Google 


Informazioni su questo libro 


Si tratta della copia digitale di un libro che per generazioni è stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nell’ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 libri di tutto 11 mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico dominio è 
un libro che non è mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio può variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con il passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dall'editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google è orgoglioso di essere il partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente i custodi. Tuttavia questo lavoro è oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire l’utilizzo illecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filigrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file è essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare materiali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro è di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro è protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ciò significhi che può 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google è organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 libri di tutto 11 mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell’intero testo di questo libro dalhttp://books.qgoogle.com 


| 
| 


١ 


١‏ وى 


4 
- 
00 
na‏ 4 
0 8 
1 أ م 0 = 
È‏ 2 
5 ,7 “م 
و 
e‏ 
” 


حا يي يي سي يي و يا حي ةلح ليا يه لج يا لد ةليه يط يح ليح ليه اليا ين لي يح ليا ليح يه الي ليج ليد ليد A‏ 


go 


4 


Library 


The University of Chica 


lecci ili ani 


لكايه بك يه ةك به بك AVIO LIZA‏ يد يداه يد > يديد و ” 


III LIA. << < < < < < < << < < <١‏ << ع سد << << << << ددن 
لكايه كيه بك بك يك يه كيه اداه اك اه د اه د نك يد اك يد بد كا دا دا داحاذدنه > 


11ل اخ =<" ——e=”””‏ ا  —‏ -— 


= 


(a 
bg al 


Sert | 


DIZIONARIO 
ITALIANO-ARABO 


ca 
كناب اندر‎ 
"Ss / “ve “3014 4 - - 


PROPRIETÀ LETTERARIA 
DELLA TIPOGRAFIA DEI PP. FRANCESCANI 
DI TERRA SANTA 


دوه 


ì 0 
7 85 00 
0 e ا‎ 


ا 
ITALIANO-ARABO‏ 


CON AGGIUNTA 


DI UN COPIOSISSIMO INDICE ALFABETICO 
DELLE VOCI ARABE 


PER CURA 
1) UN RELIGIOSO FRANCESCANO 
DI TERRA SANTA 


GERUSALEMME 
TIPOGRAFIA DEI PADRI FRANCESCANI 
1878 


va VE di 

A a - Sil, er 

—. Sem حت جم‎ Nol 
Ai 


n. 


جمدي بحي a Set‏ 
4 5 ل ام م 7 


PREFAZIONE 


Sono già 250 anni dacchè il Padre Domenico Germano di Silesia ha pub- 
blicato la sua Fabrica Magna, il solo dizionario italiano - arabo di qualche 
valore sino ad oggi, il quale però è divenuto così raro, che è, sì può di- 
re, irreperibile. L'idioma italiano pertanto, assai diffuso nelle scale del Levan- 
te, è la lingua materna della maggior parte de’ missionari dell’ Egitto, della 
Siria e della Palestina: di guisa che il bisogno d'un nuovo dizionario italia- 
no - arabo si faceva ogni giorno più sentire. I dizionari francese - arabi pub- 
blicati a Parigi, al Cairo ed a Beirut non sono abbastanza completi, e non 
possono d'altronde corrispondere ai bisogni di coloro che non conoscono bene 
la lingua francese. Perciò quando uno de’nostri Padri addetti al servizio del- 
la santa Custodia di Terra Santa ci propose di stampare l'opera che presen- 
tiamo al pubblico, di buon grado aderimmo al suo desiderio; tanto più che 
egli in ciò altro non faceva, che continuare la lunga catena degli arabisti 
del nostro Ordine di san Francesco, tra i quali mi basterà di citare il dotto 
annotatore dell’ Agerumìa Padre Tomaso Obicini, autore del Thesaurus lin- 
gue arabice e di diversi Opuscoli; il sullodato P. Domenico Germano, autore 
duna grammatica, 1 vol. in-foglio, e del sopraccitato dizionario, 1 vol. in - fo- 
glio; il Padre Cares che ha composto, oltre d'una grammatica, un diziona- 
rio Spagnolo-latino-arabo, 3 vol. in-foglio; il P. Antonio dell’ Aquila, autore 
d'una grammatica latino-araba, 1. vol. in-8°%; il P. Agapito da Val di Fiem- 
me, autore della migliore grammatica d'arabo litterale e volgare; e de’ no- 
stri giorni il P. Alessio da Livorno, autore d'una grammatica italiano-araba; 
il P. Antonio Melicoccà, autore d'una grammatica arabo-italiana; e finalmen- 
te il R° P. Gaudenzio di Matelica, attuale Custode di Terra Santa, autore 
dell'unica grammatica italiano -araba, veramente compita, chiara e metodica. 


Tuttavia abbiam dovuto, fin da primi fogli di stampa, far subire al ma- 
noscritto che ci era stato affidato molte importanti modificazioni per il migliora- 
mento della disposizione generale del libro. Così, siccome i plurali irregolari 
detti dagli arabi plurali fratti (جمع التعسير)‎ e i futuri o presenti (g (المضار‎ dei 
verbi trilitteri non si possono ordinariamente apprendere che dal dizionario, ab- 
biam giudicato utile e necessario d’inserirli ogni volta in intere lettere e colle 
loro rispettive mozioni. Abbiamo similmente avuto riguardo di porre tra parentesi 
le parole, che, usate nel dialetto volgare, non appartengono alla lingua scritta. 
Finalmente per la maggior comodità de’ lettori abbiamo aggiunto a quest’ 0- 
pera un indice contenente, in ordine alfabetico delle loro radici, tutte le paro- 
le arabe del dizionario, con indicazione della pagina o delle pagine, ove si 
trova la loro significazione in italiano. 

Osiamo sperare che questo dizionario, per la cui stampa non abbiamo ri- 
sparmiato nè spese, nè tempo, nè 500011, sarà per incontrare il gradimento del 
pubblico: non ostante diamo avviso che fin 0 206550 si sta preparando una 
seconda edizione, nella quale ci daremo tutta la cura, perchè riesca più cor- 
retta ed anche più ricca di vocaboli e di frasi. 


L’ Editore 


SPIEGAZIONE DELLE ABBREVIATURE 


add. addiettivo — acer. accrescitivo — avv. avverbio — comp. comparativo — cong. con- 
giunzione — deriv. derivati. ecc. eccetera — f. feminile — jig. figuratamente — G. C. Gesù 
Cristo — împ. impersonale — m. maschile — mf. maschile e femminile — mo. av». mo- 
do avverbiale — 222267. interjezione — rp. neutro passivo — num. numerale — pi. plura- 
le — prep. preposizione — pron. pronome — prov. proverbio — sf. sostantivo femminile 
— sing. e pl. singolare e plurale — #7. sostantivo maschile — sup. superlativo — v. ve- 
di — va. verbo attivo — vr. verbo neutro — vp. verbo neutro passivo. 


ABBREVIATURE DEI NOMI PROPRII 


arch. architetto — astr. astronomico — cap. capitale — dott. dottore — ecel. ecclesiasti- 
co, — fil. filosofo — legisl. legislatore — imp. imperatore — matem. matematico — na- 
tur. e bott. naturalista e bottanico — orat. oratore — prof. profeta — profet. profetessa 
— scoprit. scopritore — scult. scultore — stor. storico. 


ABBREVIATURE DE’ NOMI DI GEOGRAFIA 


amer. merid. america meridionale — am. sett. america settentrionale — ant. antica — ar- 
cip. arcipelago — astat. asiatica — austr. austriaco — cap. capitale — cel. celebre — cu- 
rop. europea — duc. ducato — fiu. fiume — imp. impero — imp. ingl. impero inglese 
— ts. isola — mag. maggiore — medit. mediterraneo — occ. occidentale — orient. orien- 
tale — pen. penisola — princip. principale — propriam. propriamente — prov. provincia 
— reg. regno — repub. republica — settent. settentrionale — vulc. vulcanico. 
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اول حرف prima lettera dell’ alfabeto,‏ رق 
egli non sa nè A nè‏ من حروت si‏ 


B, non sa niente, ut جاهل". لا يعرف‎ a 
يعرف الالف من الاذنة‎ Yi من‎ 
A, particella che segna il dativo, ول‎ 
me, و6 8 - لى‎ a chi appartiene que- 
| sto libro? quella casa? al vescovo, ان‎ 
هذا العتاب أو هذا البيمت. للمطرات‎ — date ai 
| | poveri questa moneta, , أعط هذة الدراهم للفقراء‎ 
À, preposizione che esprime rapporto di 
tempo, di luogo, di modo; 
—di tempo, nei vapori alle 9. ant: si 
fa colazione, alle 6. della sera si pranza, 
| فى القابورات يصير الفطور الساعة التاسعة . والساعة‎ 
| Tosi) الظبر يصير‎ da) السادسة‎ 
I — di luogo, Paolo presto anderà a Co- 
stantinopoli, يولس عن قريمب يساقر الى أسامبول‎ 
| قليل‎ si Bascià Generale dimora a Da- 
0 Tnasco, بدمشق . الوالى مسعنة الشام‎ Tg الوالى‎ 
—di modo, il console va a cavallo ed 
l giannizzeri a piedi, “WS, ad القنصل‎ 
LISTE والقواصة مشاة‎ — egli è caro agli ama- 
tori, pree- عزدر عند طلايه. عند‎ 


52-0 Ti calcolare , N] حسبا‎ 


bla of grado supremo tra le mo- 
la 


ABB 


nache, < e Hu i ر دس‎ 
Abate, sm. titolo di fica tra monaci, 
ei. sm. padre del bisavolo e della 
bisavola , لجدود‎ 00 salsa] da 7 sd جد‎ 
el الجدان‎ 
A baziale, add. che appartiene agli abati, 
+$ 0 5 
خاص ببرريس الدير. من متعلقات ريس الدير‎ 
— dritti abaziali, poll حقوق رئيس‎ 
Abbacchiare, va. battere con bacchio 


o pertica su'rami degli alberi per far ca- 
dere i frutti, هر الشجرة يبزها. اسقط الاثمار فرط‎ 


abbacchiare una noce, un. .‏ - الشجرة يفرطها 


castagno, او العستناء‎ gl فرط‎ 
Abbagliare, va. 00000 la vista 1 
troppa luce, tra سدر‎ Ja AES Pa, pra 
‘ti pas 5 dui اسدرت النشيس بصرة‎ - Ti يسدر‎ 
Abbajare, vn. il gridar del cane, e cs 


— abbajare alla luna, pill على‎ 
Abbajone, sm. chi abbaia o grida mollo: 


Gg 


tie «cli 
Abballare, va. far ballo, دعم . شد البضاعة‎ 
50,3 عمل يعمل فردة. حزم‎ - 193] iti 


Abballinare, va. 


sciorinare le lenzuola 


ABB 


e le coperte del letto, gii. نفض نشفض الفرش‎ 
ينشر فى انهراء‎ 1 
Abbalordire, va. Xx — divenir balordo, 


تبامل يتبامل . تقاعد يت.قاعد . تكاسل بتكاسل . Jap‏ 
يترهل ٠‏ قوانى يتوانى ٠‏ قباوك dia‏ 

Abbandonamento, sm. abbandono in- 
tiero, o sel . اقلاع . خلية . هجران‎ 


Abbandonamento, sregolamento eccessivo, 


= è 
Abbandonato - a, add. disabitato, ضفر‎ 
مهيجور من السكان‎ ٠ من‎ Ja — casa, magaz- 
zino disabitato, خال مان‎ we بيت أو‎ 
مبجور. فاض,‎ ٠سانلا‎ 

Abbandonato, dato in braccio alle sue 
passioni, chill منبمك فى‎ ٠ مستسلم للشبوات‎ 

Abbandonato, lasciato in abbandono, 
مبجور. خال.. فاض.. مدشر. سايمب٠ داشر‎ ٠ متروك‎ 
Abbandonare, va. lasciare, ترك يدك‎ 
يخلى شر اشر سوب سيب‎ ىلخ.٠‎ ua اهمل‎ 
Giu zie — abbandonare la sua famiglia e 
la sua patria, &j ٠ هجر دبجر الاهل والاوطان‎ 
al Gil والوطن.‎ Gdl —abbandonare il 
servizio, we delli ترك‎ Ball من‎ 93 — ab- 
bandonare qualcuno alla sua Infelice sorte, 
sie JÉ ٠ 


Abbandonarsi , un. darsi i in preda a. 


ade تغاضى‎ ٠. شقادةر.‎ i 583 050 asti 
sg 
الملذات‎ E تطوح‎ RESSE Sl ٠ ينيمك‎ — ab- 
bandonarsi ai piaceri, cli انبمك ينهمك فى‎ 

a — abbandonarsi alla prov-‏ نفسه' للشبوات 
سلم يسام . توكل يتوكل videnza, all 510) de ٠‏ 
تركل على he al‏ لله 


Abbandono, sm. il lasciare affatto, هجراك‎ 
Qi شجر. ترك . اهمال.‎ 

A l'abbandono, avv. خلية‎ - fanciullo lascia- 

to all abbandono, متخلى‎ ٠ da: ٠. مثروك‎ Jib 


il bene lasciato all’ ab-‏ — عنة . اعت داهو 


3 0 


ABB 


bandono fa nascere l’idea di rubare, اال‎ 
السرقة‎ gela المترواك يعلم‎ - chi è senza ap- 
poggio, o nell'abbandono, Le ظبرة مقطوع.‎ 
له' ظبر. لا سند له"'. لا عاضد ل"'. ما له معين‎ 
Abbarbagliamento, sm. confusione e of- 


e? 


, 2 è 
fuscamento della vista, سدر. > تببرر‎ 
Abbarbarsi, en. l’appiccarsi che fanno 


ci 


le piante colle loro barba o radici, 55 
- 1 - & ع‎ > 0 
يتائل. تاعل يتاصل. شرش يشش الزرع ى‎ 
Abbarcare, va. accatastare legna o al- 
tro, veg فومع‎ ٠ كدس يكدس- كوم يلوم. عرم يعرم‎ 
Abbarrare, va. mettere sbarra per im- 


pedire il passo, إيقطع‎ è قطء‎ . FIS DUI دقر‎ 


سد du‏ الطريق cla ra ٠‏ حظل 
Abbaruffamento, sm. scompiglio - az-‏ 
Ia ALS rile‏ خصام ٠‏ نزاع zuffamento,‏ 
نقار. نقرة. كعكرة . خنافة. معركة 
Abbaruffare, va. scompigliare - confon-‏ 
نازع :6 كعكر. خانق dere,‏ 
vp. azzuffarsi con grande ira,‏ — عارك 
تعارك_يتعارك 
Abbaruffatore, sm. chi o che si abba-‏ 
ie‏ لغط . د صم | منازع. ruffa, xo. Sl‏ 
vee i go‏ 
Abbassamento, sm. inchinamento, +4,‏ 
Ud) «Ly ELL Lei. SUI‏ 
ذل . المخطاط. هواك Abbassamento, umiliazione,‏ 
خنض شات احتقار 
Abbassare, va. scemare l'altezza, "by‏ 


CAL 0 0”‏ 2 
صب . لغط. خاصم . 


TA 


حُفْض ٠‏ احنى ٠‏ نز 
are andare in basso, us Luo‏ 0 


Abbassare Luini. "x JI دمين.‎ val 


BI a Peer l'orgoglio di qual- 


cuno, Adi خفض شانه‎ 


Abbassarsi, dec? n, Basa naro 


_— ——e- =, prese حتت‎ _ 7 . i sca 


ABB 


Abbassarsi, andare in basso - discendere, 
Ls هيبط . 00 كا مني‎ ٠ نزل‎ 00 
Abbasso, avo. di 3 n et — 0 
sopra o abbasso, «3 , 
Abbastanza, avv. 0 "ari قدرالعفاية‎ 
على قدر اللزوم . حسب الاحتياج‎ ٠ . بالعفاية‎ - 1 10 
ne ho albania حسن > حاجتى‎ . JR 
يقدينى‎ — essi hanno abbastanza viveri per 


un anno, عندهم‎ ٠ . ما دعفيهم سنة‎ digli عندهم من‎ 
persi 
Abbattere, 
Lu he. dp دم هدم . هك‎ 
Albattere, debolire, يوهى‎ 3) 


va. atterrare - distruggere, 


قوض . do.‏ ؛ أخرب. 2-2 
أوهن Dx‏ 

اضف شعف 
انكسر Abbattersi, np. perdere il coraggio,‏ 
ينعسر age‏ الخلع قلبه'. VASI‏ ينفشل. خارت 


و 


e ‘ali 
Abbattersi,incontrarsi, Sold cla islo 
عثر به‎ ٠ ينصادف مع. التقى بهر يلتقى. عثر عليه‎ 
Abbattimento, sm. spossatezza di forze 
fisiche, تقل حجن كنا نواه حور دمار القوى‎ 
i اخطاط‎ . 
Abbattimento, di coraggio, dat: انكسار العزم‎ 


القوى. الخطاط عزم 
Abbecedario, sm. libretto per apprendere‏ 


l'alfabeto, مبادى القراءة‎ Us كتاب البجاء‎ 
A bbellire, va. ornare, ور دبرج‎ «dà Cub 
OSE den جمل‎ ٠ TIR بهرج‎ DR زخرف‎ 
ER NP 

Abbellire, vn. divenir bello, cri حسن‎ 

ف يُظف. َمل يجمل. صار in‏ 

Abbellirsi, vnp. ornarsi, cri ترخرف.‎ 
يتعسس‎ pid ciù Ai تبرج‎ 
جمل‎ 


Abbellimento, sm. ornamento, تظريغب‎ 


5) ce 


ل # 7 نوف 9 


زخرفة. ببرجة ٠‏ تبردم . قزدين. gui‏ لجميل 
A bbeverare, va. dar da bere alle be-‏ 


e a 


. حقير ج حقرآ”‎ a 
Abbiezione, sf. 115 - umiliazione, ذل‎ 


#2. 


ABB 


8016, Dall du اسقى‎ ٠ ba, الداية‎ dg! 
Abbeverarsi, vnp. di dispiaceri - d'ama- 
rezze, الاكدار. 5+ المرارة يتوجرها‎ ab جرع‎ 
الرارات‎ ga شرب‎ ٠ جرع يتجرع الرارة‎ 

Abbeveratojo, sm. ogni sorta di vaso 
in cui bevono le bestie, منبل‎ ٠ مورد‎ ٠ مسقى‎ 
حوض إلآه. ج احواض‎ il موضع‎ 

Abbiadare, va. pascere di biade, gia علق‎ 
يعلفها‎ polli للدراب. علّف‎ 


Abbicare, va. artmuschiare covoni di 


لم nc‏ يجمع ٠‏ كوم يكوم vili‏ 


frumento 7 Eli 


geo i 
Abbiettare, va. fare abbietto - avvilire, 


Abbiettezza, sf. avvilimento, رفض‎ ٠لذر‎ 
اذلال. أثفة‎ | 

Abbietto, sm. vile-spregievole, مرذول‎ 
دنىء ج‎ 0 ٠١ زرى‎ 


LL انف‎ ٠ ارذل‎ 


دين 


حقارة ito ٠.‏ هواك. رذالة 
Abbigliamento, sm. ornamento, wu j‏ 
Ji‏ يف . ٠‏ جميل . ٠ Gea‏ زخرفة 
Abbigliare, va. ornare - vestire elegan-‏ 
di‏ هند م لدم فل يفل temente,‏ 
غندر يغندر٠‏ برز يرز. 0595 يلوس 
Abbigliarsi, vnp. vestirsi con eleganza,‏ 
RARI: Pisa ina‏ ا تنظم 
. جم يجم ٠.‏ انبرز i‏ لوس . تغندر 


Abbindolare, va. formar la matassa il 


ديرم 
sGAR 0‏ خدع Abbindolare, ingannare,‏ 
يخدع . مك ريمريه . احتال dle‏ يحتال. خاتله' يخاتله' 
Abbindolamento, sm. avvolgimento,‏ 
pags‏ دورات 


غش inganno,‏ — دولبة ٠‏ أآدارة . 


ABB 


A bbisognare, un. aver bisogno , عازة' دعوزة‎ 


agli زمه"‎ 


Abbiura, sf. abbandono d’ una credenza, 


٠‏ افتقر اليم. احتاج يحتاج الى 


d’ una falsa religione, J5; . ذكراك‎ cda 08; 
Abbiurare, va. rinunziare ad una falsa 
religione, a un’errore, ad una opinione, 
pas أقر‎ Pd da ٠ برئض‎ (63, — abjurare 
gli errori contrarii alla fede, رفض الاغاليل‎ 
للايمات المقدس‎ solai 

Abboccamento, sm. convegno di due o 
più persone per parlare insieme, مقابلة‎ 
E E لكالا‎ 
Abboccarsi, vp. convenire con alcuno 
a parlamento, اجقع‎ “alto به يلتقى. كلمه'‎ II 
معة يتقابل. تواجة يتواجه مع‎ li به يجمع..‎ 
Abboccatura, sf. parte del vaso ove si 


mettono le labbra per bevere, حلمات‎ a حلمة‎ 
SH a زلومة‎ ٠. بلبلة جم بابل زنبوعة ج زنابيع‎ 


Abbocconare, va. partire in bocconi, 


w ve - - w 3 7 
قد‎ iù RESTO, ‘4 قطع‎ SES جذاء‎ ٠ ‘\ nd AI 
punt pus 

ETNA va. _ Imbevere - Murcia 


Abbonibarsi, onp. 0 ; ui انتقع‎ 


انغمس iù . Ji Jara ٠ rd‏ شرب 
مبلول Abbombato - a, add. imbevuto,‏ 


ii + كضل‎ ٠ مغموس‎ 

Abbominabile, add. mf. degno di ab- 
bominazione, كرية. مرذول. مشنر؟. فظيع . قبيم‎ 
Abbominare, va. avere in odio gr2100, 


"sn DS‏ نشماز pet ale‏ ابغضة' ٠ adi‏ شناء” 
ti‏ 
Abbominazione, sf. azione abbomina-‏ 
s di‏ كرية. فعل مكروة. عمل ممقورت bile,‏ 
ثى مرذول ٠‏ فظاعة ٠‏ قباحة 


٠‏ استقحة' ست ته . 0 دمق ده 


Abbominevolmente, avv. con abbomi- 
a o . بقباحة. بوجه مكروه‎ ٠. بفظاعة‎ 


af 


nazione, 


4 


ABR 


TA sm. calma, سكوك‎ ٠ dui 
s 
3 
Abbonacciare, va. calmare, هدا دبدىء‎ 
Abbonacciars, vr. calmarsi, ai سكن‎ 


riesi ei 


ap enti mare 81 abbo- 


naccia, sli سكين‎ 4 ٠ دبداء. راق‎ ad 
Abbonamento, sm. sconto - appalto, شرط‎ 
oil lf 


Abbonare, va. approvare un conto, حقق‎ 
asl eh el dl 

Abbonarsi, np. appaltarsi, استكرى ستكرى‎ 
انا حر ونا جره لذ وقد الاح‎ i 
Abbonato-a, add. chi ha un’ abbona- 
mento, Ual مدفوعة‎ ela a = 
Abbondante, udd. mf. ricco - copioso, 
غزير‎ ٠. فايض طافم . كثير. دافق‎ 
Abbondantemente, avv. in abbondan- 
za, بزيادة‎ ٠ بغزارة‎ ٠ كثير. بكثرة‎ 
Abbondare, vr. avere più 0 3 suffi- 


غزر يُغزز. زا د يزيد ٠‏ كثر IG‏ فاض يفيض cienza,‏ 


Abbondare nel sun senso, essere troppo 
attaccato alla propria opinione, تشبرى‎ 
كابر يكابر‎ ٠ . برايه‎ ito تمسك‎ ٠ le يتشيثك‎ | 
Abbonire, va. render buono, يصلم‎ e! 
طيب يطيب . عدل يعدل. فى‎ 


Abbonirsi, vn. divenir buono, Josh تعدل‎ 


تعادل بتعادل 
شطط Abbordare, va. prendere terra, bad‏ 
أرسى يرسى ٠.‏ طلع الى البر 


Abbordare, assalire una nave per com- 
batterla, يطلع‎ gb هجم على السئينة يبجم.‎ 
قحم يقعم‎ ٠ عليبا‎ 

Abbordo, sm. accesso, وصول. الى‎ ٠ ريت‎ jo 
— uomo di facile abbordo, سهل‎ -6G pl لين‎ 


ABB 
. القكلم معة . سبل الفاوضة‎ fo الكالة. وطىء الجانئب.‎ 
معة‎ —luogo di difficile abbordo, موضع منيع‎ 
الوصول الية.. حل صعمب دخولها‎ que موضع‎ 
Abborente, add. mf. che abborrisce, مبغض‎ 
Abborrevole, add. mf. che merita ab- 
borrimento, 33 مكر‎ ٠ بغيض كر & + مرذول٠ ممقوت‎ 
Abborrimento, بغض‎ 
من . اشميزاز من‎ gg ٠ استنكاف‎ ٠. كراهة‎ pren- 
dere o avere in avversione, o abborri- 


sm. avversione, 


نفر ينفر قلبه من. Rio‏ دمقنه' ai‏ ان 
va. avere in grande orrore,‏ 0 
Abbottonare, va. sffibiar ٠ con ‘ bottoni,‏ 


ke SL‏ حبك يحبك 
Abbottonatura, sf. quantità ed ordine‏ 


di bottoni in un vestito per affibbiarlo, 
تزر ير. قبعيل. حبعة الأزرار‎ 
Abbozzare, va. dar la prima forma a qual- 
81281 COSA, رسم‎ più + low, يصنح‎ gio . de pisa ردم‎ 
Abbozzo, sm. opera incominciata, رسم‎ 


i 1 
2 م‎ pali سد‎ 
Abbracciamento, sm. amplesso, 


Abbracciare, va. stringere fra le braccia, 


احتضن ediz‏ عانق يعانق. ضم يضم الى صدرةر 
esile “asilo‏ 


Abbracciare, 9000016 وفع‎ . SEN حوى‎ 


la sua scienza‏ — بسع ٠‏ جمع en‏ بجمع . اشقل على 
وسسع abbraccia il so e la terra, dle‏ 
الارض والسماوات 

Abbracciare, un ne: un PIREO 


pr acciarsi, np. congiungersi, , لاتعاثق‎ Gil 


ii بتعاضن . اعتنئق‎ sea 


e Bse 


ABB 


tener forte, Ual. vili خطف‎ CATA "nia 
استلمب يستمب‎ ٠. يخلب‎ Ai 

Abbreviamento, sm. accorciamento, اختصار‎ 
تقصير. ايجاز‎ 

Abbreviare, va. accorciare - restringere, 
PE 

Abbreviatura, sf l’abbreviare delle 
parole, ايجاز. اختصار القول‎ 

Abbrividire, vr. aver brividi, isp ارتعش‎ 
يرتعرب . أرقعد يرقعد‎ asl gn EU يضطريب‎ lesi 

Abbronzamento, sm. abbruciamento su- 
perficiale della pelle, لوث‎ ab احمرار.‎ Elo 
ui مايل‎ al 

Abbronzare, va. leggiero abbruciare 
اتن أعطاه لوت حمرة‎ PS 

Abbrostitura, sf. scottatura, اشتعال احتراق‎ 
dI شك‎ | 


i 


Abbrostolire, va. porre le cose presso al 
fuoco, perchè. sì riscaldino ed abbronzino, 


م 2% 


حمص يحمص على النار. pit feel‏ حمر على النار 
Abbruciamento, sm. l’abbruciare - in-‏ 
احتراق ٠‏ حريق . 52 اشتعال cendio,‏ 
Abbruciare, va. consumare col fuoco,‏ 
أحرق يححرق . اضرم يضرم ٠‏ كوى Si‏ ألبب يلهمب 
أشعل يشعل ٠‏ اوقد يوقد 

Abbruciare, vn. essere consumato dal 
fuoco, اكتوى‎ ٠. التبمب يلتبب‎ ٠ احترق يحترق‎ 
احتدم‎ ٠ pas . Sy — abbruciare di desi- 
derio, sa, soll اكتوى فو‎ ٠ احترق قلبه من شدة الشوق‎ 

Abbruciarsi, vnp. essere bruciato, انكوى‎ 
انكر اند« امطرم‎ gallipoli 
Abbrunamento, sm. indebolimento del- 
la luce, لبجو‎ è تعاتم‎ dell تعتم فى‎ 


Abbrunare, va. far bruno - oscuro; 


DCR 


حم 
vn. farsi notte,‏ — يعم . (ia‏ عم 0 يظلم 
لغيم ينغم ٠‏ أمسى Lal e, ene‏ ر مسناءً 


A bbrancare, va. prendere con violenza e 00 va. levar via con fiamma 


1 b 


ABI 


la peluria, che rimane agli uccelli dopo 
levate le penne, Lu ato شيعا‎ ٠ دشلوط.‎ Lie 
ato بشعط. شوشط‎ 

Abbrutimento, sm. l’abbrutire نضاظة‎ 

Abbratire, va. ridurre a stato di bruto, 
AG . وحشة'‎ Sion bruto, توحش‎ 
مريحماة. اعلخاة عاذ‎ se 

Abbruttire, va. Ji ون‎ — divenire 
brutto, يتشنع‎ pis 

DA vr. farsi bujo, sa a اظلم‎ 
لجو‎ Aud تعمم‎ ٠ الظلام‎ 

ili sm. chi abburatta, خال‎ 
خال الطدين‎ 

Abburattare, va. - cerncre col buratto 
la farina dalla crusca, 5 «es خل‎ 
usb يقطف الدقيق . او‎ 

Abdicare, va. rinunziare volontariamen- 
te ad una dignità d’onore, تنازل يتنازل عن‎ 


ترك Vi‏ الوظيفة. تقاعد ge‏ عيلة . خلا يخلى sio‏ 


Abdicazione, sf. rinunzia volontaria ad 


una dignità sovrana, تنازل. نرت‎ sue 
عن‎ li - 15 vostra abdicazione è una co- 
sa maravigliosa, dé ue تقاعدك أمر‎ 
Abetaja, sf. selva d’abeti, bl 7 غابة‎ 
Si حرش ج احراش.٠ فر. شجر‎ VE او‎ 
Abete, sm. albero che produce ragia, 
che serve a far alberi navali, SLI شجر‎ 


شححرة الرادني 


A biettamente, ave. d'una maniera bas- 
sa e vile, ذليلا”‎ siga Sio ٠. بدناءوة + بحقارة‎ 


Abiettare, va. rendere vile - dispregie- 


vole, UD xii ! by sb, اذن ذل اماك دناى:‎ 
Abiettezza, sf. avvilimento, دنةة. هراك‎ 
DA I Se 

Abietto-a, add. vile-dispregievole, دليل‎ 


vo parta RS) دنىء.‎ i 


0 


ABI 

Abiezione, sf. 
sgos ٠ so la ذل.‎ 

A bile, add. mf. atto - idoneo, ما . اهل‎ TE: 
شاطر. عايق‎ ' 

Abile, sapiente - dotto, خبير. معلم‎ pl 


divenire abile in una scien-‏ - حاذق ٠‏ بارع 

, n ie dee a Da 
Za, IIS حدق‎ ORGA ARI “HW, دمير‎ 
Abilità, sf. attitudine - intelligenza, 


umiliazione - bassezza , 


مها . ا 
ا 


Abilitare, va. fare abile, dare altrui 
facoltà di fare qualche cosa, أذ ياذت له‎ 
فوض يفوض اليه‎ 

Abilitarsi, vnp. 
تاهب ل‎ 
A bilmente, ar». 


rendersi abile, ei 

con attitudine - esatta- 
mente, بحل شطارة‎ ٠. بمبارة . بحذافة‎ ٠. ببراعة‎ 
Abissare, va. Lari nell'abisso, 
الوهدة‎ cal CORE . لى العيق‎ aa — le 
cinque città è a sat المدن‎ jet 
الى اخسف الله بها الارض‎ 

A bisso, sm. luogo profondissimo, o sen- 
za fondo, هاوية . وهدة 7 وهاد . عقن‎ pei 2 it 
vhs جورة ج جور. قاع ج‎ ٠ ج اعماق‎ 

Abitabile, add. mf. che puole essere 
abitato, 5 . معمور. صلم للسكن‎ ٠ pole — la 
terra abitabile, الربع المعمور‎ 

A bitacolo, sm. abituro - domicilio, مسكن‎ 

Abitante, add. mf. che abita, سكا‎ Sl 
قاطن‎ ٠ متوطن‎ + gio 

سكن “بسكن Abitare, va. aver domicilio,‏ 
اقام يقي . ٠‏ قطن يقطن . abi‏ يتوطن 

Abitato, sm. luogo abitato, أهل‎ 
uit فيه اهل . فيةر‎ 

Abitazione, if dimora - domicilio, {wo 
منزل ج منازل . وطن ج اوطات‎ ٠ ج مساكن‎ 

Abitino, sm. scapolare, تقوب السيدة. توب‎ 


العرمل ٠.‏ توب مريم_العذراء العرمل 


ab 


ABN 


Abito, sm. vestimento, no) slo, + كساء اكسية‎ 
غنباز غنابوز‎ IS ثوب‎ — cambiar d'abito, 
eli تبدل «تبدل . غير يغير ثيابها . قلع‎ 
00 qualità acquistata per frequente 
uso, خصلة 7 خصال‎  sti a. lo - sole 
Abituale, add. mf. che procede da abi- 
to o da disposizione che si è convertita 
in abito, وجة‎ de اعتيادى . على سبيل العادة.‎ 
العادة‎ 
Abitualmente, avv. per abitudine, بالعادة‎ 
Ill اعتيادياء. بحسب العادة . بحسب‎ 
Abituare, va. accostumare, do عوك‎ 
Abituarsi, vnp. accostumarsi, أعتاد يعتاد‎ 
REGA HU ٠ تعود نعود على‎ 
Abitudine, sf. uso, disposizione acqui- 
stata con atti frequenti, خصلة‎ ‘dale عادة ج‎ 
ia «lo . خصال‎ — abitudine passata in 
carattere, I colo العادة طبع خامس . قد‎ 
-العادة طبعا”“‎  [' 2110126 è una seconda 
natura, ولا يتركها‎ Lic القدرلا يعبر‎ il dpi اذا‎ 
dpi Lo أمرة من دهرة‎ % — prendere le 
Gi . تطبع بهذا‎ 


abitudini e il carattere di... 


IG Jet -l6—lasciare un'abitudine, 
disfarsene, gr عبر يعبر عن عادتهة. خرق‎ 


. عادنةه‎ 
Abituro, sm. abitazione per lo più ru- 
stica, اكوا‎ E كوخ‎ 
Ablativo, sm. sesto caso de nomi, الملجرور‎ 


Ablattazione, sf. cessazione dall'ab- 
lattare - spoppamento, فطام‎ 


#4 
i درك‎ 


Abluzione, sf. lavatura, il lavarsi per 
religione, غسل‎ 
) 3-05 | se) . يتوضا؛‎ sog 


Abnegare, va. negare la propria vo- 


. وضوه‎ — fare l’abluzione, 


lontà, 80) قمع‎ ٠ قبر نفسة'‎ ٠ . بنفسة‎ iS 


Abnegazione, sf. negazione della pro- 


ala 


ABU 
نت‎  colily Jil 


pria volontà, 
الأرادة‎ 


بن sm. il nipote del nipote,‏ عه 


قبر النثس ٠:‏ 


اين الأ 
Firmen 7 la nipote del nipote, &bl‏ 


eda 


la 

Abolibile, add. mf. che può abolirsi; 
تبطيلة‎ o . قابل الالغآه. قابل النسم‎ 

Abolire, va. annullare per legge, o per 


disuso, ايطل بيبطل‎ . Tax al 
RATES sf. annullamento, الغاء‎ . al 


Aborticidio, sm. uccisione del feto nel- 
l’utero materno, del الطفل فى جوف‎ Ji 
قتل الولد فى البطن‎ 

Abortire, va. emettere precocemente il 
parto, all Gil. sl cab 

Aborto, ‘sm. parto immaturo ced infor- 

pe 

Abradere, va. toglier via radendo, قحف‎ 
LIS يقحف. قشط يقشط الشى. كشط‎ 

Abrogare, va. annullare per autorità 


publica una legge, uu فسنم يفسن . ترك‎ 
السنة . كا مع الس‎ Sl ip Je ابطضل‎ 
Li folli dà 
Abrogazione, sf. 
legge, عكالفة‎ ٠ ili . ابطال‎ . Yi ٠ القانوت‎ Folio 
اله خرق العادة‎ 

Abusare, va. fare un شا‎ uso, 


soppressione d'una 


اساء 
abu-‏ - العمل السيدة' . De‏ القانوت. bi‏ يفرط 
جاوز sare della propria aborità, DE‏ 
تعدى si‏ على الرعية . Fu‏ استعمال السلطة 
Abusivamente, avo. in modo abusivo,‏ 
بغير UE‏ بضلال ٠‏ بسوء العمل . ٠‏ على Sa‏ | لررسهوم 
Abusivo-a, add. contrario alle regole,‏ 
Sla‏ الشربعة . قد القوانين 

Abuso, sm. cattivo uso - disordine, عادة‎ 


ACC 


ردية . سو تصرف . استعمال ردى gr ٠.‏ الاستعمال 
خارج عن Acattolico, sm. non cattolico,‏ 
الايمات ge Quali‏ الايماك الكانوليكى . غير SUSE‏ 
+ حرف Acca, sf. lettera dell'alfabeto,‏ 
I‏ من حروف soli‏ 
Accademia, sf. adunanza di dotti, ©‏ 
po‏ العاماء . ديوات العلماء. #بجلس العلماء d'artisti,‏ 
Accademicamente, avv. secondo il co-‏ 
rus‏ عادة stume delle accademie, a‏ 
العلماء . على er‏ دبوات العلمه 
Accademico, sm. membro d'un acca-‏ 
ge‏ من دبواك العلماة. dal;‏ مين اعضاء demia,‏ 
جمعية العلماء 
Accademico-a, add. che appartiene al-‏ 
متعلق بجمعية العلماء . pr‏ بديواكت l'accademia,‏ 
العلماء:: من متعلقات علس العلماء 


Aa, va. avvenire 2 Caso, حدرتك‎ 


de lalla . يتفق‎ gal يعدف + ضار يمير‎ 
عرض‎ d-mi è accaduto un ‘accidente, 
حادرى‎ BITTO افق 5 أمر.‎ si ©. VE 
حكمئى عارض‎ — mi è accaduto una disgra- 
2 3 
cia, urla . داهية‎ È مصيبة وقعمت”"‎ dale 
ناسة‎ deegli raccontò ciò che gli era 
accaduto, بما حدثك‎ sputa ما جرى‎ sale قص‎ 
— cosa vi è accaduto? NL ما جرى لك . ما‎ 
ضار للك‎ Al la Lul عض‎ le 
— vedete ciò che mi accade, انظر ما جرى لى‎ 
صار إلى‎ Sil شوف‎ — accadde a caso, che... 
حدرت ان‎ ul العجيب‎ GUI اتفق ات. من‎ 
Accadimento, sm. successo - evento, عارض‎ 
صدنة‎ ola 7 Deb Gli 
Accaffare, va. strappar di mano, اغتصب‎ 
Sab أخذ‎ l 6 7 6 è. 58 | ‘n eo 
Àccagionamento, sm. imputazione, ig 
شببة‎ lag 
Accagionare, va. imputare, Hb | 


de pi احد!”. القى‎ 


راد 


ACC 


Accagliare, ra. coagulare, Loi obi 
دعقد‎ dic تروت + خدر دخثر.‎ 


Accalappiare, va. prendere nel calap- 

pio, قنص‎ ٠ ى الغ‎ cha أصطاد‎ Ti I 
25 

Accaldare, va. riscaldare assai, Re 


n وام‎ Le 0 


riscaldare - sollecitare 
con calore, هبي‎ . SUI اثار_يثدر. درك يدرك‎ 
ct — vnp. infervorarsi, احتد . استشاط يستشيط‎ 
d Ud pie استحر‎ 


Accampamento, sm. il campo dell’ eser- 


Accalorare, ra. 


ورت مك 


معسكر ic‏ العسكر. خط العسكر. أوردى cito, T‏ 


si‏ عرفى 
Accampare, va. porre in campo, ai‏ 


Lu gf feel bela 
Accamparsi, vnp. porsi in campo, ci 
العسكر. تصمب معسكرة”‎ ll bla Up 
Accanimento, sm. stizza - rabbia quasi 
da cane, حرب”. كلب". استعلاب‎ 
Accanire, va. fare stizzire come un ca- 
اهنا يهره. نبحة'. هرش يبوش. اهاش يبيش ,عم‎ 
— np. adirarsi quasi alla maniera de’cani, 


م م م , صر 9 78 5 Và‏ 7 ;7 

حرب يرب ٠‏ استكلب يستكلب ٠.‏ كلب يكلب 
و 

Accanitamente, avv. rabbiosamente - 


con ostinazione, dio . استكلاب‎ Sir . باستعكاب‎ 
Accanito-a, add. 
مستبوشس‎ ٠ كامب هايش‎ ٠ غضوب‎ ٠ مستكلب‎ 


Accannare, va. afferrar per la canna 


rabbioso - ostinato, 


della gola, Can قبض على جوزة‎ dii dal 
GIS كمش يكمش من جوزة‎ 


Accannellare, va. "vedi filo sui 


cannellì, يهب‎ 2 alii على‎ ul Li 
ثفى يشنى‎ ٠ 5 لت‎ 


Accanto, prep. e uvv. vicino - a fianco, 
pile ila ماصقة'.‎ dio قرسب‎ 
ام‎ 220 ° ٠6 7 اله‎ « 


Accaparrare, va. fermare un contratto 


ACC 


con caparra, el Lao حط‎ UE UE; 
١ . له رعيرنا‎ La 

Accapigliamento, sm. l’accapigliarsi, 
شذة من شعرة‎ ٠ بناميتة . أخذ بشعرة‎ dal شد الشعر-‎ 
Accapigliarsi, vp. tirarsi 1 capelli l'un 
l’altro azzuffandosi, eli بالشعر‎ Halo 
ع‎ va. legare o stringere con 
cappio, dic sic يُربط.‎ bi, ٠ يشبالت‎ ut 
0000 ia sf. fune accomodata con 
cappio, o nodo scorsojo, عاندة‎ ٠ . أنشوطة‎ ٠ حدكة‎ 
Accapponare, va. castrare i polli, so 
Hall قطش يقطشس‎ - ge 


Accarezzamento, sm. l accarezzare, 


glass . مداهنة‎ ٠ :: ولس تلبيس و قم‎ e) 


Accarezzare, va. far carezze, ملق يملق‎ 


نان ببسلل . LibY‏ للاطفف + dela‏ علية . ٠‏ دنس 
accarezzare battendo leg-‏ — علية . “ilo‏ 
germente la spalla con la mano, —iLbY‏ 
Hb‏ 
Accarezzevole, add. mf. che fa ca-‏ 
ملاطف + مدلس . مدأهن Ba ٠.‏ مبسلل rezze,‏ 
Accartocciare, va. volgere a similitu-‏ 
لف يلف. درج cu»‏ الوق dine di cartoccio,‏ 
Accasamento, sm. l’accasarsi - nozze ,‏ 
3 أعراس ٠‏ فرح افراح Coi 5% : ٠‏ 
زوج Accasare, va. unire in matrimonio,‏ 
if‏ دنزوج. "p maritarsi,‏ يزوج : . اهل Job‏ 
تأهل ist Je‏ 
Accasato-a, add. maritato - ammogliato,‏ 
مزوج ٠‏ متزوج ٠‏ متاهل a ٠‏ امراة” 
رشص Accatarramento, sm. infreddatura,‏ 


5; ip 
PERA] vnp. divenir catarroso, 


رشم يرشم . Ji‏ يسعل ٠‏ نزل له' فزلة ٠‏ زكم Sp‏ 


Accatastare, va. far cataste, e dicesi 


_9_ 


‘Accavalciare, va. 


ACC 


per lo più di legna, يدس‎ us . يوم‎ 35 


نضد. صومح ٠‏ شقع يشقع Gi Ad‏ 


Accattabrighe, smf. litigante, o aman- 
te di brighe, مشاغب‎ ٠. مشاجر. مقاتل‎ . ٠ pole 
ale fit ib tali ضر‎ ai 
Accattamori, smf. uomo, e donna vaga 


di acquistarsi amanti, -lui زير‎ 
“سب مراء‎ sele del 
Accattapane, smf. mendico- pezzente; 
Lu شحاذ‎ . get فقير.‎ 
Accattare, va. mendicare, سال يسان صدقة‎ 
طلب يطلب حسنة‎ ٠ دك بترن‎ . dodo شحد‎ 
— chiedere e prendere i in prestito , استقرض‎ 
من‎ Nb تددن‎ ٠ اكد قرضة‎ dll. اقترض.‎ ٠ يسنان‎ 
Accattatozzi, sm. pitocco, شعداذ‎ ٠ a 
pi يطلب صدقة على‎ 
Accatto,sm. questuazione, سوال. شححاذة‎ Li 
من‎ ALE . لكام‎ — vivere d’accatto, 
عاش من الشحاذة . عاش يعيش من الصدقة‎ 
Accattonaggio, sm. mestiere dell’ ac- 
cattone تكدرة‎ ٠ 0 شحاذة‎ 
Accattone, sm. pezzente che per le vie 
va accattando, ro gal dl فقير.‎ 
Accavalcare, 


Si I‏ على . نظ ينط على 
فرشم يفرش 


م £ انا 


va. sormontare, و‎ pr hs 


stare 8 cavalcioni 
خطا يخطو‎ . sa, بين‎ zi: Lpd بد رجلية‎ 
فرش يفرش‎ ٠ فشخ يفش‎ 

Accavalcioni, avv. con una gamba da 
una parte ed una dall'altra, رجلية‎ su 
sopraporre, ih لف‎ 


رجلا على رجل i‏ 


Accavallare, va. 


وضع da,‏ على رجل . كتف 


ACC 


Accavigliare, va. avvolgere o torcere 
seta od altre cose sulla caviglia, يفتل‎ Jù 
ud JI 7 
رم الديطا. لف يلف على‎ 
Accecamento, sm. perdita della vista, 
Li غشاءة‎ 5 us 


Accecamento, oscuramento della ragione, 


peri) te البصر.‎ Ue البصر.‎ 52 


il vero acceca-‏ عمى القلرب. psc‏ البدية 
عمى ال mento è quello della ragione,‏ 


الت 


عمى القلب de ٠ ٠.‏ البصيرة شر من ge‏ البصر 
اعم 


va. en della vista,‏ د 


oscurar cla ragione re 
9 


are (i 

Acito, 
القلب والبصيرة‎ — l'amore acceca, العشق يعمى‎ 
Moe all we اليصر.‎ 

Accecarsi, vnp. divenir cieco, يعمى‎ ge 
ln xò صار يصير‎ ٠ pel a صار‎ 

Accecarsi, non far uso della ragione, 
أعمى بصيرنة . - صير يصير نفسة أعمى . تعامى يتعامى‎ 
Accecatojo, sm. saetta da trapano per 
incavar fori atti a ricevere la capocchia 
d’un chiodo, d’una vite, per modo che 


spiani e non risalti, T dall: "ga a 3 بر دمة‎ 


w 9س‎ 


Acceggia, sf. beccaccia, دجاجة ارض‎ 

Acceleramento, sm. atfrettamento, Jussi 
سرعة‎ ٠ اسراع‎ ٠ عجلة . هرولة . مبادرة‎ 

Accelerare, va. accrescere il moto, Jac 
بادر يبادر. استعجل يستعجل‎ ٠ هرول يبرول‎ Jas 
ca 


Acceleratamente, av. 
باسراع‎ ٠ هرولة”. بدار”. بعجلة‎ ٠ باستعجال‎ 
Accelerato-a, add. affrettato, uo 


con celerità, 


صب رول ٠‏ مبادر . مسر حْ 
Accelerazione,‏ 
٠ de pe‏ تعحيل dell’accelerare,‏ 

عدله . اسراع 


دوعت شعن بشعل . Jail‏ شعل .20 Accendere,‏ 


sf. l'atto e l'effetto 
. هرولة‎ ٠ مبادرة‎ 


-—10 مه 


استشاط يستقيط. تميز 


9 hd 5 ٠. 27 5 
dere lume, come si usa in chiesa, مضوأة‎ 


SY o 
Accennare, va. fare o dar cenno, أوماً‎ 
DS fo 
Accenno, 
او خبر‎ 
Accensione, sf. subitaneo accendersi di 
materie facili ad infiammarsi, التباب . اشتعال‎ 


NE احتدام‎ 


ACC 


cendere il fuoco, Lab رد النار يوقدها . . اذكاها‎ 
النار. اشعل يشعل النار‎ gle يضرمها . علق‎ ad 
— accendere una lucerna, SÒ . اوقد المصياح‎ 
السراج‎ Mal ٠ الم ال‎ 2A ضوى‎ 
presa eccitare gli affetti dell'ani- 
MO, ألبب‎ GPS احرق‎ ٠ سعر يسعر. اضرم يضرم‎ 
5 — accendere nel suo cuore il fuoco 
dell’amor divino, نار الحبة‎ au è اضرم‎ 


اصلى نيراك accendere la guerra,‏ — الالبية 
انقتال. اضرم فار 3 ري 
هبي ct‏ الشبوات accendere le passioni,‏ — 
اضرم يضرم هوى النفس 
Accendersi, np. infiammarsi di sdegno,‏ 
pub: as‏ التبمب يلتبب . أضطرم di furore,‏ 
—la bile si accese,‏ يضطرم ٠‏ اشتعل fatto‏ من 
Mok ils "La ii‏ 
من iù‏ 


Accensibile, add. mf. atto ad accen- 


قابل للحريق . قابل الاحتراق dersi,‏ 


Accendifuoco, sm. legno la cui cima 
porta la miccia accesa per dar fuoco al 


cannone, الاشعال‎ da ذخير‎ . Qui 


Accenditojo, sm. mazza o canna con 


un moccolo in cima per uso di accen- 


نت 


Accenditore (trice), smf. chi accende, 


لات 


4 


Accennamento, sm. indizio - segno, امماء‎ 


اشارة ٠‏ رمز. 
x‏ دل DN‏ 1 
SM. avviso - avvertimento,‏ 


تعريف . اعلام ٠‏ اعطآء علامة . 


حريق . احتراق ٠‏ اضطام ٠‏ استعار. 


ACC 


Accentare, va. porre l'accento nello 


scrivere, وضع‎ ٠. العلام‎ ua VE . الكلم‎ ja 
ja) على‎ it 

Accento, sm. posa cala si fa nel pro- 
nunziare la parola, fermandosi più sur 
una vocale che sull'altra, حركة كة قرف‎ 
الشيل‎ piccola linea che indica tal posa, 


ssd علامة‎ 


Accentuare, va. pronunziare le parole 
cogli accenti che esse richiedono, Lib Li 


الكلمة Ja‏ الكلمة 


إحداق Accerchiamento, sm. recinto,‏ 
احتفاف . احاطة . احتياط. ادارة 

Accerchiare, va. circondare - girare at- 
torno, bll . بة 550 يحتف به‎ Goo أحدق‎ 
po بم . حاط 38 دار يدور حوله. استدار‎ ba 


Accerchiellare, va. intorniare di cer 


chielli, البرميل. لف يلف‎ fù ٠ طوق يطوق‎ 
حل فا"‎ al 
Accertamento, sm. l’accertare, تذاكيد‎ 
اثبات الثى عن‎ ٠. تقريدر. اقرار. توكيد‎ 
Accertare, va. far certo, ياكد . حقق‎ 35 
ua ركد‎ gi id ga - io ve 
ne accerto, صدقنى‎ ٠. صدقنى وحيانتك‎ ٠ أوكد للك‎ 
— accertatevi, che... 
نونك لديك محكققا". يموت‎ 
عندك مثبوتا"”‎ 
Accertarsi, vnp. chiarirsi di alcun dubbio, 
اطلع‎ ٠ ED ia - cd له‎ cd ٠ . ك3 يتاكد‎ 
على احقيقة‎ 
Accertatamente, 
ريمباء من‎ e بقينا. من كل بد.‎ ٠ بدوك شببة‎ 
بتوكيد‎ ٠. دوك شلك‎ 
Acceso-a, add. da accendere, مشتعل‎ i 
متقد‎ — mosso da alcun affetto, pai ٠ مضطرم‎ 


81216 persuaso che... 
Molo يمرت عندك‎ 8061 


avv. con certezza, 


— acceso d'ira e di vendetta, 


DE ;, ee 


Accessibile, add. mf. di facile accesso, 
لت العرل الذي تاكن اللي ينان الثاني‎ 
bio سبل الاقتراب‎ 

Accesso, sm. facoltà di accostarsi, دخول‎ 
قرب الى‎ ٠ وصول الى‎ ٠ الى‎ - egli non ha ac- 
cesso presso l'Imperatore, وصول الى‎ & Lo 


Nes: 
Accessoriamente, avv. in modo acces- 
sorio, laò تابعا".‎ ٠. بالعرض‎ Giga» بالتبعية‎ 


Accessorio, sm. ciò che accompagna il 
principale, aj تابع م‎ ٠ عليه‎ bw لاحن‎ 


Accetta, sf. istrumento simile alla scure, 


فراعة ج فراريع ٠‏ فاس ج فووس ٠‏ بلطة 

Accettabile, add. mf. che si può ac- 
cettare, مقبول‎ io . موافق‎ ٠ ش مهرفى‎ 
Accettamento, sm. accoglienza, قبول‎ ٠ رضى‎ 
ارتضاء‎ ٠ موافقة‎ i 
haoniinda, add. mf. chi accetta, SÌ, 
قابل بيه . قابله‎ 


Accettare, va. acconsentire alla profter- 


{o 
٠ مدا سما‎ 


TÀ 


ta, ricevere - accogliere, & a . فيل يقدل‎ 


Ju اقتبل‎ ٠ ai 33) "SR SL Ss 
Accettatore, sm. colui che accetta una 
cambiale, قبل برليسة . قابل ورقة‎ 

Accettatore di persona, colui che usa 
parzialità ad alcuno, مصاقل . مداهن . حاب‎ 


أخذ بالوجوة 
Accettazione, sf. l'atto di accettare la‏ 
اقتبال . : قبول. ارتضاء ب offerta,‏ 

Accettazione, preferenza - distinzione di 
persone, dillo ٠.ةوجولاب‎ dal -3ble — fare 
accettazione di persona, slo - دذاراة يداريه‎ 
صاقله‎ 


(5) 


Accetto-a, add. grato - ricevuto, باض‎ 


dé Jato | بشوش‎ ٠. مقبول‎ ٠ بشاش‎ 


ACC 


bt etare, va. calmare, 


سكن . هذا يبدى: 


Acchetarsi, np.- cessare di dolersi eat 


RIE . مجع يبجع‎ «a 


Acchiappare, va. pigliare Improvvisa- 


mente, e con inganno, قنش‎ ٠ لقف دعقت‎ 


Ja . “AED‏ يخدل 


Acchiudere, va. chiudere una cosa den- 


tro un’altra, 5 على شّى‎ Jil. ٠ حيس يحيس‎ 


Gai aio الشى‎ 
فى‎ ba 


cè وضع‎ Ga gle يقفل.‎ 


Accia, v lino - stoppa filata, مشاقة‎ ٠ ٠ غزل‎ 


Acciabattamento, sm. opera o lavoro 
malfatto, E تعطيل . أفساد.‎ . Flag الشغل.‎ sl 


قبيص . خبطة 


Acciabattare, va. rattoppar ciabatte, 
مم‎ $% 
ره درم . رقع‎ sdily سكاف‎ cha ul 


برقع . قطب. رق Li‏ يرفائ. خاط يخيط 
Acciaccamento, ammaccamento,‏ 

“gl Sy 
va. pestare grossamente, 


sm. 

Acciaccare, 
جرش يجرش . طرس ببرس . دق خشن . لم يعسن‎ 
دق شىء‎ 

LA rt va. mettere bocca dai n 
يتطيّل‎ ju . دعنية‎ y فها‎ ٠. 


Acciajo, sm. ferro raffinato colla tem- 


uo Y 


pera, فولان . يولاد. حد يد ذكر. قطعة بولاد . بولادة‎ 
Acciajuolo, sm. strumento d’acciajo, con 
cui battendo una na focaja si traggo- 
no scintille, vb; زد‎ TIM. قداحة . نولاذة‎ 
00 A va. din a guisa di 


ددور. لغلف دلفلف ٠.‏ طوى . 5 ciambella,‏ 
بلفه حلقة” 


E 


— 12_ 


nas + der pd del 


ACC 


Acciarino, sm. pezzo d'’acciajo, che g'in- 
fila nell’asse delle ruote de’ carri, سي‎ 


pie يدور عليه الدولاب . تور الدر لاب ج‎ ٠ أسياخ‎ 
Acciarino, arnese di acciajo che Conve 
a dare il nio al cortelli, ‘mea قطعة‎ dle 
مستحد اللحام . مسن من فولاذ‎ 
Acciarpare, va. raccogliere alla rinfusa 


ciò che dà alle mani, ciù 5 lib لقط‎ 
اي‎ ssh . لم يلم. حوش يحوش بلبوجة‎ 


أو بسرعة 
Accidentale, add. 7 che viene per‏ 


accidente, عرض . عرق . عارضى‎ 
Accidentalmente, avv. casualmente, 


بالعرض . بطر بق العرض Usb.‏ صدفة”. بطريق adi‏ 
Accidentato-a, add. colpito 0' acoleente,‏ 
عليه. عارض | عليه عارض . غاطط 
قلبه. واقع بالساعة 
Accidente, sm.‏ 


2 è) 


eil. مغمى‎ 


avvenimento casuale, 
va ile e ile de 

Accidente, caso repentino di malattia, 
di morte, iu «Jil نواسب . نازلة ج‎ c FINE 
cele ع‎ T مرض . . حادث . مديدة‎ 
Accidia, sf noja e pigrizia nel disim- 
pegno de’ proprii doveri, كسل . تباوك . مُكل‎ 
ترك العبادة. فثور‎ she] قى‎ yi ضحر. ثوات.‎ 
اهمال‎ 
لل‎ avv. con accidia, Ja 

بتباوك . بتوات, . قائرا. 326 . بتكاسل . 

a, add. pigro - svogliato al‏ ا 
مذباوك olo. Julio.‏ . متقاعد. متهامل ben fare,‏ 
قارك 
litio: sm. increspamento del-‏ 
غبوسة le ciglia per sdegno © tristezza,‏ 
الوجة . نقطيب doi‏ 


Accigliare, va. increspare le ciglia per 


tristezza - - meditazione, كش يش . كزم دكزم‎ 
(CS hi dA. . عدس بعيس‎ . dg o. 


لم يكام 


ACC 


Accigliato-a, add. colle ciglia aggrot- 
tate per qualche grave pensiero, o pas- 
sione, LU وجهة"'.‎ io. كاش . كالم . عابس‎ 
O arte 

Accingersi, vrp. intraprendere, o appa- 
recchiarsì ad intraprendere, استعد يستعد‎ 


Cali pil استحضر‎ . Seli شان‎ pt تبيا يتبيا‎ 


طمربا 
طال va. crescere nella cima,‏ ا 


يطول. على يعلى . رفع يرفع . HR‏ 


gni 
0س‎ di, 
8 A 


® 
4 


Accincigliare, vn. ornare di cincigli, 
ترين يتزين . انبرز ينبرز. ابس يلبس مصافا”‎ 
di. ازدات يزداكت. تببرج «تببرج.‎ 

Accincignare, va. legare sotto la cin- 
tura le vesti lunghe, perchè non tocchino 

شكل يشكل اثواية . 


Accinto-a, add. apparecchiato ad ope- 


$ رأ د wu‏ 
6 


مبياً. متا 


.. مستعد rare,‏ 
و » 


ilo 


Ld 


Acciocchè, conj. denotante la cagione 


ed il fine della cosa, حتى . لعى. كى‎ 


Acciocchito-a, add. stordito come un 
م ون‎ 5 x 
Qocco, Tob colpi Sl مغفل. أبله م‎ 


ci, si .اج ثول‎ Ji 

Acciottolare, va. lastricare con ciottoli, 
رة. غرس يغرس السكة با حجارة‎ 
Acciuffare, va. prendere o ciuffo, van 


«ira‏ حاضر. 


cio) io,‏ بالحجا 


USS . بناصيتةر‎ sil أخذه‎ . 
يقبض علية من شعرة‎ 
Acciuga, sf. piccolo pesce - alice, سفورة‎ 
سفورة‎ ZA oss 

Acclamare, va. eleggere a viva voce, 


نادى ينادى Ss‏ سلم على ب applaudire,‏ 


De] باسمة . أشبر‎ soli soli Lw cò 
Vl يصوتتر‎ 


دناه 


ACC 


Acclamazione, sf. solenne publicazione, 
ابتهباج‎ . Gira . مناداة‎ 


Acecoccolarsi, 2722.2 abbassandosi a se- 


برك سرك ici.‏ يقرعف , dere sulle calcagna‏ 
قرفع يقرفع . bl‏ بطأطاة. تقبض . جلس osi‏ 
نغ ينغ . جلس يجلس على #5 

vn. stare coccolone, qua-‏ ا 
ردم برب . 794 si covandosi le calcagna,‏ 


يقرفص على . ركع يركع على di‏ 

Jas‏ الدواب sm. l’accodare,‏ ال 
ربط الدواب ' بآخر 

Fanta va. enni le bestie da soma 
in maniera, che la testa di una sia vi- 
cina alla coda di un’altra, الدواب‎ Ls قطر‎ 

Li» قاد يقود بعضها ببعض . ربط‎ 
Accoglienza, sf. dimostrazione di affetto 
ترحبا . استقبال . قبول .: بوجة القبول‎ 6 ae 
coglienza buona a qualcuno, è» a_i 


بترحب . 35‘ cr‏ ملتقاة . 


nel ricevere alcuno, 


fi‏ برح امن 

TS 
Accogliere, va. ricevere qualcuno che 
viene a noi, قبل يقبل. استقبل ستقبل. لاتى‎ 
ياتى‎ — accogliere bene, بة . أكرمة‎ ui 
يكرمة . كرم يعرم . استقيل يستقيل‎ — accoglie- 
re con i riguardi convenienti, أكرم مثوأة‎ 
اعطاة وجهاء‎ Lana بكرمة. قام بواجبه.‎ ee اكرم‎ 
Accolito, sm. chierico iniziato nell’ acco- 
litato, شدياق ج شدايقه . شمعدانى. (درجة من‎ 


درجات العبنوت) 


sm. 11 quarto degli Ordini‏ ا 
di,‏ من وظايف العنيسة . الدرجة الرابعة Minori,‏ 
من الدرجات الصغار. درجة الشدداق . درجة الشمعداق 

Accollare, va. addossare - caricare, da 
فوق ال‎ dell ia يحمل على . حط‎ 

Accollarsi, vn. assumersi un’obligazione, 


un debito, un lavoro, انشىء على‎ sab dal 


ACC 


ذاته. Ji‏ يتحمل ped‏ على عائقم. تعثّل 
بتكفل fe Jedi‏ 
Accollatario, sm. chi in Inogo d'altri‏ 
Ja‏ كفلاء si obliga di pagare un debito,‏ 
ضمين ضمناء. NI slo‏ بوجة iS‏ 
Accollato, sm. vestimento che cuopre‏ 


fino al collo, 
Accolta, sf. assemblea - raunata di per- 


غطا العق. aj‏ طوق القميص 


sone, I جوقة . جماعة من الناس . قوم معن‎ 
Ar 
Accoltellare, 
CESSO حربة. جرحة'‎ 
بالمدية‎ 
Accolto-a, add. da + accogliere, da 


A A va. rannodare le fila 


rotte nell'ordito, sie . بطاق‎ "LL Ja 1 
ع ربط دربط‎ 

va. dar commiato - conge-‏ ا 
أذ ٠ Sl a vil‏ أصرفة' بصرفة' dare, O i‏ 
يطلق . hi "doi, fon‏ 


Accomiatarsi, n. prendere congedo - com- 
miato, Aa AL . يسناذك‎ Uil. ودع يودع‎ 
Lib al نال رخصة‎ Pesi فى‎ dl dio 
Accomodabile, add. mf. che può acco- 
modarsi, bs Sa . قابل التعديل والمساواة‎ 
im يتساوى. قابل المساراة . ممكن‎ 
ل‎ sm. aggiustamento - ac- 
cordo fra le parti che sono state in di- 
scordia, نسو ده. اصلاح. توفيق بين متخاصمين‎ 
مصاحة‎ . 
0 va. aggiustare - arrangiare, 
ينظم . ساوي يِسَاوى‎ co عل يعدل. وفق‎ 
هنكم لخدم‎ 

Accomodare, saldare le partito, 


ra. ferire di coltello, eb 


مم 


I‏ , وخز دخز بسكينر أو 


ced موافقة‎ 


رشمب 


حسابة )886 أصلم يصلم دفترة. عمل عمل مدزانية 


حسابة , دبر حساية" 


Accomodar e, riconciliare, vette ساوى دين‎ 


DE, CSA 


\ocomziere va 


المادة. ٠‏ 
الدعوة 

Accomodarsi, vnp. acconciarsi, Si 
ba 2 . م نبادم‎ sis. stub — porsi a 
“a ba Sal lab I > 


avv. agiatamente -‏ امسا ري 


ببندام . بنظام . بتدقيق . متبندما” acconciamente,‏ 
منقوما . 00 | 5 


Accompagnamento, sm. l’accompagna- 


re- compagnia - corteggio , أاصطحاب . اتباع‎ 


Accompagnare, va. fare © tener com- 


pagnia ad alcuno, la جالسة يجالسة'. رافق‎ 


sl, sla ale — tener dietro‏ فى ال 


ad alcuno per onore, asia di . تبع يتبع‎ 


أشاعكم tario ‘del — che mo vi accompagni,‏ 
alli‏ الا م. شاعكم لله fu‏ م السام . الله 
مصععسوب 21520818 — معاكت du.‏ يموت ro‏ 
السامة . كمال ea‏ السام limo all.‏ 

. 


0 i 
2? 


d. adempire - soddisfare, 


Fia 


ia sm. l’accomunare - co- 


munanza; ye لخاد مح‎ ili . العامة‎ co ll 


Accomunare, va. mettere in comune ciù 


che è proprio, اشتركت يشتررت مع العموم . اشترك‎ 
Lula 
Acconcezza, sf. ornamento - comodità , 
Acconciabile, add. mf. che può accon- 
ciarsi, قابل النظام والبندام‎ 

Acconciamente, avo. in modo acconcio, 
con bell’ordine, بطرسق التبندم. متبندما”‎ 
بنظام. وهادام‎ 

Aeconciare, va. accomodare, mettere in 
ordine - adornare - abbellire, DEI خرف‎ 


صن 55 io,‏ تحمل . هدم ببدم 


ACC 
Acconciamento,sm.abbigliamento, 43 
Acconciatura, sf. ornamento donnesco 

del capo, الرأس . مصاغات‎ db ; . بنة راس أأخريم‎ 
Till النساء. حلى‎ 
Acconcio-a, add. comodo - 08116, uc 
Gre | 
Acconsentimento, sm. l’acconsentire - 
SI ue 


Acconsentire, va. prestare il consenso, 


ملم 34 بهم يسلم. قبل يقبل. رضى يسضى بم 


rà 


انا رضيمت io vi acconsento,‏ — ارتفى بدر 5 


assenso, 3 أرتضاء‎ . 


acconsentire a una doman-‏ — به . قد قبلتك 
اجابة الى طليهء يجيبة. ذعن 65 pe o‏ 
tal‏ ا 

add. mf. che accon-‏ ا 
مسلم له به. راض به ٠.‏ مرتضر. قابل sente, dd‏ 
اخبر ccontare, va. dar conto © notizia,‏ ل 
بخبر. el‏ بيعص علما” . اطلعة على Gallo pol‏ 

li أعلم بعلم . اعلى يعطى‎ it أوقغة على امر.‎ 
Acconto, sm. somma che si da, o sì ri- 
cCeve sur un dato conto, ud دفعة على‎ 
تسليف‎ 
Accoppare, va. uccidere con qualche co- 
أماته'‎ 
ito, ضربا”‎ 


sa di pesante-a colpi di bastone, 
قتل يقتل‎ ilo بالغرب‎ cal 
موت المت الضرب‎ . 
Accoppiabile, add. mf. che può accop- 
. أهل * لاجماع‎ 
مع‎ dl يمن الا جماع. مكن اك‎ 
Accoppiamento, sm. unione di due cose 
زواج‎ ٠ أجماع . ازد دواج‎ . sl 
Accoppiare, va. far coppia, ., جمع بين انين‎ 
ازوجة مع‎ DE cp. يلحم‎ di da do, . ‘e 


Accoppiare, va. unire con copula, زو وج‎ 


بروح.٠‏ زوج يروج . أقرن chie ac‏ 


قابل الاجماع . او 024 piarsi,‏ 


O persone, كن‎ Le 


ل15- 


sm.‏ ل 


ACC 


Accoppiarsi, vn. congiungersi per la ge- 


. جأمسع nerazione,‏ 
يجامع . dilu‏ يسافد 


col‏ يزاوج . تروت لا-زوج. 


$ 


maglia: sm. chi VR مولف‎ 


00 sm. 00 afflizione, 


حزان حزان . . غم غموم. dI.‏ داهية . Lea‏ .56 
MES pg‏ 


era va. affligere - contristare pro- 


3 د 3 c‏ وي w_‏ 
غم Ual pù‏ يعحرزك. كدر كدر ,102013262866 


"Gio eg LIA 


Sag 2-7 ابي‎ fi ta اذغم‎ 


accorciatura - ab- 


أيجاز. اختصار breviamento,‏ 


Accorciare, va. abbreviare, اختصر يختصر‎ 


اختصر rp. farsi più breve,‏ — أوجز jap‏ الكلام 
giorni nell'inverno si accor-‏ 1- قصر 3 
نبارات الشناء قصار ciano,‏ 


Accorciatoja, sf. via più corta della prin- 


قصر الطريق . اخذ الدرب الاقرب . القادومية cipale,‏ 


Accordabile, add. mf. che può accor- 


darsì, sy . Ja . بصم مكحة'‎ ol دمكن‎ 
ممكن أعطاءوك‎ . . cio 


Accordare, va. mettere 07 accordo, Hi, 


De يساوى. نزع‎ ei بينهم. ساوى فها‎ Gi 
بينهم . وفق‎ eredi Ga من بينهم يذزعة. صرف‎ 
Es بينبم‎ 

21000100016 , dare, e جاد جود‎ . pio ci 
يهمب. أعطى يعطى‎ I . انعم ينعم‎ 

Accordare - una i aaa ى سوالهر‎ 

Accordare - una figlia in matrimonio a 


| Gi 


* اعطا' ابنته' زوجة". ازوجه ابنته . اجاب qualcuno,‏ 


يجيب del LL‏ يعطى القول للخطيب 


ACC 


اصلم يصلم . صل Aceordare - un’ istrumento,‏ 
يصلم . عدل يعدل Ga‏ يساوى 

Accordursi, np. essere d'accordo, 33 
Gi Gil يجازى. الخد يتدد مع.‎ gie 
على . توائق‎ dro 

. طابق ش يطابق Accordarsi - essere conforme,‏ 
تطبق يتطبق . 


d’istru- 


,33 افق ubi er‏ نسب بعضة 
Accordatura, sf. consonanza‏ 
iS)‏ النغمارت . menti DICA hi eri‏ 
va. cana a da per‏ 0 


mezzo dell'arco il pelo da fare cappelli, 


ندنف يندف . ننش الصوف ينئشة. ذنض ينقّض 
Accordellato, sm.‏ 


gle, din جوخ مفرض. جوخ حيز. جوخ‎ 
Gi, sm. convenzione per terminare 
una lite, على‎ Gli معاهدة . عرد عبود . شرط شروط.‎ 
— tali sono i nostri accordi, على ذلك قد‎ 


panno تداك‎ a rl- 


تم الاتفاق la‏ بيننا وبينه 
اتفاق. اقتراكت Accordo - armonia dei suoni,‏ 


606 نظام النغمات . led] dll‏ مع 
ono di‏ مصلصة . آلة موقعة che è accordato,‏ 
آله bb‏ 


D'accordo, avv. d'una maniera concer- 


tata con alcuno, بالاثفاق مع‎ ie, 543) 


Gt‏ يالوفق مع 
Accordonare, va. cingere - ornare di cor-‏ 


done; من حرير‎ sub Jo بكل‎ ٠ نف يلق‎ 
Gaio) glie 
lioconsensi, vnp. venire al conoscimento 
di una cosa, جاء‎ ٠ يظن فى‎ e. لاح يلوح له"‎ 
Guia e. x خطر يختطرعلى‎ . di’ a 


Accorgimento, sm. أستدراكت ا‎ 
di vn. correre con prestezza, 


بادر يبادر. سارع LE‏ حاضر يحاضر الى Lal.‏ 


Me, (E 


ACC 

ساعد  dclu‏ اعاك Correre in ajuto,‏ — يحضر 
i a JI 0‏ 
cla‏ 

Accortamente, avv. con accortezza, بندهة‎ 
بدراية . بصكمة . بحذق,‎ ai . بذكارة‎ i . بذكاء‎ 

Accortare, va. far pria, جزم‎ tale اوجز‎ 


i RALE - AE -‏ عا 


uv 7 7 
scaltrezza, Sl, ثداهة . ذكا. . حذق. حذاقة . د‎ SLI 
Accortinare, va. guarnire di cortine, 


= ea ai cò cò: - rai نصب‎ 


Accorto-a, add. avveduto - sagace, ذفى‎ 
2 # 
iii alc in الغهم . نبيه. حاذق . فطن . نبيل . ذو‎ 
Accosciarsi, rp. sedere all’ مقن‎ orien- 
3 n 
tale, > Sui zio تربع يتربع. قعد يقعد‎ 
Accostamento, sm. appressamento - mo- 
vimento con il quale si avanza verso... 
slolee 
Accostante, add. mf. che si accosta be- 
ne - che si confà qua. لين . ملام . سلس‎ 
0 A 
3 lull — vestito accostante (che si confà), 
حسنا. لايق‎ Jero . التنصيل . موافق‎ eee ب‎ vi- 
no accostante (stomacale), خمر‎ . dui خمر.‎ 
Accostare, va. mettere accosto - avvici- 


Lara Ver 
8 إقتراب . عمد أنانا‎ 


me, wo يلاصق. قرب‎ Gua قرب‎ 
ا‎ vnp. avvicinarsi, sé» sie 


"dio Fa o. Ke دانى يدانى . اقترب دقترب‎ 


عم ف 


هلم a me, i‏ بر اوح مدر ينقدم i‏ 


شقدم DE,‏ تعال الى جنبى. قرب لعندى 
حزاء . بالقريب Aecosto, avv. presso - vicino,‏ 
code‏ بعانب . بقرب. - . بعجانب ملة. E‏ 


عادة. Accostumanza, sf. usanza, sole‏ 
جارية ٠.‏ استعمال. عادة دارجة فى 


ACC 


Accostumare, va. far prendere un abi- 


tudine, Jas A tan عو يعود‎ 


Accostumarsi, vnp. prendere un’ abitu- 


2/1 /% 


dine -assuefarsi, خصل‎ . HU cul ٠. تعود ديتعود‎ 
اعناد يعتاد. اخد داخذ عادة‎ «Je 
Accostumato- 8 add. chi ha l'abitudi- 
ne di.. . #خصل‎ ٠ Pa dl di ٠ Agro 


Accottimare, va. dare o pigliare a cot- 
timo, ساوم يساوم . شارط بشارط. قاول يقاول على عمل‎ 
Accovacciarsi, 272. porsi nel covacciolo 


DAPpIAtATA, اختفى يختنى‎ ala nadal 


Accozzamento, sm. riunione di più cose, 
لنيف. خليط. جمع. اختاط. لم. لحو يش‎ 

Accozzare, va. mettere insieme - adu- 
nare, جمع دمع . لم يلم. كوم يتوم . كدس يدس‎ 


Àc creditare, va. porre in stima - in cre- 


odi 


’ E; 


dito, sat ib Lava nd اذاع‎ «pi أشبر‎ 
biso + نشر ينشر صيتة'‎ — accreditare qual- 


cuno pen: il pra 4 كلامة'‎ dui 


Accreditato-a, add. che ha del credito, 


$ w 5 
Accrescere, va. aumentare - ingrandire, 
/ 8 a i be 
كبر يكبر‎ sto أزداد‎ ٠ يثمو. طال يطول‎ Li 
Accrescimento, sm. aumento in gran- 
ارقفاع. طول‎ ٠ ازدياد‎ ga 


Accucciarsi, CAD: mettersi a cuccIa - 


9 UV, 2 


ذبر دنبر. = دزجر. هت proprio de’ cani,‏ 


tas AMI ازدجر‎ ٠ يبت‎ 
Accudire, er. applicare - attendere a chec- 


جد يجد فى. أجبد يجيد ننسه è‏ . اجتهد chessia,‏ 
gie ٠. DADI‏ يعثلى ٠.‏ اهم È‏ ف 


Acculattare, va. battere il culo a terra 


dezza o lunghezza, 


55 | , 


ACC 
per i piedi, باستة على الارض‎ alato "lui 
3 خبط يخيط على‎ 
بجا ا‎ l'accumulare, تعد يس‎ 
SOI ٠ماهقلإ انكويم.‎ ٠ جمع‎ 
Accumulare, va. ammassare - mettere in- 
sieme, لم يلم‎ ext يجمع . كوم‎ UA كدس‎ 
Accumulatamente, avo. in cumulo - a 


Accuratamente, av. esattamente - con 


mucchio, 


accuratezza, 9533 ٠. باحتراس. باعتنا. باجتباد‎ 
Accuratezza, sf. cura - diligenza, اجتباد‎ 

cla ilo <= lia) lil‏ جد 
Accurato- a, add. diligent - esatto de‏ 
Accusa, sf. ciò che è detto o scritto dal-‏ 
شكوى l accusatore in PE od altrove,‏ 


DA . شكادة‎ ٠ 
Accusabile, add. mf che si può accu- 


sare, مستاهل‎ sci مستحق أن‎ 00 HU 
الشدارة . متهم‎ 


Accusare, va. manifestare le altrui col- 


VALSA 


قدم due‏ شكوى pe in giudizio od altrove,‏ 
Sy‏ بقدم ei ٠‏ يشنكى . تبم يتهم ٠‏ ادعى يدعى . رفع 
برقع عليم دعوى 

Accusare, rimproverare una colpa, re 


AE A e 


alcuno di avarizia, "8 tuai 


dea Slo 


Accusare il ricevimento di una lettera - 


wr 


wo 5‏ 
أعلم يعلم. عرف يعرفف. أخبر es‏ ,222112212118 


بوصول الكتوب 


اقر يقر. أعارف np. praga‏ ا 


0200 sm. "chi accusa 0000 in 


> 


2 ? 0 VÀ 
29 9 0 CLI 1 | ١ 5 | 55 1 ١ ٠ - 
giustizia, مدع‎ + pito مشنك. شاك. تاهم.‎ 


a qualcuno, prendendolo per le mani e | Accusativo, sm. quarto caso della de- 


2 2 


ACI dea ACQ 


elinazione de’ nomi, المفعول يت . النعول أ‎ A cidificazione, sf. trasmutazione di una 
Accusatorio - a, add. che contiene ac-| sostanza in acido, Soa 
cusa, cobUd البثوات .جرال‎ e. i Ual مكتوب‎ ١ Acidulare, va. dar sapore alquanto acido 
Acéfalo, sm. senza capo, بدوك‎ ٠ له' رأس‎ si ad una sostanza, CUS ii دحمضة'‎ (178 
3 اس‎ 2 ٠ رأس‎ ' 46104160 - a, add. leggiermente acido, ile 


| 
Acerbamente, avv. aspramente, dl فيه أثر حموضة‎ SIAE فيه شىء‎ Is ie 


i da . موف فيه طرف حموضة‎ E CAS 
REA Li Legna di ciò che è abili ari sm. cosa acida, T شى حامض‎ 


بقساوة ٠‏ بتعنيف ٠.‏ بغلاظة 


Acérbo - a, adi i non condotto a matu-. Acino, sm. granello dell'uva o di altro 


27 52 5 06 5 ٠. 5 8 ia 
VC PSE VE e pl | frutto, che si assomiglia all'uva, من‎ ua 


Acero, sm. albero di alta statura con fo- ei csi > كل حبة نشيه‎ ٠ È 
glie 00 e legno bianco, Vitti شحرة‎ Colo a, a pieno d’acini, pe 
اه‎ 


Acerrimamente, avv. con fierezza - con Lui 
ia sm. ra MA) 


e velenosa, بيش . شحمة البيش‎ 
Lin sf. liquido trasparente, suo 7 de 


باحتدام. بقساوة. بل احتداد. الي xe‏ 


libia add. fierissimo - pertinacis- ia 
simo, عنيف‎ ٠ شظوظ. شرس الطباع‎ GI 0 Acquacedratajo, sm. chi vende acqua 


7 د‎ — 
Acérvo, sm. mucchio, كومة حجار‎ ٠. كديس‎ cedrata e simili rinfreschi, سقاء. شراباتى‎ 


بياع اللهوناضة وعاملها JI‏ + اكمة 
Acqua di mare, sf. sorta d’acqua di co-‏ | كل Acetajo, sm. fabbricatore o venditore‏ 
ماء مايل الى مياة البحر lor turchino chiaro,‏ بابع لحل: aceto, Jia ‘dele,‏ 
ماء SS‏ . مزرق 000 '1 Acetato-a, add. che ha perso‏ 

dell’aceto, Ji فاسد. مخلل‎ Acquaforte, sf. acido nitrico di commer- 
Acetella, sf. acqua con aceto, حاسض‎ | cio, مياة فضية‎ ٠ ماه الغالب‎ ua 

UL ممزوجم‎ Ja رز قف ووه 1 مخلل.‎ sm. chi vende acqua fre- 


Acetfre, en. divenire aceto, كلل‎ Mate sca, بببع الماء. بياع‎ Li . ماء بوظة‎ DA o 


des gie JI Upi di lo | abi pl code lo 

Acéto, sm. vino infortito, dus . خل. مذلل‎ Acquajo, sm. condotto di acqua, sull e; 
فاسد‎ sull e قناة‎ ٠ جداول.‎ a o . ساقية جم سواتى‎ 
Acetoso-a, add. che ha sapor d’aceto, Acquajuolo, sm. chi vende o poro acqua, 
كل‎ i ada ال | شربات حامض.‎ di at 


Acidificare, vr. rendere acido, ضيه يصيرة'‎ | Acquapendente, sf. pendìo di monte 


cè‏ = فيه الأ d'onde scorre giù l’acqua,‏ حامضا . حمض Ha ‘je‏ كلل 


ACQ —19— ACU 


Acquare, va. inaffiare, 005 وك‎ ٠ ماة دمو‎ | sla وعاء كبير لوضع الاء. خلقين ج‎ ٠:قيرابا‎ DI 
7 5 


CO 5 Tr E reo 
Acquartierare; va. mettere nei quartieri, 
di VE العسكر.‎ Giù قلق‎ veri ينزل‎ Ji 
فرق يفرق العسكر فى الاناة والبييت‎ 


Acquartierarsi, vnp. pigliar quartiere , 
ba JAR تزل‎ "Yjio أو‎ dr . يقنق‎ i 


sil ira Jie deg 
Acquarzente, sf. acquavite raffinata, 


le gu عترر»‎ de de ia; ia عرق‎ 
dor 

Acquaticcio, sm. vinello - mezzo vino, 
slo خمرةا مقتولة . ثم متعرقة . خم ممزوجة‎ 
iui خمر أكثرة ماء. لونه‎ 

Acquatico-a, add. che nasce e vive 


nell’ acqua, UL متربى‎ Fo SH ua 
Mi عايش‎ 

Acquato, sm. vinello mescolato con acqua, 
خمرة مقتولة. نبيذ ممزوج. بماء. خميرة النبيذ. تفل‎ 

Acquattarsi, vp. abbassarsi a terra il 


n che si può per non essere veduto, 
pl Lù. | Je اخنى‎ ٠ تقيض يتقبض‎ 


7 أرم رح‎ 
Acquavitajo, sm. chi fa o vende acqua- 


vite, Sf المسكرات وعاملها. خمار.‎ PU 

Acquavite, sf. liquore spiritoso che si 
estrae per distillazione dal vino, e d’ al- 
tro liquore, cui روح الهو مستقطر‎ e 
dui ان‎ i 

Acquazzone, sm. grande e veemente piog- 
gia, ركم ج أركام‎ ٠ سيل ج سيول. هطل‎ ٠ أوبل” ركام‎ | 

Acquedotto, sm. canale che da luogo 
a luogo conduce acqua, قسطل‎ . Ul Quo 
MU 9 قساطل . يجرى‎ 

Acqueo-a, add. di qualità d’acqua, شبية‎ 
el lb 


A cquerégecio, sm. vaso grande da acqua, 


dla‏ احاجن 
بخبوخة Acqueréglla, sf. piccola acqua,‏ 
مطر. El ES‏ مطر قليل sò;‏ 
Acquerellare, va. toccare i disegni con‏ 
Jas Ja‏ الشى. gas de‏ الالوات acquerello, è‏ 
Aequerello, sm. colore stemperato con‏ 
لوك cla JJ‏ وصمغ ٠‏ ألوات acqua, JJ‏ 
Acquetare, va. mettere in e Nos‏ 
nl A ni ill la‏ 
n‏ 00 - سكن Acquetarsi, vrp. darsi pace,‏ 
سكن الستكن gli‏ تدا img al ii‏ 


Acquetta, of veleno di componizione 


a) 


سم خفى . اه مفعولة' pali - le;‏ يعض igHiola,‏ 
بدرجات ٠ ٠‏ سم Vle da‏ مد دك 


Acquiescenza, sf. consentimento - ap- 


pagamento, Sb Lai, . رضى‎ ٠ قبول‎ ٠ رضوخ‎ 
sl Uil 

Acquietamento, sm. il darsi pace, استعناك‎ 
بسلامة‎ dal, هدو.‎ 

Acquirente, sm. colui che 260101518, شار‎ 


٠ Quai‏ مشارر - حاصل على . حايز 

Acquisitivo-a, «dd. che si acquista, © 
sì può acquistare, التصول‎ So . افتنارة‎ la 
الشراء‎ DU . دمكن مشد أ‎ ٠ علية‎ 

Acquisto - a, add. acquistato, ubi 
عكوز عليه‎ ٠ عحصول عليه‎ a مقثنى . حاصل فى‎ 


Acquistare, va. venire in possessione di 


"A 


حاز as‏ حصل يحصل 0 armi‏ 


des co 


3 ds 


٠‏ حوزة . هه عدت 
عاصفة Acquivénto, sm. acqua con vento,‏ 


ج عواصف. مطر ور يم ٠‏ امطار واهودة 
add. che contiene acqua,‏ ره - Acquoso‏ 


ماءعى. مادة dl‏ مواد ما دية 
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ADA 2 


Acre, add. mf. di s sapor الك‎ - pic- 
cante, tre: لذاغ‎ ٠ e a 

Acremente, av. in modo ASpro - severo, 

Lato - a, add. dla ha dell’ acre, حريف‎ 


- 
adi 


a; حا‎ ‘dono a 


Acrimonia, sf. qualità di ciò che è acre, 


ملاى 
حرق . حمز 


Acrobata, sm. saltatore di corda, cl 


oil de a vl 


Ac IRC, va. aguzzare - far acuto, to; رفع‎ 


فيه 


حرا قْمْ. ٠‏ حر . 


dio sia . جلم يجام‎ ٠ eta dt. a 
Acuità, sf. acutezza, تداق‎ Fo II ٠ ٠ ترفيع‎ 
Actleo, sm. punta - pungiglione o ago di 
certi msetti, come api- vespe, عقوص الديور‎ ul; 


Acume, sm. acutezza - sottigliezza d’in- 


gegno, de تبصر فى أفراذ.‎ 
GSS. dalia 


ba so LU 


Acuminaro, va. rendere acuto, SH Sp 


PI AI . القلم . رفع يرفع‎ 
Acuminato - 3 add. terminato in pun- 


ta - aguzzo, ده‎ iii «bri مروس.‎ 
Acutamente, avv. con acutezza - sottil- 
Pa It 0. 5 ٠... * ا‎ 6. 
mente, dsl. ٠. بشطارة . بلطافة‎ lio. بنعقل‎ . ul 
Acutezza, sf. sottigliezza, رفع عقل‎ ٠. Gio 
عيافة‎ ٠ لطافة‎ ٠. las شطارة.‎ ٠ تعقل‎ — perspica- 
cia di mente, فكر‎ bl 
Acuto - a, add. assottigliato in punta - 
. مارى * مرح . مسلوك‎ 
— dolore acuto - vivo, dla cd: شديد.‎ Ri 


+ Suo 


pungente, va 


sapore acuto - 501101181116‏ 01م ريع مولم 
نياح . Tu gle‏ ذو CS mol,‏ 

Adacquabile, add. mf. che può ada- 
cquarsi, مستعد أك‎ cli ممكن‎ ٠ للسقابة‎ 2 
Adacquamento, 
إسقاء . اروا‎ 


Vea 


sm. inaffiamento, 7 dh يصب‎ casi اشتلق‎ — applicarsi, جد يحد‎ 


ADD 


Adacquare, ca. dare acqua - inaffiare, 
سقى: رش يرش‎ + cla al جر الآ‎ 
يرويها‎ ٠ اررى الارض‎ — adacquare un albero, 

سفى شجدة ٠‏ أو زهرة ٠‏ 


Adacquare, bagnare semplicemente la 


أو سقى تصبة un fiore,‏ 


terra per abbattere la polvere, Jlu db 
do, . بالا‎ dd Lo رطب‎ ٠. رش يرش الارض‎ 


درش بالاء 


Adagiare, accomodare 


agiatamente, dof=r s fi نظم ينظم. احكم وضع‎ 
CA i ; - La 
ORLO وميا رايا محم يصلم‎ Si ساوى‎ 
Adagiarsi, vnp. accomodarsi - adattarsi, 
e 

Adagio, sm Qi 7 مدل‎ are. lentamente, 
سرعة‎ 2 ٠. مهلك‎ euro مبا. على‎ 


Adamantfno - a, 


va. dare agio, 


add. duro come il dia- 

صلد . صلمب ٠‏ قاسى نظير الالاس ٠‏ مدّل الصوا 

Adattabile, add. mf. da potersi adattare, 
موائق‎ ٠ مصابق‎ ped يصلم‎ ٠ منايسب‎ 

Adattamento, sm. accomodamento, هندمة‎ 
a 


Adattare, va. accomodare con proporzio- 


mante, 


4 


لرايمب ٠‏ نظام 


ne e convenienza una cosa ad un’ ion 
طبق يطبق‎ a احكم وضع شىء‎ ٠ يطابق‎ al 
وضع يضع بترقيب‎ ٠ يونف. وافق يوافق‎ Hi 
Adattarsi, vnp. accomodarsi - rassegnar- 
dildo 

Adatto - a, add. atto - abile, قابالل‎ 
اهل . قادر على‎ 


a, add.‏ - ل 


2 


di da-‏ ار 


per: È 
Aqdarei vnp. accorgersi, على‎ Gib GI 


ML 


وأظمب 


ADD 


Addaziare, va. metter dazio - sottoporre 
a dazio, Lilo Lo pò SI . فرض يفرض . كلف يكلف‎ 
Addebitare, va. incolpare, تهم‎ ٠ يتهم‎ cpl 
iii تلب يقلب. ذذمب‎ ٠ ينهم‎ 
دنسيه‎ I 
Addecimare, va. mettere a decima © im- 
posta prediale, عشر الأرض‎ caio العشر‎ di 
يعشرها‎ 
Addecimatore, sm. chi è deputato allo 
addecimare, باستهراد الاعشار‎ io مامور الأعشار.‎ 
Addecimazione, sf. atto dell’ addecimare, 
وضع الأعشار. فرض العشر‎ 
Addensamento, sm. ristringimento di 
materia, الشى‎ die عصارة . ترويب. لجميد.‎ al 
Addensare, va. far denso - coagulare, Lie 
sos Bla cost تكن‎ «ii ca Liù 
يعقد‎ die ٠بوري روب‎ 
Addentare, va. prendere co’ denti, عض‎ 
Li قضم‎ ٠ بعض باسنانه. قرض يقرض‎ 
Addentato - a, add. fornito di denti, 
iii 
Addentellare, va. lasciare nelle fabbri- 
che l’addentellato, ساح 7 سباحات‎ 06 
اكمال اتعمار‎ Ja حجرا” نافرا”‎ ge ترك ينرك . ابقى‎ 
Addentellato, sm. pietre sporgenti da 
un muro al quale si vogliono collegare, 
حجر ناتّء فى‎ ٠. حجر خاري‎ ٠. سباحة 7 سباحات‎ 
به بناء آخر.ء او بارز ععن البناه لاذمام‎ peli bu 
العمار‎ 
Addentrare, va. penetrare, أولم‎ ١ ادخل يدخل‎ 
الامور. نفذ ينفذ‎ Gila es Usa دخل‎ ٠ يوام‎ 
Addentrarsi, vnp. internarsi, دخل يدخل‎ 
Addentro, avv. internamente - nella parte 
interiore) داخل الاحشاء . بالباطن‎ "Ubb داخلا”.‎ 


Addestramento, sm. ammaestramento, 


91 


ADD 


تفقية . ٠‏ قعليم It SM ٠ id.‏ ريس 


Addestrare, Ha ammaestrare; de ele 
دفقة . دن يعطى‎ fe . شتف‎ Li صببر تمبر.‎ 
DÀ علما . هذب‎ 
Addestrarsi , vnp. ammaestrarsi coll’ eser- 


CIZIO , دقر‎ pe . اتعلم‎ hai 
Addì - adì, avo. nel giorno, فى النهار. ضمن‎ 
DU DI النبار: فى ذات‎ 


Addiètro, avv. contrario 0" و12221121‎ a 


dare ad-‏ — إن الورأه sl ٠‏ خلف. ورأء الظبر 


dietro - indietreggiare, >) برد. رجع‎ 5 
'يقبقر‎ AH ٠ءارو ألى‎ dae — ritornare ad- 


dietro - ritornare al punto d'onde si par- 


ti, عاد يعود‎ ‘aa 35) رجع يرجع الى حيري كأن.‎ 
— mettere addiettro - non curare, isa 
VIT يحدف الى الوراء. لوراء٠ رمى ورآء ظبرة. لم‎ 
يبالر‎ dè — per l’addietro - per lo pas- 
sato, سبق‎ lai . فها عبر. فها سلف‎ è cell فى‎ 
فى ما فات‎ ١ 
40041614170 sm. nome che non si regge 
da sè, ma che qualifica o modifica il no- 
me sostantivo, مشببة‎ die | olio 7 dio 
Addimesticare, va. rendere domestico, 
o familiare, © mite, ab 55 i روض‎ 
دجن يدجن‎ lay pio جعله‎ 
Addio, ave. modo di salutare amichevol- 
mente, © di licenziarsi, أودعنا كم‎ Sla 
Sets — (la sera) مسينا كم . أمسا كم الله با خير‎ 
— (la mattina) ٠ عليكم‎ pres كم . صياح‎ lizza 
السكام عليكم‎ — (risposta, وعليكم السلام (جوابها‎ 
dille celtic; al اسل‎ call آماف‎ i 
بسلامة الله ورحمته‎ GUI Lis — la persona 
che ha ricevuto una visita, aggiunge or- 
dinariamente a questi addio la parola 
وسبلا”. شرفتنا‎ al ٠ الركة علهنا بقدومكم‎ da 
Bisi ٠ . أنستنا‎ — voi ci avete fatto piacere 
2 b 


ADD 


__ 929 _ 


ADD 


. ٠. ٠. ٠. A ٠. Fa so |; 
- vol cl aveto fatto onore, a che si ris-| Addòmine, sm. basso ventre, lo Lil 


ponde: مشرف‎ Sl 
Addirizzamento, sm. l’addirizzare, تقودم‎ 
MS . ادارة‎ 
Addirizzare, va. far diritto, جلس‎ casi قوم‎ 
جعله قويما”. مدقوما‎ cazzi نزع اعوجاجه‎ ٠. يجلس‎ 
صيره غير أعوج‎ 
Additare, va. mostrar col dito - accen- 
we 7 بت‎ 15 5 
CO SIE 
Addivenfre, vr. diventare, يتحول الى‎ JI 


daga د قار‎ des امتكال‎ 
الى‎ gr) w$ ST Ls ١ . يمسى‎ 
Addizfonale, add. n che si aggiunge, 
o deve essere aggiunto, خاص با جمع . جمعى‎ 
اضاقى‎ 
Addiziòne, 
9 
metica, (us ضم الجمع . (من قواعد‎ 


Addobbamento, sm. ornamento, زخرفة‎ ٠ صيد‎ 


la ) 
Li Noi 
Aq 


nando, 


اصير. 


sf. prima regola dell’ arit- 


di ; ٠. صمدة‎ 
Addobbare, va. ornare, e diccal per lo 
più di arredi, cis وشم‎ ٠ قر دن‎ cal تصمد‎ doo 
Addòbbo, sm. ornamento - arnese di casa, 
البيمت. طقومته. زينة. هندمة‎ bl 
Addogliare, va. apportar doglia -addolora- 
re, يغم . احزك يححزك‎ pil اكريب‎ ٠ اوجع يوجع‎ 
Addolcimento, l’addolcire, 643 
حلو‎ ٠. تلطيف‎ 
Addolefre, va. rendere dolce al gusto, 
حلى يحلى.‎ 000 


9 5 pio sia: 


sm. 


صيرة” يصيرة' bio‏ 
Addolcire - mitigare,‏ 
لطف بلطف . ون دروك علية 
Addolorare, va‏ 
اذاه di ESS‏ ألم . := .= ضر يضر به 
Addolorarsi, vnp. prendersi affanno di‏ 
dui 55 spit 0‏ ألوجع ينوجعح una cosa,‏ 
انقبر ينقبر. شق يشق ile‏ زعل 


a. arrecar dolore, 3 =; 


مراق البطن . اسفل البطن 
Addoppiamento, sm. accrescimento -‏ 


aumentazione, ly! MG . مضاعنة‎ 


Addoppiare, ra. fare doppio, i Di 
iù ى‎ 
Addoppiatura, sf la cosa addoppiata, 
عن طاؤين‎ a pie زواج‎ 


sm. assoniamento -‏ بلالا اجات 


لويم وم قاد. نمس ٠‏ نعاس sopore, $$ - iau‏ 


Addormentare, va. far ba NEI لوم‎ 


ta) dò sel 


مضاعغة . 


١ 


vw vw‏ 9 بت 
انام ياي . رقد يرقد. نعس ينعس 
Addormentarsi, vn. cominciare a dor-‏ 


I E el تناعس يتناعس‎ ٠ نعس ينعس‎ 


غفى يغفى 


Addormentaticcio - a, add. mezzo ad- 
dormentato, نايم . مأ‎ DISCO عخدر.‎ ٠ متناعس‎ 
Addossamento, sm. l’addossare - cari- 
co, حمل على عاتقة‎ ib حمل على‎ 

يحمل على الظبر. فوق انظبر 

Addossarce, va. porre addosso - caricare, 
o ددع‎ ٠ يعتل. حمل يحمل على ظبسرة‎ Jie 
شقل يشقل على‎ 


Addossarsi, assumere un carico - 


z Da 


np. 
un impegno, بتحمل'‎ Je rel 
عليه‎ dal dal. io Ji 

على ظبرة ٠.‏ على arv. in sul dosso,‏ ,0065850 م 


LESS عانقة . على‎ — dare addosso, inve- 
stire - assaltare, ns ca A i sr 


44046446 - - و8‎ 07 000 pi Se 


مزعوم بذ 
Addottoramento, sm. lo‏ 
vile)‏ شبادة الملتنة , 0° “bale 0 SA‏ 
سماة Addottorare, va. far dottore, "Ulile‏ 
Addottorarsi, «np. farsi dottore - pren-‏ 


{ 


addottorare, 


ADE 
dere la laurea, صار ملغفانا' يصير. لشي ملفانا”‎ 
Addottrinamento, sm. ammaestramento, 


la‏ مطائعة . تدريس 


Addottrinare, va. ammaestrare - dare 


istruzione , علم‎ - Luo de del ٠ 


يعلم . درس يدرس 
كساة Addrappare, va. ornare di drappi,‏ 
cel‏ جوخا. جلل يجلل 30 


podi va. fare eguale, سايى يساوى‎ 


ati dii 


قارت يقارت. مائل ali a‏ يشابه 
adem-‏ 1016م add. mf. che‏ مستي 
sù‏ القياء da‏ - ممكن أك 00+ ممكن piersi,‏ 
}3:21 

Jie 


Adémpiere, va. mandare ad effetto - sod- 
disfare, يعمل. اتم‎ du do RE, pad 3) 
أنبى ينبى‎ ٠ يتم‎ 

Adempimento, sm. l’adempiere - avve- 
ramento, انباء. خلاصة الشىء‎ . Que ٠ اتمام‎ ٠ pls 

Adequatamente, avv. in modo adequato- 
بتوقيع‎ ٠ بالتساوى . بالساراة. بالتسوية‎ 
. ببندمة‎ ٠ ببندسة‎ 

Aderénte, add. mf. fortemente attaccato, 
ls T 224 ملتسم.‎ ٠ يكوه‎ i E sie 


— che Mob متسزب‎ ٠. متعصب‎ «rale 
! 


منتصر لك'.٠‏ تصير - انصار 
Aderénza, sf. appartenenza - amicizia -‏ 
اعتصاب . التصاق . التسام - الخاد propensione, è‏ 
Aderire, vn. secondare - condiscendere,‏ 


proporzionato, 


باخام 


Asi TOSO بكر . جارى يجارى.‎ SÒ È 
a عجبة'‎ ٠ go يتعدد‎ 

Adescamento, sm. allettamento a 
50, اغرآء الى‎ ٠ طغيات. طعم السنارة‎ ٠ . غرور طعم‎ ٠1 
خداع . تسويل‎ 

Adescare, va. allettare con esca, طعم يطعم‎ 
vi قصب ينصب‎ Ul وضع يضع الطعم‎ 


Adescare, sedurre con lusinghe - ingan- 


_ 92939 — 


ADI 


عر كر طغى slo‏ . أغوى يغوى : . جذب يجذب nì,‏ 
خدّع يخدع. سول يسول 

Adesigne, sf. atto di aderire - di condi- 
scendere, اقتران‎ ٠. الحاد. اعتصاب . احتزاب . رضاء‎ 
aa 
Adésso, arr. 
punto - ora, الان. فى هدا‎ ٠ هذا للحن . هذه الساعة‎ 
القت‎ 

Adiacente, add. mf. che è vicino - con- 
ماكر‎ el 38 


Adiacénza, sf. stato di cose contigue - 


presentemente - in questo 


tiguo, مدات‎ ٠ 


vicine, ملاصقة . محعاذاة. قرب . مداناة‎ Fl 
Adiramento, sm. collera - l’adirarsi, 
ey + غرظ‎ . pia رجر.‎ ٠ ht 


Adirarsi, np. muoversi ad ira - incol- 


4 


lerirsi, sis) . تضرم ينضرم'.‎ ٠ يحترق‎ "dé ge 
غضب‎ ٠ استشاط يستشيط غيظا.‎ Udi عليه‎ NES 
يغضمب‎ 

Adirévole, add. mf. disposto ad adirar- 
81, غضوب‎ ٠ مادل للغضب‎ 

Adirosamente, avo. con ira, باحتندام‎ 
oli بغضب. برجز.‎ ٠ باستشاطة‎ 

مايل Adiréso - a, add. inclinato all'ira,‏ 
الى الغضب . غضوب . مايل الى الرجز 

Adito, sm. ingresso, دهليز‎ la T مسلك‎ 
PE 

Adjutére, sm. (trice) chi ajuta, مساعد‎ ٠ معين‎ 


دجالدب ٠.‏ 
و 


مغيرث . عاةد . معاون ٠‏ تصير جج انصار. مسعف 


9 è) 
Adjutdrio, sm. ajuto, إغادة | معاونة . معاضدة‎ 
9 


عدة ٠‏ معونة. 
It Adocchiamento, sm. l’adocchiare - oc-‏ 
dal‏ بصر. \Jb im‏ نظرة chiata,‏ 
Adocchiare, va. guardar fisso e frequen-‏ 
al leo >‏ بنظرة . ALS‏ بصره' temente,‏ 


Adolescénte, add. mf. che è nellado- 


ADO 


_ 24 — 


ADU 


= 


la Î ; 
lescenza, شاب‎ WU 7 or صبيان.‎ 7 e Adornatamente, avv. con eleganza, d3,43 


1 A 


Dub 
Adolescenza, of età che viene dopo la 
puerizia, iso ٠ PISO فاندة‎ ٠ . شبيية‎ 
لاه‎ va. fare ombra ملضصفيدم‎ 11 

lume, على‎ Ca Lo. ظلل يظلل”‎ so خيم‎ 
Adontare, va. recare onta, Jas اخجل‎ 

خزى يخزى. للحقها بلعحقها خزياة وخجلا 

ls ا‎ si Ce pit A 

ssd خجل‎ 
Adoperàbile, add. mf. che può adoperar- 
si لاستخدام. يمكن‎ gl يصلم لاستعمال‎ ٠ مستعمل‎ 

استعماله. Db‏ للاستعمال 
Adoperare, va. mettere in opera - ser-‏ 


Adontarsi, vnp. offendersi, 


عمل يعمل بة. استعمل يستعمل . pr]‏ و1181 
Sia‏ 

Adoperarsi, vnp. impegnarsi - impie- 
00191, يتعرباء جبد يحبك‎ a جد يجد.‎ 
Si على‎ 


Adorabilc, add. mf. degno di essere ado- 
rato, له السجود‎ al, يحق له السجود. معبود.‎ 
العبادة‎ I a 

Adorare, va. rendere a Dio ed ai Santi 
il culto 10 dovuto, عبد‎ SAI di سحد‎ 


iù “uu 3) تعبد دتعبد‎ cd 
Adoratore, sm. (trice) chi adora, iL 
ساجد‎ ٠ عابد . راكع‎ 

Adorazione, sf. atto di adorare, ستول‎ 


ركوع ٠‏ قنورت . عبادة. خشوع ٠.‏ وقار 
Adornamento, sm. l’adornare, ww jp‏ 
50 تببرج ٠‏ تزويق 
رت Adornare, Da. ornano; N p pi NR‏ 


II)‏ يزوق . مرج انبرج ٠‏ حبر يحبر. ضيعم كنيد 
Adornarsi, vnp. vestirsi con ricercatezza,‏ 


er cr‏ ترين Unici nh‏ ازدات 


uso po ٠ بهندمة‎ e لخبيرة.‎ ٠ بزينة‎ 


Tous 


Adérno-a, add. ornato-abbellito, di 


Sho "TI 0‏ تحبر 
do‏ . الخاذ Adottamento, sm. l’adottare,‏ 
ابن با ادخيرة 

Adottare, va. prendere per figlio, تبن‎ 
او ولدا” بالذخيرة‎ "Uol يتن له‎ ddl. Ju 


Adottare, scogliere a preferenza, 0a) 
اذخر يذخر‎ pi dea يختار. امطنى‎ 
ره -ه؟ 11 موقم‎ add. figlio di adozione, o 
E 
Adozione, 7 atto legale di سداد‎ al- 


ISU او‎ 


cuno per figliolo, se SURI . 

Adulare, va. ia in i i per 
bassezza d’animo o per interesse, gs» خدع‎ 
يبلق داهن يداهن. دهلس يدهلس. صاقل‎ gh 
Jila 

Adulatore, sm.-(trice) falso lodatore, la 
خداع‎ ٠ ملاق‎ ٠ مداهن . مصاقل . منافق‎ i 

Adulazione, sf. lode eccessiva e falsa, 
مصاقلة. مداهنة. مداراة. خداع. دهلسة‎ dla تمليق.‎ 

Adulterare, va. commettere adulterio, 
Gui dub ٠ بضع يبفع‎ 

دغل يدغل ٠‏ أفسد يعسد Adulterar e, falsificare,‏ 
ل ددغل ٠.‏ صحف ٠ . LAI‏ حرف يعرف 

Adulterazione, sf. azione di guastare - di 
alterare ciò che è puro, GR أفساد. ذغل.‎ 
فى- دقل. مكر‎ Jedi 
Adulterino-a, add. nato d’adulterio, أبت‎ 
si; ولد‎ ٠ ابن حرام‎ ٠ بندوق ج بناديق‎ LO 

illegittimo 


Adultério, sm. commercio 


fra dun maritate e non maritate, 


٠‏ فعل زثآه. 


gui ie;‏ فصحشاء. دعارة 


AEF 


Adiltero-a, add. quegli che ha avuto un 
commercio illegittimo, زات جم 35 - فاسق‎ 
الدعارة‎ Go ٠. الفحشاء‎ Gp ج فاسقوك.‎ 
Adulto-a, add. chi قط‎ l’età della ragio- 
راشد‎ ٠ بالغ‎ 

Adunamento, sm. l’adunare - cumulo, 
لجبع‎ I . اجماع‎ 

Adunanza, sf. unione di molte persone 
in un dato luogo, جيعية . جماعة من الناس‎ 

Adunare, va. raccogliere in un luogo, 
لم يلم‎ ٠> حورش يعحوش‎ ٠ يجمع‎ > 
Adunarsi, vnp. riunirsi in un medesimo 
luogo, يجمّع‎ zio) . التام يلتم‎ 

Adunco-a, 600. torto in punta a modo 
di rostro di uccello rapace, كلاب . معقيله‎ 

va. pe colle lit‏ باصي 


خرمش يخرمش 
Adunque-dunque, cong. che indica la‏ 


conclusione di un ragionamento, "136 93) 
Adusto-a, add. persona magra, 7 خيل‎ 
خة. رقيق . مبزول. مقدقد. رقيق الجسم. خيفج خاف‎ 
Aéreo-a, add. che ha dell’aria-che ap- 
partiene all'aria, شبيه بالبو!‎ ٠ 019 
Aeriférme, add. mf. che è in forma d'aria, 
ببيدة الهوآ. بصفة البواء. على شكل الهواه‎ ٠ مثل البواء‎ 
Aereometrifa, sf. scienza di misurare 
l’aria, صناعة وزك البوأ‎ Il علم وزك‎ 
Aere6metro, sm. strumento che serve a 
misurare l’aria, ميزات الوأ‎ 
Aeronauta, sm. chi percorre l’aria in 
un aerostato, راكب قبة الوأ‎ 
م‎ 654260 sm. pallone di carta - di tela 


o di taffettà, che s’inalza per l’aria, بالوت‎ 


مكية البرآ. طيارة الهوآ 


ععن لقانت 


AFF 


Afa, sf. aria calda e soffocante, شلوق‎ «lo 


حار. ريم” حارة ٠‏ شرقية. es‏ شرب. شاهربة 
add. mf. chi riceve e ascolta‏ ,841185116 


con dolcezza e bontà, ار الطبع‎ cad حليم‎ 
لين العريكة . بشوش- سلس الخلق‎ ٠. عذب‎ ii 
A ffabilità, sf. qualità di "طن‎ 10210 affa- 
bile, حسن الطباع. طاقة الوجة. عذوبة‎ . ll لين‎ 
Affabilità, maniere dolci, سبولة الاخدق‎ 
ظرف . لطف . حلاوة الطبع‎ 
A ffabilmente, avo. con affabilità, بطلاقة‎ 
soli + ib + بظرف‎ 


A ffaccendarsi, np. darsi moto con an- 


L/ 


sietà e CEE è ف تشغل ل ينشغل,‎ hi 0 


ia enp. duran fatica a mo- 
do di facchino, عبيى يعيى‎ ٠نم‎ ca ui 
احّل مشقة” يحقلبها‎ 
A ffagottare, va. raccorre molte cose in 
fagotto - senz ordine, ASS حزم‎ n di 
يلقاف‎ ili يشد.‎ licia a e 
عمل يعيل فردات‎ 
Affamare, va. far patir fame, جوع يجوع‎ 


58 بالجوع sb . "sd‏ با جوع 
مسك Affamare, togliere 1 viveri, mos‏ 


عنة' الزاد 
A ffamato-a, add. che ha gran fame, ila‏ 
Leal ansa‏ 
Affamigliarizzare, va. rendere fami-‏ 
ألف 'يالف. والف iui‏ بانس gliare,‏ 
0 عاشر يعاشر 
لوث A ffangare, va. sporcar di fango, a‏ 
بالطين. مرغ سرغ بالحسأة . di gli ٠‏ بالطين 
وحل يوحل 8" Co‏ لوس 
تاروث il 5 ve ; dl di ai‏ 
م يقل بالطين . tha‏ 
رهقة Affàanno, sm. difficoltà di respiro,‏ 


AFF 


Affanno, pena - afflizione, Sio . كأبة‎ sà 
A ffannéna, sf faccendiei ra, مرتيعة بالاشغال‎ 
SALI مستغرقة فى الشغل . كثيرة‎ 
Affannéne, sm. chi prende soverchia bri- 
ga - faccendiere, مرتياك يبا‎ ٠ مستغرق بالاشغال‎ 
متداخل‎ ٠. ملبوت فى‎ ٠ غارق‎ 
Affannosamente, ar». con affanno, pe 
pri بغمر. بدر. بكابة. بضيقة. بمفايقة. بكثرة غيوم‎ 
Affannoso-a, add. pieno d'affanno, متلى‎ 


من الغموم re ٠‏ مهموم ego ٠‏ هما" 
ربو نفس ضيق 
حزم يعدزم Affardellare, va. fare fardello,‏ 
Le‏ يعكم. شد لحمل افرادا”. عمل Ja‏ فردة او "gb‏ 
Affare, sm. tutto ciò che è il soggetto‏ 
شغل. شغلة . عمل 7 أعبال d’un’occupazione,‏ 
egli‏ — امر ج امور. ico‏ ج مصالم do ٠‏ ج مهام 
عندة شغل ٠‏ مشغول. ملبواك فى انشغل ha degli affari,‏ 
chi non ha alcun’affare, Cdl ce‏ — 
خال مين العمل. فا رح من الشغل 
Affare, ciò che concerne gl'interessi pu-‏ 
عرص blici, o particolari, e pala la‏ 
gli affari publici, pali i 0‏ — معاطاة 
اعور ضروردة ٠‏ شغل , importante‏ .#4 
fare gli‏ — ضرورى : ميم ira ip ٠‏ 
قضى sil‏ فض أشغالة una: di qualcuno,‏ 
sl lola sd‏ دعوأة 
امور دعوى Affare, termine generale-cosa,‏ 
solo — questo è un'affare non molto age-‏ 
هذه دعوى مشلة ٠ duo esco ٠.‏ دعوى vole,‏ 
non so-‏ 10- مربكة. دعوى عسيرة. 6400 E‏ 
ما لى يد no per nulla in questo affare,‏ 
فى هذه الدعوى. ما لى شغل يبده 
A ffarétto, sm. affare di poco momento,‏ 
Affaròne, sm. affare di molto guadagno,‏ 
شغل “ro‏ أشغال ela da Sas. Tue‏ ضرور È‏ 
عمل كبير 


AFF 
Affarsi, enp. adattarsi, دليق . صلم يصلم‎ GY 
طابق يطابق‎ ٠. رافق يوافق‎ 


Affascinamento, sm. 12852120 - 202118, = 


/ | van 
Affascinare, va. ua اا ل‎ 


0 2 


Tue له‎ ba 
Affastellare, va. far fastello, bp ربط‎ 
(59 جرم الاك 4 شين دعمل‎ 
«1fastellure, uni confusamente, خلط‎ 


Affaticare, va. imporre la fatica - eser- 


4 4 A 


citare nella io: ie dal ai e 
شغل‎ ٠ يتعمب‎ la : le sj . د يعيى‎ 
sù Lui e 

vnp. durar fatica - affaccen-‏ ا 
نصب darsi, ab red. ME ie‏ 
pe‏ 


Affitto, avv. interamente -in tutto e per 
tutto, بغاية‎ ٠ روالقام‎ ULGL UM . تماما”. بالئلية‎ 
elit] 

Affatturamento, sm. l’affatturare, سجر‎ 
is ظ‎ 

A ffatturare, va. nuocere con fatture, cioè 


VAZA 0 رمام‎ 


سدر يسدر. رقى con 1231611211, FI‏ 


- 


A ffatturatore, sm. chi fa malefizii, سعحار‎ 


رركم 

Affermamento, sm. l’affermare, تسوكيد‎ 
4 

Affermare, va. assicurare - sostenere, che 


— 59 cs 


LE cosa è vera, sep so, cai وكد‎ ٠ أكد يوكد.‎ 


5 89 w 


dr csi ٠. ES > 
Affermativa, of. contrario di negativa, 


prodi RS . وضعى‎ 
Affermativamente, ave. d'una maniera 


affermativa, "Yy5 oafg Sul 


AFF 


Affermativo -a, add. che afferma, sto! 
تصديقى . خقيى‎ — una proposizione affer- 
mativa, قفية أدحابية‎ — particola affermati- 
va, al حرف‎ 

Affermazione, sf. sicurezza della verità 

get‏ انبان ٠‏ تركيد. ترطيد 

Afferrare, va. pigliare e tener stretto 
con forza, قبض 3 على‎ ٠ مساثك يمساك‎ 
Lib لقط‎ . IS يش‎ 

Affettare, va. tagliar in fette, i i 


ور ب[ 


SEN No ci شتف‎ aa pr 
Affettare, usare studio nei modì © nelle 


2م 4 


parole, تصنع يتصنع. تباهى يتباهى‎ ٠ شت‎ NES 


d'una cosa, 


و ve‏ رم م 


6 تظاهر يتظاهر‎ — egli affetta modestia - divo- 
تظاهر بالتواضع‎ 
Affettazione, sf. soverchio artifizio nel 


ga‏ تظاهر فى 


zione, والتدين‎ 


parlare - nel camminare.... 


A ffettato-a, add. ciò che non affatto na- 


كياد 
9 7 


turale, متكلف . ا متباة - متظاهر‎ - carica- 
to nei modi e nella persona, مبالغ بالتصنع‎ 


A ffétto, sm. amore - attaccamento per u- | 


na cosa o persona, انصباب . مودة. ميل‎ AG 
عراطف. تعلق‎ dible Ul 
Affettuosamente, ©0220. d'una maniera 
affettuosa, lat . بانعطاف‎ 
A ffettuoso-a, add. pieno d'affetto, مادل الى‎ 
منعطف. ودادى. اتعطاوى‎ . E ودود.‎ ٠ صاب إلى‎ 
A ffezionare, va. rendere affezionato, أعطف‎ 


la ERA 


Affezionarsi, vnp. prendere affetto ad u- 


ور م 


na cosa 0 persona, 4 La به‎ a علق‎ 


صبا يصبو الى . مال يميل الى 
A ffezibne, sf. amore - benevolenza - pas-‏ 
غرآم ٠‏ صبابة . انعطاف . ue‏ هيام . انشغاف sione,‏ 
ii. Si. Ju‏ 


عد كوه 


AFF 


Affezionatamente, avv. con affezione, 
بانعطاف . انعطانيا”.‎ ٠. بميل‎ ٠ يود‎ ٠ بمودة‎ 


9 
ون‎ va. dead EN 


I gel: d 


Affibbiaglio, sm. la cosa con che sì af- 
حزامة‎ ٠ بل‎ 
A ffibbiare, va. congiungere insieme con 
fibbia o altro, شباك‎ ٠ . ل بسكل‎ ky . يحبك‎ la 
زرر يزررء قفل البكل‎ ٠ يشبك‎ | 
Affibbiatura, sf. occhiellatura, صدر يه‎ 
gubl cell le Hi: الار ران‎ LIA cdr 
A ffidare, va. assicurare, consegnare - com- 
mettere alla fede altrui, Sb Bue 9 
رن لركن اليه‎ ٠ gii dal a 
| Affidarsi, vnp. abbandonarsi con confi- 
denza, سلم يسلم ذاذه'. رن دركن‎ ٠ . شق بن‎ Gi, 
مذة'‎ pala ela اليه‎ 
pred Ad, add. م و تمن على . مسسودع الى‎ 
على‎ ero lio ; 
A ffienare, va. dare il fieno, il علف‎ 
يعلق للدواب والبهايم‎ gle 
لاه‎ sm. indebolimento, وهن‎ 
Aiticvoltre, va. مساك‎ iù أضعف‎ 
57 ra va. na ‘attaccare, عق يعلق‎ 
Gab Ga . كاده على فاط‎ cò وضع‎ ٠ كدابة.‎ 


Affilamento, sm. l’affilare - assottiglia 


; تشحكيت: مسن . E‏ ترفيع mento,‏ 


- 


Affilare, va. dare il taglio ai ferri, سن اسن‎ 


5 ‘dda i جل يجلم.‎ ٠ ist شحذ‎ 
Sa 


Affilatira, sf. assottigliatura del filo dei 
rasoi, o d'altri ferri da taglio, سن‎ diceria 
dA dò 


AFF و‎ 


Affinamento, sm. l’affinare- perfeziona- 

. انباء‎ ji 

A ffinare, va. ridurre fino- sottile, i» 5 
Es, جعلة‎ ٠ 5-0 . دقق يدافق‎ 


Affinare, sua più puro un metallo, 


Fe— affina‏ « 2 > روح Gf: Usa‏ و2 
ننض يننض re il lino e la canape, Cia‏ 


Uil 4) 


mento, اكمال‎ 


روق affinare il zucchero,‏ 
يروق٠‏ صغى يصنى السكر 

Affinatira, be perfezionamento, روباص‎ 
voll, 
A ffinchè, cong. fine ” cui si fa qual- 


المعادك. تصنية. ننقية. dali‏ العمل . رويصة 
ى٠ Gad‏ أك che cosa,‏ 
A ffine, sm. parente per affinità, (iui‏ 
0 5 

قريب. اهل 
Affinità, sf. parentela che nasce per ma-‏ 


trimonio fra’ consanguinei della moglie e 


del marito, اتصالية‎ . dual . . تقرب‎ et sola 
— attenenza-relazione, ib مشاكلة.‎ Built 
sile 
_- 
Affiocamento, sm. l’affiocare-raucedine, 
بخ‎ 
A ffiocare, n. divenir fioco, cioè rauco, 
يه‎ 


A ffiocatura, sf.raucedine, بحدة. خشودة الصورت‎ 
A ffissamento, sm. l’affissare - guardatura, 
DE) النظر بثى. حملتة. نظة.‎ I أحداق‎ 
A ffissare, va. guardar fisso, احدق نظرة بة‎ 
A ffisso, sm. cartello- bando, أعلاندت‎ 70%) 
اخبار.‎ ٠ اعلام‎ 
Atfittàbile, add. mf. che può affittarsi, 
كار‎ lo ali Gib الاكور اه‎ Jai 
Affittajudlo, sm. chi tiene a fitto, 
ii . مستكر‎ 


À ffittare, va. dare a fitto una casa o uno 


9 < 
و سا 


ام 


Da 


AFF 


stabile qualunque, أعطى‎ ٠ 50 أجر داجر. كرى‎ 
LOL La 
Affliggere, va. dare afflizione, n 


< 


dep أزعل‎ gd . أغم يغم‎ ٠ Us Vial ر.‎ OS 

Affliggersi, erp. A pena, PA Jia 
اكتأب يكتدسب. انقهر ينتهر‎ AG . ينغم‎ as 
A fflitto-a, add. che ha peri tormen- 
tato, مقبور. زعلان‎ ٠ مغموم + كموي عحزوك‎ sa 
A fflizione, sf. stato di tristezza ed ab- 
battimento di spirito, كدر. كابة ٠.حزك. زعل. غم. انقها‎ 
A ffluénza, sf. concorso di acque - di umo- 
ri, غزارة‎ ٠ اتصباب. كثرة الماء‎ sull a ٠ ثرأ كم‎ 

sffluenza, abbondanza di cose e di per- 


sa =; Vga DAS 53, تقاطر.‎ ٠ غزارة‎ ٠ قرأ كم‎ 


n. scorrere abbondantemente‏ ا 


غزر n‏ فاض يفيض ٠‏ دفق يدفق in un luogo,‏ 
كثر يكثر 
قطع نفس. خنق Affogamento, sm. l’affogare,‏ 
eil, sid‏ فطس ٠.‏ اختناق 


Affogare, va. far morire togliendo la re- 


Le 


die © ole يغطس.‎ bi» Gia 
A ffogato-a, add. pp. d'affogare, jr 


A ffogliare, ra. somministrare la foglia 
ai bachi da seta - al bestiame , la علق‎ 

stai‏ 3 الشحر. ii‏ دود القرزاو البهادم ورقا 
A ffollamento, sm. l’affollare - calca di‏ 
زناط. جمعية من الناس His.‏ انام . ازدحام gente,‏ 
وطاء A ffollare, va. calpestare - opprimere,‏ 
يى ٠‏ داس يدوس بعضهم٠‏ أزدحم 

ثراكم Affollare, vnp. concorrere in folla,‏ 
يتراكم ٠‏ تقاطر يتقاطر. تراحم يتزاحم من كثرة الناس 


A ffondare, va. mandar a fondo - s0mmer- 


a 


gere, ali غمر يغمر.‎ ٠ غرق يغرق‎ LR غوص‎ 
sl RE 


Affondare, far più profondo, ora ue 


AFR 


AFF _ 29 — 
عمق يعمق‎ ٠ حفر يحفر جورة” عميقة‎ lol SI باردا. جعل يجعل‎ ssa صيرة'‎ 
Affondarsi, np. sommergersi - andar a| Affreddarsi, «np. divenir freddo, بد يد‎ 
fondo, WU غرق يغرق فى‎ Ri تغمر‎ ٠. غاص بغوص‎ | Affrenamento, sm. l’affrenare, ردع‎ (ola: 


LIL Lo 
Affondatura, sf. scavamento, جورة‎ -&,b 
در‎ Ga حنرة ج‎ ٠ واد‎ T CRT "3 EC 
ilaria, va. impiccare sulle forche, 
Ad شلق‎ 
À fforzare, va. fortificare - DORGIo più for- 
شدد دقده: . شجع يشجع ,ع‎ . Sh عزز يعزز. قرى‎ 
شدد د عزيمته‎ 
Affossamento, sm. l’affossare - l’escava- 
zione di una fossa, حنر خندقا حول‎ GAB 
الدينة ج خنادق‎ 
Affossare, va. far fosse - cingere di fosse, 
Affossato-a, add. pp. di affossare, GN 
جور‎ gi . من خنادق‎ bl —occhi alfos- 


sati-incavati, عابرة‎ viel . غايرة‎ Vate غارقة.‎ vede 


gr 

A ffrangere, va. rompere - indebolire, 
9 و 3 7 0 و 2 به‎ 

Affrancabile, add. mf. che si può affran- 
care, لان‎ Ja 06 ميكن اك يعتق . قابل ان‎ 
ممكن أن بتكرر‎ ٠ . يصير حرا‎ 

Nifrancare, va. far franco -libero, خلص‎ 

510 a; i, add indebolito مسي‎ 


ev] 53 


Presti. ا‎ sm. l’affratellanza, إخاء‎ 


مواخاة + مداحبة. موافقة. محاراة عع 

A ffratellanza, sf. familiarità come di 
. اخاء. مصافاة‎ 
Affratellarsi, 272. trattar da fratello - di- 
mesticarsi, يتواد مع‎ Sis. يتصاف‎ dla. SU al 


fratello, وفاق‎ QI . تواد‎ 


Affrenare, va. ritener con freno, يلجم‎ ad 
| م ع م ا‎ 
كيم دكبم . ردع إبردع . شد نشد للجام‎ 

سرعة ,21156101 1 sm.‏ 0 
روجة. عجلة ٠.‏ خفة. رشاقة 

A ffrettare, va. sollecitare-far fretta, عسل‎ 
يعجل. أسرع يسرع‎ 


هرول Affrettarsi, «np. darsi fretta, ui re‏ 
ركس يركض. سار ع يسار ع٠‏ بادر يبادر الى ٠‏ روج «روج 
استعجل يستعجل فى 

Affrettatamente, avo. con fretta, duo 
بالاسراع. سريعا. روضا‎ 

A ffrittellare, va. friggere le uova nella 
padella a foggia delle frittelle, J& قلى‎ 
li) 


Affrontamento, sm. l’affrontare, é&=» 
مصادرة‎ ٠ مقاحمة‎ ٠. مباجمة‎ ٠. مصادمة‎ 

Affrontare, va. assaltare a fronte - incon- 
trare a fronte, zola; ر‎ slo . هجم يبجم على‎ 
قاخم يقاحم‎ ٠ م هاءجم باجم‎ 
A ffronto,sm.ingiuria, عزارة‎ ٠ شتوة ب شنا "م‎ . al 
Affumare, va. far fumo-atfumicare, دكن‎ 
يدخن. أدخن يدخن. عمل يعمل دخنة. اتى‎ 
i 

Affumicamento, sm. spandimento del fu- 
MO, تبخير. تدخين‎ 

Afonìa, sf. mancanza di voce, és 
Afono-a, add. privo di voce, 5% 

À forismo, sm. sentenza che in poche pa- 


role racchiude una massima generale, حكمة‎ 
نادرة ج نوادر‎ DA دج‎ gli aforismi d'Ippo- 
crate, بقراط‎ ‘—& 

هواء غربى ٠‏ هوا A frico, sm. libeccio- garbino,‏ 
من الغرب . الصبا. ريم الصباء النعياء 

A fronftro, sm. nitro od altro sale che ri- 


Affreddare, vn. far divenir freddo, 0,4 بك‎ | fiorisce sulle pareti umide, البورق‎ +; 


AGG — 3 


Agù, sm. comandante tureo, اغاوات‎ T Gal 
Agata, sf. pietra durissima e trasparente, 
| OL a 
TESE ES صقل‎ ma ععبىق‎ dla حجر‎ 
Agata, sf. quella quantità di filo che em- 


م رن مم 


pie l'ago per La le reti, عكب غزل‎ ٠. جروعق‎ 
. ‘ 4 


Agénte, sm. quegli che fa gli affari d'un 


corpo - d'un prineipe, 3 3 كيل‎ ul doni 
أو لحكاء‎ Gelli ele ohi CM oi 
Agenzfa, sf. il ministero d'agente, [Pg È 
اعطآ الجواز‎ Je تذكرة السفر وقبولبا.‎ 
Agevolamento, sm. agevolare, سهولة‎ mo 
vw 4 
5 = PR, ui iu 5 «te 
Agevolare, va. facilitare, بسر‎ ٠كوبد‎ 
2 مت‎ 
das ف سين‎ Liu Sii 
Agévole, add. mf. che non ha difficoltà, 
يسير. غير عسير. غير شاق. لطينف. عدب . «ين‎ 
Agcevolezza, sf. facilità, few لطف.‎ ٠ 
» ti } ria - 
عدم العس فى‎ ٠ عذوبة‎ ٠ هوك‎ 
Agevolmente, arv. con agevolezza, pat 
"Gio la ie ودر د‎ Fig 


- 
م 


طضءك 


4 


vo 


Aggaffare, ca. strappar di mano, Hd 
بسرعن‎ sal 

Aggelare, va. acghiaceiare, جمد يجمد . جاد‎ 
يصير'‎ ito cal 

Aggelarsi, vnp. agghiaeciarsi, sell dot 


Tila 


Aggelazione, sf. congelamento, lets 
Ag gentilire, 
nai 
ون‎ AR les Jen La 
Agghermigliare, ra. piero ghermen- 
do e tenendo con forza, لقط‎ ٠ : قيض عن على‎ 
كان مل ددا‎ it dba sò ade دلقط .شد‎ 
Agghiacciamento, l’ awghiacciare - 
congelamento, dit | تصقيع . تبريد.‎ 
Ageghiacciare, ra. far divenire ghiaccio, 


x‏ م 


4 
5 Li UPS 
va. rendere gentile, ib 


di Sr 


sm. 


1) pra 


AGG 


صقع تصعع . dl dla‏ من شدة ed‏ جمد دحمد 


Aggiardinare, va. fornire di nu 


»_/7, É UA (RI 


. اللسئات‎ I I, it سن‎ 


ALI to-a, 9 11 di 57 
nia Calì ala موضع‎ 


sm. bai che sl dà o sì rice-‏ م 
ve nell'avgiustamento della valuta d'una‏ 


moneta a quella di un'altra, صرفب‎ ٠. صرافة‎ 


ما Le‏ ربع" فى صف العملة 


5 م م م‎ 
Aggiogare, ta. mettere il giogo, عدت‎ css 
SLI 
99 DL, بين‎ di Us 
Aggi iornamento, sm. assegnazione del 
. ev i 
i : | {eo se 
giorno, تاجيل‎ ٠. تعيين يوم‎ 
Aggiornare, va. assegnare il giorno del- 


us 


por Jal 


l’unione di un corpo morale, 


مم "0° و 
e‏ 


عين دعين دوعا 


A egiramento, sm, l’aggirare-movimen- 
to in giro ict: > 0) د “دور أث.‎ dii 


Aggirare, va. muovere in giro, ci رندور‎ 3 


vo 9 4 


طوف a‏ “جوب يجوب 

Aggirarsi, vnp. muoversi in 
La ee fante sa 
زر‎ I = par 2-25 4 
Apgi ugnere, va. mettere qualche cosa di 


più, 3, poi رثك٠‎ «do pol. ٠ ضاف يضيف على‎ ٠ ضم لضم‎ 
Aggiunta, sf. qualunque cosa si ag giunga 

ad un'altra, ضم . اضافة. زودة. زيادة على‎ 
Aggius dl add. mf. che può aggiu- 

starsi, قابل المساراة‎ Di يطبق . يضبط.‎ asilo 


Aggiustamento, sm. accordo tra le par- 


5 VA «1 
giro, Sb 


ti che sono state in discordia, & ga - (Sy 
اصلاح احكاء". اصلاح الامور. مساواة الدعوى + مصالحة*‎ 


Aggiustare, va. ridurre al giusto- acco- 


3 n/3 جم‎ x 


وفق يوفق . - ٠ ac Lal‏ عدل يعدل ٠.‏ طبق modare e,‏ 
يطبق . - da co‏ هندم pda‏ ساوى يساوى: وأنق 


AGG 


عند قثت 


AGG 


Aggiustarsi, vnp. accordarsi, يتساوى‎ esuò ine va. and con violenza, 


ino تصالم يتصالم‎ ٠ يتوافق‎ 9 ٠ مع‎ 
Aggiustatamente, avo. in modo aggiu- 
stato-convenevolmente, بضبط‎ isa ٠ بنسو به‎ 
ببيساواة. بموافقة. بتونيق‎ lee باحكامر.‎ 
Aggiustatezza, sf. l'’operare con puntua- 
lità ed esattezza, حلمة‎ ٠ تدتيق. انتان. احدام‎ 
ES) + هندمة‎ 


TAZZA 


Agglomerare, va. unire alla rinfusa, ركم‎ 


Iw/1 ميم‎ 99, 


الركم . كوم e‏ “نامي dat uf it‏ خربط 


Agglutinare, va. attaccare con glutine, 


٠ li i‏ غرى gd‏ يلمق بالغراء 
Apgobbire, vn. divenir gobbo, vas!‏ 


.28% 214 و 


«DA‏ 3 ينصسنى ظبر” dal ho.‏ تقوس دتقوس 
Aggomitolare, va. ravvolgere il filo a‏ 
o Rec‏ جعل الغزل onda in gomitolo , U$‏ 
Aggeradevole, add. mf. che piace, ox‏ 
مرض ٠.‏ مقبول ٠‏ ظرديف ٠‏ لطيف 
avv. con piacere,‏ ,49 م 0 
بقبول ٠.‏ بلطافة ٠.‏ بلطف.. بظرافة ٠‏ مرضياء. معجيا" 

Aggradimento, SM. dimostrazione di aver 
grato ciò che viene offerto, استحساك‎ «cò, 
Aggradfre, va. avere o essere a grado- 


0 798 arl ٠ ٠. أرضى درفى‎ ٠ «Hb قبل‎ 


ifiarnà va. pigliare con graffio o‏ ا 


> 1 i > 
Ca) DI 2 2-7 1 Co الغره‎ 
Agg vili ini. sm. l'aggrandire - Ac- 


7 م م ن و9 0 7 نام 


خرش دخرش coll’ugna, agi ٠‏ 
MALI‏ ىن بحدشس SAU‏ 
انياء. اتساع . تكبير. توسيع glo}.‏ دل ٠‏ موسع crescimento,‏ 


Aggrandire, va. tar più grande - ل‎ 


scere, سوسس كثر يكثر. عظم‎ ae se 


ti و‎ ch U/ 1 م‎ 
aggira, vnp. divenir grande, gio نشا‎ 


1 ديب 0 5 


نما zi‏ كبر يعبر. طال يطول ٠‏ انسع i‏ 


A ggrappamento, sm. l’aggrappare - affer- 


قيض عل . تمسك فى . تعلة, 1 . تشسث ramento,‏ 
68 على . a‏ فى. تعلق فى uti‏ ,0 


dr 4 bed ni 


A ggra ppars sÌ, Lo 


np. arre ampicarsi , UÈ 
. به‎ ui ui >. 9 pi تعلق‎ ٠ بر‎ oa 


iaia sm. a, divlào 


Aggravare, va. aggiungere peso a peso - 


opprimere, حصر يححصر‎ ٠ تقل يثقل. ضايق يضايق‎ 
Aggràvio, sm. gravezza- imposizione, Ja 
ظلم‎ ٠. ضريبة ج ضرااسب‎ VD ج‎ 
Aggraziare,va.fargrazia, pio. انعم ينعم علية‎ 
da عنة'. غفر يغفر ل6. ترك يتراك‎ i له" عنا‎ cia 
Aggraziatamente, avv. graziosamente - 
con grazia, بلطف . بلطافة‎ ٠. fili ULI 
Aggregamento, sm. l’aggrevare- unione 
٠. 1 ١ بص هه‎ peo 5 da 
di cose, انضمام دخول . اشتراك‎ ٠. Ea] 


Aggregare, va. ammettere ad un corpo 


. lodi] 


. 0° ٠ i $ 5 7 0 
morale-associare, dea i اشرك يشرك. اد خله‎ 


9 


)53 يضوى 
ليع Aggregato, sm. unione di più cose,‏ 
Aggregazione, sf. associazione- unione,‏ 

التئام ٠‏ اشتراك. الخحاد. جمعية 


Aggreggiare, ta. raccogliere la greggia, 


جمع يجمع. زرب يزرب القطيع ٠‏ يبت يبيت الغثم فى 

Aggressione, sf. assalto -l’aggredire, doma 

تورل. عافى على ER‏ 

Aggressore, sm. chi assalisce, حرامى‎ ٠. لص‎ 
مباد بالسوة‎ . dio . dallo . سارق‎ 

Aggrinz zare, ta. fare o cagionare grinze, 


حم act‏ كرنش يكرنش » gt‏ قطب Li‏ 


vnp. rendere grinzosa la fac-‏ ار 
تقطب Vo, biù‏ لجعود يتجعود. كش cia,‏ 
AG‏ من العبر وجبة. عيس US‏ 


Aggrottare, va. corrugar le ciglia, عبس‎ 


AGI 


£ SALI 
نظر ينظر يعبوسة‎ ٠.ارذدش‎ a نظر ينظر‎ IR 
Aggrumamento, sm. l’aegrumarsi, ميد‎ 


ORC, 5 gr: ٠ الدم‎ 


Aggrumarsi, 27/2. corgularsi in grumi, 

von ee. ١ 00 ١ se ١ 
Aggruppamento, sm. l’aggruppare-av- 
viluppamento, شد لحمل‎ db ١8 ل‎ siii CU 
Agegruppare, va. far gruppo o nodo-in- 
tricare, 14) نف يلف. حزم ريط يربط‎ 
Agguagliamento, sm.l'agguaghiare - pa- 


Lande . cioe 0 di, io e موأ نان‎ 


جمد doi‏ الدم . 


reggiamento, 3, 


| ٠.٠ 
5 
Agguaglianza, sf. parità, مساوأة . قسوية‎ 
a ba Ù 5 1 بق ان‎ ٠.٠ ا‎ 
eb فى‎ puoi معارك. عدم‎ ٠ Bloo I 
Agguagliare, va. far eguale - pareggiare, 


. sla 


e Sl, . يساوى‎ Sala ٠. عادل دعادل‎ Va قاركت‎ 
Agguagliatamente, ave. con aggua- 
glianza-in proporzione, بمقايلة‎ ٠ بموازاة‎ ٠ بنسوية‎ 
Agguantare, va. afferrare - 101128316 una 
cosa colla mano e tenerla forte, 7éS قبض‎ 
أت هم الى 6ه"‎ | 5 
يده. تقربط يتقربط‎ dad Ul حبس يحبس‎ gie 

بة. كمش كمش عليدر 

Agguatare, va. tendere agguati - 1251018- 

و رم $ م و 

Agg ima. sm. luogo nascosto, da cui si 
spiano le mosse altrui-inganno -insidia, 
celo T كمين‎ dolo T AVIO 

Agguerrire, va. ammaestrare nell'arte 

9 بن - بت‎ La 

علم يعلم فن 3‘ مرك يمرك della guerra,‏ 
val‏ 

Aghetto, sm. cordellina - nastro od altro 
con puntale di metallo - stringa, J>Y ماسورة‎ 
pese أسارة‎ ٠ ربط السير. حلقة لاجل وضع شر يط الاحدية‎ 

Agiatamente, avv. con agio - comodamen- 

براحة cu ٠‏ بسهولة 

Agiatezza, sf. comodità, رفاهية‎ 
المعيشة‎ dé, 

Agiato-a, add. ben fornito di roba - co- 
5 : 


هناء تروة. 


2 


sl 


AGI 
modo, Ii) T ch ١ ثروة. د‎ allo . Giò 


7 ALA - ah ne 
Agile, add. 04 che ha agilità, سردع‎ UA 


Agilità fe eran facilità nel muoversi, نشاط‎ 
9° VÀ s م‎ i 
ريش هن‎ ٠ SSA . ( qui; ٠ dii 
iva 
Agilitare, va. rendere agile, dai ai Li 
A nea avv. con agilità, ينقاط‎ + de us 
A oj : lit Sullo so \ T: 


Agire, va. opcrare- fare il suo effetto, فعل‎ 


cio do : dei 


A gitamento, 572.1 i ل‎ 


حركة . .3 ch‏ .قلق سجس . ٠ cpl.‏ اضطراب. هتحان 
Agitare, va. muovere quà e là - - perturba-‏ 


La 


2 * م م S‏ 7 عب ce)‏ 5 عب 


> هدي . ٠‏ اقلئق. رج درج٠‏ هز دبز Te, tr PR‏ 


Agitare l acqua in modo da A 


04 2 ل‎ sa 


Agitare, 00 dea EDEN 
Agitare gli spiriti, sollevarli, قوم‎ II هيج‎ 
ر يكير حرك يعترك الناس الى‎ Sl يقومالناس.اجاش‎ 
Agttare, privar di riposo-inquietare, اقلق‎ 
قلقل يقلقل‎ ٠ يتلق . ازنعي يزعي‎ - 10 sono stato 
agitato tutta la notte, JI انا قلتت طول‎ 
così LUI sia فلمك"‎ 

Agitarsi, vnp. esser agitato - esser com- 


ig‏ كه. كدر يكذر 


Mosso, لزعزع بترعز ع من‎ er ارتي‎ ١. بتك‎ 
ci dalle onde, Sil 
TI فوا يتبرول . دبز من . دموج.‎ — il 
mare è agitato dal schio , من‎ gl هاج‎ 
من كثرة البوا‎ adi . شدة الريم‎ 
Agitaursi, commuoversi nell'animo per for- 
ti pensieri ed affetti, قلق يتلق‎ ٠. اغطرب يضطرب‎ 
= i نشوش‎ 
A gitazione, sf. l’agitarsi-turbazione d’a- 
nimo, تشوبش . بلبال. اضطراب . اهتزاز. انزعاج . قلق‎ 


—-il bastimento è 


e 


AGR 


Agliàjo, sm. luogo piantato d’agli, مزرعة‎ 

أومر. حاكورة قوم ٠‏ ارض مزروعة قوم. خص مغروس 

Aglio, sm. 00 di sapore acutissimo, 
روس‎ cr dii 

Agen ds sm. parente in linea mascolina, 
Aenélla, sf. pecora appena nata o da 
poco, ٠. pi 

Agnelli]o, sm. venditore di agnelli o ca- 
pretti, bloc بياع‎ 0 

Agnellatira, sf. figliatura delle pecore, 

6 5 9 1 e. 5 0. ss © 

T°‏ الغتم . رتس SI Li SA a)‏ المعزنى 

Agnéllo, sm. parto tenero della pecora 


Saro chi ٠ 


na) C‏ غنام 


حداون 


che non sia uscito ancora dall'anno, حمل‎ 
visa T حدى‎ ili T حبات . خارونف‎ T 
2335 خاروئف صعير. كرك راج‎ 

00 sm. (lb nè troppo gio- 
vane nè troppo vecchio, خاروف. كبش: رأس‎ 
dla. sé 
Agnusdéi, sm. 
è impressa l’imagine dell’Agnello di Dio, 
حمل‎ Wi ٠. حمل ألاه‎ 

Ago, sm. strumento piccolo e sottile d'ac- 


cera consecrata, in cui 


اللن 


أى + 3 


ciajo per cucire, _») "a 
i 0 


tu 
S* 5 


Agognare, rn. bramare con desiderio, اشتقى‎ 
A sell “لكا أو‎ ICI sf 
dl يشتاق . دق يلوق‎ Gis) شاق دشوق‎ 
rate يميا‎ 
A gonia, sf. l’ultima lotta della natura con- 
. ‘ OT ui elit. ل أء‎ 1 eli 
tro la morte, المدت‎ E النزاع‎ ul ذزاع‎ 
Agonizzante, add. mf. che è in agonia, 
© © i via! ٠. 5 vi 1 5 e i 
منازع مناهز المنوت أو الوا 5 أو لوت‎ 
Agonizzare, 277. essere In agonia di morte, 
7 edi NF 
a قارب اموت‎ pù اهز رالوت‎ EG تازع‎ 
Agorajo, sm. chi fa o vende gli aghi, 


ST 


tI.‏ لابر 9 ك1 


ica a), وا‎ dove si tengono gli 


achi, أدرة‎ ٠ sale 
Agésto, sm. nome del sesto mese del- 
Oni Pia, 25 1 5 
l'anno, شبر اب من شبور السنة‎ 


Agrario, sm. attenente a cose di agri- 


عد ةد 


AHI 
Bb لة‎ 


SM. 


coltura, خام‎ ٠. بالتاحة‎ 


خاص 

Agrèsto, succo d'uva non matura, 
عصارة الخصرم‎ ٠ حصرم‎ 

Agrestime, sm.cose di sapore agro, حاعض‎ 
حوأا مض‎ 


Agrèzza, 


e, os 0 غير ناضم‎ LAS 


حموضة . مزارة د sf.‏ 


Aegricoltére, sm. chi coltiva la terra, ci 
ble 
Agricoltura, sf. arte di coltivar la ter- 
ua 1 به‎ IO 
| SE 5 ريل‎ 0 \ Fat; La 
Agriféglio, sm. arboscello sempr 


to la) 


عامل الفرض . هثافة . 


ra, dall seu 

e verde 
6 
comunissimo nei boschi, أس يرى . شحر شرابة‎ 
ل‎ 

Agrimensére, sm. misuratore de’ campi, 
ANI ile È lu 

Agrimensura, sf arte di misurare i cam- 
pi, e» ٠ . مساحة الأارض‎ ٠ قياس اقل‎ 

Agro, sm. sugo che si spreme dai ren 
ed altri agrumi, حيرض‎ ٠ حموضة‎ ٠ . عصارة للخدامض‎ 
العموم‎ ing 

Agrodélec, sm. composto d’agro e di dol- 


9 


_ 


مليس pics ٠‏ لفات. بين حامض وحلو ce,‏ 


Agronomfa, sm. scienza dell'agricoltura, 
الفاحة‎ 
Agrònomo, sm. chi s'intende d'agrieoltu- 


ماهريفن لحراثة. عارف بعلم الفاحة. معلّم ra, doll‏ 


Agrime, sm. nome generico dei limoni, del- 


ld فى‎ 


le melarance e d’altre frutta di questa spe- 
cie, حموضة 7 حوامض‎ 
Aguzzamento, sm. l’aguzzare, سن‎ 24) 
تروبس المواس‎ ٠ . تشحيد‎ 1 ; 8 


ra. fare aguzzo, co - E‏ ل 


Pci ad 


Sud dai. dp 


«A 


رقع 
custode degli‏ 


schiavi e 


> ار C‏ حراس 


حانظ السجن Ul)‏ سجان ب ie‏ 
10 


Aguzzino, sm. 
dei condannati in galera, 


70-3, add. acuto - appuntato, 


Cal 
Di 


ررس 2 مسرب + 


Ah-Abhi, esclamazione, أوأة‎ ٠ si 


9 
SL 


ALA 


Ahimè, espressione che dinota dolore -com- 

passione-timore, spu>b. J" 5 dg ta 
Aizzamento, sm. l’aizzare, ME e «كدان.:‎ 
Aizzàre, ra. istigare, dicesi per lo più dei 


cani, هدي دبي . حرش يعرش‎ ٠ Hr هرش‎ 
Aja, sf. spazio di terra pi per 


battervi il grano ed altre biade, ييدرج ببادر‎ 


Ajo, sm. educatore, الأآولاد العبار‎ nie مربى.‎ 

Ajutante, sm. chi ajuta alti in qualche 
uffizio, عفان‎ - TORE sul 

Ajut4re, va. dare ajuto, عاك‎ - dc ساعد‎ 
يمد‎ del cose يعين. عاو‎ vel . يعين‎ 
Ajutarsi, vnp. ingegnarsi- difendersi, sclui 
استعات يستعين فى العمل‎ ٠ ينساعد‎ 

sm. mezzo ad allegerire 1 mali,‏ ,رمغثاز4 
عضد. مساعدة. عوك. soccorso-assistenza, diyno‏ 
بمعوتة الله نقد ر على كل شى con l’ajuto di Dio,‏ — 
domandare aJjuto a...‏ — 
استعاك يستعين. استنجد يستنجد. طلب يطلب الاعانة 
ساال Us‏ المساعدة من 

Ala, sf. parte del corpo, che a certi animali 
serve per volare, ce; | ١ جناح ج اجتصة‎ — bat- 


tere le ali, Gia الطير دن‎ Sip حك دكي‎ 
dere le ali, جناحة .مد دمث اجات"‎ luo ius ٠ Sri, 

Alabarda, sf. sorta d’arme in asta che 
ha il ferro a foggia di scure, مزراق ج مزار يق‎ 
حربة ج حراب‎ 

Alabardière, sm. soldato armato di ala- 
barda, المزراق‎ deb 

Alabastr4jo, sm. chi lavora di alabastro, 
عامل الرخام. لخات الرخام. من يجلى ويبردخ الرخاء‎ 

ia sm. get compatta - leggiera 
ا رخا‎ ٠ رخام‎ 

con alacrità, بحدة‎ 


e trasparente, م أبيض‎ 

Alacremente, arr. 
بفرح‎ ٠ . بنشاط‎ 

Alacrità, sf. prontezza - vivacità, 33 ٠ سرعة‎ 
3° مرو‎ ٠ . Cos lot 

Alare, sm. arnese che si tiene nel camino 


ce” 


per tenere sospese le legna, 4 


4 


do RO AR ssd أستغارى‎ 


ALB 


al el T ato 
Al&to-a, add. che ha ale, جنم . له جناح‎ 
(PL) wlelia ذو‎ 

Alba, sf. passaggio dalle tenebre alla lu- 


ce, بزوغ النبار‎ ٠ 0 Sao. La 

Albagfa, sf. pomposa ostentazione di se 
stesso, nt Adi كبريا.‎ ٠ i.e . أدعآ‎ «cat 

Albanégse, sm. soldato d'Albanfa, ارناوومطى‎ 
bb & 

Albeggiamento, sm. l’albeggiare, فدحر‎ 
بزوغ النبار‎ il ع‎ 

طلع spuntar dell'alba, *ydl‏ 07 0 
يطلع. بزع يبزغ النبار. اصبم يصبم . طلع الفجر يطلع' 


Alberàre, va. alzare all'aria bandiera 0 
, 


رشع ٠ er‏ على يعلى بنديرة أو يدرفا" simili cose,‏ 
ab a‏ ' البورق أو الراية 


Pe 00 -a, add. piantato d’alberi, منصوب‎ 

Albercdeca, sf. frutto giallognolo simile 
alla pesca, ma più piccola e di sapore di- 
verso, مشمشة + ثمرة المشمش‎ ٠ مشش‎ 

Alberedeco, sm. l'albero che produce le 
albicocche, مشمشة . نصبة الشيش . شجرة المشمش‎ 

Alberégtto, sm. piccolo albero, تصبة + عرق‎ 
prete عروق:«مربىج مرأبى:غرسةج‎ 

Albergàre, va. dare alloggio, قبل يقبل فى‎ 
è lo احله‎ ٠ انزل ياي‎ ٠١ أوى يآوى‎ 

مدير المنزل Albergatdgre, sm. chi alberga,‏ 
صاحب فندق ٠.‏ صاحمب لركندا 

Albèrgo, sm. casa che dà alloggio a’ fo- 
rastieri per denaro, lsisj . Gol ج‎ GIS 
IL مول‎ SAS دل الدى‎ 

Albero, sm. nome generico di ogni pianta 
il di cui tronco è lia شحر عود.‎ 
Bse أسجار. اشجار.‎ 

Albére, sm. splendore bianco del cielo che 
apparisco all'alba, بيات ضو الصيم . بزو‎ ill 
E 30% الفر.‎ 

Albume, sm. il bianco dell'uovo, يياض البيض‎ 


0% البيض 


ALF 


210 sm. sale che si tira dalla soda, 


كحل قلى. ملم القلى 


0 a, add. che ha alcuna delle cad 
prietà degli alcali, JI! بعض خصايص‎ I 


Alchérmes, sm. sorta di liquore fatto col 

chermes e alcool, قرمزى . بلوك القرمز‎ 

Alchimia, sf. arte chimerica, colla qua- 

le gli antichi tentavano di trasmutare 1 

العميا . صناعة العهيا metalli,‏ 

Alchimista, sm. chi esercita l'alchimia, 

ps c كهاوى‎ 

Alcide, sm. uomo fortissimo, ذو 33 شديدة‎ 
شديد القوى‎ pet ٠ شديد الباس‎ Ual بطل ج‎ del 
ضرغام‎ ٠ ca) 

A1c00], sin. polvere finissima, أككحال‎ 7 Jas 


Aut 


# 


Alcoolizzare, va. ridurre) in polver e د‎ 
ادال يدق .نعم ينعم الكححل ,هدم‎ CEI (pd سعد‎ 
e, sm. libro contenente le leggi 
di Maometto, القرأك‎ US القرآك . القرقات.‎ 
Ale6va, sf. luogo in una stanza ad uso di 
riporvi un letto, الرقاد‎ US النوم.‎ ESE مرقد.‎ 
Alerno, pronome indeterminato, بعض‎ sal, 
من انام ردن سن اياك‎ 
رءمؤ1أعع 16 ى‎ n. volare o scuotere le ali 


Lal 
e) 


leggermente, دوق‎ to. > dt: SH; 520 
Aléna, sf. alito difficile, ii 5 dal 
. تنفس الصعد[‎ 
Alenamento 
.عد مالتنفس. .تنفس بصعوية‎ pi pe فيق النفس:نهم.‎ 


À l enàre, n. difficilmente alitare - ansare, 


e 


نبي ci‏ ينهي ٠‏ تعسر عليه التننس تتعس 

fund a, add. ansante, بور‎ ٠ نادي‎ ٠ . LAY 
Alfa, sf. prima lettera dell'alfabeto greco, 

آلف اول حرف من حروف slo‏ اليونانية 
على Alfabeticamente, ar». per alfabeto,‏ 
wi‏ حروف البجاء. على كيفية Si‏ البجا'دية 
Alfabético- a, add. secondo l’ordine del-‏ 
l'alfabeto, do‏ 


sm. l’alitare difficilmente , 


ar‏ نظام دروف البجا 


- 85 


ALI 


Alfabéto, sm. la serie ordinata delle let- 
tere di una lingua, i, ترنيمب‎ 

Alfiére, sm. chi nella milizia porta l'in- 
segna, 34 حامل اللوأء . حامل الرادة . بيرقدار.‎ 

ج بيرقجية ٠.‏ حامل GA‏ 

Alga, sf. erba che fa فسوعة '[[عط‎ sotto for- 
ma di filamenta capillari, قنش = منهة انواع‎ 
البير‎ EU LA كثيرة. خضرة‎ 

0 sf. scienza che insegna a cal- 
colare le quantità d’ogni sorta, الجبر والمقابلة‎ de 
والرقم‎ LI علم‎ 

Algebrista, sm. colui che sa-che eserci- 
ta l’algebra, ud علم‎ i.e . جبرى‎ at عالم‎ 
slide سعلم فى‎ 00 

صقيع .برد شد يد.زمهر Algore,sm.freddo grande, y‏ 

Alice, sf. acciuga, مالم‎ sor سفامورة. سملك‎ Zia 

Alien&bile, add. mf. che può alienarsi, 
قابل البيع‎ ٠ . يباع . بنباع‎ ٠ . نقلة‎ ca . بيعة‎ As 

Alienamento, sm l’alienare, Ju - مبابعة‎ 

caste va. vendere - trasportare la pro- 


prietà, ينقلة‎ CUI تقل‎ ٠ باع يبيع. - نقل من‎ ٠ dae نعل‎ 
Alienare il cuore - allontanarlo da qual- 
che cosa, «sl العداوة فها بين التعحابين.‎ ci E 
حب شى أو احد‎ ge فصلها يفصلها‎ ٠ بينهم‎ giù 
Alienat4rio, sm. colui nel quale è tra- 
sferito il dominio di una cosa, ddl منقول‎ 
algo LAI 
Alienazig6ne, sf. vendita-trasporto della 
proprietà d'un fondo, الى آخر‎ AMI di . بيع‎ 
Alienazione dello spirito - pazzia, ui 
ا ا اختال عقل‎ sola 
Aliéno-a, add. che è d’altrui - straniero, 
a اجنبىج اجاذنب. ٠خارج عن. غر دمب ععن. غيرخاص‎ 
Aligero, sm. che porta le ali, cala له‎ E 
ida) ذو‎ 
Alimentare, va. porgere alimento , عال‎ 
طعم يطعم‎ ٠ ‘cò أقارت‎ . era ug . يعول‎ 
Aliménto, sm. ciò di che l’animale sì a- 
limenta, bb . فوت‎ ile 


À 1 L 


Alipede, add. mf. fornito di ali ai piedi, 
(o 1 39 ١ 6 0 م‎ ١ 
ron Calo (illa ٠ مسرول‎ ٠ برجليه‎ ne 


200) 


4 I ie 9 


Alitàre, en. mandar fuori Talito, لسمتك‎ 
iu 7 00 [4] 2 9 5 ٠. 1 { 
ST CES تدج 2 . الخد ثريب‎ ٠. الك‎ 
Alito, sm. aria carica di a Triplo 
١ FA 714 
uscente dai polmoni, I; 2 È ig نشس.‎ 


Alla buona, are. senza ila على‎ 


adi Li Gel‏ تصاع 
٠.‏ سس 


Alla ل‎ arr. trascuratamente - cof- 


. 1 . fieno pf ba 

fame 11] ) 0 i ada ta 

GS _ LI 

Allacciamento, sm. l'allacciare, وصل‎ ste 

4. / 

حدات ل حر 1 

م م مم 

Allae ciare, ra. legare con laccio, عكم بعكم‎ 


م مام 


sh ai da des 


Allacciatura, sf. legame -fasela con cui 
si allaccia o stringe qualche cosa, dia JU; 
2 م ع‎ 

رباط. قماطة 


Alla ciéca, are. spe nsieratamente, > جا نك‎ 


Ced‏ نيصر 
مع المدى Alla lunga, arr. a lungo andare,‏ 
كلمل SI isa‏ 


Allaga TA sm. l'allagare, trabocco di 
i 17 


acque d'un fiume o del mare, = gel 


i Sa ل بغدا‎ 


٠ EST 


se مس‎ \ 1A 


ai 
là 5 9 . . 
Allagare, ca. coprir d’acqua a guisa di 


soll ila db. pio LL 


Allappare, re. lan la lingua o il pa- 


lago, di pe; .بأد‎ GEN ىن‎ 


lato o le labbra, come fanno eerte sostan- 


> ررم م م #V 1,53 ١‏ 


ze molto acer be: SE: لدع بلدع. حي عكر‎ 0 too So; 


Allardar 0 va. conciliare con Jardo, ينضم‎ © 


Allargamento, sm. l Alia 
‘{ ع دعر نم‎ 


A Lu argare, va. crescere P> larghezza, 52 ع.‎ 


7 


= Mi 


per largo, bali ر الوسيع‎ 


vw AVRO 


00 sm. strumento per a 


io 


ALL 


ردم لا جل الجخش un foro,‏ 


Al lar Muro, ra. dare ria ei 


علا سباح عقا سب ١‏ برية ج درا 


9 0 5 9 / 9 , 4 $ 

ny e, I ٠ لزعي‎ 1) Sr CO TR) 

nai cagionare 111111611] ين‎ 
يو‎ 9 9 s ١ بت م‎ 

i gl. dla gni e‏ نتن ات اشير 


اع ا تق و و 0 . 
هدا خب قد اقلقد sta notizia l'ha allarmato, ins;‏ 


.MMUarmare, cagionare spavento, cr أ رعسب‎ 


35 4 9 , يبب إلى - نب 
DE I!‏ اه ni si POR.‏ 
فزع Marmarsi, vup. spaventarsi, EL‏ 
£ 


9 
10 {oe el +. .و لاه‎ ‘e ce 


عر سل VA‏ و م 
فان بتلق. Allarmarsi, inquietarsi, ed‏ 
9 


. e f . 
خا فا‎ 58 n} LI 


Allarme, sm. grido col quale si chiama 
no i soldati a prendere Te armi, مناداة بالقنال‎ 


2Al'arme, emozione cagionata fra i soldati 
per l'avvicinamento dell’inimico, هول‎ Le, 

Allarme, imquietezza, فلق . هم‎ ge: 
Allato-a lato, are. dalla parte del fian- 
CO, حذاء*'‎ ida i 
Allattamento, 


loc] . «ec‏ حليب نلو لك 


SI 
م‎ . e * 


0 n° 
sm. l'allattare, رضاعة‎ ٠. ترضيع‎ 


Allattarce, vu. alimentare iu proprio lat- 


>, أرضع درضع الاطذال‎ ir رضع‎ 
dati sf. Hi che allatta, مرضعة‎ 
ج مراضع ومرضعات‎ 
Alla volta, arr. luogo verso dove si di- 
rizza il moto, pe . الى‎ 


Alleanza, sf. PA cal . ال اد‎ . GI 


è)‏ مان 
al‏ عا 30n!‏ . 
ue ar, C‏ عمى Ce SAR‏ ععول . ile‏ 
Alledto- a, add. che è in alleanza, ga‏ 
» 
io sa : Go‏ 


Allegamento, sm. l'allegare-allegazione, 
أدراد رواية‎ ٠ Sl ٠ SU ٠ اروأء‎ 
sAllegamento, quell’ ا‎ molesta 
che fanno ai denti le frutta acerbe, يس‎ _}S 

:|Allegare, va. produrre le altrui autorità 

a corroborazione delle proprie opinioni, 


ALL —_—37 — ALL 


1 ين‎ ue” Ti 
Allegare i denti, intormentirli mangiando 
cose agre, Guy] pò 

Allegaziòone, sf. citazione di un'autorità, 
شبادة‎ ٠ رواية‎ ١ 

ESITA sm. l’alleggerire, خنيف‎ 


Alleggerfre, va. 2-8 leggiero-scemare 


altrui la fatica, T 3 5 عنه.‎ Li خنف‎ 
Allegorfa, sf. concetto nascosto sotto ve- 
lame di parole, che significano letteralmen- 
te cose diverse, ;Jll رصوز. أشارة . لغز ب‎ ci ١ قور ده‎ 
Allegoricamente, avv. con allegorfa, 
po باللغز.‎ ٠. بالرمز. بالاشارة‎ 
ل‎ 2 add. che contiene allego- 


inni. cn. spiegare secondo il 


12141 ” ( 5 عم من 59 


senso allegorico, رمز يرمز. لغز يلغز‎ 
Allegorista, sm. chi spiega le allegorie, 
FAI معدر عزن‎ ll sab الرهوزه‎ pu 
Allegramente, avv. con allegrezza, بفرح‎ 
Lr ٠. ببشاشة‎ 
Allegràre, va. recare allegria, رخ يفرح‎ 


Allegrarsi, vnp. provare dell'allegria - - del 


CONTENTO, può سر‎ NEAR] TIRTH 
-— 10 mi sono allegrato della vostra feli- 
cità, Cia, Gol del aj 45 UT 
si è allegrato del male, che è arrivato 


و 


al suo nemico, انسر بضرر عدوةر‎ ٠ شمرمت بة‎ 
Allegrézza, sf. sentimento dolcissimo che 
procede da contentezza, T طرب . كر‎ ٠. اهتشاش‎ 
Cr ٠رورس‎ ٠ ابتباج‎ 
Allegrfa, sf. quel godere a apparenza del 
godere che manifestasi con atti e segni 
esterni, سرور. ببجة . سرآء. ترنم”. تهليل ج تباليل‎ 
Allégro-a, add. che ha o reca allegria, 


مطرب" ٠‏ مسرور. فرحان ٠‏ ميتبي ٠‏ متهلل 


Allentamento, sm: l’allentare - rilassa- 
mento, diminuzione di movimento, +Ll 
Allentàre, ra. rendere lento - ritardare, 
Allessamento, sm. cuocitura nell'acqua, 
سلق‎ 

Allessare, va. cuocere a 16580, سلق يسلق‎ 
Allesso-a, add. cotto nell'acqua, مسلوق‎ 


Allestire, va. preparare-mettere in pron- 


Allettamento, sm. l’allettare-lusinga, 
غرور. خداع‎ ٠ تمليق‎ 


4116487 رع‎ va. adescare con lusinghe, 


ملق يملق ٠‏ غر يغر. طفى يطغى. طمع بالباطل 
Allevamento, sm. l’allevare - educazione,‏ 
تربية. lol‏ + تاأديمب 
5 يربى va. nutrire - educare,‏ 41167876 
اذب sù‏ اعال de‏ 
موادب Allevatore, sm. nutritore-ajo,‏ 
مربى vie‏ 
Allevatrice, sf. nutrice-mammana-balia,‏ 
دأبة ٠‏ مرضعة ج مراضع ٠‏ مو'دبة ٠‏ مربية 
Alleviamento, sm. 1' 21161216 -alleggeri-‏ 
gerire - A isa‏ ا RESA va.‏ 
دهشة ٠‏ رعدة sm. lo allibbira;*‏ 60 ل 1ط 411115 
انذهال ٠‏ ارتعاش 
Allibbfre, vn. impallidire per paura,‏ 
تقييد فى Allibramento, sm. l'allibrare, Gal‏ 


A 
ركم‎ ‘Ji 
Allibràre, va. scrivere al libro-registra- 


رقم برقم سجل يسجل. فيد يقيد. re, Gi‏ 
باليرمية. نقل ينقل الى الدفتر 
افرح ' Allietàre, va. far lieto, ere fai ‘UÈ‏ 
اسر يسر. اطربٌ يطريب. ارضى درضى 

22203 


ALL 


Alliévo, sm. chi viene ammaestrato in al- 
cun’arte liberale, الاميذ . دارس ج دأرسوك‎ pdl 
All’improvvfsta, arv improvisamente, 
iù .على البديه. على‎ fue غفلة. على‎ a بديها . فجالا.‎ 
Allivellare, va 

طبق يطبق . ساوى cose al medesimo piano,‏ 
يساوى . سوى يسوى . هندم ببندم 
Allividamento, sm. l’allividire,‏ 
قروت ٠‏ و 

Allividire, vv. divenir livido, قررت قرت‎ 


PIRAS‏ ميم و 


. livellare - aggiustare le 


كبارة . 


IC. 


Allscca, sf. donna goffa- balorda, ببلولة‎ 
4116 رمعو‎ sm. uccello notturno -gufo, " بومة‎ 
Allocuziéne, sf. discorso pubblico, خطاب‎ 
Allédola, sf. uccello di grato canto, قنجرة‎ 
“soon 
fi 15 ات‎ sm. l’allogare, visi sue 
Allogàre, va. dare il luogo o porre in 
luogo, glo lr ٠ وضع يضع فى موضع‎ 
Alloggiamento, sm. alloggio, عاوى. منزل‎ 
ua د‎ 


Alloggi igre, va. dare alloggio, أسكن بسكن‎ 
مم و‎ $ 
Ji Gil أجر يأجر.‎ 


Alloggiare prendere alloggio, Y;i. deb 32) 
lu سكن‎ — dove alloggiate voi? أين تسكن‎ 
jb ساكن. فين‎ cai 

Alléggio, sm. luogo dove si sta per alcun 
tempo, ماوى . مسكن . مذزل‎ 

Allontanamento, sm. l’allontanare, أبعاد‎ 
اقصاء‎ ٠. ايتعاد‎ 

Allontangre, va. tener lontano - discosta- 

Allontanarsi, vnp. discostarsi, أبتعد يبتعد عن‎ 


٠ .‏ نحل يزحل 
وسع tr‏ عن 


nr 4 7 


PARO بعثذ‎ 


ALM 


Alldra, arv. in quel tempo, ذاك‎ 
sd فى قلات السا ذاك‎ ٠ القت‎ 


> 


Sui, — in questo caso, peYTisa arolllia فى‎ 


عة. ساعثيذ. فى 
من Allorchè,‏ 
سجر Alléòro, sm. lauro (albero),‏ 
الغار. غارة 

أجبر 'بجهر va. abbagliare,‏ 1118م 
!43 اليصر Allucinazigne, sf. abbaglio,‏ 
div‏ 


Allidere, vn. accennare col discorso a 


. quando, Li, us ٠ U 


qualche cosa intesa e non ispiegata, 4) 


دشير. gie! US Jo‏ يعلى 
أشعل Allumiare,va.darlume-accendere, Jato‏ 
dl‏ ضوى يضوى. اضوى يضوى. اضاء. اذكى المصباح يذكية 
dal‏ . حجر sm. solfato d’allumina,‏ رع مدن 11م 
| الشية 
تضوادة Alluminamento, sm. l’alluminare,‏ 
تنوير. Sat‏ 
نور Alluminére, va. accendere-dar lume,‏ 
ينور. اعطى يعطى i‏ انار ينير. زين بالضيا يزين' 
Allungamento, sm. l’allungare, J jo‏ 
I‏ أطالة ٠.‏ انساع الشى . طولتة' 
أطال Allungàre, va. accrescere in lungo,‏ 
dia‏ طول يطول. مد يمك 
Allusi6ne, sf. cenno della relazione tra‏ 
fare‏ — رمر. due cose di cui si parla, &US‏ 
اشار الى٠‏ رمز درمز allusione,‏ 
2 
Allusfvo-a, add. che ha allusione, 659;‏ 
io DL‏ دفق Alluvigre, va. inondare,‏ 
A‏ غزر يغزر النبر. طيا يطمو 
Alluvigne, sf. inondazione de’ fiumi, diyo‏ 
طوفاك. غزارة. illi gio‏ على 


Almanaccare, .بن‎ fare almanacchi, cioè 


94 7 مه <A‏ مد م 


fantasticare, LE pi «تصور ىف دم‎ yi 
Pa pi sm. chi compone alma- 
nacchi, كتاب التقويم‎ dx 


Almanàacco, sm. libro in cui sono deserit- 


ALT 


ti i giorni dell’anno-le fasi della luna, 
روزمانة. كتاب حساب الأيام. تقويم. متبوخ. السنة‎ 
Alméno, avv. e cong. che costituisce ter- 
mine nel meno, LI فل‎ Le على الاقل . على‎ 
SIL 
Aloé, sm. pianta medicinale perenne, a- 
marissima, (cow) عود الند. صبر‎ 
Alpéstre, add. mf. dirupato - selvatico, أرض‎ 
pio e وعرة وعر ج أوعار. مفازة‎ 
Alquanto, avo. di quantità, add. m. al- 
cun poco, قليل‎ ٠ ما. بعض الشى‎ È 
Altaléna, sf. giuoco che fanno 1 fanciulli, 
sopra una tavola sospesa 


tra due funi, la fanno ondeggiare, i | 
ج أراجيم٠ مرجوحة ج مراجيم. هزازة . من جنس اللعمب‎ 
Altamente, avv. con altezza, بعلو‎ «lil 
متعاليا". مرتفعا”. بارتفاع‎ 
Alt&re, sm. mensa su cui sì offerisce a 
Dio il sacrifizio, مذابي‎ T مذبم‎ «Jo هيدل ج‎ 


e 


Altàa, sf. erba medicinale, خطى . خقية‎ 
خاتمية . (نبات)‎ I 
Alter&bile, add. mf. atto ad alterarsi, متغير‎ 
Alteramente, avv. con alterezza, بعلسور‎ 
Alteràre, va. modificare in modo noce- 


vole - falsificare, Jésl e Cb po غير‎ 
CI Geo يذغل. أنسد ينسد.‎ 
Alterarsi, vnp. sdegnarsi, طلع يطلع خلقه'. تخلق‎ 
bus اغتاظ‎ i coi احتدم‎ i 
Alteratamente, avv. con alterazione, 
بتغيير‎ ٠. يفساد‎ Sl 
Alterazi6ne, sf. il mutare che fa una co- 


صنب © 


sa dal suo primo essere, تغيير ا فساد. دغل. جر يغب‎ 
Alterazione, movimento di sdegno, غيظ‎ 
Altercàre, vn. questionare di parole, تازع‎ 
poli جادل يجادل. خامم‎ Dali شاجر‎ cesti 


quando sedendo 


__39— 


Alternàre, va. operare a vicenda, Jo بادل‎ 


Altrettànto-a, add. similmente, 


ALT 
lita 


4 2 4 


CIT 


4A م‎ CALZA 


dii ri 


Altercativo, add. disposto ad altercare, 


ممارر. مماحك. مستعد للخصام. 'مشاجر. منازع 
e pole‏ الخصاء 


Altercazi6ne, sf. contesa di parole, مشاجرة‎ 


مماراة «Te ٠‏ مماحكة . معارضة . مخاصمة . منازعة 


Alterigia, كرو‎ pomposa ed eccessiva esti- 
5, و‎ 


- 


mazione di sè stesso, تعظم‎ . gie Ga 


il‏ يناوب . داول يداول . عاقب يعاقب 


Alternativa, sf. scambievolezza, il suc- 


cedersi scambievolmente delle cose, مبادلة‎ 
'مداولة‎ ٠. مناوبة‎ 


Alternativamente, avo. a vicenda, " معاقبة‎ 


مناوبة”. بالنوبة ٠‏ متعافب”. بالعاقبة . 


Altéro-a, add. chi sente altamente di sè, 


متجبر. عاتر. ario‏ » متشامم. lio‏ ذو كبريا 
صاحمب كبر داه 


Altézza, sm. cima 160ه'0611‎ al basso, ارتفاع‎ 


الثى”. علاوتة. ارتفاعه. علو تشامخ 
Altezza, titolo che si dà a' Principi,‏ 


li . نيافة. حضرة‎ ٠ يدمو‎ METE 


Alto-a, add. elevato dal piane-sublime, 


مرئفع شاهق ٠‏ رفيع ٠‏ عالر 


Altresì, avo. similmente-anche, gw, . ايضا‎ 


0 es 
Altriéri, avv. jer l’altro, Ul قبل أمس.‎ 
du 
Altrimènti, avo. diversamente, آخر‎ £ è 
Vi, gel بغير ذلك . بخلانف ذلك . بشكل‎ 
Altro-a, add. d'altra cosa - diverso - diffe- 
rente, بمعزل عنة'‎ ٠. نات" خلافة‎ 
Altrénde, avv. del resto, جبة. بغير‎ ii 
ذه للحيثية . مع ذلك‎ 
Altréve, ave. in altro luogo, فى مكل آخر‎ 
gol ra 


SAD 


AMA 


Altura, sf. luogo alto, علو. )€35 . شاهن‎ 

Alwnno, sm. allievo-scolare, تلميذ 7 تلأعيد‎ 

Alveare, sm. cassetta, entro cuile api fab- 
bricano il miele, قثير خل . تنيز خل‎ Jeu ue 


ca خلية . كوارة‎ 
Alveo, sm. letto di un fiume, مسيل الذس‎ 
SE a E 1 
Alzamento, sm. lalzare, da, تعلية". على.‎ 
id ii ٠ أصعاد‎ 


Alzére, va. levare in alto, dò 75 رفع برع‎ 


أصعد يصعد . غ1 يعى عن vi‏ 

Amabile, add. mf. degno di essere amato, 
مودود‎ ie gi 0 دعدب. اهل‎ 
Amabilità, sf. amorevolezza, عذوبة‎ sa 
Amabilmente, av. 
Ta بوداد.‎ ٠. بمحبة‎ 


con amorevolezza, 


Amdalgama, sf. combinazione del mercu- 
rio con altri metalli, تويب. خلط. مزج‎ 
Amalgamare, va. unire insieme diversi 


metalli fini, المعادك‎ Lu Lia 0h ركب‎ 
Amsnte, add. mf. chi ama, e - Gil 
متولع‎ no ٠ ولع‎ 
Amanuwénse, sm. copista, Jil. ib . ناسن‎ 
مييض‎ AUS الذى ينقل من‎ 
Amaramente, avv. con amarezza; بمسرارة‎ 
3/ 
"lp مر‎ luo, “gl + بمشقة‎ Salt: 
Amar4anpnte, sf. pianta autunnale d'un ros- 
so purpureo, ورك‎ ٠ قطيفة. سالف العروس‎ 
Amarantéidi, sm. pl: fiori detti perpetui- 
nl, مطبق‎ gio زظار هر المنتور.‎ 
حرم‎ 2123568, sf. ciriegia Ù e sapor agro, dî, 
جنانرك. فاكية لجنانرك . جنانركية‎ 
,0و8 1ه مرق‎ sm. albero che dà le amaras- 
che) dit, ٠. الوشنة‎ Fb 
Amdre, va. avere dell’affezione - dell’amo- 


re per qualcuno, a» حبرب يعدب + أحب‎ 
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AMA 


ول rd; “£ ‘dg‏ ث6 وه ] 00 


Amare meglio - preferire, Ja يقدم.‎ adi 
7 يغفل . آثْر‎ 

Amarsi, vnp. volersi bene scambicvol- 
mente, vb ui ‘dla فى‎ ERRO sl, 


ARA sm. Sig 


تمرير. سرارة ٠‏ 5'بة 
va. rendere amaro‏ ا 


بمرر dea.‏ يجعل الشى مرا ٠‏ أمر يمر 


Pei rendere afflizione, resa) rr 


انها 


x ur 


من 9 9 


عذدب يعذب. ٠‏ غم بغم. a = Va‏ كرجا كر 


di: 


Amareggiarsi, vnp. disgustarsi, تعاب‎ > pesos 
من‎ poeta pedi ٠ Jen زعل‎ ٠ انغم‎ 
Amaréna, sf. specie di ciriegia, che ha 
il sapore tra l’agro e l'amaro, اجلسق. اجلحقة‎ 
Amarézza, sf. qualità di ciò che è ama- 
ro, ذوق مر‎ e طعم‎ . 00 
Amarezza, affanno - cordoglio, plùél. تمرمر.‎ 
nb . ضيق . شدة‎ ٠ 
Amaricante, 0 mf. che è amaro-ama- 
È a 


retto, مز‎ ٠ مر. فية اثر مرورة‎ 
Amdaro-a, add. di sapore contrario al dol- 


986 صر‎ 
رةه - 016 دع 6 1ه عسل‎ add. che ha dell’amaro, 
SU po ile فية. عرق‎ ٠ يم سرورة‎ 
Amarulénto-a, add. assai amaro, شديد‎ 
مر. نظير طعم المرارة‎ a E 
Amdgsio, sm. amante, per lo più di senso 
cattivo, دنس‎ e علق ج علوق. عا شق بج عشاق.‎ a 
Amata, sf. donna amata, معشوقة‎ ٠ تكبوبة‎ 
Amatfsta, sf. pietra preziosa di color vio- 
letto-diafana, «u4SS . كركهات . حجر العرهاك‎ 
Amatita, sf. pietra tenera come il gesso, 
حجرة رصاص‎ uma قلم رصاص٠ ميل‎ 
Amdgto, e di amare, j je - اصدقاء‎ 7 do 
. تنيوب‎ - 


Finn sm. 55 8 amante in tutti 


i suoi significati, حباب. عاشق‎ e ola ودود.‎ 


AMB 


Amatorio- -a; add. che riguarda l’amore, 


fre . ودادى‎ iui . dal a 
A mazòne, sf.donna d’animo guerriero, 3): el 
شبيبة بالرجال. شجيعة‎ ٠ مستفصلة. مسترجلة‎ 
Ambascerfa, sf. ufficio-grado di Amba- 
sciatore, وكالة دولة لدى دولة اخرى . الثى‎ ١ سفارة‎ 
Ambascia, sf. affanno- cordoglio, فيقة. ضيق‎ 
ألم‎ ٠ خغطة‎ 
Ambasciatore, sm. chi rappresenta pres- 
so altre Corti gl’interessi del proprio So- 
vrano e governo, sti Tx 
Ambascitta, sf. ciò che riferisce l’Am- 
basciatore, #,Uw 
Anmbasci6so-a, add. pieno d’ambascia, 
مضغوط‎ ٠ صهموم‎ ٠ مملو من الغموم‎ ٠ كديب‎ ٠ مكروب‎ 
Ambiénte, sm. materia liquida che av- 
volge in ogni parte, ga Lu 


«SÒ 


Ambiguamente, avv. con ambiguità, Wil 
مفمرا". مبهما‎ ٠ بالتباس‎ 

Ambiguità, sf. senso doppio nel discor- 
80, ele التياس المعنى. غمير‎ ٠ ابهام‎ 

Ambfiguo-a, add. che può prendersi in 
diverso significato, ملتبس"‎ ٠ مبهم‎ 


A mbfîre, va. desiderare e chiedere con 


grande istanza, ابنغى يبتغى . اشح يشنبى‎ 
اشتاق يشقاق الى‎ ١. رغب يرغبب‎ già قاق‎ ٠ تشوق ينششوق‎ 
Ambizigne, sf. soverchsa cupidigia d’o- 
nori, طيع. رغبة. طلمب العلا. طلرب الرفعة. شوق الى الرفعة‎ 
Ambiziosamente, avv. con ambizione, 
Ambizi6so-a, add. che ha ambizione, lb 
العلا والرفعة . راغمب فى . طالمب . طماع . مشتاق . مايل الى‎ 
Ambo-ambe-ambi, mf. pl. l'uno © l’altro, 
tutti e due, (للمذكر ). كلتاهما (للمونمك)‎ Lal 
Ambòne, sm. tribuna nelle chiese cui si 
sale per predicare, pls مئبر جم‎ 


Ambra, sf. succino - elettro, عنير. كهربا.‎ ٠ se 
ان ا را وا‎ sm. sorta d'ambra odorifera, 


. عمير. عنبر. رابحة dado‏ 
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AMI 


Ambròsia, sf. cibo degli Dei della favo- 
la, افخر الاطعمة . طعام مفتكر. امبروساء‎ 

Ambulante, add. نه‎ che va- che viene, 
دوار. رء ينتقل من هنا الى هنا‎ soli JU 
Ambulanza, sf. = o piccola distanza 
dall'esercito ove ricovransi i feriti per le 


207 9 


مستشفى العسكر. خسكانة prime cure,‏ 


Amen, avo. e sm. così sia, كوك‎ la أمين.‎ 
Amenità, 


VARI 


paese, dpi 
Améno-a, add. 
(luogo ameno & ji) 
Amènte, add. mf. privo di mente, معترة‎ 
صغير العقل. خسيف العقل‎ Ji 


Amianto, sm. minerale fibroso e incom- 


sf. bellezza e piacevolezza di 


che ha amenità, 


sui 


bustibile, حجر الفتيلة . شبة‎ 
Amfca, sf. colei con cui si ha stretta ami- 
cizia, عزيزة‎ ٠ وديدة . حبيبة. خليلة. صدرقة‎ 
A micàre, va. rendere- fare amico, جعل دعل‎ 
ile rallo ro lo Va 
Amichévole, add. mf. conveniente ad a- 


mico, ودادى . صبى‎ 
Amichevolmente, ar». da amico, على‎ 
سبيل الوداد . على وجه المححبة والصداقة . على نوع أأحمب‎ 
Amico, sm. quegli con cui uno è legato 
di mutua affezione, e صدبق . خليل.‎ 
— si conosce l’amico nelle avversità, 
الصديق فى زمان الضيق‎ sa — amico sincero, 
“sa حب مخلص. صدوق‎ 
A mido, sm. materia bianca che si ricava da 
grano macerato nell'acqua, القمص.عصيدة‎ ii 


SICA 


Amidéso- ‘a, add. che ha dell’amido, منشى‎ 


مغرى. فيه نشا 

Amissfbile, add. mf. che può perdersi, 
يمس اك يتلف. قابل التلف‎ 

خسارة di ٠.‏ ميعاك sf. perdita,‏ 21881626 ف 


asa .' gl 


AMM 


Ammaccamento, sm. l'ammaccare, جرش‎ 


٠ "EU‏ كسر 
Ammaccdre, va. pestare grossolanamen-‏ 
45 دقها يدقها lita‏ رض يرض te)‏ 


Ammaccatira, sf. contusione, نطية. دقة. رضة‎ 


Ammacchigrsi, np. nascondersi nella 


macchia, معن‎ gol اختبى يذنبىمن. ااختفى يخنفى.‎ 
Ammaestrabile, add. mf che puole es- 


مم 4 


احتجب n‏ الراك شوارى sere ammaestrato,‏ 
قابل لان يتبذب. يمكن ان يكوك متهدبا. قابل التعلم 
Ammaestramento, sm. l’ammacstrare -‏ 
istruzione, RAY ghi usi‏ 


Aaa‏ و 


4 


Ammaestrire, va. istruire - “insegnare, علم‎ 
بعلم . هذب يبذب. دري اذك‎ 
ع ل‎ i avv. con mac- 


i ‘stria-con arte, التعليم :. بعلم . بحدذاقة‎ az nica 


Ammagrire, vn. divenir magro, قر‎ 5 


١ 9 م‎ 


dei eli 


Ammaindre, va. ‘raccogliere le vele in 


modo che non operino, القلو ع. رقع‎ Li i 
يقلع . طوى يطرى القلع‎ lp ili يرفع القاع . شال يشيل‎ 


Ammalé&rsi, 2772. divenire ammalato, jr 
AA 


sua أصابةمرض‎ Vizi دمرض. ضعف ريضعف . تشوش‎ 
Ammalatfccio-a, add. mezzo - alquanto 


ammalato, منشوش”‎ - ci de ds pa 
grin “i sm. l’ammaliare, © سعجر‎ 


US 


ERA 
Ammaligre, va. 


8 رم م 5د‎ 
000 eso 9 
II HAAS السحاره.‎ 
para sm. (trice) chi ammalia, 


oh Il. 


far malie, سعدر‎ ٠ زقى درقى‎ 


£ م6 
i‏ ساحر ج يمحر رمال . di;‏ 
م7 م . . 
حملة il e, va. rendere malizioso,‏ 
7 م دنم م يدك 


sui Sl eu Lil يحمله:‎ cul على‎ 


Ammaliziàto-a, add. malizioso, خداع‎ 
7 
sat 


HS‏ ج la‏ غشاش + مدار 
Ammandrigre, va. ridurre in mandria,‏ 


ossia in un recinto appartato, parlandosi 


AMM 


9 مان‎ CANTATA 


di bestiame, dall زربا يزرب‎ 


جع يح الردى 


Ammanettare, va. mettere le manette, 
يشب كتف متف الذنبين‎ ret cdl فيد‎ 
div م‎ sia i ٠. كيل بالقيود‎ 6 

Ammaninconfre, vr. divenire melanco- 
nico, غلية الود تسدولى‎ ii le yi) 
Ammannimento, sm. l’ammannire - appa- 
recchio, اعداد‎ . usi - استعضار. استعداد. خضير.‎ 
Ammannfre, va. apparecchiare, Sy حفر‎ 


VAS À‏ 9 / و 


ds‏ الوضمب 
2 ,1 — و 


Ammansfre, ra. domesticare, هذب هذب‎ 
دجن يدجن‎ ٠ يانس‎ Vi روض‎ 
, Ammansirsi, vnp. farsi mansucto, 

sT 5 ال‎ 
انس يبانس‎ ٠ dh Gr رق‎ Tan 
Ammdantare, va. cuoprire, zi . غطى يغطى‎ 


VÀ 


* wi 9 


a e SL ردى‎ a 
Ammantarsi, vnp. cuoprirsi - vestirsi, تستر‎ 
ع ماه‎ ١-2 م‎ 14 


più dirà di CÀ ji 
Ammantéto- a, add. coperto - vestito, لاأبس‎ 


ب 


per‏ رد متغط 
prg sm. manto - Ion sorta di ve-‏ 


. e . 
Lia sm. 0 فساد‎ 
sl DO | 5 
اي‎ DR. divenir marcio, cris عفن‎ 


9/7 4 
يناتن‎ gl È È 
Ammarginars si, vnp.cicatrizzarsi, è 


iu 5 sc 


TÀ 4 


Una”‏ بلحم الجرح. اندمل يندمل. sali‏ رت 


Ammartellàre, va. percuotere col mar- 


م اش م ١‏ “ايب 9 


tello, طرق يطرق . طرق‎ ٠ Sd ضرب‎ ‘GA 5° 


Ammassamento, sm. l’ammassare 
’ , > 


م مانو 


أخويش. تكويم. تكديسء تكويرٌ. تكقيل. TS‏ تلملم 


va. mettere insieme - -aduna-‏ ر 6 1ه 285 لط حر طؤر 


i. e 3 0 ورم‎ 9 L 


لم يلم el‏ 


AMM 


كومة . . dl‏ حجار او وها Ammisso, sm. cumolo,‏ 
كديس. ES‏ ركام 

00000 va. ridurre in matassa, 
Sal الغن يبه جعل‎ Sidi لف الغزل على‎ 


Ammattire, en. divenir matto, > جن‎ 


AA,‏ و9 م 


ا a zi ipa «Bin die.‏ عينهدرع 


م م جم ان مو 
٠.‏ 


I 


Ammattonamento, sm. TRL 
الطوب‎ de 
Ammattonàre, va. far pavimento di mat- 


رصف . تبليط . نرخم 


toni, درم وضع نضح 'الطوب‎ = Sho dosi بلط يبلط‎ 
— ammattonare una camera, Gall ريخم‎ ٠ بلط.‎ 

او الاوضة 

Ammattonito, add. m. luogo ammatto- 
nato, مرصوف بالطوب‎ a مراطا:‎ 

Ammazzamento, sm. l’ammazzare, قثل‎ 
ذبم . الدم‎ 

va. uccidere con mazza - uc-‏ ر 6 32781 منص ار 
قتل يقتل. ذبم ‘ad‏ اهلك cidere semplice,‏ 
يبلك 


iu ٠. أهلاك‎ 


Ammazzare, va. far mazzi, >, 


يربط. عمل يعمل ذردة. عكم بعكم 
مبياص A mmazzasètte, sm. bravaccio,‏ 
فشار امتخار 


A mmazzat6jo, sm. luogo dove si ammaz- 


zano le bestie, موضح ذبم الغثم‎ pio T pio 


Ammazzolare, ca. far mazzi - mazzetti, | 


7 2 م م و د 


e dicesi del fiorì ed erbe, جرز‎ ٠ lee) ضم‎ 
عمل باقة زهر‎ ٠ "Li جعل الزهر‎ ٠ الزهر يججرزه”.‎ 


Ammelare, va. spargere di mele, us 
بالعسل. حلّى يحلى بالعسل‎ più fd يعسل.‎ 
Amménda, fo risarcimento di danno, غرامة‎ 
دية . قصاص‎ 
000000 add. mf. che si può am- 


mendare, sla le: . قابل الأصلاح‎ . ilo دمكن‎ 
Ammendamento,sm. ammendazione- cor 


rezione di costumi, egsgayols, tel 3 تصليم‎ 
Ammendare, va. correggere-ridurre a. 


de جرم‎ 


جز دمة . ٠‏ جذا. vie‏ 


يت 3 لانت 


Ammeéttere, va. 


AMM 


9 و مين 9 9( مف‎ ATI 


miglior essere, de Lia. يصلم‎ le صلم يصلم.‎ 


Ammendarsi, vnp. correggersi, gia اصطلم‎ 
و‎ 


4 
يت 7 ; 


dai‏ يتبذب. آب يارب 


Pa 


قبل introdurre-ricevere,‏ 
co '‏ ) 9 
م اسم م و لدان 


Ammettere, riconoscere per vero, ed دعن‎ 


م م مم رام و9 


رضم برضم 68 . ٠‏ قبل يقيل به . eb ٠‏ 


Ammezzamento, sm. l'’ammezzare, مناصفة‎ 


شطر. تشطير 


م7 م 


Ammezzare, va. dividere per mezzo, تاأصف‎ 


Lieto‏ شطر يشظر 


Ammezzire, vr. divenir mezzo - fracido, 


خم انس وموم 2 


عغن يعفن. Budo dad‏ أهترى يبترى 


Amministratére, sm. colui che ammi- 


nistra le cose pubbliche o private, 7 وكيل‎ 


w/ 5١ 


وكلاء. مدبر. قبرمات. متوى 


Amministràre, va. far da ministro -ma- 


neggiare le cose pubbliche 0 privato; Ji 


[a‏ ومسو 


يتولى على. I‏ نوكل يتوكل على 


Amministrare i Sacramenti, pull قدس يقدس‎ 


ملم يمنم٠‏ وزع يبوزع السر 


Amministrazi6ne, sf. direzione degli af- 


fari pubblici o privati, #6, ٠ ندبير: تولى - ولاية‎ 
ee 
Paga dei Sacramenti, 2; 


Se AO uffizio d’amministrato- 
re di beni particolari, على‎ 48, — confida- 
re a qualcuno l’amministrazione dei beni, 


& 
"846, "5945 — prendere l’amministrazione 


dei pane di qualcuno, مال‎ Se Sri توكل‎ 
صار يصير وكيلء'‎ ٠ . dl 


Ammir4bile, add. mf. degno d'ammira- 
zione, مدهش :». مذهل‎ ٠ مبهي‎ 
رمغة 11ع 2 اسسصرم‎ sm. dignità ed uffizio di 


4 


Po) è € 


ammiraglio-luogo ove egli risiede, gli, 
هذة الأمارة . رياسة العمارة‎ US al lo dub, 


AMM 


Ammiraglio, sm. titolo di Capitano ge- 


nerale delle armate di mare, عمارة‎ eb. 
SL de” 4 

Ammiràre, va. guardare con maraviglia, 
من‎ ai a et iu ذعل يدهل.‎ 
Ammirarsi, np. HR ta 


عن SENI ٠‏ بندهصشس 
A ie)‏ 
Ammirazib6ne, sf. sentimento che nasce‏ 
se @..‏ 2 . 3 . 
dal mirare una cosa insolita, ail. dis‏ 
dare‏ انذهال. Lul‏ 


7 29 بت 9 


ammirazione- far maravigliare محلب لعب‎ 


٠‏ ببنة . استعجاب. تعجب 


كنت م م ون 


اذهل يذهل 


Ammirativo-a, add.che قطاععع‎ 1 3111122113- 


ون م 9 


zione, مندهش‎ + ilo “au . منذهل‎ 
Anmiratére, sm. chi ammira-chi ha co- 


9 9 ل‎ se 9 
stume di ammirare, مستعجرمب‎ ٠. بالدح‎ cile 
كك‎ 
ro 

1 : 0 2-3 
Ammiseràre, ra. rendere misero, أفقر‎ 
$ 
si i i 


'ضريب SLI‏ يضريب . ألم به الفقر 7 يلم 
Ammissfbile, add. mf. da ammettersi,‏ 
يمكن قبولة. ممكن الالخان eo‏ ممكن alan‏ 
الخاذ ب ٠.‏ قبول sf. l’ammettere,‏ ,21581626 ل ار 
Ammftto, sm. pannolino che il sacerdo-‏ 
منصفة te si mette in capo quando si para,‏ 
Ammoderngre, va. ridurre all'uso moder-‏ 


- VAI /% 


no, PICS dia 
Ammogliàre, va. dar moglie, زوج يزوج‎ 
يقرك بالزواج. . اهل ياهل‎ 0 suo 


figlio a..., dl dig] ج أبنة. كل‎ 
م‎ Pani n pigliar. moglie, co? 


SE24 25 4 


Ammogliàto, sm. che ha moglie, مزوج‎ 


RE. A 


AMM 


ماهل nio ٠‏ بالزواج 
Ammoinamento, sm. l’ammoinare, &bl‏ 
تمليق . ندليس". طلى”". عحايلة. خداع . بسللة. lo‏ 


ve. far mofne o carezze, ma‏ ,220121241 درل 


ne, 5 م‎ 2 


solo a femmine ced a bambini, ملس‎ tao ملق‎ 
ل‎ sm. 1 ita, 


تطرية ٠‏ طراوة 


Ammollire, va. render molle, gia cs 


صرب 
"og‏ 


ققة ما 


لين يلين 
ammollisce-atto‏ عن .0ل Ammollitivo-a,‏ 


9١‏ مس 


ad ammollire, #5 Jac لزقة ملينة.‎ = di مطرى.‎ 
Ammoniaca, sf. sorta 0' alcoli gasoso, d’o- 
dore acutissimo, روح النشادر. نشادر‎ 
Ammonfaco, sm. gomma resina in la- 
grime, نشادر. قفناوشق٠ وشق‎ . geo 
Ammoniaco (sale), composto dell'acido ma- 
rino e dell’alcale volatile, ملم النشادر. نشادر‎ 
Ammonimento, sm. avviso, انذار. قنبية‎ 
اشعار فى‎ ud . نصصة‎ e 
Rida va. na correggere, per 


lo più dei superiori verso gl’ inferiori, خبر‎ 
9 DV, 7س عر سر‎ “, ٠ 5 9 


دخبر أنذر ينذر. عرف يعرف. «o dad»‏ " نصم alc. pai‏ بعلم 
عفيسر sm. chi ammonisce,‏ ,1222021406 
è tv *. 9‏ 9 9 5 
مددر. do‏ . 6 معلن . doro‏ حبر 
Ammonitòrio-a, add. che serve ad am-‏ 
si {°- ٠. > .‏ . 
نصعى . ما monire, TI dub‏ 
sf. avvertimento fatto da‏ 2021210626 صر كر 
un superiore per dirigere-istruire e cor-‏ 


١‏ اع 


reggere تنبيهة. نصححة . اشعار ,121611011 "1م‎ dei 


Ammontiechiére, va. far monti, 36 كوم‎ 


,24 ا 2024 ,19 


DIE Si صَومّح يصومع”‎ ca, 


A va. ammassare, ررم بعرم‎ 


كوم يوم . UG DS‏ كدس يدس 


Ammorbére, va. empiere di puzzo, «il 


درفب 


Xmmorbidamento, sm. l’ammorbidare, 


AMN 


Ammorbidare, ra. far morbido - mollifi- 
‘Care, dl sb TE DEE Di 
Ammortizzàre, va. estinguere, parlan- 
dosidicensi-livelli, يسدا لد برىعذة‎ duna dd 
Ammortizzazione, sf. estinguere di un 
livello o di un debito, we أعطاء. سد الدين‎ ٠ وفاء‎ 
Ammostare, ca. pigiare, e dicesi propr. 


cavarne il mosto, ر‎ 


USA per € عصر دعصم‎ 


دبس يدبس . pes‏ العغنب 
Ammostatéjo, sm. strumento per cuì sl‏ 
معصرة جم معاصر ammosta-strettojo,‏ 
Ammostatira, sf. l’azione di ammostare,‏ 
ع 


عغر ٠‏ عمس 


5 sp 
RR A va. fur degli. + عرم بعرم‎ 


Us‏ كوم بي م- لم يلم٠‏ جمع يجمع 


Ammucidfre, vr. 00 112110100, ris عفن‎ 


قطن DA / PO)‏ نف © ٍ ن 3 1 


Ammutinamento, sm. sollevazione di 


ie ra. tagliare a LEA 


500 Sa è» 


soldati o di popolo, 
Amm utinére, va. provocare a ribellione, 


no SÌ ٠ هبي دهي‎ Ab 5) 
Ammutinarsi, enp. sollevarsi - ty 


. بض بابض‎ ٠ يعدّى‎ e ‘ee ثور هاج”‎ I 
على‎ A نشر راية العصيات. قام يفوم . وب‎ 
Ammutfre, .يت‎ far perdere la favella, أبكم‎ 


9 7 > 9 WS ana 
enza! ea “WE 4 > ٠ دبكم‎ 
Ammutirsi, vnp. perdere la favella per 


5, # ا نا م 


timore o maraviglia o vergogna, ec بكم‎ 


FA 7 004‏ عار > راصم 


EF NES SS بلم يبلم'.‎ ٠ 
Ammutolfre, 272. divenir mutolo, خرس‎ 
ca ارتبط‎ 1 et ) a | . درس . يم دبكم‎ 
Amnistia, sf general perdono dei Prin- 

cipi ai sudditi ribelli ed ai disertori, أماك‎ 

:اما 

Tha‏ عقو عام 

va. perdonare‏ ,1221115118416 لخر 


Vale 83 


عفا ea gira‏ عفو ناما يينم' tici,‏ 


we 


Amnistiàto, sm. di 


Amoreggiamento, sm. 


i delitti poli- 


AMO 
سد‎ nell'am- 


و 


nistia, (= Da “gite vele giro 0 Te 


Amo, sm. strumento d’aeciajo uncinato da 


DISSSE pesci, ol عيد‎ 3 Lio glo راج‎ tue 


vr cei 


Amgre, sm. tendenza dell'animo verso ciò 


يها 


9 7 i i 
° f__} ge 1% Lo) se 

che piacé, نا‎ lol ميل‎ È ieri > ١5 موك‎ sea CA 

Amore di un sesso per l'altro, أحبب‎ he 


| suli nr 
e Se) 
Amore violento, غرام فى‎ ٠. شغف. انشغاف‎ 
ispirare un’amor violento a..., cri شغفب‎ 
KS to zig — co ان‎ dell'amore Jr 
Và 
2 
Amore di sè-desiderio della Piola con- 
ن م ة‎ 6 


servazione, «أذانية‎ ue: 9 الدان.‎ a ذاذية.‎ È 


9 


cs‏ بمحبته . Rats 3 i‏ به . ٠‏ هام 


Amor proprio, ر‎ vici KOS ١ تعحب فى‎ - avere 
dell’amor proprio, 5 LA oa arl 


l'amor proprio accicca chi lo pos-‏ — بنفستر 


siede, Late hold الذانية تعمى‎ ill 

Amore (per) di Dio, Ji باالله. حبا بة‎ us 
— per amor mio, SS gl #جلى . كرما‎ 
l’amoreggiare, 


صداقة . غرام ٠‏ ات . عشق” 


تصادق ra. fare all’amore,‏ رء تقاعع عم سرة |‘ 


gola‏ لابب يتحابب sg ٠.‏ يتوان 
Amorévole, add. mf. pieno di benevolen-‏ 
I‏ ودى Za)‏ 
Amorégvolezza, sf qualità di chi è amo-‏ 
صباية . revole - benevolenza, ju ciba]‏ 
Amorésa, sf. donna distintamente amata,‏ 
تحبيةة. معشرقةة. le A‏ "مهام" يها. معلوقةة 


add. ano Leo sppas‏ ول1080-83 0 ترم 


وداد. 


è Pai DR 1 "ai muri‏ ا 


esa ٠ «راها. هم قتيلبا فى فى الغرام‎ I هو‎ 
سرم‎ 0715116, add. nf che puole essere ri- 


mosso, العزل‎ o i ٠. قابل العزل. معزول‎ 


ANA 


Ampiézza, sf. estensione-larghezza, اتساع‎ 


Led ANI ٠ (وسييع . تعر يض‎ 0 NS ٠. أمتداد‎ 


Ampio-a, add. largo - كبير اد‎ ٠ وأسع‎ 
ف © وأدرار‎ glo ٠ e; . قسيوم‎ ٠ a . عر يض‎ 
A mplésso, sm. abbracciamento, احتضاك‎ 


*° 00 ala uo 3 
ايد‎ sm. ا‎ dilatamen- 


و 


to, LA: تفسيم”‎ ٠ ssi تعريض.‎ ٠ . lug” 
ا‎ ra. render amplo - dilatare, 


بنسم”. فرج ٠ TIR‏ وسع بوسع'. عرض يعرض” مد يمد 
Amplificare, va. aggrandire - magnifica-‏ 
عظم a‏ كبر re con parole, pra‏ 
Amplificazione, sf. estensione del di-‏ 
توسيع اسباب". تطويل. scorso, SUL‏ 
غلو. اغراق Amplificazione - esagerazione,‏ 
اسباب. اكثار. مبالغة ٠‏ تكثير فى 
متسع. وأسع. كبير. فسيم Amplo-a, add. spazioso,‏ 
Ampélla, sf. vasetto di vetro di varie fog-‏ 
da AE‏ ابر ف يلون Lt ces‏ قارورة gie,‏ 
Ampollfne, sf. pl. i due vasetti del vino‏ 
ec dell’acqua per la Messa, RAPE SPORE SR‏ 
و ابريق القداس 
A AT LL astr. d’ampolloso, us‏ 
TI‏ ور م ٠ uri‏ اكثار 
parlandosi di‏ سيد Por add.‏ 
مسبب". I} A‏ ناتى؟ parole e di stile,‏ 
Ampollosamente, 2722. con ampollosità,‏ 
باسهابر. ISU‏ مطولا” 
Amputégre, va. separare dal corpo anima-‏ 
le un membro od una parte di membro,‏ 


قطع يقطع i‏ عضوا". قص Ge‏ له' عضوا. يثر يبتر 
sf. troncamento di un‏ 221143221026 كر 
قطع. فصل. قطع الشى”. “بتر membro,‏ 
Amuléto, sm. figura-carattere che 81 por-‏ 
ta per lo più appeso al collo ‘come preteso‏ 


preservativo, معاوذ. «حرزج احراز‎ cib تمهة ب تمادم‎ 
Anacoréta, sm. eremita che vive solo nel 


sio 


ANA 
deserti, زهاد‎ 7 sel; ij اجالف»‎ tei 


Ce حيس ي بحيماء اج‎ 
Anacorético-a, add. che A ad 
anacoreta, ت النسلت‎ lele geo ص بالنسك‎ ; 
Anacorettizàre, n. menar vita anaco- 
di SA da; RESTA Mi. . اختلى دذنلى‎ 
Anacronfsmo, sm. errore di cronologia, 
che si fa quando si cambia un tempo con 
un'altro, الزمات أو‎ Gui فى‎ ٠ التاريغ‎ illa 
غلط فى التوارين‎ ٠ تاخيره‎ 
Anagràmma, sm. disposizione delle let- 
tere di una o più parole in guisa che for- 
mino altre parole, ro قوع‎ Py الملقلوب المستوى‎ 
VERA عونا القلبي» لا‎ 
Anagrammista, sm. chi fa anagrammi, 
مس ياتى «القلوب الستوى‎ 
Analisi, sf. risoluzione di un tutto nei 
suoi princip) elementari, ps Ja تتعيل:‎ 
Analisi grammaticale delle parole, أعراب‎ 
Lila p'lu vl. Li! fare l’analisi d'un 


discorso, alzo di dp اورد خلاصة القول‎ 


Analiticamente, ave. per analisi, Wai 
0 وض‎ 
Analîtico- a, add. attenente ad analisi, 


Sdi‏ ا اعرابى . نشرى 


Analizzare, va. ridurre una cosa ai suoi 
princip), pesi VE, ‘oa أعرب‎ 

Analogfia, sf. convenienza o somiglianza 
che hanno in sè alcune cose tra loro di- 
verse, oli تشابه.‎ ٠. قناسب‎ ٠ مناسبة‎ 

Analogicamente, av». per via d'analogia, 
بطريق المناسبة. بالمشاببة. مناسبا”. ملايما”‎ IU 
do 

Anglogo-a, add. che ha analogia, مشابة‎ 
lio ٠ مرادف‎ 

Ananàs, sm. pianta delle Indie-frutto sa- 
porosissimo, قشطة. شحرة القشطه‎ 

Anarchfa, sf. stato senza governo, 3,5> 
عدم وجود لحكم‎ ٠ بلبلة فى الاحكام‎ 


ANC 


Anarchico-a, add. appartenente ad anar- 
chia, Wei ناى‎ a) مبغض‎ ٠ بالثورة‎ I 
A narchista, sm. partigiano dell’anarchia, 

رافض الاحكاء ٠‏ نابذ الاحكام . 'مبغض ٠ pal)‏ من حزيب 
البغضين pil)‏ . غير قابل لاحدام sal‏ 
Anétema, sf. scomunica dalla Chiesa,‏ 
stag‏ 
روم مقطوع Andtema, sm. scomunicato,‏ 
cos‏ 
حرم Anatematizzàre, va. scomunicare,‏ 
Anatomfa, sf. arte di tagliare il corpo per‏ 
conoscere la struttura-la forma-le relazio-‏ 
التشردم de ٠.‏ لراحة ni delle sue parti,‏ 
Anatomicamente, avv. in modo anato-‏ 
الجراحة . i gii‏ حسب قوانين علم التشريم 
Anatòmico-a, add. che appartiene all’a-‏ 
خاص” بفن التشريم ٠.‏ من متعلقات natomfa,‏ 
التعري: تشريعى 
Anatomfsta, sm. chi sa od esercita l’a-‏ 
عالم natomia, die - ds) i Cr Le‏ 
نشريحئ. عالم فى علم للجراحة. معلم فى علم التشريم 
Ànatomizzàre, ra. far l'anatomia, ci‏ 
أمة.عيدة. خادمة Ancélla, sf. donna che serve,‏ 
Lal‏ كماك Anche, avv. ancora,‏ 
Ancora, sf. strumento di ferro con raffi‏ 
uncinati, che si getta in fondo delle acque‏ 
مرساة . مرسى per fermarvi le navi,‏ 
Ancor4ggio, sm. gabella che si paga per‏ 
gettar l’Ancora in un porto e fermarvisi,‏ 
Lille‏ على المراكب. حق المرسى ٠‏ حق المرساية . قهة 
Ancorgre, vr. fermare la nave coll’fnco-‏ 
5 52 القى المرساة دلقيبا ra gettata in mare,‏ 
ولو ات Ancorchè, corg. quantunque - benchè,‏ 
مع hu‏ 0 
Ancidine, sf. incudine- ferro grosso a due‏ 


ut 


AND 


punte coniche, sul quale i fabbri battono 
il ferro, سندال‎ olad vlaiu .٠0نيدانس‎ 7 سندات‎ 

Andamento, sm. l'andare - maniera di pro- 
cedere, ° e سير. ذهاب”. انصراف.‎ 

Andante, part. che va facile, ذاهمب‎ e 
nh) 

رأج روح Andare, en. camminare-scappare,‏ 
«si gie — dove‏ ذهب Gli Gil. ad‏ 
الى اين رايم . الى اين تذهب . لين ذاهب andate?‏ 
راح ul‏ . ذهب مترجة” ,1601م —andare a‏ 
7 راكمب ٠‏ راكيا على اليل —andare a cavallo,‏ 
ذهب WS,‏ 

Andare a o verso..., راح الى. مفى الى‎ 
iu) ينطلق'. سار‎ Gill توجه الى. ذهب الى.‎ 
Andare di porta in porta - 3ل‎ paese in pae- 
ii leale E 
جاب يجوب‎ Luijo من موضع الى اخر. طاف‎ 
Andarsene- partire, قوجة‎ ٠ مضى‎ ‘ai ٠ راح‎ 


y 


—andiamocene, هلم بنا. ننطلق من هنا‎ - an- 
darsene ciascuno alla sua casa, كل ذهمب‎ 
as die, لشانة. راح كل واحد الى بيتة..‎ — vat 
tene di quà (con l’espressione della collera 
e della minaccia), اتقلع من هنا‎ ٠ رب عأ‎ 
سروح معن هنا‎ andarsene in fumo, اضمُدل ضبحل‎ 
EL باد كالد.خات . ذهب فى الباطل. ذهب سدى. راح‎ 
Andare - parlandosi dello stato della salute, 
come va la salute? .ما شانك. كيف‎ Il 
كيف شغلاك‎ ٠. حال صددتك‎ — va bene, (جوابها)‎ 
elle مبسوط.‎ ٠ باحس حال. على ما ينبغى‎ 
— va male, متعطلة‎ vaio ole ردى.‎ la 
come vanno 1 vostri affari? كيف‎ ٠. كيف امورك‎ 
كيف شغلاك‎ ٠. أشغالك‎ - andar male-deterio- 
rarsi; رب‎ fd ٠. عاطلة. او معكسة. تبافت‎ 
تعش‎ — andare in decadenza, مال الى‎ 
a الدثار.‎ — così va il mondo, هذا حال الدنيا‎ 
هذا حال العالم . هكدا‎ 
Andare a... convenire-esser giusto, لاق‎ 
. يليق‎ — questo abito non vi va be- 
ne, عليت هذه البدلة‎ È هذا الثوب لا يصلم اك . ما‎ 


AND — 8ك‎ | ANF 


Andare - esser sul punto 10 و‎ (o 9 sl 


٠ FA PA . 
ol db lea — egli va د‎ MOrire, 


Cc 


ra anima e tu mi lasci ferito, تروح‎ sl 


Da 2210111 è 
ce يا روج ,8 انا‎ — al momento che 


egli ia a partire, هم‎ lia cla JU 


بالدهاب 
اشتغل Adare- parlando di una machina,‏ 


F «. 2. °°° 9 9 2 
loan مشى دمشى‎ ٠ RU il mio orologio Va 


i 
bene, PIC !مش‎ ١ AA ساعاى ماشيك جيد |.ساعاى‎ 
sala الع رد‎ narzhilè non va bene. 


i ع‎ CLS, 3) . لو صوقع‎ Lo ali 


Audare per م‎ diri da GI 


3 24 و‎ Ty 


giu» 7 Fase 7 si 
SOI o e — andare 


1 


UR 


a # 
pel basso, CALDI se ٠ يصنه‎ pa» ‘gia Cir راح‎ 
— egli ha preso un rimedio, che l'ha fat- 
4 

to andare quattro 0 cinque volte, "que أخد‎ 

. E 5 

uo ظبر ا اردع حمس‎ 
Andare (per marcare l'estensione) fino 


A. 009 ©. pa وصل‎ ١ انصل. بلخ ى‎ —— il SUO ter- 
reno va fino al Pt لحد‎ ) clelia CA 


egli ando fino al punto di percuo-‏ — واصلة 


o. . 9 “av 1‏ .. و 
بلغ شرة sd‏ أنه ضرب tere sua madre, val,‏ 


4 * f & +1 10 

sl, o ات‎ dl 8 م من‎ Cel cal 

Aladare a...(montare a)-la spesa va a mil- 
le piastre, يبلغ. باغغنت الننفقة الف غرش‎ du 
اللنة كذا‎ 

: cu di 7 css 

Andare- condurre a...) 539 ودى‎ 934 dal 
— questa strada va fino alla città, ass» 


Sab questo attare va‏ الى اليلد. تودى الى 


٠. . |. re e qi0o s AJ . 
a rovinarvi, شغلات‎ ١كلل‎ II هذا ا مرب ول الى‎ 
— bisogna andare a lui (diricersi a lui per 
questo attare), فى اعلاس هده لمادة‎ «al 
متعمال‎ attare), lè أرجع أيه‎ 
— vi va della &ua vita, ننعمب‎ ٠ قبل نت حيانات‎ 


١ مل‎ 


SA Pre ع ع فيئة‎ Lo, 


chi va là? من هو‎ 


andiamo- andiamo, هلم ينأ‎ E 


4 


Andata, sf. gita - VIAgUIO, دورة‎ leto ٠ سثرة‎ 
Andatuira, sf modo dell’andare - porta- 


5 


كرب i, Md‏ '. وان and‏ ولت : ا لصم لمونك x‏ كر Li‏ اموت 


tu vai a partire 0 mia ca- 


5 a 
e 
Andito, su. stanza stretta e lunga ad uso 


mento, 23 | duc ٠ 


î ata. si 21 ei al 
di paso andrione, زقاق جم ازقة. دهليز جسم‎ 
معابر‎ T معدر‎ ٠. مداخل اديت‎ ٠ دحالبز‎ 
A ndrofobia, sf odio del genere umano, 


e bol Suda 
2 00ل ال‎ - 


Andròofobo, sm. chi odia il genere uma- 


NO, افك اقم‎ da بغيض الانسات أكآل حيمر 5 دان‎ 
Androne, sm. andito ماللا[‎ a po terre- 
no. per il quale dalla porta. s'arriva al 
cortile delle case, ممشى ج مياشى “رواق جآأر وقة‎ 
Anéddoto, sm. tratto segreto lasciato a 
bella posta da certi storici- racconto bre- 
ve di qualche fatto particolare di persona 


pero più ragguardevole, ia, ادر دواد‎ 
\Anelinte, add. mf. che dei SS 
«I 
Ao ٠ د‎ 
2 È 6 . . 
Anelare, rr. respirare in modo che le espi- 


nni sieno dla e brevi, dp زف ر‎ adi تنبد‎ 
/ i 

DR ue tara نبي‎ 

Anégli to, SM. 1a ane da -ansamento, Er AA 
S 8 

sila sm. cerchietto 3 met 15 o d'altro 
che si porta in dito per ornamento - ogni 
strumento fatto a guisa d' anello, خانم ج خواتم‎ 
x ١ ١ 

ZE 1,3 T 3 ato . حلتة‎ ٠ بس‎ T حبس‎ 

Anelé6so-a, add. asmatie وكيم اممو‎ 


pa 9 9 7 0 

5 ل‎ ! 
suis it عذرة .«مكروب. ضيق‎ 3 LISCIO a. 
Anémone-anemolo, sm. pianta ché 0 
tiori grandi rossi, bianchi, azzurri, شقايق‎ 

7 val 0 0 "I iù 5 

النعمات ٠.‏ زهر شتا بق iaia ela‏ بي 
Antfibio, sm. e add. che vive in acqua e‏ 
دزف 9 terra 5 SN‏ 11 
Anfibologia, sf discorso ambiguo-a dop-‏ 
التباس . plat‏ بالنام. pio senso, Ira) ai)‏ 
Anfibologico-a, add. che è ambiguo,‏ 


3 اا .أو‎ OR, 320 9 
Anfiteatro, sm. fabbrica di fivura ovale o 
rotonda con più ordini di scaglioni attorno, 


ANG 
dove si davano e si danno anche oggidì 
spettacoli diversi, مقاعد . مفتر ج. ملبى‎ 7 dallo 
ج ملاهى: ملعب ج ملاعب‎ 
Anfora, sf. vaso antico a due anse, con- 
tenente circa quattro litri, زلعة‎ . deg 
قدرة ج 'قدور‎ ٠. زلع‎ 

Angelicamente, avv. in modo angelico, 
EGHI بصالة ملاعية. بطريقة‎ «OM بشبه‎ “GL 
SAL شبيه‎ ٠. نظير الماك‎ . IU 
Angélico-a, add. d'Angelo-a guisa di An- 
gelo, 8 ENSA :- بالملامة . بام‎ ‘a 
Angelo, sm. nunzio - creatura spirituale, 
intelligente, di gran lunga superiore al- 
l’uomo, ble 6% 7 DIL = 
Angherfa, sf. sforzamento fatto ad altrui 
contro laragione, aggravioin giusto e mole sto, 


El .حمل‎ rare I ظلهة.‎ dal. اضطبهاد. انظلم.‎ 


جار جور va. usare dn‏ د 


Liri parto: # ا‎ della; mem- 
brana mucosa delle fauce o della laringe, 
خانوق ج خوانيق‎ ٠ خناق‎ 

زَنْقَة sm. vicolo senza uscita,‏ ,06110 1ع ص ار 
طريق ا «dito‏ ررقي 

Anglic4no-a, add. seguace dell’anglica- 
nismo, cioè della religione protestante in In- 
ghilterra, Sl من شيعة الاندليز من مذهب الاذليز‎ 

Anglicfsmo, sm. locuzione inglese, لبحة‎ 
الانكليز. لغوة انكليزية‎ Gi ٠. انكليزية‎ 

Angolàare, add. mf. che ha angoli o che 

è posto in angolo, ة‎ Vie ذو زوايا. له زوايا.‎ 

il a 
Angolo, sm. inclinazione che fanno due li- 


nee concorrenti in un medesimo punto, 


زاوية a‏ زوايا 
Angol6so-a,‏ 
'مقرك. 8 زوايا. لها زاوية. ل6' اسوات 


Angoscévole, add. mf. che apporta an- 


add. che ha molti angoli, 


sla 


ANI 


goscia 0 iano كلد‎ si مكرب. .كرك"‎ 
Angòscia, sf. SARDO, cai ج غموم0٠ هم‎ sé 
#6 ٠. حزك 7 احزان‎ ٠. شديد‎ 

Angoseltre, va. dare angoscia - travaglia- 


م ci‏ أحزت Spa‏ اهم يهم 0 “كد re Ne,‏ 
الغم ينغم" ٠‏ تكدر vnp. affannarsi,‏ 4/0 


تكدرمن: call Sé‏ ا ينهم من Us ٠.‏ بحدزن' 
Angoscié6so-a, add. pieno d'angoscia-d’ af-‏ 
مهموم ٠‏ مغموم ٠‏ ادر م . زعلا ٠.‏ مقغوش معن fanno,‏ 
Anguflla, sf. pesce senza squamme del ge-‏ 
حية السملك. حنليس nere delle murene,‏ 
سمك حيات 7 أسماك 
Anguinàja, sf. parte del corpo che è tra‏ 
IL‏ م la coscia ed il ventre, N‏ 
ولك ج اورالك ٠‏ ورلك Ai‏ 
انغمام: Angistia, sf. 51611627,3- affanno, “od‏ 
; مشقة ٠."‏ حصر. i RI‏ كدر. هم بج هموم 
كدر Ka‏ ر Angustiàre, va. dare angustia,‏ 
اغم يغم. حصر يصصرٌ. كرب يكرب” 
نكدر بتكدر,متططوكآكهة Angustiarsi, np. darsi‏ 
yi‏ يتعرب ٠.‏ انضاق ينضاق ٠‏ زعل de‏ 
Angustiéso-a, add. pieno di angustie,‏ 
مغموم glo ٠‏ فى الضيقة. فى الشدة. فى النأ'ية. مكدر 
متفايق rete»‏ مسوم 
GAS‏ | غير وأسع Angisto-a, add. stretto,‏ 
موضع ضيق iu ٠‏ حرج ج احراج 
تسوك Anice, sm. pianta simile al finochio,‏ 
أنيسوك ٠‏ انسونة 
Anima, sf. spirito 1216 - principio della‏ 
anima‏ — لفس ج Us‏ قريئة٠‏ بسيطة vita,‏ 
vegetativa che fa crescere le piante, ul‏ 
zl —anima sensitiva degli ani-‏ يزة ٠‏ النامية 
i — anima ragionevole del-‏ الحيوانية mali,‏ 
النفس الناطقة. النفس العاقلة l'uomo,‏ 
نفس ج أنفس Seu ٠‏ ج ,12013710110 -.ه17:620 
una città di quattro mi-‏ | ثسمات. تفرج all‏ 
بلدة فيبا اربعة الاف نفس . اربعة 5Y]‏ نسمة la anime,‏ 
روح جارواح٠‏ فسمة حيورة Anima, soffio-vita,‏ 
a‏ 4 


ANTI ni 


— egli ha reso l' anima, سلم روحه'‎ ٠ روحة.‎ 1 


٠ dr. ds - c'e e — corpo sen-‏ أقفصل يغعل 
zanima, BL Tu è o‏ 


Animale, sm. essere organizzato-che ha 


anima, ماهم‎ 7 ae ٠. حيرات 7 حيوانات‎ 

male ragionevole, أنسات‎ Giri حييراآك‎ — ani 
male selvaggio, ببادم‎ T OXA ٠ وحش ج وحوش‎ 
Animale, fig. uomo stupido - 20220 و‎ e 
ca ثورء‎ ١ وحش‎ 

Animalesco-a, add. degno dei bruti, نظير‎ 
darai 

Animante, smf che anima-che infonde 
l’anima, ذو روح‎ ٠ ذارت دنس‎ ٠. الاننس‎ cl, 

Animare, va. infondere l’anima, ومع نضح‎ 
نغ فيد الروحج‎ . FS a ue 
Animre- incoraggiare, SÌ . يحيى‎ > 
I يقوى . انعش‎ 


Animdrsi, cnp. farsi coraggio - -accenderai 


& 
d’entusiasmo, CE «dio احتد‎ ٠ ‘= تقوى.‎ 


يتخمس'". 
Animato, part. d’animare-che ha anima,‏ 
متنثس ٠‏ حى ٠‏ ذو روح٠‏ ذو نفس 


Animiato-a, add. 6011210 - 1150:1120, حميات‎ 


. اشتد يشتد 


discorso animato in cui vi è del fuo-‏ ساككند 
كلام حاد .كام مضطرم .حك دلك يعحل 8 _ co e della collera,‏ 
sf. unione dell’ anima col‏ رع22272162 تدصق 


تنفس Ce‏ .لخاد النفس مع اسد. COrpo, topa.‏ 


Animo, sm . parte intellettiva o TOGA 


dell'anima ROERO ro ee 
alto هوى . أرادة.‎ e, — bastar l’a- 


nimo-aver coraggio, اعتزم يعتزم'‎ ٠ ACCO اشتد‎ 


ران 3 


aa iui . يتقوى‎ 5: lo e iii 
animo-incoraggiare, شجع يبشع‎ ٠ si قوى‎ 

ذبل cader d’animo-avvilirsi,‏ — حم = 
di -‏ خار gs‏ 
رغم انغة . ضد ل يي di‏ 
dé aa‏ الارادة dé‏ طبعة 


م 9١‏ 2م 


dea 


Animosaménte, arr. arditamente, 


ANN 


PD ari 
2 5 م‎ VA | 7 wa 
ORO. عي‎ 
Animosità, sf. passione da interesse-av- 
sa 4 ==> 3a . 51. è Sao 
101510110, IP ig +09) cola GN no E معد‎ 
rt 
je ve سد دك‎ = id ٠ شجاع . شيم‎ — ma- 
levole, اعد‎ LEI ردى‎ ci ٠0ضيغب‎ 


Anisétto, sm. liquore dolce fatto con in- 


Animéso-a, edd. pien d’ardfre, 


fusione d'anice, cyaii شراب اليانسوكت. عرق‎ 
Anitra, sf. sorta d'uccello acquatico, يط‎ 
دجاج صاء‎ 

Anitroceolo, sm. pulcino dell’anitra فرخ_أ بط‎ 
Annacquamento, sm. l’annacquare, خلط‎ 
تعدديل‎ ٠. تلصيف‎ IU, CI 

Annacquare, ra. mettere sca in qual 


22 


che ا‎ per temperarlo, عدل دن مزج‎ 
su | 2 
Annacqudto, part. d'annacquare, ممزاج‎ 
ترج‎ 


4 
Annale, add. mf. appartenente ad anno- 
لت‎ e o 


© 5 > o. É 3 
U > “SF . حولى‎ ge» 
Annali, sm. pl. storia che racconta gli av- 


annuo, fill 


venimenti per ordine d’anni, السنة‎ a, 
ie T ‘= ٠ plc dl, توار دخ السنين‎ 

Annalista, sm. scrittore d'annali, موترخ‎ 
مورخ السنين‎ 


Annasamento, sm. l'annasare, get - شم‎ 


è 


ai 
è O, A A 
Annasare, ra. fiutare col nas af 


اشمم يشم ٠‏ نشق ينشق'. تنش (i peer‏ لنشق La ١‏ 


Annaspare, va. avvolgere il filato dei fu- 


°° A A . استنشاق‎ 


si in sul naspo per fare la matassa, كنبا‎ 
يلف. سلك يسلك. لفلف على‎ de 
Annata, sf. spazio di un'anno intero, سنة‎ 


هد ‘Udi‏ ج حوول. “ele pe‏ 
غهم Annebbiaménto, sm. l’annebbiare,‏ 
ج غيوم. تغيم ٠‏ ضباب". غهة اطباق fall‏ فى السماء 


Annebbiare, va. otfuscar con nebbia, غم‎ 


nd 


ANN 


pr عتم‎ ٠ di ظلّل السحاب.‎ . 


Annebbiarsi, vnp. offuscarsì per nebbia, 


parlandosi del cielo, ينعم‎ ai . تغهم يانغهم‎ 
offuscarsi semplicemente - smarrire la ra- 
gione, يضلم‎ elio تدلهم . اظلم‎ Spa ادلهممت‎ 


Annegaménto, sm. l'annegàre o l’anne- 


do 


garsi, sUll È وشوع‎ GA - هبرط.‎ ٠ ٠ غرق‎ 
Annegdre, va. dar morte col sommerge- 


اغرق SÉ ‘GR‏ رن و16 
Annegare la volontà, reprimerla - mortifi-‏ 


carla, SG كبى‎ dii pal قبر ذاته يقبرها. كعم‎ 
soll امات يميت‎ Vail يميت‎ vole alto 
Annegdrsi, vnp. morir soffocato nell'ac- 
qua o in altro fluido, Ul وقع بقع فى‎ G® غرق‎ 
Annegaziéne, sf. negamento della pro- 
pria volontà, قبر‎ 501,3) es العفر بالذات.‎ 
e  ةقاعا الدايق»‎ 
Anneriménto, sm. l’annerire, تسويد. سواد‎ 
Cosa ic 
ei va. far nero, RS فعم‎ ٠ قود‎ DA 
pini pi 
Annerirsi, Cp: divenir nero, Od سول‎ 
يسود . تفعتم. تسخم‎ dg 
قر دسبا,0114:1111110© -32:6]2:602:60 .6001 ره -0 ؟ ة ث6 نا د ار‎ 
من‎ die 'ملاصق.‎ e تجاور.‎ 
Annestaménto, sm. l’annestàre, 
القام . التصاق . تلصيق‎ cile ci, 
Aunestare, va. innestare -attaccare - con- 
giungere, . gi حازى‎ Gol gel طعم يطعم'.‎ 


gd‏ للحم يلسم اضاف” يضيف' الى 


Aunevare, n. raffreddare mediante la 


الحاد 


َم را بت 9 


برد دبرد DEVE,‏ 

Annichiliménto, sm. l’annichilàre, ملاشاة‎ 
ضمحلة + أبادة‎ E . اعحاق‎ 

Annichilare, va. ridurre al niente, لأشى‎ 


a ضمحل‎ ona GAL 


ie 


Annichilarsi, vnp. considerarsi quasi nul- 


Ja-umiliarsi, Latk نفسة‎ LI . ينخفض‎ iS 


كه 


ANN 


اذل Audi‏ يذلبا. pill Vai PE‏ دنضع' 
Annidàare, vn. porre il nido, fd ite‏ 
56 36 عمل يعمل' Mo‏ 
ملاشاة Annientaménto, sm. l’annientare,‏ 
)500 ضحلة 
لاشى. اباد مكل Annientàre, va. annichilare,‏ 
Anniversario, sm. giorno determinato in‏ 
cui si rinnova ogni anno la memoria di‏ 
تذكار سئلوى. checchessia, csyia sie‏ 
Anno, sm. tempo che la terra impiega a fa-‏ 
re una intera rivoluzione intorno al sole,‏ 
US‏ ج حوول. سنة ج سنوك وسنوات. عام ج pel‏ 
il giorno dell’anno-il primo dell’anno,‏ — 
tutti gli‏ يوم راس السنة. بد السنة. اول العام 
S—ogni due anni,‏ سنة. جيع العام anni,‏ 
H—egli ha‏ عامين. كل سنتين. مرة فى السنتين 
di.  'd—d'un anno‏ كذآ tanto per anno,‏ 
لم che non l’ho più veduto, dix dio DA‏ 
العام él!‏ . تلك —l’anno passato, sil‏ 
من برهة culle‏ من العام الأول sono due anni,‏ 
سنة كبيس Anno bisestile, anno di 366 giorni,‏ 
il pros-‏ — هذة السنة . 0 quest'anno, aghe‏ — 
d'anno‏ - السنة dt}‏ لعام simo anno, Juill‏ 
anni belli son‏ د عام الى آخر in anno,‏ 
d’an-‏ وس وناو الصباء quelli della sli‏ 
راس السنة. “sy‏ السنة no- principio dell’anno,‏ 
io vi auguro un buon capo d’anno (com-‏ — 
plimento d’uso nel promo giorno dell’anno),‏ 
عيد البستر dio‏ + سنة مباركة ا ا كل عام 
fl,‏ سالوك (جوابها fl, — (risposta‏ بخير. وأنمت 7 
بعاد عليكم بالصحة والانشراح بعاد عليكم بالتوفيق. gol.‏ 
YURI‏ امثالة .كل عام نم طيبوك. aa‏ 
سنة «di pag‏ سنة القمر. هلالية Anno lunare,‏ 
Anno astronémico o solare,‏ 
سنة الشمس 
dh‏ الغفرات ٠‏ الغفراك العام Anno Santo-giubiléo,‏ 


posa‏ العام 


0 sm. l’annobilire, تشرف‎ 


نشريف- تكريم. نعظهم gle‏ القدر 


ANN 


Annobilfre, va. e n. nobilitare - fare o di- 
ventar nobile, عظم‎ ٠ alia شانها‎ ie. hac شرف‎ 
cibi bi. DB Eli ct رة يعظم‎ ss feste 


Annodaménto, sm. l’annodare, عقدة 7 'عقد‎ 


Annodare, va. fare 0 nodo - legare- strin- 


ea e 


gere con nodo, (Ch pla i cdi 09 بنشط.‎ 
"de a دعقد . ربط‎ 


Annojaménto, sm. l’annojare - molestia, 


cy e]; 2 Nr 2 wi 
pas fe عدن أبن‎ DS ١ DS; 
- ‘1 
Ann ORE c, va. apportar noja, di + Je; 
: ٠ وباءةو‎ 5 i ماج ير ما‎ So 
ر شور‎ dl ٠ (nd سام‎ ١ ع ضحر بضحر.‎ 


0 vvp. infastidirsi, جر‎ - . Ja di 
انقبر ينقبر. تململ يقلمل من‎ pla pla يضجر”‎ 
Annéna, of. vettovaglia, معاش‎ 00 cal; 


CA 


CADI - Fasi 
°4 PALLI 


9 


là 


, . 5 ف‎ 
Annéso-a, add. che ha molti anni, عمسن‎ 
9 è ic e Ss 
sù كبير‎ Li وبل 5 جلعكم‎ 9 La ey 
و‎ 
لطر‎ 11201321036 sf. osservazione scritta per 
Cio 


ricordo di checchessia - commento, 


Annottare, Tn. 


A. 
DÀ 
Sq 


e np. farsi notte - oscu- 


rarsi, os pri iS) ٠ . الليل' 'يغميق‎ gui 
الشفق يتصرم. أمسى يمسى‎ gi يخهم'.‎ I خم‎ 


0 sm. l’annoverare, عد‎ 
حساتب‎ stan تعداد.‎ ٠ دد‎ dai 
Annoveràre, va. annumerare - ascrivere 
al numero o névero, يعد‎ de . gem أحمى‎ 
Annoverévole, add. mf. che si può an- 
9 0 w 0 7 9 
1107761-81, 5 خصاوة وعد ل‎ | oa يعتصى.ممكن | حخصاوة.‎ 
Annudle, sm. tutto il corso dell’anno, مدة‎ 
0 2 
Giu] ng اده‎ Jo gia العاء‎ pd + Zi 
— che si rinnuova ogni anno, cs=l كل ما‎ 
* 4 3-175 
عام‎ So ما يستحد‎ ٠. بالسئة‎ 
Annualménte, avv. di anno in anno, di 


بسنة. سنويا". كل سنة. ele‏ يعار 


59ل 


ANO 


Annuénza, sf. consenso-condiscendenza, 


. 8 9 ! LS م لا‎ 9 . 
Cao a ca 
Annufre, en. accennare di sì col capo, 


9 


ta) 
بوعى براسة علامة القبيل‎ 
Annulare, add. mf. dito nel 0 per lo 
ita 


والرضى a ٠‏ يحدرك راسة 


più portasi 1 lo, نى أصبع بعد‎ 
Annullre, va. ridurre a nulla, الست بلس‎ 


ازال يزيل ٠‏ الغى يلغى 


Annullaziòone, sf. l’annullare-abolizione, 


Wah i 
0 # C 


Annunziare, ve. far s sa pere - portar no- 
,9 3 


Di a SÙ انبا‎ 


9 “ آم 


(0) FÀ 
velle, ‘pio pio ع ينادى.‎ 


e‏ يف عل يدل e el‏ ا 


Annunziata, sf. la Vergine annunziata, 
Annunziazione, sf. mistero dell’annun- 
ziazione - tempo in cui Maria Santissima 
ricevette l’annunzio, تبشير. عيد البشارة‎ 


8 . . . c° 9 
Annunzio, sm. avviso-ambasciata, بشرة‎ 


chel‏ اخدا 


1 ا"‎ 5 . 0° [a 5 
pia diese: 0 ١ 


che rinnovasi ogni anno, 


Ko) 


Annuo-a, add. 
تذدار سلوى‎ ٠ سلوى‎ 
Annuvolàre, «x. l’oscurare che fanno i 
nuvoli la serenità del cielo, ات الس با لغيوم‎ 
ul الغيوم‎ ibi ٠ . يغمم‎ POE 0 


تطبق . اعون (Pen,‏ لغهم 


Ano, sm. orifizio all'estremità dell’intesti- 


>. È 


fù La) 


[ o. 


no retto, d'onde esce lo sterco, إست ج استاتٍ‎ 


٠ stili T po‏ طيز ج اطياز. > احجار 


Anodfno-a, add. rimedio che opera sen- 


LI 


za cagionar dolore, بدوك وجع‎ dl è Jos ملين.دوأ‎ 
Anomalfa, sf. irregolarità nella conjuga- 
zione de’ verbi o declinazione de’ nomi, 
القياس . اعتلال‎ SE 
Anbémalo-a, add. irregolare, parlando d'un 
verbo che s' allontana dalle regole gene- 


dit 
Dad 


ANT 
rali, ma che è sottomesso a certe regole 


particolari, 1003 . غير قياسى‎ ٠ شان‎ 
Anbmalo, che non soggetto a veruna 
regola fissa; خارق القياس . لآ ضايط له‎ dl 
Anénimo-a, add. senza nome d'autore, 
أسم له. لم أيذكر فيه أسم الموائف‎ I | 
Anonimo, autore non ancora conosciuto, 
Ansa, sf. manico © maniglio d'un vaso, 


ادن الوعاء . اداك الاباريق . إخاذة ج أخذ. مسكة. عصاء* 
Giò “‏ التننس sm. l’ansare,‏ 035 


مام 


ش١‎ prat, L) Pitta . 
fai . . . 
Ansare, en. respirare con affanno, ripi- 
9 Se 
gliando il fiato frequentemente, ضاق 3 نفسة‎ 


388 يضيق”. ببر‎ 
Ansia, 4 travaglio - RICH e . قلق‎ 


بلبال. عنا؟. agi‏ هم ج هموم٠‏ غم ج غسوم 


Ansia, bramosia irrequieta, شوق‎ ٠ التهاب‎ 


n اس‎ 2 


حرارة ٠‏ قمسر. قشوق”. i‏ اشتياق الى 
Ansiosaménte, avv. con duna RIVE‏ 
٠.‏ باشتياق ٠ I° ٠.‏ بشيوق ISEE ٠.‏ 


Ansibso- -a, add. pieno d RA do مخرم‎ 
de. dia sul ai مكروبا.‎ ٠ A 


Antagonismo, sm. resistenza d'una for- 
za fisica o morale contro un’altra, خصام‎ 
lo a . مقاومة‎ ٠ جدال. مدافعة‎ 

Antagonfsta, sm. avversario nella pu- 
gna -competitére - 6121110 'مقاوم و‎ ١ تخاصم . تجادل‎ 
خسم . ضد‎ El 

Antartico-a, add. aggiunto del polo me- 
ridionale, قطرب جنوبى‎ ٠ جنوبى‎ 

Antecedénte, add. mf. che precede in 
tempo, متقدم‎ ٠ سابق.. سالف‎ ; 
Antecedénte, sm. fatto anteriore, Bodio 
سالقة‎ ٠ سايقة ج سوابق‎ 
Antecedenteménte, avv. in tempo an- 
tecedente, بالسابق. سلفا”‎ tuo سابقا". 'مقدما".‎ 


Antecédere, va. andare innanzi, phi نقدم‎ 


ia 


ANT 


سبق سبق". اسلف يسلف' 
Antecessòore, sm. chi è stato avanti al-‏ 
سالف trui in un medesimo grado o uffizio,‏ 
T‏ سلفاء oo‏ 7 سابقوك 
Antedétto-a, add. detto innanzi, 54]‏ 
السابق ذكر". المقول nie‏ 
Antediluviano, add. e sm. che fu avanti‏ 
قبل الطوفات. قبل غريق diluvio universale,‏ 11 
العالم . سابق الطوفات. قبل عبد نوح. قبل ايام فوح 
Anteluc4no-a, add. che viene innanzi‏ 
dì o sul far del dì,‏ 


Antemurdgle, sm. muro di difesa o qua- 


S.0® e .7/ 
lr ٠١انئذدس‎ 


lunque opera che serva di riparo ad un’al- 
سور ج أسوار. سد ج‎ 
دع عق‎ 880 sm. progenitore- -nato avanti, 


& L) 
tra, سدود‎ 


T 5 Lu‏ ا الأقدم ج الاقدموك. سلف ج 
٠ Sal‏ أب 35 sb)‏ 

Anténna, sf. legno lungo e diritto che 
s'attraversa all'albero della nave, al quale 
si lega la vela, KH صارية 7 540 - صارى‎ 
خشبة الوب‎ 

جار يجوز |Antepassare, 272. passare avanti,‏ , 
جاوز يتجاوز. سلف “يسلف. عبر “يعبر. فات يفوت 
Antepasséti, p. pi. antenati già morti,‏ 
اسلاف. لجداد. القدما NANI‏ سلفوا . SAI‏ عبروا 

Antepeniltimo-a, add. che è avanti 
il penultimo, على ما هو قبل الآخير‎ pali 

Anteporre, va. bot avanti - preferire , 
عزه'‎ ٠ قدم”‎ I فضل”‎ 

Anteridre, add. nf che è nella parte di- 
nanzi, للنظر‎ dal . الشىء المقدم‎ ٠ pr : ساق‎ 
Anteriorménte, avv precedentemente, 
luca la al 

Antescrfitto-a, add. scritto avanti, الحرر‎ 
Wil اعلاه. المسفور. المذكور‎ 


Antibràaccio, sm. parte del braccio tra 


pai‏ علية يعزه” 


il cubito e la mano, زود‎ 7 dj . ساعد 7 سواعد‎ 
Antic4glia, sf. nome generico di cose 


4 b 


ANT 


antiche, &s95 اثار‎ 
Anticaménte, arr. nel tempo antico, فى القديم‎ 
asilo قذي اننا‎ NAM 
Antic4mera, sf. stanza prima dell’ap- 


قدمية © قدمرات ٠.‏ 
فى قددم الزمان. فى 3 


‘partamento dove stanno i servitori, أبراكت‎ 
idea e pel 

ليوات Jas de ٠‏ الدار 

Anticato- OS a, add. divenuto 


ek‏ و 
Antichità, sf. astr. d’ SO. anti-‏ 


7 6 
dica . أصيد‎ 


antico, SU 3 معو‎ ٠ SS 


chi - uomini e monumenti di secoli anti- 


ا ٠‏ لتدعوك دنا رالقديمة. ed:‏ عن الانتدنات chi,‏ 


Anticipaménto, sm. L'andeipare, ci.loe 


Anticipare, va. vantaggiare nel tempo - 


مايه عد اج سيق gua‏ | 


5 و 


cominciare innanzi 
aa 

Anticipataménte, arr. con anticipazione - 
innanzi al tempo, “al نسبيقا”. مطاولة”. تعديا".‎ 
مسلنا".. منتدها”‎ 

312116128210116 sf. azione d'anticipare, 
Antico-a, add. ciò che 
coli, قديم ايام‎ era عانيق الأيام . كبير السن‎ ٠ قديم‎ 


va. conoscer prima che 


è passato da sc- 


Anticonéscere, 


la cosa sia accaduta, بالشى قبل‎ (a geo 
ad قبل‎ de . وقوعة‎ 

Anticostituzionale, add. mf. contrario 
alla costituzione, مغا در للنظامات . حالف القوانين‎ 
Gao pil ضد‎ El قرانين‎ dé 
Anticostituzionalménte, are. in modo 
anticostituzionale, ضد‎ ٠ للنظامات‎ LE بنو ع‎ 
ادامر‎ a ٠. الشريعة‎ 

AnticristiAano-a, add. contrario alle dot- 
trine cristiane, مفاد التعلهم‎ ari ادهب‎ sà 
sell 

Anticristo, sm. nemico di Cristo, المسيم‎ 
'مسحاء‎ © DINI . الدجال‎ 

sf. data anteriore alla vera da-‏ ,613 2110 كر 


ta, FI مقدم‎ eli Giai فى‎ ٠ خطا بالتاردغ‎ 


spa 


ANT 


موه 


RO)‏ داق . د.أ ضد 


A LS 


Antfdoto, sm. contravveleno, 
- 1 s x sea 

Antffona, sf. versetto che si recita o si 
canta avanti il salmo, طروبار يه . قنداق‎ 08 


Antigiudicare, va. giudicare avanti دن‎ 


VI ye dae 
بكم 4 > يكم كم دن‎ as VISO Nei 
Sa دان‎ ٠. الوقمت‎ 
Antimeridiàno-a, add. che è avanti 


mezzodì, 


dll قبل‎ : 


sm. metallo bianco - grigio - 


“asl 


iano 
. 5 5 1 9 sla eo 
cilestro - duro come l'oro, كل‎ cgil ma 
ره‎ bo 
حر‎ 7 LR 
Antimiuiro, sm. muro avanti l’altro, حاط‎ 
Ss. 21 : | “. { I | ve 
DIR E I ea pio 
Antipàapa, sm. chi dicesi Papa senza es- 
e Di 
vivande che si mettono 


serlo legittimamente, دابا غدر‎ 


Antipasto, sm. 
in tavola avanti le altre, على‎ deb} اول‎ 
المواكل الاولية‎ 


Antipatfa, sf. avversione naturale che si 


i sull 


ha per qualche persona 0 cosa, تثور‎ ٠ كراحة‎ 
اشمدزاز. 'مضادة. مقلت”. يجانبة. قطع‎ 
Antipàatico-a, add. naturalmente inviso, 
'مضاد. كار‎ IE 
Antfpode, sm. chi abita in un luogo del- 
la terra diametralmente opposto ad un al- 
tro, i blu Ly] الارض المتايلة‎ 
Antipolitico-a, add. che è contrario al- 
la politica, lep'Go . عكالف السياسة‎ 
Antiporta, sf. porta che è 
porta d'entrata, web ce البيت‎ 


è prima di altra 
مدخل الى‎ 
o Uro 
Antiquaria, sf. studio e cognizione del- 
le cose antiche, د. الآدار القديمة. معرفة‎ 
اليا العنيقة . مطالعة فى القدميات‎ 
دق‎ 10118110, sm. chi attende all'antiqua- 
ria o la conosce, بالاشيا‎ ans . مطالع فى القدميات‎ 
القديمة . عامل بالاثار القديمة‎ 

Antisociale, add. mf. che si oppone al- 


ردنا على 


APA 
la società, حالف الالنة. غير 05 الاشتراك‎ 


Antivedére, va. vedere avanti - prevedere, 
يظن .لاح يلوح له‎ OI 
Antivediménto, sm. previsione, Jai سبق‎ 
استدراك . لخبين . افتكار. ظن ج ظنوك‎ 
Antiveggénte, add. mf. chi antivede, 
bisi cullà ٠ gh مدرك.‎ 

” ا‎ add. mf. che viene avanti, 

SL GLi 

Fapesii osi sm. COREANI Ico, درياق‎ 
sull dò 

تسابق Antivenire, vr. venire avanti, ut‏ 
جا' يجى قبلاا. سبق يسبق”. حضر يعضر قداء 

Antivigflia, sf. giorno che precede la vi- 
gilia, SRL على رو‎ Si o HI 

مولع بالزهو 


دوآء شد 


Antéofilo, sm. amatore de’ fiori, ر‎ 
انزهور‎ el حب الزهور. حب‎ 

sf. figura rettorica per cui‏ 1020108513 دل 
si usa il nome commune in luogo del no-‏ 
me proprio, &US— l’amico di Dio - per‏ 
كقولك all Qua‏ كناية' we‏ ابرهم Abramo,‏ 

Antro,.sm. luogo cavo e sotterranco, مغارظ‎ 
حفرة‎ ٠ كبفا. قبرة. جورة‎ 

Antropofagia, sf. abitudine di mangiar 
gli uomini, اكل حم الانسات. عادة على اكل لحوم بنى آدم‎ 
Antropòfago, sm. mangiatore di carne u- 
Mana, من ياكل لحم الانسان. اكيل لهم بنى آدم. لحم الأفساك‎ 
Anzi, prep. avanti- prima, قبل‎ avv. piut- 
tosto, بالجرى . دالااحرى . بالاجدر‎ 

Anzianità, sf. astr. di anziano - priorità 


di servizio, أسبقدة‎ 


Auziano, sm. maggiore d'età, كبل‎ pole 
بالسن. كبير بالعمر‎ gas ul طاعن‎ 

Anzichè, avv. prima che- piuttosto che, 
قبل ما. بالاحرى‎ 

مذكورء مار Anzidétto-a, add. detto prima,‏ 
ذكرع"'. سابق ذكره 

بالمقابلة paragone, avv. in comparazione,‏ ذل 
بالمما ثلث 


APO 


A parte, avv. separatamente, جانبا. بالانفصال‎ 
بالتفصيل‎ ٠. مفرقا. على انراد‎ ٠ بالتفريق‎ 
A parte a parte, minutamente, مدققا‎ 
A patia, sf. stato di chi non è commosso 
di ciò che commuove gli altri - insensibr 
lità, جيولة . صلاية‎ . 50h 
Apatico-a, add. indifferente - insensibile 
صلب"‎ sl ul 
Ape, sf. insetto che fa 11 miele e la cera, 
Ja حلة ج خلات أو‎ 
Apérto- a, RA) da aprire - palese, Ti 
PB معلن.‎ ٠ واضم‎ ٠ بين . مكشوف‎ 


ار sf. varco da cui possa‏ ,61211113 ول 


VIA 


persona 0 cosa, n dl ga طاقة.‎ ٠ “io 3 
مدخل‎ ٠ تغرة . شق‎ 

A pice,sm. cima, .قم كمال ج أكمال‎ 00) 
A più potére, avv. con ogni forza, بحل ما‎ 
Ao يمكن. بفروغ لجبد. بغاية‎ 

Apocalisse, sf. libro delle rivelazioni fat- 
te a s. Giovanni Evangelista, الابوكالييسى‎ 
يوحنا‎ Ly, سفر‎ ٠. يوحنا‎ bi, 

A pra a ia avv. adagio adagio, مبلا”‎ 


01 على مهل.. رويدا” رويدا. قليا. البوينا 
jo‏ 3 - مشدوة ii add. non autentico,‏ 
مرتاب بصحته (عن كتاب او كتابة) 


a tutto, 


A pogéo-a, add. punto in cui un pianeta è 
nella massima Paga) dalla terra, Jxl اقعى‎ 
علو العام‎ ٠ علو. شرفف.‎ ‘Tal الارتقاع.‎ sì 

Apologético- -a, add. che contiene un'a- 
pologia, bio 'مدافع ععن.‎ Jil» تحامى‎ 

A pologfa, sf. giustificazione - discorso © 
scritto in difesa, تكاماة . 'مناضلة . 'مدافعة‎ — fa- 


| 


re l’apologia di qualcheduno, ge حاعى‎ 


A pologista, sm. chi fa l’apologia, عكار‎ 
'مناضل”. 'مقرظ”‎ 
Apòlogo, sm. favola morale ed istruttiva 


نموذج ج ذموذجات. مثل ج امثال. حكاية ٠‏ قصة . خبربة 


APP — 56 — APP 


Apoplessfa, sf malattia caratterizzata 
dalla perdita più o meno completa del sen- 
so e dei movimenti volontarii, دأ السكتة‎ Tale 
النقطة‎ To 

A popléttico-a, add. chi fu colpito d’a- 
poplessia, السكتة‎ G بدأ النقطة.‎ ١ .معاب يا لغالم‎ Tri 

A pòsta, arv. a bello studio - deliberata- 


Appaciére, 


ra. IA “placare, lla 


دسا لم ٠‏ صالم cla ١‏ 
تصالم يتصالص np. pacificarsi-r Li si,‏ — 
Shui‏ دانسا لم مع ٠.‏ اصطلم يصطلم 


I pag od bile, adi np che si po ما‎ 


1 10 appare اقناع‎ ٠ قناعة‎ 
PALE, va. ui pago, بنع‎ 
SI رضى دذى ى‎ al 
“Ippagarsi, np. contentarsi, استوقى‎ .' VEC i 
Na قبل‎ Fri 
ale va. ridurre in pallottole, 
da tes Ji Ju معان‎ Tai ل ل‎ 


Pais tare, va. concedere ad altri per u- 


عمدا. تعمدا. تتصدا. قصدا. بالتصد. متقصدا mente,‏ 
A pos‏ 


و 


tasfa, sf rinne gamento della propria 
religione, UP; Oa ٠ اكرات‎ da ٠ do 
A postata, sm. chi ha apostatato, 
٠. جاحد‎ SU . كثرة‎ 
Apostatare, er. rinnegare pubblicamente 
alla propria religione, ارتد عن الدين‎ LAS 
grace bai SZ da od, نك‎ ٠ ‘UD US; 
Apostéma, sm. e كر‎ ascesso esterno con 


اقنح 
٠‏ صير يدير SIE‏ 
I,‏ 


s 
na somma determinata i pubblici dazj, اجر‎ 


, 


putrefazione, bS. ٠.حورق قرحة جح‎ ٠ دمامل‎ ilo 
A postolieaménte, ace. alla maniera a- 
postolica, كالرسل. بطريقة الرسل . رسوليا. بوجة رسولى‎ 
A postol4to, sm. uffizio o dignità di À po- 
stolo, بشارة‎ 


spia Ls ab sb‏ يلزم 

Appaltatore, sm. chi piglia in appalto, 
ملتزم‎ ٠ ضامن‎ alli 

Appaltazione, sf appalto, sm. contrat 


. di, 9 LEI 
لف‎ Sq ٠. e 1 ٠ 
to pel quale si concede in appalto la fa- 


A postolico-a, adi. pertinente all'Aposto- ١ 0 i 
coltà di provvedere o di faure alcuna cosa, 


terre donate da un 


اقطاع . مقا طعة . رض 'امقاطعة Sovrano,‏ 


رسولى. e:‏ والرد عي معاد متعلتات الرسانة lo o al Papa,‏ 


Apostolo, sm. nome comune dei dodici di- 


أساتك , 5 
00‘ 224 


SL. 


dini 
scepoli di ) اده‎ Cristo, Ea Als ca, ١ رسول سج‎ 


Apostrofare, va. v lgere amente la 
REG Er ERO Appanndbile, add. mf. che può essere 


ei Ve 56 
Appannaménto, sm. l’appannare, © 33-45 


فشارة . المجبار. لجهر pol‏ 


Appanndare, va. otfuscare 


parola a qualcheduno, sel dl ni a 
| 5 ° appannato, 


Ve 0 . 7 I. ® 00. dr n e 
ROSI el La OA انذسر‎ ODI 

Apostrofe, sf. discorso indirizzato a qual- 
che persona, o a qualche cosa presente 0 


dulce . i 


bi sm. virgoletta che si mette in 


‘oscurare, © di- 


lontana, . خطاب‎ 


cesì per lo più di vetri - di metalli e di 
altri corpi lucidi, che s'oscurano per su- 


cidume od alitandovi sopra; كثر‎ ٠ اظلم يضلم‎ 


ed in alto delle parole troncate di u-‏ عدا 


ضمة افرجية توضع de‏ بعض 3 na vocale,‏ 

co ell 

Apoteòsi, sf. dolneazione= -onori eccessivi, 
عارة‎ i tal تاله.‎ 


| أبسكروثو . ضمة usa i‏ بعض أواخر 


wu 7 


عدر لون اكبى ينبى .كمد دلمدا. اغشى يغشى ٠‏ عم بعةم 


Appannat6dJo, sm. tutto ciò che appanna - 


| 


. 5 54 5 
oscura la Vista, دل ين النظر‎ Su . مادع‎ ‘o 


والمنظور. كلما a‏ يظلم . ٠‏ يحلل البصر | مسالمة sm. l’appaciare,‏ 00 


ua. Fila 


٠ أصلاح‎ ٠ صلم‎ 


Appannato-a, add. p. di appannare, fo 


APP —57—. APP 
'مظلم‎ fi . 'مد بم‎ ٠. 'مغشى‎ ٠. ادر اللون‎ ME: ne di un oggetto per sè stesso invisibile 


Apparaménto, sm. ene sad أعداد.‎ 


خضير i Ai rudi» lid ٠‏ الشىه 
Apparàre, ra. apparecchiare - preparare,‏ 


جهز ده" :اعد يعد. VESGOTE tale‏ 


ع نام - درت 


Appardre - adornare, _ حبر بحب‎ ٠ TI ببرج‎ 


da ‘IL NS)‏ يجمل 
استعضار. Apparato, sm. Apparecchio; As‏ 


nitide: 


تزدين ٠ sé — ornamento,‏ استعداد”. اعداد”. لجبيد 
خبير. لخيل. ذوقة 
٠. dò‏ زخرفةٌ ٠‏ ببرجة Apparatira, sf. paratura,‏ 
Apparecchiaménto, sm. a‏ 
استعدان. نا re, pr AU‏ 
Apparecchiàre, va. mettere in apparee-‏ 


chio - all'ordine - preparare; sel. : وضمب يوضب‎ 


Apparecchiare, preparar convito - accomo- 
م وب و‎ $ 


dar la tavola per mangiare, "dg, 2 . أولم يولم‎ 
Appardcechio, sm. Ap Ge onio (per lo 
più della mensa), اعداد‎ . usi. استعداد. اهبة‎ 


du ep استعضار‎ 
A ومو‎ "6216, add. mf. che apparisce, ظاهر‎ 
A pparenteménte, 
,,2 ما يبا. على ما يشهر,‎ der. UU ab ظاهرا على‎ 
A pparénza, sf. aspetto o esteriore delle 
cose più o meno conformi alla realtà, ظهور‎ 


اظبار 
اظهار 


A ppariménto, sm. l'apparire, أعلاكت‎ ٠ 


الماددة . 


avv. di sola apparen- 


& 
e; 
جبار.‎ VA 


لاح بلوس. باك Apparfre, er. farsi vedere,‏ 
سات ٠‏ ظبر ela‏ جهر يجبز. استعلن يستعلن' 
بات ui ARIOSTO‏ دخمن Apparire - sembrare,‏ 
UL‏ يخال له. Das ga‏ على باكر 

A ppariscénte, add. mf. di bella apparen- 
za, منظر باج‎ . «lo l'al جيل المنظر. جميل‎ 


_— ali رويا ببجة‎ 
A ppariziéne, sf. comparsa -manifestazio- 


che sì fa visibile, pe ظبور.‎ ٠ رودة‎ 


Appartaménto, 5172. aggregato di più stan- 
ze, che forma un'abitazione separata, Je 
منزل. طابق فى الدار. طبقة‎ 

va. mettere da parte; Ja JU‏ روه 
A AA dA‏ 


27 


Appartare - tirare in disparte, فرق يفرق'‎ 


sè P 
di np. pessoa eil eil 
5-5 dl. , ed ‘Gia ) افترق‎ 
Appart4to-a, 000.6 part. distinto e de- 
stinato ad un uso particolare, 'ممتاز‎ -yeio 


مغروز. gie‏ منفرد. 'متجنب. 
على ,507212121261116 Appartatamente, avro.‏ 
بمعزل عن. على lei‏ بافاز 
Appartenénte, add. mf. che appartiene,‏ 


اتغراد * 


ul “QI rg 308‏ منسوب" اس ٠‏ لادن” ب 
sr, sf. cosa che appartiene,‏ 
dell‏ به ٠‏ اختصاص” + لدان" 


Appartenére, Un. essere di dritto a qual- 


lai 
= دا‎ 


— خص eri Labs‏ . اختص يختص جسم 
هذا الثى يخصنى questa cosa mi appartiene,‏ 
me ne appartiene la metà,‏ — هذا يلوز بى 
من هذا الثى يخصنى النصف. يخصنى bici J sia‏ 
a‏ بخص —a chi appartiene quella casa?‏ 
appar‏ — هذا البيت او السعن. لمن هذا cali‏ 
نض tenere ad una famiglia distinta, ble‏ 
ele di ia ille “SY di‏ 2 
Appassionaménto, sm. l'appassionarsi,‏ 
٠ ICE do pid ché‏ قولع” 
Appassiondrsi, np. esser preso da pas-‏ 
٠ di‏ ألغرم . E Mali all.‏ 
avv. con passione,‏ 0000 
Ve‏ 
Appassionéàto-a, add. preso da passione,‏ 
<a dae‏ 


Cuno, 


L) 


sione, ab 


APP 


A ppassire-appassirsi, 272. © np. divenir 
passo É dicesi delle erbe, dei fiori e dei 


2 Pa 
ZIE 5 44 HA 


frutti ati ذ بل ددبل.‎ sà 5-5 جف يحجف‎ 
Appellabile, add. mf. che può appellarsi, 
الاسم‎ alias! استدعا ,08 ممكن‎ ilo ble po 
قريمب للتسمية‎ 
Appellére, va. dare il nome-chiamare, دعا‎ 
06 سمى‎ ٠ nesso soli ٠ىعداسي بدعو. أستد ستدعى‎ 
E vn. e np. chiedere nuovo giu- 
dizio a giudice superiore, دعوأة‎ Gi sti 
دعواة”‎ if | رقع درفع الدعيى.‎ NESTA sli 
أعلى‎ dic Pietro dopo la sentenza del 
000 sì è appellato all’Ambasciatore, 
بطرس يعد ما خرجت أاإضبطة عليه من ديوان القنصل‎ 
عجلس السنير‎ 5 


Appellatfvo-a, add. nome che conviene a 


استا'نف الدعرى 1 


tutte le cose d'una specie, بجنسة‎ pla نكرا. أسم‎ 
ei a Di denominazione, & Wil 
تسمدة‎ ٠ 
A ppéllo, sm. ricorso ad un gone: supe- 
riore, bed رفع دعوى الى مجلس‎ 
110ل‎ èna, arv. tosto, قليل‎ 2 
بصعرية‎ ٠ BAI . dl با جبد‎ 
Appena che-tosto che, حال ما‎ 
= pende re, va. attaccare penzoloni - im- 


| دعوى‎ i 


pa . 'مرافعة‎ 


oo SL 


> ”ايب‎ Pa 


piccare, رفع 0" شد‎ . Ji Si . علق يعلق‎ 
كلب يكلب ف‎ ٠ دشن‎ 
Appendice, sf. aggiunta, cioè supplemen- 
to alla fine d’un’opera, che serve a schia- 
rirla o a compirla, حاشية .'ملدن . ذيل 2 أذيال‎ 
Appennecchigre, va. far penneechì sul- 
la conoechia, lago i غزل يغزل. لف يلف على‎ 


حرم يرم 

Appéso-a, add. da appendere - sospeso - 
appiccato, Jo “aa 

Appestare, va. xmmorbare _ - puzzare for- 


5س - 


temente, dg sa no Lal نعف (مشيا:‎ 58 


0-58 


APP 


Appeténza, sf. abituale disposizione di 
ARS . تياقة‎ 


Appetfre, va. bramare per istinto - per 


mangiare, شاهية . قابلية الى‎ 
naturale inclinazione © bisogno, és né, 
بشتاق‎ Guia) 
Appetire - avere appetito, Si "١ تاق يتوق الى‎ 
Ad aaa 
Appetito, 
cosa, الى كل شى‎ Guia due, . شبوة‎ — desiderio 
di cibo-fame, الى. شوق الى الاكل‎ EU. رغبة‎ 
A ppetit6so-a, add. che 


sm. desiderio ardente di una 


desta e aguzza 
, . e“ è \ ا‎ sc I 0 ea 0 
1' 27066160, gio. JI cal ميج‎ ٠ الطعام‎ gie 

قدام Appétto, av. dirimpetto-all’ineontro,‏ 
امام. 'مقابل. بازاء. قدامة. اماس". 


Appetto, prep. a paragone, بالنسبة. نظرا الى‎ 
بالقابلة الى‎ 
pane ra. render piacevole, 


"VEL sm. l’appianare, تمبيد‎ 
تسبيل. بسط‎ 
Appianare, va. ridurre in piano, des da 
Dad do Sy Sy» 

2000 rendere facile, csi A si 
يسبل'. وسع يوسع' انطرييق‎ dai Ta 
0 ا‎ sm. l’appiattarsi, اختفاء‎ 

ei احتجاب.‎ 

Nani vnp. nascondersi in luogo an- 
gusto dove la persona non possa collocar- 
51 atutt'agio, Sa sal. ala ail 
اختبى يختبى‎ ٠ فى‎ 
Appiattatamente, avv. nascostamente, 
سراء‎ "ist بالخناء.‎ 
pe va. attaccare - 


Prendo sm. cosa Cul 81 appicca al- 


sospendere, iù 


tra cosa, رمعلقة‎ HS قرقوز جم‎ ٠ 83, . كلابة‎ 
Appiccicare, va. dicesi di cose viscose © 


APP 


٠ 7 è è 9 0 ث نار و‎ 
simili, GE أرق‎ ٠ SR ىرغ٠‎ «ob 3a - دبق يدبق‎ 


يي ل di‏ ال 


1_7 


. te, PIERO 


Appiecicatiecio- a, , add. “lia sì agio 


Ca, أمغرى . مديق . ملصق . - مازق‎ Ca 
Appiccicatira, sf. l’ appiccicare, e ciò che : 


يما 


è appiccicato, تغر,‎ ٠. تلزيق‎ gli ٠. لصقة‎ 
Appiè- prep. sotto, avv. di sotto-in و2526‎ 
ATA آخر الوجه. فى أسفل . فى‎ du 
Appiéno, ave. pienamente, دافقا.‎ Lilo مملوا.‎ | 

CLIL ٠ dei . بليته‎ ٠ ملي" لماه"‎ 

Portata sm.l’appigionare, مأجرة‎ 

asl رء‎ 

Appigiondre, va. dare a pigione, دأجر‎ 

كرى e‏ اعطى يعطى بالآجرة 

00 00 farsi pigro; 
Fri مل رن العا‎ FI I i ASTI 

0 (apiombo), av». perpendico- 


أستيتحا 


;® 
لل 4 


larmente, عامودىر‎ sv Loy 
Applaudente, add. mf. che applaude, 
Sa - 9 ٠ pio o لم‎ so ١ . Gion مسرور.‎ 
Appl&4udere-applaudfîre, va. far segno 
di 1006-01 festa col picchiar le mani, Mg 


AT agi ببدة‎ sio Luo 

A pplausibile, add. mf. plausibile - lode- 
vole, عرض - معقول‎ : ٠ مقدول‎ elio 

pc na che SEE 


Lala SO, SM. 50 n approvazione con 


9 


battuta di mani e simili, مددم‎ Sis vlad] 
TI تباهيل. فرح ج‎ 

A pplicabile, add. mf. che può applicarsi, 
vata du ia 

va. porre sopra ed a contatto,‏ مه 
طبق (Ge‏ وق يوفق'. اطبق يطبق ٠‏ وافق Fr‏ 
applicare un impiastro- un cerotto sopra‏ — 


un tumore, بددط لزقة”‎ Ls وضع دضع'.‎ GR لزق‎ 
Applicarsi, vn. impiegarsi - applicarsi con 


3 Appoggiare, 


APP 


attenzione allo studio-alla fatica, nes) do 
ا انب ينصب‎ Hail e Sil 
١ Applicazi6ne, sf. l'atto di applicare una 


cosa, Gi وضع ٠حط الشثى‎ ٠ . لصى‎ ٠ . do ٠ . خصيص‎ ٠ . تطبيق‎ 


— studio-attenzione, انصباب‎ . tal. i اجتهاد‎ 


da 


Applicatamente, avo. con applicazione, 
Ual ٠. باجتباد‎ 

Appo, prep. appresso, Su. بالقرب‎ 
SN 

: Appòco-a péco, avv. poco cal volta-ada- 
fio: Da على صبل. شوية شوية.‎ IS قليا'‎ 
Lusi hat . ‘1994, 


lio 


die‏ لدى 


va. accostare una cosa ad 
un'altra acciocchè stia sostenuta, sit أنسند‎ 
i على. ارك"‎ 
Appoggiarsi, np. valersi del sostegno al- 
trui, ينجعى على‎ gli La انسند ينسند. اتعى‎ 
Appoggiat6Jo, su ciò che serve di ap- 
poggio, Sie - a الذى عليه‎ zig. ٠ ركاعة‎ ٠ Muro 
"dp gio, sM. cosa Cui l'uomo si وناك‎ 


وم 


gia- protezione, عوك‎ sul de Aa 
polla dre , vn.l’andare che fanno i pol- 
li a dormire, e dicesi anche degli altri uc- 


celli, الطاير. ددخل بد خل القن‎ cole ob 0 وكر‎ 
ره 1ق 11 مرممعو م‎ va. stropicciare colla po- 
mice, gdo eb dl ٠خدربي بردخ‎ ٠. صقل يصقل‎ 
n 1 ar ٠. ٠. e 
Appérre, va. attribuire a torto-imputare, 


anal ٠ السب‎ "sò dall نسب‎ REA ٠ لهم داهم‎ 
—è stato apposto a Pietro un furto, DI 
تهموكة ' بمادةر م‎ ٠اب‎ 0 


A pportàre, va. arrecare-cagionare, سبسبا‎ 


2 م 


يب ذآنت ماسم 
سبب لهة. Ju dea‏ ل" سبيا". جاب 
dala sua frode mi ha‏ انى sù a‏ 


arrecato o cagionato gran danno, + . ام‎ 
كديا"‎ “iob vige سحب ل اضرا"‎ 
Appositamente, avv. a proposito - 266010- 


APP 
ciamento, بحصر المعنى‎ si يا لحطيره‎ 2143 


Apposito, part. d' nu - ia con- 


fu 


veniente, 'مقابل الى‎ pilo lo SE 


Apposta, avo. con determinata volontà - 


دتعمكد . تعمدا”. باختيار اختياء دا" appostatamente,‏ 

I ** PA ل وم.‎ 2 ٠ 
8 00 

Appos cn: sm. l'appostare - aggua- 


ara va. stare come a posta osser- 


vando cautamente, ‘di e x . كان ” كيد"‎ 
له الكمين‎ don do, di La كفن كمن له. ى‎ 
000000000 add. hi عيارى‎ 97 
Appréndere, va. imparare - intendere, _£y 


LA ini 
Apprendévole, add. mf. atto ad appren- 
dersi, Zieg ill ممكن تعلوة . قابل الى‎ ٠ مقنيس العلم‎ 
Apprendiménto, sm. l’apprendere, تعلهم‎ 


Apprensi6ne, sf. timore leggiero, di 
اخدماء‎ dii 

Apprensfvo-a, add. inclinato a temere, 
n} cole 

Appresentàare, va. recare alla presenza - 
DOLTe innanzi, له‎ RA احضر يحضر 64 قدم‎ 
e Sia أعدى يبدى.‎ 

Appressamento, sm. l'appressare o ap- 

دقر دب ٠.‏ تقرب . - مداناة. oli‏ 

قريب يقرب الى avvicinare,‏ | 


pressarsi, 
Appres sére, va 
عندة‎ RELITTO, دَانى يدانى.‎ 

بقدم الى np. farsi “ACCORTO,‏ أ 
قرب يقرب منه. دنا يدنو الى نقرب يتقرب 
لدى. Apprésso, avv. vicino - poscia, Vl‏ 
بعد ذلك. غمب ذلكت. 


avv. quasi - Incirca, 


slia aio بالقرب‎ 
Appresso a poco, 
3 ai 
Appressochè, avv. dopo che-quasi che, 
Ta; Vla gii 3 منذ. بعدما.‎ 
Apprestamento, sm. l’apprestare - appa- 


cu 


APP 


أعداد + يت 0 اأستعداد recchiamento,‏ 
استحعضار القى: 


Apprestàre, va. apparecchiare - mettere in 
Pia ae 4207 


pronto, de) sel ر دححضر.‎ il. جهز دجيز‎ ٠ 


w,? a 


N هيا‎ 
Apprezzdbile, add. mf. da MA 


pe Elos TE 590 at قابل‎ . IUS يمكن‎ 
Apprezzare, va. giudicare il prezzo di u- 


; 


na شع و0050‎ È ومح‎ sali كر‎ È تمن‎ 
Apprezzare; avere in pregio, où 5 


VIA‏ مك 


tie!‏ دعتبر 


Apprezzatfvo-a, add. atto ad apprezza- 
re, فاضل. جليل‎ “Ti معابر.‎ 

Approdare, 2. accostarsi alla proda, 13, 
يصل اركب ١اقب ل يقبل‎ detti Sii rit) 9A 

Approfittàre, er. profittare-recare utile, 
يساننيد'. استغمم يستغتم'‎ uh استنفع يستنفع' اتتفح ينتفع‎ 
Approfittarsi, np. vantaggiarsi - valersi, 
اإنافع. استغثم يستغم . حصل يحصل الافادة‎ petit اقنبس‎ 

حفر profondare,, va. scavare a fondo,‏ درم 


dà جور يجور. غمق‎ de عمق‎ ia 
Approfondire, entr are- considerare a fon- 


52 


5 1 eni أروىف تمعن‎ CA 


A pprontére, va. tenere in pronto, i 


= LAS, 


حضر يحعضر. iS]‏ يعفر وضرب يوضب' 
pproposito (a propòsito), arr. in ac-‏ ار 
فى محله . فى وقنه . طبق المراد . طيق المطلوب coneio,‏ 
Appropriére, va. far LoL attribuire,‏ 


9 بنسب. 23 بخص‎ si 

Appr opriarsi, np. farsi proprio- attribuir- 
sì, Al استخص‎ VENE Dial تمك يقلك'.‎ 
ici الخذ‎ . Ji لذاتم يستخصة. استولى‎ 
Appropriazigne, sf. l’appropriare-attri- 
buzione, ظ خصيص . اختصاص‎ 


Approssimgre, va. ca avvicina- 


27 نم VA‏ 9 ب 


قرب ٠ "nà‏ ادنى يدنى. قد م ايعدم 
دنا يدكو Approssimarsi, vn. avvicinarsi,‏ 


, 
re, 


عو من 9 


‘APP 


اقَتَربٌ ٠ 20 uil‏ دنا يدل مممى. ٠‏ كرب شغرب الى 
Xpprossimativamente, avv. in modo‏ 
بالتقريب . approssimativo - incirca, lu AI‏ 
è “Lu . lodi‏ 
Approssimativo- a, add. che s’approssi-‏ 
ma, St ٠ Lu 0‏ 
Approssimaziòne, sf. avvicinamento,‏ 

نقردسب. ٠‏ اقتراب. نقد م الى ٠‏ قرب. po‏ من 

pr add. ih i può dita 
varsi, due is olall ثمدن‎ ٠ i 
Approvare, va. tener per buono-per ve- 
ro, استصوب يسلصوب‎ . gh أستكدسن‎ 


dar consenso - - confermare, sé‏ ا 


04 


م مو 


٠ Ha 5-7‏ قبل يقبل به. صادق عليه يصادق 
استحساتن Approv de sf. l’approvare,‏ 
استصواب SÈ),‏ 


Approvaz ione, consenso - confermazione, 
اثبات‎ ٠ ايجاز. ررفى‎ 
Appuntamento, sm. 1 2211121216 - l’aguz- 
zare, رفق؟‎ + GA — congiungimento fatto 
con punti di cucito, شلالة‎ . 3 US 
و83 انام م‎ va. far la punta, يشل‎ si شل‎ 


1و 


io كفا‎ — fermare cogli ce Gs رفاء‎ 
م‎ - notare, 
علم 'يعلم‎ ٠ «iù Li — scrivere a ea 


IRE 


Appuntatore, sm. (trice) che appunta, 


Mo scalo لاز"‎ — chi nota le altrui man- 


canze in ufficio, ملاحظ‎ ٠ Si مناظر.‎ 


Appuntellàre, va. puntellare, ed دعم‎ 


Appuntfno, avv. esattamente, بقام الضبط‎ 


والتدقيق . ٠‏ بال حصر 

para avv. né più né meno, بضبط. بتدقيق‎ 

Sppartmento, sm. l'appurare, dal. اظهار‎ 
٠ الوضيح‎ ٠ نصر دم‎ 


si PP urà re, va. depurare - mettere in chiaro, 


— 601—- 


Aquario, 


Aquartieràre, 


AQU 
اعلن يعلن‎ ٠ 


HA cu 


“ce 33)‏ > يجلى . أ وضم € n‏ 


30 
- 


Appuzzare, va. recar puzzo, iù Au 


IL أنتن‎ ٠ انا‎ Sai 


Aprile, sm. quarto mese dell’anno, DITO 


Aprire, va. far che ciò che è chiuso non 


lo sia più, pres A i e aprite 
tutte le porte e le finestre, افتم كل الايواب‎ 
والشبابيك‎ 

Aprire la اسن‎ POM DES il silenzio, 


VAI 


فاج إلشوة ٠‏ شرع بالحديمث. 5,3 più pi csi‏ فاه 


Mani فاه لاجل‎ ci 
Aprire pi cuore - Contesfaro; LIO AS 
ضم يوضم ل‎ VASI أفكارة‎ RIS ضميرها.‎ 


Aprire co orchi -scaltare con atten- 
zione, log i go È dai . FA أصغى‎ 
اليم‎ aid انتبه‎ ٠ sro 

Aprirsi con alcuno - "RE i pro- 


أطلء ع يطلع على segreti, Po 74 a‏ 


5 sm. uri la, فاتم . 5 يفتم‎ 


sm. uno dei dodici segni dello 
zodiaco, JAl برج‎ 
va. ridurre le truppo a 


quartieri, يعسكر. خط العسكر‎ pe. “نزل سنزل.‎ br وطق‎ 
Aquartierar ‘si np. prendere quartiere, اخذ‎ 
بالقناق‎ di Ga قنق‎ di قناقات. نزل‎ 
00 sf. grande e fortissimo uccello di 
rapina, طير النسر. فسورة‎ ٠ نسر ج نسور ونسورة‎ 
Aquila-costellazione, يرج النسر‎ 
ةدالوأ١ حجر النسر.‎ 
Aquila -insegna militare, بنددرة . بورق‎ si 
io può علامة النسر. راية‎ «dl, 
Aquilonare, add. mf. verso aquilone - 
settentrionale, شالى‎ 
ever sm. vento di tramontana, رح‎ 


شيالى. هوا شيالى ج 


داخد 


Aquila -pictra, 


4 


ARA — 62 — ARB 


Aquilbtto, sm Fa dell’ a tl وألحراثة‎ do قابل‎ ٠ cui 
ر. جلبوط النسر‎ Aratore, sm. chi ara, (a ٠ فلاح . مرايع‎ 
Ara, sf der altare per lo più movibi- 0,61, 5 bi _ _ BI ES ينعش‎ sil 


Aifatra; sm. ri col quale si ara, 


53), gl. ol 


le, su cui i pagani libavano e supplicava- 
no gli Dei, &=all موضع تقدمة‎ ٠ ج مدأدم‎ N 
— altare, هيدل ج هيال‎ 


. | Aratura, sf azione e modo dell'arare, 
RNA ra. ornare di AT i 


Li e Arazzeria, sf. luogo dove si tessono, 0‏ د العرب 


«A | 00 de get 8 se A | 5 
صنعة 5313 أو الفا‎ ٠. نوع الفلاحة‎ ٠ فن للحراثة‎ 
Arabésco, sm. fregio dipinto 0 scolpito | si custodiscono gli arazzi, معمل قماش‎ 


1 . , ا و ب نه‎ i 
Arazzàme,sm.quantità d’arazzi, اقمشة‎ ٠ فرش‎ 


formato di foglie, fiori, frutta, animali, se- | #43) ve 


condo la maniera degli Arabi, 0%,) نوع زينة‎ | Arazzière, sm. fabbricatore di arazzi, 


العرب. على نوع العرب. pensò‏ العرب . gn tO sa‏ 


eagle a 
val] ببيدة‎ 


sm. panno tessuto a figure per‏ ,20 على 
addobbi, ut ٠. FL‏ | عربى. إعرابى a, add. di la:‏ 862 زان جار 

Arbitràggio, sm. giudizio d'arbitri, حلم‎ 
بالعروفا. حكم ينوع عرق‎ de 

Arbitrale, add. mf. ل‎ ad uno 


كلما TE‏ من Ch‏ العربية 

Ar&bile, add. mf. acconcio ad essere arato, 
ارض قابلة الفلاحة. ميكنة فلاحتها. ارض قابلة لحراثة. مفتلحة‎ 

لغوة عربية Arabismo, sm. locuzione araba,‏ 
لبجة عربية. لبو كلام أولاد العرب 

ظلما". hl‏ بخلاف arbitraria e dispotica,‏ أبن عرب Arabo, sm. proveniente dall’Arabia,‏ 
الوجة الشرعى ٠‏ جورا معن العرب ٠‏ معن أولاد bal‏ - من بلاد العربية. der‏ 


Arbitrére, va. giudicare ad arbitrio, 
Aramento, sm. l’arare, $i فلاحة. نكعش. حراثة.‎ 1 


Arancia, sm. frutto dell’arancio, بردقات‎ sa 5) . عرفا‎ ci» 0 
‘ius -162841:10ط عم‎ a add.fatto adarbitrio, اختيارى‎ 


Aranci4ja, sf. luogo dove si custodisco- SS) جام‎ 5 a] حكم‎ — potere arbitra- 
no gli aranci durante l'inverno, bi> v;£ | rio, قودة . يد غالبة‎ do — atto arbitrario - in- 
البردقان.محفظ البرتقان.روضة.دغلج ادغال.عشزك حفظ الغواكه‎ giusto, عدم عدألة‎ . lb . تعد‎ 

fatta con sugo; Arbitrio, sm. facoltà di fare e non fare,‏ للدت sf.‏ ,221848« م3 


o a più arbitri, G- pa SE: ni 
Arbitrariamente, avv. d'una maniera 


O arengia: a acqua, لهونادة‎ ٠. شراب البرتوقال‎ = fol ilo dall. gine ia 
لهونانا + مشروب‎ Arbîtro, sm. giudice scelto da contenden- 
Araneiéto-a, add. di color d'arancia, © | ti, perchè di sua volontà inappellabilmen- 
& Lo dl . لون‎ Si ارذثالى م‎ te decida tra loro, قاضى عرئى‎ de IS 


A lb che dà le Se 
rincio, sm. albero ch arance, | قضالا عرفيرن‎ È 


Arbor4to-a, add. coperto d’alberi - che‏ شجرة id boni‏ البردتاك 
غابة مشجرة . كثيرة الاشجار Aràre, va. lavorare la terra coll’aratro, | }a alberi‏ 
0 7 5 


7 م دم 


شجرة ج اشجار. سجرة 000 Arbero, sm.‏ | حريث يعتريث”. كرب i‏ عمل ف AGG‏ 


ع سكن وسح ابت cir‏ 


Arativo-a, add. atto ad essere arato,! Arboréto, sm. luogo con molti alberi -vi- 


ARC 

3 حر. كثير الشجر. حديقة vajo d’alberi,‏ 
Silio‏ ج «Sio‏ ارض del‏ زرع 

Arboscéllo, sm. piccolo albero, تصبة . شئلة‎ 

Arbtsto, sm. albero di basso fusto, شحجرة‎ 

is‏ شبوق 

Arca, sf. cassa commessa a doghe inca- 


صغد ة + 
SÈ 2‏ 


strate l’una nelle altre, i + صندوق‎ 
Arca - feretro, تابوت جم‎ ٠١ ناووس € تواويس‎ 
محل‎ ٠ توابيمت. نعش ج نعوش‎ 
Arca - scrigno, صندوق لوضع الدراهم. خزانة‎ 
Arca di Noè, صفينة نوح . فلك فوح‎ 
Arca Santa, ثابورت العبد. قبة العبد‎ 
Arcanamente, avv. in modo arcano, lu 


“las : la نية”.‎ 1 


Arc4ngelo, sm. spirito d'un ordine su- 
55 


s 


periore a quello degli Angeli, رس طلفمة‎ 


ble 5 ٠. الم “يكة‎ 

Arcé4no, sm. segreto - mistero, سراح أسرار‎ 
,عياص"‎ . GLAS 

Arcé&no-a, add. segreto misterioso, : PES 
مكقوم‎ ٠ عويص‎ 


sf. tanto spazio quanto tira un‏ ,268312 ل 


Arcata, lunga volta in arco, القوس‎ sa 
فتحة القوس‎ ٠ عرض القوس‎ ٠. القوس‎ dò 
ArcaAto-a, add. piegato in arco, دوب‎ 


gio ٠ DI‏ بالقوس 


ia, va. piegare a mo' di arco, 


lol 


VITE RE RE, 
Archeologia, sf. scienza che tratta dei 


monumenti antichi, علم الآثار القديمة. معرفة‎ 
الاشيا القددمة‎ 
Archeòlogo, sm. dotto nella archeologia, 
خبير بالاثار القديمة. معلم بالقدييات‎ 
Archétipo, sm. originale - modello sopra 
il quale si fa un’opera, A اصول.‎ 7 del 


zie دسلورء‎ ٠ 57 . قواعد‎ T قاعدة‎ Si T 


ve/9 7 cd 


ia 


ARC 


Archétto, sm. dim. di arco, Je قوس صغير.‎ 


Vr 


un قوس صغير.‎ 
Archibugigre, va. tirare dell’archibugio, 
أرمى برعى بالرصاص‎ ٠ فوس يةوسء٠ ضررب يضريب القواس‎ 
اطلق يطلق البارودة‎ 
Archibugiàta, sf. colpo d’archibugio, 
ضرب قواس‎ el} طلقة‎ 
Archibugiére, sm. colui che lavora gli 
archibugi, قرداحى‎ cale عامل‎ ٠ عامل بنادق‎ 
Archibigio, sm. arma da fuoco-schiop- 
po, بارودة ج بواريد٠ بندقية‎ 
Archimandrita, 
d'un monastero, cis أرشهندر‎ 
Archipénzolo, sm. strumento col quale 


sm. superiore A bate 


i muratori ed altri artefici aggiustano il 
piano o il piombo dei loro lavori, vel 
ميزات البناين ج مياز ين‎ 

Architettàre, va. ideare ed ordinare u- 
na fabbrica secondo le regole dell’architet- 


= 


DV ,,, 


tura, لهند س..5 قدر بقدررسم درسم‎ di Ti Jai فصل‎ 
Architétto, sm. colui che esercita l’ar- 
chitettura, U . ‘io 

Architettura, sf.arte di costruire - dispor- 
re Fi ornare gli edifizj, صنعة|لبنا. صنعة العيار. هندسة‎ 
Architràve, sf. membro di architettura 
che posa immediatamente su’capitelli del- 
le colonne o sopra stipiti, su cui si alza 
muro, volta o simili, qui. تتحيت‎ 
Architrfclinio, sm. siniscalco - maestro 
Hr 


Archiviàre, va. chiudere o registrare 


E / @ 7, 


scritture in un archivio, سحن قيذ‎ 

بقيدا. حرر يحرر فى الاركيفيو. كتب يكتب فى السجل 
Archivio, sm. luogo dove sì conservano‏ 

scritture e principalmente pubbliche, سل‎ 


s 
di casa, رس تكات‎ 


8 


ج سجلات . روزمانة . خزانة الاوراق ٠‏ خزنة حفظ الأوراق 
Archivista, sm. colui che ha cura dell’ar-‏ 


مستلم الدفائر. دفتردار. وكيل على خزائة الاوراق chivio,‏ 


ARC 


5 


ARC 


‘Arcibéllo-a, add. più che bello, alia Arciferràto-a, add. più che ferrato, geo 


Ti زين‎ ٠ a, su VO 


ls add. più che buo- 
4 - <2 
Nissimo, Ca da 


iii 
£ 
a, add, più che bravo, شاطر‎ 


I ,‏ 
لغ دن 


Arcibravo- 
ali 8 Usai 8 شجاع‎ ٠ 


Arcibricesne-a, all. più che briccone, 


I 9 52 ريس‎ 
Arciconténto-a, add. più che contento, 
Hel dll Se فى‎ 


sile aj dati 
Arcierédere, 


va. più che credere, صدق‎ 
1... 4% * 0 e 2 È 
dio أعدتد‎ ٠ يصدى كثرا . وهل بانى‎ 


كم 
Arcidevéoto-a, add. più che devoto, she‏ 
دينى. حة دا 
لعن > عجر ونا 


Arcidiaconato, 


3000 FI Ual 
sm. dignità ed officio del- 
l'arcidiacono, ررياسة الشمامسة. درجة الا رشيد باكونوس‎ 
Arcidiacono, sm. grado ecclesiastico -ca- 
po de’ Diaconi, رئيس شامسة‎ + HEI شماس‎ 
Arcidiavolo, sm. gran diavolo, رجيم‎ cut 
زع الابالسة. مشيطن. عنده' شيطنة. راس‎ 
a, add. più che divino, dl 


المذوطنين 
À reidivino-a‏ 
البعى 
Arciduca, sm. titolo che si dà a’ Principi‏ 
ارشيدوك. رئيس الامراء. امير di casa d'Austria, Yi‏ 


Arciducale, add. mf. di- da Arciduca, 


eil س‎ la خاص‎ ٠ ii 
Arciducéato,sm.signori iad 'Austriaò pol إمارة رق‎ 
Arciéra, sf. donna che tira d'arco, نشابة*‎ 


في Fiale pai dit, - liti‏ قا Ra‏ انقوس 
Arciére, sm. tirator d’arco- soldato armato‏ 


d'arco, dia «Dl sl البنهاء.‎ cel, Ai 
Arcifallito-a, add. più ti fallito, مكسور‎ 


م ان 
٠. 9‏ 


"usi 0 sas 0 . Los E 
SE ا ل‎ E 
Arcifànfano, sm. colui che millantando- 
sì d'essere un grand’ uomo, si fa conosce- 


“da sO) Da 


Pd‏ ته 


+ per Iscempio, “lix "do 


Arcilodare, va. più che lodare, 4a مدم‎ 


اعغنب بالديم a‏ هالغ بائثناً يبانع بجل يتجل.عظم يعظم 
sm. parte della sella e del ba-‏ رعص ةاعم قر 


sto fatta a foggia d'arco, قحف"‎ ٠. بردعة. جل‎ 


I | 
ارحال‎ C e GI © سدقم‎ 
Arcipelago, SM. mare sparso di scogli - 
d’isole, p3 كثير‎ ٠. خراطبيل‎ T خرطبيا‎ 


Arcipretale, .آله‎ mf. di o da arciprete, 


po s 
PRIDE ada gici © 
Arcipretato, sm. grado e dignità di ar- 
ciprete, LL] رياسة‎ 
5 A . . d da Vai 
Arcipréte, sm. prete primario, Kia us 
ce e LP " iS 
agi ai a o Ea 
Arcisinagògo, sm. capo della sinagoga 
degli Ebrei, خا خام‎ ٠. حاخام‎ 
Arcivescovado, sm. dienità suprema di 
, 5 P 
chiesa Metropolitana, spell رياسة‎ da, o 
Arcivescovile, add. mf. l'Arcivescovo 
ro مدن‎ Sat gi PEG أسقة‎ 
050000000 sm. prelato ssi 
che ha un dato numero di vescovi suoi 


FILI a; ASI Las, colle 


Arco, sm. strumento piegato a guisa di 


suffraganei, 


mezzo cerchio per tirar frecce s 0 
Arco, membro di fabbrica curvato in for- 
"0 {_' . TEO 2 {ess 5 

ma d'arco, فنطرة م قناطر. قوس البناء. قوس العمار‎ 
Arco trionfale, edifizio eretto in memo- 
ria di alcun grande avvenimento, فوس‎ 


DI‏ اتنصر 


Arcobaléno, sm. quella meteora a forma 


dlgs 


d’arco di più colori che apparisce nell’at- 
م‎ 9 

قوس قرح mosfera,‏ 

Arcolàjo, sm. strumento sul quale si met- 

te la matassa per dipanarla - per isvol- 

gere il filo-o per incannarlo, Sé 7 g 


5 طليارة 


ARD 


Arcovàta, sf. serie di più archi per uso 


جسر لجر اميا . قنطرة ج 


Arciccio, sm. arnese arcato per tenere 


di aquedotti, قناطر‎ 


alzate le coperte sopra i bambini, che 
non si affoghino, مهد الاطنال. غطا‎ de خهجة. مظلة‎ 
Ardénte, add. 0 che 21:06 - 12106260, شاعل‎ 
0 animoso- commosso da qualche 
passione, مستعر‎ aa ٠. 'ملتهب‎ 
Ardentemente, avv. con ardore, باضطرام‎ 
برغية‎ ٠ 
Ardénza, sf. ardore, شدة الالنباب. عظم ألاحتراق‎ 


حمية ٠‏ رغبة ٠‏ اضطرام 


باشتيان 


Ardere, va. abbruciare, el Gr حرق‎ 


Ardere, vn. e np. infiammarsi - esser mos- 


so da vivo desiderio-da passione, sb asi 


DEZ, 


من. اضطرم يضطرم'. اشتعل يشتعل'. احتر يتر فى 


41701 رع صن 1[ع‎ sm. ferruzzo appuntato che 
è nella fibbia, الركوب‎ ie زر الركوب.‎ «ea, 
عروات‎ 2 

Ardimento, sm. coraggio richiesto dalle 
circostanze, شحاعة . 53- بسألة. شبامة‎ 
Ardiment6s0-a, add. pieno d'ardimento, 
Ardire, ra. avere ardire- ESA 


9 | I 4 م 9 مه‎ 
pa la <p جسر‎ ٠ 


Ardire, sm. prontezza lina nell’ intra- 
prendere checchessia di difficile, ia 
شبامة‎ ٠. ة. شدة باس‎ 

Ardire, temerità-baldanza; sl ٠ وقاحة‎ 

Arditézza, sf. qualità di colui che è ar- 
dito, شجاعة . شبامة. زماع”‎ I 
Ardito-a, add. fermo - intrepido - pronto al- 
le imprese difficili, جر بع. قوى. باسل‎ opa 


G 
Ardito, sfacciato- vivo, وقم‎ 


dla 


Ardére, sm. eccessivo calore, les] . احتراق‎ 


UA : اشتعال‎ 


sh 


ARG 


Arduo-a, add. difficile, غب رسهل‎ Laniezal 
Arefàtto-a, add. inaridito, عقف‎ a 
من الرطرية‎ UE ٠. مقدد‎ 

Arefazi6ne, sf. operazione con cui si dis- 
seccano i medicamenti da ridursi in pol- 
vere, TI} الع ببوسة + خنيت.‎ as 

Aréna, sf. rena-sabbia, ‘Seo رمل ج أرمال.‎ 

Arengrio-a, add. d'onde si cava arena- 
che appartiene ad arena, أرض‎ “Lo, 12 موضع‎ 
مرصلة‎ 

شعحط Arenérsi, np. profondarsi nell'arena,‏ 
يبشحط LL‏ غرز يغرز فى الرمل 

Arenéso-a, add. di qualità d’arena, Jem 
أرض مرملة. موضع 'مرمل‎ 

Areòmetro, sm. strumento con cui 81 co- 
nosce il peso specifico de’ fluidi, عيزات الهوا‎ 
ميزاك وزك حمر والعرق وخلانة‎ 

Areòstato, sm. pallone che per opera del 
gaz idrogeno s'alza da terra per aria, كرة‎ 
بالرن‎ ٠ طيارة‎ Ta مركبة‎ 

Arésta, sf. arista o resta-spiga, 7 Sie 
سنابل. سبلة القمم ج سبل‎ 

Argano, sm. strumento per tirar su, ca 
lar giù o muover pesi, كيل‎ dl. a 50 
doi dl الاثقال.‎ 

Argentàjo, sm. che lavora di argento, grlo 
pitt g 

Argentare, va. coprire con foglia d'ar- 
gento, فض يففض . طلى يطلى بالفضة‎ 
ArgentAto-a, add. coperto d'argento, 
Argentatira, sf. operazione con cui si 


49 9 


cuopre con uno strato d’argento i metalli, 


Argénteo-a, add. d'argento o del color 

d'argento, اللوك‎ pe . فضى‎ 

Argenterfa, sf. quantità d’argento lavo- 
5 a 


ARG 


5 + 


ARI 


rato in vasellamente o simili, ر أمتعة نفية‎ Argoménto, sm. ragionamento per cui si 


فضيارت . 9 0.0 e‏ اوسن أنية Lucà‏ 

Argentièra, sf. miniera o cava d'argen- 
to, Là) معدك‎ 
Argentière, 
ilo 7 صابغ‎ 
Argentifero-a, add. che porta o contie- 
ne argento, &étb مغفضض . ممزوجم‎ 
Argentfno-a, add. che ha alcuna qua- 


sm. chi lavora d'argento, 


lità o anche suono dell'argento, 


ve n 9 ١ dai le Par 
Argento, sm. metallo di color bianco-ri- 
splendente, فض‎ 

Argento - moneta in genere, فلوس‎ ٠ دراهم‎ 


عملة. معاملة. nio‏ سك 
GLI‏ € زيابق Argento vivo - mercurio,‏ 
Argilla, sf. terra composta di allumina e‏ 
أخزف di silice, di cui si fan le stoviglie,‏ 
MERI i‏ 
Ani a; add. d'argilla - contenente‏ 


م م 5 


argilla, 55 . خزق‎ 
Arginamento, sm. l'arginare, 


ماب 

sUl S> ملع‎ n ٠ sa 
5 م " و سًّ‎ » 
Pacs va. far argini, حجر يعجر سد‎ 


«pra»‏ ملع 


جم ع مم 1 


سك gf riparo con argine,‏ ساد" 
حجز. قطع . سكر ججح سكور. & جرى Ul‏ 

Argine, sm. rialto di terra posticcia, fat- 
to sopra le rive de’ fiumi per tenere l’ac- 


2, 
qua a segno, سد . حاجز. قاطع ج قواطع. سكر سم سكور‎ 
َه‎ 
Arginéso-a, add. pieno d'argini, di 
te 3 © 
cel مقطع”. ممتلىء‎ | 
Argomentàare, va. addurre argomenti 0 
ragioni-tirar conseguenze da una cosa ad 


م7 رمرم Sala‏ م م 4/9 


ور يحاورا. اقام البينة . ٠‏ درهن un'altra, DA‏ 
حادل داو 


sf. l’argomentare, din;‏ ,132168 2ه سرمعج نر ار 
ua‏ جدال al ٠.‏ 


tira una conseguenza da una o due pro- 

di e 0 2 pie ail‏ . 6 اه 
Argomentéso-a, add. che ha forza di‏ 
convincere, "e 1 du “LU ii “La‏ 

Be cure a se ريدمب‎ ie 2,3 
È abi ra. ‘tirare una Do Senza da 
un La da un CIS ca استنتم‎ 


PR arv. con arguzia - con bel 


بلطف . بصنعة. برق garbo-ingegnosamente,‏ 

2 ل .موب‎ s ٠. 

Argutézz a, sf. sottigliezza - acutezza, isla 
دقة”. ذكاء‎ 

و 

Arguto-a, add. piccante - vivace - sottile, 
- 74 . | i . 5 È 3 9 . | 
ناعم: زدى‎ fo تبية.‎ ٠. فطن‎ ٠قذاح‎ 

Argizia, sf. certa prontezza-vivezza © 
grazia nello scrivere, nel parlare o nel 
trattare, ذكاء. مبارة. براعة . حذاقة‎ 

Aria, sf. fluido elastico - pesante, la cui mas- 
sa totale forma l'atmosfera, che circonda ed 


i to Ma 
occupa la terra da tutte le parti, هواء.ج أهوية. جو‎ 
Aria, 
©..7 
re nelle persone, dow 
Aa sm. eresia di Ario, اربوس‎ des 


das)‏ أر بوس . جماعة أربوس 
تابع أريوس Ariano, sm. seguace di Ario,‏ 


2526110 - 201221611723. - 22221612 di fa- 


4 


. CAD 


من حزب un‏ اريوسى. eee‏ اريوس 
Aridità, sf. mancanza 01 umore-secchez-‏ 
قعحولة . ٠ diego‏ قصط Za,‏ 

Arido-a, add. che ha mancanza di umo- 
re, 'ممحل‎ ٠. قحل . بادر. داشف . يأبس‎ 

Ariéte, sm. montone- maschio della peco- 
ra, sé خاروف‎ ٠ رأس غم‎ ٠ كبش ج كباش‎ 
Ariétta, sf. breve poesia in musica, desi 


Aringa, sf. specie di pesce che ci vien 


ARM 


secco, salato ed affumicato, سمك مد خين. انسح‎ 


Arìolo, sm. indovino- mago, ale ala da 
Ari6so-a, add. dicesi d'abitazione od al- 
tro luogo che riceva di molt'aria-di molto 
ume, مفروج‎ ٠ قابل الهوأ. “شرح‎ ٠ موضع مطلوق‎ se 

Aripent4glio, ave. a rischio-a pericolo, 
بهول.‎ se ٠. بمخاطرة‎ ٠ تخاطرة‎ 

Aristòcrata, sm. partigiano dell'aristo- 
crazia, Pri من غرض‎ casi حكم‎ I 
متعصب لدولة الاعيان‎ 

Aristoerético-a, add. d’aristocrazia, 23 
'متعلقاتها‎ eil بحكومة‎ 

Aristocrazia, sf. forma di politico reg- 
gimento, nella quale il potere del Sovra- 
no sta ne’ nobili ed ottimati, حكم الاعياك‎ ٠ فوضى‎ 

Arisltotélico-a, add. conforme alle dot- 
trine di Aristotile-attenente ad Aristotile, 
Sti ريستوطا ليسى . الس | لاريستوطاليس‎ 
go) من اريسطو. تابع مذهب‎ 

Aristotelismo, sm. filosofia d’Aristotile, 


فلسفة ارسطوطائيس + مذهب اريستوطا ئيس 


Aritmética, sf. scienza di numerare, علم‎ 


us العساب. قوانين‎ 
0 sm. che sa l’aritmetica, pra 
عالم بالحساب‎ 


Arlecchîfno, sm. nome di maschera cono- 
sciutissima con vestito a pezze di più co- 
lori, اراكوز‎ 

Armatira, sf. tutte quelle cose, che pon- 
gono gli architetti e altri artefici per 50- 
stegno-fortezza o difesa delle loro opere, 
luldadle pale 

Armajuòlo, sm. chi fabbrica e vende ar- 
mi, Sas . اسلعة‎ Jul 

Armamentàrio, sm. luogo a riporvi le 


‘Se ٠. سنك‎ 


armi, Th! وضع وضع‎ + Sa 5 


Armaménto, sm.lo armare o armarsi, toi 


صني > ٠‏ تدجيم eb‏ تدج 


Armare, va. provvedere alcuno d'ogni sor- 


0a‏ عت 


ARM 


دج يدجي بالسلاح . 5 ta d'armatura, LG‏ 
سلم يسلم 


Armarsi, np. munirsi d'armi-far prepa- 


1% 11 ان و 


rativi di guerra, بالسلاح . تسلم‎ csi تدجي‎ 
يِتسلّم. تعمي يتكمى‎ 
Armario, sm. arnese di legno per ripor- 
vi dentro anticamente ogni sorta d'armi, 
poi checchessia, 013 م‎ Ha خاستاكت.‎ 
Armdta, sf. moltitudine di navigli arma- 
ti congregati insieme, & => i, Le - 01 ter- 
ra; È p Sluc ii 
Arme, sf. ogni strumento di ferro o d'ac- 
ciajo o di bronzo per difender sè, ed offen- 
dere altrui, سلاح جم أسلححة. قطعة سلاس . اسلعدة حريية‎ 
Armeggiamento,sm. giuoco d'arme, مطاعنة‎ 
حارية. لععب السلاح‎ ٠ 'مبارزة‎ 
Armeggiàre, va. FORO l’armi- “com 
battere, ‘jb JI - رك يعارك. بارز دبا بارز.‎ Le 
ينقل' السلاح‎ Us ال" ينازل”.‎ 
ai sf. pelle d’armellino, فروة . قاووك‎ 
جلد فرو. جلد قاقوم. قاقم‎ 
Armellfno, sm. animaletto di pelo bian- 
chissimo, قاقوم . قاقم‎ ٠ قاووك وحش من جنس الوحوش‎ 
Armentario, sm. Che ha la cura degli ar- 
menti, ossi è من لث حراسة‎ ٠ «we, è, > T راعى القطيع‎ 
Armentiéra, sf. guardiana d’armenti, رأعية‎ 
قايدة المواشى‎ ٠ المواشى‎ 
Armento, sm. branco d’animali grossi do- 
mestici come buoi, cavalli, pecore ecc. ماشية‎ 
ج مواشى . انعام . قطيع ج'قطعان المواشى من كل جنس‎ 
Armeria, sf. luogo dove si ripongono le 
armi, ترسحانة. موضع محل الاسلحة‎ 
Armffero-a, add. che porta armi, بس السلاح‎ 4 
Ilio glie ناقل السلاح. متكمى. مدجي بالسلاح.‎ 
Armigero; sm. che porta ed usa armi, 
95 حامل|اسلاح. صاحمب السلاح. نافل السلاح. مدجي بها.‎ 
Pd sf. braccialetto, سوار ج أساور واسورة‎ 
de ٠ 1 دملي ج دما‎ 
دم‎ 11 (sfera); add. mf. una macchina 


ARP 


, 


composta di varii cerchi che rappresen- 
tano quelli, che gli astronomi imaginano 
in cielo, دأدرة الفنلك‎ ٠. كرة الفلك‎ 

Armistizio, sm. sospensione d’armi - bre- 
ve tregua, “iso dl رقع‎ ٠ «3 LU 
Armonfa, sf A o concento di più 


voci 9 strumenti musicali, di) . Nani x] نظام‎ 
تريب الآلات أو الأعموات‎ oi الانغاء . اتفاق‎ 


Fas accordo di opinioni - seri pensio- 


ri, على شى”‎ GUI اتفاق الارآء. موافقة. الخاد.‎ 
Armonibso-a, add. che ba sl armo- 
nia, نغمات متفقة‎ ٠ الى السمع‎ PT ddl it 
— voce armoniosa, حسن‎ di صورت شبى» “مطرب. لذ‎ 
Armonista, 


AD lara‏ موسدتى ٠‏ ربيس ui, VET‏ النوية 


Armonizzare, va, mettere in armonia, 


sm. compositore di musica, 


i ii alzo di نظم‎ iv al 

Arnése, sm. nome generico di tutte le mas- 

scrizie- strumenti da lavoro ecc. الات‎ il 

cola - Carla‏ 0 حرادم بوجة عام ٠.‏ اثارثك 

A dia sf. cassetta da pecchie, 

كوارة عسل ١‏ عسل. قغير حل 

Arnig]jo, sm. luogo dove stanno le arnie, 

خلة ٠. dii ٠.‏ عحل كوامير العسل 

Aròma, sm. materia odorante di vegeta- 

bili - nome generico d'ogni spezicria e pro- 

عطر . db‏ ج طيوب tumo,‏ 

Aromatario, sm. chi vende gli aromi 

s " 

عطار. pù‏ الطيب 

Aromatico-a, add. 

معطر ار طيبى pore d’aromato,‏ 

Aromatizzare, va. dar sapore e odore di 


aroma, a عطر دعطر. ارج‎ ٠ cu. cub 


Aromatizzaziéne, sf. l’aromatizzare, تعطير‎ 


(e” ٠. 


Arpa, sf. strumento triangolare a corde dis- 


che ha odore e sa- 


' uguali e che si suona pizzicando con le 


ون 


somme delle dita, o عيدات. آله‎ "a عون‎ 
sus ٠ جنك"‎ 


(e 


Ja كارة‎ 


? 


ARR 
Arpeggiamento, sm. l'arpeggiare, غاب"‎ 


بالعود ٠‏ فقر. دق 
Arpeggiare, en. suonar d'‏ 


م م 2 (rd‏ 5 


f DI 
بالقيثار. دق يدق على العود والآلة‎ 
دغ‎ sm. quel suono in 6111 si fan- 
no sentire tutti i tuoni d’aceordo uno do- 
02 9 
صولتك العود - صونت القيدار‎ 


Arpfa, sf. mostro favoloso, 


po l’altro, 
ac 
Ue 
Apia, donna che grida molto - cattiva, 
ا لكدعة‎ 


Arpista, sm. اد‎ d'arpa, ضارب‎ 


® 
Fi 
نوباجى‎ ٠ (A SI 'معلم‎ ٠ بالات الطرب‎ 
Arra, sf. parte di into della mer- 
canzia pattuita che si dà al venditore per 


EE 6 9 ون‎ 

100 2 0 ١ 0500 i 986 
sicurtà, أعطاء رعبيوت سلما‎ OI) € رعبوك‎ ٠ عربوك‎ 
# Và 
Arrabbiamento, sm. lo arrabbiare, > 


vt 


ERO ny 3 05 sb Sy EL 


Arrabbiare, va. muovere a rabbia-fare 


SR dal, 


حرش دحرش للغفضمب أغضب د يغضب arrabbiare,‏ 


اغا'ظ بغرض . a‏ يدرك الى الغدظ 

vn. divenir rabbioso, dicesi‏ نا" 
هاج ديدس . dei cani, BUG] Vie vito lu.‏ 
i «Bua‏ ستكاب ٠‏ هاش dx‏ 


drrabbiarsi, stizzirsi-adirarsi, y#b pas) 
00007 مارم‎ 7 


زعل يزعل. انغم ينغم. Sb‏ ا 
va. strappar di mano-torre con‏ ارك 
ili più AE‏ 5 بمزع violenza,‏ 
dia di‏ 
Arrampicare, vn. e np. proprio degli a-‏ 
لبان nimali, come gatti ecc. Sali GL‏ 
arram-‏ — يتعربش ia ١‏ ينعمشق فق ١:‏ عرش يعرش 


picare sopra un muro-sopra un tetto-so- 


ا طلع يطلع un albero,‏ 0 
دعمشق دنعمشق دا لشع 


bed rn. divenir rancido, Dexia 


che يزهم.عطن‎ 8; tl أحس يعمس‎ creste. ERE 
Pai -a, add. calvo- -pelato, £ Ji dele 


[di ص‎ 


SF نسلق‎ 


مان #2 959 


ARR 


Arraspàre, va. raspare-percuotere e ras- 
chiar la terra colle zampe davanti, come 


Le 


fan cani, cavalli ecc. بحش يبحش برجله‎ cia حفر‎ 
Arraspare, adoprar la برد ديرد بالمبرد اننا‎ 


درش 
Arrecékre,va.recare-apportare, ui‏ 


اعطى يعطى سببا". e‏ على. اتى ib‏ 


Arredare, va. fornir 0" 211601 - -ammobiglia- 


نت م ِو 5م فت will‏ 9 


re, cavia اعد دعد‎ io Je ٠ ع‎ SAI 
Arrédo, sm. arnese-suppellettile, اثارت‎ 
Arrenamento, sm. l’arrenare-l’arrestarsi 


النطام . 


«io ia‏ قشط يقشط. برش 


172,5 ث 


della nave su fondi ghiajosi, أصطدام‎ 
Arrenàre, va. proprio delle navi che dan- 
no in secco, boot + اصطدم يصطدم' . لطم يلطم‎ 
يترحّل‎ US بشعط. انغرس ينغرس' بالرمل.‎ 
Arréndersi, vr. darsi in mano al nemi- 
co, ad للعدو. خضع‎ pes سلم‎ 


, Arrénder si, piegarsi agevolmente dei ra- 


dI 


5) ila دلدك". لآ‎ ORI 
Arréndersi, cedere alle ragioni altrui, 


- 7 الى م ونام 


® قنع دقنع'‎ (Ste اقتنع‎ SANO pe 
Arrendévole, add. mf. che piega o vol- 


ge agevolmente per ogni verso, لين‎ va 


Arrendevolézza, CA qualità di ciò che! 


è arrendevole, لدونة . لين‎ 

Arrendimento, sm. l’arrendersi, تسليم‎ 
cell خضوع . ارتداد.‎ 
Arrestaménto, 


Cla . على‎ "US 


sm. 
starsi, 


Arrestàre, va. rattenere - fermare per for- 
{Arrischiare, 


za, lan مسكة‎ bd يقبض‎ o, 


Le 4 < VÀ 2 


e sm. una, hi AS 


Arretràre, va. respingere, a. Fg Gi 


بحرت . دفش يدنفنش. دفع يدفع الى الوراء. ابعده الى 


Asrretrarsi, np. farsi indietro, يتقيفر‎ iii 


_ 69— 


l’arrestare o l’arre-' 


ARR 
i - £ 7 wi 
رجع يرجع. عاد يعود الى خلف‎ dala تآخر‎ 


A sm. l’arricchire, o l’ar-. 


إغناء ٠‏ اغتفاء. 
أغنى ' يغنى . va. far ricco, i‏ يه 


ricchirsi, ثراء‎ 


9 w/9 


sù‏ مول يمول٠‏ ارزق يرزق 
اغتنى Arricchirsi, (Ap: divenir ricco, gw‏ 


كثر AG‏ ماله. صار يصير e‏ كرا يثرو. تمول pie‏ 
اقشعرار Arricciamento, sm. l’arricciare,‏ 


5و تبت نم 


Arricciére, va. rizzare, dicesi del pelo 
quando per subita paura o per istizza si 


مج رن مات 


اقشعر دقشعر. قشعر دقشعر. وقف rizza,‏ 116972-81[ 
لسر er‏ كشعر لفشعر٠‏ 9 TIZZa,‏ 1 50 

SA 5 اي‎ 19 
Arvicciare, inanellare con arte i capelli, 


dii di E° / IAA 


al ATHOS dazi جعد‎ ale عقص‎ 


جعود بجعود' Van‏ هندم يبندم' 

Arricciare di muro, dare il secondo into- 
=/ 9 وين و 22م ا كرس‎ 7 

بليس ٠‏ ورق يورق ٠‏ شيع يشيع ,2260 


Arricciatura, sf. acconciatura dei capel- 
lia ricci, TANG, الشعر.‎ dr 
Arricciatura, intonacatura rozza dei mu- 
تلييس لخاط. توريقه‎ 
Arrfdere, 2772. mostrarsi ridente - favorevo- 
5 17 3 ون 9 ب‎ 5 = *# 27 
le رودق االعان لغيه‎ n lano ان‎ 


—la fortuna arride alle nostre imprese, 


سر رسا اعد مستكدم )0+ السعد خادمة ٠‏ حظة' طيب 
Arriffàre, vn. giuocar checchessia alla‏ 
قارع يقارع. قامر يقامر. رمى يرمى قرعة riffa,‏ 
Arrischiamento, sm. lo arrischiarsi-ri-‏ 

schio- pericolo, تعريض"” للخطر‎ ٠. مخاطرة‎ 


va. mettere in cimento-in 


rl, 


pericolo ed in arbitrio della fortuna, خاطر‎ 

PE e 
Arrischiarsi, np. avere ardire-attentar- 
Si, AbSY ani نفسه بالخطر. خاطر بنفسه . قحم‎ dl 
خاض يضحوض الاهوال.استجرى يستجرى.استرجى يسترجى‎ 
Arrischiévole, add. mf. che si arrischia, 
جسوة. وقم٠ قاحم الاخطار والآهوال. راكب الاهوال‎ 

5 b 


ARR 
Arrivamento, sm. l’arrivare, بلوغ‎ ٠ وصول الى‎ 


الى. US‏ على؟. قدوم الى 

Arrivare, vr. giungere - finire il cammino, 
اننبى ينتبى الى. اقبل" 'يقبل'‎ ٠ io وصل يصل . بلغ‎ 
Arrivare, parlando d'un avvenimento, 
يعرض” جرى‎ e حدث يحدت” افق" ينفق.‎ 
sea صار‎ Jess حصل‎ ٠. يجري‎ — mi è arri 
vato un صار إلى ا‎ gle حدث لى‎ 
مصيدة‎ ld «bea — mi è arrivata una 
disgrazia, قوعت اما بننى مصيبة . صار إلى عارض‎ 
raccontò ciò che gli era arrivato, قص ما‎ 
Y usa ما‎ I > — cosa vi è arrivato? 
انك‎ lo i di ما وى لك. ماذا جرى عليك. أى‎ 
— se te ne arriva male, rd valo ان‎ 
— vedete ciò che mi arriva, هاك ما جرى أى‎ 
على . ما حدث إى‎ sla انظر ما‎ — arrivò a caso, 
che... ul صار‎ ul ves ul ill 

Arrivo, sm. il momento in cui uno arri- 
va-venuta, بلوغ . انتباء الى‎ ٠. وصول‎ ٠ قدوم‎ 

Arrocàre, vr. divenir rauco, يغلظ‎ 6,0 Lili 
che أبن يفي‎ 

Arroccàre, va. porre sulla rocca il filato 
dilanao di lino, فقتل على المغزل‎ ٠ غزل يغزل٠ برم يبرم‎ 

Arrogante, smf. che ha arroganza, rele 
sele مدعر.‎ ٠ متغطرس‎ 

Arroganteménte, ©0220. con arroganza, 
duty . بتجبر. بغطسة‎ Lol 

Arroganza, sf. vantamento di sè stesso 
oltre il suo merito con dispregio degli 

Arrogàrsi, vnp. pretendere orgogliosa- 
mente ciò che non ci è dovuto, più di 


i إدعى‎ 

lle sm. lo ia اكتتاب‎ 
قرعة العسكرية. رمى قرعة‎ aid بالعسكرية. تعيين.‎ 
Arrolàre, va. scrivere al ruolo de’ solda- 


9 w ci 


ti, يجند‎ da ٠ العسكر دة السعدسبا‎ dc as 


23 


altri, sol 
4 $ 


0 د‎ cl è DIS تطاولٍ‎ 


- 
مور 


عين دعين Tante”‏ 


70 


ARR 


Arrolarsi, np. farsi scrivere nella milizia, 
يتجند‎ NE ٠ دخل يُدخل ف العسكرية. تعين يتعين جنديا‎ 
Arrossimento, sm. l’arrossire, «> SA 
005000 vn. divenir 1"0580 - vergognarsi, 
يعلو. خجل‎ Je Dalla, te Usd الحجل‎ 
يخجل من. استعى يسعى من‎ 
Arrostimento, sm. l'arrostire, ,4> شى.‎ 
ui oa 
Arrostfre, va. far cuocere sullo schidio- 


i ii 8 


116 - in sulle brace, 


' passa È AA 
Arròsto, sm. quella cocitura che si ta 


‘Sy شوى‎ 


و 


senza a ajuto 'ل‎ acqua, مشوى‎ pote n ٠ محري‎ 
Arrotaménto, sm. l’arrotare,  عيفرت‎ “iti 
لخديد.‎ ٠ 8 0 


Arrotàre, va. affilare un ferro sulla ruota, 


Arrotare-lisciare stropicciando, Jia صقل‎ 

جلى يعلى. TY‏ يبرد ٠‏ جلى الرخام 
Arrotino, sm. colui che affila coltelli,‏ 
forbici ecc. finto LR “oli 0‏ 
Arrotolére, va. ridurre in forma di rotolo,‏ 


197 0) 


يلوث ٠‏ برم يبرم ٠‏ كور يكور 


Arrovellarsi, vn. e np. stizzirsi- arrabbiar- 
sl, بغضس|ب”"‎ (po. «Wu > سخط . أحة‎ Tosi 


Lib اغناظ‎ 
Arroventare, va. far rovente, يحصى‎ nr 


الى pi E‏ لويد بالا يسار 
قلضى Arroventire, 272. divenir rovente,‏ 
Cp 2 /‏ 7 

Jr Ja ٠ N احم‎ ٠. لضا‎ 
Arrovesciamento, sm. l’arrovesciare, 
5 4 7 a ش‎ 13° 


Arrovesciàre, va. volgere la cosa a ro- 


\ لف Lib‏ أوك 
Arrovellare, va. fare arrabbiare altrui,‏ 
ll gi 6‏ أسخط يسخط se‏ 


de it it‏ لسار 
a‏ + 


ART 41س‎ ART 
.م م‎ 9 
vescio, دار يدير. عبس" يعئس'‎ . AI Artefétto- a, add. fatto con arte, عملى‎ 
Arrovesciare, far cadere - - gettar per terra, I 
ca أضرع” شرع : ا‎ Artéfice, sm. colui che esercita نا‎ 6 


Arrovesciarsi, np. volgersi uno al con- 


trario del suo diritto, si ينقلب'.‎ AMI 


٠ Da.‏ انضرع اضرع : NES‏ بندار 
avv. al contrario, MIL‏ و 
بالععس ٠.‏ بالقلوب 
va. disordinare - intricare -im-‏ اللا 


brogliare, dicesi per lo più de’capelli, 


3 
شعره'. خبط يلخبط. خربط يخربط شعرا‎ SS 
Arrugàre, vr. diventar rugoso- Inerespar- 


- Adi 


JU‏ يتئنى. 


va ف‎ ue 
co ce 


81, 3 ) 
9 هه‎ 9 e o A° 
Arruginire, on. e np. divenire rugginoso, 
م مرخ م يم فى‎ 
ع1‎ vn. divenir ruvido, خشن‎ 
li غاظ‎ E NIISSII ) 
Arsenale, sm. luogo dove si fabbricano e 
si custodiscono le navi, le arme ed altri 
strumenti da guerra, Sl موضع صنهع‎ dl 


Arsenic4le, add. mf. che contiene del- 


l’arsenico, ميلو من الزرئيخ‎ ٠ E 


Arsénico, sm. veleno minerale - corrosivo, 


él; ج‎ iu . سم‎ ٠ سلهاثى‎ 

Arsibile, add. mf. atto ad ardere, a 
pal يصلم‎ ٠ للوقود‎ 

Arsfecio- di add. alquanto arso, 
#خمص"‎ ٠ “die 

Arso-a, add. consumato dal fuoco, air 

pb مفنى‎ 

Arstra, sf. seccòre ne campi prodotto dal- 
la calda stagione, قصط. تيظ . قصيلة‎ 

Arte, sf. maestria d’operare in qualsivo- 
glia materia secondo le regole, col, 67 كار‎ 
Vie صناعة جم‎ . ٠ يد فذن جم كنوك‎ PARA 
Ate, artificio - astuzia, Lo ‘Je 7 حيلة‎ 


°° 


meccanica con finezza - autore, gu 
صاحب صنعة‎ 

Artemfsia, sf. sorta d'erba odorosa, vr , 
iui ٠ احباق الراعى‎ Ge 


Artéria, sf. vaso che porta il sangue dal 
cuore verso l’estremità, dove esso è ri- 
cevuto dalle vene che lo riportano al 
cuore, عرق 7 عروق‎ ٠ شريان‎ 

Arteriàle, add. mf. appartenente ad ar- 
torie, بالشريانات‎ Tela ٠ شريانى. عرقي‎ 

Artética, sf. infermità che dà dolore nel- 
le giunture, النقريذ‎ slo الملوك.‎ slo ٠.سيقنلا دأء‎ 
وجع المفاصل‎ 

Artético, sm. infermo d'’artetica, do مبتلى‎ 
النقريد. بوجع المفاصل‎ SIE نتن‎ «HI 

Artico-a, add. aggiunta del polo setten- 
trionale, قطر الشمال‎ ٠ شمالى. قطمب الشمالى‎ 


Articol&re, va. organizzare e formare gli 


articoli delle membra, Si CS 39 صور‎ 


de ii رذب‎ i 
Articolare, pronunziare nettamente e di- 
stintamente le parole, باللفظ‎ dei أقصم‎ — egli 
articola facilmente, lb لسانة'‎ . ٠ خصيم‎ i 
css s5l—egli articola male - con diffi- 
coltà, que لسانة' ثقيل. لفضة'‎ ٠ 0 
Articolatamente, av. distintamente, 
e Nei “na 
Articolazi6ne, sf. giuntura delle ossa, 
vole 7 متصل‎ — articolazione della dita, 
الاصابع‎ sie 'عقدة م‎ 
Articolazione, pronunzia netta, فطق‎ Li 
Articolo,sm.giunturadelle ossa, منصل مفاصل‎ 
Articolo, piccola parte d'un discorso, 
بنود‎ 7 “a: asi TASSE - slim] فصل ج فصول٠ جزه ج‎ 
Articolo-d’un trattato-d’un contratto, شرط‎ 


ج شروط. عهد ج عمبود 


ART 


ساعة Articolo della morte- punto di morte,‏ 
الوت ٠‏ دنو الوفاة. عند المنية. عند اللمات 

Articolo di fede, ددنية . قاعدة الايمات‎ Foe 
cu 3] CHI 

Articolo, parte d’orazione che precede i 
nomi come il, la, gli, & لام التعر يف. اداة التعر‎ 
حرف انتعريف. آل التعريف‎  ع[[‎ arabi die 
mano il loro articolo, آل‎ - ٠. يف‎ pl حرف‎ 
I التعريف. الأنف‎ 

aArticolo-di mercanzie, صنف جح اصناف. بضاعة‎ 
Artiére, sm. artigiano che vive d’un ar- 
te, lavorando egli stesso o facendo lavo- 


rare altri sotto di sè, صاحمب صنعة‎ cab 
553 من اهل الصناءعة . من أهل‎ 

Artificiale, add. mf. che è dell’arte non 
della natura, اصطناعى‎ . dec dose 
sta cosa è naturale o artificiale? هذه خلقة‎ 
dallo أو‎ 

Artifleiàto-a, add. alterato - falsificato, 


zia 'مزور.‎ : 
Artificio,sm.arte-industria, حرفة‎ i . صنعة‎ 

Artificio, finezza- maniera segace di fare, 
Lasa Serg 

Artificio, inganno - frode, مكر‎ ٠ عغاتلة . غش‎ 
Artificiosamente, avv. con inganno - 
con arte, dll . با حيلة . با خداع‎ AL 
Artificiéso-a, add. che ha molto Artifi- 


cio - ingegnoso - astuto, 0 Je 
Artificière, sm. colui che fa e dirige 
fuochi artificiali, صائع الفتيشات‎ «E slo 
Artigi4no, sm. esecutore di lavori mec- 
canici, صنعة‎ et . gulio ٠. صناعى‎ 

va. prendere e ferire coll’ar-‏ ال يت 


7 مس 


tiglio, انقض ينقض‎ ٠ e i il ii 
SA بمخا‎ dal 

Artigliàato-a, add. fornito d’artigli, ذو‎ 
SLI ذو اظافير.‎ Ie 

Artiglière, sm. chi nella milizia sa ma- 


11ت 


ASC 
neggiare artiglierie, ج طبجيه. مدنعجى‎ SI 


© مدنععية 
Artiglierfa, sf. ogni macchina ed ogni‏ 
sorta di grosse armi da fuoco, come cannoni‏ 
مدفع ج مدافع ٠‏ قنبرة ج قنابر. طوب ج اعلواب 
Artfglio, sm. unghia adunca e pungente‏ 


- bombe, 


di animali rapaci così volatili, come terre- 
ظفر ج‎ ALE e 


Artfsta, sm. chi professa un'arte nobile, 


stri, ye LI 


s 9 
come eri “musica, صنعة‎ Kyo . مبدع صناعة‎ 


Ul‏ ساتيد 'معلم 
Artistico a, add. di o da artista, 2‏ 
ص" بالعلم 
Artrite, pe infiammazione delle articola-‏ 
اثنهاب المناصل zioni - reumatismo, SEDE ces ٠.‏ 
tico-a, add. 5 ar uc‏ 00 
Ariwspice, sm. chi presso i gentili con-‏ 
sultava le viscere degli animali per pre-‏ 
عراف "a‏ عرأفوك dire il futuro, Split. ٠‏ 
Aruspicio, sm. predizione - l’arte degli‏ 
عرافة . فال" aruspici,‏ 
Arzigogolére, rn. fantasticare - ghiribiz-‏ 


zare, jd più قامل. تبصر. تنكر‎ ٠ . تصور. لوهم‎ 
va Ja . بتخنى‎ 


Arzigògolo, sm. ghiribizzo, she “Ubs 
Ascaruòla, sf. radicchio romano-indivia, 
هندبا‎ 

Asce-Ascia, sf. sorta di scure dei legna- 


juoli simile a zappa, ma più larga e cor- 


ta, ج قداديم. شرخ‎ ps 

Ascélla, sf. concavo sotto il braccio, ove 
questo s’'appicca colla spalla, اباط‎ 7 dall 
LUI جورة‎ «bb 

Ascendénza, sf. l’ascendere-antenati per 
retta linea, سلالة الاجداد‎ cossa اسلاف. اباء.‎ 
Ascéndere, vr. recarsi-andare in luogo 


ASC 


5 


ASI 


più alto di quello i in cui uno è-salire, seo | Ascoltaménto, sm. l’ascoltare, Equal ٠ sol 


SA 114 lu 222 CI 


CRESTA 

lin sf. salita, ارقفاع الى‎ Csi) صعودالى.‎ 
Ascensione di Gesù Cristo al cielo, عيد‎ 
: الشف‎ dl cul) E ga الصعود + صعوت ربنا‎ 

Ascensgre, sm. chi ascende, الصاعد. المرتفع‎ 

الرققى ٠.‏ المتسم ٠.‏ ذاك 

Ascéso-a, add. salito, ui gii ٠. صاعد‎ 
ش مرنقى الى‎ 

Ascésso, sm. collezione di marcia in una 
cavità - postema, دمامل. طلوعة٠ حرافة‎ 7 deo 
حرارة ج حرارات‎ 

Ascéta, sm. chi è tutto dato 4 11م‎ eser- 
cizii spirituali, Qi tab . متوحد‎ . dal; 

Ascético-a, add. attenente all’ascetica, 
زهدى . خاص” بالزهد. من متعلقات الزهد‎ 

Ascetfsmo, sm. esercizio della vita spi- 
rituale, che consiste nell'orare e far pe- 
nitenza, Lui - dB; 

Asciàre, va. digrossare legni coll’ascia, سحل‎ 


رات ,1 2/4 منو و 


بسكل قشر يقش شطف يشطف _بالقدوم. هندم بنك بالقدوم 
ضربة قدوم. ضربة sf. colpo d'ascia,‏ ,1862عو ل 
فاأس . فااسة 


A sette, sf. idropisia del basso ventre, استسقا؛‎ 
| مرض‎ 


sis | 


9 


Ascitico-a, add. che ha ascite, مستسقى‎ 


ممروض بمرض الاستسقاء. 'مصاب sl‏ الاستسقاء 
Asciugamento, sm. privazione d’umido,‏ 
ud . © .‏ « ارم دبوسة . dè‏ م رطوية 


ina va. consumare © levar l'u- 


mido - disseccare, دجنف‎ sia ci ciù 


asti; sm. pammolina per asciu- 
garsi, التنشيف‎ ad فوطة‎ ٠. مناد دل‎ rio. مفشفة‎ LA 
Asciutto, sm. aridità - secchezza, ببوسة . قحعولة‎ 


جم ابيب 


24 —luogo-terreno asciutto, أرض أو عوضع‎ 
"a del 

A a c61t2, gf sentinella, غفر مسن‎ ٠ bela; col 
خغرآء‎ T أتعسكر. خغير‎ 


إنصات i‏ التفات الى 


Ascoltare, ra. porre attenzione per udi- 
Te, dl دلتغنت‎ il ٠ fe JI سمع يسمع‎ 
إن‎ * 4 3 . ١ 
اصاخ ل" بصي‎ ‘nad امت‎ . Slo 
Ascoltare - esaudire, له‎ sile sil 
sata سمع يسمع ل5. أجابة الى سوالة‎ 
Ascéndere, va. nascondere - sottrarre chec- 


chessia alla vista altrui, Us - e» وانى‎ 


كو الا Cal‏ 
اختفاء Ascondimento, sm. il nascondere,‏ 
lil‏ اخفا. مواراة. حجب . احتعجاب. خبى 


عن وجة أن 
e SA‏ م Asconditére, sm. chi‏ 
ab i‏ رافع ٠‏ شايل من أمام 
Asc6so-a, add. nascosto, ya ٠ 55‏ 
e‏ عن 
Aserfvere, va. scrivere o mettere nel nu-‏ 


مهم ويب 


111610 و‎ ia pa Sa دقيد‎ DAS 


7 بكتمب . Gi‏ ينزل' بالدفتر. سطر يسطر 
عياب Asfàltico-a, add. di‏ 
A sfaltite, add. mf. che ha odore e na-‏ 
له il,‏ القير tura di asfalto,‏ 

A sf&lto, sm. sorta di bitume che trovasi 
in copia e le spiagge del mar Morto, 


> 7 9 اي‎ 
قار. اكير © كم‎ 
Asfissfa, sf. sospensione della respirazio- 


ne del polso-del senso e del moto, غشوة‎ 

Asfitico-a, add. preso d’asfissia, 
غاطط قلية. غابب على قلبة,‎ calo 

Nata; sf. una delle cinque parti del mon- 
do, Lul 

OTT -a, add. che appartiene all’Asia, 


ta) 


5 
use 


9 59 
من أسها . أسياوى . E‏ 

A sîlo, sm. luogo dove chicchessia si riti- 
rì in sicuro e non possa essere catturato, 


دار cel!‏ ماوى. حمى ٠‏ ملجا:. “ite‏ 


ASI 
Asîlo-rifugio nell’infortunio, tolo ile 


Slo ٠ احقضرن‎ 
Asima-asma, sf. malattia che impedisce 


داج ني 


رب ٠‏ ببر ضيقة صدر la respirazione,‏ 

Asimare, cn. patire d'asma, gu eil. ربا يريو‎ 
Asina, sf.la femina dell'asino, dia 3, La 
. جعدشات‎ T 

gine, sf.il condursi da asino, dblas 


ن م 


de أنانة.‎ 
À sing 


Rd 

SPAGO‏ ليسنة ٠‏ وحثنة . 50% ٠‏ يبلن 

PA - grande ignoranza, - جبانة‎ 
غباءة‎ ٠. GAS 


وحشلة. طبع وحش mala creanza,‏ 18110001106 


Asinàja, sf. luogo da albergarvi asini, 
ره مذو الأحمرة‎ mei Ji 

AsinAjo, sm. guidatore d’asini, I, حمارقانى| ادر‎ 

Asinare, en. viaggiare sur un asino, pl 
على الجمار‎ "I, سافر‎ ha يسافر على‎ 

Asinéllo, sm. dim. dalia 
3 صعير.‎ >> 

Asino, sm. animale quadrupede da basto 
e da soma, كر‎ jeu cha È عيدة‎ CHE 
— più paziente di un asino- più ignorante 

ابلد من حمار 

Asmiatico-a, add, chi patisce d’asma, 


u © رامل‎ 


di un asino, رر‎ 


per slo 'مصاب‎ ٠ 5 ٠ ربواى‎ 
Asola, sf. orlo di cucitura dell’occhiello 
dell'abito, عروة الو‎ 
Asparagéto, sm. luogo piantato di aspa- 
ragi, هليوك. مزرعة هليوك‎ dida 
Asparago, sm. pianta di cui mangiansi 1 
talli appena spuntati da terra, هليوك‎ 
Aspérgere piva bagnare - LZ leg- 


germente, ينضم . رش رو طرش يطرش‎ ci 
Aspérgine, sf. spruzzo-spruzzaglia, cs 


ded 
Aspergitore, sm. chi asperge, 20 . ناضم‎ 
Aspersòrio, sm, strumento con setole 0 


ME عند‎ 


Aspettare, va 


ASP 


tutto di metallo, con cui SIAE di ac- 


qua benedetta, 4 ‘ire 


. attendere senza Muoversi, 


10% £ تون و9 


٠ ii «dea el‏ استنظر يستنظر. اصطبر يصطبر 
انا منتظركت Un‏ انا مستنالك هنا io vi aspetto quì,‏ — 
bUY‏ . لا non mi fate aspettare, ia‏ — 
nel momento che noi aspettava-‏ - استنظرك 
mo con ansietà vostre nuove, abbiamo ri-‏ 
ان US‏ مترقبين أخباركم cevuto la vostra lettera,‏ 
se vol avete bisogno dei‏ — ورد علينا كن بكم 
nostri servizii (disponete di noi), noi as-‏ 
va ne e} Lo‏ الخدم pettiamo i vostri ordini,‏ 
رهين العام ٠‏ رهين Sa]‏ رهين الاشارة 
‘Aspettare qualcuno in una imboscata,‏ 


5١ 94 41 م‎ 7 


dhcp de‏ ربط يريط A‏ امن كمن له فى 


Aspettare - Li prometteraiz sperare, عشم يعشم‎ 


. Db 0 Kee: لعشم لعشم‎ — 0 
non PIT meno Lilla vostra amicizia, 
عشمنا بحسن‎ la, — ciò che io aspetto 
che..., هو أك‎ US الما مول من‎ 
non mi aspettava ciò dal canto vostro, ما‎ 
منك ذلك . ما كنت منتظرا مناك ذلاكت‎ pi كننت‎ 
Aspettarsi una cosa-contare che essa ar- 
riverà, استنظر يستنظر‎ sù قوقع‎ —io non mi 
aspettava questa cosa, اتوقع ذللك‎ ui ما‎ 
— nel momento che meno 81 aspettava, 
حدث إلى‎ ilo بيتها لم امن‎ 
Aspettativa, sf. speranza fondata su qual- 
che probabilità, استنظار. اصطبار. انتظار. توقع‎ 
Aspettazione, sf. l'aspettare con spe- 


da vol è 


ranza di buona riuscita, yte è, أنتظا.,‎ 
Aspétto, sm. sembianza della facela uma- 


S. 


na, fi “ia منظر.‎ 


As hi ide, sm. 0 الع اام‎ Je 
As Spi iràre, vn. trarre l'aria per la bocca, 


uil. iii. يننفس.‎ ib استنشق يستنشق.‎ 


Aspirare و‎ pretendere - desiderare arden- 


temente, GE FEO . SA ابنغى‎ ٠ الع" بطلب.‎ 


ASS 


3 و0 مم‎ 04 
il يقثاق اكليف‎ Giai id él, 
Aspiratfvo-a, add. che sì deve pronun- 
9 4.4 9 م نت‎ 


ziare con Srando aspirazione, srsi>. dl 


iaia dà maniera di pronunziare 
/°0 . الحفجرة‎ N90 لفظ‎ 


ووم 9 


con aspirazione, 


S 7 


Aspirazione - azione di aspirare, توقاك‎ ٠ توق‎ 


٠ «E . رغبة . اشتياق‎ 
Asport4bile, add. mf. che può asportarsi, 


gal من جهة, الى‎ ai منتقل”. ينقل . يمكن‎ 
Asportàre, va. portare da un luogo ad 
un'altro, J il من‎ gi أقام‎ ٠ ينقل‎ JI 
الى آخر‎ UL آخر. انى بهم من‎ 
Asportazibne, sf. azione di trasportare, 
آخر‎ Us نقل. عتالة. انتقال البضاعة من‎ 
Aspramente, arr. con asprezza, بخشونة‎ 
Asprézza, sf. qualità di ciò che è aspro, 
come frutte acerbe ecc. الفاكبة . حامض‎ ibra 
حموضة‎ ٠ غير ناضي . مزازة‎ 

Asprézza, .شرأسة.غلاظةرء<0ج11-.181062,22<‎ Drag 
Asprigno-a, add. che ha dell’ aspro, مز‎ 
غليظ‎ ٠ شرس‎ ٠ cassa 
Aspro-a, add. dicesi del sapore delle frut- 


te acerbe, مز‎ sa غير ناضي - حامض‎ 
. 2 e A A .ا‎ 
Aspro, rigoroso-severo, خشن". شرس". غليظ”‎ 
رع 37 1 د وكأ‎ va. colpire o ferire con saetta, 


وم م ممص مرب 9 LAPIZA FARA A‏ 


صعق رمى Gi div ua‏ رشق ,برق 
ذوق Assaggiamento, sm. l’assaggiare,‏ 
مذاقة. طعمة 
Assaggiàre, va. gustare leggermente di‏ 
ذاق يذوق checchessia per sentirne il sapore,‏ 
Lui ) tesi‏ فى val SI‏ طعم الشى” spit‏ 
استطعام ٠‏ اختبار Ass&ggio, sm. il pregusto,‏ 
طعم | 
Jo jé‏ كثيرافايضاً Assai, avo. molto, 45, la molo‏ 
كتير Assafssimo, sup. d’assai- moltissimo,‏ 
Sao‏ بوفرة.. بكثرةر وافرة.- bia‏ 


Assalimento, sm. l’assalire, مقاحمة‎ 


uit 


ASS 
58, it aa ala 
Assalfre, va. andare contro checchessia 
con animo di offendere, PESO . قلعم‎ pero 
Ad AI, a SD يقاحم . >> يباجم.‎ 
يطعم على‎ ab 


تا" ٠‏ مهاجم | sm. chi assalisce,‏ 8110م 

0 "add mf. che si può assal- 

tare, yi HU . dale apnea . مهجم : مقعحوم‎ 

Assaltamento, sm. l’assaltare, مباجمة‎ 
Is) ٠ p® divas 


Assaltare, va. dar l'assalto a un luogo 


امام ١ 5١‏ مم 


1 . 


Fuente 


forte per impadronirsene, ii; Se 
— assaltare una fortezza, Sell dis 
Assaltatore, sm. chi assalta, elio alto 
I ٠ هاجم‎ 
Assilto, sm. l'atto di assalire una i fortey- 


00 sm. NA استطعاء‎ 
«I لف‎ x 


Assaporare, va. gustare leggermente per 


استطعم pallio‏ . ذاق يذوق sentire il sapore,‏ 
الطعمة . تمطق يقطى' 


Assaporfre, va. dar sapore, nl pei 


wi 5 


e. va. scagliar sassi, ar 15 
بالحجار. ضرب دضرب بالقاع‎ SP رعى‎ db 
Assassinamento, sm. l’assassinare, Li 
SUI غدر. نشل".‎ UE IG سرقة.‎ 


Assassinàre, va. l’assaltare alla strada i 
viandanti per ucciderli-tòr loro la roba, 


نبمب ينبب ٠‏ سرق يسرق ٠‏ شلم يشلم ٠‏ سلب 
A ssassfnio, sm. il delitto dell’assassinare,‏ 
Assassfno, sm. colui che assalta i vian-‏ 
نص danti per ucciderli e tòr loro la roba,‏ 


قاطع الطريق ٠‏ قاتل ابنآء السبيل. قطعى . غدار 


7 


ASS 


Asse, sm. legno o ferro intorno al quale 
si sostengono e girano le ruote, لولمب جم‎ 
مدار‎ a, t Lg 00 del mondo, 

i - diventar Rocco; حل‎ dà 


141 / هو 4 


Assecchire, Un 


Sidi. 


عن ددن رن كرى دواو ولنسن : انسقم ila‏ ضمر يضم 
Assediamento, sm. l'assediare, ipo. lea‏ 


Assediare, va. fermarsi con esercito at- 
torno a luoghi muniti a fine di prenderli, 
5-5 0 I I 

Assediare, circondare alcuno importuna- 
م‎ LC SORT CO 
mente sollecitandolo, احاطيحيطية. ضوق يضيق على‎ 

مضادقة. ضيقة Assédio, sm. RA‏ 
احاطة على 

Pia ta mM che da assegnar- 

Ass son amen TR sm. ا‎ di de che 
si cede altrui, acciocchè se ne vaglia a suo 
e الة. لخويل. احالة‎ 
È mMpo, ; خويل‎ > 

Assegnamento, rendita-entrata, 7 مدخول‎ 
9ه‎ Cd 7 ش‎ 
Ci) gare | ٠. مداخيل‎ 


Assegnare, va. porre un pagamento so- 


pra un fondo, له ماهية‎ ip رنب‎ ue عين‎ 


- 


SRI 


Assegnare , indicare-designare, ww بين‎ 
9 4 ASIA A 
خصص, يخصص'‎ GA PP 


Assegnare, chiamare avanti il giudice, 
دعا يدعو للمصاكمة. طلية' يطلبه' للشرع. نافر يثافر‎ 
Assegnatamente, avv. con 0 
توفيرا".‎ lai 
Assegnazione, sf. destinazione di fail 
per tal pagamento, رهن" . استرهاك. حوالة . اعطا‎ 


con regola, بقانوتر‎ ٠ o ٠ بنظام‎ 


un’assegnazione a qual.‏ عنرول ‏ ورقة حرانية 
أعطا ورقة Ja‏ تقديم ورقة التحويل cuno sicuro,‏ 
استعضار. طلرمب Assegnazione - citazione,‏ 
Di Cri‏ 
Asseguiménto, sm. il conseguire - con-‏ 
التحاق. الحاق". li‏ 


Asseguire, va. rag ggiungero - conseguire, 


seguimento, wi . 


i 


ASS 
ot dl at ; 
ذال ينال‎ ab ادرك يدرك. للق‎ Je حصل‎ 


Assembléa, sf. adunanza di gente in uno 
stesso luogo per far parlamento e risol- 
vere, su. Je + ٠. جمعية‎ ٠ جماعة‎ — 
formare- convocare un'assemblea, “lu? عقد‎ 
ipo «lu die — l'assemblea si sciolse, 
خلص الجلس‎ ٠.ىبتنا‎ Ual 

Assembramento, sm. riunione, اجماع. النيام‎ 

Assembrére, va. raccogliere - unire, جمع‎ 

Assembrarsi, cn. riunirsi in un cd 
mo luogo, حضر دححضر‎ ٠ يلتم‎ UU - تم يلتم‎ 

أجمع دجمع ف 

va. fare avvertito - cauto, fare‏ ,© 31 د جره و و ف 


rinsavire qualcuno, ba) دنية.‎ su ٠ ينصم‎ es 


KS pe ٠ يوقظ‎ 
Assennatézza,sf. senno, هداوة. رواق .صححة عقل‎ 
Assénso, sm. l’assentire - il condiscendere 
tia D 1 8 . 
Bol altrui opinione, esi ٠ فسليم‎ ‘Dx ٠ رضى‎ 
استحساب‎ 


Assentamento, sm. lo stare assente-lon- 


tananza, تباعد. 'يبعد. تنزح عن‎ ٠. ابتعاد‎ 
9 y E 
Assentàre, va. tener lontano, ‘oro “dsl 
’ $ 


ci أقصى‎ 
Assentarsi 04 allontanarsi 5 sale ابنعد”‎ 


4 


Lada 5 ni che è ii ناة. يعيد‎ 
نازح‎ ٠. salto 

Assentimento, sm. l’assentire, قبول‎ ٠ رضى‎ 
Assentfre, 277. prestare consentimento-ac- 
consentire, قبل يقبل‎ ٠. رضى يرضى‎ 

Assénza, sf. lontananza, غياب. غيبة . ابتعاد‎ 
ترح عن‎ ٠ . day 

Assenziàato, add. acconcio con infusione 
d’assenzio, الافسنتين. ممزو جح بالافسنتين‎ ' Eni 
مغلى الافسنتين‎ 

Assénzio, sm. erba amarissima, انسنتين‎ 
حشيشة الافسنتين‎ 


ASS 


paio: mp farsi sera, LÌ: تيسى يقاس‎ 


Luana va. far sereno - nen, 
A a i 7 ME e 9 
الج‎ SIL السماء . راق‎ crudi] ٠ oi lo 

Asserenarsi, np. farsi sereno, ga Lo 
1g 1 5 si petti 
SD al "IN re, . الغيم‎ er 
Asserimento, sm. balia توكيد‎ ٠ sE. إد‎ .“ 5 


د ا ل ل ا Asserfre, va.‏ 


ra- affermare, csi 5 557 SS 56, 
Assertfvo-a, add. affermativo, كلام موجسب‎ 
وطدد‎ «re 
Assertére, sm. chi asserisce, موكذ. مكبت‎ cl; 
Assertòrio-a, add. che asserisce, زأعم‎ 
Spe ٠ موطد‎ 
أرق ر© 21012 © وه ذأ‎ affermazione, ايحجاب.ترطيد. زعم‎ 
Assessére, sm. giudice dato ai Magistra- 
ti per assisterli nel consiglio, مساعد. مشير‎ 
وكا‎ z القافى‎ SS, . القاضى‎ ul 
Assestamento, sm. l’assestare - l’accomo- 
dare, أصلاح‎ Quasi مساواة.‎ dg ٠. توفيق‎ 


per l'appunto‏ ا va.‏ و8176 قمع هع لأ 


. يطبق‎ gb di 


-dar sesto, paip هندم‎ 
أصلم يصلم‎ ٠. Sh ساوى‎ ; a 
ian va. indurre sete, يضى. عطش‎ LE 
جلب يحلاب العطشس‎ ٠ ٠ يعطش‎ 
0 cn. aver di di. ore Usi 
ق دنوق !! لى الك‎ ca 
Pi i sm. l'assettare, هندمة. تهندم‎ 


A ssettàre, va. acconciare - mettere in bel- 


ad 9 < 


l'ordine, Hu وعدن بعدل. ستف‎ io رقمب‎ 
هندس يبندس‎ ii رسلق‎ 
Assettarsi, np. sedere, de ٠. zo جلس ب‎ 


٠‏ استوى يستوى جالسا. TI‏ يستردم 
Assettatamente, avv. con ii.‏ 


GUSb بنظام بتعديل.‎ 
Asseverfnza, sf. costante affermazione, 


= se Ac. se 9 5 
PI خقيق . تثبيت.‎ 
Asseveràre, va. asserire costantemente, 


sella 


| Assideràre, va. 


ASS 
da Ns 


Asseveratfvo- a, add. affermativo, ايعجابى‎ 


ا تتتبيت sm. ». l'assieurare;‏ د 
Assicurare, va. para sicuro - mettere‏ 
ثدسمت وطد توطد . 
إنا أركد للك "god — io ve ne assicuro,‏ يضمن' 


Assicurarsi, np. essere certo di qualche 


in sicuro, Sy اكد‎ td 


COSA; sub 06 86,5 Gib حدق‎ sli SS 

vale يتثيت‎ — assicuratevi pure che.... 

Ly loftio Sale كوك مكو"‎ 
Assicurarsi d’un fatto, حقق‎ era: لمات‎ 
seal gi gie الثى. حقق الأمر.‎ 


« 


i are, render fermo - 0A o 
Fava MATE delle perdite, ضمن‎ 


Assicurarsi, en. stabilire la sua confi- 


وثق be‏ ينوكل ٠‏ استوئق يسنوثق بثر 


Assicurarsi di qualcuno - rendersi sicuro 


denza in... 


della sua protezione - della sua coopera- 


3 
Fi استوئق‎ 


zione, معن‎ 26 06 
Assicurarsi di qualcuno-arrestarlo, قبض‎ 
Assicurato-a, add. colui che ha fatto 
‘assicurare cheechessia, مضموك. 38+ مسوكر‎ 
Assicurazibne, sf. sicurtà - cauzione, 
SUS ٠ ضمانة‎ 
Assicurazione- sicurezza di perdite even- 
tuali, سيكورتاة . سوكرة على البضايع‎ 
agghiacciare - quasi mo- 
rir di freddo, من شدة البرد‎ zia zio gia “Gio 
Assideraziòne, sf. lo assiderare-intiriz- 
zimento, قشعرة من كثرة البرد‎ uo 
Assiduamente, avv. continuamente, “lele 
lol بالمداومة . بالمثابرة . على الدوام. دواما”.‎ 


ASS 


Assiduità, sf. continuazione non inter- 
rotta, de;te ٠ مداومة. مثابرة. اتصال. دوام‎ ٠. مواظبة‎ 


Assfduo-a, «dd. continuo, 
Assiepgre, va. chiudere con sicpe, ct 


ei ua‏ عمل يعمل a la‏ مس عليق 


مدأوم 4 مثابر 


أو شوك 
Assimilare, va. formare a similitudine,‏ 
شبه يشبه'. ui Ul‏ قابل ela‏ ماثل Sila‏ 


Assimilarsi, vn. essere sima lé a qualcu- 
11% 


نشبه بتشدك' . نشابه Jola oli‏ دتعادل. تاثل به no,‏ 


Assimilazione, sm. facoltà per cui al- 
cuni corpi ne trasmutano altri in natura 
simile colla propria, تشبيه. معادلة‎ ٠. مشاببة‎ 
موافقة‎ ٠. مماتلة‎ 

Assioma, sm. proposizione per sè evi- 
dente e da tutti ammessa, مبادى‎ T a 


قاعدة قواعد. ركن 00 


Dal sa, sf. divisa-livrea, كسم كسوم‎ ٠ e ge 

Assfso-a, «dd. seduto, sel ٠سلاج‎ . «do 
منتصب‎ 

Assisténte, add. mf. che assiste, '"مساعد‎ 
dire ٠كواعم‎ 

Assisténza, sf. lo assistere - ajuto - soc- 
corso, sile + معاضدة. مساعدة‎ «use 

Assfstere, er. esser presente, حضر يحضر‎ 
— assistere alla messa, ui حضر‎ 
Asststere, va. ajutare, Li امن‎ ٠ VESTO nl 


“iu — assi‏ يسعف'. ul‏ يعين فى حين الشدة 
سعف الثقراء ٠.‏ البايسين stere i poveri-ajutarli,‏ 
Gas - Dio‏ بتصدق على النقرأء. سعفبم prin‏ 
vi assista (a un povero al quale nulla si‏ 
de‏ الله. الله ne‏ لك. call ao‏ الله dà),‏ 
Dio vi as-‏ — يعطيك. الله يساعدك. الله يرزقك 
صحة sista (ad una persona che starnuta),‏ 
dall‏ يعانيك ٠‏ عافية 
Assfto, sm. parete di assi o tavole in ve-‏ 


ce del muro, قواطع‎ tes. ui : 


حاجز. قطع 


حورش ج احواش 


0 ١ 


ASS 


Asso, sm. ne dadi e nelle carte da giuo- 
co è nome d'un sol punto, 56 جُ‎ chì 
قص من مذوق ورق الشدة‎ 

Assocciamento, sm. il dare a 806610 و‎ 

Assocciàre, va. dare a soccio il bestia- 
me ad altri, perchè il governi ed a mez- 
zo col datore divida il guadagno e le per- 
dite, البيادم . . أعطاها‎ bi Li . بالبيام‎ La شارك‎ 
بالشركة‎ Lala 

Associdre, va. accompagnare, شارك يشا راك‎ 


vs‏ يقرك. 2 يشيع . شك رت ٠‏ رافق برائق 
Viti‏ 
Associarsi, np. unirsi in società di com-‏ 


mercio, o in un'impresa qualunque, تشارك‎ 
اشترك” يشترات”". عقد . شركة” يعقدها‎ ٠ يتشارك مع‎ 
عمل دعمل شركة‎ 
Associazione, sf. accompagnamento de’ca- 
daveri alla sepoltura, مرافقة اميت الى الدفن‎ 
تشييع الميمت الى القبر. مرافقة لجنازة‎ 
Associazione, contratto di società per cui 
più persone si uniscono per operar di con- 
certo, عقد شكة. عقد اشتراك‎ ٠. شراكة. شكة‎ 
Assodamen » sm. l’assodare, توداود . نثبيت‎ 
As andre, sè va, far sodo: e duro, Aa صلب‎ 
2 7 
Assodarsi, np. farsi na Se 
يتوطد'‎ ‘abs ٠ da ‘Ada . 


are va. fendi sog‏ ا 


٠‏ اخضع ٠ nico‏ قهر A‏ 0 بسرر 
Assolato-a, add. esposto al‏ 


بع م 
| 
vrAlD‏ 


ceto بع‎ 


RITA va. far iure LA de تلم‎ 


ue‏ بعين va. far sti Nba‏ و 


lati 
- 


ASS 


b) ui 4 2 Ai) 4 . 
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ASS 


4 


eli تناعس"”‎ ٠ ci. 5 gi 


Assoldarsi, np. cri soldato, 8 Gua | Assorbénte, add. mf. che assorbe, بالع‎ 


ند يتجند . pais‏ 


: الحم لسر دمر دادم 
Assolidàrc, va. RIA io‏ 
z 5 ” wi < - & w‏ 5 
يمئن ٠‏ مكن يمكن . أسس ed‏ قوى دقوى ٠‏ وطد يوطد 
Assolutamente, avv. in modo assoluto -‏ 
بالاطاق . 'مطلقا. senza dubbio - per a "Ub‏ 
‘add. di assolvere: libero -‏ و3 0000 
e uu‏ حرء. non forzato, sù > NL‏ 
potere assoluto-indipenden-‏ 'مطلق الارادة 
مطلق ٠.‏ مالك . متسلط te,‏ 
Assoluzié6ne, sf. remissione delle colpe,‏ 
ترك الذنوب. dla‏ عن الخطايا عن الذنوب 
Assoluzione, sentenza o dichiarazione del-‏ 
تبرير- تبردة ٠.‏ تركية l'innocenza d’un accusato,‏ 
Assoluzione - dar l'assoluzione de’ peccati,‏ 
حل الأثام . ترك ل" ٠ calo‏ صقم له عن Si‏ 


Assòlvere, va. sciogliere- -liberare, ل يحل‎ 
. 


ie‏ يغفز Sr Va‏ يزتى 
Assomgre, va. por la soma - caricare,‏ 
حمل de‏ على . de Jolla Ji Ji‏ 
Assomigliàre, va. rendere simile, auto da dal,‏ 
مثّل “Ji‏ شابه يشابة. مائل يماثل بكر ٠‏ عادل يعادل a‏ 


Assomigliarsi, (ri @ ps PALETOSCASERon 0 


/ 


rendersi simile, به‎ Ha Sia. يتشية‎ ALS 
Phi 0 يقندى‎ Sail 
Assommare, va. sommare - finire - perfe- 
0 .يي هو‎ 
zionare, دهم‎ pai الجر يندز اذبى ينبى. ايل يكمل.‎ 
نذا‎ gl 1 | 
Assonnàre, va. indurre sonno, eb تعس‎ 
فعسافا”‎ "arto ٠ نوم ينوم‎ 
ini م‎ urina نعس ينعس‎ 
logi va. Wie Ai va gr 


9 


Usa i 


gio ٠ مستبلك”‎ ٠ Lira) ٠. شارب‎ — terre as- 
sorbenti, أراض مبتلعة‎ 


Assorbfre, va. inghiottire - ingojare, أبتلع‎ 
Assorbimento, sm. l’assorbire, ابتاع. بلع‎ 
استبلاك‎ ٠ شرب‎ 

Assordaggine, sf. l’assordare-lo intro- 
nare le orecchie altrui, صمم. طرشة‎ - 5 
Assordamento, sm. stordimento, سطلة‎ 


"Ja . انصراع‎ ٠ دوخة‎ 
Assordére, va. indurre sordità, Ue 5 


9 


أصم بيصم 
Assordare - fare gran SPACISHO) Fas SS‏ 


7 و م 


فرقع HA‏ ضوج. ei‏ يضي . sir‏ يضوضى 
طوش Gb‏ 


Assordire, vn. divenir sordo, طش يطرش‎ 

Assérgere, va. alzarsi per dimostrazione 
d'onore, ’ FA "5, ria 3 7.» 

Assortimento, sm. quantità di cose di- 
verse ordinate insieme, al. ملايمة. موافقة‎ 
مترائقة‎ Tal cia 


Assortfre, va. fornire cose convenevoli 
e non discordanti fra loro, sò وذو لوف ضم‎ 


ui 34 . يشكل‎ fa — fornire un maga- 
zino, cioè assortirlo di cose convenevoli, 


preso يزيى الدكاك‎ gr; ٠ يشكل‎ Ji 
Assérto-a, add. profondamente immerso 

in qualche pensiero, مستغرق". غرقاك. منسرب‎ 
Assottigliamento, sm. l’assottigliare - 


raffinamento, قلعم‎ - ULI ei. تدقيق‎ 
ga ال‎ va. far vg) رفع‎ è, 


7 € 
iui va. far SOZZO - insudiciare è 
rà ì VÀ I مات‎ 


يوست Yo ٠ ٠‏ أددرك". ضرج ‘cx‏ قذر Dil‏ لطن 


'يلطن' ٠‏ لوث يلوت . وخم بوخم إغفا Assopirsi, vn. leggermente dormire,‏ 


AST 
Assozzarsi, np. divenir 90270 mil تلوك‎ 
و‎ 7 9 Fà 5 


ij فذر يقذرا. انس‎ ER e) . 


Pi VA. AVVOZZATE) Wo ‘dg’ عود‎ 


نا. علّم بعلم 


Ass العا‎ 


QU 


da 7 ٠9 
avvezzarsi, A Li, 


np. 

7 < 

a Uel . نعود‎ darò 
Ss 


Sino droni 


DS تمرك‎ 


- 
ل 


Assuefitto-a,add.avvezzo, 


sf. abito acquistato per 


FU 


Assuefazione, 


lungo uso, اعتياد‎ - ole 


Assumere, va. anse 0 pigliare a sa 


7 عام 


re una Cosa, #i 5 eee 
Assùnta, sf. salita della B. da. 5 


cielo, العذراء‎ 
PA 
Assunto, sm. cura-impegno, أهقام‎ ٠ معاطاة‎ 


CULI dA 


’ 9 
مباشرة‎ - add. da 2351112016 - 11111217810, منتقل‎ 
3 


dla: 
Assunziòone, sf. esaltazione - innalzamen- 
to a dignità, علو . ارققاء‎ dae 
Assunzione, 0A della B. V. assunta in 
se 87 {e هوم‎ 
ciclo, اذثقال العدراء‎ duc 
Asstirdo-a, add. contrario alla ragione © 
- 9 , 
al buon senso, مسحيل. غدرممكن. ضد العقل‎ E 
Asta, sf. legno sottile, lungo e pulito per 
. ٠. . se | è 00 9 î 
diversi usi, $U5 . عصاء جم عصى‎ 
Astante, sm. quegli che assiste gli in- 


مناظر المرضى fermi,‏ 


Astante - presente, Sab. حاضر.‎ ' 

A stata, sf. colpo d'asta, ضربة‎ - ro SES 

Astato-a, add. armato d'asta, ر‎ a مك‎ 

Astémio-a, add. che non beve vino, ‘sal, 
يشرب مسكرا  مطلة”‎ I NEC i ممتلع عن‎ È 


Astendre, va. tener lontano le mani e l’a- 


nimo d’una cosa, أمتفع‎ ٠ ch فيك قو فيد‎ 


gio ;‏ عن 

Astenersi, np. eontenersi, iii; «al 
عن‎ dale أبتعد‎ ٠. عن‎ 0 pio Ae di 
Astergénte, add. mf. che asterge-che la- 


va, et, + 9 قاشر.‎ . . 1 


ص () لاست 


AST 
Astérgere, va. lavare- È sapo far مده‎ 
! v_ ا‎ 7 fa a 


Asterfsco, sm. sia nei libri per av- 
مصط‎ . dolle 

AstersiGne, sf. nettamento-ripulimento, 
Astersfvo-a, add. che ha la virtù di عه‎ 


vertimento ai lettori, 


eb‏ الاشياء 


9 


1 ا‎ 3 © Parati 
stergere-dì nettare, مغسل‎ ٠ منظف . رأحض‎ 


2 


Astérso, p.p. di astergere-nettato, نضيف‎ 
I eros ١ 

prin‏ ع دي 

Astiàre, va. invidiare-avere astio contro 

1 د خض‎ 1 Jar) SENSI] “due 

Astinénte, add. mf. che si astiene -con- 


alcuno, 

ممسك ٠‏ ميتنع. عنيف” tinente,‏ 

Astinénza, sf. il tener lontano l'animo 
e le mani da qualunque cosa, امساك . أمتناع‎ 
Astinenza - temperanza intorno ai cibi, 
PI انتطاع. اقتناع عن. رفض. ابتعاد ععن‎ ci 

Astio, sm. ie Pali ST احسل”‎ di 

Astidso-a, add. invidioso - che ha astio, 

. بغيض‎ ٠ حاسد‎ oi a 

A straere-astrarre,ra.cavar fuori - segre- 
gare colla ا‎ cose che sono 

a فصل.‎ 


Astratto-a, add. 7 astrarre - separato - 
و62‎ 


segregato, 0, ٠ مفصول‎ - sbadato, تجرد . منفصل‎ 


Astraziòne, sf. operazione della mente, 


naturalmente unite, أسقط‎ ٠ 


per cui si considerano separatamente certi 
oggetti, الى. افتكار. تعمق فى‎ QUI 43 
Astrazione, alienazione della mente dai 
sensi, 03 «gala خريد العقل عن‎ 
Astringere, va. costringere - sforzare, 
- - 8 2, 7, 2 de 7 . 
كعم. شد يشد. تفاسى ينقاسى‎ ٠ زنق‎ ٠ غصب. اكره . كلف . الزم‎ 
Astringénte, add. mf. che astringe (ri- 
medio), ail يمسلك‎ ٠. قابض‎ cho . ماسك‎ 
6ع 111 وال‎ 123-25 111216 ©, sf. effetto del- 
1' اتعتام رمعم ساود‎ SUI كعم.‎ dis'do . . أكرأة‎ ٠ غصبء‎ 


ATL 
جم ج جوم‎ 


strumento col quale si 


Re 


Astro, sm. corpo celeste - stella, 
Sa 
Astrolàabio, sm. 
conosce l'altezza deeli astri, اله‎ 
GI ro VISI لقياس علو‎ 
Astrolatria, sf adorazione degli astri, 
عبادة الجوس . عيادة السو‎ . iu 
Astrologàre, n. esercitare l'astrologia, 
ciù ينفلك . تنك‎ A. ٠ ترس‎ 2 
Astrologfa, sf. arte chimerica di predire 
il futuro mediante l'osservazione degli 
astri, et ء: تنجم‎ ; 
Astrolégico-a, add. d'astrologia, ye 
Astròlogo, sm. 


5 بن 


Astronomfa, sf. scienza che tratta degli 


professore d’astrologia, 


astri, cioè del corso e della posizione 
de’ medesimi, IL علم الفالك . معرفة‎ 
add. di astronomia, 
SG ٠كلنلا خاص” بعلم النلك٠ من متعلقات علم‎ 
Astrònomo, sm. professore d’astronomia, 
GAI gus + gi 
Astriso-a, add. difficile a capirsi, غويص‎ 
IO il LIO . غامض‎ ٠ ٠ صعب الاد راك‎ 
فبمة' + أي‎ 


sm. guaina per custodire 0g-‏ د 


Astronòmico-a, 


getti facili a rompersi o 5120111151, خرستاتة‎ 

علبة . ue‏ تحفظة. غلاف. 

A stito-a, add. che ha ABtuZiA: sagace - ae- 
corto, حتال. مكار رواغ‎ ٠ e خداع.‎ SL 

Astùzia, si attitudine ad ingannare - a pre- 
vedere gringinna غشس‎ lo Elsa ٠١ثمرسدخ‎ 


.5 
دان 


Pa sm. ace del bisavolo, sadlismodla 

Ateismo, sm. opinione e dottrina dell’atco, 
وجود الله‎ CINE . دن بالله - اندار. جعدول‎ pil dio 
Ateo, sm. l’empio che nega Dio, جاحد‎ . SU 
cla 36 o) وحود‎ 

Atlante, sm. libro che contiene una rac- 
colta di carte geografiche, خارطة‎ . VALI 


— 81 


ATT 


Atlantico-a, add. Oceano, بحر الظامات‎ 
SÌ الصر الملحيط.‎ 


Atléta, sm. uomo straordinariamente for- 


te- campione, مصارع. : ر. باسل. شحجيع. بطل‎ 
Atmosféra, sf. fluido grave Lala 
massa di aria che attornia la terra, ‘1,3 - 
Atmosférico-a, add. appartenente all’at- 
mosfera, DE . خاص بالبواء. بالج‎ 

Atomo, sm. molecola elementare de’ cor- 
pi semplice ed indivisibile, هباء. ذرة‎ 

A tonfa, sf. snervatezza, & | i Mi العامة‎ 
Atrabîle, 
مراق سوداوى‎ 
Atrabilig4rio-a, add. chi ha in se dell’a- 


sf. bile nera -melanconia, +10 


trabile, سودآأء. عندة' سوداء‎ alo سوداوى.‎ 
A trio, sm. la prima parte interiore d' edi- 
fizio alquanto magnifico, “so, da 
Atréce, add. mf. terribile-crudele, فاحش‎ 
fa RARI: + 238 

Atrocità, sf. somma crudeltà, عه‎ 
قساوة + وحشنة‎ 


Attaccabile, add. mf. che può essere at- 
taccato, sù . علية‎ es سيت مها جمدة . يكن‎ 

Attacc4biti, sm. arnese di legno o di fer- 
ro al quale si attaccano gli abiti, Y. fit 

AttaccAgnolo, sm. qualunque cosa a cui 
si possa attaccare un'altra, شنل م شنال‎ 
(83 bl € Sy 

Attaccamento, sm. l’attaccare- aderenza, 
أقرات. أجباع‎ ui 


Attaccàre, va. IA una cosa ad un’al- 


</ 4 2 
0 ara عله .آله‎ s'attacca -con- 


f 
tra, ربط‎ 


tagioso, معد . مرض معد | مديق٠ سأر‎ 
Attaccatira, sf. unione, الصاق‎ ٠ 

اقرات ٠‏ اجماع 
do‏ . غدرة . هجوم - وثبة Attacco, sm. assalto,‏ 


febbre - 


0 
على 


— egli ha avuto 1111 243060 di 


ca اصابه .دور‎ 
6a 


ATT 


A ttalentare, vr. andare a talento-a vo- 
lontà-a piacere, si ٠ SÒ) 
Attamente, avv. accomodatamente, بتوفيق‎ 
cib 

Attanagliàre, va. tormentare 1 condan- 
nati, stringendo le loro carni con tenaglie 


Fà 5 7 IE دم م‎ 


infocate, قرض‎ o} 501 باللبتين.‎ alt pu 
Attapinamento, sm. lo attapinarsi, ‘mac 
5 «GA AS 


Attapinéarsi, enp. lamentarsi - querelarsi 


€} 
9 


disperatamente - vivere in miseria e tribo- 


po ed 7 
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lazione, Dix دمر.‎ È ai ساك حالة.‎ 
Attardarsi, .صنت‎ farsi tardi, Cuib i 
Attediàre, va. recar tedio, chel ضححر.‎ ٠ e 
Pale باعل عل د فب ضير اعم‎ 
Attediarsi, np. annojarsi, 2 ad مل.‎ 


انغم ينغم. انقهر ينقبر. زعل dep‏ 
قعدة. Atteggiaménto, sm. atto-gesto, l'a‏ 


هيدة”. o e‏ ايم 
هيب Attegg lare, va. dare l'attitudine,‏ 


٠ Ip ar ; , 1‏ شعخص 
أوماءيومى:. اشار. شخختص Atteggiare, vn. gestire,‏ 


Atteggiarsi, np. muoversi, نروض‎ bl 
Sb DI 
Attempàrsi, vnp. invecchiare, . فى السن‎ ab 


تعتق. صار ٠ Tua ea‏ شا يشين . ٠‏ بل كيبل 

Attempàto-a, add. che è in là cogli anni, 
iatale 

À ttcmperàre, va. temperare - moderare, 
SC 

Attendamento, sm. l’attendare, ua 
UbYI حط لخيام  ان‎ . ipa تصمب‎ 

Attendare, va. rizzar tenda, dot ضرب”‎ 
وضع يضع‎ L= حط‎ 
Attendarsi, np. accamparsi, pal نزل‎ 
شرل‎ Jj fino تعسكر. حط يحدط العسكر. عسكر‎ 


اكه 


ATT 


Atténdere, en. dare 


in checchessia, agi dgial. 5 اعتئى.‎ ٠ كد‎ 


da = Impiegarsi 


Attendere, stare attento-por mente, FRE, 
Su دار‎ 

la cità, تيصطبر‎ nol 
يستاظر‎ Sa | . Gi 3 Lul | 
Attenénte, add. mf.appartenente - parente, 
8 ole «a 
Attenénza, sf. appartenenza - parentela, 
ا اهلية . نسابة‎ io lai 
Attentare, va. tentare - commettere un’at- 
pn n: pes قبجم‎ ٠ «ali ida 
اختبر يذثير. مارس بمارس‎ 
Pasti sm. delitto 
عدوات‎ 3 ٠ لبجم‎ 
Attènto-a, add. che usa attenzione, flo 


AttenuAnte, add. mf. 5 attenua, مضعفف‎ 


SSSARTATO 


l i) 


di 


bile‏ نسيب ج أنسب 


قرابة . 


non consumato, 


cid قادص‎ + CALO . e 
Cc 


io ; pe e 2-2 

Attenudre, va. render tenue - estenuare, 

٠‏ اخل 

pv sf. 
02-13 

ì ttenzibne, 3 000 dell'orecchio - 

degli occhi - della mente ad una cosa che 


بي 


Sii ssi 
diminuzione, الخطاط‎ 


١ : 3‏ حابي 


Sal STAI 


vien detta, o fatta o veduta, bu أصغاء.‎ 
أوعى . ددرات يال الى‎ Uil 


A ttepidire, er. intepidire - divenir tiepi- 


م صم م عم م 


do, برد‎ pi 
Atterraménto, sm. l'atterrare, أصراع‎ Qui 
على الارض‎ ai ٠ م م 5 مم ره طرح‎ 
4 11628 رع‎ va. gettare a terra, جندل. أصرع‎ 
Se طرخ لطر رن برك‎ 
Atterriménto, sm. terrore, هول. عكافة‎ die. 
Atterrire, va. dare spavento - terrore, 


ارعرب : أهال سيل . 


اهاب ui‏ خوف يخوف 
EA E‏ 


ATT 


Atterrirsi, un. e np. pigliar terrore - spa- 


REA هاب‎ ٠ رهمب . وجل‎ «up a) 

as 7 تمبل ل‎ gu اصطبار.‎ 
ظار‎ e ce | 

Attéso-a, add. aspettato, مستنظر‎ ao 
Di قدومة".‎ DA uu - موعون‎ 

Attestàre, va. far testimonianza - certifi- 
care la verità d'un fatto o per iscritto o a 


viva de 00-7 . اكد ل لت‎ ٠ . شبد دشهد‎ SESTO قرر.‎ 
bau sm. testimonianza scritta, ثقر در‎ 

asp e ٠ اثبات‎ ٠ شبادة‎ 
Attignere, va. tirar bito dal pozzo o 


41 


il vino dalla botte, c È غرفا.‎ ٠ استقى‎ 
Attignit6jo, sm. strumento col quale si 

attigne, due’ . قربة. قادوس . دلو. سطل‎ 
Attiguo-a, add. che quasi tocca- vicino, 
ملاصق. قريمب‎ iii dal . ملتصق‎ 
Attillàare, va. abbigliare con troppa cura, 
pun st, np. acconciarsi con affettazione, 


تهندس دتهندس ٠»‏ تغندر يتغندر. pd‏ تغذل. تغق باللوس 
Attillato-a, add. ricercato nel vestire ,‏ 


3 ae & ? 


ul gite. ٠ مزوق‎ ١ لابس‎ ٠ سبندس‎ ٠ مهندم‎ 
A ttillatura, sf. squisitezza della portatu- 


CSC 


ra e delle vesti, تمق‎ ٠ 5 dio} ٠ هندمة . غندرة‎ 
À ttimo, sm. momento brevissimo di tempo, 
عين. لحظة. لمدة البصر. سرعة بصر‎ db هنيبة“.‎ 
ا‎ un Poe ID U un subito - 0 un bale ‘nO, 


ve 


Attirire, va. tirare a sò, 

اجتذب. إستقال 
È î‏ °° ل e‏ € . 

Attirarsi, np. tirarsi addosso, جللب لنفسةر‎ 


أسلكدر 


رع لام 


qualche Cosa, 


ces; I 


rd PI n سكي‎ 
o . , o a “ 


sf. disposizione naturale a 


ali . احلية”‎ 
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ATT 


م م 


Attitudine - 0 del corpo, ركزة‎ 
Lu جلسة.‎ ٠ 
00 six virtù d’agire, خرة. مروة. نشاط‎ 
0 را‎ prontezza e speditezza nel- 


l'operare, نشاط‎ ٠ su «Lù همل‎ ٠ عزم‎ ٠ سرعة‎ 

A ttivo-a, add. che ha virtà e principio 
di operare, فاعل . نشيط. صاحمب همة‎ 
Attivo, che agisce con forza © prontezza, 


5 


blica يع العبيل. صا‎ pelati. قوى‎ ٠ لهم‎ ٠ عزوم‎ ٠ همام‎ 
Attivo, fatigante - diligente, dla . dle 


7و5 


slo‏ مروة 
فعل Attivo (verbo), che esprime azione,‏ 
Jo‏ الى. Jai‏ متعدر 

pl sm. l’attizzare, le 


شعال 


Prc va. ammassare © accostare 1 


هئ 


ب مم 5 


tizzoni, perchè abbrucino, SS ja filati] 7 اضرو‎ 


500 alzzare - incitare, DE دعا.‎ 


‘e 


ag 


FOA sm. strumento per attizzare 


il fuoco, QUI كشوك ج تكائيش‎ SE تحراك.‎ 
رء 1612286015 لى‎ sm. chi attizza, مشعل. وقاد‎ ٠ عضرم‎ 
Atto, sm. azione di un'agente, عمل ج أعمال‎ 

us . ثعل 7 أفعال‎ - 11 degli Apostoli, 


Jul delega 
Pen di fede, speranza e di carità, Ja 
الآيمات والرجا وأ‎ 
Ato decisione giuridica, ds - . حجة ج حجيم‎ 
الحكمة . اجراء‎ ina 
prin d'un pezzo drammatico, sca 
فصول‎ T فصل‎ 


A tto-a, add. che ha attitudine, قابل‎ dal. ss 


Attondare, va. far rotondo, duo ada pr 
na 0 


A ttònito-a, add. quasi insensato - senza 


ATT — fi ATT 


. e 2 ٠. DI r 
parole per sorpresa o meraviglia, متدهش‎ | attrae a sè-cho alletta-allettamento, جاذب‎ 


3 . 0 0 
5 ١ هم‎ ١ i 5 = 5 ar 
Attércere, ra. avvolgere una cosa in sè Attrattivo-a, add. che ha virtù d’at- 
stessa © più cose insieme, QU3 سرم.‎ = 5 ١ 
1) 6; | di لسرم لارام‎ trarre-seducente, مسقيل. غرار‎ ٠ جذاب‎ 
SR ٠. عمقي‎ UA Attratto-a, add. da attrarre, ملوجدب . تكدءوب‎ 
Attorcigliaménto, sm. lo attorcigliare, منعطف الى‎ 


إن 
e sl 4 A‏ و © af 6# e alan‏ 
Attraversamento, sm. l'attraversare -‏ فتل. برءم. شزل . تنايل . di‏ 
wu s‏ . . 
TA‏ قاطع . - deli‏ بين pds uut‏ حدود Attorcigliàre, ra. avvolgere-attorcendo intoppo,‏ 
ua ©| si‏ . صم tai‏ 1 ءا è . ٠‏ :0 . 
intorno, Qi ٠بلزغي i SARA Attravers sàre, va. porre ostacoli, du ne‏ 


Poll 
vr = 


don: 1‏ 
UT >‏ قطع ذه ع ٠‏ مدع لماع . 293 nd‏ عرق CS‏ يعدن ua‏ كه هرم 


. . SC... 6 | 2 
Attorcimento,sm.l'attorcere, Aux è ابرم‎ Attravérso, urr. per traverso - per mezzo, 


- 


Attére, sm. (f. attrice) che fa-che agisce, | بين. مان وسط. ما بين‎ 
فاعل. عامل‎ Attrazione, sf. forza- azione di attrarre 
Attore-colui che esercita l’arte di reci-| a sè, cis جاذبية.‎ 
’ . . Va : < 
tare ne teatri, كومديالى‎ pull فى‎ eY Attrecciàre, ra. unire in treccia, ضفر‎ 
Co x 0 
ه116 ل‎ 01386, va. circondare, به . حاط‎ “Goal AZ 


٠‏ ععص ٠.‏ حد دحدل 
ai Lio :‏ دار ددهم ر حولة' . أحاط ha TESO‏ 


Attribuire, va. assegnare od appropriare 


Attorno, are. in viro-in cerchio - quà © i 
A 5 ce degli attributi, اعنى يعزى اليه. اخص يخص‎ 
là, أحاطة . حوله‎ + TI Ao ' . 

Attoscare, ca. avvelenare - infettare 0 


tossico, fp Ss; MT يعطى‎ es tate 


attribuire, ascrivere - imputare , استحص‎ 


Attossicaménto, sm. lo attossicare i i 5 
= 1 ” 62| buite questa cosa a l'ignoranza, تنسب‎ 4 
$ e 0 ‘ . ٠. ٠. . 
\ 2 "de "a he ] 5 HA cel kò—gli hanno attribuito que- 
Attraénte, add. mf. che ha qualità e 2 dl 1 
؛‎ iL q z sto fatto, هذا الأمر. الدعوى‎ E نسبوا‎ 
2 رده‎ . vo |’ i N x! 1 5 è : 1 : 5 
forza di tirare a sè, جاذب. جذاب . مسبى العقل‎ Attribuirsi, n. es it il iui 
Attraiménto, sm. lo attrarre -il tirare a به‎ ui alli 
sè, جاذبية‎ ٠. اجتذاب‎ ٠. جذب‎ Attribi to, sm. A particolare d'una 
Attrappàre, ra. prendere - acchiappare 4 DI 
EDS, 1 000212127 | cosa, خوراص‎ € deli صفة . خصيصة ج خصاص.‎ — 
5 ! | ai a & 1 5 1 . 
لقط بلقط. همش‎ Va كاد‎ CAI ERE pl ata di Dio: come Onnipotente, Cle- 
USE eee صمش‎ mente.. udito ssa, Gal FRE AGR: Usl 


Attrappire, en. non poter distendere le 
PI } 8 Atti ibuto, ciò che si ATO 0 si nega di 


un soggetto, خجر الماتدأء‎ ٠ صف‎ ٠ pe dio تكيول.‎ 
SEITE تشني‎ Attribuzione, sf. prerogativa, s4 è ما‎ 
Attrappito-a, du divenuto attratto, Sa ما فى‎ 


membra De: ritiramento di nervi- per gelo, 


Lo ci] ted‏ » بايد potere,‏ - 2114171620106 متشدي EE ٠‏ مكرئع . متكرقع الاصابع من كثرة البرد 

Attràrre, va. tirare a sè, اسقال‎ “al Nei è <«— questa cosa non è nelle vostre 

Pi AU Aa ‘vi nia «sl ii I attribuzioni, on EMY, i هو‎ il ددا‎ 
| 


ما هو فى حكماك. ما يخصك Attrattiva, sf. qualità piacevole, che!‏ 


ATT — 85— AUR 


Attristaménto, sm. l’attristarsi-lo attri- 

خزين: غم تعدير. كسر DU‏ كسران للخاطر stare,‏ 

Attristàre, va. indurre malinconia - tristez- 
23, خاطرة‎ va احزك‎ lil كدر. كسر يكسر‎ ٠ غم‎ 

Attristarsi, np. divenir triste- melanconi- 

0 0 0 0 7 / 2* ج‎ 25 sn 1214 

CO, انكسر بنكسرخاطرة.حزك دححرت‎ abati 

Attrito-a, add. che ha attrizione, خاطرة'‎ 

مكسور. نادم. 'متاسف. 'منسصق + ندمات 


Attriziéne, sf dispiacere del peccato per 


Audace, add. mf. che ha audacia, e; 
جسور. سفيه. مهول٠ #خوف‎ A 
Audacia, sf ardire eccessivo - inopportuno 
che viene per lo più dall’orgoglio, وقاحة‎ 
جرا'ة. جسارة. سفاهة. مجاسرة على‎ int 
hai tu l'audacia di far questo ? 6 cosi 
جسارة ان تفعل هذا. آتقبرأ على هذا العمل‎ 


Auge, بو ه كك‎ altezza - colmo - fortuna, اوج‎ 


ذروة ج ذرى ٠‏ قمة 
طيرة . فرخة Augélla, sf. di augello-uccella,‏ 
الوك من جنس الطيور. عصفورة 
Augéllo, sm. nome generico di tutti i vo-‏ 
gie‏ جح عصائير. طير جح طيور latili,‏ 


Augurare, va. fare 0 pigliarsi augurio, 


timore della pena, السداق‎ ٠ ندم‎ REA O 
على الاثم‎ 
Attruppaménto, sm. riunione, lil َع‎ 
التيداء‎ . Ea) 
Attruppàrsi, ep. riunirsi insieme tu- 
multuosamente, الثم يلم‎ eb ne : القام‎ Je 
Attugle, add. mf. presente, حالى‎ ol 
xY] 0 
Attualmente, av. in atto-al presente, 
يا". حاضرا”. با حال‎ ole الان. حاليا".‎ SY 
Attuére, va. ridurre all'atto - effettuare, 
اكمل يكم لكمل يكمل‎ trio; palin 
Attuazi6ne, sf. lo attuare-il ridurre al- 
l’atto, اصدارالعيل-ابرازاتفعل.اتمام ٠كمال. تكميل‎ sl] 
Attuffaménto, sm. l'attuffare, ٠ غطس‎ 
غوص‎ ٠ خوض‎ ٠ تغطيس‎ 


Attuffàre, va. tuffare - immergere chec- 


5 ا “ل ل اي ل الا‎ 007 
يتفآل'". قدم يقدم له' العايدة‎ Uli SI هنا يهنى: . قدم‎ 
Augure, sm. colui che leggeva l’avveni- 
re nel volo degli animali, plat متطير.‎ 
a . eo . متفادل. عراف‎ 
Augurio, sm. presagio - segno da cui si 
giudica dell'avvenire, تفاول. فال‎ lis ils 
ad ‘33 — buon'augurio, قال خير‎ — catti- 
vo augurio, , خبر تكعيس‎ ٠» رلى‎ ٠ put حبر‎ 
questo è un cattivo augurio, فال‎ na هذا‎ 
Augiusto-a, add. grande- venerabile, معظم‎ 
جليل”. 'مفخم". 'مشرف”. مكرما‎ 
Aula, sf sala reale, املك‎ deb SH السراى‎ 
SH قصر اللت . الديوات‎ 
Aumentare, ra. accrescere, ازاك . عات‎ 8 
الثى”. زود يزودا. ناد يزيد. بالغ‎ ela 
Aumentare, en. crescere in qualità o in 


chessia interamente nell'acqua, زج بالماء‎ 


فوص ٠‏ غرق يغرق ubi ٠‏ يغطس 


Attuffarsi, vn. tuffarsi-abbandonarsi in- 


2 م7 مص 5 يب 9 


FÀ - 


teramente a qualche cosa, انزج . غاص بغرص'‎ 
ساح يسيم‎ ‘è بقع'‎ & Ud بغرق'‎ ‘Gi Sab 
tuffarsi ne’ piaceri, اثعمك‎ ٠. اللذات‎ è essi 


quantità, كد زان دز يد شي‎ sa Lai 
غرق يغرق فى اللدات‎ ٠ ينهمك فى الشبوات‎ Aumentativo-a, add. che ha forza di 
Attu6so-a, add. operante, عمل‎ als 
At tutàre-attu tire, va. calmare -quietare, 


ج 2 ادا لس اع 


aumentare, 'مزيد. منر. حرف البالغة‎ iu 

Aumentazione e aumento, sf. e m. ae- 

مفضاعفة. تضاعف. تعثير. ازدياد. crescimento, dal:‏ 

Aura, sf. venticello piacevole, لطي‎ oi 
6 b 


AUS 
م رايق. هرآء رخم. ريم دها. ريم دهف‎ 
A ureo-a, add. d'oro o simile all'oro, ذهبى‎ 
ذهبى اللوت‎ ٠ + RAIL dui 
Auréola, sf. cerchio luminoso intorno la 
testa de’ santi, Jbl اكليلج‎ vba, تاج ج تاجات‎ 
Auricolare, add. mf. che riguarda l'o- 


recchio, DADI va ._35Î — dito auricola- 


re, خنصر جح خناصر. الأصبع العف‎ 
A urffero-a, add. che porta oro-che con- 


tiene oro, i. بالذهصب‎ Le. 5 
نل‎ 2628, sf. lo splendore quasi aureo che 


precede 11 sorgere del sole, gle doo 
بزوغ الفجر‎ ٠ طلوع النجر. جمة الصيم‎ dida — 
l'aurora comincia ad apparire, ابتداً الفعر‎ 
cre بالبزوغ. عمال يشق الفجر. صار يطلع‎ 
Ausiliàre-ausili&rio, add. mf. che può 
prestare ajuto, wire مساعد.‎ «peli تصير.‎ 
Ausiliari, pl. verbi che servono a forma- 
re 1 tempi degli altri verbi, أفعال المساعدة‎ 
Auspice, sm. e f. chi traeva gli auspicii 
dal mangiare e dal volo degli uccelli, فال‎ 
تطيرٌ‎ ٠ تشاوم‎ Usl ج‎ 
Auspfcio, sm. augurio dal volo-canto de- 
gli uccelli, تفال‎ 
Auspicio-favore, نظر‎ ٠ عنادة‎ ٠ حيادة‎ — sotto 
felici auspici, الشريف‎ bi ممت‎ — sotto 
2 vostri auspicti-sotto la vostra buona for- 
tuna, على نصيباك. على سعدات. على حظات‎ Malus 
— sotto è vostri auspicit-con vostro favo- 


re-con vostro appoggio, لحرت‎ da at 


Ubi‏ المت انظارك 
بالقساوة Pasti avv. con austerità,‏ 
بالزهادة ٠.‏ بصرامة ٠‏ بمشقة . بصعوية. بشدة 


صرامة .صعوبةقساوة.شك 8 Austerità, sf. rigidezza,‏ 
uo‏ عفة. اماذة. زهد. أمتناع عن mortificazione,‏ — 
Austerità di costumi-distaccamento dai‏ 
امساك. عفة . قناعة. زهادة. امتناع عن العادة piaceri,‏ 
اصفرار —di volto, sa,‏ 


_ 86— 


AUT 


uomo austero-duro, pl Je,‏ صارم ٠‏ شديد 
Ja — unmo di costumi‏ شديد القساوة. صارم 
على austeri - rigido verso se stesso, duij‏ 
menare vi-‏ — متقشف Ja, ٠‏ زاهد . ale‏ تاساك 
ta austera - rai 1 suoi ed -s‏ 


ده ا به 
جنوبى. قبلى Australe, add. mf. meridionale,‏ 
من جبة DE‏ من ya du‏ 


Austro, sm. nome di vento che soffia da 


mezzo giorno, .وا جنوبى. ريصم قبلى. نسم قبلى‎ 90 
Auténtica, of. testimonianza autorevole, 
"lei به‎ de ٠ شرتى‎ “e 
Autenticaménte, arr. in modo autenti- 
co, là شرعيا. معمول به‎ lano 
Autenticare, va. chiarire con pubblica 


testimonianza - rendere degno di fede, صم‎ 

صادق على . علم على كتابة Rame‏ لها . وضع ضع خقة 
Autenticità, sf. qualità di ciò che è au-‏ 

tentico, حتيقة. صحة‎ . lis 
Auténtico-a, add. cui può DE fe- 


de-autorevole, è موثوق‎ Lt es 


Autògrafo, sm. originale scritto di pro- 
prio pugno dall'autore, بخط الموالف‎ — auto- 
grafo imperiale - scritto dalla mano del 
Sultano, لك . د شاهانى . سلطانى‎ La 

Autòma, sm. machina che imita il moto 
de’ corpi animati, ذاتها‎ ww اوطوماتوك. آنة تفسرك‎ 

dutoma, fig. persona stupida, انساك وحشى‎ 

Autopsfa, sf. ricerca che si fa nei cada- 
veri per iscoprire la sede delle malattie e 
quindi la causa della morte, اكنشاف تشريعى‎ 

Autòore, 
cosa; Ho .. 'منشى”. ميدع‎ gli autori dei 


9 


sm. la prima causa di qualche 


nostri giorni, pae علماء زمائنا. 'علماء‎ 
Autore d'una scoperta-inventore, us 


Austéro-a, add. rigido- severo, شاق‎ no ESE موالف.‎ ii. 'مبدع‎ 


AVA 


Autore-scrittore d’un libro, Lia di 
id مخترع‎ ٠ 'مبدع‎ I 
Autorévole, add. mf. d'autorità, * ja 
يقولهر‎ dl 0 موثوق‎ 
Autorità, sf. potestà, سلطة. أمر. قو‎ ٠. سلطاك‎ 
Autorità, credito - considerazione, اعتبار‎ 
استناد على‎ 
Autorità, opinione citata per appoggiar- 
ne un’altra o un fatto, “Ji رواية.‎ Ual 
dico ciò appoggiato all'autorità di tale au- 
tore, اقول هذا استناد” على قول فلات‎ 
1 va. dare a qualcuno il po- 


tere di agire, Lia: اجاز.‎ det 5 ol . فوض‎ 


١9 n80// 


Autorizzare, dare permissione آذك باذتفى...01‎ 
Autorizzazione, sf. facoltà di operare, 
اعطا الآذن‎ ٠ تفو يض‎ — domandare a qualcuno 
121110112232106 Era vslio VR 
Autunndale, add. mf. d'autunno, خريفى‎ 

خاص” بزمات الخريف 
Autinno, sm. una delle quattro stagioni‏ 
لشريف dell’anno tra la state ed il verno,‏ 
فصل الخريف . زات الخريف 
Ava-avola, 3 nonna - ‘madre del padre o‏ 
la T ivo 5‏ سمت della madre,‏ 
بلص Avanfa, sf. vessazione - ingiustizia, ٠‏ 
fare un’avania a qualcuno,‏ — ظلهة . ظلم ٠‏ جور 
بلص ٠‏ قبل منه' البلص 
قيل. pls‏ . امام٠‏ إذاء Avanti, avv. innanzi,‏ 
Avantichè, avv. innanzi chè-prima chè,‏ 
قبل ما. قبل ان. أول ما 
Avantièri, avo. jeri l’altro, JJ -‏ 
امس. VI‏ البارح. اولة البارحة 
جاح Avanzamento, sm. l'avanzare, è‏ 


قبل امس 


9 - ces مه‎ 00 00 
دردية . دعدم‎ 8 7 
4° 
Avanzàre, va. mettere in avanzo, دقدم‎ 
di 0 0 VA 
ذال‎ - us l 


sua 


Avanza ve 
<are-aggrandire, posi 


dea 


2 ٠ 


AVA 


Li adi La - 3 pala‏ دمو . ازداد بزداد 


دن £ E‏ مد م 


si i - sporgere fuori, أصدر‎ - 7 pai 
يبرز‎ Jara 5 
pit anticipare, اسلف سلف على‎ 
"ila des سلف يسلف. اعطى‎ 

erre - accelerare, SES أسرحٌ.‎ ٠ سيق‎ 


9 


22 


9 w 


0 يعجل . روج يروج 
e‏ ارتقى٠‏ ققدم far progresso,‏ 000 
مو 4 i‏ العلوم ار 

فاق Pia - superare, pds US Ga‏ 
سبق يسبق. ناف ينون عن 

Avanzarsi, vn. venire innanzi, قدم تقدم الى‎ 
Sdi a اقول شن جاه‎ 
Avanzaticcio, sm. la piccola o peggior 


parte di quel che avanza, بقية . فضلة 7 فضلات‎ 


كسرة ٠‏ بقوة 
متقدم Avanziato-a, add. da avanzare, i‏ 
età avanzata - età penden-‏ — السن . طاعن بكر 


te a vecchiezza, كبير فى العمر‎ 
Avanzo, sm. il rimanente-il restante, الفضلة‎ 
Avarfa, sf. il danno sofferto nel viaggio 


da una nave o dal carico, عوار‎ ce ia 


بضاعة اصابها مآء البحر 


Avariéto-a, add. che ha sofferto avaria, 
esi ٠ غرقان . قلفان فى‎ ao) bi — mercan- 
zie avariate, dll سقط.‎ là RESI dc là 

Avarizia, sf. continuo ed immoderato de- 
siderio d’avere e tenacità più che 51 con- 
venga di tenere, li ٠. امساكت‎ ad 

Avaro-a, add. 20 del vizio dell’a- 
varizia, شعحيم ج أشهداء‎ ٠ sy بخيل ج‎ ٠ Lic - 
خسيس‎ — l’avaro non acquista onore, Jul 

Wo البخيل لا يزال‎ “Lol gi على‎ Je I 
— essere avaro di qualche cosa verso qual- 
cheduno, sa} de بخل بشىء‎ — essere avaro 


| بخل بالوؤقت. حرص علية del tempo-risparmiarlo,‏ 


AVE 


Ave Maria, saluto dell'Angelo alla Ver- 
gine, DUI تبشير‎ . SUI al السلام لك يا مردم.‎ 

Avellana, sf. frutto dell’avellano, بندق‎ 
'بندقات‎ 3 is 

Avelléàno, sm. albero che produce le avel- 

شجرة البندق 

Avéllo, sm. sepoltura - deposito Pe met- 


. نصبة البندق lane-nocciuolo,‏ 


tervi dentro 1 mono مدذن . قبر جح قبور‎ ٠ 

حفرة ٠‏ جورة 
Avéna, sf. sorta di biada ad uso di cibo‏ 
خرطل elba ٠.‏ شوقات per le bestie,‏ 
Je‏ يعحصل. كاك يكوك Avére, va. e ausili‏ 
صان Te cede‏ .انا حصل io 1a del bene, J‏ — 
Sei‏ مال «es — hai tu moneta?‏ صا dl‏ 
—hai tu il mio eol-‏ معك Palo UL‏ مال 
tello? Wale dee e All Gina ile ille |‏ 
tutto ciò che egli ha è di suo padre,‏ — 
ho male alla testa,‏ 15 - كل ما e‏ 
رإسى يوجعنى. اشع ربألم فى راسى. انا صاير لى وجع راس 
اللون الذىأد Jola‏ عليه la malattia che io ho,‏ — 
الغم lol sli dispiacere che ho,‏ 
sal‏ صاير لى ى- الغم الذى الم بى. ما اجد من الغم 
ما بالك. ماذا صاير لك. ماذا cosa avete?‏ — 
ما صايرلى شى —io non ho niente,‏ جار علياكت 
cosa avete che non dite niente?‏ ما بى +" 
ما بالك ei Y‏ ماذا اصاباك حتى انلك Y‏ تتكلم 
UT‏ جوعاك وعطشاك —io ho fame-ho sete,‏ 
كم لك uo‏ العمر. كم سنة عمرلك che età avete vol?‏ 
—io ho una paro-‏ ثلأثين سنة trent'anni,‏ — 
J—io ho un‏ معلت &f‏ اريد اقولها la a dirvi,‏ 
اشور عليك I‏ 'مرادى اشور consiglio a darvi,‏ 
quando egli non‏ — عليك. لك عندى foga‏ 
avesse avuto altra qualità che amare la‏ 
giustizia e gli uomini sapienti, questo‏ 
vl‏ الأانساك avrebbe bastato alla sua gloria,‏ 
اذا لم يكن متصفاء سوى بمصبة العدل sli,‏ هذا 
io ho avuto da lui dieci‏ — افر لمفجيدة, 
SUI‏ منة' عشرة غروش. انا الخذت piastre,‏ 
gli aveva‏ 10--منة. حصل لى منة' عشرة غروشض 
بعثمت له برسالة مسهبة scritto una lunga lettera,‏ 


Lugli 


AVV 


"ha go aio له‎ e sd —io gli avrò 
scritto almeno dieci lettere, له اقلما‎ us انا‎ 

ut يوك عشرة‎ — io ho da ringraziarti del 
0 favore fattomi, يحب على اسدآء الشكر‎ 
alii alli لك على ما ابديته' لى منن الفضل‎ 
على المعروف الذى صنعقة' عن‎ id على ان استكار‎ 
16 ho da sortire dopo due ore, ue a ico 
udelu مرادى اطلع للخارج بعد‎ ٠. بعد ساعتين‎ — 
non vi è, يوجد‎ Y— vi è in questo momento 
un bastimento che va a partire per Mar- 
siglia, مرسيليا‎ 


Avére, sm. ciò che si possiede, مال‎ egli 


ha sciupato tutto il suo avere, da) هو قد‎ 
nie L'utile lil a 
Avidézza-avidità, ab ٠ شراهة. حرص‎ — 
mangiare con avidità, اكل بلبوجة. ال بعجلة‎ 


بسرعة PI ٠‏ بشراهة 
Avido-a, add. che desidera ardentemente,‏ 
ai‏ شر دة . طباع. على العميانى. على غير البصيرة 
noi siamo avidi di vostre notizie, >‏ — 
راغبوت فى pil‏ اخبارك. اننا متعطشوك لاسقماع اخباركم 
مورودث Avito-a, add.che proviene dagli avi,‏ 
عن ‘dal at‏ عن جدودةر 


Avo, sm. padre del padre o della madre, 


وأجداد: . 


جد ج اجداد. اعنى آب الأب او آي الاء 

Avola, sf. madre del padre o della madro, 

Neo 
Avoltéjo, sm. grosso uccello di rapina, 
عقاب. نسر ج نسورة . حداية‎ 

Avòrio, sm. dente d’elefante, et عظم‎ 
Avvallaménto, sm. lo avvallare-abbas- 
samento di superficie di un solido, هبوط‎ 
خسف . الخفاض. بلع‎ 

Avvallér e, va. spingere in giù, ci ra 


هبط يبيط. ٠‏ هن يبك 


Avvallare و‎ on, calare a basso, 


تهور إن i‏ 0 ابتلع . تدهور 


Avvaloraménto, sm. l'avvalorare, do نشد‎ 


جدة . 


4 


lap La 


AVV 


î fi i 5 bi بة.‎ bea la 506 

Avvaloràre, va. dar يشجع رقمل‎ i 
اه‎ 354 

قوى يقوى- جر يجرى:. فى . Li;‏ 


Avvalorarsi ) 1p. prendere valore - inco- 


2 1 


ragg larsi, تقوى ينقوى‎ i نشجع‎ i 
000 

Avvampaménto, sm. l’avvampare, التهاب‎ 
اضطام‎ ٠ تشوق‎ ٠ احراق‎ ٠. شوق . انعطاف‎ 


Avvampdre, Un. pigliar la vampa, el 
go اضطرم‎ è أحتر بصتر.‎ ‘yi 


Avvantaggiaménto, sm. l’avvantaggia- 
re, غنا. يسر‎ id . lol 72 

Avvantaggiére, va. seni far pro- 

. نفع‎ ٠ ينسم‎ e 

Avvantaggio, sm. ciò che è utile, موافقة‎ 
IU . انتفاع‎ ٠. افادة‎ . pi 


sperare, eu) ٠ 


Avvantaggiéso-a, add.che prende o cer- 


ca vantaggio, كثيرالنفع. جزيل الفاددة . مفيد . نافع‎ 
Avvedérsì, 27127. 0 riconoscere ‘chee- 


44 


chessia-accor رب حس بك استليم. لظ رذع مع‎ i درى‎ 
Avvedimento, sm. accorgimento, لحظة. دراية‎ 
Avvedutamente, avv. con avvedutezza, 
Avvedutézza, sf. sagacità-giudizio, حكمة‎ 
تعقل. حذاقة‎ ١ درادة‎ 
Avveduto-a, add. da avvedere -accorto - 
'مقيقظ‎ ٠ 'متعقل‎ «gi ida — fare 


avveduto-fare avvertito, دفية”‎ dui ip ابقظ‎ 


= 


arte يعلم . أعطى‎ pie! على. حذر من.‎ 
Avvegnachè, cong. benchè - 011011011 


dh dd, 1‏ يكن . ولو 


Avvelenaménto, sm. l'avvelenare, سم‎ 


ii‏ تسمع". اعطاء pull‏ سقوة 
بم سم va. dare il veleno,‏ اا ل 


cile‏ اعطى da‏ سما 


«lvvelenarsi, np. uccidersi col veleno, cul 
م ررم‎ 


سم Ai‏ قتل نفس بالسم. قت هنا" 


sagace, 


_ 89—_ 


AVV 


Avvenénte, add. mf. di maniera grazio- 


ظريف. لطيف. حلو. sa-gentile, DS‏ 

Avvenénza, sf. grazia di maniere-di por- 
tamento, كياسة. حلارة. لطافة. شلينة. ظرافة‎ 

Avveniménto, sm. checchessia che av- 
venga o in pubblico o in privato, vob 
خطوب‎ 6 hi . . وقائع‎ T وأقعة‎ dla ج‎ 


Avvenire, 0 venire per Caso accadere, 


a & 


=, 5 


Li 


ob.‏ يكوك . 508 فا جرف 
يجرى. صار يصير 

Avvenire, sm. il tempo futuro, مستقبل‎ 
عايد‎ ٠ 'مستقيل + مزممع‎ ul; 


Avventarsi, vrp. gettarsi con impeto so- 


مم 
A‏ 7 


pra qualcuno o qualche cosa, *"& وب‎ 


هجم  na‏ على 


Avventatàaggine-avventatézza,sf.im- 


peto inconsiderato nell’operare, is تهور.‎ 
لبوجة‎ 
Avventato-a, add. senza considerazione, 
متغفل". خفيف العقل. عديم الدراية‎ Lg 
Avvénto, sm. venuta-chiamansi avvento 
le quattro settimane che precedono la Na- 
tività di Gesù Cristo, اتيان. ££_ . قدوم‎ 
Avventéòre, sm. così vien detto dai bot- 
tegal e dagli artieri quegli che continua 
a servirsi di loro, colp; 7 مشتر. زبوك‎ 
Avventura, sf. avvenimento per lo più 
lieto o che ha molto dello straordinario, 
حادثك ج حوادث. واقعة ج وقادع . خطب ج خطوب‎ 
Avventuràre, va. arrischiare, خاطر. عرض‎ 
di للاخطار. اوقع فى‎ 

خاطر Avventurarsi, np. arrischiarsi, Jos‏ 
تعرض للاخطار. ركب الاهوال. i‏ الاخطار. خاض 
a‏ ف الخطر 


Avventuràato-a, add. favorito dalla for- 


< >» 


tuna, rc dre ٠ سعيك‎ 
Avventuto-a, add. da avvenire, حاذدنتث‎ 


واقع ٠‏ متفق 


Avveraménto, sm. l’avverare - conferma 


AVV 


90 


AVV 


n° un fatto, توطيد . انبات‎ «Ai eb دقر بر.‎ tento, > ou ina Se Luc 9. 


ii 
AG HA va. confermare ed affermare per 
Vero, أوضم يوضم له‎ by sb, Ad n MEDIO E IO 
Avrerarsi, np. verificarsi, تيمت‎ ٠ . تقرر. حقق‎ 


ل ب 


Avverdto- -a, add. verificato, (OR ‘tto 


cir GS 
Avverbiale, add. mf. di avverbio, Ab 
أو الزمات‎ ui Già 3 
Avverbio, sm. una delle parti del discor- 
so per esprimere le maniere e le circostan- 
ze, حال‎ 45 — egli canta mirabilmente, 


zione, Lal حرف‎ ssi — no-avverbio di 


sì-d'afferma-‏ هر gli‏ بنوع معدب 
لا negazione, S a‏ 
(nome circostan-‏ ظرف. نوع 5 Avverbio, i,‏ 
ظرف ziale) oggi- domani (avverbi di tempo),‏ 
dentro - fuori (avver-‏ — زمات - كقولك «pesi‏ غدا 
وظرف مكان. كخارج. bi di luogo), Jalb‏ 
Avrerbio- nome indeclinabile: jeri- allora-‏ 
أسم البارح . أمس ? come‏ 
Avverbialmente, avv. a 21212216738 di av-‏ 
li =»‏ بمقام الظرف . Wb LE‏ 
ضاد يضاد. قاوم Avversare, va. contrariare,‏ 
“pol‏ نازع 
الشيطات Avversàario, sm. nemico- il diavolo,‏ 
dd a al‏ خصم ج اخصام. غريم 
Avversatére, sm. chi contraria, stes. soli‏ 
مقاوم . ضد 7 اضداد. غريم ج “Le‏ خصم ج اخصام 
Avversibne, sf. contrarietà - sii‏ 
مضادة. Los lio‏ + 'مناقضة. مخالفة. SOSTE‏ 
Avversità, sf. tutto ciò che incontriamo‏ 


verbio, 


di male, نازلة. داهية‎ . pl ٠١بمياصم مصيبة م‎ 
ضيقة‎ dolo Ti 

Avvérso-a, add. contrario - opposto a pro- 
sperità, dé . ماد : كاده مخالف. 57 خصم‎ 
— nemico, عدو.‎ 

Avverténte, add. mf. cauto-che sta at- 


٠ ce‏ منتية. راق العقل 
Avverténza, sf. circospezione - - attenzione,‏ 
نا ادرالك. de‏ انتباه. دراية. رواق٠‏ ديران JU‏ 
Avvertiménto, sm. l’avvertire, VARO‏ 
ci 3‏ . اندار. bll‏ 
dui‏ إينية' Avvertire, va. dare avvertimenti,‏ 
أنذر ٠.‏ أخبر. اعلم . اطلع . ا نصم ينصم . he,‏ بعظ 

Avvertire, considerare - Badate, pie cai 
gi ر يدير ياله. احترص‎ do ٠ . Lù sei 
Avvertito-a, add. da a 
to-accorto, أمدرك”‎ ٠ "Lui: جيب" را اس‎ 7 LETO 
. واع‎ il a ٠ per 
Avvezzaménto, sm. lo avvezzarsi- uso - 
consuetudine, على‎ fol ادمان.‎ GIL 


Sb pl 


0 اسه و‎ 9 ° 
50 va. assuefare, عود‎ ٠ درب يدرب‎ 
cd 
pd up prendere costume , dai 
وم‎ AI d 9 


cop 
Avvézzo-a, add. alia ha contratto l'abito, 
5 5 1 ١ 
موآالف‎ de متعود‎ Viole dal معتاد.‎ cpl 
Avviaménto, sm. l’avviare, العمل‎ say ابتداء.‎ 
E ابتداء الشغل.‎ 


va. mettere in via- dar princi-‏ كم 


اعناد يعتاد على . di Li.‏ تمرك ٠ ٠‏ دريب 


أخذ Seb‏ بالتوجة. US‏ يبدأ بالمسير. Dios:‏ 
"sai‏ بالعمل. شرع يشرع بقر. ٠‏ انعا A‏ 


2 م7 


Avviarsi, np. incamminarsi, (CS توجة‎ 
"iii Jo سار يسير. اخذ سبيل. اخذ‎ e gli gia 
Avvicendaménto, sm. l’avvicendare, dj 
'صناوبة. 'مداولة. ساعة بعد ساعة. مبادلة‎ 
Avvicendàre, va. mutare a vicenda-al- 
ternare, غير يغير. يدل يبدل تناوب إتناوب . نداول‎ 
Joe بادل‎ Usi 
Avvicendévole, add. mf. vicendevole - 
reciproco, ale أمتبادل. 'متقايل‎ 
Avvicinaménto, sm. l’avvicinare, تقر دمب‎ 


AVV 


& 
Avvicinéare, va. far vicino-accostare, قرب‎ 
3 


5 o) 
ى ى‎ ASA 44 
Avvicinarsi , np. farsi vicino, dio دنا يدنو‎ 
as sb) 
Avviliménto, sm. l'avvilirsi - l’avvilire, 
359 Ji, اذلال. تدلل. ترذل. اهانة.‎ 
Avvilfre, va. gettare in abbiezione ver- 
2/8 > م مم‎ 4 0 00 
ذلل. اهان. حقر. اذل.‎ 


ار سور 


م مس ”م 0 


52 اليه . ٠‏ نقدم. قدم DEA‏ 


5082088 و‎ dip 55 
Avvilirsi , np. rendersi spregevole , No 


ia أرذل‎ Vi i أهين . أحتقر.‎ 


Avvilirsi - perdersi d'animo, a ess 


وم م 7 م و 


قنط. وطن دبن 
Avvjiluppaménto, sm. scompiglio - con-‏ 
خليط . بلبلة . تشويش. تشبيك ٠‏ عرقلة fusione,‏ 
شبك. خربطة. لخبطة. عجقة. ربط فى 
Avviluppàre, va. far viluppo, dr Li‏ 
شبك far confusione,‏ — لحار كم ٠‏ غلف يغلف 


nu Las انشب بعضا ببعض, > عجن‎ ٠ شوكسن.::‎ 
Avvilupparsi, np.imbrogliarsi, ارقن‎ N SICA, 0 


تبلبل. ارقبك . انشبك. لخربط يتخربط. تلبت 
يتلبك ٠‏ انعجق ينعجق 
sf. stato di cosa avvi-‏ ,111122311123 كر 
تشبيك. ارتباك. تبلبل. عجقة. لبكة. خربطة luppata,‏ 
A vvinàre, va. 12156111216 -infondere vino in‏ 
UL i all! e‏ .مزج qualche altro liquore, ja‏ 
Avvinato-a, add. da avvinare, e dicesi‏ 
di persona che abbia bevuto molto vino,‏ 
wie‏ نشوات. خيرات ٠.‏ لعيمت الشمول فى Bal‏ 
Avvinazzarsi, vp. 0 vino, qua-‏ 
شرب بشرب la‏ . شكر يسكر. أ sì inebriarsi, ci‏ 


يمتلى”؛ ge led‏ مدن قرت 
سكير add. pieno di vino,‏ 0 
al a had va. pad intorno - “legare, nà‏ 


1 a, add, da avvincere - ii 


__ 91— 


AVV 


مريوط. حاط بهة. حدق به . مبروم. ملنفونف. مشدود 
أعلم يعلم Avvisére, va. dare avviso - NUOVA,‏ 


Jesi‏ يعطى ha‏ خبر يخبر أنذر أطل عن 


Avvisare- ammonire, su ده بة‎ ٠ (A وعضا‎ cab نصم‎ 
41715810 -3( add. avvertito - ammonito, 
علم . منذر. 'مطاع . 'منية‎ vole e . موعوظ‎ ‘Ty 
gp sm. ee, e 


i vvistàre, va. guardare- - con siderare 01- 


are = “ Cd 


تبصر اتيصر. تروس دتر وس ligentemente, 55 ٠‏ 


البصرئيى. امعن الفكرة فى. تمعن. قلصلص يتلصلص. طلع يطلع 
Avviticchiaménto, sm. lo avviticchiare‏ 
اعتراش ٠‏ تشبياك. تشبك"* e lo avviticchiarsi,‏ 
SU‏ لف. تعريش.٠‏ عروش” 
Avviticchiéàre, va. cingere intorno alla‏ 
لف «db‏ عرش guisa che fanno 1 viticci,‏ 
a o ;‏ 
تعرش لسرا Avviticchiarsi, np. attortigliarsi, L‏ 
نشبك . تعربش يتعربش . التف يلاتف 
إحيا . انعاش Avvivaménto, sm. l’avvivare,‏ 
Avvivére, va. far vivo - dar vigore, sai‏ 
فوى. انعش ينعش. احهى يحيى 
انتعش Avvivarsi, np. prendere vigore,‏ 
تقوى يتقوى. اشتد يشتد. قوى يقرى 
Avviziàre, va. rendere vizioso, ue 56‏ 
اعا ب . اتلف 
Avvockto, sm. difensore in legge, 56,31‏ 
pro-‏ - وكيل فى المححاكمة . ٠‏ متشرع. ٠‏ تحجامى الدعاوي 
شفيع . e‏ متشفع tettore,‏ 
تكاماة ,25062.10 '0611 Avvocatura, sf. l’arte‏ 
وكالة فى المساكمة. مدافعة عن. شفاعة فى 
Avvéòlgere, va. porre una cosa intorno‏ 


- 
- 


ad un ‘altra in giro quasi, cingendola, شد‎ 


VARZI cd 


aa‏ عكم ٠‏ حزم SS‏ لف 57 ربط بربط 
حزم Avvolgiménto, sm. l'avvolgere,‏ 
ee‏ قزئير 


Avvolgitére, sm. chi avvolge, su حزام كام‎ 


AZZ 


è 37 
Avvolticchiàre, va. avvolgere una co- 


sa In sè stessa 0 più cose insieme, طوى‎ 


000 | led 
فقتل يفتل‎ ٠ ره‎ FE وى . قا شنى. نلف يلف.‎ 3 
Avvolticchiarsi, np. attorcersi, A #4 
Liu. AU اننتل ينئتل. انطوى.‎ 

Avvélto- a, add. Sai ij. مبروم‎ 
po . Se «RR 

Aziénda, sf. faccenda -negozio - ammini- 

strazione degli affari domestici, تدير‎ ٠ ادارة‎ 

EL pica أههام‎ 


ld 


Azimo, add. in. 
لخبز الفطير‎ 


Azionario, sm. colui che con molti altri 


senza lievito (pane), نطير‎ 


contribuisce una somma determinata di da- 
naro per una impresa che esige un gros- 
. سه‎ ١ . f | i PA i 
SO capitale, CÒ ps ينهم ننه كنم ف‎ aloni شر دج‎ 
رعدصة 1ع لكر‎ sf. è tutto quello che si fa, فعل‎ 
شغل‎ ٠ 16ج أفعال. عمل. لت‎ buone azio- 
ni, dius صالحة . أفعال‎ Juel—le cattive azio 
5 007 ٠ DO A Tel . 
111, di . اعمال شردرة. طالحة‎ do, Usl 
Azòto, sm. gas senza -ع010©‎ 0001050 ed 
irrespirabile, ازوت‎ 
Azzampito-a, add. che ha zampe, Fò 
كف‎ 
Azzannaménto, sm. lo azzannare, VW 


Sc, 


UN‏ عض 


Azzannare, va. afferrare checchessia col- 


ك0 لاحت 


AZZ 


نيس . pe‏ نبش بنبش le zanne,‏ 
A‏ عسرض Azzardare, va. arrischiare,‏ 
للخطر. اقلم الأخطار. فعسم الاحوال 

Azzardo, sm. caso fortuito - sorte, Gil 


Sosss 0 . 'صدنت‎ T AGI N 


Azzardéso-a, add. che risica volentieri, 
Ri . n. à 1 1 ْ ® » 9 

معرص للخطر ماحم الاخطار. عخاطر 

Azzeruolo, sm. specie di albero, زعرورة‎ 

WA‏ الزعرور 


Azzittàrsi, ©rp. porre fine al discorso- 


. 2 م‎ 
cessare di parlare, Gu سيت‎ ٠ uo 
حرس الحو‎ 


va. ICT ZOppo, ce‏ اي 


14 
Azz apparsi ; np. iu zoppo, iù 


VAZZA 


TS‏ يعرج' 
lie‏ جسرة Azzuffaménto, sm. l'azzuffarsi,‏ 
خانق Azzuffarsi, vp. venire a zuffa, iù‏ 
تشاجر ينشاجر. تقاتل a Ji‏ جاهد . ala‏ 
Azzuffatore, sm. che viene di leggieri a‏ 
مشاجر. مصاخب Se ٠.‏ . 'مثاور. zutfa, Jo‏ 
Azzurrigno-a, add.‏ 
a 0‏ 
Azzurro, add. m. di colore più chiaro del‏ 


alquanto azzurro, 


٠ #زوردى‎ 


نوت لازوردى ٠.‏ لوت Ga‏ مادل الى الاذرق turchino,‏ 


B 


B, ب‎ sm. seconda lettera dell’ ur ia حرف‎ 
حرف من حروفب أالرجا‎ sl ا وهو‎ 

Babbéo, sm. sciocco, تكتدونبا‎ ٠ pra dad valo) 
Jia اجدب.‎ ٠. جدبة‎ 

Babbo, sm. padre, LL (kol (بلغة الأولاد‎ 5 

نوع سعداك Babbufno, sm. specie di scimia,‏ 
قرد ج قرود. من جنس endluaii‏ 

Babéle, sm. antica città, sa بابل. مدينة‎ 


— torre di Babele, برج بابل‎ 044) 


Balbéle, (torre di) grande confusione di 
lingue e d'opinioni, 4,31, الالسن‎ dub 
Bac4ja, sf. di bacajo, دود القز‎ Je . Jsdo 
Bacajo, sm. chi attende a governare 1 ba- 


chi da seta, قزاز. مربى دود القز‎ 
Bacca, sf. frutto di certi alberi e ف‎ 


come alloro - cipresso - ginepro, حب‎ ٠ حبة‎ 


STES حص‎ 
Baccalà, sm. sorta di pesce dell'Oceano, 


BAC 


. ا"‎ © 
che si sala e secca al vento, سملت‎ ٠ عشيم‎ 


14 ل 2م 


Eros LO‏ مقدد 


Baccan عه‎ sm. schiamazzo da gente eb- 


ضمي يض schiamazzo,‏ 


يوط 
تبكر دي dr cio ٠ a)‏ 

2320008 sf. assemblea tumultuosa, 
179 T.: da 3 ds nre Ts. 1 

ازدحام ٠‏ ضوضا. قرقعة. ضحة . غوغاء SS ٠.‏ 

١16 © و8120‎ 87. fracasso di chi scherza scon- 


camente, TI : غاغة‎ 


. غوشة‎ 
sue 


\accélla, sf. di baccello, Ki قمع.‎ 


ie «ide 
— donna semplice e sciocca, La . بليدة‎ 1 
BaccellAajo, sm. chi vende baccelli, بقال‎ 
باع البقول. خضرجى. باع الحضرة‎ 
Baccéllo, sm. guscio di aleuni legumi, co- 
me piselli, fave, etc. بقلة 7 بقول . قشرة 2 قشور‎ 
— uomo sciocco e da poco, بايد‎ «abi أهبل.‎ 
Bacchétta, sf. mazzettina per lo più di 
giunco © di legno, vué جم‎ _4&— verga 
per calear la polvere nel fucile, _4é& 
nec 
PASSO, sf. colpo di bacchetta, قصبة‎ 
ضربة بالقضيب‎ 
Bacchett6na, sf. colei che fa mostra di 


attendere alla vita spirituale, gi متشارفة‎ 
Caldi soli . cal to . بالنقوى‎ dale 
Bacchett6ne, sm. colui che fa ostentazio- 
ne di attendere alla vita spirituale, مرانى‎ 
متليبس فى القداسة‎ ٠. متظاهر بالعدادة‎ 


Bacchettonerfa, sf. ipocrisia, Sl . 
- o. 
رار م م‎ 


Bacchiata,sf colpo di 0 bt; 
o 

Bacchio, sm. pertica - bastone, طويلة‎ | 
مشداط. شبدع‎ ia 
Bac he; sf. cassetta con vetri, ove gli 
orefici tengono in mostra le gioje, خزانة‎ 
3' Rod] 


Bacherfa, sf. stanza in cui si custodiscono 


bachi da seta, بيمت لتربية القز‎ «alza 


OR 


BAC 


Bachid6cco-a, add. e smf. sempliciotto, Lu 
PRESS EI PRGRE TT لقم م قف انها‎ REA EDO, 


Baciamano, sm. il baciar la mano in se- 


م اليد . حب اليد. قبلة الابدى gno di rispetto,‏ 
| 


Baciaménto, sm. il baciare, قبلة. تقبيل‎ 
Baciapile, sm. chi frequenta le chiese per 
pa 


ostentazione-ipocrita, فى العبادة‎ el 
Baciàre, ra. segno 0 amore e di rispet- 


7 


Li np. darsi ae a dei 
بم | مراص‎ 
الى‎ 

baci, eg ندم . تبامس‎ 


Baciasanti, smf. bacchettone, che bacia 
tutti i santi che gli capitano tra le 


ne UL بانقداسة . 9 تظاهر‎ gra . 'مرأنى‎ 
Bacfle, sm. bacino- vaso di forma rotonda 


mani, 


e ne LS uso ci lavarsi le mani e il vi- 


Bacio, sm. 0 delle a 
chiuse a checchessia, apprendole quindi 


con qualche forza in segno di amore o di 


9 7 
E م‎ 


riverenza, قدلُ. م . تقبيل. معانقة. بوسة‎ 
13561666010, sm. mortajo di legno, 

ole ٠ من خشب ج أجرات‎ 
Baciézzo, sm. bacio di cuore -sonoro-alla 


Hog 1 ان‎ 


قبلة” قلبية rustica,‏ 

Baciuccare, va. ‘ baciare frequente - dar 
4 >27 

baciucchi affollati, اكثر التقبيل‎ 


Baciducchio, sm. dim. di bacio- mezzo ba- 


لوبدا 
°+ 


419 re 
cio dato in fretta, duo ٠ AIA dA 
Bico, sm. vermicciuolo, principalmente 


quel da seta, دءدة حردر. دودة قز‎ 
Bac6òfilo-a, add. ca amante de’ bachi, 


قزاز. حب ذربية psi‏ 


+ 
Bacologia, sf. trattato 5111 bachi da seta, 
dI فى قربية‎ UL 
Bacòlogo-a, add. e smf. chi tratta dei ba- 


chi da seta, بها‎ Hai القز.‎ dad عالم فى‎ 


BAG 


Bacucco, cappuccio per coprire il 
volto, براقع‎ cl: الوجه . تنام . لغاء‎ Le قناع.‎ 


Baciucecola, sf nociuola selvatica, بندق‎ 


dui 

ab 3:55 SN 
Badal6na, sf. donna badialona- srossotta, 
4 
dida ge أر‎ ٠ 


Sq. 


| Cote dle [ ' 
Badalone sm.e add. 806107610116 - babbione - 


Scioccone. Ue TOLSE . بليد. أيلة‎ al» ا‎ 


Badaluccare, en. passar tempo - tratte- 


- ro > #5 27 
nersil, القت‎ ced ودح‎ TE 526 . انشرح‎ BAI 


RI eo‏ بالزح 
Badaluccare, ra. legyermente scaramue-‏ 


واقع Slo‏ 
Vea)‏ ناوش . بدا بيداء Pa‏ إب. ابتدا يوتدى حربه 


ciare per tenere a bada ['[ inimico, 


Badaldeco, sm. il badaluccare, sui . ذرهة‎ 


مواقعة leggiera scaramuccia,‏ — تقطيع I‏ 
عاو ٠مرأوغة.‏ .ملاهاة العد, فى lg: ul,‏ ,‘ .مقائلة sdall‏ 


Badaménto, sm. il badare-indugio, تآخير‎ 


= م 
٠. dsc‏ أبضاء. أمءال٠ dal | EI‏ 
B uh en. indugiare - balocearsi, Jia Jo‏ 
dr dei‏ ابطاء i fe‏ تأجل 


Badaro- fare attenzione, ev ادا ر يدير ياله'.‎ 
امس كيين الم ادر اي لد م لحر‎ ١ 
ا‎ sf. grado supremo fra le mona- 
che, cola.) الددر. رئيسة‎ Su, 
Badilàjo, sm. chi fa o adopera il badile, 
Gila all dale 


Badile, sm. strumento di ferro con mani- 


لمم ,9 

co di legno per cavar fossati o simili, عكرفة مر‎ 

\affi, sm. la barba che è sul labbro di 

Ss 0 . 

sopra; riti ie gio حا ربد‎ 

ذو شارب كبير Baffuto-a, add. che ha baffi,‏ 
أبو شنايات ٠.‏ لن' شوارب 

Bagaglia, sf.-bagaglio, sm. masserizie, 

che si portan dietro 1 soldati e qualunque 

viaggiatore, aly Sie امتعة.اهدةالسف‎ 

Bagascia, sf. donna impudica, قصبة. فاجرة‎ 


94 


BAG 


giovane o uomo Impudiro, 


;; aL . pal عاعرء‎ 


ناحشة. امعة 
sm.‏ (5610 838 
dl ul tone‏ 
Bagattélla, sf. cosa frivola di poco pre-‏ 
È‏ زهيد ٠‏ مضحعكة ٠‏ شى 
Baggéa, gi Dani cipita-inetta, dei ٠‏ 
ui‏ 

Baggéo, sm. uomo seipito-inctto, Se: داع‎ 
بلول‎ el 


نت . يليد 
ل 0 


' لا يحرز gio,‏ 


٠‏ ايله. 
da‏ . جدالة sf. cosa sciocca,‏ 


FEE‏ مف كك 
ابله Baggiano, sm. uomo sciocco, Slip‏ 
Baglidre, sm. oscuramento momentaneo‏ 
della vista prodotto da improvviso splen-‏ 
صاحب Bagnajuélo, sm. chi tiene il bagno,‏ 
I | n si‏ 
Lun. sm. il bid 5 At‏ 
Bagnàare, ra. porre in bagno, 5 nei >‏ 
Bagnare, spargere materia liquida su‏ 


checchessia, Tr pila. درش . طرش يطرش.‎ 
Bagnarsi , np. entrare in bagno, 
al USS es . الستعتم‎ ca). . تغسل‎ 
Bagnarsi - -inumidirsi, لديل . تندى يتندى‎ 
انتقع‎ Ul فى‎ La Li 


Bagnato-a, «dd. da bagnare, 


dore, دبررة‎ lie 


sia 


ci 


lio‏ مثيل 
٠ SM‏ مرطب ٠.‏ ملهو 

Bagnatura, sf. l’effetto del bagnare, ابنال‎ 
اغتسال‎ leda 

Bagno, sm. dimora più o meno lunga del 
corpo © d'una parte di esso in acqua-va- 

pl‏ استحيام. نزول فى الحباء 
ماء لجل الغسل Bagno-acqua per bagnarsi,‏ 

الخد ييه vai VR n un‏ ا 


Bagno - edifizio fatto apposta per bagni, 


pore, 


اما م 


Juto - ii servo del bagno, plot = 


BAL 


Lt خادم‎ — padrone del bagno, معلم لدماء‎ 
e ضابط امام‎ bl al 

Ragn catania sm. arnese per iscaldare, po- 
nendolo in un altro pien d’acqua, che si 

سكانة. قدر 


Posi 


riscalda al grado che si vuole, 
Bagnuòlo, sm. liquore qualunque con cui 
si bagna una parte lesa, applicandolo con 
qualche corpo che ritenga l’umido, تهبيل‎ 
chia . كماد‎ 
Bagola, sf. frutto del loto, che è una bac- 
ra nericcia-dolce-con nocciolo durissimo, 
نبق‎ ٠ ميسة‎ ٠ ثمر اليس‎ 
ميسة ,70ءط1ه -ه/18290‎ ٠. المبس‎ it 
Bag6rdo, sm. gozzoviglia clamorosa, dg, 
قصفا. كيفا. صبجة. فرح‎ ّْ 
Bairà m, sm. festa solenne dei Musulmanni, 
الفضحية‎ die عيد رمافان.‎ 
Baja, sf. burla- scherno- beffa, مزاح‎ ‘7; 
di ٠ UP ٠ تبردي‎ 
Baja, seno di mare più largo nel mezzo 
che nell’ingresso, جوك‎ | & ٠ dio 
Bajo-a, add. del color pendente al rosso 
de’ cavalli e de’ muli, ا أدكم . (فرس)‎ 
Bajonétta, sf. sorte di ferro appuntato che 
ficcato nel moschetto alla cima, serve al 
soldato d'arma in asta, حربة ج 'حراب‎ il 
حربات البارودة‎ 
Balaustràta, sf. ordine di balaustri po- 
sti in conveniente distanza, درابزوك‎ ٠. درابزين‎ 
Balaéustro, sm. colonnetta per ornamento 
di ballatoi, parapetti e terrazzi, عاعود‎ 
شرفة‎ ٠ الدرابزوك‎ 
BalbettAre, «n. pronunziare male e a sten- 


VAZANTÀ VADEST A 
ce 


to, celo gb لتغ‎ iii US . è ٠ نمثم‎ 
Balbizie, sf. balbuzione-il balbettare, 
Balbuziénte, add. mf. che ha difetto 


058 ل 


BAL 


1 94 {AE 1 م‎ | 0 . ٠. يم‎ 
Balcontta, È poggiuolo o sporto nella 
facciata d'una casa sostenuto da’ pilastri, 


«i LAS 


Bale6ne, sm. apertura relle case, più gran- 


«( مم 


cinto da balaustrata, شرف‎ 


de di finestra e che serve allo stesso fine, 
شرفة‎ ul ole 
Baldacchfno, sm. arnese di forma per lo 
più quadrilunga e di drappo, che si tiene 
o sì porta sopra le cose sacre o sul seg- 
VA. مااع‎ 
Bald4nza, sf. certo apparente ardire con 


يع 


letizia, جرأة‎ usi 


gio de’ gran Principi, الزياح‎ 


٠ 04 Pi عز.‎ + deli 
Baldanzosaménte, are. 
2% Lod A ce 
بجراءة‎ ٠ةمابشب‎ ٠. بحجسارة‎ 
ui 7 
Baldanz6so-a, add. che ha baldanza, جرى‎ 


Pai حرشي‎ 
Baldéria, sf. fiamma di materie secche e 


con baldanza, 


rare, che è viva e dura poco- falò, "an 
لي + القبابي د نرت‎ 

5821082 ره‎ sf. donna impudica, فاجرة. عاشقة‎ 
s.ple 36; ينمت‎ . Eolo فاحضّة.‎ 
Balèna, sf. smisurato mammifero marino, 
UU T Ure) ٠ حورت ج احوات‎ — 0880 di ba- 
lena, low عظم‎ ٠ عظم حورت‎ 
Balenaménto, sm. il balenare, برق ج‎ 
GA gr dii برق الرعد.‎ ٠ بروق‎ 
Balenare, vn. venire od apparire il ba- 
leno, دشا لع يلمع البرق٠ برق يبرق‎ e شيم‎ 
Balèno, sm. lampo, برقة‎ Gi? برق ج‎ 
Baléstra, sf. strumento da guerra per sa- 
ettare, ب‎ lle فوس ج قسى. قوس ونشات. نثئاب‎ 
Balestra]o, sm. chi fa o vende balestre, 


ER عامل‎ ٠ ضاريب بالقوس والنشاب‎ 
Balestrére, va. د‎ colla balestra, رشق‎ 


PU 


de dia اليم رمن‎ 


Balestràta, sf. colpo di balestra, رمية‎ 


di pronunziar male e con difficoltà, pro رشقة‎ dl ٠ بالقوس‎ 


BAL 


Balestrerfa, sf. luogo ove sono molte ba- 


lestre, fuel ل‎ 
Balestriére, sm. tiratore di balestra, رأ‎ 


I; 0 1 0 si 
قابل‎ ٠ اقوس غارب النشاب. راعى لسهام‎ 
Balia, sf donna che allatta gli altrui fi- 


. se . ù 
‘el a رصعي‎ 


Baliaitico. sm. prezzo che si dà per ali- 


elinoli, car 


mentare o allattare il fanciullo, Gai il اجرة‎ 
VA 
04 


Balfo. .7ه‎ nevi che alleva i fanciulli e in- 


- >» 9 vw 9 w 9 


segna loro 1 € ostumi, 32 مبذاب. مودنب ا وا‎ ge 
Balti-marito della balia, المرضعة‎ a 


Baliéso-a, add. ardito - baldo, e asi 
بحر‎ Ce 

Balla, sf quantità di roba messa insieme 
حزهمة جح حزم . فردة‎ 
mf. adattato alla danza, 


e rinvolta in tela e legata, 
sli co 

vuo i 3 لي‎ KS 
\allare, «rn. muovere i picdi andando e 


saltando a tempo di suono o di canto, رئص‎ 


x say 
DAI 00 

Ballàta, sf/.il ballare - danza, 8; DEI, 
ballerina, sf. maestra di ballo, è بارعة‎ 
Les, . الرقص‎ — donna che balla © ا‎ 


mente sulle scene, رأقوصة‎ ٠ ses, 
Ballerino, sm. maestro di ballo c speci Lal- 


mente chi balla sulle seene, “da eb, 
الرقص‎ E . رقاص‎ 58 


Ballé tto, sm. piccolo ballo, CINA برعة‎ ٠ رقصة‎ 
tà . برمة لطيغة‎ 
ita. sm. arte di muovere il corpo e fa- 
re passi secondo il misurato tempo del- 
l'armonia, رقص‎ 
Ballonchiare, vr. ballare tra persone fa- 


miliari € e senza ordine preciso, رقص رقص‎ 
CASA 22 ve s0 
فل بل‎ AUS Wadi 


ida. sm. ballo contadinesco e fa-| B&lso, sm. covone, dla sele 


5 


رقص أهلى. T LCA‏ دبكات 


miliare, 


sia 


BAL 


Balléòtta, sf. piccola palla, كة‎ bb اكرة.‎ 
صغيرة‎ — pallottola da suffragio, è 
القرعة‎ si (وضع ذيبا‎ 


00 sm. 1 ballottare, اققتراع‎ 


0 ولب 


aci سكسا الشف ' ا برعى‎ sa 

BallottAre, va. mandare a partito, رعى‎ 
da اقترع‎ ٠ درعى قرع"‎ 

Ballottazione, sf. il mandare che si fa 
a partito per bossoli e ballotte, سحب‎ €61 
Blu + ie Z| 

Baloecaménto, sm. il baloccare-trastul- 
lo- svariamento, ud ٠حرم‎ è . عمراوغة‎ 
'عماطلة‎ Vi 


va. tenere a bada con 50106‏ رع رقع 516(آ 


chi, Tae ED sedia ele == 


È, ما‎ ٠ د‎ 0 PI 
daga rn. at ui a 


nici sm. 000 Illo Ad 3 si 
danno in mano tu bambini per trastullar- 


Balògia, sf. succiola o castagna lessa, 
DICCI | ve صم‎ 
سانا مسلوقفة‎ 

Balordagginoc, sf carattere di chi è ba- 
lordo, :قله مروة ببالة.طياشة‎ Bol همالة. كسالة.‎ ٠ بلاد5‎ 


Balérdo-a,add.chi per confusione di men- 
non fa le cose 


come dovrebbe, بليد. هامل. قليل المروة‎ jb. so) 
a, add. di 


virtù del balsamo, 


البلسم ٠‏ 'مشابة البلسم 


Balsamo, sm. nome generico di sostanze 


te, passeggiera o continua, 


balsamo - che ha 


DL, 


ei ١ بأ لبلسم‎ dA As 3 يبسمى‎ 


Bals4mico- 


oleose ed aromatiche, che seolano da certi 
alberi e che sovente si adoperano in me- 


dicina, دهن اليلسم‎ ٠ بلأسم‎ bari 
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غمر ج أغما 


| Bilteo, sm. cintura per portare la spada, 


BAM 


قشاط السيف . بند السيف. حااة السيف 
Balu4Ardo, sm. bastione- fortificazione dif-‏ 
متراس ٠‏ سورج أسوار. خصين ficile ad espugnarsi,‏ 
vr. essere balusante, cioè di‏ رع 8ش وزع :1و8 


corta vista- vederci male, ee 3 ici قصر‎ 
Baluafnte, add. mf. di corta vista, قصير‎ 
اجبر‎ II البعر. فصير‎ 

Bàlza, sf. ripa-luogo scosceso-rupe, هبرط‎ 
pa متاك متددر.‎ ٠. ورطة‎ 

Balz&na, sf. guarnizione che s’interpone 
verso l'estremità delle vesti, طرفت‎ - 002 
Balzano-a, add. che ha un segno o mac- 
chia bianca, e dicesi de'cavalli che hanno 
i piedi segnati di bianco ed il mantello 


% 29 


di altro colore, دصل‎ 55-96 
Balz4re, vr. il risaltare che Donno molti 


# 
e 


corpi percossi in terra, come la palla, il 
48° 


pallone ete. Lili si «Li قفز. وثمب.ء‎ 
Balzellare, n. balzar leggermente, Lib 


z 1‏ نم ام 


عرفص ٠‏ ترجرج 
بلص ,58126110 Balzellare, va. sottoporre a‏ 


يبلص e ٠.‏ على 
Balzéllo, sm. gravezza straordinaria im-‏ 
ضريبة. بلص. 'ظلم. جور على posta al popolo,‏ 
الردية 

Balzo, sm. luogo scosceso non malagevo- 
le come la balza, أوعار‎ 7 


Balzo-il saltare che fa la palla o simile 


se la بطدة ج‎ 


percossa in terra, قنزة 7 قفرات‎ ٠. do. . عرقصة‎ 
,12ع 8 2و8‎ sf. cotone, قطن. نبات القطن‎ 
Bambagino, sm. tela fatta di bambagia, 
هندى‎ di gi ش‎ 

Bambagi6ne, sm. get gaglioffone, ua 
tà - SUOL. a agi ‘lie ماكر.‎ 
Bamberòttolo, ss. bambolotto- bambino 


9 م‎ 
non tanto piccolo, طفل"‎ ٠ صبى‎ ٠ ولد‎ 


Bambina, sf di bambino, وليدة.طفلة. | بنة“صغيرة‎ 


897 


BAN 


Bambinéggine, sf. azione da bambino, 
ولودية‎ . SY عمل‎ ٠ sita Ud ولدنة . اطوار دبيانية.‎ 
Bambinésco- a, add. da bambini - -puerile, 
عملل اولاد. ما بخص الولدثة. شغل اولاد‎ ٠ 
Bambina, sm. l’uomo nell'infanzia, ib 
ج اطفال ولد مغير ج صغار‎ 

Bambinéna, sf. donna fatta, che vuol fa- 
re la bambina, باخلاق‎ LISI, ibi أمراة‎ 
“16 رهى‎ JULY 


Bambintccio, sm. vezz. di bambino, طذيل‎ 


su صد‎ 


أبلة . بلهد ,50112112160 - Bambo, sm. scempio‏ 
متغذل. جاهل . بسيط. gii‏ 

Bamboccerfa, sf. cosa da bamboccio - 
scioccaggine, جبالة. بادة. اطرار صبيانية‎ dal 
Jie قلة‎ Jie خسافة‎ d'la 

Bambocciàjo, sm. colui che fa bambocei 
o fantocci, $,=%uo 5-8 من يعمل لعيات لاولان.‎ 
لجل تسلية الاولاد‎ 

Bambécecio, sm. piccola figura umana di 
cenci o d'altro per baloccare i fanciulli, 
دبى حتجل'. فسفسى + عروسة الارلاد‎ ٠ نعبة للاولاد‎ 
مصنوعة من شرطوطا‎ dl 

Bamboccione, sm. acer. di bamboccio - 
sciocco-inetto, جاهل‎ MST 

Bimbola, sf fanciullina بنية.طفلةصغيرة طفلات‎ 
Bamboleggiaménto, sm. 1l bamboleggia- 
re, عمل. شغل. طفلى‎ QUEYI باخلاق‎ gli - SL 
صغرنسة‎ 

Bamboleggi4re, vn. far cose da bambini, 
باخلاق الاطفال‎ già. Ji, يتولدت. عمل شغل‎ vali 
Bambolina, sf. dim. di bambola- creatu- 


5 م مو 
se CA)‏ 


+ 7ه 


0 . E. e. 
rina graziosa, ٠ صغيرة‎ ٠ 


٠‏ م 
DL)‏ € 


Bambolino, sm. dim. di bambolo, 


e 


SRO 
Bananiane, s/. genere di piante della fa- 
miglia delle musacee, ì cui frutti diconzi 
banani, jr موزة .. شجر الرز. نصبة‎ 
1a 


BAN 


50 sm. frutto delle bananiane, عسوز‎ 
دمر اموز‎ 

Bànca, 5-8 OSO dove si pagano è o si scon- 
Banca-sede del gii de « gh E بحلس‎ 

القماه. det ile‏ جلوس القاضى 

Cosa a, giada: di 0 da banco-di ban- 

I‏ بنك . كمبيالة. سند" للبنك ٠١‏ و 
البنك ٠‏ ورقة على dad‏ ورقة الصراف 

Bancherégttolo, sm. banco ove si cam- 
biano le monete, JA صراف‎ ٠. صرف العملة‎ Je 
صيارفة‎ © Gelli لابدال‎ ipo العملة.‎ 

Banchetekre, n on. far banchetti, LUG 


27 . اتام على‎ ٠ 


dia sm. chi attende h ha 


tano i cambiali, 


. chiere, 


chettare - a gozzovigliare, 'مداوم‎ “né . باد‎ 


على الولاثم ia‏ عت الشره 
3 صغير Banchétto, SM. 2 di banco,‏ 
متعد”. ٠‏ كريسى 


18207111180 - convito, said do) زع.ةنايض١.ىرق‎ 
Banchière, sm. chi tiene banco per pre 
star danaro- per far cambiali, i صاحب‎ 
رن‎ Lo صيرق ج‎ ٠ . عملة‎ Jie sila 
Banco, sm. la tavola presso la quale seg- 
gono i giudici a rendere ragione - 1 mer- 


3 0 vo. e 5 3 
canti a contare il danaro, ماددة الصرافة‎ «deo 


Banco-arnese sul quale possono sedere 
più persone insieme, صعد. مرتية. خواك‎ ٠ بنك‎ 
ار‎ sm. dim. 0 bancone, مرثبة‎ 


sata. sf. Sedola di banco, قرطاس‎ 
من الينك‎ do ورقة الينك. سند‎ ٠ . البنك‎ 


3Anda, sf. una delle parte o destra o si- 


nistra-luogo-sito, ui ٠ ج جوانب‎ isla 


ج نواحى . ٠‏ جببة T‏ جببات 
Banda-numero 0 DEE Ru di urea‏ 


del 1, di; Medit 


È A 


si 


Banda corpo di mi 5 pr 'نوسة‎ 


BAN 


io Sul il)‏ نربتجية 
Banda, striscia di CREO o tela, los‏ 
ء: راط 


52000 va. cingere. con banda-con fa- 


scia, شد‎ - lo, «a as è نف بلف.‎ «loi قمط‎ 
Bandéato-a, add. cinto di banda, by 


. © Lac 


pe مشدود.‎ a ملفوف.‎ 
Bandeggiàre, ra. mandare in esilio, _S 
Bra ٠ طرد‎ ٠ يننى‎ | 
Bandélla, sf. spranga di lama di ferro da 
conficcare nelle imposte d'usci o finestre, 
finita in anello che si mette nell’arpione, 
الباب‎ pe 
Bander4jo, sm. chi porta bandiera, 4 
IU بيرقدار. حامل البهرق- حامل الراية. حامل‎ 
Banderajo, colui che fa bandiere © Li 
ramenti di chiesa, معلم فى صناعة‎ ٠ (CRA PE 


البنديرات. عامل البدّل للقسوس وبائعها . SÙ‏ 

Banderuòla, sf. quella lastra di ferro o 
d'altro metallo, volgentesi ad ogni vento, 
che si pone sui campanili o sui fumaJuo- 
li delle case, وهى راية‎ sl راية‎ To دوارة‎ 
Il على جبة‎ GI منشورة‎ 

Bandièra, sf. drappo legatoad asta, su cul 
sono dipinte stemmi o armi dello stato 
ete, ole € سنعوق‎ ٠ بيونديرا. بورق‎ ٠ sly «dal, 
Bandinélla, sf sciugatojo lungo per lo 
mani, & منشفة‎ bi 7 بشكير ج بشاكير. فوطة‎ 
call ج مناشف لاجل تنشيف‎ 

Bandire, va. pubblicare per bando, أذاع‎ 


Cc 
١ 


ws 
Bandista, sm. soldato che fa parte della ban- 
da, نوبتجى. موسيقى العسكر. من اصحاب النوبة العسكرية‎ 
Bandita, sf. luogo nel quale è vietato per 
pubblico bando il cacciare-il pescare - il 


pascere, من الديد والققص وخلافهيا‎ se موضع‎ ٠ La 


Bandito, sm. colui che fu scacciato con 


ignominia da un luogo, مسرئل‎ ٠ مظرود ل‎ 
Banditére, sm. Lisa iffiziale che ban- 


w 0 $‏ 
اشبر. يشهر. نادى ينادى. si‏ 


BAR 


disce-che pubblica il bando, suo منادى.‎ 


Ars 'مبشر.‎ Vo 
Bando, sm. decreto-legge notificata pub- 
blicamente-a suon di tromba, أمر. مريسوم‎ 
فرمات . 'سناداة . اعان‎ 
Bando - proclamazione di promessa ma- 
trimoniale, s=» jl مناداة‎ 
Bando-esilio, ملل حل النفى‎ 
Bandolièra, sf. traversa di cuojo, a cui 
stanno appese le fiaschette della polvere 
de’ soldati, illa . بند السلاح‎ 
Bandone, sm. larga piastra di metallo co- 
me la latta, pio صفحة ج‎ 
Bara, sf. strumento di legno fatto a guisa 
di letto, dove si mette il cadavere per por- 
tarlo alla sepoltura, تابوت 7 توابيت. نعش‎ 
diri € _ 
Barabiffa, ef. scompiglio - tumulto, ضوضاء‎ 
الناس‎ = ٠ . id -élue ٠ + list 
Baracane, sm. panno fatto di peli di ca- 
pra, Seb ٠. eb 
Baràcca, sf. stanza o casipola bassà di 
legno o d'altra materia per cuoprirsi e di- 
fendersi, خص‎ TS - خجة‎ 
Baraccàre, va. rizzar le baracche, a 
gf يخم" عمل‎ fe i 
Bar4re, vn. fare il baro-truffare, احتال‎ 
ia ٠ Jo 
Bararfa, sf. truffa, fé . مداجنة. خداع‎ US 
حيلة 7 حيل‎ 
Riratro, sm. voragine profonda - - abisso, 
ble . هاوية‎ ٠ عمق‎ : 5 
Barattaménto, sm. il barattare, عباد له‎ ٠. بدل‎ 


ue va. ni cosa con cosa, 

9a‏ يبدل" بادل” ببادل". قاوض يقاوض. بدل يبدل الشثى 
مقايضة zi sf. arte del barattiere,‏ 
'مبادنة. معاوضة 


Barattière, sm. colui che baratta o ri- 
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vende mercanziuole, 'مبادل‎ ‘ali 
Barattiere - truffatore - baro, غشاش . خداع‎ 
ختال. أمداجن‎ 
18318660, sm. cambio- permuta, Hol: JI 
dolio ٠ 'معاوضة‎ 
Barattolo, sm. vaso piccolo ad uso di con- 
serve e simili, è, Ra) . ina 
Barba, sf. Li del viso dell’uomo, 7 bad 
قوت‎ T دقن‎ 00 fare la sua barba, حلق‎ 
دقنة. زين يزين‎ gi حلق‎ aul_ compli- 
mento a qualcuno che ha fatto la sua bar- 
ba, لمن يحلق)‎ QU) ينعم عليك‎ all نعها.‎ — 
alla barba di qualcuno in sua presenza 
e per bravata, (لى بعضرقه ( رفيا‎ : ut حت‎ 
ie — barba d'una spiga, شوك‎ Quel شروت‎ 
القمم‎ Ju —radice sottile delle piante, شرش‎ 
الشجر. اصول الشجرة. شلوش الاشجار‎ 
Barbabiétola, sf. bietola, dalla cui radi- 
ce si estrae il zucchero, شمندر. شمندور‎ 
Barbac4ne, sm. parte della muraglia da 
basso fatta a scarpa, per sicurezza e for- 
tezza dell’edifizio, حدرة فى اسفل البناء لتقويتة‎ 
Barbagi4nni, sm. gufo-uccello nottur- 
20, QUI طير‎ - dog 
Barbfglio, sm. bagliore - -abbagliamento 
d’occhi per moltitudine di cose e di per- 
sone, pay غشاوة‎ 
Barbara, sf. nome di Santa, بربارة. القديسة بربارة‎ 
Barbara (santa), luogo del bastimento 
dove si mette la polvere, كرت البارود. خزنة‎ 
iital! Us البارود.‎ 
Barbarésco-a, add. dicesi ciò che appar- 


ررم ب 


tiene a Barberia, geo SH o er 9 
Barbérico- -a, add. che appartiene a bar- 


bari, RESCE . بالدرابرة‎ 2 

قساءة بربرية- . خشونة Barbarie, sf. erudeltà,‏ 
ش عدم حنية 
حش ٠‏ خشونة stato selvaggia,‏ - 1910100126 


«dita — secoli di barbarie degli‏ عدم معروتف 


BAR 


arabi, tempo avanti 115132018120, عصرالتوحش‎ 
الجهل‎ A RE 
st, sf. contrada d'Africa, al sb 


dh‏ البرير 


Barbarfsmo, sm. difetto contro la lingua 


© pronunzia, Sa eta . Ae 

Barbarizzàre, on. commettere errori nel- 
4 

lo scrivere e nel parlare, i أعجم كامة.‎ 

sich‏ بالكلام 

Barbaro-a, add. nato di luogo o di na- 


8 
zione straniera alla nostra civiltà, بربرى‎ 


@ ىب 
قاس . بربرى Barbaro - feroce,‏ 
Barbassòro, sm. uomo che si dà aria di‏ 


pera, e di alici pui متعظم . انسان‎ ٠ منبا”‎ 


of ramicello di vite o d'al-‏ 0111ظ1 
tro albero che si pianta in terra, dra‏ 


غليظ. وحشى. 


عقلة ج per poi trapiantarlo, Jie‏ 00 
فسيلة ج فسائل. قار 

0 -a, add. che ha barba, 2 Sa 
له' لحية‎ ad ذو‎ ٠ e 
Barbazzale, sm. catenella che va attac- 
cata all'occhio dritto del morso della bri- 
glia e 1ه‎ congiugne col rampino, che è al- 
l'occhio sinistro, dietro alla barbozza del 
cavallo, III سلسلة اللجام. حلقة‎ 
Barberésco, sm. colui che ha in custodia 
i cavalli detti barberi, خيل السباق‎ el 

Barberesco-della Barberia,, من بلان الغرب‎ 
rp Vil من البرابرة.‎ Ja) ٠ مغربى‎ 
Barbero, sm. cavallo corridore di Barbe- 
ria, CUI فرس‎ dicesi anche de' cavalli al- 
la corsa del palio, Gall فرس‎ 
Barbétta, sf. dim. della barba di uomo 
o d'altro animale, «dif &d id 
Barbicaménto, sz. il barbicare, Jet 


امتداد الاصورل فى الارض ٠‏ تشريش ٠.‏ قغرز 
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BarbicAre, vr. l’'appiccarsi che fanno le 
piante colle loro barbe o minute radici, شرن‎ 
i sla i بمسات الشرش‎ luo gi 
dolo الارض . مان‎ 
ل‎ sf. dim. 


o” PI e 9,‏ شاف 
Barbière, sm. colni‏ 


di barba d'albero, 


ALA 


Vi a 
che rade ad altri la 
barba, شلبى‎ ٠ 525 . Gi 
Barbierfa, sf. bottega del barbiere, cho 
Barbino, sm. dim. di barba, ino ‘ud 
صغهرة‎ ud valo 
Barbio, sm. pesce d’acqua dolce, così det- 
to dalla barbetta che ha intorno alla boc- 
ca, il سملك بابوج من نهر‎ ٠. سمك بورى‎ 
رةء سفط ع8‎ sm. chi tiene la barba lunga, 
لتى. ذو لحية طويلة‎ 

cane col pelo lungo- folto-ric-‏ ,6076 عط 
] كلب وبر ciuto,‏ 
Barbottare, vn. fare quel rumore che fa‏ 
dé‏ يغلى. بقبق سقبق فقفق l’acqua bollendo,‏ 
Barbòozza, sf. parte della testa del caval-‏ 


il barbazzale, ore ge pe 


Vl nb . دكات الدزنة‎ ; 


lo dov è 
Dial 7 
Barbuccia, sf. barba rada che ombreggia 


le guancie ed 11 mento, “de dat 


عن مم له 


Barbugliaménto, sm. il barbugliare, تمقة‎ 
SY, عدم معرفة فى اللفظ. لنظ‎ ٠ ٠ لذبطة فى التكلم‎ ٠ “il 


Barbugliare, vr. parlare i in gola. con pa- 


مدن 7م 


role interrotte, (dal . تم‎ TO لخن نم‎ 

barbuto -a, add. che ha molta barba, ,ò 
حيانى‎ ٠ I . دقن سميكة‎ 

Barca, 7 naviglio di non molta grandez- 

za, per lo più da carico, sai ٠ قارب ج قواريب‎ 


جرم € خرمم* زورق ج .زوارق 
Barcajuòlo, sm. quegli che guida la bar-‏ 
2 


ca, 3; Mar بكار ج‎ ha E a 


BAR 


Barc&ta, sf. il carico di una barca, ‘di, 


م ب 


شحنة ٠.‏ حيولة الشكاور 
Barcheggiàre, vn. navigare- andare in‏ 
سافر فى 9 ركب ol‏ 


Barchéggio, sm. l'andare e tornare del- 


229° 
barca, =) 


le barche alla spiaggia per caricare e sca- 
Sd ذهاب ويجى‎ 


Barcheréecio, sm. quantità di barche, 


ricrre, =) 04) 
خائير‎ id: . عمارة‎ giu جوقة‎ 
Barchétta, fi; piccola barca, زورقءفلوكة.صادل‎ 
Barchétto, sm. piccola barca che serve 
a passar fiumi, قارب. صندل‎ 
Barcollaménto, sm. il barcollare, تمايل‎ 
Jess أهارار.‎ ٠ peri 
و‎ vn. il non poter star fermo 
in piedi, pievando or da un lato or dall’al- 
tro, come Di la barca nell'acqua, تمايل‎ 


ماس يميس'. تموج. ماج Van‏ ارتاك 
Barcone, sm. grande barca che serve al‏ 


trasporto delle mercanzie, T أجرم‎ ٠ زورق‎ 


elet! وسق‎ ot ستونة‎ ٠ جروم‎ 

Barda, sf. armatura di lamine di ferro, 
colla quale armavansi le groppe, il collo, 
il petto dei cavalli da guerra, درع للخيل. زرد‎ 
Bardacca, sf. vasello o fiaschetto d’argil- 
12 poroso, ذبدية ج ذبادى. أبريق ج أباريق‎ 
برادة لاجل تبريد الاءياه‎ 

sm. giovanetto impudico, by‏ و5350غ لعوظ 
)21 

Bardatura, sf. tutti gli arnesi per bar- 
damentare un cavallo, Jul 06. CIS سرج ج‎ 
لديل‎ use: عدد. عدة‎ T 
Bardélla, sf. sella con piccolo arcione di- 
nanzi, 5 ٠. بردعة ج برادع وبردعات‎ 
Bardellére, va. mettere la bardella, [Pay 


nà,‏ طقم يطقم. Sal ell el.‏ حط يعسط العدة على 


Bardòtto, sm. piccolo mulo che cammina 
alla testa degli altri, اول القافلة. البغل الدى‎ 
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يقطروا به الدواب. 'مقدام دواب القائلة 
Barélla, sf. strumento a guisa di bara, che‏ 
si porta a braccio da due persone per tra-‏ 
نقالة. sportare sassi e simili, a n ins‏ 
dedalo WU):‏ 
Bargell4to, sm. carica del b rasa dub,‏ 
dla . bliall‏ 
Bargéllo, sm. capo di polizia, Gg SUI‏ 
Lai né‏ 
Bargiglio, sm. carne rossa che pende sot-‏ 
to il becco a’ galli, e sotto il gozzo a’ bec-‏ 
'عرن chi, Lal‏ 
Bargiglivto-a, add. che ha bargigli, 4‏ 
قنيرة. be‏ 'مقنبر 
Baricéfalo, sm.chi ha la testa molto pesan-‏ 
راسه' ضحم ٠‏ دماذة كبير. راسة كبير. pò‏ الراس ٠.‏ ثقيل te,‏ 
Barifonfa, sf. difficoltà di parlare e di ar-‏ 
تفتفة م تفتفات. فقل اللسان. 9 لعنة ticolare,‏ 
Barigli6ne, sm. vaso di legno fatto a do-‏ 
ghe, lungo e rotondo per tenervi salumi‏ 
e simili, did: 7 Dis‏ 
براميى Baril4jo, sm. fabbricatore di barili,‏ 
glo‏ البراميل. برملجى 
Barîle, sm. vaso di legno fatto a doghe‏ 
a guisa di botte, ma di forma lunga bis-‏ 


tonda, cet - : براعميل‎ eta Hoy «olo T in 
Barilètta, sf. ا‎ sm. piccolo va- 
so da portare a cintola, قنينة. مقششة صغيرة‎ 


Barilétto, sm. piccolo barile, برميل مغير بر جيل‎ 
Baril6zzo, sm. barile da polvere, J-403 . 
diaz صندوق‎ ol 

Barlime, sm. luce confusa-incerta tra 
lume © bujo, زهيد. ضياء مكدر. بديص ضو.‎ Flat 
نور خفيف. 35‘ قليل‎ 

Ba4ro, sm. truffatore, per lo più dicesi di 


colui che inganna nel giuoco, ملأعجى‎ ut; 

غشاشس 

Barocciàjo, sm. conduttore di baroccio, 
9 7 b : 


BAR 
قائد المركبة. قائد الكروسة. العربانة‎ 


Barocciàta, sf. quanto sta in un baroccio, 
Spinto 

Baròdccio-Biroccio, sm. sorta di carret- 
ta a due ruote, scoperta per lo più, ad uso 
di portar roba qua e là, الامتعة‎ Ji عربانة‎ 
عربانة نقل البضايع. 88 كارات‎ 

Baròmetro, sm. strumento che fa cono- 
scere il peso dell’aria e le sue variazioni, 
ميزات الهوآء. موزاك ز يبق معرفة د رجات الهواء. .موزان الطقئس‎ 

Baròna, add. f. da barone in senso di bir- 
bone - furfantesca, نضابة‎ dig gu . شحاذة‎ Jac 

Baron4ggio, sm. grado o giurisdizione di 
barone, رقية امير شرف‎ fi الامير مهنة‎ age pel 

add. mf. che spetta a barone,‏ ,516« 0 ه13 

موضع يخص ali‏ خاص باهل الشرف. خاص 
ted‏ من متعلقاتة, 

Baronàare, «n. fare 0 vagabondo - 11 fur- 


7 # كك % - م م 


fante, ثاة. هشل‎ ٠ a انسوف.‎ ia dn 
Baronàta, sf. azione da barone-briccona- 
ta, تعتير. خبائة. لحس . تعاسة‎ ٠ شقاوة‎ 
Baréneio, sm. ragazzo sudicio che birbo- 
neggia per la città, ولك معن : متحرس. قليل‎ 
الادب. رذيل‎ 
82 ره م6‎ sm. signore con giurisdizione, اروك‎ 
أمير‎ - birbone, بويت‎ . dt . نصاب. صعلوك‎ 
ا‎ sf. moglie di barone, أميرة‎ 
امرأة الامير. امرآة البارو'‎ 
ai, sf. dominio o giurisdizione di 
barone, عبدة الامير‎ i pel ولادة الاسير.‎ 
Ba4rra, sf. ammasso di sabbia ed altre ma- 
terie all’entrata di un porto 0 di un fiu- 


كتيب sig‏ سل فى «Lite‏ كومة رمل me,‏ 


على ib‏ نبر او فى مينا 


Barra, frammesso di legno o di ferro per 


impedire il passo-per chiudere una por- 


le 9 


0 دقرة‎ ٠ 
la e ٠. درباس € دراييس‎ 
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Barullàre, vm. 


ug va AGI ٠ re حاجز.‎ pre 


RAS 


Barra-luogo dove seggono 1 legisti, = 
fosti ساحة‎ «aly» adi 

Barra d'un cavallo-luogo della mascel- 
la dove posa il morso, DG cr فاك‎ 


موضع وضع اللجام فى Ual‏ يوز الحصات 


=/9 af 


Barràre, va. serrar con barra, دريس كين‎ 


دقر يدقر الباب. ٠‏ دربس بدربس. Sia‏ 


Barricé4ta, sf. riparo che si fa nelle vie 


per impedire il passaggio ai nemici, مترأس‎ 
الدخول‎ gl خندق ج خنادق‎ ٠ متار يس‎ € 
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823221816, va. far le barricate, حجر‎ ٠ ترس‎ 


لصن ست dos‏ الطر فاو ٠‏ عمل يعمل صتراسيا" 


Barrièra, sf. chiusura di sbarre di legno 


o di ferro, قاطع 7 قواطع . حاجز سج حواجز.‎ oe 
su —le barriere d'una città, حاجز على‎ 
المدينة . ملع عن‎ Il 


823701429, sf. confuso azzuffamento, dicesi 


per lo più di gente bassa od’ animali, isla 


sole مخائقة.‎ SJ ٠ . نزاع‎ ٠ . مصاخية‎ A 
esercitare l’arte del ba- 


rullo, المبيع‎ de? cei تعيش‎ ٠ + SL باع سيع‎ 
Bardllo, sm. > chi compra cose da man- 
giare per rivenderle al minuto, تكحترف. تاجر‎ 
بياع بالعاش‎ ٠. بالأكولات. متعيش‎ 

Barzellétta, sf. detto faceto per ridere, 
DEN ضرب‎ ٠ «da كر‎ 

BaraGl lettere, va. dire barzellette, هرج‎ 


“CR. CI spring pi "TI.‏ مازح . هزل. فاكة 
Basaménto, sm. quella parte del piede-‏ 
stallo, che dal piano dell’edifizio si alza‏ 
دعمة 7 fino al tronco della colonna, plico‏ 
'ركن . قاعدة العاسود. WI‏ العواميد 

Bascià, sm. dignità presso i Turchi - go- 
vernatore di provincia -dì città, باشا. وزير‎ 
مشير‎ ٠ 3), T وأل,‎ diddl وزراء. حاكم‎ € 

Bascialaggio, sm. stato e dominio di 


BAS 


Bascià, حكدارية. وزارة. ولاية. مشرية‎ lb 
Bascialàto, sm. carica di Bascià, وظيفة‎ 
وظيفة الباشا- وزارة‎ ٠ باشارية‎ 
Base, sf. sostegno sul quale posa checches- 
sia, ui - اركات‎ c 5 
Base-ogni cosa che serve di fondamen- 
to ad un'altra, ركن. قاعدة‎ “Qelul 
Basétta, sf. leggier pelo di cui si vela il 
labbro superiore, 7 شارب‎ ٠ عارض ج عوارض‎ 


شوارب ٠‏ سودل” 

كئيسةٌ Basilica, sf. tempio-chiesa principale,‏ 
كاندرالية . كنيسة اكاتدراء. هيكل ج. هيائل 
assai 2-‏ 0006 2ن "0 sm. pianta‏ و 5822511160 


romatico, حبق‎ ٠ ob, ج‎ ha, 
Basilfsco, sm. anfibio non di che ha 
la coda lunga e squammosa— gli antichi 
fecero di questo animaletto un serpente 
favoloso, che dissero uccidere collo sguardo, 
بكيل ج براكيل. افعى ج افاعى. حل ج احلال‎ 
1825080-89, add. stupido-balordo, ابله. هبيل‎ 
Ji ٠ جاهل‎ 
Bassaménte, ave. abbiettamente-in mo- 
do basso, بخساسة. بعارر. خساسة‎ ٠ بدنا'ار. برذالة‎ 
Bassézza, sf.abbassamento- contrario 0” al- 
tezza, (QUAI خساسة.‎ jb, 
Bassezza-inclinazione vile, رذالة. عار‎ «8460 
dd e — azione bassa, sè, صنيع‎ ٠ عمل قييم‎ 
Bassflica, sf. una delle vene del brac- 
cio) عرق الباسينليق‎ ٠عارذلا‎ dia LI العرق‎ 
Basso-a, add. poco elevato, قصير. دنى‎ ٠ LI, 
غير طويل‎ sio ج‎ — più basso, اكثر‎ ٠ bj 
"GU — statura (ei قامة قصيرة. قد قصير‎ 
قامة مربوعة‎ 
Basso-ciò che è al disotto, أسفل‎ ٠ jua 
GE Use موضع فى أسقل.‎ sala bassa, بيت‎ 
ii > Len re ٠ واط‎ —il basso popolo, 
الناس. اويباش الناس‎ gle, — basso prezzo, 
ثمن بام - وس‎ ٠ ثمن بخس". ثمن رخيص‎ 
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BAS 

— che è a basso prezzo, القهة‎ Ju. nell رخيص‎ 
— voce bassa, صوت خفيف‎ Le صوت‎ 
dl صوت‎ — Den a voce bassa, “lu تكلم‎ 
DI سارر يسارر. تكلم بصوت‎ che ha la vi- 
sta bassa, poll lis البصر.‎ nai 

Basso, vile - dispregievole, زليل. دنى‎ ‘hd, 
حقير‎ — in questo basso mondo, pia فى هذا‎ 
الزايل. فى هذه الدنيا‎ ٠ + SU العابر. فى هذا العام‎ 
الدنية‎ — espressione bassa, كلمة زقاقية. كلمة‎ 
دارجة‎ del ٠. واطية‎ — fare man bassa sopra 
gl'inimici - init tutti, على‎ dl مسم‎ 
الاعدآ‎ Julio] . . الاعدآ. اهلكم عن أخرهم‎ 

Basso, (il)-la parte inferiore, Jiul. a 
السفلى‎ za — il basso della montagna, أسفل‎ 
سفم' الجبل‎ al اللجبل. ذيل الجبل. كعب‎ - 1 
basso Sella veste, الثوب. ذيل الثقوب‎ "ul; 
—a basso, الاسفل‎ it - Jiult—a bas- 
80 di questo scritto, اخرالعتابة‎ ٠ المكتوب.‎ bi فى‎ 
— là basso, اسفل‎ «e هنالك.‎ ٠. هناك‎ 
quaggiù, 3 ها فى الاسفل.‎ 16 cose di 
quaggiù, الدنايا. قيام‎ pull الاشياء الدنيّة. الاشياء‎ 
رمامة‎ —i beni di quaggiù, خيرات الدنيا. حطام‎ 
هذا العالم. قبي"‎ 

Basso, voce musicale-i tuoni i più gni 

ف اللحن. لحن واطر عن لان الموسيقى 

Bassoriliévo, sm. lavoro di scoltura A 
esce alquanto dal piano, ud نقش . ثقر.‎ 


Bassétto, add. uomo di bassa statura, ma 


9 صم 


tarchiato - - robusto, قصير. 0 بز. 5 قصير‎ 
مربوع‎ ٠ . القامة‎ , 
Bassovéntre, sm. pancia- addome, مانة‎ 


اسفل البطن ٠.‏ صفاق البطن 
Basta, arr. tanto quanto è necessario, S‏ 
basta di‏ — حسي”. بقدر العفاية . AG‏ . حاجة 
andare ‘e venire-state tranquillo, ius‏ 
IUS . "GIL‏ ذهابا" رايابا”. Su‏ جولات. SUS‏ 
basta, ed è‏ در vw: tip sola ٠ “ue, "al,‏ 
كفاية. اكثر من Bei‏ فوق più che bisogna,‏ 


BAS 


pi زيادة عن‎ FI بقدر ما‎ «da LI] — basta 
di parlare di questa cosa, الكلام‎ lim دعنا من‎ 
“ilo من هذا 101« فلنتركة'‎ Us — vi sono VI- 


veri abbastanza per un anno, we عوجود‎ 


» ل 


zi,‏ ما A‏ سنة. توجد مونة سنة 

BastAbile, add. mf. che deve bastare, 
SO مما‎ iS 

Bastinte, add. mf. che basta, HS 

Bastardélla, sf. utensile di cucina per 
lo più di rame per cuocervi carne, 3 slo 
ج طناجر. وعء الطب . حوق ,58 من لحاس ج قدور‎ 

انفسد. انغلب Bastardfre, en. degenerare,‏ 
ص عن dA‏ أصلة + تغير pad‏ 

BastA4rdo, sm. nato da donna non legiti- 
mamente maritata, ابن حرام٠ بندوق‎ ob أبن‎ 
Si ج بناديق. نفل" ج‎ 

Bastardime, sm. progenie bastarda, دول‎ 
Sii سليلة‎ 

Bast4re, vn. essere assai -a sufficienza, 

e 1 #4‏ ا م م م 

Bastévole, add. mf. sufficiente-tanto che 
basti, fun il, I 
Bastière-Bast4jo, sm. facitore di basti, 
w_ 2 e 9 

برادعى . جالدنى. بردعى 

Bastiménto, sm. legno in generale, مركب‎ 


» 


al 7 يوارج‎ T 
أساطيل‎ 7 


Bastiongre, va. fortificare con bastioni, 
& 


ج مراكب. سفينة ج سفن. بارجة 


حصن ‘get‏ صوك يصون 
Bastiéne, sm. riparo fatto di muraglia,‏ 
o terrapieno per difesa contro i nemici,‏ 
سور ج أسوار. حصن ج حصوك٠‏ متراس ج متاريس 
sm. arnese che, a guisa di sella,‏ ,40و84 
بردعة ج برادع portano le bestie da soma,‏ 


رحل ارحال. جل € le,‏ 


Bastonàre, va. percuotere con bastone, 


ضرب يضرب بالعصاء. هرى يهرو. rd‏ بالهرارة 
وهى العصا. Los‏ بعصو 
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Batacchiéta, sf. colpo di batacchio, 


BAT 


Bastonàta, sf. colpo o percossa di ba- 


stone, بالعصا. ضربة بالعصا‎ dito 


Bastonatwra, sf. il bastonare, حصوا. ضرب‎ 


بالعصا. صفق بالعها 


Bastoncino, sm. bastone sottile e corto, 


dr4*) lee ‘e; AI . هاوة‎ + Loc 


Basté6ne, sm. fusto o ramo d'albero ri- 


mondo, di lunghezza e grossezza da po- 


tersi maneggiare, J$te علاز‎ ٠ عصاج اعص‎ ٠ ,هرأوة‎ 


Bastonière, sm. mazziere, quegli che 


porta altrui il bastone che sia segno d’au- 
torità, قواس. تافل العصاء. حامل العداز‎ . As 


Batacchiàre, ta. percuotere con batac- 


chio, teJb بالبراوة. قرط‎ gio lealb طرق‎ 
فرطة‎ 


LI al طرقة‎ LAICI 


Batacchio, sm. bastone, db yo Tec . 'مغراط‎ 


عصا فرط الذواكة . sp‏ 


Batista, sf. e add. specie di tela finissi- 


ma di lino, #4) أشلما. قماش‎ 


Batòcchio, sm. bastone di cui si servono 


i ciechi per farsi strada, الاعبى‎ lac. sac عصاي‎ 
— battaglio della campana, ضرابة . مضربة‎ 


pil مدفة‎ 


Batòsta, sf. contesa di parole-rissa, مشاجرة‎ 


e . منازعة‎ . dat "مدا‎ 


823108 181: 6, vr. far batosta, g ji شاجر. صاخرب‎ 
83141906 رع‎ sm. chi batte il grano sull’aja, 


ibi دارس‎ 15,0 
Battglia, sf. fatto d'arme-combattimen- 
to, stan موقعة ج مواقع . معاركة.‎ — mettere 
in battaglia, xl درتب‎ CS 0 57 
3 _g—mettersì in battaglia, JU | Hilo 
Battagliare, vn.e va. combattere-far bat- 
taglia-contendere, عارك . نازل. واقع'..خاض”‎ 
قاتل”‎ Ly مهيدان‎ 
Battaglière, sm. combattitore-che fa bat- 
taglia, 'معارك. 'مواقع. محارب. 'مقاتل‎ cone 
8218 ر,110ع‎ 7 batocchio), ضرابة.مدقة الفاقوس‎ 


BAT 


Battagli6ne, sm. corpo di fanteria com- 
posto di più compagnie, جمهور‎ ili جماعة‎ 
Battagli6so, add. battaglieresco-incitan- 
te a battaglia, QUGU Jal خرش للقتال.‎ 
Battellière, sm. conduttore di battello, 
ماح‎ Si i aa 
Battéllo, sm. barchetta che serve alle na- 
vi sul mare per var] usi e per navigare 
sui laghi 0 nel SR, قأرب. شككورة‎ ٠ زورق‎ 
جرم 26 حت روم' شغاوة‎ 
Batténte, sm. battitoja-parte degli stipi- 
ti dell’architrave e anche della soglia, la 
quale è battuta dall’imposta quando si 
chiude, الباب. مصراع الباب أو الشبنك‎ di o 
Batténte, add. mf. che batte, lee. ils 
مواقع‎ ٠ ار معدارب. مجاهد‎ 
Battere, va. dare de' colpi, ho . ضرب. قرع‎ 
Battere qualcuno-percuoterlo, vò ضرب‎ 
خبط يخبط‎ — tu meriti d'essere battuto, ail 
الصرب‎ joe” I CCA تستاهل‎ — np. essere 
battuto, أكل قتلة‎ ٠ . ضرب‎ 
Battere gliinimici-vincerli, على‎ pas) ji ib 
الاعداء فى الحرب‎ E تتك”. كس يكس‎ 
Battere la moneta-fabbricarla, سك يسك‎ 
Battere il tamburo, قرع‎ - Ul دق يدق‎ 
يقرع النفير التر,نبيعة‎ 


dui un’ abito - - nettarlo dalla polvere, ظ‎ 


ننض ينفض. نفض ينفض gh‏ من الغبرة 
نض يننض الصوف Battere la lana, ‘sii ٠‏ 


Baltere il grano, القمم‎ SI * . درس يدرس الحنطة‎ 
Battere il fucile, يقدح زناد!”. ضرب‎ TSI 


To; شرب‎ 

Battore le carte, خربط‎ alli Gy bia خلط‎ 
خربط الشدة‎ 

Battere le ali, رفرف” يرفرف‎ gio ” صفق‎ 
فق‎ ‘Giù 
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BAT 
Battere le mani -applaudire, A 0 


I زقف يزقف‎ 
Battersi, np. percuotersi vicendevolmen- 
te, تقاتل يتقاتل'‎ ٠ يتضارب‎ le 
Batterfa, sf. molti cannoni riuniti e dispo- 
sti per tirare, الاى طكانة‎ Ep مدافع‎ ٠ صف مذاأفع‎ 
Batteria di cucina, pdl أوعية‎ ٠ اوانى‎ de 
لاس الطبخ‎ alli يخص‎ sil 

Battesimdle, add. mf. che appartiene al 
battesimo, بالعماد‎ ele veda . تنصيرى‎ — fon- 
te battesimale, جرك المعيوددة. جرك العماد‎ 
حوض العمودية‎ 

Battésimo, sm. sacramento per cui l’uo- 
mo diventa cristiano, دة. صبغة‎ dano عماد . تنصير.‎ 
— complimento che si fa dopo un batte- 
simo al padre e alla madre del fanciullo 
o al padrino e alla madrina, مبارك . عماد‎ 
جعلة' الله 'مبارت". 'مباركة‎ «le risposta, الله‎ 
دبارك فيكم‎ 

821162278 رع‎ va. dare il battesimo, dara dae 
العباد‎ du صبغ يصيغ. اعطى‎ ab تصر‎ — essere 
battezzato-ricevere il battesimo, si» أعقد‎ 
يتعمد‎ dea ba &bel— battezzare il ا‎ 
mescolarvi l’acqua, بالاء. مزج يمزج‎ ill قتل‎ 
خلط دخلط النييذ ماء‎ 

Battibiglio, sm. parapiglia, dla . ضوضاء‎ 

Batticudre, sm. palpitazione per paura - 
per timore- per subitaneo affetto, رجفة القلمب‎ 
رعشة‎ + II خفقان‎ ٠ بديبية‎ die, 

88314111100660 , sm. focile- strumento di ac- 
ciajo, con cui si fan uscire faville dalle 
pietre focaje, ol; 7 dij قداحة . بولادة.‎ 

Battil&na, sm. artefice che batte la lana. 
on + نغاش الصون‎ 

Battil6ro, sm. quegli che riduce l’oro in 
lama o foglia, سباك . سابك"‎ 

8281611228180, sm. applauso che si fa bat- 
tendo le mani, تصفيق الايدى‎ . ij 


BAT 


Battiménto, sm. il battere, ضربة .. خيطة‎ 
Battimento di cuore, القلب‎ via, de, 
gg 
Battimento di arteria, العرق‎ 2 ٠. دقة العرق‎ 
رن الشر بات‎ 

ساكك العمل sm. coniatore,‏ ا 
ماك ale dadi‏ 

Battipalla, sm. strumento de’ cannonie- 
ri ad uso del cannone, wall مدك‎ «bue 

Battipòrto, sm. entrata della nave, مدخل‎ 
السنينة‎ 

Battir4me, sm. chi lavora il rame bat- 
tendolo, vela خاس.‎ 52 ‘a دقاق‎ 

Battisòffiola, sf. paura grande, ma bre- 
ve, che cagiona battimento di cuore e fre- 
quente alitare e soffiare, ilo, رعشة.‎ «due, 

Battistério, sm. luogo dove si battezza, 
حوض المعمود ية‎ ٠ حوض ج احواض للعماد‎ valu 

8261565802, sm. famiglio che si manda 
avanti a cavallo per le occorrenze di chi 

“va in carrozza, سائس‎ gua سباق . بشسر.‎ 

88144160, sm. palpitazione - tremito, رعشة‎ . die, 

Battit6jo o batténte, (+. battente), درفة‎ 
fas 

Battit6re, sm. che batte, Lil gue 
picchiotto dell’uscio, DUI مدقة الباب. حلقة‎ 

Battitira, 5 il battere-percossa, ضربة”‎ 
دقة. لطمة. صفقة‎ 
Battitura-stagione nella quale si batto- 
.20 le biade, زمن الدراس‎ . dig! uo 

Battola, sf. i di legno col ru- 
mor del quale chiamansi i fedeli agli Uf- 
ficj divini la settimana santa, اقوس من‎ 

لوست 

i sf. misura di tempo in musica, 


خشب GI‏ فيدر فى جمعة SY‏ 


Lio [-دقة آلة الطرب٠ زمن‎ moto regolare 
dell'alteria del polso, |; دقة المفصل. رفز العرة‎ 
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BAZ 


Battito, sm. pavimento di terrazza o di 
luogo simile, مدقوق"‎ “Db e 
Bale, sm. cassa da viaggio per riporvi 


و م 


biancherie - -vestimenta ecc. سيمت ج سيارت‎ 


25 


صندوق يجلد ,3059 

Bava, sf. saliva schiumosa che scola dal- 
la bocca, القم‎ a ريد‎ «Hb, لعاب.‎ 
Bavé&glio, sm. pannolino che si mette al 
collo de’ bambini per guardare 1 loro pan- 


ni dalle brutture, اويل. صدرية‎ slo مردول ج‎ 


صدارى توضع على صدر الاولاد 

Bavare, vn. far bava, ريل. ازيد‎ «dp Ji, 

Bavélla, sf. filo che si trae dai bozzoli, po- 
sti nella caldaja, prima di cavarne la seta, 
pu isla 

Bavera, sf. parte d'abbigliamento donne- 
sco, la quale fa il giro del collo e pende 
libera, scendendo a coprire interamente le 
spalle e il petto sopra il vestito, بدي‎ ٠ قبة‎ «ds 

Baverfna, sf. quella che alle donne riesce 
dal collo e si rovescia sull’abito, fatta di 
velo, mussolina ecc. cl slo, 

Baverfno, sm. ampio collare del vestito, 
che in molti luoghi si chiama pellegrina, 


حورانية 
Bàvero, sm. è parte del vestito che cade‏ 


Is Le‏ طرق فيه 
;6 لعانت ui Bi add. pieno di bava,‏ 


(USO ممتلى"‎ 
uu sf. pelle di castrato assai mor- 
bida, che serve a vari usi e specialmente 


rovesciata intorno al collo, és 


a coprir libri, جلد مدبوغ. حور‎ 

Bazzarro, sm. mercato pubblico in Orien- 
te, اسواق‎ T بزارء سوق‎ 

Bazzécole, sf. pl. coserelle di poco pregio, 
زهائد. مضحعة. علعة. لنة. هلسة‎ 

Bazzica, sf. conversazione - compagnia , 
ie. رد الى.‎ GIL. sula: ii dz: isla 


BEC — 107 — BEF 


Bazzic&re, vr. praticare in un luogo, عاشر‎ | Beccàre, va. pigliare il cibo col becco, 
خالط . تردد الى‎ ci 
Bazzétto-a, add. tra sodo e tenero, e dice- 
81 per lo più delle uova, بيض برشت. نصفف ناضم‎ 


Beccare-dare de’ colpi di becco, ندر ينقر‎ 


soli 


FÀ 
جم نه‎ 
5 


ERE‏ نقدة sf. colpo di becco,‏ رة1قعهءه86 
Beccata-quel tanto di cibo che piglia in‏ 


Bazzuccàre, va. percuotere-sbattere in- 
sieme, تلاطم بتلاطم. تضاري. قصافق . قلاكية‎ 
8061110, sm. gomma resina, مصل أذرق‎ 
Be&re, va. far beato-empiere d’ogni con- 


205 


VASI 
tentezza, dé) أسعد.‎ 


وب به C/403‏ 
. 


una volta col becco l’ uccello olwllilo-$ isa 
Beccherfa, sf. luogo dove si maccellano 
le bestie, ملصمة. مسلن. مجزر. قصابة. مجزرة‎ 

Beccherta-bottega dove si vende la car- 
ne, poll Ubs . ملحمة‎ 


Béceco, sm. la parte ossea sporgente dalla 


5 ب 


Beatific4nte, add. mf. che beatifica, مسعد‎ 
'مطوب‎ ٠ 'مرغد‎ ; 
Beatificér e, va. dare il culto di beato, طوب‎ 
يطوب . احصى يحصى فى مدرج الطوباريين. اثبتة' طوباويا‎ 
Beatificazione, sf. il beatificare -funzio- 
ne che fa il Papa nel dare il culto di bea- 
to ad alcun servo di Dio, احصاء فى مدرج‎ 

الطوباوبين ٠‏ تطويب ١‏ تثبيقه' طوباوية 
مغبوط Beatiîfico-a, add. che rende beato,‏ 
طوباوى 
Beatitudine, sf. contento-felicità eterna,‏ 
طوبى ٠‏ طوباوية - سعادة Bla‏ 
Beéto-a, add. che gode beatitudine - feli-‏ 
ssh — quegli che dal-‏ + سعيد ce appieno,‏ 
la Chiesa per santità di vita è tenuto in‏ 
مغدوط . راتع بالسعادة لخالدة. سعيد luogo di santo,‏ 
Bécca, sf. cintola di taffettà per lo più da‏ 
ربطة ٠. colli‏ شريطة الطماقارت legar calze,‏ 


Beccfecia, sf. uccello di colore simile al- 


testa degli uccelli, e che serve loro di boc- 
ca, 'منقار جح مناقير الطير‎ ٠. منقاد ج مناقيد‎ 
Bécco, il maschio della capra-capro, 
الاعز. تيس ج نيرس‎ Jai | 
Beccuccio, sm. il canaletto adunco onde 
esce l’acqua de’ vasi da stillare, gua. 6 Pro 
Befana, sf. fantoccio di cenci che nel gior- 
no dell'Epifania pongono per ischerzo i 
fanciulli e le donnicciuole alle finestre, 


Béffa, sf. burla-scherzo fatto per lo più 
con arte, dd 3 ٠ 'نكتة مضعة . ملعوب‎ 
Beff4bile, add. mf. degno di beffe, ji 
مرذول‎ a مزدرى‎ Ue 
BeffArdo, sm. e add. ehe fa beffe, مضحك‎ 
Beffàre, va. mettere in ischerzo il male o 
il delitto altrui, Sigla استهزا”‎ Si . وأ بة‎ pr lo 
Beffeggiaménto, sm. il beffeggiare, استهزاء‎ 
تمالغ‎ po ٠ مسخرة‎ ٠ سخرية‎ 
86116 رع 7 18وع‎ va. beffare ripetutamente, 
Beffeggiarsi, np. ridersi-farsi beffe, ضحك‎ 
Di تمسخر يقسخر.‎ ٠. de يضحك‎ 
Beffeggiatòrio-a, add. derisorio - min- 
chionatorio, 'مشعكى‎ : a 


la starna, i . II دجاجة‎ 
Beccaceino, sm. uccello minore della bec- 
caccia col becco sottile e lungo, ابو خلل‎ 
الطاير‎ usi من‎ ٠ vga 
Beccaffco, sm. uccelletto di grato sapore 
che viene a tempo de’ fichi, أتين‎ I acli zia 
Bece&jo, sm. quegli che ammazza- macel- 
la animali quadrupedì, ui Jia . جام‎ 
Beccamdrto, sm. colui che sotterra i mor- 
,ا‎ gia دقّاك. رمّاس. قبار. الذى‎ culi حّار.‎ 


BEL 


Reghina, sf. donna superstiziosamente di- 
vota- pinzochera, مترفضة . ماورعة‎ da منطرقة بالتد‎ 
Bégole, sf. bagattelle-chiacchiere, زهائد‎ 
Belaménto, sm. il belare, "a «ST تغاء‎ 


Belare, n. dicesi della voce della capra 


وو 4 


e della pecora, بمعى‎ 0 . SI لغا يثغو. بعى‎ 
Belàto, sm. il grido della capra e della 


pecora, gv ٠ىعب‎ Lo 


لعاء.ء. 
Belbéllo, av». azione lenta- una posatez-‏ 


وم مر 9 


za prudente, بالتانى‎ Lo رويدا.‎ 1994) 
Bélla, sf. donna bella, غادة. 'خود. امراءة‎ 
Di. Dl a 
Bellad6nna, sf. sorta d'erba velenosa che 
sì «lopera in medicina, 33 LETO 
Bellétto, sm. preparazione che abbellisce 
il colorito e rammorbidisce la pelle, حيرة‎ 
les ٠. خطوط‎ ٠ أسبدداج‎ 
Bellézza, sf. conveniente proporzione del- 
le parti e de’ colori che desta piacere e 
meraviglia, SU li gus جبال.‎ TL, ظافة. ملع.‎ 
Béllico-a, add. da guerra, حربى. خاص‎ 
Bellic6so-a, add. pronto a guerra - guer- 
riero, Dl et حربئٌ. كذ للمحاربة.‎ 
Belligerante, sm. che è in guerra, le 
لى‎ lo 
Béllo-a, add. di forme ben proporziona- 
, 7 ٠ جبيل . ظر يفف . ملوم‎ 


Belluccio-a, add. dimin. e vezz. di bello, 


9 I وريه‎ -/ 

كيس ٠‏ 4899 + حسدين 

add. mf. dicesi d'uomo alle-‏ رع فسن [أ[عظ 
GIL ele cubi‏ بشوش gro e faceto,‏ 
die‏ حسن. ظرافة Beltà, sf. bellezza,‏ 
كياسة ٠‏ روأء 


te 


Bélva, sf. animale feroce, pb وحش ضار .. وحش‎ 
Belvedére, sm. edifizio in luogo eminen- 


te per godere d'una bella veduta, Ja> منظر‎ 
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Tui hi certe tt شرع مظر‎ Je 
Belzebù, sm. lucifero-diavolo, بعلزبوب‎ 
اركوك الشياطين. شيطات رجي . مطل جميل‎ 

Benaffétto-a, add. affezzionato, عطوفب‎ -d,0, 
Benallevéato-a, add. che sa condursi e- 
steriormente secondo le regole della buo- 


7 


na educazione, 'مثنف‎ vio ٠. مربى‎ 
Benandata, sf. mancia che si dà ad uno 
che parte, vb جلوات. عرق اخضر. ثمن‎ ip 
I قبوة.‎ 
nturàto-a, add. fortunato, ناجم‎ 


Benavve 


Li 

Ben-béne, avv. benissimo, ما أحسى. قد‎ 
جيد"‎ ٠ مليم‎ ae :تمسر‎ dia 

Bencendgre, vr. cenar bene, يتعثى‎ peo 
اكل يائل بلذّة. بشاهية‎ dla 

Benchè, arv. ancorchè - quantunque, o, 
ولو كان‎ ui dI, 

Bénda, sf. striscia o fascia che si avvol- 
ge al capo a checchessia, عصبة. ربعلة. قمطة‎ 
عصاية‎ ٠ لغامة‎ 

Bendare, va. cingere-legare e stringere 
con benda, يقمط. عصب‎ Li ib ريط يربط: لف‎ 
av — coprire gli occhi con benda, ee 
use uu 

Bendatura, sf. il bendare- acconciatura 
di benda, &lee ريطة. لفائة. قمطة.‎ 

Bendéne, sm. benda o striscia che pende. 
da mitrie-cuffie o simili, al . bl 

Benduccio, sm. piccola pezzuola che 81 
tiene appiccata alla spalla o a cintola dei 
bambini per soffiare il naso, خرقة. عكرمة‎ 

Béne, sm. tutto ciò che è buono-utile e 
piacevole, خير. منفعة . صالم . احساك‎ — questa 

cosa è per vostro bene, هذا شى ينيدك‎ 

bene pubblico,‏ 11 -هدا لاجل خيرك ونفعاكت 
il sovrano bene,‏ — خير الجمبور. pri‏ العمومى 
piùc31 pal è un bene che la cosa sia‏ 
na‏ ما كان مسن حدورثت avvenuta così, pel‏ 


BEN 


—la sanguigna non mi ha fatto aleun be- 
ne, قط‎ coin النصه ما‎ ٠ Us soll النصادة ما‎ 
Bene, servizi - piaceri - أحسان . فضل ا‎ 
جميل. خير. معروف. صنيع ال معروف‎ —fare del 
bene, مع‎ Ts gia o خسن الى.‎ nadal — 
colui che non fa bene a sè stesso, non ne 
farà neppure agli altri, مأك لنفسة‎ Yu 
us ini] zia لا‎ ci . لغيرة‎ an نفع‎ Y 
il i Ls rendere 11 male per 
bene, LS الى شر.‎ are di Li pei db 
مد - الشر با ير‎ abbiam sio del bene e ci 
è stato reso del male, شرا لس‎ dl كانانا يدل‎ 
a db int فنعا‎ a inci "tuo le 
fate del bene e gettatelo nel mare, lia L 
pol الاحسات والقه فى‎ 2icl — fare del bene 
a gente che non la meritano, مع‎ Jas zio 
غير اهلهء يصنعة‎ 

Bene-virtù, ciò che è lodevole, suo Jé 
حسن‎ dia خير. عمل‎ ٠ cio - ٠ حساك‎ - uomo da 
bene, من‎ ud من اهل‎ ٠ دام‎ da . خيرى‎ 
Til, Jill اهل‎ colui che consiglia il be- 
ne è considerato come se facesse egli stes- 
50, م‎ de يدل‎ 58 aa: i guri من‎ 
pn vata CIÒ ia sì possiede, مال ج‎ 

امول رزق ج ارراق ٠‏ مناع ج امتعة. ملك ج teli‏ 

ur non ha nè figli nè beni, لا ولد له'‎ 
مال‎ 0 beni di questo mondo, خيرات‎ 
ui sil حدم‎ ٠ العالم‎ la 


4 


Bene, avo. d'una maniera buona, sii 
lio مايد. حسن.‎ pol. — egli lo ha 
battuto ed ha fatto ei cup che نعم ما‎ 


3 


ما عمل فى noli‏ - ضري وما قصريه. كونة 
Inluo—egli è bene presso il Principe,‏ 
معزوز die‏ الوآلق . هو فى عين الامير. مقبول عنده 
pai‏ ما 4 —è ben detto-ben pensato,‏ 
—è forse bene di Ia-‏ قلت بالحق. قد اصبت 
هل هو LG i‏ بدوك sclarci senz ‘acqua? » le‏ 
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os rime Lins. los عطي‎ — fare benissi- 
mo una cosa, 5). حسنا". جاد بعملة‎ dll صنع‎ 
غاية الاتتان‎ ell —. essa canta e canta benis- 


YES erp; ATTI eni, د عارك‎ 


simo, م‎ 


lei i: add. che ha avuto benedi- 


تم انب 


zione, re le Wo عدرواتكت.‎ 


Benedicénte, add. mf. che dice bene di 


chicchessia, القيل. شاكسر‎ me 
Ilia seo 
Benedicente-che benedice, 


CASO EC 


. di «dii 


f LÌ 
و‎ FÀ 


Benedîre, va. pregar bene da Dio alla 


- 
i 


cosa che si benedice, دبارك‎ Di “ape 
من اجله‎ IL da do 

Benedire - consacrare al culto divino me- 
cianto certe ii io ce iui 


Bonedire 0 astanti-dar loro la benedi- 


zione, البركة‎ gio cio باك عليه . اعدى يعطى البركة‎ 
1 61760 21:6 - fare prosperare, a Uh باراك‎ 

i 3 dp ‘u»— che Dio vi benedi-‏ له فى 
che Dio‏ الله aUt. cui lu‏ يعطيك الإركة ca,‏ 
الله يدارك قىاعمالكم benedica le vostre fatiche,‏ 
(a qual-‏ الله che Dio vi benedica! Sw‏ — 
cuno che starnuta), cal us HS iS are‏ 


ba — risposta, على قلباك‎ 


Benedire, lodare-ringraziare, حيد يححمد اللة‎ 
الله. استغفر الله‎ ao زأمد-- شعر‎ benediciamo 
Dio di ciò che sotfriamo, الله على ما‎ dt 
لله‎ FAI لله ادي‎ va -- che 11 vostro santo 
Nome sia benedetto, 35392 i LIA ipo 
أسيالك‎ IU iu acqua benedetta, «io 

cale dad da ele de tel leo 


REA sm. che benedice, “الدى‎ i 


يباك او يرس على 


Le % أ حسن تركنا‎ — benissimo, avv. supert. | Benedizi6ne, sf. latto del benedire ده‎ 


BEN 


. ceremonie religiose o col Santissimo Sa- 


ووم 


cramento, cè; ٠ بر . تبر يلكت‎ ٠ نقد يس‎ - da- 
re la sua benedizione, بارك يبارك. اعطى يعطى‎ 
اولاه اليركة‎ ٠. خولة" الدركة‎ ٠. وهب يبب اليركة‎ 
Benedizioni, grazie-favori del cielo, ni 
اتنعامات‎ C انعام‎ ٠ خيات . بردات‎ 
Benefatt6re, sm. (7 trice) che fa bene, 
كريم. صانع خير‎ da خير.‎ ٠ مكرم‎ ٠ مفضل‎ sii 
pei عن كين مدن هما انق‎ siete Il nostro 
benefattore, اننت !اذى مسن اتنا‎ dini انت ولى‎ 
Beneficare, ra. far benefizio انعم و‎ ٠ «del 


ينعم. ٠ ei Sul‏ صنع يصنع' خيرا” 
Beneficénte, add. mf. che ama a far Ue‏ 
خير. duel. il‏ ا#حساك. حب bene, gd‏ 
يحب عمل الاحسات 
Beneficénza, sf. propensione di giovare -‏ 


il far bene altrui, dae TI . روف‎ ro ل‎ 


gi Dea 
Beneficiato, sm. che ha bencficio eccle- 
siastico, ذو علونة. ل' مدخول عن الكنئيسة. ل‎ 
ار‎ usa St) 

Beneffcio, sm. servigio che 1ه‎ presta ad 
, altrui senza interesse, dqpro خدامة . خدمة.‎ 


تكرم 
dub, die‏ مربوطة i‏ أجرة dite,‏ 
Benéfico-a, add. mf. chi fa del bene, ola‏ 
٠ ns‏ مفضال. فاعل nà‏ خير. تكسن . so ٠‏ حساك 


404 
Benefiziare, en. rendere utile, أفاد د ديد تفع‎ 
Benemerénza, sf. diritto a ricompensa - 
alla riconoscenza altrui, استحقاق. استيبال‎ 


Benemérito-a, add. che ha bene meri- 


«e luo} — uffizio sacro che abbia ren- 


مستحق". 'مستاعل tato in servizio d’altrui,‏ 
'مستوجب الفضل. 'مستعيق الثناء 

أيثار Beneplacito, sm. volontà - piacimento,‏ 
La‏ هرآء. مرضاة. ارادة. خاطر. ارتضاء. قبول 

BenestAnte, add. uf che sta 0 in sa- 


ماتعافى . معافى . ٠‏ مبسوط. li‏ اج فى صدته lute,‏ 
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— che ha del suo- che ha ita ric-. 
chezza, فى الدنيا‎ Mr, da, موسر‎ 
Benevfvere, ne far buona vita, 

Ugl, sé,‏ نعم 
Benevolénza, sf. quel sentimento che fa‏ 
كانه اشاقن عطوفة volere il bene d'’altrui,‏ 
:قطني “كانه di‏ كين dl‏ 
Benévolo-a, add. che vuol bene, di‏ 
سيل gu — benigno,‏ . خير. بحب عمل 28 
sappiate benevoli letto-‏ لين . sac‏ شفوق 


اعلموا ادبا اللطا تعوت 


Benfacénte, add. mf. che fa del bene, 


Css Ge عد شه"‎ 


ri che... 


sha . تكسن . 25 كر دم‎ 
Benfatto-a, add. ben formato - proporzio- 
N80, Ju pri 
Beniamfno, sm. figlio prediletto, velò 
اعنى محبوب. مسقل اليه. عزيز. مفروز: حبيب‎ 
Benignità, sf. virtù disposta a far bene 
a tutti per sua dolcezza e clemenza, > 
6, . خير دث. سهولة‎ ٠ ةفوطع٠‎ iL gal «Eelo, FOCE . رأفة‎ 
0000 a, add. che ha benignità - tifi. 
umano-cortese, sod العر يلة . رقدق‎ 5 


Bennàto-a, add. di gentile schiatta, ذو‎ 
اثيل‎ ui SI pù ra us) اصل. أصيل. ابن‎ 
Benservfto, sm. licenza che sì dà altrui 
per scrittura in attestazione del buon ser- 


è». . 10.0 se. A ve 1} » 5 
vizio ricevuto, ورقة‎ ٠ وديقة‎ dest شبادة بحسن‎ 


Gt‏ فى حق لخدامة 
نعم . Bensì,‏ 
Bentenito-a, add. ben conservato e di-‏ 
cesi per lo più de’ libri e delle cose d’ar-‏ 
مغبوط. AE: sale it‏ عليه . e, Se bi.‏ 
Bentornato, sm. il buon ritorno, saluto‏ 
ha fatto ritorno, ps‏ 
بالسلامة. al‏ 


w - { 
avv. si bene, 'ماكد. لا شك‎ 


che si fa a chi 


م م م مام PI‏ وم مم 


. مرحداتكت الله ومسهلاك 
بيك سعيد ٠.‏ اهل بقدوعكم 


وسهلا ٠‏ مرحيا بكم . 


BER 


Bentòsto, avv. assai tosto- ben presto, ‘lle 


Benventto, sm. بالسلامة‎ e°— siate il ben 


venuto, complimento a qualcuno che si ri- 


ceve in Na Le o n° al. o AR 


nai‏ بالمتامّل . un‏ ا بكم 


بكم . ٠‏ فى حضرتكم ٠ ٠.‏ تا نسنا نسنا بكم . الله يرحب فيكم سيدى 


Benvolentiéri, avv. assai volentieri, el 
بل رضاى‎ se وطاعا . على‎ Vega 


Benvolére, sm. buona disposizione verso 


جولة . . احسن الالتفات alcuno - benevolenza,‏ 


Aa a benvo-‏ را dé,‏ فى الأحسان 


lere Leno -porgli affetto, né, 
تمنى اخ يرا" لاحدر‎ ٠. فى خيرة‎ 


‘HH‏ مفسروز add. amato,‏ ا 


مول وك ٠‏ 'منعطافتف اليه 


Bebne-a, add. chi beve molto, sua i 


Bercilòcchio, sm. chi ha l'occhio bircio - 
دس كا نام ددس و5‎ 
أزوط ,1610م‎ 7,4; Ual 
5 3590 DI I 
Bére-bévere, va. ingojare materia liqui- 
n per cavar sì principalmente la sete, ارتشف‎ 


و 4 n/7 CASTA‏ - جسم 


aL‏ قروى يتروى٠‏ أرثوى si‏ شرب 
bere a lunghi sor-‏ — يشرب. اي ىه 
si, 6 ES a é— bero goccia a‏ 


goccia, قطرة‎ Già Giò لجرع.‎ — dar da be- 
re a qualcuno, يسقى‎ gi ٠. اسقى يسقى‎ 


complimento a qualcuno che ha bevuto, 
vi faccia gran bene, صحدة. هناء على قلبكم‎ Sin 
— risposta, «lia, صحتات‎ 

Bere - molto vino, شرب لمر‎ pad Le 
والمدام‎ pel اا لكي الاقداحم. احتسى‎ che 


ha da ma è non è ubriaco, olii 
خمران من شرب النبيد‎ ue ٠ شربان‎ . Jai | 
Bérga, sf. sponda scoscesa e rialzata di un 
fiume per difendere le campagne dalle 
inondazioni, النهر‎ Lila . 
sull de 


حمة النبر. حافة Ul‏ 
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Bergambòtto, sf melaraneia di gratissimo 
odore, الرائحة‎ Si . برتقات فياح‎ 

Bergamotto - a, add. aggiunto d'una sor- 
ta di pera-albero che la produce, SS 
va Gpl Sa + كمترى‎ po E © ٠ أجاص‎ 
]|Berghinélla, sf femmina plebea, talvol- 


ta di non buona fama, خالعة‎ ‘izle Lu را‎ 
داة. عاطلة‎ 
Bergolinàre,vn. motteggiare, £ 0 rale 


Bérgolo-a, add. volubile - semplice, كاذب‎ 
لك‎ ٠ طادش . خنيف الراس‎ ٠ ٠ متقلب‎ 

Berfllo, sm. gemma 01 color verde e pre- 
ziosa, co حجر اابا. حجر الاسمالجوق من‎ 
Berlfna, sf. castigo che si dà ai 57 
tori esponendoli al pubblico, قضم المجسرم‎ 

( (ضرب من عقابة‎ — esporre 001 Si 
berlina, &sò ببدل. كشف‎ ٠ 

sm. l’ultimo giovedì o.‏ رقا م عو 
خميس الوتى ٠‏ خميس الرفع ٠‏ خييس carnevale,‏ 
السكارى فى جمعة ll‏ 


Berlingàre, en. ciarlare, هذى دبذى. عذر‎ 


33094 م مرو 


ادر هلس 


Pra - 


Ji‏ 9 ونا 
Pd‏ + 


Bernòccolo, sm. l'enfiatura che fa la per-. 


cossa, ورم من رضة. بثر جح بدور‎ ٠ ضراج‎ 
Berrétta, sf. copertura del capo fatta in 
varie foggie: dicesi per lo più di quella 


‘ de’ preti e cardinali, طربوش‎ ٠ عرقية ج عراقى‎ 


Berrett4jo, sm. facitore e venditore di ber- 
rette, بايع الطراييش او القلسوات أو عأاملها‎ 
Berrettino, sm. berretta piccola, fia 
الراهب. عرقية العردينال‎ 

Berrétto, sm. dicesi di quella da viag- 
gio, قبعة‎ ٠ طريوش‎ 

Berrett6ne, sm. gran berretto, dicesi di 


quello dei soldati, طريوش كبير‎ 


BES 
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Berroviére, sm. uomo 01 mal'affare, مفضوم‎ | Bestémmia, sf. parole proferite contro 


مناظر sbirro,‏ — مفضوم adi‏ شبير بالقبادح 
عسس ٠‏ دأسوس 
va. colpire - infestare colle‏ 861186 
اطلق المدامع . دمع artiglierie,‏ 
من plico, sm. che tira al bersaglio,‏ 0 
يضرب العلم. مطلق على العلم. مقوص de‏ اليشات 
Bersaglio, sm. segno dove i tiratori di-‏ 
نيشات aggiustare il gi‏ د rizzan la mira‏ 
Berta, 0 02220000 beffa, 3 la‏ 
هرو Berteggiamtnto, sm. il berteggiare,‏ 
تمسخر. مزح. «زل. سخرية. هدر 
Berteggiare, va. dar la berta - burlare -‏ 
57 هزل «a ٠‏ هرا . تشعدات tar beffe,‏ 
Bertélle, sf. pl. due strisce per lo più di‏ 
نكة 7 passamano per tener sù 1 calzoni,‏ 
تعك . دكة ج دكك ٠‏ شريطة لسك UU‏ 
Bertésca, sf. torretta e casotto di legno‏ 
con feritoje per combattere il nemico al‏ 


coperto colle balestre, ستارة‎ . > ppi 


ce 00 fe e 9’ 
ودار ضري بسر‎ na 

م مم 
ستر en. munir di bertesche,‏ نا 


Hana sm. UOMO -impadieo, فاحش‎ dl 

قبيم السيرة. عادم الحشمة . قليل البيبة. عديم الاداب 

Berticcia, sf. scimia comune, سعداك. قك‎ 
cl . $$ . 

Bertuccino, sm. piccola scimia, سعيداآك جرو‎ 

السعداك. جرو نسناس . جردو القرد. سعد أك 

gran scimia, كبير‎ 05 


I‏ من 


Bertucci6ne, sm. 
"pla gi 
Berizzo, sm. il primo pasto de coatadi- 
ni quando lavorano al campo, ترويقة. فطور‎ 
bess4ggine, sf. balordaggine, كثافة. خشيرنة‎ 
nl علاظة.‎ 


66 9 
Dio e contro le cose sante, did dimo . سب‎ 


Bestemmidre, vr. e va. proferire be- 
stemmie, على‎ iso dida 
Béstia, sf. nome generico di tutti gli ani- 
mali irragionevoli, ميم ج به ثم‎ a — 
bestia selvaggia, حيرات ببى‎ — bestia feroce, 
وحش دسر‎ ut وحش‎ 1 

Bestia- persona stupida, بليد‎ ٠ عشم‎ — fare 
la bestia-dire o fare delle bestie, Nub تبالد‎ 
ghe gli. توحش يتوحش‎ 
72000 sm. chi governa il bestiame, 
Rot; toa add. nf. da bestia - irragionevo- 

2 

| بعى- حيرانئ٠‏ وحشى 
تنوحش Bestialità, sf. cosa-atto da bestia,‏ 
اتعام Besti&me, sm. moltitudine di bestie,‏ 
ماشية. فطيع ج colle‏ طرش spell‏ 
Besti&rio, sm. chi ha cura delle bestie‏ 
ناظر الوحوش e specialmente delle fiere,‏ 
> كدير Besti6ne, sm. bestia grande,‏ 


uomo fiero-bestiale, pil: رجل ذو وحشنة.‎ 
e dla — uomo dappoco, 7 جاهل. غبى‎ 


«sci‏ عبد 


le-crudele, 


È‏ غشماء 

Béttola, sf. osteria dove si vende vino a 
minuto ed alquanto da mangaire, 2 Gab 
لوكندة‎ ٠ . خيارة‎ ٠ فنادق‎ 

Bettolière, sm. chi tiene bettola, al 
ضابطها‎ ٠. صاحب اللوكندة‎ Gail 

Bettònica, sf. pianta della famiglia delle 
labiacee - notissima, > voi ٠. قسطرأت‎ 
soll حشيشة أذان‎ 

Bevanda, sf. qualunque cosa ds bere, 
مشروبات‎ È شراب. مشروب‎ 

AA. add. gradevole a bere, 


béaso-a, add. balordo-sciocco, كثيف. غليظ‎ usci. sm. vasetto di vetro in cui be- 


ابله . هما sa‏ 


vono gli uccelli in gabbia, سكرجة‎ vl 


BIA 


Beverdne, sm. bevanda composta d’acqua 
e farina che si dà a’ cavalli o ad altri si- 
mili animali per ristorarli, شربة من ماء‎ 
الحيونات‎ e وما اشبها‎ Upi! ودقيق تشربها‎ 

Bevibile, add. mf. che si può bere, مشروب‎ 
يشرب . يقيل شربا‎ 

. Bevilacqua, sm. astemio che non beve 

Bevitére, sm. chi beve e beve con gran 


vino, 


piacere, انشرب‎ ne 252 
Bevita, sf. tirata nel bevere, شربة‎ 
162516816, va. percuotere o ferir col bec- 
co-beccare, giù ش نقد ينقد. فقر‎ 
1622168143, sf. colpo di becco, نقدة . نقرة بالمنقاد‎ 
,216241118ج2ع86‎ sf. cicatrice che resta dal 
bezzicare, العقصة او القرصة‎ ,UI. قرصة‎ dele . اث رنقدة‎ 
Bi4cca, sf. carbonato di piombo- bianco, 
اسنيداج‎ ٠ سبيداج‎ 
Biàda, sf. nome E eo di vuite le se- 


menti in erba, asi a pre Nos de 
Biadajuòlo, sm. chi vende biade, chi 
Lidl nb 

Biadétto, sm. materia di colore azzurro, del- 
la quale si servono 1 dipintori, sw, دهان‎ 
Biadili, sm. pl. gambi delle biade sega- 
te- stoppia, sacd يعد‎ pali سشورش.باعك٠١شولش‎ 
Biancé4stro-a, add. che tende al bian- 
co, WS Jil. بيطاو‎ AU 
Biancheggiaménto, sm. il biancheggia- 
re, بياض‎ ٠ أبيضاض. ضرب للبياض‎ 


Biancheggiàre, n. pendere al bianco- 


من ملل 


apparir bianco, بيض‎ Lis 

Biancherfa, sf. ogni sorta di pannolino 
di color bianco, جباشير. ثياب بيض‎ 
Bianchèzza, sf. astr. di bianco, Ha gra 
Bianchfccio-a, add. che tira al bianco, 
مبيض . ضارب 8 البياض‎ 

Bianchiménto, sm. lo imbianchire, تبييض‎ 


cose 
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BIB 


p.y® تتصير.‎ — materia con che s'imbianca, 


'امبيض . ٠‏ صادة تبيض 
بيض Bianchfre, va. far divenire bianco,‏ 
ببيض ١‏ حور دعبور: قصر 

Bianchirsi, np. diventar bianco, تبيض‎ 
يتبيض. صار يصير اييض٠ ابيض‎ 
Biànco-a, add. che è del colore del lat- 
te-della neve, ابيض. لوك ابيض‎ 
Bianc6s0-a, add. molto bianco, ابيض‎ 
يقق". كثير البياض‎ 
Biancospfno, sm. arboscello che ha fio- 
retti bianchi e di grato odore, شجرة العضاء‎ 
عضة.‎ ٠ زعر ورة‎ 
Biancovestfto-a, add. in veste bianca, 
ملبوس ابيض- اثواب بيض. ثياب بيضاء. لياس ابيض‎ 
Biancézzo, sm. bianco di fior di calce, 
ابيص كام‎ OI) 
Biancime, sm. materia bianca, مادة ييضاء‎ 
Bi4nte, add. vagabondo, ol. دوار. طواف‎ 
Biascif&re, va. masticare di chi non ha 


denti, نعس. لالك يلواك. مضغ. عللك. لاش يلوش‎ 
ملطم‎ Lis ملط‎ 
Biasciare le parole, dicesi di coloro che 


7 رام م 


penano un pezzo sul pronunziare, yin 


4 dai 


تفتفف. بربر يبربر فى لفظمر 
sm. chi suol biasciare, Kiko‏ 8123862160226 
مترقر 
Biasimgbile, add. mf. degno di biasimo,‏ 
ملوم. مدموم. 'مستعسق اللوم ٠‏ مشجوب 
va. dir male di una cosa -d’ u-‏ رع 1ه زم 181 


9 


na persona, mostrandone i difetti, ,Y ciò 


مم م 14 2 


iù ٠. عدل‎ 
Biasimévole, (v. biasimabile), 5 ٠ مذموم‎ 
8218811220, sm. sentimento, parole colle qua- 
li sì dì una persona-una cosa-una 
opinione, “a . ذم . عزل‎ ٠ لوم‎ 
Bibbia, sf. 1' 2210 ed il nuovo testamento. 
8 a 


BIC 
المتدسة‎ II التسوراة . العتاب المقدس.‎ 
Bibita, sf. bevuta-bevanda, شرية‎ ٠. شراب‎ 
Biblico-a, add. della Bibbia, خاص بالتوراة‎ 
المقدسة‎ UL خاص‎ 
Biblidfilo, sm. amatore della Bibbia, تحب‎ 
المطالعات‎ Det IV 
Bibliografia, sf. scienza del bibliografo, 
SII معرفة‎ 
Bibliògrafo, sm. chi è versato nella co- 
noseenza de’ libri e delle loro edizioni, 4 
خبير بالعالعة‎ ٠ ظ بالتتب‎ 
Biblibmane, sm. chi ha la mania di ac- 
i zio II IU 
Bibliomanfa, sf. mania di possedere mol 
ti libri e de’ più rari, Wu +; AT أع‎ 
Bibli6pola, sm.librajo, بطالعتب‎ 20 33 
Bibliotéca, sf. luogo ove sono ludeol 
molti libri, Ul معتية. خزانة‎ 
Bibliotecario, sm. chi presiede alla bib- 
lioteca, chi ne è il custode, مسئليا‎ ltd Hal 
Bica, sf. massa bol sa di covoni, ديس‎ 


quistar libri, فى‎ 


Bicchier4jo, sm. sui che fa e vende 
bicchieri, SUE عامل افداح النجاج وبائعبا.‎ 
كرخانة البلور‎ ale عامل العبايات.‎ 


Bicchière, sm. vaso per uso di bere, e per 
se e 

b . da US TS —da- 

temi un bicchier d'acqua con neve e 81- 


roppo, يدح نقسيا . 0 وه اعطنى‎ Sl 


lo più di vetro, س بلور‎ 


كياد 100 AIA‏ يدام أو KELCS‏ 


Bicchierfno, sm. piccolo bicchiere, Lao 


كأس. قدح ج افداح. كاس 
portate due 0007 di 080110 ©‏ - العرق 
go I‏ عنبرى أو عرق٠.‏ احضر لى acquavite,‏ 
قدحى عنيرى أو عرق 

Bicciughera, sf. bestia restia, > 


SE A 
lo de’ liquori, شرب‎ 


Bici&ncole, sf. altalena, che si fa con un 


asse o trave, قلابة جج قلابات‎ cel! c أرجوحة‎ 


—lli-- 


—_- 


BIF 


Bicòcca, sf. piccola rocca- piccola città . 
بسكرة‎ ٠ صغيرة‎ È 

Bicolòre, add. mf. che ha due colori, gra 

Bicòrne, add. di due corna, له قرنات‎ e 


ذو قردس. iù‏ 

Bicérnia, sf. incudine con due corni, ترتبيك‎ 
شاحوطة ج‎ asd 
Bidale, sm. 558 sn alla leggiera, 
90 من عسكر ااشاة.‎ sli عسكرى‎ 

Bidéllo, sm. chi serve a scuole © accade- 


Jedi آل‎ uo Lisi n 


mie, من‎ plol ويمشى‎ sce saw مقدام. 35+ خادم‎ 


ye | Bidénte, sm. strumento d'agricoltura che 
ha due denti, منكوش ج مناكيش لاجل‎ ‘da 
عمل الارض‎ 

| Bidétto, sm. cavallo piccolo, xo + 
Biecaménte; avo. travoltamente-di mal’oc- 
chio, رددة‎ 3 Li الهدر.‎ 418) ٠ زوراء‎ Sr شذرا.‎ 
Biéco-a, add. storto, dicesi per lo più del- 
lx guardatura irata- minacciosa, zie ٠لوحا‎ 
7 0 TRA 
شترة. له عين زوراء.‎ 
siennale, add. mf. che dura due anni, 


من له عين it‏ أزورء اروط 


يدوم عامين 

Biénnio, sm. spazio di due anni, wai. 34 
cgil jb 

Biéta-biétola, sf. pianta della famiglia 
delle chenopodee-barbabietola, “Ge 

Biffa, sf. pereca che si pianta in terra con 
in cima un'oggetto per poterlo osservare 
in distanza, نيشاك. عام‎ ٠ “Ae 

Bifolcherîa, sf. arte de’ bifolchi, 21,44 

صنعة لحرافة ٠‏ فلاحة. عمل الارض 

8 61 sm. quegli che ara 0 lavora la terra 

cla 

Bif6rco, sm. legno biforcuto-forcina, 5% 
مدراة‎ | 

Bif6rme, add. mf. di due forme, ذو وجبين‎ 
ذو صورتين‎ coni ذو‎ 


حاريث الارض- Bi‏ عامل الارض- فلح c0' buoi,‏ 


BIL 


Rifr6nte, add. mf. che ha due fronti, ذو‎ 
ذو وجبين‎ conio 

Biga, Y carro a due sota: a due cavalli, 

Bigamia, sf. matrimonio con due persone 
viventi, زواج بامراتين‎ 

Bigamo, sm. chi ebbe od ha due mogli ad 
un tempo, ذيبن‎ sob TI} 

Bigf&tto, sm. baco da seta, حردر‎ Is 380,0 

Bigerògnolo-a, add. che ha del color bi- 
gio, sil, لوت‎ Si 

Bighell6ne, sm. scempiato - 021080, Sul 
Jia حمل.‎ ٠ أهبل. تقيل. بارد‎ ‘al 

Bigheràjo, sm. chi fa o vende bigheri, 
بادع الأخرمات او عاملبها‎ 

Bighero, sm. sorta di fornitura di merlet- 
i, eni 

Bi gio, sm. colore simile al cenerognolo, 
fino رمادى. لوكت‎ ri» gie 

Bigli4rdo, sm. giuoco che si fa con pal- 
le d'avorio sur una tavola grande - qua- 
drangolare, الطابة‎ CW (24) بيلياردو‎ 

Bigliétto, sm. lettera breve che si man- 
da a a non lontane, تذكرة ج تذاكر. ورقة‎ 
الوكة ج لآياك‎ ' 

0 sf. vaso di legno fatto a doghe 


senza e سحاحير. صندوقفة د‎ c سححارة‎ 
Bigo ui. sf. bigottismo-ipocrisia - bac- 
chettoneria, اتظاهر‎ ٠ 'مراداة. رياه‎ 
Bigétto, add. ipocrita - baechettone, مرانى‎ 
بها‎ gd . 'منظاهر بالعبادة‎ 
Bilancia, sf. strumento a due coppe 0 
piatti con cui si pesa, بن‎ dre ميزات ج‎ 
Bilancia-segno dello zodiaco di settem- 
bre, vlul برج‎ 
Bilancia- finale de’ conti, ld ميزا انية‎ 
تعد يل لأعساب. اصلاحه‎ —in bilancia -maniera 
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ale naro sm. il bilanciare, 70 


BIL 


di essere in equilibrio, che è quando v' ha 
ugual peso in ciascuno dei due piatti del- 
la bilancia, موازاة - موازنة‎ 


Bilongi. sm. "chi vende o fa le bilan- 


cile, المواز دن وعاملبا‎ sb 
i 
or T as 4 مواردة‎ 


Bilancigre, va. pesare con bilancia - equi- 


AZ‏ و 


librare, 5 gi: يوانى‎ Sh دوارك.‎ vl, SUR] وزك‎ 


Bilancière, sm. pezzo che col suo don- 


dolare regola il moto degli oriuoli e di 


altre macchine, الساعة . .ثثالة الساعة. .زيزاب‎ gel, 


Bilaneino, sm. dim. di bilancia, Vj. قلابة‎ 


e 


so ٠مهاردلا العملة. ميزات‎ 
dida la parte del calesse cui si at- 
taccano le tirelle del cavallo di fuor del- 


le stanghe, فى ااكية‎ Qi ie GLI عرد ولاب‎ 


Bilancio, sm. pareggiamento-ristretto dei 


conti, جبيع‎ ٠ «ola lud! موزانية‎ lu يم‎ 
bll تطريق‎ ud! 


Bilancio-il continuo SHESSRIAto per es. 


2 نام م 
ارجا ٠‏ رجرجة . di una nave, da. ٠‏ 


Liza ro هزيز. اهازاز الشياءء‎ 
ر8116‎ sf. umore giallognolo o verdastro ed 


amaro separato dal fegato, صغرآء 4. خلط صارارى‎ 


Ji LR > — collera - stizza, ao ٠ ‘dé‏ دق 


Oi, 53; TA ٠ اخاق‎ T cr bl 
Bili&re, add. mf. che ha bile, ivo ale 
TH صفراوى‎ glio ale lic صفارى. عنده'‎ 
eo 1 A sa. », i 9 fi . 
Bilicàre, va. mettere in bilico, يوانك'‎ CHA 
عادل يعادل‎ ig وانى‎ 
8111606, sm. equilibrio, 
Bilfngue, sm. chi sa parlare due lingue. 


Si paschi‏ سم — متعلموك٠ e‏ رف T. uil‏ عارفوت 
espone una cosa in un mao poi in un’al-‏ 


tro, gia Va خداع.‎ sli, Vs ذو‎ 


Biliéne, sm. un milione di milioni, ألف‎ 


BIO 


Bili6so-a, add. sovrabbondante di bile 
St1ZZ080, صفراوى . متغلية الصغرآء علية - غضوبب.٠ سودأوى‎ 

له من العمر Bildstre, add. mf. di due lustri,‏ 
عشر سنين. بلغ العاشرة من العمر. مراهق ٠‏ عمرة' عشر 
سئين. 4 من العمر pic‏ سنوات 

Bimbo-a, smf. bambino-na, detto per vez- 


/ ١ e” 9 


ZO, طفل ج اطفال. صبى صغير. ولد صغير. صغير 7 صغيروك‎ 
Bimémbre, add. che ha due membri, مزدوج‎ 
الاعضاء. له' عضواك. نمشفع' الاعضاء‎ 
Biméstre, sm. spazio di due 2281, برهة‎ 
iaia 
ال دن‎ vn. DASCeTe di due ad un par- 
to, aù الأم‎ corali Vino Sy اخاء'‎ ST نكم‎ 
sol Ji "sele guill ali 
Binàto, sm. nato insieme ad un altro in 
si de 9 , 
un parto, اقوام‎ a قوم‎ ٠ وتوام‎ dl ar 
Bindélla, sf. fettuccia-nastro, شريط‎ «ulo , 
شريطة ج شرايط‎ 
Bindolo, sm. ruota a timpano per attinge- 
re acqua e irrigare campagne, دولاب الناعورة‎ 
n add. gemino - HO, ci زوج ج‎ 


Li). pi شفع" ج اشفاع.‎ 
eg sf. storia della vita di qualche- 
Biogràfico-a, add. mf. che ha relazione 

colla biografia, كان بالترجمة + بقصة‎ e 


duno, dal ila تاردم عن‎ 
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'نبذة من ترجية sel —articolo biografico,‏ الناس 


ne:‏ الماش 

Biògrafo, sm. chi scrisse la storia della 
vita di qualcuno o di più, la ٠ مور خ‎ 
القمصس‎ id cilea 

Biondare, va. far biondo, اشقر اللوك‎ re 

Biondeggiante, add. mf. che biondeg- 
pla, در ظاهر بالشقرة‎ 


Biondeggizare, 7 essere o apparir bion- 


è مد‎ 2 


do, ظهرت شقرتة'‎ ٠ ققش كروت مقرل‎ o اضفر‎ 
Bi6éndo-a, add. colore tra quel dell'oro 
e il castagnino, ed è proprio de’ capelli 


BIR 


أشقر. 


0 peli, di 7 ptt» اصفر اللو‎ 
Bi6scio-a, add, di per difetto di denti 


non può ben parlare, فى كلامة‎ Ai ملعتم‎  ماتمت‎ 
Bipartfbile, add. mf. che può separarsi 
in due parti, الى - يمكن‎ © Slo تمكن‎ 
يشطر اثنين‎ Ve 

Bipartfre, va. dividere in due parti, adi 
قسم يقسم بقسم الى ادنس‎ sto st - QU 

ذو add. mf. che ha due piedi,‏ ا 

رجلين . ٠‏ ذو تدمين: ٠.‏ ل 

Sconti sf. scure a due polti < 
1 sm. 0 fa da ita E° 


جزدين - 


تعتير azione da aa‏ # 11 
شتاوة ٠‏ رداوة. تعاسة. خلاعة. دعارة 

Birbonàata, sf. azione da birbone, io 
شصاذة . تعتير. ردارة١ دعارة‎ 


Birbòne, sm. furfante-uomo cattivo, yo 
DATORI Ro: vn. dar da PA pe 
ea sf azione da birbone - pessi- 
ma azione, خلاعة. مقابحة. خباتثة. رد!*ة. شقاوة‎ 
Bircio-a, add. losco-di corta vista, da 
قصير البصر‎ n) ج حول أزور ج‎ 

52120610, sm. carrozzino scoperto a due 
posti ed a due ruote, كارات‎ T كارة‎ + dhe 


عربانة. كروسة لاجل نقل الأمتعة 
Birra, sf. liquore spiritoso che si ha per‏ 
eli‏ بوظة. بير la fermentazione di cereali,‏ 
Birrà4cchio, sm. vitello non ancora ca-‏ 
Jac‏ نحل ج عجول نصول. عجل بدوك خصى strato,‏ 
Birréà]jo, sm. colui che fa o vende birra,‏ 
شراباتى . e‏ بياع البوظة 
luogo dove si fa o si vende‏ 4 و18 11116 
دكات البيرا. ميضع البيرا birra,‏ 


BIS 


Birro, sm. chi fa o tiene prigione gli uo- 
mini per ordine de’ tribunali, bud cab 
مأمور الخكومة‎ 

Bis, avv. lat. parola con cui gli spettato- 
ri in teatro manifestano il desiderio, che 
una parte della rappresentazione sia ripe- 
tuta subito, مرة” ثانية‎ ped اخرى. اعادة‎ i 
راجع. عن -جديد‎ i 

Bisaccia, sf. due grandi tasche, che si 
mettono all’arcion di dietro della sella o at- 
traverso ad una cavalcatura o in ispalla 
per portar robe in viaggio, أخراج‎ © 9° 
أجربة‎ T Da 

1815853, sf. madre dell’avo o dell’avola, 
poll alti 

Bisàvo, sm. padre dell’avolo o dell’avola, 
sl ابو للجد. او ابو‎ 

Bisbético-a, add. stravagante - fantastico, 
ا .. نوت‎ gs دوب أهصل.‎ ٠ “ape . طائش‎ 
ونكود ج انكاد وعنا كيك‎ Nei “Ji a أثول‎ ٠ . انين‎ 

Bisbigliare, 272. parlare pian piano, detto 
dal suono 8 51 fa سيا‎ così, دُمدم‎ 


يدمدم” DA HI‏ ميم perse‏ امم كم 


و 


pae ل‎ 

Bisbiglio, sm. il suono che si fa bisbi- 
gliando - chiacchierio, دمدمة. بربرة,ء همبمة‎ 

Bisca, sf. luogo dove si tiene giuoco pub- 
TIA موضع‎ 

Bisca]uédlo, sm. chi frequenta la bisca, 
all على‎ eda ©) ما‎ più AI م‎ 
all على‎ si ٠. لعيب‎ 

Bischero, sm. legnetto nel manico del 
violino o altro strumento musicale per 

tenderle o allentarle, 


عصفورة 


attaccarvi le corde e 
آلات‎ bt ج عصافير. قرقوز 2 قراقيز لشد‎ 
التسطير أو خلافها. مسمار‎ 


Bischétto, sm. tavolino de’ ciabattini su 
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BIS 


cui posano i loro arnesi, {ui MEA طاولة‎ 
Ab تذكة‎ 
Biscia, sf. serpente, cai . أفاعى. حي حية‎ SÌ 
تعابين‎ 4 
Biscottére, va. cuocere a modo di biscot- 
,ها‎ i il fi RU a 
"8,05 PST اعاد يعيد خبيز‎ 
Biscotterfa, sf. luogo ove si fa o si ven- 
de biscotto da navi, دكاك البقسماط. فرك اليقساط‎ 
Biscottinista, sm. chi fabbrica biscotti- 
ni, بياع البقسماط‎ ٠ البقصياط. من يعمل البقسياط.‎ sua 
Biscottfno, sm. pezzetto di pasta con zuc- 


chero od altro, cotto a modo di biscotto, FUSO 
نوع كعلك أو بقسماط مصنوع يسك رأو حاوة‎ ٠ قرص ج أقراص‎ 
Bisc6tto, sm. pane duc volte cotto, بقسماط‎ 
Bisd6sso(a), avv. a bardosso-a cavallo nu- 
do, نسثم الجواد عريانا”. ركب على زلط الفرس‎ 
ركب على فرس بدوك سرج‎ 
Biségolo, sm. legno dei calzolai per li- 
sciar le suole, ج مصاقل. مدلكة‎ Ja . مصقلة‎ 


ج مدالك 

815681116, add. mf. che ha il bisesto, كبيس‎ 

fette) سلين‎ ٠. كبيس‎ Aus 

Bisésto, sm. giorno che si aggiunge ogni 

quattro anni al mese di febbrajo per ag- 

giustar l’anno col corso del sole, كبيس‎ 

اضافة يوم الى شهر شباط 

815156620-5, add. stravagante, ‘ale ٠ Hi 
00 نم ع‎ 04 1 

US Je‏ ج Galdi‏ مشعور 

Bisliingo-a, add. che ha alquanto del‏ | مغر 

طويل 7 طوال٠‏ مستطيل lungo,‏ 

Bismito, sm. sorta di metallo fragile di 

color bianco gialliccio, القصدير‎ fuisse; 

Bisn6nna, sf. bisavola, أم الجدة‎ 

Bisn6nno, sm. padre del nonno-della 202+ 

na, أو الحدة‎ se gl 

rn. aver bisogno-esser di حاط‎ 


8 b 


Bisognare, 


BIT 


so°toe 


sogno, Ss Lù افطر؛‎ 


ز يعوز. التزم يلتزم 
Bisognévole, 7 mf. che fa o che ha di‏ 


لى. احاتاج ca‏ 


bisogno - necessario, die لازم.واجب«.مضطرا ليه لايد‎ 

Biségno, sm. mancamento di cosa la qua- 

le può ancora non essere di assoluta عمط‎ 

احتياج . حاجة . اذفتقار الى. عازة ٠‏ لزوم piego‏ 
ضرورة ٠‏ 'مقتفى الأمر ألية 

Bisogndso-: a, Ai che ha bisogno, PS 

peas 


add. mf d’individuo che ha‏ ا 


due sessi, ult, pr 7 pr 
Bissillabo-a, add. di due sillabe, كلبة‎ 
لخركة‎ sus ذات حركتين.‎ 
Bìsso, sm. tela preziosa degli antichi, برئيل‎ 
ج برافيل. ارجوات ج ارجوانات‎ 7 
Bistinto-a, add. due volte tinto, ARIA: 
الصباغ. مصبوغ مرتين. معاد عليه بالمباغ‎ Giù 
Bisténdo-a, add. che ha del tondo, pb 
قليل الاستدارة‎ 
Bistorf-bistorino, sm. coltellino col 
quale i chirurghi fanno incisioni, مبضعة ج‎ 
مشراط. مشرطهة‎ ٠ مباضع‎ 
Bisidrio- a, add. torto per più ا‎ 


di)‏ معوج ٠‏ معوج ٠‏ ملوئق٠‏ مورب re‏ متعوج 
ul‏ المعاملة Bistrattàre, va. trattar male,‏ 


Ja Ja 9 Ja ا‎ Ual ٠ يدا‎ 
Bisilco-a, add. d'ogni quadrupede che ha 


e 27 


le ugne fosse , حيوان مشقوق الظلف‎ ro. ذوظلف.‎ 


I a, add. molto unto, وخيم‎ Ss 


ad 


٠ È‏ لموستم . رمدرات 


ni sm. VE - ور‎ sà T 
DEU ج‎ 


PRA, e, va. blica di bitume, db 


١ 


لف لله 
بدرة . 


ie, 


PAR MIA dad‏ ولت 
بالقير. قير يقير. زفمت up‏ 
sm. nome generico di certe so-‏ 181141106 
stanze di diversa consistenza molto odoro-‏ 


se ed infiammabili, زفت‎ SU Sé 
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BOC 


5 


tume, dl sg; SA 


Bivio, sm. Imboce ‘atura di due str 06 
ملققى الطرقات. مشعب الطرقات‎ gl 
Bizzarrfa, sf. astr. di bizzarro, غراية‎ ٠ TA 
احتدام‎ ٠. استعناك‎ 
Usai add. capriccioso, di Si 
مقرئص‎ ie ٠ ذو اطوار غرابية‎ 
Bizzéffe (a), .هت‎ abbondantemente -in 
Je بنيضات. بزياد‎ 
Blandiménto, sm. il blandire - accarezza- 
Blandire, va. accarezzare fintamente, ail 
Ja ua Gi احدا.‎ 
Blandizia, sf. carezza finta, Gu» تخادعة‎ . db! 
Blando-a, add. age gn bi ج‎ AU 
AI GU EG لين‎ ٠ لطفا + بنش‎ 


Blasfe mar e, va. Mira Sia ha 


gran copia, بغزارة.‎ .8 


mento finto, Glu) تمليق.‎ ٠ 


آم 


LIA 179 + lu I 


e deal يسب‎ ale 


Blasfémia, sf. bestemmia, ari لجديت.‎ 
شنائم‎ ie 
Blasfémo, sm. CRA: iu SIL 


Up جم‎ 


18160 - add. balbuziente, ملعم"‎ . 
Bloccgre, va. assediare alla larga, occu- 
pando 1 posti con truppe per terra o con 


م م 
ضرب navi nelle vicinanze de’ porti, dia‏ 


7 م ىم م 7 لا 
4 9 4 
en‏ مخاصرة Blòcco, sm. assedio alla larga,‏ 


و 
م e‏ 


v 5 
Blénda, sf. merletto di seta, 23 da 3 


vr sm. guardiano de’ na «del 


tuo si mr della testa na 
per la quale si respira e si prende cibo, e 


dalla quale esce la voce, اثمام‎ sso) cri 
— aprir la bocca, SS دم فاه. نطق. طفق‎ 


BOC 


da'— questo cavallo ha buona bocca,‏ يكلم 
هدا pl!‏ حسن ci‏ 
Boccdale, sm. vaso per uso e misura di vi-‏ 
باقول ج يواقيل. مرطباك ج مراطيين no e simili,‏ 
Boccapérto, sm. nome di certe aperture‏ 
È pò‏ طاقة عانئية sul cassero delle navi,‏ 
Boccàta, sf. tanta materia quanta si può‏ 


CASI 
hd 66 


in una volta tenere in bocca, i لقمة ج‎ 
ملو الثم‎ — scliiaffo dato nella bocca, ‘Li 
على كمتر‎ UL ALL. على فيه‎ — prendere una 


boccata d’aria-andare a passeeciare per 
5 


& z LI LL L14441 

5 ٠. 9 9 si î A 9 3 80 

pigliare un po’ d'aria, شم البوأء‎ zi ننزة‎ 

Boccétta, sf vasetto da liquori ESTE) 
»% ١ Ca 


قنانى. قارورة ج Co DI‏ حذاجير 
Boccheggiaménto, sm. il boccheggiare,‏ 


> 


منازعة gli ٠‏ الروح ٠‏ لقف 


Boccheggiare, er. muover la bocca co- 
9 ورم من‎ 


لقث دلقة 9 


CS 9 


è per morire, 


نازع يفازع٠‏ سلم يسلّم_روحةا 


Bocchi, sm. far bocchi-aguzzare le labbra 


me spesso fa chi 


9 9 9 . 7 
verso qualcuno in segno di dispregio, صرم‎ 
E} {oo 9 73 . ؟‎ 

Boccia, sf. fiore non ancora aperto, زر ج‎ 
bal se 00 a + ١ 3 1 9 1 3 ا‎ ٠9 
iso . ازرارء زر الورك أو الزهر قبل تنتية‎ boccia 


La 
da liquori e specialmente da acqua, ;,£ 
9] se 9° 0° os "5 1 . 8 م‎ | 
STA — palla da giuocare, abb 
Bocciòlo, sm. fiore non ancora aperto (©. 


sopra), زهر. قمحة‎ ,:—bocciolo del candel- 


+ 


liere, quello in cui entra la candela, رأس‎ 
الشمعة‎ be ٠ الشبعدان‎ 
Bòecola, sf. borchia da affibbiare, شيسة‎ + $ 05 
على انصدر‎ 
Bocconcino, sm. piccolo ma squisito boc- 


cone, لقمة خفيفة. شىء زهدد‎ puro Li . يلع ج بلع‎ 
Bocegne, sm. tanta quantità di cibo sodo 
quanta in una volta si mette in bocca, du! 
pei o CLIS ٠ معي الطعام‎ a ٠ اج لقم‎ 762726 ]- 
to di checchessia, dali . gi 
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BOL 


Boccito-a, add. che ha gran boeca, ذو‎ 
الشدقين‎ zl ٠ فم كبير. كبير الفم‎ 
Bociàre, ra. palesare pubblicamente cosa 
segreta, أشبر‎ pull يفشيه . ابا سيم‎ culi 5 
indi دشير السرء‎ 1 
Bòja, sm. carnefice-manigoldo, سياف‎ ye 
Bolgétta, sm. piccola bisaccia o borsa o 
tasca, ove sì ripongono lettere o fogli d'im- 
portanza, dua ٠. تحفظة‎ ul’ 
Bolgia, sf. bisaccia-tasca, a جيبة ج‎ 
كيس ج اكياس٠ خرج ج اخراج‎ 
186112, sf. rigonfiamento che fa l’acqua pio- 
vendo-bollendo, «Ul بقبقة المآء بالغليان. فقفقة‎ ir 
— vescichetta che si fa nella pelle solle- 
vandola, i TUOI call ورم‎ 

Bolla, impronta del suggello per auten- 
ticare scritture e particolarmente quelle 
del Papa-la stessa scrittura del Pontefi- 


ce, برأءة رسولية‎ ٠ Nye بولا‎ ii ورقة‎ ٠ حجي‎ deva 
Boll&re, va. improntare con suggello, fa 
يضعه‎ ahi يكم - وضع‎ 
52011810, sm. libro in cui sono raccolte 
le Bolle Pontificie, سجل ب سجلات. مجبوع البراآت‎ 
Bollétta, sf. pollizzino o passaporto di 
mercanzia, خلاصة. شبادة بالصححة‎ ٠ اجازة المرو رللبضائع‎ 
Bolletta - piccolo chiodo, صغير‎ luo gine 
Bollettino, sm. biglietto su cui giornal- 
mente si dà conto dello stato di una cosa 
Importante, pel . 6155 تدكرة ج‎ ٠ رقعة ج رقاع‎ 
Mep sd سجل. بومية. اخبار يومية. اعلام بما‎ 
Bollicaménto, sm. il bollicare, vUé ep 
SII الغليات. بقبقة. تعتعة‎ Tao 
Bollicàre, vr. leggermente bollire, ENG 
Bollicina, sf. piccola veseichetta che si fa 
sulla pelle, نسائيس.حبة.تنئيسة‎ T ُو فسفوسة‎ ciù 
Bolliménto, sm. l'atto dell’ebollizione, 


5 12 hd 
da RR i 
DE IAS E gi glio sele 


BOM 


Bollire, vr. il rigonfiare dei liquidi, quan- 
do o per calore o per fermentazione leva- 


م رم من 1/24 صمانلن 99 م م 


no bolle o 8' increspano, , فار يفور‎ ya غلى يغلى.قدر‎ 
8011140, sm. pane cotto nell'acqua, مسلوق‎ 


4 


ba ٠. 
AGP 
LÀ 


مسلوق. حم مقدور 
sf. l’atto del bollire per tem-‏ 158501114148 


3 


po proporzionato, izab.i ile — decazione, , منضي‎ 


Béllo, sm. sigillo col quale si contrasse- 
gnano molte cose, أعهار‎ Tic TECA T خم‎ 
فاع 3 طرأبع‎ SUI 
Bollére, sm. l'atto dell’ebollizione, غلى. غلدات‎ 
Bòlo, sm. sorta di terra argillosa ed untuo- 
sa al tatto, Je] ob. go ,! تراب«طين. سجيل.طين‎ 
Bols4ggine, sm. asma cavallina, خفقاك‎ di 
فيق نفس. غبة. قطعة لديل‎ Je 
. 8201560 - ره‎ add. travagliato da bolsag 
e dicesi dei cavalli, مدبور. مقطوع نفسة‎ 
Bémba, sf. grossa palla di ferro incavata 


eine, 


ed empita di polvere e mitraglie, 7 قنبرة‎ 
قنابر. قنبلة ج قنابل. كر"‎ 

Ra i cannone grosso e corto con 
cui sl tirano le bombe; طب 0 زربطات‎ 
مدافع‎ T مدفح القنيرة‎ En زرابطين.‎ 

مرب il tombardres‏ بي يا يا 


"er; va. pia colla bombar- 


11 رم 


da-gettar bombe, دقع يدنع‎ ٠ RU ضرب‎ 
ا‎ sf. colpo di bombarda, قراس‎ 
talea ir. sf. buca nelle muraglie 
d'onde si tira colla bombarda, s&l. Ti 
SII ES. cele ج نوافذ. مرماة ج‎ 

Bombardière, sm. artigliere che scarica 
le REI, 0 ج‎ po القنابل‎ sla 
Bombice, sm. baco da seta, شرنقة ج شرانئق‎ 


دودة القز. كيس القزة 
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a 
٠. مغلى‎ — carne cotta in pentola, |. 


Bonétto, sm. 


BOR 


Bongcecia, sf. immobilità quasi assoluta 


x - {e $ 
del mare, هدٌ السر. غلينة‎ 


5023661816 (ر‎ n. acquietarsì, parlandosi 


di mare e di venti, تركض . :هذل‎ et مريت‎ 
ر هدو‎ «Lo : د‎ AR Ha, الردم‎ 


Bonacecidso-a, add. che è in bonaccia, 


e SIC: ‘78, ssi 

Bonavòglia, sm. chi s' impiega a far chee- 
chessia senza essere obbligato, i, ro غيرة.‎ 
sorta di berretto di varia 
forma, الرأس‎ Gib ٠. فلنسوة‎ 
Bonificaménto, sm. riduzione della cosa 
in buono stato, cia -0Ì لحسين0.‎ 


va. render buono-migliore,‏ الول نين 


سر 00 لود 
sm. preda di rendita del pubbli-‏ و1010 
وصول co tesoro per prestito fatto allo stato,‏ 
ds‏ ج di, Io‏ وصل 
سداجة Bonomfa, sf. semplicità d'animo,‏ 
ib lu‏ . قاب cib‏ 
Bontà, sf. buona qualità che si trova in‏ 
جود ة. علاح.طيبة. خير بة. حلم.رافة. حذية checchessia,‏ 
Borbottaménto, sm. l’atto di borbotta-‏ 


2 ن مم مم 77 e‏ 


pedi» Code‏ و10 
BORBORta re, en. dolersi fra sè a voce som-‏ 


% 44 


messa, Gi نق‎ Sped ‘edi. دمدم” يدمده'.‎ 
Borbott6ne, sm. chi borbotta - che ha con- 


a 7 


tratto l'abito di borbottare, نقاق‎ ٠ دمدأآم‎ 


nio‏ الدمدمة ل 
Bòrchia, sf. scudetto colmo di metallo, che‏ 


(MYA 


serve per ornamento, شمسة + طرة. كن‎ 
10211810, sm. chi fa 10 borchie, عامل‎ 
الشيسارت أو الطرات‎ 

Bordeggiàre, 2:2. dicesi della nave che, 
navigando con vento contrario, cerca di ac- 
quistar cammino, ساير الردم بسايرة. طاوع‎ 


Bordéllo, sm. rumore - frastuono, ضوضاء‎ 


BOR 


Bérdo, sm. fianco della nave che sta fuo- 
ri dell'acqua, Gg الطايفة‎ Lila ظبر السنينة.‎ 


الاء. اعلى السفينة 


Bord6ne, sm. bastone da pellegrino, عكاز‎ 
Bòrea, sm. vento di tramontana, ردم شيالى‎ 


ل الصبا 
Boreale, add. mf. settentrionale,‏ 


Borgata, sf. gran villaggio in cui le case 


Ce 


sono sparpagliate qua e là, e قرية ج‎ 
fd ٠ ضيعة ج ضيع.‎ ٠ ٠ ضيعة متفرقة اليرت‎ 


7 دساكر 
Borghése, sm. abitator di borgo, sel‏ 
,2 9 
sm. paese non murato -ag ggregato‏ روج دن آل 
حى 2 di case appena fuori d'una città,‏ 


Sl T ل سكرة‎ ai 


Bòria, sf. insolente ostentazione del pro- 


prio merito o di quello che si crede d’a- 


vere, “ae. كبر داء . اعتداد‎ ٠ + du lat e di me 
Boriòne, sm. chi ha gran boria, متشامخ‎ 
بنفسة > . متعجرف. متعبر فى ذاتم‎ Sino متغطرس”.‎ 
Bori6so-a, add. che ha boria, owl ذو‎ 
بذاتة‎ dint نسب نفسة.‎ ٠ 
Bérnio, sm. di corta vista, pelle. ill قصير‎ 
co sf. cimatura di panni lani, $-; 
bia 
les i; fiasco di cuojo che usano 
1 viandanti, GG; قربة ج قرت 5 ج‎ 
8072866 acido borraccio combinato 
con o بوراق‎ ٠ الصباغة‎ 
Borràggine, sf pianta biennale della fa- 
miglia delle borragince, comune nei luo- 
ghi coltivati, الثور‎ Li حشيشة‎ . ٠ عوسي‎ pl لسات‎ 


46 Ni 
SI 


ta 


Bérro, sm. luogo scosceso dove scorre ac- 


qua (vedi Balza). 
Bérsa, sf. sacchetto di varie foggie e ma- 
16216 per tenervi danari, هبيات. كيس العملة‎ 


كبس الدراهم ٠‏ كيس الدرجية 6 اكياس 


BOT 


Borsa-luogo ove si adunano a certe ore 
1 negozianti, banchieri ecc. per trattare 
dei loro affari, التجار. منتدى التجار‎ e 

Borsa-da tabacco, Lila Tui خريطة‎ 
ضبوة الدخات‎ I كيس الدخاك. كيس‎ 
80" 5 ره زه‎ sm. che fa le borse, الا كياس‎ dele 
Borsajuòlo, sm. taglia DONE: ladro di Do 


نمّال. حرامى . سراق بنوع النسل- نسال ج نسالة ,56 
tenia sm. stivaletto che viene a‏ 


T lia‏ احدية. جزمة قطماء 


4 


mezza gamba, 
Boscaglia, sf. gran bosco o più boschi in- 
sieme, غابةج غاب رغابات. يموع احراش.كثرة احراش‎ 
Boscajuélo, sm. quegli che taglia, abita, 
frequenta ed ha in custodia il ipa, ناطور‎ 
ساكن. قاطع الاشجار. حطاب‎ WI ناظر‎ ia 
10 مج110 ار‎ piantato a guisa di bo- 


رن سم 


sco, دغلة. هيش. قطعة هيشة. ارض ه«يش‎ . Ji 
Bosc4to-a, add. di luogo che ha boschi, 
9 a 
حرقى + اجبى‎ 
Bésco, sm. luogo pieno di alberi selvati- 
ci, شجر‎ ٠. حش 7 احراش. غابة ج غابات٠ هيش‎ 
حطلب شجر البيش‎ AI 
Bosce6so-a, add. pieno di boschi, ارض‎ 
Bòsforo, sm. spazio di mare che separa 
DUE nera e 1 ند‎ due mari, 
Dado: ll SM. sorta di arboscello 
sempre verde, ail Fà ٠. بقس‎ 
Béòssolo, sm. arnese rotondo, di cui ser- 
vonsi gli ae attoni per raccogliere le ele- 
mosine, قبع‎ a معد . قبعة‎ «dro ا ج‎ — 


vasetto da raccogliere i partiti, وعاء. 'علية‎ 


كيس لوضع أوراق all‏ 


00 sf. scienza onde distintamente 


sì conoscono i vegetabili, le loro funzio- 
ni ed i loro usi, فى الاعشاب‎ de علم النياتدت.‎ 


علم الاعشاب 


BOT 
B di nico, sm. che ma la e 95 
bt vi 


Béotola, 0 pia onde si passa da un pia- 


era 


no all'altro. coperta con cateratte o simili, 


فافعة ج قوافع ٠‏ منغذ فى السطم 


Botta, sm. Mii velenoso di forma 3 
9 
mile al ranocchio ed al rospo, د‎ Indi 


GACLO‏ أنسم 
BottAccio, sm. recipiente in 6111 si raccol-‏ 


gono le acque della gora per fare andare 


5 
11 molino, * Mali جع‎ ses, 3 T ix 
‘5 È SI 


هات صبار ردج 
Botti]o. 9‏ 


أ, nix‏ الدأميل 
ام 9 90 
Botte,‏ 
nel mezzo che nelle teste, fatto di legna-‏ 


mir fa o racconcia le botti, 


Va' A 
90 su ba dela 


sf. vaso cilindrico più corpacciuto 


me a dovhe, in cui si conserva il vino o 
simili, Jia C Hd 
Bottéga, sf stanza dove gli artefici Iavo- 
rano e i mercanti vendono le merci -ma- 
5 0 9 .أ‎ K se na . 95 : 
gazzino, حانوت ج حوانيت دكات موضع البيم والشرا‎ 


Bottegaijo, sm. chi tiene bottega, > 


ale‏ دكات 


Bottegdecia, sf. bottega angusta, mal for- 


و م 


nita di merci, قطعة دكان صغيرة‎ ٠ حو ينيمت‎ 
Botticéllo, sm. piccola botte, che serve per 
lo più per salumi e simili, لاجل‎ pro برميل‎ 
Bottiglia, sf. vaso di vetro da conservar 


vino od altro, قرازة‎ . 343 7 GK. 3° Sca . نجاجة‎ 
KOS pei لوضع‎ 
ا‎ sf. luogo dove 
vano Je bottiglie peli convitati, 
Uli 
Bottfno, sm. preda che i sollati fanno 
ne paesi nemici, gui ٠ مسلوب 7 عسلريات‎ 
TOR 6 LITE 


sl CONnSscer- 


MEO 
cei! خزادة‎ 


122 ل 


BRA 


Batt/no-ricetto d'acque o d'immondizie, 
Lu as act حت‎ lai so pali خابية. 0 دذات.‎ 
Botto, sm. colpo, die طبشة.‎ Li- ضربة.‎ 
0 859 . خبطة‎ 
Bottonajo, sm. chi fabbrica o vende bot- 


fall 
(e) 


$ 


. vl n n 
toni, أو عاملبا‎ i bol; عقاد.‎ 
Bottonatuira, sf. quantità ed ordine di 
bottoni sur un vestito per affibbiarlo, خرج‎ 


"50 , ‘Dall 
SA e لي‎ 
Bottone, sm. pallottolina di diverse fog- 


gie e materie che si applica al vestiti per 


04 م ن وه 


abbottonarli, خرج‎ ٠ زراج أزرار‎ 
Bottone - boeciuolo e boccia- fiore non an- 


رأر الورد : doo‏ 


Bottone di Piedi di a che 


usano i chirurgi per iscottare od abbru- 
ciare alcuna parte del corpo, 31, Als 
ميا سم‎ T echo > 33) عكوى‎ «Sio 26 
Bottonerfa, sf. fabbrica di bottoni, كل‎ 
معمل العقادة‎ 
Bottiume, sm. quantità di vasi di vino 
d'ogni maniera, الخير‎ asl olo 


9 :أ‎ DÀ عمادة‎ 
AAA ee 


يما 


Bovicida, sm. chi uccide buoi, جرار: قصاب‎ 

١ na . iii 1 
bisi li ذباح‎ la 

رم 9 

add. di bue - da bue, si, 
Béòzza, sf. enfiatura, 5 لطعة ل‎ ٠ alzo 7 
Bozzétto, sm. schizzo in et di un 
quadro, ‘Gui رسم ججح رسوم٠ رسم التصوير.‎ 
Bòzzima, sf. sorta d'impiastro per am- 
morbidire la tela, عديدة ج عصائد‎ 


Bovino-a, 


مم 


Vw ١ اس ت”‎ 


Bozzimare, va. dar la bozzima, des dec 
و‎ 


iù i‏ بالعميدة. i‏ يغطس فىء وضع يضع' فى 


5860220, sm. pietra lavorata alla rustica, 
ر مأوت‎ ne حجر‎ ٠ حجر عشه‎ age 
Bozzolo, sm. enfiatura, ورم ج أورام٠ انتفاخ‎ 


Bràca, 


44 


sf. parte del vestimento maschile 


BRA 


che dalla cintura copre la persona sino 


سروال مم سراويل al ginocchio o sino ai piedi,‏ 
شروال 7 شراويل. لياس ج لباسات 

Bracaléne, sm. colui al quale cascano le 
brache fino al ginocchio, فشرول”"‎ <a pd 


Braccheggiare, va. e n. cercar minuta- 


- 9” 


mente come 1 0 برع‎ eo A di 


7ج 4 


Bracciàta, sf.tanta materia quanta si può 


VALSA 


5 ٠. LOT 
stringere una volta colle braccia, fica 


غمرج أغمار. Ea‏ 

Braccière, sm. chi dà il braccio alle don- 
ne perchè vi si appoggino, Je من‎ Li 
بد الاخر كحت ابطه ليسنده فى السير‎ 

Braccio, sm. membro del corpo umano che 
incomincia dalla 07 e va all estremità 


delle dita, ايدى‎ ia ٠ءدونز‎ SE, al ذراع ج‎ 

Bracco, sm. cane di serve al cacciatori 
per trovar lepri, quaglie e simili, FX SL 
Brace, sf. carbone acceso 0 spento che re- 


م نب 


sta della legna bruciate, نحبة‎ 8 وزج_٠.ةريج‎ 
Brachierdjo, sm. facitore di brachieri, 
حفاظي . عامل الحفاظات . من يبيع الحفاضات‎ i lia 
Brachière, sm. fasciatura per contenere 
le ernie, gGUil Bla حفاض.‎ 
Braci4jo, sm. cassa dove si ripone la bra- 
ce, موقدة. كانوت‎ ٠ diro 
Bracière, sm. vaso dove si accende la 
brace per iscaldarsi, منقل ج مناقل - موقدة‎ 
ج مواقد. كنوك ج كوانين‎ 
Braciuéla, sf. fetta di carne da cuocersi 


o cotta sopra alle braci, حم الحم مغروم للنشى‎  ةمرف‎ 
Bràama, sf. desiderio Sodo; اشتبا. شوق‎ 
SUI ٠ غبة. اضطرام.٠ قوق‎ 
Bramabile, add. mf. che può o deve es- 
sere bramato, مطلوب. مرغوب‎ dall مشتاق‎ 


مشتبى ٠‏ مشوق أليهر 
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BRÀ 


Bramare, va. ardentemente desiderare, GS 


٠ يلوق‎ 


5 1 4“ 


a} ٠. 8 
. ليما‎ 3 Ei ا‎ E 
SC ei en ا‎ 


3 Lia] 


EISSC: du SCI سات‎ 
15 ea add. 5 Ci Sa ٠. مشانبى‎ 
رغبان الى‎ gir I شائق‎ 
dii sf. zampa dinanzi colle unghie 
رن سم‎ 

a ١ | JE 3 Da pi 
da ferire, E 6 ul أظغار.‎ tb, 
A, sf. organi PIANI dei pesci, 


Br ica sM. moltitudine di anomali della 


medesima specie adunati insieme, 7 قطيع‎ 


- قطعان. طرش ج طروش٠‏ سربة ج سرب٠‏ جلبة 
toa Shu‏ الجواقا” اأجراقا” a branchi-a frotta,‏ 
Brancolére, Un, andare al tasto - branco-‏ 


lando, ue 2 ددسدس.‎ uu حدس بجس.‎ 
1388 60106 و6‎ avv. al tasto -brancolando, 


pi o pes 

Brànda, sf. letto pensile delle navi, # 
dle 
Brandiménto, sm. l'atto del brandire, 


deg +3 cl قيض‎ 


Brandfre, va. muovere scuotendo con pre- 


رجة . 


stezza, dicesi di spada, lancia e simili, هز‎ 


VI VELZA = 
di 


Brando, sm. spada, jus, 


9 


da e) 
م و م‎ 9 


0066 


Brandéne, sm. brano, قطع‎ 7 ab خرقة ج خرق:‎ 

Brano, 
dal tutto, Giò اشقة جم‎ ui جم‎ i 

Brasca, sf. sommità più tenera del cavo- 
lo, SH راس اللنوف. زهرة قلمب‎ HI زهرة‎ 

Bravaménte, avo. con bravura, ببطش.‎ 
RI يشحاعة . بشطا‎ . lu 


Bravare, va. minacciare altieramente-rim- 


sm. pezzo strappato con violenza 
vw 0 


يك ا 


proscrare, اقيم دشهم + هرا‎ ea at adi, 
nisi به‎ ara Ho 


BRI —124— BRI 


Bravéata, sf. atto del bravare-millanteria, Brice6ne-a, add. di pessimi costumi - ma- 
بالعظاام‎ Gli . قحبة‎ it : 


عاطل . 0-0 ج اشقياء. gie DE‏ 24 ,1121080 7 
باسل . شحاع ٠‏ شجيع add. valoroso,‏ ره -م كلظ 


Brfcia-brfciola, sf minuzzolo che ca- 

sca delle cose che si mangiano specialmen- 
9 4 

te del pane, li كسر. فتيمت ج‎ cis 


Brifciolo, sm. pezzetto minuto di checches- 


ui dele ٠ عالم‎ — dotto- perito, parlandosi di 
scrittore -artista, pinto 3 بارع‎ ٠ عالم.عله فى صنعتة‎ 
Bravira, sf. moto quasi istintivo che ci 
porta ad affrontare ciecamente i pericoli, 
la morte, cec. بسالة. شداعة. شطارة‎ ٠ شهامة‎ 
Bréccia, sf apertura fatta in muraglia 
donde si possa penetrare alla parte oppo- 


59 ريام 


£ 
S. 2‏ 9 مر لف فنا SÌ ce‏ 
0000 كسرةاج كء فقيمت ج فتاات رعذ 


: : . €,(7 
Briga, sf noja-travaglio, «le “UL + né 
Brigadière, sm. ufficiale superiore che 


صضرن 
ا 


sta, Sai ثلمة.‎ bi خرى فى‎ 


Breccia-ruina di mura fatta dalle arti- 


ونم 


glierie nemiche o dalle mine, ثغرة‎ ٠ ثلمة‎ 


Bréve, sm. piccolo involto con entrovi re- 


٠. والممقة‎ $ + 
comanda una brigata, ربيس 43,3 من‎ Lu 
Sua] 


A 


Lom 


Brigante, sm. sedizioso, طياح . تعار‎ 


Brigantino, sm. piccolo bastimento di bas- 


9 
liquie o orazioni e portasi al collo per di-| so bordo a tre alberi, مركب قرصاك. مركب‎ 
di 


i Tre nea... | 
vozione, حرزج احراز‎ nali mliz حرامية | تمهة‎ 
Breveménte, are. con brevità, بالاختصار‎ 
Til] بالادحا: . اختصارا.‎ 
PA * هه‎ SL ® .6ه‎ 0 
Breviario, sm. libro contenente l’ufficio 
divino e le ore canoniche, كتاب الصلوة للكاهن‎ 


Brigàre, ra. contendere - cercare, 
Brigarsi, np. pigliarsi briga-procurare - 

1 ingegnarsi di ottenere con pratiche o ca- 
كتاب الفرض. سواعية. فرض العنيسة خاص” بالعبنة‎ bale, ‘> Ai dial. bhò تعاط‎ 

ai 0 محم د‎ pri pn =— dei uit 7 
تختصر. خطاب وجيز. قصير‎ usa Brigata, sf. gente adunata insieme, جعية‎ 

Brevità, sf. astr. di breve, Jil اختصار.‎ 4 v 

Brézza, sf. venticello freddo che spira spe- 
cialmente la notte e di buon mattino, نسهم‎ 

Briachézza, sf. l’atto e مغتطة'[1‎ di ubbria- 
carsi, 366 ٠تاركسملا شراهة فى شرب‎ ga 

Briàaco-a, add. alterato dal vino o da al- 
tri liquori, oli “Ji ٠ سكراك‎ 


Bricco, sm. puledro asinino, جعحش اج‎ 


هم يم 


«della‏ زمرة ج زمر 
Briglia, sf. parte della bardatura di un‏ 
مام © cavallo che serve per guidarlo,‏ 
Brigliéjo, sm. che fa o vende briglie, St‏ 
uu‏ يعمل أو سبيع امات 
Brill&nte, sm. diamante brillantato,‏ 
ليع . لامع . ساطع . ضاوى ٠‏ ماس برلنمت 
Brillo-a, add. colui al quale il vino co-‏ 
mincia ad infondere una straordinaria al-‏ 
alti‏ سن الخذت الشيول تلعمب ف راسم .ثيل legria,‏ 
a‏ قر يط Brìna, sf. rugiada congelata,‏ 


TS> 


pill كر اكرار. أبن‎ ٠ أجحاش‎ - vaso stagnato 
nel quale si fa la bevanda del caffè, غلابة‎ 
القبوة. ابريق القبوة‎ 85 ٠ القبوة‎ 

Bricconata, sf. atto-opera da briccone, 

Bricconcéllo, sm. dim. di briccone-ma- 


Dad 4 9 Para 
CO 


نداء متحيد 


Bringre, vr. cader brina, صار‎ «slot SI 


& /09 2 


"la 3‏ او "at‏ | كتال.خبي تج خبثاء عفر دمت جعفاردمت liziosetto,‏ 


BRO 


Brineio-a, add. atteggiato al pianto, e di- 
cesì della bocca, ميلات الى الدكاء‎ bb "GO 


Brindé&re-brindisfre, vr. far brindisi, | 


pio شرب يشرب + شرب يشرب على‎ 
Brindisi, sm. invito o saluto che si fa al- 
la mensa bevendo, sal شرب على ذكر‎ 


< 


Brinéso-a, add. pieno di brina, مغطى باللاح‎ 
ui fa ملاحى.‎ 
Brfo, sm. vaghezza spiritosa che risulta 
dal galante portamento o dall’aria alle- 
gra della persona, بشاشة. هثاشة‎ 
Bri6s0-a, add. che ha brio, بشوس. باش٠ هاس‎ 
Brivido, sm. freddo acuto che penetra nei 
corpi, per lo più dicesi del tremito cagio- 


nato dalla febbre o dal freddo,% برد شديد. زمهر‎ 
Bròcca, sf. vaso di terra cotta col beccuc- 
cio per servizio dell’acqua o di altri li- 


quori, اجانة‎ . glial حقة ج‎ la جرة ج‎ 
Broccéto, sm. drappo tessuto a brocchi, 


cioè a ricei, مطرز‎ ٠ ٠ مزركش‎ | 

Br6éecolo, sm. germoglio dei cavoli, قرنبيط‎ 
زهرة القرنبيط‎ 

Bréda, sf. superfluo della minestra che si 
leva davanti a coloro che hanno mangia- 
to, شوريا‎ ٠ Lal le. ٠ فضلة الطعام‎ 

lecita, sf. brodo lungo-liquido caldo di 


VAZÀ 


poca sostanza ; di poco sapore, *خنيف‎ gd ro 
قليل أادهن‎ Gre . شورية سائطة. قليلة الدسم‎ 
Brodétto, sm. vivanda d’uova Pri 


con brodo o con acqua, VITÀ Lai لور‎ 
Brodiglia, GF acqua fangosa, slo و “عكر.‎ 


ye sli ud ie 
Brédo, sm. acqua in cui siansi cotte so- 


stanze animali e vegetali e che serva d’a- 


limento, طرطور‎ ٠. ج امراق‎ dir 
لا‎ Ra add. imbrattato di brodo, 


OSE Lane . وخم‎ 
i. a, add. abbondante di brodo, 


كثير المرق 
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Brénco, sm. 


BRU 


Brénchi, sm. pi. canali o ramificazioni 


dell’ asperarteria, che si diramano ne’ pol- 


moni, 3 e, . الرئة‎ sus ٠ LI sE 


Bronchite , sf. infiammazione della mem- 


brana mucosa de’ bronchi, uil التباب‎ 


واس 


قرمة م قرامى sterpo grosso,‏ 
Cd‏ جزوع٠‏ أرومة 


Brontolàre, va. e n. lagnarsi 0 mormo- 


DTS 


rare confusamente a ue” voce, piedi دعدم‎ 


FRA TA 


على ٠‏ بربر يد 


مام 2 مب A‏ راصم م 


بر «يهم Pet‏ دندك يدندت” 


Brontolfo, sm. rumore e confuso di chi bron- 


INS 


tola, دمدمة‎ - 


Brontol6ne, sm. chi sì lagna o mormora 


O من‎ 


fra denti a bassa voce, 


Bronzfno-a, add. i di volto d’un 


0000 simile a quel del bronzo, T ngi 


ير مين الور ua,‏ من الشيس ٠ . o ٠‏ دابغ 


Bronzista sm. chi lavora i in bronzo, uu 


dl معلم 3 كار‎ ‘a ‘do سكاب‎ 


ica sm. lega di rame, stagno, zinco 


و 


ed antimonio, خاس‎ ٠ سكرب رمل‎ 


Brucéare, va. sfrondare nel modo che fan- 


5د م م د م ,0 9 9 Le,‏ 


no 1 bruchi, رط.مشق بمشق‎ cb sb. dite الورق‎ gi 
Bruciàta, sf. castagna arrosto, RA Las 
على النار‎ ce ni 0 LU 1 
Bruciatfccio, sm. ciò che resta d’una co- 
sa leggiera a dopo che è bruciata, asd] فضاة‎ 


e فضلة‎ 

Bruciàto-a, add. da bruciare, pit ٠ 
pae 
Bruciatira, sf. scottatura, حريق‎ ٠. خيس‎ 
Bricio-bruco, sm. sorta di verme che 
sta nelle radici, دود. دودة‎ ٠ مالوش جح موا ليش‎ 


تقرش اصول الاشجار 
sm. n pi.brucioli-sottili strisce‏ 10 8 


che sì cavano dal legno colla pialla, نشارة‎ sa 


18), Bai 


BRU 


Bruciére, sm. senso di calore e di dolo- 


Dan 
re causato da puntura o da scottatura, اكتواء‎ 


١و‎ 


حرق ٠‏ احاراق 


Brulicame, sm. acqua che sorge bollen- 


من 9 


do, ج ابيع فوار ج فواوير‎ ess 


Brulicare, va. e n. muovere 0 muoversi 


con leggier mormorio, هر دبز‎ Wa حرك‎ 


‘ 


Ta ai 9 Pi ci - s i 8 3 
PURI ينع‎ LÌ cit دور‎ 


ص *- + 


SAL s vu 


Brulichfo, sm. legzier movimento, e di- 
cesi propriamente d'una quantità d’inset- 


5 IE: è 1 9 7 5 i 
tu umti insieme, دوى‎ ٠نينط‎ Usd وزورة‎ 


Brullaméntec, av. in male arnese, بخلقت‎ 


دنية . È) pio‏ بلياس رت 


Brullo-a, add. spogliato di checchessia, 


١‏ جم يب 


ye po dd, تيه‎ Es GU 


Brima, sf. il cuor dell'inverno, UyJl CIN 


pa فقي‎ 


Brumdle, add. di verno, sil خاص‎ 
USI فصل‎ 


6 5 
Brunazzo-a, udd. alquanto DEUNO, pro 
3 osi) ضارب الى‎ ٠ معام‎ 
Brunézza, sf. astr. di bruno, سيمل أسمرار‎ 


6 


. # . 5 in Ss Jos 
Bruniménto, sm. il رط‎ unire, E? ٠ صقل‎ 


A 
Ss FÀ 
١ 


Brunire, vr. dare il lustro a' metalli. Jio 


TIR يصقل. بردخ‎ 
e 5 9 ٠. ٠. 9 
Bruni t6]o, sm. strumento d 0100ل‎ 0 d'al- 


ld 


tre materie dure, con cui si bruniscono i 
Zu - 
lavori, الدرداخ. عاذ‎ Lilia 
Brunitura, sf lustro che si dà ai lavori 


سم ما 


di metallo ه‎ d'altro, بدخة‎ «UU» ‘Mo 
Bruino, sm. abito lugubre che si porta per 
onoranza de morti, لوب الحداد . بدئة لدداد. ثوب‎ 
الحرث. باس اسود. ثواب للعداد على فقد احد الاهل‎ 
Brino-a, add. di color nereggiante, 


e 


{ 


_ 9 
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N, 
| 215 د‎ 


BRU 


Brunétto-a, add. che ha del brUNO, مسمر‎ 
غارب الى السداة‎ 

Brisca, sf arnese di setole per nettar 
dalla polvere i cavalli, فرشاية. برشهة‎ «iu 
Bruscaménte, avo. con modo brusco-ri- 
gidamente, d bla . بنظاظة‎ ٠. بخشونة‎ 
Bruscéllo, sm. chiaccherio di fanciulli. 


م وم 


عياط الارلاد. ضدتبم ٠‏ دياح ٠‏ جلبة 

Bruschézza, sf qualità di ciò che è bru- 
SCO, Gir, خلاظة. فظاظة.‎ ٠ خشونة‎ 
Brisco-a, add. dicesi di sapore che ab- 
bia molto di piccante, Li ٠ حامض‎ 
Brusta, sf. bragia-carbone minuto acce- 
so, onde abbrustolare, 5,j> جيرة مطنطنة.‎ 
Brutale, add. mf. che ha costumi o fa 
atti simili a quelli del bruto, Aida, 
عديم الانسانية‎ ٠ طبعة' وحشى‎ Sd 

Brutalità, sf astr. di bruto, ilo خش‎ 
eli فظاظة + عدم‎ 

Brutalménte, avv con brutalità-a modo 
de’ bruti, بيبامة.. بنظاظة‎ ٠. بوحش‎ 


Bruteggiàre, vr. commettere brutalità, 


عاش يعيش بالنوحش١ is‏ يتوحش 


Bruto, sm. animale senza ragione, وحش‎ 


4 wall 


Bruttaménte, avv. con bruttezza-in brut- 


to modo, e as Fo lau بشناعة.‎ 


>ruttàre, va. imbrattare -lordare,', Le: 


VA AA w/? م 2 بت ريب ىم‎ 2 7 , wi ريام م‎ 
9 ٠ ٠ 5 | Ri; »! ٠. 5 a 
u ع د مام‎ ve / VAI 
9 9 9 ® 5 * o. 
دذر يعدره. أدرك يدرك‎ 


Bruttézza, sf. astr. di brutto, قدص" . بشاعة‎ 


Ss 


Briutto-a. add. contrario di bello, 


i‏ ج اذرياء. شنيع امنظر 
E 00.‏ دنس Bruttiura. sf. lordura,‏ 
عدم نظافة ٠.‏ قله ترايسميء عدم تنظيف 


Bruzz&glia, sf. quantità di gente vile- 


BUC 199 BUF 
nn Var cul رذال‎ agi ti Saia pl ail 


Brizzo-brizzolo, sm. 0 l'ora 
nella quale apparisce o se ne va il sole, 
“ib. ٠ اضمححلال + زوال‎ 

Bibbola, sf. sorta d’ uccello crestuto, det- 
to altrimenti ùpupa, هدهد - سلطاك الطيور‎ 

Bubbolàre, va. portar via con inganno 


checchessia, cl Ji نشل‎ a cd 


رجف Bubbolare, vn. tremar dal freddo,‏ 
درجف”. تعتك ينكتك' من البرد. اخذتة' قشعردة 
البرد adi ٠‏ البرد adi‏ 

Bibbolo, sm. en pl. diconsi que’ globetti 
di metallo con dentro qualche cosa che suo- 


ni, e 51 attaccano al collo de’ cani, muli 
ecc.- sonagli, جرص ج >« فرج أغرار‎ 
Bubbolòne, sm. chi dice visi cioè 
fandonie, فشار‎ a e هدار.‎ 


sm. tumore glandulare che per‏ ر6 صق طط تا8 


وت وات 


lo più viene agli inguini, Lu كبة. غدة ج‎ 


وغدد . طعنة ٠.‏ طلوعة. دملة 
sf. cavità che si fa scavando nel‏ ,851368 
فنخرق. نضينة. طانة. ققب.١‏ ثغرة solido,‏ 
ثقبا Bucgre, va. fare il buco, iù‏ 
Buc4to, sm. imbiancatura di panni lini,‏ 
fatta con cenere ed acqua bollente mes-‏ 
| تغسيل. تبييض savi sopra,‏ 
مثقوب ٠‏ متخوش Bucéto-a, add. da bucare,‏ 
CES‏ 
Biccia, sf. parte esterna de vegetabili,‏ 
ma specialmente delle frutte, come uve-‏ 
قشرةج قشور. قشرة الفائهة من كل فوع. بثرة mele - fichi,‏ 
Bucheràato-a, add. che ha in se molti‏ 
ه ابيخاش كثيرة. له buchi,‏ 
اثقاب عديدة. مصقاة 
va. andar dicendo - vociferare,‏ رع ةساك نا 


20 


+ figo AL 


اظبر يظبر 
Buco, sm. vano che si fa stracciando o‏ 


4 
2 


forando-apertura, dini. 3 ق مز ق. شرط.‎ 0 
Budell&me, sm. quantità di budella, أمعاء‎ 
مصار ين‎ T مصران‎ la) 
Budéllo, sm. canale membranoso, per cui 
hp palato” il co esce in via مصرات‎ 


i sm. ai ui 
saziabile, بطنة‎ i ٠ ج نبم‎ ciò . منهوم‎ «i 
كدير. اكول‎ 

Bùe, sm. toro castrato e domato, تررس ثيراك‎ 
de ثور‎ 

Biufalo, 


molto lunghe, la fronte inerespata, il 


sm. bue selvatico che ha corna 


corpo nero © rossiccio, 7 جاموسة‎ 
راس جاموس‎ ٠ جواميس‎ 


Buféra, sm. turbine con pioggia, ed im- 


٠ جاموس.‎ 


petuoso aggiramento di venti, ig «dé; 
to pl eine ia 

Buffa4ta, sf. soffio di vento non continua- 
to, che sorge a un tratto, cessa e ritor- 


na, نفخة البوآء. هبة الريم‎ ٠ هبوب الريم‎ 
Buffettàre, Un. gene vento per bocca, 


تقى iù iù pui‏ لبت يلهيت' 
Buffétto, sm. colpo d'un dito che scoc-‏ 


Coe 
Buffo, sm. colui che fa la dra del buf- 


chi di sotto un'altro dito, 

.fone in commedia, هه مضحدات‎ ١ مسخدن‎ + the 

Buffonare, n. Da 1 ani يزعبر‎ NS; 
TH. TR di تمسخر‎ 

Buffondta, sf. atto dio da buffone, تبربي‎ 
isa 

Bufféne, sm. colui che non pensa ad al- 


tro che a far ridere altruì, هزال. مهرج‎ ٠ هرأ ج‎ 


5000 مازح ٠‏ مزاح 
هرج مرج Buffoneggiére, Un. nba.‏ 


2 «Je هل‎ 


BUL 


Buffoneria, sf. buffonata, > ٠ مزح‎ ٠ تبر دم‎ 


Buffonésco-a, add. attenente a buffone, 
5 9 9 

GP‏ مزحى٠‏ من باب E‏ والتبر دي 

Bufonchiéllo, sm. chi senza rispondere 

gonfia e borbotta sotto voce, prede مبريرء‎ 


7 
2 2 


٠ 2 ai 


Bugfa, sm. 50 so contrario alla verità 


.© 
مد دلدات 
rà‏ 


con intento d'ingannare, ill 7 كذب‎ 
ulip ٠ إفك‎ — arnese «con boeciuolo e piat- 
tellino cio serve di candelliere, شمعة 7 شموع‎ 
باح ج مصابيم‎ 
لاي‎ add, csm Do dice bugie, 
"derit ia sm. piccolo e 
. . ٠. . © #ا ص‎ 0% 6 ٠. 
povero stanzino - ripostiglio, حجرة. سترة. وكر‎ 
fees 00% ١ 2 02 . 
مخدع. وجر ج اوجار. ثقمب ج اثقاب‎ a 
Buglòssa, sf buglòsso, sm. lingua di 
bue, gu! (عشبة). لسات‎ 
Bugrane, sf. sorta di traliccio forte, di 
cui sì servono 1 sartori per render salde 
certe parti degli abiti, Zito خيش. قماش‎ 
[e 
0 4 se ve 
sufno-a, add. bovino, بقرى‎ 


ووو 


Bu]o, sm. oscurità - mancanza di luce, قتام‎ 


ma 
Bu]6re, sw. oscurità, , 
> . 29) 

Bulicame, sm. acqua che sorge palleado: 
حار من بلبوعة‎ slo «a slo ٠ معدنى‎ Le 
Bulicaménto, sm. il bulicare, غلياك. سكينة‎ 
Bulicare, en. scaturire bollendo, e diec- 
si propriamente d’acque, فار الما من الينبوع‎ 
حارا. غة يغلى. سحن يسن على‎ 

Bulichfo, sw. 2106101 rumore, e propria- 
mente quello delle acque che lievemente 
bollono, فقفقة‎ ٠ Ka 


Bulfno, sm. strumento con punta d'ac- 
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ciajo col quale s’intagliano metalli, منقاش‎ 
‘i LUI قلم‎ 

Bullétta, sf. polizzetta con licenza di pas- 

sare o di portar merci, تذكرة + ورقة المرورء بزيورت‎ 
Bulletta - piccolo chiodo a gran cappello, 
مسمار شعر د‎ 

Buonaccòrdo, sm. arpicordo, سنطير 7 سناطير‎ 
Buonamano, sf. mancia, cla صباحية. بستريدة.‎ 

Buonaménte, avv. alla buona - con bontà 
di ‘cuore, بسلامة قلب. بسلامة النية. بخلوص الطوية‎ 

Buondì, sm. buon giorno, سعيد‎ Li 
che نبارك‎ (ha) 

Buongusta]o, sm. chi ha squisito il gu- 
sto per cibi o liquori od altro, Gil gh 
GAI صحيم‎ 

Buongusto, sm. sentimento delle bellez- 
ze e dei difetti nelle arti, deo ذوق سل دوق‎ 

000 o, sm. che ha della bontà, ato. da 


ili Cis Dio è buono, ‘sl.‏ ذو رأف 
di‏ لى صالم 

Buono - che ha le qualità convenevoli, 
صالم‎ ٠ معتدل. مليم‎ ٠ طيّب‎ 

Buono - utile per qualche cosa, نافع. ضفيد‎ 
ناجع‎ ٠. si — rimedio buono per la tosse, 
نافع للسعلة ج ادوية‎ 51,0 

Buono al gusto, عذب‎ «ddl ٠.معطلا‎ ui 
Buondéra, avo. di buon mattino, ">uo +1,$ 


بكير. سدفة”. سصرا. ga‏ باكرا" بكر الصيم 


Buontempéne, sm. chi vive 0721080, متكاسل‎ 


“Jbl cla 


Burattino, sm. fantoccio di cenci e le- 


3 
ua 


gno con cul si rappresentano commedie, 


كركوز. شخص من Gy‏ أو رق ٠‏ لعبة. العوبة 
Buràtto, sm. stamigna con cui si abbu-‏ 


ratta, مقاطف‎ "a مقطف‎ ٠. مناخل‎ T Jai 
Burb4Anza, sf. albagia insolente, se i 
اعتداد بالدذات‎ ٠. غطرسة‎ 

Burbanz6so-a, add. pieno di burbanza, 
pasto Maro . عتاء‎ C ole 


BUS 


Burbera, sf. cilindro orizontale per sol- 
levar pesi, ثتل. آلة لرفع الاثقال‎ «So 

' Birbero-a, add. di persona rigida -au- 
stera, 55 ٠مراص‎ . الوجة. كاش‎ hi ٠ عبوس‎ 

Biurla, sf. baja-beffa-celia, سخرية. ضحكعة‎ 
هرج‎ ٠ نهزل‎ | 

Burlére, va. dar la burla-beffare, هرج‎ 

Burlescaménte, avv. in modo burlesco, 
او البزل‎ Ul على سبيل البرج. من باب‎ 

Burlésco-a, add. di burla, كلة مزح. كام‎ 
Ekade كلمة‎ ٠ هزل‎ 

Burlé aste sf. farsa da far ridere- scherzo, 

Guia add. mf. dicesi di cosa da 
burlarsene, بة‎ pa منه.‎ Sd أمر مضداك.‎ 

Burlone, sm. chi sta sul burlare, 2 


Burrà4]o, sm. colui che fa o vende butir- 
سماك". عامل السمن او بائعة' ,0م‎ 

Burràsca, sf. turbine di venti impetuosi 
e di breve durata, عاصفة 7 عواصف . زويعة‎ ji 
ريم عاصفة‎ ٠ ج زوابع‎ 

iosa a, add. fortemente agitato, 
(9) عاصفى . ردح عاصفة . - عجاج‎ 

Burràto, sm. e add. condito di burro, ممزوج‎ 
pn) Vero ٠ بسي‎ GAL ٠. بسين.‎ ao . بسر‎ 
Burréne, sm. luogo scosceso e profondo, 


Busbaccàare, va. ingannare con finzioni, 
= , ل م م 4 م نب و9‎ 4 4 

يملق0٠‏ غر 

Busbacchéria. sf. inganno artificioso و‎ 


مفادعة . مخاتلة . gui‏ غرور. خلمب" 


Busbacco, sm. chi fa 1 inganni con bugiar- 


2 
وهدة T‏ وظال ٠‏ هوة عميعة 


de invenzioni, se. ره خداع.‎ sa «e .gla 


مخادع ٠‏ غرار 
تفتيش . الماس. طلب Basca, sf. cerca,‏ 
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Bascékre, vn. procacciarzi ad ottenere chec- 
chessia con industria, b . فنتش يفتش‎ 
يطلب احت'ل بحتال على اكتساب شى: ماء لمث‎ 
يقس‎ ill e يبحت‎ 

Bussaménto, sm. il bussare, 


Er‏ على 


Busségre, va. battere - picchiare agli usci 


دق خبط 


د يدق الباب. قرع siano aperti,‏ لا 


rà ضرب‎ de يقرع‎ 
Bisso, sm. rumore- bisbiglio, iné . ضوضاء‎ 
buia! . قرقعة‎ 
Bissola, sf. strumento marinaresco, in 
cui v ha un ago calamitato indicante la 
tramontana, أبرة‎ Da ٠. ابرة المغناطيس‎ oe 
coli 
Bussola - - riparo di legno senza vetri che 
usasi alle porte delle chiese, ed anche 
degli appartamenti per riparare il vento 
-il freddo, Job. قاطع‎ ٠ حاجز ج حواجز. حاجب‎ 
ج موائع‎ E 
Bissolo, sm. vasetto, تنكة‎ ٠ صينية ج صوانى‎ 
تنك لاجل جمع الاحسان‎ due 
Busta, sf. astuccio da coltelli, posate e 
simili, جرار‎ - due . SX 
Bdsto, sm. petto, talora tutto il corpo tol- 
tone testa, braccia e gambe, صورة الانساك من‎ 
الى وسطةر‎ dul, — veste di donna affibbiata 
e armata di stecche che cnopre la schie- 
na e il petto, منتيان ج مناتين. سلطة - عد يعلطاتت‎ 


ف فئة 


ام صدرية . ٠‏ غطا alpi‏ 


Butfrro, sm. crema di latte inspessita a 
forza di sbatterla, زبدة مين الماعز وخلافة‎ ce 
Butiréso-a, 00 01 نيه‎ che ha del 


Bu sii va. mia con mano - a fuo- 


مم مج من 


رعى بومى. طرح. يطرح sie‏ القى يلقى وراة dI.‏ يلفظ ri,‏ 


Buttàrga, sf. uova del mugine ben sala- 
te, بيض السماك‎ gua بطر ج‎ 
9 a 


butirro, 


CAC 


Butterato-a, add. pieno di butteri; cioè 

di vicatrici lasciate dal vajnolo, مضروب‎ 
, ١ 

بالجدرى. مصاب بالجدرى. مجدور 


Buttero, sm. segno che lascia il vajuolo, 


Ì 
Ja per اثر‎ 
1101 vn. muoversi pianamente, ua 
ببة‎ falda VI 
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5 


Buzzichéllo, sw. piecolo rumore, دبى‎ 
قليل‎ AUS 


Bizzo, sm. ventre, جوف اجرانت‎ vi) ital 


Te‏ أمعاء 


Buzzé6ne, sm. bassamente dicesi di chi 


’ 30 A 
ha gran ventre, po c Pe) كرشة' كبير.‎ ui 


C 


C, terza lettera dell'alfabeto, sal Pg 
من حروف البجأ الايطاليانية‎ QUI 

Cabala, sf. pretesa arte di aver commer- 
cio cogli spiriti, مناجاة الأروام. عرافة‎ + 
Cabala dei Giudei -tradizione sulla in- 
terpretazione mistica dell’antico testamen- 


to, ناويل النوراة السرى‎ i تقليد اليبود‎ 
n Intrigo - manegio, nas n» TOT 


Caialietà sm. colui che esercita la ca- 


٠. دسا ئس . تعصب‎ T لسبيسة‎ 
bala de’ giudei, قبلى . عراف. عزاف. ساحر‎ 
Cabalistico-a, add. che appartiene alla 
cabala de’ giudei, خاص بلعرافة. من متعلقاتها.‎ 
Cacadubbi, add. e sm. dubbioso di tut- 
to, Vegsro ء‎ Ni n 


Cacare, va. evacuare gli escrementi, Ds 


ct A عير‎ i le i تغوط‎ . Sa 


CC scan dd; sm. detto per ischerno di chi 
ostenta soverchia gravità, متعاظم‎ 

٠. بدانه‎ dro nd 

Cacastécchi, sm. 600 spilorcio, 5 
gie خسيس.‎ ٠ شخدم‎ i T Pai بخة.‎ ei 
) لابليس (مثل‎ 


preme 4 evacuazione a ventre, 


ur SM. 550 id مستراح‎ ii 


يما 


13 s0 9 


$ 
-6 fo. 


من % 


sl 
LS 


بيت ii‏ قليط. سرداب الوخم 


Cacatira, sf. 60 delle mosche e 


وب ى 


di simili animaluzzi, خره الذباب‎ 
Cacazibétto, 
pio ٠ مزوق‎ iii ٠ معطر. منكل.‎ 

Caccdo, sm. amandorla di cui si fa il 
cioccolato, لوز هندى يعمل به الشاى‎ 

Cacchio, sm. prima messa di vite, pai 
عين الدوالى ج عبيون‎ A لبلوب ج‎ ٠ العرم‎ 

Cacchiéne, sm. 7110160111010 partorito dal- 


DI: 9 Ji ولد‎ 


; AR 


sm. alia e profumato, 


l'ape che poi diventa ape, 
Jil la التحل.‎ 
Caccia, sf. perseguimento delle bestie, © 
per lo più di fiere selvatiche, sto . قنص‎ 
perg sm. scongiuratore, مستقسم‎ 
ترج الشيا‎ ٠ معزم‎ 
re a, sf. preda che si fa cac- 
ciando, طريدة ج طرائد. صيد. طاير ماخوذ بالقنص‎ 
Cacciamésche, sm. ventilatore per cac- 
ciar le mosche, الدياك‎ ls ezio: مكشة.‎ 
Cacciàre, vr. perseguitar le fiere, olo 
أصطاد يصطاد‎ ٠. يقننص‎ eil da 
Cacciare, va. mandar fuori, suc sid 
. وت ا . طلع يطلع‎ — spingere 
con forza, «زم‎ N N: دفع يدفع.‎ ٠ 0 9 


6 7 Di get np دفعة.‎ 


ردك سرد 


CAD 


Cacciatòja, sf. strumento di ferro a gui- 
sa di scarpello per cacciare bene adden- 
tro i chiodi nel legno, مطرق-ة 7 مطارق‎ 

(acciatére, sm. che caccia-che va a cac- 

«dle 

Cacciavite, sm. 


cia, pu | 
piccolo strumento da 
stringere le viti e levarle, 7 dg ٠ لوب‎ 
برأاتى‎ T ga ٠ براعى‎ 

('4ecole, sm. pl. lo sterco che rimane at- 
taccato ai peli delle ‘capre, e alla lana 


e” 


delle pecore, ell dia. بعر.‎ 
Cacheréllo, sm. sterco delle pecore, ca- 
pre. de' lupi, delle lepri. cce. EH زبل.‎ 


Cachessfa, sf. grande alterazione di tut- 
to il corpo, prodotta da malattia 62 
. هرال. سو المراج‎ 03 
Cachéttico-a, add. di persona che pa- 
tisce cachessia, cl dsl مبزول.‎ Jie 
La 0 iis قليل المصة.‎ 


Cachinno, sm. riso smoderato, 
E de” ed”, 


٠ 9 


الخراف الصحة locale,‏ 


0 ال‎ i 
قبة‎ da 


CaciAjo, sm. colui che fa il cacio, جبان‎ 
ui عامل‎ 
C'aciàto, sm. ineaciato - sparso di cacio 
grattugiato, vit ملزوج‎ ٠ Re: . يبن‎ Jero 
Cacio, sm. latte cagliato e preparato nel- 
le forme, جين‎ LU ٠ >, 
Cacofonìa, sm. suono ingrato di lettere 0 
sillabe, ed anche di voci ed istrumenti di- 
scordanti, sd تنافر الآصوات . تنافر‎ ْ 
Caco grafia, sf. errore nello scrivere, غلط‎ 


فى العتابة. خطاء فى الأماء 
فساد )30 Cacologia, sf. il parlar male,‏ 
Cacòlogo, sm. chi parla male, VITI‏ 


2 84 / 9 Ca 


Cacuime, sm. sommità, جبل‎ el; قةج قمما‎ 
C adauno- cadauna, pron. ciascuno - Cia- 
scuna, va . dal 0 ٠ وأحد وأحد‎ 

4032013556 رع7‎ sm. corpo morto, .ma . dicesi 
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9 4 
specialmente del corpo umano, a 7 da 


da; nie prete! مسج.٠ «alla‏ رصم 


Cadavérico-a, 


4 


add. di cadavere, tu 
to لون‎ I 
Cadénte, add. mf. che cade, lol. ساقط. راقع‎ 
Cadénza, sf. misura che regola’ il movi- 
mento, وزك الصورت‎ ٠. سقطة‎ 

Cadenza - terminazione di una frase ar- 
moniosa, اللفظ‎ ESE موقع الكلام‎ - armonia d'un 
verso - d’ un 2008 BUYI AE, سرك العيارة‎ 
طلاوة الشعر‎ | 
Cadére, en. venire dall'alto al basso, bi 
up بقع . هبط‎ عقو٠‎ Jr ل‎ id. La saba iu 
Cadétto, "a aggiunto di fratello - vale 
minore, الأصغر فى العمر. صغير فى السن‎ 
Cadévole, add. mf. atto a cadere, I; 
100, معرض للقلف‎ EA DR A تر‎ 
bau Jil 
Cadì, sm. giudice civile presso 1 turchi, 
الشريعة‎ SU قاض ج قفاة.‎ 
CaAdmia, sf. specie di fuliggine metaltica, 


Caducità, sf. fragilità, id . عجز. هرم‎ 
السفرظ. والرئل‎ «cp 


Cadico-a, add. cadevole- passaggero, ساقط‎ 
Sch خاي‎ 

Coat sf. il ات‎ diseesa, أهتواء‎ ., 

va. fare اا‎ o formelle nel 


Isl 


Cafagnare, 


suolo per piantarvi alberi, حفر بيش للنصب‎ 


حغر Ades > da‏ الأرض dad‏ لصب الشعحر 
Caffè, sm. albero originario dall’ Arabia,‏ 


seme dello‏ — شجر البن . نصبة البن. شجرة القبوة 
ba 39,35‏ بن stesso albero,‏ 
قبوة Caffè - liquore,‏ 
Caffè-luogo dove si vende tale bevanda,‏ 
Caffeista, sm. dilettante di bere il caffè,‏ 


vw 
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Calafat&re, ra. ristoppare i navigli, قلغط‎ 
Lit السنينة. قلف السفينة‎ gii i lily 


at‏ قفبسوة ٠‏ مغرم فى شرب القهوة 
fa bollire il‏ 1و Caffettièra, Di vaso ove‏ 


caffè, القهوة‎ ita . القبوة‎ ap ٠ ركوة القبوة.‎ 


00 474 رق‎ sm. il padrone d’una botte- Calafàto,sm.chi calafata,* ili, قالف".‎ il 


Calam4ajo, sm. vasetto per mettervi in- 
chiostro, ins ٠. دواية‎ ٠ دواة‎ 

Calamistro, sm. strumento di ferro ad u- 
so di arricciare i capelli, الشعر. مقط‎ sca 
د‎ 

Calamfta, sf. corpo che naturalmente od 
artificialmente attira il ferro, e che bili- 
cato volge sempre un de'suoi poli al set- 
tentrione, حجر مغناطيس‎ ٠. مغناطيس‎ 

Calamità, sf. infortunio, per lo più im- 
preveduto e passeggiero, &Ul . شققاءة . تعاسة‎ 
بلية ج‎ ٠ UG ج‎ Ai ٠ Ji ad bia 
ila T a . pho T دأهدة‎ ٠ يا‎ 
Calamitare, va. comunicare le proprietà 


della calamita, مغطس 0 ل المغناطيس‎ ٠ 
الى شىء‎ 
ع‎ a, add. pieno di calamità, 
041 sm. pianta simile alla canna, ines 
بج قصسبا‎ pennada scrivere, “قلم العتابة‎ lai 


قبوجى ج قبوجية. صاحب القهوة ga da caffè,‏ 

او ضابطبا 
Caffo, sm. e add. numero che diviso per‏ 
dsc si,‏ مغرد metà, non dà due numeri interi,‏ 


Cagionare, va. essere cagione - pr odurre, 


dadi 
Cagibne, sf. ciò da cui deriva l' petto, de 
سبمب ج اسباب» ..حادث ج حوادثك‎ ٠ دواع‎ celo der 
Cagionévole, add. mf. poco sano-infer- 


miecio, العاخفية‎ Juli معلرل. عليل المزاج 0 أعلاء-‎ 
di ndo sus dia T سقيم‎ 


عن دنا vn. _rappigliarsi, dai‏ 86 11ع2) 
gli i “Sic‏ يختره. روب دروب اللبن. لبن يلون 
Caglio, sm. presame- materia acida con‏ 
خييرة.٠‏ روبة cul 81 fa cagliare il latte,‏ 
Cagna, sf. femmina del cane, Ubi‏ 
AMI Si‏ 

Cagnescameénte, avv. con mal occhio - 
con viso arcigno, Tae ) (نظر اليه‎ Vie 
Cagnésco-a, add. rabbioso, parlandosi di 


volto, كاش‎ ٠ غضوب. عبوس‎ 
Cagnesco (guardare in)-guardare con mal 
piglio, él او نظرة‎ (oa غاضب. (نظر اليه‎ 
© 079 


Cagnolfno, sm. picciolcane, كليب .جر ولمب‎ | 


Calandra, sf sorta 03 i si tiene 


in gabbia, ed è di canto piacevole, 2° 


قنبر كبير 


02 vide , sm. trappola o laccio insidioso, 


C sia va. mandare giù da alto in basso, 


Gi ani ran LU Gi‏ ينل Lol‏ يببط 
خنض dist‏ تنزل Calare - diminuire, io‏ 
—in Damasco il prezzo del grano è ca-‏ 
تفل سعر delli‏ فى دمشق J.‏ فض او هبط lato,‏ 
ثمن الحنطة او القمم فى الشام 
كزول السعرء هبوط Calé&ta, sf. l’atto del calare,‏ 
نزلة ٠.‏ حدرة ٠.‏ )5 مسلطة ,86688 - السعر ‏ | 
moltitudine di popolo stretto in‏ كك ,ه0416( 


Cagnébtto, sm. satellite - uomo crudele, sem- 
pre pronto ad eseguire ogni fatta di or- 
dini del suo signore assoluto, 9, Jet ظ‎ 

أو تت ج زبانية . pre‏ 

lia sm. luogotenente del gran | 
Visir in Turchia, قايمقام‎ ٠ وكيل الوالى‎ ٠ قايمقام.‎ | 
Calabréne, sm. insetto simile alla vespa, 


ma alquanto maggiore, دبور ج دبايير. زفبور‎ 
زلاقص‎ dl; pali; i; 


CAL 


sieme, o ج‎ Ss زحية. جباعة من الناس.‎ 
03125 رع تش ومع‎ va. dare o menare le calca- 


gna fuggendo, الأدبار‎ i “e هزم‎ 
CalcAgno, sm. parte posteriore del piede, 
اعقاب‎ 0 ie 

C aledre, va. aggravar coi piedi- Pe 


4 م9 ويام 


س دوس" وطى” يطىة. دعس يدعس' 
CalcAreo-a, add. di terra o Di che‏ 
constano di calce © ne contengono, -=>‏ 
أجير. حجر كلسى 
Calcatéja, sf. arnese per calcare le fal-‏ 
عتباط. مطرقة 7 مطارق ٠.‏ تمليس de dei cappelli,‏ 
كر لاضن نوما 
Calcat6jo, sm. bastone col quale si cal-‏ 
مدك ca la carica nelle artiglierie, Al‏ 
pra‏ البارودة. مدك البندقية 
رلك Calcatira, sf. calcamento- pressione,‏ 
0 دعس. لخبيط. رص ANT‏ تمبوده' 
Calcedònio, sm. specie di agata d'un bian-‏ 
اخليدونيا co latteo e semitrasparente,‏ 
Calcése, sm. cima dell’albero ove salgo-‏ 
راس الصارى no 1 marinai per fare scoperta,‏ 
قدعة الصارى . غابية 
Calcestruzzo, sm. mescolanza di calcina‏ 
con altre materie per accrescer le tenaci-‏ 
tà, dala ٠ BL WGI‏ 
Calcétto, sm. calzamento di lana o di li-‏ 


la نه‎ 7 


no a foggia di scarpa, مسنت‎ yu قلشين م‎ 

scarpa leggiera‏ بي امسات. مسد ج أمساد 
con sottil taccone per correre e ballare,‏ 
C 40%, 7 pietra cotta in fornace per‏ 
cemento‏ — كلس ٠.‏ حجر تلس uso di murare,‏ 
ordinariamente composto di calce, sab-‏ 
طين. خراسانى لافونة bia ed acqua,‏ 
Calcina4bile, add. mf. atto ad essere cal-‏ 
حجر يكلس . طبن cinato, "lf‏ 


Calcinàccio, sm. pezzo di calcina stato 


— 133 — 


CAL 


in opera nelle muraglie e risecchito dal 
tempo, ردم‎ ٠ يابس‎ ud 
Calcinajo, sm. pila da porre e tenere il 


cuojo in calcina, دباغة‎ ٠ منقع الجلود‎ — luogo do- 


ve sì spegne la calcina, جورة ا لكلس١مصولج مصاول‎ 
Calcinére, va. ridurre in calcina, كلس‎ 
يكلس” حول الجر الى كلسر‎ 

Calcinare-ridurre col fuoco i minerali 
combustibili allo stato di ossido, كلس بكأس‎ 
المعادن‎ 
Calcinatòrio, add. che serve per calci- 
nare, معمل كلس‎ el اتوت‎ 
Calcinazione, sf. azione del calcinare, 


تكليس . لخويل الى كلس 


Calcinéso-a, «dd. che tiene qualità di 
calcina, pro . كلسى‎ ‘BL شبيه‎ 

Calcio, sm. percossa che si dà col piede, 
رفسة بالرجل‎ - dl 

Calcitràre, vr. tirar calci, لبط يلبط. دنئش‎ 
يرمم”' برجلتر‎ ev 83 يدنفش‎ — far resisten- 
za-ripugnare, مانع يمانع . قاوم يقاوم‎ 
031611821626, sf. il calcitrare - reniten- 
za, عصياك‎ ٠ مقاوسة‎ ٠ نبذ . رفض‎ ٠ رمم‎ ٠. لبط. رفس" بالرجل‎ 
Calcitréso- a, add. che tira calci, so 
o .LU — bestia ripugnante, شاموسة‎ &lo 


عادية ٠‏ مفاضة 
Calco, sm. 0 dle vien fatto‏ 
sopra la carta, tela o muro nel calcare j‏ 
رضم اسم قباس بج det‏ 

Calcografia, sf. arte d’intagliare in ra- 
ime o in altro metallo, الرسم والتحديد‎ cò 
Calcògrafo, sm. chi esercita la calcogra- 


fia, gode. قطعة‎ Ja لتحدل الثثى‎ . spl, 


Calcolaju 61 o, sm. tessitore; dalle calco- 


- 


le su cui tiene i piedi nel tessere, نساج‎ 
نساجة. حايك ج حاكة‎ 7 

Calcol&re, va. far calcoli- far conti o 
computi, ze جمع‎ -\ Ulm ius cd de 


9 b' 


CAL 


لحصى تعدو رقم السرقم 

(‘aleòlatére, sm. chi fa i calcoli-i con- 
ti, حساب”. معلم فى لساب‎ 

sf. il calcolare - computo,‏ رع2160182162') 
عد. حساب . رتم. جمع فى البندى 

alcole, sf. pl. regoli sui quali il tessi- 
tore tiene i piedi, e ora abbassando 1' u- 
no, ora alzando l'altro, apre e serra le 
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Calderdne, sm. gran caldajo, %ry$ ii 
خلقين‎ ٠.تسد‎ 

قدر ج قدور sf. caldaja piccola,‏ ,0612 ء02104) 
i‏ طثجرة صغيرة . ماعوك ج مواعين 
Caldézza, sf. quantità di ciò che ha ca-‏ 
sea‏ “- شوب" lore e lo promuove,‏ 
حماسة ٠.‏ غيرة. fetto grande e veemente, ins‏ 


رغبة ٠‏ تعطش ٠‏ التباب الى 


fila della tela e formano il panno, Jil ho Caldo, sm. calore, gal; SE na ٠ شوب‎ 


Calcolo, sm. pietruzza-concrezione lapi- 
dea che può formarsi in ogni parte del 
corpo animale, ma il più spesso ne’ con- 
dotti escretorj e ne’ serbato], حصوة 7 "حصا‎ 
Calcolo -conto raccolto, العدد‎ lu 
C4Alda, sf. infiammazione dolorosa della 
pleura, o della parte esterna del polmo- 
ne, شوصة‎ spl ٠ برسام‎ «al ذانت‎ «ig sto 
(aldaja, sf. cald4jo, sm. vaso grande 
di rame da scaldarvi e bollirvi entro chec- 
chessia, حلل. خلقينة‎ 7 dla دسوت.‎ EE 
ج خافين‎ 
Caldameénte, arr. con caldezza, pri 
بهمةر‎ ١طاشنب‎ — con gran fervore, wall بحدرارة‎ 
Caldano, sm. vaso di rame- ferro - terra, 
o altro ad uso di tenervi dentro fuoco per 
iscaldarsi o per riscaldare i letti, تنور ج‎ 
sile وجاق م وجاقات. موقدة ج‎ Riga تنائير.‎ 
مناقل النار‎ T طباخ . منقل‎ 
Caldarrostaro, sm. chi cuoce 0 vende 
caldarroste, الحاعص‎ glo حبص العستنا.‎ 
Caldeggiàre, va. proteggere - favorire, 
ساعد يساعد. أعات يعين. عضد يعضد. أيد يا بد. .حامى لدامى عن‎ 
Caldeallésso-castagne cotte nell'acqua, 
Caldarréòste sf. pl. castagne arrostite nel- 
la padella, بالنار. كستنا حصيصة‎ & te كستنا‎ 
Calderàjo, sm. facitor di caldaje e altri 
vasì simili di rame, والطناجر‎ Hd غأس. عامل‎ 


حرارة غريزية. حراة طبيعية il calore naturale,‏ — 
سخونة .شوب -حماءة calore della temperatura,‏ — 
اليومى شوب —il calore oggi è molto forte,‏ 
ge — nel‏ . اليو شوب كثير جدا". اليم حر شديد 
DIN‏ الشوب. BIN‏ 7 فى più forte del calore,‏ 
calor del‏ 1 اشد الشوب وا خر. فى معظم الشوب 
sole obbliga spesso di ricorrere all’om-‏ 
حر الشيس يلجى* الى الاستظال. حر الشمس bra,‏ 
يلجى* الى الفى. يلزم الى الظل 
احتراق ٠‏ حربق Caldo, vivo ardore- fervore,‏ 
ia‏ حرقة. التباب الشوق 3 


١ Caldo-a, add. che ha calore, حرق‎ ٠. حامى‎ 


«las _yela — forte commosso, pi‏ سحن 
متا شر شد دك Al esi Ro cpl‏ 
حريق ٠‏ التباب Caldira, sf caldo grande,‏ 
Calefaciénte, add. mf. di alimento e ri-‏ 
medio che riscalda, (al RESISI | oleole‏ 
Calefazibne, sf. calore prodotto dall’azio-‏ 
ediz lia‏ قبل النار سين ne del fuoco,‏ 
Calendario, sm. tavola nella quale si no-‏ 
verano per ordine 1 giorni e mesi dell’an-‏ 
روزمانة ٠‏ حساب أيام السنة ٠‏ منبوخ NO,‏ 
Calénde, sf. pl. primo giorno del mese pres-‏ 
al, ni T pa‏ الشهرة بد الشهر. SO 1 Romani, xe&lU;)‏ 
Calepino, sm. dizionario di varie lingue,‏ 
قاموس كثير اللغات 
Caless4bile, add. mf. strada calessabi-‏ 
درب le, che si può percorrere con calessi,‏ 


الكروسا. طريق الكررسا Gt ٠‏ العراباثة 


CAL 
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Calésso-calésse, sm. sorta di vettura con | C4llo, sm. tumoretto coriaceò che appari- 


o senza mantice, a due ruote e ad un ca- 
vallo, ج مكبات. عرابانة لطيفة. شلبية‎ iS 
Caléstro, gsm. terreno magro © sassoso, 
ii ارض‎ ٠ محجرة‎ da - 
Calibe, sm. acciajo, adi. 50Yp فولاذ. بولاد.‎ 
3 Yy يولاد. قطعة‎ 
Calibro, sm. bocca d'un cannone © d’un'ar- 
ma da fuoco-grossezza della palla propor- 


قفر جم اففار. 


وسع م الدفع . عيار dela ar‏ 8 20 

Calice, sm. coppa pa ara Messa serve 
per la consacrazione del vino, كاس ج كوس‎ 
Calice-involuero esterno del fiore, cia 
ell a ٠. كما زهرة‎ T ركم‎ 

Calco pa si calore, النباب. حرارة‎ 

Califfato, sm. dignità signoria di Califfo, 
Zia 11 glio 77 

Califfo, sm. titolo del signore dei Sara- 
cenì, > sila € خلينة‎ ٠ | 

Caligine, sf. nebbia folta, ضباب - ضبابة‎ 
cai ٠ حددس‎ 

C aligin6s0- a, 0 pien di caligine, مغهم‎ 
ببماء . د يم‎ T Ae . مظلم‎ ٠ معام‎ 

C4lle, sm. e f. per lo più strada che mon- 
1 per l'erba, dra ارض‎ ٠ مرجة‎ Tae مرج ج‎ 


٠ طريق‎ ٠8 
Paci sf. astr. di callido, SS مكر.‎ 


احتيال. خبرع ٠.‏ دهاء 
دأهية Ca4llido-a, add. astuto-furbo, sano ٠.‏ 
ظ غشاش. مكآر. Elsa‏ 
Calligrafia, sf. arte del bello scrivere,‏ 
فن الكتابة. Lil de‏ 
معلم Callìgrafo, sm. valente in calligrafia,‏ 


فى قواعد لخط. بارع فى الكتابة. ماهر بها 
طبيب الدمان Callista, sm. chi cura i calli,‏ 


لامدا١ عارف بمداواة الدمال. جراح‎ ub 


sce alle mani, ai piedi e alle ginocchia, 
تواليل‎ T تالول‎ ٠ دمال.‎ ٠. دمات‎ 
Callosità, sf. pelle indurita, ant e. 
Call6s0-a, add. che ha delle callosità, 
JE له‎ call مدمى”. مدقل‎ 

Callétta, sf. quella berrettina con che 1 
Sacerdoti copronsi la chierica, منصفة. طاقية‎ 
Calma, sf. bonaccia o tranquillità di mare 
o d’aria, هدو‎ «pal هد؟. سكينة. هداوة. سكوك. غلينة‎ 
— tranquillitàdi spirito, سكينةالرو حاسقكنان. راحة‎ 
CalmaAnte, add. mf. medicina che seda 
le convulsioni e IS angosce dell ammala- 

0, مستكن‎ (5,0) SIR 
Calmere va. abbonacciare - quietare, هدى‎ 


Ss n‏ سكن يسكن ٠‏ رول يرود 


Calmarsi, np. quietarsi, سكن‎ Ipo 1 cio 

pr ‘fu il mare sì è quie-‏ هلين" الردم 
غلن. ٠‏ هدى. راق: Lo‏ الجر tato, cioè calmato,‏ 
C4lmo-a, add. che è in calma-quieto-‏ 
هادى. Sla‏ رافق tranquillo, io "٠‏ 
ipsd., lol‏ سقم Calo, sm. calata - scesa, Ja‏ 
diminuzione di‏ — كت . نزلة. حدرة . نزول الى 
Asd‏ السعر. نزول الاسعار peso o di “valore,‏ 
مباودة السعر. by‏ الأثمات 


Calére, sm. sensazione prodotta in noi dal- 
l’azione del sole o del fuoco o dal tocca- 
re un corpo caldo, dj,» “ . حرارة‎ 

Calgrico, sm. principio del calore, حرارة‎ 

Calorifero-a, add. che produce calore, 
HA مثير‎ ٠ الحرارة‎ ctr I 

Calor6so-a, add. che ha molto calore na- 
turale, عرق تلغاية‎ lo حام. مملو حرارة. حار‎ 

Caléscio-a, add. tenero-debole, “va . رخو‎ 

رقيق ٠‏ طرى ١‏ لين. غير يبابس 

Calpestare, va. calcar co' piedi, داس بدوس‎ 


وم 2 ; م م 2 5 
"os‏ يطى”. دعس يدعس 
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Calpestata, sf. strada maestra- via pra- 
x * Ù n 5 55 
ticata- battuta, دق عاء.طر بق داس‎ oe طر دق سا‎ 
,68410م21')‎ sm. suono che fanno i piedi 
. ديكة‎ 


Caltggine, sf. prima peluria che comin- 


م رمرم 


nel calpestare, القدم‎ dio 


ciano nel nido a mettere gli uccelli, تغب‎ 
— primi peli degli animali quadrupedi, 
I e sf ٠. . 3 . . 0 
آوبار‎ a وبر‎ primi peli che spuntano a 
giovinetti, عدار‎ 


Calùnnia, sf. imputazione falsa che of- 
fende la fama e l'onure, 7 باطلة. تمهةا‎ dai 
SÌ افترآء.‎ ٠ نمائم‎ 

Calunniàre, va. apporre il falso-accusa- 


w SE - ررم‎ 


٠‏ الى 


sii. iva 
add. pien di 


تت 7 


re falsamente, 5% 


Calunnibdso-a, 


9 5 به 


pio‏ + معي ٠‏ ذو انعار 


calunnia, 


ع رو MS ZA‏ رم م من 8 


85 0 5 2" 9 e... 0 000 
Calvare, va. far calvo, Vit pifi HU di 
م ممم 947 و‎ 


Mio بشر‎ E حاط‎ 
Calvdrsi, cn. e np. divenir 
UL ui bi DSi: هك"‎ 
Calvario, sm. monticello ove sia pianta- 


2 7م 


«Lol 


calvo R 


ta una croce, diva — monte Calvario, 
لجلحلة‎ Jo 
Calvézza, sf. stato di chi è calvo, AS dle 
Calvo-a, add. privo di capelli, ciS) 5 
Calza, sf. vestimento della gamba, قلشين‎ 
جراب 6 جرابات‎ ٠. قاشين‎ 2 
Calzaju6lo, sm.chi fa e vende calze, جراياتى‎ 
اوعاملها.من دبيع اومن يشتغل و يعمل جرابات‎ til 
Calzaménto, sm. tutto quello che cuopre 
il piede e la gamba, così scarpe come cal- 


Ze, Ja; ملبوس‎ dial C sio 
Calzante, add. mf. che calza, لآبس‎ SI 
Jey 


Calzare, va. vestire il piede o la gamba, 
e per lo più ad uso di cavalcare, احدى‎ 


dla a ga 
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Calzato-a, add. da calzare, ملدس‎ - SIL 
فى رجله. لبس جرابات‎ 

Calzatéòja, sf. calzatòojo, sm. striscia di 
cuojo o corno con cui si calzano le scarpe, 
فرك شد المركوب‎ ٠١ فرث الشد الى المراكد سب‎ zii ذعل‎ 
Calzeroòtto, sm. calza di filo o di lana che 
non arriva più su dello stinco, أمسات‎ zz 
Calzétta, sf. dim. di calza, ma di mate- 
uf fine, come seta, stame o simile, la 
i sm. 5 lavora o racconcia cal- 
rotte, UU بايع انقلاشين او عاملباء بياع لجرابات.‎ 
Calzolajo, sm. chi fa le scarpe-gli stiva- 

٠. . 53°. | .L se. . 

اسكاف ج اسكانة. سكاف. سرماتى li e simili,‏ 
بوابيجى ٠‏ كندرجى 

Calzolerfa, sf. bottega dove لع‎ fanno le 
السرماتى‎ obi Vasa دان الاسكاف.‎ 
حل العندرجى‎ 

Calzéoni, sm. parte del vestito che copre 
dalla cintura al SO LE شسروال جم سراء‎ 
شرام يل‎ T شروال‎ ٠ لباس‎ MOI HU 
Camaléonte, sm. rettile simile alla lu- 


scarpe, 


certola, che muta 1 suoi colori, massime 
quando è irritato, Ja preti حرباء. حربادة.‎ 
Camamflla-camomflla, sf. erba odoro- 
sa medicinale, البابوذي‎ ici زهر‎ ٠ بابوني‎ 


Camangiare, sm. ogni erba buona a man- 
CASTA 


. 5 و‎ Pri | 3 
giare, © cruda o cotta-erbaggio, بقلة ج بقول‎ 
Camarlingato, sm. uffizio del camarlin- 

Si quat aa 

go, خزندارية‎ ٠ QUI نظارة‎ 
Camarlingo, sm. chi ha in custodia il da- 
naro pubblico o privato di una comunità- 
tesoreria ecc. lo - è 
Camigto, 


خزندار ج خزندار 

sm. bacchetta sottile e non lun- 
ga da battere panni, عصاء‎ ‘n, 165 نفاضة.‎ 
CI 5 لف‎ A رفيعة‎ 

Camàauro, sm. berrettino che copre anche 
gli orecchi, proprio del Sommo Pontefice, 


CAM 


لأطية ج Li sla. FOCE - cv ULI‏ ان بالدابوات 
sm. anticamente bene di‏ 811 سو 
pelo di cammello; ma oggidì di pelo di‏ 
توب من الصوف )4 مين وبر الابل capra,‏ 
سند Cambiale, sf. cedola di pagamento,‏ 
تغيس. تيد دل Cambiaménto, sm. il cambiare,‏ 


ابدال. 


صرا فقسب عنيارف Cambiamonète,sm.cambista,‏ 


P + 


Cambiare, va. BEER: una cosa con 


7 م وى FA"‏ ممم 


un ‘altra, Ta ‘Joe Ss - cà né بادل واوا‎ 


1 يقاوض'. le‏ يعاوض” 
تغير Cambiarsi, np. mutar colore- alterarsi,‏ 


LI م‎ 


٠ dig‏ تلوت paio da da‏ استعحال «ila‏ ذخو 
تعول لونم" Pi‏ 

000 sm. permuta - baratto, مبادلة‎ Jo 
يضة . ابدال الشى”. قرض - كمبيء‎ li — interesse che 
si trae dal denaro cambiato o prestato, 
فائدة. رداء‎ ٠ المال‎ e; 

Cambista, sm. chi dà o piglia denari a 
pe ٠ قارض‎ 

Camera, sf. porzione di una casa, أوضة‎ 


cambio, 


se e 7 cs 
ima — camera da letto, منام‎ ٠ مرقد‎ — gran- 


de camera, قاعات‎ 7 &35— piccola camera, 


alli 


«ico — 18‏ علية camera alta,‏ — مندع 


مريع . بحل وأطى bassa,‏ 


Cameràrio, sm. cameriere segreto, خادم‎ 


- 
-» 


فراض 


Cameràta, sf adunanza di gente che vi- 
2 
ve o conversa insieme, dello جباعة اوضة.‎ 
معشر ج معاشر‎ ٠ رفاق‎ 
Cameriàta, sm. compagno che abita © 
mangia insieme ad altri nella stessa ca- 
9 Ta , ba x tr 9 
mera, عشير ج عشراء. صحيب» رنون‎ cl; زميل ج‎ 
Camerièra, sf. donna che assiste ai ser- 
vigi Sa camera, خادمسة‎ ٠ ve T جاردة‎ 
Lol T Lol 
Cisa. sm. quegli che assiste ai ser- 
vigi della camera, خدام - نرّاش‎ 


٠‏ فراشة 
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Camerino, sm. piccola camera, تمذع 7 تكادع‎ 
Càmice, sm. veste lunga di panno lino 
bianco, che portasi da Sacerdoti nella ce- 
ل‎ degli uc قميص بدلة ج ا‎ 
ila i veste "A di panno lino, 
che sì porta sulla carne! قميص م قصاك‎ 
Camiciàjo, sm. chi fa camicie, القمصاك‎ Lia 

بائع القمصات 
Camicfno, sm. veste donnesca che cuo-‏ 
pre le spalle e il petto sotto al vestito, ed‏ 
esce fuori dal collo in una bavera rica-‏ 
قميص ج قمصان. 00 È‏ ج صدارى mata,‏ 
Camiciòla, sf vestimento per lo più di‏ 
lana, che portasi sopra la camicia per di-‏ 
cl»,‏ أردية. CR;‏ ازبنة. دراعة fendersi dal freddo,‏ 
Camicidtto, sm. veste di tela di lino, che‏ 
la gente di bassa mano e specialmente i‏ 
cocchieri, portano in dosso mentre lavo-‏ 
bla‏ سترة rano,‏ 
Camingta, sf. stanza comune dei conventi‏ 
e collegi, dov'è il camino, ora detto scal-‏ 
د يوا BE‏ قاعة . مقعد ب مقاعد . رواق. د يواك datojo, Ele.‏ 
Caminétto, sm. luogo della casa dove si‏ 
accende il fuoco per riscaldarsi l'inverno,‏ 


جم نب ى 


مدقا ج مدافى. منقل ج مناقل.فرك ندفية.د| خوك م دواخين 

dai o, sm. luogo ove si accende il fuo- 
co per uso della cucina, موقد ج مواقد‎ ٠ وجاق‎ 
— apertura che da tal AA sua via 
il fumo, داخوك. مدخنة النار ج مداخن.٠ مدخنة‎ 


العافت 
نام بم ذاقات وفوق Cammélla, fi di cammello,‏ 


Cammellière,sm. conduttore di cammelli, 
جيال . قايد الجمال‎ 

Cammellfno-a, add. di cammello, pe 
خاص بالجمل‎ 

Camméllo, sm. quadrupede che ha il collo 
e le gambe lunghissime, due gobbe sul 


CAM 


dosso, la testa piccola e le orecchie corte, 


Camméo, sm. intaglio in rilievo su d’ una 
preziosa o su pezzetti di certe conchiglie, 
صورة على حجر. صدف. صدف منقوش‎ . dle حجرمصو.‎ 

راح Camminare, vn. far viaggio - andare,‏ 
رو ذهمب يذهب ء نوجة ‘day‏ سار يسير. مذى 
اسرع ى ge:‏ يسرع affrettare il passo,‏ — يمتاى 
هرول يبرول ٠‏ استعجل يستعجل . 185 يركض SA‏ 

sf. spazio che si percorre al-‏ رقغة متسسة) 
lorchè, camminando, si parte da un luogo‏ 
مسيرة e sì arriva ad un'altro - passeggiata,‏ 
مرحلة . سآن ٠‏ مشوار. pi To Col‏ ده 

Cammino, sm. luogo per cui si cammi- 
na-strada, مسلك م مسالك. طرق‎ «blu 
درب ج دروب‎ ٠ سكة‎ 

va. dare la concia alla pelle‏ رء «ة 1ء ة م ةنا 
rendendola morbida come quella del ca-‏ 

& 4 - & & 1 
روى يروى call‏ طرى يطرى٠‏ لين يلين moscio,‏ 

Camòscio, sm. specie di capra selvatica, 
che dicesi anche damma, اروية ج اراوى:٠ تدتل‎ 

— pelle di esso animale, جلد آرودة. جلود‎ 
دروك‎ 

Campacchiàre, en. campar male - vivere 
male-a stento, uil بعيش.‎ Jul عاش دءعيف‎ 


Campagna, sf. terra coltivata fuori di 
terre murate, بساتين‎ peli ٠ع مزرعة ج مزار‎ 
روضة ج رياض‎ 

Campagnublo-a, add. appartenente a 


campagna, che vi nasce e vi abita, 7% 
9 | 


مزارعى 


Campdjo, sw. chi sta a custodia de’ campi, 
حارس البساتين. فاطور‎ li ناطور ج‎ i pl 


ش الارض 
Campana, sf. strumento di metallo, il‏ 
quale con un battaglio di ferro sospesovi‏ 
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dentro si suona, جرص ب اجراص. ناقوس ج وأقيس‎ 
Campana- vaso di cristallo per difendere 


dall'aria e dalla polvere le minute e gen- 
tili fatture, غطا‎ . 


Campangecio, sm. campanello più o meno 
grosso, che si mette al collo della bestia 
che guida l'armento e il gregge, غرار‎ A 
جرص ج اجراص‎ 

Campangceo-a, add. di pianta, i cui 
fiori hanno le corolle disposte a campana, 
زهر عدانودى‎ ٠ىدوقنع‎ 

Campandjo, sm. chi suona le campane 
e ne ha cura, ضارب الناقوس‎ ٠. دقاق‎ — colui 


che le fonde, Lelal nl ٠. نواقيسئ . قرداحى‎ 
عامل تواقيس‎ 

Campanélla, sf. piccola campana, جرصة‎ 
ناقوس ج تواقيس‎ — cerchio per lo più di 
ferro, fatto a guisa d’anello, che s' ap- 
picca all’ uscio per picchiare, حلقة الباب‎ 
Campanéllo, sm. strumento che si suona 
a mano, حرص صغير‎ ٠ نافوس‎ 

Campandfle, sm. torre in cima alla quale 


stanno sospese le campane, &u ٠ عحل الناقوس‎ 


cus ‘, 5 


Campare, va. salvare - liberare, ينحى‎ 2 


عاشس ٠ ia‏ حبى vivere,‏ — خلص يخلص من 
خلص en. uscir di pericolo - salvarsi,‏ — بححيا 
يخلص. جا sd‏ تملص يقلص. لخلص من 


Campéggio, sm. albero americano che ser- 


يلس 


ve alla tintura, البقم‎ ga ٠ بقم‎ 


Campéstre, add. mf. di campo - selvatico, 
خلوى. خاص بالحقل‎ ٠ىبب‎ 

Campiòne, sm. lottatore, اضداد. خصم‎ pai 
مبارز. مناضل‎ ٠ دج اخمامء‎ difensore, تعامى‎ 
مدافع عن‎ - libro de' conti in cui si registra- 


no i debitori e creditori, اليومى‎ + ud! دفتر‎ 


CAN 

— mostra per far conoscere la qualità d'una 
mercanzia, عينة . ششنة‎ - bl 7 مسطرة اليضاعة‎ 
Campionéssa, sf. donna prode in armi, 


مخاصمة ٠‏ باسلة. صندددة . مبارزة . شديدة العزم ٠‏ قوية 


CAampo, sm. we di terra ove 81 semina, 
برءة ج برارف‎ ٠ ارض ج ارافى‎ ٠ حقل ج حقول‎ 
— luogo dove un esercito combatte o pianta 
gli alloggiamenti, مغمار القتال. ساحة النزال‎ 
الأوردى‎ Se معسكر. محل العسكر.‎ ٠ . تون‎ 8 

va. travestire - imbacuccare,‏ ا 

is نى‎ ٠ . يتزيا‎ o «SR gj— tra 
cli sad أبس يلبس توب‎ ٠. Ja Sl 


Camiso-a, add. di naso corto e schiac- 
ون‎ 205 
ciato, مكارة' افطس‎ ٠. الانف. افطس ج فطس‎ cè! 
Caniglia, sf. gente vilmente cattiva, أوباش‎ 
ارذال.. اساقل الناس. ردى ج اردياء. شر برج اشرار‎ 
Ade مغضوب ج‎ | 
Canagliùme, sm. quantità di canaglia, 
قوم أرددء. قوم ارذال٠ زمرة معترين. جوقة اوباش‎ 
Cangle, sm. luogo dove corre acqua ri- 
stretta insieme, وقنايات. جدول‎ ul فناة ج‎ 
vb ج‎ 
Canapa-cé4nape, sf. pianta della fami- 
glia delle urbicacee, della cui scorza 51 fa 
tela o corda, pdf I قنب. ديات‎ 
):3 ,6م53‎ sf. luogo seminato di canape, 


مزرعة I‏ مزروعة I‏ مقنية 


227 


03232820, sm. chi assetta la canapa, فشار‎ 
Canapé, sm. letticciuolo a uso di sedere, 
Dod كناباية اإدباكت. مقعد.‎ ٠. فرش‎ 


i : 8 2 dr 
Canapina, sf. tela di canapa, gi كتان.‎ 


Canapo, sm. fune grossa fatta di canapa, 


Ho‏ قنمب 
بزر perse 4 seme ١ PIA Uil‏ 


Podi anapilo, sm. Pat pra canapa sti- 
gliato € dirotto, عصماء . قنية. عوث التتنب‎ AI dee 
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Canariîno-cangrio, sm. uccellino gen- 
tile per lo più di color giallo, venuto 
«dalle isole canarie, e che canta dolcissi- 
mamente, عصغور هرار. كنار‎ 

Canarfno, add. che ha il colore delle 
penne di canario;, كنارير اللوك‎ 

Cangta, sf. rabbuffo, زجة . توبينم‎ «Hue 
Canatteria, sf. quantità di cani, مظلبة‎ 
جوقة كاب‎ 

Canattiére, sm. chi ha cura de' cani, عور‎ 
ارين الات‎ II 

pe sm. panno grosso di cana- 
من خيش‎ 

Cancellaménto, sm. il cancellare, ريق‎ 
تشطيمب‎ gt فى الدفتر.‎ | 
Cancellare, va. cassare la scrittura, 2 
se rà > GA يمو . شطب يشطب - حوق‎ 
3,6 — abrogare, الغى يأغى . أيطل‎ ٠ قطء £ بتقطع‎ 
خرطش يرطش‎ ٠لزعي‎ die ٠ يبطل‎ 

Cancellàta, sf. chiusura di cancelli, & شعر‎ 
شباك‎ 

Cancellatdira-cancellazione, sf. cas- 
satura dello scritto, شطب على‎ ٠ تكو . 3 بق‎ 
— abolizione, ابطال. الغا‎ ٠ ضرب على‎ 
Cancellerfa, sf. residenza del cancelliere, 
أو‎ ٠ ديوات القندل‎ dle المبردار. "انشليرية‎ vas 
ديوات التجار‎ dle 

Cancellieràto, sm. carica del cancelliere, 
مبردارية. وظيفة العنشلير. مهنة قاضى محكمة التجار‎ 

Cancelliére, sm. chi scrive o registra gli 


09 vy 


مبردار. وثد-لىل atti pubblici de’ magistrati,‏ 
كاتب بد القنصل . كنشلير القندل 

Cancéllo, sm. imposta di porta, fatta di 
bastoni di ferro o di legno a piccola di- 
stanza l'uno dall'altro, حديد‎ «Ut 


Cancer6éso-a,.add. affetto da 082050 موسر‎ 


6 28/9 Pa 


ab} مبتلى بدآ؛ الأكلة. صائيه'‎ iii ٠ Sl ٠ مقرح‎ 


Canchero, sm. cancro-sorta di ulcere, 


CAN 
آكلة. غنفريناء مرض الاكله . دآء الأكلة. امراض‎ 
Cancréna, sf. parte mortificata per ca- 
gione d'infiammazione o di piaga, 4 jié 
أكلة . موضع مصاب‎ 
Cancrenare, en. divenir cancrena, iCal 
PARIS i 

سر. le E‏ ابتلى يبتلى بدآء الآكلة 


Cancrenbéso-a, add. spettante a cancrena, 


VESTE 


VA‏ اماه 

Sio متوسرء‎ 
CAnero, sm. uno de dodici segni dello zo- 
diaco, السرطات‎ 
Candéla, sf. cera, o sevo 0 stearina la- 
vorata in forma cilindrica con istoppino 
in mezzo, per uso di far lume, di ٠. sod 
شمع ج شموع‎ 
Candelàbro, sm. candelliere grande a più 
bracci, شمعداك 7 شماعدين‎ 
Candel4ja-candelàra, sf. festa della pu- 
rificazione della Madonna, nel qual gior- 
no si benedicono e si distribuiscono delle 
candele, Muy cid دخول السيد‎ due 
Candelliére, sm. arnese dove si ficcano 
le candele per tenervele ferme e ritte ed 
accendervele, + شمعداك جم شماعدين وشمعدانات‎ 
Pio مذارة جم‎ 
Candelébtto, sm. candela corta e grossa, 
che serve per candelabri e lumiere, مصباح‎ 
شمعة‎ ٠ معاييم‎ Ì 
Candénte, add. mf. infocato, g£ ba 
متقد. حارء حرق‎ 
Candidam Ente, arv. con candore-schiet- 
tamente, ll بخلوص النية. بسلامة‎ Gia 

el ska 

Candi dirà, sm. chi pretende, 0 aspira 0 
è proposto a cariche, nile «IL طالب ج‎ 
Candidatura, sf. concorrenza ad un uf- 
ficio-ad una carica, انتداب‎ ٠ أنقدم‎ 
Candidézza, sf. astr. di candido, schiet- 
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tezza-purità, ثقاوة‎ ٠. All طبارة‎ ٠ بياض رابق‎ 
Il dota 
Cindido-a, add. bianco in supremo gra- 
do, qu سليم القلب.٠ صاق النية.‎ ٠. ابيض بقق‎ 
è» Jai — sincero - semplice, sla gi . alb 
Candire, va. conciare con auechero, e di- 
cesi di frutta, يكلى‎ full ططلى . حلى‎ he 
a يعمل‎ he عقد يعقد بالشكر.‎ 
Candfto, sm. ciò cheè candito, معمول‎ ٠ مربى‎ 
Ae gl Celli prize Sul de. AL 
Candore, sm. candidezza, بياض ® بياض‎ 
نغافة‎ + Gi — ingenuità- schiettezza, PR 
خلوص الطوية‎ ٠.بلقلا‎ 
Cine, .دن‎ quadrupede domestico, SS 
col كلبة ج‎ - più avaro che un ©0116 Ja 
il vostro cane e vi seguirà, يتبعك‎ US جوع‎ 
— non ingrassate il vostro cane, perchè vi 
mangerebbe, (Jie) جنيك‎ ini ٠ رمك كلبك‎ 
Cane da caccia, كلب سلاقى‎ sso لب‎ 


Cane-ferro dell’archibuso che tiene la 


sò DI من‎ — affamate 


il gran cane -‏ — ديك 


sg 


costellazione, الشعرى الهانيةٌ‎ ٠. Galia جقمق ج‎ 
الشعرى العبور. الكلب الأكبر‎ 
)'32685113 s/. canéstro, sm. specie di pa- 


niere per lo più di vimini, Jws; 7 زنبيل‎ 
he È ففَة ج‎ 


pietra focaja, البارودة‎ 


ج أسلال. 25 عود٠‏ من a‏ 
قرطل ج قراطل 


Cinfora, sf. sostanza MUSO IO dali 


Canforàto-a, add. di sostanza iui ui 


bianca-d'odore e sapor forte, , 


sia stata unita della canfora, ممزوج بكانور‎ 
pulse 
Cangiaménto, sm. il cangiare, Gad تغير.‎ 
Cangiante, add. mf. che cangia, e dicesi 
per lo più delle cose le quali, vedute sotto 
diverso angolo, si mostrano diversamente 


CAN 


colorite, والنظر‎ dt متغير‎ nt 
‘'anfcola, sf. nome di una costellazione, 
الشعرة الهنية‎ 
Canicol4re, add. mf. dei giorni in cui il 
sole nasce colla Canicola, e che si esten- 
dono dal 24 di luglio al 23 d’agosto, لوم‎ 
ايام الشعرة الهنية‎ 
‘’anfle, sm. luogo dove si rinchiudono i 
cani, مثلبة‎ ٠ ماءوى العلاب‎ 
‘’'anfno-a, 000. 01 cane o attenente a cane, 


dente canino-fame canina,‏ — 4 . ناب 
كلمب . جوع كلبى 
l’anfzie-canutézza, sf. tutti o la mag-‏ 
بياض الشعرء gior parte de' capelli canuti, ui‏ 
y$— vecchiezza,‏ الس . اشتغال الراس AL‏ 
isa‏ كبولة 
‘anna, sf. pianta di lungo fusto, vuoto‏ 
due — cilindro‏ من خوص ٠‏ قصبة e nodoso,‏ 
خشب dell'archibugioche contiene la carica,‏ 
canna da zucchero,‏ — البارودة ٠‏ قندق البارودة 
عود قصب مص.. قصب السكرء عود السكر 
قصب هندى ,12018 '0 l'annécoro, sw. canna‏ 
Cannéjo, sm. graticcio di canne per sec-‏ 
قرطل ج قراطل ٠‏ طبق è‏ اطباق ٠‏ طبق عود car frutte,‏ 
chiusa di canne ne’ vivài fatta in modo‏ — 
che 1 pesci vanno da per se ad imprigio-‏ 
سل اميد «hall‏ مقنصة السمك narvisi,‏ 
قصب l‘'annaméle, (v. canna da zucchero)‏ 
السكر. عوك السكر. قصب مص 
لطشّة . ضرية بالعصا Cannata, sf colpo di canna,‏ 
Cannélla, sf spillo onde sgorga l’acqua‏ 
انبيب. -sUll see‏ قناة dalle fontane,‏ 
Cannella-tubo di legno che si pone in‏ 
‘<a‏ ل fondo alle botti per cavare il vino,‏ 
Cannella-aromato che viene dalle Indie,‏ 
قرفة. عود القرفة. ٠‏ خشب القرفة ٠‏ دارصينى 
ممزوج Cannellato-a, add. di cannella,‏ 
بالقرفة. pie‏ قرفة. dal‏ & من القرفة 


Cannellini, sm. pi. nome di certi confetti, 
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che sono pezzuoli di cannella inzuecherati, 
ملبس‎ EI مليس . ملبس على قرفة. موضوع من‎ 
Cannéllo, sm. pezzuolo di canna tagliato 
tra un nodo e l'altro, cdl عقدة التصبة + عافد‎ 
ما بين عقدة وعقدة‎ 
Cannéto, 572. luogo piantato di canne, مقعية‎ 
مزرعة قصب‎ ٠ مقاصب‎ € 
Cannibale, sm. nome di certi popoli che 
mangiano la carne umana, غضول‎ ٠ ilo 
ج اغوال وغيلات. اكول لحم الافسان‎ 
Cannfccio, sm. luogo Lar nascono © cre- 
ole 
Cannocchigle, sm. strumento composto 
di un tubo e di varie lenti di cristallo, 


scono molte canne, حرش‎ ٠ مقاصب‎ 


che avvicinano ed ingrandiscono gli og- 
getti lontani, نظارات لاجل النظر لبعد‎ x نظارة‎ 
Cannonaménto, sm. sparo di molte e fre- 
quenti cannonate, طلق المدافع . ضرب المدافع‎ 
طلق اطواب‎ 

Cannondre, va. bersagliare col cannone, 
قوس” مدافع‎ ٠ اطلق الدفع على. ضرب بالدافع‎ 
Cannondta, sf. tiro a colpo di cannone, 
مدفع‎ GIL ٠. ضربة مدفع. نقويس مدفع‎ 

Cannéne,sm.pezzo d'artiglieria, مدافع‎ TEM» 

jb‏ اطواب 

iii giére, va. spesseggiare 1 tirì 
del cannone, اطلق المدافع. شغل المدافع . كوس‎ 
اثار يثير ضرب الطوب‎ ٠ يقوس بالمدفع‎ 

Cannonière, sm. artigliere - chi punta e 
spara il cannone, wall ضارب‎ ٠ طندى . مدفعجى‎ 

Canndiccia, sf. canna palustre, oi غزار.‎ 

Canone, sm. regola - corpo di leggi eccle- 
siastiche stabilite e ordinate da’ Concilj, 
ناموس ج نواعيس‎ carl قاعدة ج‎ cogli ج‎ vyli 


حد جر 0,45‘ رسم € رسوم البيعة 
Canònica, sf. abitazione de’ canonici ©‏ 


CAN 


دار FEAT da‏ القاتوند2ين 


('anonicaménte, arr. secondo i canoni, 


del parroco 


كنونيا «lai ٠‏ يرن سيا Cp]‏ | لمهو i‏ انقانن 
٠ CI) 4 «6‏ 5 .°° . 4 © 
i sl‏ وض 1 
00 


('anonicato. 522. dignità e prebenda del 


5 “a. lo 
canonico, القنونى‎ dai, + Gt Aba 


lu 7 


«ea + CASS 
. ر.. يم‎ 
Canonico, sm n ha canonicato, ERE 
ام‎ of-. VA 
Sos ab 
و “وى‎ 


100-3زن ررح') 


add. che è secondo la Tegge 


- va 


bd o o tele: ٠. > 
canonica, قلونى‎ ٠ لاميس‎ ٠ شرعى‎ 


Canonista. ١ Veni nel diritto cano- 


NICO, peenl SAS culi ia . معام انقوادين‎ 
a ci 


('anonizzare, ra. are con atto so- 


Jenne, che un defunto è degno di essere 


e ‘ . Loi e. da so * ao di 
annoverzio trai Santi, duel) + GIA قددسه‎ ci 


cid di Td è 
Canonizzazione, s/. atto del canonizzare, 
د دين‎ ١ ج‎ 
Candéro-a. add. armonioso, للسمع‎ ddl ٠١ مطرب‎ 
(245) >; 
lCCanòtto, sm. lancia -schifo, 


oo زوأ‎ CO 


Canova, sf. luogo dove si serba il vino, 


vai سحن‎ 
d= 6 - 


خزانة لخمر ٠‏ خيارة اج خمامير 

)' رمزة .هم طح‎ sm. chi ha in custodia la ca- 
. ra 

ويل بيت النبيد. nova,‏ 

DEI 17 


Cansàre, va. allontanare e alquanto, sè È 


5 . f si 


9 
9 u 1,= $ 


por: da) — schivare, ni da. يخلى‎ SS 


7 ansdrsi, np. allontanarsi, عن‎ si تنحى‎ 


TRA TS ٠ «del dal‏ عن a ٠.‏ كد 


Cantabile, add. mf. che può cantarsi, 3 


lis يمكن‎ RI لم‎ lo 

Cantafavola, sf. finzione frivola, its 
LE 7 خرافة. قمة‎ cid حكايا. خرانات.‎ 7 
Canta]uòlo-a, add. aggiunto di uccelli 
che si tengono per cantare cd allettare 
altri uccelli, cas الميد. طير‎ ul 


Cantambanco, sm. ciurmadore - cerreta- 
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ec a 5 sel . Corse del} A ٠. تنقديس‎ 


CAN 


z 20 


NO, كثير العام‎ ٠ علاك‎ SE re, lo 
Cantante, sm. d'ordinario chi fa sa 


sione 0 0 dell’arte del canto, Hi % 


re sen:‏ اك ٠‏ معلم الانغام 
('antare, va. mandar fuori la voce con‏ 


modo ordinato a produrre melodia, Jia 9 


c امه‎ po - z 


dle 
sb dia رقم‎ noli une su غلى‎ 
(‘antaride-canterélla, sf. piccolo in- 
setto usato In medicina come visicatorio, 

SI. I e 9 0 ٠. sal ١ 
É 6 TL SIR LUI 


('intaro. sm. vaso per deporvi gli escre- 
menti del ventre, مستعملة. خدامة‎ ٠. قصردة‎ 
Cantaàro, sm. misura, il cui bo varia 


secondo la diversità dei paesi, ge 4 قتصطارس‎ 
عاد صل‎ 
4 0 
(|. و‎ 1 È 3 9 De 1 ] 
‘antata, sf composizione musicale con- 


٠. . 3 0» e 00 03 | 0°. "Isae 
tenente recitativo © aria, دررجن‎ 10439 + US فد.‎ 


7 A 


Canterellare, er. cantare sotto voce, DSi, 


برندح ٠‏ دندث يدددث. غاى a‏ بصوتر واطر 


Canterina, sm. chi per vezzo ama can- 
IC, 3 

tare, e per lo più senz'aria, دابه الغنا. غنا‎ 
w 2 5-5 LÌ 

Cantica, sf. poema divino in canti, & 5 
Va: ليث |ء‎ a, * i CL) __ 

de’ libri della sacra Scrittura, الانشاد‎ culi 
نشيدة الى سلهان بن داود النبى‎ 

Cantico, sm. inno in rendimento di -gra- 
zie a Dio, dep ٠ تسابيص‎ 

Cantiére, sm. luogo dove si fabbricano 


dels) 


La ام‎ : . 
م‎ 5 
ia 
Cantilé 
. Je 
Cantina, sf. luogo ove si ripohe il vino, 
Ba 0 ل‎ 
| SIA 3 
Cantiniére, sm. chi ha cura della can- 
; gb Sa i 
| "٠. أل‎ | 
tina, > = oe «po دعر‎ 


* 


na, st. canzone che si canta, dui 


-_. 


CAO 


Cantfno, sm. corda del violino e d'altri 
strumenti che dà il suono più acuto, 
جردة. ذير. شريط الصنطور‎ 

CAnto, sm. melodia espressa colla voce, 
صوت‎ . Kosò . لجن‎ «sie 

('antoniàta, sf. angolo esteriore di un' edi- 
fizio, قرفة. سولك ج اسوالك. قرنة حايط‎ ٠ زاودة ج زوايا‎ 


se 
٠ 
و‎ 


Canténe, sm. angolo della stanza, &5+ 
1} . co . oo 
ae زاوية ج زوايا‎ ٠ ج قرانى‎ 
C'antére, sm. chi canta, e propriamente 
chi canta in coro, معلم الترتيل‎ ٠ موسيقى‎ ٠ Jie 
('antorfa, sf. tribuna dove stanno i can- 
tori e sonatori in chiesa, خورس‎ uti! Ue 
ج خوارس٠ خورس الترقيل‎ 
(‘antorfno, sm. libro che per cantare usasi 


كتاب الترتيل. كتاب الالحان. in coro, SUS‏ 


علم الترقيل 
Cantucciàjo, sm. chi fa 1 cantueci o bi-‏ 
خباز البقسماط. gilo‏ عامل البقسياط scotti,‏ 
Canticcio, sm. biscotto a fette di fior di‏ 
كعلك farina con zucchero e chiara d’ uovo,‏ 
طعحين وسكر 


Canutézza, sf. bianchezza di peli e di ca- 


pelli, 68. ui ٠ بياض‎ ٠ شضوخة‎ ٠ مثيب. هرم‎ 
('anutiglia, sf. oro o argento assottiglia- 
to per ricamare, ميس قصب . شل‎ ٠. ببرجاك‎ 
التطريز‎ Ual شريط. فتايل قصب. برم قعسب‎ 
ره - مغتاسصة')‎ add. bianco di cappelli, شائب‎ 
Canzonàre, va. mettere in canzone - ber- 
teggiare, da Ja بذر.‎ PS 
Canzonatira, sf. l'atto del canzonare, 
مسخرة‎ ٠ هَدْرٌ ج اهذار. سخرية. هذء. مزح‎ 
Canzonefna, sf. piccola canzone, قد ج قدود‎ 
do lhi T قهيودة. نشيدة‎ ٠ مدادم‎ T iI مد‎ 
Caos, sm. materia prima bia non 
ancora ordinato, Xi خاوية.‎ cos قف‎ ٠اوخ‎ 


— confusione di = الث ربطة‎ ٠ PIA 


°°. 


9 


CAP 


Capaccio, sm. uomo ostinato e vizioso, 
slice T ole . عنيد‎ 

Capàce, add. mf. atto a capire-a contene- 
re) موضموع قابل . اعل لآدراك الامور. كفو‎ ٠. حاذق‎ 
ر. اهل للعمل‎ ell so عقلة واسع. يعقل.‎ + Sb 
Capacità, 57 attezza a contenere, أهلية‎ 
US ٠. قابلية‎ 


Capacitàre, va. rendere atto a compren- 


ei 229‏ نام ون 9 


dere, يقنع‎ ci a cò — rendere sla 
persuaso, “tal * صيرة‎ ٠ saab pod ‘dal 
Capacitdrsi, np. rimanere persuaso, حقق‎ 


iù 7 فلح‎ ٠. دوعن‎ we . يتعحقق‎ 

Capànna, sf. casupola di frasche-di pa- 
glia - di legno o d'altra materia, كوخ ج أكواخ‎ 
an ri عريدة بع‎ | 

Capaànno, sm. quello che si fa ne' SI 


per istare a guardia delle frutta, ve È $ 


DI يقال‎ T يقاوم‎ ‘è E 
الناطور‎ iosa È 

Caparbierìa, sf. ostinazione inflessibile, 
صلاية‎ ٠. صلابة‎ ٠. عناد‎ lilla albi 
كيد"‎ . de اصرار‎ ef! 

re add. molto Ped O 


dale رأيه.‎ 

Capàrra, 2 parte del pagamento della 
mercanzia pattuita, che in sicurtà si dà 
tp: 2 رن‎ 
— somma che un 8625316 o un contraente 
ركو ج‎ 
Caparràre, va. dar caparra, "Bue, doo sec) 


al venditore , uu, 7 رعبوك‎ 


dà per pegno 0" un contratto, رعايين‎ 


Capita, sf. percossa di capo, 
ظ بالراس . طرقة بالراس‎ 
Capécchio, sm. materia grossa e liscosa 
che si trae dalla prima pettinatura del 


CAP 
. كتيت‎ 


lino o della canapa, مشاقة‎ A 
('apellaménto, sm. qualità e quantità di 
capelli, شعر. ناصية ج نواصى . شوشة‎ 
Ca ,6116م‎ sm. ogni pelo del capo umano, 
شعر جح شعور‎ ٠ شعرة‎ 
('apelluto-a, add. che ha di molti ca- 
pelli, له شعر كثير. طويل الشعر‎ ٠ مشعرانى . مشعرانية‎ 
l'apestreria, sf. bizzarria, لازمة‎ ٠ غرابة . خاصة‎ 
voto 
Capéstro, sm. fune con che s' impicca, 


عرس * رسن جم du‏ زعا 


Capév ole, add. mf. atto a capire - a con- 
tenere, متضمن‎ ٠. شامل‎ ٠. حتوى. مشمل على . حاو‎ 
l'apezzale, sm. guanciale lungo, su cui 
I posa il capo nel letto, pi) 8 وسا د‎ . FA 
Sile © 57 

('apézzolo, sm. parte mediana, più o me- 
no sporgente della mammella, حلمة البز‎ 
حلمات الثدى‎ 7 

( STRA sf. tutti i capelli del capo, 
oe ani a 
C'apillàre, add. mf. simile a capello - sot- 
tilissimo, ia 

Capiltivio, sm. bagno del capo, تغسيل‎ 
غسل + استحماء‎ 


Capiménto, 


احتواء. اشقال على ٠‏ تضمين. وسع . da‏ 


('apinéra, sf. uccelletto, che ha il capo 


sm. il capire ciò che cape, 


ون و9 


ti 


7 مم 


nero, e canta dolcemente, Lpd 


Capire, va. contenere - esser capace, 


يفهم. وسع يسع'. اشمل يشقّل . احتوى يعنوى على 
Capistério, sm. vaso da vagliare e da‏ 
منسف 7 مناسف. غربال ج غرابيل mondar grano,‏ 
Capitàle, sm. quantità di denaro posto a‏ 
città‏ — راس QUI‏ رسمال ٠‏ أصل traffico, QUI‏ 


principale di una provincia - d'un regno, 
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CAP 


Capitàle, add. mf. del capo-che è degno 
della pena capitale, lw جرم كدير. ذنرمب‎ 
ل. عقاب القتل‎ iI pena capitale - pena di 
morte, بالمورت‎ Mel ٠ قصاص الموت‎ — peccato ca- 
pitale - peccato mortale, خطية مميتة. خطية‎ 
bi! من رووس‎ 

Capitananza, sf. uffizio o dignità di ca- 
pitano di eserciti, Sal رياسة‎ 

Capitanàare, va. comandare come capita- 
Do; sab lag) DI 

قبطات م قبابطين Capitàno, sm. capo de'soldati,‏ 
راس الجيوش + مقدام العسكر 

vn. giungere a un luogo, Je.‏ رصقا 1و0 
capitar bene‏ يمل ٠‏ بلغ يبلغ . انتبى شتبى الى 


o male -aver buono o cattivo esito, حبط‎ 


VAN, sa 


٠ عمله'‎ 

C'apitazibne, sf. imposta sopra le teste 
de sudditi -testatico, &ul, ٠. فريشة الراس‎ ٠. روسية‎ 
uil فريضة ج‎ 

Capitéllo, sm. la più alta e la più orna- 
ta parte delle colonne su cui posano gli 
architravi, اشناد‎ 7 dit تاس عامود.‎ ٠ اس العامود‎ 

Capitolare, va. dividere in capitoli, par- 


£ "7, 


landosi delle materie che si scrivono, بوب‎ 
فصل يفصل‎ - pn pd قسمة اباب‎ . ogg العتاب‎ 
يجزى؛ الى فصول‎ ca 
Capitolare, vn. far convenzioni - venire a 
patti, parlandosi di nemici che si dispu- 
tano colle armi d'una piazza forte, ch سلم‎ 
iii للعدو. عقد شروط‎ 
Capitolazione,sf.atto delcapitolare - con- 
venzioni di resa d'una piazza, sic . تسلم‎ 
شرط التسلم‎ 
Capitolo, sm. divisione di uno scritto, 
SII ut sul فصل.‎ ٠ راس ج رووس‎ 
— adunanza di Canonici e frati, va, ge 


II عاصمة ج عواصم - كرسى‎ Luci 7 قصبة‎ Capitombolére, vr. fare capitomboli, 


All i, 


تشقلب هتشقلب Ji ٠.‏ بتجنذل. قاب يقلب 


CAP 


Capitòmbolo, sm. salto col capo in giù, 
C&po, sm. parte del corpo dell'animale dal 
collo in su, és ٠ راس ج روس‎ ul هامة ج‎ 
dico دماغ ج‎ fac جم‎ 
Capo, duce-guida, راس‎ 
دليل . مقدام‎ re 
Capo-divisione di uno scritto, رأس جج رؤوس‎ 
العتاب‎ plus! vo انيدم‎ ٠ slim] جر ج‎ ٠ فصل 7 فصول‎ 
— venire a capo-riuscire, يبلغة‎ solo بلغ‎ 


ci جم‎ 


Metter capo-sboccare, e dicesi di fiu- 


م ٠‏ قائد. 
١‏ 


رئيس إما 


صب يصب . فرغ يفرغ. انتبى mi, strade etc.‏ 


ينتبى 
sm. sopraintendente della cac-‏ ,6218 5 2 0م 08) 


cia, مقدام‎ ara ج وكلاء. راس‎ sd US 
old! 

Capécchia, sf capo o estremità di maz- 
za - bastone - har ete. قرص‎ + Tar] راس‎ 
المسمار. راس «سمار أو عصاء‎ 

a, add. scimunito - balordo,‏ ان 
ببلول ج بباليل. دوب ج جاديمب . هبيل. خسيف 
العقل. اهبل 
l'apòccia, sm. capo di tutti i guardiani‏ 
رئيس ٠‏ مقدام ٠‏ حارس di porci- di vacche ete.‏ 
رئيس 0 رعياك القطيع. ٠‏ ناظر قطعان الماشية 

Capochfno, sm. cenno che si fa chinan- 
do il capo a fine di dir di sì e di salu- 
tare, بالراس. اشارة بالراس‎ Tal 
Capoffla, sm. primo nella fila dei batta- 
glioni, iste 7 sis 
l'apofitto, av. a capo in giù-a capo ro- 
vescio, تنكيسا”‎ "Ubi 

Capogàtto, sm. enfiamento di mascelle, 


per cui non si pro masticare, e dicesi per 
lo più di bestie, se 
Ca pol a v6ro,sm. lavoro perfettissimo, ile 
i T ud . i 
Capolevare, vn. cadere col capo in giù, 
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CAP 

Jai‏ توندّل. سقط يسقط منعس الراس ٠‏ قلمب 
Capolino, sm. (far) affacciarsi per vede-‏ 
re altrui e non esser da 007 0‏ 


10 sm. ina principale di una 

provincia di un distretto ete. Slo مركز جح‎ 
ج بنادر‎ pesa 

Capomaéstro, sm. sopraintendente di 
fabriche, الغا‎ . pito . بين‎ ll ed, . Us 

Capomandria, sm. primo guardiano della 
mandria, ناظر الاسطبل + خاناتى‎ 

110826 sm. il primo dì del mese, راس‎ 
الشهر. غرة ج غرّر‎ 

00 sf. ostinazione, ui, دبوسة‎ 
صرار‎ ١ . بالراى‎ ile عناد.‎ ٠ ٠ صلاية رأس‎ ٠ RESO, 

Capopiéde, avv. a rovescio - sossopra, فوقانى‎ 
بالقلمب‎ ٠ بالمقلوب‎ ٠ ict تنكيسا”‎ ٠ . dia 

SETTA em. capo di popolo, use ٠ loc 

٠ ‘Vuol 7‏ زعم الشعسبي جح ٠ Ue;‏ رئيس القوم ج Tu,‏ 

iaia sm. guida - soldato superiore al 
pane ed Inferiore al ni Si 
8 ٠. ج شاوشية‎ 

Caporié6ne, sm. capo d'una brigata o di 
un'atto qualunque che si faccia da mol- 
ti, مقدام. متقدم امام للجمهورء رئيس‎ ٠ شيم . إِمَام‎ 
0) € 

راس الدرج Caposcàla, sm. capo di scala,‏ 
راس السلّم . اول درجة من pali‏ 

)( 2 ره 50 11 0 8 0م‎ sm. comandante della squa- 

Capovélgere, va. rovesciare quel che era 
di su nel luogo, dov'era la parte infe- 


27 9ت به 
° 


riore e vice- versa, iu قلمب‎ . giù 
Cappa, sf mantello che ha un cappuc- 


T 


cio di dietro,. ul c عماءة . كيوت‎ 
10 2 


CAP 


Ca ‘ppére, va. scegliere - pigliare a scelta, 


اختار يختار SI.‏ بناعمبء ٠‏ نتى ينقى 
Cappélla, sf. luogo nelle chiese o case,‏ 


491 


dov'è un'altare per celebrare, معبد 7 معابد‎ 
15 T صغبرة . كابر‎ Gui 
Cappell4jo, sm. facitore o venditore di 
cappelli, Lab) برانيط . عامل البرانيط‎ 
Cappellano, sm. prete che ufficia nella 
cappella, Lu خادم كابلا . كاهن‎ 
Cappelliégra, sf. custodia dove si ripon- 
gono i cappelli, صندوق ابرانيط. علية البرانيط‎ 
Cappellinajo, sm. arnese di legno al qua- 
le si appiccano i cappelli, Mit ج اوتاد.‎ si 
su 2 
Cappéllo, sm. sorta di copertura del ca- 
po, برنيطة ج بانيط. ملبوس الراس‎ ٠ فبعة‎ 
Cappellito, add. che ha ciuffo a 0م‎ 1 
cappello, e dicesi di allodola, gallina ete. 
Fai مقنير. 3 عرفا. له‎ 
Cappero, sm. frutice e frutto di esso che 
serve per condimento, قبار‎ itato, قبار. شور قبا‎ 
Cappio, sm. annodamento che, tirato l'un 
de’ capi, si scioglie, sie 7 شانوطة . عقدة‎ ٠ . انشوظة‎ 
يسبل حلها‎ 
Cappon4gja, sf. gabbia da capponi, قفص‎ 
Us) T I . أقفاص‎ 
Cappongre, va. castrare i pollastri, Li 
ib Das SE ى‎ 
Cora 
Cappéne, sm. pollastro castrato, se uo 
ج ادياك مخصية . مقطوش ج مقاطيش‎ 
Cappòtta, sf. sopravveste usata dalle don- 
ne che ha forma del tabarro, &0) 7 slo, 
دوامر. حورانية الى‎ quelo cl ديباج. مضربية‎ 
Cappétto, sm. mantello - sopravvesta con 
cappuccio usata dai marinari, كبوت بج كباييت‎ 
دامر ج دواعر‎ 
Cappiccia, sf. specie di lattuga, خس‎ 


20 ران و ’ 


+. ALE Abi 


. bi 


— 146 — 


CAP 


السلاطة. هندبة انرجية 
Cappuccfno, sm. frate di una delle re-‏ 
راهب > . gole di 8. Francesco, ol,‏ 
من طغمة gol‏ ,أصب lisi‏ 
Cappuccio, sm. parte dell'abito che co-‏ 
قبع سم اقباع. نوع برنس ٠.‏ قلنسوة pre la testa,‏ 
cavolo di color bianco, il cui‏ — 2 قلنسوات 
cesto sodo e raccolto è a modo di palla,‏ 
رأس ملفوف. ملفوفة 
عنزة sf. femmina del capro o becco,‏ ره مة0) 
Capràajo, sm. guardiano e custode delle‏ 
راعى call‏ راعى قطيع الماعز. معاز بج معازة capre,‏ 
Capriccio, sm. tremore, che scorre per‏ 
le carni, e fa arricciare 1 peli o per fred-‏ 
قشعرة. اقشعرار do o per orrore di checchessia,‏ 
ia pls‏ نشة dg‏ 
Capriccio, stranezza - bizzarria,‏ 
كيف ٠‏ مراد. خاطر 


Capricciosaménte-arr. 


. رعشة‎ 1 ao 
هوا نغس‎ 


a capriccio - di 
proprio capo, على خاطرة‎ ٠. على كينه‎ ala على‎ 
رادقم‎ ag 

Capricci6so-a, add. che ha eapriccio - 
di persona o cosa bizzarra, عنيد‎ ٠. عنيد . عات‎ 
do فى راثم مدلوع.‎ 

Capricérno, sm. uno dei dodici segni del 
zodiaco, cioè quel di decembre, sol "a ” 

Capriféglio, sm. pianta selvatica, زه رالعسل‎ 

Caprile, sm. luogo dove si raccolgono le 
capre, vale حظيرة ج حظائر. صيرة ج صير. مر يض ج‎ 

"|Caprfno-a, add. di capro © capra, 2 luo 

gel خاص‎ 

Céprio, sm. eaprimolo, 0 تيس‎ DI 

Capriòla, sm. propriamente salto che si 
fa in ballando, jelli dé, - 855 . نطة‎ 

Capriolare, vr. far capriole, يثمب‎ li, 
قفز يقفز المعازء المعزى‎ «Lù نط‎ 

Capriòlo, sm. quadrupede selvatico di corso 
velocissimo, ماعز برى‎ . Jul I 

Capro, sm. il maschio della capra, => 


CAR 


تيوس العزى 
Capriuiggine, sf. intaccatura delle doghe,‏ 
dentro alle quali si commettono 1 fondi‏ 
JI‏ البرميل . تشديد delle botti o simili vasi,‏ 
اسفل وداير البرميل 
('4psula, sf. scatoletta per rinchiudervi cer-‏ 
ciò che‏ علبة م «de‏ صندوقة ti oggetti,‏ 
كيس البدار racchiude i semi delle piante,‏ 
ج e‏ جراب البزر ج جرابات البزور. بيت البزر 
membrana che inviluppa un'articolazio-‏ — 
٠. die tT Soli Sale‏ غشى T‏ أغشدة . ne, sie‏ 
eil — tubetto che serve‏ من ES‏ الجسم 
كبسولة dl'esca per isparare arme da fuoco,‏ 
لأجل قراس البارودة ج crt‏ 
عبد add. PA‏ ريه - 1180م 03) 


ونام 


0 و2‎ peri Pres. FG insidioso, 
Losi agita ver isa gloa غرار.‎ 


كهربا sm. succino © ambra gialla,‏ رعط 8 ج') 
كبريا صفرة ٠‏ كوريا 

Carabfna, sf. fucile corto - leggiero, قربينة‎ 

Carabinata, sf. tiro o colpo di carabina, 
قواس قرابينة‎ ٠. ضرب قواس‎ 

sm. soldato armato di ca-‏ رع«خ1 ص« اط ج: ج؟') 
pluie‏ بالقرابينة . نافل قرابينة. حامل قرابينة rabina,‏ 

Caracollare, cn. volteggiare col cavallo, 
برم يبا‎ ٠ دار يدور بالفرس‎ 

Caracéllo, sm. movimento in tondo, o se- 
mitondo che si fa fare al cavallo, دورة بالفيس‎ 

Caraffa, sf. 


vaso di vetro corpacciuto, cis 


la 
- 


Caraméllo, sm. zucchero cotto, سكر مذوب‎ 
سكر مكرر‎ 

Carameénte, arr di cuore - amorevolmen- 
te, duro «Stop ٠ بمعزة‎ — a caro prezzo, kw; 
SE يقن‎ TUE rl 

Caratare, va. esaminare il carato dell'oro 


; <, 
e «lell’argento- pesare minutamente, (35% 
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pae‏ حرر الوزك بالقيراط والمثقال اج فصول. جدى ج جدايا. تيس ج 


Caràto, sm. peso di quattro grani, قبراط‎ 
قرار يط‎ 6 

Carattere, sm. segno fatto sulla pietra - 
sul metallo - sulla carta per indicare de 


che cosa, ST ٠ ريسم جح رينيوم‎ ٠ . علامة‎ ٠ {CE ro 


Lil fisure di cui 81 serve per‏ © خطوط 
حرف اج حروف٠‏ أحرفب scrivere 0 stampare,‏ 
ا خط scrittura di qualcuno,‏ - العتابة 


0 دج‎ cnaturale di DEA da "e Fia 


za Li animo, “ T همة‎ ٠ ا‎ di ca- 
rattere fermo ne’ suoi sentimenti, ذء غيرة‎ 
نشيط. عَرْوم‎ eg) همَاب. على‎ Li calo رجل‎ 


Caratterfistico-a, add. chi caratterizza, 
9 


2, 5 5 de 
وصغى‎ ٠ بيانى‎ ٠ تعر ينى‎ 


Caratterizzàre, va. determinare il ca- 


Cad 
ld 


rattere personale, de ‘La وصف‎ ٠ ua عين‎ 
ده . دل‎ ar 
Carbonaja, sf. buca dove si fa il carbo- 
ne, e stanza dove 81 conserva, مفاحم‎ 3 desio 


٠ CALA‏ مشححرة ج مشاحر. gir‏ حرربق الفعدم 
Galizia, sm. chi fa o vende carbone,‏ 


Carbonata, sf. carne di porco insalata, 
cotta sui carboni o in padella, لحم‎ ٠ فاورمة‎ 
دهن‎ ٠ مقدد. قديد.‎ 


Carbé6nchio, sm. gemma del colore del 
- ببرمانة‎ «Ul: 
Carbone, sm. da accendersi, فم‎ eo ida 


2 


— carbone acceso, نار‎ da ٠ جمرة‎ — portate- 
mi un piccolo carbone, yo ix, احضر لى‎ 
اتنى بجزوة من نار‎ + Bosso dI بصة ثار.‎ 

Carbonfossile- materia minerale, dura ed 


٠ e | 
rubino, باقوت خمرى‎ 


infiammabile, usata come il carbone ar- 
tificiale, حجر‎ pmi . Joe نحم‎ 
Carbone - affezione canerenosa analoga al- 
la pustola maligna, فرخ جمر‎ 


CAR 

Carbonélla, sf. carbone minuto, ed دق‎ 
pdl تراب‎ ٠ ناعم‎ ii 

(‘arbonizzàre, va. ridurre in carbone, 


٠ i‏ صير يصير. عمل يعمل الشى ٠ "ni‏ احالة الى فعسم 


( ‘arbonizzazi6ne,4sf.ilcarbonizzare, = 
('arcA4me, sm. tutte le ossa di un anima- 


le morto 0 di carne, ma ancora 


uma eno عظام‎ 
i 
Pt sf. ا‎ non ancora co- 
perto dal fasciame, SII لخشيبة‎ 
((arceraménto, sm. il carcerare, حيس"‎ 
('arceràre, va. mettere in careere-in pri- 
gione, 4 حبس‎ ٠ VI فق السحن‎ sob 
cd سجن يسجن. القى يلقى‎ 
Carceratdre, sm. chi carcera, ضاجط السجنوك‎ 
سجانة‎ T olo 
('arceraziòne, sf. l’atto del GR 
سَجن". جبس". إلقآء فى السجن. طرح” فى السججن‎ 
('àrcere, sm, © f. luogo pubblico dove si 
dino 1 delinquenti, سحن‎ ٠ حبس ب حبوس‎ 
سوك‎ E 
('arcerière, sm. custode del carcere, ناظر‎ 
ia T vl نظار.‎ T Sa] 


e: cia ج‎ a 


Carciofà]ja, sf. carciofoléto, sm. cam- | 
po piantato a carciofi, أرض‎ ٠ مزرعة أرضى شوكى‎ 


مزروعة ارضى i‏ حقلة i‏ شوى 

)235610610- »3160161010, sm. cardo man- 
giabile, Peo dalla pianta dello stesso 
nome, أرضى شوكى‎ 

Cardajo, sm. chi fa cardi da lana, عامل‎ 
عامل قسى ندافة‎ ٠ حا لي‎ 

Cardare, va. cavar fuori il pelo al pan- 


nì col cardo, es حلي‎ ٠ . دف يندن‎ — pet- 
tinare la lana, نفش الصوف‎ ٠. ح الصوف‎ pa سرج‎ 
مدا مقط الصوف‎ 


Cardatira, sf. operazione del cardare, 
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تمشيط الصوف ٠‏ تسردم . هندمة Sy‏ ندف الصوف 
حلجة' 

Cardellino, sm. animaletto gentile e di 
canto dolcissimo, تعاعير‎ 7 (sb) ai 

Cardéto, sm. luogo seminato di cardi, مزرعة‎ 
عوسي وقرطرب‎ 

Cardialgia, sf. dolore vivo verso l’orifi- 
ne Te dello stomaco, وجع شديد فى‎ 

راس العدة . انقباض. وجع فى باب العدة. تضم 

00 5 العدة‎ is 

Cardiaco-a, add. proprio a fortificare il 
cuore, ul csi . (دوأء) نافع‎ fia 

Cardinalàto, sm. dignità di Cardinale, 
العردينائية. مقام العردينالية‎ ٠ وظيفة الكردينال‎ 

Cardingle, sm. uno dei Prelati che com- 
pongono il sacro Collegio del Sommo Pon- 
tefice, كردينال ج كردينالية‎ 

Cardinale, add. principale, اصلى . اساسى‎ 


—i quattro punti cardinali, الأربع‎ MERI 


le virtà car-‏ - (الشرق والغرب yi‏ والشمال) 
الفضايل الأاساسية dinali,‏ 


Cardinalizio-a, add. di Cardinale, كن ينالنٌ‎ 
dadi خاص‎ 


Cardine, sm. ferro ingessato o impiom- 


٠ dA; 


bato nel muro, su cui si girano. le 1m- 

poste delle porte e delle finestre, Li جارور.‎ 

٠ 56‏ رزة الباب. حور مدار . قب" 

Cardite, sf. infiammazione del cuore, حرقة‎ 
بالقلب. القباب القلب‎ 

Cardo, sm. erba spinosa e ruvida, عوسي‎ 
3 فرثين‎ ٠ خرشوف‎ ٠ قرطمب‎ — strumento ado- 
prato da’ cimatori per cavare il pelo ai 
panni, CE ج‎ ici ٠. مصقلة - 7 مصاقل‎ 

)02 ره شاع ع6‎ va. far carezze - ca cortesia, 
يسلل بيسلل . لاطف بلاطف‎ «Jia ملق يملق . ل‎ 
Careggiare- tenere alto il prezzo, يغلى‎ de 


على السعر. نبض السعر. رقع يرقع السعر 


CAR 


Caréna, sf. parte inferiore di una nave, 
قعرة. حيزوء‎ ٠ أسفل المركمب‎ 
)0 3 رع قصءء‎ va. mettere il naviglio alla ban- 
da per Fei il fondo, ساوى‎ ٠ رمرم لرمرم‎ 
las CETERAI, 7 «AK ca يساوى . صلم‎ 
('arestia, sf. a delle cose necessa- 
2ن و‎ 
rie al vitto, حل‎ ٠ aa dee . غلا‎ Je قحط.‎ 
sie ab 
LS 
(‘'arest6so0-a, add. soggetto a carestia, die 
SE vl; II زمن‎ SIL سنة‎ ٠. ممحلة‎ 
Carézza, sf. cordiale amorevolezza mani- 


festata con atti, parole, vezzi etc. d&ibh 


ea يسللة.‎ ٠ 

. co Pe) 
Freni sm. il carezzare, ملاطفة‎ 
تدليل . نمليق‎ ‘I 


9 ww - 
Carezzàre, va. far carezze-vezzi, ja o 
? 7 م‎ 

04 ia م‎ 8 = 
ملق يملق. حاسن يححاسن‎ cola oh 
)' عن‎ 27601, add. mf. che fa carezze -che 

i > لما‎ si 

cortesemente accoglie, ملاطف +« مدلل٠ مملق‎ 
ul 
('ari4re, trp. diventar carioso, e dicesi 


zi de Si el lea 


delle ossa, dei denti ete. ددر‎ ica ee 


(العظم أو (all‏ تسوس يتسوس٠‏ سوس يسوس اسن 


0 arica, sf. impiego pubblico d'alto grado, 
— parte di munizione che si mette nel can- 
none, archibuso e simili, تعمير‎ ٠. حشر الدفع‎ 


' الدنع. دكة المدفع. دكة الطرب 
حل aricare, va. porre carico addosso,‏ غ( 
Ji dea Jas — caricare le bestie di so-‏ 
a‏ يبحمل الدابة ٠‏ وضع يضع ألحمل على ظهرا لدابة ma,‏ 
caricare un mulo di legna, “Ubs "ky da‏ — 
caricare qualche cosa sopra le sue spal-‏ — 
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Caricare una cosa di-mettervi sopra 


troppo di, sb فوق‎ deo ‘ Jiù so 


Caricare la sua coscienza d'una cosa- 
rendersi responsabile dinanzi a Dio, wi 
ode dg do 

نقل يقل على الشعمب Caricare 01 imposizioni,‏ 
كلف الشعمب II‏ حمّله' ضرائب Galdi is alb ٠‏ 

Caricare - dare ordine, أمر‎ - dl di dii 
يكلف‎ Lib . sb — dare una commissione, 
بر‎ sla يركل‎ ha لف‎ 

Caricare qualcuno d'un affare, Sp وكل‎ 
4 VIYL فوض يفورض احدا”‎ - mi ha incaricato 
di salutarvi, 5 ce عليك‎ cul أن‎ 003 


Caricare una nave di cotone, وسق يمسق‎ 
اشحن يشحن القطن‎ 

Caricare una pippa, يعبى الغليوك من‎ pr 
الشبق‎ Ue — caricarla tTOpPos battere FE 


po il tabacco, vali! 2» ريص‎ ٠ بد . رص فرعن‎ 


Caricare - rappresentare con esagerazio. 
ne, che db] بالغ بالوصف.‎ ٠ بالغ يبالغ‎ ٠ رود يزود‎ 
Caricarsi, np. aggr ravarsi, تكلف‎ Jib Ji 
على نفس‎ di ٠ يتخذ على ذاتهر خيل على عاد‎ dal 
— obbligarsi, Jia +. de db $&!— pren- 
dersi la cura della condotta di... اعتنى‎ 


Ja — prende-‏ به . ik;‏ بة . اهم ديام يمر 
me le ma-‏ 6م tevi l’incarico di baciare‏ 
Caricat6re,sm. dedita Hb. nes va‏ 


Caricatura, sf. pittura in ©6111 siano ac- 


nì di.. 


cresciuti i difetti del soggetto nmtratto, 3,50 


معاب تصويرها. صورة زاوعة ٠‏ صورة عيبة ٠‏ مسخرة ٠‏ شكل 
أشخاص مساخر 


le, 43 - حمل على منعكبيه‎ cile de حمل‎ | Carico, sm. peso che si pone addosso, “E 


ab على‎ 
Caricare un arma da fuoco, يدك. عبر‎ DI 
رول تحشر با‎ ANI Too . البارو د يعمرها‎ 


ج احمال. ثقل ج اثقال. حملة. ٠‏ عمب ج اعباء 

Carico ciò che può portare una perso- 

na, Jp — carico d'un animale, حمل الداية‎ 
10 b 


CAR 


— carico d'una nave, شددن السفينة‎ ٠ SIG 
SII حمولة‎ —- nave da carico, شكتورة الوسق‎ 
gi مركاب‎ 

C'arico-certa quantità o misura, حمل حملة‎ 
—- un carico di legna, حطب - حمل‎ dla 
ba dea «bs — mezzo carico d'una 
bestia da soma, la metà del carico posto 
d’una parte e facendo equilibrio all'altra 
metà, حمل‎ nia حمل فردة.‎ 


a carico di qualcuno -incomodarlo, 


٠. فردة‎ — essere 
حمله اثقانه‎ ٠ يثقل على‎ — egli è a mio carico- 
egli vive a mie spese, هو يعيش على كيسى‎ 
eb يعيش على مصروق . يحملنى اثقال‎ — per- 
ehè non venite da 2017 سبرب‎ YU اذا ا‎ 
تعند نا‎ e: مأ‎ — per non incomodarvi, al ك2‎ 
أصدعت‎ HI ثقلة.‎ — questa cosa è a carico vo- 
stro, هذا منوط بك‎ lia . هذا عليك. هذا بخصك‎ 

Carico, obbligazione - condizione onerosa, 
اعيا‎ c sé تكليف ج تكاليف.‎ — imporre a qual- 
cuno un’obbligo, حملة‎ Muti كلغه‎ . gu dal, gi 
bla gdo. pel Les 

arico-imposizione, db pò ٠ تكليف 7 تكاليف‎ 
i ج‎ 

Carico, commissione - ordine, «6, ina وظيفة‎ 

Carico-a, 200 03:-108:10 - gravato, de Sr 
a منوط‎ Je 

Carie , .رع‎ corrosione dell'osso, يس الأآضراس‎ qui 
خر العظاء‎ 

Carie, del legno-dei grani, سوس للشب‎ 
ESS تسويس للدشب. سوس‎ 

Cariàrsi, vnp. guastarsi le ossa-il grano, 
قوطع يقوطح‎ ug تسوس‎ 

Cariéllo, sm. passamano da orlare, ريجاك‎ 
Petite للفق‎ 


Cariéso-a, add. guasto dalle carie, ss 


م لمكتو ر. MANIA‏ 


Carisma, sm. dono, © propr. grazia dcl- 
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وم 


lo Spirito Santo, Pla C Dx . ci © ia 

Carità, sf. amor di Dio, chi الله. حب‎ ie 
ود الله‎ 

Carità - amor del suo prossimo, — El is 


9 


DAI حمب‎ 


ICI‏ ا 
DO ٠ Ual‏ 
T‏ 6 : 


Carità - limosina, صايع‎ ٠ . di ٠ صدقة‎ 2 
9 
ره بر مع‎ a carità, Pali . تصدق يتمد‎ 


م رارك 


06 ماله . بر بدر 

Caritatévole, std pr i di carità, 
compassionevole verso il prossimo, 04% 
حب القرسب‎ o 

pr ua . على‎ Joel . النقرأء‎ Pi 55 
Caritatérvole - che parte dalla | carità, صادر‎ 
ناتي عن الشفقة. مصدرة' المحبة‎ ٠. عن المحبة‎ 


Carmelitàno-a, add. e sm. frate © mo- 


٠ شفوق‎ — chi fa elemorina, 


naca dell'Ordine del Carmine o Carmelo, 


كرملتات. كارمليتانو. من رهبا dedi‏ كرملى 
Carminativo, sm. rimedio contro i venti,‏ 
quia‏ مبوى: pi‏ من ٠ ele‏ طارد الردم (دوا) He‏ 
Carmfnio, sm. polvere di un rosso bel-‏ 


vu I 


lissimo per miniare, خطورط. خفاب‎ ٠ حمرة‎ 


2 


Carnacciuto-a, add. pieno di carne-che 

3 5 - e ©“ s_ f 

è bene in carne, سمين‎ “a ei T يم‎ . e 

Carnaggio, sm. ogni carne da mangiare, 
a 

Carnagiòne, sf. colore e qualità di car- 


٠. 3 | 0 5- 
ne, e dicesi soltanto dell’uomo, نضارة لجسم‎ 


لحمدة 


Carnàjo, sm. sepoltura comune di speda- 

li e simili, FANO مقبرة © مقاير.‎ Wi قربة ج‎ 

Carngle, add. mf. secondo la carne, جسدانى‎ 
5 «e س#‎ 


— voluttuoso - 1155111080, شهوانى‎ 


Carnalità, sf. concupiscenza carnale -lus- 
ديم‎ 4 


4 6ه 
شبق . شبوة زنائية . غلمة suria,‏ 


CAR 


l'arn4me, sm. quantità di carne, dome 133 
Carnascialàre, vr. far carnovale - ali: 


alla crapula-ai diletti, JUL Sab. ‘ui . بدخ‎ 


تنعم. رفع يرفع ٠‏ صنع e‏ 


Carnato-a, add. incarnato - che ha car- 
né, لصم‎ cio 
Carne, sf. sostanza polputa degli animali, 


واد 


Carne, concupiscenza - stimolo della car- 
pa agi . غلمة‎ — carne Sposa allo 
iù corpo etc. Sud ; موك‎ aes . ino Bai 
| شعر بشبوة | لشبق‎ — i piaceri della carne, colà 
dall لجسد. مضاة الجسد. غلمّة. هوا‎ 
LC'arnéfice, sm. quegli che uccide i con- 
dannati dalla giustizia - boja, سياف‎ cola 
Wo خاص‎ ٠ . لحمى‎ 
l'arnesécca, sf. carne uso) 255 حم‎ 
ممم‎ d 
l'arnicino-a, add. color della carne uma- 
na, لحمى اللوت. بلوت لحم الانساك‎ 


l’arnific4re, vr. e np. trasformarsi in so- 


l'A4rneo-a, add. di carne, po 


stanza simile alla carne, e dicesi di ossa, 


visceri ete. اواشبه باللك.. استلهم‎ LA lo LL 


ia 

(Carnificfna, sf. strazio della carne - mar- 
tirio-tormento, منقع العذاب. عذاب . عقاب‎ ٠ ذكال.‎ 
الشبداء‎ 3 dai 

l'arnivéndolo, sm. venditore di carni 


e 1° 0 
لحام 1 جزار. قصارب‎ 
add. chi si nutre princi- 


لاحم" لجم”. فا 


mangerecce, 
Carnivoro-a, 


م١ pub‏ رج كواسر palmente di carne,‏ 
جارح ج جوارح 

Carnosità, sf. escrescenza carnosa, FAN 
Carné68e0-a, add. di carne-pieno di car- 


ne, Sic سمين ج‎ + pali كثير‎ ld ج‎ ‘i 
Carnovale, sm. tempo da dopo l’Epifa- 
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nìa fino alla quaresima, مرفح م صرافع . جمعة‎ 
المرقع‎ - far carnovale-darsi ai divertimenti 
di questo tempo, ir رفع‎ 

Carnovalésco-a, add. di carnovale, خاص‎ 
ii | 

Caro, sm. disorbitanza di prezzo delle co- 
se necessarie al vitto, غلاء. ارتفاع السعر‎ — voi 
l'avete comprato ben caro, sò più). بالغا‎ a اشتر‎ 
"Ul — vi ha domandato molto, طلبمنك كثيرا”‎ 

Ca ro-a, add. accetto-grato-amabile, عزيز‎ 


ج اعزاء. حبيب. ye‏ حَبوب 
Caro, avv. a gran prezzo-a prezzo alto,‏ 

de بالغام إنقن غالني»‎ 
Carégna, sf. cadavere di animale feten- 


رعة ج رهم ٠‏ نطيسة ج فطايس ٠‏ جيفة 7 جيف te,‏ 
Sal,‏ 


Cardta, sf. pianta e radice gialla di essa 
mangiabile, حرو‎ 

Carot4jo, sm. chi vende carote, بياع لأمزر‎ 
بياع جزر‎ 

Carovana, sf. truppa di mercanti con cam- 
melli, cavalli e muli in viaggio nel le- 
vante, قافلة ج قوافئل. قفل  اقفال . قفل المكارية‎ 
— la caravana della Mecca, e ab. ca 


vo 2 2 = 24 


Carpàare, vr. andar ليد‎ Chu. DA دب‎ 


بلعربشس على 


Pili sf. ossatura del bastimento, 


I RE 1 Pete 1 e 
Carpentière, sm. chi fabbrica carri, li 
عامل العربانات‎ 


Carpiccio, sm. quantità di busse, قتلة‎ 


م راس 


dare un carpiccio- dare una‏ — تمر دمباء ٠‏ جلدة 
slo sli. di‏ . طعمة' قتلة quantità di busse,‏ 
Cérpine, sm. arbore fronzuto da spallie-‏ 
i md‏ الساج ra,‏ 
Carpi6ne, sm. sorta di pesce di sapore‏ 


شبوط ج شبابيط (سماتك) delicatissimo,‏ 


CAR 


£ 4 
('‘arpfre, va. pigliare con violenza, خطف‎ 


('àrpo, sm. parte del corpo umano tra l'a- 
vambraccio e la mano, pare ٠ gel بوع ج‎ 
died el 

l'arpòne, avo. con le mani per terra, bo 


جم وام 


pe. 
ardente, 


27) 


sm. chi fa o conduce carri, 


عربجى ٠‏ قايد العربانات ج قراد 
('arràja,‏ 


(‘arraddre, 


sf. strada carreggiabile, e per 


lo più di campagna, Je ديد درب‎ db 
طريق كروسة ج طرقات‎ 

('arràta, sf. quel tanto di roba che è in 
una volta portata da un carro, حمل عردنن‎ 
حمولة عريانة‎ ٠ وسق كروسة‎ 

(‘arreggiàbile, add. mf. dove sì può pas- 
dis po ميكن‎ 
('arrétta, sf. al carro a due ruote, 
كروسة . عربانة‎ . die + مركدة‎ 


sare con Carro, sis * 


('arrettàta, sf. quanta materia può tra- 
sportare una carretta, محمول‎ ٠. ااركية‎ Up 
+ \ 3 0 è 
العجلة‎ est العربانة.‎ 

Carrettélla, sf. sorta di carrozzino, مركبة‎ 

٠. صعدرة‎ 

Carrettière, sm. chi guida la carretta o 
. co Sie " è Se 
il carro, قادد العربانة. قايد العجلة‎ e 

Carrétto, sm. carro piccolo che si tira a 
mano per trasportar roba, 8,6 

Carrettone, sm. specie di vettura in for- 
ma di cassetta per trasportar sassi, rena 

كارة . 


Carriàaggio, sm. tutti gli arnesi che por- 


etc. عريانة‎ 


tano seco uomini d'alto affare, o eserciti 


5 Pe - لبش‎ 


Carriéra, sf. corso per lo più di cavalli, 


ووم 
زهبة ٠‏ أمتئعة in campagna,‏ 


goa‏ احضار. مضمار. Ul‏ ج ميادين 


Carriuòdla, sf. letticciuolo a quattro جاع‎ 
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relle per trasportare infermi, أسرة‎ cosa 
نقالة الرضى‎ 

Carro, sm. arnese per trasportare a due 
. كارة‎ 


Carròzza, sf. vettura signorile con quat- 


ruote, die 


0 PA 
tro ruote coperta, &é-o ٠ كروسة‎ 
Carrozz4bile, add. mf. di strada da po- 
e 0 in ste : ا‎ 
tervisi andare colla carrozza, Su, IU. 
Carrozzajo, sm. chi fa carrozze, عربجى‎ 
ce 1 x 5 co 95 xY 
('arrozzare, vr. andare in carrozza, سافر‎ 
ذهب بالعرابانة‎ ut أسائر‎ 
Carrozzàata, sf. l'insieme delle persone 
nella stessa carrozza, 'ركاب الكروسة. ركاب‎ 
0 d be 0 2 
e Vl .. / 
المركبة + ركبا‎ 
Carrozzière, sm. che guida la carrozza - 
: sede: . Sho Sie 
cocchiere, 305 قادد الكروسة. قادد الركبة م‎ 
Carrùba, sf. baccello del carrubo, con- 
tenente una polpa dolce e gustosa, خرنوب‎ 
2007 
Carribo, sm. l'albero che produce -le car- 
rube, خرنوب. خروبة‎ ini. شجر‎ 
Carruccio, sm. strumento di legno con 
quattro girelle, ove 1ه‎ mettono 1 bambini 
٠ كراجة‎ 


Carrùcola, sf. strumento con una girel- 


perchè imparino ad andare, دراجة‎ 


la scanalata, a cui si adatta la fune per 


tirar su pesi, جم بعر ويعرات‎ 30 
Carrucolare, va. tirare cella carrucola., 
بالبعرة‎ i e رفع برفع. جر يجر.‎ 
Carta, 
linì macerati, e ridotti in foglio sottilissi- 


sf. composto per lo più di cenci 


mo per uso di serivervi o di stamparvi, 
اغد ج كواغد‎ ٠. قرطاس ج قراطيس‎ ٠ ج ورق‎ di: 
— serittura di obbligo © contratto, صلك‎ ٠. سند‎ 
شروط‎ ٠ معاهدة‎ ٠ صلوات‎ 7 — diploma- patente, 
باطنتا. شهادة‎ — carta pubblica, نشرة . صصيفة‎ 
nio e carta monetata, che si fa cir- 
colare in luogo dell'argento, ورقة معاملة‎ 


CAR 


registrato nelle carte di...‏ 6 ورق عملة 
cancellate questa‏ — ميد . o‏ : مسطر باوراق 
ce‏ هدا لى دنترك cosa dalle vostre carte,‏ 
قطعة ورق iso dda — un pezzo dì carta,‏ 
FU Gy‏ ورقة نشاشة. Ja carta suga, dî‏ — 
ورق carta griggia-carta grossa, Mew‏ — 
ورق carta finissima,‏ — خششس ٠.‏ غليظ ٠‏ ورق “sole‏ 
ورقة شدة . ورق carta da giuoco,‏ — رقيق ٠‏ رفيع 
ul — battere le carte, il cub lu‏ 

Carta-lista delle vivande, قوالم . نشرة‎ t قائمة‎ 

L'arta geografica -rappresentazione linea- 
re d'un paese, db, 

Cartabianca, permesso di andare dove 
si vuole, ورقة اذك. اجازة. ورقة 'خلاصة‎ — io vi 
dò carta bianca, اعطيك ورقة اجازة‎ 

l‘artaglòria, sf.cartella posta sull'altare 
nella quale è scritta il Gloria in excelsis, 
ed altre preci, صححيفة القداس‎ ‘IS ورقة‎ 
Cartàja, sf. luogo dove si fa la carta - car- 
tiera, كرخانة ورق‎ ٠ معمل الورق‎ 
l'artàjo, sm. chi fa carta-chi fa le carte 
da giuoco, dele ٠ الورق‎ glo vola 
C'artapécora, sf. carta per lo più di pel- 
le di pecora a uso di scrivere e altro, 
غزال‎ Gs ورق‎ 
(‘arta pésta, sf. carta macerata con acqua 
e ridotta liquida, poi gettata nelle forme 
e rassodata, ورق محكلول‎ ٠ ورق ممروس‎ 
Cartastràccia, sf. carta senza colla, non 
acconcia a scrivervi, ورق خرق‎ ٠ كدش‎ Gy 
Cartàta, sf. quanto sta avvolto in un fo- 
glio di carta, 55,4) da, - صفححة‎ 
Carteggiare, vr. tenere corrispondenza 
di lettere, sth Sb بالمكاتبة.‎ Jul 
Cartéggio, sm. commercio di lettere, مرأسلة‎ 
IL ارسالية‎ ٠ مكاتبة. ارسالية‎ 
Cartélla, sf. pezzuolo di carta, قصقوصة‎ ٠ dis 
ورق‎ — Striscia di carta od altro per iscri- 
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zioni, رقعة جم رقع‎ — coperta 0 guaina per 
conservare scritture o disegni, Li عمنظة م‎ 
طامورء جفيرة‎ ٠كادزج‎ 

اعلاث. اعلام Cartéllo, sm. manifesto pubblico,‏ 
كتابة ®= —libello infamatorio,‏ < اعلامات 
رسالة هجوية. تفقريح 

Cartiéra, sf. luogo ove si fabbrica la car- 
tan معمل الورق‎ ٠ كرخانة الورق‎ 

Cartilàgine, sf. sostanza che, dopo le 0s- 
sa, è la più compatta d’ogni altra, غضروفت‎ 
ج غضاريف. قرقوش ج قراقيش‎ 

Cartilagin6so-a, add.che ha cartilagine, 
5 

dia 

Cartòccio, sm. recipiente di carta rav- 
volta in forma di cono, ورق‎ & 

Cartol4jo, sm. chi vende carta e libri da 
scrivere, بائعة‎ ٠ و4 عامل ورق‎ 

Cartolare, sm. libro di memorie, jUs دفترج‎ 
sr Je 

Cartoleria, sf.negozio di carta, الورق‎ = 
جارة الورق‎ 

Cartone, sm. composto di cenci macerati 
e ridotti in foglio grosso, Eur كرتوك. ورق‎ 

Cartuccia, sf. pezzuolo di carta, قطعة ورق‎ 
شقفة ور‎ — carica di un moschetto da sol- 
dato, فشكة جح فشكت‎ 

Cartuccière, sm. tasca di cuojo in cui 
sl tengono le cariche dei moschetti, جريندية‎ 
a ج‎ io 

Casa, sf. luogo dove si abita-abitazione, 
أوضة + دار ج دور‎ ul ٠ مكل‎ ٠ lo AI 


Casa, razza-famiglia, آل‎ Life عاملة.‎ — di 
buona casa, من عائلة جيدة‎ giovane di 
casa buona, عاثلة‎ ne فتى ابن اوادم١ ابن اصل-‎ 
حميدة‎ — figlia di buona casa, بنمت أصل‎ 
Casa del Re-tutti gli uffiziali che ser- 
vono al Re, الدولة‎ Ja, . حاشية املك‎ 
Casa-famiglia e domestici, ible. cul اهل‎ 
Casa, stabilimento di commercio -com- 


pagnia, شركة‎ ٠ خعارة‎ Je 


CAS 


l'asa d'educazione - luogo dove si edu- 
cano i fanciulli, التربية. مدرسة الادب‎ US 
Casa ammobiliata - che sì affitta per ap- 


wi و‎ 


$ 
partamenti, &Uls دار‎ ٠ بيمت مانمت‎ 


l'asàcca, sf. vestito lungo da portare per 
caso, عباية ج عبى‎ + Ue 
lu >: ٠ ع‎ . 


(‘asale, sm. mucchio di case in contado, 
ف مم‎ 7 


0 ut DO 1 cs . . 

piccolo villag-‏ - 3 &- ضيعة. دسكرة م دساكر 
, 

خربه € خرب casolare,‏ — فيعة صغيرة gio,‏ 


Casalingo-a, add. di casa, che si fa in ca- 
5 


sa, Ja — che ama la casa, البيت‎ e 


y Sd 59 NA Y 5 


0" La 9 ل‎ 
('asaménto, sm. casa grande o aggrega- 


to di più case, cole 7 دار سرايا . حارة‎ 
(asta. sf casdto, sm. cognome di fa- 
miglia, كنيتبا‎ Eb eli 

Cascàggine, sf. inclinazione a dormire - 
sonnolenza, 33 كبو . غنوة.‎ 
(‘ascamérto, sm. chi fa l’innamorato per 


قتيل البوا. عاشق 


destare amore nella donna, 
s° #9 إن‎ 3 

A * rv © de -—_ 
(È 8 5 Cc 
م7 م‎ 


سقط بسقط. وقع بقع . عبط ('‘ascdre, cn. cadere,‏ 


bui‏ على الارض 
due‏ . سقطة. i)‏ على caduta,‏ ,رن (‘ascata,‏ 


cascata d’acqua, DLL‏ الارض E ٠.‏ على 
-9© دج شلالات. lodi‏ الماء. نزول SU‏ اسغل 
انتثار الورق ٠‏ سقوط ورق scata delle foglie, dl‏ 
('ascaticcio-a, add. che facilmente cade -‏ 
Di 3,‏ سريح السقوط. خاو . خوبات debole,‏ 
قليل القوى 


('aschétto, sm. copertura del capo 01 co- 


jame lavorato, 


A 
20 


Cascina, sf. luogo dove si fa il burro e 


قبعة ج 


il cacio, مسمنة 7 مسامن‎ «cHe ج‎ IUS 
(‘asélla, sf. ogni scompartimento degli al- 


veari, 543 . pole T ESS 


('asedso-a, add. che ha del caseo, اجبني‎ 
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Caseréccio-a, add. di casa-domestico, 


ti, العسكر‎ oil قشلة ج قشل. موضع العسكر.‎ 
Casière-a, add. guardiano © 2 
della casa, :ناطور البيمت. حارس البيت‎ 
Casfle, sm. casa campestre, “كوخ ج أكواخ‎ ii 
مغير‎ dio zi» end ٠ىلذد‎ E 
Casfno, sm. casa di piacere in campagna, 
بيمتا نازيه. قبوة‎ 

Casista, sm. teologo che risolve i casì di 
ie 
Caso, sm. desinenza dei nomi declinabili, 
لغير أوآخر الاسماء المعربة. اعراب. تصريف‎ 

Cuso-accidente, وقعة بج وقا دع . حادرى ج حوادتث‎ 
ءارضج عوارض‎ — caso fortuito, اتفاق. صدفة جصدف‎ 
dai — per caso, بطريق اضصدمة‎ ab باصدفة.‎ 
Caso - fatto qualunque, حال ج احوال. عمل‎ 
مصادقة‎ ٠ اعمال‎ 7 — IN simil caso, فى مثل هذا‎ 
molli هذا‎ Jie الحال . بمثل هذا للحادث . فى‎ — ec- 
co il caso, cell هذا هو لحان هذا هو‎ — po- 
niamo il caso, che ete. توقع‎ Ju لو فرضنا أت‎ 
أت هذا الواقع‎ Usi هكذا. و‎ — seguendo l’ esi- 
genza del caso, سب‎ Je بحسب‎ 
coell'_ noi non siamo nel caso di simili 
cerimonie, هدا التكليت. 3 تمدع‎ dh è GCRO 
& bk — tutto ciò che sarà necessario in 
questo caso di farvi conoscere, si كلما‎ 
لكم‎ «su: — in questo caso, avv. allora-es- 
sendo così, &li فى‎ . Sie la . dA, . Milo 
ألحين‎ — in ogni caso ciò che avviene, على‎ 
بكل حال. على 86 الاحوال‎ ٠ كل جال. على كل نوع‎ 
— far caso di qualcuno, dog يعتبرة".‎ — un 
tale fa caso di lui, عند فلاك قدر واعتبار‎ ‘ol 
— questo Principe fa caso dei dotti, هذا‎ 
بالعلم:‎ gi الامير يعرف قهة العلماء. هذا الوالى‎ 
يعتورهم. صل العلية عل الاعتبار. ينزه‎ al نجل‎ 
pi منزلة الاعتبار. ينرم‎ — far caso delle pa- 
role di qualcheduno, كلامة‎ dal كلامة'.‎ sisi 


CAS 


non far caso di nessuno,‏ — تول الاعتيار 
MOMO da Y ica‏ ع | da dia‏ 
بيرت ('asolàre, sm. casa de contadini,‏ 
slo‏ حقير. بيرمتا حتير 
l'asétto, sm. stanza posticcia per lo più‏ 
di legname dove stanno in sentinella i sol-‏ 
09 ج نكا محل الخفارة. خفرخانة. dati,‏ 
مرقب ج he‏ 
C&ssa, sf. arnese per lo più di legno da‏ 
صندوق ج riporvi dentro qualche cosa, (polo‏ 
arnese in cuì sì rinchiudono 1 cadave-‏ — 
تابوت ج توابيت. صندوق اليت١٠‏ نعش ج نعوش ri,‏ 
ogni luogo dove i mercanti e i ricchi‏ — 


tengono denari, خزانة . خستاك حديد‎ 
Cass4]jo, sm. coluì che fa le casse, صندوقعى‎ 


صناد يقى 
ابطال . الغا. تسم Cassaménto, sm. 1[ cassare,‏ 


Si 
lassdre, va. du li ino كا‎ 
i ألغى. نسم‎ ٠ ابطل.‎ ٠ 
Casta sf. effetto « e a del cas- 


Cassazib6ne, sf. annullamento fatto da un 


ج تشطيبات ٠‏ نس sare,‏ 


tribunale supremo d’una sentenza, d'un 
decreto etc. pre Ul. نسم‎ ٠ نبطيل شرعى‎ ٠ تبطيل‎ 
(Casseruòla, sf. vaso di rame per cuo- 
ندر ج قدور. انجرة ج‎ 
Cassétta, sf. piccola cassa, dio صندوقة.‎ 
l'assettéà]jo, sm. chi fa casse e cassette, 
حرفةة عمل الصناديق‎ ٠. بياع صناديق‎ ٠ عامل صناديق‎ 


نا 


cervi vivande, طناجر‎ 


Cassettfno, sm. ciascuno de’ ‘ripostigli nel- 


li scrittoi e negli armadi, صرافة‎ ٠ «Bla جرار.‎ 
Cassetténe, sm. cassa grande, dove so- 
no collocate cassette che si tirano fuori 
per dinanzi, e sì tiene in camera-cante- 
rano, li جرار.‎ ٠ بيروات‎ CI . خزانة‎ 
Càssia, sf. pianta i cui frutti forniscono 
una polpa purgativa, خيار شنير‎ — cassia aro- 

matica, سيانية‎ 435 ciale dosi 
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LL Cassière, sm. chi ha in custodia la cas- 


خزندار ج خزندارية. وكيل) الدراعم sa dei denari,‏ 
أمين الصندوق 
Casso-a, add.‏ 
مشطوب ٠.‏ ملغى ٠‏ مفسوخ٠‏ محوق من 

Casséne, sm. cassa grande, صندوق كبير‎ 
Casta, sf. tribù-classe privilegiata, dice- 
si quella de’ Sacerdoti, nobili ete. فرقة 7 فرق‎ 
Pie قبيلة ج قبائل. عشيرة ج‎ 
Castagna, sf. frutto molto nutriente del 
castagno, ابو فروة. شاهبلوط‎ Us 

Castagnàccio, sm. pane che si fa colla 


cassato - annullato, +-=% 


معشر جح leo‏ 


farina delle castagne, خيز كستنا. خبز مصنوع‎ 
Castagnajo, sm. chi vende castagne, 
Lui di 
Castagnéto, sm. bosco di castagni, حقل‎ 
كيتنا‎ RE RE RE 


Ss 
نع‎ 


Castagnfno-a, add. del colore della scor- 
za di castagna, ااشبةه بلوت العستنا. أسمر‎ 

Castàgno, sm. albero di montagna che 
produce le castagne, كستنابة. شحرة العستنا‎ 
udita 

Castalderfa, sf. fattoria. خيولية . ,#6 الارزاق‎ 
— uffizio del castaldo in un podere, صينة‎ 
الاراضى‎ a 

Castaldo, sm. fattore - sopraintendente ai 


poderi a ui, الأراضى‎ HS خولى.‎ 
Castam ente, ave. con castità-pudicamente, 

٠‏ تُعففا” بطبرر 
Castellano, sm. capitano, o signore'o abi-‏ 


tatore di castello, iii olo. alla lo 
CastellAre,sm.castellorovinato, ضبعد خربانة‎ 


9 


بعناف ٠‏ بعفة ٠‏ بطبارة . 


4 


cero‏ مدوم . خربة T‏ خرب 


Castéllo, sm. quantità di case circonda- 

te di mura, حصن‎ 9a Jet e : كلحة‎ 
القن جع تور‎ se c— fortezza-rocca, ROSE) 
قاع. ل اقاع‎ c 


5 
9 9 4و‎ 
Castigàre, va. dar castigo, ادب‎ 


4 


# 
LIL 


CAT 
قاص يقاص.‎ 
Castigato-a, add. di castigare, مقاصص‎ 


s 
CASI sr) ٠. قتعصاصة‎ sa! 


اد اد - رى عليه 
LA SUL]‏ 
s‏ 
عقاب ('astìgo, sm. punizione, eb. (ele.‏ 
طبارة ('astimonia, sf. pudicizia, ER‏ 
Castità, sf. virtù per cui si raffrenano‏ 


20 


gli Di sensuali, 3g . sis تعنف. عنة.‎ 


l'isto-a, add. che ha castità- 111160, برى‎ 


A ww 9 
f DI, xs 0° ٠» A 


Castòne, sm. parte dell'anello dove è po- 


٠. ٠. | 
. AE بحن‎ 
نا ب‎ ٠. Pd 


sta la pietra o la gemma, نص © قصوصضص‎ 
Sd QUE دائر النص.‎ 
((astòro, sm. animale anfibio, il pelo e 
la pelle del quale servono a fare cappelli 
P à PP 
Castràre, ca. privar di testicoli gli ani- 
1 آم‎ A 3 5 ١ 08 58 
01 3514 è . 35 7 8 . È 
('astràto, sm.agnello ada castrato, خخصى‎ 
مقطوش ج مقاطيش‎ (Ue طرائى (فى‎ ٠ خمى‎ 
(‘astratùra, sf. operazione del castrare, 
5 ]م 5 ان و.‎ ce 1 7 e 5 . 
ce حدى خعيات مس طوشدة‎ 
('astréne, sm. uomo stolido e di grosso 
ingegno, غبى‎ . Gol اصسل.‎ SSL US ببلول.‎ 
Castronerfa, sf. balordaggine - sciocchez- 
za, غباوة‎ cia ببلنة. كثانة. خسافة عقل.‎ 
)' 5 و0816‎ 
w 5) 2. i 9 his 
gel al a 
Casualità, sf. ciò che procede dal caso 
? 2 
dsl ٠. ao ٠ عرضية‎ 
('asualménte, arr. a 2880 -accidentalmen- 
te, الصدفة‎ Ra بالصدفة.‎ ٠ ‘9; بطردق الع‎ ٠ بالعرض‎ 
La Uil Use 
Casupola, sf casa piccola e misera, كوخ‎ 
مسكن حاير‎ ٠. اكواخ‎ T 


(Catacémba, sf. tomba sotterranea, مغارة‎ 


add. mf. procedente dal caso, 
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GI io دفن الوتى.‎ 


Catafalco, sm. edifizio di legname dove 


si pone la bara del morto, &è j «era je نعش‎ 
مقام للميت‎ ٠ ضريم‎ ٠ النعش‎ 
Catalessfa, sf. specie di apoplesia con 
immobilità e respiro, النقطة‎ slo + Fis 
Cataléttico-a, add. chi patisce catales- 
sia, النقطة‎ slo o . ممروض بمرض النقطة‎ 
Catalétto, sm. lettica da portar gli am- 
malati © 1 morti, نعش ج لعوش‎ ٠ سرير المرضى‎ 
Catalogo, sm. lista di libri, فبرستت‎ ٠ فبرس‎ 
Catapgechia, sf. luogo sterile, 85 خاءة.‎ 
d 
غاعرة‎ dp 
Cataplasma, sm. medicamento molle che 
si applica su qualche parte del corpo, &5; 
Catarràle, add. mf. di infiammazione - feb- 
bre - tosse accompagnata da catarro, تزلى‎ 
راف‎ 
('at4rro, sm. umore superfluo alla testa, 
o al petto, النزولات‎ Si cp) ٠ةلزن‎ ٠ نزل‎ ٠ بلغم‎ 
البلغمية‎ 
Catarré6so-a, add. soggetto al catarro, رو‎ 
Catista, sf. massa di legna, os ius 
نضد 7 انضاد‎ ital صومعة‎ ٠ ج كوم‎ 


spia 4 mutazione di 0 a 


Catechismo, sm. insegnamento di quel 


che deve credere ed operare il cristiano 
per ottenere la vita eterna, الستكتى‎ (gw 
الديانة اللمستصية‎ gli المسصية.‎ gli اصول‎ 


Catechista, sm. chi insegna il dra 


معلم التعلم al‏ . معام الديانة المسححية smo,‏ 


Catechizzàre, va. insegnare il ua 


Lasi 
- 


علم a‏ قوأعد الدين. ٠‏ علم قوأعد الديانة و5110 


Catecimeno, sm. nuovo discepolo nella 


CAT 


fede cristiana non ancora battezzato, موعوظ‎ 
تلميث للعماد‎ 
('ategorfa, sf. ordine e serie di alcune 
cose, طبقة. مصاف. طرز ج طروز‎ + LL 
l'atelléne, av». quatto quatto, Ylusl ." 5 
l'aténa, sf. legami di anelli commessi l’uno 
nell'altro, جنز در ج جنازدر. جنز در حددد. سلسلة‎ 
— collana di gioje, طوق ماس‎ — lunga © 
grossa verga di ferro per collegare insie- 
me due muri opposti, زنار للحيطاك‎ Lil!  قوط‎ 
('atenàccio, sm. strumento di ferro che 
chiude le due imposte d’un uscio, طاردوة‎ 
من حديد. قفل ج أقفال‎ 
C'atenélla, sf. piccola catena, سلسلة 7 سلاسل‎ 
l'ateràtta, sf. apertura fatta per pigliare 
o mandar via l’acqua, جندل‎ ٠ شلال ج شلالات‎ 
ميزاب ج مياز دمب‎ ٠ مزار دب‎ e مزراب‎ ٠ ج جنادل‎ 
ثغرة ج ثغر. مصب الامياة . فتصة‎ — velame del- 
l'occhio, زرقاً. مرض بياضة فى العين‎ Be . بياضة العين‎ 
Catérva, sf. moltitudine di persone o di 


جماعة . جمبور ج ba‏ زمرة ج زمر. bestie , di‏ 
Ue. i‏ 

l'atinéjo, sm. chi vende e fabbrica catini, 
ib, عامل الطشوط والألكاك‎ «ot 

l'atinélla, sf. piccolo vaso di terra cot- 
ta o di majolica, ad uso per lo più di la- 
varsi le mani ela faccia, جاط. طشط 7 طشوط‎ 


لعن ج 
Catino, sm. vaso di terra cotta, di legno‏ 
o metallo, e serve per lavare stoviglie,‏ 
طبق من uni 1 attrezzi di cucina ete. ua‏ 


prg 


SRO معححن‎ + dino . ألكان‎ 


م 


dt 
l'atinézza, sf. vaso di legno a doghe per 
custodire le carni salate, خابية المكبوسات‎ 
Catraf6sso, sm. fosso profondissimo - pre- 
cipizio, جورة عميقة‎ ٠ هوثة . حفرة‎ ‘ve, وهدة جم‎ 
tatràme, sm. specie di resina, che si ca- 


va dagli sbeti e dai pini, قطران. زيمت القطراك‎ 
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Catriésso, sm. ossatura del cassero de- 
gli uccellami, عظام الطير‎ 

Cattedra, sf. luogo dove seggono i pro- 
fessori nelle scuole, e i predicatori nelle 
chiese, كرسى 7 كراسى‎ clio منير ج‎ 

Cattedrale, sf. chiesa principale di una 
porn dove risiede il Vescovo, كئيسة الكاتدرا‎ 
كنيسة العرسى الاسقنى‎ ٠. كئيسة الاسقنية‎ 


Cattedràtico, sm. chi legge in cattedra, 


معلم فى الكاتدرا ٠‏ معلم فى المنير. قائم على منبر 
التعلم 


Catti vare, va. far " prigione o schiavo, dell 


يستعيد. ضيط يضيط. = el‏ سبى يسبى 

Cattivare - -assoggettare, a ad ضيبط‎ 
اخضح‎ ٠ يملك‎ 

Cattivarsi, np. procacciarsi, parlandosi 
d'affetto, stima e simili, ‘loa.) احب‎ el sal 
تملك قلبه. استلك حبة. اسقال يسقيل‎ 
Cattivéria, sf. malvagità, تعاسة‎ ٠ شقاوة‎ ٠ رداءة‎ 
خيثك‎ ٠ شرور‎ LÀ . خبادة‎ 


Cattivire, ve. render cattivo, ‘sal duil 


» دن 5 درن‎ 
Cattività, sf schiavità, آسر. عبودية‎ 
s 
Cattivo-a, add. prigioniero -schiavo, اسير‎ 


Ì‏ دام 


ri‏ أسرى. عبد ج عبيد. مستعيد. مملواك 
عن تعيس ٠‏ مسكين T‏ مسا كين baldo - tristo,‏ 
ربى الطعم ٠‏ كرية disgustoso,‏ — شر برء سفية. قبيم 
dai)‏ 

Cattolicfsmo, sm. la religione eattolica, 
الدين الكاثوليكى - المذهصب الذاثوليكى . الايمان الداثوليكى‎ 
Cattolieità, sf. universalità de’ cattolici, 
الأمة الكاثوليكية‎ ٠ العثلعة‎ 

Cattélico-a, add. epiteto 01 Chiesa, de 
suoi fedeli e di universale, قاتوليقى‎ ٠ LI 
الكاثليكية‎ LI zola 
Cattura, sf. atto del catturare, قبض" على‎ 
إلقاء القبيبض‎ e Luo 


Catturàre, va. far prigione con autoriz- 


CAU 
zazione lei القبض‎ ىتلا٠‎ 


ا 


) 311043 sf. gran cassa 0 il tamburone, بوق‎ 


T‏ ايواق. شر 

('audatArio, sm. chi sostiene l'estremità 
o coda della veste dei prelati, hò ماساك‎ 
ll رافع طرف ذيل‎ ٠ اليتك‎ 


CaudAto-a, add. che ha coda, Hi ذو‎ 


245 22 


2 


Jide ٠ مذنب‎ 
Causa, sf. ciò che produce un effetto, سبرب‎ 


ud 
نما‎ >» 


cla sie T sie ‘> T (a ٠. أسباب‎ T 
باعمث ج بواعمثك‎ ٠ داعى ج دواعى‎ ٠ شووك‎ 0A 
sa prima, 
ma -la causa delle cause, «ddl الله هو‎ 


alata 


_d41— causa seconda, iui العلة‎ 


- و, يب 
dle — causa ma-‏ صور نه 


- 
= 


ile — causa principale, dle 


— causa formale, 
teriale, isla 
اصلية‎ ale 
Causa-processo, دعاوى‎ 
gnizione di causa, عى بصيرة . بالاطاع على الدعوى‎ 
Causa, interesse- prendere fatto e causa 


sole ilo. فاعلية‎ 
T دعوى‎ — con CO- 


per qualcuno, pro rasi ٠. من غرضة‎ gb 
لدعواة‎ ui ٠ معة‎ 

a cau-‏ — لا .جل ٠‏ بسبمبء٠‏ بداعى 
لاجل sa di- per amore e riguardo di...‏ 
Gad‏ خاطر. وعال. من شاك gela‏ 

causa di voi, Jbl من شانلك. اكراما” لك. كرمال‎ 
— per queste cause, على هذة‎ fù 9 are 
الأسباب‎ 


Causale, add. mf. di causa, 


e 5 i ‘4 + 
ro * نادي‎ 
Causalità, sf azione d'una causa nel pro- 


À causa di... 


at 


euro Ad 


dee 


durre un effetto, 


Causàare, va. ragionare, odi يعلل.‎ Jie أصدر‎ 

Causfdico, sm. chi tratta e difende cause 
in tribunale, فى الشرع‎ US) محا جي . مشارع.‎ 
4560) . عن" الدعاوي . افوكاة,‎ se 
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٠. مسك‎ ٠ de قبض‎ | CAustico, sm. corrosivo- brucciante, عرق‎ 


موسم ٠‏ وى * Jo.‏ جد" 


Cautéla, sf. precauzione, دراية . - خرز‎ 
olio! le ٠ حرص‎ 
cauzioni, خرز. حذر. أدناط يبحتاط‎ -16 pre- 


احتراز. 


— prendere le sue pre- 


cauzioni sono utili contro il destino, نفع‎ 
3 ° ال‎ 


Cautelàre, va. degna ale? sane con- 


مام م 


tro... كفلل‎ ٠ 


د 2 وس 


Cautelarsi, np. ita le sue precau- 
و‎ 


تحذر. حذر. أاحتاط بدتاط zioni contro...‏ 


Cautério, sm. piaga fatta con un cau- 
stico per promuovere e mantenere la sup- 
; gi 7 2, 
purazione, فى 7 أكوية. حمصة‎ 
Cauterizzare, va. fare una piaga con un 
caustico, ve DONI) US CO) 53 6.٠6 SH SS 
Cauterizzaziéne, sf. il cauterizzare, _$ 
بها‎ so è 5 | ٠. 5 أ لي لل‎ . ii rita | 
فتم حمصة‎ pal افتتاح كى فى‎ JI ج‎ i 
50 a, add. prudente-circospetto, منتبة‎ 


ai 


0 sf. modo più o meno valido per 
assicurare ad alcuno la fatta promessa, 


قدم يقدم «ST fornire una cauzione,‏ ضمانة 


SS Ius يعطى‎ dacl -كفالة".‎ sprigionare uno 
alla cauzione 01 un altro, كفل‎ ٠ . ضمن يضمن‎ 


essere o rendersi cauzione di..‏ — شثل 
soggetto a cauzione - dale‏ — ضمن . كثل ٠.‏ تعثل 
لا يوئق bioso, di cui bisogna diffidare, SULG‏ 

CAva, sf. fossa-caverna-luogo scavato nel- 
la terra per trarne oro, metalli, marmo, 
pietre ete. م محافر‎ sil حنرة.‎ 

Cavabollétte, sm. strumento rifesso in 
una testata a cavare bollette , كماشة‎ ٠ كماش‎ 
ج كماشات‎ 

lungi sm. chi fa professione di ca- 


vare [ denti, led] قلع‎ È lag LEI BE 


CAV 


l‘avajudlo, sm. colui che cava minerali 


Z/ 


dalle cave, cre المعادكت‎ 5-6 23 Ca حفار ج‎ 
ال رض‎ a 

Cavalcabile, add. mf. che si può caval- 

‘care, 456, ممكن ركوبة'٠ يححسن‎ TRS] PONSO 

C STIA sm. azione di cavalcare, 
تزمل. سياق الخيل. خيونة‎ ٠ فروسية‎ JA احضار. ,كوب‎ 

CavalcAnte, add. mf. che bai giù 
فرسات‎ T ج خيالة . فارس‎ 

Cavalcare, va. mi a cavallo, خايل‎ 
يفرس. سابق يسابق فى لخيل‎ Gt 

Cavalcata, sf moltitudine di gente a ca- 
vallo, كوكية‎ ٠ عصبة فاسات‎ ٠ ٠ فرسات‎ do; «dal, ٠ ركدة‎ 
lui 

Cavalcatira, sf bestia che si cavalca, 
مركوب‎ ٠ زمالة‎ 

l'avalciàre, on. stare a cavalcioni, رمب‎ 
فرشم يفرش‎ 

)0325 2161 60 ر6‎ avv. stare sopra qualsivoglia 
cosa con una gamba da una parte, e una 
dall'altra, "inzio WI, 

Cavalieràto, sm. dignità del cavaliere, 
فروسية‎ ٠ خيولة‎ 

Cavaliére,sm. uomo a cavallo, Sig 


«Ju — membro di un oidlinie‏ فارس سم فرسات 
كور 20 عدر من مصاف الكولار & di cavalleria,‏ 


Cavalla, sf. femmina del cavallo, $ فرس حجر‎ 


| (رقيل فس ايضاء للمرنت) 
سا بس Cavallaro, sm. pastore di cavalli,‏ 
dalle Bat Juli Lola il 5‏ 
Cavallerescaménte, av. nobilmente,‏ 
بشهامة . بانفة . بعزة دفس 

Cavallerésco- -a, add. degno dell'antica 
cavalleria - eroico, شجيع‎ ٠» فداوى. شديد الباس‎ 


0 شححعات ٠ Jab ٠‏ يطل ٠.‏ صند ديد 
رهط pria sf. truppa a cavallo, cx‏ 
لخيالة. كركبة0٠‏ زه 
Ca vallata. sf. luogo destinato all’eser-‏ 
cizio e all insegnamento del cavalcare,‏ 


de‏ فرسات 
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fede i لغ‎ 


Lib, sm. ui 5208 e ammae- 


أعيراخور 
Cavallétta, sf. locusta, isla‏ 
Cavallétto, sm. strumento da sostener‏ 


CAV 


stra 1 cavalli, e insegna altrui a o 


معلم فى كب لخيل. مروض لخيل- معلم الغروسية 
سلددار. 


و 
A‏ 
* - 


pesi , Sa ٠ مركدة + مسلك‎ 


Cavallina, sf puledra del cavallo, فلو‎ 


ج افلية ٠‏ مبرة 


Cavallino-a, add. di cavallo, فلو الغريس‎ 
Cavallo, sm. quadrupede ل‎ - che 


serve a molti usi dell’uomo, افراس‎ ii 
Sha خيل. حصان ج احصنة . ,اس خيل. زمالة.‎ 
— preparate i cavalli, الخيول‎ ١ حضر‎ Li و‎ del 
الخيل. وضبوا لخيل لاجل الركوب‎ laul—i ca- 
valli gli calpestano i piedi, اليل ارجلهم‎ ilo 
لخيل ارجلهم‎ lb, — quattro cavalli, اريعة‎ 
روس خيل + اربعة روس احصنة‎ quindici ca- 
valli, خمسة عشرة راس خيل‎ — cavallo di raz- 
28, اصيل. ابن رسن. فرس أصيل‎ Clan — ca- 
vallo che non è di razza, es كديش ج‎ 
— cavallo castrato, حصان مقطوش‎ ٠ حصان مطوشن‎ 
مقطوع‎ — montare a cavallo, ركمب يركب‎ «i 
الفريس‎ de على الخصات. ركمب يركب‎ ve- 
nuto a piedi o a cavallo? , e usi 
WI, أو‎ Usl cus ٠. فارسا‎ - uomo di caval- 
lo, dh خيالة . فارس ج‎ T de 
00 marino-animale favoloso, فرس‎ 
1,3) TS بحرى. فرس‎ 


dd sm. cavallo grande, فرس كبير‎ 


AS جواد‎ ٠ القطعة + ل‎ — gonfiamento del- 


le acque per venti o per crescimento, 
البحر‎ 2 ٠ موجات‎ T موجة‎ 

Cavamégechie, sm. chi cava لست‎ a' 
panni, الدرك‎ po منظلف‎ . da 


Cavaminio. sm. l'atto del dual, e 


جورة ٠ La‏ وهدة scavato,‏ اه حغثر 
csì‏ من Cavare, va. trar fuori,‏ 


cr3! 


CAV 
رفع . شال يشيل . نزع‎ ‘o dra [صعد‎ — cavar 
la terra, جرف التراب‎ «lb أطلع‎ i حفر‎ 

Cavastràcci, sm. strumento per trarre 


lo stoppacciolo dall’ archibuso, بريمة 7 برارهم‎ 
È ج‎ È 


(‘avatfccio, sm. terra che si estrae ca- 
> 7 
حمر‎ 
Cavaturaccioli, sm. arnese per cavare 


il turacciolo dalle bottiglie, بريمة ج دارم‎ 
Ta altr. 
Cavérna, sf. luogo cavo e sotterraneo, 


('avernosità, sf. astr. di cavernoso, & 3 


Fa ريةء من‎ 
o 0 


٠ 9 5 33 
ES عر كور‎ 
('avernéso-a, add. pieno di caverne, موضع‎ 


متعبف". كثير امغر 
Cavézza, sf. fune con cui si legano pel‏ 
رسن ج collo i cavalli- muli-asini etc. &i,l‏ 
arnese che si mette alla‏ .ننم Cavezzone,‏ 
testa de’ cavalli per domarli, colli a REI‏ 
حكمة 7 حكمات. فنك ج فعوك Di‏ 
طرطور ('avigle, sm. salsa di uova di pesce,‏ 

من بيض أأسماك 
Cavfechio, sm. legnetto dall'una parte‏ 
appuntato a guisa di chiodo, che si pian-‏ 


ta nel muro e negli arnesi per attaccarvi 


qualche cosa, 
Suù شنكل ج‎ 
Caviglia, sf. 


si servono i setajuoli per iscernere la seta 


specie di cavicchio di cui 


e ammatassarla-i tintori per avvolgervi 
il filo, عصفورة‎ ٠ أوتاد‎ 7 35 — 0850 della gam- 
ba, detto anche tibia, S- عرقوب ج عراقيب‎ 
اعقاب‎ T ie + sl T الرجل‎ 
Cavillàre, .نر‎ inventar ragioni false che 


1 x x, dè ل‎ 
abbian sembianza di verità, ciel ale 


رأوغ يراوغ 
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Cavillare - disputare sopra ogni minima 
cosa, SG - dai ‘Ja جادل‎  Jall 
Cavillazione, sf. cavfllo, sm. argomen- 
to fallace - sofisma, مما حكة . مراوغة . عحاولة سفسطية‎ 
dub ui 
Cavill6s0-a, add. che usa o contiene 
cavilli, فاسد البرهات والقياس‎ fl مماححك.‎ 
Cavità, sf. vuoto praticato in un corpo 
solido-spazio vuoto che una sostanza più 
o meno consistente involge in tutto o in 
parte, £L 3 - Lia 
Cévo, sm. cavità-escavazione, pe جويف.‎ 
ul ج اثقاب. خرق٠ بخش ف‎ 
CAvo-a, add. che ha cavità, جوف . 2 مقور‎ 
Cavolo, sm. genere di piante che servo- 


no di alimento all’ uomo, ملفوفة. رأس‎ ٠. ملفوف‎ 


ملفوف 

Cavolfiòre, sm. varietà del cavolo comu- 
ne, i cul rami e fiori nascenti formano 
una massa bianca e tenera che serve di 
cibo, قرنبيط‎ 

Cavridla, sf. piccolo salto del cavallo, si- 
mile a quello della capra, قفزة‎ ٠ شبة الفيس‎ 


08228, sf. vaso per lo più di ferro-me- 


م م 


بودقة جم يوادق. ملعقة ج stola, SAI gel‏ 

ج قوالب ٠‏ كور ج أكوار 
Cazzatéllo, sm. uomo di picciola statura‏ 
قلاط. 3,0‘ T‏ دوادح (dicesì per ischerno),‏ 
Cazzottàre, va. dare dei cazzotti, 038‏ 


لم بلعم بيده على 
Cazzòtto, sm. pugno forte dato sottomano,‏ 
Cazzuòla, sf. strumento de’ muratori per‏ 
مالي E‏ صوالي . مسلفة ج مسالف pigliar la calcina,‏ 
عماوة. فشارة البصر. Cec4&gine, sf. cecità «Le‏ 


Céce, sm. piauta della famiglia delle legu- 


CEF 


mminose, 1 cui semi si mangiano come ali- 


< »? 9 
mento, dass ٠ حخمص‎ 


Cecità, sf. mancanza della vista, كليل البصر‎ 


عماوة. she‏ البصر 


Cedénte, add. che cede qualche sua ra- 


gione, zii» . مسآّم‎ 


va. rinunziare altrui una cosa,‏ اليد 


Cedévole , add. mf. di arrende- 


vole, dG pel سبل الانقياد. لبن‎ ٠ىّي‎ 
Galdi sf. pieghevolezza, سهولة‎ ٠ لينة‎ 
SUS 


Cédola, sf. scrittura privata obbligatoria, 


ima . سند اففاة: لفك ف تيساك على‎ TS 
Cedoléne, sm. 5 grande - cartello, & ور‎ 
ما‎ È اعلات ج اوراق الاعلانات على‎ 
ويسم‎ sm. sorta d’agrume, بسرسهم‎ 
(عشبة)‎ ٠ 
Cedrdro, va. conciar con cedro, مزج الشراب‎ 
Vagli RE ٠ بعصير اللهوك‎ 
Cedrito-add. conciato con cedro, معقود‎ 
بالحمض. مطبوخ. بسك روحمض + ممزوج. بعحمض اللهوك‎ 
Cedriòlo-cetriuélo, sm. pianta della fa- 
miglia delle Co a Il suo 101 خيار‎ 
عجور. قة‎ e 
Cedro, sm. albero di perenne verdura- 
frutto di esso che è odorifero, شجر‎ ٠ ارزء ارزة‎ 
26 السنوبر‎ 
Cedronélla, sf. melissa, ماليسا‎ ٠ ترجانة‎ Ul; 
Ceéduo-a, add. tagliare, e dicesi di bosco 
o selva, FRE 0 أ‎ ٠ دغل ج دغلات‎ 
ur sm. midolla delle palme, ca 
citato, sm. nome di un pesce, how - DI 
يوردة‎ "Sus 
Ceffata, sf. colpo cho si dà colla mano 
aperta nel lussi o viso, لطمة كف. لكمة كف‎ 


SS 


رز" 
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Céffo, sm. muso del 77 e d'altri ani- 
mali, يوز ج ابواز. خرطوم ج خراطهم‎ 

Ceffòne, sm. gran ceffata, لطمة كف قوية‎ 
صفقة كنف‎ cdi HE. LIL لعمة قوية‎ 
Celamènto, sm. il celare, اخفء. خبئة‎ 
حجب"‎ ill 


Celàre, va. non DRS nascondere, (U 


eb sl ae LI 

Celarsi, np. nascondersi, ? يختبى‎ ua) 
alta 
Celàta, sf. imboscata-agguato, 
NS 7 
0 avv. con modo celato, بنوع‎ 


خفى . ٠ [ea‏ بالخفاء 
SR LI Add: sup. di cclebre,‏ 
اشتبار Subs. sm. 11 celebrare,‏ 
n‏ تعظهم ui.‏ 
معظم: متكدل Celebrante add. mf. che celebra,‏ 
sm. sacerdote che celebra la mes-‏ — مادج 
sa, i=udl je «si sii (06) ca‏ 
Celebrare, va. magnificare con parole -‏ 
عظم ٠ ua ٠‏ رفع شانة ٠‏ مدح بمدح esaltare - lodare‏ 
la potenza e la sa-‏ مننتوططة 06[1‏ كد so‏ 


ida‏ تعن على قدرده 
قدس celebrare la Messa- dirla, pas ‘Sb‏ — 


celebrare un Con-‏ - يقد 


pienza divina, وحكمتة‎ 


pù ذبم‎ ٠ . E dll بقدم‎ 
cilio-tenerlo, “we عقد‎ — celebrare un ma- 
trimonio-farlo con le cerimonie, Jk 0 
SY يبارك‎ LT celebrare una festa- SO- 
lennizzarla, “sy Jil عيد بعيد. احتفل‎ 
Celebrazigne, sf della messa, تقدمة‎ ٠. تقددس‎ 
6=w4l—di un matrimonio, اليل ج اكاليل‎ 

ri dai - d'una festa, sui 
Célebre, add. mf. famoso-illustre- rino- 
mato, شبيرء مشير. ذائع الصيمت‎ 

lla 


CEL 
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Celebrità, sf. grande ed estesa riputazione, ! Celéne, sm. panno tessuto a varii colori 


fusa e A 
اشتهار‎ ٠ شبرة‎ 
Célere, add. mf. veloce, رشيق‎ ٠ خنيف. رشق‎ 


6 
د 


sù 
2 T 


Celerità,sf.lestezza, dis رشافة.‎ ٠ سرعة‎ ٠. عجلة‎ 
Celéste, add. mf. di cielo-che viene da 
Dio, Sy . سماوى . علوى‎ e . سماوى‎ — SpIra- 
zione celeste, الهام سماوى + وحى من عند الله‎ 
du) ج اوحية . اليام‎ - 12 8 celeste, غضمب‎ 
lelestiàale, add. mf. del cielo - apparte- 
nente al cielo, خاص بالسماء‎ ٠. سماورى‎ 
Celestino-a, add. di color celeste alquan- 
to chiaro, شكله' سماوى‎ ٠ لونه سماوى. لوك ازرق‎ 

Célia, sf. motteggio-scherzo-burla, اضححوكة‎ 
مزح‎ .٠لزه‎ 

Celi&rca, sm. capo di mille soldati, 
عسكرى‎ HI قايد الف عسكرى . رئس على‎ ٠ باشى‎ 
sun) € 

سكحر يسكر Celiàre, va. far celia-burlare,‏ 
هزل - ‘TH‏ استبزاء دس زىه بكر 

Celib4to, sm. stato d'una persona non 
maritata, عزوية‎ -644;e 

Cèlibe, add. mf. che non è congiunto in 
matrimonio, ur . أعزب‎ 
Célla, sf. stanza terrena dove si tiene per 
lo più il vino, pelli ESS . النبيد‎ UV; ٠ pill خرزادة‎ 
— camera de’ frati o delle monache, قلاية‎ 
ج قل ى٠ صومعة ج صوامع‎ 

Cellàjo, sm. colui che ha cura delle cel- 
le, وكيل المساكن‎ 

Celleràjo, sm. chi tiene in custodia il de- 
naro delle comunità religiose - camerlengo, 
وكيل اللمصروف‎ ٠ وكيل امونة. كرارجى ج كرارجية‎ 


Cellulare, add. mf. di tessuto od orga- 
no composto od abbondante di cellule, Ji 
usa e 

Celon4jo, sm. facitor di celoni, عامل‎ «Il 
أغطية‎ 


per coprir tavole, بشكيرج بشاكير‎ ٠ ج مغارش‎ tri 
ج اغطية الطاولة‎ Abi 

Cémbalo, sm. cerchio col fondo di carta 
pecora a guisa di tamburo, intorniato di 
sonagli e di girelline di lama d'ottone, 
e si suona picchiandolo, spl» ٠ دف 7 دفوف‎ 
الدق‎ Je دواير. دفوف‎ 7 

Cementàre, va. calcinare- purificare 1 me- 
talli al fuoco, المعدك‎ di «ab لكم باللاقونة.‎ 
339 بالنار.‎ 

Ceménto, sm. calcina, لاقوتة‎ + sla — me- 
scolanza di sale, di zolfo e di metallo in 
polvere per fare l’acciajo, مزدي معادك يعبل‎ 
بها الفولان‎ 
Cempénna, sm. persona buona a poco, © 
che opera lentamente, بسيط. أهبل‎ da, uti, 
Cempennare, 272. incespicare sovente per 
debolezza di gambe, نعس . كبا كبو‎ pie 
Céna, sf. pasto della sera, ste 
Centcolo, sm. luogo dove si cena, جل‎ 
لمائدة. غرفة. بيت الغذاء. بيمت الصفرة. موضع الاكل‎ 
— luogo dove Gesù Cristo fece l'ultima 
cena cogli Apostoli, علية. غرفة صبيرك السرى‎ 
)0 رع 1 ةده‎ vr. far cena, يتعثى‎ dal 
Censta, sf. mangiata di sera, عشاء 7 اعشية‎ 
اكلة المسآء‎ ٠ عشوة‎ 
Cenceria, sf. massa di cenci, ج خروق‎ dr 
Lula € Sygot 
Cenci4ja, sf. cosa vile come un cencio,, 
o una massa di cenci, gue ٠ رثاث‎ pl, 
ج عتايق. خرقة ي خرق. باذ ب بخ‎ 
ج خلقان‎ Ga ٠كاثر ج‎ 
Cenci4me, sm. quantità di eenci, رقالثك‎ 
بذاذ. خلقاك. خرق‎ 
Cenciàta, sf. colpo dato con cencio lor- 
do, بخرقة‎ di pò «dali 

Cenciajuòlo, sm. che raccoglie o vende 
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cenci, جامع الشراطيط. جامع للخرق. مام الشراطيط‎ 
Céncio, sm. straccio di panno lino o la- 
na, شرطرطة. خلق”. ريك‎ ٠ خرقة ج خرق‎ 
Cenciéso-a, add. coperto di cenci, au, 
خلقانة دنية‎ WII e già ٠: اخلق‎ LUI 
Ceneràccio, sm. cenere che ha prima ser- 
vito al bucato, الصغوة‎ vl, ٠ خلاصة الصفرة‎ 
Ceneràcciolo, sm. canavaccio che copre 
i panni sudici che sono nella conca del 
bucato, e sul quale si versa la cenerata, 
وعاء الغسيل. جلاية الغسيل‎ QUI غطا طبق الغسيل.‎ 
Cenerita, sf. ani 0 cenere ed ac- 
qua ben bollite insieme, . ما الصفوة . صفوة‎ 
Cénere, smf. polvere “i resta dalla ma- 
teria bruciata, رماد‎ ٠ صفوة‎ 
Ceneri, pl. avanzi dei morti, رصم‎ TA ko, 
Cenere accesa, che resta nella pippa, e 
con la quale si accende un'altra pippa, 
ذرذور الدخاك. ذرذور الغليوت‎ 
Cenerfccio-cenerfno-cener6gnolo-a, 
add. del color della cenere, sel, رمادى. لونة‎ 
رمادى اللون‎ 
Cener6so-a, add. sparso di cenere, su 
ou ملتوت‎ 
Cenerime, sm. mescuglio di cenere con 
altre materie arse e distrutte, دثار لخر 2 ب‎ 
Cennamélla, sf. zampogna, FARA vai o 
مزمارء زعارة‎ 
Cénno, sm. segno che si fa col capo o col- 
la mano per farsi intendere tacendo, Lal 
i.e) — indizio, dele + Yo دايلة م‎ 
Cenòbio, sm. luogo dove si vive in co- 
mune, e propr. convento di monaci, ددر‎ 
أديرة‎ a 
Cenobita, sm. monaco d’ un cenobio, sl, 
رهيانى‎ ٠ ناسك ج نساك‎ af دير. رقفس‎ 
رهبات‎ T al, 
C enobitico- a, add. appartenente 7 ce- 
nobio e al cenobita, isa خاص‎ ٠ "sla, 
من متعلة نبا‎ 
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Cenotàfio, sm. sepolero vuoto inalzato ad 


onore 01 un morto, J& قبر‎ ٠ ضردم‎ ٠ حجرة‎ 
Censfre, va. mettere a censo, parlandosi 


di case e terreni, ميريا” على شى‎ "Lu, وضع‎ 


2 م 


رسم الرسم٠‏ حرج 
مرسوم Censfito-a, add. messo a censo, dale‏ 
Cénso, sm. tributo sui beni stabili, 2}&‏ 
credito o ren-‏ — رسم 7 رسوم ٠‏ مطلوب ج lle‏ 
مدخول dita assicurata 8111 beni di alcuno,‏ 
معيّن Jp ٠‏ 
Censufgle, add. mf. appartenente al cen-‏ 
فرض Censufre, va. soggettare al censo,‏ 
ai ‘also ٠. de "lo,‏ الرسم ٠‏ 3 
Censugrio, sm. tributario - livellario, chi‏ 
paga il censo, cioè 11 tributo sui beni sta-‏ 
دافع الميرى. مودى bili, hi‏ 
Censuazione, sf. sottoponimento di una‏ 
cosa al censo-azione per cui si dà o si‏ 
pe!‏ دي ٠‏ وضع الخراج riceve il censo,‏ 
Censura, sf. correzione-riprensione, 44‏ 
«ug Tasti‏ ملامة. «dpf‏ ملامات من الناس 
pena ecclesiastica imposta dai canoni‏ — 
قاديمب كنانسى 7 تاديبات o dal Papa,‏ 
لام va. correggere a‏ لي 


لزي 2“ مع سم 
Censurare le azioni degli altri, i‏ 
di — cen-‏ لام يلوم ذيرة. ثلاوم يتلأزوم على غيرة 
انكر دذكر surare un’ espressione di qualcuno,‏ 
عليه كلمة. فكر ينكر. حاول 


Censurare - - dichiarare erroneo un libro - su 


27 م 


na proposizione, قر‎ Ano SUS I cu 
Lio use oa MES 

Centàura, sf. genere di piante medicinali, 
Up lio حشيشة‎ — grande e 000 cen- 
taura, رقيق‎ Up li قنطاريوك كبير.‎ 
Centellàre, va. bere a centellini, E6 كرع‎ 


E شرع . جرع‎ 
Centellino-centéllo, sm. picciol sorso 


CEN 
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مأل LI ٠.‏ مرجع . مرجع الى وسط ralmente,‏ | كرعة. جرع c‏ جرع بلعة di liquore gustoso,‏ 


Centendario-a, add. che è di cento anni, 
سنة‎ Bolo سنة. ابن مادة سنة. عمرة‎ dolo لة' من العمر‎ 
Centésimo, sm. centesima parte d'un fran- 
co, ج سنتهات‎ gii ble من‎ sal, 
Centigràdo, add. diviso in cento gradi, 
سنتغراد‎ A الى ماية درجة. درجة ميزان‎ GL 
Centiléquio, sm. opera divisa in cento 
discorsì-capitoli o simili, على‎ GAS مقالة‎ 
i dui le dl 
Centimetro, sm. centesima parte del me- 
tro, AULE LS جزء من مايه من المتر. سنتهتر. كآنه ربع‎ 
Céntina, sf. legno arcato con che sì ar- 
mano e sì sostengono le volte, قنطرة 7 قناطر‎ 
قسى‎ iii نالنب عا#‎ 
Centinà]o, sm. somma di cento unità, مابة‎ 
وميدين‎ colo 0 dio ٠ بالعدد‎ 
Centfpede, add. che ha cento piedi, ذات‎ 
ماية رجل. ام اربعة واربعين. حُريش” (دويبة)‎ 
Cento, add. num. contenente dieci decine, 
وعيذين‎ lu T dh ٠ ماده‎ 
Centomfla, add. cento volte mille, عادة‎ 
le T 7 . الف‎ ie الن.‎ 
Centéne, sf. veste di più pezzi o ritagli, 
TH LL slus 
Centonovélle, sm. libro di cento novelle, 
DU وليلة.‎ PU كتاب الف‎ La dl DU 
Centréàle, add. mf. che occupa il centro, 
Lalli ella si ذكى»‎ 
Centreggiàre, vr. tendere al centro, _<b 
sla i 
Céntrico-a, add. ciò che è nel centro di 
un piano o solido, buy! متوسط . قاثم فى‎ 
Centrifugo-a, add. che tende ad allon- 
tanarsi dal centro, متباعد معن الوسط‎ SII Ho 
متياعد عن |أوسط‎ 
Céntro, sm. punto di mezzo 0" تتح‎ eircolo 
0 d’una sfera, مركزس. مراكز. وسط ج أواسط‎ ٠ نقطة الدادرة‎ 
Centro-luogo ove le cose tendono natu- 


الدايرة ٠‏ مركز 
Centro-mezzo di una città o di un’ar-‏ 
وسطء كبد. 5 mata,‏ 

Centuplicare, va. moltiplicare una cosa 
per cento, ضعفف‎ dl جعله‎ colo dali ضاعف‎ 

Centuplicataménte, ave. cento volte, 


- lei 


Céntuplo-a, add. maggiore cento volte, 

i 0 bl is dl 

Centuria, sf. compagnia di cento fanti, 
له ل‎ a a 

palo ol) poli اررطة مات‎ cpl gd 

ج طوابير 

Centuriòne, sm. capitano di una compa- 

gnia di cento uomini, él el قايد مأية.‎ 

رئيس e‏ يوزباشى € يوزياشية 

)0 رد زة زر‎ sf parte del ceppo, alla quale 

sono appiccate le radiei degli alberi, أرومة‎ 

قرمة 

Céppo, sm. base e piede dell'albero, جذع‎ 

aio _ 
Ceppo-stipite di una famiglia, العايلة‎ Jul 

DI p gua, بدت‎ 

أروء 

Céra, sf. sostanza prodotta dalle api, شع‎ 

— cera gialla, شمع أصفر. شمع عسلى‎ - cera 

bianca, شمع أبيض‎ - cera vergine, I شمع‎ 

أحمرء ٠ iS gel‏ خم cera di spagna,‏ - بكر 


Cerajudlo, sm. artefice che fa candele o 


etna 


figure di cera e le vende, شماع . من يصرب‎ 


الشمع . صباب الشمع. عامل فنود 

Ceràto-a, add. intonacato di cera, مشمع‎ 
مقصور بالشمع‎ - tela incerata, مشمع. قماش شيع‎ 
Cerbiàtto, sm. cervo giovane, ei خزال ج‎ 
dl أيل ج‎ 

Cérca, sf. cercaménto, sm. il cercare, 
:ول كرس عين النششى‎ la cerca -andar limosinando, 


so 2000 


CER 


Cercabile, add. mf. da cercarsi-da in- 
vestigarsi, ol عنةت. ممكن‎ su al 
عاة‎ 

Cercare, va. adoperarsi per trovare, استقمى‎ 
يحمت‎ ge يفنش على . طلع‎ A . عن‎ gaia 
عن‎ al — andare attorno osservando o 


م مم رت ١ ١‏ 


دار دذور. نشد نشد ٠.‏ 


7 2 # م 


tastando, يعخرمى‎ 
> da جال‎ 
Cercarsi , np. provvedersi, قزور‎ su اليس‎ 
Sa id SA 
Cérchia, sf cerchio- muro od altro che cin- 
ge in giro alcuna cosa, داثرة 7 دوائر. حلقة‎ 
2 ور‎ 
2 sm. chi fa i iui da botti o 
simili, Gil gu glo. 
Cerchiaménto, sm. il cerchiare, تطويق‎ 
Cerchiére, va. cignere con cerchi, e per 


طرن: كرون 


aLe 


اسوار. حايط i‏ عور الدينة ج اصوار 


lo più dicesi di botti e simili, 


soll نف بيلف‎ . “gli cd; 
Cerchiatura, sf. atto di cerchiare, تطويق‎ 
Cerchiellfno, sm. piccolo cerchio, ,b; . حلقة‎ 
رمتطعمة')‎ sm. figura le di cui parti sono 
a distanza eguale dal centro, حلقة‎ ., 
Cerchio-legame rotondo di a o di 


ho [a دادر‎ 


ferro che serra le botti o simili, زتاثير‎ 2,5; 


ilo طون € اطراق‎ 
Cerchio-radunanza di persone discorrenti 
INSIEME, معن الناس . تكضر. تكلس‎ Ji . جمعية اناس‎ 
t'erchi6ne, sm. lastra circolare di ferro 
che ponesialla ruota delle carrozze, طوق العجلة‎ 
(‘ércine, sm. ravvolto di panno di forma 
circolare per portar pesi sul capo, قمطة . عصابة‎ 
crd! لفافة الرأس١٠ أو‎ — cuscinetto circolare 


che sì mette in testa ai fanciulli per ri- 
pararli nelle frequenti cadute, عصبة . لفافة‎ 


PIVA) 


Cercone, sm. vino guasto, H£ dai . خير فاسدة‎ 
Ceorcale, add. mf.diogni biada, ya - ibis 
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Cerebrale, add. mf. del cervello, gle 
حيى. خا بالدماع‎ ٠ . دماغدة‎ 

Cerebro,sm.cervello, dico .دما سم أ‎ TERE 

Ceremònia, sf culto esteriore di religione, 
AU ٠. طقورس‎ C طقس‎ - se / طقس‎ 
Ceremonia- formalità osservate nelle azioni 
solenni- pompa, تكلينفات. احتفال‎ TG 


Ceremonia-maniera onorevole di trattare, 


نكردم 


vu 


5 ٠ مسايرة‎ — maestro di coremonie, معلم‎ 

Ceremonia-civiltà importuna, تكليف‎ — fra 
gli amici non vi vogliono ceremonie, بين‎ 
يوجد‎ Y بين الاحباب‎ lai ٠ ٠ التليف مرفوع‎ ati 


subi senza ceremonie-liberamente, برفذع‎ 


5000 suli من دون‎ + LUI 
Ceremonifle, sm. uso regolato per le ce- 
remonie, قانوك‎ ٠ عوائد. زى‎ t عادة‎ — ceremo- 
niale per la chiesa, طقس العبادة. احتفالات الديعة‎ 


C'eremoniaste, sm. chi fa ceremonie, معظم‎ 


bad 


5 ممحد 


Ceremonière, sm. maestro delle ceremo- 
nie, مك د, ,5 الكنانسية‎ ٠ الطقوس‎ È معلم‎ 
تمسر رع ن)‎ 1680-5, add. chi tratta con ce- 

remonie, كثير التكليف‎ 
Céreo, sm. grossa candela di cera, شمع‎ dii 
Cererfa, sf luogo dove si lavora 0 ven- 
de la cera, شماعة . كرخانة صنيع الشيع‎ ٠ معمل شمع‎ 

٠.‏ م 

Cerfoòglio, sm. pianta erbacea, 
delle cui foglie è medicinale, كزبرة بج كزبرات‎ 
Cérna, sf. scelta-cosa cattiva separata dalla 


il succo 


#9 #9 4 
buona, رذال‎ ٠. نفاية . رذالة‎ 
Cernécchio, sm. ciocca di capelli pen- 
denti dalle tempie.agli orecchi, Ss LL 
Cerniéra, sf due pezzi di metallo forati 
da un capo, e quivi fermati da un per- 
mo che si fa passare nei fori per aprire 
e serrare, أو الشبابيكت‎ LUI lai ج‎ Acia 


11 b 


CER 
Cernfre, va. scegliere, ciù i نقى ينقى. نظف‎ 


غربل يغربل٠‏ ميز من 

Cernitòre, sm. chi cerne, | مغربل. منقى امد‎ 
منظف الشىء‎ chi buratta la farina, Ja 
{'‘éro, sm. cerco-grossa candela di cera, 
شمعة غليظة. شمع طويل. شموع لخينة. فند شمع‎ 
E 

Ceréso-a, add. di cera, شمعى. خاص بالشمع‎ 


e/o‏ شمع 
('eròtto, sm. medicamento esterno in cui‏ 


entra della cera, مرهم 7 مراهم‎ 
Cerretàno, sm. cantambanco-ciurmadore, 


مزعبر. بلبواك. حكاواتى ٠‏ يقض حكايا 

Cerréto, sm. bosco di cerri, بطم . خرش سندياك‎ 
حرش بلوط‎ 

Cérro, sm. albero ghiandifero simile alla 
quercia, شجرة البلوط‎ ٠. سندياك. بلوطة‎ 


4و 


Certàme, sm. combattimento-gara, نزال‎ 
قتال‎ ٠ وقايع‎ È وقعة‎ ٠ معركة‎ 
Certaménte, avv. con certezza - senza dub- 
bio, las Lal ٠ "iis . بالا كدد. بالا كين‎ 
00 1187© و‎ ‘combattere, واقع عارك‎ ٠١لزان‎ + HU 
Certézza, sf. cognizione certa e sicura che 
si ha di una cosa, تاكيد. تركيد‎ ٠ . ختيق‎ 
Certific4re, va. far certo - mostrare certo 
e vero, 4 gole له.‎ in حقق‎ ٠ وكد يوكد لع‎ ٠ da 
0 sf. atto del certificare, 
تركيد‎ gi ٠ تيقين‎ 
Cérto-a, 04 vero-indubitabile, موكد‎ ٠ i 
ه- حقيتى‎ una cosa certa, هذا شى حقيق‎ 
موكد. تن‎ ٠ اأكيد‎ di certa scienza, علم اليقين‎ 
قينا"‎ sel - بقيناء. اكيدا”. انا ماكد ان.‎ — io so 
. ان‎ il e أعرف‎ LI 


di qualche cosa,‏ نا د أوكد أن 


sé لوقن . :تاكن‎ 1 — certo di-sicuro di.. 


s certa scienza che.. 


sl على.. موقن نب.‎ li sono certo 
١ di vostra amicizia ,. (e انا‎ gi عندى‎ Sio 


0 


حككم 
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Certo-qualche, بعض البعض‎ — certa perso- 
na, شخص ما‎ — certe cose, بعض‎ «lil بعض‎ 
بعد حوادثك‎ «.jel — una certa notte, d ذات‎ 
SU فى بعض‎ 


Cerrleo-a, add. del color del cielo, e di- 


cesi del mare, degli occhi ete. سماوى‎ ٠ أزرق‎ 
ازرق: اللوك‎ 


Cert me, sm, scolatura ed avanzi di ceri, 


candele ete. كديس شمع . بشارة الشمع. ما بسقط مين‎ 
Ceruminéso-a, add. che contiene della, 


cera, ممزوجح لة شمع‎ ٠ شمع‎ slo ٠. شمع‎ Die 


Cérva, sf. femmina del cervo, أيلة. غزالة‎ 


انثى الغزال 

pis sf. capriccio strano © 
i قفازة. يبوسة راس‎ ٠. الراى‎ Au . صداغة‎ 
60 1 sf. sorta di salsiccia di carne 
o di cervello di porco, سلصيصو. ثقانق‎ 
Cervellètto, sm. parte inferiore e poste- 
riore della massa contenuta nel cranio, 
مقدم الم‎ Lai أم‎ ٠ موخر ال‎ 

Cervellino-a, add. di persona di cervello 
leggiero, فقفوق. طايش. قليل‎ ٠ خنيف العقل.‎ 
الرزانة‎ pride 4 التعقل.‎ 

Cervéllo, sm. parte interiore del capo rac- 
chiusa nel cranio, TE x لناع . من‎ 1 in- 
telletto- giudizio, per ذهن.‎ « Jie 

ae lin a avv. a capriccio, 


Oerselicizo a; 3 capriecioso. strano- 


ipo 


pazzo, فقفوق‎ ٠. رء طائش‎ 
Cervicale, add. mf. eppartenente alla cer- 


رقبى ٠‏ جيدى . عنقى. فها متعلق بالعنق vice,‏ 


Cervice-o nuca, sf. parte di dietro del 


collo, الرقبة‎ us. ai نقرة ج‎ ٠ رقبة. جيدى”. قفا العنق‎ 
Cervie6so-a, add. ostinato, ell بابس‎ 


1 Laga 


Cervière, sm.. specie di lupo, فبد ج بود‎ 


وافهد ٠‏ وشال 


CES 


| Cérvo-cérvio, sm. quadrupede selvatico, 

di corso velocissimo, con lunghe e ra- 
1,5% 14 

mose corna, &bl ايل س‎ 

Cervéna, sf. sorta di colla di carnicci, slé 
سراس‎ ٠ عصيدة‎ 

)' ر546ة0701؟عع‎ sm. aquilone o cometa- 
ordigno di carta tesa, che i fanciulli, cor- 
rendo, fanno volare a grandi altezze, ti- 
randolo con un lungo spago, طيارات‎ c طيارة‎ 
البو‎ 

Césare, sm. imperatore -titolo, قيصر جح قياصرة‎ 

Cesellaménto, sm. lavoro di cesello, A 
نقر. حفر. شغل النتشس‎ . FUSI x 

Cesellàre, va. lavoro con cesello nel me- 
tallo, A ل‎ As? E . ) حفر‎ + ih نقر‎ 

Ceséllo, sm. strumento per intagliare i 
metalli, منقار. منقرة. زميل. قلم النقش . قلم‎ 
منقاش صغير‎ il 

Cesòje, sf pl. specie di grandi forbici, 

Cespicare, en. inciampare - incespicare, 


رمو LIA‏ رم 4 


كبا «nh‏ عثر يعثر. تعس 


Cespitéso-a, add. che fa cespo, Tua 
Cespugliato-a, add. sparso di cespugli, 
Cespiglio, (vedi cespite), عليقة . عوسححة‎ i 
Cespugli6so-a, add. che ha molti ces- 
pugli, Mure all من خضرة. معبو.‎ Ve . مبيّش‎ 
Cessaménto, sm. il cessare, فتور. انقطاع‎ 
Cessfre, vn. tralasciar di fare, [sa ci 
انقطع . انتبى ينتبى‎ 
L'essazione, sf l’atto di cessare, Suoi 
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CHE 


Cessionario-a, add. e smf. quegli a cui 
51 fa la cessione, ‘4 pe “a Lu ‘al di 
Cessiéne, sf. il cedere altrui beni, ra- 
gioni, diritti etc. خلية. تفريخغ. انقطاع عن‎ 
Césso, sm. luogo dove si depone il super- 


fluo peso del ventre, كنيف الفضاء‎ = A, gii 


Césta, sf. césto, sm. arnese a modo di 
gran paniere da tenervi e portarvi en- 


tro robe, زنابيل. قرطل ج قراطل. سل‎ TH; 
سيت ج اسبات. سفط ج أسفاط‎ ٠ سلال‎ 


6 ش 
Cestélla, sf. fiscella,‏ 


Cesténe, sm. cesta grande per someggiare, 
Hi ج اسلال. زنبيل ج :نابيل. قفة ج‎ he 

Cétera, sf. strumento musicale a corde, 
di forma simile alla lira, قيتار. قيتارة. كمنعة‎ 
عود جج عيدان‎ 

Cetereggiàre, va. sonar di cetera, دق‎ 
بالعود. بالعمنية‎ Uh يدق القيتارة. ضرب‎ 

Ceteratére-ceterista, sm. sonator di 
cetera, دقاق العود٠ موسيقى‎ 

Céto, sm. balena, حيتات‎ T حورت‎ — condi- 
zione di cittadini, كينية حال‎ 

Che, pronome relativo d’entrambi i gene- 
72 e numeri, il quale, la quale, الذنى جم‎ 
FU SEN e 816لا وب الفريريي»‎ vo. 
mo? quale persona? شخص‎ Ual el 
Checchè - qualunque cosa, صبما كاك‎ ٠.تاك‎ Lal 

Chelfdro, sm. testuggine marina, Usl. 
ج سلاحف. غيلم ج غيالم‎ 

Chérica, sf. rasura rotonda che hanno i 
chierici nel capo, اليل الكاهن. قصة‎ 

Chericdle, add. mf. di cherico, Gabi 
خاص بالالليروس‎ ٠. من متعلقاتي الاكليروس‎ 

Chericato, sm. ordine chericale, Cibo اكلير‎ 
درجة الاطليروس‎ 

Chérico, sm. colui che è indirizzato al 
sacerdozio, ma non è ancora passato agli 


CHI 
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erdini maggiori, SL . es 383) من طغمة‎ | Chiacchieriecio, sm. il parlare nojoso 


Chérmes, sm. grana che serve a tingere 
in color rosso nobile, قرمز. 8033 الصباغ‎ 
hermes minerale - preparazione medici 


je‏ معدنى 


nale, 


e i sm. tinta rossa 


fatta col chermes- cocciniglia, أرجوات‎ sò 


لوت القرمز 

Chermisino-a, add. di color di chermisi, 
n salle sof 

(‘herubino, sm. spirito del secondo or- 


| a i ni dl 
dine degli Angeli, 488 روبعى:‎ Ep 
, 
الثاروبم‎ 
(hetaménte, ur» senza rumore - pian- 
pinno, 26 "ante مدر برراق» بسكك. هاديا”‎ 


5 : روف‎ pa: كذن‎ ٠ we 
Jorciarso, Lui starsì cheto - lacche) 0 
0 


{{héto-a, add. che non fa rumore - tacito, 
Sla ٠ مستكن . رأكن. هادىء٠ ساكن‎ 
('het6ne, sm. chi parla poco, dla قليل الكام‎ 
جامد‎ ei la سكيت.‎ ٠ جد‎ 


(‘hi, pron. dimost. e relat. d’entrambi i ge- 


neri e numeri, الذين. دول. هدول. الذى‎ cero 


— colui o coloro che... هولاء . اولك‎ — co- 
lui che ho veduto, رايتة. الذى نظرته‎ GAI DI 


ذاك الذدى nà‏ 

هدوة. مسخرة - هدرة Chi&cchiera, sf. ciarla,‏ 
هرج ٠‏ هزل٠‏ «هذر 

Chiacchieraménto, sm. il chiacchierare, 
هدر. خليط‎ ٠ ss إ ببرجة‎ 
ا‎ DIL ARIE parole 
senza conclusione, Lu; كدر‎ ٠ «cb sid 
scorrere per passatempo, بالحكى,‎ SJ iù قطع‎ 

Chiacchierà ta, sf. lungo discorso di poca 


o niuna importanza, علا ك. هدر‎ ٠ ٠ لمت‎ 
P >) 2 


Chiacchierino-a, smf. e add. che parla 


di più persone tra loro, هذر‎ 
A 


se LA e dicesi propr. di ragazzo, 
Chiae chierio, sm. spesseggiato chiacchie- 


rare, e rumore che ne deriva. Liar I 
Chuaceniscrones a, smuf. chi chiacchiera 
, JI ظراط. مبذار. كثير‎ 

2 ٠ + 


perdere il tempo in 


. ia va IRE aa 


Wet IE A 


ROSA "n. 


. Le 3 1 È ha \ IH .» a! 5 م‎ 
chiacchiere, قصع الوقت بالبذر‎ 
Chiamare, va. dire ad uno che venga, 


0 9 م م 


VA 4 م‎ VA 


٠ لصم‎ (8) T- + دعا الدع‎ ٠ sol 
si يزعق له'. عيط‎ — nominare, سمى . 3139 بأسمه‎ 
e Al استجار‎ 
_ curl كيه امعان‎ 


— chiamare in ajuto, sail 


0 AR ila» 


<a in giustizia, do$ ell 500 iù ١ 36 


cli Ab chiamare in testimo-‏ للشرع 
استنشيدة O‏ 3 يدعوة الى الشبادة nio,‏ 
الم Chiamata, sf. invito, de je‏ 
الى ٠‏ دعوة مين اللة. الهام razione divina,‏ 


vico 


segno nelle scritture per sil‏ —, رإنى 
T ilo‏ حواشى . ٠‏ دلالة. note e correzioni, dele‏ 
Chi4ppa, sf. natica, parte carnosa e de-‏ 
a‏ اجناب . - 7 retana del corpo, (SÌ‏ 
i‏ مقعدة. ردف 7 ارداف 


Chiappàre, va. ncchuappare ‘carpire, قنش‎ 


Sla أصطاد‎ ٠ . أوقع ف الغ يوقع‎ 
ا‎ sf. cosa di niun pregio, 

شىه الا يذكر. ua‏ عيثياك 
يدض sf. bianco dell'uovo, gi‏ روعش 1ط©) 

زلال البيض 

Chiaraménte, .جه‎ con chiarezza, 

la‏ صريح". بايضاح٠‏ بجلاء 
sf chiara d'uovo sbattuto, PAY‏ 1358© 

di زلال‎ Gi بيض‎ 

Chiareggiàre, va. render CALO; da رءق‎ 


صفى يصفى ٠‏ زل يزل٠‏ صرح . SS‏ 


dii 


2| 1 
SS 


CHI 0-169 CHI 
SCUro, 0 . قيل (الدحات‎ dell 56 DA È 
all للوت‎ | 
pie ا‎ sm. ìmitazione dell’ effetto 


io prodotto dalla luce che illumina la super-‏ صراح ٠‏ قراح 
Chiarificàre, va. far chiaro-far divenir‏ 


chiaro, #2 الثى'. صفى‎ Gu روق‎ 
C'hiarificazione, sf. il chiarificare, ترويق‎ 
بن‎ 5 0° 


لها 


Chiaréllo, sm. vino che ha molta parte 
d’acqua, مقتولة‎ Spi + RS خمر‎ 
t'hiarézza, sf. lucidezza-limpidezza, 5. 


ficie di un corpo, e lascia nell'ombra la 
parte non rischiarata, لوث غقى . ابيض ملوك‎ 
Chiaroveggénte, smf che vede chiara 
mente -sagace-perspicace, ذو‎ ٠ صاحب بصهرة‎ 
lesi ٠ مدرك‎ A) ٠ Jie ذو‎ ٠. بصيرة‎ 
Chiaroveggénza, sf. astr perspicacia - 
sagacità, deli أفراز . دراية. تعقل.‎ JI بعيرة.‎ 
Chiassata , gf- grande odi Tue 7 io 
0 ٠. ٠. 
ds; ٠ | ضحة‎ ٠. ele ٠ ضوضء‎ 
Chiasso, sm. bordello-rumore, قعقعة. ضحة‎ 
Se «240 — fare il chiasso, dicesi de’ ra- 


‘‘hiariménto, sm. il chiarire, 5 . darai 
5 e e 
تصريح‎ ٠ توضيم‎ ٠لز‎ ٠ ترويق‎ 
‘‘hiarîna, sf. chiarino, sm. strumento 
musicale da fiato, بوق ج ايواق. قرت. عود. مزمار‎ 
solo صافور ج‎ I 
C sha, va. far divenir chiaro, ق. صغى‎ 


Col 
ei 


i) 


= 


اوضع “فرج جلى cavar di dubbio, da‏ — بين 
ثور دنور العقل render chiaro -intelligibile,‏ — 
chiarire un dubbio - risol-‏ اثار ينير البصيرة 


verlo, ‘als Au فض‎ — chiarire una diffi- 
coltà, فسر الكلام‎ SI اوضع‎ 


C'hiarire qualcuno - istruirlo d'una verità, 


gazzi che fanno ricreazione, e per lo più 


Cali 
n) 


schiamazzano, nre ٠ واد‎ i nd ٠ غني‎ 
Chiasséne, sm. che ama o fa gran chiasso, 


Ch 7 ua: sm. lati di trasporto a fon- 


MI 


se) cir يفهم'. بين وبين المحقيقة . أوضم‎ RE 


lhiarirsi, np. uscir di dubbio - certifi- 


را م 


carsi, Aia استنار‎ ٠ . أستعام‎ ٠ يستوضم‎ ci 
سيم عن الشى. 065 بتاءكد حقيقته‎ pil] 
Chiéro, sm. chiarezza - luce, ضداء‎ 156 <p 
ميض‎ 


Cc hiàro- -a, add.luminoso- trasparente, lc 


# 


do piatto, جرم ج جرومة‎ Bee 

Chiavajo, sm. chi ha in custodia le chia- 
vi, QUEI! مستلم‎ ٠ بواب‎ — chi fa le chiavi, 
من يعمل غالار-‎ LIDIA gi 

Chiavàre, va. serrare a i رد‎ di, 


gs‏ يقفل. سسكر la‏ باللفاتاح 


Chiavare-conficcare, you مسمر دمسمر.‎ 


2 


> «he ٠ لامع‎ 4 — che non è torbido, 
مكرر‎ ٠١ رايق‎ — chiaro come acqua di me 


di masso, au Ji الزلال. صاقى مكل‎ “I نق‎ 


— puro e sereno, ET ٠ صححو‎ ٠ صاحى‎ 
Chiaro-facile a comprendersi, جلى‎ ٠ Li و‎ 


Chiavatura, sf conficcamento, po ٠ نُسمد.‎ 
},|Chiave, sf. strumento di ferro con cui si 
serrano e sl aprano i serrami, مغتاح ج عفاتيم‎ 
Chiave d'un paese - piazza forte sulle fron- 
tiere, تمصن‎ So الراد.‎ chio 
Chiave leleine chirurgico per 
cavar denti, cub 7 db 
Chidvica, sf. fogna, جورة‎ ٠ بالوعة ج بواليع . بركة‎ 
ساب‎ 


معلوم chiaro, evidente - manifesto,‏ — سفيوم ٠‏ بين 
من ben manifesto, che...‏ خ - معروف:» وأضم 


la cosa ora è ben chiara,‏ - المعلوم الواضم أت 
Chiaroscurgre, va. dipingere a chiaro-‏ 


CHI 


Chiavistéllo, sm. (1. catenaccio) درباس‎ 
ناجور‎ ٠ زلاج‎ 

Chfcchera, sf vasetto per lo più di por- 
cellana per uso di bere cioccolata, etc. 
Chicc 1 essia, pron. indet. Da stesso che qua- 


آيمن كان. مبما 08« ايا كأك lunque persona,‏ 


Chiédere, va. domandare, Ju iù القس‎ 
سأل. طلب يطلب‎ 

Chiedfbile, add. nf. che si può chiedere, 
salle 

Chiediménto, sm. il chiedere, سؤال‎ ٠. طلرب‎ 
اناس‎ 


Chied6ne, sm. chi سا‎ ge 


Chiérica,(r. Chérica), ke «BISI اليل‎ 


Chiégrico,(Clérico), pe اثلير يىى٠ من مه 'ف الاكلي‎ 
Chiésa, sf. congregazione dei fedeli, كئيسة‎ 


كنايس. بيعة ج بيع 


nano i fedeli per assistere alle sacre fun- 
zioni, PU 7 Si كنيسة. بيعة.‎ 
('hiesolàstico, .ده‎ chi frequenta le chiese, 
7a) و‎ wi wi & 4 
Pr de i 
ج انقياء‎ Porno عابد ج عبادء‎ E) 
Chiésto-a, add. da chiedere- domandato, 


c— luogo dove radu- 


مطلوب zie ٠‏ ملمّس* 

011652018 sf. piccola chiesa, ج معايد‎ Sin 
كنئيسة صغيرة. كابيا‎ 

حم المهوس ra en. fare il chilo,‏ م 
أو الكموس 

مي الكمرس il chilificare,‏ أرق ر© 11111623216 ط) 


) 81410, sm. parte della sostanza nutritiva 
degli alimenti che, stemperata nella bile 
e nel succo pancreatico ed enterico, passa 
per mezzo de’ vasi assorbenti nel sangue, 
كوس ج كواميس‎ 

Chilogràmma, sm. peso di mille gramme, 

٠ i I, 
درهم)‎ rr. > يساوي‎ 53879) 
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Chilòmetro, sm. misura di mille metri, 
الف متر. كيلومتر (يساوى لبو ..؟1 ذراع)‎ 

Chiméra, sf. mostro favoloso con faccia 
di leone, corpo di o” 6 coda di dra- 


gone, وحش وهمى‎ ٠ شم ج أشباح‎ 
Chimera-imaginazione vana e senza fon- 
damento, did, خيل 35 ديات‎ ٠ وهم جج أوهام‎ 
Chimégrico-a, add. senza fondamento, وى‎ 
do حباى ترض‎ 
Chimica, sf. scienza che indaga gli ele- 
menti de’corpi, che esamina le proprietà 
de' composti prodotti dalla combinazione 
dei detti elementi, e che studia le leggi 
per le quali avviene ogni combinazione, 
كهيا. علم لحل العهاوى‎ ٠. كها‎ 
Chimico, sm. colui che esercita la chi- 
mica, حل العها . كهاوى‎ dle 
Chfimico-a, add. che appartiene alla chi- 
mica, Ugl خاص بالعها . من متعلقارت‎ ٠ ses 
China, sf. scesa-pendio, خنففة‎ ٠. حدور. حدرة‎ 
Chîina-china, sf. genere di piante, le cui 
scorze guariscono certe febbri intermittenti 
ed altri mali periodici, ملم العينا‎ «Us 
Chinaménto,sm.il chinare, jlsa! توطدة. احناء.‎ 
Chinàre, va. piegare al chino, go احنى‎ 


1 È 
e pl EE 
dia st, np. inchinarsi , (A . 3! 
QUINTO 
Chinatdra, sf. incurvatura, مطاطاة‎ . al توطىء.‎ 
Chincagliére, sm. venditore di chinca- 
glieria, 40,4 TL . بادع خردوات . بياع خردة‎ 
Chincaglierfa, sf. mercanzia di minuti 
oggetti d’uso o d'ornamento alle stanze 


e simili, خرداوا ارت‎ T خردة‎ 


رعرات ج رهاونة Chinéa, sf. cavallo ambiante,‏ أ 


رطرطة٠‏ رهونة sla — cattiva cavalcatura,‏ ين 
Chinévole, add. mf. che si china- ul‏ 


لين. va‏ لدت . LL‏ الماخذ سر دح vole, USYI‏ 


مطاوع أكيلوغرام . كيلو ig)‏ 


CHI 


('hinfna, sf. sostanza alcalina, in cui sta 
la virtù febbrifuga della china - china gialla, 
روح العينا. روح كينا. ملم كينا‎ 

Chino, sm. pendio-luogo che va all'ingiù, 

احدب . متكنى . حانى Chino-a, add. inchinato,‏ 
تحدوب. حدب. معوج الهامة. متحدب 

(1occ&re, va. fare strepito colla frusta 
scuotendola, 235 ib نقر‎ ٠. طرق يطرق‎ 

)'١10 رهجاعء‎ sf. gallina quando cova l’uova, 
o guida i pulcini, قرقة ج قرّق‎ 

Chiocciàre, vn. il mandar fuori della voce 
che fa la chioccia, GÀ DE 

Chiocciéta, sf. tutti 1 pulcini che in una 
volta cova la chioccia, صيصان القرقة‎ 

Chiécciola, sf. lumaca, vijl ٠ ج بزاق‎ dp 

Chié6cco, sm. scoppio della frusta, طرطقة‎ 

Chiodagi6ne, sf. aggregato di tutti i chiodi 
per qualche lavoro, تسمير. تسمر‎ 7 

Chiodajuòlo, sm. facitore di chiodi, pre 
مساميرى. عامل المسامير‎ 

Chiodàra, sf. arnese per far la capocchia 
ai chiodi, مطرقة 7 مطارق‎ 

Chioderfa sf. assortimento di chiodi, 5. yu 
الساعمير‎ Je 

Chiédo, sm. ferro sottile e acuto da una 
parte, con cappello dall'altra per uso di 
conficcare, مسمار ج مسامهر‎ 

Chiéòma, sf. insieme de’ capegli del capo, 
Cos gir E A ine de جيه ع‎ 

احواش ٠‏ شوشة ٠ È‏ شعر 

Chiomito-a, add. che ha chioma-capel- 
luto, الشعر. كثيقة‎ Ji gb 

Chiòsa, sf. interpretazione -dichiaramento 
di cose oscure di un libro, £l> 7 حاشية‎ 
قفسير ج تفاسير. شرح. ايضاح‎ 

Chios4re, va. far chiosa-interpretare - 01- 


9 


افقققء può resta sal‏ تكشرة شرح وع-11281© 
TA‏ أوضم cir‏ 
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Chiosatére, sm. chi fa chiosa, شارح‎ sia 

Chiòstro, sm. luogo chiuso per abitazione 
di persone religiose -monastero-convento, 
IR), ددر ج‎ 

Chiòtto, add. cheto-zitto, SL, هادى.‎ 
SM uo هامس‎ 
Chiotto-chiotto, mod. avv. di celato-a ca- 
po basso e in silenzio, "YXuil ٠ يبدو .. بسكوك‎ 

Chiovare, va. pungere un cavallo o altra 
bestia da soma fino al vivo nel ferrarla, 
الدابة يصيبها‎ Ja, صاب المسمار‎ 

Chiovatura, sf. puntura che si fa col 
chiovo nel vivo alle bestie da soma nel 
ferrarle, الدابة بالمسمار‎ Ja, uo 

نقرس.٠‏ وجع Chir4gra, sf. gotta alle mani,‏ 
الفاصل. دآء الملوك. مرض الاعصاب 

Chiragr6so-a, add. che patisce di chi- 
ragra, مصاب بدآء المفاصل. مبلى بدآأء النقربس‎ 

Chirògrafo, sm. scrittura fatta di pro- 
pria mano, yo 7 شرعى‎ e ٠ سند 7 سندات‎ 

Chiromante, sm. che esercita la chiro- 
manzia-indovino, ug. معلم بالسهيا. ضراب‎ 

Chiromanzfa, sf. pretesa arte d’indovi- 
nare il futuro dalle linee della mano, علم‎ 
معنة الها‎ a ig 

Chirurgia, sf. parte della medicina, che 
specialmente si occupa di malattie per la 
cui cura è sopratutto necessaria l’opera 
delle mani e degli strumenti, i>)dl علم‎ 
علم التشردم‎ . a صناعة‎ 

Chirivrgico-a, add. appartenente a chi- 
rurgia, خاص‎ ٠ شراح‎ lo cda ha ج‎ che 
بالجراحة. من متعلقاتها‎ 

Chirurgo, sm. colui che esercita la chi- 
rurgia, معلم بالجراحة‎ ٠ شراح‎ ٠ جراح‎ 

Chitàrra, sf. strumento musicale a corda, 

Chitarrista, sm. sonator di chitarra, عالم‎ 
التيتارة. دقاق القيتارة‎ Ga 


CTA 
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CIA 


Chiudénda, sf riparo di siepi a campi | Ciaccino-ciacci6ne, sm. uomo che si af- 


سدا 


coltivati, حورش‎ ٠ تصو ين‎ = ٠ ياج‎ 
Chiudere, .6ت‎ serrare, سكر يسكر‎ ٠ طبق يطبق‎ 
Lib قذل‎ ٠ أرتي‎ — chiudere una porta, le 


pe) الاق سكر‎ Se 


PA ا‎ - 


— chiudere un li- 
bra. sua sb ٠ طبق يطبق العتاب‎ + UG غلق‎ 
= eglino chiusero i loro granai, IL joa 
Lul a ohi 

cid! على‎ pi قفلوا‎ ٠. اهرايبم‎ — chiuder le 
Mani, طبق يده على‎ sa طيق يطبق‎ — chiu- 
dere gli occhi, بغمض عينية‎ dei — chiudere 


gli occhi sopra qualche cosa-far mostra 


di non badarvi, بغض النظر‎ usi — chiuder 


la bocca a qualcuno-ridurlo al silenzio, 
ve = PIASE: 
سكتكت يسكرت‎ ٠ ادجم‎ ٠ اأبكم‎ chiudere una let- 


fera- piegarla. طوى بطوى الكتوب‎ 
C'hiudersi, np. parlandosi d'un fiore, انطبق‎ 


در - >< 


تضمد. d'una 11288, ded‏ — ينطيق Sali ٠‏ سكن 
أ 1 ; dt Vo.‏ 
جرح سد علية. غم يضم ft‏ يخم جرح 


Chitnque, pron. indet. ognuno che-cia- 
95 3 


تل واحد. كل scuno che,‏ 

Chiusa, sf riparo-argine, سور‎ ٠ سياج‎ ٠ دن‎ yi 

Chiusino, sm. coperchio di pietra, col quale 
è turata una buca di fogna-la bocca di 
un forno, سداد‎ ‘dd © سك‎ 

)' ,مه قالط‎ sm. luogo circondato 0 serrato, 
brit ٠.ثكوصم‎ + Sue 

Chiusura, sf luogo chiuso, Uyae Vee مموضيع‎ 
— clausura de’ monasteri, ge مالع‎ ٠ خصن 21د درة‎ 
الدخول‎ 

Cl, art. di luogo, quì-quà, هنا. هناك . هناللك‎ 

Ciabatta, sf. scarpa vecchia e logora, Sii 
متطعة‎ da صرما‎ + di Lene . مركوب عتيق‎ ‘Hic la 

('iabattiére-ciabattino, sm. quegli che 
racconcia scarpe rotte, عتقى ج اسكافة‎ LI 

Ciabatt6ne, sm. acciarpatore-cattivo ar- 


tefice, Ls جاءل‎ ٠. بصنعته‎ LE 
C'iaceiàre, en. darsi molto da fare - af- 


ص م £ 


faccendarsi in ciò che non tocca, Ji 
تداخل نها لا يعنيه. تعرّض لا 2 يعليه‎ 


faccenda in cosa che non gli tocca, ول‎ 

asi لا‎ la متداخل‎ 

)018108, sf. cibo che si fa cocendo sulle 

fiamme, ed entro forme di ferro della pasta 

presso che liquida, ومرقوق‎ Gil جح‎ pu 
AS 


وى 
Cialdonàjo, sm. che fa cialle-cialdoni,‏ 


co dd. 0 cer 1 5 5 5 
US Pira خباز على التنور.‎ ١ خباز على الصاج‎ 
)51510 رع ص6‎ sm. cialda condita con zuechero 
e mele, e foggiata a cartoccio, قرقوشة جم قراقكشس‎ 


Cialtr6ne, sm. briccone, Lola معتر. ردى‎ 
2 VU, 
١5 ‘ el 5 
Hi رذيل ج‎ ٠١شاوا‎ Cus 
Ciambélla, gf cibo in forma di anello, 
che si fa corendo un impasto di farina, 


uova, zucchero e burro, حلوية‎ Lido dGf 


ج حلويات٠‏ بغاجا 
Ciambellajo, sm. colui che fa o vende‏ 


SI Ì È ل‎ Ka 
dg عامل الخلويمات‎ eroga 
CiambellaAno, sm. centiluomo al servizio 


le ciambelle, 


9 
della camera de’ principi, ss c_>> 


I nni | 
حارس بج حراس‎ —granciambellano, Vial 
يسم يلاسالت ,611211216110640 1101440 © ط درة1")‎ 
Ciamméngola, sf cianciafruscola, لت‎ 
Ciampanèlla, sf. dare in ciampanella, in- 
DO i د‎ 
correre in falli o debolezze, نسائه. فحش . تراذل‎ 
Ciampicare, 777. camminare a stento - fare 
un passo falso, تعسر مشيه. عثّر يعثر. كبا كبو‎ 
aa صر‎ 
OSP 
Ciàna, sf. donna dell'intimo volgo-donna 
mal educata e di rotte maniere, امراة لععاء‎ 
Cad «dai 
i”, 6 
Ciàneia, sf. scherzo, «die Ja nel pl. 
chiacchiere vane, علاك . هذر. خلط‎ 
Cianciafriscola, sf bagattella-di poco 
so $ sed 
prezzo, fusa - dii 
9 Li ٠. 5 o . PA. 
Cianciaménto, sm. il cianciare, هدر‎ ٠ هلس‎ 
Cianciàre, 12. far discorsi da poco, ma 


CIA 


senza malignità, ne tantolunghi, هلس هَذْر‎ 55 
01302616926 sm. gran cianciatore insulso, 
balia 
Cianciùme, sm.quantità diciancie, هذر. خلط‎ 
Cianfrusàglia, sf. mescuglio di cose di 
poco momento, جزئية‎ ٠. مضحعة‎ . KU 
Ciàppola, sf. strumento di acciajo con punta 
tonda o mezzo tonda o quadra che serve 
per lavorare metalli che debbonsi smal- 
tare, o per rinettare figure di metallo, منقاش‎ 
estado 


Ciérla, sf. vana pra nuova impro- 


babile, اكثر من العام‎ ib خرط.‎ le 


)012116 5 en. parlare 25831-72211816 vana- 
mente, zii فشر‎ 

Ciarlatanerfa, sf. atto o detto o fatto da 
ciarlatano, pl هذر - كثرة‎ 

Ciarlatanîsmo, sm. carattere del ciar- 
latano, فشر. هذر. خلط‎ 


LS 


Ciarlatàno, sm. cantambanco-vano par- 
latore, حب الخرط والبذر‎ bi 

Ciarliére, sm. che perde il tempo in ciarle 
lunghe e inutili, مقطع الوقت بالبذر. مهذار‎ 
Ciarléne, sm. che si occupa in ciarle no- 
ممل بهذرةر‎ i 


)01821 22, sf.arnese vile e roba di poco prezzo, 


Jose eccessive, 


= © خرقة‎ —arnese o abbigliamento mu- 
licbre che, coprendo le spalle, si attra- 
versa al petto, صدرية ج صدارى‎ 


Ciar DIS vn. operare presto e male, خر بط‎ 


‘ni sai حرط خرفق‎ 

Ciarpéone, sm. chi ciarpa-imbroglione, 
FE Lal 

Ciascheduno- -ciasciuno-a, add.ognuno- 
qualsivoglia -ogni, wo Ba dal, ST cia- 
scuno di questi mercanti, هولاى‎ co dali كل‎ 


—ognuno parla se-‏ التجار. 0 من دولاء التجار 
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* e confuso, هذر‎ - Ju 


CIC 
وعقلة . :9 تكلم عما يشا‎ dle هواه. على‎ — cia- 


scuna delle sue opinioni ha avuti i suoi 
seguaci, EU لكل مذهب من مذاهبة‎ — ogni 
UOMO, بشر‎ ds, كل أنسان. كل‎ - ogni donna 
كل" مين النساء‎ ٠ كل امراة. كل حرمة‎ 
Cibameénto, sm. il cibare, قوت. اكل‎ ٠ طعام‎ 
Cibare, va. dare il cibo-nutrire, el اطعم‎ 
cub اقات‎ LL اعطى يعطى‎ 
Cibarsi, np. prender cibo, lol. اكل يا كل‎ 
ci slo. . ينقوت‎ uil. «coli 
Cib4rio-a,add.che servedicibo, مقيت مغذى‎ 
Cibo, sm. cosa da mangiare-vivanda, طعام‎ 


000 spirituale-parola di Dio, قوت‎ 
5 ٠ النفس. الطعام الروحى‎ 

ar sm. n sugli Altari delle 

chiese, nel quale si tien l’Ostia consa- 

كاس القربات. حق القربات. بيت القرباكت crata,‏ 

Cica, avv. punto-nulla, عَم‎ ٠. وله شى‎ dI 

AYAS‏ قطعا. منوب 

Cicala, sf. insetto alato, che nelle ore più 

calde dell'estate annoja col suo stridere, 

pelo cri‏ جد جد ج. cosi sala‏ جنادب 

صردور T‏ صراصير 

Cicalaménto, sm. il cicalare, هذر. تطويل‎ 

العلام. اكثار الكلام. تطويل الشرح 

Cicalare, vr. parlar troppo e in modo da 

stancare, come lo stridere continuo della 


ترتر يترثر. طول يطول الشر cicala, T‏ 


Cical&ta, sf. discorso lungo e nojoso, عذر‎ 


دل ٠‏ تطويل الشرح با 


sm. il parlare di più persone‏ ل 


SS‏ يبذر. 


3 
2 dA 


insieme di cose vane, Dili: بردرة.‎ 


"= 
Cicaliére, sm. dale عد ربره‎ 


Cicalfo, sm. ragionamento inutile, vano 


VD, 


Cicol6ne, sm. colui che parla troppo, مهذار‎ 


كثير الللام ٠‏ كثير البذر 


por il suo capriccio, us يتلم‎ sal, كل‎ | Cicatrice, sf. riunione de lembi di una 


CIE 


piaga o ferita od ulcera, خم‎ ‘sp ‘3 سمة‎ 
3 bale ‘3 
Cicatrizzare, va. fare la cicatrice, $b اثر‎ 


E صار له'‎ ss pera una piaga, 
| 
Pe e dediti ضم يضم الرح- أنضم‎ ٠ ختم يخم‎ 


Cicatrizzarsi, np. chiudersi, parlando di 
una piaga, 3 sod . يخم‎ Pe: va e 
Ciccia, sf. carne, 5 م‎ 
Cfeciolo, sm. pezzetto di carne di majale 
dopo che se n'è estratto lo strutto, فرمةٌ‎ 
DI bed . لم‎ 

سس 

Ciccione, sm. tumore-furuncolo, دماصل‎ giò 
Cieérchia sf. pianta della sar delle 
Cicisbéa ssfinccattamori- che ur 
ES + مدللة. مغلد,ة‎ ٠ معاد‎ 
Cieisbeare, vn. fare il galante - vagheggiar 


dal 


donne, —;,bi تغدي . تداع . تغندر.‎ 
C 10000; sm. vagheggino- damerino, ilo 
lu” : ٠ مغندرء مذارف . عشاق‎ 
C ico” sm. circolo- periodo d’un certo nu- 
mero di Anni, ج ادوارء جيل ج اجيال من‎ 


السئين. عصر. ٠ dos‏ مدار 


leguminose, a - 


دور 


Cicégna, sf. uccello grande con collo lungo, 
corpo bianco, becco e gambe di color rosa, 


cHe‏ عرانق ٠‏ كركى ٠‏ لقلق ج لاقائق- طير اللقلق 
Cicdria, sf. pianta che si mangia, Lai‏ 
0 خس #5 
Cicoria selvatica, è» È Lain‏ 

Cierita, sf. pianta fredda e velenosa, شوكراك‎ 
نياك السم‎ 

Ciéeo- a, add. chi è privo della vista, ضَرير‎ 
أعمى ج عميات وعمى‎ ٠ وأضرار‎ Tia c | 
Ciélo, sm. spazio indeterminato, in cui 
movonsi gli astri, slow نلك‎ 
سماوات‎ 2 —il cielo è sereno, السما صحو‎ 
vas lo السم'‎ — il cielo è oscuro, النلك داجى‎ 


5 


ادك 


CIG 


fe ٠ملظم السما مغهة. لجو‎ . 
مرا‎ ae . سياء فرك وس» فراد يبس‎ 
Cielo- parte superiore di una camera, di 
una carrozza, dub ٠ طوات‎ 
Cielo-Dio stesso, ائله‎ è un colpo del cielo, 
cd من الاه. قضاء‎ È 6 هذه‎ — grazie al cielo, 
الحمد للة. الشكر لله‎ 
Cièra, sf. aria di volto-sembianza, duo 
C'ifera-effra, sf. scrittura con segni di con- 
venzione, non intesa se non da coloro tra 
1 quali si è convenuto il modo di comporla, 
كتابة خفية . كتابة بالارقاء‎ ٠ رقي" ج ارقام‎ — abbre- 
Soul الختصار‎ AO lei] 
Ciferfsta, sm. scrittore in cifra o di ci- 
fre, حساب. عالم باختصار العتابة‎ 
‘ifràre, va. apporre la cifra del proprio 


viatura di nome, 


nome ad un'opera, بالارقام‎ is dr 
كتتب بالرقم‎ ٠ عامة‎ 
Ciglio, sm. insieme de’ peli della palpebra, 


scrivere in cifra, 


هدبة 7 هدب . جغن ج جنوك. حت جب اج حواجب 


بصرج ابدارء نظرج انظار. طرفسج اطرافت 000111-18 
Cfglionare, va. guernir di ciglioni i campi,‏ 
تلم يتلم الارض.٠‏ عمل يعمل اثلام. شق. خطط 
Cigliòne,sm.terreno rilevato sopra la fossa‏ 

del campo-qualunque rialto, (GI 2 نلم‎ 
Ciglivto-a, add. che ha lunghe e folte ci- 

glia, عريضة‎ ٠. عريض لحاجبين. ذو حواجب كبيرة‎ 
Cigna, sf. striscia o fascia di cuojo per uso 

di tener ferma addosso alle bestie la sella 

il basto ete. حزام الدابة . قشاط. قايش. حياصة لجال‎ 
Cignéle-cinghigle, sm. porco selvatico, 

pro TS خنزير‎ ٠ وحثى‎ a pa 
Cignare, va. legare - serTare con sigla حزم‎ 


mar ربط‎ Nei hai 
Cignere-cingere, va.legare il vestimento 


- 


nel mezzo della persona, شد يشد‎ ٠ Ghio ٠ زثر‎ 
vu WI s0 در م‎ 
الزثار. > يتسزم‎ circondare, Lio احدق . احاط‎ 


CIM 
يصتاط بيقر‎ Llal—np. fasciarsi con benda, 


4, 27 #44 


nastro, p;>b a تزذر دتزذره‎ gia تمنطق . شد‎ 
ربط دربط زنارة‎ 
6 sm. iaia grande, bianchissimo e 
di lungo collo, فوك . طير النوك. 34,6 - بجع‎ 
اردف ج ارادف‎ ' 
Cigno-costellazione, برج الدجاجة . برج الطادر‎ 
Cigolaménto, sm.ilcigolare, قرقعة . طقطقة‎ 
Cigolàre, vn. lo stridere che fanno 1 ferri 


e 1legnami fregati insieme, قرقع يقرقع. طقطق‎ 

Cilécca, sf. beffa che si fa altrui mostrando 
di dargli qualche cosa, e non gliela dando, 
زدغلة. ملعوب 7 ملاعيب . عخاتلة. عخادعة‎ 

2 Ciléstro-a, add. ceruleo- azzurro, سماوى‎ 
شل سماوى‎ ٠ لونة ازرق‎ ٠ لازوردى‎ ٠ اللو‎ 

Cilicio, sm. fascia di crino che si porta 
sulla carne per mortificazione, 7 yo 7 مسص‎ 

Cilindrére, va. appianare e lustrare con 
cilindro, بالمحدلة. ذلك بامحدلة‎ Apo حدل.‎ 

Cilfndrico-a, add. che ha la figura di ci- 
lindro, عامودى‎ 

Cilindro, sm. pietra rotonda foggiata a co- 
lonna, stele 7 مردنة ج مرادك.٠ عامود‎ Uve تكد له بج‎ 
— solido generato da una linea retta che 
perpendicolarmente giri intorno alla cir- 
conferenza di un circolo, &l,laul ٠ عامود 7 عواميد‎ 
— orologio a cilindro, il cui moto 81 fa prin- 
cipalmente per vie d’un cilindretto, ساعة‎ 
شبلندرو. ساعة مردنية. ساعات شليذدرو‎ 

Cima, sf. sommità - -vetta, Mo قمة‎ . UL 7 ib 


cp (a‏ ين جبل 
Cimare, va. levar la cima del pelo al panno‏ 
pe‏ القماش. رفع die‏ الهش ٠‏ نظف ينظف lano,‏ 
الوبر من القماش. برد يبردخ PI‏ 
Cimata, sf. operazione del cimare i panni|.‏ 
quo‏ القماش. تنظيف القماش من الوبر lani,‏ 
بردخة TA‏ 
٠ Toe‏ منظف . ٠‏ مساح Cimatére, sm. chi cima,‏ 
القماش 
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CIN 
Cimatura, sf. pelo che si taglia al panno 


in cimandolo, زغمبء قطاعة مسم القياش‎ VA a وبر‎ 
Cimberli, sm. pi. essere 0 indie. in cim- 


z/ I? 


berli-essere allegro per vino od altro, متهلل‎ 
فرح”. مكتف. مبسوط من بعد شرب النبيد‎ 
Cimentére, va. porre al cimento- speri- 


mentare, => اختسر يكتير.‎ ٠ Sua seta 
pel جرب يجرب‎ : = — porre in pericolo, 
طوح فى الاخطار: عرض للخطر. القى فى الخطر. رماة بال خطر‎ 
Cimentarsi , np. mettersi in rischio, طوح‎ 
للخطر‎ a + نفسه فى الخطر. خاطر بنفسة‎ 
0 1 خجربة. اختبارر71506240م21073-635 .5172 ر 10 طاة مد‎ 
رن عدا رات‎ -rischio, خطر ج اخطار‎ 
Cimentéso-a, add. che si espone a ci- 
menti- pericoloso, نفسه فى الا خطار. متقرض‎ ce 
get i فى‎ dt واضع‎ sli للخطر. عخاطر فى‎ 
Cimétta, sf. dim. di cima-ramoscello in 
cima, dg; ٠ ثمة: صغيرة‎ 
Cimice, sf. insetto di pessimo odore, &% 


Cimière-cimièro, sm. l'impresa che por- 
tasi da’ cavalieri in cima all’elmo, sà ردشة‎ 
sal عرف‎ . 83 1 iui 

Cimitéro, sm. luogo sacrato ove si sep- 
pelliscono i morti, مدفن ج مدافن . مقبرة 7 مقابر‎ 
ج جبانات. تربة ج تريب‎ bl 

Ciméssa, sf. l'estremità de’ lati del panno, 
كنارة ج كنارات. حاشية الثوب ج حواشى . اهداب‎ 
اذيال‎ T ill دبل‎ - ٠. النوب‎ i 

Ciné4bro, sm. colore rosso vivissimo, >; 
AL gii 

غديرة Cincfnno, sm. ricciolino dei capelli,‏ 
ج غدائر. Said‏ شعر ج ضفائر. خصلة يج Jos‏ 

va. tagliar male ida‏ رء 7ق1طء 15 12ن) 


2 2 


mente-tagliuzzare, حز. فرض‎ 
)2 46 hi 10, s71. ago mal fatto 0 سنا‎ 


E — rita-‏ فى القص dense «Hi‏ ولم يحسنه 
Ga‏ 33(« تفريض glio-trinciatura,‏ 
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Cinto, sm. fascia perlo più militare, 0,5 T sù 
حمالة‎ — brachiere, bla حفاض ج حناضات.‎ 
Cintola, sf. cintura, منطقة‎ ٠. زثار. ققميطة‎ 
Cintura, sf. con cui gi cingono i panni e 
la spada intorno al mezzo della persona, 
ققاطة. قشاطة السيف. علاقة. بند ب بنود. حمالة . لجاد‎ 
Cinturino, sm. ciascuna delle due alette 


Cinerizio-a, add. del color della cenere, 


ارمادى. رمادى اللوك. امغر € مغر 

سوطة sf. botta data con cinghia,‏ رقغة لطع دان 
زيم الدابة Cinghiatiura, sf. il cinghiare,‏ 
f 3 sa te . SA‏ 5 

Cingolo, sm. cintolo degli abiti, 84; زذار ج‎ 
منطقة ج مناطق‎ i 

Cinguettaménto, sm. il cinguettare, dhe 
Gia ٠ لغلغة‎ QULYI بدو كام‎ 
Cinguettare, en. balbettare, e propr. il 


delle scarpe che si affibbiano tra loro, po 
2599 € 
Ciò, pron. questa-quella-codesta cosa, ذا‎ 
هذا. هولاء. ذاك.. اوتنك‎ 
Ciocca, sf. mucchietto di capelli o di peli, 
شوشة‎ ٠ خصلة شعر ج خصل‎ 
Ciocchè, pron. quello che, (Jo, ما (ضمير‎ 
SAI ذاك‎ 
Cideco, sm. ceppo, sel? قرمية ج‎ ٠ اروعة‎ ٠ اصل‎ 
74 - balordo- stupido, ca Pa 
عن‎ Vie ٠. سبيات‎ ٠ ساهى‎ ٠ ج دعا ئيس‎ 
)010 6601813 sf pasta di diversi ingredienti 
dei quali il principale è la mandorla del 
cacao, شيكولاتا‎ + cli 
Cioccolattiéra, sf vaso in cui si fa bol- 
lire la cioccolata, ركرة الشاى‎ BY CUI غلاية‎ 
Cioccolattiére, sm. colui che fabbrica la 
cioccolata, عامل الشاى‎ ٠ عامل الشكولانة‎ 
Cioè, avv. vale a dire, sal) el ٠ بدى اقول‎ 
fai معلى‎ ٠ يعنى‎ 
رع دقع ص ه01)‎ va. bere sconciamente - tracan- 
nare, يشرب بالذرذقة‎ pi ٠ ذرذق يذرذق‎ ٠ كر يكرع‎ 
Ciénco-a, add. cioncato- mozzo, Jble . Jube 


ai‏ اجذع. مخلع. ld‏ جسمة عضو عاطل 
طوطدة Ciondolaménto, sm. il ciondolare,‏ 
جوجححة ٠‏ تمائل. ميس ب ميسة. تعليق بين السما 
والفضا ٠‏ لولحة. 

0105200186, on. penzolare - star penzoloni, 


طوطم la‏ ماس ua‏ تمايل ٠‏ مرجم يمرجم 
تمرجم يمرجم 


Ciéndolo, sm. cosa che ciondola -orecchino, 


SI 


معلّن ٠‏ جوجم ٠‏ ماس 


parlare de’ fanciulli quando cominciano a 


tavellare, انطئل‎ Rete] © SÒ PAC ٠ fl . لغلغ‎ 

di |‏ ا 

Cinguettiére, sm. chi cinguctta, نملغلغ‎ io 

Cinico-a, «dl. setta di filosofi senza pu- 
dore, بدعة النلاسنة النجار‎ . 

Cinico, inpudente- osceno, قبيم‎ pe. عحونى‎ 
. . ا‎ 
TEN T فاجر‎ + SI T 
Cinfsmo, sm. dottrina dei filosofi cinici, 
Cinismo - impudenza, ei . حون‎ 

تطنيس 

Cinfgia, sf cenere calda, حامية . رماد حار‎ Fio 
Cinnamémo, sm. pianta aromatica قرفة ,و‎ 
عول القرئة.٠ خشب القرفة‎ ٠ دا رصينى‎ 

خيسوك Cinquanta,add. num. cinque decine,‏ 
(فى حالة الرفع) وخمسين (فى SUL‏ التصب ,3( 
عدل > من 

Cinquantésimo, add. num. ordinativo di 
cinquanta, لكمسوزك‎ 
Cinquantina,sfsommadi cinquanta unità, 
خمسين‎ ٠ خمسوت‎ 

Cinque, add. num. mf. che viene subito 
dopo il quattro, خمسات‎ T خمسة‎ 

Cinquénnio, sm. spazio di cinque anni, 

Cinqufna, sf quantità di cinque numeri, 

Cinta,sf cerchio-circuità, i سور. صو‎ ٠. هالة‎ Flo 


CIP 


Ciondoléne, sm. colui che non riesce a 
cavar le mani di nulla-faniente- sfacen- 


تعد ون 5 


dato, فعدى . تعدلء خامل - ساقط‎ ٠ 
Ciénno- a; add. Cap poco: “sciatto, ole de 
elia past de ila zi 
Ciotola, sf. vasetto da brodo e da altri 
usi con manichi o senza, flo اقدام.‎ 7 TY 
طاسة‎ — coppa di legno da tenervi denaro, 
صندوقة صغيرة. علبة مدورة لوضع ' الدراهم‎ 
Ciòtto-ciòttolo, sm. piccolo sasso roto- 
lato dalla corrente de’ fiumi, بعصة‎ ٠ بحص‎ 
ua حمر‎ 
Ciottolàre, va. lastricare una strada con 
ciottoli - selciare, يرصف بالتخص - رصقب‎ nio, 
Tad 10 | 
Ciottolàta, sf. colpo di ciottolo-sassata, 


ضربة بالحجرة. ضربة بحصة. أو حصوة. رجمة 

طريق مرصوف با خصاء Ciottolàto, sm. selciato,‏ 
موضع مرصوف Usi‏ 

Cipigliéàre, en. guardare con cipiglio-di 
mal occhio, 00 نظر الير‎ ٠ حملق اليه‎ 

Cipiglio, sm. guardatura d’adirato, cor- 
rugamento della fronte per ira o sdegno, 


= ne 


Cipélla, sf. specie d'aglio i cui bulbi sono 


mangereccìi e medicinali, Ja "a ila, 

Cipollàjo, sm. chi vende cipolle, بائع البصل‎ 
Ja ٠. بياع اليصل‎ 

Cipollata, sf. vivanda fatta di cipolle © 
di zucche trite, بصلية‎ 

Cippo, sm. mezza colonna senza capitello, 
con iscrizione per denotare confine, addi- 
tare la strada o il luogo della sepoltura 
di un defunto, ma spesso senza iscrizione, 
على قبر‎ più عامود. علامة التخم.‎ 

Cipresséto, sm. bosco di cipressi, غابة سرو‎ 
حرش سرو‎ 

sm. albero grande e piramidale‏ ,80 268م01) 
i,‏ شجرة di sempre verdi foglie, , pull‏ 

Cipria, af. polvere odorosa che si poneva 
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sulla persona, e che si sparge sui capelli, 


i ٠سارلل طيب للراس. دهوك‎ 
Circa, avv. e prep. intorno - rispetto a... 
قدر. مقدار. بقدر‎ «> — presso a poco, تقريبا"‎ 
Circo, sm. grande anfiteatro pei giuochi 
pubblici nell'antica Roma, ملاعب‎ 7 iii 
ميدات م مياددنى٠ ساحة‎ 

Circolare, vn. volgersi o girare attorno, 
e si applica per lo più al sangue, alle no- 

٠ دار يدورء برم‎ 
0160187 رع‎ add. mf. foggiato a cerchio, ro- 


VA 24 
e 


tizie incerte, دلف‎ 
7 


مستدير. مدور tondo,‏ 

Circolare-che va in tondo, مدورى‎ ©5190 
شى دورى‎ — movimenti circolari, & دور‎ ba 

Circolare-lettera con cui 8' informano più 
persone d'una stessa eosa, sla Ro nai 
le C i 
Circolarménte, ave. a modo di circolo, 
«والاستدارة‎ IL go die do poi 
Circolazigne, sf. movimento di ciò che 
Circolo, sm. figura di cui tutte le parti 
sono a distanza uguale dal centro, phoziplo 

Circolo-assemblea, جمعية‎ - él 7 és 
Circoncfdere, va. tagliare parte del pre- 
puzio de’ bambini per rito religioso, ختن‎ 
ae يختن. طبر يطبر. قطع‎ 
Circoncisiégne, sf. azione del circoncidere, 
ao ختان. طبور.‎ ٠. ختانة‎ 

Circoncisione-giorno in cui dai Cristiani 
si celebra la circoncisione di Gesù Cristo, 
راس السنة‎ uti VUE عيد‎ | 
Circoncfiso, add. chi fu circonciso, vie 


Circondaménto, sm. il circondare, 
احاطة. اجداق‎ 
Circondfre,va.chiudereostringereintorno, 


تدوبر 


احدق bla Go‏ بصيط بقر. دار يدو alzo‏ احتاط بهر 
8 12 
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un fatto, e lo fa migliore o peggiore, Jal 
Circostanzigre, va. specificare ogni cir- 
costanza, بين جميع الاحوال. اظهر‎ Jai . زو‎ 
e كل‎ 


Circuiménto, sm. l’atto di circuire, استدارة‎ 


Circondario, sm. territorio - distretto - giu- 


risdizione, معاملة.عاملية. مقاطعة. ادارة‎ nl قضآب‎ 
Circondurre, er. condurre intorno, "8,50 
slo دار به يدور. طاف بكر‎ 
Circonferénza, sf. linea che chiude la fi- 
gura-circuito-giro, هالة‎ ٠ استدارة‎ ٠ دايرة‎ a 
Circonflessigne, sf. il circonflettere, j3 قدو‎ 
نف. اثناء. طى مسندير‎ 


Circonflésso-a, add. che ha circonfles- 


دور. احتياط. دورات.٠‏ محاصرة 
Circufre, va. circondare- andare attorno,‏ 


ع نا مم 


luo دار يدور حولة. احاط‎ ٠ احدق به‎ 
Circuito, sm. spazio determinato - cerchio- 
recinto, Sl ilo استدارة . احتياط.‎ 
Circufto-a, add. circondato, نمستدار‎ ٠ به‎ ble 


Pu,‏ هه 


. vet . 9 

sione, gite «izle مطوى.‎ 
Circonfléttere, va. piegare in cerchio, 
لف. كور‎ ٠ طوى‎ 


8 e e 9 9 
Circonlocuzigne, sf. giro di parole per 
esprimere ciò che non si vuol nominare, 


ps ٠ تدوير العبارة‎ ٠ دورة‎ 

Cireonserivere, بوه‎ limitare - restringere, 
كم بتكم . حخصر. قيد‎ CA SII dda 

Cireonseriziéne,sf.ilcirconserivere, ديد‎ 


حولة . dI Le‏ نعومة 
مزرعة Ciriégeto, sm. boschetto di ciriegi,‏ 
pei‏ 
كرز. ثُمر الكرز Ciriégia, sf. frutto del ciriegio,‏ 
Ciriégio, sm. albero che produce le ci-‏ 
نصبة ٠‏ شجرة كرز riegie,‏ 
حنكليسى صغير n Ciriuòdla, sf anguilletta sottile,‏ 
Circonspétto-a, add. accorto - prudente,‏ 
al‏ . متنبة. Liste ٠. eri‏ 
Circonspezibne, sf. prudenza - cautela,‏ 
احتراس. احتراز. احتفاظ. دراية. 
Circonvallazigne, sf. fosso con parapetto‏ 
fortificato che si pratica negli assedj delle‏ 
خندق piazze per difesa degli assedianti,‏ 
cu > * eagle‏ 


Cireonvenire, va. insidiare - sorprendere, 


A,‏ مام 


«de pd Li‏ احتال بحتال على ٠‏ غدر. كمن 
a‏ كاد له دكيد 

Cireonvenzigne, sf insidia-inganno, &,e 
كيد"‎ gie EL ٠ مراودة‎ 

Circon vicfno-a, add. vicino - confinante, 
قريب منهة. متاخم‎ ‘4 -1 luoghi circonvi- 
cini, الاماكن المحاورة‎ 

Circost4nte, add. mf. che sta intorno-cir- 
convicino, #& حاضر.‎ 

Circostanza, sf. qualità che accompagna 


Cisale, sm. ciglione che spartisee o chiude 
1 campi, رباع ج رباعات‎ | 
Cispa, sf. umore vischioso che si addensa in- 


torno alle palpebre degli occhi, 099 ٠ fi و‎ 
Cispellfno, add. che abitualmente ha gli 


occhi cisposi, ves E use ٠. أعمش ج عمش‎ 
Cispéso-a, add.cheo chi cispa, perse مكيّش‎ 
Cistérna, sf luogo a guisa di pozzo per 
ricevere e conservare l’ acqua piovana, بير‎ 
آبار. جب ج اجباب. صبريم ج صباريج‎ E 
Cité&re, va. chiamare in giudizio, دعا يدعو‎ 
eli طلب يطلب للشرع. نافرٌ‎ ٠. للساكمة‎ 
— allegare, addurre testimonianze o ra- 
gioni, روك دروى عنى. استشبد‎ 
Citarédo-Citarista, sm. sonatore di ce- 
tera, بالقيتار. ضارب القيتارة‎ Gio 
Citarizzre-Citareggiàre, vn.. sonar la, 
cetera, ddl دق بالقيتار. ضرب بالقيتار.‎ 


010 


Cìtatére, sm. chi cita autori o allega au- 


WZUO 


torità, مد شبك‎ si رواة‎ T 43) 
Ciimbdiia, sf. lettera o polizzetta con cui 


si cita, استدعاء‎ pel + ULI تذكرة‎ cai Ab 

Citazione, sf. ordine di comparire in giu- 
dizio, IL . استدعاء‎ — autorità allegata, رواية‎ 
نص‎ ٠ شمبادة‎ 

Citeridre, add. mf. che è di qua, من هذة‎ 
الناحية‎ sio من‎ . a 

Citiso, sm. arboscello a fiori leguminosi, 
قصاص‎ ٠. شحر التكل‎ 

Citrino-a, add. del color di cedro, gel il 

Città, sf. د‎ adunanza di case- palazzi 
e pubblici edifizj, per lo più cinta di mura, 
Ii 'بلداك. مدينة ج‎ 7 a 

Cittadélla, sf. rocca o fortezza a freno o a 
difesa di una città, قلعة بج قلع‎ ٠ . حصن جح حصوت‎ 

Cittadin4nza, sf. adunanza di cittadini, 
nic privilono di cittadino, البلدية‎ sha 
Cittadinescaménte, avo.allacittadinesca, 
سبيل الوطنية‎ e على طريقة اهل البلد.‎ 

Cittadinésco-a, add. proprio di città-di 
cittadino, Wall بلدىٌّ. وطنى. مدنى. من اهل‎ 
Cittadino, sm. abitatore di città, val ابن‎ 
من اهل البلاد‎ wall من اهل‎ 
Cittadino-a, add. di città-cittadinesco, 


مدئى. من اهل الدينة. من الاهالى. اهلى 
ii 3‏ - ولك Citto, sm. ragazzo -fanciullo,‏ 


لاا 


Cittola, sf. ragazzina, بنية‎ ٠ طفلة‎ 

Ciuca, sf. asina, كر. اتات‎ ٠. حمارة‎ 

Cico, 512. 0طذقة‎ giovine, io حما‎ S.A 
— uomo ignorante, Ja, متغدل:‎ ٠. غبى. جاهل‎ 
حمار‎ ٠ ٠ نظير أليها دم‎ ٠ dio 

Ciuffare, va. pigliare pel ciuffo, بشقطيتةر‎ ai 
كمش يكمش بشعرة‎ ٠ بناصيتة‎ sia 


Citffo, sm. mucchietto di capelli che so- 
prastanno alla fronte, ai شقطية . ناصدة . شقطية من‎ 


1 “A 
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Ciùrlo, sm. anna della persona su di 
un sol piede, واحدة‎ Jay فتلة. دورة‎ ٠ برمة‎ 
Cidrma, sf. schiavi di galera, جماعة السجرتين‎ 
الاسري الملومين‎ — moltitudine di gentaglia, 


اوباش ٠.‏ اراذيل 


Ciurmaddre, sf. saltambanco-cerretano, 


مزعير. راق. ج رقاة ٠ iaia‏ حاو ج حواة 


Ciurmaglia, sf moltitudine di gente vile, 


Jill‏ الناس . اوباش. أراذيل 


Civéja, sf. nome generico di ogni رعصدعع1‎ 


قطانة. حبوب 


ce S|.‏ . ل 
Civanza, sf. vantaggio-guadagno, 54.56‏ 


باح ٠‏ مكسرب 


T‏ سسا 


بج فوايد ٠‏ نفع . منفعة a‏ منافع ٠‏ ربع ج أر 


_ 
x Pa 


Civanzàre, va. Lar Uro جدبز.‎ ٠ 


pd np. ai approfittarsi, 


تود olii). cosi.‏ يستفيد. انتفع ينتفع . gli.‏ نان lui‏ 


Civétta, sf. uccello dg di cui si fa 


uso per l’uccellazione, بق‎ 7 | «dog 


019611816 ر‎ on. uccellare sila: civetta, أصطاد‎ 


sola — far la civetta,‏ اقتنص يقتنص بالبومة 


44 LL و‎ 
guardare curiosamente quà e là, ندلل . تغندر‎ 


gia تغني‎ — allettare con 16211, اغرى يغرى‎ 


Civetteria, sf. civettismo, sm. gli atti 
leziosi delle donne sfacciate, تغني‎ ٠ غذي‎ ٠ e 
Civico-a, add. di città - cittadinesco, ir 


Civile, add. mf. dotato di civiltà urbano, 
tai SUSA, 5 T اد‎ ٠ انيس‎ ٠ ol 
Civile-ciò che concerne i cittadini, اهلى‎ 

شعوبى٠‏ مدنى ٠‏ وطئى 
٠ js‏ خاص Civile-opposto a criminale,‏ 

حرب اهلية guerra civile,‏ - بصالم العموم 

Civiltà, sf. cortesia- urbanità-creanza, ادب‎ 

لطافة ٠‏ ظرافة ٠‏ تبذيمب 

Civilizzàre, va. ridurre a civiltà, ad in- 
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Cliusola, sf. disposizione particolare di un 
trattato - di un contratto, قيد ج قيرد. شرط‎ 
SH ج شروط. بند ج‎ ١ 

Claustràle, add. mf. appartenente al chio- 
stro, ددرى. د يورى. خاص بالديورة .من متعلقات الدير‎ 

دير جاديرة chiostro - monastero,‏ .272 و10 8115 01) 
Je‏ سكين الرهبات 

Clausira sf luogo dove si rinchiudono i 
religiosi, سياج‎ ‘5> — obbligo a cui si sotto- 
pongono alcuni ordini religiosi di non uscir 
dal monastero, e di non ammettervi per- 
sone di diverso sesso, حصن الرهبات‎ 

نيوت Cléva, sf. mazza pesante e nodosa,‏ 
ج نبابيت. عصا بنبوت٠‏ ديوس ج دبابيس 

Clavicémbalo, sm. buonaccordo - gravi- 
cembalo- pianoforte, سنطير ج سناطير‎ 

Clavicola, sf osso della spalla situato tra 
lo sterno e la scapula con cui si articola, 
Hi ترقوة ج‎ 

Clavfgero, sm. che tiene le chiavi, ly 
مقلد المفاتيم‎ Sl lie 

Cla vo, sm. chiodo-callo, ma propr. quello 
che ha luogo sulle dita dei piedi, تالول 7 قوالهل‎ 
مسمار فى الرجل‎ 

Cleménte, add. mf. che ha clemenza<bhe- 
nigno, رحم‎ ٠ pl رحماكن.‎ ٠. عطوف‎ LI, ٠ رحوم‎ 

Cleménza, sf. virtù che muove a perdo- 
nare le offese e ad alleggerire la pena, 
رافة. رحمة.٠ عطوفة‎ ٠ حلم‎ 

Cléro, sm. corpo ed università dei chie- 
1101, اكليروس . طغمة الاكليروس + جمعية الاللوروس‎ 

Clessidra, sf. orologio ad acqua, «ll ساعة‎ 

Cliénte, smf. persona per cui l'avvocato, 


civilimento, انس الي هذب‎ ‘oh ادب‎ 
Civilménte, avv. con civiltà, بظرافة‎ ٠١ بادب‎ 
Civilizazzione, sf. azione di civilizzare, 
buoi stato di chi è civilizzato, 


عمرآك ٠‏ تمدن 

Cizza, sf. -قمممم‎ mammella, نبود. بز‎ TY 
so T sì ابزاز.‎ T 

Clamdre, va. parlare ad alta voce - gridare, 
i Di ٠ ماحم يميم . نادى ينادى. بعق يبعق‎ 
CO) 

Clàmide, sf. manto reale, برافير‎ pabp-ula. | 

Clamdore, sm. rumore di voci confuse, صياح‎ 
عياط‎ ٠. عيطة + صودة‎ ‘ess ٠ صراخ‎ 

Clamoré6so-a, add. che si fa con grande 
strepito, sa . & . مضي‎ 

Clandestinaménte, avv. in modo clande- 
Stino, بالخفا. خفية”. با خفية. مستنرا”. بالسترة . بنوع خفى‎ 
Clandestino-a, add.occulto- segreto, ds 


use ٠ مستثر. مستر. مكنوك‎ ٠ È 
Clangére,sm. strepito- suono, e propr. delle 
trombe, صوت النقفير. صونت اأصافور‎ ‘Gy! صونتك‎ 
Clarinétto-clarino, sm. strumento da fia- 
to, مزعار. زميرة‎ ٠ زمارة‎ + pilo <p; 
Classgre, va. disporre-ordinare in classi, 
Pet رستق‎ ٠ نظم. هندم يبندم‎ gal ip رتب‎ 
Cl&sse, كرو‎ ordine, secondo il quale si di- 
stribuiscono le persone, gli animali, le 
cose, di «alli درجة.‎ ei cib 
Classe-sala di studio, x le] SE الدرس.‎ deli 
مدرسة‎ ٠ درس ج دروس‎ ٠ العلم‎ — tempo che dura 
una lezione, مدى‎ ٠» مدة إعطاء الدرس‎ ٠ الدرس‎ We; 
Dl 
Classico-a, add. di prima elasse-eccel- 
lente, عملية عالية‎ «Meo شغل‎ — autore che fa 


معول علده. موثوق بة. معتبر. معقد ٠‏ مااخوذ بقولة autorità,‏ 
رقمب- va. (vedi classare), lei‏ و16 013:88111) 
Classificazione, sfdistribuzionein classi,‏ 


Li‏ نظام 


? سيت 


o il procuratore agita la causa ٠ موكل فى‎ 
موقل فى الرافعة‎ ٠عرشلا‎ ! 
Clientéla, sf. protezione-tutti i clienti di 
un’avvocato, وكالة فى الرافعة. تركيل. ذمة. حباية. نمدافعة‎ 
Clima, sm. temperatura d'aria, glo ٠ مزاج‎ 
هرا - قطر‎ — il'elima di Berutti è molto caldo 5 

مناخ بيروت حار جدا 


COA 


Climatérico-a, add. sì dice di ogni sette 
anni della vita umana, سبوعية . كل سبع سنوات‎ 
E gal — anno climaterico-anno fatale, سنة‎ 
الاسبوع . سفة قطرعية. سنة قطوع‎ 

Clipeo, sm. scudo grande e bislungo, ترس‎ 
ج درق‎ EP ج‎ 

Clistére-clistéro, sm. medicamento li- 
quido, che mediante una siringa 8" intro- 
duce per l’ano nell'intestino crasso - servi- 
ziale, حقنة‎ ha dii ترنية . حقنة.‎ 

Clisterizzàre, va. mettere 11 clistere, gu 
رمى 4 جراب حقفة‎ 

Clivo, sm. monticello- poggio, i — 
ج قلال‎ Si 

Clodca, sf. condotto sotterraneo per dare 
esito alle acque e alle 122220206256 di una 
città o d’ una casa, سراب‎ ٠ بالوعة ج بواليع‎ ٠ خرارة‎ 

Co’, voce abbreviata da (coi, con li), — 
(cino) فلان. و‎ dio صححبة + مع هذا.‎ 

Coabitazione, sf. lo stare insieme dei con- 
jugati, مساكئة‎ 

Coaccusato, sm. chi è accusato con altri, 
مشكى علية. منطور لحت الشكوى‎ 

Coacervare,va.ammucchiare-ammassare, 
جمع‎ SS SS 

Coadesiòone, sf. stretta unione di un corpo 
con un altro, التصاق مع‎ coll التحام . انضمام.‎ 

Coadiuvaménto, sm. atto del coadiuvare, 

colse cfaclet ciscluò ٠+ اعانة‎ cdi lea 

Coadiutore, sm. chi ajuta uno a far le 
funzioni del ministero, scluò ٠ معاوك‎ 


risa]‏ قف 


VARI 


Coadiuvare, va. ajutare insieme, v.le 
عات دعين‎ i ساعد‎ 
)"02 1130 رح “للك‎ va. adunare insieme, 17 22 


جمع يججمع ٠‏ حوش- كوم تكوم ٠‏ الم إيلم 
Coagulabile, add. mf. che DES coagularsi,‏ 


o;‏ لجميدة'. 5 56 «gs‏ قابل التحميد 
Coagulaménto, sm. coagulazione, sf. il‏ 
عقد. ترويمبا. روبة. لجميد coagulare,‏ 


عاوك 
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Coagulàre, va. condensare, parlandosi di 
alcuni liquidi come il latte, il sangue ecc. 


ad يما‎ 


dix روب دروبا٠ جبن٠ جمد يجمد. عقد‎ 
Coagularsi, np. addensarsi - -rappigliarsi, 
يتجمد. انعقد ينعقد‎ ded تروب يتروب0‎ . asi 
Coàgulo, sm. materia acida colla quale si 
rappiglia il latte, التحميد‎ del - ZA . B toh 
Coartére, va. restringere, حصر. حرج‎ ia 
ne يد‎ 
)003118:2:16 5 ©, 5 ristringimento - restrizione, 
dad e MALI 23 تضييق . خصر.‎ 
Coattivo-a, add. che ha forza di eostrin- 
gere-obbligatorio, الزامى‎ ٠ . جبرى‎ Spad MESE, 
Codtto-a, add. costretto-sforzato, مقهور‎ ٠ sk 
مغصوب‎ 
00521606, sf. costringimento, قبر. اأغتصاب‎ 
غصبية: أاكرأة. اجبار‎ 
06058110, sm. metallo grigio, fragile, at- 
traibile dalla calamita, ed esalante un odore 
arsenicale, 34,j) حجر‎ ٠ الزرنيغ‎ Varo 
Cocca, sf. punta di ago o di freccia, رأس‎ 
راس السهم‎ ٠سويدلا‎ 
رهك دوء؟00)‎ sf. rosa di nastri che gli uo- 
mini, e specialmente militari portano al 
cappello, 5° وردة من حرير. طرة ج‎ 
Cocchifta, sf. serenata che i cantanti © 
sonatori vanno a fare in cocchio la notte, 
سمر‎ ٠ سبربة. مسامرة‎ 
Cocchiére, sm. chi guida il cocchio © la 
carrozza, قائد المكبة . قاند العربانة. عربجى‎ 
Cécchio, sm. carrozza di una certa ele- 
ganza, مركبة. كروسة ركوب ظريفة. كروسة جميلة. لطيفة‎ 
Cocchiumdre, va. turare con cocchiume, 
سد يسد فى الفلينة‎ 
Cocchiime, sm. turacciolo che chiude il 
foro della botte pel quale la si empie di 


HE 
9 عدم‎ 


vino, pe سدادة.‎ io 
Coccia, sf. guscio dei testacei, sio صغدة م‎ 
حلرونة ج حلازين‎ 

12 Db 


LOC 
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COLE 


Coccia]o, s22 colui che lavora vasi di terra | Coeuzzo-cocizzolo, sm. parte superiore 


5 !] : I Va n o 1° 
cotta, التخار‎ 54 
C'loeciniglia. sf insetto emiptero del Mes 
sico, dal quale si ricava un color scar- 
latto prezioso detto carminio, 148: 4210405040 
24 ) ٠ 2 و‎ 
sm. di vaso rotto di terra 


)' و0010‎ pezzo 


cotta, ii — CALL GILL ab Bus 

Cc e - 
l'occiuòla, sf. picciolissima enfiatura ca- 
vionata per lo più dai morsi delle zanzare 
e mos CSI ٠. عقصة . ذبابة. بقبوقة‎ 


('occitto-a, add. testereccio- testardo sais 
sUl T ue 
(‘de eo, sm. pianta esotica della famiglia delle 
palme-frutto della stessa pianta, soc جر:‎ 
dig نارجيل.‎ 
('oecodrfillo, sm. animale anfibio della fi- 
sura delle lucertole, che abita sulle sponde 
de fiumi nelle regioni calde dell'Asia, Africa 
ed America, ج تماسيم‎ Ts 
Coòoecola, sf. nome generico delle bacche 
di alcuni alberi, come ginepro, cipresso, 
alloro 000. حبوبء حص 7 حخصوص‎ c > 
Coccolbéne-cocecoléni, avv. star cocco- 
lune-sedere sulle caleagna, فرفصاء. > القرقصاء‎ 
Cocénte, udd. mf. che cuoce - “ardente, ES 


مكوىر. كور 
Cocentéezza, Po astr. di cocente, bruciore-‏ 

s* | sel 
حارة‎ ٠ التباب‎ ٠ 
sé na nda. al tai 
Cociménto, sm. il cuocere, ج طباين‎ E 


. حار جد‎ . > vo 


ardore, احتراق‎ 
Cocigre,sm.scottatura-bruciore, كتواء‎ ٠١ احتراق‎ 
Cocituùra, sf. scottatura-tempo necessario 
a cuocersi checchesia, الطب‎ Bho ٠ di ٠ طب‎ 
Cocéòlla, i 
che portano i monaci, قبع‎ ٠ HI نوب‎ 
Cocomerdjo, sm. campo ove sono i coco- 
. Ad sè TÉ * @°% 
Meri, بطيم‎ liu ٠ جيبس‎ ds; jo E مبطحة ج ج‎ 
56 '١ يباع‎ 
سعدرا جيس‎ — venditore di cocomeri, بباع بطي‎ 
)00 ره اع صرف‎ sm. grosso mellone, detto an- 
che anguria, جبس‎ ٠ بدي‎ 
Cocizza, sf. zucca, كوسى‎ 


sf. veste di sopra con capuccio | 


del capo, افسراص‎ T قرص الدماع‎ ٠. فرص الراس‎ 
gio 

Coda. sf. prolungamento della spina dor- 
sale ne bruti, SUS 2 Hi اذيال.‎ 2 Hi 
Lele — capellilunghilegati insieme, 
Lisa جديك اج‎ — strascico del manto dei 
prelati, CS 7 i غديرة ج خداد.ر.‎ 
lCodardaménte, «er. vilmente, Ses ١ برخاوة‎ 
بدوك مروة‎ ٠. بدوك لخوة‎ ek 

('odardia,sf. viltà d'animo, Sus 2,5 تراخ‎ A; 
Codi Ar do- a, add. vile d'animo, va Us 


rata add. Po Ù cola, Sid. مذنب‎ 


Codazzo, sm. seguito di moltitudine dietro 


a inni BOSE \wglo per corteggio, خدم الحاكم‎ 


i . تبعة‎ 
('odiàre, va. seguitare uno senza farsi ve- 
dere LE ispiare 1 fatti suoi, ei su تابع‎ 
iu ; , 
رمد . لجسس. تسرق على‎ Li e ٠ باحق‎ 
Codice, sm. libro che tiene le leggi di un 
paese, pw القوانين. كتاب الشريعة.‎ vis ٠ كود يشه‎ 
الشرا بع‎ - libro antico manoscritto, كتاب قديم‎ 
بخط يد‎ 
('odicillo, sm. aggiunta o mutazione nel 
testamento, ملعق على‎ e ملحق. زيادة‎ ‘ig 
الميمت‎ de, ظ‎ 
Codino, sm. capelli legati a coda, 
ج ضغادر. جديله اج جدائل‎ 
Coegudle, add. mf. insieme eguale, ie 
Ci: e 
Coeréde, smf. compagno in una eredità, 


id 


3 AG 


صاحب إرث ٠‏ وردمثك ج ورثاء مع ٠‏ شريات فى مد اث 
ملأزم Coerénte, add. mf. che ha coerenza,‏ 
٠ pio‏ منفق. ملتدق به. متحد به 
Coerénza, sf. connessione fra due cose,‏ 
الحاد sd‏ 
Coesiéne, sf. forza per cui le molecole di‏ 
un corpo aderiscono fra loro, e resistono‏ 


مملازمة + Gal‏ . التعاق التعام 


COG 


جاذبية . جدب. اتصال. اقنراك alla loro separazione,‏ 

Coesisténte, add. mf. che coesiste, مساو‎ 
daga (ino GRES ٠» ابالوخجوقة‎ Ei 
('oesistènza, sf. esistenza di duc o più 
cose insieme nel medesimo tempo, معية‎ 
الوجود. اقانرات الوجود. وجود مع آخر. وجود مع‎ 
كد'نة مع‎ ٠ ٠ ممع‎ sil 

Coesistere, vm. esistere insieme, مع‎ das 
معه فى الوجود. نساوى معة بالوجيد‎ HU 

مساو CoetAneo-a, add. della medesima età,‏ 
لآخر بالعمر. يكايلة. عن عمرة 

مساو له Coetérno-a, add. insieme eterno,‏ 
فى الازل٠‏ مساور لاخر فى الخلود. معادل RUS‏ الازنية 


Cofanajo, sm. chi fa-chi vende بتلطذامء‎ 


قفاف. ززنابيىٌ. من يبيع او يشتغل القنف 
زثبيل ج زنابيل. قفة Cofano, sm. corbello,‏ 
ج قفف. سل اج سلل 
sf. paniere dove i 202111181 0‏ ,06115 
ia‏ أسبات gie ٠‏ سلل il biscotto,‏ 
Cofti, sm. pl. cristiani originar) d'Egitto,‏ 
قبطى detta setta dei Giacobiti o Eutichiani,‏ 
قباط جم اقباط 
slo‏ صافن Cogitabéndo- a, add. pensoso,‏ 
مشغول SUI‏ 

6gliere, ra. spiccare, e dicesi d’erbe, 


fiori, fronde, frutti dalle loro piante, لم يلم‎ 


co‏ °1 ل SS S> i . 3 e 5 ١‏ لمر 
Coglitira,sf.ilcogliere-il ricogliere, «Li‏ 
Cognita,sf. moglie del fratello- sorella della‏ 
al‏ الزوجة. moglie, 23) ill‏ 
Cognato, sm. marito della sorella - fratello‏ 
صبر ج أصبار luo,‏ 31 الزوجة della moglie,‏ 
Cognaziéne, sf. parentado fra i discen-‏ 
قرابة. «do lui‏ غروة . أسرة denti di uno stesso Ceppo,‏ 
معروف ٠.‏ معلوم Cognito-a, add. conosciuto,‏ 
sf.atto dell'intelletto con cul‏ 0 


1 


siapprendela verità delle cose 2,0). Jide. معرفة‎ 
Cognéme, sm. nome comune alla discen- 
denza, il لقب ج‎ 
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Cognominére, va. porre il cognome, to 


N Lul uu — np. prendere il cognome, cl 
Cégoma, sf. sorta di vaso da scaldar vi- 
vande, قدور‎ 29 
Coincidénza, sf. il coincidere, موائقة‎ + GUI 
مطابقة. الحاد‎ 
| Coinefdere, rr. concorrere nella stessa in- 
cidenza, perfettamente combaciarsi, par- 
landosi di linee e di superficie, وافق يوافق‎ 
I ٠. اتفق يتفق. طابه بق يطابق مع‎ 


ددس اسن - 10087 Coinquinàre, va.‏ 
ادرك ٠‏ ضرج ٠‏ قم ٠ CR‏ لوث يلوك 

Cointeresséto, sm. che ha interesse con 
pg in negozio, LZ) شر‎ ٠ رك‎ it; الردم‎ dl 
والعطء‎ dall معامل فى‎ sil فى‎ 

57 sm. chi concia o vende cuojo, دباغ‎ 
با جلود‎ 

جلود sm. quantità di cuojo,‏ رع مرؤزه0) 

Colà,avv.in quelluogo, Un بعيد مسن‎ ٠. هناك. هنيك‎ 

Céla, sf. strumento di tela per colare il vino, 
lies — strumento per colare la calcina o 
pigiare le uve, مصناة. مصفاية‎ 

Colabrédo, sm. setaccio per colare il brodo, 
deo 7 ترويق الامراق. مصفاة‎ dad قطعة خام‎ 

Colaggiù, arv. in quel luogo che è lag- 
giù oal basso, Jia] 3 خمت. «ناك‎ - Jil هناك‎ 

Colaménto, sm.atto del colare, تعثية . تنقية‎ 

Colàre, va. passare la cosa liquida in panno 
o altro, onde si purifichi, Gir روق‎ ٠ FL FS 
— fondere, parlandosi di metalli, رويض‎ 
Colassù, avv. in quel luogo che è lassù, 

«Hi 

Colatfecio,sm. scolamento-liquido colato, 
حجر الغر للجليدى. مقتطر. مستقطر. متقطر‎ 

Colat6jo, sm. strumento per lo quale sì 
cola, الاستقطار‎ i مصفاة.‎ 

Colatira, sf. liquore colato, _ ge متقطر.‎ 
مستقطر‎ — cera che scola dalle candele mentre 


o in alto, SeYb . فوق‎ duo 


وبمب الشمع ardono,‏ 


Colcare, va. e n. i in 


COL 
lungo, بسط‎ ٠ و‎ CHE . أصرع‎ — np. coricarsi, 


صرع. افجع i‏ 


Coléi, pron. fem. di colui, LI ٠. هانيك‎ ٠ هى‎ 


(‘oléra, sm. pericolosissima malattia con- 
tagiosa, dé اصفر. مرض البوا الأصفر.‎ la 

{'oleròso, sm. infermo di colera, بمرض‎ pur 
Ghigi lo «Lam gle «eli البرا‎ 

C'oleziéne-colazib6ne,sf. cibo che s1 pren- 
de fuori del pranzo e della cena, per lo 
più intendesi del pasto mattutino, فطور. ترويقة‎ 
ريد‎ 

(6lica, sf. dolore acutissimo nell’addome, 
e massime nella sua regione media, gi مغص»‎ 


l’olino,sm. vaso di latta o di rame forato per 
passarviilbrodo, مصفاة 7 مصافى ومصفادات‎ lia 

Colfo, sm. grande, continuo e frequente co- 
lamento, (3 + اندفاق‎ 

('‘èlla, 
tenaci per attaccare legnami, 3;yy 
AI غراء غراه. غرا من نشاه. غرة‎ 

شاغل vr. lavorare insieme,‏ رع 0861 00115) 
عارك . ساعد يساعد. اشتغل يشتغل سوية* 

Collacrimare, va. lagrimare © piangere 
insieme, "83 guire دبكى‎ SUL Sw باكى‎ 


Collana, sf. catenella d’oro o di gioje che 


sf. composto di materie viscose e 
٠ 5 عصيد‎ 


u 5و‎ 


si porta sospesa al collo, 335 عقد 7 عقود.‎ 
db أظراي» ملسلة عن‎ a ع" الوه طرق‎ 
Collare, sm. striscia di cuo]jo © di altro, 
che si mette intorno al collo delle bestie, 
جنازير‎ risi ج‎ IS 7 قلادة‎ — parte 
della camicia che circonda il collo, القميص‎ das 
القميس‎ 


vestita di nero con falda nera, e mezzo 


striscia di cartone o di cuojo‏ — طوق 


coperta di tela bianca che attorno al So 
mettonsi i preti latini, زيق ج أزياق‎ ٠ ج قبات‎ 


Collarettàja, sm. colui che fa collari, pn | 


القبات. عامل القلائد. صانعبا 
Collaterale, add. mf. che cammina o che‏ 


trovasi a lato, iis. sist. جانبى‎ — con- 
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خط متحرف giunto per linea traversale,‏ 
ج خطوط متدرفة 

Collazionare, va. confrontare coll’ origi- 
nale la copia di scritture o di stampe per 
notarne la fedeltà e la varietà, يقابل‎ db 
Collaziòne, sf. confronto di scrittura o di 
stampe, sue النسن على الاصل.‎ dll 
Colle, sm. 000 monte - - poggio, أكام‎ 2 

0 sm. pei nell’uffizio, Jo; 
DO 

Collegaménto, sm. il collegare - unione, 


Pi 


ill olii ارقباط. الحاد. وفاق. وصل. اختلاط.‎ 
Collegare, va. congiungere insieme, LR 
وفق‎ os Li ua $ 


Collegarsi, np. unirsi in concordia- unirsi 
in lega, اتفق. ارتبط. اقترك. اجقع. آلف‎ 
Collegato, sm. confederato, معهود الغ‎ bye 
Collegàto-a, add. congiunto - attaccato, 
Ly po . مثفق‎ ٠ ade يك مرتيط.‎ ٠ مقترك‎ 
Collegiale, sm. allievo © convittore di col- 
legio, تلميذ ج تلامذة. دارس. طالمب جم طلبة‎ 
Collegialménte, avv. in collegio, جمهو ريا‎ 
pred! بالاشفاق + باستحسان‎ 
Collégio, sm. adunanza di uomini di au- 
torità o di governo, #« 7 ge — luogo 
di educazione per la gioventù, عدرسة 7 مدأرس‎ 
il متب الدرس ج‎ 
bilia, sf. irritazione violenta, غيظ. غضسب‎ 
اءتياظ‎ Lsu — mettersi in collera, "fut احتدم‎ 
e eta أستشاط‎ 


— mettere qualcuno in collera, eccitare la 
04 ن مع‎ 0 42 
collera di qualcuno, elise ضدى يضدا.‎ 


Bu‏ يغتاظ. غضب يغضب 


uil Ha d, ٠ لغضببا‎ pre la Ai i 


0 vw 


SAL 13 — quegli che si lascia tra-‏ غضية 
sportar dalla collera perde tutte le sue qua-‏ 


lità, اضاع اديه‎ ‘audi ELI من‎ —la collera è 


COL 


un principio di pazìa, (i 1 dii الغضب مبدا‎ 
— la collera principia dalla follìa, finisce 
col da Il Had ان الغضب‎ 
وآخرة ندم وحسر‎ cid Call ندامة. اول‎ - 
collera صن نل‎ ignorante si vede da' suoi di- 
scorsi, quella d’un uomo di spirito dalle 
sue azioni, dé, ٠. أقواله‎ è يظبر‎ Joll غضب‎ 
العاقل فى افعالمٍ‎ 
Collérico-a, add. inclinato alla collera, 
adiroso-stizzoso per temperamento, غضوب‎ 
سوادى المزاج‎ 
Collétta, sf. raccolta di limosine, جمع حساك‎ 
s} 35) للعسنة. صينية‎ diro جمع‎ dl ٠ جباية‎ — im- 


شديد الاحتدام . 


posizione, خراج‎ ٠ Sie مال‎ ٠ id جمع مال‎ | 


001164 رع د ة‎ en. raccogliere collette, جبى‎ 
يجبى. لم يلم للخراج. جمع دراهم الحكومة‎ 
Collettivaménte, avv in un senso col- 
lettivo, "Le + ill "BW oa 
Collettivo-a, add. di nome che nel sin- 
golare comprende molte cose dello stesso 


genere, come esercito-greggia - scolaresca, 


أسم جمع 3 iù‏ أو جيش. pel‏ جنس 
Collétto, sm. collo della camicia alla quale‏ 
فبة. زيق. طوق القميص è attaccato o posticcio,‏ 
collarino di cui si servono le donne, &&‏ — 
مخزمة ج قبات. زيق مخرم ج SI‏ 

Collettore, sm. chi raccoglie © riscuote, 
جابى لكراج ج جباة‎ ٠ جامع‎ 

Collezione, sf. raccolta di cose d’un ge- 
nere, d’una speciè o d'una serie, dla 
de ٠ E ٠ ale T 

Collidere, en. dibattere insieme duc corpi 
duri, تلاطم يتلاطم. 1 رق‎ 

Colligàre, va. legare insieme, Jox ٠ al لم‎ 
i Vi . Jonsî 

Colliano, sf. il colligare, ريط‎ 
- 1,51 

Collimare, n. tendere al medesimo fine, 

uc ai‏ اتفق يتفق e‏ واحد. قر يقر 
على قول واحد 


Ù | 
dra 
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Collina, sf. sommità e schiena del colle, 
وتلول‎ DE تل ج‎ 

Colliquaménto, sm. liquefazione- sciogli- 
mento del glutine, che tiene unito un corpo, 
sicchè diventi fluido, حل . 4« أماعة‎ 

Colliquare, va. mdurre colliquazione, 

a ذوب‎ sl SÌ da اماع تميع.‎ 


اذاب 


0 si 201 scioglier si- liquefarsi,” 2 
Did ذاب‎ . Je اخل‎ VELO ) 
Colliquativo-a, add. di materie liquide, 
che, in causa del continuo e copioso loro 
flusso, bel bello consumano il corpo, محلل‎ 
Lig! الاخلاط. مضمحل‎ 
Collisigne, sf. urto di due corpi, تلأطم . ملاطية‎ 
معادعمة‎ | 
Céllo, sm. parte del corpo situato tra il 
petto e la testa, Ul 7 iù, ٠ اعناق‎ 7 gie 
dual 7 جيد‎ - fardello di mercanzia, 50, 
SL ٠دارطاأ‎ 7 فرد. طرد‎ 7 
Collocaménto, sm. il collocare, gij وضع"‎ 
Collocare, va. porre in un luogo, 
فى‎ e حط‎ ٠ وضع يضع‎ ٠بمترد‎ 
Collocazione, sf. atto di collocare -arran- 
giamento, nic AN) ٠ وضع‎ 
Collocutgre, sm. chi parla in compagnia, 
عخابر. متكلم + متكابر. مشاور. مذاكر. مداول‎ 
)001160 11216116 sf. ragionamento fatto in- 


ردسبا 


sieme, مداولة‎ . {be ٠ عكابرة‎ ‘Ida 
Colléquio, sm. parlamento insieme, مكالمة‎ 
isole مذاكرة.‎ 


Coll6so-a, add. viscoso-glutinoso come 
5 و‎ -. 
colla, مدبق | لزج‎ ٠. foco ٠» صغرى‎ 
LÌ ta Ca 5 | ea 
Collot6rto,sm.ipocrita, مرأى‎ ٠ خداع‎ ٠ متكا بمث‎ 
Collusigne, sf. intelligenza tra due o più 
persone per ingannare un terzo, ادبا‎ 
١ Pi + 
تتادعة. خيانة. عخامرة على‎ 
Colmare, va. empiere a trabocco, a طم.‎ 


30) 4 n: 
أسبغ‎ . ٠ أفاض‎ — np. riempirsi, يمتلى‎ dla, 


تعرم يتعرم ٠‏ فاض يفيض 


COL 
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Colmatdra, sf. parte che rimane sopra la {| Colonnata, sf colonnato, sm. quantità 


n 3 e | e_* fo DS 
bocca del vaso colmato, سابغ‎ ٠ فيض‎ ٠ نعو يم . طفاس‎ 
Colmo, sm. qualunque sommità si innalzi 
sopra un corpo, e lo riempia o lo cuopra, 
. 0 لق‎ | 0 ** (+ fs 
يم‎ ٠. أصطمة . دبي‎ ١ e n 
Colmo-il più alto grado, غايه. تماء. ذروة‎ 
قمة الشارف‎ ١. Mettete il colmo ai vostri 
1) LA SC, 
e 
onori, الشاف. ذرى الذخر‎ ae — il colmo della 
diserazia, = scsi] 


al colmo de suoi dala bei i باخ‎ 


bencfiz]), انم‎ — il calmo degli 


١ P e 
ثمام دمل‎ — egli È 


"46 مرذوبه‎ - 1 delitti sono al colmo, المعاصى‎ 


- | . 
I وصلرت‎ e Ria يلغنت‎ 


sf. sorta di ragia - pece greca,‏ 1118م 1ه") 

ATTD, . الفونة‎ SI, 

Cold m pa sf. femmina del colombo, حمامة‎ 
f 

i‏ ةراج ورم 

C olombaccio- Palom bo, sm. colombo a 


vatico, do *S مامح٠‎ «i; pus م رشان‎ hà 
Colombaja, sf. luogo dove stanno i co- 
lombi domestici a nidificare, 23! 7-43 بر‎ 
١ ا‎ T- Ci C- 
جاه يدرت الحيام‎ 
Col6mbo, sm. uccello domestico detto anche 
piccione, فر حمام. دمام١ ذكر الحيام‎ ٠ طير حمام‎ 
Colon, sm. parte dell'intestino crasso, si- 
tuata tra il cieco ed il retto, قولوت. عنق‎ 
sets 
ج اعناق‎ HI 
Colbnia, sf. popolo mandato ad abitare un 
e م ب‎ 
paese colle stesse leggi del natìo, Ja, 
كوم بحا‎ Ja, G 
Colonia, sf. contratto tacito od espresso 
tra il padrone ed il lavoratore del podere 
di stare a mezzo della raccolta, مسافااً‎ ٠ iS. 
Colénna, sf. sostegno per lo più di pietra, 
di figura cilindrica, أسطوانة‎ doc, عواميد‎ Cr 


Colonna - divisione d’ una armata, فرقة ج فرق‎ 
ci gi) She gi 
Colonna-d'un libro, > ٠لوادج جدول ج‎ 


5 نبج حتيل 


e ordine di colonne in un edifizio, صف معن‎ 
ج أروقة‎ Ausl العوامهد ج صذوف‎ 
Colonnéllo, sm. comandante di un regi- 


اميرا SÌ‏ كولوئال 
Coléno, sm. mezzajuolo, che lavora un po-‏ 
partendone le rendite col padrone,‏ 


3, YI عامل‎ ٠ مار‎ 


3 مرابع 
pianta così detta per‏ 57 


mento, 


dere, 


a د‎ 


Coloqufntide, 
la  virtà sommamente purgativa del suo 
frutto, للتنظل‎ Wu ٠. حنظلة‎ ٠ حنظل‎ 

صباغ تلو Coloraménto,sm.tinturadicoloregy‏ 

dar colore-tingere con ©0- 

لوك يلوك صبغ ela‏ 


chi prepara i colori pei pit 


Colorare, ra. 


يعى لونا” lore,‏ 


Coloràro, sm. 


tori, مبيىء‎ ٠ . الدهات‎ pae. للتصور.‎ CRA de 
Colorazione, sf. coloratura-il colorare, 
كوي + صرح‎ 


sm. ingrediente che s' adopera per‏ رع ن01') 
colore chiaro,‏ — صياغ ٠.‏ دهاك . لوث ج الواك le tinte,‏ 
لوك colore oscuro, (fimo‏ — لوك رايق ٠‏ لون ci‏ 

de نوك‎ — cambiar di colore, باخ يبوخ . الخطف‎ 


ef ce 


Pale, 
( 1 00 005 
Colore-apparenza, صورة‎ ٠ up 
Colorfre, va. colorare-dipingere, gs صبغ‎ 
i) dell وك‎ 


Colorfsta, sm. chi intende bene l’arte del 


colorito n'ilicli à Pi aa اك ان.‎ 
Colorito, sm. maniera di colorire, تلو ين‎ 


الوان ٠‏ كينية الانوات 

Colossale, add. mf. di colosso o simile 
a colosso, dj cn . كبير الجسم‎ 
Colòsso, sm. uomo o statua gigantesca, 
tesi 5 شخص عظم لجسم + كبير لجسم . غلريظ.‎ 
هائل بالكبر‎ 
5م61')‎ sf. mancamento contro il costume 
o le leggi, ore ٠. خطاء. هفوة‎ cit; ٠. ذنوب‎ T I 
o! سج‎ questa cosa non è mia colpa, ما‎ 


Cai 


ica Y, de Si Yi e Lei iù فو‎ 


COL 
Colpabile, add. mf. che è in colpa, is 


وبال هذا على , voi ne sarete colpabile‏ عر م 
رقيتاك. على Ubi e PAESI ie‏ 


C olpeggiàre, en. dar molti © frequenti 
colpi, Luis La . لطم يلطم‎ 

له ٠ iù‏ جرم l'olpévole, (vedi ‘colpabile),‏ 
عخطىء. ساقط فى هنيات ٠‏ مدب 

('olpire, va. dar colpi-percuotere, سريب‎ 
sa . لطم يلطم + صفق‎ «cè — dare nel segno, 
i صاب يصيب. اصاب يصيرمب٠ صاب‎ 

(’élpo, sm. percossa, شكد‎ ٠ طعنة‎ ٠ ضربة‎ — dare 
un colpo violento, بطش يبطش به. لطم. خبط‎ 
—- ricevere de’ colpi, Dia Ie اتته ضربات‎ 
اشرب‎ - colui ha ricevuto un colpo di ba- 
stone, &il . ye ال ضربة‎ dare colpi di 
ra بط‎ ٠. رفس‎ - di pugnale, بالديوس‎ dell 
لعبه بالحربة‎ colpo di vento, «ip صفقة‎ 
Colpo-scarica delle armi da fuoco, طلقة‎ 
GL 7 ضرب طلق‎ — colpo di cannone, ضربة‎ 


قواسة بارودة colpo di fucile,‏ — مدفع - اطلاق مدفع 


6.35 -— tirare un colpo di fucile, ضرب قوأس‎ 
— fucile a due colpi, sc, Luria ib 
بقصبتين‎ ia — futto d’un colpo-in una volta, 
دفعة واحدة‎ 
tamente, تغالط‎ Y ضربة صايبة. ضربة‎ 
(’olta,sf.raccolta-colletta, جنادة . طلمب‎ ٠ ja 
الحسنة. جمع الدراهم لاجل الفقراء‎ - l’acqua 
raunata per macinar a raccolta e lo spa- 
zio in cui è contenuta, detto anche bot- 
faccio, sui ia موضع‎ sui vie بركة ماء.‎ 
الطاحوت‎ Usd 
Coltélla, sf. coltello lungo e in ogni sua 
parte assaled egualmente largo, بألا‎ ٠ سيم طودل‎ 
l'oltellàta, sf. ferita di coltello, è ضربة‎ 
البالا. طعنة بالخفجر. ضربة سكين‎ 
Coltellésca-coltelliéra, sf. guaina o 
custodia del coltello, e guaina dove si ri- 
pongono più coltelli, قراب السيخ‎ 
Coltellinajo, sm. quegli chi fa o vende 


\ 
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coltelli, asti ii سداكينى + بياح أو‎ ٠ فرود جى‎ 
Coltéllo, sm. strumento da tagliare che 
da un lato ha il filo, e dall'altro la co- 
stola, موس‎ ٠ موس ج أمواس‎ cesta سكين ج‎ 
Coltivaménto, sm. il coltivare, حراثة الارض‎ 
Lal 
Coltivare, va. lavorare e far lavorare il 
terreno, نقى‎ + IR AG ٠ضرألا فلم يفلم‎ 
ينقى الارض٠ “حررك‎ 
Coltivare le piante, eil 
يربى النصبات‎ cli فلم‎ 
Coltivare le scienze-le arti, Yo مارس‎ 
Lio تروض‎ ٠ تلقن العلوم‎ I. * px! — coltivare 
lo spirito, agi فقهة‎ ٠ فهم الادب‎ ٠ يعلم الادب‎ RE 
— coltivare l'amicizia di qualcuno, دأرى‎ 
cogli راعى زعام‎ Eni يدارى خاطرة. اققن‎ 
roi عبد‎ 
Coltivazione, sf. arte di coltivare la terra, 
فلاحة‎ ٠. نعش الآرض‎ ٠. 531 حراثة‎ — atto del ©01- 
tivare, عمل الحرائة والفلاحة‎ 
Coltfvo-a, add. coltivabile, دمكن‎ ٠ إن انايد‎ 
سبلة حرادته‎ ٠ فلاحنبا.‎ 


نش يندش 


. مرة واحدة‎ - a colpo sicuro-cer- | Còlto-a, add. coltivato - paese coltivato, dt 


با حرائة والزراعة. ارض عامرة 
مقطوف Céolto-a, add. da cogliere- raccolto,‏ 


٠ SÌ‏ ملموم . 8 عن الشجر 


Coltére- 1 sm. chi coltiva la 
terra, II فلاح . اكار. حارث‎ 

00601181 رع‎ va. lavorare il terreno col coltro, 
LEGATO PENÙ ٠. الأرض‎ LI حررث‎ 

Coltra-céltre, sf. coperta da letto, شرشف‎ 
جل ده الفرشة‎ ٠ شراشف. ذطا الفرشة‎ c— drappo بك‎ 
per coprire la bara dei morti, النعش‎ cia 
delia 


Céltrice,sf arneseda letto ripieno di piuma 


sul quale si giace, عفارش‎ 7 ge 
Céoltro, sm. vomero che taglia da una parte 


sola, المحراثك‎ Glu ii سكة جح‎ 
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Coltréne, sm. coperta da letto ripiena di sieme, tal Uol عادل‎ ٠ طبق يطبق - وأفق يوافق‎ 
bambagia, o di cotone, ج لحف . ذطا الفرشة‎ Sil يناسمب الشىء مع الآخر‎ 


Coltura, sf luogo coltivato, e il coltiva- Combacidrsi, "p. essere congiunto e ben 
mento de’ terreni, موفع فلاحة. ارض‎ ٠ حاثة‎ | Unito insieme legno eon legno, ferro con 
i 3 ‘, TÀ ع م م‎ 
مفلوحة + تكرودة‎ ferro, تعادل. تطبق‎ ٠ افق‎ 


Colui, pron. mase. quegli - quell’ uomo, | Combattén te, sm. guerriero che combatte, 
ذاك. هذات‎ lee مقاتل.‎ 

Comandaménto, sm. atto del comandare Combattere, va. far battaglia insieme, 
مائع يمانع‎ ٠ قاتل يقاتل . دافع يدافع‎ ٠ حاريب‎ — com- 
battere per difendere la propria famiglia, 
— combattere per la fede, حامى يحامى عن‎ 


la cosa comandata, قوعية. حكم‎ ol cio, 
Comandamento-le eee di Dio edella Chiesa, 


© 


to è X 5 N ا‎ 1 tI 6 5 se t* 10 
O 3 made Css dik] وحم 2 اللد عا ب‎ T وددء ا‎ 


ع ار للش Tie‏ € لسن 

Comandante, sm. che comanda, i ila NA دافع بدافع عن‎ ٠ يمان‎ I — combattere le 
passioni, costo امات هوا النئنس يميته. اعات‎ 
نفسة". اجتبد فى منع النفس هراها. قمع هراه‎ 
Combattimento, sm. il combattere - bat- 
taglia, عر 6 : بربهة‎ ٠ معركة ج معارك. تكارية . مقاتلة‎ 
— essere fuori di combattimento -non essere 


24° 


più in stato di combattere, خرج من ساحة‎ 
CUI القتال. عجز عن‎ 
Combattimento -stato 0' agitazione - contra- 
sto dell'animo, نزاع . اضطراب النفس‎ 
Combinaménto, sm. il combinare, توفيق‎ 
e Al cio) 
Combingre, va. mettere insieme - accoz- 


239 +54, وال ج‎ — comandante d'una Pro- 
vincia, 6), حاكم‎ I 1 
Comandare, ra. imporre che si faccia, أمر‎ 
ومع يضع الوصية‎ ٠ يأمر. وصى يوصى‎ — egli gli com- 
mandò di ucciderlo, gave: حكم‎ ٠ هو أمره' بقتلة‎ 
Comandare un'armata-condurla, قاد يقود‎ 
ديش . نقلد قيادة العسكر. اقاد يقيد العساكر‎ 
Comandare, en. avere autorità - impero, 
Di ٠ «روس‎ I, . حكم يكم‎ — il padre co- 
manda a' suoi figli, الاب يكم على أولاد:. الاب‎ 
يتسلط علوم‎ FAR بروس‎ 
Comando, sm. ordine di fare, أمر ج أواعر‎ 
Comando, autorità, أصر‎ ٠ سلطة‎ ‘dello — egli 
ha il comando, Yale هو‎ — essi sono 
sotto il tuo comando, جميعهم‎ è رن بدك كلهم‎ 
el لحت‎ — comando di truppe, ud قيادة‎ 
أو العسكر‎ — comando d’ una provincia, &Y, 
على بأد‎ — dare a qualcuno il comando d’una 


zare più cose insieme, ps Ridi رتب‎ 
Pr اعية‎ 
Combinazione, sf unione, e accozzamento 
di più cose insieme, تطبيق‎ ٠ تدبهر. توفيق‎ ١. نرتيب‎ 
Combriecola, sf adunanza di gente che 
consulti insieme di far male, عكامرة‎ ٠. موامرة‎ 


ٍ ولاه على يلاد وولية provincia-d’un’armata,‏ 
عرق add. mf. che abbrucia,‏ ,6 ص 6" تاط دده ) | م2 


pr اعطى‎ all على مقاطعة. قلده ولاية‎ dala 


gie حراق الات فلن‎ las حار‎ ٠ حامى‎ 
l'omare, sf. donna che tiene a battesimo Combustibile, add. mf. atto ad abbru- 
o a cresima, dle volti شبينة ج‎ ciare, بشعل . قابل الاحتراق‎ ٠ يشنعل‎ ٠ يوقد‎ gi 
C'ombaciaménto, sm. il combaciare, ملاتمة‎ Combustibilità, sf proprietà di poter es- 
مقابلة السوية‎ ٠ موافقة الشىء‎ Sere acceso e consumato dal fuoco, امكات‎ 


C‘ombacigre, ra, congiungere-umre in-| قبول الاحتراق‎ ٠. الاحتراق‎ 


COM 


Combustidne, ef. abbruciamento di ma-j{ Comico, sm. scrittore 0 attore di 


احتراق . هيجاك. وقود teria combustibile,‏ 

Combisto-a, add. abbruciato, تكترق‎ ٠ 1 
شاعل‎ ٠ مضطرم‎ ٠. مشتعل‎ 

Come, avv. di comparazione, Jie مثل ك-‎ 
كما. مثل ما‎ ٠ نظير ما. اشبة ب‎ ٠ هذا‎ — freddo come 
ghiaccio, باد «الثلي‎ ٠ بارد نظير الثلي‎ — come si 
dice, ما دقولوك. كما "يقال‎ Jie — come te, مثلك‎ 
oto مدل‎ — come morto, مثل ميت٠ نظي را ميمت‎ 
Come, avv. ditempo, وقرمت ماء ما حيفا‎ — come 
10 entrai, egli arrivò, دخلت قدم . فها‎ U 
bos انا داآخل هو‎ - come io era sortito, egli 
entrò, خرجت دخل‎ ll 
Come in effetto, كما هو حقيقة"‎ - scegli è 
uomo da bene, come in effetto lo è, Ki 
هو حقا”‎ LS هو صالحا”‎ 
Come se, مثل. أك‎ - voi lo vedete fiero, 
come se fosse un uomo incomparabile, 's)j 
ما 8" نظير‎ Ja, عاتيا” كانه‎ 
Come-di qual maniera, مز كيف وباى نوع‎ 
voglio dirvi come la cosa è avvenuta, أريد‎ 

ان اخبرك بعدقيقة الواقع . اريد ان اقول لككيف تم الامر 

Come-quanto, ايش قد‎ *e$— come egli si 
disbriga, (mail) dali ما أسرع‎ — come 
egli scrive lento! ما اسرع خطة. ما ارشقه بالخط‎ 

كم انشرحنا ٠‏ يا ما انيسطنا comeci siamo divertiti,‏ — 
ما اكثر ما انشرحنا 

Comecchè (comechè), avv. benchè - comun- 
que, gd, -J, 

Comecchessia, avv. in qualunque modo - 
comunque, على أى‎ ob باى نوع‎ BL كيف‎ 
كأن‎ io, 

Cométa, sf. corpo luminoso che apparisce 
straordinariamente in cielo per lo più con 
fulgida chioma-coda etc. جوم‎ Si جم ابو‎ 
Ia Gi ذات‎ 

Comica, sf. arte comica, e massimamente 
quella parte di essa che appartiene al gesto, 


vo, San 8 0 2 
خاص بفن الكوماديا‎ ra ٠ مزحى‎ 
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com- 
medie, لعيب فى القومادياء مقلد‎ ٠تايداموك‎ SE 
الرواية‎ gesù 

Comfîgnolo, sm. [8 più alta parte del tetto, 
SÌ ذروة ج‎ ٠ قمة- اوج‎ 

Cominciaménto, sf. il cominciare, ابتداء‎ 
بداية. شروع‎ ٠. بدة. + راس‎ ET 

بدا بيدا. Cominciàre, va. dar principio, dal‏ 
cominciare una‏ — ابتدا يبتدى . شرع يشرع قى 
lay egli co-‏ فى البناء. شرع فى البناء fabbrica,‏ 
شرع sl‏ بداء يقرا فى. طفق سر mincia a leggere,‏ 

Cominciativo-a, add. che comincia, بادىء‎ 
شارع‎ — atto a cominciare, أهل للشروع‎ 

Comitànte, add. mf. che accompagna, 33) 
si alal 

Comitéto, sm. comitiva-assemblea, جمعية‎ 

Comitiva, sf. compagnia e per lo più in 
segno di onoranza, dis ٠ مواكب‎ cr 
HE ج‎ | 

Commédia, sf. avvenimento rappresentato 
in teatro per far ridere di aleuni umani 
difetti, o purgare i costumi, رواية‎ ٠ كوماد يا‎ 
dl) تشخيص‎ ٠. مرسم‎ 

Commedigjo, sm. compositore di meschine 


commedie, مالفها‎ ٠. مشخص روايات‎ 
Commediànte, sm. e f chi recita in com- 
media, لحب ف العرماديا. متقلد فى العوماديا‎ 
Commediògrafo, sm. scrittore di eomme- 
die, مؤلف كوماديات . مؤلف لعب العوميديا‎ 
Commendabile, add. mf. degno di essere 
commendato, مستسق الثنا. حميد المزايا‎ È ممد وح‎ 
Commendare, va. lodare, pi e اثنى‎ 
PESI 7% مدح‎ ‘den deb — PAC- 
comandare, di يوصى‎ KITS doi . يول‎ Si 
Commendatizia, sf lettera di raccoman- 
dazione, قوصية‎ il, . توصية‎ 
Commendatizio-a, add.che commenda 0 


raccomanda, Jil موصى - الأمن‎ 


COM 


Commendatére, sm. che commenda, مادج‎ 
Bi Ja 

Commens ale, sm. chi sta alla stessa mensa, 
ندمماء‎ T 2335 ٠ لس على الصعام‎ no «Ja 

Commensurabile, add. mf. che ha una 
comune misura, وقياسا”‎ "lose مساو‎ ٠ de مقاس‎ 

Commensurabilità, sf. proporzione tra le 
cose che hanno una comune misura, fue 

العدد أو التياس ٠.‏ مقابلة. مساراة 

Com mentare, va. fare un commento, شرح‎ 


)°° 55س و9 
بشرحمء بين RD‏ ول يداول ٠‏ فسر 
Commentario, sm. libro in cui scrivonsi‏ 


بالعدد والقياس 
أوضم لوضص ٠ ٠‏ بسط. و 


1 fatti memorabili, come avvengono giorno 


per giorno, bc: pa Ì, رالخصوصية‎ dl كتاب 3 يروقادع‎ 
Biel انك ,233 ع‎ fà co © T Ja SUN 
Comménto,sm.esposizione- interpretazione 
di unlibro perchè sia meglio inteso, شرح قوضيم‎ 
تغنيد‎ ٠ ذاو دل‎ 
((ommercidle, add. mf. di da commercio, 
vs |” ” è - " 
من رسوم التجرة‎ pb جارى . متجرى . خا'ص‎ 
Commerciàbile, add. mf. che può essere 
و‎ 
1 : 5 . لي‎ fee 8 so f يما‎ ٠. 
commerciato con facilità, يتاجر‎ ٠. موضوع التجارة‎ 
٠. o VALI se DO ٠. ce 9 
تمن المتاجرة به‎ ٠ sul 643 به . مستعمل‎ 
Commerciante, sm. colui che fa il com- 
9 
11161010, Aulo a تأجر ج‎ 
Commerciare, va. fare commercio, ثاجر‎ 


nm‏ تسبمب 
Commércio,sm. negozio di mercanzie, j=dle‏ 
commercio non‏ 11 - الجارة dal ٠.‏ وءطا ٠‏ معاملة 
التجرمتوقف حالكه . كساد . حال ,#1 cammina bene,‏ 
مراسلة 7 مراسلات ٠‏ مكانية corteggio di lettere,‏ - — 
خلط Commescolàre,va. mescolare insieme,‏ 


يخلط. مزج يمزج ٠‏ بلبل ٠‏ شوش 


Commésso, sm. persona sostituita o manda- 


ta per un altro, hi T ali ٠ وكلاء‎ T وكيل‎ 
Commésso-a, add. unito insieme, مركب‎ 
به + متحد به‎ alli ملتعم. لاعق بهة.‎ 
Commissdira, sf. incastratura, 65 «bu 
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COM 
اتصال. اجماع. الحاد الشىء مع غيرةر‎ 


Commestfbile, sm. alimento dell’uomo in 
generale, ماكول‎ «+ SL ٠تروق‎ 

Commestfbile, add. mf. buono a man- 
giarsi, ما كول‎ ٠ معاش‎ . SU يصلم‎ 

Commetténte, sm. chi commette-ordina, 
مسلم‎ ٠ معتنى فى‎ ٠ موكل‎ ٠ مكلف . مفوض‎ 

Comméttere, va. incastrare, parlandosi di 
legnami, pietre e simili, eb Gad أوصل يوصل.‎ 
Ii شىء مع‎ = — ordinare -incaricare - 


affidare, "dodo ٠ له فوض بيدة‎ di Lib 


Commettitira, sf. maniera d'incastrare 


24 يلت 


più cose insieme, إتصال مع‎ ٠ لصى + لحام‎ ٠ Jos 
Commiato, sm.licenza di partire data o di- 
mandata, bl اذن‎ ٠. اجازة‎ 
Commilitone, sm. compagno nella milizia, 
da pil È 34) 


Comminare, va. minacciare una pena al 
trasgressore di una legge, توعد دتوعد‎ dd, هدد د‎ 
له . تملم . زعب‎ 

Comminatéria o comminaziéne, sf. il 
comminare, تبددد . توعيد + وعيد‎ 


تهد دذى Comminatério-a,add.checommina,‏ 


degl dale ٠ SME; 

Comminuziòne, sf. frattura di un osso ri- 
dotto in ischeggie, خلعة . فعكش‎ + plan) كسر‎ 

Commischiaménto, sm. mischiamento, 
اختلاط. امتزاج . خلط. مزج الشى . عخالطة . ممازجة‎ 

Commiseràre, va. aver commiserazione, 
ig ٠ حن يعدس. ثراف يتراف. شفق على‎ 

Commiseratfvo-a,add.attoadaverecom- 
miserazione, ill رقيق‎ ٠ شفوق‎ ٠ متحذن‎ 

)0 دده‎ 2215 ©3210 ©, sf. pietà che si sente pei 
mali altrui, dia. على‎ di حنية‎ St 
رافة‎ ٠ 

Commiserévole, add. mf. meritevole di 
commiserazione, مستاهل الشفقةٌ‎ «ul مستعسن‎ 


Gil ٠ EU,‏ الرافة 


Commissarfia, sf. carica di commissario, e 


COM 


وكالة + وظيفة luogo ove sta il Commissario, séall‏ 
وظيغة العوميساريو. دار المعقّد . منزل وكيل الدولة 
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COM 


specialmente di pena, بدل‎ ٠. بدل القداص‎ Ja 
ba تغبير.‎ ٠ العذاب.‎ 


Commissgrio, sm. duo alla cui fede è | Comodante, sm. chi fa il comodato, slo 


raccomandato qualche pubblico O privato 
affare, وكيل الدولة‎ ٠. معقّد الدواة‎ 
Una lisina sf. TE E E 
God . ie, + خدمة‎ ٠ خدامة + وكالة‎ 
Commistiéne, sf. mescolamento, اختلاط‎ 
اعتزاج . خلط. مزج نشى باخر‎ 
Commîsto-a, add. mescolato, عختلط. عخلوط‎ 


عمزرج 
خليط. اختلاط Commistira, sf. mescolanza,‏ 


خلط Commisturàre, va. mescolare insieme,‏ 
يخلط. مزج ci‏ 
اقرض يقرض Commodare, va. dare in prestito,‏ 
دين PIA‏ قرض يقرض له 
مختبط. ميم رمأ هائهة 0500 هد .24040 ره - هه دة هده © 
مضطرب 


حركة Commoviménto, sm. il commuovere,‏ 
7 حركات ٠.‏ حُفقان vis ٠‏ اضطراب . خبط ج اختباطا 
بيع ٠‏ قلق 

)0 ره 5160 0 0ت ده‎ sf. scossa violenta causata da 
colpo © da caduta, اختباط. رجة‎ ٠ خبطة . زعزعة‎ 
— agitazione prodotta nell'animo da qualche 
casoo passione, i دبحان. قلق الروس .اختباط. نشو‎ 

210 22007 ere, va. muovere 1 altrui affetto 
rig Giù. cas to ere. È IRE se) È 

GUI حرك‎ - 311816, 23. i a 
= — levare a tumulto, هبي دبيمي‎ ٠ اهاج يببي‎ 


و نا( wi‏ 


تببي aci commuoversi per tenerezza,‏ زعزرع 

ES << ها‎ ٠ id I 
Commutabile, add. mf. che si può mutare 

قابل التغيبر. فاخ اليد ٠‏ يمكن تبديلة o scambiare,‏ 


Commutaménto, sm. il commutare, تغيير‎ 
ca). ag 

Commutativo-a, add. atto a commutare, 

متغير. Joi‏ بدلى 

sf scambiamento, e dicesi‏ © 1112:2162 مص مط ه0) 


“gite‏ مقرض ٠‏ مدير. صراف . مقدم أوراق الكامبيو 
اقرض Comodére,va. prestare gratuitamente,‏ 
بقرض . افرض le‏ دين يدي . اعطى يعطى و1 فايظ 
Comodatàrio, sm. chi riceve il comodato,‏ 
قرضة Comodato, sm. prestazione gratuita,‏ 
قرض بدوك ردص ٠.‏ قرضة. استقراض. ددن جم ديوك بآ فايدة 
Comodino, sm. mobile di legno che si tiene‏ 
accanto al letto, e serve per tavolino da notte,‏ 
اسكملة 
Comodità, sf. ciò che dà agio di fare con‏ 
هينة. dal‏ سهولة quiete e facilità,‏ 
Comodo, sm. ciò che da quiete e soddisfazio-‏ 
De ea‏ دم ٠‏ وأسع ne 286281 - opportunità,‏ 
عذب 
Còmodo-a, add. opportuno-convenevole,‏ 


(35170 ٠ مأ دم‎ ٠. هس‎ ٠ تمر دص‎ 
Compagnia, sf. comitiva- società, كمبانيا. شركة‎ 
مرافقة‎ . dio las . جمعية‎ — in vostra compagnia, 
Compagnia-assemblea, جمعية . جماعة‎ DAL 
—labuonacompagnia, جمهورافاضل. جماعةالاوادم‎ 
ناس ملاح‎ ٠ poll 1[ع6 - اناس‎ è incompagnia,saie 
تاس‎ - 16 persone che compongono la com- 
pagnia, vip all أصعداب‎ ٠ mo ٠. .اهل الجلس‎ la 
Compagnia-truppa, ارطة ج ارط‎ ٠ فرقة ج فرق‎ 
شر‎ € Soci — in ima avv. insieme, 
سو‎ dla + leo 
du gno, sm, chì accompagna o fa com- 
pagnia, gi, ٠بمحاص زملاء.‎ te عشير ج عشرأء.‎ 
è مرائق‎ — bisogna conoscere il suo vicino 
prima di prendere una casa, ed il suo com- 
pagno prima di mettersi in viaggio, ye Jul 
لجار قبل الدار. والرفيق قبل الطرريق‎ 
Compagné6ne,sm.camerata-compagno che 
tiene allegra la brigata, رفيق ج رفقاء‎ 


COM 


Compandtico, sm. ciò che si mangia col 
pane, أداء‎ 

)' رع [أط قوم مره‎ add. mf. da compararsi, che 
pudessere comparato, Ja شبيبة. عد‎ «lis. ممائل‎ 
مشا به‎ «JI 

Compardre, va. هدمع 02م‎ - esaminare il 
rapporto che v'è tra due persone o due cose, 
Deli ساوى. مائل يماثل. قابل‎ cast 

Comparare - marcare un punto di rassomi- 
عادل به‎ ٠. rapa Dl. شدة يشبه به‎ 


ioni are- 20 قايس يقايس‎ le 
Ple قابل‎ - voi non potete compararlo a 
questo gran re, ببذا الملك‎ alli ما يمكنك ان‎ 
‘ino العظم . لا نسبة‎ 


glianza, 


Comparare-controntare le scritture, قابل‎ 


يقابل bs‏ بخط 

Comparativo-a, add.che paragona, تشبيبى‎ 
Nur ani * cosi 

Comparazigne, sf. paragone di cose poste 
in confronto d’altre per conoscerne il divario, 
مقاباة . ممائلة‎ ٠ مشاببة‎ 

Compare, sm. chi tiene al battesimo o a ere- 
sima, he أشايين.‎ T Hub أشبين.‎ 

sf il comparire-il rappre-‏ رع صذأع 21 م سدم ن) 
احضارللمحاكمةٌ in giudizio,‏ 561118151 

ظبر يظبر. حضر Comparire, vr. farsi vedere,‏ 
حضر للمححاكمة appresentarsi in giudizio,‏ — يعضر 
i‏ للقفاء. حضر امام القافى 

Compariscénte, add. mf. che fa bella mo- 
stra, متظاهر. متباة,‎ 


Compariscénza,sf comparsacon unacerta 


تظاهر. مداهاة ٠.‏ منظر حسن eleganza eleggiadria,‏ 


Comparsa, sf. il comparire, مناظر‎ T منظر‎ 


— arrivo inaspettato, غفلة . فحاة . بغتة‎ — cita- 


zione ad appresentarsi in giudizio, استدعاء‎ 


للمصماكمة - حضور ى أ لحكمة gii.‏ 


)00 به -0 8 1ه م هط‎ 0 comparito-giunto al- 


l'improvviso, بغلى‎ 


مفاجىء. 


Compartecipére, vn. partecipare insieme, 


شارك. تشارك ٠‏ اشتركت 
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COM 


Compartécipe,add. mf.insieme partecipe, 
Lilo ٠ متشارك‎ ٠ مشارك‎ 
Compartimento, sm.1l compartire, qndi 
جزثة‎ ٠ قوز يع‎ 
Co mpar 1 re, va. far le parti-distribuire, قسم‎ 
ESITA All Ja فصل‎ ٠ lena: 
Compartirsi, np- dividersi, parlandosi di 
cose tra due o più persone, سم قاسم‎ 25 + pri] 


Compassgre, va. misurare col compasso, 


قاس يقيس بالبيار. ٠‏ قاس بتقايس ٠ ٠»‏ بيكر ببيكر 


Compassionare, va. aver compasnone, 


Gis‏ توجع 8 حن us‏ على. ترحم يترحم على 
شفق يشفق على 


sf dolore o sentimento di‏ رط ةزع 5 هم ندهن) 


pietà dei mali altrui, رحة‎ ٠ حنيّة‎ ٠ ٠ نشفق . توجع‎ 
شفقة. راءفة على‎ 
Compassionévole, add. mf che muove 
compassione, sl dI له‎ di Ue. So 
Compàsso, sm. strumento geometrico per 
descrivere cerchi ete. فاد تج فياد دن يبكارج ييثارا أت‎ ٠ 
Compaternità, sf. legame spirituale tra 
11 patrino, la madrina ed i parenti del fi- 
glioccio, until قرابة روحية بين الاشابين‎ ٠ةنيشش‎ 
Compatibile, add. mf. degno di compa- 
timento, sai dro cade مشغوف‎ 
Compatibilménte, avv. in modo compa- 
tibile, بحنية‎ ٠ برافة‎ ٠. بشفقة‎ 
Com patiménto, sm.ìl compatire- compas- 
sione, DI | GAS ia . توجع‎ 
Compatfre, va. aver compassione, توجع‎ 
يترانف على‎ Si على‎ Gi يتوجع له. شفق‎ 
— patire Insieme, dro er eg 
Compatriòta, sm. e f. della medesima pa- 


tria, law: SJ وطنية' أبن‎ ٠ ٠ أبن وطنة‎ ٠ ابن بلدةر‎ 
البلد. مولود فى اليلد‎ 
Compàtto-a, add. di parti molto unite e 


مكتتر. حك . ملتصق ٠‏ كثيف ristrette,‏ 


COM 


Compaziénte, add. mf. che sopporta in- 
sieme, متالم مع. شريك الصبر. شريك الاحقال‎ 


va. ridurre in compendio,‏ رع" 018 سطع م دده 


010/405 و 
ابجر يوحن اخلصر بختدر 
Compéndio, sm. sunto d'un trattato o‏ 
pale‏ - موجز di un'opera,‏ 
Compendi6so-a, Si detto in compen-‏ 
مم e «pale,‏ موجز dio,‏ 
Compenetràre, va. penetrare con alquanta‏ 
خارق . تنانذ. تداخل forza in checchessia,‏ 
Compenetrazibne, sf. il compenetrarsi‏ 
حل ارق . تنافذ de' corpi,‏ 
Compensabile, add. mf. da potersi com-‏ 
تمكن مكافاتة. pill al,‏ يض عليه pensare,‏ 
Compensaménto, 522. il compensare o la‏ 
يجازاة. مكافاة. cosa che si compensa, Va ye‏ 
Compensàre,va.darel’equivalente, gb db‏ 
جازى يجازى ٠‏ عوض يعوض على 
Compensare-riparare il male con il bene,‏ 


=, 27203 


ll guadagno di quest’ anno com-‏ - أصلم ٠‏ عوض 
مكسب هذة pensa la perdita dell’anno scorso,‏ 
السنة عورض خسارة السنة الماضية 
تعو فض compensamento,‏ ,كرك ر © 21012 8 85 62 م 092 0) 
slo ELE:‏ 
أصلاح Compénso, sm. riparo-equivalenza,‏ 
تعو يض 
Cé6mpera, sf. il comperare e la cosa 601226 -‏ 
lito. pitt ut‏ البضادع rata,‏ 
أمقار Comperàre, va. acquistare per prezzo,‏ 
يمتار. اشترى يشترى . ابتاع يبتاع ٠‏ تبضع متبضع 
= له Competénte, add. mf. che compete,‏ 
> دخص pine‏ 
كفيء. Competente - sufficiente, 36 “USI‏ 
Competente-capace di, che hail diritto di...‏ 
كفو cal‏ فيه كفاية. فيه قبول 
خاصة Com peténza, sf. diritto di conoscere,‏ 
questa cosa non è di‏ — > 7 حقوق gii ٠‏ 
هذا ليس هو من متعلقاتى . mia competenza, lin‏ 
la cosa è della competenza del‏ — ما es‏ 
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COM 


medico, راجع الى‎ lau هذا من متعلقات‎ 
ul الاطباء. المرجع الى‎ 
Competenza-capacità, اهلية . اقتدار. كفاءة . كفو‎ 
زيادة‎ - questo non è di sua competenza - egli 
non è capace di questo, ليس فيه الاهلية لذلك‎ 
Competenza-concorrenza, di luo +51 -12ه - هجا‎ 
trare in competenza con qualcuno, (33 g/l 
plé 
Compétere, va. e n. appartenere, عنى يعلى‎ 


es e 02» ye — tutto ciò che compete 
ed appartiene nella successione, كل ما بخص‎ 
Se وما يتعلق‎ ٠ ويتبعة فى اميراث‎ A 

خص Competere-essere della competenza,‏ 
questo affare‏ — يخص . ملك la‏ حاز jr‏ 
sir‏ الدعوى من متعلقات competeataltribunale,‏ 
الحكمة. هذا poll‏ يخص fai‏ الفانية. fn‏ تلك 
الملحكمة 

Competitére, sm. chi compete, خصم 7 الخصام‎ 
ج أضداد‎ dé — gareggiatore-emulo, نقيض‎ 

Compiacénte, add. mf. chi ha della com- 
piacenza per gli altri, العريكة. مراعى خواطر‎ I 
SU مساير. رقيق‎ 

Compiacénza, sf. dolcezza di spirito - defe- 
renza alle altrui volontà, 85, مراعاة لخواطرء مسامرة.‎ 
— abbiate la compiacenza di fare, كلف خاطرك‎ 
المعروف‎ lin معى‎ Jsel — per vostra compia- 
cenza, كرمال خاطرلك‎ ٠. منشانك‎ « bl Ja 
للك‎ LIS ١كلامرك‎ 

Compiacére, va. e n. far la voglia altrui, 
يساير. احظ. ارضى يرضى احدا”. اعجب يعجب‎ pla 
— per compiacervi, لك‎ “Lost. ble كرمال‎ 
منشانكم‎ ٠ مراعاة” خاطرك١٠ اكراما ' لخاطكم .كرامة خاطكم‎ 

Compiacersi, vnp. dilettarsi in se stesso 
nelle sue opere, بنفسة . افتكر‎ wu اعجب‎ 
36 بفتضر فى‎ 

Compiaciménto, sm. il compiacere, ارضاء‎ 
مراعاة‎ ٠.باجعا‎ dò, 

Compi&gnere, va. entrare a parte dell’al- 
trui male-compassionare, شفق‎ dl Sa رثى‎ 
Uh e يشفق‎ 

13 a 


COM 


lompiagnersi, np.dolersi-lamentarsi, توجع‎ 
3 i. ل ايا‎ - co 
CIV ab ٠ عليه‎ Gel a 
(Compianto, sm. lamento, 53, ٠ لوجع‎ 
('ompianto-a, add. che ha destato in altri 
01 م‎ 
٠ di 7 53 I DONE) . " 4 
OMmpassione 0 lamento, cre متوجع‎ la de 
متوجع عليه‎ ٠ مشنوق عليه‎ 


م 2 مج و يف 9 


,va.dar compimento, GS mi 
الأعر‎ dai ىبهنا٠ لمم نهم‎ TIE 


Compilare, ra. Bro un ammasso di cose 


(‘5 mp Le er 


9 59 Veio 
' ل‎ ; ‘je i si ‘sl. 1 Lidl Ei 
lette in altriautori, اقتطفب‎ . va: pali L الن‎ 
Compilazione, sw. ammasso di pezzi spar- 
2 o x si 5 , e alt 
si e riuniti nel corpo dell’opera, تاليف‎ 
aL] 5 أطأا فت‎ s) 
Compitaménte, arr. compiutamente, 
Lera 
it 


dal E 5‏ خاصة 
"Y's‏ 
civil‏ يا كمال ٠‏ مكّما ٠ lea‏ بانامام 
بادب . بلطف. بظرافة. بلطادة mente - cortesemente,‏ 
Sly «dda‏ 
('ompitàre, ra. accoppiare le lettere e le‏ 
»> = دبج sillabe per imparare a leggere, i‏ 
l'ompitazione,sf. accoppiamento di lettere‏ 
IENA . sp‏ 


per formar le sillabe, 


{ompitézza, sf.cortesia-creanza, 5:00 
LU 

l'ompito, sm. assegno di lavoro che suol 
darsi a’ fanciulli dal maestro, 

l'ompito-a, add. compiuto, »L ANSE 
sla ٠.لمأك‎ - civile-cortese, db vol 
Aq ui 


CComplanazione, sf appianamento, تسبيل‎ 


34,03 
Compleanno, sm. anniversario della na- 
LR Ro cal 7 
scita, af عيد المواد. يوم تذثار‎ 
و1‎ i م‎ ٠ . 3 
(Complemento, sm. ciò che si avgiunge pei 
نمم‎ iii لة.‎ 2 


Complessione, sf. temperamento -costitu- 


compiere, 


zione del corpo, لجسم‎ dae بنية دسم‎ «rl — umo- 
re-inclinazione, طبع م طباع‎ 
أقهه 1ن مره ن)‎ 70-2, add.atto ad abbracciare 
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COM 


o contenere, حاوى. متناول‎ ٠.لماش‎ 
Complésso-a,add.robusto per proporzione 
e sviluppo delle membra, الاعضاء. غفيض‎ Lui 
Complésso-che abbraccia molte cose, جامع‎ 
متضمن‎ pi . منطور على‎ —- argomento com- 
plesso, قياس مركب‎ i 
Complicare, va. ravviluppare- imbroglia- 


Dei =‏ 
شوش. lulu‏ يلخبط. خربط يخربط. لخبص re,‏ 
CES‏ 

Complicato-a, ad/. ravviluppato, مشوش‎ 

a, 5 , & رام‎ 5 1 

«lu — mulattia complicata -‏ ملخبط. عكربط 

malattia che si manifesta con sintomi d' al- 
tre malattie diverse, داء مشترك‎ bust. مرض‎ 

Complicazione, sf. concorso di cose di dif- 

AAA 

forente natura, خبط‎ ELA نشويش. بليلة.‎ 

Complice, sm. compagno in e non 

! 
buona, BALL. N رفيق ج رفقاء. شريات فى‎ 
Cn partecipazione ad uno stesso 


Complimentare, va. far complimenti a 


fatto in male, IUS] 


ve vd 


qualcuno, las] gii هنى‎ Us: Il جمل‎ 


dll 
Complementare qualcuno per una festa, عايد‎ 
.ورك لك‎ cda sci sUn بعايد.‎ 
Compliménto, sm. parole civili - saluti ete. 
جميل. تبديل. تفخي . َيْنَ . سلام. إهداء السام‎ — fate 
i mici complimenti al Sig. Giovanni e al 
Siv. Console, أهدى التحيات من قبلى جناب‎ 
اقرز منى السلام على جااب القنصل سر‎ . Jai 
بوحناء سلم عليم من قبلى‎ Mr; _ 
Complimento-felicitazione, تبنية . إحداء السام‎ 
لحيل‎ — 10 vi faccio 1 miei complimenti, Un 
olii الله بما اعطاكته ربنادبنيك بما اعطاك. المفات‎ 
l'omplimento-ceremonia, ea: ٠ تدليت‎ Juni 
من غير تليتف‎ USS — mettiamo da parte i 
complimenti, فضنا من التنليف. دعنا من التجميل‎ 
UU دعنا من‎ 
Complimentéso-a, add. che fa molti com- 


COM 
plimenti, J32e- Joest culti كنب التكاليف. صاحب‎ 


Comploràre, vr. lamentarsi con altri, 335 
I 1 ci, 


tt 


Complòtto, sm. disegno cattivo 000 fra 


CRI 
da 


due o più persone, تعصب‎ ٠ مرابطة‎ ١م‎ 
مكاددة‎ 

Componégnte, add. mf. che compone, فوفق‎ 
peli pai dal كعد‎ 

Componimén to, sm. il comporre e la cosa 

SU Ù 


Comporre, va. porre insieme varie cose per 


9 


IO VE 


composta, ill du 


farne una, الشىء من‎ Li; i دركساء‎ 2 
— quest'istrumento è composto di tre parti, 
slo) o — la sua armata era composta di 


هذه الآالة 


Drusi e Marroniti, من دروز وصوارقة‎ Ub'ilue 

— una figlia e duc figliuoli compongono 
. . . e $ 

tutta la sua famiglia, viso, بنمت‎ ble كل‎ 

Comporre un’opera di spirito, &b الن‎ 


© ه.‎ ] è » 


‘omporre-acconciare insicme i caratteri 
per la stampa, dubli .a صف‎ 
Comporre, n. accomodarsi sopra qualche 
differenza, Gil. تساوى دتساوى‎ ٠. مع‎ cea اصطام‎ 
توافق‎ 
Comportéabile, 000. 8.2110 a comportarsi, 


٠. DE‏ ذ4طاق ae wa ٠ ul‏ :سكين قله 
دمكن ات دحم 


Comportàare, ca. tollerare - permettere - sof- 
frire, طاق يطيق. احقل يحقّل. حمل يحمل‎ 
إستطع على‎ - [5 sua dignità non comporta 
che egli ne usi altrimenti, لا باذك له مقامة اك‎ 
ان يتصرف با لات‎ alice يجرى خلاف ذلك مما هو‎ 
Comportarsi, np. condursi bene o male 

lege 


l'o importa sm.arnese in Cui 81 pongono 


s!| 


. verso alcuno, مع‎ 


ad una ad una le lettere per la stampa, uo 
لدعت‎ A L صف الاحرف‎ Mu 


Compositére,sm.chicompone, Fis dt 
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COM 


ci chi nella stamperia mette insieme î 
caratteri, لا .جل الطبح‎ iaY صفاف. تمولف‎ chi 
compone opere musicali, bb ella 
dro VIVI LG, الحات.‎ 
Composizione, sf. azione di comporre 


qualche cosa, void! - YI — aggiusta- 


Cc ce 4 DE 


mento, مساوأة‎ iis og 


Composta, sf. mescuglio di cose acconce, 


3 مج 


ma per lo più di frutta e simili, مربى. خبيصة‎ 


نكس الخديصة 
Compostaménte, arr. modestamente, si‏ 
FATA!‏ 
ل sl‏ 
: مم 


Compostézza, sf. avgiustatezza d’abiti e 


di costumi, dala دياء‎ 17 ٠ phi] — modestia, 
هندام‎ ٠ هندسة‎ 
Compéosto, sm. risultato di più cose messe 
insieme, 3 je خليطء‎ ia i 
aggiustato - modesto, 
i «prio ٠ «Co لما ذو‎ vita he ٠ تكدشم‎ 
Compréndere, va. intendere bene, دفهم‎ pi 


da da ana‏ دعقل ٠‏ ادنك 
ل يدرك dp‏ 2 يفهم comprende il senso, lino‏ 


Compéosto-a, add. 


> أفتهم‎ — egli non ne 


Comprensfbile, add. mf. che si può com- 
prendere-intelligibile, يعقل‎ ٠ يفتهم‎ der بدرك.‎ 
معقول‎ ٠ صفبوم‎ Zi de 

Comprensibilità,sfqualità- 27 


cose 0 اس‎ cssere comprese, |دراكية‎ 


Comprensione, sf. comprendimento-il 
a 7 vi sei 
comprendere, ادراك. فبم. عقل‎ 
Comprensfvo-a, «dd. atto a comprendere 
5 ل‎ "a. 7 5 A 5 ri ‘ | UN 
0 8 601221611061 5[ ماتضيمن,‎ ٠عماج‎ felt فب لالآدراك.‎ 
Comprensdre, sm. chi comprende, مدرك‎ 
le — pl.i beati nel ciclo, اترلئعوك‎ ups ga) 
ائله العلييت‎ EN بالسعادة‎ 
Compréso-a, add. contenuto, متضمن‎ ٠ تكترى‎ 
Compréssa, sf. pannolino fino ripiegato 
più volte sopra se stesso ad uso chirurgico, 


Pd 


ff? 


COM 
'ompressibile, add. mf.che può compri- 


VASA, 


mersi, قابل الضغط. يضغط. يععر. لغمز. دعصر. دنحم‎ 
Compressibilità, sf. qualità di ciò che è 


compressibile, ضغاط.ء عصر‎ 
Compressiòne, sf. azione del comprimere, 
طغط. حصر. عصر. زحم٠ غمز‎ 
Comprésso-a, add. schiacciato - ristretto, 
ملبود‎ rendo مغموز.‎ ٠ مضغوط. معصور. مزحوم‎ ya 
Comprimere, va. restringere le parti di un 


CAPITA 


corpo, affinchè occupino uno spazio mi- 
nore, jd (=; (06 حصر يصصر. ضغط.‎ 

lompromégsso, sm. atto col quale due sì 
obbligano di stipulare un contratto, a con- 
dizione che perda una tal somma chi sì ri- 
tira, صلك التعكيم‎ ٠ . يم‎ 

Comprométtere, vr. rimettere le sue dif- 


04 


ferenze in altrui, con facoltà di decidere, 
دعوى‎ deb حكم. اقام‎ 

C ال‎ sm. colui nel quale sì 
compromette un negozio, فى دعوى‎ Udi lis. nie 
Comproprietà, sf. proprietà iaia ad 
altre persone, ع. مشاع‎ giù 
('(omproprietàrio,sm.chi possiede in co- 
mune, glall شرييك فى‎ 

va. 272121037336 - 7107216 in-‏ اا سلف 
استكسسن: sieme, dé sò) + Gole + vyalul ٠‏ 
sf. comprovamento,‏ ,78093210626 معو ه7) 
lu]‏ استصواب. مصادقة. yi gd)‏ 
Comprovincifle, add. mf. che è della‏ 
ابن «sob‏ وطنيّة'. stessa provincia, ble‏ 
Compingere, va. dar ‘compunzione - -af‏ 
٠ ced‏ اكرب. أحزك fliggere, (e sk) ٠ 7 ٠.‏ 


np. provar ica o pentimento, بندم‎ ari ندم‎ 


تندم. انسحق 

Compiinto-a, add. afflitto e pentito del 
peccati, منسحق‎ «pol «toglie ٠ مغموم‎ ٠ زوك‎ 
A ٠ مستحوزة عليه الكابة‎ 

)0 221026نا مده‎ sf. afflizione d'animo con 


pentimento degli errori commessi, حزك . غم‎ 
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COM 
Rae ia 


Computaménto, sw. il computare, us 


عد 7 أعداد 

60 رع 1181 مره‎ va. far computo-annoverare, 
Computiata, è sm. chi esercita la compu- 

tisteria, معلم 2 لأحساب. ماسب‎ ٠ لجسا د بى‎ 
Computisterfa, .رق‎ arte di far rl 
di conteggiare, lu «3 — lo serittojo del 

computista, المحاسيجى‎ VG 

Cémputo, sm. calcolo, ma per lo più di- 

حسان ٠.‏ عدد الايام أو الشبر cesi di tempo,‏ 


Comundle, add. mf. PRI îale fe 


خاص بالعموم . جمبورى 
Comunanza, sf. accomunamento-società‏ 
جمبور. جماعة ٠‏ شركة o religiosa o civile,‏ 
Comune, add. mf.a cui tutti possono par-‏ 
مشرك ape ٠‏ مشاع tecipare,‏ 
Comune-di cui l’uso appartiene a più,‏ 
٠ fra noi religiosi tutto è‏ عام م٠‏ خاص با لعموم 
كل ما W‏ لمن الرهبات للعامة . comune, FRENI‏ 
io non voglio aver nulla‏ — لمن الرهبات مشترك 
il LI, con lui-alcun rapporto con lui,‏ 
شائع ٠‏ دار Comi d’un uso universale, E‏ 


Comune-universale, شامل‎ ٠ جامع‎ ٠ aule —la 


اللغة العامة اك. الشايع أك voce comune è, che...‏ 


كلام العموم باك هو 
مالونف. دارج٠‏ أعتيادى Comune-ordinario,‏ 
 - questa cosa è comunissima fra le genti di‏ 
هذا دارج بين بطال guerra, ee.‏ 
Comune (termine) usitato, per opposizione‏ 
مالوف العادة. مطروق العادة a termine ricercato,‏ 
parole comuni della‏ 16- زقافى «Usi ٠‏ مطرد 
العام المتداول. الدارج ar a‏ الالفاظ المتدا lingua, dl,‏ 
على fit‏ العامة 
واطى. دنى «ذرى Comune-basso, opposto a nobile,‏ 
كتير Comune-che si trova in abbondanza,‏ 


الوجود. ما فى اكثر Vaio‏ مثل الهم على القلب 


COM 


Comune - medicore, che non è della prima 
qualità, luyio JJ سكي . مصطلم‎ — oggetto 
comune, سكاجة‎ — comunissimo-di poco va- 
lore, قليل القهة‎ 

Comune (il) la più parte, & اكثر. اكثر‎ ١.يملغأ‎ 
— la comune degli uomini, pyoc ٠سانلا اكثر‎ 
الناس‎ -11 senso comune, اللعقول العام‎ ٠ العام‎ 0 

Comune (in)in società, ely ila اشتراكا.‎ 
"és gu — essi mangiano in comune, vbb هولاء‎ 
SY Usi . سوية‎ Ela — pregano in co- 
mune, ‘lo الصلوة جمبور دا ". دعلوك‎ Vai 

('omunicabile, add. mf. da potersi comu- 


م ,= 


nicare, dsl, يمئد.‎ ٠.اراس‎ ٠ يتعدى. متعد‎ — ma- 
lattia comunicabile, وباءعى. مرض معدى‎ slo 
Comunicàare, va. e n. rendere una cosa co- 
mune 2... "elio ito ٠عيش‎ 
Comunicare, informare-far sapere, bl 
58 =, 
بين لك"‎ a كشف بكشف‎ ge عرف‎ ٠ يطلع . اعلم‎ 
Comunicare una malattia a qualcuno, sac! 
ili las يفد. أعدى‎ di بعدى.‎ 
Comunicare, aver commercio - relazione, 
DAL ila داشر‎ 
l'omunicarsi, vnp. essere comunicativo, 
Daf: SR 
ينساير. امتزج‎ plui يساير.‎ pl 
Comunicarsi- parlando d’una malattia, st) 
اليه . عدأ يعدى‎ il fuoco si comunicò alla 
moschea, الجامع‎ dl 3A asl 
l'omunicdre-amministrare il Sacramento 
dell'Eucaristia, ناول يناول انقربان الاقدس» قرب‎ 
يقرب‎ — np. ricevere esso sacramento, تناول‎ 
ينقرّب‎ uh 
l'omunicativa, sf. facilità di esporre le 
proprie idee nell'insegnare, استقراب التعلم‎ 
Comunicazibne, sf. azione dell’accomu- 
A 2 ila va A 
nare, اشتراك. مشارة: فى الشىء‎ DI 
lL'omunicazione-conoscenza data a qual- 
cuno di qualche cosa, تعريف. اعلام. أطلاع.‎ 
1 9 


— comunicazione d'un secreto, مسارة‎ — 
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CON 


dare comunicazione d’un affare a qual- 


cuno, بعلم به . غرف‎ le! . على‎ la bl — 
aver comunicazione d’un affare, اطلع على‎ 
SR ٠ملتعي ما. اءتلم‎ pel 

Comunicazione, commercio - familiarità, 
sole . وعطاء. معاشرة. ممازجة‎ del. bl معاطاة.‎ 
— comunicazione per lettera, مكاتية. مراسلة‎ 
بالمكانية‎ 

Comunicazione, passaggio- strada che co- 
munica dun luogo ad un altro, Gb 7 طر يق‎ 
معبر جح معابر. منفك 7 منافد. مدخل 7 مداخل‎ 
— rompere le comunicazioni, قطع‎ ٠ dg 5 
— rottura di comunicazioni fra un luogo 
ed un altro, قطع‎ ٠ انقطاع الدروب. سد الدروب‎ 
zi 
Comunichfîno, sf. particola che si consacra 
per comunicare, القربانة‎ sa . جزه ج اجزاء‎ 
Comunidne, sf. unione di più persone in 
una medesima fede, بالدين‎ ol شكة بالايمان.‎ 

Comunione - sacramento dell’ Eucaristia, e 
l'atto di riceverlo, الاقدس‎ vb all تناول‎ ٠. مناولة‎ 
Comunità, sf. società di beni fra più per- 
sone, اشتراك. مشاركة فى‎ ٠ شرك‎ — dn comunità - 
in comune, الاشتراكت‎ dog على سديل الشرئة.‎ 
يوجن المساواة‎ 

Comunità - unione di molte persone che vi- 
vono e praticano insieme sotto certe regole. 
condizioni ete. dia, جمعية.‎ 
Comunque, ave. in qualunque modo, على‎ 
الامر‎ ob كان. كيف ما‎ ca, كاك. باى‎ da الى‎ 
Con, prep. insieme - unitamente, نب‎ (dall), 
لدى‎ 
معى‎ - scrivi con la penna, بالقلم‎ I 
حرر بالقلم‎ — parla con prudenza, , تلم بفطنة‎ 
تكلم بعقل‎ —egli lo ha ucciso con pugna- 
le, ii با خنجر. بضرب‎ ‘dis — gli Algerini 
sono in guerra con i Maltesi, اثارت اهل‎ 
على الالطية. مع اصل مالطة‎ a dl va 
con lui, معة‎ asl روح‎ dae اذهب به. راح‎ 

13 b 


CON 


— 10 vado con voi, انا ذاهسب معلتك. أنا رادم معنت‎ 
Conàto, sm. sforzo, كد. جد. سعى + همة + جد‎ 
TX ٠. lo) عر‎ dna 
(‘énca, sf. vaso concavo di terra cotta di 
5 - ١ so 05 se ta 
grande apertura, مصول. تيغار 2 تياغير. جسطر‎ 
I I} 1 ل‎ 4 
Concatenaménto, sm. il concatenare, تقييد‎ 
مربط‎ ٠. تغليل‎ ٠. MAI 
Concatenir e, ra. unire insieme - collegare, 
Se ws bi, 


GIS ٠ قيد دقيد‎ 
(2 و6 1 ار‎ sf connessione a modo 
RE RR تسلسل‎ ٠. استطراد‎ ٠ . سداق‎ ٠ Lu, الحاد‎ 


Dod 


l'oncavare, va. render concavo MEETS ‘a 


DPS, 


di catena, 


7 


[di 
«2, 0" È > so” 
01625 وعم‎ add. fatto concavo, حوفت‎ 
7 5 
متجوف . مشعر‎ 


ha oncavità, 3 la cavità o profondità di نا‎ 


Corpo, قعرة ا‎ da 

COncavo-a, add. contrario di convesso- 
arcato in ogni verso della parte interna, 
اجوف. مقعر‎ se 

Concédere, va. accordare, parlandosi di 


favori, grazie, privilegi etc. مذم‎ ٠ اعطى يعطى‎ 
لقم‎ . gd حدا‎ a 0 di ne dale 


oa Li ولى . سم‎ ٠ ٠. اذت داءذت له‎ ٠ «Sp وكل‎ 


fa dba ‘— acconsentire - menar buono, da 


sn رضى‎ ٠ di يسلم‎ 
C لاي‎ add. ha che può concedersi, 
Ciualiei, sm. 11 concedere, مسامحة‎ 
Concénto, sm. armonia di voci e di stru- 
menti, توائق‎ ٠ الانغام‎ Gill La ٠ توقيع الموسيقى‎ 
ا‎ 
Concentraménto, sm. 11 concentrare, انضمام‎ 
dal, فى موضع واحد. فى تحل,‎ get التيام.‎ 
Concentràre, va, riunire nel centro, حصر‎ 
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CON 
sol موضع‎ cl pù ed ٠ يجمع‎ 20> — Concen- 
trare su qualche persona tutte le sue af- 


fezioni, قلبه‎ ble وجة اليه كل‎ dali e Bas اخد‎ 


م مام 
Cota ‘asi, np. internarsi, VASI. . fi‏ 
> 2 مر Pai‏ 
يفا e cs fe‏ 
نكظم + سر. اكتنظم 
Concentr PETRA sf. azione del concen-‏ 


trare, plodil اتقياثى ضم.‎ ٠ SIE 


0 add. aggiunto de’ cerchi 


: أجقاع.‎ ٠ 


o delle curve che hanno il medesimo centro, 
دوائر ذات نقطة واحدة. حلقات لبا مركز واحد أو‎ 
Fon, نقطة‎ 
Concepibile, add. mf. che può concepirsi - 
immaginabile, deu . يداك‎ ٠ ععقول‎ ٠ مدروك‎ 
تصورة فى العقل‎ la يتمور فى العقل.‎ 
Concepiménto, sm. atto del concepire il 
feto nel seno della madre, علوقة‎ SA حمل‎ 
Del استقامة‎ ٠ حدالة‎ ٠ 
pire, di comprendere - intendimento, مفبومية‎ 
نعقل‎ cò 2, معقولية. اد‎ 
Concepfre, va.divenir gravida, de au 
الامرأة‎ ola uo digli علقت‎ Ai 
Concepire-intendere, ادرك‎ REESE DE 
يعقل‎ die يدرك. فهم يفهم.‎ 
Concepire, esprimere - concepire le condi- 


9 SE 4 i 2 


zioni in termini precisi, أوضم يوضم‎ ‘YU ‘c3° 


facoltà di conce-‏ — ديل 


Vi 


questa frase è mal con-‏ — صرح بالشروط. عبر 
هذه العبارة ركيعة. هدا التعبير cepita, ddu N‏ 
una let-‏ — هذه العبارة يشعة. هذه أ Lai deal‏ بشح 
مكتوب ٠‏ كناب tera dini Mm questi termini,‏ 
هذا مآله. رسالة هذه عباراتها 


Concepito-a, add. concepito, تحمول‎ ٠ بة‎ Vus 
مستوععب"‎ ٠كوردم‎ ٠ مفهوم‎ ind È 

Conceria, sf. luogo o fabbrica dove si con- 
ciano le pelli-concia, colébo 2 دباغة‎ 

Concernénza, sf. pertinenza - appartenen- 


za, نياط‎ ٠ ٠. اختصاص‎ ٠ . مناسية‎ ٠ . تعلق‎ ٠ . علاقة‎ 


Concérnere, va. aver relazionc-aver rap- 


CON 
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CON 


porto-riguardare, تعلق دتعلق - خص بخص‎ Conceziéne, sf. concepimento, Jia حبالة".‎ 


اختص : ثام دنوط بة . Ly‏ 

١ 016 ر 6 26701" ء‎ add. كرو‎ concernente -atte- 
nente, & ghi +89 دخصة. منوط‎ + da خاص به . مختص‎ 

Concertaménto, sm. il concertare, توفيق‎ 
الالحان. ترتيببا. نظميا‎ 

‘'oncertàre, va. accordare insieme l’armo- 
nia delle voci e degli strumenti musicali 550 
الالمان‎ 3 YI نظم‎ ja الا حات.‎ ip - di- 


sporre - ordinare pensatamente un disegno, 


;3 * نظلم 59 ددر 
Concertarsi, np. conferire insieme - accor-‏ 
تداول يتداول. تقاول يتقاول مع darsi con alcuno,‏ 


ITA) 
LL 


Gli bili cali 
L'oncérto, sm. consonanza di voci e di suoni 
di strumenti, اصوات متفقة٠ نوبة‎ Bj vd 
مرئدة‎ ٠ موقعة‎ ol . مرتبطة‎ ul — accordo - in- 
telligenza, o} ارتباط.‎ . Gui di concerto, avv. 
d'intelligenza -d’accordo, باقفاق . بالحاد. وفاق‎ 
Concessiongrio, sm. quegli a cui è fatta 
la concessione, ممنوح 4“ مار له‎ <d مسموح”‎ 
مرخض له‎ “di مَاذْوك". موهوب‎ 
Concessione, sf il concedere, cla cosa con- 
cessa, موهبة‎ ١ اجازة. رخصة. عطية 7 عطايا‎ ilo 
Concésso-a, add. conceduto - accordato, 


+ مرخص: 0 مسلم gene I‏ ممنوح 
Concessòrio-a, add. appartenente a con-‏ 
كتاب بم تفويض. مكتويب إعطا التفو يض cessione,‏ 
Concettàre, vn. concettizzare - far concetti -‏ 


inventare delle buone parole, mad حمل فى‎ 


sar زخرف‎ dl زين‎ ill يببرج‎ an 
ببرج يببرج فى للحديث‎ 
Concétto, sm. la creatura concepita, جنين‎ 

= $i 

<—la cosa immaginata ed inventata‏ أجنة 


dal nostro intelletto, استنباط العقل‎ «dla 
تصور الذهن‎ ٠ شيل. ادراك‎ 


festa dell’immaco-‏ — حملاتك بالولد. علوقة بالولد 
duc‏ حبل lata Concezione di Maria Vergine,‏ 
العذرآه با دفس. عيد Guell‏ بالعذرآء المبرأة من الدنس 
فلك E‏ صفد سيد Conchfglia, sf nicchio‏ 
انبى ينبى Conchiidere, va. terminare, ja] ٠:‏ 
conchiu-‏ — ثمم - خاس vali‏ كمل Ja‏ الشىء 
خم dica‏ كامه بهر. 21; ينجز dere un discorso,‏ 
ls — conchiudere un tratto,‏ مع Gol ail ٠‏ 
sin dic‏ شررطا. عقد fermandone le condizioni,‏ 
+ 2 
يعقد ail Vago‏ العقد 


استدل يستدل به على Conchiudere-inferire di..‏ 


7 1 ,015 
لف 


egli ne‏ — استنتي يستنتي la‏ لخص . gii‏ حصل 
استدل. استتني منة' بات ha conchiuso che...‏ 
ali! - cosa bisogna conchiuderne?‏ منهة أن 
وما هى النتيجة. وما النتيجة من ذلك. والحاصل ما هو 

Concia, sf. arte di conciare le pelli o luogo 
dove si conciano, دباغة لجلود. دباغة‎ 

Conciàja, sf. fossa o luogo dove si tiene il 
concio-il letame, مزبلة ج مزابل‎ 

Conciàjo, 572. conciatore di pelli, akio ٠ دباغ‎ 
ظ الدباغة‎ 

Conciaménto, sm. 11 conciare, هندع . قنظم‎ 

Conciàre, va. acconeiare - abbellire, هندم‎ 
ساوى يساوى‎ pla حسن. جمل. صلم‎ ٠ نظم‎ ٠ هنهم‎ 
— dare il concio, parlandosi di terreno, زبل‎ 
pronti 
pelli o le cuoja ad uso di vesti, calzarica, 

Conciatéste, sm. chi concia le teste, مصلم‎ 
الشعر. مشاط (للمونك) ماشطة‎ 

Conciatétti, sm. artefice che acconcia i 
tetti delle case, فراش‎ 

Conciatdre, sm. chi concia le pelli, دباغ‎ 
FAN 

Conciatira,sf acconciamento, & qui DELIO 


CON 


cui . جمين‎ coat — atto del conciar le pelli, 
REA, 
Conciliàbile, add. mf. che pud conciliarsi, 
c'onciliàabolo, er. radunanza d'uomini per 
lo più di mala vita o di rec intenzioni, sea 
Conciliaménto, sm. 


aa 


conciliare, ra. comporre le controversie, 


il conciliare, 


Vi يني‎ 
A 


co: 


PI CALA 42 / 77,‏ 030 ب 
se ui ai = VENEZIA A Dr.‏ 


—- accordare cose e persone, Hp ون‎ 


l'imciliare, attirare - acquistare a qualcuno 


٠. . 9 DEL 0%‏ 3 ل ل 
حبية' ألية. وحبية' أيأة . أكسية L'amicizia, la stima,‏ 
hd i CA‏ 

LS 3 
l'onciliarsi, np. accordarsi, cs; نساوى‎ 


guadagnare -ot-‏ داقفق يتفق. ثوافئق la‏ مع 
ul]‏ دنسب ٠.‏ رتم ابردم ٠‏ سسب tenere, uu‏ 


| 9 A 
suc] أكُسده‎ 


conciliarsi l'amicizia, le buone grazie‏ - من 
uil‏ معزنه. دخل 3 خاطرة di qualcuno,‏ 
نتسب انشراج خاطرة عليه . امال يميل. suli‏ لدعوأه 
Ul‏ دميل اتناس 


iz via — cer-‏ 83+ عصبه لغرضة ٠‏ اسقال لغرضه 


— conciliarsi gli spiriti, cs) 


care a conciliarsi gli spiriti, سديل‎ Se 
(‘oneiliativo-a, add. atto a conciliarsi, 
اهل للموافة.ن.‎ dist i 

l'o latita ione, sf. azione di conciliare per- 
Bi مصا‎ 


('‘oncilio, sm. assemblea legale dei prelati 


sone, dI دسو‎ ٠ موافقة + توفيق‎ 


di 8. Chiesa, تجمع جم تكامع‎ 
l'oncimàja, sf. luogo dove si fanno le masse 
del concime-letamajo, le مزبلة م‎ 


زبل يزبل الأرض 


) 7012610 اد‎ letamare, 


7 7 


ped 10321 Da 
l'oncimatira, sf. l'atto ed il resultamento 


del concimare, بيل )5,3 تربيلبا. تدمينها‎ 
Concfme, sm. letame, زبالة. سواد لاجل‎ dij 


الارض 


200 — 


CON 
لذ‎ 2-08 1 ai {un È 1a 
Cénceio-a, add. lavorato, ciao ٠ عمارة‎ “Uta 
Ue ٠ مرسلاق‎ — 0077000 © malconcio - ridotto 
incattivo stato, معاب . مفسد . متلفف‎ ٠. منزوع . عتريب‎ 


— pesce concio in sale- pesce messo in sale 


per conservarlo, ego سمالت مملص - سمك‎ 
Concionare, en. far econcione, parlare in 
pubblico, يعظ'‎ Lc, . bi 
© رع سنك من‎ sf. discorso fatto in pubblico, 
FARNE le sedere 

4 جح وعد درز‎ CLS SL 2 (Aia 
Conciossiachè-conciossia cosachè - part 
celle congiuntire che ralgono essendo chè, 
; PRRGRCER ARIA) (EE 5 La EE ا‎ e gT 
avvernachè, أك‎ la! 15 vs ان‎ de 
يديرك اك : بعد ان‎ QUI uo 
Concisibne, sf. astr. di conciso - brevità nel 
dire, js] . اختصار. باغة‎ 

4 . ا 

Conciso-a, add. breve - suecinto, parlan- 

» ٠. . . . a 
dosi di discorso o di scrittura, نكم مؤجز‎ 
عو بصي‎ 
if a ٠حرشلا تطيل‎ Y 


Concitaménto, sm. il concitare, ديوع‎ 


. ياي‎ — siate conciso, العبارة‎ 15. 
(Ce ° /$ 


8 ui Ro ٠ e CISA إلقاء‎ ٠ ٠. تسجيس‎ ٠ ٠ نشغو سب‎ 


20000 2 Va. 51111101216 - incitare, Van 
L/ 


Van 


DI è NO «iù 
GIGA Ul يستنبض‎ ) bp ti- 
rarsi addosso, لنفسةٍ‎ 5 ٠ على نفدت‎ al 


ل 


<= حرت‎ EIN 


Concitativo-a, add. atto a concitare, to 


a i‏ تراك 

C'oncitazibéne, sf. commovimento- dune 
zione dell'animo, حركة‎ - es ٠. هيجاك. ذفثنة‎ 

Concittadino-a,add.della medesima città, 
o che partecipa alla comune cittadinanza, 

lag Blagigi. gie 

0 رع د ةا‎ sf. applauso a viva voce, 
solo 

Conelàve, sm. adunanza dei cardinali per 
creare un nuovo 01011 دبوات الكردنائية‎ 
لانتخاب البايا‎ dallo الكرد‎ e ٠ البابا.‎ SSL TY 

Concludénte, add. mf. che conchiude-che 
prova bene, برهان قاطع مم براهين قاطعة - سديد . مقنع‎ 


CON 


برهك قاطع. برعاك سديد prova concludente,‏ — 


Conclusione, sf. termine di un discorso, 
Sio ll. ختام‎ — conseguenza d'un 
ragionamento, i +; coll خاعة‎ Ta) دنا‎ 7 sai 

l'oneliiso-a,udd. terminato, sj Sag 

(‘oncociménto,sm.concozione - digestione, 
ضام‎ ٠ pd 

l'oncomitànte, add. ui che accompagna, 


ul LE OE . 02 


5 
* هل نهنا لك سا 
2 5 


000 a,sf.accompagnamento d'una 
cosa accessoria conla principale, ملازعة‎ ٠ مصاحبة‎ 
EIA 

(‘oncord4nte, add. mf. che concorda, ix 
pg ٠ مطايق‎ 

(‘oncordànza, sf. rapporto - convenienza, 
lu luo » إستوا . موافقة. مطابعة‎ — concordanza gram- 
maticale, &5°L% — concordanza dell’agget- 

tivo e del sostantivo, والنعوت‎ rill مطابقة‎ 


('oncordàre, va. mettere d'accordo, (pl 


م 2 م 


accordarsi - con-‏ .ور طبق ٠‏ وفق يوفق ٠‏ وأفق مع 


ta 


venire, ع مالم باتعا ص ممع‎ te ل نوافق‎ a .توافئق‎ Gb. ‘SÌ 
l'oncordàato, sm. accordo - convenzione, © 


per lo più in materie ecclesiastiche tra il 


Papa e qualche Sovrano, كناسى‎ Gli. ail: 


('onc6rde, add. mf. unione di volontà -di 
cuore, مطابق. متحد. موافق‎ 

Concordevolménte, .من‎ d'accordo, gii 
بمطابقة. بالحاد . متفقا” مع‎ 

l'oncòrdia, sf. conformità di volontà, e d'o- 
perazioni, اتغاق. الحاد. موافقة. مطابقة‎ 

Concorrénte, add. mf. che concorre, ساعد‎ 
مساو‎ 00000 gareggiatore, مسابق‎ 
مناز ع٠ معارض‎ colo 

l'oncorrénza, sf. competenza-gara, مغايرة‎ 
مسايقة‎ «5, luo منازعة.‎ 

Conedgrrere, vr. correre insieme, جارى‎ 0 


74 


pe . سار ع‎ — cooperare - agire unitamente, 
يشارك فى العمل٠ ساعد يساعد فى‎ li — egli ha 
concorso in niente in quest'affure, لم عن له‎ 


حت 0ه 


CON 


gal هدح الدعوى أو‎ db معنا عق أنى هذه الصلحة . مم ' ل"‎ 
Concérso, sm. esame dì concorrenza per un 
impiego, مسابقة‎ ٠ سباق‎ 5, Us —azione di agire 
unitamente ad altri, الخاد فى العمل. مساعدة‎ 
— moltitudine di gente concorsa, أزدحاء الناس‎ 
زحام‎ - vi è molto concorso di persone in 
questa casa, Jet هذا‎ us مطروق‎ cadi هذا‎ 
sN ; SS cous Jia .-,3 
نيه لخدام‎ ep هذا البيمت‎ ٠ مطروق‎ 
Concoziòne, sf. digestione degli alimenti, 
se | '1 Ji ale 9 
الطعام عن المعدة‎ ip. LI هضم . انيضام‎ 
Concreditére, sm. chi è creditore insieme 


. Sa” 3 5 % 1 

con altri, دأدن. مدين‎ cui غريم ج‎ 
Coneréto-a, add. aggiunta di qualità unita 
al soggetto, come clemente- generoso ecc. 


opposto al ter mine astratto, come clemenza - 


generosità, des; da 
مت م‎ L. 
Conerezione, sf ammasso, كومة . كتلة‎ ot 


Concubina, sf. donna che vive illecita- 


مسيكة . سرية ج سرارى 
Concubingrio, sm. chi ha una coneu-‏ 
عندة مسيكة. حظى ٠ Je‏ متسرى bina,‏ 
Concubinito, sm. stato della concubina‏ 
تكبور. دعارة o del concubinario,‏ 


+ 


mente con uomo, 


5 n 2 7 
Conculcaménto, sm. il coneulcare, دعس‎ 
dat 


وعلى ٠‏ دوس برجلية 
و مع عه 


Il a Ly by ٠. دعس يدعس‎ US I 
Conculcaziòne, 


vo ‘alpestare - tener sotto, 


sf. vilipendio - oppres- 


(VA 


sione, 0 ٠١ لوس‎ 
Concuòcere, va. digerire, 


0000 va. 1 e د‎ 0 P 


Gia قطم (للرجل)كرع (لليرآة) هوى يهوى. عشق‎ pa 
Concupiscénza, sf. inclinazione al male, 
al piaceri sensuali ed illeciti, شهرة. هوى‎ 


ميل النفس الى ui‏ غلمة. قطم (للرجل) 


م م 


(sol) كرع‎ 


لك 


dicesi di diletti carnali, ue + 


CON 


Concussare, va. scuotere, e dicesi per 


Ad‏ ال 2 2 02 م م م 


lo più de tremuoti, رجف. زعزع. هز يبز‎ di راز‎ 
prgn 0 scuotimento, dia, هزة.‎ 


LV 
Concuùs ina d, add. SCOsso - Conquassato و‎ 
E Para CH » ere 


Condanna, sf. pena imposta per misfatti, 


| sc. A 
Mal ٠ ١ 


Condannabile, add. mf. degno di con- 


so? 0. 5ه‎ 
danna, lia > مدن لو‎ ٠ ملوم‎ ٠ 1م‎ ٠ مشحوب‎ 


Condannare, ra. imporre pena per sen- 
rà جم يم مو 7 و‎ rà 
tenza, due حلم علية. قغى‎ ٠ «sà — essi lo 


condannarono a iaia: حكموا عليه بالقتل‎ 
call عليه‎ lo : 
Condannare-disa aria riggettare, نغى‎ 
dò, اذكر إنكر.‎ ٠ 
azione, انكر فعلة‎ yi 


Condannarsi, np. confessare - riconoscere 


ab — 0 condanno la sua 


la propria colpa, sel يقرٌ بذنبه . اعترف يعترف‎ 551) 
Condebitére, sm. obbligato con altri per 
un medesimo مديوك. عليه د.دن. غر دم ج غرماءره4 1ط عل‎ 
Condecénte, add. mf. conveniente, 3, 


PI 

2 ٠. 
Condégno-a, add. proporzionato nel me- 

Condensaménto, sm2. il condensare, UG 


تثخين . تعثيل 


Condensére, ra. stringere insieme - far 
VAN ANA 

denso, od gi كثل.‎ ٠ الخو‎ GS np. 

diventar più denso, deo تكائف. غالظ.‎ dell 


Condensaziéne, sf. ristringimento di 
CAN asl cost تعثيل. تكثيف.‎ 
Condénso-a, add. denso-ristretto insie- 
me, ICI كثيف. متكثل. متجمد.‎ 


('ondiménto, sm. tutto che si adopera 


materia, * 


a pri i] sapore delle vivande, 
gb, dal . دتبيل‎ 


بدار اأععام 


00000 ra. perfezionar le vivande con 


— 202 — 


CON 


condimenti, n ao ٠ الطعام‎ or 
Condiscendénte, add. mf. che 0 chi con- 
discende, مطاوع‎ ٠. متنازل. منقاد. مراعى‎ 

Condiscendénza, sf. inclinazione al pa- 
rere o desiderio altrui, ننازل. إنقياد. مطاوعة. طاءة‎ 
Condiscéndere, vr. rendersi alla volon- 
tà-ai sentimenti altrui, si انقان‎ val re 
sh Gi طاوع يطاوع.‎ 
Condiscèpolo, sm. compagno di scuola, 
رفيق فى 09 رفيق بالمدرسة‎ ٠ فى- التلمدة.‎ Hi, 
Condito-a, add. da condire, مبزور:‎ ٠ . متبل‎ 
الطعام)‎ re) ipa 

Condividere, va. dividere con altri, فرق‎ 
قسم إبفسم. وزع على‎ A 

Condivisione, sf atto del condividere, 


انقسام. تقسم. قسمة. تفريق. توزيع الشثىء على 


Condiziongle, add. mf. che racchiude 
una condizione, bill عقيد بشرط. شرطىء٠ لحنت‎ 


b ASL ball 

Condizionare, va. dare a qualche cosa le 
qualità necessarie, te, 5 ٠ ام الشروط ذية‎ 
ا‎ 

Condizionato-a, add. che ha le neces- 
sarie condizioni, {eb الشروط. مستوئى الشروط.‎ RE 
iluYit—atto ben condizionato, مستوفية‎ ima 
على شرابط الصحة‎ dii ima . doll شروط‎ — 
mal condizionato, فاسد. سقط. معيوب‎ 

Condiziéne, sf. natura-stato, شاك‎ olo 
Ja) T طبيعة . حال‎ — tale è la condizione 
dell’uomo, هذا هو حال الانساك‎ ٠ . هكدا شان بنى آدم‎ 
حالة الناس‎ ssp حال البشر.‎ 
Condizione-qualità ricercate, شرط ج شروط‎ 


lo» 


ii صنة.‎ — che ha tutte le condizioni di au- 
tenticità, فيه الشروط الشرعية . مشقل على شرايط‎ dei 
imc 

Condizione -stato dell'uomo quanto alla na- 
scita, أصول‎ 
ai, us ذو‎ Ja, - 01 bassa condizione, 


n 


رجل ددى. Air‏ | عن ادنيا uil‏ 


uomo di alta condizione,‏ — اصل ج 


CON 


' 1 0 35 Pata 2 so se 2 i 

Comlizione» professione, Se ٠تاراك حال. تارج‎ 
— ciascuno deve vivere secondo la sua con- 
«dizione, على قدر بساطك مد رجلياتك‎ 

Condizione, clausola - patto- peso, شرطج شروط‎ 
فيد ودج قيك‎ — imporre a qualcuno delle condi- 
zioni, وضع عليه شروطا"‎ ٠ اشترط عايه‎ - a condizione 

2 A n LS 1 A 
على شرط أن . ببدأ الشرط‎ MO) بشرط‎ 
Condoglianza, sf. testimonianza di dolore, 


che... 


complimento di condoglianza a qualcuno so- 


pra... يات سلية‎ ji zi ju بالخاطر.‎ VA AAA, 


l'ondolérs1,©rp.dolersi con alcuno-lamen- 
tarsi, بخاطرة. عزى‎ dal توجع يتوجع مع. اخذ‎ 
Condondgre, va. perdonare-rilasciare, cis 
ci) ساسع‎ Sa يذرك‎ IIS فر يغفر. سقط يسقط‎ 
01002107 0 sf. perdono, ٠ lux ٠ صغم‎ 
سماح‎ ٠ عمو ععن.‎ »١كلرذ‎ ٠ 
(Cassin » scorta-guida, دااول 2 دوائيل‎ 


غفرات 


Slo + SI قايد.‎ DIL Ts — maniera di 
agire, طريقة‎ ٠ مسلات‎ ٠ سلوك‎ ٠ سيرة‎ — buona con- 
dotta, سيرك صالحة. سير حميدة‎ — Cattiva con- 
dotta, سيرةطالحة‎ ٠ ردية‎ i) مسلك ,50 طر‎ deg سيرة‎ 
— uomo di buona condotta, السيرة. عحمود‎ dia 
السلواكت‎ dio السيرة. حسن الطريقة.‎ seruendo 
la condotta che voi tenete, يحسب السلوك‎ 
الذى تسلكة. بنوع السلك الذى‎ - tenere una 
cattiva, indecente condotta verso qualeuno, 
eee تقادٍ‎ ٠. تطاول يتطاول‎ ٠ ‘assi. TEL 
l'ondottàre, va. menare le acque per con- 
dotti, عمل يعمل 9‘ فلم يندم‎ SN =! 
suol SE 
C'ondottiére,sm.che conduce, دواليل‎ ehi 


505 7 0 عسكر. قادد‎ sl 
قبطات. 7 ليس عسكر‎ ٠ ٠ را أس‎ — condottiere di ani- 


mali, slo ٠ قاطرجى ب قاطرجية‎ ٠ ورعياك.‎ ile CE) 
Condétto, sm. acquedotto, sy قناة ج اقنية.‎ 


Toe II الياة. مسيل‎ sg ج‎ 
Conducente, add. mf. che conduce, 55 
دواليل‎ T أدلاء. دالول‎ T دليل‎ ٠. خكرى‎ 


Conduplicaziéne, sf. radloppiamento, 


—_ 903— 


CON 


se 9 1 N >» . peo 7 ا‎ 1 VALLI 


Condurre, va. menare- guidare qualcuno 


دل بدل. .قاد يقيد. اهداء in qualche luogo, sa;‏ 


las]‏ على. 
Condurre gli animali caeciandoli dinanzi‏ 
gl—tenendoli per la briglia,‏ يسوق a se,‏ 
dll 9 A)‏ جر بجر Condurrele acque, I‏ 
دبر gell ps‏ رتسب Condurrelavoried affuri,‏ 
“A 0‏ ’ 
قاد يقود ٠١‏ دبر Condurre, dirigere - comandare,‏ 
ساس يسوس» i,‏ يرقب 
دير لوت una casa,‏ - تاد يقود العسكر armata,‏ 


condurre un’‏ — يدي 


e‏ بدلة. ragionelo conduce, ‘die‏ 19[ - ساسة 
يتبع i — le passioni lo conducono, audi sha‏ 
LI —la cupidigia‏ ,3 عقله. كت «هوأة . اتبع alto‏ 
حمله' الطمع الى..ة lo condusse a...lo portò‏ 
I ll‏ 
سار Condursi, vnp. agire bene 0 male, ‘piu‏ 
EA‏ 

Conduttére, sm. chiconduce, قائد‎ ٠. دليل: سايق‎ 
Confabulàre, va. ragionare insieme, خدثك‎ 
فح بيع‎ 

Confabulaziégne, sf. il confabulare, مساعرة‎ 
مذاكرة. حادثة. مفارفة. تكلم عن قدية ماء. مكالة‎ 
Confacénte-confacèvole, add. mf. che 
si confà, ilo + مناسب. لائق.‎ — che 
conviene, لاثق . ملام‎ 

Confaciménto, sm. il confarsi, sk . موافقة‎ 
مناسدة‎ 

Confarsi, 27012. convenire-star bene, ui 
يناسب. لايم ايم وافق يوافق‎ 

Confederàrsi, vrp. unirsi in confedera- 
zione, تعاهد بيتعاهد مع‎ . giù كريط توافق . اتفق‎ 

Confederàto, sm. membro di una confe- 


مترابط. متفق. متعاهد. متوافئق مع derazione,‏ 
sf. unione-alleanza-lega‏ 6 ص6 51 2 07 16 ص هن) 
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gnità, تقر در فى‎ ٠ اثمات فى وظيغة‎ ٠ rale تتبيت فى‎ 
Confermazione -prove in un discorso, تركيد‎ 


val ul . el حقيق. 4 رير‎ 


Confermazione - -52018 2650 della Chiesa 


fra potenze o fra i corpi di uno stesso stato, 


معاهدة. Gi‏ تعاعد 

C'onferénte, add. mf. che conferisce - che 
pece ee ٠ ملسب‎ dl, . مولى‎ ٠ dei 
000 La 2ض‎ 
داولة‎ ٠. مداكرة. مما وضة‎ 26) dle 

( onferiménto, sm. il conferire, aci 
fi ٠ إعطا وظيفة‎ ٠ La تنتلدد.‎ 


‘onferfre, ra. confrontare due cose, قابل‎ 


«db 


000000 degli onori, di فلد يقلد.‎ 


che conferma de dita del battesimo, 
6 0 va. SAR CIÒ di cui si è do- 


mandato, دعثرف لب‎ sic] اقر دقر.‎ 
00 udire una confessione, se 
St يسمّع‎ i] سمح الاعتراف.‎ ٠ئعي‎ 


Confessarsi, np. MAI estere ad un Sacer- 


- 
- 


Soa 1 propri pece i AS ٠ اعذن يعترف بدنبه‎ 


di . DO‏ أاعطى يعطى منصدا” 
تشاور Di “ori ire - rh cid un affare,‏ 


0 onfession a C, SM. نا‎ dove il sacerdote 
sta ad udire la confessione, sto ٠ كرسى الاغترافت‎ 


bis sogna sa ene ui Isca 60) mio vio:‏ — 1 در 


تاكبد confermare,‏ 8177.11 ا 1 


انذمة 
Con fessione, sf. affermazione di ciò che‏ 
dichia-‏ — اعتراف. اقرار altri domanda, SAT‏ 
اقرار razione de’ proprj peccati al Sacerdote,‏ 
sacramento della pe-‏ — توضيم ٠ ٠‏ اعتراف all‏ 
سث SLI‏ التدس ٠.‏ سد التوية nitenza,‏ تئديت. ثقرير. توطيد 
تبت mare, va. render fermo, cu‏ 58 ( 


9 , 


Confésso-a, add. confessato, معتافف. - معرف‎ 


sb, قرر دقرر.‎ ٠ يوكد‎ 3 — confermare qualcuno 
nella sua dignità- ma suo governo, اقب فى‎ 


4 


CUL d9 è ATO . Cio 
7 . ٠. VARIO | 1 
Confermare-dar delle prove-delle sicu- 
i $ 5 
TUZZe, 6 كد‎ SS] ٠ بحن‎ > SIINO cei 


— reo confesso, 553 I 
Confessore, sm. sacerdote che ascolta i 
peccati altrui per assolverli, معلم الاعتراف‎ 


di ٠ معلم الذمة . ا‎ chi confessa la pro- 
pria fede, معترف‎ 
Confettare, va. far cuocere de' fr utti nel 


SIRO La بالقطر. عمل دعمل‎ 5 e 


الاثمار بالسكر . عمل ططل ططدة 


Con fettièra, 1. tazza da tenervi dentro 


confetti, قدج امربى‎ 
Confettière, sm. chi fa 0 vende confetti, 


حدواتى. عامل الحلويات ab)‏ 


Confétto, sm. SAINTE - pinocchio - pistac- 


Confermare - cresimare, قبست‎ AUT عنص‎ 

adi فى‎ Va gal فى‎ ri — 8166 voi cresi- 
mato 0 confermato? ced casi 2 casi] 
المعمود يه‎ È النتديت‎ 

Confer mars, np.rendersi più fermo, cu 


#00 TÀ 


تأكد ssi o‏ الامر cal — dive 1111 più certo,‏ تقرر 
(ab 3 _‏ القيذ 
Confermati vo-a, add. che conferma, culi‏ 


2 o la I chio e i coperto di zucchero scilop- 
اده‎ sa مقرر.‎ ٠ 1 8 
('onfermazigne, 7 ciò che rende più pato e cotto, ولدس: . ملبسة‎ 


dubbi agi | Confettura, sf confezione - “quantità di con- 


, 


termo - più stabile, ds ٠ 
ا فقرير‎ in una di-| fetti, ططلة‎ ٠ بارت‎ Ja ج‎ Jo را‎ 
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Confidenza- sicurezza che si prende sulla 
probità e discrezione di qualcuno, وديقة‎ » dlacl 
— prendere confidenzainqualcuno, è استوقق‎ 
— avere confidenza in qualcuno, أعقّد يعقد‎ 


Confeziéne, sf. composizione qualunque, 
come di frutta e simili con zucchero o miele, 


de - عر‎ ogni qualità di confetti, con- 
serve ete. حلويات‎ — sorta di preparazione 
farmaceutica, معجوك 2 معاجين‎ 

Confiecaménto, sm. 11 conficcare, النسمير‎ 


السم'. تقريز 


)005116 81: ر6‎ va. ficcare con forza una cosa 


GR به‎ GI ‘dal Gio de— persona di con- 
fidenza in cui si può confidare, اخو ثقة. صادق‎ 


5 كم 


uomo‏ — يوق vii‏ صاهب ile]‏ . أميان٠‏ ذو أمانة 
di confidenza che si adopera ne’ proprj af-‏ 


fari, رجل‎ ٠ صدق‎ allo ٠ صادق‎ da, sint Ja, 
% موثوق‎ ٠ عمدة‎ — mandatemi il vostr'uomo 


أرسلوا لنا من sd‏ ونك'. معقّد| ”من قبلكم di confidenza,‏ 


Lal 
4752 ردي‎ 


aguzza entro un'altra, سمرء سمر. غرز‎ 
Confidére, vn. aver confidenza-sperare, 


confidare nella pro-‏ — 0 انكل . رجا رح 


videnza di Dio, يترجى باالله‎ SP call على‎ Bs 
— confidare in se stesso, ali توكل ينوكل على‎ 


اتدل على ذاته. اعقد يعد على ii‏ 

Confidare, va. commettere alla fedeltà di 
qualcuno, له" يركن'. أعقد يعقد. وثق 4 به‎ x 
— confidare un deposito a qualcuno, اودع‎ 
متا نين على‎ si : Ea ‘80% — confidare 
1 suoi secreti a qualcuno, استودعة‎ ٠ ja sa) 
يطلع على السر. اطلعة على‎ gi ip ai سلم يسلم‎ i 

secreto confidato a più di vas perso-‏ — أسرارة 
كل su‏ جاوز الائنين شاع ne è tosto divulgato,‏ 


صداقة ٠ dele‏ ود Confidenza-intima amicizia,‏ 
لحمب خالص ٠.‏ عحبة صادقة. صداقة ممححوضة 

Confidenziale, add. mf. che dinota confi- 

denza, nicole: -famigliare, انساء‎ E انيس"‎ 


5 . شير 6 عشرأء‎ 
Confidenzialménte, avv. d'una maniera 


confidenziale, lu. bia Gib. dslo ٠ agi 5 


Configgere, va. conficcare, ;,é مر‎ - poss ٠ Ie 
Configurare, va. conformare alla figura, 


7 مم “ 


yy > i pelli rd.‏ شبه' يشب 
Configurazione, sf. forma esteriore dei‏ 
corpi che loro dà una figura particolare,‏ 
صورة pay ٠‏ 
e‏ وساف confina,‏ عطء Ma 98 1/٠‏ 


5 حم س2‎ 
0 va. rilegare in un luogo, أبغد‎ 


Confidare. un affare a Meta bh 07 


confidare un DI a‏ — فوضٍ pi‏ فى العمل 
ولاية DE ٠‏ يولى. صب ab‏ 000 
I‏ اعطى dela‏ 

confidente, sr sm. ani a cul si confidano 
1 più segreti pensieri, امين الس‎ fall calo 
all كانم‎ 

Confidénte, add. mf. che si confida, in- 
trinseco - “famigliare, Ja . Jie clan ai 
مستوئق. صدديق٠ صدوق‎ ٠ Gil, 

Confidénza, sf. speranza grande e fondata, 


و لب 77 


سرول ٠‏ نفى ينفى ٠‏ انق 


marne و6‎ mp: essere 0 0 E 


Confinarsi - ritirarsi in una SSitudtto, 


اعتزل. انفد ينفرد. ابتعد يبتعد. تاحى giù‏ عن. 


Confine, sm. termine-limite, dda ©. da 
che si ha in una persona o.in una cosa, JK51 


So فَةِ. دالّة.‎ la, la ia sa be 
gi «dis رجاء.‎ — mettere la sua con- Confiscaménto,sm.ilconfiscare, ima ضيطء‎ 


fidenza in Dio, الاموال توكل على الله. القى اتكاله على‎ ind 
.ما خاب حقا‎ e اللة. توكل على الرحمات. فى كل‎ Confiscére, 20. aggiudicare al fisco le pro- 
Si جه عليه‎ prietà dei condannati, ضبط غضيط. حجز‎ 
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ConfiscaziGne, sf. atto del confi scare, LL Confondersi FD, STMATIFSÌ - turbarai grave. 


a ضبط.‎ 


C'onfitto- a, , add. ficcato in muro -in legno, 


ii‏ بالمسمار. د 0 على 

(‘onflagràre, va. e n. ardere, Go Gal 
Bibl cu fat li Ji ri 
النار‎ ueeadi . hl اود بوقد. أغرم‎ 
l'on flagrazione, selincenilia, Gala» 


اخصام: استعار. اثقاد. شدوب ب الثار 


(ّ on Mittare. vr. combattere -fare conflitto, 


نال ددا I ٠. FUSI‏ اراب de‏ رلب ممع Dod‏ كي تصارع 
Con flitto, sm. 000 ‘nto, 63, ie‏ 
ce Lex 3 ll‏ 
aa uire, ra- il concorrere‏ 
e l’unirsi di due fiumi o altre acque cor-‏ 
VÀ‏ 4 يم مد سم 
rentiim un medesimo letto, RISOLTI‏ 
٠. se 8‏ و م9 so‏ 
ويل 5.4 eci ٠‏ 
x = . 0 ich‏ 
الا ون دبر مع <2برة 
in-‏ ”م l'onfluénte, sm. luogo ove due fiumi‏ 


tai - .57 se‏ .م 
ذما ربحمت ]33 - عمسب porn li‏ 


a e iii a scorrere Insieme, 


N 99 
C'onfluénza, 7 concorso di do) ue "n lo più 


PS رات‎ 


pre TOA) TI 


( 5 ra. su ‘e senza dlistin- 
امم راح م من م‎ 


بليل ٠‏ شوش 


cs» Gue دخريط.‎ — non confondete l’inno- 


ni i Ì y‏ بالط الي 


zione e senza ordine, خربط‎ ud: 


cente col colpevole, Lia Ya 
Confondere, convincere quale uno copren- 


- 
- 


sa di a SE دك‎ SE SR Jas خحل‎ 


ridurre uno a non poter ri-‏ ما 


, VI, $ 


si io SO,‏ لحدرس 


spondere, => Lu e 


sia ابكم‎ 


Confondere-imbarazzare pl alcuno con dcl- 


ديا 


le lodi 666 اوم‎ ve, Jas لد‎ — jo sono con- 


fuso da tante vostre bontà, نات‎ cy خجاتنى‎ 


ساك يتك LEM‏ 


A ge ١ - 

mente, = بكم‎ VE «pi SE 

Conformare, va. fare - rendere conforme, 
طابق يطابق على‎ - ee Gia وفق‎ ٠ عليه‎ 5 

Conformarsi, np. pene: 

C'onformaz a PI: maniera A 0 un 


ام 
conforme a...‏ 
معدبقة corpo organizzato e conformato, cisl ٠‏ 
سر .. 
Ni gi‏ 
Con forme, add. mf. di simile forma, DE‏ 


٠ ere: ‘uu‏ دادم 00 -- مضا يوام 


da | Conformità, sf. rapporto di due cose con- 


9 ليرا 2.54 


محا نقد ٠‏ مهأ فقن ٠‏ اذ دمن formi,‏ 


Confor mità-sommissione alla volontà di 
Dio, Uda Esc ٠ Rd ٠. على‎ Gul dall & 2 مطابقة‎ 
Con fortAbile, add. mf. atto a confortare, 


& 5 بف 


Ca ألعز‎ ASI: RITA متو ل‎ 


Confortare, ra. rende 'r forte, sissi sj 


allege-‏ — يشجع دق 


ع 2 


e . ٠. ٠. 9 5 

rire il cu altrui, ‘aos Ti عزى‎ 
do , 5 ريس‎ ١ = / 
فرج كربته‎ 101:0 - incitare, ايعرش‎ > 
2 bili 

ra ‘> 


ha virtù di 
8 9 n 3 مم‎ . hd ubi na 8 
coniortare, se عغرزء‎ ٠ مشاجع‎ Se 


9 


Confortativo-a, add. che 


vw 9? - ‘ - 8 
و‎ 


DAL 


S TI 

Confortatére,sm.chi conforta, تكرش‎ ie 
يعن‎ 

Conforto, sm. lieta speranza che si rende 

7 

9 الام‎ do e 

GC”‏ 5 ديب لل ف 
تعزية consolazione,‏ — 2-4 انشدة والداء 

000000 
sima confraternità, membro d' una compa- 

اخ ج 

mali 

dj € ii confratelli di un artista - 


o si arreca altrui nel dolore, 
confratéllo, sm. della mede- 


enia-d’ una associazione religiosa, اخوة‎ 


quelli che esercitano il medesimo mestiere, 
٠ زصلاء ف صناعة‎ ‘Jie أقرات.‎ 
Confratérnita, sf. congregazione di per- 


اخوية ج خرة sone spirituali,‏ 


o CON 


Confricére,vn. fregare insieme, ed ia 
دلك‎ «Ly ورلت‎ — np. fregarsi insieme - stro- 
picciarsi, انعرك‎ | GE يننك.‎ iI 

Confricaziéne, sf. il confricare, “es 

مف 55 

فرك. لحعك. 


l'onfrontàre,va. paragonare una cosa con 


DIS Al 


un’altra, قايل. قايس‎ - np. tornar bene al 


paragone, اراد . حكم القياس‎ bll A . تطابق‎ 
Confrònto, sm. paragone, ممائلة‎ iL, 
مقايسة الثىء مع خلاده‎ 
Confusigne, sf. disordine delle cose per non 
essere al loro luogo, اختلاط. تبلبل . خيطة . نشوش‎ 


mettere tutto in confusione, 5‏ — عي 


LS‏ كج 


بلبل. ٠‏ خرب us‏ لباك. لخيص يلخيبص. خاط يخاط 


Confusione, vergogna-ignominia, RS 


حيا. vergogna per modestia, Usl.‏ — خزى : عار 


Ji lia 


Confuso-a, add. disordinato- mescolato alla 


, 


‘ £.. واه‎ 0 "١ LARA VAT die 
rinfusa, ميليل . عكربط. تكخلوط. ملخبيط‎ ٠ مشوش‎ 
بغدر نظا‎ — discorso confuso - oscuro, | Ludo كلام‎ 
دم‎ Co AO eb seal م‎ 
ron. «332 ٠ العيارة‎ — grido confuso, sil أعوات‎ 
000 أصوات‎ dia — rumore confuso - 
novella VAga, خدر مشبوة‎ Sla خبر غير عحقق‎ 
peo قبل وقال٠ حبر‎ 
Confuso-svergognato, مس‎ ٠. خ ولاك‎ o 
— lo sono confuso dalle vostre 6ن‎ 
< © 59 5 00 * ٠ ce A 5 . 
انطافهم‎ i AG — essere confuso, من‎ Jan past 
9 - 9 
y و‎ . 8 0. . 
Confuso, smarrito-imbarazzato, HU. GAL 
حاجن عن‎ . LES LU. 
Confusaménte, avv. d'una maniera con- 


: م‎ Li DO PI A . x 
fusa, بدوك تخام‎ ELL + Gia gi — io me ne 
ricordo confusamente, كانى 93+ 38 متذكر‎ 


Confut4bile, add. mf. che si può confutare, 


منقوض ٠‏ منكرء مردود ٠‏ مدحوض 
النقض Confutaménto, sm. il confutare,‏ 


الرد: الانكار. الدحض 
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Confutare, va. ribattere le ragioni dell’av- 
versario, نقض ينقض. ناقض يناقض‎ 


00 a, add. atto a confutare , 
الدحض‎ Slo] .d; 1 دا‎ ٠ خاص بالرن . بالدحض‎ 


sf risposta alle opposizioni‏ رع صة 1مة 10د ه') 
دحض. EST‏ 


e, a. dar lie manina;‏ 4 عج مده") 


ذقض ج انقاض dell'avversario,‏ 


at cib اذك‎ ٠ ودع بودع‎ a sie 
bel. 
9 جا‎ 

prendere pen gecossa li‏ — سمم aus‏ بالذوجه 


permissione di ritirarsi, LIL des, 


٠‏ استاذت با لانت أذ 


tare prima dì partire, نل‎ do ١ ودع‎ 
Congédo, sm. licenza che si dà o si piglia di 
partirsi, iu اجازة‎ ٠. وداع‎ 

Con 00 sm.ilcongegnare, ASTI 
كم‎ I ٠ . التوقيع. مسددا وال‎ 

Congegnàare, va. comporre con artifizio 
alcune cose in modo che tra loro bene 


حكم . وقع ٠.‏ | 

Congelabile, «dd. mf. che può congelarsi, 
sugli ممكن تقريسه. قابل‎ 

Congelaménto, sm. il congelare, التقريس‎ 
التجليد‎ 


Li . 


si adattino, SUI 


Congelare, ra. render solido un liquido me- 


٠. 1 7 1 kr اة دك‎ 7 se 
diante 11 freddo, عمد‎ 7 ‘3 — np. 
4 4 2 و‎ 
divenir congelato, dat dà 
Congelaziòone, sf. azione del freddo che 
6 56 


cela iliquidi, ta. Sped; ,3 ١ تاشر دس‎ ٠ salt. . قرس‎ 
Congélido-a, add. congelato, S=L sola 


n 


o فارس”.‎ 
Congéne 


ei «SE‏ دسل 


Congénito-a,u4dd.connaturale, مطابق جنسه‎ 
© ? 7 ٠. 
T iI lea موافئق‎ 
Congérie,sf.massa-adunamento, 53,» حزمة.‎ 
مان 7نم‎ 
0° ques fs co 
كتلة‎ ٠. دكس‎ Ent جمع.‎ ٠. ربطة. كديس‎ 
Congestibne, sf amasso di umori, bd! جمع‎ 


صجموع BISI‏ نزلة 


e, add. mf. del medesimo genere, 


CON 


Congettira, sf. giudizio probabile - opi- 
nione donata sulle apparenze, ظنون‎ 7 db 


6 
pali ARS وهم ج أوهام. لخمين.‎ 
sea per congettura 3 Eb ٠ دان مين‎ 868 le mie 


ان صم حسابى 


— la sua congettura era vera, الذى‎ lug 
كات ظنه فى محلم‎ ٠ 
gior parte delle congetture sono false, اكثر‎ 
الظنوت ميو‎ — la congettura d'un uomo è una 
mostra del suo spirito, gb ٠ ظن الرجل د ليل عقله‎ 
lie الرجل قطعة من‎ —la congettura d'un 
saggio vale più che la certezza d'un pazzo, 
dall gui ظن العاقل خير من‎ 

Congetturale, add. mf. CUOIO sopra con- 
getture, تقدبرى‎ ٠ . Jet ٠ 3 


Congetturàre, va. argomentare per via di 


49 


la 
congetture non m' ingannano, 


ob حسية"‎ —la mag- 


certi indiz)- giudicare probabimente, Va 


lia) e DEC “HIS 


Congiofre, vr. rallegrarsì - con gratularsi 


con alcuno, IE, . تبلل يتبلل‎ Li. Lal. . اننشرح‎ 
يفرح مع‎ PE 
Congiignere- congiingere, va. mettere 
insieme - unire, —Lél ‘des! Hi . ضم‎ ٠ عط‎ 
يعر‎ da وصل‎ ui vl يضيف.‎ 
Congiungiménto, sm. il congiungere, 
التاليتف‎ ٠ الضم.‎ ٠ الأضافة. الاقرات. الايصال.‎ 
Congiuntiva, ef. membrana - -il سيد‎ 
l'occhio, ج اغشية. حور. بياض العين‎ I 
Congiuntfvo-a, add. che A ii 
du «Dio ni, — uno dei modi del verbo, 
Jaill موصول‎ — particella congiuntiva, حرف‎ 
cile وصل - حرفت‎ — proposizione congiuntiva, 


Congiiinto, sm. parente, ui. قردمبج أقرباء.‎ 


قر ينة. زمجة.امرأة congiunta, sf. moglie,‏ م انسباء 
ita ao a, add. unito-misto insieme,‏ 
se 0 7 -‏ ) 5 موصول MO, 0° ce ٠‏ مرتبط 
Congiuntira,sf. terminedove si collegano‏ 
-0608 — مفصل 7 ٠. Jolie‏ عقدة 7 'عقد le parti,‏ 
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ظرف ج ظروف. صدفة ج صدف. فرصة بج فرص sione,‏ 
dall,‏ الخال ج وقائع. حال ج احوال 

)0 رع 221692 نازع م0‎ sf. unione, eGo. اقرات. الحاد.‎ 
وصل ج ايصال‎ - parte indeclinabile del di- 
scorso, con cui si uniscono due parti del 
discorso o due proposizioni, حرف عط‎ 
حروف العطف‎ 7 

Congiura, sf. lega giurata contro lo stato 


o chi lo regge, iu . ربيطة‎ ٠ موأمرة‎ - 5 ti 


Congiuraménto, sm. fg congiurare, الوأمرة‎ 
sla 

Congiuràre, va. e n. operare con giura- 
mento a danno dello stato o di chi lo regge, 


—con-‏ ثوامرء ali‏ آثار فتنة. افتى. لجمر 
pi‏ فى هاكة giurare la perdita di qualcuno,‏ 
توامر على sia‏ 
Congiuràto, sm. membro di una congiura,‏ 
٠. 00 + polyio‏ ”- 
va. iaia avvol-‏ 6 ةع ده 5 Con‏ 


‘me Seno 
Sa صعرر” حوس‎ ٠ كتل.‎ «cab 
Conglutinaménto, sm. il conglutinare, 
الالصاق‎ ga التدبيق.‎ 
Conglutingre, va. 112176 - 23668176, غرى‎ 
دبق يدق‎ : gal ع‎ 

Congratularsi, vrp. rallegrarsi con al- 


vw 5 Sw, 


cuno, مع‎ Sab uil مع.‎ toa فرح‎ ٠ هنا يبنى؛‎ 
Congratulatòrio-a, add. di congratula- 
zione, dii رسالة‎ cip مكنوب‎ 
Congratulazione, sf. dimostrazione che 
si fa altrui del piacere che 1ه‎ prosa per 
la sua felicità o fortuna, فرح‎ DITTE, 
Congréga, sf. qualunque riunione di per- 
n ma per lo più per fini non onesti, 
| جمعية. جماعة. اجمّاع.‎ 


Egli va. unire insieme, np. radu- 


narsi, è يتجمع‎ ped يعجمع فى.‎ ol - RDS > 


Congregaziòne, ا‎ -adunanza, 
جماعة. جمعية‎ «pel 7 gs — oggi propria- 


gere in globo, كمن‎ 


CON 
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mente, compagnia di persone religiose o |Cnjugàre, va. sottoporre allo stessa gio- 


secolari che vivono sotto una medesima re- 
gola, o costituenti un corpo, الرهبنابت‎ val جمعية‎ 
اخوية‎ 

Congrésso, sm. unione di più persone rag- 
guardevoli per trattare negozj di impor- 
tanza, di politica, di scienza ecc. جمعية دولية‎ 
Jo las ١ جمعية دول‎ 

Congruénte, add. mf. corrispondente - con- 
veniente, مطابق‎ 31 so ٠ موافق‎ 

Congruénza-congruità, sf. convenienza 
di una cosa con un'altra, مناسية. مصاقبة‎ 

Céngruo-a, add. conveniente - dicevole, 
مايم. لايق‎ ٠ 


0 va. agguagliare - - pareggia- 


٠ dla‏ موافئق 


2 ” ky, 


re, Gg ghe سوق‎ coca 


lilla sin. pareggiamento, معادلة‎ 


مسا وأ . ì‏ 


موازأة. تسوية. مقابلة شىء مع شىء 
Coniàre, va. improntare le monete o le me-‏ 
ضرب TRO‏ دمغ daglie col conio,‏ 
ضرب عملة del coniare,‏ 2160 .رد 01 


did كي‎ 

Cénico-a, add. che ha figura di cono, L, = 

Conffero-a, add. che produce 001, شحرة‎ 
١ من شكل الصنوير.‎ 

Conig liéra, y luogo dove si tengono 1 co- 


198 Va, 


وجار ج أوجرة ;9 مأءوى . nigli, i‏ 

Confglio, sm. quadrupede domestico timi- 
dissimo, ll 7 dé) 

Conio, sm. strumento di ferro o di legno, 
tagliente da una estremità per fendere o 
penetrare, usll 7 us — ferro nel quale 
è intagliata la figura da imprimersi nella 
moneta o nella medaglia che chiamasi tor- 
sollo o punzone, دمغة. صورة العملة‎ TO سكة ج‎ 

Conjugàale, add. mf. matrimoniale - mari- 


2 2 se 9 3. 0000 . 
tale, rire اقتراتى:‎  »ة016-‎ 
re la fede conjugale, خان بعهد الزواج٠ نقض‎ 
عبد الزيجة‎ 


go, 4 اقرن بالئير.‎ - congiungere insieme, 
Ta) ٠.فيضي اقرث. ضاف‎ — far subire a un 
verbo le differenti variazioni grammati- 
cali di cui egli è suscettibile, الفعل‎ iii 

Conjugàto, sm. congiunto in matrimonio, 
مقيّد بالريجة. مزوج . متحد بالريجة‎ ٠ مقترن بالزواج‎ 
TI} 

Conjugaziòne, sf.il conjugare - variazione 
dei verbi, الفعل‎ ld pai 

Cònjuge, smf. la moglie o il marito - con- 
sorte, فر دق‎ ٠ حليل. مناهل. أحد المنزوجين‎ iii قر‎ 

Conjigio, sm. congiungimento-matrimo- 
nio, ci ces زيجة. تاهيل. زواج ج‎ 

Connaturdle, add. mf. di somigliante na- 
tura - conforme alla natura, جنيس‎ IE 
sl أليف ج‎ 

iii iii ra. rendere connatu- 
rale, انل جنس‎ 

Connaziongle, add. mf. della stessa na- 
zione, "db جنيس.‎ IE 

Connessigne, sf. congiungimento, اضافة. أرتباط‎ 
رباط. اقترات‎ — relazione che certe cose hanno 
tra loro, dNla] نسبة.‎ co 

Connéttere, va. attaccare-congiungere, 
da وصل‎ hr) ٠نرقا الثىء بآخر.‎ dep اوصل‎ 

Connivénte, add. .كر‎ che dissimula, che fa 
vista di non vedere, موانس. تحابى. غاض النظر‎ 

Connivénza,sf.condiscendenza, &ulo- iL 
غض النظر‎ 


Connovizio, sm. compagno di noviziato, 


رفيق فى بداية الترصب. رفيق فى التعلم 
زواج sm. matrimonio, és» jul. ٠‏ ,510 214 مه ) 


ii ins; 
è LS 


co onnumeràre, va. annoverare - mettere in 


اقإثرات. موافقة. الحا 


pl 
” 


numero, uu de 
Conéechia 0000 اسن‎ sua ss, — pen- 
necchio - roccata, حكن‎ il 

14 a 


CON 


C'onopéo, sm. drappo di seta che DIS la 
pisside, حق القربات. سثار بيمت القريات‎ se 
Conoscénte, 87172. che conosce, d:xo i ile 


ae 3 


Conoscénza,sf.cagnizione-notizia, معرفك‎ ٠ علم‎ 


Si ne — 10‏ الله sus - la conoscenza di Dio,‏ فى 
non ho conoscenza affatto di questa cosa,‏ 


لا علم لى ili‏ ما لى علم . ما لى معرفة ببذه 


prendere conoscenza di qual‏ — الدعرى ايد 


che cosa, & علم يعلم‎ ٠ عرف يعرف به‎ ٠ اطاع على امو‎ 
— che ha una grande conoscenza degli afta- 
ri, gel) خبير فى‎ - è خبير‎ —iIn conoscenza 
di causa, عن معرفة الدعوى. بالاطلاع على الدعوى‎ 
)70100861120.-58[67© , معرفة ج صعارف . علم ج علوم‎ 
— acquistare delle conoscenze, اقتبس العلوم‎ 
حصل يعدعل العلم‎ ٠ العلوم‎ ui المعارن. اكتسب‎ 
— egli ha molte conoscenze, pie ٠ علوم‎ Suo 
l'onéscere, va. apprendere coll’ intelletto 
le cose- averne contezza, gie da عرف‎ 
iù a) ٠. يعقل‎ — 10 vi conosco per un cat- 
tivo soggetto, شتقى‎ Ul Ci GAS gle 


A +53, — conoscere perfettamente una 


cosa, استوعية'‎ ٠ على الأب ماد‎ bl 


scere qualche cosa a qualcuno, 


far cono- 


2 رف‎ 
Pi 


به pel ٠‏ دخير Vie‏ اعلمه يه . إطلعة dale‏ 


Conoscere-avere una grande pratica- una 


S- 12 


9 Li CLI Leni 4 ce 
erande esperienza di... تجرب. إمتعحن. إختير‎ 
yz» — egli conosce gli affari, sex 43 هو‎ 


يعرف بالامور 
C'onoscere-discernere, distinguere gli 0g-‏ 


27 


1 . ين 1 $ ك2 م‎ 3 RR 
getti, حدق‎ ٠ دمد:. فرز. أدرك‎ Bra 


Conoscere qualcuno - -aver qualche Bit 


24 


ca con lu, , ale a 

Conoscersi, np. giudicar se stesso, smi عرف‎ 
oslò حال نفسة. راى‎ Qie—niente è più dif- 
ficile che conoscere se stesso, rel LI 
Sd معرفة‎ po Whit] على‎ 
Conosciménto, sm. comprendimento - 
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BASI 


PA 


senno, 


ce .‏ , ل ها 

FA‏ ادراك ٠.‏ معرفة. 

Conoscitivo-a, add.atto a conoscere e al 
essere conosciuto, عريف. عتلى‎ 

Conosciutaménte, ar». con conoscimento, 
LÌ, dl ee + معرفة - بمعرفة‎ e 


Conquassaménto, sm. il conquassarsi , 


fmi a 


Sodo‏ . رضة تقد ٠‏ نفضة + ٠ sinti‏ رجة. زعزعة ٠‏ هر 
Conquassare, va. far sì che una parte si‏ 
urtie sbatta coll'aleras rovinare - [uacaBHane;‏ 


CAI IRA‏ 7 39 مم 


خض . صدم ٠‏ زعز ع . 0 ٠ TAG EI ‘TI‏ درقع 
قرقعة sm. sbattimento -rovina,‏ ,01185550 02) 


i 


أصطدام + صدعة ٠‏ ضحة 
Conquidere, va. abbattere - ridurre a mal‏ 


درام م 0 2 


n مام قه‎ sati ti أخمد‎ 


غلب ٠.‏ استظبر على . DS‏ 


ali a, sf. conquisto, sm. il con- 


quistare e la cosa conquistata, فلص ج فلوح‎ 


ci eu 34 
Conquiste ra. he suo l'altrui e propr. 
colle Armi, uh ا كسب‎ 2 
Conregnare, en. regnare insieme, شارك‎ 
4 407 
باللك. ملك‎ 
Si sacràre, va. fare o rendere sacro col- 
. . e 5 { bai 
le debite cerimonie, كرس 40 يبارك‎ 


dedicare una Chiesa- un’alta-‏ - قن 


- 


انقدش 
مه ٠. | ٠. se‏ . 1 5 

re- un Calice a Dio, أو أوانيبا‎ Sus رسن‎ SS 

— consacrare un Vescovo, un Sacerdote, 


St pl‏ رسم برسم ٠‏ اقام يقهم اسقفا” او مطانة على 


Consacrare - pron 11 nziare la consacrazione, 
006 م التقديس‎ XS ١5 ga pesi 


Consacr arsi, 7 ووس‎ edicarsi, cui 


٠ 
- dp 


i 
Consacrazione, sf azione con la quale vie- 
ne consacrata una Chiesa-un calice ece. 
RAI) 

Consacrazione 0' un Sacerdote, رسامة الكاهن‎ 


CON 
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Consacrazione, azione con la quale un|Consegnaté&rio, sm. quegli a cui è con- 


Sacerdote consacra alla messa, تقديس‎ 
Consanguìneo-a, add. generato di uno 
. . e DO 
stesso sangue, della medesima stirpe, —* j 

نا 


Consanguinità, sf. parentela tra 1 con- 


59 s 1 
٠ دموى‎ . Asd 


sanguinel, نسابة. قراية عصبية‎ ٠ قرابة‎ ٠ ع‎ dsl 3 
C EBREO TEA add. mf. sciente del fatto, 
> رء عالم بما‎ 
l'onsapito, add. che è noto tra persone 


حارف يما صا 


che si parlano o che si scrivono tra loro, 
duet 

Consciénza, sf. sentimento interiore del 
bene e del male, da ضمير‎ — esame di con- 
scienza, تحص الضمير‎ — buona, cattiva con- 
scienza, sio ضمير ردى. ضمير جيّد.‎ ٠. ذمة عامرة‎ 
الضمير. صفى‎ - conscienza 1110111613 - :1588لا‎ 
da ge ذم‎ ٠ ضمير مصضطرب‎ — un uomo di con- 
scienza, جيّدة‎ did ٠ ذمة‎ aloe Ja, — avere 
una conscienza larga, non essere scrupo- 
loso, وأسعة. ذمنه قليلة‎ did —in conscienza, 
sulla mia conscienza, in verità, geò ila, 
ذمتى. على ذمتى‎ 

Conscio-a, «dd. consapevole, عريف. علم‎ 
Conserftto, sm. giovane chiamato alle armi, 
مندوب للتجند. مطلوب للعسكرية‎ 

Consecutivo-a, add. che vien dopo-1m- 
mediatamente nell’ordine del tempo, gati 
متتابع. متواصسل‎ . Ii — cinque giorni con- 
secutivi, خمسة أيام متوالية. متواصلة‎ 

Conségna, sf. chi alle porte d’una città tien 
registro de' forestieri che v'entrano, Por 
الغربآً. سامو را لاغراب‎ ordine, وصيّقي وصايا‎ well cr 

Consegnàre, va. mettere una somma in de- 
posito, اودع :03" .. على‎ — dare in guar- 
dia o in custodia, سلم يسلم‎ — rimettere una 


cosa ad alcuno, & AE سلم‎ ٠ يفوض‎ ضوف٠‎ «Bs 3 Ss 


segnata in custodia alcuna cosa, dali ٠ Edie 


de مامن‎ 
Consegnazione, sf. 11 consegnare, التسلم‎ 
التامين. الوداعة‎ — deposito giuridico di moneta 
nelle mani d’un notaro, وداعة. أمانة‎ 
Conseguénte, add. mf. che consegue, 25 
— sm. proposizione che risulta dalle pre- 
messe, douli صغرى.‎ did ‘ei — per con- 
seguente, avv. dunque-in seguito, بن ؟ ° على‎ 
بالنتيية‎ sd ومن‎ ٠».تكللذ‎ 
Conseguénza, sf. conclusione di proposi- 
zione, NRE ننيجة ج‎ «AS Jola . خلاصة‎ ti- 
Je Vai Ja 
È e gli, gii 


Conseguenze-ciò che segue da una a- 


٠. 5-8 Slo è . 
zione, suite ‘£@4 — quegli che non pen- 


rare una conseguenza, 


/ 


non ha amici nel 
mondo, all è ما له‎ Sal LAI من أم‎ 
ale — questa cosa può avere triste 


sa alle conseguenze, 


conseguenze, هذا الآمر عاقبتة' ردية. هذا الشىء‎ 
أضرار جسهة‎ die cè — questa cosa non può 
avere che felici conseguenze, six 
هذه الاشيء نتابجها سعيدة‎ 


الاشياء 

+ 5 سعيد‎ Lu 
I ١ BE iL 
Conseguenza (di) personag وجيه . ا‎ 


Conseguenza (in), عدل‎ 


— affare di conseguenza, آمر نمم‎ ab أمر‎ 
Syd pel دعوة ثقيلة.‎ - affare di poca con- 
scguenza, d43; ٠.فيئط‎ xl — senza conse- 
‘ine Y di اعتبار‎ Di 
Conseguiménto, sm. il conseguire, اللوال‎ 
الاقتباس + الاستنقاع‎ ٠:ىأع‎ Jet 


Consegufre, va. ottenere quanto 51 ie 


guenza, له‎ 


de o sl يه‎ Sei Lari كال‎ 
ا‎ vn. venir dopo, الحق‎ ٠ تبع ينبع‎ 


YI dec ‘ob — derivare, صدر عن‎ ٠ «gii 
Consénso, sm. conformità di parere o di 
volontà, se ‘DJ sò, 


CON 


موافق ConsentaAneo-a, add. conveniente,‏ 
مطابق + مصا فب ٠‏ مل دم 
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Conservatore, sm. chi conserva, حانفظ‎ 


٠ dh‏ صائن 


a ir sm. consenso, مطابقة الارادة‎ | Conservatòrio, sm. luogo di ricovero per 


con ni consen-‏ - قبول. «là,‏ ارتضاء. ارتياح” الى 
برضآء الطرفين . so delle due parti, abili usb‏ 
questa azione deve esser fatta di pieno‏ — 
شبغى أك consenso, senza forza e neccessità,‏ 
يكرت هذا العمل عن La‏ ,036 بدوت إكراه ولا 2801 
dal‏ ياخذ الرضاء prendere il consenso di...‏ — 
طلمب رضاة ٠‏ استرضى gii‏ 

Consenziénte, add. mf. che consente, قابل‎ 
Ge Vele مطابق-‎ —sm. complice, Ds 

Consepéolto-a, add. sepolto insieme, مدفوك‎ 


cui 55‏ + تيور مخ 
دفمن RS a, va. seppellire insieme,‏ 


Conserrare, va. serrare insieme, حبس‎ 


Consertàr e, va. congiung gere insieme, in- 


مم 7 = 


trecciare, ie te vv ٠ جمع‎ 

Consérto-a, add. congiunto insieme, مضموم‎ 
DI mne ٠: ول‎ a تكد‎ ٠ تجموع‎ 

Consérva, sf. donna che serve con altri, 
لقدمة‎ giu, خادمة.‎ — luogo dove si conser- 
vano le vivande, bi 7 Lie . gole تدع م‎ 
— preparazione farmaceutica della polpa 
di certi frutti, بات‎ y ill, HI خزانة‎ — vasca 
ove si raccoglie e si conserva l’acqua delle 
fontane, Lp 7 بركة‎ ٠. حوض بج حياض‎ - 
serva-in compagnia, سوية. مرافقة'‎ + lo 


di con- 


Conservaménto, sm. il conservare, bid 
الاحتفاظ. الابقاء. الصيانة. الصون. الوقاية‎ 
: A 34] 
Conservare, va. mantenere nel suo essere, 
bimy bis . لصوت‎ ulo ٠ & Fs — conservare 
ل . ؛‎ 
la sua riputazione, رأعى شرفة‎ ٠ alto حانظ على‎ 
Conservarsi, np. aver cura della propria 
persona, &ilò lb احتفظ على‎ 
Conservativo-a, add. atto a conservare, 
يححفظ + يصان‎ 


ia‏ على 


donne e fanciulli, محل الوقاية‎ id مكات‎ 
Conservazione, sf. azione di conservare 
1 suoi effetti, صوك‎ «diuo “حنفظ.‎ abile وقابة.‎ 
— la conservazione dell'individuo, وقادة الانساك‎ 
دروام الشخص‎ + gessi يتياه‎ — la conservazione 
della vita, inall وقاية‎ «indi, حفظ السلامة‎ 
Consérvo, sm. chi serve con altri uno stesso 
padrone, iui, : با لخدمة. مشاركة ى لكوي‎ Lig 
فى لخدمة‎ 
Consésso, sm. adunanza di persone rag- 


27%? 


guardevoli, منتدى‎ RE CERI 


Consettajuòlo-consettàrio, sm. chi è 
سدع‎ 


تابع T‏ تمعن + بعى 
add. mf. notabile - impor-‏ ,116 8" © 510 ص و ن) 


d’una medesima setta, 


tante-rimarchevole, كردم‎ ٠ عظم‎ uk ua 
“gg 
Considerabile-in gran quantità Luo عظم ج‎ 
> كد هره‎ — somma, armata considerabile, 
عدد وافرء عسكر جرار‎ i جيش‎ 
Consideràre, va. riguardare - 6 
attentamente, ثتامل يتامل‎ ٠ اعتبر. نظر ينظر الى‎ 
Considerare-esaminare-riflettere su..... 
نظر ينظر فى. افتكر يفتكر فى‎ deli تبصر.‎ 
— considerare le conseguenze, نظر ينظر فى‎ 
تامل. بالعواقيب. سب للعواقب‎ ٠ العواقب‎ 


Considerazione, of azione di conside- 


— persona considerabile, vue! ج‎ 


rare - - d'esaminare, de - نظر ىق‎ ٠ ig 

— questa cosa merita PST n 
مستلزم النظر فيه‎ ped هذا‎ ٠ ا لامر يجب التبصر به‎ 
Considerazione - circonspezione, ud 

egli non mette alcuna conside-‏ — احتراس 

razione in ciò che dice, nè in ciò che fa, 


di Y‏ ر عواقب فى dol‏ وأعمالةٍ ٠‏ ما بحسب 
si‏ وله فى كلامةر 


CON 


solfa 


CON 


مساوى [6. مشابة. بد يد" c‏ بددآء. شبيه له'. مرادفة' | داع ج دواعى - Considerazione - motivo, uu‏ 


ب 


ile اسباب.‎ T 
Considerazione-riguardo per qualcuno, 
الناس‎ bha مراعاة . مداراة. ملاحظة‎ — a vostra 
considerazione, اعتبارا لخاطركم + كرمال‎ : Soli تمراعا‎ 
اكراما” خاطركم + رعاية” لخاطكم‎ ‘Sl — in consi- 
derazione de’ suoi servigi, illa “Tel 
خدامته. ملاحظة” لخدمتدر‎ quo الى‎ "Ibi 
Considerazione - stima, اعتبار‎ ٠ معز‎ — colui 
gode molta considerazione, والاعتبار‎ Sh 
ذو كرامة‎ ٠ له اعتبار عظي‎ —egli non merita 
considerazione alcuna, ‘4 قليل القهة. لا اعتبار‎ 
لا معزة ل8ه'. لا قهة ل‎ 
Consigliàre,va. dar consiglio, شار يشور على‎ 
صم اغار يشير على‎ 
Consigliarsi, np. pigliare © domandar 
consiglio, Ab شورة'.‎ dal dal iii Ai 
يطلب شور‎ 
Consigliativo-a, add. atto a consigliare, 
فصصة .على شورة.‎ Jedi go ee اهل" للشور كف‎ 
Consiglière,sm.chidàconsiglio, مستشار. مشي ر‎ 
شاير‎ gi ale oi — giudice 0 membro 
d'un consiglio, عضو مشورة‎ — consigliere di 
stato, مستشار الدولة. من اعضاء شورى الدولة‎ 
Consiglio, sm. avviso dato a qualcuno, شور‎ 
ci ع أشوارء مشورة. تصيحة_ج‎ — per mio con- 
818110, asl: ir بشورى.‎ ٠ من شورى‎ — do- 
mandare consiglio a qualcuno, استشار يستشير‎ 
طلمب يطلمب الشور من٠ طلمب مشورة٠ شاور‎ — senza 
domandar consiglio ad alcuno, sal بدوك مشاورة‎ 
— lo devo darvi un consiglio, انصحتلك‎ sol 
limi) بدى‎ ٠. ان اشور عليك‎ adi على ان‎ 


— dare de’ buoni consigli a qualcuno, شار‎ 


شار dare de’ cattivi consigli,‏ — يشور بالخير على 
sale‏ بالشر. شار علية. شورا” رديا. عكسة' بشورة ٠‏ ضرّة 

Consiglio- unione di persone che delibe- 
rano, diriggono gli affari, شورى‎ ek — con- 


siglio di guerra, 1 حمر‎ IL 
Consfmile, add. mf. che è quasi simile, 


Consisténte, add. mf. che consiste in... 
spit. ge مشقّل‎ de ب. متوقف‎ più متضمن.‎ 
حاوى على‎ — casa consistente in due pezzi, 
Jie دار قائمة بمححلين. دار مشملة على‎ 

Consistente-che ha della consistenza -te- 
nace, sozdo . قاسى‎ ٠. صلب . جامد‎ 

صلابة Consisténza, sf. solidità-durata,‏ 
قساوة. ‘dla‏ جمول ة ٠‏ خجر الشىء 

Consfstere, vr. avere il fondamento o 
l'essere, كان يكوك‎ . de قام به يقوم. توقف‎ 
questa cosa consiste in cercare la verità, 
هذا متوقف على طلب الحقيقة. هذا موقوف على‎ 
ei HU — Il coragio consiste a... seul 
&»l5-— far consistere la somma felicità a... 
جعل‎ de وقف سعادته‎ + È وضع سعادته العظمى‎ 
فى‎ Sol أعظم‎ 

Consistere, np. essere composto formato 
di... تالف‎ ٠ لحتوى‎ ٠. gd تركب يتراب مب‎ 

ابن العم . أبن العبة Consobrino, sm. cugino,‏ 

Consociazigne, sf. lega-unione, اشتراك‎ 
GUSI معاهدة. تعاهد. عصبة.‎ 

) 02 56610 ر‎ sm. compagnoin un negozio, عميل‎ 
usa ٠ شرداء‎ T (ZA più IA: he ج‎ 

Consolare, va. allegerire il dolore altrui - 
dar conforto, خاطرة‎ dal dal au s فرج يفرج‎ 
يعزى . سلى‎ sie np. confortarsi, يتسلى‎ pr 
ei sp sii 

Consolére, add. mf. che ha avuto grado 
e ufficio di console, منصب القنصليّة‎ ;la a 
قتصلى‎ — appartenente a console o a conso- 
lato, من متعلقات القنصليّة. قنصلىٌ . خاص بالقنصل‎ 
بالكنسولاثو‎ 

Consolataménte, ave. con consolazione, 
“du 3 . سلوأنا”‎ ds ppi ٠ يسلوان‎ do pa . بعزاء‎ 

Consolatfvo-a, add. atto a ©028013 - 
confortativo, مشجع‎ «SH Pe . لمعزى‎ TH 
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CON 


Consolato, sm. grado e dignità di consolo, 


2 هم‎ sq أ‎ ua: ; cia DICI) 


(‘onsolatòrio-a,udd.atto a consolare - pic- 
so Doc 


n0 di consolazione, مذرج.‎ ٠ معزى‎ 


DA‏ حاد )ا 


عر 5« 


l'onsolazione, 


la 
م‎ 7 


لعز دن id.‏ فرج .001110160 .رك 
Coònsole,sm.rappresentante di certe nazioni‏ 
قتصلوس 
الحمين ('onsolidaménto, sw. il consolidare,‏ 


التشديد. الأوطيد. الوناء 


im corti straniere, oli 7 قلصل‎ 


('onsolidare, va, saldare, Ge الى‎ - Bè 
— riunire le labbra di una piaga, i Res 


pat 


1 
مان 1١1112116,‏ الراك رع قطرب ia‏ ضمد 
MESSI) AIR 5‏ 


(‘onsolidativ 


sio, 


vo-a, add. atto © buono a 


030 wi 
9 


consolidare, asi Eli alli مشدد.‎ ia 
١ 5 i 
lonsomigliante, add. mf. e p. che conso- 
E Sa 
>, 9 


Consomi So, ra. e n. rendere od esser 


DI 


4 
miglia, متاغن‎ e bara 
consimile, Pi ماثل‎ eni شابة يشايه. أشيه‎ 
l'onsonante, add. mf. che ha consonanza, 
Ila e — lettere dell'alfabeto non vo- 
A li (0 è 71 8 : ; ١ ; ٠ È . 5 e Pi 
cali, isti i = — consonanti doppie db. 
DSL ‘ DA 
المضاعنة. المشددة‎ 
('onsonànza, sf. Accordo piacevole di due 
suoni, أو لمات‎ ٠١تايصا‎ dsl 
('onsonàre, ra. accordare il suono di una 
0 . Pa Pr de O, 001 
voce coll’altra, YI cl. «culo 3] 3 
1100 add. che ha o fa consonanza, 


6 onsor sera, 0 propr. di monaca o di as- 
sociata a pia congregazione, 
و لجمعية) € اخوات‎ | 


al‏ (ف الرهينة 


('onsérte, s72f. marito 0 moglie, حايل‎ cos 5 
3 زوجة. رجل أو‎ ٠جوز‎ — compagno - com- 


“ta 5 e. Te 2: يه‎ sa î 
pat te Cipe, O cd) BT eat ‘5 Se; 8 عبى‎ 


tof 


si 6 عشرأء . اليف‎ T 
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CON 
Conséòrzio, sm. compagnia - pratica, «88, 


dana elle معاشرة.‎ ٠ صحبة‎ 


1 
Conspìcuo-a, add. esposto alla vista, 
NI SaR -b. : يسن نور‎ — distinto - cele- 

١ A ممثتاز.‎ 


rn. essere manifesto, له‎ Arai اخنضم‎ 
" ال‎ 


0 Ai DA 000 STR o . di Ro 


Constare, 


Val ta. Vo 5 ail 3 
Sd pe VA دن‎ 
من‎ ii eo IA 
('onstatare, 


VALLI 
esser composto, 3 


ra. stabilire la verità d'un 


fatto con prove certe, ssh اكد‎ . im 


4 > 
2/8, ا‎ ١| 
LA ٠ ودث الود‎ 
Consuéto-a, add. usitato-solito, مؤتلمف‎ 
- > 
ا معو‎ «ly 
Consuetudinério, add. di o da consuetu- 
de 1 كان‎ 3 
dine, Kee ale ٠ dalai معتاد على‎ 


Consuetudine,sf. 0 da مكلت‎ 
3 ip (A <q 0° 
tempo praticato, dhe + Uil عادة.‎ 
Consulénte, add. mf. che consiglia, مستشار‎ 
LS 
sl pis صاحب الشور.‎ tenta. ٠ تأصمص‎ 
Consultare, en. prendere consiglio ne’ casi 
. se م م‎ PACO » .اه‎ 
dublj, استشار 'ستشير‎ consultare il dizio- 
5 UGO {* 
narlo, ye طالع‎ 
Consultarsi, np. chiedere consiglio, 


sa LAO x © i‏ م 
Cc 0 SI‏ 


Consultativo- 


PA 


a, add. consultivo, atto a 
3 0 0 € . 

تاصص ٠‏ له الموت ٠.‏ 0+ شور consultare,‏ 

Consilto, sm. consiglio dato da un av- 

vocato o da un medico, SÌ, تديدة.‎ edo 

Consultére, sm. chi consulta, 


9 في n 55 è‏ 
مشيرء مستشار 


Consumare, va. ridurre a niente, Sd قطع.‎ 


أف رغ . LU. Si i sel DE ui‏ داف 


dI ge تزع‎ — egli ha consumato il suo 
avere in ا‎ allo انلف ماله . بدرق‎ 
يدن ما أ‎ 2 


nà impiegare il suo tempo, le 
pe: 


suc forze senza riserva Ls + أصرف‎ 


Consumare-parlando dell azione del fuoco 


CON 


sopra 1 corpi, اتلف. اعدم. اهلك‎ — np. essere 
consumato dal fuoco, افنتة' النار. اتلفته'. افترستة النار‎ 
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Consumare, parlando d’un male, i 

٠ضرلا اضنى يضنى. تلف يتلف من‎ ELI 

— la malattia e il dispiacere lo consumano 
» “ م م‎ vi 
f ٠9 3 9 Vai : 5 9 0 03 

np. struggersi, dimagrarsi,‏ مسي 


حل بأ ٠‏ انعل ينعل 


do و وت‎ 
U 


cut vi 
('onsumdto- 3 add. logorato, distrutto, 
RI ثانات.‎ . do ٠ ماهواك‎ — brodo ben bol- 


lito, onde in poca quantità sia molto nu- 
triente, مدهن‎ o; دسمة.‎ di 
( date seggi , sf. disfacimento, fine, + 
١ -U> — compimento, غاية. ثمام‎ ٠ pr 
pe كمال‎ 
Consumo, sm. spaccio di merci e uso delle 


medesime, يبع‎ - Gc hi o — logoramento per 


افناء. ققطيع. أصراف uso frequente,‏ 


Consuntivo-a, add. che ha virtù di cor- 


rodere e consumare gli umori e le carni, 


SI. . مفمحله‎ «LIA YI مبيد‎ ٠ gi 


Consiunto-a, add. consumato, Lili 


illa 
C'onsunziéne, sf consumamento-stato del- 
le cose che si consumano dal fuoco, Ste) 


int. 3431 
5 £ 


ca 


eni di etisia, 0 ni‏ ا د 


Consus dirai , add. mf. di una stessa so- 
stanza, متحد با لوجر‎ RL شريلك‎ tb, slo 
('onsus REA sf. unità e den di 
sostanza, , ati Ile ibi. al sell 


2-2 


Contadina,sfdonnadel contado, قروية. فلاحة‎ 

Contadinàmè, sm. la razza più vile dei 
contadini, wgs; قرودوك.‎ 7 

C كاه‎ io -a, add. da contadino, perse 


عادة ف[ حين. عادة ال الغلم . sile‏ أهل )4 
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CON 


Contadino, sm. abitatore di contado, 3 


ح. شاغل agrigoltore, Hi. ua. i‏ - قروى 
Contàdo, sm. campagna intorno alla città,‏ 
Bj‏ ج قرى. مزرعة ج منارع 
sm. male chesi trasmette per con-‏ ,10ج 4 ده ن) 


نام 


tatto, مرض معدى‎ Sean ٠ ارقي‎ 
طاعوك» وباء‎ — comunicare il A a qual- 


ds — peste, 


.cuno, يعدى‎ ss — prendere il contagio di 
qualcuno, بنعدى من. اخذ داخذ العدوة من‎ cda 
Contagiéso-a, add. di male trasmissibile 
per contagio, appiccaticcio, ROSEE سارق:‎ 


5 7 < 


— malattia contagiosa, sia مرض‎ «8, si) 
il conaamarà 
A 


5 x 


نجس ٠‏ نط: 


Contaminaménto, sm. 


٠‏ التتعيس. sil.‏ نوسينم ٠ ٠‏ التلويمك 


Contamindàre, va. St 
mente per delitti e simili, دنس‎ : 
وستم لوستم‎ ٠ دددس‎ 

Contaminazigne, 

DI ضاححن‎ a 


sf. macchia disonore- 
Cl رجاسة.‎ — offesa 


CI 
fatta all’onestà-alla famae simili, bi, فض .عا‎ 


تلو ست , vole‏ 


Contante, sm. moneta effettiva, درأهم معد ولك‎ 
نقد‎ moti دراهم‎ — add. mf. che conta, ناقد‎ 


مقبض نقد" 


Contare, ra. numerare- valutare, يعد‎ de 


Contare con‏ — حص 


a ALZI‏ للك 
SS 03 _S‏ س١‏ 4 يتما 


? م‎ 7 TÀ 
qualcuno, ta ula — raccontare, xl 


IS:‏ | م ا 
STA‏ 


زوق تروف 
Contatore, sm. che conta, che numera.‏ 


= = تب‎ 59 ٠. 
لدسابياء عدذأد‎ — na rratore, Sha sÌ, .كدر‎ A 


حكوجى 


Contatto, sm. toccamento. eli ped 
> 
ce 
Conte, sm. titolo di onore - signore di contea, 
n LS . م‎ 
شرديف‎ ho i 
Contéa, sf. dominio o stato del conte, &Y, 
L= 
RION CI دمت‎ 
عم‎ ٠١تمذومل‎ | 
Conteggiaménto,sm.ilconteggiare, Ls 
ud! Doe ut! al + da il 


CON 92 


Conteggiare,vn. fareiconti, iis 
اجرى لواب‎ ٠ ul عمل يعمل‎ 
Cc ontéggio,sm.conteggiamento-contamen- 
53 ١ | ti ‘è 
to, 055. رقم‎ ٠ جمع‎ iz الساب. عمل‎ sal . سدة‎ E 
Contégno, sm. portamento - sostenutezza di 
لج‎ se’ ": 
persona, وقار. أهابة. هيبة‎ 
Contegnéso-a, sii che sta in contegno, 


red 


grave-sostenuto, رزين‎ sli موقر.‎ 

Contemperameénto, sm. il contemperare, 
boat 

Contemperaàre, ta. ridurre una cosa al 

temperamento di un'altra, cui «Gi عدل.‎ 


C'ontemplàre, va. considerare attentamen- 


2 


٠ coli‏ تفرس بكر 

cis ٠ تامل يتامل فى. نظر ينظر فى. طلّع‎ - con. 
templare con gli occhi dello spirito, soli 
أمعن البصيرة‎ ٠ بعين العقل. نامعل يتامل. تيعن يقعن فى‎ 
Contemplatfvo-a, add. dedito alla con- 
templazione, التبصر‎ ‘nl منعكف على التامل.‎ 
lt فى‎ 


Contemplazione, sf. azione di contem- 


te con gli occhi del corpo, 


plare con gli occhi dello spirito, i sai 
Contemporaneaménte, avv. nel mede- 
simo tempo, معاصرة”‎ «dal, واحد. فى زمن‎ pas 
a 
Contemporaneo-a, add.dello stesso tempo, 
معاصرء مساو فى الزمات‎ I 


Conténdere, va. questionare, pla جادل.‎ 
خاصم‎ — cercar d’impedire per via di fatti 


» PA PE 


e di parole, قاوم. عَارض‎ ٠ ماذع‎ 
Contendiménto, , .72م‎ 11 contendere, الملحادلة‎ 
المخاصمة‎ ٠ الممانعة. المقاومة‎ ٠ المعارضة‎ ٠ المحاورة‎ 
Contenénte, add. mf. che contiene, che 
racchiude in sè stesso, متضمن‎ . de “Vito 
حاوى. محتوي‎ 


Contenére, va. racchiudere dentro 4 sè, 


تضمن. احتوى Sio‏ على. Si Shel.‏ على. > 
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CON 


— questo libro contiene dieci capitoli, هذا‎ 
العتاب يشقل على عش.ة فصول. يدتوى‎ questa 
scattola contiene un rotolo di uva secca, 
ui Ul; glad db, Lins dl هذه‎ 

كيم . Contenere-reprimere-raffrenare, oi‏ 
contenere, reprimere le‏ — ضبط يضبط. ردع بردع 
قمع اهوآء نفسة + مسك يمسك نفسة' sue passioni, we‏ 

Contenersi, np. astenersi- moderarsi, non 
mamifestare la sua collera, ‘JUL ضبط يضبط‎ 


ia 


pra astenersi dai piaceri, عن اللذات‎ 5 5 


iaia add. degno di disprezzo, 


ie عن‎ 


Contentabile, add. mf. atto a contentarsi, 
ترفى‎ N . ارضاوة‎ 4 . gip ١ 0) | 3 
ل‎ sm. il contentare - soddis- 
fazione, «USY] الارضاء. الاروآء.‎ 

00 va. abili con- 


tento, AG أكفى‎ ١ gd» أرفى‎ — acquetare qual- 
cuno con un dono, ub csbl E جبر‎ 
يطيمب خاطرة‎ — contentare le passioni, i de- 
siderj, أطلق‎ gl «ala اع يعطى النفس‎ 
عنوات الشهوات‎ i restar soddisfatto, 


contentatevi‏ — 6 يقضى مرادة٠‏ نال ينال أربه 
كك ما قد di ciò che mi avete in fatto,‏ 


5 صنعةى”‎ bio dini di poco o di ciò 
Che: sb hip. giu pol Qua اقتنع‎ ua قنع‎ 
5 ولو‎ quasi Lo بالقليل . حداف‎ 

0 sf. contento, قلمب‎ ةحار٠‎ ٠ انشراح‎ 
0 وه‎ DI A + bll 

Contentibile, add. mf. disprezzabile, مرذول‎ 
Sri حقير. مطرود. مبغوض٠ مكروة.‎ 

Conténto,sm. piacevole sensazione che pro- 
va l’animo dopo aver conseguito un bene 
o soddisfatto un desiderio, مسلاة . ارقضاء. انشراح‎ 


sò)‏ » بسط 
|Conténto-a, add. che ha lo spirito sod-‏ 5 


CON 


disfatto, مبسوط معن منشروح‎ +5 gi él, — conten- 
to di... مسرور نبا‎ ٠ 2 — contento del suo 
stato, راض بدالة‎ ٠. بما عليه‎ LUG — contento di 
qualcuno, مشروح خاطرة‎ sal de راض‎ — con- 
tento di poco, قنوع . قانع بالقليل‎ — contento 
di se stesso, dl بنفسه + مستعكف‎ ro 
ld gd ٠. بذاته‎ HG 

Conteniito, sm. ciò che è chiuso, ciò che 
51 contiene, موضوع فى‎ ipo مظروف . مغلق علية.‎ 
pre yi 

Contenziéso-a, add. litigioso, به‎ gole 
المجادلة والنازعة‎ e . مصاور فيه‎ ٠ منازع‎ 

add. della medesima 

٠ 30h أبن‎ 


Conterràaneo-a, 
terra-compaesano, أبن وطئة‎ 
Contésa, sf. contrasto di parole - alterca- 
zione, مخاصمة . مشاجرة.٠ خناقة. طوشة‎ ٠ خصام‎ 
3007 
Contéssere, va. tessere insieme © dicesi 
di materie atte ad intrecciarsi tra 11080 
وحن‎ ha Jess Jie EU - تسر‎ 
Contestébile, add. 0 che si può con- 
testare, Jlsd! La عليه خلاف. واقع‎ 
l'ontesté&re, va. protestare contro - con- 
trastare, شاجر.‎ la EJ خاصم يخاصم. نازع‎ 
Contestaziòne, sf. contesa - contrasto, 
منازعة. اختلانف‎ ee مشاجرة.‎ ili 
Contestiméne, sm. chi fa da testimone 
insieme con altri, مشارك له فى الشهادة. شاهد‎ 
جح شبود‎ Go 
Contèzza, sf. notizia - informazione, né ٠ علم‎ 
تعريف عن‎ ٠ اعلام‎ pt culo تنبيه.‎ 
Contiguità, sf. stato di due o più cose 
che si toccano, مواصلة. مياسة . اقتراك. ملاصقة . الحاد‎ 
Contiguo-a, add. che si tocca, pax 
متحد بيهر‎ vazole مقارك.‎ «Galli بة.‎ Je 
Continénte, sm. terra ferma, che non è 
tutta chiusa dall’ acqua, البرّ‎ - 11 conti- 
nente, المتصل. المتصل فى‎ SI اليد الاصيل.‎ 


Continénte, add. mf. che contiene, متضين‎ 
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CON 


sy — che ha la virtù della con-‏ - حاوى 

عثيف . طاهر. ناز النفس tinenza,‏ 

Continénza, sf. virtà d’astenersi dai pia- 

عفانف. إمسالك.٠‏ نزهة . امتناع ceri della carne,‏ 
i‏ عن الثهوات. Eli‏ عن 

0 i add. mf. che può essere 


٠ عرض‎ 
Contingénte, sm. rata 0 porzione di chec- 


e non essere, عارض‎ 


chessia che tocca a ciascuno, حصة‎ Yeni 
Contingénza, sf. casualità, cosa che può 
e non può avvenire, حدنت”‎ «bhe le “pi 
Contingere, vr. avvenire- accadere. suc- 
cedere, يحدثك‎ da ا . كان يوك.‎ ‘Pr 
جرى يجرى. صار يصير يصير. ثم‎ 

0 va. seguitare a fare, ‘Del 


De اقم‎ IS . يواصل‎ — on. durare, ابقى. واظبٌ‎ 
Ji ULI ثابر. طول يطول‎ 
Continuaziéne, sf. azione di continuare, 
مواصلة. مواظبة. مداومة. دوامء طولة. مطاولة فى‎ — 
proseguimento, إتباع. مداومة. متابعة‎ 
Continuità, sf. legame non interrotto 
nelle parti di un tutto, استطراد. مداومة. إتصال‎ 
Del 
Contfnuo, sm. composto di parti congiun- 
te tra loro, متواصل. متصل‎ ٠ ٠ دم‎ uno — add. 
non interrotto, eli غير‎ ٠ مدأوم‎ Vialli 
bre continua, iaia 190 + do; a ملازمة‎ > 
داأثم‎ — dieci giorni continui, متوالية‎ ni عشرة‎ 
متوأصلة.‎ — avv. continuamente, Ji. متواليا"‎ 
leg lito اتصاليا”. من دوك انقطاع.‎ ٠ د.أما‎ 
Conto, sm. calcolo, عن . . حسابي‎ — registro 
delle partite, ج‎ peu دفتر الددخول‎ ٠. يوميّة‎ — fare 
è suoi 601112 - regolare i suoi conti con qual- 
cuno, لاسب تبتعحاسب مع. عمل‎ . bla اجرى‎ 
يعمل حسابة'‎ — far rendere a qualcuno i 1 suoi 
conti, احدذا. عمل‎ culo حاسب‎ ٠ ٠ لحاسب مع‎ 
له حسابية‎ — egli guardò quanto gli restava 
nella borsa .e non trovò il conto della 


CON 


6 3 كيسةر 


sua monstà, وأم يطبق‎ 
معن"‎ ud 
lonto-carta sulla quale è seritto un conto, 
PERSO) T ud يمن‎ — conto del ricevuto © 
dello speso, ui حساب الدخل‎ 


| 5 أ‎ Te 
Cénto-a, add. noto-manifosto, «gf Pb 
| Li 

arte n Parti ٠ دين‎ ٠ 23, 

(Contorcere,ra.torecre intorno-attortiglia- 

Pal‏ 2-27 لع م 

57 9 4 1 a 0 535 Ve LA ZI 

تضور. تلءى. تمامل VP. CONtOrCETSI,‏ — يرم le,‏ 

l'ontorciméento, sm. contorsione, queleon- 

torcere che si fa delle membra o per do- 


lore che si senta, o per vedere e aver a 
d 1,4 3 LL, 


fare cose che dispiacciano, Ges +5 تضورء‎ 


l'ontoréso, sm. rendi conto, عتاسية‎ ٠ حساب‎ 
ممست و.‎ ua 

Contornaménto, sm. superficie all'intor- 
no-coniorno, 83155) الدائرة + قسطر.‎ Cass 
10- Con sd dn ro n a 
fare i contorni alle pit- 

5 4 z 
Cr 
ادارء احاط. سطر الدادرة‎ 


x 5 د‎ 7 ١ | e Ea 
0 100 ap A > عدن دعمى >< عبد م‎ ٠ الدادرة‎ ji 


('ontornàre, va. 


ture o ad altro, 


Contérno-sm. spazio cireonvicino alla cosa 
e dicesi particolarmente 
ski] 


di cui si parla, e 


di un paese, كار‎ lincamento 


la ٠ 
LdLi° 


estremo delle figure, رسم‎ ٠ دادر استدارة‎ ٠ةرداد‎ 


pesi e — 0111111110 con che si attorna qual- 
24 

ni‏ نل . نكر كين 

Contra, prep. contro -dirimpetto, أمام‎ - 1-3 
ميان قدال النشىء‎ sil sl 


('ontrabbandare, ca. far contrabbando, 


che lavoro, 


VARIATA‏ بي مم 


Contrabbandiére,sm.chi fa contrabbandi, 
I Us 


('ontrabb:indo, sm. cosa che si fa contro 


e. 7 2 21 
È. (ai ie x لتب‎ Uta 
٠. اس‎ - 


. 


i bandi e le leggi, parlandosi di merci, 
جمرك‎ 4 Gdl: pi ASSI رلساء‎ A) ‘i Lips خائلة‎ 


(‘ontra Da A ss0,sm. strumento grande a quat- 


tro corde. che suonasi coll’arco, cp Eno 
bj 7 n 


LRD لبا‎ va. dic peso a 


peso, contrappesare, 


— 218 — 


CON 
ما‎ dell'on traccambitre, va. dare contraccam- 
2A I 7 LP 
a قابل بمثاه . قايض .باد ,.استيدل‎ 


ii 5 sim. cosa di egual pre- 
si dà o che si riceve, 


0° 55 ٠. 4 sef- LI a 55 4 cè e 4 so 
al È sbav . عحازاة‎ ٠ مناذاة‎ ٠ م‎ 


vio 2 quella che 


(ontracchiave 


[i 
or 
Contracedlpo, sm. colpo opposto a colpo, 


ssf.chiave falsificata, È 


ىا ا n‏ / - 


Celti معادعة.‎ di pel ردلا‎ Godo 
Contràda, sf strada di luogo abitato, زقاق‎ 


(di (5‏ شوارع 
EST T canali‏ 8 قطر. AVE‏ © بلدأت . PS T dai‏ 


M&— estensione di pacse, > 
Contraddanza, sf specie di ballo che si fa 


٠ رقص‎ 


C'ontraddirc, va. dire contra o il contra- 


in più persone, del ٠ . رقن‎ 


3 LS TA La RESI 3 De 8 = 3 
rio, opporsi, i: ضاد يضاد. انكر قوله. اعترض‎ 
— np. cadere m contraddizione, ضاضد يضاضد‎ 
x CO osefo - i eg 2 e- para 5 1 
فص وعم‎ + biz d) 49 CE Sali قفاوم يقاوم‎ ٠ حأكت.‎ 
Contraddistinguere,ra.a confronto, ميز‎ 


ia هذا‎ gra فرق‎ da 


contrassevn are, 


w se na 1 72 © 7, مام‎ 7 0 
6 وصع‎ «DA I sie ceti SALSE SETA 
Contradditt6re, sm. chi contraddice, sud 


Contradditté6ria, sf. proposizione contra- 
ria affatto ad un'altra, متناقض‎ ١ متكا نف‎ ٠ مدنا نض‎ 
SI تائف‎ 

Contraddizibne, sf atto di contraddire - 
opposizione, منافالاً‎ ١ نقض . مغمادد ةا‎ dito. = 
— implicare contradizione, essere contrad- 
dittorio, Gi coli +. HA (68 — vi è con- 

traddizione fra due proposizioni, مذافاا‎ say 

cui) CL Ed dor col) ari 

Contraddote, sf. doni che fa il marito alla 
moglie quasi in compenso della dote avuta. 
من الرجل‎ Es . نقد الامراة‎ 

Contraénte, «dd. mf. che contrae patti- 
accordi, ecc. معاهد. مرابط. معاقد. مشارط‎ 


Contraffàre, va. imitare aleuna cosa, e 


CON — 219 — CON 
una persona ne' gesti e nel favellare, s45| natura, full الطبع. مغادر الطبيعة. فد‎ FE 


زغل يزغل. غش sl — falsificare,‏ شد 
contraffare la sua voce, ‘espe a pie‏ — 


3.4i E دبدل‎ Pt la serit- 


LÌ ° 72‏ 
«ia Hg; — NP. trasfor-‏ 5 د يقلد المتايك tura,‏ 
نظاهر بخاف ما هر عليه ٠‏ خم 00 
سىس ١ (i; ), * ٠.‏ 
بتكنى. بدل يبدل كسمه. SP‏ 


صم 


ع فت 


Contraffitto-a, add. falsificato, مزور. منثول‎ 
متاك‎ ٠ ميد ول‎ — travestito, FRAGE . glo Sa 
('ontraffazione, sf. imitazione fatta per 
l'appunto, È MG تزوير.‎ 
Contraffédera, sf. fodera per fortezza fra 
panno e panno, حشر الثوب. قطع حشرة‎ 

Contrafforte, sm. riparo aggiunto ad un 
muro per maggior saldezza, دعامة. دعمةٌ. سندة‎ 
Di ontrafférza, sf forza opposta a forza, 


pate sl Ges lia VI Cod ax 
l'ontraggénio, sm. avversione-antipatia, 


pi خلقية. ثنور‎ dns 

Contralléèttera 5 contrammandato, € >,‏ 
بالأمر. نقض الاعر 

l” ontrammandare-contromandare,rd. 
comandare contro un anteriore comanda- 
mento, el الامر. نقضه.‎ Al 
‘ontrammarca-contromarca, sf. altra 
marca sovrapposta a marca,szes | دمغة ثانية. تَدُنيد‎ 
l'ontrammarcia-controméarcia ,sf.mar- 
cia opposta alla già incominciata, تغيدير حردة‎ 
قبقرة‎ RA ٠ دون‎ 

) 7010 1 2 رك ب 113 10 610 12 00 - :2 110 10 قط‎ mina sca- 
vata du difensori per rendere vana quella 
fatta dagli assedianti, du 53 ٠ تعطيل اللغم‎ 

lontrammindre, va. fare delle contro- 


L/ 


mine, do > + دقضت‎ ٠ النغم‎ UL: 
( ontrammiraglio,sm.terzo ufficiale d'una 
flotta, Jay! ul IU. ‘Sat oli 
-ontrammuro, sm. muro che si fa contro 
unaltro muro per fortificarlo, دعامة. دعمة سندة‎ 
Contrannaturale, add. mf.contrario alla 


0’ 


Contrappélo, sm. verso opposto a quello 
alquale si i volge il pelo, ai ie 'مقادل‎ sil فا‎ 
Contrappilastro, sm. pilastro rimpetto ad 


T 353 MIO DE‏ أركات 


, 


Con trapp esare, va. aleguare peso a peso 


م 
عادل٠ Ji‏ 


Contrappéso, sm. cosa che pareggia un'al- 


un altro, عفادة ج‎ 


4 


«| 
wi 
1h 


tra nel peso, equilibrio, متاقلة‎ Fobia 
عدل الدزان‎ ui تعديل‎ 

Contrappòlizza, sf polizza che si dà in 
CONtrario, duty dé نتيض البونيعة. بوئيسة‎ 
Contrapporta, sf. seconda porta per ri- 
parare dal vento, ie آخر.‎ 
باب آخر‎ 

Contrappéorre, va. porre all'incontro -op- 


4 م اس 


3 tia داب‎ 
SQ 0 9 


i L مل م مام‎ 
porre, 1889 dle قاوم.‎ lo ضاد.‎ 


14 


Contr apposto, SM, APRASIZIONE: antitesi, 


cola . dò, CA ia eli Fold 


Contràrgine, sm. argine contro un altro 


Cd 
led 


argine per servirglidiinforzo, حا جز‎ ivo, . سد‎ 
Contrariaménte, ace al contrario -a ro- 


vescio, delli. pi 


Contrariére, va. contraddire, 


ملسا ٠‏ ود واه ٠‏ نقيشا 


| 


5 1 59 نضا 3 


£ 7 
مم rt‏ . 
operare al‏ — غادر. خالقفة: عرض Ale dsle‏ 
م 2 م 4 
7 عاكس ٠‏ مهارد contrario,‏ 


Contrario, sm. cosa contraria - avversità, 


ito e 3 i 
le . كراجة‎ ‘olio sesta. مادم‎ ‘Sé — add. mf, 


[es , sui ٠. 
"fig * wi 


avverso - opposto, 
Contràrre, va. n e 
P45 £ 1 صر‎ 


١ 


Agi 
ica 


landosi d’ accordi, di contratti etc. 


م مر 


Lor مع‎ zia 3; Jade tl «Lal, — unirsi 


in matrimonio, تعاقد . 7م‎ 


Contrassegnare, ra. segnare - notare a 


معام $ و 
ste — sotto-‏ على. علم على. اجاز riscontro,‏ 


scrivere un ordine o simile di un supe- 


CON 
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riore per rendere la cosa più autentica, | Contribufre, va. concorrere colla spesa, 


4 = 4, 
se يمفى‎ del OC 
Con sr gno, sm. segno per riconoscere, 


مصادقة على. تعلم على. إمضا 


0 va. Contrariarer opporsi, 056 
فازع‎ sali pito ناقض.‎ Li 
Contrasto, sm. opposizione, pls اختلان.‎ 
مماحكة‎ - disputa, . 'مشاجرة. 'مقاومة . 'منازعة‎ 
Contratt&bile, add. mf. che si può con- 
trattare, ممكن المتاجرة به‎ ٠ دمكن التعامل به‎ 
إتاجر بكر‎ ٠ يعامل بيه‎ 

Contrattare, va. trattare di vendere, di 
comprare, d'impegnare e simili, تعاطى‎ sele 


و و 


sal. 


so‏ و 
ناح 
LS *‏ 


Contrattémpo, sm. accidente imprevisto, 
che attraversa il successo d’un intrapresa, 
fuor di tempo, فى غير وقته'. يغير مله . بدوك أوانة‎ 

Contrattivo-a,add.astringente, ماسلت‎ 45 

Contratto, sm. scrittura obbligatoria fra 
due o più persone con cui si stabiliscono 


٠ 9‏ 2و 6 “ 0006 ٠ ٠. a‏ . 
معاهدة. عقد م عقود. ورقة شرطية convenzioni,‏ 


Contràtto- a, vada da contrarre, منقيض‎ 


متقبض. مشنّج- مكمرش. gite‏ + متكتع 
Contravveléno, sm. ciò che neutraliz-‏ 
درياق. ترياق za l’azione di un veleno,‏ 
Contravventre, ra. disubbidire alla leg-‏ 


9 
- م 4 دم 


ge, ld. e دخالف.‎ i. ٠. ماد يضاد. عصى يعدى‎ 


Contravventére, sm. colui che disub- 


bidisec alla legge, coglie متعاوز. 'متعدى.‎ 
مقاوم‎ Ilio QLL 
pari 00 disubbidienza alla 


Co ontrazigne, 7 000 de» nervi, 


dii. ‘| 905 dass) 
Contribuénte, add. mf. che contribui- 
sce, معاوك + ديرا ع معين‎ 


colla fatica etc. qua Cau ساعد. عاوك. اشترك.‎ 
è وضع‎ 
Contribuire - pagare le contribuzioni, le 


imposte, le tasse, sol - io ;dl دقع الغرامة.‎ 
ni 
4 sol . الجزية‎ 
Contribuzione, sf gravezza posta ai 
tempi di guerra sopra le terre invase dal 
nemico, غرامة‎ | © ja luz: 3 du ضر‎ — im- 
ps: delle PT فرض‎ se SI 


Contristamento, sm. travaglio d'animo- 


tristezza, 5. pe: 90 via ٠ 2 «sb 
Contriatére, va. Aaa recar dispia- 


cere, dl 6. ASSET احزك”‎ 
Contritàre, va. LA tritare - 


sminuzzare, ذعم . نحن‎ Saf ٠. دق‎ ٠ سعدق‎ 

Contrito-a, add. stritolato, مسححوق‎ ٠ مذعم‎ 
> ٠ مزحوك‎ - pentito delle proprie colpe 
per amor di Dio, Ji به‎ "la منسحق‎ ٠ po 
Contrizibòne, sf stritolamento, Gc; 


dolore che per amor di Dio si ha‏ — دق 
delle colpe commesse, proponendosi di non‏ 
ندامة كاملة. انسحاف قلب على commetterle più,‏ 
على Contro, prop. che denota opposizione,‏ 
paio‏ لى. مضاددنى «A5— contro di me,‏ ضدة 
dblés Sd è Jen tu sci per lui, ma‏ لى 
انمت معة'. Ul,‏ ضده وعلية sono contro,‏ 10 
تكلم NRE:‏ - تكلم عليه d‏ شرا" parlare contro qualcuno,‏ 
essi sì rivoltarono contro di lui e con-‏ — 
— قاموا علية . ثقضوا راية tro la sua opinione,‏ 
الذى ‘ino‏ وعلية in favore e contra,‏ 
slo‏ بازاء. قدام Contro- dirimpetto - incontro,‏ 
—la mia casa è incontro‏ أمام. il‏ عند 
بيتى بازاء das‏ . بيتى قدام بينه. alla sua, pe:‏ 


ee ضد. على. فى لآخرة قبال‎ 
— attaccare qualche cosa contro la mu- 


علق يعلق . لصق ab‏ شىء على ia‏ دط raglia,‏ 


‘als — contro, a 


CON 


Contrordine, sm. richiamo di un’ordine, 
نقيض الاسر‎ ell رجوع‎ 

Controstémaco (a), .همه‎ di malavoglia, 
كرها”. 36 باشمئزاز‎ 

Controvénto, sm. imposta di legno, درفة‎ 


Controvérsia, sf. contesa di opinioni, 
مناظرة على‎ ٠. مباحثة‎ ole .& gl — controver- 
sia religiosa, dWwoé عكاورة‎ 

Controvérso-a, add. messo in contro- 
versia, يقر‎ Joe 16 للجدال. مباحنث‎ cd واقع‎ 

Controvèrtere, va. mettere in contro- 
versia, جادل يعادل. باحرث يباحرمث فية‎ A 
sie بحمتك يبحت‎ 

Controvertibile, add. mf. disputabile, 
موضوع للجدال٠ موضوع‎ ٠. يجادل به . يساور علية‎ 
قابل المحادكة‎ ٠ للمححاورة‎ 

Controvolontà, avv. malvolontieri, “Lé, 
الارادة‎ as كرهاء.‎ 

Contumàce, add. mf. caduto in contu- 
macia - disubbidiente, معاند. عق . عاصى على‎ 
الشريعة‎ 
Contumacia, sf. disubbidienza alle chia- 
mate o a' precetti del giudice o agli or- 
dini di un superiore, عقوق. عناد. 'عصياك‎ 
Contumélia, sf. ingiuria grave - villania, 
شتهة . ترذيل‎ ٠. اعانة‎ 
Contumeli6so-a, add. gravemente in- 
511111050 - oltraggioso, sli ESD ٠ ممبهدل‎ rai 
Conturbaménto, sm. il conturbare, القلق‎ 
ui! الاقلاق.‎ 
)00 2111181 وت‎ va. alterare - turbare, أزعي‎ 
كر شوش بلبل يليل بلبل. قلق يقلق‎ alterarsi per 
isdegno o altro, تقر‎ ٠ gta: ٠. أضطربب‎ 
ا ا‎ cene 
مزعج‎ ٠ مبلبل. مشوش. مقلق‎ 

Conturbazione, sf. alterazione, تشوش‎ . dub 
قلق‎ ٠. اتزعاج‎ ٠ اضطراب‎ — oscuramento della 
facoltà visiva, “جبر‎ ٠. غشاوة‎ 
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CON 


Contusigne, sf. lesione cagionata da un 
77 


corpo contundente-ammaccamento, &é, 
Contutére, sm. chi è compagno con al- 
tri nella tutela, امايمت‎ Y,Y وصى 7 أوصياء. وكيل‎ 
Contuttochè, avv. quantunque - benchè 
non ostante, وأك‎ ٠ HI, ٠ ولو‎ 
Contuttociò, ave. non ostante ciò, tutta- 
via, Drabic . مع هذا كله‎ - Lo مع ذلك .مع كل‎ 
Convalescénte, add. mf. uscito da poco 


و 


و 


tempo di malattia, معن‎ el 
متجه للصحة٠ “جؤنسى‎ » la ٠ضرلا‎ 
Convalescénza, sf passaggio dalla ma- 
lattia alla salute, تفاهة‎ ٠ G— egli è in 
convalescenza, بالتعانى‎ ia] ساهو‎ entrare in 
convalescenza, اله للصحة‎ ٠ من المرض‎ ei 
من المرض‎ iii — complimento a qualcuno 
sulla sua convalescenza, على العافية‎ al الحمد‎ 
لله على الجاهك الى الصحة والعافية‎ dell rispo- 
sta, 9 «LD يسن‎ RE: (Lila) 
انه 7 يضراكت‎ ٠. olo 

Convalidére, va. dare maggior forza, 


مت 7 
ويس 


La 
$ € 


sù si MEI cu‏ بالعين 
Convaliîdaziòone, sf. il convalidare- con-‏ 
التنشيط. ferma, ١‏ 

Convalle, sf. valle lunga tra poggi alti, 
وأودية‎ Vba, وادى ج‎ gie غور ج اغوار.‎ 

شرط. اتفاق Conségno, sm. patto- condizione,‏ 
| عهد جم عبود. Sic‏ ج عقود 

Convenévole, smf. conforme al dovere - 
ciò che conviene, alii موافق»‎ ٠ di ٠. مستكدسن‎ 


— giudicar convenevole, ohi ٠. استليق‎ 
ارتأى‎ ٠ رأى مناسيا‎ . gl] 
Conveniénza, sf. rapporto - conformità, 
مناسية. استعحسانت‎ ٠. GU 

Convenienza, decenza, مناسبة‎ ٠ ملايمة‎ ٠ وفق‎ 
مرافقة‎ — non vi sarebbe convenienza affat- 
to a... لا بناسب . لا يليق قط ان. ما هو مناسب أك‎ 
يوافق أن‎ Y— convenienze, decenze di so- 
cietà, لاثقات‎ ‘wwlel, — egli sa le conve- 


CON 


nienze, هر يعرف الراجيات‎ — ragioni e con- 
venienze umane, والمعروف بين الناس‎ NI 


('onvenfre, n. riconoscere una cosa - es- 
i 
ù 8 sue . 
serne d'accordo, 3) ٠ Va), si ذل‎ 


Giù Gili < è GAL — essì convennero‏ مع 
I "o . xi . > 5 sa vo‏ ; . 

tutti che... على‎ \ zii! — bisogna conventi 

re che... على‎ GET بد عن‎ Y — io con- 

vengo di ciò che voi dite, "Wi بما‎ I مسلم‎ 

| s “ايت‎ . 

Convenire-fare una convenzione- mettersi 

%# و 

come‏ — تشارط . توائق . انفق 

. 35 ل‎ # ‘ 00090 
noi ne siamo convenuti, ne حسها اتفقنا. كما‎ 


الشرط بيننا. مثلما le‏ الاتفاق 


1 DI 5 | 
Convenire d'un prezzo, متشارط‎ 


AS 


d'accordo di... 


١ Ls e 


dl على‎ so — essi avevano convenuto di 


trovarsi nel tal luogo, انوا مترابطين على أك‎ 


SI يلتتوا فى الموضع‎ — essi convennero di re- 
carsi al sali lo, اك‎ de ترابطوا فها بينهم‎ 
gati الى‎ questo è ciò 4 cui abbiamo 
convenuto, على هذا اتفقنا‎ ٠ . علىى ذلك : ذنم الاتفاق‎ 

Convenire - essere ii صلم هج‎ 
® gi لآق‎ - questi discorsi non vi con- 


ليس معن شانلك ان ate)‏ هكذا. ما يصلم vengono,‏ 


vi con-‏ -— لك هذا العلام. لا gb‏ بك «ذا القول 


viene forse di parlar così? بك‎ cru لعلة'‎ 
Li ع أن 3 بهذا‎ questa carica non gli 
conviene, 6 الرظيفة لا تلوق‎ sim — Ciascuno 
sa ciò che conviene ai suoi interessi, كل‎ 
يعرف خلاصد' . كل" يعرف ما يوافقة'‎ del, — sequesta 
cosa ti conviene, prendila, اك وافقك هذا حخذة'‎ 
-— ciò è troppo caro, non mi conviene, هذا‎ 
مشتراه'‎ lo فالى كثير لا‎ vi conviene di 
operar così? هذا المنوال‎ de الشغل‎ eli هل‎ 
('onventfcola, sf. piccola adunanza, per 
lo più secreta, 9 pu dino 
Convénto,sm.abitazionede Frati, درج د دورة‎ 
مسكن الرهبات. حل الكبنة‎ ipo, 
Conventufgle,add. mf.di convento, أجل الدير‎ 


دبرى. ٠‏ من متعلةات pile‏ خاصة الرهدنة . e‏ )25 


CON 


Convenzionile, add. mf. di convenzione, 


Convenziéne, sf. accordo fra due o più 
persone, de Gil نشرط ج. شروّط. عبد جم عبود.‎ 


قشارط 
ينشارط مع Giù Gilli‏ مع . عمل يعمل شرط. عفد انفاق” 


Convergénte, add. mf. aggiunto delle li- 


nce che accostano luna all'altra contmua- 

mente, come i raggi dalla circonferenza al 

centro, ho lie 

Convergénza, r; stato di due linee che sl 
vanno sempre accostando, do bia رنياء‎ si 


Convérgere, ©. indirizzarsi ad un punto, 


ققارب i‏ توجه الى. دنا يدنو من. مال سيل 
religiosa impiegata nelle ope-‏ رن Convérsa,‏ 
re servili del monastero, dub), «pal Li‏ 
Esta‏ 
Conversare,wn. intrattenersi familiarmen-‏ 
tal 6: o ei ia TABA‏ 
dadi at‏ مع 
Conversatfvo-a, add. che ama di conver-‏ 
| حدوثة ٠‏ سمير. عشور , 9316 
Conversazione, sf. trattenimento fami-‏ 
حديث ٠.‏ مصاحبة مسامرة. معاشرة. مسايرة liare,‏ 
٠‏ مكالة 
اخذ معة الحديث. gala. Tr‏ يندا خل ,0«نا quale‏ 
asd è o — fare cadere la conversa-‏ 


SI — entrare in conversazione Coll 


الى بالعلام عن. أجرى zione sopra qualcuno,‏ 


٠ Led‏ فانم più‏ سيرة id‏ عن احدا 
far cadere la ‘conversazione sopra qual-‏ — 
pe‏ م يفتم سيرة عن بعض أمور. تكلم che cosa,‏ 
la conversazione cad-‏ — يتكلم عن بعض مواد 
ادعى بدكر الفماحة. > ‘de sull’eloquenza,‏ 
ذكر الباغة 
Conversévole, add. mf. atto a conver-‏ 
حسن RE‏ حدودة . عشور. سمير SAre)‏ 
Conversi6ne, sf. trasmutamento - rivol-‏ 
احالة. 15+ 


gimento, sil ‘asl — mu- 


CON 


tazione de’ religione, للايماكت‎ cla — muta- 
zione di costumi, di sentimenti con mi- 
glioramento, الامور‎ uc اوبة. اصلاح. هذى. رجوع‎ 
توبة. أرجاع عن‎ ie Ill 
Conversivo-a, add. atto a convertire 0 
a convertirsi, قادر‎ «luzYl على البدى او‎ psi 
على اك يرك او يرقد. اهل للرجوع او الارجاع‎ 
Convérso, sm. laico che in un convento 
porta l'abito religioso, رأهصب 7 رهباك. متوشم‎ 
Sail ld 
Convertibile,add.mf.atto a convertirsi-fa- 
cile a rivoltarsi, 0 : دنوب‎ ١ 520 قلبة'. ليكن‎ la 
Convertire, va. cambiare una cosa in 


$ م م و رام 2 م DLE‏ 
conver-‏ - أحال ss‏ قلمب.٠‏ حول un'altra,‏ 


tire l’acqua in vino, sì احال‎ ‘Tie مزج‎ 
os SU Us حول‎ — convertire un pezzo 


d'oro in argento, بدل‎ ٠. بيفضة‎ ad صرف‎ 
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Al‏ بالغضة . ٠‏ قايض 
Convertire - far cambiare di male i in bene,‏ 


a i‏ حول عن المنكرات 
al =» =;‏ الآيمات. اعاد biare di credénza,‏ 


cam-‏ لور 


dl يعيد‎ — convertire alla fede, cap sia 
cul يرك‎ 9 


Convertirsi, np. cambiar di credenza, 


‘ w co «o ١ م‎ è 
عن‎ di أرقد‎ ‘> =) SU أهتدى‎ — cam- 


biar di costumi, تاب‎ ٠ رجع عين المناهى٠ أصطلم‎ 
VA 4 ليد‎ esteriore dei 
2 9 و‎ L ve 


Convésso-a, add. di corpo 1 cui super- 
ficie esterna è Curva, nie 3 soi 

Convicino-a, add. circonvicino - confinale, 
SL pg ٠ مقارب‎ 

Convincénte, add. mf. che convince, 


STE... 

pe ل‎ loda ‘Ho 
Convincere, va. provare altrui il suo 
fallo, indurre alcuno con evidenti prove 


و 
أقنع a 002168587 vera o falsa una cosa,‏ 
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CON 
بالمحجة‎ CAP أفكم.‎ ٠ e np. riconoscersi , 


IE «A‏ - عقل 

0007 sm. il convincere - per- 
suasione, ind الافناع. الافححام. الغلدة‎ 
Convincitivo-a, add. atto a convincere, 
مقنع . نهم . غالب بالحجة. قاطع‎ 

)060 521185148 .70د رع 6غ‎ chi ا‎ ana nella 
visita, رفيق الزادر. نيق الاسقف فى الزودارة‎ 


Convitàre, ra. cry a convito, di) 
لى العزديمة‎ I} يدعو احدا‎ اعد٠‎ sb: ٠مزعل لولم عم‎ 
— enp. invitarsi l'un l’altro a convito, les 
تكائف يتكالف‎ ٠. تعازم يتعازم‎ i a يعض هم‎ 

Convitéàto, sm. colui che interviene al con- 

معزوم ٠‏ مكلف . مدعو 

Convito, sm. splendido desinare o cena di 
parecchie persone, ولهة ج ولاثم٠ وضهة ج وضاثم‎ 
lie عزيمة ج‎ 

Convitto, sm. il convivere in un deter- 


minato luogo di più persone insieme, مادبة‎ 
i 9 م‎ 9 


Convittére, sm. chi convive con altri in 


vito, dl 


5 
٠ Asl 
PALLI 


Convivale, add. mf. di, da convivio © con- 


un collegio, ج رفقاء وعشراء‎ G®, 


vito, doll خاص بالولهة. خاص‎ — letizia con- 
vivale, فرح الولوهة. سرور الولهة‎ 

Convivere, un. vivere insieme, ساكري‎ 
Hi DI 
Conviziàre, vr. dire convizio, عدر‎ ٠ بين‎ val 
يببدل‎ Us ٠ تطاول «تطاول على‎ al 

Conviziatére, sm. che convizia, ingiu- 
riatore, مببدل‎ ٠ متطارل‎ e مبين.‎ split معذر.‎ 
Convizio, sm. ingiuria di parole, مطاولة‎ 
ببدلة‎ e فى‎ dial Egli تعدير.‎ ٠ الكا,‎ RC 
Convocaménto, sm. il ni. الجمع‎ 
gui الدعوة‎ ٠ الاستدعاء.‎ 

Convocare, va. chiamare in adunanza, a 


و 


٠. عاش‎ 


أمر ja‏ بالاجماع الل consulta o a BE‏ 
LS‏ للاجقاع يدعو. عقد lat‏ جمع يجمع 
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Coi onvoce ne, sf. atto di convocare, إستدعاء‎ 


chi sm. corteggio d'un corpo che 


Cooperazione, sf. azione di chi coopera, 
أسعاف. موازرة. مساعدة. معاونة. تساءد فى الاشغال‎ 
Coperchiàre, va. mettere il eri: 
coprire, جعل الغطاء ء على الاناء. وضع الغطاء‎ 


di li 


Copérchio, sm. ciò con che 51 copra un 
vaso o simili, > طتجرة أو‎ Wi غطا 7 اغطية.‎ 


أو غير" 


si porta in cerimonia alla sepoltura, جنارة‎ 
egli ee) 

Convoglio-provvisione per un campo - una 
piazza, DI 23° 7 ذخية‎ col; 

Convoglin - vascelli - soldati 5 scortano 
provvisioni e bastimenti, محانظوك‎ ٠ ia va 
Convoglio- riunione di bastimenti mer- 


Copérta, sf. cosa che copre, ج‎ slo, غطاء.‎ 


Lis اردية.‎ - coperta di lana, غطاء من صوفب‎ 
cantili scortati da bastimenti di guerra, | حرام 5 حرامات‎ 9) 7 re o, — coperta 


sud! كب‎ 0 sa ii di cotone,. c نا‎ 


Copérto, sm. luogo coperto, مكانوم‎ ٠ مغطى‎ ٠ Ne 


Copertùra, sf. cosa con che sì copre, + 


Pret va. voltare più volte e per 


2 دن مم مم de‏ 


lo più dicesi di cose lorde, 99 ٠ ‘T>° 
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"ls. أغطية‎ c_ sopraccarta dalettere, ظرف‎ 
AE المكتورب ج ظروف. مغلف . غلاف 7 غلانات‎ 
Copia, sf. scrittura fatta sopra un'altra, 


— np. rivoltarsi, e esi 


(‘onvulsibile, add. mf. disposto alle con- 


vulsioni, العصبية‎ (Hip قابل‎ ٠ عصبى‎ 


('onvulsionario, sm. chi patisce con- 


vulsioni, التشني‎ slo ميتلى‎ 


Convulsiéne, sf movimento violento © 
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imitazione, نسخحة € سن‎ ٠ صورة‎ ٠ كوبيا.‎ ٠ ل‎ 
Copia-abbondanza, , فيض ج فيضان. كثرة . غزارة‎ 
اقبال‎ 
Copialéttere, sm. registro nel quale sì ©0- 


involontario dei muscoli, عصبية‎ dia, | più IE 
isa 7 È piano le lettere che si scrivono e manda- 


Convulsivo-a, add. accompagnato da 
A i P 1 no altri, الكاتيسب ج نس‎ fsh DIS UU iui 


— machinetta con cui copiansi tali lettere, 
Copiare, va. trascrivere, ينسم . نقل ينقل‎ pai 


convulsioni, عصبية‎ dia, فية‎ ٠ فية نشل‎ 
Conrulsivo, che cagiona convulsioni, مشلمص‎ 
lati مرجف‎ 


Convulso-a, add. preso da convulsioni, 
ila عن‎ ua ٠ Sho ماخوذ‎ 3 wo les 
تشني‎ dsl. 


00 sm. il coonestare, الاعتذار‎ 


LA‏ م رد م 


— imitare le azioni, dhe col قلد‎ ٠ . رسم‎ ٠ 
i فعل‎ ٠ الشىء‎ 
Copi6so-a, add. abbondante - pieno d'agi, 
*. :طافص‎ 084 i متيل غز يزه‎ 
التستير‎ Copista, sm. chi copia per mestiere, vb 


Coonestare, va. dare colore di giustizia نساحم‎ c cb . اج كثرة‎ chi imita le azioni 


altrui, GL . عامل نظبرة‎ ٠ الشىء.‎ sla 
Coppa, sf. parte di dietro del cepo; قاذية‎ 


8 


dai. .U5— vaso per uso 01 bere, sf "a كاس‎ 
قدح‎ ٠ كباية‎ 


Coppàle, sf. gomma 0 un'odore piacevole 


a cosa che sembri mal fatta o mal detta, 


Ke we, يعنك,‎ die! تر.‎ 6 


٠‏ و 
Cooperàre, va. operare insieme, Sul‏ 


Wu) cile cu ساعد يساعد. ءان‎ ٠ ja» EL 
00 sm. operajo in compagnia, 
معين على‎ de isa «dall مسعف. موازر. مساعد فى‎ 
الشغل‎ 


e serve a comporre le vernici, ستدروس‎ 


بلورى . سندروس geo ٠‏ بلورى 


COP 
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Uoppélla, sf. vasetto per lo più di cenere | Copulatfvo- a, add. atto a copulare, رأبط‎ 


di corna, che serve agli orefici per cimen- 
tarvi l'argento e l'oro, الذهمب والفضة‎ lisa بودقة‎ 
رع 2ة611مم60)‎ va. cimentare l'oro © l'ar- 


gento alla coppella, يفقى الذهب من الزغل‎ di 
GA 599 eZ سباك‎ 
Coppellazione, sf. atto del coppellare, 
بودقة‎ EMI النضة. سبك الذهب.‎ dis 
Coppétta,sfventosa na. idoli ia 
Coppia, sf. due cose della stessa specie con- 
giunte insieme, e va di persone, di bestie 
e di cose, شفع‎ ٠ زوج ج ازواج‎ a coppia a 
coppia-a due a due, “lat مثنى.ازواجا” ازواجا.‎ 
Coppière, sm. chi serve di coppa da bere, 
io ٠ 'سقاة‎ Se 
Céppo, sm. vaso di terra cotta per lo pù 
da tenervi olio, الزيمت‎ iau jl 6. قلةي قلل.‎ 
Copriménto, sm. il coprire, الغطاء. التغطة‎ 
— cosa con che si copre, sli 
Coprire, va. porre alcuna cosa sopra un’al- 


tra che l’occulti o la difenda, di ha 
وضع يضح الغطاء‎ «> — coprir di terra, طم‎ 
طمر‎ ٠ ردم ,بردم‎ ٠ يطم‎ . 

Coprire- -rivestire i poveri, كسا بكسو. ليس‎ 
3 i) ab 


Copri ire- -nascondere- dissimulare, gp 5, 


Coprire-difendere, a بقى. حمى‎ 8 1 
Coprirsi, np. mettersi in capo berretto 0 
cappello, su) على‎ uit غطى يغطى راستا. لبس‎ 
Céopto-còfto, sm. cristiano originario del- 
l'Egitto, e della setta dei Giacobiti ed Eu- 
tichiani, قباط. قبط 7 اقباط‎ £ Joé 
Cépula, sf. congiunzione - parola che unisce 
l'attributo alsoggetto, Libc حرف وصل. حرفت‎ 
Copulare, va. unire insieme, جمع يجتمع‎ 


27 »ع 


قرك. ضم 


عاطف 

00 sm. vigore- - forza d'animo, i luo 
همة ج هيم‎ ٠ A dg - بسالة.‎ ٠ شحاعة‎ ٠ le 
raggio guerriero, 4 جسارة. قوة‎ di 
us — prendere coraggio i li. 


م 4 


— perdere coraggio, SE وذ قشل‎ : non 
ho il coraggio di veder questa cosa, TI Y 
ما لى قلمب انظر هذة‎ ell على النظر الى هذا‎ 
الأمور. ما لى شجاعة‎ 

سويد Coraggi6so-a, add.che ha coraggio,‏ 
ج صناديد. جسور. شديد العزم. باسل". قوى". شجيع 
ج vat‏ 

Cordle, sm. libro delle antifone che si can- 
tano nel coro, الترتيل‎ DUS ٠ سواعيّة‎ 

Coràle,add.mf. addetto alcoro, خاص با خوروس‎ 
— di cuore affettuoso, Cssli قلبى.‎ 

Corallàjo, sm. chi lavora il corallo, شاغل‎ 
عامل اأرجاك. وائع عتقود المرجاك‎ 

Corallifero-a, add. che produce coralli, 
ينبوع المرجان‎ colli ras 

Corallina,sf. pianta marina, كو رليناكشةٌ العروس‎ 
SE ج‎ 

مرجانى ٠‏ بلوك Corallfno-a,add.di,dacorallo,‏ 
الرجات. بشكل ole‏ مرجانى اللون 

Corgllo, sm. sorte di pianta, well Sass ele 

Corallime, sm. quantità di coralli, Me: 
مرجات‎ 

006024820, sm. libro contenente la “o di 
Maometto, قرأكت. قرقان‎ 

Consilia, sf. fegato degli uccelli, ع‎ pesci 


e di altri piccoli animali, الطير والسمكة‎ ib 
كبدها‎ ٠ pl وما اشهبهما من‎ 
00152723 , sf. armatura del busto dell’uomo, 
درع ج دروع وادرع٠ زرد٠ زردية‎ | 
Corazz4jo, sm. chi fa o vende corazze, 
ويائما‎ gal عامل‎ 
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Corazzare, ca. armare di Corazza, E S| مماوة عقد‎ dla سس م ينه معتدة.‎ Cintura dei frati 
| >, pei 4 5 
ES esi زرك . لبس‎ 
Corazzato-a, add. vestito di COrazza, Ex 


3 1 |. i IR) 7 
dl ابس الدرع ابس‎ n ci 
l'orazziére. sm. sollato a cavallo con سوم‎ 


trancescani, زثار رهبان. صجته‎ — cordicella colla 

quale si cinge il Sacerdote sopra il ca- 
° FRI . 5 “0 rali ve Si 
10106, ciato . زنار بدلة التقديس‎ 

Cordòglio, sm. doglia del cuore -lamento, 


وجع ج اوجاع. كابة. كربة ج كروبء غم ج nt‏ 
Cordogligso-a, add. doloroso - compassio-‏ 


razza, dj ٠ع فارس هدر‎ 


Corba, sf. cesta intessuta di vimini 0 d'al- 


al 


nevole, لوخ‎ «gli cia oi ١ 
Cordonare, ra. cingere di cordone, Gai 
Nav حزم يتعتزم‎ ‘Ja — beffare - minchi- 
nare, ite ad ld . سك هزل مزل به‎ i 
Cordonita, sf scala di cordoni di pietra 


tra simil materia, 5 T و‎ ٠ سلة ج سال‎ 
Corbellare, va. minchionare, i sui liziul 
عير يعور‎ a la i سخر‎ 
Corbellatira, sf il corbellare-minchio- 
Datura, التعبير‎ a) e السخردة. الاسترزاء‎ 
Corbelleria,sfminchioneria, è iu é&ds 
Corbéllo, sm. cesta rotonda col fondo piano 


tessuto di strisce di legno, سلال‎ T de 


: . dd n 

invece di gradini, درج‎ 

Cordonefno, sm. piccolo cordone, قيطانة‎ 
جح قياطين‎ 


a [Cord6ne, sm. corda alquanto più grossa 


Corbézzola, sf frutto del corbezzolo, 2 
È) dylao ٠ عدير الدب‎ ALI 


Corbézzolo, sm. arbusto sempre verde che 


della cordella, مصيص‎ La — fila di pietre 
alquanto rialzate a traverso delle strade 
ripide o delle scale per ritegno, 5 . درج‎ 
لووط ةج سكام‎ o escavazione di terreno 
quando vi è sospetto di peste o d’ altro, 
e che si guarda dai Soldati, حواطة البلد لاجل‎ 
الكورنتينا‎ 

Cordovano, sm. cuojo di cordova ove lo 


dà un frutto rosso come la ciriegia, مشمش‎ 
LI حنا أحمر.‎ ٠١ درى‎ 

Corda, sf fila di canapa -lino e simili, 
rattorte insieme per uso di legare, حدل‎ 
دج حيال‎ corda da pozzo, dla duro ro 
&4.— corda di budello degli animali o di 


bad” 4 


sl preparava colla famosa concia di ma- 
rocco e perciò detto anche marrocchino, 
via ٠ حورة‎ <> 

Coréggia, sf. striscia di cuojo, shall نعل‎ 


فنص ج فصوص + ضرطة peto,‏ سير ج age‏ حيقة 
Coreggi4jo, sm. facitore di coregge o cin-‏ 
عامل للخرامات.٠‏ والسيور ture di cuojo,‏ 
Coreggiéto, sm. strumento villereccio fatto‏ 
di due bastoni legati insieme ai Capi per‏ 


acclajo per gl istrumenti musicali, وقرج أوقار‎ 
3 00-6 PE IRA 
Cordàggio, sm. quantità di corde per la 
manovra d'un bastimento, KI Vu 


Cordajo, sm. che fa e vende le corde, Ju» 
وبائعها‎ Su عامل‎ 

Corderia, sf luogo ove si fabbricano cor- 
de, UU معمل‎ 


Cordiale, sm. brodo da bere con uova 


stemperate dentro, البيض‎ lia jr 


Cordiéle, add. mf. di cuore - buono al cuore, 
Rig IS aa 
SO ٠ فابى‎ 
‘Cordialità, sf affezione sincera e tenera, 
i 
تحده مترية.٠ صوص‎ 
Cordiglio, sm. funicella piena di nodi, 


battere le biade, مدراأة‎ ٠ مدرى‎ 
Coreggiudlo, sm. striscia di cuojo a gui- 
sa di nastro che si usa agli stivali, scar- 
pe ecc. siagl isla ai 
Corétto, sm. dim. di core o 0010, خورس صغير‎ 


COR _ 297 


Coriàandolo-corifàndo, sm. pianta i di 
cui semi sono aromatici, كزيرة‎ «ly تابل م‎ 
خضرة‎ — semi di essa pianta, dilola . جلحاك‎ 


[a‏ بن 
lu‏ بيسط. مد دمد Coricgre, va. distendere,‏ 


sy على الارض0٠ فرش يفرش. بد‎ — mandar sot- 
terra, dis all طمر‎ ٠ طم‎ — np. porsi giù per 
giacere, أنيسط‎ . dl امتد بمتد.‎ 
Coriféo, sm. capo di una setta-colui che 
più si distingue nella sua professione, رئيس‎ 
Lal زعم ج زعماء. إمام ج‎ 
Corista, sm. capo del coro, ga رئيس‎ 
إمام الرتلين‎ 
Cornacchia, sf. uccello simile al corvo, 
ma alquanto minore, hi قاق م فيقاك.‎ 
غراب‎ Usi T 
Cornacchigre, en. gracchiare, ينعمب‎ lui 
Cornaménto, sm. il fischiare degli orec- 
chi, طنين الاذن. رنينبا. دوئ الاذك‎ 
Cornamisa, sf.strumento musicale da fiato, 
GI القربة. ذير لاجل‎ gui قربة ج‎ 
Corngre, vm. sonare di corno, نفنم ينفن بالبوق‎ 
GY يوق‎ — cozzare, نطم ينطم‎ ٠ تناطم يتناطم‎ 
Cornata, sf. colpo di corno, نطام‎ 7 ibi 
Cornatére, sm. chi suona di corno, cui 
من يدق بالبوق‎ ٠ دقاق البوق‎ ٠ بواق‎ ٠ البوق‎ 
Cornatira, sf. qualità o foggia di corno, 
نقرين هيثة القرون‎ 1 
Céornea, sf. una delle membrane dell’oa- 
chio, العين‎ db ,5 


Corneggiàre, vn. menare in quà e in là 


le corna, تناطم‎ ٠ بقرنية‎ bd لالم‎ e i 


Cérneo-a, add. che è della natura delle 
corna, شبيه بالقرك‎ ٠ اشبة بالقرك. مقرك‎ 

Cornétta, sf. strumento musicale da fiato, 

Cornfce, 8 ornamento e quasi cintura di 


edifizio la quale sporge in fuori, رف 7 رفوف‎ 


VIA 
e 


COR 


u3 
sb, T SI, أفر دز © أفاريز.‎ — ornamento 
di quadri, برواز جم براويز‎ 
Corniciéne, sm. membro principale di 


architettura che si pone sopra il fregio, 


8 بروا‎ ٠ 


Cornicolàre, add. mf. مداع ج10‎ a corno, «x 


Hi,‏ بارز. 


0 add. armato di corno, له' قرنات‎ 


Bi (للمونثك)‎ Jil ٠ ذو قرئين‎ 
Cérniola, sf. frutto del corniolo, CE قانيا.‎ 
ag. 
Corniòla, sf. sorta di pietra dura di co- 
lore perlo più rosso sanguigno, &i4ic إقرائيا .عقيق‎ 
Cérniolo, sm. pianta i cui cla sono di 
شجر القرانيا‎ 


Còrno,sm.0ss0 8 ed acuto 5° hanno aleu- 


sapor lazzo, Wì, 53]. 


ni quadrupedi in testa, ج ارواق‎ sa ٠ قرك جم فروك‎ 
Cornito-a, add. che ha corna, & ذو قروك.‎ 
Ti (للمونث)‎ Gil قروت. ذات قروك.‎ 
Còro, sm. adunanza di uomini, ناس‎ dia 
رهط 2 ارهاط‎ - sob — adunanza di cantori, 
ill مصاف‎ ٠ خورس‎ — luogo dove si canta 
nelle Chiese, العئيسة‎ Rn di spi- 
riti celesti, طغبة 21,31 السماوية‎ 
Corograffa, 7 lei di una regio- 
ne o provincia, cf اوصاف‎ #0, sh خطيط‎ 
Sh ريسم‎ 
Corogràfico-a, add. da corografia, وصغى‎ 
خاص بالقخطيط. برسم البلد‎ 
Corggrafo, sm. maestro di corografia, ac 
رسمها‎ TE . ف خطبيط البلدات‎ 
Cordide, sf. tunica dell'occhio che è si- 
tuata tra la retina e la sclerdtica, e che 
chiamasi anche uvea, طبقه العين‎ 
Cordlla, sf organo del fiore che imme- 
diatamente circonda gli stami ed i pistilli, 
قمعبا. أسفلها‎ ٠ كعمب الزهرة‎ 
Corollario, sm. aggiunta o conclusione 
che si ricava dalle cose dette prima, نتيجة‎ 


COR 


Corégna, sf. ornamento di cui cinge la testa 
il re, اليل ج اتاليل‎ — ghirlanda di cui fre- 
giano il capo gli uomini illustri in segno 
di onore, الظفر‎ Ju! — filza di pallottoline 
che compongono il rosario, luce 7 مسكحة‎ 
مسكحة الصلاة‎ - chicrica, اكليل راس الكاعن‎ 

Coronajo, sm. facitor di corone ad uso di 
rosario, عامل مسايم‎ 

Corondale, sm. uno degli ossi della testa, 


chiamato anche osso della fronte, Vi pr 
يافوخ الراس‎ ٠ تافوخ‎ 
Cornaménto, sm. il coronare - ceremonia 
per coronare 1 sovrani, gu - Je 


Corongre, va. porre altrui la corona in 


TATA 


capo, يتوج . لل‎ ci سس‎ np. farsi coronare, 
Sb تكلل‎ ٠ تتوج يتنوج‎ 
)060 رع 160 ة ده‎ sf. atto del coronare, Juli 


Corpacciàta, sf. mangiata eccessiva, شبع‎ 


مغرط. إمتلاه اليطن 
add. TOT‏ وه - vane‏ 


Cia, sm. i-bioolo farsetto de sì Lon 
sotto le altre vesti e sopra la camicia, 
Corpo, sm. sostanza dotata di lunghezza, 
larghezza e profondità, sus ٠ جسم ج اجسام‎ 


جسم حى . ٠‏ جسم Corpo animato,‏ اج أجساد 
جسمان ii — parte materiale dell'animale,‏ 


جنّة ج da‏ 07 جينة 7 جيف cadavere,‏ — 


ن 


جيش ج جيورش Corpo- porzione d’armata,‏ 
فرقة عسكر ج فرق عساكر 

جماعة ٠‏ جمعيّة. زمرة 7 زمر Corpo-società,‏ 

Corpo-parte d’abito dal collo alla cin- 
tura, درع. باس من العنق الى الوسط‎ 

Corpo-forza interna del vino, سور الخمر‎ 
Corpodiguardia, sm. soldati posti in un 
luogo per fare la guardia, غنرجية‎ TH 


gia ٠ حراس‎ 
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COR 


Corpo di guardia, luogo dove si tengono 

1 soldati di guardia, la ا خفر. محل‎ Je 
Corporàle, sm. pannicello di lino bianco 
su cul il Sacerdote posa l’ostia consacrata 
nella messa, Gutedil ٠. صمدة‎ 


<,? 


Corporale, add. mf. che ha corpo, du 
ددسم‎ al - qu — che concerne il corpo, جسدى‎ 
ue . جسما نلق‎ — sostanza corporea opposta 

a spirituale, جسدانى‎ ٠ جسمى‎ ٠ جسمانى‎ 
Corporatira, sf. tutto il composto del 
corpo, لجسم‎ ٠ قد.‎ 
Corporaziòne, 
zata di gente della medesima professione, 
سم طوائف‎ db جماعة.‎ | 
Corporéo-a, add. di corpo, جسمى‎ ٠ جسدى‎ 
che ha corpo, pre: Apre 
Corpulénto-a, add. grasso o di gran corpo, 
٠ سمين‎ . US ٠. مارش‎ 
Corpulénza, sf. stato del corpo umano 
divenuto grasso o di straordinaria dimen- 
sione, ضخامة‎ + pu جسامة. غلاظة. لخانة‎ 
Corpiscolo,sm.corpo piccolissimo -atomo, 
ذرة‎ ore باعوضة ج‎ 00 
Corpusd6mini, sm. (lat.) corpo del Si- 
gnore, pill duo ٠ ألرب‎ sua — festa solenne 
che sì celebra in memoria della istituzione 
del SSmo Sacramento dell’ Altare, sus sue 
عيد للإجسد الالبى‎ ٠برلا‎ 
Corredàre, va. fornir di corredo, يجهز‎ xe 


sf. associazione autoriz- 


Cal : افد‎ «Gil — adornare, Ja Ap di 


ini gi n Ja 


Corrédo, sm. fornimento di masserizie, 
vesti e simili, cast .}4>—arredo delle 
spose, جباز العرانس‎ 

ممصام Correggénte, add. mf.che corregge,‏ 
الخطاء - مصعم . مر موي . ران we‏ الغلط 


Corréggere, va. togliere i diffetti dalle 


coso, أصلم‎ a صعدم‎ ٠ dalai e 0, All ve رد‎ 


COR 


— correggere una persona d'una cattiva 


È 
» 


A 
5 5 $ 6 
Corre fgorotiprcacore- gaR gare, vebuol 


è‏ بوبم ٠.‏ قامص 


00 np. ravvedersi - emendarsi, 


pre‏ تاب يتوب. آب cl‏ امطلم يصطلم 


. . 9 9 9 . . 72 
cetti utili per istruirsi ed emendarsi, 0 


;= درجع عن الغلط abitudine,‏ 


أرعوى ‘sà — correggersi d'un difetto,‏ تصلم 


نرعوى من ٠‏ قاب ينوب عن٠‏ رجع درجع عن . توخر يتوخر 
Correggévole-correggibile, add. mf.‏ 
قابل الاصطلام atto ad essere corretto, pb ٠‏ 


ون م 
0 


الاصلاح . يتصلم . يصطلام 
التصليم Correggiménto, sm. il correggere,‏ 
التصححيم . التوبة. الادية. الارعوأء . ٠‏ الريجوع ve‏ 


Correggitére, sm. chi corregge, مهدى‎ 


للصواب. «bei 5 ‘cod ٠‏ مصعم متوب عن 

Corregnare, vn. regnare insieme, li 
تملك‎ ٠. فى الحم‎ ato فى الاك . ملك يملك‎ 
مع‎ Ni 

Correlativo-a, add. che ha correlazione, 
Sui ALI 

Correlaziòone, sf. relazione reciproca, أضافة‎ 

نسبة 

Correligionàrio, sm. compagno nella me- 
desima fede e religione, adll شريك ف‎ 
dio تايع في الذهب. اهل‎ 

Corrénte, sf. acqua che corre, e ٠ Ja 
— il corrente-il mese che corre, الشبر المخاضر‎ 
VE: -الشبر للجارى.‎ 11 12 del corrente, في‎ 
e. من‎ pie SW — corrente degli affari - 
gli affari ordinari, تكرى الأمور. سيرها‎ 
Corrente, add. mf. che corre, صاير‎ ٠ جاري‎ 
متوقع‎ ٠ واقع‎ ٠ vol — moneta corrente, عملة‎ 
دارجة. دراهم دارجة. عملة رائجة‎ 

Correntfa, sf. corrente dell’acqua nei fiu- 
mi, مسيل‎ + 9£ UL a > إجدار.‎ 

Corrénza,; sf. impeto - ©0180 impetuoso, 

رفض ٠‏ جرى ٠‏ احضار 


COR 


A 


Corréo, sm. complice nel delitto, فى‎ 4 jd 
bud الارتكاب. شريك فى‎ 
Còrrere, ua. e n. andare con gran velocità, 
#2 05 7 7 > se È 
رض بركض . سارع يسارع . أاحضر‎ ٠ GN جرى‎ — far 
correre un cavallo, خيل‎ — correre alle armi, 
سلاحة'‎ des حمل‎ ٠ مار مار ع امن دن الساج‎ 
Correre-quà e là, ia . ر يدور عات يُطوف‎ 15 


da 
Correre , parlando d’una novella, شاع يشيع‎ 


pres طلع يطلع‎ e 7 arie correre 


la voce, che.. 


nai appresso - inseguire, جد‎ ٠ جرى باثرر‎ 


4 


0 تطلب. ٠ SIAT pel‏ سعى 
يُسَى E FR e‏ يسرع فى AI‏ 
Correre’ acqua - PA A SOL‏ 
الآه او خلافه. RS‏ انقفى. انسفم. فات يفوت 
Correttìvo-a, add. che ha la virtù di cor-‏ 
مصلم . ud‏ معدل reggere, di temperare,‏ 
Correzionale-add. mf. da correzione; di-‏ 
اصلاحى cesi di pene e di tribunali, ws ٠.‏ 
ob‏ 
Correziéne, sf. atto di correggere gli er-‏ 
pid di cal cei‏ الشىء. اصطلاحة' rori, le opere,‏ 
توييم Correzione-riprensione-atto Godi punire,‏ 
riforma di costumi ecc.‏ —55 يرب . تاديمب e” ٠.‏ 
ارعوآء٠‏ ارقداد الى : اصلاح عي العوايد السيدة cd ٠‏ اوبة 
sm. andito interno ed esterno‏ 0014060 
per andare da una parte all'altra degli‏ 


Ss 


appartamenti, vl»! ٠ ممثى 7 مماشى‎ 
Corridére, add. che corre-atto al corso, 
5 نمسا رع٠ راكض٠ سريع فى‎ pile 

Corriére, sm. chi porta in fretta i di- 
spacci, سعاة‎ © gela Flop c يريد‎ 
Corriménto, sm. atto di chi corre, ركض‎ 


Ea إحضار.‎ 
Corrispondénte, sm. negoziante in cor- 


COR 


rispondenza con un altro, عميل‎ Sac 7 عميل‎ 
so مع‎ 9 T ! 
Fall والعطاء. عميل فى‎ 


Corrispondente-quegli con cul sì 3 in 


È‏ الاخذ 


corrispondenza di lettere, Jul Sc 

Corrispondente, add. mf. proporzionato - 
conveniente, مطابق‎ ٠ مناسسب‎ iH ٠. نذا سب‎ 
DE 

DS 
('orrispondénza, sf. accordo tra persone 
otra cose, مناسدة‎ . cisl ٠ ia le . dali — rc- 
lazione tra i mercanti per il commercio, 
خارية‎ ila I “isa — egli è 12 cor- 
rispondenza con un tale, بينة وبين فكت أخذ‎ 
ch'i . وعطاء‎ — commercio di lettere, &ulx 
ist: — legare una corrispondenza fra due 
persone, الراسلة‎ Quo PERLE, أوصل‎ 


Corrispondere, n. rispondere da sua parte 


م 7 


جاوب. قابل يقابل con sentimenti-con azioni,‏ 
corrispondere a l’af-‏ — قابس يقايس بالقابلة 
قابل يقابل dall‏ بمثلبا. جاوب fezione di...‏ 
ei‏ بمكاء 


cuno per lettere, ان‎ ٠. يراسل‎ del, 


corrispondere con qual-‏ — على 


Corrispondere- riferirsi a...rispondere per 


sb . له‎ lp (33, . احكم‎ 
i 1س‎ 8220 ... 01 G. C. che corrisponde 
a l'anno...dell'Egira, المسححية ... الموافقة‎ dia 
الا ع البجر ده‎ 


Corrispondersi, recip. riferirsi simmetri- 


Io; Sn بعضه.‎ pù توافئق‎ ٠ Gi. . تطابق‎ 


simmetria, d يطايق‎ 


Corrivo-a, add. troppo facile al fare o 


طائش . iui‏ العقل. إمع. طيش” al credere,‏ 
4:34 5 

DO 

('orroborante, add. mf. che corrobora, 

معزز. منشط. yi‏ مشدد 


Corrobor & re, va. fortificare -rinvigorire, 


Call 
*» 


o” . قوى يقوى‎ 
وط معرعره")‎ «21120, sm. e add. atto a corro- 


dadi d0h + 


i a, og 
horare, معزز. مقوى. مشدد‎ 


-ب280 ل 


COR 


Corrobazigne, sf. azione del corroborare, 


Corròdere, a. consumare a poco a poco- 


ورم 11% 


rodere, DI قضم‎ ٠ i} — np. struggersi, إنقرض‎ 


إنقضم . إتاكل 


1 È ° 5 0 0.0 
Corrodiménto, sm. il corrodere, القرض‎ 


ا لضم . SII‏ 


رام م 


CO ل‎ va. guastare - -alterare, انلف‎ 


٠ ‘EG - . Ji — corrompere l’aria,‏ أفسد ينسد 


vi 


ES sj . البوآء‎ Suso افسد‎ ul افسد البو‎ — cor- 


e 


$ 5د‎ vr, 05 


rompere la carne, o شن‎ 80 ‘Tir اروح‎ 


SSN SS ٠ 55 du ٠ دكن ينمتن‎ 
95 نامي م‎ 
Corrompere- violare una donna, أوقع يوقع‎ 


rà 
غوى بغوى‎ ٠ ed ee ٠. HS 
Corrompere - guadagnare un giudice - un 
ufficiale con 2IE-nIo, lusinghe, ecc. برطل‎ 


e يرشو. برطل‎ a + poesie 
sciarsi corrompere, براشى‎ ١ تبرطل يتبرطل.‎ 


قبل يقبل البرطيل 


pala 0 لاك‎ eri È 
را نت‎ 


0 add. 0 atto a corrom- 


persi o ad essere corrotto, بيفسد . فاسد . قابل الفساد‎ 


Corrompiménto,sm.il O o COr- 


rompersi, أنشاحم‎ ٠ النتنى. الافساد.‎ ٠ 


Gu 


Corrosiéne, sf. corrodimento, Si قم‎ ٠ #3 


Corrosfvo-a, add. che corrode, قارض‎ ٠ 0 


Corrétto-a, add.guasto-contaminato-vio- 
lato, فاسد. متكسر. منفسد‎ ٠ موقع به‎ ٠ مفسول‎ _ ACQUA - 


carne corrotta, مروح‎ ‘elio . sy — giudice 
corrotto, مرتشى‎ ٠. قضى مبرطل‎ 


Corrucciàre, va. tormen tare - gni 


غغساء ٠‏ استشاما غيغا lac‏ . : زعل دزعل . sl pera)‏ انغم 


COR 


‘orrvccio, sm. collera-sdegno, غيظ‎ . dé 

lost ‘>; 
Li * 

Corrucciéso-a, add. iracondo-sdegnoso, 
5 as MS. باء كثير الغة‎ e è 

Corru sa va. increspare-aggrinzare, عبس‎ 
قبض‎ ٠ (CES hs . ‘un 

Corrugazione, sf. il corrugare, العبيوسة‎ 

66 وه al‏ الوجة : ألقة 


Corruttéla, sf. corruzione- depravazione 


de’ buoni costumi, افات‎ 7 LÌ. AS فساد.‎ 


194 


Corruttibile, add. mf. atto a corrom- 
persi, suill قابل‎ ٠ قابل الفساد. بالى. زائل. فانى‎ 
i هالت‎ ٠. زهوق‎ — facile a lasciarsi corrompere, 
trattandosi di persone, قابل الرشوة‎ — giudice 
corruttibile, 'سرطل‎ Li قابل البرطيل.‎ 

Corruttibilità, sf. qualità di ciò che è 
corruttibile, قابلية الفساد. الزائلية . البالعية‎ 
Corruttére, sm. chi corrompe- seduce, 
Quo ٠ مغوى‎ ٠ مبرطل‎ ٠ مرشى‎ 

)0 821121626, sf atto di corrompere, فساد‎ 
SLI. عفن . اذتزاع‎ — depravazione, فش . فس‎ 


a! 


Su — putrefazione, جية. = - نتن‎ — su- 


ali برطيل م براطيل‎ ٠ 
24 ن م‎ 
Corsa, sf. movimento i احضار. غارة‎ 
رض‎ ٠ جرى‎ — di corsa- 601161200, مسرع”‎ + SÌ, 
نخارة”. احضاءة‎ 
», 1 
Corsaro, sm. ladro di mare, = لص‎ ele; 
حراعى الحر‎ 
Corsé-corsetto, sm. camicciuola da notte 
di cui le donne si vestono in letto sopra 
la camicia-corpetto, صدرية 7 صدارى‎ 
Corsalétto, sm. piccola corazza, درغ ج أدرعة‎ 


è, 5 
ريك‎ 


Corsta, sf. corrente dell’ “acqua dei fiumi, 
SIL 7 Ii Jo «TI خرار‎ — spazio vuoto 
nelle navi i per camminare da poppa a prua, 


Spa‏ — ممشى ج ٠ Flea‏ عد عبارة ٠‏ درب - TI‏ معابر 


—231— 


COR 


zio vuoto nel mezzo de'tcatri e simili, 
No T Ae 

Corsiére, sm. cavallo bello e nobile, 
pido al corso, جواد ج جياد. حصان‎ ٠ ج خيل.‎ 9 


ركيض. سر بع. جارى Corsivo-a, add.che corre,‏ 


r o 


٠ polso carattere corsivo-carattere‏ مسرع 
كتابةٌ più atto alla celerità delloserivere, dar pu‏ 
Corso, sm. moto affrettato di chi corre,‏ 
movimento‏ — بجرى ٠‏ ركض ٠‏ سورء أحضار. 
voga di una cosa a‏ - سير التجوم degli astri,‏ 
spazio di tempo,‏ — سيراك . مشثى ٠‏ جري la moda,‏ 


Cr 


ud; 00‏ أوقات durata,‏ — مسححة مين الزماك 

Corso degli affari, جرى الأمور‎ | noi ve- 

dremo qual corso prenderà questo affare, 
MA نرى كيف تدور‎ 

9 580 - sep جرى‎ — corso di ventre, 5 
ت. إسهال‎ 

fra IR al, مضما‎ ٠ تدر يس‎ 


درش 


— egli ha seguitato il mio corso con as- 


siduità, على حضور تدريسى‎ bl, 
Corso de la moneta, سعر العملة‎ 


3 - راج TIR‏ سعر يسعر العملة + i‏ ) )#4 
العملة الرائحة . العملة الدارجةٌ moneta che ha corso,‏ 
يسلك. اطلق العناك dare corso,‏ — 


— aver Corso, 


أجرى يدجدرى . سلاك: 
Corséjo, sm. che scorre, sdrucciolevole:‏ 
سارى ٠ an ٠.حراس ٠‏ فس se di nodo,‏ 
شوطة 


lt sm. cavallo a cui è mozzata 0 
scortata la coda o le orecchie, فس مقطوع‎ 
Corte, sf. residenza d’un sovrano con il 
suo seguito, السعادة‎ راد٠‎ ima سراى المللك٠ دار‎ 
والحاشية‎ AL i 

pasa , corteggio o seguito d’un gran si- 
gnore - d'un principe, dala ٠ حدم‎ ٠ تدع . خدم‎ 
ج حواشى‎ 0 

Corte, il Sovrano-il suo consiglio e i 
suoi uffiziali, رجال الدولة. وارباب الدولة‎ — uomo 
di corte, الدولة‎ UL, من‎ 


COR 


Corte-tribunale. di giustizia, i giudici, 
fa | (0) 

Corte4re, wr. far corteo- seguire con altri 
in segno d'onore, l'altrui sposa appena im- 
palmata, رافق العروسة. كات من العراسة . زف يزف‎ 

Cortéccia o scòrza, sf. strato superfi- 
ciale delle piante, بشرة‎ > | gh. فشرة ج قشرات‎ 

Corteggiaménto,sm.ilcorteggiare, مصاحدبة‎ 
ed i 

Corteggiàre, va. far corte - accompagnare, 
.خدم‎ ٠ رافق يرافق‎ 
dit diet فى‎ do يمشى‎ — adulare, 
ملق يملق‎ ibi LILY — far la corte ad una 
donna, دهلس يدهلس‎ cul غازل‎ gle ملق‎ 
Lila de 

Cortéggio, sm. accompagnamento ai gran 
signori peronorarli,Jiial. Si Spellia 

Cortéo, sm. seguito di persone che accom- 


far la corte ai grandi, مشى‎ 


pagnano la sposa appena impalmata o quan- 
do vanno alla Chiesa pel matrimonio o 


un bambino portato a battesimo, فرح‎ ui 
Sr E 

Cortése, add. ni che ha cortesia - com- 
piacente, كيس‎ TESO Ubi To. داوج انا‎ 

Corteseménte, arr. con molta cortesia, 
بلطف. بكياسة‎ ٠ بادب‎ 

Cortesfa, sf. apparente o reale gentilezza 
di atti e di parole, «iL كياسة.‎ ٠ ظرافة‎ 

Cortigié4na, sf. dama di corte, جليسة . ملأزمة‎ 
باب الملك‎ —donna di mal affare, BE le 
جرفاس‎ ٠ فاعلة‎ ٠. Miao ٠ زعزة‎ 

Cortigianaménte, arr. a modo di corti- 
giano, LL LARE . بكياسة‎ ٠ بيظرافة‎ 
Cortigianerfa, sf. azione © tratto da cor- 
tigiano, دسيسة 7 دسايس‎ pei مداخلة فى باب‎ 
مداهنة‎ 

Cortigi&no, sm. chi sta in corte o serve 
al tn Signori, زعم ج زعماء. هلازم باب السلطاك‎ 


sula ج‎ > 
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Cortile, sm. luogo spazioso e scoperto nei 
palazzi o nelle case grandi, دار اللك‎ Slo 
Cortfna, sf. portiera-tenda da porta, دموسية‎ 
Cortina-parte di fortificazione che è tra 
l'un baluardo e l’altro, حصن بين الأبراج‎ 
Corti 8216 sm. arnese con che si chiude 


SOA ل‎ 


il letto, بحترى‎ e pia Age e سئر‎ 
Corto-a, add. di poca Tanghesza, < 


2° 
SIL 


ul i 
قصير القامة . مادوك . مودوك‎ ٠ liga — di poca 
durata, الدة. قصيرها‎ ja, 

Cortola, sf. martello di bocca tonda, da 
mettere in fondo e spianare le caldaje, 
مطرقة جح مطارق‎ 
Corvétta, sf. piccola nave che va a vela 
ed a remi, pl 7 sui 
Corvo, sm. uccello grosso tutto nero, che 
sì pasce di carname e d’insetti, ab غراب.‎ 
GE ٠بارغلا‎ 

Cosa, sf. ciò che è, اشياء‎ 2: £— qualche 
cosa, «È مر ج أمور. بعض اشياء. بعض‎ 
fare, dol ٠ مصلحة ج مصالم‎ rl امر ج‎ 

)108866©0, sm. soldato russo a cavallo na- 
tivo dell Ucrania o delle rive del Don, 
قزق‎ ٠ القزاق‎ 

Coscia, sf. parte del corpo animale dal 
ginocchio all'anguinaja, افخاذ‎ 7 dui 


af- 


Cosciénza, sf. (vedi conscienza), conosci- 
mento di se medesimo e delle proprie azioni, 
هيد ضمير 7 ضماير‎ Ta ذمة‎ 

Coscienzi6so-a, add. di retta coscienza, 
ea ماحب‎ ii مسناهم‎ «pit ded ذو‎ 
Coscrizibne, sf. 12861121026 nella mili- 
zia-leva, Ab العسكرية.‎ Nb تعيين. قرعة.‎ 
للدخول بالعسكر‎ 

Così, avv. in questo modo © in quel modo, 
كذا. على هذا المنوال. على هذا النحسو. بهذا‎ lisa 
الثل. على هذه الكينية‎ lip النوع . على‎ - simil- 
mente, &iall على هذة‎ per conseguenza, 
للخاصل. بالنتيجة‎ Via . JUL . بالتبعيّة‎ — così 


COS 


نصف على نصف . كذا ,146 così- non troppo bene,‏ 
فيه من ذا وذاك 

Cosmético, sm. ogni cosa atta a conser- 
vare la freschezza, il colorito e la sodezza 
delle carni, soy! لتحسين‎ UDO 
Cosmogonfia, sf. sistema della formazione 
dell'universo, مذهصب تعوين العالم. علم فى‎ 
تكو ين العالم‎ 

Cosmografia, sf descrizione delle parti 
del mondo, Lux] رسم‎ 

Cosmégrafo, sm. maestro di cosmografia, 
عارف برسم الدنياء. معلم برسم العالم‎ 

Cosmologia, sf. scienza delle leggi genc- 
rali onde è regolato il mondo, كوسمولوجيا + عام‎ 
SAI ترقيب‎ 

Cosmolégico-a, add. di, da cosmologia, 
عالم يترقيب العوت. خاص بترقيمب الكون‎ 

Cosmopolita, sm. cittadino di qualunque 
parte del mondo, بج سيّاح‎ cl الوطن.‎ pl 
Cosétto, sm. colpo dato altrui col pugno 


VASTA‏ جم نا صم 


chiuso e sottomano, dal لكزة - لكشة..نعرة . لعمة‎ 
Cospargere, va. spargere intorno, رشرش‎ 
يدرى‎ 0 i 
Cospérgere, va. leggermente bagnare, 
bb رطب. بلل. ل.‎ 
بالا‎ el 
l'ospétto, sm. presenza, حضور. منظر‎ ٠ حشضرة‎ 
Cospicuo-a, add. esposto alla vista, منظور‎ 
ul لحرت‎ SÌ, مشاهد.‎ - celebre - di eran 
3. È 
Cospiràre, vr. accordarsi per riuscire in- 
sieme ad un fine buono o cattivo - congiure, 
معة' على . ترابط يترابط مع‎ Giù اتفق‎ rela el 


Cospirazibne, sf. il cospirare- congiura, 


— 


طرش يطرش Ly‏ 


مرابطة ٠‏ موامرة ٠‏ موافقة 
('6sta, sf. costola, nome di certe ossa arec-‏ 
cate formanti le parti laterali del torace,‏ 
principale nervatura‏ - ضلع 7 &sl‏ وضلوع 
inferiore che longitudinalmente divide la‏ 
maggior parte delle foglie semplici o il‏ 
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picciuolo delle composte, الورقة‎ aLé — parte 
del coltello che non taglia, قفا السكين. ظبر‎ 
السكينة‎ salita dicollina, تكد‎ ١ جاب ج جوا نب‎ 


\Costà, avv. in cotesto luogo, cioè nel luogo 


ov' è la persona cui si scrive , فى طرفكم‎ 
Nu. هناك‎ 
Costaggiù, are. in cotesto luogo basso, 
Costante, add. mf. fermo - perseverante - 

sl ' كدان‎ . 2 na 0 «bi 

durante, bl ale e piaci مداوم‎ FILIERA 
Costanza, sf. fermezza-perseveranza nel 
bene, ,} Gul ٠ دوأم‎ ٠ ol pro ala 
Costàre, vr. valere; e dicesi del prezzo 
che s impiega in una compera, سوى يسوى‎ 
بلغ ثمنة‎ «KE 0 vi costa questo libro? 
—il mio viaggio mi ha costato cento pia- 
stre, de ماية غرش. تكلف‎ Hib سغرى هذا‎ 
غرش‎ dl سفرى‎ 

Costare, esser difficile a fare -a dire, 


3 


Pa 


durar fatica, uo Gb a ٠ يعانى‎ se 
20 
Costassù, av». in cotesto luogo alto, هناك‎ 
فوق. هنالك. فوق فى الأعلى‎ 
Costato, sm. luogo dove sono le costole, 
Sui خاصرة ج خواصر. جنب ج جوانب. شاكلة ج‎ 
رع مش أعع00516)‎ cn. navigare lungo le coste, 
Costéi, pron. femm. di costui, indica per 
lo più disprezzo, sò «sò هذه.‎ 
Costellazi6ne, sf. aggregato di più stelle 
che compongono una certa figura, برج ج أبراج‎ 
Costeréccio, sm. carne appiccata alle co- 
stole del porco e staccata per insalare, 
4 | 3} iù 114 
Costernàrsi, erp. perdersi d'animo, فشّل‎ 
Costernazigne, sf smarrimento d’animo 
ULI at i 
16 a 


COS 


Costì, arv. in cotesto luogo, cioè nel luogo 
dove è la persona cui si scrive, هناك. هنالك‎ 
('ostiéra, sf. continuazione in pendio di 
colline, عقبة م عقبات‎ 

Costipàre, va. نه‎ condensare و‎ 
قيش المه‎ ٠ قيش العدة.‎ ٠ Cab — generare stiti- 


ic‏ كتم. جعل جذافا. جعل كتاما" 
نزل يأزل عليه رشع ٠‏ ريشم —np.raffreddarsi, cir‏ 
Costipatfvo-a, add.atto a costipare, cioè‏ 


a rendere stitico il ventre, قابض. متبيض‎ 


chezza, 


كاتم ٠‏ ماسك 
قبض Costipaziéne, sf. ristringimento,‏ 
«Zhu — abituale od ac-‏ كتام البطن. انقياضة' 
بطنة cidentale tardanza di evacuar le feci,‏ 
ماسك . طبيعة ماسكة. معددذة' اتمة. معدت" قايضة 
زكام - رشص infreddatura,‏ — 
Costitufre, va. comporre un tutto di cose‏ 
Geil corpo e‏ لركباء الف riunite, di‏ 
الانسات 5 l’anima costituiscono l’uomo,‏ 
من جسد ونفس . الانسان قائم بالنفس dall‏ 

Costituire- stabilire, جعل يجعل. اقام يعم‎ 
is per ريسم‎ ٠ . دضع‎ {3 coste qual- 
cuno suo procuratore , وكيله . نصيت وكيا له‎ deli] 
Costitutivo-a, add. che ا‎ essen- 
zialmente una cosa, i PA pio جزء‎ 
Costituito, sm. esame o interrogatorio che 
il giudice fa al reo, استنطاق‎ 
Costituziongle, add. mf. conforme alla 
costituzione, colli Gil 
Costituziéne, sf leggi fondamentali d'uno 
stato, قوائين‎ ٠ نظامات‎ 

Costituzione, regolamento-legge, 
نظام‎ ٠ قانوك‎ — nuove costituzioni, رسوم حديقة‎ 


شر بعة 


ki do شرأ بع‎ ٠. نظامارت جد ددة‎ 
Costituzione - PA dell’uomo, dtò 
dun! AMS. ٠ مزاج‎ 
Còsto,sm. sposti, اثمان + قدر. سعري أسعار‎ Tu 
مص روف . مصرف‎ «ib — a suo costo-asuo danno, 


saggi sà عن‎ 
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Costola, sf. uno degli ossi arcati del petto, 
وضلوع‎ ks! 7 dé — parte più dura del ca- 


volo, ضلع الورقة. ضلوع‎ 
Costòso-a, add. che costa caro -che eosta 
molto denaro, غالى‎ “oa biagi sé 
ثمنها غالى‎ JE Ia 
Costrettivo-a, add. a costringere, ,;s 
مبر‎ ٠هركم‎ ole» Gidi ٠ مغصب‎ 
Costringere, va. sforzare-frenare, غصمب‎ 
Net 
Costringiménto,sm.ilcostringere, vealéd) 
الأغصاب . الاكرأة‎ ٠ الالزام‎ 
Costrittivo-a, add. che serve a tenere 
ben applicata una cosa a suo luogo e di- 
ho 
Costrittére, sm. muscolo che ristringe, 
ai عفان‎ + SIYI عضلة‎ 


Costrufre, va. fabbricare, يبثى‎ gh 7 عمر‎ 


cesi delle fasciature, حازم . حاصر‎ 
Pd 


costruire un edifizio, gb È‏ — اشاد دشيد” 
costruire un va-‏ — عمر per‏ بيمت d ٠‏ بناية” 


scello, عمل سفينة. شد سفينة”. شن مركبا”‎ 
uc -ordinare le par ti di un discorso, 


. نظم العام‎ 
Costi i: ur fabbricazione, عمارة‎ sù 
Costruzione, ordinamento del discorso se- 

ترتيب لحديمت. نظم الكلام condo le regole,‏ 
ظ ترقيع I‏ 

Costui, pron. pers. m. questi o quest uomo, 
Jai هذا. ذا. ذا الرجل. هذا‎ 

Costumanza, sf. usanza, استعمال‎ ٠ عادة ج عوائد‎ 
— buona creanza, لياقة‎ ٠ ادب . ظرافة‎ 


Costumàre, vn. avere in costume, usare - 


اعتاد يعتاد. ٠‏ نعود ٠ cy‏ استعمل «ستعمل praticare,‏ 


2 


أخذ «pod ٠ - 50 le‏ 0 على 
معتاد Costumàato-a, add. di buoni costumi,‏ 


Sylvie ossi — ben creato, مربى . ككنشم‎ 
nel اديب.‎ — avvezzo, مداوم. ادمات على‎ 


Costume, sm. abitudine, عادة. داب‎ — se- 


COT 


حسب العادة. us‏ الدارج condo il costume,‏ 
خالف العادة. 


— disfarsi d'un costume, di 
Ual عن‎ 

Costume, ciò che è passato in obbligo, per 
una pratica frequente, di ,b . سذة . 7 سنن‎ 
ج طرايق‎ 

Costume-dritto municipale o particolare 
a un paese, autorizzato dall’ uso comune, 


عادة مرعية . حق مدنى 

Cotale, pron. relat. tale-un certo... ‘Ji 
; ; ; Ss: fia © |... 5 

JU T‏ + نظير T‏ نظرأ . ند ج انداد. فلان. ذاكىت 

ذاك الانسات 

بقدرء بقدر ماء كما. مكل ,892160 .000 Cotànto-a,‏ 

00 هلقدر.‎ — avv. tanto-solamente, غير‎ Y 


ليس الآ. «Lis‏ بهذا القدار. 
9 نام ,6 1 0 

Cote n pietra da affilar ferri, è مشكذة‎ ٠ «Tiri 

I حجر‎ 
dati sf. cotica, ma specialmente la 
pelle del porco, sp }i@ dla خنزير.‎ do 
Cotennéne, sm. chi è di dura cotenna, غليظ‎ 
للجلد . دبكل” ج دباكل‎ — coticone-zotico, جاسى‎ 
ts غليظ ج غلظاء. خشن. ثقيل ب‎ call عاسى‎ call 
Cotésta, pron. fem. di cotesto, sò هذة.‎ 


Cotésto, pron. mascol. indicante oggetto 
vicino alla persona con cui si parla, ذا. هذا‎ 


- VU, 


Cotidiano-a, add. di ogni giorno, دوعى‎ 


Cotégna, sf. frutto di sapore agretto ed 
acetoso prodotto dal cotogno, dazi ٠ سفرجل‎ 
ثمر السفرجل‎ 

Cotogniéto, sm. conserva o confettura di 
mele o pere cotogne-con miele o zucchero, 
int مربى السفرجل. معقود السفرجل.‎ 

Cotégno, sm. l'albero che produce le co- 

سفرجلة. شجرة السفرجل togne,‏ 

Cot6ne, sm. pianta preziosa per la lanu- 
gine bianca, tenera e filamentosa di cui 
ne sono inviluppati i semi e che chiamasi 
pure cotone, جوزة القطن . بز ر القطن‎ uil قطن ج‎ 
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Cotonerfa, sf. quantità varia di tele di 
cotone, اقمشة قطن‎ 
Cotonina, sf. tela grossa di cotone, pie 
سبرطلى‎ 
Cotornice, sf. pernice, حجلة 7 حجل‎ 
Còtta, sf. breve sopravvesta di panno lino 
bianco, che negli uffici portano gli eccle- 
51281101 , قميص البدلة 7 قيصاك. در ع 7 دروعة‎ dis 
Cotticcio-a, add. alquanto cotto-mezzo 
ubbriaco, 2 el من باب‎ css ٠ oi 
غير مطبوخ‎ ٠ Jia. Thai ٠ أسلع” هرة.‎ a 
دصف إستواء . نى:‎ E 


St sgh 


Cottimo, sm. lavoro dato o pigliato a fare 
non a giornata, ma a prezzo fermo, شغل‎ 
شغل مولى باجرة معيّنة. شغل مقاطعة‎ dle مقاطع‎ 
degne Gal dat 

Cotto, sm. vivanda cotta, طعام مطبوخ‎ dc 
— mosto bollito che si mette nel tino, مغلى‎ 
مسطار‎ dsl — add. 0 part. pass. del verbo 
cuocere, مطبوخ + مسلوق‎ 

Cottéjo-a, add. facile a cuocersi, سهل الطب‎ 
cda سبل الاسبتراء. سبل‎ 

Cottura, sf. grado e qualità della coci- 
tura, إستواء‎ ٠ ٠ نضي‎ E 

Coturniato-a, add. calzato di coturno, i 
أبس طماقارى‎ 

Cotùrno, sm. stivaletto a mezza gamba, 
طماقارت‎ 

Cova, sf. covo-luogo dove riposa l’ani- 
male, lisi حجرج احجار. كناس ج‎ 53 cs 

Covaecio-covacciolo, sm. luogo dove 
riposa l’animale, per lo più trattandosi 
di animali quadrupedi, مربض 7 مرابض٠ وجار‎ 
ج اوجارء ماوى ج مأوى‎ 

Covàre, ra. lo stare degli uccelli in aul- 
l’uova per riscaldarle, accioechè esse na- 
scano, i sli . على. قرق. اخ وأرخم‎ 9 


Covata, sf. quantità d’uova che in una 


CRE 


volta cova L'uccello, نهة. الديض لليخوم‎ x 


('ovatura, sf. tempo di covare e il covare 
م م وي‎ 


ركم ٠‏ مركم e ٠‏ ووقمن تفتيس البيض stesso,‏ 


loviulio, sm. 


راث و 


‘assetta da pecchie, خاي‎ 
. 5 da أ‎ DICO Iv. 
قفران. 315 حل . بيردت ا لحل‎ PS € 
1 آي‎ è . ل1‎ Pre 3 2. 
('ovile, sm. covacciolo, وثر‎ ٠ جح مرايض‎ 
١ id po 
م اكناسى يحارج اوجار‎ gel 
('ovòne, 


via‏ 62 احجار.د 


sm. grosso fascio di paglia Ic- 
رمم‎ 9 


il che sl ta con Sag mietuti, 3 > 
2 ا‎ 
(ol ب‎ asl E dia 
Cozzare, va. Haro colle corna, ssi 
SA ضرب‎ ٠ دعر ينعر بقرنة‎ 
l'ozzàta, 5 colpo dato cozzando, نصح‎ i ai 
l'ozzéne, sm. sensale di cavalli, دلال. عبرطش‎ 


ياضء” . 


ana‏ سفاسير وس ماسرلا e‏ م سماسرة 


ero di cavalli, قروض ليل‎ 
راض‎ ٠ وأض‎ 
Cràpola-crapula, sf. eccesso nel man- 


مب 


., 1 b 3 VA & . 
glare ene cre, ODI pisa . me 
VA 


2) 
LS 


Crapulare, vr. mangiare e bere sover- 
vili نشارة‎ ٠ 0 


RARO sm. dato alla 


4 4,7 7 . 
شرك الشرة chiamente, è ٠‏ 
م ”و 7 


4 يبب 
9 


& & 


Bud 1-2 ا‎ 
> gpl ونا"‎ O a يم‎ 
7 


4 
Crassézza, sf. densità de’ fluidi, ATE 


2? 


(Art dot . اتتداد‎ 


add. molto 061150 - troppo con-‏ ,و -مدونؤع) 
0 

sistente, غليظ. حاعد‎ ٠ Ly aaa كتيب.‎ 

— iquoranza crassa-ignoranza grandissi- 
9 fo» 9 

جبل غيظ. جهل 

Cratére, sm. apertura d'un vulcano, per 


ma, SUS 


la quale esso vomita fuoco-cenere, etc. 
IPC ثم المريات‎ 

E ليد‎ 
Cravatta, sf. fazzoletto ripiegato che da- 
gli uomini si porta al collo, الرقبة‎ Quale 


عدأ ده العنق . 


Creinza, sf aa secondo le regole 


deb,‏ العنق. DU‏ الرقية 


della civile educazione, ظرافة. 57 حشية‎ ١.بد‎ sì 


— 236 — 


و 


crapula, fo | 


CRE 


Creanzare, ra. educare nei buoni costu- 
wi vs, ,# 27 </ 


ni, PS Ri) ادب‎ 


Creanzato-a, add. educato ne ‘buoni co- 


4 
stumi e nelle gentili maniere, usb NECA: 


5 


0.6 ٠. 33 si. Lal 9 
كيدي‎ CAS دو د‎ . Tous da ch مر وى‎ sol 


:لمع فو رن 


ابدا va. trarre dal nulla, US$ i‏ رعمؤعم") 


ابدع. جبل” 


خلن pos‏ يبرى الخلوقات. 
us‏ دنصب . قلد ملصدية eleggere - A‏ — 


Creativo-a, add. che può cercare, مبدع‎ 


Creatore, add. chi crea e dicesi del solo 
SRI TE, 0002 

Iddio, 5 عددى‎ ٠. dn ٠ خالق. حدى‎ 

Creattira,sfognicosacreata, ج عكلوقنت‎ Py 

— aderente di alcuno, خديصة . نصبة . غرسة‎ ٠ جراق‎ 

— persona umana, fb, احدا” فى‎ uu. شخص‎ 

خليتهة صغيرة. ib‏ صغير bambino,‏ — 

Creazione, sf. il creare, خلقة. ابجاد. ابداع‎ 

تقليد. اقاسة. elezione, aci‏ — تكوين 


رام 


Credénte, add. mf. che crede, معتقد . مؤعن‎ 
مصدق‎ — sm. chi crede, مصدق‎ 

Credénza, sf. atto di acconsentimento sul- 
l'altrui fede, e dicesi per lo più de' dogmi 
della religione, اعنقاد . ايقاك. معتقد‎ . Gao أمانة.‎ 
armadio dove 


أيماك. تصديق. T rale‏ عقادد 
si ripongono le cose da mangiare, © 1 piat-‏ 
t CU‏ خراستين telli per servizio della tavola,‏ 
altruì sul ere-‏ ا حدر di‏ + = ج EE‏ 


xl — dare a 


GIS 5 sep ba اعطى‎ - pi- 


gliare a Re tia بالوعدة. اشترى‎ del dal 


i 
dito, Silio استامنة‎ ٠ Kai داعن‎ 


credenza, 


Saiu] 05 siae ia 

Credenziàle, add. mf. di credenza-di as- 
sicuranza, ds. a — lettera credenziale - 
lettera che presentano gli ambasciatori e 
gl'inviati per essere creduti per tali dagli 
فرمات السفارة‎ 
Credenziéra, sf. armadio ove si custodi- 


altri stati, بماموريهة‎ pat رسالة‎ 


CRE 
scono le vivande, كر‎ 
Credenziére, sm. colui che ha cura della 
5 se } 5 
credenza, كلارجى . وكيل الاطعمة‎ 
(Credenzéne, sm. grande credenza o ar- 
madio, خزانة الطعام‎ — persona che crede fa- 
١ Pd 
cilmente tutto ciò che se le dice, سيل التصديق‎ 
ti ’ 
sia) © بسيط‎ ٠مجداس‎ 


Crédere, va. stimare una cosa vera, صدق‎ 
9 ون‎ 


اعتقد credere in Dio, sb‏ — يصدق . ik‏ يون 


6و 
قد 


اصدقنى . صدقلى credetemi,‏ أمن lol‏ قردة 
n°‏ له Credere, stimare-pensare che...‏ 
—i0 non credo‏ خطر على eu 52 «alb‏ ظن ان 

Ubs sgigati L 


Credibilità, sf. ragione per credere, تصديقية‎ 


*evdeo 


che... 


Crédito, sm. ciò che si ha d’avere da al- 
tri, نين الى ج ددوك‎ — riputazione, opinione 
che uno sia in buono stato d'affari, Grow 
uo حسن‎ ٠ اعتبار. ميت‎ — rovinare il ere- 
dito di qualcuno, كسر‎ ٠. كسر اعتبارة‎ ٠ شرفة‎ KE 
كسر دكسر شرفه‎ ٠ حم كعبر عرضة‎ di credito 


perricevere denaro, ان درن ٠وثيقة تمسك‎ ho: sù 
Credito, autorità- potere -considerazione, 

uomo di gran credite, Ja,‏ — اعتبار. نفوذ + سطوة 

a) نافذ فى الامور. معتبر. ذو كلمة . مسموع‎ —egli 

ha molto credito presso 01... له‎ «die نفوذ‎ dl 
كلام مسموع. كلام" نافذ عند‎ 

Creditére, sm. colui a cui è dovuto de- 
naro 0 roba, Sii nale csle;é € غردم‎ 
له دين . مدين الال‎ — per essere liberi dalle 
istanze de’ nostri creditori, لجاجة‎ gd حلى‎ 
ارباب الديرت‎ die حتى لخلض من‎ le 

Crédo, sm. simbolo degli Apostoli, قانوك‎ 
الرسل‎ db الايمات.‎ 

سداجة Credulità, sf. facilità a credere,‏ 
بساطة. سرعة التصديق. سبولة التصديق 

Crédulo-a, add. mf. facile a credere, سادج‎ 
بسطاء‎ È lite ج سدج.‎ 
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Créma, sf fiore di latte, ossia strato più‏ | خزانة سم خزانات . مدع انطعام. 
Vasi G Sars , 9 P‏ 64 


o meno denso che formasi alla superficie 
del latte lasciato per qualche tempo in ri- 
poso, uil زبدة‎ ٠. فشطة‎ ٠. قوق‎ le كر‎ com- 
posto di latte, tuorli d’uova, farina e zue- 
chero, dibattuti insieme e rappresi al fuo- 


CASTA 
ia 


0385 va. è n. abbruciare, حترق‎ 


27 7س م 


f vw} È 


Cremére di tartaro, sm. sale composto 


7 مد م 


٠ حرق‎ 


11% “1 


وقد. أنقد. 


d’acido tartarico e di potassa, che si 11- 

cava dalla gruma di botte, ملم طرطير‎ 

Crepàccio, sm. grande fessura, gi ٠ فسنم‎ 
م ل‎ 00 00 ٠. 3 

PE + CASI فلع.‎ 

Crepacuòre, sm. dolor di cuore tanto forte 

da far temere che ne crepi il cuore; ma 


dicesi solo di dolori morali, شدة © شدائك‎ ٠ 314 


7 98 ,6 
كربة ٠‏ ضيقة 

م 
va. far rompere con forza, al‏ و6 5م026 


4 4 


GA: . طق‎ — crepare un ‘occhio, _ VO 


Lise pai e lle oi; sue فقا‎ 


Crepare, vn. fendersi da per se-spac- 


esi 343‏ دنبعي . انفزر ينفزر carsi,‏ 


dr 4 pda ‘i طق‎ (ap iva 


paia di morte violenta, انشق‎ 
Crepatura, sf. fessura e per lo più dicesi 
di terreno, muro o simili, فسنم‎ dz» . فلع‎ 
Crepitàcolo, sm. strumento che fa ru- 
more, e si usa in settimana santa invece 
di campane, is giù 
Crepitàre, va. fare strepito-scoppiettare, 


e dicesi del 0 delle armi e di sali 


5 Vis 


gettati sul fuoco, Hp: . يصل‎ Li دزفر.‎ 5; 
Crepolére, vn. fendersi a minuto in più 
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tri abbigliamenti da donne, Lee 
عاملة القمطارت‎ 
Crestuto- crestàto- a, add. che hao porta 


w 5 TÀ م 24 مس‎ & 
luoghi-serepolare, pui urb ٠ تشقق‎ ٠ فسن‎ 
Crepuscolo, sm. luce che si vede avanti 
il levare e dopo il tramontare del sole, 


مدان م م 
9 م.. © 


OTIS 
DISCO pe vati نمو‎ 


Si: 


cresta, j\acl, مغور‎ cre la al “sù FAR Reni 
Créta,sf. argilla, ‘St الفخار. شقيط ج‎ II 
Cretàceo-a, add. che è della ui della 


Ria Un: ca più dA دمو‎ Li 
AS كبر يكبر. زاد يبزيد.‎ ga Lai — va. au- 
mentare, gib كثر.‎ - ٠ ا زأد‎ — moltiplicare, 
ضاعف يدضاعفتف الشىء‎ ٠ ٠ اضافبف شيف + زوك دزود‎ 
— crescere in scienza e in saggezza, ازداد‎ 
أزداد فبما.‎ Mais ازداد‎ “lle 


1 ٠. م‎ ٠. ua Cas, ٠. 
Cresciménto, 5170.11 crescere, sto; نمو. نشوء‎ 


ge أزداد‎ 


Crescigéne, sm. erba acquatica che nasce 


2 


per le fosse, جرجير‎ ٠ فزن‎ 
Crésima, sf uno dei Sacrameuti della 
Chiesa, detto anche Confermazione, نثبيت‎ 
سر التثبيت‎ 
رع 51 م زوه م0‎ va. conferire il Sacramento 
della Cresima, منم سر التثبيت‎ ed ثبمت‎ 
60 3ن .رق رع 161 8 مطزوء ع‎ cresima, Sk ٠. مدت‎ 
AMI سر‎ 
Créspa, sf. grinza della pelle, sil جعودة‎ 
تقيض‎ ٠ كرنشة . لجعد.‎ ٠ ed piega che si fa alle 
تثنية الاثواب‎ . ib 
Crespére, va. ridurre in crespe, raggrin- 


zare, O) . طوى‎ AS . جعد‎ 
Crespino, sm. frutice wr famiglia dei 


vesti nell’ unirle, 


VA 


berberi, بارباريسات‎ ٠. باربار دس‎ 
Créspo-a, add. che ha crespe-grinzoso, 
27 w 

كاشش. مكش. فكرنش ٠‏ مقطمب وجبه. كاش 
Crésta, sf. carne rossa che hanno sopra‏ 
il capo i galli, le galline, ed altri uccelli,‏ 
abbiglia-‏ — قايرة pls T‏ الددك . 'عرن الدداك 
قمطة mento che portano in capo le donne,‏ 
dh ;‏ الراس siii Jet ٠‏ 


Crest&ja, sf. lavoratrice di creste ed al- 


i o, che è composto o pieno di creta, 


خزق. ٠‏ فخارى 


cr ret6s0-a, add. di qualità di creta - pieno 


e, 


di creta, خزق‎ Jai 


227 vu, 7° 


Cribrére, va. bin asl غريل‎ ٠ سرد يسرد. ذرى‎ 


. e 9٠ ل‎ e $ © وى‎ © > 
ا‎ sf. il cribrare, fai ٠. سرد‎ 


كريلة ٠‏ غربلة 

Cribro, sm. crivello, ج كرابيل‎ JU S . مسرل‎ 
غرابيل‎ T غربال‎ 

Crficch-cricche, sm. suono reso da cosa 
che si fende da se, come quello del legno 
duro e secco, del ghiaccio, del vetro ecc. 


مام 


Cricchiére, on. far cricchie, قفرقفع يقرقع‎ 


33; ٠ 
Crico, sm. macchina a ruota e asta den- 
tata per sollevar pesi, QWY لرفع‎ Guide ٠ تقل.‎ 
Crime, sm. delitto, ai انم ج اثام. قباحة جج‎ 
جنادة‎ ٠ جرم‎ ٠ زلة.‎ 

Crimindle, 000 ga tribunale, giudice 
che si riferisce a delitti, o a pena di de- 
litti, جانى . انيم‎ ٠ ide ذنبى. جنانى . اثمى.‎ 
Criminalista, sm. persona pratica nelle 
materie criminali, خبير فى الواد الججنائية‎ 

Criminalménte, avv. d'una maniera cri- 
minale, “Us! باثم. بجناية. جنائيا.‎ iù 
Crimine, sm. delitto, ذذوبء ذلة‎ € SÌ 
قباحة ج قبادم‎ ٠ ٠ جنادة‎ ٠ ee جرم‎ 

Crimin6so-a, add. pieno di crimini, iù 
الزلة‎ Sa . جانى . قبيم‎ SJ 

Crine, sm. pelo lungo e ruvido che viene 


CRI 


al filo del collo ed alla coda del cavallo 
e di qualche altro animale, Su 7 HH 
sold T che li 

Criniéra, gf. crini del collo del Gao, 


as‏ , هيه Hi T‏ زعزوعة 
هلب. Crinito- a add. che ha crini, ii‏ 
هلوف . كثير الشعر. pe Spal‏ 

Crinolfno, sm. tessuto, il cui ordito è di 
lino o cotone, e il ripieno è 


4 


è di crino bianco 
per farne sottanelli che tengano gonfio e 
00 il ilo واد‎ pa A pa 

Crise- di 7 0 00 in na 
o in male improvvisamente succede in una 
malattia, بععراك. عارض‎ ٠ قطوع‎ — egli deve su- 
bire una crisi, se vi resiste è salvo, sue 
Db قطوع اك سلم منه‎ 


('risòlito, sm. pietra preziosa di color d’oro, 


بافوت al‏ زبرجد 
Cristall&jo, sm. colui che vende cristalli‏ 
زجاج gb ٠.‏ الزنجاج ٠‏ او e lavori di cristallo,‏ 
عامله. e agi‏ 
Cristallàme, sm. fornimento di vasi di‏ 
ssi‏ من زجاج cristallo per uso della tavola,‏ 
أو يلور 
add. di cristallo- simile a‏ 0 000 
E umore‏ أشية بالبلور. cristallo, vee‏ 
بلورية العين denso e trasparente dell'occhio,‏ 
dolo;‏ أتعين 
Cristallizzare, va. ridurre a guisa di‏ 
divenir come‏ كدوم جلدٌ cristallo,‏ 


7 2% 


cristallo, è يلور" او شبيب”‎ Lo vo تبلور‎ 
د‎ 8 deg ani sf. il cristallizzare, 
Cristà n lo O, sm. asia trasparente e chiara 

che si ha dalla fusione della silice con un 

alcali, معدن البلور‎ «ll بلور. حجر‎ 
Cristéo, sm. clistere-serviziale-lavativo, 
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CRI 


Cristianàre, va. rendere cristiano, PERI 
عمل‎ Uso! sia صيره'‎ eb pe . فى النصرانية‎ 
يعمل تصراق‎ — np. farsi cristiano, ر يتنصر‎ vali 

صار يهير نصرانى ٠‏ دخل فى دين النصارة 

C È stianésimo, sm. università de'cristiani, 
el المسوسيون. الدين‎ 
di Cristo, ديانة المسيم‎ ٠ النصرانية. دين السيم‎ 
ciali cal. pais 

Cristianità, sf. religione cristiana e rito 
cristiano, Sisgull ٠ السصى. النصرانية‎ quali 

Cristiano, sm. chi, come battezzatoe pro- 
fessa la legge di Cristo, مؤّسن. مسجى‎ ٠ نصرانى‎ 

Cristo, sm. il Divin Redentore, الفادى‎ ٠ المسيم‎ 
الألوى‎ 

Critèrio, sm. norma e fondamento per for- 
mare retti giudizj, البدى‎ due 
ديل البداية‎ 

Critica, sf. arte del giudicare sul merito 
delle opere dell'ingegno, تنعيت. تنديد . انتقار‎ 
ii - censura maligna, I هجو. قدح.‎ 
عذل‎ cò 

Critic4bile, add. mf. che può criticarsi, 
علية‎ A 1 قابل التنعيت. قابل التنديد. يندد‎ 

02111816, va. notare le bellezze ed i di- 


fetti nelle opere a, ندد‎ a i 


2 ان 2 


dae Je‏ هجا يبجو. قذم censurare,‏ - تكرت 


24 


ذم 


٠. التصارى‎ — religione 


اصابة ٠‏ افراز" 


٠. TE 

Critico, sm. chi prende ad esaminare e 
dar giudizio di un’opera, ss منقب‎ FEDRO 

Critico- censore che trova a ridire in tutto, 

ie «Uil ذام . هاجر.‎ 

Crivell&jo, sm. fabbricatore di crivelli, 
كرابيلى. بائع العرابيل او عاملبا. شاغفل‎ ٠ غرابيلى‎ 
بياع الغرابيل‎ dee 


Crivettare, va. passare per crivello, غربل‎ 


404 4 من مم 
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vo. sm. chi crivella, مغربل‎ | Crocista, sf lega de'cristiani che, colla 


CRI 
Cr ع‎ sf. immondizie dei cereali 


غربلة. زوات.٠‏ سقط القمم crivellati,‏ 

Crivellazione, sf. operazione del crivel- 
lare, ii, Ca غريلة.‎ 

Crivéllo, sm. arnese di pelle foracchiato 
غربال‎ 
Croccante, sm. mandorlato-cibo di man- 


عقيد اللوز 


per nettar biade dalle mondiglie, 


dorle abbrustolite con zucchero, 
لوز عحمص معقود * يسكر‎ Gis 
(‘rocchiàre,va. bastonare-dare delle busse, 
ضرب يضرب‎ ue وطس‎ Ge صفق.‎ ٠قد‎ 


Cròechio, sm. riunione di più persone Da 


Pi‏ نام 


conversare, dino ٠ 56 نادى.‎ dl . أفرة‎ 
اناس . أباشة‎ 
Crocco, sm. gancio od uncino di ferro, 
شناكل‎ JJ كلاب ج‎ 
)0 رعء نع‎ sf. due legni attraverso l’ un del- 
l’altro, صليمب 7 صلباك.٠ صلبوت‎ patibolo 
su cui presso certi popoli antichi si fa- 
cevano morire 1 malfattori, (gue 7 مشنقة‎ 
— segno in forma di Croce che fanno i 
cristiani, Idi أشارة‎ 

Croce di Gerusalemme- pianta, زهرة الصليمب‎ 
علامة الصليب‎ 

Croce-afflizione venuta dal Cielo, خجربة‎ 


Croòceo-a, add. del color del zafferano, 


i 8‏ 
زعفرانى اللوك٠‏ ورسى ٠‏ وارس 

Crocesegnare, va. segnar colla Croce, 
Coira 
— np. farsi crociato, حرب الصليبية‎ È da 

Crocesegnato-a, «dd. che porta la Croee 
sul petto-crociato, wo «Ho Ji ie 
arie ف‎ go Jalla مدر‎ de Joi 


Croce sul petto, andavano a ricuperare 
Terra Santa, جهاد الصليدية‎ ٠ الصليبيين‎ dia. . صليدية‎ 
Crociàto-a, add. contrasegnato di Croce, 
جاهد فى حرب الصليبية‎ 
Crocfechio, sm. luogo dove si attraver- 
sano le strade, الطرقات‎ rela; 
Crociéra, sf. attraversamento di legni, 
ferri .عع‎ a foggia di Croce, تشبيك‎ ٠. تصليس‎ 
Crocifero, sm. colui che porta la Croce 
nelle processioni, Qi +. dl حامل‎ it 
id بيرق الصليب. حامل راية‎ 
Crocifiggere, va. conficcare sulla Croce, 
Cda sf. supplizio della Croce, 
Aldi Je gii LL 
Crocifisso, sm. immagine di G. ) con- 
fitto in Croce, صورة المصلوب‎ — posto in croce, 


مصلوب٠‏ معلّق على الصليب 

Crocifissére,sm. chi crocifizge, Slo. جلاد‎ 
Cròco, sm. zafferano, SE ارقان . رقان. أرقات.‎ 
زعفران‎ 

Crogiolé&re, va. cuocere adagio e con calor 
moderato, طبخ يطبن على نار‎ ala طبن على‎ 
خنينة. هدى يبدى الطعام‎ 

Crogiudlo, sm. vasetto di terra cotta o di 
platino dove si fondono i metalli, حسطر‎ 
sito طشط فخار أو‎ bla ج‎ 

الخضخضة . النفض Crollaménto,sm.ilerollare,‏ 
لفظر. الب 


Crollf&re, va. muovere dimenando-scuo- 


27 VITE ALE 


نفض Jas sie‏ هز يبز زعزع يمزع tere,‏ 
is)‏ يرجف 

Créllo, sm. scossa, نفضة. خطرة. هزة‎ «di, 
Cronaca, sf. storia che procede nen 
l'ordine dei tempi, ألسنة‎ ud اردع ج‎ 
Cronista, sm. scrittore di cronache, E ca 


Crònico-a, add. di lunga durata, عمستطيل‎ 


CRU 
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male 5 sm. A, ira-stizza, 3‏ — طويل المدة. مزسن. alari‏ مديد. مرض 


cronico, ii ‘jo 

Cronologia, sf. scienza dei tempi, 
علم التاردخ‎ ٠ التواردم‎ 

Cronol6gico-a, add. appartenente a cro- 
nologia, تأريخى . خاص بالثار ينم‎ 


Cronologista, sm. scrittore © professore 


di cronologia, معلم التاردم‎ «pp كاتمبي الاخبار.‎ 
Cronémetro, sm. strumento per misurare 
il tempo, قياس الزماك‎ culi مقياس‎ 
('ronéscopo, sm. oriuolo a sole, ساعة شمسية‎ 
على الشمس‎ ai 
Crosciàre, 2712. piovere a dirotta, Ji هطل‎ 
الطر يسم‎ ei يُبل.‎ di; 
Cròscio, sm. romore che fa l'acqua o al- 


جم ان مد م 


tro liquido nel bollire, im. SUI غطغطة . وو‎ 
— croscio di risa-romore che si fa nel 
ridere smoderatamente, قبقبة. صبصلة‎ 

('r6sta, sf. materia sierosa o purulenta 
diseccatasi alla superficie di una piaga, 


وم 9 و 


corteccia del pane,‏ — بشرة ٠‏ غضىن. عض" قشرة 
قشرة لخبز 
Crostata, sf. torta o pasticcio su cui si‏ 
قرصة - معمرل ٠.‏ حاوية distendono croste di pasta,‏ 
sm. fettuccia di pane arrostito,‏ الا 


ala 


6 add. che ha croste, se مثنى.‎ 


مي . 


5 **.ه.‎ 5 
Cruccévole, add. mf. inclinato a eruccio, 


Gui otite - .مايل للغضب‎ ٠بوضغ‎ 
ida ا‎ a sm. cruccio, Lsu رجز.‎ 
cr rucciàre, va. muovere a cruccio-ad ira, 
يتخلق. اغتاظ‎ Gil اغضب. اسغخط. حرش‎ 
غيظا”‎ di ازيد‎ ٠ blù — np. adirarsi, sb sl 
uit - كلق ينأق'.‎ ٠ استشاط ستشيط غضبا”‎ ٠ احتدء غيظا:‎ 


٠ se 


è . ss 
Lives die add. pieno di cruccio, 54% 


ون م 
سمب e‏ 


تكشين 
كرب ج كريب Criuecio, sm. afflizione - dolore,‏ 
غم . كابة 
قاسى Crudéle, 200. mf. pieno di crudeltà,‏ 
«de Na‏ شرس . قاسى طبعة. صعبب الخلق ٠‏ صارم 
sla Li, lia‏ صرامة Crudeltà, sf. inumanità,‏ 
قسارة. شراسة. عتارة 
Crudézza, sf. asprezza di sapore-imma-‏ 
٠‏ فجاجة turità, 55,5 ٠‏ 
pe |‏ فى Crido-a, add. non cotto,‏ 


اذم يدمى Cruentére, va. Insanziinare:‏ 
ضرجح با لدم ٠‏ خضب بالدم pd . god ٠‏ بالدم 


Cruénto- de add. I, مدبي بالدم‎ 


اسم 


Sia 7 Pao dell ago onde s’infila il 
refe, الابرة‎ Hi خرم الابرة.‎ 


Cruòre, sm. sancsie che esce da una piaga, 


دم جار ٠.‏ دم مسفوح ٠‏ جد دة T‏ جدايا ٠ ٠.‏ بصيرة 
)53 على )2,3( 
Crurégle, add. aggiunto dato ad* alcune‏ 


diramazioni di vene delle cosce, Suit aLas 
عرق الفكد‎ 

Crisca, sf. buccia di biade macinate se- 
parata dalla farina, خالة‎ 

Crusc4jo, sm. venditore di crusca, فال‎ 
Cubébe, sf. pianta medicinale delle indie, 
كباب صينى‎ ٠ كيابة‎ ٠. حمب العروس‎ 

خادم الاوضة فراش Cubicolério,sm. cameriere,‏ 


Cubicolo,sm.camera da letto, منام‎ ٠ حل النوم‎ 
Cubito, sm. gomito, كوع 2 اكواع‎ 11 mi- 

nore de'due ossi dell’avambraccio, £ 301 عظم‎ 
Cabo, sm. figura solida di sei facce qua- 


17 a 


drate e uguali, 


CUC 
Cilbo-a, add. cubico, كعبى‎ erano 


Cuccagna, af. paese favoloso di piaceri 
e godimenti, جنه‎ ٠ دعجم‎ . geni; cio Sl da Slo 
شجة النعم‎ 

CucchiAja, sf. strumento di ferro 0 fog- 


— albero di cuccagna, 


gia di cucchiajo per iscavare il letto dei 
. ٠. È sa #° 

fiumi, canali, ecc. جارف‎ 7 Ci i 

63 ko 


dI, 
4 


mestola per vuotar caldaje, ج مغارف‎ 


Cucchiajata, sf quantità di roba 8 si 


CASTA) 


prende in una volta col cucchiajo, جافة‎ 


Lu) وروم‎ 


strumento concavo col quale‏ .3172 ر 0 زه قط ع 06 ن) 
ملعقة sì piglia il cibo per lo più liquido,‏ 
E siga a‏ 

Cucchiàra, sf. cucchiajo grande - cazzuola 
de’ muratori, colli ج مغارن. ملعقة‎ 2 


lie 


(‘iccia, sf. letto de’ cani, 5 AI مرقد‎ 
III 
Cucciàr e, vn. coricarsi- mettersi a giacere, 
proprio dei cani, أنيسط‎ calle AI 96 
Cuccio, sm. cane piccolo, cs ٠١ جرو. لب‎ 
(‘icecuma, sf. vaso di rame o di terra 
nel quale si fa bollire acqua od altro li- 
quido, © _r du 
Cuciménto, sm. il cucire, الخياطة. التق‎ 
Cucina, sf. luogo dove si cuoce la vi- 
vanda, pio T proel arte de la cucina, 
صناعة الطباحة‎ ٠ صنعة الطبين‎ 1 i 
('ucinàjo-cuciniére,sm.cuoco, عشى‎ ٠ طباخ‎ 
طاة ج طبئ وطباة‎ 
Cucinére, va. far la cucina, sel . طبن يطبخ‎ 
تطبر‎ UE ٠ الطعام‎ 


Cucfre, va. congiungere insieme pezze di 
panno, tela, ecc. con refe, spago o altro 


passato per l’ago, يخيط'. رق‎ DU خيط يخيط.‎ 


CUL 


Cucfto, sm. lavoro che si cuce, مقطوب‎ - Lu 

رون 

) أعن‎ 1 48, sf. il cucire, رقق‎ ٠ خباطة‎ — modo 

con cui una cosa è cucita, PARITA كدعقم‎ 

Cuculo, sm. uccello così detto dal suo 

canto, ed è grosso quanto un piccione, 
Ù 

cs‏ طاطوى 

Cucirbita, sf. vaso per distillare, دك‎ 

, P RE 
Cucurbitàcee, add. f. pl. nome gene- 


rico delle piante i cui frutti somigliano 
a quei della zucca, قرتى. من طائفة‎ coli 
IERI 

Cuciizza, sf. zucca, cibi كوساء. قرع.‎ 

di 


Cucizzo-cucizzolo, sm. sommità 


checchessia, ma particolarmente del capo, 
ج يوافيم. قمة ج قمم. ذروة الراس‎ Tr 
001 ia, sf. se del nba femminile, 
قمطة الامراة‎ ٠ 
Cugfno, sm. pa di zio o di zia, A) 
عم. أو ابن العمة‎ 
Culaccino, sm. avanzo di vino in fondo 


al bicchiere, detto anche centellino, Lo 
الكاس. بقية الشراب فى اسفل الكاس‎ 
Culaccio, sm. parte deretana delle bestie 
macellate, عصوص 7 عصايص‎ cl ج اكفال.‎ vi 
Culéta, sf colpo diculo, الاسمت‎ ded pé ٠ ستبة‎ 


Culattare, va. pigliare alcuno pei piedi 
e per le braccia e fargli battere il dere- 


ALE 


tano in terra, وضرب‎ ٠ باطرافة‎ dal. EU Li 


a 
Culattata, sf. percossa di culo nel cadere, 


900 535 


UD; با‎ sr) طرقة‎ ٠ 
Culeggiàte, on. dimenare 11 culo-cami- 


21409 مم م 


nando con fasto, الوه بيس‎ Vo تدكير.‎ 


ات 9 


Culice, sm. insetto simile alla zanzara, 


, 4 9 y. 


ma più piccolo e più molesto, i - بعوضة‎ 


CUO 
ج )503 وابذاد. برغشة. برغش.٠ ناموس‎ 
Culla, sf. ل‎ per uso de’ bambini, 
$ 


5a عرير ج‎ ce ‘dre E سبد"‎ 
Cullàre, va. dimenare un bambino in culla, 


Se‏ يحدى dI‏ يبز له بالسرير 
قمة 7 قمم ٠‏ ذروة Cuilmine,sm. sommità-cima,‏ 
Culo, sm. parte di dietro del corpo colla‏ 
T o‏ أستات "e. ٠.‏ 
fondo‏ — عجيزة . ٠‏ طيز جج bl‏ 
َع Se‏ 


Culto, sm. dimostrazione di onore e di ve- 
nerazione che si fa verso Dio con atti in- 


quale si qui da 
VA باب‎ ci 


di aa بابي‎ 


terni ed esterni di religione, عبادة. 5 اكرام‎ 
)0 1116 1 رع‎ sm. coltivatore - veneratore, عابى”‎ 
5 sì ملعل‎ she c— cultatore delle belle arti 
o lettere-chi le coltiva e le protegge, BE 
cal] sl كن العلوم . متفقه.‎ ٠. رء حاررث‎ 3 
Cultura, sf. coltivatura- venerazione, حراثة‎ 
تعيد‎ VAI فلاحة. عبادة‎ 
)' [نا مدن‎ 5126, ra. accumulare-ammassare, 


Cumulazione, sf. il cumulare, احتشاد. لم‎ 

Cimulo, sm. ammassamento di cose, كديس‎ 

a كومة‎ ٠ ٠. ج كدسات‎ 

Cunfculo, sm. strada indi per iscal- 
zare le mura o i ripari dei nemici, قسطل‎ 
i خلير‎ del قساطل. خندق ج خنادق.‎ 7 
الارض . وى الامياة‎ 

Cuòca, sf. colei che cuoce le vivande, ia ulo 


ج e‏ كتلة. عرمة 


طاهية . عشية. امراة طباخة 
Cu6bcere, va. apprestare i cibi per mezzo‏ 
ren-‏ — طبا يطبو. نض . طبخ يطبن del fuoco,‏ 


dere duro col fuoco, trattandosi di mat- 


داه قاع 


CUO 


toni, ecc. يشوى بالثار. حمص‎ SX — scottare, 
Go بالنار. حرق‎ si كوى‎ 
20 sm colui che cuoce le vivande, 


ie ele 4) ج طباة‎ 


Cuòjo, sm. grossa *; 7 nima per lo 


più concia per 93111 usi, HI دم‎ Ha “gl 
Jai a c 
Cudre, sm. viscere muscolare cavo che, 
mediante le arterie, manda il sangue a 
tutte le parti del corpo, le quali poi glie - 
lo rimandano mediante le vene -sede delle 
passioni, 1 اففدة.‎ na ohi «DUI ج‎ i 
viti قلوب‎ 2—il suo cuore palpita, قلبة‎ 
يرجف‎ ds ٠. يضفق‎ —egli ha il cuore pieno 
di sdegno, من‎ Who dui فؤاده' غيظا.‎ iu 
الغيظ‎ — Pietro ha un cuore cattivo, بطرس‎ 
I ذو قلمبي أسود. حقود. ردى‎ — Paolo ha 
un buon cuore, سام الطوية‎ ٠.بملقلا‎ gle بولس‎ 
قلبه' ابيض‎ — pochi sono gli uomini di cuor 
sincero, & sell اخلص‎ si: تل كن هلمن النيه‎ 
Cuore-stomaco, معدة‎ ٠ نفس‎ a قلمب‎ 


— mal di cuore, 5 وجح معد‎ ٠ «il a, - و‎ 


ver male al cuore, Gol Jp 
Cuore, coraggio- vigore, بسالة‎ ٠ شحجعة‎ ٠ساب‎ 
— uomo di cuore, شجاع . قيى القلب. باسل‎ 
cs - 11عه‎ non ha cuore, عديم‎ di ما له‎ 
الشجاعة‎ - io non ho cuore di fare questa 
COSA, انا ما لى قلب على صنيع هذا ال مد لا لجرا‎ 
على هذا العمل . انا المج عن هذا العمل‎ 
Cuore-interno-fondo dell'anima, باطمن‎ 
النفس. سريرة ج سرائر‎ bla بج‎ dal fondo 
del cuore, ill القلمب. من عمق‎ 
صمهمم الفؤاد‎ 
والقلوب‎ Ch عالم‎ all عارف بذات الصدور.‎ 
Cuore-affezione, معز‎ ٠ صداقة‎ ٠ 006 قاب.‎ e 
— guadagnare il cuore di qualcuno, Jie) 


sal يسقيل آلب‎ — lontano dagli 


(/90 
من‎ — Dio conosce i cuori, أللة‎ 


i بت‎ 2 


عين لا ترى . قلس الا لوجع soi land dalcuore,‏ 


CUR 


عمق ج أعماق sf. astr. di cupo,‏ ا 
finzione meditata profondamente,‏ ورج وار 


غوص - عماقة. de:‏ أمعاكت الذكرة ٠‏ تمعن 


"11 ‘api idigia, sf. اد‎ disordinato di avere, 


م نسم 
vo‏ 


٠ (e‏ طمع . شراهة . ٠‏ بل. جشع . ٠ n‏ خرصأ 
طماع ٠‏ كثير ('xipido-a, add. desiderosissimo,‏ 


يما 


Se > ino SES T 46‏ '- طميع" 
اسك قابض . x A) ٠ "gd ٠‏ غاب 
دردح”. Salo‏ رقع 

(‘(fpo-a, add. profondo, كور‎ LG. iii عميق‎ 


C Dada sf. vòlta semisferica che s' innalza 


9 


sopra il tetto di molti tempi, قبة ج قبب‎ 
Cuppé, sm. la parte anteriore delle vet- 
ture pubbliche da viaggio, المركبة . داخليتها‎ dale 


Cùra, sf. pensiero- App'icazione di spirito 


a fare una cosa, غابة‎ ٠ sed همود‎ RT همة‎ ٠ . bhe] 
stia اعتناء.‎ — aver cura d'un fanciullo- 
guardarlo, ولد‎ du yu اءتنى فى ثربية ولد. اهم‎ 
— parrochia, 4) dle, . خورنة‎ — uffizio del 
curato, التزامة'‎ . 4 
medico, معا حة . نمداواة‎ — insieme dei mezzi 
اعتناء‎ 


assistenza del‏ — فرض 


usati 0 5 usarsi in una malattia, 
REVO 

Curandéjo, sm. lavandajo, خسان‎ ape 

Curàre, va. aver Cura, اهم‎ ٠ اعتنى فى‎ 


dial ٠ cds a 00 حكم دحلم‎ 
يطيب‎ nu ٠ عا لم‎ — imbiancare par- 


landosi di Cola قصر دقصر الاقمشة‎ i VEL 
Curatfvo-a, add. atto a curare-a medi- 


care, على العالجة. شاف‎ pos pilu مدارى.‎ 
Curato, sm. sacerdote che ha cura 0 2- 
nime-parrocò, due, خورى ج خوارنة. خورى‎ 
Curatére, sm. (f. trice), chi ha sets همام‎ 
تبك . مهتم‎ ٠ . معتنى‎ - medico, «la. s 
معالي‎ ٠ىوادم‎ ٠ . طبيب ج أطباء‎ 


Curia, sf. luogo bu sì trattano le cause 


de’ litiganti, #عالس . محل‎ Ct See 7 e 
المشارعة . ديولس الاشتراع‎ 
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E > 


CUS 


('uriale, sm. colui che agita le cause 
فى المشارعة‎ ds 

Curiosità, sf. desiderio disordinato di sa- 
pere cose futili e massime 1 fatti d'altri, 

فضول. dé,‏ فى ما لا يعلى 

Curi6so-a, add. 220850 0131183 curiosità, dd 
فى ادم‎ nil 0 eccita della CORRA, 
Curricolo, sm. cadi a due ruote, è 


Curro, sm. grosso cilindro di legno che 


مركدة 


sì sottopone ai pesi gravi perchè più fa- 
cilmente scorrano, مدرجّة‎ ٠ ni dla 

Cursòre, sm. colui che corre, سر دع‎ ٠ راض‎ 
slo T » . de . مسارع‎ — messo 06 tri- 
bunali, che porta notificazioni e simili, 

Cùrva,; sf. linea che non ha mai due de'suoi 
punti nella stessa direzione; ossia che non 
è retta, nè COnposia di rette, ne: . SE 
إحناء‎ T gi ٠ CAR 5) + Hd 


4 
0076 va. piegare in arco, Da. أحنى.‎ 


0-6 5 م 


إلخنى LU pi a piegarsi, go‏ قوس 


gi إخدب.‎ ٠ 
Curvatira, 7, sn in arco, انثناء‎ «Ual 
خدب. تقوس‎ 


Curvilfneo, add. formato di linee curve, 
مزكمب من خطوط مفكنية‎ sp ٠. مكعاك‎ Li ati 

Curvità, sf. curvezza-curvatura, a 
sd — gibbosità, CERCA 


s * 


Carvo- -a, add. piegato ÎN arco, تكذونب‎ ٠ معو ب‎ 
مقوس‎ ٠ منثنى‎ de 


Cuscino, sm. imbottito di piume, lana, 
crino, ecc. per adagiarvi il capo o sedervi 


807038, لوم‎ PRE + وسادة‎ ٠ diluo Kali Sisto 
Cuspide, sf. punta aguzza, Fi io ll a 


DAD 
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DAM 


(! ustéde, sm. persona che CRREOGI8CE, حاوس‎ Cutàneo-a, add. della ente, بشري‎ aa 


44, 


dle‏ 7 جلود ui i 7 Cite, sf. pelle,‏ وحرس ٠‏ حافظ جح حفظة وحفاظ 


dla A Tia ناطور ج نواطير. خغير ج‎ 
(‘ustòdia, sf. arnese fatto per custodire 


0 


cose di pregio o facili a guastarsi, رعوى‎ | 


aliis ٠. راعيا‎ — ripostiglio di cose sacre, ببمت‎ 
القربات. موضع ضع القريات‎ 

حرس كرون . guardare, Lis‏ .20 ,6 017 011810) 
رعى . «lai — conservare, sis.‏ سبر يسبر على 


بشرء أديم. 
Cuticola, sf. membrana sic che copre‏ 
tutta la superficie della pelle del corpo‏ 
dell’uomo e di molti animali, dicesi an-‏ 
che epidermide,‏ 
Czar-Tzar, sm. titolo dell'Imperatore del-‏ 


قدصر (لقب سلطات روسيا) le Russie,‏ 


de‏ لف 
cid‏ 8 
ل ل 


D 


D, lettera consonante, è la quarta del nostro 
alfabeto, ali من حروف‎ all’ الدال.‎ 
الايطاليانية‎ 

Da, preposizione indicante il muoversi da 
un luogo verso un altro, ب‎ «qw عن.‎ — da 
Berutti vado a Damasco, اذهب من بيروت‎ 
11-الى دمشق‎ luogo di nascita o d'origine: 

Pietro da Tripoli, Paolo d’ Aleppo, a 
طرابلوس وبولس من حلب‎ e — primo ter- 


mine di paragone - passa gran differenza da 
Maometto a Mosè, olia مثلا”.‎ (oro بمعنى‎ SÙ) 
والثرى‎ LUI بين‎ — punto di tempo-da mat- 
tina a sera, بقيمت من الصباح للمسآء ء‎ (dio siro) 
— cagione-muojo “dalla fame, “lo أموت‎ 

Dabbénaggine, sf semplicità, sciocchezza, 

بلادة . عدي ٠‏ بساطة. سداجة ٠‏ شطاة* 
pe add. mf. onesto-buono,‏ 


طيّب. ركى. صالم ٠.‏ قاضل + «lia‏ 


7 9 
حارى 


2 congiunzione , poichè - giacchè - | 


من حيرى أك. بما أن. من كوك . لعرث. لاك dappoichè,‏ 
i avv. da senno-in verità, ‘ia‏ 


Dado,: sm. perzetio d’osso 01 sei faccie quadre, 
in ognuna delle quali è segnato un certo 
numero di punti, per giuocare, زياق‎ ci; 
زهر. داد. لعب الداد والزهر‎ LUI زهر‎ 


Daga, sf. spada corta e larga, > la cia - Yu 
شاكرية‎ ٠ 555 
De: sf. femmina del daino, 1 ام الششف.‎ ' 


9 © Ue “db ٠ شاذت‎ 
Daino, sm. animale mammifero cornuto 


vale al capriuelo, © الك 8 ور لدم‎ T di 


شاذك. ظبى ج Ub‏ 


Dalmitica, sf. tunica con maniche lar- 
ghe che il diacono porta sopra gli altri 
paramenti, حلة‎ 


Dama, sf. donna nobile maritata, بلاخية‎ ٠ سيدة‎ 


dicesi anche tunicella, 


sorta di giuoco che si fa sullo‏ - سمت ٠‏ ماداما 

scacchiere con alcuni pezzetti rotondi di 

legno o di osso, الضاما. طاولة‎ Uil 
الطاولة‎ ua 

Damdgre, va. termine del giuoco della dama 
e dicesi quando il giuocatore, ha condotto 
una pedina sino agli ultimi quadretti dello 
seacchiere alla parte opposta, م طلع ضامة”‎ 


Damasco, sm. drappo di seta fatto a fiori; 
così detto dalla città di Damasco, dove si 


fabbricava, مسحدر. داماسكو‎ te i 
Damerfno, sm. vagheggiatore di donne, 


DAN ل‎ 246 — 

7 5 . 8 ; 5 ws) ro Cha ve s . 1 56 
5 زدر دمند.‎ SA اتباع. 00 خلب‎ T leggi ٠ مسانى‎ ٠: اخرى‎ dl CH o 
Damigélla, sf giovinetta - donzella nobile, | بسنة. كل سنة‎ diu 

e ع م‎ . | ](3 <26806- 
فتاة. صبية ج صبايا‎ all ب ابكار. بيفة‎ Hu . 
amigiàna, sf grossa bottiglia vestita 
con tessuto d’erbe o di vimini per con- 
servar vino ed altri li 


5 ia 5 sa È 
ui quori, &@l او‎ Sa] 


DAR 1 
بعام‎ Lele La gia 


1) 


١ add. che apporta danno-no- 
9 239 اي‎ 8 
CIVO, ضار‎ ٠ ردى‎ ٠ تكيسر. مسد‎ ‘Sd + مر‎ 


Dante, add. mf. che dà, هاب‎ al, ٠ مانس‎ 
٠ العاطى‎ — pelle concia di daino o cervo, رق‎ 


Da nulla, mo. are. d 


Damfna, sf donna di fresca età, Lo 7 duo 
Lu رو 9 ل‎ = 
se 5 2 |0 0 7 ela 
رعد ددة 8 رعاد دد‎ ٠ del ٠ رعموم‎ ٠ شَاين‎ 
Dandro, sm. moneta della minor valuta, 
| 9 aa 
فلس 7 فلوس‎ — moneta in generale, 


لا a niente, au ‘ur‏ 
لا aio foi‏ لا دفيد شىء. لا ينفع لشىء 

Danza, sf. ballo in generale, 746 ٠ رقص‎ 
Danzare, vn. muovere il corpo 


ed i passi 
مال‎ | On certo artifizio per proprio diletto o per 
عملة‎ ali ١ trattenimento altrui - ballare, رقص يرقص‎ 
1) fo S pe I I lt d Da per tutto, mo. avv. ovunque-in tutti 
anaroso-a, add. che ha molti anari, | - ae i SR 
‘3 n: Loi 20 [1 luoghi, فى كل موضح‎ SÙ ce فى كل‎ 
انض‎ Pn ‘io دو عال كتير‎ sic] T il كان‎ Lau 
مول. ميل". مال‎ 


Dannabile, «dd. mf. da essere dannato - 
biasime vole, عككوم علية . مدان‎ brio 
Dannaménto, sm. il dannare - 
الادحاق . القذف. القضاء‎ Uli. مب‎ 
Dannare,va.condann 


Dappié-dappiéde-da piè, mo. avv. dalla 
parte più bassa, اسفل‎ i 
Dappocaggine-dappochezza, sf natu- 
rale impotenza ad Operare - inabilità, كسل‎ 
إفاف". قصار‎ sta توانى‎ 

Dappòco-a, add. e smf. di poca o nes- 
suna abilità, di. >, كسول.‎ ut. 
Dappòi-da poi, 


avv. dopo-appresso, يعد‎ 


مرذ ول ٠‏ مد صوم: 
perdizione,‏ 
البلاكت uil È‏ 


are - mandare inluogo 0 
3 ٠. . 5 e Cale beh 
di perdizione, أعلك . داك‎ ٠ ر رذل. ادحق . شجبب‎ 
sh حكم يدم عليه‎ ‘ess —np. perdersi 

eternamente, ,ذل‎ ٠. lo 


Dannazigne,sfeternaperdizione, رذل‎ ٠ Wa 
Danneggiaménto, sm. il danneggiare, 


5 
ضرر. التضر ود ELY‏ الزذاء 


Dappoichè, aw. dopo che-poichè, 


i 
+ = « |Dapprésso-da présso, 
Danneggiare, va. far danno, ضر يضرء اذى‎ ْ 


avv. vicino ap- 
presso, ro ib + > lia ٠ كر دسب‎ 


97 a - Sax 
ان‎ > ٠ سس أءررث مضرة‎ np. ri 5 
SA ل | قا‎ a 7 Da quì, avo. 


maner 
danneggiato - far danno a se 


ضر يضر STESSO,‏ 


da questo luogo o tempo, من‎ 
«dub id ذاته. مد‎ 


PP مذ الآن. من‎ ٠. من هاهنا‎ cla 


Da quì innanzi, mo. avv. per l'avvenire, 
Danno, sm. nocumento, ضرر. آذى. خسارة. اذاء‎ el loca deli الا‎ wo 
— discapito, هزكت‎ sciagura, dub ٠ رة 7ش 1أعع 12206 شقاوة‎ va. e n. lanciar dardi e a 
— offesa, حق” على‎ si اهانة.‎ guisa di dardi- colpire come un dardo , رشق‎ 
Dannosaménte, avv. con danno, مين بضرر‎ ci dla | 
بمضرة‎ ٠ بخسارة‎ 


O) ٠ رمى‎ ٠ درشق‎ 
Dardiéro, sm. uomo armato di dardo 
annualmente, 


so 
> رأشق‎ 
D'anno in an no, mo. arr. dl ٠ رماة‎ ceh 


DAT 


Dardo, sm. asticciuola di legno con punta 
di ferro in cima e con due penne-freccia, 


نبل" ونبلة ج اتيال. سبي" 
وسبا Coal n‏ يعطى DEALS, va. Ù dono,‏ 


IU, tardi pr 


i i go la. . منص منص‎ ٠ 006 Dio gli 
ha dato dei figliuoli, اولاد‎ als) الله قد اوهبة'.‎ 
جاه" بنين‎ ud رزقة” اولادا”. رزقة'‎ | 
Dare, mettere fra le mani, وضع‎ «bm» la 
دفع لت"‎ cl . يضع فى بده . سلم‎ 
Dare-apportare - presentare, Ga قدم يقدم‎ 
احفر يعضر‎ - 1916 da bevere, Dil. du سقى‎ 
دشرت‎ 
Dare-pagare, أعطى يعطى. دفع‎ è وفى‎ -- 0 


mi date di questa cosa? كم تعطينى بهذا الشىء‎ 


00 منن- ٠ «DAI‏ كم تدفع ببدا 
رد يرد dle db‏ عن. Dare-accordare, più‏ 
see) — dare la sua figlia a qualcuno - ma-‏ 
زوج eb dal.‏ ازوجبا اياه. زوج زوج ritarla,‏ 
خلط الورق ٠‏ فرّق Dare le carte-distribuirle,‏ 
0 ورق I‏ 
صدم يصدم. صادم بالمشى Dare contro-urtare,‏ 


EL‏ انا 


— dar contro uno scoglio, ضكر‎ i عثر‎ ٠ يعثربة‎ pie 
Dare, caricare l’inimico, غار على العدو شن‎ 
gol على‎ Jess الغارة. حمل‎ 
Dar la caccia- - perseguitare, me . طارن‎ 
dia db dl 
Darsena, sf. parte più interna di un porto, 
ove 51 ritraggono le navi per racconciarle, 
Uto حاووزء‎ 
Dassai-d'assai, mo. avv. a sufficienza, 
era 1436 ٠. بقدر العفاءة . كفاءة”. بالعفادة‎ 
12813, sf. tempo in cui si serve una ur: 
tera o si 00 un affare, اليسالة‎ È نار‎ 
vili ذار دنم‎ 


Dat4re, va. notare in una lettera il luo- 


go, il giorno, il mese e l’anno in cui fu 


z3 


ارخ وه وضع الكا, ردخ scritta,‏ 
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Dativo, sm. il terzo dei casi de nomi, 
Dito-a, add. trasferito -donato, معصى‎ vi 
ممنوح الى‎ ٠بوهوم‎ 

Dattero-dattilo, sm. albero che si dice 
anche palma, دعم : شجرالبام‎ ferite. 


— frutto di esso albero, ثمر‎ - as ٠. جيسة‎ 


5 سجس سم 


بلححة . رطبة ج رطب 
حول avv. intorno,‏ 000 - 120 103116 
pilo‏ داير ما ,يدورء داير دادر 
قداء Davanti, avo. innanzi - alla presenza,‏ 
أمام ٠‏ فى حضرة. بحضرة 
mo. avv. soprabbon-‏ ,20 8:12 287 07 - 50 اه 1037 
بما يئيض . بئيضان . بغزارة ٠‏ بزيادة dantemente,‏ 
Davvant4ggio, avv. di più che non con-‏ 
eli Ly‏ حدود اللياقة viene- eccessivamente,‏ 
بأفراط. li‏ باكثر مين 00 AG‏ ما ينبغى 


Davvéro, avv. veramente-in sul serio, 
dg PETE Boo a 

Daziàre, va. sottoporre a dazio, رسيا‎ 2, 
leo وضع‎ ٠ يضع‎ da ji وضع‎ 

Daziére, sm. colui che riscuote il dazio, 
GS مأمور الجمرك.‎ ٠ جمركجى. وردياك. مأمور الباج‎ 
كمركجية‎ T 

Dazio, sm. imposta che si paga al Prin- 
cipe per le cose che si trasportano nello 
stato, ملس ج امكاس‎ ٠ ٠١ جمرك ج جما رلك‎ ٠ dl باج “اريم‎ 

Déa, sf. deità femminile della favola, dé dI 
Uol صلم ج‎ ٠ . كاذية‎ ; 

laine, add. imbiancato, مقصور. مبيض‎ 

LG MERO: a, 0 ال‎ BIL مطلى‎ 


a vn. infuriare - scorrere sfre-‏ ل 


هرش DE) Ci Vere o gr‏ ا 


8 مر 7 مم 


va. pali il terreno con‏ ا 


Z% 7 


legni sterpi per ingrassarlo, جدر الآرض بححعرق‎ 
الارض‎ Ga يذبل الارض. احرق‎ i bd 


DEC 


Débbio, sm. abbruciamento di legni e ster- 
pi per ingrassare il campo, الارض بالجريق‎ p sd 
Debellaménto, sm. 
pato] aa. 
Debellàre, va. 
ل ل ال ال يموت‎ 
Débile, add. mf. debole, وطن. - خيف‎ ٠ ٠. ضعين‎ 
عاجز. معط القوة‎ 
Debilitaménto, sm. seemamento di forze, 
الأحافة . العجز‎ . ag 
Debilitàre, va. scemar le forze, Le Ia] 


+ مام 


np‏ يخيرها. )133 so‏ 7 شضعنا. 


è خاررت قوأة. وم‎ ٠ SE 


° . sfel 
il a الظفر‎ 
إلقبر. إلاستظهار على‎ 

espugnare - sconfiggere , 


da ضعيف‎ 


scia 


2%8 م‎ 2 
2.3) تحر‎ 
divenir debole, 
5 0 a 5 


Debilitazi6ne, sf debilitamento, ‘dé 


خوار القوى. وهن. عجز. لحافة 

Débito, sm. obbligo di dare o restituire 
altrui qualche somma di denaro o simili, 
dal uo ue SUI. + على‎ Vado دين ج‎ - obbligo 

“i;‏ . فرض” 

Débito-a, dl convenevole- giusto, el, 
> e ya; 

Debitore, sm. (f. trice), chi deve una 
somma © è obblizato per debito a fare 0 
a dire, غريم ( من عليه دين) ج غرماء. مديوك‎ 

Débole, add. mf. che manca di forza, وأقر‎ 


٠ 095‏ خيل. عاجز. قليل ll‏ 530 ضعيف 


— essere il più debole, اضنعف الناس‎ cis) 


di fare o dire, 


رن تمل" ‘JN - debole di carattere,‏ رخو 
tabacco debo-‏ - رطل. قليل المروة. عديم sd‏ 3 
نتن خثيف le, che ha poco gusto,‏ 

sf. mancanza di forza - fiac- 
كانه رحن معنف‎ 

Decadénza, sf. diminuzione di prosperità, 
الخطاط‎ ٠ هبوط.‎ 
سقوط‎ ٠. الخفاض‎ - andare in decadenza, سقط‎ 
LAI ‘o id يسقط. هبط دبيط.‎ 
Decadére, 


Debolézza, 


chezza, 


di forze, di grandezza e simili, ط‎ 


م مد م 


en. andare in decadenza, سقط‎ 
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هبط. ERI‏ إخنض. مال الى الرذال يميل'. تقبقر 
السقوط Decadiménto, sm. il decadere,‏ 
| الاخطاط. GAY!‏ الببوط 
Decalogo, sm. leege di Dio data a Mosè‏ 


I 


composta di dieci comandamenti, pix 
f A A اا"‎ 

وصايا all‏ العشر. العشر وصايا. وصايا الله 
Lù‏ قشرء. سحل Decalvare, va. render calvo,‏ 
رياسة Decanàto, sm. uffizio del decano,‏ 
ce Is so | Rial‏ 

تقدم. إمامة + رغامة 

ordini di 


. متقدم‎ ٠ LA رئيس‎ 


Decano, mn ga di diversi 


persone, ius] c مام‎ 


A 


2 حم بن‎ 
Decantare, va. divulgare lodando - cele- 
4 0 م‎ 3 % $ 
brare, + أشبر. اعلى. اذاع. اشاع‎ 
Decantare-travasare un liquido da un 
vaso in un altro, ma in modo che con 
esso non icorta il suo fia feccloso, 


vi 8)‏ 5 يصدى i ٠‏ دروق الشىء 
"سافب Decapitàre, va. mozzare il capo,‏ 


ar e 
Decapitazione, sf. il decapitare, برد الرقبة‎ 
قطع الراس٠ رمى الرقية‎ gii ضرب‎ 
Decédere, va. parbros allontanarsi, أبتعد‎ 


CLI 4 GE 


De 


si EE ndo dai + SH عن. لوى‎ darlo 
أقصى‎ 
Decenngle-decénne, add. mf. di dieci 
anni, سنوات‎ pie سنوات. يعود كل‎ pie يدوم‎ ppt 
Decénnio, sm. spazio di dieci anni, مدة‎ 
عشر سنوات‎ 
Decénte, add. mf. che ha in se decenza - 
che è conveniente, تكشوم‎ sn Me: . موافق‎ 
Decénza, sf. convenienza - decoro -civiltà 


che si deve osservare nel tratto, negli abiti, 
25 


nella favella, ecc. ادب. حشمة. لياقة‎ 


Dechinamènto, sm. il dechinare, الاضاء‎ 


اإيل. للهنض 


Decìdere, va. troncare-tagliare, فطع يقطع‎ 


DEC 
A يفصل‎ Al cine فصل‎ 


ii صمم. فض‎ ٠ حكم.‎ pia pel) يفصل‎ 
Décima, sf. gravezza sopra rendite che 
imperta la decima parte di esse, ج اعشار‎ dhe 
وعشور‎ — parte de frutti della terra, che si 
deve pagare annualmente alla Chiesa, معلوم‎ 
ir 
Decimigle, add. mf. composto di decine, 
عدد عشرى‎ 
22زء16‎ 82, va. punire uno sopra dieci, 
من عشرة‎ al JU 
Décimo, sm. decima parte d’un tutto di- 
viso in dieci parti eguali, عاشر. عشر‎ 
Décimo, add. numero 0032816 che com- 
prende dieci unità, عاشر‎ 


Decfna, sf. quantità numerata che giunge I 


fino al numero di dieci, عشرة 7 عشرات‎ 
Decisi6ne, sf. giudizio, جازم. جزم‎ ٠ جكم قاطع‎ 
تصمم‎ — decisione cea dal Mufti sopra una 
questione proposta, i . إفتاء‎ — domandare 
una decisione al Mufti, استفدى ستندى‎ 


ATI‏ دستفة يستفقى/ 
حقى. ٠‏ قاطع Decistvo. -a, add. che decide,‏ 


È‏ جازم٠‏ مصمم. قطي 


Decisivamente, avv. in modo decisivo, 
حمنا”. قطعا". جزما”‎ 
Decisére, sm. colui che decide-giudiee, 
حاكم. قاطع. قاض ج قضاة. جازم٠ بات‎ 
Declamgre, va. arringare-recitare ad alta 
vece cel tono e col gesto conveniente a 


7 ٍ 3 بم مر 2 و‎ 
ciò che si recita, sol شدا. انشد.‎ «i 


2598 

sa‏ جبير. أجبر 

Declamatòrio- 8 add. che appartiene a 
declamazione, 7,04 كاشب. مبين.‎ 

0 ا‎ declamare, arringa- 
discorso fatto in pubblico, خطابة. شدو. انشاد‎ 
خطبة‎ ٠ نطق‎ 

gdd. mf atto ad essere de-‏ ,13555114 ءلل 
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DEC 


clinato- mutabile, ‘nuo متصرف»‎ + ipale 
Declinaménto, sm.ildeclinare, vlw a 
Declingre, va. abbassare calare, Ji أمال‎ 


٠ oi to CEN‏ جنب 

7 Lul liti جنف‎ «ia 
Declinare, recitare per ordine i casi dei 

nomi, الاسم + صرف يصرف‎ up عرب‎ — n. de- 


Ai 


٠» خفض‎ 


cadere- piegare verso una parte, سقط‎ Lo 
الخرف‎ ٠ Ya إخنض . . مال يميل يمينا أو‎ 

Declinatério- a, add. che declina o tende 
a declinare, متكسرب. حرافة‎ ٠لئام‎ 

إخطاط sf. abbassamento,‏ اي 
serie dei‏ — تنزل. . هبوط. إسقاط. إلخناض . csi‏ 
allontana-‏ — صرفب nomi nei casì, Ja ٠‏ 
ميلة. اخراني mento degli astri dall'equatore,‏ 

Declino, sm. stato di ciò che piega verso 
il suo fine, نقصاك‎ . SUS! ‘dl; دوع الخطاط.‎ 
sere sul suo declino, Jil Jil الخطاط.‎ ٠ زوال‎ 

Declività, gf. stato di ciò che è declive, 
BUI ميلاك. حدورء‎ ٠ حدرة‎ 

hi decl{vo-a, add. che declina o 
piega all’ingiù, متعطف. مفعدر‎ - Jil - ٠لزان هابط.‎ 

Decollgre, va. tagliare il collo, قطع يقطع‎ 

راسة. برى راسة'. da‏ العنق . شال يشيل راسة 

Decollazione, sf. troncamento del collo, 
حز عنقة. برى العنق‎ JI قطع‎ 

التزدين. «التأثيل Decoraménto,sm.ildecorare,‏ 
التبريق 

Decorazione , sf.ornamento, قائيل. تبر دق‎ ci ; 
الزيت‎ — segno di dignità, الشرف‎ dele نيشان.‎ 
ترويق‎ ٠ إزها‎ 

1266020, sm. convenienza di onore propor- 
zionato a ciascuno nell’esser suo, حفظ الناموس‎ 
الشان‎ his لياقة. شئمة.‎ — osservare il decoro, 
الناموس‎ him حفظ‎ 

Decor6so-a, add. che ha decoro-che ha 
nobile e dignitoso contegno, حافظ‎ ٠. gii . لائق‎ 

ناموسة . حافظ caio,‏ حافظ شرفة. عارف بما هو ade‏ 

مشرف. عليه شرف 

18 a 
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Deedrso-a, add. passato, ple esi . dl 
Decòtto, sm. prodotto liquido della de- 
cozione, è ye : dio 

Decozié6ne, sf. operazione per cui 81 fa 
bollire in un liquido delle radici o delle 
cortecce di certe piante per estrarne i loro 
principj medicinali solubili, غلى‎ ٠ طبن‎ 
Decreménto, sm. scemamento-diminu- 
zione , pal نقصان. تقبقر. . أخطاط.‎ 
Decrepità- decrepitézza, sf. vecchiezza 
estrema, خرف‎ ٠ شضخوخة‎ ٠ هرم‎ ٠ كدر‎ 
Decrépito-a, add. giunto ad un'estrema 
vecchiezza, فى السن‎ gel هم . شين‎ <P 
Decrescénte, add. mf. che diminuisce, 
متقبقر‎ ٠. ناقص‎ ai دفنض.‎ 

تقهقر Decréscere, vr. 80610316 - -diminuire,‏ 
الخفض. الخط. خف دف . - نقص بنقص 


Decresciménto, 272.11 decrescere - scema- 
mento, النقصان. التقبقر. الالحطاط‎ 


Decretàre, va. ordinare per decreto, رم‎ 


قفى يقفى ٠‏ آمر يآمر بالحكم ٠.‏ حم ٠‏ قطع يقطع lla‏ 
ريسم E‏ رسوم ٠‏ . قضا.ء sm. ordine, ye‏ ام 


flo ج أوام رء حكم‎ —atto della velontà di- 
stu اللة. حكم الله‎ #31) —i decreti del Cielo, 
آمر. قضآء. الاسر المقدر‎ gni قضا ربانى. الامر‎ 
القضاء . أمر الله‎ 
1160134 5110, sm. il giacere a letto per causa 
d’infermità, ملازمة الفراش 2 طرح الفراش‎ 
Decipulo-a, add. di quantità o gran- 
dezza che comprende dieci volte la mi- 
nore, sac عشرة‎ 
Dédica, sf. offerta di cosa durevole in segno 
di ossequio e. gr. consecrazione di una 

| Chiesa, هدية‎ ٠ تكريس‎ - lettera per dedi- 
care un libro a qualcuno, هدية العتاب‎ 
Dedicatore, sm. chi fa una dedica, مهدى‎ 


مكرس 


Dedicatòria, sf. lettera con cui si dedica, 


0— DEF 


Dedicazi6ne, sf. offerta o consacrazione 
d’un tempio, d'un Altare, d’una statua, 
d'un luogo ad onore della divinità, تعريس‎ 

Dédito-a, add. inclinato - affezionato, مايل‎ 


è PIAVE فين‎ 1 Lai) AL rit. 3 o? 
Dedrre, va. narrare in dettaglio, قص‎ 


"Loio nil nl فصن‎ 4 "TA يقص . شرح‎ — in- 
ferire, اسقنتي يستنتي‎ ٠ ذاني‎ 


Deduzigne, sf. conclusione del discorso- 
conseguenza, del نتيجة. استنتاجم.‎ 


رسالة اهدآء كتاب. مقدعة تشير الى 


> يه 


٠ 4 وه‎ i co 
Defatigàre, va. stancare, ail. ui nai 


Defecére, va. purgare un liquore dalle 


oa ©‘ 


fecce, Gir روق‎ nb iù ثقى‎ ٠ىفصي‎ de 
Defecaziéne, sf. il defecare, التصنية. الترويق‎ 
Deferénte, add. mf. che condiscende, متنازل‎ 


نقال che trasporta,‏ — صجابر. مراع. ملاط.ف 
عتال. حمال 
افشال. رعاية Deferénza, sf. condiscendenza,‏ 
El «JU‏ ملاطفة 
Deferfre, «n. conformare la sua opinione‏ 
a quella d'altri per istima o per rispetto,‏ 


LI Jul ٠ ٠ راعى يراعى‎ — va. denunziare, شكى‎ 
بذكن‎ Si ٠ علية‎ Li 


Defésso-a, add. stanco-affaticato, متعوب"‎ 
e 7 e 2; ? ® 
ليل . ضحر‎ ٠ كال‎ "È ٠. مكروب‎ 


Deficiénte, add. خاس" ,2083:9826 كز‎ ٠ ذاقص‎ 
1 - 
Deficiénza, sf. mancanza, قلهَ. عدم وجود‎ 
suda 
Definibile, add. mf. che si (DUO o si deve 


امت 


definire, do ٠ يدل علية‎ ٠ EA 
Definire, va. دا‎ la natura - l'essenza 


5 


di una cosa, عرن. بين‎ 
risolvere, parlandosi di questioni o simili, 


cia terminare - 


DEG 


pres ٠ أنبى‎ — dete@minare il tempo, il luogo, 


ì confini, حدل . غرف وك‎ 
Definitivo-a, add. che decide-che ter- 
mina o risolve, حقى‎ . È قطعى.‎ cs; 
Definitgre, sm. che definisce, vo. ql 
Definizibne, sf. breve esposizione dell’ es- 
senza e delle qualità d'una cosa, تعردف‎ 
حد‎ — decisione -risoluzione, جزم‎ I! . حت‎ 
Deflagrazi6ne, sf. calore e fiamma che ac- 
compagna la rapida combustione de corpi, 
أحتراق‎ ٠ آلتباب‎ 
Defloràre, va. disfiorare - -guastare al fiore 
la sua bellezza, vs 53 — togliere la 
نفض . افتض. ازال يزيل البكارة‎ si 
Deflorazigne, sf.disfioramento, الاذواء. .الذوى‎ 
—sverginamento, الفض . الافتضاض . ازالة البكارة‎ 
Deflusso, sm. scorrimento d'umore o 81- 


virginità, 


67 نت 
ul‏ خرار. جرياك mile, da alto in basso,‏ 
نزيف. Uda ٠‏ 


شع 425 va. rendere deforme,‏ رء قاس مم11 


ib . 0‏ الوجه 
التشنييع Deformazigne, sf. il deformare,‏ 
Deférme, add. mf. mal conformato-spro-‏ 
porzionato - brutto, Sai «dla ee)‏ 
بشاعة. شناعة ٠‏ قشوة Deformità, sf. bruttezza,‏ 
dal‏ 
Defraudare, va. tòrre o non dare altrui‏ 


7/& اس 


quello che gli è dovuto, J& .لشف٠‎ 5a) AS 
Defraudazigne, sf. il defraudare, اختلاس‎ 
خيبوبة . إحرام‎ ille 
تك‎ sm. Mono, مادمت. منتقل. متوق‎ 
Degenergre, va. imbastardirsi - tralignare, 
فسد‎ ile طيبة اصله. لول عن جودة‎ ge انقلب‎ 
— quest'uomo ha degenerato, egli vale 
meno di quello che n altra volta, هذا‎ 


الرجل قد انقلب الى سوة. فكان قيلاة احسن مما 
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هذا الانساك‎ il gue الان. قد افقلب‎ dale. a 
تغير طبعة'‎ + ale E ععن ما‎ dui! 


Degener are in-cambiare di bene in male, 


i Jesi, ei انفسد بنفسد.‎ 
Degénere, add. mf. dissimile dal suo 


genere, منسول. متغير‎ ٠ vi جغس".‎ — discorde 
da’ suoi maggiori, , sola) دعاثم‎ se 

Degnàre, va. mostrare di apprezzare altrui 
o di gradire le sue offerte, قبل. تنازل‎ ٠ Las 
استقيل‎ — giudicar degno-far degno, el 
مستا"‎ "s,%c — np. Compiacersi per cortesia 
o per benignità, انعطف الى‎ . J تنازل‎ 

Degnaziòne, sf. il degnare-affabilità - cor- 
tesia, Gill تفازل . بشاشة . سهولة‎ ٠ رقة. ملاطفة. كابرة‎ 

Degnévole, add. mf. che degna -affabile - 
cortese, مشوش . ماطف + مراعى‎ . pl ٠ متنازل‎ 
متخفض الجناح‎ ٠ SS ممتثل . رقيق‎ ela 

Degnificàre, va. far degno, مدنا"‎ tto. Jal 

Dégno-a, add. assai meritevole, مستسق‎ 
Degno di lui-conforme al suo carattere, 
معادل من اهلة‎ . pt . مصاقب‎ ٠ ٠ موافق‎ — figlio 
degno di suo padre, مماثئل له'‎ ٠. dub dat ابن‎ 
ان العصا من العصية‎ 
Degno uomo-onestissimo uomo, al da, 
كريم‎ ٠لاضغم‎ 

Degradaménto, sm. atto del degradare, 
La اقلاع. تنزيل.‎ “Je 

Degradàre, va. privare della dignità o del 
grado, Ji «ie عن المقام٠ عزل‎ buo آقلع. حط‎ 
من‎ ji 

الخط. إلعزل Degradazigne, sf.degradamento,‏ 
التنزيل 


1061108 sm. uccisore di Dio e dicesi de- 


gli Ebrei che uccisero Gesù Cristo, ARE, 
000 ٠ المسيم‎ 


Deicfdio, sm. morte intentata contro Dio, 


cieli الرب‎ UU ٠ صلب السيم‎ 


DEL 


Deicola, sm. adoratore di Dio, الله‎ aule putato - incaricato, & 


as . عبان‎ T 

Deific4re, va. ascrivere al numèro degli 
Dei, نزله' منزلة إله‎ LI يآله. عذه'‎ IT 

000 Di atto 01 deificare o divi- 
nizzazione, “all 

Deipara, sf. partoritrice di Dio, dicesi della 
8. 77. 36. مريم العذرآه‎ Ps) والدة الله. ام الله‎ 
عليها السلام)‎ 

Defsmo, sm. credenza di coloro che am- 
mettono un Dio come prima causa del- 
l' Universo, e autore della religione na- 
turale, ma noh come autore della religione 
rivelata, القورل يوجود الله والعفر بالدين والوحى.‎ 

Defsta, sin. colui che professa il deismo, 
بيحدانية الله وكافر بالوحى‎ JI 

Deità, pa divinità della favola, الوه‎ «i 
الرهية. البانية‎ ٠ VISI ٠ لاهوت‎ 

Dejétto-a, add.umiliato-abbietto-avvilito, 
ذليل ج اذلاء. مذلول. حقيز.. مرذول‎ 

Dejezi6ne, sf. abbiezione-avvilimento, ذل‎ 


م ن © 


Lio‏ ,3- رذل 
Delat6re, sm. (f. trice), chi in giudizio‏ 
o fuori segretamente riferisce i fatti al-‏ 


4 


الاهة 


trui contrarii alle leggi, مقدم تقرير‎ ١ i 
مبلغ‎ dhe ilo شاكى. راشى ج‎ 

106122168 6, sf. accusa segreta, وشاية‎ ٠ وشى‎ 
82141 add. mf. che si può scancella- 
re - -abolire, يمكن نحرة'. قابل الالغاء‎ gli قابل‎ 
ينسن‎ A يمك‎ ٠ قابل النسم‎ 


16168816, va. mandare alcuno con facoltà 


7 00 ‘ècc. -deputare, ra 3 gole ea “dp 


ول ١ ole‏ أقام gi‏ وكيا 


N sm. persona deputata al go- 


verno di qualche provincia, «kb, وكفيل عب‎ 
ve . سفير ب سقرآء. ألواك‎ ٠ ‘noia ناتسب‎ —de- 


959 


DEL 


مفوض - مأمور. يمرسل a sg‏ 
Sos‏ ج قصاد 

Delegazi6ne, sf. ufficio e giurisdizione 
del delegato, سفارة. نيابة. وكالة. قصادة. مامورية‎ 

Delfino, sm. genere di pesce, دلقين. حودت‎ 

Delfino - figlio primogenito del re di Fran- 

دوفيى لقمب ابكار DJ‏ فرنسا cia,‏ 

Delibaménto, em. il delibare, jo! الاستطعام.‎ 
الذوق‎ 

Delibére, va. gustare - assaggiare, ذاق يدوق‎ 


استطعم ٠‏ حترٌ يحتر. داق" يدوق e‏ 

Deliber&re, wr. discuterà e pensare i 
motivi che portano, ad una risoluzione, Li 
al pari و[ تشاور.‎ passione non dé- 
libera affatto, يروم‎ Y الغاياك ع"‎ ali 
قضاها‎ YI 

Deliberare di, np. risolversi, (sg Ss ‘o 
بنى يبنى أمرةا على‎ ٠ قصد. أعقد يعقد. عزم يعزم على‎ 

Deliberativo-a, add. che delibera, sw 
مشي نموح. نصعى‎ 

Deliberazione, gf. consultazione sopra 

Delicatézza, sf. riservatezza nei 5 0 


un partito da prendere, "sl ., 


nel discorso, deg 83, دقة.‎ «dali 
Delicatezza-mollezza ; Jia ٠لالد‎ - deg 


٠ «il‏ انانعم . ٠‏ طراوة 
,6 لطافة. رفاعة. عياقة Delicatezza-finezza,‏ 
خفة ٠‏ لباقة 

Delicatezza-sensibilità eccessiva, > 
حساسة‎ ٠ساسحاأ‎ 7 
Delic4to-a, add. morbido al tatto - - piace- 
vole al gusto, dal ٠. طرى‎ ٠. ناعم . ملس‎ 
Delicato-fino, ثاقب. عفيف‎ ٠ رنيغ‎ — spirito 
delicato, عفيفة‎ «di نفسة شر‎ 
Delicato-debole, خيف.. طرى. رقيق. لول‎ 
— costituzione delicata, sus vele — mano 
delicata-dolee, molle, legeta, يد‎ +ducli بد‎ 


DEL — 253— DEM 


رز در 7 ;65 Fat | deliziosamente di cheechessia,‏ دقيق . شغل opeta delicata,‏ — خفيفة ٠‏ رشقة 
م 4 ردم 9 م عدوم و 7 4 45404 رفيع 


NERA pb ترف يثرف٠ ذرز يذرزء‎ 
pra va. Toso: ar su يرد‎ | Deliziéso-a, add. pierio di delizia -estre- 


Delin eamén to, em. atto di delineare; تسطير‎ | 
لخييز . خطيط. رسم‎ — abbozzo o schizzo for-| 


mato con delineamento, ريسم‎ 


00 piacevole, i فاخر.‎ ٠ NOE id 
Delt6ide, sm. uno dei ivacoli dell’ omero, 
' عضلة الكتف. عرق الوتاب. عضلة الذالية‎ 
‘Del titto, mo. avv. in tutto e per tutto- 
interamente, فى كل شىء. فى‎ i: كلنا”. بالدلية‎ 
SI 

Delucidaziòne, sf rischiaramento, ايضاس‎ 
تنوير. تفسير‎ ٠ توضيم‎ col كان‎ 

1261006 رع‎ va. Lo خدع‎ ٠ ja ie 


Vee ل‎ ru, بضدع'.‎ 
Delusòrio- ca, add. che tende a deludere, 


غش. خداع. خدعة 
Demagogia, sf. governo di una fazione‏ 


Delinetre, va. bai con linee, سطر‎ | 


Delinquente, em. chi delinque, sis 


مخطىء ٠‏ جرم ٠ ٠‏ ذال 

nel "om ">‏ 0 1 ا" 

Delinquero, vr. commettere un delitto - 
peccare, ذُلَ. تعد‎ + Usl A) di) ٠ ظ اجترم‎ 
ciù i ملى. اخ يخطى.‎ 

Deliquio, sm. svenimento o 00 grado 


della sincope, ن. عشوة . غمى‎ 
Deliraménto, sm. il deg ML CITO O 
Li 3 
Delirnte, add. mf. che delira, خرفاك‎ « sole 
Delir4re, vn. alienazione di spirito ca-| 
gionata dalla malattia, هذى يبذى. فند يفند‎ | gi شغف0‎ ٠ بعقلة‎ 
— essere in delirio, البسراك‎ ade استولى‎ ‘Deménte, add. mf. che è fuor di mente- 
vio, sm. vaneggiamento, vlsu ظ | هذياك.‎ pazzo, VESTE nica ٠ vie ضايح‎ . due. «Vie 
"5% ٠ رسام‎ (e c "eo 15 
Deliro-a, add. fuori di sermo- pazzo, فقاق"‎ | ‘Deménza, sf. privazione della mente - paz- 
هذ‎ Leu تقفاق".‎ 


دعفقة + دعاية ٠ ‘ol.‏ .حناك. ٠‏ جنوك ٠.‏ .اختلال عقل zia,‏ ظ 
Delitto, sm. mancamento grave contro alle |‏ 


فتنة. حكومة تعصب ٠.‏ عصبة popolare,‏ 

' 1( رمج 0 عق تدده‎ sm. capo-membro d’una fa- 
: zione popolare, ضفن‎ ٠ متسزب‎ ٠. متعصب‎ 
Dementare, va. 105 la mente - far impaz- 


00 57 كم 


zire, ai 007 LI ذظمب‎ ٠ gh ٠ 


AAA 


i 


Demérgere, va. immergere - sommergere, 


غم يغظ. غطس يغطس. غمر يغمر. همَسٌ٠‏ صقل 


leggi, أذنب ب ذنوب. خطاء. ذلة. إثم ج اثام‎ 
881, انام‎ 2 PO E Demeritàre, en. rendersi indegno di pre- 


Delittuéso- a, add. qualificato per delitto, 
chie. pers: ٠ انيم‎ ٠ زال‎ eri 
Delizia, &f. squisitezza di tutto ciò che| 
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soavemente diletta i sensi- piacere, خضلة”‎ 


طعسب". هنآء. لذة. نعم ٠‏ تنعم 


Deliziére, va. rendere delizioso, dd . نعم‎ 


| mio, lode e simili, ge عَدْم الاستحقاق. سقط‎ 
nil الاجر. حيط عملة. خسر يخس ر الاجر اضاع يضيع‎ 
Demeritévole, add. mf. che ha demerito, 
عدم الابتهال‎ ٠ (Gdo غير‎ ٠ صد ادم الاستعدفاق‎ ٠ عادم الأاجر.‎ 
Demérito, sm. azione che merita IRSA 


ciò che fa perdere la stima, قصور‎ 3 + dico جر‎ 
عدم استحقاق‎ 


284 


DIP. godere‏ — فى ييقمم bas ito "Us ‘art ٠‏ لذ يذ" 


DEN 


— 254 ل 


DEN 


Demersigne, sf atto del demergere, lké | Denominatfvo-a, add. che denomina, 


غمس. مقل ٠‏ تغطيس فى 

Demérso, add. immerso- sommerso, qsto 
مغطوط. مغمور‎ ٠ ممقول‎ ٠ مغطس‎ 

Democràatico-a, add. appartenente a de- 
mocrazia, النوض‎ so خاص” باجم رية. خاص‎ 
الفوض‎ coll .. 56 

ciato sf. governo popolare, حكومعة‎ 


ni 


tn li 
Demolire, vu. atterrare, e dicesi propr. 


TOP. 
aa ° 


di edifizj, mura, ecc. هدم ببدم‎ ٠ البذاء.‎ o 20 


مج سم VIA,‏ 


٠‏ لكرجم 


Demolizigne, va atterramento), , Adi 


٠ هدم‎ 
خرب‎ Mor 

Demonfaco-a, add. posseduto dal demo- 
nio, معترى من الشيطات‎ ٠. مسكوك. حنوك. ملطوش‎ 

1( ةٌ حم »ء‎ 210, sm. diavolo, ابليس‎ cult 7 vati 
dt la T 

Demoralizzare,va. corrompere i custumi, 
1 ud الاداب. أساك‎ AL 

Demoralizzazi6ne, sf. depravazione di 
costumi, الاداب‎ sh 

Denegaménto, sm. il denegare, جعود‎ 7 
إندار‎ 

Denegare, va. non volere accordare, نكر‎ 

Denegazigne, sf. azione di negare, إنثار‎ 
ه١ جعرد» كران‎ 1 

Denigràre, va. macchiar di Nero, رن سوك‎ 


م 


pio . لحم‎ al . Jil i صير يمير‎ — cercare di 

diminuire la riputazione di qualcuno, bs 

I is a‏ يثلب ٠‏ عد ر AR‏ فضم لم ميمت 

A . غ5‎ ْ 

Denigrazi6ne, sf. azione di denigrare, 
تسويد العرض‎ ٠ . تعبير. فضودة‎ ٠. تعييسمب. تلب‎ 

Denodére, va. snodare, Jide فنك يفنك.‎ 


Denominàre, va. imporre o dare il nome, 


سمى يسمى. وضع يضع 8 أسم 


vee‏ 0 معرف 

Denominatére, sm. 2112610 che nelle fra- 
zioni aritmetiche si trova sotto di un altro 
detto numeratore, مرج . 2 العدد الكسرى‎ 
تخارج‎ € 

Denominaziégne, sf. nome imposto o dato 
ad una persona o cosa, Cigs 
Denotàre, va. mostrare - significare, Ja دل.‎ 


أعنى يعلى . Sé‏ . اشار يشير أى 


dda. atto a denotare- ché‏ و10(6201431150-89 


denota, موعى‎ «all الى. مشار‎ ie دليل.‎ «JI 
Penone, sf: significazione - contras- 
segno, Eee اشارة.‎ ٠ةلالد‎ 


و 
va. far denso, gas Va‏ ,55156 ددء(1 
يق 2 C..‏ م2 م مج مم 


Densità, sf. qualità di ciò che è denso, 
صلابة. سماكة‎ ٠. كثافة. غلاظة‎ 

Dénso-a, add. aggiunto di corpo unito, 
e ristretto insieme, e dicesi de’ liquidi quan- 
do non possono bene scorrere, سميك . كثيفف‎ 
dust غليظ.‎ ] 
Dentale, add. f. lettera che si pronun- 
zia col mezzo dei denti, dl . all احرف‎ 
الاسنات.‎ da AI 

Dentàme, sm. quanti di denti, أسناك‎ 
صف الاسناك. ثنية اسنان‎ 


يو 
> 


Dentàre, vr. spuntare” i denti, 5 a 


do db‏ 08 شقق Ual Gi‏ الاولاد 
قضمة Dentéta, sf. colpo di denti- morso,‏ 
٠ . ide‏ نبشة 


021816 a, add. che ha denti, 


8 
١ 


ib 5 
sa . صاحب أسنات‎ 

Dentatdra, sf. ordine e componimento 
di denti, نير الاسناتن. مشط الاسنات‎ «ul dui 
— tempo in cui si mettono i denti, فسئين‎ 


DEO 


زمن التساين. زماك طلوع اسنان الاطفال 
Dénte, sm. osso fisso nella mascella, ed‏ 
in parte circondato dalle gengive, col‏ 
quale l’animale afferra o lacera 0 mastica‏ 
Bo Ja DI‏ سن ج glia‏ وأسنات il cibo,‏ 
فرس ج اضراس١‏ ارء". 
درس ج أدراس العقل Dente della sagezza,‏ 
الحلم . سن العقل. poll ci‏ 


Dente che si muove, 


- ha #2 


Denti mascellari, n) 


b 


Cavare un dente, pdl أو‎ al قلعم يقلع‎ 


La Jia 
Dentecchi 2 re, va. lentamente ا‎ 
GR عرق‎ ٠ 2 ٠ رض‎ 


Dentelliàto-a, add. fatto den; iso 
Dentelliére, sm. stuzzicadenti, كلبة. مسواك‎ 
.خلال"‎ ٠١ سواك‎ 

Dentéllo, sm. lavoro in forma di denti, 
لخريمة‎ E تسنين.‎ 

Dentiéra, sf. dentatura posticcia, vl 
أعطناعية. شدة اسنان‎ 

Dentifrfcio, sm. polvere da negare. 1 
denti per ripulirli ed assodarli, : To سنوك"‎ 
الاسنان. ادوية للاسنات‎ 

Dentista, sm. chi cura, cava o fabbrica 
o rimette i denti, vl.) ab 
Dentiziòne, sf. lo spuntare dei denti, ou 

Déntro, prep. e talvolta ave. nella parte 
interna, وسط الحل‎ dla داخل.‎ Stelo SULL 
Denudaménto, sm. spogliamento, التعرية‎ 
cas ٠ التجرد هن الثياب. التزئيط. تقشيط.‎ 

Denudàre, va. far nudo-spogliare, قشط‎ 


م 4 


الى 
٠.‏ 


VALI, 


Rw جرد من‎ e SR عرى‎ Li; . شلم‎ 
Deniinzia, sf. notificazione - “accusa, تبليغ‎ 
شكوى‎ tt, 
Denunziàre,va. notificare - manifestare ac- 
cusando, du dl وثى يثى. شكى‎ 


Deonestàre, va. disonorare-discreditare, 


— 255— 


DEP 


dé ye Sa الميمث.‎ di فضم . هدلت‎ sodo ul 
pn va. impoverire - far povero, 


[ai 7 1703 


Depilazione, sf. caduta dei peli, تناثر‎ 


الشعر ا 
Deplor&bile, add. mf. degno di essere‏ 


deplorato, مبكى‎ ٠ CL . مشفغوق عليه‎ <A 5 
Deploràre, va. compiangere -compassio- 


9 و ار‎ A 


nare, i حرك‎ ٠ + ثاءسف دتاسف‎ ٠ اللعد ب‎ Ad 


d يرنى‎ Sd 


Deplorazi6gne, of compianto - compassio- 


م ورم 


ne, SS, ٠ةقفش‎ LETTA ٠ حزك‎ ٠ Mec . خب. يكاء‎ 


De 0761م‎ add. mf. che depone-che as- 
serisce, مقرّر. شاهد جح شهوك‎ 

Deponiménto, sm. il deporre, ‘Je ٠ pra 
“Jo — privare uno della dignità o dell'uf- 
fizio, عزل يعزل. رفح من الوظيفة‎ 

Depopol&re, va. dispopolare-disertare - 


7م 28,9 2 


devastare - saccheggiare, دمر. اباد‎ ٠ خرب‎ 
ببيده'‎ uil 
Depérre, va. por giù, وضع يوضع‎ 8 15 
طرح‎ ٠ القى يلقى.‎ ٠ ٠ على الأرض‎ - privare alcuno 
di dignità, da . من . عُرْلٍ‎ dla طرد‎ — dichia- 
rare in giudizio, دقرّر‎ 9° Ax شبد‎ 
Deportàre, va. da —esiliare, di نفى‎ 


Menia sf. 00000008 gi 
سركلة‎ colo ٠.درط‎ 
000 va. affidare-altrui una cosa 


% ممم 


in deposito per essere poi restituita, أستودع‎ 
أمن على‎ ٠ ES 


Depositàrio, sm. colui appresso il quale 
81 deposita, de فى أو‎ a أمناء‎ T utel . + مستودع‎ 
Depésito, sm. cosa in per esser 
poi restituita, أمانة‎ ٠ . dad — urna 0 ei 


per deporvi cadaveri, قبر. رمس‎ ٠ ad cs 
اضغاد‎ T ضغد”‎ 


DEP — 256 — DER 


Depositére, sm. (f. trice), chi deposita, | Depuràre, va. far puro e dicesi di cosa 
E wi 

cul sì i tolga ciò che la rende i impura, 7 5‏ مامن.٠‏ وأدع ٠‏ مستودع 

Deposiziòne, sf. consegna, testimonianza | <= نقى يفقى‎ ٠ لظ‎ ue . Ja pe ‘E 

o attestazione fatta in giudizio, تقر بر شهادة‎ |Depurativo-a, add. di rimedio atto a de- 

— privazione d’uffizio o di benefizio per | purare il sangue ed ogni altro umore, دوأء‎ 


sentenza del giudice ecclesiastico, طرد"‎ li م منظاف‎ . ji ٠ مروق‎ 
عزنة. رفع‎ — afflusso di umori in qualche parte | Depuratòrio, sm, conserva per le acque 


del corpo, نزل”‎ affine di depurarle, اناء للترويق . للقصفية‎ 
Depravaménto, sm. il depravare, فساد”‎ Depuraziòne, sf. atto del depurare, 33} 
إفساد‎ ٠ تنقية. تطبير اسآءة‎ ٠. تصفية‎ 


Depravare, va. far pravo, corrompere, par- | رع 6غ تا« © لآ‎ va. eleggere alcuno con man- 
landosi di gusto, di costumi, ecc, بفسد‎ susl.L]| dato speciale a qualche uffizio - carica o 

Depravazi6ne, sf. corruzione di costumi, | ìncombenza, la re بعرت‎ Je del 
أفساتء أسراءة‎ fs رسلة' بمأمور‎ 0 ‘dip 

De prec Are va. pregare con grande istanza, Deputàto, sm. colui che con speciale cupe 
ibi la de الدعاء.‎ bisi 10 è incaricato di trattare negoz) per lo più 
i a = A VANDEA È erano بمأصوربة‎ ero سفيرء‎ ٠ وكيل‎ ٠ ممرسل‎ ٠ رسول‎ 
eputaziéne, sf. missione di deputati, 
رسالة. ارسالية. سفارة. وفد”‎ 

16260826, va. privare dell'eredità, أعدم‎ 


I Sii ae a, add. atto a pregare, القاسى‎ 
دعابى‎ 

Deprecazibne, sf. preghiera che si fa per ei AR 
ottenere la remissione di una colpa - il g0- حرمة من ا ميراثك. اسقط حقة من الآريك‎ ٠ الميراث‎ pon) 
dimento di un benefizio, ecc. دعآ؛. طلبة‎ Derelitto- - a, add. lasciato in abbandono, 


متروك. مجمول” Je‏ مسيّب. nio Jide‏ توسل ٠‏ تضرع 
شرك ا اه دا ,0 je Derelizigne,‏ و Depredaménto, sm. depredazione,‏ 
اهمال. لخلية . خفس ٠‏ خنس.ء٠‏ تعكم سلب٠ ui‏ 


De predare, va. predar.con guasto-depre- | Derfdere, va. mettere in derisione, سجير‎ 


بق. استهزآء A gina‏ ازدرى يزدرى. ضححك ti‏ | غزا. غار. قيب ينيب سلب dare, lui‏ 


i deb اخذ‎ Derisfbile, add. mf. meritevole di deri- 
Depredazidne, sf. saccheggiamento, ng | sione, يبزاء به‎ UD جدير‎ 4 ‘io بم.‎ 7 
die ai غارة‎ + jé Dec يسايق البزوه به‎ 
,6881626«معء لل‎ sf. lan III UEDA 6, sf. scherno - beffa, {> -È pie 
mento, تذلل‎ . bg الخطاط.‎ . Udi مضدكة. أهلومة‎ ٠ مسخرة‎ 
Deprésso- a, add. abbassato - umiliato - av- Deris6rio-a, add. Dl a deridere che 
vilito, مفخفض. عففض‎ «Usi mostra derisione, ساجر. متبكم‎ +. 5; i 
Depressére, sm. chi deprime, Ja موطى؟.‎ 16219816, va. e n. Saro origine, iui 
مواضع‎ lia ل‎ 


Deprfmere, va. tener basso-umiliare-av- | Derivativo-a, add. che deriva-che trae 


ws 9‏ 5 < / خم 
شتق JU ole ٠‏ عن origine,‏ اذل. خفض SG‏ واضع يواضع vilire,‏ 


DES 


162172251626, sf. origine, صدور. اشتقاق‎ 
Dérma, of. parte organizzata e vivente della 
pelle, ج يلب‎ di Lilo جلد”‎ 
Derogàbile, 30-7 mf. al quale si può de- 
rogare, su دمكن نقضه. تمكن‎ a. قابل التغير.‎ 

Derogàre, .نتن‎ togliere qualche cosa ad 
una legge, Qu خالف‎ . 45 

Derogatdrio-a, add. che i مخالف‎ 
sli 

Derogaziòne, sf. atto con cui sì annulla 
un atto precedente o si modifica in parte, 
pulci ٠ مناقضة‎ ٠ تعدية‎ 

Derràta, sf. ciò che ricavasi dalle pos- 
sessioni, iu غلة 7 غلال. ماكولات.‎ 

Derubare, va. spogliare-depredare, سلمب‎ 
يشلم. نهمب ينهب‎ lil يسلب. سرق.‎ 
ا‎ a sm. a austero 
Desalé&re, va. purgar “i 0 Pani E} 


Fog ila 

Descherfa, sf. dazio che si paga dai ma- 
cellari, اللسم‎ Doo ٠. رسم اللحم‎ 

Deschétto, sm. panchetto da sedere che 
ha tre piedi, مطلع . سكملة بقلائة‎ ٠ كرسى ب كراسى‎ 
0طتاه؟ة - أرجل‎ da calzolaj, che oggi chia- 
masi bischetto, 4, lb . قرمة الاسكاف . ذركة‎ 5 
عليها يشتغل العندرجى‎ — tavoletta dove le donne 

. tengono lo specchio e gli altri arnesi da 
abbigliarsi, سفرة‎ ٠ طاولة‎ 

Dèsco, sm. mensa o tavola su cui si man- 
gia, خوات. سفرة. طاولة الاكل. مايدة. قرمة القصاب‎ 
és - 11 bancone ove i macellari spezzano 
la carne, دنفوفب‎ 7 gl دن‎ 90 

Descrittivo-a,add. che descrive, gir. do, 

Descrivere, va. di con set 


ام 7 


أوضم sla a‏ عرن* وسم الاسم 
Descrivibile, add. mf. che può descri-‏ 


— 257 — 


DES 


versi, cda scie Log موصو"ثت. ملعوت٠ قابل‎ 


10686121619 © sf. rappresentazione con pa- 


13 9 ve 


role e con segni, nio, « Jai ٠كوعن‎ 7 نعمت‎ 
أيضاح‎ el 7 

برية Desérto, sm. luogo solitario e sterile,‏ 
abban-‏ .2ه سس برارى فلاة ج فلوات.٠‏ مغازة 
قفر ج اقفار. مهجور donato-incolto,‏ 

sf. fuga di un soldato dalla‏ ,21626 «7عوء(آ1 
هزيمة. فرار. خيانة milizia,‏ 

165106285116, add. mf. da essere desi- 
derato, مشوق‎ ٠ مشتاق اليه‎ ٠ مرغوب‎ ٠ مشتهى‎ yo 

Desider4re, va. muoversi coll’ appetito 


| verso una cosa che ci piaccia coll’ idea 


i A 


di possederla, E ur درغب به١ رأم‎ 4 
يشتاق الى‎ Gia . يشتبي‎ giga gia 
Desidério, sm. atto della volontà che 
appetisce un bene che manca, فرام - شبوة‎ 
VP REP 
Desideròso-a, add. che desidera, مشتاق‎ 
رغيات‎ ٠. راغعب‎ ٠ مشتبى‎ ٠ مغرم‎ ٠ مقّنى‎ 
Desidia, sf. pigrizia - ignavia, Sii فشل.‎ 
كسل + إتلة‎ ٠. كسالة‎ ٠ تقاعد‎ 
Designaménto, 57172. 06 81 2ع‎ 82162 © f. de- 
notazione di un essere con segni precisi, 
نص‎ ٠ فرض‎ ٠. تجيين‎ — nomina e destinazione 
espressa, نسمية. رسم. لخصيص‎ 
Designàre, va. pene eleggere, ww une 
اختار يختار.‎ 
Designaziéne, sf. proposta - fn sl 


gus ٠ خصيص‎ 


vr. mangiare che si fa in ogni‏ رعش د زوه لآل 
م م م ربت م 


قطر يفطر. تغدى يتغدى mezzo dì 0 verso sera,‏ 
ال يال عند نصف النهار 
sf. bell'e abbondante desinare,‏ رةغة د زوء(آ1 
غدوة + sog‏ فآخر. ولهة 
Desinénza, sf. termnazione delle parole,‏ 
اخر الظمة. نبايتها 
2 19 


DES 


Desisténza, sf. atto del desistere, العمل‎ 5) 
العمل‎ we اهمال. انعفاف. قطع. انقطاع. عدول‎ 
Desfstere, 20. cessar di fare, DA نرت‎ 

اهمل يبمل. انعف. انقطع. Ie‏ عن 


Desolare, va. rendere solitario o disabitato, 


ai‏ ترك يترك الديار. wi‏ يترك الوطن 


— sterminare - distruggere, DA هدم دبدم.‎ 


lic ٠ 5 pr N‏ تعدو 
Desolazi6ne, sf. sterminio-distruzione,‏ 


رجاسة . ,03 دعارء خراب٠‏ دروس 
Déspota, sm. chi governa assolutamente,‏ 
ظ آم ٠‏ ام بامرة . والى. مطلق السلطة ٠.‏ مغتصب 
ظللى.اغتصابى Despéòtico-a,add.diodadespota.‏ 
Despotismo, sm. governo assoluto di un‏ 

solo, اغتصاب‎ . Sb > . حلم مطلق‎ 
Despumare, va. levar la” د‎ galle- 


3/4 رات م VA‏ 


giante sui liquidi, القدر‎ d a uo US 


LI a‏ فش يقش الزفرة 
Despumazigne, sf. atto di despumare,‏ 


ZI 


Dèsso-a, pron. quegli stesso-colui, di هو‎ 


ذات هو 


Destaménto, sm. risvegliamento, 
a sò Du : x ١ النوم.‎ a ssi 


De Di e, va. risvegliare - - guastare il some, 


s..i è 1 0 
GANCI 


و 


Va: 0 ١ 
اليوط‎ 


Sa كد, ر قوصة' صعى‎ ٠ lol نيه من الرقاد.‎ «Lil 
اللوم‎ e — np. svegliarsi dal sonno, iii 
مين قام يقوم من النوم‎ 0 


Destatdjo, sm. cosa atta a destare, altri- 


ue” 2‏ 9 9 يا 
بمب menti svegliarino, due ٠‏ 


٠ موقظ‎ 
Destinàre, va. predisporre 8 cosa ad 


4 


un determinato fine, قام يقيم‎ ٠ “ne SI 
بعل الشىء. هدى يبئى‎ se) — assegnare - pro- 
gettare, صمم. عزم يعزم٠ نوى بلوى على‎ 

Destinaziòne, sf. il destinare, تعيين. اختصاص‎ 


$ 
عداد. تاهيس 
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DES 


CANA 
, . 5 + Sa. v 
Destino, sm. fatalità], قدر ج اقدار. مقدور‎ age 
مقدر‎ — sorte particolare, ciò che avviene 
alli uomini, alle cose in bene o in male, 
La حخصة.‎ ud) فسمة.‎ «ph ٠ قضاء. تقدير. تكموم‎ 
abbandonare - privare, 


25 14 +4 


deg dela‏ يعزل. افرغ. ترك 


pe:‏ عن 
Destitùto-‏ 


Destituire, va. 


, «ld. privato - abbandonato, 


gp ٠ روات‎ -Uo Ea lie ESS a 


SAC 3 


Destituzione, «f. privazione - abbandono, 
4 و ا ل‎ 
خلع- كزيل‎ SL 


Désto-a, add. svegliato, مستيقظ. هاب من‎ 


‘Ci 
> فابق.‎ ٠ الرقد. وأعى‎ 

Déstra, sf. mano che è dalla parte del 
fegato, che si adopera più dell'altra, ww 


يد الهين. اليد الهنى 


Destraménte, avv. con destrezza-accor- 


٠‏ منتية 


tamente, بدذاقة. ببراعة. بلباقة. بصناعة‎ 
Destreggiàrsi, 272. procedere con de- 


strezza, dall . 


ed صنع‎ Jie بذكاء‎ ٠ دحكمة‎ je 


يذتيه . i‏ نبل ينبل 

Destrézza, sf. agilità di membra, لاقة‎ 
Destriére-destriéro, sm. cavallo nobile 
che lo scudiere conduceva alla sua mano 
destra, e sul quale saliva il Cavaliere al 
momento della battaglia, cha «Jtd فريس‎ 
حخصاك يمن رسن‎ 

Déstro, sm. comodità-opportunità, سبولة‎ 
ويه‎ las ٠ مناسبة‎ — occasione favorevole, des 


و 


Déstro-a, add. agile di corpo, لبق . رشق"‎ 


Destruénte, add. mf. che distrugge, pere: 


id منضم.‎ odi مبيد.‎ 00 


Desudare, en. trasudare, عرق يعرق٠ تندى‎ 


بالعرق 


Desiumere, va. dedurre conseguenze - con- 


ماه 
9 


4 ممة 


44 


و 


0 
gedurare, woò . 


DET 
Desinto-a, «dd. dedotto, “ce 4. AL 


Detenére a trattenere- ritardare, DE 


87 0 


lana) e ‘Gr Gs ٠ بمسات‎ Lio le, Cox 
— tenere in carcere, مسلت‎ ٠ ‘Sa . حيس‎ 
فى‎ luo — tenere presso di sè cose proi- 


bite dalle leggi, AGI «Ly Lal استقنى‎ 
i dle غير‎ Lal يقتنى عنده‎ 
Detenuto-a, add. rattenuto-carcerato, 


ممسوك. مضبوط. مسجوك. gt‏ ميق علية. 
ضبط Detenzi6ne, sf. il tenere in carcere,‏ 
فى السجى. مسك فى السجن 

Detergénte, smf. cosa che detergo, 
Juli . co 0 9 


Detérgere, va. mondare-nettare lavando, 


AA bos‏ م 
نقى. ٠‏ غسل. نظف ciù‏ 
Deterioraménto, sm. il deteriorare - peg-‏ 


gioramento الافساد و‎ sto, ا‎ . AGI 


#2 دن 2 


Deterioràre,va. n egiorare; lo,)- E 


farsi peggiore, o) . علس دعكس‎ ٠ .19, رداء صار‎ 


deri gal‏ خسم 
قصد. صمم . عَم Determinére, va. decidere,‏ 


w 
9 


00, è 


م 


عين vw‏ الوقمت precisare,‏ — 3 رأدة . رمعم 
portare Verso .‏ وقمتاء dio‏ 


prendere‏ 7 حمل يحمل على . SÙ‏ يودى 


VIA 


una risoluzione, أمال‎ ٠م‎ da عمد على.‎ «dal, أقر‎ 
به الى‎ Qu - dare ad una parola una si- 
gnificazione precisa, عرف‎ - dall usb بين‎ 
ci معلى الكلمة. حصره.‎ — determinarsi, np. 
risolversi-decidersi, على. أزمع يزمع‎ sha shel 


0 LUO, جزم بجزم.‎ ni [55 
Determinatìvo-a, add. che determina 


VELA,‏ ود ف 95 م 


la significazione d’una parola, re - È تعر‎ 
Determinazione, sf. risoluzione, عزم‎ ٠ جزم‎ 

٠. geai— quale è‏ قصد. اقرار. نية 
على اى شى عزمست. ما فى عزمسك terminazione?‏ 
ما فى Sis‏ 


Determinazione del senso di una parola, 


la vostra de- 
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n, gu 04 آل و‎ 


DET 


بيات معنى اللنظ. ايضاح. تعريف المعنى . حصرة. لخديده 
tendenza presa 07 una par-‏ ار 
أعماد. ميل الى. انعطاف الى te,‏ 
راحض -a, add. che deterge,‏ ا 
deal‏ 
Detestabile, add. mf. degno 01 essere‏ 
عرذول fe ٠‏ وة ٠‏ ممقوت ٠‏ ينفر منه. مستسق detestato,‏ 
الرذل٠‏ مستاهل البغض ٠‏ مبغوض ٠‏ شنيح ile ٠‏ 
Detest4re, va. avere in grande orrore -‏ 
بغض RL‏ ثفر ile i‏ كرة 00 1 
GR RAEE‏ 


Detestazione, sf. abbominazione, دثور‎ ٠ بغض‎ 


21% مات‎ 
dl nio ei من‎ Si كرة‎ 
0 vn. strepitare fragorosamente 


come un solido quando ad un tratto, scop- 


pia "da E ٠ دوى يدوى‎ ٠ صعق‎ 
Detonazione, Y. strepito più o meno fra- 


4, A 


goroso, in. رعد.‎ ٠ + قرقعة‎ ada . dino 


Detrérre,va. sottrarre - diffalcare, خفض‎ 7 
sd DEL رقع‎ ٠ «Jai أسقط يسقط. شال‎ ٠ بخس.‎ 
— nuocere con discorso offensivo alla fama 
altrui, ale da pi ٠. يثلب‎ A. قبم”‎ ٠ شلع به‎ ٠ سب‎ 

16 1121181 © ر‎ 20.1:1611521"6 - 111111216 di esporsi 
a pericoli, ر‎ bl أمتنع بمتنع عن‎ ve Lil انقى‎ 

١ 
الغطر‎ Sh توقى‎ 


Detratidre, sm. (f. trice), maldicente, 


5 


Detrazi6ne, sf. 5662012206110 - 1112101. 


adi une «DL 


È من‎ bll SUB + لخنيض‎ — diffamazione, 
e. . i 0 7 = 10] فضم‎ 
Detriménto, sm. danno- pregiudizio, ضرر‎ 
24 2 i _ 
Li . خسارة‎ - ds dl صرء.‎ 
1610 رع21228‎ va. privar o cacciar dal 


trono, i عن سرير المللك.‎ ji E A 


bo اقام يقهم اللملاك من‎ ii ge SUI Ja Je 
Detrùderc, va. cacciare in giù con vio- 


lenza, bu: أهبط‎ ٠ IS DI po 
Détta, sf. somma > e Upd To - © 


DEV 


delta di uno - secondo il suo detto o pa- 
rere, ius cdl, de على ما قال.٠ على قونة.‎ 
على حسب القول‎ uh ما قال. نظير ما‎ 
Dettaglifre,va. descrivere minutamente - 
particolareggiare, 44 Jai ٠ بالوصفف‎ ul 
Dett&glio, sm. minuto ragguaglio, أسباب‎ 
Dettàme, sm. insegnamento della ragione 
e della coscienza intorno a ciò che sì deve 


fare o non fare, تلقين‎ Sh, نص الذمة.‎ 
Dettaménto, sm. dettatura, مقال. نطق . بيات‎ 
Dett&re, va. dire a chi scrive una per 
una le parole che deve scrivere, Jo do 
Sl علية. لقن يلقن‎ 
Détto, sm. parola - motto, ب كلام‎ del لفظة.‎ ٠ قول‎ 
— add. nominato - esposto, ما يمفى‎ è معين.‎ 
3565 مذبور. مار‎ fd حسب ما قيل.‎ 


Detumescénza, sf. diminuzione di gon- 
3 


fiamento, فشاش, الورم‎ i o روك‎ 
Deturpaménto, sm. il deturpare, تعكير‎ 
did ره‎ O تشايع.‎ 

Deturpàre, va. imbrattare - macchiare, ci 
عكر يعكر. دنس يدنس‎ - pu وسقي‎ ٠ لوت دلوت‎ 


1060 0225168 6 0 Anento: macula- 


zione, تعتير‎ . psi è لو‎ 
Deuteronòmio, sm. uno dei libri della 
Sacra Scrittura, سفر تثنية الاشتراع‎ 

Devastaménto, sm. il devastare, ذبنرب‎ 
التدمير‎ IA 

Devastére, va. dare il guasto- “rovinare - 


م / 


. دمر نبب‎ ٠ خرب‎ 
Devastazi6ne, sf. guasto-rovina-saccheg- 
Deviaménto, sm. il deviare, الخرافت‎ ٠ ثعر بي‎ 


saccheggiare, ola 


MAE on. uscir fuori della diritta via, 


غير يغير ٠ pd‏ عرج. al.‏ عن الطريق٠‏ عسف 
زاغ do Kia ٠‏ . 6“ بثوة١‏ دار يدور عن السكة 
add. ricaduto- venuto in po-‏ ,126011440-8 


tere, مستحق‎ ٠. متسول‎ ٠. منتقل‎ 
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DIA 


Devoluzi6ne, sf. trasferimento di diritto 
da una ad un altra persona, Ji ‘3 Ji 
sà الك‎ 

Devòlvere, va. far passare in altri un 
dominio - una possessione, Ne نقل القلك.‎ 

Devòto-a, add. dedito alla pietà religiosa, 
bi . عابد. نقى ج انقياء‎ 100 . dano 

Devozione, sf. pia demostrazione di af- 


م مد 


fetto verso Dio e verso le cose sante, تددن‎ 


تقوى:. ورع 
Di, articolo indet. di entrambi i numeri,‏ 
prep. che serve a più‏ — من ٠‏ عن ٠.‏ من US‏ 
‘e «dla — io‏ عين. الى usi nel discorso,‏ 
ll — vengo‏ من حلب أو > sono di Aleppo,‏ 
اتى من cpl‏ جيت من دمشق di Damasco,‏ 


تعبد + عبادة ٠‏ 


— tremare di paura, LG) “i Sai) 
Dì, sm. giorno, ثبارء يوم‎ — di dì in 02- gior- 
nalmente, "Uoy epr من‎ logi leg 
Diabéte, sf. e m. grave malattia dei re- 
ni, per cui succede un'eccessiva secre- 
zione di orina più o meno dolce, الخال البول‎ 


Diabético-a, add. che ha la diabéte, Us 


البيل. lia‏ سلس اليول 

Diabòlico-a, add. 01013010, مشيطن‎ ٠ شيطانى‎ 
عفريمت‎ . pl 

Diaconàto, sm. secondo degli ordini sacri 
maggiori, الدياكوئيّة‎ dub, - pelati درجة‎ 

Di&cono, sm. quegli che è stato promosso 
al diaconato, شماس الدداكونو. شماس‎ ٠ دياكونوس‎ 
pres 

Diadéma, sm. ornamento in forma di cer- 
chio, che 51 dipinge sul capo delle sacre 
immagini, كليل . تاج 7 تيجاك‎ — corona reale, 
IU تاج ملركى . اكليل اللك. تاج‎ 

Diafanità, sf. qualità dei corpi di esser 


diafani, "das 
Diàfano-a, add. trasparente, e dicesi dei 


cristalli - pietre dure, ecc. Li . 4 


DIA 


Diaforési,sf.traspirazione cutaneain forma 
di sudore più o meno abbondante, “& عرز‎ 
بالعرق‎ ae “es 

Diaforético-a, add. che ha virtù di pro- 
muovere la traspirazione, o. pa 3 di 

Diafr4mma, sm. muscolo che divide per 
traverso la cavità del torace da quella 
dell'addome, عضلة فاصلة بين الصدر والبطن‎ 

Diagnéstico, add. di que’ segni per 31 
si conosce la malattia, ’abYo اشارات المرض.‎ 
اعراضهة‎ 

Diagondgle, sf. linea che divide per mezzo 
le figure rettangole da un angolo al suo 


opposto, خط الزاوية. فصل الزاوية‎ 
Dialéttica, sf. arte di disputare acconcia- 


mente per discernere il vero, المنطق‎ ile. النطق‎ 
Dialéttico, sm. professore di dialettica, 


معلم النطن- منطيقى. عالم cd‏ عارف بعلم النطق 
Dialétto, sm. linguaggio particolare di una‏ 
città o provincia, e che nell’ uso differen-‏ 
zia dalla lingua generale della nazione,‏ 


٠ La ia‏ لبي 
Dialogìsmo, sm. discorso fatto per dialogo,‏ 
i le isole . ble 9‏ 
Dialogista, sm. colui che compone dia-‏ 
مؤلف المحاورات loghi,‏ 
sm. discorso di due o più per-‏ رمع 101410 
sone, a voce o in scritto, Bole ile LL‏ 
Diamantajo, sm. chi pulisce i diamanti‏ 
a‏ الماس ed altre gioje, SI ٠ TIR ٠‏ 
durissima‏ وي Diamante, sm. pietra‏ 
ماس bela‏ شمور . حجر e brillantissima, HU‏ 
معن اماس Diamantfno-a, add. di diamante,‏ 
EI‏ 
قطرى Diametràle, add. mf. di, da diametro,‏ 
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DIR 


Di&na, sf. stella che apparisce innanzi al 
sole, جمة الصبم‎ 

1018221, avv. poco fa, div من برهة وجيزة.‎ 
101810, sm. giornale, كل يوم‎ 5 
Diarréa, sf. evacuazione di materie più o 
meno liquide che frequentemente segue 
dalla parte dell'ano, Cia جرباكت. لين.‎ 
ses dol; col اسهال البطن. سيلان‎ 


Diàspro, sm. be dura di minor pregio 


VU, e م نت‎ 


tra le gioje, pes a 
Diatrìba, sf. disputazione amara e vio- 
lenta, هجو‎ i LS 

Di&vola, sf. donna di male umore o pes- 
sima, i leo . جرفاس‎ sumo امراة داهية . داهية ج‎ 
Diavolerfa, sf. cosa diabolica, come in- 


cantesimi e simili operazioni magiche, شيطنة‎ 


وب 


nas ide عزيمة ج عزايم.‎ ie تلبسة.‎ 
12185010, sm. angelo cacciato dal para- 
diso, ابو 54 ابن ازيب. ابليس ج ابالسة. شيطات‎ 
جم شياطين‎ — come un diavolo, مثل الشيطاك‎ 
رخم الشيطات‎ ٠ شيطاك‎ «i — fare el diavolo a 
quattro-adirarsi-fare gran fraccasso, SS 
عمل البدع . بدع‎ ٠. الدنيا‎ nà — Buon 020010 - 
buon giovane, مسكين‎ «ab ولد‎ — che dia- 
volo vi dite? العما ايش بتقول. جات الشيطاك‎ 
وعطه ايش تقول‎ il diavolo ti porti, قرد ياخذات‎ 
الله‎ MG - vattene al diavolo, تقلع . روح‎ 
من‎ gl الى الشيطان. اغرب من هنا.‎ 
Dibarbàre, va. trar dal terreno sino alle 
ultime barbe o radicelle, ell نذا صل + يستأصل.‎ 
cl فلم‎ ٠ الشروش. نقى ينقى الارض من الشروش‎ 


الارض 
Dibassaménto, sm. il dibassare-il cadere‏ 


in basso stato, سقطة. هبطة‎ sai: i ددهوره‎ 


Diametro, sm. linea retta che divide il Pabastre) va. volgere al men ua دقور:‎ 


قط خط يقطع الدائرة نصفين cerchio per mezzo,‏ 


DIC 


— diminuire, parlandosi per lo più 5 den 


‘alore, ecc. db ٠. خنف‎ ٠ نقص بدة-ص‎ 
— umiliarsi, 558 توعى يتودى . إخما‎ 
Dibastare, va. levare il basto, الدابة‎ Dr 
قام يم الربحل عن‎ Laga 
ui al ge الفوافيه تدع دان‎ " 
Dibatterc, ca. sbattere dentro un vaso 
materie rapprese per Istemperarle e in- 


ve FÀ 2 


مزجح.٠‏ خض بخض . insieme, Gia‏ ل 
Liù ٠ o ia conten-‏ دخاط 7( 


4 $$ # 


dere ii خاصم.‎ ٠ ٠ قادل‎ 0 bp. agitarsi- 


م م 


commuoversi, paia. Ji al Sai CA. 35 


Dibattiménto, sm. al dibattere, منازعة‎ . las 
clio Ab: — controversia - disputa, So 
جدال. محا ورغ‎ 

1 ب‎ cia; 


sm. il diboscare, حطب‎ 


ai 
Diboscare, ra. tagliare il bosco, قطع يقطع‎ 
ما مم‎ aL 


Di bind ra. ca 0 albero i rami 


E 


و ان 
Fe] i‏ : 7 دزبر inutili,‏ 
قشر abi ra. e la buccia, più‏ 


4 00 مات 


Cha ARSA, 


Dicdce, uf tua mali satirico, là مه‎ 


دين ان 5 متبكم . كدق اب" 


ai Li : è جر‎ 


asl. > . degli 


Dicacità. sf discorso piccante e satirico, 


5 è 


و 0 CO)‏ 5 
LI‏ 
0 2% . طعن . بكم 


Dicàre, ca. dedicare - 


7 42 TÀ Và 
consacrare, LI *N> 


5 ١ 0° E 5 wi. 5 
Dicastéro, sm. ogni ufficio in cui trat- 


tansi i pubblici affari, & go معاطاة المبام‎ 
فى الما لم العامة‎ YI تجلس‎ 
Dic émbre,sm. ultimo mese del nostro anno, 


usb‏ الأول 
Dicénte, add. mf. che dice - parlante, 433‏ 


متكلم 


Dicerfa sf. discorso stucchevole per la sua 


2 DIC 


lunghezza, هذر‎ «Joe حديرمثك‎ — voce 0 no- 
tizia incerta che corre per le bocche della 
gente, dell) 

Dicévole, add. mf. conveniente- proprio, 
caio 


Dichiararo, va. esporre-spiegare, > 


cu uu ٠ أوضم لوخم‎ «ld اظبر‎ DT . يجلى‎ 
Dichiarativo-a, add. atto a dichiarare - 
che dichiara, جالى‎ i su ‘cir . مظهر. معلن‎ 
10161113131026 sf. ©05171011م8©‎ - 5201688- 
UBI وضوح. بهان الشىء.‎ la) اعلات.‎ 
Dichinare, en. andare in dichino, 9 
يببط‎ Li. dd الحنى‎ sal 

Dichfno, sm. declinazione -abbassamento, 
الجدار. الخطاط‎ 


Diciannéve, add. num. composto di dieci 


zione, 


ZF 


. bu 


e nove, عشرة‎ gu) ٠ عشرة‎ Soros 
Diciannovésimo, add. num. ordin. de- 
cimo nono, التاسع عشر‎ 

Diciassétte, add. num. composto di dieci 
e sette, pie dat 

Diciassettésimo, add. num. ordin. de- 


cimo settimo, السابع عشر‎ 
Dicfbile, add. mf. da dirsi-atto a dirsi, 
ممكن أت يقال‎ Sa «Je 


Diciferàre, ca. spiegare una cosa difficile 


a intendersi, فسر يفسر‎ ٠ al فسر‎ . JI de 


7 أوضم يوضم اثى eil‏ 
قط va. levar la cima - spuntare,‏ 0 
i La‏ را س الثى»0. جم دجم 


Diciottésimo, add. num. ordin. decimo 
ottavo, الذاعن عشر‎ 

101616160, add. num. composto di dicci e 
otto, عشرة‎ Fil ثمانية عشر.‎ 

Dicitore, sm. chi o che dice-parlatore, 


| Dicitùra, sf. maniera di dire- di esprimere 


1 proprj concetti, يمث‎ ld 


DIF 


Diéce-diéci, add. num. composto di dieci 


unità, عشرة‎ +.de 


Diécimila, add. numerale composto 01 Da a, 


dieci migliaja, N] ربوة ج ريوات. عشرة‎ 
Diéta, sf. regola di vitto durante la ma- 
lattia e la convalescenza, GY حمابة عن‎ 
للمريض‎ PI وقاية‎ 


Dietreggigre, n. dare addietro- ritirarsi, 


A logia, 

Diétro, propos. e talvolta avv. dopo -indie- 
tro-a tergo, وراء. قفا‎ «Wa 

Difendére, va. salvare dai pericoli e dalle 


Sr & 7 PIAZZA 


offese, SY ٠ «È se دفع - ذب يذب عن‎ ٠ 2315 


di)‏ يرتد. 


qualcuno-‏ عوسي ge da‏ عن 
٠ die‏ استعذر عن scusarlo,‏ 


حمى يحمى. حرس dare una piazza forte,‏ 
يحرس القلعة . نطر ينطر 

Difendersi, np. MO colla forza, 
اعسات‎ “negare, = نفسة. احتي‎ 
dle ذكر ينكر‎ So and 5 
Difensfbile, add. mf. che può esser di- 
feso, عنة‎ elmi ul تمكن ككاماتة. ديمكن ثبر درة. ممكن‎ 
Difensivo-a, add. atto a difendere, اهل”‎ 
واق,‎ ٠ مدافع‎ ٠ للدفاع . جدير بالمدافعة. محامى‎ 


Difensére, sm. chi o che difende, تعامى‎ 
sali ٠ عاضد‎ 
Difésa, sf. protezione - sostegno, جدة. مدائعة‎ 
مكحاماة . عضد من الشىء‎ — prendi la mia di- 
fesa e Iddio prenderà la tua, احمنى حماتك‎ 
Loss بيدى الله ياخد‎ da الله.‎ - mettere una 
piazza in stato di difesa, SÌ حصن يختصن.‎ 
يقوى‎ — mettersi in difesa, o yi 
Difesa - giustificazione d’una incolpazione, 
Difett4re, vr. aver lea re er- 
rore-mancare, bl; غلط‎ . Sile al و3‎ 
4 ue SI) 
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DIF 


Difétto, sm. mancanza-imperfezione - col- 
pa; di; نقيعة. خطاء. هنوة.‎ 
add. manchevole, 


ve 


e 9 
pier ٠ ناقص‎ 
Diffalcare, va. © Da numero, ciul 


يسقط. i‏ شال يشيل. رفع يرضع من 
lug‏ والعدد 


Diffilco, sm.scemamento, خسم‎ ٠ إسقاط. سقط.‎ 


“Li. oto 
Diffamare, va. attaccar 


con maldicenza, كلم . - اعاب‎ lla cx 
usi oli. يعيب. ثلمب يكلمب.١٠ نم يثم على.‎ 

Diffamatòrio-a, add. di scrittura o d’al- 
tro che vitupera la fama altrui, DU 


citt lit cp 


Diffamazione, sf. atto del diffamare, 


la fama altrui 


Coli 5 وا‎ 
Differénte, add. mf. vario -dissimile, 
مباين”. مفترق. مخالف. مغائر. متفاوت‎ UE 
Differénza, sf. diversità che esiste tra 
una cosa e un'altra, تباين‎ ٠. فرق‎ ULI 
Liu بوك". خلاف”. شتات‎ ٠ مباينة‎ 


Differenziàare, va. far differenza 0 distin- 


4 ea 


zione tra due o più cose, شت‎ CO فرق‎ 
ميز يميز‎ GA فرق‎ ٠ يشت . أفرق يفرق‎ 


Differiménto, sm. il differire -dilazione, 
Ul عحاذفة.‎ «deb i تاخير‎ 

Differire, va. rimettere ad altro tempo il 
fare, il decidere, e «e 4036 Je 
تعوق يتعوق عن‎ da تمبل‎ al 

1011116116, add. mf. che non può farsi senza 
fatica- e ; Ge ٠ . عسر. اشاق‎ ٠ صعب‎ 
Difficoltà sf. astr. di midi 
di acconsentire a checchessia, إشكال . مشقة‎ 
uso Coi مم‎ 05 

Difficolt&re, va. rendere difficile, اشكل‎ 


DIG 


sé pallina, وحن‎ i jon 


Difficoltéso-a, add. che ha difficoltà- 
che mette difficoltà in ogni operazione, 


adi”.‏ ليها 


è) , 
صعساء‎ ٠ بمعس‎ ٠ عمصعسا‎ 


visi 
24 


1011110316 ر‎ vr. non aver fidanza - aver mala 
opinione, a di الظى: خرز. لمم دامن‎ a 
بة. لم درن‎ 

Diffidénte, add. mf. che diffida, مؤتمن‎ né 
غير مصدق‎ ٠ غير راكن‎ ٠ غير واثق‎ 

1011110 6 ره 2ط‎ sf. timore o sospetto di essere 
ingannato, عدم ثقة‎ soli. . احتراس‎ di 
عدم آروات‎ du, 


Diff6ndere, va. spargere largamente, بدر‎ 
يبب‎ 53 5 ? - 
Uri UP e io = pu 
Difformare, va. ridurre in cattiva forma- 


PA: 0 


م يت VA 104 VA‏ م 6 ب e‏ 


rendere deforme, (A ٠لطع‎ gl ٠ةوش‎ ٠ شنع‎ 
Difformità, sf. difetto di forma-bruttezza, 
Diffusigne, sf. spargimento abbondante, 
Diffusfvo-a, add. atto a diffondere-che 
diffonde, ilo gue ٠ دافق . منصب . دفاق‎ 
101111450 - 8, add. sparso, متفرق‎ ٠ مصبوب‎ ٠ مندفق‎ 
مبدور‎ - prolisso, parlandosi di scrittura, 
طويل الشرح‎ ibi ui 
Difilàre, va. muovere checchessia con ve- 
locità verso qualcuno dirittamente e quasi 


a filo, جرد على‎ de gio ٠ رشق" على برشق‎ 
121111510, add. e avv. presto e quasi a filo, 
مدفوع‎ ٠ مرشوق‎ - 35€ ٍ 
D Î ga, sf.argine di mare, شذب ج شذاب‎ o 
le cd € 
Digerénte, add. mf. che ha facoltà di di- 
gerire, هاضم مبضم٠ هضوم‎ 
Digeriménto, sm. il digerire, البضم‎ 
Digerfre, va. convertire una parte degli 
alimenti inghiottiti in una sostanza atta 


mi a 


“5 سدود ٠‏ حاجز. ‘da‏ جرف 
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DIG 

EU» $/, 
a mantenere la vita, SY dp هضم‎ lo la 
— disaminare attentamente col pensiero 


una materia per quindi disporla ed ordi- 


L,4 S 54 


‘SIP نمعن‎ 
تبصر يقر‎ — portare pazientemente -parlandosi 
di offesa e simili, Jial. de pb. abi 
Or ft ٠: يحقل‎ 

Digestibile-digertbile, add. mf. atto 
a digerirsi, Ley ٠ يضم‎ ja ٠موضبم‎ ٠ قابل البضم‎ 

Digestiéne, sf azione del digerire, هضم‎ 


narla, الأمر‎ esi eg 


Digésto, sm. raccolta delle decisioni dei 
più celebri giureconsulti romani, £ ye 
فتاوى‎ Ep احكام.‎ 

Digésto-a, add. digerito, مهضم‎ ٠ ممرية مبيضوم‎ 
—— esaminato con attenzione, مضححوص‎ ٠ 64 pa 

Dighiacciare, va. tor da stato di ghiac- 

5 5 د‎ È 
cio, dall اذاب يذيب'. حل يحل‎ 
uscir da stato di ghiaccio, تذوب‎ «Ju Jai 


مج 


٠ فونبا‎ — DI. 


٠ 7 . Sia 
ذاب يدوب‎ ud 
=3 - 0. 2 32 
Digiogare, va. sciogliere dal giogo, بك‎ 
(sit La 4 < 


Saul ge gili ai, Ja فلن‎ 
Digitàle,sm. pianta medicinale, زه ر الكشاتبين‎ 


Digiunare, va. mangiare meno del ne- 


cessario, صام يصوم‎ ٠ BY ve يمتنع‎ zii - aste- 
nersi da certi cibi, e temperatamente man_ 


giarne altri secondochè prescrive per certi 
tempi la Chiesa انقطع ينقطع عن بعض مواكيل‎ 
صام يصوم عن شى؛‎ 

Digidno, sm. astinenza da cibi e parsi- 
monia nel mangiarne altri, انقطاع‎ ٠ صوم‎ ٠ صيام‎ 

Dignità, sf. merito- importanza, هيبة‎ ٠ bal 
sa قهة.‎ ٠ عظمة‎ — dignità nelle maniere, dun 
وقار‎ — parlare con dignità, تكلم بمهابة‎ — grado 
od ufficio elevato, منصديّة‎ ٠ مقام‎ 

مهيب Dignit6so-a, add. che ha dignità,‏ 
ذو هيبة. ذو وقار. ذات عظمة 

11806610186, va. e n. versar gocciole- 


doi Google 


DIL 
sgocciolare, استقطر يستقطمر‎ ٠ قط قطر دقط‎ 


Digrassére, va. levar la parte grassa, 


ada ٠ ازال‎ cei perdere la 8 


CV pg 


sezza, iui صاررقيق شمر‎ ٠ pui nd). رق درق‎ 
Digredfre, vr. uscir di strada o sviare, 


TI TI‏ عن dio) cla ciba‏ عن الدرب 
ضل 


lontanarsi dalla materia in discorso, عرج‎ 


a 


عن ضوع iva‏ عرض فى الحديمث. E‏ داشية 
فى اديت 
Digressione, sf. discorso fuori del sog-‏ 
فقرة فى العام ٠‏ حاشية فى sol‏ يمك getto principale,‏ 
discostamento dal ui cam-‏ - ثعر دي به 
تعر بي . اك رأف عن سوا mino, Jitull‏ 


Digrignàre, va. e n. mostrare 1 denti ar- ; 


rotandoli, propr. de' cani, على‎ e كر‎ ٠: كاشر‎ 
KS 
Digrossaménto,sm.ildigrossare, الضمن الترفيع‎ 
Digrossare,va. assottigliare-dar la prima 
mano alla forma di un lavoro, levar via 
la parte più grossolana o poi meglio ri- 


dd [ei 


pulirlo, رفع مرفع . جلى‎ È; . رقق‎ ne: 


Digrumare, va. rimasticare lungamente 


واد م 


il cibo, che dal primo stomaco ripassa in 
bocca, come fanno ae animali ruminanti, 


ur n‘ 


ia sm. i diguazzare, i 


Diguazzare, va. dibattere acqua o al- 
tro liquido ne’ vasi, خض . حرات. مزج‎ 


Diguisére, va. cangiar di guisa-trasfor- 


مم جم 


تنك ر. a‏ لبس يلبس كسم غير mare,‏ 
كسمة. تزى Lù‏ 
Digusciàre,va. sgusciare-levare il guscio,‏ 
E‏ القشور عن. قشر يقشر. قام يقهم القشر عن 
الاشيا ideal)‏ 
Dilaccifre, va. Le slaeciare,‏ 


de che sl Hi edili فك‎ 
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9 ve 1 so . 2 | 
336 تاج‎ ‘cy - far digressione o al- 


DIL 
5 va. allagare, طفم‎ sha فاض”‎ 
غم.‎ ٠ غرق‎ 
Dilaniamento, sm. il ditaniare, 44 قرقط.‎ 
قرقطة‎ 


Dilanifre, va. sbranare-lacerare co’ denti 


ب ص م 2 م e,‏ 


© simili, خرق‎ «Gio عزع.‎ 2 
Dilapidaménto, sm. il delapidare- scia- 


7 


مي مم e‏ )9( 


بدرقة. lacquamento- sprecamento, ‘93045 LS‏ 
رن م سم م 


Dilapidére, va. scialacquare, 09 ‘Da 


سم ث7 


da‏ خسر يخسر. اتلف HI‏ .ماع più‏ .مه لى 
Dilapidaziòne, sf. atto ed effetto del di-‏ 


lapidare-mandare a male il suo, 0-6 pd 
Dilatabile, add. mf. che può dilatarsi © 
estendersi, تابل الامتداد. ينيسط‎ plot قابل‎ 


Dia den _ò 
Dilataménto, sm. il dilatare, colato) ٠ اتساع‎ 
امتطاط‎ 


Dilatare, va. allargare- ampliare - -ingran- 


3; @ , 


dire, بيسط‎ lu. ٠ الودبدح‎ 59 SES Leb مث‎ 
Od Ue occupare uno spazio mag- 


57 


giore, Ad مك‎ ٠ Da فرش‎ ٠ «gui ٠. تعرض‎ ٠ cca 
Dilatatfvo- a, add. che ha virtà di di- 
latare, IL ٠ Lab hm sea 
Dilatazi6ne, sf. atto di dilatare, blbi.! 
انيساط. ارلخاء. اتساع‎ 
Dilavaménto, sm. atto od effetto del di- 
lavare, Qué غسيل.‎ Ult . تنظيف‎ ٠ رحض‎ 
Dilavare, va. consumare o portar via la- 
vando, ciù غسل يغسل. نظف‎ ss, 
Dilazione, sf. indugio, iu . مبلة‎ al 
Dileggi4bile, add. mf. degno di esser di- 
leggiato, امكبدار‎ la ٠. مسكور به‎ > pg 
بالاحتقار. محتقر‎ sa مستاهل الرذل.‎ 
Dileggiaménto, sm. beffa congiunta con 
altero disprezzo, احتقار. رذل.٠ سختربة. كز‎ 
12116 رع «ؤاع ع‎ va. pigliarsi giuoco di alcuno 
con atti che provino disprezzo-sachernire - 
20 a 


DIL 


ì: 
là 
7 TÀ 


beftare, Hi i a ca = احتقر.‎ 


up أهات‎ 
Dileggino, sm. 


°{ 
ذا أ 
; أ "ee‏ 


soegettino che si piglia 
custo di fare l’innamorato per dileggiare, 
“ ve / 
مداع‎ gie i ga i 
Diléggio, 
da pis هزو.‎ 
Dilégine, add. mf. di poco nervo. floscio - 


sm. dileegiamento- derisione, 


facile a piogarsi, e dicesi di carta e d'al- 
tre cose simili, gb لين.‎ NOT 
Dileguaménto, sm. il dileguarsi, od 
تكنت . ابادة . هلات‎ 
Dileguare, va. distruggere, ضمحل ضمحل‎ 
اهلك‎ 


lontanarsi con gran prestezza e quasi spa- 


np. al-‏ — بدد بيدد. uit‏ اباد. اتلن. 


rire, Wl ذهب يذهب بسرعة.‎ iù غاب‎ 
sù si de 
Dilémma, sm. argomento composto di due 
proposizioni, da ciascuna delle quali 51 trae 
una conseguenza, Ada قباس ذو‎ ٠ vi da 
Dilettamènto, sm. diletto, ist. sà نلذن.‎ 


رضى ٠‏ أرتياح 
Di estinto; add. mf. che dilctta o si di-‏ 


letta, Jie ٠ىضرم ملذ.‎ . ddli — sm. colui 
che esercita un’ arte solamente per diletto, 


tota 
Dilettàre, va. apportare diletto o piacere, 


ابسط. اشرح sil: SA NE‏ درضى ae. ٠‏ دعوب 


Sul — np. ricevere diletto, © ntir com-‏ بسر 


CATALA 


انشرح ٠ ٠‏ تلدذ . ارقفضى يرتفضى. piacimento, jus]‏ 
cpu‏ انيسط. الحظ 

مسدررة sf. diletto-piacere,‏ ,11116442221626 
انشراح . ٠‏ التذاذ. بسطء سرور 

Dilettévole, add. mf. che diletta, ‘ju 
لذيذ . ممفرح‎ sal م‎ ٠ معدب‎ 


Dilétto, sm. soddisfazione e contento più 
di corpo che d’animo, أتشراح‎ ٠ مسرة. رفى‎ 
Las «SA 

Dilett6so0-a, add. piacevole- gradito, 7 
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DIL 

di‏ لذيذ. ui citt ig‏ منرح 

Dilezione, sf benevolenza-affezione, معز‎ 
وداد‎ che 


Dilibrare, enp. uscir di libramento, tra- 


204% #7. 


رجم >= ٠ Di‏ كبا دكي . collare, la Ai‏ 
ل يميل من جبة الى جبة clalb‏ 

Diligénte, add. mf. che opera con dili- 
genza, babi . كنبد. مد‎ ٠ جبيد‎ all 
Diligénza, sf. assidua ed amorevole cura 
nel fare una cosa, اجنهاد. انصباب‎ LUI ٠ cc 
— gran carrozza capace di molte persone, 
كروسا. عربانة. مركبة‎ 

Diligere, va. amare singolarmente- quasi 
scegliendo fra molti 1 l'oggetto da amarsi, 


i عشق‎ dp ara 
Dilombare, «np. sforzare i muscoli lom- 
bari, sicchè dolgano, انكسر ظبرة. الخل. أضنلك‎ 


e برق‎ 
Dilomb£4to-a, add. che ha i lombi offesi: 
o sforzati, مبروق ظبرة”‎ 
Dilucid4re,va.farlucidoo chiaro -rischia- 


rare, جلى يجلى‎ i di قم‎ 
Dilucidazié6ne, sf. dichiarazione- spiega- 
zione, تنوير. تفسير. جلى‎ «cè 
Diluénte, add. mf. aggiunto di sostanze 


che si credono atte a diluire, 0-6 . مذوب‎ 
000 va. al più fluido, parlan- 


م 


dosi degli umori del corpo animale, لين"‎ 


اسهل يسبل. حلل Ji‏ اسبل الطبيعة 


D il ungaménto,sm.allontanamento, تطويل‎ 


0 stes] طول.‎ — prolungamento - dilazione, 


تحاذفة. إبعاد. تاجيل. امبال. iiblox “x‏ 


Dilung4re, va. far più lungo, يبعد‎ dal 


7 


dif-‏ - لل ده الوسع ٠‏ طول ٠ el ٠‏ اناء 
بعد SIA‏ عن ila‏ حاول. ferire, da psi‏ 


DIM 


— np. andar lungi, * gd sE. عن.‎ dali أبتعد‎ 
1011145 و0ع‎ add. mf. luna, 15 . مقمى‎ ٠. بعيد‎ 
—a dilungo-senza fermarsi, بدوك توقف‎ 
Dilùto, add. di un liquore reso più de- 


bole coll’avervi mescolato un liquore di 


م 


minor forza, iuis سائط.‎ ٠. معرق‎ 

Diluvigno-a, add. del tempo del diluvio, 
معاصر الطوفات. خاص بالطوفات‎ ٠. من عصر الطوفان‎ 

Diluviàre, vr. piovere molto e forte, ib 
سكرب‎ ٠ دامت السما قدوم‎ «lat هطلت‎ io 

101114710, sm. trabocco smisurato di piog- 
gia, ركام‎ YI طوفات. سيل. عرم. هطل‎ 

Dimagraménto, sm. il dimagrare, التضمير‎ 
UBI تخيل.‎ ٠ التعجيف. ترقيق‎ 

Dimagràre- -dimagrire, ra. render magro, 
Jai iti أضمر.‎ np. divenir magro, رق‎ 
عجف. ضعف. ضمر‎ 

Dimanda, sf. proposizione con cui s'in- 
terroga o si chiede qualche cosa, مسئلة‎ 
طلبة‎ ٠ اعراض‎ ٠ سؤال‎ 

Dimandgre, va. interrogare © 
notizia di alcuna cosa, استفهم ٠.,استخبر يستكبر‎ 
i ill lu بال‎ ida Ab عن‎ 
Dimdàni, sm. il giorno vegnente, loé . بكرة‎ 
نبار غدا‎ 

Domattina, mod. avv. dimani mattina-la 
mattina vegnente, 3,6 غدا بكبر.‎ ٠ ٠ بكرة الصبم‎ 
ale باكرا”.‎ ٠ ٠ عند الصيم‎ 

Dime mbrére, va. smembrare, 04 allo 
فسن يفسن‎ ٠» فرق يفرق‎ ٠ شتنت‎ 

7” sm. il dimenare, خريك‎ 
1 va. ‘agitare. muovere in quà 
ein là, حرك يحرك. قلقل‎ n خض بخض . هز‎ 
— tn. e np. muoversi con qualche vio- 
lenza, ترعز ع . اختبط‎ 

Dimensiòne, sf. estensione di un corpo 
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DIM 


جبة. قياس considerato come misurabile,‏ 
قطر جج اقطا 

Dimenticanza, sf. oblivione, نسياك. سيو‎ 
Dimenticare, va. e np. perder la me- 
moria delle cose passate, سبا‎ + qui نسى‎ 
db gia 

Dimentic&bile, add. mf. da dimenticarsi, 
die يسبى‎ ٠ ينسى‎ ٠ منسى‎ 
Dimentichévole, add. mf. che facilmente 
dimentica, كثير النسيات. نسا‎ 
Dimésso-a, add. tralasciato-abbandonato, 
Dimesticaménte, avo. con dimestichezza, 
Zlag + liuto pi بمرالسقاة‎ 
Dimesticaménto, sm. il dimesticare, 
Rusia eli افيه‎ ila ale 
Dimesticé4re, va. rendere dimestico - fare 
amico-0 familiare, GS Hi . أنس‎ gli 
توالف يتوالف مع‎ ala ala np. di- 
venir familiare, pelli 5-5 hà توالس‎ 
ilo dal 
Dimestiché vole, add. mf. facile a dimesti- 
carsi, duelli DI ilo سبل الموانسة وسبلة‎ 
SLY سبل‎ 
Dimestichèzza, sf. familiarità - accoglien- 
za amorevole, ألغة . موالسة‎ Allo ٠. انس‎ ٠. عموانسة‎ 
استيناس‎ ٠ موالفة‎ 
Diméstico-doméstico-a, 000. familiare - 
intrinseco, 50 . أليف‎ ٠ sl ptc عشير ج‎ — man 
suefatto 3 parlandosi di animali, مدجن‎ 


SE 
Diméttere, va. lasciar da parte-abban- 


donare, deporre il pensiero, de MESIA - 


im abbassarsi-avvilirsi, EB). 
di ٠ يتذلل‎ Ji. توطى يتوطى‎ ٠ تواصع يتواضع‎ RE 
Dimezzaménto, sm. divisione per mezzo, 
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Dimezzare, va. dividere per mezzo, violi — np. far mostra di sè - apparire, ابى‎ - BUS 


‘dla E ٠ةسفن اظير‎ costò 
Dimostrativo-a, add. che dimostra, = 


شطر. قسم يقسم e All‏ نصفون 

Diminufbile, add. mf che può diminuirsi, 
يخس‎ ٠ i قابل النقصان. قابل‎ ptt! قابل‎ 
مسلغد للنقصى‎ 

Diminufre, va- ridurre a meno- scemare, 
em ini ٠ قل‎ sis ٠ نقص‎ . Ji -- np. 
ridursi a meno, خف‎ ٠. نقص‎ ٠ mai 
Diminutivaménte, arv. in modo dimi- 
nutivo, ‘lalii . ٠ بنقص.. بتعئرض‎ 


سم الاشارة dimostrativo,‏ ووو اي - I‏ 


سم دال على الاشارة 
sf. prova evidente e con-‏ 0 
segno-‏ — دليل dol. ٠‏ ود 4 يل ٠ايضاح. vincente,clu.‏ 
testimonianza esteriore, dc VU Yo‏ 
lezione di una scienza sperimen-‏ — 24 
٠. del e‏ علم اختبارى tale,‏ 


e. “L 
Dimozzaménto, sm. Moszaniento; ds gr 


برام 


1 0115 -a, add. che diminuisce, تصغيرى‎ 


Diminuzigne, sf. il diminuire - menoma- 


mento, ge تنزيل.‎ ٠ ٠. تصغير. لخنيس‎ ٠ نقصس‎ 


e 


Sil 0‏ جزم. قطم . بتر جدع”. gate‏ خزفة 
عوة Dimozzare, va. mozzare - tagliar via,‏ 


VARI را م م ع‎ 74 >” 
Dimissdria, sf lettera con la quale un جزم . 90 جدع0٠ جزم. م اخذرف. 215 يقطع‎ . gdo 
vescovo testifica di aver conferito ad al- ب عم ممم 22م‎ 


Dimùgnere, va. smugnere, نشفب‎ » paci جغف‎ 


وم 


cuno gli Ordini o autorizza un altro ve- 
Diminto-a,add.smunto, Giù. paro » die 


scovo à consacrare in luogo suo, شهادة‎ d5 a 


ESSA) fl, DEE لق ورقة‎ Dinanti- dinanzi, prep. in faccia - alla 


presenza, pla5 sl + Bd sn 
avanti che, اول ما. قبل ما‎ ٠ 


Dinasgre, en. privar di naso, SAS جدع‎ 
9 ن كم‎ 


ICI 


Dinastia, sf.-serie di sovrani di una stessa 
famiglia; 0 دولة‎ ٠ السلالة الملوكية‎ EMI سلالة‎ 
آل‎ I لة‎ 

Medi va. denegare, ذكر‎ ٠ يابى.‎ sl ic 
(925 US), ٠ ‘io da ٠ fb 

Dinervàre, ve. snervare, Ja Jé ut 


L ١ a + 0% 


Bimaldia, va. tuffare i panni lini nel- 


دقع 


de نس يل‎ liquefarsi, parlandosi di neve 


l acqua prima di porli in bucato, ينقع‎ 


o di ghiaccio o di terreno agghiaceiato, 


da‏ يحل al‏ ذاب يذوب 
Dimòra, sf. tempo che si passa in un dato‏ 
luogo ove si di-‏ — اقامة. ra‏ استقرار luogo,‏ 
منزل Mora, Gio ٠نطوم ٠نكاسم T uso ٠‏ 
5ه ٠‏ مستقع, Dimor4nte, add. mf.che dimora,‏ 
«ilo «bi‏ ساكنى. متوطن. 


171520 5 رع "1ق‎ er. star fermamente in un luogo, 


ei SA‏ اسنقت. اقام يقج + استقام يستقم 
| تقاعد Dimorazigne, sf indugio,‏ 
Dimostrabile, add. mf. che si può di-‏ 
mostrare, «lu ca aste] a alal lie‏ 


ao 


٠ cre |‏ يظبر 
حول: Dimostràre, va. far palese - manifestare, D a no, avv.in giro-daogni parte,.jlo,‏ 
accusa-‏ — أعلان ٠‏ اشهلر pro- Diaz ,'sf.protesta,‏ — اظببرء ES da‏ أوضصم يوضم + بين UE‏ 
SA‏ . تبمة vare con ragionamonti la‘ verità di un fatto,’ imputazione, 3 J&J ٠‏ 


Diniè go, sm. rifiuto, # 15 Do ٠ رفض‎ JI 
LG .50) 

Dinodàre, va. snodare, يكل‎ Je Dia CH 
i sciogliersi da’ nodi, wo iù SHil 
Sid اذل‎ 


gel io برهن يبزهن حقيقة: الآمر. أوضصم‎ cea, Dio-Iddio, 2. prima cagione-ereatore p 
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Dipendere - parlando d'una persona, es- 


م م 


خفمم . . دخل فى طاعة غيرة sere subordinata,‏ 


conservatore di tutte le cose, ‘Glsa. أللة.‎ 
عز وجل‎ ٠ تعالى‎ 

210 ره-مصؤوء؟ع‎ add.della diocesi, الابرشية‎ pl 
من أبرشية‎ 

10106681, sf. tutto quel luogo in cu un, 
Vescovo ha giurisdizione, ابرشية الأسقف‎ ٠ ابرشيّة سية‎ 

va. volgere in gomitolì il lino.‏ رءة مه م121 


tratto dalla matassa o da altri gomitoli, 


VIA رب و9‎ w 


SS. DAI 0 . سللت‎ 
Dipanatira, sf-.il dipanare, التسليك‎ Le 
cv) | 
Diparténza, sf. partenza - inietta 
افتراق.. بعد. ابتعاد. مغارقة‎ ٠ فراق‎ ٠ هاب‎ 
Dipartimento, sm.divisione di un paese, 
bY, Ta . مقاطعة‎ 
818416 va. disteibuire- dividere in due 


3 ui 2 
0 più parti, > ىزج٠‎ piso سم‎ ٠ oo lia. a 
— np. partirsi, gain più lontano, اذهب‎ 


Pl pilu Gi - قارق‎ | 
Dipel4re,va. pelare, Fin نانف‎ ٠ بشر. حلمت.‎ ho 


0 va. levar la a 


Dipenna4re-depennàare,va.dare di penna 


sopra uno scritto -cancellare, Ge + Aaa 
شعط يشعط. 16 على‎ 
Dipingere, va. rappresentare per via di 
colori la forma o la figura di alcuna cosa, 


8 


descrivere O rap-‏ صور na‏ 2 درسم ٠‏ دقش 
ca‏ يصف . رقش ٠‏ نعمت presentare,‏ 
Dipingibile, add. mf. che può dipingersi,‏ 
re‏ تصويرة". يمكن وصفة 
Dipinto, sm. opera che esce dalle mani‏ 
quadro dipinto,‏ — تصوير. نقش del pittore,‏ 
add. e part. di dipin-‏ — صورة. نقش . دهان 
مرسوم ٠‏ ضصورء منقوش ٠‏ مدهوك gere,‏ 
Dipintére, sm. (f. trice), pîttore, pittrice,‏ 
عور ٠‏ دهان 
|Dipintdra, sf cosa rappresentata per‏ 
تصوير. نقش ٠‏ دهاك via di colori,‏ 
pia Gin sm. atto scritto da un principe,‏ 
col quale si accorda privilegio, diritto,‏ 
it‏ خط سلطانى. خط ملوكى titolo o simile,‏ 
شبادة ٠.‏ إجارة 
Diplomàtico-a, add. appartenente alla‏ 
خاص بالدول. خاص بالخابرة الدولية diplomazia,‏ 


— corpo diplomatico-tutti gli ambascia- 


| 
I 


LI LL 40, RA‏ 2 راع 


i i qua ا‎ 
Dipendénte, add. mf. che dipende, 'امتعلق‎ 
ra . تابع‎ KA — soggetto -subordinato, 
Dipe ian 7 5 ggezione, خضوع‎ deb أمتدل؛‎ 
— egli è sotto la vostra dipendenza, هو جم‎ 
Doha قيده فى يداك . لخت‎ ciclo يدك لمت‎ 
Dipéndere, en. essere dipendente, par 


lando di una cosa, تعلق يتعلق‎ ٠. دتوقف‎ dj; 
ينوط‎ LU ٠. به‎ —la felicità dell'uomo dipende; 


dalla conoscenza della verità, 3 الم‎ Fo: 


sal 1 
لمق‎ dimo ge a Pa ca معرفة‎ portamento, ipa ٠ مسلك‎ ٠ سيرة‎ il 

307 ا‎ 00 ca sa cal wa Diportàrsi, 41 far una cosa per passa- 
— questa cosa non dipende da me, ef] هذا‎ 
بى‎ sa الأمر لا‎ him - ٠ متعلقانى‎ uo. ليس‎ 
grin 


tori, inviati presso un principe o una re- 
pubblica, رجال الدولة. علس الدولة‎ 

Diplomazia, sf. scienza dei rapporti, de- 
gli interessi di principe a principe, علم‎ 
الدول‎ colle 
Diportaménto,sm.ildiportarsi-contegno, 


SS, Va 


tempo o-diletto, 500 su. deri IUSR لعب‎ 


Dipònto, sm. passatempo -spasso, نزهة‎ ٠ sù 


ممم 


Uli ٠. تقطيع وقمت‎ ٠ . تسلدة‎ 


4 
è i | 


DIR 


Diprésso (a), modo avv. a un dipresso- 


> مقدار. ذدر. 


praga va. far meno spesso 0 meno denso, 


INCITCA, ds 


i 5 "1 7” 27م غ2 4 42 رة‎ 
1 i o osi 1 
لب‎ "a, DI ٠ددب‎ . خفف‎ ٠. قلل. رقق‎ — np. di 
4 2 
venir rado, ندر‎ ٠.لق‎ 


Diradicare, va. cavare dalle radici, e di- 
5 0 
cesi di piante, يستاصل‎ doll قلع يقلع.‎ 
‘ 2 
Diragnàre, va. levare i ragnateli, iuc 


N 


22° VR 
(I 


rata va. troncare i rami, pi 
— np. dividersi, parlandosi di fiumi, تشرّق‎ 


0 3 
. I 


A — distendersi, اعتد‎ ٠ ٠. اأوسع‎ vs 
Diramaziòone, sf. il diramare, Di “des 


— divisione in rami o parti, رع‎ is . pri 
Dirancare, va. strappare con forza -svel- 


La 44 و‎ 


lere, Riu ذ+خعن. قلع . نئش‎ 
Dire, sm. atto del dire, قول ج اقوال‎ — a dire 


على قول tati‏ على ما قال ٠‏ على ما ارتاى di,‏ 
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DIR 


cè; وا‎ — discorso diretto, in? خطاب‎ «pdl قول‎ 
ظاهر: بين‎ 
1016101 رء‎ sm. (f. trice), che dirige, di 
عدار‎ 
Direttore -ع 1ه :7ك‎ confessore © altro sa- 
cerdote che diriga nella via della perfe- 
zione, معام الذمة‎ ٠. مرشد روحى‎ ٠ معرّف‎ 
Direttorio, sm. calendario ecclesiastico, 
«h 5 6 
متبوخ كنادسى‎ 
Direziòne, sm. azione di dirigere, 3,15) 
27% 
ارشاد. ندبير جم تدابير‎ ٠. سياسة‎ — essere sotto la 
و.‎ asd يريت تدبير. كات‎ ob 
3 Jo) — mettere sotto la direzione di qual- 
cuno, وضعة‎ ٠ & DI وى‎ ٠ ف‎ al Se Sb, 
ادارقة‎ I, لتددبير آخر.‎ lu - dal دد‎ 0: 


Direzione -maniera di condursi, سيرة + تصرفب‎ 


direzione di... 


"| 
I 


سلوك ٠‏ مشى ٠.‏ 
dia‏ توجة . إخجاة ر.. . 72180 Direzione-tendenza‏ 


Dire, ca. manifestare il proprio pensiero Diricciare,ta. sdiricciare-cavar le casta- 


colle parole, si Li ٠لوقي قال‎ — io ho 
inteso dire, سمعتئيم يقولوك... عداء‎ —non vi è 
nulla a dire, bisogna che tu parti, & Y 
عليك‎ di ٠ ما لبا فايدة بدك تروح‎ ٠ 


ell Y الدذهاتى ل‎ dir di sì-affermare o ac- 


consentire. أوومب بوجمبء أج'اب موجيا‎ dire 
în chiesa-fare le pubblicazioni del matri- 

لادى فى العايسة بزواج_ monio,‏ 
أضنات ٠‏ 


1 va. sfilar le reni, Cas 


PA 


8,45 ضرب‎ 
Dirétano-deretano, sm. parte di dietro, 
طيز ج اطياز.‎ 


Dirétro-di rétro, arv. di dietro, من ورأء‎ 


da Di se dal I 
باب البدك. إسس. عجز. عجيزة‎ 


Diréttamente, are. per retta linca, دغرى‎ 
pulito Pal 5 I_ aa iee 3 

الس ا ا 

Direttivo-, add. che dirige, مدير‎ ٠. رأشد. عرشد‎ 

Dirétto-a, add. vélto direttamente, 


7 
حا‎ ٠ pie «SÌ + age — aperto - preciso, 


عادل 


ene dai ricci, più قشر‎ ٠ Gili نرع القشور عن‎ 
Dirigere, ra. indirizzare - addirizzare - con- 


حا كاد 09 pd‏ . وى يودى . durre, De‏ 
برشد الى. اقاد يتيد. ادار pei‏ 

Dirigfbile, add. mf. che può dirigersi, 
قابل الارشاد. قابل‎ 
Diriménte, add. mf. che derime, e dicesi 
degli impedimenti per cui è nullo il ma- 
trimonio, فاس‎ ٠ مبطل‎ 

Dirfmere, va. dividere-spartire, pia فسنم‎ 
28 

Dirimpétto, mo. avv. di faccia-dal lato 
opposto, مقابل آل‎ sl ٠ أمام‎ slo «là ٠ قدأم‎ 
1011128143 sf. scoscendimento di ripa- pre- 


I?‏ م eli‏ ف 
التدبير. al‏ يقاد. يدار 


هاودة ٠‏ هوة. وهدة ج «xy‏ ورطة cipizio- burrone,‏ 

Dirìtta, sf. la mano destra, ul اليد الهنىء‎ 
wu بد‎ 

Dirittaménte, avv. per linea retta, دغرى‎ 


ul ll,‏ با سانواء 


ب ٠.‏ ذاعمة 5 
و فى 


DIR 


Diritto-dritto, sm. il giusto, حتوق‎ 7 G> 
53 اجراء‎ — far diritto a ciascuno, كل‎ del 
53 حقه. اعطى كل واحد حقه. اجرى‎ a ذى‎ 

Diritto-giurisprudenza-legge, dî شريعة.‎ 
— diritto naturale, ناموس الطبيعة‎ ٠. ناموس طبيعى‎ 
— diritto civile-regole fra i cittadini, 33 
الدنى‎ — dritto delle genti o pubblico, delle 
nazioni civilizzate fra loro, حق الامم‎ 

Diritto- potere legittimo - pretenzione fon- 
data; ciò che appartiene legittimamente, 

all — a buon‏ تسلط. تملك.٠ G>‏ ج حقوق 
باحق . بالعدل. بالصواب co con ragione,‏ 
a torto o a diritto, es‏ — عدلا . صرايا. شر 

او را È‏ 

Diritto, imposizione - tassa, معلوم + مرقسب‎ ٠ رسم‎ 

diritto d’ingresso e di sor-‏ — فرض جح فروض 

tita, عجن السام حق الاستنفاع‎ pagare i 
diritti, وفى الرسوم‎ ٠ «dl di 

Diritto-a, add. ciò che va in linea retta, 
po lata Lang in piedi, fibre 
00000 i; giustizia -rettitudine, &oliiul 
ناك‎ 
Dirizzaménto, sm. atto di dirizzare, ni giò 
Dirizzàre, va. far tornare diritto il torto 
o il piegato, يجلس‎ usa ٠ قوم‎ 35 — met- 
tere qualcuno sulla buona via, أهدى يبدى‎ 
Sid ارشد‎ 
11 sm. qualunque strumento per 
raddrizzar checchessia, مصقلة‎ - dei آلة‎ 
Dirizzatura, sf. discriminatura - -riga che 
separa [1 csi in due parti per mezzo 
la testa, فرق الشعر. فرق شعور ااراس‎ 
Diro-a, add. empio-erudele, قاسى. وحشى‎ 
غنوك‎ ٠ صارم‎ ٠ شرس.. شديد. ظالم‎ 

Diroccaménto,sm.distruzione di una rocca, 
podi دمار.‎ ‘5 ٠ هدم المخصوك. هدم‎ — atterra- 

\ 8 
mento -rovina, دلك‎ ٠. سقوط‎ 


5 0 


DIR 


Diroccàre, va. disfar rocche, cioè fortezze, 


لمن دكبا. جعلبا قائماء صغصفا". 


ل دبد. DA‏ 
اسقط يسقط. هدم يبدم. DI‏ 
هبط. تدهور من شاهق furia da alto,‏ 


هدم يدم 


np. cader con 


م م 


Dirocciàre-va. cader dalla roccia, | تدهور‎ 


PIP مي ات ب‎ die 
fondersi, cadendo dalla roccia, come fanno 
i torrenti, i fiumi, i rivi, 355 Ul (33 

خر ألماء 


Diròmpere, ra. levare od ammolire la du- 


= gi 250 


rezza 0 la tensione di alcuna cosa, رخى‎ ٠ أين‎ 


15, 


«da —rom-‏ يحدن بحلل الاشيا الصلدة. 0 ٠‏ صدع 


CAD gi 4 


pere con violenza, yu$ ٠ dai LÎ> Sa sì 
صقر‎ porti venire in discordia, فسنم‎ 
بغض‎ ٠ . عادى‎ — lasciarsi andare senza ritegno, 


perdere la du-‏ — 4 اطلق لنفسة ole‏ الفساد 
حل Jas‏ ذوب يذوب rezza o la tensione,‏ 
Dirompiménto, sm. Le od effetto del‏ 


9 ن 


dirompere, أ كسر‎ ten ‘o 


Dirétta, sm. pioggia smisurata, pico db; 


ia 


Dirozzaménto, sm. atto di dirozzare, 


)0( رسوم abbazzo,‏ — هندمة وبردخة. > 
أول col‏ بدء التهذيمب primo insegnamento,‏ — 


ور م 


pinne va. levar la TOZZEZHa و‎ > 
4 2 


نمق- جلى يجلى٠‏ فسم" قوم دقوم هندم pal‏ 
شرع ta”‏ بالنعليم cominciare ad ammacestrare,‏ — 


101111 12ع بع‎ 8.76 - dirugginfre, za. nettare 


م مة ce‏ 


1 الا‎ od altro a ruggine, صدأ تصدا‎ 


0 ud e 4 


Dirogg zinìo, sm. azione del ل‎ 
صد؟. مد‎ sad de 
Dirupaménto, sm. caduta rovinosa di- 


dei = 7 A 
7 e 


dn 0 simili, 239 Si rg ٠ up 


DIS 


Dirnpàre, va. gettar da rupe- precipitare, 


gli دركمبء‎ ٠ بدرئل‎ 


i DO RD gg Mpa 
scendere o gettarsi con impeto dalla ru- 


4AZIL 449 44‏ رمدم 


pe o da altro luogo scosceso, ثور قير‎ LEN 
E تدرتل. وذ كل »اتلس .اننا‎ 

Dirvwto-a, add. rovinato- abbattuto, عدوم‎ 
LA LS ٠ Li 

Disabbelliménto, sm. il disabbellire, 
القعرية. التَعرى. التشليم من‎ 

Disabbellfre, va. levare gli abbellimenti, 
من‎ sia i ماهاء‎ soa n'a a ab Di 
— np. togliere da se gli abbellimenti, شام‎ La 
Lie È + lito vi al 

قعور Disabilità, sf mancanza di abilità,‏ 
عجز. عدم اهلية. عدم كناءة 

Disabitàre, va. levare gli abitanti- spo- 
polare, دخلى من الناس. أفرغ معن الستاك‎ I 
Lil معن‎ SU .در اخلى‎ spopolarsi, صاربت‎ 
قرغت مين أهلبا. اقغرت‎ ail ol 

Disabitàto-a, add. privo di abitatori o 
di abitazioni-deserto, خالى‎ i; NIE Ao 
من الناس٠ فارغ‎ | 
Disaccettàre, va. e n. non accettare, أبى‎ 


. ينيد‎ db . 25 


م م 


Disacerbare, va. levar l’acerbezza, تزع‎ 


ea pe, pe - mitigare, 


Par va. e n. perdere l’acqui- 


PSI 041 SL 4 


رنا٠‏ خسرء فقد . خسر paio‏ ما كان stato, n Vi‏ 
puo‏ مقتناه. أملائ' 

DisadAtto-a, add. non atto, صاغر‎ aa 
عاجز. غير أهل‎ 

Disadérno-a, add. privo di ornamento, 
غير مزين‎ ٠ عادم الزينة.‎ >, + dale حلى‎ Y . عاطل‎ 
Disaffezionare, va. levar 1 affezione, ci 
التى الشقاء ق فها بينهم. القى عصا الشقاق‎ ٠ LI 
أرمى درمى البغضة‎ 


٠‏ رفض 08 رفمت درفت 


سس 272 — 


DIS 


Disagévole, add. mf. faticoso - difficile, uc 


a] 


nali i «rio ٠ منصب‎ ٠ شاق‎ — pieno di 


miserie e di pene, مشدل"”‎ Ro كن كدر‎ 
Li 

Disagevolézza, sf. difficoltà, | صعوبة‎ 
— stento-fatica, lc. عسراء تعب‎ ٠ i LE 
Disaggradare, vn. non essere 8 Bracor 


dispiacere, 30 كي استنكف منة. كره‎ 7 
Disaggradévole, add. mf. non 0 


كن ’ 
مكروة 4س ٠. ho‏ 


vole, معرب‎ “gd ٠ uf 


مكلت ره غير مقبول 


Disa ri va. privare 0' agio- ape 


ve‏ دفن على . IO) ua.‏ صدع 
ازعاج ا ثقلة DisAgio, sm. incomodo,‏ 


٠ A‏ فقر difetto di viveri o carestia,‏ - ماعرة 
è ese 2 | ku‏ 
عوز. le » dsl ٠ SD + aos‏ 3 

Disagiòso-a, add. incomodo, a ٠ مزعي‎ 
DI) f ba 9 
الراحة‎ Nu مكدر.‎ 

DisajutAre, va. recare incomodo e impedi- 


04 


mento, شوش 18 زعص‎ ai — np. perdersi 0'8- 


nimo, ضجر يضجر. مل يمل. فشل. جزع‎ 
Disajuto, sm. impedimento a fare o riu- 
scire, joe ٠.كابترأ‎ . تشويش‎ 

Disala4re, va. cavare il sale da una cosa 


تزع اللم من. dii‏ من اللم. استنرف salata,‏ 
A‏ رحضه من | 

Disalberàre, va. levare gli alberi da un 

قلع يقلع الصارى من SG‏ تزع bastimento,‏ 

الصارى من iS‏ رذع" 

Disalbergàre, vr. lasciar l'albergo - par- 


tire, يسافر من‎ pu ill هجر‎ ٠ من‎ Ji رحل‎ 
Gil Di الححل. ترك‎ 

DisamAbile, add. mf. che non è ama- 
bile, o non sa farsi amare, gie . مكروة‎ 
غير‎ ٠ مرفذول. منفور منة. غير حبوب٠ غير مشتبى‎ 
ما فور‎ 0 
Disamfre, va. cessar dall’amare, Jo قطع‎ 


الوداد ٠‏ ثفر منة. 96 


DIS — 273 — DIS 


Disapprovazibne, sf. ll 0162 pprovare - 
9 
biasimo, vWluzdul عدم‎ ٠ A. ced مذْمة. ملامة . رد‎ 


al عدم‎ 


Disarginére, va. levar l’argine, رفع يرقم‎ 


8; - الماه. كسر الس‎ Gre palo 
DI د و‎ sf. il disarginare - -l'es- 


Disàmina, sf. disamimamento, sm. esame - 


discussione, ya - ue: مباحثة . فنتيش‎ 
Disaminàre, va. esaminare attentamente - 


diecutere, US. فصا"‎ jarsi - ae} دقق النعص‎ 
1( 15 2200 5143©, or. spegnere 1 amore nel cuo- 


zi, 287 م‎ 7 


بغض اليه . ا ‘ere‏ وغر٠‏ كرهة redell’innamorato,‏ 
spegnere l’amore‏ — )34+ رفح rip‏ السب من 


277 


‘sere senz argine, الخاجز‎ gui) ٠ i cdl 5 
alia sm. il A I alii 
DisarmAre, va. tòr via le armi, pra م‎ 

Thu! die dsl del قشط بقشط.‎ - "4; — disar- 


mare un vascello, ble ٠. أفرغ السفينة من السلاس‎ 
مين | لبسلا سج‎ — 2121: le ai cuerra- 


licenziare esercito, القتال‎ e السلا . .كنف‎ Di 
ul اصرفهاء سكن‎ ٠ اطلق للجفود‎ 
Disarmonfa, sf. discordanza, parlandosi 
di voci, di suoni, ecc. نشويش‎ ٠ ثنافر الآصوات.‎ 
lil 
Disarticolàre, va. sciogliere le articola- 


zioni 0 giunture, Us ٠ المفاصل‎ da — np. 


slogarsi, تفكلك‎ ٠ , di 
Disarticolaziéne, sf. azione del disarti- 
colare o disarticolarsi, 243 تفعكك.‎ ٠ . قلع‎ 
نفكيك. زحلقة. زيغ ج زيغاك. رضة‎ 
Disasprire, va. mitigare addolcire, هداء‎ 
alici 5 
Disassediàre, va. levar 1 assedio, رفع لأعصار‎ 
المدينة‎ polti ترك‎ lan la فلك‎ 
Disassuef&re, © va. togliere dall’ assuefa- 
zione-divezzare, العادة‎ Ji أبطل العادة . ترك‎ 
رسع 1 مةؤو زر[‎ sm. sciagura-disgrazia, بلقة ج‎ 
داهية‎ «iui ola بلايا. مصيبة ج مصايب.‎ 


che si aveva come innamorato, die ti 

Disamorfto-a, add. privo della passion 
d'amore, sale ji,3 اليه. تفن منه.‎ 3 al مبغض”‎ 

Disamégre, sm. mancanza di amore, بغضة‎ 
io نفورء مقمتاء قوغهرء‎ ٠ . كرة‎ 

add. mf. poco anrorevole,‏ 06611 ورم او 
يحانى . Se‏ € جفالة. عدم LL‏ 

Disamorevolézza, sf. astr. di disamo- 

revole, los بحاناة . قلة صودة. عدم‎ elia 

Disancorére,va.levare leancore - salpare, 
3 المرسا‎ di, 

DisanimAre, ra. privar d'anima - - uccidere, 
ati. Ju قنتل‎ al للحيرة. سلب‎ ice. Sal 
"= — tàr l’amimo-scorare, نسمة‎ dio E} 
Su — np. perdersi d'animo o di coraggio, 


بم م م 


فشل. مل. ad‏ 


Disapparàre, va. dimenticare ciò che si 
ra DIE, دسبو. يرح من بالهة٠ من‎ Li 
cola ذهنة. نسى ينسى ما قد كان‎ 


avv. con disap-‏ )5 ال 
بدوك 538 بدوت passionatezza, “tore + Jie‏ 
Sf indifferenza d'a-‏ ,228 و ييه Di‏ 
nimo, ‘isla ٠ ei‏ 

Disapplic a un. cessare dall ار‎ 
deli تقاعد.‎ «gue . ثوانى‎ ٠ ali i - - Ju 


Disapplicazione, sf. trascuratezza - -ne- 


Cl 
سا‎ 


€ دواهى n, ٠.‏ تكلسا 
cap tele - ‘Sb 3 di Disaatrosaménte, ave.in modo disastroso,‏ 


e 2 = 1 5-5 ب‎ 
Disapprovare, va. non i sal bia- | Disastréso-a, add. che ha in sè 0 porta 


disastro, Still de مبلك:.‎ TALI 360 
Disatténto-a, add. che non istà attento- 
21 a 


7م م داربو 24 7م AAA‏ 


simare; رفض‎ ٠. استقيم‎ ٠ Ciel ذم يذم.‎ Ud dd) 


‘7295 


DIS 
sbadato, متبامل‎ ٠ العقل‎ iti طائش . متغافل‎ 


Disattenzibne, sf. mancanza PR 
ne-sbadataggine, Je تشتف الفدله:‎ di 
Disautoràre, va. privare dell'autorità, lle 
Si ,بعل معن . ذل‎ ed المأمور‎ dui) من الساطة.‎ 


Disavantaggiére, va. torre il vantag- 


8 7% م م م 7 


gio, بكس‎ cul 596 أضَر يضر.‎ — np. per- 


dere il vantaggio - scapitare, بس‎ spunti نضرره‎ 


Disavvedutézza, sf. sconsideratezza, عدم‎ 


& وت و 5 


psi‏ > سربو . 0006 ل ٠‏ غداوة . pista‏ افراز 
-a, add. sconsiderato- male‏ 105 ا 


accorto, ge - «aisi 


مصيبة Disavventiura, sf. i ventura,‏ 
ج مصائب. بلية ج بايا. أفة. داهية 7 دواهى. نعية 


Dissavventuràto-a, add. male avven- 


turato, ذو مصادمب‎ ٠ «Jogo «I SÒ ai nola» 
Disavverténza,sfinavvertenza, ةوابغ٠ ل‎ 
Disavvezzaménto, sm. il disavvezzare - 
disusanza, (> قطع العادة. إبطالبا. قطع.‎ 
Disavvezzàre, va. svezzare-far perdere 
3 

060; ale . قطع العادة. ابطلبا. قطع بتع العادة‎ 
Disbandirsi, vnp. Viel; RESTA بدن‎ 
gra A 

Disb6rso, sm. pagamento fatto de' propr) 
denari per doverli riavere, e non ancora 
riavuti, درأهم‎ #0 ٠. نقبيض‎ 

Disbramare, va. soddisfare la brama, أشيع‎ 
احد.. اروى غليلة. انم مرغوبة'‎ dé, - np. cavarsi 


la fame, شبع . ارتوى‎ 
Disbrigàre, va. trarre di briga o d'im- 


م مج م 27 م 


paccio, خاص عاض‎ gie — np. cavarsi d'im- 
paccio, ud Gia ٠ . خلص‎ 


Discacciaménto, sm. il discacciare, "ia 


P 
إبعاد.‎ ٠ دفع”. طرد”‎ 


are va. mandar via, دفع‎ ٠ أصرفب.‎ 


‘gl طن‎ 


E, . 
«DL; 


224 50% 


— 274 ل 


DIS 


Discadére, en. scadere-andare in bassa, 
عن‎ bsb LAI ينزل.‎ Ji Aid سقط. هبط.‎ 

Discadiménto, sm.il discadere, سقوط. هبوط‎ 
تذلل‎ . Jy تنزل . الخطاط.‎ — discadimento di 


forze - grande oa di forze, خوارالقوى‎ 


وهن ٠‏ خمود. تراخى العزيمة 

1018682160, sm. scarico-atto di levare il 
carico, pa تفربغ.‎ . Jedl تنزيل‎ 
Discé&ro-a, add. non gradito, غير مقبول‎ 
Lilla 

Discendénte, add. mf. che discende, +), 
تازل‎ — nato disceso da cosa o persona, 


diro ٠ سليل‎ 
Discendénza eb o ذرية‎ De سلالة‎ 
— stirpe-origine, ui نبع. جنس . ذرية‎ 


Discendère, vr. venire a basso- scendere, 
ينزل‎ i ad إلخدر‎ up هبط‎ ٠ حول‎ — trarre 
origine e nascimento, انتسب . أغرىٌ‎ 

sf. discendimento - discesa,‏ ا" 
لخويل٠.‏ هبوط. نزول. الخدار الى اسفل 

ملسدر. هابط. تازل Discensòdre,sm.chidiscende,‏ 

Discénte, add. mf. che impara-scolare, 
متعلم . تلميذ ج تلاميذ وتلامذة. دارس. صانع ج صُنَا‎ 

Discepolàto, sm. tempo che si sta sotto 
la curadelmaestro, PAS. lo) ill 

تلميذ ج تلاميذ Discépolo, sm. scolare -allievo,‏ 
وتالمذة. دارس. طالمب ج tb‏ 

Discernénte, add. mf. che discerno, فارز‎ 
نبين‎ ٠ pied — sm. chi sa distinguere il bene 
dal male, عريف. فارق‎ gra Ja 

Discéèrnere, va. vedere bene cogli occhi, 


distinta‏ — تروى. i‏ احدق BI‏ فرق يفرق 
giudicar bene la‏ — قرز mente conoscere,‏ 

differenza delle cose, 3 فرة‎ a po 
Discernévole, add. mf. che può discer- 


nersì, ممتاز. مغروق‎ 
Discerniménto, sm. il discernere, معرفة‎ 


DIS —275— DIS 


facoltà di giudicare sanamente,‏ — ايضاح . افراز 
يي ٠‏ رشد 


Discernito-a,add.ravvisato-riconosciuto, 


ممتاز. مغروق٠‏ مميّز. معروف 
Discervellérsi, xp. applicarsi con 80-‏ 


2857, 48%, 


verchia attenzione, 5 È . تبصر. دمعى‎ 
Discésa, sf. 1900 per lo quale si discende, 


FAST d 


È ٠ . di‏ ج سفحات. ٠‏ حدرة 


disciplina o ad essere disciplinato, مملن‎ 
e £, LI 0 . vo 

إن دتادب . قابل التاديسب. ٠‏ يبذب. DIE‏ 

Disciplingre, va. ammaestrare -istruire, 


e 2 -‏ 7 م وم م 


LS علم بعلم . هدب . فقه.‎ ٠ «0 أدب‎ — per- 
cuotere colla disciplina, ضرب دضرب بالسياط‎ 


ب« 9 


bus LI - dl she أو بااحجلدة.‎ - np. per- 
cuotersi colla disciplina per penitenza, جلد‎ 
يعلد نفس"‎ 


Disciplinàto- ai add. ammaestrato - "costu- 


PL م‎ 


Discettàre, va. disputare- - contendere, شاجر‎ 


co خاصم‎ ٠ . مع‎ Joh Ja ٠ suoli. ٠ حاور. تازع‎ 
تشارع‎ 
Discettazi6ne, sf. disputa- contesa, lio 
مخاصمة‎ ٠ حاورة‎ ٠ خصام‎ ce . حوار. فزاع‎ ٠ مشاجرة‎ 
مشارعة‎ 
Dischiavéare, va. aprir con chiave, فتم‎ 
SIL بالمفتاح . فتم‎ 
Dischiomgre, va. spogliar delle chiome 


mato, متعلم‎ «co lia A 
Disco, sm. cosa rotonda come un piatto, 
درش ج ادواش‎ ٠ ج صوانى‎ e ٠ ج طباق‎ Ho 
8 slo — corpo d’ un astro, جرم 2 أجرام‎ - parte 
centrale de' fiori raggiati, عين الزهرة . داحة الزهرة‎ 
Discolo, sm. chi vive scostumatamente, 
أشقياء. فاسق‎ TS - fino خالع العذار. فاجر. دعور.‎ 
Discoloramén to, sm. mancanza di colore, 


‘04 اكماد اللوت.‎ ٠ Ea 


o de capelli, يقص الشعر‎ usi lata Sul قطع‎ 
Dischiidere, va. aprire, أو غيرة‎ ٠ فتم يفتم‎ 
Discindére, va. spiccare-troncare, Li Discolorfre, vn. SISI dig Li 


م م م ci‏ < 


. فصل‎ 
Disciogliere, va. levare i legami, فلك يفك‎ 


4و 


Mot UG حل يحل.‎ np. liquefarsi, سا‎ 
JA. ٠. ذاب دذوب‎ ٠ oe ٠ السو حم‎ 


رت م 


un obbligo, ينك‎ Hi ٠. تملص‎ Ai . Gia 


الشرطية. Jai JS)‏ من الالتزام 
فاك , Disciogliménto, sm. il disciogliere‏ 


Ja‏ تذوب. liquefazione, JA! ٠‏ انفكاك. حل 


تذو يمب 


م سم 9 م ان 


dig العاف بتعخطفتف‎ ٠ 9, da tr è 
sl 4 giustificazione di una cola 
apposta, اعتذار‎ ٠ تبريرء تزكية‎ ٠ تبردة.‎ 


Discolpàre, va. liberare dall'accusa di 


w/? ودين‎ 27 


liberarsi da colpa, ر‎ ci زى يزكى‎ ٠ سرى:.‎ soia dimo- 


strare di non essere in colpa, adi , Di 


27 
9 o. sò 
Discontentare, va. rendere discontento, 


lio BUI. dad . خاطرة‎ pub 55. dep ازعل‎ 


eat: ,م‎ 27 
أمعض‎ ٠ قبر يقبر. معض‎ ; 
Disconténto-a, add. non contento, مكدر‎ 
23 
ممعض‎ ٠. ماذى‎ ell مكسور‎ 
101860121761211 © ر‎ non convenire-non star 


بعط. اتى bl‏ تولا” ار : “iu‏ افكر. ذكر bene,‏ 


Disciplina, sf. insegnamento-istruzione, 


٠ lai NES‏ خصم . أدب ٠.‏ قبدذيمب 
تربية . نهذ دسب Disciplina-educazione, oli.‏ 
-uslj € Vj‏ نظام regolamento-ordine,‏ — 
ج نظامات ٠‏ رسم جح رسومات 


Disciplina, sferza, con cui sì percuote ' Jona حمق‎ 
per far penitenza, مقرعة‎ ٠ سوط 7 سياط واسواط.‎ urea to, sm. il discoprire, الشف‎ 
SL E Falet ٠ ٠ مقارع‎ T الغفتم‎ 


7 20 


Disciplinébile, add. mf. atto a ricevere diari va. scoprire, iS. qu نتم‎ 


DIS 
Li +— trovare-inventare, اكتشف , استنبط‎ 


elle pal — far noto, شف‎ ٠ “ni أظهر.‎ ٠ fe 

,—-mp. manifestarsì , بات. ظبر‎ ٠ اعتلن‎ ٠ Lc 
Ì ‘ciù cdi cdi LI 

Discordante, add. mf che discorda, متنافر‎ 
شاد‎ is منافر.‎ — che non è d'accordo 
nelle opinioni e simili, متشااخس‎ ٠ ie مشاق‎ 
Discordéànza, sf. mancanza t'aime e 
dicesi di voci, d’istrumenti musicali, قنافر‎ 
خلفة”‎ ٠. شوانذ‎ ٠. اختلاف‎ ٠. منافرة‎ — dissomiglianza 
01 volontà, 03 opinione, » 0. شقاق. خلاف. مشاخسة‎ 
Discordàre, vn. non essere d'accordo © 
dicesi di voci, d’istrumenti musicali, HW 

:غاير. شاخص ٠‏ نافر ينافر. تنافر بالكا, 
ia‏ تفارت pinione contraria,‏ 


Discérde, add. mf. che non è d'accordo, 
massime in materia di opinioni, مغاير. شخص"‎ 

Discòrdia, sf. disunione d’animi-dissen- 
sione, مباينة. فتنة. قفاورت. “خلفف‎ ٠ مغايرة‎ ٠. منافرة‎ 

118662656 ر‎ va. correre intorno-andar di 
quà e di là, جاب يجوب‎ se sl Jo 
ساح عدم‎ — ragionare conversando, _Slài 
Mudd ٠ . ناقش‎ ٠ . fol 

Discorriménto, sm. corso di fluidi e di 
tempo, سيلات‎ ٠ جربان‎ ٠ىرج‎ 

Discòrso, sm. accordo di parole e di frasi, 
con cui si esprime il proprio pensiero, 

Discostaménto, sm.ildiscostare, بعد . ايتعاد‎ 

101356081156, va. 111202109 61:6 -allontanare al 
quanto, sù Lie «mt nn 
بوسح من‎ — np. allontanarsi, E ابتعذ ببتعد.‎ 


del‏ يبعد. 


Sat بعد‎ ٠ الوسع‎ 5 


Disc6sto-a, add. lontano, ‘sat 


١ 


pare. le “ie 


— 256 — 


DIS 


Diseredénza, sf. incredulità-ostinazione, 


عدم التصديق ٠‏ عدم أركاك ٠‏ عد م أمان فى gi credi ٠‏ 


"i . اجون‎ ٠ i إصرار على‎ 


Discrédere, va. non credere na che 
sì è creduto prima, Gi عدم يعدم الأيماك.‎ 00 


2 # 


sos «fù — non aver fede-non ie cre- 


dere, لخر عن الدين‎ 
Discreditàre, va. levare il credito - diffa- 


dh 


cd‏ هتك ٠.‏ ثُلم عرضة . Ai.‏ يكلب Sio‏ لد 
rito iù — np. perdere il credito o la buona‏ 
3 اعتبارة . غم بعين fama, GUI‏ 
Discrédito, sm. scapito nel credito-di-‏ 
تلم صيرت ٠‏ فضة. سقوط ge‏ الاعتبار sistima,‏ 
فتنة Discrepànza, sf. diversità di parere,‏ 
A e — divario‏ شقاق SUA a‏ فرق 
قفاوت - يون tra due © più cose, Sia eo ٠‏ 
Discrepàre, vn. aver discrepanza - dissen-‏ 
bio ius‏ 
Discretaménte, avv. con discrezione - con-‏ 
برزانة٠‏ بتعقل. بلياقة venientemente,‏ 
.dil:,‏ قعقل Discretézza, sf. moderazione,‏ 
اعتدال 
Discrèto-a, add. che ha © mostra discre-‏ 


zione, wi ٠. متعقل‎ +?5;, — moderato nelle 
sue azioni o parole, معتدل. مقتصد‎ 


| Discretòrio, sm. luogo dove sì radunano 


i superiori d'una religione per conferire 


سأء 


insieme circa gli affari dell'ordine, روساء‎ 


الرهبات. Ue‏ مذاكراتهم فى مهام الرهبنة 

Discrezié6ne, sf. circospezione-cautela -‏ 
احتراز ٠‏ فطنة. حكمة. رزانة عقل moderazione,‏ 
usar d'una cosa con circospezione,‏ — رصانة 
استعمل يستعمل . تعامل وتعامل بالعروف 

Discrezione - 160 قا[‎ a conservare i segreti, 

discre-‏ 12-كتان السر. حفظ السر. sli‏ السر 
zione è il carattere delle genti oneste, bis.‏ 
الأسرار من صفات dat‏ 


A discrezione, avv. a volontà, 3,0} على‎ 
على مرادة. حسب عقلةر‎ — rendersi n discre- 


DIS ل‎ 277 — DIS 


سلموا الغسهم من. استسيلم لارادقة . سلم اليه zione,‏ 
]300 دون مشارطة ٠‏ سلمأ ذواقههم بوهم 

٠ Gi‏ فتق va. disfare il cucito,‏ اي اد 
siii FRS‏ 

Gia‏ تقض ينقض ينقض لخياطة 

Discussione, sf. rimozione delle difficoltà 
e dell'oscurità in checchessia per mezzo 
delle ricerche e del ragionamento, مناقشة‎ 
مباحقة‎ ٠ تحاورة‎ 

١ Discussione - disputa-contesa di parole, 
prat dal ٠ مشاحنة فى‎ ٠ مشاجرات‎ T مشا جرة‎ 
جدال‎ — avere una discussione con qual- 
cuno, جادل‎ coli تشاحن‎ ٠ ira ol 
ناقش‎ lo 


Discutere, va, esaminare e considerare 
فيا صا‎ 


diligentemente una opinione o simile, عقرب‎ 


11% 


Disdegnére, va. e n.avere a sdegno, انف‎ 
LO li: . يأف‎ np. STI احتقر. رذل‎ 
The dal liu حاندم‎ EC مجاه‎ ٠ ازدرى‎ 
استشاط غيظ”‎ 

Disdégno, sm. sdegno-indegnazione, أنفة‎ 


SU‏ احتقار. زعل + غيظ. احتدام . سخط. انفعال 


Disdegnéao- a, add. pieno di sdegno, JA 
“HS ع‎ ٠ مزدرى»‎ 
Disdétta, sf. rifiuto di fare o continuare 
una cosa promessa, افكار. نكري”. رجوع‎ ٠ إباءة‎ 
عدم قيول‎ ٠ رفض‎ ٠ با لقول‎ - disgrazia - sventura, 
رديه‎ ٠ داهية ج دواهى‎ BG — dare la disdetta- 
notificare ad alcuno ch'el non faccia o non 
imprenda più la tal cosa 0 non continuì 
a stare in un dato luogo, e dicesi del pi- 
gionali, fattori ecc. عن العمل‎ di, 
Disdicévole, add. mf. sconvenevole, ملوم‎ 
شفكر. مرؤول - غير ايم - لا يليق‎ ٠ مذموم‎ 
Disdicevolménte, avv. in modo disdice- 
vole, يليق‎ I La go I Lo بما لا يوافق.‎ 
مذموم‎ dog على‎ 
Disdire, va. negare la cosa chiesta, a 


s, 8°. 244 st, 
يفكر‎ GL ٠ يابى » رقض‎ ritirare la pa- 
rola data, ٠.ةلوقب‎ =») كذبه. رجع‎ «Sd ناقض‎ 
نقض ينقض كلامه‎ — np. dir contro a quello 


7 مم 


che si era detto avanti, ia. a علس‎ 
— vn. essere sconvenevale-non istar bene, 
(PI اذكر. كاك منعرا” 0 كان ملوما”. مرذولا”. غير‎ 
Disdòro, sm. disonore- vergogna- vitupe- 
510, ج عيوب‎ He . عار. هتيعة . معيار. فضهدة . شين‎ 
Diseccaménto, sm. atto od effetto del di- 
seccare, لدبيس‎ ٠ نديد . دشوفة‎ «Li تنشيف.‎ 
Disecc4re, va. render secco-rasciugare, 


7 @, ‘E, 


np. divenir secco -‏ جغف . يبس . نشف ينشف 
ge‏ يجف. e, et‏ تقدد inaridire,‏ 
DEA‏ فى البرا 
dn “iii‏ 
sm. atto del disegnare,‏ 1 
loda‏ لخييز. رسم E‏ رسوم ٠‏ تصوردر 


Disegnàre, va. rappresentare con scan 


7م 27م 


0 lineamenti, ji حيز‎ ٠ صورء خطط.‎ ٠ ريسم درسم‎ 
Diseppellfre, va. cavar fuori dalla -[م20عة‎ 


tura, المبمت من القير. اخرج الميمب معن‎ i 
يخرجة‎ o, 
A, sm. و0‎ 
0 va. suini l'erbe che cre- 
scono insieme colle biade, (ha .Jadl Cid 
العشب من بين الزرع. نقى ينقي الحشيش من‎ 
وسط الزرع‎ 
Diserbatura, sf. il diserbare le biade, 
جفا العشب من بين الزرع. قلع‎ Lu تنقية‎ 
للعشايش من وسط الزرع‎ 
Diseredaménto, sm. privazione dell’ere- 
0148, قطع من‎ ٠ حرمات اليرابك. منع‎ ٠ اعدام المهراث‎ 
من الورائة‎ aloe tali 
Disered&re, va. privar dell'eredità, قطع‎ 
أحرم‎ cla أعدم يعدم من‎ . a I ميرائه. أعدمة'‎ 
قطع‎ dg يحرم من‎ 
Diseréde, add. mf. privo dell'eredità, È goa 


DIS 


i) معدوم معن‎ ٠ ممنوع . مقطوع‎ ٠ ميراثه . روم الأريث‎ 
Diserràre, va. apnre, قدم يغدم‎ ٠ car Si 
Disertaménto,sm.ildisertare, tod. خراب‎ 
Disertàre, va. ridurre quasi 2 do: 


guastando e distruggendo, Ul . par TE 
الأرض العامرة بلقعا"‎ eo — DI. lasciare la mili- 
zia fuggendo, فر من العسكر‎ ٠ . ارب من لجندية‎ 
Diserto-a, add. rovinato, guasto - 8011]8- 
rio, خربات. قفر‎ ja 
Diserté6re,sm. soldato che abbandona fur- 
tivamente la milizia, مقفر. هارب‎ ٠. مدمر. خربان‎ 
@ . e ‘i. 0 5 5 | 
من‎ dr ٠ هاربب‎ ire ٠ فار. خادن‎ RIESCI uo 
Diserzi6ne, sf. atto del disertare, هرب‎ 
Us من لجندية. فرار.‎ 
١ Disfaciménto, sm. atto del disfare - strug- 
gimento, تدهير‎ + DA . اثلافة. هدم‎ ٠ نقض العمل‎ 
Disfacitira, sf. materiali che si ricavano 
nel disfare le fabbriche, هدم. إنيدام‎ 
انبباط. دثار‎ + AI 
Disfire, va: guastare l'essere 0 la forma 


So,‏ ىس 


di una cosa, هد‎ «id نقض‎ ez las 
ser خرب‎ duo — ridurre in pezzi, Di 


Und — np. consumarsi - struggersi,‏ مذر 


فنى. انضنى + seg‏ تدمر 
può‏ 3+ هز دمةر611]0 68 112 8002166801 رق , 18618 19 (1 
Lisfattibile, add. mf. che può essere di-‏ 
دمكن «dii‏ ممنن sfatto, deo‏ 
Disfavére,sm.svantaggio-disgrazia, dé‏ 
تغليظ gol‏ ضررء خسارة 


Disfavorévole, add. svantaggioso-dan- 


٠ ردم‎ 


مفد. متلف ٠.‏ ببيوء SC; ٠‏ مؤذى . AG‏ ر نافع و1050 


PA 
1/54 
Disfecci&re, va. purgar da feccia, روق‎ 
dI dI, ٠ de” صعى‎ "SIN 


Disferenziére, va. e n. differenziare- va- 


مم م 27 


518156, Jo غير.‎ ٠ بادن‎ cia ٠ ذرق‎ 
Disfibisre, va. sfibiare, él: pil فك يفاك‎ 


422; 


dida Ja 


— 278— 


DIS 


Disffda, sf. chiamata dell'avversario a bat- 
taglia, o ad altra cosa, تداعى‎ ٠ خر يش. قبييي‎ 


1181106 » va. chiamare l’ avversario a bat- 


di 


taglia o simile, حرش . هبي . داعى للقتال أو‎ 
«451 U— avere per disperato, 31 


قطع الامل . قطع الرجاء. 


Disfienàre, va. tagliare il fieno, حلش‎ 


E‏ ل 


Disfigurdre, ra. guastar la figura, 34 


27 م 


7 م سم 
قنط من صححتة di malato,‏ 


هشم. غطل. شنع يشلع. بشع يبشع٠‏ زوع 
موس add. sfortunato,‏ ,8 -8:60 12 :1015401 
قليل الحظ. قليل السعد. تعيس الحظ. تعيس . شتى ٠‏ فقير 
Disgangheràre, va. cavar de gangheri‏ 
LUI de‏ حلمو o cardini, ali‏ 


Disghiacciàre, va. sciogliere 11 ghiac- 


/<, 


cio, ذوب الثلي‎ ٠ coll C Syò — np. cessare di 
essere ghiacciato, أضمحل يضمحل‎ ٠ yi تذوب‎ 
ذاب دذوب‎ 

1018 10ج‎ 8656, va. separare le cose con- 


giunte, يبك‎ Li ERO RA 
ran فسنم‎ ٠ Ha ميز‎ SA فرق‎ 

فصل" ini illa sm. separazione,‏ ا 
فرق”. فك . ٠‏ فسن dir lho ٠لازتعا «pas ail ٠‏ 
a add. atto a disgiungere,‏ 
فاصل ٠ GS ٠‏ مفرق* 

Disgiunzigne, sf. separamento, فس"‎ ٠ فصل‎ 
I مباينة.‎ 


Dis oradare; va. dispiacere o non gradire, 
4 


إبعاد. 99" 


Disgradévole, add. mf. che spiace, مكدر‎ 
agree ac a ea 
Disgradiménto, sm. dispiacere - disgusto, 
تكدير‎ ٠ اشميزاز. كره‎ 

Disgradfre, va. non avere a grado, Gil 


رم i‏ وم م 


ثرة ٠‏ أشماز «re‏ رفض 
sf. perdita dell'altrui grazia,‏ 2182 ممع 1215 


DIS 


he . bll PIVEO . LU SY — infortunio, 
مصيبة‎ ٠. نكية. دأهية‎ 
i a, add. diana infelice, 


مصاب ٠‏ منكوب ٠ ٠‏ منكود ألظ. ٠‏ نعيس ٠‏ شقى . قليل الحظ 


27 جص 


da va. apportare disgusto, قرفب‎ 


اشماز يشمئز. DI‏ ازعم يزعي ٠‏ ورث Sol‏ 


np. ee disgusto, Oer ٠ النفس‎ 55 
E; 


alienarsi da alcuno,‏ — قرف . اشماز. 


#4 IA 


4 و 


Disgustévole, add. mf. che reca disgusto, 


مكروة. غير مزاق٠‏ يشماز منه. يقرف 
كرك”. قرف . نفور.استنكاف Disgusto,sm.dispiacere,‏ 
Disgust6so-a, add. che produce disgusto,‏ 

do chio ' ski Negro: ji 


Disimbarazzàre, va. e np. levar d’im- 


barazzo, pala pit gie 144 
مىئ ارقباك‎ CAI ‘{ ام‎ 1 


Disimpacciàre, va. rimuovere gl’impacci, 


Disimparàre, va. perdere la memoria delle 


7 مة 


cose imparate, cy ٠ نسى صا تَعلّم‎ cla عا‎ Li 
من بالة ما طالعة‎ 


Disimpegndre, va. trarre dall impegno, 


ع م م 


DU لع من‎ il gie — np. libe- 


rarsì dall'impegno, انعتق‎ . . gli - . تملص‎ 
DisinfettAre, va. liberar dall’infezione, 
Disinfezione-i 1 ا‎ sf. il di- 


sinfettare, من العدوى‎ dll خليص من الوباء.‎ 
Disinganngre, va. trarre d’inganno o 


d'errore, من الغش‎ bi Lil i 24 اهدى.‎ 
Disingànno, sm. conoscimento dell’ in- 
ganno preso, Ung ٠ sui . هدى‎ 


Disinnamorgrsi, 2722. levare © perdere 
l’amore e l’affezione alla persona o alla 


cosa amata, die فتن‎ ٠. تك أحب‎ ٠ جافى‎ ٠. جنا‎ 


Disinteressgrsi, vp, lasciar di avere 


—279— 


DIS 


أخلص dii‏ عن interesse, SA‏ 
تخلى عن الغرض 

Disinterésse, sm. non curanza dell’ utile 
proprio, تزاعة عن الغرض‎ ٠ أخلاص‎ ٠ عدم تغرض‎ 

Disinvélto-a, add. franco nel fare-nel 


Sr 


. 7 jp: م‎ 5 da 
muoversi o nel trattare, رشق”. نشيط. دمشق”‎ 


&.7 


€) 
Disinvoltira, sf. brio, vivezza, Loi ٠ رشاقة‎ 
ASTA 


د .ءا ٠‏ زغزغة 
Disistima, Y/- privazione di stima - - disprez-‏ 


to: i io rd احتقار‎ 9 Sg Da 


44 # 


Disistimare, va. non più stimare, yi}. ia 


227 م م م 


00 زدرى به٠‏ رذل 
Dulcis, va. sciorre dai lacci, a‏ 
aa said sai‏ 
Dislefle, add. mf. che manca di lealtà -‏ 
Si‏ خادع . fol;‏ 
e Gita‏ خداع”. مكرٌ Dislealtà, sf.perfidia,‏ 
فنك Dislegàre, va. sciogliere dai legami,‏ 
CIRO Chi — np. liberarsi‏ بحل من القيد 
Mò III‏ من الرباط. dai legami, Ja Ja!‏ 
als‏ من Dislogare, va. levar dal luogo,‏ 
ازاغ» يريغ" خلع العظم 


Dislogaménto, sm. il dislogarsi, cla; 


È) |‏ منء للع 
رحيل Disloggiaménto, sm.il disloggiare,‏ 
ذهابء قيام العسكر من الحلة . تراك موضح العرضى 
Disloggiàre, vr. sloggiare-levareilcampo,‏ 


Ja,‏ قام يقوم العسكر من٠‏ قرت Db‏ موضع العرفضى 
va. cacciare il nemico dall’ 00‏ — 
بمب. Dismal&re, va. e 2. guarire, ASI‏ 

Db np,‏ يطيمب١٠‏ شفى يشغى dai ٠ ٠‏ المرض 
خلص يخلص liberarsi da un male, dl cu‏ 
يتعاق من مرضمٍ 
Dismésso-a, add. che non è più in uso,‏ 


٠ موضعة‎ — np. slogarsi, 


DIS 


è ilo‏ منصبوخح. متروك. عادم النفع ٠‏ عديم الافادة 
sf. eccesso-superfluità di al-‏ 1452 1522135 (1آ1 
أقراط. زيادة. جاوز الحد. تبذير. cuna cosa, pù‏ 
5 

À ina mo. avv. smizuratamente, 
والقياس‎ ad Gia بافراط. بما‎ 


Dismodiato-a, add. senza modo- sregolato, 


d AS . ul . 


غير مقاسى . غير موزوك ٠‏ فاسد . شاف عن النظام والقياس 


Dismontare, en. scendere da cavallo, حول‎ 


ve Giù Yi Us‏ الحصان 


Disnidare, va. cavar dal nido-snidare, dal 


dle PESCE gi uo Til 


Disnodàre, va. sciorre il nodo, db فلك‎ 
بحل‎ a . العقدة‎ — np. sciogliersi, ينفلت‎ al 


Ja 
Disnodévole, add. mf. che si può disno- 
dare, معن بعل : ممكن فكة'‎ 
Disobbligante, add. wmf. incivile-scor- 
tese, خشن. غليظ. جافى للخلق. عديم‎ gs فظ".‎ 
dai 
Disobbligàre, va. cavar d'obbligo, اعتقة‎ 
يراه‎ - ٠ ن 1ل لزام‎ 
un'obbligo contratto, تملص‎ ٠ لازام‎ 
من الفرض‎ 
Disocchigre, va. cavar gli occhi, فقا عينت‎ 
قورها‎ cale قلع يقلع‎ li 


Disocchifto-a, add. senz occhi, مفقوٌ العينين‎ 
as E gio عيرك.‎ da 

Disoccupgre, ve. trarre di occupazione, 
dii بطل من العمل . افرغة منه. عتقة منة. فقى‎ 
مين العمل‎ — rp. liberarsi dalle occupazioni - 


co — np. liberarsi da 


انعتق من 


من الفرض 


3/1 


dalle facende, من‎ Jai اخل‎ ‘oo SR نفى‎ 


die pol «e Jalll gie Il Jesi 
Disoccupàto-a, add. che non è occupato - 
0210850 و‎ si متقاعد.‎ + WLuS . فاضى مس العمل‎ 
متعصلس‎ <del ٠. معظل‎ 

Disoccupazione, sf. stato di una persona 
disoccupata, فضاءة. تقاعد‎ . Cala ٠. بطالة‎ 


— 280 لس 


DIS 1 
Disonestà, sf. abito e proprietà di ciò che è 


contrario all’onestà, i,c0 kei. قباحة . سناهة‎ 


vizio d’impurità in fatti o in parole,‏ — لأ" 


» 


è o 
een . عبارة.‎ ٠ "ASI 
a va. torre l'onore -l’ onestà, 


olt—np. per-‏ إدشين . ٠ RETI‏ قضم . ٠‏ وناك 
dere l’onore-disonorarsi, pais rali‏ 
Disonèsto-a, add. che ha in sè o pra-‏ 
فاسق. ذاحش ٠‏ عاهر. قبيم . - سفية tica disonestà,‏ 


là 9/1‏ م5 ,ع 


Disonnére, va. svegliare, من‎ & «bip lib) 
يق دنيق‎ al الرقاد‎ —np. svegliarsi, استيقظ‎ 


فاق ga‏ يقوم من النوم. نبض من ,قادة 

Disonoràre, va. torre l'onore - contami- 
nare la fama, اعاب‎ ed e شاك دشين . ذا‎ 
Disondre, sm. perdita dell’ onore - infamia- 
vergogna, degdi عار.‎ ٠. عيسس‎ ٠ شين‎ ui خصل".‎ 
Disonorévole, add. mf. che reca o fa 
disonore, فاضم . مذل‎ ٠.بميعم‎ ٠ مشين‎ 

Disonorevolménte,avr. senza 011236 - sver- 
gognatamente, بشين. معيبا”‎ «SUL بتضصدة.‎ 
“is نمذلا”.‎ 

Disoppilàre, va.deostruire - térre le ostru- 


0 DAR 


لغاء ره دغر chio‏ فسنم ٠ pu‏ فانم più‏ السدد zioni,‏ 
gh‏ يحلل 

Disoppilativo-a, add. atto a disoppilare, 
e ثاغر. فاغرء‎ 

Dis6pra-disopra,av.sopraquesto luogo, 
اعلى‎ ٠ مس فوق. مين أعلى‎ ٠قوف‎ 


Disorbitàre, n. esorbitare - dare in di- 


sorbitanza - eccedere, du &- Rei أففاورت‎ 
las «ba ٠ nd pisa nt pò 


Disordinaménto,sm.il 11500128 ضر يطة رع‎ 
انقلاب. كلب النظاء‎ AI بلبلة.‎ agi 
DisordinAre,va. confonderel’ordine-scom- 
pigliare, النقار. قلب يقلب‎ Ii . وص‎ 
Sa كرب‎ uscir dall'ordine consueto 
in qualsivoglia cosa, تعدى‎ «uu لور‎ 


م 


DIS 


np. confondersi-essere in disordine,‏ النظام 


dai . تشوش‎ ٠. Ju 

Disérdine,sm.guastamento d'ordine - con- 
fondimento di cose bene ordinate, خربطة‎ 
قلمب النضام‎ ٠ دشو دش‎ . dub 

Disordine - sregolamento di costumi, أنهماك‎ 

imbarazzo‏ 120111616223 — عبارة ٠‏ فسق٠‏ فساد 
av-‏ 01860018 - اضطراب ٠‏ قلق ضمير di spirito,‏ 
خلفة". شقاق venuta tra due persone unite,‏ 
إنقسام. Su‏ 

Disorganizzare, va. distruggere l’orga- 
nizzazione, 2 ٠ خرب النظام‎ 

sf. scompaginamen-‏ 24 ل 401 1ج 


to, SII خريب‎ ٠ بلبلة . نشويشء٠ خراب النظم‎ 
هدم النظام‎ 
101850 ةط‎ 5 © va. tòr via gli ornamenti, عطل‎ 
se شلم يشلم الزينة.‎ - SI تزع الزيئة. نزع ع‎ 
من الزينة‎ oa — np. 101:51 via gli SL 
كل‎ le من الزينة.‎ Spi SS 
Disorrévole, add. mf. di poca stima-ab- 
bietto, ‘vie JA - id 
Disossare, va. trarre l'ossa dalla carne, 
el العظم‎ gi ٠ عجن العظم‎ call قطف‎ 
Disotterràre, va. cavar di sotterra, نبش‎ 
io اليمت منن القير. اخرحجة‎ 
Dispacciaménto, sm. spedizione degli af- 
fari, الاشغال. تصريفبا‎ pedi 
Dispaecifre, va. cavar d’impaccio-libe- 


PE rd sm. lettera di negozj di stato, 
Dispa perse , va. punte il Se scompa 


gnare, a Tull بين‎ Gi di sa 
Disparàto-a, add. che non hao non serba 
parità-diverso, HE ممتاز. مباين.‎ ii 
Disparére,sm.contrarietà di opinioni, Cite 
Pailig «—cilialaGia «dba 
Dispari,add.invariab.non pari-disuguale, 


281 


DIS 

“piso مغايرة”‎ . SI, باختلاف. خلاف". على‎ 
"6,3 — caffo, parlandosi di numeri, و‎ ٠درفم‎ 
Disparità, sf. disuguaglianza, فرق. اختلاف‎ 
مباينة‎ ٠ يونا‎ 

101528716, mo. avv. separatamente, 
ve متفصلا. على انفراد. باعتزال. بمعزل,‎ 
Dispéndio, sm. spesa, مصروف 7 مصاريقب‎ 


€; CO) 


Sito 


Dispendidso-a, add. che reca dispendio, 
de ذو مثلف.‎ 

Dispénsa, sf. stanza o armadio dove si 
tengono robe da mangiare, مرنة‎ cis كلار.‎ 
— distribuzione, x: ;d — privilegio o de- 
rogazione da una legge, dagli usi e si- 
mili, قفسيم من‎ ٠ . خليلة‎ sull cala 


Dispens4bile, add. mf. che si può di- 


a 7) 


دمكن التفسيم ٠ dhe‏ دمكن أن spensare, do pui‏ 
ممكن ali‏ ممكن اخذ الاذن به. قابل ان يحل 


va. dare a ciascuno la sua‏ ,6 4ق ده ج21 


parte, os ila ى ,بعص‎ bel ٠ ٠ فرق‎ ٠ رع‎ peo 
. ياذن‎ — concedere-abilitare, الأجارة‎ ci 


ra 


| . فوض‎ — liberare alcuno dagli ini 


menti delle leggi della Chiesa, من‎ 
موائع الكنيسة‎ — np. astenersi-liberarsi dal- 
l'obbligo, gw انعتق ينعتق . اعتفى‎ 
Dispensativa, sf. facoltà di dispensare, 
ua gi vil سلطان الاجازة.‎ 


Dispensatdore, sm. (f. trice), chi dispensa, 


منسم . مفوض devil.‏ 

Dispensatòrio-a, add. ordinato a dispen- 
sare-atto a dispensare, ps ٠. خاص بالتغسيم‎ 
vil ili به . كتابة التحليل. اجازة.‎ 

Dispensiéra, sf. di dispensiere, كلارجية‎ 
عحانظة على الكار‎ 

Dispensiére, sm. chi ha la cura della 
dispensa, S&S ٠. الونة‎ bu 
Disper4bile, add. mf. privo di speranza, 
Bic مقخوط‎ «die all مقطوع‎ 


DIS —2R2 — DIS 


PARE va. far aa da camino 


DA 


al ha قطع‎ - ad AS — np. parere la 


م م و 


speranza-darsi alla disperazione, sli فشل.‎ 
cal عليه‎ dla 
Disperàto-a, add. fuor di speranza, "al 
Sol قاطع‎ — add. di cura- di malattia -d’in- 
fermo che non da luogo a sperare, مقطوع‎ 
Ddl ol منة.‎ beite caio Jedl—sm. chi, 
per aver perduto tutto, dispera di sè, 
‘lol 
Disperaziòne, sf. perdita di speranza, 
Sell قطع الامل. قنوط. يأس". فتد الامل. خيبة‎ 
ض تعلق الرضد اد مدن‎ 
Dispérdere, 


va. mandare in perdizione 


م7 ىم م 7ت ىم م رمم كس 


oa male, بدرق يبدرق‎ ua bal dd — NP. 
andare in perdizione, Lol . هلك‎ 
Disperdimènto, sm. il disperdere, التيديد‎ 
AU ٠. الأسراف‎ 
1 1 77م 7 ا‎ 
spargere, نثر. بمث‎ Da: 
مت م‎ 
— sbaragliare o mettere. in rotta, cs ٠ GA 
2 دم‎ 


تبدد ciù np. spargersi -sbandarsi,‏ شمله 


Dispérgere, ra. 


AA 0 


de SE) 


Dispersione, s/. spargimento, Gui pis 
لبديد‎ ii تبدد.‎ 

Dispettabile, add. mf. dispregevole, te 
. مستعدق الاهانة‎ Ul gi Yo 7 حقير. ذايل ج‎ 
يغخمص‎ Dee 


cosi Ae «DÒ, sì‏ به. cb‏ يبين. حقر 
np. adirarsi, de BUI Ol‏ — يحدقر. Si‏ 


“Mae 


Dispettare, ve. dispregiare, 


psi dà‏ غيغلا. AS‏ غيضا 

Dispétto, sm. offesa volontaria fatta al- 
trui a fine di dispiacergli, «2 To; ببدلة.‎ 
تدليل. اهانة. احتقار‎ 

Dispettòso-a, add. che 51 compiace di far 
dispetto, Ja ‘gu AI . مستكخف به‎ - ia 


xa — altiero, intrattabile متوبر,‎ o: 


To: Sii jr ٠ slic اج‎ cole. pia 158 


Dispiacénte, add. mf. che dispiace, "ss 
مستنكر. مشق على‎ es semina: dre غير مقبول.‎ ٠ مكروة‎ 
Dispiacénza, sf. disgusto, كاهية . اشمئزاز. كر‎ 
Dispiacére, sm. disgusto-fastidio, كريب‎ 


ج كروب . غم ج غموم. قبر. كدر ج اكدار 


Dispiacére, va. non lacere - recare di- 
I , P 


شق على يشق . 0 أغم ٠‏ أشماز seusto - fastidio,‏ 
مله دشمدز 

Dispiaedvole, 103 mf. che سد‎ di- 
SG ٠ مشق على‎ 
اغاظة ا ا ا‎ 
كرة. تكدير‎ 

10151 رع 1ه دنا‎ va. strappare le piume - spiu- 


سج م 4 


mare, ملش‎ iii Lu 


spiacere, a 1 


Wu 


Disponénte, add. A che منظم وسنت‎ 


3 ودت 
معد. مبيى؟. جبز. PISTE PET‏ 
Disponfbile, add. mf. che © di cui si può‏ 
ela‏ متوقع ٠‏ يمكن التصرف به ٠‏ متقاعد disporre,‏ 
عن وظيفكة pe: “Lu ٠.‏ 
Disponibilità, sf. qualità di ciò che può‏ 
امكانية التصرف. أملادية yil‏ والنظام disporsi,‏ 


Dispositfvo-a,add.atto a disporre, Loi 


مبندم". dn LI‏ مبيى؟ 
Dispopolére, va. spopolare, ‘&‏ 
da Lia] iO Di “i NET de‏ شعب الباد 
ab 0 -— np. votarsi di popolo, 34 55)‏ 
من السكات يححلو 
Dispérre, va. mettere in buon ordine-ac-‏ 
pg: . _S, — preparare,‏ 
o tirare‏ لس يعد . هيائ يبيى؛ 
Jia Ji‏ الى. جذب altrui alla sua volontà,‏ 
Giolito Jia Ml Soi‏ 
Disporre di, vn. fare ciò che si vuole di...‏ 
٠‏ استعمل يستعمل ES‏ 
np. prepararsi di e uu 37 Sal‏ — 


comodare, hi a 


n /9 227 


ص م يبب نب 
عمل بة.. Spa) ٠‏ لاصرف تق 


fin 


DIS — 283 — 


ua add. e sm. atto a disporre, 
Dispo 50 اا‎ NERO ed ordine 


delle parti di un tutto, ei. «asi SUE I 
— situazione, حالة. موةع‎ ata di sa- 


)301 رغية. Igea]‏ رمام كس عايج احوال lute,‏ 
٠ “as — potere- -autorità, >‏ خاطر. عزم . 
nella dispo-‏ — 4« تصرف. تصريف. ولادة. ra‏ 


de è — lasciare‏ رهين أمرةر 
una somma alla disposizione di qualcuno,‏ 
attitudine naturale‏ ابقى ced "uo‏ دده 

a fare agevolmente una cosa, استعداد طبيعى‎ 


«Lpd . . 
iS + ميل‎ egli ha riconosciuto in 


sizione di. 


قريححة 
عرف فية lui delle disposizioni coragiose,‏ 
vaSl — sentimento o ri-‏ وجدة iti Lul‏ 


guardo di... خاطر‎ ٠ ميل ج اميال.‎ ٠ انعطاف.‎ uil 


ج خواطر. رغبة 
أستعداد. أعداد ٠‏ متهدز Disposizioni preparative,‏ 
دبرامرة. dala]‏ 
bui‏ 


+ 


— farele sue disposizioni per.... 
Disposizioni d'un atto, convenzioni, 
ce si 

شرادط . عند 

Dispossessàre, va. togliere il possesso, 


io من القلاك. عزلة منه. اخرجه‎ da 


Dispostaménte, avv. con disposizione - or- 


dinatamente, ينظام‎ ٠ بذرديب‎ 
Dispoticaménte, ar». con autorità dispo- 

باغتداب . رء بقل lb‏ - بعدم عدالة tica,‏ 
ع ال Dispòtico-a, add. da‏ 


ظلام م نهاك CARE‏ 
PESTE‏ 


Dispotfsmo, sm. potere assoluto -arbitra- 
rio di un solo, che a sua volontà dispone 


della vita e degli averi de’ sudditi, مطلق‎ 


DI ظلم.‎ ٠ e مطلق‎ e 


Dispregévole, add. mf. da dispregiarsì, 


مزدرى به . cit‏ ب . Ae‏ .باك . Sud:‏ 


Dispregiàre, va. avere 0 tenere a vile, 


iii استضف بم‎ ٠ ٠ SP به‎ I ٠ ٠ رذل درذل‎ 


حقر يقر ,فض برؤخس 


DIS 


Dispregiatfvo-a, add. atto a dispregiare, 
ilaria 

Disprégio, sm. disistima di cosa © per- 
sona-avvilimento, احتقار‎ ٠ ARS ٠ Sl. sì, أزد‎ 
اهانة. رذل‎ — con dispregio, “Gill 5 USE e 

Disputa,sf. questione- “contesa , عاد لة. مقاكلة‎ 
ec ٠ محخاصمة.‎ ٠. مشاجرة‎ ٠ Ep 


Disputabile, add. mf. che può essere di- 
e عليه‎ i di فيه مناءة‎ ao 500 


oa un. essere 0 uo Ti 


يتجادل . تقاتل يتقاتل. شاجر. yo‏ فازع. لخائق 
Pa‏ مع 
Disputare sopra ... agitare una questione,‏ 


4/I #£ 


ab VAI ED ٠ مصاخ.٠ ALT‏ باحك عن 
Disputatòre, sm. chi ama a disputare - 2‏ 
تحادل. el ala‏ 


Disquisizione, sf. diligente esame-ricer- 


contradire, fia: «ob. 


ca accurata, A ٠ . بليخ‎ SAD ٠ (> RESTO 
Dissacràre, va. Same checchessia dal sa- 


7 ,م 2% 


cro al profano, 3 كن حقر.‎ 
Dissanguare, va. tàrre quasi tutto il san- 
Bu? اراقه' در يثة” أستكرج دمه.‎ lio استترف‎ 
دمة‎ SA 
Dissanguinare, va. nettare dal sangue © 
dicesi di pelli insanguinate, lavandole nel- 


رحفة مين الدم ciù ibi.‏ من ألدم l’acqua,‏ 


Dissapére, sm. piccola ciali principio 


di disgusto, dal ٠ اشمداز‎ 


115561615689 va. 01 il selciato, il la- 


قلع Wei abi‏ - نكش strico o tutto o parte,‏ 
لما من الذار. نقضش رصفها. ارال رصف الدار يزيله' 


م 


١ اه 11 1 ططء م م ز(1‎ 6 va. spargere quà e ae 


vile اوملعا عي‎ a 4 
“ |A . . 

ازاع بردع٠‏ اشاع يشيع 

GG‏ اخثلاف discordia,‏ 1 دن 


PIANE a, add. discordante - contra- 


DIS — 284 — DIS 


مخالف . مفاد ٠‏ مباس ٠.‏ شاة 


Dissenteria, sf. flusso di ventre con san- 


A 
rio-dissimile, ,34e ٠ 


gue, مرض الزنتارية‎ to دوسنطاريا. هيضة . تعنى . زنطار‎ 
Dissentérico-a, add. chi ha dissenteria, 
I né e 2 

مصاب بالزنطار da‏ مبتلى يب 
Dissentiménto, sm. il dissentire, SUal‏ 
«sl‏ مضادة . مباينة. Up‏ مناقضة 

Dissentfre, vn. non convenire nel mede- 
simo parere, خالفه بالراى. ضاددة . ذاقضه‎ 
Dissenziénte, add. mf. che dissente, #ناقض‎ 
duo ٠ مضاد‎ 

Disserénte, add. mf. chi disserta, مذاكر‎ 
Dissertare, vn. fare dissertazione o ra- 


م مم 54 


gionare, عن‎ LL E/OI ٠. ASS ذاكر.‎ ٠ gal 
Dissertaziòne, sf. discorso o scrittura eru- 
dita intorno a qualche argomento, مذاكرة‎ 
Dissestare, va. levar di sesto - scomporre - 


م ان م من م 


disordinare, ‘ أقلن‎ ٠ “Foo بزبن”‎ ٠ قلقل.‎ ٠ ‘TA; 
خريب. قام يقهم الثىء من محله. نقل ينقل من موضعةا‎ 


Dissetàre, ua cavar la sete, 3°Lb c., 
5/9 5/5 2, و‎ 3 2. 
i Sl ثانا‎ .٠ ‘pd . غلة‎ Ss) c’sUb أروى‎ — np. 


cavarsi la sete, ‘atbe بضع. روي‎ 69) 
Dissettére, sm. colui che fa le dissezioni 
anatomiche, مشرّم . بضاع‎ 

10158621626, sf. sezione d'un corpo orga- 
nico per conoscerne la struttura, تنشربص‎ 
تبضيع‎ ٠ جراحة‎ 

Dissfdio,sm. dissensione-litigio, خصام‎ ٠ خناقة‎ 
Dissfllabo-a, add. che è di due sillabe, 
FIS ذات حركتين. مزدوج‎ dl 

Dissimigliànte, add. mf. che dissimi- 
glia, HU LE plall عديم‎ iu ٠ متباين‎ 
Dissimiglianteménte, avv con dissi- 
miglianza-differentemente, بدوكت مشاببة‎ 
Dissimigliàre, vn. non aver simiglianza, 
المشاببة‎ e بعد دبعد‎ ٠ فرق‎ ٠. اختلف: خالف‎ np. 


باس . اختلف . لا مشاببة essere dissimile, wi‏ 

Dissfmile, add. mf. che non ha la me- 

desima forma, nè le medesime qualità, عدم‎ 
متباين. محتلف‎ ٠ الشاببة‎ 


Dissimulare, ra. nascondere con astuzia 


49 ديب 


il proprio pensiero, Si 7 VSC 


12/1 27م 


oi 


Dissimulazione, sf. arte di nascondere 


che وأبى‎ 


1 ai pensamenti, HI. i مكر‎ ٠ مواراة‎ 
اخناء. كما‎ ٠ ic dle 
Dissipébile, add. mf. che sì può dissi- 


pare, du ‘dd التلف. قابل الغناء.‎ ida قابل‎ 
1 11 مم‎ sm. il dissipare, تشتيت‎ 
لغرقة‎ + dI لبد‎ ٠ بدرقة‎ ٠. tal IU + Pd 
Dissipàre, va. disperdere una moltitudine 
qualunque e una quantità di oggetti, فرق‎ 


consumare i denari‏ — بدل يبدل ٠‏ بعزق ببعزق 


رن مر م 


e l'avere, può بعزق.‎ ٠ . بدن‎ ٠ بحثر. أسرف‎ ٠ درق‎ 
— dissipare il suo bene, تتلف. بدد‎ il 


- 
- 


. 0 vu 57 
يبدد‎ — dissipare un'armata, ds ٠ شملة‎ edi 
١ و‎ 
0 2 0 fd بم ياي‎ , 
se SAVE) 3 — dissipare le nuvole, حل‎ . È sl 
pei شمحل‎ ( ui 


57 0 ,م‎ dl ٠ 


٠ د ألغهم‎ SA dd) — PE 


ازال العربة. جلى الصدر 
الغم . ad‏ الكد, ره فرج ce co‏ 
Dissipare - 01 distornare lo spirito,‏ 
اذهل ci ie‏ عقلم. طش sins Gia‏ 
dissipare un uomo-gettarlo in una con-‏ — 
db,‏ النعدات ٠‏ فندل dotta dissipata, Usi‏ 
edi iù — np.andarsene- perdersi, ®ù‏ 
Sa — il dispiacere s'è‏ - نزح sail 2a‏ 
j—lo spirito-‏ - الغم. ذهب الكذر dissipato,‏ 
طابش عقله. طايش l’attenzione 81 dissipa,‏ 
عذال مشتدك: الفدل 

Dissipatore, sm. .كر)‎ trice), che 0155128 - 
che spende a profusione- prodigo, مسرفت‎ 
مبدر. مبدرق‎ 

Dissipaziòne, كرو‎ il dissipare i denari- 
gli averi, تبذير. اسراف‎ ٠ بدرقة‎ — evaporazione, 
indi تصاعد الكار.‎ 


rv 


in ——. بوكس‎ 


DIS 


Dissipazione-stato di una persona il di 
cui spirito è dissipato, ذهول‎ «QUI تشتيت‎ 


di Ub‏ العقل 


Dissodare-rompere e lavorare il terreno 


EE, 2 11 cd 


non coltivato, db قلمب‎ ٠ غرق‎ ٠ نقبء كرب‎ 


AN‏ > يعحريك 
Dissolibile, add. mf. atto ad esser di-‏ 
ممكن تذويبة". valo el‏ قابل sciolto, Sd‏ 
n; SI‏ افد يكل بدات 
Dissolutézza, sf. sfrenata licenza-disor-‏ 
dine nel modo di vivere, ne’ costumi, di-‏ 
فساد . انهماك ف المحزمات٠ dele‏ سفاهة sonestà,‏ 
فسق ٠‏ عبارة٠‏ وعارة 
Dissolutfvo-a, add.che ha facoltà di dis-‏ 
تحلل. له' قرة. له قدرة على التسليل solvere,‏ 
تكلول Dissolito-a, add. sciolto - stemperato,‏ 


4 


عاهر. geo‏ خالع. فاسق disonesto,‏ — مذوب 
منبيك ف الحترّمات. دنس ٠.‏ قبيم٠.‏ وحش 
الخال Dissoluzione, sf. dissolviménto,‏ 
sm. soluzione - separazione delle parti,‏ فسق 
dissoluzione d’ una società,‏ — خليل . ٠‏ تدذويمب 


disso-‏ — فالات مواد . Sl.‏ الجمعية . فسم الشركة 


lucia d’un A, dii فلك زيحة.‎ 


Ne, add. pe che dissolve, مذوب‎ 


ve 9 


Dissélvere, va. disciogliere-stemperare, 
خل. حلل. ذوب٠ سوح‎ — disunire, فرق يفرق‎ 
قطع‎ ٠. فصل‎ 

Dissonante, add. mf. che dissona- che scor- 
da, غيرمايم‎ ٠ تخا لف. مضاد. معاكس . شاذ. غير موافق‎ 

Dissonanza, sf. falso accordo-discordanza, 
عخالفة. مضادة. معاكسة. عدم مطابقة. عدم توفيق‎ 

Disotterraménto, sm. atto di disotter- 


3 e 


rare, "SS حفر.‎ 
Disotterràre, va. cavar di sotterra, حفر‎ 


نبش . اخرج يخرج من 3° 


— 285— 


1018 5 نا‎ 85170 - a, 


Dissuetidine, sf. disusanza, 


DIS 


Dissuadére, ra. rimuovere alcuno dal- 


27 


l'eseguire” un disegno, رجع‎ ٠ عن عزمة‎ 555 


dl من‎ da. ٠ عن مقصدة‎ 50, ٠ عن‎ 


121551125162 رع‎ sf. effetto delle ragioni che 


dissuadono, sl اعدال. تنرجيع عن مقصد. ويل ععن‎ 
add. atto a dissuadere, 


معدل ٠‏ تحول . راك. مرجح 
Teil. pui‏ 


ابطال العادة. RE‏ 


Dissuggellare, va. levare 11 suggello, 


all Li 1‏ فض. du‏ يفنت 


ْ Distaccaménto, sm. atto di distaccare o 


distaccarsi, نك‎ Na “Je — disamore- a- 


lienamento, فسن لحب‎ «ia 


Distaccdre, va. separare cose che sono 


d‏ م م 


attaccate insieme, فرق يغرق‎ ٠ ARE Da فصل‎ 
csi فسقم‎ - alienare-rimuovere alcuno da 


una cosa o da una persona cui sia affe- 
zionato, عى. فصله . افتن بين متكحابين. فرّق‎ dali) 
Li — np. disgiungersi - separarsi - allon- 
tanarsi da una persona o da una cosa, افترق‎ 
deli انغصل . ابتعد.‎ 

Dist4cco, sm. atto di distaccarsi, الخال‎ 
انغصال. انفكات‎ — separazione - allontanamento 
da persona o da luogo diletto, sla . تفريق‎ 
فتنة”. تباعد. انتزام. ابتعاد. افتراق‎ 

Distagli&re, va. dividere - tagliar per mez- 


شطر li‏ شق يشق. قطع” يقطع' ,0 


Dist&nte, add. mf. lontano-discosto, su 


dgr 


121518228 sf. spazio che è tra un luogo 


4° ve CO 9 
+ gio + de lito ٠. dro 


9ل 


e l’altro e tra una cosa e l’altra, فسححة‎ com 

quale è la distanza da Geru-‏ — مسيرة ٠.‏ مسائة 
كم تبعد القدس ro‏ هناء ما المسافة salemme e quì,‏ 
la distanza da Berutti a‏ — بين القدس وهنا 


Saida è di 18 miglia, lodo we بعد بيروت‎ 
El logo, watt السافة بين‎ Ma pic i 


بو 
Prete‏ مده 


DIS 


عفد 


Re 


DIS 


Distanza-intervallo di tempo, |امدة. بهة‎ Distillazione, sf. il distillare, 63 استتراف.‎ 


Ces ٠تكامزل‎  - 


en. essere o star lontano, 


م مه 
,. © 


Distàre, 


a P# 
أو عن‎ uo EVE) Sail . ARA del n 
Distegolare, 
tetto. السطى‎ Le أنه عدد‎ 
3 8 ب وه أ‎ 
Disténdere, va. stendere-allungare 0 al- 


largare una cosa ristretta o raccolta in- 


7 0 0م‎ 7 - Li 


ns ge وسع‎ ide 192 


ser 9 ١م‎ 1 
siIcme, 3 وس درت‎ 


posare in terra per lungo e per largo, 
24 4و و‎ 4 
ؤرش‎ bas — far cadere morto, 00 a 


de pel‏ ميق 
Distenditàra. «sf estensione di una cosa‏ 


distesa, أمتدك‎ Gi 
Distenebrare, ra. stenebrare-r ischiarar e, 
w 4 , 7 3 
أ ا ل و‎ 
Sale ف عون حجن انع ىع عو‎ Lo 


يبص . io‏ انام . ازال انتنام 
Distensione, sf. considerevole tensione‏ 
امتداد ci qualche parte del corpo umano,‏ 

bll 


Distésa,sf ia انساع . غزارة‎ 
|. SA 


اتساع ٠‏ امتطاط. ٠‏ جم 
spiegazione di un senso più‏ — 

esteso, قفساحة‎ ٠. لوسوع‎ 
Disté%©-a, add. e partie. di distendere, 


.. , 5 ٠. إي‎ ٠. 
: ممتد.‎ - Coricato-sdrajato, سوم‎ 


. DI) | 
» ذوييبا‎ ٠ IS? 
| " وه سس‎ 


Distéssere, va. دع تععدعاة‎ disfare il tessuto, 
م م م‎ 
la . sil) دقض‎ csi to, 


DI, 
2 E > . دقش لدي كن‎ 


Distico,sm.sentenzaindue versi, fr شعر.‎ 


4 
TÀ 


. . . 3 . a se0s 00 
Distillaménto,sm.ildistillare, ploziul. 405 
9 ef so 
Distillàre, va. separare, mediante il fuoco, 
da una sostanza chiusa in un lambicco, 
od in una storta, i suoi princip] più o meno 
volatili, feztu it. Suu. li en. uscire 
o mandar fuori a stille o goccie, استقطر. قطر‎ 
Distillaté6rio, sm. strumento da distillare, 
seg Îf vo “ 
أمبوق أمابيق‎ ٠ كرئات‎ T 66,6 


va. levare 1 tegoli su di un! 


chat Lul استقطار.‎ 


1 uere, ta. distintamente ravvisare, 


لي رب( 95 0 


JA ميز يميز. افرز‎ ٠ىلدف‎ GA فرق‎ 
tamente conose ere o comprendere, ذروى حدق‎ 


considerare mI-‏ — ذر زك يفرزن٠‏ تمعقل ii‏ فى 


م 2 مص 72 # 


ل سا 


دقق ces. uil‏ لمعي -difter enziare,‏ 1111121116116 
مخز امير ذرى دق 

\Distinguibile, add. mf. che può distin- 
guersi, Ji G: رقم . يما‎ 0 ATE + ممكن لمبيزة‎ 
Gila ." دميز.‎ pat! DU 


Distintivo, sm. 


للم 
Pi co‏ 


segno che distingue, مميز‎ 
ai Se pe ». 17 .. 20 

pani فاصل. علامة‎ ٠ فارق‎ ٠ مفرق‎ — add. atto 
a distinguere, gigi] قدير على‎ Ho قادر اك‎ 


| Distfnto-a, .آنه‎ separato-differenziato, 
DIS DI SRI 59 : . e sa 0 8 ui 9 
امام . عمثاز‎ ae TE} Presi . IST “pio 


Distinziòne, sf. separazione delle cose se- 
lo le ] sroprieti dea + ا‎ 
condo Ic 1010 proprieta, لمدبز.‎ ٠ UA 

| Distinzione-differenza- preferenza - singo- 
8 Sio 
distinzione, jte ٠ قصل بنصل. فرق بفرق‎ — uomo 
di distinzione di merito, Ji ale 


78 
pvt va. Pea: distruggere, زم‎ 


larità vantaggiosa , ;AKxl تمييز.‎ — fare 


dai cl. 


56 . «ly 
2 رم‎ 


اخذ. سلب distogliere,‏ 11 محا 
من 

7 رح 

58 5 0 A s 

Distornàare, va. volgere altrove, بحيد‎ dal 


> 2 مم 


عن . رتك ‘ee‏ حول عن 
Distòrre, va. rimuovere dal proponimenta,‏ 


سمه برعت pali‏ 


va.‏ ار 


7م 


separare d'un tutto, فصل‎ 


اذهل. لأهى istornare l'attenzione,‏ قطع da ٠‏ جدر 
DL — questo‏ . أسلى io‏ يلبى Tal‏ 


0 mi و‎ distratto dal mio lavoro, 
GUI هذا المنظر‎ Jet هذه الفرصة اسلتنى عن‎ 


DIS 


Distrattivo-a, add. che distrae, iu. 24 
Distraziéne, sf. disapplicazione - disatten- 
zione, العقل‎ coli . سبو انعقل‎ ٠ شرت‎ 77 “x 
— è una 212110006 da mia parte, عدر‎ 
1 f : 
de si a Dna على لديو‎ 
1 separazione, ‘33 da 
Distrétta,sf. stretta- grande necessità, حاجة‎ 


se} «Dre 23 le ‘852 vige 63/3. "ci. 


chia! ٠ d 

Distrettèzza, sf. angustia di luogo, CS 
تضييق ,21106210 111 847 مازم. ضيقة‎ ٠ find ide: 7 

Distrétto, sm. estensione di giurisdizione, 
lJ مقاطعة. ولاية.‎ 

Distrettufle, add. mf. del distretto, خاص‎ 
بالمقاطعة‎ gal ٠ بالولايك‎ 


ra. dare a ciascuno la sua 


ضرورة 


Distribuire, 


9 - € 


porzione, قسم‎ E; È فرق على . ابد ببد.‎ 
Da . ea — disporre in ordine, ينظم‎ RE 


0 م‎ GI 


Î,‏ يرقب 

Distributfvo-a, add. che distribuisce,g_;y* 
تمرقمب‎ ٠ ناظم‎ — giustizia distributiva, العدل‎ 
ni 

Distribuzi6ne, sf.il distribuire - porzione 
della cosa distribuita, usi ٠قيرفت‎ - نوز بع‎ 
Guy ٠ حصة. عطيّة 7 عطايا‎ ٠. سبم‎ il 


delle ا‎ ai poveri, رع على الثقراء‎ 57 
فقراء‎ Sl puo =! ٠. GR GP ‘cotto 


dea 


Distrigàre, va. sviluppare, ذلش. نشر. فلك‎ 


0 


CC 


PAL 


Joni ينك من‎ 
Distrignere, va. strettamente stringere, 
عصر‎ pen ٠مزتعي‎ 3. 
Distruggere, va. ridurre al niente - con- 


م 21% 


دمر HU‏ أهلك. اباد دبيد. بدك دبدد sumare,‏ 


شن سد 


ذوب —liquefare, > ٠.‏ هدم ببدم ٠.‏ خرب دبخريب 
ذاب يذوب np. liquefarsi,‏ — ساح يسوج 
Distruggiménto,sm.il distruggere - ster-‏ 


تدمير. GLI‏ + ابادة. اهلالكف minio,‏ 


DIS 


Distruttivo-a, add. atto a distruggere, 
109 


Distruzione, 


Ù 9 . e ° 
i ed ٠ منيد‎ 
sf. rovina totale -disfaci- 
mento, دكار‎ ٠ سقوط. خراب‎ E ابادة.‎ I od 


Disturbaménto, sm. il disturbare, قلق‎ 


SS . لشويش‎ . GIA . 333] ٠. اضطراب‎ 
Disturbare, 


va. recar disturbo -tfrastor- 

pe c È م م‎ 

. ol e pet 1 
nare; شوش )253 دعم‎ ٠. سحس‎ ٠. اقلق فلق‎ 
Disturbo, sm. incomodo- molestia, قلق"‎ 
5 ©, & 

سجس a ٠‏ كدر. اضطراب 
Disubbidiénte, add. mf. che non ubbi-‏ 
i.‏ - ور disce, ras‏ 
Ae dl‏ الطادة 
Disubbidiénza, sf mancanza o rifiuto di‏ 
عدياكت.٠‏ عقيق . du‏ الطاعة - عصاوة ubbidienza,‏ 


LI db.‏ عاء 


Disubbidire. va. non osservare il co- 


mando, l'ordine ecc. يُعمى كن بعق . خلع‎ o 
نيذها‎ ٠ الطاءة‎ ْ 
Disudfre, 


avere udito, تظاهر بعدم السمع . اظبر مين‎ a 


نفسة الصمم 


: 57 a . 
Disuguaglianza, sf. difetto di uguaglian- 


ra. non udire-far conto di non 


“ PEVIETOO & 8 


za-differenza, Vus ٠ è 


Vr 


يون . عدا dia‏ 

Disugudale add. mf. che non è uvuale 
2 > 9 

يعدد dae) ٠ OTO i Uto RU ui‏ المادلة 
يعر 6 لعن Sp,‏ 


11 va. spogliare di umanità, 


‘I م‎ 


CAN] شعلار‎ uo sie - > — NP. لاسر‎ 
١ ogni senso di umanità, cre نعرى‎ TE 
Edi حار‎ 
add. che non ha senso di 


و 
ايه 


Disumano-a, 


. x {os . 55 7 DEA . 5 531 6 
umanità, 0-9 ٠: يربرى. وحدى‎ SL Delo 
pui 


Disumidfre, ra. togliere la umidità, ia 
Disunsbile, add. nf. cla دمكن فصلة'‎ 
po: Gi Li: pei 


Disunidne, sf. separazione di persone o 


DIT 


di cose, افتراق‎ ٠ Già - انفصال‎ discordia, خلفة‎ 
Disunfre, va. disgiungere, pepate c* 
GA فرق‎ ٠ فصل يفصل‎ Voi فرق اباك‎ ٠ .شق‎ lane 
Disusa4nza, sf mancamento o perdita di 
uso, عدم العادة‎ i pit] العادة . الغاؤعا.‎ pui 
عدم الاستئعم"!‎ 
Disusdare, va. lasciare d’ usare - dismettere 
l'uso, pù pi . فس‎ alal الغى استعمالة.‎ 
استعما له‎ Jo بعال‎ ٠ خلى يخلى‎ — np. perdere 
l'uso, ‘alata ذك العادة. قطع‎ 
1 add. andato in disuso, عدروت‎ 
Trio: ٠ مطل‎ ٠ 


NS 


Fo — NON AVVOZZO, غير معود‎ 

etto عير‎ 

Disutile, add. mf. che non dà utile o van- 
ea SE خير فيه. لا ننع‎ Y 
يعد . ع‎ a انه‎ vom نافع . عد دم الافادة. ما عندة‎ 


io‏ غير منيد. 


Disvelaménto, sm. il lodata: discopri- 


5 i \. 
mento - manifestazione, bl رقع النقاب إسفار‎ 


ايضاح . اعلان. ظبور الشىء 
ra. levare il velo - scoprire - pa-‏ 10115181 
رفع النقاب. NOA‏ يه بين كنسن: أوضم lesare,‏ 
np. levarsi il velo -darsi‏ — يوضم el ٠‏ بعلن 
رفع Ud cir‏ رفع a conoscere, ia Dad‏ 
رفع البرقع . شال Qui‏ الغطا e‏ كشف LI‏ 
va. cavar le sio, >!‏ ,17153715262816 
TEX‏ الامعاء sa ٠‏ دجوف . + 
Disvischidre, va. liberar dal vischio, Vila‏ 
Elga glo‏ 
رفض برئض Disvolére, ca. non voler più,‏ 


eg 
Ditàle, sm. parte del guanto che copre 
il i مف 7 كقوف‎ — anello da cucire, 
كشتبان ج‎ 
Ditàta, 2 colpo dato con le dita, صفقة. نقرة‎ 
بالأصبع + نقنة‎ — impronta lasciata dalle dita 


O per via di pressione, 


Les‏ دين 


O per essere esse 
sucide, الاصابع‎ pi 


— 288 — 


DIV 


Dito, sm. nome di ciascuno dei cinque pro- 
lungamenti che formano l'estremità della 
mano e del piede, أصبع 7 أصابح واأصابيع‎ 

Dittamo, sm. pianta alla quale si attri- 
buisce la virtù di sanare le piaghe, di 
لجيل. شجرة نيل‎ ٠. الغزال‎ 

sm. SPESSO de viali unico,‏ الم 
I È‏ 

Et Pi dignità del dittatore, è}, 
È jo ٠ ساميية‎ 

Dittongo, sm. unione di due lettere vo- 
cali in un sol suono, wi> ادغام‎ 

Diurético-a, add. farmaco che ha facoltà 

‘dedi 

na 2 

Diurnale, add. mf. di ogni giorno, eg 
e & خاص‎ 

Didrno, sm. libro delle ore canoniche che 
recitano nel giorno, الفرض‎ US ٠. كتاب الصلوة‎ 


di muovere l’orina, 


UST add. del giorno - giornaliero,‏ السواعى 
يومية 


Diuturnaménte, 02:2. lungamente, Li. 

ossia Sh goi ملاوة.‎ ٠ gp 

Diutùrno- th, add. di lunga durata, 
ملى. كثير الاقامة‎ iS طويل الدة. يدوم‎ 

Divagamén a ,sm.il divagare-distrazione, 

شرود ii‏ البال٠‏ سهو 

Divagare, cn. andar vagando, 330 sb co; 

خبط فى الارض de‏ غير هداية 

Divallaménto, sm. il 0 heal. «Luo 
نزول أى‎ 


Di ivallare, vr. andare a valle-declinare, 


توطى . ٠‏ إخد, ر بتعدر. Già ji‏ هبط دببط 
Divampaménto, sm. il liana II‏ 
rai‏ اضطرام النار 

va. avvampare-infiammare,‏ د 


د م 


dial 


lai‏ ار PS‏ كدان خرن 

Divano, sm. consiglio de’ ministri del Sul- 
tano, VIE a تكلس‎ ٠نيواود‎ 7 vino — spe- 
cie di lettuccio-canapè, جم مقاعد‎ debe 


DIV 


Divanz4re, va. prevenire alcuno nell’ an- 


>» 9, 0 
٠ الحعورة‎ sil + Co did 


1190, 9741 


م صم ١‏ م م و ران 9 9 59 

dare, يسبقة‎ Gitw edit ٠ 

2 4 ب يب 99 ld‏ 

بدلة يبدله. غيرة va. variare, sr‏ مد 
4 


CENNI 
Divério, sm. varietà, بدل”. تبددل. تنشكيل. تنويع‎ 
Falle «pai ٠. لايس . مقاوضة‎ — differenza, ©} 
Divecchiare, va. e n. svecchiare, tor via 


#&% 7, 


27 سم 


Divenfîre, cn. venire 2 culo diverso da 


le cose vecchie, sia 


و £# م 9 


quello che è od era prima, pic صار تصير.‎ 


0-4 


po‏ . ا يار بيت 

Diventàre, en. farsi diverso da quello 
che si era prima, إنبذل‎ Chi. . بتصول‎ Ji 398 
— che diventerò 7 8 “ale ما‎ ٠ LIA Le 
بوث من أعري‎ 

Divérbio, sm. dialogo di due 0 più per- 
sone contendenti , مذاكرة‎ be a 
تحاورة‎ ue . نمفاوضة . معاد ثة‎ 

ووم add. mf. che fa‏ وناو 

die “one ٠ ei مدا‎ “ca 


de . معرج‎ 
Divergénza, sf. allontanamento che di 
più in più ha luogo tra due linee non 


parallele nel prolungarsi, اعد‎ “Sl i 


Pa 2 


Divérgere, vr. essere divergente, 3) 


راغ ٠ È‏ تباين ٠ SÌ ٠ ٠‏ أبتعد عن 
Diversaménte, avv. con diversità - in‏ 

modo diverso, و إلا‎ ٠ مغايرة‎ Hi على‎ ME) CSO 
Diversàre, n. essere diverso - differente, 


٠ Ses n‏ تنوع. iù‏ عن ٠‏ فرق يفرق 
va. far ed, (ATA‏ سن 


pe dna م 2 2 م ام‎ 27 
A 


— np. essere diverso, gs . اختلف. تغاي‎ 
Diversificaziòne, sf. varietà - DI 


za - diversità, jus ٠قرف‎ ٠ 


— 259 ل 


Diversi6ne, sf. azione del divertire, dai 


DIV 


شغل دشغل احدا dll — fare diversione,‏ مشاغلة 


Diversfvo-a, add. e sm. quel canale che 


diverte 0 devia aa bo dI di un 


١ 4 5. 7 


iii add. di non è TA dif. 


ferente, فارق‎ Hai ٠نيابم‎ . حتاف‎ 


Diverticolo, sm. viottolo che svolge dalla 


strada principale, عطنة‎ 5 ٠. تعر يض‎ ٠ تعردم‎ 


Divertiménto, sm. trattenimento piace- 


ارم تنزيه. كيفيّة. انشراح vole - passatempo,‏ 


Divertfre, va. rivolgere co È: DU 


i suit frastornare; cià — np. 


02 ن م 


DI -‏ عن 
ذنزه. ٠‏ إنشذرح darsi bel tempo - spassarsi,‏ 


DivettAre, va. battere colla 5 e di- 


4 م‎ A 


SÙ) 


cesi della lana, حلي يلي‎ ssa 


Divezzare, va. far perdere il vezzo - di- 


9//0% 


أبطله العادة. الك شرع susare,‏ 
np. lasciar‏ — منة العادة. ٠‏ حولة عن مالوف Sole‏ 
Ji‏ عن عاد نه . 


. أأعادة‎ LEO, 


l’uso, ‘sole يتراك‎ dj ٠ 


Divézzo-a, add. che da gran tempo ha 


dismesso l’ uso di una cosa, القديمة‎ assle Db 


متحول عن sole‏ 


Dividéndo, sm. qualità da dividere 0 


numero da dividersi, العدد. الملقسوم‎ ٠ ue 
Divfdere, va. separare l'una parte dal- 


l’altra, فصل‎ 3h 4 at — dividero un 


204 8 


libro i in tre capitoli, Ul! قسم‎ . pas . جزا‎ 
To الى ثلثة‎ 
Dividere - mettere in discordia فرق يبرق‎ 


NOE‏ ين ١‏ أرمى HI . FARI‏ الشقاق 
أمتناع Divietaménto, sm. il divietare,‏ 


5 ماع ceglie‏ حرم 
go &‏ حظر. حرم va. proibire,‏ 11616 


ب 


Hi‏ يذبى 
Diviéto, sm. proibizione, Luo e ٠ pa‏ 


in maniera divina, 


23 a 


Divinaménte, av». 


DIV 


بذوعر sd‏ من عند الله. من قبل AI‏ مين لدنم تعالى 


— cccellentemente, ينو ع سام‎ 
. . 5 i fi م‎ 2 VER, RA 
MITI ra. FAIANO جبر‎ ES 


2 تل 2 اردب 


deci sf. arte pretesa "ل‎ indovina- 
re il futuro per via di atti, parole ed osser- 


7ن 9.2 ن و 


vazioni superstiziose, rl عرافة. كبا ذه . عام‎ 
Divincolaménto, sm. contorcimento, pe 
*"* 000 ® 00 6# dn 7 ل‎ ceo 
تعنيف. ذثنية‎ Re فتل.‎ 


1015120186, va. torcere e piegare in 


8 è 42م‎ 
quà e in là a guisa di vinco, dia Lic 
CAL Bo, 4 0 24 2 2 7 
كور‎ ٠ىنش‎ ‘Syd Sy + ie — vp. con- 


torcersi come per Isciorsi dai vincoli, 


= 


4 


cr , JI . تعقف‎ sli egli 
Divincolazione, af. atto - effetto del di- 


تم ريثت 3 


vincolarsi, noi "Lia . تلو‎ 
Divinità, sf. essenza di Dio - 2811018 di- 


@,:3 7, 


٠‏ الأهة. الوعة. 


6 2 51 £ 


vina, الوهية‎ ٠ . CA: الها‎ 


i u و د‎ 


fg 

1 va. far divino, NIE dl 
Divino-a, add. che appartiene a divini- 
si 6) 
Divfsa, sf. assisa- vestimento che distin- 


tà, o che partecipa di essa, 


gue la qualità e il grado di chi lo por- 


ta, سمة‎ ٠ وسم‎ ٠ كسم‎ «pb 
Divisaménto, saw. il divisare - distinzio- 
ne pria I uu (e = تصورء‎ 


1 va. immaginare - pensare, (LS 


A‏ م م 


٠ 7 la IUS‏ فكر Y ia: vi‏ ح داوج 


SE 9 


— distinguere, رز‎ Sa 
Divisfbile, add. mf che BOS dividersi, 


IC FS قابل التجزي ى.‎ io ٠ cdi ٠ قاءلى القسمة.‎ 


Divisione, sf. DIO تي‎ di un tutto 


A 


- a-cilio 
Pi 


6, 5-5 01- 
. DIE 
. €54 — una delle quattro 


in diverse parti, 4;> 
scordia - ا‎ i «UL 
“i 
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DIZ 


00 
operazioni dell’ aritmetica, éGow3 


7 vu 9 


Divisfvo-a, add. che divide, o ind 
Diviso-a, add. e part. dì dividere, عحزا‎ 
Canio ”م بت‎ 5 

Divisdre, sm. che divide, زي؟‎ «usò ٠ قاسم‎ 
— numero che divide, : العدد المقسوم علية‎ 
Divisério-a, add. che ha virtà di divi- 
dere, قاسم‎ ٠ . قدير على القسمة‎ — aggiunto di 


muro che divide due due stanze 


Lu Sla 

Divolgaménto, sm. il divolgare, نمناداة‎ 
اشاءة . اشبار‎ Luis 

Divolgare, va. far noto - pubblicare, باح‎ 
ci اباح‎ uo يذيع. اشاع‎ e اشبر.‎ THA به‎ 
Divolgataménte, av. 8ع ايان‎ 
Lidia 


sf. pubblicazione, إذاعة‎ 


case, 


. e 
contigue, ع‎ 


أذاعة - 


da per tutto, اشاعة‎ viale 
Divolgazibone, 


اشبار. جاهرة٠‏ يوح 


Divoraménto, sm. il divorare - rapacità, 


افتراس ٠ ٠‏ حدس ٠‏ شراسة 
sm. spaccone - millantato-‏ ا 


e,- ار‎ 9 
Te, dle ٠صايبم فشار.‎ 
Divorgre, va. » mangiare con eccessiva in- 


FÀ 2‏ و نت 9 7 ,2 ,7 راف 9 7 a‏ 


CRE, Da: رم‎ ٠. سرس لشرس‎ ‘ei > 


130, 28° 
Hel ru ٠ زام يزام‎ — consumare - distrug- 
gere, ضمحل‎ 
gerli prestissimo, ib يثاو العتاب. قلمب‎ 5 


UU - divorare la strada - camminare 
in fretta, في السير‎ si (a السير.‎ è أسرع‎ 

ui 85‏ سارع في المشي 
Divòrzio, sm. scioglimento legale del ma-‏ 
far di-‏ — تطليق . فسنم الزواج trimonio, =» ٠‏ 
1 


vorzio, separarsi tra loro 1 maritati, طلق‎ 


DAS‏ الزواج دفسكدة 
Divtulso-a, add.‏ 
ماوع . كرود ٠‏ منتشل + منشول 


Diziongrio, sm. libro ove sono raccolte 


. I — divorare i libri - leg- 


staccato con violenza, 


DOG 
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DOL 


per ordine alfabetico le dizioni d’ una 0| Dog4ja, sf. avvallamento di terreno av- 


قأعوس T‏ قواميس IS ٠.‏ اللغةر 
Dizzacchergre, va. nettare dalle zacche-‏ 


più lingue, 


7 
جا م كس I E‏ 


re-tòr via le zacchere, خض الطين‎ ٠ iti ٠ مسم‎ 
100351160, sm. assegnamento fatto dal ma- 


7, 
rito alla Moglie in caso di vedovanza, صداق‎ 


07 7 
e e” دن‎ 9 


ج صدق وصدق Me Otis,‏ مبور Ea‏ 

Dòbbla, sf. doppia - moneta d' oro, دباوك‎ 
(20 dae) 

Dobbléne, sm. doppia © grossa moneta d’o- 


9 I 9? ب‎ 5 


ro che vale due dobble, جم دبلونات‎ Ugo 

Déòccia, sf. canaletto per farvi correre l’ac- 
qua, قناناج قني وقنوات. قسطل ج قساطل‎ Lt 
Docciàjo, sm. chi fa doccie - trombajo, 
عامل القساطل والطلومبات‎ 


Docciàre, va. versare 8 goccie, يقطر‎ 


(Liù قطرة” (نقط‎ ii صب يصب‎ 
Déòoccio-docciéne, sm. strumento di ter- 
ra cotta fatto a guisa di cannella, di cuì 
si fanno i condotti per mandarvi l’acqua, 

قسطل 7 قساطل. قسطل من فخار 
add. mf. pieghevole all’altrui pa-‏ ,10066116 
طائْع. ud‏ لين العريعة. سبل الانقياد rere 0 volere,‏ 
طاعة. إمتثال. إنقياد Docilità, sf. pieghevolezza,‏ 
Documentare, va. comprovare © Lada‏ 


جك 72 


lorare coi Coco mento برهن‎ ٠ بالححة.‎ 5 ٠ سكل‎ 


نب 9 
مووم؟و * وت 
دقل + 


Documénto, sm. scrittura, atto 0 simile 
@< 

che prova la verità di un fatto > ENO 
& VÀ P e 44 6 ةع‎ i 3 


4 ج nl‏ ديل" ج ou culi ٠ «dol‏ ديات 


VAL, 


تك بين دين 


Ri 6 7, 


Dodieésimo- a, add. num. ordinativo di 
dodici, (is) bic das ثاني شر (للمذكر).‎ 

Dédici, add. num. cardinale che contie- 
ne dieci e due, اثنا عشر‎ 

Dòga, sf. una delle striscie di legno di 
che si compone la botte o simili arnesi, 


لوح البراميل. خشب تعمل dio‏ البراميل 


venuto per soverchia pressione o passag- 
gio di carri, colti خرق' الطريق. 2و درها. من طرق‎ 
Dogaménto, sm. il rimettere o rassetta- 
re le doghe alle botti, البميل. ترمهه‎ 7240! 
Dogana, sf. luogo dove si scaricano le 
mercanzie per gabellare, كرف‎ gabella 
che si paga, على البشائع‎ ji Le) لك‎ an 
(ii الداخلة ولأارجة من الامد‎ 
Doganale, add. mf. di, da dogana, ee 
خاص بالعمرك‎ 
1060 طودج‎ 210, sm. uffizio del doganiere, di15, 


وبا رنب 


العمروجي . وردياندة 
Dogani ére, sm. impiegato di dogana, 033,‏ 


وزوبت 2 


مرجي 


LUO di 


;{Dogàre, va. porre o rimettere le doghe 
alle botti, 36%) اصلم البرسيل. رمة.‎ 
Dége, sm. titolo del capo supremo delle 


antiche ا‎ di Venezia e di Ge- 
nova, stu) T رئيس مشحتة البندقية‎ ٠ + 'دوجة‎ 


وقاف. ورديانية . 


4 6 هه‎ 2 
ind 


Doglia, ail dolore - afflizione, E كابة.‎ » né 


"> € i. CHI T كر"‎ ; 
Dogliénza, 36 rammarico, وجم‎ in ٠ sy 
ci ج غموم. حزن" اج أحزانة.‎ fé 
Déglio, sm. vaso di legno fatto a guisa 
di botte per tenervi dentro vino, aceto e 
simili, برميل 7 براميل‎ 
Dogliéso-a, add. pieno di doglia - addo- 
lorato, ©>سور. متوجع‎ ٠ مكروبا‎ ٠ مغموم‎ 
Dogma, sm. principio stabilito in materia 


نام © 


di religione, عقيدة ج عقائد . قاعدة دينية‎ 
Dogmatico-a, add. appartenente a do- 


, Cri "0. 3 136ظظ‎ 
gma, De 31 قواعد‎ ee اعتقادي.‎ 


- 
ud 


Dogmatizzére, va. insegnar dogmi, علم‎ 
العقادد الدينية‎ 
Délce, add. mf. d un ai sapore 


grato al gusto, شبي‎ ٠ الذيف.‎ ٠ ide ٠ A — gen- 


DOM 


tile - piacevole - tranquillo, î_53® 5 انيس.‎ 
ذهو اناسة‎ ٠ لطيرف. حلي‎ 
116 18 1ه‎ avv. con dolcezza - 
samente, بلطف‎ 
Dolcézza, sf. sapore delle cose dolci, حلاوة‎ 
عذوبة‎ — affabilità, سرولة الاخلاق‎ ch بشاشة. لين العر‎ 


affettuo- 
٠ بظرافة‎ E ٠ بانس‎ 


0 con dolcezza, I الدديمث.‎ 3 
Lg > . بالكلام + 2 يعذوبة‎ 


nt sm 0 ha del dolce, ma 


ingrato, دلع‎ ne 


Dolcificére, va. render dolce, حلى. هدى‎ 
SL . با جاو‎ sale iS i orsi 
Dolcificazibne, sf. operazione per cui 
una sostanza è dolcificata, خلية‎ 
Dolcigno- a, add. che ha del dolce, use 
as de 

Dolci lime, sm. tutte le cose di sapore dolce, 
ol Ja 7 حلاوة‎ — dolce smaccato, o «je 
Dolénte, add. mf. che duole -che ha do- 
lore, متوجع‎ ٠ ر: مكروببا. سر حزرس.‎ ve موجوع.‎ 
Dolére, Un. sentir dolore o dispiacere, وجع‎ 


9. مر‎ ONES 


ij 


fi RI تكد‎ ٠ الوه‎ — np. lagnarsi - ram- 

maricarsi di checchessia, ل‎ oi 5 انغم.‎ 
10010, sm. frode, pra خديعة.‎ ٠ VISO Si 
Doloràare, va. recar dla اوجع بوجع. احزت‎ 


سم mi‏ ا 


pi! كدر‎ ٠ «ca ال ا الم‎ o scen- 


tir dolore, =? بحس‎ gr 


Dolòre, sm. sensazione spiacente che af- 


fligge l'animo o il corpo, اوجاع . الم‎ 3 
غم . حسرة‎ 50 


Dolor6so-a, add. che duole - che appor- 


نمو . مورك لس ٠‏ موجع. قاسر ta pad al‏ 

ap ue‏ الوجع 
مكر. خداع. ici. sf. frodolenza, ms‏ 
ape‏ خداع , Dol6so0-a, add. frodolento‏ 
Domabile, add. mf. atto ad essere doma-‏ 
to RIO‏ 


ترويضة. ممكن تدجياة. يدجن to,‏ 
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DOM 


Domandativo-a, add. interrogativo, 'giiul 


Domane-domani, avv. dimani-il giorno 
seguente, الغد. في الغد. غدأء. 3,6 باكر. نبار غدا‎ 
اا‎ va. far mansueto e trattabile, 


1 GA a Sir cd د‎ 


Lor avv. pd verso 0 0‏ 
في الغد صباح”. نهار بكرد. نبار غداء 23,6 باكرالميم 
الله تعالى ٠‏ ستكدانه تعالى Domeneddfo, sm. Dio,‏ 


ع. ل . PA CR)‏ أسمأوة 

Doménica, sm. giorno consacrato a Dio 
e principio della settimana, الاحد. يوم الاحد‎ 
الاحد‎ Li 


| qu 

Domenicale, add. mf. del Signore, سيدي‎ 
9 

orazione domenicale-il pater noster,‏ — رباني 


sK all‏ الربية 

Domenicano, sm. religioso dell’ Ordine 
di 8. Domenico, sie مار‎ dum, دومينيكاني . من‎ 
من الرهياكت الد وعينيناند ين‎ “sati 

prete avv. familiarmente, بانس‎ 


' باستيناس. بدالة. على وجه الاهلية 
طبع va. rendere domestico,‏ و6 10026841685 


ur دجدن. روض‎ — np. divenir domestico, 


تطيع ٠‏ تدجن. تروض يتروض» استأنس يستانس 
Domestichévole, adu. mf. atto a domesti-‏ 
يمكن ثرو دضةء دمكن تدجيئنه. chezza, siuslre Koi‏ 
Domestichézza, LA 1611111 fami-‏ 


١ 


i sil : pre 


de + أهلية‎ 


4 


*- موالسة liarità,‏ 
موالفة 


Doméstico-a, add. familiare, عروض‎ ٠ أنس‎ 


ent | iii‏ عَشهِر ج عشرأء SA ٠‏ اهلق 
pe‏ البيت ج خدام. servo, Tal pus!‏ 
Domiciliàrio-a, add. di, da domicilio, six»‏ 
ln ae da a stanza, Sw‏ 


ei 


Domicilio, 4 sm. luogo fisso ove uno abita, 


«Aloe 6 iù‏ منزل” 2 منازل.٠ C SL‏ تحال 


DON 


Dominante, add. mf. che domina, A 
id مشرف‎ ٠ «Ma 528 ما وال‎ pt 
مظخر. قمر‎ ANI ٠ 

Domingre, va. esser e signoreggia- 


e al Li RES CE, Le ilo ملك‎ 


ad una città, bs أشرف.‎ ٠ تعلى على.‎ 


ib ٠ 


٠ أساولى‎ — soprastare, come un Monte 
Dominazigne, sf. signoria - imperio, تسلط‎ 
alla Ji sua لل اسايلا؟.‎ 
ا‎ sm. signoria - لاع‎ 
مالف اماك‎ 1 6 Lu 

Démo - 5 add. domato - soggiogato, مقموع‎ 
مكبوح”. مكظوم٠ مروض”. مطبع". كيس‎ ie 
Donaménto, sm. il donare, إيباب". إعطاء‎ 
جائزة © جوائز. حاوان‎ ٠ cia هدية.‎ Ud 

Donànte, add. mf. che dona, bl . al, 


Hit] 


مانم ٠ ٠‏ باذل٠‏ هادر 
٠ eb :‏ أهدى Donde, va. dare in dono,‏ 


وهب gie‏ بذل. 


و 


sm. voto © dono fatto a Dio nel‏ عافد 
نذر T‏ نذور. وقف” جم tempio, HG,‏ 
Donatfvo, sm. dono, ma, dicesi solo di‏ 


Fon, mobili e simili, عطية‎ ci ج‎ i 
io «sile . عطايا‎ 


- 


Donazione, sf. azione del donare, pl 
٠. 5 5 9 
la © CAS 90 إعطا'ء‎ 
Donde, arr. di 0 da qual luogo, من أين‎ 
= da CUI, da CIÒ, ue جداء‎ we "ur 
ba J> من‎ dei 
Dondolàare, va. e n. girare quà e da in 
27م 0 م‎ 
una cosa sospesa, Li AG 1935 - 
عرجم‎ ' 
من 07م‎ 


consumare il tempo senza‏ — وطح 
لوطع . بلك مده ع أأوقمت ٠‏ اذهب الوقمت far nulla,‏ 


A‏ ذأ. 


Déndolo, sm. cosa che si dondola - pen- 
9 ne “ 8 i ١ A 
dolo, رقاص‎ ٠. بندول الساعة‎ 


Dondol6ne-a, smf. che si dondola in 
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DOP 
e 9 i 1 7 
senso di consumare il tempo, ue ٠. ملوطع‎ 
1 
JU, 
Dénna, sf. nome gencrico della femmina 


4,4) I 5.56 


della specie umana, نسا؟ ونسوة‎ "a ile «Blu 


على غدهر لنظبا 


donnajuélo,‏ - 2460(« 0ل[ 


ونسوان" 


sm. chi volen- 
. . . T 2 5 T 2 PA 
tieri pratica con donne, زهر كساء‎ sull] pie 
Sud > ٠ معأ شرلا النيساء‎ CALO 
Donneare, tn. conversare con donne per 


م م 


ispasso, عع النساء‎ i م تمازح‎ GI 
2 
Donnésco-a, add. mf. da donna, Sb 


Donnicciudla, sm. donna di leggiera con- 
Lo 


9 


3 . 0000 s° semo ve n c° a Ss” 
dizione, di, piu مرددة. أمراة حقيرة. ددية. مسيكه.‎ 
Donnfna, sf. donna piccola e graziosa, 


غادة ج غيد وغادات.٠ oe ilo‏ امراة لطيغة. أهراة 
«izle‏ خفينة الزاب ٠‏ امراة عْضة 
ea sf. acer. femmina grande di sta-‏ 


tura e forma maschile, pi أمراة‎ iI a) 
E 540, وبادنة. ودين‎ | vo) أمراة‎ 
cu Lai أمراة‎ 
Déno, sm. ciò che si dà altrui volontaria- 
mente o per premio o per testimonianza 
di affetto e senza pretenderne restituzione 


» 5“. 000 5 ١ 
TON 5109 5 عمرا‎ 


Gz2 م‎ 1 72-7 


o contraccambio, ج منم. هدية ددايا‎ iii 


ale رحد ع‎ e كاه لس ةج‎ in, بخشيش.‎ 
Donzélla, sf. fanciulla da marito, éste 

7 صبايا. فتاة. جارية ج جوار 
شاب" شريف Donzéllo, sm. giovane nobile,‏ 
خادم ج خداأم ٠‏ أجير. servo, gio‏ — شاب" i‏ 
عق DA o‏ فوا Dépo; prep. 0 avv. di poi,‏ 


06 42 e di d 


ورأء ة dietro,‏ — يعد . غمب 


20007 sf. sorta di moneta 1 oro, دداوك‎ 
— striscia di panno o d'altro che si po- 
ne dappiè alle vesti lunghe per fortifi- 
carle, I ٠..سشاوح حاخية ج‎ 

Doppiaménte, av». altrettanto, مضاعفا". أضع فا‎ 
— con doppiezza - fintamente, بمراياة‎ ٠. بخرعت‎ 


DOR 


a. addoppiare, crescere 0 mol- 


327 


Doppiare,v 


‘A 
AS 


pi pluoare indeterminatamente, cast ٠ ى‎ 


“o sl 2£ 


sì;‏ د يزيد 
Doppieggiére, en. esser doppio - non sin-‏ 
là Fez si sì 5‏ 4 74 و 
0 ترام ٠. 03 . ST‏ ماكر ذماكر و0610 
sù ; s 0 s‏ 
s4‏ جم 036 Doppiére, sm. torcia di cera,‏ 
cande-‏ — مصباح pu T‏ مشعال ielio C‏ 
شمعدأات T‏ شما عدن liere,‏ 
Doppiézza, sf. simulazione - infingimento,‏ 
مكرً. dest‏ خديعة. Elio‏ ذيانة. Fi‏ 
٠. È sà, è‏ . م 
ضعف - Dé6ppio, sm. due volte tanto, Sad‏ 
مضاعف. add. biforme - duplicato, iù‏ — 
8 7 ,.@ 
_be — più dop-‏ 


— finto, مرأءعي‎ ٠ «N LAS - 


pio d'una cipolla, dicesi di un uomo che sem- 
14 


pre cerca d’ ingannare altrui, اروغ من التعلمب‎ 
— l’uomo doppio dice al ladro, rubate; e al 
padrone di casa, sorvegliate è vostri 7 أن‎ 
ماخبيب! توقاي‎ SS Ball del يواذة قر‎ 5 
sy ل سائر) يدخل مع ام العريس‎ rta 

(ea (أي أنه يسعى «الحاباة مع‎ Gr مع أم‎ 
Doppio - Ohpesto a n semplice - fiore doppio, 


. شغع‎ 3 Di 
Dorerfa, sf. quantità 0 oro lavorato in 


ذهبيات. 


cieléo أو‎ ٠ Rudi أو‎ 

vasellamento e simili, cold, ; 
Dorménte, add. mf. che dorme, لودم‎ ig, 
Dormigliare, vn. dormire leggermente, 


1a, ll 1, «x 7 
NI, 
. 


SS ice rad gr ode 
غغل يغفل في الأوم‎ ai أكرى. غبط في‎ 
ره 21ن11آع 1 سرع ه12‎ sm. che dorme assai, ‘,@® 
تحدسب الأنوم‎ ٠ وام‎ 
Dormiglibdso - 

GE . JU 
Dormfre, vr. 


a, add. sonnaechioso, سبياك‎ 


pigliare il sonno o esser 


9 9 


م مد 
‘et ex‏ 
1471 2,114 


a,‏ تغافل 
sà cosa‏ 


294 2 24 


Immerso nel sonno, &-sg e; 


5 م‎ 5 Ra: 1 } 3 
sù دم‎ — agire negligentemente, 


O) nea lusciar dormire - lasciare 


4 


senza occuparsene, get ٠ ذرك‎ 57 
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DOT 


74 


1 رء‎ e 
1(0 1 221163 sf. sonno non interrotto, كرجى‎ ٠ وسمن‎ 


نوم دراحة. ثوم برياحة 
Dormitòrio, sm. luogo dove molti dor-‏ 
G.,7,‏ 


n: ua aly (RA 
mono insieme, dele ٠ منام‎ — corridojo dei 
conventi dove sono le celle dei monaci, 


£ راب‎ sin 
ممشثى ج مماشر‎ i رواق ج‎ 
Dormivéglia, sf. stato tra il sonno e la 
5 età ٠ p9 45 ٠. SS 
Dormizione, sf. il dormire- riposo, 


veglia, 

2 
SS Vs ٠ نوم‎ e 

Dorsfale, add. mf. del dorso, ظبري. 9 بالشهر‎ 

Dosàre, va. proporzionare le dosi degl’ in- 

I, ركسب‎ 

Dòse, sf. quantità determinata di un me- 


gredienti nel comporre 1 rimerj, 


dicamento per ogni volta, che lo si deve 
prendere, Polia كم الدوآه . كمد‎ 0 
رع5581ة00آ‎ sm. parte davanti della mensa 
dell’altare, Ji! وجه‎ AI قدام‎ ; 
Dossiére, sm. coperta da letto, غطاة الفرشة‎ 
Dòsso, sm. parte posteriore del corpo, d dal 


2 9 9 ودعي 


collo fino ai fianchi, حظنبى. ظبر: قفا‎ ٠ حذبى‎ 2,5) 
9 
101516, Mr جهازي اه‎ 


إمباري. 55-1 E‏ ااه 

Kata va. dare 0 assegnare la dote, pai 
DA اعطى الجهاز. كاتب‎ e 

Dotazione, sf. assegnamento di dote, أعبار‎ 
Eni اعطاء‎ SII — fondo per dotare uno 
stabilimento, جباز‎ 

Dòote, sf. porzione di beni, che il padre o 
chi ne fa le veci assegna, o promette a sua 
figlia quando và a marito, onde Aaa loro 


م ما 


e 


‘a, LO 
-— patrimonio che si costituisce per cau- 


frutto contribuisca a mantenei rsi,— 


£ 


sa pia, ج أوقاف. جيزدة‎ ‘di, 1 
Détto-a, add. chi ha dottrina, عالم - علام‎ 
Fisto ULI «ile 

Dottorgle, add. mf. di dottore, o spet- 


tante a dottore, ali * خاص‎ ٠ idee 


DOV 


Dottoraménto, sm. atto o cerimonia che 
sì pratica nel prendere o nel dare il dot- 
torato, اللملفات‎ acij الملفنة.‎ du, 

Dottorare, va. porre nel numero de’ dot- 
tori - dare il dottorato, sui شبادة الملفنة.‎ sel 
احصاه بين اللاذنة‎ URL. — np. farsi dottore, 
Gi نال شبادة‎ 

Dottorato, sm. grado e dignità del dot- 
tore, cli ملفنة . مقام‎ 

Dottore, sm. لطن‎ insegna, chi fu onorato del- 
le insegne del dottorato, »_3 جببذ.‎ dele «clio 

Dottoréssa, sf. donna che vuol fare la 
saputa, lab معلمة. ملفانة. متظاهرة‎ 

Dottrina, sf. cognizione di molte cose 
imparate con istudio, علوم‎ 7 le — libretto 


contenente i principali articoli della reli- 


gione cristiana, الديانة‎ as . التعام السيسي‎ 
all eguali التعلهم‎ DU . المسحية‎ 


add. mf. di dottrina o appar-‏ 1 0ر1 
تعلهي tenente a anne istruttivo, REL‏ 


ص بالتعلم 
VAL, * wi‏ 


dia instruire, فقه‎ «DI bd. cale 


dA مك‎ & 
— np. instruirsi, dkis ٠ تعلم‎ 


Cal 


ve ٠. 4 و‎ 
Dove, avv. ove, in quel luogo, حيرث‎ . 


x 


نى. ol‏ في أي مومع 
“al dovun-‏ ابوك dote sta tuo pudre?‏ — 
فيا è MOI‏ أي مومع que, cb‏ 

Dovechè, mo. avv. dovunque, cb dun من‎ 
كات‎ le: —dorechè sia-in qualunque luo- 
50, وجث‎ Kup 

Dovére, va. essere debitore, نأك‎ «dle كات‎ 
I ‘Syd — en. essere obbligato, ji التزم به‎ 


— 


— in qual luogo, 6 ضع‎ 


Dovére, sm. obbligo di operare secondo 
la ragione, la legge naturale o positiva, 
o secondo le regole del civil conversare, 
Lan E Giro» 
مم قرائض‎ — obbligo qualunque- debito, Jens 

Dovizia, sf. ricchezza- abbondanza, غنى‎ 
ea ٠ مال‎ 5, 
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Dovizidso-a, add. ricco 
du ad ٠ دو د رو‎ 
Dovunque, 222. in qualunque luogo, We! 
دمكن‎ us . كات‎ PICS ٠. وات‎ 

Doviuto, sm. debito, «dd. e part. di 00- 
vere, . ملزوم‎ «di مدق‎ 
Dozzina, sf. quantità di dodici, US) دزينة.‎ 


-abbondante, غنى‎ 
-s ria! T 


59 5-8 
DIES وترم‎ 


63 عشر‎ — fenere a dozzina-tenere altrui in 
sua casa, dandogli il vitto e ricevendo. 


ne un tanto al mese, ferro باجرة‎ a Jel 


1 add. per da dozzina - comu- 


nale, عشري‎ Usl JU مه طلم‎ ٠ ارج‎ ١ «Luglio 
Dozzinante, sm. chi sta a liu. 31» 
مرقب معاشه باجرة‎ ٠بيرشلاو‎ LI الاجرة‎ 

Dragomanno,sm. interprete del gran Sul. 


دن 2° 


tano - qualunque interprete, Sii ترجماك".‎ 
وتراجمين‎ dali 7 

Drag6ne- SRP 80: sm.genere di rettili alati, 
15 ٠.سادرم ابو‎ — costel- 
lazione celeste, fee nisi الثنين.‎ — sol- 
dato a cavallo armato gravemente, دراكوك‎ 


eg i T eee‏ تعدات 


DràAmma, sf. ottava parte dell’oncia, 9,0 


E‏ دراهم 
Dràmma, sm. componimento poetico da‏ 

2 م‎ 
rappresentarsi in teatro, قد 7 قدود. دشيدة‎ 
ul T o ج قصدات.‎ Soci 
Drammaitico-a, add. attenente a dram- 
ma do ico مطربي أو‎ dl Wie 
Drappélla, sf. ferro ritorto che è in cì- 
ma alla lancia, 53,3 508 . سن الرعم‎ 
Drappéllo, sm. certa quantità di soldati 


raccolti sotto la medesima insegna, gb 


t‏ طوابير. دقن جح فرق 
Drappellonégre, va. ornare di drappel-‏ 
loni, fi er . Ji è o‏ 
Drappell6ne, sm. acer. AU drappo, e di-‏ 
cesì proprjamente di quei pezzi di drappo‏ 


Cosi 


CURA 
ao 


254 


DUB 


che sì usano per parar chiese, e che spe- 
cialmente pendono intorno al cielo de’ bal- 
dacchini, ستان. غطاء‎ 

Drapperfa, sf. quantità di drappi, per lo 
più di seta, p_> اقمشة من‎ «pla 
Drappiére, sm. chi fa © dali drappi, 
ilo 


Lao أقمسة 23 أو‎ 
Dréappo, sm. tela per lo più di seta, قماش‎ 


Se من‎ 
Drastfco-a, add. e sm. purgante violen- 


Pl 
- 


to, قوي. فعان‎ ٠ مس .بل‎ ARC 

Dròga, sf. nome generico dei farmaci 
semplici e degli aromi, عطر‎ guglie عقار جم‎ 
Drogherfa, sf. quantità o eng di dro- 
ghe, بضاعة العطار‎ + di: Jac عقا قمر. عطارة . شداء‎ 
Droghiére, sm. chi عط د اس‎ 


Dromedario, sm. mammifero ruminante 


6 6 

del genere pe Pipe ri . هج‎ qst 
cune Coli + حول‎ “3 Le gta 
€ و‎ 


5200 sf. donna disonesta, [ne عاعرة . فاسقة‎ 


Druido, sm. amante vago, iu شق . ضادط.‎ 
107 و1450‎ sm. abitante del monte libano, se- 


guace di Hakem, الدروف‎ EL درذِيج دروف مى‎ 
Dugle, add. mf. di due - da due, più زوجي.‎ 
Dubbiare, en. stare in dubbio - non ri- 
solversi, alîc في‎ 305 ig ٠. يراب‎ bl 


Du bbiézza, sf sentimento del dubbio pro 


la 
nl 8 


رسي i sr‏ د 
ج شكوك. cui ob‏ 
Dubbio, sm.‏ 
ben certa di quello che abbia a tare, "i‏ 


دام € هي 


senza dubbio, A; 3 Vor Y‏ — هر يه. شلك 


ci 9 co 
È a 5 MC al 
6. ٠. م‎ 3 


24 


esitazione della mente non 


Dubbiéso-a, add. ambiguo - perplesso - 


è. 


piaga مشبوة. مريبء عرتاب بم تير‎ 
eric È Die 
0010 add. mf. incerto, سرجي ج‎ ٠ مشبوة‎ 


996 


DUM 


ريدمب" ,612106 عور ا RE sh)‏ 


aid un tare in dubbio - non si sa- 


re‏ نل مم 


per risolvere, تمارى في: إمترى في‎ ni. 


— aver sospetto di..., è 3 ظن‎ 
Dubitativo-a, add. incerto - dubbioso, 


| 
ao ko A 


Ra ta 
Dubitaziòone, sf. incertezza - irresoluzio- 
ne, 3) SS dA 

Dica, sm. prima dignità della nobiltà, 6,0 
uliveto . slot nol 

Ducale, add. mf. di, da duca, خاص بلدوكا‎ 
sett من متعلقاته. يخص الأمرأء. خاص‎ 

Ducato, sm. terra che il titolo a uu du- 
ca, الديكا‎ &Y, 
Dice, sm. guida - scorta, قادة وقواد. داأول‎ TSI 
Ducénto, add. num. card. due volte cento, 
مايتين‎ ul 

Duchéssa, sf. moglie di duca o signora 
che possiede un ducato, اعيرة. زوجة الديكا‎ 


dl 
٠. دود‎ 


seat Co Me الاسير.‎ Blue) 

Die, add. num. card. il doppio dell’ uni- 
tà, (ball) اثنات (للمذكّر). اثنتات‎ 

Duell&nte, sm. che duella, ا‎ 4, 


Duellare, er. far ducllo, gb ثياد.‎ 
Duéllo, sm. NECA RA tra due a corpo 


a corpo, fatto per disfida, de, lax 2010) ار‎ 
Duemfla, add. num. card. due migliaja, 
النات: الذين‎ 

add. mf. di due anni, che du-‏ رع1ش د دعن نآ 
ra due anni o che ricorre ognì due an-‏ 


Duetanti, avo. il doppio, Sad 7 —ixò 
Dulcific4nte, add. mf. che addoleisce, 


ii : ٠. حاتت مدلاد‎ 


Dulfa, sf. culto che si rende agli angeli 


دو سكين + ددوم Qu‏ . نمسانى nl,‏ 


ed ai santi come servi di Dio, دويا. العبادة‎ 
< 5 


الى تقدم للقد يبسين 
شولت Dimo, sm. pruno - sterpo, cr ٠‏ 


EBA 


Dum6so0-a, add. pieno di dumi, عبيش‎ 

Dina, sf. monticello di sabbia che ha luogo 
per l’azione dell’acqua sulla spiaggia del 
mare, ؟ رمل ج تلول‎ SUS كوعة رمل. كثيبة ج‎ 

101120116, cong. di sconclusione © conse- 
guenza, US! “Isl فاذا”.‎ 

Duodécimo-a, add. num. ord. decimo 
secondo - dodicesimo, yîc ثانى‎ 

Duélo; sm. o - pena si passione, “25; 
كد ر- كربة ج كريب‎ ٠ اوجاع‎ T 

Duòmo, sm sti cattedrale كنيسة الكرسي‎ 

كنيسة اسقنية ٠‏ كنيسة الكاتدرا. كرسى 

ضاعف. va. raddoppiare, Si‏ ماي 

1002116816 - a, add. 1260م م2000‎ doppio, 

2 9 Sì 

Duplicazione, sf. raddoppiamento, FAADE 

تذنية 


لاستئتتف 


Di plice, add. mf. doppio, ia 
Duplicità, sf. doppiezza, خداع‎ at 33, 
1014210, sm. doppio - duplicato, مضاعف”‎ 1 
IPSOA; add. mf. atto a durare assai, 
pe ٠ باق‎ pilo ٠ دودم.‎ 

Durabilità, sf. stato e qualità di ciò che 
può durare, 0 bastare lungo tempo - sta- 


bilità, RE «tal, د‎ ٠ دوام‎ 
Durabilménte, avo. lungamente - stabil- 
mente, اسقرارا” طويا”‎ Volo ٠ماودب‎ Uli 
Duraménte, av. con benna: - aspramen- 
te, بتعنيف‎ ٠. بشراسة‎ ٠ بخشونة‎ ٠ بقساوة‎ 
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Duraménto, sm. durata, استطانة‎ ٠ ho أسقرار.‎ 
Dur4nte, add. mf. che dura, لمسقر‎ ٠ ٠ لمسند يم‎ 
Duràre, vn. andare in lungo, يطول . دام‎ Ji 


LAZ PSE 


a بتى‎ ٠ يشاوم‎ — perseverare, iu أسمّر.‎ 
— resistere, ale ٠ dle SCE ‘133 
Durdta, sf. estensione di tempo 0 di luogo, 


£ la 


Tr مدة.‎ — stabilità - permanenza, dr DE 
Duratfvo-a, add. stabile - permanente, 
PU e pisani ٠ ملك دم‎ 
1 sf. durata, ee TATA 


Duratùro- a, add. da durare - che deve 


durare, iu dì عتيد*‎ ٠ دادم‎ - + pid 


Durévole, add. mf. di lunga durata, داثم‎ 


داق ٠.‏ مسامر. ao‏ دم 
Durézza, sf. qualità, de’ corpi che resi-‏ 


u I 9 و‎ 


stono al tatto, i تروز. جاسياء. جسرة.‎ 


du ٠ صلاية‎ — rigidezza - asprezza nelle pa- 
G م دامر 5 امام‎ 


role, nelle maniere, ecc. sul برجمة.‎ 
D.iùro, sm. parte d’un corpo che rispetto 
alle altre sia più dura, urla usb صلمب".‎ 
— add. che resiste al tatto - s0do, صلد‎ «wo 
— crudele - inesorabile, Lo - قاس‎ 
Dittile, add. mf. che si guida dove o co- 


7 & 5 
me si vuole, لين. مرك‎ — arrendevole e ri- 
ducibile in fili sottilissimi mediante la fi- 


liera, come l'oro, l'argento, ecc. ss 
Duttilità, sf. qualità di certi metalli, 
per la quale sono duttili, مروثة‎ ٠ éi4 


E 


E, sf. quinta lettera dell'alfabeto italiano, 
i اغدرف' الخامس من حررف الهجاه الايطائيانية‎ 
Sas al) È حرف * يقابلة'‎ a 

Ebanîsta, sm. chi lavora di ebano, bla 
eg عامل 3 خشسب اله‎ 

Ébano, sm. albero delle Indie più 0 me- 


8 


no nero, وأبنوس‎ uni 
Ebbrézza, sf. stato di colui che è ebbro, 


Ebbriòso-a, add. inclinato all’ebbrietà, 
شر دسب‎ e سكير‎ 


2 1 % 


24 a 


ECC 


Ebbro-a, add. che ha la mente turbata 
dal soverchio ber vino, ري‎ pi Job 


وسكارى وسكارى 
Ebetazione, sf. scempiaggine - fatuità,‏ 
la 59%‏ 
احمق بج حيق E bete, add. mf. scempio - fatuo,‏ 
١‏ 3 

T uit‏ بلدا 
Ebolliménto, sm. agitamento di ciò che‏ 


bolle, ‘ 
i 11% 


Ebollfre, en. balli, pe افر دافر :على‎ 


Ebollizi6ne, sf. veemente movimento d'un 
liquido al massimo grado riscaldato, o 


d’un solido fuso, vWlé 25) 
Ebraicaménte, avv. in modo ebraico - al- 
l’uso degli ebrei, عبرانيا". حسب عادة العبرانيين‎ 
Ebràico-a, add. appartenente agli ebrei, 
cgil على عادة‎ dhe NESTA 
Ebréo-a, sm. omo della nazione israeli- 
tica, dhe Ja tc يبود الواحد بودي‎ 
Eburneo-a, add. d'avorio, عأجى. من عن‎ 
Ecat6mbe, sf. sacrifizio di cento buoi o 
di altri animali della stessa specie, ضححرة‎ 


Eecedénte, add. mf. che eccede, ; yi «bic ظ‎ 
سي ل‎ add. e part. di eccettua- 


sli 
Eccedenteménte, avo. in mado ecceden- 


te, Unc® i 133}; 


Eccédere, vn. passare i dovuti termini, | gr... 


di jo ol; جاوز 3403 . اقرط.‎ 
Eccellente, add. mf. che ha il maggior 


grado di bontà e di perfezione, si م‎ 


| Seo 


fee 2 
حر‎ . da 
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| Eccfdio, sm. strage -rovina, e ٠ È, 


ECC 


دأيافة. يسمور جدا. بفضل mente - a maraviglia,‏ 

Eccelsaménte, avv. con eccelsitudine, 
"ini ٠ بعظمة‎ 

Eccélso-a, add. sopreminente - magnifi- 
co. fasc plùo متكرّم.‎ ٠. سامر. فاخر. متعظم‎ 

Eccentricamente, avv. fuori del centro, 

ddt ٠ . IL 

Fécén trico-a, add. che ha divano centro, 
e dicesi d’ un cerchio che tagli un altro 
cerchio, خارج ععن الركز. متدرف عن نقطة الدادرة‎ 

Eccessività, sf. smoderatezza, è, i 
ice cale «Lil 

Eccessfvo-a, add. che eccede la regola, la 
misura, le convenienze, مبالغ‎ «bio slide 


SÌ 


Eccésso, sm. parte per cui una quantità 
è maggiore di un’ altra, زيادة. علاوة‎ — ciò 
che cccede i limiti della ragione, 061 onesto 


مون @ 


e della convenienza, جاوز‎ Del LI 3) فرط.‎ 
sel تثفاوت‎ sai misfatto, فواحش‎ T فاحشة‎ 
Eccétto che, avo. e prep. salvo - fuorchè, 


SE a elise Ove 
Eecétto- a, add. tratto- dui dal nume- 


ليا 2 


si نمام‎ 
Pecettudre, va. cavar dal numero, 2,3) 
o . Jil 


0 TÀ Poca 


re ٠. Sii 
Bevera iii sf. atto dell’eccettuare, 
ue 
‘ Eeceziéne, sf. l’eccettuare, Iii] — senza 
eccezione, Sia] من دوك تحاشاة . من دوك‎ 


le 


ted‏ دسب 


Eccellentfssimo- a, add. sup. di eccel- | Eccitàbile, add. mf. atto ad essere ec- 


اعظم Le‏ دمكن. فردد. ند. Tab ie‏ - فايق lente,‏ 


citato, CH ٠ essi دكن‎ ٠ كرش‎ 


Eccitaménto, sm. stimolo - 0‏ كل النيافة والسعادة titolo d'onore,‏ — على ما سوأة 
٠ CERO‏ لخريك . ٠‏ لخريض. ايلاع . A‏ ا Eccellénza, sf. PERDI‏ 


, جودة. ففضل.٠ سموء نيافة‎ — titolo d'onore, حضرة‎ 
رفعة‎ ٠ سعادة‎ ٠ جناي‎ — per eccellenza - ottima- 


| Eccitànte, add. mf. che eccita, مولع‎ 


gr 
VOTO 


ECL 


Eccitàre, va. muovere per mezzo degli sti- 
moli, parlandosi dell’ azione vitale degli or- 


e 
PSR 


gani - provocare, > ٠ GS E. ani & 
i حمث‎ eccitare a, oa sata على‎ is 
dei بالامر. حرضة. حركة الى. حمل على‎ — eo. 
و‎ 703 1,10, 

citare al combattimento, 5 أغرأة‎ ٠ sy ة على‎ sà 
0 par 2 popolo contro, قوم‎ 
re cella dadi 31 ab 2 

Eccitativo-a, add. atto ad eccitare, 4° 


deo ١5١ vw 5 


Ecclesia4stico, sm. uomo dedicato alla 


الليريكي . 9 ج قسوس Chiesa,‏ 

Ecclesiàstico-a, add. di chiesa o ap- 
partenente: a chiesa, © quali 

Ecco, avv. che per lo più serve a dimo- 
strare cosa che sopravvenga o cosa impen- 
sata, e vale quanto vedi, vedete, è o son 


م م م 


quì, هاكم. أنظر‎ za 16, .Ww— eccomi, هنذا‎ 
Echeggiàare, 272. far eco, أصدى‎ 
Echfno, sm. riccio marino, البحر‎ Ios توتية.‎ 
EclatAnte, add. mf. strepitoso - romoroso, 
طناك . نان . شبير‎ ٠. مطنطن‎ 
Ecléttico, sm. seguace dell’ eclettismo, 
تابع مذهب الانكابيين‎ 
Eclettfsmo, sm. principio consistente nello 
scegliere da più sistemi versanti sullo stes- 
so soggetto, tutto ciò che è o sembra prova- 
to dalla ragione sperimentale od induttivo, 
per disporlo poi con un certo ordine non 
sistematico, القول «الانتكاب. مذهب الانكابيين‎ 


Eclissamén to, sm oscuramento, ككسوفب‎ ٠ «gini 


Sei) ig 


Ecli issére, va. oscurare, e dicesi propria- 


mente di un corpo celeste, quando per 
l’interposizione 0" un altro è impedito a 


tramandarci la sua vole Gut خسف القم‎ 


به 29 
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Eclisse, sf. oscuramento d’ un corpo celeste 
6,0. 46 وو‎ 
per l’interposizione 07112 altro, خسو‎ «i 


Eclittica, sf. linea che è nel mezzo dello 
zodiaco, e per la quale si credeva che il 


جات 


sole facesse il suo corso, الشمس‎ io 
Éco, sm. suono che, per essere riflettuto 
da un corpo solido, ti ritorna all’ orecchio, 
E 7, 9 2 2 
(EL) دوي" صدى‎ ٠ ردة لصوت‎ 
Economato, sm. 1115210 - carica dell’ eco- 
الادكونومس او القبرمات‎ dub 
20120, بكونومس و القبرماك‎ 2 I 
Economfa, sf. arte di bene amministrare 
gli affari domestici, الريمي سياستة‎ 3 lol — ri- 
sparmio,_y1333 اقتصاد.‎ — economia politica, تذبير‎ 
سياسة‎ ٠. المملكة‎ — economia domestica, ندبير‎ 
la a 
آدارقة‎ ٠ U— economia rurale, sà ادارة‎ 
عمل الأرض‎ — economia vegetale, أدارة الزراعة‎ 
Economicaménte, avv. con economia, 
دوك بدرقة‎ A Sy . باقتصاد‎ 
Econòmico-a, add. 0' economia-che serve 
i 2 sai Ta 

ad economia, ذوفيري . اقتصادى‎ 
Ecénomo, sm. chi amministra gli affari 
0 una ear” o d’ uno stabilimento, Ari 


— chi pa cura de’ beni 0 ١ delle A ec- 


ن 9 9 > 


تموفر risparmia,‏ الح clesiastiche, Srl‏ 
مقتصد” . pio‏ غير مسرن في 

Ecileo, sm. sorta di cavalletto, su cui si 
stendevano anticamente gli accusati, tor- 
mentandoli, per far loro confessare i delitti 
di cui erano accusati, مركية النكال. نصبة العذاب‎ 

Ecuménico-a, add. universale: dicesi dei 
Concilii di Santa Chiesa, sis . تيبل . عام‎ 


Li 


Edace, add. mf. vorace-che consuma, gii 
عَيضوم. ميطان‎ a OB] 

Edacità, sf. voracità, o . BL, : Elina 

Edema, sm. tumor sieroso di qualche par- 
te del corpo, e n delle estre- 
mità inferiori, ج انتفاخ. تورم‎ ii ٠ماروا ورم ج‎ 


EDI — 300 — EFF 


Edemat6so-a, add. infermo d' edema, م‎ us per via di stampa, dub . اشبارة".‎ lib طبع‎ 
.اورم‎ cass ci ae Educaménto, sm. l’educare, si تربية.‎ 
Edera, sf. pianta che ul: sugli alberi Educ4nda, sf. giovinetta che viene edu- 
e sulle muraglie, عاشق الشحر. اح النقلة الد ردلا‎ cata in un monastero o in un collegio, 


تلموذة تتربى 4 دير أو مدرسة Vus — edera terrestre, (La i‏ المسادين 
i EA va. sviluppare le facoltà fisiche,‏ 


Edicola, sf chiesetta, Sao Lust sacra 


edicola - tempietto a morali ed intellettuali d’ un fanciullo, هذب‎ 
0 


Edificaménto, sm. l’edificare, ‘cc ٠ بنهات‎ 
عمارة‎ «dol sl 

EdificAnte, add. mf. che edifica o serve 
di edificazione, “nia: Joni ٠.ملاص ذو مثل‎ 


uso -&y — insegnare le regole‏ اعتنى في 


della civiltà, ii . عَم‎ pr 


Educativo, add. atto ad educare, 29 


wo‘‏ صم 


e 


spore su مبذب".‎ 

Educatério, sm. casa 0 luogo di educa- 
zione - collegio, voll Je . Ul محل‎ 
I ÙM atto dell'educare, du j 


— che conduce a pietà, a Ei مئلة‎ + poro 
Edifiedre, va. cosine un edifizio, e 


A £ 1% 


SA SS st أشاد.‎ — dare buon esempio, 


3 


Biulo, add m. Li a mangiare, ماكول‎ 
SI يصام‎ 

17416 add. dicibile, che si può espri- 
mere, 30 يمكن‎ ale دمكن التعبير‎ 

Effe, sf. sesta delle lettere gr n 
لغا: (وهو ترف السادس من حروف الهحاء الايطاليانية)‎ 
Effeméride, gf. libro in cui giorno per 
giorno si notano le cose che accadono 
relativamente all'astronomia, حوادنثك‎ US 


se È ٠ + SI: Y} 
Effeminaménto, sm. l’effeminarsi, ui 


AI ٠ إتياب‎ done) SEO 


Effemingre, va. far divenire effeminato, 


& 


عمر بمثلة ٠‏ كاك 8,55“ parlandosi di costumi,‏ 
في الصلاح. اعطى "i‏ صالحاة 


Edificativo-a, add. atto ad edificare, sk 


مبنر٠‏ معمر 

Edificat6rio-a, add. atto ad edificare, 
parlandosi di costumi, Ji قدوة في الصلاح. ذو‎ 
الصالم‎ ali 500010 ٠ صالم‎ 

Edificazigne, sf. atto dell’edificare, عمار‎ 


«ul — buon esempio, par-‏ تشييد. dal‏ تشيد 


a al 


landosi di costumi, مثال صالم‎ ٠. قدرة الفضل‎ 
Ediffcio, sm. fabbrica e dicesi per lo più di 


palagj, tempj, ecc. ابنية. عمارة ج عمارات‎ cf 
É dito - LE add. pubblicato - stampato, pes 
مطبوع‎ logi 

Edité6re, sm. chi produce colle stampe le 
opere altrui, aggiungendovi del suo ciò 
per cui possano acquistare maggior pre- 
gio, ui ساعي بطبع‎ NU مباشر طيبع‎ 
Editto, sm. bando - legge promulcata dal 


3 1 o E 
debole quasi come femmina, Gul Gua 
و‎ i # dio 
— np. divenire effeminato, HU . خنت‎ 
Effeminatézza, sf. stato di chi è effe- 


35 ° Le 
minato, "ili. Ud رباخة.‎ 


Effeminéto-a, add. di costumi, di animo, 


=? 


di maniere femminili, ue . Sea Lal 
Sovrano, فراميى وفرامفة‎ T “oi ٠ . ساطاني‎ pal 


Efféndi, sm. dottor di legge presso 1 tur- 
Edituo, sm. sagrestano - guardiano delle co- 


chi, افندية‎ T افندي‎ 
Efferataménto, avv. con lira 


بشراسة ٠‏ بفساوة 3 دربردة. Sgh D>y ty‏ وحشية 


ALII 


se sacre, الاشي' المقدسة‎ 55 ES قندلفمت ج‎ 
Edizigne, كك‎ pubblicazione di alcuna opera 


EFF 


Efferatézza, sf. fierezza - crudeltà, شراسة‎ 
قسارة وحشية‎ ٠ توحش‎ 

EfferAàto-a, add. d'animo o di maniera 
di fiera- crudele, مفترس‎ «Ue ضار. ر‎ 7 a 

Effervescénza, sf. bollore veemente, 
فورات. غاوة‎ culla أوران. هتجات.‎ — viva emo- 
zione, قورات. غلياكت‎ 

Effettivaménte, avv. realmente, "dista 


Effettivo-a, add. che ha effetto o che è 
9 


٠ 3 ل‎ 
in effetto, ice . فعلى‎ 
Effétto, sm. ciò che è prodotto, che pro- 
cede da una cagione, نادي‎ ٠ معاول‎ ٠ مقعول‎ — NOn 


si dà effetto senza causa, dle to Vglao Y 


[al 


fare‏ لا Ciad‏ سيب لا مفعول للا ذاعل, 
دم وه 


effetto - impressione, pb GI — nel pl. so- 


stanze - beni, هرتك‎ a - لبش. اثائى. اعتعة.‎ 
Effettuare, va. mandare ad effetto - ese- 


PPC دار‎ 5 

guire, يضع‎ dedi وضع‎ - poi ٠ىرجا‎ 
pra gta sf. l’effettuare, تقيم‎ - so) 

Job 
Efficace, add. mf. che ha potenza di pro- 
durre un effetto, Jai ون 8330 على ابراز‎ Ja 
كفو‎ ٠ ره اذل للفعل‎ . dali على العمل.‎ È 5 ذو مقد,‎ 
Efficaceménte, .ننه‎ con efficacia, بقوقر‎ 
dii clio 

Effic&cia, sf. energia di una cagione nel 


ar 


produrre il suo effetto, تاثير‎ .d,ii ٠ فاعلية.‎ ٠ . قوة‎ 


Efficiénte, add. mf. che fa, che opera, 
che produce un effetto, e dicesi per lo più 


di cagione, عوجبة‎ ile فاعلية:‎ ile «li dle 
Effigiaménto, sm. formazione dell’ effigie, 


تصوير تمثول 
Effigi&re, va. far l'effigie - figurare, Ji‏ 

to: ضور‎ 
Effigie, sf. sembianza-immagine- aspetto, 
SEL è Qi 


e م"‎ 


De ee الكودة‎ 
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Effimero-a, add. di fcbbre che dura un 


giorno - passeggiero, Leg veri حمى عابرة.‎ 
Efflorescénza, sf. dint di spes- 


se e minute bollicelle sopra la cute, con 

لور 

Efflisso, sm. 1111510116 - spargimento, اتصباب‎ 
سفم‎ Gp] ٠كاليس‎ ٠نايرج‎ Se هرق.‎ 

111111510 sm. evaporazione di minutissi- 
me alga co sega da’ corpi, 

Bffondere, va. - spander fuor, ب يكب‎ 


م 0 


٠. Sn so 
prurito o senza, سنير‎ 


a fuori ; petto er . 
Effondiménto, sm. l' effondersi, 
انصباب‎ LIRA 
Effren4to-a, add. sfrenato, Ual مطلوق‎ 
eni ٠ طامم‎ 
11111223271026 sf. esalazione di fumo © 
di vapori, JA تدخين.‎ 
Effusi6ne, sf. versamento - spargimento, 
e dicesi de fluidi e massime del sangue, 
ari Gli! ٠ أهراق‎ 


Tal 
Egestiéne, sf. evacuazione degli escre- 


ندرية 


هادي ٠‏ و 2ه 2 


menti del ventre - sterco, 243 ضهورء قبر يز أفراز:.‎ 
È gida, sf.protezione - difesa, & La وقادة. صيانة.‎ 
Egfra, sf. epoca in cui i Maomettani co- 
minciarono a contare i loro anni, cioè dal- 
la fuga di Maometto dalla Mecca, che 


fu nell’anno 622 dell’ éra cristiana, هجر‎ 
السنين البجرية‎ È 

Egli, pron. mase. dimostr. di persona non 
vicina a chi parla, nè a chi ascolta e 
vale quegli, colui, esso, Ii <P 
Egloga, sf. genere di poesia in cui 8' ص‎ 
troducono a شعر رعاني. نظلم الي ان‎ 
قصيدة ج قعائد‎ REST . رعائي‎ 

Egofsmo, sm. l'aver cura solo del pro- 
prio utile, الذاددة‎ call ٠. الذات‎ > . dad] 

Egofsta, sm. chi, senza contravvenire alle 


ELA 


leggi, non cura che sè, procacciandosi 
ogni suo comodo ed utile, معز‎ -ailò حب‎ 
مغدل ذانئ'‎ 
Egofstico-a, add. di da egoista, خاص‎ 


9 


ba Lui 


CA)‏ الذات . ٠‏ خاص بمن A‏ ذا 
Egrégio-a, add. eccellente, giunto ad un‏ 


grado indi in checchessia, بالغ‎ ٠ أنيق”‎ 
اس 9 و‎ 


‘23 . مروح.‎ ٠ still سنيع . لديف ج‎ «di ب‎ si 
sua 


Egrésso-a, add. uscito, صادر‎ ٠ خارج‎ 
Egritudine, sf. infermità - malattia, US 
واتبال. 3 فيد اد لاع اماس م‎ Usd ج‎ 


el بي .علق وشيب ين‎ de lie 


E gro- a, add. ammalato Pan afflitto, 
Soli T سقهم‎ ٠: عليل ج اعلا‎ ٠ «il ٠ ٠ مر يض‎ ٠ ضعديف‎ 
n ii mf. che eguaglia, مساو‎ 
معادل‎ li ٠ 

n 7 maniera estrinseca, di‏ ا 
essere per la quale due o più cose di-‏ 
موازاة ٠‏ معادلة. مناداة. مقايلة consi uguali,‏ 
قابل. عادل” va. far eguale,‏ رع11326ع د نعط 
ضاتل ٠‏ ساوى + قاركت 

Egu4le, add. mf. perfettamente conforme, 
e dicesi di cosa comparativamente ad un al- 
tra, ند‎ «Use مقابل. معادل.‎ ٠ مقارت‎ ٠.لئامم‎ 
Sol 7 — imperturbabile, غير متزعز ع. ثابت‎ 
غير مغضطربف‎ ui ٠. هاد‎ 

Egualménte, ave. in modo eguale, بالمساواة‎ 
Foluo بالتسوية. مساويا. مقابلا. اسوة.‎ ٠ بالموازاة‎ 

Ejaculaziòone, sf. emissione di un flui- 


و 


| La yi 
do con qualche forza, نشب. شسب‎ 
Elaborare, va. fare alcuna cosa con sp 


plicazione e con diligenza, su بالعمل‎ de 


cl‏ + 355( بالعمل. نمق 
Elaboratézza, sf. gran diligenza nel com-‏ 
جد . porre, (iQ ٠قوفدت ٠ È‏ 
Elaborfgto-a, add. lavorato con cura, con‏ 


: معتأى‎ GEA مشغول‎ «già 


£ 


qualche fatica, به‎ 


rt Lin Xn 
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Elaboraziéne, sf. lavoro diligente, تميق‎ 
Elasticità, sf. proprietà di certi corpi per 
cui resistono più o meno alla pressione, 


e, cessata questa, ripigliano « o tendono a ri- 


VELLA, © راب‎ 


pigliare la figura di prima, (O مغط.‎ ٠ مرونة‎ 
Elastico-a, che ha elasticità, ماغط‎ «Ue 


مم 


Elàto-a, add. innalzato, مراع . متعلى. شام‎ 
— superbo - altiero, gipo + d.mato متعبر.‎ 
Elazi6ne, sf. superbia, تكير‎ ilo . 


لعع.نا. عظمة 


MEDI 
Elce, sf. leccio, sorta di pianta ghiandi- 
fera, بلوعلة. شجرة البلوط. شجر السندياث‎ 

Elefante, sm. grandissimo animale fornito 
di lunga سينا‎ 8 di lunghe e gros- 


sissime zarine, ua وفيلة.‎ de US فيل" ج‎ 


E 


شمشل”. gl. re‏ مزاحمر ٠‏ ابو دغغل . ابو cl‏ 


4 


Elefantéssa, sf. femmina dell’ elefante, 


PDL 
è 


Usi; ii‏ وزذد فول ٠‏ عفرطل”. عقرطل”. انثى الفيل 
Elefantiasi, sf. specie di lebbra che rende‏ 
la pelle dura, grossa, corrugata e squam-‏ 
il‏ النول mosa come quella dell elefante,‏ 
مرض ls‏ منه iis Dl‏ في القدم والساق 
GP e Usi;‏ 202 قدل ‘dd‏ ذلك adi‏ 
لرجل Hill Jar sele‏ 
فيلي Elefantino- a, add. di, da elefante,‏ 
سن فيل. ala‏ فيل 
Elegànte, add. mf. bene ornato-leggiadro,‏ 
e dicesi propriamente di favella e di stile,‏ 
e talora anche d'’opere d'arti,‏ 
uil VERE‏ مستظرفت. حسن 
بطارة Eleganteménte, avv. con eleganza,‏ 
| بظرافة ٠‏ بلطافة ٠.‏ بجمال 
طلاوة. بداعة. 45 Elégànza, sf. leggiadria,‏ 
Eléggere, va. preferire fra più cose o fra‏ 
più persone quella che si giudica migliore,‏ 


٠ i‏ طلى 


to: 


ELE 


o che piace più, اختار يذتار. اتعب‎ . Abel 
Eleggibile, add. mf. che ha le qualità 
necessarie per essere eletto, edi لان‎ ‘Usl 
اهل لانتضاب. قابل الانتذاب‎ ٠. منتخب‎ 
Eleggibilità, sf. capacità di potere essere 
eletto, hl كفاءة‎ ٠. el can] 
Elegia, sf. sorta di poesia per lo più fle- 
bile, ele 7 عرثاة‎ 55, 
Elegiaco-a, add. di elegia o apparte- 
nente ad elegia, 96, «we 
Elementare, add. mf. che appartiene ad 
| . اصلي . عنصري‎ — che 
contiene, che insegna gli elementi di qual- 
che scienza o arte, nd 


Eleménto, sm. corpo semplice, Spi] 


,2 
اوأي - ابتدائي elemento,‏ 


ون 


Soi CT Pi blica 5 0‏ عنصر € عناعر 
7 مبادي scienza o arte,‏ 
| | | قاعدة 7 تواعد 

Elem6ésina, sf. ciò che si dà altrui per 
carità, ذكوة‎ + din ٠. صدكة‎ 

va. andar cercando 1' ele-‏ ا 


Su pei 50 . صدقة‎ IL 


mosina, dt ." 
Elemosiniégre, add.che fa elemosina, متصدق‎ 
صدقة‎ dele محسن.‎ — sm. cappellano nelle 
corti, che ha l’incombenza di distribuire 
elemosine, 46) وكيل الاحسان. موزع الصدقات.‎ 
Elénco, sm. indice di qualsivoglia mate- 
ria, ,فهرس ج فبارس‎ 
Elettfvo-a, add. da eleggersi-che pudeleg- 
gersi, ممكن أنكايهم‎ «sil | SII 
Elétto-a, add. nominato ad un impiego, 
| lo . منتدب‎ ‘dle — SM. predestinato 
نا ماسج‎ 45 9 
all’ eterna beatitudine, bei uil So 
Sis nie 
Elettordle, add. mf. di elettore, cela 
SLY] معي متعلقارت‎ ٠. بالا ناب‎ 
Elett6re, sm. chi elegge, sii 
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Elettovàario - elettuario, sm. medica- 
mento molle composto di polveri, polpe 
ed altri ingredienti, ed incorporato con 
zucchero, معجوك 7 معاجين‎ ٠ لعوق‎ 

Elettricfsmo, sm. fluido imponderabile 
abbondantemente sparso nella natura, e 
che dà luogo ad una moltitudine di fe- 


LIDL 


nomeni, كبربائي‎ “Lu 
Elettricità, sf. proprietà di alcuni corpi 
(quando sono stropicciati, o riscaldati, o 
solo messi a contatto fra di essi) di attrarre 
.aleuni corpi e respingerne degli altri e 
di far provare sensazioni più o meno forti 


@ 6 


al sistema nervoso, جاذْبِيةٌ‎ IAN 

يسيك سد رسو ديا 64 

Elettrizzaménto, sm. atto od effetto del- 
l’ elettrizzare, ie . كبردة‎ 

Elettrizzàre, va. comunicare la virtù elet- 
trica, od indurre 26 corpi lo stato elet- 


trico, is فيه قو‎ da ٠ الشي؟.‎ SH 
Elettrizzàto-a, add. dicesi di cosa o di 
persona a cui siasi comunicato il fluido 


elettrico, d64 01 معبرب". متكذ‎ 
Elettrizzatdre, sm. chi elettrizza, مكبرب"‎ 
Elevaménto, sm. innalzamento, انهاض‎ È 


Ele vare, va. levare in alto - innalzare, رفع‎ 


Basta. 


da de درفع‎ — esaltare - promuo- 

vere a dignità, "&b, sl. . في الوظيفة‎ 5) 
Elevatézza, sf. altezza, أرتفاع . علارة‎ ٠ رفع‎ 
11165221656 sf. inalzamento - esaltazione, 
١ ارققا‎ ari رفعة. ارتفاع.‎ — elevazione del- 
l'Ostia, Gut رفع القريات.‎ — elevazione del- 
la voce, صراخ‎ «alii ٠توصلا رقع‎ — elevazio- 
ne in dignità, توظيئف. تنصيب. تقليد‎ — ele- 
vazione di stile, sua sublimità, sua no- 
biltà, العام‎ z-455 — elevazione di spirito, 
حذاقة‎ «Gia العقل . ذا؟.‎ gui — elevazione 
0 رفع الشات ا‎ ci. ill شرف‎ - ele- 
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vazione di sentimenti, البمة‎ Tu ٠ همة 7 همم‎ Eloquénte, add. mf. che ha eloquenza, 


ASIA 


Sb‏ بيب" 


5607” 


— elevazione - collina, ج تلول‎ Si روابى.‎ cisl, 
سم انام‎ dsl ٠ وتلال‎ 
Elezione, sf atto o facoltà, di eleggere, 


cazzi t بلبغ . فصيم‎ 

Eloquénza, sf. arte di ben parlare, di 
commovere, di persuadere, بيان. ليابة . فصاحة‎ 
بلاغة‎ — 7” eloquenza è Vl ornamento dell’ uo- 
mo, Tull dolo الانسات‎ do ; . 
Elòquio, sm. ragionamento, ius a 


Elfdere, va. levar via, rimuovere, e di- 
cesi per lo più di vocali che si levano al 


Cd 9 ن م9‎ 
Elsa, sf. manico della spada, السيف. مقيضة‎ 
مقارض‎ T / 
Elucubrare, va. fare con gran diligenza, 
7م‎ 


parlandosi di lavori intellettuali, El نمق.‎ 


VARA‏ رت من 
. 


VEL صنع يصنع‎ 
Elucubrazione, sf gran diligenza nel 


comporre, اثقات‎ . di 
Elddere, va. render vani i disegni altrui, 


principio o alla fine delle parole, حذنفت. دغم‎ 
la . 


0 $ 
| 9 
Eligénte,add.che elegge, عخثار. مصطف. لما تك سب‎ 
Eligfbile, add. mf. da eleggersi, da po- 
tersi o doversi eleggere, Jal ٠ لانتعداب‎ ci 
Li إن‎ ١ 
Eligibilità, sf capacità di essere elet- 
to, il ito ٠ ISU FRS 
Elimingre, va. togliere, rimuovere, Liu. 


2,57 راب 9 رمم vv,‏ 
الغى ٠‏ دقع يدقع ٠‏ طرد دطرد Sx ‘Tu 3! ٠‏ 


ad 8‏ ,5% أ ام 2 

ingannare con‏ — أبطل٠‏ خيب. جنببء وادمب 
o? & 2‏ > 

Elisigne, sf sottraimento di vocale che fini- 


destrezza, ia fé . خادع‎ abi 
1108010-30 add. appropriato ad eludere, 
مراوغ‎ ESE ٠. عا ذل‎ 
تالا‎ 261816 va. e NP. avere © indurre ema- 
n ao 
01321026, هزل‎ UA ضعف.‎ ‘sò UA) ضعف.‎ 
Emaciazione, sf grande smagrimento, 
11 . ش‎ 
Ja «SUS ٠ خول‎ PI 


Emaculato-a, add. senza macchia - pur- 


6 مر ا‎ 
sce o principia la parola, تحذف‎ SAI إسقاط. ذرك.‎ 
Elisfre, sm. farmaco liquido, composto di 


٠. 9 5 0 
molte sostanze sciolte nell alcool, عنيرى. اكسير‎ 


Ella, pron. fem. sing. هى. تلك‎ 
Elléboro, sm. pianta velenosa, e che cre- 
desi guarir la pazzia, خريق ابيض أو أسود‎ 
Ellfssi-ellipsi, sm. figura per cui si o- 2, 0 
0 . “2 Sal) . SÌ 6 0 مط‎ . MANI, . 
mette qualche parola nell’ مره همه‎ per dar- | 8200; اس‎ aa n ٠ يبري من الددس‎ 


le leggiadria o forza maggiore, sia إيجاز‎ . 
Emandre, vr. venir fuori - derivare, صدر‎ 


6 أن ا 
كماذ؟. تقد 
وم م م م Vr,‏ مس 27 75 ١ك SE i‏ 


يصدر. ون يرد ٠‏ اشتق. Gil‏ جرى يجري١‏ درج 

ينتى ٠‏ برز يرز 
ورود ٠‏ إشتقاق sf. derivazione,‏ © 2:216 8:30 110 
Emancipàre, va. liberare dalla potestà‏ 


Elméato-a, add. che porta elmo, لابس خوذة‎ 
Elmo-elmétto, sm. armatura di solda- 


6,0 
to che arma il capo e il collo, قدعة ج قداع‎ 


5 و نك وه )9.1 ن م9‎ 
Pio مغفرة ج‎ a خوذة ج‎ 
121062106526, sf maniera di esprimere 
con parole 1 sentimenti dell’ animo, كلام . بياث‎ Cu Ke ° 
Juni + نطق‎ ٠ اطلق عبارة‎ ٠ علق يعدق‎ «Jill - > | انعتق‎ 
Elògio, sm. composizione in lode di chec- Emancipazione, sf. atto giudiziale per 
chessia- qualsivoglia lode facciagi parlan- | cui i figlivoli od i minori sono emanci- 
» LA o] - è so . este i set A & se Gu, 
do, قاد‎ RACE) EI امدوحة ج‎ Li نقريظ ج قار‎ pati, لخرير‎ ٠. ic 
شكرات‎ ٠ مديم‎ ‘TA Ematita, sf. amatita, قلم رصاص‎ 


paterna, اعقق عن‎ oa ٠ اطلق‎ — np. liberarsi 
dalla altrui dipendenza o dalla schiavitù, 


EME 


Embléma, sw. figura, simbolo per lo più 
accompagnato da un motto per significare 
qualche concetto, رمز ج رموز‎ ٠ تمثيل 7 تماثيل‎ 
az sl 

Emblemitico-a, add. spettante ad em- 
blema, csje) ٠ لغزى‎ ٠ تمثيلى‎ 

Embrice, sm. tegola piana con un risalto 
per lo lungo da ogni lato, e serve per co- 
pertura dei tetti, قرميد 7 قراميد السطم‎ 

Embriciàto-a, add. coperto di embrici, 

Embriòne, sm. primo rudimento d'un corpo 
organizzato, مدل جنين ج اجنة‎ 

Eménda, sf. riforma di costumi, , أصلاح. ارتداد‎ 
ha 

Emendabile, add. mf. facile a emendarsi, 
قابل الامطلاح‎ cla vl سبل الاصلاح. ممكن‎ 
ممكن تبذدية‎ 

Emendaménto, sm. correzione o purga- 
zione da qualsivoglia errore o difetto, dg 
cio! 

Emendare, va. correggere o purgare dal- 
l'errore, أصلم يصلم‎ «dd — np. correggersi, 
تبذب‎ ٠ اصطلم يصطلم‎ 

Emendatfvo-a, add. atto ad emendare- 
correttivo, ‘vi oo 

Emendazione, sf. emendamento, أصلاح‎ 
li ٠ اصطلاح‎ 

Emergénte, add. mf. che emerge-che vien 
fuori da qualche fluido-che deriva, جارى‎ 
صادر. شاقق‎ — caso impensato, صدفة‎ ٠ وقوع . أتفاق‎ 

Emérgere, en. levarsi- venire a galla, Giù 
انفلق . دفق‎ ‘GE. Ta ٠ 34% — mandar fuori - 
esprimere, parlandosi di suono, voce e 81- 
mili, ga Ga) 

Emérito-a, add. licenziato, e dicesi di 
chi, avendo esercitato un impiego più anni, 
lo lascia per godore gli onori e la ricom- 


pensa dovuta 88001 servigi, مطلق. معطى‎ 
نمتتاعد‎ ‘TI . الاجازة‎ 
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Emético-a, add. di farmaco, che preso 
internamente ha virtù di far vomitare, 


to Ai ٠ 5 — tartaro emetico, is طرطير‎ 
حي‎ 6 ٠ 27 


Eméttere, va. mandar fuori, ابرن. ذرا يذرى:‎ 


TS يطرد. اخرج‎ ob È) 
Emicrania, sf. dolore che prende la metà 
del cranio, صداع الراس‎ < II صداع. وجع‎ 
Emigràre, vn. partire dal proprio paese, 
per passare in un altro coll’animo di di- 
morarvi per un tempo indeterminato, هجر‎ 

pap‏ بلاده DI ٠‏ بترك وطنة 
Ual,‏ هاجر Emigràto, sm. chi ha emigrato,‏ 
ثارك cib,‏ 
Emigrazigne, sf. atto dell’emigrare, ore‏ 
هجر. Di‏ الوطن 
Eminénte, add. mf. che si mostra sopra‏ 
iii‏ كاشف. عالى Liu.‏ مرتفع gli altri,‏ 
Eminentfssimo, add. superl. titolo che‏ 
pd‏ السمو. LI‏ النيافة sl dà ai Cardinali,‏ 
ازيل النيافة 


شاهق sf. luogo eminente, (53,9 ٠‏ ع ع 


سمو. شرف titolo 06' Cardinali,‏ - علرة ٠‏ قلة 
علو. نياقة 
sm. titolo che danno i Maomettani‏ ,1170 مدل 
a discendenti di Maometto per via di donne,‏ 
أمير ج أمراء . شريف 
Emisféro, sm. metà del globo terraqueo,‏ 
نصف دايرة. نصف ES‏ الارض . نصف الدنيا 
Emisferdide, sf. figura che si avvicina‏ 
كانه' نصف nidi <iplo‏ كرى ad un emisfero,‏ 
Emissàrio, sm. persona mandata per sco-‏ 
prire qualche cosa, per lo più in cattiva‏ 
pia ‘>‏ ع حراميسن a‏ لاسر parto,‏ 
ج دواسيس. رايد ج رواد. جاسوس ج جواسيس 
Emissiéne, sf. azione, sii la quale‏ 
طرد . si manda fuori qualche cosa, 24! È)‏ 


25 2 


EMP 


٠‏ أصدار 
نصاد لا ٠8‏ اخراج الدم ٠‏ اخذ دم “ei ٠.‏ 

Emissivo- -2, add. che tramanda, ; 4-7 
صادرء زاخ”‎ 

Emolliénte, add. mf. che ammollisce, 
5 فم‎ gli ٠. Sfar — sm. medicamento esterno 
od interno, atto a rilasciar le parti vitali 
troppo tese, ملين‎ 

Emoluménto, sm. stipendio, ma dicesi 
per lo più di quello che hanno gl impie- 
gati di alto grado, مدخول 7 مداخيل. إيراد‎ 
du ماصبة.‎ ٠ معاش‎ 

Emorragfa, sf. scolo di sangue da qual- 
sivoglia parte del corpo, —& j خروج دم.‎ 
رعفان الدم. نزف الدم‎ pò دم. جريان‎ Vi نزوف.‎ ٠ دم‎ 

Emorroidale, add. mf. appartenente ad 
emorroide, بأسوربى‎ uu . بوأصيرى‎ 

Emorroidàario, add. e sm. chi è soggetto 
ad emorroide, ممروض‎ eli! slo مبوصر. مبلى‎ 
بداء البواسهر‎ 

Emorrdide, sf. dilatazione varicosa delle 
vene dell'intestino retto, بوأصير‎ — emorroidi 
secche, no يوأسور‎ — emorroidi interne, esterne, 
fiala ٠ بوأسير داخلية‎ 

Emorrofssa, sf. donna che patisce flusso 
di sangue, poll فى منزف‎ dite الدم.‎ LEO 

Emottisfa-cmottfsi, sf. sputo di sangue 
rosso spumoso che si caccia dai bronchi, 
di نغمك الدم . بصق الدم من‎ ٠ تف دم‎ 

Emozi6ne, sf. entusiasmo-subita agita- 
zione dell'anima cagionata da qualche pas- 
sione o azione atta a destarla, حركة‎ da, 
تاثر بدية. انفعال. جزع. اضطراب٠ روعة‎ 

sm. sorta di me-‏ ,6120 1825م 2 1 - 50 1535م مدن 
dicamento esterno, più solido dell’ unguento,‏ 
e composto di eera, olio, sego, gomme,‏ 
لزقة. لكة. لصقة. مرهم € مراهم polveri, ecc.‏ 

Empiéma, sm. raccolta di mareia nel pol- 
mone, o nella cavità della pleura, نقيم‎ 
فى الرية. عمل. قوم . ماد فاسدة‎ 
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emissione di sangue-salasso, |Empiére-empfre, va. mettere in un re-‏ — ابراز. 


cipiente vuoto tanta materia quanta ve ne 
عاك ع‎ s 2798 

+ Flo tig ٠ أؤعم‎ — em- 

pire una bottiglia di vino, las السودة‎ Lo 

املاء الاجانة "it‏ 

Empire-occupare un posto-un impiego, 

iula, d وليه يكل‎ dI 


Empire, soddisfare la sua promessa, قمم‎ 


può capire, انزع‎ 


4 


قمم واجباتة. قام i suoi doveri,‏ ذ empire‏ — أنجر 
SS «dial,‏ ركم pesi Le‏ 44 


E mpietà, sf. crudeli de -iniqui- 

EA 

Empiménto, sm. atto od effetto dell em- 
pire, إفعام. إمتلاء. تعبى . املاء الشىء‎ ٠ مل:. إتراع‎ 

Empio-a, add. che disprezza le cose sacre - 
crudele, مفافق”‎ ٠. ج كفار وكفرة‎ 35 

Empireo, sm. Cielo ove sono i beati, سماء‎ 
مقر الطوباودين‎ ٠ بج سماوات . السما الاطلس‎ 

Empfrico, add. medico che cura gli am- 
malati solo per pratica, senza scienza teo- 
retica, طبيب بالتجربات‎ 

Empirfsmo, sm. pratica fondata 81111" 6526- 
rienza, ob zl He علم الامتسان.‎ 


-) . 9 . . 
Empito, sm. forza eccessiva e precipitosa > 


tà, شقاوة‎ 8: 


دفعة. هحمة . شدة.٠‏ شراسة ٠.‏ دذشة . رفسة impeto,‏ 
لس 5ويك. حدة طبع 
ممتلى. مملو i 0 add. da empire,‏ 


"ER . معبى‎ 
0 رةه 1414م مر‎ sf. operazione dell’ empire, دن‎ Kai 
تعبية‎ ٠ إملاء‎ 


Empério, sm. luogo dove abbondano le 
. ٠. . 2 - 

mercanzie d’ogni genere, lp Gy ٠. مكارت‎ 4 

Emignere, va. ا‎ trarre 15 si 


9 PU, 


l'umore od altro, امتص‎ ٠ Lei ar ce 
Emul4re, va. e n. gareggiare - cercare-d' م‎ 


gualiare alcuno in qualche cosa, gl b. . سايق‎ 
تغاير يتغاير‎ pl غاير‎ gl 


i Emulazi6ne, sf. desiderio di eguagliare 


END 


o di superare altrui in checchessia ,. مسابقة‎ 
تغاير‎ ٠. مغايرة‎ ٠ مباراة‎ 

Emulo, sm. è mula, sf chi emula, مغادر‎ 

Emulsione,sf. porzione rinfrescante, bianca, 
iui 

Eminto-a, add.estenuato, ini z لحيف‎ ٠ رقيق‎ 
9 e © Ls È 
al ٠ مر‎ 

Enallage, sf. figura grammaticale per cui 
si usa una parte del discorso per un'altra 
o un modo o un tempo di un verbo per 


un altro, التقديم والتاخير فى‎ AI 


Si‏ العام 
أخير. di‏ ترون ٠‏ خبر LA va. narrare,‏ 
يخبر. قص يقص- dl‏ ورد 


0 sm. liquore purpureo, di cui 
gli antichi valevansi per inchiostro, حبر‎ 
أحمر‎ Vedo أحمر.‎ 

Encfclica,sf.lettera circolare ecclesiastica, 
per lo più de’ Papi, Arcivescovi e Vescovi, 
مناشير‎ T منشور جح‎ 

Enciclopedfa, sf.concatenamento di tutte 
le scienze, e propriamente libro in cui 
trattasi di tutte le scienze ed arti, il quale, 
se è per ordine alfabetico, dicesi vocabo- 
lario, enciclopedico, جامع العلوم‎ cale قاموس‎ 
Cagli © ra 

Enciclopédico-a, add. che comprende 
tutte le scienze, جامع العلوم. حاوى العلوم‎ 

Encomiàre, va. dare encomj- lodare, Si 
كد بمحد‎ ٠ TA مدح‎ ٠ قرظ يقرظ”‎ ٠ . يثنى خيرا” على‎ 
حمد دححمد . بحل دعل‎ 

2602218816, sm. encomiatore-lodatore, 
متحل‎ ٠ dela ‘TÈ ماد‎ ٠ gio ٠ . مقرظ‎ 

Enc6mio, sm. lode, تتجيل‎ ٠ io «ly اثناء. فقر‎ 
ki ٠ ٠ حمد‎ 


Endémia, sf. malattia particolare di alcun 


paese, صوص‎ ro 


Endémio-endémico-a, add. aggiunto di 
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morbo particolare a certi paesi, e a certi 
popoli, خصوصى‎ coll مرض خاص‎ 
ndica, sf. magazzino ove si fa gran massa 
di cose d'uno stesso genere e specialmente 
di grano, Holy 7 UL حاصل 7 حواصل.‎ 
p'a ve UE 
Endicajuédlo, sm. chi fa endica-incetta- 
tore, plù جامع‎ ul 
Endfce, sm. cosa che si serba per segno 
o memoria, تذكرة‎ ٠ مفعرة‎ . dele — uovo che si 
lascia nel nido delle galline, per indicar 
loro ove debbono andare a fare le loro uova, 
مودعة‎ e ° 
Eneo-a, add. di, da bronzo, من لاس . لاسى‎ 
نحاسى‎ 
Energfa, sf. forza speciale nell’operare, 
جراعة. قوة . شهامة. بسالة. نشاط. همة‎ ٠ عزديمة. حزم‎ ٠ je 
Enérgico-a, add. che ha energia, باسل‎ 
نشيط‎ ٠ عزوم‎ ٠ حزوم‎ gd قوى. شهم.‎ 
Energiumeno-a, add. invasato dal de- 
monio, متشيطن”‎ ٠ مسكوك‎ «Aa 
Enervàre, va. snervare-indebolire, 5 
8 . 7 7 
اوهن. ارخى العزادم‎ 
Énfasi, sf. gran forza nell'espressione, 
nell'azione, nel gesto: e propriamente ma- 
niera di parlare per la quale si esprime 
più di quello che si dice, d&rizò تفخم.‎ 
Enfaticaménte, are. con enfasi, بتفكسم‎ 
بتعاظمر‎ ٠ م‎ 
1 a, add. pieno d’enfasi, trii 
متعاظم‎ ٠ «ili 


Enfiagigne, sf. gonfiezza, انتفاخ‎ ٠ ورم ج أورام‎ 
تورم‎ ; 
Enfiaménto, sm. gonfiamento, di ٠مروت‎ 

C fd‏ أورام 


Enfiàre, ta. e cn. ingrossare per DIE 


VAR 2 


ورم ورم i ٠‏ ينور عدم اورم gl.‏ يه gione, Pata‏ 
تغطرس Aa ٠‏ جبر. تكبر A‏ تعظم insuperbirsi,‏ — 


ENT 


np. adirarsì,‏ — يتعظم ٠‏ انحر دفنتضر. peldi‏ ينشامخ 
احتدم di Vi‏ استشاط "yi‏ 
Enfiaticcio- a, add. mezzo enfiato, "=‏ 


AU منورم . نمو رم‎ 
Enfiatfvo-a, add. che fa enfiare , pil. مورم‎ 


ÉEnfio- a, add. enfiato- - gonfio, مرأو٠‎ Tio: pres, 


Enfitéusi, sm. contratto per cui si cede 
ad altri in perpetuo o per lungo tempo 
il dominio d’ uno stabile, con questo però, 
che paghi un annuo canone, أستيجار. أجارة‎ ٠ di 


Enfitéuta,sm.chi riceve l'enfiteusi, لمستأج”‎ 


Enfitéutico-a, add. di enfiteusi, اجارى‎ 
استيجارى‎ 

Enfgma-enfmma, sm. detto oscuro, che 
sotto il velame delle parole nasconde un 
senso allegorico - indovinello, cai لغزج الغار‎ 
حذورة‎ ٠ ج احاجى‎ 0 

Enigm4tico-, add. di enigma, sal ٠ لغزى‎ 

add. mf. eccedente la norma-‏ رع حت" 6 دكا 

«bis. ale — nefando-‏ باهظ. 

cab‏ مريع. كبيرة ج 

Enormità, sf. qualità di ciò che è enorme, 

Ente, sm. tutto ciò che ha o può avere 
esistenza, كوك سم أكواك وكياك‎ 62276 Supremo - 
Dio, الله الواجمب الوجود‎ 

Entità, sf. ciò che costituisce 1' ente, العيائقة‎ 
كيانة . كرت‎ ٠ العونيّة‎ 

Entràagno,sm.entràgna, sf. le interiora, 
ARES, ٠ أمعاء‎ 

Entrambi, add. mf. pl. l’uno e l’altro, 
ظتاهما‎ (in) كلاهما‎ ' 

Entraménto, sm. atto di entrare, دخول‎ 
عبورء فوت‎ 


smisurato, م‎ 
$ 
scellerato, US 


Entrànte, add. mf. che entra-che pene- 


tra, dh dle عابر.‎ “UA 
Entr&re, vr. andare o penetrar dentro, 


ia‏ فات يفوت. دخل A‏ يلج' 
حط lo‏ دد: فى ٠.‏ ندا خل intromettersi a fare,‏ — 
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i وتداخل‎ — prender l’uffizio, دخل بدخل‎ 
sb . فى _الخدمة‎ questo m'entra-mi per- 
suade, gini » Jie هذا يقطع‎ 

Entrata, sf. luogo per cui 8 entra, مدخل‎ 
معبر. جاز. مسللك‎ — atto d’entrare, jpic +40 
— atto di fare ingresso solenne in una città 
o in altro luogo, حفلة الدخول‎ — rendita ; 


possesso d'ufficio, 5‏ - دخل" .مدخول. إدراد 
entrata e uscita-libro in cui‏ — إمتلاك وظيغة 
si scrivono le rendite e 2 spese, US‏ 
الدخل )23 كتاب المدخول والمصروف. “كل 

TI di, 

Entratira, sf. atto di ammissione n con- 
vento, e dicesi di ragazza che è per ve- 
stire l'abito di monaca, دخول الابنة فى الدير‎ 
لا جل الرهبنة‎ — facoltà di potere entrare, vol 
ضير بالدخول الى‎ ٠ ب بالد خول الى‎ 02:66 entra- 
tura con uno-trattarlo alquanto familiar- 
mente, dre ساير يساير. عاشر. تداخل تتداخل‎ 
فى‎ das دخل‎ ٠ىف‎ 

Éntro, prep. dentro, فى‎ "lv : بحرا‎ 

Entro, avv. in quel luogo-a quel luogo, 
tal داخل المحل.‎ 

Entromésso-2, add. e part. di entromet- 
tere, مداخل. مكالم . موأسط‎ Lie | 

Entrométtere -introméttere, va. dar 
l’entrata, POE ‘Jas tnp. introdursi - en- 
trare in un luogo, 6 دكن‎ 

13521411813 8 10 رع "1ه‎ va. indurre entusiasmo - 
rapire in amnurazione, Jesl . so — np. 
esser preso da entusiasmo -commuoversi, 
Si] . إندكش‎ 

1211015158 210, sm. trasporto della mente 
per cui si concepiscono ed esprimono cose 
nuove e maravigliose, dos: دهش“‎ 

Entusiàsta, sm. chi è preso da entusiasmo 


: مذهوش”.‎ 
Epoca, sf. tempo fisso nella storia, con- 
trassegnatoda qualche grande avvenimento, 


٠. e 0 reg 
od opera con entusiasmo, مندهل‎ 


EQU 


donde si comincia o si lu cominciare 2 
contare gli anni, عبد"‎ -lecl 7 عصر‎ 
Epopéja, sf. il REA e del poema epico e 
poema eroico, dl قصيدة.‎ 
Epuléne, sm. nome proprio tratto dalla 
Bibbia a similitudine del quale dicesi di 
chi si compiace nelle molte e delicate vi- 
vande, #00 شردة . ل اكال”.‎ 
Epulonismo; sm. smoderato uso dei cibi, 


A‏ شراهة”. نهم 
Equabile, add. mf. uguale - piano, ui‏ 
fui ٠ ea‏ ل ج امثال 


aaa ilità, sf. conformità tra le relazioni 
e proprietà delle cose equabili, تمبيد‎ «dè quò 

Equanimità, sf. moderazione di animo, 
IST اعتدالن.‎ ٠ ٠ سكوكا‎ ٠ هدوء‎ 

va. agguagliare - adeguare- spia-‏ لباك 
nare, das da ‘Joe. sl ‘dad 58‏ 

1 ا‎ sm.massimo cerchio della terra, 
ciascun punto del quale è egualmente di- 
stante dai due poli, «l.Y! خط‎ 

Equazione, sf. differenza delle ore del- 
l'orologio e dell'ora solare, تعديل. معادلة‎ 
Equazione-maniera di ridurre a un mezzo 
termine 1 movimenti ineguali, نسبة. تعديل‎ 
ba 
Equazione-formula di algebra, فمقابلة‎ 

Equéstre, add. statua, pe بج‎ S صورة‎ 

Equidist4nte, add. mf. egualmente di- 
stante, متساوى البعد. متساوى المسافة‎ 

Equidist4nza, sf. distanza eguale, بعد‎ 
المسافة‎ di qui ٠ متساوى‎ 

Equilatero-a, add. che ha lati eguali, 
الضلوع‎ Saluto . متساوى الاضاع‎ 

Equilibràre, va. fare equilibrio - mettere 
in equilibrio, ‘069 ركد‎ ٠ يوازك‎ 4, 

Equilfbrio, sm. contrapesamento, stato di 
cose che per essere di peso affatto eguale, 
non pendono più dall'una che dall'altra 
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parte, معادئة. موارنة‎ —in equilibrio, ركود"‎ 
.اعتبار. وزك‎ isla على‎ — eguaglianza, موازنة‎ ٠ Ja dai 
Equfno-a, add. di cavallo, MAL خيلى - خاص‎ 


000 sm. cerchio celeste, che di- 


vide la sfera in due parti eguali, اعتدالى‎ 
Equinézio, sm. eguaglianza del giorno 
e della notte, che è quando il sole in- 
contra l’equinoziale, مساواة النهار والليل. اعتدال‎ 
Equipaggiaménto, sm. provvisione di 
tutto ciò di cui abbisogna un esercito o 
عدة*‎ 4 i 
Equipaggiàre, va. fornire 0' equipaggio 
un esercito, un naviglio, 07 اده‎ e" 
Equipaggio, sm. ciò che bisogna per viag- 
giare, du; لجبيز. اهبة.‎ — quelli che mon- 


un naviglio, 


tano un bastimento, E, — cose che ser- 
vono a equipaggiare, عدة‎ ٠ ٠ diye — equipag- 
gio di guerra, حربى. استعداد للحرب‎ 43 
— equipaggio d’un cavallo, ib ٠. عدة فرس‎ 
Faro 

Equiparàanza,sf. paragonanza, Sos. di is 
Equiparàare, va. paragonare, Jolé ٠ قارت‎ 
قابل يقابل‎ 

Equipollénte, add. mf. equivalente, par- 
landosi di proposizioni, ‘Jie مساوى. مثيل.‎ 
Equipollénza, sf.equivalenza, مثلية‎ ٠ ممساواة‎ 
101120206 دة"‎ 23 sf. egual peso, موازكت‎ 
"8; معادل‎ 


va. pesare ugualmente,‏ و8 
A‏ م م 


"i; عادل‎ ٠ 
Equità, 7 00 esercitata con mode- 
razione, 085513: temperamento del rigore della 
legge scritta, عدالة . افساط. عدل‎ 
Equitare, vr. andare a cavallo-cavalcare, 
"UST, سار يسير‎ call تزمل. تسم‎ ١ كسب يكب‎ 
Equitazione, sf. arte del cavalcare, ركوب‎ 
خييل‎ ٠ ٠ ركوبة‎ 
Equivalénte, add. mf. che equivale, cioè 
di valore eguale, Jil ٠ معادل‎ ٠ مساوى‎ 


ERB 


Equivalénza, sf.eguaglianza, دة. معادلة‎ gui 


ممائلة 
Equivalére, vn. essere di valore eguale,‏ 
TÀ 4 P4 0‏ 
Da A‏ 
SUOI e zl‏ 
Equivocaménte, aro. in modo equivoco,‏ 


بابهام 
Equivocare, vr. e np. prendere equivoco,‏ 


٠‏ بالتباس 


sbagliare, dire involontariamente una cosa 


per un'altra, pe ٠. اريم . التيس‎ 


Equfvoco, sm. vocabolo che serve a più 


» 5 3 ® 
cose tra loro diverse, معمى‎ ٠ ملتبس‎ ٠ مبهم‎ 


— add. che ha due o più significati- am- 
biguo, ti ذو معنيين.‎ 

Éra, sf. epoca memorabile per qualche gran- 
de, straordinario avvenimento, massime 
religioso, أعصار‎ 7 ee — punto fisso da cui 
sl cominciano a contare gli anni, تاريم السئين‎ 

Eradicare, va. cavar dalle radici, قلع يقلع‎ 
Soli استأصل‎ 

Eradicativo-a, add. atto ad eradicare, 
“al 

Erario, sm. tesoreria del pubblico-luogo 
dove si conserva il tesoro, ela 7 iù خز‎ 

Erba, sf. quello che nasce in foglia dalla 

iù senza far fusto, e assolutamente 
detta s'intende quella che produce la ter- 
ra senza cultura, X% جم عشب واعشاب.‎ dele 

عشبة خبيدة + حشيشة erba,‏ ل له 
رديه 


دك 


Erbaggio, sm. sorta d'erba da mangiare, 
حشا بش - خضرة‎ 

Erb4j0, sm. luogo erboso, أرض عخضاة . مرجة‎ 
tie عرج‎ 

Erbajudblo, sm. venditore 0“ erbe mange- 
reccie o medicinali, بقال‎ ١ جالع الاعشاب‎ ٠ olio 

Erbario, sm. libro contenente una raccolta 
a 1a أي‎ . sl 

كتاب صور الزهور والحشايش 

Erbétta, sf. erba fina, palo ٠. ubi dilata 


rat, 


di piante sccche, 
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Erbfre, 27. e np. coprirsi d'erba, ‘tel 
ii 

Erbivéndolo, sm. chi vende erbaggi, 24 
بقاع خضرة‎ ٠ اعشاب‎ 

Erbfvoro-a, add. chi si pasce di erbe, 
3 sii ico 

Erbolàjo, sm.chi va in cerca dicerbe, حشاش‎ 

Erbolare, vr. andare osservando, sceglicn- 
do e i erbe per campi, per boschi e 


per altri luoghi, احتش‎ . SS حش‎ 
Erbolfna, sf. erbetta giovane e delicata, 
ma colta, lic 7 عشبة‎ 

Erb6so-a, add. pien d'erba, uit te 
Erbtcce, sf. pl. erbe mangerecce di grato 
odore e sapore, e che per lo più servono 
a condire certi cibi, a 
Ercole, sm. fig. uomo forte, قوى‎ -Jab “le 
أسد”"‎ ٠. شُديد الباس‎ J 
Ercileo-a,add.di gran forza, Jul . شهم‎ “la 
Eréde,sm.chieredita, ضوريث‎ ٠ ور دمث ج ورثآء .وراث‎ 
Eredità, sf. diritto di successione, وراقة: إرث‎ 
"ESS «5 ٠كثاريم‎ sostanza lasciata da 
chi muore, ورانة متروكة ممن دموت‎ 

Ereditàre, va. e n. succedere in tutto © 
in parte ai diritti ed agli obblighi di chi 
Muore, Con 553 AS كلت‎ VI Li 
على‎ i تولى‎ ٠ وردث يريث‎ 

Eredit&rio-a, add. che viene per diritto 
di successione, ور دمث‎ ٠ معن له' حق الوراقة‎ ٠١ثراو‎ 
— che sì trasmette da padre in figlio, e 
dicesi di certe malattie, 3] Juduo ٠ موروث‎ 
Eréggere, va. eriggere-inalzare e dicesi 


per lo più di monumenti, di edifiz], شاد‎ . 
سيد يشيد. بئى يبلى‎ ip رفع‎ Pe صب أقام‎ 


Eremfta, sm. chi tutto solo mena vita con 
templativa nell'eremo, حبيس ب حبساء. مستحيس‎ 
| 
وسياح‎ de c سايم‎ 


oa 


ERM 


Eremitàggio-eremité6rio, sm. eremo, 
محبسة ج محابس‎ ٠ صومعة ج صوامع‎ 

Eremftico-a, add. di, da eremita, so 

Erémo, sm. abitazione solitaria in luogo 
deserto, صومعة‎ ٠ خلوة م خلوات‎ 

Eresfa, sf. rate erronea intorno alla 


Eresiéàrca, sm. capo © 000 0 ere- 
tica setta, رئيس الارتقطة‎ ٠. رئيس بدعة‎ psi 
الارققة‎ & Jie 

Ereticale, add. mf. di eresia, che ha o 
contiene eresia, cib, متضمس أرطقة. مشعر‎ 
Eretic&4re, vn. cadere in eresia-divenire 
eretico, Gir Gia ٠ درق‎ 
جحد‎ colui Di ترك‎ 
pinne add. da erigere-innalzato, مرفوع‎ 

A ao an 

Erezidne, sf. atto di erigere, تشييد‎ di 
ب عمار. رفع‎ di cappella, di 
canonicato e simili, تشيدد معبد. بناأوة‎ 
Ergastolo, sm. carcere ristrettissimo di 


مجن المعتكوم عليبم باعمال شاقة forzati al lavoro,‏ 


Érgere, va. rizzare-inalzare, es َس‎ 


رفع يرفع ٠‏ أقام يقهم 
Ermafrodito-ermafrodîita,sm.animale‏ 
o vegetale d’amboi sessi, pui. LAT pe‏ 
Ermellfno, sm. nome di un animaletto‏ 
قاووم bianco e gentile o della sua pelle,‏ 

قاووك. قاقوم. قاقم 
Ermeticaménte, av». ben chiuso, e dug‏ 
vaso chiuso ermeticamente, la cui estre-‏ — 
mità fu chiusa colla stessa sua materia,‏ 


fusa mediante il fuoco, "lb وعاء لمفد,". مسدود‎ 
كما"‎ 

Ermético-a, add. aggiunto di medica- 
mento contenente del mercurio, نوع‎ ٠ هرمسى‎ 
do sd من‎ 

Érmo, add. solitario-deserto, فلوة ج خلوات‎ 


بر قفر 
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Èrnia, sf tumore formato dall’ uscita to- 
tale o parziale d’un viscere dalla sua ca- 
vità, GU فقرق. تزال.‎ 

Erniòso-a, add. affetto d’ernia, pie مقروق‎ 

Erodénte, add. mf. che rode, اكال‎ ٠ . فراض‎ 

Erde, sm. uomo illustre per virtù straor- 
dinaria, e segnatamente per valore guer- 

بطل ج ابطال ٠‏ صنديد ج 

Erogàare, va. dare 10011- 0151111111 - spen- 


dere, بدد ديدد. رمى. القى‎ ‘Già نفق‎ ٠ ننض ينغض‎ 
— np. appropriarsi -far suo, أستعيلة‎ ٠ به‎ pa 
Erogaziéne, sf. l’erogare-distribuzione, 


phi «Gaia‏ على + Gi lai‏ البال 
تبديد ٠‏ انفاق 


صناددد ,116170 


A avv. in modo eroico - da erde, 
Erdico- a, add. di eroe-appartenente ad 


eroe, شجاع"‎ : “lo - . باسلى‎ ‘ad i 
Erofna, sf. ii eroe, باسلة‎ inni » أمراة شحاعة‎ 
Erofsmo, sm. ciò che costituisce il carat- 

tere di un eroe, شبامة‎ «com gle بسالة.‎ 
ME un. useir fuori con impeto, 


جار م 9 Sue‏ 


17808166 sf azione di cid che od; 
SI ٠ قرض‎ 

Erosivo-a, add. corrosivo, قارض- أكل”‎ 
Erpéte, sf. malattia della pelle in forma 
di pustelette pruriginose, che screpolando, 
lasciano uscire un umore che si converte 
in erosta, ماشرة‎ ٠نيكشر‎ «ipa ‘pa 
Erpético-a, add. chi è affetto d’erpete, 
pelli Ch he a 

Erpieaménto, sm. l'erpicare, تمبيد‎ 
Erpicare, va. spianare o tritar coll’ er- 
pice la terra dei campi seminati, كم يكم‎ 
الآارض‎ Ser صبد‎ E 

Erpice, sm. strumento con denti di legno 
o di ferro per appianare e tritare la terra 
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e.. 4 
و‎ 


arata, 


ERUÙ 


frré4bile, add. che può errare, قابل لخطاء‎ 
قابل الغلط‎ 
Errabondo- a, add. che va errando - ra- 


mingo, د وأر‎ ui IE 

Erraménto, sm. l'errare, خطاء. غلط. فال‎ 
Errante, add. mf. che القند‎ Ji غالط.‎ . ; LE 
— vagabondo, & Sb انه ثايه.‎ Je 
Errére, en. fare dei sbagli, غلط يغلط. خطاء‎ 
ded 


retta via, 3 st —andare quà e là senza 


4 مم ان و مر 
9 


sapere dove, يخبط‎ 


uscire dalla vera-dalla 


Erréta, sf. lista degli errori corsi in un 
libro stampato, e delle loro correzioni, 


نصليم الغلط 


Errataménte, avo. con errore, «ls» بغلط.‎ 
غلطا”‎ Fa 

Erré6neo-a, add. che hain sè errore, مغلوط‎ 
مغلط‎ Ie متضمن‎ 

Errére, sm. inganno dell'intelletto, غلط‎ 
WU غرور.‎ È «Ls ٠ شلال‎ — mancamento 
in materiadi costumiod’arte, شادبة‎ ١ ue- نقص‎ 
Érta, sf. luogo per cui si sale, علوة. طلعة‎ 
تسليطة‎ ٠ صعود‎ — stare all erta- usar cautela - 


starein guardia, توعى دنوعى‎ ١ يعدتئرس‎ al; pei 

Ertézza, sf. stato di ciò che è erto, طلعة‎ 
o ج‎ 0 ٠ علوة‎ 

Érto-a, add. d’ogni luogo per cui si sale, 
Jet 

Erubescénza, sf. rossore cagionato da ver- 
gogna, خفرٌ‎ ‘Us; خجل. حياد.‎ 

Erùca, sf. rucchetta-specie di pianta er- 
bacea, تعائع‎ 7 zii — bruco- specie d'insetto, 
getti دود‎ + SH دود‎ 


Erudiménto, sm. dirozzamento-insegna- 


mento -ammaestramento, .نعليم‎ i e 
Erudire, va. dirozzare, ma per lo più am- 
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macstrare, ii. «Look — np. istruirsi, dx ai 
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Erudfto-a, add. che ha erudizione, pie 


ESA 


- 
- 


72 e 27 


© 
مبدب‎ dio 


1100121656, sf. cognizione delle opere e 


علم . معرفة. صبارة فى العلوم de’ pensieri altrui,‏ 


Erwgine, sf.rugine, maspecialmente quella 


del rame, altrimenti detta verderame, ذرب"‎ 
تصدادة‎ ٠ . تلحيس‎ ٠ salda زجار. سبلة”‎ 


Erugin6so-, add. di, da rugine, مصدى‎ ١ SdL: 


— del color della rugine, صداءعى اللوك‎ 


Eruttàare, vn. e a. mandar fuori 2 guisa 


di rutto, con violenza, جِشى‎ «23 9-5 
— esplosione violenta dei vulcani ardenti, 


قذف النار معن الركان 


Eruz 1én e, sf. uscita repentina e violenta, 


ix — impetuosa emissione di fumo,‏ . نشرة 
ceneri, lava, ecc. dai crateri dei vulcani,‏ 
comparsa di posteme‏ — قذفة من جيل النار 


2 pelle, dè eno 


Esacerbaménto; sm. l’esacerbare, SU 


تمرمر. اغاظة 


Esacerbàre, va. cagionare acerbezza, الم‎ 


م ناما سم 


luo أغاظ‎ - poro ٠ di inasprirsi, أغناظ‎ 
من‎ blù — farsi più grave, parlandosi di 


malattie, sati ٠ تيبي المرض‎ 
1536615221686 ef. atto 0" esacerbarsi, غيظ‎ 


pori‏ تالم 
Esageràre, va. aggrandir eccessivamente‏ 
أطرأ٠ ibi‏ عظم يعظّم. بالغ يبالغ 
Esagerativo-a, add. atto ad esagerare-‏ 
bia gas sula‏ .مها لغ che dàinesagerazione,‏ 
Esageraziòne, sf. l’atto e l'effetto dell’esa-‏ 


gerare, مبالغة فى‎ ٠ تكبير الشى‎ ٠ +. ULI . sl jbl. ٠ alias 


Esagitàre, va. agitare fortemente, e di- 


in parole, فى‎ 


cesi dei moti dell’ animo - -turbare - inquie- 


dei 


أزعي . شوش . قلق . ٠‏ اقلق tare, già‏ 


us sagitaziòne, sf.l'esagitare- PEA 


ارعاج ٠‏ تشويش٠‏ تقليق. gli‏ اضطراب. | 


Sag sm. figura piana, rettilinea di 


ESA 
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sei angoli e di sei lati, مسدس الزوايا‎ | Esaminazigne, 5 interrogazione giudi- 


Esalaménto, sm. l’esalare - evaporamen- 
to, visi «pie ابخار. تصاعد الابخار.‎ 

Esalare, vn. uscir fuori salendo in alto 
e disperdendosi nell’ i Ica de corpi 


TÀ ci 


e degli odori, ala du. TI 


va. mandar fuori - fg عبق‎ ٠ x 3a 


A 


Geri بتر‎ — esalare lo spirito, 0 fic ato - mo- 


rire, di ss; ل‎ cal) i 
Esalazigne, sf. materia che si leva a gui- 
sa di fumo dalla terra e dalle acque più 
che altrove, أبخرة‎ c بات‎ 
Esaltaménto, sm. atto dell’esaltare - in- 
رفع”. إرقا؟. إصعاد»‎ 
Esaltére, va. levare in alto, ملى‎ ٠ ui &, 


205 


i SS — innalzare con lodi, مقامة‎ er, 


nalzamento, د‎ 


٠ le — innalzare conferendo "gni‏ - كبر شائة” 


3 = 


tà, onori, titoli, 3 Cei رقى.‎ ٠ «db 
Esaltaziéne, sf. innalzamento a digni- 
tà, ad onori, وظيفة. تقليد وظيفة‎ è تنصيب‎ 
رقآه الى وظيفة. توظيف‎ 1— esaltazione della S. 
Croce - ua che si celebra dalla Chiesa 
in comemorazione dell’ avere Eraclio ri- 
portata sul Calvario la vera Croce, la qua- 
le era stata portata via da Cosroe re di 
Persia, الصليب المقدس‎ gli, due 
Es4me,sm.ricerca esatta - ponderata, تنقيسب‎ 
تفنيش‎ “ pò بعدمت”.‎ atto 07 interrogare 
chicchessia intorno alle cose che ha stu- 


diate, vd. ٠ “vasi 


EsAmina, sf. esaminamento-ricerca minuta 
per venire in chiaro della verità di chec- 


chessia, دقر در عن الامور‎ ٠. تفنب‎ A CS AU 
Esaminére, va. discorrere considerata- 


pa 


دام I‏ م دام 


mente, محص عن يُفصص‎ ٠ مث عن يت‎ Lù 


مر 
è n° È‏ د guardare con‏ — 
eni.‏ عن. لمعن «è‏ احدق بصرة' è‏ 


— interrogare giudizialmente, 
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ن 9د ان م 


ziale, ni إستنطاق. فحص‎ — considerazio- 
ne, تمعن‎ ٠ تبصر‎ ٠ 56 

Esfngue, add. mf. senza sangue, فار ثغ معن الذم‎ 
— 25531 scarso di sangue per sofferte emor- 


ragie, © per sopportati salassi, مصفى‎ DE 
— snervato, ميزول‎ — morto, dia ٠ ui 

Esanimàre, va. togliere l’animo-il co- 
raggio, de jll ارخى‎ ol انكل‎ — privar 
di vita, su &edel — np. morire, مات دموت‎ 
Es4nime, add. mf. quasi senz’ anima - se- 


22 رربت مال 


mivivo, pos ‘a كانه بلا‎ o كأنة‎ 
Esasperaménto, sm. l’esasperare, غيظ‎ 
تاذر. قهر (زهاقة)‎ 

اغاظ va; trattare aspramente,‏ و6856 م88 ةن 
يغيظ. الم - ٠ edi‏ قبر. اسخط 


sila 4 


re, Lic np. inasprirsi, bll old اذبات‎ 
من‎ porto تمرمر‎ «blù 

Esasperaziòne, sf. stato di chi è esa- 
sperato, تعنيف‎ - popo ٠. أهانة‎ ١ غيظ‎ 
Esattézza, sf. accuratezza nell’operare, 
Es&tto-a, add. e part. di esigere, مطلوب‎ 
— puntuale - diligente, ‘343 مضبوط.‎ gio: 
Esattére, sm. chi esige, vuole checches- 
sia come dovuto, Ab — colui che riscuote 
le vi sl PIT مامور‎ ٠ sica ج‎ > 


Fenttori a ssf afficio di chi i le n 


bliche gabelle, مامورية التحصيلات‎ 
Esaudévole, add. mf. che esaudisce, مسمّع‎ 
Esaudiménto, sm. l'esaudire, اجابة. أسقاع‎ 
Esaudîre, va. concedere ciò che con pre- 

ghiere fu chiesto, له. استجاب‎ “dl “lei 
Esauribile, add. mf. che può essere esau- 


die L #‏ رات 95و 


"sto, نستنزف‎ dii ‘E 3 «dii 
, e Aa° 5 
Esauriménto, sm. 1 689111116, sii ٠ نضوح‎ 


خلوص. إفراغ ٠‏ انناذ. استنزاف 


— inasprire, vlal 


9 ir a 


260 a 


ESC 


Esaurfre, va. attingere-levare un liqui- 


RR l'era i MI 
do da un pozzo o simile, نزف. نفذ. استنزف‎ 
و‎ 595 


نزح consumare-dissolvere, iù. i‏ افرع 
0000 ندر Es&usto-a, add. affatto privo,‏ 
i. I‏ 


dito 
Esautorgre, va. privare dell’ autorità, 


alias عزلة‎ 
15321626, sf riscuotimento di cosa do- 
vuta, e per lo più chiesta con autorità م‎ 
con forza, خعيل‎ Le ae 

Ésca, sf. cibo d'ogni animale, ma più pro- 
priamente quello onde si prendono i pesci 
e gli uccelli, طعم" ج طعام”‎ “I licia 
teria che tiensi sopra la pietra focaja per- 
chè vi si appicchi il fuoco che se ne trae 


V/1/ 


عن. ss dl‏ نزع منه السلطة Eb‏ 


وام م© 


صوفاتة جح صوفانات coll’ acciarino,‏ 

Escajuòlo, sm. chi vende l’esca da fuci- 
le, Wbydl بائع‎ 

Escandescénte, add. mf. che da in escan- 
descenza, ساخط. محتدم‎ ٠. غذوب‎ 

Escandescénza, sf. ira subitanea, di 
احتدام‎ bu هحات.‎ 

Escato, sm. spazio dove si pone l'esca per 
allettare gli uccelli a calarvisi, مطعية م مطاعم‎ 

sf scavo, Da «Sia‏ ,027221626 5ل 

Eschio, sm. sorta.d'albero simile alla quer- 
cia, شجر عيش السواج‎ col: من شجر البلوط.‎ pò 


Escfre, er. uscire, CD خرج‎ Da Ga 


Esclamgre, «n. gridare ad alta voce, cho 


TIRI ) ce di SÉ 1 7 

AS‏ «نن Hi‏ صرخ يصرخ 
Esclamativo-a add. atto ad esclamare‏ 
, 2 


Eselamazidne, sf atto dell’esclamare, #1,0 
slo “ul ٠ صياح‎ — grido di gioja, di do- 
lore, di sorpresa, di sdegno, Tui us 
i ul JJ | 

Escludénte, add. mf. che esclude, ib. 
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Eselidere, va. mandare o cacciar via, 
iù E caos db ٠ أخرج‎ — rigettare - non 
ammettere a ui 19 

Esclusi6ne, sf l'atto di escludere, zio 
‘9; ٠ ابعاد. إبتعاد٠ ذغي‎ 

Esclusiva, sf. ripulsa sì di cosa, o di 
persona - eselusione, gio “083, di طرد".‎ 
Esclusfvo-a, add. che esclude o che 

porta esclusione, رافض)”‎ «le . ناف‎ 

Eseliso-a, add. e part. da escludere - 
rigettato - non ammesso, ممذوع‎ ٠ مرذول‎ re 
مدفوع‎ ٠ مبعد‎ 

Escogitàbile, add. mf. che si può esco- 
gitare, vi الافتكار بة. ممكن‎ Ga ٠ يمكن تصورة‎ 
بقع عليه الظن. أك 3فتكر يه‎ 


Escogitàre, va. pensare attentamente - 


vestigare, pe Po امعن الدصيرة.‎ sg 
Escogitativa, sf. facoltà di escogitare, 
قوة الفاكرة‎ 
115601551626 sf. spellamento, o lacera- 
zione superficiale della pelle, جلف . سحل”‎ 
Escorticaménto, sm. scorticamento, fis 
o «sla | EMO 
Escredto, sm. sputo catarroso, بداق . تف‎ 
Escreménto, sm. tutto ciò che, come inu- 
tile alla nutrizione, è cacciato fuori dal 
corpo animale, 19 DI) ٠عيجر‎ JI ٠ ضرة‎ 
غائط. براذ‎ 
Escrescénza, sf. crescimento sopra il pia- 
no solito, زياد‎ CAO il nome generico 
dei tumori rialzantisi alla superfizie di qual- 
che organo ed in specie della pelle e delle 
membrane muccose, aldl Ts . نفضة. ثور يم‎ ٠ ورم‎ 
Escrettére-escrettòrio, agg. d'organo 
che prepara quella materia fluida che vuol 
غواط. رشاح‎ va: 
— add. del condotto per cui la detta ma- 
teria esce dal corpo, ( 515%) قناة‎ we) مستقيم‎ 


essere cacciato dal corpo, 


ESE 


Escreziòne, sf. azione colla quale un 
organo cavo caccia fuori la materia cui 
serve di ricettacolo, رشم‎ ٠ 33 افرازء طرد.‎ 
خروج الواد‎ 

Escubie, sf. pl. veglie che si fanno di 
dì e di notte - guardia - la حارس‎ 


ج كك مر 


as وححرسة + خفيرٌ ج‎ el 5 حرس‎ dia 0 
و1‎ © 1228100 6 sf. 860176119 - irruzione di-un 
esercito in paese nemico, غزوة. غزو. غارة‎ 
Escusabile, add. mf. degno di scusa, تعذر‎ 


9 ب 
de pio‏ 
SIE‏ 
عذره على ما Escusàare, va. scusare, ki. du‏ 


رة ٠١‏ معذور 


gio‏ يعذرة. 

add. mf. degno di esecrazione,‏ ,116طة«ع ع و ل[ 
ممقورت.٠‏ مكروة.٠‏ ملعوك detestabile,‏ 
ممقوت Esecràndo-a, add. da esecrarsi,‏ 
مكروة ٠‏ ملعوك 


Esecràare, va. maledire ed abborrire nel 


10; 2 7 ٍ 


tempo stesso, كر‎ ia er ممت‎ 


56 لعن li‏ (نفر ينثر ممن) 

مكروة add. e part. di esecrare,‏ ,8 - 810« نه قا 
مبغوض- vole‏ ممقوت Gini ١‏ منه 

Esecratério-a, add. aggiunto di una 
specie di giuramento in cui chiamasi Dio 
e come testimonio e come punitore dcl 
falso, الحردم‎ UA 

Esecrazi6ne, sf. atto dell esecrare-im- 
precazione, “nie +35 كرا«ة. لعنة.‎ 

Esecutivo-a, add. atto ad eseguire - che 


eseguisce, diii مقم.‎ ٠ wr . الانفان‎ 
— aggiunto di mandato del 50 pel 
quale si può costringere il debitore a pa- 
gare, الاحكام‎ dii 
Esecutdre, sm. (sf. trice), chi eseguisce, 
tot «poll عكري‎ «pelll diii — esecutore te- 
stamentario, chi fu incaricato dal testa- 
tore di fare eseguire il testamento, وكيل‎ 
الوصية. مهمه‎ st في الوصية.‎ | 
Esecutorfa, sf. ufficio e carica dell’ese- 


cutore, اللجري‎ di gelo وظيفة الوكيل.‎ 


3 del 


pos‏ على 
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Esecutorigle, add. mf. da eseguire, e di- 
cesi d’ un mandato del giudice, الجرال : انفاذي‎ 
Esecuzi6ne, sf. atto onde si eseguisce, 
الامر. العمل بموجبه‎ GUil . إجرأ؟‎ — esecuzione - 
pena di morte, عقاب القتل‎ ٠. قتل". إعدام‎ 
Esegufbile, add. mf. che può eseguirsi - 
fattibile, انفاذه”‎ W ‘5, يمكن إجرا‎ 

Eseguiménto, sm. l'eseguire, إخراج‎ dal 
الثيء الى حيز العمل‎ 

Eseguire, va. mandare ad effetto, أاجرى‎ 
نمم العمل‎ 

Esempigràazia, avv. per esempio o per 


256010 sm. azione buona o cattiva che 


UA‏ م م 
Jie‏ ذلك. cagione di esempio, "Xe‏ 


sì rappresenta perchè venga imitata, di 


ين بم 5ه مرو م © 
9 


UT allegazione‏ امكلة . > Tipi‏ المؤذ ايت 
per dimostrare la pet di una proposi-‏ 
zione, &l,, «(Us — copia di scrittura o di‏ 
ia)‏ ج ٠ es‏ قاعدة. خط stampa,‏ 
Esemplare, sm. cosa sì eccellente da de‏ 
إسوة. قدوة. صورة 5 أن versi imitare - modello,‏ 


copia manoscritta o stampata da‏ — راموز 
انموذس ٠‏ دسكور cui sì possono trarre altre copie,‏ 


Esemplarità, sf. bontà di costumi che 
sia d' pesi agli altri, 3,45 ٠ مثال صالم‎ 
دستور‎ ٠ نموذج. مثل صالم‎ 

Esemplarménte, avv. con esemplarità, 
"8303 o] يعسن‎ ٠ بفضل‎ Ye] 
Esemplificére, va. ;apportare esempli, 


AA ar مم‎ 


ا شل بت ٠‏ قدم أمثلة. Ko di pò‏ 
sm. che esemplifica,‏ ره 416246 11م صر ه13 
ضارب امثال. ممثل". piego‏ 
Esemplificazigne, sf. l esemplificare,‏ 
تمثيل ٠‏ ايراد مثل. ضرب مثّل 


Esentàre, va. fare esente, liberare da un 


2 سم ا ل 


نزه. عرى. عصم يعصم ٠‏ أعفى ٠‏ 


— np. farsi esente - dispensarsi dal fare, 


PL 


obbligo, اعتق‎ 


(3. 3 


ESE 


Esénte, add. mf. privilegiato - libero, . pes 


Gs: “i 
Esenteraziòone, sf. svisceramento- estra- 
zionedelle viscere, ueYi2}alszdjlilhà 3 
Esen zionàre, va. far esente - dare esen- 


as 72 205 


zione, si . اعفى‎ el 

Esenzione, sf. Le che dispensa da 
ESTERE int لك‎ 
Esequiàare, va. | fare esequie, Jia جد‎ 
edili SI 

Eséquie, sf. pl. ea di mortorio - fu- 


ا را ماي © 22 


nerale, il 5 nl مناحة. عزاً؟.‎ +8; lo 


un obbligo, عصمة‎ 


Esercénte, add. mf. che esercita, parlan- 
dosi di mestiere, متعاط. عامل بت . ممباشر‎ ٠. jo 
Esercitàbile, add. mf. che può o deve 
esercitarsi, «lo ٠. فباشرته‎ Gi تمكن ممارستهة.‎ 
Ga إتباعه. ممكن اك يُتعاطى‎ 

Esercitaménto, sm. l esercitare - eserci- 
zio, ترويض. ثمرين٠ تدرب‎ ٠ ممارسة‎ agi 
Esercit&àre, va. ammaestrare per mezzo 
di atti frequenti, دردة. روضة. خرجة‎ - Je do 


praticare, parlandosi di uffic] no-‏ عبد علمة 
باشر دباش ركان س bili e di professioni liberali,‏ 


ال تر 0 


— np. assuefarsi a fare, رب.ء تعود ل‎ SG تمرك على.‎ 


»/, 


VE 
Esercitatfvo-a, add. atto ad esercitar- 


ابل الترورض. قابل al‏ ,1ه 
Esercitazi6ne, sf. uso frequente di fare‏ 
رياضة. :3 fa‏ ددر دسبا cosa in cui unosiesercità,‏ 
Esército, sm. moltitudine 01 gente armata‏ 
عسك ربج عساكر. per guerreggiare, “de ed‏ 
Esercizio, sm. pratica 0" un’arte mecanica‏ 
رياضة. معاطاة. استعمال. o d’ un mestiere, du leo‏ 
atto ed arto di maneggiare l'arme,‏ — إدمان 


pani تعليم‎ — esercizj a fuoco, القواس‎ 0 
— moto della persona, ممارسة . حركة‎ ٠.تامدإ‎ 

— esercizj spirituali - tazioni religiose 
che per alcuni giorni dell'anno si fanno 
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in luogo ritirato, رياضة الاختاء (خلوة ايام ببا‎ 
) الرهبات والانام الاتقيا: يواظبوت على عبادة مخصوصة‎ 
Esibfre, va. | presentare - porgere - offrire, 
عرض‎ siii i 
Esibfta, sf. n scrittura in giudi- 
zio, عرض حال ج عروضات حال‎ ٠ضارعأ‎ dr 
181 ره ةغ 1ط‎ sm. ) كر‎ trice), che esibisce, مظهر‎ 
موصل الاعراضات‎ ٠ مقدم الاعراض.‎ (0a مبرز.‎ — chi 
presenta una lettera, مقلم الكتابات‎ 
ue sf. atto di esibire - offerta, إِظهارٌ‎ 


a)‏ . ز- 'نقددم. | إعراض 
add. mf. che esige, Lai: NEI‏ 1101 


Esigénza, sf. ciò che conviene e ciò che 
è espediente, ‘Abi asi ٠ Ab — biso- 
لزوم و8110‎ 

Esfigere, va. riscuotere per via di giu- 


, مت‎ sia 
stizia, اقتفى‎ ٠ ٠ تطلب‎ — richiedere con au- 
د ثم‎ 7 


torità o con forza, AL o: ٠ استلزم‎ 
Esigibile, add. mf. che può esigersi © 


CASTA) 
PELI 


riscuotersi, مستاز 1 مقنضى‎ ic 
Esfglio, sm. bando, ذفي"‎ sli (a da 


Esilarére, va. rendere ilare - allegro - ral- 


legrare, fe a 36 ف‎ 

Esile, add. mf. tenue- sottile - molto gra- 
دقيق.‎ ٠ زديد‎ VI ٠ رقيق‎ 
Esiliàre, va. scacciare per pena dalla 
patria, (سركل)‎ SE si 

151110, sm. atto dell’esigliare, سركلة . نفى"‎ 
Esfmere, va. segregare - esentare - eccet- 


3 4217 705 ar 
tuare, ii pri da 3; — np. esi- 
mersi- sottrarsi, _® ى‎ Cao . اعتق‎ 


Esfmio-a, add. aa - singolare, فاق‎ 


cile, ضعيف‎ ٠ 


vo 2 
Esisténte, add. mf. che esiste, 6 حاضر.‎ 
قادم . موجود‎ . 
Esisténza, sf. stato di ciò che esiste, كياك‎ 


حضورء وجود 


ESO 


Esistere, vr. essere attualmente, real- 
mente, عوك‎ è ssi de, 
Esitabéndo-a, add. che esita - perplesso, 
را ف‎ ٠ متردد‎ ٠ متوقف. مرجوج‎ lo 
Esitaménto, sm. esitazione - incertezza, 
DU. cal ٠ NOE . ير ا لوقف‎ 
oa vn. essere perplesso, ير توقف‎ 
ارقتبك . ارتاب‎ ٠ أرقي‎ — va. fare esito - vende- 
re, باع يبيع٠ نغق‎ 
Esito, sm. uscita , si : خروج‎ — vendita, 
La vola 


LA add. ue pernicioso - rovinoso, 


evento, “ol‏ — بيع 


ci DS: 
dal sm. pat I هلعة. دمار‎ 
ضررء دثار. خراب‎ 


Esodo, sm. il secondo libro della Bibbia, 
in cul Mosè descrive l'uscita degli Ebrei 


dall'Egitto, التوراة)‎ ww) cy i سقر‎ 
Esòfago, sm. canale che dalla bocca va 


20/7 


زلعوم بج زلاعهم ‘de. ٠‏ ب مبالع ٠‏ قصبة allo stomaco,‏ 
العنق . قصبية dell‏ 

1 add. mf. che può piegarsi - 

benigno - arrendevole, يسترضى‎ ٠ للرضى‎ Dl 

نستعطف'. عطوف . ni,‏ 

Esorgre, va. pregare grandemente, das 


تفرع. صلى 

Esorbitànte, add. mf. eccedente - ecces- 
sivo, ddl مفرط. فظيع. خارج عن‎ all زائه‎ 
Esorbitànza, sm. eccedenza - eccessività, 
افراط. فظاعة‎ ٠ زيادة‎ 


Esorbitàre, 272. eccedere - trascendere, 


rei عن‎ TI خرج‎ «cogli ٠ dl; . افرط‎ 

Esorcfsmo, sm. cerimonia che si fa in- 
vocando il nome di Dio o de suoi santi 
contro il demonio e sua potestà, n ذنعز‎ e 


fig sm. colui che fa gli esorcismi, 
ho بد‎ 
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sé 


0 va. lg esorcismi, قسم على‎ 
التشيطن‎ 

Esordiére, va. e n. dar principio - esor- 
dire, في ف العمل‎ isso ندا‎ . . iI 
8 sm. principio, e dicesi propria- 
mente della prima parte d'un discorso 
oratorio, nel quale l’autore si studia di 
conciliarsi la benevolenza e Il’ attenzione 
dell’ uditorio, براعة الاستهلال . فالحة ج فواتم‎ e 


Esornare, va. ornare con parole, درج‎ 


/ م - 


ظرف ٠.‏ زوزف العام 
Esortàre, va. cercare di muovere altrui‏ 
con esempj e ragioni a fare quello che‏ 


2 لمم 1,54 


noi vorremmo, يحض على حرض علي‎ ui 
per bo وعَظ‎ Li aaa» حرث يحرث.‎ 
Esortativo-a, de che esorta - cha ha 
virtù di esortare, ei i “RE 


Esortazi6ne, sf. l’esortare, Toe NE: 
ترغيمب‎ 

Esosaménte, avv. odiosamente, بكركر‎ ٠.ضغبب‎ 

Esosità, sf. odio, حقد. كراهة. ثفور. شنا‎ Lidi 


e 2 م‎ 


Dik‏ م احقاد. ضيفنة 


بغيض ٠‏ كريهة add. odioso - odiato,‏ ,8 - 50وثن ول" 


مدخوض ilo ٠.‏ 9 مكروة” 
مطروق Esotérico- -2, Cod popolare - triviale,‏ 


SG‏ . دارج ٠‏ سماعي 
Esético-a, add. di paese straniero, ma di-‏ 
e ;‏ 2 
غرديب uil i) dial.‏ فقط) cesì solo di piante,‏ 
Espansibile, add. mf. dotato di espan-‏ 
منبسط. fi} - gite‏ . متد sibilità,‏ 
Espansibilità, sf. facoltà che hanno certi‏ 
8 اراب © PCS‏ 
مد. بسط. نشر corpi ed 00 1 dilatarsi,‏ 
ida sf. stato di un corpo che si‏ 
إنبساط. إمتداد. تسطيم dilata,‏ 
Espansfvo-a, add. atto di espandersi -‏ 


che può espandersi, Lug - de) . ممدود‎ 


ESP 


Espediénte, sm. mezzo di vincere qual- 
che difficoltà - di riuscire in qualche affa- 
re, وسائط‎ pila, حيل.‎ pia وسيلة 7 وسائل.‎ 
طر دق‎ — utile - opportuno, #4 ٠قفاوم مذيد.‎ 

pn avv. senza indugio, سريعا”‎ 
يسرعةر‎ ٠ يعحجل.‎ > 

Espedito-a, add. Labrignto, Gi تادر يفا ن:‎ 


— senza impedimento, دمشق‎ — veloce, 


سربع. رشق ٠‏ دمشق ٠‏ مسرع 
sf. spedizione, tall (ha,‏ و60121626م 15 
pei‏ اذتباء. فروغ. لجاز sbrigamento,‏ — 


خلوص 022.1 


Espéllere, va. mandar fuori - scacciare, 


3 


(5) ٠ اخرج‎ ٠ يطرن‎ è 
Esperfbile, add. mf. sa sì può speri- 
mentare, "e sell يمكن امتعانة. ممكن‎ 
الامتعان‎ HU ٠ أت لماتحن‎ oo 
Esperiénza, sf. conoscimento mediante 
un lungo uso, vi . al — prova - ci- 
mento, خربة‎ 

Esperimentale, add. mf. che si fonda 


vu Negli? 


اختباري. امتحاني . مبزي على sull'esperienza,‏ 
الأمتعات 

Esperimentàre, va. conoscere mediante 
un lungo uso - far prova, 525 اختبر. امتكس.‎ 
Esperimentato-a, add. da esperimen- 
tale - esperto - pratico, عختبر. بزب . مماكتن‎ 
Esperiménto, sm. cosa conosciuta per 
mezzo esperimentale, لجربة. امتحاك. اختبار الاعر‎ 
Espérto-a, add. che ha esperienza - pra- 
tico, خبير‎ NE. A يجرب"‎ 
Pspettativa-espettazibne, sf. speran- 
za di buona riuscita, امل‎ «Fia استنظار.‎ IE 
Espettorante, add. mf. di dicano 
che provoca o facilita l’ espettorazione, 


منظف الصدر. نافع مين البلغم. قاطع السعال٠ To‏ 
تمبدي السعلة 


1826110886, va. espellere le materie 
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che imbarazzano la trachea, i bronchi, e 
le vescicole polmonari, بزق‎ «pill قطع يقطع‎ 
يرن الباعم‎ 

Espettoratfvo-a, add. che ha forza di 
espettorare, paul من البلغم . مقطع‎ bi 
Espettorazi6ne, sf. azione dell espetto- 
rare, البلغم‎ Cs 


Espiàbile, de mf. che 81 può espiare, 


Espiangre, va. spianare, e ala a 
Li — spiegare - dichiarare, برهن‎ ٠ أوضم‎ 
الأمر‎ 5 

Espià&re, va. purgare, e dicesi proprio 
della macchia che il peccato induce nel- 


l’anima, استغفر‎ ٠ تس‎ ‘È وق‎ AS: 
80 SRO: a, add. dii ad espia- 


مم 9 


zione, تمعيعى الى تكنيري‎ ٠. sb; 


Espiaziòne, sf. purgazione della macchia 
indotta dal peccato, تمسيص. استغفار. كفارة‎ .20, 
Espiràre, va. mandar fuori l’aria (dicesi 


dei polmoni), ii . استنشق البوأء‎ — mori- 
re, sal قفى‎ ٠ أسلم الرو ح‎ di 


Espirazione, sf. azione colla quale i pol- 


moni mandano fuori un'aria diversa da 


9 
- 


quella che inspirano, استنشانق‎ + i 
Espletfvo-a, add.aggiunto di parole che, 
senza essere necessarie, 81 usano nel di- 


scorso, واف «القصود. نمكمل المعلى‎ 
Esplic&bile, add. mf. atto ad esplicar- 


و2 و 
jb lg Tar ai pati‏ ,81 
Esplicére, Da. spiegare - dichiarare, ct...‏ 


‘CH — np. manifesta-‏ أو ٠ «Ji‏ فسر. أوضم 


=/ 


re il proprio pensiero - spiegarsi, بين‎ 233) 


Todi 


فهم . pel ge se‏ أعلم عن 
add. atto ad esplicare,‏ او ا 


3 ماي 


Si‏ موضم . so‏ عن 


ESP 


Esplicitaménte, avo. in modo esplici- 
to - espressamente, "lla i 5-5 ar ٠ وأضححا‎ 
ces erro بنوع.‎ ٠ بام جلي‎ ٠ بام واضم‎ 

5511 a, add. espresso - REA 
عر جلي‎ ٠ بين‎ ٠ وأضم‎ 

Esploraménto, sm. l esplorare, سير. أرتياد‎ 
de, «gent 

Esploràre, va. andare osservando atten- 
tamente ed in segreto, e dicesi special- 
mente degli andamenti del nemico in guer- 


9 
vo, 20° و‎ ‘uu, ص‎ 2# 4 LALA 2 », PA 7 


at ER رقمب‎ a tao 
Vai يُعس.‎ Id +05) co, راد‎ 


dei 
Esploraziéne, 


sf. esplorare, Sl, سبر.‎ 
جسن‎ 

Esplosione, sf. scoppio impetuoso e fra- 
goroso, prodotto specialmente dalla pol- 
vere d’ artiglieria in quella che piglia 


fuoco, ‘dino قصعة البارودة. طلقة البارودة.‎ 
115201121626, sf. pulimento- ripulimento, 
i ٠ pp ٠. برد خة‎ 


ea Li: mf. che espone, عارض‎ 
Gui: add. mf. che può esporsi, 
dpi ٠ . دمكن بسطة‎ ٠ نقّدنمة.‎ ٠ أعراضه.‎ gico, 


Espé6rre, va. mettere si vista, عرض‎ ٠ ٠. أعرض‎ 


م ياب وهو de‏ 


esporre - spie-‏ — تقكدم للعيات. بسط luo‏ نشر ينشر 


E, VD TANA 


gare, فسر. دين‎ TI كشرع‎ 000 met- 
tere in pericolo, è #4 خاطر. عرض للخطر.‎ 
432 — esporre un fanciullo - metterlo o 
lasciarlo nella strada, في الزقاق‎ sl طرح‎ 
— np. dii all’ azzardo, 1,53) كم‎ 
انان لد لسري‎ pd hl) حر‎ 
الاخطار‎ 91 os YI 
Esportàre, va. portar fuori dello stato, 
parlandosi di prodotti della natura o del- 


يي ن م م 


l'arte, أرسل البضاعة‎ pi أصدر. ودى:‎ ٠ 
Sh لغير‎ 


اخرج 
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Esportaziòne, 
إصدارء إخراج‎ 

Espositfvo-a, add. che ha virtù di e- 
sporre, DE La giga 
Esposizi6ne, sf. azione d’esporre, عرض‎ 
— spiegazione, قوذ يوم‎ ٠ شرح‎ «vl — abban- 


sf. atto dell’ esportare, 


donamento d’ un fanciullo, الولد في الزقاق‎ ce 
رمى ولد في طريق‎ i ترك طفل في‎ 


Esp6sto-a,add.e معروض: مشر وح ر0719م68 01 .يز‎ 
— sm. fanciullo che è stato abbandonato 


alla mercè di Dio, po ‘cia ولد‎ 
Espressamgnte, avv. chiaramente, Us 
"150 ES SPES MES ke 


sta, scientemente, 


LU: — a bella po- 
"les عن وعد . بالقصد.‎ 
ظ لد و در‎ 
Espressidne, sf. atto delle spremere, 
تعصير. عصير. عدر‎ — forza, valore, parlando 


io sci كلم ج.‎ 


Espressivo-a, add. che aa che 


di parole, لفظهة‎ 


a siii ماكن. جازم. شديد‎ ٠ MESE TSO 


Fepréeso- a, add. e part. di esprimere, 


"e - معصور‎ “43 — chiaro - determinato, 


Tad ,‏ باين ٠‏ ظاهر. معتلن 
جليا. بنوع, Esprésso, avv. manifestamente,‏ 
| صريح 


Espriménte, add. mf. che esprime, vò rad 
Bsprimere, va. propriamente spremere, 


ما م Vv,‏ 9 


manifestare il suo concet-‏ — عصر «perì‏ عصر 

to con chiarezza ed al vivo, pre . اوضم‎ due 

pre co 
دل يدل.‎ 

1 add. mf. degno di essere 

‘esprobato - rimproverato, دعوم‎ ia o, 


rappresentare - dinotare,‏ — يُجلى 


Esprobare, va. rimproverare, ذم‎ cogli &Y p 


ESS 
Leprocazione, sf. l esprobare, 


624% راب 


(ODE ea a . dog 
Espugnabile, add. mf. che può espu- 


9 9 ماب‎ 
gnarsi, AI POS دئيسر حدا.ه. بأيسر‎ 
Espugnare, va. vincer per forza, pren- 


dere un luogo forte e panni ili ei 
Late Sil E LA 
Espugnaziòone, sf. Fa espugnare, 
استيا؟‎ ٠ با لحري‎ 
Espulsign e, sf. atto di espellere, 


ينتحبا. | 
فت 


dj دفع.‎ 
0 ‘cha! — cacciata da un luogo, par- 
landosi di persone, اخراج‎ 
Espulsivo-a, add. che ha virtà d' espel- 
طاكد‎ ٠. دافع‎ 


(IO ° . 
lere, Hi ٠ درج‎ 


Espulso -a, add. e part. di espellere - 
scacciato, dy jnc ٠.عوقدم‎ ٠ مبزوم‎ (0 
Espurgabile, add. mf. atto ad essere espur- 
gato, يمكن 3نظيفة‎ vada, تطبيرة. يمكن‎ put 

Espurgare, va. purgare-levar via le im- 
mondezze, e specialmente quelle onde so- 


no infette le vestimenta e la o 
2م لم مام > م ام‎ 


dei contagiosi, Ji ٠.لسغ‎ ٠ ge 8) He 


ii di ul 


Espurgativo- a, add. atto ad espurgare, 
اسل"‎ ٠ راحض‎ “i . منظف‎ 


SIC 4 spurgazione - spurgo,‏ ا 


٠ e + FALSI‏ تطبير. رحصى 
Esquisitére, sm. chi ricerca-chi inda-‏ 
e IA vw‏ 
a De sins a LU‏ 
g 9 ee calo: Dario‏ 


Esquisizione, sf. ricerca - indagine, sus 
Essendochè, avv. avvegnachè, percioc- 
chè, اك‎ Li أن. مين كوك.‎ uz cul فها‎ 

Essénza, sf. essere di una cosa, ciò che 
costituisce la cosa, ignoto principio delle 
sue proprietà, “cds جوطر.‎ ٠ . ذانية‎ 


aromatico ottenuto per mezzo della distil- 
lazione, ددن عطر‎ Te Cd T2 


olio‏ — ذات. 
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ملامة. لوم‎ | Essenziale, add. mf. che è dell essen- 


EST 


Za - necessario, لازم‎ “al ٠ . ذاني. جوري‎ 


pe) | È لازب.‎ ciò è essenziale, هدا الم‎ 
"Vhs 
Essere, verbo aus. esistere, حصل يعمل‎ 
صار يصير‎ «uv كاك‎ — do vi sono obbligato, 
صررت ممنوناك‎ «EN ممئوك‎ i — noi siamo uo- 
mini liberi, لحن اناس احرار‎ — egli è stato 


ضربة لازب.. او هذا الامر لازم 


e 0 far questa cosa, ASIA ذا‎ 
Essere, sm. essenza - aaa كوك. كيات. وسجود‎ 
— dare l'essere-creare, ابرز من العدم. خلق‎ 
oa, اعطى‎ da 
EssiccAnte, mf. essiccativo-a, add. che 
essicca, e dicesi di medicamento esterno 
atto ad essiccare la superficie delle parti, 
alle quali si applica, (e HAL ita 


eli 
i ad 


Ksslccdre, va. disseccare - seccare, نشقفا‎ 


cia‏ بيس 

Essiccazione, sf. atto dell’essiccare, ننشيف‎ 
تيبيس‎ METER] 

Esso, pron. m. (f. essa), di cosa e talvol- 
ta anche 01 persona e vale medesimo, egli 


S 74 se 4 z. {' i 4 7 ” 

o desso, دي أو تلك (للونمثك)‎ (a) هو او ذاك‎ 
Estasi, sf. alienamento de’ sensi nel con- 
templare, cosa straordinaria e ره‎ 


- 9 


turale, قاور يا‎ . “tarli اختطاف‎ ia ٠. تجل‎ 
00 va. e np. essere rapito in estasi, 


اختطف. IS ٠‏ غاص بالتاوريا . الخطف بالروج 
Wa‏ _ ج اقياظ sf. stagione del caldo,‏ ,181886 
Bab,‏ فصل الهيف 


Pesio add. chi è in estasi, bd 
غايص بالتاوريا‎ 2 

add. mf. improvviso, sa‏ ا 
SÙ‏ 

Estempor4neo-a, add. che si fa subito, 
improvviso, مبدوة”. مرنجل”‎ 

Esténdere, va. allargare od allungare, 


EST | 


ضر 5 


93 + Al) مد‎ luo بسط‎ ٠ بنشراء‎ di ٠ عرض‎ — np. 


allargarsi od allungarsi, sure انتشر‎ + ion 
Lol 
Estendibile, add. mf. che può estendersi, 
solaio ممكن‎ esp يمكن بسطة. يمكن‎ 
Estensiòne, sf. allargamento od allunga- 
mento, “pis e تطويل. امتداد. بسط. انبساط.‎ 
Estensfvo-a, add. atto ad estendersi-che 
Lt 
Esténso-a, add. da estendere, dd i 
e ٠ وأسع‎ 


uo 1 Mu 2‏ & 
ناشر. ممتد + منبسط. منتشر estende,‏ 


Èstensére, sm. che estende, “ge - عداد‎ 
عات راسم‎ a 
Estenuare, va. dimagrare A poco a poco, 


ود #3 


np. con-‏ — أجل . pei gel»‏ رق درق ٠‏ ضمر دضمر 
sumarsi, giù iS. ed DAI. asi‏ 
إنسقم 


Estenuatfvo-a, atto ad estenuare, vd 
® è 9 «15 Ì ® . I 5 o ? 
233410, sf. dimagrazione, JL=li 
dsl dii ب‎ per effetto di 
magrezza, QUI . إنباك‎ 


Esteri6re, add. mf. che è di fuori, براق‎ 
0 خار‎ — sm. ciò che mostrasi al di fuori, 
“pb 

Esteriorità, sf. parte di una cosa che ap- 
parisce al di fuori, è pL خارجية.‎ 


Esterminàre, va. sterminare - di: x 


distruggere, أباد يبيد‎ . a 

a يضمحل . أفنى‎ 6 
Esterminato-a, add. e part. di estermi- 
nare, مضمعدل‎ ٠. مقروض . مباد‎ ٠ مهدوم‎ + podi «lee 
مبدد‎ 

Esterminévole, add. mf. atto ad ester- 
minare, di isa قارض.‎ ENI مبيده.‎ 
Esterminio, sm. distruzione, أهلاك‎ ٠. ابادة‎ 
flo دمار. هدم. تيديد.‎ 
Estérno-a, add. esteriore, ظاهرء بأدن‎ ٠. خارج‎ 
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EST 


Éstero, add. e sm. fuor del paese, غردسب‎ 

Esterref4tto-a,add.spaventato-atterrito, 
مرتعدة فرائصئ'‎ Bi مرتعد‎ 

Estersivo-a, add. detersivo, غاسل‎ ٠ راحض‎ 


انما 


Mu 


Estimatfva, sf. potenza dell'anima che 


estima, النفس . .5,5 التكمين‎ A pe. قوة التعقل‎ 
Estimativo-a, add. atto ad estimare, wi 
Estimaziòne, sf. l’estimare-stima, اعتبار‎ 
o de 
Estimévole, add. mf. da estimarsi, pix 
مكرم . كدير الشات‎ 
Estfmo, sm. imposizione © gravezza così 
detta dalle stime che si fanno dei beni sta- 
bili quando la si pone sopra di éssi, pe, 


Estinguere, va. spegnere, ded ٠ 


VAI 


٠ Golia. DES‏ خرب يخرب distruggere,‏ أخمد 
لأشى ياشى . بدد di‏ 
Estingufbile, add. mf. che si può estin-‏ 
lo‏ أطفاوة ٠‏ ممكن SACE‏ 0 أطفاوة 
5 من st‏ 
Estinguiménto, sm. l'estinguere, Sola]‏ 
قرض . ٠‏ أخحماد. db ٠ sibi das‏ 
Estintfvo-a, add. che ha virtù di estin-‏ 
٠. Abi li‏ مضمححل ٠.‏ ملاشى . ميدد. مستاصل” guere,‏ 
مياد ١١ 5 1140106 add. e part. di estinguere,‏ 
morto,‏ — متلاشى ٠‏ خامد ٠‏ مستاصل . مغنى . مضمعدل 
pagato parlandosi di debito,‏ — مايمت cile ٠‏ 
cd‏ مدفوع. معطى- dini‏ 
Estinzione, ro 07 di estinguere,‏ 
انقراض ٠‏ تبددد . استيصال ٠ ٠.‏ اضمحال. ٠‏ طفى 
di un debito- Li‏ ف الس إخماد 
)03 . استيفاء Damente per cui rimane annullato,‏ 


Estirpaménto, sm. l'estirpare, اقتاع‎ ٠ قلع"‎ 
استيعال‎ 


guere, 


ابادة 


EST 


Estirpàre, va. levar via in manicra che 
non ve ne resti più sterpo, يجتام‎ (ssa 


gp DL‏ 7 2 ا 7-7 7 0 9 ن ير و 
LI‏ جدر. جدر. ازم يازم. ٠ ROLO sos‏ قلح 
قالع . Estirpatére, sm. che estirpa, ‘iti‏ 
3 5 
e Joi‏ ناح" 
قلع Estirpaziéne, sf. atto di estirpare,‏ 


9 
Estfvo-a, add. della state, صيثى‎ 
Estéllere, va. alzare-levare in alto, رفع‎ 


برقع ٠ ٠‏ بض ينبض ٠‏ على يعلى 


Estércere, va. torre a forza, lola 


4 84 
١ سن‎ 


x it A‏ ع ينلع . ٠‏ اغصسب NS‏ اتلس 
Estorsi6ne, sf. esazione violenta oltre al‏ 
خطف . سلب٠‏ اغتصاب 


Estérto-a, 58 e part. di estorcere - tolto 


convenevole, 


con violenza- usurpato, cycre Sez 
EstradotAle, add. mf. aggiunto dei beni 
che non entrano nella dote, مال الزوجة دون امهر‎ 
add. mf. aggiunto di 


scrittura autentica, ma non esposta agli 


Estragiudizidale, 


occhi del giudice, القاضى‎ d5slex 4 صحددة‎ US 
Estràaneo-a, add. straniero, غرباء‎ gt 


dicesi anche di‏ — اجنبى ج اجاننب. ٠‏ خارجى 


cose che sono di natura diversa da quella 


edi 


È 
8 cui sono unite, ى‎ 
4 


١ 2% 4 VA, 4 
11511811 رع‎ 2:0. 03527 111011, da zu أسقط.‎ 
خاع‎ ٠جرخا‎ dla طب‎ 
Estrattfvo-a,add.che ha virtù di estrarre, 
9 
7 .. 9 f 
9 TI 9 ius 9 è; lo 
Estratto, sm. operazione farmaceutica per 


hu 
la quale si estrae la parte più pura e più 
efficace di molte sostanze medicinali, TE 
«2 £ . . o. 
quo + مطرود‎ — ristretto - sommario, خاصة‎ 


مضموك ٠‏ موجز 
مستصلص add. da estrarre,‏ ره - 115185110 
منقول ٠‏ تحرج 


Estravagànte, add. mf. stravagante - fuori 


SN nie‘ ا‎ men ll b‘\‘{[‘‘“—“ |] 
Tn (it _ _—_ 6’ i@li;>.-IZIOIIIRI A iii 


22:80 


| ESU 


Estravagànza, 07 VIRA stranezza, 
Estrazigne, sf. atto di estrarre, اخراى‎ ١ dò 
dii ٠ اسقاط. جذب". استضراي‎ 
Estrazione, il portar fuori dello stato le 
derrate, Lil 2 اصدار البضاعة‎ 
Estremare, va. ridurre all'estremo - stre- 


mare, عَضل‎ «si; عليه.‎ LS ii Lal asl ضايق‎ 
يعضل'‎ ce — np. consumarsi - trovarsi all'e- 


4 w I 


stremo, علية‎ a 


dell'uso, تحاوك‎ 


sha 


تضايق غادة المضايقة . i‏ زف. قازق 
Estremità, sf. cn estrema- parte ove‏ 
finisce una cosa materiale, come il lembo‏ 
della veste, il vivagno delle carte, ece.‏ 
طرف بج اطراف. Li 7 jd‏ 
&lé— ©31312213.- 121-‏ 0 حد 7 حدودء Bali‏ 


2 
3 
> 


501128, ضيقة + عوز. فقر. مدا . شدة‎ ٠. الضيق‎ all 


لاد ٠‏ شطوء. شاو 


Estrémo, sm. ultimo grado cui possa giun- 
gere una cosa non materiale, &lt . 5) 
الفو. الطرف المتقاطر. الطرف‎ - gioja estrema, 
الآخير‎ sd - freddo estremo, برد شد دد. برد قاسى‎ 

Estremo-a, add. ultimo, eccedente, الآخير‎ 
بعد‎ dl. الا قعى‎ — estrema unzione - sacramento 
che sì somministra ai moribondi coll’olio 
Santo, الملشحة. المسحدة الاخيرة. مسحة المرضى‎ 

Estrinseco-a, add. esterno-che è fuori 
0 viene da fuori, SS اجنبى. اجنبية.‎ 

Estro, sm. impeto di mente agitata da cui 
derivano per lo più alti e nobilissimi pen- 
sieri, حمية. حماسة . هيجان النفس‎ cis 

كمس 20116126 - 2ع 11 .00101.77 رع ] 0ه 1 ) 5 1[ 
cl‏ غالى ٠.‏ مكتد, sit ٠‏ 

15108210026 sf. agitazione interna accom- 
pagnata da molto calore, حماسة . حمية. احتدام‎ 
انقاد‎ ٠. حرارة‎ 

Esuberante, add. mf. soprabbondante - ec- 

أذ متدفق ٠‏ زايد . دافق . طاف 

Esubergnza, sf. soprabbondanza - ecceden- 
za, غرارة‎ se 


cedente, غزير‎ .ردثك٠‎ 


ETA 
8 5 9 من‎ 8 ud 
Esuberare, va. soprabbondare, غزر دغزر‎ 


a‏ زاد بريد. دفق Ga‏ طفم 
تسركل Esul&re, vr. andar, stare in esilio,‏ 
vaga e gi‏ 
تقر دص. Esulceraménto,sm. l’esulcerare,z_$-‏ 
Esulceràre, va. ulcerare- cagionar un ul-‏ 


cere, قرح. قرح يقرح‎ 
Esulcerativo-a, add. ulcerativo-atto ad 


م تش مجم 


e CON) 


esulcerare, T قار‎ ٠ مقر‎ 

1 5 1116132162 © كرت ر‎ ulcerazione-formazione 
dell’ ulcera, es . دم‎ pra) 

Esule, add. mf. che è in esilio, gio + Spec 

EsultAnte, add. mf. che esulta, pio . pe 
Uli ذربحا". متبلل.‎ pro lai 


Esultàre, 277. manifestare alle grezza sal- 


مم م uv‏ 


tellando o con altri atti esteriori, ci ابنبي‎ 


تطاير ai‏ تبلل يتبلل. CAME‏ الفرح 
Di‏ ابتباج IS azione; sf. l’esultare,‏ 
oi pi‏ 
Esumdre, va. dissotterrare, parlandosi di‏ 
AI fr:‏ رفعة مين القبر. اخرجه مين cadaveri, Mill‏ 
Esumaziòne, sf.atto dell’esumare, All ui‏ 
زائد Esuperànte, add. mf. esorbitante, dll‏ 
bal‏ لمتجاوز dl‏ 
أفراط. جاوز للحدود Esuperànza, sf. eccedenza,‏ 
Esurfre, en. essere affamato - avvidamente‏ 


nen جاع يجوع‎ ٠ ca شكم‎ NESS, خمص‎ 
vl, (أصابه جوع‎ ٠ VEN Opi oi سغب‎ 
Sig -a, add. riarso, gia Gase: عكترق‎ 
شائط‎ Gus 
Età, sf. corso ordinario della vita, je 7 pre 


egli è morto all’età di cinquant'anni,‏ سن 
توق فى عمر خمسين «Liu‏ مات فى سن خمسين سنة 
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ETI 


Età-secolo, جيل ب اجيال . عصر 7 اعصار‎ — la 
mezzaetà-epocalstorica,luyili vox] العص رالا وسط.‎ 
Età d'oro-tempo felice, sì عصر الذهب.‎ 
11) عصر السعد‎ 

Étera, sf cielo, جو. فلك ج الاك‎ 1a 
tere, sm. prodotto della distillazione d’un 
iui composto da alcool e da uno o due 
acidi, a . هوأء‎ 

Etéreo-a, add. dell’ etere- appartenente al- 
l'etere, = سماوى‎ : lp . SI ARIE 9 

Eterndale, add. mf. d’eternità- eterno, LA 
علد‎ ile ino ail 

Eternaménte, avv. in eterno - sempre - nel- 
l'eternità, 12 ازليا". ابديا.‎ osa) الى ابد‎ 
مدى الابد‎ do 

Eternare, va. fare eterno- perpetuare, بد‎ 

Eternità, sf. misura interminabile ed in- 
finita di ciò che non ha principio, nè mezzo, 
nè fine, is Sa أبد. ابدية. ازلية.‎ SIE . بغا‎ 

الازلى. السرمدى. القيوم. الداثم Etérno, sm. Dio,‏ 

Etérno-a, add. senza principio e senza fine- 
perpetuo-immortale, “e . lo . ابدى. ازلىٌ‎ 
DU له ول‎ bolo Y 

17468061140 - a, add. che s1 declina fuori 


delle regole usate, القانوك‎ de ثنان ب شواق.‎ 
Eterod6ssia, sf. qualità di ciò che e ete- 
rodosso, | الايمات‎ ille ارطقة‎ 
Eterodésso-a, add. non conforme alla 
sana opinione in materia di religione, ارطوقى‎ 
voll dle 
Etereogenità,sf.diversità di genere, Hal 
Eterogéneo-a, add. 01 natura o di qua- 
lità differente, ed è opposto ad omogeneo, 


مختلف الجنس. ٠‏ مبندق 


0 età de voi? كم لك‎ ٠ كم سنة عمرلك‎ Ética, sf. parte della filosofia che tratta 


uu — noi siamo della me- 
61, LI 


desima 5 0 منساءوكت‎ 3 . ble 


de costumi, detta altrimenti filosofia mo- 
rale, الفلسفة الادبية‎ 


EUF 
Etichétta, sf. complesso delle costuman- 
زف 0 اصطلاح‎ 
قانون 7 قوانين‎ — polizzino che si soprappone 


ad 


ze delle corti-ceremoniale, 


a certe cose per indicarne la qualità, la 
quantità, ecc. نيشاك‎ ٠ dele 

È tico, sm. chi studia etica, فيلسوف” افون‎ 
مطالع الفلسغة الاددية‎ - add. di febbre conti- 
nua e lenta con generale emaciazione, ضعيفب‎ 


individuo preso da tal feb-‏ — سافهم ٠‏ خيل” 
معلول “ul‏ مبلى acli slo‏ مسلول bre,‏ 


Etimologia, sf. origine e derivazione dei 


Etimolé6gico-a, add. d’etimologia - appar- 


vocaboli, واشتقاقة‎ 


tenente ad etimologia, عارف باصول العلام . خاص‎ 
بفغن معرفة اصول الالفاظ‎ 
Etimologista, sm. chi professa la scienza 
etimologica, باصول العلام‎ i le . عالم باصول الالفاظ‎ 
Etiologfa, sf. rintracciamento e spiega- 
zione delle cause delle malattie e loro fe- 
nomeni, الامراض ودلاثلها‎ Qui ايتولوجيا.‎ 
Ltnico-a, add. che si dà ai pagani, ai 
gentili ed agli altri idolatri, حنغى . وتنئى‎ 
Ette, un minimo-nulla, شىء‎ KS ‘94; ٠ ذرة‎ 
Eucaristfa, sf. Sacramento della comu- 
nione, سرٌ القريان الاقدس . سد الاوخارستيا‎ 
Eucarfstico-a, add. dell’ Eucaristia - atte- 
nente all'Eucaristia, خاص بسرالاذخار يستيا‎ La 
الاقدس‎ cl il يخص‎ 
Eucolé6gio, sw. rituale greco prescrivente 
le preci e la maniera di amministrare i 
sacramenti, الطقوس. المنارة‎ US 
Eufonfa, sf. grato suono d'una sola voce 
.d'un solo strumento musicale, عدوبة النغم‎ 
عذوبة اللنظ‎ — soave pronunziazione delle pa- 
role, Lil حلاوة‎ 
Eufénico-a, add. che produce eufonia, 
عذب النغمة. ءعذب اللفظ‎ 
Euf6rbia, sf. genere di pianta medicinale, 


i 4 a 8 1 
لوبانة مغربية‎ ٠ فربيوك‎ 
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EVA 


Euntuco, sm. chi manca degli organi ne- 
cessarj alla generazione, e propr. chi co- 
me tale serve nei serragli orientali, طواشى‎ 
خدباك وطواشية‎ a خصى. مكمى‎ 

Eupatdrio, sm. pianta medicinale, erba 
giulia, cli شحر‎ colei use sl 

È uro, sm. scirocco - vento che spira tra le- 
2. 2... 7 

هوا 3 صيا. 

Fvacuaménto, sm. l’evacuare, أفراغ - تفر بخ‎ 


e 


سر 
Evacuare, va. seravare al corpo d'umori‏ 


75 
vante e mezzodì, أور‎ 


2 8‘ 2,57 $ 


افرغ ٠‏ فرغ del.‏ كا ى ٠‏ استفرع d'eserementi,‏ 0 
يستفرغ0 ففى i‏ 


Evacuativo-a, add. che ha virtù di eva- 


4 


cuare, LALE 6, io 


قراغ sf. azione di evacuare,‏ ان 


قفريغ ٠.‏ استفراع 


Lari en. fuggire dalla prigione, هرب‎ 


ATA 


liberarsi, sot-‏ يبرب P- ٠.‏ يفر من. انبزم٠‏ زمط 


trarsi senza farsi vedere, pù اجر‎ tes: 
LD ٠ خب يجب‎ ٠ حص بمحص”.‎ ٠. a 
من حبس . ذر من السجن . خلاص من اببس‎ 
11733271026 sf. svagamento-distrazione, 
645 ٠ سبوا. شرود عقل‎ ٠. نشتيت‎ 

Evangélico-a, add. dell’evangelio- con- 
forme all'Evangelio, dela الجيلى.‎ 
Evangélio, sm. Vangelo-libro del nuovo 
testamento che contiene la vita e la dot- 
trina di Gesù Cristo, بشارة . الالجيل الطاهر‎ 
Evangelista, sm. scrittore del Vangelo, 
مبشر. بشير. اجيلى‎ 

Evangelizzàre, va. e n. 6820716 - -ققط016‎ 
rare e predicare il Vangelo, بالالخيل‎ sì ia 
Evaporaménto,sm.l'evaporare, تضير: تصاعد‎ 


Evaporàre, vr. mandar fuori il vapore, 


E, YI] 


/%, 
هيل‎ ٠ 


Evaporativo-a, add. che ha facoltà 06- 


ge 


SNA cuvacla يكحر.‎ 


FAB 
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vaporare o di fare evaporare, يرل"‎ : ped Evitàbile, «dd. mf. facile ad evitarsi o 


مصعد الابخرة 

122013210626, sf. vapore che esala del 
liquido o d'altra cosa, تخير. تيبيل٠ تصاعد الا بخرة‎ 

Evasigne, sf. l'atto di evadere, إنبزام . هرب‎ 
ب و‎ 

Eventizio-a, add. che maturasi dopo l’al- 
trui morte, e dicesi di pensioni e simili, 


z 


Ev iaia add. mf. che dipende dal fu- 
turo evento-casuale, per: . عارضى‎ 


Eventualità, sf casualità, خطب‎ ٠ حادث‎ 
1176 ر © 1000م"‎ sf. 105/68512126210 - 051128, 6 
AI 

Eversére, sm. distruggitore-che rovina, 
مقلب . نافض٠ خارب‎ 

Evidénte, add. mf. che si vede distinta- 

n S 7 8 5 

mente, وأضم‎ ٠ بادن.‎ ٠ بين‎ ci معلوم‎ ٠ جلى‎ egli 
è evidente, من المعلوم الواضم‎ 

Evidénza, sf. chiarezza delle cose che la 
fa parere come se la sì vedesse, وضوح‎ ci 
0 ua "vl — mettere in آ2‎ 0 i 


che si può evitare, البرب منهة. يسبل‎ put 


mid بمكن‎ ٠ che 


5% ام 
Evitàre,va.sfuggire-scampare, Jordi‏ 


DI ES] 


NE Rx 0 5 0. 

Evizione, sf. azione di chi ripete la cosa 
. uv °°. 1. 

propria da altri, شرعى. إدعاء‎ da 


Evocàare, va. chiamar fuori, e dicesi delle 


أستدء يه تحن يناجى anime, degli spiriti, ecc.‏ 
نادى شادى 
مناجاة الارواس ٠‏ استدعاء Evocazigne,sf.l'evocare,‏ 


187011121626, sf. esercizj militari e navali, 


حركة العساكر. حركات عسكر أرب 

Evulso-a, add. e part. di evellere o svel- 
lere- svelto, sbarbato, مستاصل”‎ ٠ مقلوع . مقانلع‎ 
Ex, prep. ah che si aggiunge a molte pa- 
role italiane per indicare ciò che fu una 
persona, la carica che fu già da essa oc- 
sl gio ex ministro, حرف يضاف الكلمة‎ 
من منصبيّة او خافا.‎ LL دلالة” على العزل‎ . 
gol م‎ generale, سر عسكر سابقا”‎ 
Eziandfo, avv. ancora, زد‎ ٠. كمات. و. كذللك‎ 


على ذلك. "al‏ 


F 


F, sf. sesta lettera dell’alfabeto, حرف الفاء‎ li Fabbricazione, sf. l'atto del fabbricare, 


Fabbrica, sf. costruzione-cosa fabbricata, 
تعمهر‎ ٠ عمار. بناء. بناية‎ — luogo dove si lavo- 
rano oggetti di arte, كبرخانة . كارخانة ج كراخين‎ 
di dla 

Fabbricaménto, sm. il fabbricare,U تعمير.‎ 

Fabbricénte, 00 mf.che TRA معمارى‎ 


glio . صنعة‎ slo UL ٠ 
Fabbric4are, va. ل‎ col la- 
voro alla debita forma, e dicesi per lo 


iù delle muraglie e delle navi, + 
D 3 رى‎ 


sud, 

FabbriciGre, sm. chi soprantende alla fab- 
brica e all’amministrazione economica d’una 
Chiesa o simile, وكيل العمار. وكيل الورشة + الفاء‎ 
العماير. ذاظر‎ Liù, معمار.‎ 

Fabbrfle, add. mf. di fabbro - appartenente 
a fabbro, slod lb خاص‎ aaa DETTA 

Fabbro, sm. lavoratore di ferramenti in 


حداد . شاغل: cavo!‏ صناعى grosso,‏ 


١ عمر‎ Faccénda, sf. cosa da farsi o da com- 


عمل ج أعمال. معاطاة - pirsì,‏ 


lio 
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عمل affare-negozio,‏ — عملية ٠‏ معاملة . تعاطى 
Faccenderia, sf atffannoneria-curiosità‏ 


Facciéta, sf. prospetto-parte dinanzi de- 


gli edifizj, dove per lo più è T entrata, 
البيمت‎ dol, . وأجببة‎ ٠ ا مستقيل‎ 
Face, sf. fiaccola, cosa accesa che fa lu- 
me, asl ٠ مشعال جم مشاعيل‎ 
Facénte, add. mf. che fa, شاغل‎ Jele da «Bo 
Facetaménte, avv. giocosamente, in mo- 
do faceto, (22 Up Yp lug al 
Facéto-a, add. piacevole nel dire, gio- 


9 2 , 
| 0.) 


viale, lepido, giocoso, tue: T i مزوح .مزاح‎ 
nare A detto 0 motto arguto, سكانيّة‎ 
ora مرا‎ + ELLI 
ب ب‎ sm. chi fa od opera bene, e 


dicesi per lo più di fanciullo, تكسن العمل‎ 


di chi si briga d’impicciarsi nelle facen- 
de altrui, الاشغال. ارثتياكت بالاعمال‎ gala. فضول.‎ 
col ci 


laica add. mf. da facenda-la- 


voratore, glo ٠ Qui i فاعل ج‎ 
Faccendiéra, sf. di boia calate 


فضولية . e‏ صاحدة luo‏ 4 صاحية مداخله 

Faccendiégre, sm. chi volentieri sg’ intri- 
ga in ogni cosa, massime in quelle che 
tengono un po dell’imbroglio, صاحب دسافس‎ 
جاسوس. دوار من محل لآخر‎ cell داهية. متعّض‎ 
ذو غيرة‎ re متداخل فى كل‎ 

Faccendéne, sm. gran faccendiere - affan- 
none, مداخلة‎ ale. دسائس‎ lo متدااخل.‎ 
le 

شغلة faccenda,‏ يده 0 Faccendudla,‏ 
. شغل طفيف. قليل 

Faccétta, sf dini faccia, وجيبات‎ cus, 
tro وجة‎ «into صورة‎ -1910 di un corpo ta- 
gliato in molti angoli, مقلاك‎ iste oo) كثير‎ 

Faccettare, va. tagliare o lavorare a fac- 
cette, e dicesi di un diamante o d’una 


CL 24 


Facidnno, sm. colui che fa danno, él 
out sd 
Facigràzie, add. facitor di grazie - dispen- 
sator di grazie, فمففال‎ soho ٠ منعم‎ ٠ مفضل‎ “ue 
صانح لير‎ 
Facile, add. mf. agevole, ro غير‎ ٠. هين‎ 
gas ٠ سيبل‎ — verisimile 0 probabile, ممكن‎ 
ممكن‎ Ji ٠. ri غير‎ ٠. أن يكوك‎ uomo 
facile-uomo trattabile, ji ممكن اك‎ vil 
Facilità, sf. disposizione che trovasi nelle 
cose per poterle fare o dire con agevo- 
lezza, ليونة. هوك‎ «pus . سهولة‎ —attitudine na- 
turale o acquistata per cui vien dato il 
fare agevolmente qualche cosa, تسبيل. سهولة‎ 
pero ‘CP 


Fac i llitàre, va. render facile- -agev olare, 


7%, / ey 


بسر بيسر. هوت. مبد. سبل يسهل. del ٠‏ يعد له 

ذبو دن ٠‏ تمهيد” sf agevolezza,‏ رع 22111132165 ]1 
تسبيل 

Facilménte, arr. con facilità -agevolmen- 
te, por + بسبولة‎ 

Facimfle, sm. chi fa od opera male, sò 


4 


pietra preziosa, شخشن. خرط يخرط‎ lai 
دشقف‎ La قطع يقطع.‎ 
Pacchinsggio,, sm. diritto che si paga 
in dogana, sgabellando merci e che va a 
profitto de’facchini, عتالة. قمة العتالة. اجرة عتانين‎ 
Facchineggiare, vn. far fatiche da fac- 
chino, شقل يشقل‎ + Jia اشتغل بالعتالة. عتل‎ Jie 
1 sm. chi porta pesi addosso per 
prezzo, da e de 
Faccia, sf. parte dell'uomo dal vertice 


della fronte all'estremità del mento, da 
oli ٠ سطم‎ 5 ue ٠ طلعة‎ E, T 

—lato o superficie piana, باب ج ابواب‎ 
a ٠. ٠ صفححة ج صفادم‎ - ciascuna banda del 


foglio, detta anche Pagina; جبات» وجء‎ ia 


FAG 


i . 4% — fanciullo insolente,‏ صاذع الشر 
عق . عاصى. ولد غير طايع 

Faciménto, sm. atto di fare- operazione, 
Si دلج‎ Shel فعل ج افعال. صنيع . عمل ج‎ .' zio 

Facinoréso-a, add. scellerato-di mal af- 
fare, اشقياء. شرير 2 اشرار‎ T 3 R «Gio 

Facitdra, sf. facitrice, عمالة. صانعة". شغيلة‎ 
فاعلة‎ I 

Facit6re, sm. (f. trice), chi fa, Usb Vele 

Facitùra,sffattura-opera,élàt. Joe. Usi zio 

Facoltà, sf. potenza-virtù naturale, ii 
5,5 ٠ عه كاف :: سلطات‎ facoltà dell'anima, 
قرى الننس‎ — facilità per ben fare, قدرة على‎ 
استطاعة‎ ٠ مقدرة‎ — proprietà naturale delle 
piante, خاصيَة. خواص‎ ٠. خاصة‎ 
Facoltà-dritto-mezzo di fare, قدرة‎ . delli] 
—io non ne ho facoltà, ليس لى قدرة. ما‎ 
اقدر على ذلك. لا قدرة إلى على ذلك‎ 
Facoltà, pl.beni-mezzi-risorse, خيرات‎ ٠لام‎ 
dé 

عقول ٠‏ ميسور. غنى Facolt6so-a, add. ricco,‏ 
مقكدر. 30 قدرة 

Facéndia, sf. attitudine di parlare assai 
e bene, طلاقة اللسان. لبابة. فصاحة. طلاقة فى‎ 
ظرافة العام‎ ٠ العلام‎ 

Facéndo-a, add.che ha facondia, طلق اللساك‎ 
miao فصيم‎ “A 

Fac-simile, sm. copia similissima ad uno 
scritto qualunque, sali نسخة شبيبة بالاصل.‎ 
La! نقل‎ Lal 

Factotum, sm. arcifanfano, chi s' inge- 
risce in tutto in casa altrui, pel متعّض لكل‎ 


متداخل فى كل أمر. فضوى 
مدق udd. 5617110 - 56528: sapore,‏ و8 - Fido-‏ 


Sp ذلع".‎ 
Faggéto, sm. luogo piantato di faggi, vÌ; 
غابة. شجر عيش السواح‎ 
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Faggino-a, add. di faggio, من زاك‎ iù 
من شوح‎ 

Fàggio, sm. albero alpestre altissimo, زاك‎ 
e da 

l'aggiudla, sf. frutto o seme del faggio, 
بذر الشوح. بذر زات٠ ثمر الشوح‎ 


Fagiano, sm. uccello preg giato dell'ordine 


LIA‏ لت رانو 


dei gallinacci, No 9: rbt ecs 
ج ادياك برية. ديك‎ SL 

Fagiolàta, sf. vivanda di fagiuoli, طبيخ‎ 
لوبية‎ È cli من لو بية.‎ — pappolata - scioc- 
chezza, سخرية. مسخرة‎ «Gf هزاء.‎ 
Fagiudlo, sm. sorta di pianta erbacea, 
لوبية‎ — frutto di essa pianta, بذر‎ ٠ حب اللوبية‎ 
اللوبية‎ 


ni e sm. piccolo fardello, T صر‎ 


È C MES 

Fafna, sf. mammifero carnivoro grosso come 
un gatto, sg نمس ج‎ 

Falange, sf corpo di soldati o d’esercito 
scelto, كردوس‎ ٠ Jia c Jia طابورج طوابير.‎ 
كرأد دس معن عسكر‎ — ciascuno degli ossi delle 
dita, عقدة أصيع. اعظام سلامية‎ alte عقدة ج‎ 

Fal&ngio, a ragno velenoso che ha so- 
miglianza colla tarantola, «tw 5 

1] 316 رع طدة‎ va. piegare in one di falce od 


arco, 532) طوى‎ giù تأى‎ ٠ cr: sa . قوس‎ 
عه دور يدور‎ 
l'alc4to-a, add. fatto a falce, تحدب‎ 
Tr 
Falce, sf. strumento adunco col quale si 
seganole biade, متصلج مقاصل. حالوش ج حوا ليش‎ 
مفجل ج مناجل. قطفة‎ I 
Faleétto, sm. strumento somigliante alla 
falce ma più piccolo, $ it تخاصد.‎ 7 ‘das 
منجل ج مناجل١٠ زآبور‎ 


Falciare, va. tagliare colla falce l'erba 


L/ 


‘ro 


Vu, St 


dei prati, le biade, ecc. Lex dea. Jair Jai 


FAL 
Falciaàta, sf. colpo di falce, ضربة متجل‎ 
٠. حصاد‎ 


Falcidia, sf. sottrazione, blu). كسم‎ — far 
falcidia-detrarre-defalcare, خصم‎ soin 


. 2 1 . i 7 
Falciatùra, sf. il falciare, حصد‎ 


Falcidiàre, va. defalcare-togliere - dimi- 
م مام‎ FÀ = 4 0 
111111" و‎ Gi + خسم‎ ٠ نقص‎ ٠ خسس‎ 


lalcifero-a, add. armato di falce, J-35 
io ia ٠ مأجل‎ 

Falcone, sm. uccello di rapina sinule allo 

. ٠. e 
sparviero, e che serve all’ uccellagione, باز‎ 
«nr. 1 4 | INVITI i \ ©.‘ dirai ٠١و‎ 

ln O E edi ci C رانك صعر © صعر سدور‎ 2 € 

Falconeria, sf. arte del governare 1 fal- 
coni, da lo ٠ بازدارية‎ 

Falconiére, sm. chi governa 1 falconi, 
o li tiene in pugno andando a caccia, _)10;3 

Obi Soi. 

صقار باز يات ناظر الطيور 

Falda,sf.partedella sopravveste che scende 
dalla cintura al ginocchio, العيراك. طرف‎ Ji 
التوب‎ — parte del cappello che sporge in 

٠. . . > 5 
fuori, detta altrimenti tesa, كشكش‎ - lembo 
. . 5 e 
di una veste, Sul zu . هدب 7 اهداب‎ 


ja — fiocco di neve, الثلي . رقعة ذلي‎ MERO 
Faldélla, sf. quantità di fila sfilate per 


lo più di pannolino vecchio, dovo 1 ce- 
rusici distendono i loro unguenti, نسل‎ 
Faldistério, sm. sedia usata dai Prelati 
nelle Chiese, جلوس‎ dsl كرسى‎ «Si كرسى‎ 
Falegname, sm. artefice che lavora di le- 


{ e” 


Fallace, 
o di sicuro, che non corrisponde all'aspet 


7 


tazione e alle promesse, را‎ i . خداع‎ ٠. غشاش‎ 
lis. اناك‎ — manchevole - falso, a SU كاذب”.‎ 
HSE 

Fallacia, sf falsità nelle parole, negli atti 


add. mf. contrario di veritiero 
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e nelle apparenze, عخائلة‎ o elsa عن‎ 


— inganno, Lil كذب.‎ 

غلط Fallàre, va. commetter fallo-errare,‏ 
يغلط. تاه يتوه. ذل يذل Li‏ خطاء يخطى' 

Fallfbile, add. mf. che è soggetto a fal- 
lare, اك‎ ge يخطر:. يغلط. يزل.‎ ALII قابل‎ 
LUI ELLI دزل. قابل‎ 

Fallibilità, sf. possibilità di fallare, قابلية‎ 
الخطاء. امكائيّة الغلط‎ 

Falliménto, sm. 10110 - errore, فلغ مم ل لَه‎ 
— mancanza di denaro ne’ i per 
cui non possono pagare a' debiti tempi, 
كسر. افلاس. تثليس‎ 


Fallire, n. cessare dai pagamenti per 


mancanza di denaro, puGl. 5 أفلس.‎ fal- 


lirla-ingannarsi nel fare una cosa, (UA 
غلط‎ ٠ وهم بوهم‎ fallire il colpo-non cogliere 
a Fior] — fal- 
lire la via-sbagliarla, ضاع يضيع عن السكة‎ 
bay عن الدرب. خبط‎ 30 36 0 

Fallo, sm. errore - mancanza, غلط‎ ٠ نقص‎ bs 


dove uno ha mirato, ألضرب‎ 


— colpa-mancanza, خطاء‎ ٠ هفوة‎ giò cs 
al; — in fallo-indarno, بدوك‎ SKbL Ue su 
فح‎ — senza fallo-senza dubbio, رييب‎ 4 
شالك‎ DEL ريمب فيه. بدوك‎ Y 
Falò,ofuocodigioja, sm. fuoco di stipa, 
o d'altra materia che faccia gran fiamma 
e presta; accendesi in segno di allegrezza, 
Pb ٠ حرائق‎ T حريقة‎ 
Falpalà, sm. ornamento a pieghe incre- 
spate e gonfie che si pone alle estremità 


delle vesti donnesche, Bi) . كشكش‎ 
Falsaménto, sm. il falsare-falsità, خداع‎ 
ho ii e e ان‎ 
Falsamonéte, sm. falsificatore di monete, 
العملة. غشاش فى العملة‎ È; 


Fals4re, va. contrafare per ingannare, زور‎ 


alkg 


و 


CA A 


corrompere la sincerità di una cosa‏ — قلد 


FAM 


con cattivi ingredienti, أفسد. 56 9 يغش‎ 
يزعل‎ di; 

Falsariga, sf. foglio rigato in nero che 
si pone sotto quello dove sì scrive per 
andare diritto, مسطرة 7 مساطر‎ 

Falsgrio, sm. chi fa falsità, خداع‎ ٠ sile 
db . غشّاش‎ ٠ مكار‎ 

1" 2151 died: -a, add. che dice 11 falso-men- 


titore, cile أناك.‎ + DIS كاذب.‎ 


Falsificaménto, sm. il falsificare, J-é; 


غش . ازغال. تروير. تقليه 
Falsificare, va. contrafare per ingannare,‏ 


Falsificazi6ne, sf. contrafazione - adulte- 
razione, غش- تزوير. تقليد‎ 

Falsiléquio, sm. discorso falso, nossa 
كذب. كام مين‎ IS كذب.‎ 

Falsil6équo-a, add. che parla il falso, 
ll متكلم بالهذب. كذّاب.‎ 

Falsità, sf. vizio di chi dice una cosa 
e ne fa un’altra con animo d’ingannare, 
زورء بهانات .مين ٠كذب . غشس‎ - cosa falsa, vis £ 

Falso, sm. detto o asserto non conforme 
alla cosa significata, زور‎ ٠ كلذب‎ ٠ باطل‎ - cosa 
che mostra d'essere quel che non è, Ju 
مغشوش,‎ — add. non vero - mendace, افك‎ par 
مين‎ — avv. falsamente, بال تداع‎ ٠ ٠. بالغش‎ ٠ 
ببتان”‎ Taj LIST posare in  Falso- star fuori 
di perpendicolo, فى دوسة‎ ge + dedi 3 ); 

Falta,sm.mancamento- difetto - AI, 

غلط. هفوة. زلة. خطاء. 


Faltàre, vn, mancare-aver difetto, ذل‎ 
Fàma, sf divulgamento così di bene, come 
di male, سمعة‎ o cilb SB ٠ أسم‎ Sid 


— novella - notizia, ‘è «44 — buon nome- 
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ذكر صالم . سمعة جيّدة. سمعة حميدة riputazione,‏ 
Ds pale il‏ 

Fame, sf. voglia o bisogno di mangiare, 


جوع . صفرة”. DITA‏ لقم”. طى. طوى 


gl‏ عمرة. dare Ei‏ ج مخامص 
Famélico-a, add. che ha gran fame, Vedi‏ 
nil ii‏ جايع. جوعان dle ٠.‏ شحذان' 
مصفور. طاور. طوى اليطن 

Famiger&to-a, add. Rnio o, per lo più 
in senso sinistro, pu ٠ مصيّمت‎ ob شبير‎ 
cadi ذائع‎ ٠. adi 

Famiglia, sm. numero più o meno grande 
di persone che vivono sotto la potestà di 
un capo che per lo più è il Padre, "al 
بيت اج بيوت. عيلة . عايلة ج اعيال‎ ٠ ع دع اهليوك‎ 
venti di una casa, Teli خدم: ذوو خدام‎ pr 
Famigli&re, sm. servo, Tele re 

— amico intimo, حبيبب‎ ٠ حب‎ ٠ صدوق‎ Keo 


— add. della famiglia, اهلى. من العائلة. من‎ 
اهل البيمت. خاص‎ — 020123110 - usuale, متداول‎ 
سالك‎ ٠ دارج‎ - alla famigliare, avv. fami- 
gliarmente, بدالة‎ ٠. باستيناس‎ ٠. بانس‎ ٠. بدالية‎ 
Famigliarità, sf domestichezza, دالة‎ «di 
وجة‎ sal Io موانسة.‎ — maniere di vivere, 
di trattare con alcuno, come se fosse della 
stessa famiglia, موانسة‎ ٠ مؤالفة. استيناس‎ 
Famigliarizzàrsi, 272. prendere dime- 


stichezza - -addomesticarsi , وجها”‎ dal. اخذ دانة‎ 


"a‏ نانس . ٠‏ ثألنف. الف 


Famiglio, sm. servo, ma particolarmente 


di una gran casa, EC Sia SV So 
خدا‎ T خادم‎ 
Famigliuédla, sf. piccola famiglia, عيلة‎ 


Fam6so0-a, add. di gran fama o riputa- 
zione, rudi مشبور. شبير. مصيّت. ذائع‎ — di- 
sonesto-infame, ردى الصيمت‎ — libello fa- 
moso-infamatorio, هجو . طعن‎ WU. TI كتاب‎ 

Fandgle, sm. lanterna da strada © cortile, 


28 a 


FAN 


lan-‏ — فنار. قنديل 7 olii‏ فانوس ج فوانيس 
terna sui navigli e sulle torri nei porti‏ 
qualunque fuoco‏ — قفار cal‏ فئار di mare,‏ 

posto per segno, (dal ٠ “A ٠. قبس‎ 
Fangtico-a, add. mosso da un eccesso di 


gta dc cose della fede, رع‎ po 


٠‏ راففى 


1" bis smo, sm. zelo smoderato in mate 


0 sd 


ria di religione, po ad. ع «رفض”‎ IE i 


Panabizzaro; va. rendere fanatico, 8; | 


Cali 
Cad 


‘EP. essere preso da fanati-‏ عصبٌ 
ترئض . 2-117 دعي و5110 
Fanciulla, sf femmina che è tra l'infan-‏ 
uo — fem-‏ . حدثة . فنية zia el’adolescenza,‏ 
بكر. mina vergine di qualunque età, ab‏ 
bhe È‏ 
Fanciullaggine, sf. azione da fanciullo,‏ 
صبا 9. استصياء ٠‏ قصابى ٠‏ شغل الا dol, ill Jac -0Y‏ 
di fanciulli,‏ م Fanciullaja, sf‏ 
زمرلا أولاد. Ire ٠‏ صبيات 
Fanciulleggiére, vn. far atti da fan-‏ 


م م م 7 م ميم 


dA LO 


A par دتصاد‎ gii ٠ نوأدك. صبى يصبى‎ 
° 5 ل‎ . 
ع‎ avv. a guisa di fan- 

استصباءً. تصابيا”. ciullo,‏ 


Fanciullésco-a, add. da fanciullo, due 


Fanciullézza, gf. età da sette a quin- 


dici anni, فتولة. صغر. ولوق و‎ ٠ صبولا‎ —i primi 
tempi di checchessia, Ss 
Fanciullo, sm. chi è tra l'infanzia e l’a- 
dolescenza, ولد ج اولاد. صبى‎ ٠ ج احداثك.‎ pre 
w Udo 
Fandénia, sf. discorso o credenza non 
vera, o mista di vero e di falso - favola, 


Pai 
بت‎ 


de‏ ج قصص. il‏ حكاية _ حكايا 


Fanéllo, sm. uccelletto dell'ordine dei 
passeri, che canta dolcemente, e diventa 


di‏ ج ابل , طبرمل 
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7ن 7م 7 م 


هذربة هذر رهزدط - ١015-1019.‏ :0 .10د ,3 218115 ج "1 
Fanféno-a, add.‏ 


chiacchierone - vanaglo- 
و م‎ 


هذربان . هذ ريات ٠‏ مبياص ٠.‏ فُشّار. سبذار rioso;‏ 


13111202868, sf. atto © detto da fanfa- 


. . . & 7... 
rone - millanteria smargiassata, هذر‎ ٠ هذردة‎ 


مبيصة". فشا 


Fanfar6ne, sm. e add. smargiasso - spac- 


cone, pote Li a معظم‎ Si gala 


Fanfera (8); MI. avv. a 0 ور‎ 


صدفة" pi‏ ميعاد. ٠‏ بدوك اذفتدار. قضاءٌ tamente,‏ 


Fanghfglia, 7 luogo pieno di fango, 


ردغ". حبى؟. وحلة ج اوحال. طين. جاموقة ج جواميق 


| — fango leggiero come quello che 1 قار‎ 


do fa nelle strade, da طين.‎ ٠ si "585, ‘5, 


Fango, sm. terra intenerita dall acqua © 


PARA 


mista alla medesima, طين ج أطياك‎ ٠ Ta. ردغة‎ 


وحل ج أوحال 


Fang6so-a, add.lordo di fango, موحل‎ na 


— facile a far fango, “ili #1 ٠. ارض نعص‎ 
— pieno di fango, "Usb joe “Ia, fo 
a add. e smf. scioperato, كسل"‎ 
رهدن»‎ il كسلات.‎ 


OK 
a 
Fantaccino, sm. semplice soldato a piedì, 


عسكرى ثفر. مترجل . ٠‏ جندى ماشى جم مشاة 
مرام ٠ ٠‏ مراد ٠.‏ خاطر Fantasia, sf. spirito-idea,‏ 
gli venne in fantasia,‏ — نانتزيا. ٠‏ هوى . ٠‏ كيت 


خطر فى بانه. ٠‏ جاء فى sb‏ 


Fantasia, 165106110 - gusto, VE ميل.‎ ٠ توق‎ 
Fantasia, capriccio, خاطر.ء هوى‎ 
Fantàsima-fantàsma, sm. e f.immagine 
e apparenza di cosa conceputa dalla fan- 
tasia, مناظر طيف‎ cubi خيال.‎ ٠ «ue شيم ج‎ 
d'a Sii di false immagini e spa- 
ventevoli che appariscono talora altrui nella 
fantasia; حلم 7 أحلام‎ 
1 320 13:3 516 2.22 6 12 50, 5172. 11 121118511631", منظر‎ 
١ sg فكر.‎ 


وهم ج أوهام 


FAR 
Fantasticégre, vr. e a. andar vagando colla 


fantasia, ظن‎ «Usd JE . نوهم‎ «yi تموخل.‎ 


Sb 411351ه- بظن فى‎ il cervello in cerca 


d’un concetto, d'un principio, {ii “gi 
Fantasticarfa, sf. fantasticaggine, جنوك‎ 
تموخل. غرابة‎ ٠ اختباط العقل‎ 
Fantéstico-a, add. immaginario - chime- 
® 5 
rico, خيالى. طينى‎ 
18216, sm. servitore, أجير‎ ٠ خادم‎ — soldato 
di fanteria, عسكرى‎ ٠ ج بيادق‎ GIA ii عسكرى‎ 
Fanteggiàre, va. far cosa da fante, 08- 


ru‏ رم بم إن و 


sla da servo o da serva, hi يقتو. قطن‎ sO 
حلم حدم‎ 

Fanteria, sf. soldatesca a piedi, sor ue 
بيادق‎ 


Fantésca, sf. serva, خادمة‎ ٠. أجيرة‎ 

طفل 7 اطفال. صبىٌ Fanticino,sm.fanciullino,‏ 

Fantfno, sm. ragazzo che cavalca sui bar- 
beri nudi quando corrono al pallio, Je 
خيال لعرب‎ dll السباق. مسابق فى‎ 

Fantoccerfa, sf. bambocceria - scempiag- 
gine, صباء. استصياء. امور صبيانيّة‎ ٠ «dia, 

Fantocciajo, sm. pittor di fantocci - -pittor 
volgare, خدالات‎ ٠ دآرجة . و رصور أعمب‎ sal po 
ca) 

Fant6ccio, sm. figurina fatta di legno, 
di cencio, ecc. العوبة. بنت٠ تامورة”‎ — uomo 
sciocco o semplice o di goffa struttura, 
مببول‎ Usl Ja, ٠ . بليد ج بلداء‎ 

Fantone, sm. uomo sa fa bella mostra 
di sè ma buono a nulla, بجاق‎ - “HU 

Farabol6ne, sm. chiacchierone- 1211026 - 


هذربان ٠‏ هذر ياك. فشار gabbamondo - impostore,‏ 
هذار. كثير العام . حصب Sis‏ 

Farabtto, sm. uomo che vive di ladro- 

neggi © mariuolerte - - ingannatore - - trutta- 


tore, 52-7 ole ٠. خسن‎ ‘JU ٠ . غشاش‎ 


fa بم‎ 


FAR 


Fara6bne, sm. specie di giuoco colle carte, 
corrispondente a quello della bassetta, نوع‎ 
الورق أسمة ذ.رعوك‎ a AO 

Farda, sf. sputo catarroso, la ٠ بلاغم‎ 7 più 
5 

Fard4ggio, sm. bagaglio, ممفش”. [متعة‎ ٠. لبش‎ 

Fardéllo, sm. involto di panni o di altre 
materie simili, حزمة . حملة . 505« حمل‎ ٠ رزمة‎ 
ج احمال‎ 

Fardo, sm. balla o collo mercantile pieno 
di caffè, cannella e simili, طرد 7 طرود‎ db 

Fàre,va. operare, zia عمل دعمل. صنع‎ Jai فعل‎ 
— cosa ne farò 10 7 ايش بدى افعل. ماذا أصنع‎ 
Fave Lo انا. ما العمل.‎ - che fare a questo? 
العمل بهذا‎ Lo اصنع ببذة الدعوة.‎ liLl—egli lo 
ha battuto ed ha fatto bene, pri, قد ضريه‎ 
CI, العمل + ضربة ما‎ ei; 69 pò ما عمل. قد‎ 
Sia ضرية' عمل‎ 

شم يشم البوأء. 535 Fare una passeggiata,‏ 
سار «tu‏ مشى faro una lega,‏ — بتنزة . كيف 
يمشى . ٠‏ سار قدر ساعة. سار ميلا" 

Fare- arrangiare, صلم يصلم . جدد‎ — fare 


un letto, SI sel . اعد‎ — fare una camera, 


كيين .ينس الارضة. نظف. اعد الاوضة 
do dx‏ على. تعن , Fare - formare -abituare‏ 


ديص 9 


i على . أل‎ dò — avere a fare di.. 
يلزمة عمل‎ ٠لامعلا‎ due —io non ne ho che 
fare, "tro غرض‎ Ss ما‎ ٠ مداخلة‎ ano مم سما لى‎ 
fare che .. ep da لا يزال. لا ينفك‎ SL 
— colui non fa che dormire, "wé لا يزال‎ 
— egli non fa che andare e venire, Jp Y 
رايم جاى. ما له الآ ان‎ "ale فى ذهاب واياب.‎ 
SI ررح‎ 

تظاهرب Fare-contrafare-far mostra di...‏ 
pl‏ بالجهل fare l’ignorante,‏ اظبر من نفسةر 
أظبر من نفسة الطرش fare il sordo,‏ — لجاهل 
«DE‏ أظبر من نفسة المرض fare il malato,‏ — 
| عمل يعمل da‏ مريض 
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Li 


داع يذيع'. | شاع Fare- pubblicare - spandere,‏ 
era‏ ل يشيع ٠ ٠‏ أشير يشير ٠‏ قال يقول. de dui‏ 
شاع عنه SÌ‏ توفى. ٠‏ قالوا ‘il “ic‏ مات fatto morto,‏ 
اشبروا موتة 

Fare-cagionare-attirare, KEPT 
له . كان لة' سيرب‎ a — questa cosa gli 


Farsi forte-rispondere con... تشجع ينشججح‎ 


تقوى ٠ ‘HA‏ استيسل ايسان 
ad‏ يتبع. gd.‏ يلد . اتبع بتر Farsi-eseguirsi,‏ 
اعتئق يعتئق abbracciare uno stato,‏ ا 
egli si è fatto Sacerdote 1‏ — الوظيفة ٠‏ صار يصير 
‘ngi dl ie) Lab passò]‏ "سه كاهنا” 


Farétra, sf. tureasso - “guaina dove si por- 


- 
i ad 


ha fatto gran piacere, er > هذا الآمر سرك‎ 
ale له' سروراة‎ 

Fare, unito all'infinito, Job بالغي‎ sli - far 
sudare, lid اتعب . اضنك‎ oe far dor- 
mire, نوم يفوم‎ Lai — far ridere, Cond nd 


tano le cage A T كنافة. جنير. جعبة‎ 
pr SL . كش‎ 
Faretréato-a, si armato di faretra, حامل‎ 
Farfalla, sf l’animalino che in istato di 
bruco diciamo baco da seta, in istato per- 
fetto i maschi diconsi farfallini, le fem- 
mine farfalle, فرفور ج فرافير‎ ٠ فراشة‎ 
Farfall6ne, sm. grossa farfalla, كبيرة‎ dl. 
Farfannficchio, sm. persona presuntuosa 
e sciocca, باهر أحياقة . متغطرس . كثي رالعجرذة . متشامخ‎ 
Farfaréllo, sm. nome di demonio - spirito 
maligno, ni روح‎ Se روح سوة. روح‎ 
شردر‎ ea 
Farina, sf. grano o biada SOR, دقيق‎ 


— far fare un abito a un sarto, pat spal 
"hg لخيّاط ان يعمل‎ far fare qualche cosa 
n 00 senza pagarlo, على العمل‎ da 


9 ينب‎ ١ 15/7 


po dell acqua-orinare, Jyt يول‎ ٠ De بال‎ 
شق يش‎ 1926 i suoi bisogni, A قفضى‎ 
SS خرى‎ + dadi ذهمب بحاجة‎ ٠ غرض‎ 
l’are-prendere-raccogliere, > «dal 5 
cei “zo — fare le legna, e ea 
— fare delle provvisioni, Usa © 
Fà, imp. oggi fa freddo, اليوم 92 بارك» الوم‎ 
dl درك‎ ciù molto vento, su الريم شديدة.‎ 
ERA giorno, طلع الفبهار‎ . a أصيم‎ — fa 


دجى الليل. ادلهم الظلم. امسى «quer‏ صار notto,‏ 
uil‏ صافىء fa buon tempo, GI‏ — يصير ليل 
AR «so sui‏ حجريو اء 


Farsi, , np. essere praticabile - -conveniente, 


& بسو‎ ٠ سميد"‎ - farina di sesame, ر« هش"‎ ٠ طعحينة‎ 


— farina di prima qualità, رى‎ a طحين كماجى‎ 
— farina di seconda qualità, مرايش‎ esso 
— fior di farina di frumento, زهر الدقيق‎ 
Farinaceo-a, add. della natura della fa 
rina, من جنس الدقيق‎ abi Ab 
Farinéjo, sm. luogo dove si ripone e si 
conserva la farina, vuwb حزن‎ 
1"81122[2010, sm. venditor di farina, 
لحات: - بيّاع الطعدين‎ 

Farinéllo, sm. furfante- tristo, ج اشقياء‎ & 


$ مد مس 


eta: E صار‎ ٠ صيرة‎ di ds أمكمن..‎ - questa 
cosa non può farsi, | fa هذا لا‎ ٠ e هذا لا‎ 


هذا شى غير ممكن. . هذا عديم الامتاك. ks Y.‏ 


l'arsi-aver luogo, حصل‎ . ١مل‎ ٠١ جرى‎ ٠. حدثك‎ 
صار «دصور‎ «den — se la pace si è fatta, اذا‎ 
el قم‎ 

Farsi - «abituarsi, د على. ٠اعتاد دعثاد‎ 05 dpi . de 
تمت‎ ٠ PHIL "du — divenire , حصل‎ pa صار‎ 


دصل ssa ٠.‏ يعحدرتث. 


شرير ج al‏ شرس ٠‏ حرامى ٠‏ خليع* 
Farinéso-a, add. che contiene molta fa-‏ 
ذو دقيق rina, GIO, SAS ٠‏ 
add. che ha del farisco, La‏ ره - 182115410 


Fariséo, sm. uomo di una setta d’ Ebrei 


FAR 
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di finissima ili من‎ ‘sa فر‎ ٠ ei مر‎ Farsa , 5f. commediola burlesca, Fia . أضححوكة‎ 


F salata sm. chi ‘nel salini mesco- 
la varie lingue storpiandole, العام‎ AL 
بالكام اخلاط”‎ 
ا‎ a, 


ol 
add. attenente alla 


la, صيدلانى‎ ٠ dial 
farmacia, صيدذنى‎ ٠ dial 
Farmacfa, sf. spezieria - -luogo dove si 
vendono 1 farmaci, EN one . إجزاءية‎ 
Farmacista, sm. speziale-chi esercita o 


VA a‏ نم 


Sa 
صيدى‎ 


جم ىم 


tiene la farmacia, صيدلانى‎ 
Farmaco, sm. medicamento-rimedio, عقارة‎ 


5% 


إجزاءنى . 


0 عقا قير. دوأء 
Farmacopéa, sf. trattato che insegna il‏ 
علم 65 modo di comporre i farmaci, & s0Y]‏ 
Farneticare, en. dir cose fuor di pro-‏ 
posito, proprio de’ febbricitanti, vaneg-‏ 


si 


giare, كرسم‎ ٠ JE ٠ خلط يلمر‎ ٠ ٠ دروش‎ 
Farneticherfa, sf. farneticamento, قروشة‎ 
RIGA خليطء‎ 
Farnético, add. 


ن م 


7 م 


infermo di frenesia, 
سح م‎ 


V.lo + pipi 

Fàro, sm. torre de porti, dove la notte, 
per guida dei naviganti, s'accende il lu- 
me, altrimenti fanale, منارة‎ 

arnagi inàre, va. Taccorre molte cose 


241, 


alla rinfusa, af . جمع . حزم‎ ٠ كوم‎ 
Farr&ggine, sf. mistura di varie biade, 


detta anche ferrana, ..حاصلج حواصل‎ «dis. كديس‎ 
— mescolanza confusa di varie cose, خليط‎ 
Le 

Farragginéso-a, add. mischiato confusa- 


واس 


mente-raccolto alla rinfusa, pe: ٠ معفش‎ 
Farràta, sf. torta o focaccia fatta di farro, 
قرصة من دفيق‎ 

F'àrro, sm. specie di biada simile al grano, 
che per lo più non si macina e si man- 


ون 9 


gia per minestra, برغل‎ ٠ دقيق . سميد‎ 


27 م 


= x — impresa sciocca insieme e redi- 
col حادة مضححكة‎ 
Farsett4]o, sm. facitore di farsetti, مضحك‎ 


- م إن‎ ١ 
3 


Tre ٠ | 
Farsétto, sm. vestimento da uomo che 
copre il busto come giubbone o camiciuola, 
do jd ٠ كبرات‎ 

Fascétta, sf. dim. di fascia, رباطة‎ 
nilac T do loc 


Fascétto, sm.dim.di fascio, جرذة. حزمة. ربطة‎ 


قماطة. 


Fascia, sf. striscia di panno lino lunga e 
stretta che s'avvolge stringendo a chec- 
chessia, رباطة ج ربائط‎ ٠. عصابة ج عصائب‎ — pan- 
nolino in cui si avvolgono i bambini, قماطة‎ 
ج لفايف الواد‎ DU بم قمايط.‎ — qualunque cosa 
che circonda e difende altre cose, حزام‎ 

Fasciàre, va. di: o intorniare con 
fascia, نف يلف‎ VICE حر‎ ‘e 

Fasciat6jo, sm. pezzo di tela o d'altro 
atto a fasciare, رباطة 7 ربائط. عصابة ج عصائب‎ 


Fasciatiura, sf. il fasciare e la cosa che 


| fascia, رباط. قماطج اقمطة. عصابة ج عصاب‎ 7 a, 


Fascicolo, sm. piccolo fascio, ضمهة‎ ٠. ضمة‎ 
ربطة‎ ٠ حزمة‎ ٠ جرزة‎ — parte di un’opera che 
si distribuisce prima che sia stampata per 
intero, e dicesi per lo più dispensa, js ١ جز‎ 

Fascina, sf. fascetto di legne minute e di 


a 


sarmenti, حطب‎ den إيبلة”.‎ ٠ . ضمم‎ € “od 
جرذة‎ «vba ريطة‎ 

Fascinare, va. far fascine, جرز‎ AA 
bp يجرز. حزم 3 ربط‎ 

حزم sf. quantità di fascine,‏ يا 
ربط جم ربطات٠‏ جرز 


1 sf. fascino, specie d’incan- 
tesimo, il quale fa sì che non si regga 


مانام 


no le cose quali esse sono, ج طلاسم‎ 
$ 


so co “gu fe Dee, 


FAT 
0 ٠ ٠. e. i: es 
Fascino, sm. incantesimo, رقية‎ + = 


Fascio, sm. ammassamento di cose pesanti 
legate insieme, حمل ج ا<مال٠ حزمة ج حزم‎ 
Fase, sf. maniera onde i pianeti appari- 
scono illuminati dal sole, _S$ وجة 7 وجوة.‎ 
Cio . جبرة‎ ٠ SG وجد‎ SI 
Fastéllo, sm. fascio di legne, paglia, er- 
be o simili, كديس 7 كدساك‎ ٠ . اال أو أب له‎ 
Fasti, sm. pl. sù ie dci più memora- 
bili avvenimenti pubblici, ت‎ fu سجل ب‎ 
الوقائع‎ aid كتاب‎ 
مه‎ va. recare fastidio - nojare, Je; 
ill اورث يورث‎ > vò ٠ li Fasti avere 
in fastidio, ped «ضحر. تمرمر‎ pad ٠. «زعل‎ Je; 
a e 
Fastidio, sm.rincrescimento- molestia, Je; 
pie 


chezza di mente, per cosa senza partico- 


..é — tedio che sì prova per istan- 


lare interesse o che ci ha spiacevolmente 
e © (7 
e (DO ٠. ملل‎ 
٠. ٠ ٠. o e‘ 
Fastidiosàggine, sf. spiacevolezza, كدر‎ 
Jo Ka 
Fastidi6so-a, add. che reca fastidio - mo- 


. > 
occupati, olo, 


lestia- nausea, مضحر‎ ٠ ممل‎ Mid ٠. مزعل‎ 
lastigio,sm. sommità - altezza - cima di un 


© دن‎ 424 
edificio, علوة‎ ٠ Le ‘ci je ذروة ج‎ 
Fasto, sm. Deo grandezza - alterigia, 


مانب 2 
٠ BONE‏ زهوء حدة * 


LL 


Fast6so-a, add. pieno di fasto, ذو‎ «744 


ل 
se 4 °° è. 0 0 ©‏ 


Fata, sf donna favolosa, finta immortale, 
تابعة‎ ٠ سعالى‎ 
1"3138162( sf. incanto per cui, secondo 
gli antichi favoleggiatori, si rendeva im- 


م بم نت 


penetrabile tutta la persona, سر بة‎ db, 


جندة ٠‏ سعلاء ج 


يتقى 3 


Fatale, add. mf. segnato dal destino, مقدر‎ 
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ei pole 7 مقدور‎ ‘eye - l'ora fatale, 


الاجل المعدنوم 
ed ge ot‏ سو Fatale-funesto-mortifero,‏ 
Fatalfsmo, sm. dottrina di coloro, che ogni‏ 
مذهب القدر :يذهب cosa riferiscono al fato,‏ 
القائلين بالمقدر 
قائل Fatalista, sm. seguace del fatalismo,‏ 


Fatalità, sf. destino inevitabile, قدر 7 أقدار‎ 
pol ذقدير ج‎ 9 
Fatalménte, avo. per fatalità, 3185 


Fatàre, va. 0 fatato - عات‎ 


2 ra Vi dd 


حلم يحم ٠‏ حم يعم . ر يقدر. عصمة من رح 
RA 00 -1mpenetra-‏ 121810-23 
معصوم من لرح ٠‏ لا ينفذة «Gase ili‏ انساك bile,‏ 
لا يخرق به رصاص 
Fatfca, sf. pena che si sente o patisce‏ 
"ci‏ 7 انصاب nell’operare, e dopo illavoro,‏ 
lc + Cio i Ue‏ تعمب 7 Lil‏ 
Fatic4bile, add. mf. che dura fatica - che‏ 
منصب"٠‏ مشق apporta fatica, eis lui gi ٠‏ 


دون م 


Fatic4nte, add. mf. che s'affatica, ‘agi 
شغيل‎ ٠ تعيم‎ Sa a تكد‎ 

Faticàre, va. e n. dar fatica, Cu a 
sa e) — travagliare - affliggere, ضننلك‎ 


e nel lavoro -sforzarsi,‏ جره - أكل 


Sri جد. اجتبد.‎ 
Fatic4to-a, add. ‘aisi fatica, كليل‎ 
مضلوك + تعدات‎ storia 
Faticatére, sm. (f. trice), che o chi fa- 
tica, e dicesi per lo più di chi fatica as- 
saie volentieri, ملغمب‎ Mds. معيى‎ cali 
Fatic6so-a, add. che apporta fatica-dif- 
ficile, ali ali عسر.‎ ٠ مشق‎ 
Fatidico-a, add. che Di il futuro-in- 
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dovino, منذر بالغيب‎ . ps: e, 


Fato, sm. destino, ali +, قضاء. قد رع قدا‎ 


polis t‏ مقدر جح مقاددر 


FAT 
Fatta, sf. sorta-foggia-indole-qualità, نوع‎ 


Fio . كيفية‎ ." ٠ ضريب‎ 
Fattaménte, avv. a: حتيقة"‎ 
فعلا”‎ ٠ ب بالفعل‎ sì fattamente-in tal guisa, نعم‎ 
الصفة‎ sio على هذا المنوال. على‎ 
Fattézza, sf. forma esteriore di alcuna 
cosa, منظرء صورة‎ «dun — nel pi. lincamenti 
del volto, سدنة‎ 
Fattibéllo,sm.belletto-liscioondele donne 
cercano di farsi belle, حمرة. خطوط. خضاب‎ 
Fattibile, add. mf. che può farsi-possi- 
bile a farsi, دمكن عملة"'. ممكن. فى صير الامثاك‎ 
Fatticcio-a, add. di grosso e solido mem- 
bro, pe: . più دده شديد العصمب.‎ 
Fattivo-a, add. che fa-faccendiere, مدل"‎ 


Fattizio-a, add. fatto con arte-artifiziale, 
اصطناعى‎ 
Fàtto,sm.azione, vola عمل ج أعمال. حادرث ج‎ 
— sul fatto-in fragrante delitto, فى‎ ‘ue 
فى ذنبه + 3 نفس العمل‎ ‘ko ٠ حملثة‎ 
F'atto-avvenimento, web. خطب ج خطوب‎ 
— venite al fatto, bi ٠ احكى الواقع‎ — fatto 
d'arme-azione onorevole di guerra, cui 
non sl possa dar nome di battaglia o quello 
di giornata, معركة. قتال. عمل سلاح‎ «das, 
Fattoj4no, add. e sm. chi lavora nel fat- 
tojo per far l'olio, عامسل فى المعصرة‎ set 
Fatt6jo, sm. luogo dove si fa l'olio, مطروف‎ 
الزيمت‎ pole 7 معصرة‎ ٠ مطار يف‎ 7 — strettojo 
col quale si frangono le db dal (ان كان‎ 
بالمأء) زغل". حجر المعصرة‎ 
Fati6re, sm. facitore-chi fa, عامل‎ “gle 
ai sa ٠ شاغل‎ — creatore, SCA . خالق‎ 
DUI مبدع‎ ٠. دوع - صانئع الدنيا ج صائعين‎ 
cioè chi cura i fatti ed i negoz) altrui, 


نظار. كيل ج 35 على 


chi ha cura‏ ناظر ج 
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delle possessioni signorili-castaldo, 
ج خولية‎ | 

Fattoria, sm. ministero del fattore e luogo 
ove risiede, وكالة. خوليّة‎ 


خولى 


Fattorifno, sm. ragazzo di cui si servono 
1 padroni delle botteghe in minuti servigi, 
أجير‎ ٠ خادم‎ 

ساحرة. رأقبةر22113:10-.مع 806 رق ,3 "61 11 211116 1 

Fattucchieria, sf. stregoneria-incantesi- 
Mo, jul كار‎ + pol صناعة‎ 

Fattucchiéro, sm. chi fa fattucchierie, 


prio سعدار.‎ T ساحر‎ ٠ رأقى‎ 


Fattùra, sf. operazione-cosa operata, عمل‎ 
بردة‎ ٠ مشغول‎ ٠ معمول‎ ٠ شغل‎ — creatura خلقة‎ 
صنعة الله‎ — manifattura, مانيفاتورا‎ ٠ افمشة‎ — mer- 
cede dell’opera, كرى‎ ٠ أجرة‎ — malia, eis 
=> — nota delle merci che si commettono, 
sì mandano o si ricevono coi pesi, misure, 
numeri di esse per distinguere le une dalle 
altre, Wi اليضايع . قادمة‎ dos شححن . ورقة‎ 
الواردة‎ bal 

Fatturàre, va. nuocere con fattura- malia, 


ورفة 


م > ,7 


adulterare - falsificare © dicesi‏ — سير رقى 


del vino e cose simili, أفسد . دغل” .مزج دمزج‎ 
dir يخلط. زغل‎ Lia | 
Fatuità, sf. stolidezza, حماقة. رقاعة‎ ig US 
Fatuo-a, add. stolido, خسيف العقل‎ ٠توخا‎ 
متبتر‎ ٠ فاك" ج فككة‎ leggiero di giudizio, 
العقل. اهيل‎ ia — fuoco fatuo-meteora 
luminosa, che nelle notti calde ed oscure 
si vede sopra i cimiterj, le paludi ed al- 
tri “ie umidi e grassi, 5& «pill خرور‎ 
se زرف‎ ٠ pa! 
F4uci, sf. pl. sboccatura della canna della 


gola in bocca; laringe, مبلع‎ ‘pilo ٠.قلح‎ 


زلعوم ٠‏ كظم 


Fàuno,sm.nome favoloso de'campi, de’ monti 
e delle selve, che rappresentasi a guisa 
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Favol&jo, sm. narrator di favole, si 
Favoleggiaménto, sm. racconto di fa- 
voleggiare, La susa Lika 


di satiro, ,الغابات (عند الوثنيين)‎ Jud اله‎ 
Fausto-a, add. propizio-di buon augurio, 
©..70/ ss 1 


STAR ٠ سعفدة‎ e 
l'autore, sm. كر)‎ trice), chi favoreggia 0 
5 


 / 


و 
حدث va. raccontar favole,‏ ر6 85 أعوع 27016 "1 


Lis fu > + "Lasi a — mettere in 
Favoleggiat6re, sm. (f. trice), raccon- 


/ هم 


tatore di favole - novelliere, Ka ٠ حدوثك‎ 
Favolésca, sf. materia volatile di fra- 
sche o d'altra cosa simile abbruciata, che 
11 vento leva in alto-fanfaluca, l'é ٠ شرارة‎ 
Favol6so-a, add. che ha della favola - 
finto, تصنيفى. خرافة. حكاية. حديث‎ 
Fav6nio, sm. zeffiro- vento di ponente, 


protegge, “vl ٠ عاضد‎ . el 

Fiva, sf. sorta di lesume, فول‎ 

Fav4jo, sm. campo seminato a fave, مزرعة‎ 
فولة‎ ٠ فول. حقل مزروع فولا‎ 

Favata, sf. vivanda fatta di fave, طبه‎ ٠ فوليّة‎ 
i 

Favétta, sf. facoltà che ha l’ uomo di espri- 
mere con parole 1 proprii pensieri, نطق‎ 
كم‎ «xl — linguaggio o idioma particolare, 
لغوة فى الكام‎ ٠ لبي‎ 

Favellaménto, sm. il favellare, DL ٠ تكلم‎ 


Favellàre, va. manifestare i proprii pen- 


رم م 


sieri colle parole - parlare, ol نطق ينطق"‎ 
ردم‎ 
Favellatgrio-a, add. che favella o atto 
a favellare, ناطق . قدير على النطق‎ ٠ متكلم‎ 
uni على‎ 
Faverélla, sf. vivanda di fave macinate 
o disfatte ed impastate con acqua e cot- 


S.. #4 e’ 
رضاعة‎ "uno 
Favdre, sm. grazia che si conferisce al- 
5 . . ٠ 7 n° 2 Ni 70 7 
trul o sì riceve da altri, عنبى‎ ٠ رفق‎ ٠ رضاء‎ 
e .l° 2 ١ 51 4 1 
LI ٠. عتيان‎ — protezione - difesa, - محاماة‎ 
و‎ 


3201 1 «dl 


Favoreggiare, va. proteggere - difende- 
54 5 24 4 cc 

re-soccorrere, يساعد'‎ delu تعين'.‎ ulel . وفق‎ 
0 /% e) =$ 


بد بويد" يسر. حمى يحمى . حمى dal ale‏ ياخذ 


ta in forno, edi i — minestra di fa- 
Favorévole, add. mf. che è in favore 


ve disfatte, شوربا فول‎ ‘Up مرقة‎ 
Favfîlla, sf. scintilla - parte minutissima 


di fuoco, شرارة‎ — cenere sottile onde son 
مه‎ 95 


coperte le brace, va ٠ حيم‎ i, TE 0h 
(3 (الرماد‎ | i i i 
Favfllo, sm. splendore, dii 9 sa La) 
sò ٠. لعات‎ 

lavo, sm. fiale, pezzo di cera lavorato 
dalle api a cellette, nelle quali esse ri- 
pongono le loro uova ed il miele, قسرص‎ 
عسل. شبد العسل. سذى"‎ 

Favola, sf. narrazione di cose finte per 
ricreare o per ingannare o per deridere, 


altrui- propizio, “i, “li ٠ سعيد‎ ٠ Ig معزوز.‎ 
مفيد الى‎ ٠ مفيد . نافع‎ uu — vento favorevole - 
vento che spinge la nave verso il luogo 
al quale è destinata, La, da ٠ ردم موافق‎ 
جع أهوية‎ i 
Favorire, va. trattare favorevolmente, فق‎ 
يرفق'. لطف به يلطف‎ - egli è favorito dal 
principe, الأمير‎ e age أنعم‎ ene 
Favorire-ajutare, sab 5 li رم‎ cel 
ساعد يساعد له‎ cu عات‎ TEX dui 
l'avorire-essere favorevole, أفاد يفيد. نفع‎ 
ب ينقع له‎ egli favoriva questa opinione, كات‎ 


dti‏ هذا الراى رءاية . des La ila‏ ج . قعص 


FEB 


Favorire qualcuno di, accordargli, انعم‎ 
-اكرم على‎ 16 grazie di cui hai favorito i 
tuoi servitori, حشات‎ La IALIA النعم النى‎ 


Favorito,sm.favorita,sfchièi in favore 


di alcuno, massime de’ grandi, N: معزوزء‎ 


ha avuto favori, ie تكامى‎ ٠ 13 i ٠. مساعد‎ 
عنة' بالمحاماة‎ Pare: 
Favile, sm. campo in cui furono semi- 
nate le fave, حقل فول‎ ٠ مزرعة فول‎ — nel 7. 
gambi delle fave svelti e secchi, شروش‎ 
Cdl Je 
Fazionario-a, add. fazioso-aderente ad 
una setta, 5 ٠ ماعسزب‎ 
Fazione, sf. forma del corpo, صورة‎ . du» 
3,05. قامته‎ dd! c N تكو‎ — occupazione: ob- 
نا‎ parlando massime de’ soldati, 
أههام‎ — setta- partito, فتنة. عصبة‎ ٠. خفارة‎ 
Fazi6so-a, add. che è autore d’ una fa- 
zione-d’una setta, مليف"‎ ٠١ متعصبي‎ ٠ مفتن‎ 
Fazzolétto, sm. panno di lino, di seta o 
di bambagia che serve per soffiarsi il naso, 
o per asciugarsi la faccia, 0 per cingere 
il collo, Jsosl منشفة ج مناشف . منديل ج‎ 
n ج‎ 9 
Febbrajo, sm. nome del secondo mese del- 
l'anno, شبر اشباط‎ LU 


Fébbre, sf. effetto dello sconcerto di al-| 


cune e molte funzioni vitali, che princi- 
palmente si manifesta con accelerate pul- 
sazioni; ed سن‎ calore, la T be 
المنية‎ 5 6 | A 
Febbriciàttola, sf. febbre non grande - 
febbricina, سضونة‎ ٠. حمى خنينة‎ 


Febbricità, sf. stato febbrile, ire do 
pei 

Febbricitànte, add. mf. che febbricita, 
tormentato da {bre 1 pp 
Febbricitàre, on. essere travagliato da 
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febbre, sai AI Lui Le 5 FS su 


COS ag 
5 


Febbrifero-a, add. che produce febbre, 


يك لنتى. مسب البتى 


Febbrifugo-a, rg sa iunto di medica- 
عزيز. يجوب‎ ٠ مكرما مثوأة‎ - add. سي‎ che | 


mento che fuga la febbre, 
لحمى . قاطع ألحمى‎ 

Febbrile, add. mf. di o da febbre, حم‎ 
Lio عن حمى . صادر‎ pb 
Fecale, add. degli escrementi del corpo 
umano, براذى‎ ٠. i dall غائط.‎ 
Féccia, sf. parte più grossa dei liquidi, 
عكر ج اعثار. طحل‎ sd ل‎ 
del ventre, 5& ٠.ةرذع‎ — peggior parte di 
cheechessia, نفابة. آخر‎ 
Fecciàja, sf. buco nel fondo del mezzule, 
dove si mette la cannella, e pel quale si 
può trar la feccia, تخري العكر. بذال. بخش‎ 
البرميل‎ i is 
Fecci6so-a, add. pieno ed imbrattato di 


pe: slo‏ طارد 


| feccia, مملوء من العكر. معكر. صعكور‎ - vile spre- 


gevole, حقير. مرذول٠ دنى‎ 
Fecondébile, add. mf. che è capace di 
PETER e 


50 va. cd fecondo o fertile - fer- 
tilizzare, 753 pl . لخصب‎ Lil 
Fecondazione, sf. atto di fecondare, القاح‎ 
ASI ٠ تلقيم‎ ٠ إدرارء خصرمبا‎ 

Fecondità, sf. qualità per cui gli esseri 
organici ‘sono fecondi, خصب . كثرة‎ 
Fec6ndo-a, add. che genera abbondan- 


كثير النسل. مر temente-fertile, dia‏ 


٠ OL 
Fedare, va. 0010076 contaminare, دنس‎ 
م دم مر‎ 572 


لطن ws È è 4 vol ٠‏ يلوك 
نمؤلم Fed&to-a, add. contaminato, er ٠‏ 


ملوثك glio ٠.‏ مدنس. ٠ li‏ مرك" 


Féde, sf. ناسل‎ per la quale si erede alla 
29 a 


FED 


verità rivelate da Dio, come mezzi utili 
e neccessar]) alla vita temporale ed eterna, 
vlul— articolo di fede, اعتقاد. ايقات. يقين‎ 
عتيدة الايمان‎ 
Fede-religione-credenza, 
دين‎ ela اعتقاد.‎ 

Fede-probità, regolarità a mantenere la 
sua promessa, صدق‎ ٠. le . وذاء‎ bona fede 
سلهة‎ di استقامة. خلوص.‎ —chi è di buona 
fede, chi non cerca d’ingannare, dil م‎ 


Si. e. <a 
die 2 ععيده‎ 


gle‏ الطوية ٠‏ خائص النية. dig I glu‏ صافية 
عبد. dii,‏ زعام Fede-sicurezza, parola,‏ 
عاهد promettere la sua fede a qualcuno,‏ — 
conservare, mantenere la‏ — يعاهد Y5 el‏ 
violare la‏ اقام على العبد. حفظ sua fede,‏ 
vio-‏ — حال عين العهد . خاك يحون 08 fede‏ 
der‏ فى قوله . نقص ينقص lare la sua fede,‏ 
degno‏ — تصديق + صدى . شق Fede-credenza,‏ 
prestar fede‏ — معول «ade‏ يوثق به di fede,‏ 
da‏ العدذب. اخد DI‏ ساس ad una‏ 
على محل الصدق 
٠ .361— ciò 5 fa‏ حقق Far fede-attestare,‏ 
(pae‏ ذلك fede di questa cosa, è che...‏ 
miafede-permiafede-espres-‏ — أن . توكيد ذلك 
٠ ded,‏ بذماتى sione avverbiale per affermare,‏ 
وحق دينى٠‏ وحيات ديلى ٠‏ وحظى ie‏ 
موثوق add. degno di fede,‏ ره - 069110 Fede‏ 
به . معول عليه ٠‏ مستاهل التصديق . ea‏ 
Fedéle, add. mf. vero credente, ‘wess‏ 
Vila che osserva la sua fede - ui‏ 
fedele alle sue I pes sb, oa‏ — 
egli non è fedele alle sue pro-‏ - فى وعدكر 
SÙ‏ بوعده. فى degl‏ ما له رباط messe,‏ 


Fedele-conforme alla verità, مقارك الصحة‎ 


Fedelménte, avo. con fedeltà-lealmente, | 


servire qualcuno fedelmente, «by‏ — بايمان 
ضبط. Fedeltà, sf. esattezza-verità, ino‏ 
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Fedeltà-lealtà-regolarità nell’'adempiere 
gl'impegni, ذمام‎ ٠. استقامة‎ — fedeltà in ami- 
cizia, 553 صدق + أمانة.‎ — conservare fedeltà 
0٠.. العبد‎ Lis الوداد.‎ Lis 

Fédera, sf. sorta di panno d’accia e di 
bambagia, del quale si fanno i gusci alle 
coltrici ed ai guanciali, خننيص‎ 

Federaàrsi, np. legarsi in federazione, 
US io a 

Federazione, sf. lega offensiva e difen- 

اتناقيّة ٠‏ معاهدة. الحاد 


ترابط . تعاهد. 


siva tra due o più stati, 
Fedifrago-a, add. che rompe fede - man- 
cator di parola, مناقض قوله. حائل‎ ٠ يوعدة‎ SU 
dual عن‎ 

Fedità, sf. sporcizia-bruttura, ‘W 
وستم‎ ٠مخو‎ 

Fegatella, sf. es di argini Mae n 


0, se 


do. pad 


Stil 

Fegatéllo, sm. pezzetto di fegato per lo 
più di porco rinvolto nella rete del suo 
animale e cotto arrosto, معلاق. شقفة‎ Lu 
معلاق من معلاق الخنزير‎ 

Fégato, sm. organo della sanguinificazione 
alimentare, كيد ج اكياد وكبود. طحال‎ 

Fegatoso-a, add. chi patisce mal di fe- 
gato, ممررض‎ «146 "lei مكبود". (من كبد)‎ 
Félce, sf. nome generico di certe piante, 
che secondo la loro specie allignano in 
terreni leggieri e sterili sui monti o in 
umidi presso il mare, سرخس". خنشار‎ la 
Felcéto, sm. luogo pieno di felci, عليقة‎ 
Felfce, add. mf. che possiede ciò che può 
contentare, مغبوط. مسعد. ذو‎ ٠ «slam a ds 
ناجم‎ ٠ «Le — vol siete felici, طوبى لكم‎ Shy 
مسعد. ذو جاح‎ «ho جناباك صاحمب‎ — felice 
l’uomo, che... سعيد هو الانسان الذى. ذاك‎ 
الانسات صاحمب سعد‎ 


[161106 - propizio - favorevole, = ا‎ ٠ وس‎ 


FEM 


— giorno felice, 43 تبار سعيد + صاخ‎ — felice 

presagio, بشرى خير‎ ٠ ناه سعد‎ 6 felice, 

di felice‏ — يد" بيضاء. بده PELI‏ بده ذعالة 
dir‏ الذكر memoria,‏ 

Felicità, sf. possedimentodi bene che rende 
affatto pago, خيرات‎ «La . رفاهة. سعادة. لاح‎ ٠ غبطة‎ 
Felicitàre, va. far felice- render contento, 
coi dall — on. divenir felice, سعد تسعد‎ 
صار يصير ذا حظ. جم يندم فى‎ 

Felicitazi6ne, sf. il felicitare-il divenir 
felice, سعد. سعادة‎ ٠. اسعاد. تكيم‎ 

Féllo-a, add. malvagio - tristo - barbaro -in- 


umano, شر درء أصله‎ ‘SC, ٠ we ٠ بردرى‎ ٠ & 
خاين‎ 58) 
Fell6ne, add. m. ribelle al suo signore- 
scellerato, SE . قاسى. مكار. خبيث‎ ٠ Ge ‘a 
Fellonésco-a, add. di fellone- pieno di 
fellonia, 14th ذو‎ ٠ متوحش . ذو اخيانة‎ ٠ نو فساوة‎ 
ذو عصاوة‎ 
Fellonia, sf. ribellione agli ordini del suo 
signore, عصاوة‎ — perfidia -scelleraggine, عقوق‎ 
Félpa, sf. drappo per lo più di seta con 
pelo più lungo del velluto, عمل"‎ 


Feltrajudlo,sm.lavoratore di feltri, sU عامل‎ 

Feltràre, va. colare un liquido attraverso 
un panno, una carta, ecc. per cavarne la 
parte più sottile, da do 
Feltrazione, sf. colamento di liquidi per 
via di feltro, تصفية‎ 

Féltro, sm. panno non tessuto formato di 
lana compressa insieme, sul 7 su 

Felica, sf. piccolo e sottile bastimento che 
vaaremieda vele, hl شختورة ج شخاثير. فلوكه ج‎ 

Fém mina, sf. animale destinato a produrre 
11 suo simile mediante il concorso di un 
altro della sua specie detto DOSE الى‎ 
ب اناك‎ — donna li, نسو‎ T مرا‎ dele 


glie, زوجة‎ ٠جاورلاب‎ dio ile ٠. امرأة عزوجة‎ 


d 
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Femminéo-a, add. di femmina o apper- 


tiro‏ .من جنس SIT‏ انلى ا 
Femminiéra, sf. adunanza di femmine,‏ 


لسوة ٠‏ جمبور ٠ La‏ حلمب" نساء 

Femminiére-femminiéro, sm. donna- 
juolo, sli زر‎ sui جليس‎ 
Femminfle, add. mf. di femmina, نسائى‎ 
lg 

Femminfno-a, add. del genere della fem- 
mina, 15% 

Fémore, sm. osso della coscia, ج افخاذ‎ ds 


عظم الفخذ ج عظام 
Fendénte, sm. colpo di spada per taglio,‏ 
ضرية سيف + سييفة + 3 n‏ 


Fendere, va. dividere per lo lungo -space- 


care, شن‎ dea فسنم‎ ‘Gib شقق‎ dd fa 
— dar la prima aratura al campo, شق الارض‎ 
وجة‎ Ji 183! فلم يفلم‎ ٠ . بالحراثة‎ np. scre- 
polare, guiù انشق ينشق . انفس‎ 
Fendiménto, sm. fessura -spaccamento, 
Fenditdjo, sm. strumento per sopra fen- 
dersi le penne - temperino, موس‎ ٠ ddu عو‎ ٠ dia 
Fenditura, sf. spaccatura- fessura - crepa- 
tura, ا تشقية‎ 5 CERI 1 se ve x ce. A 
Feneratore, sm. grande usura)o, e pro- 
priamente quello che riscuote il frutto del 
Ai. 13 SÈ © ..., 3 
frutto, يددن بالغايدة‎ ٠. مقرض بالرباء. فوايدى‎ ٠ عرابى‎ 
Fenfce, sf. uccello favoloso che gli an- 
tichi credettero che rinascesse dalle sue 
ceneri, عنقاء‎ — persona o cosa molto rara 
daga 


٠ فريد عصرة‎ ٠ di 
Fenémeno, sm. qualunque effetto straor- 


e famosa, 5,2) وحيد‎ 
dinario che apparisce in cielo o sulla terra, 
vola. 2 حادتك‎ NETTO . مدههان دل :: وأقعة‎ dif- 
ferenti fenomeni atmosferici, AI vola 
Fenomeno-ciò che sorprende per la sua 
. Sh sb. so 5 è da 
rarità e novità, hé 7 نادرة ج نوادر. غريبة‎ 
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Ferfce, add. mf. fertile- fecondo, مغل‎ ٠ La sala T TS ج اثقاب.‎ li شققية.‎ 


el ٠ 

Fe ai > fertilità - fecondità della terra, 
eli 

Feràle, add. mf. funesto - mortifero, شوعى‎ <%» 
TG مشوم. محزك.‎ 

Fércolo, sm. vivanda che sì porta in ta- 
vola, JU Ca, cz طعام‎ 

جارح. كلم Ferénte, add. mf. che ferisce,‏ 
كالم . ضرب ككرح. لطمة ciale‏ نسب جرح 

Féretro, sm. 0 mortuaria, dll Je 
i ج تكامل. نعش ج نعوش٠ تابوت ج‎ 

Féria, sf. festa-di festivo, يوم‎ ٠. البطالة‎ cu 
sa — giorno in cui i tribunali, 5 
lavorino, non giudicano, nè accettano pe- 
tizioni di creditori, يوم تعطيل . تعطيل‎ — ogni 
giorno della settimana non festivo, secondo 
gli ecclesiastici, دم شغل‎ 

Feridale, add. mf. di lavoro, parlandosi di 
giorno, لوم من ايام الشغل‎ ٠ لوم شغل‎ 

Feri&re, en. li vacanza, © Progno va- 
care dalle occupazioni forensi, sud. بطل الشغل‎ 

Ferfbile, add. mf. capace d'esser ferito, 


ria قابل‎ 0 
Feriménto, sm. il ferire, لجريم‎ - gii . كام‎ 
Ce | 
Ferfno-a, add. di o da fiera, £&>,— be- 
stiale, sa 


Ferfre, va. percuotere con ferro o altro 


4 
49 2 


fino all’effusiono del sangue, eb RIA 


acri rh‏ يجرح 

Ferita, sf. percossa-taglio-squarcio fatto 
nel corpo con arme o altro, ح‎ 0 “E . خدشة‎ 
F rità, sf. asprezza di natura - bestialità, 
قساوة وحشية‎ AR ٠ Conti 

Feritéja, sf. piccola e stretta apertura 
nelle muraglie di rocche, torri e simili 
per vedere da lontano e trarre a difesa, 


FeritéJo, sm. strumento che ferisce, جارحة‎ 
جوارح‎ cl 

Fermaglio, sm. borchia che tiene fermi 
ì an 0 لإ الا‎ o al- 
F ce avv. con 008 


temente - senza alcun dubbio, بثبات‎ UL 
ul ass] Vas, 

Fermaménto, sm. confermazione - affor- 
zamento, di تمكين. توقيفت. تقو‎ ١ نثبيت. توطيد. ثاكيد‎ 
لبيك‎ va. rattenere il moto, pp أوتف‎ 


[a I 54 


cea هدى . كن عون‎ # stabilire accordi - 


patti, 055 è حام‎ TEST: n — np. SCORRE 
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dì muoversi - arrestarsi, Si, i هذا‎ 
pps Yer 

Fermata, sf. posata - pausa, d5, موقف.‎ be 
— luogo di riposo, parlandosi massime 
di soldatesca in cammino, الأورضى‎ be 
Fermatira, sf. arresto dell’oriuolo nel 
toccare la ruota a corona, 3} ٠ سكورت الساعة‎ 

الساعة. عدم مشى الساعة. دقور 
Fermentàbile, add. mf. atto a fermen-‏ 


5 boa 9 2ت‎ 9 


tare, دكحمر. 5 بحمضش‎ 
Fermentare, en. entrare in fermentazione, 


دست / 


lievitare RC: ٠ حمض‎ ٠ ا‎ 
Fermentativo-a, add. atto a termenta- 


وب 0 


re-che serve alla fermentazione, كمض‎ pe 
F'ermentazione, sf. decomposizione re- 


ciproca, che in certe circostanze, succede 


fra corpi atti ad agire gli uni sugli altri, 
said se 5 e « ٠. se 0.° 
خمرة . اخقار‎ - 2 — sollevamento di spiriti, 
ثورات. اختباط‎ vuo 
٠ AL PRO 
Ferménto, sm. lievito-sostanza che, in- 
trodotta in un corpo, vi eccita un moto 
intestinale, che lo fa gonfiare e dilatare, 
€ no . PO 
خمير‎ ٠ فتاق‎ — esaltamento di animi, vin» 
se A 42 
DEE 
Fermézza, sf. forza di volontà per cui si 


FER 


persevera nella buona risoluzione una vol- 
ta presa, ثبات. شجاعة‎ ja je جلد. قوة.‎ 
— immobilità - costanza, wi . نبات. عزم. توطيد‎ 


fer-‏ — شهامة A‏ قوة consolidazione,‏ — تقر در 


mezze, si dicono quei fermagli che, for- 
mati di due pezzi uno de’ quali entra nel- 
l'altro e vi resta fisso per via d'una molla, 
servono a tenere uniti o monili, o brac- 
cialetti, ecc. أسوار 2 أساور‎ 
Férmo, sm. cosa ferma-immutabile-certa, 
db, ‘e . موطد‎ «gel . رأعن‎ «al — aver 


, @ «CI 
per fermo-credere fermamente, تاكد. صدق‎ 
f 


ae | 


PI 


جامد" Férmo-a, add. senza moto-immobile,‏ 
costante -risoluto-immutabile,‏ — وأقف . هادى 
ali‏ جازم ٠‏ مكين ٠‏ منين . غيرمتزعزع. لا يتقلتل من 

Férmo, avv. fermamente, يعلد‎ colo . ثابتا‎ 

Fernambuco o verzino, sm. pianta ar- 
borea da tingere, indigena del Brasile, بقم‎ 

Ferdce, add. mf. fiero-crudele- inumano, 
كاسر. ضارى٠ مفترس‎ ٠ قاسى‎ sd) ٠ وحشى‎ 

1] نمه‎ 612-1606118, sf. fierezza o crudeltà 
da selvaggio, قساوة وحشية . شراسة. رداوة‎ ٠ افتراس‎ 
— ardore disordinato, e quasi cieco, nei 
combattimenti, وحش‎ - js 

Ferragé6sto, sm. primo dì del mese di 
agosto, e festa che si fa in quello o in qual- 
siasi giorno d'agosto solazzandosi e ban- 
chettando, اول اب‎ die اب.‎ sé 

Ferràjo, sm. artefice che lavora il ferro - 
fabbro, عامل با حديد. حداد‎ 

Ferrajuòlo, sm. mantello tanto grande 
che avvolge tutta la persona, slo, ٠ وشاح‎ 

Ferr&4me, sm. aggregato degli arnesi di 
ferro, حديدية‎ colo حديد.‎ 

Ferraménto, sm. insieme di tutti i ferri 
per ferrare un cavallo, o per armare un 
lavoro, o per costruire una nave, حدهددة‎ coil 
ادوات من حديد‎ 


— 841- 


FER 


Ferràna, sf. miscuglio di biade seminate 
per mietersi in erba e pasturarne il be- 
stiame, ثلئان*‎ A . ج مراعى . ا تعالة‎ e 

Ferràre, va. munire di ferro, حدد بعددد‎ 
— conficcare ferri ne’ piedi parlandosi di 


من م 9 صر 
© هه 


bestie, تعدى‎ sal “cha 


i Ferraréccia, sf. nome collettivo di ogni 


specie di ferri grossi ad uso degli agri- 
coltori, botta}, fabbri e simili, الات حديد‎ 
— magazzino di detti ferri, معزت حديد‎ 
Ferrata, sf. inferriata, سقاطة. طارودة معن‎ 
يد‎ ds — orma fatta dal ferro con cui sono 
ferrate le bestie, حديد 7 تعال‎ di 
Ferratore,sm.chiferracavalli, bw بيطارس‎ 


Ferratira, sf. atto e modo di ferrare le 
bestie, بيطرة‎ 

Ferravécchio, sm. chi compra o vende 
sferre, متاجر بعتائق للحديد‎ 

Férreo-a, add. di ferro, حوية دمن حديد‎ 

Ferriéra, sf. tasca o bisaccia di pelle da 
riporvi chiodi e strumenti da ferrare, dle 
البيطرة‎ — fucina dove si fonde o si raffina 
il ferro, بردخة‎ colo كور‎ cava del ferro, 
Volo 7 معدن حددد‎ 

Ferrigno-a, add. che tiene del ferro, “04 
حديد‎ 46 

Férro,sm.metallo solido, grigio, xls» حديد‎ 
— qualunque strumento di ferro proprio 
d’arte meccanica, من حدذلد‎ dl — arme da 
taglio, ملاس‎ — strumento da stirare lc bian- 
cherie, مكواية 7 متاوى‎ — guarnimento di ferro 
che s'inchioda sotto 1 piedi dei giumenti, 
ai T تعلة‎ — nel pl. piccoli arnesi con cui 
si lavorano le calzette, سدارة ج سنائير. أبرالكلسات‎ 
— mettere a ferro e a fuoco-fare strage 


ld 


ed abbruciare, صفصفا"‎ "Li ila دمر:‎ 
Ferrigine, sf. rugine, "i >; siro 
Ferrugineo-ferruginéso-ferrugigno 
-a, add. che partecipa della natura del 


FER 


ferro o che ne contiene, Li dae “ SA. 
—che è del color del ferro, UU حد يدى‎ 
بد‎ se! بد. شكله يليك‎ ad uso . حد بدى‎ 

Ferruminaménto, sm. saldatura, id وصلة‎ 
Ferruminare, va. saldare - congiungere, 


"a 414 142 


pl i US 


Ferrtizzo, sm. piccolo pezzo di ferro pic- 


NAS 
به‎ a لدق‎ 


colo strumento di ferro, صغيرة من حديد‎ dl 
Férsa,sf. sferza-ardore,s aio حماسة.‎ a 
Fértile, add. mf. che produce frutta in 

Ss 0 è 

abbondanza, —-e=<— fecondo - copioso , 

4 


مقيل ٠‏ مثمر 

Fertilézza-fertilità, sf qualità di ciò 
che è fertile, es إقبال.‎ 
Fertilizzare, va. rendere fertile - fecon- 


Voi 


dare, pe احيى‎ ٠١ اخصب لختصب‎ 

Férula, sf sferza-staffile, SY عصاء. عصات‎ 
— bacchetta pastorale da Vescovi e abati, 
ie, عصاء الراعى. عصاء‎ 

Fervénte, add. mf. che ferve- bollente, 
i 
Saiu — veemente - impetuoso," ji ٠ شديد‎ 

Fervénza, sf. bollore, قورآن . . أفطرام‎ — vee- 
menza di passione, di zelo, e simili, احترار‎ 
حرارة‎ ٠ use ٠ أضطرام‎ | uil 

Férvere, vr. esser cocente - bollire, J غلى‎ 


DL » Pa SETE veemente, حمى‎ 
La 


“ 2 i . 
+ ilo «la — sollecito - ansioso و‎ 


حمية" La REA‏ 0000 
e se ; 8.5 »‏ 00 7 .9 & 
اجتهاد ٠‏ شدة . )> اوار. ٠ dsl‏ ومدة . وهيص ٠.‏ حرارة 
عاطفةٌ ardente,‏ ا 
ع عوطت نون الى اك ىه ايان قراي براه بتري 
وهاج". ٠‏ اكت LA a, add. cocente-vivo,‏ 


LUI‏ لهاب 


focoso- le "e :‏ — اكيك". رقاق 


iso Si gie. AH 
Ei sm. rie veemente, ei اوار‎ 
32 7? *i Le 


sk . VO nd ‘ "Lia: 
\ >, 


>} Li . ٠. 
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— veemenza di passione o di affetto, وله"‎ ٠ غرام‎ 

Fervoréso-a, add. che ha fervore, prio 
صبر. عكيك. ;2" حا‎ 

Féscera, sf. specie di pianta erbacea del 
genere brionia, فاشر )3 من النباك)‎ 

Fésso, sm. screpolato, di فسوخة.‎ ٠ فسن‎ 
DU, عقون‎ € 

Fessura, sf. piccola apertura in lungo, 
سق‎ Tr T فسنم‎ ٠ . اخزاق‎ T "> 

Fésta, sf. giorno solenne in cui non si la- 
vora- solennità religiosa, أعياد‎ 7 se 1 

oggi siamo in festa, البيوم‎ ٠ عندنا عيد.‎ Nei Da 

sie‏ يعيد celebrare una festa,‏ — لحن معيدرك 

يطل الشغل 

Feste mobili-diconsi quelle che un anno 

cadono in un mese ed in un giorno, e un 

anno in un altro, ma sempre in un giorno 

stesso della settimana, come la ‘Pasqua di 

Risurrezione, il Corpus Domini, la Pen- 

tecoste, ecc. منتقلة. اعياد قدور‎ vucl — feste 

immobili - sono ‘quelle che cadono a’ tanti 


dello stesso mese, come il santo Natale, 


’ Assunzione, ecc, غير منتقلة. اعياد راسؤدة‎ duel 
Festajuélo, sm. chi imprende o dirige ap- 
parati di feste, sull العنيسة يوم‎ di ; مدبر‎ 
Festare, va. far festa, sim احتفل العيد. عيّد‎ 

عمل يعمل oe‏ 

Festeggiaménto, 5112.11 
العيد‎ Vial 

Festeggiàre, va. solennizzare una festa, 
احتفل العيد‎ 
onore, Hp زين‎ 


Festévole, add. mf. che tiene in festa-sol- 


lare, تعبيد‎ 


far lieta accoglienza ed‏ — عيد. 


٠ 71331 dl dini عاد‎ 


Festfno,sm.trattenimento notturno di giuo- 
60 0 ballo, TS C ذرجة‎ ٠. العا‎ 6 a 

عيد ج اعياد. تعييد Festività, sf. giocondità,‏ 
نوم مفرح giorno festivo,‏ - فرح ج im «cli‏ 
لوم certo‏ دوم سعيل. يوم عييد 


FIA 
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Festivo-a, add. di o da festa, ss%—al-! Féudo, sm. diritto che un tempo 81 con- 


legro-giulivo, مغرح‎ 
Festéne, sm. ornamento 8 var] colori e 
intrecci che si fa agli altari o alle ta 
delle chiese ove si festeggia, Sali 
جرذة من زهورء فوس من زهر يوضع‎ 33 or- 
namento che rappresenta fiori, frutta o si- 
mili, intrecciati a forma di ghirlanda un 
po più grossa nel mezzo © sospesa a due 
lati, زهور‎ db; ٠ زنخرفة‎ َ 
Fest6s0-a, add. allegro- vivace, متهلل‎ oss 
مسرور‎ ٠ فرحاك‎ 
Festuca, sf. دا‎ fuscellino, di legno, 


e 


paglia, ecc. قدى. عدف"‎ ٠ . قش‎ 
Feténte, add. mf. che ha lplsigi 


4 رابحة منئنة. - وى lente,‏ 


Ss... 


5م م 


Fétere, vn. rendere fetore, SE: al >| 
ينتن‎ ulti ٠ ينشم‎ a 

Fétido-a, add. pieno di fetore, SE أجن".‎ 
منتن‎ ٠ مروح‎ — Sporco, disonesto, parlandosi 

‘ di parole e di azioni, Geb قبيم . رذيل. بذى:.‎ 
رن تنتاية”. جع"‎ 

Féto, sm. animale non ancora nato, جنين‎ 
Pla T تامور. حسظلة‎ - dial T 

Fetére, sm. odore ingratissimo, كريبة‎ dsl, 
تباام. دفر‎ a تقبمة”‎ VELI زهمقة".‎ Mis; نتانة.‎ 
Fétta, sf. particella d’alcuna cosa tagliata 
sottilmente dal tutto, فتة 7 فتالت . كسرة 7 كسر‎ 
سققة‎ ; 

Fetticcia, sf picciol nastro, شريطة 7 شرائط‎ 
vl, 

Fettucciàjo, sm. fabbricante di fettucce, 
ossia di nastri, vlc 

Feudale, add. mf. di feudo, إخادى. اقطاعى‎ 

Feudalità, sf. fede ed omaggio che un 
vassallo deve al suo signore, مقاطعة‎ 

Feudatario, sm. chi ha feudo od in feudo, 


vel‏ مروح٠‏ ذو 


cedeva dal Sovrano sopra qualche posses- 
sione ad un suo vassallo pel solo domi- 
nio utile, in compenso di servigi resi, e 
con patto che chi lo godeva gli prestasse 
omaggi e servizio, © gli pagasse un an- 
nua somma di danaro, ila) . إقطاع‎ 

Fiaccaménto, sm. atto del fiaccare, كسر‎ 


Fiaccére, va. fracassare con 5000 , كمسر‎ 


sa: pi 2 رو‎ Ri 


Ce - in-‏ يأص . & نشي . تت دبك ٠ ٠:‏ تبر يتس 


95 م 


debolire, قمعت‎ DL ui نهوا١فعض‎ ٠قرد رق‎ 


2 عحف‎ ٠. هزل‎ ٠ ا‎ pete pan pas- 


7 م م 


sione, قبر‎ ٠ ٠. غلب يغلم‎ ٠ a è VE) ردع‎ 


عحف نفسة' 


Fiacchézza, sf. mancamento di forza - de- 


Co) 9 9‏ م ان # 


bolezza, هزال‎ n ie عجوف. وهطن.‎ 


١ 1" ره - مععة1‎ add. stracco- debole- spossato, 


HA ا‎ a Lise ina 
Fi4ccola, sf. fusto di legno resinoso 0 
d’ altra materia accendibile per far lume 
la notte, شعلة‎ ٠ مشعال 7 مشاعيل‎ 
Fiéla, sf. piccola bottiglia di vetro a lar- 
go ventre ed a lungo collo per uso dei 
speziali, قنينة ج قنانى. فتيلة 7 فتائل. قارورة‎ 
حفجور‎ no ج‎ 
Fiamma, sf. la parte più sottile e più 
luminosa del fuoco, 00 du esce da un 
ce ج قراط.‎ ٠ مقياس . قرط‎ ٠ ".شراط‎ DE ‘io 
0 ج ها دمباء لسان النار.‎ 


11 رع قش سدسم‎ add. 4 che fiamma - vee- 


mente, ترق‎ ui i مسعر‎ ٠ مضطرم‎ 


Fiammar 0 vn. dar 006 fiammeggiare, 


و ررم 


ui cs‏ ار ار 
peli] sf. la fiamma che fanno le‏ 
cose lievi bruciate, come paglia, stipa,‏ 


gui s° 
carta, ecc. تالف‎ Lu لببة.‎ 


corpo che وأر اي‎ 


IERI: 


FIA 


Fiammeggiànte, add. mf. che fiammeg- 
gia, 


l’iammeggiare, en. risplendere o scin- 


VÀ‏ و ه 
ns, © .. © è 0 e‏ 
«È | Lau . I ٠. . |‏ ل 2 . 
١‏ لامع بيد ” Sia‏ حك fendi Poni‏ 2 


مم أ 447 A‏ مام 

ar isa di fi BE 
tillare a guisa di 1101111111, سصع‎ ٠عمل‎ ٠قرب‎ 
1/55 ص م‎ = Lc 4 2$ si cri. 4 م م‎ 


3 0 ; 5 s.. 
Fiammélla, sf. piccola fiamma, بصيص‎ ٠ لببة‎ 
6 


ss 
0 . a 
— splendore simile a fiamma, pal qw 
5 4 5 
نما و‎ 
che 
Fiammissero-a, add. che porta fiamma, 
ذارء. دن جا سس النار‎ ao ماسب عن‎ SM. 


4 


Ù sue 2 © 
zolfanello, (ES كبردمت‎ ٠ => 


4 


lFiancare, va. far forti i fianchi, parlan- 


1 a 4 Lx È Sin 6 . ‘13% 1 
dosi d'archi e volte, شدد العفادد. قواها. حصن‎ 


2A‏ دج 22 م7 


cb YI ملق ,6 شدد‎ 

Fiancata, sf. colpo di speroni nel fianco 
al cavallo, بالركاب. دقة ركاب‎ 3a 
lFiancheggiaménto, sm. sostentamento, 
35 


Fiancheggiare, va. dare ajuto - proteg- 


° ol ٠. DL ٠. od ‘de 23 ٠. نقوية‎ 


gere, 
عن‎ se حامى‎ 
Fianco, sm. parte del corpo che è tra le 


ند انك مرب 4 


costole e la coscia, ia ua ٠ كشم + عرض‎ 


ج اجناب. خاءرة ج خواءر 
Francito-a, add. che ha gran fianchi,‏ 


Fiandròne, sm. spaccone che sì millan- 
ta di prodezze fatte in paese lontano, 
er فشار.‎ uti 

Fiàsca, sf. fiasco grande, ma di forma 
schiacciato, دملجانة . بطحة جم بطحات‎ 

Fiasc4]o, sm. chi fa o vende fiaschi, عامل‎ 
Lal, الدملجانة‎ 

Fiascherfa, sf. quantità di fiaschi di va- 
ria grandezza, e luogo da fiaschi, نجاجية‎ 
مسودارت‎ UE 

l'iaschétta, sf. piccola fiasca, دملحانة صغيرة‎ 
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FIC 


dii — vaso d'ottone o di corno a modo 
di fiaschetto dove i cacciatori tengono la 


polvere e la munizione, 0,0 جعبة‎ oi 
خرطبيل البارود‎ ٠ خرطبيل‎ 

[1 15-5 رمه‎ sm. vaso rotondo per lo più di vetro 
col collo simile a quella della guastada, 


ma senza piede, قنينة‎ Fog 
Fiata, sf. volta, مرة . خطرة . #0 واحدة‎ — alla 
fiata-alle volte-talora, بعض الاحياك. بعض‎ 
اوقا ت‎ spesse fiate- sovente, ro ٠ مرارا" شتى‎ 
أمرار. عدة‎ ANCO . عدبدة . ات دذيرة‎ 

& , dà 
Fiataménto, sm. il fiatare, 4 زفيرء‎ HHU 
adi اخد‎ 


Fiatàre, 272. mandar fuori il fiato, par- 


e 


landosi di animale-respirare, تنفس. أخذ‎ 
يلبمت‎ cy sla — mon fiatare-tacere, Y 

5 I. sli ww, Kos GY. 5 تن‎ 
Fiàto, sm. esalazione che esce dalla bocca 
degli animali, alito- respiro, نفس‎ Sal ‘ad 
© ua 


Fibbia, sf. strumento di metallo © di osso 
per stringere, بكل. ابزيم ج ابازيم‎ cd 
,14[0طط1"]‎ sm. chi fa o vende fibbie, بال‎ 

ut, JI el 


Fibbiare, va. affibbiare- congiungere in- 
7 


ررد مم 
بل ٠‏ شبك sieme con fibbia, iui‏ 


Fibra, sf. ciascuno de’ filamenti dei diversi 
tessuti organici, وشتحة € وشائم‎ ٠ عرق ج عروق‎ 
ج الياف‎ ' 

lF'ibréso-a, add. che ha fibra, pus ٠ ليغى‎ 
مشرش‎ SUI 

Fibula, sf. uno de'due ossi della gamba 

ون 6ه 
قصبة الرجل ٠.‏ كرسة e propriamente il meno grosso,‏ 

Ficé]a, sf. albero del fico, wé نينة. شجرة‎ 

Ficcé4bile, add. mf. atto a ficcarsi, يغرز‎ 
يسمر‎ EMI يجوز.‎ 

Ficcaménto, sm.atto del ficcare, غرز. تسمير‎ 

Ficcanàaso, sm. chi ficca il naso per tutto 


FID 


dos 32 


o di tutto si vuole ingerire, رألتداخل‎ 


-- 


A 


Yang 
Ficcàre, va. introdurre una cosa in un'al- 


tra con qualche violenza, أدخل‎ 
è دق يدن‎ ٠ يدخل‎ — np. cacciarsi dentro, 
دخل فى الوسط. تداخل فى‎ — intromettersi, non 


richiesto, in una faccenda, Jil el Si 
الأعور‎ è 
Ficheréto-fichéto, sm. luogo piantato a 
fichi, كروم‎ vi ش كرم‎ 
Fico, sm. pianta fruttifera nota, قينة‎ ١ شحرة ذين‎ 
— frutto di essa, usò IU us 
Ficosécco, sm. frutto del fico, secco al 


sole o al forno, i نين‎ . ii ثين‎ — per- 
sona nojosa, كثيف‎ 


Fic6so0-a, add. smorfioso - nojoso, di . dl 

Fidànza, sf. fiducia che si ha nell’altrui 
fede o nella propria opinione, امانة. ققة. اركاك‎ 
— fede promessa o pegno di fede, تعهد‎ ٠ وعد‎ 
— sicurtà-malleveria, ضماكت. عبد‎ 

Fidanzére, va. far fidanza-assicurare, سوكر‎ 
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promettere o concedere in ma-‏ — كفل ٠‏ ضمن 

trimonio, OT وعده بالمصاهرة. حلت‎ — dar 
‘ fede di sposo, يعطى قولا” فى الزواج‎ del 
Fidanzato-a, add. assicurato, مضموك‎ - Sud 

Jil — promesso in matrimonio, خطوب‎ 


cer‏ بالزواج 

Fidére, va. affidare - commettere all’altrui 
ام وس و‎ wi 

fede, بركن اليه‎ ‘Sed cel — assicurare, 


is ٠. ضمن‎ — np. aver fiducia di non essere 


ingannato, a rimettersi in chi l’uomo si 
fida, SI واثق”.‎ ai . نثق' به‎ CA — leale 
da fidarsene sicuramente, So «um فى كل‎ 
sli i يكن‎ dio ان يتامن‎ 

Fidecommissgrio, sm. quegli in cui cade 
ilfidecommisso, أمناء . مسثلم الوديعة . مستودع‎ 7 ut 

Fidecommfsso, sm. legato fatto a qual- 
cuno sotto la fede di trasmetterlo tutto od 
in parte ad un altro, أمانة‎ «duo, 
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fel غرر‎ | 


FIE 


ds فضولى‎ | Fidejussi6ne, sf. sicurtà- cauzione - mal- 


leveria, dele; . & te; . ضمات. كفالة‎ . “ioxe 
Fidejussére,sm. mallevadore, ضمين‎ <imolò 
"ui أذيس". كنيل ج كفلا. زعم ج زعمآء.‎ 
Fido-a, add. fidato-fedele, أمين‎ ٠ صدق”. ماموك‎ 
أمناء. صادق‎ 7 
Fiducia, sf. speranza prossima alla sicu- 
rezza, عماد . عول‎ ." ere رجا:. اتكال. ثقة.‎ Ue 
1"آ‎ 061816, add. mf. che dà fiducia, أمين‎ 
يقر‎ Gre ٠ءانما ج‎ 
,10116181:10-3"]آ1‎ add. aggiunto di erede che 
deve consegnare ad un altro la roba la- 
sciata dal testatore, gi . مستودع‎ 
Fiduci6so0-a, add. pieno di fiducia, ‘Ual 
Jia 1A, 


Fiéle, sm. bile, pl 7 ile — amarezza 


d’animo-rancore, ملل‎ ٠. ضححر. مرارة‎ ٠ ib. i 
Fiendja-fienale, add. propr. di falce da 

fieno, متجل 7 مناجل‎ dele م‎ dal 
Fienfle, sm. luogo dove si ripone il fieno, 


Fiéno, sm. erba secca, segata dai prati per 


5-6 


pastura dei bestiami, حشيش‎ ٠ علف.‎ ٠ da 
البهايم‎ USL usb اصل. تبن. حشيش‎ ٠ 
Fiéra, sf. animale selvatico, © la spe- 
cialmente 06 carnivori, وحش ضارى٠ وحش‎ 
كاير‎ — grande e pubblico mercato, dove da 
ogni banda concorre gente a vendere e 
comprare oggetti diversi, بزار‎ ٠ سوق‎ 
Fieraju6lo,sm.ciascundicoloro che stanno 
a vendere le mercanzie nelle fiere, بائع فى السوق‎ 
Fierézza, sf. carattere o qualità di fiera - 
crudeltà,, قساوة وحشيّة. توحش‎ . lg — al- 
terezza d’animo, di procedere, e simili, 
Fiéro-a, add. crudele-altiero- disumano, 
متغطرس‎ ٠ متعجرف‎ ٠ شرس‎ ٠ متوحش‎ 
Fiévole, add. mf. di poca forza-debole - 


30 a 


FIG 


٠ ‘2,‏ خيل. قليل القوى. قليل snervato,‏ 

Sail ٠ . القوة‎ 

Fievolézza,sf.snervatezza- debolezza, 9 
ضعف‎ <> 

Fifa, sf. specie d'uccello, detto anche pa- 
voncella, es po 

Figgere, va. ficcare, sù غرز. ا خس‎ 

Figli&le-fili&le, add. mf. di o da figlio, 
"dl sz 

Figlialménte, avo. in modo filiale, بنوع‎ 
ابنياء. على وجه البنين‎ ٠ dl 

Figli4nte, add. كر«‎ che figlia, “Sil,” 


Figliare, va. far figli, e dicesi propris 


e 
LI 
—_ 


© 


4ل 7 "” 


ناني ٠‏ وضع يضع mente delle bestie- partorire,‏ 
ولد دلد. خلف 

11 رهط 40 أ لع‎ sf. di figliastro, mr cd 
"DA, + يلمت الزوجة‎ 

Figliàstro, sm. figlio del marito di altra 
moglie o della moglie di altro marito, أبن‎ 
ابن الزوجة. ربيب"‎ ٠جورزلا‎ 

Figliatfccio-a, add. atto a figliare, مولدة‎ 
Sg تولّه. نتاجة. قابلة اك‎ 

Figliatira, sf. tempo di figliare, ve; calce 
الولادة. زمات ايلاد‎ ° 

Figliazione, sf. stato di figlio o di figlia, 
8 

Figlicfdio, sm. uccisione del figlio, قتل‎ 
ana Jai gi 

Figlio, sm. figliuolo, اولاد‎ I ud ابن جم‎ 
طفل 7 اطفال‎ — detto 0 è la se- 
conda persona della SS. Trinità, الاقلوم‎ NY 
الاقدس‎ lil الثانى من‎ 

Figlié6ccia, يرو‎ difiglioccio, شبينة . شبين‎ bl 
اشايين العماد‎ T 

Figligdecio, sm. chi è tenuto a battesimo 
o a cresima, rispetto a chi lo tiene, شبين‎ 


le . أشابين‎ T 
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FIG 


o di ragazzi per lo più traviati, 
SY oo 

Figliolaànza, sf. tutti i figli di un padre 
o di una madre, pl 7 سليلة‎ 

Figliuédla, sf. colei che procede da padre 
e madre di razza umana, cet - dol 

Figliudlo, sm. colui che procede da padre 
e madre, di razza umana, sl, -Uyò 7 أبن‎ 
ج اولاد. صبى م صبيان‎ 

تالولة. ٠‏ دملة sm. inn CICCIONE,‏ ,010 دع 1"1 
ج دعامل ٠‏ فسغوسة 

Figolo-ffgulo, sm. vasellaJo, i alia 


زمرة اولاد 


Figulina, sf. arte del vasellajo o la sua 
fabbrica, فاخورة. صنعة الفاخورى‎ 
Figura, sf. spazio circoscritto da una o 
più lince, هيئة‎ ٠ رسم‎ ٠ صورة‎ — significazione 
allegorica seritturale, أستعارة‎ ٠ رمز ججح رموز. أشارة‎ 
— 101213:- 28776110 - persona, sembiante - 1ma- 
gine, وجة جم وجوة‎ vi ٠ رسم‎ ٠ صورة‎ — carta 
dipinta a figura, 1ق[‎ delle carte da 


giuoco, Go ورقة‎ o ci& نزو‎ 


شدة ورق 
Figur&4bile, add. mf. che può ricever fi-‏ 
i 5‏ ممكن putò +3, go‏ رسمة QUPa,‏ 
Figur4le,add. mf.wmisterioso, ds sj iva‏ 
ct;‏ تصوير Figuraménto, sm. il figurare,‏ 
le.‏ مصور Figurànte, add. mf. che figura,‏ 
رسم Figuràre, va. rappresentar la forma,‏ 


pes VS رح حورن‎ allego- 


ricamente, so Lili: ٠ رمز درمز الى‎ do) 
Figurare con... vn. aver della convenien- 


za con... ul muli صَاقبٌ.‎ ٠ (50) 
Piani: -far figura, بخيل‎ de Va: صور‎ 
Figurarsi, np. immaginarsi, Ja. Bj قصور.‎ 


كال ماظن كل 


e . e 
Figurataménte, avv. misteriosamente, lo, 
"5 5 أستعا.‎ 
4 4 


Figliolàame, sm. quantità notabile di figli Figurativo-a, add. che è la figura, il 


FIL 


9 

simbolo di qualche cosa, jò ٠. رمزى‎ ٠ استعارى‎ 
رمزء معذوى‎ 

Figur&to-a,add. له‎ formato - - cspres- 


so sotto figura, "esi مور‎ 
Figuraziéne, sf. figura-forma, تصوير‎ 


cu; ٠ QUASI 
Figurinajo, sm. colui che vende figurine 
di gesso, di cera, ecc. والقاثيل‎ pei بادع‎ 

Figurino, sm. piccola figura, صغيرة‎ 3.0 
— modello del vestir seconda la moda, sj 
Tail اللباس‎ 

Figurista, sm. dipintore di figure, صور‎ slo 

Fila, sf. numero di cose l’ una presso l’altra 
dirittamente ordinate, سلك ج اسلالك. صف‎ 

Filaldro, sm. chi riduce l’oro e l'argento 
in filo avvolgendolo sulla seta, eil سباك‎ 


loyS lu «Ridi, 
pr sm. fibra, عرق ج عروق. شلش‎ 
SU ج‎ su ٠ جُ شلوش‎ 


a, add. «che ha del filamento -‏ ل 


9 


fibroso, ذو شروشى‎ “o 5 mer 


pra sf. luogo dove si fila la seta, 
Filandaja, sf. donna che fa il mestiere 
di filatrice, حري‎ è كرارة‎ lo 

Filantropia, sf. amore verso gli uomini 
in generale, البشر. عحبة لجنس البشرى. تحبةالناس‎ dee 
Filantropo, sm. colui che ama gli uomini 


tutti in generale, e. يحب البشر. مود د الناس‎ 
gpl 

Filére, va. unire il pelo di lino, o di ca- 

napa, o di cotone, o di seta, o di lana, 


torcendolo e riducendolo alla maggior sot- 
togliezza possibile, غزل يغزل‎ 0 E Li يدل‎ 
فتل يفتل‎ 
Filastrécca, sf. ragionamento lungo e no- 
عمل 050ل‎ ٠ حددرمثك مسهبسب‎ ٠ مستطيل‎ ida 
gps «sa 


كت 


FIL 


Filataménte, av. per filo ordinatamente, 
lio ٠ بنظام‎ ٠ بترتيب‎ 

Filaticcio, sm. filato di seta stracciata, 

de‏ حرير 

Filéto, sm. ogni cosa filata, مغزول‎ ٠ ٠ مبروم‎ ٠ عحلول‎ 
— add. torto e ridotto a sottigliezza, ور‎ {o 

Filatoj4jo, sm. chi lavora al filatojo di 
seta, غزال‎ ٠ فتال. برام‎ ul 

Filat6jo, sm. luogo ove si fila la seta, حلالة‎ 
كرخانة حردر‎ - strumento di legno da filar 


lino, lana, seta e simili, مبرم‎ pa rd آلة‎ 


ordigno con cui si‏ — مغزل A eg‏ در وخلانه 
قصبة لاجل برم fanno i cannelli per ordire,‏ 
VIa.‏ 
Filat6re, sm. (f. trice), chi fila lana, lino,‏ 
فتال. غزال. برام seta, cotone, canapa,‏ 
Filattério, sm. croce pastorale portata al‏ 
collo dai prelati greci piena di reliquie,‏ 
فتل Filatura, sf. arte ed atto di filare,‏ 
«pp‏ فتالة 
Filéllo, sm. ilegamento membranoso sotto‏ 
O at‏ عروق لمت اللساك la lingua,‏ 
نسحة بقتصب Filettére, va. ornare con filetto,‏ 


NP jean bi زركش بقصمب‎ — orlare, 
parlandosi di vasellame, الانية‎ Ga; 
Filettatira, sf. l'atto o il risultato del 
filettare, قطريز‎ ٠ . زخرفة‎ ٠ زركشة‎ | 
Filétto, sm. piccolo filo, 24, سلك‎ — or- 
namento d'oro o di seta per ricami, تطريز‎ 
زركشة‎ +; J) — sottile tratto di penna con cui 
sl cominciano a scrivere le lettere, o fra 
loro si uniscono, خطيط‎ ٠ رسم‎ 
Filiéra, sf. strumento circolare d’acciaro 
per ridurre in filo l'oro, l’argento ed al- 
tri metalli, مسابك. مسلك مم مساللك‎ Ti 
Filigrana, sf. lavoro fino in oro o in ar- 
gento imitante l’arabesco, تطريزء نقش‎ ٠. زخرفة‎ 
Filo, sm. ciò che si trae filando la lana, 
il lino e simili, سلك ج اسلاك. خيط ج خيطات‎ 


FIL 


— filo di metallo, L» شر‎ — fil di 16520, شريط‎ 
Lila 7 Ss>— filo d’oro, من ذصب‎ bit 
النوت‎ — filo d’argento, شريط‎ «Ji تلى.‎ filo 
di seta, أصفر. أبيض‎ . fe Las — fil di scta 
dorato, inargentato, ابيهض‎ ei اصفر.‎ a 
— fil di perle, collana, سلك‎ MET عقود‎ 7 die 
جاسة‎ +39 ee — taglio, حدود. موضع له‎ 7 da 
حد‎ — passare a fil di spada, هم بحدد السيف‎ sl 
Filo-corrente d’acqua, سيل ماء. تكترى ج تكتارى‎ 
Filo-continuazione di cose, d'un affare, 
d’un discorso, اتباع العلام. تواصل‎ ٠ سياق‎ ٠ استطراد‎ 
val 
Filologia, sf. studio di belle lettere, e spe- 
cialmente della critica, delle antichità clas- 
siche, ecc. اللغان . علم الآدب‎ 
Filolégico-a, add. appartenente alla filo- 
logia, ell, lil Zina sla +2 
Filélogo, sm. chi attende alla filologia, 
Filòmate, sm. amatore dell’erudizione e 
della scienza, L& حب العلوم. راغب‎ 
Filoméla, sf. rosignuolo, م صفاردة‎ die 
Filondénte, sm. sorta di tela molto rada 
e rigidetta sulla quale si fanno ricami, 
تول 3 خخردم‎ 
Fil6ne, sm. traccia o vena principale d'una 
miniera, مسيل الينبوع‎ suda عرق‎ 
Fil6s0-a, add. pieno di fila, مليف ٠كثير الليف‎ 
F ilosofàle, add. mf. da filosofo- filosofico, 


فيلسوق. فلسفى 


Filosofànte, sm. che filosofa-che attende 
a filosofia, متفلسف‎ ip ٠. بالفلسفة‎ eli 


Filosof&re,vn. attendere a filosofia, suli | . 


iti — speculare in cerca‏ تكلم بالفلسفة 
N‏ عن 53 del vero,‏ 

Filosofastro, sm. filosofo da nulla, iui 
Filosoféssa, sf donna che attende alla 
filosofia, فيلسوف . متفلسفة‎ 50 

Filosofia, sf. amore della sapienza, فلسفة‎ 
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Filosoficaménte, avo. da filosofo, "ili 
Filos6fico-a, «/l. di filosofia; di o da 
filosofo, Sade ٠. dti 

Filosofismo, sm. dottrina di falsi filosofi, 
العا ليه ملسنة: لاني‎ Pauli قرل‎ + YLS Fili 
Filosofista, sm. falso filosofo, فيلسيف كاذب‎ 

فيلسروف 
Filésofo, sm. chi attende alla filosofia,‏ 


فيلسوف ج 


Filtro, sm. malia o fattura fatta per via 


LERISSO 
di beveraggia, ATO uo: vi د" : تأخيذ"‎ 
— tela 0 simile che si adopera per pas- 
sare i liquidi, الترو يق‎ ill مصفاة.‎ 
Filagéllo, sm. baco da seta-bigatto, 30,0 
دودة حرير‎ 1} 

Filza, sf. più cose infilzate insieme in uo: O 
chessia, come perle, coralli, ecc. عقود‎ 7 sic 
ida) ج‎ ce ٠ AA al "a ila 
Filz&re, va. mettere in filza, نظم. نظم‎ ٠ ده‎ 
سلكا‎ voice 

Fimbria, sf orlo di vesta, اطراف‎ 7 
Fimbridto- a, add. 52000 "Jie 
Fime-fimo, sm. letame-sterco, سواد‎ -}}; 


طرف 


Ugo 
Finéàle, add. mf. ultimo definitivo, CS 
آخر‎ pil. نبانى‎ — sm. e كر‎ tutto ciò che dà 
fine o compimento ad una cosa, gio ٠ مهم‎ 
Finalménte, avv. alla fine-all’ ultimo, 3 
آخر الأآمر. النباية. اخيرا.. فى الاخر‎ 
Finaménte,avv.confinezza-conaccortezza, 
Fin4nco, avv. perfino, برفاعة . بلطافة‎ 
Fin4nza, sf. rendite od entrate di uno stato, 
Jr std gle مداخيل الخزينة ٠خزنة الملعة‎ 
Finanziàrio-a, add. ان‎ a 
باحزينة‎ VA 
Finanziére,sm.chi amministra le finanze, 
خزندار‎ o 


FIN 


Finchè, avv. fino a che-fino a tanto che, 
ان‎ ad الى أنك. حتى . لحين ماء.‎ 
Fine, sw. e f. termine © compimento di 
alcuna cosa, آخر. انقباء. نبادة‎ ٠. خاتمة. منتبى‎ 
— scopo-meta, نبادة‎ - &lé — intenzione, &lé 
i قصد..‎ — a Pea -con fine, بنيّة . حتى‎ ٠ لغاية‎ 
— alla perfine - al fine - alla fin fine - alla fine 
delle fini-finalmente, اخيرا” ف الآخر. النباية‎ 
condurre a fine-terminare, gl ٠ al. صرف‎ 
pod] pie الدعوة - ثمم‎ NET 
Fine-ffno, add. mf. sottile-minuto, #&, 
ليف‎ ٠ ناعم‎ ٠ دقيق‎ ٠ رقيق‎ — astuto-scaltro, ws 
Jie داهية.‎ 
Finiménte, avv. per eccellenza-compiu- 
tamente, pal, بالعمال‎ list dla . بغادة الدقة‎ 
Finénte, add. mf. che finisce, مكمل‎ ٠ gio 


En, 8 ١ 


وخر مم 


Finéstra, sf. apertura che si fa nel muro | 


per dar lume alla stanza, atei ج‎ sil 


chat peo: srl gh ci 1 sic 
Pil add. di SA che ha fine- 
stre, dilj ذو شبابيك. ذو خراقات. فيه طاقات . فيه‎ 
Finézza, sf. stato e qualità di ciò che è 
fino, دقة. كمال. جودة. رفاعة. رقة. لطافة. نعومة‎ 
— grande accoglienza - atto di cortesia, duslye 


psn on. e a.inventare, الف دولف. صنفب‎ 
E pal dia ia — trovar di fantasia, 


7001 -far vista, Jola حائل.‎ 
داجى‎ esta LG . pUS 
Fingiménto, sm. il fingere, تظاهر. مماكرة‎ 
dest — invenzione, اختراع . استباط‎ 
Finiménto, sm. il finire ed il fine stesso - 
conclusione, ploil خاتمة . خلاصة.‎ ٠ gii sl 
أكمال‎ - tutto quello che si adopera per cor- 
redare ed abbellire checchossia, زوقة. كسوة‎ 
Finiméndo, sm. fine del mondo, آخر الدنيا‎ 
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FIN 


gran io.‏ انتباء العلم. لمنتبى «ll‏ آخر زمات 
ذراب ٠ be‏ دمار. دثار. هلاتك vina o sciagura,‏ 
so‏ الآرض ٠‏ آخر ultimo confine della terra,‏ — 
الارض 
Finire, va. dare compimento 0 perfezione‏ 
I |‏ جر انتبى 5 ad una cosa, gel . SD‏ 
يت cessare - desistere,‏ .وز ya‏ ل يعمل 


قفى morire, ut‏ — أنقطع عن العمل. ٠‏ آقم a‏ 
di‏ اجله. مارت دموت 

Finfta, sf. cosa che ha avuto fine- compi- 
mento, تمام‎ ٠ نباية. منتبى‎ fine della vita, 
Spec آخر‎ ٠ sud الديوة . آخر‎ dal 

Finitézza, sf. stato di perfezione al quale 
s1 è condotto un particolar lavoro, sia della 
mente, sia della mano, تدقيق‎ ٠ كمال. اثقات.‎ 


دقة. »,85 رفاعة squisitezza,‏ — 


Finftimo-a,add. e 7 ME 

Finitivo-a, add. atto a finire- che termina, 
ماقم‎ pi ei منبى. خائم.‎ 

Finfto-a, add. e pa da finire-compito, 
pio ٠ ا منتبى. خالص‎ — morto, مادمت‎ «dla 
— sm. ultimo confine delle cose create, آخر‎ 
نباية الاشياء‎ gii 

Finitura, sf. perfezione di lavorio, cls) 

Fino, prep. infino a, sd is ut — ave. 
finora, ss الساعة.‎ sin ad الان.‎ ad الى الان.‎ 
هذا القت‎ 

Finocchîfno-finocchiètto, sm. piccolo 
finocchio - primo germoglio che spunta dalla 
radice del finocchio, شمروخ. شمر‎ «il طرد‎ 
طريوك الشمرة‎ ubi ج‎ 

sm. pianta, la cui radice aro-‏ ,110 عجن د 1لا 
seme‏ — شمر — شمرة matica è mangereccia,‏ 
بزر شمر na ٠‏ شمر della stessa,‏ 

Finéra, avv. infino a questo dda هذه‎ dd 
الات‎ ad o) هذه الساعة. الى‎ sd . قيقة‎ 

Fintantochè, avv. infino a quel ممما‎ che, 


Wi‏ ما. حيما. الى حين ما 
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PORVEZArO: 
po خداع.‎ ٠ 005 55 


Finto-a, add. non sincero, ى‎ 


Finziéne, sf. il fingere-doppiczza, اختراع‎ 
مصانعة‎ «illo + مماكرة‎ ٠. مداجاة‎ 

Fio, sm. pena castiga, عقاب. جزاء. قصاص‎ 
e Ne — pagare il fio- portar la pena 
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sa ٠ جرم”‎ ‘geo ٠ SL 


- 
Ind 


Fioc4ggine, sf raucedine, $i» - se 
FioccAre, en. cader neve dal Cielo, لي‎ 
oz: ssd الخدر‎ e ati 
Fiocchétto, sm. piccola nappa, طرة‎ ٠. نطرة‎ 
طرر‎ T 
Fiéeco, sm. bioccolo di lana, seta, ecc. 
ig ٠ كبة‎ ٠ -£— grumolo di neve, co رقعة‎ 
il من‎ Sii — nappa, من > ير‎ dat, digli 
— legatura di nastro con cui tengonsi unite 
alcune parti del vestimento, حبكة‎ 
Fioccéso-a, add. che ha fiocchi, Dy 
شرار دمب‎ ss . حبك‎ 
Fiécina, sm. strumento di ferro a guisa 
di pettine con molte punte per الل‎ e 
prendere pesci, سذارة‎ Sulla ٠ “pi 
Fidécine, sm. SEA dell’acino dell'uva, 


Neto) De dis 
Fi6co-a, add. che ha voce impedita per 
umidità di catarro caduto sull’ ugola - rauco, 
O 9 مد بد‎ 
أبم . )40( بحاء ج بم‎ ol ٠ مبصوح‎ 
Fiénda, sf. fromba o frombola, strumento 
di corda da lanciar sassi e palle di piombo, 
وضف‎ ili خطار. مشجاد”.‎ ie مقلاع سم مقاليع.‎ 
ج أوضاف‎ 
Fiondatdgre, sm. soldato armato di fionda, 
ضارب بالمقلاع.‎ 
Fioraglia, sf. fiamma che esce dal fuoco 
di paglia, stoppia, lino e simili, لبلوبة. لببة‎ 
AU aL ج‎ 


Fioràja, sf. venditrice di fiori, 


fromboliere, وضافة‎ 7 ddl, 


96 ! Xx Ad 
زهارة بياعة‎ 


TI Co أعراة‎ "e; 


. ic} Fiorà]o, sm. colui che vende fiori, زهار‎ 


بياع الزعور 

Fior4me, sm. ogni genere di fiori da giar- 
dini A vt Hd 
Fioréto-a, add. tessuto a fiori, مطرّز‎ 3; 
بزهر. قماش مشغول من زهور‎ | 
Fiére, sm. produzione de’ vegetali per lo 


e HA) pri 4 
più colorata, e generalmente odorosa, حنوك‎ 


a لوا‎ c'è ;l5 — acqua di 
ot 0 sil ilo ماء‎ — tempo della più 


هراج 3 الاشجار 


gran forza, e del più vivo splendore, ت‎ 5 
عز الصبوة‎ 
stile, زوزقة فى‎ Gi, طلاوة. تظريف.‎ 0 


vo a 7 5 8 i . . 
Fioreggiare, en. essere in fiore, 3; ازعر.‎ 


. x e (° | DÀ 5 x حتت‎ 
Suo ٠تاوثنع‎ ٠. زهرة‎ — ornamento di 


Fiorénte, add. mf. che è in fiore-che fio- 

فقمّ . زاهر. i i‏ مزدر. 

Fiorerfa, sf. luogo ove stanno raccolti vasi 
di fiori, مزهرة - محل الزهور‎ 

Fiorétto, sm. piccolo fiore, زهرة صغيرة . زهيرة‎ 

Fiorffero-a, add. che produce fiori, مزجر‎ 


risce, فاقم‎ 


€ ,. © 
gie‏ + مقمر. حامل :9.3 
Fiorfno,sm.monceta d'argento in germania,‏ 
فيور بنى . dns‏ من نوع العمل 


3 
Fiorfre,n. DEGNE: fiori - buttar fiori, أزهر‎ 


È 7 du AA‏ و 


زها يزهوء فور vr‏ زهرء فقم 


Fiorfsta, sm. chi coltiva 1 fiori o li fa ar- 
tificialmente, ,43;) متم بتربية‎ ٠ عاعل شكول‎ 
Fioritézza, sf. stato di ciò che è in fiore, 

a;‏ 5 عنقوات 

Fiorfto-a, add. pieno o sparso di fiori, 
فا قم . مور‎ Re PI 

Fioritura, sf. il fiorire che fanno le piante, 
e la stagione in cui fioriscono, ازهار. زهر‎ 
زمات الزعور. وقرنت ازهار الشجر‎ al فصل‎ 
111664 va. ne sa tempestosamente, 
ed è Le del mare, dei fiumi, ecc. اختيط‎ 


FIS 


mule ct — VA come fanno sa 


Le malcontente, pece T دمو‎ cl: LEA ها هاج‎ 


Fiétto, sm. tempestoso ondeggiamento del 
mare, هيحان‎ ٠. اضطراب.‎ 
Fiotténe,sm.chebrontola sempre, plios. دمدام‎ 
Firma, sf. sottoscrizione, إمضاء‎ 
Firmaménto,sm.cielostellato, سماءج سماوات‎ 
ELI 7 فلك‎ 
Firm4no, sm. decreto del gran Signore 
e d'altri principi dell'Oriente, فرمات. خط‎ 
شريف. ج خطوط. براة سلطائية‎ 
1" 110 .20ر81‎ sottoscrivere, علم‎ ٠. أمفى دمفى‎ 
Lo va. guardare fiso, cioè attentamente 
e con occhio fermo, gii حملق يسملق. احدق‎ 
die اجعلها نصب‎ ili gie 4 اتفرس‎ hi 
Fisc&le, sm. chi soprintende al fisco, ميرى‎ 
خاص باميرى. ناظر الاموال اليرية‎ 


1150316 رع طاة 1اعع‎ vn. far da fiscale, cioè esa- 


e . 
٠ حدس‎ 


minare accuratamente, come 1 criminalisti, 


Gi ess‏ التعطن: ai‏ كسس 

Fiscélla, sf. cestella tessuta di vinchi, “Lui 
سلل. قرطل صغير‎ © ila Ja; زنبيل ج‎ 

Fischiaménto, sm. il fischiare, Jo) © نيم‎ 
صفر. مكو‎ ٠ صوفرة‎ cio الاذى)‎ 


Fischiàre, va. e n. mandar fuori il fischio, 
موفر تمرفر‎ i صغر‎ o (pai) di 
approvare con fischi, هزا يبزو‎ -d صغر يصفر‎ 
رذل‎ pi سكير سكير‎ ٠ “A — insinuare segretamente 
e dall'orecchio, PE sazia 9 

صفير. وشوشة sf. atto 26 fischiare,‏ رقغخة[1طء1"15 
derisione fatta con fischi o grida,‏ - > 

Ji, cd 

Fischio, sm. suono acuto, che si manda 
fuori della bocca, مكو‎ ٠ صوفرة‎ «pio 

Fisciù, sm. fazzoletto da collo triangolare 
con cui le donne 81 cuoprono il seno e le 
spalle, ردطة الرقبة. لتومة‎ 


381 


FIS 


Fisco, sm. pubblico erario al quale s' ap- 
plicano le proprietà e le condanne de’mal- 
fattori, e le eredità di coloro che muojono 
senza legittimo erede, بيت‎ <GUUI db خزه‎ 
Al QUI 

Fisica, sf. scienza della natura in gene- 
rale, e in particolare scienza delle pro- 
prietà naturali de corpi, delle azioni che 
gli uni esercitano sugli altri e delle leggi 
alle quali queste 81 riferiscono, علم الطديعيات‎ 

1151© 3122 6 1216 ر‎ 02:20. 112.11732:1122 61216 - 262:12 611- 
te, "Usb . بالطبيعة. طبيىى‎ lub Vira 

Fisic&re,vn.fantasticare-ghiribizzare, Ha 
Se تصور. نوهم فى‎ ٠لّكتي‎ 

Fisico, sm. dotto nella fisica- medico, طبيعى‎ 


شى add. naturale, sub‏ — معلم فى الطبيعيات 


Fisic6s0-a, add. scrupoloso - fantastico, 
dii هوانى‎ ٠ موسوس‎ 
Fisiénomo, sm. fisionomista, del slo 
معلم فى الفراسة. قائف‎ 
Fisiologia, sf. trattato delle funzioni, che 
hanno luogo negli esseri organizzati sani, 
el لحيواك ووظائف‎ Si معرفة‎ 
Fisi1ol6gico-a, add. appartenente a fi- 
81010 و 18ج‎ old خاص بمعرفة‎ 
1181016 رمع‎ sm. dotto nella fisiologia, عالم‎ 
فى تكيب الطبايع. عالم فى تكيب اعضاء للحيوان‎ 
Fiso-a, add. fermo a considerare o a ri- 


dit affissato-intento,. pile. poso. rado 
“i 


ii A fissamente, متفرسا . بتفرس.‎ 


Fisonomia, sf. espressione che dà l’in- 
sieme dei lineamenti della faccia, لقا‎ . 
فراسة‎ ٠. قيفة‎ dun ٠ صورة‎ — arte che per mezzo 
dei detti lineamenti insegna a conoscere 
l’indole e il temperamento, علم الفراسة. علم‎ 

Fisonomfista, sm. studioso od intelligente 
di fisonomia, قائف‎ ٠ معام فى الفراسة . معلم فى البيئة‎ 
صاحمب فراسة‎ 


FIT 


Fiss4re, va. guardare fisso, cioè con at- 
6 

tenzione, e con occhio fermo, أحدق‎ - i 

Gha ٠ 3 pr ICURANS stabilire, قطع يقطع‎ 


. تون تور جَْم‎ 
F baia. sf. pensamento fisso -attenta 


i 


ora della mente, ترون . تفرّس٠ أمعاك‎ 
تبصر.‎ ٠ النظر‎ 

F da af immobilità- stabilità, بوت‎ 

ثبات. قرطيد. تثبيت. اقرار. تقرير 

Fisso-a, add. ثكزوم © 11طاهأة - ع1‎ ne: sb 
مقر‎ — le stelle fisse, التجوم الثوابمت‎ — occhio 
‘fisso; aperto, immobile, بنظرة عطتسن‎ Fat 
Fisso-certo - determinato, vo. . معين . مقطوع‎ 

تمن معين. تمن معلوم prezzo fisso,‏ — تكدود + مقرر 
دوم معلوم٠‏ إدوم giorno fisso, ad‏ — 
sf. piaga vecchia di difficile cu-‏ ,151012" 
بثرة 7 بكورء ناسور razione cavernosa e callosa,‏ 
T‏ نوأسير. slo + yo‏ الناسور 

Fistolàre, add. mf. da fistola, 5 منوسر.‎ 
Tal متحول‎ 

Fistolo, sm. diavolo, ابليس‎ culi شيطان م‎ 
Si ٠. مقلق‎ ٠. ج ابالسة‎ 

1]"151601656- ,و‎ add. che ha fistole, o 
مبثور. تحدم‎ 

Fitta, sf. terreno che sfonda e non regge 
al piede, ارض خائرة. ارض هابطة‎ — dolore acuto 
e intermittente-trafitta, sa وجع حاد. الم‎ 

Fittajuglo, sm. affittajuolo, مكترى. مستاجر‎ 

تخانة . كثافة. سملك ,500596228 Fittézza, sf.‏ 

Fittile, add. mf. di creta o d'argilla, di- 
cesi per lo più di vasi, خزقى‎ 

SODO fittizio-a, add. finto artificiale, 

. وهمئ‎ ٠ اختراعى + اصطناعى‎ 
da, sm. prezzo che si paga dai fitta- 


juoli, أجرة 7 أجر. كرى © كراوات‎ — posses- 
sione affittata, جر مكترى‎ Ue — dare a fitto - 


affittare, كرى كرى. استاجر يستاجر‎ be] 


FLÀA 


— add. folto, AUS. غايظ . سميك‎ — ficcato, 
مشكوك‎ ٠ مفروز. مغروس‎ 

Fitténe, sm. radice principale o maestra 
delle piante, جزع. أرومة‎ 

Fium4na, sf. allagazione di molte acque, 
fiumara, غدراكت. ;73 غدير طامى٠ نبر‎ c غدير‎ 
del usa حامل.‎ 

Fitime, sm. massa d’acqua più o meno 
grande, perennemente corrente, e indiret- 
tamente o direttamente versantesiin unlago 
od in un mare, x} أتر. جديب"٠ رمط". سعيد”".‎ 
وابر‎ Dl ج‎ 

Fintafàtti, sm.chi spia fatti altrui, Sl 
راصد'. متداخل فى امور غيرةر‎ 

Fiutàre, va. attrarre 1[' 0006 col naso-an- 
MASATE, اسنائشق يسننشق‎ lito شمشم‎ ٠ ننشق‎ ٠ اشم‎ 
pa | 

Fiutéta,sf.attodel fiutare, giò شمشمة.استنشاق.‎ 

Fiùto, sm. odorato, plat È 

Fiut6ne, sm. persona dedita a fiutare, cioè 
ad indagare, a voler conoscere i fatti altrui, 
مراقتب‎ plld «pi 

Fiziéne, sf. invenzione, إختراع . استنباط. اصطفاع‎ 

Fl&4ccido-a, add. floscio, fiacco, snervato, 
ضعيف‎ ٠ وأهن‎ ٠ متراخى‎ 

Flagellaménto, sm. il flagellare, جلد‎ 
سوط‎ ٠ ٠ تعذيب‎ 

Flagellante,add.mf.cheflagella, «معذ ب‎ sia 

Flagell4re, va. percuotere con flagello, 
يعذب‎ de يجلد.‎ cla يسوط.‎ blu 

Flagellazione, sf. pena del flagello, Ma 
جادة‎ 

Flagéllo, sm. strumento con cui sì flagella, 
سوط جم سياط‎ calle ج‎ sale — gastigo del cielo, 
come strage, peste, ecc. سماوى. داهية‎ vue 

Flagizio,sm.scelleratezza-ribalderia, js 

Flagizi6so-a, add. infame-malvagio-ri- 
baldo, اشقياء. شرهر ج أشرار. فاحش . فاجر‎ Fi 


FLE 


Flagrfnti (in), 200. arv. sul fatto, فى نفس‎ 
العمل . فى نفس الارتكاب‎ — cogliere in fHagranti - 
sopraggiugnere altrui nell'atto che com- 
mette un delitto, dl 865) دهمه فى نفس‎ 
ill قيض عليه حين ارتكابه‎ ! 

Flagrare, vm. ardere, توقد‎ nl احترق.‎ 

Flanélla, “رق‎ specie di pannina leggiera, 
tessuta di lana fina, di cui si fanno ca- 
miciuole e mutande, قميص‎ ٠١ قماش من صوف‎ 
Ii صوف.‎ 

118210, sm. gas sviluppato nello stomaco 
o negli intestini-flatulenza, emissione di 
esso gas dalla bocca o dall’ano, ر بححية. ردم‎ 


Flatulénto-a, add. che genera flati, n 
العدة‎ ca الردم‎ 

F lauto, sm. strumento musicale da fiato, 
شبابات‎ T co مزمارء‎ usi زمر ج‎ 

Flébile, add. mf. lagrimevole, dicesi di 
suono e di pronuncia trista, stu) er LS 
più محزك.‎ 

Flebotomgre, va. salassare, 
Lo deb 

Flebotomia, sf. salasso, قصد”‎ — sm. inci- 
sione della vena per trarne sangue, فصادة‎ 
sila 7 — arte di salassare, القصد‎ Enio علم‎ 


Flebétomo, sm. quegli che cava sangue, 
sla ظ‎ 

Flémma, sf. uno dei quattro umori ani- 
mali degli antichi, بلغم ج باغم وبلغمات‎ — tar- 
dità o lentezza con cui uno si determina 
ad operare, o giunge allo scopo prefisse, 
تراخى . بطو فى لأكة. برودة. فاتور ى١ فتر فى‎ 

Flemm4itico-a, add. che abbonda di flem- 
ma, pih calo . بلغمى‎ — tardo- lento nel- 
l'operare, مهمل عملة. ينفاوى‎ col. متراخى . متباطى‎ 

12 1 مط مه‎ 02 6, sm. tumore pieno di sangue, طلع‎ 

1 -a, add. che ha i caratteri 


del femmone, o si riferisce ad esso, خراجة‎ 


FLU 


Flessibile, add. mf. pieghevole, لين. سبل‎ 
لدن". مياس‎ 
Flessibilità, sf qualità che hanno eerti 
corpi di piegarsi senza rompersi, لدونة . ليونة‎ 
ao 
Flessiéne, sf. azione di piegare, curva- 
tura- piegatura, انثناء. انعطاف. العناء‎ 0 
Flésso-a, add. piegato, مقصوف‎ ٠ مطوى‎ ٠ مثنى‎ 


9 ce * 9 


ee 
Flessugso- ta add. che ha flessione, منطوى‎ 


منثنى . ‘de . "yo‏ عدي" 
ى Fléttere, va. piegare, dò‏ 
عوج يعوج ٠‏ طوى Dai us‏ 
Floridézza, sf. stato di prosperità, unita‏ 
a certo che di fresco e di gajo, che si os-‏ 
جام . ٠‏ عمراك serva nelle persone e nelle cose,‏ 
نضارة 
Fl6rido-a, add. che è in fiore- pien di fiori,‏ 


Florifero-a, add. che apporta fiori, مزهر‎ 
حامل زهر‎ 


Florif6rme, add. mf. che ha forma di 


fiore, fall زهرى‎ ٠ ٠. اشية بالزهرة‎ 
Floscézza, sf. qualità di ciò che è floscio, 
fievolezza, كرا - ذبول‎ ‘By ضعف.‎ ba 


+ | 1" 1086160 - 2, add. fiacco-languido- snervato, 


110113 sf. moltitudine di navi armate sotto 
uno stesso comandante, detto per lo più 
ammiraglio, اساطيل سالا‎ 50 È عمارة بحر‎ 

Flottazi6ne,sf.galleggiamento,cioè quella 
parte della nave che è immersa fino a fior 


“o 
Flottiglia, sf piccola flotta, صغيرة . عمارة‎ i Le 
قليلة‎ 


d'acqua, عامة”‎ ٠ 


Fluénte, add. mf. che fluisce, سائل‎ sq 
PU جارى. باصع'.‎ “ul 
Fluidézza-fluidità, sf. qualità di ciò che 
è fluido, wlw . مياعة‎ 
31 a 


FOC 


Fluido, sm. corpo, le cui molecole sono 

sì poco correnti tra loro che possono scor- 
. سائل‎ ٠. pl — add. 
liquido, che scorre facilmente, زارب‎ «. 


rere le une sulle altre, Ju 


تائع ٠‏ باصع" 
Flufre, vr. n o esalare a‏ 
م م 24 9 
I‏ 
go “des Jl‏ ب guisa di un pa a‏ 


pers DEI gi E بصع‎ 

Fluére, sm. scorrimento di umore-flusso, 
سيلان‎ cela ٠ adi ٠برز جرية.‎ 

Flussigne, sf. afflusso di umori verso una 
parte, causato da irritazione, نزلة. حدفة‎ “ji 

Flisso,sm.scolo, سيلاك‎ ٠ gl 7 e — flusso 
di ventre, جرياك. هيضة‎ «Ual — flusso di 
sangue, ‘te, + pd i ; — flusso emorroi- 
dale, دم‎ Lp 

Flusso-moto periodico dell’acqua delmare, 

pel quale questa si alza gradatamente alla 


sponda due volte al giorno , البحر‎ sat il 


ev” 


flusso e il riflusso, >; di 
Flutto, sm. onda del mare ingrossata dal 


vento, maroso, cavallone, perdi ‘ciel ج‎ in 


sf.‏ 9 9 وعم 


Al‏ خب ج خبوب 
Fluttuaménto, sm. fluttuazione -instabi-‏ 
api‏ تردد lità,‏ 
FluttuAnte, «dd. mf. che fluttua - ondeg-‏ 
مقوج ٠‏ خضر 7 خضا رقي e)‏ الصهار بي giante,‏ 
مرجوج ٠‏ متردل. incerto, irresoluto,, de‏ — ,)83( 
تموج يتموج. ٠‏ ماج Fluttuare, vn. OndSggiato‏ 
darà Ty, — essere‏ كب بكب ٠‏ اضطرب ٠‏ هاج 
Lala o irresoluto, pei ٠ dd‏ 
تموج٠ Fluttuazione, sf. il fluttuare, Ty‏ 
—irresoluzione-ondeggiamento e per‏ اضطراب 
ارجا . تدد. 3“ lo più si dice dell'animo,‏ 
Se E,‏ و9 - Fluttub6so-‏ 


Focsecia, 17 pane schiacciato e messo a 
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FOG 


cuocere nel forno o sotto la brace, 103 
فطيرة‎ + dl كعكة.‎ 

Focé4ja, add. f. aggiunto di pietra da cui 
sic cava Ù uoco Vr تسو‎ col focile, ‘“i>giào 


e 272 
Fòce, pr luogo dove un torrente sbocca in 
un fiume, e un fiume in altro fiume o nel 


e. ei 


ضاجعة . SA‏ فغرة sc‏ 7 سج افواة mare,‏ 
كظامة 


Focile, sm. piccolo ordigno d'acciajo col 
quale si batte la pietra focaja per trarne 
faville di fuoco ed accendere l’esca, TA 

3 اك‎ 87 si 
Focolé4re, sm. luogo del cammino ove si 


صوفدة ج مراك إروت"” ج إرة". اطهة” fa il fuoco,‏ 


جوب ٠‏ ماموس٠‏ وجاق ج أوجاق ٠‏ ميغى 

Focéne, sm. foro per cui si da fuoco alle 
armi da fuoco, بيت الذخير للبارود‎ ٠ مذ خر البارودة‎ 

Focosaménte, avv. con fuoco, بشوق‎ ٠ = 
us — violentemente, "Lei «pl las ٠ diem 
TS ir بعزم.‎ e I 

Foe6so-a, add. ardente-infocato, حار‎ ٠ ذارى‎ 
is gdo ٠ حرق‎ ٠ببتلم‎ 

Fédera, sf. tela-panno ed altro con cui 
nel rovescio si rinforza il vestito, بطانة ج بطادن‎ 

Foderàre, va. mettere la fodera, al va 
وضع يضع بطانة‎ 

Foderatéore, sm. (f. trice), chi fa 10611 
عامل البطانة. عامل الاقمشة‎ 

10062211412, sf. manifattura del fode- 
rare, تبطين‎ 

Fédero, sm. guaina di cuojo per riporvi 
la ات‎ o altre armi da taglio, عمد" ج غمود‎ 

Féga, deo RAEE Fiom su دفعة‎ 
استشاطة‎ ٠ 

bai Un. IRE colla maggior 
velocità, احضر. ركض‎ ٠ أسرع يسرع‎ 

نوع ج أنواع. شذل Foggia, sf. maniera-guisa,‏ 


FOL 


a‏ سازى. منوال usanza di vestire,‏ — جنسى 
مثل ٠‏ نظير foggia-conforme alla maniera,‏ 
Fogg glàre, va. dar foggia 0 forma - formare,‏ 
كوت . ‘ge ٠‏ صفح 

Féglia, sf. espansione della sostanza cor- 
ticale del fusto, dei rami 0 dei picciuoli 


delle piante; ورق وأوراق‎ Go: 3) nol ج‎ Sl 
Fogli&4me, sm. quantità di foglie, رق‎ ٠ اوراق‎ 
Fogli&re,vn. produr foglie, بنع يوفع‎ ٠١ أورق دورق‎ 
Fogliata, sf. un foglio pieno, quanto di 
checchessia può entrare in un foglio, o 
trattasi di roba involtata in essa, مصرورة‎ d3,, 
ورقة ملفوفة‎ ٠ صرة‎ 
Fogliétta, sf. piccola foglia, 
sura di liquido, بنانى. سقرق 7 سقارق‎ 2 
Fogliétto, sm. piccolo foglio, ورق‎ cela 
— foglio ove siano scritte nuovee avvisi, أعلاك‎ 


&i . 
CLI ور د‎ 1111>- 


00800 


Foglio, sm. carta da scrivere o stampare, 
تاغد ج كواغد‎ ٠ قرطاس ج قراطيس‎ ٠ ورق كتابة‎ — parto 
di un libro © carta composta di due pa- 
gine, dimo — libro in foglio-libro della 
grandezza di un foglio ripiegato, قطع كامل‎ 

ie 00 a, 000.160 و11ع0110‎ 


“RI ٠ ورق‎ ٠قروم‎ ٠ كثير الاوراق‎ 
ا‎ égna, sf. condotto sotterraneo per rice- 


سياق جم ساقانت e sgorgareacqueimmonde,‏ 0 


Velia 


لحت SI‏ بحرى. مَصَرف ٠‏ نبرى 

Féòja, sf. desiderio smodato - libidine, اشتياق‎ 
حيال‎ ٠ غرام‎ ٠ الباه. عشق.‎ ٠ Fab خرق.‎ 

Poldo. -a, add. libidinoso, متعسرق‎ ٠ شبوانى‎ 
حائل. طالب‎ 

Féòla, sf. favola-chiacchiera, كرافة‎ ٠ usa 

Folàta, sf. quantità di cose che venga in 
un tratto e in abbondanza, ma passi presto, 
come di vento, d’uccelli, ecc. جوقة . ول‎ 


5 
ضغف ٠‏ ان 


1011© va. puntellare - sostenere - “reggere, 
مم 7,, مرت‎ 1 


Leda: يلك يسلك‎ ٠ Si dll» a: ٠ دعم بذعم‎ ٠ ade 


Folgorare, vr. lampeggiare balenare, 2 
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FOL 


ale.‏ ضاء. لع يلمع ٠‏ برق يبرق ٠‏ ابرق 
صعق . . المحدرت صاعقة . انقضت dal cielo la folgore,‏ 
الصاعقة 

Folgoràto-a, add. percosso dalla folgore - 
fulminato, الصاعقة‎ ale منقضة‎ ٠ مصعوق‎ ٠" صاقع‎ 

Folgoraziéne, sf. lume preso dall’accen- 
sione della materia della folgore, (3 - pie 
معن السماء‎ OR ‘GI E 

Folgore, sm.e كر‎ fulmine, accumulata elet- 
tricità ascendente dalla terra al cielo, o 
discendente dal cielo alla terra, per lo più 
in forma d'una volubilissima fiammella il 
cui scoppio è accompagnato da quell'alto 


fragore che chiamasi tuono, .صاعقة ج صواعق‎ nel 
ii | Folgoreggiére, va. cadere dal cielo la 


dit 
٠ صعق‎ — percuotere 


ed atterrare colla folgore, الصاعقة‎ ade i 
صعق‎ — risplendere, لع بلمع. برق يبرق. سطع‎ 
ابرق‎ ٠ يسطع‎ 

Félla, sf. calca- 0 01 Doni af- 
follata, جمع‎ di pu جمبور.‎ ٠ 

Folle, sm. mantice - sg gen منفس جح‎ 
Ei eci طح‎ 

pn sm. 11 folleggiare - paz- 
Zia, it بطر.‎ ٠ | 


Folleggiàre, vr. operare senza conside- 
TARE) = 27 


ratezza, vaneggiare, dc ٠ خوت‎ ٠ cale 
alice طار عقلة. ذهصب‎ Vai 
Follétto,sm.spirito 26160, جاك‎ ٠ جنية. تابعةب تزابع‎ 


انقضت الصاعقة folgore,‏ 


Follézza, sf. malattia dello spirito, con- 
sistente nell’ abolizione e nel pervertimento 
delle facoltà intellettuali ed effettive - - follia - 


pazzia, LA . ضياط‎ + da © Li int e Si 
دك‎ ٠ مرض السرسام‎ ٠ “le, “lub, oa SLI 
SS: sm. a di 11 izle صباغ‎ 


1000 7 spessezza Pa cose unite in- 


sieme, غلاظة . كثافة‎ Las 


FON 


Fé6lto-a, add. denso, spesso, e dicesi di 
moltitudine di cose poco distanti l’ una dal- 
l altra, كانم . غلاظة‎ ٠ سملت‎ SEDI «Lube SUS 


Fomentàre, va. applicare il fomento, da 


©. us uf — incitare, promuovere, هبي‎ 


i da Va 9 Pre اثار و‎ 
siii sf. applicazione del fo- 
mento, تببيل. تكميد. تبخير‎ 


Foménto, sm. liquido caldo che per mezzo 
di pannolini viene applicato come emol- 
liente in qualche parte del corpo, Ju 

dI احضاب.‎ dacia 


F6mile, sm. esca ed ogni materia secca la 


00 $. 00 3 . 6 
dA5s5 — incitamento, è, 


quale facilmente si accende, i) vl) 


خرق. VISI Vor‏ ذكوة. ٠‏ شيوع incentivo,‏ — حروق” 
شبوة ٠ Ul‏ خوئع” ٠‏ ذردعة concupiscenza, ed:‏ — 

Fondac4jo-fondachigre, sm. قطاء‎ ha fon- 
daco o conduce il fondaco, alc. حانوتى‎ 
حانوت‎ 

Féndaco, sm. bottega dove si vendono a 
ritaglio panni e drappi, حوانيت‎ 7 gb 
ue دكات بج دكاكين.‎ 

Fondamentale, add. mf. che serve di fon- 
damento ad un edificio, yi] يوضع فى‎ ٠ أساسى‎ 
— che serve di principio o di sostegno alle 
umane azioni, عمدة . اساس‎ ٠لوصا‎ 7 Hel — è 
là il punto fondamentale della religione, 
أو الدين‎ WI أصول الدين. هذا اساس أو مسند‎ 

Fondamentàre, va. gettare - porre 1 fon- 


damenti, 0 5 Erto وضع الاساس‎ ٠ 05 55 
Fondaménto, sm. muramento sotterraneo, 
0 nice sodo su cui posano gli edifiz), 
اساس‎ ubl ركن ب‎ — dotivo, principio, base 
o principal د‎ parlandosi di cose mo- 


إن سافن را سام ربساك : ص ج أصاص rali,‏ 


0 , va. turi o gettare i fondamenti, 


c sas أسسس . اشاد” ا‎ istituire, dare 
dei fondi per uno stabilimento, أوققف يوقف‎ 
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FON 


be dos Joel —np. far capitale © disegno, 


> 
Fondatàario, sm. colui che tiene un fondo 


3 livello, pre ٠. ضامن‎ : 
Fondat6re, sm. (f. trice), chi fonda-insti- 


tuisce, معمر‎ ٠. بانى‎ ATE al 


Fondaziéne, sf. atto di fondare, أء. بناية‎ 


MATO 


instituzione, parlandosi di‏ — خير I‏ تاسيس 


- 
“ 


spedali, monaster], collegi, ecc. tali + dal 
Fondéllo, sm. anima del bottone, زرج زرار‎ 
Fé6ndere, va. liquefare al fuoco parlandosi 
di metalli, iu سبك‎ + fl ذاب.‎ ١) وي‎ 
المعادت‎ Jar 595 ْ 
Fonderfa, sf. luogo dove si fonde, par- 
landosi di metalli, e specialmente pezzi 
d'artiglieria, مسكمب‎ ٠.كبسلار‎ lo مسبات جمسابك.‎ 
Fondiglio-fondagliuélo, sm. posatura, 
rimasuglio di cose liquide in fondo ad un 
vaso, fg «fb le تثل”. رسوب".‎ 
Fondit6re, sm. chi fonde e massime 1 me- 
talli, سباك‎ ٠ سابك‎ bu 
Fondo, sm. il luogo più basso, قعر. قاع . ارضيّة‎ 
Jil — il fondo d’un vaso, غوراء كعسب ج كعوب‎ 
عقمب‎ — ciò che vi è di più nascosto, باطن‎ 
pre ٠. دآخل‎ — dal fondo del cuore, من صمعم‎ 
ill من أقصى‎ ٠ القلب‎ - ciò su 6111 81 tra- 
vaglia, عمدة‎ ٠. موضوع 7 مواضيع‎ — fondo d'una 
stoffa, sa ارضية.‎ ٠ asl. — ciò che rimane di 
un liquido in fondo del vaso e con un poco 
di posatura, طحل‎ ge E رسوب.‎ VD 
ج أطحال٠ وخم‎ 
Féndo-a, add. profondo, عميق - قعبر‎ 
Fondira, sf.luogo basso e profondo a mo' di 
valletta, 45 + هاوية‎ ٠ جورة‎ ٠ وهدة 7 وهاد. موضع عميق‎ 
Fondito-a, add. liquefatto- fuso, Luo 
مذاب‎ ٠ «Jie ٠ مسكوب‎ 
Fontale, add. mf. d'orì iaia dal 


9 
SI 


FOR 


Fontalménte, avv. da fonte-originalmen- 
te, "Lia Uol Lol 

Fontana, sf. acqua che derivando da un’al- 
tura, inalzasi sul terreno da cui scaturisce, 
ul ح‎ Eni عين ماء‎ — edifizio per fornire 
di acqua, قعاطل. بركة 7 برت‎ 7 bei . سبيل‎ 
CARA I 

Fontanélla, sf. piccola fontana, نبعة‎ ٠ليبس‎ 

Fontaniére, sm. custode o sopraintendente 
all’ acqua delle fontane, ciali ol . ناظر العين‎ 
A 3 ge sù a * كناف‎ 

Fonte, 512.6 f. luogo ove scaturiscono le 
acque, نيع ب تبوعة‎ ٠ ينبوع جم ينابيع‎ — battiste- 
rio, Val جرك العماد ج‎ — principio-origine, 
متحي نيفد الامو داه‎ ail 

Fontfcolo, sm. cauterio, ulcera fatta sopra 
una parte del corpo, col fine di prevenire 


$ 
«Toy 


o sanare certe malattie, US كى 7 اكوية.‎ 
Foracchiàre, va. forare con spessi e pic- 


coli fori, SI SSN بزل دبزل.‎ ٠ Ci تقب‎ 
i خرز‎ — pungere e ripungere frequen- 
temente-bucacchiare, “sb “755 بلع“ يبلع'.‎ 
3 1 دش‎ sJA | 30 3 
Foraggiaménto, sm. procacciamento di 


و ان 
7 007 © 


foraggio, نجعة جم نجع . انتجاع‎ 
Foraggiare, vr. andare per foraggio e di- 
cesi di soldati in guerra, gl cad نجع‎ 
— va. saccheggiare, depredare un paese 


nemico, yi i 
Foraggiére, sm. chi foraggia, soldato che 


Foriggio, sm. ogni genere di vettovaglia, 
علايف‎ 7 ile 
F oràme, sm. buco piccolo, اثقاب‎ t, i 


va per foraggio, 


“#5 — apertura qualunque, بخش‎ aa ٠ ثمال‎ 
TI ج‎ | 
Foraménto,sm.il forare, 7.3 
Foraminéso-a, add. pien di forami, ih 
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FOR 


Foràneo, add. di o da foro, بالمحاكمة‎ > 
من متعلقات الحكمة‎ — che abita fuor di città, 
اللمدينة‎ ge غريسب‎ 


Foràre, va. far fori, IS بخش‎ ٠ So 
iù cdi — penetrare A si ci; 
دفوت‎ col ٠ ادخل دد خل‎ ٠. 

Forasiépe, sm. dal dell'ordine dei 
passeri, che suole star nelle siepi, ام فوح‎ 
عصغورة سياج‎ ٠ نمهة. عصفور السياج‎ 

Foràstico-a, add. che fugge ogni com- 


مدربر. خشل. شديد , سس بن pagnia-‏ 


Và dee 


Pio su 
Foratérra, sf. strumento da far fori, 0 
buchi nella terra, ai «dad sT., img. منكوش‎ 
Foratdjo, sm. strumento per a dos 
IÙ È ile ٠ مبزل‎ ٠ ٠ ج. برا ردم‎ 
Foratira,sf.ilforare-forata, جزل"‎ TITO 
Forbice, sf. strumento di ferro di due lame 
da tagliare tele, panno e simili, مقص. مقراط‎ 
Forbiciàro, sm. chi lavora o vende for- 
bici, بائع المقصات أو عاملها‎ 
Forbfre, va. pulire, nettare, lustrare par- 
landosi di metalli, ciù bi. 


9 WU و‎ 2 


‘o la. RATA‏ جلى يج يعدن 
مسم parlandosi di occhi lagrimosi, cd‏ 


PRI: dA, 


دمعدة . مس دموعة' 
نظافة Forbitézza, sf. pulitezza-nettezza,‏ 
صقل da ٠.‏ بردخة 
نظين. Forbito-a, add. netto-pulito, SE‏ 
منظف ٠‏ مبردخ ٠‏ مصقول ٠ ٠‏ صقيل” 
Forbit6jo, sm. strumento con che si for-‏ 
sk‏ . مصقال bisce,‏ 
Forbitura, sf. atto di forbire, o stato della‏ 
صقل cosa forbita, parlandosi di metalli,‏ 
جلى” صقال". بردخة. نظافة . 6 خبط. دق 
Forbottére, va. dar colpi - -percuotere, pic‏ 
die — dg ; svillaneggiare, dir male,‏ 


شم يشتم ٠‏ كوح 


Forca, sf. a lungo, la cui cima ter- 


RE ٠ e -<lal 


FOR 


mina con due e tre rami detti rebbii, per 

ammontar paglia o simili, sò 7 مذرى‎ 

patibolo dove impiccansi per la gola‏ — مذراة 

. . 2-6 . "een 

i malfattori, dil + ilio مشنقة م‎ 

Forciata, sf. tanto di paglia o d'altro, che 
sostiene e leva in tratto la forca, رفشة تبن‎ 

A 

Foreélla, sf. piccola forca, مدرأدة صغيرة‎ «i de 
— legno biforeuto per sostenere alberi, viti 
e simili, سندة. مسلك‎ ٠ cpl 

Forcellito-add.a guisa di forcella, مسمولت‎ 


9 & 5 


معمسيع سسا 

Forchétta, sf. piccolo strumento d'argento, 
o d'altro metallo con cui s’'infilzano le 
vivande per mangiare, فرنيكة 7 فراتيك. شركة‎ 
شوكات‎ 2 — accr. forchettone -forchetta più 
grande, per tener fermo ciò che sì sta trin- 
ciando a mensa, A 7 Mo معلقة + مشعدة‎ 

Forchettiéra, كرو‎ custodia di forchette, 
خزانة الكلاليب‎ 

Forcina, sf. .آم‎ specie di spilli doppj neri, 

cioè formati d'un pezzo di fil di ferro ap- 
puntato alle estremità, e ripiegato a foggia 
di mollette, e servono per appuntare i ca- 
pelli alle donne, دبوس © دبادبيس‎ 

Fércipe, sf. tanaglia e specialmente quella 


de’ chirurgi per la estrazione del feto, كماشة‎ 
اجنين من الاحشاء. كلاب ب كلاليب. كلابة‎ Sho 
Forcéne, sm. asta la cui cima porta un 
‘ ferro a tre rebbii per togliere il letame 
dalle stalle, مقحط‎ ٠ مقحف‎ 
Forcito-a, add. che ha forma di forca, 


bal & د‎ 


uil 

Forellino, sm. dim. foro, صغير‎ «795: AS 
تقب صغير 7 دُقوب‎ 

Forénse, add. mf. attenente al foro, خا‎ 
ef بالملجلس. من متعلقات الحكومة. خاص بدار‎ 
Forése, add. mf. che abita fuori della città - 
contadino, البر‎ we من سكاك الير. فلاح 7 فلاحين‎ 
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FOR 


Foresòzza, sf. forosetta - leggiadra conta- 
dina, جميلة. كيسة. ظريفة‎ dali 

Foresòzzo, sm. forosetto - contadinotto, 

Forésta, sf. boscaglia molto estesa, per 
lo più con grandi piante, حرش مم أحراش»٠ غابة‎ 

Foresteràjo, sm. chi ne conventi ha l’ uf- 
ficio di accogliere e far servire i fore- 
stieri, الغيوف‎ Qu ماوى الغرباء.‎ ٠ مقرى‎ ٠. مضيف‎ 

Foresteria, sf. luogo nei monasteri dove 
si mettono ad alloggiare 1 forestieri, منزول‎ 
الضيافة‎ Je الغرباء.‎ 

Forestiére, sm. e add. straniero, cioè d’al- 
tra nazione, Sal 7 أجنبى‎ «be غريمب جح‎ 
ضيوت‎ 7 HS 21 alberga in casa altrui, 
ضيف ج ضيوف. غريب. نزيل‎ 

Forastierime, sm. quantità di forestieri, 


زمر غرباء ٠‏ جمور غرباء 
Forésto-a, add. salvatico-disabitato, 54‏ 


354 relé 
Forfére, Un. Nerd la A AG 
جره‎ leghi ali 


Forf4tto, sm. ua جرم عظم‎ ٠ أجرام‎ 
ارتكاب. كبيرة ج كبائر‎ 
Forfécchia, sf. bacherozzolo che si na- 
sconde ne fichi, di coda biforcuta a guisa 


جرم ج 
دنوب ٠‏ 


di forbici, (دويبة)‎ ٠. مقص‎ pl 

Férfora-forfor&ccia, sf. quella polvere 
escrementizia che sl Ai nella cute del 
capo sotto i SNA "Da pò -, Si pa Cisl 
"ala رك الراس‎ 

lalla pr pieno di forfora, وبخ”‎ 
وسم الراس‎ i 5 

Foriéra, sf. colei che precorre o precede, 

Foriére, sm. chi precede-percursore, سابق‎ 
سباق‎ — indizio di cosa che sta per acca- 
dere, علامة. أدة. دلالة. اشارة‎ 

Fé6rma, sf. disposizione che pigliano le parti 


FOR 


di una cosa unendosi insieme o che dà 
loro la mano dell’ artefice secondo certe 


regole fisse, صورة . بزة”. صيغةٌ € صيغ.٠ تكوين‎ 
بنية‎ dg «iu +6) 7 شكل‎ — forma este- 
riore, i ٠ خارجة‎ ie in forma di dia- 
logo, elit بصورة. بنوع ج‎ «ile بشكل‎ ٠ ببيئة‎ 
Forma-maniera di essere, foggia di agire, 
di parlare secondo le regole 3 Es نوع ج‎ 
كيغية . ج قواعد. قانوت جم قوانين‎ 
Forma-modello di gesso © di terra per 
gettare statue od altre opere di rilievo, 
AÙ ٠ 
il cacio, رأس‎ cup A 7 قالمب‎ pezzo 
di cacio in forma circolare, da cui venne 
il nome di formaggio, A us A 
— quella su cui i calzolai fanno scarpe, 
sed! أو‎ 


Formabile, add. mf. atto ad esser for- 


قاعد نا 


Vaso rotondo in cui si adatta‏ — صورة 


Formaggerta, sf. luogo dove riponesi il 
formaggio, NE جم‎ de 
Formag giàjo, sm. venditore di formaggio, 


od باع‎ «glia 


Formaggio, sm. cacio prosciugato nella 


و م وان 6 من 


forma, (ua) pt سنوت‎ ٠ SINO uri 


Form4jo, sm. artefice che fa le forme da 


scarpe, stivali e simili, SH صانع قوالب‎ 
جار قوالمب لأحدية‎ + 
Forméle, 46 mf. espresso - preciso, x 


قانرنى ٠‏ صريم٠‏ معين 

Formalista, sm. che sta sulle formalità, 
الرسوم والقوانين‎ die قانونى. واقف‎ 

Formalità, sf. maniera formale, espressa 
di procedere, cui debbono attenersi i giu- 
dici, ed altri magistrati, قانوت 7 قوانين. ريسم‎ 
قدر. قد. قدر العتاب‎ cachi ج رسوم. قاعدة بج‎ 
بقدر العتاب‎ | 

Formalizzàre, va. dar la forma-definire, 
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FOR 
وضح‎ ‘Ni قودن‎ ٠ رسم‎ Ue DIE: 


Formalménte, avv. con forma-espresga- 
2 ٠. .واه 656 ا‎ e 
mente, ll, ٠ I po FOO, . صوريا‎ 
Formaménto, sm. il formare-componi- 
mento-creazione, استكام . طام"‎ ٠ usi تعوين.‎ 
DO Ta © 1 
إننشاء . جيل‎ ٠. AN . بطم‎ 


Formare, va, dar la forma e l'essenza, كوت‎ 


9 3 وب 28 

il cia zio MONA]‏ تجيل: سن Las) ٠ ag‏ ينشى 

— gettar la forma, ‘éy@ ‘flo ‘yo — com- 
‘E مس مم‎ 

porre, dl ٠ صنف‎ — concepire nella mente, 


غلم , ٠ 54) 5 — ammaestrare - istruire‏ قصل 


را , 2# 


np. generarsi, esser prodotto,‏ — هدي .نتن 
Tod 26‏ تصور. do‏ 

Formatéllo, sm. specie di carattere da 
stampa, صورة 7 صور. قالمب. مطبعةٌ الصور‎ 
Formato, add. che ha forma, مصنوع‎ ay 


TI ٠ مأوت‎ ٠ es Jp 503 — ben com- 
plesso, li — compiuto, كامل‎ - Gi «e 
Formaziòne, sf. atto di a SS 
تكميل. تكوين‎ ٠ استسكا,‎ 

Formélla, sf. buca fatta in terra per pian- 
tarvi alberi, جورة 7 جور‎ ٠ بيش النصب‎ 
Formentffero-a, add. ferace di 
mento, بالحنطة‎ a 


for- 


Forménto, sm. frumento, di Jo) pi 
Formenténe, sm. pianta originaria del- 
l'America, comunemente nota per grano 
turco o saraceno, 3,0 sò 

أبو مشغول Formfca, fi piccolissimo insetto,‏ 
أم dg‏ أم مازك ٠‏ نملة ج il «Joi‏ (نملة كبيرة) 
جدالة (نمل صغير) 

Formicégjo, sm. mucchio di formiehe, © 


luogo dove stanno, Jei وكر‎ 33 d قشعم"‎ 
Formicé4re-formieolàre, vr. muoversi 
in buon numero e con 1spesso moto, come 
le formiche, وفرء غلا يغلى‎ 0 «JA نمل : غزر‎ 
نظير المل‎ 


FOR 


Formicolfo, sm. sensazione come di for- 
miche che camminassero per entro le 
membra, soit ٠ ٠ مضيض‎ Ve خدر. غر.‎ ٠ «Ja 

Formicéne, sm. formica grande, lb Joi. SS 

lFormidabile, add. mf. che reca spaven- 
toso- tremendo, e هايل. مخيف.‎ ‘Ure 
مرهوب‎ ٠ مرب‎ 

Formidito-a, add. temuto, ac ua 
مرعب النرائص٠ مخوف. مرهمب‎ 

Formfdine, sf. spavento- paura, هول . خشياك‎ 
خيفة. روعة'‎ ٠ روع‎ 

Formidoléso-a, add. che cagiona for- 


a, ie) iù خشية:‎ 
midine, هاتل‎ ٠. هول‎ cin Db “cò "LE 
lFormisura, «cr. fuori di misura, بافراط‎ 
خارج" عن القياس‎ 

Férmola, sf. regola prescritta dalla legge 
o dall'uso per la forma di un contratto, 
testamento ed altri atti simili, رسوم‎ T 0-5 
دن‎ cogli € قانوت‎ ٠ دستور. صورة‎ 
Formolario, sm. libro di formole, 
Jellpudiagdigii 


Formosità, sf. bellezza delle forme cor- 


روع”. راعة”. قسمة”. جمال”. بباء. حسن. ظرافة porec,‏ 
Forméoso-a, add. di 0 DERO OT‏ 


è AI du و‎ ia 30 pre 
l’ornàce, sf. edificio scavato a modo di 
forno, per cuocervi calcina, mattoni, e fon- 


a 1 


dervi metalli, vetri e simili, رجم © رجام‎ 

ساعور. اتوك ج اتونات ٠‏ قنور ج. تنانهر 

Fornacià]o, sm. chi esercita Il arte di cuo- 

حارق الانوك. وقاد فى الأتوك cere nella fornace,‏ 

Fornaciata, sf. tutta la materia che si 

mette a cuocere in una volta nella for- 
5 

nace, eb طضة‎ «5a طكة‎ 

Forn4jo, sm. chi fa e cuoce il pane, خباز. فدات‎ 

Fornita, sf. infornata, خبزة‎ <a 

Fornéllo, sm. piccolo forno da cucina o 


فرك صغير. موقد. موقدة 7 da officina, sile‏ 
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FOR 


Fornerfa, sf. arte o carico di fare il for- 
najo, صنعة الخباز‎ ٠ الخبازة‎ 

Fornicàre, vr. congiungersi, parlandosi 
di uomo e di donna non legati tra loro 


in matrimonio, ذحش‎ Gui dip Di 
الفصشاء‎ NI 
Fornicàrio-fornicatére, sm. chi com- 
mette peccato di fornicazione, فاسق‎ ٠ dl: 
pie . فساق . فاحش‎ 

Fornicazi6ne, sf. il fornicare, «ij! فعل‎ ٠ زناء‎ 
فحش - عبارة‎ ٠ فسق‎ 
Fornice, sf. volta - ‘arco, دايرة القوس. قالمب‎ 
Sla إجاد. قرة . 1 ج‎ ٠ مغارة‎ AS ج‎ 
Forniménto, sm. ciò ona fornisce, ;4,3 
دن‎ gi تزخير. أعداد.‎ - guarnimento da cello, 
عدة‎ — addobbo da camera, اتات البيمت. لوازم‎ 
البيت‎ - servizio da tavola, ادوات المائدة‎ 
اد دوأت البيمت‎ fineo compimento, اتمام نهاية.غاية‎ 
Fornire, va. dar fine 0 compimento, مم‎ 


لمك٠‎ DE الجز.‎ ig de de. ‘pd — munire- 
li ‘Up زخر لع موك‎ — 0r- 


gr 7, 2 


nare 0 guarnire, جبزء فرش‎ ٠ .تزه - أذّمت‎ prov- 


provvedere, 


52 


vedersi, تموك‎ 4 A; 


Fornfito-a, add. condotto a pertezione; 
5 2 م‎ 


مموك ‘ ٠ «DG # provveduto,‏ متهم . ٠‏ منسز. منضر 
E ps‏ مغروش adorno,‏ — 
Fornitura, sf. fornimento - ornamento,‏ 
جباز. is;‏ مونة٠‏ تأنت 

Férno, sm. luogo per cuocere il pane o 
A <ميس. فرك ج‎ dl ج‎ IE 
(sed - bottega dove è il forno, دكاك الفرك‎ ٠ usò 


652 


altro, فرات‎ ٠. أفرات‎ 


A 


Féro, sm. buco, pertugio- apertura, i) 


“Ji T ثلمة*‎ ٠ ٠ بخش . خرق‎ 

1" روص ة‎ sm. luogo dove si giudica -tribunale, 
SE 7 debe 

Foroéncolo, sm. specie di piccolo flem- 
mone, appuntato, rosso e dolorosissimo, 
احمرار فى الجلد‎ 


Re ورغ‎ 


FOR 


Forosétta, sf contadinella leggiadra, isqli 

Forosétto, sm. eontadinello fresco e leg- 
giadro, حسن‎ «Jie فليم ظريف.‎ 

Férse, avv. per avventura, per caso, per 
sorte, لربما‎ ٠ من الممكن‎ ٠ لعل . قد يكون‎ ٠ يمكن. ربما‎ 

تعل. قد يكرن. ربما اك Forsechè, avo. forse,‏ 
دمكن ان. لربما أن 


Forsenngre, vn. parlar fuori di senno- 


delirare, بعقة‎ dio ED جن‎ “o Ji 

Forsennataménte,avv. con forsennatezza, 
بجنرك‎ gen 

Forsennatézza, sf. stato o atto del for- 
sennato, عتاهة - حمق٠ جنوك‎ 

Forsennéto-a, add. fuori del senno; ينوك‎ 
Upi ٠ احمق‎ ٠ معتوة‎ 

Forte, sm. luogo fortificato per guardare 
un passo o un sito della città, حصن جح حصوك‎ 
قلعة م قلاع وقلع‎ - add. robusto, قوى ج اقويا‎ 
عزوم معتّزم‎ ٠ شد يد‎ — grande e grosso di sta- 
tura, بدك‎ TRS ابد.‎ Ji “Jo ملسم"‎ è iosa 
— spessezza in materia, capace a resistere, 
Slo - قوى‎ ٠ سميك. صلمب‎ — stoffa forte , erta, 
قوى. غليظ‎ + so ELI 

Forte- ben fortificato, “vati lia ىوق٠ منتقوى‎ 


” ' 
l'orte-potente, قدار‎ ٠. شجاع‎ ٠ Jul مقندر.‎ ٠ قادر‎ 
— tabacco forte, ss تبغ‎ ٠. دخان قرى‎ — birra 
forte, مدير‎ slo 
° Forte, violento-impetuoso, عاصف‎ ٠ شد دد‎ 
— vento forte- violento, ردح شديدة‎ ٠ىوق‎ sl 
عاصفة‎ — forte malattia, was ٠ مرض قوى‎ 
Forte-grande, estremo, كبيره شديد‎ una 
forte inclinazione, ميل شديد‎ 
Forte - energico (espressione), vati نشيط.‎ 
— egli gli ha scritto una lettera fortissima 
in mio favore, ارسل له' رسالة شد بدة العبارة .كترب‎ 
ىق‎ Ii له' مكتوبا”‎ 
F'orte-duro, Lo ٠. قوى . شديد. قاسى‎ 
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FOR 
Forte-abile, ماهر. بارع. قدير. شاطر‎ 


Forteménte, avv. con fortezza, con co- 


PA 
Cd 


raggio o vigore, بعزم. بباس.. ببسالة‎ ٠ بقوة‎ 
str ast ل‎ Fata 


Fortézza, sf. fermezza con cut poter re- 


sistere, قو. شبامة‎ «Fat ٠ عزم‎ — virtù che fa 
incontrare i pericoli senza timore, e sof- 
frire le avversità con coraggio, جسارة‎ ٠ شحاءعة‎ 
ثبات‎ vale ila — gagliardia-robustezza, 
متانة‎ ٠ نشط. نشاط. خلاعة‎ cittadella munita, 
حصن ج حصوك. قلعة جم قلع‎ — sapore acuto, 
حراقة‎ ٠. حدة‎ (nelle arti) tutto ciò che serve 
ad afforzare una cosa, a ciò ella resista 
lungamente all'uso, متانة . صلابة . مكانة‎ 


Forticcio-a, add. che ha del forte, del- 


l'acido, dell’agro, giY . حدديق‎ 


Fortific4bile, add. mf. che può fortifi- 


بئيسر لخصينة. تشدددة. ممكن carsi, died‏ 


Fortificaménto, sm. il fortificare, ciò che 


fortifica, vee TEZZE) 


Fortific4re,va.afforzare-corroborare -ren- 
w < 4 مه‎ £% 

der forte, عزز. قوى يقوى‎ VA — rassodare 

le parti di una fortezza o di un campo, 


م2 ك7 


in modo che possa resistere al nemico, حصن‎ 
— np. divenir forte, يقوى. تشدن . تعزز‎ SÌ 
— 2211111151 -1112819:181 و‎ SI et 
Fortificativo-a, add. atto a fortificare, 
عمسن‎ ٠ مشيدد. مقوى‎ 
Fortificazi6ne, sf.il fortificare, cosa che 
fortifica, حصن‎ è gii خصين.‎ 
Fortigno-a, add. che comincia ad avere 
sapor forte, sla +3 
Fortino, sm. piccolo forte, حصن صغبر‎ ٠ متراس‎ 
Fortére, sm. sapore od odor forte, cioè 
acido, لداعة‎ ٠. ila — fortori-flati acri che 
facciam dalla bocca procedenti dalla mala 
digestione, ببن. ضيقة نفس‎ 
Fortuitaménte, av. per fortuna - per caso, 
GUY طريق‎ del مصادفة‎ isso 
32 a 


FOR 
Fortdito-a, add. avvenuto per caso, | 02 
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Fortime, sm. cose di sapor forte, أطعمة”‎ 
desf «isla Ci 
Fortuna} sf avvenimento casuale, = 
خط : نويسب‎ libia ba 
uti . سي حالات‎ burrasca, عاصفة‎ ٠ زوبعة € زوابع‎ 
نه سس نوه 2 أنوآء‎ fortuna-a caso, "ELIS صدفة.‎ 
57 add.e sm. 01, 18 fortuna, su 


— condizione, حالة‎ 


di‏ بج سعدآء. 53 حظء ji‏ سعد. ii‏ ناجم" 
dr) 4;‏ ج زوادع . كو عاصنى mare-di IGO:‏ 


Fortunare, n. Lai fortuna, ossia bur- 
rasca, 9 اختبط يختبط. هاجت الآر باح . ثارت‎ 


eni a رت‎ b va. prosperare - felicitare, 2 


uo i 


Fortun4to-a, add. che ha o reca buona 


fortuna - avventuroso, فك‎ sac de “gi ee: 
Fortungvole, add. mf. che succede © può 
succedere secondo fortuna, موفق‎ (eg 


e ٠. 


Foriunéso-a,add.difortuna- -fortuito, gé,e 
gl sì 00 — burrascoso, زوابع‎ jd عواصف.‎ id 


Se; ج 0805 بعر‎ #49 A 
Forviére, n. e a. andar fuor di via, حاد‎ 


dvd 


Dda CIS 
viare, we مال يميل‎ 
Forza, sf. facoltà di agire vigorosamente 


2١ 


si 116 ‘E Ten) e dis — Îra- 


e di resistere agli ostacoli con potere, 353 


diko ٠. طافة‎ ٠ اعتزام‎ ٠ di ssd Coi di sopra 
delle mie forze, فوق طاقتى‎ — io non ho la 
forza di.. Wi ea 

Forza- حماسة لاقن رم‎ ٠ dio ad — la 


forza del vento, قو الزوابع‎ ٠ الردم‎ ss - 
forza dell’acqua, «Jl عزم‎ 
Forza-energia-coragio, felt ٠ مرؤة‎ ٠مزع‎ 
شحاعة . بسالة. قوة‎ 
Forza maggiore-potenza [35186011 دد غالبة ر©‎ 
Forza del sangue - movimento secreto della 
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FOS 


natura fra parenti, الدم‎ &us —la forza del 
sangue si fece sentire in lui,edJ] ظبررن فيه حدية‎ 
Forze-nel pl.truppe, = عساكر. جنود . قوات‎ 


— a forza di... avo. من شدة‎ Ii به س من‎ 
forza di piangere, من شدة البكا. من كثرة النوح‎ 
— a forza di star seduto uno sì anno)a, 
sd من‎ gl pò 

sta cosa che a | forza di pena e di trava- 
glio, والكك‎ sdl YI البغية‎ sio QU لا‎ 

Di forza-per forza, avv. غما. رغم انفة. جيرا"‎ 
sic "Uci «. cl lai 

A tutta forza, avv. assolutamente, بآ بد‎ 
من كل 0 من دوك‎ li 

Di viva forza, واقتدارا"‎ 8g 
Forzaménto, sm. pra fatta, o 
اغقصاب‎ 
Forzàre, va. far د‎ RECNSoo per forza, 


24 ن مم‎ o 


د١‎ — voi non otterete que- 


تبر بد 


٠. غصب‎ 


ai اقنسر. اغتصب‎ «ei أجبر.‎ — forzare 


ca ai 
أستوق‎ — forzare una donna, قضم‎ - Tor 
Forzare- -rompere, glo RC فسن‎ ٠ 5 
Forzare - - costringere, 1 ab sl. . الزم‎ 0 
uc غصرب‎ — questa cosa m'ha forzato di.. 
cl أغصينى‎ ٠ ٠ اكرة' على . هذا الزمنى أن‎ . ce 
على‎ Si 
Forzare un cavallo - condurlo con violenza, 
قاد يقود بعسفف. اعتسف‎ 
Forzàto, sm. condannato ni lavori pub- 
blici, كوم علية بالاعمال الشاقة‎ — add. vio- 
lentato, —£ + مغعوب‎ — fatto con violenza, 
مكزه'‎ pio معنسف.‎ 
Forziégre, sm. cassa di ferro o di legno 


una città, le قبر.‎ dic ٠ 


ben forte per riporvi entro denaro o altre 
cose di pregio, صندوق حديد‎ «QUI صندوق‎ 
Forz6so-a-forzito-a, add. che fa forza, 


Sodi ٠ شهم‎ ٠ قوىء باسل.‎ ٠ al . شك بق‎ — robusto - 
gagliardo, حاد‎ ٠ . عزوم‎ 


ألما 


ra avv. oscuramente, مظلما + عه لا"‎ 


مببما. غامضا . 


FRA 


Féòsco-a, add. di color quasi nero, سمر‎ 7 pol 


nebbio-‏ أظمى ٠‏ اقسب. og SIR‏ أدكن 
٠ eis‏ دامس (ليل) مخيم so o caliginoso,‏ 
مضبضب ٠‏ غاسق fio ٠‏ 

Fésforo, sm. corpo solido, semplice, 86- 
mitrasparente, spontaneamente inflamma- 
bile nell'aria, splendente nell'aria, nel- 
l'oscurità, فسفور. فر‎ 

Fosférico-a, add. di fosforo, appartenen- 
te a fosforo, فسفورى‎ 

Fòssa, sf. terreno scavato in lungo, che 
per lo più serve a dare scolo alle acque 
de campi, قناة 7 اقنية. حفرة‎ ٠. خندق 7 خنادق‎ 
جورة ج “جور‎ - sepoltura, مقبرة ج مقابرء مغارة . تل‎ 

حفار add. chi scava fossi,‏ ,0552[1106160"آ1 

Fosséto,sm. piccolo torrente, Sx 7 ساقية‎ 
جدول 7 جداول‎ — canale in cui scolano le 
acque de' campi, صغير‎ gi i dla ساقية م‎ 

F6ssile, sm. sostanza tratta dal seno della 

Fòsso, sm. fossa grande, هاودة‎ -0 
3 
per portar via le acque, سياق . خندق 7 خنادق‎ 
SE | 

Fotogratia, sf. arte di ottenere vedute e 
ritratti sopra carta o vetro albuminato e 
colodionato, تصوير الشمس + فوتوكرافيا‎ 

Fotografico-a, add. di, da fotografia, 
خاص بتصودر الشمس‎ 

Fotégrafo, sm. chi esercita fotografia, عنصو ر‎ 
بالشمس‎ 

Fra, prep. in mezzo, بين. فى الوسط. فى الباطن‎ 
— tra, wr—.fra me, fra sè-dentro di me, 
den di sè, &u:, di - frà, sm. voce 
abbreviata da frate, dl, اج اخوة.‎ d © 

Fracassaménto, sm. il fracassare-con- 


terra, 6, 
وهدة جم وها‎ 
٠. مبواة‎ — scavo intorno ai campi, 


quasso, (te) «dib . 
Fracassare, va. rompere in molti pezzi 


4, 


per un urto violento, pr . شي‎ ٠ طعحش‎ met- 


2 2 م مت مم 


tere in rovina in conquasso, HU. دمر. قاب‎ 
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vv رب‎ — vn. cadere precipitosamente 


e con fracasso, o تدهور.‎ 
Fracassata, sf. colpo ruinoso che fa fra- 


casso, هدة. طقة‎ «Lib 
Fracassatura, DL atto ed effetto del fra- 


cassare, dad, ٠ DEI vale هدة.‎ 
Fracassio, sm. fracasso continuato, قرقعةٌ‎ 
Frac4sso, sm. rumore di cose che vio- 
lentemente si rompono, قرقغة. طعقة‎ — stre- 
pito grande, simile a quello che produce 
11 fracassare, édib . هدة‎ 
Fracasséne, sm. persona che fracassa, 
che fa grande strepito, che mette sosso- 
pra ogni cosa, Ju MENO, ات‎ 
Fracasséso-a, add. che fa fracasso, مطقطق‎ 
دو كدير‎ « po 

لقنم جر توا وياد 


Fracidàare, va. putrefare, chi تعفن. عطن‎ 


4 م م م 
فسك دفسك gie - gia np. corrompersi,‏ فسد 


ننم يتنم . ٠‏ إنبلط ينبلط. ١‏ 

1 a, add. e sm. che de del 
fracido, che uu al fracido, قفى ?. متعفى”‎ 
منتن‎ ٠. عطن. حوى‎ 
Fracido-a-fr&dicio-a, add. putrefatto, 

٠. 2 © 00.3 
Sd فاسد.‎ yo 
Fracidime-fradiciime, sm. aggregato 
di cose fracide, معفنات. منتنارت‎ 
Fragile, add. mf. riducibile in pezzi sotto 


9 م 


la percossa del martello, سريع‎ - ui يعطب.‎ 
سريع الكسر‎ «ball - facilmente distruggi- 
bile, Pl + xl شريع‎ — debole, cagione- 
vole, soggetto a cadere in fallo, Rus 
23 سريع الذلة.‎ 

Fragilità, sf. facilità di rompersi, ضعف‎ 
عر العصب‎ 06) — facilità di cadere in 
fallo, ‘wai, «è A) سرعة‎ ٠ ضعف‎ 
Fragola, sf. piccolo frutto di un odore © 
di un gusto soavissimo, che cresce negli 
orti, e naturalmente nei boschi, BH توت‎ 


FRA 
Fragoléto, sm. fragolàja, sf. luogo pian- 


tato di fragole, BI توت‎ de, je 
Fragolfno, sm. sorta di pesce di mare, 
سلطات أبرهم (سمكة)‎ 
Fragdre,sm.strepito grande, id . ضوضاء‎ ٠ هدة‎ 
Fragoré6éso-a, add. strepitoso, cò 
Fragrante, add. mf. che ha fragranza, 
insiti الرائحة. ذكى‎ 70 ii عذق”.‎ 
Fragrànza, sf. odor buono e soave, is, 

dz, «dub‏ عطرية. يوغاء. حمرة + شمهم 
Framasséne, sm. membro della framas-‏ 
| فرماسونق ,8026118 
Framassonerfa, sf. società misteriosa, i‏ 
cul membri si riconoscono a certi segni,‏ 
Frambé6-lampéne, sf. pianta spinosa che‏ 
produce una specie di mora rubiconda da‏ 


far conserve, وت العليق‎ "ode 
Framescolàre, va. mescolare una cosa con 
altre, 2a خلط يخلط. مزج‎ 
Framezzàre, va. mettere framezzo-inter- 
porre, 7 RI] عا‎ 
Framménto, sm. parte di cosa rotta, $$ 
جزد. جزو ج اجزا‎ ia . كسر. قطعة بج قطع‎ — opera 
di cui siasi perduta gran parte, فقرة‎ «dui _ نبذة‎ 
Frammésso, sm. cosa che si frammette, 
آخر‎ — add. frapposto, فى الوسط‎ pdl . متوسط‎ 
Framméttere, va. mettere fra una cosa 
e l’altra, .صر وسط. اقام فى الوسط. فى الصلحة‎ 
intromettersi-interporsi, تواسط‎ ٠. تدا اخل دتداخل‎ 
يتواسط‎ 


Frammettiménto, sm. il frammettersi, 
توسط. تداخل. مداخلة. تواسطة‎ 

Frammischigre, va. mischiare una cosa 
coll'altra, اداف يديف. خلط يخلط. مزج بمزج‎ 

Fré&na, sf. luogo sfranato, spaccatura pro- 
dotta dagli scoscendimenti delle montagne, 
one Ga, gli 

Franàre, vn. lo smoversi che fa la terra 
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in pendio -ammottare, ju» هبط. خار‎ ٠. pr, شدر.‎ 
Frangta,sf.ilfranare-smottamento,&ilt هدرة‎ 
Francagigne, sf. esenzione - franchigia, 
معافاة. إعفاء‎ 

Francaménto, sm. il francare- sicurtà, 
ضمات. كفالة‎ 

Francdre, va. far franco o esente, اعفى‎ 
أطلق‎ — assicurare, dec . ud — francare 
le lettere, SUI وفى اجرة‎ ll دفع اجرة‎ 
— pagare la tassa delle lettere che si 
mettono in posta, d Jil دفع أجرة‎ 

Francatura, sf. atto di francare, parlan- 
dosi di lettere che si mandano per la po- 
sta, poll دفع اجرة البريد. لخليص‎ 
Francesc4no, sm. frate dell'ordine di 
8. Francesco, 3, - فرنسيسكانى ب فرنسيسانية‎ 
tut من رهباك مار‎ 

Franceseggiàre, 210. usar francesismi, 
الاؤرنسيس‎ di dia) “Si 

Francesfsmo, sm. voce © maniera di di- 
re alla francese, gallicismo, & lis #4 
أصطاح فرنساوى‎ 

Francheggiàre, en. affrancare-far li- 


bero, Gil «e Gili gii «Gig ce si 
يعاق‎ — assicurare, كفل‎ «rod سوكر.‎ 
Franchézza, sf. ardimento unito a sin- 
cerità nelle maniere e nel discorso, صدق‎ 
Sho ci gli خرص الايد تعاس‎ AI fol 
طلاقة‎ dp . حر ورب‎ — coraggio, شجاعة‎ ٠ عزم‎ 
Franchigia, sf. libertà, اعثاق‎ . ji خردر.‎ 
3 حر‎ ٠. GY] — esenzione da tributo © da 
giurisdizione ordinaria, ‘lp ٠ معافاة‎ — in- 
dipendenza, استقلال . حرية‎ 
1" 2820, sm. moneta d'argento, che divi- 
desi in cento centesimi, utti,i 7 is 
— nome che si dà in Turchia a tutti i 
popoli occidentali d’ Europa, ssh mE "Al 
Fr&aneo-a, add. libero-esente da gravez- 


إن م 


za, مطلوق‎ ٠ حت‎ ٠ معتوق . معفى‎ — schietto nel- 
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Je maniere, & Jbl خالص‎ To — porto fran- 


co - porto nel quale entrano certe merci 
straniere, senza pagar dazio, معافاة من الرسم‎ 


Frantumdare, va. ridurre in frantumi, 


خم . كر 

Frantime, sm. quantità di frammenti o 
rottami, كسر‎ «lbs. 

خرقة ج خرق Fréappa 4 trincio de’vestimenti,‏ 
قطعة ج قطع. سريصة ج سرائم ٠‏ شبارق 

Frappaméndo, sm. gabbamondo, ge 


CERA, sm. uccello leggiadro, “lio 
دراج ج دراردج‎ ٠ ابو الدجاج‎ ٠ شطار:‎ gl oli ج‎ 
Frangénte, add. mf. che frange, ‘alb 
las c كاسر‎ - sm. accidente difficile e pe- 
ricoloso, "Ls ٠ صاقرة‎ 

Frangere, va. rompere, ma dicesi proprio 


di cose fragili, حطم‎ si كسر‎ ٠ طعشى م‎ vio. 


م ص 


lare, parlandosi di leggi, خالف: هداق‎ SERE 


fe E 


شفق dea — intenerire, Impietosire,‏ 6 الناسوس 
geom‏ يشفق de da.‏ يرق deal‏ 


خداع . ٠‏ مكار 


000 va. far le frappe : a’ vestimenti, 


م م سو Sec‏ 


us ٠ قطع‎ — ingannare, بغش‎ 0 «Esta خدع‎ 


Ups va ملق . عدر‎ 
Frappatére, sm. che frappa, che i inganna 


colle parole- -1mbroglione, isa le a 


se‏ مكار 
Y 7‏ يُذكر cosa da nulla,‏ 4 0 نشفق علي intenerirsi - SE, i Tomei‏ 


ALIA sf. tessuto di flo di 0 qua- 
lità da cui pendono fiocchi o altro, e che 
serve di guarnimento a mobilie, cortine 
€ simili, T سحف‎ ٠»بذابذ‎ ٠ اهداب‎ T هدب"‎ 
sil 

Frangi4jo-frangiàja, sm. e f colui o 
colei che fa o vende frange, عامل الشرار د يب‎ 
Frangi ire, va. contornare od ornare con 


sm. il frapporre, inter-‏ ل 

posizione, La, ٠ ٠ درج ج أدراج‎ LITE إدخال. إياج‎ 

F rappérre, va. BOrTS in mezzo - interporre, 

in-‏ زا لك . ادخل. أولج. ٠‏ حثتى . lu ٠‏ فها بين 

terporsi, Lug i PIE JE 

Frasàrio, sm. raccolta di frasi, E جموع‎ 
عبارات‎ Sii gt 

520 > sf. ramicello fronzuto, طربوك ج طرابين‎ 

غصن ج اغصان. افنات٠‏ فروع 

Frasc4me, sm. quantità di frasche, لغصاك‎ 

افنات٠‏ شمار دغ ٠‏ فروع 

Frascéàto-a, add. coperto di frasche, li 

مغلول بين الاغصان 


Frascheggié&re,vn.scherzare, folleggiare, 
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frangia, si iu tall زين‎ 
Frangibile, add. mf. facile a frangersi, 
سبل الانكسار. يتيسر كسرة‎ 
rai sm.attodi frangere, كسر طحش‎ 
Franténdere, vr. intendere non bene, od 
intendere al contrario di quel che è detto, 


SI بنُسما. فهم‎ i 
Franto-a, part. di frangere, co مكسور.‎ 
000 -fratto]j4no, sm. colui che la- 
vora nel frantojo per fare l'olio, عامل فى‎ 
عضا‎ 4 ٠ معصرة الزيمت‎ 
Frantéjo- -frattdjo, sm. macchina con cui 
sì frangono le ulive, معصرة زيتوك جم معاصر‎ 
Frantumaménto, sm. il frantumare, glo 


تكسير 


Fraschéggio, sm. romore che fanno le 
frasche agitate dal vento o da altra causa, 
الأوراق‎ LANE . حنثيفت. دوى الريم ىف الشحرة‎ 

bagattella-cosa leggiera e‏ , ا 
I‏ إبطالة. باطل 7 اباطيل٠ da nulla, ini.‏ 


bj Ta 
Fraschétta, sf. piccola frasca, غصين". غصن‎ 
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Frastuòno, sm. rumore che fanno diversi 
G (VIA 6 رمن‎ 


strepitiinsieme confusi, fg: PP: . غاغة. ضوضاء‎ 


UOMO 0 donna leggiera e di‏ — صغير. عي 


poco giudizio, 5 Gi it «Pb 
Fraschiére-a, add. e sm. chi fa o dice | Fratàglia, sf. moltitudine di frati, جمهور‎ 
frascherie, اخوة رهبات. جمعية رهبان. كثرة. جوقة هاجر. 70 7 اهتار‎ 
Frasconàja, sf. boschetto artificiosamente Frat4jo, add. che si compiace di conver- 
sare co’ frati, معاشرة الرهباك‎ Uli عشير‎ 
Fràte, sm. Religioso di un chiostro, 3, 
do 

Fratellame, sm. nome collettivo di fra- 


preparato per pigliare gli uccelli, ES أحبولة.‎ 

1 ا‎ sm. grossa li اغصات‎ 7 ge: 

Friso, sf. ita. speciale di dire, e per lo 

più proprio di unalingua;Q pi | Ele telli, tutti i fratelli insieme, أاخوة. أخواك‎ 
i اخوة‎ diro 

Fratellanza, sf. moltitudine di fratelli, 

famigliarità fratel-‏ — جمبور اخوة٠‏ زمرة اخوان 


levole, أخوية‎ duel ٠ ماخاة‎ gol — fraternità - 


Fraseggiaménto, sm.il fraseggiare, 23° 
العام‎ 
27م‎ 


1 06 gsabe ra. usar frasi, دور الكلام‎ 


Frassineto, sm. luogo dove sono pian- ne | uu 
adunanza spirituale, أخويات‎ 7 da 93 


tati molti fràssini, غابة وشوج‎ Lo dé Fratell4stro, sm. fratello nato da padre, 


Frassino viant: ntag tis- : : 
4ssino, sf. pianta di montagna, altis-| da madre diversi da quelli onde nacquero 
sima, grossa, diritta, 4, + بلوطة‎ — seme 


di frassino, بزر البلوط‎ 


Frastagliaménto, sm. il frastagliare-1n- 


altri fratelli o sorelle, شقيق . اخوة من‎ je ٠ اخ‎ 
Fratell6sco- fratelléeole, add. di, da 


taccatura, قص‎ ٠ تقطيع.‎ fratello, 3 
Frastagliare, va. tagliare a piccoli pezzi, 


Fratéllo, sm. nato da un medesimo pa- 


o far piccole tagliature , شقف‎ ٠. قطع . قصقص‎ dre o da una medesima madre, che di- 


t‏ 7 أخوة واخواك. شقيق avvilupparsi, imbro- | cesi anche germano,‏ — فشتك + فتك يفتت 


gliarsi nel parlare, دع‎ «pid» تلبك. ارتيك‎ ERA t— compagno -Intimo amico, GI 
27 خليل ل الالو‎ ٠. صدوق‎ — fratello naturale-nato secon- 
Si i صدوق نبشال.‎ -[ 


do la natura, e non secondo la legge, è! 
طبيعى‎ — fratello uterino -nato dalla stessa 
madre, ma d'altro padre, من‎ Y. Ka) من‎ t 


FrastagliAta, sf. ammassamento, confu- 
sione, Saw بدل”.‎ ٠ Hi ٠ : . ارتقباك. بشللة. نابيش‎ 
Frastagliataménte, avv. a modo di chi 


frastaglia- confusamente, نابيش"‎ ٠ "65,1 “Es 
FrastAglio, sm. ciascuna parte d'un 08- 


مقطع 7 مقاطع . ٠‏ قصقوصة. قطعة getto frastagliato,‏ 


Frastornare, va. far tornare indietro, 


AI الورأ‎ O. 3 = ٠ الورا‎ d'a 5 — disto- 
gliere da un impresa, 0 bai vana, 


pe . ابية‎ — fratello cugino- ste è nato 
o da ce o sorelle del padre, o della 
madre, si العم ب اولاد العم . ابن الحخالة بج أولاد‎ NI 
Frateria, sf. convento di frati, e gli stessi 
frati, cla, دير جمعية رهبات. اخوة‎ 

Fratérnita, sf. Vea spirituale, al- 
trimenti detta compagnia, نمواخاة . اخوية‎ +5 cla) 


Fratérno-a, add. di o da fratello, ds‏ حولة عن مقصدة, ٠‏ أعدلة ٠ 3 se‏ أفك عن ٠‏ باع 


Fratésco-a,add.difrate, vuajb pla. Ja, 
Fratismo, sm. stato e qualità di frate, 
طريقة الرهبان‎ ٠ رهبانية‎ 


Fras tornfo, sm.rumore che atordisce; a 


مه 


ضموضاء ء. T a sele‏ جاج ٠ Ger: ‘id ٠ CE ٠‏ بعكوكاء 
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Fratricìda,sm.chi uccideil fratello, asl قات‎ 

Fratricidio, sm. delitto del fratricida, 
TI Je 

Fratta, sf. luogo intrigato di pruni, sterpi 
e simili, che lo rendono impraticabile, هيشة‎ 
عليقة. سياج ج سياجات‎ "gr دغلة.‎ 

Frattagli4Jo, sm. chi vende frattaglie, 
ossia le interiora degli animali, معاليق‎ gu 
أو كروش‎ 

Frattàglie, sf. pl. interiori spiccati degli 
animali, م معاليق‎ Gio 

Frattanto, avv. in quel mentre, «Wil فى‎ 
clio فها.‎ i ذلك. فى غضون ذلك.‎ 

Fratto-a, add. © part. di frangere-franto, 
مكسور. مفقوش‎ Cloni مكسر.‎ 

Frattura, sf. rottura, كسرة‎ ٠ . خطم‎ «pri 


CR فسكحة.‎ EI 
Fraudare, va. defraudare - appropriare con 


Hi Jos ضاز يضاز.‎ (Pa طلّ يطل.‎ . iS 


do 04 frode, بج غشوش٠ مكر. حدر‎ él 


' (غش فى التسمم). ٠‏ إذنت. è vu‏ 


00 avv. con fraude, 
بمخاتلة‎ ٠ بممرر. بخداع‎ A 

Fraudolénto- -a, add. che frauda, ‘> 
ese ره‎ Ci 
Frasigno. vi atto di frangere-rottura, , كسر‎ 
فسن‎ ٠ حطم‎ — numero che è parte di una 
UDItà, كسر بج كسور‎ 

Fréccia, sf. saetta-arme da ferire con punta 


وم 


e e 
عذر.‎ 


شاش 


3 ٠. ٠. و‎ > 
aguzza di ferro che sì tira 011 220, سهم‎ 
da Lai i. @w 
نيل ج نبال٠ نشابة ج نشاب‎ ٠ سبام‎ 7 
Frecciàre, va. tirare le freccie © colpire 


DA DATI VATI 


con freccia, ضريب‎ + Ju ٠ يسهم‎ ٠ رشق‎ ٠قرز‎ ٠ رمى‎ 


يضرب٠‏ رمى يرمى بالقوس والنشاب 
Frecciàta, sf. ferita o colpo di freccia,‏ 


م اب 
سيمة ٠‏ رسقة ٠‏ ضربة سم 
نبال Frecciatére, sm. chi tira la freccia,‏ 


di ssi e ia 
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Freddaménte, avv. con freddezza, 
2 يو‎ CO) e’ CO (00 ld 
ali «ul gii — lentamente, ‘0,6 ٠ بيرود‎ 
بي 5 بيب‎ sc. Li . 
due, بدوك‎ ٠ متباردا‎ —a malincuore, senza spi- 


aio ge "ci بضد خاطره.‎ 


e. x 
بدرودة‎ 


rito o vivezza, 
حبرا . كانه رغما"‎ 
Freddare, va. far divenir freddo - parlan- 


27 VÀ 27 


0051 di cosa, فوج‎ ٠. قرش‎ ٠ بورد‎ 


7ج ID‏ بد 
—cn. e np.‏ برك 
99 فى العبادة. diventar meno devoto, fire‏ 


SH ٠ pia — raffreddarsi - divenir freddo, 


درك ب 
Fr e ddézza, sf. qualità di ciò che è freddo,‏ 
pigrizia, lentezza,‏ — برودة ٠‏ ازير. برد . o‏ 


disappassionatezza, in-‏ كسل + تباوك. تراخى 
تفاضى. عدم اكتراث. عدم «unt‏ تهامل differenza,‏ 
Fréddo, sm. sensazione contraria a quella‏ 
add.‏ عت برد . صعيع ٠.‏ كرس ٠‏ 
uso rt‏ البرد. سيب che produce il freddo,‏ 
pigro, lento, languido, insipido,‏ — }4 80 
disappassionato,‏ — كسلان. بارد ٠‏ متراخى + 
متغاضى ٠‏ غير مبالى ٠.‏ غير مكتربك indifferente,‏ 
Freddoléso- -fredd6so- a, add. che sente‏ 


WES 


freddo, a ٠.توكرف‎ ٠ . متفرقف‎ 


del calore, برودة‎ 


9 
١ Ci 
Ho 


|Freddbore, sm. freddo, e propr. la sensa- 


25 


٠. قر‎ + SI 
Freddura, sf. freddo grande, زمبريرء برد‎ 
شديد‎ — cosa da niun conto-bagattella, du; 
co 
Fregagi6ne, sf. stropicciamento che si 


zione del freddo, ord ip puis 


9 م 
درة ٠‏ 
fa con un corpo sopra un altro corpo,‏ 
è 0.7 6.,‘‏ 
ك". حكة. عكة. )0 No‏ 
ne della mano nello Stropicciare qualche‏ 


es 4 A‏ م 
CL — / 5‏ 3 
bo e) azlo‏ 


ui © رن‎ 


parte di un corpo ammalato, 586 ica LI 


Fregaménto,sm.il levi ie. o 
Fregàre, va. leggermente stropicciare 


ميم م من 


حك يحك. عرك يعرك.. ذلك يداك: ذرك يفاك 
شطب cancellare - raschiare i caratteri,‏ — 


Al 
Fregàta, sf. nave da guerra alquanto 


FRE 


minore di un vascello di linea, e della 
portata di trentasei a cinquanta cannoni, 
بوارج‎ c > ٠. فرقاطة‎ 

Fregiaménto,sm.il fregiare, faro تشكيل. ز بنة.‎ 
Fregiare, va. porre fregi e guarnimenti, 


CERTE 


زخرفء 


2 / 


ornare - Sab DeL Dre, wo: . حسسين‎ : 


fas‏ يتشكل. ار abbellirsi,‏ ودار ان يزين 
wa‏ تظرئن. Je‏ 
Fregiatura, sf. fregiamento, cosa fregia-‏ 


2 5 4 


ta- qualunque ornamento, Je تظريف.‎ 


Frégio, sm. guarnizione per adornare 0 


٠85 Me dà ; تشضانا.ء‎ 
Ls ” PI 


arricchire vesti ed arnesi, زتخرفة سحاف‎ 
—dipinto della parte superiore delle pa- 
reti di una stanza, زخرفة‎ ٠كاهد‎ 

Frégo, sm. linea fatta con penna, pen- 
nello e simili, per lo più per cancellare, 
Frémere, va. far romore colla voce, pro- 
prio delle fiere, © dell uomo fieramente 


4 2 95 م 3 


incollerito, pis تعد دعدر.ء زدر. عر دعر. جعر‎ — gl- 
tamente rumoreggiare, parlandosi del ma- 


هاج يبيج . 


هد 
essere commosso da una specie di 0‏ — 


4 


re intempesta, Tr ماج‎ 


more per cagion d'ira o d'altra forte pas- 
sione, احتد,م . استشاط‎ 
Frémito, sm. rumore aspro di voce rac- 
chiusa tra le fauci e mossa da passione 


e es 7? ® i 
violenta, دويرء هدير. عجيم‎ — strepito 0 suo- 
no forte di venti, di mare burrascoso, di 
animali feroci, di moltitudine di gente, 
عر در. ضوضاء + جلبة‎ "€ ٠.ردده‎ 
Frenàjo, sm. chi fa freni, عامل كامارف‎ SU 


Frendre, va. mettere in freno, يلجم‎ Re 


جم يلجم لخيل. ٠‏ حكم يكلم ٠‏ عذر يعذر. قرط. اث 
rattenere o reprimere l’impeto, par-‏ — قمع 


landosi d'una passione, 31,» كيم يكيم‎ ٠ جم يلجم‎ 


Frenéllo-frenétto, sm. ordigno di fer- 
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FRE 


ro o di cuojo che si mette al muso’ del- 
l’animale per impedirgli di mordere, et 


9 7 مم مم سم 
قيد a ٠‏ فنك ج فكوك. حكمة + bolo‏ 
Frenesfa, sf. delirio forte e continuo, ac-‏ 


4و 


compagnato da febbre acutissima, pls 
Uz-i> ٠.تنارحب‎ + جنة‎ — pensiero fantastico, 
Frenetic4re, vr. esser preso da frenesia - 
pe? 
Frenético-a,add.infermodifrenesia, prgn 
جنوك‎ ٠ يقر 1 السرسام‎ ٠ مصاب بالسرسام‎ 


Fréno, sm. strumento di ferro che sì mette 


572116881816, piu 


in bocca ai cavalli per maneggiarli e gui- 
darli a sua voglia, detto altrimenti morso, 
2 ج‎ Cu ek asi T جام‎ ciò che 
ritiene nel dovere, مساك الواجمب‎ — metter 
freno alla 1 ضبط لسانة . 95 لسانة. الزم الصمرت, هداع‎ 
Frequentàre, va. tornare spesso alle me- 
desime operazioni, o ai medesimi luoghi, 


fare‏ — تعبك . نبغ ". ترد «di. de‏ داوم يداوم على 
Li, —np.‏ على التردد o trattare di frequente,‏ 
دأوم impiegarsi di frequente in una cosa,‏ 
eg Ge‏ 

Frequentaziòne, sf. il frequentare - con- 
corso, Hb كومة. ترداد. معاشرة.‎ 

Frequénte, add. mf. che si fa od accade 

“i va متوادر.‎ 

Frequenteménte, avv. con frequenza, 
متواثرا”. توائراة‎ 


Frequénza, sf. ripetizione, parlandosi di 


spesso, 


cose che si fanno od accadono spesso, تواثر‎ 
مواظية‎ ٠. أدمان‎ — gran concorso o moltitudine 
di persone, ازدحام‎ ٠ حفلة‎ 
Freschézza, sf. freddo moderato e pia- 
cevole, che tempera il calore dell’ atmo- 
sfera, طراوة. ازيز. بلة. رطوبة. برودة‎ — bellezza 
delle carni fresche e vive, ظرافة اللوك‎ ٠ نظارة‎ 
Frésco, sm. freddo temperato che ralle- 


. ©... 1 . 
gra e ristora, b, bi. gb — pittura fatta 


FRI 


a fresco, cioè fatta sull’intonaco del muro 

e 

Frésco-a, add. che fa freschezza, رطب‎ 
— recente-novello, ‘nos م6 — حدبرمث.‎ 

oa مقطوف أو معمول‎ 
— di fresco, avv. poco avanti-poco fa, قبل‎ 
ia 

Frescolfno,sm.leggiera frescura dell’aria, 
البواء. هوأء رخم . .رطب‎ ib. ٠ رطوبة البواء . : نسم رطمب‎ 

Frescura, sf. fresco che si avvicina un 
po al freddo, db, برودة.‎ 

Frétta, sf. desiderio di fare checchessia 


e $ 
non ancora asciugato, حادط‎ 


o fatto recentemente, 


prestamente, “ds. زببمة”‎ ٠ i استعدال . بسل”‎ 
— in fretta, mo. avv. con gran prestezza, 
عحلة‎ ٠ سرعة‎ — aver fretta-avere in animo di 
affrettarsi, aver bisogno di far molto presto, 


PZA: 15, , 25‏ 
أسرع يسرع. جد ارج 3" 2 asta‏ ااأب 


riu dissi يشط.‎ . AL 


Frettol6so- a add. chi opera in fretta, 


a) "ia È a: 
Frié&bile, add. mf. facile a sminuzzarsi 
o a ridursi in grossa polvere, بتيسر‎ += 
Friabilità, sf. qualità di eiò che è fria- 
bile, السحق. قابلية الانسحاق + السصسوتية‎ Zual 
Fricasséa, sf. vivanda di cose minuzzate 
e cotte in istufato con salza ed uova, des 
(Lie (ضرب”‎ 
Friggere, ra. cuocere checchessia in pa- 


0 706 AIA 


della con olio, lardo o buttiro, asl ab 


bollire, parlandosi d’ olio‏ قلا gi‏ حر تضرع 

o di altre cose grasse, فقس السمن‎ 
Friggiménto, sm. l'atto del friggere, قلى‎ 
Friggfo, sm. strepito che fa un liquido al 


غطيط. دوي القلى . طشيش fuoco nel friggere,‏ 
5200 


Friggitére, sm. colui che frigge o che 


vende la frittura, 15 مفقس السمن.‎ 
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FRI 


Frigidézza-frigidità, sf qualità di ciò 
che è frigido, برودةء برد". زمبريرء ازيز. تاد"‎ 
Frfgido-a, add. freddo, مقرور‎ ٠ بارد‎ 

1" رع 1ش طع 1م‎ n. piangere interrottamente e 
singhiozzando,e dicesi i generalmente de'bam- 
Dini, شبق يشبق‎ ‘Gib فاق‎ ٠ فاق ا‎ 
Frigorfîfico-a, add. che cagiona freddo, 
مصقع". مسبمب البرد‎ o 

Fringuéllo, sm. genere di uccello dell’or- 
dine dci passeri, I + pf 

Iriscéllo, sm. fior di farina che vola nel 
macinare, الطحين. نثر الطحدين‎ Le 

Frisétto, sm. sorta di seta finissima per 
fare zendadi, قز‎ -;a 

Frittàta, sf. vivanda d’uova dibattute e 
fritte nella padella, (طعام)‎ se 
Frittélla, sf. pasta quasi liquida fritta nella 
padella, sli قرص عجة. زركل.٠ تمرية ج‎ 


2 5د 2 


Fritto, sm. vivanda fritta, da + مقلى‎ 


,|Frittùme, sm. cose fritte o da friggere, 
dio ٠ مقليات‎ 

Frittùra, sf. atto e modo del friggere, 37 
تقميور‎ ٠ dop minuto Duo sl frigg 
سماك مقلى‎ 

Frivolério, sm. e add. chi sparge e vende 
cose, frivole e vili, قضمانى جم قضمائية‎ . SUA; 
زخرفات وموزعبها‎ di 

Frivolézza, sf. qualità o carattere di ciò 
che è frivolo, Qubbl . ببردة‎ 

Frivolo-a, add. di pocaimportanza-diniun 
valore, ‘&5u5 >». . باطل 7 اباطيل‎ 
Frizi6ne, sf. crepito che fanno i liquidi 
al fuoco, specialmente grassi, فقفقة. بقبقة‎ 


— fregazione, Li «o 
o A ٠. ٠. Ss "٠ LI 2° 
Frizzaménto, sm. il frizzare, EN ٠ نشويكت‎ 


لدع ٠‏ كاوى 

Frizzànte, add. mf. che frizza 0 punge, 
e dicesi specialmente del vino, dell’ acu- 
tezza dell'aria, لاذع. لادع‎ 


Frizzàre, n. pungere, come fanno certe 
33 a 


FRO — 3 


sostanze più © meno acri applicate sulla 


pelle, sulla lingua e sulle carni vive, شوك‎ 

mordere del‏ — لدع بلدع. لذع ياذع. كوى وى 

vino piccante nel berlo, عند شرية‎ poi لدع‎ 

— mordere argutamente, قبر‎ ٠ Sil A 

Frizzo, sm. pungimento di cose acri sulla 
punge 

pelle, ecc. deldi . حرافة‎ — motto arguto © 


pungente, نكاية‎ 
I’réda, sf. frode, per Feste. خداع.‎ ٠ غش ج غشوش‎ 
Frodaménto, sm. il frodare, سكر‎ LIS 


4, 


Frodare, ra. far frode, غش‎ «ES So 
du pil يغش فىء‎ - rubar con frode, dal 
ina بالخداع.‎ sab — ingannare, خادع‎ 
فش‎ es glo Gela Je pol 

Fròde, sf. inganno fatto con astuzia na- 


9 


scosta, خليسة‎ ko «Elsa تخادعة.‎ . i 
Frodiére, sm. quell’ufficiale che dalle porte 


accompagna la roba in dogana per impe-. 


dire i frodi, للجمرك 2 ورديانية‎ bo, 

Fròdo, sm. celamento di mercanzie per non 
pagar gabella, تكائلة‎ SEDICI ذرر سب البفاعة من‎ 
l'al di frodo, ave. fraudolentemente, 
cole بمكر. خداعا".‎ ٠. بخداع‎ 

Frodolénto-a,frodolénte,mf udd.frau- 
dolento, مماكر‎ . Je . تخادع‎ 

Fròge, sf. pl. la pelle di sopra delle na- 
rici, e dicesi di quella dei cavalli, vl 
غرضوف" 7 غراضيف‎ ٠ ج موارك‎ 

Frollaménto, sm. ammollimento, parlan- 
dosi di carne da mangiare, “de «ai تطرية‎ 
0 delle dadi gb ٠ . مظع‎ 


di ig 4 do 


F rollare, va. far ini scollo, cb sb 
‘ale «albo مظع‎ — np. macerarsi, indebolirsi, 


9 إن‎ 4 Za 
5 e s 5 Pi so 0 9 0 
صور‎ «SRI E.) ‘N رك‎ «JE 
Frollatura, sf. il frollare, guai ٠ تطرية . مظع‎ 
دل«مقة + اضمار. ضعت‎ 


Ta 
Fròllo-a, add. molle, e dicesi propriamente 


0— FRO: 


della carne da mangiare onde diventi più 
. . مب‎ 0 e 5 و‎ 
facile a cuocersi, لين‎ - ss ٠ رخص‎ — 8pos- 
sato, affaticato dall’ età e dal lavoro, كليل‎ 
8 A = 0° SLIP 
LEE عاجز.‎ Ari 
Frémbo, sm. strepito-fragore, ia 590 
Fr6mbola, sf. funicella per iscagliare sassi, 
1 A une der Lì 8 ia 
rotandola in giro, خطار. مشحد + متلاع‎ . dia 
wi 
ودعب‎ 
Frombolgre, va. scagliar sassi colla from- 
bola, قدنف بالقاع‎ EL ضرب يضرب‎ ٠ مقلع بمقلع‎ 


Fromboliére - frombolatdore, sm. chi 


Sini . مقا ليع‎ T 


scaglia sassi colla frombola, ج وضافة‎ Sh 
Fronda, sf. ramoscello con foglie, غصن اخضر‎ 
طرابين‎ 7 <p) اغصات.‎ 
Frondatore, sm. ((f. trice), chi stacca © 
raccoglie le frondi, الورق‎ bha الورق.‎ Foo 


Fondegg làre,va. produr o far frondi, أورق”‎ 


24045 26 رد مم pi‏ 


Frondescénza, sf. tempo in cui ogni anno 
si producono le frondi, Je ٠ زفر الايراق‎ ٠ ادراق‎ 
Frondifero-a, add. che produce frondi, 


DI 
PS 5/7 4 


مورق ٠‏ ممؤنع Je ٠‏ باسق 

] ,ج-ه065 دمع‎ add. che ha frondi, pieno di 
iO nali Cal عور‎ 
Frondura, sf. moltitudine di frondi, yy) 


frondi 5 (It) 1-8 


Frontale, sm. ornamento e armadura della 


م بد 9 


fronte, ud حلى‎ — paliotto da altare, وجة‎ 
البيثل ج وجوة المذابم‎ — parte د‎ 0 che 
imho — add. 


جبياىٌ o relativo alla fronte,‏ وال ار 
23 * بالحيين 

Fronte, sm. e f. parte del volto fra la parte 
capelluta e le sopracciglia, مساجد‎ 7 Suo 


fasciala fronte del cavallo, «رشمة‎ 


A‏ ام 


voll جبين ج‎ ٠ جببة‎ 
Fronteggiare, va. e n. andare, stare o 
. essere a fronte, يقاوم‎ 
Frontiéra, sf. confine di un dominio a 


صادم « يصادم ٠‏ داقع 2313‘ 3 6 


FRÙU 


fronte d'altro stato, دوم . حد + حدود‎ Ti 


Veda‏ الملكة 
Fronti spizio,s sm. prospetto o facciata prin-‏ 
prima fac-‏ - وأاجبة cipale di un edifizio,‏ 
cia di un libro ove ne sia scritto il ti-‏ 
عنوات.٠ v.le‏ العتاب tolo,‏ 
مواجه Frontista, sm. chi abita di fronte,‏ 
UL lio‏ قدام 
Fronzito-a, fronduto-a, add. che ha‏ 
مولع ٠‏ غض ٠‏ غضيض ٠‏ مورق molte frondi,‏ 
Froséne, sm. specie di uccello rosso gial-‏ 


e 9 


liccio dell'ordine dei passeri, نج‎ pù 


Frotta, sf. moltitudine di gente insieme - 


e لي‎ 
turma, الس‎ ٠ 
0 


Ta 
٠ ببداء‎ 


: أرق‎ TA 8,6; 

Fròttola, sf. baja-trovato o racconto non 
vero, Lis 

101016 va. dir baje - burlare, قصص‎ da 
عجائزية. قص خرافات٠ هر‎ 

Fruciàandolo, sm. quella pertica con un 


9 


T حدادة ج‎ ٠ «È prc Taj ٠ خرافة‎ 


pannaccio legato in cima, che si adopera 
a ripulire il forno; strufinacciolo, مكنسة‎ 
كناس الفرك‎ ul 


Fruénte, add. mf. che fruisce-che gode, 


dem ذايز.‎ uti CLI 
Frugdale, add. mf. parco, sobrio, e s' in- 
tende del vitto e simili, منقشف + متعفف‎ 


E |‏ . قنيت. قنيف” 

Frugalità, sf. moderazione nel vitto, sis 
sola; . da; 
و‎ 2 


9 


, 3 > 00 0 ( 0 00 
Frugaménto, sm. il frugare, las. dilù 
Frugare, va. e n. andar tentando con ba- 


stoni e simili in luogo riposto, per rin- 


= 


venirvi cosa celata, ps ut se ie 
595 5 . يفاش‎ — 006 con ansietà ù 


bramosia, (e على‎ pi pra i: Ca 
ED er ‘30,5 9° 
ان‎ sf. atto di frugare, gti Et 


di 
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FRU 

Fru gatdJo, sn strumento con cul si fruga, 
dal e ٠ . KE ii 

Frugifvoro-a, add. che si ciba soltanto di 
biade e d'altri frutti della terra, Wil UE 

Frugnolàre, va. e n. mettere il lume del 
frugnuolo avanti alla vista di uccello o 
pesce per abbagliarlo e chiapparlo, اعطاد‎ 

lo ٠. يصطاد'‎ id 

Frugnélo, sm. lanterna colla quale di notte 
sì pigliano uccelli e pesci, abbagliandoli 
col suo lume, مشعال ج مشاعيل‎ ٠. ؤانوس 7 فوانيس‎ 

Frugolo, sm. che frugola, che non istà 
mai fermo, parlandosi di fanciullini, عفر دمت‎ 

Frugéne, sm. chi fruga per tutto, خسان‎ 
فناش‎ — percossa o pugno dato di punta, 
33 .لكمة.‎ 

CASO, va. e n. godere, يمع‎ gi pi, 
على . تعر به يتصرف”‎ Je des 


تمتع . حعول Fruizigne,sfgodimento,lj;al.;i‏ 


9 


Frullàre, en. rumoreggiare colle ali, © 
dicesi di uccelli o d’insetti quando volano, 


dI, + ؤرفر يفرفرء صفق «صفق بجناحة‎ — sibilare, 

fischiare, propriamente del sasso quando 

è violentemente slanciato per l’aria, دبى‎ 

è o - soffiar forte, parlandosi di‏ البواء 

vento, الريص‎ ris — battere nella ciocco- 

lattiera, parlandosi di cioccolata stempe- 
‘1 0-2 

ذوب الشاى أو الشركولافا rata,‏ 

Frullino, sm. arnese con alcun pezzo im- 

pernato che facilmente frulla e gira, ici 

J=io— arnese per istemperare la ciocco- 

lata, غلاية‎ 

Frullo, sm. rumore che fanno gli uccelli 

levando il volo, ذرفرة. رفرفة‎ 

Frull6ne, sm. sorta di cassone in cui si 

buratta la farina, مناخل. هديرا لطاحوك‎ 7 Usi 

دردرة cai)‏ أو حر النحى 

Frumentàare, vr. andare in busca di fru- 


FRU 


mento, e d’altre vettovaglie, الح . جمع‎ 
ibis لخنطة. تموت‎ 
1" رة - 15110 تل ع ص نع‎ add. appartenente a fru- 
mento-che produce حنطى. ةا‎ 
Frumentazi6ne, sf raccolta di frumento, 
استغلال‎ — trasporto di frumento, نقل لعنطة‎ 
Frumentiére, add. e sm. chi porta il fru- 
mento ed altri viveri negli eserciti, Ja 
حمال الذخر‎ . Ar حمال المهمات الخربية.‎ sad 
Fruménto, sm. seme detto eziandio grano, 
e ordinariamente serve per fare il pane, 
قمم‎ ibis 
Frumentòone, sm. formentone, gran tur- 
co, ذرآء‎ 
Frumentoso-a, add. fertile di frumento, 
Friscio, sm. rumore prodotto dal soffre- 
garsi di un oggetto in mezzo d'altri, قرقعة‎ 
دوى‎ — quel rumore che fanno in uno stes- 
so tempo più persone con le scarpe, é50 
دبعة‎ «Uil gia الارجل.‎ - stormire delle 
frasche, allorchè passa velocemente qual- 
che animale fra esse, خشيش الاغصات‎ 
Friusco-fruscolo, sm. fuscello secco su 
per i rami degli alberi, غصن‎ - AL figo: 
جاف. خطب”‎ 
Friusta, sf. sferza-strumento con cui si 
battono i cavalli e i muli onde affrettino 


11 passo, ida ٠. سوط جح سياط. مقرعة € مقارع‎ 
ل‎ 
Frustàgno, sm. tela bambagina che da 


una parte appare spinata, فماش قطن وكتاك‎ 
a ل‎ ٠ 
Frustamattoni, sm. perdigiorno, uomo 
inutile in una casa, ‘Ju كسلان. قعدة.‎ 
Frustapennélli, smf. pittore o pittrice 
da poco, مصور لم يعسن فن التصوير‎ «Jola مصور‎ 
Yrust&re, va. percuotere con frusta, bl 


FRU 
È م مام‎ 9 . 
يسوط. جلد.٠ ضرب بالسياط‎ — logorare, consu- 
م م‎ 


mare, e dicesi in specie di vestimenti, هرى‎ 
نم‎ 7 37 

قطع . أبلى٠‏ أفلى 

Frustata, sf. colpo o percossa di frusta, 

سوطة + جلدة. ضربة بالسياطا 

Frustatòrio-a, add. di cosa da riuscire 


inutile, e di niun profitto, باطل” 7 اباطيل‎ 


41 


sia ‘Ge - TI? 

Frustatira, sf. atto del frustare, ‘a سوط.‎ 
بالسياط‎ ord 

Frustfno, sm. pezzetto d’accia quà e là 
annodata che si lega alla estremità della 
frusta per farla scoppiare, قضباك‎ 7 46 
Frusto,sm. pezzuolo - ia dei قطعة.‎ 


(du) * ii: dep ;— add. lo- 
goro, consumato, 34! 7 a ٠ صبرى‎ ٠ ذانى‎ 
le add. inutile-vano, باطل‎ 
Pr هن‎ va. render vano - deludere, par- 


5-7 و 


landosidi speranze odi dirittialtrui, حيسي “علق‎ 


Frustrat6rio-a, add. 572:10 - 12112: ر©‎ "E 


Fritice, sm. arbusto-sterpo, 
فرع شجرةه‎ 

Frutta, sf. pl. frutti, e particolarmente 
quelli che recansi in tavola dopo le carni, 
coi quali si finisce il pranzo, قوائى. فوائهة‎ 
فاكية. فقل‎ . 

Frutt4jo, sm. luogo dove si conservano 
le frutta, النقولات. بيت الفاكبة. محل‎ fo 
حفظبا‎ Jet وضع الفاكية‎ 

بائع sm. venditor di frutta,‏ ,8610 زه أنه م”1 
الأثمار. SER‏ 

Fruttàme, sm. ogni sorta di frutta, اثمار‎ 
sli c فاكبة‎ 


Fruttàre, va. e n. fare o rendere frutto, 


4:97 
89 n°” 868 ce © 
١ 
١ يو‎ 


utile - gio-‏ © — 108‘ درء اثمر دمر. عمل ثمر 
نفع ينفع ٠.‏ اثمر عليه . ob)‏ يفيد vare,‏ 


FTC و‎ 


Fruttàta, sf. vivanda di frutta cotte e giu- 
lebbate, 2° 
Fruttato, add. di terreno che ha frutti, 
o alberi fruttiferi, "8,08 (ارض)‎ Toi — sm. pro- 
dotto, (ارض)‎ II ثميرة. كثيرة‎ 
Fruttéto, .172ى‎ luogo coltivato a frutti, جنينة‎ 
Sla cli 
Fruttévole, add. mf. che ha o fa frutto- 
che può dar frutto, مقر حامل”"‎ Sol 
Fruttiéra, sf. vaso per mettervi le frutta 
che si servono in tavola, الفائبة‎ uso 
Frutiifero- -a, add. che fa frutto, حامل‎ 
مر ثمراء. (شجرة)‎ 
1111411116 81 رع‎ va. e n. far frutto-fruttare, 
مر اثمر. اتى باثمار. افاد يفيد. استثمر. لم‎ 
Fruttificazione, sf. produzione della 
pianta destinata alla generazione d’un’al- 
tra simile, استمار‎ 
Fritto, sm. propriamente il prodotto de- 
gli alberi, e in generale ogni prodotto del- 
la terra che serve d’'alimento all’ uomo 
e ad altri animali, ثمر بج اثمار. فاكبة. فواكة‎ 
ج غلال‎ dé — rendita annuale, Sy مدخول‎ 
ا‎ de’ denari prestati, رباح‎ x e) 
قوائد‎ T 3» — utile - vantaggio, 3,3 ٠ منفعة‎ 
3x5 — qual frutto ne avete riportato, ما‎ 
ilo كانت لكت النائدة من ذلك. ايش أستفددت‎ 
Fruttioso-a, add. che reca o fa frutto, 
(ارض وشحرة)‎ sl. مثرء‎ - che giova, 5955 30 
che rende profitto o guadagno, مفيد. نافع‎ 
F ucdto- a, add. finto, palliato, artifiziato, 


مصنّع ٠‏ مخفى. ملبس 


1" 161186 va. uccidere col fucile, © ar- 
chibuso - moschettare, 558 رمى بالبارودة.‎ 
rio Ga uo Dia Hi + يقوس‎ 

Fucilàta, sf. colpo di fucile cioè archi- 
buso, archibugiata, طلقة - قوأس‎ 

Fucilazione, sf. atto del fucilare, تقوريس‎ 


اطلاق البارود٠‏ رمى بالرصاص 
Fucile, sm. strumento d’acciajo con cui,‏ 


FUG 


percuotendo la pietra focaja, si traggono 
faville per accendere l’esca, dicesi altri- 
menti acciarino, بنادق‎ 7 RIA 'رودة جم يواريد.‎ 
—archibuso, معن السكاح‎ cale 7 بندقية. بارودة‎ 
Fuciliére, sm. soldato armato di fucile, 
cioè d'archibuso, ناقل بارودة‎ . SN Fs 
T PICASA اليندقية . ناقل‎ pis doll ل‎ di € 
نقال البنادق‎ 

Fucfna, sf. luogo dove i fabbri bollono 
il ferro, ole كور ج أكوارء كور الحداد . وجاق‎ 
Figa, sf. il fuggire - scampo, هريبة‎ «da ;d 
فرار. هرب‎ 

Fugàce, add. mf. ‘che fugge, هياص. هارب‎ 
(suc) “51 di breve durata - transitorio, 
lepri 

Fugacità, sf. rapidità della cosa che fug- 
هرب" و6‎ ٠ هريبة‎ 

Fugaménto, sm. il fugare, هرب . ذرار٠ هزيمة‎ 


va. mettere in Mi far fuggire,‏ و76 ةج نا "ل 


هرب يبرب. هزم٠‏ طرد٠‏ دعق يدعق 

Fuggénte, add. mf. che fugge -transito- 
rio, dre ٠بيراه عابر.‎ ٠ فانى‎ il 
Fuggévole, add. mf. che fugge o trapassa 
presto, قصير الاقامة. عابر. زايل. سريع الزوال‎ 
Fuggi4sco-a, add. che cerca di nascon- 
dersi nella fuga, العو‎ amaro dre ش فوا الادبار.‎ 
Fuggibile, add. mf. che è da gr 
fuggevole, sud دحبب‎ duo vl giò 
vole تنبغى‎ 

Fuggifatfica, add. e sm. e f. che fugge 


, 1 ESTA Mia ® 4 
la fatica - pigro, ‘Vzdia كسلان . كسل . مبرم.‎ 
4944 م‎ 24 
e NETTO 


Fuggîre, vr. partire rattamente da qual- 


che luogo per paura, —,® دفر‎ o Lod] ab 


105 م 

مرب Hi ٠‏ بنهزم ٠‏ ادبر 

هزيبة. هرب" Fuggita, sf. partenza rapida,‏ 
فرار. هزمة. هريبة. ادبار 


FUL 

lFuggitivo-a, add. che fugge di nasco- 
sto, هارب‎ ٠ مذبزم‎ Mr 

F'ujo-a, add. oscuro- tenebroso, داجى‎ ٠ pl 

add. mf. che fulge-rilucente, 

| براق‎ di dal ino: i ul ica 15% 24 4, 


Fùlge ere, cu. SO ارهن‎ ٠ الق يا لق.‎ ٠. سطع‎ 
SA SI لع دلمع . ل‎ 

Fulgidézza, sf. lucentezza, val. “gi = 
Ga ٠ لعان‎ 

Fulgido-a, add. splendido, رهف‎ GG الق.‎ 


9 ulgénte, 


9 ١ | 
رع‎ l'aa 
Fulgorante, 
de . ساطع‎ 
5 8 2 e 
Fulgore, sm. splendidezza, رهحة‎ ٠ برق‎ <a 


.ير 


add. mf. splendente, لامع‎ 


)©( من 


Fuliggine, sf. materia densa e nera che 


a il famo su poi camini, جوغال. سنا‎ 


3 اا‎ add. pieno di fuliggine, 


Vai 
” 


e رس‎ ١ 


CAL doo لد‎ 
Fulminaménto, sm. percussione ed ab- 
battimento che fa il fulmine, صعقة. انقفاض‎ gino 
الصاءةة‎ buo | 
Fulminante, add. mf. che fulmina, che 


scoppia con rumore simile a Quello del 
fulmine, gelo . ie — che uccide all '1- 


ie Ùti ٠. قثّال* لوقته‎ — stecchetto 
che 0 un capo ha della materia fosfori- 


stante, 


ca, che stropieciata contro un corpo ru- 
vido, s accende con leggero strepito, fiam- 
mifero, ‘gere ؤسثور.‎ 

. F ulmingre, va. e n. percuotere col ful- 


mine, الصاعقة‎ E - صعق‎ — battere con is- 
هرب‎ 

: ١ ب‎ i | 3 1 َّ 
224) ila — lanciare scomuniche, 33 اطلق‎ 


pessi tiri di cannone, bl 


9) n 
2 32 52 


Fulminazi6ne, sf. atto per cui una per- 


ini 


sona © cosa è fulminata, انقفاض الماعقة‎ Gao 
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Mer”‏ د اليد هه 


FUM 


Fulmine, sm. saetta, صاعقة 7 صواعق‎ 


Fulmfneo-a, add. che fulmina, che col- 
pisce ed ud come fa il fulmine, صاعق‎ 


nes PONE 0 


Filvo-a, add. di color tra il giallo ed 


خم باو 


5. 3 3 8 
ادر بوك٠‏ أو أذر بوك il rosso,‏ 


sm. fumigazione, suffumigio,‏ 86110 سس 


Bid + pel 5 06 تكتير.‎ ٠ تببيل‎ — legnuz- 
zo non intieramente abbruciato, che man- 
? © و > م‎ 
da fumo, مدخن‎ 
Fumajuélo, sm. parte del camino che 
esce fuori del tetto, مدخنة. داخون ج دواخين‎ 
Fumana, sf. esalazione di fumo, o di va- 
pori dalla superficie d’alcune acque, o 


تم ان 


dalla cima di alcuni monti, بخار. هبلة‎ 


Fumare, tr. fare © mandar fumo, Rd 
آم اوم‎ za awe سيد ختمن . بعرث‎ prende- 


re tabacco in fumo, o Ri شرب‎ 
Fumita, sf. gittata di fumo, سحبة دخاك‎ 
ند كين‎ «a 

Fumatdre, sm. (f. trice), chi fuma, chi 
pipa; دخاك‎ 55 

Fumicégre- fumigàre, va. e n. far fumo, 


9 م‎ la 
داوم‎ A) Tra دخن بد‎ —ridurre in fumo ab- 
7 | 5 سج م م‎ 
ا‎ bl, dal ٠ حرق‎ 


Fimido-a, add. che fa fumo o manda 
e “ م‎ 
fumo - fumoso, id 


Fumigazione, sf. atto del dare il fumo, 


Fimo, sm. vapore che esala da materie 
che si abbruciano 0 che sono calde, دخات‎ 


ii 0 


Fumosità, sf. esalazione fumosa, Cai vi 


0 رادو us)‏ مرتفع ) AO SS‏ أبخرة. دخات 
Fumbso-a, add. che ha fumo, paco:‏ 


جم نا مم I‏ 


Riso كه ل‎ "cl 
Fumostérno, sm. specie di pianta erba- 


dini 


cea, detta anche calderugia, شاهئر ج شا هترجة‎ 
ار‎ sm. chi fa o vende funi, SI بادع‎ 
du eu ٠ل أو عاملبا.‎ a 

peer sm. ballatore sulla fune 0 
corda, بببلوات . بلبوات‎ 

Fun4me, sm. nome collettivo delle funi 
d'ogni sorta, عرس‎ ٠ “Ju 

Funéàta, sf. colpo di ind eb dI pò ٠ سوطة‎ 


isla‏ بال جيل 


Funditére, sm. fromboliere, wa dd, 


ضارب بالمقلاع 
Fune, sf. grossa corda per lo più di ca-‏ 
za‏ حبال. اتاد" ٠ suli‏ مرس ٠‏ أصرة ج أوأصر napa,‏ 


Pil; “add. mf. attenente a funerale, 
5 7 لت‎ 1 1 5 
ve ٠. جنازى‎ — orazione funebre - discorso 
scritto o recitato in lode di un morto, 

8 

Funerdle, sm. mortorio, نياحة‎ Ta: جناز.‎ 

4 م ء.‎ so {e 9 31 
Funéreo-a, add. di funerale, خاص بالجنازة‎ 


Funesté&re, va. attristare con atti 0 pa- 
role capaci di turbar la pace o l'allegria, 


(54 VE, [a 27 مم‎ è 


رء اقلق . اكرب ٠‏ ترح 
Funésto-a, add. 111100000010100 5‏ 


شبرح . مغم . spe‏ متبرح 
تخصب Fung4ja, sf. luogo ferace di funghi,‏ 


1 GL 
Fungere, va. esercitare un ufficio-fare - 
operare, ذمم يهم وظيفة‎ Loc . وظيفته . سعى‎ Ga قام‎ 
1" .ره رمع دك‎ pianta di forma singolare, senza 
foglie e senza fiori, فطر‎ ٠ كم؟ 7 كماة. فقع‎ 
Fungéso-a, add. pieno di funghi, مكمى؟‎ 
Funzionire, va. esercitare un impiego, 
احتثئل‎ 
Funziongrio, sm. magistrale-uffiziale, 


مارس وظيفتة ٠‏ 


7 7 ١ 1 PO 535 

Funzié6ne, sm. incombenza-carico, dub, 
sa 8 مرركه 5 عه‎ 8 . 5-50 
منصبية‎ «da, ٠ pio . اي وظادف‎ solennità ec 


Cd 
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FUO 


clesiastica, احتئال كنايسى‎ calif dub, 
zione organica-azione vitale propria di cia- 


وظيدَة الاعضاء. عمل أعضاء scun Organo, Sud!‏ 


Fuégco, sm. mistura di luce e di calore che 


٠. 19 3 . ٠. » ©. \ 
si genera nell abbrueiamento dei corpi, è); 
2 نمم‎ 5 


إراث d ٠‏ القرى. da) i. do DICCI‏ ئأ, ر( ار . نيان 


عق يعلق ار 
ل٠‏ احترق . prender fuoco, si‏ — اضرم الثار 


— mettere il fuoco, النار‎ Sl ٠ 


il fuoco prese alla polvere, fer‏ النار فيه 
fuoco di paglia-ardore pas-‏ — النار فى Nea‏ 
dol — mette-‏ نار خفيفة ٠‏ نار طنيفة seggiero,‏ 
rei ferri al fuoco-cominciare con ardore‏ 
شرع يجد. dal‏ بالجحد والاجتباد. شمر un affare,‏ 
—non avere nè luogo nè fuoco -‏ على ساعد ds all‏ 
sli‏ دلوق Lisi ٠‏ فى الآرض esser vagabondo,‏ 

> بقة ي حرااق .حر يق ٠‏ احراق Fuoco-incendio,‏ 
Sl‏ 

نال النار. عذاب 53 Fuoco-supplizio,‏ 

بيت ج بيوت ٠‏ عائلة ج عيال Fuoco-famiglia,‏ 
عشيرة ج pie‏ 

Fuoco-colpo d'arme a fuoco (con fucile), 
البارود. اطلاق فار. اطلاق الرصاص‎ Giel 

Fuoco 7 cielo, صاعقة 7 صوراعق‎ 


Fuoco-calore-ardore, حرارة‎ ٠ حدة. احتد حتدام‎ 
— parlare con fuoco e collera, بحدة‎ si 
pece . DI ٠ احتد.‎ - 1 fuoco dell’ amore, 53 
pf ا‎ . E — vivacità di spirito, حدق‎ 
حداقة. توقد الذهن‎ 
Fuoco-un gran splendore, توقد أنقاد‎ _egli 
ha gli occhi pieno di fuoco, dic من‎ TAI 
شار النار‎ 
Fuéra-fugri, prep.oppostadi dentro, خارجا‎ 
برآ‎ Io — avv. nella parte esterna, ‘>, 
"Ta نعوة خارج.‎ 
Fuorchè, prep. salvo-eccetto-se non, d'a 
ظ خلا. عدا. ما عدا. ما خلا. غير‎ 


1” رع عه ل ث1 1ط من‎ va. chiudere fuori - esclu- 


dere-non ammettere, رفض‎ «Jil E sai Shi 


FUR 


Fuormiswra, avv. smisuratamente, مغرط”‎ 
متفاوتا”‎ 
Fuoruscito, sm. cacciato dalla patria - emi- 
٠ : dn 5 rt 
grato, انيلد‎ o مطرود‎ dE dea ٠. Su . مقلع‎ 
صا م‎ 


1161 va. rubare - FEE, سرق‎ 


iui ei => ٠ دسرق‎ np. par 


tirsi- ritirarsi, si a} . II ٠ sio ٠ «gi 
اتصرف‎ ٠. لق‎ sil 

Furbacchistto, sm. furbetto -furbicello, 
AA . مداجى‎ ‘lie مكار.‎ 


e ; ; + i 8 
Furberfa, sf. azione di furbo-astuzia, عكر‎ 


خداع ٠.‏ خباثة ٠‏ مداجاة 
مكرى ٠.‏ خداعى Furbésco-a,«dd.dio dafurbo,‏ 
Furbo, sm. chi con astuzia mira ad ingan-‏ 


nare, sa . io ٠ خبيثت‎ ٠ sea ESE add. 


LI م‎ 


maliziato- scaltro, fis. عادخ٠‎ SURI Lone poe 
مكر‎ 5 

Furénte, add. mf.infuriato - furibondo, pa 
مستشاط غيضا . مغثاظ. غضوب‎ 

Furétto, sm. animale indigeno dell’ Africa, 
avido del sangue degli altri animali, e mas- 
sime di quello dei cunigli, يس‎ he 7 du ge 


Fur fantàr © vn. menar vita da furfante, 


LL‏ يخلع'. شطر sog To) i‏ تعثر 
شاطر Furfànte, sm. persona di mal affare,‏ 
خالع . . 
رداوة Furfanterfa, sf. azione da furfante,‏ 

شراسة iau ٠.‏ خلاعة. شطارة 
Furia, sf. veemenza impetuosa, bui . di‏ 
سعير. هيحاك EA furia,‏ رجز 


andare in furia © sulle furie -‏ — قوى ٠‏ غفمب 
استشاط ue Lu. "Udi‏ اتقد غيظاء infuriarsi,‏ 


a furia - 010 gran fretta, "o e‏ س# أستعيدرى غضبي 

5 : 

le pu‏ + بعجلة 

Furialménte, are. con furia, بغضب‎ 
do dl 


rr 


Furibéndo-a, add. pieno di furia o fu- 


rorc, غضوب‎ «lesi مستوجن‎ 
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FUS 


‘ Furioso-a, add. ui n impetuoso, هادي‎ 


غضباك ٠.‏ 33« مستشيط. pa‏ دغلا" 
i sm. lin pane che vince‏ 
la ragione, e si manifesta fuori con atti‏ 


rabbiosi, e che molto hanno della manìa, 


e È - 0 


lui‏ احتدام ٠ ia . ud ira ٠‏ دعحاء. سعر 


cile‏ عيبق”. ‘Viu ٠‏ سعير الغضمب 
Furtfvo-a, add. nascosto- segreto-dato o‏ 
custa 5 €... 9 8‏ 0 
خفى gi. giur Ult‏ . مكبى fatto di soppiatto,‏ 
اختلاس Furto, sm. rubamento - ladroneggio,‏ 

“I‏ دسق". سرقة. نبمب٠‏ سرق” 
Fusdaggine, sf. arbusto medicinale della‏ 
عرقية all‏ (شحجرة) famiglia delle ramnee,‏ 
غزال. عامل مغازل Fusà]Jo, sm. chi fa le fusa,‏ 
Fusajuòlo, sm. piccolo ordigno di legno‏ 
o d'altro, bucato nel mezzo, il quale si mette‏ 
all’ estremità inferiore del fuso, perchè così‏ 


aggravato giri meglio, المغزل‎ Uk 
Fusato-a, add. fatto a fuso, مغزول‎ ٠ مغزل‎ 
Fuscéllo, sm. pezzuolo di sottil ramoscello - 


CA 


paglia o simile, قش‎ ui . عدب‎ 
Fusciàrra, sf. uomo tristo, e di capo sven- 

tato, e per lo più dicesi di giovani, فرفار. طياش‎ 
Fuseragnolo, add. e sm. Magro, e lungo 


come un fuso, حزب”"‎ lu a; li La 
Fusibile, add. sf. atto ad esser ui ممكن‎ 


24 


Joi ٠ CIÒ ssi تذويبه.‎ 

Fusibilità, sf. quella ‘quandia di metalli 
e de minerali che gli dispone alla fusione, 
ستحات‎ ٠.تابوذ‎ i e 

Fusibne, sf. atto od effetto del fondere, 
داب . سداك‎ ka +1 نذو‎ ml 

Fiùso, sm. strumento di legno per filare 
e per torcere il filo, مبرم‎ ٠ درارة. عر ج مغازل‎ 
pote c_ add. strutto, liquefatto, مذوب‎ 
مداب‎ ٠. حول‎ ٠ مسيم‎ 

Fusolo, sm. tibia, sf. osso anteriore della 
gamba, ossia il più grosso, قصبة‎ ٠. Guell عظم‎ 


GAB 


perno di legno che regge‏ - ائرجل .عظم القعبة 
صوص الطاحوك le macine del molino,‏ 
Fusdrio-a, add. appartenente alla fusione‏ 
arte‏ — خاص بالسداك ٠‏ معدنى o getto de’ mtalli,‏ 
صناعة fusoria-del fondere o gettar metalli,‏ 
السبك. صناعة حل voll‏ 
Fust4jo, sm. chi fa fusti, arcioni da selle‏ 
سروجى. عامل عدد للأيل. عامل السروج basti,‏ © 
Fustigàre, va. 011 - battere colle‏ 


rele ...جلت‎ TN TN 
Fusto, sm. parte degli alberi frutici e suf- 
frutici, che s’ innalza dalle radici, ارومة‎ ٠ طرد‎ 


“Joel — pezzo d’acciajo sul quale è fissata 


verghe, du cp 
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GAB 


ogni ruota dell'orologio, ذنيركات‎ 2 Vpià 
1" 4116, add. mf. di poco © niun conto- fri- 

volo-vano, Jbl دهدار”.‎ “smo - Sg ju . زهيد‎ 
Futilità, sf. 14 بطلاك. ببرجة‎ ٠ ٠ هفق‎ 
Futuraménte, avo. per l’avvenire-in fu- 
. louie 


عد 


٠. e “وه‎ 
١اس فوا‎ . Ki 


الى 
مستقبل + dute‏ مزمع add. che sarà,‏ ,1110-2 نا "[ 


— sm. tempo futuro-tempo dei verbi, il 


quale esprime un'azione che sarà fatta o 
una cosa che avverrà, امضار ع . زماك مستقبل‎ UL; 


— # futuri-geli uomini che verranno, i po- 
8 , 


العتيدون . المستقبلوك٠‏ الأذوت steri,‏ 


6 


G,sm.la settimalettera dell'alfabeto italiano, 
من حروف الهجآء الايطاليانية)‎ plc جم (وهو‎ 
Gabàarra, sf. specie di grossa barca a vele 
ed a remi che serve al carico, ed allo sca- 
rico dei bastimenti, قايق 7 قوايق‎ oli 
Gabarriére, sm. padrone o conduttore di 
gabarra, قايق‎ e) ٠ رئس مركب‎ ٠ بعجرى‎ ٠ ab 
أو صل درة‎ ll صاب‎ 
Gabbadéo-gabbasanti, sm. ipocrita, e 
specialmente quello che col sno contegno 
in Chiesa pare che si gabbi di Dio o dei 
santi, ابل. منافق”. تداج‎ gb . مرانى‎ 
Gabbaménto, sm. il gabbare, is» منافقة.‎ 
(rabbamé6ndo, sm. fraudatore- imbroglione, 
Elsa Ilie ill el 
Gabbanélla, sf. piccola veste che arriva 
poco più in giù de’ ginocchi, كركالية‎ 
Gabbiano, sm. specie di mantello con mani- 


che, detto anche palandrano, jesi: بوت طويل‎ 


€ تمارز 
Gabbare, ca. ingannare sotto la fede, 4‏ 


Si يخاتل.‎ Ni Em نافق + خدع‎ «paci — LN 


burlare, يسخر به‎ piu هر يبزو.‎ np. farsi 
beffe, به. هر به‎ Ti 
Gabbévole, add. mf. ingannevole - burle- 


vole, مزعبر‎ ٠ مبربك‎ ٠. خان‎ ٠ شاش - دا‎ 
Gabbia, sf. arnese di varie fogg 
chiudervi uccelli vivi, o altri animali, com- 
posta di regoletti di legno detti staggi, o 


fili di ferro detti gretole, قفص ج أقفاص‎ 
Gabbi4]o, sm. facitor di gabbie, عامل‎ ٠ . PU 
33] 


Gabbiano-a, add. rozzo, zotico, e dicesi per 


e per rin- 


ingiuria o disprezzo, تقيل. غليظ‎ Ts TS 
Gabbiata,sf. tanta quantità d’uccelli quan- 

ta stia in una gabbia, طيور ملء القفص‎ 
Gabbiolina, sf. piccola gabbia, صغير‎ 165 


9 
e بن‎ 


acne se 
Gabbionata, sf. riparo di gabbioni, خصين‎ 
بقنف الرمل‎ 
رع صة261)‎ sm. gran gabbia per uccelli, 
كبير‎ 855 — cesta fatta di vinchi, ripiena di 
sassì 0 terra per riparo dei fiumi o dei 
cannoni, مم ضريب‎ arena مقى‎ Lo, مملؤة‎ LEO) 


“ib. “gb ٠ سث ول‎ E ra . المدافع‎ 
34 a 


GAG 
G&bbo,sm.burla-beffa, أهكومة ”. اضسركة . سخرىٌ‎ 
dg pi — prendere a gabbo alcuno- pigliarlo 


in giuoco, عليه .- تهكم عليه‎ id + به‎ ir pda 
pis — farsi gabbo di qualche cosa-rider- 


و 5 مب 


sene, Bit به‎ bit. do تمهزى‎ ٠. عليه‎ cià ind 
(rabélla, sf. ciò che pagasi allo stato per 
le merci che si trasportano fuori 0" esso, 
s'introducono, جمرلك‎ ٠ ed مكس ب‎ 
رسم المواد الخارجة‎ — luogo dove pagansi le ga- 
belle-dogana, La جمرك جم‎ 
Gabell&bile, add. mf che può sottoporsi 
a gabella, علية رسم الكمرك. لماك‎ Sky 
Gabellére, va. sottoporre alla gabella, دفع‎ 
Doll دفع رسم‎ ٠ . الجمرك‎ 
(iabelliére, sm. chi riscuote le gabelle, 
Del رئيس‎ ٠ جموجى‎ 
Gabellétto,sm.ministro della gabella, وكبل‎ 
ناظر لإجمارك‎ ٠كرمج‎ 
Gabinétto, sm. 320616113 da scrivere, da 
studiare, _iG . أوضة . مدع‎ — armadietto per 


o vi 


conservar cose preziose, علبةٌ‎ sro خرستان‎ ٠ خذك‎ 
Gaggia, o mimosa farnesiana, sf. pianta in- 
digena di San Domingo, dallo stelo ar- 
boreo, خيار شنير‎ — fiore giallo, peloso, sfe- 
rico, della stessa pianta, شنيرء زهر‎ la i 
زهورء نصف الحيف‎ E 

)25 6 ,10ع‎ sm. pegno, ma per lo più in senso 
0 ostaggio, <> رهن ج‎ ٠ SG ره رهائن.‎ ia, 
عرايين‎ T Ug,e — metter in gaggio, PI رهن‎ 
وضع رهن‎ — io gli ho donato questa cosa, 
prendendo in gaggio un oggetto del me- 
desimo valore, اعطيتة' هذا واخذدت منه' ,هنا"‎ 
يبعادل قوته‎ — stipendio - mercede, أجرة - جامكية‎ 
pd ٠ علوفة‎ 

Gagliardia- gagliardézza, sf.robustez- 
za di corpo, اداد. شدة‎ ol متانة‎ je شدة.‎ ٠ فوة‎ 
قساوة‎ — azione 0" uomo gagliardo, prodezza, 
قوة‎ «pie 

Gagliardeménte, avv. vivamente, con 
forza, بعزم‎ +3 «bu بصدة.‎ 
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GAL 


Gagliàrdo-a, add. robusto-forte, e dicesi 
di persone come di cose, شديد. ضليع‎ ٠ بذيم‎ 
قوى البنيه. متين‎ 59 

-120 566 .كرو رءة 1< 116 116ع دع - 6 ماع ع 1185 1105ع 02 
خباثة . ردارة . piaggine, cosa da gaglioffo, us‏ 
دناوة ٠‏ خساسة الطبع. fade il‏ 

Gaglib6ffo, sm. uomo da nulla, uomo che 
non è atto a cosa buona, ma solamente 
a ribalderie, Gua Sire CI ua 

Gagliuòlo, sm. guscetto sottile e bislungo, 
fatto a baccello, che contiene i semi dei 
porri, delle cipolle e simili, سنوت‎ 7 di 
ج غمود واغماد. قيراط € قرار يط‎ deé 

0 8 ,مدع‎ sm. luogo dove si ricoverano le 
bestie feroci, ?ué -?u& — intrigo, مزرب‎ 

Gagnolaménto, sm.ilgagnolare-lamento, 


le cc‏ عرير. نعص" 
Gagnol&re, va. gridare per dolore, pro-‏ 


prio de’ cani-urlare, عوى يعوى‎ n نعص . عر‎ 
Gagnolfo, sm. gagnolamento più lungo, 
Di ٠ عرعرة‎ 

Gajétto-a, add. dim. di gajo, باش‎ ٠ بيشرش‎ 
جذلان‎ US 

Gajézza, sf. stato di chi è gajo, بشاشة . هشاشة‎ 
.حظ‎ ٠ انشراح‎ 

G4jo-a, add.ilare-brioso-festevole - vivace, 
Vil Ud» “x . يبي"‎ — faccia gaja-al- 
legra, فرحاك . مسرور. مشروح٠ وجة بشوش‎ 
— tempo 9070 - sereno e fresco, To هوأء. السماء‎ 
السماء ضحيا‎ 

©8618, sf. striscia di trina o tela o simili 
che le donne portano sulla baverina o ai 
fazzoletti o in fondo alle vesti, e gh uo- 
mini allo sparo della camicia ed a mani- 
chini, LU الصدر‎ Ibi — eleganza maggiore 
dell ordinaria, parlandosi di abbigliamento, 


PERI 

Galante, add. mf. manieroso nel conver- 
sare, e specialmente con donne, متغندر‎ gm 
sui ds — piacevole -grazioso, يف‎ yb: 


GAL 
— fatto con grazia-con leggiadria, منقوك‎ 
je 
Galanterfa, È maniere piacevoli presso 


غندرة. GSi‏ + مغاذلة النساء. 
pic-‏ — مسادرة >_— commercio amoroso,‏ — 


colo presente- dono, لطففب‎ 7 FAR 


le donne, شرة‎ 


Galantino, sm. per ironia, redicolosamente 
galante, بداب"‎ “Ozio ٠ متغندر. متغترج‎ 
Galantuòmo,sm. uomo onesto - franco -lea- 


le, طيهب‎ da, ٠ صايم‎ ٠ زكياء . صالم‎ T زفى‎ 
Galatéo, sm. libro che insegna convene- 
voli e civili costumi, الآداب‎ US 
Galbano, sm. pianta indigena dell’ Africa, 
gomma resina prodotta dalla stessa pianta, 


dati 
بارزد . قنة‎ 


Galéa, sf lunga nave antica da guerra 
a remi eda vele, galera, غراب ج اغربة. بارجة‎ 


4و 02 7 ‘ (a‏ بوارج 

Galeff4re, va. beffare, tri خنثك‎ ٠ . خفس‎ 
سكدر سكير‎ ٠ هزى يبزى‎ + dale Roof Loi GG 

(raleòtto, sm. chi è condannato alla galera, 
cesti علية باللهاك.‎ 5 

Galéra, sf. luogodi pena, dove stanno chiusi 
1 condannati, ed escono solo incatenati per 
andare a nettare le bocche de’ porti, o le 
vie d'una città, لهاك‎ ٠ لومات‎ 

Galla, sf. frutto della quercia, dote عفص.‎ 
— a galla mo. avv. sulla superficie di li- 
quido, "lb فانُشًا”.‎ Vil سباحة”. سباحا.‎ 
Gallàre, cn galleggiare, يطفو. فاش يفوش‎ lib 
عام يعوم فوق‎ — fecondare parlandosi delle 
uova delle galline, الديك . علا الدجاجة‎ sila 

Gallastréne, sm. gallo grande, ديك كبير‎ 

Gallàto-a, add. fecondato dal gallo, par- 
landosi dell'uovo della gallina, مسافد" من‎ 
all 

CA legEiamento; sm.il galleggiare, سباحة‎ 

' p9° 


era 


gie iu 


— 379 — 


GAL 


Galleggiénte, add. mf. che galleggia, 
pile ٠. فادش‎ ٠ . dl 

Galleggigre, em. stare a galla, cioè sulla 
superficie di liquido, فاش يفوش‎ -gilo Ub 
عام يعوم‎ 

Gallerfa, sf. lungo pezzo d'un 6015210, رواق‎ 
مماشى‎ 7 gie — corritojo di communica- 
zione, ge — balaustrata intorno ad un 
minaretto, ehi ٠. شرافة‎ 

Gallétta, sf. biscotto di mare tondo e schiac- 
ciato, d pl) خبز‎ 

Gallétto, sm. giovane gallo, فراريص‎ 
صغير‎ ho 

Gallic4no-a, add. aggiunto del clero e 
della chiesa di Francia, كاليانىق. فرنساوى‎ 

Gallicfnio, sm. canto del gallo, hall صياح‎ 
— ora della notte in cui suole cantare il 
gallo, علس"‎ 

لفظه فرنساوية Gallicfsmo,sm. francesismo,‏ 
كلمة فرنساوية. اصطلاح فرنساوى 

GaAllico-a, add. della francia o dei fran- 
cesì, فرنساوى‎ 

Gallina, sf femminadel gallo, دجاجةج دجاس‎ 

Gallin4ccio-gallo d'India, sm. uccello 
domestico, molto più grosso del gallo, ho 
دبك هندى‎ ٠. حبش‎ 

111 850 sm. luogo dove stanno le galline, 
قن © أقنان. قفص‎ 

6311165 رء‎ sm. gallo mal castrato, سا‎ ho 
خدية‎ — uomo d'alta statura, e smisurata- 
mente grosso, sb ٠.ليوط بدين. بادث.‎ 
Gallo, .وى‎ uccello domestico, maschio fra 
la specie delle galline, Go « Uol دبك ج‎ 
pl ai . ابوالمنذر. 9 ضخميل‎ it 
Gallongre, va. ornare con galloni, وضع شر يط‎ 
JI خرج‎ ٠ قصب‎ 

Gall6ne, sm. sorta di guarnizione d'oro, 
d’argento o di seta, tessuta a guisa di na- 
stro, dda من ذهصب أو‎ dla più كشكش . شريط.‎ 
Galléria, sf. allegrezza eccessiva, mani- 


فروج جم E‏ 
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علاعة الاا.حرفه. بذء اصرف . lettere, ERRO,‏ | أبتباجم. i‏ فرص 7 أفراح festata con gesti,‏ 


JA Gambiccia, sf. dim. di gamba soverchia-‏ سرور. حيورء ببجنة 
مسماق Gallorié&re, 22. galluzzare, far galloria, | mente sottile, detto per disprezzo,‏ 
ساق دقيق تبلل بتبلل. عيّد Ti‏ حبر 


(allézza-gallézzola,sfescrescenzadella | Gambito-a, add. che ha babe: che ha 
pianta,detta altrimenti galla, عنفصة . شصرة العخنص‎ | le gambe ala طويل الساقين‎ 
(talluzz4re,on.rallegrarsi soverchiamente, |G4mma, sf. scala di musica, وزك الالحاكت‎ 
sù RIE ٠ دبتبي‎ cal Ja Jp تالفنا نيرع افرح يفرح. د‎ 10 sm. specia di strumento chi- 
Galoppàre, en. correre velocemente, pro- | Turgico in forma di coltello da chiudersi, 
prio de’ cavalli, e o WU re مشا ربط‎ T مشرطة‎ ٠ مباضع‎ ola iii فافع‎ 
Galoppita, sf. corsa a galoppo, ميداك‎ ٠» ركض‎ 
dh ركضة . مكحا‎ 2, Eli 
Galéppo, sm.il aa خيولة . ,166 مطاردة‎ 


ib‏ الى صنيع rel‏ ما corso del cavallo più veloce del‏ - مخابلة 


Gana, sf. voglia grande: onde fare alcuna 
cosa di gana, 0 di buona gana, SA con 
voglia-con gusto grande, رغبة. اشتياق‎ ٠ شوق‎ 


trotto, مطاردة‎ ٠. سباق‎ Gandscia, sf. mascella, isf, — nel pl. boc- 
Galippo, sm. specie di soldato, detto an-| che d' una morsà per afferrare o stringere, 
che bagaglione, خادم العسكر‎ i عذار ج عذر. فك‎ 


Gamba, sf. parte del corpo umano e di 0 sm. colpo dato colla mano 
quello di certi animali, che si estende dal| ella ganascia, كفوف. لطمة‎ 7 x Sua 
ginocchio al piede, ” "ونه - ساق ج سيتان. قسطة‎ | Gancio, sm. uncino per afferare o ritenero 
buona gamba - esser Jesto nel camminare, | 0 attaccare cheechessia, FRE ج كلاليمب.‎ ul 
اشندت قوائمه'. نشط فى السير‎ — darla a gambe-! Gangheràre, va. mettere ne gangheri, ar- 
fuggire velocemente, ولى الادبر‎ ١ أهرب. انبزم‎ mar di gangheri, كتين الباب. وضعة فى الصوص‎ 

Gambdale, sm. parte dello stivale, طماقات‎ | Ginghero, sm. strumento di ferro simile 
قصبة نيات‎ — gambo di lupini, segale, fiori] a un anello, che serve a tenere fitte al 
e simili, بدك . حذر‎ «Glu ٠لصا‎ muro e ad aprire o chiudere porte, fine- 

Gambita, sf. percossa di gamba, دفعة‎ ٠ رفسة‎ | stre, ecc. زرة. عمور‎ + LUI صوص‎ — piccolo stru- 
بالرجل‎ mento di fil di hai adunco che serve per 

Gambero, sm. animale acquatico del ge- affibbiare, lie zie. شنكل ب شناكل‎ uscir 
nere de crostacei, سلطعوت 7 سلاطعين‎ sca de’ gangheri-arrabbiarsi -turbarsi in 00 

Gambettdre, va. dimenar le gambe, تمايل‎ | da uscir mezzo da sò, ستقيط‎ "ile استشاط‎ 
Agla طلع يطلع خلقه حرك‎ Mini التبب غيظا. احقى‎ 

(Gambétto, sm. dare il gambetto-attraver- | GAngola-glindola, sf. tumore linfatico 
sare colla gamba la gamba di chi cam-| sotto le mascelle, جوزة‎ ٠ الاذاك. باذام. لوزة‎ tà 
mina per farlo a ibi ٠ أعثره برجله‎ ٠ Se Gangoléso-a, add. pieno di gangole, , x 
dell فيه طلوعة. فيه جوزة حلقة. شرل فى‎ 
Gimbo, sm. stelo 7 quale si reggono le j Ganiméde, sm. zerbinotto, cicisbeo, Le 
foglie e i rami delle erbe e delle piante, |; 
قصبة النبات‎ ٠ ساق النيات. اصل‎ — asta delle | Gannire, vr. mandar fuori la voce per do- 


GAR 


lore, 0 allegrezza , DECEILILCRIO del cane 


A 


e della volpe, sé PE a ye ‘Je 

Gannito, sm. voce lieta o mesta del cane 
o della volpe, pe «he نباح.‎ 

(Ara, sf. concorrenza, competenza ostinata - 
disputa, مغادة‎ + flj مسابقة.‎ ٠ دسا‎ are 
in gara-competere, piccarsi, غادير. نازع‎ ٠ سايق‎ 
— agara;, mo. avv. a competenza-ad emu- 
lazione, مغايرة”. منازعة”‎ Si luo 

(arànte, add. mf mallevadore, ضامن‎ “456 

His‏ ج 

Garb4re, cn. piacere-gustare, & ir راق‎ 
حسن فى عينةٍ‎ 

Garbatézza, sf. buona grazia nel trattare, 


وغلء. ضمسن E‏ ا 


grazia-gentilezza, FU ادب. ظرافة.‎ 
Garbé4to-a, add. che ha garbo, che ha 
maniere gentili, لطيف. ظريف. أدبمب‎ 

Garbeggiare, va. garbare, attagliare - gu- 
stare, el “plu ٠ لأطف‎ 

Garbino, fm. vento che soffia fra mezzo 
giorno e ponente, chiamasi anche libec- 
africo, دبور. نعباء. هوا غربى 7 أهرية‎ 
Garbo, sm. avvenentezza, leggiadria, ظرافة‎ 


CIO, 


ill — uomo di garbo - uomo onorato,‏ ادب" 
o uomo compito negli atti e nelle maniere,‏ 
رجل أديمب. Lui‏ 

Garbiiglio, sm. ravviluppamento, confu- 
sione-intrigo, تشويش . بلبلة‎ 

(rare e sm. il gareggiare, مسابقة‎ 
r i sal منازعة.‎ ٠ 

Uri at; vn. fare 8 gara, غاير‎ ٠ سابق‎ 


Spie 


competere - contendere, 5‏ — تازرع 

): 21» رب -10850جع‎ add. che suol gareggiare, 
contenzioso, pe . JE منازرع.‎ 

Garénna, sf. cunigliera in luogo aperto, 
SY أوجار‎ 

tarétta, sf. torretta rotonda e poligona di 
legno o di muro, ove si posa una senti- 
nella fissa, مرصاد . مرباة. مرباة‎ 

Garétto, sm. parte e nerbo a più della 
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Gargantiglia, sf. sorta di collana, أعقد‎ 


GAR 


polpa della gamba che si congiunge col 


كاحل 7 كواحل. مفصل الرجل 7 مفاصل calcagno,‏ 


0 2 رعاش 11م دع‎ vr. fare strepito con canto, 


-230 ماش م 


grida e simile, uc 


Gargaliàta, sf. rumore che fanno mol- 


ti insieme parlando, cantando, ecc. ضحة‎ 
وَرقَعن.‎ ٠ Toy sele 


ج عقود. طوق Sl a‏ 


Gargarismo, sm. sorta di rimedio liqui- 


do, che senza inghiottirne, si va agitan- 
do nelle fauci, mediante l'aria ch’esce 


dalla laringe, للتغرغر. للقضمض‎ da 


Gargarizzàre, vn. sciacquarsi le fauci 


FAVARA 


con un gargarismo, تمخمض‎ ٠ غرغر. تمضمض‎ 


Garigli6ne, sm. specie di suono di cam- 
pane o campanelline, che rende armonia, 
3 طنين‎ ٠ صوت الناقوس‎ 

Garo, sm. salamoja, liquido salato in cui 
si conservano i pesci, مملم لاجل حفظ‎ slo 
Ual per الاسمالكة‎ 

Garofanare, va. dar 1' odor del garofano, 

Ii 5 de‏ فى الطعام ٠‏ طيب الطعا م بالقرنفل 

ARIE a, add. di cosa infusa den- 
tro del ubi o che abbia odor 01 ga- 


rofano, بالقرثفل. موضوع بر قرنفل. داخله قرئفل‎ dee 


Garòfano, sm. genere di piante della fa- 


miglia delle garofilee o fiore di essa pianta, 
زهر قرنفل‎ « Ji كبش‎ - 5 — arboscello in- 
digeno delle Molucche e fiore di esso, قرفل‎ 
Ji a 

Garontol4re, va. dar dei garontoli, dar 


1414 و9 و9 


percosse co' pugni, لعم يلكم. طعن‎ 


Gar6ntolo, sm. pugno propriamente dato 
sotto l'ascella, لكمة‎ «Gili ضربة.‎ «dial 
Garéso-a, add. amator di gare, ostinato, 
معاند. عنيد‎ «mol . لديد‎ 

Garrévole, add. mf. 016 garrisce, مذاغى‎ dà 


Garriménto, sm. il garrire, do più لغرد.‎ 


GAS 
Garrire, vr. stridere, parlandosi di uc- 


celli, يغرد‎ dii ciù نغم‎ ٠ ناغى يناغى‎ - sgri- 


dI‏ م م م 


dare e 1 minacciando , Pr ni 


59 CASTITÀ 


dog day زر‎ lar عب‎ ٠ ازدجر.‎ 


٠‏ توعد دأوعد 
A‏ مم VÀ‏ 55 


IN. هدر‎ 


Garrito, sm. il garrir degli uccelli, تغريد‎ 

مناغاة. زقزقة . Son‏ (للسمامة) 

Garrulità, sf. altercazione, maldicenza, 

iii ia‏ خطلبة. خناقة. عخانقة 

Garrulo-a, add. che garrisce, che cin- 
5 PA 

ie di ترج‎ 

picca va. dare il garzo al panno, 

3 aci 
Pat] sf. operazione di tirar fuori 


il pelo ai panni col cardo, تمشيط‎ . bai 


)1 8260, sm. cardo da garzare, 


guetta, متبتم‎ «bla 


روأ و 
٠. e‏ . 
Garzoncéllo, sm. dim. di garzone, giò.‏ 
+arzOne, sm. fanciullo dai sette ai sat‏ 


tordici anni, شاب" 7 شباك‎ Vito صبى ج‎ 
— figliuo] maschio, ج فتيان. ولد ذكرج أولاد‎ ii 
— giovane scapolo e senza moglie, dec 
اعذب‎ ٠. رجل غير مقترن فى الزواجم‎ —chi va a 
stare con altrui, nl ٠ 'صفاع‎ T صانح‎ ٠. خادم ج “خدام‎ 
Garzoneggiàre, vr. farsi _garzone veni- 


م 1 خم ١و‏ 9 


re in età garzonile, cos شب‎ ‘Ga راهق‎ 


Garzonevolménte, avv. a guisa di gar- 
zone, sla صبيانيا".‎ 

Garzonézza, sf. età di garzone, شبيبة‎ ٠ صبوة‎ 

Garzuòlo, sm. grumolo, foglie di dentro 
del cesto delle erbe commestibili, + 
وما أشببة‎ Sil — cera tirata e bianchita, 
مقصور جم شموع مقدورة‎ ce — canapa cardata 
e netta, قنب مندوف‎ ‘cr A 

(as, sm. fluido aeriforme, elastico ed 
espansibile mediante il calore, e secondo 

la sua natura, riducibile o no in 0 


liquido per mezzo del raffreddamento, غاز‎ 
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Gastigamatti, sm. bastone-sferza, 2: $ 


Gastigaménto, sm. il gastigare- gastigo, 
عقوبة‎ + ilo ٠ قصاص. عتقاب‎ 
Gastigàre, va. dar gastigo- punire, قاصص‎ 


ile ٠. يقاعص‎ — riprendere - correggere, i; 
ia ° 1 1 
انتصم ينتصم. قبل يقبل النهيحة . إهتدى‎ 

Gastigàto-a, add. punito, sk ٠ مقاصص‎ 
— corretto-ammonito, منتصمص‎ ٠ مبتدى‎ . lei 
— regolato, esatto, proprio, secondo i buoni 
costumi, منذور. تمبذب‎ 

Gastigatura, sf. punizione-gastigo, عقاب‎ 
عقوبة‎ ٠. قصاص‎ 

Gastfgo, sm. punizione, عقوبة‎ ٠ قصاص . معاقبة‎ 

Gastrico-a, add.relativo, od appartenente 
allo stomaco, © dl è فعاف‎ 


Ual. ole i Gastritide, sf. infiammazione dello sto- 


دآء المآنة. slo‏ المعدة 


و 1112400 


d basicansndà: sf. passione per le squisite 


vivande, JU! معرفة تفنين‎ . JN فى‎ 

0 38 عدن ع‎ 2120, sm. chi è preso dalla gastro- 
mania, المائل‎ guiù عالم‎ 

Gatta, sf. femmina del gatto, قطط‎ cibi. fa 
بسينة‎ — gatta cieca- giuoco fanci ln dove 
uno di loro 81 benda, e studiasi di chiap- 
pare uno degli altri che lo sfuggono, e 
il chiappato si ribenda, لعي الغميضة‎ 

Gattabiuja, sf. carcere-prigione, حبس‎ 

ARR ١” وس‎ 

Gatt&ja-gattajudla, sf. apertura a piè 
dell’ uscio dalla quale deve passare il gatto, 
cdl &5l 

Gattésco-a, add.di gatto, قطاطى". خاص بالقط‎ 

Gatticida, sm. chi uccide gatti, القطاط‎ 4 

Gatto, sm. nome generico di mammiferi 
dell'ordine e della famiglia de'carnivori, 
nome ordinariamente dato al gatto comune, 
هرء بسين. سنور بج سنائير‎ ٠. Li — gatto selvagio, 
SR بسين‎ sp قط‎ 


تبذب ٠‏ تصلم np. correggersi,‏ — أصلم 


GAZ 


Gattomamméone, sm. specie di scimmia 
che ha la coda, & قرد ج 05 ابو خلفب..‎ 
سعاد دمن‎ t سعدات‎ ٠ DE : 


Gatténe, sm. grande e grosso gatto, prc 


هاروك. قط كدير 
٠ dI,‏ متصرف Gaudénte, add. mf. che gode,‏ 
pb‏ - ممتع 


Gaudio, sm. allegrezza interiore, che nasce 
da sentimenti di religione, di pietà, di virtù, 
جزل"‎ ٠برط‎ ٠. سرورء حبور. سراء‎ E فرح.‎ 

Gaudiosaménte, avv. in modo gaudioso, 
بطرببر‎ ٠ بسرورء ببهجة‎ A a طربا”.‎ 

Gaudi6so-a, add. pieno di gaudio, فرح"‎ 
cre li فرحان.‎ ٠ “gb ٠لزج‎ 

ابد امارات Gavazzaménto,sm.ilgavazzare,‏ 
الفرح٠‏ نشر الفرح 

)1325-3232 81 6, vn. fare strepito per 8 
allegrezza, six نشرالافراح .عيّد‎ ٠. ابدى امارات الفرح‎ 

معيد . ناش رالافراح (Gavazziére,sm.chigavazza,‏ 

):25 8220 31. allegrezza immoderata e tu- 
multuosa, طرب”‎ - Ji 

(tavétta, sf. matassina di corda di minu- 
gia, e simili, مواجير‎ "a قصعة. ماجور‎ 

Gavignàre, va. aggavignare- stringere ab- 
bracciando, «dim احتضن‎ ٠ Gilu ضم يضم + عانق‎ 

(Gravigne, sf. pl. quel luogo sotto alle brac- 
cia, dove sì pigliano 1 lottatori; la cavità 
sotto l’appiccatura del braccio con la spalla; 
il di sotto delle ascelle, اباط‎ 7 ‘bl 

(ravina, sf. pi. glandole della gola mor- 
bosamente enfiate, آذك 7 بنات الآذاك‎ ed 

Gavòeciolo, sm. tumore pestilenziale che 
viene per lo più agli inguini e sotto le 
ascelle, disb ٠.كوعاط‎ 

(tazofilàacio, sm. tesoro, luogo dove si 
ripongono e custodiscono i danari, خزانة‎ 
olio 7 صندوق‎ 

Gazza, sf. specie di uccello dell'ordine dei 
passeri, atto ad imitar la favella umana, 


2 - 


95 ° e. 
209 ببغء. درة ج در‎ 
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Gazzàrra, sf. strepito di strumenti bel- 

lici, fatto per allegrezza, pd بة‎ gi 

Gazzélla, sf. sorta d'animale più piccolo 
del daino, leggierissimo al corso, Yi 
Re: ) الغزالة‎ iI ORI el) > gl «LU. ابو‎ 
ج ظبيان. ايل"‎ 

Gazzétta, sf. foglio pubblico di novelle ed 
avvisi, جورنال. نشرة‎ «i'm كازتا. صححيفة ج‎ 
Da ج‎ DL 

cena sm. chi scrive gazzette, _, 
نا. كاتبها‎ 

Buti a,sm.fuocodell'inferno, e amo 
nà دركات‎ fece, 

Gelaménto, sm. il gelare, JI. NEE يه‎ 

Gel&re, vr. divenir gelato, cominciare a 
ghiacciarsi, Alb Ali coem جمد‎ 

Gelàta, sf gelo, «Il جمودة‎ cd جليت". جليد.‎ 

Gelatina, sf. vivanda fatta con brodo rap- 
preso, nel quale siano state cotte carni vi- 
scose, e infusovi entro aceto o vino © altro 
liquore, e poscia congelata, isla -Uila 

Gelatin6so-a, add. che contiene gelatina, 
في جالاتينا‎ 

Geléto, sm. liquore od altro congelato ad 


do ٠. 


uso di rinfresco, sby ٠ cole deli 

Gelàto-a,add.dagelare- -freddoquasighiac- 
ciato, 0 come il ghiaccio, جامد‎ “le > dal 

Géldra, sf. moltitudine- folla, popolazzo am- 
massato, رعاع. أوباش- جمهور من رعاع الناس‎ 
من أوباشهم‎ 

Gelicfdio, sm. stagion fredda e gelata, wwe; 
Bolo care! فصل‎ col 

Geélido-a, add. gelato - fresco, اليرد - معمعاك‎ Li 
مصقع‎ ٠دراب‎ ٠١ رطب‎ ٠.دربلا‎ 

Gélo, sm. eccesso di freddo-ghiaceio, aa 
جليد. صقيع‎ ٠دامج‎ 

Gel6ne, sm. infiammazione che il freddo 
fa nascere nella cute e nel tessuto sotto- 
cutaneo dei piedi, delle mani, del naso 


ورم من شدة اليرد. قمطلس e delle orcechie,‏ 


GEM 


Gelosia, sf. passione d’ animo degli amanti 
per timore che altri non goda la cosa da 


loro amata, غيرة‎ Lu i du — ingra- 
ticolato di legno, che si tiene alle fenc- 
stre, per vedere e non esser veduto, "ai 
Selo 


G eléso-a, add. travagliato da gelosia, غيور‎ 
VA $ 25 


SÉ 6. I e "° e 
وم‎ ٠. GS) ٠ واحسسال‎ dtd C -ع 111116 ]حب يها ببيق‎ 


اه 

giarsi con gran cautela, con grande esat- 
e €... ® 4 

SII ٠ درك‎ 

Gélsaomòra, sf. frutto del gelso, فرصاد‎ ٠. ثوت‎ 


tezza, 


Gels4to-a, add. di campo, di terreno pian- 
tato di gelsi, توت. عودة‎ Ji> 

) 6150 o méro, sm. pianta le cui foglie sì 
danno per cibo ai bachi da seta, تونة 7 توت‎ 

Gelsomino, sm. pianta d'una famiglia alla 
quale esso dà il nome, cioè delle gelso- 
12211160, شحرة الداسمين. نصدة الياسمين‎ ob — fiore 
di essa pianta, زهرة الياسمين‎ 7 

Gemebéndo-a, add. che geme, بكاء‎ cli 
“lu SG; 


Geméllo o binato, sm. chi è nato con un 


3» 00 


altro in un medesimo parto, أتوأم‎ al cl 


Gemélli, sm. pl. uno de’ segni dello zo- 
diaco, costellazione, برج لجوزاء‎ 


Geménte, add. mf. che geme, زقار‎ ٠ 


6 


ob 

(rémere, va. e n. versare sottilmente goc- 
ciole d’acqua © d'altro umore, “jb قطر‎ 
SAT e lamentarsi 
flebilmente, ندب يندب‎ ed I - la- 


دن دمر 07م 


crimare, e dicesi della vite, ali. ٠ :لمع‎ ci 


4و 7 م 


ضاعف. كذ ى ٠‏ شفع va. raddoppiare,‏ ,1118516 تر 1 ) 

000 sfiradloppia viento. مضاعفة‎ 
di 

Gé mino- a, add. doppio-che val per due, 
i tI) 

Gemfire, 27. lamentarsi flebilmente, e ape- 
cialmente dicesi del flebile cantare di al- 
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cuni uccelli, لحب‎ us ناح ينوح. بعى.‎ 
Gemitio, sm. umore che leggermente tra- 
sudainalcunegrotte o simili," 404 Wu] قطر.‎ 
(xé mito, sm. il gemere o il gemire, بكآه‎ ٠ نو ح‎ 
Ti ٠١بدن عويل.‎ 
Gémma, sf. nome di tutte le pietre pre- 
ziose in generale, كريمة‎ 5 t 19 حجر كردم‎ 
جوهرة ج جواهر‎ ٠ ج كرائم‎ 
Gemmgjo, sm. luogo dove si trovano le 
gemme, cioè le pietre preziose, لخجار‎ Vane 
dios XII 
Gemmare, vr. mettere la gemma, e di- 


700 م 


cesi specialmente della vite, عدر‎ ua e 
7 CL) 

Gemmito-a, add. fatto © coperto di gem. 
me, di pietre preziose, لمرصع بالحجار العريمة‎ 
— che ha prodotto la gemma o l'occhio, 
di 3». 1 يلل‎ 9 

Gemmiéro,sm.oreficechelavora di gemme 


2 ن 9 


odi pietre preziose, جوهرجى 7 جوهرجية‎ ٠ جوهرى‎ 
Gend4rme, sm. soldato a cavallo ed a piedi 


parlandosi di piante, 


destinato a mantenere il buon ordine, ضابطية‎ 
Lo sila 

Gendarmeria , sf. corpo dei gendarmi, شرط‎ 
ala ua fut ٠0لونج‎ 

Genealogia, sf. discorso sopra l'origine 
e Ia discendenza di nazione e stirpe, e si 
prende anche per la stirpe e la discen- 
denza medesima, تسلسل. تنسيب‎ + do lui نسبة.‎ 
— genealogia di G. C. pull يسوع‎ Guai 

Genealògico-a, add. attenente a genea- 
9 2 Zi du 

٠ gd‏ نسابى ٠‏ فنسيبى 


sm. 7 fa la genealogia‏ ا ا 


logia, 


delle famiglie, FARE c ui 
Generabile, add. mf. atto a generarsi, تصدر‎ 


Generabilità, sf. potenza di generare, 55‏ 
الأران. 
gencrale,‏ 01 هنوع ؟ فاأتصع 01 .بم ره 216 ع دع ) 


5304, 


GEN 


جنرالية ducale ٠‏ للجنرال. رياسة عامة. سر عسكرية 
Generdle, add. mf. comune a un gran nu-‏ 
«Jelt — d'una‏ مطلق . شائع cr:‏ عموعى Mero,‏ 
ri a‏ فايدة | :39 utilità più generale, SE‏ 
Al e‏ عم إلعم venir generale,‏ 
(fenerdle, sm. chi comanda un'armata in‏ 
جنرال T SU ٠‏ قواد . sp‏ غسكر. رأس عسكر capo,‏ 
generale di frati - capo supremo d'una‏ — 
în generale,‏ — رئيس عام ٠‏ اب رهباك frateria,‏ 
عموميا. بالا جمال spal Ybal.‏ ل الاحول avv.‏ 


Generaleggigre, va. parlare in genere, 


star sulle generali, اطلق . تكلم‎ ٠ عم. عمم‎ ٠ حم‎ 
ينكلم بوجه العموم. تكلم عمومياة‎ 
Generalfssimo-a, add. 
generale, كلى العموم‎ sm. primo comandan- 
te di tutto un esercito, سر عسكر. قائد عا عام‎ 
Generalità, sf. qualità di ciò che è ge- 


superlativo di 


nerale, casa vale 
2% 
Generalizzàre, vr. render generale, me 
VI Lai 
avi . عم‎ 
(Generaménto, sm. il generare, ob) ولادة.‎ 
Generàre, va. dar l essere naturalmente - 


Cari 5 AAA 94 ممم‎ 


produrre il suo simile, i ea ولد يلد١ رزم‎ 


#رامم دنم مم 


— cagionare, أورنث‎ <a ٠ 
Generatfvo-a, add. atto casini a ge- 


pas sie — forza gene-‏ على الاياد 
SY 35‏ 


nerare, 
rativa, 
Generaziòne, sf. atto del generare, ha 
Sg ٠ ali — posterità - 0 1 
سلالة‎ «+ Quai — popolo, ج امم‎ PA 8 د‎ 
dine naturale della generazione, تناسل‎ 
تواليد‎ 0%.) ٠.لست‎ — spazio convenuto di 
trent'anni, Qle! 7 جيل‎ 
Génere, sm. ciò che è comune a più spe- 
cie, ضرب ج ضروبء توع. جنس اج أاجناس‎ 
— il genere umano, البشرى‎ id النوع البشرى‎ 


Genere - gusto particolare di un BiHDR: و‎ 


نفس stile-maniera di scrivere,‏ - كيفية. نوع 


885 


GEN 


— termine di: grammatica, accidente del 
nome che accenna se esso è maschile o 
femminile, جنس 7 اجناس‎ 

Genérico-a, add. che costituisce il ge- 


nere, che appartiene al genere, جنسى‎ 
Género, sm. marito della figlivola, . ris- 


# 4 


petto al genitori di questa, vlal z a 
صهر ج اصبارء زوج الابنة‎ 

Generosità, sf. grandezza d'animo, ché 
induce l’uomo a non abusare dei propri 
vantaggi, e a sacrificare al bene altrui 
anche il proprio, مرو‎ ٠ شبامة‎ ٠ . غيرة‎ +58 
— liberalità, è سضاء. جودة. كرما‎ 

Gener6so-a, add. che ha د‎ ma- 


ed 
9 


gnanimo, صاحب مروة‎ ٠ ا‎ SS si ie 
— non è certo atto generoso l’abbando- 


ليس من الرؤة: التخلى عن nar quest'uomo,‏ 
هذا الرجل 

Generoso - liberale, طلق‎ ٠ بيد مفتوحة.‎ ٠. سخى‎ 
— di buona qualità, كر دم اليدين٠ وأسع العطاء‎ 
جياد‎ Ta a 
Génesi, smf. primo libro della Bibbia in 
cui Mosè narra il principio del mondo e 
della creazione, &i4 Liu سفر التكو س.‎ 
Gengiva, sf. tessuto rossigno che copre 
1 due archi dentarii, ed investe il collo 
dei denti, VU. voli قبل‎ 59,9) ii . نيرة‎ 
أو بعده)‎ 
Genfa, sf. gente spregevole e cattiva, قوم‎ 
رعاع‎ 
621516, 
giocondità, الذوق‎ ilo مشرح.‎ . dle — letto 
geniale - letto degli sposi, العر وسين‎ 3} 
مرقد العروس‎ 
Genialità, sf. simpatia, 13. . الطبع‎ di 
العشقى‎ bll عشق- نوع من‎ 
Genicol4to-a, add. che ha dei nodi, معقد‎ 
ذو عقد‎ 
Genfcoli, sm. .آم‎ nodi di alcuni fusti, e 


به 35 


«SU أو‎ sla) أردياء. قوم‎ 
add. mf. che infonde o spira 


GEN 

di alcune radici, القضباك‎ gi all عقدة. عقد‎ 

Cénio, sm. l'ingegno atto a grandi crea- 

zioni, a grandi cose, براعة. فراسة. قريحة‎ si 
ذارة‎ ٠مهف‎ 


Genio, spirito, demonio, جن. جاك. شيطات‎ 


م 
[adi‏ 


Lio‏ حارس ج ang velo tutelare, &Lx‏ — 7 شيباطين 
carattere proprio d’una lingua, Je‏ — 
ج اصطاحات. G do jo‏ مزا يا 
spirazione - facoltà di‏ — عمقل 33 +« قريدة 


c— Spirito clevato, 


creare, dels «il <—è un uomo che ha del 
genio, ثاقب العقل. حاذق‎ . di ذو‎ 
Genio-arte dell'ingegnere, الندسة . علم الهندسة‎ 
(tenit&bile, add. mf. che conferisce alla 
senerazione- generativo, *&Yl ى‎ de sclue. dre 
(tecnitàle, add. mf. che appartiene o che 
concorre alla generazione, مساعد على‎ sod; 
sbYI— facoltà genitale, المناسلة‎ #5 — parti 
genitali, الفاسلة‎ Lael «23,5 قري" بو‎ «Sutil اعضاء‎ 
Genitivo, sm. secondo caso della declina- 
zione de’ nomi, pei . الاضافة‎ 
Génito, sm. chi è generato - figliuolo, جل"‎ 
مولود‎ 


)) رع« ةؤ]1صه‎ sm. colui che genera > padre, 


ا ج آبه. آب جل (الاقنوم الاول من اتثالوث 
| الاقدس) والد” 

Genitrfce, sf. colei che genera- madre, 
isf, «al 


Genitdra, sf. generazione-nascimento, 
sb] i ‘E 50%, 

Genn4jo, sm. primo mese dell’anno, كنوك‎ 
SUI 
(Gentàccia, sf. gente vile abbietta e mal- 
vagia, TRE uu di: EVE da بخان‎ 
gleba 

Gentàglia, sf. infima plebe, canaglia, ge- 
nia, DU اندال.‎ ٠ أراذيل‎ ٠ 15) 

7 أمم sf. moltitudine 0' uomini,‏ رع د« ث6 ) 


قوم صا وك buona cente,‏ — ور ج أقوام. اناس 
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GEN 


gen-‏ — ققوم ماد بوك © onesta gente,‏ — اناس فاضلوك 
gente di let-‏ — قوم tue‏ - اهل ذوق te di,‏ 
gente di leg-‏ — ادل 31 اهل tere, Hill‏ 
اهل gente d'affari,‏ اهل الشرايع والشرع ge,‏ 
gente da bene,‏ — الاشغال. اصع.اب JUIYI‏ 
l'ac‏ خير. احل عرض 

Gentildo6nna, sf. donna nobile, خانوك‎ 
. اثياة‎ 511 

Gentile, add. mf. di stirpe nobile, شريف‎ 
vuel عين” ج‎ «Ju 
bano, كدي لصيف‎ br .2ى - ظر يفف‎ chi 
prima del Messia adorava gl'idoli, وثنى‎ 
va الاوئان.‎ sole 

Genti léicor a, add. di nobile, di grazio- 


so aspetto, أهل الشرفف‎ um - «iS: LA شر دف.‎ 
— spettante al gentilesimo, اوثانى‎ 


de >». A 
AA e CSI Va, 


+ Au — 121321161080 - UT- 


ra € ى‎ 


Gentilésimo, sm. religione o tempo dei 
gentili, عبادة الاوتاك. ديانة عبدة الاصنام‎ 
Gentilézza, sf. qualità di chi è gentile, 
asus ٠ كداسة‎ ٠ كرم‎ ٠ ‘Lau . ds), 
Gentilizio-a, add. della famiglia, سليل‎ 
سلااغ‎ o ila A 

Gentiluòmo, sm. uomo nobile, e special 
mente quello che sta presso il principe, 
ذات‎ USI رجل شريف. ذو حسب. نسيب.‎ 
Genticcia, sf. gente vile e da poco, رعاع‎ 
bla 

Genuflessigne, sf. atto di genuflcttersi - 
مطائية‎ ٠ Bai «Bas, 
Genuflésso-a, add. e part. di genuflet- 
tersi, con ginocchio piegato- inginocchiato, 
ساجد. ذاقن‎ ٠ . راكع‎ 

Genufléttersi, .صنت‎ piegare il ginocchio - 


e ركع‎ 


بيد كل 


5 . و‎ ‘ 
Genuino-a, add. naturale- schietto, 4 


عخلص . خالص . s‏ عير مغشوشس 


0 33 pianta della famiglia delle 


in ginocchiamento, ج مطاق‎ 


VAN م‎ 7 


سعد يسحد. ذفن inginocchiarsi,‏ 


genzianee, la cul radice amarissima è 


medicinale, جنطيانا‎ eli 


GER 


Geodesfa, sf. arte di misurare e dividere ' 
le terre, +: علم ديمسة الارض. مساحة الارض.‎ | 
مساحة الارض‎ 

Geografia, sf. descrizione della terra, e 
specialmente di quella che è nota ed abi- 
tata dagli uomini, جغراقية‎ 

(reogra4fico-a, add. appartenente a geo- 
grafia, خاص” بالمغافيا‎ ci 

Geògrafo, sm. chi sa o professa geografia, 
جغراف‎ ٠ جغراى. عالم بالجغرافية‎ 

(Geomante, sm. chi indovina per geoman- 
zia, che cl; ii 

Geomanzia, sf. divinazione per via di 


e ss 
- ع أن‎ 
LS 


punti segnati a caso in terra o sulla car- 
ta, Jelù شرب‎ «déle 

(reòmetra, sm. chi sa o professa la geo- 
metria, معلم بالبندسة‎ ٠ مبندس‎ 

Geometria, sf. scienza che ha per ob- 
bietto ciò che è misurabile, come le li- 
nec, le superficie, 


علم البندسة. تعليم i solidi,‏ 
البندسة .' هندسة 


(reométrico-a, add. di geometria appar- 


tenente alla geometria, هندسى . من متعلقات‎ 


البندسة 

)1: 852107 sm. pianta della famiglia delle 
5 Lei 

geraniacce, “Jé ho 


Gerdrca, sm. capo superiore della ge- 
rarchia, رئيس الطغية. رئيس طغمات . متقدم‎ — sU- 
premo gerarca-il Papa, ظ الحبر الاعظم‎ 
Gerarchia, sf. ordine e subordinazione 
tra i diversi ordini d’angeli, e gradi del- 
lo stato A CN ind درجة ج‎ 
fui a, add. pata a a 
chia, HI, خاص بالدرجات‎ 

Gérgo, sm. sorta di parlare oscuro o me- 
taforico, che non intendesi se non da quelli 
che sono convenuti tra loro de significati, 
لغة مكسرة. لغرة . لبجة‎ 


©) 2ه سرع ه‎ 2, sf. sorella carnale, شقيقة‎ «al 


sesso GER 


Germanità, sf. fratellanza, اخوة‎ ٠ اخوية‎ 
Germéno, sm. nato dal ST padre 
e dalla i. madre, e dicesi di fra- 


tello, ra T (GA 


Gérme, sm. primo sviluppo delle piante - 


9.” 206 
SALMI بذور.‎ t pie dg «pl livio 
دن د 7 5 و‎ 


Ud — causa- - principio, e. “el‏ رض ٠‏ بسرة بج بسر 


Germinante, add. mf. che germina, فارع‎ 


رم سم 


USL‏ نابمت٠‏ تيمت 
م م م ن 5 
“Ji‏ ينقل vn. germogliare,‏ © 
de‏ و Coe‏ 9 


AE RI a, add. atto a germinare, 
acconcio a germinare, مورق‎ culi مارع.‎ 
derminaziono 1 ci “ia 45 
6 

ai add. nf atto a germo- 
gliare, قدير على الفرع‎ ٠ يفرع . يفخ‎ 
Germogliaménto., sm. il germogliare, 
Ad i 


Germogliàre, vr. produrre o mandar 


38 1 م 14 # 


fuori germogli, يدل‎ ‘i i «E 3 سس‎ va. 


Pai VIATE | 


produrre, & ى‎ sì 5 أولد.‎ a افرع يغرع.‎ 
Germogliazione, sf. atto col quale il 
germe si sviluppanel vegetale, n. yo فر ع.‎ 
Germòglio, sm. ramicello che esce dalla 


٠ gato “ES‏ طرد. ة 
Germogli6so-a, add. che fa germogli,‏ 
فارع. sò‏ فروع ricco di germogli,‏ 
Geroglific4re, vn. esprimere per via di‏ 
eli‏ بالرمز. تكلم بالياروغليف geroglifici,‏ 

Geroglifico, sm. scrittura o figura sim- 
bolica della quale servivansi gli Egiz) in- 
vece di lettere per esprimere i misteri di 
loro religione, e nelle loro iscrizioni sto- 


4 7 


gemma degli alberi, غصن‎ 


riche, داروةليف . كتابة رمزية‎ 
Geroglfifico-a, add. d'oscura © 201516 - 


i È . 2., sa 
riosa significazione, خذى‎ ٠ضمعاغ‎ 


GET 


Gerindio, sm. parte indeclinabile dei 
verbi, come amando, leggendo, ece. ال‎ 
(il (فى‎ 


Gessajuòlo, sm. formatore di statue ed 
altro in gesso, من خيصين‎ JHLi عامل‎ 
Gessére, va. tingere o stropicciare con 


gesso, gite بئض‎ cea جبعن‎ 
Gess4to-a, add. che ha in sè del gesso, 
بالخيصين‎ Ti} ‘usci bl — stropicciato 
con gesso, مطروش «حيصين‎ 
(fésso, sm. sostanza fossile calcarea, la 
quale serve a varj usi, جبصين‎ & (E 
Gessé6so-a, add. della natura del gesso, 
بالخيصين‎ Ti} ٠0نيصبج فيه‎ — pieno di gesso, 
usata من الججيصين . بة6ك‎ 
): 6 رةه‎ sf. pl. azioni grandi e memorabili 
della vita pubblica, imprese, fatti, فعل شبير‎ 
صنيع"‎ ٠ Sio ٠ . اذرة‎ 
(Gestaziéne, sf. tempo in cuì una fem- 
mina qualunque porta nell’utero 11 pro- 
dotto della concezione, علوق‎ ٠. حمل‎ “fo 
0” sm. il gesticolare, suol 
Pra vn: far molti gesti, 394 مر اشار‎ 
Gesticolat6re, sm. chi gestisce moltd e 


مسي مكثر امار 8 باليد con affettazione,‏ 
شبر. أشار بيدة . “انا 0 vr. far gesti,‏ رع 11 وه 1) 


) 6 رمؤة‎ sm. atto e movimento delle mem- 
bra, e principalmente delle braccia e del- 
le mani, col quale si da più forza al con- 
cetto espresso colle parole, o 81 esprime 
il concetto stesso, تشبير. اشارة باليد‎ ٠. حركة‎ 

Gesù, sm. nome del Salvatore, يسوع . المخلص‎ 

Gesuita, sm. religioso della compagnia 
di Gesù, dell'ordine istituito da $S. Igna- 
zio da Lojola, الصوعى © لسوعية ويسوعيوك‎ 

Gesuitico-a, add. di, da Gesuita, gg 

Gettàme, sf. cose da gettarsi via, رذالة‎ ٠ نفاية‎ 
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GET 


Gettaménto, sm. atto di gettare, طرح‎ ٠ رهى‎ 

DI #7 
061) رع 1ة‎ va. rimuovere da sè con men 
SS SU 
يطرد‎ cb «seu — gettare delle pietre o una 


pietra a qualcuno, ' رجم نرجم0٠ ضرب يضرب‎ 
يا‎ gettare dall'alto a basso una 
دهور.‎ — get- 


tare a terra, رعى‎ ٠. على الا رض‎ EL القى‎ 2. 
— gettar gli uni sopra degli altri, كردس‎ 


دودس »سروس ضري 
بذر. فرق Geltare - spandere, Gia 5 «GR‏ 
gettare un poco d'acqua sopra....‏ — تضم 
ti ‘ed — gettar del-‏ على iù‏ ما 
Ul Liù Li - get-‏ قطر يقطر l'’acquaa goccie,‏ 
رعى o; se‏ زعورء رش الزهور tare i fiori sopra...‏ 
طم gettare la terra sopra un morto,‏ — 


violenza che non è trarre, owl 


St حرا‎ 
cosa a qualcuno, القى من شاهق‎ 


رربم م 


vw - SLA 


7 م 4 


lil طير يطمر‎ cd على‎ Il 290 * رمس‎ 
ip رد علية‎ - vomitare, طرش‎ coli Cosa 
Gi 3 — mandar fuori marcia, en? 
we) تماسى‎ ٠حورا‎ cl 
— formare, “parlandosi di campane, can- 


dosi di piaghe, (23 


4 9 ص م 


12021, ecc. a صمب‎ ٠ علية‎ Jen ونرب‎ 
عمل يعمل‎ - NP. lanciarsi, avventarsi 80- 


هحدم اجام (iù‏ شت على pr qualcheduno,‏ 


7م500 


— gettarsi ai piedi di qualcuno, خر دخخر‎ 
لء'‎ dd ركع يركع على قدمية. سجد‎ — gettar- 
si fra le braccia di alcuni-ricorrere a lui, 
i asso بين ذراعيه . سلم يسلم‎ cub 

Gettàta, sf. il gettare-nuovo tallo © mes- 


sa delle piante, erbe, ecc. رشقة. فرع‎ «dio, 


POPE 
Gettatéllo, sm. bambino esposto, trova- 
tello, È sere ٠ ولد نمل‎ ٠ وأد مطروح‎ 
Gettat6re, sm. (f. trice), chi getta, Sol 
تاذف. راشق. رامى٠ طارح٠ ملقى‎ fonditor di 
metalli, اس‎ no «Ku — scialaquatore, 


" 3 e se ١ : e 55 4 : 
مع ميو قل عدر‎ 


لي 


GHI 
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GHI 


Géttito, sm. getto per bocca-vomito, _3 | Ghiacciére, vr. divenir ghiaccio o ghiac- 


Gétto, sm. germoglio, ‘0_b فرع جح فروع.‎ 
— smalto composto di ghiaja e di calci- 
na, vb —flusso di materia morbosa, قيم‎ 
س:عيل دم فاسد. صواكد فاسدة‎ impronta che si fa 
nella forma, o di un metallo fuso o di 
gesso liquido, قوالمب‎ 7 AU 
Gettòne, sm. segno per contare i punti 
al giuoco, طاش‎ -. a حجر‎ — gettone di 
oro, di avorio, أو عاج‎ où من‎ dali 

Ghéppio, sm. uccello di rapina che cova 
per le torri e per altre fabbriche clevate, 
صقيرة 4 صقادر‎ 

Gherfglio, sm. parte della noce che si 
mangia, لكجوزة‎ CU . نواها‎ ٠ لب لجوزة‎ 

Gherminélla, sf. sorta di giuoco di ma- 
no, بالايدى. زغبرة‎ dual 

Ghermfre, va. pigliar la preda colla branca, 


م 7 9 


parlandosi 0' animali rapaci, حا‎ a 
Ai . بمخاليبة‎ sia — prendere con forza 


ص م م 


e con violenza, خلس‎ «Ls — np. azzuffarsi 
insieme, تشاجر. تنازع‎ 
000 sm. pezzo o giunta di veste, قطعة‎ 
ملبوس‎ - pezzo dichecchessia, رقعة‎ ٠ خرقة‎ ٠ شقفة‎ 
Ghétte, sf. pl. calzamento delle gambe, 
fatto di panno, abbottonato lungo la par- 
te esteriore, e tenuto fermo da una staf- 


fa di pelle che passa sotto la pianta del- | 


la scarpa presso il tacco, طماقة سم طماقات‎ 
Ghétto, sm. luogo separato in alcune cit- 


tà DIL: ove abitano gli ebrei, كلة‎ | 


0 IM. 5 فرقعة‎ ٠ ضحدة‎ — fa- 


re un ghettume - fare un rumore fuor di 


ciò «ind عمل‎ 
Ghézzo-a, add. nero, e si dice de’ mori 
di barberia, أسود‎ dif. عبشى‎ uo أسود مح سود‎ 


modo, ضوضاء‎ ٠ غاغة‎ ٠ 


Ghiacci4]a, sf. luogo dove conservasi il | 


مثلجة. مغارة الثلى ghiaccio, sud,‏ 


ciato, , يثلي‎ e ٠ . جلك‎ — congelarsi per causa 
م‎ AA 


di freddo, parlandosi di liquidi, معن‎ des 
جمد يتعمد من ككرة البرد‎ voi 0. agghiac- 
ciare, يد‎ calo Na . صقع يصقع‎ 


Ghiacciàto-a, add. © part. di ghiaccia- 
re, diventato ghiaccio, sla ٠ PEPE cole. . مدل‎ 
Ghiaccio, sm. acqua congelata dal fred- 
— apatia-insensibilità di cuore, Ai سرود‎ 
S0h جماد.‎ 
euri abi add. pieno di ghiaccio, 


ar sm. umore che agghiaccia 
nel grondare, قطعة ذل . قطعة “جليد‎ 

Ghiaggiudlo, sf. specie di pianta del 
genere iride, e detta anche iride bulbosa, 


ep 


le cui barbe hanno grato odore di viola 


mammola, pres pel Gi; ٠ كسينوك. دلبوت‎ 
و‎ 


Ghiàja, sf. rena grossa mescolata con sas- 


pa CI 


re lu‏ حشرج ٠‏ حصدة 


7 راس 


solini, الا‎ 
> 
Ghiaj4ta, sf. spandimento di ghiaja per 
assodare luoghi fangosi, “a حصب"‎ 


Togni lenta 


Ghiànda, sf. frutto della quercia e d’al- 
tre piante che 03551 a mangiare ai porci, 
ثمر البلوط‎ ٠. بلوطة‎ 

Ghiandffero-a, add. che porta o pro- 
duce ghiande, شحجرة البلوط‎ . LI 

Ghiandéne, sm. uomo he e grosso, 


ون 9 2 نب 858 


ma buono a poco, عصعوعص"‎ ٠. خيعامة. عصعص‎ 
غير نافع‎ ٠ ٠ كبسلاك‎ da, 


Ghiaròtto, sm. piccolo ciottolo, حصوة 7 حصى‎ 


LO جم‎ 


‘Ghiattfre, vn. abbajare del cane, quan- 


عن رم 9 


do è sulla passata della lepre, cs ‘n ® 
0 ٠ عوى يعوى . دم ينيم‎ 


GITI 


Ghiéra, sf. cerchietto di ferro o di altra 
materia che si mette attorno all’ estremi- 
tà di certi strumenti, perchè non s' apra- 


طوق ج اطواق٠‏ حلقة 7 حلق no o fendano,‏ 


Ghieràto- a, add. guernito di ghiera, 5; 


Prc antica sf. specie di supplizio per 
decapitare, inventato dal medico francese 


5 


مشثنقة. منقح الدم (ruillotin,‏ 


(higliottinare, va. decapitare colla guil- 


lottina, قطع 3 رأسة‎ Val, Li قط‎ 
(rhignare, n. ridere leggermente, ma 
5 ١ £ #14 # سا‎ 
o 1 cen sad ٠ 9 
SCR e per 15068110, بيسم‎ pus) + audi 
pg" ٠ أتيسم‎ 
من ىم‎ 
) 1 رهاش صطج‎ sf ghigno prolungato, قبقبة'‎ 
مستطيل‎ |a 


Ghigno, sm. atto del ghignare, اضححوكة . قهقهة‎ 
ضحاك‎ 

): 11 ,جه - ه65 دع‎ add.che fa ghigni, permaloso, 
ساحر‎ ٠ خبيث‎ 

)111014 و2‎ 
che si mette 


sm. tegame di forma bislunga 


sotto l'arrosto per raccorre 
l’unto che ne cola-leccarda, مقلاة 7 مقالى‎ 
Ghiottézza, sf. Qual di chi è ghiotto, 


من م وم 


٠ hai‏ تانق بالا مل . di‏ شراهة - ذوق يب ٠‏ مذاق 
Ghidtto- 2, add. avido di Nb delicati -‏ 
ia‏ ذبم ١‏ ذبيم ٠‏ متاق goloso,‘ cr; «SUL‏ 


م سم 

Ghiott6ne, sm. accr. di ghiotto, chi ap- 
palesa bramosìa grandissima nel mangia- 
re o nell'aspirare a mangiare, che brama 


A 

4 

i 
7 


solo di soddisfare al vizio della gola, 


م ضعرس ٠‏ عصوم ٠‏ متفذ ca: prere:‏ اكول 
a vr. darsi alla ghiot-‏ 0 


رن م 


٠. SIL 52-07 ٠ ذبدم‎ 


sf. vizio della gola, avi- 


Li 


و 
toneria, 3/45 «sis si‏ 


(rhiottonerfa, 
dità grande di cibi squisiti, شراهة . نهم . لعمظة‎ 


زه 


Sub giù 
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GIA 


Ghiéva, sf. zolla, pi 5 e 4 FAI 
مدر‎ Ga 


Ghiòzzo, sm. “siga aura 0 rn 
uo 7 — uomo di grosso a temi 


Hal 


Ghiribizzaménto, 


تفكر. تبصر. لخايل 


(Ghiribizzare, en. ricercare col pensiero 


chessia, iù 7 diià 
sm. il ghiribizzare, 


qualche rigiro o ripiego per giungere ad 
un fine, fantasticare, {ib Gol — va. in- 
dagare diligentemente, يشعخص‎ 25 ni 
CRETE DT 
(Ghiribfzzo, sm. capriccio più strano, che 
malizioso, خاطر. وسواس‎ sl 
Ghiribizz6so-a, add. pieno di ghiribiz- 


“lol, pri 


di sm. intrecciatura di lince fat- 
ta a capriccio colla penna, 3 Sele شحط.‎ 
AI أمضاء‎ 

Ghirlanda, sf. cerchietto di fiori, di erbe o 
di frondi, che mettesi in testa a guisa di 

اليل ج اكاليل. "de,‏ 


Ghirland&re, va. incoronare con ghir- 


f 7 


4 > م‎ 
landa, ظل بالزهور. شكل‎ 
Ghfro, sm. animaletto mammifero di co- 
lore e di grandezza simile al topo, ma 


corona,’ 


di coda pennacchiuta, che dorme tutto 1l 


At‏ 5 م 
Ss.‏ 


verno e destasi di primavera, جردا‎ ٠ + EA 
(ui ابو راشد. (مونقة. ام راشد. آم‎ glia "a 
Ghfsa, sf. ferro fuso non ancora purifi- 
cato, خام‎ dda ٠بوبصم حديد‎ 

Già, avv. per lo passato, قد. فها‎ bl VI 
نقدم‎ lo a - ormai, م1 قه] عبر. بالافى‎ 
fino ad ine 3 TARA LI ora, » da Lei 
Giacchè, avv. pasti ent, لان. بما ات‎ 
من كون‎ o) بحيرمث‎ 

Giacchétta, sf. veste larga e ordinaria 


GIA 


con maniche e senza falde, la quale cuo- 

pre solo la vita, جيوكاتا. كبوت قصير. دامر‎ 
Gigcchio, sm. rete tonda da pescare, det- 

ta anche ritrécine, uil صيد‎ Ki ٠ صغيرة‎ cu 


(Giacénte, add. 4 che giace, مصروع‎ 


مضجع . راقد. مطروح. i‏ مرمى على الارض 
ضرع vn. stare col corpo disteso,‏ 0 


TAZZA 9 4 


‘al‏ رقد. مك بمد. تسطم يتسطم على الارض 


— essere collocato - - posto, إنبسط‎ ٠ sil np. 


sdrajarsi, على‎ sd ٠ . دقدد‎ 0345 — fermarsi 

nel letto, مكرمث دمكرمك لين‎ ٠ ai e} 
فى الفرشة‎ 

Giaciglio, ه‎ sm. luogo o cosa su cui si 


giace, covile, Sto vi ٠مانم مرقد.‎ 
0 sm. atto o modo di giacere, 
ed “e 
Gicolnto, sm. pianta e fiore odorosissi- 
mo, اوافين.س‎ VECTRA glo ٠ ٠ بجزامة‎ — pietra 
preziosa di color giallo rossiccio, ‘AL 
عتيق‎ ٠ da حجر‎ 
(riacitura, sf. modo e qualità di giacere, 
da=ò — positura - situazione, 45) إنيساط.‎ 


(ri&co, sm. arme da dosso fatta di ma- 


= 


glie di ferro concatenate insieme, زردية‎ 


tu Cl 

Giacobfta, sm. settario, eg يعقوبى ج‎ 
)1132© 0131612, sf. breve orazione ed a- 
spirazione a Dio, عاطفة 7 عواطف. نافذة روحية‎ 
(tiallamina, sf. specie di pietra di color 
bianco tendente al giallo, detta anche ze- 
lamina, حدر سلهانق‎ ii حجر‎ essa 
(riallastro-a, add. tendente al giallo, ma 
٠ وأرس‎ i مصفر.‎ 
(rialleggiàre, cx. tendere al color giallo, 


2 5 “ 


ضارب الى أاصفرة brutto,‏ 


VASTA 


اصفر. وش مورشضس 
وأرس (riallétto-a, add.alquanto giallo, &el-‏ 


Giallézza, sf. astr. di giallo, اصفرار. صفرة‎ 
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GIA 


Giéllo, sm. color simile allo zafferano, ed 
‘all'oro, أصغر 7 صغفر‎ 

Giallégnolo-a, add. giallo scolorito, مصفر‎ 

Giallére, sm. giallume, أصقرار‎ — iterizia, 
ca, ٠تاقرب‎ 

Giambàre, 272. giambeggiare - motte 


a ie i خفس‎ 
Giàambo,sm.baja-burla, Kde دة . طعز بة‎ i 


Giammdi, avv. mai, in aleun tempo, قطبة”‎ 
"ubi اصلا”.‎ lo] . كليا”. بالكلية‎ 

Giannétta, sf. bacchetta © mazza per lo 
più di canna d'india, che suol portarsi 
andandoapasseggiare, رفيعة‎ «lac. م قضبان.‎ AS 

Giannfzzero, sm. soldato d’una milizia 
scelta del Gran Turco, ai قواص 7 قواصة.‎ 


Giéra, sf. sorta di vaso di cristallo senza 


gl ale, 
م م‎ 


piede e con due manichi per uso di bere, 


gran vaso di‏ — > ج جرار. > ٠ AES‏ اجانة 
terra so internamente invetriato, per‏ 
tenervi l'olio, o per conservarvi fresca l’ac-‏ 
برزية. خابية ج خرابى qua,‏ 
Giàrda, sf. specie di tumore 05560 che viene‏ 
«UE‏ مرض presso al garretto ne’ cavalli,‏ 
فى عواقب di‏ 
Giardinà4to-a, add. ripieno di giardini,‏ 
ارض مبستنة ٠‏ بدن" 
Giardiniéra, sf. moglie del giardiniere‏ 
زوجة o donna che ha cura del giardino,‏ 
البستانى ٠‏ امراة البستانى ٠‏ بستائيّة 
Giardiniére, sm. colui che coltiva il giar-‏ 
بستانى . ola‏ التاحى . غيطانىق dino,‏ 
sm. luogo cinto per lo più di‏ ,0120100 
muro, in cui crescono in bell’ ordine erbe,‏ 
باغ". غيط ٠‏ بستات ج بساتين. حقل fiori ed alberi,‏ 
نباتة. جنينة ج cla‏ 
Giava, sf. luogo nelle navi dove si cu-‏ 
ككل البضائع stodiscono gli attrezzi- magazzino,‏ 
È‏ السقفينة 


GIN — 3 


Giavellòtto, sm. specie di dardo a 087 


gia di mezza Pa lei 7 ‘hai Dad 3,3 
Gibbéso- a, , add. gobbo, أحدب . تحدوب. .موس‎ 


Zu $ 


'. احناء 
Giberna, n tasca di cuojo verniciato a‏ 
color nero, che tiensi a tergo, e in cui I‏ 
بيمت militari ripongono i cartucci, Hi‏ 
١ 3‏ م 
جعبد جم جعببء dI Mg‏ 
GigAnte, sm. uomo di statura straordina-‏ 
e | ١‏ | 2 ‘ . . . 
جبار ج جبابرة ٠‏ بطل ج ابال. فطحل ج ria, gal‏ 
جاع GiganteggiaAre, vn. sovrastare come‏ 
صار جبارا. صار gante, lnais‏ 
(Gigantésco-a, ul di gigante, straordi-‏ 


- 
و 


nariamente grande, Pb ٠ . صنديدى‎ ٠ sl 
Gigantéssa,sf.di gigante, باأسلة . أمراة شجاعة‎ 


0 
نل نم 


)1 1 رهة-من 6 85 1اع‎ add. di natura del giglio- 


simile al giglio, uit تنبقى. اشبه‎ 
(figliAto-a, add. seminato o sparso di gigli, 
مزروع سوسناء‎ «lis; مزروع‎ 
(tiglio, sm. pianta della famiglia delle جاع‎ 


FIA 


BI HI‏ نا 


CASTA 


fiore odoroso di essa 


pianta, ‘ge - يدرو سن‎ 
(finecéo, sm. educatorio di fanciulle, مكل‎ 


تربية البنان 

Ginecòmio, sm. ospedale destinato a cu- 
rarvi le donne, النساء. مسنشنى للنساء‎ iui 

Ginépra, sf. frutto o coccola del ginepro, 
تمر العرعر. كوكلانت‎ 8 

sm. luogo dove‏ ,622640 15ج -28[0م156) 
حقل عرعر siano molti ginepri,‏ 

Ginépro, sm. frutice odoroso, che dà gran 
quantità di coccole aromatiche, usate in 
medicina, عرعر. شححرة العرعر. كوكلات‎ 

Ginéstra, sf. pianta della famiglia delle 
leguminose, ‘doi, ‘3, — fior giallo di essa 


زهر الرتمة pianta,‏ 


GIO‏ -ل2 


Ginestréto, sm. luogo dove nascono molto 
ginestre, ‘Li, مزروع‎ 

Gingillàre, en. badare a gigilli, far ca- 
stelli in aria, perdere il tempo in fanta- 
sticare su cose d’ impossibile riuscita, gi) 
قطع يقطع الزمان بالباطل‎ USL بالباطل. تسلى‎ 
Gingillfno, sm. chi con arti ipocrite © 
vili arriva ad ottenere checchessia, come 
grazie, ufficj, cec. io ٠ متدلس‎ ٠ col 
(Yingiîllo, sm. ogni mezzo d'arte o d'in- 
gegno, per cul 51 possa riuscire in una 
cosa difficile, sb, . مأأفقة‎ ٠ تند ئيس‎ — piccolo 
balocco da bambini, sY,! da لعبة من‎ 
Gingilléne, sm. uomo che non leva le 
mani di nulla, che mette molto tempo nel 


fare una cosa, _d» “lia 21 US aa 
Ginnégsio, sm. luogo in cui sono scuole 
di grammatica e di umanità, Soia مدرسة ج‎ 
مدرس‎ colli, فيبا الغراماقيق‎ alal 
)1 1228311 sf. arte di mantenere il psi 
agile per opera di vari eserciz], علم الرياضة‎ 


علم ترويض الجسم 


ت 
رياضى Ginnéstico-a, add. 01,03 ginnastica,‏ 
E‏ 3 
SRI‏ 
(rinnosoffsta, sm. filosofo di una setta in-‏ 
diana celebre nell'antichità, così detti dal-‏ 
l’andar quasi nudi: erano sprezzatori dei‏ 


piaceri della vita, e dati alla GHicnpie 


zione Sla natura; Sl ٠ جهنوزوفيستى‎ 


sm. ginocchio del porco,‏ اا 


spiccato dall'animale, در‎ is 
Ginéechio, sm. parte ni A dell’ ar- 


1 م 


ticolazione della coscia colla gamba, أم كابساث‎ 


SS T 'ركية‎ 


G nocchidne, avv. posato sulle ginocchia, 


والرذوع 


Giocdre, vr. e a. amichevolmente gareg- 


م م م 


giare ‘per esercitarsi 0 per 110169181, مزح‎ 


GIO 


Tia TS لعب‎ ٠ ‘2 > — circolare 
liberamente, parlandosi d’aria, اع الهوآء‎ 
دار البواء‎ —— scherzare, TI "Er Ti” سس‎ scom- 
mettere, Db DI 
Giochévole, add. mf. da giuoco burle- 
vole, Up ole Eb فعة.‎ 


peg sm. chi giocola, 


(CA 


بمشعوق . عنضيات Vasa ٠‏ و0 


bagattellie- 


Lia vn. far giuochi, mostrare con 


prestezza di mano quel che non può farsi 


م حارم 7 رمم 
. 


naturalmente, ne; يشعوذ.‎ «dal 
Giocondgre, vr. stare in giocondità, vI- 


م ١و‏ مر و 
. 


vere giocondamente, Jesle عيشة‎ cb. De 


45 فرح‎ ٠. العم‎ db; . عيشت‎ — va. rendere 
giocondo-allietare, 4% ce ابسط. أشرح.‎ 
Giocondévole, add. mf. che apporta gio- 


condità, e ٠ مفرح. شارح‎ (pa 
Giocondità-giocondézza, sf. dolce al- 
legrezza, accompagnata da serenità d’a- 


e) 


nimo, pesa sera e نعهة.‎ 0 


dui a, , add. che ha da Pla 


dadi Ja SJ — Le reca g10- 


ja, di "Li ٠ ددم‎ ‘ua ٠حرفم‎ 
Gioegso- a, add. festevole - to dei 


٠ Dà‏ هزلى ٠ “Sia -8 giuoco - da burla,‏ هن" 
Giopura sf. pelle pendente dal collo dei‏ 


dl 


buoi, "—4é i . البقرة‎ isì — continua» 
zione di monti, gu> سلسلة‎ 
GiogàAtico, sm. mercede che si paga ai 
contadini che vanno co’ buoi ad arare la 
terra altrui, osa ادّة. اجرة‎ 
Giégo, sm. strumento di legno col quale 
SÌ congiungono e accoppiano insieme 1 


222 


sommità 0620241, 7 do 


to, 


I gal 


buoi, أفيار‎ (a 7 


١‏ #4 رو م 
sé‏ 


5 o قمم. برزة٠ ذروة‎ 
Giog6so0-a, add. che è cinto di gioghi, 
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GIO 
St كثير‎ ze ULI نقيل م‎ 


Giofre, vn. stare in gioja, in festa, pren- 


م7 944 


montuoso, ل‎ 


2/73 ون و VA‏ 


der contento, es 22 «Gb dl فرح يفرح.‎ 
يبتبي‎ ce! ni udì — VA. pene: - go- 
dere, فاز يفوز. اقتنى يقتلى. حصل‎ uu «SJ 
Giéja, sf. estremo d'ineffabile allegrezza, 
difficile ad esprimersi, ed impossibile a 
nascondersi; giocondità, مسرّة‎ ٠ فرح"‎ ٠ "4a 


د 0/3 

جوهرة 7 جواهر gemma,‏ — سراء. انق ٠‏ ابتباج ٠‏ حبور 
حجر كريم٠‏ مين 

Giojellàre, va. ornare di gioje - ingem- 
siria ai 
Giojelliére, sm. chi conosce le qualità 

5 5 

delle gioje, le lavora e le vende, جواهرى‎ 


ج جواهرية ٠‏ جرهرجى ٠.‏ صايغ 


Giojéllo, sm. ornamento di più gioje le- 


م نت 


gate insieme, عقد جواهر‎ ٠ حلى‎ — persona 
caramente amata, e adorna di molti pre- 
gi, عر كر دم‎ , 
Gioj6s0-a, add. picno di gioja, شرع‎ TÀ 
ميسوط. فرحاك٠ مسرور. مبتدي‎ ٠ (a 
Giornale, sm. libro nel quale si notano 
dì per dì le partite de negor), مكل‎ ‘Di, 
دفتر ومية‎ oli T LEDRO] . يومى‎ libretto 
delle spese di famiglia, +4 ee, دفترالنفقة . دفتر‎ 
— pubblico foglio di notizie politiche © 
letterarie, che esce in luce ogni giorno, 
نشرة. صحينة ج. صصفء كازيتا ج كاز يتات‎ ٠لانروج‎ 
Giornaliégre, sm. chi lavora a giornata - 


وم م 


operajo, فاعل سم فعلة‎ . | 
Giornaliéro-a, add. di ciascun giorno, 
5 Db) (VIA 

che ge o si muta ciascun giorno, وى‎ 


Giornalista, sm. scrittore di giornali po- 
litici o letterarii, النشرة‎ 56 se كاتنتب الجورنا‎ 
di الرقائع‎ Ag او المصف.‎ 

Giornata, sf. termine d'un giorno, e pro- 
priamente lo spazio che corre dall'alzarsi 

36 a 


GIO 


® . 9 ٠ e ل‎ 
la mattina al coricarsi la sera, col, نهار ج‎ 
— cammino che si fa in un giorno, مسافة‎ 

A 4° «7° 
ep gie مسير يومرء‎ cap سب‎ alla giornata, avv. 


o Sb 


Giorneare, vr. ciarlare lungamente per- 


VII CEE 


dendo così il giorno, lo Cile هذر يبذر.‎ 
SLI قطع‎ pia فشر‎ 
Giérno, sm. spazio di tempo, il quale è 
di ventiquattro ore, سمير‎ cal يوم ج أيام.‎ 
Jul, ر(النبهار‎ — chiarezza, lume del sole, 
النهار‎ po الملوات. المتباديات. الاثرمان. الجديدان.‎ ae 
النبار‎ das — è giorno, ضاء النبار. طلع الفوٌ‎ pel 
— il giorno e la notte, النبار والليل. الليل‎ 
دادما" والنبار‎ lag 
كل يوم٠ كل الاياء‎ 116 il gior- 
al! مدى‎ ٠ النهار‎ La giorno in 
11% 
giorno, لغد‎ dé من‎ e يوم | أى‎ pa ad 
— ogni due o tre giorni, كل يومين أو كلانه‎ 


giornalmente, "Uep 


sanza 
ليام‎ So ٠ 


no, 


questi giorni, questi ultimi giorni,‏ — ايام 
نبار sà.» — giorno di festa,‏ الأيامء بهذة الايام 
يوم شغل «sie —giorno di lavoro,‏ يوم بطالة 
i la d’un giorno all’ al-‏ الشغل 


la fortuna è un giorno‏ فطل siy‏ الوعد 
الدهر هوم favorevole e un giorno contraria,‏ 
بهم ويوم SÌ‏ 

Giòstra, sf. combattimento per esercitar- 
si, dele تنرويض فى القتال.‎ ٠. مبارزة‎ 

)21085 111816, va. e n. 00 con lan- 
cia a cavallo, (col بارز(من فارس لفارس‎ Cosi 

101110 sm. il giovare - 25 نفع"‎ 

1 افادة. 

(Giovanaglia, sf. moltitudine di giovani 


tro, 


RAVE 


7 م مس 


٠. ٠ al a م6‎ . 2 ٠ 5 
propriamente volgari, شببة + زمرة شياك٠ جمهور‎ 
lil جوقة‎ ٠. شبان‎ 

Giévane-giévine, sm. e f. chi è nel- 


3 5 
l'età che VE all TOO ia 


بم نمم la‏ 


Bir add. ni che è de 
giovinezza, e dicesi d'uomo d’animale © 
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GIO 
di pianta, i احداث. شيب".‎ se 


5 ج‎ GU 
Giovaneggiàre, vn. far da giovane, 0- 


م مام م رم 4 


perare giovanilmente, يتصابى‎ sla 
Giovanézza, sf. età che è tra l'adole- 


o osqo = 7 ce ES Ss 5 
scenza, e la virilità, صبا‎ «FU; شباب . شبيبة.‎ 


ملدّان. ٠‏ شبوبية٠‏ صبوة 
add. mf. di o da giovane, 9‏ 1018418 
Ao‏ 


Giovanilménte, avv. in modo giovanile - 
da giovane, تصابى‎ 


Giovandtto - 0 sm. giovane 


2 ' فأيات. صد صبياكت. شاب robusto,‏ 
Ss,‏ رع كان 3 
5 يادو عليه « أزز Giovare, va. dare ajuto,‏ 


بازز: أ» da‏ إيمد. et HD ٠‏ عاك ‘gta‏ ساعد يساعد 


9/07 77 


— ص‎ essere 0 0 ica 
ko pd . سوق يسوى‎ 

000 page ite 
Giovedì, sm. quinto giorno della setti- 


لحميس . لوم اميس mana,‏ 


Giovénca, sf. vacca giovane, che non 
ha ancora figliato, عجلانك. فلوة البقر‎ 7 dae 


Giovénco, sm. bue non ancora giunto al 


valersi - servirsi, 


secondo anno, لور 7 ثيراك. عجل جم عجول‎ 
Gioventù, 
della vita che è tra l'adolescenza e l'età 


sf. giovinezza, quella parte 


5-5 م رض د را مم 
solai‏ شبيبه. فناء. صبوة «Uo ٠‏ ملدانت virile,‏ 
م م م 
CIN ٠ 0 . A. 2 a‏ 
dual‏ . زمرة شباك quantità di giovani,‏ — 
مور شباك 
Gioveréccio-a, add. da cui sì può trar‏ 
SÒ . Ai o . 34‏ ذنمعا” 


Giovévole, add. mf. che arreca giova- 


giovamento, 


e 7“ ZI o. 
mento, dito + ai SI 


Gioviàle, n ui pero ed dec Au 
Giovi alità, ha han ed ilarità, طلا قن‎ 


co “anlA GS. 7 


GIR 


Ciovin4stro, sm. giovine di mala vita, 
di cattivi costumi, plc السيرة.‎ 
Gir4ffa, sf. mammifero dell'ordine dei 
ruminanti, molto alto, col collo lungo 0 


شان * 


col pelo macchiato di color lionato, زرافة‎ 
il; SE T 
Ù cino, sm. andamento in giro, Ne 


co 


»م م 


مان 


5 
راج د‎ 39 DA el ii di Capo; - ver- 
4 a رن مم‎ 


tigine, هدام (دوضة البحر), ) رذ"‎ ٠ . دوار” وا ميد‎ ٠ دوضة‎ 
Giraméndo, sm. girovago, وأر‎ d: lb. Ten 
Cirandolàre, vn. andare attorno, Deo lo 


44 


BS جال‎ — fantasticare, iu جال‎ ٠ 29 تور‎ 
Girandolàta, sf. capricio, fantasticag- 
gine, كيف . وسوس‎ La 
Girandolino, sm. mulino da vento, طاحوت‎ 
usb. ly — cervello leggiero, 8,5,‘ .ةفخ٠ طياشة‎ 
1 ,و1 صخ‎ add. mf. che gira, دوار‎ Ala 
Giràre, vn. muovere in giro, ri مدر‎ be 
pro — NP muoversi in giro, jb spa Jo 
dci 3% دور‎ ٠ يطوف‎ 
Girarròsto, sm. macchinetta con cui sì 
fa girare lo spiedo per arrostir carne, 


‘cd‏ مشواة 
Girasdle, sm. pianta il cul fiore si vol-‏ 


ge sempre verso l’occhio del sole, > "14 


Y‏ من 


ln minore, o lacca‏ عين شمس 
وأر الشمس muffa,‏ 
90+ لفتة sf dara‏ 118868 
&ibe — cessione d'una cambiale firmata‏ 
> يل a favore del giratario,‏ 0 - 
كمبيالة . لجيبر كمبيالة. من el‏ الى أسم ١‏ 
ل" 
la girata o cessione d'una cambiale, gal‏ 
اليى الكمييالة 


© و‎ 1 0- a, add. che sì muove in giro, 


che gira intorno, دادر‎ «die 
Giràto-a, add. e part. 
مسكد جر. دادر‎ 


- 
Cad 
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sm. colui al quale vien fatta 


da girare, مدور‎ 


GIT 


VASTA 


Giravélta, sf movimento in giro, برمة‎ 


VAS م‎ 


دورة . دوعة 


ممم 


Giravoltolàare, vn. andare attorno, ترم‎ 


مرو م م م 


lo فثل.‎ ٠ الجرم‎ 


7 دذور 


Girélla, sf. piccola ruota che gira, e spe- 


cialmente quella che gira intorno ad un 
رام‎ 


asse, بكر‎ [a بكرة‎ — ciascun dei pezzi ton- 


di con cui si giuoca a dama, 4 قرص‎ 


—la stella dello sprone,‏ القاما. حجر الضاما 
detto di persona che non‏ — مز الركابات 


AA‏ ين 


istà ferma nel suo proposito, TALL .٠بالف‎ 


ونم 


إمع”. ٠ GR)‏ طائش 


611147 sm. chi fa girelle, Para عامسل‎ 


طاش. tuo‏ عفكل * uomo volubile,‏ — خراط 
رجل مدقا 


Giréllo, sm. cerchiello, slo 
Girellone, sm. accr. di girello, “bl. sE pls 


’ 3 


اطر 


T 
Girévole, add. mf. che gira, atto a gi- 
“ ba x 


rare) IL ٠ دوار.‎ 


61144166 - RO, sm. specie di fal- 


و8 و8 


cone, Jil TL 


Giriténdo- a, add. chi gira in tondo, 


Giro, sm. cerchio -circuito, 7 استدارة . داد, رج دوأ‎ 


— camminata 0 viaggio che si fa in va- 
زم‎ luoghi, دورة‎ cola . جو لاك‎ — in giro - in- 
torno intorno, بالنوبة. مناوبة". مداولة‎ ٠ 16 36 بالدور.‎ 


Gironéjo-a, add. cui piace andare at- 


torno, pls ٠ دوار‎ 

Gironzàre, vm. andar gironi, andare in 
quà e in là, دأر يدور‎ ٠ ve . يعول‎ da 
Giròvago-a, add. vagabondo, ui HS 
Jia Ual Ji 

Gita, sf andata, مشوار‎ ٠ خطرة‎ cia 
Gittàta, sf. il gittare, رذل‎ ٠ اطراص‎ - + d$i 


— a una gittata di mano, quanto sì può 


GIÙ 


Li ci POETI 6 
trar lungi con mano una pietra, رشقة‎ ١ةهعر‎ 


Giù, avr. a basso, a fondo, -iul خحت.‎ 
1؟‎ e) Sa 5 ‘ 5 , ho 
UA mandar qui mandar d'alto in 


basso, دمر‎ «Jil اديج أن‎ 
terrarc, parlandosi di città, case, ecc. هدم‎ 


& 
هد يبد‎ 2 parlandosi di ci- 
bi, ecc. لع ييلع‎ 


landosi 0 ا‎ d’ingiurie e simili, أحقي‎ 


vasi . انل‎ — at- 


A LI £L44£ 


«25 ٠. ابتلع‎ tollerare, par- 


, 

— dar gidé-cadere in bassa fortuna, انلس‎ 

): 14 رقطط‎ sf. vesta così da uomo come da 

donna che anticamente tenevasi di sotto: 

ma oggi solamente da uomo che ha le falde 
Dr 


tiubbiléo, sm. piena remissione dei pec- 


di dietro, نلورية‎ 


cati conceduta dal Papa ogni venticinque 
anni, عام‎ chie . جيربيليم‎ — indulgenza ple- 
naria e solenne, غفراكت عام 7 غفرانات‎ 

Giubbona4jo, sm. facitor di giubboni, خياط‎ 

Eu: 

(iubbéone, sm. farsetto i cui quarti, o le 
cui falde hanno maggior larghezza che 
nel farsetto comune, e minor che nella 
giubba, صدرية 7 صداري‎ i 


A add. “nf che 


٠ ميذبي‎ 


giubila, متهلل‎ 


Giubi 1 i re, vr. far giubilo, sommamente 


allegrarsi, انشرم‎ ud Gas. ces ابنبي‎ li 
كين‎ an: 
Giubilazigne, sf. giubilo, أبتهاي‎ «Eu ug 


11111160, sm. allegrezza, + ابتهاج . مسالا‎ 


sa she 
LS 
VAI = 
nb ٠ ALL) ٠ حخا‎ . O) e DAL ٠ Lo 
bali مون‎ el palin: 


Gitucco, add. scioeco- di poco senno, Sidi 
1/05 


ill بليد . قليل‎ asi . Lisi] 

Giudgico- a, add. di giudeo-attenente a 
giudeo, soy . Sine 

Giudaîismo, sm. legge o rito giudaico, 
مدهب اليبود. ديانة اليبود. ددن اليهبود‎ 

Giudéo, sm. chi vive secondo 1' وعتغصة‎ leg- 
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GIÙ 


ge di Mosè, عدانيين‎ 2 She دبود.‎ 
Giudicaménto. 
دين‎ ٠ مداينة‎ 


TS 
sm. il giudicare, iS 


Giudic4ndo, sm. individuo da giudicarsi, 
SII ٠ Sal] 

Giudicgre, va. e n. decidere per via di 
ragione dando sentenza, o ‘Sla Sta 
Na vo ٠. قفى‎ — giudicare in favor di qual- 
cheduno, ‘al > — egli è stato giudicato 
a morte, قف ى عليه بالقثل‎ ٠ حكم عليه بالوت‎ 


Giudicare-decidere in bene o in male 
del merito altrui, de’ suoi sentimenti, del- 


£# مد مر م م 44 4 14 / £ 1/1 è‏ 


le sue azioni, citi pi حكم. دأن. قفى.‎ 
— voi sarete giudicato, come giudicate gli 


9 
altri, تداك‎ quasi كما‎ giudicare favorevol- 


mente di qualcheduno, 44 21001000 


f° ® 53 . 1 cu è 0. 
Giudicare-pronunziare sopra... sti قضى‎ 


شرع Ea‏ > بعكم 


Giudicare- esser d' opinione, Chess gs 


م2 
A‏ 


- 5 


e ca ٠١ رأى درى‎ ٠ 55 — giudicare à 


proposito di... عندة‎ gs e موافة”‎ sÌ, 
ل"‎ sla sli — che giudicate voi a propo- 
sito di fare, sp عندك. ماذا‎ as ماذا‎ 


4 
Giudicare - congetturare - prevedere, قاس‎ 


i e 00 Bre Ped 

دع 5 5 6 6 

Oi CSS حجري‎ 
9 0 2 


Giudicare - figurarsi-immaginarsi, خال له‎ 


ظن . توهم . تصور pred‏ 

Giudicativa, sf. facoltà di giudicare, 
! سلطا القضا. سلطان‎ 

Giudicativo-a, add. che 

a giudicare, sha . حكمى‎ 

Giudic4to, sm. uffizio del giudice, 3,65 

دينونة ٠‏ حكومة . giudizio,‏ — منصبية )464 

— stare al giudicato -rimettersi al giudi- 

قضا. مضبطة . رضم للحكم. سلم للقضا zio,‏ 

0120165160 - ره‎ add. e part. di giudicare, 


siudica, atto 


Va 
anta 
| 


95 9 7 { es’ 5 DI 
ulss ٠ due eg — condannato, مقضى‎ ٠ مشجوب‎ 


sg 
54 


“AI, 


SA 


GIÙ 


ade pg +» dale — dato per morto, parlan- 
dosi di malato, مابوس منة. سقطوع الآامل معن شفاة‎ 
Giudicatério-a, add. che giudica © che 
ha facoltà di giudicare, قأضى. له سلطان القضا‎ 
Giudicatwra, sm. decisione della lite, قضاء‎ 
(riudicazibone, sf. atto del giudicare, 
حكم. إنبا‎ i اصدار‎ 
(riidice, sm. quegli che per propria giu- 
risdizione o per comando del supremo ma- 
sistrato giudica le cose o di dritto o di 
fatto, dx pill قاضى 2 قضاة. قاضى‎ ٠ bc حاكم‎ 
(iudichevolménte, avo. per decreto del 
ciudice, ثضاء. شرعا”‎ “lo 
Giudiciale-giudiziàle, add. mf. di, 0 
da giudizio - appartenente a giudizio, شرعى‎ 
ee 
Giudicialménte, ave. per via giudicia- 
ria, شرعا”. قضاءً. بطريق الشرع. على موجب الشرع‎ 
Giudiciària, sf. 11151111316 giurisdizione 
di giudice, ولاية القاضى‎ Le 
Giudicifrio, sm. fatto în giustizia, شرعى‎ 
عدلى‎ — astrologia giudiciaria-supposta ar- 
te di predire il futuro per mezzo degli 
astri, سحعر‎ ٠ pad ٠ adi علم‎ 
Giudfcio-giudizio, sm. facoltà per cui 
la mente decide della convenienza o del- 
la disconvenienza fra due o più sensazio- 
ni, fra due o più idee, نمييز. افراز‎ 
Giudicio - decisione ue in giu- 


stizia, ds . قضاء. رودة. حكم‎ — sen- 
timento - opinione, Pat = Sa rotta 
de’ cattivi giudizj, di giudizj favorevo- 


li, approvare o condannare, sl, -. ai 
— il giorno dell'estremo giudizio, لوم فشر‎ 
يوم الدينونة العامة‎ lu يوم‎ 

Giudiciosaménte, avv. con giudicio, i a 
blob ٠ بصواب‎ 

Giudici6so-a, add. che ha giudicio, a 
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GIU 


مصاوع Jil — fatto con giudicio, La‏ معيمب 
dal o al‏ حاذق che sa far giudizio,‏ — 
كمرة Giuggiola, sf. frutto del dura‏ 
50 

134 ,ه1010ع8ع‎ sm. pianta che cresce negli 


4 9 wu vu 
orti e nelle siepi, العناب. رخامة‎ Find عنابة.‎ 
Giugnére-gidngere, vr. arrivare in un 
VIZIATA 
luogo, TE sil. بلغ يبلغ.‎ da di: da ورك‎ pd 
4 م م‎ 2 
ا‎ I . .ذم‎ vasi ay حصل‎ 


و 


SE صار‎ AI — LR. congiungere - 


d‏ مد م 


unire, È sp e لم‎ ٠ ٠ بوعل‎ Jey ٠ DD > 


Giugniménto, sm. il giugnere, o ور‎ ١ءودق‎ 


أصال 0 م congiugnimento,‏ — موأف'ة Uro, ٠‏ بلوغ 
(Giugno, sm. nome del sesto sa del-‏ 


l'anno volvare, حزيرات‎ 
(REA add. mf. relativo alla gola, 


ia 
dui sm. bevanda composta di zuc- 
chero, d’acqua, di sughi d’erbe e di po- 
mi, e chiarita con albume 0" uovo, la 
Giulività, sf. astr. di giulivo, مسرة. فرح‎ 
ببجة م١ حدور‎ ٠ ابنباج‎ 
| الم‎ a, add. 11610- "festivo - allegro, gu 
فرحاك. مسرور. مشروح‎ ٠ ببي‎ 
(Giullàre, add. e sm. saltimbanco, buffo- 


ne, TH . مله‎ 
Giullarésco- a, add. da giullare - buffo- 


nesco, su . تبر يجى‎ 
Giullerîa, sf. buffoneria, قشميرة‎ ٠ مس رة‎ 


«sie‏ فرح festa- allegrezza,‏ - 101215 - تبر بجة 
Giumélla, sf. sorta di misura, ed è qan-‏ 
to cape nel concavo d'ambe le mani ac-‏ 
حفنة . جوزج costate insieme per lo lungo, jl>]‏ 
Giuménta, sf. di giumento, du «50 +43‏ 
ج !5 ٠‏ بردونة 
Giumentiére, sm. chi ha in custodia i‏ 
bl‏ الياخور. سائس giumenti,‏ 
Giuménto, sm. cavallo o altra bestia‏ 
gl‏ الاخطال da soma, e per lo più asino,‏ 


GIÙ 


ابو AL‏ مهر. جواد. فريس . حعان . بو Sal‏ 
va‏ خيل ج 4 برذوك 

Giunc4ja, sf. luogo tutto pieno di giun- 
مزرعة غزار‎ ٠ مقصبة. مزرعة اسل . رئس‎ 
Giuncàre, va. coprire, o spargere 01 giun- 


chi, 


chi, e generalmente spargere d’ogni sor- 

ta di erbe e fiori, غطى. رش سرش‎ ٠. فرش‎ 
)1122 81883 sf. latte rappreso, che senza 
salarlo si pone fra i giunchi, جبن مكبوس‎ 


Ca 


(A) 3 

3 سن 

( . , 0 1 Li 9 9 
ار‎ sin. luogo piantato di giun- 


i ef pianta del genere nar- 
ciso, indigena della Spagna, نرجسة. ترجس‎ 
— fiore giallo di essa pianta, زهر النرجس‎ 
tiunco, sm. pianta della famiglia delle 


giuncoidi, AE غزار.‎ : 
Giunc6éso-a, add. che ha o che produ- 


27 


ce giunchi, فيه غزار. منيمت قزر‎ 
Giuni6re, add. mf. più giovane, 
الأصغر‎ ٠. شبيب‎ 
Giùnta, sf. arrivo, ادراك‎ Elo بلوغ. ورود.‎ 
yo, — soprappiù che non ha immediata 


صبى ٠‏ ولد 


زيادة. عاوة. زودة congiunzione coll’intero,‏ 
ج زودات 

خدع va. ingannare sotto fede,‏ 211550 
يخدع. تدلس. غش يغش 

Giunterfa, sf. azione da giuntatore, truf- 
feria, عكر‎ < Bi تدس . خداع.‎ 
)1113552160-2, add. da giungere-congiunto, 
ماقللك‎ pale متقبوض‎ Lie Vel مضبوط.‎ e 
— arrivato, gv —a mani giunte - in ma- 
niera supplichevole, تضرعا". ابتبالا”‎ lug 
Giuntura, sf commettitura, commessura, 
لم‎ ٠. وصل شىء بشى‎ ga + ho ٠ ودلى‎ — congiun- 
zione, اتضمام. فم 0 لفان‎ — articolazione, 
مقاصل‎ 7 Je «dic 7 
Li uoehévole, add. mf. da giuoco - da 


VÀ 9 من‎ 


scherzo, >je ٠ هزلى‎ 


a 


5 s° 
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Giuòco, sm. il giuocare-divertimento-ri- 
creazione, x «je — burla-scherzo, 
مزح‎ ٠لزه‎ — questo non è un giuoco, è troppo 
serio, ما هو من لعمب‎ cd cre هذا‎ “jp Y a Jom 
— un giuoco di carte-un mazzo di carte 
da giuocare, as ورق‎ Fid 558 شد ورق‎ 

Giuoco-luogo dove 93 và lr i TE 
مواضع لعمب‎ ٠ اللعب‎ 

Giuoco-facilità dii scena حرة‎ ٠ةفخ‎ 

Giuoco della natura - produzione baile. 
غرائيها‎ ٠ عجائب الطبيعة‎ 

Giuracchiére, cn. affermare con falsi giu- 


£ 


ramenti, ei بالزور‎ 5 un 
Giuramentfale, add. mf. suggellato con 


giuramento, .حاون عليةر‎ HO ia i) ei 
Giuraménto,sm. ilgiurare, affermare chec- 
chessia chiamando in testimonio della ve- 


rità Dio, o le cose sacre, clila a 
Uto 5 


Giuràre, vr. e a. affermare, promettere 
9 vu # 24 م م‎ 


con giuramento qualcuno, حلب‎ 


CA 


— giurare una cosa a d‘qualcono, cul قسم‎ 
sei "Uno اقم له‎ 
vole amicizia, spl . وعد ابعل . تواعد‎ — giu- 
rare fedeltà a qualcuno, Ha ٠ قسم دمين الامانة.‎ 
بعلت‎ —io vi giuro di non più mentire, 
والله لا اكذين‎ — io vi giuro, لك . اقسم للك‎ lug 
— giurare per... ia حلف‎ . Ss 
RE AO و و‎ 
lai بوين.‎ ٠رممسقب‎ 
Giurativo-a, add.atto a giurare, aggiunto 
delle voci con cui si vuol giurare, &b&il 
الفاظ قسم‎ ٠ 
Giuràto-a, add. confermato con giuramen- 
pf 55 . لوف علية‎ do 
0 dato il giuramento, حالف‎ 
giurato, الامانة‎ uw Fa ترجماكت‎ 
Giurato-cittadino scelto, membro d'una 
commissione per costatare se un accusato 


. scambie- 


0033 


che‏ سدم مسوم 
interprete‏ — 
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ha commesso il delitto di cui fu accusato, | Giustézza, sf. qualità di ciò che è giusto, 
re: esatto, عدالة. ضبط. اقساط. عدل”‎ 


fee? 
0 5 T وكيل‎ data كدر‎ 
Giurato nemico-nemico implacabile, 


wi 2 7 
عدو الد‎ ٠ ازرق‎ | 
Giurat6rio-a, add. di giuramento, حلفانى‎ 


Se & 
Gidre, sm. scienza delle leggi, علم الشرادع . فقه‎ 
Giureconsulto, sm. chi è versato nella 
scienza delle leggi e نهل‎ consigli in que- 


Giustific4bile, add. mf. che può giu-‏ عدو 
قابل التبرير. قابل التزؤى. stificarsi, SR‏ 
GiustificAnte, add. mf. che giustifica,‏ 
Sica‏ مزكى pes ٠‏ 


Giustificà4re, va. provare o mostrare con 


7 ا / ملب 4 


ragione la verità del fatto, برعن. اقبت‎ ٠ حقق‎ 


dò cd — fare o dichiarare giusto, برر‎ 
براك ببربى؛‎ ٠ زكى‎ — np. scolparsi, ud اعتذر. زكى‎ 


Essai JR‏ بيض وجردة 
Giustificativo-a, add. che giustifica,‏ 


stioni legali, L& 7 5 تقرغ‎ 
Giùri,sm. tribunale di giurati, assemblea 
di giudici giurati, che nei governi costi- 
tuzionali, giudicano per voti coperti sulla 
colpabilità ed incolpabilità degli imputati, 
già esaminati dai tribunali ordinari), اعضاء‎ 
القفاة‎ let جمعية القضاة.‎ gl le 


Giurfdico-a, add. di ciò che è secondo 
la ragione, secondo le leggi o le forme 


goes 
Giustificatòrio-a, add. che serve ه‎ 
giustificare, اداة التبرير. مغيد للتزكية‎ 
61351141622160 ره‎ sf. prova che giustifi- 
ca, تطبير. تزكية‎ ٠ تبر ير. تبرزة‎ — scolpamento, 
scusa, عذر. معذرة‎ 
Giustizia, sf. virtù per la quale 51 dà 
a ciascuno, ciò che gli è dovuto, عدالة‎ “Joe 
— trattare qualcuno con giustizia, عامل بالعدل‎ 
GlaYb Jelu عامل‎ ici i عذل,‎ 
Giustizia, buon 011410 - 9. ج حقوق. ,© 101ع‎ > 
— io ho la giustizia da mia parte, ei 


معى . gl‏ عندى 


della giustizia, شرعى‎ 
Giurisdiziéne, sf. facoltà di render ra- 
gione, فضاوة . حكومة‎ ٠ ا ولق قضاء‎ ٠. يض‎ gi I, 
— territorio, luogo in cui il giudice eser- 
cita la sua autorità, التولى. حاكم مقاطعة‎ JE 
Giurisperfto, sm. chi è versato nella 
scienza della legge, (vedi giureconsulto), 
3 عالم بالغقه . فقيه ج‎ 


#9 سه 


Giurisprudénte,sm.giurisperito, 37 فقيه‎ 
Giurisprudénza, sf. scienza legale, ‘48 
عملم الفقه‎ 

Giurista, sm. dottore di leggi, ki فقيه” ج‎ 
عالم بالشرائع‎ 

Giusdicénte, sm. quegli a cui 85 
amministrare la giustizia, #45 قاضى سم‎ 

Giusqui4mo, sm. pianta d'odore spiace- 


VAVIA 


vole, soporifera, e venefica, ci . سهكران‎ 


Giustizia-i giudici, seal القضاة. اهل‎ 
— la giustizia-la legge, i tribunali, الشر ع‎ 
الشردف. شرع الله‎ — rendere la giustizia, 
أمور الناس. حكم فى‎ ih قفى‎ - farsi giu- 
stizia- condannarsi da sè stesso, pf حلم‎ 
asl cod على نفسة. داك‎ — vendicarsi, pa- 
garsi colle proprie mani, يخلص حقة‎ pa 
sb بيدة . أن دنقم لنفسه. اخذ‎ — NOI avremo 
giustizia di lui innanzi a Dio, ei الله ى‎ 


يما 


العدل. Luise dal‏ 'قدام الله 


Giusta, prep.conforme, secondo, ضبط‎ +1 ٠ pei 

Giustacdére, sm. sorta di veste sino al جاع‎ 
nocchio o poco più giù, assettata alla vita, 
soprabito, vile 7 Ugiie صدرية.‎ 


Giustiziàre, va. eseguire la condanna di 
morte sopra i condannati dalla giustizia, 


it ٠. نمم القضا‎ 


GLA 


Giustiziére, sm. principe che ama di 
rendere, o far rendere giustizia, رشيد‎ «Qole 
Gidsto,sm. giustizia, equità, عدألة. عدل. انصاف‎ 
Gidsto-a, add. conforme alla giustizia, 
e 9 5 5 I . . 
> ٠ دعادل. منصف . ع-دل‎ gli è giusto 
che... اك يوك‎ Ga له أك.‎ Ga — questa 
cosa è giusta, G> 1» da ue الثىء‎ lo» 
Giusto-che giudica ed agisce secondo le 
quità, مقسط. عادل. أهل العدل‎ Aa 


05- 


دن مام 
Lusi‏ انعف ser giusto con qualcuno, deb‏ 
بارج ابرار. صالم Giusto-virtuose-timorato di Dio,‏ 


Giusto-che ha la giustatezza conveniente, 


6° 3 
6 «Eye ٠١ ام‎ — calcolo giusto, وساب صحيم‎ 
8 3 . 0 tt ® ss { ا مخ‎ 
espressione giusta, تحكمة عدرة فى ككنها‎ ail 
— la sua osservazione è giusta, ككمة فى‎ 
ie عهله . ملحوظة فى‎ — orologio giusto - esatto, 
مغيوطة‎ dela 
Giusto, avv. giustamente-precisamente, 
أد. سواء تمام‎ Il ضيط. طيق‎ — ditemi 11 0 
ciusto, لام البوع‎ d قل‎ 


Glàba, sf talea, ramicello d'albero da pian- 


s من‎ 


2 ن 

8 i ce . 
tare, CA por 8 LT 
Glaciale, add. mf. che abbonda di ghiac- 
cio, e dicesi per lo più di mare o zona, 
جليد‎ «0 — mare glaciale-occano più vi- 
cino ai poli, la cui navigazione è impe- 

. 5 . . 1 6 . i . hd |] 
dita da continui agghiacciamenti, elia. 
Gladiatore, sm. chi combatte con pugnale, 
spada o coltello negli spettacoli antichi, 


- 
- 


cit il‏ بالسيتف 


سيف ج سيوف (iliadio, sm. pugnale-spada,‏ 
I‏ ج فواضب ٠‏ باثر 

Glaindola, sf. organo molle destinato a se- 
parare dal sangue qualche liquido parti- 
o ad elaborare o perfezionare la 


<2 


جوزا. ذرب. خلة . دو * 


colare, © 


linfa, 
(landul6so-a, add. che ha glandole, 59 
CAI , Keo ٠. تعنات‎ 
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GLO 


Gléba, sf. zolla, عثّل. قلاعة‎ T “ali So 
de N35 

(lobo, sm. corpo I HORdo po tutti 1 versi, 
25 ج كرات‎ ss SÌ è T ه در‎ 
Pope, sf. ritondezza, ia SÌ “ $ 
(lobé6so-a, add. ritondo, s$ 

Glòria, sf. onoranza acquistata po. som- 


9 A 


me virtù, ا‎ ٠ 9) 


st ie pile 
خرق الشريعة‎ ٠ 
partuene la gloria eterna, لله‎ cast st لله‎ 
الآ لله‎ sali الثناء الجيد. لا بليق‎ 


Gloria- maestoso splendore, فر‎ - Ego 
dolce «> 

Gloria - beatitudine ccleste, Il السعادة‎ 
sita guidi 

Gloria-orgolio- vanità, .فار غ افتكار‎ s4£ sb كير‎ 


— farsi gloria di... تكس تعظم‎ ‘i انكر‎ 


o per insigni azioni, 
رمي‎ 1 
٠. Gal — offuscar la gloria, 


rl خرق‎ - Dio solo ap_ 


Gloriànte, add. mf. che si gloria, تعظم‎ 


pra - o ٠. مامحد‎ . Buio 


م #25 


Gloriére, va. dar gloria- magnificare, le 


ve 5‏ و« 4 4 و 


ze Te ٠ rin تكد‎ Tad MEET csse- 
trionfare, فاز يفوز‎ 


= 7 21 مم 


re in stato di gloria, 


ge pa ui — np. piene do di 


de 


sè iaiazga pini se ٠ فم يكم نفسة‎ 


pes ٠ لمحد روحة‎ 
Glorificaménto, sm. il glorificare - glo- 


rificazione, 4 ٠ 


Glorificare, va. e eloria - esaltare, نكم‎ 


لمحريد . ٠ ge‏ فم 


gloria celeste, far glorioso, السعادة‎ '3Yl ae 
DPL 4 3 


e . e — a gloriarsi - vantarsi, تمحد‎ 


Pr PA le 1000 sf. atto di glorificare, 
donamento o ricevimento di gloria, تعظيم‎ 


GNO 


(floriéso-a, add. pieno di gloria, e spe- 


“ 4 


٠ يورم‎ bal s 5 
+79 10T DES : ( وص + عور‎ è أ حم‎ 
cialmente celeste, عد كدق القناء‎ ٠ جناخ ممدوح‎ 
ال 1 الت‎ 
senò الثاخرء‎ — degno di gran lode, ‘Ja 


ISF pie SI Giuoco ae pie 
no dî vanità, arl  AGL: . جنا‎ 
(Glossa, sf. spiegazione di un passo oscu- 
ro d'un Moro = tor prc tazione - commen- 


to, ave: «pri حاشية.‎ ٠ ٠ شرح‎ 


LA‘ Te SE 


2103 va. far sana Tua شرح‎ 
Glossirio, sm. fd in cui i voca- 
نأمط‎ si spiegano con glosse, ترجياك‎ DU . ترجيان‎ 
flossògrafo, sm. scrittore di glosse, sai 
مه سر‎ ٠ شارح‎ ٠ كاتب‎ 3 È Le 

(iléttide, sf. apertura oblunga che tro- 
vasi nella parte superiore della laringe, 

alp ere nn 

لياة. 'صلاطلة.٠‏ طلعوذة de‏ 

(rlutine, sm. materia viscosa che serve 
per 
altrimenti dicesi colla, i; "po Lu "n; 


attaccare insieme checchessia , che 


مه 9 20 


روصة dos) ٠‏ غرى . سراس 
Glutinéso- a, add. che ha glutine, Vi-‏ 
مدبق. pi . fed‏ مغرى ٠‏ ملصق . SCOSO, sli‏ 
ادا الكلب(نبات )روع6 68 (inafalio,sm.pianta‏ 
1 


)2 00, sm. voce del gatto, 'نعاء. ثنوية اليسين‎ 


en. miagolare, mandar fuori‏ رعق 1ن هص )ا 
sy sg‏ البسين la voce che fa il gatto,‏ 
(inaulfo, sm. molesto miagolare d’uno 0‏ 

più gatti, ثنوية القطاط‎ 
(inòeco, sm. specie di pastume di figura 
rotonda o oblunga, عوامة‎ ٠ زلآبية‎ 
(fnòmi, sm. pi. demoni o genj che i ca- 
balisti supponevano essere guardiani dei 
5 
م م‎ 

5 5 5 اذوه‎ 52 
tesori nascosti sottoterra, ; ida. رصد‎ ua 
(inombébne, sm. ferro colla cui ombra gli 

0 5 

astronomi conoscono l'altezza del sole, 
سين الساعة الشمسية‎ ٠ مقياس علو الشمس‎ 
(nom$nica, sf. arte di fabbricare oro- 
logi solari, الساعات الشمسية‎ dello 


—401 ل 


GOD 
(nòrri, add. لوول عن نفسة‎ ie ٠ e 


el 000 لد‎ d’ignorare, ao 
Gébba, a rialzo aa d’una superfi- 


cie qualunque, 2 | Rae + as — tumore 


formato dalla curvatura della colonna ver- 
tebrale o dalla deviazione dello sterno, 


d‏ ينام 


altrimenti scrigno, sa 
Gobbo, sm. che ha la gobba, et è tue: 
ساحدب. ككدوب‎ add. che ha gobba, e di- 


cesi d'ogni prominenza difettosa della na- 


tura o dell’arte, متسقط‎ ٠ متعرة‎ 
Goccia, sf minuta parte di cosa liquida, 
simile ad una lagrima cadente, نقطة . قطرة‎ 


مب 


لمعن ٠‏ بدع زنعظ) 
NIE)‏ 3 
Gocciàre, vr. cascare a goccia a goccia,‏ 


va. fare stillare,‏ — نقط شق_ط. قطر Lod‏ الماء 


IL DI 


Gocciaménto, sm. il socciare, تنقطير‎ 


cadere un liquore a goccia a goccia, استقطر‎ 
Gécciola, sf minima parte di cosa li- 
quida, نقطة. قطرة‎ — apoplessia,; النقطة‎ «lo 
المات‎ slo 
Goccialaménto, sm. il gocciolare, قطر. تنقيط‎ 
Gocciolàre, vr. e a. mandar fuori in pic- 
ciolissima quantità, e con intermissione, 


م مد م م مص SA‏ 4 م م 
قطر. نقط. نزن. parlandosi di liquore, Gi.‏ 
اسك 


Gocciolat6]jo, sm. parte della cornice fat- 
ta in guisa che l’acqua goccioli agevol- 
mente, مزراب ج »زار يمب. شيانة‎ ٠١ مزاب ج مياز يب‎ 

Gocciolatira, sf. segno, macchia che fa 
la gocciola, مونع سقوط النقط على‎ ٠ اث رالتنقيط. تبقيع‎ 

(rodénte, add. mf. che gode, مثديف. قايز‎ 
deri 


Godére, vr. pigliarsi piacere o diletto di 
22 = 10% 
un bene presente, فاز‎ ٠ ٠ لماع ب‎ ٠ سر بسر لب‎ 


7 Hr 


LANE . da. حفى‎ ٠ دثوز‎ 2 darsi buon tempo, 

pigliar diletto mangiando, التذ‎ — avere - pos- 

sedere, Zio يقتنى. مللك‎ A — rallegrar- 
3° a 


GOL 
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GON 


si, إنشرح ينشرح‎ ٠ ا‎ ‘TUA فرح‎ CA | Goléso-a, add. avido di cibi squisiti - 


(ioderéccio- a, add. ato a godere, da 


godere, ‘A | o DE 

Godévole- godibile, add. mf. da gode- 
re 0 che si può godere, به‎ “i ٠ به‎ iù 
ni 

Godiménto, sm. piacere che si trae dal 
possesso di un bene diletto, فرح‎ 13 + gii 
سرورء حظ‎ 

):00110 رع‎ sm. chi gode, xi - pi — pos- 
sessore usufruttuario, متفادز ب‎ 

Godita, sf. bagordo, allegria che ha fat- 
to godere, Jul ٠. ببحة. انشراح. فرح‎ 

SA sm. balordaggine, هبالة‎ «gol 
et خدب‎ 

Goffeggiare, vn. operare con mal gar- 


bo, Di ter ‘Jap صل‎ 
Gofferia- goffézza, sf. goffaggine, atti 


o parole da goffa, حماقة. جبالة‎ #08 ٠ هبالة‎ 
*0ffo-a, add. che ha mal garbo- balor- 
do, bt “53 MARE T “dala . Lal 

(ola, sf. parte anteriore del collo tra 0 


mento ed il petto, 53 i ٠ حلقوم‎ + Sh 
a, 


شرا« 


di gola - golosità, si‏ ع تور 
stretta, SerTA, parlandosi di‏ للحفجرة è ٠‏ 


monti, GA Se ٠ حرجة‎ 55 


201840618 sf uomo ghiottissimo, “ هم‎ ٠ 3 


CORTESE 0 
Golàggine, sf. ghiottoneria, نهم‎ ٠ dol i 
(rol&tta, sf. parte del vestito da uomo 

che cuopre il collo, عنق الثوب. قبةج قبات‎ 

— pannolino con cui gli uomini cingono 

e coprono il collo, il 7 بخفق‎ — picco- 

la nave, زورق € زوارق‎ 
(Gélfo, sm. parte di mare più o meno gran- 

de, che 5' addentra nella terra, خليي‎ ٠ جوك‎ 

J‏ خور ج اخوار 
شراهة . نهم Golosità, sf. ghiottoneria,‏ 


7 


ghiotto, Cie نهم‎ ٠ 


Golpéto- di; add. guasto dalla golpe, ui 
"Sum '3 


A 


8, & 


661 pe, sm. malore per cui le biade mar- 
ciscono e vanno in polvere, Leda «DU سوسة‎ 

(Gémena, sf. canapo cui si attacca l’an- 
cora delle navi, èl.li حبل‎ 

Gomitàta, sf. percossa del gomito o che 
51 dà col gomito, dall لكمات بالعوع.‎ 7 dell 
انوع‎ 

)) طدث‎ 160 sm. parte posteriore 0611' artico- 
lazione, cubito-omerale, بوع‎ Ba كوع ج كرا‎ 
Cal È — sorte di misura, cioè tanto spa- 
zio, quanto è dal gomito all'evicciniià del 


‘ dito medio, de,dl 7 ذراع‎ 


Gomftolo, sm. palla di filo ravvolto or- 


. $ hi 7 2 
dinatamente, كبعوب‎ «più, جح‎ ٠ وشيعة‎ A 


Su T 
Gomma, sf. sostanza viscosa che geme 
da certi alberi, si condensa all'aria, ed 


è solubile nell acqua, (>) (صمغ‎ “do حذال”.‎ 


E 7 صخ‎ — gomma arabica, صمغ عربى‎ 
Gommagitte, sf. gommaresina estratta 
dalla cambogia gutta o dall’iperico bac- 
cifero, كوتا كينا‎ 

|Gommato-a, add. di acqua o colore in‏ شر 


cui sia sciolta الكو‎ gomma, تكلول‎ spa 


Gommifero- -a, add. che produce gom- 


n / 


د١‎ 9 واب‎ 
)2 صده‎ 226560 - 3, add. che ha gomma, geo 


me, 


Gondola, sf. barchetta assai lunga, pia- 
na, fornita di felze, per lo più bene ad- 
dobbata ed andante a remi, della quale 


بم يب 5 


a 
fanno speciale uso i Veneziani, جرم ج جروعة‎ 
e br: es pa VASTITÀ 


زورك T‏ زوارق ٠‏ سنيوق 
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(ondoliére, sm. chi conduce la gondola, 
نوق ف زورق‎ 

Gonfia, sm. chi col fiato lavora vetri al- 
la lucerna, الزجاج‎ è عامل‎ IS 
Gonfiàaggine- gonfiagigne, sf. enfia- 
mento, دغ‎ ٠ ورم‎ ٠ تنذين‎ ٠ انتفاخ . ورم‎ | 
Gonfiaménto, sm. gonfiaggine, انتفاخ‎ ٠مروت‎ 
(Yonfiand voli, sm. uom vano, ampolloso, 
PCR dat ili plana 
Gonfiàre, va. empier di fiato o 01 vento, 


42, 
zi 


che انفش ء‎ on. crescere 0 rilevare gon- 


fiando, ‘dis انتغن‎ 03) si — diventar va- 
naglorioso - allievo, نعظم‎ ‘ja iù انتفئ‎ 


x WI‏ مس 
تصلف 
(tonfiatòjo, sm. strumento da gonfiare 1l‏ 


pallone o simile, psi c cs 0 


(ronfiatére, sm. chi gonfia, العم + نفاش‎ cui 
Gonfiatira, sf. gonfiaggine, ‘ 22) Lal) 

A, sm. mangiatore, نهم‎ ٠ اكال.‎ 
ISS كبير البطن.‎ ٠ Se لهم”.‎ 
ييا‎ sm. stato di ciò che è gon- 
fio, i) انتفاخ.‎ — orgoglio- vanità, صلف. كبريا‎ 
تكد باطل٠ تكد فار ع. عجرفة‎ 


(rénfio, sm. qualunque risalto sull’ani- 


IAA 


malc, ed anche sulle cose, ورم - 8 7 بكور‎ 
) 1 ره - 116ص ن‎ add. empito di fiato © di vento, 


4 راص 


fa Tp ٠ را رم‎ — pieno di vanagloria, 
Pl ٠ متغطرس‎ ٠ ‘Suo 
Gonfiédre, sm. qualunque risalto sull'ani- 
male, gonfiamento, بجحة‎ ٠م‎ xo a 
Gonfiòtto, sm. ظرف ل‎ i ٠ Na 
ko ٠ ج ظروف. ذكرة‎ 
Go6ngola, sm. tumore, che viene nella 
pelle della gola, sotto le ganasce, بنمت الاذك‎ 
الاآذنن‎ col 
(ongolàare,wvn. commuoversi per una cer- 


ارتعض ta interna alle srezza- giubilare, la bi‏ 
اهتز طربا. استفزه الفرح٠‏ فرح حرج من ٠ ٠‏ انسر 
pb‏ من. أبتبي من 

Gongolo, sm. giubilo interno-allegria, 
سراء. مسرة‎ cda 

Gongòone, sm. enfiato alle gote per duolo 
di denti, موجوع الشقة. موجوع الشدق + 1 الشدق‎ 

Gongéso-a, add. che ha le gonghe, o 
le cicatrici delle gonghe, فيه اثرالدمامل‎ Jedi 


Gongréna, sf. 0 gézzo, sm. tumefazione 


5 


del corpo tiroideo, غدة ج عدو غدايت‎ 
Gonna-gonnélla, sf. veste da donna che 
dalla cintura scende alla calcagna, قنورة‎ 
ج قنورات‎ 

Gonnellfno, sm. piccola graziosa gonnel- 
la, تنورة صغيرة‎ 

Goénzo-a, add. pa احيق. جاهل‎ 


Gòra, sf. canale d’acqua corrente per l'ir- 
rigazione de' campi o per altri usi, ai 


ج ترع. -جدول ج جداول. ساقية بي Sl‏ 
مآ. Us‏ 


00218, sf. ferro che arma la punta del 
bastone, العصاء‎ ul, ٠. Gia x حلقة‎ — scarpel- 
lo da intagliare e tornire, قلم نقش. قلم حفر‎ 

Goréllo, sm. fossatello dove corre l’acqua, 

Gòrga, sf. canna della gola, detta altri- 


menti gorgia o strozza, حلقوم‎ ٠ ج زلاعهم‎ er; 


ون و5 
u‏ 5 


ع > زلقوم 

Gorgheggiaménto, sm. trillo di voce 
fatto colla gola, si . حلوق‎ T ‘glo. ٠ ج ند‎ 
md. دمدمة الغناء.‎ ‘TR 

Gorgheggiare, vr. far trilli cantando, 
dicesi anche del cantare degli uccelli, 


2 ى 


CP . dj‏ غرد 


Gorghéggio, sm. gorgheggiamento, più 
Ge I, هزب”.‎ 


GOT 


Gorgia, sf. gorga, canna della gola, sx: 
ca cs | 1 8 


( م‎ 5 5 9 5 3 
:0rgo, sm. luogo dove l'acqua che corre 


è in parte ritenuta, e rigira per trovare 


FAVA du 9 


esito. Cl. +98 ES — Inoro dove l'ac- 
5 Pia MIL 220 صق‎ 1 
. . . 5 e - o # (] 5 
qua abbia maecetor profondità AO VIAL 
lan د‎ 7 TORE See 
9 تم نب‎ 
2 


30 De) 
© vee 100 
رم اج اروم‎ 


Gorgoliameénto, sm. atto del gorgoliare, 
غرغرة‎ ١.3 خخ‎ 

((orgogliare, .اتن‎ mandar fuori quel suono 
strepitoso che si fa gargarizzandosi, o fa- 


vellando in maniera che si senta la voce 
ALSSTLP LL 4, 1441 
e non si distinguano le parole, غرغرء خرخر تغغر‎ 
— rumoreggiare secondochè fanno le ac- 
que uscenti di luogo stretto, o i liqui- 
جم نب‎ 
di bollenti, خرخرة‎ 
#0 م‎ 


خرخرة sm. il gorgoliare,‏ ,0 1[جمعمه1) 
degli‏ عسطلنده '[[عل (‘orgoliòne, sm. insetto‏ 
emitteri, che per lo più vive su i tron-‏ 
سوس ٠‏ سوس القمم chi e steli delle pianto,‏ 
("Orna, sf. pietra Incavata e posta in cer-‏ 


ti luoghi degli cedifizj per dar esito alle 
acque, 8) قناطر. درس اج‎ T قنطرة‎ sa Mu 
(òrra, sf. specie di vinco con che si fan- 
no gabbie e simili, شحمين‎ - sorta di ber- 
retta di panno ad uso per lo più di cam- 
pagnuoli, طرييش‎ «30L 
(òta, sf. ciascuna delle due parti del vi- 


ل و١‏ 


so laterali alla bocca e al naso, خدود‎ 7 84 
7 / 203 3-5 n 5 
وجدة الوجن‎ ٠ وجاك‎ . AL 
frotàta, sf. colpo dato a mano aperta sul- 
0 at. ال‎ Dai 4 = x . : e 2 ٠ 
Gotta, sf. infiammazione periodica delle 
articolazioni, e massime di quelle delle 
mani e dei piedi, المناعل. داء الملوت‎ 
fiottò 080 - 8 add. infermo di gotta, gt 
بداء الغاصل‎ — che appartiene alla gotta, به‎ 


. 0 
ia 
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GIRA 


timone, strumento da 


co 1, 


(roverngle, sm. 


e 


governar navi, 33 ٠ ت‎ 

(Governaménto, sm. il governare, حلم‎ 

ig ٠ حكومة‎ 

Governante, add. mf. che governa, ام‎ 

SI‏ ج c_nNocchiero, ii‏ حكاء Cas‏ ولاة 
sf. aja, istitutrice, ole‏ يحرى ج È‏ 

«ddr‏ معلمة 

(overnare, va. reggere, provvedere al 

ben essere di ciò che è sotto la propria 


w 2/4 


custodia © dgr Nell pid di 


ى الاح م يتولاجا. ROS a ٠‏ 


regolarsi, 


/ = 
recgersi da sè, تدوز‎ e Mg 
(overnativo-a, add. di governo, od ap- 

O) O) 
partenente a.governo, حكمى. خاص بالاحتام‎ 


من colle‏ للكومة 

(Governatore, sm. chi governa, special- 
mente chi ha il governo d'una provincia 
0° | 1 9 || 
0 و‎ sm. cura di chi governa, ie&> 


sa 


o d'una fortezza, 


تدبير ج تدأبير amministrazione,‏ 


ج دول 
di uno stato, oe 7 ed‏ 00 ارة 
إدارة a.‏ حكومات maniera di governare,‏ — 


— territorio dipendente da un governato- 

0 si 
أ‎ NE: a الوية. او‎ T sly 
(10Zzz0, sm. tumefazione 3 coro tero- 


re, مقاطعة‎ ٠ الكو‎ 

ideo, situato tra la pelle, Ian laringe, e la 
5 5 CO) ٠. a الام‎ 

زنقلة ٠‏ زألعوم ٠‏ غدة 7 غدد trachea,‏ 

(Gozzoviglia, sf. empimento di gozzo, il 
mangiare allegramente in brigata, 


7 دن 9 


vo $‏ . إى 
ولام VIZZO, lt 9 ٠‏ 


stra- 
cl; 
(ozzovigliàre, vr. far gozzoviglia, em- 


عن ممه 


أء1 


pirsi di cibi e bevande finn al gozzo, ds 


م م م م م سم 


ii il a كين‎ 
era تن‎ iena ee ME يد‎ 
(ozzuto-a, add. che 


USI‏ غدة 


it QOZZO, 


(rracchiaménto, sm. il sracchiare, si 


ia 


x. 


GRA 


Cracchiàre, cn. mandar fuori la voce che 
fa la cornacchia, e qualche altro uccello, 


VA AA 


ai — parlar tanto da stancar chi ascol- 


ta, ر صذر‎ RCS . بالاسباب‎ da el 


(racchiata, sf atto del gracchiare, "a 


7خ 


_ chiacchierata insulsa-nojosa, gel è» 


iracchiéne, sm. cicalone-ciarlone, فشار‎ 


ld 
- Cod 


Gracid4re, n. propriamente mandar f uori 
la voce che fanno i ranoechi, e dicesi an- 


che di certo gridare della gallma, di 
loca e d'altri eri (للدفاضع)‎ GE لق‎ 


ناق. نقناق sm. chi gracida,‏ هل من 


*géi— chi favella molto, e propriamente 


i GL 


9 
in altrui danno, كلاب‎ ٠ ذمام‎ 
Gracidazib6ne, sf. il gracidare, gracchia- 


4 لت مب 5 

mento, Sua ٠ دق‎ 
a I . . & co. 2 
Gracile, add. mf. lungo e sottile, ciù 
رام ها‎ 


منعنع. ball‏ سعلولك ,6 65851012 [2[ 2م 60 didelicata‏ — 

) 0 سدح [ه سا‎ 61140, sm. il gracimolare, 
الكرم‎ pia 

Gracimol4re, va. raccogliere i gracimoli 


27م 


sfuggiti al vendemmiatore, عثر انكرء‎ 
650 رععدة‎ en. andar di grado in grado, 


2 2 رم‎ hag 224 


dI . LA È; 5‏ م 
1١2-29 sf. detto od atto da gradas-‏ 
شبامة ٠‏ كبرة Sera‏ 


«di, MO E, iù دصعد‎ ro 


Gradasso, sm. millantatore in fatto di 


5 
grandezze, gol هادل فى‎ 
Gradataménte, .نه‎ con gradi, "L= ai 
دح وك. حت‎ °° a AVERE 
è» ٠. م‎ ZA ٠ 
Gradaziòne, sf. scompartimento m gra- 
di. 29 
Grad élla, sf. arnose de' pescatori fatto di 
cannucee ingraticolate, in cui rinchiudo- 


٠. ٠. 0 م‎ 4 
no i pesci, ج اطباق للصيد‎ (Hb 
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Gradiménto, sm. il gradire, sl 0 303: 
٠. . . A 


GRA 


tradévole, add. mf. che sia a grado-che 


3 be ® . ١ 9 se 
piaccia, gio 0 غسر. مقيول٠ حميد.‎ 


رام هن 1 


62055 رغ‎ sf. serie di gradini, سلم‎ +25 


Gradfno, sm. grado, e propriamente ri 


cesi di quelli maestosamente larghi che 
compongono le gradinate عل‎ palagi, dei 
٠ ل‎ 5 . 5 e 35 5 ل‎ | 
tempj e di certi monumenti, cad ٠ سلاام‎ 7 i 
— arnese fatto ad uno o più scalini che 
si pone sopra gli altari a sostenere can- 


delieri, palme o simili, أسكملة‎ ٠. ى اج كراسق‎ wr 


cola كد‎ ra درجة‎ 


Gradire, va. avere a grado o in pregio, 


VIL. 


Sa ll (IRR GAI ve pa) fa 


Siae compiacere, gér gi; DS grazia] 


Grado, sm. parte d'una gradinata, درجة‎ 


— dignità, posto, درجة‎ ٠ مقام‎ . Kia, ٠ منصبية‎ 
— a mal grado, avv. contro voglia, wé, 
4 0 58 <2 0. ٠. s . 
بدوك ارادة‎ Pipa غصبا". رغم أنفة. كرها.‎ — saper 
:م 7م م‎ 
grado - ess ato, شكسر‎ ٠ : 2 
gra esser grato, اننى على حيد ر‎ 
— avere a grado-gradire, رفضى‎ ٠ قبل‎ ٠ ابتغئ‎ 
— di buon grado-volentieri, ‘ws, طوعا”‎ 


LE. & sai « osi 
sel من طيبتة. بطيبة‎ ٠ىنرلاب‎ 


Gradugle, add. mf. che va per gradi, 


ددر بجى ٠‏ متدرج 


ا رم 


Gradudre, © va. distinguere in gradi, قسم‎ 


conferire ieri‏ — أبوابا". فسم الى درجات 
فى الى وظيفة. grado o dignità, sez, 5 sb‏ 


(Gradudto-a, 00 diviso in gradi, مقسوم‎ 


Jl—accresciuto per gradi, x;‏ درجات 
ao‏ سد 0 uni ha Pe‏ الديجات 
٠‏ له ib,‏ 


Pa ea "i sai per gra- 


di, RT د‎ in gradi, 
) 8 أ‎ È 2 وه د جا‎ *© 
Graf fa, ‘af ugna, € propria quella 


3 vata 


del gatto, a «dust» "SS «gia 


GRA 


Graffiaménto, sm. il graffiare, خدشة‎ |Grammaticalménte, av. 


Po كديس‎ dii 
(raffi&re, va. stracciar la pelle colle un- 
ghie o con altra cosa che produca lo stes- 


7 £5I, VV, 1 4 *‘ 


so effetto, Het et ٠ يخمش.‎ 86 
> 
x 5 i i 5 s7 

(rraffias4nti, sm. ipocrita, متظاهر‎ . dl 
(rraffiatdra, sf. sfregio cha fa il graf- 
fiare, خرمشة‎ ٠ خمشة‎ ٠ةشدخ‎ 

rraffiétto, sm. strumento di legno per 
segnare la grossezza ne’ legni, ne’ metal- 


بيكار ج بياكير. مسطرة 7 عساطر li, ecc.‏ 


)2 2811160, sm. uncino-raffio, كلاب 7 كاليب‎ 


)1 22 طع‎ 613 sf. grandine, ci go” 33 
(rramaglia, sf. abito lugubre, detto al- 


trimenti bruno o lutto, &;3 لوب الحداد. توب‎ 
— tenebre - oscuramento di luce, د دججورء د جى‎ 
ظلمة‎ ٠. dhe ٠ سوأن‎ 
(rramagli6so-a, add. vestito di grama- 
i è . i n 2 
glia, in abito di lutto, sla حاد. لابس لوب‎ 
cola تدزون.‎ 0) 
din va. far gramo, tristo, أحزت‎ ٠ حزك.‎ 


LP 


ERA Di pianta erbacea medieina- 
le, يه أغرسطس‎ ni عرق الالجيل.‎ 

Gramignéto-a, add. nutrito di grami- 
gna, مقتات من لحشيشة البقية‎ 


Gramignéso-a, add. pieno di en 


che produce molta gramigna, Sal iS 
كثير الايصر‎ 
Graminacco-a, add. della specie della 
gramigna, بالتيل‎ call 
((rammdatica, sf arte che insegna a par- 
lare e scrivere correttamente - regole di 
una lingua, غراماطيق‎ 
Grammaticdle, add. mf. di grammatica 


x 2 LI 5 لح‎ . 
o attenente a grammatica, خاص‎ ٠.ىقيطامارغ‎ 


3 . Gab Leali 
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GRA 


secondo la 
grammatica, dall acli لخو يا". غراماطيقيا": حسب‎ 
اصول اللغة‎ us 

Grammdatico, sm. maestro di grammati- 
ca, سير الغراماطيق. مطالع الغراماطيق‎ stu- 
dia la grammatica, س الغراماطيق‎ 

Gràamo-a, add. tristo- dc > 
صغموم‎ ٠ مكروب‎ ٠ كدسبا‎ 

Gramolare, va. dirompere e conciare il 
lino o la canapa colla gramola o maciul- 


م م م 14 £ 


جلم ٠ AI ٠.‏ مششط يمشط القنب او العتات la,‏ 

) 2: رهدطة‎ sf. quantità di corpi 0" 1050141 si- 
mile alle coccole dell’ellera, che danno 
una preziosa tinta rossa e pavonazza, 0,0 
الصباغ . قرمز. دودة‎ 

) 22288118, sf. quantità di grani o fru- 
menti diversi, قطانة‎ ٠ حبوب‎ 

Granàjo, sm. luogo dove si ripone il gra- 
no, le biade, ecc. قطانة . هرى‎ vst Lilia VE 
Ja عن‎ 

Granajuélo, sm. rivenditor di grano-di 
biade, باع القطائة. بياع القمم‎ ٠ قمّاح‎ 

Granare, on. fare il granello, cai 5} 
Ta عمل يعمل‎ i حيب‎ 

Granata, sf. mazzo di scope o simili, col 


quale si spazza, مكنسة م مكانس‎ DEC 


Granatéjo, sm. chi fa e vende le gra- 


nate o scope, Lab عامل الكانس . او‎ Re 
Granatéata, sf. colpo o percossa di gra- 
nata, ضربة بلمكنسة‎ 


Granatiére, sm. soldato scelto per sta- 


وان مم 


tura, العسكر‎ devi 
Granàato, sm. gioja di color rosso oscuro, 
trasparente, مرجاك‎ a ٠. حجر سيان . عقيق‎ 
Granchiàajo, sm. chi pesca o vende gran- 
chi, صياد السراطين . بياع السلاطعين‎ 
Granchio, sm. genere di crostacei più 
grossi del gambero, سراطين. ساطعوك‎ 
سلاطعين‎ - — ferro forcuto © sdentato per 


1 


de 


GRA 


tener fermo il legno quando si pialla, siu- 
حديد‎ — uno dei segni del zodiaco, cioè 
quello del mese di giugno, برج السرطاك‎ 
— contrazione subitanea, involontaria e 


dolorosa di qualche muscolo, تعرقل . خدر”. دير‎ 
(rgncia, sf. ulceretta che viene in boc- 


[rr ٠.٠ a) 
Grancio, sm. strumento uncinato, شنكل‎ 


ca o nelle fauci, 


UE شناكل. خطافة. كلاب ج‎ 7 Lo 


RATA va. pigliare con violenza, خطف‎ 


£LI‏ م 


‘ai «ib 
legata a, add. avidissimo, طباع‎ ٠ 1, 
Gràande, add. mf. esteso in larghezza, 
lunghezza e profondità, qua dl كبير.‎ 
مَك"‎ — grande di statura, طويل‎ val . MEO 
ae grande, كبير. انسات جسيم‎ Ja, 
ابدن‎ . NI ٠ pure 

Grande uomo, che ha molti talenti, Ei 
Grande- eccessivo, rimarchevole nel suo 


| 


genere, عظيم‎ ras — gran delitto, كبيرة كباثر‎ 


nt SS 
za 


un gran freddo, sat dp‏ — جرم م ج 
٠ vet dg,‏ غدآء فآخر un gran pranzo,‏ — 
عمدة. ما Grande - principale, importante,‏ 
الكبار. الاكابر. العظام ٠‏ الاجا li grandi,‏ سعلية الاعقاد 
الاعيات 
كبرا”. able ila‏ 

(ràande, avv. grandemente, بليغا”. كبيرا”‎ “us 
عظها”‎ 


(randeggiàre, 270. essere o mostrarsi 


- 01 grandezza naturale, 


grande, far da grande, تباهى‎ ٠ عظم نفست‎ ٠ نعاظم‎ 
— alzarsi in grandezza, اظبر من نفسة العظمة‎ 
(rrandézza, sf. qualità d’un grande, عظبة‎ 
كيبرا. كبر. عظم‎ qualità di ciò che è gran- 
de, elle نيافلة. فخامة . شرفا.‎ + zona — 6006[- 
lenza, sublimità, nobiltà, شرفا. علو. مقام‎ 


, جسامة. فظاعة. عظم . قدر enormità,‏ — 
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Le grandezze, pl. gli onori, le dignità, 
المعااى‎ ٠ العظائم‎ — grandezza - elevazione - po- 
tenza, رفعة. عظم شاك‎ ٠ قدرة‎ 


sf. qualità di ciò che è gran-‏ و1135201818) 
عظمة “be - alteriggia, debe‏ عظمة de,‏ 
فكخامة grandezza di stato, di nobiltà,‏ — 
أبسة ٠‏ كبر مقام e ٠‏ + سمو 


Grandinàre, .2ه‎ cader grandine, مطريت‎ 


.0° .0 هم ٠‏ كبر يأء 


. برد[‎ — va. percuoter 
199 أمطر عليه‎ 


0 22015 ,2غة‎ sf. il grandinare, caduta ab- 


vl ينزل‎ ud 
con grandine, vyb أصابه'‎ 


bondante di grandine, 5 

Gra4ndine, sf. moltitudine di gocciole di 
pioggia congelatasi in aria e cadenti in 
forma di grani solidi più o meno grossi, 


Grandinéjo-a, add. di grandine, بردى‎ 
SA di شبيه بالبرد.‎ . ge 
Grandiosità, sf. qualità - carattere di ciò 
che è grandioso, ol عظمة. كبرا.‎ TAP EREZIONE 
Grandiéso-a, add. che ha del grande, 
del magnifico, cali ٠.ليلج‎ ٠ ٠ فم‎ - che sta 
sul grande, ‘U=% . مفخم‎ IA كبير.‎ 
Granduca, sm. titolo di principe che pos- 
siede il granducato, كبير الامراء. غراندوقا‎ 
Granducdle, add. mf. di o da Grandu- 
ca-spettante al Granduca, o al Grandu- 
cato, خاص بالدوقا. من متعلقات الغرندوقا. أو الدوقية‎ 
Granduc4ito, sm. titolo col quale si chia- 
mano i Ducati delle provincie più nobili, 
più grandi, come la Toscana, È أمر‎ ٠ غرندوقية‎ 
Granduchéssa, sf. moglie del granduca, 
أميرة. زوجة الغرندوقا‎ 
Granélla, sf. torso ove sono i granelli, 
cioè i semi, بزر الزهور‎ Da ئيس البدار.‎ 
Granellerfa, sf. cosa da sciocco, corbel- 
leria, خسافة عقل. جبالة. بادة‎ 
Granéllo, sm. seme chi sì genera nelle 


GRA 


La 9 و ل‎ Li 
spighe di biade e grano, e anche di pere, 
mele e simili, سد حنمب 7 حبوب‎ 021 mi 
a FASE) 
nima particella di checechessia, حبة‎ +8,3 
— acino dell'uva, عنمب‎ ia — testicolo, 
(tranelliso-a, add. pieno di granelli, 
s5 5 & = 

Ù she 8 CLAS 

. : سدم 
Granfia, sf zampa armata d’ugnoni, is‏ 


(iranifero-a, 


2 


٠ RIA دعوم‎ 
Sq 0 
add. che produce grano 0 


A 9 


cosa simile, مغل‎ . EI فرء‎ 


Craniménto, sm. il granire, parlandosi 


م ان 
سبل di biade © grano,‏ 


Granire, va. c n. far il granello, DES 


27 م 


dosi di spica, Sil Ul. ui بزرء أسيل‎ ٠ us 

(Granito, sm. sorta di pietra 525-38 
piechiettata di nero, dì bianco e talvolta 
di rosso, صواك - > صوان‎ 

Cranitnira, sf. formazione del granello, 
“Jil — tempo in cui le piante graniscono, 
dl ol; 

(ranmaégstro, sm. capo d'alcuna religio- 
ne di cavalieri, dal ج‎ pe edita ‘8, 
— uomo di grande affare, صاحب ميمات كثيرة‎ 

Granmercè, aro maniera di ringrazia. 
mento per cosa che si abbia ricevuta, 0 
non accettata se profferta, كثر‎ ٠ أخثر الله خيرم‎ 
ACE - 43 

Grano, sm. frumento, ma per lo più di- 
cosi della miglior sorta, vyi& . حنطة‎ as 
— seme del frumento, —y> القمم ج‎ Ca 
—acino, حي‎ — cinquecensettantaselesima, 
parte dell'oncia, حدة‎ + feb 

Granéso-a, add. pien di granella, ben 
granito - fecondo di grano, in» pr: 

sm. titolo del sovrano dei 


' 
UA. 


((ransignore, 
a <A 4 أن أ الاين‎ 

Turchi, fsi ساطاك‎ cus ج‎ 

Grippa,sf picciuolo, propriamente quello 


della ciricgia, ssiie ٠ ب عرق‎ spranga di ferro 
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che serve per collegar pietre o muraglie, 
قود الجر‎ de كنا ن‎ ٠. ححث درل‎ 
Grappariglia, 9 gara e contesa che si 
fa tra più persone a chi può avere il più 


di cose gettate da altri, مباراة‎ ٠ سباق‎ ٠. Giro 


Grappfino, sm. piccola ancora, AS as 
(rAppo,sm.atto di acgrappare, قبض”‎ BRE 
بالدد‎ Life 
PEAS, sm. ramicello del iaia della 
vite, detto raspo, sul quale siano appic- 
4 5 i S , BO de 
cati gli acini dell'uva, sta عنقود جم عناقيد.‎ 
pa fa 0) 
Grascéta, sf luogo grasso e fresco che 


produce dell erba, ove si pasce il bestiame 
nella primavera, عرس‎ ٠ مرجةٌ‎ ٠ الدمن. غيضة‎ sii 
45 n Ù * ىت‎ e, ER di I > 9 
)128560618 sf. grasso, °° ٠ سمين‎ ٠ عد كني دسم‎ 
— vettovaglia, ogni sorta di viveri, راد‎ 


٠ 037‏ قوام٠‏ مونة ٠‏ قفوت 
Graspia, sf. sorta di vino che sì forma‏ 


’ ” 9 ١ i 4 x 1 5 

anche co'graspi, uil Le. Usb Jedi al 

Graspo, sm. grappolo senza grani di uva, 
DI A I 2 » 

عرموش ج ue‏ عملوش ج عماليش 
sm. assassino che va alla stra-‏ رع م فنع هه جم ) 

da, scherano, حراعى‎ ٠ الطريق‎ E 0858 نص ج‎ 
Grassazione, dea assassinio fatto in strada, 


& è 5 AG di sh DO 
Grasséllo, sm. sun di grasso di carne, 


Grassézza, sf. stato di chi è molto grasso, 


9 


DI A e 5 Ss 
Cola) ٠ سدور د * ل سدم‎ 


0 رموه خم‎ sm. sostanza contenuta nel tessuto 
و‎ 
. . & 
— parte untuosa di checchessia, دسم‎ 


cellulare degli animali, ت‎ 


9 


Gràsso-a, add. bene in carne, دهن‎ ar 22 
5 n 
cito — UNTUOSO, مأوت + شرك‎ 
عر ا رض وي‎ 


Grassdume, s7. cumulo di materia grassa, 


٠ وستم‎ fertile, 


& 
دعن‎ ٠. سواد‎ ٠ دهن‎ — concime, لاجل‎ i le: زبل‎ 
i I) — sucidume, زقار‎ 


A 


أوخاء . اقدار. 


7 
ل ان 
‘ 


‘ Graàta, 


GRA 


(iràsta, sf. vaso di terra da pianticelle, 
Vieri dl ra ; . 

sf. graticola, مشواة‎ ٠ مصيع‎ — sorta 
d’inferriata da finestre, e specialmente 
quella dalla quale si parla alle monache 
شعرية ج‎ 

(ratélla, sf. graticola, مشواة . مصبع‎ 
(traticciàre, va. passare per graticcio - 
stacciare, 500 غربل التراب.‎ 

(raticciàta, sf. riparo fatto con graticci 


nel parlatorio, شعاري‎ 


per sostegno del terreno in pendio, رباع‎ 
سياج‎ bla 

(traticcio, sm. strumento di varie forme, 
per lo più di vimini tessuti su mazzo, 
LUI 46 pi 

(rratfcola, sf. strumento di cucina su cui 


fansi 


ecc. Fly 
مشراية. مصبع‎ — lastra bucherellata di latta 


arrostire carne, pesce, 
o di ottone che è nelle pareti de’ confes- 
sionali tra il prete cd il penitente, & pù 
شعارى‎ 

(ratificare, va. riconoscere, avere a 


Sio Ko dà 4 44 4 


grato, عليه‎ e 55-5 حمد‎ 


— en. far cosa grata, أرضى‎ a) العيل.‎ ct 
PA Ia Zi Ono, sf. cosa grata, سماح‎ aule 
ai عطا. جودة. انعاء,.‎ 
Gratis, avv. (lat.), gratuitamente - senza 
pagamento, من‎ EL ٠ + شىء. جبا‎ li Ue 
ذهب‎ Ji (20 مضرا. (بدوك‎ ul. 


مغر 


دوت أجرة 


li Sed 
St 
6 


Gratisdato-a, add. dato gratis, اذى‎ 


gole‏ يجحا نا" 


(fratitidine, sf. riconoscimento di bene- 


11210 ricevuto, e grata memoria di esso, 


Griato-a, add. riconoscente e gratamente 


ricordevole de'ricevuti benefiz], مقر بالجييل‎ 
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ور بالاحساكت. Uziae‏ شكور. عارف بالاحسان 
«di il‏ عذب cetto al palato,‏ 
Grattabugia, sf. strumento i per‏ 
نصاب .. شقالة pulire metalli da dorare a fuoco,‏ 
Grattabugiàre, va. pulire con grattabu-‏ 


1 م 4 و‎ I جم‎ 
, سم‎ e بردخ‎ 
Grattacdpo, sm. grattamento del capo, 


م 7 


gia 


cli MOLTI ٠ رعادة‎ 
Cra وق و‎ sm. il grattare, cla. «Lia 


SKI . "ed . i 
(Gratt&re, va. e np. fregar la pelle cal- 
l’ugne, o con qualche cosa di simile, per 


Fà ca‏ سس سم م خم صم 


attutarne il pizzicore, cla. < «Sei 


VV /49 7 LI L£ 

ces — fregare comunque sia, ES نم‎ 
(iS SA 

— raschiare, parlandosi di pittura, خدش‎ 


SIL or a‏ حوق 
Grattatira, sf. atto del grattare, cls‏ 


Ve ٠١.تلح دعلك.‎ “> - segno rimasto 5 


la pelle dove si è grattato, * خدش‎ 


Grattigia, sf. arnese di piastra di ferro 
buccata e ronchiosa dalla banda sulla 


quale si stropiccia la cosa che si vuol 


(a CAS) 


. s: دم‎ 
ui £ 7 
gI attugiare 0 Were: *| مها رك‎ C مبرشة‎ ٠ IL 


TA va. sbriciolare fregando sul- 


م Le‏ رم م / نو 0 


(Gratufîr 0 217/0. gr م‎ A rendersi be- 


nevolo alcuno, ae ٠ ai lil + 


nalab 


PS - 


Gratuitaménte, 


تعادق . 


avv. in modo gratuito, 
Li . 
e di ES dB ec DT, ge 
باطل‎ le PRG ie. DT le, Gi 
(rratuito-a, add. dato per grazia, SX 


اكراعى 
Cratulatdrio- 1١ add. di gratulazione,‏ 


SUI بامر‎ pa boe . فعل‎ 
Gravafògli, sm. formella di pietra o d'al- 
tra materia pesante, da mettere sui fo- 
Spilla 
حجر يوضع عليها لهسكبا ويمنعها من التبدد‎ 

35 a 


gli perchè non isvolazzino, 


GRA 


(rravame, sr aggravamento di danno - 
ALgÈravio, ظلم . جور‎ ٠ سن‎ 
(ravaménto, sm. effetto che fa na peso 


© 05 
d'aggravare il corpo, وزانة. ققاة. فقل‎ ٠قوا‎ 


lo ASIA 


- بردة‎ — gravezza, imposizione, 


4 = s 0° 
53 +0). ضف أده‎ CAI ذم‎ 
Di سيا‎ sa e ا مر‎ 
3 Sr : 
(rravarc, n. esser ال يات‎ i أنان‎ 
2 0 

ns ٠ e o, Ca Ji ta mettere 
ret Ss; 03 


١ Po‏ جار يجو أ 


cusare-incolpare, ciù Ii 


Si دل‎ 


2 
- 


= 24 
2 sie 5 200 
13 و2151‎ stimarsi offeso, 6 5 يتم‎ SS 


(rravativo-a, add. che grava, مزعي‎ care: 


52 3 ل 
بى٠‏ دةقيل. غايظ 


(iravatòorio-add. che grava o che reca 


Dad 


ru ملت‎ ‘rio ‘| IR 
sm. cosa che ha gravità, شديد. تقيل‎ 
(rave, add. mf. che naturalmente tende 


AggrAVIO, 


Grave, 


al sue اا تثقيل. باوغ”‎ rc mae- 


ge —- pungente, rale — AIAR 


stoso, _ معنبر. موقم‎ "N j) *, 


(raveménte, avv. con gravezza-con gra- 
5 pare 
"los “KE — con grande sdegno, بحدة‎ . ٠. بغضب‎ 


ud e‏ خطر pericolosamente,‏ — بانفة 


Graveolénte, add. mf. che rende catti- 


‘8 


00 * 5 ا موه rs‏ و 
قدر الرادحة. منئن. ثكوى. «sr‏ قنم vo odore,‏ 
CA‏ و 


vità, 


(Gravévole, add. mf. cha ha gravezza, 


تقدل. وز دن ٠‏ شد بد 

Gravézza, sf. forza de’ gravi tendente al 
centro, ga قل ج‎ ٠ رزانة‎ ٠ وزانة‎ — peso, ثقل‎ 
— ر,20[3‎ "SS. =é — pena, ج شدائد. لم جج يوم‎ Sal 
— imposizione, gabella, ريسم‎ ٠ يا ضراب‎ 
م‎ E 

) 210 رودم‎ sf. stato di una donna dal 
tempo della concezione a quello del par- 


to, ia . حبل‎ 


Graàavido-a, add. grave del peso di che 


* cu . SG. 4 ).م‎ AS 
egli à pieno, cls E 3 . حامل . دغيل‎ 
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— pregno, ed è proprio della femmina 


حامل ٠‏ حبلى ج 


strumento con manico, il 


che ha concepito, حبالى‎ 
Gravina, sf. 
cui ferro da una parte fà da z zappa, dal- 
laltra da piccone, منكورش‎ ٠ ٠ ول‎ Li 5 معول‎ 

(Gravità, 
terra tendono verso il suo centro, &3l;, 
نقل ج ادقال‎ 


sf. forza per cui i corpi della 


. è J — travaglio - affanno, 


4 م‎ 7 
9 vo Id de 
rei زعرباء‎ — contegno grave, 6, 
PDT 


Gravitàre, «n. premere col Per pe- 


SO - pesare, دعس,‎ ‘pri pae side على‎ 


ددعس ٠‏ كبس لكيس ٠‏ ضغلت 


(ravitazione, sf. attuale sforzo dei gravi 
per andare al centro, دذقل. الجذاب الى الركز‎ 
— pressione di un corpo sopra un altro, 
9 ل . ل‎ 
كس ومع فيفك‎ 


Gravéso-a, add. che ha gravezza, تقيل‎ 


4 2 
e إلى‎ 


nojoso,‏ — وقسور ٠‏ وزرين٠‏ ذو Ji‏ عذهم ٠‏ ذو ار 
gl‏ شديد erudele,‏ — مكدر ٠‏ مفحر. da‏ 

cl ٠ شرس‎ 
)1 8218 sf. avvenenza che soavemente al- 
letta, parlandosi di fattezze, d’atteggia- 
menti, di movenze, di voce, di pensieri, 
di stile, دلال. لصافة‎ 


nevolenza del superiore verso l’inferiore, 


Si ظائة.‎ «il ché 


hi Li — concessione di cosa ri-‏ خاطر 
نعم ٠‏ أدد. هبة. chiesta a’ superiori, dosi «Gdo‏ 


— ajuto soprannaturale che Dio dà al- 


— condonazione di pena, clié + fs 
l’uomo per i ala la sua salvezza, ليد‎ 
da رب بانى‎ IE ٠. SUL ! ٠ معودة‎ cune slo) 
sò dos. A grazie-ringrazia- 
re, حون ركيد شكر بشكر‎ — io vi rendo gra- 
zie, أستكد سر بخيريت عن‎ a ٠ dol ri) il 
— grazia a Dio, Ias sa نشكر‎ «I doll 
I حمدا”‎ 

(raziabile, add. mf. degno di grazia - di 


تسق لصخ Ulivo:‏ العفو. مستن الغقراك ]erdoro,‏ 


GRE” 


(raziare, va. concedere alcuna erazia, 


i النعمة‎ cio منم‎ ٠ SORA Sese . العم‎ — fare 
grazia - rei دعفو عن‎ Lic a pi 
غفر يغفر‎ 
,ه-1321810)‎ add. e partie. di graziare, 
مسموح له. مغدور له‎ — sm. colui a cui fu con- 
ceduta la grazia, له'. معفو عنة'‎ THico 
(raziosità, sf. detto grazioso, db لطف”.‎ 


suli ٠ ظرفنة‎ ٠ لطافة‎ 8,4%» — venustà, leggia- 
dria, حسن”. ادب . رقة. لطافة. جمال. نضرة‎ 
i ٠ دباء‎ ٠. و لأطفة‎ 


Graziéso-a, add. che ha grazia nelle ma- 
niere o negli atti, ظريفب‎ ٠ نضير. لطيف. رقيق‎ ٠. peo 
ai a من الاطفاء.‎ ٠. جميل. ذهو لطف‎ 

Grecdle, sm. vento greco, slo ٠. هوا شمالى‎ 

(recaménte, avv. alla maniera dei greci, 
اغرتقويا‎ bp Ue, — in lingua greca, باللغة‎ 
الرومية‎ 

Grecismo, sm. maniera greca, introdotta 
in altra lingua, طريقة الاروام‎ ٠ اغريقية. رومية‎ 
يونانى‎ ٠ اصطلاح رومى‎ | 

Grecfsta, sm. chi sa bene la lingua greca, 

معام با 


(5réco, sm. di grecia, 


Csa للغة‎ 
gio اغريقى. - اغريق.‎ 
— linguaggio della grecia, اللغة الرومية .اليونانية‎ 
—vento che soffia dalla grecia, ريح غربى‎ 
Gregale, add. mf. della stessa greggia, 
من ننس ايع‎ — compagnevole - socievole, 
NF ره‎ T GA; 
Gregàrio-add. di gregge, e dicesi ordi- 
nariamente de’ soldati collettizj- comune, 
ordinario, szidl Gale من‎ «loss عسكرى‎ 
Grégge, sm. gréggia, sf. qualità di be- 


stiame minuto, come pecore, capre e si- 


43; 


mili, unito insieme, قطيع ا تطعان‎ cio, . مواشى‎ 


طرش T‏ كروي si T i,‏ أيعة )2335 صغير) 


— luogo dove 35 la greggia, صير‎ GG. صيرة‎ 


— ogni moltitudine di persone, adunate 


CASE) 


Insieme, كوصة + ل‎ ٠ زصرة‎ ٠ dI più «dis — greg- 
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GRE 
ge di Cristo - popolo cristiano, قطيع المسيم‎ 


KA . حر إفه‎ 
620 ده 1 د‎ add. non pulito, dicesi dei 
metalli, delle pietre preziose non lavora- 
te, della tela non ancor imbiancata, e del- 


la lana sudicia, غير مبردخ‎ licia 


Grégna, sf. fascio di biade secche, حزمة‎ 
GrembialAta - grembig&ta, sf. tanto 


quanto puo contenere un grembiale, «Jo. 
IC she 8; 

Grembidule-grembigle, sm. pezzo di 
pannolino, o d'altro che tengono dinanzi 
le donne cinto ai fianchi, e scendente per 


4 pa VASTA 


lo più sino al ginocchio, ميازر‎ 7 He وزرة”.‎ 
Grémbo, sm. seno, parte del corpo uma- 
no dall’ombelico sino al ginocchio, حجر‎ 
حضن بم حضون‎ al 7 — utero, حضن. احشناء‎ 
— mezzo - centro, lau, نصف.‎ pla نهف‎ 
Gremito-a, add. folto-ripieno, po: us 
مملو‎ di 7 
Gréppia, sf mangiatoja, متبن‎ ٠ مذوك 7 مذأود‎ 
يادكة‎ ٠ مثابن‎ T i 
Gréppo, sm. lungo dirupato, نزلة. هيطة. الخفاض‎ 
Gréppola, sf. gruma, tartaro, صلم طرطير‎ 


(Gressfbile-gressile, add. mf. atto a 
camminare, propriamente degli animali 


la ماس‎ 


quadrupedì, قدي ر على الدب ٠دبابء يقدر ان يدت‎ 
Gréto, sm. terreno ghiajoso fuor del let- 
to del fiumi, مسيل الذبر. مهاد‎ uil E 


e 35) 

Grétola, sf. ciascuno de’ vimini di che 
son composte le gabbie degli uccelli, قعية‎ 
القفص‎ — scheggia, خشب‎ deli 

retéso- a, add. da greto - che ha erce- 


27 DA 


to, Cp «al ج‎ a va بصرة اج‎ ٠ أم صبار‎ 
Grettézza, sf. are in tutto, spi- 
lorcerfa, Cie : نف‎ EPA, +53 

cli ( 


GRI 


(irétto-a, add. angusto, فيق. رنيع. جرج”"‎ 
— meschinoin tutto, spilorc1o,_5:83 ٠ لدم‎ i 

(tréve, add. mf. grave, Low « Jai — den- 
SO, جاعد . عكر‎ 

Grézzo, (vedi greggio), غير عصقول‎ 


غير مدردخ ٠‏ خام 


& PARE 
* > 


igcciolo, 


sm. ghiribizzo, 
apt Pe 
aaa 
suda, sf bando, dal gridare che fa il 


banditore, sloli عياط.‎ ٠ صراخ‎ — voce pub- 
pressi 

Cai Re 

(iridacchiare, vr. gridare sgarbatamen- 


م م ميم 


. . 1 كد 5 . 
riprensio-‏ الشائع . الذايع . blica-fama,‏ 


ne, sy 


م ب م 


0 9 


te, © frequentemente, ضحي‎ ur 
peli ديا ح‎ buo Lac 

جم بم م 
٠ buo. ila‏ صراخ (ridaménto,sm.il gridare,‏ 


(tridare, cn. e a. mandar fuori la voce 


con suono alto e strepitoso, Dagli a صا‎ 


e ILLE Are, 99 ٠ cao ui sol col 
ff 4 


الس . chiedere pr ‘egando, Vl AL.‏ — يوصى 
VA‏ 


usi Qui agio — 20111 riprendere, a, 
0 52 n‘ 


chiedere gridando,‏ — وتنب es ٠ io‏ ينصم 


9 
صارخا”‎ ia طلمب‎ - 6 ad alta voce, 
so dd 1 : 9 A لك‎ bg 5 50 2 di سحت‎ 
اليه > صرخ يدرخ بعلا انوت‎ Sinnai Lia 

clamare per vendere o trovare qualche co- 

sa, sol esi | 
. | 

Gridata, sf rumor di grida, صراخ. عياط‎ 


444 
gs 


&G. G, 
(صراخ‎ Cat è Salo . isa ٠ حادة . صرين”. در برة‎ 


م مم DI‏ م م7 صما م 


(ab — rabuffo, bus a bla 
(@ridatòre, smo 02 trice), chi grida, منادى‎ 


د 


sì; “Li E . صياح”. عام‎ «dl: ua ban- 

ROSE DE 

sm. clamore di più persone che 
eridano, رطاط‎ 7 lib, ٠ uri aa FADO 

Grido, sm. ali o strepitoso, propriamente 
di voce umana, mandata fuori per pera, 


SI 
ditore, , 
(tridfo, 


ira 0 simili, دوداة”‎ “ghe ٠ ‘Le سدم‎ fama, “dic; 


Se 
dA; 
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5 ٠ ماه‎ 
capriccio, Ss 


GRI 
adora sm. clamore, tod صرأخ..‎ ٠ حك‎ 
È Ageno 


Grifigno-a, su rapace; e dicesi di uc- 


cello di rapina, eb ٠ خطافة‎ TI ila 


Grif4re,va. prender col grifo, dos خطف‎ 
١ >U , 7 م م‎ 
au خلب‎ 
٠ ; : cell 1 ٠. 
Grifo, sm. muso del porco, بوز لخاز بر‎ — 0 
dell’uomo, ma dicesi per ischerno, قرية‎ 
Gi 
Griféne, sm. animale favoloso che sup- 
ponevasi aver la parte anteriore d’aquila, 
la posteriore di leone, sie 


(Grigio-a, add. di color bigio-nero, سني بى‎ 
sui 


il ca — add. di pelo” che incomin- 
cia ad incanutire, UL cs 
Grigioférro, add. di color grigio simile 
a quello del ferro, حديدى‎ SUIS حديدى‎ 
Grillaja, sf luogo tanto sterile da non dar 
che grilli, اررض قصذة. ارض عقوة‎ 
) 01118 .به رع‎ principiare a bollire, ر‎ dol 
Grillettàre, vr. far quel rumore che fiumo 
le cose, che poste al fuoco cominciano a 


bollire, 


pian piano in poco liquore ed a fuoco lento, 


Dee, 0 000 2 ® 
دوى الغلياك٠ فقفقة‎ — va. far cuocere 


1 è. 
دح على‎ 
(Grillétto, sm 

fa scattare il fucile, الدرودة‎ 


E ca 
NOI دار‎ 


ferretto, che tirato a sò, 
NI . cadi Si; 


n 
- 


رفاس 


Grillo, sm. va stri- 


II na 


genere d' insetti, € che 


dendo fin che dura il caldo, Lessa . 
, 9 

volontà VIVaee‏ سج dla‏ جد جد . ٠‏ صرصور 

più o meno capricciosa, عهيرة‎ -, ST متردد فى‎ 


Grimaldéllo, sm. strumonio id ia ro per 
aprire serrature senza cninva, ج شدائل‎ gi 


Grimo-a, add. 029, parlandosi di vec- 


7 نام 


Ss 
chio, Eve e. + brodo 
Grinta, sf. faccia d'uomo tristo © corruc- 


مقصطب الوجة. مضمرط الوجة ciato,‏ 


GIRO 


(rinza, sf. ruga, crespa della pelle, e spe- 
,$ gi, ) 

cialmente del volto e delle mani, Hai. dad 

٠. 5 1 5 | e وم‎ e* vo cei : oAo 

— piega del panno, قنيات‎ 7 i طية.‎ ii 

Grinzéllo, sm. cosa divenuta floscia e ag- 


< ’ 


3 5 
grinzata, مدعرات‎ + da 
(Grinzo-grinzéso-a, add. rugoso, عضمرط‎ 


Li 
Grisatdjo, sm. ferro col quale si va ro- 
dendo i vetri per ridurli ai destinati con- 
torni, مقص اليلورء مقطع البلور‎ 
(rrisélito, sm. pietra preziosa di color ver- 
de, o verde giallastro, e più © meno tra- 
sparente, زبردج‎ ٠ زبرجد‎ 
Grispignolo,sm.pianta della famiglia delle 
بقلة اليبودية.‎ 
Grogiolare, «np. passar poltroneggiando, 
massime in letto ed al fuoco una vita agiata, 


4/ af 


(rò il vi 
iròomma, E: crosta che fa il vino entro 


la botte, tartaro, قشوة‎ ٠ خميرة‎ ٠ 63,0 pi بد‎ 5; 


J 
Grommdre, 272. formar gromma, pei ازبيدت‎ 


cicoracco, deg] بقلة‎ 


Gromméso-a, add. pieno di gromma, ‘9 jo 
Grénda, sf. estremità sporgente dal tetto 
dalla quale gronda la pioggia che cade sul 
tetto stesso, طواكت‎ . ali 
Grondaja, sf. acqua che cade dalla gronda, 
السطم‎ 
T 
(Grondgre, 
cesi dell’acqua piovuta sul tetto, ed an- 
che di tutte le cose liquide che sì versin 


م 14 


come a gronda, جرى | زرب‎ 
vn. grondare, ma dicesi 


vn. cadere dalla gronda, © di- 


(rrondeggiàre, 
propriamente del cader delle lagrime in 
gran copia, العبرات. انهملمت‎ ce. È زرفت الدمو‎ 
Egea] 

Gr6ppa, sf. parte superiore e posteriore 
del dorso de’ quadrupedi ec specialmente di 


— 413 — 


GRO 


quelli da soma, Laine «ILS ظبر الدابة.‎ 
Groppiégra, sf. posolino, cuojo attaccato con 
una fibbia alla sella che si fa passare sotto 
la coda dell'animale, حزام‎ +Qeua 
(Aròppo-griuppo, sm. viluppo-nodo, sx 
LU ٠. عرمة. مجموع‎ — difficoltà, صعوبة . اشكال‎ 
Jide - quantità di fisure scolpite © di- 
, صور‎ Sac 
Groppéne, sm. groppa, e dicesi degli ani- 


pinte insieme دور.‎ dro 

mali quadrupedi, e bipedi, tranne quelli 
i ٠. 8 ص‎ 

عحرز. وذ ل . yo‏ + رذب da cavalcare,‏ 

(iroppéao- a, add. pieno di groppi-nodoso, 


me ali معقد”.‎ 


4 


Grossagràana, sf. sorta di panno, fatto di 
seta, di pelo di capra o altra simil ma- 


DÒ ‘9‏ من pull‏ حو سميلت ,10118 
4 


(Grossaménte, avo. rozzamente, con poca 


arte, دغاظم . بخشونة . بدون بردخة‎ 
CRESTA vm . fare il bravo, andare 


2م 
Hi‏ 
Grosserfa, sf. sciocchezza-balordaggine,‏ 

dla is ٠. هدالة‎ : 


و, 
Zio‏ ضكامة Grossézza, sf. astr. di grosso,‏ 


altiero, نفس . 5 نه ٠بزا يزو على‎ albe Dal 


9 


ie circonferenza, 8) — gravidanza, 
ان‎ . Jil — ignoranza, جبالة. جيل‎ lo 
Grossiére, sm. orcefice che lavora di gros- 
serie, cioè di lavori grandi, come vasi, 
bacili, e simili, 3.446 انية‎ dele 
Grossiére-grossiéro-a, add. grosso, igno- 
rante, rozzo, i كثين. هبيل. ثخين. فليظ.‎ 
ia 

Grossità, sf. rozzezza, ottusità d' intelletto, 
EIUS iso خشونة. نخالاظة.‎ 

Gròsso, sm. la più gran parte, la parte 
più forte, الاغلب. الاقيى. الاشد‎ ASSI 
Gròsso-a, add. che ha molto AO spesso, 
— gross uomo, بجيل”‎ ٠ بدين‎ fluo رجل سمين.‎ 


— grossa Voce, وعرء جرببير‎ ٠ كسس‎ curo — :1:08- 


GRU 


se a parole disoneste, 53; كام سفية . كم‎ 


23 0) 


ento كلام قبيم. قندع.‎ — considere- 
م قبيم اا‎ 


vole, صم‎ «tuo — (n grosso-il contrario di 


in dettaglio, بال جمل . بالحملة‎ star grasso: es- 


sere alquanto adirato, 2 wi — mare 


2 

مر 
بحر كديرء in burrasca, dee 2? E‏ ,مودو 
((rossolàano-a, add. di grossa qualità -roz-‏ 
هبيل. ٠‏ 


5 5 al و‎ ٠. 2 
ZO) A * uSAAi . ESS 


(rotta, sf. antro, caverna, luogo natu- 


‘© 0 nd 
ralmente od artificialmente cavo, pàe 7 مغارة‎ 


504 LS - RO 
Grottaglia, sf. luogo ove sianvi grotte, 


VANTA 


(% ASI 
(1rottésco-a 

e dicesi particolarmente di pittura, عمسكحرة‎ 
(irovfgliola, sf. ritorcimento che fa in sè 

il filo, se troppo torto, Ju ul dop 
(rue, sf. uccello grosso, di passaggio, che 


م من م 


vola a stormi, $$ Ge عرناق ج‎ ٠ . خبرجل‎ 
ابو عريات. ابو العيزار. ابو نعم‎ ٠ ج كراكى‎ 
iruccia, sf. bastone di cui si servono gli 


a, add. capriccioso, ridicolo, 


sciancati per camminare, appoggiando l'una 
o l’altra delle loro ascelle sull’ estremità 


forcuta di esso, عكاز 7 عاكيز‎ 

irufolàrc, vr. razzolare che fanno 1 porci 
col grido, 23 23 pl قيع‎ — alzare e spin- 
gere innanzi il grifo grugnando, parlan- 


‘dosi di porci, شمشم يشمشم‎ ٠ شم‎ 


(irugnare-grugnfre, e. mandar fuori 
la voce siccome fa naturalmente il porco, 


"Ande 


تدع 


ad enito, sm. rumore che fa il porco nel 


mandar fuori la voce, قدع الخنزير صوكة‎ 
(irvigno, sm. muso del porco, أبواز‎ cur 


5١ 5 

و لاد 

WES & Cu gll 53 
34 و‎ "5 PAR 0 pa 
Gruino, sm. pulcino della grue, فرخ العرناق‎ 
SLI 


ER ضرت‎ 
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GUA 


(trillo-a, add. minchione, Jie Vizio VII 


ef 


— mesto e pensieroso, حزدن. فيير‎ 
Grumo, sm. quagliamento del sangue fuor 
delle vene, o del latte nelle poppe, جلطة‎ 


i a 5 
Griùmolo, sm.garzuolo, قلب ب قلوب ألحشايرش‎ 


23 


)1 101201050 - add. formato in grumi, coa- 


gulato, Ne: A 
6 

se 2% | 8‏ ب م 
Grumbso-a,add.cheha gruma,s 654.33 po‏ 
(irunco © gréco, sm. pianta che ha lo‏ 
stelo alto circa mezzo braccio, diritto, le‏ 
foglie coi bordi a denti spinosi, i fiori grandi‏ 
عصفر. dai‏ العصفر. عرق di un giallo rosso,‏ 
ig‏ الراهب (inte)‏ 
Gruppare, va. far gruppi di figure di-‏ 


,2 7 جم ان > 


ريسم كو PS 0 scolpite‏ 
lgo‏ شنى على لوح dal,‏ 

Gruppito, add. aggiunto di diamante na- 
turalmente pulito, مبردخ, من طبعة‎ ٠ مصقول‎ 
(I ve) 

Grippo, sm. unione di molti corpi della 
stessa specie, عجموع. لنيف. حزمة. جرذة‎ calca 
كومة‎ —involto pieno di monete, صرة دراهم‎ 
— quantità di figure dipinte o scolpite in- 
sieme, جملة صور على لوح وأحد‎ 

‘a, add. pieno di gruppio nodi,‏ 1ط 

dic 30 Se. معند”.‎ ; 

(rizzo, sm. raunamento © massa di cose, 
ma propriamente di denari, عرمة + كومة دراهم‎ 
كيس‎ ٠. صرة . ربطة‎ 

Griuzzolo, sm. denaro nascosto, sue دراهم‎ 
دراهم محكزونة‎ | 

Guadagnabile, add. mf. atto a guada- 
gnarsi, © 8 dar guadagno, عمكن ردححة . ميكن‎ 
ei اكتسابة. قد‎ 


Guadagnare, va. fare rai guadagno, 
abi dei. كسب‎ ٠. اكتسب . استناد. استنفع‎ 
بلابمحل‎ o, È 
Ji— voi guadagnate 0 perdete? aes 
3 أو‎ — cosa avete voi guadagnato con lui? 


GUA 


أى شىء ربعدمت جناببك aio‏ ما كان Ss,‏ مانا 
guadagnar la battaglia, pat‏ - ما cio coli‏ 
guadagnar la sua‏ — ظفر. استظبرء فاز يوز بالنسر 
travagliando, 053 «Slo Jam «stilo pel‏ اه 
بشغل Ra‏ 
e-rendersi qualcuno favorevo-‏ حيسي 
guadagnare un‏ — أسقال يسقيل. عطف اليه le,‏ 
بطل يبرطل. ارشى درشى giudice - corromperlo,‏ 
مام امو حي د 
آل ينال acquistare - ottenere,‏ - 7ه :11000071 
ا ا - فاز يثور به . حصل Jess‏ 
QU‏ السعاد؟ الخالدة. ظفر la beatitudine eterna,‏ 
6 نم guadagnare‏ — يظفر بالحياة الأبدية 
أسقّالة اليه. استعطفة' الية. مللك di qualcuno,‏ 
يملك Wi‏ 
اتعدى Guadagnare - prendere un male,‏ 
sa — egli ha guadagnato la febbre, cow»‏ 
لحمى اليم. انعدى ani‏ 
ربص ٠‏ أستسق Guadagnare-meritare, Gi‏ 
استاهل يستاهل 
و ...8 Guadagnare-arrivare‏ 
يصل. de‏ يعصل على 
guada-‏ — بلغ الطر دق Guadagnar-cammino,‏ 
dal‏ وقنا. اسقبل gnar tempo-differire,‏ 
انتفاع Cuadagnata, sf. acquisto- profitto,‏ 
٠ PRO‏ نفع. أفادة. ٠‏ ريس ٠‏ مكسب 
Guadagnerfa, sf. guadagno propriamente‏ 
ريم” ,4 اختلاس fatto in modo illecito,‏ 
(nuada gnévole, add. mf. che ha buon‏ 
guadagno, ‘l$ ‘e‏ 
Guadagno, sm. ogni sorta di utilità che‏ 
n la‏ 0 6 ا عه sl ritrae‏ 


lio cele 7 


— bai: 0 a a ipo Ad -dare o met- 


tere ad usura, دين مالا” بالفاظ‎ LILY قرض‎ 


(uadaeni ;m. cuad lo, d 
adagnizzo, sm. guadagno piccolo, da 


ريم زعيد. ربم قليل nulla,‏ 


GuadaAre, va. passare a guado, ossia pas- 
sare a cavallo o a piedi il guado, جاز النهر‎ 


5 95 


بحر عبرو مقط del a‏ 


 415-ل-‎ 


GUA 


< 


Guado, sm. luogo del fiume dov'è 
acqua, sì che lo si può passare senza bar- 
ca, الذير‎ è di; go 42 مقطع 7 مقاطع.‎ 
“> TAO) 
عبجر. معبر‎ 

Guad6so-a, add. che si può guadare, 
Cal سبل العبور. دمكن‎ ٠ محا ض‎ 

Gu4i, maniera di minaccia, come gua: « 


te, guai a voi, لكم‎ Siti الويل. الويل‎ 
ويحكم‎ ٠ ويلكم‎ ٠. وبعداثك‎ ٠كليو‎ 


Guafme, sm. erba tenera che rinasce nei 


poca 


prati dopo la prima segatura, e che si 
taglia in agosto, نبمت مان شرش العشب بعد قطعة‎ 
Guafna, sf. strumento di cuojo in cui si 

Li 9 9 . ٠. a e. 
tengono i ferri da taglio, قاب . غلاف. بيت‎ 


< من 


Guain4jo, sm. chi fa o vende guaine, 
بيّاع قرايات السيوف‎ a خلآف. عامل القرابات او‎ 
Guainélla, sf. SA خرنوبة‎ ٠ خرنوب‎ 
Guafre, vn. metter guai, ma dicesi comu- 
nemente di cagnolino che squittisce quan- 
do gli vien fatto male, AMI يعوى‎ cs, 
— abbajar dei cani, MI dhe الكاب.‎ cu 
Guajo, sm. voce del cane quando è per- 
©0550 من ألم‎ III she — disgrazia, du 
نوازل‎ Gb . مصيبة ج مصائب‎ io داهية‎ 
لس ا‎ va. sodare i panni e le pelli 


alla gualchiera, ed Hes ‘499 دأس‎ 


sii 
يبز‎ Ps 

(ualchiéra, sf macchina nella quale si 
sodano i pannilani, مكيس 7 مابس‎ 
Gualcefre, va. malmenare, piegare mala- 


A‏ ص 


mente, e dicesi di panni, tele, ecc. es 


Gualdéana, 
فرسان. خيالة‎ 
Gualdràppa, sf. coperta che stendesi sul- 


sf. gente armata a cavallo, 


la sella del cavallo, وابية. غطا السرج . كركية‎ 
خيالة‎ — drappo attaccato alla sella, che co- 
pre la groppa del cavallo, سرج. رخنت ج رخوت‎ 


GUA 


(uancia, sf. parte del volto formante le 
pareti laterali della bocca, sulle quali 


(o) 


cresce la barba nei maschi, 039-> "a 
وجنات‎ 2 dins « SAL 

Guancialata, sf. colpo di guanciale Gola 

) Ì 2 ) 

PRESO 

Guanecigle, sm. piccolo +0 sul 
quale per lo più si posa la guancia quan- 
do 21 giace, [ORSI ALI - SA 


(uanciata, sf. colpo dato a mano aper- 
. 1 2 
ta sulla guancia, لدد.د‎ 
و‎ 


ò ال‎ sm. 0 fa o vende guanti, 


(i iaia, "an che ha i guanti im- 
palmati, i ابس‎ 

Guantiéra, sf piccol bacino da tenervi 
De : e 1 . x f 0 o لل‎ 0: 8 
cuanti o altro vali MS قينا‎ gip die 
5-3 1 08 

(tu: i sm. et Ila mano, SS 


3227 


— gettare il quanto - sfidare, O LE حرش‎ 
di Uli Ab القتال:‎ la Ab ٠ st) 


fiuardaboschi, sm. custode i da 


DÌ, COLTE اطورء حا‎ 
0 SM. 
4 ٠. ٠ ; qa So 5 1 ل 5 ا‎ 
luoghi di caccia riservata, sicilia 


chi ha in custodia 


(ruardacasa, sm. casiere, حارس الدارج حراس‎ 
tal 
(Cuardacòrpo, sm. milizia che guarda la 
persona del Principe, الللك‎ dI جارس‎ 
(È) 
gia 
السلطات بي حرا‎ iS de 


(uardacéste, sm. sorta di milizia 4 di- 


fesa delle coste del mare, لسواحل‎ 
lol sal حا رس ن‎ © I 
(tuardadònna, .. donna che assiste al 
governo delle puerpere, col! خادمة النفساء‎ 
النفساء‎ dolo la 


١ sa o a 
Cuardafudco, sm. Lol Ul حاجز‎ 


Guardamagazzini, sm. chi ha in custo- | 


AE ; CESI HS 


dia i magazzini, DB <<; 


cdl 


مره تفي يف 86 Se‏ 
تا 


GUA 


Guardamano, sm. parte dell'impugna- 
tura della spada che è per guardia e di- 
fesa della mano, مسكة. قبضة السيف‎ 

نظرة . أ . نظر Guardaménto, sm. sguardo,‏ 
التنات. ibi‏ تطليعة 

Cuardanidio, sm. endiec, uovo ehe si 

lascia per segno nel nido délle galline, 
بيضة مودعة‎ ٠ مودعة‎ 

chi ha in custodia il 


Guardapolli, sm. 


وكيل ces‏ يو حارس الدجاج pollame,‏ 
ala‏ الماع 


Guardapòrto, sm. chi soprintende alla 


custodia d'un porto, Uall المينا . حارس‎ US 
Guardaporténe, sm. chi sta alla guar- 


dia della LU de’ palazzi di gran signori, 


و 9 3-5 


iso C "ala : لواف‎ 


Guardare, 
l'oggetto, sv il - 3 ibi + 
de جم صمح مم 00 95 ى النظر‎ 7 


va. dirizzare la vista verso 
نظ ر ينظر اأى‎ 
bol لحظ‎ 


Guardare - essere faccia a faccia, paste 


Cosi 
[i 


Guardare-avere la veduta sopra... شرفت‎ 
لس ما‎ il mio appartamento guarda sopra la 
ST D 
strada pubblica, على الطريق‎ bi Jie oi 
الطريق‎ de شبابيك دارى ثرمى‎ . 
Guardare - fare ‘attenzione A... por ped 
ىق‎ Ji RL CE rale Consicerare con 


attenzione, ui SI «rd Pe «gel تامل‎ 


Gal 
- 


<< 


PET da vicino, esaminare se- 


م مارء وه 


Guardare-ritenere, s>L لخن‎ RESO ابنى‎ 


veramente, 9 


— guardate questo per voi, خدوة لم‎ —ri- 
servare per un altro tempo, أ احنظه لوقمت‎ 
الى غير وقنت‎ sla آخر.‎ 

000 restare nel, in, تعد‎ aa 
De : ١ زم‎ i 

Guardare-vegliare alla guardia di, > 
جرس درس‎ ui لاحظ. تطر‎ — guardare una 


GUA 


fortezza, حمى يصمى التلمعة‎ — guardare un 


malato, gite دارى يدارى المريض. ناظر علىى‎ 
5 ® i ا م‎ pae 
— guardare una greggia, sy) ٠ ساس القطيع‎ 


ان لخم 


Guardare-proteg 


= 


gere, lati صات‎ H وثى‎ 


preservare d'un male, ® Fs‏ — حم يحمى 
Zio Lis — 1010110 me nce guardi! io non‏ من 
Y‏ سمم al‏ اك أكوك lo commesso questo fallo,‏ 
UG — Iddio ci guardi da si-‏ هذا I‏ 
اللة Y‏ بقدر mile disgrazia,‏ 
dar)‏ عناء ila‏ 


Guardarsi,np.astenersi-preservarsi, pal 


Sa 
Cc 


pre 23 _ guardatevi bene di fare questa 
cosa, il Jon EH بالك من‎ e NL دير‎ 
لم اياك‎ cl. dd لم‎ 

6 ba, sf. stanza in cui si conser- 
vano arnesi, abiti, ecc. صياكت. خزانة‎ ٠. صواك‎ 
SH — chi ha cura della guardaroba, 
وكيلبا‎ + I مدير‎ 

Guardasigilli, sm. ministro che sigilla le 
patenti dei principi, wo . Aa مبردار. حامل‎ 
بيده لدم‎ 

Guardata, sf. atto del guardare, لمحة‎ ٠ نظرة‎ 
Guardatére, sm. (f. trice), chi guarda - 
chi custodisce-chi conserva, ناطور 7 تواطير‎ 
Lia حارس. ذاأظر.‎ 

G(uardatura, sf. atto e modo con cul si 
guarda, Ed نظرة. لغنة.‎ 

(ruardavivande, sm. moscajuola, arnese 
da custodirvi le vivande, XS خزانة ااواكيل.‎ 

(@uA4rdia, sf. atto del custodire-custodia, 
stare in custodia, دنطر. حرس بعدرس‎ Ja — sm. 
astante, che nell'ospedale assiste in certe 


. نظارة‎ — essere a quardia-re- 


ore assegnate gl'infermi, حارس‎ ٠ معاوك المرفى‎ 
ol ٠ المرضى‎ — pattuglia, a وه‎ la pe 
dia-far la sentinella, س‎ “Gb ga 


— gente di guerra che £ e la guardia, 


G 


Fà 


2 . 5 ل‎ 9 | 
>» سس‎ uomo mearicato di guardare, حارس‎ 


— 417 ل 


GUA 


c guardia di dogana, Mapei yo‏ حراس 
ورديات ج ورديانية 
Guardia avanzata- termine di guerra, a‏ 
العسكر. SI‏ الغفر 
(Guardiangto, sm. ufficio del guardiano,‏ 
iaia‏ 
(Guardiano, sm. chi ha ufficio di guar-‏ 
ناظر. <A)‏ وكد لل ٠‏ حارس dare e custodire,‏ 
chi‏ ريس ددر , 
راعى ٠‏ حارس البيايم ha in custodia le bestie,‏ 
fl‏ ساقس lg‏ فاطورها 
تكترس Guardingo-a,add.cauto, circospetto,‏ 
carie‏ حكع 
Guardiòlo, sm. quello che va attorno la‏ 
notte a guardia delle case o delle botte-‏ 


نا. عسس ghe,‏ 


guardia di pulizia, للخغرآء‎ Us. Us ٠ كراكوك‎ 


— capo di conventi di frati 


— stanza ove risiede la 


Guardo, sm. atto del guardare- vista, 3,65 
iii 
Guarentigia, sf. sicurezza, كفالة‎ .Wuò أمن.‎ 


— protezione, we وقاية. صيانة‎ bla 
Guarentfre, va. difendere, عن‎ el دين‎ 


خاص proteggere - salvare,‏ — صان سل ٠‏ دافع 
1 4 2 7 

يخلص من. وقى يقى٠‏ حمى es‏ 

. so = 4 
Guari, arv. molto-assai, كثيرا. ليس بقليل‎ 
— non ha guari-non è gran tempo, ما له‎ 
ليس من قددم الزمان‎ Ol 
Guarfbile, add. mf. di si può guarire, 
5 cs 9 * a) 
دلي شيراء‎ ٠ لمكن يردة‎ i so . EH ممكن‎ 
0113181626 و‎ sf. guariménto, SM. SQ- 
lute ricuperata, برة‎ ٠ Gli شفاء.‎ 


3 2$ 
. 9 9 
Guarfre, va. restituire la sanità, ندرى”‎ 73! 


02,3) .*% ld 5 7 8 x Cd VO 
E شفى‎ — n. ricuperare la sanità, 4 
9 9 % 

La برى”‎ 
Guarnéllo, sm. panno tessuto di accia 0 
di bambagia, من قطين‎ 43 — sorta di veste 
da donna fatta di detto panno, تنورة. فسطات‎ 
PA 
Guarnigione, sf. presidio, quantità di sol- 


dati che guardano una fortezza o altro 


59 a 


GUA 


luogo, حراس القلع أو الدك‎ 
Guarniménto, sm. fornimento di cose ne- 
cessarie a difendersi, db > stai جكانة.‎ 
ola > ذخرة جم ذخر.‎ — ornamento d'abiti, 
vie ٠ حلاة. 00 كلنة‎ ٠ 


9 
d’arnesi ccc. TA 


Guarnfre, va. fornire per fortificare, sel 


we / من تخ‎ 
حصن. جيز‎ — ornare con guarnizione, زركش‎ 
Guarnitùra, sf. cosa che serve a guer- 


nre, * Ja cdl; # 

Guarnizi6ne, sf. adornamento di vesti- 
menti, e particolarmente quello alle ma- 
niche, all'orlo, e in fondo alle vesti, خرج‎ 
حلي‎ ٠ الثوب‎ 

Guascherfno-a, add. levato dal nido, par- 
landosi d’uccellini, جلبوط‎ è زغلول ج زغاليل.‎ 
جابيط‎ 6 

)1 025 602 رهاظ‎ sf. millanteria, vanto teme- 
rario di cosa improbabile, “i deb + eso فشار.‎ 

) 055 0 6 ر 6 ط‎ sm.sguajato millantatore, 24 
"RU لوو‎ HAL Lia Sil SU 

Guastaménto, sm. il guastare, نعطيل‎ 
E أفساد.‎ 


انلان. 7 


Guastamestiéri, sm. chi sl pone a fare 


una cosa che non sa, iù ab “ba رع‎ 6 
— chi fa lavori a minor prezzo, بس الشغل‎ 
Guast&re, va. e n. toglier la forma, la 


0) ‘4 #6 VARIA 


proporzione delle cose, عطل. رع زع‎ ٠ ASI 
— confondere, alterare, خربط دخربط. شوش‎ 


Cal أفسد.‎ . Jb — mandare a male, dissi- 
م‎ 27 
pare, بدد‎ al - np. putrefarsi, rendersi 
284° 294 


malconcio, أهترى‎ ٠ فسد.‎ 


Guastatdre, sm. (f. trice), chi guasta ختاب‎ 


wi 


Lil — chi dissipa- scialacqua, ميذرق”‎ ٠ مبدد‎ 
Nolte مبذر.‎ — soldato, il cui uftizio è lo 
spianiare le strade, aprir breccie e simili, 


Da‏ الطريق. de‏ انطريق 


— 418 — 


GUA 


. الحافظة‎ uc: (Guastatura, sf. sconciatura, deformazione, 


3 3 
1 dr 
GuAsto, sm. danno-rovina, £ ja تلف.‎ 


— add. da guastare, ea . متروع‎ LS 
— devastato, pre ٠ مذبوب‎ — corrotto, dl 
Sio ٠ معضن‎ 
Guataménto, sm. il guatare, نظرة بنعجب‎ 
Zig ٠ تطليعة‎ ٠ نظرة‎ 
Guatére, va. guardare con meraviglia, 
‘male ساف‎ 
شاف يشوف‎ ٠ 


guardare semplicemente, 


CALMA مم‎ # 


. أم‎ sr ini ا رأى‎ in- 
gegnarsi, sforzarsi, اعتنى بعتا ى‎ ٠ . dg جد‎ 
Guatatiura, sf. il sn con sorpresa, 
تطليع فى‎ 

Guattero, sm. servente del cuoco, خادم‎ 


فى الطبم ٠‏ جلا podi‏ 


Guattire, .7ت‎ 283206 del cane in for- 


9 0 CES 


ma d’urlo lamentevole, ينيم‎ ci . يعوى‎ Sr 
Guizza, sf. rugiada copiosa, ls + طل‎ 
Guazzabuglié&re, va. e n. far guazza- 


م رمم م 


مدن شوش ٠ ٠.‏ تبلبل buglio, imbrogliare,‏ 
خرفش . Ai‏ شوش ٠‏ خربط lv‏ خبط Lib‏ 
تلخبط يتلخبط 


Guazzabiuiglio, sm. confusione - mescu- 


fa 4 4 = 7‏ 4 444 م 


glio, خرنشة . لخيصة . بلبلة‎ 
Guazzaménto, sm. atto del guazzare, 


420 I DLL 
6 


al 4 


Guazzare, va. dibatter cose liquide den- 


4 1 


tro a un vaso, الخض‎ ٠ خضخض. ماج ,دوج‎ ٠ خض‎ 
— vn. muoversi in quà ed in là come 
fanno i liquidi ne’ vasi scemi, quando so- 


7 7 ye 


110 scossi, خضحض‎ ٠ الخفض.‎ — far camminare 


7م مس 
خوض bestie nell'acqua per rinfrescarle,‏ 
% ‘ 

. 9 9 . T i si ' : n 
Lodato e ببدم فى الاء.‎ — np. bagnarsi, 
بن‎ - LIRA CIA مامد م‎ 
Jia ابقل‎ Ja يمقل. انبل‎ Ji 

Guazzat6jo, sm. luogo dove sì raduna- 
no le acque per abbeverare e guazzare 


GUT — 419 — GUI 
le bestie, (la) sla iS Julio c i: notte manda un lamento lugubre, 9 aa 


VARO sm. me di panno o tela 


Guazzétto, sm. specie di manicaretto bro- 


مرق ٠‏ طراطور , 0080 

Guazzo, sm. luogo pieno d’acqua, dove 
sl possa guazzaro, Jolie Da بركة جم‎ 
مورك بج مواكد٠ حماء‎ — umidità per acqua ver- 
sata, رطوبة‎ dla, ٠ يلل‎ Ta EL >) — passare a 
guazzo un fiume - passarlo senza naviglio, 
خوض 8( النبر‎ — calamajo a guazzo - quel- 
lo dove è l'inchiostro senza la borra di 
seta che lo inzuppi, ليقة. دواية‎ wa دواة‎ 
csi عم غير‎ 

Guazzés0- -a, add. chefa guazza, 2. موحل"‎ 


رطربء١٠‏ مبلول. طرى umido, molle, “Jul ٠.‏ سر ردغ 
Guéreio- RE tre che ha gli occhi torti,‏ 
IS T Ja)‏ أزوطا ٠‏ أشوض 
Guérra, f “dissidio fra due stati che si‏ 
> 7 حروب definisce per via delle armi,‏ 


1% م 


35 ,3 نثيرها fare la guerra,‏ — هيد ء. عكاربة 
ya — essi sono in‏ بحارب ٠‏ ثقائل Pio‏ 
guer-‏ — ثاروا علينا يصاريوذنا guerra con noi,‏ 
ra santa, cla‏ 
Guerreggévole, add. mf. atto alla guer-‏ 
اهل” للحرب. a‏ لاك يارب ,58 
وك (ruerreggiaménto, sm. atto di‏ 
«db lee‏ منازلة ٠.‏ نزال. عريعة giare,‏ 
(uerreggiàre, va. e 72. far guerra, of-‏ 
fendere il nemico in tempo di guerra,‏ 
حارب Ji‏ يقاتل. GU‏ عارك٠‏ كاوت يكارت 
Guerriéro, sm. ammaestrato 2611 26 del-‏ 
حربعى la guerra- chi guerreggia, ks ٠‏ 
محارب ٠.‏ معلم فى Sd‏ 
Grerriéro-a, add. da guerra, atto a guer-‏ 
معارب ra, loi ٠‏ 
Gufare, va. beffare, ar = ‘si SP‏ 
od‏ شعت ٠ ٠.‏ دغدغ . pra a pi‏ به 
sin. grosso uccello di rapina, che la‏ 60 


Guiglia, sf. aguglia, opera di marmo o 
di legno o d'altro, fatta a forma d'obe- 
lisco, مسلة‎ «poll نصيبة ج‎ 

Gugliàta, sf. quantità di filo, che s'in- 
fila nella cruna dell'ago percucire, ibus خيط‎ 

Guida, sf. chi precedendo, mostra la via 


che s'ha a fare, دالول 7 دواليل‎ - Aol 5 ديل‎ 


— maestro, dui ٠. مرشد‎ ٠ مبدى‎ ٠ معلم‎ ٠ pla 
دج قواد‎ nel pl. redini de’ cavalli da tiro, 
GUe dela لاجل‎ dl مأهر. سريد من‎ 
تزؤين‎ ٠ زمام‎ ٠ ج أعنة‎ =. 
Guidajuòdla, sf. bestia del branco che guida 
le altre, بها‎ all دابة مقطورة‎ 
Guidalescato-a, add. chi ha guidaleschìi, 


la 


pieno di guidaleschi, fa معقور. مقرو‎ ٠ معقر‎ 


Guidalésco, sm. piaga che si forma sul 
6 ون‎ 
dosso delle bestie da soma, عقورة. قرح‎ 7 “do 


Ti € 

Guidapò polo, sm. guida del popolo - capo 
di una sommossa, زعم القوم . رئيس الفتنة. إمام‎ 
الشعسب . مقدامة‎ 


Guidare, va. scorgere, mostrare altrui an- 


VALSE:‏ نم م 


dando avanti il cammino, قاد‎ iu أهدى.‎ 


ساس ‘ora‏ بعلم dn — governare, pf»‏ دل 
دبر nà‏ درب ب dirigere,‏ - قاد يقود. دبر يدبر 
قاد دقوك ٠‏ 900 تل condurre cavalli,‏ — 


Guidarménti, sm. guardamandrie - man- 
driano, (راعى غفم) جه جبابذة. خائل”" ج خول‎ ‘di 
pr . و رعاة‎ vue, E راعى‎ . JN 

6 ا‎ 1 sm. (f. trice), chi guida, _£, 
pd — chi governa, “oe قائد.‎ -- chi con- 
duce i cavalli, سياس‎ è قايد الدواب. سايس‎ 

Guiderdonaménto, sm. premio - rimune- 

جائزة Pe T‏ أجرة ج 
sui:‏ 


razione, IH. ES 


1 ٠. اه عوض‎ se ٠ 


GUI 
((uiderdonare, va. prenuare - rimunerare, 
. 20 0 00 VÀ Ped 
جا يجزر‎ a DI dCi عرض عليه‎ 


سر رم كا 


3 e mia, 
coca عرنا‎ 


65 
(Guiderdone, sw. premio- mercede che si 
1 3 Ar 5 % ve > “fa sa Ù Fi e ° 
dà in ricompensa di servizio, Sh جزا.‎ 


fa 7 27 » 55 5 
ثواب. أجر. مكاناة. اجرة. عوض . بدل‎ 
(ruidéne, sm. furfante, appartenente all'in- 


FAVA 
9 


Ù د بلس‎ fu- 


ricre che, in ogni divisione porta una ban- 


fima plebe, جلندى‎ dp ٠شبو‎ 


diera che serve di guida ad altri soldati, 


مان 
f se ١ 0°‏ 3 
بيرتدار. ٠ "ade DI AI‏ حاعل اليدرق | حامسل اأرا cs‏ 
(Guiggia, sf. parte di sopra della pianella‏ 


e dello zoccolo, فرعة الحدا. وجبة‎ — striscio 
di pelle con le quali si allacciano 1 san- 


Psi 


dali, pe سور اج‎ 

00 sm. striscia di cuojo, che 

s' infila comunemente nel collare del ca- 
bali "TL 

مقول ويد II‏ 

(Guisa, sf. modo-maniera, كينيّة . شل ج‎ 

«al — a guisa, in‏ نمط. توع سم اتواع. منوال 


guisa-a modo o a similitudine, بشبة‎ ٠ بنو ع‎ 


ne da caccia, 515 


ad ogni quisa-in tutto e per tutto‏ — بيشلا 
LR seg p‏ 
3 

7 00 | 

A fia i dele Side a Je 
Guitteria, sf. astr. di guitto, DU, عسكنة.‎ 
+ 

tuitto-a, add. abbietto, lacero e sucido, 

9 ss © هش‎ a Ma 

حقير. دنى ٠‏ درك ٠‏ وسنم ٠‏ فقر. عارة. عوز 
شبوب ٠‏ زعق sm. il guizzare,‏ ,0122312301210 1 
ن©طء سيم ع 


)00017 000 rn. scuotersi come fanno 1 pe- 


9/1 I 42/1 £14 po 


sci per ajutarsi al moto, bw شمساء‎ 


muoversi‏ — نط ينط. زمسق ep‏ السممك . ٠‏ سد 
a similitudine de’ pesci, come dicesi del‏ 

lampo, bas bi in 
Guizzata, sf. atto del guizzare, kei du. sa 
Guizzévole, add. che guizza, Lisi ٠. مايص‎ 


Guizzo, sm. scossa che dà il pesce per 


Muoversi, شبوب‎ 


430 


GUS 


(Fuscio, sm. scorza. ma propriamente quel- 
la delle castagne, delle noci, delle man- 


£ ص 
i sue as Per‏ 3 30 2 


1 2-7 . 
عمد 2 أغماد‎ — ricettacolo osseo delle de- 
stuggini, conchiglie, e simili, صندة السلدفا‎ 


Giu 45 — involtura di guanciale, ma- 


terasso, coltrice, ecc. \Lé . è,lié — carroz- 


za, nave, ecc. spogliata d'ogni arredo, خن‎ 
فارغن‎ cl فارغة)‎ cui) — parte della bilan- 
cia im cui mettonsi cose da pesare, الميزات‎ è 
(1ustAbile, add. mf. 0 


ode ٠ LE‏ عذب الطعم ٠ ٠‏ دمكن أت نداق 


(rustaménto, sm. il gustare, ‘ob. طعي‎ ٠ 7 
— piacere AE sl sente gustando, STATI. استطعام‎ | 


Gustare, va. discernere per mezzo del gusto 


Da su مم‎ 7 


la qualità de’ sapori, là ٠ e} (24 Hr de 


ETRO) أسذطعم كم ل‎ ٠ ل ق‎ spe- 
rimentare, si «gd Ai pa 
fettamente comprendere, أدرك‎ O, 


fa get] el 


(G ia. add. che ha virtà di gustare, 


asi ‘‏ 9 م 
({ustat6rio-a, add. appartenente all’ or-‏ 
dai‏ 
gano del gusto, Fs‏ 


Gustévole, add. mf. piacevole al gusto, 
لذيذ‎ ٠ عذب. طيب الطعم‎ 

Gusto, sm. senso pel quale si discernono 
i sapori, e il cui organo principale è la 
lingua, طعمة‎ ٠ مذاق‎ ٠ ذواق‎ “Giò — egli ha buon 
gusto, Gi + سلهم الدوق‎ "n COR 


Gusto-appetenza degli alimenti, “lie: شاهية‎ 


م راسم 


SII CARE شبوةا.‎ ٠. حمضة‎ — egli non ha gusto 
per alcuna cosa, له رغبة‎ Le +. SL ننس‎ le 
6 ما‎ è SI فى‎ 
Gusto-sapore, طعمة‎ ٠ ذوق‎ «5a — sentimen- 
to del bello, discerninicuto, finezza di giu- 
dizio, (sò «Je ثمييز.‎ — bon gusto, ذوق سلهم‎ 
— egli ha del gusto, e del discernimento, 


ICO 


Gusto-inclinazione per.... sentimento ag- 


gradevole che si ha di una cosa, رغبة . هشاشة‎ 
اتعطاف‎ da ٠ عيل‎ — ascoltare con gusto la 
parola divina, سمع كلام الله برغبة وهشاشة‎ — egli 
non ha gusto affatto della fatica, è ما له رغبة‎ 
cal — esser del gusto di qualcuno - pia- 
cergli, على ميلم‎ da وافق” ذوقة. وافق ميله.‎ 
sie قطع‎ 

Gusto-maniera di agire, genere, اصطاس‎ ٠ ذوق‎ 
ذى. مشرب‎ — nel gusto europeo, على مشرب‎ 
الأوروباودين‎ 


I, terzo delle cinque vocali, e nona lettera 
dell’ alfabeto italiano, ,,> الحدرف التاسع من‎ 
البجآء الابطاليانية‎ 

Ibérno-a, add. 0' 1251520 e 

Ibi-ibfde, sm. uccello, specie di cicogna, 
dia لقلق‎ 

Ieneum6bne, sm. animale mammifero car- 
nivoro, indigeno dell'Egitto, نمس 7 نموس‎ 

Iecnograffa, sf. disegno o piano geometrico 
d’un edifizio, d'una fortezza e simili, تغديل‎ 

sim . البناء‎ 1 

Icnografico-a, add. ريرم‎ ORSI alla 
icnografia, sui Quai خاص‎ ٠ هندسى‎ 

IconoclAsta, sm. spezzatore 000 
e dicesi proprio di coloro che nel settimo 
secolo insorsero contro il culto delle im- 
magini, cal i | - 39) ga ٠ كسان الايقونات‎ 

Iconografia, sf. descrizione delle imma- 
gini antiche, e di tutto ciò che si riferisce 
al monumenti antichi, معرفة‎ + dov dll] معرفة الاثار‎ 
ela 

Iconografico-a, add. appartenente all’ico- 
nografia, بمعرفة الآثار القديمة‎ (ea 


Iconologtfa, sf spiecazione delle immacini 
5 2 P ©) D 
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IDE 


Gustosaménte, av». con gusto, بلذة‎ ٠ بشوق‎ 


Gustéso-a, add. che apporta gusto, مذاق‎ 


ذوٌ طعمة طيبة. لذيذ الما 


Gutto, sm. vaso da cui le materie liquide 


saporito,‏ — لدذيذ ٠.‏ عذدب 


sì cavano a goccie, ubi 7 Gus 
Gutturale, add. mf. LISCA alla gola, 


حلقى. Sl‏ : ى٠‏ خاص ٠ call‏ بالحلقوم 


)1 01111181 22624690 0 “colla gola, "uila 


hp 


e dei monumenti antichi, الاثار القديمة‎ vl 
ug 
Iconol6gico-a, add. appartenente all’ ico- 
nologia, القديمة‎ BY] pui خاص‎ 
Icòre, sm. umore morboso, e particolar- 
mente quello che scola dai tessuti molto 
infiammati, sul دم‎ det 
Idatide, sf. tumore pieno d'una materia 
sierosa, حاء‎ ٠ Ki Neto عي"‎ “god ble 9 


(بثور على الشفتين بعد (e‏ 

Idatfdico-a, add. che racchiude delle ida- 
tidi, نفيط. مفقفق. مبقيق‎ Lili 

Idéa, sf. immagine più o meno vera di un 
oggetto che la mente per mezzo de’ sensi 
riceve e più o meno ritiene, معرفة. ادراك‎ a 
فكر‎ ٠ معنى‎ — farsi un'idea di qualcuno, ol 


per Ski Lar un'alta idea‏ الشىء 
٠ si‏ أدرك di qualcuno,‏ 

Idea-ciò che occupa a lo spirito, ciò che 
egli percipisce quando pensa, GG ya 
— quale idea vi occupa, gati ما‎ NU ما فى‎ 
بالك . بماذا تفتكر‎ 

Idea-disegno, schizzo, رسم € رسوم‎ 

Idea profonda -visione chimerica, خيال‎ 


IDE 


وهم ج أوعام 
اضغات احم senza realtà,‏ 
‘Di — gli viene al-‏ بال ,211160 - Idea‏ 


Isf خال‎ 


Idea - sovvenire, 743 


da 
ذكر.‎ — io ho qual- 


l'idea di.. 


che idea di averlo veduto, ‘3,25 36 
Idea - forma e modello di cose, رسم‎ ٠ صورة‎ 
Tdedile, «add. "i: che esiste soltanto nel- 


la idea, خيالى‎ : 


tastico chimerico, ua - SI 
Ideale, sm. modello del bello che creasi 
nel pensiero l'artista co’ più scelti ele- 


3; immaginario o fan- 


i è ag o 9 
menti quà e là dispersi, نصور عقلى٠ نغضرى‎ 
Idealfsmo, sm. dottrina che insegna es- 
sere in Dio, o in un mondo fantastico, 0 
nelle astrazioni, le idee di tutte le cose, 
مذهب الفاسفة القائلين بوجود صورة الاشيا فى الله‎ 
وهمى‎ pe فى‎ 
ldealfsta, 

Coni pile dl all di 


Idear e, va. formare un idea - 1 ua sua, 


sm. seguace dell idcalismo, 


np. figurarsi in mente, Ji. gd‏ تنصور يتصور 
يتخيل فى باله. Ja‏ فى db‏ يخال'. dba‏ باله, 


— darsi a credere, صدق‎ ٠ su 
1046810-89 و‎ 
— sm. cosa formata nell’idca, معور‎ 
Identicaménte, avv. in, con modo iden- 
tico, "Ul: Visa وحدة”.‎ 
Idéntico-a, add. 
٠. Sila 


add. e part. d’ideare, نمصور‎ 


compreso sotto una 
stessa idca, dis ذابت.‎ - che è di 

forma eguale ad un altro oggetto, مساو لغيرة‎ 
IdentificA4re, va. comprendere sotto una 


stessa idea, parlandosi di due o più cose, 


< 7 0 


np. immedesimarsi, 531‏ — شل يشمل0٠‏ ضم 
قارك ٠‏ خاوى 
Identità, sf. qualità di ciò che è iden-‏ 


tico, مشاببة‎ ٠ lil «8a ليها وال‎ 
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side idee, delle cose| Ideologia, sf. scienza delle idce, 


IDO 


CIOÈ 
delle facoltà intellettuali dell’uomo, علم‎ 
ا معقولارت‎ 

Ideològico-a, add. di, da ideologia, خاص‎ 
بعلم المعقولات‎ 

Ideòlogo, sm. chi attende all'ideologia, 
عالم فى العقولات. عالم فى تشخيص الانسان‎ 

101110, sm. poemetto poco diverso dall’e- 
gloga, copioso di graziose immagini trat- 
3 a oggetti campestri, قصيدة رعاة. 5 فهأ‎ 

YI, يختص بالحقول‎ 
du sm. dialetto o linguaggio proprio 


i‏ لغة ج لغارت 


Idiòta, sm. ignorante di lettere-non let- 


9 5° يسو‎ 
terato, غبى‎ Ra - ge . امى‎ 
10101838 ر6 اع‎ sf. ignoranza di letteratura, 


us 
غيارة‎ ٠لبج‎ de 
Idiotaménte, avo. ©01 
zamente, lb ٠. بحبل‎ 
Idiotfsmo, sm. voce contraria alle rego- 
le comuni e generali, propria generalmen- 


d'una provincia, لغوة‎ ٠ 


ine, roz- 


te della plebe e degli idioti, امطلاح الاميين‎ 
العامة‎ dal 
Idiotizzàre, 272. usare idiotismi- scrivere 


o parlare scorrettamente, الاميين‎ Ji Li 
اسثعمل اصطاح العامة‎ 
Idolat6re, sm. ((f. trice), chi idolatra, 
ll عابد‎ ٠كرشم‎ . 33, 
IdolAtra, sm. adoratore d’idoli, الاصنام‎ sole 
ج عبدة الاصنام. وثفى. عابد الاوئان‎ 
101013181», vm. adorare idoli, due due 
SUL DAI الاصنام . سجد لاصنام.‎ — va. amare 
con passione perdutamente alcuno, e per 
lo più con amore disordinato, Ra أغرم‎ 
فى حب‎ | 
Idolatrfa, sf. adorazione o culto d’ idoli, 
عبادة الاأصنام‎ Si . dai, — affetto smodera- 


9 : Re, ء‎ Fi 
to verso le cose amate, È etna ٠ م غرام‎ 


IDR 
IdolAtrico-a, add. di, da idolo o idola- 


0 8 اي‎ 8 
tria, Ly Pi ٠ىهص‎ 
Idolo, sm. immagine di falsa divinità che 
si adori, أصنام. وذن ج اوثاك. معبود ج معابيك‎ pio 
— qualunque cosa a cui sl porti smode- 
rato affetto, دين‎ ٠ موضوخ هحب والغرام‎ ٠ غرام‎ 
LI a 
Idoneità, sf. attitudine, abilità, اهليّة‎ . &US 
Idéneo-a, add.atto, abile, g.95 قابل.‎ US كفو".‎ 
Idra, sf. serpente acquatico favoloso a 
molte teste, le quali rinascono ogni vol- 
ta che si tagliano, كثيرة‎ dolo افغى ج اذاعى‎ 
الروس‎ serpente velenoso d’acqua dolce, 
ui "AO . تاعورة‎ — costellazione dell’ emi- 
sfero australe, الديرات‎ 
Idrargfro, sm. argento vivo, mercurio, حدق‎ ; 
Idr4ulica, sf. scienza che insegna a re- 
golare il corso delle acque correnti per 
derivarne canali in pro dell'agricoltura, 
e della navigazione, e per impiegarle 
come forze motrici di molte macchine in 
utilità dell'industria e delle arti, de فن.‎ 
الياه. علم هندسة المياه‎ sa 
Idràaulico-a, add. attenente 2111131118 
نسيير‎ — sm. chi attende all’ idraulica, 
all عا أم بحد‎ 
Idria, sf. sorta di vaso, 
تيغار ج تراغير‎ ٠ جرّة‎ 
Idrocéle, sm. idropisia o ernia spuria 
dello scroto, 


T ii la]‏ اجاجين 


formata da umori 3601161 0 


Idrofobfia, sf. orribile malattia nella qua- 


slerosi ivi stagnanti, 


le l’avversione per l'acqua e per ogni 
altro liquido è il 
(ia 

Idròfobo, sm. chi è travagliato da idro- 


sintomo principale, 


fobia, Ai aL sla لي . مبلى‎ 
ما‎ idrégene, sm. sostanza sem- 
plice, aeriforme, rapidamente infiamma- 
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IGN 


bile a contatto dell'ossigeno e uno dei 
principi componenti dell’acqua, vl, xl 
di Graie sal 

Idrografia, sf. descrizione dei fiumi, dei 
laghi e sopratutto del mare relativamen- 
te alla navigazione, ‘331 رسم‎ «3Ull علم‎ 
Idrogràfico-a, add. di, da idrografia, 
sull عختص بعلم‎ 

Idré6grafo, sm. chi attende all'idrografia, 
الكور‎ lol عارف‎ 

Idroméle, sm. liquore composto di mele 
e d’acqua, شراب العسل‎ 

Idropicare, vr. diventar idropico, par- 
landosi di chi beve moltissim'acqua, استسقى‎ 
Idròpico-a, add.infermod’idropisia, مستسقى‎ 
Idropisfa, sf. male consistente in un a- 
dunamento d’ umor sieroso in alcuna par- 
te del corpo, Wil استسقا .. مرض‎ — idro- 
pisia di petto, استسقا الصدر‎ 

1005181163 sf. parte della meccanica la 
quale tratta dell'equilibrio dei liquidi, 
sull علم وزك‎ 

Iéri, avv. il giorno prossimo passato, أمس‎ 
e di البارع‎ 

Igiéne, sf. parte della medicina che in- 
segna i mezzi atti a conservar la sanità, 
im usi . الصحة‎ de ind bia diro 
Ignéaro-a, add. che non sa, جاهل. - غبى‎ "a 


FER sm. e add. mangione, Je cs 


49 pi pae uomo da nulla, وباشس‎ ١ T وق‎ 
“> عيض‎ Lib ile 


1 1ق دع‎ 12 sf. pigrizia nell’operare, infin- 
gardaggine, تهامل‎ us اهمال.‎ Juli. توانى‎ ٠ كسل‎ 
10021 add. pigro nell'operare, infin- 
gardo, po بطى*. ؛‎ ٠ متوانى‎ ul ٠ ٠ متكاسل‎ 
Igneo-a, add. di fuoco, Sh ذو ثار.‎ si 
gl طبعة‎ 


— di natura focosa, حددة‎ 30 


SS 


IGN 


م م 


e > 6» 
Ignfcolo, sm. corpuscolo di fuoco, فبس‎ 


stimolo, ecci-‏ — شرارة ثار. جمرة ثار. Le‏ نار 


tamento alla virtù, Lal ممربو أ : ترات‎ — add. 
adorator del fuoco, م عاد الثار‎ . guy 


, 5 5 PI i E 5 da 
Ignifero-a, add. che è in ignizione, ترق‎ 


È SE ككتر.‎ I — che reca fuoco -info- 
a 


E 
ممد أله‎ 9 ٠ ae 
e 6 رم‎ 58 


cato, 
Ignito-a, add. infocato-acceso, مغطرمة الذار‎ 
80. ali . dre . فية . ساعن‎ 
Igenfvomo-a, add. che vomita fuoco, e per 
lo più dicesi dei vulcani, دافق‎ ٠ نارى‎ cb, 
٠. ze . ,م‎ Fi ١ 5 21 . 6 
Ignizi6ne, sf. stato di riscaldamento sino 
al grado prossimo alla liquidazione, par- 
landosi di metalli, pri ٠. اشتعال. أضطرام‎ ٠ 
Ign0obile, add. mf. basso di condizione e 


احدرن 


٠. e, s.! S " . 
di stato, non nobile, حقير. من أوباش‎ +99 
Ignobilità, sf bassezza di condizione, 8,39 
Ignominia, sf. nota di biasimo congiunta 
a gran disprezzo, per lo più in pena di 
, ٠ وه‎ ٠ كو‎ ca 5 
azioni sommamente vili, ye معيار.‎ du 
sa al 1 
عار‎ ed ٠ > 
Ignomini6so-a, add. che arreca ignomi- 
. 5 go ٠. 0 i olo 
nia, degno d’ignominia, موريبثك‎ dre ٠ ضص‎ 
| 
lgnorabile, add. mf. che può ignorarsi, 
تحبل‎ ٠ ٠. ممكن جبلة‎ ٠ ‘Ugg 
Ign orfnte, add. mf. mancante delle co- 
gmizioni Resco e convenevoli, ue] غبى ج‎ 


» 
= ce 
cosa - un lu ماي‎ ignorante - 
110 016 di non sapere una cosa, أظهر من‎ | 
Ja ahi 
Ignoranza, 


| 
e 7 . 
غشمنة‎ gel د‎ dina 


. جاهل‎ — chi ignora una 


5 . ٠ ٠ ٠ ce { 5 
I difetto di cognizioni, غباوة‎ 


£ 


Jenorare, ca. non sapere, 3° «da > 
. لدي‎ — egli non ignora cosa 
7 » 


Sai‏ . لغشم يلغشم 


Ilice, 


Illabile, add. non labile,” fermo, costan- 


ILL 


aleuna, ak لا‎ -2_d لا يخنى عليه‎ — voi non 
ignorate gli avvenimenti, che... معلوم لديكم‎ 
GI الاحوال‎ Cleo لوادت التى.‎ 

Ignòto-a, add. non nu edo ٠. بول‎ 


RO ne‏ وت 


Iwnudare, va. render ignudo, spogliare 
ignudo, CITTA Lilia La 
Lx sk 9 

IR, 


— np. spogliarsi ignudo, 689 ©, 
SEO من كيابه . > من‎ 
Tenudo-a, .آله‎ che non ha vestimento ad- 
5 
1 وت‎ ts e A - 
dosso, زليط‎ «bi عاري. عر يان. معرى.‎ — privo 
8 -31ناق‎ 
e 
مسلول‎ 
مسئل . مسعدوب‎ — sm. parte ignuda, مكشوفت‎ 
Ih, 277267. esprimente abborrimento, vergo- 
gna, dl 
Il, art. m. sing. che si mette avanti al no- 


: ْ si si 5 
del bisognevole, سعريان. بابس . تناج‎ 
nato, parlandosi di spada © simili, 


mi comincianti da consonante, tranne la 
s, seguita da altra consonante o la 2, أل‎ 


التعريف. حرف التعريف. لام التعريف 


add. mf. che sente ilarità, allegro-‏ و6 112 ا 


1 


G 
giulivo, باش‎ “LO Tai عل ال . فر‎ gp 


Ilarità, sf. serenità esterna, dolce espres- 


sione del viso di chi per lo più ha l’ani- 
mo giocondo, allegrezza-giovialità, هشاشة‎ 


نبليل. مسرّة. بشاشة. سرًا. ببجة. حبور 


Ileo, sm. nome dell'ultimo degli intesti- 


IATA‏ دون و5 


lesa ٠ بعصوص‎ 


VA 
sm. leccio, elce, سنديان‎ - 


nl tenui, 
جيدار‎ ٠ pi 


ثابمت٠‏ وطيد . مكين. 1 يتزعز ع٠‏ ماكن. te, shy‏ 


Illacrimabile, add. mf. che è senza la- 


— incapace di lacrimare © compiangere, 
so أن‎ dis Y—non degno di lacrime, 
Vi re” : 28 ا‎ 5 i { seu 
Mec) (3a Y ل بوسف عليه‎ e يساحىق اليا‎ Y 


| 3 3 ; 0 i {eo 
عليةر‎ — non atto a muover lacrime, ئيس قادر‎ 


. Ba 


ILL _— 425— ILL 


ole على درف الدموع. لا يلين القلب. لا اك‎ Illegittimità, sf. qualità di ciò che è 

7 يورك‎ Y. . Lo N illegittimo, sile . الناموس‎ By ٠ «Gs تعدى‎ 
1112101 رع‎ va. render laido, “E im شرعى‎ lu ٠توناقلا‎ 

sa ء‎ |Illegittimo-a, add. che non ha le qua- 

lità richieste dalla legge per essere legit- 

timo, القانوك‎ po ٠ ‘dal — spurio - - bastardo, 


brattare, contaminare, لطم‎ - i نه‎ 
Illanguidimeénto, sm. lo RR a 
Ja ٠ Ja Magra Uro, 52 
Ilanguidfre, va. render ا‎ in- 
debolire, GAS «Sal . انكل‎ + ddl أذبل.‎ 


Ilaquedre, va. cogliere 5" lea “slo 


sb; NU 7 ja‏ بندوق م بناديق 

Illesione, sf. lei da lesione, deh 
الانثام‎ e برارة‎ 

Illéso-a, add. non leso, non danneggia- 
to, non offeso-intatto-salvo, من‎ ‘Ss? ٠ سليم‎ 
الثلم . غير ممسوس + غير منصاب من‎ 

Illetarghito-a, add. oppresso da letar- 
go, cela ٠ ٠ مححرك‎ 

Ride sm. senza lettere, idiota, ». 
غشو‎ ٠ Url 

Illibatézza, sf. purità di costumi-inte- 


4 A È 
قنص يقنص'‎ asa حت‎ 0171667 privare del- 


11% ووو 


la libertà, HG LS a أسر ياسر. قيد‎ 
Illascivire,vn. divenirlascivo, مال للشهوات‎ 
gle! dei CAS ا ردت‎ ٠ Jo 

Illato-a, add. che è stato recato, cagio- 
nato, fatto, pet . مصنوع‎ ٠ مفعول‎ 
Illaud4bile, add. mf. non meritevole di 
lode, غير‎ «794 Gt لا يحق له الثنا. لا‎ 
dp غير‎ Todo مستعتسن . غير‎ 

111244416 - -a, add. indegno di lode, مرذول‎ 


non ha‏ وطه- لا يستسق pal‏ مهان. الله 
يس فيه مما دمح in sè cosa lodevole, due‏ 


— non lodato, بيس فيم ما بمتدح بم‎ 
111321626, sf conseguenza che si dedu- 
ce da un argomento, dissi “Se sil ٠ خلاصة‎ 
eb ec 

Illécebra, sf. allettamento ingannevole - 
lusinga, سبى القلمب. خداع‎ ٠ جاذبية 7 جواذب.‎ 
Illecebr6so0-a, add. ingannevolmente al- 
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, grità, “nia. نزاهة‎ ٠ صححة‎ ٠. من‎ "bol ٠ di طبارة.‎ 
Illib4to-a, add. di COLUI puri, inte- 
و10‎ ilo . ا نقى ضميره‎ Si. “Dà 

Illiberale, add. mf. opposto di liberale - 


SO شعحيم . اروز‎ ٠ خسيس"‎ ٠ ج بخلاء.‎ Jas 
"e: جعد الانامل.‎ ٠ Li جعد‎ ALTE DERISO, 
Illimitàto-a, add. non i senza 
limiti, 035 مطاق . بلا حد. غير‎ .: 
1111:2148 ص16‎ 6, sf. stato, qualità di ciò 
che non ha limiti, dad عدم‎ ٠ . اطلاق‎ 
د‎ Un. p.divenir liquido, ذاب يذوب'‎ 
Illiquido- a, add. non ida non chia- 
DI e dicesi di conto o simile, غير صافى. غير‎ 


4 


Ilividiro, va. e n. far livido, قرت‎ sa 


5 كام يكلم . كبى لونة. قرت divenir livido, sj‏ — 
Illod4bile-illodévole, add. mf. 53‏ 
مذموم٠‏ ملوم ٠‏ ملام . غير مستاهصل gno di lode,‏ 
ال كرام ٠‏ غير Gio‏ المددم 

Illuidere, va. ingannare, يطغى . غش‎ dl 
CLES 


lettevole - lusinghiero, خداع. ساوى‎ : “lia 
ll 

Illecitaménte, avv. in modo illecito, حرام‎ 
با حرام‎ ٠. ميا يغار الناموس‎ , 

Illécito- a, add. non 0 po منكر. غير‎ 


Qua) لمنوع.‎ ٠ حرام‎ ٠ 
1116 ره لاقع‎ add. hi non ملعم‎ vili مغاير‎ 


dé “©‏ الشريعة. Sia‏ القانوت 
Illegiadrire, va. render leggiadro - dar‏ 


leggiadria 0 Renn, ببرج. زوق. جمل‎ 
da - ظرف‎ ٠ RN) زوزق‎ 
40 a 


ILL 


Illuminaménto, sm. illuminazione, حداقة‎ 
pg . أستعلان‎ 
Illumin4re, "©. dar lume o luce o splen- 
dore, لفى؛. اضوى يضرى‎ Lol قور‎ — render 
la vista, رد يرد 6 اليصر‎ ud اثار‎ 
Illuminatfiva, sf. facoltà che illumina la 
mente, استنارة . تنوير العقل. 55 الذهن. رواقة‎ 
Illuminatfvo-a, add. che ha virtà d’'il- 
luminare, È a منير.‎ 
Illuminazione, ef spargimento di lu- 
ce-di splendore, إيقاد‎ <p إنمأة . تلو‎ — atto 
od effetto dell'operazione per cui si da 
la vista a chi n'è privo, بصا‎ — apparato di 
lumi che si fa nelle chiese, o nelle città 
o altrove in occasione di gran festa, o 
di pubblica allegrezza, pyij «db; ٠ حراقة‎ 
— rischiaramento della mente, الذهن‎ 8,6) 
IllùsingaAbile, add. mf. che non si la- 
scia vincere da lusinghe, essi Y sii Y 
dl بالقليق. لا‎ 
Illusi6ne, sf falsa ed ingannevole ap- 
parenza proveniente dalla propria imma- 
ginazione o dall'altrui ban Ji ضلال.‎ 


٠ 2‏ خداع. غش. تخايل. تصور فى العقل 
مغرور. 39 {lluso-a, add. Lia Je E‏ 


—- vintodaillusione-in e عدو‎ 


1111156 رع«‎ sm. chi illude, غشاش‎ ٠ ماكر‎ ٠ غاش:‎ 
مكار‎ ٠ خداع‎ 

de ا‎ add. che induce illusione, 
Je خداعى . غا‎ 


ina sm. l’illustrare, 8,6) ٠ BL 
- Illustr4re, va. dar lustro-rischiarare, 


5 3 35 م 
illuminare la mente,‏ — اضاء انار. 


Ja‏ انار الذهن. نور ينور عقله. AT)‏ يضى؛ 
mettere in chiaro o spiegare, parlan-‏ — 


dosi di uns pe di un autore, veri 


st 


111 0 1 7 dichiarazione - 500 
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mento, أوضيم‎ ell +74) — illuminazione 
della mente, ib, WI انارة العقل. استذارة الذهن.‎ 
Illustre, add. mf. chiaro - luminoso, وأضص‎ 
دين‎ — celebre - rinomato, شبير. رفيع‎ ٠ جليل‎ 
حذذور‎ Ul مشبور.‎ VE . الشان‎ cospicuo 
per natali o per qualche virtù, حسيب‎ 
حسب ونسمب‎ fi العيت. شهير المولد.‎ pù نسيب.‎ 
Illustrfssimo-a, add. titolo che si dà 
alle persone ragguardevoli o nobili, القلى‎ 

السمو والرفعة. السيد الكلى الشرف. و جزيل الاحتراء 
bruttura - sordi-‏ ا Illuvie, sf.‏ 


dezza, اخ. قذارة ب اقذار‎ ٠ وخامة. وسو‎ «dela, 


1110131606 sf. escrescenza d'acque-inon- 
dazione, توخم الآأمياة‎ ٠ طوفة. فيض الما. طوفاك‎ 


Imbacuccare, va. mettere il bacucco, 


incappucciare, حط‎ - i na قيع بالقبع.‎ ua 
dl nio ascondersi il ca- 

po nel bacucco, nel cappuccio, غطاء يغطى”‎ 

راسك بالتبع 

Imbaldanzire, va. prendere baldanza, 

farsi ardito, cis Npr . جار تواقم‎ 

Imballagio, sm. rinvoltura delle balle, 

a A‏ عكم". شد 

Imball&re, va. mettere nella balla, par- 

landosi di mobili, mercanzie ed altri og- 


4 مد م مرو 


getti da trasportarsi, حرم حزم. عكم‎ 
Imballat6re, sm. chi imballa, عكام . حزام‎ 


7م اس 


Imbalordire, va. e n. confondere - turbar 


£ م‎ È 


la mente, سطل. انبيبل‎ ٠ صرع يصرع‎ ٠ Jai Jul 
ينييبل من‎ — divenir balordo, gel - è 

Imbalsamare, va. ungere con 53008 
o riempire di balsamo e d'aliri aromati, 
parlandosi di cose che per tal mezzo vo- 


gliansì conservare, Limo bia ٠ ٠ با لبلسم‎ sub 


pl‏ يبلسم 


Imbalsamaziéne, sf. atto d’imbalsama- 
re, خنيط‎ + Boato ٠ تطبيوب‎ 


IMB 


Imbambagiàre, va. rivolgere in bam- 
bagia-soppannare di bambagia, ui 52 
Imbambolare, n. 
propriamente degli occhi, 
di quelli de bamboli, quando per una mi- 
nima cosa danno segno di voler piangere, 


inumidirsi, e dicesi 
a similitudine 


e cole edi ٠ بالذموع‎ sli Sd 
عيناة بالدموع‎ 

Imbambolfre, vr. divenir bambolo, خرف‎ 
Imbandierà&to-a, add. di nave che ha 
inalberata una o più bandiere, il رافع‎ 
i i 

Imbandigiéne, sfimbandiménto, sm. 
vivanda imbandita, ) معد . لمهياء (فى الطعام‎ ٠. مرتسب‎ 
Imbandfre, va. mettere in ordine le vi- 
vande, per poi portarle in tavola, 354) sel 
هياء”‎ ٠ الطعام‎ del 

pra va. ingombrare con arne- 


ii lai la LU ul لنك»‎ 


Ja -‏ خبط يلخيط , ماحد م 
SG np. imbrogliarsi, imbaraz-‏ يقاب 


intri- 


4 a 


zarsi d'una cosa, RESO, . تلخبط. تليبك‎ 
Imbar4zzo, sm. roba che arreca impe- 
dimento, cile منع.‎ + QUI لبعة. تلبيك.‎ — o- 
stacolo-intrigo, خربطة‎ + fi gi) + Jai تلبك.‎ 
زعزعة‎ + Jie ii 
Imbarazzéso-a, add. 
Du 3 ٠. مردلت‎ ٠ مشوش‎ 
Imbarbariménto, 
. قصلب‎ ٠ - لوحن فسى‎ 

Imbarbarire, un. e np divenir barbaro, 
ana Un. perdere il senno per 


che imbarazza, 


sm. l’imbarbarire, 


Costi 


la estrema vecchiezza, عقلة من الكبر‎ Su 


خرف i‏ ل دقل alie‏ مى الكبر 
Imbarcadégre, sm. luogo accomodato per‏ 
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caricare le mercanzie o altro sulle navi, 
وسق السفن‎ JE ٠ مين‎ T مينا‎ 

Imbarcaménto, sm. imbarco, شحن السفينة‎ 
نزول فى المكب. وسق السفينة. نزول فى الشختور‎ 
Imbarcare, vr. montare sulla barca o 
sulla nave per navigare, ail è Yjè ثرل‎ 
SI فى‎ — va. mettere nella barca o nel- 


I 4 44 1#‏ جر م جم 4 9 


la nave, Gas 9) cod ya — np. met- 

tersi in barca, SEU نزل‎ ٠. السذينة‎ LS, 

LI يسافر فى‎ pl 

Imbarco, sm. atto dell’imbarcare o del- 

كل 3 فى GI‏ ركوب السفينة l’imbarcarsi,‏ 

السنينة. شحن. تنزيل 

lupo le persone o le merci, مل‎ ٠ 
Jil 

أسرج va. mettere le barde,‏ ا 

يسرج لخيل. لبس 


Imbarrére, va. mettere le barre o sbar- 


—luogo ove 8’ im-‏ وسق 


È م‎ & 7 O E 2 م‎ E 
re, iù ui ia gio. SOI N DNS) 
م‎ 1 #£ 


— impedire l’entrata o il passo, حجز الدخول‎ 
Sia ايملع‎ gie 

Imbasaménto, sm. membro del piede- 
stallo della colonna, ركن ب أركاك. قاعدة 7 قواعد‎ 
— ciò che serve di piano per sostenere 
checchessia - base, ركن ج )00 ركيزة 2 ركايز‎ 
اساس‎ ٠ أس‎ | 

Imbasare, va. posare sopra checchessia 


م2 م 0 7 
بئى على. ركن على ٠‏ أسس come sopra una base,‏ 


Imbastardiménto, sm. degenerazione, 


Imbastardfire, n. degenerare, tralignare, 


A‏ مام و 


2 2 % 
dirazzare, flop ردى‎ «dol عن‎ Pte 


صم 
- 


Imbastére, va. mettere il basto, أكف‎ 


LS) a MESE: Lisi 

Imbastiménto, sm. cucitura o punti gran- 
di, imbastitura, dii, - dex شلالة. تشبيل‎ ٠ lar 
Imbastfre, oa. cucire con gran punti di 
pezzi d'una veste per vederne l’effetto, 
o perchè servano di guida a piccoli che 


IMB 


L < L فى‎ 
ad essi vengono sostituiti, شل بشل‎ Ja مل‎ 
/ 


TI 
Imbastitira, sf. atto ed effetto dell’im- 


cala 3‏ مان 6 م مه 
ملالة bastire, cucitura a gran punti, Gki «Jub ٠‏ 


cr 
1 5 57 و‎ A # 
Imbattersi, vnp. incontrarsi a caso, slo 


٠‏ لقى يلقى 


Lui va. chiudere in un baule, 
3a / c/ 
1%) ad | : ا‎ ٠. ٠ ندوق‎ 8 2 sa 


1 va, coprire Bi capo ed il 


2 7, 


ع م دم ما 5 


٠ «SA 20‏ لانى 


volto col bavaglio, ese 
prg 
أز بد‎ 


4 


Imbavare, va. Imbrattar di bava, 


1 va. mettere il cibo nel lee 


نقد ينقد. رقم يزقم. لقم يلقم co agli uccelli,‏ 


gal — suggerire di nascosto quanto si 


ات م 2 م2 ‘4 

ha da dire o da fare, لقن‎ Ju درب‎ 
لم > ابيب و9‎ / 
لس خسن‎ 


Imbeccata, sf. tanto cibo, quanto ne pi- 
glia in una volta in becco l'uccello, dg; 
فى الثم‎ desi - suggerimento dato di na- 
scosto quanto a ciò che dovrebbesi fare 
o dire, gb ندر دمباء‎ 


1 mbecherare, Da: subornare, sopraffare, 


. = 205 
غر يُغر‎ ٠ىرغأ‎ «sf 90 ad intendere co- 
0 4240 4 te ‘ 
se strane, dii ‘ha ٠ ‘| sei عدر‎ 


Imbecflle, add. mf. estremamente debo- 
u 9° 
1 d'animo © d intelletto, ei io أمر.‎ 


Imbocillire, on. divenire imbecille, طرق‎ 


lie خف‎ ٠ it più ٠ تغابى‎ «Ji ٠. يطرق‎ 
Imbecillità, sf. estrema debolezza d’ani- 
mo e d’intelletto, عبانة . بلاهة‎ «lia pla 
Imbélle, add. mf. non atto alla guerra, 


al ل يصلم‎ “sus — vile-codardo, “ii 
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0 tirati 
3 17 bruttarsi del belletto, 


ALTE, 


darsi il belletto, يض‎ dij. Cd TIRA 


>, دبيّض‎ 5 
Imbellire, va. far bello, db. Ri TN 


sh RI م20 رم‎ 


0 تت م 07ت ص 


en. farsi bello-ador-‏ — جمل ٠‏ >< زخرت 
خسن Ap ‘N j ٠.‏ + لدبرج narsi, dea ٠‏ 


1 ra. mettere le bende, ec 


Coal 
”ا اس سج م‎ 


mettersi le bende,‏ 0000 0 رأسة 


Imberbo, ne nf che non ha barba - sbar- 


دم 
أمرد bi a ‘dè E‏ — أسناط و سلطا bato,‏ 
Imberciare, va. dare nel segno, colpire,‏ 


REI أد رت‎ . nto 5) ct 


Imbérceio, sm. atto dell’imberciare, 4h 


segno che s' adopera nell'imberciare, 


© (/ 


0 ٠ نيشات‎ + CAS 


Imbére, ca. imbevere , ea بل دبل. غضس‎ 


4 4 مان م مد م 
. 


E ‘Sr الماء. غمس يغمس . روى‎ Ftp 
inzupparsi, شريب‎ ٠ اننقع‎ - eos ره اتروع‎ 
اتشريب‎ 


Imberrettàre, ca. coprire il capo colla 
berretta, sul, dé لبس على راسة.‎ — np. por. 
si in capo la berretta, وضع على راسة الطقية‎ 

Imbestialfre, en. diventar bestiale, شرس”‎ 


Pi 


Re Sari lai Vial ‘435 — ineru- 


delire a guisa di bestia, صار‎ - gal فسى‎ 
"e كالوبحش. استجن‎ 
أرجز يرجز‎ ٠ يغضب‎ 

Imbestié&re, 272. diventar bestia, avere 


adirarsi assal, _—éé 


4 4 
costumi o fare azioni da bestia, استوحش‎ 


Imbeveràare, va. dar da bere, mandan- 
3 ع ما م‎ 
do il liquore giù per la gola, 2 ٠. شرب‎ 


SIL 5-7 gia شررب‎ ٠ سقى يسفى‎ 


Ir 


IMB 
I mbévere, on. attrarre umore - -assorbire, 
ib تشرب‎ «SÌ ارتوى‎ ‘Ss — insinuare, 


تندى inzupparsi d'umore,‏ سرى يُسرى 


26 


e‏ يتشرب 
Imbeviménto, sm. l'atto o l’effetto del-‏ 
l’imbevere o imbeversi- assorbimento, li)‏ 


A 


Tubes: a, add. 


ورم 7م27 


fortemente persuaso di‏ — متش رب + متعبى 


@ 
٠. . . Li e فى‎ 5 
ان‎ o di un ل‎ ero 


e p. di imbevere, 


4 


Imbiaccare, 277. coprir con ea Si 


4 27 

نبيض np. coprirsi di biacca,‏ — ببياض ٠‏ يبِض 
م م صم 

دمن ببياض 


Imbiaccato-a, add. e .م‎ d'imbiaccare, 
مُبيض‎ ٠ مدهوك بابيض‎ 

Imbiadarce, va. seminar di biade, بزر كبزر‎ 
كه له‎ 
Imbiancaménto, sm. l’imbiancare, تبيض‎ 
تبييض‎ ٠ضايب‎ 

Imbiancare, va. far bianco, pai اقصر‎ 
vere us 


lc sm.(f.trice), chiimbianca 


np. divenir bianco, ابيض‎ 


rete, seta, tele, ecc. قصار‎ «és — imbian- 
chino - imbiancator di muraglie, كلاس‎ 
Imbiancatura, sf. atto del far divenir 


تبييض. تكليس . اقصار bianco,‏ 


Imbietàre, wr. storcersi, e dicesi propria- 
mente di legnami quando sono segati pri- 


2ت م 


ma di essere sta gionati a dovere, رانم اشن‎ 


L/0/ x 


Ci cr) 


Imbietoliro, vn. venire in dolcezza - in- 


è 


tenerirsi, يتعططف‎ nily ٠ «VD E Gad, رق‎ 
cri sa . شفق يشفق‎ 
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Imbirbonfre, vn. divenir birbone, tristo, 


2 و م 4 


ee a 


Imbisacciàre, va. metter roba in bisac- 
# 27 


كدس . pagaia:‏ ل 


Imbitumdre, va. impiastrar con bitume, 


cib قير. طلى بالقير. طلى‎ ٠ SESSI 


Imbiutà re, va. MT con materia 


4 م 7س‎ A 
Sa غرّى‎ ٠قصا‎ ٠ لزق‎ 
Imbizzarriménto, sm. lo imbizzarrire, 


# م 


co ٠. ل‎ > 
"dc غيرظ.‎ ‘> 


tegnente, 


رجر 


Imbizzarrfre, n. fieramente adirarsi, 


"ue استجن‎ i احقى‎ ee silva. far 
divenir bizzarro, دغضمب‎ di 
Imbizzirsi, 272. montare in bizza, stiz- 
zirsi, Già Già طلع يطلع خلته.‎ gio اغتاظ.‎ 
Imbizzocchfre, en. divenir bizzocco, roz- 
20 e poco praticabile, غلظمت‎ vaclb خشنت‎ 
Sile كرهت‎ ٠. طباعة'‎ 
Imboccaménto, sm. lo imboccare, ES 
Imboccéàre, va. mettere il cibo in bocca 


ad altri, لقم يلقم‎ — afferrare colla bocca, 


2 عض‎ ٠ نيبش يلبش‎ — incastrare l'una 
bocca nell'altra parlandosi di cose artifi- 
ls 54 «Jas دده '1 - أدخل‎ 
trare de’ denti di una ruota in quelli di 
un'altra, بانثى‎ "1,56 Jas — ammaestrare 
aleuno che dica e faccia secondo che si 


= م7 2 w‏ “ ب 
‘DÒ — en.‏ لقنن دلقن . علم desidera, a‏ 
صب النبر metter foce, a‏ 
Imboccatura, sf. parte della briglia che‏ 


نا م 4 
—S‏ - أدمي ciali,‏ 


5 نه‎ i 
va in bocca al cavallo, حمدن . جام‎ ٠ تصن‎ 
— apertura d'una strada, d'un canale di un 

3 n° at 
fiume, oo + plro معبر ب‎ ai 2g — luo- 
go dove un fiume si scarica nel mare, 


Imbollicaménto, sm. l’imbollicare, ‘> 


Imbiondére- imbiondire, va. far biondo, Imbollicare, ca. generar bolle, بثورا'‎ Sui) 


2 tia 


io لتر دشقر.‎ — DI divenir biondo, يُشفر‎ sal 


E TÀ 22 


بثر np. empiersi di bolle, jiw‏ — إنشىة 


IMB 


Imbolsiménto, sm. difficoltà di respiro, 


داج 


CANA 
9 9 . 9 . 5 de 5 
parlandosi de’ cavalli © de' buoi, دبرءةيق ننس‎ 
divenir bolso, e dicesi 


و5١‏ مس 9/7 


Imbolsfre, vr. 
de’ cavalli, de’ buvi, نفسة‎ 
render pigro, neghittoso, Usa Jai اضعف.‎ 


٠ ‘SL‏ هداء va. quietare- placare,‏ اد 


-np. tranquillarsi, Gio dh 


A. 


ila 
Imboriarsi, 272. boriarsi, invanirsi, 


دما م 


VvVa- 


?7 يق جم ام مم DI,‏ 1‘ 


1 a se 3 * 66 V, c0 so fe vo 
nagloriarsi, تبدخ‎ ٠ ثادل‎ ٠ تباهى‎ ٠. تعظم‎ 
و‎ 

va. mcttere nella borsa» 


أت 
sso‏ 9 
Pd‏ 

LL 


| 


ba ba . «gelida‏ فى الكيس. يكن 


Imborsaziòne, sf. ciò che s’imborsa, 


vi 


uo bn dell’imborsare, وضع‎ 
Im boscaménto, sm. ‘inbocnt agguato, 
bi, enp. nascondersi in bosco, 
o in ogni altro luogo difeso da alberi, 


89 صم‎ I /2# 


per tendere un insidia al nemico, ya ن‎ 
م م‎ 


co — va. nascondere, occultare in un bo- 


كبن حدل Wet‏ ,6601 

Imboscata, sf. luogo dove stanno ap- 
piattati i soldati per sorprendere ed as- 
salire il nemico, greto مكمن ج‎ cani كيين بج‎ 
— insidia - agguato, سكيدة‎ - # 
Imboschfre, 212. divenir bosco, حرشا‎ “lo 
الاشجار‎ edi صار غابا".‎ 

Imbossolare, va. mettere nel 055010 - im- 
borsare, القى فى العلبة. جعل فى الصنديق‎ 
Imbottare, va. mettere il vino o altro 
liquore nella botte, فية‎ suo . البرميل‎ i pil جعل‎ 
Imbottatdjo, sm. strumento di legno per 
cui s'imbotta, لصب النبيد‎ gus 
Imbottigli&re, va. mettere in bottiglie, 


مه يُملى: القنانى. عبى يعبى Guai‏ 
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Imbottfre, va. riempiere di lana, di bam- 
bagia o d'altro, coltri, vesti, ecc. حشى‎ 
عبى يعبى الخدة‎ ٠ يحشى‎ 

Imbottita, sf. sorta di coperta da letto, 

Imbottitùra, sf. ciò che s'imbottisce, معبى‎ 
“25° — azione dell’imbottire, حشى‎ + FA ai 

Imbozzacchfre, vr. bozzacchire, stentare 
a crescere, e dicesi di animali e di ve- 
getabili, قصر يقصر‎ «dll ge لم يم . تآخر‎ cli ما‎ 
ssa عن النمو. وقف فى‎ 

1 رعش د21 0ط دم‎ va. dar la bozzima all'or- 
dito delle tele, غطس بالعصيدة‎ NE: e 

Imbozzimatura, sf. atto od effetto di 
dar la bozzima, تعصيد"‎ 

Imbràca, sf. braca, quella parte del fi- 
nimento de’ cavalli da tiro che pende sot- 
to la groppicra ed investe le cosce, حياصة‎ 
قشاطة‎ ٠ حزام‎ 

Imbracgre, va. cingere con braca, e di- 
cesì per meglio muoverla o trasportarla, 


ail. شد‎ bell è حيص . شد‎ 
eci. sf. atto dell’imbracare, 


sold خييص . شد‎ 
Imbracciàre, va. porre intorno al brac- 
cio parlandosi di scudo e simili, تترسٌ‎ +» 
نستر بالترس‎ 
Imbragare, va. fortificare con striscia 
di carta incollata la piega dcl foglio, لزق‎ 
0 
Imbramabile, add. mf. da non bramar- 
si, غير‎ ٠ غير مرغوب‎ ٠ مانوف” منه‎ ٠ عكروة‎ 
Imbrancàare, 272. e rp. entrare, o rimet- 
tersi nel branco, عاد الى القطيع “يعود'. أب‎ 
ياوب الى الحظيرة‎ 
Imbrandîre, va. impugnare, e dicesi di 
spada e simili, هز السبيف بيد: . ملط يملط‎ 


«ga 


IMB 


Imbrattaménto, sm. imbrattatura, cd 


al تقذير.‎ ٠ تلطيم‎ 
Imbrattaméndi, sm. guastamestieri-im- 


5 ب 2 


broglione, مفسكد‎ «pi دحسماك".‎ 
Imbrattàre, va. mettere su d’una cosa 


ى 
volo ٠‏ 


م ”م 3 م م م ا م 
كلم ٠‏ دأث٠‏ ضرج sporcizia © lordura,‏ 


214 4 1557 1501 لم م 
نض رج ii cal ٠‏ أدرك» وسن يوس . وخم لوخم 
ES‏ لوست np. sporcarsi, ssi ٠‏ — لوك 


Imbrattatovaglie, sm. e كر‎ vivanda gros- 


م 45 


د ذر. 


sa o mal cucinata, غير متقن‎ ٠ ed ٠ طعام كثيف.‎ 
,2211211312ط ص[‎ sf l'imbrattare, nr 
قدارة‎ ٠ Saline ‘SS 

Imbrétto, sm. l’imbrattare, cosa malfat- 
ta e confusamente racconcia, خيصة . لخبطة‎ 
لخبيص‎ — cibo che si dà pei truogolo al 
porco, اوخام‎ ٠ Ual ماكول‎ è, 


Imbriac4ggine - nc 4 0 ARA sm. 


من 6 9 

A 2-5‏ . و 5 و 

l'imbriacare o l’imbriacarsi, سكر‎ ٠. تمل‎ 
Imbriacére, en. 2ط‎ 511268181, rp. be- 
re tanto vino che gli spiriti salgano al 


ا 


capo © ofuschino l'intelletto, pics خذم‎ ot 
يسكر‎ cel So «Ji ra. far divenir bria- 
iii. 7 astr. 0 imbriacarsi, 
سكر‎ ٠ ® 
Imbriàco-a, add. avvinazzato, فشواك‎ ٠ سكرآك‎ 
Imbricconire, en. diventar bricone, أشقى‎ 


٠ i‏ تعثر يتعتر 
sm. imbroglio - intrigo,‏ 0 
بلبلة sii ٠‏ > كزنقةه لخبطة , ii A‏ 


Imbri pen va. imbrogliare - vr i 


ام 4 


labs tubi E, تبليل . تقلقل.‎ 
ble lid لخايل. لخريط. تداخل يتداخل‎ 
Imbrigliaménto, sm. 1' imbrigliare, pe 
She Lo 


Imbrigliére, va. metter la briglia, > 


م 9 LEE‏ م 2 م 


5 . عذر يعذر جم يلجم‎ pieni 


IMB 


رم م 
دع عر contenere,‏ د tenere in‏ — 


‘e 
قمع يقمع. هدى يبذي. لجم يلجم شهواتمر‎ 
Imbrigliatira, Di atto ed effetto del- 
l’imbrigliare, “de La 
Imbrocc4gre, va. e n. ni nel brocco o 
nel segno, ا العلم‎ ‘AG أصابٌ‎ 
Imbrocc4ata, sf. colpo di spada che vien 
da alto a basso di punta, ضربة سيف . شطرة‎ 


Imbrodolare, va. imbrattar di broda, ,3; 


w VAI‏ م تس ثم 


ij‏ توس اوسن imbrattarsi,‏ .0 — وسو 
Imbrodolatura, sf. imbratto di cosa im-‏ 
تزفير. افسا.. قلمب ٠‏ نشويش brodolata,‏ 
Imbrogliaménto, sm. l’imbrogliare, dub‏ 
Imbrogliare, va. avviluppare, confon-‏ 
بليل. شوش. سجس . قلقل. dere, i AS‏ 
تنشوش ٠.‏ ثبلبل np. intrigarsi, avvilupparsi,‏ — 
Imbréòglio, sm. cosa imbrogliata e diffi-‏ 
خبطة cile, e per lo più dicesi di negozio,‏ 
ed — frode tramata per in-‏ . سحس + بلبلة 


d O] 1 ode Se 
gannare o danneggiare, raggiro, غدذر‎ +04 


cus ٠ غشوش‎ [ai عش‎ o 
Imbrogli6bne, sm erano - impi- 


he e .6 
gliatore, مقلق‎ ٠ AU + Je 
Imbronciàre, vr. i i il broncio, di- 
venir brusco o sdegnoso, aversi a male, 


Gib قلق‎ ٠ اضطرب‎ ble . هاج يم‎ 
1 رع 1672 طم‎ va. sbrucare, levar le fron- 


م م م 990 


basi خرط‎ 
Imbrundre-imbrunfre, va. far bruno, 


2 23م 


ame o np. farsi o divenir‏ كر ادم 


bruno, O ٠ pol Lo) 1 
Imbrundta,sf.l’imbrunire-bujo, غسق‎ «8585 
Imbrunfre, va. dare il lustro, e dicesi 


& 


ne 5 cen da re‏ لو و 


IA im 


IMB 


Imbrunitore, sm. artefice che imbruni- 


sce, صقال‎ ‘TL ٠ «le — strumento per 1121- 


A 


brunire, Vie ٠ مصعلت‎ 


Imbrunittra, sf. opera dell'imbrunitore, 
pa 


24 


atto dell’imbrunire,‏ — برد خة. صقل 


Imbruschire, 272. divenir brusco o aci- 


do, l'ap'airiona Crucioso © Stizzoso, 
ع مم‎ = 26 
(bl. 5 ا‎ 
ل‎ ala 
Imbrutire, n. divenir bruto - imbestiar- 


9 7 4 
0 La 
0 ala ” SL 
4 


م 


Sl, sù 3 <3 . تلم‎ ٠ 

107 vn. divenir brutto, اتشفع . تبشع‎ 
"Sag ch 

Imbubbolare, va. dare altrui bubbole, 
cioè menzogne, cola اخبر‎ Lia قص‎ 
Imbucdre, va. metter nella buca, أدخل‎ 


4 مم 
3% 
la Ho o in qualche altro luogo - nascon-‏ 
i‏ احتجز. dersi, —=lal ٠ La‏ 
Imbucatare, ca. tor via il sucidume ai‏ 


nali I LU يدخل فى‎ — np. entrar nel- 


pannilini per mezzo del bucato, imbian- 


dv / #1 4 22, 9 £ 4 #4 


care, رحض د رحض‎ ٠ يغسل‎ 
ا‎ va. cacciar la carne tri- 


ta nei budelli per far salciccie, salami o 
altro, عمل مقانق‎ ٠. ى الغار غ‎ 
امك‎ va. metter le ETA pe 


cia 


va. tirare una nave col- 


Imburchiare, 
2 م م‎ 
l’altra a forza di remi, ba قطر السفينة باخرى.‎ 


ERO TIa رارق‎ va. ammaestrare - addes- 
04 00 


trare, IL هذب دبذب. ادق‎ ٠ يعلم.‎ de Li 
Imburraschito-a, add. messo a burra- 


9 
sca - fatto burrascoso, هابي‎ ٠.بييرطضم‎ ٠ ثاج‎ 


Imbusecchigre, va imbudellare, cacciar 


4 2 4 ص 4 


dentro alla rinfusa, sia ٠ دحش‎ 
Imbisto, sm. parte dell’uomo dal collo 


قرمة لجسم من العنق الى الفخدين alla cintura,‏ 


— 432 ل 


IMM 


Imbato, sm. piccolo strumento a campa- 
na, con un cannoncino che s'introduce 
ne vasi per versarvi il liquore, فموع‎ tei 
قادوس ج قواديس‎ 

Imbuzzfre, vr. divenir buzzo o broncio, 


Iméne, sm. lo stesso che imenégo, matri- 


وم 


2101110 - nozze lesi GU; . تكاس‎ 
55 « عراس‎ Corre © 
زواج‎ ٠ زيجة‎ 

Imitàbile, add. mf. da imitarsi-che si può 
imitare, به‎ SING + تموذس‎ ٠. فدوة‎ 
Imitamégnto, sm. l’imitare, اقتداء. اقتفاء‎ 
تقليد. تشابه‎ 


Imitàre, va. seguire l'esempio altrui, اقتدى‎ 
اثره‎ Qu. ائره‎ ga gdo lia . يقتدى به‎ 
— fare a ua parlandosi d’ opere 
d un autore o d'un artefice, Ju ٠ sha فلن‎ 
NES شايه.‎ lo 

Imitativo-a, add. che imita, Yi متقلد.‎ 


تقليدى . تمثيلى 


Imitatòrio-a, add. appartenente ad imi- 
tazione, نقليدى. خاص بالاقتداء‎ 


ROSE 


Imitazi6ne, sf. atto d’imitare, > us] إقتداء‎ 
الاقتدآاء‎ «PX اتباع‎ + DL مباراة.‎ ٠. ممائلة‎ — ad 
imitazione - ad esempio di... قدرة. تموذس‎ 


Imitazione-cosa imitata, صورة‎ + QU ٠. تقليد‎ 
Imitazione di Gesù Cristo-libro di pietà 
di Tommaso da Kempis, كناب‎ ٠. الاقتدأ بامسيم‎ 
الاقندا يا‎ 
Immacchiarsi, .ص2‎ nascondersi nella 
macchia o dove che sia, is: احتجب‎ 
eb يختبى . 0-0 ى‎ al he ثوارى‎ 
1 a, add. senza macchia di 
peccato, طاهرء نقى‎ ٠ . برى‎ a ٠. من الددس‎ | lui 
SIA 
Immagazzinare, va. porre in magazzi- 
no, Us جعل فى المخزك. خزك‎ 
Immaginéabile, add. mf. che si può 
immaginare, مدرك‎ «Do ٠لابلا يخطر على‎ 


Deo‏ ممكن أن يخطر على البال 


IMM 


Immaginaménto, sm. l'immaginare, ديل‎ 


5 i ge — ‘Ja 


Immagingre, va. figurarsi qualche cosa 
nella mente, تدور‎ ٠ بفكره. خطر على باله‎ UL 
يتصور الشىء‎ -11 più grande che possa im- 


pensiero - - concetto, 


maginarsi, بتصورة الانساك‎ dl wa ما‎ Ja 
Jill اعظم الذى يمكن اك يتصور فى‎ 

Immaginare-inventare, e ia» ع‎ Pat استنبط.‎ 
من‎ die — np. credere - persuadersi, figu- 
rarsi senza fondamento, خال 3-03 قوهم‎ 
gie ظن يظن فى‎ ٠ نأوهم‎ — io non so imma- 
ginarmi, che... انا لا اقدر اتصور فى عقلى‎ 
— come ve lo immaginate? على‎ «sj كيف‎ 
لك‎ US حسابكت كيف‎ — voi vi siete im- 
maginato delle cose impossibili, 'l قصورت‎ 
dll عقلك ز 5 لك‎ 
Immaginario-a, add. ideale, senza real- 
tà, تصنينى‎ ٠. اختراعى‎ . JUA ٠ وهمىّ‎ 
Immaginativa, sf. potenza dell'anima, 
per cui ella concepisce idee intorno alle 
cose, che vuole rappresentare, e le com- 
bina in diversi modi, fantasia, الخيلة . عخيلة‎ 8,5 
Immaginatfvo-a, add. che immagina, 
(#7, 
persona, مرتاب”. ظناك. مرسوس‎ 


— sospettoso, parlandosi di 


9 
- 


Immaginaziòne, sf. l’immaginare, قدور‎ 
ظن ج ظنوك٠ وهم٠ فكر‎ . JE — facoltà d'im- 
maginare, di rappresentarsi gli oggetti, 
Immaginazione - opinione poco fondata, 
chimera, visione, وهم 7 أوهام. ظن ج ظنوك‎ 
— fantasia bizzarra - وع11‎ folle, وم"‎ ٠لايخ‎ 
Immagine, sf. rappresentazione dioggetti, 
رسوم‎ È صوره رسم‎ E ايقونة. تمثال ج تماثيل. صورة‎ 
1711:6726 تشخيص ,جع10-‎ ٠ هلة‎ ٠ رسم‎ ٠ةروص‎ 


—rappresentarsi l’immagine di una cosa, 
3 
تشخص‎ — rappresentazione della sembian- 


za umana eseguita dall'arte, تشخصاتت‎ detti 


Cc 


رسم فى العقل 


— 133 — 


IMM 


Immaginéso-a, add. pieno d'immagini, 
e per lo più fantastiche, مظن فى‎ - ٠ ظنان. موسوس‎ 


14 م 


Immagrire, Un. 2 7028.820, ضعف تضعف‎ 


(dà‏ رق يرق٠ dall‏ ينعل 


Immalinconfre, en. dare in malinconia, 


CANA اى‎ 7 


attristarsi, السودآء‎ Ae gi ٠ . حزت حزن‎ 
UU) aule sii 


Immalvagfre, va. rendere malvagio, 


guastare - corrompere, cus افسد الآداب.‎ 
5 
— np. divenir malvagio, بردى‎ lo) 


add. mf. infallibile, pi 


Lai 


Immanc4bile, 
بك منة. لازم‎ Ya 

1 mmancabil si nte, avv. infallibilmento - 
sicuramente, lei la;Y pe Lisa من كل‎ 
Immigne, add. mf. sommamente crudele, 
قاسى طبعةا‎ ٠ سفاك". سفاح”. شرس‎ 

Immaneggiàbile, add. mf. che non può 
maneggiarsi, ممتنع تدبيره. متعسرة ادارتة‎ 
Immanicàre, va. guarnir di manico - por- 

lai S 


add. non manifesto - 06- 


re il manico, جعل تبضة‎ 

Immanifésto-a, 
. 2. ce 06 9 ص..‎ 

CULTO, E quo سرّى . مكحفوظ. غير‎ gie مسئتر.‎ agio 

Immanità, sf. somma crudeltà - fierezza, 

è 
فساوة بربرية . توحش. شراسة بربرية‎ 
Immansuégto-a, add. non mansueto-in- 
e 9 ٠. so . so . ® 
domito, è غير متطبع + غير متروض‎ ٠ إبد‎ 
Immansufre, va. mansuefare, render man- 


e ai م‎ 27 


f 8 ele — n, 


È‏ 0 سكحر 


sueto, كوح. روض يروض‎ ٠ 
divenir mansueto, تطبع‎ at si 
Immantinénte, ave. subito, "Le 
مسرعا". بسرعة. بعجلة‎ Viale عن عجل.‎ 
Immarcescibile, add. mf. che non può 
marcire o corrompersi, ل ألم النفارة‎ «Hdi Y 
ل يستولى عليه فساد‎ 


Immarginàre, ra, congiungere insieme Je 


Yi 


parti divise, ek لم‎ ٠ ٠لصوي ا أوصل‎ ta, 
Gel a — .مم‎ congiungersi insieme, sal 
| . انضم‎ . pas ٠. التصق‎ varo deb 
4l a 


IMM 


Immascheraménto, sm. l immascherar- | 


خنية. تغيير للاآس. تنكر 
Immascherare, ra. coprire il viso con‏ 


ia ceo 


prire con falsa id sa pae 


sì - travestimento, 
maschera, وجه حيارة‎ ala 


Immateriàle, add. mf. non materiale, 
gal Il 200 2 2 { a 
IS e Su عير‎ 
Immaterialità, sf. qualità di ciò che è 
so Ul we رد‎ 


Immattire, vn. divenir matto, ai خوت‎ 
4 1 
اسيل تدبدل‎ ٠ 


av». prima del matu-‏ له 


spirituale, 


immateriale, spiritualità, 


ramento, avanti il debito crescimento, قبل‎ 
f 3 . CINA 

Immaturità, sf. stato delle frutta, o d'al- 
tre sostanze che non sono ancora giunte 


D: 


alla maturezza- acerbezza, في‎ 
Immaturo- > add. non maturo - acerbo, 


٠‏ أاخفر. عجر 
ra. far di due o più‏ 0 


cose una cosa sola, جيل‎ i se م سمل‎ 
سوا‎ BI bis ربط‎ «ess — np. farsi una 
medesima cosa, pil =) استيى.‎ ٠ اجقع‎ 

Immediataménte, avv. senza frapporre 
dilazione alcuna - subito, من دوك تاخير. بدوك‎ 
ul Pla pa dl 


Immediàto-a, add. senza interposizione, 


Ual 
"£ 


parlandosi di cosa che venga dopo un'al- 
tra, qlla galia. موابى‎ ٠ منرادف. مردرف٠ متنبوع‎ 
Immedic4bile, add. mf. da non potersi 
medicare, Y الشفاء.‎ I جتة . غير‎  اعم‎ ER: 
مداوائة‎ od 
Immeditàto-a, add. non meditato, non 
pensato, لم‎ sone بة. بد دك . غير‎ ia غير‎ 
33 pesi 
Immegliàre, va. render migliore, cl) 
اصلم . أحسن يعسن‎ dui — np. divenir mi- 
gliore, cul جسن‎ Ta اعطلى‎ 


— 434 — 


IMM 


“n. divenir melanconi- 
co, الأخلاط‎ dual. È ثارت‎ ٠ calza 1 اسثولمت علية‎ 
السوداوية‎ 


Immelare, va. spargere il mele, العسل‎ ro 
م م د سم‎ 


نضم بالعسل. عسل . كس LI‏ العمل 


Immelanconire, 


‘1% 


'Immelensire, va. render melenso, ‘as 
»//::% م‎ 14 
أهيلة‎ .. è — n. divenir melenso, 
& 4 4 . و‎ 9 


elio الخيل. ذهب‎ cai 


Immelm are e, va. intridere, imbrattare con 
4 2/4 


melma, DE SR . رك بالوحل‎ >; 
Immemora4bile, add. mf. che non è a 
9 , Li . 03 i . 9 du 
memoria d’uomini, sj يعرف‎ Y age سابق كل‎ 
— tempo immemorabile, عرف بدكة‎ Y lat. 
Immémore, add. mf. dimentichevole, pri- 


vo di memoria, Cui كيس 0ء‎ «Sua — ingra- 


DS 
كفار.‎ ٠ ناكد. كنود‎ Quod! SU 


Immensità, sf. estensione di cui non si 


to, ll stata 


conosce spazio, ne’ confini, عدم النباية. شساعة‎ 
Imménso-a, add. di una estensione sen- 
za misura, غير ككدود‎ ٠ pas ‘eli — di sml- 
5 ROS, 000 5 | se 
surata grandezza, js عديم القياس. غيرمتناهى. لا‎ 
1] 5ه داع ص حر‎ 11:5 116, add. mf. che non può 
Gi Y 


Immérgere, va. cacciar entro in qualche li- 


misurarsi, وأسع‎ «si القياس. لا‎ ide ٠س‎ 


4 


quido, O غطس م خوض‎ Daf Sh 


là 4 


56 0 . عضي‎ > ٠. غوص‎ ٠ bi — np. 


immergersi in qualche studio-applicarvisi, 
mettervisi con intensa volontà, تحد‎ oa 
عى‎ Lei Lari RSS 
الدرس‎ 


I‏ على. انصب 


Immergibile, add. mf. che non può an- 


dare a fondo -che non può sommergersi, 


nel 
يها‎ 


عوام ٠‏ لا يغرق ٠‏ لا ريسب 


Immeritaménte, avre. senza averlo me- 


ritato, استحقاق‎ Wadi بدوك أجر.‎ MES Mr 
Immeritàto-a, add. non meritato, غير‎ 


IR limo غير‎ ٠ مساعدق‎ 


IMM — 435 — IMM 


Immissi6ne, sf. atto di mettere o fare 


entrare in possesso, على‎ sk} . تمليك‎ 


Immissfvo-a, add. che dà facoltà di en- 


trare in possesso, مملك + مولى على‎ 


Immistigne, sf. mescolamento di una 


Immeritévole, add. mf. non meritevole, 
يستسق. لا يستاهل‎ I 

Immérito-a, add. non meritevole - inde- 
eno, غير اهل‎ . Gila ne 

Immersiéne, sf. atto d'immergere, تغطيس‎ 
li 


Immérso- LE add. da immergere, مغدوس‎ 


2 ان 

’ ©). 5 
cosa con un'altra, مزج. خلط‎ 
Immisto-a, add. non misto, sincero, in- 


— 2 - 
مغمس . مغطس‎ “asi mente occupato, as corrotto, غير‎ ٠ غير ممزوج‎ ٠ oa de 


«bis‏ غير مرغول٠‏ بدوك زغل 
Immisura4bile, add. mf. che non si può‏ 


sorto, Die . منصب‎ Sato 
Imméttere, va. mettere 0 mandar den- 


tro, far entrare, ل يكن‎ ao ٠ LI 
lnmezzare-immezzire, n. e np. di- 


misurare, غير محدود + غير مقاس‎ 
Immite, add. mf. non mite, spietato -cru- 


delo, (2: «sà «eb 
Immitigabile, add. mf che non può mi- 


venir Mezzo; cominciate a infracidarsi, 


» / 


gina ie . كل لكرج‎ 
Immigrare, en. passare dal proprie pa- 
ese in un altro, con animo di stanziarvisi 


tigarsi, implacabile, NS: v. pe Yi DEA; Y 
Immbébile, add. mf. che non può muo- 
versi, غير متقلقل‎ a Ele متهم . جامد . غير‎ ٠. ثابمت‎ 


nè‏ مازعز ع 
Immobilità, sf. stato di ciò che non si‏ 


e dicesi solo degli esuli volontari, E جنم‎ 


vii ib UA ٠ «ib اله بدل. لقا ل‎ ١ «ححر. رحل‎ 
Immigràto- immigratòre sm. (f. trice), 


puo muovere o è senza moto, ‘ts ٠ ثبات‎ 


م يرم 


chi immigra, مغر‎ «GU قاطع.‎ ٠ راحل . جاخ‎ 


بم 9 ه؟ ول 


od 9 . 
1 ٠ سع‎ ٠. رجل‎ AS ٠. تبرت‎ 
. ٠ و‎ ae . 0 
ا‎ an sf. atto dell'immigrare, Cai va. rendere immobile, 
7 7م مت م 27 م‎ rh “ 2/5 


a dad mf. soprastante, Sl 


np. rendersi immao-‏ — أور الصا د ٠‏ فرص 


4% 


bile, si . ا نئسست . دص‎ 
Immobilménte, avv. con immobilità, sen- 
za muoversi, deje; بدوك‎ as بتقرار.‎ ٠ بثبات‎ 
Immoderatézza, sf. smoaderatezza - ec- 


كر AI‏ متداعى دوك 
sf. qualità e stato di ciò che‏ ا 
Sl‏ تداععى الحدوك è Imminente,‏ 
مزج Immischi4re, va. mescolare, 2j®‏ 


اذأف »> de‏ الآاءندا cesso‏ 
7 23 ل ٠‏ م2 2010 111 - np. frammischiarsi‏ — خلط بخلط 


Immoder4to-a, add. senza modo, rego- 
tersi, gala قارش. تداخل‎ ٠ تعاطى‎ ٠ Su (hr 


الحشر فى 


Immisericordi6so-a, add. non miseri- 


la o termine, العدالة‎ da منتبز. متجاوز‎ 
Immodestaménte, avv. con immadestia, 


RE ERI : ; ١ يخ‎ 
cordioso, الرحمة. قأسى. صارم‎ msc cs ie ادب و1‎ È 


Immiserire, va. e n. rendere © diventar Immodéstia, sf. sfacciata arditezza di 


ie i. gr 
misero, صار‎ Aa القاه فى المسكنة . افتقر‎ ٠ فر‎ fare o dire in presenza d'altri cose di 


sm. ‘apertura per cui le ac-‏ ا 
que entrano in un lago o in altro reci-‏ 


piente; للماء. £ £& ج كعارى‎ dii in un modo contrario alla modestia, “&; 


soneste - sfacciataggine, sian فلة‎ ٠ . وقم‎ ٠ oli 
ادب‎ dis 
Immodésto-a, add. che agisce o parla 


IMM 


- :0 31 2172118006 © - سفييه a 5; ٠‏ وقم . وقيم 
سغاهة . جاع" contra il pudore, ‘so‏ 
Immolaménto-immolaziéne, smf l'at-‏ 
ذبم ٠‏ قربات. خرٌ 

il farro sacro 


to dell’immolare, 
Immolare, va. spargere 
sul capo della vittima innanzi di scan- 


م مم م دس 27 م 


narla, ا 2 قرب‎ ar 8acri- 
fizio di sangue, ضعى به يضعى‎ imò قدم‎ 
‘5b #—np. sacrificarsi, ضححية”‎ ‘là قدم يقدم‎ 
SI i 
Immolatére, sm. sacrificatore,. حور 5 حور‎ 
مقدم الديحة‎ ٠ مضعنى‎ ٠ . dame] مغدم‎ 

Immollaménto, sm. l’immollare- bagna- 


— sacrificarsi per alcuno, ذاقة‎ 


Immollàre, va. bagnare - render molle, 


vu, و‎ TANA 


خمس يُغمس. نقع يدقع. بل يبل. غطس يغطس 


Immondézza- Ioni ch  Bporei- 


CE 


ZIA, وخم‎ «del قذارة.‎ ٠. إخ. بحثرة‎ ٠ سخ‎ ٠ توخم‎ 
سج أوخام‎ disonestà, oscenità, él catia 
9 sé e 26 ١ 

ذرب ٠‏ قدر 


Imméndo-a, add. bruttato-lordo, e per 
lo più dicesi de’ vizi e de peccati, o di al- 
cunianimali, قذر‎ la gi 

Immordle, add. mf. contrario alla morale, 
السيرة. قليل الادب‎ Paro ٠. رذيل‎ ٠ فاسق . فاسد . مفسود‎ 


Immorale-che non segue i dettami SOLA 


morale - scostumato, الآاداب‎ pl فاجر.‎ up 


قبيم”. 


Immoralità, sf. opposizione alla morale, 


I طبعة‎ . des . الأخاق‎ Sb) 


i ٠. مسال‎ - mancanza di mo- 


0 فجور. رداوة 
قل privi]‏ - عد VI.‏ دب rale,‏ 
ue‏ يضر va. far morbido,‏ ا 


- ei 
‘1 &, 46 Ata i 


٠ لعم‎ ٠ ربخم‎ ٠ ٠ ا ون‎ divenir morbido - 


immorbidire, ‘ cai - PESTE لان دلين.‎ «eb 
Immorsàre, va. fermare a dente, nio 


VA ail Li أسنانة.‎ 


Immortalàare, va. rendere Immortale con: 


monumenti, elogi e simili, so 
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— np. farsi immortale nella memoria de- 
fe 


gli uomini, خاد. تابد‎ 
| ل‎ add. mf. non soggetto alla 
morte, لا يزءل‎ - uu “sz lungamente du- 
revole- perpetuo, دأيم‎ ٠ FL. di لا‎ 
Immortalità, sf. specie di vita perpetua 
nella memoria de’ mortali, بقاء. خليد‎ ٠ دوأم‎ 
“sla — stato di ciò che è immortale, حال‎ 
الشىء . الغير مانت‎ — l'immortalità dell'anima, 
دوامها‎ + gui agli 


Immortificito-a, add. non mortificato - 


اع م 2 6 


che non vuol mortificarsi, Nos ٠ pria ٠ Gi 


Immortificaziòone, of. mancanza di. mor- 

tificazione, del, رفاه.‎ ni» “Yo . 35 

Immîto-a, 5 che non si move, ساكن‎ 

‘è «3 è‏ جاعد 

Immiune, add. nf. che ha immunità, esente, 
f* ه‎ 95 ve إن لل‎ 

2 نض‎ arto? bale T'S 5 

Immunità, a esenzione - privilegio, 3°» 

جاة* ٠‏ عصمة ٠.‏ معاذالا 

Immutabile, add. mf. che n niun modo 

si muta 0 si può mutare غير‎ ٠ كابرمت‎ 


منغير , 


Immautabilità, sf. qualità e stato di ciò 


che non può andar soggetto a mutazio- 
ne - invariabilità - stabilità, التقلب‎ psc. ul 
عدم التغيير. عدم الانتقال‎ 

عاوض Immutare, va. permutare - cambiare,‏ 
iau i‏ بدل يبدل. قاوض يقاوض 
داكش يداكش شىة بشىء. عنس (غير الزماك وجبة) 

Immutazibne, sf. cambiamento, بدل‎ <il 

Imo, sm. basso - fondo, غميق‎ è عميق‎ ٠ dol — da 
imo a sommo-dalla testa ai piedi, disco 
sl I Uli i ge gii 
elia 


Impacchettàre, va. involtare, formare un 


4 ZF 


١ خلد ذكره.‎ | pacco di una o più cose, ربط يربط‎ ٠ يقي . حزم يعدزم‎ 


0 


IMP ii IMP 


Impacciaménto, sm. l'impacciare, impe- 
dimento, ingombro, foro gi ارباك. ارتواك‎ 


gio . عوادق‎ T e بشللة.‎ I 

Impacciàre, va. impedire, inviluppare, 
ingombrare, أعاق . شوش‎ 56 ١ ١كيل‎ — np. 
intromettersi o ingerirsi, 14, . تليك.‎ ٠ . نشوش‎ 
انشبك. تبشلل. احتار يحتار. قارش لقارش. تداخل‎ 
più تعاطى‎ ٠ يتداخل‎ 

0 ا‎ add. atto ad impacciare, 
a sm. impedimento, ارباك. ارتباك‎ 
بشللة‎ — briga, fastidio, ضحر. ملل. متعبة. حيرة‎ 
83 

Impacci6so-a, add. chi si prende le bri- 
ghe che non gli spettano, che s’impaccia 
ne fatti altrui, iL «uh ٠ ٠ مشوش‎ ٠ مربك‎ 
Impadronire, va. far padrone, 9 So 


AI 3 . Ji — np. farsi padrone, تمك‎ 


استولى ٠‏ تولى الك 
Impagabile, add. mf. che non ha prezzo,‏ 


che non può pagarsi quanto vale, pes Y 
ثمنه‎ sei Y. . تن‎ Y 

نبن. غطى Impagliàre, va. coprir di paglia,‏ 
يغطى بالتين. سر بالتبن 

Impalandràre, va. vestire di palandrana, 
تلغم يتلفم بالعباء. تدبم بالعبوت‎ 

Impalére, va. uccidere, cacciando su per 
l'ano del condannato un palo fino a farlo 
riuscire fuori del collo, خوزق دغوزق٠ رفع‎ 
3 DEL على‎ zip — sostenere con pali, par- 
landosi d'alberi, di viti, ecc. Shu «dot ٠معد‎ 
سنك‎ di 

Impaléto- -a, add. e part. di impalare, j;s 
‘agio مسند".‎ ٠ مرفوع على خازوق‎ 

Impalatura-impalazione, sf. atto del- 
l'impalare, خورقة‎ 

Impalcaménto, sm. formazione del palco, 
intavolatura, usi . . خشيسي‎ 


Impalcare, va. mettere o fare il palco, 


4 و سا‎ vw 7 
8 Ah » 


حشب ٠.‏ لكدرمت 
sf. (vedé impalcamento),‏ ,1122216211118 


Impalizzare, va. guernir di palizzate, par- 


landosi 0 un’opera di fortificazione, سيج‎ 


0 
Impallidire, vr. divenir pallido- appan- 


1214 ماف ك/ 9 


سيم ٠ ٠ pipi‏ اصفر. تغثر بتغثر لونه. انكعمد Marsi,‏ 

Impalmaménto, sm. l'impalmare, ibi 
الايدي. علامة العاهدة. معاهدة‎ 

Impalmare, va. congiungere palma a pal- 
ma in segno di promessa, الايدى‎ ili 
علامة المعاهدة . تعاهد‎ — np. dar la mano in fede 
sponsale, sels . بالزواج‎ se, 

Impalpabile, add. mf. ridotto a tale sot- 
tigliezza, che non pare palpabile, غدر ملموس‎ 
تاعم‎ asi لا‎ 

Impaludaménto, sm. جميع ل‎ 
Lisa ٠ المياة‎ 

Impaludare, n. diventar palude, cd 
cut . sull 


Impampinàrsi, vnp. coprirsi, ornarsi di 
4 


pampini, design افرع يفرع- اورق‎ i a 
aci الدالية‎ 

Impanatiira, sf. le spire o gli anelli del 
maschio della vite che sì chiamano pani, 
ذكر العريش اللتف على الدالية‎ 

Impancarsi, 2:02. porsi a sedere sopra una 
panca, جلس يجلس. تعد يقعد. استولى على‎ 
sail على‎ e العرسى‎ 

Impaniaménto, sm. impaniatira, sf. 
atto o effetto d’impaniare-invischiamento, 
صر ولديق‎ cru 

110 ر16 3116م‎ va. impiastricciare di pania- 
invischiare, بالدبق‎ ni بالدبق.‎ db 339 — pren- 
dere colla pania o col vischio, parlandosi 


طلى دبقا” للطيور. اصطاد ab‏ على الدبق di uccelli,‏ 


IMP 
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Impanio, sm. impaccio, viluppo, ارتياك‎ |Imparentàrsi, vrp. divenir parente - con- 


تنشو يش ٠‏ عجقة . Eat‏ كروبة 
Impannare, ca. coprir di Lau o incol-‏ 


lare 11 panno, Je . La غطى‎ gr gi سثر.‎ 
Cir e 
Impannata, sf. chiusura di panno lino o 
e . 5 © \. ٠. 
di carta che si fa alle finestre, دداية . ستار‎ 
Tm pannattura, sf. atto e risultato dell'im- 
pannare, تغطية‎ » giu + كسا. كسولا‎ 


Impantanare, va. e ». far divenire © di- 


2% 7? 

venir pantano, Jas ٠ np. © 
nel peo colla le توحل يأوحل. تمع‎ 
sua! La e E; 


1m anzi nare,ta.infinoechiare, dar pan- 


7 م م 7 م نمم Vi‏ م منو 3 م 
7 8 7 
9 2 9 
٠. >‏ لفق ٠‏ بحام ٠‏ عدراشظ دملرث ٠‏ م 
Pi‏ 


Im n ae suoni lire, vaga poco e male, 


2, è 


Ja. CACCIATSI 


Zane, 


Ci va. mettere in paradiso - 
beatificare, cUd Bg: أصعدة الى الغردوس‎ — ren- 
dere altrui felice, quasi come fosse in pa- 


radiso, خالدة. أسعدة‎ dI السعاد5‎ 200 al- 


po f x 


tamente-esaltare, به‎ Li ٠ مدح بمدح‎ ١ تكد‎ ٠ سدم‎ 


np. godere come sì fosse in paradiso, 
عا بت م 9 م‎ 
3 ١ f 00 5 Dali . VA pra cs ss 
سعث‎ ٠. بالسعادة‎ e) il ب ددش ىق‎ Co دمنع‎ 
Imparagonabile, add. mf. che non può 
ammettere paragone-incomparabile, نقا بس‎ 
يقابل‎ 2 


Imparaménto, sm. l'imparare, اقتباس‎ ٠ تعلم‎ 


Sd لا‎ 


العلوم . )123( 


| Imparsre, va. apprendere coll’ intelletto, 


144 

ol تفقنه.‎ ٠ دتعلم . أفنيس علما‎ RE, 
Imparaticeio-a, add. aggiunta di cosa 
imparata malamente o di opera informe 
di qualche principiante che impara, عمل‎ 

١ 1 00 , poet 5 3 5 2 
Impareggiabile, add. mf che non ha 

o 

. 5 . Cr e 385 6 5 
pari-incomparabile, Y ve ند. لا مكيل‎ cd gi 
ali 


٠. بالقراية‎ Eno أرقيط‎ 


ون سسب . 


trarre parentado, ali ٠ 
ذقارب يتقارب. صار له ابه‎ 
trai. add. mf. sing. e pi. non pari-di- 
suguale-caffo, 9, فرد.‎ 

Imparità, sf. disuguaglianza, go sel 
٠ لوت‎ 

Impartibile, add. mf. che non sì può par- 
tire, pai Y = Y 


Impartire, va. far parte-distribuire, ‘> 


SUI. 


ceti 
قسم. فرق ينق‎ i 
Imparziale, add. mf. non parziale-che 
non ha parzialità o non prende parte, متحايد‎ 
عدم التغرض‎ ٠ الغرض‎ <> 


Imparzialità, sf equità di chi non prende 


e Do 
LS» 


parte a favore di uno piuttostoche di un 
altro , عدم تعصمب‎ ٠» عد م تغرض‎ ٠ لجرد. خلو الغرض‎ ٠ حيادة‎ 
SAC: avv. senza parzialità, 
esi تغرض . يدوك‎ adi 

Lupara sii; su mf. detto di luogo 


dove non 51 può passeggiare, sù cis I 
يمكن التنزه به‎ I بة.‎ 
Impassfbile, add. mf. non soggetto a pas- 


sione o alterazione, wo 9 . فك الا لم‎ 27 
I معصوم مين‎ ٠ الالم‎ 

Impassibilità, sf. esenzione da passione, 
نزاهة من الالم. عصمة مين الالم‎ 

175518116», add. mf. che si può 112- 
pastare, يصلم للعجن. يمكن أك يعجين‎ 

Impastaménto, sm. mescolamento di più 


. . 5١ اه 5؟‎ 21. 
cose a maniera di pasta, ذدبيص‎ ٠ خبص‎ . i 


Impastare, va. mescolar acqua con farina. 


7 رب 5 و dda‏ م 0 


intridere O‏ — تعد العاكان ٠‏ عرت ٠‏ رغغف ٠.‏ جيل 
at-‏ — غضى La‏ بالعدين coprire con pasta,‏ 


taccare con pasta carta o simile, ga sé 


w “ 


0 
ADR ب‎ GG sl 


Impastatura, sf. impastamento , parlan- 


s ©“. 


‘ci ٠ 


9 
(24> 


s  / 
dosi di colori, DI 


. IMP 


Impasticciaàre, va. far pasticci di carne 


od altro, اج عل فطاد. ر بلحم‎ una 


7ت 4 


cosa alla peggio, خفق”‎ Tsi 
Impàsto,sm.l’impastare, we ٠ عجن‎ Gi» 
Impastocchiàre, va. trattenere con pa- 


# صل 0 د 4 


stocchie o belle parole, pe ‘0 ٠ Coll 


Impastojare, va. mettere le pastoje, كل‎ 


gere re قيد‎ ٠ بالقيويد‎ 
١ add. che ha le pastoje, 
مقيد. مغلل”. مغلول٠ مكيل‎ 


va. tenere a padre le be-‏ قل 1ن فقن 1 أ 


و انام 


stie dopo averle impastojate, pai ٠ىعرد‎ È 
Impatriére, en. tornare in patria, عاد الى‎ 
DIL يعود. آب> الى لادة‎ cib, 
رع« ةأأة ترس[‎ «n. far patta, pareggiare in 
modo le partite del giuoco, che non vi sia 
nè vincita nè perdita, 8 (all d) تصالم‎ 
لم يمن غالب وه مغلوب‎ 
Impatto, sm. sterno o letto che si fa alle 
bestie nelle stalle, ؤرشة من حشيش‎ ٠ مرقد الدواب‎ 
لادواب‎ ni او من‎ 
Impaurére- 0 va. far paura, 


ui اهن‎ EA فزع‎ ٠ . ا بذع‎ sui ital 
dt . أبس‎ us — en. aver paura, al 


1 VÀ 


ارتعش. خاف يخاف. فزع يفزع. a‏ يجاث 
Imp&vido-a, add. intrepido, coraggioso,‏ 


مزيِرٌ ج امزارء شديد الباس ٠‏ شجيع . باسل. GE‏ 


pre va. far perdere la pazienza, 


7 98 آن م‎ rd 


eg e . عجر‎ np. perdere la pa- 
210220, ضدر‎ mò NS E» ce Li 
Impaziénte, add. mf. privo di pazienza - 


1 9 
s 


intollerante, DI rad sAò ole هلع‎ ٠ “ER: cha 
Inipazioni ite, vr. 6 np. dare In Impa- 


7 سم ثرو 4 م دم 1 


ZIenza, تمرمر‎ a Ls سرع بجزع'‎ ua 9 
قد يفقد' الصبر. تمرمر من‎ 
Impaziénza, sf. inquietudine di chi sof- 


— 439 — 


IMP 


fre o per un male presente o nell’aspet- 


tazione di un bene avvenire, “al 6; 

Ada 0 , € e ume, È * ( F 
CO) 0 FIORA 0 2 

مالل. عدم احمال. قله الصبر. تمرضر 

Impazzaménto, sm. l'impazzare, جنوك‎ 


0000 AZIONE stravagante da pazzo, 


2 
pe i 1. RE ٠ اولق‎ 
Impazzàare- impazzire, vn.divenir pazzo - 


neri‏ ررام مام 7 من م 


تون 4 e‏ 5558 يجن اه 
Bia die‏ 

Impazzata (alla), mo. arr. da pazzo-in- 
Uzio «yi 

Impecci4bile, add. mf. che non può pec- 
care, id! معدوم عن الانم. مدزك عن‎ 


Impeccabilità, sf. impotenza al peccare, 


consideratamente, 


Du 


Impeciaménto, sm. l’atto e il risultato 


dell’impeciare, بالقار‎ 7 ib تزفيت. تقيير.‎ 
Impeciàre, va. impiastrare con pece, ci; 

turare con materia tegnente come‏ — قير 

pece, سد يسد‎ e el Gea i 
Impeciatura, sf. impiastramento di pece, 
Impedibile, add. mf. che si può impedire, 


isola + ATEO‏ مذعة 


Impediménto, sm. cosa che impedisce - 


0 coni . يعاق‎ 


ostacolo, do 50 حجز.‎ ٠ مائع‎ ٠قداع‎ — infer- 
mità che rende inabile un membro o tutta 


5 ve 
la persona, 348 


Spero: va. porre impedimento, dio le) 
وق دعوق قن‎ «zio» ملع‎ «È ‘9, — contrariare - 


slo . ضاد يات قاوم‎ — impacciare, 


وخ" 
ارباكت٠‏ شوش 
Impeditfvo-a, add. atto ad impedire - -che‏ 


Impeggiorare, Un. Ao in peggio - diven- 


impedisce , رض‎ sino . Boo 


tar peggiore, فوته‎ WS قال‎ di الم عن‎ 


Ego A ٠. علس‎ Si 3 


IMP 


Impegnaménto, sm.l'i impegnare, impe- 


gno, promessa, وعد‎ «bui عبد.‎ dai 
Impegnaàre, va. dare in pegno, cioè per 


”) FASE 


sicurtà, رهن يرهن‎ i - 5, — dare un pe- 
gno in confermazione di quanto sì affer- 
ma, di ارقبط بقونه + رهن‎ — impegnar la cr 
promettere, اعطى قولا”. مازم التعبد‎ ٠ 
Impegnativo-a, add. che eccita a pren- 
der impegno, موجمب الرهن‎ ٠ . فاع الاستره_ان‎ 
— interressante, خوج‎ agi ‘io ٠ eo 
panna sm. promessa o obbligo di fare, 
Cile 


Pei in un'impresa, أعقاد‎ 


fermo proposito di voler 
e CL) 
٠. وصلد‎ cn 
| 8 
Impelagare, va. n. e np. entrare 0 met- 
د‎ in un Pe الى نفسه اد‎ a ‘355 


6 ds احتا.‎ ٠ alt. ud 


Impelare, n. metter peli, cos «sie ثيمت‎ 


VA 22 9 E 7 


‘ij — np. riempirsi il‏ 55 يزغب ٠‏ تزغب 


vestito di peli, الوب‎ dij 
Impellénte, add. mf. che impelle, مببر‎ 
دأضا"‎ ٠ ٠ دفاع". سادق‎ ٠. داعى‎ 


Impéllere, va. spingere - incitare, دفع “. سائق‎ 


‘Gy‏ ل ِل على 
Impellicciàre, va. mettere la pelliccia,‏ 
np. coprirsi di pelliccia,‏ — يس بلبس الفرة, 
pdl‏ ( فروا. ثقراء 
Impendénte, add. mf. dubbio-sospeso,‏ 
مرتاب a‏ مشبوة ٠‏ متوقف٠‏ مرجوح 
علق يعلق ٠‏ شنق يشفق Impénderc,ca.impiccare,‏ 
Impenetrabile, add. mf. che non può‏ 
له dib‏ فيه. esser penetrato, gp Y‏ 
Impenetrabilità, sf. stato e qualità di‏ 
عدم قابلية النفوذ. عدم لخر ق ciò che è impenetrabile,‏ 
Impeniténte, add. mf. ostinato nel male‏ 


e senza mai pentirsene, مصرٌ على الاثم. غير‎ 


fo 


3 دسساء عبر نادم 
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Impeniténza, sf. ostinazione nel peccato, 
اصرار على الاثم‎ ٠. عدم التوبة‎ 

Impen catia, va. ornar di pennacchi, 
Au من‎ DL np. fornirsi di penne, 
راش يربش٠ ريبش‎ 5 
Impennaménto, sm. spiegamento delle 
penne al volo, خفقة الطير. حومة الطاثر‎ 
Impenngre, va. far pennuto, يريش‎ E) 
indio دطاة‎ ea كمي متب بالريشة‎ 


TI‏ عرز لحار 
al-‏ - اكتسى ريشا . i‏ ريشه ٠‏ ردش penne,‏ 
sala‏ 


zarsi a volo, 
di dietro, al in aria de سن‎ di 


gb — reggersi su piedi 


nanzi, parlandosi di cavalli, 0 شب يشمب‎ 


Impennata, sf. quanto inchiostro ritiene 
la penna nell'intingerla nel calamajo, غطة قلم‎ 


Impennell ar re, va. adoprare il pennello, 


o% ٠ رسم الرسم‎ ٠رودكلإ‎ pe —dar pennellate, مسم‎ 
يمسم بالريشة‎ 

Impensabile, add. mf. da non potersi pen- 
sare o immaginare, يقصور‎ Yo يخطر على‎ Y 
MI dd 

Impensataménte, ave.all’improvviso, fini 
على عجل‎ SELE 


Impensierfrsi, vnp. entrare in gran pen- 


ل توغل فى الافتدار. تفكر siero,‏ 


a, add. soprappreso da pen-‏ ال و 
pr pre gere Ne peso‏ 

Impepàre, va. aspergere di pepe - condire 
con pepe, حط فلفلا”‎ KG لفل رش برش‎ pu: 
pra Aaa mf.che i impera, , مأعرء حاكم‎ 


Veli i 


sieri, 


| ا راج‎ o "a 
Imperàare, en. aver impero e autorità so- 
pra eli altri, Sal مام‎ 
pe 
Imperatîfvo-a, add. atto ad imperare- che 


LS 4 LL 


حكم cla‏ انماما 


ga 


٠. S 7 9 . . 
impera, ew ٠ أعرى‎ — aggiunto d'uno dei 


IMP 


modi dei verbi, col quale si comanda o 
si vieta o si esorta 0 si ptcega o 81 con- 
siglia, geYl الأمر. الدعا. زمات‎ 

Imperatére, sm. signore supremo ed as- 
soluto di un vasto dominio, خافاكت‎ Tale 
سلاطين‎ T سلطات‎ ٠ ٠ ملولت‎ T قياصرة. ملك‎ E Pasta 
Imperatrice, sf. moglie dell'Imperatore, 
460 Rail 
Imperatério-a, add. da imperatore -im- 


fill عاهلة.‎ 

5 - | 0 D) . 5 
periale, SUSA. Sile قيمرى.‎ ٠ عاهلى‎ 
Impercettibile, add. mf. che non 51 può 


هد # و 
Y‏ يلمم Y ٠‏ فيصر percipire o comprendere,‏ 


ga 
in; sf. qualità o stato di 
ciò che è impercettibile, عدم الوة.وع‎ 
مت النظر‎ 

Impercettibilménte, avo. in modo im- 


«ul un دقع‎ y ددرقة النظر.‎ pd ge: 


٠.5 د‎ 


percettibile, “ds ٠ احساس‎ Ud 
Imperciò, av. PT Jai لبدا. لذلك.‎ 
من أجل هذا‎ 
وا ا‎ add. mf. che non può 
perdonarsi-irrimissibile, sie لا يغتفر. لا صغم‎ 
48 لا‎ 
Imperfétto-a, add. non perfetto, غور كاعل‎ 
5 — non finito, difettoso, "li . تام‎ 0 
sr — tempo de’ verbi che esprime il 
priccipio ed il proseguimento di checches- 
sia, senza mostrarne la fine, زماك قاخص‎ 
الغيور كامل‎ Lelli i 
Imperfeziòne, sf. contrario di perfezione - 
difetto, عيسب م عيوب‎ ٠ ج نفاص‎ dedi نقص.‎ 
Im perforàto-a, add. non forato-che non 


9 4 
® 


ha foro, غور مكتوب‎ ٠ عصموم‎ 
Imperidle, add. no. d'imperio, dell’im- 
peratore, سلطانى‎ Se co امقراط‎ dale 


sa grande di euojo che sì sovrappone al 


cas- 


do delle carrozze da viaggio per uso 1 
chiudere panni, bauli, casse e cose simili, 


عند 33( الركبة 
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IMP 


Imperialità, sf devozione illa casa im- 


periale, لفرض السلطات. 85 للسلطنة‎ ui 


Imperialménte, avv da imperadore-al- 


l'imperiale, "Uli سلطانيا”.‎ SUS 


Im perfbile, add. mf. non peribile, sap ما‎ 


Y colui dute Jia Ye DI Ya‏ لياف 


وف 


Impericolostre, vr. correr pericolo, خاطر‎ 


ر: تعرّض pv‏ 


tere in pericolo, 


met-‏ .72 يححاطر. اق دم الاخطا 


27 و 


Lal عرض‎ 


و 


Impé@rio-impéro, sm. dominio e stato di 


un imperatore o di qualunque altro prin- 
ccipe, & اسبراطور‎ ٠ سلطنة‎ — comandamento - or- 
dine, ار حكم‎ | 
Imperiosaménte, avv. con VIETA 


Ls 


٠ 5 gelo ٠‏ بتعظمرء Oa,‏ ونيا التساعا 


أو الوق حة 


Imperiosità, sf. modo di chi comanda - 


con molta autorità ed alterigia, ir ٠ جدرةت‎ 
Imperiéso-a, add. che comanda con molta 


57 يب 


autorità ed alterigia, متجير‎ ٠مظعتم‎ «elia 
Imperfto-a, add. non perito, non pratico, 
. ® 7 01 . . o 7 1 2 0 
inesperto, أغديا. جهول‎ 7 ىبغ٠‎ el غر جم‎ ٠. متغفل‎ 


Imperfzia, sf. mancanza di perizia o di 


? ب & 


capacità-ignoranza, غباوة‎ ٠ va sd i 
Imperlàre, ra. So con ا‎ orna- 


من £ من م م 


Te - abbellire, ضع‎ 2 +$5UL Wp 56 شيج‎ II 


lai enp. aver per male una 
cosa, crucciarsene, يستردى‎ 10 Lil 
Impermeabile, add. mf. che non può per- 
mearsi-impenetrabile, 455 ينفذة‎ 2 ٠ مصموم‎ 
Impermeabilità, sf. impenetrabilità, 8 
عدم النذوذ من‎ 
Impermifsto-a, add. che non 18 
o mescolanza, لا دغل‎ - pr خالص".‎ 
 جوزمم غير‎ ٠ فية‎ 
Impermutabile, add. mf. ehe non sì può 
mutare, jià% لا‎ dal غدر‎ «a è; 
42 a 


٠‏ غير مدغول 


IMP 
Impermutabilità, sm. astr. 0" impermu- 
tabile, i عدم التغيير. عدم‎ ‘vb “TI, 
قلة الازعرع‎ 
Impernare, va. porre sul perno, ركزء أركر‎ 


ap! على‎ 


Impernatira, sf. modo con cui una cosa 


2 ين م :امم 


ل مااع 
' ذرئيز على المحور è impernata,‏ 
HI‏ مين » Imperò, cong. però, perciò,‏ 
Imperscrut&bile, «dd. mf. che non si‏ 
può intendere nè riecreare e dicesi per lo‏ 
si : : : °‏ 
عينص più de' decreti di Dio,‏ 
Ta 5 : i ORE‏ 4 
Y Li US (ven‏ ددرت عورة la Y si‏ أدراكه 
Imperseverante, add. mf. che non per-‏ 


49 م 


. ad] 2 2 00 (0 
severa- incostante, Las. o تدع‎ uil 


ات 
2 درس 
Imperseverdnza, sf. contrario di perse-‏ 
ه66 مدن 0 عل 


ل" 


veranza-incostanza data i ٠ طواشة‎ AU 


Imperseverdre, en. non perseverare - non 


PRE,‏ م مام 


continuare nel proposito, re انقطع‎ ٠ se. Ai 
Impersondale, add. mf. aggiunto di verbo 
che esprime un fenomeno fisico, senza es- 
ser retto da una persona grammaticale, 
come nevica, tuona, الشخص‎ lu 
Ul = 
Impersonato-a, add. grosso-complesso, 


2 


è la” .* 
a “ 
“Sete ie 


n 
. RICA 
Ì 


e 7 2 5 
ea . يد دن 3 مضاع‎ 3 alc «io ٠ ae 
Impersuasibile, add. mf. nou persuasi- 

8 ٠ . 37 فا‎ "00 4 
bile- incapace a persuadersi, العقل‎ Li: يقنع . لا‎ 3 
Impersuasibilità, sf. incapacità ad esser 
persuaso o ostinazione di chi non sl per- 
5 بر‎ = Le DO 1 c dra 
suade, عدم الانتناع عدم التهديق. عدم التوئيد‎ 
S|. one 
قل تصددق. عناد‎ 
م‎ N 


Impersu4so-a, add. non persuaso, ع‎ 


ImpertAnto, cong. nondimeno, AI) مع‎ 
غير ان. الا ان‎ 
Impertérito-a, add. intrepido, che non 


st sbigottisce per timore, nè per disgra- 
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IMP 


0 5 و‎ 8 
216 حدبيل . خوات و‎ “Ul دك‎ dari «ab ٠. شحيع‎ 
Impertinénte, add. mf. che non conviene, 
5 PIA 3 Bi © 
Liu T CA دده‎ . > lo . وخ‎ . 6 
Impertinénza, sf. detto o fatto non con- 


(; 


- w و‎ 0 ٠١ 
1 Nilo chel di ie ها‎ 
veniente, سفاعة. قلة حياء‎ ٠ تحوك . وقاحة . ابمث‎ 


— fare delle impertinenze a qualeuno, تراذل‎ 


ع 27 خم , م » 


LAU al dadi) ٠ دتسائة‎ CR ‘Se 
Imperturbabile, add. mf che non può 


5 ع‎ 3 “ 
essere  perturbato-tranquillo, تابمفا + غير‎ 
6 1. ! I - همه‎ ha f = 
ادق لهل‎ de ٠ SID ٠. اع‎ pri غير‎ do 
5. م‎ 
5 pt. 
ممعي نا‎ 


Imperturbabilità, sf tranquillità, spas- 
. t 5 2. رج‎ 2 4 & 3 5 
5001 وت و0070‎ e CAS » طموك © ينه سسا‎ 9 14) add 


Imperturbato-a, add. non perturbato- 


tranquillo, spassionato, مسار بص‎ ٠ 
as 8 
SE 
مطماك‎ ٠ راك‎ 
Imperversameéento, sm. l'imperversare - 
furore, قلق‎ ٠. اغطراب‎ ٠ جنوك . عربدة‎ 


Imperversare, va. saltare o dibattersi a 


مان م 
٠. o» 3 0 Cd 5 4‏ 0 
«as‏ اغطب guisa di spiritato-infuriare,‏ 
م7 م د vw‏ 
| رجز جن دجن 
Imperversfto-a, ad. divenuto perverso,‏ 


20 $ 


Ss te 9 is Pesto 9 7 ٠ ٠. 3 ٠. 
Sad ٠ شقى‎ GA + الود‎ — Imasprito - infuriato, 


قف 
5 26 

Impervertire, 272. pre varieare- depravar- 
م م‎ i ASIA Pa و‎ è م‎ 
Sl, ددش‎ ٠ دريل‎ + gi MASO "CS ٠. خادمث‎ 
Im péso-a,add.appeso-impiccato, شا وق‎ Gee 
Impessimfre, va. 6 n. rendere o divenir 
RE Ù 1 A . 7A a 7 wi U 5 
Impetfecine, sf. nome gencrico di certi 

o» 0 


mali cutanei in forma 001 forfo- 


ص م 3 
6 2 


xo Da 7, 
racee pruriginose, حزار. حصف‎ dia جوز‎ ٠ ببق‎ 
Impetigin6so-a, add. affetto d'impeti- 

dai -‏ مم 
i 9 3 3 $ A x‏ 
٠ Ce 7 ٠. a . <x‏ زح . 
Sa CAI csi #5‏ كين (USL.‏ دوم gme,‏ 
Impeto, sm. moto accompagnato da vio-‏ 
so De‏ .2 53 ٠ر٠‏ 5 

lenza e rapidità, 109 + demi. fem — com- 
٠. . 6 5 1 2 ٠ ce A 
mozione violenta, 3; جشا ؟.‎ ٠. ودبة. بدوات‎ 


sla +30‏ شوق . الثباب 


“ra 


IMP 
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IMP 


Impetuosameénte, av. con impeto, بكدة‎ | Impiallacciatira, sf. copertura fatta con 


< 


Baz diari 


Impetr Abile, add. mf. che si può impe- 
trare, أن إنال‎ Wo دسمّد.‎ ds 


Impetrare, va. ottenere per mezzo d’u- 
كك‎ ,% 


mile domanda o di preghiera, ds da. 
ذال ذآال»٠ عدن على ادا‎ il ظئر بغر‎ 

Impetrativo-a, add. che può impetrare, 
abile ad impetrare o ad essere impetrato, 
Hi دمكن أت‎ ٠ 0 

Impetratorio-a, add. attenente ad im- 
petrazione, داعى الاسقداد. عرض‎ ٠ GI داعى‎ 
I | 5 aa 1 i 1 

Impetraziòne, sf. atto di ottenere con 


. . 2 e To 
umil domanda o con preghiere, بت‎ ib 
se * 


i hi | عاى‎ ep 
Impettito-a, add. diritto colla persona, 


. 3 3 3 000 0° 325 > e, »0 Gs ٠. 
intirizzito, ele. قادم :مسلا ةج .وأذف على قدمية‎ 


Impetuosità. sf. sforzo di ciò che è im- 
z ما نا م‎ 


9 CO) = ce 5 9 S.. 
petuoso - violenza, حل 3 طبع‎ du ٠ «الكوم‎ ٠ Cos 


ora 


هم 


ىذ . جرم انس 
Tmpetuoso-a, add. piceno d' 123610 - furio-‏ 


. . < 5 25 DI Si el, 
SO, ات انما € و‎ ٠ سد دك‎ ‘> da “ge 


GE dol . حجر‎ — facile a uo traspor- 


غضوب ٠١‏ ح ١‏ د الطبع تس لحان tare da passione,‏ 


Impiacevolire, re. render ho ole - mi- 


CARA sz‏ م2 م سم م 


- 7 1 . 5a 3 uri» وه‎ 
ticare-radde ‘leire, SIETE TIRI sui ددا‎ 


., , a 9 
كب‎ 1) lai e 8 


in. 


> — rn. e np. divenir pia- 


,986( تا 
cevole-arrendersi, «go gi‏ 
ROSIE‏ 
VII‏ ره 
A dr 9 2 2‏ 5 8 7 5 7 ل 
كلم Tmpiagare, va. far piaga -ferire, a)‏ 
TF 0‏ 


Jin piagatira, sf. l'impiagare ed il luogo 
PRECISA Sd 

Im piallacciàre, va. coprire lavorii di le- 
gname dozzinale con asse di legno fino 


7 4 74 


segato sottilmente, hi - صف . طبق”‎ 5 


legno fino segato sottilmente, تصغيم‎ ٠ تلبيس‎ 
تطبيق‎ 
Impianellàre, va. coprire di pianelle, cioè 


di mattoni sottili, parlandosi di tetti, بلط‎ 


e‏ 4و 


Impianellatdra, sf. 1° imbilancllase: l’im- 


pianellato, ‘dio die LAS 
Impiangere, ra. dolersi di checchessia 


piangendo, ® S&S ed ٠ 1 Co 
اج دلوج‎ ٠. على‎ ' 

Impiantaménto, sm. l'atto '1ة‎ cifetto del- 
l'impiantarsi, انتصاب. انغراس‎ 

Impiantarsi, ep. collocarsi fermamente, 


“o 0. A le) لالم‎ 00 e) 
ir اقام‎ ٠ ni دذدمكتب‎ ila] ٠. AGI! 


Impianto, sw. primo siabilimento d'un la- 
5 1 , 550000 3 , 000 3 I 
voro, d’ un negozio, d'un ufficio, eee. أساس‎ 
ميداء‎ ٠ بدء‎ 
٠ go . و‎ 
Impiastraménto, sm. l’impiastrare, دمن‎ 


ImevinastrAroe, va. porre o distendere inì- 
1 ’ 


pinstro su checchessia, &&! جعل‎ ٠ يلب‎ pai 


C°‏ 7 م م م مم 


5 . Ga + على‎ — lordare con ssa inu- 


ASIA VASTA 


tili, e dicosi di carta, RS 53 MA 
lamente colorire, parlandosi di pitture, 


4 VASTA 
ل لت ريش‎ insudiciarsi- sporcarsi, AGENT 
4 0 1 


con materia attaccaticcia, لخيص‎ ٠ حاط‎ 


SA IO Cr sm. l’impiastric- 


5 مهاه‎ ! 1 
ciare, خيصة‎ 0443 ٠ or ٠. خنق‎ ٠ عرك‎ 


Impiastricei cifre, ra. imbrattare con cosa 


مم ve,‏ اه 
خدص ٠ fa GG} ٠‏ 3 دخنق tenace,‏ 
lan iaiiivcio. sm. cosa impiastrieciata,‏ 
Uri fasi‏ 
Impiccaménto, sm.l'impiccare, gua gi‏ 
Impiccare, va. sospendere per la gola,‏ 
Gil Giù — np. uccidere sè stesso‏ علق يعلق 


appiccandosi per la gola, dei يقتل‎ Né 
م م‎ 


شلق الفسه 
مشنوق impiccare,‏ 0ل .ل])ه »© p-‏ رج - 810 1626م م آ 


IMP 


(44 — sm. persona degna d'esser impic- 


cata, e dicesi peringiuria, مستحق‎ ٠ خرجه الشئق‎ 
الشنئق‎ 

Impiccat6jo, sm. e add. voro degno di 
forca, o dell'età da poter essere impiccato, 
cl مستحق‎ IL عايدر‎ pil فيه‎ I بالغ السن‎ 
gui أو أن‎ Gili 

Intrigare, 


Impiccigre, ra. unbrogliare, 


ران مم م رام م ZL‏ 42 


IMpiccio-‏ 0 اليه بليل ٠‏ شوش 


Wide 


atto a impicciare -‏ 00 ل 


inframetter SI, على‎ 


05334 متب 
"a 5 2 ١ 9 a R 5 DI 4 9‏ 5 . 
درباك feto ٠‏ مبليل a imbrogliare,‏ 


Call 
- 


Impicciniîre, va. render piccino, صغر دغر‎ 
#_ 1 

— np. divenire o farsi piccino, تصاغر‎ acer صغر‎ 

Impiccio, sm. piccolo intrigo, per lo più 


. بلبلة‎ + Is] 


«Eli — incomodo-fastidio- briga, Swi‏ عذرة 


in causa d'interessi, خربطة‎ 


Impiccione, sm. uomo che impiccia gli 
altrui negozj-imbroglione, #تداخ لل‎ Je 
è 

Impiccolire, er. divenir piccolo, 
ra. far diventare più piecolo-diminnire, 


TÀ 24 2% 
‘23 + RO 


[mpidocchiàre, vr. generar pidocchi, قمل‎ 


أ2-. 
24 


2 2 


VAS صدين‎ ٠ Joi — 0 di piiocchi, 0 
فيه القمل‎ ra 
Impicgabile, add. mf. atto ad esser im- 


piegato, Lib. ibi قابل‎ 


Impiegaménto,sm.l’impiegare-impiego- 


occupazione, dixb, قنديسب فى‎ ٠. ترظيف‎ 
Impiegare, va. dare Un: am pie soS 05 06+ 


4 se 


eupazione, أعطى‎ . db Lib, ٠ «diab,y فى‎ ci 


di4b, يعطى‎ — servirsi استعمل أن. اساكددم و01‎ 
—- impiegare il suo argento, 11 suo tempo 
4 2 là 
a. ACE . وقنه. د ادل وقان‎ sd ٠ ٠. صرف ماله‎ 
ماله‎ 008 AR occupare -applicarsi a..., 
2 PL 
N f lav 
CAI din] i aa ٠ تعاطى‎ ٠. دششاغل‎ 


Impiégo,sm.carica - ufficio, late dico ٠ وظيفةٌ‎ 


IMP 


— uso, استعمال‎ ciclo تصرفب.‎ — fare un buon 
impiego di..., —;<iJl qual 
PIE رحا و‎ cre 


Impietosfre, va. muovere a pietà, Yo 


ررى 4 م2 


Gaizl a ‘So rp. muoversi a pietà, 


Sii li . دن‎ ca vede già رق له'.‎ 
Impietéso-a, add. spietato- crudele - senza 
pietà, dtid قاسى القلمب٠ عارى من الشفقة. عديم‎ 
don, 
ل ا‎ sm.in- 
duramento - qual pietra, لخدير‎ - 
Impietrare- impietrire, vn. Paga pie- 


4 4 ‘ 


tra o come pietra, zia soli la] خجر.‎ 


# ما‎ £ 
— va. far divenir Rae a ho o 


sf: 3 
. arrestare Intrigando, شورشن‎ 


ra va 


و 
خيس confondere,‏ - محم م 81111 


dn 7 1 منامم‎ 


fim prendersi briga, 01 dada 


-G3 — avvilupparsi - con-‏ تعساء La‏ خاطرة 


fondersi, تبليل‎ ٠. تشوش‎ ٠. للخيص‎ 


Im Ce sm. intrigo-impaccio, عحقة‎ . ly 
شو دش‎ + di 
Adi O OI PERITI 


£ 
4 # م 


ciar oltre, ساق سوق‎ cx e? 


forza- opporsi, ‘7310. +; ٠0 فوم‎ 0 n 


Impigrîre, vr. diventar pigro, قباوك‎ - dla 
KAGE 


Impinguare, va. 


INO©rASssare, eros) Gio 


dé ble cd لمن‎ np. in- 
grassarsi, ينصم . تضلع‎ cc ٠ سهان ادسمن‎ 
ل‎ add. che può impin- 


“7. ” i 
guare, do ٠ ceh rea. 
Impinguazibone, sf. ingrassamento, تنسمين‎ 
تضليحع‎ 0 

Impinzare, va. e np. riempiere - riempirsi 
molto, e pu propriamente di cibo, Srl 
2) : 7 È 59 رن م‎ £ 

Lola أمذلا‎ lab 0 È sid, - يدغص'‎ 

1 د 10 رمم‎ ١ 41:6 , va. fermare con piombo, 1a»; 


np. diventar pesante‏ — برصص ٠‏ رعرص «رصرص 


IMP 
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IMP 


rome piombo, الرماص‎ dib 055 — diventar | Implicitaméute, avo. non espressamen- 


tardo al moto, حركتة. ,75 موق‎ cei 
Impiombatira, sf. atto d’impiombare, 


فرصرص 


pippifre, va. mettere il cibo in bocca‏ [آ 


٠ رصرصة‎ 


agli uccelli, e propriamente al pippioni 


o piccioni-imbeccare, لقم دلقم‎ “pi زقم‎ 


Impiumére, va. GLI di piume, اراشض‎ 


0-8 sl. ‘AL 5-6 ‘Sp — np. vestir- 
si di piume, اكتسى ريشا‎ 


Impivialére, va. mettere il piviale, أبس‎ 


اوشم ES) ur =: mettersi il piviale,‏ ر 


اوشم بالغقارة 
Implacabile, add. mf. che non sì può‏ 
١ نلا٠ “val‏ شد دك ٠ Gia‏ شديد الرجز. لا سكن placare,‏ 


Sui Y 

Implacabilménte, arv. in maniera im- 
placabile - da non potersi placare, لديدا. بعدنى‎ 
di شك‎ 


Implacidire, va. render placido- mansue- 


+ @£ 
fare, روض‎ 6 + SID سكن.‎ ٠ روق‎ 
Implanusibilménte, avv in modo non 
plausibile, بكراهية‎ ٠ بأوع غير هرفى٠ بنوع سكروة‎ 
Implicante, add. mf. che ha in sè cosa 
che ripugna al concludere così o così, sl 
منافى. ماقس‎ 1 
Implicanza, ef. contraddizione - ripugnan- 


là n مين و و‎ LI 


Za, sislio مأاقصة.‎ «dol, 
Implicare, va. avviluppare - impieciare- 
/ مت‎ 2 2 0% 
imbarazzare, أربك‎ ٠ شبلك:‎ ٠ أن خل‎ — np. con- 


LIA cia‏ م 


fondersi-imbrogliarsi, الشوشس‎ ٠ FIAS — 272- 
plicar contraddizione-dire 0 contencre cose 
contraddittorie, dl Gb ‘455 

Im plicazione, sf. avviluppamento, bal 
Dai ادخال.‎ 

I m plicità, sf. contratto per cui chi vende 
merci a conto d'altri ha per sè un tanto 


per centodell’utilericavatone, 3 usw ٠ أجرةالبيع‎ 


te, non direttamente, ma per altro modo, 
ico . منطو دا . مقدرا‎ Tila ‘lodo 
Implicito-a, add. che non è espresso, 


able sati 


ma che vi si sottintende, 


Lai - 
de - 


odia + Sia 
Implor Abile, add. mf.che può implorar- 
«dai a 
Implorare,va.chiedere umilmente,e quasi 
persi sl يستغيرت'. تضرع ياضرع‎ li 
اليه . استدعى ه فيتيل'‎ Dai توسل‎ 
ماي‎ sf.l'implorare, تضرع أساغانة‎ 
Ue 
Implime, add. mf. senza piume, منكوف‎ 
مخلوط‎ ٠ مليعا”‎ ٠ أذد‎ + Au ب‎ 
1 mpoli ticaménte, avv. senza politica, بدوك‎ 
ادارة‎ 
A, add. non ir contra 
لا ادارة له‎ ٠ 
I mpolito- a, add. non [18110 foga liana 
fetto, DI قفليل‎ sg ro ٠. قليل ادب‎ 
Impollito-a, add. non polluto-illibato, 


dit ٠ È) io lai NES‏ و81 


Sil. 


٠. seal 


بدوك سياسة ٠.‏ «تغفل 
Impolftico-a‏ 


rio alla buona politica, 


SISI /° SI 3 pIL 
Impolparsi, vrp. prender polpa. e carne, 


INUrASSArE, c/o Ve, 3 2,3 po 0 ji ì ادر‎ 
المسمر.ة * ندم بنصم‎ 
0 vn. divenir poltrone, تكاسل‎ 


seli ‘lg ٠ قباوك‎ IE سكسل‎ va. 0 di- 
venir poltrone, على العسل‎ di sti 


Impolveràre, va. spargere di polvere, pé 
درى «درى غبرة‎ ٠ برش‎ E np. 
imbrattarsi di polvere, 


MISTI ARI . A) NY. 

5 2 3 ا مم‎ * LS wu S°* 
sl ae أعدلا‎ 

1 ممم ل‎ 2141© va. ungere con pomata, 46 


4 491 


Impomiciàre, va. stropieciare con pomice - 


كك رم 4 


pulir colla pomice, ييردخ‎ Tor o حف.‎ 


نعم ari‏ صقل يصقل 


IMP 


Imponderabile, add. mf. che non ha pondo, 
che non produce effetto visibile sulla più 
delicata bilincia, fia dba فقل له.‎ Y 

Imponderato-a, add. che non fu pesato, 


a . ba 
Impenénte, add. ريه‎ che impone, i 
0ن‎ 
LA 7 ٠. و باب‎ js 
Imponfbile, add. mf. che è 0 può essere 


soggetto ad imposta, ossia gravezza, 5 
علازم بدقى الرسوم الاميرية‎ 

Impopolare, add. mf. non popolare, غير‎ 
ati uo مسد ذر. ع كوب‎ 

Iimpopolarità, sf mancanza di popolarità, 
Ball] دم‎ E 


di colore simile a porpora, gio ef صبغ‎ 


porpora O 


coprirsi di porpora, eis‏ .در — gie:‏ بالدودة 
أحمر diventar rosso come porpora,‏ — بابر ير ' 
شد ددا" صار أحمر 33 
Imporrare-imporrire, 777. mandar fuori‏ 
piccole eserescenze con ua simili ai porri‏ 


delle mani, e dicesi degli alberi © de’ le- 


< CES gt 2 
DA i CO) 
enami, a è ii a) ua ie il قم‎ 


Imporre, ca. comemdare, دعرء وضع يوضع‎ rel 


i ‘ Ù . . 
ce! CDI عوط‎ ٠ de وصع دمح‎ 
£ ZA 9 م سك‎ LL 1 7 
casi فى‎ addossare, parlandosi di 
colpa, pr اكيم‎ ٠ ديم‎ er) —- mettere ALI 
e aggravi, غرم‎ «dda وفع عليبم‎ ci فرض‎ 

5 da | | 


Importabile, add. 22). incomportabile, 2x5 


م ا NI‏ و5 ال It Li‏ 


حدّل. 
add. mf. €‏ 
a: — degno di‏ باهنا. على . نتيل 
الاعتيار 


sf. ciù per cui una cosa è 


Ma 


Importante, he importa, سدم‎ 


stima € 


considerazione, LES) Ao بأهظ.‎ QUI 


Importanza, 


di qualche rilievo, م‎ è degna di stima © 


; ; i S,. ai n 
di considerazione, 1,3 «64 » devo 
5 A 5 م دسي‎ 
Importare.ra. portare dentro, csi a 


LI 
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IMP 


بم 


١. أورك‎ — portare entro lo stato, parlan- 


pr 


dosi di prodotti esterni della natura o del- 

l'arte, degli ct ci» ii تقل‎ — ascen- 

de e ad ura data somma o valuta, سوى‎ 

sivnificare, avere il me- 
+ 

desimo significato, cs! CA ان‎ il es- 


sere d'interesse, إدعاى‎ Se 


se — dinotare, 


(Ve 


Importazione, sf atto del portare nello 


(a ماب‎ 

stato mercanzie da paesi stranieri, DA | 
Importo, sa. costo- prezzo - spesa, Cb a 
Importunaménte, arr. con importunità - 
fuor di proposito, & #0 ٠ يلجاجه‎ 


co يض على‎ ٠ 
بارعاج‎ Ji كن‎ ( DR 


MPA VETRO Al 
© 5-9 . 0 è . 


Importunare, ca. domandare con insi- 
stenza importuna qualche cosa, è lle si 
% * 0 3 
ei i 
Sua دار أمنن 82 عيفر‎ cel 


[I mportunità, sf fastidiosa insistenza nel 
م م‎ 
8 9 3 è 
domandare -seccaggine, + ei eli 
م ىه‎ 


e o 
Pare 9 ds Vella © 


i Importino-a, add. che nportuna, mo- 


lesto, nojoso, e dicesi tanto di persone, 
z a “i 9 و‎ ! 
ai di cose, ra: sii ERA 


Na a 9 Lu 7 


Inposizione, s7 atto di porre 
و‎ 

9 ل‎ 
cs 


a 2 T 


SOpra O 


OT VEZZzI che s'impone ai 


7و 


addosso, 


Uli li 0.9 eolica “sla. 
viale °° 24 (C- 


popoli, 
— cerimonia per cui il Vescovo, disten- 
dendo la mano sul capo, conferisce alcuni 

? 1 


sacramenti, شاطونية‎ ٠ ساعد انس‎ È 


Impossessarsi, .نر‎ prender possesso. 


5 CO ١1 ٠ 
comprender bene una cosa, ho ٠ Luk 
ded eos 7 ١ £ gl cer 
«8? ai ALE, EE È: «Da أد رسا‎ 


Impossibile, add. mf. contrario di pos 
sibile, che non può essere, che non può 
عا إلأء_كات‎ 


— se voi volete essere obbedito, 


tarsi, 
non du- 
mandate ciò che è impossibile, كت أنات‎ 
è im- 


e hl . gia ul — questa cosa‏ يستطاع 


هدا انثىء غير Flos‏ هذا صرب possibile, cre‏ 


IMP i calle IMP 


è impossibile che io ritorni, غير‎ 
var 5 ات أعود + هدبات‎ ir 
In past sibilità, sf ciò che non può farsi 


colle forze naturali, عدم الاعتاك‎ Lie ciò 


6 . 
è di tutta impossibilità, NALE ig ددا‎ 
Imposs sì bilitàre, va. rendere impossibile, 
INIT 


i A LL 7 AO + Marcio Cla 


Imposta, sf gravezza-aggravio, LAI ped 


bj $ 5 
sile غرامة ج‎ ili فردة ب‎ ٠. ج ضراب‎ 
Imposta, sf legname che, girando sui car- 


dini servo 2 chiudere usci, finestre, ccc. 
N; 1 
الشيا اه درفن‎ sl ui si» I 


Impostare, va. mettere al libro una par- 
27 

فيد لى الدفتر ما له tita di dare 0 d'avere,‏ 
Er , » 5 | |‏ جم.. را > 
وما ae‏ حرر يحرر فى الدفتر. IS‏ يكتب فى 
appog‏ — 


ا 
3h‏ 


iare sopra qualche cosa, parlan- 
٠ i يب م‎ 


dosi d'archi e di volte, ‘isa: ركز قنطرة. أو‎ 


socls على‎ 
Impostemire, er. fare postema, suppu- 
rare, HI ME | 
Impé@sto, sm. dicesi da'ecrajoli la prima 
camicia del lucignolo, la quale antica | 
mente soleva farsi di cera più grossa, ول‎ 
Gli سكبة من الشمع على‎ 
Impostore, sm. chi sparge menzogne © 
false dottrine, da:le غدار.‎ sei ade 
lunniatore, نمام‎ «SI 


Impostdra, sf. calunnia, menzogna, ديم‎ 5 


2 5 9 2 
للشب . دمجي‎ late . عش‎ . ille + ALEAAS 
linpostur are e, ra. offendere con impostu- 


TC, 50 . انهم . ذم‎ ٠ دنهم‎ ee 
Impoténte, add. mf. mancante di forze, 
svigorito, uu . قاصر. جد . ضعيف‎ pe ale 
{ vs, DO .- x e. 04° 
e (68) dis Di ٠ غير قادر. عادم القوة‎ 
Impoténza, sf. difetto di forza per fare 
. 6 DI È & 
checchessia, عاينة‎ + gue + IST عجز. قصور.‎ 
Leò ٠ 945 SO) ٠ عدم القولا‎ 


Im pottinice iAre,va. rimberciare povera- 
fn 06 


mente, ratfazzonare alla peggio, رثا درك‎ ٠ رقع‎ ٠ 


سد 


Impoveriménto, sm. riducimento a po- 
vertil, aa ELI 


1 mpover ire, en. divenir povero, ga i 


Naro 5 val Seni n أعناء‎ ٠. d'a AS IO VA. 1 1 


- 


durre altrui a povertà, 1,453 40 صير‎ ٠ ii 53 
Impraticabile, add. mf che non si può 
praticare, che non si può esesulre, abio 
غير عمكن‎ Uan عديم‎ ٠ غير مسادوك‎ adi 
أستعما له‎ — che non si può frequentare, #95 
ا تددم الاساوناس‎ ga 


dosi di ASA Ma: صعوبا.‎ ٠ لاس‎ dia 


0 LP pera 
SG 5-2 


LI 


LS) T ri * do 


غير add. non praticato,‏ م 


Lordo‏ . غير مص Sp‏ و مداس 


Lo va c, va. render pratico o eser- 
ماسم م 27 م م م 27 م‎ 2 
citato, ro E روض و2‎ lc = np. far sì 
و‎ 


pratico - prender ay Er: يعتاد‎ otel 
أعااد‎ «è Parate - Soho لخد‎ 


Impratichito-a, add. pratico, معتان . عكر وض‎ 


سس 


s 3 
000 
ابت‎ 


Imprec Arc, Vu. QUgurar male con vee- 
او‎ 17 w Pr. 77, rs 


mente desiderio, gb تعن‎ 0: 0 ٠ gd cre دعا‎ 
SG 
Imprecativo-a, add. che impreca, لاعن‎ 
a f1 \ 5 5 
Imprecazione, sf. maledizione, augurar 
e. 
al = deva 

male a qualeuno, على‎ 559 Lia 
Impregnameinto, s7. atto ed effetto dello 
impregnare - eravidanza, ere يل‎ in- 


grossamento prodotto dall imbevere di al- 


si 7, 


cuna cosa liquida, i تضردي.‎ ٠ «Ju 
Impregnare, va. far pregno - ineravidare, 


VAI Se 0 مم‎ LA بف‎ # x 


4‘ روى USS * HS Mo — saturare,‏ حص 


7 م م 4 Di‏ م م م FA AA‏ 


Si‏ دحبل ٠.‏ حمل . ce — Un. concepire, JP ٠‏ عأ 


Impremeditàto- a, add. non premeditato, 
بدوك وتى‎ Ep مصنوع بدوك تبصر.‎ 

Impremiéto- a, add. non premiato, ilo غير‎ 
غير يحازى‎ 


iii e, ra. apprendere - Imparare, 


IMP 


-- 6 3 , 
العلم‎ perio) فذقه رثنقه.‎ ٠ يتعلم‎ ele — intrapren- 


م م م 
A Ur‏ 506 . 56 
bw‏ .5 رش dere, mettersi ad una Impresa,‏ 
تداخل. باشر. ققدم e‏ الى. كم على 
Imprendiménto, sm. l'atto di mettersi‏ 
CHL) 9 no‏ 9 . 
Ne‏ معاعالا مبادرة 


so “9 A ve al 9 ; 5 5 ri 0. 1 mir 
nl ٠ مداشرة . شروع‎ — apprendimento, تعلم‎ dii 


ad un'impresa, أقدام‎ 


Imprepardto-a, add. non preparato, غير‎ 
5 w 5 
drive 


SER فير هرياء.‎ 
Imprésa, sf ciò che si prende a fare, معاطاة‎ 
عداشالا‎ vel 

Impresdario, sm. chi assume qualche im- 
presa concernente il pubblico, ضامن‎ uo 
AR 

Impréscia (all), ar». in fretta in fretta, 
frettolosamente, Jada. deal a سر‎ 


Impreseidre, va. far prescia- sollecitare, 


Imprescrittfbile, add. mf che non am- 
mette prescrizione, ممتنع ذسححة‎ . dii.) ممتنع‎ 
ابطاله‎ 

Ìmprescrittibilità, s/. qualità di ciò che 
è imprescrittibile, أمتناع الاستدلال‎ 


2م 
Impressionare, va. fare Impressione, pl‏ 
$ .1 


np. imprimersi nella mente‏ — الع ٠‏ فعل به 


una opinione od un'idca, ومح يضع فى ذهلة‎ 


- 
» 


de -d = بن‎ 

Impressione, sf. azione impressa, 60 . pl 
— effetto prodotto sullo spirito, اتفعال‎ — que- 
ste parole non gli hanno fatto alcuna im- 
pressione, هذا العلام ما أثر قيء‎ — stampa, طبع‎ 
Impressivo-a, add. atto ad imprimere, 
ob . طابع‎ 

sm. chi imprime - stampato-‏ ا 
طباع re,‏ 

! طؤؤوء :مم‎ 22, sf. il prestare, e la cosa 
prestata, & fe ٠. عيارة. قرضة‎ «pd 
Imprestére, va. dare in prestito a _ patto 
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IMP 


# 


di restituìire dopo un dato tempo, 


GA 


Imprestatario, sm. chi ha tolto a prestito, 


SI! 


عار ta‏ دين دين 


٠. E‏ مساعبر 
add. mf che non può pre-‏ 0511 


terirsì, بد ماه‎ Y. la 29 
Impreterililménte, |, ave. in modo im- 


preteribile, da; دد.‎ 5 la 


Impreveduto-a, add. non preveluto, im- 


(VÀ 


٠ . : s_ © 525 
provviso, Inopinato, ss» ه. طرانى‎ 
2 44 


o, ‘1 
zio: ia. . e® dae 
Imprevidénza, sf contrario di previden- 


o 
a ل‎ 
LS 


2 e 1 ٠. 2. I . va 
za 0 di antivedimento, ابتدار. فحاءة‎ 


ù ١ 60‏ 
بع'ن . هذا حاة 


va. crescere di pregio 0 


غلى لما». ذعالى 


dio — va. render prezioso, 


Impreziosfre, 
diventar prezioso, sele! كمنة'.‎ 


e ww os. 
calo cane 


E‏ ' السعر 


so- farsi sale بنقمست‎ Li, 
و‎ . 


de np. rendersi pe: 


عظم الغد 


Imprezzabile, add. mf. senza prezzo-in- 
estimabile; القوة. لا ثمن له‎ (pi ll فائق‎ 
١ . A Si 
Ù Lai دعدر‎ Y 

Imprigionaménto. sm. atto dell’impri- 

e 
e I peg . إسر‎ 
Imprigionare, va. “mettere in prigione, 


gionare - carcerazione, سدنس‎ 


a ٠ حيس بحاس‎ ai ‘ui — comandare 


rt 
che si metta in prigione, posi dle أمر‎ 


25 
باحيسْ‎ dale pel 
Imprfma-imprimaménte, 
di tutto, قبل كل شىء‎ dla, اولاء‎ 
MA va. improntare, دمغ‎ ٠ طبع يطبع‎ 


مام 7 ام ى 
و 


طبح «ge — stampare,‏ بصم بصم" 
خم darei ir «ec: — suggellare, fs‏ 


av». prima 


DI ٠ 


Imprimîbile, add. mf. che si puo Riba 
mere, الانطياع‎ di 2 . مما أت طبع‎ Sa درسم‎ 
Imprincipiàto-a, add. che non ha avuto 


٠. . 3 9 5 9 ve f 
principio, سرمدى‎ ٠ له'. أبدى‎ dala I 


IMP 
Improbabile, add. mf. che manca di pro- 
babilità, 433 لا‎ - 


è SID‏ يعدد 


dia vi دم‎ de ٠ صد قن‎ al ne 
التصديق‎ E | 
Improbabilità, sf. mancanza di prove 
التصدبى‎ E يعدت‎ resti ade 

Improbità, sf. mancanza di probità- mal- 
vagità, A e: Li ict iclos خنعة‎ 


Imprébo-a, add. contrario di probo - mal- 


vagio Lu alain Sh Ia 
la , a 3 I I) Cc de [19 tor . 

2 (1, 2 “ q' 

RCS LA » (Blei 


CAS 

i l DE 

TIimprocciàre, va. rimproverare, Jia عدل‎ 
bas, a, 9 4 

gi‏ دلوم ee’ ٠‏ م 

I 


Im profa nabile, add. mf. da non doversi 
profanare, aisi ان‎ a د لطن.: ل‎ Y 
Imprénta, sf immagine impressa in qual- 
che cosa, صورة‎ cab دمغة.‎ 


Improntaménto, sm. l’improntare - 1m- 
من‎ e i 5 wi 
pressione, لنوين‎ ٠ ترسيم‎ ٠ . ممع‎ . re . دهع . صدع‎ 


Improntare, va. عله‎ 1' 0 


م 7 ما م SS‏ 0 


chiedere o‏ — دمغ TN‏ صور 3 بصم ديصم' 
استدات. استةرض يسنلقرض prendere in prestito,‏ 

id5 dal dal 
Improntitidine, sf. importunità ecces- 
siva, لجاحة‎ fold . ملازمة + مطالدة‎ ٠ 5 


Impronunziabile, add. mf. 7 non po- 


eri ia 


tersi pronunziare, بم‎ sà; لا‎ obi rali 


Imp roper àre, ta. caricar d’improper), 


م م و PA 4 4 VARA 9 LI‏ 
بعس ٠ es‏ رعم ٠‏ شام ne | fa‏ بعير. سححدل 
جا يفف Vas”‏ 


0 10, sm. rimprovero con insulto 
&..° 


e villanie, rinfacciamento, he sis e È 


Le e 2 
‘Tri piso . شتية. أعادة‎ 


1 ره - 1210م20 تددر‎ add. non propizio, انف‎ 
. مضاد‎ 
Im proporzionalità, sf. qualità di ciò che 


عم 


do ٠. موؤُذى‎ 


non ha proporzione con altra, عدم‎ SHE 
Le? si se o I°: n "0 feeft 


Im proporzionato-a, add. senza pro. 
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IMP 


porzione, non atto, slice غير‎ LIL 

Impropriaménte, ano. senzaladebita pro- 
prietà o convenienza, خاف الاصل. بدوك منأسبة‎ 

Improprietà, sf. qualità di ciò che è 1m- 
proprio, e dicesi particolarmente di quei 
vocaboli che si usano altrimenti da quel 
che significano, pe غير‎ ٠ غير مناسب‎ 
Impròprio-a, «dd. non conveniente, LL 

edi 

Im لمر‎ 6010 n. divenir prospero, Sr 
dii sia جم‎ 

Impròospero-a, ui non prospero, et 


di Y ne ob . ديق‎ né 


Pre غير‎ ٠ غير ناجم‎ 
Improvativo- a, add. che non prova, ساقط‎ 


5508 Ne 
Improvaziòone, ri confutazione -riprova- 


Improvedito-a, Mi non apparecchiato 
a s 
sprovveduto, غير‎ ٠ بغلى‎ ٠ 


0 


zione, أستقبا‎ 


DEAN, 


ad una cosa, sed 


e) dio 
Improvidaménte,avo. inconsideratamen- 


غير مناظر 


te, Sis 5° mi 
RR sf. imprudenza, incon- 


xs) pae ٠. IR غثلمة.‎ 


18, 00 è 
أنه‎ L'ad 
li “و‎ 


sideratezza, ار‎ 

Impròvido-a, add. imprudente -inconsi- 
derato, متغدل” . غير مدرك‎ ٠ - Da 

Improvvedutaménte, av. inavvertente- 

© 

{ Si sa 

mente, St) Xizs 

Improvvedito-a, add. sprovveduto, 1m- 

IS dd 


بن 
pae da i‏ 
بدوك a o‏ نجاى. 


aa 


ى ٠‏ غسير مستادرك. 46 provviso,‏ 


قف" 

pate 
Lupo visa Mento, arr. all improv vIso- 
على‎ ٠ DICHE Usor 3 وكا‎ 


cosa improvvi- 


alla non pensata, مله‎ 
Improvvisaménto, s72. 
sata, مبادهة”‎ <U>) 
Improvvisàre, va. e n. comporre versi 
all'improvviso, أبتدر ر‎ ٠ "Ya جاء بالقول‎ ٠ Ji, 
Improvvisata, sf. componimento poetico 
od altro fatto all'improvviso, ارجالية‎ ٠ Foa 

00 


1 43 a 


IMP 


Improvvisatére, sm. chi improvvisa, & x 


Ji شاعر.‎ 
Improvvfso-a, add. non preveduto-in- 


.2 . © ممه 
بغثى ٠.‏ غير منتظر aspettato,‏ | 
Improvvistaménte, avv. alla sprovvista,‏ 


si 
دب‎ dI 


YI UR 
TImprovvisto-a,add.non provvisto, sprov- 


dd + Isra 3 
veduto, بغتى0. فدواى > غير منتظر‎ 
Imprudénte, add. mf. privo di pruden- 


za, الدكمة‎ side Sal وامل»‎ 


Tmprudénza, sf. mancanza di prudenza, 
Pi 7 wi. 
عدم حكمة . عدم درادة‎ ٠. نغفل‎ 


Imprundre, va. chiudere con  pruni, di- 
كم‎ 2 


cesì dei campi, بالسياج‎ Li أحاط‎ perni 5 صوك‎ 
Impube-impubere, add. mf. non ancora 


giunto alla pubertà, غير بالخ‎ cpr c قاصر‎ 
Impudénte, add. mf. che offende negli atti 

o nei discorsi le convenienze, e si fa giuoco 

dei riguardi dovuti alle persone o alle cose, 


i‏ من م 


sfacciato - svergognato, مالع‎ “do E ٠ ابل‎ 
ج وقاح‎ e pb 


"A sf. fatto o detto che offende 


i» . سيك‎ . 


le convenienze dovute alle posato, al 
luogo, ecc. - sfacciataggine, dati, ٠ طمولة” سفاهة‎ 
٠ ذا‎ luo 
4 ٠. 
Impudicizia, sf. vizio contrario alla pu- 
4 م‎ e 2 
e 3 vo 9 5 5 
3, le ٠ فيا 3 دوسى‎ ٠ دعارة‎ ٠. خطل‎ ٠ SN 
a, add. mf. disonesto-lascivo, 
n 


عن مفتوحة - > 
4 


dicizia, 
Impudico- 
عاهر. فاسق‎ dò . بذى‎ — gettare dei sguar- 
dl نظر بعين الفسق ودهارة‎ 
— discorsi impudichi, كلام زفر. بذى . كلام دنس‎ 
Impugnabile, add. mf. che si può im- 


di impudici sopra..., 


pugnare. contrastare, يضاد‎ ٠ . SW spal 
Impugnaménto, sm. l'impugnare, أستلال‎ 
سيف‎ i iis 

va. stringere col pugno, e 


م م م 


1[ ب شطع نامم‎ 
dicesi di lancia, spada o cosa simile, 6 


قاوم يقاوم contradire-opporre,‏ سب ماد : خا نسم 


— 450 — 


IMP 
TOCE E 
Impugnatura, gf. atto d'impugnare, قيض‎ 


00 خصام‎ ٠ قتال"‎ vita Pr parte dove 
مسكث ا‎ ٠ GS 


م 


Tinpugnazibne, sf. contraddizione, مضادة‎ 


مقاوعة ٠‏ مذاوعة 
Impulcinato-a, add. dicesi delle uova‏ 


fecondate, e che dentro hanno il pulcino, 


Legal Aa ii io 
Impulitézza, sf. contrario di pulitezza - 
rozzezza, dels ٠. خشرنة . غلاظة . دخاذة. خشانة‎ 
— mancanza di riguardi nei discorsi, nelle 
maniere, ecc. عدم لياقة فى التكلم. عدم حشمة‎ 
iu عدم‎ su قلة ادب . عدم‎ 
Impulito-a, add. non pulito-rozzo, 5 
تين . عددم المَدن‎ 


A 


. خشن‎ — negletto nell’ope- 
rare, nel parlare, ecc. ibis is Sas 
Impulsatére, sm. chi impelle o spinge, 
1360 SÙ . دفاش‎ 

Impulsidne, sf. impirlso, sm. moto 
che un corpo comunica ad un altro, duo 


2 4 PIA 05 0° ٠ ٠ 

<del — incitamento - stimolo.‏ دقد. LIS)‏ . صمت 
È Ri; . 3 Ì si‏ .م 

إذراء٠ La‏ ريش 


Impulsfvo-a, add. atto a dare impulso, 
دافع‎ — forza impulsiva, القوة الدافعة‎ 

Impine, add. mf. non punito, esente da 
pena, lis Oa.) معفى‎ Sho مبذور. غير‎ A 


— la sua morte è rimasta impunita, dò 
دعة' يضرا مضرا". ذهب دعة' طلفا" أو ظلفاء. بتساهل‎ 
ra: 
Impuneménte, avi 
lie بظرا”. بدوك‎ ٠ هدر‎ 
Impunfbile, add. mf. da non doversi 0 
da non potersi punire, معاقيتة‎ Gi 9. Fa I 


4 قصاص . 


con impunità, lle 


Impunità, sf. esenzione di pena, accor- 
data da chi abbia potestà di punire, n 
سهولة , إعفاء‎ ٠ اطلانف. حدم ألقه' م‎ Jai بطر‎ 
من العقاب‎ 


IMP 
Inpihnito-a, add. non punito, (LA 
petit معافب: غير‎ gi 
pci fo remissione della pena, 
Qgi N, 5 
1 روه‎ su صم م‎ 
Impuntare, va. Di di punta, 8 > غرز يغرزء‎ 
طعن‎ ٠ يلس‎ ve. 


qualche stento, COLA كاعم‎ i نطرم يتطرم‎ 
ib — incontrarsi punta per punta, par- 


ع 


. عدم القساص . أعفاء 


zi — on. DI: con 


landosi di spade maneggiate da schermi. | 
tori, iau cs — cessare ad un tratto 


و 


dal parlare per mancanza di memoria, ركس‎ 
c- 


. عليةٍ الكلام‎ si - ei pH! — osti- 


ul è Ad ٠ sx ORTA 


CS: SI) 
parsi, pel > 
ni, على‎ 


Impuntfre, va. cucire con punti molto 


27 4 3-2 روم سم رن 9 


fitti, درز أدرز: درز يدرز‎ 
Impuntufle, add. mf. che manca di pun- 
tualità, غير مدقق. متساهل . غير مضبوط. متساعم‎ 
Impuntualità, sf. difetto di sitio 
bl GEA م‎ se e ٠ م ضبط.‎ 
Impuntira, 7 cucitura a aa subi fitti, 
che per lo più si fa nelle parti del vestito 
più esposte alla vista, درزء تدربز‎ 
Impuraménte, av. con impurità, ‘limi 
Impurità,sf. O di purità- - disonestà, 


جنا بيه . Dal‏ ,8 كد dg ٠ sil‏ دس 


add. non puro, , go: ng Da‏ ,8 - 1410م دآ 
دع . كدر منسول” . عاهر 1 
> .دنس impudico,‏ ا بدى 


— corrotto, alterato, 


vt» 


عنروف” ٠ “di file ٠‏ فاج 
en. divenir 000‏ د Im‏ 


#99 44 مك 
ضعف . me - CRCR)‏ 


2 


pa add. nf che si Pe impu- 


دم 


tare, مغرى الوم‎ ٠ دده ون‎ ari ٠ ى‎ 
Imputabilità, sf. qualità di ciò che è 


. GA cedo 


ga 


imputabile, PE ومسو‎ 


م451 — 


INA 


اتهاء ٠‏ وشاية. أغراء Imputaménto,sm.l'imputare,‏ 


Imputare, ca. attribuire una colpa-incol- 


4 44 2004 7 


pare, وشى إبشى بكر‎ “pa تيم‎ — attribuire una 
cosa a qualcuno, ألى دنسسب‎ ru. أغرى‎ — im- 
putare a negligenza, نسب الى الاهمال. احني‎ 
بالتباون‎ 

"| Imputazi6ne, sf. attribuimento di colpa - 
incolpamento senza prove, deg «&lt, «ss! 

Imputrefattibile, add. che non può pu- 
trefarsi, claill عن‎ si . Ju Y TR Y 

Imputridire, vr. divenir cora infra- 


cidare 5 & أهترى.‎ ٠ن‎ 


5م ed‏ م م م 


dò — va. infettare, ar زهم‎ 
par on. divenir une cor- 


hi / 2 


o 0 ‘appestare, appuzzare , >) 
الكردبة‎ iz, col MORA Sa | SS 


[mpuzzolire,: Un. diventar puzzolente - cor- 


du, م‎ 


زم i i 0 PI) pi Sp‏ ولام 


EA 


di 2 ES‏ بم مام من ىس و 


IL Li 


dd, CA 


In, prep. che propriamente serve a indi- 
care che una cosa è contenuta. in un’ al- 
tra, ed usasi coi verbi di stato e di moto, 
ded 

Inàabile, add. mf. non abile-inesperto-1n- 
capace, غهر كفو. قاصر. عاجز. غير اهل . عر‎ 

Inabilità, sf. mancanza di abilità, di ca- 


pacità, عور عجز. عدم كفاثة. عدم اهليّة. خرق”‎ 
Inabilitàre, va. rendere inabile od inca- 


/ دن مم 


pace, joel عجز.‎ — np. rendersi inabile, عر‎ 
IDR 

Inabilitazi6ne, sf.l'inabilitare, عجز‎ pira 
Inabissaménto, sm. l’inabissare, تغريق‎ 
خسف. دهررة فى اللجة‎ 

غرّق Inabissare, va. cacciar nell'abisso,‏ 
rp. piombar‏ — دهور فى اللجة. طرحة فى pill‏ 
فرق لغرق'. نزل الى القعر nell'abisso,‏ 

Inabitàbile, add. mf. che non ei può abi; 


INA 
tare, hall pla بلاقع. غامر. لا‎ c ln 
Inabitàre, vr. abitare in un luogo, بدأ‎ 
543 . سكن يسكى٠ قطن دقطن‎ Tia DE Figi 
ito IU; . SÒ 
Inabitàto-a, add. non abitato, بلقع"‎ as 


Inabolfbile, add. mf. che non può abo- 
lirsi - indelebile, لا يمكن‎ ٠ مقرى‎ eb) 
لا يممن اتن قبطل‎ ٠ به.‎ gay ان‎ 


Inaccessfbile, ana mf. aggiunto di cosa 


i I 


a cui non si può salire, nè giungere, nè 


5 6 > وس | ام © ,2 . . © 
paix‏ حمى coli»‏ صلكم + مصلكم accostare,‏ 


Inaccésso-a, add. inaccessibile, حمى‎ ٠ منيع‎ 
Y 


Inaccettabile, add. mf. non accettabile, 


dal ند ر الومول‎ 
و3‎ o o. ١ 5 
مقبل‎ me Li مدردوص»‎ 9 130 
TInacciajare, va. unir il ferro coll’acciajo 
per renderlo tagliente o più saldo, 


م2 ىس 


متنه ٠ da‏ فى sù‏ با لبو لاد dig ٠‏ لدولد 


si 
لحديد فيلاذا".‎ 


Inaccordabile, add. mf. da non potersi 
ل م م‎ 


4 PA 
accordare. Vi Lula SANA د تمد انقة.‎ 
8 2 ’ Cendiedhi اجات م‎ se من‎ 


Inaccòrto-a, add. non 


(SÌ يب م ام‎ 
Gi la A 5 
٠. e ded ٠ بسكو ل‎ 


accorto, incauto, 


٠ ma °°; ata 
imavveduto, أعر‎ ٠ متغفل‎ 
Inacerbare-inacerbiîre, va. rendere più 


#5 
و 


4 $ 
acerbo, parlandosi di sapore, جم ياجم‎ 


CASTA 
4 


I 


DL‏ م 


. gie — rendere acerbo, 
VANI- A 


parlandosi di dolore e simile 5) . الوجع‎ 2 
0 رو‎ c 


7ت 4 مانت (Al‏ 


ia, va. e n. aspergere con aceto, 


un 
CA cd sa SÈ 
Inacitfre, vr. inforzare a guisa di aceto, 


e dicesi del vino, della Dara; e di altri 


deo ie “ يخلل‎ de 


Inacidirsi, vp. divenir acido, jée=: (des 


liquori simili, 


و م 
dg‏ يفك 


2 2 


Inacutire, en. far più acuto, أسنى. شحك‎ 0) 


A 


cessa 


pad 


3 ١ 
+ 


و 
np. diventar più acuto,‏ — رقع . Hb:‏ 


1% 2 2 


RE er 


— £52 — 


INA 


parto add. mf. non adattabile, 


5 Y.ga Y. . guasti Y 
Mar sf.incapacità di poter es- 


iu li; xa 


sere applicato, di confarsi o convenir con 
cheechessia, عدم‎ 


اتتطبين 


Inadequatamente, ov. in modo inade- 


retro عدم‎ ‘( cuci) عدم‎ 


quato-non confacente - spropor zionatamen- 


te, Gi ve مساو‎ A dg sali 4 do 


بدوك مطايقة 
non adequato-spro-‏ .أنه Inadequato-a,‏ 


porzionato, غير موافق٠ دير عساوى‎ FE 


Inadempibile,ed/d. مود‎ che non pudadem- 
بير‎ x Sa » 
Inadempiménto, sm. mancanza di adem- 


pimento, م‎ SY] E Sedi Lod] عدم‎ 


Inadempidto- a, add. non cera غدر‎ 


٠ دقص‎ 


sm. 1 una 


ci غير‎ e غير‎ 


Inaffiaménto, رشرشة‎ ٠ رش‎ 


اميه 

Inaffiare, ca. adacquare coll’ inattiatojo, 
da se A A 

nd LEA)‏ 0 . 2 الارض 

Tnaffiato]jo, sm. vaso per lo più di latta, 


Ad 


dal quale esce l'acqua in piecioli getti, 


lo 
[ed 


Cd 9 SU Ue 
2 . DI 5 ٠ 
1123111811173, sf. atto d'inaffiare, di. . سق‎ 
. ) - كأ‎ 
نش يله‎ 
ص سا‎ 
Inagguaglianza,sfdiseguaglianza - scon- 


venienza, Gystill عدم‎ ٠ Gi3 AVA . 2ااف‎ 
a, add. non agitato-non com- 
9 4 

+ Avo 


na a cn. divenir agro, 


Inagitato- 


ua eo 38 n | ‘ 00° 50 O 
mosso, رأكن: رأدق‎ ssa rist راكد . غدر‎ 


Se, va. distendere i covoni sull’aja- 
metter in aja, حط السنبل فى الديد.. جعل القمص‎ 
dad الديدر‎ 3 


ra. assorbire, 


9 È 7 7 


شرب. منص دمت Inalare,‏ 


2 
= 


فنص 


INA 


1 
معن ٠‏ امتقصاص sf. assorbimento,‏ ,6 2122168د ا 
& , 


شرب ٠‏ الشرب 

Inalbaménto, sm. imbianchimento, 
قايس‎ 

ME LOAre, va. dare il bianco, 595 


i بيض‎ — en. divenir bianco, ‘sb قصر‎ 
أبيض دبيض‎ 


Inalberaménto, sm. [' 123116812, 


8 ٠ su 
CE 
Inalberare, va. mettere gli alberi e per 


È Da 


da E 


pura - arrampicarsi 


9 . 
LI 


lo più dicesi delle navi, لع‎ 
ei a داقع‎ 
2 مه‎ 24 


sugli alberi, عرش‎ cpl 


— inalberare la bandiera-alzarla all'aria, 
ليا‎ 3 3 f . DO 1 3 il ٠. ٠. 
صمب ألرا ده‎ she) È دح دركم البنددة‎ 
Inalberato, sm. dicesi di terreno ove sieno 
piantati alberi, روضة‎ ٠ be خميلة م‎ 
Inalidire, er. divenire -10010[ه‎ secco, sb قد‎ 
ببس" ديبس'‎ 


Inpalienabile, add. mf. che non può alie- 


: dsx ددر‎ 


i. «l e7° è dati 
13151, Vi A e نتقل.‎ I 


Inalterabile, a4d. mf. non soggetto ad 


. 3 لو‎ 
alterazione, stai do yi لا‎ Loi: È 


Ji 3 
Inalterabilità, sf. stato e qualità di نه‎ 
che è inalterabile, immutabilità, CY n de 
عدم التساد‎ 
Inalterato- 


غدر مغبر riazione,‏ 


ERO) Y 


عدم الغيار 
a, add.non alterato - senza va-‏ 
Inalveare, ca. senvare un canale per vol.‏ 


tarvi l'acqua di un fiume, ia ٠ SAR جر‎ 


® 00 ! \' ٠ vo 
LT Ha LS 
Inalve 


. خندة‎ 
azione, sf. escavazione di un ea- 


nale, Gel CARRI «Fio 
© © po) 


Inamabile, add. mf. non amabile, ehe non 


e. ". vu ١ ٠ 
. حدق‎ ca . > 


٠. CN 5 ٠. 2 ® 0°. 
1م‎ può amare, متاوباء غير‎ nti ٠ مكروة‎ ٠ مبغورض‎ 


غرفى. لآ لعجمب 


I ma mare, ra. prender coll'amo, soa chel 


— 453 — 


INA: 
sha ., i اصطاد‎ i Ul — np. innamo- 
rarsi, fio) انشغف. هام‎ ٠ إنغرم . عشق‎ 


Inamarire, ra. tendano nn o - amareggia- 


5 dr Gelo. c np. farsi 


= 
25 
4 + ٠ 


* وكيب 0 حء لا TC, le‏ 
م م فو 27 


2111:1170. see lo علا‎ 
” سا ص‎ - L 


Fe afflitto c pieno 


م م م 


Inamenità.sf. «str. diimameno, 


15 02 َ 

di amaritudine, تدامم. تكذر‎ ٠ أتغم‎ 
SUL. .أهدة‎ 
a 


Inaméno-a,edd.non ameno, Pilu 3, 


9 e 


è le 


dar l'amido o la salda, 


- x 


Inamidare, va. 
وى بالنشا‎ ss ii tai 

Inamissfbile, add. mf. che non può per- 
dersi. Ma Y ٠ دعقد‎ Y. شيع‎ di 38 Y end ue 
امف‎ Y 

Inamistarsi, np. fare mista, ti 
يوادد‎ cel + sla olo . خاام‎ 

Inammendabile, add. alt non ammen- 
dabile - incorreggibile, عديم الاعمطلاح‎ «ba I 

Inammissfbile, add. mf. non ammissi- 

bile-che non può ammettersi, مرنوض‎ I Y 

دمكن أن 

SG 

Inamovfbile, add. mf. non amovibile, 
دنعزل‎ Y ‘dj; 1 Y è, 
amovibile, Gili Ri يعزل. غير‎ Y Sla 


Inine, add. mf. vuoto, vano, inutile, ay 


dd uo لمكن أت‎ x 9 Deda 
‘cal — impiegato in- 


i بها بق‎ a 


4? 


Tnanellare, ra. mettere negli anelli, ss> 


x — far prender la forma di anelli, e di- 


cesì di capelli e smuli, جعد. حلق‎ 


InanellAto-a, add. messo negli anelli, 


لط 


se — ornato d'anelli, #بس‎ eh مزين‎ 

092 مين 

fatto ad anelli, Ge‏ — خواثم 
Inanimare, ra. dar animo e coraggio,‏ 


eo ‘ 
vu بف‎ (o) م‎ 0-7 24 a 


se 59 se 
DI 8 00 ee 1 5 20000 . ai 
Co 0 بيد‎ DEI حر لمات قب‎ da 100 aiar NP. 


e LC 
م‎ £ 4 gi 2 
prender animo - ineoraggiarsi, adi. تحمس‎ 
5-6 ٠ لدعوى‎ gio sei 
Inanimato-a, «dd. mcoraggiato, pix 


INA 


— 41594 — 


INA 


5 5 PECCI) e I 9 ل‎ ui ١ os ٠. ٠. e * ٠. 
esi Jedi — senz anima, مقوى‎ ٠١ مستفرس‎ | InarAto-a, add. non arato, Ha prices 


InA4nime, add. mf. che non ha anima-di- 
sanimato, روح فية‎ 1 ٠.دماوجو‎ "dos T dla 


Ja 
Inanimfre-inanimare, va. infonder co- 


vu è = و و‎ 


raggio, Se SI . دملة‎ 2 DI . sè ec 


فى 


si si 


Inanizione, sf. rifinimento 0 mancan- 


RIG 


a‏ عياء من الجوع ٠‏ ضنا:. 
add. mf. che non può‏ 


za di nutrimento, Di 
Inappannabile, 
essere appannatfo - oscurato, 
لونة. لا يعبر‎ at 
In apparéènza, mo. arr. VREFIRIIGIISTOA 
بالبياك‎ allib Ul على ظاهر‎ 

Tnappellaàbile, add. mf. che non lascia 


an يزال' زاهي”.‎ Y 


luogo ad appellazione, sii داجع. ل‎ Y 
بآخكر‎ iu ila Y 

Inappellabilménte, are. senza che vi 
sia luogo ad appellazione, بدوك استغاثة . بدوك‎ 
بدوك مراجعة‎ Sil 

Inappeténte, add. mf. che non appetisce, 


9.7 


a 
ga 
Inappeténza, sf. mancanza di ار‎ 


ن 


جم ٠‏ خلنة*. قلّة قابليّة. عدم ELLI‏ فى الاكل 
Inappetfre, va. non aver appetito, pre‏ 


fer قم‎ 1 
Inapprensfbile, add. mf. che non si può 


Yaoi 


9 4 
xè 


apprendere, غير‎ "Jai Y TORE 
ego ذير‎ ٠ غير معقول‎ ٠ مدروك‎ 

Inapprezzabile, add. mf. imprezzabile, 
at A gi Yogi Sl Egli 5 vi 
O dae دقع‎ Y . غالى‎ 

Inappuntabile, add. mf. che non può 


essere appuntato, incensurabile, لا نقاس‎ 


LAZ 4 
ا‎ Lisi Y 1 
Inaquboso-a, add. senz'acqua- secco, dia 
@ 0 - 59 


— dd ra ٠. يابس‎ . zia . CAS ا‎ - ds 
lnar&bile, add. mf. che non può ararsi, 
hl a 2 


٠ Ss 
NR |] م‎ 
fo To» 2 
», ui Pe 


غير £ يرث ٠‏ اررض موات 


alberi, SI 0‏ 1110106 ,416 50 2 دآ 


a a ٠ غرس دغرس:‎ 
3 
Inarcaménto,sm.incurvamento, بس‎ 48, “LI 
‘1 LI VOR, 
عدم‎ ta. piegare in arco, اطر. قوس‎ 


np. piegarsi in arco,‏ — أحاى . ‘cs‏ . أحدب 
II .‏ 


5 ali gu — inarcar le ci- 
glia-sollevar le ciglia a guisa d'arco, قوس‎ 
VA Sw 


حاحددية ٠‏ حدسا 


re, vr. empiere o coprir d’arena, 


he 


Inarenar 

Jil dee ils du n. e np. dar nella 
rena, In secco, gr) يشحت‎ ami ed di 
(SH!) 
Inargentare, va. coprire con foglie d’ar- 


1 =‘ 


gento, فض دتنفضض‎ ٠ Edi da طلى‎ ٠ بس فضة”‎ 
Inarguto-a, add. non arguto, insulso, 
وي‎ TÀ 4 VA 

e s e & 

مدق ٠‏ دل È ٠‏ بره 
fi‏ . نشفب Inaridfre,va. far arido- secco,‏ 


insipido, 


‘1 27 م‎ Ei £ 


- 


vw - اب‎ 7 

LAI ٠ قدد بقدد”‎ — en. divenir arido, 
2 2 نا م‎ 

e 


Inarpicare, va. e rp. attaccarsi colle mani 


La 


SILA 


a scogli, سين‎ e lai per dea pe 


lia. di E ai 81 ar- 
rende, i > è Y se T nl . عنيد”‎ 


Inarrendevolézza, sf. qualità di ciò che 
7 


e 2 


è innarrendevole, قساءة . صلادة. ببوسة‎ eye ole 
Inarrestabile, add. mf. che non può esi 
sere win لا قيض‎ hi لا فسسك. لا‎ 
dale من القيض‎ XE Y ٠ dale 
glia add. mf. che 
I امسر الوصول‎ Y 
tabile, DU Y 


Inarsicciàre, va. arsicciar 


non si pu‘f 
arrivare, di — inimi4 
ds دشدة‎ >. 


e, abbrustolirey 


lnarticolito-a, add. che non si può are 


INA 
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ticolare trattandosi di sillabe o parole, عسر‎ Inaudfto-a, add. non più udito, quasi in- 


لفظها. غير piso‏ لفظها 
add.non artificinso - sem-‏ , 8 - 1521111616850 
بسيط. سادج ٠‏ شغل دارج plice - senza artifizio,‏ 
N, 9‏ 
طبري لدو تمع 
غير مسيوع Inascolt&to-a,add.nonascoltato,‏ 
غير مصغى ل"'. غير منتبة الية. غافل” sie‏ 
Inasinfre, vr. divenir asino o simile al-‏ 
l'asino per l'ignoranza, la stupidità, ecc.‏ 
Vedi‏ بتدمرك. E‏ كبلد'. تغفل. vg Wud‏ 
Inaspettataménte, avv. senza aspettar-‏ 
“ils‏ بدوك انتظار. بغقة. على غفلة. بطريق gela,‏ 
i34.0]l‏ 
Inaspettatézza, sf. arrivo improvviso di‏ 
بغتة". غفلة cosa inaspettata,‏ 
غير Inaspettàto-a, add. non aspettato,‏ 
مناظر. مفاجى 
Inasperàre-inaspràre, va‏ 
اغاظ. ao nzoro erudele, sha <del‏ ا 


على الغيظ والقساوة ٠‏ مرمر. اسخط. قسى يقسى ٠‏ صاب 


LS قل‎ ia 


. indurre ad 


Jnasprire, va. render duro 0 rigido, قسى‎ 
Ai حملة على القساوة والصرامة.‎ on 
e np. SHIT di e crudele, يصرم‎ fa 


bai‏ تقسى عليه نقسى . سخط عليه 


! ° se 


Inattaccabile, add. mf. che non si può 
attaccare od espugnare, لا هاجم‎ urea ٠ مندع‎ 


2 -@ Lele ٠ 


Fà 


ni 


Inattenziégne, sf. mancanza d'attenzione, 


و 4 
ف e‏ 


ذهول ii ٠‏ سهو. 
Inattitidine, sf. inabilità- incapacità, jnc‏ 
قصور. عدم استعدان . ٠‏ عدم ds lag‏ 


Inattutfbile, 


عدم تداجة 


add. mf. che non si può 

attutire - indomabile, ‘ani ممقاع‎ ٠ عديم التروض‎ 
له قر‎ ٠ ii "A » poll . جموح‎ 

Inaudibile, add. mf. che non si deve, e 
che non si può udire, لا تطيع الآذات سماعة‎ 
الا‎ eo) لا يمن أك‎ ٠ ١ مسال سمي‎ 
prev ٠ مسة قيم‎ 


credibile, م‎ Ca ٠ ع‎ ge غير‎ 1,96 3% fa 
“Lol ‘je ولا‎ Ls أسمع‎ 
eta va. eleggere o promuovere 


solennemente a qualche posto, قصب‎ . 5 

123181112221026, sf. cerimonia religiosa 
dell’incoronamento, e تكر‎ ٠ o 
gurazione di un monumento, &.5l . asi 
ذكر يس‎ ٠ رسم‎ ‘È; — inaugurazione d'una 
cattedra di professore, إنشاء‎ ٠ TU 


1n2u-‏ — اف ".تاج 


z 


Inauràre, va. Vi ذهب‎ ٠ حلى بالذهب.‎ 


Inavarire,; vn. divenir avaro, حرص‎ ٠لخأبت‎ 


Sl‏ بعل دكل . ٠‏ شم 


Inavvedutézza, sf. sconsideratezza, Jia 


29 


سيو 
Inavveduto-a, add. non avveduto, ma-‏ 
z e > e” e 77,‏ 
متغفل . إسرء laccorto, sconsiderato, xl‏ 
Inavvertenteménte, avv. senza avver-‏ 


tenza - CONSICSFAta Mento; BERIO OR 


led) adi DO‏ ين 
Diavronioza, Di difetto d’avvertenza,‏ 
عدم الأذراز 
Inavvertitaménte, avv‏ 
Lili ua‏ بدوك "LI‏ بدوك انتباة, 
Inavvertito-a, add. che non ha avver-‏ 
UL‏ 


Inavvézzo-a, add. non avvezzo, غد. معتاد‎ 


ان 
سيو . aa A giri‏ 
senza avvertire,‏ . 


من 


٠. e ىه‎ 00 è 5 
tenza, sconsiderato, Vizio «GU le غير‎ 
ba = 
Inaziéne, sf. mancanza d'azione, 
CATE, نواسل:‎ 
ره 32 2 © 5 [آ‎ va. imbrattar di sterco - lordare, 
باه يمر بم‎ Cer): saper malgrado, 
SIP أسانهات به يسانبين. ازدرى‎ ٠ بة.‎ Jia به .ما‎ le ما‎ 
Incacciàre, va. dar la caccia, sia Lia 
s'ha يقلص. اصطاد”‎ 7043 


Incaciàre, va. condire con cacio grattu- 


PALE 


تيل الطعاءم بالججن giato,‏ 


INC 


Incadaverfre, vn. divenir cadavere o si- 
9 4 2 ّمه‎ 
mile a cadavere, cd} ارم.. بلى دبلى . رفكت‎ 


ا 


tà AA 


PeR) 
Incagionare, ra. dar cagione-incolpare, 


3 ta 5 0 8 0 ١ 
اح‎ cd! ٠. لذ نا ردم‎ 


0 0 


3 3 z 
VARO IO 7 ped a 


} desi 
فت‎ “ 
Tneagionire, r». divenir ‘cagionoso - ma- 
latice1o, مزاجة' . شاش‎ Sal 
Iucagliaméento, sm. lo incagliare, e l'es- 
dii 5 =. ١ ا 1خ‎ 5 
sere Incagliato, dell رسو دبا لى‎ ٠. السئينة‎ Lam 
00 
— coagulamento, ديك‎ 
Incagliare, ra. fermarsi senza potersi più 
muovere, e dicesi delle navi che danno 
in secco, il che sl chiama ancora arenare, 
dell فرست فى‎ civ bt — sospendersi 


in causa d'impedimenti, parlandosi 0' اه‎ 


‘i a 
fari o di trattati già Incamminati, توق‎ 


sa + 1 n/ PER 
. 


— ra. coagulare, خثر‎ ٠ حجبن‎ dos 
Incaglio, sm. arenamento delle navi, تشحيط‎ 


ostacolo che impedisce il‏ — فس فى الرمل 
دوقي . ملع 
Incagnarsi, «rp. fare per istizza il viso‏ 


corso de negozii e simili, 


de cani, quando mostrano ringhiando di 


و 


2-27 - 4 و 
عر دعر. هاش دبوش voler mordere,‏ 
4 


Incagnire, en. arrabbiare come cane, تلب‎ 

Incalappiare, va. avviluppare nel laccio - 
allacciare, ni اوقعه فى‎ aa صادة‎ — np. dar 
nelle reti, الشرك‎ è أصطيد. سقط‎ 

Incalcinare, va. coprir con calcina-in- 


مج 4 


tonacare con ealcina, 7EW és - كلس يكلس‎ ‘do 
Incalcinatura, sf. coperta fatta con cal- 
‘cina, ضربب ورقة‎ sl تبييض‎ ‘Si ورقة‎ 
Incalescénza, sf. piecolo e Interno ri- 


5 . 31 ل ع‎ ١ 
scaldamento, vis تدقلة.‎ ٠ صصة‎ 


£ 
Incaliginére, va. coprire di caligine, 


- 4 4 5 
AG ٠ طرفس‎ ٠ الغماء‎ Se! — np. offuscarsi, 
م ع يدم اسم‎ #48 

١ 
أظلم‎ ٠ طرمس‎ 


- 
- 


Irncalliménto, sm. l'incallire, دمال‎ 


se f # 
deb 
| 
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Incallire, vr. fare il .مالف‎ parlandosi di 


CL 7 


200 


© 
Incaloechia&re, va. impalare con canne, 


‘7 = 


pelle, Ges دنل.‎ 


Pai 
لكام يم‎ 


رن - مانا 
Incalorire, va. riscaldare, infervorare -‏ 


parlandosi di vigne, 


7 27 =. = 7 7 n 7 
sollecitare, أثار. ديج‎ ٠ > > RP. 
0 - 4 0 


دي نحى . احتد. احتدم riscaldarsi,‏ 


o‏ كي 
Zu £ =‏ 
Incalvare, ra. render calvo, ‘>> >‏ 
en. divenir calvo, >‏ — 
Inealvire, ex. divenir calvo, dé — np.‏ 
coprirsi di neve, e dicesi propriamente‏ 
do cerca)‏ اليل delle cime dei monti, Ri‏ 
مطاردة Incalzaménto, sm. aito d'incalzare,‏ 
ce. +‏ 


كسم ١‏ تمع 


pila 
Incalzare, ra. perseguitare chi fugge, قبع‎ 
spl سار‎ sollecitare - sti- 
1 * 


molare, حرش‎ 


5 / و‎ 1 "* 
° Ce 2 5 a Ù لض‎ - A بق‎ 
2 


اه 


- 


Incalzonare, vr. coprir di calzoni, شرول‎ 
dd 
z FATINA 

8 , 1 ١ 

Incameramento, sm. 002103126110, ضدط‎ 
حجز‎ ٠ باعة‎ 


Incamerare, ra. confiscare, Ls ud SAS 
— ritener prigione, ضبط بالحجبس‎ + ADI حيس‎ 
1 ر © 83271092 © رو د‎ sf. confiscazione, o unione 
de’ beni confiscati alla regia camera, مسئك‎ 


TT ضدط الاعوال.‎ ١ 
Incamiciare, va. coprir per di fuori con 
calce, parlandosi di muro od altro, ورق‎ 


n‏ م 
np. mettersi il camice,‏ — 
£ مج م 


8 Le 


i 9 
o la camicia indosso, ليس القميص‎ ٠ 


Incamiciàtura, sf. intonaco delle faccie 

delle muraglie, تليس‎ ٠ 9 

Incamminameénto, sm. l'incamminare - 
8 3 5 5 

avviamento, إجراء‎ - Audi 

Incammingare, va. mettere in cammino - 


2 7 27 


. 4 3 3 
avviare, gio سيرء‎ — Np. mettersi in cam- 
mino-irviarsì, بالمسير‎ dal. de ٠. سار. جرى‎ 


INC 


Incamuffàre, va. camuffare, imbacuccare, 
قبع . البسة قدبعا‎ —np.inbacuccarsi, تقبع . لبس قبعا‎ 

Incanagliarsi, np. 22656113381, imparen- 
tarsi colla canaglia, عاشر الا.ذال. خااطبم‎ 


Incanal&re, va. ridurre acque correnti 


in canale, فى القناء‎ ba sull قنى‎ 
Incanalatura, sf. piccolo incavo in un 
pezzo di legno o metallo per commettervi 


Z‏ ن 
e‏ 


un altro pezzo, تقب‎ ٠ خرق‎ 
Incancellabile, add. mf. che non si può 
cancellare, ثابمت‎ EL ٠ لا يمحى. 2 يزول‎ 
Incancheràre-incancherfre, 2712. dive- 
ASTI استدال‎ 


Incancronire, vr. divenircanero, UL lo 


nir canchero, 


Incandescénte, add. mf. infocato in modo 


da apparire bianco e splendidissimo, a 
Incandescénza, sf. stato di ciò che è in- 
candescente, إنقاد. حماوة‎ 
ال نا‎ en. © ص‎ divenir candido, 


hicinadia, va. in filo sopra can- 


none o rocchetto, لف يلف‎ tab Lul! كب‎ 


ركف افع 


Incannat6djo, 


بلع يباع. زلع trangugiare,‏ 


sm. strumento a foggia di | 
sth 


Incannatére-incannatéra, smf. colui, 


arcolajo per incannare, كج صرادت‎ درم٠‎ 


colei che incanna il filo sopra 1 cannoni 


o rocchetti, Sé كنات‎ 
gianna sf. l’azione dell’incannare, 


م 3ق 


ae 


Incannucciàre, va. chiudere o coprire 


con cannucce, غطى يغطى‎ + oi عمر خصا من‎ 
٠. 56 ٠. ١ 5 
Aid ge بخص‎ dei die 
Incannuceciàta, sf. intrecciatura di can- 
nucce, قعسب‎ e الكسر‎ dilac جبار.‎ 


Incannucciatira, sf. l'incannucciare, il | 
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coprire con incannucciata, عمل خص معن قصب‎ 
12622182 8102©, sf. ا‎ sm. 
. © 5 e’). 5 


1 va. fare incanti - saio , di d 


FATA 27 


E a ٠ andai عزم * عضه”‎ — vendere all’in- 
canto, cioè in pubblico al maggior offe- 


rente, Jo ‘TP 5 باع ببيع بالمراد.‎ — sor- 
dra per la meraviglia, ‘gr “330 


SELE 


sli اذهل”‎ 

alia add. che incanta o che 
ha forza di incantare, Je; n ات معز‎ ٠ راقى‎ 
سححار‎ 

Incantésimo, sm. arte con cui un tempo 
sì pretendeva operare cose soprannaturali 
per virtù di parole, per lo più cantate, dx, 
dell فعل السعدر. ضرب‎ ٠ عزيمة ج عزائم‎ ٠ رقى‎ € 

Incantévole, add. mf. che incanta o sor- 
prende, مذهل . مدهش‎ .vlié — maraviglio- 
80, 03 pe عحوراء‎ 

usi adi va. e np. porgo 0 mettersi 
in cantina, وضع يضع فى القبو‎ sii فى القبو‎ cs 

Incanto, sm. malìa fatta con parole e con 
canto, 445, «= — pubblica maniera di ven- 
dere o comprare per la maggiore offerta, 
olio ٠ حراج‎ ٠ دلالة‎ — cosa maravigliosa, ?_£ 
بدايع‎ 6-3 — attrattiva, مسبى‎ «VUUGI 

| Ineantonrsi, vnp. ridursi in un canto, 
sui انزوى‎ 

Incantucciàrsi, vrp. 71013181 in un can- 


مم 


tuccio, per non essere osservato, أإستدر. إختنى‎ 
È يعدتحب‎ uil. | خبى يتحبى‎ PSN 


Incanutiménto, sm. l'’incanutire - canu- 
34 » Nar, 

tezza, III duc, - poi 

رواعى الشيب (sila)‏ 


Incanutfre, vn. divenir canuto, o imbian- 


4 


care il pelo 00 نشهة‎ ٠ "ali 82 
1 add. mf. non capace, e dicesi 
44 a 


م مم 


٠ شعرة‎ 


الشوب ٠‏ - 0 يدرا )3 


INC 


sì di persone che di cose, “is le قاصر.‎ — non 
atto a giudicar sanamente, od operar li- 
beramente, _yi$ غير‎  J3I فير‎ — escluso dalla 
legge, privato dalla medesima di certi van- 
taggi, "dati E giro 
Incapace-di, preso in senso buono, مثلة‎ 
sua يصنع كذا.‎ Y — voi siete incapace di sì- 
mile azione, كذا‎ zia لا‎ Eko حاشاك تك من كذا.‎ 
Incapacità, sf. mancanza di capacità, قصور‎ 
عد العفادة‎ cime 


Incapacitàbile, sf.che non si può ideare 


عدم هاده ٠‏ عدم 


o immaginare, مستقيم‎ ٠ لا يصور. مستكرة‎ + Ji لا‎ 
Incapaménto, sm. ostinazione, caponag- 
gine, caparbietà, فى الرأى‎ Ae إصرار.‎ volle 


Era IU كيد”.‎ 


on. divenir caparbio o osti-‏ ا 


000000 VANI 


عائد . ٠‏ أصر. ات فى nato, &Ì,‏ 


lin un. e np. ficcarsi, mettersi in 
capo, e dicesi di cosa che si voglia ad 


7م 27 جم 
عند . ii.‏ فى رات ogni costo,‏ 
Incapfto-a, 57 che ha una 021210126 -‏ 


una risoluzione sì fitta in capo da non vo- 
ul, 80 . 
lerla deporre, als ٠ معاند. مصمم‎ 
" / 


IncapestrAre, va. mettere il capestro, 
م7 م‎ 


5 م و‎ LU 


2 


td i ida — allacciare, prendere, ur e 


e dicesi di cavallo o d'altra bestia, = 


. يجعم”. اختفضد. خطم‎ — impiccare, 


np. avvilupparsi nel ca-‏ — جر = اجتذب 
تعرقل . pestro, cus‏ 

Incapestratira, sf. avviluppamento nel 

capestro, با حيل‎ iii e . لخبيل‎ risegatura 


che fa talvolta il capestro alle bestie in- 


cnpestrate, (> ٠ خطم‎ 


Incaponirsi, onp. ostinarsi in modo duro 


VIAVIZA م‎ 2 7 


© goffo, ردم‎ ia : أعائد‎ «ale 
iaia. vn. incorrere © cadere, par- 
landosi di qualche pericolo, insidia, ecc. 


| سقط‎ ٠ ì تعثر. دذع . علق‎ de . سقط فى المكيدة‎ — va. 


— 358 — 


INC 


يم ابا 7 م 

cogliere con 73 ingannevoli, خاتل‎ ٠ Ss 

esa —np. imbattersi a caso, ‘yin به‎ ie 
"Ila صادف بصادف . تصادف”‎ 


1222611826, va. mettere 11 cappello, 
بصط الدرنيطة‎ Lo راسة بالبرنيطة.‎ 
re mettersi 11 ina cè وضع‎ 

الغطا على راسة. ليبس على رأسة 


1 va. CODIATCOLCa PESTE 


cio, dual, قبع . جعل القدع على‎ — np. mettersi 


SSA 


il capperuccio, farsi frate, القع‎ ia. ذتبع‎ 


np. in-‏ حب غصى 


ai‏ لبس يلبس ثوب الرهبانى. لبس gli‏ الرهبات 
Incappiàre, va. annodar con cappio, sie‏ 

بانشوطة 
Incappucciàre, va. coprir col cappuccio,‏ 
np. prendere il‏ — لبس يليس العباء. أو كيبوت 
لبس GI‏ الرهبانى cappuccio-farsi frate,‏ 


‘#4 x 
LD 
Incapricci4rsi, vnp. venire in capriccio, 
invaghirsi in modo strano, يتية‎ ‘sb هواة.‎ 52 
Incarbonfre, va. ridurre le legna in Car- 


da 7 


bone, es .عمل‎ GP. حرق‎ ٠ مشحر. فم ينهم‎ 
"lai 


Incé4rica, sf. tanto peso, quanto si porta 
al più addosso in una volta, إصر. حمل. فردة‎ 
Incaricé4re, va. addossare un carico, حبل‎ 
يعمل على ظبرة‎ — dar carico, cioè incom- 
benza, كلف‎ 5 
12838160, sm. peso cho si pone 1507 
altrui, تقل‎ ٠. جيل‎ — ufficio 0 8 
di fare, مامورية‎ ٠ وظيفة‎ — aggravio - im 2031- 


zione, ضرائب‎ Ta Sta ثقل 7 اثقال.‎ — in- 


giuria, na cl - 7 


Incarnare, va. cacciar nella carne- feri- 


np. pren-‏ لس 3 gra 2 SJ‏ و16 
der carne umana-farsi uomo, e dicesi del‏ 
dm dd‏ اخذ figliuolo di Dio, 0 lam‏ 


9 5/, 


كتانس 


INC 


Incarnatino-a, add. che ha il color della 


carne-incarnato, بلوك‎ ato اشقره‎ ٠كوللا‎ pe: dosi di libro e di panno, vg, عرم العتاب‎ 


اللحمية ٠.‏ لونة' بلوك اللعم 

Incarnégto-a, add. fatto di carne, متعتسد‎ 
ile — che ha preso carne, جسدا”‎ dle 
— del color della carne, cioè misto di rosso 
e di bianco, gs اشقر.‎ 

122232160 ر6‎ sf. assunzione della carne, 
cioè congiungimento della natura umana 
colla divina, quale avvenne in Gesù Cristo, 
Esce su 

Incarnîrsi, «rp. incastrarsi nella carne, 
e dicesi dell'unghia del dito grosso del 
piede, نوجس رحس‎ abituarsi nel male, 


صر على الاثم ! نصر. IU‏ على Ale ili‏ الاثم 


Incarognare, vr. divenir carogna, حاف‎ 


se E, TESI Và‏ . دتسية 
صار Inearogniro, Dr. n incarognare),‏ 1 
Lo‏ ل 


fasi. va. tianiare, o adattare le ar- 
tiglierie sul loro carro o cassa, #4 لت‎ 
حمل يعمل الدافع فى العرابانات‎ 

Incarrozzéàre, 21127. mettersi in carrozza, 
lol كت المركدة . تب المركية‎ — va. porre in car- 
rozza, الكروسا‎ è يشحن‎ ea 
Incarrucolàre, va. far entrare il canapo 
tra la girella e la cassa della carrucola, 
على البعرة‎ Ud كر‎ 

[22318716 va. rinvoltare in carta, 5 
يلف بالورق‎ 

Incartàta, sf. chiusura di carta fatta alle 
fenestre, distendendo carta sui loro telaj 
invece di tela, بورق‎ 7 
16623110601816 va. mettere nel cartoccio, 
طوى‎ ve: ‘2,9 — np. avvolgersi a guisa 
di cartoccio, التف يلتف‎ ٠. إنطوى‎ ٠ إندرج‎ 

Incartocciaménto, sm. lo incartocciare- 


من 
ف 


l'essere incartoceciato, o: درج‎ 
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INC 


Incartongre, va. dare il cartone, parlan- 


م مام 


Si كرتن‎ ٠ وضع يوضع كروك على العتاب‎ 
Incasellàre, va. rinchiudere in caselle, e 
dicesi di numeri per far calcoli, الاعدكد‎ 5 ْ 
١ : 1 o 
Incassaménto, sm. azione d’incassare, 
وضع فى الصندوق‎ 
Incassàre, va. mettere nella cassa, خنك‎ 
فى الصندوق ٠عبى فى الصندوق‎ — incastrare, par- 


cav RE‏ 22م 


landosi di gioje, نزل‎ ٠ رصع‎ ٠ 


Incassatiura, sf. incavo, ossia il luogo 
dove una cosa è incassata, è du Us 
الصندوق‎ 

1268880, sm. vano ove si debba conge- 
gnare checchessia, فسحة. خلورة‎ 

Incastagnàre, va. armare di legname di 
castagno, 'tmezo ينضدة.‎ Ai sii 

Incastellaménto, sm. moltitudine di ber- 
tesche, لخشيبة . صقالة . مشنقة‎ — palco da spet- 
tacoli, رواق‎ ٠ كشك للفرجة‎ 

Incastellàre, va. fortificare con castella, 


fortini, ecc. القلعة‎ es — np. rifuggirsi nel 


ىق انقلعة. التجى الى القلعة. هرب castello,‏ 
برب للقلعة 


Incastonàre, va. mettere o incastrare nel 


27 7 م 


castone, 22112520081 di gemme, نضد‎ ٠ .رصع‎ ٠ نزل‎ 

Incastonatiura, sf. incastratura - commet- 
titura, تنزيل. ترصيع. تنضيد‎ 

Incastraménto, sm. l'atto dell'incastra- 
re o dell “pera una cosa nell'altra, 
تركيب‎ ٠ حبك‎ sac seo 

bi 0 ‘congegnare o commette- 
re bene una cosa dentro un'altra, ‘ دعسي‎ 
Jas ٠ حبك ركسب نظم‎ 

fanne sf.l’incastrate e Inogo dove 
8 incastra, SJ . إدخال. درج. دمي‎ 

IncA4stro, sm. strumento di ferro taglien- 
te per pareggiare le unghie alle bestio 


7ه 7 


INC 
quando si ferrano, مقص البيطار‎ — luogo dove 


ممع 


s'incastra checchessia, محفظ. مكرك‎ ٠. Le 
Incastronire, en. diventar castrone, cioè 


goffo, إنببل ينبيل‎ Jai هبل‎ cali db, 


Incatenacciàre, va. mettere il catenac- 


مم م 1 fa‏ : 
قغل. سكر cio,‏ 


Incatenaménto, sm. legamento con ca- 


ea 
٠. بلك دباد‎ 


tena, تقريد. جنزرة. تغايل‎ - collegazione delle 
Ltd So 


Incatenàre, va. mettere 0 catena, legare 


muraglie, بالمحلة‎ ‘3,45; 


Zon 0 


con catena apt ربط يربط‎ Je جنزر. قيد.‎ 
— fortificare con catene, dia con lunghe 
e grosse verghe di ferro, e dicesi di volte 
e muraglie, شدن البنا بالحددد‎ - np. legarsi 
| تربطرا بالقيود. جنزروا‎ 
Incatenatdra, sf. legamento con catena, 
تيل باجنازير. تقديد‎ ٠. Jalai — fortificamento 
con catene, parlandosi di muraglie e volte, 
تشديد البناء بالحديد‎ 
Incatramare, va. Impiastrar col catrame, 
| sui - 
بالقط رأت‎ da ن. طلى‎ vi ٠ ٠ ا زفمت‎ 
Incattivfre,vwn. divenir cattivo, Jai. رح‎ 0 
يسى‎ La 


Incattélico-a, add. non a non 
. conformealla legge cattolica, غير كاتوايكى. خا رج‎ 


insieme con catena, تغللوا‎ . 


527 


و 


3/0% ل 


0 
— va. far divenir cattivo, 50; lo) - 


Inc4uto-a, add. non cauto-malaccorto, 
ve è. ٠ e ale 
dio AE + I 


٠ 8 ب‎ 42 z : 
Incavalc4re,va.soprapporre, أركمة فرسا‎ ٠ ركسب‎ 


Incavalcatùra,sf.soprapponimento, $i 
se م‎ 27 Var 


Incavére, va. fare incavo 0 cavo, جوف‎ > 
Si عدر‎ 

Incavatira, sf. stato di cio che è inca- 
vato, e lo stesso incavo, p3 - A 3 ia 

"Gg عل‎ 
sui 


Incavernàre, va. far caverna, 
— np. cacciarsì in una caverna, 
LI دخل‎ 


Incavezzàre,va.metterlacavezza, sot ٠ جعم‎ 


2 
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INC 


Incavicchigre, ve. attaccare, unire con 


2 5‘ 


cavicchio, du - صم‎ 
Incavigliàre, va. attaccare insieme con 
caviglie, )ptà ربط بها. خوبر. دَق‎ ٠ قطر بالعصفورة‎ 
Incavigliatura, sf. atto, effetto dell'in- 
cavigliare, تشديد بالعصفورة. بالحابور‎ ٠ خوبرة‎ 
Inc4vo, sm. luogo incavato o cosa inca- 
vata, جورة‎ - HU — fossa, حفرة‎ 
Incelàre, va. porre o collocare in cielo, 
ali slo . السماء‎ I أصعدة”‎ — esaltare a cielo, 
lo عظمه‎ «Bid اسكنه‎ 


Incédere,wvr. andare, camminar con maestà, 


da al 

Incélebre, add. ui non celebre, 
ignoto, مشبورء مسكور‎ 
Incéndere, va. tl حرق شعل‎ 
Incendévole, add. mf. atto ad incende- 
re, facile ad ardere, dg, سبل الاحتراق.‎ 


0501110 - 


Incendiaménto, sm. l’incendiare, a! 


I 
Incendiàare, va. appiccar fuoco perchè si 


levi un incendio, اشعل يبشعل. احرق يحدرق‎ ٠ حرق‎ 
Incendià4rio-a, add. che incendia, ر‎ 


ص2 


sm. autore volontario d'un incen-‏ — حراق 
حار dè‏ . 


حردق ٠‏ حر يقة sm.abbruciamento,‏ 1 


حرائق 
Incendiédso-a, add. che mena, che ca-‏ 
Incenditivo-a, add. atto ad incendere,‏ 
فيه قوة الأحراق. 2° che ha virtù d'incendere,‏ 
Inceneraménto, sm. riducimento in ce-‏ 


5 


nere, ei — spargimento di cenere, ذرى الرعاد‎ 


giona incendio, > 


Incenetano=1nconerizo, va. ridurre in 
. تحيلة‎ "lole, Salto. di- 


27 مص 


venir cenere, lole, عد. صار يصير‎ i la 


hi 


+ 


cenere, 


vertirsi in cenere, استحال الى الرماد‎ . dei doi 
Incensaménto, sm.l’incensare, تبخير. تقدمة‎ 


Sd‏ إعطا البكور 


INC 


Incensfre, va. dare l'incenso, cioè spar- 


gere il fumo, come fanno i Sacerdoti avanti 


2 "La 


alle cose sacre, عطرء بخر ييكر‎ 


قدم بختورا” 


Incensazibne, sf. atto dell bi 


> 9 

Incensiére, sm. vasetto in cuì sì arde 
l'incenso, altrimenti detto turibolo, مبكرة‎ 
pole م‎ Î0£ ج مباخر.‎ 

شتعال ,2181026 - 620 06220130 ص1 sf.‏ رع م ة 81 ده © 10 
اتقاد. > وقود 

Incensivo-a, add. atto ad incendere, فية‎ 
يصلم للوقود‎ ٠ . الاحتراق‎ 33 

Incénso, sm. olibano - gommaresina odo- 


rifera, كندر‎ . LS «dl 


Incensurgbile, add. mf. che non 51 può 


censurare, Y عن العذل. منزة عن الملامة.‎ dj 


لوم علية 
Incentivo, sm. ciò che muove a fare, sti-‏ 
٠ +} — add.‏ كرض molo, impulso, a u> ٠‏ 


atto ad accendere-a stimolare, مرغمب‎ 


pilo ٠ مساخترمضي‎ 
Incentràre, va. Si penetrare nel centro, 
الوسط‎ è قم . أركز‎ ٠ na — np. entrare nel cen- 


tro - internarsi, دخل‎ ٠ . ولج فى الوسط دلي‎ 0) 
Incepp4re, va. porre in ceppi, كبل‎ ٠ JE 


Sio قد‎ ٠.دويقلاب‎ 


Inceràre, va. impiastrare con cera, o con 


م صما م ماب م و < 


cosa simile ad 0858, دهن بالشمع يدهن٠ شمع‎ 


يشمع . طلى يطلى بالشمع 
Inceràto, sm. tela incerata per difendere‏ 
مشمع checchessia dalla pioggia,‏ 
Incerattra, sf. l'atto ed 1 0‏ 
دمن بالشمع . نشميع . طلى بالشمع dell’incerare,‏ 


Incerchiére, va. cingere di cerchio, ©; 


dp — np. ridursi a guisa di cer-‏ طوق يطوق 
1.0 الخذ هنية دادرة chio,‏ 
Incercinére, va. porre altrui in capo il‏ 
جعل طارة من قماش على راس cercine, sali‏ 


ليتقى بها اذا الثقل 
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INC 


Incercontre, vn. e np. divenir cercone, 
dicesi del vino, dia» هر بد‎ pei 

Incertitidine-incertézza, sf. mancan- 
za di risolutezza per imprendere, o 01 ra- 
gioni per prevedere il fine dì qualche cosa, 
ردسب. ارجاج. تردد‎ ٠بايترا‎ ٠ عدم ثبات‎ cd ٠ حيرة‎ 

0| sm. ciò che non è certo, مشبوة‎ 
مرتاب به . غير متُبوت١٠ غير لمؤكد‎ — provento ca- 
suale di qualche impiego, oltre la paga, 
عارض غير معين‎ — add. non certo, غير مؤكد‎ 
بر عدن دوج‎ 

12665216816, vr. avviluppare 1 piedi 7 in 
cespugli o altre cose simili, تعرقل‎ — inciam- 
pare, تعركي‎ ٠ عثر يعثر. زلق يزلق‎ 

Incess4bile, add. mf. che non cessa 0 
finisce, متواثر. غير قابل الانتها‎ ٠ متداوم‎ ٠ متواصل‎ “lo 

Incessanteménte, avo. senza cessare, sen- 
za intermissione, “lLulo بدوك انقطاع. بتوائر.‎ 
على الدوام‎ 

0 ل‎ sf. conti- 
nuazione, دوام - اسقرار‎ ٠ اتصال . موأصلة‎ 

1 ne é8s0, sm. andamento- portamento, dui 


pid 

Incest4re, va. mettere nella cesta, co 
جعل بالقفة. حط بحط بالقفة. وضع بالسل‎ 

Incésto, sm. peccato carnale commesso fra 
parenti o affini, اختلاط الدم. زنا بين الاقارب‎ 
culi نتاح‎ 


0 a, add. macchiato d'incesto, 


5 
Sita فاجر مع قريبته أو‎ i gio 
Incétta, sf. compera di mercanzie per ri- 
venderle con profitto, مسواق + مشترى‎ 


Incett4re, va. fare incetta, cioè compera 


مدت 


di roba per rivenderla a caro prezzo, نسوق‎ 


Incettatére, sm. chi incetta, pisa sa 
Inchiavaménto, sm. l entrare una cosa 
nell'altra a guisa di chiodo, ws سمير.‎ 


INC 


pars pa. 86138 Con chiave, سر‎ 


so 


Inc chi iavellàr e, va. ا‎ - conficcare, 
سمر يسمر‎ SE 


Inchiavistellàre, va. serrare con chia- 
vistello, قغل‎ ٠ دربس‎ 


Inchiédere, va. domandare minutamente, 


# عم و n‏ و 
9 


fareinquisizione-ricerca, أستقصى‎ ٠ ii. 
Inchiésta, sf. ricerca 0 domanda minuta, 


يبحث slots. + ALU ٠.‏ استعلام + استخبار 

Inchinaménto, sm. abbassamento, احناء‎ 
توطدة‎ ٠ اخفاض‎ 

Inchingre, va. piegare al chino-al basso, 
05 ٠: gii : al — piegare il capo in se- 


gno di condiscendenza o di confermazione, 
طرق دراسةر‎ «dual, cio —vn. dar segno d’ad- 


dormentarsi piegando involontariamente il 


capo, تناوم‎ ٠ دناعس‎ geni كبى عبى . نعس‎ 
— np. piegarsi, recarsi a compiacere, bai 
Lai الى. تنازل‎ 
Inchinatura, sf. piegatura, 
انعطاف‎ 
Inchinaziòne, sf. umiliazione, الحناض‎ €) 
— disposizione - inclinazione, QUe 7 ميل‎ 
Inchinévole, add. mf. naturalmente in- 
chinato o disposto, منعطف‎ «ili «SG all لين‎ 
— pieghevole, لين. هين‎ 
Inchfno, sm. segno di riverenza che si 
fa piegando 11 capo e le ginocchia, sui 
الخقفاض‎ piegamento di capo quale indi- 
zio di prossimo sonno, a glij ٠ كبو. تعس . تناعس‎ 
Inchino-a, add. inclinato - piegato, Jc 
AAA 


Inchiodaménto, sm. inchiodatura -con- 


SEI «sli 


ty 


ficcamento, مسمرة‎ «gti تسمير.‎ 
Inchiodare, va. fermare con chiodi, سمر‎ 
دق يدق مسمار‎ + sò — ferrar le bestie 1n modo 


و و 
أصاب da pungerne sul vivo l’unghia, lei‏ 
Pi Lidi 8‏ 0 5 2 
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INC 


inchiodar l' artiglierie- mettere un‏ — الدابة 
chiodo nel focone, perchè non possano più‏ 


servire, المدقع‎ 8 

Inchiodatura, sf. puntura fatta nell’in- 
chiodare, تسمير. مسمرة‎ 

Inchiomgre, 272. e rp. metter la chioma, 
شعرة‎ cu ٠ تنصى‎ 

Inchiostràre, va. bruttar d'inchiostro, 
due لطن بالمداد.‎ «at لط با‎ — scrivere con 
— inchiostro, -دالداد‎ IS pelli is 


_iG — np. tingersi d'inchio-‏ +« سطرة حرر 


coltà pe اتصبغ بالحبر.‎ 


ba sm. materia liquida e nera 


لسول و 8010 


colla quale si scrive o si stampa, مدذأد‎ > 


خضاض". e c0 è‏ 5 3 وأفقاس 
حبس يبس chiuderdentro,‏ و 6 ©1106 21 © دآ 


comprendere i in‏ — ضمن ES‏ قغل Ji‏ على 
حرى . ٠‏ اشقل bal ٠.‏ به un dato spazio, lua‏ 


— np. essere © uni dr ٠. أحتيس‎ 
uo Us خبى‎ + I عليه . اختنى‎ 


Inchiusùra, sf. imprigionamento, قبط‎ 
; x . 9 { 
وصع 3 حبس‎ ٠ندحس‎ ٠ حبس‎ ge 
Inciampaménto, sm. l’inciampare, عرقلة‎ 
عثار‎ ٠. عثرة‎ 
Inciampàre, ta. porre il piede in fallo, 
o percuoterlo in qualche cosa nel cam- 
مد كا م‎ di ASI : 

minare, ce ٠. شرول‎ ie ٠ عرقل‎ 
Inci&mpo, sm. cosa in che s'inciampa, 
e se 9 A 9 di . 

عائق. «;ias —intoppo-ostacolo, gile‏ معرقل 


Incicatrizzabile, add. mf. non cicatriz- 


zabile, مقاسى‎ - GU I ٠ i Y. re Y 


Incidénte, sm. cosa che sopravsino, 
حاد دن‎ ale T وقادع . عارض‎ 0 Sail, 
حوادثك‎ 7 — add. che arriva, ala To 
— proposizione incidente, جملة‎ ٠ةضرتعم‎ sa 
معترضة‎ 

Incidenteménte, 202:0. con o per inci- 
denza, العرض. اتفاقا”‎ Gala ٠ضرعلاب صدفة.‎ de 
353) بسديل‎ 


AULE 


3 
29% € IG 


INÙ 
Incfdere, va. tagliare, بضع‎ ٠ قطع يقطع‎ — in- 


tagliare o scolpire in rame o in legno, حفر‎ 


ص مد م مب 9 5 7 م 


il ia‏ نقش A‏ نقر ينقر 
Incifer4to-incifràato-a, add. fatto in‏ 
ححرر بالارقام ٠‏ مرقوم cifra,‏ 

Incigliàre, va. dar la 5660203 


رم م 1/4 0 ع م 0 


al terreno, ii ٠ كرياء حرث‎ 
Incfgnere, va. cingere- circondare , ضرت يصوك‎ 
Lusi Le Lia) — ingravidare, حبلت الامراة‎ 
— np. concepire, تقلت‎ ٠ حملت‎ 

Inciîle, sm. incisione che sì fa nel sasso 
o nel terreno, per cagione di condurre 


acqua, ey قناء بج اقنية. مسيل.‎ ٠ ساقية بم سواقى‎ 
Incimgre, va. 65811316 - porre in cima, xè, 


doi . الاو‎ ©. dad, . درفع‎ 

Incimurrfre, vr. dicesi de’cavalli e de'ca- 
ni, che pigliano l’infermità del cimurro, 
النقافا‎ ٠ Egli] أصايته‎ (MI, (الغيس‎ ll] 

Incfnta, add. gravida, se: «de حبلى ج‎ 

Incioccaménto, sm. urto e battimento di 
due corpi duri, مصادمة . مدافعة٠ لطمة. ملاطية‎ 

va. battere cosa dura con cosa‏ ر © 31 © © 2160©« آ 
صادم + دافع . صدم ٠‏ تلاطم dura, collidere, abi‏ 

Incipiénte, add. mf. che comincia- prin- 
cipiante, مبتدى؟‎ «dal ٠ بادى. شارع‎ 

Inciprigre, va. spargere 1 capelli di pol- 
vere di cipro, #3 عفر. رش الشعر عفارا.‎ Ae 
يفرشى الشعر فى دراب قبرصى‎ 

Inciprignfre, vr. e np. esacerbare e di. 
cesi di malore che tira al maligno, تمرمر‎ 
“lé احشاءة‎ 3; — fortemente adirarsi, mo- 
strando il cruccio nella contrazione del viso, 
Udi استشاط غيظا” يستشيط. احتدم غيظا. هاج‎ ui di ;l 

Incirca, avv. a un dipresso, presso a poco, 
UT قدر.‎ 33 

Incirconciso-a, add. non circonciso, غير‎ 
2. ® : ١ ٠. A; "* 

دروك T el ٠‏ = 3 غير مطبر 

Incircoscritto-a, add. non circoscritto, 


غير حدد. غير حدود. مطلق 
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SA sf. taglio, بضع‎ - Cis. 


INC 


Incischigre, va. tagliuzzare - cincischiare, 


بالقطع ٠‏ لول نتوشن نش 

arte‏ - برش 
dell’intagliare in legno, in rame od in al-‏ 
ii — opera incisa,‏ . حفر. نقش tri metalli,‏ 
عمل A‏ عمل حفر 

Incisfvo-a, add. che ha virtà e forza d’in- 
cidere o di tagliare, قاطع - خارق‎ — add. di 
denti piani e taglienti, Vul الأسناك القواضم. ذو‎ 
قاطعة‎ 

Incfso, sm. particella del periodo, minore 
dei membri, جملة. عبارة‎ — add. tagliato - 
intagliato, منقور‎ «gi مقطو ع.‎ 

Incisére, sm. chi incide o intaglia, 
9 

1]15215113 sf. incisione-taglio, ii 


< 


G,, 
حن,‎ 
PA 


Incitaménto, sm. istigazione - provocazio- 
ne, لخريش‎ Lil الخريض.‎ ٠ تبييم‎ 

Incitàre, va. indurre con forti ragioni, 
stimolare , الت ل‎ far qualche cosa, 


هبي . > ٠‏ أغرى ٠ ٠‏ حرش 

Incitativo-a, add. atto ad incitare, بجي‎ 

120114321606 sf.instigazione, provocazione 
al male, خريض‎ ٠ اغراء‎ aa 

Incitrullfre, vr. divenire un citrullo, uno 
stolido, طرق"‎ 'alo بلك‎ als Sh 

Incittad4rsi, 272. passare a domiciliarsi 
dal contado in città, سكن المدينة يسكنها. قطن‎ 
فى الدينة‎ 

Incittadingre, va. far prendere o imitare 
1 costumi di città, اهل المدك. اخذ مااخذهم‎ alii 

Inciuscheràrsi, 2102. avvinazzarsi, quasi 
inebriarsi, يثمل. لعبمت الشمول فى راسة‎ Ja 


Incivettire, vn. e م‎ divenir civetta, im- 


7 رام 


«Noi ٠ اه كتيه'‎ 


dr‏ 7 من م 


baldanzire, تغندر‎ 
Incivfle, add. mf. non civile-inurbano , 


TO e o ك5‎ 9 A è اد‎ 6 “a Al 
si اج‎ CES ٠١ خش‎ Fer NOVO 


INC 


Incivilire, vn. divenir civile, GAg - تادب‎ 


z ld z 


هذب Us — va. far diventar civile,‏ ددن 
مذاك دمدك . اذب DIL‏ 


Incivilito-a, add. e .م‎ d'incivilire-di- 


rozzato, مقّدك‎ ٠بذبتم‎ «IU 
Inciviltà, sf sing. e pl. mala creanza- 


inurbanità, فظاظة‎ gici . عدم تمدك. غلاظة‎ 
Incleménte, add. mf. duro-severo, gl 
شد بد‎ ٠ صارم‎ rigido, nocivo, parlandosi d'aria 


o di stagione, die 
Incleménza, sf. contrario di clemenza - 


asprezza-severità, Li ٠ صرامة‎ ٠ قساوة‎ ri. 
gidezza, parlandosi d’aria, di stagione, ecc. 
شدة الطقس‎ MII قسارة‎ 
Inelindbile, add. 5, che può essere in- 
clinato o piegato, سبل الانعطافت‎ «Uol ل‎ 
Ineclinaménto, sm. stato della cosa che 
piega o pende, اعرجاج‎ «lil . Ji — ineli- 
Tnelin4nte, add. mf. che inclina, che è 
disposto, مايل‎ ٠ جانم‎ : 


Inclingre, va. piegare - abbassare, “Ul 
| pies , 


nazione - propensione, 3> 


ilo ٠ منععطف‎ 


Usi on.‏ عطف Vie‏ احنى يدنى. أخمُض 
الخنى. انلعف pendere verso di un lato,‏ 


gi» Us. — avere attitudine o disposizione 
a checchessia, 3 és Li ٠. انعطف الى‎ 
Inclinativo-a, add. atto ad inclinare, 
ممئّل. عاطفا. مسدّيل‎ 

Inclin4to-a, add. e .م‎ d'inclinare, pie- 
gato - abbassato, منعطفب‎ ٠ Gilde — dispo- 
sto- propenso, favorevole, ‘ali «dd, 
prese 

Inelinazi6ne, sf. piegatura, sU&Wl— atti- 
tudine o disposizione a qualche cosa, ‘dé, 
انصبياب‎ ‘io - La ٠ 
الى‎ Sla ٠ ميل‎ 
Inclinévole, add. mf. pieghevole, Sue 


لقن العر i‏ 


è — affezione - amore, du 
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Inclito-a, add. illustre, insigne, precla- 
ro, ج نبا‎ Uni coli نبه.‎ US 
Inclidere, va. comprendere, احتوى‎ ‘i 
11% 
yo — chiuder dentro, e dicesi per lo più 
di lettere, dla Lili . ge انطوي‎ 
Inclùsa, sf. lettera inchiusa dentro un’al- 
tra, e dicesi anche acchiusa, طى آخر‎ dp 
— voi riceverete qui incluso un biglietto 
coll'indirizzo al tale, سدم فلات‎ 333 sul Jel 
ضماء مكتوب باسم فاك‎ del) لخرير الغ‎ b_vi 
prego di consegnare l'inclusa al tale, الميجر‎ 
ان تسلموا التحرير بطية الى فلان‎ 
Inclusfiva, sf. facoltà accordata ad alcu- 
no in ordine a qualche concorrenza, أغخصار‎ 
فاه واو لتر دي‎ sa 
Inclusivaménte, avv. compreso anche, 
ul تماما. بائمَام. داخلا”. داخل فى‎ odo معا.‎ 
Incoatfvo-a, add. che incomincia, شار ع‎ 
css ميتدى.‎ —atto ad incominiciare, اهل‎ 
اهل لليداية‎ ٠. للثرء ع‎ 
Incodto-a, add. principiato, ميتدى‎ ٠ d مشروع‎ 


ع 13 


Incoccare, va. mettere nella cocca, اثاق‎ 


— np. stentare a pot, e 016681 pro- 


2414 1101 s a 3 8 4404 1107 


prio delle parole, i Toe 3 تعتع . تلثئل. قافا‎ 


Incocciàre, en. e rp. ostinarsi nella pro- 


pria opinione con volontà stupida, non 


punto ragionevole, تشيك‎ ‘ao, 3 ‘hai 
2 

Sie ٠ ٠ حم بحم‎ ٠ ‘die عند‎ al, أصر على‎ LARE 

ينعاند فى 


Incodardîre, en. divenir codardo, impau- 


م وم 
فشل. i‏ دعدبن. al i‏ 


Incoerénte, 57 mf. non 00616016 - 82601- 


rire-avvilirsi, 


nesso, ذير مرتبط. تكالف. مثغفرق‎ ٠ غير مطابق‎ 
Incoerénza, sf. qualità di ciò che è 1n- 
coerente, عدم مطابقة. عدم مناسبة. مخالفة. تفرق‎ 
Incogitàbile, add. mf. da non potersi 
سد‎ o immaginare, غير‎ ٠ نعقل. لا درك‎ Y 


نكس اشر رن لا" وكين انيار لقصو ف لعفل 


INC 


Incògliere 1 cogliere - sopraggiungere, 
4 1043 


٠ ‘oe: + él — rr. accadere -inter-‏ ظفر به 
Cf‏ 4 


venire, صدنة‎ - cool / II حدرى‎ ey ‘> 
Incéògnito-a, add. non cognito, مستتر‎ ٠ بول‎ 
معروف‎ cai 
Incognoscibile -inconoscibile, add. 
mf. che non può conoscersi, "Jesi لا نعرف.‎ 
Incognoscibilità, sf. il non poter co- 
noscere, il non esser conoscibile, صصبولية‎ 
المعرفة فى‎ 
Incoinquinato-a, add. immacolato, cs» 
Ile من الدنس. مطبر. بدوك‎ 
incola-incolo, sm.abitatore, اهلىٌ‎ ٠ مستوطن‎ 
Incol4to, sm. abitazione in alcun luogo 
fuor della patria, منزل‎ ٠ uo ٠. موطن‎ 
Incollamégnto, sm. union fatta con colla, 
تغرية. تلعيق. لصق" فى الغراء. لم فى‎ 
12201155 رهة‎ va. ornar di collana, طوق‎ 
يطوق‎ 
Incollére, va. unire insieme con la colla, 
لدق يلصق بالغرا‎ a غرّى‎ 
Incoller&rsi-incollerfrsi, «rp. mon- 


و # ANA PAL‏ م 


tare incollera-adirarsi, jp رجز‎ ٠ ta dé 
احتدم غيظ”". اغتاظ يغتاظ. شعط يشعط فى‎ mi التهمب‎ 
Incoloràrsi, tap. divenir colorito, يقب‎ 
تلوت يتلوت‎ ant 
Incolpàabile, add. mf. che non può in- 
colparsi, غير‎ OA eri من‎ De, SL 
الدب‎ OO, da ٠. مذنب‎ 
Incolpaménto, sm. imputazione di colpa, 
PE ERETTO 


4 Ped 


Incolpàre, ca. dar colpa-accusare, sò 
ACCUSAFSI, II ٠ al 

Incolpàto-a, add. e .م‎ d'incolpare-che 
è in colpa, se مشتى‎ ٠ عليه‎ rita مقرم‎ 

Incolpaziéne, (vedi incolpamento), خطة‎ 
لد تيمب‎ ٠ od ٠ اذهام‎ 
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Incolpévole, add. mf. non colpevole, برى‎ 
Incoltaménte, are. in maniera incolta, 
senza arte, dilîi=y dello زقاقيا”. بدوك‎ 
Incoltézza, sf. mancanza di coltura, sel- 
vatichezza, dettode’frutti, ecc. خشانة . غلاظة. بر‎ 
Incoltivéato-a, add. incolto-non coltivato, 
يورء غامر‎ 
Incòlto-a, add. e .م‎ d'incogliere, مدرولك‎ 
ila 
vato, ty, مبور. غير‎ 
Incòlume, add. mf. sano e salvo, سلم المزاج‎ 
Incolumità, sf. astr. di incolume, صححة‎ «dla 
عافية‎ 


: ماخوذ‎ —- incolto-non colto-incolti- 


Incomandéato-a, add.non comandato, 4 
غير مامور بةر‎ 
Incombattfbile, add. mf. non soggetto 
a neri incontrastabile, Y تنكر.‎ Y 
“ae 
محم سد‎ sf. ‘cine -È3 ماعور‎ 
وظيفة‎ 
Incombenzare, va. incaricare, Ls. ٠ضوفءر‎ 8 
Incombin4bile, add. mf che non può 


. sedi Nu bi 


2 مج م 


combinarsi, ji Y NIE: Y. «ij Y 

Incombustfbile, add. mf. non combusti- 
bile, تحرق‎ Y ٠ للوقود‎ ) 

Incombustibilità, sf. qualità di ciò che 
è incombustibile, للوقود‎ ٠. عدم الصلاحية للاحتراق‎ 

Incombfisto-a, add. non combusto, غير‎ 
Spe غير‎ ٠ غير تحروق‎ ٠ موقول‎ 

Incominciàglia, sf. imperfetto e tedioso 
incominciamento, dito مملة.‎ dla 
Incominciaménto, sm. principio, بدادة‎ 
ابقداء‎ e شروع. بد.‎ 

Incominciàre, va. dare incominciamento, 


2/% 


00 شرع به . أخد به - بد[ ء ila‏ أبتدى بيتدى 
Incommensur4bile, add. ‘mf. che non‏ 
لا قواس له. لا si può misurare, eli Yaoi‏ 

soi لا‎ 


45 a 
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Tnenmmensurabilità, sf. stato di ciò che 
è immensurabile, خروج عن التياس.. عدم المقاسة‎ 
Incommissfbile, add. mf. che non 81 può 


commettere, chat Y ME Y 
Incommutabile, add. mf. che non si può 
mutare- stabile, Js3 ولا‎ pai لا‎ ٠ رأسق‎ MEO I, 
LAM Ho Y 
Incommutabilità, sf. stato di ciò che è 
incommutabile - stabilità, Wilde رسوخ-‎ ٠ ثبات‎ 
Ineomodaménte, arr. con incomodo, بالزعاج‎ 


a 


apportare incomodo, Sy 


م 2م 
١ 4 ٠. n‏ 1 
de dis‏ > صدع. Co. ce)‏ اكرب كرب 
e ‘‏ 3 . 
sf. scomodo-disagio, —a‏ 


Incomodare, va. 


Incomodità, 
تصددع‎ ٠. تعدير. تشويش‎ Tate 
10, 


Ineò6modo, sm. disagio - disavvantage 


٠‏ اتزعاي ٠‏ كدر 


bo o Para 


3 - add. che reca distur- 


5 9 co x 
il ٠ LE IRA * dla 
e "cei; 1) 
ساب‎ ٠ مصدع‎ 
Incompar4bile, add. mf. 
può sa senza paragone - impareg- 


ERETTE DT 


الراحة 


che non si 


giabile, 
له‎ SAL 5 


وحد- ل . 
Pi‏ يفا 


Incompararsi, rp. farsi compare, col- 


VANNA LI وم نب‎ 


legarsi per comparatico, "Usa تششبن. وقف‎ 
Incompartfbile, add. mf. non compar- 
7 م م‎ 
01 A o ’ 0.9 
tibile, USS ) ٠ القيسم‎ Y 
Incompassionévole, add. mf. non com- 
O uo Natel عديم الشفقة. عديم‎ 


0 جببل 4 رد ماك‎ ٠ eil 
Incompatfbile, add. mf. incombinabile. 
incongiungibile, e particolarmente dicesi 
di due o più uffic] o benefic] in una stes- 
81 persona, متنافر. ممتفع الامتزا‎ - 3U 
Incompatibilità, sf astr. d'incompati- 

bile, عدم امتزاج‎ - GUI . 505 
Incompensabile, add. mf. da non po- 


Y 2 


tersi compensare, 55 Y. fa} I 
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Incompeténte, add. mf. che manca di 
competenza, Y ٠ غير صالى‎ e gif غير‎ 
ولأرة لة'‎ 


Incompeténza, sf. contrario di compe- 


Aa 9 
. ue SE 


tenza - inabilità per mancanza di giurisdi- 
عدم الولاية‎ 
Incompitto-a, add. non compiuto - im- 
perfetto, ناقص‎ ٠ غير تام. خاسس. غير كامل‎ 
Incompléto-a, add. non sa 


zione, parlandosi di giudice, 


ha difetto di qualche parte e dicesi di 
una serie di cose, come di opere, di me- 
daglie, ece. ناقص‎ ٠ see . pù غير‎ 
Incomportàabile, add. mf. non comporta- 
bile - insopportabile, espe dei Y يطاى.‎ 3 
Incompositaménte, arr. con incompo- 
stezza, يدون نضام‎ ٠ SU بدوت‎ 
Incompossfbile, «add. mf. che non può 
esistere insieme, glio - 3 Ule . لوفق‎ Y 
Incompossibilità, sf. ast. d’incompos- 


sibile, 3U تنافر.‎ 

Incompostézza, sf. scompostezza, خربطة‎ 
ينا‎ ٠ 51 { 
عدم نص‎ CAI 

li: si 


Incompésto-a, add. non composto, غير‎ 
2 7 
ور‎ 
١ . Pa #. ١ ١ 
بسيط‎ Sa — male ordinato, مشوش‎ ٠ (No 
Incomprensfbile, add. mf. che non si 
5 0 5١ 1 sì 9 . اي‎ 1 
può comprendere, لا يعدد‎ + Qi لا يدرك. لا‎ 
LUI بدوك‎ ٠ غير مدرواك‎ 
Incomprensibilità, s/.astr. d'incompren- 
sibile, عدم أحصء‎ «DJ عدم‎ 
2ع :1م سدقت د[‎ 83162, sf. msufficienza di com- 
| i | 5 
prendere, وصور عن الاذرات‎ 
Incompréso-a, add. 
as غير‎ 
Incompressibile, add. mf. che non si 


non compreso, غير‎ 


5 54 cei 
pae e مدذروت‎ 


può ridurre a minor volume dalla com- 
pressione, pesi Y لا تضغط.‎ 

Incompressibilità, sf. proprietà di resi- 
stere ad ogni forza comprimente, e di non 
diminuir di volume sotto questa, bad عدم‎ 
03 هدم‎ | 
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5 5 ٠. : n a 1 . 0 { 2: 1 5 5 5 ; / يما‎ Ss 
Incomunicébile, add. mf. che non SÌ PUÒ | حى ابن بى. غير معرونا. ثير معللوم‎ ٠ بجمبول‎ 
comunicare, يعرف بة‎ Y . عليه‎ gli لا‎ Inconquassabile, add. mf. che non si 
7 bi LI ٠. م‎ 3 è 
. 9 5 ki 5 1 e “i * امنا‎ . lo È 0° 1 هيه‎ e 
Inconcedibile, add. mf. non concedibile, | PUO 602010255416, Gy CBS شد يد‎ ٠ انين‎ ٠ عندين‎ 

_ ٠ Li re Lat (RD) ١ 

صلب . قاسى. Ep I‏ دمت Y‏ لسلم 
Inconsapévole, add. mf. non consape-‏ 7 


Tneoneepibilo, add. mf. che non può 
vole-non avvertito, غير بمطلع‎ ٠ TI e 


concepirsi, pi > «Jil 1 NICE Inconseguénte, add. mf. chi agisce, chi 
Inconcepibilità,sf.impossibilitào somma 


difficoltà di concepire, pur. عدم امكاك الآدراك‎ 
الادرات‎ 
Inconciligbile, add. mf che non può 


parla contro i suoi proprii principj, ذقض‎ 

e vi al 5 pe af 5 # ٠. L'on 

di il dll Y مضاد ئفسة.‎ dg dg 
Inconseguénza, sf. difetto 0 mancanza 
di conseguenza, مناقضة . مضادة. عذم موافقة‎ due 


conciliarsi E Yale Y. ناد‎ 3 : : : 
conciliarsi, يقارب‎ d +) 1 عدم مطايقة متنافر.‎ — discorso, azione imprudente, 


pr. . كلام جبل‎ 
Inconsideràbile, dd. mf. che non si può 


Inconeludénte, add. mf. che non con- 
clude, ‘dio غير سدبد. لا نتيحة‎ «Lil 


{Inconcliso-a, add. non concluso e dé 7 , 8 
, : 0 ba ce 5 58 0 
aci considerare, يعقل. لا ندرلك‎ Y تصور.‎ Y — che 


9 


i ia o ced‏ : ; غير مندب 
non merita considerazione, ddu - ixus‏ 


اا 
غيرعةزعزع ,01111580 Inconcisso-a, add.non‏ 


4 Ve) 8 
— non abbattuto; illeso, irremovibile, ثابت‎ 27 di 4 + فى‎ 
AE Inconsideratézza, sf. mancanza di ri- 
عدون‎ 1 2-2 î ’ Pf + 
flessione o d'accortezza-nel parlare o nel- 
Incondiziongle - incondizionito - a, 


l’operare, sconsideratezza, puo دعانة. عدم‎ 
°_° ١ È i , >La 6 
add. mf. senza condizione, إغير مشروط. مطلق‎ 


رعودة 
Inconfidént . mf. non confidente - :‏ 
i 3 i. 0 ali rosa 8 €“ |Inconsideràto-a, add. senza considera -‏ 
وده 0و غير موثوق به . لا يرئق di cui altri non si fida,‏ 
Cc d So‏ © م x Pi‏ 


ei ose i zione, الميدز‎ basi أد‎ ٠. د دعنة‎ 
die متعدر‎ ٠ dal عت قلهل , به. له داكن‎ lo toga 
Inconfidénza, sf. mancanza di confidenza, 
عدم الثقة. عدم الامات‎ Inconsisténte, and mf ce non ha con- 


o) 


Incongiungfbile, add. mf. che non sif sistenza, insussistente, db ال : شبحى‎ 
al كيات‎ Ye 3 190 Y 

Inconsisténza, sf. stato di ciò che è in- 
consistente, عدم القيام‎ ٠ عدم الأسناد‎ 


può congiungere, ترك‎ Y soli Y sla Y 
Incongruénte, «dd. mf. sconvenevole, 
#3, AS ‘ali غير‎ ‘gel ARI 
Incongruenteménte, avv. inconvenien- Inconsolabile, add. 7 che non può con- 
temente - fuor di proposito, "Lul. Giuli. إيدوت‎ solarsi, id دواء‎ 8 ٠ . لعزى‎ Y 

Inconsolato-a, add. non Coe‏ بدوك لياقة. مشينا. معيي” 
لا حيلة فى tdi dit‏ كتب". "AG‏ أعيب Incongruénza, sf. inconvenienza,‏ 
wr mf non cane e) sAÉ‏ 12605824 شين ٠‏ إبعاط. عدم مناسية 
alia‏ نرش”. غنسب”. متقلب Sb ٠قزهز ٠١‏ | لا ثزافق Inc6ngruo-a, add.improporzionato,‏ 
ii‏ لا E. il‏ 
حدم الثيوت Jr. conocchiàre, ra. mettere il pennee-|Incostanza, sf. non costanza;‏ 
طياشة ٠‏ نرش rice lisa ٠ DE ٠.‏ نف على Sis‏ على العرس chio sulla rocca,‏ 
Inconosciito-a, add. non conosciuto, { Inconsuéto-a, add. non consucto, non‏ 


INC 


9١‏ مم 


ancora sperimentato, معتاد‎ ti. di غير‎ — in- 
solito, in usitato, è guie - 713 غير‎ 
Inconsiulto-a, add. sconsigliato, impru- 
e DTA و‎ ® 
den te 0 Lire . جبول‎ 
Inconsumabile, add. mf. da non potersi 
consumare, yi ل‎ — interminabile, ينتبى‎ Y 
id I 
luconsutile, add. mf. senza esser cucito, 


tutto d'un pezzo, Lu né 
Incontaminabile, add. mf. da non esser 
contaminato, i . e Y . يدنس‎ Y 
Incontaminatézza, sf. illibatezza - pu- 
. طهارة‎ ٠ طبر. عفة. صفارة‎ 
Incontaminéto-a, add.illibato-puro, pl 
نقى.‎ 
Incontaménte, avo. subito, فى لال‎ lu gu 
dial بالعجل. على‎ Vice عاجلا.‎ Ya 
Incontemplabile, add. mf. da non po- 
tersi contemplare, yo يمكن التفرس به . لا‎ I 
بتر‎ Hell بة . دمكن‎ pedi أن‎ 
Incontentàbile, add. mf che non 51 con- 


rezza, 3, وما‎ 


بار. لا دنس فيم. لا عيب ss‏ 


tenta mal, ca Y. ee TAO ato 00 ٠ SÈ? Y 

٠ معن‎ 

Incontentabilità, sf. astr. d’incontenta- 
bile, عد م الشيع . عد م الارقوآء. شراهة‎ ٠ شدة الطمع‎ ٠ طمع‎ 

Incontestà4bile, add. mf. che non ha bi- 


sogno di testimoni, pre 4a لا‎ 
ie م اعثراض‎ ٠ مكبوت‎ : 
Incontestabilménte, avo. senza aver bi- 
sogno di testimoni, بمعزل عن ذل اعتراض‎ 
Incontinénte, add. mf. che non ha con- 
. كن‎ . DI ٠. و-‎ 9 ٠. °° 
tinenza, مالماك ىق + ددس‎ +e luo غير‎ ٠ otte 
Ae 


d pie 
Pd 


Y‏ بدحض 


عندف 
Incontinénza, sf. abitudine di chi non‏ 
sa frenare la concupiscenza colla ragione,‏ 


Dil دعارة.‎ ٠ دنس". عبارة‎ ٠ انغماس‎ — impo- 
tenza di ritenere l’orina, شلل فى المتانى‎ 
IH UBI Ugl صب‎ 


Incontra, prep. contro - incontro - dirim- 
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petto, Guolo ٠ lo ٠ هأ زأء. مقايل . أمام‎ ٠ 
Incontrafattibile, add. mf. che non sa 
esser contrafatto, si sota Y. نيدل‎ 1 Y 
Incontraménto, sm. lo رم‎ ab- 
boccamento, مقابلة‎ pres لعا. التقا. مصادفة.‎ 
Incontrare,va. farsì Incontro - affrontare, 


م م 


1 م‎ 
scontrare, css i “choo E "dl 
SL FT — on. accadere, succedere, صار‎ 


abbattersi,‏ راح ير حجري لكر حدت 


“Job . هاجم” . قاحم‎ — dar di ©0220, صدم. تصادم‎ 
دنئش يدنش‎ ٠ FO . 33 — incontrare il gusto 
SOL. ل رفى‎ 
‘GI - ٠ على مرادة‎ (E incont are l'odio di 


, و 7١ر١‏ 


uno - essergli odioso, بغض نبغض‎ lan صادف‎ 


di Uno - piacergli, أعحب يعحب‎ ٠ 


Incontrastabile, add. mf. che non si può 
contrastare, غير مشيوة‎ ٠ اكيد". حقيق‎ ٠ لا اعتراض فية‎ 

Incontrastabilménte, «av. senza con- 
trasto-indubitatamente, بدوك شيبة. بلا ردمب‎ 
بمعزل ععن كل اعتراض‎ 

Incontrastéto-a, add. che è fuor di con- 


غير مشيوة. أكيد. حقيق + trasto-indubitato, sl‏ 


د 2 

gie‏ شببة 
Incontrovertfbile, add. mf. che non può‏ 
es‏ 5 
ed;‏ باهر cadere in controversia,‏ 


Y‏ جدال as‏ لا ددن داه لا dia‏ عليه 
Inc6ntro, sm. l’incontrarsi, [' 1‏ 
UL: — scon-‏ . التقاء . مقابلة in camminando,‏ 
prep. di-‏ — مصادمة ٠.‏ مدافعة tro- urto-cozzo,‏ 
inverso -‏ — قدام ٠‏ أما rimpetto, };b ٠ Jil‏ 
is‏ با زأء alla dl‏ 
ndo» -a, add. che non è mai‏ 1 
venuto in controversia, non contrastato,‏ 
غير مدحوض ٠ «0 ٠‏ حتق. لا SI‏ فيه. ala‏ يا 
Inconturbabile, udd. che non può es-‏ 
لا Ls‏ . لا ib‏ . هادى sere conturbato,‏ 
Inconvenévole, add. mf. non convene-‏ 


أن» 
e‏ 


عيب . ins) AI‏ غير مذا سب vole, le Y ٠‏ 
غير موافق ٠‏ غهر لابق 


INC 


Inconvenevolézza, sf. sconvenevolezza, 
ابعاط . عدم اللياقة. سغه. عدم الموافقة. عدم المناسبة‎ 

} م 1 م كلامم 
Inconveniénte, sm. cosa contraria alla‏ 


convenienza, meli باعمث ج‎ ٠ ماع‎ ٠ ل‎ Sd 
غير موافئق‎ YI غير‎ . > — add. Li che non 


conviene, al, غير مناسي.٠ ما هو‎ 
Inconveniénza, sf. cosa malfatta o fatta 
in maniera sconvencvole, عدم ليافة . عدم مناسبة‎ 
le € di معد‎ 
Inconversa4bile, add. mf. non conversa- 
bile, insociabile, QI Y يعاشر.‎ 9 
Inconvincfbile, add. . mf. che non si può 


te 
alati و‎ Y 
Incoraggiaménto, sm. l’incoraggiare, 


convincere, 


a” ve 00 Doo 060, 
لجاع‎ ٠ لحرن . دعو يرث‎ 


Incoraggiàre, va. dar coraggio - inani- 


$ مم 


mire, sù قرى‎ MERCE i ٠ Jul ٠ . È > 

— np. prender coraggio, لشجع . قترى. استيسل‎ 
Incoràre, va. mettere in cuore, è Lis 
وضع دضع فى قليةر‎ AU — rp. mettersi in 
cuore, قلية‎ è اكمن. جعل‎ 

Incor4to-a, add. e .م‎ di incorare, by 


مشجع ٠ «I è — incoraggiato,‏ فى القاب 


e‏ لمانانوى ١‏ لمنشدد 
Incordaménto, sm. tensione delle corde‏ 
توثير. قرص. شد الوثر di un istrumento,‏ 
va. mettere le corde agli stru-‏ ر6 0082 15 


وم 208 


menti da suono, أوثر‎ -;,3 —vn. perdere il 
poter piegarsi, نشني‎ ٠. تصلب‎ 
101081560 - رة‎ add. © p. di incordare - messo 
in corde, موثر. موثور‎ — intirizzito, green 
مشني‎ Aa 
Incordatira, sf. atto di mettere le corde 
ad uno strumento, إدتار‎ . 45, + — morbosa con- 
trazione di muscoli, أنعماش‎ ٠ . تشني‎ 
Incordonare, va. cingere con cordone, 


e 


di يتقمط بالحبل. لف‎ is albi ٠ منطق‎ 
Incorniàto-a, add. che ha corna, us 


— 469 — 


INC 
pr 3 tinato, oi Saia 
رعسم‎ ٠ مدرو‎ 5) — ostina 0, ere . معد انك‎ 
1 02161816, va. mettere in cornice; par- 


landosi di quadri, muri, ecc. "1.1, » de da 


نما 


Ineorongre, va. imporre corona, sè قوج‎ 


Incoronaziéne, sf. atto dell’incoronare, 


Incorporabile, add. mf. da potersi in- 


Incorporalità, sf. qualità degli esseri in- 
corporei, duiluij ٠ عن لجسم . روحانية‎ sii 
Incorporaménto, sm. l'incorporare - unio- 


35 4 


ne- mistione, "Lia - ed - Già 


و 
مزج corporare,‏ 


126072608 رع‎ va. mescolare più corpi in- 


d 1 م‎ 


sieme 0 modo che rimangano confusi, مزج‎ 
ا خاط‎ cò — np. prender Corpo, Nes 
stirsi di corpo, يبتعسد‎ du Slims pù 
Incorporaziòne, sf. unione di più cose 
insieme, مزج . خلط". ادخال‎ 

Incorpòreo-a, add. che non ha corpo, 
paste غير‎ coll عارى من‎ 

Incorreggibile, add. mf. non correggi- 
bile, أصلاحة‎ uo . od] عديم‎ 
Incorreggibilità, sf. stato di ciò ch'è 
incorreggibile, عدم انقياد. عصياك. عتو. عدم الأصلاح‎ 
Incorrentàre, va. munire di correnti, di 


travicelli, Laà 'العوارض‎ 
legname nelle stanze, JI وضع القصع فى‎ 


far palchi di‏ — وضع 


3 
120601161 و‎ vr. incontrare in cose di dan- 


no, Ecc. أصاب‎ ٠ ia عرض‎ ٠ داهم"‎ . SO S> 
يصيب له مصيبة‎ 

Incorrétto-a, add. non corretto, مغلوط‎ 
Incorrezibne, sf. vizio di chi mena vita 


9 9 9 “. pa 
scorretta e men che ordinaria, خاعة . طلس‎ 


فساد السيرة 


Incorrétto-a, add. non corrotto - integro - 


INC 


giusto, Bh 4 eb مسن النسان.‎ oe ٠ سلج‎ 
La صحيم ج‎ 

ii add. mf. 
bile: 
Pe d'altri ciù 0 non si conviene, ,4é 

فاسد. لا LI‏ يبارطل. 

sf. qualità e stato di‏ ل 
die . die‏ نفس. اثئنة ciò che è incorruttibile,‏ 
عدم integrità di un giudice,‏ — عدم القساد 
| قبول البرطيل. عدم اقتبال الرشوة 

Incorruzibne, sf. stato di ciò che non 


SI. 8 do 
di e ١ ide 


non corrutti- 
che non si lascia indurre a far in 


si può corrompere, عدم الفساد‎ 


1 ali #0 
Ineorso-a, add. e p. di incorrere, عارض‎ 


مصادئةٌ. حادرت . معببة + داعية 


Incortinàare, 


م دمر 


ra. circondare ed ornare di 
ser Ci 3 5 2 
و جعل السثار.‎ ٠ Ass 
Incostante, add. mf. non costante, ik 
غير كاد 000 قليا الكدارت‎ , to 3) 


Incostànza, sf contrario di costanza-mu- 


cortine, "im 


»3° . . s gara 
tabilità, parlandosi di cose, زورال‎ Li 
3 co 4 
Incòtto, sm. vacca, macchia o lividore che 
viene alle carni delle donne, quando ten- 
cono il fuoco sotto la gonnella in tempo 
di verno, 8}, اثر لكدرا‎ add. leggermente cotto, 
Le . paio مشوى‎ Uol 
Incrceanza, sf. atto o detto contrario alla 
buona 000 تُوحش‎ ٠. قله ادب‎ 
Fina تخانة.‎ 
3 
Iuereàto-a, add. non creato -eterno, ازلى‎ 
sot, 3 
سرمدى . غير عخلوق‎ ٠ أبدى‎ 
lneredibile, add. mf. non credibile, su- 
periore ad ogni credenza, (93 ٠ مصدى‎ né 
Vert ١ SE 1 م‎ 
Incredibilità, sf. qualità di ciò che è in- 
credibile, التصديق‎ 
Incredulità, sf. contrario di credulità- 
. لو .مايه‎ E, 
muscredenza, di كفر.‎ 
Inerédulo-a, add. che non erede - misere- 


S .1/ 


< 2 VÀ 
i Pi 5 2 م.‎ 
dente, داور. دعو ر. سقار. صقار‎ 


—_— 470 — 


INC 


Increménto, sm. accrescimento - aumento, 
e as  .. الي‎ . 
نشو‎ ٠ بركة‎ E نمو. كبر.‎ 


Increpaàre, va. sgridare, riprendere con ro- 


24 م‎ 27 So 


more di e edi gesti, وذسب‎ &; «ji 


[nerepagigne, sf. atto d'imprecare, TY 


i ere, FR. venire a noja, o oa fa- 


stidio, Gio عليةٍ‎ assi ant علية‎ | 


"dr o 


ver compassione, dg رثى‎ ٠ شفق يشفق‎ 
Increscévole, add. mf. -111080أقه]‎ nojoso, 
(O) ww أت‎ e 
٠ 4 LI ٠. 4 i ل‎ si ٠. ٠ 0. 
A مادرء يورك‎ ٠مغم‎ ٠ مكرب‎ 


0 ٠. |وده‎ 5 
00 sf. TA كدر‎ 


Ga -ه‎ 


Inereseiménto, sm. 0 
م ممم‎ 


Ja, "CI a كدر‎ 
RT] sm. atto od effetto del- 


l’inerespare, dui ثنية م ثنايا.‎ leggiero 
ondeggiamento delle acque, i dat 
sil تماوج‎ ٠ عغضوك‎ T 5 


Inerespàre, va. ridurre in crespe, Sc 
/ م2‎ co 


us San np. ridursì in crespe, Sn 
تقلصّ‎ ١ SU — increspar la fronte-ridurre 
la fronte in crespe per isdegno o per al- 


- 
- 


| فطلب وجبة. عيبس 
Iucrespatiura, (vede increspamento), sa‏ 


tra forte passione, 


. so PI) 5) ER) 
Incretàre, va. coprir di creta, (vio co 
Piera عدر‎ 
Incriminàare, va. qualificare per crimine, 


KA, 
accusare di un delitto, rai LA SI 


Ego sù sù 
Inerinare, va. e np. fendersi leggermente, 
e è dicesi della superficie di materia fragile, 
شق‎ . TRE IU انشن‎ evasi 
Incrinatura, sf. piccolo fesso sulla su- 
perficie di materia fragile, senza che se 
O, 


nc sceparino le parti, dei ٠قش‎ 


INC 


Incristallàre, en. rapprendersi a guisa 
di cristallo, e dicesi propriamente dell’acqua 


quando s’'agghiaccia, خمدت‎ . pb كلدت المداة‎ 
Ineritic&bile, add. mf. non criticabile, 


bei Y odi Y 
110 م‎ sm. l’inerociare, تصليب‎ 
مصأ لبه‎ 


Incrociàre, va. soprapporre o attr aver- 


sare due cose a modo di croce, le 508 
ao عمل‎ — incrociare le mani sul petto 


1 بي 


(positura rispettosa), يصلب يديه‎ ca LI 
luerociar le gambe, sedendo alla turca, 


م3 


izle > ٠. تريع‎ — traversare un cammi- 

no, فرعن‎ ٠ عارض‎ ‘e قطع‎ 
1276061316 رع‎ sm. chi incrocia, 

MSI‏ دملع عن ٠‏ قرصات T‏ قراع.ين 
Incrojàrsi, cap. farsi crojo, duro, zotico,‏ 


“I 
<ò 
ce 


قاطع. 


intrattabile, 66 . توحش‎ 

Inerollàbile, add. mf. che non può es- 
sere crollato, immobile, جامد‎ è) ٠تمباث‎ 
LL Y. È Je Y 

Lod i sm. incrostatura, يل‎ }i 
(أرعيع‎ — corteccia che formano le acque la- 
pidescenti sulla superficie di alcuni corpi, 
cdl حجر‎ nd 

Inerostare, va. accomodare sopra pietre, 
NEO O simile, marmi ridotti in falde sot- 
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tili, 3 ٠ حدجار. دزا رصع‎ 
1210513111518, sf. quei marmi ridotti in 
sottili falde per coprire e adornare chec- 
chessia, ننز 3 - ترصيع‎ — intonaco, تور يق‎ ٠ fi 
Inerosticito-a, add. inerostato, che ha 

fatto crosta, pe 
Incrudeliménto, sm. l'inerudelire 


, Bam 
A 
Inerud eli re. rn. divenir crudele, فسى يقسى‎ 
iui Aa — ra. render crudele, inaspri- 
TANA 
٠. cè 9 


Incrudire, 


</ 


vu. far crudo, cioè rozzo, z0- 


sodi 


INC 
tico, aspro, غلظ‎ . ii ap. incrudclire, 
‘1 < / 
inciprignire, Las. e . نقسى‎ 


Incruénto-a, add.non sanguinoso, غد دعوى‎ 
فية دم‎ ١ دالا‎ sacrifizio incruendo, dicesi - 
la S. Messa, ذبحدة غير دموية ج ذبايم‎ 

Incrunare, va. infilare nella cruna dell'ago 
11 filo, الابرة‎ di عبر الابرة.‎ 

1261156816, ra. coprir con crusca, me- 
scolare, e dicesi di cose che non istanno 
bene insieme, dll يغطى‎ dé «gle — np. 
intromettersi- ingerirsi, sala قدا خل‎ / dai 

Incubazi6ne, sf covatura, حفن‎ ٠. حضانة‎ 
لعشيشس‎ ٠ ٠ dota, 

Incubo, sm. senso di grave peso che, dor- 
mendo, provasi sul petto, e pel quale sem- 
bra impedito il respirare, il vridare e il 
muoversi, SG die 444 È LI do 
— spirito che superstiziosamente si crede- 
va trasformarsi in uomo per giacere con 
altri-fantasima, كابس © كوابيس‎ 

Incrdine-incirde, sf. ferro grosso a due 
punte coniche sul quale i fabbri battono 


FASIÀ 


il ferro, wp su T si 
Inculc&re, va. replicare o insistere con 


تخ ص 27 لم 


forza - persuadere, رس‎ e 
Inculcataménte, 
che, "uu ٠ 

Inculcaziéne, sf. l’inculcare, حة‎ 


avv. a forza di repli- 


جاجة. لها 
و 111621160 - Incumbénza, sf. commissione‏ 
الزام ٠‏ فرض ٠‏ مامور يه 

Incunedgre, va. stabilire saldamente le 
pietre o i legnami nel muro, cacciando- 
veli a forza: come altrettanti cunei, حشر‎ 
did ida eg يحشر. ترس‎ 
Ineudcersi, «rp. rosseggiare della pelle 
dei bambini fra le coscie, per effetto di 
leggiera infiammazione cagionatavi dalle 
loro orine, سمط يسمط. تسمط يتسمط‎ 

Incupiménto, sm. l incupire, تكميد. معثم‎ 


عايس 


IND 


— 472 ل 


IND 


Incupire, va. render cupo, parlandosi di | Inda gabile, add. mf. che si può inda- 


colore, Ga GE ٠ سمر. أغئم يغتم‎ AS — np. 
cominciare a sdegnarsi, facendosi perciò 


م م م مج م 


seuro il volto, تكوك‎ ks. gra اخذ‎ 
Incurabile, add. non TA ممتنع شفاوه‎ 
nuo ينشغى. لا‎ I VI عسر‎ 
Incurabilità, 
curabile, عدم الشفا‎ 
Incurante, add. mf. non curante, ii 


مزدرى ٠‏ غير مبالى 
لم gl‏ لا Incuréto-a, add. noncurato, sa‏ 


sf. stato di ciò che è in- 


E ol‏ ألشفًا. وى الداء. 


Incwria, sf. negligenza, QLal كسل. تباوكث.‎ 


اكثراثت 

Incuriosità, sf. contrario di curiosità, 

sucl تباوك. عدم‎ — incuranza di voler sape- 

نبامل ٠.‏ عدم 

Incuriòso-a, add. non curioso - non vo- 

glioso di sapere, ww متهاوك. غير‎ » Juo غير‎ 

Incursione, sf. scorreria de’ nemici per 

depredare, غزوة‎ ٠ غارة‎ 

Incurvabile, add. mf. che non si può 
» © . 

curvare, gel ٠ لا ينطوى. 'صلرب‎ 

Incurvaménto, sm. l'incurvare, ag ٠ I 

لخديب 


re, اعتناء‎ 


Incurvare, va. far curvo-piegare, لوى‎ 


Co i» يلوى.‎ —Np. piegarsi, cy التوى‎ 
i طاطى يطاطى . الخنى‎ 
11261117311113, sf. piegatura in arco, di 
مطاطاة‎ UR) od 
Ineurvévole, add. mf. che fa divenir cur- 


vo, detto della vecchiezza, i - “ie 


Incussione, sf. impressione fatta con urto, 
e 7 °5 5 فَقذ‎ . 
SS ٠ + لبد‎ 
$ 4 i 


Incstere, va. far risentire, 4} 25 ل‎ 
أن‎ — infondere, ispirare, (2 اراق‎ CURA 
sm. pianta d' Arabia, colore az- 


zurro cavato dalle foglie della stessa pianta 


Indaco, 


per uso dei tintori, النيل‎ diaia. ٠. تيل‎ 


م سم cat‏ 


gare, ينقبس"‎ . dle تفعص‎ 

Indagabilità, sf. qualità di ciò che è in- 
dagabile, تنتسا. بحست مدقق‎ 

Indagaménto, sm. 
بحرمث مدفق‎ 

Indagàre, va. ricercare dilirentemente, in- 


م7 م 4 CASTA‏ 9 27 4 م م 0 

vestigare, (380 cous) cid cn بحرت‎ 
i 

Indagazione-indagine, sf. ricerca di- 


l'indagare, ali; 


ligente, investigazione, مدقق‎ ir . ثنتيب‎ 


Sir ٠. البحرث‎ GEN 


‘ 
ue 


Ind4rno, ave. invano - inutilmente, سدى‎ ie 1 
Lil ALU 

Indebellabile, add. mf. che non si può 

debellare-invincibile, Y 3 Yi Y 

ili تمكن‎ 

Indebilfre, va. addebelire, scemar le for- 


ze, i it) e ٠ أوهن‎ ٠ ‘ino — n. di- 


27 م م م 


venir debile, dI > ‘31,3 خا رت‎ ٠ ومن‎ ٠ ضشضعتفب‎ 


Indebitàrsi, vnp. far debiti, "bp La: 
استدان يستدين. تدين يتددين‎ 
Indébito-a, add. sconvenevole-ingiusto, 
غير واجمب٠ غير عادل. جاثر. غير موافق‎ 

Indeboliménto, sm. diminuzione di forze, 
Jpg ضع اخطاظط»‎ ea 

Indebolfre, «x. divenir debole, sentirsi 


dI 4 90 


scemate le forze, 315 خارت‎ ud crd — ra. 
scemare le forze, la vigoria, أاضعف يضعف‎ 


1 04 ci مم‎ 
أوهى لم‎ ‘eb 3 
iena, add. mf. non decente, “yet 
مغاير الادب‎ I غير‎ ٠ ٠ معيسبا‎ ٠ ثبيم‎ 
sf. azione o discorso contra- 
rio alla decenza o alla pubblica onestà, 


Indecénza, 


Indeciso-a, add. non deciso, حائرٌ‎ do 
مرجر‎ iii 
Indeclinabile, add. mf. che non si può 


IND — 173 — IND 


declinare, e dicesi de’ nomi, Cso ١ترصتي‎ T| e qualità di ciò che non è determinàto, 
spal Y منصارف.‎ di | irresolutezza nel definire, اطلاق. عدم خد بد‎ 
Indeclinabilità, sf. qualità di ciò che è Indefinfto-a, add. non determinato, che 
indeclinabile, da cui non sì può declinare, | non si può determinare, فهر مندّد. فطدق‎ 
Spell عدم‎ Lal dd غير‎ 
Indecomponibile, add. mf. non decom- a ea 


onib.le, Gai لا‎ essi عسر‎ lio ٠.كافت لا‎ E 
ai. I iu si nte, avr.nondesnamente- ma- 
Indecompésto-a, add. non decomposto,  Jamente, استعفاق‎ vs لياقة.‎ pon > le 
مالجرد‎ «ide gf متفكاك.‎ dé ١ Indegnaménto ,sm.sdegno-ira, "RIA o, 
Indecoraménte, arr senza decoro, in. pui. es Se 
A° ع‎ 7 


manicra indecorosa, sconvenevolmente, يما‎ Indegnare, va. ledere, nuocere, parlan- 


si | 7 ; - dei 3 5 3 5 
MAr A السك دمأ‎ | dosi di cose che agiscono sopra parti ma- 


Indecòro-a,indecoréso-a, add. che of- | 
Inte, فر يضر‎ ٠ أذى.‎ sl sdegnarsi- adi- 


rarsi, ا ر دشماكسز‎ bla Elic i تخلق‎ 
من‎ ct زعل‎ 
Indegnatfvo-a, add.atto a muovere sde- 
carsi, indefessamente, آل‎ 049) . ai Vo: | gno © collera, bud uil عحتك.‎ pie 


i 89 


fende 1l REA, A JE, 
nat إضاك‎ aes مشين. مقادد‎ 


Indefaticabilménte, arr. senza mi stan- 


١ 1 sa ع‎ e , ld ه.‎ © ٠ هه‎ 
ملل‎ o gi 1 Indegnazione, sf. sdegno-ira, غضب‎ Li 
Indefensibilménte, are. in modo da non | 80 00 
ر‎ Sa 

3 ل » . : ١ x ba‏ 3ل ب فل 0 

potersi difendere, Lal, بدوك أعكات لا‎ Indegnità, sf. cosa indegna, azione ini- 
١ N "1 © do ‘1. se sa 
Indefessamente, arr. senza stancarsi, qua o perfida, fa: قباحة. نشاعة.‎ 

ud بدوك 0“ ج.ودا.‎ Indégno-a, add. non degno - sconvenevole, 


in 0 6 a, add. che non si stanca MAI, i SU ٠ قبيم‎ - (59 — che non me- 
che non cessa mi, st se Y . S Y rita punto, al غير‎ «Teo سذير‎ fare del 
Indefettibile, add. mf. che non può ve-| bene a della gente che ne sono indegne, 
1 2 ل‎ 7 o ٠ م لا‎ N . 2 لي‎ . 
nir meno, che non può mancare, عمل الاحسات مع غير اهلف له يشقص‎ — dono indegno di 
da YU: I voi, che ron merita di esservi offerto, Lun 
Indefettibilità, sf. quelità di ciò che è | Lili ليست معن متامكم. ولا من‎ — azione in- 
indefettibile, ديات‎ «cli عدم‎ degna di voi, che non vi conviene affatto, 
Indeficiénte, add. mf. che non cessa, | ميا‎ 145 +ULedI sip dio IU cl لا يلين بك‎ 


perenne, abbondante, px» 2 ٠.سقان‎ aédi ad 


pai لا‎ Indegno-a, malvagio, degno di essere 
Indeficiénza, sf. incessanza-abbondanza, | condannato, ysde «Vide فنكر.‎ 
Be PEAS cole «83; Indelébile, add. mf. che non 81 può can- 


Indefintbile, add. mf. che non può de-| cellare, è . Ss 1 
finirsi, s=3 لا‎ ‘9392 dò لا ذقيد.‎ 8 Y [{Indelebilità, sf qualità di ciò che è in- 
Iridefinitaménte, avv. senza fine - senza delebile, ثيارت”‎ “Try 
definizione, sod بدوك فباية. من غير‎ IndeliberA4to-a,add. Nondeliberato: GE ih 
Indefinitézza, sf. indeterminazione, stato | مرجوج.‎ ٠ متردد‎ 
46 a 


IND 
Indeliberaziòne, sf. irresoluzione nel de- 


liberare, perplessità, ر‎ 
Indelicatézza, sf. mancanza di delica- 


i 3) ٠ 935. Lis 


tezza, خشونة. فظاظة . تضانة‎ 
Indelicatirsi, vnp. diventar delicato, ui 
تدال‎ . ai . ترفع‎ «i 
Indemoniare, en. 
Indemoniato-a, add. e p. d’indemoniare, 


divenire indemoniato, 


5 . e » e t AI 
che ha addosso il demonio - spiritato, متشيطن‎ 
مسكوت‎ ٠ د شيطات‎ ui 

Indénne, add. mf. che ha indennità - salvo 
senza patir danno, pix سالم . غير مضرر. ذير‎ 
Indennità, 
دعو دص الف . نصدوني الضرر‎ 


sf. compenso - risarcimento, 


Indennizzare, va. rifare il danno-risar- 
so I Vani sf 9 5 bs { hd 
بعوصضص البصرر و0118‎ (935 ٠ حسرة‎ ae عوص‎ 

Indenniz لالط‎ sf. risarcimento del 
danno, الضرر‎ VA تعر‎ 

1 “ TÀ = 4 

Indent&re, vr. mettere i denti, S سنن.‎ 

Uil _S:— va. commettere due legni 


£ wi 


per mezzo di denti o d'intaccature, عشق‎ 


ادذل بعضه ببعض 
دخل pe gi vnp. farsi dentro, ceo‏ 
© 


ferre, avv. nella parte interiore, "UbL 


فى. داخلا. è‏ الداخل 
Independénte, add. mf. che non dipen-‏ 


6 
de o che non soffre dipendenza, مستقل‎ 
4 


pato ne > 
Independenteménte, avo. con indepen- 
denza, we عن . بمعزل عنن. تكد"‎ Adi ما عدا. ما خلا.‎ 
Independénza, sf. facoltà d’operar se- 
خرم‎ «Jia 


Indescrivibile, add. mf. che non si può 


condo il voler proprio, 


deserivere, ينعمت. فايق الوصف‎ Y he ا‎ 
Indesider4bile, add. che non è da de- 


لا برغب فيه. لا 03« «Ba lo‏ مرذول” siderarsi,‏ 
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Indetermin4abile, add. mf. che non può 
essere determinato, لا نتيسر لخديدة. لا كن‎ 
دمكن جزعة‎ Y 3,3 yi 

Indeterminàato-a, add. non determina- 
to, فكرة‎ ٠ مطلق‎ - pit né غير معين.‎ — irreso- 
luto, parlandosi di persona, متوقف‎ ٠ مرجوج‎ 
لم 5 راده‎ ٠ سب متردن‎ incerto, parlandosi di 

$ 


cosa, غير تكزوم‎ 
Indeterminazigne, sf. irresoluzione - so- 


er 


٠ بث‎ 27 SL pe 


spensione 221 determinare, è, la 335 SETA] 


Indett&re, va. dare secreti avvertimenti, 


جام مم £#/ لما 


per lo più in altrui danno, تدسس‎ . de قوامر‎ 
على‎ — np. intendersela segretamente, per 


ld مات‎ 


lo più con fini non buoni, usi . . و نيد‎ 


leo ill + de‏ على 

Indettatiura, sf. lo indettare, lo essere 
stato indettato, مكيدة‎ ٠. دسيسة م دسائس‎ 
Indevotaménte, ar» in maniera inde- 


vota, وقار. بعدم احتشام‎ db بعدم عبادة.‎ i 


Indevòto-a, 57 senza devozione, 
dle غير تكتشم. غير‎ + E gg) قليل‎ ٠. العيادة‎ 
Indevozione, sf mancanza di devozione 


العباد الورع 
Indi, avv. da quivi, da quel luogo o da‏ 


ij ١ 00) 
Sri 


? 


quel tempo, cr conigli كم . من ذالت‎ ue 
WEI ذات‎ — poi - appresso, iù بعد‎ 5a) 


Indiademére, va. mettere il diadema, 


£ 2 


. لوج يتوج‎ 
Indiamantàre, va. ridurre a foggia di 


1% م 5 

diamante, cell رصع‎ ٠سم‎ 
Indiana, sf. sorta di tela dipinta, che un 
tempo veniva dalle indie, soa شبيت‎ 


رمعم 
Cao‏ 


s' سهيمتك‎ 
12018260 - ره‎ add. delle indie, هندى. من اهند‎ 
— fare l'indiano o lo gnorri, far mostra 
di non essere informato di ciò di cui par- 


جاعل: اظبر من نفسة A‏ تغابى asi,‏ 


Indiare, va. leiioae. أنه يانه‎ np. farsi 


IND 


partecipe di Dio, quasi deificarsi, ail UG 
Indiàto-a, add. e .م‎ di indiare, fatto 
partecipe di Dio - deificato, sil 
Indiavolaménto, sm. cosa diabolica, stre- 
goneria, you + شيطنة‎ «das, 


Indiavol&re, vn. imperversare a guisa 


d’uomo che abbia il diavolo addosso, أستجن‎ 
تشيطن تتشيطن‎ ui — ra. fare occupare da 


diavoli, parlandosi di luoghi, Ul شيطن.‎ 
الابالسة فيه‎ np. cangiarsi in diavolo, استحال‎ 


cia الى‎ 
Indiavolfo, sm. imperversamento ed a- 
zioni vituperose, indecenti, شيطنة‎ «Gelli قباحة.‎ 
Indicaménto, sf. l’indicare, دلالة 7 دلاثل‎ 
ste Jo sota «let Lal Ual 
Indicare, va. accennare coll'indice, con 
la mano 0 con cosa ch 8 200 tra ma- 


È 35/05 


no, على دل‎ Jo Fi 5 cu Les] 

10 a, add. “che ha forza d’'in- 
; 9 9 ; $ : 
dicare, مشير‎ ٠لاد‎ — primo de’ modi, del 
verbo, المذار ع‎ dino نوع الاأشارة.‎ 

1201698251626 sf. cenno o segno che in- 

دلالة ج دلاثل. اشارة. بيات. اخبارٌ dica,‏ 

Indice, sm. cosa che indica, mostra o 
accenna, e più comunemente dicesi di 
quella lancetta o ago che segna le ore 


23 
e‏ اثارء امارة 


del: دلايل.‎ - dito della mano che è vici- 


negli oriuoli, 7 #30 ٠ 


no al pollice, الأصبع الشاهد. السيابة‎ — tavola 
delle materie contenute in un libro, فهرسة‎ 
العتاب‎ IL ٠. فبرسات‎ T 

Indic4bile, add. mf. da non potersi di- 
re o esprimere, QLill, الوصف والتعبير‎ O 
cul nie يعبر‎ 2 ٠.ثاسللا‎ die, يعحجز عن‎ 

Indie, sfp. vasta regione dell’ Asia, لاد الهند‎ 
Indictreggiàre, vr. 1 indietro, tor- 


uu 


nare indietro-ritirarsi, Sal dl نقبقر. عاد الى‎ 


Indiétro, avv. nella parte 0 o po- 


steriore, خلف‎ 
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IND 


parte opposta a quella cui tende il passo, 
ll نظرة الى‎ — verso il tempo passato, فها‎ 
9 li ine lai è do 
Indifendfbile, add. mf. che non può di- 
fendersi, عنه. '2 73035 عنه‎ Seli لا تمكن المحاماة . ل‎ 
Indiféso-a, add. 


non difeso- senza dife- 


sa, عضد‎ Ya لا تحامى‎ 
Indifferénte, add. mf. che, per non ©11- 


ranza o per irriflessione, non sì induce 
ad abbracciare piuttosto un’ epinione, che 
un'altra, رد ا عديم الغرض‎ Li LA 


buono, nè cattivo, ميا"‎ 


T 
to ciò è indifferente, [pe -كل هذا‎ 18 scel- 


ta fra i due è indifferente, فرق بينبما‎ Y 


cola 
اس‎ = 6 


el — tut- 


— cosa, azione indifferente, che può farsi 
o non farsi a sua scelta, ,lizj “7 فعل‎ 
ii sal 
Indifferenteménte, ave. senza differen- 
za o divario, على السوية. بدوك استثنا. بدوك‎ 
ذرق. با تمييز‎ - d'una maniera indifferen- 
te- م‎ freddezza, من دون اعتنا‎ lib] Va 
اعتبار‎ % 
Indifferénza, sf. stato di una persona 
Indifferfbile, add. mf. che non si può 
differire, تآخر‎ Y ss el ol Y 
Indfigeno-a, add. nato nel paese, par- 
وطنى‎ . 
Indigénte, add. mf. bisognoso, فقرا‎ 
pl ٠. بانس‎ che ha pochissimo 0 che non 
ne ha punto - 7061110, ls معتاز.‎ 
Indigénza, sf. stato di chi è indigente, 
sole فقر.‎ Jil . دايا ج‎ 
Indigestfbile- ا‎ add. mf. 
non Ruda a digerirsi, Mii dò لا‎ |Godh عسر‎ 
القامة‎ Det ٠. على العدة‎ 
Indigestibilità-indigeribilità,gf.sta- 
to di ciò che è indigeribile, ei) ipa 


عدم اكتراثك indifferente,‏ 


a 
ticolare a un paese, أهلى‎ - 


TS 


Li si Dc I i 1 ina 
ور‎ col viso rivolto alla | قله البضم + عدم اينهم‎ 


IND 
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Indigestiéne, sf. male di stomaco per| Indisciplina, sf mancanza di disciplina, 


مم » 24 و مم 
e‏ 


la difficoltà di digerire, تحمة"‎ ٠. بشم‎ +89, 


Indigésto-a, add. difficile a digerire, 
che non si può affatto digerire, fo . 4م‎ 


pià È i pollo spiegato, mal 


concepito, < go TA 


Indignarsi, 202. sdegnarsi, لغعمب‎ di 


Li 
NA 
Indignazione, sf. risentimento che si pro- 
va alle male opere altrui, j>, et dt 
Indilataménte, 


gio, al: el سريعا. بدوك‎ Ya 


avv. subito - senza indu- 


IndileguaLbile, add. mf. che non può es- 
ser dileguato, sola دمتك. عسر امتداده. صعب‎ Y 
Indimostrabile, add. " che non si 
può dimostrare, & lol Se لا‎ eli يكن‎ è 


7 خم م كب 4% e‏ 


Indire, va. 2760. intimare, Vel dii) pal. cl 


58 => 


n 


— indire il concilio - convocarlo, 
ce دعا الى‎ 

Indirétto-a, add. non diretto, sl 
Indirivere, va. 


مد م عام م ّم م 


0 3 89 3 È ce ١ 
34 64 # Ca م‎ 


1 a, rad indirizzato, Ce م شدء تمدير.‎ 


dirigere - indirizzare; 


Indirizzare, va. mettere per la retta via, 


7 ل‎ pe 1 si. pia 
أهدى‎ 43 al rivolgere, parlandosi d'a- 
7ت م‎ 
6 محل‎ — diri- 
و‎ 


è > 
21120 © di mente, ار قك-_رة‎ 


L'A 4 مص‎ 


و 
يعمث . أرسل٠‏ 6 gere, pvlandosi di lettere,‏ 
cn. e np. andar verso una persona 0‏ — 


TÀ 


44 اال 7م م :2ت 25 

un luogo, day أم يام.‎ JI Ibid lo 
{ ٠. 
ارج أن‎ 


Indirizzo, sm. segno qualunque che dà 
una direzione ali nostri passi, alle nostre 
ricerche, ecc. دالالة. دعاب . العا‎ ٠. رشاد‎ IT 103 
pito o inviamento © dedica. 250 
si parla d’una lettera, o d'un negozio 0 
d'un libro, sal . عنوات. ارسالية‎ 

Indiscernibile, add. mf. che non può 
discernersi, gd Y si Y. 


Ii PRC, 
Indisciplin4bilo, add. mf. che non ri- 
ceve, o non è atto a ricevere disciplina, 


عدم تأديمسا٠‏ 


Pa i ca‏ و 
Y‏ زبدب. ل# لودياء #2 LI‏ 
Indisciplinabilità, sf stato di chi è in-‏ 
عدم sed SI‏ دم اانا يا .عدم الظم d.sciplinabile,‏ ظ 
Iudisciplinato-a, add. non disciplinato,‏ 
5 
ly ne‏ 
Indiscolpabile, add. mf. che non può‏ 
ci 3 gir 1‏ 


Indiscretaménte, ©1281. senza discretez- 


& 
pill عددم‎ eda عر‎ 
discolparsi, SL ٠ 


2, 
zi, لا. بدوك أذاز‎ è 
Indiseretézza, sf. mancanza di pruden- 
za, 0 di riguardi nell'operare o nel par- 
1 20 
lare, عدم اذاز‎ ٠لاغت‎ 
Indiseréto-a, «dd. non 01501610 - non mo- 
Indiseusso-a, add. non d:sensso, non 
TÀ 9 TÀ LI 
x . ١ : t i 
esaminato, لم‎ ٠ عليه . غير حاور علية‎ QI غير‎ 
salle ca 22.9 


4 
IndisiAre, va. metter disio, far venir vo- 


glia, sii So € e leo 


Indispensabile, add. mf. che non sì 


od esimere, necessarissi- 
2.1 3002000 م‎ se 
Mi و‎ Y * هىو صردة 3‘ رم صر ورك‎ 


può dispensare 


mo, عات‎ 


25 
Gio بد‎ Y ki لا مناص‎ 
Indispensabilménte, avv. senza potersi 
w_? we? 
dispensare, جما. من كل بد‎ VU» بد.‎ di 
ع‎ xp. prender dispetto, 
SU اغتاظ‎ 


Indispettire, vr. 


montare 


ci‏ م م م 


o ai‏ 3 اتفعل 
Indisponfbile, add. mf. non disponibile,‏ 


in istizzi, اتدعى ينتكى‎ ٠ 


jo عر‎ o né 
Indispérre, va. affliggere- stizzare, أنكى‎ 


م م 


mettere in una disposizio-‏ — و كى Di ٠.‏ دغدظ 


ne meno favorevole, خاطرة. أغسرمب‎ pa كدر‎ 


على. غلظ خاطرة على 


IND 


Indisposizi6ne, sf. mala disposizione, 

Fui Uil ٠ fe malattia leggiera,‏ المشاعار 
Lal‏ مزاح di a ٠‏ تشويش 

Indispésto-a, add. non disposto, منقعل‎ 


مع رف iti — leggiermente malato,‏ منكاد 
٠ DLL‏ متشو 
IndisputAbile, add. mf. che non può‏ 


غير مدحوض. لا جدال «cale‏ مكبوت disputarsi,‏ 

Indisputito- a, add. non disputato, لم‎ 
2 cha i يساور‎ 

Indissipabile, add. mf. che non può 


ua dae دمع‎ ٠ دبك‎ 
dissiparsi 1 cdl Y. ‘|; di Y. edi Y MORTO Y 
Indissolubile, add. mf. non solubi le, Y 
ين فكم‎ xv. Me Y. ii ك8‎ 56 
Ind isso) ubilità, sf. stato e qualità di ciò 
AGI عدم الاخلال . عدم‎ 
Indistaccabilménte, ave.in modo da non 
potersi distaccare, Y يمكن فعلة. يما‎ I Li 
652.3 دمكن‎ 
Indistingufbile, add. mf. non distingui- 
bile, gia لا‎ po أك‎ 7 Y 
Indistinguibilità, sf. stato e qualità di 
ciò che è indistinguibile, التيبز‎ dsl] عدم‎ 


che non è solubile, 


Indistfnto-a, add. non distinto-indiviso, 
5 Das مماار.‎ LAS 

Indistinzi6ne, sf. stato d'uno misto i cui 
componenti non si possono distinguere, con- 
fusione, mischianza, بليلة. تشويش٠ خربطة‎ 
Indftto-a, add. intimato, pre . امور به‎ 

الأءر بيه 
Aa sf. sorta 0' erbaggio che si man-‏ 
هندبة gia in insalata,‏ 2 


١ 
DO, ص‎ 


120111 و81‎ sud. nf. spettante a indi- 
viduo, particolare, gi ٠ مصفرد‎ ye ٠ e 


Individualità, sf. ragione formale dell’in- 


là 


dividuo, شخصية‎ ٠ فردية‎ 
Individualménte, avv. con modo indi- 
viduo, licaà فرديا”. بالاذراد . بالغردية.‎ Vivo 
Individugre, va. ridurre all'individuo - 
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إلى 


آ نمم 


ui “gi dit 53) 


66 


singolarizzare, c5î فرك‎ 


09 0. 


Indivfduo-a, add. nome comune ad ogni 


essere organico rispetto alla specie od al 
e 


genere cui spetta, jul كفر مم‎ Usi se 
أشخاص‎ "a USS + ol 3] 4 د د‎ 

Indlivisaménte, av». senza divisione © di- 
stinzione, confusamente, مشاعا"‎ + ici بدوك‎ 
ودوك ادتمسام‎ 

Indivisfbile, add. mf. che non si può 
dividere, Giò لا‎ bia ٠ل غير منفه‎ ii لا قكن‎ 

Indivisibilità, sf 07 di eiò che non 

عدم امتاندة الا نقسام ٠‏ 


Indivfso-a, add. non ini ٠ غير مقسوم‎ 
مشاع‎ "prio 
Indiziare, va. dare indizio © segno, 


امتناع الانتع ال pudesserdiviso,‏ 


‘ 3 
el 
الرددة‎ 133 -CIYL 
Indizione, sf. intimazione, convocazione, 
parlandosi di Concilio ecclesiastico, wssi 


3 
s 
rel 
+ 


Indécile, add. mf. non docile, difficile a 
governarsi, Sue م‎ ele casio «slice 2 gle 
Indocilità, sf. mancanza di docilità, a 
اعلاعة‎ ce ich 860 صعوية.‎ vd Uil عتو. عناد . عدي'ك. عدم‎ 
Indocilito-a, add. reso docile - persuaso, 


a i Sa ٠ Pr: 
4406 


Indogliére, ra. addogliare- addolorare, أوجع‎ 


alia 8 00 da RI 

Indogliàto- a, add.assiderato - indolenzito, 
درك‎ ٠ ٠ lle 56 

Indoleire, va. far divenir dolce, dJ iis 


parlandosi di metalli, to-‏ — إين cb‏ الشىء 
glier loro la erudezza, ps — vr. divenir‏ 


# جم م ىف 9 fo‏ 


dolce, يحلاو . عدب‎ la 
indole, sf. natural disposizione od incli- 


nazione a virtà od a modo, a ج‎ eb 


جبلة”. già‏ ج اخلاق- init‏ عريكة" 
Indolénte, add. mf. che ha I e‏ 


IND — 478 — IND 


dicesi propriamente di certi tumori, له بوجع‎ 
غير موجع - بال‎ — indifferente d'animo, spas- 
sionato che non si duole, جامد الطبع. قليل‎ 
بارد‎ ٠ متباوك‎ ii ٠ متراخى‎ ٠ المرؤة‎ 
Indolénza, sf. privazione di dolore, برودة‎ 
الدا. عدم ايجاءة‎ - indifferenza d'animo -spas- 
حدر اديع ود رو‎ 


Indolenziménto, sm. addoloramento del 


sionatezza, 3,3 ade 


وجع ج أوجاع٠‏ ألم corpo,‏ 


Indolenzfre, va. intormentire, set خدر.‎ 


Ha — en. addolorare alquanto, e dicesi di 
membra affaticate o còlte da improvviso 


freddo, E spl . ت[وجع‎ 

Indolére, ca. addolorare, الم. اوجع مجع‎ 
—- np. dolersi-far doglianze, جنك‎ a رثى‎ 

Indoliménto, sm. senso di piccol dolore, 
وجع ج أوجاع. لخدر‎ 

Tad omabile, add. mf. che non si può do- 
mare, قمع‎ 2 i Y. e > . لطبع‎ 


Indomiato-a, add. non a غور مروض‎ 
طامى‎ 
LAI O: و8‎ add. non domato, terribile - 


/ 


11010, ض‎ die ارط عد‎ lor. صعب‎ ٠ مشغب‎ 
رع 218 10 ص1‎ va. doppiare -rendere doppio, 


م 424 


ciù ثأى‎ ٠ ٠. ضاعف‎ 
Indoraménto, sm. doramento, IAU خلية‎ 


AVE db ٠ ٠. نذهيب‎ 


Indoràre, va. coprire con foglie d’oro, > 
4 8 


بالذهب ٠.‏ ذهب + صغم بالدذهب ٠ ٠١‏ ابس يا 
Indoratore, sm. chi indora, pio 2‏ 
ج صاخة 
sf. atto dell’indorare, où‏ ,1120601211112 
طلى as‏ 


A va. indurre sonno, لوم يأوم‎ 


- 
-” 


Z/ e = 3 14 È 

EA) sonno, ينام‎ e 
eda S, VÀ 7 > 4 ١ 
ol 09) ‘sg -. e) a) لعس‎ 


bibita va. e np. non curare - addor- 


A” VA مم م ري جم م‎ 
٠ ce . sé e. e è ىاء‎ 9“ 
Indé6sso-in ai avv. ar al dosso- 


sopra la persona, على‎ ٠ على ظبرة‎ 
Indotéato-a, add. senza da Yad” se Y 


mentarsi, 


VA; JR — beneficato - -rimunerato, تكازى‎ ali 


pile منعم‎ | 
Indòtto-a, add. non dotto, cal . جاهل‎ 
1200410 - a, add. cp d’indurre- mosso نه‎ 
fare, 5 عرض . تت‎ 

In dottrindbile, add. mf. incapace di dot- 
3 Y . ينعم‎ 34 


avv. indebitamente, 


trina, ii دباء ك2‎ 
Abad 


edi‏ الزام 
Indovina, sf. d’indovino, >}; Jo, +. Hhes‏ 


Pi 


ww t 
5 


7 
Indovinabile, add. mf. da potersi indo- 


9 5 2 
"ui ٠ علية‎ quod 
Indovinaménto, sm. l’ 0 - predi- 
zione del futuro, ll . 3 


Indovinàre, va. prevedere o predire il 


٠ 83 1‏ واه | o‏ 
die‏ دحددرء يعرف مساقيلة ,57111216 


4 م م 
sw‏ دنبىء . «i us‏ حذر futuro,‏ 
Indovinatòrio- a, add. che ha virtù d’in-‏ 
ه' Giro‏ بالمستقيل. حزار dovinare,‏ 
lo più‏ “زعم In 52-58 sm. detto oscuro,‏ 
in versi, perchè altri ne indovini il vero‏ 
e, ce‏ . 
احجية 7 احاجى. لغز ج الغاز senso,‏ 
Indovfno, sm. chi pretende di conoscere ©‏ 
saper predire il futuro, lia. dle.‏ 
ل Indo cale add. non‏ 
slo‏ وجع ٠‏ مرض وا 7 ia E‏ 
Indozzaménto, sm. l’indozzare, en. in-‏ 
tristire per sopravvegnente indisposizione,‏ 


=: . كأية‎ 
Indragare,wvn.incrudelire a tia di drago, 


gr li نما سى‎ 525001000 ٠ برس‎ più) peri — MP. 


أستشاط غيظا” يستشيط. هاج inferocirsi-stizzirsi,‏ 


P> ‘ar 


IND 


Indragonfito- a, eda: irato a guisa di dra- 


gone, "uè مستجن‎ - 

Indrappàre, va. ua drappi, ‘So 
اشتغل 3 - صفح أقمشة‎ ٠. دحك‎ da EMI 

Indrappellàre, va. far drappelli - mettere 


in ordinanza 1 drappelli della milizia, Cio 


العسكر للقتال. رتب يرقب الجيش 

IndrizzAbile, add. mf. che può ui 
72181, dor gi) دمكن‎ 

حملة va. far divenir drudo,‏ رع 001 0 م1 
Sal ur i da drudo-divenir dru-‏ 


se 


Indugre, ca. . far due- dividere i in due, pe 


JE — np. farsi‏ . قسم شطر دبن. قسمة الى اثنين 


due, صار اثنين‎ — accompagnarsi - unirsi due, 


م عم سم 0 يا LA‏ 


I نذوج‎ 
0 add. che non si può met- 


tere in dubbio, غير مشكوك به . غير قابل الشلك‎ 
Su . HS . فية‎ A) Y . شك فيه‎ Y 
Indubitabilità, sf qualità di ciò che è 
indubitabile, Eu de. تاكيد .عدم الارتياب‎ ٠ it 
Indubitabilménte, avo. in modo indu- 
bitabile-senza dubbio, ريمب. 1 شلك‎ Vis 
713461 + فى ذلك‎ 
Indubit4to-a, add. che non ha dubbio, 
ماكد. غير مرتاب‎ ٠. Gii> 


Hess sè de 


PRETORIA sm. l AUS nersuasione 
١ 


1 a, add. atto ad indurre, مغرى‎ 
حترض. حامل” على‎ 

Indugévole, add. mf. che indugia-tardo- 

بعطى . متباطىء . قعيد . متوانق ٠‏ مبل 

Indugiaménto, sm. l’indugiare, fa ٠ إعبال‎ 

Job  ةفاعأ ابطاء.‎ 


pe va. 


tardare - differire , Ji la 
طول يطول‎ (Eno, ai أجل‎ —np. în in- 
tertenersì, تعوق . ذآخر‎ "a 
Indiugio,sm.tardanza-dilazione, عاقة. اجل‎ 
È! ya أيطاء.‎ 


lungo, بطلى؟‎ < 


34, 


— 479 — 


IND 


Indugivso-a, add. che mette tempo in 
mezzo, che si mostra tardo o pigro, bi 
Sa . قعدد‎ 

Indulgénte, add. mf. che indulge - che ha 
della ua متساهل‎ - ita بيبب وح‎ — 1'8- 


micizia è indulgente, i عين الدب عميا.‎ 


ستار العيوب 
Indulgénza,‏ 


scusare, CALI 


sf. facilità a perdonare, نه‎ 
اغضاء مساع>ة.‎ ٠. أغياض‎ tesoro 
dei meriti di ©. C. dispensato ai fedeli 
da chi ne ha l’autorità, cioè dalla Chie- 
sa, عفو. غفراك‎ ٠. pio 

Indulgere, vr. concedere benignamen- 


te - condiscendere, ge" na es تساهل.‎ 


— perdonare, غفر‎ ٠ سامم < دسأ مم‎ ٠ ٠ SR al 
Indultàre, va. si 1 indulto, 0 co- 


a Dn 


me dicesi, l’impunità, ia صفم‎ gia Ls 
bal 
Idultàrio, sm. e add. quegli a cuì è fat- 
to l’indulto, die مصتو ح‎ ١. عنة‎ giro 
Indiwlto, sm. dispensa dalla legge e spe- 
cialmente dalle astinenze della quaresima, 
اجازة‎ ٠ الغسوم‎ — perdono generale in occa- 
sione di qualche avvenimento straordina- 
rio, cl cele gie 
Induménto, sm. coprimento- veste, ملبيس‎ 
Vail كسوة‎ 
Induraménto, sm. consolidamento - asso- 


damento, لحجميد‎ cova. تمكين‎ 


Induràare, va. render duro o sodo, «zii 
م م‎ 2 z 
شددل‎ ٠كم‎ a divenir duro, Ae 

Induriménto, sm. atto d'indurire, 3,3 
d43 لشديد.‎ se 

Indurfre, va. indurare, er شد‎ lo 
بيس‎ es . BP. divenit duro,. pri 
Adi قسى يقسى.‎ 


va. condurre dentro-introdurre,.‏ رع »م 4 0 مآ 


INE — 480 — INE 


persuade- Inédia, sf. astinenza assoluta da cibo e da‏ — 3501‘ قاد وقود. أولي٠‏ ودى يودى 


7 ىح م 


re o muovere a fare, لغرى‎ sil ٠ضردح‎ bevanda, sil, الاكل‎ we أمساك. امتناع‎ 
27% x #03 ‘-‘|Inédito-a add. non istampato - non - 

on ١ Si Sg‏ عبد على. np. determinarsi, peo‏ — ومل على 
)licato colte stampe, cello 45° +54. :‏ 1° 

Indistre, add. mf. che opera con dili- Das espe “Ès Dna 
l م .هه‎ è <|Ineffibile, add. mf. che non si può espri- 

genza © destrezza ingegnosa, iii ٠ لبق‎ SO sia 
i Ca i 7 2| mere con parole, indicibile, 3 ded Y 
ra > e رى‎ Benni ell 4} Y الرع.ف.‎ 

ndustreménte, arv. industriosamente - | ا‎ i a 
I ? Ineffabilità, sf stato e qualità di ciò 


che è ineffabile, degl عدم اماندة الوعف. عدم‎ 


عدم culi die anali)‏ 
مم © عع سلس . 


con industria, d بعياة‎ «6 3Yp بلافة.‎ 
Industria, sf. sagneità, qualità di chi è 


10115176, صناعة‎ ٠ لح هد‎ 2.5 3. 03/42 CRT. CHO 
CLIO) i 2... |Ineffettfvo-a, add. non atto a produrre 


لا متعول له effetto,‏ 
Ineffettudre, va. non mandare ad effetto,‏ 
لم يرز مين الاعل ٠‏ لم بجر iii‏ <يزالامكان 


sf. il non ridurre la cosa‏ رع ص16 1ن ان 11 0 دآ 


- 
— commercio, الأعيشة‎ è غايل ذل‎ 3 do 


d' indu-‏ = راج lie‏ سسب 


Industriarsi, .ورت‎ adoperarsi con indu- 1 9 
se db A "| ad effetto, SLY ge فى‎ EG Tal عدم‎ 
strin intorno a qualche cosa con proposi 

presa add. nf Senza elfiencia, _ sai 


5 عتي . لا فعل له. لا 85 له 


Lea sf. mancanza d' efficacia, عدم‎ 
© ., 1 


pe ون‎ 3 pe . pb 


A "RAT . 1 م‎ ci 13 * © | 
to di riuscire -ingeumrsi, > > 
احتال دعتال‎ «Jr > 

Industriéso-a, add. che si adopera con 


3 25 9 

destrezza e -شالالطاة‎ ingegnoso, dij ٠ .ال‎ sa 
; eni disuguaglianza, SHal 

5 e lv) 53 0 
اال‎ . 3) 


9 
ا‎ ie 211112101 e, إلى‎ VITE ONTO i 


عدم ٠. Std‏ دان 
i. sO. Inegualità, sf. disusmalità, STE. SK‏ > 

VO fifa معرى.‎ +) ٠ بوتا. ادن تدرض‎ | 
Induzione, sf. persuasione di chi solle- Incleginte, add. mf. privo di eleganza- 

1 3 Sa e "Del . 2 ,. FOR . 
cita a fare una cosa, على‎ > ٠.ضدر#+‎ | el disavvenente-incolto, سيص‎ ٠ خشن : طفش‎ ٠ شنيع‎ 
اقشاع به‎ — argomento con cul 81 prova una | di Lil ديم‎ 

proposizione, e numerando varie cose, |Ineleginza, sf. mancanza d'elezanza -tra- 

20 | ce 

VS scuratezza, سماجة‎ ٠. شناعة. خشانة‎ 

. 9 a يد‎ 
Inebbrianménto, sm. ebbrezza, سكرء تملى‎ Ineligfbile, add. mf. che non può es- 
و«‎ 4 9 24 

: ل‎ °°»? 5 5 via ‘ . 8 9 5 ا‎ 
11 او‎ Bob ei sere cletto-da non eleggersi, مرفيض‎ ٠ ir 
Jo Su — np. ubbrincarsi-imbevere, غير قابل الانتئان أسكر‎ al o قر روت لا‎ 

95 ٠. 4 ٠. - 

esser preso da impetuoso affetto,‏ — يسكر 
oa‏ الشمول è‏ رأسن + ELI‏ ر دكمر 
Inebbriazione, sf. inebbriamento - ebbrez-‏ 

, 


Induttivo-a, add. che induce - persuasi- 


Ineloquénte, add. mf. che non ha elo- 
quenza, عى العلام‎ Sr, 3 ni 

55 0 25 0 sei i: mf. e 
Inebri6éso-a “edd. dedito all’ebrezza,. شر دمب‎ vineibile, dio مناص‎ Y ٠. Sa Y e Y 
pei tr "dio dI Y | 
Ineccitàbile, add. non eccitabile, 25,3 لا‎ | Inemendabile, add. mf. incorreggibile, 


[di 
Lod 


le 


INE 


Inemendiato-a, add. non emendato - in- 


corretto, ie Y غير معطلى . غير معتوب علية.‎ 
lag 
Inenarràbile, add. mf. da non potersi 
narrare, ineffabile, يوصف. لا يدرك‎ Y 
Inequale, add. mf. RR Ad, 
ie. مساوى‎ 
Inequalità, sf. quà. di ciò che è ine- 
quale - disuguaglianza, اختلانف. عدم تساوى‎ 
Riiblzo عدم‎ LE 
Inequivalénte, add. mf. non equivalen- 
te-inequale nel valore, غير‎ “US غير معادل‎ 
"E مساوى‎ 
Ineradicabile, add. 
dii Y امل‎ Y dii Y 


di erba, pes 55 
d'erba, تغطى بالعشب‎ 


mf. inestirpabile, 


Inerbére, va. coprir 
با هشيش‎ np. COprirsi 
"ati 


Inerénte, add. mf. inseparabilmente at- 
8 ٠ 2a ٠. ٠١2 hg . °,% ملك‎ 

ملتصق. متحد. غلازم. مقارك taccato, unito,‏ 

Inerénza, sf. unione di cose di loro na- 

tura inseparabili o non 51 possono sepa- 

rare fuorchè mentalmente e in astratto, 

SOG لل‎ 

Inerire, er. essere inseparabilmente at- 


taccato - unito, النصق بلتصق‎ and يقئرن. الحد‎ vuol 


dia 1 e senz’ armi - disarmato, 


م م 2 


0 رع 1ه‎ va. e Inerpicarsi, 27772. sa- 
re, an colle mani e co' piedi, 


nani add. ù Jonio al 
re-infingardo, lab بليد ج‎ 
Inerudito-a, add. non 


fare, al pensa- 

بارد”. بطى . 
erudito - senza‏ 
e‏ جاهل ٠.‏ غبى ج اغبياء erudizione,‏ 

Inèrzia, sf. qualità di chi potendo fare, 
non fa, 6 fa poco e male-infingardaggine, 


56 dl عدم‎ 


ل481 — 


INE 


Inesattézza, sf. mancanza d’esattezza, 


5 خلل. عدم ضبط 
٠ UL‏ غير مضبوط add. non esatto,‏ ,32 - 126881410 
Inesaudfto-a, add. non esaudito, ‘sac‏ 

متروك ٠‏ غير مسموع ٠.‏ غير مصغى له 
Inesaurfbile, add. mf. che non si può‏ 


esaurire, ya 0 sco 2 لا ينتبى.‎ ٠ يغنى.‎ Y 
Sb ٠قافد غزير.‎ 

1[2<658115160-3, add. che non 222223 - 6 
non viene meno; indeficiente, ينقص‎ Y . يفرغ‎ Y 
cs Y 

Inescogitàbile, add. mf. non escogita- 
bile, da non .potersi pensare, Jos» Y ce, Y 
العقل‎ we على البال. بعيد‎ 

Inescogitàto-a, add. non pensato -im- 
pensato, d غير مفتكر‎ e 
Inescrut4bile, add. mf. non iscrutabi- 
le, che non può essere cercato, غورة‎ N لا‎ 


2 ٠. ® 
REIT 


ai Y‏ قرارة 
Inescus4bile, add. mf. che non si può‏ 
لا لغ لا عذر له'. ملوم ٠‏ ملام مشجوب scusare,‏ 
غير قابل الاعتذار. ما له عذر. غير معذور 
Inesegufbile, add. mf. che non può e-‏ 
لا يمكن I sal‏ يكين عمله. لا seguirsi, pds‏ 
يمدق 
Inesegufto-a, add. non eseguito, ea‏ 
غير a‏ 
add. mf. da non poter-‏ 6ه 1 
ممتنع المراس٠‏ لا si esercitare, Jia‏ 
Inesercitàto-a, add. non ai‏ 
غير ممارس . غير esperto, ls‏ 
Inesigibile, add. mf. che non può esi-‏ 
gersi, difficile a riscuotersi, Y -axb zii‏ 
يمكن اقتضاوة 
أخاد Inesiòne, sf. inerenza, attaccamento,‏ 
التصاق ٠‏ اقتران ٠.‏ ملازمة 
Inesorabile, add. mf. che non si lascia‏ 
صسارم Pag da dc SA,‏ 


47 a 


dio غير مجر‎ ٠ 


INE ل‎ 482 INF 


Tnesorabilità, sf. stato di chi è ineso- 
rabile, due ؤساءة.‎ + GLI) de 

Inesperiénza, sf. mancanza d' esperien- 
za, di perizia, عدم خبرة. عدم اختبار‎ gi غرة.‎ 


Inespérto-a, «dd. che non ha esperien- 


ye غر غريرٌ‎ 
Inespiabile, add. mf. che non si può 


za, che manca di perizia, ج أغبار‎ 


espiare 0 purgare, die ali Y. . ese Sdi Y 
Inespirabile, add. mf. che non può re- 
spirarsi, NES Y I Y 
Inesplicabile, «dd. mf. che non si può 
esplicare, pui Yo Lui Y ٠ لا تحل.‎ «co 
Inesprimfbile, add. mf. che non ri 
esprimersi, we ima لورصقاء‎ I ic فق‎ 
clurl die, 
Inespugnabile, add. nf. che non 51 può 
espugnare, insuperabile, invincibile, i Y 
مامح‎ . ge . عليه‎ sigla) Y 


Inessiccabile, add. mf. che non può 


cssiccarsi, دم‎ Sio ٠ دأدم‎ Sila di Y. «i Y 
Inestimabile, add. mf. che passa ogni 
estimazione, che è di un pregio infinito, 
33 set AI' id. se A A 3 

coi, I asia ددس الاعتيار.‎ 
Inestingufbile, add. mf. che non si può 
estinguere, gi لا‎ <silibi الا دمكن‎ sete 
inestinguibile, تعدصاء‎ Y يروى.‎ Y sb 
Inestinguibilità, sf. stato di ciò che è 
inestinguibile, دوام السعير. عدم الانطةء. عدم الاطغاء‎ 

١ I ل‎ 

Inestirpabilc, add. mf. che non può 
5 ل‎ 2%. 3 né sl n i sé 0 00 
estirparsi, "Slesia Gi ممتنع قلعة. لا‎ 
Inestric&bile, add. mf. che non sl può 


stricare o svoleere, deli Y زنوق.‎ Y 


155 م اح ىم 


Ineternare, va. far eterno, da أيد.‎ 


Inetichire, cn. divenir etico, a ARS بلى‎ 


e SR ٠ IN 3} PES 


0 110111 11 


‘pe . yy 
DIOR a, al non atto -incapace, el 


91 né 0 Gole 


I WS 
Inettézza-inettitidine, 
d’attitudine, عدم كفاية . عدم أهلية‎ 


Inevitabile, add. mf. da non potersi e- 


4 
vitare, sfuggire - scampare, 2 ٠.ىشاسحي لا‎ 
# 


Inevitabilménte, ar». in modo inevi- 


- 


tabile, cko مناص‎ da: da 


Fd 


Inézia, sf. cosa di poca o niuna impor- 


0 
tanza, scioccheria, cis ٠ جيالة‎ QU EL e 


ste, quasi a guisa di fagotto gal. coli il 
م‎ 2 7 


di falde, E° 


Infaldar e, ra. guarnire 


Iufallibilo, 


to 


add. mf. non fallibile - cor- 


sele e الغاط.‎ E agere دخل.‎ Yesiths 


, 
n 5‏ 
عصمة عن الغلط. عصمة عن fallibilità, los‏ 


Infarcfre, va. metter dentro-riempire, 


م ص و م نام 4 سم - 


Sr c اترع.‎ ٠ RSI > 
27م‎ 
ا‎ va. imbrattar con farde, لصن‎ 


È‏ يوس ٠‏ لوث دلوك بالط 
dé‏ يدل iaia va. attardellare,‏ 
حزم يحزم. عمل يعدل 333 
Infaretràato-a, add. che ha la faretra,‏ 
dela‏ جعدة . 155 EIUS‏ 


Infarinare, va. asperger di farina, رش‎ 


deg a et Li gi. a 
Infarinato-a, add. e part. d'infarinare, 
cea « مرشوش‎ gere — superficialmen- 
6a 9 . {e { | 5 ٠. 
te istruito o informato, قل‎ ٠ دا لعدم‎ del, né 


PA 


Lo‏ تعلم 
Infarinatura, sf. leggiero spargimento‏ 


di farina, gustosi i — superficiale co- 


enizione od informazione, disib معرفة‎ 


— 
” 


. ٠. 0 . ce t 5 

Infasciare, va. cinger con fascia; EEC شد‎ 
8 2 t . ° | ل‎ 
pdl لف داف فى. ربط‎ 


InfastidiAre, ca. aver in fastidio, recar- 
- م م صم‎ 2 
si a مل و2025‎ ass 041) ul Ja ضحر.‎ 


م و 


ضر ملل Infastidiménto,sm.fastidio-noja,‏ 


INF 


Infastidire, ra. recar fastidio - molestia, 
2% م‎ £ 

ES . dll أورث‎ 

Iutaticabile, add. mf. che non cura fa- 


tica, che non si stanca mai, gii لا‎ . bb Y 
iu I 
Infaticabilità, sf. stato e qualità di chi 


el عدم‎ . Bob = 


è infaticabile, 


Infatuare, va. render fatuo - fare Impaz- 


zare, cri — essere infatuato di una cosa 


andarne matto, reputarla bella, ecc. si 


td ni SL‏ و 


جن. RI EN‏ عقله 


add. non fausto - 1ل‎ cattivo 


2% اك 9 


٠. Us è vo 
augurio, gs ٠ sg حيس"‎ po 
È ET 


Infecciàre, va. empier di fece, قدر. وكم‎ 


4 م م‎ MZ 


تقدر. توكم rp. empiersi di fece,‏ — أدرك 


Infausto-a, 


vie 


Infecondare, va. rendere infecondo - ste- 
A] 7م م م وم‎ | 
rl و6‎ Le . 22 
= o م‎ LI 


d'infecondo, $,-Éc 


sf. astr. 
8 4 


“e. eli ٠. عقي‎ 


Infecondo-a, add. contrario di fecondo - 


Infecondità, 


2 


I : ص هكين‎ ٠ عقيم‎ 
Infedéle, add. mf. non fedele -disleale, 
ذاكرث. عددم‎ as — che non crede la 


sterile, 


لا دين له. غير vera fede, gui‏ 


ce الايمات‎ SU 

Infedeltà, sf. .وت‎ e pi. mancanza di 
fede - dislealtà, نعمت. عدم الامانة. قله‎ 

stato di chi non crede nella ves‏ اإدهمنلة 
ra fede, S&S «o‏ 


Infederare, ra. 


ai. 0 29 - 
d ٠ و‎ 


mettere il guanciale nel- 
=> 
la federa, La nl الع ا‎ Sai) SS, 


Infelice, 52-5 non felice - sventurato, 


potra za T 2 Bisi مذنكود‎ 
Infelicità, sf. stato di chi è infelice, 


sv ن م‎ (9) 
55 e so UP **| 0. PI) { «è 5 “. I CI sf 
As الس‎ . 5 . ١ ٠ 
0° pe حط‎ das de Led loss RI e do 
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0 7 2, 


INF 


5 ١ 9 2138 
ra. rendere infelice, اتعسة‎ 


Infelice 


Cai se 
2776 


10476 


FÀ 


De ui 


Infellonire, en. divenir fellone - ineru- 
9 7 VA 


0 1 , | i 7 : 
delire, 9 د‎ i Ed er 
Infeltràre, ca. involgere nel feltro - nel 


- 

"1 * 

® hdd يعمو‎ 
n 


e, Il ٠. 
rAevs +9 


pad 


gabbano di feltro, يغعية‎ sull غطاه'‎ 
Infeltrito-a, add. ridotto quasi a guisa 
di feltro, e dicesi di terreno le cui pian- 
te hanno radici foltamente intrecciate tra 
loro, ou بشروش‎ AVIO اررض‎ 
Infemminîre, 20.677. far prendere o pren- 
dere costumi od animo simile a femmina, 


A: 4 SL م‎ x 7 مم‎ 2: 
Lo Vi أو‎ | 1°. A 3 SAIL أ‎ CAI 
م ن‎ 
ld 5 2 ٠. 
Infénso-a, add. nemico-avverso, خصم‎ 
Ts ie lol 
c 2 و‎ e la G 


Inferigno-a, add. pane fatto di farina 
mescolata con cruschello, سودق‎ KA 
Inferiére, add. mf. più basso, iS es) 
ul أرخص.‎ — meno degno, di minor pre- 
دوك رماع‎ 
Inferiorità, sf. 5/770. © pl. stato di chi 
è in condizione od in luogo più basso, 
o 3 ١ 


VÀ “ 
Belo è CASS 
4 .* I 


Inferîre, va. dedurre conseguenze - con- 


chiudere, c% نني‎ Tal. 


RA 9 


Infermaménte, arr. debolmente - fiacca- 


mente, pre ٠ بوعن‎ ded 


Infermare, va. fare o rendere LA, 


اروم ند cadi ius Je‏ ارقن تقد 


np.divenirinfermao dirà ضعف‎ ini Lai 


sf. luogo dove si curano 
4% 20 


el'infermi, العرفى‎ cdi E خستكانة.‎ 


ce 
IVES 
Pi 


Infermeria, 


r'olunl GL 
USE a, n ra infermo - 


chi ha cura degli infer- 
mi, وكيليم‎ ٠. ا ضى‎ 50 
Infermità. sf. 32729. e pi. alterazione no- 


Infermigre, sm. 


INF 


tabile e permanente d’una o più funzio- 
ne dell'economia animale - morbo, malore, 


’ Pa la ù 9 
Cn 
2 


. ضعت‎ ٠ so «vle è «pisa ٠ نص"‎ 
Inférmo-a, add. e sm. travagliato da in- 


04 


. 5 3 0 2 5 2,, 
fermità, giu ٠١ ضعيف. مرريض‎ a ٠ حارض‎ 


(= 
zi ليل‎ 
a 
Infern4le, add. mf. d'inferno, سقرى: جبفى‎ 


2 

Infernalità, sf. sîn9. e pl. grande scom- 
piglio, confusione quasi infernale, 
شيطنة‎ ٠ dala 


Inférno, sm. luogo ove sono eternamen- 


loss 


te puniti [1 a non pentiti, الطرطروس‎ 


٠ PE‏ سقرء جه ٠‏ جيم ٠‏ طرطروس 


Inféro, sm. a basso - sotterranco, 87 


ci 


9 ل‎ 
Infe OO Un. divenir feroce - fieramen- 
و‎ 2 727 
Wi توحش‎ 


121680181519 erp. ravvilupparsi nel 


met 


تردى 5تردى. تلغم . dad‏ فى ferrajuolo, lo;‏ 


Inferràre, va. mettere i ferri -incatena- 


جلزر دل بالقيود ٠.‏ قدد بقيد re,‏ 

Inferriàta, sf. graticola di ferro che si 
mette alle finestre, شعر & من حديد‎ 
Infértile, 


ون 
de e se‏ 


add. mf. non fertilc- sterile, 


Infertilire, «n. divenir fertile, اخصمب‎ 
dsl ٠ ب‎ 
Infertilità, sf. stato di ciò che non è 


و و 
s = e ©‏ 


Lei Cl 0: 

fertile, PESO ٠ جدب‎ pic 
Infervoraménto, sm. eccitamento a fer- 
٠ { ce ني‎ 
oa أستبمام‎ al 


va. dar fervore - infiamma- 


vore, a pietà, 
Infervoràare, 
re, vivamente eccitare, parlandosi d'atti 


٠ حرة” الححرة‎ 
— np. prendere fervore - animarsi nell’ e- 


virtuosi, aa على حرارة‎ Cra 
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INF 


sercizio d'opere pie, 5-=Lul عبادة".‎ . el 
Sa 
Infestaménto, 


م مم 


4 . هيحان‎ «bol 


Infestar c, va. PRI con richieste im- 


27 م + 


sm. l'infestare - molestia, 


portune, i «die — molestare - infastidi- 


uva vr) sa dia delia O 8110- 
9 

ممل. مضحر. مقلق مزعي le infestare,‏ 

Infésto-a, add. importunamente molesto, 

E li “dit — nemico - NOCIVO, do عدو‎ 

0 sm. macchia, corruzione, 


لوخم ٠‏ ذهددره ددس ٠‏ 


وريه !درق 


infezione, سرباك‎ ٠ عدوى‎ 
الرض- وبا‎ 
InfettArc, va. rendere infetto, ammorba- 
re, corrompere, dui dudl عذى تعدى.‎ 
Infettivo-a, add. che ha potenza d’in- 
. 9 8 è» 9 
fettare, Ils \TI yo ٠ سارى‎ ٠ ممتي اك‎ ٠ Siro 
فساد‎ ‘die يصدر‎ 
Infétto-a, add. compreso da infezione, 
e dicesi d'aria © d’acqua guasta da qual- 
che principio malefico, o di un corpo or- 
ganico infermo da malattia trasmessagli 
٠ مقسول‎ SD ٠ ميسسم‎ 
Infeudare, va. dare in feudlo- costituire 
in feudo, ولاه على مقاطعة . اقام له‎ <d قطع‎ 
sul ٠ عبدة‎ 


Infeudazigne, sf. l'atto con cui il prin- 


da un altro, 540 شى؛‎ 058, 


cipe conferisce altrui il feudo, قيام عهدة‎ ٠ مبايعة‎ 
Infezione, sf. corruzione, 513 ٠ فسان‎ — stato 
malefico dell’aria o dell’acqua, البواء‎ si 
نتانة البواء او الامياه‎ iz سوٌ‎ 
Infiacchiménto, sm. snervamento, inde- 
bolimento, lis] . lul ايباكت.‎ 00 


Infiacchire, va. rendere fiacco, ضعفب. أوهن‎ 


0 مد م 


dimen divenir fiacco, 315 خاررت‎ ٠ ضعفف . وهن‎ 
Infiammabile, add. mf. che può infiam- 


n 


INF 
marsi - accendibile, قادلل الا لتهاب‎ ٠. سر يع الا لهاب‎ 
Infiammabilità, sf. sing. e pi. qualità 
di ciò che è infiammabile, التبابية‎ 


lnfiammaménto, sm. atto ed etfetto del- 
5 


l’infiammare, dal الباب". تسعير.‎ - rossore 
(per soverchio calore nella pelle), احترار‎ 
ol احمرار فى‎ ia التباب.‎ 

Infiammare, va. appiecar fiamma -accen- 
dere, النار. )73( النار. اشعل‎ i 
اوقد دوقد. 5 النار‎ ‘Jas; -- 1 infiam- 


Sii 


mazione, specie di malattia, التباب”‎ 40 - Li 


— riscaldare assai, cis) yi . SD > 
— np. accendersi 1 animo, parlandosi d’af- 


7 È sc / 


fetti o di sentimenti, أحتر‎ . Lt: ٠. أورء حمس‎ 
يحتر. اخدته الغيرة‎ — esser preso da infiam- 
احتر. صابة' التهاب‎ 


4 
+. XU — va. risvegliare con vee- 


mazione, sorta di malattia, 


7 VÀ 


menza qualsivoglia” affetto, o passione d’a- 


دن ما م i dici‏ ون 7 
أضرم ٠‏ 35 ر ثثيرء. nimo, ll‏ 


485 


INF 


Infido-a, add. infedele - senza fedeltà, 4/4 
عذيم الوؤاء‎ : SÙ 


Infielàre, va. amareggiare di fiele, | i 


To 3,40‏ كاله مر 
Infierfre, n. incrudelire a guisa di fiera,‏ 


Sag e 
peo sm. SA > 


9 


1 va. rd debile a 
/ 27 VALSE: 
ضعف‎ ٠ أهول‎ — on. divenir fievole-scemar di 


5 


forze, ضعف . هزل.٠ خارت قوأة‎ 
Infigger e, va. figger dentro-conficcare, 


gs 


i‏ عكز يعكلا. ادخل يدخل. فوت ra‏ غرس 
è ser! pa‏ - عبر يعبر فى 
Infi&urabilc, add. mf. che non può fi-‏ 
4 يخطر على بال. 2 QU Us»‏ احد. gurarsi, Y‏ 
a .‏ أن يتصور فى Jie‏ 
الخد صورة Infigur4rsi, «rp. prender figura,‏ 


CARA") 


"un اتخذ‎ 


ir avv. con ardore, ar- | InfilacAppio, sm. ago da guaine, دبوس‎ 


بعحماسة ٠‏ برغبة كلية lio‏ بالتهاب dentemente,‏ 
Infiammatfivo-a, add.‏ 
مغر 7 مسعرً. مشتعل. ملتبسب mare,‏ 


Infiammatòrio-a, add. di, da infiam- 


atto ad infiam- 


w a 4 
mazione, متقد‎ la. ماجي . موريث التباب . التهابى‎ 
In SIRIO azione, sf. accendimento di fiam- 


| اضطرام.‎ ٠ التباب. اتاد‎ ٠ eat درن‎ o 


— specie di malattia accompagnata ga ca- 


lore, rossore, dolore, gonfiezza, tensione 
e febbre più o meno acuta, حرارة‎ DUI 
نارية فى البدن‎ 


1141356826 va. metter nel fiasco, parlan- 


dosi di liquori, otel. عبى القنانى يعبيبا‎ 
Infibrare, va. penetrare infino alle fibre, 
investire le fibre, فى الجسم الى العروق‎ dii dii 
go خرق‎ 
Infidaménte, avv. infedelmente- senza fe- 


0 دبابيس ٠‏ ديوس الشعر 
Infilàare, va. passare un filo nella cruna‏ 


di un ago o d'altra cosa simile, الابرة‎ ne 
Infilatura, sf. atto d’infilare, 32%) تعبير‎ 
Infiltr&re, .ممت‎ il penetrare di un liqui- 


do in un solido, e specialmente dell’acqua 


مجم م م دان 95 277 vai »/ dd‏ 


nella terra, ينضم‎ edi gin pù: . ننذ‎ GS خرق‎ 
Infilzàre, va. forare so facendolo 


4 , 


rimanere nella cosa che fora e TA 0 


دا 


isti indiani id di np. 

9 ناماو 
دخر ياعر forarsi, trapassarsi con checchessia,‏ 
ui ‘TA — dir favellando assal cosc,‏ 


A |‏ الخدم ASL ٠ NINO‏ ر العام والامثال 
sf. serie di più 0056 6‏ 1161124 
«o,‏ سلك” una dentro l’altra, filascroccia,‏ 


TINI ل‎ 4860 — INF 


Infilzatura, sf. trapassamento di alcuna | Infinitfvo, sm. voce del verbo nella quale 


cosà da banda a banda, اخراق‎ PA gi. Susi 


تعبير فى 

Infimameénto, arr. nell'infimo luogo, فى‎ 
i; ل‎ ٠. 1 ٠ . ta. <* 
مكات‎ ses) NIC sla SS 83 ٠ اخنض مكات‎ 


Infimo-a, add. ultimo di luogo o di qua- 
«E sl — 62. 
الارض‎ see: . SS اخنض‎ 


lità o di condizione, yes ادنى:‎ 
hi ٠ 9 
luogo infimo, أوعى‎ 
dei 
Infinechè, arr. infino a quel tempo che... 
LÌ 5 | ٠.6 
2 > دك ان‎ 
Infine,arr. lia finalmente e tas] 
3 


Iufenestrare, va. rifar nuovo margine a 


foglio lacero e quasto per mezzo dell’in- 
fene str atura, Hari أصدم ما‎ ٠ nio اصلم فرق‎ 
ar ىق 34 رقع‎ 
Infenestratura, sf foglio diccarta tagliato 
in quadro con un vano in mezzo in cui 
si attacca un foglio guasto nei margini, 
ole ug cy ترقيع‎ 
Inlingardaggine, sf pigrizia per mala 
x عا‎ 207 0 1 1 SI سر‎ 
volontà, LU كسل . ذباوك. كله . قعارء.‎ 
Infingardire, re. far divenire infingardo, 


ei 

e} 01 .. pos 3 

cardo, si فتاعد. توانى‎ ٠ ذكاسل‎ 
Intingardo-a, .77م‎ pigro per mala vo- 


Ni 7 ل‎ ne CRA RR 
Dr € نا‎ ded Id روةء‎ I 49 ٠ RIDI ٠ معدت‎ 


. diventar infin- 


lonti, أث‎ 
de ui Ao 


Iufingere,?n. emp. fingere- simulare, تلبس‎ 


2 5 م 


TÀ 
> ni a 0 4 o > 
È R PIO د >( 1% * 29 طم‎ 551 NA قصنع . )3 أذم‎ 
Zu Se 7م‎ 
داكن‎ . Gis . ENI . 3 


Infingévole, add. mf. atto a fingere, مكار‎ 


e zie ع‎ + B'ZÙO 
Infingiménto, sm. finzione- simulazione, 


2 
LAS . عداجى‎ e x i, 


Posa 000 7 9 05 Ci 
bo ٠. دنبس‎ Ra ESS ٠ احايال.‎ ٠ ٠ ل يدرك‎ 
Infinità, sf qualità di ciò che è infinito, 


bb عدم‎ — moltitudine innumerabile, csc 


3 ٠. . | pig 7 _ A e! 


non sì determina nè modo, nè tempo, nè 


39 م 
e ©‏ 


5 Sa AO I 
persona, nè numero, اصلل الاشقتاق‎ olce معدر.‎ 
T se» 11 الا‎ ca 9 7 
LISI, هعارز عن اديندا‎ Piera: ci 
Infinito-a, add. che non ha fine, غير تكدود‎ 


٠.‏ 3 لاوم " è‏ . معام 
innumerabile, par-‏ — 2 اننبا له . غير Po‏ 


4 7م 
i 3 n a sf. = i 4‏ . 5 
Y + geni I‏ أقدر landosi di quantità discreta,‏ 


Infino-insfno-fino, prep. che determina 


DL 


i il tempo © l'operazione, >‏ لذ 
Infinocchiàre, va. aspergere di semi di‏ 


ع م م 

finocchio, بدر شمر‎ — dare ad intendere cose 
non vere o non certe, « خدع. لبس‎ + 
Infinocchiattra, sf. azione di dare gi 
intendere cose non vere o non certe, e 
تلبيس‎ ٠ خداع‎ 
Infinta, sf. finzione, doppiezza, ile تصنع.‎ 
d'ali + Lo “Ual «RL 
Infinto-a, add. finto, doppio, simulato, 
lA = 
InfioccAre, va. ornare o fortificare con 


{Pe 0 9 
Di Zia 


fiocchi, ui زين‎ 


LAO 2 م‎ 


Infioràre, va. ornare di fiori, &_j*Î, a 
وشى بالزعور‎ 33 — np. ornarsi di fiori, تزيس‎ 
دتشل‎ “ss 302} bs 

Infiorazione, sf. deposizione de fiori sulle 
piante, الزهور‎ db نشكيل.‎ 

Infirmare, va. rendere imfermo o debole - 
infinechire, امرض يلقية‎ 


رم 


"sil دضا.‎ po "8.40 


Infisimire e, cn. entrare in fantasia, inca- 
وي لي م م‎ 


مم 
تغطرس eo pie . Var fo ٠‏ > كبر pricei ciarsi,‏ 


Infisso-a, add. fisso dentro, conficcato, 


2 ME" 
dd» 1 5 ع‎ 
ose الهش‎ I i 


FOA 


Infittire,n. diventar fitto-folto, HE LS 
Infiammatorio-a, add. che cagiona in- 


2 9 9 9 9 و 


3 a) . “o ؟ ا د‎ 
finmmazione, مسدسب‎ ٠ شرم‎ ٠ مشعل‎ GE LI 


INF 


| راث امه ل‎ 5 ١ x YI 7 eu 
LD كدرة‎ ua VA ila: m- 
fiammatorio, sal فى‎ Du Bu; 

Tn flessibile, add. nf. non flessibile -non 
. 93 Uno tei ٠. و‎ | 
pieghevole, ge غير لدن. فسى‎ ٠ ددداى‎ e صيسا‎ 
Inflessibilità, 
inflessibile, صلابة‎ Gia عدم‎ +65, 

Ù 


+ 
2 


sf. qualità di ciò che è 

3 o . فساو‎ 
2 2 

[1 1111 635165 رء‎ sf. piegamento, i. ge انعط ف‎ 

— cambiamento della voce da uno in al- 

tro tono, wi ٠ ريخم اهوت‎ CISA ٠. نيددل الصوت‎ 

Inflésso-a, add. piegato, ىذشم٠ مصوى‎ ٠ معطرف‎ 


Inflé è tterc, 


va. 579 dan is 
si ٠ طبق يطبق‎ ٠ىوطي‎ 


piegare, 


Infliggere, ta. pronunziare usa pena 
#2 4 # 
contro alcuno, imporgliela, أجرى‎ -« Sl 


dle‏ القداص. اجرى علية. العتقاب. قاص 
معاقسب Inflitto-a, add. dato in pena,‏ 
انعتابف 
عتوبة. عقاب Iuflizione, sf. atto d’infliggere,‏ 


Ki E 


delia . Sao 


g 


Influénte, add. mf. che influisce, عامل‎ ٠ po 


— sm. fiume o torrente che mette 1 
in fiume principale, bol «le T des 
Influénza, sf. azione supposta degli a- 
strl sopra i corpì terrestri- azione d'una 
causa #4 da a produrre un effetto, 


TA À 
Infl ter va. esercitare un'influenza, 


4 va 
أدر. عمل . دول‎ 
Influfre, va. agire per una virtù segre- 


PLL 


ta, fare impressione sopra..., فى‎ sl. ii 


عمل يه 


Infl ussare, va. mandar fuori, versar giù 


9 9 VA و‎ 4 LS 
acqua o sinule, Ari o أراق‎ IUSR 
"da نضم‎ ٠ كنت كن صعمسب صما‎ 

la lo, 


He 


Infacaménto, sm. l’infocare o Pin 


Influisso, sm. influenza, تاثير‎ + d,ii 


pri prose 0 li . Susi cale) اشعال.‎ ٠ عاد‎ 


7 ٠ 


INF 


4 sè. 
dar fuoco - accendere, ارقت‎ 
VARE: 


ا شعل 


Infocare, 
ai Jai . ast asl. 


ome di fuoco, قدس معن ذار‎ ob 


9 
dio — far di- 


ventare 
La ta = 
— np. divenir di fuoco, ail تسعر.‎ + 35 


استعال dale‏ الى نار 
- 11210660186 


LI 


3 
a, ld. riscaldato, ىء مشطرم‎ 


Infoderare, va. metter nel fodero, Li 


a” 3 5 FA AA 


0 ارد عد سين لغيد . è lea‏ غمدةر 
بطن ديعن . das ٠‏ له بطائة nare,‏ 
e) ri, . 0 . UNI vet ed‏ 
غعا 3+( Infogliarce, va. coprir di faglie,‏ 
vestirsi di foglie,‏ 


55 id CLI s° 1 reo so 
دورق‎ 7 I وى‎ 


sù‏ بالورق luis]. ٠‏ بالا 
babi, va. © Np. cacciare o cacciarsi‏ 
LL‏ 
وحل <> in una fogna, impantanarsi,‏ 
7 رو 04 Va ‘ i 5 Di,‏ 
2 7 م2 م 


Infollfre, va. far divenir folle, خوت‎ ia 


4 


divenir folle, جن يجن‎ 


Ri — cn.‏ يعقلاه 
5 م i o‏ 7 
Ri li dle‏ عقله 


Infolt4&rsi, «np. farsi folto - condensarsi, 


م 9م م و م 9و5 م 


Infoltire, «ra. divenir folto por molti ra- 


o 
* 3° 


م2 £ 8نم # 3 
ل 


4 
mi e fronde, él <il iS 


Inféndere, ve. mettere una cosa entro 


un liquore, acciò ne attraega lc qualità, 


م ماسم 9 1 ro, su LS VA‏ 
اه 5 a “1 da‏ 
istillaro - tra-‏ — يقح داقع . دل de‏ كلم ع للدي 
ص م £ VÀ‏ 3 > و 9 


0 2 
sfondere, to اراق‎ n e ٠ سكسا‎ 


5 5 

Infondiménto, sm. l'infondere, دل‎ - ® 
O ران‎ 9 0 
* سسا‎ 

Infora4bile, add. mf. che non puòd forar- 


9 34 s 
SÌ, ISU x e xs "e ٠ ha 
Inforcare, ca. prendere colla forca, sor- 
VA عم رو‎ 9 £ 


ta di lungo bastone sormontato da due 0 
عم‎ 
اه‎ 


: 1 ‘11773 das e. 1 Ue 
tre rebbi aguzzi e curvi, رفش‎ CHI ل‎ 


INF 


wr 4 44 


i hdi . رفعه بالرفشة‎ + 59 — impiccare 
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INF 


شوى sy‏ وقذ فى التنور يقد materiali crudi,‏ 


alle forche, علق‎ GA خوزق‎ ٠ نشاق‎ i | Infornacigta, sf. quella tanta materia, 


DETTA IO يعلق‎ 
Inforcata, sf. forcata, رفشة‎ ٠ مشاقة‎ 
111102211343, sf. punto in cui il corpo u- 


ربب 4 


4 ب 
mano 0110651 nelle due coscie, dall ji‏ 
Informaménto, sm. l'informare - infor-‏ 
USI. Lol]‏ ر. EDI‏ على 
ع 
120% * #20 


Informare, va. avvertire - istruire snai. 07 


mazione, 


o 


مطلع ٠‏ مستعلم bene informato, sla.‏ — أطلع على 


مطلع 
| 


— io non sono informato di questa vu: 
عن «ذه‎ corde] اطلع على هذا الامر. انا ما‎ 
43,5 القذية + ما‎ — fare una informazione, 
Una ricerca, تكدرمتك عن‎ su : فحص يفحص‎ 
— np. pigliar notizia, استعلم‎ gii isa ١ استقدى‎ 
يستعلم عن٠ أستكبر سحبر‎ 

Informatfvo-a, add. che dà informazione 
cli 
Informato-add. e part. d’informare, مطلع‎ 
vie مستكير‎ cede مستعام‎ de 
Informaziégne, sf. notizia intera, استقصاء‎ 


ragguaglio sopra qualche fatto,‏ ع 


pi. ricerche per‏ — استعكبار. استعلام ie‏ استفسحاص 
q e 2 9‏ . 9 
prendere‏ — فحص scoprir la verità, v&>=v ٠‏ 
delle informazione sulla materia d’ un pro-‏ 
(esi‏ بحرت cesso, sui costumi delle parti,‏ 
عن CHI‏ الدعوى 
بدوك اسلوب Inférme, add. mf. senza forma,‏ 
و ai pra‏ 5 كي 1 5 A‏ 
a‏ عنشليل ٠‏ عديم الصورة وألميدة . دوك ذكل ٠‏ ليس 
ل لام ٠.‏ 
So pa‏ 
Informicolaménto, sm. dolore simile alle‏ 
e $‏ 6 92 01 9 . 3 
اكال. morsure di molte formiche, J4ii  &51‏ 
i RO 1 0‏ 
n. patire o avere ! 101‏ رع1 16018 10م 1 
Hb 01‏ حلكء٠‏ رعى درعى جسية micolamento,‏ 
Informità, sf privazione o mancanza di‏ 
e‏ للها .مه e‏ » 
نقبعة. نقصاكت. torma, rie‏ 
Infornacigre, ra. porre nella fornace i‏ 


che si mette in una volta nella fornace, 
giò وقدة‎ 

Infornapfane,sm. pala da infornare il pane, 
Lal rag 5 7 

dal,‏ ج راحات. dal‏ الفرن. الخباز 

Infornare, va. mettere in forno, جعل فى‎ 


الفرك ٠‏ خبز 
Infornata, sf. tanta materia, quanta ne‏ 
ملء الغرك può in una volta capire il forno,‏ 


Cane ps 
حيزة‎ 

Infornatére, sm. chi inforna, خباز‎ ٠تارق‎ 
— garzone di fornajo il cui ufficio è di 


mettere 11 pane in forno, ; Ud slo .; e 


Inforsàre, va, mettere in forse, cioè in 


£ 


E IO) رقاب‎ | 


dubbio, i 
Infortàre, un. divenir forte - gagliardo , 


sil‏ عزعسة ٠.‏ اعدزم . sii‏ يتقروي SA ss ٠‏ نشجع 
ARCO, i‏ 

Infortific4bile, add. mf. che non può 
fortificarsi, sati Y 


م مر م اش مم 5م تس 


Infortirc, a. rinforzare, del شدد.‎ ami 


— vn.inacetire, الخمض‎ ٠. Sd: لل‎ . des حيض‎ 
Infortungre, vr. correr fortuna in marc, 
naufragare, Sl انكسررت السفينة فى البحر. غرق‎ 


7 & م 


درك 
Infortunataménte, ar» con infortu-‏ 
î la seo‏ 

nio - disavventuratamente, من سو للها‎ dale 


Infortunio, sm. avversa fortuna, disgra- 
5 00 5 0° 

مصيية ج las‏ .+ دأدية ع zia perda Hai‏ 
ل 

Inforzire, va. Messa قرى‎ adi 


ل _# 


cà — n. divenir forte od accetoso, حيض‎ 
د يُحمض‎ A85 
tie, do pool; Gall اشئد‎ ٠ 
bind مرضة'. اشتد يشتد‎ 


Infoscaménto, sm. l'infoscarsi, دجى. ٠ظلية. ظلام‎ 


4 x 2 


ravarsi, parlandosi di malat- 


ثقل AI‏ ثقل لال 


bi 


INF 


Infoscarsi, vrp. divenir fosco, عكر بعتم‎ 


RE تاي :يا‎ NE 
Soli ve ام‎ 0 
Infoss4re, va. mettere nella fossa, دقن‎ 


ù “4 3 5 . 57 e 

3 اهررض ك5 

Infra, prep. dentro, o nel mezzo dell'una 
cosa, 0 dell’altra-fra, فها دين. لى الوسط. بين‎ 


هدا وذات. بينبما 

Infracidaménto, sm. putrefazione - cor- 
- ne 3 vo وو‎ 

ruzione, 15 فساد.‎ ٠ ندم‎ siti ٠. تعفن‎ ٠. عفونة‎ 


ل 7 


Infr acid are, va. far divenir fracido, أفسث‎ 


كم 5259 


venire a corruziene,‏ .نو أعرى. عفن يعن 


AI AI فسد يفسد.‎ ui اهترى.‎ 
Infracidato-a, add. e put. di infraci- 
dare-putrefatto, del ٠ىرتبس‎ ci — vIZIA- 
to nel male-abituato nelle colpe, III Ae 
sole فى‎ aa كني‎ 
Infraliménto, 

ta di forze, 


Infralire, en. divenir frale o debole, per- 


مقسول 
sm. indebolimento - perdi-‏ 


خوار القوى . ine‏ 


der le forze, pl خارت قواة. ضعف. ارقت‎ 
SARA Lay 

— perdersi d’animo, (43 ٠0نبج‎ 
Inframméssa, sf. inframmésso, sm. 

interponimento, j>l> >> وأسطة + مواسطة.‎ 

قاطع ج e‏ حد ج حدود 
Inframmetténte, add. mf. che infram-‏ 

mette o si inframmette, متوسط‎ — sm. chi 

si inframmette - mediatore, وسيط ج وسطا‎ 
Inframméttere, va. mettere fra mezzo, 
Li 
الوسط‎ è daò Jie — np. mettersi o en- 
trare in mezzo-interporsi, e dicesi di chi 


ai 


frapporre, يضح‎ ci; di Jedi وسط.‎ 


volentieri s'adopera in favore altrui, دخل‎ 
ددخل فىء تداخل تعاطى‎ 
lia hiare, va. mescolare una co- 


بتداخل. 


sa coll’altra, =>» de ‘ch ch 
Infraugeroe, ammaccare, finchè mi- 
nutamente sì rompa, parlandosi di ogget- 
ti fragili, > prc mettere in pezzi, 
EG ع‎ 

2 


lu. 


ارب 
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INF 


Infrangibile, add. mf. da non potersi 


infrangere o spezzare, Y sai Yang dI 
pre si ل د غير‎ 
Infr an siménto, sm. 1 nia rottura, 
كُسرء اذكسار‎ ٠ led e pis 3 ] 
6 >< è) 
InfrAauto-a, add. da infrangere, مكسور‎ ٠ 0 
7 3 ©, > ؤر‎ 9 
مكسيره مسقت‎ 
Infrantojata, sf quantità di ulive che 
9 : 1 
'ه‎ infrange in una volta, مدرس زيتوك‎ 
Infrantéjo, sm. luogo o strumento per 
o LI Li sé 4 
infrangere le ulive, بيدر العصرة‎ 
رو‎ Ln 
Infrantime, sm. rottame, parte di cosa 
sf Le î .. Va 
سار‎ spari كسرة بم‎ 


sm. l’infrascare, 43 


infranta, rotta o spezzata, 


Intrascaménto, 
تستيرجا‎ ٠ بالاءغحان‎ 

Infr ascàre, va. US o riempir di fra- 
se» Ché ٠ بالاغصات.‎ JE 


infrascare è bachi da seta - far ca-‏ — باغهات 


sche, iu iu 


23 
1 


1 1 ته‎ 1 1 Io 
pannuece di frasca pe bachi, خيام لدود‎ 
انقز‎ ْ 

Infrasconare, va. seppellire un ramo di 
pianta sarmentosa senza staccarlo dalla 


pianta, tenendolo in arco dalla parte del. 


la punta, ‘dig ei ٠ غرس غرسة‎ 
Infrascritto-a, add. scritto sotto, c,All 
ادنام. المعدرر ادناه‎ 


Infratàare, va. render frate, 


LZ 


اليس 


eda 
brad 7 


sue ل سكيم‎ [| —np. farsi frate, ترب‎ ri 
de’ bachi 


quando non vanno alla frasca, 


wi: 


Intr ie; cn. dicesi da seta, 


e si ac- 


corciano, e si raggruppano senza fare il 
ان مام‎ 7 


si 2‏ 227 
ديعلب ذدوث أنقز. معرصر bozzolo,‏ 
Intrattànto,‏ 


mezza tempo, 


avv. intrattanto, in questo 


È‏ هذا الأثنا. لى هذا القعور 
Infrazié6ne, sf. contravenzione, parlando‏ 
Veli‏ + انتباك الناسوس si di leggi o di trattati,‏ 


48 a 


INF 


Infreddaménto, sm. male di chi è in- 
freddato - raffreddore, p4i0 ٠دد‎ 6 


Z% م‎ 


Infreddfàre, va. far divenir freddo, 780 
بيد‎ sp — vn. prendere per freddo patito, 
alcun catarro di testa, per lo più con 


tosse, 455 slo تازل.‎ E, eo 
Infreddativo-a, add. che induce fred- 
do, dj 

Infreddatira, sf. (v. infreddamento), su 


برودة ٠‏ نزلة 
Infrenébile, add. mf. che non può fre-‏ 


narsi, مكب‎ Y «È Y . جمو ح‎ ee e. 


Infrenare, va. mettere il freno, حلم‎ - 

يم م مم 99 م مد سم 5 9 
٠. $‏ و 0 

م م م ماو وم م مون سم © 


كيم دكيم ° 
Li‏ دضيط È‏ دراع 


Infrenesfre, va. rendere come frenetico, 


7 
contenere, هري‎ 


PES م‎ A 4 م‎ 7 44 


تسسرسم e 1 dare in frenesia,‏ حجنن 


- 
ها 


die دحب‎ ٠١ حجن‎ 


4 


Infreneticare, vn. divenir frenetico, هاج‎ 


& 4 دم و‎ 
ale Ed > dela Lc 
Infrequénte, add. mf. non frequente, 
€ e © . 
ثادر. قليل‎ 
: . gl 2 عر‎ 
Infrequénza, sf. non frequenza, ندرة‎ ٠ ندارة‎ 
Infrescaménto, sm. rinfrescamento, تبريد‎ 
i Joi ٠ 
Infrescàare, «n. rinfrescare, رد‎ 
bp دب . رطب‎ 
Infrescativo-a, add. atto a rinfrescare, 


٠. ترطوب‎ 
+ STI SF? 


8 N, راب‎ 9 MI. 
مرطرب‎ . sibi ٠ مارت‎ 


Infrescat6jo, sm. rinfrescatojo, vaso da 
porvi a rinfrescare la roba, è براد‎ 
Infrigidante, add. e smf. che infrigida, 


e dicesi di certi medicamenti, bl لان‎ 
spo 

Infrigidare, va. render frigido, 655 - iL, 
e دود‎ . 


sel — np. farsi frigido, برد يبرد‎ 
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INF 

Infrigitatfvo- a, add.atto ad infrigidare, 
sea ba ٠ دود‎ 

Infrigidiménto, sm. l'infrigidire, برودة‎ 
طاوة‎ ٠ رعاوبة‎ 

Infrigidfro, un. divenir freddo, Li رطب‎ 


sb — va. indurre frigidità,‏ ذطرى . da‏ ديرد 


اورث «وريث أنبرد. اصدر وصدر To‏ 


Infrigno- a, add. grignoso - crespo, dal 
كاس‎ ٠ مقطب. عابس‎ 

Infrollfre, vr. divenir frollo, chiù hi 
(po!) ضمر يضمر‎ 

Infrondarsi, .مت‎ divenir fronzuto, co- 
nisi di fondi ei 
Infrunîfto-a, add. stolto-dissennato, té 
ito حدق . اهيل. أرعن. جدبة. عقله' زذور.‎ 
رع رمعو نا "1 دآ‎ va. mescolare e confondere 


insieme le cose in modo che non si di- 


stinguano, خلطرخاط. .زج مزج‎ Sl ili 

Infruttffero-a, add.che non produce frut- 
ti, ماهر‎ 283 “pie 

Infruttuosità, sf. stato di ciò che è in- 
fruttuoso, 34) حدم‎ + dic 

Infruttu6so-a, add. che non ha frutto - 
sterile, لآ يثهر‎ ٠ nic 


0 


Infugàrc, va. mettere in fuga, ch ٠ TI 


Np. darsì‏ — هزم 553( e 3) ‘Ger‏ الشى 
انهزم I ٠‏ دودرب . 07 دوى الادبار alla fuga,‏ 
روصا بال محيل Infunare, va. legar con fune,‏ 
قدِد Sid)‏ 
sf. funata, più persone legate‏ 8ط 0ن 1ص 1 
ad una fune, e dicesi de’ prigioni legati‏ 
جماعة من da’ birri, eil‏ 
رباط Infunatura, sf. legatura con fune,‏ 
قيد. تقييد بالحبل. حزم بالهيل 
قمع ج أقماع Infundfbolo, sm. imbuto,‏ 
ف Infudgri, av». dalla parte esterna, cl‏ 
إلا salvo-eccetto,‏ — على الظاهرء bll‏ ظاهراك 
ما che‏ ما خلا 


ING — 491 — ING 
dv da va. far divenir furbo, dui mi, e con panie attorno, specie di uccel- 


£ 203 
cad ى‎ cia ALI esi — np. dive- 
nìr ul: Us صار يههر‎ 
Infurfantfre, vn. divenir furfante, darsi 


3 4, 42 7 
al furfante, تعئر يتعآر‎ ٠ 53-53) si 


Infuriaménto, sm.l' ii احتداد‎ La 


وف مم 


a] 


. ic 
Infuriàre, vr. dar nelle furie, "Lui استجن‎ 


“le‏ طلع lio‏ خلته 


gran furia e rumore, e dicesi del mare, 


A‏ م 


del vento, eee. = xi .اختبط‎ ll . هاج دي‎ 


Liv - muoversi con 


Infuriat{vo-a, add. atto a muovere la 
furia, Dati Lal داعى‎ senta 

Infuriato-a, add. © part. d’infuriare, en- 
trato in furia, go «iui مستشيط‎ ٠ pù. Ta vl» 

+ di 

Infuscàare, va. rendere oscuro - confuso , 


٠ iu ds ia‏ عمى. اظام a, il. «lla‏ على 


lnfusibile, add. mf. che non può fonder- 


» 22 


Jai Yo. Y‏ و81 

Infusibilità, sf. contrario di fusibilità, 
l'essere infusibile, pl) عدم امكانية الاخال. عدم‎ 
صلابة‎ riga 

Infusi6ne, sf. azione dell’infondere, zii 
Ji — operazione per la quale si estrag- 
gono certi principii da certe sostanze, te- 


sé ele 


فسا ءا 9 
4 


nendole più o meno immerse in qualche 
liquido, عيلية‎ «landi عن‎ pelie لخليل. ذءلى بعض‎ 
— maniera con cui certe facoltà naturali 

8'infondono nell'anima, si القاء.‎ ٠ ٠ الهام‎ 
Infiso-n, add. e part. d' infondere, مبآل‎ 
E Ft . ملم‎ 
dist np. estendersi nel futuro, 
الستقبل‎ 
رع ة1أططادع دآ‎ va. mettere in gabbia - rin- 
chiudere, فى القنص. زرب فى القخنص‎ Ala 
Ingabbitata, sf. molte gabbie con richia- 


SE 
Lee 


vi Sil . Jia] 


جوقة اقفاص lagine,‏ 

Ingabellàre, va. sottoporre a gabella, e 
dicesi di merci, dj es رسما” على‎ Li; 
Lp رسم‎ 

Ingaggiàare, va. fare un accordo con pe- 


4 # 
gno, برهن. رعبن درعبن‎ sele — ascrivere alla 


milizia per danaro, & {uc wie — np. ascri- 


versi alla milizia per danaro, & فى العسكر‎ ei 

Ingaggio, sm. atto dell’ingaggiare, معاهدة‎ 
برهن‎ — danaro convenuto che si dà a chi 
volontariamente si ascrive alla milizia, صاحدة‎ 
دم الجندى‎ al + العسكرى‎ 

Ingagliardfa, sf. scarsità di forze- stan- 
camento, أسترخاً‎ + ill خوار‎ 200 

In gagliardire, va. rendere gagliardo, قوى‎ 


Sil . iù ققوى‎ “ssi — vr. divenir ga- 


2مس ”مهت 15% 


gliardo, عزمة‎ dit ٠ . يتشجع‎ edi “| ٠ شدد. أمد‎ 


7 م م 


— rp. prender rigore, dll. ٠ قعزز. سرس‎ ٠ MAIO) 
"Lee 
آن مد م‎ 


Ingaglioff&re, va. fare gaglioffo, Jie ٠دسفأ‎ 


[AZ‏ و 5705 ابت 


?_503 اردا‎ — np.divenir gaglioffo, 195 ) “a تعتر.‎ 
Ingalappiàre, va. prendere al galappio, 
اقخيض‎ ٠ ola اصطات الدج‎ 
Ingalluzzarsi, vrp. mostrare tale baldan- 
che per maniere e movimenti, asso- 


٠‏ اعازم 


za, 
migli quella del gallo, تبؤتر. تعره‎ ٠ bi 
Ingambére, vn. darla a gambe - fuggire, 


de d «id rid. Ii زه فر دفر. هربا‎ 
inciampare e cadere, كيا ركبو‎ da ‘de 
Ingambatira, sf. inciampo-impedimen- 
to, كبوة . عرقلة‎ +3 Ac 
Ingambo, sm. pericolo-inciampo, بشللة‎ Ja 
Ingancigre, va. aggrappir con gancio, 
DIL giu يلب. علق‎ E 


Ingangheràre, va. fermare con gangheri - 


ىنابم 0 


mettere nei pp بالطارود‎ fu در بس٠ سكر‎ 


Sito شنكل‎ sed 
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, add. mf. rad pieno 


Ingannabile, 
l'inganno, fab طاغى‎ ie. no Es 
Ingannaménto, cme ag ESS 
طغى‎ ٠ عخائلة‎ HE 


Ingannamondo, smf. chi sempre cerca 


0 


SIA 
LS 
d’ingannare, طاغية . غدار. مكار‎ 


Ing 
ae 


Caso خدع‎ ٠ Kia خال‎ ٠ pes Poe ٠ بغش‎ — dire 


o mostrar una cosa per un'altra, © sem- 


canndre, ve. operar con inganno, pi 


. م م 


- FA A 


pre a fine di nuocere, FE ىن‎ za — np. pren- 


بج صم م 


dere una cosa per un'altra-sbagliare, غلط‎ 


In canné vs, ;add.(ved.ingannabile), sii 
ا‎ 


0 e & 
1 sm. fraude occulta, o ٠. خداع‎ 


1 ٠. ه . * 3 و‎ 
bs ٠ غش‎ — errore- sbaglio, غلط. خطا. سيو‎ 
Ingarbare, ra. accomodare con garbo una 
5 ) $ 
Ad 
, 3 
cosa ad un’altra, adattare con garbo, è 
25 مو‎ LL م‎ 27 
كن فك لات ارو‎ 
Incarbugliaàare, ca. confondere, corte 
©) ©) ) 
TÀ من صمو‎ 
Marce, بلخيس‎ St ريط دخربط.‎ Se di «DA 
520 


— indurre in inganno con raggiri, 


vu = 2 7و م م م رم‎ 
SE Eu È «DL 
Ingastigato-a, add. non gastigato, Tic 


i 


o” القع‎ ° siro ٠ معدو‎ he è 


Ingasticazione, sf. remissione del gasti- 
tra 5 


bed . 
LO, ge Ù ca 


Ingazzullito-a, add. rinvigorito, منشط‎ 


ùiz DIL 
Ingegnaménto, sm. astuzia, sagacità-in- 

حيلة. كيدة. خدعة. خياتة dustria, Ke ٠‏ 
احثال va. trovare-inventare,‏ رع “لق رع ع مارآ 


sit قار ع‎ aria ٠ a — 777. adoperar- 


È | 

si coll’ingegno e coll’arte-imdustriarsi, 

3 Ut: Jil ia] 

Ingeghére, sm. ritrovatore d'ingegni e di 
macchine, cosi (ae «xs — sopranten- 


dente alla fabbrica di qualche edifizio © 


Ù 
4 
i 
È 
Ù 


ING 


pubblico lavoro, Lidl العمار. مدير‎ Lido 
0 . © apps 4 ام‎ 
Ingegneria, sf. arte dell'ingegnere, des» 
1 Ul NARI 
PA 
Ingégno, sm. acutezza d'apprendere o d'’in- 


ventare, bi . حذاقة . ثقابة‎ i قر‎ — astuzia, 
0. 2 5 DO) 58 0 
strattagemma, مكيدة‎ cus ٠ خدعةٌ‎ ٠ حيلة جم حيل‎ 
Ingegnoso-a, add. dotato d'ingegno, in- 
dustrioso perspicace, .و بصرة. خريرء. أردسبف‎ 
È 


va - sbd mslo RS 
8 - 


٠١ 
- 
دل ر> . لد‎ 
0 


٠ ٠ 5 Pd 
Ingcelostre, er. pigliar gelosia, تسد‎ du> 


5 


la 1 i I. Ie . 5 ٠ di 5 N 
سا انظن‎ LR — .7م‎ msospettirsi, دحلل‎ 
ب م‎ a 
. 1١٠ fe ta PA | 1» 
© 0 s) DL د‎ a i LA hl 
n يرن 000 حك ببيار سويت م‎ 3 


Ingemmamento, s72. lo ingemmare, J'es- 


0° ١ ١ 0° 
d Re > ‘5® 5 i دصدع‎ 


Incemmare, ca. adornare 


sere Ingemmato, 


CON gemme; لمن‎ 


Bi‏ مدي م ملام 
È‏ 3واعر. 7" نز 
Ingenerdbile, add. mf. che non può ge-‏ 
ZU‏ 
ل nerarsi, Sd Y em:‏ 
Ingencrabilità, sf qualità di ciò che non‏ 


ن م 
الا ÀS‏ « 


può esser generato, عدم‎ ٠ النتي‎ ast) عدم‎ 
0 ' 5 
Suu امكانيّة‎ 
مل‎ 
ld . 2 
Ingenerameénto, sm. lo ingenerare, Xe 
s c0 è. 2 كو‎ pr لو‎ "a 
TE, <ولد.‎ gt ٠ تناس ل‎ 
م سي م سم رم‎ 
Ingeneraàre, ra. generare pr ذنم‎ 
٠ or 2 5 4 
Usi. 09 5 * ولد : لب‎ ua da ‘a; NP. 
| Nr TI RADON CI 
derivare, ا‎ ES GI لد . صدر.‎ 


Ingencerativo-a, ad. che non genera, 


he T عاور. عاقرة‎ MORTI T gie 


Ingenerazione, FP (red ingeneramento), 


25 fer o © 2 ١ لاج‎ Ì 
O IT) Li NE DIETA DE 


Ingencroso-a, add. non generoso, CASI 
Si ; & csi 
ارب‎ dé ( ES CS NI) ted 0 دحا‎ n 


Ingénito-a, add. non genito - innato, غير‎ 
ا‎ 1 5 sa VI 
Te ٠ Sio ضام‎ ٠ عدو بوك‎ 


A 3 2 5 2 ص‎ 
1 n 5 ente 9 add. nif. L1 ande, دسم 8 يلغرك‎ 40 


% 
ra e , 


| عم © عخام 

Ingentilfre, ca. far gentile, nobilitare, 
AIA PG È VARIA 27 ميديم‎ 

DID i عاى مقاعه. وجة.‎ «Sd — np. in- 


ING — 493 — INC 
«Fo . . 5 8 da DE i de £ 2 7 ‘= x 37 رمام للف‎ 
centilirsi, divenir gentile, تشرف. علا مقامة. يدك‎ Gi> ٠صرح‎ — er. ddivenir ghiotto, ديم دنهم‎ 
2 5 
٠. 3 3 ن م‎ 4 VA 
Ingenuità, sf. schiettezza che si mostra sli ع ندر الما و‎ 
ne' modi. ne’ discorsi e simili - sincerità, le- ‘ 
.ون ء‎ 0, |Inghirlandaménto, sm. ornamento a 
7 3 x e 5 
Altà, Glu +43 deu È gi حرار‎ guisa di ghirlanda, نأو بى‎ ٠. تايل‎ 
١: : 


«SI 9 ca 39 
schietto - sincero, 


pese ٠ صذى‎ . CA خيس‎ 
Ingénuo-a, add. 


CA) é سكيم‎ 


Inverénza, sf. lati sm. intro- 


صادق 
سليم الطوية. مخلص. dle‏ 


4 و 
i‏ ْ 
تعرض ٠ ue ٠‏ عداخلة. دخول missione, È‏ 
آل م 4 
Ingerire, ca. addurre- apportare, 3-45!‏ 
25 /5 2 
Sfar nascere, ispirare, ca-‏ يم. 4 


AA) ni — NP. in- 


tromettersi, per lo Pi ال د‎ richie- 


أصدر يصدر gionare,‏ 


a 


sto, 3 L3S دكن‎ ٠ 


2 دك 


uh 35 5 si 5 37 03 

Ingessare, ca. impiastrar con gesso, ورق‎ 
DD LF Tal # امسا‎ # 
نيس‎ ٠ طين‎ ٠ جبس‎ 


Ingessatura, sf.l’ingessare, جبيس‎ dos 
تصيين‎ ٠ تايس‎ — COSA ingessata, (Gir ‘al 
Ingésto-a, add. posto dentro, introdotto, 
° DO 5 0° 9 2 
Ingesuitàrsi,vrp. farsi gesuita - partitan- 
te e imitatore de (resuiti, dux) è انضوى‎ 
5 0] 5 8 due , 
Ingheronare, ca. circondar di gheroni, 


w cal LI 

ه١‎ ' i . 

vi‏ الوب ٠١‏ رسب يركب الزان 
على HE‏ 


Inghiarare, ca. Na di ghiaja, e di- 


SULLA 


pai 9 > 7 57 4 
cesì dì terra sterrata, غطى يغطى‎ sii se, 


3 بحس 
Và‏ | > 


- < > 1 5-9 + 1 frese 5 5 5 8 : 1 ٠. 
è — voragine, dip 95 «adi co slo For, 


Inghiottiménto, sm. l’'inghiottire, 


Inghiottfre, ca. mandar giù per la go- 


la allo albl eo al (e a ا‎ 
و ان‎ Ci ee 8 


بلء”. ولط fare,‏ 
dr‏ دا اال : 


n sm. parte | della Lo i: 


ان 9 


Ing ER ca. rel uiùi r di li 


Inghirlandare, va. ornare con ghirlan- 


si حر‎ 2 


0 


da, 


T3 
27م‎ 2-0-7 
Ingiacare, ra. mettere il giaco, زرك‎ 8 
LIL .وم نس الى تدرا ع‎ mettersi il 
SIE 
glaco. لبس الدرع‎ ٠ثرزد‎ ٠ ددرع‎ 
4 ااا لا‎ È 
Ingiallare, va. render giallo, زبرق‎ «Ho 


Ingiallire, vr. divenir giallo, يعفر‎ 
Ingiardinare, ra. LC ci siardini, Sa 


S 14 £ £ 


tare a giardino, ji rai illa us 


ri 


Ingiardinato-a, add. pieno di i. 


Oi Lim رض‎ Ve LI رض يسا‎ ) 


Ing 


Ù 7a 5 Lo 


ER LL 
Ù 


cigantire, divenir gigante, sa: Le 


‘|Ingigliirsi, cnp. ornarsi di giglio, ba 
lnalanco ioni vnp. piegare a terra tut- 


te e due le ginocchia in atto di sommiis- 


sv ; 7 0 
sione 0 adorazione, رذع‎ ٠ يجثو على ,كباية‎ Via 
Cs على أل‎ È 

0 sf. atto d’inginocchiarsi. 
. بد‎ o عي ل‎ 
Sl ركوع على‎ ٠ رزعة‎ ٠ مصانية 7 معانيات‎ 


Inginocchiaté6]o, sm. arnese di مها‎ 


Pa 
» 


0 


per inginocchiarsi, e asse ٠ ed 
Inginoechiatura, sf. piegatura 0 cur- 
vatura a modo di una gamba inginoe- 
chiata- 0 simile, مصاطاة‎ 


of 
. Cas ٠ ركو ع‎ «Ei ua 


. Lia A - 
اع‎ 
d’ imgimoce- 


Inginocchiazione, atto 


chiarsi, 335% 


Ine ginocchibone, arte. colle ginocchia in 
terra, SU cub Visa lo vas, 


Ingioce6ndo-a, add. non giocondo, ds. £x 


do Ss e/o 9 ١ x 
درت ون * ينبا لزتعا هالت‎ 
i: [Ingio]are, ca. empicre di gioja-di lei 


. e ته‎ 0 2 0 . ٠. . 
zia, 3 3° dari el — ornare di gioje, 


ING 
SL 


8 s 
حلى بالجواهر. زين بالجواهر‎ — np. gioire, فرح‎ 
يثرح.‎ — ornarsi di gioje, حاى‎ 


رم مم - 


برز و1لاءزماع Ingiojellare, va. ornare di‏ 
حلى بالجواهر 
- 01168660 نا زع مآ 
لحدكم عليه . لم ai‏ كم + delie gi el i né‏ 

dale sd 2 + Sx] CAS 


a, add. non giudicato, 


,1/27 اذم مد م 


In giùgnere; va. congiungere, جمع‎ ٠ ضم يضم‎ 


اجيم ٠ de;‏ لمق 


Cn م‎ si 0 ‘aa Geil 


np. con gi u ngersi,‏ — ددم 


IngiuncAre, va. -coprir di giunchi, pe 


419 م مم م 27 
فرش. è lu‏ 

Ingiuncatura, sf. atto dell’ingiuncare, 
6 C tou © ,° A . 

ii +83‏ جليل 
Ingiunto-a, add. ©» part. di ingiungere,‏ 

- وه‎ “ 2 so 
به‎ et ملتصق . متحد. موصعول. ملندم.‎ ٠ منضم‎ 
. © 9 {| 0° 

— annesso - comandato, ماضور‎ ٠ cas تككوم‎ «Le 
Ingiunzigne, «f. connessione -congiungi- 

: 0 noe 0-0 i sc 2 | 
mento, Ds.) ٠ أنضمام‎ — comando, ذنبية‎ ٠ da ge 
Ingiéria, sf. offesa volontaria contro il 

g , 

dovere, la quale può farsi con parole 0 
con gesti o con fatti, شتام‎ 2 doit. احانة‎ 
مسبة. ببداءة. تعزير‎ — danno, parlandosi di 
quelli che apportano 1 venti, la pioggia, 

. 59 ٠. 
bd كر‎ 


. : no! Mi أرى مه‎ 
va. fare ingiuria, je ٠لدبب‎ 


la gragnuola ccc. 


Ingiuriaàrec, 


9 7 


باق به يبوق' 
Ingiurativo-a, add. d’ingiuria -atto ad‏ 


و م- 


شم يشام. vb‏ يبين. 


. . ٠. © x 0 lid 

inginriare, pls «4458 ٠ رد ين‎ 

In giu riéso-n, add. che apporta ingiuria, 

Gu 
cea . سرد ين‎ . Are ء‎ Ar 

Ingiustaménte, avv. non giustamente, 
: 5 i cub «all 

LO ٠.لدع يدوك‎ ٠ جورا عدوانا‎ alb ٠روجي‎ fem: 

“Us ٠. عدالن‎ 

Ingiustificabile, add. mf. che non può 


giustificarsi, id . S} Y كدرر'.‎ Y 
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ING 


Ingiustizia, sf. atto od abito contrario 


alla giustizia, حق” على‎ (a ظلية.‎ Le ظلم".‎ 
Ingidsto-a, add. non giusto, ظالم. جائر‎ 
غير عادل٠ غير عدل‎ ٠ رخاة‎ Pai sil 

Ingloriéso-a, add. senza gloria, حقير‎ 
Joe Ya لا فخر‎ 


Ingluviatore, sm. mangiatore vorace, 

pa LÀ è. 

٠ va ag né‏ مبطات e Ir ٠‏ بلع ٠‏ حت روز 
جم يبس 


"00 sf. voracità, SA. AE بطنة.‎ ٠ - هم‎ 
شراهة‎ 


ايوم 


Ingobbire, en. divenir gobbo, احدودب‎ 


i بأحدب.‎ vai kg? mi; al 
Lio مال‎ ٠ أ‎ ٠١ زل‎ Us 


va. dea li 6000 "Pa 


ba SSO, ila. 


Ingoffare, 


CANA A 

nel viso, لطم بلطم‎ US ضرب‎ 
vl - ١ 7 ؟ بم‎ 2 k م‎ 
Ingofffre, va. render goffo, اخ ل‎ ua 


9 م م ان جم‎ d 
— n. divenir gofto - sgraziato, Jas Hi 


Ingòffo, sm. percossa nel viso, كف 7 كثوفت‎ 
على الوجة‎ dell 

Ingojaménto, sm. l'ingojire, زلط". بلع . ابتلاع‎ 

Ingojare, va. ingsordamente mandar giù 
per la gola cibo non mast.cato, inghiot- 


#26 


tire, كزاط‎ LI; 
Ingolare, va. 


بلع يبلع. ابتلع يبتلع la gola,‏ 


Ingolfaménto, sm. avanzamento in al- 


cacciar checchessia giù per 


j è‏ 5ه ال 
Ji — seru-‏ فى = سير فى الغمر to mare,‏ 
tamento o esame minuto di qualche ma-‏ 
تنقيب teria, PIU Lal] GBA ٠‏ 


Ingolfàrsi, erp. entrar dentro nel gol- 


244 


1 داوع -لى ف‎ applicarsi 
. CGI 


5 0 
seriamente a qualche cosa, ii 
do) ‘= ‘5 META 

.- 4و 
va. inghiottire senza mastica-‏ رع 118مع دآ 
ممم 9V4‏ 
زلط يزلط. بلع la‏ بديك مضغ re e ingordamente,‏ 
Ingomberare, va. occupare - impedire,‏ 


1 


ING 


4 2% 


Ingémbero, sm. impedimento - ingombra- 
mento, رباك"‎ ٠. اشغال‎ 
Ing6mbro-a, add. ingombrato 2207 . مربلك‎ 


Ingommàre, va. impiastrare con gomma, 


مم م Lo‏ 


لزق باأعمغ ٠‏ صمخ ايصيغ . دهن يدهن gl‏ 

Ingonnellare, .من‎ vestir di gonnella, 
ci; Co dui) — np. vestirsi di gonnella, 
تردى‎ 
Ingorbiare, 
العدا. جعل لبا‎ 

Ingorbiatura, sf. l'ingorbiare, جعل شوكة للعصا‎ 
0عج136-‎ vuoto della gorbia, o d'altra co- 
شوكة العدا‎ 
Ingordarsi, 4 farsi ingordo - mettersi 


i de 


sa 3 
va. metter la gorbia, روس‎ 


\ 


sa simile, جوت‎ 


27 7 ا 


in ingordizia, SL 0) "5,45 56 DO i 


Ingordézza - ingordfgia, sf. avidità 
smoderata di cibo, e dicesi anche d'ogni 
CA A م م‎ ss جم م‎ 


a. e e 


altra cosa, جعابة . عرص‎ ٠ جشح‎ ٠ نهم‎ ٠ شرة‎ ٠ شراهة‎ 
Ingordina, sf. sorta di raspa o lima da 
legno, ماران‎ certe ife 

1 a, add. avido assai di cosa ap- 


“né né "OL, > 
Ingorgaménto, sm. 7 dove l’acqua 


petita, 


che corre è in PO ritenuta e rigira - 


gorgo, دوارء ديار فى النبر‎ ٠ Sal > سك‎ 
Ingorgàre, vr. far gorgo o vortice, e dicesi 
59 9 م‎ 
2 ٠ , n ! se 
particolarmente dell’acqua, تدور‎ sull دارت‎ 


7 re "i ev 
Ingorgiaménto, sm. l'ingorgiare, زاح‎ 


Ingorgifre, va. mettere nella gorgia, 


hd 
IngozzaAre, va. mettere © mandar nel 


420 AAA 


gozzo, Li; ٠ باع‎ — soffrire, parlandosi -d’in- 
giurie, 


9/00 


danni e simili, senza mostrarne 


2 مم 


risentimento, تدجر. كابر‎ ٠ لحلل‎ dial 
Ingracilfrsi, rp. divenir gracile, assot- 


LI 5١ ص م م س.ر‎ 9 27 ٠. 
ti_liarsi, خل وحل. هل وبزل.٠ نبك‎ 
و‎ 


— 495 — 


ING 


1نم ل TAI‏ م م م 
[Ingradare, er. andare di grado in gra-‏ البى gl‏ شغل. i Jai‏ صفع١١‏ 


ددر ج post e ٠‏ 3 الوظار.ف ارثقى دردتدى do,‏ 
arrivare, ascendere,‏ .2 امن درجة لاخرى 


0007 


stendersi di grado in grado, $$ + selai 
Ingramignare, en. allignare come gra- 
migna- esser ben radicato, parlandosi di 
biade, (5 «Azel de تأعل.‎ 
Ingranaménto, 
دشبياك‎ 

Ingranare, va. e n. incastrare, incon- 


sm. l’ingranare, SS 


trarsi e combaciare dei denti di due ruo- 


AL?‏ ا 


te dentate alla loro periferia, عشق. شيك‎ ٠ SS 
Ingrandiménto, sm. l'ingrandire, إذماء‎ 
(عظم‎ + prati زبادة.‎ ; 

{- 
Ingrandire, va. far grande - accrescere, 
più SS ٠ عظم دعظم‎ ٠ 


nir ui in grandezza, يمو‎ Li 


cn. dive-‏ . زاك دزدد. 


٠ = magnificar colle pa-‏ وبر عبر. عظم يعظم 


role-esagerare, RS RS est ili بحل.‎ 
Ingranditfvo-a, add. che ingrandisce - 
atto ad ingrandire, معظم‎ inte - ab 

Ingrassaménto, sm. lo ingrassare, ciò 
Ingrassare, va. far grasso, impinguare, 


là 
معام‎ — un. divenir grasso, 


0 3 / & ‘1 44 9 


i cul‏ ,2/0 سورع Leb‏ نصم dea‏ ام داوم 
add. atto ad‏ 


9 vw 4 يب‎ da و‎ 


Ingrassativo-a, 


È به‎ “ 


SATe, فمسمين‎ ٠ eci 


ingras- 


Ingraticchiàre, va. congiungere insie- 


+ 4 آم 


me a Po di graticcia, da i صاب‎ 
عارض يعارض‎ 
Ingraticolaménto, sm. chiusura fatta a 
modo di graticola, بشعردة‎ 5455 < È سور بشعر‎ 
Ingraticolàre, va. chiudere con gratico- 


S 7ت‎ 


la o con cosa simile, & jay Ud di بشعر‎ Uno 
Ingraticolato, sm. ingraticolamento, gra- 
ticola, SG شعردة.‎ — add. chiuso con gra- 


موك بشعرية ticola,‏ 


ING 


Ingratitudine, sf. apparente o reale di- 


menticanza dei beneficii ricevuti, dad ذكرات‎ 


7 0 C5 
5 


6 
كفرة‎ ٠ كند‎ Sx — rendimento di male per 
bene, بالشر‎ si i at 
Ingraàato-a, add. non grato, che non ser- 


ba, nè mostra sentimenti di gratitudine - 


di 0 Mio per i ماعن للنعم‎ 0 ٠ كنود‎ 


5 £ ا 
VA‏ 0013 
دق n0joso, spiacevole, e har ٠‏ — 
١‏ 0 
٠ su)‏ حر ك4 
A:‏ 

Ingravescénte, add. mf. che divien più 
rave, “a SS 


4 4 
٠. م‎ 5 5 2 
[11 d amento , SMI. 1 ingravidare, Jo 
4 و‎ 
أ سراءة‎ Lia ٠. حماك‎ «Ja î 


avidare, ta. render gravida, >‏ داك 


de eli Ji vn. divenir gra- 
م مم‎ DE 
vida, ssd ا حلت‎ Sola cela 


اسن ميس pid‏ 


Ingravfrsi, 27777. prender aria di gravità 


9 LI 7 4 5 و 4 مان« و9 م‎ 
ا‎ . i peli a SI 
cdi maestà, eee) رصن‎ WI رزك‎ 00 


Ingraziaàrsi, erp. entrare in grazia, دخل‎ 
{JJ} ie. 
لخاطر‎ ٠. خاصرة‎ cè 


In erecare, ©. imbizzarrirsi - adirarsi as- 


007° 
ati) 

2 % م7 مام 

SAL, دعا عليه ددعو‎ . dale osa 
add. mf. ciò che entra 
ne medicamenti, nelle so 

ele ta sii 
; CIS E 
Ingrésso, sm. entrata, 
por 

م ماسم 1 
afferrare, 2 8114111816, si‏ .20 رع دك 2111 10 


Li. 1 A‏ ع 


Ingrediénte, 


vivande, ecc. 


, S ; 
5 وا‎ ٠١ داخل‎ - luogo 


cui 51 entra, مدل‎ 


١ SI كمش‎ pate و« اشضنة‎ 


Insrillandare, ca. porre la erillanda, 
Lr 
RI 3 
PIPE era 


Ingrognare, cr. e .ترم‎ pigliare il grugno, 


نق . تذسر mostrare dispiacimento nel volto,‏ 
عي ان مم ري صم 
معدم ٠‏ ره 


Ingrognato-a, add. © part. d'ingrognare, 


بم 
٠.‏ 


DI + Ia 


م LI‏ 
دا 


٠ مدع.دم‎ 
{ 
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27. as n 


ING 


Ingrommarsi, erp. formar gromma, in- 


VADA A 2ن مم‎ 


crostarsi, Ssé, طشن‎ ‘dj ٠ دل‎ ;l 
ا‎ pare, va. fare il groppo, &=: جمع‎ 


$. مم 


ارد دن 


SS لم‎ O) .$— portare in groppa, 


يبعا 


أركية ‘ala‏ 
الم 


Ingrossamé into, sm. l’ingrossare- gonfia- 


mento, PUO it تغليظ.‎ ٠ ذف يم‎ 
Ingrossare, va. far divenir grosso - gon- 
/ = /_ ماج م‎ 


eo. o e 85 ٠ 3 
fiare, i gs «6 — vr. divenir grosso, 
5 1 DE G 4 7 7 م‎ ١# 
pro è) AGI 0 AN {6 Su 
CU C aa 


Ingrossativo-a, add. atto ad mgrossare, 


إيهاأ نما ع Ms‏ 


es ١‏ و كك 
9 9 { 9 م . 
عمسمو مجه مين ٠ Ao 6٠ LARA ٠‏ عمد حدن 
£ 4 


Ingrossatura, sf. rialzamento fatto sulla 


superficie di checchessia, lo Iimgrossare 
cheechessia in un punto, e il punto ove 


è ingrossato o come anche dicesi, rin- 
e م انب م‎ 44 

2 9 | Yeni 

io lo ورم ج‎ 
Ingrossfre,en.erucciarsi- sdegnarsi, غضسب‎ 
ua i 


ris سخاط‎ ٠ دغث. سا‎ 
Ingròsso, 


forzo, 


4 44 


pes) 


modo avv. indigrosso, in gran 


quantità, بالحملة. بالاجيال‎ 
1] رع "1 ةا ممع‎ va. metter nella grotta, دفن‎ 
wi 4074 
> gi US «939 — np. cacclarsi 111 una grot- 


/ CANA 


Ingrugnare, vr. e rp. (vedi mgrognare), 


مام م رد انا 5 را م م 2772 م 
> لحان . دعم ge ٠‏ 
£ 2 بجر م دوم 
vie‏ يصتن Ingrullire, er. divenir grullo,‏ 


2 م 
«o - dar segni di‏ 
مارم م م 


enti 


id SS day 

e. *. . . 24 Pa 
sentirsi di malavoglia, 3$ 
Ingrumfto-a,add.rappresoin grumi, par- 


ri 


landosi di sangue, ile دم جامد.‎ 


zi 

A va. ridurre in gruppo, كوم‎ 
CANARIA > td 
CI ridursi in gruppo, ek 
22 24 

adi ٠ i 

Ci ARE 
Inguainare, va. porre nella guaina, di 

CRIS 9 

RE الغمد.‎ 


Inguantare, va. vestir di guanto la mano, 


INI 


us و‎ 

did "Bit البسه‎ — np. porsi i guanti, لبس‎ 
LOVE "Gig 

In guazzarsi, vnp. bagnarsi di guazza, 


Inguidalesca4rsi, 2722. empirsi di guida- 
SAL 


leschi, تعقر‎ 
Inguiderdonato-a, add. non guiderdo- 


; تم 9 م‎ 
. 9 2 
e dr dl 


nato, si غير‎ - le né 
bagnano, add. mf appartenente all’ in- 
© دون‎ 
guine, ld si. ٠ رفعى‎ 
Ingufne, sm. 10 ,ه28 1لاج‎ sf. parte del 
corpo umano che è tra la coscia ed il ventre, 
I © 7 @ و.‎ 
Ingurgitaménto, sm. ingordigia grande 
4 
, 9 Sa LE S. bio | 
nell empiersi il ventre, من الا مل لهم‎ ski] 
بسرة‎ ٠. شراهة‎ 
Ingurgitàre, va. mangiare e bere troppo 


م م 


avidamente, ذهم‎ ٠ نشارة‎ 
IngustaLile, add. mf. che non può gu- 
starsi- ingrato al gusto, إذاق‎ Y «Gase مكرورة.‎ 


PLLP4 


Tnibfre, va. proibire propriamente di ma- 
متب‎ 14 
اك سن اكيت اليه‎ 
9 9 A . . . . e e 
Inibitòria, sf decreto che inibisce, نبى‎ 


gistrati, 


Inibitòrio-a, add. che inibisce, ناهىء ماع‎ 
Inibiziòne, sf. ordine del magistrato che 
proibisce di fare checchessia, Fonei st 

٠ 0 . qu الا‎ 64% 
Tnidoneità, sf inabilità, &46 قصور. عجز. عدم‎ 
Inimicare, ra. render nemici, parlandosi 

di persone, di famiglie, ecc. 


PRI 


de i él — np. farsi uno 


solo 
79 
nemico, o diventar nemico, gels حن.‎ lhi 
dla sid ٠ تعادى بتعادى‎ 
Inimichévole, add. mf. opposto d’ami- 
chevole, da inimico, Li 
Inimicefzia, sf. contrario d'amicizia-av- 
versione, per lo più di lunga durata con- 
tro qualcuno, مشاحنة‎ ٠ عدواكت. مضاغنة‎ ٠ عداوة‎ 
ibi مآحنة. منافرة.‎ 
Inimfco-a, add. e sm. contrario d'amico - 
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INI 

avversario, اخصام‎ E colto . ده مضاغن‎ 

add. mf. non imitabile, Y‏ 116 14س نهآ 

LS ai Y 5 

InimmaginAbile, add. mf. non imma- 

لا نصور فى العقل. لا 95 ginabile,‏ 

100111 1 add. non intelligibile, 

di Y. Vi x. 

Investigabile, "add. mf. che non si può 
go لا ندرك. لا‎ 

Iniquità, sf. contrario d’equità malvagi- 

اثم". ظل؟. غدرٌ. تعد عمياكت tà,‏ 

[101141 رع‎ vn. Loi iniquo - inerude- 

lire, ss io) DESTRA ud ارتعب اثما‎ È 

Iniquit6so-a, add. pieno d'iniquità, | 


investigare, die fa Y عنة'.‎ 


G..,.4 و‎ 
. LOZ1O ٠ SRI 


T‏ اشقداء do‏ ردر T‏ اشراره اندم ٠‏ بادق 


Iniqufzia, sf. iniquità - malvagità - nequi- 
صاكمة‎ ٠ “ib 

4 . . e % 

Iniquo-a, add. non rta انيم‎ 


ا شا 


7 


Ì Sa 
Zia, ITS dash. أذم.‎ ٠ رداوة‎ 7 


- 


«Eos 4‏ ادوم ch ٠ ٠‏ م 'بغاة . ٠‏ شردر T‏ مر 
أبتداءيى ٠اولى Iniziale, add. mf. che inizia,‏ 


seul. Ul lettera ca‏ ميتدى” 


٠. ٠. x SY DO ٠. | 
tera majuscola, الابتدانى. اول حرف‎ sd 
Inizidre, va. dar principio - cominciare, 


م م م 7 م ىم 


ricevere nel nume-‏ — يدأ ٠ vt;‏ شرع. افنتم 
ro di coloro che professano un culto par-‏ 


5A 


ادث بالدخول Lao TONE‏ دد خل ٠‏ ادخل ticolare,‏ 
فى dl‏ 


121218615 3 sf. atto pel quale sì dà prin- 


CIpio, posi ٠ Es بداية.‎ ٠ sole — prendere 
da: 
l'iniziativa a riguardo di qualcuno, sii 


f,7 


07 

Iniziàto-a, add. ammesso ai sacri mi- 
steri, داخل فى السر‎ i ف العصبة. مقدم‎ Ualo 
داخل فى الأسرار‎ 

Iniziazi6ne, sf. ammissione alla cogni- 
zione di cose segrete, افتبال فى. دذورل. ادخال‎ 
السراير‎ ded فى‎ 

ه 49 


INM 


Inizio, sm. principio, بدء. إبتداء‎ cela شروع.‎ 


أول SI ٠‏ ج مبادى 


Inizzaménto, sm. l'inizzare, ردش‎ I. o 
أسخاط. ريات‎ 
I ‘o PE 
Inizzare, va. incitare - provocare, L,> ٠ هبي‎ 
‘/ n 7# 
عكري‎ 


7 2 م مم 


Injettare, ca. fare una injezione, ed ٠.شر‎ 
Injeziòne, sf. azione d’introdurre un li- 
quido in qualche parte del corpo, median- 


o 37 


te una stringa, cd ٠ رش‎ 
Sn ra. allacciare - legare con lac- 


, ربط دربط‎ TOS 


مد م 7 4 


«ab . كن عرقل‎ — np. 


وام م 


08 o entrare ne' lacci, cui. MESI ٠ تعرقل‎ 
111185815 1( distendersi come la go - far- 


i, 5 


si a guisa di lago, pe n عام‎ «bj 


/ 27 2 2 2 جر‎ 
A 


Inlaidfre, va. fare laido, شوة‎ pù شنع.‎ ٠. بشع‎ 


— np. divenir laido, انشوة. بشع‎ pie 
Inlappolérsi, erp. empiersi di lappole, 
Lila 


م م ,م 7 مج م dd‏ يي م 


430 NUCCI 


0" 
اصطاد” بالف va. incalappiare,‏ 11 
افننص . dal‏ داخذ بااديدة . بالق 

Inlaudabile, add. mf. non laudabile - 
malvagio, تكثقر‎ ٠ مرذول‎ ‘TN الثنا. لا‎ gal لا‎ 


Inleg ggiadrire, ra. far vago © leggia- 
4 


27 مس ج نام م 7 4 4 


dro- abbellire, i La ٠. سلح . زخرف. ظرن‎ 
4 x 4 IV de VAS AA 
Si 3 divenir leggiadro, ,&j ٠. gia 
2 54 4 PS ص مج م‎ 
SI . حمل‎ ٠. نظرن‎ 


Inliquefattibile, add. mf. da non po- 
ا‎ Y ‘O جامد. لا‎ 
SI add. non letterato - idiota, 


i) dea 
Inlividfre, 


tersi liquefare, Fo: 


il 
مم قو‎ ZL م‎ 2-2 
va. e n. far co قررت‎ 


- 0 


كلم divenir livido, già il DS ٠‏ — اذرق ١‏ دك. رق 


77 


Inmalinconfre, vr. e np. divenir malin- 
conico, sx Ul sla uil السودا.‎ slo استعتوذدت‎ 


FÀ 
Inmalvagfre, va. render malvagio, 56 


INN 
0 ٠ 5 3 3 , م م‎ 
أ‎ divenir malvagio, صار‎ 


مو م 


Cra 
ADI dub . شر درا‎ 
Innacquaménto, sm. l'innacquare, in- 
naffiamento, «IL Th + ds سقى . سقا‎ 
Innacquare, va. mettere acqua in qual- 
che liquore, بالاء. قتل للذيرة‎ ti: — annaf- 
fiare, الارض يسقيها‎ 
Innalzaménto, sm. l’innalzare, solleva- 
اصعاد‎ 
ع ى على‎ 05 


sro أصعد‎ gi) رقى . رفع‎ — rendere illustre, 


‘/ = 


ري sale — np. alzarsi, andare in su‏ شرف 


Xe ٠ È 
sa 


Innamare, va. pigliar con l'amo, أصطاد‎ 
بالصنارة‎ elba بالشصس يصطاد'. اصطاد‎ 

Innamdrsi, np. unirsi con amore, pic] 
Gola. Fogli Lil. i n > الود اد . قواد‎ Hiro 


Innamidare, va. dar n بالنشا‎ e 
Tu; : ; 
sh RA دهن‎ id ice 3. Ja 


Innamistarsi, vp. 


mento, ترقية. فساية‎ ٠ تصعيد.‎ ٠. رفع . تعاية‎ ٠ del. 


Innalzare, va. sollevare, 


5-6 


dele dela ٠ ‘ep ESA 


entrare nell’amistà 


di alcuno, ala صاحب‎ DE تصادق. غاب‎ 


oli» DE ٠ نتدا حب‎ ala 


Innamoraménto, sm. l’'innamorarsi © 


l’amore medesimo, مداحبة‎ . è 
1 59 SO 
موك‎ ٠ نه حرب‎ 

Innamoràre, va. accendere d amore, > 


4 


تعيب أهوى. هام 35 ٠ 2 a,‏ انشغف dor‏ 


— np. 
مو‎ 4 4 4 4 
persona 0 cosa, وعلق بهم يعلق. أنغرم‎ sile 


sentirsi preso 0 212016 per una 


Innamorata, sf. donna amata, Es gino ٠ و‎ 
خلياءة‎ ٠. حبيبة‎ 
Innamorativo-a, add. atto ad innamo- 
Sc. e 5 e se è 97 
rare, dr © raid ٠ ويس‎ ٠ مدان‎ 
VA 5 04 


Innamorazzaménto, sm. l'innamoraz- 


ei È . عشق‎ ٠ هوا‎ 


20181 


INN 


Innamorazzarsi, vnp. leggermente in- | 


namorarsi, الى‎ Al مال‎ 
Innanellaménto, sm. avvolgimento fat- 
to a guisa di anelli, جعد‎ 


Innanellàare, va. dar forma di anello ai 


capelli e simili, di Sx — dar l'anello 
sposando, liti Lila al 


Innanimére, va. dar. animo 0 coraggio; 


% Va fsi 


انز شدد العزيمة. i A ue‏ يقوى 
تشجع إنشجع . ددن 9° يقوى pigliar animo,‏ 


٠ deje‏ مين » الى 


Mo avv. innanzi, قدام. أمام. قبل‎ ٠ بازا‎ 
Innanzi, prep. che dinota tempo e luo- 
go, قبل‎ ٠ قبلا”‎ — prima - avanti - prima d’o- 


الاجدر avr. piuttosto,‏ — بساع م . 


ra-innanzi il debito tempo, قبل‎ «ls 
قبل يوقت‎ 
3 al I . JI in passato, ad- 
dietro, أعام‎ ٠ 
حضرة. لدى. أعمام‎ 3 ٠ بعضرة‎ 

1222102826, va. piantar arbori, a 
غرس يغرس‎ ٠ يلصب‎ 

Innarendre, va. empiere d'arena, i 15 
“Lo, 3 يدط رمل.‎ ba — np. dar nell'arena 
od in secco, السفينة. غرزت ياارمل‎ elet 

Innario, sm. libro o raccolta d’inni, كتاب‎ 

تراتيل ٠‏ كناب للحات. lis‏ تساب 


Innarràbile, add. mf. inenarrabile, Y 


alla presenza, va‏ — توجة قدام 


Big عسر‎ lode تخبر‎ olo Y. er cos 
Innasefbile, add. mf. che non può na- 


ل دنيتك. لا scere, sly‏ 
/& 204 27 


Innaspàre, (vedi annaspare), ca كر دكر.‎ 
DC css 

Re اا‎ sf. l’azione d’'innaspare, 
Ul 

Innaspriménto,sm. l'innasprire, bus ost 

Innasprfre, va. render aspro, esacerba- 


1 42 7 م ري 


AdS — np. divenir aspro,‏ غلظ. 


0 


re, فسى‎ 
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INN 

4 و9 م‎ A و‎ 
esacerbarsi, doro gui a غلظ.‎ ٠ MAS 
Innàto-a, add. nato in noi o con noi, 


ina Sly spie ‘Ele cl cl 
Innaturfale, add. mf. non naturale, غير‎ 
طبيعى. مخالف الطبيعة. خارج عن الطبيعة‎ 
Innaturàto-a, add. avuto o sortito dal- 
la natura, innato, sali! خارج عن الطبع. مغاث‎ 
Innavigàabile, add. mf. che non si può 
d) يمكن السفر فيه‎ I 

Inneg4bile, add. mf. che non 81 può nc- 
gare, اكيد. ماكد. مصدق‎ ui لا دمكن‎ sù Y 
Innegabilità, sf. astr. d'innegabile, ختيق‎ 
توكيد. عدم امكانية النكرات‎ 


1126 1مع‎ 816 va. e n. comporre © cantar 


327 7 


١: f 
navigare, ) الحر‎ 


inni, نشد دينشد‎ i, ٠ سيم‎ ٠ ٠ رال‎ 
Inneràre, vr. divenir nero, dg أسود‎ cpl 
Innervare, :n. prender nervo-rinvigori- 
x 32 أ‎ £ sc 
re, اشتد يشتد غضية. لحمس. الخذ مروة. تضلّع‎ 
اشتد عزسة'‎ 
Innescaménto, sm. l’innescare, تذخير‎ 
وضع البارود فى التفنكة‎ ٠ةدورابلا‎ 
Innescàre, va. porre nello scodellino del- 


بي 


l'arma da fuoco un po'di polvere, ذخر‎ 
يدخر البارودة‎ 

Innescatira, sf. piccola quantità di pol- 
vere che si mette in una volta nello sco- 
dellino, per innescare l'arma da fuoco, 
ذخيرها‎ ٠ تذ خير البارودة‎ — cappelletto fulminan- 
te negli archibusi a percussione, كبسولة‎ ٠»لوسبك‎ 
Innessi6ne, sf. collegamento, ربط‎ ٠. رباط‎ 
sl), . Sal ارقياط.‎ ٠ 

1 di mf. che può innestarsi, 
nia it يمكن قطعهه. (فى الشجرة) يمكن‎ 

sf. l’innestamento - inne-‏ 2681281626 م1 
qui‏ الشجر. لقاحها sto,‏ 

Innestaménto, sm. l’innestare, e l'in- 
nesto stesso, 4 تطعيم‎ 

Innestàre, va. congiungere il ramicello 


اققرات 


INN 


staccato d'una pianta ad un’altra, onde 


vi alligni, طعم (الشحرة)‎ — congiungere - u- 


nire, ii دمق‎ ٠ مم نكم‎ pà pò جمع‎ 
Innestatédjo, sm. coltello che sì adopera 
per innestare, parli) d- la 
Innestatira, sf. luogo dove è innesta- 
ta la pianta, مطعوم ج مطاعجم‎ 
Innésto, sm. ramicello innestato, 


è 7‏ ‘ وو مون È‏ 
: تدك 


ra ue‏ ا 
لز ‘nh‏ أوصل Innéttere, va. i Joy‏ 
جمع. ضم. collegare insieme, Jep dal‏ — 
IENE Mii‏ 

tuali, sm. nitrito, il nitrir de’ cavalli, 
هور‎ ٠ ص يل‎ 


Inno, sm. specie di poesia lirica, per lo 


pro 


— congiungimento, 


più cantata in onore degli Dei ed eroi dai 

Pagani, o del vero Dio o dei santi dai 

نشيد . ترتيل. للحان. 2% Cristiani,‏ 

Innocénte, add. mf. che non nuoce, e 
? } 


9 

dicesi sì di persone come di cose, ,3 + s? 

sio 2 i 

a — senza colpa e senza malizia, ye‏ ابرار 
HI dae‏ الاطفال 

stato dell’ accusato inno- 


gli Innocenti, 
Innocénza, sf. 
cente, Sil من‎ dp ٠ برارة‎ — candore - sem- 
plicità, بساطة. صفاوة 3 - خلوص نيه‎ — sta- 
to di colui che è esente da colpa, 3°» 
IÙ برى من‎ Ji Sa e — innocen- 
za battesimale, برارة المعمودية‎ 

Innécuo-a, add. che non nuoce, 54 Y 
ضرر لاحدر‎ die غير مؤذى. بعيد عن الاذا[. لا يصدر‎ 
Innédia, Po canto degli inni sacri, d=-quò 
Sail ثرثيل‎ ٠ 

va. odiare, Lisa Lic‏ ا 


#42 0 وج / DI‏ م سم و 4 2 » 
مكرت Oo 3,6 5 ٠‏ الشحدن ٠‏ بغعضص دعس 


Innégrafo, sm. scrittore d’inni, كانتب‎ agli 
التراتيل. مؤلفها‎ 


4 ىت 
I‏ بالزيمت Innolié&re, va. ugnere con olio,‏ 
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INO 


cap طلى يطلى‎ ٠ AIA ٠١تمدزلاب نت‎ 
— sparger d'olio, زدمت يزيمت‎ 


44 > ع مج م 


Innoltràre, va. avanzare, سيق : روج‎ 13 
عجل‎ - np. andar più oltre, 3.قدم. توغل بالسير‎ 


جم جم م 


giorno inoltrato - giorno di cuì è‏ — قطع 
trascorsa gran parte, e dicesi altrettanto‏ 
اليوم السابق di mese, d'anno, ecc.‏ 

lisci bio; add. mf. che non 81 può 


nominare, اشم 8 لذكر أسمة‎ Y 
1 a, add. senza nome, غير نمسمى‎ 


بف 


اسم له. حى gi‏ 
fio va. far di nuovo-rinnovare,‏ 
2 5 % #21 /& 8 م £ م ما م /0/ و 


Eva)‏ رم ٠‏ احدت ES ٠.‏ يبدع 
Innovazione, sf. fattura o introduzione‏ 
احداث. لجديد. . ابداع. اختراع di cose nuove,‏ 
Innumerabile, add. mf. che non si Taio‏ 


. SA) dda 


9 


numerare, لا لعدى‎ ٠ NE غير معدود.‎ o Y 
عديد‎ dg غير معدعى. لا زعد. ما له" عدد. 5ثير.‎ 
Innumerabilità, sf qualità di ciò che è 
83, Las YI] عدم‎ 

Innuzzolfre, va. far venire in uzzolo di 


2 7 


. . 0. A ra 
imnumerabile, $$ 


27 م 


chiechessia - solleticare, gio ٠ giù + رغبي‎ 
Inobbediénte, add. mf. che non obbe- 


disce, Flac 7 شد دك الشكية. غير طايع . عاصى‎ e 

لا برضم . عديم الطاعة ٠‏ ذو شكوة 
Inobbediénza, sf. disobbedienza,‏ 
عقوة ٠‏ عدم الطاعة 
loc‏ 10% . تبذا لطاعةرع01عط 27.0180 رع م ؛ 4 ء ط ط 0 5 ]1 
Inoccultàbile, add. mf. che non si può‏ 


ice 


sé [| 
٠. عصاوة‎ 


occultare, اخثازة‎ o di بائى. مكشوف.‎ 23: 
Tr ٠ لم ى‎ Y. ib يمكن أك‎ I 
Inoculare, va. n rodi nel corpo tra 
pelle e pelle, la vaccina, od altra mate- 
ria simile per preservarlo dal vajuolo e 
da altro contagio, لقم‎ (pus) sb 
Inoculazigne, sf. comunicazione artificia- 
le del vajuolo, تلقيصم‎ ٠ قطعي‎ . i 
Inodoràabile, add. mf. e non sì può odo- 


INO 
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INO 


se VEE pb ol لا‎ al dsl, Y|Inonestà, sf. qualità contraria all'onestà, 


Da فجور.‎ ٠ عدم الأدب.‎ ds قلغ‎ did, 


nto sini, ا‎ AS قباحة.‎ ٠ La 


(2 <il عدن‎ 
Inodorffero-a, add. che non rende SI 
الرايعة‎ pole ٠ FK له. عديم‎ il, لا‎ US 
Inodéro, add. senza odore, NNT pdc 
Tnoffensibile, add. mf. che non può es- 
sere offeso, يجرح. معصوم‎ 2 cl Yo Y 
isa Leo 
Inoffensfivo-a, add. che non offende, che 
non può offendere, لا يتعذى. لا يبادى. ساكن‎ 
احدا"‎ cei ذبين. لا‎ Y Lui لا‎ 
Inofféso-a, add. non offeso, illeso, سسا لم‎ 
soil uo درى‎ ٠ سلجي‎ 
Inoffici6so-a,add.scortese-incivile, تين‎ 
غليظ. عديم القدت. عديم الادب‎ TI اج‎ 


غي رمعم add. non offuscato,‏ ره - 00113528160 [آ 


, معام‎ 
ضاوى‎ 2 ro: es, ٠ nb ٠ + بدوك‎ 
Inoliaménto, sm. lo inoliare, l'essere ino- 
liato, دهن‎ ٠ مسم‎ 
ioni 4re, trp. riempirsi d'olmi, ii 6 


شك GI‏ كثر فيه الدردار 
ان يظلل. Sai va. far ombra, de‏ 
np. 200111‏ — الظلام . خم . فيا 3 اظلم 
gi‏ انسدل الظكام Ji ٠.‏ يتنظلل. per da ad‏ 


iù‏ من الغيوم. اعم العام ٠‏ أغسق 

طوف" .طوفاك , 1201012:21026 .572 Inondaménto,‏ 
غزارة 

و02 صضمم]آ 


mente od artificiosamente uscite da’ loro 


va. allagar d'acque natural- 


alvei, الارض‎ WI طفم. فاض. غطى‎ VU غمر.‎ 
— parlandosi di popoli vale precipitarsi a 


torme negli altrui paesi, p&>% pron 


uscir fuori, riversarsi colle onde, dio duel 


vasi ٠ Ja اما‎ 


Inondaziégne, sf.atto od effetto dell'’inon- 
dare, امتداد. طوفات‎ ٠ فيض الا‎ ‘ij — invasione 


di popoli o di eserciti nemici,. ‘nti lg; 


è 


Inonestaménte, avre. senza onestà, بعدم‎ 


SERI 


ds يعدم‎ gu فاحشا.‎ ASI دسفاصة.‎ 


Inonésto-a, add. non onesto, عدم اللياقة‎ 
CAS ٠ قبدس‎ Ul ٠ فاحش‎ . | 

Inonoriato-a, add. non onorato, دفى‎ ٠ مشوك‎ 
dels عادم الشرف. عديم كل‎ ie Ai 

O add. mf. non onorevole, غير‎ 

9 إن‎ 9 Feo 

ma ni si do . ur ٠. مستاعل الا كرام + دنى‎ 

add. (a: in, مسكين‎ ٠ بانس . مكاج‎ 


yo ٠ TA ul 4 pie ٠ Vas sai ٠ مسا دين‎ T 


i 


n 


Inoperéso-a, add. che non opera, بطال”‎ 
اببال. ما ل مشغلة. واطواق‎ TH 

In6pia, sf. mancanza del bisognevole, ‘45 
حاحة”‎ ٠ ٠ مسكلة‎ 

Inopinabile, add. mf. da non potersi opi- 
nare, pensare, يذل للفكر‎ Y يتصور بالعقل.‎ Y 


Inopinaàto-a, add. fuor 0" 001210116 - 3 


0 
late] ٠ عوز‎ 


5 . esso 9 so 3 
pensato, به‎ Wie مناظر. غير‎ di» già ‘6999 
Inopportunità, sf. astr. d'inopportuno, 


ls عدم المناسبة. عدم الموافقة. كوك الشىء فى غير‎ 
Inopportino-a, add. non opportuno, fuor 
di tempo e di luogo, فى غير وقتهة‎ Ae غير‎ è 
uo غور‎ 
Inorcdrei, vnp. farsi brutto come l'orco, 
Lia 


animo pera pih ii بنظرة.‎ al gle 
Inordinabile, add. mf. che non può or- 
dinarsi, أت‎ e: né 33 Alto ٠ اك‎ «lo 
dalia sf en A 
5-5 


fi — guardar torvo in causa di 


تشمو يش - 
غير Inordinàto-a, add. privo d'ordine,‏ 
مرتب. غير مفتخام. مشوش. ميليل. pole‏ الترقيب 

e lay ٠. نظام‎ L 


INO 


Inorgàanico-a, add. non organico, e di- 
. ° . 6 
cesì d'ogni cosa che non ha vita, cel 

vd 


vai . e ٠. CI 0 2 
Wei apra Pat «Sla 
م‎ 
Inorgo glire, va. rendere orgoglioso, عظم‎ 
ta 7 جم )4211 ماص م‎ 
lo داجبر.‎ 449 uo SI o 
ri. pu 24 è 


4 و — 
00 . 1 1 ام ١‏ 
تغطرس al ds — er. divenir ua‏ 
7 2 #1 0 9 = 
iis‏ بزا يبزوء تعجرف وتعجرف. قدللف تالف 


Tnornato-a, add. non ornato - disadorno, 
je 50 ue 
# 
Tnorpellaménto, sm. l’inorpellare, توشية‎ 
end 
Inorpellare, va. coprire od ornare con 


FANTASIA 


Cile e عمساء يد‎ 
LS LS ه‎ . : 


orpello, لسري زخرف. ببرج‎ ti 


Tnorpellatura, sf. copertura od ornamen- 
to fatto con orpello, بالذعب. بالقصمب‎ IC: 


Inorribilire, ca. rendere più orribile, 
Sit. لت‎ 3: PAL LG n 
RAI ٠ صارة صنو ل . مرعد‎ 

1.3 م 


11201016, va. cagionare orrore, العا‎ 


4 


> م 27 م 
LE prendere orrore, a‏ ل ‘id‏ روع 
ZIE ‘3 Sl‏ برتاع . gup Sai]‏ . ذُعسر 


bia es 
Inospitàle, add. mf. che non dà ospizio, 
pes lo لا يضيف. لا يقرى. غير‎ 

Inospitalità, sf. astr. d'inospitale, عدم‎ 
الانتنات لخو اليف وانقريب. عدم انضيافة. عدم القرى‎ 
Inòspite, add. mf. che non ha luogo da 
albergare, dal غير‎ ٠ غير مانوس‎ 

1110585816 va. fare osso, e dicesi 


delle 


quando cominciano a mettere 1 


- 


gengive 


- 


£ 


denti, ES a PN VO ٠ ساعن‎ 


Inosservabile, add. mf. che non può 


Y 


4 
distintamente osservarsi, 5j Y 
0 < 1 
(SD Y 
Inosservanza, sf. contrario d’osservan- 
for «le 1 va 
Si ٠. اللاحظة‎ Hi 
98 © 57 -a, add. SSCrv: غير‎ 
Inosservato-a, add. non osservato, حر‎ 
. Bebo 


Inossfire, en. indurarsi in osso, parlan- 


za - trascuratezza, 


INQ 
dosì di DEL che dovevano restar molli, 


تعظم ٠‏ صارعظيا" dei.‏ يتصلب نظيرالعظم . 


010000 


cia جف‎ 


va. adornare o dare apparen- 


0 3° R " 1 mi به‎ 2 

za di 0810, بالبرفيل‎ culla XL وشم‎ 
Inquadrare, va. dividere 0 scompartire 

in quadri, in iscompartimenti di figura 


م م 


جعلة detto di giardini o simile,‏ ا 


22» يه‎ 
Inqualificabile, 


و 


ii dA 3 

dd. mf. non qualifi- 
cabile, wai Y dog Y 

Inquerfre, va. ricercare, inquisire, sy 
Inquietaménte, are. con inquietudine, 
las بقلق..‎ 

Inquietaménto, sm. lo inquietare, 535) 
Jui اقفن‎ UL 

Oo ra. tòrre la quiete, tribola- 


e, 25} elia بلبل.‎ ٠ . أقلق‎ — np. dare 


£# #2 م 


adi impazienza, E > . قلق‎ ٠ si 


Inquietézza, sf. agitazione, di corpo 0 


d’animo, ad قلق.‎ ٠ RE . بلبلة‎ ٠ بليال‎ ٠ جزع‎ 
Inquiéto- a, add. 
to, مسحس‎ ٠ قلق . ادن‎ 


Inquietidine, sf. molestia che opprime 


senza quiete - tribola- 


l'animo quando è agitato da pensieri tristi, 
3 Lo #/ SA . e 7 4 اب‎ 0 A 
travaglio, passione, غم . كدر‎ «QU ٠. قلق . سجس‎ 
Inquilinato, sm. 


Re 


pei cai sm. abitatore in casa altrui, 


stato dell’inquilino, 
do Le 
4 2 «00 


lio‏ جرء مستكري + مكترى 
VANTA‏ 
7,0 تقذ Inquinaménto, sm. lordamento,‏ 
9 أ 
na‏ وم اقدار 
Inquinfre, va. sporcare - bruttare, ol‏ 


2 7 


ip nl كذْر. دنس٠ وسم ايوسم. .لوك‎ 
Inquirere, va. ricercare - domandare, 

52 & 0 3% pi (RE 9 
ay ٠ يفئش‎ I سال دسال.‎ AI ٠ iis 
عن‎ LS 


INR — 503 — INS 


Inquisire, va. processare i rei in causa 
4 


Inrugàre, va. render rugoso - corrugare, 


DE 5 1 م‎ - i 4 A 
TO مان الجر ونش‎ I drei جعد‎ ٠ قطرب وجببهة‎ 
Inrugginire, va. arrugginire - far rug- 


7 إن مد مم 


Pa ومس‎ # diligentemente 1 ricercare, e 


SI ٠ . ii . lb‏ باجنهاد, 


Inquisito-a, add. processato per cose 


جنزر. صدى يصدى ginoso,‏ 

va. coprir di rugiada, &‏ اا 
انطل . Lui. ALS Je‏ ى iù‏ بالند 

va. far ruvido, 0 gr‏ با خم 

Poe n‏ دسمالك ٠‏ غلظ يغلظ 


InsaccAre, va. mettere in sacco, بالعددلة‎ sac 


7 


criminali, مستقمى‎ ٠ مسة نطق . هاعتوثك عله‎ 
Inquisitdre, sm. titolo di chi presiede. al 1 
tribunale dell’inquisizione, gen قاضى كشف.‎ 
Inquisizi6ne, sf. tribunale eretto dai Papi, 
per procedere contro gli eretici e gl’'in- 
fedeli, bo dol . التفتيش‎ dale 


Inraccontàbile, add. nf. da non potersi 


تعبدة . وضع dà‏ العدل. CS. USS‏ يس 
ba La‏ بالكيس . وضع دضع بالئيس imborsare,‏ — 
np. entrare con rischio di non potere‏ — لا ps‏ عنه. لا raccontare, de ve:‏ 


InracquistA4bile, add. mf.che non sì può uscire, parlandosi di luogo, انس. ا حش‎ 


لا عر '. هالك ٠‏ باكر racquistare-ricuperare,‏ 


A . دس نفست‎ — mettere la carne di ma- 
Inrancidiménto, sm. corrompimento di 


jale pesta e salata nelle budelle per far 


9 9 رنب م 
5 


cose pingui, per cui ingialliscono, زعية‎ ٠ زهم‎ 
2 . ن م‎ 7 0 
x * ب‎ ٠ 9 و‎ 
Inrancidire, cn. divenir rancido, Br زعم‎ 
4 


salami, salciece, ecc. "i الغا رغ‎ &> 
ره :ة 521 م[‎ va. aspergere ‘di sale, رش درش‎ 


insa-‏ - مقل[هة ٠ “tale divenir‏ ملم يمام 
صار يصير ٠ ‘dl‏ ملم يملم. gli‏ يقلم lato,‏ 

Insal4ta, sf. cibo d’erbe per lo più eru- 
de, che si mangiano condite con sale, 0- 


2 ل 

ED. 3) 

In PR, due aa raro - -rarefarsi, di- 
Li 


Laica add. non remunerato, 
lio e aceto, حوامض - سلاطة‎ 


Insalat4jo, sm. ed add. venditore d'in- 
salata, Ji . دياع البةول‎ 
Insalatiéra, sf. tondo concavo, 0 vaso 


فهر مكاق١‏ غير يحازى 

Inretaménto,sm.l’inretare-insidie di reti, 
امداياد” بالشبكة. غدر. كميد‎ 

Inretàre, va. prendere o coprire con rete, 


Wa sea i er condire l'insalata, صلطية‎ ٠. السلطة‎ uo 

pigliare con inganno, P 59‏ — أصطاد بالشبعة د 
جم مد رم 0 - م م 

0 غدر‎ oa خدع‎ — inviluppare- -imbro- 


ور د كم A‏ 


gliare, (SE (6) . عرقل . ليك‎ 


و 


fail لجل وضع‎ CHÉ DS 
Insaldabile, add. mf. che non sì può 


saldare, E: Yo. Y 
Insaldare, va. dar la salda ai 1 


#4 CARICA 27 
. 


ni, prima di stirarli, بوش‎ ٠ دشى إنشى . صمغ‎ 
Insaldatòora, of operosa che dà la salda 


3 


ai pannilini, 55 ecs 5-7 . نشي‎ 
Insaleggiàre, va. leggermente insalare, 


ng Vle dale رش‎ 
Insalfbile, add. mf. che non sì può sa- 


مايع ٠‏ لا So‏ الصعود اليه lire,‏ 


1# a, add. non 11856188260, غير‎ 
ا‎ vnp. farsi romito, ritirarsi 


م م خ 

in solitudine, أنقرد ينقرد‎ ٠ استدحبس”‎ ALTI 
داوحد‎ day 

27م 7 4£ 


[2105581 رع‎ va. far rosso, FRS 3 


م و / ع مو 1 ,>= 


خجل يخجل farsi rosso,‏ مر أد دم يادم١٠‏ دم ددم 


1 


"ay de a a DERE i‏ الجر 


INS 


4 £ م 


— 504— 


INS 


di 


Insalséàrsi, .نيونت‎ divenir salso, (E خرج‎ |Insaponare, va. intridere di sapone, £ 


ei’ 


Insalubre, add. mf. contrario di salu- 
bre - malsano, غير‎ Loi imell sil 14 
esval موائق‎ / 
Insalubrità, sf. astr. d'insalubre, db 


SI); - Cel] عدم موافقة‎ 


1 
ib, 
Insalutato-a, add. non salutato, _ya=® غير‎ 
iso فمسلم‎ né + بالسام‎ 


Insalvabile, add. mf. che non si può sal- 


vare, Gli دلت لا‎ Yo خلاص‎ Y 

م اس م 
وحش rendere selvatico,‏ .من رع "دغ »> nsa lvati‏ | 
2006 


Insalvatichfre, rn. divenir selvatico, بارت‎ 
م‎ 27 


divenire rozzo, aspro,‏ ح الارض 
1 > 2 9 24 و م 5 
تيلم . dé‏ ,20610 
Insanabile, ddd. mf. da non potersi sa-‏ 
e‏ 


‘at - ‘> 4 


Insanaménte, are. pazzamente, stolta- 


carta MIACSIRI 
tn A وحن‎ 


SET te 9 <a 0 A 


Lau 


mente, geo iu Sla Vizio 


Insanguinaménto, sm. l’insanguinare, 


Insanguinére, ra. e 0 TE di 


و # 4 


م 
cada di‏ ترس di sangue, uri‏ 


. bruttarsi 


asi sf. pazzia - stoltezza, cia du 


toi أولع".‎ US ٠ حمق‎ 
مم مهام و‎ $% 
vn. divenir mentecatto, i ll 
RIA 
è 96 8 م«‎ 
0 . مالوع‎ 


li 
ie خسف‎ ‘e حدق‎ 


Ins4no-a, add. mentecatto, 


SÉ 9 مان‎ 


&. 


sano, صسروض‎ ٠ id 0 

Insapiénte, add. mf. ua di sapien- 
te, قليل المعرفة‎ 33 all pote .' غيى ب اغبي‎ ٠ جاهل.‎ 
cls Gis ro 

Insaponaménto, sm. lo insaponare, صودنة‎ 
تصيين‎ ٠ سيل بالصابوك‎ 


lavar con sapone,‏ — باكابوك.٠‏ صوبن يصوين 


و £ سم م 
È e‏ 
let va. insaporire - dar sapore,‏ 


Insaputa (all), avv. imprevedutamente, 


np. divenir saporito, 


7 4 


و 
جاد Gab‏ 


asa add. imperversato co- 


بم م 
e‏ 


me un satanasso, furioso, متشيعان‎ ٠ متئليس‎ 
Insaziabile, add. i che non 007 sa- 


ziarsi, gaù d ٠ e Sa Td 


C- 
Insaziabilità, sf. smoderato appetito d’al- 


o 


cuna cosa, عدم الشيع‎ pa 


InscampaAbile, add. mf. che non può 


& > 5 


لا بد inevitabile, ago Y olo‏ ا سيت 
2 ماص >[ 
Inscandagliabile, add. mf che non può‏ 
لا قياس ni‏ مقاس scandagliarsi, ol 2 ٠‏ 
لا يسد pi‏ 
أستعيد Inschiavfre, va. rendere schiavo,‏ 


ZA 


Toe ro + dra 


Grid استرق‎ 
infilzare nello schi- 


Inschidionare, va. 

1 A pei Vv, SEAN “i مج م‎ 
dione, eu) شك‎ dui افتاد‎ ٠ ا‎ di 
Insciénte, add. che non sa-ignorante, 


La 7 ج اغبيا. جاهل‎ gi عارف.‎ né 


va. far urtare negli scogli, 


424 


cs all a insinuarsi ne-‏ الصخر 


A‏ م سم 


خرق فى الصخر. dii‏ فى gli sai‏ 


Inscrivere, va. porre inserizione, bu 5 
3 FA كتهب‎ de a Lacan 


Inscrizién 9 titolo ا ا‎ 
خطوط‎ 7 — soprascritta di lettere, عنواك المكتوب‎ 


è 5 Si 1 4000© 5 NE 
— registrazione, فى السعدل‎ p_> تقيدد. تسطير.‎ 


FOSSO وام‎ 


INS 


InscrutAbile, add. mf. che non si può 
serutare, غير دروك‎ eli غورة"'.‎ oi لا‎ 
sa أت‎ 50 x ذدرك.‎ Y 

Inscrutabilità, sf. astr. d'inscrutabile, 
رت‎ dì Y ألنشىء‎ 3 ٠ غماض‎ 

11 urire, va. لي‎ 080 010 - oscurare, 


24 م7 م‎ vi 


Insc iii pr mf. che non può scu- 


sarsi, pda يمكن أك‎ Y عذر له.‎ Y 


Insec4bile, add. mf. non tagliabile - in- 
divisibile, فأسى‎ ho 
a 4 مت م‎ 


Insecehfr e, Va: sila SCCC0, pod + dia 


n و م م‎ 
0 ديس‎ ٠ Sai rn divenir magro, Jai 
9 4 لذ‎ & 
a x e بخ‎ se . 0 1 e 2a 
دصمر‎ 30 ٠ ثرف‎ UO 3 يحل‎ 


Inseducfbile, add. 
Gi. cc E... 5 . .يم‎ 73 " ٠. 
sedurre, Siglo «agile GAS » لغش‎ TG لغدع. لا‎ Y 


mf. da non potersi 

1 ١ sap 2 ” ARS 
Inségna, sf. bandiera, Già بيرق ج‎ al 
Ra 
dati sotto una stessa insegna, جاءة. كاي‎ 


7 م 
battaglione, cioè corpi di sol-‏ — عام ج 


im‏ — طايور T‏ طوابير. در È‏ ج sa ab, ‘Gi‏ رط 


presa o arme di popolo o di famiglie, Le) 
cli — segnale che gli artefici tengono 
appiccato di sopra alle loro botteghe, 
gli osti di sopra ai loro usci, da, «Gere 
Insegnaménto, sm. ammaestramento, تعنيم‎ 
LUG + دذغية‎ 


Insegnare, ca. dare altrui segno, dar 


دن مم 


notizia, cognizione di alcuna cosa, أخبر‎ 


2% 1% يق و 
9,# 9 


Ie, ct) Jedi ammaestrare, ol. علم. فقة.‎ 
Insegnativo-a, add. atto ad insegnare - 


3 9 e i ‘ ® - 
1struttivo, DI diie- معام‎ ٠ منشير. تكبر. مطلع على‎ 


Insegnato-a, add. da insegnare-amma- 


3 e‘... e” È * 5 
estrato, Coal تكبر. مطلع‎ ٠ معام‎ — scienziato, 
! 


- 
Ss 


dotto, “mole «ix 
lusegnévole, add. = atto ad ari 
dere insegnamento, العلم‎ dub . . للتعام‎ “Ja 


D'ASG 


Insegufre, ra. ا‎ gol تيع‎ ٠ رك‎ 


4 


اسار جاده . طرد دطرد 


— 505 — 


مأ 


INS 


Inselciaàre, va. lastricardiì selci, gs do, 
Inselvarsi, rrp. rifuegire nelle selve, 
توارى فى‎ let ss lE فى الغاب.‎ SL 

3 كوارى. هرب الى الاحراش 
Lia sm. le parti laterali di una‏ 
strada, battute ordinariamente dai pedo-‏ 


oevi dicesi marciapiede, اردق مطروقة‎ 


ni, che 0 


Faroe‏ بالقدم. طريق القدم 
sf.‏ و28 2 688816 188 - Insensatiggine‏ 


stoltezza, ci ni ٠. عمارة قلسب‎ ٠ 3,6 . عماءة‎ 


«e,‏ عر 


lug ai oa add. privo di senso intel- 


حماقم . 


lettuale, stupido - stolto, مالوق”. توك‎ 
ali gi احمق. بليد ج بلدا.‎ ue) 


Insensibile, add. mf. che non sente 0 


che non ha sentimento, جاعد‎ e عادم‎ 
عدوم الاحساس‎ — che non sente compassio- 
ne o simile, Cali la Fa #2 قاسى القلب.‎ 
عديم الرحمة‎ ٠ عديم الشفقة.‎ — insensibile a al rim- 
proveri, las e يبالى بالذمة.‎ 8 ٠ 

nsibilità, sf. difetto di Lina, 
عدم للحاسيّة. عدم الاشعاربالة ».عدم ألدس قساوة القلب‎ 


Inse 


ae atv. i. كمه‎ 
poco a poco, us 060 ui 


Insensitivo-a, add. privo di senso, عدم‎ 
جامد"‎ ‘3 

Inseparabile, add. mf. non separabile, 
٠. pei Y 

senza separa- 
ملذأزما.‎ +03 i 3 


SIL 
er 


Inseparabilménte, ar. 


AI‏ .0( 9 00 يل 
هم VALLO TAZZA‏ . 


zione, بدوك افتراق٠ بدوك‎ lazio 
اماك‎ Dadi انتصال.‎ 
111 5 من‎ 8 4.140 - a, add. non separato, “asl 
Sy غير‎ ٠ مرابط‎ 
Insepélto-a, «dd. non sepolto 
7 0 
Dro Ne ‘pix ne 
Inseriménto, sm. atto d’inserire, ادخال‎ 


04 04 
١‏ م 5 من 2 ب PS‏ 


5 di cp ٠. i A و‎ 
ala Si (I (co م مام‎ 
Inserfre, va. metter dentro, سلنتك‎ ٠قدر‎ Tani 
Jas Jas —np. attaccarsi - congiungersi, 


dep وصل‎ ٠ أرقيط.‎ ٠ cdi) ٠ : أنصل‎ 


DO a 


. io Pat e ملفلت‎ mne 


Né‏ عدذوك 


INS 


Inserràare, va. chiuder dentro, inchiude- 


3 سكر sas‏ على 
Inserviénte, add. mf. che serve, che è‏ 
ade‏ 
ددع. 


buono a qualche cosa, sale ai SOL 


Ins sf. 
mettere una cosa dentro un'altra, 7°) 
asl 


giunzione, م‎ 


serziòne, atto d’inserire, cioè di 


(VA و‎ SZ 


35— innesto attacco, con- 
اتدال. ارضياط.‎ 

Insésso, sm. semieupio, bagno che arri- 
va fino alla cintura, مغطس الى الزثار‎ 


1: 6 
£ 
9 مضني - , 1 نا 


SI 


Insetàre, ra. fasciare o coprire di seta, 
وشم بالجره‎ a جلل بالجرير. غطى‎ 

Insétto, sm. nome comune a certi ani- 
maletti invertebrati, articolati, respiranti 
per mezzo di trachee, soggetti a muta- 
zione di forma, come le formiche, le mo- 


= 9 
sche, ecc. du 40 ٠ هوأم‎ ida 


vv 


Inseverfre, va. render severo, ge فسى‎ 


Sii على‎ da a rl حملة‎ — DN. © 
np. farsi severo, Cile lips نصرم . صرم‎ 


Insidia, sf. inganno che con animo di nuo- 
cere, si fa nascostamente; agguato, مكيدة‎ 


ج متايد. كمين 7 مكامن 

Insidiàre, ta. porre o tendere insidie, 
suli pla تاد‎ 
Insidiévole, add. mf. 
مملو مكامسن‎ ٠ مكامن‎ 
add. che si studia di fare 
insidie, متكمن”‎ Sole, Sao) كاسن"‎ 16 Ue 


Insiéme, ar». unitamente, di compagnia, 


pieno d'insidia, 
“isa 


Insidigso-a, 


£ <. £ cs. | . CO 
معا. جملة. سوية‎ —in una volta, وأاحدة‎ 
30 بغرد‎ 
1 4rsi. en». nascondersi nella siepe 
| 
63 
1 add. mi Musto. famoso - cele- 


RESI 


bre, Gdl شبير.‎ ٠. وسيم‎ 

Insignificante, add. 0 Fa non ha 
sienificazione, inefficace, معنى ل'. باطل"‎ Y 
©, 


D 
i ©. E. 1; 


— 500 


INS 


Insignfre, va. decorare, e specialmente 
م م‎ A 
con «distintivi d'onore come croci, ecc. سفع‎ 
dee دمن صذرة‎ j— np. rendersi insigne, 
/ 
لوسم‎ ٠ ‘i, 25 
Insignorfre, va. far So 33,) ٠ uu he 


Sid i È 7 dual] signore - im- 


padronirsi, das i . يتولى‎ 00 


Insincerità, sf contrario di sincerità, 
> 8 
o ela aio 
مراداة . دغل‎ ٠. تحاباة‎ ٠. غش‎ 
1251207 ©6720. infino, . لحد‎ ٠ إإى‎ ٠: >— an 
che, دعد‎ Lal 


Insinuabile, add. mf. da insinuare o da 
insinuarsi, للعقل‎ I 034 03 

Insinuante, add. mf. che insinua o s'in- 
sinua, s'introduce, 8) خارق.‎ ‘3 ٠ رقيق‎ SE 

Insinugre, va. introdurre a poco a poco, 


ب. ادخل بدخل. دخل LEVE dé‏ 


tere nell'animo, indurre a fare per mez 


5 


uc 


met-‏ — شرب 


zo di ragioni persuasive, أغوى‎ ٠ اولي‎ 
gar ازا -- يغسوئ : قرب‎ introdursi, ei 


1 avv. con mado in- 
sinuativo, "Xx ٠ بانسراب‎ 
DITTA add. atto ad insinuare, 
Insinuazione, sf. ragionamento che ten- 
de a persuadere altri, perchè facciano o 

.T 1‏ لم : عو di 8 i 5 x‏ ل 
e pei ٠ he]‏ تقريمب non facciano certe cose,‏ 
للعقل . 


Insipidézza, sf. qualità e stato di ciò 


اغرآ 


Cd 77 


LA 
che è insipido, مزازة . 0 عدم الطعم‎ ٠ تغاهة”‎ 
طعم‎ 1 + palo من غير‎ — mancanza di buon 
senso, di ragione, parlandosi di persone, 


di detti e 1 componimenti; scincchezza, 
باهة. ركاكة‎ ٠. بلادة‎ 


4 gt و و‎ 
nsipidfre, va. render insi sò ثم‎ ; 
ag: insipido, pesi مس‎ 


— tn. farsi insipido, ‘sà sis 
4 


INS. 
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INS 


5 5 0 e 
Insfpido-a, add. non saporito, تنه‎ -_sg [Insolare, va. mettere o tenere al sole, 


e Rai S_.{% . 9 1 9 1 
Sia db — sciocco, ابله. لا طعم له'‎ 


Insipiénte, add. mf. mancante di sen- 


* نمو وان و 


ابله glo T‏ . جعيس : جعبوس"” no, ignorante,‏ 
ع اغبيا. برشع ٠‏ ناقص الراى. عدم ell‏ ج'هل 


Su 9 


Insipiénza, sf. astr. d'insipiente, غياوة‎ 
Iena 
Insisténza, sf. l’insistere, لجاجة‎ ٠ اداح‎ cole 


Insfstere, 0 star sopra, iu 7 Sile 


٠ DA ci— star fermo osti-‏ علا تعلو . 5 م دقوم 


nato in qualche cosa, 4}, على‎ pe 


zz‏ # م م مام هسم 


Insitàre, va. innestare, «= ضم. جمع.‎ 
Insfto, sm. innesto a spacco o a corona, 


4 
ل‎ ss 


>< ضفر 
مغروس فى Insfto-a, add. ingenito - innato,‏ 


ig i 
InsoAve, add. mf. non soave, spiacevole 


al gusto o all'odorato, sal) ار‎ “ast 


Insoavfrsi, rp. farsi soave, طعية‎ dl .tosb È 
Insoavità, Sf qualità di ciò che è in- 


# 
soave, “i تفاهة”.‎ 


Insoce6rso-a, add. privo di soccorso, 
die to ‘leo e مساعد‎ Y i عضد‎ Y 
Insociàbile, add. mf. non sociabile, che 
non ama compagnia, e يعاشر.‎ Y يوالف.‎ Y 


Insociale, add. mf. non sociale, غير ائيس‎ 


. Ad Lo مأو‎ 


غير عشور. «zi Ae‏ ملفرد من ٠‏ مفترق عن 
Insoddisfàtto-a, add. non soddisfatto,‏ 
لم يستون slo ٠.‏ 


Insoftferibilménte, arv. in modo insof- 
fribile, تحمل‎ Y La يطاق.‎ Y Li 
Insoffribile, add. mf. che non si può 
soffrire, pani غير مطاق . غير‎ . Gli Y. Ja لا‎ 
Insogg settàbile, add. mf. ka non sì può 
s0gg ettare, قبع . عات ج عتاة‎ 8 ٠ e Y. . نكم‎ 


Insognarsi, erp. sognarsi, ر على‎ pisa تصور.‎ 


ov 


شمس يشمس. وضع يضع بالشمس ٠‏ نشر ينشر بالشمس 
Insolcabile, add. mf. che non si può‏ 
رع Y‏ يفلم Y ٠‏ ذكرب . solcare, rai Y‏ 
شق الأرض Insolcàre, va. fare il solco, Wists‏ 
1 > دححررت ٠‏ تلم يلم الارض 

1250162141118, sf. formazione del solco, 
I ٠ حراثة‎ 

Insolénte, add. mf. arrogante, orgolioso, 


fo 


pali 


27 


ne pa Ja شاع الاذن.‎ ٠. سقية‎ 


Insolentire, vn. divenire insolente, 24 
COR سقة‎ (Cenni ٠ دتكبر. نسافه دنسافة‎ 0 . 
0 sf. arroganza, "Sal + خُطرسة‎ 
ii a de, ta 
بغى . وقاحة. رذالهة٠ سفاهة. أشاسة‎ 


InsolfAre, va. impiastrar di 801/0, كبريت‎ 
وضع يضع كبر ديمثتا‎ ٠ كزريت‎ — np. riempirsi di 
solfo o di vapore di 80110, العبر يمت‎ Keo 7 

Insélito-a, add. non solito, inusitato, 
contro l’uso o le regole, مالوتف. خارق‎ né 
العادة. غير اعتيادى‎ 

Insollére, vn. divenir sollo, molle, رك‎ 


درق . ٠ dr I‏ ذلين 
Insolabile, add. mf. non solubile, che‏ 


non può sciogliersi, Y olii Y . تل‎ Y 
دمكن تذو ديه‎ 

Insolito-a, add. che non è sciolto, جامد‎ 

قير مفسل . 

Insommergibile, add. mf. che non può 


eye 


لا يغرق ٠‏ يطغو sommergersi,‏ 


- 
-» 


Insonnàre, a. indur sonno; sd نعس‎ 


4 1 3 4 w 
Insénne, ddl Mic hd, non ha sonno-dis- 


‘1 $%$ 25 5 


502260, أسيك'‎ «ut E TO i, 


1280625210 sm. mancanza 0 1 per lo 


più morbosa, % po SI 


INS 


Insopportibile, add. mf. da non poter- 


؟,؟ 9 ل 


e 1 © . "ee - . x 
si sopportare, GS ni 4ه وان‎ -0553 XY 
sed ae 
Insordire, vr. divenir sordo, 22: طش‎ 
sci Losi 
Insorgénte, add. mf. che insorge. dz 
o 92 
ila ° 209 
Insérgere,rz.levarsi su cuni l) OE = 
— levarsi contro, عصى‎ casi نشر لوا الععيات. قام‎ 
Ù 
de pg iper 
Insorgimento, sm. lo insorgere, ce8 3.0 
١ - 
ST ri 
Insormontabile, add. mf. che non si 


può sormontare-insuperabile, 
واد‎ 20.1 
لغب‎ ta pal يمكن‎ 


Sa a. mettere in 
pi 3 5 8 8 
— en. usi sospetto, DE ulti > 


Pd 


Ss «e 94 069 x 
a eRia 5 0 7 
كم‎ = 


bea 


0. te 3 1 +» 
Ia 0) li La 


Insostenibile, add. mf. che non si può 


24 0. 3 000 s Xx 
sostenere, ساقط‎ calo Quel 7# تحامى.‎ 4 
VAS ست‎ # 2 
ع مرء‎ Na 5 . 5 ٠. ءءء‎ e' ١ N CET 1 كي‎ 
] 15 1 o, far sozzo, أدرك‎ ari ca 
يلوث‎ ig قذر.‎ — en. divenir sozzo, 4 2 
4» PA 7 25 
CA dat 
CIRCO 


Insperabile, add. mf che non può spes 


PAT sl, 00 culo ٠ ما‎ edi E scie. Lug عن‎ Y 


f 
Aa : 
Ò 0 peer e 


425 
Insperanzire, ra. prendere speranza, cel 
9 3-5 5-9 5 
يترجى‎ ud 


Insper وال ا كانه‎ ar». fuor di ogni spe- 


La ol. 
ranza, Mass Slual الامل.‎ dei يقنوط.‎ 
Insperato-a, add. non isperato- non aspet- 

ua ١ 006 bi z 
tato, die مقتوط‎ ٠ به‎ gelo 4° Pile عا بوس‎ ١ مرجو‎ AS 


Inspérgere,cva.spruzzarleggermenteden- 


= A 7 "i 5 o | SM 
tro o sopra-aspergere, رش داش‎ ٠ بد‎ su È 
x di ed i لقح‎ o sAU 


Inspessaménto, sm. condensamento, ax 
mr 
Inspes 


Lo o. 
5 ida 


sare, ra. fare spesso - condensare, 


= 


_. 


al ns RAS so, sm. inspirare, 


INS 
te V. fo TEC i 5-5 ١ = Led « 
mattanza Fo 9 Qui ° id LIA يارد 3 به‎ do ateo np. 
5 ضٍِ‎ 9 9 4 VÀ , هاه‎ 7 a 
tarsis pesso, do è 5 8 ١ 2 ال لحن‎ 7 fa. è 


2 


9 
doi 


Inspettorale, add. mf. d'ispettore, نظارى‎ 
خاص‎ 


Inspettéore, sm. visitatore, قدا. ناغر‎ 


اننا 
Pai — 8;‏ 


chi ha la soprintendenza di più per- 


sone in un ramo di pubblica amministra- 

8 . 1 3 . RI | Y tel | ai 

zione, 9 in un'opera qualunque. L&S, 248 

د ددياك 

Inspezionare, ra. visitare in via legale 
za Vai are UR 2 A Xoin;! .- = 

قام يدق النظارة ٠‏ يتوم يدتبا ٠‏ ناظر a i‏ كشف 

لت سم l‏ 

50000 sf. 1 inspezionare, .دنه‎ ٠ نما ظر‎ 


- 


فدص دن. ddisaminazione, AU‏ كشف ٠.‏ نضارة 


«d&g ا‎ 


|| to | 
اننا “م‎ ٠ ‘> ٠ م دل‎ 6) ٠ دمقن‎ 
Inspiràre, ra. mettere in mente o nel- 


« . s IE 5 : , 
l'animo, الى. اليم يليم على شى‎ sa > 
ع‎ trarre l'aria nei polmoni, 4,1 استنشى‎ 
, أببوء‎ 
1] رع للة امه" أمم م‎ sf. motivo interno della vo- 
lontà che 


incita a operare, =]. 46 pl 


sete! الوحى:‎ — azione del petto per In 


quale l'aria s'introdace ne’ polmoni, لخذ‎ 


pe 


be 
Lone cor add. non ispontaneo, in- 
8 بف‎ 
7 5 Fa 5 ٠ Po) 5 1 x 
volontario 2 ibi. oa ٠ تور 3295 | يدوت أرادة‎ 
f 00 è 


Instabile, add. mf. non stabile - incostante, 


ZL 


4 dr رمن‎ 000 
راكز‎ CASSEL ed ذير‎ + AE 
Inst tabilità, sf.incostanza; GERI «Quei Tao 
O Lai 1 
Ware 22م‎ be Si 
Instaffarsi, cp. mettersi nelle stalle, حط‎ 
MIRA ٠. x! 22 * Ad 5 co) 0 
سحا‎ > spa SÌ SR Cs 00 DI RC re Lav 
£ م ص‎ 
InstallAre, vu. mettere in Aa esso, ai 


Installazione, sf. atto di ا‎ in ‘pos- 


تنصوب:. اؤامة. منصب. لجليس فى وضينة sesso,‏ 


INS 


InstaneAbile, add. mf. che non si stanca 
mai - indefesso, s4,> ينعب. لا يعيى. لا بكل.‎ Y 
نشيط0 هماء‎ 

Instancabilménte, arr. senza stancarsi, 
Sa ho 


Instante, sm. chi 


3 بنشاعا. باحاياد‎ . 05 lady 
. 3 0 . PA 
fa istanza in giudizio, 


5 9 
querelante, مذافر. مداعى‎ ٠ دا رع‎ duo ld. 


E 1 


che insta, 00 . اج‎ i 
i 
Ins لس سام‎ avv. con instanza, -:=L 


131,5 


InstAanza, sf. continua perseveranza nel do- 


LESENE 


mandare, us . اداح‎ «sa supplica, sol- 
lecitazione, pioyial ٠ اعراض‎ ٠ عرض‎ 
Instàre, vm. basti con le domande per 


ottenere ciò che sl 0 una volta domandato, 


1 3 


Lie 


5ن مم 


٠ ١ ابرم‎ — persistere a 
voler a 


Instaurare, va. glie nello stato di 


5م د cai‏ ين 


puma, riparare, ar صلم‎ ٠ . اذل‎ 
Mer رهم‎ 
Instaurazibne, sf. l'instaurare-ripara- 
Los i + | ٠. 3 . « . REN 
Ra د بد ندل‎ au i) 
InstellArsi, 72p. ornarsi o riempiersi di 
. 4 4 
7 agri Jo Hb sa 


ed Ap 


VARA 4‘ 


dia 


zione, 


ذأجم. أزدات gb‏ دن stelle,‏ 


VANTA 
Insterilfre, ©. divenir sterile, بار ديورهء غمر‎ 
9 م ور م‎ 7 si ARI 
لظم . عة‎ ORI 
Td ” 


Instigaménto, sm. l'instigare, حاد”. تالوب‎ 


_ MAL 
Lee 


UD} Si ‘3 >‏ على . T fe‏ احياش. 
Instigare, va. incitare fortemente a tare,‏ 


j‏ م 27م 


e più il male che il bene, 1° >. > i 


على . cis e . BA ES‏ طغى 


Instigazione, sf. forte incitamento per 


pù, 


35 5952 O a 
lo più al male-stimolo, غخريض. أغواء: لحان‎ 
n ia 
etti si 23 | AS 


Instillare, ca. infondere a stilla a stilla, 
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Instituire, va. 


INS 


esi — insinnare accortamente,‏ ينقط. قطر يقطر 


م م 
vidi‏ .و 


Sai Su 


Instintivo-a, add. di, da instinto, gato 


5 


ات 
pt‏ ذطرى 


Instinto, sm. sentimento e movimento 1r- 


riflessivo che dirige gli animali nello sce- 
gliere ciò che loro giova, o nel ricusare 
a 


ciò che loro nuoce, 8,53 ٠ غريرة‎ 


zione, voglia, affetto, Sis ٠ هوى.‎ ٠ IA 


رم م 
dui principio, e»; DS‏ 
i I, ‘i — fondare, erigere,‏ يقيم 


parlandosi di colleg e) accademici ed altri 


VI 3‏ 2 م م 


simili setto hi do 


انام en‏ ينام 


Instituto, sm. ordinamento, نظام‎ +48} 


نوك colei — ordine religioso, sla‏ قوائين 
gi», — riunione letteraria, accademia 0‏ 


senola, lle los lele تجلس‎ 


Institutore, sm. (f. trice), chi instituisec, 


fonda-‏ — وأضع النظامات ٠.‏ مرب . cc),‏ القوانين 
tore, parlandosi di accademie, colleg], ecc.‏ 
٠. Sw‏ 

٠ dio‏ بانى 


si ٠. وأضع‎ ‘DÌ 5 s منشى‎ 5 


1 sf. cominci بدادة ل‎ 
2 

. ري‎ fondazione, parlandosi di un 
e” > 1 

ordine religioso, di una cosa di studio, 
d’un’accademia, ecc. أنشا. منشى‎ ٠. تأسيس‎ 

9 4 
ع 


ld 


TÀ 
Instolidire, «n. divenir stolido, ‘ski 


4 Fà 4 # 
do VIE : 
"dA "QAS Ni 
و‎ 


Instrufre, va. dare lezioni o precetti 


27م م2 م 
علم. circa le scienze, le lettere, cor. aid‏ 


2 25 ‘ c/ 


daro delle cognizioni utili,‏ — درس ٠ ١‏ أدب 


Fia :‏ 2 / م لس م 
١ A = 2‏ 
cdi > dare no precetti per 1‏ نصم ٠‏ درب 


= 04 


dare delle co-‏ — كدي 


مم 
أعلم . 
un processo in stato di essere giudicato,‏ 


Zz 


33 TUR. 


costumi, abi 3 sù 


رم 


5 
gnizioni utili, 06 أخبر.‎ — mettere 


amare d’'es- 
cala AI 


٠ cercare,‏ أعرض الدعوى 


sere Pea فى العام‎ 


قصد العلم 


Si;‏ لاكسب 


INS 
Isernia, add. mf. dipendente da 


strumenti, ادوائى‎ Sell 
e I va. fare degli atti, del 


va, 


processi verbali, => ر: اعرض‎ 
Instruménto, sm. nome idea degli 


1 : : 7 0957 
arnesi che servono agli artefici, أداة‎ . ail. 


pari & Pe 
El dx عدة.‎ Gil «col. 5] ساب‎ scrittura au- 


“ 


tentica del notajo, hke حجة 7 حجي . سند.‎ 
N 3 . ٠. .. 011 . “a 
— arnese con cui si suona, غنا‎ dl . اله موسيقى‎ 


Instruttivo-a, add. atto ad istruire, sio 
$ 5 e SEI 

odia SS‏ ذوايد 

Instrutto-a, add. e pait. di instruire - 


ammaestrato, ox dall 


Instruttére, sm. (f. trice), chi instru- 


15066 - maestro, SO. ‘Vie ٠ Hi معلم".‎ 

sf. ا‎ nio - edu- 
cazione, eb. và قنقيه.‎ ٠ تعليم‎ — scien- 
7a, 643 . حكمة . علم‎ ٠. أدب‎ - ordine dato ad 


un messo, تعلماتن . معلوءيات‎ ٠ 


Instruzione, 


اعرج أواعرء قرار 
—in un processo, tutto ciò che precede‏ 
تقردرء معلوءيارت il giudizio,‏ 


Instupidire, rn. divenir stupido, Ni بلن‎ 


خبل ل Sh‏ كيان 

Insubordinatézza- insubordinazi6bne, 
sf. disobbedienza, pr . ككالنة + مقاومة‎ ٠نايصع‎ 
Insubordinàato-a, add. 
le obbedire a chi badi. 

cr ele . غير طايع‎ cile 7 عات‎ 
Insucidare, va. far sucido, Sal e, a . لطن‎ 


eur. divenir sucido,‏ لوس . ;© يلوث 


di chi non vuo- 


VA PALI 
تلوث . اوسني ينوس‎ uu dig di . درك‎ 
1 25 00182176, en. affaticarsì intorno ad una 
4 م‎ 
cosa, a opa Lea يعد . ف التعسب.‎ 2 


i 0 eri‏ عدن Le‏ :مان 
Insutfficiénte, add. mf. non sufficiente,‏ 
ناقص. FR Yen‏ ما بيكثى 
غير عارف. عا هو كدو لاك incapace,‏ — 


scarso, 
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INS 


نقص . عدم كفادة Insufficiénza, sf. scarsezza,‏ 
قصور. عجز. عدم كفاثة. عدم اهلية incapacità,‏ — 
soffiar dentro - ispirare,‏ 6 1118 125 


VATI: 9 2 0-4 و‎ / DLL 


نبج più gen laici‏ الهم 
Insufflazione, sf. ispirazione, il soffiare‏ 
che fa dentro di noi uno via al buono o‏ 
نم٠‏ الهام . bd ٠‏ 

AR, np. a di sugo, det- 


to delle 
Insulsameénte, 


reo, sodi 


piante, ni ارتوى.‎ sn روى النبيات‎ 
att. con maniera insul- 
Ma vile dee يغباوة.‎ 
InsulsA4ggine, sf. insipidezza, sciocchez- 
za, سذافلة. حيافة. حمق. > جنوك‎ ٠. غياوة‎ 


int ٠ حبالة‎ 


sa, scioccamente, 


Insùlso-a, add. insipido, sciocco, احمق‎ 
باهر الحمافة‎ ٠ ذغبى‎ Usb 
Insultàre, va. fare insulti, سمب‎ e pi 


7 , 715% 


SR‏ تطاول يتطاول على . pi DA ne‏ دايز 
taccare all'improvviso ed a petto scoper-‏ 


م م 


to un posto coll’arme alla mano, شن الغارة‎ 


على. هجم يبجم على. وب يشمب على. قدم يقدم 
pa => . COSI‏ 
dg : 9‏ 
سمب Insultazigne, sf. atto dell’insultare,‏ 
شتم. اهانة. اققدام. قصمة. تعيير 
Ins‏ 
dgià‏ + مسبة to, per lo più di parole,‏ 
attacco improvviso, parlandosi‏ تكاية. عار 
di malattie periodiche non febbrili, =‏ 
وتيك . le o ٠.‏ %“ 
8 ,» 
Insuperabile, add. mf. che non può su-‏ 
I‏ لا نغلب. لايستظهرعليه perarsi-invincibile,‏ 
Insuperbimeénto, sm. levamento in su-‏ 
Li 4‏ 24 
perbia, ia ٠‏ 
كدر. تقض Insuperbire, va. rendere superbo,‏ 
3 
om. divenir‏ — عظم e AE ٠‏ اير دا. ابطره” 
pal, pei‏ تعظم ٠‏ تعجرف . superbo, ila sa‏ 
اا بالشامم 
Insussisténte, add. mf. che non sussiste,‏ 


ilto, sm. ingiuria, cattivo trattamen- 


أحادة 


E 2 ca . جر‎ È) 


AAA >‏ مم 


INT 
فارع‎ “ds Y الا جوهر له'.‎ chimerico, vano, 
Insussisténza, sf. debole fondamento di 

اساس 3h‏ عدم اقامة. عدم ثبات checchessia,‏ 
Intabaccarsi, «rp. bruttarsi di ia‏ 
قوسم بددخاك التبغ pui ٠‏ ينوس بالقوتن. قلوت بالدخات 


Intabarràrsi, rp. involgersi nel tabarro; 


22 


lasciando scoperto il viso, ئيس الرد!‎ ٠ توشم‎ SI 
Intaccaménto, sm. l’intaccare, قطع‎ - ٠مدرشنت‎ 
> ٠ خش‎ 1 
Intaccare, va. fare tacca 0 piccolo taglio 


Da, 


nella superficie di alcuna cosa, خيش يخيش‎ 


247, pie 
خدش‎ — offendere, parlandosi d'onore, تلم‎ 


2 2% 


مدن 


00 sf. piccolo taglio, Cpt خدس‎ 
Intagliaménto, sm. l’intagliare, حذر. لجوير‎ 


‘4h 


Intagliàre, va. formare checchessia con 
tagli in legno, in marmo od in altra ma- 


Ù . . spo 9° 4 di 
teria; scolpire di rilievo © d'incavo, حفر‎ 


9 00 دقش‎ gt 

Intagliatsre, sm. (f. trice), che intaglia, 
1 
حغر. دقر. دقش‎ 

Intagliuzzàre, va. intagliare minutamen- 


27 SZ 


cavo, 


7 رم م 
شق er ٠.‏ شرط te,‏ 
Intalentare, va. indurre talento, desi-‏ 
PRA sé 7 na .‏ 
gd è — n. venire‏ شوق . 
7 م2 24 


in gran desiderio, يهقى. أشتاق‎ jo ٠ دشوق‎ 


derio, gio 


Intamburare, va. tamburare, denunziare, 


ei, فى‎ 


2 م م م نم 

_R> Cc e e pia أعلن . أشبدر‎ “eli + E SI 

Intamburaziòne, sf. tamburazione, de- 
. اشعة‎ ٠. اذاعة‎ “ed 


Intaminàto-a, add. incontaminato, non 


أشهار. أعلاك nunzia,‏ 


لا عيمب فيه . غير فاسد guasto - non corrotto,‏ 


seal طهر‎ 
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sm. lavoro di rilievo o di in-. 


INT 
Intanagliare, ca. attanagliare, مزق بالكلبات‎ 
شط‎ 


Intanarsi,erp.entrareintana, احتسر. اكابفب‎ 
In tanférsi, pap. ا‎ di tanfo- 01 mutta, 
jp Ae ٠. دعقن‎ «br 
رع‎ (95 


Intangibile, add. mf. che non si può toce- 


“ CSA 
PANE 


care, لجس‎ Y Se Y— che non cade sotto 
il senso del tatto, غير ملموس‎ ٠. ميسوس‎ citi 
Intanto, avo. in questo mentre, فى هذا‎ 
الدين. ان ذاك. با ذلك‎ 

Intarlaménto, sm.l’intarlare, je qui . غلك‎ 
> 


/ VÀ 2 


12421875 va. generar tarli, سوس‎ ٠ عتمت‎ 


essere roso dai tarli,‏ — 3,3 السس ٠.‏ قرضه العمت 


I 
.مه‎ 


ر. انقرض من ٠ call‏ تسوس 
Intarlatura, sf. SO che fa il tarlo‏ 


4 006 <il 


rodendo 11 legno, خر السوس‎ 
Intarmarsi, erp. esser roso dalle tarme 


/ 


o tignuole, civ عتمت‎ ٠ سوس‎ 
Intarsiaménto, sm. l'atto o l’effetto d’in- 
tarsiare, ترقيط‎ ٠ رقش". ترقيش‎ 

Intarsiàre, va. commettere insieme di- 
versi pezzetti di legname di più colori, 


4 رم‎ 
siechè formino figure, fiori o altro, رقش‎ 
رقط‎ ٠ رقش‎ 


Intarsiat6re, sm. (f. trice), chi intarsia, 


o 44 24 è 

٠. L3,0‏ مركش 
Intarsiatdra, sf. commettitura a lavoro‏ 
ترقيط. ترقيش di tarsia,‏ 
Intartarfre, vr. ricoprirsi di tartaro, cioè‏ 

VA: 0.8, : 24 
di gromma di vino, تلا الخمر 53,0 - أزبد‎ 
Intasaménto,sm.l'intasare, ساك‎ du — ca- 
s 

tarro nasale, زكام‎ 
9١ 5 
: كدر‎ 
أزيد‎ - stoppare, parlandosi di fessure, سك‎ 
Ss — dicesi pure dell’ effetto della infred- 


Intas4re, va. empier di taso, الدردى‎ 


INT 
datura di testa, 


per 


Intascare, 


cli umori, ASS 


i; 
4 
va. mettere in tasca, 3 ao 


CA AO ارشع‎ nie è GA 
I SRI 
tendere, 
4 
Sal 


م لا 


Iutassare, va. caricare, e dicesi 


dell'arco, "344 si 


Intassellàre, va. Comme tere un tassello, 


برام صر ور 2 PA‏ 
va‏ 7 3 9 9 
رقع مقع رقع. 05 racconcinre con tassello,‏ 


Intassellatura, sf il mettere un tassello 
. A 
comeechessiat, 3; 


i 
Intitto-a, «dd. non toccato, puro, incon- 


ىل © ف لل : A,‏ » 

taminato, XU بدوك‎ rio. gi راج ابار.‎ 

جح 4/2 

lntavolare, re. porre in tavola, Je جعل‎ 
تا‎ 


٠ 33611 — impalcare con‏ ومع cd‏ فون اا 


e‏ 7 م 


tavole, parlandosi di stanze, e di 


adi — (ntavolure un trattato, un 160.02 - 
ل له‎ * 

. . 2 7” 0 0 
cominciarlo, farne la proposizione, شرع‎ 
ue بار 5 اذ يمعا-‎ 
tavolato, assito, عكة سب‎ 


Intavolato, sm. 


DI 9. 
Intavolattra, sf scrittura musicale a due 
versi di righe per uso di sonare il cem- 
balo o l'organo, قدود الدنغام‎ a Rd | a 


5 camare, ra. mettere nel FIA nda 


CU 


Integérrimo-a, add. onestissimo, ii 
9 a = 
ده‎ 

Integrale, 


tali 
- 


. جايل‎ ٠. ملعت‎ 
add. mf. che in altre parti fa 
٠ كل ذاء‎ 
Integralméente, are in modo integrale - 
eb Sato مهما . بانجام»‎ 
7 


Integrante,«dd.1inf.che integra, Si 


l'intero, 


intieramente, 
nre 


; US و‎ » . 3 ٠ LI 5 وو‎ 7 
اسن‎ va. rendere integro, 51 كمل‎ 


SS 


Li Li orazion to sf. azione d'integrare 


٠ JA‏ يم 


Integrità, sf interezza, Shall استقامة.‎ ٠ كمال‎ 
-—- lealtà, 


a v 
rettitudine, is ٠. استقامة‎ 


“519 


INT 


quando si tura il naso |Int&gro-a, add. intero-non diviso, cab 


NIRO) e 


0 2 0 25 
Nes . تام‎ — leale non corrotto, قنوأى‎ ٠ pria 


| ce 
n 
see 
» 


Integumento, sm. copertura, أغطية‎ 7 ei 
— membrana del corpo dell’uomo © degli 


% 


altri animali, «23 
TA va. mettere nel telajo, és ومع‎ 
الذول‎ 
Intel Li ta, sf. formazione della tela, &fus 
Intelajatura, sf unione di più pezzi di 
legname, e particolarmente quella de’ piedi 


colle fasce d’una tavola senza la coperta, 
i T 9 

, » 5 . : o 5 

Intellettiva, sf facoltà dell'intelletto, = 


Di 


eil دع‎ 
Intellettivo-a, add. d'intelletto, Cyd: _JEe 


che è dotato di molto intelletto,‏ — ذهنى 
ل لعل DAI «è ٠‏ 
Intellétto, sm. complesso delle facoltà‏ 


intellettuali - intelligenza, "Ge pla cite 
Intellettuale, add. mf. che costituisce 


Ss 
l'intelletto, عقلى‎ . _g&- gel pa inù 
Intelligente, add. mf. che intende - che 

. 24. lo 
ha intelletto, 25 “Sile . Ges— che sa, 
parlandosi particolarmente di cose d'arte, 


8 
Losi 


piè حاذى.‎ . SÌ sb 
Intelligénza, sf. facoltà intellettiva, 


Lie ٠ بصيرة‎ ٠. لجن‎ — conoscenza profonda, 


se 0 -‏ 
دحو , 
ت_ 

. . © ١ 
comprendimento netto e facile, الام‎ «21.51 
“e Pe ja "ARIA: ACTOR 
معرؤة‎ «ad + اطاع‎ per l'intelligenza de ter- 
mini oscuri, وقوف على . أستاارة‎ 


Intelligenza - sostanza spirituale, روج اج‎ 
cl) —le intelligenze celesti, gli Angeli, 


bt 
Inielligenza- comunicazione fra persone 
che s'intendono, corrispondenza, تكابرة‎ + GUI 
صواعرة‎ «Ghul — essi sono d'intelligenza per 
على‎ Ias هم قد‎ 
— avere delle intelligenze cogl’inimici, 
cogli 


أن د+خدعولت ingannarvi,‏ 


١ x‏ 1 يهم ١ ta‏ 3 ! ى 
se) coli‏ قد se ila‏ الغدر 2/3 


INT 


— 513 — 


INT 


ha delle intelligenze nella Città, Gail s|Intendénza, sf direzione d'affari, fun- 


مع البعض .من اهل المدينة. rel‏ مر مع (ET‏ 
دسائس ف CAI‏ 

Intelligfbile, add. mf. atto ad essere 
+ is ٠لوقعم‎ — parlate a voce 
sy تلم‎ ٠. على صوتك‎ 
diro BJ uri ve 
Intelucciàre, va. fortificare con telucce, 


inteso, 2), 4} 


alta e intelligibile, 


parlandosi di certe parti della veste, glo 
البطافة‎ Shou 
Intemeràto, sf. giazabizio di opera- 
zioni, intrigo, بلبلة. ارتباك‎ e تشويش.‎ 


— azione lunga, nojosa e spiacevole, د‎ 
6 
"o Li . Bela — bravata, rabbuffo, al 


م رم 


مصاحبة dle ٠‏ عيطة 

Intemeràto-a, add. senza macchia- puro, 
incorrotto, Y ٠. دنس فية‎ Y طاهر. نقى. عذيف.‎ 

Intemperànte, add. mf. che ha il vizio 
dell’ arno - sregolato,. رافش". نمقرط‎ 
00 

1 sf. uso eccessivo dei pia- 
ceri sensuali, e specialmente del gusto 
del tatto, انبماك. افراط. نبم. شراهة‎ 83) 

Intemperàto-a,add. non temperato - sfre- 
nato - 1221200161810, منبملتك‎ 

Intempérie, sf. cattiva temperie o costi- 
tuzione dell’aria atmosferica, عدم‎ Lg! تغدير‎ 
انتظاعة‎ 

Intempestfvo-a, add. che è fuori di 
tempo, 5 فى غير وقته. خارج عن ألىل والصدد.‎ 

Intendacchiére,va. intendere superficial- 
mente o per discrezione, 86 5 ادرك‎ ui 
dpi de 

Intendénte, add. mf. che intende, che sa, 
علم‎ ٠ فبم‎ E 
direzione di certi affari, (6, ٠ 
وكا . مباشر. ناظر. مدير‎ 
dogane, pd ناظر‎ 


- Bo ٠. عارف‎ — preposto alla 
كاخى 2 كواخى‎ 


intendente delle‏ دج 


zione d’intendente, ادارة‎ . 846, 


Inténdere, va. apprendere coll’ intelletto 
Su, Er. 0 

ascoltando o leggendo, sui شقف . باه‎ 9 

el da mi:‏ يدرت 


tendere, ‘4 pe 8 rica 


نام 


METE] “a — udire - in- 


ave- 
di intenzione, عزم على‎ ٠ das 4 ci DI 
صمم‎ — np. mettersi d'accordo, قوافق‎ ٠ . اقفق‎ ٠ أذرابط.‎ 
يثوافق‎ 

Intendévole, add. mf. atto ad essere in- 


teso, مغبوم‎ ii cs 21° 


Intendiménto, sm. l’intendere, skal 


pre 
Lol «El — intelligenza, Jie «DU — ac- 
cordo segreto, صرابطة‎ 
Intenditfvo-a, add. atto ad intendere, 
che intende, عاقل . فاهم‎ 


انفاق : 


Intenebraménto, sm. l’intenebrare-of- 


fuscamento, rà . أظلام‎ gia 


| 
Intenebréare, va. empiere di tenebre, of- 


يمنا 


fuscare, de Te) sé ٠ اقم اتدل الظلام‎ 
اظلم يظلم‎ ٠ fe — np. empiersi dil lu 
offuscarsi, pa يتغهم‎ | Rig? dia das spl 


Intenebrire, va. oscurare, coprir di te- 
nebre, ل حجى . انسدّل الظلام‎ vr confondersi, 
اضطرب‎ . Ja — perdere l’uso della ragione, 

Inteneriménto, sm. l’intenerire, è ,-Li 


o 
لين‎ ٠ طرأوة‎ va — sentimento di tenerezza - 


di compassione, dii 2-7 رقة.‎ «del, حنو.‎ 
ui 
Intenerire, va. far divenir tenero, طرى‎ 


ol on. e np. divenir tenero, طرى يطرى‎ 


١ لأت‎ — provar compassione, تشفق‎ ٠ eri 
GI A رق‎ 
Intensità, Fm grado di forza, d'attività, 


نزخم 


de 


1} Sg. . حدية. اشتداد‎ cia 
51 a 


INT 


Intensfvo-a, add. penetrante, veemente, 


ve 
‘ 


٠ : 1 2a 
>, us 


8 

Inténso- a, add. veemente, penetrante, شد بد‎ 
A 

Intentabile, add. mf. che non si può ten- 


«gel 


٠ sé SANS 8‏ شد دد 


tare o seguire, dub Y يختير.‎ Y 
SD Y . يلم‎ vizi 
Intentaménte, ar». con intenzione, بوتى‎ 
00 e . 

. 2 LU 7 4 
Intentare, va. procurar di fare, cel, > 


4 


ei ‘4! — perseguitare in giu-‏ جرب 


Lal 35 داعى يداعى‎ 
add. da intentare - cimen- 


dizio, القانى‎ 
Intentàto-a, 
tato, Ji ie ‘o . يكيب‎ — non ten- 
tato, pit غير متحن . غير‎ 

Intentazione, sf.lo intentare - suggestione- 
istigazione, 3 امتعان.‎ ٠ و‎ 
اندلا‎ 
Intentfvo-a, «dd. che fa ogni sforzo, 
ad باذل‎ ue 


Inténto, sm. desiderio- proposito - disegno, 


‘VE 3> dh 


اختبار. 


add. attento- SEU sc-‏ — رغبة ٠‏ قصد. ٠‏ عزما 


عد . io ٠ LIL‏ مستغرق”" 
add. mf. che è nell'inten-‏ 


Di 


zione-che dipende dall'intenzione, خاصض‎ 


Ss * عمدواى‎ SNA ‘SP متعلق بالاية.‎ + CALL 
Intenzionato-a, add. che ha intenzione, 


riamente, 
Intenziondàle, 


dels ٠. ذاو عازم٠ رأغمب‎ 


1216221021 sf. movimento della mente 


95 


verso un fine, disegno, a . ضمدير. نية‎ ٠ أم‎ 


I 
ALe 0 


di fare? gia ان‎ Das دما‎ qual'è la vo- 


٠ عزم‎ — cosa avete voi intenzione 


stra intenzione in parlar così? ما مقدودك‎ 
ما مرادك فى هذا الكام‎ QI هذا‎ a — bona 
intenzione, dglu du . عالحة‎ di — cattiva in- 
tenzione, dat du è 50; dei . طالحة‎ 

©»© e وه‎ LS 
Interàme, sm. tutti gli interiori dell’ani- 
I 


أمعاء. ينات البطوك٠‏ احثاء. male, ‘n.‏ 
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INT 


Interaménte, ave. senza mancanza d’al- 


cuna parte, XS - برمته . بكايته‎ ٠. بقامه‎ ٠ ماله‎ 
e 7 , # 


Interàre, ra. rendere intero - perfetto, كمل‎ 


pai Joi‏ يهم 
Intercalfre, add. mf. inserito nel... ag-‏ 


Sha 5 . نمضاف‎ 


Interc 5 va. Inserire - aggiungere, SÌ; 


giunto Dida 


م 


ج. ادخل يدخل فى 


ol ٠ صم‎ ‘Lie adr, در ددك.‎ 
العلام . كسس كبس ا السنة اتبيس)‎ 
121022137210026, sf. aggiunto d'un giorno 
a febbraro degli anni bisestili, اضافة يوم أنى‎ 
Intercédere, va. pregare, sollecitare per 
un altro, شفع يشئع‎ ٠ Ab طلمب‎ I الدس‎ 
0 bus O تشفع‎ 
Intercessione,sf.l'intercedere- preghiera 


# 


per intercedere, اغادة. تشرع‎ Ab. شفاعة‎ ٠ وساطة‎ 

شنيع جم شفعء Intercessdre,sm.interceditore,‏ 
T "Liu,‏ وسطاء 

Intercettàre, va. fermare nel corso, im- 
pedire, قطع‎ zi zio الطريق يختضيبها.‎ dia) 
225 — intercettare una lettera, ضبط الرسائة‎ 
الطر دق‎ 


cgil RAZZI (LI ٠ د‎ 
24 . . - 3 ٠ . - 


se — intercettare la luce, go مقع‎ 
astio 4 

LS * 

Intercétto-a, add. ل‎ fermato, 
c dicesi propriamente di lettere e simili 


9% م م 


e dei raggi solari, كجوز مبأوع‎ ms. edite 
Intercezione, sf. l'intercettare 
intercetto, اختضام‎ 
Interchiudere, va. chiudere dentro o nel 


l'essere 


7 مم 
حبس E‏ على سر على 


7777. chiudersi im mezzo, عليه‎ pren: احتبس.‎ 


27, 


mezzo, Limo به‎ Ci 


per mezzo - di-‏ الس 
dala‏ شطر 3‘ 


sm. l’intercidere, 


Intercidere, va. 


videre in due, شطره‎ 

e; ° 
Intercidiménto, sù 
عار دن‎ (O 


Intercisione, sf. tagliatura per mezzo, 


Intercostale, add. mf. che è posto tra 


INT 


متعرّض بين الاضلاع . معترض بين الضلوع due coste,‏ 

Intercut4neo-a, add. fra la carne e la 
pelle, ما‎ colli واللحدم. ما بين‎ alal معترض بين‎ 
sid, pe) DI) 

Interdétto, sm. proibizione, قطع. حرم‎ ٠ zie 
— sospensione dalle funzioni sacre, منع - رباط”‎ 
— sentenza d’un tribunale che vieta ad 
un particolare di disporre 06 suoi beni, e 
di far contratti, zio حجز.‎ 

Interdfre, va. proibire qualche cosa a qual- 
cunO, جرم دعدرم‎ ٠ ييلع‎ gio — interdire un uf- 
ficiale di esercitare una carica, zio + deli 
وخدمته‎ disb, عن‎ zie — interdire al pubbli 
co l’entrata di un luogo, js= pesa — 12- 
terdire un uomo, proibirgli per mezzo della 


‘ giustizia di disporre de’ suoi beni, wc & 


ف ل 7 


SUI 2 

Interessinte, add. mf. che ispira dell’ in- 
teresse, è موجب الاعتنا‎ dla sei RESTO . مهم‎ 

Interessare, va. far partecipe altri d'un 
affare, di un negozio, e metterlo a parte 
degli interessi e simili, ul نفع . ادخلة فى‎ 
— cattivarsi l'animo, commuovere, 5-5 
Ure 227 Saia —_ np. vpi; parto alle 

ر على يغارٌ 


Interessato-a, add. che ha interesse in 


altrui sventure, اهم‎ ٠ 


qualche negozio, ale ٠ ua BGA . ذو علاقة‎ 
غرض‎ — che cura il proprio utile, senza ba- 


بخيل” ج بخلا. حب نفعم 


SI 


dare all'altruì, 
منفعة نفسه فقط‎ ape . 
Interésse, sm. ciò a conviene alla uti- 
lità, منفعة. ذائدة. ربم٠ خير. نفع. صالم . افادة‎ 
— nell’interesse de’ vostri figli, من شاك خير‎ 
اولادك‎ ca ٠. 23Y,) — nell'interesse della 
vostra riputazione, صيانة‎ ٠ تحانظة ' على صيتت‎ 
لسمعتكت‎ 

Interessi -atfari, cose importanti, uo 
مصاعحة جم عصا لى‎ -1 suol interessi mi sono 
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INT 


così cari, come i miei, »صلحت»ه عندى‎ ci 
كملحتى‎ 
Interesse-parte d’un affare, profitto che 
se ne spera, تداخل‎  . علاقة‎ — io sono senza 
interesse in quest'affare, اتداخل ببذه‎ Y انا‎ 
القفية. لا دخل لى فى هذا الاعر‎ 
ل‎ cupidigia, حرص . اعتنا فى‎ ٠ طبع"‎ 
Interesse - profitto sull’argento prestato, 
ربا‎ «be 66, فايدة.‎ — mettere la sua 
moneta a interesse, وضع يوضع ماله بالفاددض‎ 
— imprestare a interesse, ml ٠ قرض يقرض‎ 
ددا ين بالربا. بالعطل‎ 
Interessosaménte, avv. con interesse, 
“ib vi, نفعا". بنفع.‎ ٠ بردم‎ 
Interessé6so-a, add. interessato, sover- 
chiamente affezionato al proprio interesse, 
مب منفعة نفسه‎ SII لفعه‎ EL 
Interézza, sf. qualità e stato di ciò che 
è intero, ثمام . كلية‎ ٠ كمال‎ 
Interfogli&re, va. cucire tra i fogli di 
un libro scritto o stampato, parecchi fogli 
bianchi, per fare su di questi giunte, cor- 
rezioni, note, ecc. العقاب‎ gli وضع فى خلال‎ 
Tau العتاب باوراق‎ Ja . اوراقاء غير مكتوبة‎ 
121610 ر1132516526ج‎ sf. l'azione dell’inter- 
fogliare, «اوراق غير مكتوبة‎ UCI JU3 
Interfòglio, sm. foglio di carta posto tra 
cosa e cosa, العرار يس‎ DA è أوراق بيض‎ 
Interi6ra, sf. visceri dell'animale conte- 
nuti nelle cavità del petto e del ventre, 
البطون . حأ 1 أمعاء‎ col 
Interidre, sm. parte interna, باطن. داخل‎ 
. animo, mente, pensiero, ecc. 6 ضير ج‎ 
ale vg 
Interiorménte, avv. di dentro, فى الباطن‎ 
الداخل‎ è 
InterjeziOne, sf. parte del discorso espri- 
mente qualche affetto dell'animo, come ah, 
oh, deh, ccc. حرف' الندبة‎ 
Interlinea, sf. striscia di metallo che gli 


INT 


stampatori mettono tra un verso € l’altro 
يريا‎ dd io i all فاق‎ 
000 va. segnare con linea” tra 


3. رقف دين السطور 


Interline4re, add. mf. posto tra verso e 
verso, فى خلال السطور. فى فسدتها‎ il 
Interlocutére, sm. ككر)‎ trice), chi parla 


del carattere, 


verso e verso, Lis قسم‎ ٠ 


nei dialoghi o nelle اسهد‎ tragedie, ecc. 


مناجى et i ٠‏ مخاطصب 
Interlocutdorio-a, sw. di sentenza, la‏ 
quale ordina che si producano maggiori‏ 
notizie pe poter dare una sentenza defi-‏ 
تقر درى ٠.‏ ى nitiva,‏ 

Interlocuzione, sf. atto, uffizio d'inter- 
locutore, E d'olio ue 
Interlùnio, sm. spazio di tempo in cui 
non si vede la luna per la congiunzione 
‘col sole, pill Rial وخليقة (للقير).‎ a 


Intermédio, sm. cosa o parte che tra- 


معترض 
commedia tramezza gli atti, ed è scpa-‏ 
خلال الفصول d)‏ الروايانت) rata da essa,‏ 
| تررك شرك Interméttere, va. tralasciare,‏ 
va. di-‏ — ملع sic gio‏ قطع العيل. كف sic‏ 
venire intermittente, e dicesi del polso e‏ 
لطع لحمى. نقطع della febbre,‏ 


Intermézzo,sm. intermedio, did. توسط‎ gg —in- 


mezza, متوسط.‎ — azione che nella 


terrompimento, sospensione, قطع + "وتيف . كف‎ 
Intermingabile, add. mf. che non può ter- 


minare, لا ينتبى. لا يخلص . لا نباية لها سمدى‎ 
ل مم‎ . 
Inierminàato-a, add. che non ha termine, 
Sa مابد". لا‎ Val لدا. لا آخر‎ als لا‎ 
Intermissfbile, add. mf. soggetto ad in- 
termissione, gie GUGII يكن‎ ٠ dii. lai ae 


Intermissigne,sfl'intermettere, ذُوقف‎ ٠ قطع‎ 


SEG apparente cessazione d'una ma- 


lattia tra l'uno e l’altro de'suoi periodici 
ritorni od eccessi, فثرة. فسحدة‎ ٠ انقطاع نوبة امرض‎ 
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INT 


Intermfsto-a,add.mescolato, شدات‎ ٠٠ luis? 
Li يزوج‎ 

Intermitténte, add. mf. che cessa e ri- 
prende per intervalli, متقطع . متناوب‎ — — feb- 

9 متغطعة - 


Intermitténza ,«f.intermissione, ل :كنوب‎ 

Internaménte, avo. nella parte interna, 
Melo UEL 

Internare, va. far penetrare più adden- 
tro, بدخل. ادخل‎ dio . دحش‎ 557 ٠ اولي‎ 
è .مو يد خل‎ penetrare nell'interno, das) 
lori e يسخل فى‎ 

Internaziongle, add. mf. tra nazione © 
nazione, he + موافقة. الحاد ما دين طايفة واخرى‎ 
ول‎ | 

Intérno, sm. spazio che è dentro, دا خلية‎ 
— sentimento dell'animo non palesato con 
atti esteriori, ll اضيار.‎ 

Internédio, sm. spazio tra nodo ec nodo, 
فسحة بين العقد والعقد‎ 

Interniunzio, sm. chi fa le veci del nun- 
zio, e rappresenta il Papa presso una corte 
straniera, م الوكيل‎ LUI وكيل‎ 

| Intéro, sm. ciò da è una cosa in quanto 
all'avere tutte le sue parti, غير منتلم‎ ٠. صححيم‎ 


bre intermittente, & sliîe 


605: 
(Ros 


add. che non manca di nessuna‏ امل 
مسب to‏ 
نام.. parte, je»‏ 


Interpellanza, sf. inchiesta fatta da un 
deputato della nazione al ministero in pub- 
blico pirlamento nei governi costituzio- 
nali, sasii ٠ و أمر شرعى‎ "Ab 

Interpellàre,va.domaudare-chiedere con 
atto giuridico, “l=,é hi Agi) سال‎ 

sf. inchiesta giuridica,‏ ا وا 


FANTA 


2 6 
رسيى‎ ٠ شرعى‎ le 
Interpolare, va. inserire 0 aggiungere 
dA بت‎ 4 


alcuna cesa nelle opere altrui, ادخل‎ Gail 


i gia —‏ فى. ادرج يدرج 
fai‏ العيل. cala,‏ بالانقطاع riprendere un'azione,‏ 


sospendere © 


INT 


— BIT 


INT 


Interpolataménte, .ننه‎ di tempo in tem- | Interràto-a, add. coperto di terra, cu 


po-interrottamente, "Us al من وقت الى‎ 
1 sf. iu dell’interpolare, 


خشية. لكاق Val.‏ 


e la cosa Interpolata, اد خال‎ ٠ دراج‎ 
Interponiménto, sm. lo interporre, ue 
خليل‎ dat lug) فى‎ 
Interpérre, va. porre tra una cosa e l'al- 


tra-tramezzare, ق الوسط‎ Jas: Jas Lu خلل.‎ 


VA 


— np. entrare di mezzo o mediatore, buy 
ISIS ul 
Interposizi6ne, sf. intervallo, فسحة". خلال‎ 
وعد‎ 
Interpòsto-a, add. posto di mezzo, متوسط‎ 
الوسط‎ è داخل‎ 
Interpre taménto,sm.l'interpretare, Lay 


شرح . تسد 


rd‏ رم 


Interpretàre, va. spiegare il senso di cose 


2% 


oscure 0 dubbie, pui فسر‎ . di pe css) 
Tr ترجم‎ 

Interpretatfvo-a, Nasi atto ad interpre- 
tare, ىل جم‎ er ac ٠. حى‎ La} 
Interpretazione, sf. Oda 


o 


razione di cose oscure o dubbie, rta 
fd WE 
Ne va. interporre 1 punti © 


le virgole nella scrittura, cole, "Li وضع‎ «Li 
tb Se 

Interpunzigne, sf. regolato modo d' in- 

terporre i punti e le virgole e altri segni 


nello scrivere, che altrimenti dicesi pun- 
tatura, فصل العلام . تنقيط. وضع عحطات . فصل الجبل‎ 


ن 
e‏ 


. 64 5 
Interraménto, sm. l’interrare, pay مدر.‎ 


طين va. imbrattare con terra,‏ 216826 [آ 
١ 2 + È pe # ge pre . 3‏ 
coprir di terra,‏ — مذر ييدرا. مدرء ui UL‏ 


sotterrare- seppellire, دفن يدفن. غطى يغطى‎ 
بالقراب‎ np. imbrattarsi con terra, دلوك‎ 


7 CL 


a pb 


vi geo ٠بارتلاب‎ ic 
Interrégno, sm. tempo nel quale è va- 
cante il regno, 3,6 السلطنة.‎ FIS e فترة‎ 
بين ملك وآخر‎ 
Interriàre, va. impiastrare i panni con 
terra di purgo, مرغ بالطين. طاث يطين‎ 
Interriàto-a, add. e part. d'interriare, 
ubi ميروغ بالطين.‎ — di un pallore simile 
alla terra di purgo, parlandosi di viso, 
Interribilfre, va. render terribile, sio 
Yo مريعا". جعلة‎ — n. diventar terribile, | 
5 


"Gue .} 


Interrfre, va. sotterrare, rinvolgere nella 


La‏ طمر د 
Intérro, sm. sabbione o fango trasportato‏ 
detto anche rinter-‏ يي dal mare o‏ 


مون 


Interrogàare, va. domandare per sapere 
qualche cosa, o per conoscere l'altrui sen- 


بم دص 


فى الارض terra,‏ 


CR pied و‎ 


0 ess م‎ 
timento, ee أساغهم‎ ٠ عن‎ SS > ٠ ٠. سال‎ 
Interrogatifvo-a, add. che interroga, 0 
atto ad interrogare, استكبارى . مستقصى‎ ٠ استغهامى‎ 
مساههم عات‎ «die — punto interrogativo - punto 
che ponesi alla fine dei periodi che con- 


علامة الاستنيام. أداة tengono interrogazione,‏ 


الاستفهام 
Interrogatério, sm. processo in cul sono‏ 
registrate le interrogazioni fatte dal giu-‏ 
استنطاق dice, e le risposte dell’accusato,‏ 
I‏ استعلام 
أستعاا, . بحرث Interrogazione, sf. domanda,‏ 
agg‏ 


Inte rrompere, va. impedire la continua- 


م7 م م Pak‏ 2 


zione, e bei (Cai . قطع‎ —»p. patire in- 
terruzione, 73 ٠ انقطع”‎ 


INT 
Interrompiménto "sm dici l’in- 


Interrottaménte, aver. con interruzione, 


Interruzigne, sf. sospensione, parlandosi 


terrompere, LG 


. يتطع‎ 
C ٠. 
مب‎ 
٠. 1 - . . 5 . . ٠ e f e. 
di un lavoro, di un discorso, e simili, 2 
sè i} 
عرض‎ ٠ عن‎ se 
. 9 de 
Intersecaménto, sm. l’intersecare, قطعة‎ 


م ن 


(VA‏ م 


etti ل‎ 
Ce nd GNArrSI 


Intersecdre, va. tagliare scambievolmen- 
م م‎ 


# 9 dv. 
. دعاعن صلديا‎ 


la 


27م 

صلبه بانقطع te,‏ 

Interscecatorio-a, add. che interseca-di- 
vide, بالقطع‎ Ae uso قاطع‎ 

Intersecazione, sf. punto in cui due li- 


. nil 


(e 


{ so 


nec seambievolmente si tagliano, قطع‎ 


sce I 
Dn terstizio, sm. spazio 0 intervallo di mez- 
ZO, فسدة‎ ٠. ذرجة. خدال‎ 


Intertengre, va. trattenere, tenere a bada, 
#5 2 ديف‎ 


35 ٠ وقف‎ ٠ PI لاهى‎ np. stare a bada, 


i il وقففا يقفا. ذوقفا.‎ 
Interteniménto, sm. l’intertenere o in- 


4 


tertenersi, ky ٠ ثوقف. ملاهاة. التباء. مصاولة‎ 
Intertrigine, sf. scorticatura della pelle, 
cagionata dal camminare o dal fregarsi 
0 
lun membro con l'altro, فى‎ WII تسمط.‎ 
الاحذكارى‎ uo Nd 3 
Intervallato-a, add. che ha intervallo, 


* 5 
IO 


e / 
8 2 5 
Intervallo, sm. spazio tra due termini di 
bj 


Sd 


tempo © di luogo, مدة‎ «3 ius ذرجة.‎ 
tì las A, . مبلة‎ 

Interveniménto, sm. accidente - ©880-12- 
tervento, ج حوادنتث‎ urla yi ج‎ "ba 


Intervenire, en. accadere- succedere, صار‎ 
م ك2‎ 


cu 0‏ جرى . ٠ oi‏ كات يوت 


presente, وجد‎ ٠ قام الوم‎ cc 
Intervé nto, sm. intervenire - 1 esser pre- 
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INT 
sente, وجود‎ 
zione, توسط. وساطة"‎ 

Intésa, sf. segno convenuto, رأبطة‎ 


interposizione - media-‏ — حضور. 
2 * 


Lil 9 2 

Intesaménte, ar». con attenzione, fissa- 
mente, على‎ "Ly . guri 
Intéso-a, ddd. compreso coll’ intelletto, 


٠ regio — RIO, in orecchi, 554% 088‏ معقول 


ansia: ٠ سامع . مساح‎ ٠ 
1 va. intrecciare insieme, com- 


SAT‏ نب 2 حم م نب 5 و5 


porre, iso ila جدل تحدل.‎ ‘î > 4 | 
4 


9 ١ £ 4 N 
Zad Li 


e Lino متيدا.‎ 


giro 
CC” 


Intes ssiménto, sm. atto d'Intessere-tes- 
situra, daga د حداكة. جدل.‎ 

di , sf. l’intessere, cosa intessuta, 
E a . نسي‎ 

IntestAbile, add. mf. che non ha facoltà 

لا يجوز له أن يوعى 


121516 ر16‎ va. 1250117616 in testa 0 in no- 


di testare, اك دوصى‎ 05 Y. 


me, parlandosi di partite di crediti o di 
capitali, كك به‎ pie pae درك‎ — tagliare 
nella sommità; parlandosi d'alberi, حول‎ 


الشجرة ٠.‏ قطع رووس قضبانها ٠.‏ - جم bl. e‏ الشحرة 
porre due pezzi a contrasto colle loro‏ — 


testate, sg 5-8 ٠ .مه — وازنى يوازى‎ osti- 
narsi nella propria opinione, على راية‎ pe 
aL فى‎ Lab dee . عانك‎ 

11 2 1 a, add. e part. di intestare, 

ito درك عليةٍ‎ — ostinato, 


col;‏ عنيد . Liù.‏ برايةر 


inscritto; 

ad — Senza aver‏ على 
لمر DI‏ وصية ٠‏ لم fatto testamento, sen‏ 

Intestatura-intestazione, sf. atto del- 
l’intestare, dell’inscrivere in testa parti- 
te, ecc. تعنيل‎ i تدر‎ — principio, dla ٠. بد‎ 
il 

Intestingle, add. mf. che appartiene agli 
intestini, sore ٠. بالامعأ‎ 9 

Intestino, 570. canale alimentare, muscolo 


INT 


membranoso che va dallo stomaco all’ano - 


مع.. أك 


budello, logi T معى‎ ٠ حاوياء.‎ ٠ ‘N; ae T 
باطن. د‎ 


Intestfno-a, add. interno, أخلى: فى‎ 


Intésto-a, add. intessuto, intrecciato in- 
sieme, Detto iL A مشغول.‎ 
Intiepidfre, va. far divenir tiepido, فثّر‎ 
59 يغثر.‎ — vn. divenir tiepido, iL يدير‎ 3 
فتر يفتر الاء‎ — mancar di fervore, العبادة‎ 
sole AI 

Intignare, wr. esser roso dalle tignuole, 
e dicesi de’ panni, e ice عغذنت‎ 
Suse’ 

Intignatra, fi Lin fatta dalle ti- 
gnuole, Gs di SOC) ge ٠. تعذيمت‎ 
Intfgnere, va. tuffare leggermente chec- 


24, 
ام‎ in cosa liquida, غيدادس‎ ٠ a io 
gt بل دبل.‎ ٠١ الغيدس‎ 7 
Intignosfre, va. far divenir tignoso, صيرة‎ 
7 2 لني‎ 
Cal, شعر‎ DÌ EL 
Intimaménte, avv. dalla parte intima, 
٠.2 e و‎ dr 
الغواد‎ ta Ao ٠ Ne ذواء‎ ٠ ui ٠ لد‎ 
611115123061116 - 12 modo 5008 assal, 
ie بصداةة‎ “Ul 
Intimare, va. notificare con autorità di 


UbL — in- 


25 
superiore o di giudice, xe), del «el — far 


4 ,5° 


sapere, fare intendere, بلغة‎ ‘je 

Intimaziégne, sf. ad Ion autorevole, 
. امر. اصدار الاعر. بلاغ‎ 
111112104821626 sf atto dell’intimidire, 
ارهاب". ارعاب‎ 
Intimidfre,wvn. diventar timido Soy GL 
A استولى عليه‎ Vela رهمب” ارقاع”‎ 4 
Intim O, sno interno dell'animo o del corpo, 


١ 2 5 { «» ٠. .6‏ 
تعر يف. تبايغ . اشعار 


de‏ * م م 


لت 


٠ VERO‏ صدوقن Cela — amico,‏ - قلبى .13 0 ٠‏ لببى 
add. interiore e profondo, eil‏ — صديق PE‏ 
egli‏ اليف famigliare,‏ — داخ_لل ٠.‏ وطن 

uno de’ nostri più intimi ‘amici, هو من أاخص‎ 


احبائنا . من اعز Li rel‏ 
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di 


INT 


+ مج رم 


Intimorire, va. recare timore, خوف‎ ٠ ارعسب‎ 
2» اراع‎ ‘dai cal. ai ln. aver 
timore, &n ارقاع‎ ٠ e 

Intingolo, sm. specie di manicaretto con 
salsa, مطبقة‎ iis 

Intinto-a,add.leegermente tuffato in cosa 
liquida, مغطوط‎ ٠ مباول‎ ٠ ميقول‎ ٠ مغيوس‎ 


# م 


21: 


. 1 0 Le . , {to 
1 tiran sai vn. farsi tiranno, ظلم يضام‎ 
و‎ 4 


bia sm. lo intirizzare, 4° 
Ori 
Intirizzàare-intirizzire, va. far perde- 
3 e. ٠. م و‎ ' 3 
ro il potere dirizzarsi, زومت‎ — un. patir 
troppo freddo, قاسى البك الشديد‎ — non po- 
tersi piegare per un certo rappigliamento 
nelle membra AAYO + pil) ٠. oh 
OO pg rd pro 
Intisicare- intisichire, va. far divenir 


نت م م 


tisico, اسل‎ ٠ ‘Ja ‘USI or. divenir tisico 
Ja: . بالسل: نحل‎ VENT Jul 


Intitolaménto, sm. lo intitolare, تسمية‎ 


clio ٠ عذوات‎ ٠. تلقيب‎ 


4 و2 


٠‏ عنوك va. dare il elba‏ ار 


9 
pe قف‎ 
una persona il discorso in un opera che 


#4 
i rete 
ga st علوت" : لقب‎ : — indirigere ad 


le sl dedica, d i قدم يقدم‎ ٠ يعطى‎ Ls asl 
اياه‎ sioni كتاب. اخص 4 قدم له التانيف.‎ 
00 sf. titolo, d.aiS أسم.‎ +. iI 


discor so che s di da persona‏ — عنوان 
سند اهدأ QUEI‏ . خطبة cui si dedica un libro,‏ 
LUI Toal i‏ 
Intoccabile, add. mf. che non può toc-‏ 
سن ٠‏ لا نجس carsi, ei Y. soa‏ 
Intolleràabile, add. mf. da non tollerar-‏ 
dai‏ لا I gli‏ يحقل 
Intollerabilménte, «rv. senza tolleran-‏ 
La‏ لا gli‏ با ra, Ji Y‏ 
Intollerante, add. mf. che non tollera,‏ 
لا يطيق . لا يُحمّل' 
Intolleranza, sf. contrario di tolleranza,‏ 


وه 


INT 


impazienza, .عدم الاحقال‎ Dan! قل‎ ASI عدم‎ 
IntombAre, va. mettere nella tomba - sep- 


7 7 3 , م م رم 


pellire, Sx ada Ue طغذ‎ ed رمس‎ 
.باحد‎ dd قير يقير.‎ 

va. coprir di calcina liscia‏ عرق عه ورمخور[ 
i muri arricciati, specialmente se vi si deb-‏ 
ba dipingere | a fresco, 0 a tempra o ad‏ 


4 CHA 
كل‎ ٠ ورق‎ ٠ كتلس‎ 
Intonaco, sm. coperta di calcina liscia che 


Intonare, va. principiare il canto, dando 


olio, 
si dà a' muri arricciati, 


il tono alla voce o più alto o più basso, 
5 مم‎ 5 7 Ac 
E dal II شرع‎ 


Intonatura-intonazione, sf. azione di 


| تلحين. قاخم .دان التلحين dar principio alcanto,‏ 


Intonchigre, va. essere roso dai tonchi, 


e dicesi dei soli legumi, سيس‎ ٠ افسوس'‎ Soy 


وذ da‏ السوس us empicrsi di tonchi,‏ يساس 


3 # 66 e .7 
Lo a, 0 non tosato, pia . هلوف‎ 
Intoppaménto, sm. 1 intoppare, أربت‎ ٠ عرقلة‎ 
Di ٠ شرططة . عثرة‎ 
1 40 رع غ دزم‎ va. incontrare, اعثر. أوقعة‎ ٠ عرقل‎ 
syu فى‎ — tn. © np. incontrarsi, abbattersi, 
e si prende per lo più in mala parte, PE 
ta 2 دعدر. وقع‎ 
Intàppo, sm. cattivo incontro, عدر‎ ٠ dad, 
ss bos 8 . 5 è 1 al الف‎ .. | 
سوه‎ 25, — impedimento - ostacolo, عاقق‎ 2%, 
مانع‎ 
1 رع" غم "0غ‎ n. star turbato e gonfio per 
dia 0 ne Meg come un toro adi- 


Zito 2 و و‎ 
al 3 E° : 


ail sm. 01 na تعكير‎ 
Intorbida4rce, va, far divenir torbido,. {e 
i 700 . Ka — turbare i sensi o le fa- 


x) TANA 4% 


coltà dell' anima, c0) . اقلق‎ — 77.6 np: farsi 
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INT 


DILIL 2% م‎ 


65. + Ka — offuscarsi, 
جمره‎ bl crt تعكريت‎ a 


Intércere, va. avvolgere una cosa in sè 


5 VASI 
torbido 1 SI ari ص‎ bas 


8 5 ١١ وه‎ © 


Intormentiménto, sm. passaggiera per- 
dita di senso in a parte del corpo, 


9 4 


torpore, pars درا. خيور.‎ 
Intormentfre, vr. e np. ETA il senso 
uo membra per breve spazio di tempo, 


- 
so 


asd, dI خدر يخدر.‎ a 


Intorniaménto, sm. l’intorniare, إحاطة‎ 


إحداق يم. حول. حوالى٠‏ داير ما يدور 
Intorniaàrce, va. girare intorno - circonda-‏ 


00 15 £ $ م 
اانا" ٠ - lai‏ احدق GIS‏ به . اطر 4 
باق به ببوق. دار ad‏ اكتف 
prep. cirea, presso a poco, poco.‏ 12140110 


0 


più, poco meno, قراب‎ da قدر.‎ 3 — avo. 
in giro-al d’intorno, داثر ما يدور‎ ٠ حول‎ — d'o- 
gni intorno, d’ogni parte, ia. عن كل‎ 
من كل جبة. من كل ناحية‎ 

Intorpidire, va. rendere torpido, PX ge 


n, — en. divenir torpido, e “quasi addor- 


mentato, ci CRI ali اقعكرء‎ — np. im- 
pigrirsi, Ju تقاعد دنقاعد. كسل‎ ٠ 226 A ol 
باعل يتبامل‎ 8 
Intorriàrc, va. fortificar con torri, je 
IX EL 

Intorsi6ne, sf. piegatura in direzione non 
naturale, الخلاع‎ ٠ e اللو التوا.‎ ٠ أعوجاج‎ 
Intorticciàre, va.attortigliare - «avvolgere. 
avviluppare, درج‎ db cu e SI, 
تفلف يلفلف‎ 

Intòrto-a, 55 ritorto, piegato, torto, 
مكبوب‎ ٠ ملنوف. مملفلف‎ ٠ مطوى‎ 


Intorzolàare, va. inerudire, rendere tosto, 


04 ded 


00 قم de (Aura Lic lt ٠‏ الوقاحة 
كسى vr. divenir tosto - indurire,.‏ ر 1110811 


I‏ ريج 
ai ٠ sed‏ عسى uu‏ 


INT 


Intozzàre, n. divenir tozzo, cioè di fi- 


cura corta e grossa, يتدعيل‎ lesi E ed تدبز.‎ 
Intra-tra, prep. dentro © nel mezzo, فها‎ 
فى الوسط‎ ٠ بين‎ — essere intra due-essere ir- 
resoluto, tra il sì ed il no, 99,5 خير.‎ 
Intraducefbile, add. mf. che non può tra- 
dursi, ترجيته‎ pali Y coi Y 


Intralasciaménto, sm. l’intralasciare, 


Intralasciàre, va. discontinuare, inter- 


م راس SE 3 vu,‏ 7 - 
عدل دعدل . كف دكحقا. 


dij‏ عدول 


rompere, يتارلت‎ (Li ٠ 
لوقف لوقف‎ 


Intralciaménto, sm. l’intralciare, تلبلك‎ 


si » ١ 0 
رطم‎ . ul 9 رباك‎ ١ دس‎ quid 
Intralciàr e, va. (ev tUpparo, intrigare, 


ران م رم 


شرل ٠.‏ أشي باخ ٠‏ شوش. ٠ silla ٠.‏ ادرج يدرج 
Intraméssa, sf. interponimento, “&blu,‏ 

Li‏ . تداخل 
Intramésso, sm. vivanda che si mette tra‏ 
l’un servito e l’altro, o dopo l’arrosto o‏ 


prima delle frutte, مكبوسات‎ . IU 
Intraméttere, va. porre tra una cosa e 


l'altra, LS فى الوسط. جعل فى‎ GAS Li 
دوضع ذها بين‎ =} (SP. entrar di mezzo - 
ingerirsi, دتوسط. اندحش‎ Lusi ذها دين.‎ Jas 
Lusi دخل ف‎ 
Intramettiménto, 
إدخال‎ big 
Intramezzàre, va. tramezzare, mettere 
tramezzo, ld بزل ف ل جعل فى‎ ji 
Lupi la ادخل‎ 


Intramézzo, sm. quello spazio che è tra 


sm. interposizione, 


2, 7 


cosa € l’altra, خلال‎ ٠. فسحة‎ 
Intramischifnza, sf. mischianza insieme, 
Intramischigre, va. mischiare insieme, 


i e 27 مر‎ 


مون 9 959 


"EP مزرجح‎ 
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INT 


1213221551026 sf. intramessa, e più co- 
Li 


munemente intermissione, تواسط‎ 
Intransitivo-a, add. che non passa da 
persona a persona, 7 يتعدى . غير متعدى . لاز‎ Y 
— aggiunto di verbo, la cui significazione 
non sì parte dal suo principio, nè passa 
in alcun termine, ge kb 2 معناة‎ Jai Je. 
SI Y ٠ Mel 

Intrappéorre, va. porre tra una cosa e 


l’altra, Lu, ادخل فها بن شيين.‎ - np. en- 
trar di mezzo-farsi mediatore, Li, توسعا:‎ 
Intrapréndere, va. pigliare a fare, تعاطى‎ 
باشر‎ ٠ يتعاطى‎ — sorprendere, cogliere all’im- 
provviso, "dl dal Te . SÙ 
Intraprendiménto, sm. l’intraprendere, 
dia اخد‎ ibi Lilli. Li 
Intraprenditére, sm. (f. trice), chi pren- 
de a fare, ضامن. متعاطى‎ LOR 
Turri bilo. add. mf. non trattabile -im- 


2ت ميم 


praticabile, شرس"‎ ea عنيف‎ bai a 
غير موالف‎ — non atto ad arrendersi, a pic- 
- > يد‎ : 5 di 
garsi, parlandosi di cose inanimate, فمشق‎ 
2 . اوه‎ 
Intrattabilità, sf. astr. 
شراسة. بربرة. فظاظة‎ ٠. وحشنة‎ 
Intrattanto, avv. intanto, in questo mezzo, 


الى اك. Li lo‏ ان 


Intrattenére, va. fare indugiare - - tenere 


d’intrattabile, 


= م 


HR GE‏ وقف. 
Ga — np. stare a bada, asp: a‏ عن 
٠‏ اصطبر يعطير 
Intratteniménto, sm. ritardo - passatem-‏ 
مطاولة. Lille‏ تاخير. عاقة po,‏ 
Intraversaménto, sm. l'atto d'intraver-‏ 
sare, e lo stato di ciò che è intraversato,‏ 
٠. dalle‏ معارضة ٠.‏ مصالية 


£ £ 
Intraversàre, va. porre a traverso, خالف‎ 


19 4 ا 2 


CIG 


أرقف يكف عي ٠.‏ عوق Daga;‏ 3 


su وقفا‎ 


٠ عارض‎ — deviare, sì nel senso fisico 


52 a 
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م / سم مم 7 7 7% 7 م مام‎ 1 : | È 
‘come nel morale, حرفت‎ bas احاد‎ ٠. حول‎ pid ‘ig SL avvilupparsi, تدمين‎ 
اعترض‎ ii e يقخريط. تلخبص يتلخب‎ ld ٠ تشرش. أرتبك‎ 
lntraversatiura, sf. impedimento a tra- pioli. a تداخل.‎ «Jovi 


معارضة . ميانعة verso,‏ 


VA 


Intravenfre, 277. intervenire, ثم‎ ٠ عرض‎ ٠ توقع‎ 
SD جرى‎ E وقع‎ 
mf. che si può in- 


Via 5 
. دتحعد‎ 


حدت يحدث . صار يدير 
Intrecciébile, add.‏ 


trecciare, ai الضغر.‎ 00 
Intreceiaménto, sm. lo intrecciare, جدل‎ 


جم فى 
e‏ 


"pic - . ضفر. جعل‎ 
Intrecciàre, va. unire in treccia, Jia 


م سم م 


intessere a guisa di trec-‏ — ضفر. عقص ٠‏ اوعد 
7 نم 


cia : Jia 


م مم A‏ صم م 


Intrecciatéjo, sm. ornamento da porre 


la 


- 


nelle treccie, cd ; صديغة. مصاع.‎ - do 
Intrecciatura, sf. intrecciamento, جديلة‎ 
$ 5,1, 5 0°. ° 0. 

صعحرة ج صنادر وجدادل 

1 e . . ٠.6 فى‎ 
Intréccio, sm. intrecciatura, جعدة‎ ٠ Los 
ضفيرة‎ — collegamento di più cose insiemr, 
vo e... * cc 

جوقة. il‏ جملن 
Intrementfre, vr. tremar di paura, 3‏ 
dai | Si‏ ذرقا . aci da)‏ خات Sis‏ 
ارتعمب يرتعمب 

3 0 . و‎ 9 
Intremire, n. empiersi di tremore, زعر‎ 
4 7 ZU 
9 St. 0° 00 9 9 

Sl «aci ارتعدت‎ ٠ ارتعسب‎ e} 
Intrepidaménte, avo. con intrepidezza, 
5 RITO 
ininepulosza. sf. ur a intee vida for- 
tezza d'animo, شهأعة‎ ٠ يسالك‎ ilo شجاعن‎ i luo 


ed) . ie ld‏ خونا. بشباعة 


Intrépido-a, add. che non ha paura a 
fronte de’ maggiori pericoli, حبيل‎ SU lol, 
Sag 33 «pg باجل»‎ cent chi 

Intricataménte, arr. avviluppatamente, 
Ab 


Intrfdere, va. DIEM peERTO con acqua od 


74 2 
7 


altro liquido, ty . بحل‎ SE . يُنقَع‎ e 
Intrigaménto, sm. avviluppamento, 


مر م م 


{ntrigAre, va. avviluppare insieme, Qu 


in- 


traleiamento, dis 


Intrigataménte, avv. con intrigo, به نظام‎ 
facile cds ati 
Intrfgo, sm. imbroglio, abbindolamento, 
raggiro, put. dior ٠كلايترا‎ . دش. عر بسة‎ gi . فلقلة‎ 
Intrinsicaménte, aver. con intrinsichezza. 
da 
قلبى‎ - internamente, فى الباطن‎ SUbb داخلا”.‎ 
Intrfnseco, sm. e add. ciò che è dentro, 
span ٠. باطن‎ ٠ J&ls— interno © secreto del 


cuore, 


1 Pi 


il 


3 3 | 
si sol ٠. قلبى‎ — amico confiden- 
tissimo, أمين. صددق خاص‎ 30 ٠ صدذوق‎ ‘Doo 
Intrinsicàrsi, vrp. prendere intima do- 
٠. . ٠. ٠. 3 7 5 se 
mestichezza e famigliarità con altrui, تصادق‎ 


sl ol ‘assu a دف‎ 


Intrinsichézza, مسري‎ amicizia, صداقة‎ 


ob li 


al 
Intrfso, sm. miscuglio di farina con ace- 
qua od altro liquore, 
te, ecc. خبيصة‎ 


de dnidicia. bue . موائقة‎ 


per far pane, tor- 


Intrfso-a, add. stemperato, I, ne vane 
Up — Imbratiato, مرغوف‎ 


Intristàre-intristfre, en. divenir tri- 


7: wo 40 
0 cattivo, depravarsi, سا مسوأ‎ audi) +03 


> احور ورضة ويه تعتر يتعار 
Introducibile, add. mf. che si bia O si‏ 


١ 2 


deve introdurre, أدخاله‎ a ٠ يولم‎ ٠ (ASI 
Introduciménto, sm. l' introdurre, 
tratura, تداخيل‎ ٠ chi ادخال.‎ 

Introdurre, va. condurre, metter dentro, 


di‏ 9 رات ٠5‏ و 


Jo dl حمل‎ ! dad اد خل.٠ قاد‎ ‘SÌ 
علي يعمل‎ Ka — dar cominciamento, يذ‎ 
بشرع‎ 


en- 


las‏ شرع 
Introduttfvo-a, add. che introduce o‏ 


che è atto ad introdurre, شار ع . بادى‎ 


INT 


Introduttério-a, add. di © da introdu- 
zione, بدائى . ابتدانى . مدخل"‎ 

uni de atto 0611" 12410011311 
اول‎ ٠ مد كل" . ند خيل . أدخال.‎ — comin- 
ARA eg . بد‎ prologo di un libro, : 
UU مقدمة‎ ٠ بداية‎ . ER 

1 sini tre, va. riscuotere, قفبض الدراهم. أستحصل‎ 
Intròito, sm. entrata, مدخول ج مداخيل: ايراد‎ 
— principio della messa, مقدمة القداس. بد‎ 
ابتداء القداس‎ ٠ 
scuote e che entra in cassa, تخعول. مدخول‎ 


e معيو‎ 


i ri-‏ اا 
denaro che si ri‏ القداس 


Introméttere, va. metter dentro -intro- | 


2 2 0% 


durre, Sia ‘40 — rp. entrare di mez- 


zo per aggiustare una faccenda, JE 
توسما‎ ٠ تعاطى التسوية‎ 

Intromissiéne, sf. l’intromettere o l’in- 
tromettersi, ébul SR ٠لوخد‎ Uol 
Intronaménto, sm. l’intronare - stordi- 
mento, دوضة. طنين. طنطنة + درى٠ ضحييم‎ 
Intronàre, va. offendere con soverchio 


A‏ م رم م 2 مس 


rumore l’udito come fa il tuono, دوخء صر ع‎ 


CIS صرح‎ n, 
Intronatàggine, sf. balordaggine, #13 


م م 
e‏ 


50h خرن‎ dia 
Intronatéllo, add. e sm. dim. 0" intro- 


nato, (222 Lul #3 — alquanto balor- 
do, lab ج‎ o dai “Jo 
lassi. a, add. e part. d'intronato, 
Lo «lab ٠ È al e iis — screpolato, 
012109850, (id ٠ مفسن”‎ ٠ بمفقع”.‎ — balordo, stu- 
pido, اهيل . بليد‎ 


Intronfiàre, Dr divenir tronfio, adirato, 


24 £ 3 4 


٠.ليبه‎ ٠ 


بلعل 
بوأة va. mettere in trono,‏ 0 

العرش يبوده ٠‏ يواه II ge‏ على 
Intronizzatira, sf. portamento imperioso‏ 
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INT 


dipendente da somma alterigia, ‘i-=ai 
كبريا‎ ES “Ho 

Intronizzazi6ne, sf. atto di collocar sul 
trono, MI LE ds ٠. سرير اللك‎ de خليس‎ 

Introversiòne, sf. riducimento al di den- 
tro, نخويل الى الداخل. ادخال‎ 

Introvértere, va. ridurre al di dentro, 
الى الداخل. ادخل يدخل. دخل يدخل‎ Us 
Intridere, va. spingere dentro, introdur- 
re, Uuaé Ji Pei das دفعة الى داخل. ادخل‎ 
— np. intromettersi dove non sì dovreb- 
be, sui لا‎ Gi تداخل‎ 

Intrugliàre, va. mescolare una cosa con 
l’altra, e per lo più dicesi de’ liquidi, 
CR. مرجم‎ 

Intriglio, sm. strana mescolanza di cose 
diverse - imbratto, اختلاط. لخيطة‎ 

Intruppàrsi, erp. mettersi fra le truppe, 


٠. da e 
همه سس‎ 


bo sid! Gil - . تجنن‎ — riunirsi alla turba, اختلط‎ 


acco-‏ — باجم بور. e‏ بين. أنضم ينضم مع الجمبور 


م مم م 


munarsi con persone inferiori, gle, خالط‎ 
عاشر أساؤلهم‎ ٠ الناس‎ 

111015160126 sf. introducimento sforzato, 
senza titolo legittimo, aiél. اختلاس‎ nc 

Intriso-a, add. introdotto per forza, senza 
titolo legittimo, VIS . دخيل ج دخلا. متعدى‎ 

Intufre, va. vedere come fa l’anima beata, 
o l’anima congiunta al corpo, ma in stato 
di contemplazione, مشاهدة‎ deli ٠ cale di 
الطو باو دين‎ 

Intuitivaménte, arr. in modo intuitivo, 
بالنظر العقلى . بالروحج‎ . . dalia بالمشاهدة‎ 

Intuitfvo-a, add. di quella cognizione di 
Dio che hanno i beati, Hue ag 

نظرة ٠‏ لددة .لحظة Intuito,sm.riguardo-occhiata,‏ 

Intuiziòbne, sf. visione chiara e certa, che 
i beati hanno di Dio, 33 pe: ٠ نظر عقلى‎ 


percezio-‏ — على الناظر. معا call dis‏ مشاحدة الله 


INU 
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INV 


ne interna Indipendente dai sensi, «lol |Inwtile, add. mf. non utile, نفع‎ Y 051 
6 و بسب‎ 


بدوت لحواس ٠‏ معاينة عقاية. نظر عقلى 

Intumescénza, sf. gonfiamento, aumento 
di volume d'una parte del corpo, dai 
ورم‎ e CLI 


Intumidîr sl, enp. farsi tumido, gonfiarsi, 
or نورم 5 ورم‎ ٠ pi è gal FS SS 


Inturgidire, en. divenir turgido, gon- 


TELE. 


fiare, Aes . تبعوبي . انتغم‎ ٠ تورم‎ 


رم جم 

lnubbriac4re, «n. divenire ubriaco, ثبل‎ 

نام 

NS سكر ادسكره خير‎ ٠ + ل ف رأسة‎ st] لعدرمك‎ SR 
— va. imbriacare, Kw pa elisa 


5 a, add. non vendicato, impunito, 
In م‎ sf. contrario di umanità - eru- 
deltà, سراسة . فضاظة‎ ٠ Ga . Ba las ٠ لوحش‎ 


Inumano-a, add. contrario di umano- 


0 4 


crudele, ف ملعا ف" اة شرس الاخلاق‎ dia 


جم م 


[1 1 1110 © ra. sepellire, IL du . رمس درمس‎ 


اند RES‏ كبر دتجر. ددن Id‏ 


١ Lu 2 sh 
Inumidfre, va. far umido, يناد‎ dò cl 


sb بل سل‎ . db SS np. farsi dio 
تبلبل يتبلبل. تندى يتنذى‎ gi gi 1, 
Inumiliaàbile, add. sf. da non potersi 
umiliare, Mib Y يخضع.‎ I ile عاتى م‎ 


Inurbanità, sf. contrario di urbanità, 


sa REA e 0° ce 1, do ©... كذ ى رما‎ 
blico دخانة. غلاظة. خثانة.‎ 
Inurbé4no-a, add. non urbano, Usi ١ لكين ج‎ 
Ai . سمم‎ 
dii ci 
و‎ 
.121158210-8آ1‎ add. non usato, fuor d'uso, 


غير دارج ٠‏ غير مستعمل 

Inusitàto-a, add. che non è più in uso, 
عات تمل‎ baia 

Inùsto-a, add. macchiato dal fuoco o, 
per meglio dire segnato dalla macchia 

che dietro di sè lascia il bruciaticcio, مدموعغ‎ 


UIL 
1 ٠. 


موسوم بالنار. مكوى 


Con "e . I 38 1 
UO gd ذير‎ at ٠. أرحعات‎ «de 
FRIDA 4 A 9. 1 
Inutilità, sm. 015011118, بطلاك. عدم‎ ٠ خساسة‎ 
Inutilménte, arr. senza utilità, “Xe ss 
se {* per 
Inuzzolire, va. far venire in uzzolo, in 


a و‎ 2 so 


grande appetito, قوق‎ ٠ ve- 


nire in uzzolo, ESSI a gi ٠. اشتبى‎ 
gi le dt. 4 

يتعطش الى ٠‏ ثاق يلوق 

Invacchfre, vr. dicesi de bachi da seta, 
allorchè sono afflitti da quella malattia 
simile ad anasarca, detta anche giallume, 


2% 


da dere, va. occupare colla forza, e di- 


cesì de’ ngi in cui si voglia farla da 


padrone, dal استولى على يستولى.‎ 
Invaghicchiàrsi, erp. leggermente in- 


#9 


namorarsi, 3,3 slo sali al 18 


ده 


Invaghiménto, sm. innamoramento, هوأ‎ 
vw , 
lr 
١ م م‎ A De م‎ A 
Invaghire, va. innamorare, عشق‎ ٠ sy) SP 
do كتحي يكس ود‎ 0, accendersi 0 a- 
more o di desiderio, علق‎ ٠ ARTI ٠ As) 
Invajire, vr. divenir vajo, nereggiare, 


Sali + Sgt Sg 

Invalidaménte, avv. con invalidità - de- 
bolmente, بفساد. بدوكت صحة‎ «LL 
Invalidaménto, sm. l’invalidare, “Stil 


oa 


3 Mal 
Invalidarce, va. penaere invalido o di 
4 0203 
niun valore, خم‎ ‘Ji أفسك.‎ 
Invalidità, >» astr. d’invalido-nullità, 
و‎ . 
٠ فسال‎ 


“Cl‏ فسنم 
Invalillo-a, add. non valido-debole, ‘sui‏ 
ia pese Jbl‏ . ضعيف . علميل . سي di Lo ٠‏ 
inabde all'esercizio delle armi,‏ 


s 13) 


INV 


parlandosi di soldato sconciamente muti- 
lato, o grave d'anni, “nd ماوف.‎ ale 
In valigi4ro,va. porrein valigia, cli 


4 4 


Invalorire, va. dar Visto, a DIL 
٠. حمس‎ — np. 


مس و شجع يشجع. قوق يقوى ul‏ 

pigliar valore, dito sul. ge a dosi 
من‎ deje قوى يقوى‎ 

Invéalso-a, add. introdotto, che ha pre- 
50 piede, دارج”". دارج استعماله'. جارى‎ 


Invaniménto, sm. gonfiamento, fumo, 


PISTA 


alterigia, عكلمة‎ . iii ٠ ‘Lai 


= 4 227 
Invanire, va. render vano o inutile, عطل‎ 


ص م 4 


I — vn. divenir vano, bas bio 
عاد د نفع‎ ٠ "XL Ita} 


naglorioso e superbo, So 


Lo Si diven و‎ Va 
Invéno, avv. senza effetto, Milia 
سبدى”‎ SSL ULI EU a بدوك‎ iva 
Invarcabile, add. mf. che non si può 
varcare, vl يمكن‎ Y sii Y 58 Y نجار.‎ Y 
اجتيازة,‎ de يقدر احد‎ Ya 

add. mf. non variabile-im-‏ ,18116 عه1آ1 
Jos Y ius sù Y‏ رأسق mutabile, ua Y.‏ 
sf. qualità, stato di ciò‏ 
نا ٠‏ رسواش che è invariabile, pri - ٠‏ 
add.‏ 


Invariabilità, 


InvariAto-a, non variato, جر‎ 


جعل فى sm. l’invasare,‏ 1 
الانآ. صب فيه. وضع" فى الاناء 

155 رعدة‎ va. mettere nel vaso, فى‎ 4 
ea 9 GYI— entrare addosso, e di- 
cesì de’ demonj rispetto a certe persone, 
e ٠ سكذة ابليس . اعتراة الشيطان‎ 
Invasdto-a, add. © part. 
messo nel vaso, موضوع فى الانا. مصبوب فية‎ 
— spiritato-ossesso, معترى + مسكوك من الشيطاك‎ 


9 9 
d’invasare, 
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INV 
Invasellare, va. mettere nel vasello, وضع‎ 
وضع يضع فى للدوض‎ I فى‎ 

Invasione, sf. atto dell’invadere, 


da gd e 
e "© 06 ss SÈ 12 
Invasdgre, sm. chi invade, غاز اج غزاة. مستوى‎ 


KA la | 


Invecchiaménto, sm. grande avanza- 
5 sa * 3. 5 5 Pe LO 
٠ هرم‎ «daga كبر.‎ ٠ 30 


Invecchiàre, va, diventar vecchio, zi 


Va, 42 م‎ 


كشيخ ٠‏ هرم ri‏ كبر يكار 


"Ce _ ; 
Invedovire, vr. divenir vedovo, ترمل دترمل‎ 
صار ارمل‎ 

Invegetabile, udd. mf. che non vegeta, 


gi 1 ٠تمبني‎ I 


mento negli anni, 


va. far diventar 


vecchio, is ie 


Invefre, vr. declamar contro, impugnare 


di Ed = 4 424 


-% 


con energia, على‎ pdeò «i ٠ شم‎ | 
Invelare, va. spiegar le vele, فلش يفلش‎ 
فرد يفرد القلوع. نشر‎ 
Invelenfre, n. 
احتدم غيظا”‎ Tui رجز برجز. استشاط‎ 


Invellut4to-a, add. vestito di velluto, 


Je متردى بلباس من‎ LL ed 
Invendibile, add. mf. che non si può 
vendere, تباع‎ Y ممتنع بيعة.‎ 

Invenduto-a, add. non venduto, غير مباع‎ 


Cr 


inasprire, arrabbiarsi, 


Invendicato-a, add. non vendicato, 
e 101 e N 
8 DU ٠ 7م‎ > 


Invenfire, va. trovare, Liù وجد يحد. نف‎ 


ك2 


Vili بيهر‎ Ab HI A 


Inventàre, va. scoprire cosa non cono- 


ا بع و cad‏ 


sciuta n ciio أبدع. كت‎ 


i‏ أخترع يخترع. أنشاً إنشى 


ini va. far l'inventario, 445 


"Gu po DA DIE) vi ٠ ركم‎ 
scrittura. nella quale 


ii 


Inventario, sm. 


INV 


sono notate, capo per capo, masserigie 0 
altro, قايمتها‎ ٠ بياث اأوجودات‎ 
Inventivo-a, add. atto ad inventare -che 
9 © 9 © 000 0 2 و ههه‎ 
inventa, مصددع‎ ٠ مستنبط‎ ٠. محخثر ع‎ 
Invenzigne, sf. scoperta di cosa non co- 
. T 9 9 A * و‎ 5 A 
نشارة‎ Si + RSS 
vero od assomi- 


farsi 


nosciuta dianzi, 
TInveràrsi, 


vnp. 
gliarsi al vero, قارن‎ ٠ يدم‎ ea صدق‎ 
sa Gad المدة. اشبه‎ 


AR) أصححام‎ ٠ 


# ل رس 9 5١‏ 


2 حم 9 


Inverdîr e, UN. divenir verde, iti di 


اخفوضر 


٠ MESS pe,‏ صار أاخضر. زها نزحو 
incenso ndia; sf. sfacciataggine, dalia‏ 
طمولة ”. ٠ “cr‏ وقاحة. ٠ ssi‏ عدم pes‏ 
Inverec6ndo-a, add. non ‘verecondo, che‏ 
opera 0 dice cose delle quali dovrebbe ver-‏ 
gOgnarsl - -sfacciato, Lal i i "a Toe‏ 
تجوت ٠‏ وقعم". ٠‏ ابل جاع'. gii a‏ الوجه 
Inverisimiglianza, sf contrario di ve-‏ 
عد م الاحقام . بعد" عن التصديق risimiglianza;‏ 
عن الصدة 
Inverisimile, add. mf. non verisimile,‏ 
dari‏ عن لد بعيد عن ٠ . imali‏ غير simo PIL‏ 
Inverisimilitàdine, sf. LO di ciò‏ 
عدم الاحقّل. بعد we‏ التصديق che è inverisimile,‏ 
Inverisimilménte, avo. in modo N‏ 
بيا لا لحقل ٠ aida‏ ذم ' deb‏ عن التصديق risimile,‏ 
مراك لا Invermigli&re, va. dar color‏ 
صبغة قرمز ٠ 0049 TL‏ صبغة tingere di vermiglio,‏ 
Lisio‏ . صبغة' gr‏ 
Inverminaménto,sm. l’inverminare, 3 343‏ 


xe‏ تسيو دس 


Power in, vn. divenir verminoso , دود‎ 


52 اه 3 
generar ver mi, Cia:‏ — يدوك ٠‏ لدول ادر pa‏ 
َه \ 
x‏ ا الدود . * سبس 2 يساس 


Invernére, n. passare l'inverno, Je وض‎ 


pa; 


pi + 33] — essere di verno o farsi‏ يشنى 
دخل Jas‏ فعمل الشتاء verno,‏ 
Inyernéta, sf. tutto il tempo che dura l'in-‏ 


vVerno, شنوية‎ ai le; ٠ ذل الشراء:‎ 
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Invéro, avv. 


Inversaménte, av». in 


INV 


Inverniciare, va. dar la vernice, 23 


np. imbellettarsi, 43 e:‏ — يدهن 


Inverniciatdra, sf. l’inverniciare, e lo 


stato della cosa inverniciata, "443 “Us 


Invérno, sm. prima delle quattro stagioni 


all فصل‎ 
يقين”‎ ٠” حقا‎ paid 


dell’anno, شنا . شاتناة”‎ 
veramente, 

اا 
modo inverso 0‏ 
Vai‏ بالفد. خلافاء. بال4لاف . بانقلب opposto,‏ 


lake ٠ بالعيس‎ 


Inversi6ne, sf. rivolgimento al contrario, 


tele 0 — cambiamento dell ordine na- 
turale od ordinario delle parole o delle cose, 
لقددم العام وتاخيره'‎ ٠ العام‎ A SL 

Invérso-a, add. bandi al contrario, Os 
a 

Invérso-vérso, prep. cre parte, جبة‎ - 53 
يجاب‎ — contro, مقابل‎ - Lbslà 

Invér Cotto, va. riv ina al contrario - 11- 


I‏ نا 


voltare, iù xl 25226 «dui ‘i, حرف‎ 


Invesc4re-inveschiàre, va. porre il vi- 


schio, impaniare, بالدبق‎ db . ديق‎ — np. av- 
vilupparsi, e dicesi per lo più 0 animo 


preso da pravi 1 pe تعلق يتعآن قلده.‎ 
ASSE «a i أسرة‎ ٠ gb 

Gissi, add. mf. che non si può 
investigare, 8,é درك‎ Y . يدرك‎ Y 

Investigare, va. diligentemente cercare, 


9 02007 Psa 7 « ‘ 
هه‎ © 


ran لحاضة‎ ‘ESA فعخص‎ ei 
In vestigazione,sfdiligentericerca, au 
9 De 
Investiménto, sm. l’investire, aftronta- 
mento, urto impetuoso, مهاجية‎ + SAS تقليد.‎ 
Investire, va. dare il possesso ' d’uno stato, 
d'un feudo, d'un beneficio, وله حل‎ sb قلد‎ 
“Lia عليه. البسة'‎ — egli l’ha investito della 


carica di Governatore generale, ذمام‎ 395 


INV 
القيادة‎ — impiegar danaro im compre, ecc. 


SÌ‏ رأهم بالمشترى + SÙ ORO‏ رأهم . Jasl‏ يشغل 
è «dal —affrontare, assalire con impe-‏ 


Investitura, sf. concessione di dominio, 
di feudo od altro, 5ولية‎ ٠ خليغة‎ 


Inveteràre, va. invecchiare, 'ULo; اتعاه‎ 


— np. invecchiarsi, تعتق‎ 
Invetràta, sf. chiusura di vetri all’ aper- 


27 4و 
pie‏ 


tura delle finestre, degli armadii o agli 
‘el غلاقة‎ 
inverniciato, ridotto 


usci, من زنجاج‎ Liu ٠ درفة نجاج‎ 
Invetriàto-a, add. 


a guisa di vetro, 24 - ice مدهوك.‎ — chiu- 


مسكر با لنجاج 


so con vetri, 


ماج @ 


٠‏ مغدوق بزج.اج 


Invetriatdra, sf. vernice che si dà ai 
vasi di terra, per cui diventano lustri, 
دهان على الفخار. دهاك لامع م دهانات‎ — atto 
di dare alla terra tale vernice, دهن"‎ 

Invettiva, sf. riprensione ingiuriosa fat- 


ta con animo sdegnato, Bio . lit شاهة ج‎ 
Invettivo-a, add. che contiene invetti- 


ve, "Ub cosi ٠. مشقّل على شنهة‎ 


٠ ٠ e,“‏ , ب 
سير. Inviaménto, sm. l’inviare, 5 sà) ‘Sn‏ 


LALA rg va. mettere in via, SI سير.‎ «Jul 


4 


IAS) ١ يودى‎ — indirizzare, _parlandosi d'un 


negozio o d’un affare, 


Je)‏ درسل 


9 
6و 0ه‎ ٠ ل‎ ٠. . 4 
dirizzarsi, ISIILIIAARI ud 
= 21 


I 


ei. sm. persona inviata da un Prin- 


mandare,‏ — به 


SS, يعرك‎ 


ج ا م 


توجة ٠‏ سار. 


cipe © da una repubblica ad un altro prin- 
cipe o ad un’altra repubblica a cagione 
di negozj © di complimento, oi Ta وفك‎ 
ميع وك‎ sari a È رسول‎ chi سفير ج‎ 
مرسول‎ ٠ةجوم‎ 1 
Invfdia, sf. dolore dell’altrui bene, حسد‎ 


&..,5 al; 
. $SÌ . أضم‎ 
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Invidiàbile, add. mf. da essere invi- 
diato, مغبوط . تسود‎ 


Invidiàre, va. e n. avere o portare in- 
ىو 0 3م مخا م و‎ 


vidia, يححسد‎ dt دانة.‎ dsl 


قم مم 


iib al de- 


siderare un bene simile a quello che al- 


4 4و م م 
tri gode senza provarne dolore, s& - (pia‏ 
9 م م م 9 9 
Invidi6so-a, add. che si duole della‏ 
: 
3 
٠ Go. :‏ . 
غابط. )4+ حاسد. حسود prosperità altrui,‏ 
Invigilàre, vr. badare attentamente a‏ 
ii‏ انتدة. ٠‏ سير وسها. - احترص يحترص checchessia,‏ 
Sr SI‏ على 
Invigliacchfre, va. rendere vigliacco,‏ 
£ & 7‘ 
li n. divenir vi-‏ عزائمه. اضعف 
IS |‏ 


o 4 7 
gliacco, خوفا”‎ dui عزادمه. هبط‎ Iii فشل‎ 


iInvigoriménto, sm. l'invigorire, تقو يسة‎ 


تشدددك. تنشيط 

va. dare vigore, Li‏ يا 
قوى يقوى 
٠ TESTO‏ اعتزم . تشجع بنشجع . forza, sui‏ 0 
بالقوى: . si‏ يتجلد 

Invilfre, va. far divenire vile, spaurire, 
cala ie Usi. الذوف. افشل‎ ii 
— scemare il preggio, صيرة‎ ٠ خفض القن رخص‎ 
بحسا"‎ 


ما نف # 9 


ارتعدرت فرائصة . جبن UD‏ 


CA # 


e Sii 


. 33, I — en. prendere vigore 


en. diventar vile, du es, - asi 


ىم 95 م 


Inviluppaménto, sm. l’inviluppare, لغب‎ 


QU عردسة”.‎ 
Inviluppàare, va. invo olgere, o يطوى‎ Se: 5 


4 24 


— intrigare - imbrogliare, vr . عربس‎ * ton 1 
121111212860 - 2, add. e part. di invilup- 
È n , . ود‎ 3 © ٠.6 . 
pare, معربس‎ ٠ مطوى. مرتيك‎ ٠ ملغونت‎ — dl- 
l’inviluppata-in gran confusione-in gran- 
de scompiglio, Cad بارشياكت. بعردسة + ارتباكا".‎ 

نشوديشا” 


Invilippo, sm. cosa inviluppata - invol- 


INV 
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9 ALe : lai ua 
to, مدروج‎ ٠ «dle ٠ مطوى‎ — intrigo - imbro- | Invitaménto, sm. l'invitare-invito, 4» je 


glio, Agi . خربطة . عربسة + ارتياك‎ 
| ا‎ va. far riparo alle acque 
con vimini intessuti, L4 lu بهت ” ألما : جعل‎ 
Invincibile, add. mf. che non può es- 
ser vinto, 1365 يزال منتصرا".‎ Y .g&Y A Y 


Invfo, sm. inviamento, indirizzo, parlan- 


dosi d'un negozio © d'un affare, Jul 
مرأسلة . أرسا بِدِن‎ 

110141 add. mf. che non si può 
violare, “è da LAOS iui Ro A 


حرمة d'inviolabile,‏ .“امه Inviolabilità, sf.‏ 
دعر يس 

InviolAato-a, add. 
rotto - intero, معمل‎ . È طاهر.‎ cca né 


Inviolénto-a, add. non violento, che 


non violato -non cor- 


٠. a . | e ٠. 
non usa violenza, عدب . لطيفب‎ 


Inviperfre, Da. inerudelire a guisa di 


Invisceràre, va. a entrare nelle vi- 

wo “ 4 #4 
dis dis. di حشى‎ 
الاحماء‎ è ادخل‎ —np. entrare nelle visce- 


re, 33 > luo) è دخل فق الاحشا. ولي‎ 
Invischiaménto, sm. l’invischiare, تدبيق‎ 
Invischiére, va.invescaro, فرلت‎ ٠ لزق بالدبق‎ 
بالدبق + دبق يدبق٠ طلى بالد‎ 
Inviscidiménto, sm. il divenir viscido, 
bic ٠. لزوجة‎ 
Inviscidfre, vr. divenir viscido, دبق يددق‎ 
يلرج‎ ci 
Invisibile, add. mf. non visibile-che non 
sì può vedere, غير عنغاور‎ oe . غنيس‎ ‘SÌ Y 
bale né «giù Y 
Invisibilità, sf. astr. 
ho ibid arr. senza potersi ve- 


4 


vipera, ati 


فى الامعاء scere,‏ 


d'invisibile, عدم‎ 


dere, 3 نلحظ. بما لا يدرت بالنظر. با لا‎ Y بما‎ partenente ad invocazione, استنفجادى‎ «i 


i, ٠ دعوة‎ ٠ ج عزايم‎ 

Invitànte, add. mf. che invita-che fa in- 

vito, a je + ix Us للاكل.‎ glo جاذب”.‎ 

Invitàre, va. dire o far dire altrui che 

venga a qualche cosa, Je e . SU دعا‎ 
يعبل ولهة.٠ عزم يعزم الى٠ جذب الى‎ — alletta- 

ati صير الثثيء‎ ٠ sem SÉ 


Z% € 


re-invogliare, 


— np. profferirsi, لقدم‎ + s'e ea eat, 
— chiamarsi a vicenda per far checches- 
sla, تداعى يتنداعى‎ 

Invitatfvo-a, add. atto ad invitare © ad 
i 
Invitatòrio-a, add. che invita, مكلف. داعى‎ 
Invitévole, add. nf. che invita-dilette- 


allettare, حاءل على. جاذب الى‎ ٠ 


vole, جاذب‎ esi mE 
lauto: sm. l’invitare, nel primo signifi- 


دعوة. ولهة 7 ولاثم cato,‏ 


Invfto-a, add. malvolentieri, a malincuo- 
re; “gt ci alii ٠ مرغوم‎ ٠ مغصوب‎ 

Invitto-a, add. non vinto, invincibile, شديد‎ 
كاسر. نثهم٠ شجيع. غير مغلوب‎ I el 
صنديد. بال‎ 

Inviziàre, va. far vizioso, SRO cor- 


rompere, Csa ٠ دز أعاب تعيب‎ 01- 


Lv‏ مم م م جم /U/‏ و 


venir vizioso, Hb Hi ivo ol عيوب‎ 


Invizzire, va. avvizzare, render vizzo, 
ألف‎ O عود.‎ 

Invocare, va. chiamare in ajuto pregan- 
do, يستغيمت‎ violata] dai ia Adi 
dai vii 
Invocativo-a, 
Invocatoriaménte, avv. in modo invo- 
catorio, ينوع الاستغائة. بسبيل الاستعانة. يوجه‎ 

ddt] 
Invocatòrio- a, add. d’invocazione 0A pe 


add. atto ad invocare, 


sal 


INV 
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Invocazi6ne, sf. invocamento, preghie- |Involpfre, va. divenir volpe, cioò mali- 


ra per ottenere il favore e l'assistenza 
altrui, diyall bo استغاقة.‎ colli. استعانة‎ 
Invéglia, sf. tela grossa colla quale si 
avvolgono balle, fardelli, ecc. شمط. خيش‎ 
سمييك‎ IL 

Invogliaménto, sm. l’invogliare, allet- 
tamento, استحثات. حمل على‎ rubi 
A ٠ ٠ خريض على‎ 


Invogliére, va. indur ur o desiderio, 


: شوق . حصلة على . حرشة Tui‏ 
اظبر رغدة . mostrar voglia, desiderare, bl‏ 

ta‏ رغمب Gli id‏ .يتوق ٠‏ اشتبى 
i e sm. l'involare, Ha ٠ pa‏ 


di 9 
colà دببياء‎ ٠ + سرقة‎ TR 


Involare, va. rubar di nascosto o con 


s 4‏ 
24 ن م و ;* 


artifizio, سرق‎ dii قف‎ . Sy خوى‎ ٠. ذورت‎ 
الروك شرق نشل نشل‎ dileguarsi, sparire, 
عن النظر‎ use a ‘po زاب‎ ٠ dl ‘hà توارى‎ 


ARI 


27 و 
o e‏ 


9 2 
o ? 
‘ 210% 


x ..‏ و 


intor- 


4 م 4 
3 


12701865 وه‎ va. ungere o fasciare 


“ 1% 
no, {a ch ٠ حزم يعجزم‎ SR زثر‎ n pon 
np. invilupparsi, يلتف‎ Lu - 35 


SEITE, 
4 م‎ £ 


59 >25 بتعدزم . ترثر يتزثر. LC su‏ 


Involgime, sm. involto - fagotto, 30,3 - di 


ا بقجة. صرة ج صرر 
صر. لفقب Involgiménto, sm. l’involgere,‏ 


تدقدم ٠.‏ حزم 


Involio, sm. involo, rubamento fatto di 
nascosto e con artifizio, È ٠ خط سلب‎ 
نشل. سرقة.. اخذ شى خفية”. خواية‎ 

Involontariaménte, av». contro volon- 
tà, 82,3 الخاطر. ضد‎ dò بدوك أرادة. بدوكت #صد.‎ 
افتساراة‎ ‘o le 


Sg he 


Involontgrio-a, add. non conforme alla 


volontà, مراد. غير مقصود‎ né 
Involpàre, vr. divenir volpato, parlan- 


.dosi di grano, sd ai ni > 


7 co 4 425 
21050 come la volpe, ابيع . لهاة.ل تابمن‎ 


أوى ٠‏ راوغ 
sf. ripiegatura, il modo con‏ 127011821413713 


cui una cosa è involta o ripiegata, لَه‎ 
Ceo ٠ ٠ dabo 
Involtino, sm. piccolo involto, ei cia 


صرة € صرر 
Invélto, sm. massa di cose ravvolte in-‏ 
sieme sotto una medesima coperta, LESNA‏ 


E‏ قي . صرة ج صرر. حزمة E‏ حزم 

Involtura, sf. avvolgimento, ‘ مزح٠‎ 0 i 
— aggiramento, ma per lo più di parole 
SI +3 non lasciarsi bene intende. 
Lula sm. invoglio, غلانف. غطا‎ 
اغعاية‎ 7 I 
Invulneràbile, add. mf. non vulnera- 


ld 
.]ا‎ 5 


2 9 
٠١ ممعا”ت‎ 


bile, che non può esser ferito, ci Y 
lira 

Invulnerabilità, sf. stato di ciò che è 
invulnerabile, .صيانة من الالجراح‎ 3 e 6 عضي‎ 
Inzaceherare, va. empiere di zacchere, 
طرش . طرطش‎ ٠ e ٠ Jas onp. empiersi di 
zacchere, يتلوبك‎ SJ - . تطرطش‎ e ٠ انطرش‎ 


sn 
medi va. turare, stivare, رص‎ ‘Sd 


جم 2 م 


Pe . نضد‎ 


vnp. intrigarsi colle‏ ا 


تعرقل . أرقبك٠‏ تعريس يتعربس ٠‏ تشرئل zampe,‏ 
فياك يشتنبك . تشربلت Sio — imbrogliarsi,‏ 


Inzavardàre, va. 


COPIA A IDA 


٠ CIO (ni oa UP UP NP.‏ مرعع 


imbrattarsi, 3 تمر‎ ٠ ج‎ per: . gii ya 
Inzavorrgre, va. mettere la zavorra nel- 


la nave, صوبر السفينة. جعل فيبا الصايورة‎ 
Inzeppaménto, sm. l'inzeppare, intru- 
03 2 


intridere - imbrattare, 


IPE 


5 0 Ss da 9 is 7 s pre 
. sione fatta per forza, 23 pie ida ٠. لبد‎ 
VA A 
va. 


Lazsp Dis e, metter zeppe, حشات‎ 


4 4 4 
per forza, نز‎ gta ua 
sf. azione d’inzeppare, 0 


«di — ficcare‏ عرم 
Inzeppatura,‏ 


- 
bd ل‎ 


2, 

ESTA Inzeppata, ملبوك‎ ٠ تحشوك‎ 

1 e la de 
SSA 

Inzibettare, 
SL 


Inzoccolarsi, 


EIA 


va. profumar di zibetto, 


s ilo دعن‎ ica) È عر اه دعن‎ 


np. mettersi 1 00000 


Di Erto أبس‎ ge riali FA AMI 
Inzoccolato-a, «dd. che ha i zoccoli nei 
piedi, io + DU e: «Dub SAL 


Inzotichire, e». divenir zotico - rozzo, تغلظ‎ 
‘ 


Inzuccherare, va. aspergere di zueche- 


La os)‏ رن نا 5-8 ثْ 


- / 


(0, دا أسكر‎ das pe Tu 
2 م2‎ 
111701202120210, sm. l'inzuppare, ٠ىلد‎ 
مب م‎ 
i e 9 : 
"es ١ عمس * دعويس‎ 


Inzuppare, va. bagnar tanto un corpo, 
che l umore lo DENSE © n empia j pori, 


ud cin mu-‏ مل ٠‏ خطس يغطس 
٠ L,‏ ايل ستل . Nd ٠‏ يلل فى midirsi,‏ 

3 
Io, pron. mf. di prima persona, انا (ضمير‎ 
النكام المغرد)‎ 
Jpecacuana, sf. pianta medicinale, che 
cresce nelle folte foreste del Brasile, عرق‎ 
HI Sb! الذعب (نبات)‎ 
Iperbatico-a, add. che ha jperbato, paio 
خاء‎ ٠ 


Iperbato-o و2[6210626]‎ 


الام 0000 عمر PSE‏ العام وأاخيرة 

sm. figura per 
cui le parti d'un discorso sono disposte 
in modo diverso dal semplice e naturale, 
PECORE TA) الالناظ د سدوهاء الغو وم‎ ٠ نزحب‎ 
Ipérbole, sf. figura rettorica, per la qua- 
le cecessivamente s'ingrandisce o "هق‎ impice- 
ciolisce la verità di alenna cosa, مبانْغة‎ Ue! 


Iperboleggiare, ca. usare iperbole, عع‎ 


د ىم ‘ 424 
أصنبب ٠‏ ياغ sagerare - aggrandire,‏ 
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Va 
‘ag 
0 


IPO 


add. appartenente ad i- 
5 

perbole, dale فيه‎ ٠.ىبانطا‎ 

sf. culto che si rende alla B. 
come a creatura di gran lunga 
pù eccellente d'ogni altra, المحيدة‎ Tax اكرام‎ 

do‏ ا 

L Sail عر دم‎ SO ‘Ue 

1 sf. malattia causata هل‎ al- 


Iperbòlico-a, 


Iperdulfa, 
Vergine, 


terazioni più o meno gravi dei visceri 
along e massime degli uv 


دج ابيص تم نب 


Jpocondriacarc, vr. darsi all’ipocondria, 


Que aaa‏ قريه 


add. 
pocondrii od afflitto da ipocondria, متسودك‎ 


Ipocondriaco-a, attinente agli i- 


Ipocòndrico-a, add. che patisce ipo- 


ri 


مراقى . سود وى ٠‏ ذو سوداء 
[pocrisia, sf. arte d’ingannare sotto spe-‏ 


condria, 


5 5 PRI I ٠. .0ه‎ 0 9 1 5 94 e. 

cie di virtù, مراباة. تندلس دالعللمها . منافقة. خديست‎ 
مكر‎ ‘59 
Ipdcrita, sm. chi usa l'ipocrisia, XX 
مراى‎ ٠ خديث‎ ٠ ilo ٠ eg 
Ipocritaménte, ar. da ipocrita, con i- 
Pa) برياه. سراياة.‎ 

A . . . . + 
Ipòcrito-a, «dd. di © da ipocrita, gi 


F|.-f. 
LI 


pocresia, 

co N Ù *. 1 0 ٠ه‎ 9 

dial Dio lio 

Ipogastrio, sm. parte inferiore del ven- 

tre ai cul lati NNO gl'inguini, 

Jil 9 die ٠. Jie‏ ألمادة 6 el‏ دل 

[pòostasi, sf. On sostanza, presso i 

٠ 5 

teologi, اقانيم‎ T نوم‎ 43] 

Ipostaticaménte, are. in modo iposta- 

tico, اقفاوم‎ 
des | 

[postatico-a, add. appartenente ad ipo- 

stasi, اقنوعى‎ 

Ipotéca, sf. obbligazione che fa il debi- 

tore di tutti o parte de suoi beni per si- 


curezza del creditore, div ٠ رهن 7 رهوك‎ 


1% 


Si € SII 


IRE 


74% 1 مم‎ 
Ipotecare, va. dare in ipoteca, أرعن‎ ٠.نهر‎ 
ba اعططى‎ Sua, del 
Ipotecario-a, add. che ha il diritto © 
privilegio d’ipoteca, ‘Blu 
Ipotesi, sf. supposto di cosa, dalla qua- 


co, & 
24) 9 


. e 20° ef 00. 
le si deduce una conseguenza, تقدير‎ ٠ افتراض‎ 


edi 
د‎ 


درضية 
Ipoteticaménte, arr. per ipotesi,‏ 
a‏ الى اس 00 378 £ co e‏ 

Ipotético-a, add. d'ipotesi, suppositivo, 
2°... 3 الى‎ tig] 

eb ٠ دقددرى‎ ٠ متراضى‎ 

Ira, sf. avversione, che, al sopravvenire 
di cosa contraria ai nostri desideril, 0c- 


é 000° 
د.أ‎ 
+ 


cupa con impeto improvviso le potenze 
dell'anima, e dispone a vendicarsi e ad 


23 si بت‎ 5 
offendere, احاح‎ ٠ > ati lui la رجز.‎ 
USI SR ٠ pd) 


Iracondaménte, avo. con iracondia, بغضمب‎ 
احتداما . غيخنا‎ o I 


Iracondia, sf. inclinazione abituale all’1- 


ra, Gil جموع‎ ٠ للغذضب‎ “La 21 
Irac6ndo-a, add. abitualmente inclinato 
all'ira, filo gi راجز. غضوب. أسف". اشحات.‎ 
Iràrsi, np. 25 ad ira, رجز درجز. غضب‎ 
برطم‎ ٠ تاجم‎ LEG ٠مطاي يغضمبء اغتاظ يغتاظ. اطم‎ 
Irascibilc, add. mf. facile ad irarsi, سريع‎ 
lidia 
سريع الرجز‎ 

Irascibilità, sf. astr. d'irascibile, نزاقة‎ 
رجازة. غفضوبة. اران من شدة‎ ٠ سرعة الغضب‎ 
di او‎ Lal 
Irataménte, avo. con ira, jap ٠ du 
با حتداد‎ ٠. بحدة‎ 
178460 - 8 add. pieno d'ira, (al el 
"cea ia volati ul Mia pal 
Irco, sm. becco, منقارً. منقاد‎ 


£# م م 5 م م 4 راث 4 م م م 


Ire, va. andare, انطلق‎ où راح يروجح. ذهب‎ 


— DI — 


IRR 


Iridàato-a, add. che presenta varii colo- 
ri a guisa d'iride, wi كتاف الالوات.‎ 
Iride, sf. arco baleno, 235 قوس‎ 
Ironfa, sf. modo di favellare contrario di 
senso a quello che suonano le parole, © 


LL 


per lo più usasi per derisione, نبعم . استهزا‎ 
pui s. 
«الة‎ ip 
Ironicaménte, arr con ironia, "loGi 
CESTI 
LS ‘ 
Irònico-a, add. appartenente ad ironia, 
2 s7 5 2 35 
استيزا وى‎ ٠ ذبعمى‎ 
Iréso a, add. pronto all'ira, »ادل للغضمب‎ 
5 
اشحات”‎ SE 
4 
Irrabbiosfre, 272. montare in rabbia - ar- 
rabbiare, gio: (> Use adi e استقاط غيظ‎ 
nudi blù اغتاظ‎ 
Irraccontabile, add. mf. che non può 
raccontarsi, cho, عنة. لا بمكن‎ reil لا يمكن‎ 


ران م 
.© 


. . 9 &.. 5 
Irradiaménto, sm. l'irradiare,  Gondai 


أعاث ٠.‏ سطعات 


Irradiàre, va. illuminare co raggi, span- 
. () 7 


dere raggl, 9) لح بلمع . سطع‎ ٠ سع التتيخ‎ 
Irradiazi6ne, sf. spandimento di luce o di 
raggi da un corpo luminoso, شعشعة‎ ٠ gal ٠ سطعات‎ 
Irradica4bile, «dd. mf. che non si può 
4 نا م‎ 
sradicare, inestirpabile, E تقلع. لا‎ Y 
ممكن أصولة‎ ell 
و و‎ 
Irraffrenabile, add. mf. che non si può 
& 5 9 4 4 4 
) 0 
raffrenare, طموح‎ ٠ تلجم. جموح‎ Y يكيم‎ Y 
Irragionévole, add. mf. non ragione- 
3 $ ٠. ٠. 
Irragionevolézza, sf. qualità, stato di 


م م 7 م 


To 


خض 


e 
$ 
® 


ciò che è irragionevole, عدم صواب‎ 
Irragionevolménte, avv. contro 0 sen- 
za ragione, إصابة‎ som خطاء. بخطا.‎ 


9 /V 
Irrancidfre, n. divenir rancido, 43 ألم‎ 
en € 


‘I x 7 


رما م 
3 


DI I 7ج‎ 


IRR 


Trrapresentabile, add. mf. che non si 


può rappresentare, Jil Y لا نشخص.‎ 
Irrazionale, add. mf. ul sei incapa- 
ce di ragione, عاممت‎ + dll عديم‎ Jill عديم‎ 
غير ناطق‎ 

Irrazionalità, sf. qualità di ciò che è 
irrazionale, cio ٠. عدم النطق‎ 
Irreconciliàbile, add. mf che non si 
sa y. - llud Y 
Irreconciliabilità, sf. qualità di ciò 
che è irreconciliabile, المصالححة‎ Loc عدء المسامت.‎ 
عدم الاتفاق‎ | | 
Irreconciliabilménte, avv. senza caso 
di riconciliazione, امكاك‎ ws بلمسالمة.‎ Jel بدوك‎ 
المالحة‎ 


Irreconoscfibile, add. mf. che non può 


può riconciliare, ‘54 . يصالم‎ Y. 


esser riconosciuto, iis si 
SITE 
Irreconoscibilità, sf. qualità di ciò che 
è irreconoscibile, Wal 56 . عدم المعرفة‎ 
Irreconoscibilménte, avv. in guisa da 
المعرفة‎ Db بدوكت‎ 


لغ زعت 


non potersi riconoscere, 

TS 

Irrecuper4bile, add. sf. che non si può 
ricuperare, يكن‎ Y امل باستعواضه.‎ Y scopa Y 
Chi لعو‎ 

Irredimfbile, add. mf. che non può re- 


ata 


dimersi, cis Y ed Y 
Irredimibilità, sf qualità di ciò che è 
irredimibile, عدم امكات الغد!‎ 
Irreducfbile, add. mf. che non può ri- 
dursi, ك8 ا غير منقوضص‎ sli Y 
Irrefragàbile, add. mf. da non potersi 
confutare, قاطع. لا إنقض‎ vd لد حفن‎ 1 
Irrefragabilità, sf. certezza di ciò che 
non sì può confutare, نقفه‎ Aa عدم‎ hai - سدأن‎ 
dado ke عدم‎ 
Irrefragabilmeénte, avv. in modo irre- 
fragabile, يكن نقضه‎ T با لا يكن دحفضه. با‎ 
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IRR 


Irregolére, add. mf. che non ha regola, 


che è‏ اغبي ٠ ab . SE,‏ غير مظبوط dé ٠‏ دمرس 
plù‏ القانوك. مغاير النظام contro la regola,‏ 
Irregolarità, sf. qualità di ciò che è ir-‏ 
خانف القياس. عدم ترتيمب ٠‏ عدم نظام regolare,‏ 
Irreligiéne, sf. mancanza di religione,‏ 

35 عدم Ul}‏ 515 الدين. عدم اليقين 
Irreligiosità, sf. stato di chi è irreligio-‏ 
Y 7‏ دبن. لا اعتقاد ,مو 

Irreligi6so-a, add. non religioso, che non 
ha د‎ o che è contrario alla reli- 
gione, مخالف العقائد‎ nol plùo A لا دس‎ ٠ "36 
الدينية‎ 

Irremegbile, add. mf. che non si può ri- 
passare, da cui o per cui non sì può tor- 
لا معاد ل‎ gar لا‎ 
Irremedi4bile, add. mf. non rimediabile, 
anti d duo Ya gle Yo To Y | 
Irremissfbile, add. mf. incapace di re- 


nare indietro, 


missione, che non può perdonarsi, iii 4 
لآ يغفر‎ dl pio لا‎ 
Irremissibilménte, avv. senza remissio- 
ne, vlié بدوت .. بدوك‎ 
Irremovibile, add. mf. che non può ri- 
muoversi, iui ٠ مكاين‎ è 86 È غير ميكن‎ 
عد دم التقلقل‎ 
Irremuneràabile, add. mf. che non si può 
rimunerare, ati oi Y siii لا‎ . Albi لا‎ 
Irremuneràto-a, add. non rimunerato, 
ssa , 
Ge غير‎ de غير‎ 
Irremunerazigne, sf. il non rimunera- 
re, عدم المجاراة‎ LEE) عدم‎ 
Irreparabile, add. mf. che non si può 
ieri X 


Irreparabilità, sf. qualità di ciò che è 
irreparabile, التعويض‎ vl) عدم‎ 


riparare o evitare, ia} Y.. ia Y. 


Irreparabilménte, ave senza riparo o 
rimedio, «تعذر أستعواضه‎ Ly تعويفة.‎ ia I دما‎ 
Irreperfbile,edd. mf. che non si può tro- 


IRR 


VAre, ر وحودة.٠ عسر وجوذة‎ da 
Irreperibilità, sf. qualità di ciò che è 
irreperibile, 30,5, وجودة. تعذر‎ el عدم‎ 
Irrepetibile, add. mf. che non può ri- 
petersi indietro, Sole] Ge غير‎ cola متعذرعود: . لا‎ 
Irreprensfbile, add. mf. che non sì può 
riprendere o biasimare, SH Y . دوي‎ Y 
لوم عليه‎ I 
Irreprensibilità, sf. qualità di ciò che 
è irreprensibile, من الزلل٠ عدم استيجاب‎ dec 
الملامة‎ 
Irreprob4bile, add. mf. che non sì può 
disapprovare, i Y ade لا يتعيب . لا لوم‎ 
Irreprobabilménte, avv. in modo irre- 
probabile, dele عيب + بدوك‎ li من غير لوم.‎ 
Irrequiéto-a, add. inquieto, “45 US 
ا غير هادى. غير رامن‎ 
Irresistibile, add. mf. a cui non si può 
resistere, "buie . يدؤم‎ Y . اوم‎ 
Irresistibilità, sf. qualità di ciò che è 
irresistibile, عدم أمكاك المقاومة . عناد'‎ 
Irresolibile, add. mf. che non si può 
risolvere, gere . عنود‎ 
Irresolutézza-irresoluziòne, sf. con- 
trario di risoluzione - atto, effetto e qualità 
di chi non sa risolvere, ارقاب‎ «pd تردد.‎ 
Irrestoràbile, add. mf. che non si può 
ristorare, di Y. n, Y 
Irretaménto,sm.insidiedireti, اصطاياد بالشبكة‎ 
lrretire-irretàre, va. pigliar con reti, 
Sail via vol 
Irretratt4bile, add. mf. che non può ri- 
trattarsi 0 rivocare, لا داجح . لا يقبل مراجعة‎ 
Irreverénte, add. mf. non reverente, مغ ادر‎ 
غير مكرّء‎ i غير‎ iti الادبية. مغاير‎ 
Irreverénza, mf. contrario di reverenza, 
il negare con segni manifesti la dovuta 


عدم الاحترام o venerazione, del& ٠‏ 5082621026 
جاعة. E‏ ادب. عدم حشمه 
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IRR 


. يكن وجولة‎ Y{Irrevocabile, add. mf. che non può re- 


vocarsi o ritrattare, غير‎ ٠ dl Y. rel Y 
قابل الرجوع يمر‎ 

Irrevocabilménte, av». senza potersi re- 
vocare o ritrattare, رجوع‎ Usd ٠ مراجعة‎ 
بنا”‎ Us 

Irreconosctbile, add. mf. che non si può 
riconoscere, يحبول. غير معدروف. لآ يكن أك‎ 
dhol da لا‎ bai 

Irricordévole, add. mf. che non si ri- 
corda, Tui 6 Y 

Irrfdere, va. sr 0 به‎ 
= it ri . به‎ a 
11116581626 sf. mancanza di riflessio- 
ne, inavvertenza, عدم التبصر‎ 5-5 
Irriflessfvo-a, add. contrario di rifles- 


Wed 
4 . 


sivo, che non riflette, sconsiderato, متغذل"‎ 
2 
قليل التبصر فى٠ قدير الافتكار‎ 


Îrriformabile, add. mf. che non può ri- 


formarsi, vr 3 Yo. gue: xi soi Y 
Irriformabilità, sf. qualità di ciò ch’ è ir- 


riformabile, الاصلاح. تعذر الأصلاح‎ Ut عدم‎ 
Irriformabilménte, avv. in modo irri- 
formabile, دتعذر اصلاحة‎ Lo يكن اصلاحة.‎ Y بما‎ 


pa 9 : 


Irrigaménto, sf.l'irrigare, سقاية‎ ® du. توح‎ 
Irrigàre, va. inaffiare per mezzo di acque 


CC, 


0 n pe landosi di MRI e Er cd 


Lula sf. ai. Be; سقّى‎ 
نصوحها‎ Lili 
Irrigfdire, on. 


26 


divenir rigido, e jp 


a. far divenir ri- 


Irriguo-a, add. che 81 può irrigare, يسقى‎ 

gio — abbondante d° acqua, sy ٠ غزارة الما.‎ ٠ رق‎ È 
Irrisarcibile, add. mf. che non può ri- 
sarcirsi, أصلاحة‎ La لا يمكن اصلاحة.‎ 


IRR 


4و 


Irrisfbile, add. sf. degno 0' irrisione, "e 


vu pre ٠. Ke, i ات‎ 


داكت أت Pm‏ 5 


sd 


lreinidne, sf. derisione - scherno, استبزاء‎ 
2 
جور . سكحر د‎ 
Irrisivo-a, add. degno d'esser deriso, 


Gdo ان لسر‎ dio +03 piva) مم ادق‎ — atto a 
deridere, به‎ s;p منه. ات‎ iu ادل لات‎ 

٠ 2 ٠. ٠. e 
Trrisére, sm. derisore - schernitore, ape 


Si 


ci ساخر.‎ ٠ 

Irrisério-a, add. appartenente ad irri- 

sione, presa, ماضمن‎ + 03 pe ذو‎ ٠ سار يه‎ 

Irritàbile, add. mf. dotato d'irritabilità, 
0 5 nr 

dla 

proprietà 


7 DONO) x ., مايه‎ 
sii ددور الادر. سر دح‎ 
Irritabilità, sf 
ganici viventi, per la quale hanno luogo 


de corpi or- 


dei moti subitanei in quella parte di es- 
‘si che è eccitata da qualche cagione, سرءة‎ 
التاثر. سرعة التبيي‎ 

Irritaménto-irritazione, sf. alterazio- 
ne cagionata in qualche parte del corpo 
animale da sostanze fisiche o chimiche, 


o miste, che direttamente ne csaltino la vi- 
. . & dA 6 و‎ ٠: اث‎ n ra sé 
talità, ri ٠ > 8 ريسب‎ «EST rota 


— provocamento all'ira o alla collera, أسذاط‎ 
و‎ 
ci 


Irritàr e, va. produrre irritazione, bl ٠ ٠ دبي‎ 


. ee 


ميج م $ 24% 


نت مم م م م 4A‏ 


eil — eccitare ira e collera,‏ .+ برج زج 


mettersi in collera, 
«Uci انقد‎ 


هاج 


i cea 


oi > np. 
لغ سبا‎ Ri ٠. خوغا‎ nl 

Irritatfvo-a, add. atto ad irritare, مسخط‎ 
كرش‎ cho 


Irrito-a, add. reso 211110 - annullato - vano, 


VA x 
o و5‎ 5 . Ù 0 
. 2 Li LA 
o (> punto ل‎ À 


lrritrosifre, vr. divenir ritroso, contra- 
DAL 04 0 4 x 7 = 0 o 
dicente, قاد يضاد. خالف. لايك‎ ٠ نافض‎ 


Irriuscibilce, add. mf. che non può ri- 
uscire, ينوز بفجاسم‎ Y dara Y 


Irrivelabile, add. mf. che non si può 
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ISO 


rivelare, &Gi «0 UG Y. di لا يظبر. لا‎ 
Irrivelabilità, sf qualità di ciò che è 
irrivelabile, الافشا‎ K.l عدم‎ ٠ كقّات‎ 

Irrivelabilménte, .نت‎ senza che si pos- 
sa rivelare, L45Y] Ke يمكن أفشاءة. بدوك‎ Y يما‎ 
Irròmpere, va. rompere contro o den- 

RES‏ ر بغور على l'o ٠‏ على 
Irroràre, va. aspergere di rugiada, ci‏ 


9 


tro, 


Irruénza, sf impeto nell’entrare in un 
luogo o nell’assalire, هحية‎ Sila ٠ غارة‎ 
قحبة. غنلة‎ 

Irru ginire ,vn. prendere rugine يصدى,‎ ida 
Ta . mv 
>» . 17 الصدا‎ 


5 
ا‎ va. far divenir ruvido, خشن‎ 


TA A 


— en. diventar ruvido, SARI خسن‎ 
1 ر21006نا‎ sf. scorreria per danneggiare, 
quale fanno i nemici o popoli barbari .in 
dia 3 ina to 1 Dil se i 
paese straniero, عارة‎ ٠ احدوم‎ ٠ حيلة على‎ ٠ حوأاسة‎ 
Irsùto-a, add. aspro-ruvido, parlandosi 
١ VA 


٠. ٠. 3 ]و‎ 
di pelo o d’animale o di cosa pelosa, خشن‎ 


Isciria, sf. ritenzione o soppressione to- 
tale dell'urina, اسر ابول‎ :U! احتباس‎ ٠ حصر البول‎ 

الاسام ٠‏ الاأسلامية Islamismo,sm.maomettismo,‏ 
ددن الاسام 


Islamita, smf. e add. seguace dell’isla- 


ISMO, “ele 
mism 1 e 


là 


Isola, sf. terra racchiusa d’ogni intorno 

d'acqua, sla ج‎ in 

Isolaménto, sm.l'isolare, افرار‎ co xii افراد”.‎ 
AdS -. L 

— stato di ciò che è isolato, oli توحد.‎ 

Isolàno, sm. abitatore d’isola, #» jd ساكن‎ 


9 
جردرى‎ 
Isolàre, va. ridurre o porre in isola, dit 
) De, 205 
Sad staccare da ogni verso, فرد”‎ : dsl 
#/ PLL 
ذرز‎ ٠للعف‎ . 


Isolàto, sm. gruppo di case staccate dalle 
VICINO, منفرك‎  daylo وزء‎ pio ٠ مغصول‎ — add. stae- 


cato da tutte le bande, nazio ٠ منغرد‎ 


JAC — 990 — TAC 


Isò po, sm. pianta, che alligna nella parte 
م , و‎ 1°. “AA 
meridionale dell’ Europa, الزوفا. زوف‎ dito. 
٠. 6ه‎ ٠. ىم كت‎ 
Ispezionare, va. visitare - sorvegliare, ناظر‎ 
راقب. كشف على‎ 
ا د © 22 1 . م‎ 
Ispido-a, add. 151010, متشعر. جلحدظ‎ ٠ خششن‎ 
2 - de ata 
ازب‎ folto e spinoso, parlandosi di siepi 
5 - 


sla 


e simili, ك". غض‎ 
Issgre, va. alzare, parlandosi di vela, نشر‎ 
رفع درفع‎ A» (0744) 
Issofatto, mo. avv. immantinente, subito 
subito, Miei 5 + سريعا. بالعل . سرعخ‎ Va 
Istantaneaménte, ave. in un istante, 
بدقينة‎ + per dolo ٠. Gb Ya 
Istànte, sm. brevissimo momento di tem- 
po, «2, ٠. هايبة‎ «bd 
Istérico-a, add. che appartiene all'iste- 
ria, >; بمرض‎ : 


Isterismo-istericfsmo, sm. malattia 


- 
. 


خاص بدأ ei‏ 


nervosa, che ha per sede l'utero, مرض‎ 
ll Ul =) 

Istmo, sm. striscia di terra che congiun- 
ge un continente con un altro, e una pe- 
 nisola con un continente, til برزخ ج‎ 
Istradaménto, sm. avviamento - incam- 


TÀ 


bea 5 
e Jero e] 


. © 2 5 
minamento, > ٠ مشى‎ 


4 م م ب 
سار يسير. gio‏ دمتى Istradare, va. avviare,‏ 
م م 
حخرى 


Istrfcc, sm. mammifero grosso come una 

lepre e col dorso coperto di lunghissimi 
. . ٠. ٠. 0 & © 0 00 

pungiglioni, s3u5 م‎ SH 


Istribne,sm.commediante, الرواية‎ ade غليى‎ 


Italiaménte, ars. alla italiana, SW] 
el dl Gi على طر‎ ٠. الدان‎ +3} dio على‎ 
Italianeggiare, va. parlare italianamen- 

x VA-TAZA 
te, Call: تكلم بالا‎ 

2, UIL 

Italiano-a, add. d'italia, Sw) 
Italicfismo, sm. maniera italiana di di- 

: , ٠. . TOR = si n 0 
re, usata im altra lingua, uil اصطام‎ 
Itilico-ftalo-a, add. d'italia, wa) 
وأبطا' يات‎ calli ب‎ 

١ “ 0‏ م È‏ م 

Iteraménto, sm. iterazione, rinnovella- 


ui 
Ss 9 
يما‎ 


mento, تعرار‎ + gole] . + Ru iis 


م 
أض Iteràre, va. far di nuovo-ripetere,‏ 
Io, SA . . 3 42‏ 

159. i «diri أعاد‎ +0 Ss 343 NS . 358 
٠. e . 3 ‘e 9 9 A 1 

Itcraziòne, sf. ripetizione, تعرار‎ ٠ لنارة. ايض‎ 
sol] 

[tenerario, sm. descrizione del viaggio, 
libro che insegna le distanze da luogo a 
luogo di alcuna regione, DUS السافر.‎ si 
السياحة‎ US المساذر. دليل الساذر.‎ diro 

Ittérico-a, add. che appartiene o rela- 

9 آله م‎ 
9 gs - 2 de © ce 
tivo all'’itterizia, SU ٠ درقانى‎ 

Itterfzia, sf. malattia per lo più degli 
organi biliari il cui principale sintomo è 
. . 2 2 
il giallore della pelle, يرقات‎ ٠ اراق‎ 

Ivi, avre. quivi-a quel luogo - 111 quel pun- 
to, nl ٠ ذاك ا موضع‎ è ٠. lia . لم‎ 

Izza, sf. ira, © per lo più con provoca- 
zione © irritamento, غضمب.ء احتدام'. استشاطة‎ 


نزاقة ٠‏ حدة طبع 


J 


J, sm. e f. lettera linguale, decima del- 
, 5 «RR e T ® 4&| La Ì 
l'alfabeto italiano, ingl العاشر من حروف‎ a 

Jaculatòria, sf. preghiera od orazione 
breve che fervorosamente si fa a Dio o 


alla Vergine od a qualche Santo, 5436 
(صلوة)‎ sile T عاطنة‎ 

Jisculo, sm. dardo, ج‎ Re ٠. ج أسيام‎ pra 
نشابية‎ ٠ أنيال‎ 


I | 


LÀ 


Jal4ppa-gial4ppa, sf. pianta che cre- 
sce nell'America meridionale e special- 
mente nel Messico, e la cui radice tube- 


JAspide, sm. diaspro, يشب‎ a 
se dr vi millanteria, d 


عحدرفة . ٠ . fà,‏ تعظم 
Jattat6re, sm.‏ 


(f. trice), millantatore, 
متفاخر. طرمان".‎ 
Jattira, sf. getto delle merci o di chec- 
chessia in mare per alleggerirne la nave 
ni البضاعة وعم‎ Wi) قذف اليضايع للبحر.‎ 
فى البحر‎ pl طرح‎ — danno de ‘cagiona una 


gran perdita, Li. كسارة.‎ ٠ بون حير ريس"‎ 


rosa è medicinale, ud CRE 


ن م رم 
9 :ث٠‏ 2 a‏ 
لعماظ ٠.‏ لبوفتف vanaglorioso,‏ 
4 


5 ن 


Jemale, add. mf. invernale, o 
Jéna, sf mammifero carnivoro, indigeno 
delle Indie, grosso come un tape 6 fero- 


cissimo, rele ابو‎ ٠ نوذل‎ 2 Ji ج ضباع . 1 أم‎ pv 
ابو حنور‎ ere e ES بو‎ 


Jeràarchico-a, add. di jerarchia, od at- 
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LA 


tinente a gerarchia, gola ٠بمشارملاب‎ pa 
بالمقامات والدرجات‎ 

Jéri, avv. sa giorno prossimo passato, البارح‎ 
Jéri l’ Luton avv. giorno primo di jeri, 
tu اول‎ ٠ البارحة‎ JU اول‎ 
Jermattfna, avo. la mattina di jeri, البارح‎ 
da avv. notte prossima passata, 
البيلة البارحة. ليل البارح‎ 

مسا البارح Jerséra, avo. la sera di jeri,‏ 
مسآ الياردة. ثبار امس المساء 

Jigero, sm. misura di campo, cioè tan- 
ta estensione di terreno quanta si può 
arare in un giorno da un pajo di buoi, 
dl dsS ٠ ٠ فدادسن + فدات ارض‎ T sù 
Juspatronàto, sm. diritto di conferire 
un benefizio ecclesiastico, G> التوظيف.‎ > 
التولية‎ 

Jussi6ne, sf. comando- precetto, أمر سلطانى‎ 


K 


K, sm. la undecima lettera dell’ alfabeto 
italiano, & BI js 

Kan, sm. titolo di signoria fra 1 Tartari, 
li خانت ج‎ 


mesminerale, شجر السنداك‎ de day القرمز‎ a 

Khan, sm. specie di locanda per allog- 
giare 1 forastieri in levante, (50 فندق ج‎ 
قناق‎ ٠ منزول‎ vi 


Kérmes,sm.escrescenzarossasopralaquer- | Kirieleis6nne, sm. le litanio, كير با'يسوك‎ 


cia, tintura fatta con il kermes, j<3 — 


يارب أرحم ker-|‏ 


L 


sf. duodecima lettera dell'alfabeto ita- | Là, avv. dimostrativo che determina il luo-‏ ,هآ 


liano, ل‎ ll حرف‎ 


sli 


La, articolo fem. Mi, الالف‎ 


go, lia هاك . ها‎ 
Là, indicante un luogo lontano, o un 
luogo diverso da quello in cui uno è, 


SI. . {Un 


LAB 


Labald6ne, sm. lamiera più fina e più 
grande, His درع‎ 

Lab&4rda, sf. arma in asta che ha in ci- 
ma un ferro lungo, largo, tagliente ed 
aguzzo, attraversato da un altro ferro 
fatto a foggia di mezza luna, رماح‎ € ev 
مزراق ج عزاريق‎ ٠ حربة ج حراب‎ 

da bardata, sf. colpo di labarda, 
cul dix 

Labbidle, add. mf. appartenente alle lab- 
bra, ST . بالشغة‎ E . PU 
Labbiàta, sf. colpo dato nelle labbra col 
dorso della mano, “As ٠ لطمة” على الفم‎ 
Labbreggiégre, vn. dimenar le labbra, 
للم يقكلم من اشققيم‎ a تقنف‎ 

Labbro, sm. ciascuna delle due parti mo- 
bili che unitamente circoscrivono l’ aper- 
tura anteriore della bocca, شفة سم شفاة‎ 


CAL بم‎ 
2 


رن م 


42 ٠٠. 
لك"‎ 
ل‎ 


فم orlo di vaso od altro,‏ — مرشف". 


الانا . بحادية 
دنس Lébe, sf. macchia-infezione - difetto,‏ 
تقدصة . T AE le‏ عيوب di; ٠‏ 
Laberfnto, sm. luogo pieno di vie tan-‏ 
to intrigate, che chi vi entra non trova‏ 
modo ad uscirne, colbb WI — imbroglio,‏ 
«do,‏ ارقباك٠‏ بشللة 

L&bile, add. mf. cedevole-incostante - ca- 
duco, عابر‎ ٠ سريع المرور. زائل‎ 

Labina, sf. valanga, 70 ؟ زحلة‎ ion 
' قطعة ثلى‎ 

Laboratério, sm. luogo dove 1 chimici 
e 1 farmacisti fanno le loro operazioni, 


Jel delia ad 
Laboriosaménte, avv. con fatica, بجدر‎ 
Laboriosità, sf. fatica-travaglio, ‘o nt 

عنا. مشقة. شغل. ai‏ اتعاب 
Labori6so-a, add. faticoso, difficile a‏ 


ai)‏ يعناة. 


— 537 — 


LAC 


farsi, مكلف" - شاق‎ ٠ ii un pali 


4 vo 


mante del volo كدود‎ ٠ ESE cai شغيل.‎ 

تحب الشغل. هدب العمل 

Labrfce, sm. luccio © pesce lupo, سملك‎ 
1 سفرك لعزت‎ gi gb 

Lé&cca, sf. gomma resinosa, صمغ الللك‎ 

Laccétto, sm. nastrino, striscietta di cuo- 

Jo, che serve ad TE checchessia, 


ك رفيع ٠‏ شريط ج شرايط 
خذمتكار sm. servitore , di corso,‏ 1 
ردن 28 


Lacehétta, sf. strumento tessuto a rete, 
col quale si giuoca alla palla, بالطابة‎ “cu 
Laccia, sf. cheppia, pesce di mare, che 
la primavera va all'acqua dolce, ضبوغة . شايل‎ 
Lacciàja, sf. lunga fune a cappio scor- 
sojo, che i butteri portano seco, e al bi- 
sogno, acciambellandola e sfilandola ver- 
so una mandra, accalappiano con essa la 
bestia che lor piace, Dal حبل لسك‎ 

Lé&ccio, sm. sorta di cappio, che scorren- 


م م 


do lega e stringe subitamente, رباط‎ 


4 قيد qualunque cosa che leghi,‏ — احبولة 


" — inganno -insidia, مكيدة ج مكايد‎ duo 
خداع. غشس‎ 


باع sm. venditore di lacci,‏ ا 
È‏ صغير. مصيدة Lacciudlo, sm. dim. dilaccio,‏ 
تمزيق Laceraménto, sm. atto di lacerare,‏ 


® م ن دن م ن © 


TY ٠ . شرط‎ ٠ لخزق”. خرق‎ — strazio, dolor del- 
l'animo, وجع‎ -&6 
Laceràre, va. squarciare senza servirsi 


di Brumenk taglienti, زق : خ-رق‎ jd Vo 
شق . قسم‎ TO شرط دشرط.‎ ٠ VESTA يك‎ — oltrag- 
giare con maldicenze e calunnie, ii 
ثلمب تكلب‎ ٠ يهم‎ sla به‎ e 

Laceratfvo- a, add. atto a lacerare, “où 


Si . مزاق‎ 
54 a 


\ 


LAD 


Lacerazione, sf atto a lacerare, squar- 


UU 


ciamento, e ٠ لم‎ ul al 
Lacero-a, add. 
dicesi per lo più di vesti e di fogli, واب‎ 


© به ماب 
ne Ss‏ 5 


١ è 
5 دل م‎ 5 Lal 
LC : 


consumato © logoro, e 


# م 9 


I +‏ 
ذُعابيل. E LU‏ مشرمط. ثوب" رقدد” ج ثياب 


4 
6 


قدل 
£ 
Lacérto, sm. parte di carne strappata,‏ 
Ga ga‏ متن + 
Ì = :‏ 


E 

Laconeggiaàre, w. laconizzare ; usare 
a” وروم‎ i 

brevità nel parlare o scrivere, SE] > 


pi اختصر‎ 
Laconicameénte, 22. in modo laconico, 


s ‘o. 9 [i 35-5 e cf 1 

1 | ela Vaia Lol 

Lacònico-a, add. conciso, parlandosi di 

3 ٠. . > an 

elocuzione e di stile, موجز‎ «pet 

Laconfsmo, sm. clocuzione laconica, sti- 
le conciso, come era quello dei Laconi o 

a 93 ٠. 9 .l 1 # 2 

Lacedemoni, ايجازة‎ ٠ اختصار العلام‎ i 

٠ يحديرة‎ 


8. 9 9 5 Ag, 
Lacuna, sf. ridotto d'acqua, منقع‎ 
$ 10 
gl 4 (O) SI ce] ٠ cai t 1 a di 
él سج مناقع. أجم.‎ vuoto nel corpo di 
un’opera, © che ne interrompe il segui- 
e م‎ # a 04 
| x ex, 4 . 3 e 
to, خلو نتعاث خلل‎ | 1 
cuna che esiste, FU) سد‎ 
Ladano, sostanza resinosa sommini- 
SUI 


strata dalla pianta dello stesso nome, أك‎ 


م 
riempire la la-‏ —5< 
al dis‏ 


SM. 


5 م وه‎ 
الأذت. لادك. لدنو,‎ 
Laddé6ve-là dove, av. ogni volta che, 
D - 0) né . دل اكت‎ ٠. بشرط أن‎ 
حين. كل خطرة‎ — dove, ma con maggior pre- 


cisione e talvolta in significato avversa- 
tivo, فها أت‎ 


Ladraménte, avv. da ladro, العامة . قعص‎ 
— malamente - sguajatamente, "buo ld 


Ladreria, sf. azione da ladro, خرمة. سرقة‎ 


لصوصية 
sm. toglie la roba altrui di‏ ,1840707 
x 7 9 5 9 ,‏ 

nascosto, con viltà e con astuzia, 7259 2 لص‎ 


«dl أدن‎ 


selw‏ ا 
ذدر. شسراى ٠‏ حراهى T‏ حراءية 


chi 
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LAG 


Ladronaja, sf. moltitudine di ladroni, جوقة‎ 


Ladroncellerfa, sf. azione da ladron- 


cala È3 al . dala 


اب و 
الس cello, piccola ruberia,‏ 


Ladroncéllo, sm. ladro di piccole cose, 


non tanto malvaggio; e per lo più dice- 
si di fanciullo, نشال‎ ٠ dl gb اشيا زهيدة. يده‎ 
Ladréne, 
lento e crudele, che campa di ladronec- 


سراق 


sm. ladro impudentemente vio- 


cio - assassino, CU I ٠ قطاع الطريق‎ 
> “3 


a: 


٠‏ خرمة 


Ladroneggiàro, ra. far la vita del la- 
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drone, Ci ha uo bl قطع‎ 


sm. azione da ladrone, 


Lagéna, sf. specie di misura antica da 
vino della capacità d'un fiasco, GB} إجانة.‎ 
طرجبارة‎ ou ج‎ 

Laggiù, avv. luogo basso e inferiore al 
luogo dove uno è, Jiel . الأسفل. لخمت‎ 
ta, a 

Laghétto, 
che di quello che si fa per ornamento 
de’ giardini, 2 صبر دي ج صبار‎ he Sa 


تاود © sm. il lagnarsi,‏ امم ددا 


YA, 


32 


sm. 2100101 lago, e dicesi an- 


تشكى. 
رم ٠‏ لوح 
Lagnarsi, np. dolersi di cosa che at-‏ 


£ Lal 


fligga, انتب‎ Det 


٠ اح يذوح‎ ٠ ى‎ 
Lagnévole, add. mf. che si وه‎ 


به 
Vai‏ 
5 


ai 


zu dello 

Eu sm. lagno continuato, ‘u;> - Lu 
خيب” نوح”. رثا‎ 

Lio no, sm. lagnarsi senza espressione di 


٠. أنين‎ ٠. "E piso 00 
Lagnosaménte, avv. con lagni, 
DIS vu 


. Sue 


parole, di 


Cos 
5 ٠١ يندس‎ a 
Pi 


i 1 e” 5 9 و‎ 
Lagnoso-a, add. che si lagna, جزوع . متحسر‎ 
رمع ذل‎ sm. vasto spazio pieno d'acque, ed 


LAI 


ove sbocca una quantità più o meno gran- 
23 9 


i st a 
de di fiumi e torrenti, اجم‎ ٠ اضاة‎ + Bro 


sf. goccia d'un umore che e- 


من 


عبرة ج ا 54 دمعة sce dagli occhi,‏ 


ج “عو 
Lagrimabile, add. mf. pieno di lagri-‏ 


4 و 


me, دماع‎ «to — degno di lagrime, تحزن‎ . SS 
له‎ di 
Lagrimale, sm. quella parte dell’ occhio 
donde escono le lagrime, ينوع الدمعة فى العين‎ 


Lagrima, 


a 
re, Eco SS . corel اعمال‎ 


— compiangere, deplorare, حزن‎ «de cas 


Va. Versar lagrime - piange- 


أن رف "ses‏ 


n 


dI رق‎ — gocciolare, Liù Lis 

Lagrimaziéne, sf. il lagrimare - pianto, 

ل ميع ٠‏ ٠٠اذراف‏ العبرات - هيل الدموح.٠ sl.‏ تدمح ٠‏ دمح 

Lain add. mf. atto ad cccitar 

مبكى . عدزت . i‏ 

avv. con lagrime, sky‏ ل اال ل 
ela‏ 


Lagriméso-a, add. pieno o bagnato di 


lagrime, له‎ 


lagrime, Kyl كثير‎ E — gocciolante, منة-ط‎ 


O ٠ الك هذا عن‎ 5 
Laine sm. quantità d'acqua stagnan- 


te, e بركة‎ ٠ “GG. o Je 
Lai, sm. voci meste e dolorose - lamenti, 
“ui 0 pei ث.‎ 


Laicale, add. mf. di o da laico, ل‎ 

Laico, sm. quegli che non è nè ecclesia- 
‘ ue 2, 

stico, nè religioso, علمانى‎ 

Laidaménte, avv. in modo laido, 

Laidirsi va. render laido - deturpare, بشع‎ 


de lità 
# ٠ 


VARA, 


e Mi م2 م 27م‎ dtd 

o pr لوت‎ ١ ار‎ farsi lai- 
do - deturparsi, 3,53 ‘7 . il cis 
Laidézza, sf. bruttezza- schifezza, شناعة‎ 


il sia e 


— 539 — 


Lambicecaménto,: 


LAM 


Laido-a, add. brutto - - deforme, | بشيع‎ ٠. شايع‎ 
وم‎ ٠ سمي‎ — disonesto, ES. «Li قيدم السيرة.‎ 
جاع"‎ Re ٠ ددس‎ ْ 

L’altr'jeri, avv. di tempo-più giorni fa, 
pochi giorni addietro, #50 dio 
blica a 

Lama, sf. pianura bassa in cui l’acqua 


٠ 5 عك‎ AO 


sì distende e s’impaluda, بطم" ج بطاح‎ 
— parte tagliente di spada, di coltello, 
ci È نصلة‎ il 
sm. 11 


di temperino, di sega, ال‎ 
lambiccare , 
GT استقطار با‎ 

| va. passare o fare uscire per 
lambicco, يستذرج بالانبيق‎ ciel ii استتطر‎ 
008 add. ciò che è passato 
per lambieco, من الاأنبيق‎ 2 iui مستقطر.‎ 
Lambficco, sm. vaso cilindrico di ferro 
o di rame per la distillazione in grande, 
انبيق ج انذابيق٠ كركة‎ 


Lambiménto, sm. il lambire, pon 
9 


توليم ٠‏ لس 


Lambire, va. pigliar legg 


ii 


germente colla lin- 
gua, parlandos di beveraggio o cibo in cui 
sia il liquido, 


sia لز‎ liquido, يجن لس يلحس. لسم‎ E 
eb لطع‎ (I يلجذ‎ di. . يلسم. طع يطع‎ 


Lambrisca, 


جم 4 كت 


sf. sorta di vite lui 
ed uva di essa vite, sp ic . كشمش‎ 

Lambruscare, vr. divenir lambrusca, in- 
selvatichire, e dicesi propr. della vite, 


ار العر يش ” يصير. صارت الكرمة بردة 


Lamentabile, add. mf. Luini - 
5 ٠ SL 03 i 
Lamentabilménte, .عه‎ con modo la- 


mentabile, cao sii بما‎ ٠ مدكية‎ sil 
Lamentabé6ndo-a, add. lamentoso - do- 
glioso, BU EG (= 
Lamentaménto, sm. il lamentare, vio 


شكابة ٠‏ توح 


LAM 


Tamentare, xp. dimostrare con voce cor- 
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dogliosa il proprio dolore, Las ٠. تذمرء تظلم‎ 


5 — biasimarsi e dicesi di persona, 
424 ng 
io 0) «dio gii - نضلم ملة‎ 
PO a Co ع 25 م م م‎ 


compiangere-deplorare, ناسف. رثا يرثى‎ LE 
Lamentativo-a, add. atto a lamentazio- 
ne, guzio + متشكى . د متاسف‎ 


Lis 


O sf. il lamentarsi, Ls 


iui add. mf. di ال‎ ac- 
e ٠ مبكى‎ ٠ pio 
مملو من غموم‎ ‘Ty lo ٠ cli ٠ . له‎ Sa 
Laménto, sm. voce che 51 manda fuori 
sl a 
Lamentéso-a, add. pien di lamenti, cor- 
doglioso, ميلو حهسرة”‎ «fs ٠ موجع‎ — degno di 
esser compianto, sile ماسوف‎ 4 di 
Lamiéra, sf. lama sottile di ferro o di rame, 
نصال‎ 7 dla شفرة.‎ 
L&4mina, sf. qualsivoglia cosa conformata 
a guisa di piastra, 7015! cus: صذحدة ج صفائى‎ 
Laminàre, va. ridurre in lamina, parlan- 


dosi di un metallo, رقق يرقق‎ ٠ . اصقم‎ die 
Limmia, sf. strega, magliarda, راقية‎ ٠ ساحرة‎ 
Lampadario, sm. gran lampada per illu- 
minar sale, teatri, سراج‎ ٠ قنديل 7 قناديل‎ . 
عع‎ 
Lampana-]lampada, sf. vaso nel quale 
si tiene acceso lume d'olio, e sospendesi 
per lo più innanzi agli altari, o all'im- 
magine de’ Santi, قنديل‎ ٠ مصياح ج مصابيم . نبراس‎ 


compagnato da gemiti ; 


lamentandosi, Lul ٠ 


© هه 9 
43« 
24 


ج قناديل 
عامل الشرج Lampan4jo, sm. chi fa lampane,‏ 
certo numero 0 lampane in‏ — أو المصابيم 


una a o simile, جوقة "سرج‎ 
Lampante, add. mf. che lampa - risplen- 
dente, مضى؟. مشعشع. لامع‎ 

Lampeggiaménto, sm. il lampeggiare, 
‘elba vi 
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LAN 


Lampeggiare, n. e ca. rendere splendo- 
re a guisa di lampo, cd . سطع‎ a) pe 
يلمع‎ dh برق‎ 

Lampéggio, sm. il lampeggiare continua- 
to e frequente, شعشّعة‎ ٠ سطعاك‎ 

Lampionàjo, sm. chi fa i lampioni, عمل‎ 
القناديل‎ — chi accende i lampioni, مسرجح‎ 
مسرج المصابيم‎ ٠ ٠.لددانقلا‎ 

sm. specie di lanterna da il-‏ رع ص 16م مرويآ 
luminar le strade, i cortili e le scale, HAS‏ 
كبير. eg‏ فنار 

«| LAmpo, sm. subita coruscazione, baleno, 
برق ج بروق‎ ٠ لمعة‎ — in unlampo-in un istan- 
te, بلحظة. بطرفة عين‎ 

Lampé6ne, sm. specie di rovo che ha le 


3 
ا 


frutto della stessa pianta, simile‏ — عوسي 


radici serpeggianti ed i fiori bianchi, 


alle more e di gratissimo sapore, توت العليق‎ 
مر العليق‎ 

Lampréda, sf. pesce di mare del genere 
putromizone, “di pe 

Lana, sf. pelo della pecora e del montone, 

Lanaggio, sm. quantità di lane diverse, 


Sl 


‘Lanajuòlo, sm. che fabbrica panni di lana, 


artefice di lana, بالصوف‎ dee صواف".‎ 
Lance, sf. bilancia, ciascuno de piatti o 


7 م 


bacini della bilancia, كفة الميزات‎ 
Lancétta, sf. strumento tagliente ed aguz- 
zo col quale i chirurghi cavano sangue, 
نشائر‎ ii olio ٠ ريشة فصادة. مبفع ج مباضع‎ 
مشراط‎ — ferro che indica le ore negli orio- 
li, dell 0) 
Lancettare, va. ferir con sten cda e <a) 
Lancettàta,sf. ferita di ario شرطة . فصدة‎ 


Lancettiére, sm. custodia delle lancette, 
النشاتر.‎ IAA 


. delJi I 


dati 


LS 


علبة النشائر. بوت 


LAN 


Lancia, sf. lunga asta di legno con ferro 


aguzzo all’ estremità superiore e impugna- 
tura da piè, colla quale i cavalieri fe- 


riscono in guerra, dl جم‎ dA, ٠.بارح حربة ج‎ 
مزراق‎ ٠ رمص طويل‎ ٠ رصم ج أرماح‎ 
Lanciéjo, sm. venditore 0' arme usate 0 di 
sferre, بياع الاسلحة‎ ٠ ho) gu: ٠ da . الاسنة‎ la 
Lanciaménto, sm. atto di lanciare, رصم"‎ 


رغى بالسهم ٠‏ سهم 


Lanciare, va. scagliar la lancia o simi- 


جم م م م مد م م م 


le, sì رمى بالسهيم‎ ٠ سهم‎ ٠ رص‎ — percuote- 


م £ 


re, ferire con lancia, رشق بالسهم‎ ٠ ضرب بالرمم‎ 


ا 


— np. gettarsi con impeto - avventarsi, > 


>» /CkK 


aD . بكسب على‎ I, ٠ إلفححم‎ 
pr sf. colpo o percossa di lancia, 
FER dhe, ٠ ضربة بالرمص‎ ٠ Dix اوقد‎ 
ha ciàto-a, add. è part. di lanciare, — مرمى‎ 
مرشوق‎ ٠ مضروب بالسهم‎ ٠ بالسهم‎ - fatto a gui- 
sa di lancia, pull مسهم. مصنوع على شية‎ 
Lanciatére, sm. (f. ua chi lancia, 
رامى بالمزراق‎ Ted ضارب‎ ٠ رماح‎ 
Lanciéro-lanciére, sm. soldato armato 
di lancia, Ghul ى‎ Sn — chi fabbri- 
ca le lance, a عامل‎ ٠ عامل الرماح‎ 
Lancinante, add. mf. che trafigge come 
lancia, e dicesi di dolore, ناخس . لادع. حاد‎ 
Lancio, sm. salto grande, is «do «db, 
طكدة كبيرة‎ ٠ قوية.‎ ss 
Lanciott&re, va. ferire di lanciotto, جرح‎ 
با حربة‎ TE 
Lanciottéta, sf. colpo di lanciotto, da 3 ضربة‎ 
Lanciéòtto,sm.asta da lanciare, va حريه ع‎ 
Lanciuòla, sf. piccola lancia, حربة صغيرة‎ 
خناجر‎ cate 765 6, 
Lànda,sf.pianura-campagna, mld سهل » بر‎ 
Léaneo-a,add.dilana, jyo من صوف ٠صوق. قماش‎ 
‘Lanerfa, sf. quantità di lana variamen- 
te lavorata, اقمشة صرفية‎ 
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LAN 


Langràvio, sm. titolo, dignità di alcuni 
principi di Alemagna, بعض‎ iI) لانغراف‎ 
امرا الهانيا)‎ 

Languénte, add. mf. che languisce - lan- 
guido, كليل"‎ ٠. ذبلات‎ isa ذابل".‎ 

Languidaménte, av. con languidezza, 
pla ché pù 

Languidézza, sf. fiacchezza, la quale 
può essere passeggiera e poco sensibile, 
ذبول”. ضنآ. خول”. هزال‎ 

a, add. preso da languidezza,‏ ا ار 

رهل". 


bole, senza forze, ضعيف"‎ ud ٠ PAL 


. -بسقم‎ ٠ مضنيا‎ “ld 


di tempra de-‏ — ذايل . رانب" . غاب" 


99 


Languiménto, sm. il languire, فتور‎ -Upò 


Lis‏ - 03 هزال 
Langufre, vr. mancar di forze venir me-‏ 


Vi 0,‏ ما م مس 


no, هزل. ضعف يضعفف‎ -Jsb تمل‎ "bd 
Jie مذل‎ ٠ . Je ذوى يدوى.‎ 
Langudre, sm.mancamento di forze, 1055 
“a هزال.‎ - UR ٠ lie — afflizione cagionata 
da infermità, “us 


. 5 5 se GS è, 
Laniaménto, sm. il laniare, شق‎ ٠ تمزيق‎ ٠ قطح‎ 


£ 
hà 


ب 


Laniàare, va. lacerare-sbranare, مزق دمزق‎ 


‘ 2A ى‎ 2 7 

خط رط كن ين فطع + كر 
Laniccio, sm. ragna che cinge il bozzo-‏ 
lo, la quale, sbozzolando rimane in par-‏ 


CASE Ale) 


te attaccata alle scope, قشيرة”‎ 
Lanffero-a, add. che produce o che por- 


#آن م » 


ta lana, “dre + صوف. أصوفف‎ ٠ i 
Laniffcio, sm. lavoro di lana, بالصوف‎ ai 
Lanffico-a, add. della lana o attenente 

a lana, بالصوت‎ E greche fa o che 

lavora lana, cla عامل بالصوف.‎ 
Lanigero-a, add. che porta lana, e di- 

cesì proprio delle pecore, صوفانى . أت‎ 0 

Syd كثير‎ 
درآ‎ 2050-2, add. pien di lana, —jydl كثير‎ 


LAP 5 
È ن 5ق‎ pa 0 
مدو‎ ٠ Te - che ha molta lana, ا‎ 


‘slo 
sf. arnese in parte trasparen- 


pis دوف‎ 0 “ho 
Lantérna, 
te, nel quale si porta il lume per difen- 
derlo dal vento, مديام‎ ٠ فانوس ج ووانييس‎ 
تبراس ج تباريس‎ ٠. مصابيم‎ c — fanale delle 
torri de porti o quello delle navi, gite 

Lanterna]jo, sm. chi fabbrica © vende 
lanterne, عاعل أو بباع اتتوائيس‎ fi ٠. Sl 
Lanternare, ra. illuminare - illustrare, 


% م م VAS‏ 


cr‏ ,35 ازى ترذن 
Li. sm. piccola lanterna, giò‏ 


SRO ذنار‎ > (RO 

Lanternone, sm. lanterna grande, es 
دنار كبير‎ ٠ I 6 كدير‎ 

Lanugine, sf. quei peli morbidi che co- 
minciano ad apparire ai giovani nelle guan- 


صم م عم م م 


. 22 2 7 8 8 ٠. 
Cie) ie té ح‎ peluria, par- 


landosi di aleuni frutti, 45) ج‎ DI 
Lanuginéso-a, add. che ha lanugine, 
cali E no nali ha peluria simile 
alla lana parlandosi di foglie e di frutti, 
كثير الور (فى الثمر)‎ 

Lantvto-a, add. coperto di lana, مكتسى‎ 


دم 9 


“lira 
Lagnde, cong. per la qual cosa, 


Nè dad 
من ثم. لبذا‎ 
ر10جق م مر[‎ sm. pianta che cresce ne luo- 
ghi incolti, e le cui foglie e radici sono 
medicinali, المسبل‎ 
Lapida, sf. pietra, e proprio quella se- 
gnata d'una scritta per memoria d'un 
defunto o d'un grande avvenimento, > 
ese القبر. لو من حجر مكتوب‎ — chiusino 


تم ن 


7 ecpoltura o di fogna, رجم‎ 7 rs api غطا‎ 
Lapidabile, add. mf. degno d’esser la- 


pidato, مستكدق الرجم. حقه اك فرجم٠ مستادلل الرجم‎ 
Lapidare, va. percuotere od uccidere con 


4 FÀ # 
SASSI, ل ام‎ >; ٠. 3, ind 5 


2 LAP 


Lapidario, “e scarpellino che incide le 


lapide, حجار‎ ١ 
رع 1037165م5آ‎ 


قطاع dl‏ جوهرجى 

sf. supplizio di coloro che 
erano lapidati, "a; . بالحجارة‎ > 
Lipide, sf. lapida, e per lo più sepolera- 
le, غطا القبر‎ cy على القبر. حدر‎ dol 
Lapidefàtto-a, add. petrificato, pr 


FÀ بيه‎ 
. 


مساح جر 
5 7 3 . ل 9 
Lapideo-a, add. di lapide - di sasso, =>‏ 
نعولة SS>‏ 


Lapidific&are, tr. e np. convertire in 


-” 
(ed o” 


FAVA) 
lapide ossia in pietra metalli, est لخر‎ 


dl‏ حجر 
Lapidificazione, sf. atto del lapidifica-‏ 


re, اسعدحار‎ E 3 
La pidifico- a, add. atto a lapidificare, 


9 AA 
07 مه ل‎ 7” 
ali a i lalus . ح,‎ 8) 
Pe DAI) 0 
2 pi di 


Lapidéso- a, pri dg a li 
كتير الاحجار‎ DE جول”‎ ٠ . جرح‎ 


1 va. ridurre in lapilli, presse 


Lapillazione, sf. il lapillare, لجميد‎ Liu 
4 م اب‎ 


Lapfllo, sm. pietruzza, حعى‎ ٠ حصبة‎ 
Lapis, sm. amatita, bastoncello tondo © 
quadrato di carburo di ferro, chiuso in 
un cilindretto di legno, رداص‎ è 
LapislAzzoli, sm. pietra preziosa di co- 
lor azzurro, sparsa per lo più di vene di 
color d’oro, كريم‎ ٠. لازورد. حجر اللأازورد‎ 
Laàappa, sf. insetto che ruba miele alle 
pecchie, زثدور جج‎ 
Lappàre, va. modo di bere proprio dei 
1 و‎ È 7 0 » e er, alta 
cani, ba ولغ يلغ. لق يلق. لعط‎ ٠ لعق يلعق‎ 
Lappola, sf. pianta che vegeta nei cam- 
pi, 1 cui frutti sono uminati, ترقطيوت. عرك‎ 


cosa da nulla, e — per-‏ — 7 أعراتث 


sona che si frega altrui d’attorno volen-_ 


tieri, scroccone, مكربا‎ <jare ‘eci 


culo 


ato ei 


LAR 
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LAS 


pe a, add. soffittato, ali. it Làrgo,sm.larghezza - spazio, عرض‎ ٠" وسح‎ ig 


ui ine, va. condi conlardo, pd) شم . تبل‎ 
Lardat6jo, sm. ferro appuntato che ser- 
ve a lardellare, أسياخ‎ ٠ مرش‎ 

Lardatura, sf. illardare, بلشهم‎ Qui edi 


Lardellàre, va. condire con lardelli, Ji 
BIL و0‎ di pomata, parlandosi di 


VASTA rd VIA 


دهن شعرة ADI‏ حرس شعرة capelli,‏ 

Lardélla, sm. pezzuol di lardo, شهدم خنزير‎ 
ppi DÈ قطعة من‎ 

Lardinzo, sm. cicciolo, frammento di gras- 
so di porco, دعن‎ dl 

Lardo, sm. grasso di porco, دهن‎ <p }ia شعحم‎ 
خنزير‎ — carne di porco grassa e salata, 
SITO + AS خذزدر.‎ 

Lard6so0- a, add. di lardo, ° ed ٠نهدم‎ 
من > لحم الخنزير‎ 

Largaménte, av». con larghezza, molto 
estesamente, بانساع.. على أتساع. بالنساحة‎ 

Largheggiameénto, sm. il largheggiare, 
ترحيب‎ ٠ تفسيم . ذكرم‎ ٠عيسوت‎ 

Largheggiare, er. usar liberalità di do- 


تكرم - او ila‏ 


— esser i 0 0” له الوعد‎ #7 


,100‘ كثيرا 


Larghézza, sf. una delle tre dimensioni 


nativi o d’ i pie 


-é> PRO, “e 4 


del corpo solido, عرض 4 عررض‎ 
— liberalità, أنعام. أحسات‎ ٠ تجرد ا‎ Me. a 
Largiménto, sm. i largire, ice EA 


دناسم 


Largire, va. donar largamente, se اكرم‎ 


ion esser‏ على. يداد د ul ٠‏ لم العكا 
كان جو انا . 2 حول largo, cortese,‏ 
Largità, sf. larghezza, liberalità, mani-‏ 


ficenza, 16 oa a 
Largiziéne, sf. dono largo-liberale, هبة‎ 
منحة. عط وافر. انعام جزيل. 9995 + جود.‎ ٠ةرفاو‎ 


SO, 


i che ha larghezza- spazioso, بلندس‎ 
ca وأسع".‎ ٠ وسيع . فسيى‎ ٠ عر يض‎ “a -11- 
berale, Aa « LUI جراد . كر دم. سخى. سخى‎ 

Largoveggénte, add. mf. che vede largo 
o di lontano, pesl طويل‎ 

Largime, sm. spaziosità-larghezza, عرض‎ 
وسع. اتساع‎ So ‘>; فساحة.‎ ٠ عروض‎ T 
Largura, sf. larga dimenzione dello spa- 
zio, فسا<ة. اتساع. رحسب‎ 

Làarice, sm. albero 
altezza, d’un soave odore in ogni sua parte, 


alpestre di smisurata 


e producente la trementina, شربين‎ «83 
Laricfno-a, add. di larice, اللاريس‎ 
من الشربين‎ 

Larfnge, sf. organo RIOLOHOE, della vo- 


e 


ce, i alla trachea, "dba ٠ ab 
حناجر‎ 
Larva, sf. essere fantastico che si suppo- 


5 . ٠. ٠. ٠. n e 4’ 
ne apparir agli uomini e spaventarli, Hic 
١ 0 i A 
خيال‎ che CE 
Larvataménte, are. sotto larva, con men- 
ua YU كاذبة.‎ Lap 


, . o 
i lr ate add. occulto, travisato, Pa 


امس 
عه ٠»‏ 


Larv ta va. descrivere favoleggian- 


do o travisando il falso o il vero, L&» ei 


tita sembianza, 


اتى بذرانات. حدت عن امور كاذبة 

“|basagndjo, sm. chi fa o vende lasagne, 
CASI بياع‎ ٠ . بياع الشعير دة‎ 

Las4gne, sf. pl. sottili, larghe ed irrego- 
DI sai di pasta ad uso di minestra, 


/ vd $i 


DERCARE, va. allentare, sha رخى‎ ٠ ابطا. اعاق‎ 


21 Db dl 
dii sm. il lasciare, لخلية. اطق‎ 
عن. قرك. اهيال‎ Jai 


tia, ke; pesce d' acqua dolce, 


LAS 


Lasciàre, va. non fare, parlandosi di ciò 
che si faceva o si poteva a si doveva fare, 

٠ i — non ri-‏ اهيل i‏ 0 يخلى 
manere, parlandosi di luogo ove si dove-‏ 
اطلق يطلق. بتى. سلّم , 
i tnt 7, = — non ritenere, parlandosi‏ 
رده d’una persona o d’un oggetto, 45à‏ 


le! — sciogliere , liberare, حل بحل‎ 


nel testa- 


va osi ale essere 


asta» 
من‎ Jbl ٠ Soi فك‎ — ordinare 
mento, dr Pr LA (اليمت)‎ Dj — per- 


و 


mettere, vil us . en at - poi 2 pe 
— np. lasciare a sè, riserbarsi, استبقى لنفسة‎ 


اله 


Kanto صر‎ 

Lasciato, sm. Lasciatura, sf. omissione 
d'una o più parole fatta dal compositore 
di stamperia, coll بعض‎ e تغافل‎ LEI 
— lasciatura, o rimesso, rivoltura di roba, 
che nel cucire le vesti si lascia libera per 


4 ماي‎ 
| d.., ٠. e 


e 5 ٠. 
islargarle o slungarle, سنيفة + زافب‎ +2; 


€ زياف وازياف 
Lascio-léascito, sm. dono lasciato per te-‏ 
stamento, quando si lasci ad una chiesa,‏ 


ad un istituto di carità o simili, 5, T Lc 


Cad 
- 
. 


ودية 


م م 


Lascivaménte, avv. con lascivia, SN 


٠. I‏ بعبارة 


Li of. abito dell'animo a cose im- 
pudiche, gote: i فجور‎ ٠ عبارة‎ ٠ طوس"‎ 
Lascivire, vm. diva lascivo - -operar la- 


scivamente, Sy شبق ينشيق'.‎ 
Lasc{fvo-a, add. che ha lascivia - che ha 


دنس”. 38“ 


كك 


٠‏ دعارة 


ER VA ٠ 


tendenza a disonestà, عاهر‎ 


تعبب a‏ طلم يطلم va. stancare,‏ ا 


نم م 59 


i by . اطلم‎ ٠ «ai ia Sor 5 
Lassativo-a, add. che ha virtà di pur- 
gare il ventre, منظف المعدة‎ ٠.لبسم‎ «ia 
Lassézza-lassitàdine, sf. stanchezza, 
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LAsso-a, add. stanco, usi 
2 do ‘43-46 — misero - infelice, 
af paia ii pl ti 

Lassù, ave. in quel luogo alto © di sopra, 
dell من فوق٠ فى‎ 

Lastra, sf. pictra larga, di superficie piana 


e non molto grossa, حجر‎ we لوج‎ ٠. بأطة‎ 

Lastrajudglo, sm. chi lavora intorno alle 
lastre, bWI عامل‎ 
Lastricaménto, 
تمبيد‎ 
Lastricare, va. coprire il suolo di lastre, 


وم مو 
3 


رصعا << 


sm. atto del lastricare, 


e na 
. LA 


Lastricato, sm. copertura di lastre, LU: 
مرصوفب‎ 


Lastricat6re, sm. chi lastrica strade, بكاط”‎ 


Lastricatwra, sf. atto del lastricare, تبليط‎ 
ie, delie — lastricato, بلاط‎ 
Lastrico, sm. lastricato, bh تبليط.‎ 


.Lastr6ne,sm.lastra grande, 5,46 &Lbb — ta- 


vola fatta di pietra, طاولة حجر. طاولة رخام‎ 
La&tebra, sf. luogo occulto in cui non si 
può o è difficile penetrare - 228605018110 , 


م 4 م 4 


"ES, Sad, . Le 


Latebr6so-a, add. pieno di latebre, cioè 


di nascondigli,” ty! كثير‎ AG 
Latéànte, add. mf. nascosto, =zi£ - ya 
a e. 

e دي‎ _ 
Latentemé$nte, avv. di nascosto, fia 
erre ue 5 

Laterale, add. mf. da’ fianchi, che sta a 

© sia 1 2°, 
lato, مستطرفب‎ ٠ عن جانبيب‎ ٠ جانبى‎ 
Laterizio-a, add. di mattone, della na- 


tura dei mattoni, ala 2 


. LAT 


رن 4 


Latibolo, sm. Meteo, 3 
Li 
وك‎ ٠ مارز. وجار. كناس‎ 
Lim avv. alla maniera latina, 
حسب طريقة اللاتين‎ SUSY 
Latinante, add. mf.che latinizza, che parla 
o scrive latino, باللاتياية‎ ib, بالاتينية‎ Ki: 
Latingre, en. parlare in latino, latinizzare, 
fustt 07 
Latinfsta, sm. professore di latinità, معلم‎ 
فى لغة الاتينية‎ 
Latfno, sm. favella de’ latini o romani, 
Gaia اللغة‎ 
Latino-a, add. del Lazio, e ne’ secoli 
bassi pigliavasi per italiano, _JwWY 


Latitàre, un. Da 0 ا‎ 


الأعياية. 


HS اخننى‎ ٠ . احتجب‎ ٠ 


Latitudine, sf. 00000 وسع”‎ 
عرض‎ «glad — distanza d'un luogo dal- 
l’equatore, misurata dai gradi dell’inter- 
postovi meridiano, عرض"‎ 

Làto, sm. fianco, parlandosi di persona, 
جنب‎ il كشنم”.‎ ٠ خاصرة‎ — add. largo - spa- 
zioso, عر يض‎ ٠ ل قسيص . وأسع‎ a lato, da can- 
to, presso, a paragone, pl بالقرب الى.‎ 
بدذاء‎ ٠ بقرب‎ ٠ يعانب‎ . sile 

Latòre, sm. (f. trice), portatore, esibito- 
re, التدرير. ناقل‎ edo 

Latràbile, add. mf. atto a latrare, وآ‎ 
ينبم‎ ٠ىوعي‎ ٠ نباح‎ 0 
Latraménto, sm. il latrare, 2W le 
Latrare, en. abbajare forte, proprio dci 


11 م 


AS 


- 
Lod 


cani grossi, نيم ينبم‎ ac 
عوى يعوى‎ 
Latréto, sm. voce che manda fuori un 
. 0 ti e . 
can grosso abbajando, ليم‎ he TW, 
Latrfa, sf. culto che si rende a Dio, co- 
me essere infinito, creatore e conservato- 


re dell’ universo, لتريا‎ ٠ عبادة الله‎ 


— 045 — 


LAT 


Latrfna, sf. luogo ove si gettano le im- 
mondezze, cesso, fogna, 000 0 A 


CASTA 


a . كنيف‎ RA i G .U) ne, 


Latrocinio, sm, lai خض‎ 2 
خطنة‎ ٠ ا سرقة‎ 

Latta, sf. lamiera di ferro distesa in fal- 
de sottili, e coperta di stagno, EM قعدير.‎ 
Lattàjo, sm. chi vende latte, لباك‎ — chi fa 
o vende lavori di latta, سنكرى . بائع التنك‎ 
a او عامل‎ 

Lattajuòlo, sm. uno de’ primi denti che 
spuntano ai lattanti, db T راضعة‎ ٠ Mili 
Lattante, add. mf. che dà o prende lat- 
te, و مرشمع". رأضع‎ ٠ راضع‎ 
Lattàre, va. allattare, a 


- دنم م 
المراءة . SE‏ درضع . ٠‏ ارغل 
LattAta, sf. bevanda fatta con semi di‏ 
مستحلبي poppone, con mandorle o simili,‏ 


LattAto-a, add. © part di allattare, nu- 


نم م 


ار ايع 


e 


trito con latte, si a 

Lattatrice, sf. nutrice, donna che dà il 
latte ai bambini, حاضنة جم حواضن. مرضعة 7 مراضع‎ 
Latte, sm. umore bianco e dolce che for- 
masi nelle mammelle delle femmine de- 
gli animali mammiferi, e de serve alla 


nutrizione della loro prole, 8 vu ج‎ "a 


ta (094 04) 3) 
quagliato ed inacidito, حليمب مروب. الباك‎ ٠ لبن‎ 


ara بو‎ — latte 


2 


[12116 ور©7ق1اعع‎ vr. produrre latte, كدر‎ - .d 


AS 


L&tteo-a, add. che somiglia nel colore 
al latte, اللوك او الطعم‎ ut 

Latteru$lo, sm. vivanda fatta di latte 
come la giuncata, حليدية . لبنية: طعام مصنوع‎ 
بلبى أو بحليمب‎ 

Latticcio, sm. lattificio, latte di fico, 
التين. قيم التين‎ da ١ 
Latticinio, sm. ogni vivanda di latte, 
le dl 


53 a 


LAU 


Latticin6so-a, add. che fa latte, e di- 

cesi di foglie e de'ramicini di certe pian- 
> PI و‎ 

ببكن . ذار. كبه روم te, Ab‏ 

Lattiéra, sf. fabbrica ove si lamina il 

ferro, e si riduce in latta, Mi doro 

Lattfme, sm. crosta che viene a’ bambi- 

nì lattanti, ريوبية‎ 

Lattimé6so-a, add. che ha lattime, Dpr 

فيه ريوبيه 

Lattizio, sm. pelle d’animale da latte, 


جلد رضيع 


Latténzo, sm. animale vaccino da un an- 
no indietro, سنة‎ cal ٠ حولىٌ‎ 

Lattéso-a, add. che fa molto latte, كثير‎ 
ut cal 

Lattiga, gf pianta ORA della fami- 
glia delle cicoracee, خكسة‎ ٠ is الرعيات.‎ ol 

Laud4abile, add. mf. degno di lode-da 
lodarsi, N (luo ٠ ممدوح‎ Igp 

Laudabilità, sf. qualità di ciò che è lau- 
dabile, iso ٠ أمدوحة . اهلية لليد دم‎ “es «dd 

Laudano, sm. medicamento con oppio, 
اللذان. الاذت. خشخاش. روح الافيرن. دهن الافيرث‎ 

Laudativaménte, avv. in modo lauda- 
tivo, encomiasticamente, باثنا. بنوع‎ . 244) 
بذوع الا كرام‎ eo! 

Laudatfvo-a, add. atto a lodare, شاكر‎ ٠ مدا ح‎ 

Laudatério-a, add. appartenente a Tau- 
dazione, 5a cada 

ثنا. ذكر. اكرام Laudazi6ne, sf. laude - lode,‏ 
مد د 

Laudévole, add. 
di lode, تكمود. حميٍد‎ 


4 


mf. da lodarsi, degno 
: fd ES ٠حودمم‎ 
مترم‎ ٠ ميدلى‎ 

Laurea, sf. corona d'alloro, اليل من غار‎ 
— dignità di dottore, &ul, اليل الملفنة.‎ 


Laure4ndo, sm. chi è per essere lau- 


= / 
reato, /S dl مزمع‎ 
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Laurcare, va. coronar di lauro, الخف‎ «JÉ 
باطيل المفنة‎ — conferir la laurea, اعطا الملفنة‎ 
Laure4to-a, add. coronato d'alloro, ad- 
dottorato, مكل بالغار. معطى اليل اللملفنة. مشهود‎ 
له بالملغنة‎ 

L&ureo-a, add. d'alloro, من غار‎ 

Lauréola, sf. pianta medicinale, che 
calligna ne luoghi asciutti ed incolti del 


0 


mezzodì della francia, "Hi 
Laurégto, sm. luogo pien d’'allori, iui 


غار. حقل gle‏ 


Laurffero-a, add. ferace d’alloro-che 


porta alloro, بالغار‎ ne 

L&uro-od alléro, sm. pianta sempre ver- 
de, le cui foglie sono principalmente im- 
شجرة الغار‎ 
Lautaménte, avv con lautezza, s-=>5 
بزهوء بفخفدة‎ SL 


piegate come condimento, 


Lautézza, sf. astr. di lauto, inizi فضرة. زهواً.‎ 
LAuto-a, add. magnifico, sontuoso, 44 . عظه‎ 
[4375 sf. sostanza che fusa dal fuoco dei 
vulcani, ne viene eruttata sotto forma 
d'un fluido rosso e bollente, che bel bel- 
lo raffreddandosi s'indura come pietra, 
مادة بكانية . زيد النار البركانية‎ 

Lavabile, 0 mf. che può lavarsi, Ka 


Lavac4po, sm. lavata di capo-bravata, 
Vaia) 
Lavéacero, sm. luogo o recipiente d’acqua 
حوض‎ ‘Julio 7 مغسل‎ — bagno, 
alla T NIC — Santo lavacro - Battesimo, 
حوض العماد‎ ٠ العمودية . جرك المعموددة‎ > 
Lavagna, sf. specie di ardesia nera cho 
trovasi nelle montagne a filoni, e che ri- 


لوطا سيا * 


per lavarsi ) 


dotta in lastre, si adopera a coprire tetti, 
o a disegnarvi sopra con gesso, أازرق‎ => 
العتابة‎ Jet علية . حجر‎ II رقيق‎ 
Lavamaàni, sm. arnese da posarvi sopra 
la catinella per lavarsi le mani, مغسل ج مغاسل‎ 


LAV 


i ل ه‎ ; 
Lavaménto, sm. azione del lavare, غسل.‎ | Lavorandajo-a, 


رحض". تسيل 
pian-‏ — مسل". يحض" Lavanda, sf. lavatura,‏ 
ta perenne, i cul fiori disposti in spighe‏ 
«wo,‏ خزامة mandano un odore gratissimo,‏ 
acqua di lavanda o di colonia,‏ — سثيل 
٠‏ مأءه عطرى slo ٠‏ خزامة 
Lavand4ja, sf. di lavandajo, iosa‏ 
Lavandajo, sm. chi lava i panni lini a‏ 


. Bas, 


prezzo, dhe 
Lav4re, va. far pulita e netta una cosa, 
togliendone la sporcizia con acqua od al- 


tro liquore, دغسل‎ Qué de . رحض ترحض‎ 


— lavare il capo ad uno- sgridarlo acre- 
4 م2‎ 27 


mente, i, ٠ عليه . وخ‎ Luo Lie — lavarsi le 


mani d'alcuna cosa-non volere impicciar- 


sene, ciù صمن.‎ da ip رفع‎ 

Lavàario, sm. canestro di vimini per met- 
tervi il pesce, 52: ج سلال. قف ج‎ has 
Lavar6ne, sm. ciò che il fiume o il ma- 
re rigetta sulle rive, اقدار البحر‎ 


Lavascodélle, sm. quattero, فال الصححوك‎ 
1-3788 sf. il lavare, lavamento, ga 
Lavatfvo, sm. medicamento liquido che, 
mediante una siringa s' introduce per 
lano negli intestini, gia 7 dia | 
Lavatéjo, sm. luogo dove si lava, مغسل‎ 
موضع. العسيل‎ 
Lavatura, sf. bagnatura, رحضة‎ «ua — li- 
quore ove si è lavata alcuna cosa, ما الغسيل‎ 
Lavaziéne, sf. azione del lavare o del 
lavarsi, غسل". اغتسال. رحض". ارلخاض‎ 
Lavéggio, sm. vaso di terra ollare per 
cuocervi vivande, 398 قدرة ج‎ 
Lavoracchiéare, vn. lavorare a stento o 
di mala voglia, للشغل اغتصاد؛. اشتغل‎ ik 


£1 . | 0° A 
AQ ملعن‎ 
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add. dicesi di terreno 
atto ad essere lavorato e ben coltivato, 
مفتلم‎ ٠ مزدر ع‎ ٠ ارض تصلم للعمل‎ 

Lavorante, sm. operajo, ii 2 فاعل‎ — gar- 
zone di bottega, خادم. صانع دكاك. اجيردكات. صائع‎ 

Lavorgre, 272. operare, ma dicesi 0 d'o- 


pere di mano che d’intelletto, تشغل. | شتغل‎ 
يشتغل بيدةر‎ — coltivare, parlandosi di ter- 
reno, 231 فلح يفلم‎ ٠ ورث دححررى‎ ٠ ٠. عمل بالارض‎ 
Lavoratfo-a, add. atto ad esser lavora- 
to, coltivato, LG matr ‘ai 
Lavoràto, sm. terra lavorata, مفلوح‎ ٠ مشغول‎ 
كروك‎ 1 
Lavor4to-a, add. da lavorare, مشغول‎ ٠ معيول‎ 
— coltivato parlandosi di campo, مكعروب‎ 
منقوب‎ ٠ 2 gie ٠ تحروث‎ — adorno di bei la- 
vori, ga Vito 
Lavoratdre, sm. (f. trice), chi lavora, 
dit ili  Jeli ele pl 
bi sf. facoltà di operare ma- 
nualmente, ridotta in atto intorno a qual- 
che materia, اشتغال. عمل. فلاحة. حرانة‎ Jai 
Lavorazione, sf. coltivazione, manipola- 
zione, فلاحة‎ dla. . اشتغال‎ ٠ شغل‎ 
Lavoréecio, sm. lavoro e dicesi per lo 
più di quello che si fa ne campi, Ai 
فلاحة‎ ٠ سسدكرب". حرث‎ add. da lavoro, in cui 
si può lavorare, detto de’ res per di- 
يوم شغل. نهار شغل‎ 


Lavoreria, sf. luogo dove si fanno 1 la- 


stmguerli da’ festerecci, 


4 


vori di coltivazione, da حانوت 7 حوانيمت.‎ 
موضع الشغل‎ ٠. كرخانة‎ 0 

شغلل . عم لل Lavorio, sm. lavoro, ui ٠‏ 
معمل ج معامل. كرخانة fabbrica, edificio,‏ — 
ج كراخين ٠.‏ حانوت ج حوانيت. دكان 

Lavéoro, sm. opera fatta o che 81 fa © da 
farsi, عمل‎ ٠ شغل‎ 

Lazilite, sf. pietrà dura azzurra, che 
esteriormente ha il lucido del vetro, ed 


LEC 


# 2 
internamente quello della cera, 0,.;Y حدر‎ 
I 4 
لاأجورد. حجر لاجورد. لازود‎ 
Lazzarétto, sm. spedale dei lazzeri, che 
così chiamavansi un tempo i lebbrosi, 
sicome quelli a quali era stato dato per 


protettore S. Lazzaro, مستشفى البرس. ككل‎ 


usi — luogo dove si guardono gli ‘uo- 


5 ® e 9 
Last Ad 0 


mini e le robe sospette di peste, ى ا‎ 


ugelli 
Lazzeruòla, sf. sorta di frutto agrodol- 


ce della forma della ciliegia, ma di mag- 


9 4 

Ri Pa . 

SE o 
Lazzeruòlo, sm. arbusto che produce le 
زكرورة‎ 
Lazzézza, sf. asprezza di sapore, 


Lazzo-a, add. di sapore aspro, astrin- 
اس‎ 8 


LÀ ‘}° 
Legale, add. mf. sincero mantenitore del- 
le promesse, Pa ٠ أمين‎ 


gior grossezza, 
lazzeruole, شحرة الزعرو‎ 


:أ 
PP‏ 


gente, 


+ صادق‎ — giu- 

٠ قانونى‎ gole ٠١ىرب عادل.‎ 

Lealtà, sf. sincerità nel promettere ed os- 
servaro la parola - fedeltà, استقامة . حقانية‎ 

 dilse خلوص النية.‎ - do 

Lébbra, sf. malattia del sistema Ji 
co, per la quale una parte più o meno 
grande della pelle va coprendosi di squa- 
me o di croste o di tubercoli duri, in- 
eguali, insensibili e facili ad ulcerarsi, 
جذام‎ ٠ بياش . برص‎ 

Lebbroseria, sf. spedale per i lebbrosi, 


بار ج ابرار sto - onesto,‏ 


9 


Ao‏ الملحدمين diario ٠.‏ ا عرص 
Lebbréso- a, add. infetto di lebbra, 12»)‏ 
ج برص- يدم 

Lebéte, s22. pajuolo - caldaja, راج قدور‎ 
0 ال‎ sm. il leccare, 


dti 


Leccarda, 


= Ss 
Pera 
5 - 4 
sf. indi. arhnese da cucina, 
ad uso di ricevere il grasso che cola dal- 


l’ > è |. GS... , 
21110860, ke مغركة جح‎ 
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Leccare, ra. leggermente Strepare colla 
peo: م رادم م م م م رف م و‎ 7 
lingua, Veg RL) ee (es I جرس‎ ٠ ) لسع‎ 


(MII) dol id KE يصع‎ 
Leccata, sf. atto di leccare, لعدحة‎ 0 
لاه‎ 

Leccato-a, add. e part. di leccare, ملعحوس”‎ 


90/7 @ ج‎ 
s > I 


e adi can | I 
Leccatura,sf.illcccare, لعصة . لعقة. لطعة‎ ud 
Leccéto, sm. luogo pieno di lecci, غاب‎ 

سند دان olii dia ٠.‏ سندياك 


Leccheggiaàre, 277. trarre qualche pic- 


44 14 


ciol ا‎ oltre il salario, تناول‎ ٠ 4 
Mec فوق‎ a, 
Lecchétto, sm. cosa che alletti, cosa ghiot- 


44 


ta, eli LS ila ra "dla 
6 
Leccino-a, add. di leccio, سند يانى . بلوطى‎ 
Léccio, sm. albero ghiandifero del gene- 
re quercia, indigeno dell'italia’ e della 
spagna, dby ٠. سند يانة‎ 
Lécco, sm. segno cui cercano avvicinarsi 
coloro che giuocano alle piastrelle, alle 
م م‎ 
pallottole e simili, al علم‎ ea pie 
Lecedne-leccapiàtti, sm. chi è talmen- 
te avido delle vivande squisite, che ne 
leccherebbe persino que’ rimasugli che 
gli solleticano l'appetito - ghiotto - goloso, 
de © = pa 0-9 
. اكول‎ A 
Lecconeria, sf. vizio del leccone, ghiot- 
) > 5 


A 
8 sed 
PA 


44 
٠ > ٠. ٠.6 ra 
toneria, نهم‎ ٠ شراهة‎ 
Lecitaménte, ave. con pernissione, sen- 
. e LAN 9. $ , 
za partirsi da ciò che è lecito, pa حلالا.‎ 


SL 


Lécito-a, add. e part. di liccre, conve- 


"lo 


fu 


34 


nevole, permesso, به‎ (Cap جادز. حلال.‎ 


Lédere, va. offendere, Del vii 


a $ 2 7 ضار‎ 
65) . كلم‎ “VU ua دغيظ.‎ Biel PA T 
Léga, sf. unione tra principi per difen- 


der sè o offendere altri, ail. معاهدة . تعصب‎ 


LEG 
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— unione di due o più metalli fra loro, | Legàto, sm. rappresentante del Papa, 43 


و 


"De “c} — misura di distanza, che va- 
ria secondo i varii popoli, اسيال‎ dl مسافة‎ 
iclu مسافة‎ 
Leg4ccia, sf. cosa, con cui si lega, più 
semplice del cintolo, رباط. عصابة‎ 
Legale, sm. chi sa di legge, e ne fa pro- 
fessione, £ Side pa معلم فى‎ a t "DAI 
Legale, add. mf. di legge, appartenente 
alle leggi, مطابق الشريعة‎ ٠ شعى‎ 
Legalità, sf. qualità di ciò che è con- 
forme alle leggi, autenticazione, #99 
الشربعة . الدحة الشرعية‎ vu 

Legalizz4re, va. rendere autentica per 
autorità pubblica una scrittura, id] eo 
الشرعية | صادق على‎ 

Legalizzazione, gf. a atto del legalizzare, 


{o‏ شرعى ٠ ٠‏ مصاد ف على 
شرعيا” Ie nte, avv. secondo la legge,‏ 


"amo 
Leg&ame, sm. cosa colla quale si lega, 
وثاق”‎ 043 «bb, 


Legaménto, sm. il legare, “GU, Sa LA 
sé — unione - congiungimento, ls . SB 
اجماع‎ ٠ اقترات. اعتصاب‎ 

Legare, va. stringere checchessia per con- 


giungerlo insieme o per rattenerlo, dio a 

BI I (353) — incastonare, 
e dicesi di gemme, pi ji ji . رصع‎ AS 
.مم فى الخاتم‎ far lega- اعتصب ولقظتقع0116»‎ 


7م 


7 > . أرقبط مع‎ — strettamente legarsi, ax 


dA) DAS lip ربط‎ 


legare î libri-cucirne 1 quaderni‏ — انعد 
sali DUI fa‏ ع0 e coprirli di‏ 
عرم ' العتاب دعرمة' 
Legat4rio, sm. quegli in pro di cui è‏ 
اموصى له. المتروك له fatto il legato,‏ 


Legatfvo-a, add. che ha virtù di lega- 


TC, dle ٠ alii رابط.‎ 


LUI وكيل‎ ٠ 


inviato papale straordinario, نايرب الاب‎ 


legato a latere -‏ — رسو ق Ta‏ قصاد 


li T الاقدس‎ — donativo fatto altrui per 
testamento o per altro atto d’ultima vo- 


Leg4to-a, add. da legare, dk 


مربوط. 


Legat6jo, sm. stanza in cui si legano o 
cuciono balle, colli o simili, <P ٠ حزم‎ 
حزم حزم البضادع‎ 


Legatdre, sm. (f. trice), chi lega, dice- 


9 


si per lo più di chi lega libri, ne A 


TÀ 
e. e,” 


Legatira, sf atto del legare, حزم‎ ٠ قيد‎ ٠ ربط‎ 
— maniera onde è legato un libro, s4> 


Lu Stige IG 
Legazione, sf. carica del legato, sul Gui 
ركالة - قصادة‎ — ambasciatore con tutto il 
suo seguito, سفارة‎ 
Légge, sf. espressione dell’ autorità divi- 
na ed umana che obbliga gli uomini a 


fare o non fare checchessia a fine di 
pubblico bene, criw' شريعة ج شرائع . سذة ج‎ 
تأعوس ج تواميس‎ 

Legge naturale- principî di giustizia in- 
nati nell uomo, الناموس الطبيى . الشر يعة الطبيعية‎ 
الطبيعة‎ 517 
ول وم‎ sf. breve narrazione, سور‎ 7 Ut 
قدص‎ "a قصة‎ — vita di Santo, سيرة القديس‎ 
Sus خبر‎ — storietta di poco pregio e per 
lo più favolosa, od altro scritto che sì 


voglia invilire, ansa . kei bb 7 slo 
Leggendario, sm. libro contenente mol- 
te leggende, سنكسار. كتاب أخبار القديسين‎ 
Léggere, va. rilevare le parole 06 carat- 
teri scritti o stampati, sia che essi sl pro- 


جم مام 


nunzino o no, يتلو‎ Xi sli طالع . قرا‎ 


LEG 
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Leggerézza, sf. qualità di ciò che è|Legiòne, sf. corpo militare - truppa, صنايت‎ 


01 رمه 


leggiero, poco pesante-agilità, day - . رشاقة‎ 
خفية‎ ٠ ٠ نشاط‎ d'a 3) — incostanza, eo 
Le egerménte, av. con leggerezza, city 
بطياشة‎ 

Leggiad ria, sf. grazia ne movimenti del 
volto, od in quelli della persona - avvo- 
nenza, Slc ٠. ملاحة. ظرافة. لصافة. حلارة‎ 

ore a, add. che ha leggiadria - 


grazioso - garbato - avvenente Nn di "Sb 
ذو لطف. مليم‎ ٠ رقيق‎ AL da Pe 
Leggibile, add. mf. e, a VIBOCOSI 
leggere, سبل القرأة‎ a تمكن‎ ٠ 
Leggicchiare, va. leggere a 
mente o male, po من انقراة.‎ a قل ما‎ 
ال فى القراءة‎ 
Leggiéro, add. di poco peso, خنيف‎ — a- 
gevole - facile, سبل‎ «3 — agile, أبق”. سريع.‎ 
رشق‎ cds نشيط.‎ ٠ GAS, -— penna leggiera, 
mano leggiera, قلم سريع. يد خنيفة‎ — faci- 
le a digerirsi, سبل البضم. خفيف على المعدة‎ 
Di cip ٠مضبلا‎ Ceno a sopportar- 

Jedi frivolo, “45;‏ ممكن احقال' 
ari importante, poco considerabile,‏ 
leggiera ferita, >‏ — زهيد. طنيف٠‏ جزىء 
طائش pas «ia — volubile - istabile,‏ ° 
ER‏ دقيق ٠‏ عقلها خذيف. GR)‏ سردع 
رفيع ج E‏ رقيق ج رقاق sottile,‏ التقاب 
Leggio, sm. strumento di legno da po-‏ 
tersi sollevare od abbassare, sul quale si‏ 
pone il libro per leggere o cantare o la‏ 
Ii‏ كرس العتاب. طاولة tela da dipingere,‏ 
Leggit6re, sm. (f. trice), chi legge,‏ 
قارىء. قرآء 
Legionfrio, sm. membro d'una legione,‏ 


. à a 2, suo 
dial رن‎ > Sip ٠ ٠. ة العاقيت‎ ٠ د ياى‎ 


عذرول”. فيلق ili "a‏ (عددة اكثر من ...0( طبور 
ج طوابير مين العسكر 
Legion d'onore - ordine istituito per ricom-‏ 
لاجيوك دوثير pensare ogni genere di merito,‏ 
Viu‏ شرف 
Legislatfvo-a, add. della facoltà di far‏ 
malo‏ حق لفرض السنة. فارض الشرائع leggi,‏ 
Legislatore, sm. (f. trice), chi fa leg-‏ 
مشترع. 3,6( السنة gi-dator di leggi,‏ 
Legislatòrio-a, add. appartenente alla‏ 
505 بالاشترا ع . legislazione, Lod . alpini‏ 
sf. facoltà di far leggi,‏ و181221626ج عل[ 
اجتراع ٠.‏ فرض ٠ iui‏ وضع SJ‏ رادع . ٠‏ ذرض الشر Sag‏ 
جمعية الشرائع corpo di leggi,‏ — 
Legisperito, sm. istruito nella scienza‏ 
متشرع". Sag‏ عالم بالسئة والشريعة legale,‏ 
Legista, sm. chi attende alla scienza del-‏ 
#9 ج 45 متشرّع lo leggi,‏ 
Legittima, sf. parte d'eredità che i ge-‏ 
nitori debbono per legge assegnare ai fi-‏ 
م الميراثك الشرعى gli,‏ 
Legittimaménte, avv. con modo legit-‏ 
timo - secondo la legge, zia) ay uc‏ 
على وجه G3‏ 
Legittimare, va. far legittimo, parlan-‏ 
matri-‏ ا م[ dosi di figli non nati da‏ 


di Sii 


. صعدم‎ Gi 


— fare riconoscere pubblicamente per au- 


monio, السنة‎ ago وفق على‎ ٠ 


tentico e giuridico, "Let النيوة‎ e — ren- 
dere giusto e legittimo, شرعيا". وفقه'‎ ‘ino 


على السنة 
Legittimaziòne, sf. cambiamento di sta-‏ 
to di un figlio naturale, per il quale e-‏ 
gli acquista i diritti di quelli che sono‏ 
cis — 2210-‏ البنوة . جعلبا شرعيية” legittimi,‏ 


ne di legittimare, atto che costata i po- 


teri, giò . تصديق شعى‎ 


LEG 


Legittimità, sf. qualità e stato di ciò 
che è legittimo, شرعية‎ duo . شرعية‎ 

Legfttimo-a, add. che ha le qualità, le 
condizioni ricercate dalle leggi, شرعا"‎ ٠ صصيم‎ 


ves Cari giusto, fondato nella‏ شرعى 


ragione, valo . حق‎ Usl 
Légna, sf. pl. e da bruciare, "a, 


Lai. a, add. che ha quale di le- 


م هي 7م 4 


gno, “pui tien del Mini . مد‎ ٠. حطبى‎ 
0 10- lignaggio sm. stirpe, schiat- 


, بني”‎ ٠ سلالة‎ ٠ OR 
Lu 4jo, sm. magazzino di legna, w;-£ 
it el 

Legnajuòlo, sm. chi lavora il legname, 
ha قطاع‎ ٠ Ta 

Legnamaro, sm. taglialegne, la cui prin- 
cipal cura è di tagliare gli alberi ed i 
rami in modo da cavarne del legname, 
قطاع الاشجار‎ ٠ حاطب‎ la 

Legn4me, sm. nome collettivo di ogni 
sorta di legni da costruzione, اخشاب‎ 


Legnére, va. far legna, (na ca a 


7 م 5 


— bastonare, يريب‎ ٠ ضري بالعصا‎ ag - gard Lac 
Legnata, sf. bastonata, 3 بالعصا.‎ n 
Légno, sm. parte solida delle piante, bas 

شجرة ج شجر albero,‏ — خشاب. وقد € وقود 

اسطول È‏ اساطي لل ٠‏ مركسب. سفينة nave,‏ — 

مركبة جج مركبات ٠‏ عربانة carrozza,‏ - بارجة ج بوارج 
Legn6so-a, add. che tiene del legno-del-‏ 

la natura del legno, قاسى‎ - ab MEDIE 
uil صلب . نظير‎ | 

Legnuòdlo o cordéne, sm. composto di 
più fili attorti con cui formarsi 1 canapi, 


(SI A de 
Legiume, sm. granella, che seminate, na- 
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LEN 


scono in baccelli, e si usano per cibo, 
come ceci, fave, ecc. قطانة‎ ٠. بقول. حبوب‎ 7 EE 
Legumin6éso-a, add. 01 pianta, che per 
- a 

frutti abbia dei legumi, بتولى‎ 
Lellare, vr. andar lento nel risolversi e 
nell’operare, ol تباطىء . تماهل.‎ 
Lémbo, sm. parte estrema dappiè del ve- 
stimento, أنف. ذعاليفف‎ bl ج‎ T 6 «3 dl cdi 
sio عدفة ج عدف.‎ ٠ ilo (yu (اعاريف‎ 
Ud 7 
Lémme lémme, 


e dicesi del La qualche cosa, "Xe ميك‎ 


20/7 و 


83 i شورية‎ ٠ ٠. نيدت‎ n 
Léna, sf. respiro, نفس‎ Oni a) 


— specie di forza che vale a reggere la 


modo avv. pian piano, 


fatica, Hol قوة.‎ ٠ Le je — andare a una 
lena, cioè senza pigliar fiato 0 riposo ; 


(O مومع مك‎ 
eri } pu بايا‎ ٠ ci ر بدوك‎ Li a RE de 
— dar lena-rinvigorire, قسوى يقوى‎ 29) 
o اولاة عزما"‎ — pigliar lena - rinvigorirsi, 
pf ٠. DONI ٠ SEI 
Léndine, 0 uovo di صيديانة ل‎ 


Lisi add. che ha lendini, “. ei 


dea 
Léne, add. mf. piacevole, umano, عذب‎ Ja 
بشوش‎ ٠ لطيف . باش‎ I ٠ ناعم‎ 

Leneménte, avv. dolcemente - soavemente, 
بلطف..‎ ٠ بحلاوة‎ ٠ بعذوبة‎ 

Leniénte, add. mf. che lenisce, aggiun- 
to di medicamento a lenire, cioè a cal- 
mare i dolori, مسبل”‎ «ULI 
Lenificaménto, sm. il lenificare, 


تسبيل. ثليينى. تلطي dolcire,‏ 


Lenificare, va. far lene, piacevole, لين‎ 


000 . . i # و‎ nia 
Lenimeénto, sm. il lenire, رقة‎ ٠ ili Lizzie . لين‎ 


ala 


٠‏ برقة . يدنش شك 


17 2)!- 


LEN 


Lenfre, va. lenificare - mitigare, حلى‎ - sli 


تحلى. ل 


CI) 5 @‏ ل 
لين ٠‏ عدذوبة tata. sf. lenezza- mitezza,‏ 
ef oe “e 0° 4‏ 
حاوة ٠‏ سبو لل RU . diga ٠‏ 
Lenitfvo-a, add. leniente, lenificativo,‏ 


La: a, add. fiacco, 


عقيل . عددِم العزم 
اغراء بالنسشا Lenocinio, sm. ruffianesimo,‏ 
تيسير ارتكابها 


Ta) lil 


م .عدت ٠.‏ رخوا spossato,‏ 


allettamento, attrattiva, جذب‎ 


م مب 
مغرى بالتحشا.ء ميسر Lenone, sm. ruffiano,‏ 
ارتابها ٠‏ عكروت 
رخى درخى Lentare, va. allentare, rilassare,‏ 
$ 3م م 


dr LI‏ . أطلق np. allentarsi,‏ — اطلق 

Lénte, sf. pianta della famiglia delle le- 
guminose, ese — minestra di lente, شورية‎ 
se — vetro rotondo di superficie non 
piana, che serve, secondo che è più o 
meno convesso 0 concavo, ad aggrandire 
o ad impicciolire più o meno gli oggetti 
veduti a traverso di esso, نظارة‎ ‘DIL نجاج‎ 
Lentézza, sf. mancanza di attività, di 
celerità, nel fare checchessia, SI ٠ a 


9) dp 
ل‎ AR Leni add. mf. che 
9 ٠. | . 005 5 5 
ha figura d’una lente, ببيدة النظارة‎ ٠ عدسى الشدل‎ 
Lentfggine, sf. macchiettina brunastra, 
che in una quantità più o meno grande 
‘comparisce sulle parti scoperte del corpo 
e massime sul viso di taluni che hanno 
la pellc finissima, e spesso esposta al 
Pai Si sug sui 
sole, ds, ٠ نمشة‎ ٠ خال‎ ٠. شامة‎ 
Lentigg in6so-a, add. che ha lentiggi- 
9 
i x | la o 
DI, فيه شاعة أو شامارتن امش‎ 
Lentfschio, sm. arbusto del genere pi- 
stacchio, prezioso pel mastice che forni- 
sce, le cui frondi servono per la concia 
de’ cuoi, ed i cui frutti danno un olio che 


— 552 — 


LEO 


1 ا‎ usano ee per condimento, 
المستعى‎ È, i شجر المستعى‎ 
9 
1 1 add. ul Jolie ٠ بطى‎ uo- 
mo lento, tentennone, badalone, كسل"”‎ ٠ متوانى‎ 


a pa £ 5 wu? 
— arrendevole, non ben teso, طرى‎ ٠. لذت‎ ٠ لين‎ 


— avv. lentamente, على مهل‎ AED ببطيء‎ La 
Lentére, sm. lentezza, mancanza d’'atti- 
vità, di celerità, “i . Jb . تراخى‎ ٠ بطوة. توانى‎ 
كسل”‎ l'attività è una sorgente di beni, 
la lentezza è una sorgente di mali, wo 
da di d بات‎ IS = ٠ سان وصال‎ so 
Lent6so-a, add. lento- pigro, So 3 Jo 
“Ju + Jrlio 

Lénza, sf. alcune setole annodate insie- 
me, alle quali s'appica l'amo per pigliar 
pesci, خيط الديد‎ 

Lenzuédlo, sm. panno lino che si tiene 
sul letto sotto le coperte per giacervi en- 


ام ته أ 
شرشف جم شراشف tro,‏ 


e..° 3 a Lu” 
Legna , gf 1 leonessa, الاسد. أسدة‎ I ٠. لبوة‎ 


uu . يدن‎ JI ST 
Leoncéllo, sm. piccolo leone, شبل الليمى‎ 
شيل الاسد‎ 
رع دقعل‎ sm. animale quadrupede, giubba- 
to, grave nel portamento, maestoso nel- 
l'aspetto, e per la sua gran forza, de- 


nominato re degli animali, "ul . سبع 7 سباع‎ 


9 مان 


٠. محر ابو الابطال‎ ME T CA du ب‎ 
pi gpu ابه الشيل. الأسامة . ابو‎ «USI ابو‎ dle 
— uno de' segni celesti, cioè quello di 
luglio, شبر تموز‎ ٠ N برج‎ 
Leonéssà, كرو‎ femmina del leone la qua- 


CASA 


سبع + أسدة . Vai‏ 1 ام الزآر le non è giubbata,‏ 
لبوة . عرس". إنثى الاسد. آم pl‏ 

Leonfno-a, add. di leone, أسدى‎ 
Leop&rda, sf. di leopardo, 0%) i ثمرة".‎ 
ظ ام رقاش‎ 

Leop4rdo, sm. mammifero carnivoro, si- 


LES 
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LET 


mile alla tigre, velocissimo nel corso di | Lésso, sm. cocitura in acqua o in altro 


color co fosco e indanajato di nero, 


TTI sf. detto lepido, facezia, لطيفة‎ 


" of BU ج‎ 
Lépido-a, add. piacevole - faceto, asi. do 
Leporfno-a, add. di lepre, di) 


صرب vn. fuggire- scappare, x}‏ ا 


0 
ادير 9 الادبا بار. ل ٠‏ سرقن خنية ed in uu‏ 


9 ui 4 


2 


eh — va. togliere di nascosto‏ فل. 


x و‎ 


Léppo, sm. puzza che mandano certe ma- 


1 724 Pa PER 22° 
terie uutuose accese, عمر‎ ٠ عرك‎ ٠ عرعة‎ 
Lépre, smf. mammifero 72211081581120 © 
Das e vl ; e. 
velocissimo al corso, gi «il 7 i) 
ابو عكرشة‎ 
آم م‎ 
Ler ciàre e, va. far lercio-sporcare, أدرك‎ 
Va “ Pa 
لوس . وخم‎ ci 
Lércio-a, add. sporco - sordido, قذر. وخم‎ ua 


Lésina, sf. ferro sottile e appuntatissimo, 
col quale i calzolai forano il cuojo per 
cucirlo, ; |£ كر زج‎ — 0 avaro - sordi- 


do, pi خسيس.‎ ٠ pe Lie 

Lesin4jo, sm. spilorcio-avaro, اليد‎ dae 
HS SEE 

Losine, sf. offesa-torto, اذا. تضرير. اهانة‎ 
— danno per lo più procedente da con- 
tratti gravosi, ضرر 7 أضرار‎ 


9 
Lesfvo-a, add. che importa lesione, غضر‎ 


موذى + Asa‏ الضرر. داذي ale‏ ضرر 

Léso-a, add. offeso, dannificato, ,3 pdc Vl 
Lessàre, va. cuocere per lo più nel- 
l'acqua, UL più gie ٠ يسلق‎ gle 
Lessatura, sf. il lessare, UL سلق . طيخ‎ 
Léssico, sm. dizionario, جم قواميس‎ verb 
Lessicògrafo, sm. compilator di lessici, 


i‏ قاموس ٠‏ جامع مفردات اللغة 


liquore, + - cosa lessata, e 00 
mente carne lessata, مسلوقة‎ ia TO e 
Lésso-a, add. lessato, مسلوق‎ 

aida; sf. agilità, عياقة + صناعة‎ . SU 


Ro #‏ عر رم 
e Uu‏ 
يشاك 


ARTS WES dildo ل‎ 
tezza, d-sli, 


٠ ريشا فك‎ accor- 


Lésto-a, add. spedito al moto, لقف‎ . dii 
Cio” 


sm. luogo dove si raguna il 


CP 
Letamajo, 


4 
x i ost ® sof 0 
SARA i رشق‎ * 3 


مزبلة ج مزابل. Gio‏ ج دعسن letame,‏ 

Letamajudlo, sm. chi raccoglie il leta- 
me, زبال‎ 

Letamdr e, va. spargere il letame, سوك‎ 


Luasdii sn atto del letamare, 04 لبدو‎ 
وضع العمارة فى البساتين‎ ٠. تزبيل‎ 

LetAme, sm. paglia infracidita sotto le 
bestie per lo più da soma e da tiro, e 
mescolata col loro sterco, ج ازبال‎ 05, 
غمارة‎ ٠ سواد‎ 
Letaminéso-a, 
عزيل”‎ ٠ Oqo 
Letanfe, sf. pl. serie di nomi coi quali 


add. sparso di letame, 


invoca la B. V. ed i Santi onde preghi-‏ :و 
ib‏ (للعذرا او لغيرها من القديسين) no Dio per noi,‏ 
LetArgico-a, add. che è nella letargia‏ 


o che la produce o che n'è preso, to 
9 «co Ual 


0. 2 
S سيدأ‎ ٠ do 


ى 
Letàrgo, sm. sospensione più o meno con-‏ 


1° سادم‎ ٠ 


tinuata dell’azione dei sensi e della lo- 
comozione, cent 


2 م 2 2 4471 


Letific4re, va. far lieto, بسط‎ Lund سر‎ TL 


٠ tara‏ أجذّل. أصبر 
Letizia, sf. istantaneo e vivo piacere che‏ 
viene dal possedimento di un bene che‏ 
Li ae ee‏ إتشراح si reputa vero,‏ 
فرح. سرور. ابتباج 
a‏ 56 


LET 


aver letizia - giore, 


0 2 


n.‏ سيو 


9 £ م 


رج 
3" 
٠ . . 2‏ . 

L.etizigso-a, ‘audi pien di leuizia, زور‎ 


ذل ٠‏ فرح 
Léttera, 7 carattere dell’ alfabeto, "ja‏ 


١ (©)‏ ن مو 
Ve‏ 


i. — foelio scritto. che si manda 
44 T ف‎ 7 
oli ti} ili +. الوكة‎ ci + فى‎ 

MO 2 bi ٠ do . (el:‏ ولا ,1 asscen‏ 1 اي 


is .» > —lo ho ricevuto la lettera che 
arco londra diari) 
رورود لموقتكم‎ — lettera di raccomandazione, 
توصية‎ dis brc lettera di cambio, 
Lele + .]دوس كميرائة‎ lettere, selenze, SN cage 
معارف‎ — delle lettere-la grammatiea, l’e- 
loquenza, la poesia, علوم. اداب‎ — le genti 
di lettere, dll اهل العلم. اصحاب‎ a la 
lettera- parola per parola, "&L = حرفا‎ 
Gol — lettera circolare indirizzata a لل‎ 
feroniti persone, per il medesimo soggetto, 
nei medesimi termini, منشور م مناشير‎ 


Letterale, add. mf. secondo la letterale, 


9 


_3;> — traduzione letterale, ترجمة را‎ 


Letteràrio-a, «dd. appartenente a let- 
9 
SI 


secondo la lettera, 


tere - alle belle lettere, 
Letteralménte, «vo. 


“gs lia 
gz الل‎ . so 
ctteràto-a, add. che ha lettere -erudi- 


L 
7 di 2> 


LN 71 9 9 pan 59 
to-che è versato in letteratura, Gio ٠ 


peo 
Letteratura, sf scienza delle belle let- 
tere, vl, الادب‎ 
Letterista,sm.scrittore dilettero, Jil SL 
re sm. piccolo letto, فرشة صغيرة‎ 
Gli 
Lettiéra, sf. intelajatura del letto, di bel 
legname o di ferro su cui posa il sacco- 
«9 6 at 


\-£ TOP RL . روات‎ 
— paglia, fieno o strame, che si pone per 


ne, 3, 


far letto alle bestie, a) مغرش‎ 
Lettiga, sf. sedia portatile in cui sì può 


LEV‏ لحم 
cl‏ هودج giacere come nel letto,‏ 
Lettigario-lettighiére, sm. condutto-‏ 


re di lettiga, Ga biz دق الهودج . قاطرجى‎ «Ju 


Létto, sm. arnese sul quale si dorme o 


. ٠. Cr) ce 0 da 4 - 24 جم ان‎ 
si riposa, سردر ج أسرة‎ edile مرقك اج‎ de 


* ىم 


5 يا 


fiume o del mare, قعر‎ fi 3 ‘Dio 


سر در letto pn talamo,‏ — 3 ج 
fondo del‏ — العرن 
È‏ 
piano del fondo di alcuna valle, ye -,13‏ — 
TE E‏ > 


— faure il letto- acconciare il letto, ras- 


م 


اعد المرقد settarlo,‏ 


€: — letto di giustizia, 


su 
Oni درش‎ 
Lettore, sm. che legge, è 


4 


ui {uo 
Ile 9 di) 14: 
Lettura, sf. il Fri A 335 4 
مط لع‎ 
Léva, sf. strumento meccanico a guisa di 
stangn per levare o muovere gran pesi, 
MR 2: 
die 7 due ٠.لوكعو اعحال‎ T J£ — descrizio- 
ne di giovani per la milizia, s4l جمع . لم.‎ 
SÒ ne 
Levabile, add. mf. cha può levarsi - a- 
nto ezio 
movibile, Sh دمكن در‎ ٠ يمكن نقله‎ i Ji 
Uli ai العزل . لمكن عزة . هين‎ HU 
8 5 . 6ه عفان‎ 
Levaménto, sm. il levare, نز‎ 08 ٠ رفع‎ 


دعن 
LS‏ 


‘4 — uscimento, parlandosi di sole, شروق‎ 
.م‎ - | A. SU n? 

الشيس Cs ٠.‏ الشمس Coe ٠.‏ الشمس 

Levante, sm. parte del Cielo dalla qua- 

le spunta il sole, مطلع‎ ٠. مشرق الشيس‎ ٠قرشلا‎ 
ee 

Levante, add. 

nascente, lb. 


mf. che leva, 
GS, 

طالع ٠‏ تايع ٠‏ قادم . 

Levantina, sf. sorta di drappo di ل فل‎ 

Levantino, sm. nativo de' paesi di le- 


٠ Si‏ مو لود 


sorgente, 


vante, الشرق‎ 


< 


Levare, va. alzare, mandare in su, على‎ 
ù PZA: 2 1 $ ميث‎ 
اقل نقل.٠ رفع درفع. أصعد د معد‎ . il . على‎ 


رفع )23 gli occhi, s4auc‏ عزووة[ أل 


ى فوق 


LEV 


24 
sel صعد‎ ٠ فوق‎ s'— egli non ardisce le- 


VAT la testa, محر أت ع رأسةر‎ Y_- essa 


pui 


- 


levò il suo velo, Lips Jai ٠. lana نقل‎ 


— dirizzare CIÒ che era curvato e corica- 


t0, الأعوج‎ iù جلّس . قوم‎ «Sy er 
gliere - radere, as Gia di dia 
— togliere una difficoltà, يزيل"‎ al ni 
SI Ja + رفع 253 الصعوبة‎ — togliere 
chiostro, لبر‎ av ue soci bai — ta- 
gliare, prendere una parte sopra il tutto, 


7 £ م مان / و 


np. in‏ سس تزع Ei‏ قطع pi‏ شال يشيل من 


l'in- 


ارقفع ٠ ii‏ قام يشوم ٠‏ انتصب ٠.‏ نبض alzarsi,‏ 
gli‏ مت ى ‘SÌ‏ دوجت dà‏ واه'11ا عن 
wr‏ من uscir di letto,‏ — ذهمب يذهب عمسن 


Coi e الرقاد. قام يدوم‎ — sorgere, appari- 
9 مام م ل‎ 


برع pi‏ طلع يطلع parlandosi di astri,‏ 
ail‏ على قدمية + قام 


di, i Meet a soffiare, par 


— rizzarsi in più, 


landosi di venti, ثارت الأرياح‎ SI هب‎ 


dd 


sla ; da رذع‎ 
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"È 


dle برقع الى مقام‎ levare dal sacro fon- 


— levare in onere - è 


te- tenere a battesimo, من حوض المعمودية‎ dI, 2 
— levar milizie - fare, raccogliere soldati 
م‎ 


جند. لم يلم ha bue‏ 


Levata, sr. il levarsi, e dicesi per lo più 
dell’anror:, del sole e d'altri astri, cx 


ANS PTT Ge) 
Pi 


— purtita dal campo che prima sì oc- 


Mal 


È 3} 
cupava o dall'assedio, رحلة العسكر‎ 
Levato-a, add. e part. di levare, Ego 


ع٠‏ مقطوع 


berato, parlandosi di bandiera, متصوب‎ ٠ مفو ع‎ 


inal-‏ — منقول tratto - copiato,‏ — مرقوع 


Levat6jo-a, add. da potersi levare, e di- 
cesi di ponte, جسر مرقوع‎ 

Levatrice, sf. donna che assiste alla par- 
toriente e ne raccoglie il parto, detta al- 


FASI 


. ٠. ل‎ . Bee, 0 3 
trimenti raccoglitrice o mammana, dii 


al,‏ داية. قاباة سم قوايل 


م 


DT LEZ 
VU كم م‎ 
Levigàrc, va. rendere ben liscio, a صقل‎ 
رمم‎ 
ا!‎ 5 si 
ED. TT 


Levigazione, sf. atto ed effetto del le- 
vigare, do ٠ برداخ‎ ٠ صقل . بردخة‎ 
Levita, sm. israclita della tribù di Levi, 


4 


9 
destinato al servizio del tempio, الاوى‎ 


Levità, 38 كر‎ incostanza, dis 
عم 0 م يم م‎ 
Ge, È 


Para che fa la pasta 
4 


mediante il fermento, «ws طلع‎ hcl 
uno de’ Libri della scrit- 
in cul parlasi delle leggi e ceri- 


Levitàre, vn. 


Levitico, sm. 
tura, 
monile appartenenti ai sacerdoti ed ai le- 


غر ألاويين. 


viti, )JAT*- 
è 3 

tenente a levita, Gail . حبرى‎ 

Levriéra, sf. di levriere, سلاقية . كلبة صيد‎ dal 
Levriére, sm. cane da pigliar lepri, كلب‎ 
Lézio, sm. lézia, sf. modo assai affet- 
tato e molle, usato da donne per parer 
graziose e da LL usi ad esser trop- 
La . Pi 


Lezione, sf. Fot data a coluì che 


po vezzeggiati, È 


vuole san una scienza, una lin- 


“: 


gua, Fudo - “99 del — egli ha seguita, 


to le mie lezioni con assiduità, على‎ CLI, 


io gli do due lezioni per‏ — حفضصور دروسى 


. DI ١ 
settimana, Enac] 


cale — prende-‏ مثولتين 
re delle lezioni da qualcuno, sal we "wo dal‏ 


x 1 


Lezione-cosa data ad imparare, طلعية‎ È xl 


È sas 5‏ 3 ل لى 
pre cetto, e 5 T pai avvertimen‏ درس 


to - i 


avviso, dine أرشاد.‎ «iui «dati - 0 

sarà una lezione per gli altri, "ne عوك‎ 

تآأديب al —rimostranza, riprensione,‏ يعابر 

mamiera di cui è seritto‏ — لوبي .تسب 
٠. & .‏ 

USI RAR o 


Loziosaggine, sf. mollezza affettata, ذنعم‎ 


Cox ٠ ول . غني‎ 


un testo, روادك‎ . 81.3 


LIB 


- 
و 


smorfioso , ل‎ 


Lezioso-a, «dd. نمدا‎ canile 
2 
dI Ho "e 


Lezzare, n. SR di lezzo, puzzare. 


Lézzo, sm. TI 5 che viene da suci- 


x /‏ 2 4 مم 


dume, حية 5 زهمقة‎ Ole lordura, SARO وخامة.‎ 
7 ٠. o s.. 
Lezzone, sm. chi sa di lezzo, lu. 


24 


42 
cite 33 


Lezz6so-a, add. che ha lezzo, * 
Lezzume, sm. molto lezzo raccolto, ui افذار.‎ 
Lì, avv. di luogo, determina precisamente 


٠. هذالك‎ 
Libagi6ne-libazigne, sf. spargimento 


un luogo dello spazio, هناك‎ - 
di Fani تضحدية‎ uil ua 
Lib&re, vu leggermente o coll'e- 
رك‎ 2 4 9 3 4° 

١ دق‎ 


stremità delle labbra, ر‎ id حثر‎ ed 


مم م نم و 
VÀ‏ 


di dig داق‎ 


Libbra, sf. peso per lo più di dodici on- 
ce, رطل افرجى . ليبرا‎ i 


Libecciàta, sf. furia di vento libeccio, 
so 6م‎ 9° 
DI I CI 


Libéccio, sm. nome del vento di sud - 


gu stare 


siae ٠ ردم" عاصفة‎ dux 
ovest, غربى‎ it I 

Libellista, sm. scrittore di libelli infa- 
matorii, طاعن بالكتاية‎ ٠ 
Libéllo, 


٠. ce bha | bid se 
trui, كتابة 793 وطعن‎ jp كتابة‎ 


قادسم . هاجى 

sm. scrittura per infamare al- 
Libera, sm. preghiera per i morti, جناز‎ 
المهمت‎ 3° AE She ٠ 4 

Liberale, add. mf. che dà liberamente, 
gratuitamente e generosamente, ma sen- 
za profusione, ندى العف. كريم‎ iO سخى‎ 
؟ ف‎ Lisa] سخى‎ LA ng IO 
— arti PRE in cul 0 fui ha 
maggior parte, che la fatica della mano, 
$ . ce 7. s° 5: . a 

puo 7 فأوك. صناعة‎ 2 yi — SM. chi ama la 


libertà, cioè un reggimento popolare, متسب‎ 


لأدرية. متعصب ادعوى LA‏ 


LIB 


Liberalità, جود"‎ 
RC 


46 
Liberalménte, avv. 


sf. inclinazione a dare, 


{ Pi 


con liberalità, lar- 
1 7 F FANTA 

بعود ٠‏ بعرم . بسذدة gamente,‏ 

Liberaménte, avv. con libertà, senza ri- 


VA 


guardo e circospezione, dro) ٠ - ds يمحر‎ — spon- 


بطيبة taneamente, senza esservi sforzato,‏ 
خاطر. من ثلقا ذاته. بدوت اكراه ولا اجبار 
خليص. 941 Liberaménto, sm. il liberare,‏ 


Liberare, va. dar libertà, 2 dis ui 
Gio اطلق يطلق . اعاتق‎ — osimero da un.ca- 
rico, da una spesa e simili, vada - sia لعة‎ ciel 
ue i Gil يخلص من.‎ 

Liberazigne, sf. atto del liberare, خايصس‎ 
من‎ jliel إذقاذ.‎ — rilasciamento di checches- 
sin stato ritenuto, sequestrato, ACI . اعتاق‎ 


Libércolo, sm. libro piccolo e da nulla, 


‘aj d Ac Y e. 330 TI 
Libero.a, add. che ha libertà, أحرار‎ c> 


ia — schietto, sincero, ga - lo - gelo 
. . 0. 5 «fo ra ba 

— licenzioso, سفادة‎ ٠. للام فالمى‎ — proposito 

libero, معدوق‎ — uscito di tutela, أمسر‎ sr 
F.to ٠ Quai — Ardito - temerario, faz ig 

“tdi — alla libera - con libertà - francamen- 

te, بصلاقة‎ . dia بححر‎ 

Liberta, sf. schiava fatta libera, عبدة معتوقة‎ 
diare 


9 


Libertà, sf. stato, condizione libera, d > 
. خلاص‎ ٠ a 
ati la libertà ad uno schiavo, “suc ie 


liberazione, we glie! ٠‏ اطلاق 


fs 3 اطلق له‎ — mettere in libertà un pri- 
gioniero, الآسير‎ Gia اطلق‎ — potere di fare 
o non fare, indipendenza dai comanili e 
dalla volontà altrui, اسنقلال. ارادة معتوقة‎ ٠ 3 حر‎ 
— voi avete su questa cosa piena ed in- 
tiera libertà, التامة‎ do 3 DÒ لت فى‎ — ma- 


niera di agire troppo ardito, وقاحة. اقتعام‎ 


LIB 


prendo la libertà di mandar-‏ 10 — جسارة 
الى الجماسر على اك ابعت للك I‏ ,... 
prendiamo la libertà di pregarvi a farci‏ — 
LUI‏ نتجاسر على ان questo servizio, Ubi‏ 
libertà di coscienza - permes-‏ — يبهذا i, all‏ 
so di professare una religione qualun-‏ 
; اجازة فى اعتناق sl‏ ما يشاه que,‏ 
من الادياك 

Libertin4ggio, sm. sfrenatezza di chi è 
di guasti costumi, “gd «oli ودش. خلاعة.‎ 
نحش"‎ — irreligione, كفر. قلة دين. عدم ديانة‎ 
خلع نير الديانة‎ 


vi.. 


حرية الضمدر. 


Libertfno-a, add. di costumi guasti, خالع‎ 


[el 
يما‎ 


> فادش . عاهر. فاسق . pio‏ 

Libérto, sm. schiavo fatto libero, | este e 
مطلق‎ ٠ معلوق‎ 

Libfdine, sf. smoderata cupidigia che porta 


CAST) 
2. 5 


ad atti disonesti ed impudici, غلمة". شبوة”‎ 


“eo IO‏ حنا؟. هواس 
غلم | a, add. che ha libidine,‏ ا 


(UNI فلي" مرد. نزي مبقبء مَبباب (فى‎ 
Libito, sm. piacimento, volontà, ارادة . ايثار‎ 
خاطر‎ — a libito, (mod. avv.), quando o co- 
me pare e piace, lui ومتى‎ lai LS. bla على‎ 
Libra, sf. uno dei segni dello zodiaco, cioè 
quello di settembre, vlull برج‎ 


Libràjo,sm.chi vende libri, Sea: 


Libraménto, sm. il اد‎ (5: 


كن 9 

AAS 
" 

VASTA وم‎ ١ a 

Librare, va. pesare, وزك” 54 قبن‎ — discu- 


tere, ponderare, as وزك بميزان العقل.‎ 


Id 


6ك م 


‘e 
Ss — np. equilibrarsi nel vano dello spa- 
zio, come fanno gli astri, Pa: uccelli in 


sulle ali, ecc. رذرف. رها‎ ١ رف الطادر‎ 


فب 


n‏ 7م 


‘| 


# 


7 da” 


دُرهو. صفا يدف 

Librazigne, sf. apparente ondeggiamento 
della luna intorno al suo asse, -yiJl دورة‎ 
كوه م الور‎ de 


Libreria, sf. luogo dove sono raccolti molti 
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LIC 


libri da leogere o da vendere, ile - مكتية‎ 
co ov = (Ct 


كتبية 
Libro, sm. quantità di fogli cuciti 111516-‏ 
me, nimco - HS 7 US libro in fo-‏ 
محيفة ج "صحف «di‏ كتاب بدوك عرم glio,‏ 


dà O più dargo che lungo, دفتر‎ 


Gis ره‎ MER) 


كتيب sm. libro di poco conto,‏ لآ 
Liccio, sm. spago dei tessitori per abbas-‏ 
bus‏ كابة النول sare ed alzare l’ordito,‏ 
Licénza, sf. concessione fatta dal supe-‏ 
Zali‏ اجازة. اباحة. اذن. رخصة riore,‏ 
bertà troppo grande, contraria al rispetto,‏ 
sregolamento di costumi, di‏ — سحارة ٠‏ وقاحة 
ضرورة ea poetica,‏ خلاعة parole,‏ 
لشعر. لجويز الشعر 
اطلاق regole da parlare e nello scrivere,‏ 
abuso di libertà,‏ — شذون 
> بز تسو Licenziaménto,sm.illicenziare, è‏ 


4 arbitrio preso fuor delle 


MEO) dal, 


usi‏ سماح 
Licenziàare, ea. dar licenza - accomiatare,‏ 
Gil — dar permis-‏ .} اذت i wib‏ 
ات دن 5 CpI‏ 
dare a casa, pa:l‘nlosi di truppe in tempi‏ 


ون دي ا 4 


di guerra finita o di disarmamento, أصرف‎ 


UNI 
٠ dA La 


sione, ad 


ون ما م 3 .2 

اطاق vd.‏ بالاتصراف 
Licenziàto-a, add. e part. di licenziare,‏ 
calar 203 O Io ٠‏ 
sm. srado accademico tra il bac-‏ سح جوز له 


. المعلم‎ ds, 


Licenziosaménte, avv. con uu libertà, 


مصروف . ماوت و با trait‏ انب 
du,‏ الملقفات celliere ed il dottore,‏ 


sregolatamente, del». بسفاهة . بفحش . بدعارة‎ 
Licenzié6so-a, add. che usa licenza, che 
si fa lecito ciò che non è lecito, فاحش‎ dis 
Per 
Licéo, sm. luogo destinato alla istruzione, 
مكاقمب‎ IG ٠ مدارس‎ dude — nome 
di un' accademia celebre presso Atene, 
dove Aristotile insegnava filosofia, مدرسة‎ 


LIL 
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LIM 


Licere, verbo dif esser lecito, De pre Lima, sf. strumento meccanico di acciajo 


و 
7 2 م 0 


Hi pr io jb 
Lichéne, sm. nome generico di alcune pian- 
te o muschi, che germogliano sui tronchi 
degli alberi, sulle pietre, ecc. صخر‎ 
ARE فريش.‎ Tin . 


1°, 9 
Lido, sm. spiaggia di mare, ج شطوط. سيف‎ 


| يده أ حا‎ Cc ds lu 
Lienterfa, sf malattia del canale ali- 
mentare per la quale gli alimenti esco- 


no dall’ano quali furono inghiottiti, dà; 
لل‎ 

الدعان 52-5 

Lictaménte, av: con lietezza, allegra- 


de 
DES ERA: 
Lietézza, sf. 
حبور. سرور‎ «da فرح.‎ 

Liéto-a, add. preso da letizia, مسرور‎ 7} 
فرحات‎ + ile مبسوط.‎ 

Liéve, add. mf. leggiero, Gaia طثيف”.‎ 
— agevole, wi سبل.‎ ٠قوشر‎ «Già, — di po- 


mente, 


. so 9 
allegrezza, انشاح‎ Siae + Lai 


. e 3 SS . e . 2 2. 
ca importanza, dub خنيف.‎ ٠. وجيز. زهيد‎ 
Licveménte, are leggiermente, ضعينا”‎ 


e e s° sel 5 a ٠. ZI. © . bs 
دسيرا‎ IUS بخنة. خنة.‎ ARS — facilmente, 
gene METEII . لعسبر‎ Dadi . IS ٠ بسبولة‎ 


Lievézza, sf. qualità di ciò che è lieve, 
leggerezza, "ua: i ge 
Liévito, sm. fermento, cosa che produce 
la fermentazione, خميسر. خميرة‎ 


Ligio-a, add. posto in i balia e potestà 
d’altrui, subordinato, رعية‎ “Ha تابع.‎ 
add. di legno, حطبى‎ REA 


Ligneo-a, 
st. 9 fe 
LIE ri call 


> ذه 


. = 
Ligé6ne, sm. zappa- marra, i, T 


(II° عر م‎ 
Ligustro, sm. pianta i cui fiori a corol- 
la imbutiforme sono bianchissimi, Ul شحرة‎ 
Lilla, sf. genere di pianta della famiglia 


delle gelsominee, اندرخت‎ 


di superficie aspra, che serve per assot- 
tigliare e pulire metalli, marmi, pae e 


simili, مساحل‎ 7 ud مبارد.‎ 7 >. 


Limaccio, sm. la, 5-7 0 pro- 
ducono le paludi e le gore scarse d'ac- 
uv la (o) 5 - 

è sr 3 

7 0 

Limacci6so-a, add. che ha del limac- 

٠. 9 A ٠. 2 e 5 

cio, moloso, fangoso, e ردع.‎ ٠ موحل‎ 
5 5 1 ' 4 e uu م م‎ 
Limaménto, sm. azione del 11122716, سحل‎ ٠ دك‎ 


va. assottigliare e pulire colla‏ رع لش ص ءا[ 


CE 4A £ # e 17) ورم‎ 


و 
درد lima, geme ez Varg‏ 
Limatura, sf. polvere che cade dalla co-‏ 


- TA; 


sa che si lima, برادة‎ + i 


Limbéllo, sm. ritaglio di pelle fatto dai 


dove erano 


conciatori, guanta], ecc. 
Limbo, 
le anime di quelli che erano morti nel- 
la grazia di Dio prima della venuta di 
Gesù Cristo, e dove vanno quelli che so- 
no solamente macchiati dal peccato ori- 
ginale, Jo “> ‘ya 

Liminare, add. mf. appartenente al li- 
© م‎ 


2 IA ٠. عنى‎ 


sm. luogo d'inferno 


minare, alla soglia, بالعتية‎ 


حعر عاندةن 
Li . . € 00 c0 5 do‏ 9 9 
تنحديد + ندم Limitaménto, sm.il limitare,‏ 


تعيين 
ius‏ الاسذة sm. soglia dell’uscio,‏ ره6 12118 ]1 
م دم 4 12 id] zz‏ 


Limitare, va. por terminc, os SS . حدد‎ 


dida .وضع‎ Ta — restrin gere cè; له ذا‎ cè وضع‎ 
Limitativo-a, add. atto a limitare, che 
limita, محدد. معين‎ al: 
Lina sf. restrizione, circoscri- 
zione, da لخديد.‎ ٠ “gii 
Limite, sm. linea che non si vuole, e non 


Q‏ 95 5 95 و 
> جم حدود T "i ٠.‏ نوم sì deve passare,‏ 


Limitrofo-a, add. che è nei limiti- con- 


finante, محاور‎ ali . تحادد‎ 


LIN 


Limo, « sm. poltiglia delle paludi, nes 
ثقن ؟. طين‎ ٠ ج اوحال‎ 

0000007 sm. venditor di limoni, بادع لهوت‎ 
Limongto-a, .لابه‎ di color di limone, 


Liméne, sm. pianta coltivata in molte 


parti d’italia, in provenza, in oriente, 
4g ©, — frutto di detta pianta conte- 
nente un succo di grato odore e di sa- 
pore acido piacevole, ثمر اللهوت‎ ٠ لهونة‎ 
Limonéa, sf. bevanda fatta con acido di 
limone, acqua e zucchero, call شراب‎ 50 
Limosità, sf. qualità di ciò che è limoso, 
يد سوا خية‎ ٠ دن حين‎ 


Liméso-a, add. che tien di limo, fango- 


80, dig “sla ٠ ردغ‎ 
Limpidézza, sf. chiarezza, parlandosi di 
- Sg lo 


Limpido-a, add. che ha pra a, chia- 


cristallo, di acqua, d'aria, رواقة‎ 


i 9 dol ; 78 pa / 9 
ro, رايق‎ ito det (el) زلأل". قراح”. زلازل”‎ 
Linajuélo, sm. chi vende il a e chi 


U 


. ميج وو‎ E ; 
lo pettina, مشاطة‎ dd العناك‎ pu 
) 3 م‎ 

Lince, sm. e sf. mammifero carnivoro che 


urla come 11 lupo, © perciò detto anche 


مان 
١‏ 
OR ap‏ 5006 201 
ella‏ مهندم Lindameénte, avv. con lindezza,‏ 


lupo cerviere, ddl. 
دنع . بتفدل‎ 

Lindézza, sf. attillatura nel vestire, «ai» 
+ dal b ٠. النياس‎ 

add. riccreatamente pulito ed 


3, Sa > 


Lilidioca. 


PASTA 
9 


elegante propriamente nel vestire, مغتدذر‎ 
0-58 A ٠ باللياس‎ SEL 
Linea, sf. estensione in lunghezza con- 


siderata senza larghezza ed altezza, خط‎ 
خطوط‎ 2 —riga, cioè scrittura che deve es 
sere in linca retta sopra una pagina, LS 
X> — serie di parenti in diversi gradi, 
tutti discendenti dal- medesimo padre co- 
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LIN 


mune, ذرية. نسابة. نسل". سكا‎ — linea equi- 
noziale - linea egualmente distante dai duc 
poli, Ti الاعتدال. خط‎ Ls — linea orizzon- 
23) خط‎ 
مواذى افق‎ — linea verticale-linca segna- 


tale-linca parallela all'orizzonte, 


ta dai gravi 


quando cadono dall'alto al 
م تك‎ 
er . 1 
basso, . 3, خط‎ — linee paral- 
lele-linee che essendo sul medesimo pia- 
no, e prolungate 0 non sl con- 
giungono mal Insieme, & خطوط متواز‎ — quei 
lineamenti, che son formati gr piespe 


tura delle mani, Cc 


Lineaménto, sm. ide di Lince: 

«bos L24538 — nel pl. linee che sono 

il contorno del viso, e dalla cui delica- 

si giudica la gentilezza e la bellez- 
117 ٠. ta . fluo f 1 

Za di CSSO; أسار ير‎ ٠: لوجت‎ CAS الرجه.‎ ULI PESTO 

Lineare, add. mf. di linee o che appar- 

“ 35 o Ù ٠. 

SSA بشدل‎ ee 

delineare - disegnare con li- 


tezza 


bad 


tiene alle linee, . خطيطل‎ 


Linegre, va. 


< #4 £Z 2 ع‎ 


- 7 dC 
سلما خعا . م ليسم و1166‎ Duy خطط. خط.‎ 
Linearménte, are. per linea o per dirit- 


CX : ا‎ 


sf. Split di linee, 


- 
tura, Lai 
Lala, 


dio T io خطيط.‎ 


- 
ve) 


كتانى. 
مزاءة كناك Linèto, sm. luogo piantato a lino,‏ 
Linfa,‏ 
ma proprio di vasi, detto perciò linfatico,‏ 
لينفارى Linfatico-a, add. relativo alla linfa,‏ 


Lino-a, add. di lino, من كتاك‎ 


sm. umore circolante, in un siste- 


Lingua, sf. organo mobilissimo contenuto 
nella bocca, che principalmente serve al 
gusto, e che concorre alla masticazione, 


4.2 


alla deglutinazione ed alla parola, لقلق‎ 


decadi 
Lingua di terra-terra lunga e stretta, 


ليما كدر ٠‏ لساث ارض جج السنة الأارض 


LIO 


Lingua - idioma - linguaggio d'una nazio- 
ne, i لساك‎ 06 06 
Linguacciuto-a, add. che parla assai, 
senza badar molto a quel che dice, فشار‎ 
بقداق". ثرئًا.*‎ gl قاور ار بهذار.‎ 


ia: 0 "HU. “im مهذار. فاو‎ 
Linguaggio, sm. maniera di parlare d’u- 


AA‏ سم 


na nazione, in) Soi 
Lingud4le, add. mf. appartenente o relati- 
. I e fo 2 8 2 *| 
vo alla lingua, لغوى. خاص باللساك‎ ghe 
AL A . 
خاص باللغة‎ 


sr DATE 


Lingueggiàre, rn. parlare assai, هذر نبذر‎ 


لل مان مام 


0 ف القول . TÈ ٠‏ . ارم 
Linguétta, sm. zampognetta con cui sì‏ 
dà fiato ad alcuni istrumenti musicali,‏ 


1 
فزاشة”‎ ٠ شباة‎ — ago che tiene in pari la bi- 


lancia, الميزات. نقوب"‎ sp) 


Lingucettare, n. scilingnare, tartagliare, 


£: 4/2 رن مم من مم م من م م 


gii ٠ تعتع‎ ٠ ثرثر. لعتم‎ 


Lingufsta, sm. che sa bene la sua lin- 
gua, Las عالم بلغته. ماهر‎ 

Linificio, sm. arte di lavorare il lino, 
صناعة الكثان‎ — luogo dove si lavora, كرخانة‎ 
US معمل‎ «wWUS 

Liniménto, sm. medicamento untuoso 0 
media consistenza ad uso di fregazioni, 
fee 

Lino, sm. pianta dal cui fusto macerato 
cavasi della tiglia, che serve a far tele 
ed altro, cLiS— tela di lino, قماش كناك‎ 
— lino fino, pel US a) US 
Linséme, sm. seme di lino, بزر كتاكت‎ 
Linteo-a, add. di lino, كتانق‎ «WAS من‎ 
— pannolino, مناشف‎ 7 dk . م فوط‎ des 
Liocé6rno, sm. unicorno, وحيد القرك. كركداكت‎ 
— piccolo pesce del genere delle baliste, 
SEN Was 

Lionato-a, add. di colore simile a quel- 
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LIQ 


lo del leone, cioè biondo, fulvo rossiccia, 


| أشقر اللوت» امغر االلوث 


Lippitdidine, sf. cisposità, i dal 
Lippo-a, add. cisposo, che ha gli occhi 


4 


lagrimosi, Se) ٠ "ia 
a add. mf. ٠ che br REA 


Sn, sm. ا‎ Cosa liquida 


أماعته 


LI‏ م 
pa‏ 


Liquaménto, sm. ا‎ Juli. n 


a uso di condimento, 


إماعة . ٠‏ ذذوه دسا 
xZ‏ م 
ضرح va. manifestare - - 5 rire,‏ 


‘ م م رم 


Liquare, 
ين . اعتلن يعتلن. اتضم‎ 
— np. 121:81 conoscere, SI ٠ بين‎ — lique- 


اخل 0-6 ذاب. بان نبيد' farsi - struggersi,‏ 


Sa # 


SS podi دمر‎ ٠ حرب‎ 
110116 va. far liquido, JRE pal cli 


peg اقلت‎ rd - nà اذاب‎ 


A 1‏ 4 م6 


MEDICI, JA ME: si far-‏ + رقم يدم 


struggere, 


81 liquido, كشيل”‎ ia lato di; "yi Si 
Liquefattfbile, add. mf. facile a lique- 
farsì, Ja سبل‎ ٠ سبل التذو يب‎ 
Liquefattfvo-a, add. atto a liquefare, 
مذ دب . ا مذوب"‎ 
1 00 sm. che liquefa “glo 
pre: مذوب”.‎ 
dna sf. il liquefare, خليل‎ 


ia avv. con liquidità, “aL 
محللا"‎ ii Sii ذائبا".‎ dI 
Liquidando-a, add. da liquidarsi, par- 
landosi di eredità o di conti, Sura all 
LEE (حساب) أو‎ 

Liquidére, va. far divenir liquido, Lis 
ia 


conto - م‎ in chiaro, ee ٠ 


«١ أماع‎ liquidare un credito, un 


ia صفى‎ 


£ a م‎ 


LIS 


Liquida stro-a, add. che tende al liqui- 
S| 


a رخو.‎ 
رع" 11015146 نآ‎ sm. chi liquida, Sa a 


tu? -_ 


do, 


ممت حت عه ن 
Liquidazione, sf. il liquidare, e si ri-‏ 
ferisce anche a crediti, a conti, 1.45‏ 


* CI 
الدساب‎ came) ESILI ai . Ad 
pICAA, تدبيس‎ 

4 24 رك 

Liquidir e, en. divenir liquido, سال تسيل‎ 
2 و‎ A 
يدي عا‎ DÒ 


ERA 


Lunata à, sf. liquidezza, CH è مياءة‎ «wild 
Liquido, sm. sostanza le cui parti Selo 


no alla più piccola impressione, e posso- 


è 95 € ا < ه ”ع‎ HE 
no muoversi tra loro, سادل‎ ٠. & e ume i 


è A 2 5 
Liquido-a, add. chiaro, nitido, > 84 


'. $ . 
ec; pd . دان‎ ٠ فاق . رادق‎ 
Liquirfzia, sf. regolizia, ia عرق أأسوس.‎ 


ريب ue‏ مربى ٠‏ عرق السوس 
Liqugre, sm. nome d'ogni liquido, e spe-‏ 


. 3 ١ 5 e. 2 A. 
cialmente di quelin che è spiritoso, شراب‎ 
nie pese 
Liquorista, sm. quello che fa o vende 
6 


liquori spiritosi, شرابائى‎ 


Ls 


Liquor6so, add. che ha dello spirito © 
5 رو‎ 
عرقي‎ 


nemneta d'argento, per lo più del 


del dolce. © dicesi di vino, المذاق‎ Ja - 
Lira, sf 
valore, di 


venti soldi, ايطاليانى. غرش‎ Li i 


339 ٠ e 


Lira, sf. strumento a corde musicale, &xì$ 


cloae - cy — costellazione dell’ emisfero 
settentrionale, برجم السلدتة‎ 

Lirico-a, add: che si canta al suon del- 
la lira, أغانى‎ ٠ gue 

Lirfsta,sm. su dilira, Gg ضاريب بالعود.‎ 
Lisca, sf. materia legnosa che sl stacca 


dal lino o dalla canapa, quando la si ma- 


ciulla, si spina, si pettina, مشياقفة كناك‎ 


م م 4 
02 


Di مشاقة‎ — spina del pesce, i 


£ #£ 


dd 


— bD01— 


LIS 


Liscézza, sf. morbidezza-levigatezza, تعوعة‎ 
5 RO re 5 v 

جدم: DVR‏ صل 
Liscia, sf. strumento di ferro acciajato,‏ 


che bene scaldato, serve 
٠. مصا قل‎ a مصقدن‎ 
EL, £ 


con la, Yo Rio 


a lisciare [1 pan- 
nolini, ae 


Lis Co avr. 


TORE 
Do ذناعما.‎ 


مان رام م 


Lisciaménto, sm. il lisciare, بردخة‎ ٠ صقل‎ 


“lio 


Lisciardiéra, sf donna che si dà il li- 


#9 la LL z 1‘ 


5 2 : aa PRE 7 
SCIO, GADDA < Froke + Cid ٠. dro 
Lisciaàre, va. stropicciare una cosa per 
91 1 LL VANTA 


farla pulita e morbida, يمسم‎ sec Spi جلى‎ 

Tur بردخ‎ dia Jie — porre il liscio 0 
La? 7 27 4 

belletto, ty + di o — np. porsi il 


VAS 4 2 Zoe 


belletto, pe لغمر.‎ ٠ et 
١ Lisciat6jo, sm. strumento d'acciajo, d'os- 


باس 


١ 


2 
£ 


so o simile per lisciare, ج مداقل‎ deg 


Lisciatura, sf. il lisciarsi, il lisciare © 


3 
يما 


l’effetto loro, أو لخضيب. تمغر أو تمغير‎ et 


DEE,‏ 9 صقل 
Liscio, sm. belletto, materia colorante con‏ 


far belle le 


donne studiansi di 


5د ب 9 


: pò 
dl 


che le 


. se. 9 06 
carni, غمرة.‎ ٠ خضاب‎ 


Liscio-a, «dd. morbido, levigato, contra- 


. 1 id Se Sa اه‎ Ere, 
TO Qi TUVI( O, (SSR data "ge 


Lisefva, sf o ranno, sm. acqua in cui 


sia stata bollita una certa quantità di ce- 
& 

nere, cl, 

A 

Liscivare, va. porre nella lisciva, o la- 


7 مم م 


660٠ 5 È È 


5 0 1 : 1 . x | 
use هاء‎ ٠الوغص‎ vo CÈ La) 


7 42 
var con lisciva, رحشض‎ 
Lis add. mf. attenente a lisciva, 
di lisciva, 
Lisciviéso-a, add. che ha parti lisci. 
lo, نوك‎ 
a dai 
Liscéso-a, add. che ha lisca, كنات‎ Bho فيه‎ 


civiale, 


5 7 
dai Sn 
و‎ 


Fe” T 5 
٠ ما صحوة‎ CAS 
و‎ 2 ** 


viali, 


Liso-a, add. logoro, e dicesi propriamen- 


te di panni, tele, cd altro, 3 : 52 Gad, 


LIT 


add. SO ganimede, iii 


ذا 


gd le رء صبلدم.‎ : "ai 


PAIA 


Lista, sf. striscia lunga di checchessia, 


catalogo, #31, GC COSO‏ — داقن T‏ حرق ٠‏ عت بن 
5 

- 
0 


oi) Cos قد‎ — lista civile - assegno annuo 


3 سرس و 11101166 Bi‏ جر د.دة. دفر 


sul pubblico erario ai re costituzionali, 
Sol 
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م نب 
dna id eli‏ 


Litargfrio, sm. protossido di piombo, che 
si ha facendo passare una corrente d'a- 
ria a traverso il piombo in fusione, Lai. 
م.أد دسم‎ 
3 


Lite, 


مانا م 
دعوى 
Litfasi, sf. male detto volgarmente male‏ 


sf. contesa, litigio, 
e. °° 


8 اك جدال ٠‏ > وعل | 


della pietra, es مرض‎ UH دصر البول. اخناس‎ 
pere sm. il litigare, جذال. خصام‎ 


9 ناجم م 
e . ©‏ 8ه ve‏ 
٠ HER;‏ كاكرة . ٠ ole‏ دقرارة 
4 م م 7 7< 


47 ٠ خا صم‎ TOR a 


sm. disputa avanti qualche giu- 


ل en. far‏ سوب 
Litfgio,‏ 
مداعاة . مداكمة ٠‏ مشارعة. dice o magistrato, dsjlio‏ 
Litigi6so-a, add. che litiga volentieri,‏ 
RE €) bit E “ste. oe‏ 

Litografar e, va. stampare colla litogra- 
fia, sales eb sab 

Litografia, 0 modo di stampare con 
piastre di apposite pietre ciò che vi fu 
scritto © disegnato sopra con un certo 
pastello, Poe طبع‎ 


1116 a, add. di, da litografia, 


خاص. le‏ الجر 
طابع با حجر sm. chi litografa,‏ 1 
Litologfa, sf. trattato intorno la forma-‏ 
zione, la figura e la proprietà delle pie-‏ 
عم دكوين الجر tre,‏ 
Litorale, sm. nome collettivo dei lidi ©‏ 
delle Spiagie va paese, Sal ea‏ 


— 5602 — 


LIV 


Litro, sm. misura di capacità degli anti- 
9 9 $ se 
chi romani, pa, متيال (قديم) للمايعات‎ 
Litta, sf. minutissima arena che si suol 
trovare presso a fiumi o torrenti, 24, رمصل‎ 
CANA 
. perl sb Paga ٠ ارعال‎ 2 9; ٠ Ln 
Licia, sf. macchia nello scrivere, scan- 
cellazione, lia ٠. خصطش‎ ae 
Liturgfa, sf. trattato dei riti sacri, ossia 
delle cerimonie del servizio divino, الطقس‎ 
se , 
العناسى‎ 
Liturgico-a, add. appartenente o rela- 
sì 
5 3 0 = I) 
tivo a liturgia, صفسى‎ 
Liturgfsta,sm.chisadi liturgia, بالطقوس‎ de 
LiutAjo, sm. facitor di liuti, عامل عود. عامسل‎ 
piro شاغل‎ ٠ طنيورة‎ 
,1160ل‎ sm. strumento musicale di venti- 


vt 


طنيور ٠‏ دينا ره da‏ 


Livélla, sf. traguardo, strumento col qua- 


quattro corde, عود 7 عيداكت‎ ٠ 


le si ARGO le cose allo stesso piano, 


ص ند م 


. فادك 


Liv di va. aggiustar le cose al me- 
درم سمو‎ 


desimo piano, e قاس بالفادك.‎ ba Up ت‎ 
Livellario, 


buto annuo, 


sm. chi paga il livello, i 


٠ relé — add. di li-‏ مستأجر 
ea‏ بالضماك vello, appartenente a livello,‏ 
مس متعلتقات أأضماكت 

Livellatgre, sm. chi livella, paio ste 
3) 


Livellazi6ne, sf. operazione del livella- 


pie‏ بالاستوا chi da a livello,‏ — ماسم 


Livéllo, sm. censo annuo che si paga al 
padrone diretto de’ beni stabili da chi ne 
gode il frutto, 33 الضماك. ذمنة. اجرة‎ > 

eat ٠ مساواة‎ 

LividAastro-a, add. di color tendente al 
livido, di ‘e + الزروفة» تابس‎ le 

Lividézza, sf. ul della pelle tra il 


nero ed 1 rosso, cagionato per lo più da 


— piano orizzontale, ds gu 


9g aa لت‎ 31 
percossa, كح‎ ٠ DE . كباوة‎ 


, 


LOC 
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Lividfre, va. far diventar livido, ’yu 


E‏ فارتقا" 


Livido-a, add. che ha lividezza, ‘&y,l5 


eb‏ مزرق ٠‏ مكاع 

Lividime, sm. macchia di color livido, 
E. 

Livore, sm. passione d'invidia, حسك . . الم‎ 
(CE E . dual] 

Livorosaménte,avv. conlivore, "lius du 


add. livido, 


٠. ٠ . . ° ٠. 9 
ur atamente invidioso, بغدوض‎ 


Le‏ بنار 
Benny sf. veste listata ad una stessa‏ 
maniera, e specialmente quella che in-‏ 


Livoréso-a, che ha livore 


و 9 
9 5 و 


٠ حسوك‎ 


dossano 1 servitori d’ uno stesso padrone, 
6 e مت‎ 6 e 

SS) ٠ كسم‎ vere 
Lizza, sf. riparo o steccato rasente il qua- 
le corrono i cavalieri nelle giostre, ,hé« 

e.) 7 4 

مسباق. حلبة . Olio‏ ج ميادين 
Lo, articolo determinativo mascolino sin-‏ 
SI‏ والام golare,‏ 


Lé6Lbo, sm. porzione integrante d’un visce- 


لام التعريف. ال التعريف. 


re, ma dal quale è in gran parte stac- 
cata o em!nente sotto una forma più © 


9 م 


meno rotonda, gele, — ciascuna delle duc 


parti che compongono il seme o il frut- 
to di certe piante, detta altrimenti coti- 


or or E 
0 add. mf. di luogo, attenente a 


مما يبب 8 م م 


luogo, مكانى‎ . E — sm. edifizio, apparta- 


ledone, 


mento, stanza, موضع 7 موأضع‎ ٠ . تحال‎ "a Jet 
illusi 

Località, sf. positura del luogo, dux ٠ مكل‎ 
500 

Localménte, arr. per luogo, in luogo, 
Je فى‎ «lle 

Loca4nda, 4 casa ove si alloggia - alber- 


لوكاندة ٠.‏ فندق © فنادق go,‏ 


دا سد 


LOD 


Locandiére, sm. (f. ra), chi tiene locan- 
da, الوكاندة . ماحدب الغندق‎ nale 


pa: SR allogare, Lay Dia ed ds 


23 +0) ٠ SA 5 


مكترى sm. chi prende afitto,‏ 481 وآ 


affittaro, j>b أجر‎ ٠ 


Locatfvo-a, add. atto a locare, cioè ad 
na 


chi loca, cioè 


affittare, مستاجر‎ ٠ Sio 
Locatdre, sm. (f. لله‎ 


affitta, فمكرى . كارى‎ 
Locaziòone, sf. atto del locare, cioè -[ع0‎ 


l’affittare, اكرأ‎ ٠ الجارة‎ 
٠ 9 
Léco, sm. luogo, Suez ue UL مم‎ UE 
موضع جم مواضح‎ ٠لزانم‎ 7 Ji — qualunque po- 
dere o terra coltivata, مشغوئة‎ ٠ ارض معمولة‎ 
tc 0 ال‎ occasione , 


H 
ا‎ va. STA أغنى يغنى: رعي‎ 


9 A, 


ماع 9 


CAS‏ جم مد م 


م م 41 ملم 9 VIZI:‏ 


PE 
Loctusta, sf. insetto simile al grillo, se 
non chè ha il corpo più sottile e più lun- 
ميتة) كوالة" (جوقة جراد) ,مع‎ isla) ce pl 
e, al جاد. اب عون (ذكر لجراد)‎ È Sola — spe- 
9391 جادة‎ 


Locutdrio, sm. parlatorio, Lan in cui 


cie di gambero marino, vu, E 


i claustrali sì riducono insieme a discor- 
حل‎ ٠. عمل الأكأم‎ 
Locuziéne, sf. modo di parlare, 
اقوال‎ V$ ٠ كلام‎ iS, 
Lod4bile, add. mf. degno di lode, ‘ssa 
٠. dg ٠ ممذو سج‎ 

sm. 


rere, الواجبة‎ 
2 
CL) “| 
صرة‎ SO 


e» . مد حة‎ 
Lodaménto, 
كرات‎ 
Lod&re, va. esaltare il merito di qual- 
cheduno, la bontà di qualche cosa, o di 


= 
9 8 2 - 


il lodare, حدمد‎ 
den 


qualunque azione, con parole che mostri- 
0 9 إن‎ TARANTA 
no la stima che ne facciamo, حمد تححمد‎ 
Tato ade i 
e 4 ئ‎ 


Lodataménte, are. con lode, de; ES! Logògrifo, sm. sorta di enigma, il cui 
pres scopo è di trovare una parola per mez- 
9 . ٠. 
Lodativo-a, add. atto a lodare, إعادس‎ zo di altre parole determinate, composte 
-, . 3 . 
pod so, di lettere o sillabe tolte dalla medesima, 
. . . «T.A 0 Gi vi 2 
Lode, ى‎ esaltazione di merito, SUS حيد.‎ for 5 : 
n 0 , 7 € ) الغا‎ C Dica . > >| ra ادعية‎ 2 
شكراك. ققريظ‎ ٠ جميل. مدح‎ Logordre, va. consumare per uso troppo 
Lo lele add. mf. da lodarsi-degno di iui 
o. : i frequnte © per lunghezza di ‘tempo, DS 
DA N Cu CES re مثو‎ È 2 Ca ٠. dio 2 4 مم ماب‎ 1. dr 7 2 5 
٠١ج‎ Da عدق‎ SV :قف‎ .D ‘0; . ذل‎ 
٠ له 00 كرام‎ al, Ba 5 مه م‎ 
1 : | Ò n 
ai ulti, avv. (vedi lodatamente), Légoro-a, add. nici IEEE ICI 


pa ssi. o 
ess: Wu Se 


Loffa, sf. vento che esce dall’ano senza 


f n 4 AS 
$ asss9 ur 
4 


rumore, 6 


Logaritmico-a, add. relativo a logari- 
(5) يف‎ 
tini, هين عاع ا نه لتك‎ ddl! 33.) a خاء‎ ٠ غار الى‎ 
Wat م‎ 
الاك‎ 


Logarfitmo, sm. numero preso in una pro- 
gressione aritmetica, e corrispondente ad 
un numero preso in una progressione 
ME x Lu e 

sf. edifizio aperto che si regge 


يي 


seometrica, العدد‎ 
Loggia, 
su pilastri o colonne, ايوات. رواقة‎ 


Loggiato, sm. Da Pei di più ar- 


La sf. ‘arte de i. a pensare 


chi, ى‎ 


ed a ragionar bene, علم أانطق‎ . Gal 
Logicale, add. mf. appartenente a logi- 


8000 
CA, ue die 
Logicar 3 va. en, di logica, sotti- 
lizzare, (#3 تمنطق . جادل قن الذمان‎ 

. 2 2 .. . 
Logico, sm. chi ha usa صوابى‎ ٠ منطتى‎ 
— add. di logica © appartenente a logi- 


ca, 3A calate مك‎ 

Logliato-a, add. mescolato col loglio, 
a وروت كيم‎ 

Loglio, sm. pianta che alligna nei cam- 
pi tra l'orzo e il frumento, e il cui 80- 


PdL م م‎ 
Fi 5 


زوأاكت. e‏ عدر جايف" اشوا 


م رام 
0 


me © vencfico, 
Logliéso-a, 
lt LA 
LA و‎ 


dui pieno di loglio, عزوك‎ 


Lòja, sf iaia ei Esa; قذارة.‎ 
f Va 


2008 وخاعة . È‏ أوخام 


Lojola, sf. scintille che schizzano dalle 


م رام 


e‏ بصوة 


da 
legna o dai carboni accesi, & SU 


A م‎ 1 
27 © . n 5 8 


Li‏ شرار. سرارة ٠‏ ريد 
Lolla, 4 loppa,‏ 


Gs n Dia al GI Gua 


guscio del grano, كار‎ 
Lombaggine, sm. reumatismo dei lom- 
bi, che impedisce il muoversi ed il cur- 
varsi, انغيبر‎ 65, 

Lombiaire, add. mf. appartenente ai lom- 


a 
i 
bi, o 


L6émbo, sm. parte destra o sinistra di quel 
tratto della regione posteriore dell’ addo- 
me, che si estende alla base 


dalla pelve 


ني > نت e‏ و 

È) 3 e) “ “ 5 3‏ و 

del torace, اغلاب‎ Gc ho vaio C OA.) i 

Lombrico, sm. generi di vermi ancellidi 
CALO A 


dell'ordine degli 
Lonchite, sf. pianta boschereccia detta 


7 


od È) 


500 .5 ,+ حشر abranchi.‏ 
و يأ 2 


anche felee maschia, 
Longanimità, sf. pazienza con cui com- 
porta 1 falli e gli insulti altrui chi po- 


ماب م رن م 
ti e‏ 


trebbe punirli - sofferenza, مرحية‎ < FU صبر.‎ 
نا‎ 1 
4 C.D («> ٠ è 
Long4nimo-a, add. che ha long inimità, 
1 ٠ so è oe s 
طويل 833 طويل الروح٠ صبور‎ «Ji té 
Longevità, sf lunghezza di vita, slate) 


LON 


== 90 


LOS 


Longévo-a, add. di Dei vita, è متقدم‎ | Lénza, sf. lupo cerviere, animale mam- 


ina‏ طاعن فى العم قددم 3 cal:‏ سيم E‏ شيو خ 
e‏ > ذو ردن 3,00 طويل 


sf. lontananza, sie dai Jo‏ ا 


أبن م 
٠. DARI‏ بعدة. de ٠ ix > dai‏ سودق 8و »3 
Lon lc add. separato per lungo‏ 


£ DI 


v A 


tratto, remoto, es - Po 
Longitudinfle, add. mf. disteso per lon- 


GAD ٠ ع‎ pra ٠ يعدك‎ 


gitudine, الطول‎ ia من‎ ٠ طواى‎ 


. 8 ٠ ni 9 ’ 
Longitudine, sf. lunghezza, مدأ‎ ٠ طول‎ 
— distanza in gradi di un luogo dal pri- 
mo meridiano, presa sull’'equatore, o so- 
pra un cerchio parallelo all'equatore, an- 
dando da levante a ponente, الغول‎ — cer- 
chi di longitudine, حدود‎ (15% pls 
Lontanaménte, arr. con lontananza, 15% 


SS i IT . I) pa lo e يعذ‎ e 
96 وسار ل‎ 9 Ap; 3 89 ثأ‎ 
Lontananza, sf. lunca distanza da luo- 
2 


9 5١ 95 


SEB A (CO) 5 
ce 00 9 
ei +4. يبعد.‎ 
P 


& & 5 


Li sé‘ 8 أ‎ 
go a luogo, . osa ٠. SS Di 


Lontanare, ta. allontanare -dilungare, 


5 م N)‏ - ب 

ses)‏ ذقدى ٠‏ دعث الدعث 
Lontano, add. distante per lungo spazio,‏ 
i & è 3‏ 
lontano dagli‏ - قامى.٠‏ سحيق + due‏ طويل 
يعيد عن العين. بعيد occhi, lontano dal cuore,‏ 
ritor-‏ عن III‏ يعيد عين QUI ve GL‏ 
nar da lontano,‏ 


و 


fano - in un paese distante, we | من بعك‎ 


se { 
BARI "nc ل تعنوة‎ 
tro, ميدد‎ Sil — vol avete spinto la co- 
, . 2 
Cal 
—lungi da voi simile Sil lia 
lim لا يصنع‎ MN بعهدا” عنك.‎ ٠ من ذلك‎ — lun- 
gi da me un simile pensiero, مثلى‎ «sia 
عنم كذا‎ 
di 
Léntra, sf. animale carnivoro più grosso 


ge — lontano lun dall’al- 


sa troppo lontano, الاعر‎ lia فى‎ 


d’un gatto il cui cibo è il pesce, che pre- 


da di notte lungo le rive de’ fiumi, e dei 
i CO 


laghi ove abita, tl LS سام ليا > سمور اه‎ 


كاب 
T‏ : 


mifero carnivoro del genere dei gatti, تبر‎ 


جح دمورة 


Lénzo-a, add. lento per grassezza, È مسار‎ 
= ان‎ 5 CAS) 2 24 i 
ga sà» — floscio, snervato, La o 
Ala sf.lolla 0 pula, نسأفة‎ ٠ حتانة‎ 3 im 
ve ١ | 
قشر القمح‎ ev . المديوب‎ “4 
Lopposo- a; add. che ha loppa, فيه حذارة‎ 
ف حثارتة,‎ 5 
Loquace, add. mf. che parla assai, dae 
qw “A 7 4 00 
العم‎ CDS ٠١ قر عدرت‎ ai 
: UA 
Loquacemente, ave con loquacità, x: 
PIANA sg DES, 3 
دم‎ ate . ترترة‎ ٠. ٠. بدردرة‎ 
Loquacità, 5 n di parlar molto, هدر‎ 


e. 0707 


Ss! Ls ٠. علات‎ ٠. ترثرة‎ 


> كم . دده‎ DS . pit 


Và 


Loquéla, sf. PRA favella, fe . 
— facilità a parlare di cose ui È gina 


di 44 حمر‎ # 


bl . par Lala è‏ انلشاك 
Lérd, sm. titolo d'onore in Inghilterra,‏ 


Vagli e Sale i 
سيد ج اسياد‎ ٠8 لوك اج لون‎ 


Lordare, va. iv lordo, guastare, corrom- 


STA LL 
ل فى‎ 


اا د م 2ج 4 7 


pere, dai dari ٠0 اشلع + اشم«‎ ٠ وسنم‎ ٠ لدنم‎ 


ا ee‏ دكا 


Lordézza, sf. bruitura, وخاصة‎ de 
sis شناعة.‎ 
Pi 
م‎ ٠. o... 
Lérdo-a, add.imbrattato - sporco, د قذر‎ 
5 Si | a I G 5 pe 0° 8 c. 
حدس‎ — scostuumato, Be. 35 ٠. سيرة‎ "a 
Lordtme, sm. quantità di cose lorde, اقدار‎ 
al j 
4 سد‎ 
Lordura, sf immondezza, del قدا ة. نكانة.‎ 
: : و‎ - 
pa uè Ò ‘ rp» x ! 3 | 58 7 Hei 
é> lu — scostumatezza, Faiul dal ٠. عبارة‎ 
+ 4 


Lorica, sf. antica armatura che difendeva 


; Las 


1 i] 1 ١ 1 I 6 4 2 di 

1 0 el tergo, درع‎ CIN! ج‎ CN ٠ زرد‎ 
T COL 

tua Le va. armare di lorica, duel € _ E 


: الدرع 
4 4و 24 05 4 
A * 5 5 da ls 3 : Vi \‏ 
أحول ٠‏ ازوط. اأشوص Lòrnio-a, add. guercio, e il‏ 


Losco-a, add. che non può vedere se non 


LUB 


f ce (e ٠" 
da presso, yet! قدير النظر. قدير‎ 


9 $ 
occhio, وعورا أن‎ ٠ عور‎ © 35) J 
Lotare, va. impiastrare di loto, ua uo 
da SA 7 
Ii 2 دطين و‎ vile e ded بيد‎ 

0206 3 


Lotatura, sf atto, effetto del lotare, vst 


م 


2 


. . 9 . . 9 È 
Loto, sm. sudiciume di fradicio e d'un- 


> ICH 


tuosità che له‎ forma per terra, su per le 
9. 


scale, 1. 
Lotolénto-a, add. di loto o che parte- 
cipa della natura del loto, sorte di sudi- 


2 ١ 
ciume, i uu 


Loté6so-a, «dd. pien di loto o imbrattato 


ص 


' 1 Si و‎ 
Cee. كوس‎ “Joe DE ٠. موت‎ 


di loto, di sudieiume, Ue sil . وحل‎ 

Lotta, sf. esercizio o gioco di forza e di 
, 

destrezza, fatto a corpo a corpo senz ar- 


9 


| ,2 9 | جما مه 9 Chi tl‏ | بدا 
صرا C‏ 5 ممع Li‏ . لعلف ع يع . عع me , GE‏ 


Lottare, en. esercitarsi nella lotta, 0 giuo- 
ad Ly dl ig 0 ne” 8 
- A i s) & 1 : 
رأوح‎ 8 È 2 رح‎ 58 
= FÀ 9 5 9 s f 9 
10 sm. (F trice), chi lotta, Lac 


VESTO 


care alla lotta, 


مصارع٠‏ م 


: * رف‎ ٠ مداص‎ 
0 e sm. giuoco di sorte che 
si fa estraendo da un sacco © da un'urna 
polizze o numeri che portano un dono 0 
premio, A a LISI a 
Lozione, sf. ogni cosa atta a lavare o de- 


tergere il corpo o qualche sua parte, les 
>», 

مس م مان م م Cc, 8 ZIE‏ 

Lubricarc,va. renderelubrico, لز٠١ زنحلق‎ Gi 


Lubricativo- dr e عا‎ ha virtà di far 
Lubrichézza, sf Lila di ciò che è lu- 


, 
brico, sdrucciolevole, dia; E 


lubrico, منحلق‎ ٠ 


D 


we 


Liaibrico-a, add. sdrucciolevole, نمزل‎ va 


(a 


Ss بن‎ / 5 (a PI 
O — di ve facile a 
مكراد‎ ٠ مزحكلق‎ ٠ مدخحص‎ di ventre 
cani ps . ٠. (4 (>) "1 3 8 A 
seravarsi di escrementi, Job ٠ غنيم‎ La 


لنشبوة البال. سريع الزلل. سبلل السقوط فى الاثم 
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LUC 
— inchinevole a disonestà, facile a con- 


durre ad atti o parole disoneste, Tamil nei 
Lucarfno, sm. uccelletto del genere frin- 
euello, che ha il rostro breve e tondeg- 
giante, le penne verdi e gialle, con al- 
cune macchiettine nere, ed un canto va- 
= . 

ترجى . قا 


sm. sorta di piccolo serrame, 


riamente dilettevole, 45 نعارج‎ + da 
Lucchétto, 
amovibile, io صغير. غال‎ 53 
LuccicAnte, add. mf. che luccica, e spe- 
cialmente dicesi della pelle molto tesa ed 
untuosa per grassezza, لامع‎ ٠ مصقول‎ Tp “al 
Luccicare, vr. risplendere, parlandosi di 
cose lisce © ecc. 


7 00 
$ ‘SW E 


lustri, come pietre, armi, 


اع Gg re‏ دبرق 
gi‏ ,2 شرارلا pal sm. SA‏ 


ia sm. grossa la- 


a.” n 
عدرة‎ ٠ قطرة دمج‎ ٠. لموع‎ 

Luccio, sm. pesce fluviale, fornito di denti 
nelle mascelle e nella lingua, SOI سملك‎ 


Lucciola, sf. piccolo insetto, il cui ventre 


grima, 


risplende di luce azzurra, 4 a أبو‎ 
"cls sù sol 

Luce, sf. ciò che illumina, ossia fluido sot- 
35000 ed imponderabile che rischiaran- 


T pr,‏ انوار 


do gli oggetti, li rende visibili. 


cè gent ٠ هو = ج اضوا. ضيا‎ — pupilla dell'oc- 
chio 0 0 stesso, العين‎ Vil بوي العين.‎ 
العين‎ 0 La ٠.نيعلا بطاقة ”. بنمى‎ 
Lucénte, add. mf. che luce, che risplen- 
de, ساطع . لامع‎ ٠ فمضى؛؟. بارق‎ 


| 
L ucentézza, 4 Aloe, 00 لع‎ 


vl.‏ دورء 


e 
عم م م‎ 


Lucere, vr. ener, ير‎ pe 08 باج‎ 


م له 


سطع يسطع 
Lucérna, sf. vaso per lo più di metallo‏ 


LUC 


nel quale si mette olio e lucignolo, che 
s accende per far lume, Sa 5 che. 
co. c سراج‎ — luce - a 46 ٠ نبراس‎ 
ضو‎ cosa ٠ ليع‎ I 


Lucernijo, sm. lanternone, قناددل‎ 


فانوس كبير ج osi‏ 


Lucernàrio, sm. finestrino aperto sul 


T قنددل‎ 


lo /% 9 


letto per dar luce ai soffitti, ضوية 7 ضواوى‎ 
توائد‎ T نائدة‎ 

Lucernàro, sm. chi ha cura delle lucer- 
ne, & 963) نأظر‎ 

Lucernata, sf. quantità d'olio, che con- 
tiene la lucerna, تزييتة السراي‎ ٠. زدمت السرامم‎ 
Lucernerfa, sf. luogo ove si fanno le lu- 
cerne, القناددل‎ Jose ٠ معمل أأسرج‎ 
Lucerniére, sm. strumento nel quale si 
tien fitta la lucerna col manico per ab- 
bassarla od alzarla, كرسى‎ «cube مسرجة م‎ 
الشيرج‎ 

Lucernfna, sm. lucerna d’ottone o d’al- 
tro metallo, composta di un fusto verti- 
calo, dentro cui è infilato il recipiente per 
l'olio, da alzarsi e abbassarsi, ao سراج‎ 
فانوس صغير‎ 

Lucérta-lucértola, sf. quadrupede ovi- 
paro, fornito di lunga coda, e di vario co- 
lore e grandezza, جرف" 7 جرذاك‎ 
Lichera-luchéria, sf. certo 


at, 
ام ا صا‎ 


modo di 


RO 
زور‎ ٠ حملقة‎ 

Lucidaménte,avr.conlucidezza-con chia- 

rezza, pri “Wo ساطعا.‎ lu) ٠ 

Lucidaménto, sm. il lucidare, &l- 


BO) 
Lucidarec, 


guardare, altrimenti piglio, 


1 sud) 


> 


va. render 3 Jas da 


٠ بوضم‎ css) sala . صرح‎ — copiare al 


riscontro della luce sopra cosa trasparente, 


رسيا بي 


اظبر يظبر 

disegni, scritture e simili, تقل عن‎ 
العاعذة‎ 

Lucidaziéne, Di azione del lucidare, ايضاح‎ 


جاى. نص ردص pg ٠‏ 
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LUD 


Lucidézza, sf. qualità di ciò che è lu- 
n ; TT. 1 ام‎ 
cido, Ls نور. لعات.‎ ١ ضباء‎ ٠. بديص‎ ٠. صفاوة . لمعة . برهحة‎ 
Liucido-a, add. che riluce e dicesi pro- 
priamento di oggetti che rilucono di luce 
loro propria: come il sole, il fuoco, ecc. 
© , 1 ° TA 2 
ملور‎ gie dla ٠. لامع . ساطع‎ — terso, liscio, 

4 # 
2 + dae. ف‎ 
مصةقول‎ CI O 
Lucido, sm. foglio trasparente su cui siasi 
dilucidato un disegno, dà ورقة‎ 
Luciîfero, sm. venere (pianeta) quando è 
i لمة‎ ٠ dal é2 — nome del 
i ‘0 | 1 ” LA DIO) . لد‎ 
maggior 7 olo, أركوك الشياطين. اركوت‎ eg gig 
الابا لسة‎ 
Lucignélo, sm. più fila di bambagia in- 


mattino, 


sieme che si mettono nella Incerna e nelle 
candele, perchè, appiccandovi il fuoco fac- 
ciano lume, م فثايل. فتايل قناديل‎ digli 
— quantità di lino o lana che si mette 
in sulla rocca per filarla, غزل‎ 

Lucgre, sm.luce-splendore, 7,5 la ٠ ضها‎ ٠. لمعات‎ 
Lucrare, va. f*r luero, guadagnare, كسمب‎ 
agi 

das كال جرم لحري أى أو دلى٠ دخل‎ 
add.da lucro, pp IO. 
Lucro, sm. guadagno di denaro, متسمب‎ 
cla لالدو‎ T 

Lucréso-a,)add. cherecaluero, ul po 
23 ٠. dio 
Lucubrare, va. comporre diligentemente, 


#35 


ossia elaborare, يعنه. انق‎ lai اعتأى‎ Gioi 


م م رانب مم ١‏ 
و 


ai in ‘© E 


Lucratfvo-a, 


I 27 4 105 


wi 


Lucubrato-a, add. elaborato, مدقن‎ > 


gi 


Lucubraziòne, sf. risultato dellucubrare, 


, 
e ada: 


Tel . 3433 ٠. اتات‎ 

ci 
Luculénto-a, Pra lucente, لامع‎ ٠ عذى‎ bo 
جميل‎ ٠. DI 


Ludibrio, sm. ola che avvilisce e mor- 


- 


١ VA - 


. . e... 0° è 

tifica più che lo scherno, = «00 piu +5. > 
zi e pa ha 24 

;ib‏ - طعزية 


. . . و‎ SIC ش ل‎ 1 
]1011116 رع لق‎ en. ingannare - burlare, دبسر‎ | Lumeggiaménto, sm. atto di lumeggiare, 
LES اضاءة. انارة. تاوير‎ 


SR دع . َس‎ LES) دددرء. عر بعره حدع‎ 
Ludificazione, sf. atto od effetto del lu- 


Si 


Ludimagistro, sz. pedante che tiene seno- 


I Lai 


L Udo, s2. giuoco - scherzo, انعاب‎ T a 


Ludrico-a, add. burlevole, da beffa, | ساح‎ 


o ci 
Sio 
Lue, sf peste, tanto parlandosi di animali, 


quanto d'alberi, e di biade, افة. ضربة. مرض‎ 
la È Vj 8 تدم‎ ٠ بعد‎ 

Po Do So) 

Lufo, sm. cos ravviluppata insieme senza 


ordine, e dicesi di lino, di bambagia e 


. . . Va co. ce Và “0. 0%, 
simili, IS ٠. جوقة. كومة. عرعة‎ 


Lu elio, sui. nome del settimo mese del- 


l'anno volgare, e quinto dell'astronomico, 


La n ù Tela 5 La mf. di cosa che dinota do- 


9 205, 
SP À 


lore e melanconia ia morte di parenti, 


amici, Cee. pù 
Lulla, sf ciascuna dale due parti del fondo 


2 a 
. تدان‎ ٠ 00 فاجم.‎ 


della botte, tra le quali è il mezzale, طراقة‎ 
SR RC, 
Lumaca, sf specie di crostacco, a ae 


آ]ءمة .< 
وهم ٠١ a‏ 
لب شا نيا 
0 


tro tentoni filiformi, 
(Sato — scala a ua da 51 rl- 
lia صن‎ 
+) bj C- 


vira in sì 
Lumacone, sm. grande lumaca, 546 Glu 


stessa, 55 


Luma]jo, su. chi accende i lumi nel tea- 
tri, o i lampioni nelle strade, Gis dis giò 


, ta 
Tu 9 


Lume, s2. splendore 
SIE PET 
È gl T 9 la Gu 
candela accesa, 


mandato dalla luce, 
sj — lucerna, ui 


بدا 2 ٠‏ ولد 
Cet‏ 
انسات ذو persona di sommo bri gi‏ — 


SUS‏ دبل 


9 ce) 2 ef è '. Ù . 

SET مغذال. فال‎ ٠ 2: — notizia, contezza, 

3 T 23 Vici lume - rischiarar la 
a 


- 
- 


نور دأو 
por colori più chiari‏ — 3 بعص دعص 


5 
Lumeggiàre, ra. illuminare, اضاءً‎ 


ne luoghi rassomiglianti le parti più lu- 
e ٠. 5 9 ل‎ 8٠. . ل‎ 
minosi de corpi, parlandosi di pitture, 
ك7‎ 2# 
Pod uso 
Lumicfno, sm. piccola luce, come di can- 


ران م 4 


deletta o di Ineerna con lucignolo sottile, 


°° ce. 3 2 
SA xa ٠ بصدص‎ 
Lumiéra, sf gran lume, تاعيل‎ | 

[di ١ ف‎ e L 12 79 (2° cd T e 

— arnese che contiene in sè molti lumi, 

58 AA % لآ‎ a cs ٠.٠ ٠. 

SAS سمو‎ ELI PÒ) DA . Bo 


Luminare, sm. astro, ma dice.i 


QAS, لو‎ 
ea Pi 


FIVE 


. ات‎ 
special- 


mente del sole e della luna, come desti- 


nati ad illuminare il globo rerraequeo, 
) ر )2 على الشمس وانقمر‎ 28 line di {uo- 


9 
» 
ni , © 


3 a 5 

co semplicemente, (4-45) ٠ لعو‎ SAS + ل‎ 
86 ا‎ sf quantità di ا‎ accesi, 
9 3 o. » 3 ٠. 
تثتوير. أثوارء يبر‎ — festa notturna che fassi 
accendendo molti lumi sul Lio del- 


le fenestre 


ed altrove, Gaio li db; ag 
1 Sd - 
Luminazione, sf illuminazione. sb]. Quadi 


Luminéllo, sm. piecolo anellevo nel qua- 
le s'infila il lucignolo della lueerna, é> 


Claas مسارج‎ 2 — arnese di 1:١ di ferio 


con pezzetti di sughero per m:tiere a كع‎ 


la nell'olio della lampana, ile “que! de 


Luminosità, sf. qualità di ciò che è lu- 


111111050, Ad بباء‎ + find 


Luminéso-a, add. pieno di lume, lueen- 
5 i 205 da 
te, illuminato, هضىمء. ساطع‎ ca gdo 
Luna, sf. ina cinquanta volte più pic- 


colo della terra, della quale è satellite, 


bal 


de‏ ف ٠ aL] asl‏ لى 


s‏ ينها 
هال —luna nuova,‏ قمر سم أقمار 


د 
ضو قمر chiaror di luna,‏ — 29 لابقا luna‏ — 


e 6ف‎ 

È3 103‏ - شير sò dl + gd — Mese,‏ الخد 
صم 2 ل E: ut di sl‏ 
I Dro /Ix 8‏ زف 


LUN 
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LUO 


Lunare, sm. tempo del corso della Luna; Lungherfa, sf. prolissità, اسهاب‎ ٠ طول". اطالة‎ 


o e... > 


Sr per: + كمر ده‎ 
Lunària, sf. pianta erbacca, il cui seme 


ha la figura d’una luna piena, pil دوار‎ 
Lunario, sm. librieciuolo o tavoletta in 
cui sì notano le variazioni della luna, 
روزعانة‎ «pr حساب القمر. حساب | ل‎ 

Lunarfsta, sm. chi fa lunar]; مرتب الروزمانات‎ 
Lungtico-a, add. d'umore incostante, a 


somiglianza delle variazioni della luna, 


e v{e “AJ‏ 9 * برك 

ALDA Da. ددحن على‎ IAA CLIL . حالاتى‎ 

Lunégto-a, add. di forma simile alla lu- 
9 77 


na nel principio del suo ritorno, قمري هالى‎ 


gelll على شئل‎ polli davi 
Lunlazione, sf. tempo che corre dal prin- 
cipio del primo quarto della luna alla 


ad 
>», 


fine dell'ultimo quarto di essa, قمر دة. هلة‎ 
presi È al 
Lunedì, 
della settimana, الأناين‎ wuiY! نبار الاثنين. إلوم‎ 
Lunétita, sf orechino a foggia di luna 


sm. nome del secondo giorno 


a /71 و م‎ 
Die 


falcata, Sil,i 8 قمر دن . كافك‎ e وله‎ ge — soste- 
gno dell'ostia consacrata, nell''Ostensorio, 
per esser fitto a mezza luna crescente, 


جم ان مس ع م 


Ss 1 2.. ٠. 
LD . Co) 


Linga, sf strisciuola di cuojo nella qua- 
le gli strozzieri tengono legati gli uccel- 
. 50 “ Se . 0 
li, سرر. ددة‎ «85 - lunga di corda o di 
61120 gie 2 سير‎ 

LungàAgnola, sf. sorta di rete lunga e bas- 
sa per prendere ammali terrestri, فاخ‎ 7 & 

i da 

م 
lungo 3 i ud da‏ بي 
طويلا” pes avv. con sia‏ 
Up «vel — per molto tempo,‏ باتساعر 
بمدا a go‏ + أزمن طويل.٠‏ لزمات مددد. لسنين عديدة 


Lwnge, avv. lungi-lontano, "lose: . عن بعد‎ 


pla احيولة.‎ ٠ Mele dc “dh iaia 


Lunghé880, prep. rasente, accosto, على مذا‎ 
على طول‎ 

Lunghézza, sf. una delle tre dimensioni 
del corpo solido, طول‎ - 54% — continuazio- 
ne eccedente, مدى بعيد. أتساع‎ 

Liungo-a, add. che Da una con- 


È eni di lungo - senza A 


trario di corto, ul . did 


dij id) العنان.‎ ib — andare alla e 
| د‎ sio ر الهوينا يسير.‎ 
على م ل‎ — col più lungo-al più Le 
بالقادى‎ ٠ uo Ji 

على مدى Lungo, ce rasente, accosto,‏ 
على طول lungo 11 fiume, gi‏ — على طول 
على مدا 

Lunfcola, sf. chi abita nella luna, se- 
condo l'opinione di certuni, ساك من القمر‎ 
زعم البعض)‎ lo العغمر (على‎ ch T 

Luògo, sm. spazio contenente un corpo, 
ككل 2 مكال٠ موضع‎ — tempo convenevole di... 
Jet Ruolio 03 


LESS فى‎ + soggetto - occasione, 


a tempo e luogo, &£ فى‎ 
قرصة‎ ٠ عمل‎ 
Luoghi, pl. latrine, مستراح‎ MI a . مفترق‎ 
DI ديت‎ ٠. ششمة‎ 

Luogo, posto - rango, رتبة ج رقمب‎ ٠ ككل‎ ٠ مقام‎ 
— in primo luogo, J£ باول مقام. اول‎ | in 
i فى ثانى رنية. فى‎ 
عوضا. بدلا"‎ — dis- 
sipare, in luogo di conservare, بدن عوضا"‎ 
ess أن‎ in luogo di tra- 
vagliare, واه اب عوضا عن 0 يشتغل‎ luo- 
go della moneta mi ha dato delle mer- 
canzie, الدراهم اعطانى يضاعة‎ de — dar luo- 


secondo luogo, مقام‎ 


al luogo, al posto di... 


E د‎ gluocare, 


go - porgere occasione, comodità, dx sec! 
مندوحة”‎ el . Kits el دُرصة.‎ 1 — far luo- 
go - dare il passo - cedere, علية‎ desi تنازل له.‎ 
— luogo pio-luogo istituito e dotato per 


58 a 


LUR 


qualche opera speciale di carità, الاحساك‎ po 
Luogotenénte, smf. chi tiene il luogo 
di alcuno, وك‎ è وكبل‎ «i T تادب‎ — titolo 
di colui che in una compagnia fa all’ uo- 
po, le veci del Capitano che la coman- 
da, Gif ch . قادمقام‎ 
Luogotenénza, a 
. 6, 
Lupa, sf. di lupo; Li ف‎ € Ke . Sud 


ufficio del luogote- 


2 Se 07 
nente, قأدمقامية‎ 


s.. 


lia TA meretrice, 3; Li, — male 


della lupa -fame insaziabile, متب"‎ De 
iosa 

Lupàjo, sm. chi forma l'agguato ai lupi, 
داك الذئابف‎ 

Lu panare, sm. bordello, ماخورالزنا. محل العهارة‎ 
Lupésco-a, add. di lupo o di razza di 
lupo, Usl ذببى. من جنس‎ 

Lupinajo, sm.chi vende lupini, بياع الترمس‎ 
Lupinaménte, .ننه‎ da lupo - malignamen- 
Sy ٠ الدياب.‎ da) lo على‎ 
Lupìno, sm. pianta della famiglie delle 


te, sù Lista 
leguminose, yi — seme di essa pianta, 
us ٠ سمرتاا١ بزر‎ — add. del color del pe- 
lo del lupo, parlandosi di cavallo, ذببى‎ 
IA لونه لوث جلد‎ i 


Lupo, sm. mammifero carnivoro del ge- 
نم‎ 


nere doi cani, è sari mento vorace; da 
Tag ذيمب ج ادياب.‎ ٠ جعدة.‎ gl dle لق ذا‎ 
— costellazione australe, dui) tra 
po cerviere, lince, جم فهوكد‎ 43 — lupo ma- 
rino - pesce, jul كلب‎ 
Luppolo, 


le orticacee, di cui si mangiano 1 teneri 


sm. pianta della famiglia del- 


germogli, Jeal الدينار. زهر‎ dida 
Liurco-a, add. schifosamente ingordo, اكول‎ 


٠ Sv De “pò‏ هليع" 


— DIO 


LUS 
Lurido-a, add. livido, «05 - 36 لون‎ 
— lordo, وس‎ ٠ بشع‎ ٠مخو‎ 
Lischero-a, add. mezzo ubriaco, brillo, 
dial “Us 
م‎ sm. usignolo , بلبل ج بلابل‎ 
perda Le i SE "La ٠. يلبل‎ nb 


000 falsa dolcezza di parole o 

d'atti per trarre in inganno o alla sua 

> / 

propria volontà - speranza, fiducia, تملق”‎ 
Sil ti 

Lusingaménto, sm. atto lusinghevole, 

: a, A 

ندليس. مداهنة vano allettamento di parole,‏ 
ملاطفة فى الكلام 

va. pr con parole 0‏ ا 

4 27 


con Carczze, pi ‘ali sana دلس يدنس"‎ 


257 م 
تامل. 


ممم 


E° «Jie — np. sperare, Gan‏ دخادع 
0 نفسك بالامل. SI ٠‏ من 
Lu di pf; allettamento adulata-‏ 
ممالقة فى. موالسة. عخادعة. مداهنة. تدليس rio,‏ 
Lusinghévole, add. mf. atto a lusinga-‏ 
ره »م 6 4 9 
re- pieno di lusinghe, Bs EI. pelo «ilo‏ 
I dolenti cirie‏ 
Lusinghevolménte, avo. con lusinghe,‏ 
dimlao‏ . 


"dui موا‎ MAO ٠ ela 


- 
ص 


Lusinghiéro, sm. chi lusinga, 07 غشاشس‎ 


1 خداع‎ — add. che lusinga, 


Lussare, 


turalmente proprio, 


vn. slognre, uscir di luogo na- 
e dicesi dell’ uscire 


delle articolazioni delle ossa dalle loro ca- 


i 2,3‏ ’ 8,7 ,54 ,ا م 7 

vità, خلع يخلع‎ PG بزيغ. وا‎ E 
15ابآ‎ 52721006, sf. slogamento, ossia devia- 
zione d’un’osso mobile dalla cavità che 


+ © 
ELI 


deve naturalmente occupare, va; 30 


"SH ° da 
Lusso, sm. eccesso di spesa nei vestiti, 


negli arredi, e nei cibi, fatto per vanità 
Qu/ 


‘e 


PAR ARSA 


: 01 خا ااه 
فخنفذة. اذراط”. od orgolio, "Hei‏ 


LUS 


vn. vivere negli مر‎ e 


S / © / 


nelle delizie, da fata . بجم‎ ٠ عاش برغد‎ 


Lus ssureggiàre, 


Lussuria, sf. uso smoderato di delizie, 
لخ‎ £ 
- 0 


> 45 — abito di piaceri carnali, i 
cioul الشبوات‎ ca 
Lussori6so-a, add. soverchiamente cu- 
rante di delizie, جاخ‎ “as Loi — da- 
to ai piaceri carnali o atto a destarne, 
5 8 
غليم‎ ٠ شبق‎ ٠ شهوانى‎ 
Lustra, sf. tana di fiera, CET pl 
حجر ج احجار. 2 أوكار‎ 
Lustrale, add. mf. purificante, parlando- 
si dell’acqua con cui i gentili asperge- 
vano le vittime, dai Cristiani dicesi an- 
che dell’acqua santa, مآ التطبير. ما الطبور‎ 
lo Wahl ها‎ 
Lustraménto, sm. il lustrare, 
Lustràre, va. dar lustro - splendore, بردخ‎ 
far 
lucere - risplendere, ano لع . ضا.‎ 
Lustrastivali-lustrascarpe, sm. chi 
pulisce stivali e scarpe, e dà loro il lu- 


المراكه #.. . 


sf. atto non molto prolungato 


Us culi 


illustrare - 


là MATTO,‏ دعر 

- لل pe‏ ا 

(È 58‏ = م م م 

chiaro, dol, ao, cà il on. ri- 
| d 


م أن مام 


stro, Ja zi o + dat] gua 


Lustrata, 
FAST A IE 


del lustrare, برقة‎ ٠ 


4 


2 

ka‏ مبردض” sm. chi lustra,‏ رع6 5683240 نا[ 
صقال chi dà il lustro ai panni,‏ - مساح ٠‏ دهان 
Lustratiura, sf. operazione del lustrare,‏ 
dii‏ 
Lustrazione, sf. purificazione, sagrifizio‏ 

3 . ego . 5 
d’espiazione usato da' gentili, تطبير‎ ٠. غس.لى‎ 


طيور 


Lustrévole, add. mf. che si può lustra- 
re, سبل البرداخ‎ Eur تابل‎ . Jia aida تمكن‎ 


بردخة. مسم «dell ٠‏ برداح 


— DI, — 


LUT 


Lustrézza, sf. qualità di ciò che è عن[‎ 


se 7 1 sil 
stro, 3. Xb I) أعاتث‎ 


نا م 


Lustrfno, sm. sorta di drappo, مقصمب‎ ٠. ly.) 
03 قماش‎ ٠. أصطوفة‎ — oggetto di rame in- 
dorato od inargentato più o meno picco- 
lo, sottilissimo, rotondo e traforato nel 


5 2 


mezzo, che serve per certi ricami, e نثر‎ 
دثر موس‎ 
[1185 170, sm. splendore, gii) ماية.‎ a أعاتن.‎ 


أن 
2 


«S.ho ٠ صقل‎ — spazio 
di cinque anni, voli خمسية. مدة خمسة‎ 
— add. che ha lustro - rilucente, صقيل‎ ٠ لامع‎ 
La “00° 

Lustrére, sm. splendore, طلاوة‎ CSI Rea kei 


برد خم pulimento,‏ — 


Lutg&re, va. impiastrare di luto, iù ol 
لوك يلوك بالطين‎ ab 

Lutatiura, sf. il lutare, تطيين‎ 
dottrina di 


Luteranismo, sm. Lutero, 


2 نام 


مذخصب لوتاروس 
Luter4no, sm. seguace della dottrina di‏ 
odo ail 904 — add.‏ لوتاروس Lutero,‏ 
دخص مدهب | attenente alluteranismo, osi‏ 
Luterizzare, 272. farsi luterano, abbrac-‏ 


£ {© 7 


ciar la dottrina di Lutero, —xis aisi 

483 0 
Lutifigolo, sm. vasajo, lei sis “i. فاخورى.‎ 
كارا‎ to, sm. loto, terra inumidita, Ja, Pa يحل"‎ 


4و 


‘Use ٠ طين‎ 
Lutéso-a, add. 106050, مملو من‎ «vb “Ja, 
الطين والوحل‎ 
Lutto, sm. mestizia con pianto, per per- 


2%, 


dita di parenti, 2 y . ج مأ ثم‎ “ls — pianto 0 


dolore in generale, بكاء نو ح. عوديل . ندب‎ ٠ ‘323 
Luttudso- a) add. pien di lutto, lagri- 


mevole, i . SI ‘ops 


Lutulénto- a, add. intriso di luto, 
‘IL . موحل‎ 


da; 


١ MAC 


— 9712 — 


M 


M, lettera duodecima dell'Alfabeto italia- 
no, e nona fra le consonanti, م‎ 
Ma, cong. la quale serve nel discorso a 


La 


distinguere, eccettuare o contrariare, انما‎ 


i 4 
a “lis «I, 
Macca, sf. abbondanza, parlandosi di co- 
se comprabili, e specialmente mangerec- 
Zali ae è è. #| 5 3 se N/A *’ è vo e 
ce, فدضات‎ ٠. نيض‎ dz غزارة. وفرة. كغرة. ريف‎ 
Maccatélla, sf. cibo fatto di carne am- 
maccata, مدقوقة‎ «des i -— VIZIO - difetto , 
s de: و‎ HI. 200 IE i ei 
جرادم‎ n do). ٠ 98 دل‎ a da) ل‎ « * SRI 2 ALI 
عي ات الوم‎ - AS na D° T 
دمب 6 ددوبا‎ > Tur 
Maccherfa, sf. calma - bonaccia, 9a سكوك‎ 
gs) غلينه. هدو‎ 
Maccherdne, sm. pasta di farina di fru- 
mento ridotta in larghe falde, e che si 


cuoce in minestra o si condisce con bur- 


5 م م 


ro e cacio, di شعير‎ ٠ معكروك‎ 
Macchia, sf. imbratto o seeno che so- 
, © 
pra di un fondo di colore, apparisce d’un 
م‎ 9 


colore diverso, بقعة 7 بقع‎ — boscaglia, Zi» 


عيب difetto - colpa,‏ سايم <A‏ حرش + ابن 
معاب". نقيدة iii AN T dui ٠‏ 
Macchia]juélo-a, add. che frequenta le‏ 


macchie, cioè le boscaglie, 5 Sl — co- 
a‘ a 
lui che cava le macchie, قشاش‎ ٠ حطاب‎ 
47 KS 
Macchiare, va. bruttar di macchie, بقع‎ 
5 I‘ 4 n / م‎ wr 
. Va . 1 . 
pesi وستم‎ ٠ SS — recar pregiudizio 
3 “I° ١ 0 og 3 7 4و‎ 7 I 5 
all’onore e simili, أعاب‎ ia ud شاك‎ 
4 PA 


se 8 دعر‎ 


Macchiatura, sf. aggregato di macchie 
nel legname o nelle pietre, ta وساخ‎ | 
أو فى لجار‎ 

Macchina, sf nome generico di qualun- 
que congegno atto ad aumentare o dimi- 
nuire o regolare le potenze moventi, دولاب‎ 


edifizio nobile 0‏ — 7 دواليب. أله ب 'الآت 
بناية هائلة ٠.‏ بناية كبيرة grande,‏ 
Macchinale, «add. mf. appartenente a‏ 
macchine, YU Pa : SY‏ 
Macchinalménte, avo. a guisa di mac-‏ 


مانام .UÌ‏ بدوك انتباة china,‏ 


Macchinaménto, sm. 


il macchinare, 
Su È) 


Macchinare, va. e n. inventare ingegno- 
samente, e per lo più meditare inganni, 


م رم 5 م م م 
I «1 5 4 ١ Pi 528‏ 
pare)‏ الل سس ٠١‏ القى الساد. pe‏ لمكر. ca‏ الفساد 
Macchinaziòone, sf. inganno - insidia fat-‏ 


e |, 5 
ta con molta arte, دسيسة 7 دسالس. مكر. غدر‎ 


سوه 


luz العا‎ 


Macchinista, sm. chi inventa o. fabbri- 
cao fa muover Je macchine, صانع الالات. الاتى‎ 
. . Ù s.. oe 
Macchidne, sm. grosso cispuglio, لعيشة‎ 
Macchéso-a, add. pieno 0 sparso di 
٠. "A و‎ ® 7 SE E 
macchie, by ٠ pi «iS 
Maceco, sm. vivanda fatta di farina di fa- 


مم 


ve, 0 di patate impastata con acqua, e cot- 
ta a mo di minestra, شوربة فول‎ +— strage, 
uccisione, مقتلة‎ ٠. ملحمة + مذبحة‎ + My 

Maecellà]jo, sm. chi macella e chi vende la 
carne delle bestie macellate, ja cal «lei 

Macellaménto, sm. uccisione delle bestie, 
Rolo لحامة.‎ ٠ جزارة‎ ٠ قصّابة‎ 

Macellara, sf. moglie del macellaro, o 
donna che sta in bottega ove si vende carne, 
a riscuotere il denaro, أو‎ «e=Ul مستوفية تمن‎ 
il زوجة‎ i زوجة‎ 

Macell&re, va. uccidere bestie, come vi- 
telli, buoi, pecore, porci e simili per cibo 
dell’uomo, العم‎ ed ذبم‎ inni a جزر‎ 

Macelleria, كو‎ luogo o bottega ove il ma- 


MAC 


cellaro vende la carne, + 3 . ملححية‎ 
دكات لحامة‎ 

Macéllo, sm. luogo dove si macella, 0 dove 
si vende la carne delle bestie uccise nel 
suddetto, مساانم‎ 2 o + all do عزر.‎ . ENI 


‘cisione d’ uo- 


de و‎ -.  s°/ > “6 s 
mini, ناى. الموت الاحير. قتل. هدد. مدبحة‎ 
i, 


ٍ مقئلة . وقيعة ج وقايع 


Maceraménto, sm. 11 macerare, مرس‎ ٠ bro 
Cp - sd - +84 E go 

Maceràare, va. tener nell'acqua o in altro 
liquido una cosa tanto che ella lasci la 


2 م م 341 9% 
4 


sua durezza e divenga trattabile, Wu عررث‎ 


pre du يذقع. بل‎ Ei fori 


PAL 


‘AN- | 
Fd م م‎ 
gere percotendo, i ٠ دق يدق‎ St re- 
primere colle austerità, TOI d’ap- 
9 : i 5 5 ا‎ 4,7. ,41 424 
petiti disordinati, owl «wi ٠ ردع‎ es قشف.‎ 


ct — np. struggersi Ca per 


FANA®. 


cagione di dolore, angoscia e simili, انضنى‎ 
4 4 9 

: نبك ٠‏ قلاشى 

Macerat6jo, sm. fossa piena d’acqua in 

cul sì macera la canapa o il lino, منقع‎ 


مل كم e,‏ 


dose c Pr «gi ج‎ 
Macerazione, sf. operazione del macerare, 
ò stato della cosa macerata, تقع . بل‎ ga ٠ عطوك‎ 
— mortificazione della carne per via di di- 
giuniî, قيع الننس‎ bill LIL نقشف. امساك.‎ 
Macéria, sf. muro di sassi o di mattoni 
o di pietre senza calcina, سلسلة . حيط‎ ٠ سلسال‎ 
— pl. rottami, reliquie di edifiz) rovinati, 
SE ٠ خراب‎ a, Ho ue E 
Macero-a, add. iu ridotto, me- 
diante l’acqua, a irattabilità © pastosità, 
مقطو امسر وت بسر ومن‎ coll I 
bolito, spossato, منبولت‎ ٠ ali ui da 
Jie ٠. مضنوك‎ ٠ فون‎ 42 — infranto colle 
percosse, مببروس‎ ٠ gd . مدعوك. مضروب‎ 
Maceròbne, sm. pianta che vegeta nei siti 


— 573 — 


MAC 


umidi di montagna, e le cui radici o fo- 
glie aromatiche sì mangiano nell’insalata, 


ضرب” من الكرفس 


Machiavellismo, sm. furberia insegnata 


dal Machiavelli ai principi, خداع‎ Su مكر.‎ 
مكرية‎ ٠ خداعية‎ Ep 


Macfîa, sm. muro diroccato, © monti di 


24 م م 
و 


٠. ٠. . o ٠. ٠ 
50881, IMUFICCIO, ie, + ue, 


Macie, sf. emaciazione; ode, خافة‎ 
5 ان‎ “un اا‎ 

حول .. حثرة . رناح ٠‏ ضعف. هزال ٠‏ هلاس ٠‏ تبليس 

Macfgno, sm. pietra bigia, meno dura del 

marmo, colla quale si fanno macine, حجر‎ 


قاف 

a, add. che tien del macigno,‏ - 6860 98.6181 1د 
pete ee‏ . فين حجار i ole,‏ 
Macilénte-a, dd I ma-‏ 
a qnd‏ - 043 خيف oro e debole,‏ 
la‏ رقيق ج رقاق 


Macilénza, sf. estenuazione di carne - ma- 
grezza, خافن ”. هاس"‎ “3 ٠ ضعت : هزال‎ 

Macina, sf. pietra di figura circolare per 
uso di macinare, 
حجر المعصرة‎ 


ار 


al > ٠. الطاحوك‎ > 


azione del macinare, 


م آن بم انب صم انب بم نو 

59 ١ ٠ 

NEAR dò ٠ طحن‎ 
Macin 0 va. na in polvere chec- 


23, 


chessia con macina, e specialmente grano 
9 نب‎ ld 


2 ZL 
O DIES, O ae I . يطعن‎ usb è Ur حجرت‎ 


da 


> — minutamente tritare, طحن ثاعما”‎ 


— minutamente stritolare col macinello, 


. . . ٠. ٠. 24 4 
parlandosi di colori per dipingere, سحن‎ 
رثا م دم ا الات‎ . 
دق يدق‎ = — np. consumarsi, logora- 
° 0 0,9 ه‎ .? 2 7 
re le proprie forze, انسدق . اتفئى يأاضئى‎ 
Macinata, sf. quantità di ulive che si può 
infrangere in una volta; ed in generale 


quella quantità di cheechessia macinato in 


م ن 2 


una volta, عصرة‎ 
Macinato-a, add. e part. di macinare, 


= ٠ ه.طعدوك‎ E o ٠ يدر ون‎ 


MAD n 


Macinat6jd, sm. strumento per macinare, 
e più comunemente mulino con cui si ma- 
cinano le ulive-frattojo, ج مطاحن‎ Sissa 

Macinatura, sf. atto del macinare o cosa 


daro ٠ طوا دون‎ 


macinata, Va جرش".‎ usb 
Macinéllo, sm. dim. di macina, e dicesi 
specialmente di quello con cui si macina- 
no i colori, clal 2 جم هواوين. حرث‎ 43 
Macinino, sm. dim. di macina, ma dicesi 
specialmente di quello con cui si macina 
il caffè tostato, cdl هاوت. جرك‎ 
Maciulla, sf. gramola, strumento con cui 
si dirompe il lino e la canapa per nettarli 
dalla materia legnosa, مشط العتات‎ vidi LU£ 
معاي‎ Le 
Maciullare, ra. gramolare, dirompere colla 


maciulla, O, dì lino-o di canapa 


SE 


العا Wi‏ دلي ندن” 
27 م 
ra. MO contaminare, è:‏ ا 


fortemente pestare o percuotere, طرق‎ 


صانم 


دربا٠‏ دق 
Macolato-a, add. fortemente pesto, gx‏ 


s, 5.0 & pa  / 
مه كتوق‎ . DA . مطرق . مضرب‎ 
Madama, sf. signora, donna rispettabile 

per nobiltà o per bellezza, secondo il senso 


in che usavasi anticamente-nome d'onore 
che si dà alle donne civili, wodu 2 e 
Madamigélla, 


e di civile condizione, سرمت (للصبية. للأباة)‎ 


sf. giovane non maritata 


VIA ‘1; Xda 

ciali DL = 
MadefAtto-a, add. umettato, صرطاسب‎ ٠ مدرى‎ 
uz 
مره‎ . ri ٠. A se 
Madefazione,sfumettazione, ترعيبب‎ ١ pò 

أبثلال. تذندى 
Madia, sf. specie di cassa in cui‏ 
la pasta per fare il pane, gi xo‏ 


7 5ه 


s'intride 


Cer‏ معاجن 


MAD 


MAdido-a, add. umido -bagnato, En لمث‎ 
goti 


Madonna, Pa ini mia donna, nome d’o- 
nore che si dava alle donne, Vs سيدة.‎ 
— signora- padrona, سمت‎ «Fu — la San- 
tissima Vergine, القداسة‎ dl السيدة العذرا‎ 
الطادرة‎ ell 

Maddre, sm. leggicra umidità della pelle, 


che è come un ديه‎ di sudore, 5 
1 ادن‎ ' 

9 oi 
Madorndle, i di materno, ات‎ = 


; 2 9 
mo RI شرعى‎ 7 ٠. شرعى‎ I, — prin- 
cipale, parlandosi di rami d’un albero ge- 


nealogico, 7431 sull ٠. Je — straurosso, par- 


landosi di sbagli, falli e simili, e ا‎ 
فضي.ع‎ le 


Madre, 


essere simile a sè stessa, wow ج‎ pl ٠ والدة‎ 
Monache, 


sf. donna che diede al mondo un 


— solo che si dà per onore all: 
الام الرئيسة‎ — strumento dentro cui si formi 
checchessia, A 2 6 — fondigliuolo 
del vino o dell'aceto, خبيرة‎ Usi: . عر النبيذ‎ 
الزن سب‎ 12166: 81011 6 ite . مفشاء‎ ٠ 
de 
Madrefamiglia, sf. madre di famiglia, 
م أولاد. آم عائلة‎ 


alla moudro‏ د on.‏ ا 


٠. A 
N تت‎ 


paz 


ne’ costumi, &elì sassi. Lei ui 
Madrepérla, sf. specie Hi conchiglia lu- 
centissima, nella quale per lo più si rin- 
e . CL 
vengono perle, 3,0) صفدة‎ «JJ عرق‎ 
Madresélva, sf. frutice sarmentoso e ram- 


Sal, AR 


picante, che in copia trovasi nei boschi 


e fra le siepi, e che di notte tramanda 
un’odor gratissimo, dicesi altrimenti ab- 
bracciaboschi, caprifoglio, ecc. Quel زهر‎ 


Madrevite, sf. chiocciola colla quale si 


م م 


forma la vite, ce da pil خرق‎ 


MAE 


Madrfna, sf. Jevatrice, ui دادة. قابلة.‎ 
— santola, ble ٠ Shu 
Maestà, sf. sembianza che dimostri gran- 
dezza e autorità, عضمة . عزة . شوكة‎ — titolo 
d’Imperatore o di Re, عظمة‎ ٠. جلالة. حفرة‎ 
— vostra Maestà, Gill — sua Maestà l’Im- 
perator d'Austria, ساطاك اوستريا. جلاانه‎ via 
— grandezza suprema di Dio, العزة الالبية‎ 
Maest6so-a, add. che ha gravità e di- 
gnità negli atti, nel sembiante, ecc. Qua 


باب ٠‏ معتز 
معلمة Maéstra, sf. donna che insegna,‏ 


LE 


Fd . dd lo 


Maestrale, sm. nome di vento che spira i 


227 ن‎ 
6, ve 1 
5.3 e SAI 
a eee بير‎ ٠ 
4 4 


Maestraménto, sm. il maestrare, pda 


tra occidente e settentrione, 


al . ندريس‎ 
Maestranza, sf. quantità di maestri che 
attendono ad un lavoro, معلموك‎ ٠ جمبور معلمين‎ 


Maestrare, va. tar maestro - addottorare, 


عام le — ammaestrare,‏ ل i)‏ التعدم 


cda‏ 2 أن ديا 
ربة ٠‏ صاحبة Maestréssa,sf.maestra- padrona,‏ 
Maestrévole, add. mf. da maestro, ar-‏ 

a DE, 

tificios ÙUo ٠. معلم‎ c 

ficio و0‎ SS re مل‎ 
Maestrevolménte, avv. con modo ma- 
- ببراعةٌ‎ 

7 9 CI) .مه‎ 

sf. eccellenza d’arte, del مهارة.‎ 


estrevole, بحداقة‎ ٠ بمبارة‎ 
Maestria, 
حذاقة‎ — perizia somma, deb, ٠ حذاقة‎ 
Maéstro, sm. chi sa od insegna scienza 
od arte, E: isa - معلم‎ — signore - pro- 
. : 9 2 
prietario - padrone, slo ٠ رب ج أرباب‎ 
— il maestro o padrone della casa, n) 
GAS راس‎ li صاحب‎ 
estro - padrone della locanda, مدير الفندق‎ 
اللوكاندا‎ slo 


Maéstro-a,add.dotto-esperto, perito, ag 


È al — ma- 


١ MAG 


“e 


lele - ile — principale, . cal de -|‏ خبير 
di‏ ودع" strada maestra - strada‏ — 
UL Gb‏ سكة سالطانية un luogo,‏ 

سا حرة”. Maga,‏ 

Magagna, sf. lesione, difetto o guasto, 
e dicesi sì del corpo, che dell'anima, 
نقائص . عاحة . شائبة‎ 
Magagnare, va. rendere difettoso - gua- 


sf. maliarda, راقية”‎ 


يتدصة 
TO‏ 


رام ىم > 
7 


عوة ٠‏ اب إعيب . 93 دهم stare,‏ 


27م 


2 
Magagnato-a, add. e part. di magagna- 
PRE de CE o 
re, هدام‎ ٠ مدذم‎ 9 


4 


مانب 9 5 

Vea 
; 9... © 

Magagnatura, sf. magagna, desi ٠ معاب‎ 


e و‎ pa 54 
٠ مشاب‎ ٠ معاب‎ 


6الللء و 95 se‏ 
ج تقادص. ola ae‏ 
Magari-magari Dio, Dio volesse,‏ 
2 4 
ليمتاء ات أراد الله 


Magazzinaggio, sm. uso del magazzino, 


avv. 
37 


[ei 
حبذا.‎ Lc bi 


e ciò che si paga per avere un tal uso, 


dai;‏ - أجرة المخزن. ارضية 


Magazziniére, sm. chi è proposto alla 


cura del magrzzino, &£ مدير ;0+ مستام‎ 
Lusi Sile 
خكحرن‎ lo ٠ 3° 


Magazzino, sr’. luogo dove si dipl 


no le mereanzie, حاصل‎ :U£ . E جم‎ UE 
boa ج‎ | 
Maggoesare, va. tenere un campo in ri- 


25 م 


poso e poi lavorarlo l’anno appresso, اراح‎ 
NOS وذركبا‎ CA زرعها‎ ٠ . دم الارض‎ ge Lio رض تر‎ 
Maggése, sm. campo lasciato sodo per se- 
minarvi l’anno seguente, drag مر‎ «dolo val 
Maggio, sm. quinto mese dell’anno vol- 
gare, © terzo dell’anno astronomico, أيار‎ 
ثوار. مايس‎ | 
Maggioranza, sf. preminenza, سيادة‎ ٠ تقدم‎ 
زيانة . اولية‎ — parte principale e più nobile 
della popolazione, il Tolle ٠ اعلام القوم‎ 
ail Je le ela 
Maggiordòmo, chi 


sm. nelle case dei 


MAG 


3 ٠ . ' ‘o $ 
Gn ordina e soprintende,, قبرعات‎ ٠ رس‎ 
ua add. mf. compar. più grande, 
اأكيبر. اعظم‎ - più lungo, اطول‎ — migliore, più 
de 7 : 
utile, انفع. افود. اهم‎ — che ha più ctà, أكبر‎ 
5% i 
Maggidre, sm. ufficiale superiore al ca- 


Ra loc 133) 


pitano ed inferiore al colonnello, ضابطس ضباط‎ 


3 ٠. 
ردس عسكر‎ SOprintendente, 0 اب عام‎ 
— capo si religione, 23 vo - رأس رهبنة‎ 


1 5 
ا‎ PL en. Ù da maggiore, 


’ PA م‎ x > ’ مر م‎ ١ 
أ‎ so 5 6. s° 
Maggiorénne, add. mf. maggiore d'età, 


pull È paia 


voler sovrastare, تسوك‎ che 


مد م 


9 8. . و‎ 
ار‎ sm. uomo principale, علم‎ 
o. Pa 8 DI a اما‎ e $ y 
٠. ٠. ,م‎ » 
تطا ب‎ T طب"‎ ho E È ١ © geo, دم‎ _T 


Magg ori sf. maggioranza, اكثرية. اغابية‎ 
Maggiorménte, arr. più LA 
مم قا‎ si MAD: دالا‎ 
più, من ذلك‎ SÙ Ca 
Maggiornato, sm. maggiore di nascita - 
٠. ٠. 9 
primogenito, 6 عر ج‎ 
Magia, sf. scienza misteriosa degli anti- 
chi filosofi, e sacerdoti persiani, detti Ma- 


gi, pretesa arte del fare incanti per sa- 


ASD] 


e 
سها‎ ٠ da, * سيدا و‎ 
Ls © حال‎ Pen 


‘> — magia nera esercitata con l'a- 


pere le cose sconosciute, 
— magia bianca o naturale, La 
زعجرة‎ 
juto de' demonj, رقية شيطانية‎ ٠ سحر شيطانى‎ 
Magicaménte, ar». con 0 per magia, بسر‎ 
برق تر‎ 5 | 
Magico-a, add. di magfa, قعل سعدرى‎ e 
— lanterna magica - macchinetta ottica, 
che per via di refrazione, ingrandisce e fa 
apparire in certa distanza . figure come 
dipinte, ق الفرجة‎ 
Magione, n abitazione - - CASA, منزل ج مأازل‎ 


id 27 


صاكد وق 


0 


سكن T‏ مسا دن 


—_— 576 — 


MAG 


Magismo, sm. dottrina e religione dei 
magi antichi, المجوس‎ aio - كوسية‎ 

Magistério, sm. uffizio e opera di ma- 

9 

7 00 | sue | A لال‎ . s D ل ل‎ 

estro, صبارة‎ . SU ٠ صناعة - فن 7 ذنوك‎ — disci- 

. ٠. ® ce 0 sf © co. 

plina - insegnamento, لبد دمبا‎ + SUL ٠ نعليم‎ 


كآر. صنعة arte,‏ - 213681118 — 
6 


Magistrale, add. mf. di maestro, تعلهى‎ 


UU ٠ تبذيبى‎ — grande assai, principale, 

كبير. 

Magistralità, sf autorevole qualità di 
9 


chi insegna o decide magistralmente, تعلق‎ 


5 فا‎ ٠ ose 


من دن المعلم gravità magistrale,‏ — علم . illeo‏ 


١ 


Magistralménte, are. da maestro, 5 


در دعن المعلم 


Magistrato, 
potestà di fare e seguire le levgi, e giu- 
الامور. حكام. ارباب الولاية‎ 
Magistratura, sf. uffizio © 0 
del magistrato, قضاء. ولابة الاحكام‎ il حك‎ 


Maglia, sf. piccolissimo li ‘tto di fer- 


قف 


sm. adunanza d' uomini con 


IC ni 
dicare, sal 


ro, di cui più insieme fanno un tessuto, 
د م‎ 


. حلق‎ ٠ زر"‎ — catenella di filo di re- 


3 
= LI 
fe o di cotone per cui si formano calze, 
camiciuole, ecc. cola! خيط‎ — mrechia ro- 
tonda nell'occhio fatta a guisa di maglia, 
Magliar e, va. Nitto strettamente, Jai شل‎ 
ربط يربط‎ <p; حزم‎ — battere col mazlio. 
ضرب يضرب بالمخباط. خبط يخبط‎ 
Magliégtto, sm. piccolo maglio, شاكوش‎ ‘bus 
مطرقة م مطارق‎ «Sè 7 — ordigno di le- 
gno con cui le lavandaje battono 1 pan- 
ni bagnati prima d’imbucatarli, مضريب‎ 
Maglio, sm. martello grosso di legno, det- 
to anche mazzo, مطرقة 7 مطارق‎ Lul 7 cus 
Magliuòlo, sm. tralcio spiccato dalla vi- 
مم كدرو‎ 5١ 5 LA, du ONE 
te per piantarlo, فسل بم فسول وفسالة وفسولة وأفسل‎ 


Magnanimaménte, avv. con magnani- 


MAG — 57 


z 


mità, to بعلو أل‎ ٠ ٠. نفس‎ della) + 8 luz ٠ بشيامة‎ 


Magnanimità, 


علو البمة. عزة الننس 
عزيز Rea add. di grande animo,‏ 


sue | على‎ ٠ البمة.‎ ii 


Magnano, sm. chi fut toppe, chiavi ed al- 


غالاتى . 


sf. grandezza d'animo, 


عظمة. gii‏ + .شبامة 


tri minuti lavori di ferro, coY&l عامل‎ 
والاقفال. حداد*‎ 

Magnate, sm. NOFORBAC CO di alto lignag- 
gio o grado, le ج اعيات.‎ e اراخنة.‎ si 
pes كبير ج‎ ٠. حرسادارت‎ I. Ya) E 
Magnésia, sf. polvere bianca, leggiera, 
senza odore e quasi insipida, che in me- 
dicina si dà come assorbente e legger- 
mente purgante, لبن العذرا. ما ناز يا. فياشير‎ la paia 
Magnétce,sm.calamita, iron مغناطيس.‎ 
Magnético-a, add. di magnete o rela- 
tivo al magnetismo, مغناطيسى‎ 
Magnetfsmo, sm. proprietà del magnete, 
خاصة الغناطيس‎ ٠ مغأااطيس‎ — magnetismo ani- 
male, ديهواتى‎ elio 


Magnetizzàre, va. comunicare ad un 


من مم TÀ‏ 2ن 0 


ferro la 1801 del magnete, مغطس ثمغطس‎ 


dai بلغ‎ - — indurre o PROFSNOECEO 
il magnetismo animale, Sal المغناطيس‎ Ca 
ed 


Magnetizzatore, sm. (f. trice), chi ma- 


gnetizza, المغنااوس‎ dop ٠ ممغطس".‎ 
Magnetizzazibne, sf. atto di magnetiz- 


zare, توصيل المغااطيس‎ ٠ bi 
000 sm. 11 magnificare, qb» 
dg . ترفيل‎ se | 8 ur ras . Jas 


Magnifica, va. aggrandire con parole, 


م 0( 


5 e s06 
. DAI.I 


دم مج م VAR,‏ م نم 
he‏ بجل. تبى si di le‏ 
7ت مس 

—- esaltare con 101 eccessive di 


— np. esaltarsi - gloriarsi, no. . تزذم‎ E 


di li i 


i MAG 


Magnificatore, sm. (f. trice), chi ma- 
. . ٠ 2 8 0 
gnifica - chi esalta o loda a cielo, معظم‎ 
£ pi e ira al 5-6 
T'* | عا حدم‎ ٠ محل‎ 
Magnificénza, sf. virtà che mira a 0- 
٠. . PIRATE: 
pere grandi e di grande spesa, 6) 
de. 
لاني عر‎ commendazione, Los ie 
Zu Pi 


€. 
كدرة‎ Ss ide 


n 28 
. أدبن‎ 


40 £ 


e 


Magnifico-a, add. che ha od usa ma- 


Aa ra 


Magniloquénza, sf. maniera grandiosa 
٠. SO t, e ١ 01 * es. 
iS at ٠. بالعلام‎ 
di parlare, الهم ,1 53 بع‎ 
ا‎ sf. grandezza, جبروت‎ ٠ ابية‎ 
da كبرلا.‎ ٠ delle . حال‎ 
MaAgno-a, add. grande - magnifico, عظيم‎ 
: î 5 
ul. فكم‎ ٠ ا‎ «rus 
Mago, sm. chi attende alla magia, 
ed 9 
اذا‎ ag 
000 of (aa ove si lavora o 81 ser- 


3), 


ba il ferro, altrimenti ferriera, ssa Jac 
دكات حداد‎ — luogo dove sia grande abbon- 
danza di checchessia, c;£ «(cha 7 deb 
ul 7 

Magoniére, sm. ministro e lavorante del- 
la magona, عامل بالجديد. حداد. للخدادين‎ 
Magraménte, avv con magrezza, بقلة‎ 
NAS خسيسا.‎ 
— scarsamente, meschinamente, 
Magrézza, sf. stato del corpo delle per- 
sone o delle bestie magre, 3 «a “Ja 
ضعف‎ 


oa; «+ Gang ITA) 
3 “e , se . عر‎ 9٠ 


paterne 


+ ii بمضا‎ 


lo) 


Magrino-a, add. un po magro, ris 


نب م 
ce 9‏ 9 9 


SARAI 


Magro-a, add. scarso di grasso ui ogni 


parte del corpo, fidi UU. da 


MAL 
١ 4 ne ل‎ Ci يا‎ 9 
cimel— sterile, arido, AE di terra, 
5 5 , ن‎ 9 


9 29 لو 
٠ ve — sCAr-‏ سد وركا٠‏ سماوره 
2 ”» 


2 


ف 608 دل 
so, parlandosi di acqua di a ess‏ 


جم ند م 


9 . 6 
ESM.‏ ير جيم 
2 


4 1 ا 
«pal — far magro- mangiar‏ هبر grasso,‏ 


Z vv 4 
cosa magra 0 carne scenza 


vivande quaresimali, بقطسع‎ 


gr ve o 
Mai, avre. in alcun tempo, 


ego a ضام‎ 


قعا. مطلقا” 


(53) ما ا (لى‎ albi Y_mai piu, 


ابدا . 


che allora-non mai, se non allora, قطعا”‎ 
CIG لا‎ "aa يون الى الابد.‎ Y كلي”. لابد.‎ 
Miis,sm.granturco-frumentone, درأء‎ — mus 
bianco, دراء بيضا‎ — mais giallo, صفرأ‎ so 
Majala, sf. femmina del majale, خازدرة‎ 
Majale, sm. porco castrato, خناز در‎ 2 243 


جم نب #” و راسم a‏ 

مكا روات - دربيل . عر 

Mai blica, sf. sorta di stovielia fatta con 
5 


un E per lo più rossiccia e distinta 
o م م‎ 9 (9) 


dalla comune perla sua ver nice, sere Ss 


Majoràna - maggiorana - o persa, 7 
sorta d'erba odlorosa delle campagne, © 


Cp‏ رن ماد و 


5 Sa 2 8 
٠ عردكوش‎ «pile «le 
sf. lettera grande, maggiore 


dei giardini, 233; 
Majuscola, 
ed anche di figura un po’ diversa dalle 
altre, cesta) حرف كدير. حرف‎ ‘ui >, 
Mal&bile, add. mf. mal abile, disadatto, 
قاصر. هوك”. جاهل. فرج أغرار‎ LI عديم‎ 
رعصسةءع 1513لا‎ sf. carne di alenn'animale 
affetto di qualche malattia, prima di es- 
sere ammazzato, مر بض‎ Rate; لدم‎ — carne OT- 
dinaria, come di vacca, bufalo, montone, 


ضر و9 Ss‏ 


Era ito 
Malaccéòlto- 


(vd uu تم‎ 


tc i‏ بضيعة 


a, add. ricevuto con mala 


i 


غير a‏ بة. غير مكرم accoglienza, dljte‏ 


Malaccoéneio-a, add. non bene accon- 
م‎ uv 
cio, parlandosi di cosa condita, i غير‎ 


“ble 


ta, parlandosi d'azione, bic 


٠ غير منظوم‎ — non acconciamente fat- 


5 
ع - 
Ad‏ . 
و 


OE‏ لازأ سعد 


Malaguida, sf. cattiva guida, 


MAL 


Ai 


(= 
“SALI a E ud - è3 Ual] عدوم‎ ٠ الحذاقة.‎ 


0 


Malaccérto- a, add. poco accorto, عديم‎ ٠ 


Malachite, sf. pietra di un verde sva- 
. = 9 ١ 

ضرب معن الزمرك riato,‏ 

Malacia, sf. desiderio eccessivo di certi 
alimenti, che non si mangiano, SY شبوة‎ 


Malacreanza, sf. atto contrario al prin- 


cip) della ereanza, inciviltà, sa . sò 


4 7 
ل 


خذب 
Malaffétto-a, add. cho 0 odio o di-‏ 


sposto ad odiare, Su ٠ بغيض‎ ٠ Di ٠ ae 
— indisposto di salute, iis ‘Amo ذين.‎ 
ذو حافة‎ 

dad: ma non cal a diffi-‏ لحك ا 


8 


اذو معو da‏ 

Malagevolézza, sf. difficoltà di ottene- 
re un fine, dryano عسر. مشقه.‎ 
doi add. FONEEARIO d’agiato, 


TUE ٠ 


» 9° 
povero - scarso, متعسر‎ ٠ مسكين‎ ٠ SL 
pr 5 ag 

S 1 © ,ع‎ 
Ra Io 
’ . © 7 

دالول غبى. II‏ ردى 


Malalin gua, add. Li cattiva lingua, ma- 


w ريب‎ 4 


ledico, i a cpl 0" 
Malaménte, av. alla esso: aspramen- 
to, SISI ia i شريرا”- بشرء‎ ٠. بخيدت‎ ٠ برداءة‎ 
Malandare, vr. condursi a mal termine 
up fortuna” 0 di salute, شر‎ QU cal عاد‎ 
», 9 
M + LR sm. chi uccide e deruba al- 
di VI, E #2 
la strada, Vy Gab #5 04 قطاع الطريق.‎ 
— uomo o ragazzo soverchiamente viva- 
ce, che fa del male, che non si arrende 
o 9 
95 ٠. i x وه‎ 9 3 1 1 5 
all’altrui volontà, مضر‎ ٠ CAS SCALO 
Malandréone, sm. uomo spregevole per 


MAL 


povertà sudicia, sozza, colpevole, صعلوك‎ 
DS | 5 an 3 9 
3 E IT 5 
1 sm. cattiva intenzione, حارش"‎ 


. so °° 0. 5 
> il رذى التصد.‎ . daill IAA 


Malanno, sm. somma disgrazia, d-4sex 


يو 
cr 9, 2% ‘o. ٠. Tu‏ 9 ل 
CA + ADI‏ ل ل جم أداد 


5ك م det‏ مر »سل و 


DO vee 0 
٠ داعيم‎ - cd) cita ra 


5 


Malardito-a, ade. où 


و مو 9 Di‏ 
و 


٠ far‏ لكييور a “csi ٠‏ كديا 
aria, add.‏ 


temerario, 


arrivato in mal 


— condotto in mal termine, infelice - mi- 
ser Cei, Se Vai 
SCTO, وأنلامء‎ gialli الى‎ ero 


Malassettito-a, add. mal in 


Paid LI lait UU lie 
Malatfccio-a, add. che ha disposizione 


assetto, 


scomposto, 


quasi continua ad ammalarsi, Ti T pece 
عمراض‎ cl da عليل 7 اعلا.‎ 
3151810-35, add. preso da malattia, عليل"‎ 


n i ; è lai a 
sà 0 ٠ ممروص‎ ٠ عر دشن‎ ٠ ضعبف‎ ela اعلا. سنيم جج‎ "© 
Malatolta, sf. pubblica estorsione di ro- 


Malattia, sf. alterazione per cui riman- 
gono disturbate le funzioni vitali, “de Na 


ضعيف ج اضعان ٠.‏ مرض «ilo } x‏ تشويش 
a, add.‏ _ 0 


و ب 


e 
di male avgurio, سو شوم‎ ٠ يو‎ rent 
Malaventura, sf. mala ai. 


Uno بوس . ودل. مملمة . دأهية.‎ ٠ ADI د حظ. سد‎ 
0 T بلية‎ + Cost) . CALI أبدة.‎ ٠ ٠. ja T عصيدة‎ 


CR)‏ رايا 
Malavoglienza, sf. il voler male - odio,‏ 


i T تيل"‎ ٠ IS, a li حدر" وعم ع‎ 
دين اضغات‎ 5 car T a P “ilo 
LS ردية. و كتيغة‎ dai قدك.‎ he 
ل بر‎ 0 add. incauto, malac- 
corto, متغثل‎ ٠ جاهل. غبى‎ ٠ A x) 


—_— 579 — 


cdl al 


MAL 
Malavventurato-a, add. o, 
امنا‎ Sf neri تايل‎ toni . ge . تعس‎ . as 


Malavventurédso-a, add. 0 us 
ye La ملكود‎ SR 6 

Malavvézzo-a, add. avvezzo cattivamen- 
d ىو‎ 

و المربى 


male diretto - in- 


te-cducato male, الاداب‎ ge - 


add. 


6 
. . “in. 5 È 
camminato per la mala via, ثايه . ضال‎ ٠ شرد‎ 


MalavviaAto-a, 


ad oe 6‏ 0 000 . . م 
صراع . 0 lo E‏ اتنقطة Malcadico, sm. epilessia,‏ 


Malcapitàto-a, add. ridotto in cattivo 
stato, نوع )65+ الى تعاسة‎ NPI 5-5-9 7 
Malc4Auto-a, add. inconsiderato, متغغل”‎ 


vv 


دعن" ج دعدة 
Malcomposto-a, add. non bene compo-‏ 


sto - disordinato, b»,. ta di ٠ غير منتظام‎ 


SR غير‎ 
Malcéncio-a, add. ridotto a mal partito 
da patimenti fisici o morali, Je سىء لخال.‎ 
الى أسواء حال‎ Iii ٠ النتاب‎ 
Malcondétto-a, add. male in essere, con- 
dotto male, دواثر الزمات‎ ade دارت‎ US . 
ya مقلوب له ظبر‎ 
Malconténto-a, add. non contento - di- 
sgraziato, QU) public ea LG. -— sm. 
. segno di dispiacimento che si manifesta in 
un individuo, in un popolo, كد‎ susa تمرمر.‎ 
مسو‎ | Malcorrispéosto-a, add. non ben cor- 
risposto - trattato con ingratitudine, ii 
SIG معامل‎ pt Se 
Malcostumato-a, add. di cattivi costu- 
mi, io, لقدال. سئى الاداب. ذو عوايد‎ 
ردي‎ Jet ذو‎ 


Malcreato-a, add. che commette male 


تخين. متوحش. iu‏ الادب creanze,‏ 

Maldicénte, «dd. mf. che diffonde mal- 
dicenze, II Sl طويل اللسان.‎ 
Maldicénza, sf. detto di cose vere 0 non 


MAL 


vere con animo di nuocere all altrui ri- 


4 rà 
ee 5 


putazione, نب‎ TC نما ثم . ا صعن‎ T ses 
Maldiféso-a, dd. non ben difeso, ni 
صبدول‎ ٠ غير معضود‎ 
Maldire, va. dir male, 
طعن به‎ 
Maldis “posto: a, ald. d' animo disposto 


al male, ل‎ . call pe انقصد.‎ he 


Male, sm. tutto ciò che è contrario al 
e 5 3 
buono e al bene, ضر وضرر‎ cla» شرج‎ 


per il bene, عرض‎ 36 


شرور» 


— rendere il male 


si da Ti ta a x — prendere una 


اعتبر الامر على وده م cosa in male,‏ 


dae - difetto - ima 2 7 dai) 
ST male di “eno; يخضم‎ et 
لعن‎ (SA uu ٠. قد بة‎ da شنع‎ 


ce‏ > مرض i‏ 0 01ت لاي 


2 
si 


5 li Pd — malo di testa, وجع الراس‎ 


Dad 


ua ila testa mi fa male, io ho 
male alla testa, فى رأسى‎ dè أشعر‎ ٠ تؤانى راسى‎ 
يوجعنى رأسى‎ — egli è ono ma non si 0 


de 


fatto male, Sl ما‎ ٠ 


n i 5 وق‎ 
Male- danno - torto, ضر 7 ضرر‎ — fare del 


male a qualcuno, ضر يضرٌ. أساء نسى‎ 
Male - calamità - disgrazia, داحية © دواهى‎ 
مامه‎ 3 co so e . . 
Soul تعبة. مديبة 7 مداسب.‎ —li mali della 


sul pa ascot] 
LI 


vita, Lol] sio ila 
sono riserbati molti mali, تصادفنا دواهى شتى‎ 
علينا قطوعات‎ — dal male nasce qualche vol- 
ta del bene, 12,6 عن الشر خير. لا‎ gi قد‎ 
خير لكم. الل‎ DARE 

Male, arr. ld شنيعا.‎ wo, — egli serive 


male, SI; خطة'‎ ٠ شع‎ 


‘alt — io aveva in- 


| 


1 ٠. e مه‎ $ 
teso male, lo IA II ٠ مبمرت‎ AI بدسما‎ 


IL 


NIARAOI | 22704 


— 580 — 


MAL 


Maledettaménte, avv in modo male- 
detto, "Usd ملعونا”.‎ . dial 

Maledétto-a, add. che ha avuto male- 
dizione o che la merita, oa : لعين . لعنة‎ ٠ ملعوك‎ 


Maledicaménte, ave. con lena od 


in modo maledico, ا 0 سما‎ ceh AL 
ما‎ 
Malédico-a, add. maldicento, "UL : تسد‎ 


DA‏ رو 
x 65‏ 


tai تأب”. نمام. ملدغ". لغان.‎ 
Maledfre, va. imprecar male - abominar 
con parole, ped جر‎ (ai) له‎ all or 

ge Se‏ لعن 
Maledizione, 5 imprecazione, i‏ 


وين 


"di + لع‎ T Cia 


Me resti 


مان 


ie‏ بوه" 


Malefatta, sf. errore e propriamente quel- 
lo che fa il tessitore od iù artefice nel 


م خ# ا ل 


غاط فى الشغل suo lavoro,‏ 


MalcficiAato-a, pre 


ط: 00 مرقى 


Maleffeio, sm. male che si procura di 


add. am nadia . 


fare agli uomini, agli animali, o ai frut- 
ti della terra, per mezzo di veleni o al- 
tri mezzi nascosti o creduti soprannatu- 


5 م 
“i‏ .9 


rali, © سعد‎ 
Maléfico-a, add che fa male, copull كثير‎ 
site — che cerca di nuocere Meu con 


arti diaboliche, مؤذى بالسحر‎ ٠ مرقى‎ pe 
Malemérito-a, add. che merita male o 
castigo, القصاص‎ Griue ٠ مستوجبب العقاب‎ 
Malérba, sf. erba inutile o nocente, dute 


=} 5 A 2 ١ 
سرار ج اسم‎ SI) 


éx33: — persona malvagia, رار‎ 
أشةيا‎ T 2 
Maléscio-a, add. cagionevole di salute, 


si estrae dal guscio, 


È. 5 
عمراض‎ — agg. 0 noce che mal 


Li 


n 00’ 


Malestante, add. mf. die o chi i. ma- 
le di roba, فقير‎ 


فقدر. ذو 51 »è‏ متضا يق جمعا شر 
Maléstruo-a,‏ 


add. che macchina il ma- 


male 


jr 


MAL 


le- scellerato, صدبر‎ ٠ . د أشقيا‎ ez شردير‎ 


بالان| ٠‏ مددر ببلاك Pt‏ 


Malevolénza, sf. mal animo, احقاد‎ 7 si> 


م 440 
9 


9٠ . . 0. 
a 9 مغن‎ — azione da malevolo, عدونة‎ 


usa a, add. che vuol male- mali- 


gno, sull بغيض". حبرش”. خبيمت‎ A > 
ى القصد‎ 
101 vr. 0 male o misfat- 


Malfatto- 5 0 deforme, شنيع”‎ ٠ قبيم”‎ 


1 Di . 

Malfatt6re,sm.(f. trice), chicommette ma- 
li 0 misfatti, السكيات. شرير ج أشرار‎ pilo مسى؟.‎ 

Malfattoria, sf. l’arte di cui servono 1 
malefici, رقية‎ <= 

Malférmo-a, add. che per debolezza può 
cadere o contrarre un male qualunque, 


9 من م 


ضعيف م ضعفا. غير ثابت. Use‏ مقلقل 

Malfidénte, add. mf. diffidente, resto غير‎ 
"ilo «OL LUI لا يكن لاحد. عديم‎ aio غير‎ 

Malfond4to-a, add. non ben fondato - 
vacillante, se . pre مخلخل”.‎ 

Malfritto, sm. a svantaggio, 3,éo 
العاقبة. سو النتيجة. عوض الخير صدر منه ردى‎ fa 

Malgradito-a, add. contrario di gradi- 
to, مك 84+ مرذول”‎ 

Malgrédo, avv. a dispetto, usasi propria- 
mente parlandosi di cose animate, die رغما"‎ 
Tail lac ٠ عنئن. رغم اذفةر‎ "Ucé 

pian io. a, add. poco grazioso - di-‏ ا 
غير اطيف. dala usi‏ غير مقبول savvenente,‏ 
ne‏ >رفى ٠ REI ٠‏ غليظ. غير ظريف 

Malfa, sm. specie d’incantesimo che to- 
glieva, come credevasi, agli uomini la 


LR FASE) 


libertà della mente e delle membra, رقية‎ 


را T dos je‏ عزادم ٠‏ عضة” T‏ عضوت ٠‏ نشر 
Maliarda, sf. donna che‏ 


i سحا‎ La + ساحرة‎ 


— 381 
Mali&rdo- a, 


Malicario, sm. 


Malignare, vr. 


fa malie, راقية‎ 


MAL 


sm. ammaliatore, معزم‎ -35, 
و‎ 


pese «ade 
scorza della melagrana 
che si adopera in medicina come astrin- 


قشر الرمات gente,‏ 


Maliére, sm. bestia da soma-cavallo da 


3 2 
soma, ho 7 دابة‎ 
5 2 1 # 9 s€ 
divenir maligno, ai 
دج م‎ A 9 ١ ا‎ 414 ia 41 4 5 


gar 3a SET, trat-‏ 5 شطر calati‏ كالب 
أعكرء قيادل tare o interpretare con malignità,‏ 


Lie i 1 


Malignità, sf. disposizione dell'animo a 


nuocere altrui, anche senza l'utile pro- 


: 20% + 2. cs. : وه *” و‎ 1 
prio, حل دل‎ ia ٠: عش‎ esa a ٠. A 


Malfgno-a, add. che ha malignità e di- 


4 


cesì di persone © di cose, خبيرت‎ ٠ GI : برقن"‎ 
شر در مكار‎ 
ricoloso c difficile a guarire, دأ خبيمت‎ 


عرض عضال 


. ردى‎ — morbo 726180120 - cioè pe- 
7 


Malinconîa, sf. malattia consistente in 


un delirio tristo sopra un'idea, accompa- 


VASTA SR 


. . 0 Ss 
gnato da timore, e da diffidenza, Qu سودا.‎ 
با م‎ 7 
2 è. * ٠. 
class — bile nera, 
5-5 »© 9 م املا‎ 
1 { لكاي‎ | 


Malincònico-a, add. 


tristezza abituale, 


che ha malinco- 


5 مان‎ Di رمم‎ 5 5 
روب‎ ٠ىوأدوس‎ — Pie 
. ٠ » 23 » a DI S 
no di tristezza - d’afflizione, حزين - كدعب‎ 


nia o che la produce, 


Malineòrpo (a), mo. avv. di mala voglia, 


بكدّر > 3 de‏ كرد 


Malincudre (a), mo. avv. malvolontieri, 


بكره . غصيا. عل فى كرار 
Mic a, add. che ha mala‏ 
خبيت Gil‏ ردى القصد. حقود” intenzione,‏ 
بغوض 
Malintéso-a, add. poco pratico, poco in-‏ 
عير عتردى الا du‏ يطلع las‏ غير formato,‏ 


ssi 


MAL 


Maliéso-a, add. che fa malie, maliardo, 2 sm. chi malleva, كيل" 7 كفلا‎ 


MAL 
si, ,اق‎ +, 7 
iI 6 دكا‎ 2 T - 
Maliscalco, sm. RA secondo gli 
Savi 2.1 5 isti : 
e 1 0 
بيحار 7 دياعرة‎ 
Maliscénte, add. mf. non uscito ancora 
du RAI 9 Ta مر يبص‎ ٠ معن المرض‎ eb لم‎ 
ai sf. stato di chi è maliscen- 
e s e 
te, سكم‎ ٠ مرص‎ 


Malito-a, add. ito a male, ع‎ dicesi di 


persona che a un tratto s'ammali o ro- 
e . Ss . È 4 . ss $ 
VINI, ممراض‎ ٠. د #عراض‎ Lube (ie) Ja Le 


sta 
ين‎ 


20 ٠ IC 5 Li 
+ pa — UUAsto, parlandosi di cose 
2 0 E 
mangercecce, pole + LL 


Malizia, sf. inclinazione a nuocere con 


frode ed inganno, 3,45; خداع.‎ ٠ fé: sa pra 


/ 9 
Maliziàre, vr. darsi sua malizia, خبدرمت‎ 


عكر ha‏ دش داجى 
Maliziàato-a, add. © part. di maliziare,‏ 


RE 1 ci : 
11211271656 - رح‎ add. che ha malizia - furbo - 


astuto, مكار. شرير‎ ea UE 
Maliziosaménte, ave. con malizia, a» 
بيد‎ ٠ . بخداع‎ 
Mallc4bile, add. mf. riducibile a foglie 
sottilissime col martello, e dicesi solo di 


alenni metalli, come l'oro, l'argento, il 


rame, CCC. طرك‎ nen: . سبال التصخيم‎ 
Malleabilità, sf qualità di ciò che è mal- 
leabile, ليونة . طراوة‎ 001 
MalleAto-a add. lavorato a colpi di mar- 


4 


ai 


= = 


tello, عردوق‎ “I 2 «pres 
Mallegato, sm. budello ripieno di sangue 
di porco, condizionato e cotto nel pajuolo, 


9 


8 5 2 م نم‎ 
Malleo, sm. martello, عطرقلة‎ ٠قدع‎ ٠ Elsa 


Pd 


& 


aa 1 se | 8 
عطارق عد‎ T 


“455 Me 
1 sf. promessa del malleva- 
dore, كفالة. فمانة. تعبد‎ i Hide 


far il obbligare sè 


Si ٠ ‘ord rd . نام‎ 


Mallevare, vr. 


per un altro, 
Sur تعبد‎ ٠ مغل‎ 
Mallo, sm. prima scorza della noce o della 


mandorla che copre il noceiuolo contenente 
il seme- primo guscio delle castagne di- 


oca 


فشر قشرة ج فشور اللوز. أو ricciate, 3,535 ٠ cas‏ 


9 وق‎ ae I. 
d 5A) . رجن‎ 


3 
Malmaritàta, add. maritata male, Li> سا‎ 


فى الزواج ٠‏ زيجتها غير موفقة 


Malmenare, va. conciar male, كدر حزك‎ 


م0 م 7م 
palpeggiare, brancicare,‏ - يبدل ٠‏ وقم > 
ع م 4 من 4 و م يم مم 
senza le‏ وو را ع د تلمك بددلكت٠‏ جعلاك 
$ 
LI‏ التدبير. debite cautele, 8,103] Lal‏ 
م م 
Malméttere, va. impiegar male, ‘838‏ 
١ Zu‏ 7ت م م رام 27م 
GN ASI‏ ضيع 


Malméndo,sm.inferno, جهنم‎ ٠ العطرطروس ل بغى‎ 
Malnato-a, add. nato di mali o d'igno- 

bil gente, دنى الاصل. يحول الاصل‎ > 
Malnaturdto-a, add. di Bali comples- 


١ 


sione, gracile, العنية‎ Li ء‎ oz خيتف‎ 
lla. add. non bene 0 poco noto, 
ul بول‎ 

Ma4lo-a, add. cattivo, ud pi ٠ ردى‎ 
ita 

Malòra, sf. LE o mandare în), per- 


هاك. SANE‏ دكات ر dizione-ruina,‏ 


Malordin4to-a, add. senz ordine, 
مبلبل نظا‎ ٠ مقلوب‎ ٠ معشوش‎ 

213161 رع‎ sm. malattia, مرض 7 أمراض‎ ٠ glo . fi 

Malético-a,add.maligno- invidioso, rus 

يغوض ٠‏ حسود 

Malparàto-a, 


Da 


add. condotto a mal ter- 


MAL د‎ 583 — MAL 
$ i : 2 ‘3 3 5 5 ع ام‎ 2 E $ 
mine, ر‎ gi ادل الى‎ ALII بسو‎ ii co’ fatti, ندل. عزر‎ A «Ct المعاملة. أهات‎ Lal 
اثل* الى التلف‎ Jxg — usar villania, أهات دبين‎ 


VE sàto-a, add. pensato malamente, 


ib 00 


non con giustezza, 

Malpertigio, sm. cattivo pertugio - mal 
foro, gite غير‎ i 

Malpiglio, sm. guardatura bieca, عبوس‎ 
Tab نظرة‎ ٠ ٠ تقطيمب الوجة‎ 


N 1 41186 a,add.inesperto, pis. Jp 
Malprò, sm. danno, mal effetto, ضرر. ضر‎ 


dal‏ اسية 

Nalproprio- a; , add. improprio, غير مناسسب‎ 

lita, sf. mala sanità, (de «ini ٠ سقم‎ 

MalsA4no-a, add. non sano, Sy ٠ىلؤم‎ 323 
i; — dannoso alla salute, Im di 4وُذى الصححة.‎ 

Malservito-a, add. servito alla peggio, 
pool) ui ل‎ 

Malsicuro-a, add. non ben sicuro - in- 


غير مضيوك. مرقاب” به. غير مؤود. lo‏ هو صححيم certo,‏ 
ليبس با كيد 


Malsofferénte, add. mf. che difficilmente 
aa - intollerante, يطيق‎ Y “© ASS عديم‎ 
Malta, sf melma, Eb ٠ طين‎ ٠ وجل‎ — im- 
pasto di calcina con arena per murare, 
طين (للبنا)‎ 

Maltalénto, sm. intenzione di offendere - 
malanimo, ندبير باعلاك . سد ذو . $ قصكد‎ 
Maltessuto-a, add. tessuto malamente, 
سئى لدياكة‎ il Je 

Maltinto-a, add. tinto male, الصباغ‎ de 
ردى الصباغ‎ | 

Maltélto, sm. cosa tolta indebitamente, 
منبوب‎ + el ٠ Gage مال ماخوذ ظلياء‎ 

فمعاملة Maltrattaménto, sm.ilmaltrattare,‏ 
سئية ٠‏ ببدلة. معاطاة ردية. اهانة. اذلال. 25335 

Mal trattare, va. trattar male e per lo più 


Malumbére, sm. cattivo umore, umore tri- 
sto e malinconico, شكس"‎ ٠. اخلاق‎ 5. sea ue 
شكاسة‎ 

Maluria, sf. fo 

Malus4nza, sf. cattiva usanza, QUaiul سؤٌ‎ 
سو قصرف‎ 

Malusato-a, add. male 153140 - 281 im- 
piegato, الاستعيال. مستعيل بالردى‎ a مستعيل‎ 

Malàzzo,sm.piecolomale, تنشو دش‎ ٠ رأف عزاج‎ dI 


cattivo augurio, 


Malva, sf. pianta erbacea, a più fini u- 
sata in medicina, e sopratutto come am- 
imolliente, jus 

Malvaceo-a, add. della natura della mal- 
va, أشبة با خديزة‎ 

Malvagio-a, add. di pessima qualità, © 


- 


dicesi di dv e di cose, bol ج‎ SS, 
_ 7° مان‎ dai 2 
[Rao 3 ca 


Malvagità, sf. perversità, شقاءة‎ ٠ خلاعة‎ ٠ رداوة‎ 


ra 


MalvaAcero-a, «ll. non vago, non deside- 
جه‎ , SI 


. بشاعة‎ MAIS 


roso, غير رأغسس‎ ٠ bai Y - La Yo. + غير مبالى‎ 
311218516 - رح‎ add. fatto con malva © con 
infuso di malva, مغلى الدبيزة. ف لكبزة‎ 

Malvedére, ca. vedere di mal occhio - 0- 


9 ea” 


نظر اليه TA‏ بغض تبغض . 00 د diare,‏ 
gio Lia‏ 


Malvenuto-a, add. arrivato in mal pun- 
to, di قبل‎ SU 
Malvestfto-a, add. 


. مودق يديه‎ se 
vestito male, مشرام‎ 
Bua] de ٠ ملبوسة‎ è 
Malvicino-a, add. cattivo vicino, سلّى‎ 
سثى المجاورة‎ ٠ىَ‎ Sn 
Malvissuto-a, add. vissuto male, قبيم‎ 
السيرة. شرير فى حياته‎ 
Malvivénte, add. mf. di mala vita-li- 


Fd 


95 


جار ييا 


قييم السيرة. خالع. «ble‏ فاسق bertino,‏ 


MAM 


Malvivo-a, add. che vive appena - semi- 
لك 59 م ب‎ 
VIVO, rr, SS بين‎ I; 
Malvolénte, add. nf. che porta altrui 
: 1 le le - ] * م‎ ١ o da 
malvolere - malevolo, حبرش‎ ٠ 5 
» £ 
CHI ردى أنسردرة . خبيت‎ 
Malvolentiéri, avo di mala voglia, 
ali ci Tod Lol 
SO do 5 ese 9 5.4 bi id ٠. sa 
») سان حا ص‎ * PA * os Li 


SIUYI dé .: 
A ل‎ 
Malvolére, sm. mala volontà, a IRAN 


ل م نب 


ed $» + عدوك. $ ندل‎ ٠ أضغات.‎ a 0 
Malvélto- a, add. stravolto, معكوس‎ A 
عمقلوب‎ 

# 5 CL) s 
Malvoldto-a, udd. odiato, ممقوت‎ ٠ مكروة‎ 
مرفوض‎ ٠ مبغوض‎ ti 

. : pie det ul 
Mamma, sf madre, والدة‎ ٠ ام ج اعبات‎ 
Mammaltueco, sm stolido, bietolone, عبيل‎ 


59 | 
e wo 


م م 


2 عم e.‏ . ده 
T dal‏ بلدا . ياآحر. REC ١. conan‏ 


tà 
LA 47 4 و‎ 
29 


ANI “Zali 
Mammanfa, 3772. uomo in apparenza buo- 


no e quieto, ma in fatto tristo - maligno, 


pece: . مرانى‎ 
Mam mana, sf. governante di zittelle, dry 
gr اليبنات.‎ — levatrico, قابلة 7 قوابل. داية‎ 


Mammare, va. succ ‘hiare dalla mamma 


omammne lla, Aa (e iQ ٠ VOS التدى‎ ui 


#4 4 م‎ 9 £ A 4 مد مم‎ 
Si, ٠ ٠١لجرد سي رجل‎ de 528 ٠ رصع ادرضع‎ 
Mammélla, sf. organo glandoloso che nel- 
le femmine dei mammiferi è destinato al- 


la secrezione del latte - mamma, بهد 7 لوك‎ 


برج بزاز: ندى. درة 
Mammffero-a, agg. dato a quegli ani‏ 
ذوتذي”. ذات التدى mali che hanno mamme,‏ 
ui‏ صغيرة . Mammola, sf. fanciullina, ab‏ 
ilo — violetta campestre primatiecia di‏ 
color ceruleo, pn:‏ 
use ib‏ ولد Mammolo, 72. fanciullino,‏ 
دمغير. °Lib‏ 
Mammbéna, sf. falso nume delle ricchez-‏ 
«Le dle‏ كروة ze,‏ 


0 


-ل584- 


MAN 


Mammébso-a, add. che ha grandi mam- 
me, منبد”. كبيرة الثديين‎ 

Manante, add. mf. che scaturisce - 8gor- 
ga-stilla, سائل‎ ٠ ‘> 

Mantàta, sf. ia حغنة"‎ ٠. قبضة‎ — fa- 
stello di paglia o manna, باقة‎ ٠ جرزة‎ da, . حزمة‎ 


e 


Mancaménto, sm. mancanza - il mancare, 


3903 + vlaii ٠ عدم‎ Ji tm . نقص . خيس‎ 
sile ٠ قله وجول‎ ٠. فتداك‎ 
- . 8 
sf. difetto, privazione, ye 


5 asd سمدم‎ erro- 


Mancanza, 
تقصير‎ — bisogno, عارة + احتياج‎ 
5 7 Sii da Us 

re-colpa più leggiera che rea, نقيعة 7 نقاص‎ 


VAL > ile ea a 


Mancare, n. non avere 0 non essere a 


sufficienza, dii فقد‎ . alb نقص‎ . SI خاس‎ 
— venir meno, 43 خس‎ ٠ دقص ينقدص‎ 
433)» . الود ينقطع‎ mantenere la br 


SA ى‎ 
messa o i patti, dr قوله.‎ iS نعمثك ف وعد‎ 


— commettere errore, غاما يغلط‎ ٠ ig ai 
Los us GI dimenticare di far 


qualche cosa, يسبى‎ ge yi برح عمن بات‎ 
gb gd — non mancate di fire questa 
cosa, القضية‎ sim أن تعمل‎ 
vi mancherò, أهملة‎ Y الخلى عنه.‎ 


— mancar 0060 61 vicino A) 


كان يُصل الى. قارب qualche cosa,‏ 

Mancatére, sm. ككر)‎ trice), chi manca, e 
per lo più dicesi di chi manca di fede 
o di parola, ب‎ la SL “ia SÙ 
Manchévole, add. mf. che manca o ha 
difetto, ذو ذقص. ناقص‎ ٠بويعم‎ ٠ . معيب‎ na 
— caduco- fragile, ye 08 حقير.‎ ٠ زاثل.‎ ٠ 


9 
- 


تخل 


— cessare assolutamente, 


re 


de 4} .‏ كف 
Lal‏ 


SCgUIFC 


Manchevolézza, sf. stato o qualità di 


e 
ciò che è ia خساسة. معابة”‎ ٠ نقص‎ 
Mancia, sf. ciò che per amorevolezza o 
per dimostramento di soddisfazione, si dà 


MAN 


dal padrone al servo, dal superiore, al- 


GS. 


quo ٠. 2 9.” da 4, 
l’inferiore, كرامية + بخشيش‎ ٠ dsdi ٠ هبة‎ 
Manci&ta, sf. manata, tanta materia, 
quanta se ne può tenere o stringere in 


deli 
e. 


una mano, كمشة". قبضةً‎ ٠ 
Mancfno, sm. chi adopera la sinistra ma- 


2 0$ 


١‏ ع ن جم و 
احدل»: no in cambio della destra, RJal‏ 
1/05 


عسراورى All nai sinistro,‏ أعسر 
mancina-a mano‏ © - لجس". dal ii‏ 
شمالا”. على الشمال manca -a man sinistra,‏ 
عبد. رق Mancfpio, sm. schiavo-servo,‏ 
Qui 7 9‏ 
عيمب il mancare, mancamento,‏ .تن Manco,‏ 
senza manco,‏ — معاب gie Sta ٠‏ تمان 
بلا 9 . من ذل بد . بدوك خلل avr. certamente,‏ 
بالاقل. على الاقل al manco - per lo meno,‏ — 
قلما يعروت 
MaAnco-a, add. sinistro - opposto a destro,‏ 
nia ‘236 — avv‏ م 3 scemo,‏ — شوال 
بنقص ٠ ٠‏ ناقصا meno,‏ 
ordine - comandamen-‏ .72د Mandaménto,‏ 


SÒ‏ لل 


to, rl ج‎ sal - ino, — commissione, أرسالية‎ 


darete‏ أمر 

Mandante, add. mf. che manda-invia, 
مرسل” الى‎ — che dà l'ordine, أمر. مامز‎ 

Mandare, va. comandare o dire che 1ه‎ 


دمي ان 
أنغد up blu di‏ دعرث دبدعرمثك ٠‏ دى vada,‏ 
«dg‏ بلغ gl‏ - بعمث OS — inviare - spedire,‏ 


pol «iu — comandare, ma a persona che 
non sia presente, الى‎ "el Re «dl lol 06 
Mandarino, sm. magistrato nell’ impero 
chinese, مندارين (لقمب ولاة الصين)‎ 
Mandato, sf. missione-invfo, رسالة‎ «uu 
ارسا لية‎ 
Mandat&rio, sm. chi per commissione 
altrui fa una cosa, Ju le . مفوض‎ SR 
8152 0840, sm. commissione, ds مامور‎ ٠. وكالة‎ 
— procura legale, &6, — ordine scritto al 
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MAN 


cassiere di pagare una somma determi- 
nata, حوالة‎ «illa ورقة‎ 

Mandatòre, sm. (f. trice), chi manda - 
invia, el SALI “Jey — chi dà il man- 
dato, pete ves: 

Mandibola, sf. mascella inferiore, "oe 
ye Di Vea gia è 
Mandirftto, sm. colpo dato colla mano 
della parte destra verso la manca, dll 
ضرية‎ ٠ ٠ على الشمال‎ cb 

Mandolfno, sm. strumento musicale più 
piccolo del liuto con sei corde, e lo si 
suona con una penna tagliata a mo' di 


du صم‎ 


stuzzicadenti piano, طنبور؟‎ 
Ma4ndorla, sf. frutto del mandorlo, لوز‎ ٠ لوزة‎ 
Mandorlàto, sm. composto per la maggior 
parte di mandorle, مستحلب اللوز. معحوك اللوز‎ 
MaAndorlo, sm. pianta della famiglia del- 
le rosacee, il cui frutto è la mandorla, 
شجرة اللوز‎ ٠ وزة‎ 
REA sf. radunamento di 
bestiame, e ricettacolo di esso, قطع 7 قطعات‎ 


ua زرسية.‎ ٠ . ص حظيرة‎ T Bro — Congre- 
a idalo di persone o di popolo, جماعة‎ 
Mandracchia, sf. sgualdrinella, فاحشة‎ ٠ dul; 


x 


Mandréacchio, 
ال ا يفي‎ 

Mandré4gola-mandragora, sf. pianta 
de’ luoghi ombrosi, che produce una bac- 
ca globosa di un forte odore narcotico, 


i i الى روخ‎ 


Mandragolàto-a, add. di cosa in cui 
sia stata infusa della mandragola, £ye« 


بلغاح ٠‏ ممزوج” يدر 
Mandrifle, sm. custode della mandria,‏ 
lalla‏ ناظر المواشى altrimenti mandriano,‏ 
حارس الصيرة. وكيل صيرة الغمم 
a‏ 60 


0° f 
٠ ع ظطرة‎ 
sm. parte interna di un 


MAN 
Manducadre, va. mangiare, لقم‎ ٠: «SL أل‎ 


7 1/0, 


il‏ ضمس (اكل خفية”) 

Manducaziòone, sf. il manducare; ma 
usasi soltanto parlandosi dell'Eucaristia, 
اكل. طعام‎ ٠ “Hi 

Maneggévole- maneggiabile, add. mf. 
atto a maneggiarsi, سبلل الاستعمال.٠ لين‎ 4 
cus! dii Sui +64 pal — cuojo ma- 

pai لين . سبل‎ slo 06 


رس مطيع . ذرس maneggiabile, ui‏ 

Maneggévole, add. facile a mettersi in 

dolce -‏ — سبل المراس ٠.‏ سبلل الاستعمال opera,‏ 

trattabile, حسن العشرة‎ ٠ AL I . بن العريعة‎ 

07 لقاع و موه ار 
مشاعرة . ادارة 

Maneggiére, va. 


neggiabile, 


sm. il maneggiare, 


toccare - trattar colle 


0 نمسا جاة ٠ ٠‏ تدبسر. 


mani, شاعر‎ ٠ بار ساجى‎ — amministrare - go- 


ATE‏ م م 


vernare - reggere, He, 3 di 2h 5 2° — di- 
neggiare lo spirito di... £ راعى‎ BEE 5 19 


— maneggiare bene un cavallo, ضور٠ طبع‎ 
eted — trattar con arte, parlandosi d’ar- 


22 م 15% م م27 م 

me o di strumento musicale, نظم‎ ٠ انقن.‎ gi 
— maneggiare un soggetto - trattarlo, تياحسف‎ 
تذاكر. كلم ف‎ — np. agitarsì, su اختبط.‎ 


4 


adoprarsi in favore di uno, مصلمحة‎ è sa 


Maneggiatére, sm. chi maneggia, e di- 

cesi proprio d'armi, مباشر السلاح. مدير السلاح‎ 
Manéggio, sm. negozio - affare, ca . معطاة‎ 
. تعاطى‎ 
إدارة‎ — azione di muovere di servirsi, pisa) 


i=mles — azione di maneggiare, è, مداش.‎ ٠ 


ja — maneggio delle armi, 744) مباشرة‎ 
السلاح‎ Jii ادارة السلاح.‎ — esercizio che si fa 
fare ad un cavallo per addestrarlo, ترويض‎ 
تطبيع‎ — certe maniere d’agire destre ed 
artificiose, macchinazione, trama,. خيانة‎ 
uno حيلة. مكيدة. دسيسة ب‎ 
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Manélla, sf. manéllo, sm. manata di 


spighe-covone, جرزة ج جرز‎ al. i 
— mazzetto di saggina ond’è composta la 


granata da spazzare il pavimento delle 
stanze, duilll dp مسكة المكنسة.‎ 


Manésco-a, add. da potersi maneggiare 


colla mano, ata . يمس‎ — pronto al me- 
nar le mani, بالايدى‎ al مستعد‎ 


Manétta, sf. pezzo di metallo infisso nel- 
le porte, nelle finestre, negli armad), ed 
in altri utensili e che preso colle manì, 
ajuta ad aprire od a chiudere, مسكة. قبضة‎ 

Manétte, sf. pl. arnese di ferro, col qua- 
le i birri od i gendarmi legano le manì 
giunte insieme ai rei, “JE ٠ قيود‎ 

Manfanfle, sm. uno de due bastoni del 
coreggiato, cioè il maggiore, sali ss 
المذخباط. كد امدق‎ do 


Manganare, va. dare il lustro con man- 


4 198 


gano, parlandosi di tele e di panni, بردخ‎ 
Jia Jie 
Manganaro-manganatdre, sm. chi la- 
vora al mangano, مإردخ‎ “ja 
Manganatira, sf. operazione Da man- 
Ji 


sm. strumento da guerra,‏ 2101 بل 


ganare 9 بردخة‎ 


مأجنيق . Gp‏ جم مجانيق وجكانق 
Mangangse, sm. metallo bruno, splendi-‏ 


do, duro, ossidabilissimo, حجر المانيز يا. - حجر‎ 
المعنيز يا‎ 
Mangano, sm. 6 522 sotto 
cui si mettono le tele e i panni per dar 
loro il lustro, dia 5207 . مصتال . مكبسة‎ 
Mangeréccio-a, add. da mangiare o at- 
to a mangiarsi, SI Sa ba ‘Usl 
Mangeria, sf. guadagno, utile illecito, ريص‎ 


2 ان 


2 cola N 


MAN 


Mangigbile, add. mf. buono a mangiar- 
si, ماكول‎ SI صالم”‎ 
Mangiadéni, sm. chì si lascia corrom- 
pere da doni, يقبل رشوة‎ RE . متبجرطل‎ 
Mangiafagiuòli, sm. disutilaccio, خاسرّ‎ 
‘35 
Mangiaf&ngo, sm. vento che soffia al 
tramontano, e dicesi anche traversone, 
ركم الديور. ردص غربى‎ 
Mangiaférro, sm. sgherro, “Gb. طرمان" لعبان"‎ 


44 


MORA 


Mangiaguad4gno, sm. chi vive ii me- 
stier vile e poco onesto, من حرفة‎ fl 
دنية أو عشينة‎ 

Mangiaménto, sm. atto del mangiare, 
Das: 

MangiapàAne, sm. uomo disutile e buo- 
no solo a mangiare, j& bi 5: كيل‎ 

Mangiaparadisi, add. mf. ipocrita, csì 
متدلس بالنقوى. متظاهر بالعبادة.‎ 

Mangiapélo, sm. na di verme, nc 

٠. pigliare il cibo, e 


44 م م 


mandarlo masticato allo stomaco, تناول‎ 
SL I lb — scialaquare, e dicesi del 


proprio e dell’altrui, أسرف يسرف. 00 يبدد‎ 


Mangiare, ra. 


6 


Man 5 degl sm. atto del DIR cibo, 
5000 5 ica dati بطى.‎ dl 
Mangiatfvo-a, add. buono a mangiarsi, 
SI صالم‎ ٠ىبش‎ | 
Mangiatdja; sm. arnese o luogo nella 
stalla dove si mette il mangiare innanzi 
alle bestie, مذود” 7 مذاود. معلف 7 معالف‎ 
Mangfme, sm. roba da mangiare, e pro- 
priamente pastura del bestiame, ماكول‎ “ile 
te 


Mangione, sm. mangiatore - ghiotto, 


I ep e 


- 
-» 


I 


N 
٠ 
LL rEEERE:ERMENRNEpN<R* cotton citt nic ERI ا م م م سر لق ير‎ AE SLA n a nr snc rr. 
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Mangiucchiàre, va. e n. mangiar poco 
ed a stento, 36," I خطط. راش كروش.‎ 
Manguardia, sf. cosa in riserva pel bi- 
sogno, bi “ilo 

Manfa, sf. delirio, alienazione di spirito 


0 
con furore, جار هوس‎ a ecces- 


dI 


siva, glia ولع‎ ie ٠ 
nia dei cavalli, Jai معقور‎ ٠ مولع بالخيل.‎ 


Manfaco-a, add. preso da mania, ولع"‎ 


egli ha la ma-‏ الك 


مولع" مغروم 
Manica, sf. parte del vestito che copre‏ 


ST que-‏ 7 كمأ 


sto è un altro par di maniche-questa è 


3 : A. 
il braccio, واكمام. قن 7 قنات‎ 


una cosa diversa, هذا خلان ذلك‎ 
Manicére, va. mangiare, JUL لس يلس . اكل‎ 
Manichfno-manichétto, sm. estremità 
increspata delle maniche della camicia 
2 
da uomo, قن سم قنات‎ 
Manico, sm. parte di alcuni arnesi, uten- 
sili e strumenti per la quale si possono 


pigliare colla mano, e sicuramente ado- 


VARO) 


perarli, قيضة‎ . loi ٠ مس"‎ — manico d’un 
violino, قوس العمثها‎ ie بد‎ — manico d'un 
coltello, قبضة السكينى. مسكته. نصاب سكينة. أو‎ 
أو سيف‎ e | 

Manicòmio, sm. ospitale dei pazzi, WU. 
الجانين‎ cu المجانين.‎ 

8152160440, sm. arnese per lo più di pel- 
le o foderato di pelle, a foggia di sac- 
chetto aperto da due bande per riparar 
le mani dal freddo, اليدين‎ 3, 
Maniéra, sf modo di operare, 3) 2 2 
das ٠ منوال. كيفية. نوع ج انواع. شتل ج اشكال‎ 
—in qual maniera? باى نوع. على أى وجة‎ 
—.in qualunque maniera, نوع كاك. على‎ sù 
كان‎ do, أى‎ — ciascuno parla alla sua ma- 


9 - 
usanza -‏ كل يتكلم بما يشا. على هوأة niera,‏ 


MAN 


لسن 5 1 ° sa‏ ا 
نى٠‏ طردقة . داب ٠‏ دبدك. عادة م عوايد costume,‏ 
هذة هى عادةة è quella la sua maniera,‏ — 
sin — di maniera che - cioè,‏ طر alb‏ هذا lo‏ 

in guisa che, بنوع أك‎ 
Maniéro, sm. specie d’abituro nobile e 
forte fuori della città, us قصر م قصور. دار‎ 


, 
١ 


sul خارج‎ — add. piacevole - docile, مقبول‎ 
لطيف‎ ٠ شبى‎ ٠ gi لذيذ.‎ cla ٠ مستظرف‎ 
ud ج‎ 


Manier6so-a, add. che ha grazia e dol- 
cezza nel parlare e conversare, اطيف‎ “ail 
ذو انسر‎ LL ٠. مقدت". رقيق الطباع. لين |اعرية‎ 

Manifattòre, sm. chi opera colle mani - 
artefice, شاغل بيده. عامسل بيده‎ 

Manifattorfa-manifattura, sf opera 
di manifatture - nome generico di tutti gli 

i oggetti che si fanno con artifizio di mano 
nelle basse arti © mestieri, مانبيقتورا. شغل‎ 
شغل اليد‎ delà البيد.‎ 

Manifestaménte, avv. chiaramente, a- 
pertamente, علانية”‎ Sika SU Vlad, “alb 
“edile 

Manifestamégnto, sm. il manifestare, 

vie) Ul) ٠. أعلان . اجبار. ايفاح‎ 


ManifestAre, va. far manifesto - noto, 


Coal 


عن مم % 7م 4 4 


na‏ >‘ كشف ct‏ أوضص- يوضم ٠‏ دين دبين 
أعلن يعلن. اظبر «ظبر 

Manifestazione, sf. rivelazione, أظهارء أعلاك‎ 
i بروز.‎ «VU; 
Manifésto, sm. polizza o relazione di 
mercanzie fatta dai ministri di dogana, 
قائمة الوسق . قائمة الشحن. علم الموسوق‎ — scrit- 
tura fatta per rendere note al pubblico 
le proprie ragioni, اعلاك. منشور. بياك‎ — add. 
chiaro, palese, noto, 0 بين‎ ٠ وأضم‎ — avv. 
manifestamente, “dale 

Maniglia, sf. capitello per tener in ma- 
no la sega, uo اأنشار.‎ &é,le — pezzi di 
metallo attaccati a' bauli o forzieri, per 
alzarli od aprirli, éKuo «Gila اداك.‎ vo) 
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Manignéne, sm. gelone alle mani, قشب‎ 

Manigolderfa, sf. azione da manigoldo, 
Bolo ٠ سيافة‎ : 

sm. esecutore della giustizia,‏ ر 10 1 مع 1 ده آلا 


dla — esecutore di tormenti, spie-‏ سياف 
6 


معدذب. قاسى جم قساة tato - crudele,‏ 


- 
_- 


حمام sm. bagno delle mani,‏ ,04+10 [51 ]ل 
nda‏ قببيله 
Manimòérceia, add. f. di donna scompo-‏ 
sta negli atti, nelle parole, e negli abiti,‏ 
خالعة . عديمة لحشمة. مخلعة Lat‏ ولبسبا واعمالها 
Manimòrte, sf. pl. beni de'luoghi pii,‏ 
delle corporazioni religiose e simili, "5,‏ 
dba‏ 
Maninconiéso-a, add. e sm. malinconico,‏ 
s 7 2‏ . 


م ص م 


Manipolàre, va. lavorar con mano, عالي‎ 


مارس٠‏ عمل بيده 

Manipolazi6ne, sf. atto del manipolare, 
cosa manipolata, عمل يد‎ «iu. lat . معالجة‎ 
Manfpolo, sm. tanto di spighe, di erbe 
e simili, quanto ne può contenere la ma- 
no del mietitore, قبضة. شميلة. باقفة‎ i 
— striscia di drappo che tiene il sacer- 
dote al braccio sinistro nel celebrare la 
Messa, cy; 7 dj 

Maniscalco, sm. chi medica e ferra i 
cavalli, greci pe طيوب لديل . بيطار.‎ 
Manna, sf. cibo di dolcissimo sapore, ca- 
duto miracolosamente dal Cielo agli E- 
brei nel deserto; sostanza che tramanda 
spontancamente o per incisioni dal tron- 
co e dai rami del frassino e dell’orno, 


IZ (6) 4 
pa 5 3 5 w 


usi ارين : ذ‎ ٠ معن‎ 
01 صوص - 5ة(غ ص« صخ‎ 283, sf. coltello di cui 
sì serve l’esecutore della giustizia per ta- 
gliare la testa a'rci, منكلة‎ ell! قطع‎ dl سكينة.‎ 


MAN 


Mannajòlo sm. mannarétta, sf. arnese 
di cui si servono i boscajoli per tagliare le 
legna e le sterpaglie nei boschi, فراعة ج فاريع‎ 
gr E 

Mannaro, add. m. aggiunto dato a lupo 
immaginario per ispauracchio de’ fanciul- 
li, فول" ج غيلاك (اصطلاح” لتضويف الاولاد)‎ 

Manner ino; sm. castrato giovane e gras- 


so, خصى جم خدياك‎ . E 


Mano, sf. parte estrema di ciascun brac- 
cio del corpo umano, che serve alla pren- 
sione, ed al tatto, cs وأيادى:‎ saltore «dal, 
— fatto alla mano, باليد‎ £yiae - ند.‎ nr 
شغلل باليد‎ — batter di mani, 253%) صفق‎ 
— battere le due sue mani 1" 1183 0 


جم دلت ىم رم 


l’altra, صفق بيدده. زقفا يزقف‎ — dare un 
pugno di mano a qualcuno, sa ضرب‎ ٠ عم العم‎ 
Mano - scrittura, 34 كتابة. خط. خط‎ ." 


Mano di carta - venticinque fogli, ورق‎ SS 

Di bona mano-di buona parte, من جبة‎ 
so, من باب‎ dia — essere in buona mano - 
sotto l'autorità la direzione d’un uomo ca- 
pace e potente, صانته يد قديرة. دخل فى اكناف‎ 
sila من كاك قديراة على‎ alzar la mano- 
fare giuramento, nil حلف يتحلف'. قسم‎ — al- 


zar la mano sopra... minacciar di battere, 


& ب 
stendere la mano -‏ — رفع عليه بد5. تبدده بالضرب 
بسط sa‏ طالب” صدقة domandare la limosina,‏ 
dal‏ بيدة stendere la mano- soccorrere,‏ — 


/ cad 


dar la mano - sposare, 3}‏ أعانه. عضده” 
baciar la mano - Com-‏ - اقترك. عقد io ji‏ 
لثم 5% Dis a‏ باس يبوس pimentare,‏ 


"800 Ja Je 
ardita, خوض الاهوال‎ ٠ psi). « doi ٠ 
man bassa sopra. 


gore, DS 00 


ulta - trattar severamente, 


ESS a colpo di mano - azione 


— far 


1 ديا‎ con tutto ri- 


alt fener la mano 


2%? 


RAW‏ على | نهار 
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solai عامل‎ — venire alle mani-battersi, 
QUIS via PES . واقع . نازل‎ — sotto mano - 
secretamente, sull is VAGA iu — aver 
qualcuno in mano-averlo a sua dispo- 


sizione, ملكة'‎ ٠ 3101 a ناك‎ — mettere l' ul- 
tima mano a, دل‎ data Ve? م‎ SAI 
gd —a piene mani-abbondantemente, 
بملء اليد‎ A ٠ بغزارة.‎ 
fatica o lavoro dell’artefice, ai e gal 
Ue — prezzo della mano d'opera, اجرة الشغل‎ 
اجرة يدة. كرى يدر‎ 

Mano-forte-assistenza data alla giustizia, 


. B 40 — mano d'opera- 
SP 2 


po i ني‎ 
عفد‎ dl ٠ 


013202726881626, sf. il manomettere, وضع‎ 


sa‏ فى٠‏ شروع 


Manomésso-a, add. messo > mano, co- 


minciatoad adoperarsi, مشروع ب به مدو‎ — mal- 


trattato - guasto, بك معاب"‎ «dit 


Manométtere, va. metter mano, © comin- 
ciare a servirsi di quelle cose che poi a 


PI 


$ م £ 5ك ١‏ 9 


poco a poco si consumano, ب‎ dal dal 


5422 م م سم 


٠ pali iberare dalla scervità e‏ بدا. طفق 


render libero, 


Gia pe ٠ 
>». È 

أغاظ دغيظ. أهات دين ٠‏ ببدل. اذلف. offendere, el‏ 

Man$òpola, sf. quanto di ferro © di ma- 

glia d’acciajo o di ottone, che saliva fi- 


ت ك2 


guastare,‏ — جررء 


no al gomito, e di cui servivansi anti- 
camente i soldati a cavallo, sus» كف‎ 
من الترس‎ (eee + Lis ct — Pezzo di cuojo 
che mettono gli artefici nel lavorare per 
riparo della mano, كن جلد 7 كنوت‎ 
Manoscritto, sm. libro scritto a mano, 
Manéso-a, add. morbido, trattabile, أنئيس.‎ 
preset a 
Manovalderfa, sf. qualità del manovaldo, 
وكائة القصر. وصاية‎ 

Manovéàldo, sm. mondualdo, tutore delle 


HS ٠ Tui HS‏ القصرء 


donne, وى‎ 


MAN 
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Manovale, sm..chi serve al muratore, عل‎ | Mantellino, sf. quella coperta colla qua- 


ct — add. fatto a mano,‏ يد Wil‏ ج فعلة 
È gico‏ باليد. عمن di‏ 
Manévra, sf. nome generico delle funi che‏ 
servono ad una nave, e delle operazioni‏ 
تدو ب رالسغينة ٠.‏ ادارتها che si fanno per governarla,‏ 
Manovràre, va. maneggiare i cordami del‏ 
vascello per eseguire un determinato moto,‏ 


e LS . دور السنينة‎ 


Manovriéro, sm. chi manovra, مدور أأسذينة‎ 


tm lol 
+ 


DIS 
Manrftta, sf. mano diritta, اليد الهنى. الهنى‎ 
Manrftto, sm. chi si serve a preferenza 
della mano diritta, contrario di mancino, 
عامل بيد الهين. خلاف العسراوى‎ 
Manrovéscio, sm. colpo dato colla mano 
rovescia, اليد. لطمة يقغاء العف‎ Li ضربة‎ 
Mansiongrio, sm. sacerdote che assiste 
alla Chiesa e l’ha in custodia, خادء كنيسة‎ Db 
Mansigne, sf. fermata, dimora, stanza, 

miao Ti eo ٠لرانم بج‎ io ٠. أقامة‎ ٠ سكنى . سكن‎ 


Mansuefàre, va. rendere mansueto, ad- 


اك فى د 2 نب 9 ات 


domesticare, ضع يضع‎ TEN pa دجن.‎ ٠ روض‎ 
Mansuéto-a, add. di animo benigno © 


pe 6 Pe ,5 Pa .5 
piacevole - mite, انوس 5 انس. أك.. رقيق٠ لين‎ 
9 > 6 العر‎ 

Mansuetddine, sf. naturale disposizione 
dell'animo alla dolcezza, e alla benigni- 
er, 


Mantacare, va. soffiar con mantaco, 08- 


= بج و9‎ 
٠. ٠. و‎ . 0° ٠. 
tà, contrario d’iracondia, رهود ده‎ «dele, ٠ 


sia mantice, 


> © 
Mantéca, sf. pomata, طيب الشعر. عطر الشعر‎ 
بوم ذا‎ 9 pri دطوك‎ 
0152118 va. coprir con mantello, ردى‎ 


np. coprirsi col man-‏ وا دبى. غطاه بالردى 


tello, SY; pi 
Mantellétta, sf. ornamento reale o pre- 
latizio o d'altra dignità, che copre le 


spalle e il petto, ‘744 -d0) ج‎ lo, 


le si coprono le immagini sacre, e talo- 
ra i bambini, غطا. لنانة‎ 

Mantéllo, sm. vestimento con bavero e 
senza maniche, che 81 porta sopra gli al- 
tri panni, #30) ردأء جج‎ ‘e ج‎ Ue” “T 
lore del pelo del cavallo e d’altre bestie 
لوي الفرس‎ — scusa - pretesto, 
> عذر. إءتذار. حجة يج‎ ٠. مبرب" ج مبارب‎ 
Mantenére, va. conservare, يحفظ‎ Dia 
sil. sud a le di 0 مان‎ 
re il vitto, م باود‎ & EPICO al Lai أعال‎ 


£# م م 


co-‏ — وشا 


da soma, 


difen-‏ — حافظ على osservare,‏ — معيشتةر تقوم 
حامى sata ‘e cl‏ زبا dere, we wp‏ 
رحد قدت np. nutrirsi, og oli‏ — 
manersì in un certo stato, 0 i ai‏ 
i‏ قدو :ادن pla]‏ 
enti add. mf. che può essere‏ 
دمكن clio‏ تكن الحافظة عليه mantenuto,‏ 
تمكن الححاماة عنة. sub lo‏ 
Manteniménto, sm. il mantenere, cui‏ 
conservazione, &l, «ius bis!‏ — تمكين. ' حفظ 
sosteveno - dife-‏ — أعالة ٠‏ معاش SO:‏ 
Sa, . Le‏ 


7 ٠ مدافعة عنمن‎ 
Mantenit6re, sm. (f. trice), chi mantie- 


PSE زب.‎ 
ne, Lila ضايط.‎ olo ٠ ليا‎ ni 
re-difensore, مداقع‎ «we ele - 

Mantice, sm. strumento che attrae e man- 
da fuori l’aria e serve per soffiar nel 
fuoco, e dar fiato ad alcuni strumenti da 
suono, pio "a ciio — mantice del cales- 
se-quella parte che serve di coperto al 
calesse, غطا المركبة. غطا الكروسة‎ 

Mantiglia, sf. abbigliamento che porta- 
no le donne sulle spalle, ed: è una spc- 
cie di mantellina per lo più di seta ne- 
ra, Tu ردأ‎ 


Mantigli6ne, sm. sorte di mantiglia a 


MAP 


cui si suole aggiungere di dietro un cap- 
21016610, برئنس © برانس‎ 

Mantfle, sm. piccola tovaglia, ستار‎ — to- 
vaglia grossolana, بشكير‎ 

Manto, sm. vestimento simile al mantel- 
lo che indossano a grandi personaggi, e 
massime i Monarchi, “7Ws ٠. حورانية‎ 
Mantrugiàre, va. 00 brancica- 
> ne 


Manufgle, 
to a mano, 


add. mf. di mano, css — fat- 

sm. titolo‏ — شغل بد. عمل بد 
che si dà a certi libri © compendii, da‏ 
شبية 7 شبايا aver sempre alla mano,‏ 
"la‏ بيد Manualménte, avv. con mano,‏ 
مسكة ٠.‏ قبضة ٠‏ ملوي Manubrio, sm. manico,‏ 
la‏ 

Manufàtto-a, add. fatto a mano, +4 شغل‎ 
SEL عمل يدد. معمول‎ 

sf. liberazione da ser-‏ 221122158530626 آل 
zie‏ اطلاق معن العبودية vitù,‏ 

Manumissére, sm. chi libera da servi- 
tal "عاتق”. مطلق”‎ 

Manuténgolo, sm. chi scientemente ri- 
ceve in deposito o compra effetti rubati, 
مستودع المسروقات. ضابطبها عنده‎ 

Manutenzione, sf. il mantenere - man- 
tenimento, diko ٠. ضبط. وقاية‎ Shia 
Manzo, sm. bue dopo il suo quarto an- 
no destinato al macello o macellato per 
uso di cibo, ثور للذبم‎ N ‘Joe — carne 
di manzo, لحم بقر. لحم عجول‎ 

Maomettano, sm. della religione di mao- 
metto, oder + percio 

Maomettismo, sm. religione dei mao- 
mettani, e dottrine di maometto, الأسلام‎ 
lg 
Mappa, sf. tovaglia per coprire la tavola, 
الطاولة م اغطية‎ Li ستر.‎ 

Mappamégndo, sm. carta o globo su cui 
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è descritto tutto l'orbe terraqueo, سطص‎ ٠ دطيط.‎ 


الكرة . ٠‏ صورة ٠.‏ كر ا رض 

00006 sf. spia o atto di far la spia, 

Maragnuòdla, sf. massa piramidale di fieno, 
fuit (صتوينحة‎ «١ كرمة‎ ٠ عزمة + كانس" ع ككساك‎ 

MarAme, sm. unione di piccole cose, e di 
poco pregio, خسانس‎ sla; ; — quantità gran- 
de di checchessia, ga. . جملة‎ ٠ For . غزارة‎ 
— giunteria, trappoleria, مخائلة‎ . ٠ فش. خداع‎ 


مخادعة . عرو 

Marangé6one, sm. colui che tuffandosi sot- 
t'acqua, ripesca le cose cadute in mare, 
od accomoda qualche rottura della nave, 
غطاس . غواص"‎ — legnajuolo; segator di le- 
gnami; maestro d'ascia, تجار‎ 

Maràsca, sf. sorta di ciriegia agretta, قراصيا‎ 

برية. خوخ val‏ 

012148 20 sm. somma magrezza indotta 
da malattia senza febbre, ‘Up خول".‎ 

Maraviglia, كرد‎ commozione d'animo sor- 
preso dal vedere cosa nuova o rara o per- 
fotta, عجيبة ج عجائب. اعجربة ج اعاجيب‎ 
عجرب ج عجاب‎ ٠ غريبة ج غرائب: نابعة‎ — far 
maraviglia-cagionar stupore, اذهل يذعلل‎ 
pd أدهش‎ — far maraviglia-far cose sì 
grandi da indurre maraviglia, 2 Eu 
— a maratiglia, avv. d'una maniera am- 
mirabile - maravigliosamente, “lo غر‎ ’Uame 
مذهلا. مدهشا"‎ 

2122111615116, add. mf. da maravigliar- 
sene, غريب”. مذهل. مدهش”‎ 

Maravigliaménto, sm. il maravigliare - 


e 
٠ عحكرسب‎ 


5 85 dA e °°. e e 0° 
ammirazione, دهشة‎ ٠ انذهال‎ ٠ ae ai 
(ذهال‎ 

Maravigliàre, en. prendersi maraviglia, 
. . d . * è. 7 ب‎ 7 ta 0° 

rimanere attonito, ps. pdi pdl. نعجب‎ 

9 A . i 

بندهشس 


812271811680 - ره‎ add. che cagiona ma- 


MAR 
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5 0 5 9° 3 e 5 9 ba 35 e ٠. e n . e ٠. ٠. 3 
raviglia, تادرء إد‎ ٠. غريب‎ «Jade ٠. عحيب‎ | Marciapiédi, sm. spazio ai lati di una 


— compreso da maraviglia, عدبول‎ ora ضار‎ 


marese , palude di mare, 


TÀ 


Marazzo, sm. 
2 ج‎ T بردة‎ . "ui. 
M 31322050 - و8‎ 5 pantanoso - paludoso, 


io‏ سبتى 


Marca, sf. frontrera d'uno stato, حذود‎ 7 da 


م ان 


9 ف ا 
contrasegno 1111-‏ — لدم E‏ دوم . دغر ج دغدور 
presso sulle merci, per mostrarne l’arte-‏ 
دمعغة. fice e il luogo ove furono fatte, bo‏ 
ماب 

dae di La 9 

uliw ٠ عمسن‎ lu. 
Marcare, va. contrasegnare improntan- 


9 م م م‎ a A 


do col marco © marchio, vi dI دمغ‎ 
0 Mess on 


— confinare, “lo وضع يضع‎ ‘di she ٠ I 
Marcassfta-marcheségtta, sf. solfuro 
di ferro nativo © pirite marziale, بور يطش‎ 
اقلهيا‎ + os dsl Ma حجر لنور.‎ 
Marcatura, sf. il marcare, دمغ . وسم . نيشنة‎ 
— l’effetto del marcare, dele دمغة. نيشاك.‎ 
Marcescibile, add. mf. corruttibile, js 
pal + اذل » والى‎ 

Marchesdto, sm. dignità o dominio di 
marchese, © pel Sl مقام‎ 

Marchése, sm. titolo, 0 tra il du- 


Marchiare, va. lic si; lio; 


7 مم م > 8° م سم جم م م 
دمع E‏ ليشن ٠.‏ خم 
ili‏ دماغ Marchiatédre, sm. chi marchia,‏ 


Marchio, sm. segno o bollo particolare, 
«LE 00 ٠ 9 ٠. 
خم‎ ٠ لمغة‎ — Impronta d'onore e più spes- 
£ 4 
so d’infamia, سما الشرف (ونادرا ) سمة العار‎ 
Marcia, sf liquido bianchiccio e denso 
che formasi negli ascessi, ed esce dalle 


ca, ed il conte, > 


piaghe e dalle ulcere, dea ج قيوحات.‎ pr 
جيالة‎ Be ٠. صديد. غز دزة‎ — marciata, anda- 


tura militare, حردة ينود‎ sent] سير‎ 


strada o di un ponte per camminarvi a 


م م 


piedi, 


Marciàre, va. il ‘camminare degli eser- 


7 بج‎ LU 


citi e dei soldati, ci; sa; دسير.‎ GR 


iena‏ على 


Marciaàta, sf. il marciare degli eserciti 


e dei soldati, مسير العسكر‎ Ria; 
Marcidaglia, sf. marciume, cose marci- 
de, هريات‎ la. ori 


Marcio. a, doi: marcito -guasto- corrotto, 


hd. “Dis aaa Bic 


& 


ذاء. ذبلات. فاسد. AZIO‏ معفان ٠‏ 07ظ 
vee‏ ست a, add. che getta‏ - 2601656 آلا 


seu 


Marcire, vn. divenir PRECI, دافن" داى‎ si 


CI 
L 4 14 su” 
ww / 


ددو. ف 7 Ct‏ يني . de‏ يغد . 
سال تسيل cio‏ جرى gettar marcia, o‏ — 


— 8001220181, corrompersi, dui: فسد‎ + JI! 


ji — pieno di marcia, E es 


4 


ib al ٠ n 


— lentamente consumarsi per malattia, 


per inedia, per passione, O Jo ٠ da Jas 


Marcitdjo, sm. truogolo in cui si fanno 
marcire 1 cenci, glo 2 منقع‎ 

Marciime, sm. abbondanza «di marcia, 
فساد. ذبول‎ ٠ عفونة. لع‎ ٠كايره‎ .la 

Marcorélla, sf. erba che nascc tra le vi- 
ti e dà pessimo sapore, al vino, حشيشة الاين‎ 

MaAre,sm. vastissimo spazio pieuo d'acque 
salse, ed ove sbocca una quantità più o 


9 9 wi 


meno grande di fiumi e torrenti, احرج حور‎ 


595 


وابحر وبحار. يم ج يموم. بفيع” ج a‏ حنبالة” 
الجر الأسود il mar nero,‏ — خضم T‏ ينه 
il mare bian-‏ - الكحر il mare rosso, p>Y]‏ — 
البسر الابيش co)‏ 
Maréa, sf. movimento periodico dell’ac-‏ 
qua del mare, per cui questo alternati-‏ 
vamente alzandosi ed abbassandosi due‏ 


volte al giorno forma due correnti in 01- 


MAR 
rezione opposta, dette flusso e riflusso, 
مد وجزر‎ 
Mareggiàre, vn. Gia خفن‎ — ondeggiare 


Li 0 


sul mare con pericolo di naufragio, عام يعوم‎ 
تماوج‎ «lui! — far muovere per lo mare una 
barca o simili, يموج‎ 24 — soffrire quel 
travaglio di stomaco che in molti è ca- 
gionato dal navigare, pal داخ يدوخ فى‎ 
Mareggiatura, sf. travaglio di stomaco 
che molti ricevono dal navigare in mare, 
ل‎ 
M aré ggio, sm. agitazione del mare, هيحان‎ 


1 PA 
دوأ. . لوحة‎ 
Hd PA 


ga 331 اضطراب‎ Cone per- 


e |. 
turbamento, قلق‎ - La ٠. ؟. اضطراب‎ 
Marémma, sf. campagna 0 91- 


cina al mare, Jola أريائ. ساحل ج‎ rà ريف"‎ 
Maremmano-a, add. di maremma, E 


9 5 
وعنى‎ ٠ ساحلى‎ 
Maresciallàto, sm. dignità e carica di 


maresciallo, Lux 3 yo AI 

Maresciallo, sm. ufficiale superiore al 
generale, e primo grado nella milizia pres- 
so certe nuzioni, امير العسكر‎ ٠. مرشال‎ 


Marése, sm. luogo più o meno vasto e 


9 


profondo pieno d'acque stagnanti, iau 
ra di 
Marétta, +7. piecola conturbazione del ma- 
re e vento che la cagiona, è Ria اضطراب‎ 
البحر‎ 
n rr va. dare i marezzo, Jie لوث‎ 
عاق الحماء‎ . $ JI 
مد‎ sm. ondeggiamento di colore 
أ ل‎ co el 
varcato, 0 ie dll لوك‎ ٠ لوت العكرمسوت‎ 
Marga-mirna, sf. creta pingue e cal- 
carea, che in alcuni luoghi serve di con- 
cime per ingrassare i campi, 


Margarita, sf. perla, "agli 3 
“o جوهرة جح جواهر.‎ 
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Margheritfna, sf. sorta di fiore, اقعحوات‎ 
333 a; 

Margindgle, add. posto al margine di uno 
scritto, حاشية على البامش. هامش ج هوامش‎ 
— note marginali, حاشية 7 حوراشى‎ 

Marginàto-a, add. che ha margine, له ذيلى‎ 
مذيل”. له' هامش‎ 

Margine, sm. limite di qualche superfi- 
cie, orlo, هامش 7 هوامش‎ Uli ج‎ Dì ف‎ spa- 
zio nei libri scritti o stampati che non è 
occupato dalla scrittura o dalla stampa, 


ai من‎ Sa DULI طرف‎ — sf. cieatrice, 


Margoléato, sm. tralcio di vite, e propria- 
mente quello che serve per moltiplicar 
la pianta, 51 فسل 7 افسال وافسلة. قلم ج‎ 

Margòone, sm. bottaccio di un molino © 
luogo dove si raccoglie l’acqua che muo- 


ve il molino, سكر الطاحوت‎ 
6ع 132ل‎ 43, sf. parte di un ramo della pian- 


ta, che sl tiene coperta di terra, finchè 
abbia messo sufficienti radici, per quindi 


troncarla e trapiantarla, فسيلة ج فسادل. نمذرخ‎ 
م م‎ 
ss لني‎ 
a | 
Margottàre, va. ridurre a margotta, © 
dicesi d'uno o a rami d’una pianta, 


مخ م 


مان سم 


Margutio, sm. smi dep: هج"‎ “AR 
هطل”‎ pe 


Maricino, sm. leggiera agitazione delle 


فى الارض cui‏ 


acque del mare, = خفيف فى‎ el 

Marina, sf. mare, 9], ja 7 9: — co- 
sta di mare, سا حل 2 سواحل. ريف 7 ارياف‎ 
mici marina-lungo la riva del ma- 
re, pal على مدا سيف‎ udì على مدى ساحل‎ 
000 sm. uomo addetto al servizio 


- 
- 


, 660.6 I si 0° ce è 
d'una nave, سفينة‎ costo نوتية. ملاح.‎ T 


SI 
Marinare, va. mettere aceto sul pesce 
61 a 


MAR 


fritto, od altro cibo per conservarlo in 
barili, بالخل‎ ٠ كبس باللم‎ Rls Cio) ملم‎ 
Marinarésca, sf. tutti i marinari di una 
nave, جماعة اللآحين‎ ٠ النوتية‎ dela 

alla foggia 


على طريقة desi‏ 


Marinarescaménte, av. 


de’ marinari, && Jo على‎ ٠ 
Sy) pl fol ua . الذوثية‎ 


Marinarésco-a, add. di marinaro, cab 
Marinerfa, sf. arte del marinaro, int 
SISI صناعة‎ asi — moltitudine di navi ar- 
mate, d jr 8, he 

Marfno, sm. sorta di vento, detto anche 
ponente, = 4 239, ٠ غربى‎ Ta — add. 


di mare, sd! من‎ nni 
Mariòla, sf. donna che commette mario- 


wa‏ امراة ُشاشة ٠‏ نشالة و1611 
Mariolino, vn. far inganni per lo più nel‏ 


giuoco, us . غالط. تزاغل . زوغل‎ 
Mariolerfa, sf. inganno per lo più nel 
da Pi 9 tf. 9 
مغالطة. مزاغلة. اخذ‎ 
ili. مغالط‎ 
مز وغل"‎ — borsajuolo, truffarello, نشال‎ ٠. سراق‎ 


م معو مم 
٠‏ عرقبهة giuoco,‏ 
Mariòlo, sm. chi mariola,‏ 


Marionétta, sf. fantoccio di legno, cui 
si fanno fare var) movimenti per mezzo 
di suste, العوبة‎ - dual 

Maritfggio, sm. matrimonio; ندا" . اقتراك‎ 


و 


Coi ركه‎ 

21131181, 01 ل‎ di o da marito - ma- 
trimoniale, aj «day ll La di 
Alia خاص بالزاج . من‎ 


Marit&nda, sf. sittella destinata a marito, 
Thil بالغة سن‎ ٠ للزواج‎ Fond غيلم.‎ ٠ dalla + balls 


نم 4 


Maritàre, ra. dar marito; انكم‎ ‘cdi co) 


= م 2م 


ci) ica imap prendere mari-‏ يزوج 


نكم وي اقترك CI) chi‏ ين 73 ادهل to,‏ 


تزوج farsi marito, ammogliarsi,‏ — وتادهل 
dal‏ يتحد بالزيجة. ui Wi)‏ 
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Marfîfto, sm. uomo congiunto in matrimo- 
7 © I 


nio a una donna, TIR: di de بعل بج‎ 
visi زوج ج أزواج٠ قرين ج‎ - Maschio, ar 
landosi di bestie, ذكور. فحل 7 فصول‎ 7 

Marfttimo-a, add. di mare, BEN se 

Pole 

Marmàaglia, sf. quantità di gente affol- 


449 


lata e confusa, dela. ‘)r0> ٠. زمر اناس . جوقة‎ 
Marmellata, sf. confettura di frutta ri- 
dotti quasi in forma di pappa, خبيصة‎ 
Marmiéra, sf. cava di marmo, معدك رخام‎ 
Marmffero-a, add. che porta marmi, 
che abbonda di marmi, كثير الرخام‎ 
Marmfsta, sm. lavoratore di marmi, رخام‎ 
عامل بالرخام٠ مركم‎ 

e sf. ro pignatta, طغحرة‎ 
Marmo sm. PA di calce, durissi- 
mo, di diverse specie e colori, %= . رخام‎ 
113112086, va. dipingere e disporre i 
colori in maniera che rappresentino 11 
marmo, لوك الرخام‎ Jas) MES بشدل‎ vj 
Marmorito-a, add. dipinto a marmo, 
بشكل الرخام٠ بلونه‎ ol sm. incrostatura di 
marmo, مرخم. مازل برخام‎ 

113 "2660-3, add. di marmo, من مرعر‎ 


جر نم 


della natura del mar-‏ — رخاعى . ws‏ رخام 
من جنس الرخام , MO‏ 

Marmorizzàto-a, add. che ha venature 
o macchie a somiglianza dei marmi co- 
lorati, مارخام ل يل الرخام‎ Lex 
Marmoréso-a, add. che somiglia per le 
sue scaglie lucide, al marmo, لامع «الرخام‎ 
مصقول «الرخام‎ 

Marmétta, sf. piccolo mammifero, del- 
l'ordine dei rosecchintori, che, nelle pro- 
fonde tane che si scava, passa in letar- 
go la metà dell'anno, cioè dall’ ottobre 


MAR 


all'aprile, خلد 7 خلود‎ — figura grottesca 
malfatta, ج مسوخ.‎ {= — piccolo ragazzo, 
vio اولاد. صبى ج‎ E ولد‎ — uomo pigro e 
di poco di هبيل"‎ ٠ E "ago ٠ “Jas 
Mardso, sm. cavallone, fiotto di mare, 


o acqua‏ 6 - ثيار ٠ ue ata‏ موجة 
T $$ 3 «fino‏ برك stagnante,‏ 

Marra, sf. strumento rusticano per rade- 
re il terreno, مرور‎ © ,°— strumento che 
i manovali adoperano per far la calcina, di, 

Marrabiso, add. e sm. sgherro, مبياص‎ 
bi 

٠‏ عاهر 

Marrajuòlo, sm. sorta di guastatore ne- 
gli eserciti, تساف طرق‎ Sb بلطى.‎ sa 


Marré4no, sm. infedele, sleale, traditore, 


9 
طرطار.‎ — uomo di male affare, ردى‎ 


A:3 


OSS oe غادر.‎ 
Marràta, sf. colpo di marra, 5 ضربة‎ 
Marreggiére, ra. lavorare con marra, 
ملق‎ vo عمل‎ 
Marrobbio- marrubbio, sm. pianta me- 
. 3 N 5 si «o 
dicinale, ورأسيوكت ابويض وأسود‎ 
Marrocchino, sm. cuojo di becco o di ca- 
pra concio e colorato, come si usa nel Ma- 
rocco, سخايات‎ 
add. del colore di mar- 
ell 
Pi 
sm. strumento simile alla marra, 


Marronato-a, 


rone, frutto, A 

و6 ددن 21:2 ألا 
جاروف ج جوار & ma più stretto e più lungo,‏ 
castagna più grossa delle co-‏ — 3 طويل 
pianta della mede-‏ كستنا. gl‏ ذروة muni,‏ 
شحرة الكستنا sima,‏ 

Marronéto, sm. bosco di marroni, حرش كستنا‎ 

Marrdica, sf. pianta fruticosa, che si usa 


بم ندا مم 


per far siepi, dic . سي" . عليق‎ 


Marruc4jo-marruchéto, pra luogo pie 


SS 


هيشة ص ميش . مومع مملو no di marruche,‏ 


Gil cn 


Ly 
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Marruffino, sm. ministro di arte di lana 
o di seta, أو الصوقدة‎ ò p 3 عامل دالا قمشة‎ 
Marrugdla, sf. marmaglia, minutaglia, 
الناس. اسافل‎ gle, lil اراذيل‎ + utili اوباش‎ 

الناس 

Marte, sm. uno dei pianeti del sistema 
solare, كووب امريخ‎ - dio della guerra, dll 
الوثايين)‎ dic) 3 

Martedì, sm. terzo dì della settimana, 
الثلاثا. نبار الثلاثة. ثالمك يوم من السبة‎ 
Martellàre, va. percuotere col martello, 


ssi 


شقف بالقدوم ٠‏ طرق ٠‏ .ضريب يضرب بالقدوم ٠‏ دق 
tormentare “crucciare, LS Si‏ — يدق بالقدوم 
vr. pulsar‏ — عدبي «vie‏ أذاق يذيق العداب 
forte, e Se » cuore e delle arterie,‏ 


12 م 


LIVE) .. خفق 1 عاو‎ 
0124611818, sf. colpo di martello, طرقة قدوم‎ 


٠ da pò — subitanea e forte agi-‏ دقة بالقدوم 

tazione dell'animo, cagionata dalla vista 
٠. . ٠. ٠ ٠. 2 ٠. 

o dall’annunzio di cosa affligentissima, die, 


"5% “go, 
Martellàto-a, add. e part. di martellare, 
مطروق بالقدوم‎ ٠ . حدمد دوق‎ lavorato col mar- 


i القداديم‎ Ge مضروب بالمطرقة. مشغول‎ ei 
ci © ara 


0 sf. il colpeggiare col mar- 
2 


tello, il martellare, تطريق‎ «Gy ٠. دق‎ 
Martellina, sf. sorta di martello col ta- 


glio dall'una parte e dall'altra che serve 
ai muratori ed agli scarpellini, ترنييك. شاقوفف‎ 
مقص الزجاج‎ 
focone dell’ archibuso, e nel quale picchia 
la pietra focaja, ob; ٠ البارودة‎ bo 
Martéllo, sm. sorta di strumento per bat- 


quel pezzo che sta sopra il‏ — مع 


co o. 


3 & 
tere e picchiare, d3d.0 مدقة.‎ ٠. شاكوش‎ ٠ 
Martign6ne, sm. Boo contadinone, ciò 


م بم نف مم 
يليد . 
و 


Satie جل.‎ ٠ 
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٠‏ أعقف. غليظ” 


MAR 
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Martinéllo, sm. strumento meccanico che | Martoriàre, va. giuridicamente tormen- 


serve per sollevar pesi, e specialmente per 

inalzar le sale dei carri e di altri veicoli, 
é . 

quando occorre cambiarne, od eri 
0.04 

ne una ruota, is أعخال.‎ c des Sl اج‎ 

Martinfcca, sf. stanga pesante di legno 


A 


la quale si suol tenere appesa alla par- 
te posteriore delle vetture, e per mezzo 
di funi e pulegge si stringe coutro i cer- 
chioni delle ruote per impedirne il giro 


nelle discese rapide, الدولاب‎ #6, 
Martire, smf. chi rende testimonianza del- 

la fede della propria religione con lasciar- 

sì tormentare ed uccidere, piuttosto che 
شيداء:‎ 


يم 
01 ث . ٠.‏ { 8 3 
grande‏ — شيك اج dui‏ الله rinegarla,‏ 


sventurato per mali fisici o morali, du } 
coil, LI 
Martfrio, sm. tormento che si patisce nel- 


ola —- tor- 


mento giuridicamente dato a’ presunti rei, 


l'essere martirizzato, استشباد‎ 


perchè confessino il delitto loro imputato, 
89 5 & è cai 5 9 e 
i ٠ تعذيبب‎ — affanno o passione d’ani- 
13 


Mo, الروج. الم‎ Los 
Martirizzaménto, sm. 


O م‎ 


dai . dai DIS‏ بيه 


il martirizzare, 


Martirizzàre, ta. uccidere in pena del- 
la fede costantemente serbata alla pro- 


pria religione, vic Sos da — np. dar- 


el d م عام‎ 


si pena, تألم‎ «ideò | 
Martirològio, sm. storia e leggenda dei 
martiri, السكتنسار‎ US MEI اخبار‎ IS 
Martora,sf.martoro,sm mammifero car- 
nivoro simile alla faina, ma di capo più 
corto, e gambe più lunghe e che d’'in- 
verno esce dai boschi, ove sta nelle al- 
tre stagioni per prendere polli e colombi, 


Pio pene رزدوأ‎ 
Martoriameénto, sm. il martoriare, عذاب‎ 
nidi ٠ نكال‎ 


tare per far confessare ai presunti rei il 
delitto loro imputato, يقرّ. أجرى‎ I se 
بذنيم‎ pid عليه العذاب‎ 

ele | Martòro-martòrio, sm. la pena e l’at- 
dana ale 
Marza, sf. piccolo ramicello che si taglia 
da un arbore per innestarlo in un altro, 
nb ٠ قلم التطعي‎ ٠ مطعوم الشجر ج مطاعي‎ 


Marzacòtto, sm. composizione di cui si 


to del martoriare, 


servono i vasal per invetriare 1 loro va- 
SÌ, دهات أنفخا, را‎ É > 
Marzajuòlo-a, add. di marzo, we ٠ ادارى.‎ 
شبر ادار‎ 
Mazzapàane, sm. pasta fatta di mandor- 
le e zucchero, della quale si fanno torte 
o simili, معمول (ضرب من لكلويات)‎ 
Marziale, add. mf. di Marte o guerre- 
SCO, 3 من اهل‎ > ٠ حربدى‎ ٠. جندى‎ 
Marzialità, sf. contegno, piglio marziale, 
iaia la 
Marzo, sm. terzo mese dell’anno volga- 
re, e primo dell’ astronomico, lst ادار. شير‎ 
Marzòcco, sm. leone scolpito © livio, 
صورة أسد على القماش. أو على الدورق‎ — uomo 
abbietto e sciocco, بليد. هبيل. احمق . غبى‎ 
Marzolfno, sm. cacio che per lo più si 
fa in marzo, جين أدار‎ — add. di marzo, 
ادارى . من أدار‎ 1 
Mascagnfa, sf. stregoneria, je — astu- 
مكيدة. "خد‎ + fo . Lio T حيلة‎ 

add. diabolico - malefico, 
شيطانى‎ — furbo,” زه مكاره فشاقن تان جدعة‎ 
Mascalefa, sf. arte del MdA n 
Mascalzone, sm. masnadiere - assassino, 


0 3 طريق٠‏ حرامى 


2 
Mascélla, sf ognuno dei due ossì ar- 


zia, de 
Mascagno-a, 


٠ Li — malviven- 


MAS 


cuati nei quali sono infissi i denti, dai 
TIE 3 انا فك ج فكوك. ف‎ A 
Pra add. mi relativo od appar- 


w‏ 86 بم و5 


tenente alle mascelle, فقمى - خاص بالفلك‎ ٠ + SS 
Mascellàta, sf. colpo dato ada, mascel- 
la, iii كف ج‎ . ud على‎ deli 
Maschera, sf. faccia finta con che uno 
si copre la propria per non essere cono- 


sciuto, تنكر‎ ٠ 


schera, المسكرة‎ ru Lù cal 


S.. |. 5 
A porta la ma- 


Mascher4]o, sm. chi fa o vende masche- 


Mascheraménto, sm. il mascherare 0 


mascherarsi, ر لواب املسخحرة‎ Lis 
Mascheràare, va. coprire con maschera, 
Fall بتوب‎ pre 50%: far parere diverso 
o travisare, parlandgsi d’intenzione o di 
sentimenti 0 01 carattere, للدي اخفى‎ gue 
باطن أمرةر‎ — np. coprirsi il viso colla ma- 


schera, المسرة‎ dop يغطى منظرة‎ dé — tra- 


& 


visare 1 proprii sentimenti, تلبس‎ ٠. خادع . غش‎ 

Mascheràta, sf. quantità di persone in 
maschera, عملة ااساخر‎ 

Mascherat6re, sm. (f. trice), chi masche- 
ra, عامل الساخر‎ — chi occulta, alb ٠ موأرى‎ 

Mascherfzzo, sm. macchia lividura, 
maccatura, 43,5 ٠ dò, ٠. خدشة‎ 

Maschero, sm. uomo mascherato, عامل مسخكرة‎ 

Mascher6ne, sm. maschera grande, مسحخحرة‎ 
كبيرة‎ — testa deforme, o figuraccia di pie- 
tra che si mette per ornamento alle fon- 
tane, ad alcuni mobili, ecc. مسخرة‎ QU 


Maschiaménte, avv. maschilmente - da 


maschio, pati من جنس‎ ag 

Maschiézza, sf. virilità, فرؤة. رجولية‎ POE 
Maschifémmina, add. ermafrodito, toe 
Maschile, add. mf. di maschio, LE LE 


مذكر sm. di genere mascolino,‏ — با لذكر 
Maschio sm. chi concorre alla genera-‏ 
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zione colla femmina, ذكر 2 ذكور‎ — parte 


dello strumento detto vite, JJ 7 eo 
— parte più forte di una torre o di un 
castello, مئين". حصين”‎ 

11886116 - , add. di sesso mascolino, مذكر‎ 
— virile, generoso, grande, قوى - متين". فحل”‎ 
نمل" 7 فطاحل‎ - maschia - chiave 
non trapanata, che per lo più è termina- 
ta da un pollino, مفتاح بدوك تقمب‎ “dai مغتاج‎ 
Mascolfno-a, add. di sesso maschile, ذكزّ‎ 
339 اج‎ di genere maschile, parlandosi di 


nomi, مدر‎ 

i add. Lang leggiadro,‏ يي 
Tx e 0 È‏ 9 

Di = prenincnzia, vanto, palma, 

in IO di premio, gloria, dis 

dei,‏ شان ٠ "sei ٠.‏ أوليّة 


Masn Sia, sf. squadra, compagnia di gente 
armata, مين العسك ر‎ ded, pb — compagnia di 
ladroni od assassini, الطرقات‎ e ٠. زمرة لصوص.‎ 

Masnadiére,sm.soldato dimasnada, عسكرى‎ 
بسيط. جندى‎ — uno della compagnia di la- 
droni ed assassini, جياءة‎ we ٠ الطريق‎ c= 
اللموص‎ — uomo di malaffare, las) c 8 
اشرار‎ T شر در‎ | 

Massa, sf. quantità indeterminata di qual- 


sivoglia materia ammontata insieme, بورع‎ 
مناه م م‎ 5 
مبلغ . صقيرة‎ “«Jel 
serrata strettamente, & 
جنود مزدحية‎ - 8 
talità di un popolo, جمعية. كامل‎ “Via > 
MERONI Eb & are — ino 1 11111111516 - 
me, indistintamente, ‘ معا". بدوك استثنا. + اصدرة‎ 
ELL 
Massacràre, va. trucidare, far strage, 
ne ca x5 È do ò 
يقتل‎ JI CL 
Massé4cro, sm. scempio, strage, macello, 
dii ٠ م مذبحة . واقعة . قتل. ذبم‎ I 


Ei — colonna di truppe 
3,9 sal suc ca حا‎ 


regato di più genti, to- 


"lo ٠ 


MAS 


Mass4ja-massàra, sf. contadina custodi- 
trice delle masserizie, ادارة فى أمور‎ slo اعراة‎ 

البيمع. die‏ ادارة بيتبا. 

Mass4jo-massàro, sm. custode di mas- 
serizie ed altre cose mobili, pae قبرمات.‎ 
أمور البيت‎ — custode di denari, per lo più 
appartenenti al pubblico o alle Chiese, اقنوم‎ 
تاظر عمال الكنيسة‎ — contadino che presiede 
al lavori di un podere, e ha cura degli 


di 03 


i dia 9 i 
strumenti rurali, 4,5 7 خولى‎ ٠. وكدل الرزاق‎ 
Massellare, va. battere e ribattere il 
ferro infocato per purgarlo ed addolcirlo, 


م 2ب 9 


عرف الحديد ٠ . Il‏ طرقة 
Massellatura, sf. atto od effetto del mas-‏ 
ضرب الحد بد المحمى . تطريقه. دقه sellare,‏ 
Masseria, sf. casa di campagna abitata‏ 
0 1 
بيت ih pill‏ خص da gente che la coltiva,‏ 
stalla e mandra di vacche, pecore, ca-‏ — 
صيرة ج'صير. بايكة ج بوايك٠‏ زريبة ج زراب pre, ece.‏ 
ادوات Masserfzia, sf. arnese di casa,‏ 
moderanza nello spendere‏ — البيت. اثاثك 


e nel far uso delle cose, العائلة. قهرمة‎ i lol 

Massicciàta, sf. quello strato di sassi 
messi per lo più per lo ritto nelle stra- 
de sterrate, sopra cui si getta la rifiori- 
tura di ghiaja, بالحجارة‎ Lie, ٠ الطريق‎ 3 


Massfccio-a, add. grosso © tutto solido, 
- ei 


da‏ — أصم ٠‏ مهرصوص dele ٠ pe ٠‏ تقيل. ٠‏ سحجدل” 
crasso ignorante, parlandosi di sbagli od‏ 


9 4 7 م نم‎ 
ات‎ > fa d.. 211. v£ I 
سفى.‎ ٠. خاطل‎ ٠ جهله‎ ٠ غليظا‎ La جاهل‎ 
Massima, sf. sentenza solenne o propo- 
sizione generale, la quale serve di prin- 


cipio, di fondamento, di regola in un'ar- 


te o in una scienza, نص ج نصوص‎ Ure 7 del 
قاعدة 7 قراعد. ركن. طريتة‎ 
Massimaménte-mi4ssime, arr. princi- 


خاصة. لاسها. خصوصا. بالاخص. على palmente,‏ 


الخمدوض 


9 
errori, خال‎ 
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Ma4ssimo-a, add. superl. di grande, y$Y! 


الاعظم 


018880, sm. gran mole di sasso, per lo 


pa ب‎ # 


eg صخر‎ 


rin; 


٠ pe ci‏ صخرة كبيرة + قطعة حجر كبيرة 
Mastéllo, sm. vaso di legno a tinozza, per‏ 
انا من خشبب trasporto di cose liquide,‏ 
dai ali Sygic no‏ 
Masticacchi&re, va. e n. masticare 1‏ 


più radicato in terra, Lis 


و ب 95 » 


stento e svogliatamente, Maw cile. UL س0‎ 


ا sm. il masticare,‏ رن 


4 
e. ° (9) 


٠‏ مضخ ٠‏ غسن” 


Masticgre, va. 
landosi di cibo, o di cheechessia, II 


Mu 4 م‎ # 


يبي 


triturare co’ denti, par- 


لاس يلوس » ٠‏ فسن Lila Lo cri‏ مضغ بمضغ اللقية 
ag. tt)‏ بدوك borbottare, barbugliare,‏ — 

صوت 
MaAstica-spavento, sm. chi si spaventa‏ 


Pi 444 ASIA 


®.. ce 
di ogni minima 0 رجفة‎ to e da, 
Ao ٠ رعش"‎ ٠ > pia 
Masticaticcio, sm. cosa masticata, مضغة‎ 
ممضوغة + علكة معلوكة‎ 


11285116260110, add. di sostanza che si 
mastica per eccitare od accrescere la sa- 
livazione, drés ٠. علكة‎ E 

Masticatira, sf. atto del masticare, ‘x! 
علك”. مضغ‎ ui 

012861622162, sf. azione di masticare, 
ossia di triturare gli alimenti solidi, per- 
chè impregnati di saliva, si dispongano 
alla digestione, مضخ"‎ ui 

11851166, sf. gomma resinosa dell'albero 
lestischio © mastice, مستكة‎ ٠.ىكطصم‎ — col- 
la molto densa e attaccaticcia, di cui si 
servono i falegnami, 3 غرا. اغر‎ 

Mastiettàre, va. accomodare con mastiet- 


7م 27> م 


ti, ot رززء سمره‎ ‘Usi — fare che una 
pietra, commettendosi con altra, comba- 


MAT 
7ج /2 04 3 بده‎ 
ci bene e pareggi, ركز يركز‎ led 

Mastiettatura, sf. nome generico dei 

ferri da mastiettare, ترزيز‎ toni. تلبيس‎ 
11855110, sm. strumento che serve a tener 
congiunte insieme le parti di un arnese, 
che s' abbiano a ripiegare e volgere l'una 


527 


sopra l’altra, le ٠ رزة‎ 

Mastino, sm. cane grosso da mandria, 
كلب الحظيرة . كلب القطيع . درواس‎ 

Mastio, sm. strumento che si carica con 
polvere, e che si spara in occasione di 
feste, detto altrimenti mortarcetto, طبباءك‎ 
ج هواوين لاجل القواس‎ e 

8131485588 sf. certa quantità di filo avvol- 
to sull’aspo o sul guindolo, _& ٠ 
ج شلل‎ de خيطان.‎ 

Matassata, sf. quantità di matasse, بنود‎ 
خيطان . اقغال. خصل‎ 

Matassétta-matassfna, gf piccola ma- 
tassa, صغير‎ e de ale 
Matematica, sf. uni che tratta delle 
quantità, 43 علم الرقم٠ علم‎ «las علم‎ 


Matematicdle, add. mf. relativo od ap- 


1 9 2. 
partenente alla matematica, sil (e PSA 


Matematicaménte, avv. secondo le rego- 


uu a 
يوك‎ C بدك‎ 


16 della matematica, القواعد الرياضية‎ ua Usi, 
Matem4tico, sm. professore di mattema- 
tica, cda «las معلم‎ — add. che appar- 
to o sì riferisce alla matematica, Clan 
م الرقم٠ ر‎ Leo خاص‎ 
قد ا‎ sm. chi fa le materasse, ماحد‎ 
عامل الفرش‎ 
ua sfno, sm. piccolo materasso, وسادة‎ 
مفرش ج مفارش صغار‎ ٠ فراش صغير. طراحة‎ ٠ ج وسائد‎ 
Materàsso, sm. arnese da letto, ripieno 


per lo più di lana, ed impuntito, per dor- 


mirvi sopra, فرشة ج فرش. فراش ج فرش‎ 
Matéria, sf. sostanza estesa, divisibile, im- 
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penetrabile, e suscettiva di varie formi 
e movimenti; o ciò di che è fatto chec- 
chessia, مواد‎ T solo — escrementi, marcia, 
مادة‎ ٠ . قيم‎ de soggetto sul quale si parla 
o si scrive, العلا م أو العتابة‎ E gipo ORE 1 
trare in materia con qualcuno, تداخل مع‎ 
يتوسط‎ buo دداخل.‎ Sd — motivo- occasione, 
Ne ج‎ ile PET 
In materia di, avv. in fatto di, eyes 
من جبة. لجبة‎ 
Materiale, add. mf. di materia, 0 «I 


rozzo , grossolano, parlandosi di‏ — هيولانى 
غليظ ج فلظا cose non ingentilite dall'arte,‏ 
Sas‏ ج AUSILI‏ ج كثفا ٠‏ تين اج si‏ 
Materialfsmo, sm. opinione di uu che‏ 
non ammettendo altra sostanza, che la ma-‏ 
teria, negano che l’uomo sia animato d'una‏ 


٠. مندوحة . داعى‎ ٠ جم فرص‎ Lodi 


sostanza spirituale, مذهب‎ ٠ مذهب الاددين‎ 
الطديعيين‎ 
Materialfsta, sm.chi professa la dottrina 
del materialismo, تابع مذهب الطبيعيين. تابع‎ 
bolli Bi 
Materialità, sf qualità di ciò che è ma- 
teriale, ماددة . هي لانية‎ 
Materialménte, avo. fisicamente - - grosso- 
lanamente, بغلاظة‎ . UG . Lul; هيولانيا‎ ٠ . ماديا‎ 
Materiàto-a, add. composto di materia, 
9 a - 

ST . مب من موآد . مادى‎ 
Materi6so-a, add. che dà materia, 
الى. معطى سببا”. معطى مندوحة‎ 
Maternità, sf. qualità di madre, والدية‎ 
Matérno-a, add. di madre, جهة‎ wo SI, 

iu‏ الام اولادها. شفقة affezione materna,‏ — الاء 
Matita , sf. sostanza minerale di color bruno,‏ 
giallo o rossigno, di cui servonsi pittori‏ 
قام رصاص ٠ ٠.‏ مادة الرسم per disegnare,‏ 
Matitat6jo, sm. cannuccia di metallo, en-‏ 
tro la quale s’introduce la matita per‏ 


قلم الرسم. قلم التصوير disegnare,‏ 


داعى 


MAT 


Matric&le-matricéria, sf. erba molto 
efficace a sedare certe affezioni della ma- 


trice, رجل‎ a حبق الترجان.‎ fato ٠ شيم‎ 


"e LARA قراص.‎ ٠ وأقعحوان ج اقاح‎ as ٠ . لحسامة‎ 
Matrice, sf. utero, ارحام. بيت الاولاد‎ 7 LS 
"nello: forma, 5 قالمب م‎ 
Matricfda, sm. uccisore della propria 

madre, ’&el والدته. قاتل‎ JI 

Matricfdio, sm. uccisione della propria 
madre, الوائدة‎ i .,%) Do 

Matricfno, sm. pianta giovane che non 
si taglia, ma 81 riserva per semenza 0 
per allevare, البدار‎ co — add. di bestia 
riservata per figliare, sx jil Wil dae 
Matricòsa, sf. che patisce di mal di ma- 
1 


مباوة بدا النسا. trice, Fic‏ 


Matricola, sf. tassa che l'artefice paga 


Di xd 


al comune per esercitare l’arte sua, تمتع"‎ 
على الحرفة والصنعة‎ cel مال‎ - libro dove si 
registrano quelli che pagano tale tassa, 
olii دفئر‎ 


Matricolére, va. registrare alla matri- 
9 يفت‎ / 


cola, بالدفثر‎ si بالدفتر. تيد‎ > - pa- 
gare la matricola, dal دفع مال‎ gal دفع‎ 
Matricol4to-a, add. posto o scritto al- 
la matricola, مقيد فى دفتر القتعارت‎ 

Matrigna, sf. moglie del padre di co- 
lui, a cui sia morta la madre, sb خالة.‎ 


Zaugl, è SY يعد‎ 5. — cattiva madre - eru- 
‘1, ل رئا‎ A 


والدة شريرة. والدة شقية dele,‏ 


Matrignamento, sm. il matrignare, تصرف‎ 
gua 

Matrignare, vr. procedere, trattare da 
matrigna, Jah تصرف يتصرف‎ 
Matrimoni4jo, sm. chi s'impaccia di 
matrimonii, lift: مسمسر‎ ٠ متدااخل فى أمر الزواج‎ 
Matrimonigle, add. mf. di matrimonio, 


8 9 
زيجي ٠‏ زواجي ٠‏ خاص «الزواج 
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Matrimoniére, va. unire in matrimonio, 


دن م م 3ن م مم 


e as. con-‏ زوج يزوج- اهل ياهل 


trare ed usare il ER: لهم الريجة‎ 


م م 


ua, sm. unione ua d' un uo- 
تأهل”. زواج زه‎ 
— ceremonia del 1 sica 


JUbI © Jbl عرس ج اعراس.‎ — festa all’ occa- 
sione d'un matrimonio, عرس‎ CLI è Lui 


mo e d'una donna, é=» 


— uno dei sette sacramenti dei cattolici, 
سر الزيحة‎ — consumare il matrimonio, تغرف‎ 
وجة الزوجة‎ dele Ela بالزيجة»‎ — matri- 
monio clandestino - celebrato senza la pre- 
senza del parroco, e dei testimonii, خفية‎ d>» ; 
Matròona, sf. donna autorevole per età e 
per nobiltà, 54) امراة جليلة‎ Ca خانوم - خانوت.‎ 
— donna attempata, أمراة‎ ٠ أعراة ادلة . حسيبة‎ 
ui حسب‎ colà 

Matrondle, add. mf. di matrona, خاصض”‎ 
بكدا دوك‎ ٠ با خانوم‎ 

Matta, sf. stuoja, e propriamente quella 
che lavoravano, e sulla quale oravano, 


> 95 4 


e dormivano 1 monaci, حد.. وسادة‎ 7 ine 


Mattacchi6ne, sm. allegrone, ciovialone, 
مشعور. ضعيف الراس‎ 

Mattacciuòlo-a, add. mattaccino, vo. 
zarello, Gal ارعن.‎ ud بهلول.‎ esi o! 
خنيف‎ olio 

Mattaménte, avo. con mattezza, da mat- 
to, a somiglianza di matto, vl» ٠. بجنوك‎ 
بحماققر. جنرنا:‎ 

Mattana, sf. malinconia nata dal non sa- 
per che si fare, سودآء شديدة. ذهاب العقل‎ 
LI عماوة‎ 

Mattaròzza, sf. capocchia, cioè estremi- 
tà di un fusto Pe, ma più gros- 


sa di esso, E شمروخ ج‎ AU LI 
طربوك ج طرابين. عرق ج عروق٠ غصن 7 اغصاك‎ 


83 — —r امم‎ 
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Mattéa, sf. beffa- burla, "i jb dg pi هزدء‎ 

Matteggiàre, n. far mattezze, eo 
ONERE نظاهر‎ 

Mattera, sf. arca dove si fa il pane, , DE 
una dule لوج درق‎ ٠ . oa] 

Matteréllo, sm. chi si compiace di atti 
strani, ma sempre gioviali o scherzevoli, 
Bali e متساخن”. متبوس”.‎ — legno lun- 
go e rotondo sul quale avvolgesi la pasta 
per ispianarla, uses) عرق العجين. لوج فرق عليه‎ 

AO mattfa, sf. mattezza, جنان‎ 

هوس". 


8566060 و‎ bastone, randello, 


جنوك . خوات 
Méttero, sm.‏ 


pi +3, ew 


Mattina, sf. parte del giorno che corre 

dal levar del sole, fino al mezzo dì, 8,6 
- صباحج‎ 

Mattinéta, sf. tutto lo spazio della mat- 


. "ox 


صم م بجر ZU‏ 
e‏ 2 


2a: + Byrd ٠ صبيحة‎ ٠ صباح‎ 
4 


tina, من‎ . uao ٠: ى‎ 


Ud‏ الى الظبر 
Mattiniéro-a, add. chi si alza di buon‏ 
متبكر. هاب" we‏ الرقاد باكرا" mattino,‏ 
بكر . غدوة Mattino, sm. mattina,‏ 
ج w£‏ ,10116 - 3220م MaAtto-a, add.‏ 
أرععن . انول . أخورت 
sf. luogo dove si fabbricano‏ ره 81511555 
mattoni, o vi si lasciano asciugare al so-‏ 


le, قرميد‎ Jero «5al] معمل‎ - luogo destina- 
to a riporvi mattoni, >} vw لبنى.‎ UG 
طوب‎ E قرميد.‎ UE 


Matton4me, sm. quantità di rottami di 


نون 


Consi 
” 


كمية من لبنى. قرميد ٠‏ اجر mattoni,‏ 

Mattonaménto, 5712. 11 mattonare, تبليط بقرميد‎ 
Mattonàre-ammattondare, va. fare il 
pavimento di mattoni, بلط بطوب‎ ٠ بلط بقرميد‎ 
Mattone, sm. pezzo di terra cotta di for- 
ma quadrangolare, per uso di murare e 
far pavimenti, قرميدة‎ ٠ لبنى. طوب‎ <jal 


001 


MAU 


Mattoniéro, sm. artefice, che fa i mat- 
toni, >! عاسل قرميد. عامل‎ ٠ عامل طوب‎ 

Mattutingle, add. mf. di o del mattuti- 
no, Calo . do 

Mattutino, sm. principio del giorno, pe 
6 «746 — ora canonica che un tempo di- 
cevasi avanti giorno dai Sacerdoti, صلاة اتصيم‎ 


Maturaménte, avv. con maturità, consi- 


deratamente, posta بذروى . بهام‎ ui 
Maturaménto, 
حنط. ادراك‎ ld 


Maturàare, n. e np. venire a perfezio- 
م بس‎ 


ne, parlandosi di frutti, دبحنط. درك‎ Lia 
ينضي‎ cò . أستوى يستوى‎ ٠ #4 — infracidare, 


TAMA 


parlandosi di letame, انئتن. جوى دعدوى‎ 


73 


sm. 11 maturare, ll 


— pervenire al suo termine, parlandosi 


22م 


di tumori e simili, più تطبخ‎ «ed — va. 
نب‎ 
ridurre a maturità, è gd) اكمل.‎ - dar 


fine o compimento, eò ثمم‎ — fare con ma- 


2/1 2 م ماج سم 1 


turità di consiglio, قروى‎ ‘re تمعن.‎ 
Maturatfvo-a, add. che matura, pe 

— atto a maturare, يستوى‎ «adi — che con- 

duce a maturazione, parlandosi d’unguen- 


مالس 
9 


ti o d’impiastri, منضي‎ 

Maturità - maturézza - maturaziòone, 
sf. grado, o stato di ciò che è maturo, 
نضاجة‎ ٠. بلوغ‎ . |) — pervenimento al suo 


termine, parlandosi' di tumori o simili, تطبخ‎ 
أستوى‎ — età perfetta, الاشد: الرشد‎ Egr بلوغ العمر.‎ 
Matùro-a, add. dicesi di frutto atto ad 
esser colto 0 mangiato, بالغ . مستوي. تأضم‎ 
— giunto alla sua perfezione © termine, 
كامل. قام‎ ٠ىبتنم‎ - di età perfetta, الغ رشدة‎ 
sat بالغ‎ 

Mausoléo, sm. monumento 562016816 in- 
nalzato alla memoria di qualche illustre 


VAI 2 


0 ricco defunto, مدافن. 6 القبر‎ 7 id 
ج ترب‎ Ricca مقام‎ 


x 


MAZ 
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Mavi, 07 e sm. color azzurro chiaro, Mazzarangàre, va. porcuotere colla maz- 


dle أزرق‎ I ازرق‎ 
Mazza, sf. bastone nodoso, بعقد ج عصى‎ Toe 
— bastone grosso e ferrato che si porta- 
va altre volte in battaglia, دبوس ج دبابيس‎ 
culi 7 تبوت‎ ferro lungo, col quale 
si muove la vite del torchio degli stam- 
patori, قفضيمب حديد. مكدس‎ ٠سابود‎ — gros- 
so martello di ferro per ficcar con mag- 
gior forza chiodi o spezzar pietre, مرذبة‎ 
مدقة كبيرة‎ ٠ مطرقة كبيرة ج مطارق‎ — bacchetta 
che suol portarsi fuor di casa per ap- 
poggio o per vezzo, 'عصى . عكاز ج عكاكيز‎ 7 lee 
Mazzacavallo-oaltaléno, sm. stromen- 
to per attingere acqua dai pozzi, دولاب تاعورة‎ 


م م نام 


Mazzaculàre, 6 capitombolare , Liù sii 


ea sila Ja إصراع:‎ Er 


Mazzacilo, sm. capitombolo, a . قلبة‎ 
Mazzafrustare, va. percuotere col maz- 


zafrusto, ضرب بمخصرةر‎ clou bla ali slo 
ضرب بمقرعة‎ 

Mazzafristo, sm. frusta di cinque o sei 
cordicelle armate in cima da palle dì piom- 
bo, Ja من‎ Fra «blu 
cie di strumento per aa pietre da lontano, 
detto anche fustibolo, "isie@ ي مقاليع.‎ giù 

Mazzagstti, sm. piccola pistola, صغير‎ dj 

dé ٠ صغيرة‎ ddl 
Mazzamirro, sm. tritume di biscotto, 


detto oggidì macinatura, كسر البقسماط‎ 
Mazzapicchiare, va. percuotere col maz- 


zapicchio, 39 . طرق طرق . ضرب بمطرقة‎ 
Mazzapicchio, sm. martello di legno per 


spe-‏ — تحلدة. ٠‏ سوط ج 


cerchiare botti e simili, مطرقة‎ «glio مدقة".‎ 
CS مي‎ 

Mazzaranga, sf. strumento per assodar 
la terra o battere i selciati della strada, 
BS, «ble مدقة لقبيد الثرا. مرصة. عخباط ج‎ 


+ 


zaranga, وض رص‎ dp SJ, - ٠» الآأرض‎ Sa 
— battere co ‘ piedi per assodare , parlan- 
dosi di terreno, درك‎ &, 
Mazzastàanga, modo av. di tutta forza, 
العز,‎ Jia بكل‎ 

01228143, sf. colpo di mazza, تبوت‎ di,ò 
Sini 

M4zzera, sf. fascio di pietre legato e at- 
taccato alle reti dalla parte opposta dei 
sugheri, 6(4iJl HS HI 

Mazzeràre, va. gettare in mare, e dice- 
51 di persona che insieme con una gran 
pietra sia chiusa in un sacco, o che, le- 
gata mani e piedi, abbia un gran sasso 


26 و 27 


;3 فى ‘TÉ psi‏ غرق. علق فى عنقة al collo,‏ 

ped‏ )9( ف البحر 
MaAzzero, sm. bastone 0 del‏ 
quale certi popoli barbari si servono per‏ 


combattere, دبابيس‎ T po SEP RITO T نبوت‎ 
Mazzétta, sf. sorta di martello grosso da 


م جح هه 4 


مدقة. مطرقة + مرذبة cesellatori,‏ 


Mazzétto, sm. piccolo mazzo, ضمة صغيرة‎ 


& 7 


Mazzicàre, va. percuoter con mazza, دق‎ 
ضرب يضرب بلمطرقة‎ ٠ يدق‎ — battere il ferro 


caldo, dl sod طرق الحديد الملحمى . ضرب يضرب‎ 
Mazziére, sm. servo di magistrato innan- 
zi al quale porta la mazza in segno di 


autorità, حامل العصا‎ 527 3 pl 
Mazzo, sm. piccola 1020008 di erbe o di 


, مان 


fiori legati insieme, رمش"‎ 19; ius باقة زهر‎ 
— unione di checchessia, حزمة. ربطة 7 ربط‎ 
Mazzocchifja, sf. quantità di mazzoc- 
chi, J>lsa ضفائر شعر.‎ — facitrice di maz- 
zocchi, conciateste, مزينة‎ ٠ مضفرة‎ ٠. ibi lo 
Mazzòcchio, sm. quantità di cose ristret- 
te insieme, e dicesi propriamente de’ ca- 
pelli delle donne, جدائل. ضغفيرة‎ 7 dba 


MEC 


2 ضفائر‎ c— testiera di berretta e di cappello, 
'عقص‎ T dale خصلة شعر.‎ 

Mazzocchivto-a, add. pannocchiuto, 
Mazzolàre, va. 5 con mazza, يدق‎ (39 

HS‏ يضرب بالطرقة او بالشاكوش. ط 

4 sm. piccolo mazzetto, © per 
lo più di fiori, من زهر‎ "ded رمش.‎ 

Mazzuòla, sf. bacchetta, scudiscio, di 
blu م‎ by قضبات.‎ 

Mazzuòélo, sm. piccolo martello di ferro, 
col quale gli scarpellini e i scultori la- 
vorano, شاكوشة سم شواكيش‎ . dro قدوم‎ — mar- 
tello de’ magnani, con due bocche senza 
penna, con cui lavora il ferro a morsa, 
مطرقة‎ — martellino di legno che serve agli 
usi di alcuni artigiani, مدقة‎ da مطرقة‎ 

Me, pron. pers. تبعى. اياى. ى (ضمير المتكلم). انا‎ 
— per 726, منشانى + كان بى‎ ٠ Jo # quan- 
to a me, Li من جبتى. أما‎ - J Ti — da 
per me solo, senza compania, ألوحدى. دوك غيرى‎ 

Me&ndro, sm. giro tortuoso ed intrigato 
di fiume o riviera, a somiglianza di quel- 


lo del fiume meandro nella Frigia, دسي‎ Jas 
جردانة‎ TU النبر.‎ raggiro di chi vuole 
ingannare o sfuggire checchessia, مراوغة‎ 
Si محايلة.‎ 
Megto, sm. nome di certi canali nel cor- 
po Voga pei quali passa un liquido, 
رج‎ e جم‎ 7 RESA «blu مسامة ج‎ 
Meccanica, sf. scienza delle lion del 
noto, Jul علم خرياك الاثقال. علم‎ 


Meccanicaménte, avo. in modo mecca- 


— 603 — 


MED 


ra materiale del linguagio, 
سردةر‎ ٠ نسقة‎ 

Mecendte, sm. chi protegge le scienze © 
le arti belle, ad imitazione di Mecenate, 
cavalier romano al tempo d’ Augusto, خليل‎ 

العلوم ٠‏ مؤيد العلوم 

Méco, voce composta da- con me, على‎ ٠ معى‎ 
Med4a.glia, sf. pezzo di metallo a foguia 


di moneta con iscrizioni, coniato per con- 


si‏ | لعلام 


servare e tramandare alla posterità l’ ef- 
figie di un uomo illustre, o la memoria 
di un fatto o di una impresa insigne, 
Medagliàjo, 


sm. venditor di medaglie, 


بائع ايقونات 
Medagliére, sm. raccolta di medaglie,‏ 
جوقة ايقونات قديمة propriamente antiche,‏ 


Medaglidgne, sm. grande medaglia, 4-55 
Medaglfsta, sm. chi raccoglie antiche 
medaglie o se ne intende, vol. جامع‎ 
Medesimaménte, av. allo stesso mo- 
do - similmente, ذللك. على‎ Jie مثله.‎ «lil 
هذا المنوال. على هذا النوع‎ 

Medesimarsi, 277. farsi una medesima 
cosa con un'altra, xe sbl pio بالذات.‎ Sal 
sie صار‎ 

Medesimità-medesimézza, sf. stato e 
qualità di una cosa affatto simile a quel- 
lo ed a quella d’un’altra, colla quale sia 
paragonata, وحدة الذارع. وحدة العين‎ 

Medésimo-a, add. stesso, stessa, dui جو‎ 


4290 19 


و هوه هو «al‏ هو die‏ 


«7| Mediante, prep. per © col mezzo - [267 0 


nico - con artifizio meccanico, &Y1 مثل‎ “UÎÌ 
Meccanico, sm. chi esercita le arti mec- 
caniche, عامل بالالات‎ — professore della 
scienza meccanica, عالم بتحر يك الاثقال‎ 

116663218180, sm. struttura propria di 
un corpo vivente, الاجزأ‎ 45 — struttu- 


بالمساعدة. بايد. ب.٠‏ بواسطة con l’ajuto,‏ 


o 


Mediàto-a, add. posto in mezzo, buy 
فى الوسط. موضوع فى الوسط‎ 
portuno, ls «e ٠ موافق‎ 

Mediatédre, sm. (f. trice), chi nelle liti, 


(6 — comodo - 0p- 


MED 


nei negozj e simili, s intromette tra lu- 


na parte e l’altra - -Intercessore, DI doi 


مره 
00 1 
Gi "Lis ٠ RL T id‏ وسطاء . ملوسط” 
i interces-‏ ان Mediazione, sf.‏ 
تواسط. وساطة. شفاعة sione,‏ 


Médica, sf. ua medica, sorta di trifo- 


SA Vv من‎ 


glio, iti] . ا قرط‎ 
3111 1 mf. atto ad essere 


4 9 Lo 7 4 
medicato, ente ممكن‎ ٠ يداأوى‎ ٠ ubi ٠ ذعالي‎ 
Medicaménto, sm. ciò che bene appli- 
cambiamento van- 


add. 


cato, può indurre un 
taggioso nell’infermo, مذاواة . تطبيب‎ “Te 
أسوة‎ ٠ dios 
Medicamentéso- 
2. 8 

Sho le 

Medicare, va. curare le infermità colle 


LA: 4 


opportune medicine, nu ul ia . عالي‎ 


a, add. attenente a me- 


dicamento, 


somministrare medicamenti,‏ — ل أوى يداوى 


و 
5 
pool late sc curarsi con‏ دو 


medicamenti, يي‎ 
Medica4stro- medicastrénzolo, sm. me- 


ميب 
ىو 


dico di poco valore, طبيب جاهل‎ ٠ prece 
Medicatore, sm. (f. trice), chi medica, 
تماسى‎ ٠. مداوى‎ . pu ALI 
Medicatura, sf. applicazione d'un rime- 
dio o d’un apparecchio chirurgico sulla 
parte inferma, معالجة. نداراة. مداوة‎ 

Medichéssa, sf. di medico, طبيبة . حكهة‎ 
Medichévole, add. mf. atto a medicare, 
I بارىء.‎ ٠ شافى.‎ 

Medicfna, sf. arte di conservare la sa- 
nità.e di guarire od alleviare le malat- 


tie, حكمة‎ ٠ الطب‎ e +. Ll علم‎ — medica- 


mento, علاج”‎ ٠ slo 


sagra add. che serve 5 rimedio, 


aa 


Medico, « sm. chi colui a la 
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medicina, أسى 7 أساة‎ lara T “—ub 


Médico-a, add. di 1201100, gb. ale. ذوائى‎ 
Medietà, 7 stato e qualità di ciò che è 
“ua 2 . "usi 

dito di mezzo della mano, 


medio, 
Médio, sm. 


الوسطى ٠‏ يخاصر 


quantità che ha tal rapporto con al-‏ - مم 


media proporziona-‏ — الاصيع 


tre due, in mezzo alle quali si trova, che 

la proporzione che corre tra la preceden- 

te ed essa è eguale a quella che corre 
- 9 9 

tra essa ela susseguente, متوسط‎ ٠ أوسط. معدل‎ da 

Mediòcre, add. mf. che sta di mezzo fra 


POL AA DL 


شىء بين بين٠‏ ماتوسط JI‏ معتدل gli estremi,‏ 
مصطلم . وسط” 

Mediocreggiare, 211. star sul mediocre, 
osservare la mediocrità, الوسطى‎ dita على‎ LE 
deb الاعتدال‎ aj 

Mediocrità, sf. stato e qualità di ciò che 
è mediocre-che tiene il mezzo fra il gran- 
de ed il piccolo, fra il buono ced il cat- 
tivo, QU! Lug اعتدال.‎ blu] - وسط”‎ 
Meditaménto, sm. il 1 meditare - pensiero, 


Meditàre, vr. pensare intensamente o pro- 


ZI? 227‏ م ترد سند 42 £ 


fondamente, dg ing تبصر. ثفكر.‎ + 9 


تعثّل. o‏ تامل يتامل 

Meditataménte, avv.a caso pensato-a bel- 
lo studio, LU dl iù: بتغكر‎ ٠ deli» ada 
Meditatfvo-a, add. dedito a meditare, 
كثير الافتكار. كثير التبحر‎ Shi Sl 

Meditazione, sf. operazione della men- 
te, quando tutta raccolta in sè stessa, 1 
applica ad approfondire un soggetto o a 
ricercare colla scorta della ragione una 
qualche verità, dui Sposi i, > yo Le 
يسمت عن‎ 

Mediterraneo, sm. nome proprio di ma- 


البعحر التوسط.ء بحر 1 


fi.‏ و16 


MEL 


Mefite, sm. esalazione permiciosa, qua- 
lunque, ma particolarmente quella delle 
minicre, نتانة. رائعدة المعادك‎ dio . بخار خبيدة‎ 


Mifitico-a, add. di ogni esalazione di 


niciosa, sh «Ball ذو‎ 

Méglio, avv. comp. più bene, qusl «145 
اجود. احرر‎ — egli lo sa meglio di te, يعرف‎ 
معرفة‎ lio 4-63 «Ki Ji 
— un poco meglio, أفيضل‎ asi I احسن‎ 
3 ن- اأحسن شر‎ meglio tacere, che parla- 


. Seo أعرف‎ 


re male a proposito, مين العلام‎ Th السكوت‎ 
Li. — il malato va di giorno in re 
di bene in meglio, “leg زال المريض يتقدم‎ 3 
نيومة الى الصدة‎ — gli affari camminano di 
bene in meglio, لا زالت الأمور تتعحسن. لا زالمت‎ 
di تسير على قدم‎ — il meglio possibile, 
الممكن‎ und . هى أحسن‎ Hb 

Méla, sf. pomo, frutto del melo, di buc- 
cia sottile e colorita, buono a mangiare, 


تفاحة م TE‏ 


Melacitola, sf. citraggine, ترنجان . مالسا‎ 
vb ٠ ‘SL 
Melacotégna, sf. frutto del melo coto- 


gno, coi ع‎ Jai 
MelagrAàna- dui granàta-mela puni- 
ca, sf. frutto buonissimo a mangiare, che 
racchiude in sè molti granellini rossi det- 
ti chicchi, &L, 7 رماكت‎ 
Melagrano-melagran4to, sm. arboscel- 
lo originario dall’ Africa, la cui scorza ha 
la virtù di espellere la tenia, الرماك‎ dui 
شححرة الرمات‎ 
Melangola, sf. frutto del melangolo, تارذ‎ 
برتقال. بردقان.٠ لهونة بردقات‎ : 
Melangolo, sm. albero che produce quel- 
la specie d'agrume, che oggi si chiama 
arancio forte, الناردي‎ seo شحرة‎ Qi شجرة‎ 
Melanzana, sf.0 petronciàno, sm. pian- 
ta erbacea indigena delle Indie - frutto di 
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MEL 


essa pianta, la cui polpa bianca mangia- 
si in più modi, vwlsb Uol 
Melarancéto, sm. luogo pieno di mela- 
ranci, UBop جنينة بردقاكت. جنينة لهون‎ 

Melar4ncia, sf. frutto del melarancio - 
sorta d’agrume simile alla mela, di co- 
lor rancio, contenente un succo meno a- 
cido e più dolce di quello del limone, 
برتقات‎ ٠. كمر البرضقان‎ ٠. بردقانة‎ 

Melarfncio, sm. albero le cui foglie 0- 
dorose sono medicinali, برتقالة. بردقانة. شحرة‎ 
البرضقات‎ 

Melg&rio, sm. luogo dove le pecchie fan- 
no il mele, خلية ج خلايا. كوارة خل. قفير خلٍ‎ 


| T = 

Mel4ssa-melizzo, sm. materia grassa, 
viscosa, zuccherosa, da cui, per 0 
della raffinazione, 
دبس السكر‎ 89 
Melata, sf. colpo dato con mela per lo 
più fracida, dali di pé 

Melata- melaggine, DA vivanda fatta di 


st ottiene zucchero, 


mele cotte, بى التفام‎ 3,3 — dolce rugiada, 
che nei giorni tranquilli e sereni d’ago- 
sto, apparisce sulle foglie degli alberi © 


بم من و9 


delle erbe, og 

Meléto-a, add. condito di mele, “Juri 
بالعسل‎ Je — dolce come mele, pre “Jo 
Méle-miéle, sm. sostanza liquida, dol- 
cissima che le api depongono nelle cel- 
lette dei loro fiali e: تبن‎ ٠ sell o 
ج أعسال‎ "O 
Mele gario, sm. gambo della melica, ai 
الدراء . قصلة الذرا‎ 

Melenséggine, sf. stupidità, “it ob 


» 


خدب". خرق 
Melénso-a, add. chi, o che per tardez-‏ 
za d'ingegno, o per non conoscere il pre-‏ 


MEL 


gio delle cose, non dà 0 esso la dovu- 


so 7) 


بليد" يج بلدآ. لقا LI.‏ لباغة* ta importanza,‏ 

‘Ji‏ هبيل” ٠‏ جاهل ٠‏ غبى 

Meléto, sm, luogo pianino di meli, جنينة‎ 
تفاح . حو تفاح‎ 

3014 È: frutto del meliaco, مشمدش‎ 

تمر المشمش 

Meli4co, sm. specie di albicocco, مشمشة‎ 

Mélico-a, add. melodioso, NI ut di 

as bi ٠ 

Meélica, sf. saggina, },è 

Melfssa-melitéa, sf. pianta erbacea o- 

dorosa della famiglia delle labbiate, chia- 


ناجد . 


ا 


5 م 


٠ رخم‎ 


masi pure cedroncella, limoncella, ترجاك.‎ 
مالسا‎ 

Mellffero-a, add. che produce mele - fe- 
race di mele, Qual "e معسل”.‎ 
Mellificàre, en. fare il miele, SH 5 


Juel — allevare api, ‘la افتّلى‎ ٠ IA. 55 
Melliffcio, sm. opera delle api, JU إعسال‎ 


2) ٠ العسل‎ de 


Mellifluaménte, cavo. in modo melli- 


wu dla 
fluo - soavemente, "hse لذيذ”.‎ Lat Ue 


Jai حلوا”‎ 
Mellifluo-a, add. donde scorre il miele, 
“Elle —atto a produrre il miele, pe fluo 


— soave - dolce, عدب‎ ddl حلو.‎ ٠ + الطعم‎ le 


Melloniggine, sf. grossezza d’ingegno - 
stupidità, pe ٠ بلأدة . غباوة‎ 
ار ا‎ sm. luogo piantato di melo- 


21, مزرعة جوح‎ «ol بطي‎ el 
Melléne, sm. pianta della famiglia delle 


AA 
9 e 


cucurbitacee, لجو €‘ >‘ بطي أصفر‎ — frut- 


to di essa pianta, d'un sapor simile a. 


quello del citriuolo, e de’ cui semi dolci- 
ost) ثمر‎ 

Meélma, sf. parte di belletta che fa posa- 
tura in fondo alle paludi, ai fossi, e do- 


gni si fanno emulsioni, الأصفر‎ 
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vunque è Acqua torbida, طين‎ ٠:لاحواأ‎ 7 >, 
ci "Lt pi 
Melm6s0-a, add. che ha melma- pieno 
di melma, حمى؟. طات"‎ 
Mélo, sm. albero che produce la mela, 
سجرة تفاح‎ 
Melodfa, sf. soavità di canto o di suo- 
no, اعد‎ ٠. حسن الاصوات‎ sli ٠ تنغي‎ 
تغم” ج انغام‎ 1 
Melodiosaménte, avv. con melodia, شحيا‎ 
boa, 
116100116560 - > add. che ha melodia, رخم‎ 
لذيك النغمة‎ ٠ NES: 
Mel6so-a, add. che ha in sè come del 
mele, نظير العسل‎ Ja ga : ue 
Meléte, sf. specie di vestimento fatto di 
pelle d'agnello o di capra, usato dagli 
antichi eremiti, فروة من جلد‎ cola vw cus 
Melvggine, sf. melo selvatico, "i تنفا*‎ 
Membràana, sf. organo cavo più o meno 
sottile ed estensibile, e destinato ad in- 
volgerne altri ed a separare un umore 
sieroso © mucoso secondo la qualità di 
غشاوة . فشاء م اغشية. غطأ ج‎ 
— carta pecora, ل 5 غزال‎ 
Membranéso-a, add. 


9 

٠ ١ م نم‎ 

di membrana, غشافى‎ 
4 


esso organo, dales] 
che ha sostanza 


Mémbro, sm. parte esteriore del corpo 
d’un animale, عضو 7 اعضاء. > 7 اجزاء‎ — par- 
te del corpo politico, عضو من أارباب السياسة‎ 
من اهل السياسة‎ | 

Membrito- a, add. di grosse membra, 


Memorgbile, add. mf. da rammentarse- 
ne-degno di memoria, الذكر. يذكر‎ Gale 
ستاهل اك تدكر‎ 

Memoràando-a, add. da ricordarsi - da 


MEN 


doversi notare, 3,-Sò av ٠ ذكارة‎ ei 


- 
م م 


Memorére, va. ridurre a memoria, ذكر‎ 
مم مي‎ #* 

635 اذرء ).330 ,99 ,39 فى فكرة. pat‏ يتذكر 

Memorativa, sf. facoltà della memoria, 


ذه" ٠‏ حافظة . ره ذاكرة. ritentiva, ssi‏ 


È,‏ كو 


Memorativo-a, add. della memoria, god 
db 
Mémore, add. mf. ricordevole, ذاكر‎ ._£lo 
منتبه الى‎ 
14 .ري 6318 صدة‎ facoltà per cui l’anima con- 
serva le idee acquistate, ذاكرة . ذهن". حافظة‎ 
— scritto, esposto, ثقردر. إنها‎ — scritto per 
fare ricordare, Gi. . تذكرة‎ — lista 10 
ti, stato sommario, دفتر ب دفاتر. قابية ج قوايم‎ ٠ نشرة‎ 
— memoria delle spese, قايمة الخرج . قايمة‎ 
علم الصاريف‎ gt المروف . دفتر‎ 
Memorie, pl. relazione di fatti contem- 
poranei, حوادثك معاصرة‎ 
116120720 - "17106921026 dopo la morte, ذكرة”‎ 
شبرة‎ — di felice memoria, السعيد الذكر. سعيد الذكر‎ 
— d’esecrabile memoria, التعيس الذكر. اللعين‎ 
الذكر‎ 
Memoriale, add. mf. segno di memoria, 
مفكرة . تذكرة. عرض‎ — supplica in scritto per 
memoria di quella fatta a voce, أعراض‎ 
عر حال‎ 
Ména, دسيسة 7 دسائس ,126180 - 822268810 رق‎ 
عملية‎ 
Menagigne, DA flusso - soccorrenza. di 


corpo, زلق البطن‎ ٠ ‘Ual ٠ جر يان‎ 


Menaménto, sm. il menare- condurre , 


SÙ. قيادة. توصيل.‎ — agitamento, im, ca) 
حركة‎ 

Menànte, sm. emanuense, ib ناقل‎ 
السجل‎ IL . كاتنب‎ yy ٠ Ple 

Menére, va. condurre da un luogo ad 
un'altro quasi a mano 0 per forza, Ja 


SÙ ودى‎ ٠ اح‎ ssi ٠ ٠ 9,85 قاد‎ ٠ ل‎ — fare 
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MEN 


arrivare, Pri LI 1a) ى:.وصله الى‎ 


— muovere a fare, كيبي‎ ٠ العمل‎ fr “4 es 
1 على‎ ٠ le trattare, par- 


يحمل. فتن يفتن 
ila si‏ تكلم يتكلم landosi di un affare,‏ 


قابر. تذاكر. دبر 
هر وك حرك ay‏ 

Menarròsto-o girarrésto, sm. stru- 
mento da cucina che serve a girar l’ar- 
rosto, pe] E دولاب‎ ٠ pl مشواة‎ 
1162848, sf. pugno, اليد‎ (Je ila 
to di condurre, vlt, . تبليغ‎ ٠ إيصال‎ Dos 
Menat6jo, sm. strumento col quale si 
dimena e muove qualche cosa, &l . 4. 
Di pe 


Menatura, 007 articolazione, giuntura del- 


44 IL 


alè dimenare - - agitare, € 55) 


م نب م 


T ‘aio‏ مغاصل ٠.‏ عقدة ج عقد 
Méncio- sui add. floscio, non sodo, (pe‏ 


© 7 


magro, debole, sottile, “dd‏ ضاي رخ 


خيف. rito‏ رقيق ٠ ٠‏ رفيع٠‏ عودة' رقيق 
نتيصة ٠‏ شائية ٠‏ معابة Ménda, sf uu vizio,‏ 
نعو VA‏ أصلاح rifacimento di danno,‏ — عيب 
usi‏ افر 
| 


Mendéce, add. Pf bugiardo, رآ‎ 
gal gli "usi 

Mendaceménte, avv. con mendacio, (9) 
بدوك صدق‎ ٠ NI "Dos . "ai 
Mendécio, sm. bugia, زور‎ 


إل" dl)‏ 
ون مم 


Mendére, va. far menda, risarcire, أصلم‎ 


le ossa, 


5 


resi 


٠‏ ف 
كذب ٠‏ 


اي 


Ke: De الضرر. و عليه ما‎ - correggere, 
يشلم. الم‎ gle i د‎ 
Mendicaménte, avv. ua mendico - da po- 
vero, بفقر. بفاقة. تسولا”‎ Si شححا ن8”.‎ 
Mendicéante, add. mf. che chiede [1' -16[ه‎ 
mosina, find شحان. يطلب‎ ee فقير بج فقرأ.‎ 
Mendica4nza, sf. povertà, شحادة‎ ٠ احتياج‎ 
تسول”. فقر. قلة. فاقة. عوز‎ 


MEN 


Mendicare, va. chiedere la limosina per 


# م 4 جم م يي م 


sostentarsi, la Ab تسول.‎ ٠ Pasto شحد‎ 


usi صدقة. الس‎ — ricercare con grande 
sollecitudine o con viltà, quasi come fan- 


Fai 


4 4 

3 ٠. 35 E Va ٠. ٠ 

no i mendicanti, دناءة‎ ALL ندانى. لي‎ 
5 4 


Mendicazione, sf. il mendicare, تسسول‎ 
soli أأعدقن.‎ Lab 


95 و9 9 


Mendicità, sf. estrema povertà, قنوع‎ 


sold‏ سول . 383 عوز 
Mendfco-a, add.‏ 


. 


che è 


ad 


accattare ed elemosinare per sur 


ESD Sb. ٠لوستم‎ ٠ شحجاد.‎ ٠ e na 


necessitato 


Deb فقيرٌ.‎ 
Méndo, sm. difetto, Gila Sue نقيضة ج تقائس‎ 
ردية:‎ Ge 


ko , sole 


— cattiva abitudine, 4-0; 


‘dhe "a‏ ري 

Men ddo: a, add. difettoso, معاب. :مشاب”‎ 
سس اقص*‎ scorretto, قبييم‎ ٠ sbol Sd) ٠دوسفم‎ 
nodo 

Menisco, sm. vetro convesso da una par- 
te e concavo dall'altra, برف‎ a LIS i بلورة‎ 


Ss سن‎ 2 


Ménno, add. e sm. eunuco, خصيات‎ e خصى‎ 
— uomo imberbe, a . اجرد أجرودى‎ 


Meéno, avre. manco, in minor quantità, اقل‎ 


ve — al più al meno-incirca,‏ + أنقص من 
مهم 


lol gs اكثر او‎ ٠ 


na cosa-mancarne, 


È — aver meno alcu- 


م م م 4 


"5 Kali trovarsi 


م م 
ta, 7‏ 


meno qualche cosa- averla perduta, sii di 


م 44 > م 
«uf — venir 726770 - 8762116, mancare,‏ أضاع 


4 471 


HS ua ue ار‎ a meno-far sen- 
za, عملة‎ isole da — senza meno - 1mM- 
mancabilmente, 5 4 

Menom4bile, add. mf. che si può me- 
nomare, يكن تقليلة‎ adi دمكن‎ iii مكن‎ 
Menomaménte, avv. nel menomo © mi- 


على الاقل. بالاقل nimo modo,‏ 


Menomaménto, sm. diminuzione, تقليل‎ 


SAR 3‏ ل AG Lo ١‏ ل 
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MEN 


Menomianza, sf. diminuzione - mancanza, 


gut‏ نقصان. تقليل". تصغير 
a. # ‘ =‏ 7 


Menomgre, va. diminuire, خنف. خنفض‎ 
la È ‘ 27 4 e 


4 = 04 


خف يخف. تنقص. 


- 7 4 


Care - venir meno, Ji ٠ 


& 1/4 


asi VAS El . giù uri yi كل‎ 


Menomiato-a,add. diminuito, منقص‎ ٠ منقوض‎ 
= 5د‎ 5 7 
sie Qi - scaduto nella stima, nel- 
2, ew, 4 

l’ opinione, ,q الاكرام + م مساك عب‎ oe los lu 

Menomézza, sf. minima parte - minutez- 
s ii CIR 5 5 

Za, piro T Inno ‘vl; T رعيث 5ه‎ 

Ménsa, sf. tavola apparecchiata, sopra la 

quale si posano le vivande, e attorno a 


cui si siede per mangiare, ماددة ج مو مواد‎ 


Foro . وان‎ — tavola dell’altare su cui si 
celebra la messa dal Sacerdote, ماددكة الذبم‎ 
PARO, T مذ بم‎ — mensa Eucaristica - Euca- 
ristia, اللمقدسة . المائدة السر دة. سر الافخار بساها‎ Fool) 
ST سر القرباك‎ 
Mensu4le-mensile, add. mf. d'ogni me- 
se, عن كل شبر‎ ٠ شبرى‎ ni كل‎ 
Mensur4bile, add. mf. chi si può mi- 
surare, نقاس . يرل دمكن قياسة‎ US 
11 ر6 ث1 قط‎ va. misurare, كال عيل. قاس‎ 
Ménta, sf. pianta erbacea, indigena del- 
l Inghilterra, d'un odor piacevole, e d’un 
sapor piccante ed amarognolo, gii ٠ نمامة‎ 
MentaAgra, sf. erpete del mento, che spes- 
so si estende alle parti laterali della fac- 
cia, رشكين. ماشرة”. ما اشرها‎ ipa حمو.‎ 
3ق‎ vr 

Mentale, add. mf. di o delle mente, عقلى‎ 
= 8 9 8 2 e» 


Mentalménte, avo. con la mente, "Ubb 


MentAstro, sm. marrubio volgare, 5} . تعنع‎ 


Ménte, sf. facoltà d'intendere, conoscere 
o volere, altrimenti intelletto, اذهاك‎ 7 SÌ 


MEN 


ei . Jie ct Jie — anima ragio-‏ نفوس 
cis “ce‏ نوايا intenzione,‏ — نفس nevole, &&le‏ 
ذاكرة Xi — memoria,‏ — أفثار pensiero,‏ — قصد 
asl — fenere @ mente - tenere a memo-‏ 


Moria, ao Hi يحنظء‎ bia. ava 


رم م 4 


— por mente-fare attenzione, انثبه. صغى دصغى‎ 
iu — alienazione di mente - distrazione - 
estasi, العقل. ذهابي العقل‎ Je Sio 3 Di 
— annuvolar la mente-offuscarla, farle 
perdere la vera e distinta cognizione del- 


le cose, zinò KS عتله:‎ bi — aprir la men- 
te- illuminarla, togliere uno dall’ignoran- 
lu 


ta uan un 555 o fare altrui 


م مام 
١‏ , 
درن و28 


ai sii — dare un tien-‏ انار 


tal atto, che egli se ne debba ricordare, 


°°» 
٠ءرملق‎ 
- 


Mentecattàggine, Dà infermità di men- 


?97 
هه 


0 ٠ جنوك‎ 
adtd. infermo di mente: 


sli ٠ “3, NE:‏ انعتل 
a. add. che inclina un po-‏ 


مشعور. مقتول العقل: 


7 
È d.. 5 
16 - pazzia, 0 


Mentec4tto-a. 


ب ؟ 0 كف 
pazzo, Je E‏ 
Menticurvo -‏ 
مايل الى co alla pazzia,‏ 
oz id‏ 
Mentfre, en. non dire il Verso dir bugia,‏ 
I‏ بك DI‏ 
ا 1 
Mentita, sf. accusa e rimprovero di men-‏ 


2 1%. 9 


٠ «Jil at ai‏ أفق 


و 


sogna, sui vd — dare una mentita - 
2 7ت م‎ 


accusar di menzogna, فنك‎ + DI — focca- 
re una mentita - essere accusato di men- 


sogna, si Db 

nda: avv. Con mentita sem- 
bianza - bugiardamente, إفذا”‎ ci 
Mentfto-a, add. falsato, uu. SIOE 22 
Mentitére, sm. (F trice), chi mentisce, 
o كدان محال‎ 

Meénto, sem. parte inferiore della faccia 


كاذب 
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umana, situata sotto il labbro inferiore, 
5 dee e i, 

uil, Usd © «30 

Mentovére, va. far Menzione - nominare, 


ذكر يُذكر. ان الى نشير. سمى <١‏ يسمى . sj‏ 

Mentovazigne, sf. menzione, ذكرٌ. ذكراك‎ 
Méntre, avo. nel tempo, lu فها أن. مع أك.‎ 
— in quel tempo, pre . Mito ad قن ذال‎ 
— poichè, أن. أذ ذاك‎ sy ua» 
— finchè, Wo لحدما.‎ . Uud 


Menzionare, va. far menzione, ,Sd ذكر‎ 


2% 

dui 

Menziòbne, sf. ricordazione - nominazione, 
‘tg gii ذكر.‎ 

Menzégna, sf. bugia, 

٠. ٠. a 
— illusione - errore, غرهر‎ 
LASA 


“Sl كدان‎ if 
«JE 

Menzogngre, dir menzogne, Li 
IU gli a ili كذب” فاه‎ 

Menz rognéro- 3 deo chi dice menzo- 
gna, لا‎ A DU . 
“Jbb كاذنن‎ 
Meraménte, 
mente, "lula 
Mercantare, 


Un. 


bugiardo - falso,‏ — دحال 


avv. solamente - semplice- 
دضا. فقص.‎ 
va. stiracchiare il prezzo 


ص م سم # 4 4 
يفا 


di una compra o di un lavoro, قأول. فاصل‎ 


99 4 5 


سام سوم 
تاجر ج جار Mercante, sm. chi mercanteggia,‏ 


Pai Li 


,—fare orecchie da mercante - far le 
viste di non sentire, sb Cp طرى كش‎ 
Mercanteggiare, vr. vani e ven- 
dere, quasi sempre in digrosso a fine di 
guadagno, تعاطى يتعاطى المتجر‎ vali تاجر‎ 

Mercantésco-a, add. di mercante - 22- 


i 5 ce 
partenente a mercante, ol 
Mercantéssa, sf. di mercante, متعاطية‎ ٠ تاجرة‎ 
dl 
Mercantile, add. mf. di mercante o di 
- s né 9 ؟.‎ 
mercatura, الى التجارة‎ lb خارى.‎ 
Mercantilménte, avv. alla mercantile - 
63 


MER 


mercanteggiando, اصول التجارة‎ us “ila 
"3 pro 

Mercantizzo, sm. mercante di poco con- 
to, piro تو يجر. تاجر‎ 


Mercanzia, sf. tutto ciò che 81 mercan- 


جارة. سلعة. أمتعة. بضاعة ج يف دع. Tui‏ ارزاق teggia,‏ 


LS 


Mercato, sm. luogo dove si tratta di mer- 


د يب 


canzie o di commestibili all'ingrosso, سوق‎ 
سج اسوان‎ radunanza di gente per vende- 


TAZZA 


re e comperare merci, بزار. مسواق‎ — ven- 


dita di ciò che si vende nel mercato, بيع‎ 
م م‎ 


ET — il mercato è cattivo - non‏ رواج" 
السوق عاطل . السوق i‏ كساد vi è affatto vendita,‏ 


le kl, 


٠ GW! — mercato Lu molto van-‏ مفاصلة 
السوق taggiloso, PO;‏ 
ر Mercato - prezzo,‏ 


— accordo per una vendita, ى لجع‎ 


— a buon mercato, مهاود‎ ui ٠.صيخر بتمن‎ 
موافق‎ od — a buonissimo prezzo, jan: ٠. بهن‎ 
sio — fare buon mercato a qualcuno - ven- 
dergli a poco prezzo, di) هاود‎ gus "lat, باع‎ 
Mercatùra, sf arte di chi mercanteg- 
gia, il Bio iz 

Mérce, sf. ciò che si compra e si vende 
tanto in digrosso, quanto al minuto, بضاعة‎ 
de سلعة ج‎ ٠ بفايع‎ € 

Mercéde, sf. ciò che si dà per patto con- 
venuto o per liberalità spontanea, a chi 


serve, lia ٠ 5 رء‎ 
sa-premio, 5l;le . أجرة . مكافاة‎ — ajuto - soc- 


«>| © ب أجرة‎ ricompen- 


corso, Lul - عوك‎ ٠ ٠ أمداد‎ ٠ + معودة‎ ٠ 9 ا‎ 


57 م 


passione - pietà, حنية‎ ٠ حا . 00 سشفقة‎ ٠ رافة‎ 
iso, - la Dio mercè-per grazia di Dio, 
الله‎ Sii de sod’ لله.‎ sell — mercè per Dio- 
per l'amor di Dio, لله‎ call اكرامك‎ 

21 اد ند‎ 8110 - a, add. chi serve per mer- 
cede, pa ds T La 

RARA sm. lavoro vile, e fatto 
da persone prezzolate, 50 شغل‎ 
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Mercerfa, sf. nome collettivo dei generi 
che si vendono dal merciajo, خرداوات‎ ٠ خردة‎ 
بضاعة‎ — bottega del merciajo, دكات" ج دكاكين‎ 
حانوت ج حوانيت‎ 

Merciàja, sf. di merciajo, بياعة خردة‎ 

Merciàjo, sm. venditore di cose minute 
appartenenti al vestire, come refe, aghi, 
spille, stringhe, pettini, cotone, calze, ecc. 
بائع 'خردة‎ 

Merciajuòla, sf. di merciajuolo, امرأة‎ ./ 
بياعة فى البيوت‎ 

Merciajuòlo, sm. chi vende le cose stes- 
se del merciajo, ma quasi sempre por- 
tandole con sè per le vie e le campagne, 
Merciménio, sm. traffico illecito, بيع وشرأ‎ 

08 

Mercoldì, sm. quarto giorno della setti- 
mana, الاريعا . لوم الاريعا. ديار الأربعا‎ 

Mercorélla, sf. pianta erbacea, già usa- 
ta in medicina come emolliente e lassa- 


حشيقة . حثقيشة الزيبق tiva,‏ 


i Mercuriale, add. mf. di mercurio, cioè 


SZ م‎ 
e 


ا 
Mercurio, sm. uno dei pianeti del nostro‏ 


, : ‘ . 
d’argento vivo, عن زببق‎ 


7 9 
sistema solare, عطارد‎ SÉ عذاارد.‎ — metallo 
bianco, splendido, ossidabile e liquido, det- 
to altrimenti argento vivo o idrargirio, 


e 4144 
23) 
Mérda, sf. escremento del cibo che esce 
. . 02 9 ni 
dall’ano, altrimenti sterco, iL ٠ رجديع‎ -3> 
) , ess ل‎ 
= e. 
ua 
A 2 6, Lia 
Merdellone, sm. arrogantone, نك امم‎ 
Ly متكدر.‎ a +}, urlo 
Merdòceco, sm. impiastro per levar via 1 
. Usa T: È c0 | 3 
pelì, sidi) sia دواء لقلع الشعره‎ 
Merd6so-a, add. imbrattato di merda, 


VERE gie . بالخرا‎ ga . بالزبيل. بد‎ 1 0 
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Merénda, sf. refezione fra il desinare 6 | Meriggiàre, vn. starsi all'ombra o dor- 


la cena, i, الاميل. عصرو‎ &bl 
Merendare, vm. mangiare fra il desinare 


e la cena, الاصيل‎ ud; SI تُعصرن . كل العصر.‎ 

بغرت far la meretrice,‏ .272 ,1186 6ه آل 
iuris‏ 

Meretrice, sf. donna di mondo, باغية . فاحشة‎ 


جرفاس”. رمازة. i‏ 959 اسرآة عاطلة. فاجرة 
Meretricio-a, add. di, da meretrice, He‏ 


sm. l’arte 22616-‏ — القاحشة + فحشى . فجورى 
عمل الزانية tricia, dio ll dio ٠‏ 

Mérgo, sm. specie di uccello acquatico, 
(طير)‎ ubi 

Méria, (e più comunemente mérie), nel 
pi. luoghi ameni e deliziosi, SU منتزهات".‎ 
Ea; — andare alle merie-andare a diver- 
tirsi in campagna, ee Ca Ch للتنزه.‎ oi 
أنهوأ‎ — stare a prendere le merie - stare a 
pigliar aria in luogo elevato, Tel شم يشم‎ 
si gii 

Meridiana, sf. linea diretta tirata da set- 
tentrione a mezzodì nel piano del meri- 
diano, per indicare la metà del giorno, 
خط نصف النبار. خط الطول‎ 

Meridi&no, sm. gran cerchio della sfe- 
ra che passando pei due poli del mondo 
e lo zenit, divide la sfera stessa in due 
emisferi, l’ uno orientale e l’altro occi- 
dentale, نصف النبار‎ isl — add. di mezzo 
giorno, وقمت الظبر‎ «pl 

Meridiongle, add. mf. di mezzodì, 


i i 


. 
4 


mire nelle ore calde di mezzogiorno, قال‎ 


9 
ثيل 


Merfggio, sm. tempo di 72622001, الظسر‎ 


نضف النبار 


Meriggfone, avv. meriggiando, cioè pas- 


d‏ وقد م 


sando il meriggio all'ombra, "Lusi . . قيلولة‎ 


Meritaménte, avv. secondo il merito, 


ragione - giustamente, بانصاف . اتصافا"‎ . Jos 
Yo 


Meritàre, va. guiderdonare secondo il 


merito, e dicesi di servizi e di lavori, 


5 


CANA 


Jil‏ عند sol (3 ٠.‏ يكحن . استحق سك : استاهل 


Uri. — vr. esser degno di bene o di ma- 
le giusta le opere, coaizzla sua col- 
pa merita la morte, عقاب الموت‎ (luo ud 
— egli se o DISnIA م مستوجبه. مستادل‎ 


Cres rg add. mf. che merita - de- 


gno, ozio «Jolie : Gillo i 


M érito, sm. tutto ciò che rende uno de- 


gno di premio o di gastigo, di stima o 
di disistima, آجرة‎ sla أجر ج أجور.‎ Giza 
— Dio vi tratterà secondo i vostri meriti, 
استعدقاقانك‎ us ب الله يجاز يك‎ acquistar dei 
meriti innanzi a Dio, اكتسمب درا امام الله‎ 
SU الاجر أمام‎ Gai — farsi un merito di 
qualche cosa, cavarne gloria, انكرب. تباعى‎ 
— egli vuol farsi un merito presso di voi, 
بريد ان بقدم لاك خذدامة‎ 

Merito - talento, فضل‎ - Ae — uomo di me- 


rito, Joel رجل‎ 


110210 AOC a, add. degno di premio o di 


2. sé يما‎ 
lode, di Gio ذو‎ gi 


Merificé&re, va. rendere PUEO gs libero, MerlAre, va. fare i merli, © munire di 


sereno, detto d' aria, الك‎ Tp! روق‎ 


Meriggi4na, sf. tempo del mezzodì, الضهر‎ 
نصف النبهارء وقمت الظير‎ 


+ م 


merlì, parlandosi di mura o torri, جعل‎ 


SISI جعل‎ gg افاريز‎ 


Merlatura, sf. ornamento di merli, par- 


MES 


landosi di edifizj, أفاريز. كرانك‎ — ornamen- 
to fatto a foggia di merletto, خار دم‎ ce در‎ 
31616 +486 ر‎ va. fornire di merletti, 4,4; 


بزخرف٠‏ خرم 
Merlétto, sm. fornimento di refe o d’altro‏ 
تطريز a similitudine di merlo,‏ 


Merlingéòtto-a, add. 

ci Gal . Joel‏ ج Mel‏ بليد ج Tab c‏ تقيل” 
Mérlo, sm. uccello por 00 più nero e di‏ 
شعرور ج pit‏ طير الشحرور becco giallo,‏ 


— ciascuno di quei pezzi di muro tagliati 


merlotto,‏ - د 


in forma di denti, e divisi l'uno dall’al- 
tro da eguali intervalli, al di sopra delle 
mura, per lo più antiche 01 città, di ca- 
stello o torre, كرنك 7 كرانكت‎ 
Merlòtto, sm. merlo o merla giovine, فرخ‎ 
ua — sciocco - balordo, بليد‎ ٠. هبيل‎ ٠ تحدوب‎ 


Merlizzo, sm. sorta di pesce, che anche 

ei‏ دبل. 

Méro-a, add. puro - semplice, خالص‎ ‘fo 
CRAS 

Meréòre, sm. tristezza - mestizia, غم‎ ٠ مرارة‎ 


8 1 Voci: pa م يام‎ 
dicesi baccalà, دوبل - عيير‎ 


Sq 


. . 6 9 لف‎ 
2165818 sf. un intiero mese, شسر برمتة‎ 


٠ siano o paga‏ شور فيل شهر ثمام 


per un mese 01 servizio, Foot ماهية شبر.‎ 


اجرة شبر. قهة اجرة شبر 
Méscere, va. mescolare -confondere in-‏ 


مج / 2 4 م ن م ® SE‏ %+ , مم 


Chi . $ 
. 


sieme, ib MS دغر ددعر.‎ ٠ مشي مشج‎ 
DES Lia ٠ مزج المج‎ — versar da un va- 


so maggiore nel bicchiere, o nella tazza 
‘ 3% دم م‎ 
un liquido da bere, سكرب‎ Gr اراق‎ G3 


IS SCI‏ صمب يصب 


Meschi4nza- meschiaménto- mesco-. 


م Gu‏ م نين 


laménto, sm. miscuglio, خلط. دغر‎ 


VASTA 


م رن 9 


Meschinaménte, avv. da meschino, ii 


63 Gil. دحت ل العوز‎ ٠ فقرية.‎ . Yi ٠ cli بالا‎ 
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Meschinéllo-a, add. dim. di meschino, 


e dicesi per compassione, فقير 2 فقرأ. مسكين‎ 


“gar 
Meschinità, ho eccessiva فقر سوا‎ 


0 add. فقير فد ا‎ 
0168615116, add. mf. che può meschiarsi, 
يمكن مشجة. يمكن مزجه‎ ٠. يمكن خلطة‎ 
Mesciròba - 26561860113, sf. vaso col 
quale si mesce l’acqua per lavarsi le 


mani, بريق الطشمت. مطبرة‎ 
Mescidto-a, add. mischiato, مدغور‎ ٠ ميشوج‎ 


‘la‏ مصبوببا Versato,‏ — ممزو ج be ٠‏ ممتزج 
مسكوب 


Mescol4me, sm. erbacce odorose e sapo- 


vu جم‎ 


rose che si mescolano insicme coll’ insa- 
e no "e 
«QUI 


MescolAnza, sf. acquavite con rosolio ed 


lata minuta, ثكبيلة‎ 


altri liquori, che si danno a bere al mi- 
nuto, مزيي‎ — insalata di più sorte d’er- 
Mescolare, va. mettere insieme confusa- 
mente, parlandosi di cose di diverse qua- 


lità, دغر‎ ٠ مشي‎ ٠ UL مزجه‎ 8 np. 


impacciarsi, ينعاطى‎ dle ٠ 505 pere E JE 
Mescolataménte, avv. alla mescolata, sen- 
za distinzione, بدوك أمتهاز‎ “Wii . بخربطة. بلخبطة‎ 
1168561181186 


va. fare un miscuglio di 


# DAI LL 40 


cose che non stanno bene insieme, بليل. شوش‎ 
Mése, sm. duodecima parte di un anno, 
د جح شهور واشهر السنة‎ spazio, che com- 
prende il corso lunare, ل‎ 
Mesentério, sm. duplicatura del perito- 
neo che serve a tenere in sito gl'intestini 
tenui, الامعا‎ Îne 

Méssa, sf. il sacrifizio che offrono i Sa- 


cerdoti cattolici a Dio, ى € قداسات‎ Cala 


MES 
ذبهحة القداس‎ — pollone o germoglio delle 


piante, خلف"‎ ٠ ٠ طرود‎ T “gb. فروع.‎ c ور ع"‎ 
Messaggeria, sf. A رسالة‎ 
Cala + ارسالية‎ 

Messaggiére, sm. chi porta messagg 1 pub- 
blici o privati, Ti سنيرٌ ج‎ ٠ رسل‎ "a day 
.-- 

Mess&ggio, sm. ambasciata, رسالة. ستارة”‎ 
Messale, sm. libro che contiene ciò che 
deve recitare il Sacerdote cattolico nel ce- 
lebrare la messa, كتب القداس‎ T Cau SUS 


Mésse, sf. ricolta delle biade, موسم‎ ٠ sc 
ile sid 

Messfa, sm. mandato da Dio, secondo le 
antiche promesse fatte a’ patriarchi ed ai 
profeti, e riconosciuto in Gesù Cristo, السيم‎ 


٠ سقارة‎ 
PA 


وأذد” "oi, c‏ وأوقاد 


ماسيا 
di‏ م 0 sm. veri‏ ل ا 


Mésso, sm. messaggiere, da Sao. يسقى‎ 


اد famiglio,‏ — كككمة ٠.‏ مرسل ٠‏ رسول ٠‏ مبعونثك 
Ha‏ طعام ct — muta di vivande, Sia ٠‏ الدار 
من أشكال ici‏ 


Mestàre, va. agitare con mestola o con 


mano, > — mescolare, مشي. 159 مزج‎ 
خلط‎ ٠ 


مر 
Mestatòjo, sm. strumento con cui si me-‏ 
٠ Lee‏ آألة sta, ib ll‏ 


Mestat6re, sm. (f. trice), chi mesta, خلاط‎ 


4 
5 منت‎ I 


Méstica, sf. composto di terre. macinate 
con olio di lino o di noce, per impiastra- 
re le tele, o le tavole che si vogliono 
dipingere, مستعة‎ ٠ تاسيس الدهوك‎ 
Mestic4nza, sf mescolanza di colori, مزج‎ 
تركيبها‎ ٠ الالوات‎ 


Mesticare, va. dar la mestica, الدهات‎ wi 
دهن أول وجة. ست الالوات‎ — mescolare (co- 
lori), مزج يمزج الالوات‎ 
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Mesticatdre, sm. (f. trice), chi mestica 

o chi fa l’arte di mesticare, ها سن الدهات. دهات‎ 
Mestichino, sm. piccolo coltello flessibi- 
le per portare 1 colori sulla tavolozza, 
ملعقة الدهات‎ 


Mastino sm. artigiano, chi esercita 
un mestiere, حرفة. تكترف‎ slo dip صاحب‎ 
Mestiére, sm. esercizio di opera manua- 
le senza verun soccorso d’ingegno, di,» 
صنعة‎ ٠ ضيعة”. كار. حرفة‎ — bisogno, افققار. لزوم‎ 
cuial—far mestieri o di mestieri - aver 


CASA 444 


zia. ٠ بلزم‎ ei 


Mestizia, sf. Pr dell'animo, che a 


9 
الى يحتاج bisogno,‏ 


certi indizj si manifesta - د‎ ICAES 
Mesto- a, add che ha mestizia, مغموم‎ ٠ زعلاك‎ 
لامك‎ fai strumento da cucina per me- 


7 4 4 
fa SE 


€ 


stare le vivande che si cuocono o cotte, 
كفكير. عحفقة”‎ db مغ‎ ٠ الطبيغ‎ I, — strumen- 
to di ferro bucherellato per dischiumare, 
مصفاة‎ — cazzuola dei muratori, Usl ملعقة‎ 


FA SIA 


Mestoldita, sf. colpo di mestola, غرفة . ضربة‎ 
Mestol6ne, sm. babbione, semplicione, 
اهبل. بسيط. سادج ج 'سدج‎ la ليد جٍ‎ 

Mestrufle,add. mf. di 226511110, 7 Ja: do شهر‎ 
عادة النسا‎ 


Mestruante, add. f. che è nei mestrui, 
o hai mestrui, rel ) الصبية‎ i) أرهوت”‎ “US 
I gia 

Mestruéta, add. f. che al debito tempo 
ha i mestrui, طاممث‎ ٠. حائض‎ — imbrattata di 
mestrui, “cub م للبيض.‎ 228 

00000 و‎ sf. ui di mestrui, e 


(SA 
e 
لف‎ 


Méstrui, sm. pi. purga di sangue che 


MET 


م دن 
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P So, al © . 1 5 
ogni mese hanno le donne, 93 ٠ <ديضة‎ ٠ حيض‎ | più spesso unito ad altre sostanze, Wire 


Méstruo-a, add. mensuale - d'ogni mese, 
3 
سوير‎ 
Metà, sf. una delle due parti uguali, che 


riunite danno il tutto, “dat . نصف ج اناف‎ 


(E 

Méta, sf. termine, IS sile» na . نبادة‎ le 
“Alto ica; قصد‎ da 
Metacarpo, sm. parte della mano tra il 
carpo e le dita, اليد‎ dal, كف اليد.‎ | 
Metafisica, sf. scienza degli esseri spi- 
rituali, delle cose astratte, e puramente 
intellettuali, علم ما فوق الطبيعة‎ ٠ الالبدات‎ de 
116121151681, va. discorrere, specolare 
metafisicamente,wo ROTTE Vbaad 
Metaffsico, sm. professore di metafisica, 
معلم المانافيز يك‎ — add. di metafisica, خاص بعلم‎ 
3) 

Metafora, sf. figura rettorica per cui un 
vocabolo si usa in un senso diverso dal 


proprio, استعارة‎ .;Le 
Metaforicaménte, avv. per 0 con meta- 
fora, "i, lu) «Ile 00 
Metafòrico-a, add. di metafora, gl 


5 4 
أستعارى‎ 
11612107172816 و‎ 2712. usar metafore, o par- 


7 مح 7ص 


lar metaforicamente, ريا"‎ al i he تكلم‎ 
Metallico-a, add. di scialli attenente 


a metallo, معدنىٌ‎ 

Metalliére, sm. chi lavora metalli, عامل‎ 
بالمعدث‎ ill بالمعدت.‎ 

Metallffero-a, add. che produce © con- 
tiene metallo, ارض معدنية”‎ 
Metallino-a,add.di metallo, معدن من معدك‎ 
Metallo, sm. sostanza minerale semplice, 
lucente, dilatabile, fusibile, ora duttile e 
malleabile, ed ora frangibile; trovasi nel- 


le viscere della terra, talvolta puro, ma 


vole 7 \ 

Metallurgfa, sf. arte d'estrarre i me- 
talli dalle miniere e di lavorarli, 4! صنعة‎ 
المعدات‎ 

Metallirgico-a, add. di, da metallur- 
gia, Voll a خاص‎ I 


المعادكت. صنعة المعادك. صاعة استدراج 


Metallirgo, sm. professore di metallur- 
gia, Velli dl معلم فى‎ 
Metamòrfosi, sf. trasformazione, e dice- 
st specialmente di quella che ha luogo 
in certi insetti quando passano dallo sta- 


to di larva a ri di farfalla, أسحالة‎ 


0 


000 n. ac di una ma- 
lattia in un’altra più dannosa, امرض‎ da 
الى مرش شر منه‎ 

Metatàrso, sm. parte del piede tra 11 


tarso e le dita, الرجل‎ bi. 044) ج‎ i 
Metempsicòsi, sf. sistema filosofico di 
Pitagora, nel quale si ammette la pree- 
sistenza dell'anima umana al corpo col 
quale è unita, e il suo passaggio da que- 
sto د‎ in un altro secondo il suo me- 
rito, نناسن‎ : ٠ رواح‎ 5 ui 

Metéora, sf. fenomeno che ha luogo nel- 
La tmostera, come la pioggia, la neve, la 
tempesta, il lampo, il tuono, l'aurora bore- 
ale, il parelio, ecc. A حادتك 51 حادنثك ىف‎ 
Meteorologia, sf. scienza che tratta del- 
le meteore, pei ola علم‎ e SSL ola علم‎ 
Meteorològico-a, add. di meteora, re- 
lativo a meteora, بخاص بحورادت الفلك‎ 
Meticolos4ggine, sf. apprensione, pri- 
mo grado del timore, 5 sie . رعبة‎ 
Meticol6so-a, add. Apprensivo; pavido. 


’ 4 


inclinato a temere, orale خويف. - حجبان.‎ 


م و مم م وام 
2 © 5 2 


e 


ا ILL in‏ تجح 


MET 


Metéòdico-a, add. che tratta con meto- 
do, ed agisce con metodo, قانوني‎ : Jyel a 
— attaccato a un metodo, فى القواعد‎ gl 
والأصول‎ 

Método, sm. modo di dire, di fare o d’in- 
segnare una cosa con un certo ordine, 
قاعدة ج قواعد. قانوت ج قوانين. أسلوب ج أساليمب‎ 
طريقة‎ ٠ منباج‎ ui sole 
عوائد. طريقة ج طرائق‎ T 

Metonimia, sf. figura rettorica per cui 
si pone la causa per l’effetto, il sogget- 
to pel predicato, il contenente pel conte- 

Metra4glia - mitrAglia, sf. rottame di 
ferro e simile onde si caricano i canno- 


«Loi — usanza - costume, 


nuto, e viceversa, 


21, GA iso مالقم.‎ +» Cala 
Metréta, sf. 72622310013 che fu specie di 
misura da vino, che conteneva dieci con- 
e); قددم للخمر‎ L'AS 
Métrico-a, add. di metro, قياس مترق‎ ٠ مترى‎ 
Métro, sm. verso di qantità determinata 
di sillabe, di brevi e lunghe, di piedi e 
di accenti, الكلمة‎ ©, — misura lineare cor- 
rispondente alla quaranta millesima par- 
te della circonferenza del globo terrestre, 
متر ج أعتار. ذراع فرنساوى‎ 
Metropoli, sf. città principale o capita- 
AMI مدينة كرسى‎ — chiesa arcivescovile, 
كنيسة ريس الاساقفة. كنيسة المطرنة‎ 
Metropolita, sf. 0 رئس الاساقنة‎ 
رفن‎ lo 
Metropolitano sm. arcivescovo di una 


T t مطراك‎ — add. 


dd‏ م 


le 01 uno stato, Nei + عاصمة‎ 


metropoli, مطار رمن ومطارنة‎ 
di metropoli, أساقفة‎ e 
Méttere, va. posare - collocare, وضع يضع‎ 
عمال ودع ودع‎ ge ci حمطا‎ — mettere 
una chiave nella serratura, le ٠ الغال‎ pe 
low فى الغال‎ — mettere ogni cosa al suo 
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4 227 
È AOL 
posto, >, ٠. تصلة‎ ds 
le mani all’ opera, 


م م 


SE ‘Jon libia in‏ به. dal‏ بالعمل 
testa a qualcuno, o mettersì in testa un‏ 
La‏ فى al Jie‏ أو idea, un progetto, ho‏ 
فى عقله . Jie‏ فى عقل اخرء أو دخل فى ale‏ 
Ly La — mettere dell’ acqua nel‏ فى الم 
indossar-‏ — مرج Si sl a‏ لخمرة vino,‏ 
اسن بليس٠ sà sui‏ ف sl, parlandosi 01 vestiti,‏ 

— impiegare - occupare, db, Jai NEI 
-— cominciare a nascere 0 RE Une par- 


2 14 


landosi di denti, أسفانه‎ ris . أسن يسن‎ 


mettere‏ -- وضع كل شى 
incominciare a fare,‏ 


— np. indursi a fare, ie II رم بالعمل.‎ 
ل‎ MESE be sa 


04 


dai) قعكدك‎ — mettersi a tavola, جلس للطعام‎ 


‘SS‏ جلس يجلس على 

Mettil6ro, sm. chi mette a oro o indora, 
بالذهب. طإلى‎ Li على بالذهب.‎ tai 
NL 

Mettitére, sm. (.f. trice), chi mette, ‘24, 
‘ela LE 

Mettitira, sf. azione di mettere, sa) La 
وضع‎ 

Mézza, sf. la mezza, dicesi per indicare 
mezz'ora dopo un’ora già nota, ساعة‎ ici نصف.‎ 

Mezzadrfa-mezzaria, sf. contratto con 
cui 51 dà un podere a coltivare, ritiran- 
do da chi lo riceve metà o porzione dei 
prodotti, شركة مساقاة‎ 

Mezzàdro, sm. chi prende un podere con 
obbligo di lavorarlo, e col diritto di di- 
videre col padrone i prodotti, مساقاة‎ i pi 

Mezzajuélo-a, add. e sm. quegli con 
cui abbiamo qualche cosa a comune e la 
dividiamo, come usiamo col contadino in 
certe ricolte, شريك النصف بالغلة‎ 

Mezzalana, sf. sorta di panno fatto di 
lana e di lino, وكتاك‎ Lise قماش من‎ 


الاددة 


MEZ 


Mezzalina, sf. insegna 0613 Turchi, هال‎ 


bol pg dl ج‎ cur: 
n tagliente 5 lato convesso, ed 1 cui 


— specie di coltella, cur- 


due capi, che finiscono in codolo, sono 


ficcati e radicati in due impugnature di 
legno verticali, حالوشض‎ «eat متجل ج‎ 
ريس‎ ٠. . 
Mezzana, sf. mattoni da pavimenti, d40,3 
5>]— vela che si spande alla poppa del 
naviglio, شراع اموخر. شراع موخر السفينة‎ — me- 
diatrice, متواسطة فها‎ + fault وسيطة.‎ 
Mezzanfno, sm. uno dei piani della ca- 
sa, sopra o sotto al piano nobile, أول طابق‎ 
| او اعلى طابق من العمار. اول طبقة مين العمار.‎ 
آخر طبقة‎ 
Mezzanità, 
il troppo - mediocrità, الاوسط. أوسط‎ sa وساطة".‎ 


“a ,— interposizione, وساطة‎ ٠ . "قناع : وأسطة‎ Li 


sf. il mezzo tra il poco ed 


Mezzano, sm. mediatore, bi, متوسط.‎ — ruf- 
fiano, مصلم‎ lai سمسار‎ — di mezzana età, 


add. medio-‏ — وسيط فى السن. متوسط فى العمر 
متوسط. كبل” cre,‏ 
Mezz4re, en. divenir Mézzo, cioè troppo‏ 


م م دن 


اهترى بثرى٠‏ زوىف تزوى maturo,‏ 

Mezzatinta, sf. colore fra il chiaro e 
l'oscuro, صباغ فانم‎ “pù لوك‎ 

Mezzell6ne, add. mf. bazzotto, mezzo tra 
il liquido e il solido, رخو. غير جامد. خاتر‎ “pl 
Mezzina, sf. vaso da tenere o da portar 
acqua, altrimenti brocca, ابرق ج اباردق‎ 
جرة ج > طوص‎ 
Mézzo-a, add. 


vicino all’ infracidare, parlandosi di frut- 


‘soverchiamente maturo, 


to, النضاج. عخيوص. زايب‎ dsl متفاوت‎ dii 
Mézzo, sm. ciò che è a distanza eguale 
tra i suoi estremi, fo PE, مركز. وسط.‎ 
— ciò che è o si crede atto a produrre 
un effetto, plib وسيلة جم وسادل . طريقة م‎ 
شىء‎ de للعحصول‎ Diu, 7 واسطة‎ — mediazio- 
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elit cui 


— add. corrispondente alla metà, Slailz iui 
— di mezzana grandezza, متوسط‎ «lu, وسيط.‎ 
"Lu, — fra due, lait) اوسط‎ 
Lui lugie — QvO, quasi, dai قدر.‎ 33 — al- 
quanto, by 


وأسطة. وساطة ne-interposizione,‏ 


va — mediocre, 


Mezzobisto, sm. statua dalla cintura in 
sù, e senza braccia, الرأس الى الوسط‎ 
JU 

Mezzocérchio, 


صورة من 


sm. metà del cerchio, 


3 © نصف الدايرة. قوس"‎ 
116272706010" رع‎ sm. color di mezzo fra due 
altri, cid لوت‎ 


016272001 - mézzogidrno, sm. una delle 
quattro regioni del mondo, è-UuiJi . الججنوب‎ 
— punto della metà del giorno, اهار‎ kei 
2) — vento che spira da quella 
—, id! ski . الجنوب‎ e.) 

Mézz6mbra, sf. color digradante tra il 


regione, 


lume e l'ombra, d sat + ظل‎ dl 
Mézzombondo, sm. gran quantità, تدخ العالم‎ 
غغير‎ > 

Mézzoriliévo, sm. scultura, che in par- 
te ha del bassorilievo, ed in parte del 


<£ 
e 


tutto rilievo, ; 06 da (PSE Col 


Mézzotérmine, sm. ripiego, Li . وأسطة‎ 
رج‎ 

Mezzule, sm. parte di mezzo del fondo 
della botte, dove 51 adatta la cannella 


per cavarne il vino, Jie] وسط‎ - Jtoril ذصف‎ 
Miagolàre, er. mandar fuori la voce 


logi 
od 


che fa il gatto, ينوي‎ Sy 
Miagol&ta, sf. verso che fa il gatto 


quando miagola, 5 È i 


Miagolfo, sm. voce prolungata di uno o 
più gatti che miagolano, تنوية القطاط‎ 
Miéo, sm. voce che manda fuori il gatto 
quando miagola, القط‎ Ìj 

Mi4sma, sm. esalazione che manda un 


MIC 


corpo travagliato da malattia contagiosa, 
e che induce la stessa malattia in altri 
corpi sani, &uus ابخرة‎ dia, el, 
Mica, particella che aggiunge efficacia ‘al- 
la negazione, non già, أعمرى‎ Y . كل‎ bri- 
ciola, minuzzolo di pane, “bo qui € كسرة‎ 
فتات الخبز‎ ٠ دق”. فتات‎ 55 
Micénte, add. mf. risplendente, Al - لامع‎ 
“ose ساطع.‎ 
Miccia, sf. corda concia con salnitro, per 
dar fuoco alle artiglierie, فتيل المدفع‎ — a- 
sina, 3, La ٠ جحشة‎ 5 "a نانم‎ 
111 ع‎ sf. o 53211411110660, sm. basto- 
ne in cui tiensi la miccia, per dar fuo- 
. co al cannoni, Quill lac 
Miecino-a,add. pochino, زهين*‎ “Ji ع‎ avo, 
un poco, ‘kb — a miccino -a poco a poco, 
Usi ua is قلي"‎ — dare a miccino - dare 
a poco a poco per volta, Lia; Lia اعطى‎ 
—. fare a miccino - consumare con gran 
risparmio, y.33UL i — parlare a micci- 
no-dir poco ed adagio, ji >; 
Michel4ccio, sm. uomo che non vuol 
darsi altro pensiero, che di campare alle- 
gramente senza fastidi, منعكف على‎ ٠ ٠. متجلس‎ 
ورك‎ di ٠ شمام هوأ‎ ٠ والانشراح‎ Gi al 


2112101816, add. mf. che dà morte, قتال‎ 
cla Cagiona gravissime pene, 


قثال الناس ا ا ع ودب eli. oa‏ 


Micio, sm. gatto, po 2 . قطء بسين. بس‎ 


Micfno, sm. grazioso e piccolo gatto, قط‎ 
ظريف‎ nio 

عالم صغير Microcéòsmo, sm. piccolo mondo,‏ 
(كناية عن الاأنسان) 

Microsc6pico- a, add. di microscopio, 


ميك روسكوبى 


Microscopio, sm. strumento dioftrico che 
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talmente moltiplica }a grandezza degli og- 
getti da rendere distinguibili i più minu- 
ti ed affatto Impereettibili ad occhio nu- 
do, معظمة . ميكرسكوب‎ ٠ مكبرة‎ È نظارة‎ ٠ pane: i 
211040115, sf. parte del pane che è con- 
tenuta fra la corteccia, لخبز‎ Li . د‎ 525000 
stanza grassa 0" 1222: certa consistenza con- 
tenuta nella cavità delle ossa, i: . لجاع‎ 


9 9 5. و‎ 
ىحم‎ 
ا‎ sm. urna di midolli, 82 


Midéllo, sm. usasìi in tutti i significati 
di midolla (fuorchè nel primo), 13: نقى.‎ “ea 
Midoll6so-a, add. pien di midolla, E 
E ذو‎ ٠ ٠ ذو كناخ‎ 

Miétere, va. segare le biade, iu SA 
oa 

Mietitùra, sf. tempo del mietere, unt, 
dle! زمن‎ ٠. للتصاد‎ — segatura delle biade, 


desi 


11181186610, sm. vivanda fatta col san- 
gue del porco o d'altro animale, سلسيصيو. مقانق‎ 
Migliacciuòla, sf. farina sciolta nell’ac- 


qua e fritta nella padella con olio, زلابية‎ 
عوامات‎ 

Migli&jo, sm. nome numerico, di somma 
che arriva al numero di mille, ج ألوف‎ “Li 
Migliàre, sf. esantema consistente in u- 
na moltitudine di bottoncini rossi simili 
al miglio, che di mano in mano si mu- 
tano in vescichette rossigne e pellucide, 
per quindi diseccarsi e squammarsi, دشبشة‎ 


e‏ حمقموق + ٠‏ فسافس ٠‏ حب 
الفى Migligrio, add. di mille,‏ 
Migliaròla, sf. pallinetta di piombo per‏ 

archibusi da caccia, خرن"‎ 
Mfglio, sm. misura lineare di distanza da 


un luogo ad un altro che varia secondo 
64 a 


MIG 


i paesi, ma che per lo più è di tremila 


de’ nostri passi, الاف خطوة‎ BL Jul ميل ج‎ 
Pe Vaio ° 


— specie di biada, yo جاورس”.‎ ciù 
Miglioraménto, sm. il migliorare, "Je 
Judas ٠ تصليم‎ ٠ أصلاح‎ — ricuperazione della 
sanità, تقدم للصحة‎ . gl 
Miglioré&nza, sf. quantità di ciò che è 
migliore, تعديل‎ ٠ لحسين. اصلاح‎ 

Migliorare, va. ridurre in migliore sta- 


7 & م 20% م 44 2 


to, عدل‎ ٠ . أصلم‎ ‘Ju — LR. avvantaggiare, 
استناد يستنيد. انتفع «نتفع‎ — np. acquistare 
miglior essere e miglior forma, dla خسنت‎ 


3 


ricuperar le forze dopo la sofferta‏ — تصلم 


malattia, ima poi . EE . الله للصحة‎ 
Miglioratfvo-a, add. che migliora - at- 
to a migliorare, ce ge 

Migliore, add. mf. più buono, cgil احسين.‎ 
a DE PARE lla . أنفع‎ ٠ ٠. اجمل‎ 

Migliorfa, sf. bonificazione, migliora- 
mento, أصلاح‎ ٠ لحسين‎ 

Migliorménte, avv. meglio, ياحسين‎ cd 
بافضل‎ 

Migngtta-o 820 رق ع 11 1118اع‎ sf. verme er- 
mafrodito del genere degli anellidi a bran- 
chi senza setole, che dimora in certe ac- 
que paludose, e vive di sangue succhia- 


FAM 4و‎ 


علقة ج علق. 0 ج سلع to da altri animali,‏ 

Mignatt4jo, sm. venditore di mignatte, 
بياع السلع. بياع العلق‎ 
Mignélla, sf. spilorcio, كين . شديد الكل‎ 
البنات‎ e ‘at Jas ١ من لب‎ 5 

Mignolàre, vn. il mandar fuori che fa 

l’ ulivo i mignoli, ازهرت الزينونة. تزهر‎ 
Mignolatura, sf. il mignolare, ازهار الزيقوك‎ 
Mignolo, sm. bocciolina degli ulivi, ,; 
ينوت‎ jI—il minor dito sì della mano © sì 


خنصر جح خذاصر del piede,‏ 
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Mignéne, sm. favorito, us مفروز.‎ ٠ تكبوب‎ 


— amico intimo, ‘Usa احبا.‎ . Tel TRS 
Migràre, vr. andarsene da uno in altro 


PLS 


paese con intenzione di rimanervi; ect 


par ds) - ea . جم يجن‎ 


هجر بجر 
Migrazigne, sf. l’uscire che fanno i po-‏ 


poli dal proprio paese per cercare in al- 


tri più fertili stanza migliore, حل"‎ + e 
+ CA 

Mili4rdo, sm. un milione di milioni, ملياك‎ 
مليار‎ 

011118, add. mf. di pietra o colonnetta 
che si mette sulle strade maestre, per se- 
gnare le distanze dai luoghi principali, 
قائم فى الطريق‎ ٠ علم' فى الطريق‎ 

Miliongrio-a, add. e smf. che o chi 
possiede milioni di lire reali o in valore 
di beni stabili, QUI wo صاحبب ملادين‎ chi 


و 


è ricchissimo, ذو ثروة وافرة‎ Uil أنض. جزيل‎ 
Mili6ne, sm. somma 01 mille migliaja, 
per ج الف‎ va 
Milionésimo-a, add. di milione, una 
delle parti che compongono un milione, 
Ugo من‎ del sa 
Militànte, add. mf. che milita, مقاتل‎ ٠١ o. le 
يكاهد‎ — Chiesa militante - complesso di tut- 
ti i cristiani fedeli, العنيسة اللمعواهدة‎ 
Militàre, wn. esercitare l’arte della mili- 
zia), jo حارب‎ virtu dela 
Militàre, add. mf. di milizia o apparte- 
nente alla milizia, عسكرئىٌ. جندئ. اهل حرب‎ 
Militarménte, avv. ad usanza di solda- 
عسكريا. جنديا. على حسب العسكرية ,ما‎ 
Milfte, sm. soldato, Jil عسكرى . يجحاهد.‎ 


5 5 e 


ملأ دين ٠‏ 


Milizia, sf. arte della guerra, جندية‎ «dò (ue 
DI علم‎ — esercito di gente armata, عسكر‎ 


MIM 


dia — milizia celeste - gli Angioli, جنود‎ 
مادكة‎ ٠ سماو بوك‎ 
Millantàare, va. aggrandire e amplifica. | ل‎ 
re smoderatamente, sli pos Ci بالغ‎ 
— np. vanagloriarsi, darsi vanto, أفضر‎ 


م سج نت 7 مم مم وم P‏ 
e *‏ 


PU ٠ ٠ تفاخر ب‎ 
8111135 82166, sm. (f. trice), chi si mil- 
lanta, متفاخر‎ . luis. مط مطنمب". مطرى - متباهى‎ ٠. Jo 
Millanterfa, sm. vanto esagerato, non 
disgiunto da parole arroganti, تعاظم‎ ci 
211116, add. mf. somma di 01661 centina- 
(9, الوف‎ A 
Millécuplo, add. che è mille volte più, 
ai 
Millefoglie - millefoglio, sm. pianta 
aromatica, così detta dalla gran quantità 
delle sue sottilissime foglie, Ss القنديل.‎ 55; 
ذات الف ,8 شجرة البربراء‎ 
Millenario-a, add. di, da mille, النىّ‎ 
Millénnio, sm. mille anni, dia الف‎ 
Millésimo, sm. spazio di mille anni, مدة‎ 
الف سنة‎ 
Millésimo-a, add. di mille, HI wo del, 
Milòrd-milérdo, sm. titolo d’onore u- 
sato in Inghilterra, أمير ج امرأ‎ ‘dle —ric- 
co signore Inglese, cibi! ميلورد‎ 
Miluògo, sm. parte mediana d'un luogo, 


Mflza, sf. viscere che nell’addome trova- 
sì al lato sinistro, sotto il diaframma, e 
tra il fondo cieco dello stomaco e le car- 


tilagini delle coste false, J=b طحال ج‎ 
Mfima, sf. di mimo, ملبية"‎ 
Mimési, sf. imitazione, اقتدأء. تقليد‎ RO 
اثار‎ Fasi 

Mimético-a, add. da mimo, imitatorio, 


sla: pl es: 


Mimica, sf. arte de mimi, اللأعب‎ i 
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Mimico-a, add. di mimo, من أهل‎ Ta 
التياترو‎ 

Mimmo-a, add. piccolo bambino, طفل ب اطفال‎ 
"sd, ; ٠ رضعاك‎ T رضيعح‎ Ro si, 

M e sm. attore comico, e specialmente 
quello che nell'antica commedia faceva 
atti e gesti adattati al personaggio che 
rappresentava, "ef . o 

Mim6ésa, sf. pianta della famiglia delle 
leguminose di varie specie, le foglie del- 
la pudica, della sensitiva e d’altre spe- 
cie che si ritirano e si rinchiudono al 
toccarle colle dita, fio lé حشيقة الستعية.‎ 
حشيشة الغناجة‎ 
Mina, sf. cavo che si fa sotterra, o nel- 
le mura o nel sasso per empirlo di pol- 
vere, perchè accendendola, mandi in aria 
quanto vi sta sopra, Wi, لغومة‎ 7 al 

Minaccerfa, sf. il fare continue e nojo- 


se minacce, peo Seui Sai. “40, ٠ se, 


و 
e..07‏ 


ترغومب ٠‏ جلم 
Minaccévole, add. mf. che minaccia,‏ 
DANDO) ٠ deo‏ 
Minaccevolménte, avv con minacce,‏ 
tà‏ # 
s o È ove si A‏ 
بوعيد ٠‏ بنهديد . وعيدا. نبديد|. ine SSA‏ 
متوعدا”. متبددا. مقلها ai‏ 
توعد sf. atto del minacciare,‏ ,0112826618 
ve se 9 sv ®‏ 
وعيد ٠‏ تبديد ٠‏ تمليم ٠‏ ترعيب 
Minacciàre, va. far temere danno o ca-‏ 
stigo con atti o gesti severi, e con pa-‏ 


role aspre, A ٠ He خوف.‎ ٠ له‎ li. وعد‎ 


5 SÌ, sa 94,5 ‘ Aa 
Minaccidso - a, add. che fa altrui mi- 


wr? 
nacce, ci SL ٠ ps eri ٠ de 


Mingre, va. far mina o cavo sotterraneo, 


99 م جم سم 


٠ لغم دلغم‎ — tramare dan- 


م م 


ni o insidie che lentamente nuocano, عمل‎ 


Ud ٠ slo Do:‏ ضنيمٍ 


MIN 


Minarétto, sm. torre presso una moschea 
coperta di piombo, fatta in forma di cam- 
panile, e dall'alto della quale si annun- 
ciano tra i Musulmani le ore della pre- 
ghiera, مأذ كه 7 مواذك‎ 


Minatore, sm. chi fa mine-chi travaglia: 


alle mine, لقومة‎ pla عامل باللغم.‎ ٠ NEI 
Minatòrio-8a, add. minaccioso, "seo متبدن"‎ 


رن" 
Minchiondre, va. burlarsi di checches-‏ 


sa; 28) we sei sali ‘ei DIS 
VINI / (x $ و‎ 0 

aa sm. 7 trice), chi min- 

ساخر. خانت'. مستبزى؛ chiona - corbellatore,‏ 


1 iu 5 ا‎ 
Minchionatòrio-a, add. derisorio, è استهزا‎ 
a 
e 
Minchionatura, sf. atto del minchiona- 
Fe, هر؟. سخرية. استبزاء‎ 
Minchi6ne, sm. minchiéna, sf. e add. 


chi è sciocco - - balordo, A smell بلدآ.‎ a Saul 


9/03 20% 


أهيل . gr E elia li ue‏ أبصع 
Minchionerfa, sf. motto e detto giocoso,‏ 


dd 


cosa di poco .0 di niun momento, مزح‎ 
si . عر ممازدة‎ — errore grande, spro- 
posito, corbelleria, غلط كبير. جبل نظيع . ضلال'‎ 
Minergle, sm. corpo solido inorganico, 
معادك‎ 7 Case — materia di miniera, معدنى‎ 
Mineralfsta, sm. chi s'intende di mine- 
rali, voll 
Mineralizzàre, va. ridurre a stato di 
minerale, حول الى معدك. خلطة' بمعدك‎ 
ر21122783516526© 15لا‎ sf. riduzione a stato 


خويل الى معدك di minerale,‏ 


Mineralogia, sf. parte della storia na-. 


turale che tratta de' minerali, spicgando- 
ne l'origine, la ‘figura, le proprietà egli 
usi, voli علم‎ 
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Mineralégico-a, add. di, da mineralo- 


خاص بعلم المعادت gia,‏ 

01126810 رمع‎ sm. chi è dotto in minera- 
logia, voll “ila 

Minergrio-a, add. chi lavora nelle mi- 
niere, عامل بالمعادك‎ 


{Minéstra, sf. vivanda fatta di brodo e 


pane o riso, © paste, o erbe, o legumi, 
od altro, Lp, el 
Minestràjo, sm. chi fa o dispensa la mi- 
nestra, عامل الشوربا او مقدمها الى المائدة‎ 
Minestràre, va. dispensare la minestra, 
فرق الشوربا على الائدة‎ 
Minestròne, sm. uomo scemunito e di 
grosso Re ia العقل‎ bui 'بلد!.‎ Ta بليد”‎ 


#دى و 
Min ina. sm. gentilmente sottile,‏ 
Sarge di persona, massimo giovane,‏ 
e‏ 
0 
Minidre, va. dipingere con acquerelli sul-‏ 


la carta pecora o bambagina, ovvero sul- 
ع‎ 
l’avorio e dicesi di cose piccole, e) صور‎ 


[dl 


دمر. صغر , imbellettare‏ — بنش رفيع. 0 وار 


— np. Imbellettarsi, as a 


Miniatura, sf. arte del miniare, صنعة التصوير‎ 
بنقشر رفوع‎ - pittura 12121218, در بنقش رفع‎ ya 
Miniéra, sf. luogo dal quale si estrag- 
gono i fossili, e specialmente i metalli e 
certe pietre preziose, معدت سم معادك. كرس المعادك‎ 
Minimfssimo-a, add. ui di mini- 
mo, وجيز. طفيف"‎ la QU صغير. زهيد. جزى.‎ 
Minimo-a, add. superl. di minimo, "AID: 
AP ٠ طنيف‎ das ون ونب‎ 
Minio, sm. rosso di piombo, زنجفر. سلقوك‎ 
Ministeriale, add. mf. di ministerio od 
. ٠. إي‎ CI 2 5 2 
appartenente a ministerio, خاص بالوزارة‎ ٠ىردزو‎ 
US مع لقا‎ a 
Ministério-ministéro, sm. uffizio, وزارة‎ 
— impiego che si esercita, صبنة‎ ٠ وظيفة‎ 
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peo — rimedio che -purga dolcemente, 
منقى‎ ٠ “cei 

Minére, add. mf. più piceolo, أصغر‎ — sm. 
chi non è ancora giunto all’età fissata dalla 
legge per esser padrone di sè e della sua 


roba, قصر‎ t pol 


— impiego d'un ministro di stato, Fa PI 
È مشير‎ — ministero di giustizia, وزارة العدلية‎ 
— ministero della guerra, 3 وزارة‎ — COr- 
po de ministri d’uno stato, الوزارة‎ Ul», 
— interposizione, مساعدة‎ Lulu, ج‎ ul, 
— se voi avete bisogno del mio ministe- 
ra ne: io 3 airone مت‎ Vane Minorénne, add. mf. minore di età, الأاصغر‎ 
DN cn GU - ie pai Jedi pa 

Ministero pubblico, i procuratori, e gli] &' فى‎ 80% + e فى العمر اقصغر‎ 


= |{Minorità, sf. stato di chi non è giunto 
avvocati generali, الدولة‎ UL, . Eps Db, i i 5 
| ‘| all’età prescritta dalla legge per esser Li- 
Ministràre, va. esercitare il suo proprio 


na La ; sua bero dalla podestà paterna o 111101138. قص,‎ 
ufficio in servigio d'altri, قام‎ ٠ باشر وظيفتهة‎ P : ره‎ 


صغر attendere alle faccende di,‏ — بصق وظيفته 

١ "piane 1 5 | Minudle, add. mf. di bassa condizione, 

casa, قام بادارة العائلة‎ — somministrare, par-| 0 5 nia 5 Pali 
0 ْ | ce ES) ema اسفل الناس ج‎ ٠ وبش ج أوباش‎ 

landosi di cose necessarie al vivere, os النا‎ 

jo Lt ministrare i Sacramen- ud‏ الاعالة 

LIS, - : , ,,|Miìnîgia, sf minigio, sm. budelle, cl.es‏ سحن ادام 

متم الأسرار. وزع ri‏ € الأسسرار ti-:conferirli,‏ 

اللقدسة على 


Ministrativo-a, add. atto a ministrare, 


lac E * معي‎ ٠. مصار دن‎ 7 — corde degli stru- 
menti da suono, ور 7 أوتار‎ 
Minugià4jo, sm. chi lavora e vende mi- 


عامل بالمصاردين ٠ AE | nugie, corde da strumenti,‏ موزع” 
او بائعبا. عامل 6 أو Ministraziéne, sf. il ministrare, È poco] Lasb‏ 

حرف صغير Miniscolo-a, add. ben piccolo,‏ | تدبير. إدارة 
حرف رفيع | Ministro, sm. incaricato di affari di stato,‏ 

ministro delle finanze, | Minuta, sf. bozza di scrittura, dui ٠ ida‏ — وزير © وزرأ - مشيرٌ 

اصلية : 


ministro della polizia generale,‏ - وز در المالية 
inviato d’un principe in una‏ — وزير الاحلام 
ii‏ ج 'سفراً. «adj © Sil;‏ رسول corte estera,‏ 
المللكت 
كاهن ج كبنة . لخادم Ministro della religione,‏ 
«NA — colui che predica fra i protestanti,‏ 
خادم ج dude.‏ 
ليل ٠‏ فيض sf. diminuzione,‏ رف داة 1150لا 


minorità; cioè.‏ — تنقيص ٠‏ تصغير الشى . عر 
minor -parte d’un’adunanza che voti per,‏ 


Cw? £ 


o contro un partito proposto, اقلية‎ 


Minutàglia, sf. quantità di cose minute, 
sila; صغائر.‎ ٠ جزئات‎ "243 — popolo minuto, 
plebe, gle, - اسافل‎ ٠شابوا‎ 

Minut&me, sm. quantità di pezzi minuti 
di checchessia alla rinfusa, كسد قطع‎ cis 

MInata mente; avv. in minute parti, تشقيفا‎ 

i, آر با“ اربا". كسرا.‎ — particolarmente - pre- 


cisamente, a ٠. بتفصيل‎ ٠ بدقة.. بتدقيق‎ 


I Min د‎ te, sm. scrittore di minute, سود"‎ 


as 
Minorére, va. diminuire - -scemare, خيض‎ 


fa 


59 نقص ٠.‏ صغر يصغر. قثل يقلل 
Minorativo-a, add. che minora, gie rat‏ 


"oa Sele sa 
{MinutAre, va. far minuta 0 bozza, | (os 


بسن JR‏ لفل سرد ايسول ٠‏ عمل يعمل مسودة” 


MIO 


Minuterfa, sf. lavori gentili di orificeria, 
رفاعة الصياغة. شغل” دقيق فى الصياغة‎ 
Minutézza, sf. sl ra barSico: 


9 


sa di poco relievo, تقائف'‎ ٠ “ni. i. “ui 


— minute particolarità di un lavoro, FER 
رفاعتة‎ ٠ الشغل‎ / 
Minutiére, sm. orefice che fa lavori di 
cose fine e gentili, come anella, orecchi- 
ni e simili, so glo 
Minutina, sf. insalata di più specie d’er- 
bacce crude, saporite e odorose, miste ta- 
lora con pezzettini di foglie di tenera lat- 
tuga, bl. سلاطة م‎ 
Minto, sm. sessantesima parte d'un ora, 
d’un grado del cerchio, PS دقيقة ج‎ 
Minito-a, add. piccolissimo, 9: مزبصيصة".‎ 
“dub - di poca importanza, « &L ٠ ٠ زهيد‎ 
— a minuto - 12 minute parti, ربا" ريا" كسرأ"‎ 1 
صغيرة‎ ia! — vendere a minuto-cioè a mi- 
nime parti, اجزا صغيرة‎ ٠ GAL باع‎ 
111211213, sf. bagattella, 3 ٠. ذرهة ج ذرهات‎ 
Minuzi6so-a, add. che va dietro a mi- 
211216, الدقيات. كثير التدقيق‎ PI :فى‎ fl ig 
Minuzzàglia, sf. minuzzàame, sm. quan- 
tità di pezzuoli, e dicesi propriamente dei 
minuti ritagli di ferro, جذان". دقاق”. رفاض"‎ 
siii ل‎ 


Minuzzàare, va. minutamente tritare, قطع‎ 


ee م معو‎ 
OA 


2A 
عر‎ ٠ ربا ربا‎ 5 
0 di 
dir va. fare È minuzzoli, قطع‎ 
L & #27, #4 


Mindazalo: alain. sm. minutissima 
parte, parlandosi particolarmente di pane, 


PIILI È 


co lis T i av. pun-‏ + د ج فرزدق 
I‏ شىء. قطعا” 56 to,‏ 
Mfo, sm. coll'articolo, la cosa che mi ap-‏ 


CASTA 7 
Do... 


partiene, che è di mia proprietà, الى‎ 8 
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2 7262-1 miel past ed attinenti, Gela 
ارفاقى‎ ٠ اتباعى‎ 
Miotogia, sf. parte dell'anatomia la qua- 
le tratta de’ muscoli, الأعصاب‎ 
Mfope, smf. chi è affetto da miopia, أجهر‎ 
قصير اليصر‎ II قصير‎ . Lic ب جهر.‎ 
Miopfa, sf. vista corta, per cui gli og- 
getti non si distinguono che a brevissima 
distanza dagli occhi, عشّارة. جبارة. قصر النظر‎ 
قصر البصر‎ 
Mfra, sf. segno della balestra, dell’archi- 
buso o simili, nel quale 8' 226555 l’oc- 
chio per aggiustare il colpo, badi قانوت‎ 
INI ele — pensiero fissamente volto a 
dia dl T nh ‘dolio مقصد* ج‎ 
غاية المرام‎ e -1 
zione, نية . مقصد. غابة‎ 
Mirabélla, fo susina di ottimo sapore, 


fine, scopo, disegno, inten- 


Sil من‎ ia A من‎ pae 
SOLI add. mf. Agno di meraviglia, 
عجيب‎ ٠ طم‎ e رائق"‎ e ج‎ a 
ar — straordinario, العادة . غر درب‎ gle 
ci 

Mirabflia, sm. cose grandi e meravigliose, 
اعاجيب‎ ٠ غرائب‎ ٠. عجائب‎ 

Mirabilménte, avv. con modo pi 


و 


Miracoleggiàre, vr. operar miracoli, pa 
اجترح معجزات‎ bi 

Miracolo, sm. cosa soprannaturale, ossia 
atto di potenza divina contrario alle leg- 


bile, maravigliosamente, "lay غربيا".‎ : 


gi conosciute della natura, معجزة . أعجوبة‎ A 
— cosa degna d’ammirazione, sume . مذهلة‎ 
ue (a 
Miracolosaménte, avv. per miracolo - con 
miracolo, باعجوبةر. بمعجزة . اعجوبة”‎ 
Miracol6so-a, add. fatto per miràtolo, 


fu 


sd 
ير‎ i 
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ammirabile, maraviglioso, i se 2 اعجو‎ 
ذُوُ عجايمب‎ 

Mirallégro,sm.congratulazione, تهانى‎ gie 
— dare il mirallegro - congratularsi con al- 


3a, 


Hd هنا‎ 

احداق النظر. ؟ صب Miraménto, , 5172. 11 mirare,‏ 
النظر الى as.‏ 

Miràando-a, add. ammirabile, 
معجب”. مذهل”‎ ua غريب.‎ 

M 1 rére, va. 0 n. BROzcaro fissamente, >=! 


cuno delle sue prosperità, ’ 


"ue 


يها 


diligente-‏ — النظر. uo‏ نظرة اليه . tor‏ «تبصر 


mente considerare, أمعن البصيرة‎ . è poll Li 
— guardare con meraviglia, اندهش - انسبى‎ 
ينسبى‎ — prender la mira, ضبط البارودة. نيشن‎ 

01188016, sm. girasole, الشيس‎ ho 

Miratére, sm. (f. trice), chi mira- spet- 
tatore, JU, ناظر. مناظرء‎ 

M ri, sm. imposizione sulle terre nell’impe- 
ro ottomano, مال. مال الميرى ج أموال ميري‎ ٠ ميرى‎ 

Mirfade, sf. dieci mila, 53) عشرة‎ 59, 

Mirific4re, va. render mirifico, عحيبا"‎ io 

Mirifico- a, add. maraviglioso, aux 
"agi بدايع”‎ ٠ Tee ٠. مذهل‎ 

Mfro-a, add. raraviglioso - stupendo, 

: أعجوبة 0 أعاجيب‎ . ol Ame 

Mirra, sf. gommaresina che spontanea- 
mente o per incisioni geme da un arbo- 


scello dell’ Arabia e dell’ Abissinia, te 


مان 9 


2 طيسب". يمقور. ge‏ لبان 
«ab‏ صبر Mirràre, va. condir di mirra,‏ 


ع 4 


biso حاط‎ — profumar di mirra, nb 
Q 

Mirtéo-mirtfno-a, add. di mirto, أسى‎ 

2, % 2 1 

SI منسوب‎ 1 
Mirtéto, sm. luogo pieno di 22111, حديقة أس‎ 
Mirtfllo, sm. coccola della mortella, حبة س‎ 
Mirto, sm. pianta, dalle اده‎ foglie e fio- 

ri si estrae un olio essenziale- soavissi- 


م ن م م pa‏ 


أس". «Ulma,‏ رند٠‏ مرسين. هدس MO,‏ 


8115821402183, sf. odio od avversione, che 


in generale si porta agli uomini, بغض الناس‎ 
ss LAS ٠سانلا نفور مس‎ 
Mis4ntropo, sm. chi ha in odio, od in 


حوشى ٠‏ نافر ععن الناس avversione gli e‏ 
مبغض البشر. متوحش 


ii avv. all’ impensata, 
البدية. بديبها". على غفلة. بدوك توقع‎ de فجاة.‎ 
غفلة”‎ EU بدوك‎ 

111527762111713 , sf. mala ventura-disgra- 


pe + عو يض‎ 
Miscéa, sf. massarizziuole di poco prez- 
zo 0 vecchie, عتائق‎ ٠ خرداوات‎ 
Miscellanea, sf. libro che contiene va- 
rie cose di argomento diverso, voli. i 
Miscellaneo-a, add. mischiato di più 
cose, cr . خليط‎ 
Mischia, sf. qualunque moltitudine con- 
fusa insieme per qualsiasi ragione, Hi 
كريبة‎ i ge <a — combattimento, ove 
i nemici si mischiano insieme, معركة 7 معارلك‎ : 
è عر‎ — contesa, QU . los 
Mischiànza, sf. miscuglio - mescolamen- 
to, اختاط. امتزاج‎ 
Mischiàre, va. mescolare, مزج‎ chia خلط‎ 
ti}. — np. ingerirsi, intrigarsì, تعانى + قارش‎ 
تداخل يتداخل مع‎ ٠ تعاط‎ 


Mischiataménte, avv. mescolatamente, 


alla rinfusa - senz ordine, اختلاطا". امتزاجا”‎ 
Mischio, sm. miscuglio, اختلاط مع. مزج‎ 
6 1101 


‘335 — add. mischiato di diversi 


colori, parlandosi di Reno panno, ecc. 


RA‏ م م 


tre مزخرف". مزوق”. مزوزق*. مرقش".‎ ٠ ملوك‎ 
— mescolato, parlandosi di diversi liquo- 


a 5 e ;‏ 
قم مشروبات و11 


MIS 


Miscifbile, add. mf. che si può mesco- 
lare, مزجه‎ agi allo uo 


Miscongscere, va. e n. disprezzare, non 
مس‎ 


241 بم رار 


curare, DA: برذل. أهات‎ dò, احذقر.‎ ٠ 99) اند‎ Jil 


م 44 


— disconoscere - negare, كفر‎ io pargge 


i مني‎ 


عن 


Cd :‏ جنا 


Misconténto-a, add. non contento - non 


غير مرتضى. غير رافى soddisfatto, puke aaa ٠‏ 
البال. زعلان 

ida sf. mala creanza, psc. sj 
ادب‎ 


Miscredénte, add. mf. che non crede 


nelle cose della religione, 58 مصدق.‎ né 
U, 336, ج كفار وكفرة‎ 

Miscredénza, sf. mala credenza in ma- 
teria di religione, كثر. جد"‎ 
Miserédere, vr. creder male, e dicesi 


مم ن وو 
ا LA‏ 


di cose concernenti la religione, يعفر‎ 


9 4 
Ti ge 


Miscvglio, sm. mescolanza di cose con- 


fuse, ossia aggregato composto 01 differen- 
ti parti eterogenee, بطة. امتزاج‎ De . خيصة‎ “ela 


Misdire, on. dir male, & دنم‎ si i ثلب‎ 


م م م 


«ab — contradire, Dis‏ %- قد 
Misersbile, add. mf. chi è in miseria,‏ 
(gia‏ سكين ج مساكين. تعيس بج oi Tua‏ 
كرد «a E‏ ُشفق عليه" degno di compassione,‏ — 
حقير Se si uo , sCarsissimo,‏ 


va a; ا‎ 
Miserabilménte, avv. miseramente, in 


o con miseria, بذل .. فى الذل والمسكنة‎ SR 
Miser4ndo-a, add. da commiserare, dr 


حالة . oa se Gita ٠‏ فقس 
Miserazione, sf. misericordia, ia "53,‏ 


Miserévole, add. mf. degno di compas- 
LORD] ia مستاهل‎ ٠ RES di dale Gis 
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Miséria, sf. infelicità, شقا. سو حال‎ ٠ أنعاسة‎ 


LI II 
ل‎ 


— mancanza del necessario, مسكنة‎ ٠ de di 
strettezza nello spendere, ضيقة”‎ — cosa di 
3 

poca o niuna considerazione, عبثيات‎ — da p- 

pocaggine, viltà, لفي . حثالة"‎ 
Misericérde, add. mf. che ha misericor- 

dia, حنوك". شفوق”. راف"‎ ٠ 

كيم * اكوم + lo.‏ رسعو ارد , 

Misericordévole, add. mf. da muovere 
misericordia, - إرثى ل5'. يشفق‎ + vj; — degno 

di compassione, الشفقة‎ giu مستدق الرافة.‎ 
Miseric6rdia, sf. affetto che ci muove 

ad aver compassione dell’altrui miserie 


من مم مم 


ed a sovvenirle, رحمة. رأفة‎ + oo ٠ Ser 


3 


grazia, perdono che si con-‏ — شفقة ٠.‏ حنية 
مغفرة . سماح cede al colpevole, “ie ٠‏ 
Misericordi6so-a, add. che sente mise-‏ 
,>8‘ ,>‘ شفوق” ricordia - compassionevole,‏ 
مسكين جح مساكين Misero-a, add. nica‏ 
troppo stretto,‏ — سلى امال ٠‏ بش ui ٠‏ 


c حر‎ ٠ 346 — miserabile, 4 — che trop- 
po si astiene dallo spendere o dall’ usare 
il suo, e ٠. خسيس". بخيل‎ 
Misérrimo-a, add. superl- di misero, hab 
التعاسة والمسعنة. تعيس للغاية‎ 
ره 1ة01151‎ vn. malfare, sil أساء العمل. أى‎ 
Si danno, opporsi, contravvenire, 


م م 


ار ٠ sig‏ قاوم. ارم ٠‏ تعدي 

Misfatto, sm. mancamento grave - delit- 
to, ce كمير. كبيرة ج كبادر. جريمة ج‎ iù 
اسية ج أسايا‎ 

Misgradito- a, add. non gradito, مرفوض”‎ 
piro 


: Misle&le, add. mf. di mala fede - perfi- 


do, خائن”. مخاوث. غير مستقم‎ 
Mislealtà, sf 2122121606 - 265018, خيانة. نكراك‎ 
Misògamo, sm. colui che ha avversione 
21 matrimonio, كارهة'‎ ٠ معن الزواج.٠ عاثف الزواج‎ il 
Miségino, sm. e add. chi abborrisce il 


0 
sd > 


MIS — 625 — MIS 


sesso femminile, عاشف الزواج‎ Cui di 
Mispréndere, vn. errare, ni sl Je ضل‎ 


كج 4 م رمرم 
-01 وينم rinfacciare, i ٠‏ — غلط. إنغش 
بم م 41414 


sprezzare, % ST) IRIS) NA 

Misprésa, sf. errore, فش . غلط. ضلال‎ 

11188102816, vn. e a. andare in missio- 
بالاجيل. أ‎ Ag 
Missiongrio, sm. ua spedito per 
far prediche che traggano a penitenza i 
cristiani, ed alla fede cristiana gl’ infe- 
deli, واعظ‎ ٠ مبشر. كاهن. مرسل‎ Si 

Missi6ne, sf. il mandare, رسالة‎ - manda- 
to sacro, e propriamente incumbenza da- 
ta ad alcuni Sacerdoti di andare a pre- 
dicare la fede di Cristo ai non battezza- 
ti, ed poi e trarre a penitenza ì cri- 


stiani, اندذار‎ ٠ رسالة. كرازة‎ 
Missfivo-a, add. da mandarsi, e dicesì 


ne - evangelizzare, ندر‎ DI, 


propriamente di lettere, ‘ny كن‎ 
رسالة‎ ٠ مكائيب‎ T 
Mistaménte, avv. mischiatamente, pro- 
miscuamente, ‘biella Lia بخلط.‎ ‘i 
Mistério-mistéro, sm. cosa occulta im- 
possibile a comprendersi, e dicesi pro- 
priamente delle verità rivelate della reli- 


gione cristiana, ell أسرار. سر‎ persa 


6 


greto, parlandosi d'affari, خنفايا‎ 7 ia 
pete ٠ غامض‎ 
Misteriosaménte, avv. con misterio, La 
Vo بالسرٌ. غامضا. سريا.‎ 
8118661680 - a, add. che ha in sè miste- 
rio, ne ٠ صكتوم‎ ٠ ida farne miste- 
rio, la متضمن‎ 
ic, sf. ascetica contemplativa, ‘6; 
قصوف”‎ - « ssa 
Misticaménte, avv. in modo mistico, 


سريا. يجازا”. معنويا. Tra)‏ 


Misticità, sf. raffinamento di divozione, 


RES بالتسى:‎ "3; 

Mistico-a, add. addetto alle cose 8 
che, اهل أتصوقب . متصوف‎ — allegorico, رمزى‎ 
Su ga gio A باطن.‎ -1[ senso 
mistico, السرّى‎ . AI الباطن. العنى‎ all 


Misti6ne, sf. mescolanza, اختلاط‎ . 2; 

Mia tox a, add. mescolato, ممزوج. مخلوط‎ 
ممشوج”‎ ٠ خليط.‎ ٠ “I DO 

Mistura, di mescolamento, ”. خلط. درت‎ 


م ن 
0 
ند 


Misturàre, va. 


alterare per mistura, 


56 . زغل‎ 
11ل‎ 0860 - a, add. alterato per mistura, 
مفسود‎ ide مزغول”.‎ 
11181182, sf. ciò che serve di regola per 
determinare la durata del tempo, l’esten- 
sione dello spazio, o la quantità della 
materia, قياس" . عيار. عل‎ — strumento col 
quale si misura, مكيال‎ — lunga striscia 
di carta, colla quale i sarti ed i calzo- 
laj determinano tutte le lunghezze del- 
l'abito e del calzamento che hanno a fa- 
re, قياس"‎ 
Misuraménto, sm. misurazione, sf 
il misurare, كيل. قياس"‎ 
Misuràdre, va. trovare la quantità igno- 
ta mediante un'altra già nota, che dice- 


وم م 7 40 ربا م 91 / 


sì misura, عبر. كال كيل‎ Tana مسم‎ 2 di 


قاس يقيس ٠‏ قدر يقذر 
Misurataménte, avv con misura, con‏ 
بميل . بقياس.. 
اعتدال ٠‏ انصاف moderazione,‏ كرك Misuratézza,‏ 
sm. (f. trice), chi misura,‏ و© 1132:8067 11118 
كيال . “o, ٠ La‏ 
Misuratira, sf. misuraménto, sm. 0-‏ 


regola e modo, بقانوكت‎ ٠ بوزث‎ 


"i; دن 8 من‎ 
perazione del misurare, ‘> وزك.‎ US 


le 
65 


MIT 
add. 


si può misurare, pre نكال.‎ ٠ 


mf. misurabile, che 


مكيول . مقاس . RE‏ 


vascttino di latta o di le- 


ت 311111601 


Misurfno, s22. 
eno e di forma varia, il quale serve di 


# و سم 
.2 


misura, 


Misusare, vr. usar malamente, 2 Lul 


20€ م 4 


00 ٠. استعمل دغيور قانوت‎ RIESI), 


211511450, sm. mal uso, استعمال‎ 5, SL Lù 


Misventira, sf avversità, VIE 


ج دواهى 


Mite, add. nf. piacevole, dolce, mansue- 


canto . Uk. «las 7 .مديية‎ bh, Ia رزدة‎ 


- 


to, fed Al ٠ . أن . ب ودبع‎ i ia 
ea: avv. dolcemente, pincevol- 
mente, 
Miténe, 
lunghi, aperti in cima, senza separazio- 
dita, 


pollice, 1 da non sl Pontano fuorchè 


Li 7 


dalle donne, ul T "Da ,0 ital كف بلا‎ 


Cold 
و‎ 4° 


è. LF ; s| 
بأنسرء بلطف‎ 
sf. sorta di guanti, per lo più 


ne di cecetto un mezzo dito pel 


(9) 


Mitigaménto, sm. il mitigare, di Lul 


LU أبس . تعدبل.‎ 
0 م ّم‎ 7 
م‎ . ٠. 5 ١ . 4 
Mitigaàre, va. far mite, placare, لدنف. أين‎ 
4 A S, E 7 # 55 4 LG È 24 


FAI‏ + ذاين 111111 ةي Ign‏ عدل 
, )1° 


- 
Z £ Led ‘e 


e | Va) z Di 


SA‏ ينبدى 

-> ٠. ٠. عه 2 هاه‎ 19 
Miti gativo -a, add.atto a mitigare, sax 

4 

وت 
معدل 

i 7 da 
Mi tigazién c, sf. mitigamento, guai خنيف.‎ 


a sha 
er? 


Mitologia, sf. storia favolosa degli Dei, 
semidei ed croi dell'antichità, الوثنية‎ Loy] علم‎ 
Mitolégico-a, add. spettante alla mito- 


خاص بعلم الاديان 


Mitélogo- mitologista, sm. chi spiega 


logia, éMigl 
. 5 ا‎ . 5 & , 

le allegorie delle favole, guai بخرانات‎ ele 

Mitra-mitria, sf. ornamento che porta- 

no in capo i Vescovi cd altri prelati nel- 


— 6260 — 


MOC 


le funzioni pontificali di Chiesa, Sl -.25 
HB ج‎ 

Mitraglia, sf. palline di ferro onde si 
caricano i cannoni, صالقم‎ 

81182 رع 5 8 11اع‎ va. tirare il cannone a mi- 
traglia, اطلق مدافع الميترليوز‎ 

Mitràre, mettere in 


va. capo la mitra; 


cà ti ٠ على رأسة‎ gli وضع يضع‎ To 
Mitrato-a, "ani che porta, od ha facol- 


tà di portar la mitra, التاج‎ Db: يمفوض‎ ٠ cs 
Mò, avv. ora- adesso, فى ذا الوقت‎ ٠ cut فى هذا‎ 


الآن. فى «ذه الساعة 
Mobile,‏ 
muovere o trasferire da un luogo ad un‏ 

altro, منقول‎ «JE 


si 


sm. arnese o avere, che si può 


Mobile, add. mf. atto a muoversi o ad es- 


VIA 


9 
| so © © 2 (o) 9 
عع‎ Mosso, منقامبف‎ A 
volubile, leggiero, ماس. * مر‎ ٠ ul كلاب"‎ 
8 ٠. 0 ٠ 
مزعز ع‎ 5 


Mobilia, sf. masserizie di casa, come letti, 
seggiole, tavole, cassettoni, armadi, scansie 
e simili, 0 dele 

Mobiliatuira, sf. corredo di mobili, stato 
di casa mobiliata, 44) 3 A 

Mobilità, sf. attitudine e facilità ad esser 


ند سم رم 

3 0 GG. 7 
“| ٠ 
ونه‎ 


MOSSO, . دي‎ Va . "dio ٠ DU Lala 
لا‎ volubilità, leggerezza, طياشة‎ - gi 


Cad 


Mobilitàre, va. render mobile, far pas- 
sare da un luogo, ad un altro, ma dicesi 


7 27 


specialmente delle milizie, عسكرا”‎ us isla 
Moccicaglia, sf. quantità di materie moc- 
val dl Le 


cadere i mocci 


cicose, o simili a mocci, 
Moccicare, va. JaGoiarsi 


4 


dal naso, «ble سال‎ calle تزل‎ 
Moccichino, sm. fazzoletto da naso, e pro- 
0 : 

+ | 9 ا امه‎ 
priamente quello dei bambini, ككارم‎ 7 +e 
Hilde T Hdi 

Moccieg6ne-a, «dd. smf. chi non 51 


MOD 


il naso dai mocci e se li lascia sdruccio- 
lare sul labbro superiore, sw «able “J;l 
è — uomo da poco, هبيل”. يليد‎ a 
Mocciconeria, sf. dappocaggine, scioc- 
cheria, 505 غباوة.‎ 
Moccicéso-a, «dd. imbrattato da mocci, 
"be ile — dappoco - vigliacco, ل حقير‎ 
Mbccio, sm. escremento che esce dal na- 
so, LL 
Moccolàja, sf. parte del lucignolo che 
divenuta troppo lunga, e 
“03 ٠ plui] مخطة‎ 
Moccolo, sm. candeletta sottile della qua- 
le ne sin arsa una parte; e anche quan- 
do è mtera, "53 زهرة الشمعة. قراط.‎ 
آل‎ 013, sf. usanza che corre passeggiera, 
introdotta dal gusto presente o dal capric- 


arde quando 


vuol essere smoccolata, 


cio, She عادة س‎ O RA scsi 
Mala افاج اناد نعو د ديدم‎ 
moda - conforme all'usanza che corre, 


bi. حابي الى اريف فلن‎ 
Modàale, add. mf. che contiene una re- 


È 
strizione, parlanilosi di proposizione, شرطى‎ 


o, 55 
DALE ٠ د.نديدى‎ 
Modalità, sf. ragione formale del modo, 


maniera di essere, نوعية . كدخ‎ 

Modell&bile, add. mf. che può model- 
. x . 71 n se 1 A 1 01 00 00% 

يمكن الاقتدا بم )39+ اتباع Jarsi, a; bo‏ 

Modella:nénto, 
. ‘ 92 "o . 

21016, ACLI ٠ تصودر. رسم‎ ٠نبوكن‎ 

Modell4re, va. far modello, عمل‎ Pla pie 
‘89els — formare con terra molle o cera 
il modello d’un’opera da eseguire in mar- 


DZ م‎ 


sm. 11 modellare - forma- 


7 م رم 


mo, in legno, in metallo, ecc. صور‎ ٠ رسم‎ 
Modellatdre, sm. (f. trice), chi modcl- 


e“ , 5 


Modéllo, sm. forma che serve di regola, 
‘JU — oggetto che 


مايرا م 


e. "o [ee‏ لين 
٠‏ رسم . ى عذد» "yo ٠‏ عارة 


giova imitare, دستور‎ «3,45 — maniera che 


م نف مم 


-  Blova seguire operando, Su, . قدوة‎ 


697 


MOD 
م‎ 207 
Moderàre, va. modificare, temperare, iL! 
Ck # &/ 
نوع‎ ٠.لدع‎ — 72. reprimersi, temperarsì, 
مم‎ 1A م اك‎ #£ 4 


٠ GA‏ ضدط لفسك ٠ ٠‏ تمع ٠ . dui‏ بصم هواة 


Moderataménte, are. con moderazione, 
Slo اعتدالا”. اندافاء. باعتدال. بقانين.‎ 

sm. (f. trice), che 0 chi 1110-‏ ال 
toe‏ رشب" ٠‏ معدل" dera, modifica, pon modo,‏ 


Wodessz nemo zia 7 osser- 


— chi regge o governa, 
vanza di convenevoli modi in tutto, اعتدال‎ 
wi 
Modèrno- a, add. secondo l’uso presente, 


Sla 


S جا,‎ ٠ “Tu Besson o recente, أحدسمث‎ 
“vesto 4 م ف‎ moderna - se- 
condo l’uso presente, حسب العادة الدارجة‎ 
bol soll حسب‎ 

Modéstia, sf. ritegno nel modo di con- 


i 0.7 date gf 
dursi e parlare di sè, Slo حشمة . اتفاع.‎ 
ن م‎ VAN 


حشمة o — verecondia, ida ٠.‏ + احتشام 


2 


يده 


asd . ASTE 
»| co 


O a, 2 che 0 اده‎ ci 


KA LA 


pa viola - lie ha del suc: 06 
خريد. عدشومة‎ 
Mbòdico-a, add. Le piccolo, ca مغير.‎ 


Mmo-‏ — تيك lat‏ يسير. ,> ACE‏ خصاصة” 


derato, discreto, sail 
4 4 


Modificare, va. dare un modo d'essere 
senza un l'essenza, parlandosi di 


SI K/ w‏ # 2 م 
LS  220-‏ صميف. E gi‏ طعن ببعض الشىء cose,‏ 
ل 1‘ مام مم 2 2 
برق ٠‏ لطفب derare, temperare,‏ 


Modificativo-a, add. 
HG معدل".‎ ٠ “Ei 
Modificaziéne, 38 atto del modificare, 


ان 


a‏ دل ودع. تعديل” 


atto a modificare, 


Mbdino, sm. calibro, bocca di alcuno stru- 
mento cavo, نائذة م توافذ. فم جم افوأة‎ 


MOG 


— 628 — 


MOL 


Modfno, (a) mcdo avv. pianino-adagino, | Moglifjo, sm. che è tutto ND 0, che è 


,1303 رويدا. مهلا. قليلا 
كيلة © كيلات. مد ب امداد Médio, sm. moggio,‏ 
Modista, sm. e sf. uomo e donna che at-‏ 
tende a fare ed a vendere cosa da vesti-‏ 
مبدع العواسم٠‏ مبدع الزينات re secondo la moda,‏ 
الدارجة 
نوع ج أتواع sm. guisa, maniera, mezzo,‏ ,0110600 
طرز ج طروز. منوال. وجه. طريق ج طرادق ٠‏ كيفية 
نظام ٠‏ قياس ٠.‏ ترتيسب ٠١‏ قانوك regola, misura,‏ 


9 و‎ 
sj — usanza, عوأ بد‎ a sole — piacimento, 


dol) ٠ ل بذك . مرام‎ — în ogni modo - comunque 


على سائر الوجوة ٠‏ كيف ما كاكت. على la cosa vada,‏ 
trovar modo -‏ — )5 نوع كان. بالى so,‏ كان 


trovar mezzo, day وسيلة”.‎ i, È ٠ di slo so, 
ide بوجد نوع يعتاش‎ — in che modo? على أى‎ 
وجدر‎ hi وجه. كيفا. باى نوع. باى‎ 
0100012, sf. modello e forma, قاعدة. دستور‎ 
ثانورك. قياس‎ ٠ منوان‎ 

Modulare, pa. EE il canto e il suono, 
eb gd زم"‎ db DE . رب الغنا‎ sp gl % 
Modulaziéne, sf. passaggio da un tuono 


مين 9 


ad un altro per mezzo delle cadenze, vj, 
RENI) قرار‎ + dorli Up . اللحن‎ 

Modulo, sm. modello - misura per regola- 
re le proporzioni ne’ lavori d'architettura, 
هنداسة الينا‎ le قياس”".‎ 

Moféta, sf. esalazione nociva alla salute, 
ky: مؤذية. رائحة كر‎ "iii — luogo d’onde esa- 
lano vapori mortiferi, e; مقذرة . حل الاقذار والر‎ 
الكريهة‎ ٠ 

Mofético-a, add. di moféta, سمبة‎ dui ذو‎ 
dd, ذو رواثم‎ 

Moggiàta, sf. spazio di terra, in cuì sl 
può seminare un moggio di grano, © 81- 
mili, أرض‎ dist فدادون.‎ è 3) فدات‎ 
Mdggio, sm. vaso con cui si misura grano, 
biada e simili, ed è diverso nei diversi 
paesi, مد بج أمداد‎ «dle 


زير نساء . هادم بمب affezionatissimo,‏ لك n‏ 


. slui Li i 
7 sm. maritaggio, nozze, زواج‎ 
عرس"‎ «cdi 
Méòglie, sf. donna congiunta in matrimo- 
210, أعراة 7 نساء . نسو‎ ٠ os 901 “il — dar 
maglie 0 32 per moglie-ammogliare, زوج‎ 


“GIR —farsi moglie alcuna - 


i mi‏ ازوج٠‏ انعم 
تكلل يقكلل . قرو 


ونزوج per moglie,‏ ويد 


#0, 


"dv ; Sac ed نكم‎ 

010126, sf. pl. carezze leziose, specialmente 
di donne o di bambini, مداعية”. مباعلة ”. ملاطفة‎ 
Gal al + اسللة‎ dalla 

Moiniére, sm. chi fa moîne, مملق. مداأعرب‎ 
ملاطف . مباعل.٠ ميسلل‎ 

M 6Ja, sf. pozzo di acqua salata, donde si 
fa il sale, foto 

Mo Jatòre, sm. chi lavora intorno alle moje, 
FARAI عامل‎ ٠ ad 

Mòéla, sf. pietra da macinare, e 8, 
حجر الطاحون‎ ٠. لك ل أرحية . حجر الرحى‎ 
da affilare coltelli e simili, مسن‎ «Ul > 


(9) 
di 


dio Mito ٠.تميزلا‎ > 
Molare, add. mf. da mola, parlandosi di 
JI حجر‎ 
lare, parlandosi del terz' ordine di denti, 
siccome quelli che tritano il cibo a | guisa 


di mola, ج طواحن‎ “ii le. ٠ ضرس” ج أضراس‎ 4, 
Moliato-a, add. affilato alla mola, مسنوك‎ 


,09 
حرا 
°° 


pietre, حجر الطاحوك‎ ٠ — mascel- 


fi. 


Mbéblcere, av. e n. dilettare, lusingare, داهن‎ 
دلس. دهلس يدهلس‎ ٠ ملق‎ 

Méle, sf. edifizio grandioso, che s’innalza 
per eternare la memoria di qualche gran 
fatto, o per segno di munificenza, d.l 
عمار. برج‎ ٠ هرم ج اهراء‎ — gran macchina, آلة كبيرة‎ 


MOL 


Molécola, sf. piccolissima parte di un 


TAR) 6/9 
corpo, ذرة. عنصر 7 عناصر‎ ٠ جزدة‎ 
Molecolgre, add. mf. di, da molecola, 


9 #04 


Molendigre, va. riscuotere la molenda, 
نتش‎ ‘LI أجرة‎ Sy] - portar via una 


piccola quantità da una quantità mag- 


9 su 4 214 
WA 


giore di checchessia, نتش ينتش‎ 


نب م 


Molestaménto, sm. il molestare, إبسام‎ 
مآذاة‎ . ass 


11016816, va. dar molestia, Importuna- 


di و‎ 0 110% è 
re, sua ٠ أبرم‎ ٠. . يض . ابدم دك‎ VE RU أذ‎ 
نام‎ dC VIA 


٠ 396‏ حشر (إعتسر. اذعى . OR‏ على 

Molestévole, add. mf. di molestia, sd 
ب هذى‎ ٠ ميدع به‎ re 

Moléstia, sf. importunità, la quale in- 
duce un principio di RO e di do- 


ران م 


lore, 5-6 ٠ بلبال‎ ٠ "SS. soi» أذ[ . تكابة.‎ — vessa- 


zione, ظلية‎ ٠ : Sdi ٠ نعذ دمب‎ ٠ ظلم‎ 

Molésto-a, add. che dà molestia, nojoso, 
Mélgere, va. mugnere, spremere il lat- 
te dalle poppe, Ius كل‎ “Ada حاب‎ 


‘— ardentemente Cr e succhiare in- 
تر م‎ 
su رف‎ 


مس م 


٠‏ قبل وا 


i sm. mugnajo, طمات‎ 
Mélla, sf. lama di ferro che, per essere 
elastica, ritorna nel suo primo essere, 
se, dopo averla piegata, si lasci libera, 
جرخ”‎ Ds A ج‎ "i 
MollAme, sm. parte carnosa che agevol- 
mente cede al tatto, قرمة الفكخد. حم طرى‎ 
41011816 272. restare, cessare, desistere, 


tu PALA‏ 9 /& ك7 


LS أرخى درخى٠ فتر يفئر.‎ — va. attentare, 
parlandosi di gomene e di altre simili co- 


رح marinaresche, QUA!‏ 5و 
add. mf. asperso d’acqua o d'al-‏ ,810116 
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MOL 
ار ميلل‎ — bagnato, مباول‎ 


Sd — debole - fiacco, راهن"‎ — effeminato, 


rà 4 
5 65 


ai ie ie 


tro liquido, 


Mblle-méòlli, sf. pl. strumento di ferro 
da rattizzare il fuoco, شباييث‎ 7 "Sui ‘la 
ملقط ج ملاقط. ملزاء‎ 

Molleggiaménto, sm.arrendevolezza, لَدَائة‎ 

Molleggiàre, 272. essere arrendevole, pie- 
garsi bene e facilmente per ogni verso, 


تم و م ن ٠‏ و 


vo — agevole piegar-‏ يلدن oY ٠.‏ كلين'. i‏ اعفن 
si del becco della penna e delle falangi‏ 
delle prime tre dita fra le quali essa è‏ 
tenuta, senza che a tale movimento par-‏ 
tecipino le altre parti della mano di chi‏ 


تم و9 م I‏ 9 


scrive, dla ٠.كدلب لدت‎ 

Molleménte, avv.con maniera molle, بلطب‎ 
"eli - بنعومة‎ — dolcemente, benignamente, 
Lia بعذو بةر. بدلال. بتعنق. عذبا.‎ — fiacca- 
mente, effeminatamente, iti بتانمك..‎ 
Mollétte, sf. pl. dimin. di molle piccole, 
ad uso di smoccolare candele e cose si- 


mili, صغير‎ Qoie 
Mollézza, sf. pus di ciò che è molle, 
رخاوة‎ ٠ فعومة. طراوة‎ ٠ ثرا‎ ab — mancanza 
di vigore e di loi nell’operare, لدونة‎ 


ali dep dicon, “55 — effemina- 


tezza, قفعم"‎ ٠ sa RES 
Mollica, sf. polpa del pane sotto la cro- 


sta, Ja Cd 


Molliccio- - و8‎ add. alquanto molle, umi- 
diccio, posa ند‎ ٠. مبلول‎ «Sd 


Mollificameénto, sm. il mollificare, تمييع‎ 


ترخية 


11011111686, va. render molle, ara : مكام‎ 


20% e / 2-7 
Sp! ٠ رخى‎ ٠ لين‎ 
Mollificatfvo-a, add. atto a mollifica- 


re, emolliente, sà IL 
24 و‎ 


MOL 


Mollificazione, sf. atto del mollificare, 


7م 

Val 

25 
VAR, 


ST... . di . 1 su» 
pri لعوية.‎ — sorte di peccato carnale, dus 
Sun lio 
Mollé6re-mollùime, sm. 


d مهد‎ 

umidità cagio- 
E 4 ١ 

nata dalla pioggia nella terra, بلة 7 0% ثرى‎ 


Mblo, 


ai porti contro l'impeto del marc o dci 


sm. riparo di muraglia cho si fa 
fiumi, all رصة ادحجار فى‎ ٠. المينا‎ So; 
Mol6sso, sm. specie di cane grosso e fe- 
٠. . . 3 e e 
roce, originario della Molossia, ‘et امب‎ 
Molticecio, sm. 


une terra fatta li- 


“ig 
PA 
4 


Di di molti colori, 


quida dall'acqua, 
Mo 1801 وماق‎ add. 


se 


2 


TONO‏ كثر اذلوات. ٠‏ مدافع”. 


مزوق 
Moltifido-a, add. fesso in molte parti,‏ 
pa 22‏ 22-2 
ila 5 Fare‏ 


Moltiférme, add. mf. che lia molte for- 
me, الاشكال والانواع‎ Gue . * 
Moltifrénte, add. mf. 5 ha molte fron- 


ti, AO va cola), دثيرة.‎ cola لن"‎ ٠ الوجوة.‎ pis 


Moltilate 0 - و8‎ add. che ha molti lati, 
CLES كثير‎ ٠ Da 


or CA 


Moltilòquio, sm. lui CH a Pi 
Moltilòquo- a, add. loquace, بقباق‎ S gli 


69 مرياذ . ٠ PISA Xe MIEE i‏ هذار 


ione, add. mf. di molti lustri, 03- 


كثير السئين. «Sere‏ كبير بالعبر sia attempato,‏ 


Moltipara, add. f. che partorisce molti 
figli, 03,3) كثيرة‎ 


Moltiplicaménto, sm. il moltiplicare, 


#27 
2 
يعي . 


dai pò + And) ٠. مضاعدة‎ 


Moltiplic4ndo, sm. numero da moltipli- 
carsi per un altro, 4 المضروب به . العدد المضروب‎ 
Moltiplicàre, va. accrescere di numero 


25-7 م 4 مي جص VÀ‏ 
ص a‏ ‘ 
مععب ME ٠‏ 


o di quantità, do jo ol 


— 630 — 


ei ie كثر.‎ 


MOM 


— fare quella operazione aritmetica che 
9 ما م‎ 
dicesì moltiplicazione, ريب 1356" بعدد‎ — TN. 
, 


"a 


crescere per via di gencrazione, فكثر‎ 


مو 
DA‏ 


دما يهو 
Moltiplicataménte, are. con moltiplici-‏ 
بمضاعفة ٠‏ أضعافا . 


tà, con accrescimento, كتيا‎ 


Moltiplicatore, sm. (f. trice), chi mol- 
مداه‎ SÙ. 1 a Pn 
tiplica, مضاعف + مكثر‎ — numero per cui si 
moltiplica un altro, e che dicesi anche 
fattore, ااشروب‎ 044) 

Moltiplicazione, sf accrescimento in nu- 

٠. 8 الماك‎ È 9 

È : 0 0 0 3 Sa 0 
mero ed in quantità, تحى . ز 555 فمضاعفة‎ — ope 
razione per la quale un numero si repli- 
ca tante volte quante sono le unità con- 
tenute in un altro, vò 

Moltfplice, add. mf. moltiplicato, nume- 

di varie‏ — عديد. كثير. 

. 8 { 5 [وء.‎ LR 
maniere, والاشكال‎ ely) Gus 

Moltiplicità, 
determinato di molte cose, 

Moltisillabo-a, add. tti, che è 
(sue pal aes |a 
di più sillabe, كثير للدركات . كثير المقاطع‎ 

Moltituidine, sf. numero grande, e di- 
s0 è se مي‎ 

٠ وكرة‎ ٠ دكرة‎ 

popolo, plebe, che è la mag-‏ — جوقة ٠‏ عزارة 


vu 


& . 
794 


roso, copioso, 


sf. quantità o numero in- 


409 


وقر ٠‏ ككرنا. 


300; 


cesi di persone e di cose, سربة‎ 


2 
جد بور ج جماهير. عامة gior parte del popolo,‏ 


2 ناي 7م 


جمع غغير. جم غغير م خابق ٠‏ شعوب 


Molto, sm. gran quantità, كثرة‎ ٠. وأفرة‎ 
غزارة‎ ٠ وفرة‎ — avo. in gran copia - grandemen- 


2 


te, 7.3; “lo, ع كثيرا.‎ un pezzo, molto 
tempo, سلف‎ lg slo vl; فى‎ 0; 
Molto-a, add. assal, > _jé . عديد‎ do <p, 
Sor «pi $ . دافق‎ 

Mbòltra, sf. secchio in cui sì munge il 


nad انآ‎ vu 


ine arr. 


latte, 


in un momen- 


to, dio وقذيا . موقنا”. فى برعة وجيزة. فى‎ — bre- 


MON 


vemente, 0 per poco tempo, وجيز‎ Ss إفى‎ lui tab 


“ibd cino, dar فى‎ 
Momentaneo-a, add. di corto (Capa; 0 


6 2 


di breve durata, وقتى. موقمت. وجيز المدة‎ 
Moménto, sm. brevissimo di di tem- 


po, برهة‎ ٠قداقد‎ 7 
momonto , Dial الآن ما هو وقمت‎ 
ليس الاك ,3 الدخول‎ — egli era qui un 
iz م صو كان هنا من‎ 
questo momento - adesso, WS فى هذا الوقمت.‎ 
لين‎ ls» — è venuto il momento di... dl 


momento fa, وجيزة‎ 


ad‏ الدقيقة è —al momento,‏ الذى فيه 
—in un ali‏ الوقنت ٠.‏ الزماك 
ف ظرن dio‏ 


فى iso‏ 
وأحدة . 

A Lio ERA Le 
Mònaca, sf. religiosa regolare, ul, 


Monacale, add mf. di monaco o di mo- 
2 
naca, رهبانى‎ 


Monacignda, sf. zitella, che è per farsi 


monaca, الرهباندة‎ dub. pui مترهبة. طالبة‎ ELI 
Monac4re, va. far monaca o monaco, 
4 Fd 

٠ 5, — np. farsi monaco o‏ أدخل فى الرهينة 

* è. DA ٠. ٠. > ٠. 5 0 

monaca, dial فى‎ (as دخل‎ II 3, 

Monacato, sm. stato monacale, sa» J حال‎ 
cla, 

102, 


00 sf. 11 fare, o farsi mona- 


٠ دخول الرهينة‎ 
Monachétto, sm. ferro nel quale entra 


٠ 00 ص‎ >, 8 + 


il saliscendo e l’accavalca per serrar ]' u- 


SC10, FAZIONE . LATO lo 


+ سا قودة‎ 
. 2 ا‎ 
Monachfna, sf. giovane monaca, فثاة راعبة‎ 
Gal, Gi — in pl. scintille di fuoco che 
rimangono nella carta bruciata, e van- 


no estinguendosi A poco a poco, Cal. 


CASTA 


شرارة 
‘Sy — scintille serpeggianti tra la fulgi-‏ 


0 Li و2‎ 


ne del camino, "Vega he 
Monachfsmo, sm. nome collettivo di tutti 


Uni di) yo 
0 ص‎ (7) 


6 
Monaco, sm. chi mena vita solitaria, اسعهى‎ 


5 ٠. da” 5 CON 
1 b, 8 se‘ ١ 
MODACI, calo, «dia, 


MON 


103 2:35 
Sal Ual 


Monarca, sm. titolo di supremo signore 


di ٠تادهر‎ DE LR, 


di uno stato, سلطات 7 سلاطين. ملك 7 ملولكت‎ 
: 9 
Monarcdle, add. mf. di monarca, ملوكانى‎ 
dig 
ساطانى‎ | 
Monarchia, sf. dominio d'un monarca, 
ila ya II 


Monarchico-a, «dd. di monarca, o di 


a, 9 
monarchia, ساطاتنى‎ ٠. ملعى‎ 
00 add. mf. appartenente 8 


تم ن 5 


monasterio, gal da دبرى.‎ 


abitazione di monaci 0 


م ن 


2 
dd 
LF 


Monastéro, sm. 
monache, 3,0) 
Monastico-a, «add. 

DO)‏ ث 
ne TR]‏ 
Moncherino-moncone, 81722. braccio mon-‏ 


di, © da monaco, 


co, 0 senza mano, o con mano storpiata, 


25 كات 9 
شل ج ge‏ كتع. مقطوع اليد 


Monchfno, sm. chi ha la mano monca, 


در م و U I‏ 


. RE ra pc) 


Ménco-a, add. a cul DICA, o è imper- 


fetta la mano, dal. ip امتع أ و‎ 

Mondabile, «dd. mf che può mondarsi, 
Abili ممكن أن يتنظف. قابل‎ ٠. يمئن تطبيرة‎ 
Mondaménte, .ناه‎ con mondizia, pura- 


mente, Uali Si طاهرا.‎ ٠.ةرابطب‎ ٠ بنظافة‎ 
Mondameénto, sm. il mondare, © nettare, 
USI GALLI pelo) 
Mondéana, add. sf. donna di mondo, فاحشة‎ 
dl 3 فاجرة.‎ ٠ عاهرة‎ 


Mondanaménte, arr. secondo il mondo, 


all’usanza del mondo, profanamente, عالميا‎ 


LA 


Liall ربا ادل‎ Lt ": Sagl Tor i . Lao 


عااية. دتيارية Mondanità, sf. vanità mondana,‏ 
اباطيل العالم ٠‏ غرور العائم 


8. 8% 
Mondano-a, «add. di mondo, دنياوى‎ ٠. gle 


— chi ama le vanità di questo mondo, 


|! ' 7 با‎ dI 
Mii Isa سادر فى تابح‎ 


Ita! <= 0 


MON 


Mondare, va. levare la buccia, o la scor- 


جم م مو 14,9 14097 


za, più بذج قشر‎ ct ia — far mondo - 
nettare, نقى‎ iù Lù nà ei us 


جم هسم 
tòr via 1 rami bastardi ed inu-‏ -— يفقى ٠‏ طبر 
م رم > & VÀ‏ 


tili, PA IACOLI d'alberi, es «dà زبرء‎ 


Mondatura, sf. il mondare, تنظيف. ثنقية‎ 
quello che si toglie via, mondandolo, 
“13 كساحة.‎ tempo del mondare, par- 
landosi d’alberi, u$ زمات ;13 الاشجار. زماك‎ 
Mondézza, di "5000 Gp. ٠ نظافة‎ - pu- 
rità, طبارة‎ ٠ PACE 
ا عاج ايد‎ i dio مزبلة ج مزابل‎ 
211 add. mf. del mondo, sis le 
دنيرى‎ . dò بالكوك.‎ ٠ al خاص‎ 
Mondificaménto, il mondificare, 
“Li ٠ تطبير. تنقية‎ ٠. تنظيف‎ 
110 201116 816 va. far mondo - nettare - pur- 
gare, ينظف‎ Mi: ‘xh ibra . نتى ينقى‎ 
Mondificatfvo-a, add. che ha virtà di 
mondificare, ibi, La . منقى‎ 
110201116221026, sf. purificazione, dui 
Mondiglia, sf. parte inutile e cattiva 
che si leva dalle cose che si mondano, 
حثالة‎ 
Méndo, sm. l'universo, il cielo, la terra, 
il I globo terrestre, مسكوذة‎ ٠ كوت بج أكوات . 1 م الوافرة‎ 
عالم جج عوالم. لك أم دررة‎ «EI + INI كرة‎ so 
2a nuovo mondo, العالم ديد‎ — gente, 
uomini, ج أقوام‎ pe i . عوالم . اناس‎ a عالم‎ 
— tutto il mondo, العالم باسرة‎ - 12 società, 


جم رمم 


sm. 


,1 
قدارة - 


GY — egli ama il mondo, la so-‏ البشردة 
يحب التداخل. يحب DISSI‏ مع الناس cietà,‏ 
اهل الدنيا le genti mondane,‏ — يدب الخالطة 
costumi del secolo,‏ 1- اهل العالم. عالمدسوت 
abbandonare il mon-‏ — أطوار اهل العصر. عرائدهم 
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MON 

زعد يزهد. ترك يثرك العالم. انفرد dii‏ ععن do,‏ 
(لآخرة l’altro mondo-la vita avvenire,‏ — 
que-‏ س العالم العتيد. العالم fall. SY‏ الآخرة 
فى هذا العالم è,‏ الاتى sto mondo e nell'altro,‏ 
scienza del mondo -‏ فى هذا الدهر وفى SI‏ 


arte di condursi cogli uomini, علم التضرج‎ 
Ul مغر‎ all dle ٠. مع الثافن‎ 
11062060 - 8, add. ‘ui ue puro, Lil, نقى‎ ubi 
طبور طبير‎ Sa ٠ طاهر. وضى‎ : 
Mondualdére, va. far mondualdo, pl 31 
عليهم. اقام وصيا” عليين‎ "LS ai وكيا" على النسآ.‎ 
ه810‎ 011810160, add. e sm. tutore delle don- 
ne dato loro dalla legge, senza il consen- 
so del quale non possono fare verun con- 
tratto, sal a. النسا.‎ de “US, — decreto 
col quale il magistrato concede alle don- 
ne di poter disporre della propria dote, 
VE بالتصرف‎ Du det 5; la] 
Monellerfa, sf. azione da monello, 
شقاوة‎ 

Monellésco-a, ‘add. di, da monello, عمل‎ 
Ual العثر. عمل‎ 
Monéllo, sm. mariolo, معثّر‎ .* ٠. عمصعص‎ PAS 
وا شرير‎ ragazzetto vispo, ed 


so 


تعثير 


I‏ ف و 


accorto, e ولد عفردمت.‎ glie عفردمت ج‎ 
Monéta, sf. metallo coniato per uso di 
spendere, معاملة. دراهم. قرش حجر‎ ٠ rari 
— battere moneta, dle عملة. ضرب‎ li 
— falsa moneta, دراهم مزغولة . درأهم زدوف‎ 
— bona meneta, flo دراهم فضة. عيلة‎ «flo دراهم‎ 
Moneta - pezzi piccoli, piccola moneta, 
قطع‎ «ili ٠.شورغ دراهم فرط. عملة فرط.‎ —io ho 
cambiato il pezzo d’oro, e ve ne spedi- 
sco il valore in parà, in un cartoccio di 
carta, بدراهم فرط والقهة واصلة‎ adi قد صرفمت‎ 

ll. I‏ ضمن ورّة 
Monet&ggio, sm. spesa che occorre per‏ 
al‏ ضرب العملة . كلفة صلك العبلة far la moneta,‏ 


MON 


Monetàre, va. battere la moneta, dare 
l'impronta alla moneta, (hu ضرب عملة.‎ 
Hoc Zi 

Monetàrio, add. e sm. fabbricatore di mo- 
nete false, dhe سكاك عملة. ضراب عملة. دقاق‎ 

‘Monetato-a, add. ridotto a moneta, فضة‎ 
Bloc مسكوكة + فضة مضروبة‎ 

ذرب العملة ,2026186 sf. il‏ ,ع 8102612523162 
hu‏ عملة 

Monetiére, sm. chi batte la moneta, ضراب‎ 
ee دقاق‎ » dle HM. 

Mongàna, add. f. da 0 e dicesi di vi- 
tella, Salo] co Ji . عول رذيع‎ 

Monile, sm. collana, catena d’oro © di 


Li 4 


gioje, la quale si porta al collo per or- 


تم يب 


namento, أو غير‎ ai ج عقود. كردان من‎ "sic 


VAI 


Monfre, va. ammonire, ذبة. حذر. 4 ر‎ ٠ 


عَم 


مم < 5 

أخبر. Pa S‏ دكدار. ندم 
de cc‏ مذْكرّ Monitére, sm. chi monisce,‏ 
Monttoridale, adi. nif. appartenente a mo-‏ 


“ad 


nitorio, cast : _ 
sm. precetto, n آخر‎ due, 


Monitério, 
— lettere di officiale per costringere sot- 
to certe pene ecclesiastiche, tutti quelli 
che hanno qualche cognizione d'un delit- 
to, o d’alcun altro fatto che vuolsi chia- 


من 


٠. e . 
rire, a palesare quel che ne sanno, نصم‎ 
اعلام‎ 
Monozibne, sf. ammonizione, لخذير. تدكير‎ 


6ه فى 
aan‏ 


بشارة م بشادر isgei — annunzio -avviso,‏ ي تصائم 
٠‏ إعطا خبر 


Monna, sf. scimmia, سعدأتنة‎ ٠ “all. DE 
Monégcolo, chi ha un ceghio solo, 


اعور € عور وعوراك ٠‏ بخيق ٠.‏ 


دير عنمي ٠.‏ 


10 
OP» 
Monocérdo, sm. strumento di una sola 
corda, il quale serve per trovare sopra 
essa corda le proporzioni armoniche, 3440, 


الوتر. اله موسيقى بوتر واحد 
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Monopolistico-a, 


MON 


Monogràmma, sm. cifra composta delle 
‘SL 
Monòlito, sm. opera fatta d’un solo pez- 
una guglia, un 
I, bi عاسود‎ la 

Monomachfa, sf. combattimento di uno 
contro uno, duello, براز‎ ٠ مصارعة‎ ٠ مبارزة‎ 

Monomanfa, sf. delirio limitato be: un 


iniziali d'un nome, ٠ طغرة‎ 


zo, come una colonna, 


obellisco, ecc. ss 


5١‏ ينم 


وأحد شفعة 


add. e sm. 1 di 


solo oggetto, 
ل‎ 
monomanfa, العقلل‎ 
Monopòlio, sm. incetta che uno fa di 
tutta una mercanzia, per esser poi solo 


a rivenderla ad un prezzo molto mag- 


giore, احتكار‎ va 


Monopolista, sm. operatore di monopoli, 
mbic ٠. البضاءة‎ Sla 

add. di monopolio, 
9 ن‎ 

Monosfllabo, sm. parola di una sola sil- 
laba, SH كلمة وحيدة‎ 

Monotonfa, sf. uniformità stucchevole. 
sì nel discorso, che nell'espressione e ta- 


5-5 


no di voce, Sl تساوى. وحدة السياق. وحدة‎ 
Monòtono-a, add. che è sempre sullo 
stesso tono, vayell متساوى‎ ٠. Ghul متساوى‎ 
Monsignére, sm. mio signore, titolo di 
ma che oggidì si dà solo 
ai prelati o a persone dei Reali di Fran- 
cia, سيدنا‎ ٠. سيدى‎ — monsignor Vescovo, 
violi السيد‎ — monsignor Principe, مولأنا. افندم‎ 
Monséne, sm. nome di un vento rego- 


maggioranza, 


lare, che, per quasi sei mesi, domina in 
alcuni luoghi sul mare delle Indie, © che 
poi, per egual tempo soffia dalla parte 
opposta, أشبر فى سواحل‎ du يبمب‎ veli ريم‎ 
di بحر‎ 

1102428, sf. accoppiamento dei cavalli, 
مبى لديل‎ 


06 


MON 


Montagna, 
pietre o di macigni, che per più di due 


sf. gran massa di terra o di 


migliaja di piedi s innalza sul terreno 
: : 5 1 e 
che la circonda, e جبال. طير.‎ T 


Sl 2 Tri‏ «ضية 26 هذاب 


Montagnéoso-a, add. Abin a mon- 


4 # 


9 os 9 
tagna, LARA موعرء‎ ٠ ددر لخبيال‎ 0 esso 
ve sono molte montagne, حيث يوجد جبال كثيرة‎ 
Montagnuòdlo-a, add. di montagna, mon- 
tagnino, che abita le montagne, dg 


valli‏ أ كت 

سكاك الجبل. جبلى 
Montambanco, sm. chi in piazza, mon-‏ 
tato sur un banco, bandisce i suoli rime-‏ 


٠. . 3 . e 7 3 
dii per venderli- ciarlatano, مزعار: عبذأر‎ 
7 


Montaménto, sm. il montare, wi, ٠ “ فسن‎ 


| 
4 
صعوكت‎ ‘ln; 
. d..w 
Montanara, sf. donna di montagna, ite 
da ساكنة‎ 
Montanaro, sm. uomo di montagna, ma 


م م 
È 9‏ 


OS ٠ a 
Montanéllo, sm. uccelletto, dl. come il 
fanello, ha nella fronte e nel petto alcu- 


per lo più rozzo, Lalé 


macchie rosse di cui manca la sua 


<2 - 


femmina, زقاقية‎ 0) 


mne 


مولوك a, add. nato ne monti,‏ ا 


di svn) اهل الخيل. حح ريد سسا‎ delie iu 
Ju اطدوار اهل‎ — montanina, sf. vezzosa 


è — alla montanina-all’ uso 


a_P م‎ 


montanara, Jul من‎ ill ٠. جبلية‎ 
pe sf. il montare luogo elevato, 
ss a 


o, sila Favale ٠ 


de 


+ ا طلوع‎ sublime - di- 
alito Un. ct] in Rada 


ad alto, يصعد‎ dro دعلو.‎ ke ٠ ارققى‎ Vado go 


— montare una scala, 2 II صعد على‎ ٠ درق‎ 
— montare là sopra, هناك قوق‎ dro . يطلع‎ gb 
-— montare in un albero, تعمشق‎ - db طلع‎ 


Soi le (os — montare una monta- 
PA, با‎ © 
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Si 


MON 
gna, Sad! يطلع على‎ db ٠ دصعد‎ dec — MON- 


tare sopra un bastimento, 464 dista CS, 
SAU GI i 

3 مج‎ 
cavallo, تدوأ طبوة الثرس.٠ رقمب دركب على لديل‎ 
— egli sa montare bene a cavallo, cui 


montare a‏ - تزل 


imparare a montare a caval-‏ — رولبا لديل 


lo, Jul ركسب‎ a «ai — montare sul tro- 
no, AHI e: أستوى على‎ ٠. رغ سر در اللك‎ 
SUI FA SPP 5 SH «ti SI S 


wi 


Montare -alzar di prezzo, did السعر‎ 
8 “- 


al 
montato a cinquanta piastre, ثُمن القم‎ 3) 


Los A‏ لحد 
حمسن غرشس cul‏ 


zi» 2-3, || grano è‏ البسعر. ve‏ يغلى 


a خمدسين رشا‎ Gadl cab cia 


ى 


Montare -elevarsi in alto, (arca, Fuoco, 
acqua), Sp glia deo ٠ FE 022 
— il fumo monta verso gli occhi, ارقفع الدخات‎ 
الاعين‎ Je Es, acqua montò sopra le 
case, البييدت‎ Gs 25) Ul ٠. البيوت‎ sull e 

Montare alla testa, الدماعغ‎ dl. 
yi احتدم‎ ui استجن‎ 


تماعد للراس 


Lei 
- 


Montare - stabilire una casa, ecc. رقب‎ 


1 ..| 8 5 00 | 
دبر بينا ٠‏ جز بين 


Lai 
Coi 


UA» — montare un oro- 
logio, دور الساعة‎ 
Montare uno strumento - guernirlo di cor- 
بت‎ & & 
de, YI HE HS - DX اعد أوثار‎ 
م رم‎ 


Montàta, sf. atto del montare, طلوع‎ «dall 


«Gab, — salita, dai, O ITAL‏ صعود 


to, accrescimento, 0 
Montatile, add. mf. nei 51 i può monta- 


re, قابل الارتفاع. ممكن أن يتعلى‎ ٠ VERA 


Montato-a, add. e part. da montare, 


9 6 z 0 
مركب + مدا‎ — ben montato-ben corredato, 
“ ١5 


o أصعا‎ ٠ 


Lai ui 


È‏ مرب 
Montatédjo,'sm. luogo rialto fatto per co-‏ 


VAN A 


modità di montare a cavallo, Sclae 7 عقف‎ 


SI DE 


MON 


Montaigre, sm. (f. trice), 
ركان‎ a rene da monta, a 
Mon a sf. l'atto e l'effetto del mon- 
tare, رفعة. علوة. شباقة‎ ٠.دوعص‎ ٠ تصعد”". طلعة‎ 

M6nte, sm. montagna, ma per lo più di 
minore ga دور‎ ٠ el ج جبال‎ Je 
«ضاب‎ cca e T باك لخي‎ — monti di 
Oro, Bi dos Rò كديس ذهمبء كدس‎ 
— promettere monti e maraviglie, بالموأعهد‎ sue) 
Ill لى‎ Ty لها‎ sì 

Monte di pietà-luogo dove 51 presta 80- 
pra i pegni, جبل الردمة‎ 
Monteròzzolo, sm. piccolo monte, nel 
Rignificato di massa di checchessia, fee 

كومة ٠‏ كتلة . 

uan. sm. piccolo monte, da Ho 
اكام‎ iQ تل ع‎ 
int 

Montigiàno-a, add. e smf. abitante sui 
monti, del جبلى. ساكن فى‎ 

Montfsta, sm. che ha un credito nel mon- 
te, اهل لجبل. لها دين فى لجبل‎ qui 

Montivaàago-a, add. che vaga pei mon- 
61, فى لبال. مخترق البضاب. متطوح” فى الجبال‎ Gib 
Monténe © ariéte, sm. maschio della 
pecora, ريف وخرانف. كبش" ج كبائن‎ la ج‎ 

pelle di montone prepara- 


chi monta 


رابية ج روابى٠‏ قاريت". اكمة ج 


Sl 


ta, ذروة‎ ٠ — antica macchina mi- 
litare per batter mura, معاون‎ 

Montuosità, sf. qualità di ciò che è mon- 
tuoso, ج أوعار‎ se, ٠ استبضاب‎ 

0000000 a, add. pieno di monti, 55 5) 
imola pas ٠ dg — alpestre, سب وعر‎ si- 
tuato lungo le pendici di monti, parlan- 
dosì di campi, Jul 

Montira, sf. divisa del soldato, طقم عسكرى‎ 
Monuménto, sm. edifizio pubblico per 
trasmettere alla posterità la memoria dei 
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MOR 


personaggi illustri, o di qualche fatto de- 

بناية “iL tal‏ 
sepolcro sontuoso, pre‏ — - أثار مشهورات. بناء 
قبر ج قبورء ثربة ج ثررباء مدفن 

81622, sf. frutto del moro e del rovo, ‘sso; 


gno di ricordanza, مشهور‎ pl ٠ 


Ei ٠ فرصاد. توت‎ «cy ثمر‎ — indugio, tar- 
danza contro i convenuti patti nell’adem- 
pire al pe dovere, 2 o Mal عاقة.‎ 
ol ia اناة.‎ 

Mordle, sf. scienza de’ costumi, العلم الأدبى‎ 
الذمة‎ — sm. buon costume, سيرة‎ «Fou, اداب‎ 
illo 


pur add. mf. appartenente a costu- 
9 
اخلاقى ,ع‎ ٠. أدبى‎ - probo, costumato, E 


HM اله‎ Mo ٠ . أأزايا‎ dio ٠ chel 
Moralfsta, sm. professore di morale, معلم‎ 
الاعوت )20% + معلم الذمة‎ — chi scrisse ope- 
re di filosofia morale, مؤلف فى الفلسفة الاددية‎ 
Moralità, sf. insegnamento morale, حكمة‎ 
ام حكم. خلاصة أدبية‎ procedimento confor- 
me ai 10067011 costumi, سير حميدة‎ fine 
d’un opera, خلاصة‎ ٠. غاية‎ . iui 


: 2 


Moralizzare, vr. fare delle riflessioni 
morali, يملا حظات أدبية . خص ملححوظات ادبية‎ dl 
Moralménte, ave. secondo 1 lumi della 


& 
ragione, عقا"‎ . Uso] 


5 صمو 


إ 
bene accostumato, ‘và‏ — أسود شبية بالتوت 
حميد للخصال. dee‏ الشمائل 

Moratòria, sf. dilazione al pagamento, 
Gs فى‎ Gab مطل".‎ 

Morbidaménte, uve. 
بليدر. طريا. فاعماة‎ «Bg 

Morbidaménto, sm. il render morbido, 
تنعم‎ ٠ تطرية‎ ٠ نليين‎ 

Morbidézza, sf. qualità di ciò che è 
morbido, طراوة. ليونة. لدونة٠ لين"‎ — delicatez- 


za- mollezza, + لعومة‎ 


Moràto-a, add. nero come mora, stili د‎ 


Ù;: 


con morbidezza, 


و 
e ess‏ 
درفا 


MOR 
Mòr bido- a, add. trattabile - delicato, ناعم‎ 
9 طصرى . رع‎ ٠ val — effeminato, molle, 


ell abi ٠ مادل‎ Sia قرف".‎ 


Morbifero-morbifico-a, add. che in-; 


duce malattia o nuoce alla salute, ‘84 


in) مؤذى‎ ٠. مسقم‎ 


Morbino, sm. schifiltà, svogliataggine, 


voglia di ridere o di,‏ — 5(« اشميزاز. كراهة 
dé,‏ فى اضعحات أو التفشحيك. far ridere, CR‏ 


أو تجرد 


Morbisciàto-a, add. malaticcio - malsa- 


no, ill عليل‎ ٠ ASI ممراض". كثير‎ 
Mòrbo, 
propriamente quando è contagiosa, ج ادو‎ 
أسقام‎ (ie: امراض‎ ve dk ج‎ £le — morbo 
virgineo, oppilazione, clorosi, Lol lo 
Morbosaménte, avv. in modo morbifico, 


“La pd ٠١ المرض‎ i La 


sm. malattia - infermità, ma più 
دآ ؟‎ 


1160 ره-موفط‎ add. che ha del morbo, che 


apporta morbo, Jai ir Vedo 


ei 9° 


Mbérchia, sf. feccia dell’ olio, € ٠ de: ila 


Morchi6so-a, add. pieno di morchia, i 
Morditàra, sf. morsura, morso tanto nel 


,4 
9 و 


ر 
Mord4cchia, sf. strumento che si mette‏ 


al muso di certi animali onde non mor- — 
| Morélla, sf. specie di erba - dulca amara, 


dano, detto altrimenti museruola, o fre- 
كمامة. فطام. كعام. شب‎ ui Sa 
Mordé4ce, add. mf. che per. natura يد‎ 
عضوض‎ ٠ ضرزم | (للحية).: مم | (الاسد).‎ ٠ (let) 7 
- مَرُْوس” (للناقة). عفاض‎ ٠) (للفرس‎ — aspro, pun- 


nello, امك‎ 


gente, £5Y . لادع‎ — satirico, maldicente, {ie 
T جار‎ — che {fortemente stringe, parl sd 


si di tanaglia e simili, مضيّق‎ .}Y ele 


Mordacità, sf. disposizione a mordere, al 
corrodere, al frizzare, o al biasimare al-' 


"pre, 


trui con parole pungenti, 
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Mordénte, add. mf. che morde, plat. sic 


0 Sa 
Méordere, va. stringere co’ lr È ارم دارم‎ 


MOR 


و 


— pungente, acre, لادع. حريفه‎ 


i Mordénte, sm. vernice colla quale si co- 


prono cose che si vogliono dorare, o inar- 
gentare senza brunitara o lustro, ز دمت‎ ٠ دهوك‎ 


) حار للدهوك. 3 Giai‏ 


, 84 2 2 4 


UT 92 ٠‏ ع فغم. تيمب 
pungere o biasi-‏ — عض بعض . Sd Pi‏ 
US‏ ينكى. mare con parole pungenti, gi‏ 
affliggere, travagliare,‏ — > جرع بالعلام 
Us cal‏ اغم غم SI) Di ٠‏ 
أدع ٠‏ كوى Mordic4are, va. indurre pizzicore,‏ 
0 
Mordicazigne, sf. pungimento - pizzicore,‏ 
مه يض" ٠‏ لدع . sa ٠‏ 


Mordiménto, sm. morso, eh ٠ آرم‎ 


az e, , 25 17 s,27$ 


CA‏ دار نا أزم كار 


uf 35 


1 sc. sro 


— maldicenza, طعين باأعلام‎ ٠ نكادة.‎ sa Sri 
prensione, تدنديد. طعن‎ + rali 


عفياض sm. (f. trice), chi morde,‏ لا ار 
maledico, Sie ٠ cl, ed ri-‏ — عفوض ٠.‏ | 
SAI‏ درك ٠‏ الذى ينصح ٠‏ الذى sai ba‏ 


senso proprio, che nel figurato, rica . عض‎ 


ba ٠ do)‏ + نبشة 
cal‏ بيدجان. SA‏ بقهى 
Moréllo-a, add. di color violaceo fosco,‏ 


e che trae al nero, أسير‎ (Jlemal) 30 T ol 


Ni > بعس‎ ٠. بيهر‎ C 
ار‎ sf. sorta di pesce senza squame, 
di) 


Morénte, add. mf. moribondo - che muore, 

منازع. palio‏ ااوت٠‏ مدنف. pit‏ على اموت 
Morésco-a, add. mf. di moro o secondo‏ 
حسمب عادة culiguli‏ حسمب l’uso de’ .Mori,‏ 
Sole‏ الغاردة 


MOR 


Morétto-a, add. alquanto nero, أسير جح سير‎ 
— piccolo Moro, صغير. حبشى‎ dic 
Morgàna, sf. signoria, سيادة. نيافة. حفرة‎ 
ذات جم ذوات‎ 
2 ' | : 
Morganàato-a, add. signorile, سيدى‎ 
Morfa, sf. mortalità pestilenziale, 50, طاعوك.‎ 
موئات‎ + 6435) T 
Moribéndo-a, add. che è in punto di mor- 
te) Lio ٠ مناز ع . مرف على الموت‎ 
Moriccia, sf. muro rovinoso, سور مقبائسف‎ 
دمار‎ ٠ ردم‎ ٠ خربة‎ — muro secco di pietre am- 
montate senza ordine, عمار صرار من دوك كلس‎ 
— mucchio di sassi, كومة حجار. كديس حجار‎ 
Morfce-morici, sf. morroidi, od emor- 
Moriger dre, va. sido re a ‘buoi costume, 


[a مام‎ 


2 , 4 

oli i ربى.‎ ٠ ٠. do — raffrenare, € 
,s > 22°, 
oe dp رد‎ ‘ol n 


Morigeratézza, sf. contegno di buon co- 


‘3% 
stume, dia أدب . دبديما‎ + dh تردية‎ 
a, add. ben costumnto, 9 
الخصال. حد الشائل‎ edi 


Monise. n. cessar di vivere, 


Morigeràto- 


so 
d’animali e di piante, انتقل من هذة الحيدة‎ 
درسم بالوفاة. اغتالته يد المنية‎ di قضى اجله'. توق‎ 


مارت دمورت٠‏ رقد 195,3 قفى Asi l'ad‏ المنية 


> مادم 


قذل far morire qualcuno,‏ لوحب اظيا la,‏ فيه 


sull اعدم‎ ٠ يميت. موت يموت.‎ cole » َعَم‎ de 
Morir di freddo - risentirne an forte 


LEI, # 


دفق zio «Gia‏ يصقع . مارت دموت impressione,‏ 
من rl‏ 


Morir d'amore-aver una passione vio- 


lenta per una persona, العشق‎ lo . 'أفبكه” العشق‎ 


dl AVERE 
sa, Lac Jey, Lio هو يموت مين‎ 


we’‏ المعاصى . iti ge a le‏ مارت عن 


Jai‏ الاثم 
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slsì — egli muore per es-‏ الغرام 


MOR 


Morirsi - esser sul punto di morire, قاب‎ 
اشرف على المنوث‎ ٠ الموت‎ de اشرف‎ ٠ اموت‎ 
Morituro-a, add. che morirà, che sta 
per morire, الوت‎ Je dis ٠توملا مناهز‎ 
Mormoramégnto, sm. il mormorare - mal- 


VANS جم‎ 


dicenza, ro 0 dla, - ui تمهة.‎ ٠ دمدمة‎ 


pur 
Mormoràre, en. romoreggiare, secondo 


Và‏ 25 مم 
ىب 77 ن م م 


che fanno le acque correnti, خر 553 هرهر‎ 
— pigolare, parlandosi della voce de’ co- 


١ Pg È‏ راف 9و £# سم م نب م و 
par-‏ — هدّر ell!‏ ذيدرء سح lombi, I Lal!‏ 


7 نادى ك# مر رمم 


lando VARIA بربر‎ ٠ دمكم‎ — diasi- 


mare, dir male, ma sempre di lontani, 


ماي 427 رن ممعم Pie‏ 


. أو به‎ age pl parer ٠ ل ملم‎ 


usa لاوم يتدوم على.‎ spo phi - SE 
Mormorazigne, sf. romore, ld, Se 
i=3 — bisbiglio, en che ha 
per oggetto il biasimo delle altrui azioni, 
i dea Ra ل‎ 
Mormorévole-mormoridso, 
. DL . مد سدم‎ 
Mormorfo, sm. rumore sordo e confuso 


add. mf. 


- 
-- 


5 ٠. 
che mormora, ثمام‎ 


che fanno udire molte persone quando 
parlano insieme o che viene dal mare 
agitato, dalle acque correnti, dal vento 


2 نب مد م 


forte e simili, دمدمة . ضجة. هدير‎ ٠ اي‎ 


مر. اتششكى ٠‏ أنظلم . 


biasimo, riprensione, TL‏ - مالل ٠‏ قدمدر 


0814 


mento, querela, قمر‎ - 46; 


و 
s © Ss‏ 


كذناء قدح 
Méro, sm. gelso, RARE originaria della‏ 
ica nero 1 101 ii E gio‏ 
أسود € سود die — add. nero,‏ أسود. 


Morire al peccato - "1202219751, ya اتاب‎ Moroidale, add. mf. di moroide, atte- 


si 9 
nente alle 2200101, خاص بالبوأصير‎ ٠. بواصيى‎ 
Moròide - emorròdide, sf. indurimento 


MOR 


dell’orificio dell'ano per soverchio calore, 
بوأصير‎ 

Morosaménte, avo. lungamente, con tar- 
danza, ابط؟. عاقة”. بطولة. بتاخير . بمطاولة. مطاولة‎ 
Mor6so-a, add. che indugia lungamen- 

: RE RE ei 

te, ‘vb ٠ مبرم‎ . DARI بطى:. متا خر.‎ ٠ مطاول‎ 
Mòrsa, sf. pietra che sporge in fuori dai 
lati dei muri, per poter vi collegare nuo- 
vo Muro, “io lu — str umento col quale i 
fabbri ed altri artefici stringono o tengo- 


و 7 5 رن 


ملزعسة . 


il morsecchiare, 


no fermo il lavoro, ‘8, . 
sf. 
عضة . مسي‎ ,)— segno lasciato dal morso, 
O الو التفروه اثر الارمه‎ 

1106116 morsétto, sm. piccolo morso, 


Mors د‎ tina, 


Chaise — bocconcello, وأ)ج حبوب. .لقي‎ ia 


Morsicare - morseggidre - morsec- 


مم سم ج ا م م 


chiare, va. mordere, لدع يلدّع‎ ‘sie ٠ لسع‎ 
ادغ يلدع‎ «Usa عض‎ 

Morsicatura, sf. morso, des ٠. لسعة. عقصة‎ 
Mòorso, sm. atto di mordere coi denti, © 


320 دن دن 


ان ol‏ اك 


= 4 


di: 
col rostro, . عضة‎ -— ferro del- 


44 #£ 
2 
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MOR 


uomo-donna, da,‏ — خاضع الى الموت 

عمو — ui)‏ انسان. انام eb —i mortali,‏ بشزر 
قابل الدوت.٠ usa‏ خاضع getto a morte,‏ 
كل" يموت tutti gli uomini sono mortali,‏ — 
a us‏ حكم ail‏ 

Mortale, add. mf. che cagiona la mor- 
te, ii كدان" عديد.‎ ‘dee — peccato 
mortale-che dà una specie di morte al- 
l’anima, الما عميت جح انام مميت. خطية ميته‎ 


Mortale - eccessivo - estremo, متئاوت لحدود‎ 
Li. 
Mortalétto, sm. piccolo cannone di fer- 


ro, che si spara in occasione di solenni- 
tà, Uli; مدقع صغير.‎ 
Mortalità, sf. quantità di morti avvenu- 
te in un tempo determinato in qualche 
popolazione o spedale, &,e — strage, ec- 
cidio, مقتلك. مدبحة‎ 

Mortalità - condizione di 


ciò che deve 


£ 7 


٠ 4# 6 امل‎ 


Mortalménte, avv. in modo da recar mor- 
te, Hi SYUS Use — con peccato moar- 


tale, "Uhoo ٠ dio بخطية‎ ٠ eno el 


2 ; 
la briglia o freno, agli حكمة. 3 + شكمة.‎ ٠ AEI Morte, sf. cessazione della vita, &yie a 


— quantità di cibo, che 51 spicca in una 


27 ميم 


volta coi denti, قضمة”‎ «dé — rimorso, خز‎ 
أأدمة‎ LAW الضمير. توبين اغمير.‎ — puntura, 
dolore, i ٠. وجع‎ 

Morsura, sf. morso, morsicatura, عضة. لدغة‎ 

«cru ٠ةصقع‎ — segno lasciato dal mor- 
آثر العقصة ,مع‎ VERO 

Mortadélla, sf. sorta di salcicciotto, yé 


أدعة 


اتن اللسعة: 


I (0/90 

Mortàjo-mortaro, sm. vaso ad uso di 
pestare, triturare, ecc. أجرات. هاوث‎ T > 
هواوك‎ 7 — strumento militare da gettar 
bombe, زرابطين. طبباوك. هاون المدافع‎ 7 vi, 


Mortale, sm. ciò cho è soggetto a morte, 


up‏ قايل suli‏ لحت حكم الموت. مايت 


"yi ٠ ٠ حيام‎ ٠ ib عمباك‎ ٠ مني جر منايا‎ 
"ka. “Gia — morte subitanca, pie RE 


0 9 


sd مورت‎ ٠ . مورت غثلة‎ MEZIEN مولت‎ — morir 
di morte naturale, "alal قفضى‎ + dum قعى‎ 


articolo del-‏ اله مات موت" طبيعيا”. اعتيادى 
essere alla morte, ma-‏ - ساعة الموت la morte,‏ 
ناهز gli‏ قاربة. اشرف ٠ ade‏ قام lato a morte,‏ 
odiare a‏ — على حانة القبر. uil‏ أن دموث 
adi‏ أشد البغض morte - cccessivamente, dai ٠‏ 
soffrire mille morti - soffrire‏ ماحد القيل 
ferire a‏ — قاسى شر العداب grandi dolori,‏ 
Vis ia doo a mor-‏ 


te - - aMMAZZATO, أعدم د عدم‎ ٠ PO اهلك‎ Si JI 


Mortélla, sf. specie di mirto, dalle cui 


[4 
morte, 


MOR 


foglie, e da cui fiori si stilla un'acqua 
odorosa, جم رياحين. أس‎ cu, 
Mortfecio- di add. che ha del morto, 


٠ TESTE du — pal-‏ ما دين > وميت ٠ ٠‏ مدنف" 


Da, parlandosi di colore, منقوف”‎ 
Morticfno-a, add. per lo più di carne 
o di lana di pecora morta di morte na- 


turale, sla irta. yo rio i — sm. 
bambino morto, usa “ib 
Mortifero-a, add. 


sommamente dan-‏ — مميت YU ٠‏ + مبلك” 


che apporta morte, 


noso, 13%) عظم‎ ll شديد‎ 
Mortificaménto, sm. il meriificara cia 


. أمادة‎ 
Mortificare, va. 


أامسالق 
affliegere il suo corpo‏ 
con le austerità, domare i 961191) e le pas-‏ 


رم م 


sioni, كبم‎ ٠ قمع‎ ٠ امس‎ «vole ٠ 


Mortificare - umiliare alcuno con con parole, 


1 م سم 


o modi aspri e severi, pe اغم‎ ٠ وأضع‎ ٠ دل‎ 


الم ألم . فبر يقبر 
Mortificatfvo-a, add. che ha virtà e‏ 


feci 4 


و2 9 col‏ 2 . ل 
مذل. مقشف٠ potenza di mortificare, ab‏ 


pel‏ + ممسك" 

Mortificaziòne, sf. rintuzzamento della 
. اماد‎ 
— affronto fatto altrui con parole aspre 


نقش ف . أمسالت propria sensualità,‏ 


perdita della‏ اهانة. «ag‏ ذن 
vitalità, parlandosi di carne prossima a‏ 
تطرية canerenarsi, ur god «all‏ 

Mortfgno-a, add. di color smorto, قاررت‎ 


c severe, 


"ali al 36 اللوكاه‎ Jie 
Morto, sm. cadavere, chi ha cessato di 


تم اب 


٠ rta ٠ LA "a “=‏ كار 
andare al mor-‏ ب رصة 8 رمم ٠‏ جيفة 7 جيف 
fo- accompagnare il morto alla sepoltura,‏ 


vivere, defunto, %;, 


gd رافق‎ — sonare a morto-cioè in mo- 
do f b oto Ì ss c «© 

unebre, لحزت‎ gl فرع‎ 
Mérto-a, add. uscito di vita, ميت"‎ «dj 
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MOR 


SY mori 
to, pallido, الدوكث. لوذة' دون الاءوات‎ pil 


55 $ 
jb — senza effetto, nullo, du دمع‎ 


sb - acqua morta- acqua stagnan-‏ ميمت 
te, ue Lia EL si — denaro morto - de-‏ 
وان naro che non produce frutto, Sas‏ 
دراهم معطلة 
+ 
Mortòrio, sm. ceremonia nel seppellire i‏ 
lia‏ دفن. Ue. funerali - essequie, dis"‏ 
cal‏ حفلة الدفنى. ماتمة” 
Mortuale-mortuario, add. della mor-‏ 
Lib ١ 3‏ 
appartenente a‏ — جنازى خاص te, i USL‏ 
con-‏ — خاص ١بالميت.٠‏ جنازة mortorio, call‏ 
tenente ceneri di morti, parlandosi d’ ur-‏ 
6 
SY‏ رمسى na, CIS ٠‏ 
sm. lavoro fatto di pietruzze,‏ ,210581606 
o di pezzetti di smalto di diversi colori,‏ 


sì che insieme rappresentino figure, ara- 
SEITE 


beschi o un qualche fatto particolare, قسيفسا‎ 
Mosàlco-a, add. di Mosè, relativo a Mo- 


9 

SÈ, موسوى‎ 

Mosca, sf. piccolo insetto dell'ordine dei 
ditteri, communissimo nella calda stagio- 


27 
molto importuno e nojoso, ديات‎ ROC, 


و نا م 


ne, © 
ا‎ 
PCR > ابو‎ ٠ ٠ ذباب‎ — cacciar le mosche, 


lo الديات.‎ AG كش‎ 


Mosca-cattivo umore, شكس‎ I® ٠. اخلاق‎ fa 
3-43 


LA د‎ 


— prender la mosca, infastidirsi, 
Moscéda, sf. sorta di noce aromatica pro- 
dotta dal moscado, جوز الطيمب٠ جوزة الطب‎ 
Moscadélla, sf. moscadello, sm. sorta 
d'uva, così detta dal sapore che ha di 


77 


moscado, عنمب مرواح‎ Mud عنمب‎ — vino 
che ha un odore simile al moscadello, خيرّ‎ 


- 
9 ia 


lic] 


ممساك 
جوزة Moscédo, add. specie di noce, bll‏ 
l'albero, che produce la noce mosca-‏ — 


شجر جوز Sl‏ اشجار جوزة da, Al‏ 


MOS 


Mosckjo, sm. quantità di mosche aduna- 
te insieme, عنكوش دباك‎ 

Moscajòla, sf. arnese di regoli di legno 
di forma quadra, e impannato di tela, che 
serve per guardare dalle mosche carne od 
altro cibo, قفص © اففاص‎ 

Moscardfno, sm. animaletto rosicante, del 
genere dei ghiri, che d'estate tramanda un 
odore simile a quello del muschio, باشق‎ 
dr € 

Moscardo, sm. maschio dello sparviere, 
così detto dal pigliar le mosche, باشق 7 بواشق‎ 
ba 

Moscato-a, add. macchiato di bianco © 
di rosso, pere: -- 
Moscerfno-moscherfno, sm. piccolissi- 
mo insetto volatile, بعوضة‎ ٠ برغشة ج برغش‎ 

Moschéa, sf tempio dei Turchi, جامع جم جوامع‎ 
pd صلاة‎ LIA) . dae 

Moscheréecio-a, add. di mosche - appar- 
tenente a mosche, “as 

MoschettAre, ca. uccidere con colpo di 
moschetto, بالقرابينة‎ LI 

Moschettàta, sf. colpo di moschetto, طلعة‎ 
قرابينة‎ 

Moschettàato-a, add. ucciso con colpo di 
moschetto, مقكول بقرواصة قرابينة . مقوص بقرابينة‎ 

Moschettiére, sm. soldato armato di mo- 
schetto, ناقل بارودة. ناقل #رابينة‎ 

Moschétto, sm. arme da fuoco un po’ 
più corta, e più grossa dell'archibugio, 

MoseiAme, sm. carne di tonno salata, > 
مقدد‎ ٠ انتياس‎ 

ui 


4 
بي 


Méscio-a, add. vizzo, floscio, LA رخو.‎ 
ubi ذايل".‎ 

Moscidne, sm. gran bevitore, ant سكي‎ 
314050860056, sm. grossa mosca, دباك‎ ٠. فرس‎ Udo 
زراقط‎ a زرقط‎ ٠قرزا‎ 
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MOS 


Mosceovita, sm. abitatore della Moscovia 


. 0? 
0 Russia, o, ٠. مسكوبى‎ 
Mébssa, sf. atto di muoversi, ‘23 ٠ حركة‎ 
— movimento - commozione, dS,a — ecci- 


9 a 


ca 
lulare delle piante, ps lady] 7 0 


tamento, إغطراب‎ . DEV ci pul- 


MostAcchio, sm. pelo lungo e per lo più 
arricciato, che copre il labbro superiore, 
Liù ٠براوش شارب ج‎ 

110551486610, sm. volto umano, detto per di- 


#0 


sprezzo, Sa T dia 
Mostacciéne, sm. colpo di mano aperta 
sul mostaecio, pill على‎ duel ul ضربة على‎ 
Mostacciuòlo, sm. pezzetto di pasta fatta 
con zucchero, spezie ed altro, da 
Most4ja, sf. uva dolcissima, طيسب‎ ni 
sa عنمب‎ 
Mostarda, sf. mosto ridotto col fuoco a 
tal consistenza da potersi serbare, مسطار‎ 
ix عدير‎ — mosto cotto con frutte in cui 
s' infonde seme di senapa per uso di sal- 
sa, ed allora dicesi mostarda forte, خردل‎ 
Da ج‎ 
Mostardiéra, sf. vasetto coperchiato che 
si mette in tavola, con entro mostarda © 
anche senapa, Joal sc, 53 انا الخردل. ماعوك‎ 
Mésto, sm. sugo che esce dall’uva, dalle 
perc, e simili frutti spremuti, o vino nuo- 
vo non ancora ben purificato, toc . سلاف‎ 
مسار‎ ata 
Mostocòtto, sm. specie di confettura fatta 
con uva spremuta © cotta, مسطار. مستار. سلافة‎ 
Most6so-a, add. che ha del mosto, o 
كثير العمير. كثير القطر‎ 
Mostra, sf. il mostrare, لبراز. اعراض‎ ٠. اطلاع على‎ 
للعيات‎ — saggio di qualche lavoro, مسطرة‎ 
مساطر. عي : نشل‎ 2 — scarabattolo delle 
botteghe, dove si mettono le mercanzie 
per farle vedere, الدكاك. واجبة‎ Glu: — ap- 


MOS 


parenza - comparsa, بياك‎ Ya اعلان. كشف.‎ 
أظبار: ظبور‎ - parte che mostra le ore, par- 
landosi d'orologio, &clul sa, الساعة.‎ lie 
8108185116, add. mf. che può mostrarsi, 
le الاطاع‎ pus كشفه. يمكن اظبارة.‎ of 
Mostraménto, sm. il mostrarsi, ابراز‎ - 5! 
A . اطاع‎ ٠. أعلات‎ iL ٠ اعراض للعيان‎ 
Mostràre, va. esporre un oggetto qua- 
lunque innanzi alla vista altrui, «ci ار‎ 


dimo,‏ على iu 9A‏ د آنات: ابرز. ٠‏ أعرض للعيات 
ر أرف ساعتلت stratemi il vostro orologio,‏ 


mostratemi la stra-‏ — فرجنى ساعتاك. ٠‏ شوفنى 


da, على الدرب. مسكنى الدرب. أهدنى السراط‎ gio 
Mostrare- ع:09‎ 0 esternare 061 قطعءة‎ di qual- 
che cosa, Yo 55 bl — mostrare del- 
la gioja, القرح‎ Ile اظبهر‎ - mostrare il 
suo coragio, اظبر بسالتة. ارى شحاعتة‎ 

Mostrare - far conoscere - provare, اطاع على‎ 
ati 2 ciò mostra che egli non è 
sincero ne’ suoi discorsi, على كذبه‎ ‘Uso هذا‎ 
— vn. parere o sembrare, بات يباك"‎ ie RE 
— far buona comparsa, spiccare, تظاهر. ام‎ 
— far vista - fingere, , تظاهر. اط ين نفغسه‎ 
— np. apparire, ظور بات‎ 016 far cre- 


dere, ل اك تعدق‎ gua 
Mostrativo-a, add. dimostrativo, indi- 
cativo, atto a mostrare, ui . دال‎ . da 
Mostrino, sm. quadrante del registro ne- 
gli orioli da tasca, الساعة‎ LA ابرة الساعة.‎ 
Mbébstro, sm. animale o pianta, la cui con- 
formazione è in parte o del tutto fuor 
dell’ uso della natura, مسج ج مسوخ. إزب"‎ 


47 و 


Mostruosità, sf. qualità di ciò che è 


mostruoso, وحشية. توحش. هول بج أهوال‎ delty ٠. شناعة‎ 
Mostruéso-a, add. che ha del mostro, 
che è di forma sproporzionata - deforme, 


مر بع . نظيع yo ٠‏ 
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MOT. 


ea sf. Può leggiero e poco profondo, 


81014610, Aa terreno molto molle, ارض‎ 
Boy 


Motivàre, va. far menzione, أتى‎ - Sd ذكر‎ 


بذكرر٠‏ أنوة 
Motivo, sm. ciò che muove a fare e a‏ 
el‏ موجسب . باعرك ج بواعمتك. سيمب جه أسياب dire,‏ 
sm. trasferimento di un corpo, o di‏ ,110180 
qualche parte di esso da un luogo ad un‏ 
altro, ce E a‏ 


to, > — mettersi in moto, انتقل‎ nori 
— darsi molto moto per ille cosa, 
spal. de . اهم‎ 

Moto - impulso - a ESHODO , passione del- 
l'anima, deo ارتعاد.‎ ٠ — per un moto 
di compassione, a 51 0 verso di 
lui, الى وصالة‎ A also — di suo proprio 
moto, نفسة‎ LI طوعا". من‎ +40) Gb من‎ 
Motéòre, sm. (f. trice), chi muove, محرت‎ 
— forza motrice, dS=all القوة‎ — promoto- 


— mettere in mo- 


re-autore, SUONO pata «2; — add. che 
imprime il movimento, “glo . موقع الخركة‎ 
Motéso- a, add. imbrattato di mota, موخكل‎ 
ج موحلين. مملطم بالوحل‎ 
Métta, sf. scoscendimento di terreno, © 
parte della terra scoscesa, deli. مدرة.‎ ٠ VAC 
Motteggévole, add. mf. faceto, مازح‎ cHe 
ed Ai . مزاح‎ 
Motteggevolménte, av. in modo mot- 
"Yin مزحا". فكاهة".‎ 
il motteggiare, 


teggevole, 
Motteggiaménto, sm. 
Motteggiàre, va. scherzare con motti 
arguti e faceti e piacevoli, non mai of- 
fensivi 0 inurbani , intorno alle persone 


م مد هس بم م م صم م م 


e alle cose, dA ذاكة.‎ jo GP 
67 a 


MOZ 


Mottéggio, sm. motto arguto e faceto, 


letto per ischerzo, “ a per . فكادة‎ 


Mbtto, sm. detto breve ed arguto, RIG 
— parola, الفاظ. مغردة‎ Si. da) fa كلمة‎ 


— far motto - parlare, تكلم يتكلم‎ SEE DR 
ESS > 


Movénte, add. mf. che muove, 


i‏ ها و 


معد ربا 
Ss. Rai‏ 
forza movente, 66 #5‏ — 


Movénza, sf. movimento Re di 


جم مد م 


حركة . 


mano, di viso, d'occhio, ecc. ارة‎ 


ALA 
2 


0 add. mf. movibile, ممكن لخر يكة'‎ 
5-0-5 — volubile, طائ.ش”‎ — arrendevole, 
(OSIO 

Movibile, add. mf. atto a muoversi, محرت‎ 

قلآب". قابل sd‏ 


Moviménto, sm. trasferimento di un cor- 


5 همهو‎ 00 "pr 


po da un luogo ad un altro, Viù . حركة‎ 


(Pd 5 4 


legato 


CASTA 


impulso, "dado ani‏ — عومرة . ضجة . ٠‏ علعول* 


Le 


5 ينب 
٠. e‏ 
Movitfvo-a, add. atto a muovere, &,£‏ 
4 


“slo — istabile, ثابمت‎ né مقلقل. متزعزع.‎ 
Mozié6ne, sf. principio di movimento, 
rloto . dd اصل‎ - moto, حركة‎ 
Mozzaménte, avv. con parole mazze, 
مقطع‎ 1 
6 2 
210 22 2ه‎ 6 2 40, sm. il mozzare, قطع‎ xò . gdo 


مب @ م نه 


11022 رع اخ‎ va. tagliare una parte dal tut-. 


to sì che cin rimanga imperfetto, قطع‎ 


بقطع . خصم + جَذْع . ,5‘ و كباتن 
جذحع . 7 تعويه aroma sf. ritaglio,‏ 
قطع . فستم ٠‏ 


sf. sorta di abbigliamento dei‏ ل 
درع 9.7,,£ prelati, e di certi canonici,‏ 
Mozzicare, va. tagliare alcun membro o‏ 
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MUC 


1009, dis 


pezzo a checchessia - mutilare, بثر يبتر. قطع‎ 
يقطع عضرا" من‎ — non proferire le parole ar- 


جم رام جم من م سم ور 4L‏ 


ticolatamente, il . تعتع‎ ٠ تمثم‎ 


810772160626, sm. ciò che rimane della 


cosa MOZZA 0 troncata, 0 arsiccia, قطعةٌ‎ 


DIE sm bi ج‎ 
Mozzina, sf. bricconcella, tristerella, خبيثة‎ 
أريبة‎ COLE] محتالة. ذات‎ 
Mozzineria, sf. atti e parole di mozzi- 
no, “foste خباثة . احتيال".‎ 
Mozzino, sm. astuto- scaltrito, خديست”‎ 
مكيد"‎ UU 
Mozzo, sm. parte dove è il mozzamento, 
القطع‎ Je مقطع م مقاطع.‎ — servo che nelle 
case dei grandi fa le faccende più vili, 
sal ٠ لخادم‎ — add. privo d'una a sia 


9 


naturalmente od artificialmente, ر‎ Vo معوو”‎ 


91/05 


اجذع 
sm. pezzo d’argento, terra, pece,‏ ,02250 آلا 
cera, o simil materia, spiccato dalla sua‏ 


3 AID CASA 


massa, ‘Già شقفة.‎ ٠ &xL5 — pezzo di legno 
nel mezzo della ruota, dove sono fitte le 
razze, is dii. خشب‎ dali — gran pez- 
zo di legno in cui sono incassate le trec- 
ce o maniche della campana per tenerla 
sospesa, قرعة 23‘ قرمة الناقوس‎ 

Mozzorécchi, sm. raggiratore - scaltro, 


ون A‏ رم م 
G., 89‏ 


خيعامة 


ص صم 
يب 


بلس ٠‏ بوره 
Mucchio, sm. quantità di roba o di gen-‏ 


2 م 


te ristretta insieme e accalcata, Lato سرية‎ 


dl‏ + كوعة + جمبور 
Mucia, sf. gatta, e propriamente la pia-‏ 
to % «9‏ 9 


cevole e la mansueta, يسم . بسينة‎ 


. جوقة‎ ٠ A 


2 


8 ه‎ «di 
Pi 


— coda di volpe con che si spolverano le 
م م مب صم 5 م م‎ 


masserizie, منغضة‎ ‘nh زنب‎ 


Mucidaglia, of lo avere del mucido, 
x 2 4 
figa ٠ حرض‎ — mucopità -marciume, 53h 


مخاطية. ذساد”. عفوثة. عفن 


MUF 


a a, add. vizzo, cascante, SI) - tO) 


diino a مز‎ — esalante cattivissimo odore, 
parlandosi di carne prossima a putrefarsi, 


jet منانن”. جوى.‎ 
Mucillaggine, sf. sostanza viscida e sci- 
pita che si ha stemperando alcune gom- 
me, o macerando delle erbe, delle radici 
e dei semi di certe piante, لعبية*‎ pe لعاف‎ 
Mucillagginé6so-a, add. che contiene © 
che è della natura della mucillaggine, لعابى‎ 


Mucfno, sm. DODO, gattino, ‘ubi جرو القط.‎ 


Mico, sm. sorta 01 fluido viscoso separa- 


PA A. 2 Dania ce) 
to dalle membrane mucose, رعام‎ ١ ذتات‎ . ble 


ي” 
,€ 


لخرط 
Mucosità, sf. fluido che contiene del muco‏ 

o che n’ha l'apparenza, GL مادة‎ 
Mucé6éso-a, add. che è della natura del 


9 مم‎ 9 1 
muco, che ha muco, لزنجى‎ - L'E 


è عام‎ 
‘al; 


Mida, sf. rinnovazione delle penne che fan- 
no gli uccelli, قرنسة . 3 يزء تغيير‎ ٠. نفض الردش‎ 
الريش‎ 

Mudare, 777. rinnovare le penne, parlan- 

er‏ 5 ا 7 27 م 
نفض ريشه. قرنس. كرز dosi di uccelli,‏ 

Muezino, sm. chi dal balcone dei mina- 

reti annunzia, cinque volte al giorno, ai 


e 5ج‎ 5 

Musulmani l'ora della preghiera, ماذكت‎ 
M i ffa, sf. certa rifioritura dci colori, pro- 
dotta nelle pitture a fresco dalla calcina, 


زهو الالوات. Ta‏ الائوات 
Muffare, en. divenir muffato, LA ii‏ 


Pec ct: Ri — aver di muffa - saper di 


muffa, بعفونة‎ cui Sent 


Muffatfccio- a, add. alquanto muffato, 


MATA فيه‎ CS . العقونة‎ ds باددة‎ 
نا د - 11181460 1لا‎ 11110 - mae a, add. com- 


preso da muffa, pae SEP #0. 
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MUG 


Muffettino-a, add. di chi facilmente si 
adira, سريع الغضمب٠ سر دح التضلق‎ 


M 11116 840, sm. profumino, cascamorto, معأ هر‎ 

21111013, sf. coperchietto di terra forato 
che si mette a mezzo un fornello, accioc- 
chè non lasci cader giù i carboni, will ‘Li 
شعرية الفرك‎ 

Mufti, sm. capo dei sacerdoti della reli- 
gione maomettana, مفتّى‎ 


وم 


sm. il Mouggare; ne‏ ان 
(للغزال) ٠‏ حنة” وقرقفة” (للبعير) . قشطلة (للجمل) 
خوار (للبقر). 5 )41( 


Mugghiàare, en. il mandar fuori la voce 
che fanno le vacche, 1 tori ed i buoi, 
شفشقفرمت‎ ٠ (الفحل): زار أر ير( الاسد).‎ dd خار دور‎ 
وك ريت (لحمامة)‎ — fig. romoreggiare che fan- 
no i flutti del mare, i venti, 1 torrenti, 
e simili, quando sono fortemente agitati, 


336 والريم)‎ Wi) all ci ذوى (اآ).‎ 
— gridare Jamentevolmente, e dicesi 0 uo- 
mo sopraffatto da dolore acerbissimo, أن‎ 
cri فاح‎ ٠ يدت‎ 

Mugghiévole, add. mf. che fa mugghia- 
re, lamentarsi, Si T pe 


Muigghio, sm. suono proprio della voce 
del bestiame bovino, خوار‎ — romore del 


mare in tempesta, y=all co — grido la- 


mentevole, e dicesi d'uomo vinto da fie- 
rissimo dolore, نوج‎ «us 
cita (vedi mugghiare), 


4 VÀ hi = 
3-4 4 


Das‏ معر. A_D‏ وو 


e . يعي‎ e زر‎ 
Muggito, (vedi mugghio), عدرء. عردر. خوار‎ 
أنس‎ ٠ 17 


Mughétto, sm. pianta indigena dei bho- 
schi de’ paesi settentrionali - fiore globoso 
ed odoroso di essa pianta, 3; 


السوسن. زهر الزنبق 


. سوس‎ GE 


MUL 


Miglio, sm. grido rantoloso di dolore o 
di gioja feroce, ولولة‎ ٠ عويل‎ ٠.”حارص‎ 
Mugnajo, sm. mulinaro che macina gra- 
no o altre biade, vb 
Mignere-mingere, va. spremere le pop- 


7م جم 2 


pe agli animali per trarne il latte, شخل‎ 


ila E 8 يشل . ضف‎ fig. trar- 
re spessamente danaro di tasca con ade- 
scamenti, con soprusi, con angheria, ecc. 
بياخ من‎ dal سسب سحب الدراهم منى.‎ 
Mugolaménto, sm. 
وجشس‎ use 
Mugolàre, vn. mandar fuora certi suoni 
inarticolati, significanti lamento, come 
talvolta fa il lupo, il gatto ed altri ani- 
mali, DA . عوأ‎ 
311806110, sm. voce lamentevole indistin- 


il mugolare, صورت‎ 


ta, che non finita muore fra i denti, 'هريرّ‎ xe 
Mila, sf. di mulo, بغلة". برزرثة‎ - pianella, 
pantofola, et? ج‎ sb e 
Muléacechia, sf. uccello del genere del 
corvo, grosso come un piccione per lo 
più di color traente al bigio, غراب صغير‎ 
غربان‎ a قاق. غراب‎ 
Mulacchié4ja, sf. quantità di mulacchie 
adunate insieme, غرباكت‎ di pu 
Mulaggine, sf. ostinazione del mulo - ca- 
parbietà, حروك . حيرات"‎ 
Mulattiére, sm. chi guida i muli, بغال"‎ 
قاطرجى‎ 
Mul4tto-a, add. e smf. chi è generato 
da un uomo bianco e da una mora, o vi- 
ceversa, e perciò ha il colore che parte- 
cipa del bianco e del nero, Sola ابو ابيض‎ 
أو عكسة. أسمر‎ Toys 
Mulénda- SETA sf. macinatura, أجرة‎ 
MONS I 
Muliébre, add. mf. di donnas apparte- 
nente a donna, بالنسا‎ pa. نسائى‎ 
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MUN 


M ulinégre, vr. fantasticare, macchinare, 


55 ٠ تبصر. تمعن. امعن البصيرة‎ 
M ulinéllo, sm. piccolo mulino, طاصونة‎ 
جاروشة‎ ٠ صغيرة‎ — macchina con ruota di fer- 
ro e manubrio, atta ad alzar gran pesi, 
لرفح الائقال‎ dl dii strumento con ruo- 
ta per torcere la seta - filatoJo, در‎ gl الها لفتل‎ 
ie!» — strumento con ruota per ridurre 
in polvere checchessia, هاوك. طاحوك. جاروش‎ 
M ulfno- molino, 872. edifizio o strumen- 
to messo in moto dalle acque, dal ven- 
to, o dagli animali, per macinare ogni 
sorta di biade, طاحوك جم طواحين‎ 
Mulo, sm. animale nato d'asino e di ca- 


من و 


valla o viceversa, e che non genera, بر 7 وك"‎ 


i — fig. bastardo, 3% ٠ Vic Lo‏ بغال 
Milsa, sf milso, sm. acqua o vino me-‏ 
شراب العسل. شراب lati, poll‏ 

Multa, sf. pena in denaro, جزا نقدى. غرامصة‎ lia 
Multà4re, va. condannare a pagare una 


multa, عاقب بحرا نقدى‎ ٠ . 13 ; 
M ult4to-a, add. sottoposto a multa, Hi 
Multifiòro-a, add. che ha molti fiori, 
ازهار‎ do كثير الزهور. ذات زهورات كثيرة.‎ ai gi 
Mummia, sf. cadavere imbalsamato e dis- 
seccato, o semplicemente disseccato, loss 


- 
9 


dois dis — fig. uomo brutto ©‏ . عسم ممصبر 
انسات بشع المنظر. شنيع المنظر secco,‏ 
add. mf. di municipio - ap-‏ ,31121612816 
ela‏ بايالة partenente a un municipio,‏ 
عضو membro di un municipio,‏ — خاص بلو[ 
من شرفاء الاهالى 

Municipio, sm. città rappresentata da u- 
na magistratura, scelta da un consiglio 
di possidenti, la quale la regge secondo 
particolari statuti, in ciò che non 81 op- 
ponga alle leggi generali dello stato, أيالة‎ 
لوا . مركز الايالة‎ — corpo dei detti magistrati, 
الامور‎ 5%, 


MUR 


Munificénte, add. mf. che usa muni- 
ficenza, 3 كريم.‎ colo : عسو‎ co, 
Mupnificénza, sf. liberalità grande, la 
quale si manifesta con doni, opere sontuo- 


جم ن مم e‏ 


«Br lo‏ عبقردة. -جول ٠‏ كرم ٠‏ سكاء ٠.‏ عطاء simili,‏ © مع 
قغقوية . Muniménto, sm. afforzamento, odi‏ 
خصين 


Munire, va. provvedere le cose nacessa- 


2% م برع بمو 42 da‏ 


rie alla difesa, ذخر‎ a 9 بكار‎ «gol Pi 
ge حصن‎ — np. fortificarsi, si نقيى‎ 
ضد المصادمة‎ dall dadi 

Muniziòne, sf. fortificazione o riparo, تشد بد‎ 
فقودة‎ ٠ تذخير. لخصين.‎ Ji — piombo ridotto 
in palline per caricare l’archibuso, لخر‎ 
حربية‎ ui munizione da bocca 0 da 
guerra-insieme degli arnesi da guerra e 
dei commestibili pei soldati, dò . مونة‎ 
و ري‎ piè 7 — munizione da guerra - pol- 
vere © piombi per caricare armi da fuo- 
co, حربية‎ ly ge: 

Munizioniégre, sm. chi ha 11 carico di di- 
stribuire 1 viveri e le altre munizioni ai 
soldati, على العسكر. وكيل الذخر‎ ci وكيل‎ 

Mundscolo, sm. piccolo dono, Liu cib 

Muòvere, va. dar moto, cioè levar da un 
luogo e porre in un altro, يبسرك‎ Sho 
Ji فقل‎ — fig. indurre con la persuasio- 
ne, دحدات‎ Ja دعا الى دوه‎ se ل على‎ 
"lsa)— commuovere gli affetti, pe pen 
— np. darsi moto, لراك يتعرك. انتقل‎ — par- 
tire, يسافر‎ pilu «a,b, Gi ad 

Mur4glia, sf. muro grosso e di una certa 
altezza, سوار‎ ١ سور جج‎ ٠ حصن € +حصوك‎ 

M uragli6ne, 5772. grossamuraglia, سورج أسوار‎ 

Murdle, add. mf. di muro, حائط . قصوينى‎ 

Muraménto, sm. il murare, e le mura 
stesse, بنأ؟‎ «Le 

Muràre, va. commettere insieme sassi 0 
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MUS 
mattoni con calcina, fabbricare, edificare 


hd . ل‎ 3 4 n ٠ . 
con muri, gio عمر يعمر. بئى‎ «dal — rinchiu- 
dere in luogo donde non si abbia ad usci- 


re, 4) Lui us حصر‎ ٠ يصون‎ Ure — np. sta- 
bilirsi, rafforzarsi, دقوى‎ SH ٠ aa 

M uratòore, sm. chi esercita il mestiere del 
murare, sso tà 

Muratòrio-a, add. di, da muratore, الأت‎ 
بالبناء‎ Gea 

كسلات Mircido-a, add. pigro e dappoco,‏ 
كسل”. قعدة”. لا خير فيةر 

M ria, sf. salamoja, المتابيس‎ bis Jay عالم‎ slo 
الملم‎ 2 

M 111166111010 , sm. piccolo muro, che sporta 
in fuori appiè di alcune case per uso di 
sedere, o per fortezza della seni”, 0 اه‎ 


vender libri, مقعد بم مقاعد. قاطع. تصوينة‎ 
Muro, sm. aggregato di sassi o mattoni 
commessi con calcina l’uno sopra l'altro, 
ma con un certo ordine, per chiudere o 
separare un luogo, ج جدراك‎ be. سيور 7 أسوار‎ 
Uli حايط ج‎ 

Misa, 8 nome di nove deità della favo- 
la, عروسة الشعر. آل الشعر‎ 

Mus4rdo-a, add. che musa, © sta mu- 
sando, “UÈ ٠ قعدة‎ — smf. gocciolone, tam- 
bellone, scemunito, ببلول ج باليل. جدبة‎ 
[1 11886, 2722. tenere il muso, cioè il viso, 


5 م 


fisso in checchessia, è نظرة‎ Sai أحدق‎ 

— stare 0251050 a guisa di stupido, بطال”‎ 
هبيل*‎ «lol بليد ج‎ .8 da 

Mustta, Va atto Da col muso per mo- 
strar dispiacere, العرة. امارة النقور‎ AAA] i 

Muschitato-a, add. che ha odore di mu- 
schio che contiene del muschio, ui 
alb gpl ica 

Mischio- musco, sm. pianticellina ap- 
| partenente all’ordine delle crittogame che 


MUS 


nasce nelle fonti, sulle pietre in riva al 
fiumi, e sui pedali degli alberi, sui . كشة‎ 
1! العجوز. أشنة*. طكلسب”. ثور‎ — animaletto del- 
la classe de ruminanti senza corna, simi- 
le ad un capretto, vivente nella China, 
nella Siberia, ed avente sotto la pelle del- 
l'addome una specie di borsa nella quale 
si scerne ce si raccoglie un umore odoro- 
sissimo, detto parimenti muschio, غزان المسلك‎ 
Dall 
Muschi6so-a, add. di muschio, a 


ga Lab: e ee.‏ أملسك فيه 


di muschio, 44 


"ul 
Muscolare, 
Muscolatura, 
Muscoleggiaménto, sm. la formazione e 

l'ordinamento de’ muscoli d'una persona, 


o d’una statua, العضلات . تعضيل‎ IS 


راة م 


Muscoleggiàre, va. formare muscoli, عضل‎ 


add. mf. di muscolo, per 


sf. aggregato di muscoli, 


‘ 7 5 

rappresentare muscoli, par-‏ — $— عضلات 

٠. ٠. ٠. . 7 = è. 

landosi di pittura o scoltura, شخص العضلات‎ 
.جا‎ 


-4 
Miscolo, sm. ciascuno di quegli organi 
fibrosi irritabili e contrattili pei quali se- 


guono negli animali tanti e diversi mo- 
5 A s 49 1 si. 
vimenti, el 7 es عضلة. عضل.‎ 
5 و ب‎ 
٠. ٠. o 99, 
Muscol6s0-a, add. pieno di muscoli, حزخز‎ 
3 
e fd 9 ٠ ل‎ . ٠. o ٠ 5 
ممعفضل‎ — che ha i muscoli visibili e forti, 
العصمب‎ dol . شددد العضلات‎ 
Muséllo, sm. labbro inferiore del cavallo, 
:ا‎ ., e م‎ 
Muséo, sm. luogo ove sì conservano co- 
sc rare o preziose come medaglie, mar- 
mi antichi, oggetti di storia naturale, ecc. 
الغنوك‎ dia. dal e 
Museruòla, sf. ordigno che si mette al 
muso delle bestie, perchè non mordano , 


È 


"Cal . مغطمية‎ ٠ خطاء‎ e 


O non mangino, 
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MUS 
VISSE فطاء‎ — parte della SOA che strin- 


ge la bocca al cavallo, cui 
Musétta, sf. strumento da fiato composto 
d'una pelle di montone in forma d'un o- 
tre, d’un bordone, e d'un soffietto, pe vo, 
Musica, sf. arte di combinare 1 suoni in 
modo piacevole all'orecchio, ple > الوسيقى‎ 
YI الموسيتى . علم‎ - concerto di voci e di 
strumenti, ١ نربة.‎ . Ué — compagnia di 
cantori e sonatori, النوبة‎ vlad اعل النوبة.‎ 
توبادهة‎ — musica di reggimento, musica 
guerriera, العسكر‎ d&g «Gua موسيقى‎ 
Musicale, add. mf. attenente a musica, 
خاص بعلم الانغام‎ ٠ موسيقى‎ 
Musicalménte, avv. 
Musicére, vr. cantar di musica, دق يدق‎ 
على الآلات‎ ii النوبة. ضرب بالة الطرب. رثّل‎ 
— va. mettere in musica, الالحاكت‎ ni, 
النوبة بالورق‎ ii رقب‎ 
011151616558, sf. donna Paro nella mu- 


٠ ج عوالم‎ dl 


in modo musicale, 


مغنية. أمراة sica, cantatrice, ro‏ 
اهل الغناء 

Misico, sm. chi sà l'arte della musica 
ade وبحي‎ 
Musiéra, sf. visiera, برقع ج براقع‎ 


..2 . و 
الأنى e l’esercita,‏ 


Mwuso, sm. parte della testa del cane e 
d'altri animali, dagli occhi all’ estremità 
5 5 ev 
delle labbra, يوز ج ابواز‎ ٠ فرطوسة‎ ٠. bs 
Musòne, add. e sm. chi musa, © fa mu- 
so in segno di broncio, TALI + مزدرى‎ E 
— colpo dato nel muso, pill على‎ &li 
Musanerfa, sf. il far musone, il dimo- 
strare malcontento nel viso, أعارة العرة. تكشير‎ 
Mussitàre, vr. parlar sotto voce o fra 


VAS SÉ‏ 2 ان بم مر 


denti-brontolare, iù ضمطم.. تفتف‎ ٠ fia 


un 
Mussolina, sf. mussolfno-missolo, 


MUT 


sm. tela sottilissima di cotone, così detta 
dalla città di Musul, donde venne por- 
.tatain Europa, .شاش موسليفا‎ poe شاشس‎ ٠. موسلينا‎ 
21111811228282, sf. di Musulmano, مسلمة‎ 
أمراة مسامة‎ 
Musulmano, sm. nome che significa sa/- 
c che 1 Musulmani si 
danno l'un l’altro, perchè già si dava a 
chi moriva martire della loro religione, 
ااسلمين‎ del مسلم من‎ 
Muta, sf. scambio - vicenda, مقاوضة‎ ola 
معاوضة‎ — tutto ciò che serve per mutare 


vato o ciedente, 


o surrogare, a ٠ تيد دل‎ — a muta a mu- 
fa - vicendevolmente, بالذور‎ i AES day lio 
Mutabilità, sf. qualità di ciò che è mu- 
“he. “I, رز‎ — volubilità di ca- 
rattere, طياشة . عدم ركز‎ ٠ a 
Mutabilménte, avo. con mutabilità, in- 


tabile, gi) 3 


L L x 
costantemente, غبار‎ Yo تغيرا".‎ is طياشة”.‎ 
Mutaménto, sm. il mutare, cla 133 


n Di‏ تغيير. تبديل ٠.‏ تقليب 
Mutande, sf. pl. calzoni stretti di panno‏ 
lino o lina o bambagino, che si portano‏ 
سروال صغير sotto le brache,‏ 


PE L‏ 14 سم 


Mutare, va. var lare - cambiare, صرفف‎ ٠ حول‎ 


vu, م‎ LA sh 9 su, CA 24 8 
بغير. بدل يبدل‎ Re ‘TH باج‎ ya — trasfe- 
rire da un luogo ad un altro, J-ii Qui 
يرود‎ sì, — np. cambiarsi di panni, غير ثياية‎ 
Mutaziéne, sf. cambiamento - variazione, 
s 4 e م ن‎ ® Si 4 0° 0 ue 
تغيير. لخويل. صرفا. حوال٠ دول‎ ٠. تبديل‎ 
Mutévole, add. mf. mutabile, منصرفف‎ Usl 
متيدل‎ «aio 


تم فى 9 9 


Mutilamén to, sm. il mutilare- tronca- 


ev” 


قطع". تعوية . لشو %‘ جدع . جرم . »5 mento b)‏ 
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MUT 


Mutilare, va. troncare un membro 0 qual- 
che altra parte esteriore del corpo, x-L5 


127 م دم 122 7م 129 “Si‏ م مم رب 3و 
٠ Bg ٠ 995‏ جذع | بدر. da‏ نيحد ٠‏ جدم يجدم 
sf. azione del mutilare,‏ 112 11 
“io La ara 4 gh 0 È‏ 

| _ . 


Mitilo-a, add. tronco, تحن ع*‎ “5 fio aio 
— sm. legno pel riposo delle galline, eis 
VUS T قفن‎ ٠. صانقا١‎ T 


Muto, sm. mutolo, chi non ha l’uso del- 


در تو 


la favella, اخرس‎ «gb c pe . ابم ج بكم‎ 

Vus, سج “خرس‎ add. che non parla, ta- 
9 »3 بد‎ 

citurno, جردم بج بهم‎ ta 

Mutolézza, sf. stato di chi è mutolo, 

ripa 

M ùtria, sf. viso arcigno, broncio, viso di 

chi vuol mostrare stizza ed arroganza, 

Mutuaménte, avo. scambievolmente, قداد لا‎ 

“vg Ys 

Mutuante, ald. mf. che mutua, مرابى‎ 

bb IL قارض‎ 


Mutuare, ca. dar danaro a mutuo, أبى‎ 


2) 
دين يدين بالفايظ. اعطى يعطى بالرباء‎ ٠ gli 
1111401218110, sm. chi riceve a mutuo, 

ia 

Mutuazibne, sf. contracambio, صرف‎ 
Mituo, sm. prestito di danaro con inte- 
resse, LIL اقتراض‎ ٠ 
Miutuo-a, add. scambievole, reciproco, 
متقابل بمثله‎ - ٠ متدأول‎ ci 


no di mutuo amore, CAS 


5 جيدة cia‏ عبوسة 


PRIANO‏ بالريا 


LIU — essi si ama- 


Upload —i 
mutui doveri del sovrano e dei sudditi, 
الواجبات المتبادلة بين الولاة والرعايا‎ 


NAF 
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N 


م2 


N, sf. decimaterza consonante dell'alfabeto | N4ppo, sm. vaso da bere, قدحي اقداح‎ ٠ كباية.‎ 


italiano, uzili ن. حرف‎ 
رهعهة طععة لز‎ sf. strumento simile al tam- 


buro di suono, ma non di forma, e suo- 


2 رم 


nasi per lo più a cavallo, نقيرة‎ ٠ فقارة‎ Eb 
ol, i بج‎ strumento ATA fatto 
di legno o d'ossi, che posto fra le dita 
della mano sinistra si batte colla destra, 
دف ج دقوت‎ — specie di conchiglia, detta 
anche madreperla, عرق‎ ٠ صفد. صدف 7 أصدان‎ 


لوو 


Naccheràre, va. sonar le nacchere, طرب‎ 
نقر ينقر على‎ ٠ الطبلة. دق يدق بالنقارة‎ — va. fig 


هزا يبزو. استبزى cucugliare - canzonare,‏ 

Spb I 

Naccherfno, sm. sonator di nacchere, 
K 3 

ضراب الطبلة. دقاق النقارة 


Nadir, sm. punto del cielo dove termi- 
nerebbe la perpendicolare, che tirata dai 
nostri piedi passasse pel centro della ter- 
Ta, I النظير. سممت‎ 

N4jade, sf. ninfa favolosa guardiana 1 
fonti, U) جنية‎ 

N4nfa, add. f. d’acqua odorifera che sì 
distilla dal fior d'arancio, مأ زهر‎ 

Nano, sm. uomo mostruoso per piccolez- 


ىا ص ل Se‏ 
- 


قنبور. دنب" “ii eil o,‏ ردم 
إزب". )% Napo, sm. navone, 9%; T‏ 
Né&ppa, sf. arnese con cui si dà la pol-‏ 
فرشابة. cal dadi‏ الوجه من vere cipria,‏ 
estremità del cordone del campanello,‏ — 
شرابة ج شراريب ٠.‏ هدب" ج اهداب 

Nappéllo, sm. specie d'aconito, pianta 
indigena nelle montagne della Svizzera, 
ed i cui fiori in ispighe son grandi e di 


un turchino cupo, لبيش‎ ٠ طوارة‎ 


م م 


لعن ج 


Narciso, sm. pianta, e suo fiore odoro- 


الكات bacino,‏ - كاس* © كووس 


51881100, dile; kt . amp «5 — narciso 
giallo, مضعف‎ 
Narcòtico-a, add. e sm. stupefacente, 
parlandosi di certe sostanze, sonnifero, 
حدر. صلوم‎ “so 
Narcotismo, sm. avvelenamento prodot- 
to da sostanze narcotiche, we tue (fe) 
N4rdo, sm. sorta di pianta odorifera, تارديين‎ 
من الاشجار ذات الروايم الطيبة‎ 


Néare-narfce, sf. ciascuna apertura e- 


sterna del naso, منشق‎ ٠ مناخير. مشم‎ Ka مكار‎ 
Narramégnto, .72ت‎ 11 narrare, dl, , - 0a st 
Narràre, va. riferire partitamente fatti 


9 
- 


storici, 0 COSO gravi, خبر دخبر‎ ٠. قص بقص‎ 


ia ٠ىورد روى‎ 

Narratfva, sf. il modo di narrare un 
fatto, &},, قصة. لخبير.‎ 

Narrativo-a, add. che narra, ناقل‎ -n£ 


che appartiene alla narrazione,‏ — راوى 
ماب 9 


اخبارى. نقلى 


213321606, sf. il روأية ,2600260 - 216هط‎ 
bf خبرية.‎ ٠ قصة. حكاية‎ Ual 

133556160, sm. naso di deforme grandez- 
20, اننا كبير. انف" شنيع‎ 

Nasfle, add. mf. appartenente a naso, 
«الالقك‎ Gela Lai 

Nasalménte, avv. con voce nasale - con 
Spin nasale, كلام معن المتحار. تكلم‎ ٠ “ile 
من مناخيرة. شخرا. شخيرة‎ 

729254148, sf. colpo di naso, فسربة الانف‎ 


Si] 


NAS 
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NAT 


YU أطمة‎ — accostamento del naso per|N4so, sm. parte principale della faccia, 


2-2 ee 


fiutare una cosa, شمة‎ «iti 
Nascénte, add. mf. che nasce, مولود‎ 
— sm. chiunque nasce, 04,0 

9 
Nascénza, sf. nascita, مولد 7 مواليد‎ volo 
Nascere, vr. venire al mondo, ف‎ OE الد.‎ 


DI ولد يولد.‎ ii ٠ العا لم‎ — cominciare a Sor- 


م مم 


gere, يبدى‎ SY ‘xè — scaturire, parlan- 


227 


dosi di fonti e di fiumi, geo, ثفر.‎ «lui 


CANTATA 


م مد م 


حدث يعدت podi — accadere,‏ تيع ينيع 
جرى " صار | 
Nasciménto, sm. atto e tempo del na-‏ 
2 
i RACE 0‏ و 
اصل origine, principio,‏ — ميولد . مياد scere,‏ 
PA‏ 
Nascitiro-a, add. che nascerà o sarà‏ 
e.‏ 9 
vue‏ أك ولد per nascere,‏ 
Nascondere, va.‏ 
dalla vista altrui, acciocchè non 81 pos-‏ 


sottrarre checchessia 


sa trovare così alla prima, خبى‎ ١ fa اخنى‎ 
9 9 م مص نب‎ 


2 
ن و 7 4 


lo‏ ستر يستر. استيطن 


154 


وأرى ثوارى» بار 


Nascondévole, add. mf. atto a nascon- 


dere, قابل السثر‎ sis) o 
Nascondiglio, sm. luogo 00 atto a 
سا نسم‎ 3/00 


nascondervi checchessia, خلوة 00 عكبادة‎ ٠ 
Nascondiménto, sm. il ina o il 


nascondersi, ‘iu خبية. إخنا.‎ 
Nascéso-nascésto-a, add. da nascon- 


LR 9 o se 
dere, 7 pio ٠ 
do 
Nascostaménte, avv. di nascosto, lia 
13% 0 
FE RE 1 pi 


Naséllo, sm. piccolo naso, مكار صغير. انف‎ 
— uomo di piccolo naso, صغير الانف‎ - fer- 
ro fitto nel saliscendo, che riceve la stan- 
ghetta della serratura, قفل الساقوطة. شحاطة‎ 
dda — strumento di ferro che si adatta 
alle narici dei buoi per tenerli in freno, 


6 
e che dicesi anche 5328168, mos مغطمية‎ 
— sorta di pesce, 69 سماك‎ ٠ يورى‎ 


da . منيع‎ «Sold — stirpe, condizione, Joel سلالة.‎ 


che sta tra la fronte e la bocca, e che 
è l'organo dell’'odorato, sy, si انف ج‎ 


glie eni aver buon naso -‏ مناخير 
avere della sagacità e della previgenza,‏ 


9 /06 Z LL #£ 
9 9 


GI حدق‎ — menar pel naso-fare agire 
come si vuole, قاده' الى ما يشاء. حملة الى عمل‎ 
“وزو امأ ير دك‎ la muffa al naso-stizzir- 
st, استشاط‎ «ue pre «GB arricciare il 
naso-sdegnarsi, stomacarsi, اغناظ‎ ٠ dl انف‎ 
ue التبمب‎ ue استشاط‎ mettere 1 naso in, 


4 4 


nel.... mescolarsi in un affare, 0 تداخل.‎ 


— egli mette il naso per tutto, JJ pai 
يدخل فى كل الأعور‎ pel 

Nassa, sf. specie di rete da pescara, det- 
ta altrimenti paniere, bertovello, suell US 
Nastràjo, sm. e add. tessitore di nastri, 
عامل شرائط‎ ٠ عقاد‎ 

Nastriéra, sf. ornamento o intrecciatura 
di nastri, &lu p زخرفة‎ — assortimento di 
nastri, خرج ريباك‎ —luogo ove si serba- 
no i nastri, الشرائءط‎ ve Ji Je 
N&4stro, sm. tessuto di scta, di refe, di 
lana o simile della larghezza non mag- 
giore di una spanna, شريطة جم شراط‎ vb, 
crescione, 


pianta acquatica, جرجير. قر‎ ٠ جر دديرا‎ 
Nastto-a, add. che ha gran naso, Lila 


Nasturcio- nasturzio, sm. 


مستيزىء schernitore, beffardo,‏ كبير الآنف 

مزوح ٠‏ متبكم ٠‏ سخار 
Nyo — 80-‏ ج مواليد Natale, sm. nascimento,‏ 
lennità celebrata dalla Chiesa pel nasci-‏ 


mento di Gesù Cristo, مياد‎ suc coll su 
يسوع‎ il 
Natale, add. mf. natio, natalizio, vl 


Natali,sm. pl. condizione, stirpe, usar ui 
Natalizio-a, add. appartenente al nata- 


9 
le, cole ٠ salse — sm. giorno della na- 
scità, مياد ج مواليد‎ 


08 a 


NAT 
Natante, add. mf. che nata-che nuota, 
عوام‎ Tae هٍ سباح”.‎ 
Natare, on. nuotare, sei she ٠ سدم السدم‎ 


4 11 


) غمر‎ Xe طمطم (سيم فى‎ ٠ ضرب فى الاء‎ 
Natativo- a, add. che nuota, atto a no- 


| 2 
tare, ا سباح . عوام‎ 
Natatéria, sf. bagno, piscina, برذ ج درت‎ 
e Mad 4 
(DIR 
Natica, sf. una delle parti rotonde e pro- 


T “i «USI كثل ج‎ 


بححرة . 


minenti del deretano, ia 
‘7 5 e = 


x ‘e 
Pio nea 


I, 221 ni. 
al 7 
Naticito-a, add. che ha grosse natiche, 


ca Y] كدير‎ 5 T do “L - 
Natio- nativo- a, add. del paese dove 
altri è nato, 5 موأ‎ ٠ el} مسقط‎ 


Natività, sf. nascimento, nascità; ora di- 
cesi quasi esclusivamento della nascita di 


G. C. della Vergine, di S. Giovanni Bat- 


4 04 


0 ,)53+ مواد. ميلاد tista,‏ 

Nato, sm. figliuolo, ولك . أبن‎ Igo 
Nato-a, ew e part. di nascere - che è 
nato, “aa, ‘dir 


Natrice, 57 00 innocuo © domestico 


22-7 


del genere dei colubri, حية ماء‎ sa LE CS 
Natta, sf specie di tumore o escrescen- 


Za carnosa, si ٠. بلغمة . انتفاخ‎ 
21310 ره‎ sf. tutto l'universo, tutti gli es- 
seri, l'ordine, le leggi, i movimenti che 
li governano, طبيعة 7 طبائم‎ — le produzio- 
ni della natura, الطبيعة . مولودات الطبيعة‎ _ 
— tutta la natura, tutti gli esseri, sui 


il tributo alla natura -‏ اد الت 


[aLe VANTA م مم‎ 
°°° 
LI 


ى أجلهة. قفى suoi‏ 


Natura - principio intrinseco di ciascun 


PRICE 


مم و ae‏ 5-7 


essere, خاصة 7 خواص‎ - egli è della na- 
natura della calamita, هذا من خواص امغناطيس‎ 
Natura- movimento per cui l'uomo è 
portato verso le cose che possono contri- 
buire alla sua conservazione, غريزة‎ ٠ طبع‎ 
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NAT 


— seguire l’estinto della natura, ركب هرا‎ 
الطبيعة. انقاد لبوا الطديعة‎ 
Natura-lume nato coll’ uomo, e che lo 
rende capace a discernere il bene dal ma- 
le, النور الطبيعى. نور العقل‎ — la natura cl co- 
ot di onorare il padre e la madre, 
باكرام‎ "lado Vyo;ilo Uil — contro natu- 
ra, ai sia مغائر الطبيعة . مضاد‎ 
Nutura - complessione, temperamento و‎ 


عر duo “eh‏ مزاج ٠‏ طبع 
Nutura - carattere, disposizione, inclina-‏ 
خلق ج اخلاق . È) je ٠‏ 7 عزايا zione dell'anima,‏ 
الطبع البشرى eb — la natura umana,‏ قطرة 
la natura divina,‏ — الطبيعة البشرية. الول 
colà)‏ الربانية col ٠‏ الالرحية. ائذات الالبية 
جاس م أجناس٠‏ فوع slegato sorta - specie,‏ 
E 7‏ ج Sil‏ 
al pei » servono alla genera-‏ 
اعضا التناسل zione nelle femmine degli animali,‏ 
add. Le che rane alla‏ دك 


coda all ordine della natura, Gil 
الطبيعة‎ Gab ٠ الطريعة‎ — il calor naturale, sa 
الطبيعية‎ — la storia naturale, داري طبيعى‎ 
— è cosa naturale amare i propri geni- 
tori, pa OS ى على الا بن أت‎ au الطبيعة‎ 

أن 9 مامورً طيعا والديدر 

Natur » de quale la natura l'ha fat- 
to, isla طبيعى . عمل الطبيعة.‎ — questi fiori 
sono naturali, o arteficiali, هذة الزهور حتيتية‎ 

أو «daclio‏ هذه الزهور Fila‏ أم 

semplice, senza affettazione,‏ م 


٠ 
213 — facile, senza sforzo, 


pos يدوك‎ ٠ SS 


e 


fe + GAD 
Naturale (figlio - 2)» bastardo, non legit- 
timo, بندوق ج بناديق‎ 


ولد زذأء ج أولاد زداء 
Was: sm. 00 del corpo ©‏ 


dell'anima di ciascuna persona, طبع 7 طباع‎ 
ih ,e ٠. dala — egli ha un buon naturale, 


NAU 


SH‏ العريكة 
rale, Li. «gli o‏ 
Naturalézza, sf. qualità di ciò che è na-‏ 


x ٠ الطباع‎ ul - un cattivo natu- 


turale, o conforme alla natura, Lul doll 
أ‎ 
Naturalfsta, sm. cultore di scienze na- 
turali, العلوم الطبيعية‎ cri — chi tiene per 
1 ca 9 
necessaria la sola religione naturale, طبيعى‎ 
. vo Seo 
36 . قادل بوحدة الدين الطبيعى‎ 
Naturalità, sf. stato di colui che è na- 
to nel paese che abita, oJ.ll جنسية‎ 
Naturalizzàre, va. concedere ad uno 
straniero 1 diritti di cittadinanza, منم ألغر يمب‎ 


Naturalménte, avv. 


di natura, طبيعيا. طبق حكم الطبيعة‎ — per un 


impulso, una proprietà naturale, ole من‎ 


per un principio 


egli è natu-‏ — الدبيعة. من مقتفضيات الطبيعة 
colle sole‏ — هو عفيف” ralmente casto, "lub‏ 
بمحرد قوى الطبيعة + بقوتك forze naturali,‏ 
d'una maniera ingenua ©‏ — الطبيعية Lili‏ 
بنوع بسيط وطبيعى. gle‏ من التصنع naturale,‏ 
Naturàarce, va. formare secondo le leggi‏ 


7 2 


‘ طبع‎ — np. convertirsi 
أعتاد‎ HI 


della natura, Gi 
in natura, e dicesi di abito, ola 
cibo] 
Naufragiare, 212. far naufragio, ssi 43 
ES . يننا ستدادكلة‎ 1 

Naufragio, sm. frangimento, e sommer- 


غرق السفينة . انكسارها. خريمث gimento di nave,‏ 


add. che ha fatto naufra- 
glo, diari) غرقات‎ 39 


وي - 31113860 ألا 
5 ميب 
agio‏ القتال Naumachia, sf. pugna navale,‏ 


AS اليد‎ 
6 27 
Néusea, sf. propensione al vomito, قرف‎ 


abbominazione, fastidio, © si‏ — بشاء". زاك 


حاف dels‏ . دغور 


Nauseabéndo-a, add. pieno di nausea, 
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Se e 2 2-0 
بشم‎ ٠ قارف‎ — che prende nausea, مال. ضاجر‎ 


Nauseamégnto, sm. nauseare, fastidio, 


a RT e i 
ملل‎ *_p DO due ° ور‎ 
Nause4nte, add. mf. che nausca, che 


induce nausea, "So 


9 RIE rà 7 


قرف va. muover nausca, Si‏ اف 


ضححر. أل annojare,‏ — كر زالنفس «luloo Li ٠‏ عام 
4و م مد م 14104 947% 


— avere a nausea, اخذة‎ ٠ ٠ بشم ببشم‎ Si DI 


9 VA / “ 7 A 9 06 ZL 4 
Lu le . eli درن . سدم‎ Gai شبق‎ ٠ زآث'.‎ i} 
la ديت رم يب‎ 


Nause6so-a, add. che fa nausea, مقرف .مكرة‎ 


5 


Nauta, sm. nocchiero, sy» 5 . نوتى‎ 
Nautica, sf. arte di navigare, dio . ملاحة‎ 


«È gl‏ ملاحية 


Nautico-a, 


add. 


zione, doll dios 


spettante alla naviga- 
خاص‎ : 

Navale, sm. net dove sì fabbricano le 
navi, altrimenti arsenale, grill معولى‎ — add. 


و 


0ه 
et ٠ SN‏ 
Navata, sf. tutto ciò che può portare in‏ 


di nave, attenente a nave, 


م da’‏ م 

Dee, 5 2000 . 

una volta la nave, (Già . du, — spazio 
che è tra due ordini di colonne, o tra 


le colonne ed il muro nelle chiese, ed in 


FANS A 


altri grandi edifizj, ممثى 7 مماشى: رواق ج أروقة‎ 
Nave, 
lo più dicesi di grossi legni con più or- 


sf. ogni legno da navigare, ma per 


dini di vele, così da carico come da guer- 


9 بن نب تخ 
.2 


Navicélla, sf. piccola nave, فلوكا‎ ٠. شختورة‎ 
زورق ج زوارق‎ os: — arnese in cui tien- 
si l'incenso nelle chiese, الكير. مكرة‎ 
حق التخور‎ 

Navicéllo, sm. picciola nave che porta 
roba pe fiumi, o lungo 1 lidi del marc, 

3 مم م‎ 
19 م‎ rh ٠ ٠.٠ 00 e. 7 DD) 00% So. 

Navichiére-navaléstro, sm. chi con- 
duce il navicello, قابد شذدتورة. قداف. بحرى‎ 

Navicol&re, add. che ha forma di na- 
ve, disia Jil بشبه سنذينة.‎ 


NE 


Navigàbile, add. mf. che si può navi- 
gare, إسافر فيه. مسفر. صالم لسير السئن‎ 

Naviga4nte, add. mf. che naviga, مسافر‎ 
.ده - فى 390« راكب السغينة‎ chi naviga © 
dicesi tanto di chi conduce la nave quan- 
ركب"‎ 


Navigare, un. ed a. 08 con nave per 


to del viaggiatore, و ركاب‎ T SI 


acqua, ركب السنينة‎ ly 3 — manovra» 
3 
re una nave, pia آدار السغينة‎ 
Navigat6re, sm. (f. trice), chi fa l'e- 
sercizio del navigare, مساذر‎ «all ممارس مبنة‎ 
gr 
Navigatério-a, add. attenente a navi- 
gazione, خاص دسفر البحر‎ 
280718221626, sf. il navigare, سفر البحر‎ 
ركوب السنينة‎ - viaggio d’acqua, sia che si 
faccia in mare o in lago o in fiume, قطع‎ 
ركوب المياه‎ 
Navflio- navfiglio-navfle, sm. nome 
universale d’ogni legno con cui si na- 
vighi, سفينة ج 'سفن‎ ٠ مركب ج مراكب‎ 
Navolo-n4ulo, sm. denaro che sl paga 
per passare sopra la nave, ناولوك. أجرة السفينة‎ 
î ll اجرة‎ 
Navé6ne, sm. specie di cavolo, la cui ra- 
dice carnosa è un eccellente alimento, 
°° 00 2 3 LI 

TERI, 20 صربا‎ ٠ لغرت‎ 
Nazionale, add. mf. di nazione, o della 


. 5 5 6 2. ds 
stessa nazione, أهلى‎ . PL 
— guardianazionale, _4 0 ST 

Nazionalità, sf. qualità di nazionale, 


Na 3 
اهلية‎ 


Nazione, sf. complesso de’ parlanti la stes- 
sa ا‎ © i, dalle stesse leggi, 


٠ abi sb . جنسية‎ 


5 gi. Albini, origine, جنسية‎ 


Né, particella neg. non, ما. 3 رحرف نفى)‎ 
— io non amo nè l’uno, nè l'altro, al Y 


لا هذا ولا ذاك. لا احب كلهبما 
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Nébbia, sf. vapore che sollevasi dai luo- 
ghi umidi e bassi e che più o meno in- 


ضبابة ج ضباب ٠‏ سك دم" torbida l’aria,‏ 


Nebbi6s0-a, add. pieno di nebbia, * مغيه‎ 
Udi مملو من‎ + did 
Necessariaménte, avv. di © per neces- 


لزوما". ضرورة”. د بد .. اضطرارا" sità- per forza,‏ 
E‏ و 00 00 Cd $7T‏ 
لأزما . LEI‏ وجوبا 

add. che è di CIO,‏ 83 -666558110 ل 


che non si può far a meno, وأجمب‎ a 
لاز.»‎ Vaie لا غنا‎ 1 
necessario, quegli che per legge deve ne- 
cessariamente succedere nell’eredità di chi 
muore) وريمث” مستلزم‎ ٠ىرورض‎ A que- 
sta cosa non è necessaria, ل لزوم لدللك‎ 
هذا ليس لازم‎ 

Necessario - infallibile - inevitabile, لازم‎ 
Necessario, sm. ciò che è necessario al- 


Y ٠ gio — erede‏ بد صمنة. 


la esistenza, ed alla sussistenza, sal 
as gia احتياج.‎ ٠بولطإا‎ — condotto d’im- 
mondezze - cesso, كنيف‎ ٠ يالوءة + مفترق‎ 
Necessità, sf. estremo bisogno che violen- 
ta, احتياج‎ ٠ ضرورة‎ I لزوم. اضطرار. وجوب. افققار‎ 


— non vi 266688153 ٠4٠ sl حاجة‎ I 

— che necessità vi era di.. I iau A ما‎ 
نب مم‎ 

—la necessità lo costrinse a... احوجة' الامر‎ 


اضطره' الأامر الى ٠‏ الضرورة احوجتة' لان 
فقر. إفتقار. عازة ".عوز. فاقة Necessità - indigenza,‏ 
Necessità - al pl. bisogni della vita, cose‏ 
che sono necessarie, ciò che è necessa-‏ 
احتياجات ٠‏ ضروريارثك rio allo stato,‏ 
Necessità di ventre-bisogno urgente di‏ 
حاجة النفس scaricare il ventre o la vessica,‏ 
dala‏ الطديعة 
va. sforzare - N‏ سك 


//0% 


,. أكرة. اغتصبت TOP‏ الزم دلزم الى ٠‏ أجبر 


— voi l'avete necessitato a far questa cosa, 


que-‏ — اكرهتة على هذا deal: Jul‏ هذا العمل 


NEG 
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sta cosa necessita grandi spese, ون هذا الأمر‎ sf. il negare, ripulsa, gno 


مستلزم مصاريف شتى 

Necessité8s0-a, add. che è in necessità, 
pino فغدر.‎ «UE ٠ مضطر‎ 

Necrologfia, sf. discorso sopra la morte 
di alcuno, ثابين ألهيمت‎ 

Necrolégio, sm. libro sopra il quale si 
registrano i nomi dei morti, cgil دفتر‎ 
بسجل الموتى‎ 

Necròpoli, sm. sepolereto, cimiterio, مقبرة‎ 
مدفن‎ ٠ la 

Nefandézza- PEARL, 7 astr. di ne- 
fando-scelleratezza, شقاوة‎ ٠ solu 7 معصية‎ 
مريعة . 5بيرة‎ dalia قباحة.‎ 

Nefàndo-a, add. da non doversi dire, tanto 


o 0 ed np nr drag ٠ قديم‎ 


N 1 avv. in su nstario; 
"as 


bas 


قرو 
خليع' الغدار. ردى Nefario-a, add. scellerato,‏ 
وقم ٠‏ خبيمت ج pe‏ ج أشرار 


Nef&sto-a, add. di cattivo o gior- 


no di duolo e di tristezza, شوم‎ ٠ 0 
Negabilità, sf. astr.dinegabile, cao ٠ نكراك‎ 
كفر. نعرانية”. جصودية‎ I 
Negaménto, sm. il negare, كفر‎ coma ki 
Negare, va. dir di n0, ss» ama عكفر.‎ 66 


«Po 4 SR E, TE 5 — im- | 


pedire, oo مان‎ ٠ قاوم يقاوم‎ — contradire, 


ilo مائع‎ «polo صادم‎ —vn. non concedere, 
لم يسلم‎ ٠ىلع‎ 0 «e gie — Np. ricusare 
d’ajutare, رفض. ابى يابى‎ vaste DIGI 
Negativa, sf. il negare, مقاومة‎ 0) G oa 
8 + مصادمة‎ 
Negativaménte, avo. d'una maniera ne- 
gativa, VISI e a 
Negatfvo-a, add. che esprime una ne- 


gazione, Ki “Au 


٠‏ إندار 


iii d’ una proprieta di cui‏ حا 


I ٠ رفض‎ — particella negativa, حرف‎ 


un soggetto non è capace, عدّمية‎ 

Negghiénte, add. mf. che ha negghien- 
20, كسل‎ ٠ قعدّة”. كسلاك. متقاعد. متوانى‎ ٠ متباوك‎ 
Negghiénza, sf. negligenza, pigrizia, tra- 


scuraggine, ثوانى‎ ٠ قبارت . قاع‎ 
Neghitàggine, sf. poltronaggine, كسل . تباطى‎ 


ANIA 


ا ناكد لم 1 


Neghittosaménte, avv. con negghienza, 
con poltroneria, "Wil, “uao قاع 0لا‎ 
سمتوانيا‎ ito تغاضيا”. متقاعدا”.‎ ٠ بنوانى‎ 

Neghitt6so-a, add. pigro- poltrone, “Jas 
متقاعد. متكاسل . متبهاون‎ ٠ متوان‎ 

Neglettaménte, avv. con poca cura, "Ls 
ho تهاونا.‎ 

Neglettare, va. dispregiare, non curarsi 
di checchessia, تغاضى . تكاسل عمن‎ ٠ اهبل. قباوك به‎ 

Neglétto-a, add. non curato, die متغاضى‎ 
a متباوك‎ 

Negleziòone, sf. trascuranza - indiligenza, 
Pod el 

Negligentare, va. trascurare, اهيل. تغاضى‎ 
عن‎ — vn. esser negligente, we كسل + ثتقاعد‎ 
عن‎ i 

Negligénte, ‘add. mf. che neglige-tra- 
scurato, متغاف-ل‎ + WIuS مستبتر.‎ ٠. عن‎ gi lio 
متباعمل‎ raelio ٠ متوانى‎ 

Negligénza, sf. mancanza di cura, d’ap- 
plicazione, d’esattezza, trascuraggine, اهبال‎ 
تباوت. تكاسل. استبتار. تغاضى‎ 

Neglfgere, va. trascurare, kw . SJ ‘Jebl 
DEA ui 

Negoziale, add.mf.dinegozio, متجرى . تارى‎ 

Negoziante, sm. chi negozia, تاجر ج تجار‎ 

Negoziàre, va. fare negoz), يتاجر. تعاطى‎ al 
gli يتعاطى‎ — trattare, condurre con arte 


NEM 


un affar e, un dn privato o pubblico, 
‘6185 
0 a, add. di negozio, So 


SE 


tante a negoziazione, تدبيرى. قاض بالمخاد.ة‎ 
Negoziàato-a, add. da negoziare, بة‎ pe 
مداكر فيه‎ 
Negoziazione, sf. arte ed azione di trat- 
di condurre con arte un affare, عكايرة‎ 
معاطاة‎ 
imho 


tare, 


PIERO 
v Ao < 
Negoziétto, 


نعاطى affare negoziato,‏ — مذاكرة. 
sm. piccolo negozio,‏ 
pe . 3545;‏ زهيد 
Negòzio, sm. atto di far vendite, camb),‏ 
luogo‏ — جارة . lo‏ متاجر. متاجرة compre,‏ 


EL‏ ساحة 
rel 7‏ مصلحة 7 qualunque affare, ee‏ — 


ove vendonsi le merci, 


=. 


Nogoziéso-a, add. pieno di faccende, 


& 


A 2 es pe 
operoso, كدير الأعمال‎ PAS. جبيد - شغدل‎ 


168220816 065 و6 47 1ع م ع‎ cn. tendere 


ونه أققم. ٠‏ مال )8 ى السواد. 8 


‘o ca iosa‏ 0086 دسواد 
sm. fuli&gine tratta dai le-‏ 


7 صم كم 


3 3 . 9 55 
gni "6812081 arsi, شحار. قنام‎ 


al negro, 


annerire, è 
Negrofumo, 


Negromante, sm. chi esercita la negro- 
. 52 Pia 

manzia, عرافتف‎ 

Negromanzia, sf. pretesa arte di evo- 

care l’anima dei morti per saper da es- 


sc qualche cosa, كهانة‎ «dille 


5 


Negréore, sm. nerczza, A lex قنام‎ 
أسوداد‎ ٠. يوان‎ — oscurità, tencebrore, “se ابهام.‎ 
Némbo, 


non De gran Lor procella, دفعن‎ 


pes 28 bud مضا‎ fig. gran- 


de spargimento "di checchessia a guisa di 


pioeg “gia هطل”. ل‎ SL 


Nembés0-a, add. procelloso, tempestoso, 


0 


sm. subita ed impetuosa pioggia 
che 


ia furiosa, 


2 . 
Lele 
Nemfea, 


مدغضة 


Cd 


9 + 
عدو ج اعدا واعادى sf. di nemico,‏ 
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NEP 


Nemicaménte, avv. a modo o con mo- 
lui 

Nemicdare, ra. cani nemico, مخاصم‎ ٠ ياغض‎ 

عادى تعادى. بغض Us‏ 

Nemichévole, add. mf. da nemico - fie- 


do da nemico, 


سي جم 4 


ro, crudele, "5 . قاسى‎ ٠ عالق‎ 

cià avv. a modo o con 

B:0do da nemico - fieramente, ostilmente, 
loc . بغضا‎ 


sm. chi odia, o disa- 


خصم ج أخصا 


vu nimfceo, 


ma-avversario, lè T ui 
بغيضص‎ ٠ «lai T عدو‎ 
Nemfco-a, add. avverso - Sonno; ves 
230 ٠ مكاعم‎ ٠ (SS 
Nemistà-nemistàde, sf. inimicizia, عدارة‎ 
خصام‎ “UR ٠ عدوآن‎ 

Nemmégno-nè meno, avv. nè anche, nè 
pure, ‘al ل ولا‎ 

Néo, sm. macchia © prominenza cutanea 
di varia grandezza e specie congenita © 
permanente, أخوال‎ 73 <del — piccol di- 
fetto, piccol erroruecio, dixit 4; هنرة”.‎ 
Neòfito, 
ne cristiana - cristiano novellamente bat- 


sm. chi si converte alla religio- 


tezzato, Sic الادماك.‎ i cosa . موعوظ‎ ٠. مبندى‎ 
cd] 
Neologia, sf. uso di neologismi, أستعمال‎ 
الابداع. اختراع 5م جددد‎ 
Neològico-a, add. relativo alla neolo- 
gla, خاص” بالا بداع . ابداعى‎ 
Neologismo, sm. voce nuova 0 voce vec- 
chia usata in un significato nuovo, أبداع‎ 
او معانى‎ BUI استنباط‎ 
Neòlogo, sm. chi affetta il neologismo, 
biso او معانى‎ BUI مبدع. مستنيط‎ 
Nepitélla-nepiusta, sf. erba odorifera 
e di acuto sapore somigliante alla men- 
ta, برى‎ gi ٠ رب" من النعتع‎ 
Nepitéllo, sm. orlo della palpebra, ريف‎ 
جنوك‎ © vi> العين.‎ 


NEK 


Neppure, avv. nè pure - nè meno, ls» ولا‎ -Y, 
حتى ولا هذا‎ 
Nequissimo- a, add. iniquissimo, i 


شريرٌ. عظيم الافترا 


DI a, add. che ha neguizia, فى‎ 
ql. 


Lal sf. scelleratezza, افتراً‎ - vo 3,) شر رد‎ 


Ner4stro-a, add. che tende al nero, pe 
الى السواد‎ Dl 

Nérbo, sm. forza, importanza; a 55 
أد". باس". اهمية‎ ٠ أداد»‎ ٠ ".je — arneso che ser- 
ve di frusta, سوط 7 سياط‎ ٠ كرياج‎ 

Nerborito - nerbito - a, add. 
grossi nerbi, denotanti fortezza, شديد العصب‎ 


4 و / =< 
8 


i do 9 ٠ 
د حة‎ ٠ دع‎ >) 
«© لينم سس‎ 


che ha 


٠. go 
Nereggiaménto, sm. tendenza al nero, 


uo Sl . أسودان‎ 

Neréide, sf. ninfa abitatrice del mare, 
جنية البحر‎ 

Nerétto-a, add. al quanto nero, ر‎ peli 04 
قليل السواد. معام‎ 


0 sf. color nero, a قتام‎ ٠ 
العيرت)‎ dl) لعمة”. -حححاظة.‎ 


1 


UE 
Neric4nte, add. mf. che nereggia, che 


رام 


أسمر 6 أسمر. دكين د 
add. che ha del‏ 


nero, ma d'un nero non bello, yow' 7 أسمر‎ 
1 da م‎ 7 la م‎ A 
Néro, sm. color nero, قتام. تحمة‎ ٠ 


و 
8 


tende al nero, ج دكن‎ 
ica 
2 

سوأد 

di 4 
liu. "Beki> — uomo nero, أسود‎ Ja, 


5 negro - schiavo nero, dic «Uli T ga] 
ei ٠ أسبون‎ — trattare come un nero -trat- 


4 #£ 


tare con durezza, con severità, ini ls 
تقاسى على‎ — vestire a nero 0 di nero, cioè 
a bruno per mostrar duolo della morte 
de parenti o d’altro, لبس‎ sai حن على‎ 
dad يلبس ثياب‎ — l'angelo nero -il diavo- 


شيطان رجهم ٠‏ ابليس ب ابالسة. DI‏ شرير. شيطاك lo,‏ 
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a 


NER 
— far vedere nero per bianco - mostrare 


“una cosa per un’altra, PIE: . الاسود ايبض‎ 31,1 


TA Néro-a, add. che è del colore più oscu- 


1 5 ن ب‎ VÀ 5 se 
ro, opposto al bianco, اسود. حالك . )13 . حلعم‎ 
سس‎ e 2. - Aa e ع 9 م‎ 
carcere 2610- 050110, Qix 6 حبس مظلم‎ 
malinconico, معبس‎ se 
معام‎ ٠ عبوق‎ © rim اح‎ anima nera- pessi- 


ma, سود[‎ do, 


— tempo nero, m 


. شر درلا‎ pd — idea nera - me- 
. è a 2 5 "e 
andà - trista, solo, فكر ككزك. فكر‎ tra- 
dimento nero-spaventevole, dui خيانة‎ 
— azione nera - odiosa, vidi شردر.ء‎ Jas 
ممقوت‎ +34 Lo — destia nera - persona che si 


detesta, صمكروة‎ OL a حصن‎ 
ro-diffamare, فضم‎ ١ 


0 
— vedere 07 ii delle disgra- 


LAT 95 
IA” 


4 
zie, piu pis 
Nerùme, sm. nerezza, nero spiacevole, قنام‎ 
ft pe 
Nervale, add. mf. di nervo, عصبى‎ 
Nervata, sf. nerbata, colpo di nervo, di 
٠. م‎ CIO 5 9. 
sferza, مقرعة‎ di pò ٠ سوطة‎ 
Nervatira, sf. complesso dei nervi ani- 
. UD 9 
mali, عصبية‎ ٠ أعمارب‎ 
Y A 3 ٠ 9 
N érveo-a, add. di nervo, ec ذو‎ - as 
Nervigno-a, add. che ha del nervo, ner- 
ag 5 e Ne, 5 
boruto, ai ٠ مدين‎ ٠. as ديك‎ du 
Nérvo, sm. ciascuno di quei corpi bian- 
castri e cilindrici che partendo dal cer- 
vello e dal midollo spinale, diramansi pel 
corpo, quali principali stromenti del sen- 


so e del moto, 
vo di Be عصب‎ 23 IR) for- 


di je بأس. عزم . متانة.‎ ٠ . قو . شدة‎ 
— l'argento è nervo della guerra, مدى‎ QU 


الجباد 

Nervosaménte, avv. con nervo, con for- 
29, بقوةر. بعزمر٠ بباس,‎ 

Nerv6éso-a, add. che ha molta forza nei 


2 (VI pa 
3 bol . أعصاي‎ 0 Ge — NET- 


za, vigore, 


NET 


٠. 2 6 5 ٠ e 
muscoli, wie ٠. شديد العصب‎ — pieno di ner- 
vi, ذو عصمب. شديد عصبه. كثير الأعصاب‎ — ap- 

2 9 
partenente o relativo ai nervi, عصبى. خاص‎ 
alb genere nervoso-i nervi del cor- 
po umano, عروق‎ + chase — stile nervoso - 
pieno di forza, كلام سديد. إنشا متين‎ + go كلام‎ 

سدكت قوى 
ضليع Nervuto-a, add. nerboruto- robusto,‏ 
se‏ 2 
59 * 
جاهل Nesciénte, add. mf. che non sa,‏ 
2 
٠ 3 ٠. || bi‏ 
_ غير عارفا٠‏ غبى ج el‏ 
T Pi _ i ٠. | ٠. . A 25 *‏ 
غشم Néscio-a, add. nesciente, Luel 7 sé‏ 
505 2 
٠‏ صدكورة 
خاعل. أظبر من re di non sapere, ded ib‏ 
زعرورء ثم رالزعرور Néspola, sf. frutto del nespolo,‏ 
Néspolo, sm. pianta della famiglia delle‏ 
rosacee, indigena dei boschi d'Europa e‏ 


‘gio I‏ فى الدنية 


re ٠ mi I — fare il nescio- fingo- 


generalmente coltivata, شحرة الزعرور‎ ٠ زعرورة‎ 
507 ١ Se n: 
Nésso, sm. connessione - legame, قيد 7 قيود‎ 
CO ات‎ 
رباط. رابطة ج روابط‎ . ilo 


Nessuno-a, add. neppur uno, ولا‎ -dal Y 
Tal ما احد.‎ dal, 
Nestajuòla-nest4ja, sf o nestàjo, sm. 
luogo ove si pongono i frutti selvatici per 


7 لفن م 


annestarli, Slo 7 مسكية‎ Pio ج‎ Jil 
— fig. unione di giovanetti o d’ uomini 
destinati o atti ad una scienza, ad un’ar- 
te, ad una professione, جيهور‎ ٠.نيسرأد‎ dina 
cela 
Nésto, sm. pianta o ramo innestato, مطعوم‎ 


ج مطاديم 


Nestorianismo, sm. eresia dei settatori 

di Nestorio, نسطور. أرطقة نسطور‎ dd -d9 polis 

Nestoriàano-a, add. e sm. seguace del 

نسطورى جم تساطرة nestorianismo,‏ 

sm. nome d'un capo di setta,‏ ,10 6ؤوه للا 
. | 

Nettacéssi, sm. chi netta i cessi, زبال‎ 


gt عزال‎ 
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NEU 


Nettaménte, avo. con nettezza, بنقاوة‎ ٠ ينظافة‎ 
— sinceramente, بخلوص‎ ٠ يخلوص. بسلامة قلمب‎ 
الطوية‎ 

تنخليف . تظبير. جلا Nettaménto,sm.il nettare,‏ 


Nettapanni, sm. lavator di panni, غسال‎ 
e .,,57 

حاص 
via il sudiciume ed‏ عمسن Nettàre, va.‏ 
ogni imbratto, dicesi per lo più delle er-‏ 
be, dei legumi, dei grani quando si le-‏ 
va via da essi la terra, le foglie, o altro‏ 


DL LI L12/211% 7 


che si mangia, ge طبرء قلط. .كنس‎ ٠ نظف دنظف.‎ 
— nettare il riso, يغسلل الرز‎ Jué يصول الرز.‎ Ja 


— nettare. la casa, scoparla da per tutto, 
ei E . كنس ينس البيت. نظف‎ ٠ Jie Jie 
Néttare, 
do la mitologia, 


$$ ٠ليبساس‎ 

Nettatfvo-a, add. che ha virtà di net- 
tare, 14 . مبيض‎ Hell 

Nettatòja, sf. tavoletta sulla quale 1 mu- 
ratori tengono la calcina per rintonaca- 


sm. bevanda degli Dei, secon- 


re, نقير‎ 
Nettat6jo, sm. strumento od arnese con 
che si netta, ممسحة . اله التنظيف‎ 
Nettatira, sf. nettamento, ciò che si to- 
glie dalla cosa nettandola, 3,145 كناسة.‎ 
Nettézza, sf. 
to, è, lb ٠ نظافة‎ 
Néttile, add. 
né . يمكن غزلة‎ 
Nétto-a, 00 
imbratti, pb ٠ 


qualità di ciò che è net- 
mf. che può filarsi, Jai 


senza sudicio ed altro che 
| اكيت نقى سم‎ 
vizio, ابريا‎ T iaia pronto, ra. 
متبيى‎ PIEVE: sa “al 
Neutrale, add. mf. che non si dichiara 
per nessuna parte, indifferente, خالى‎ ٠ dolio 
متجرد‎ ٠ الغرض‎ 


Neutralità, sf. stato di una persona neu- 


NEV 


trale, o di una potenza che non prende 
parte nella guerra di altre, الغرض‎ Ja حيادة.‎ 
اعتزال‎ ur Cu م‎ 103 


Neutralizzàre, va. rendere neutro, أبطل‎ 


3م م مام م اص و و 4 م و Aid‏ 
Ca)‏ 


us pi PAY كسر يكسر.‎ ٠لازا‎ 


Neutralizzazione, sf. azione del neu- 


5 ع تاي‎ 0 
tralizzare, كسر‎ ٠ فس‎ ٠ لخمرد. ابذال.‎ 
Neutralménte, av». con modo neutrale 
2 


"Ma "عن الغرض:‎ Ii Li تابو اع‎ 
nè l'uno nè l’altro, ذا‎ Y 


من الغرض 


١ 611610 - a, add. 


iS متحايد.‎ ٠.لزاعم‎ ٠ NOCI ذاك.‎ Y, — agg: 
de’ nomi che nan sono nè maschili, nè 
femminili, e dei verbi che non si co- 


struiscono nè a maniera attiva, nè a ma- 


أسم 9 


— agg. dei sali che non hanno nè la pro- 


nicra passiva, موتسمك‎ 3, peste: 


prietà degli acidi, nè quella degli alcali, 
Fog “n Tua 5 

0 مكسور‎ . da pad] معدل الدموضءة‎ 
Nevajo-nevazio-nevazzo, sm. neve 
caduta o cadente in gran copia, كبيرة‎ ib 
ذلي‎ da 

Nevata, sf. caduta di neve, > di 


Néve, sf. vapore iniglina iaia mezza- 


. il 


na regiona dell'aria, che cade in falde 


1 ٠ م‎ ad ‘ap 2 15 3 
bianche e leggiere, TH ذل م اج‎ 


0 CIA 


NevicaAre-nevare, vr. cador neve, gÉ È 


HI الد, _ ياعحدر‎ ٠ asi Ji di 
Nevicato-a, add. coperto di neve,. مكلوج‎ 


- 
” 


{11 Ù sa 9 
6 ع‎ 
ل‎ 


Neviedso-a, add. nevoso, pieno di ne- 


"ab | 
schio, sm. neve che cade in picco- 


بن سم 


Nevi 
la quantità, Ud 


nuta che sembra minuta grandine, درواك‎ 
م م‎ 

i, برد‎ 5 

Nevéso-a, add. pieno di neve, "al مملو‎ 

las ‘gg — agg. di stagione in cui‏ ثلجا" 
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NIE 
fiocca la neve, o di luogo ove sta lunga- 
Ge. It i 8 qa ١ . 


Nibbio, sm. uccello di rapina, del gene- 


mente, 


re dei falconi, che insidia per lo più al- 


le galline, حذاة. شوحة‎ Ham مرزة.‎ | 

Nicchia, sf. incavatura nelle muraglie 
od altrove per mettervi statue o simili, 
EOS جم‎ ES طائة.‎ 

Nicchiaménto, sm. il nicchiare, خوديف‎ 
. è ١ ١ e 

Nicchiare, va. collocare in un luogo co- 


4 م‎ £ 
me fosse in una nicchia, الطاقة‎ è دعل‎ 


esa فى‎ di gen. cominciare a ramma- 

,° 
1100181, لوجع‎ ٠ «vb < — mostrare di non ces- 
VÀ 7 دج جم نب‎ % VÀ 


sere soddisfatto interamente, تذمر. دصكم‎ 

— imprendere a far mal volontieri qual- 

VA‏ رم 

scricchiolare, par-‏ — أستكرة ٠‏ ذرة 

E‏ دقرقع 

Nfcchio, sm. specie di conchielia 
2 o) ; 


che cosa, 
landosi di cose materiali, 
d-3b50 
اصداتف‎ 7 
Nicoziàna (erba), sf. tabacco, نبغ . عشبة التبخ‎ 
Nidata, sf.l’insicme di uccellini che sono 
in un nido, #53 عش‎ 
Nidi4ce-nidiàaceo-a, add. tolto dal ni- 
do, parlandosi di uccello, من العش‎ dsl 
Nidificàare, ie ٠. عشا‎ zio 
— star nel nido, pill عش‎ 
Nido, sm. picciol covo fatto dagli uccelli 


en. far nido, 
و‎ 


per covarvi dentro le loro uova, عش‎ 
وجار‎ ٠ اعشاش‎ 

Nidére, sm. puzza simile a quella d'uo- 
vo corrotto, البيض‎ dii — Ieppo, cioè fu- 
esce da materie un- 


5 نمم 


9 3 IS 
4 


mo puzzolente che 

CNS 0° $ 
tuose accese, الدهاية‎ coll) راددة‎ 
Nidoré6so-a, add. che puzza come uovo 


4 
corrotto o come leppo, ممودر‎ «uo 
Niégo, sm. il negare-negazione, 


نكرات ٠‏ جحد 


2 


<9 ١ 
فهو سما‎ 
0 


69 a 


NIN 


Niénte, avv. denotante sa 0 pri- 
الاشى‎ 


è questo? non è niente, هذا. لاثىء‎ Lo 


vazione, ciò che non è nulla, ge 
سدم‎ Cosa e 


— cos'è quello che voi mi fate? niente, 


io non va-‏ ها «ذا a‏ تصنعهة لى. لآ شىء 
٠ ٠ s 8 5 Csi‏ 
إنا عا da‏ شب . ارغب glio niente, lai‏ 


— questa cosa vale meglio che riente, هذا‎ 


E | 


pix re خير‎ — per niente - invano, Tie Ko, 


— da niente-non buono a niente, as له نفع‎ 


si ٠. a 9 0 
سالا خير فيه‎ aver per niente - annientare, 
4و‎ 


7 "i 
4 Des CA . أعثيرع” عدها‎ . a 
ما‎ : 1 
اس اك‎ art. con dui pure, 


os YI] 


Nientfssimo, 


مح ار sì‏ 

post: di miente, e vale 
niente affatto, شىء‎ Y عدم.‎ 1 
Niffo-niffolo, sm. grifo, grugno, بوزج أبواز‎ 
— fure «l niffalo - 6010 


il viso di malcon- 


=‘ م م و 
tento, ca 7‏ 
Nighittosaménte, ave. pigramente, visi‏ 
شباونا “Uda ٠‏ 


18318 1111050 - 8, add. pigro, متغاضى‎ ٠ ماع اوك‎ «es 
Nilémetro, sm. misuratore dell'altezza 
delle acque del nilo nelle sue periodiche 
inondazioni, U مقياس‎ 

Nimbifero-a, add. che porta nimbi, 73 
RSI يحل‎ 


Nfmbo, sm. specie di aureola o corona 


di raggi intorno al capo delle divinità pa- 
sane, ed ora di G. C. della 8. V. e dei 8 
ti dipinti o scolpiti, اكايل 7 اكليل‎ ٠ 


٠. 3 5 z| da 
Nimicaménte, ave. da nemico, “La 


San- 
ve 7 ناج‎ 
. عدوانا‎ 
Bloo 
Ninfa, sf. specic di deità de’ gentili, che 
1ه‎ presiedere alle acque de’ fiu- 
ini e delle fontane, el T ii . ج سعانى‎ la 
Ninfale, add. mf. di ninfa - appartenen- 
خاص‎ 
اعون‎ e SAL 
Ninféa, sf.o nenufar, sm. pianta acqua- 


te a ninfa, 44 عور لدان . جلى‎ e 


_rrr——__—_———_——__——_—_—_—__—+  ——111z1=© _ _ _—_—_——__—————————————__—_—rrr_—_—_r_—_—_—___—__—_—_—__—__—___—_—_—_—_—_——__——_—__——_—_—_-_------=-+m‏ م م م ا ا ا ااا 


NIT 


م وم 


fior di ninfca,‏ — حوذات 


ra £ mi. 


GC, 


tica, “dai 338 

lia Di 
| 

Ninna, 


4 5 
— bambina, 594, 


© 


sf. il ninnare, Lal 
‘iii 


Ninnare, er. cantarellare cullando i bam- 


تنويم اأطفال 


حدى ss:‏ للولد bini per farli addormentare,‏ 
هز يبز با تسر در 

Ninnata, sf. il ninnare 
Jia عي‎ 


Ninnolare, en. perdere il tempo in nin- 


e che fan le balie, 


تتحلس . قطع اتات ب صرف noli, LS‏ 
اازمات DELL‏ 


Nfnnolo, sm. balocco da fanciulli, sud 


ad 


cosa di poco momento,‏ — العوبة. 439 حول 
sx i‏ 
T ol‏ اباكيل.٠‏ أبطولة ٠‏ ثرة 


Nipéte-nepote, sm. e f. figlio e figlia 
di fratello o di sorella, حذيد اج حنيدة. ابن‎ 
. الاخ‎ | 

Niquità, sf. iniquità, ادم 7 اثام. عدياك‎ 


شقاوة 


: 23) > TL sa a — crudeltà, furore, 


3 رام‎ 3 FEO, : CEE, . رداوة‎ 
la ulitéso-a, add. irato, iniquo, è 


fa Vi 
Nitido-a, 3 lu per naturale pu- 
rezza a per artifictale polimento, لامع - صاقى‎ 
ut 
Nitore, sm. limpidezza, tersezza, صقفاوة‎ 
. è X vo 1 valsa 5 5 


Nitriéra, sf. luogo dove naturalmente od 
artificialmente formasi il nitro, 344) معبل صلم‎ 


Nitrfre, en. mandar fuori la voce, par- 


9 - 
vo - 


م 


landosi di quella del cavallo, مدل‎ 


USI > 
va 
ai stare 
i 1 s 1 
Nitrito, sm. voce del cavallo, خرور. صبيل‎ 


Nftro, sm. salnitro, sale risultante dalla 
combinazione dell'acido nitrico colla po- 
tassa, de ly] 

dd * 


Nitréso-a, add. che tiene del nitro o ha 


NOC 
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NOD 


qualità di nitro, فية علم البارود. فيه من خواص‎ Néce, sm. albero della famiglia delle te- 


البارود 
Nidno-a, add. pron. neg. nessuno - nè pur‏ 
ما أحد. و2 


Niveo-a, add. bianco come neve, ابيض‎ 


IU ابيض‎ 435 
C Uffa: ٠ ادعى‎ 
Nò, avv. di negazione - contrario di sì, كلا. ل‎ 


Nébile, add. mf. che ha nobiltà, dicesi 
di tutte le cose ragguardevoli, ازيل ج اثلا‎ 


واحد. ولا انسات. ولا uno, sal‏ 


- 
nd 


e r T 5 3 7 525 = 25 . 

rel يم 86 عظياء.‎ 53 pad Tei A) 3 جح ويف يل مب‎ 
— sm. uomo nobile, opposto di plebeo, 
أعيات‎ 2 ue 


z € 
Le 


و pe‏ بي 
.شرت Nobilitàre, va. far nobile, lg‏ 


- 
يها 


— np. diventar nobile, dio - Ii 34) 
74 : Di le ("I LS 
شريقا”‎ Na 


Nobilitàto-a, «dd. noto - famoso, us 


Si ٠روبشم‎ 

Nobiltà, sf. onore che i principi danno 
alle persone c alle famiglie in premio di 
virtù, ثرف. كرلمة‎ — università di nobili, 
Néeca, sf. giuntura delle falangi delle لل‎ 
ta, gtod] عقدة الاصبع 7 'عقد. مفصل‎ 
Nocchiégre-nocchiéro, sm. chi governa 
e guida la nave, مدير السفينة‎ «SII A; 
cda: 13 2 class 
Nécchio, sm. gonfiamento parziale © 
duro del fusto dell'albero ne’ luoghi ove 
spuntano i rami, "> j$ sic عقدة ج‎ 


0 


Nocchi6so-a, «dd. pieno di nocchi, 
‘4 9 = 
كثير العقد‎ “sal 
Nocciòlo, sm. seme di certe frutta con- 
FAVA 
tenuto in un osso legnoso, sé بزر.‎ 


ve 9 


Noccioltuto-a, «dd. che ha nocciolo, مبزر‎ 
كثير البزر‎ 

Nocciòla, sf. frutto del nocciuolo, بندقة‎ 

Nocciuòlo-nocéllo, sm. albero della fa- 


% 


miglia delle amentacee, البندق‎ è 


rebintenacee, che dalla Persia, ove è in- 
digeno, fu trasportato in altri luoghi, جوزة‎ 


Pi cala 
Nécc, sf. frutto del noce, ثمر لوز‎ -3;9-> 
— noce d'India, sil جوز‎ — noce vomica, 


Nocellata, sf. pastume di mele, mandor- 


È 
Nocévole, add. mf. atto a nuocere, مضر‎ 


VASTA 6 


e = A 2 0 
(ESATTA web 
Nocifero-a, add. d'ogni pianta che pro- 


pali 
ww 


duce noci o frutti simili, 'أنى‎ cs lg iù 
lea ولعو‎ doh 
Nocino-a, add. di noce, جوزي‎ — giuoco 
fanciullesco, che consiste nel fare alcune 
castelline di noce, quanti sono i giuoca- 
tori, e ciascuno tira verso quelle con u- 
na noce, che si chiama bocco; quante ca- 
stelline butta giù il tiratore, e tante ne 
vince, sal a 
Nocivo-a, add. che nuoce-che fa dan- 
744 

لعل cl‏ روا قال SE‏ نه 

a 
Nocuménto, sm. il nuocere, ضررا. ضر. أغرير‎ 
Tal sg 
Néddo-a, add. gotto e malereato, lsb' بليد ج‎ 
كثيف. تين‎ 


Nodéllo, sm. giuntura per la quale lc 
gambe si congiungono coi piedi, e le brac- 
9 »» 9 
cia colle manl, ركمياء وكوع. كرسوع‎ T ds, 
Noderéso-n, add. pieno de’ nodi o noc- 
1 pa 4 - 1 
chi, e ٠ معد‎ 
Nòdo, sm. legamento ed aggruppamento 
delle cose arrendevoli in sè medesime, 
2 
fatto per istringere e fermare, عقد‎ q عقدة‎ 
— nodo corrente 0 scoi'sojo - nodo che scor- 
re agevolmente, e quanto più si tira, più 
serra, انشوطة. شانوطة‎ — nodo matrimoniale, 


NOM 


Gli ste — ceco il nodo dell’af-‏ + عقد النكاح 
nodo qgordio - na-‏ — عقدة الامر. مقطتهة fare,‏ 
do artificioso che attaccava il giogo del‏ 
carro di (ordio, e al cui scioglitore era‏ 
Sie‏ عسرة الانفكاكت 


— nodo degli alberi, risalto rotondo che 


promesso l'impero dell'Asia, 


per la dilatazione della scorza, formasi 
quà e là lungo i fusti e le radici, Sic 


T 
Nodosità, sf. durezza del legno intorno 


الاشججار 


تعقد. صلابة sal‏ فى لشب al nodo,‏ 


Nogtico-a, add. di, da Noè e de’ suoi 


زن 


: SU dna 2. 
tempi, Tr Sui من‎ Tp من عبد‎ SP 
nos pronome 00 pl. del pronome 

sa É 


x Pea sf. malessere che viene da stanchez- 
za di spirito, da indifferenza, da incomo- 
تر ك5‎ 
clp ab — ce- 


do, da avversione, اشميزاز‎ 
nire a noja- cominciare a nauseare, de; 


5 ١ عبرم‎ 1L4 LS 


nr 4 زر در‎ sa si DÒ IC : ل‎ 0 ٠» زعل‎ po 


det va: dar ليلد‎ ge lede 44) 
Lu أبرم + أن‎ ne 


a ojévole, add mf. che dà noja, da مزعي"‎ 
di 2 
والزعءل‎ dl صوررك‎ 7 dl 
Nojosaménte, atv. con Noja, pad) ٠ بمرار‎ 
20 ٠. أمجراعا‎ . “Letto ٠. بزعل‎ 
Noj6so-a, add. che arreca fastidio, كرب‎ 
SS ., ®. e © 9 . 
مزعي سودت‎ di Aa ٠ مزعل‎ 


Noleggiare, va. e n. prendere a nolo, 


Pe di navi e simili, سغينة‎ Fans 
list كراها‎ ٠ al, 
000 sm. (f. trice), chi noleg- 
farlo afelio ala 
Nolo, sm. pagamento del porto delle mer- 
canzie condotte da navi, اجرة الشحن. تاولوك‎ 
Sl اجرة‎ 
Némade, add. mf. errante, a guisa di a- 
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NOM 


nimale che va pascolando, Dad EI 


Nomare, va. nominare, سبى‎ ٠ دعا يدعوء عين‎ 


Nome, sm. vocabolo col quale individual- 
mente له‎ una persona o una cosa, 
وأساعى‎ gl T ro 1 — qual'è il vostro nome? 
ii yul ما‎ — nome proprio, أسم علم‎ — nome 
di specie, أسم معرفة‎ — a nome di -per parte 
)11... من ثيل‎ ULI على أسم‎ SE من‎ dipl 
فئان‎ — io vi scongiuro in nome di Dio, لاشدتلت‎ 
الله . استحلفك باسم الله العلى‎ — in nome di Dio 
clemente e misericordioso, (formola di pre- 
ghiera), a>Xl الرحمات‎ all se 

شبرة ٠‏ ذكر ذادم. أسم ٠‏ ا 
Da‏ 

Nomenelatiura, sf. complesso dei termini 
proprii d’ una scienza od arte, علبية‎ can Ro) 

Nomiére, sm. colui che dà, che impone 
il nome, نمسمى‎ 

Nomina, sf diritto di nominare o di pro- 
porre chi possa essere assunto ad un be- 
neficio ecclesiastico, الى‎ ISS G> 


Nominale, add. mf. che appartiene a no- 
o 
Me, ce 
v e 8 . o.. “ 
Nominanza, sf. fama, gloria, شيرة‎ ٠ صيرت‎ 


e . De >.‏ 
ردنا جمدل ٠‏ دكر. شرف 


PS 


Nominar Catia: parre il nome, دعا ددعو‎ 


sl pù سمى‎ — chiamar per nome, 
باسمة‎ silla Pitti باسمه‎ ri darsi 11 


4: su AA 

r n 5 , 5 7 م٠‎ 1 عر جر اح صم 0و‎ 
Nominare - far menzione, بذكرة‎ SA ذكر‎ 
— scegliere, designare per un impiego, 


nome, 24 


ib edi — egli‏ له. s15 dò e‏ وظيغتة 

lo nominò governatore di Damasco, ل(قامة'‎ 
على الشام‎ "Ul, ici ٠. على دمشق‎ "WI, — dichia- 
rare, istituire, ‘05 فادى باسمة. اقام‎ 

Nominataménte, avv. a nome- per nome, 
“Viagas dla» las rica) خعوصيا‎ 


dol gra Je 


NON 


2 1 o 1 i ie # i 
Nominatfvo, sm. primo caso del nome, | Nonpòssa, sf. impotenza, تقصير‎ - 993 


& 0 si 

Nominatdre, sm. (f. trice), chi nomina, 
chi ha dritto di nominare, Bs ٠ىمسم‎ 
ii 

Nominaziéne, sf. imponimento dj nome, 
di nominare ad un posto, ici . نسمية لوظيغة‎ 
Giab, dl dai 5 

سلحدوت بم سلاحيت Nomisma, sm. medaglia,‏ 
فونه T‏ قوت 

Non, sala negativa, pago: 

Nonagenfario-a, add. che ha novant'an- 


, i 


ni compiti o non compiti, أبن‎ +” ppi 
Ci Utiss) 


Nonario-a, add. di nove, أبن‎ pXLé صبى.‎ 
Non che, part. neg. non solamente, non 


ليس هذا فقط. ليس 


Noncurante, add. mf. che non cura-che 


فقط. لا لات pure,‏ 


disistima, che disprezza, fu لا‎ ٠. متهاوك‎ ٠ متغاضى‎ 


Jim 


9 د رف 5 pra‏ 


Nondiméno-nondimanco, avv. non per- | 


tanto-tuttavia, Li! غير أك.‎ NI مع‎ 


Nonfatfca, sf. facilità-agevolezza, 


. e مه ” ه‎ 
دسرء سهولة‎ ٠ سلس‎ ٠ رفق‎ 
Nénna, sf. avola, madre della madre o 


وود 


2 - 


del padre, 3 وآم‎ ES ام‎ 0 ito: 


Nonniéntec, sm. piccola cosa, 3; ٠ هيد"‎ se) 


شى ? زهدد 
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NOS 

imme 
3 dell 

Nénuplo-a, add. che contiene nove volte 
un'altra quantità simile, ielde ٠ indi deu 
10-55 

601211850, sf. nonusanza, sf. mancanza 
d'uso, 

Nòèrd-néòrt, 
cardinali, detto altrimenti settentrione, 0 
tramontana, شمال. جبة الشمال‎ — vento del 
pord, cx. ©) . هواء شمالى‎ 

Nérd-est, sm. la parte del mondo che 
giace tra settentrione e levante, شالى مشرّق‎ 
وأنلشرق‎ ULI ما بين‎ 
lu agli. ali 

Nérd-ovest,sm. punto tra îl nord e l'ovest, 
صا دين الشيا'ل والغرب‎ ٠ sla شيالى‎ — vento di 

Sil pal Luci 


Norma, sf. strumento col quale i mura- 


عدم الاستعوال. عدم العادة 
١ ١‏ 


sm. uno dci quattro punti 


nto del nord-est, 


— £ 
ASS 


nord ovest, تك‎ ٠ 73,5 


tori, i legnajuoli e simili drizzano le opere 


loro, detto altrimenti squadra, ضابطة جم ضوابط‎ 
2 ٠. 
غرار: قدة". مداد”. ذادت.٠ مسطرة‎ 
0 add. mf. secondo le norme, re- 


x 


golare, 3° — elementare, parlan- 


SI . 
dosi di scuola, aa 
Nosoegmio, sm. ospitale, stabilimento pub- 
blico in cui 51 curano gli ammalati, بيت‎ 
fu 4 & 
ai 7 0 
85 ini] US ell 


sf. spiegazione delle malat- 


LI I 


dd, 


Nonno, sm. avolo - padre del padre o del. Nadia nostrino-a, add. mf. di no- 


جدود. ابو II‏ أو la madre,‏ 
ابو الام 


1 sm. poca cosa, "6 . :هيد‎ pel 


Néono-a, add. numerale ordinativo tra l'ot- 
tavo ed il decimo, تاسع‎ 
Nonostante, avv. non pertanto, مع ذللكا‎ 


non ostante i suoi‏ الا ان. غير أن.٠‏ 20 كوت 
مع وجود صوائعة impedimenti,‏ 


stra città o paese, Usb أبن‎ TOS 


Nostralménte, ave a mado nostrale, 


dle a‏ اليلد . كعاد 5 اهل المدينة 


Yo rs . ل‎ . . 9 ٠. 
Néstro-a, add. poss. di noi, WU خاص‎ cl 


la nostra casa, دارنا‎ Ue Liu -— il no- 


at 


stro-1l nostro avere, 00 rta bias lati 


— è nostri-1i nostri parenti, amici, quel- 


li della nostra fazione, اقرباونا. اهلونا‎ . Usl 


NOT 


Nota, sf. segno, snr uno scritto, حواشى‎ Ata 

— osservazione sopra un testo, sopra una 
parola, منامشة‎ «aaa — ricordo scritto, تذكرة‎ 
55 sò . 9 5 
كتابة‎ - lista d’oggetti, 


id, peli ااعروف. دفتر‎ dal — osservazione al 


memoria di spese, 
margine o al fondo d’uno scritto, dala 
همس"‎ ٠. على الباعش‎ — mal nome-infamia, 
عار‎ ٠. نذفودة + هتيكة‎ — carattere 1211516316, ونك‎ 
الالححات‎ 
Notabile, add. mf. cosa da esser notata, 
بابغى‎ ٠. ككتسولب‎ bi ملحدوظ.‎ — nel pl. 
gli abitanti 1 più PETE d'un luo- 
اليلد.‎ RS اعيات. اما در.‎ 


5 DA ALI 


v0, البلدة‎ lle الدينة.‎ 
+ 


Notabilménte, avo. SA él 
lab a 
NotAjo-notaro, sm. chi scrive e nota 


27 
. ميل‎ ٠ كاتب‎ 
Notaménte, avv. in modo noto, chiara- 
وأضححا". ريه انر‎ 


gli atti pubblici, دفتردار‎ 


mente, Wo 


O 
04 ٠. 2 
Notaménto, sm. il notare nell'acqua, عوم‎ 


ci سيا‎ 

Not&ndo-a, add. da notarsi, ملحدوظ‎ ٠ معدود"‎ 
عسوب‎ 

Notare, vr. andare a nuoto, سيم‎ So RE 
يسيم فى الامياه‎ — stare a galla, عام يعومء سيص‎ 


2 
على‎ me 


&/ : 6 
N otare, lA. OSSCTVA"LTEe che. .١. درى‎ o SÌ 0 nd ta 


ك7 ك7 
mettere in serit-‏ — علم fare un segno,‏ — 
OD regi‏ كبد. سطر ,0 


iVotar d' infamia - tacciare, infamare, هتلتك‎ 


esi e Mx — notato d’infamia - infa- 
mato, cdi Tesio 2/40 
Notarésco-notarigle, add. mf. apparte- 


(o, 


nente a notajo, معن لماعلئقات‎ UU, ola. N] 
السودل‎ 


Notariito, sm. ufficio del notaro, كآتبية‎ 


Notatfvo-a, add. che nuota - atto a nuo- 


3 


3 ين 9 ما.. 
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NOT 


Notatura, sf. il notare nell'acqua, سباحة‎ 

Notévole, add. mf. notabile, 
notato, ‘554 155 253 30,3 ينبغى‎ 

Notificaménto, sm. il notificare, تعر ديف‎ 
أشعا.‎ 


24 
Notificare, va. far noto nelle forme ciu- 
, g 


أعط agi‏ 
تا - 


np. manifestarsi,‏ - أعتك, 
È‏ 


da essere 


ZA 


عرف Uci‏ أخبر رسم ridiche,‏ 


28001158151 دعتدر 


قر يقر 
sm. (f. trice), chi notifi-‏ ,20111162086 
| ممبلغ . ca - delatore, y£ LS‏ 
اشعار. اظبار Notificazione, sf. il notificare,‏ 
a tel‏ . 

م 


Ul ® sa o: vo . 
sf. cognizione, del بيات.‎ 


sel‏ فا بعارفاء 


La — avviso, Why + Viel 
Notizia, 


na 
VAI d 


NotiziAre, va. notificare, partecipare, عرفب‎ 


CR الس قاين دين بدو‎ fara 
Néto-a, add. manifesto - ani Si re 
ظاج, . أجبر‎ 
Notoriaménte, avv. pubblicamente, "Ue 

> ع نيم‎ 
Notorietà, sf. evidenza d’una cosa gene- 

ralmente conosciuta, شبرة. ذبوع. بداعة. جهارة‎ 
Notòrio-a, add. generalmente noto - ma- 

nifesto, Colo ٠ٌىنايع‎ ٠ معلوم‎ ٠ ذائع‎ ai 
Nott&mbulo-a, add. sonnambulo, 5} 
كانه مستيقظ . مضغوت بالا حلام‎ ٠. ق تومه‎ 


مام 


Nottàta, sf. spazio d’un'intera notte, ليله‎ 


da‏ ليل 
Pi 00 L°‏ 
far notta-‏ سهر mire, SUS = Lo qu)‏ 
ta a uno- vegliare l’intera notte per a-‏ 


0 


vergli cura, علية‎ pus ٠قراي ار‎ 


سما 


. Mu e — far 70011013: - non dor- 


pu سبد‎ 
LS dal 

Notte, sf. spazio di tempo che 11 sole sta 
sotto il nostro orizzonte, 5! ليلة.‎ «UL ليل ج‎ 
— una notte, du — questa notte, هذة الليلة‎ 

— la notte prossima, الليل المقيل. القاباة‎ 1 

notte passata, الدابر‎ Gall . الرارس‎ du — de 


notte-nel tempo della notte, "4! — a _not- 


NOV 


te, sul far della notte, جا . 0 عند الغسق‎ Yo] 

e 
“bio — buona notte - formola di saluto, dsl 
Fog ليلتك‎ ٠ الله مساكم‎ — risposta, (جوابها)‎ 
يانك مباردة‎ 
Nottetémpo, .نمه‎ nel tempo della notte, 
ليا. فى الليل. فى زماك الليل‎ 
Nottivago-a, add. che vaga di notte, 
3 مخشف".‎ Role 


a gran 70116 - 3 notte avanzata,‏ سد 


£ LI 


dci sf. pipistrello, خفدد”. ذغرء وطواط”‎ 
dle 7 andamento di notte, va- 


gando quà e là come le nottole, دوارة الليل‎ 
Nottolone, sm. chi va attorno di notte 


dg 9 LI A £ e bi 4 -% 

per far certe sue faccende, خشوفت‎ ٠ تخشف‎ 
: 3 o, 

add. di notte, JJ دجاى.‎ 


Novdgle, add. mf. di terreno non mai la- 


Nottirno-a, 


vorato, o lasciato per molti anni incolto, 
che si pone a coltura, ارض باثرة. ارض غاعرة‎ 
بور‎ ٠ ارض عهمولة‎ ٠ ارض مرتاحة‎ 

Novanta, «dd. num. che comprende no- 
@ CL) 


Novantésimo-a, add.num.ordinativo, 


ve volte il dieci, ve 


l’ultimo in ordine di novanta, التسعوك. التسعين‎ 


Novatore, sm. (f. trice), promovitore di 


دون 


cose nuove, DIE ٠ esi ٠ ميدع"‎ 


Novazione, sf. mutazione d'un contrat- 
to m un altro, vot bla! . ابدام‎ 

add. 
Novecento, add. num. che comprende 
nove volte il cento, تسعمابة‎ 


Nove, num. tra l'otto ed il dieci, 


Novella, sf nuova, notizia di cosa recen- 


بشارة buona novella,‏ — قصة. رواية. حدييث te,‏ 


—10 vi apporto una buona novella, الى‎ 
dis اتيك بيشارة‎ ca «2.0 — cattiva novella, 
w - 2 - 


è 9 9 3 1 2 . se. e 5 
sro خبر مكدر.‎ ٠ صمكرب‎ JI ٠ معمة‎ di حدر‎ — No- 


velle affligenti, خبر كدر‎ -u;s Ha — do- 
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NOV 
mandare novelle a qualeuno, n=. استدبر‎ 
استعلم‎ USI de استطاع‎ — dateci vostre no- 
tizio, Mat اخبريا ب !عندلك.أعلمنا دما عندك . هارت‎ 
— niunanuova, buonanuova, BITS بشارة . لم‎ 
00 - 1510113: - racconto favoloso, 
cal saper tutte le 
«US YI cli الاخبار.‎ 


1 1 dato: sm. racconto di novelle, 


518 


sm. vago di 


novelle, ر‎ grave: 
e 7 1 
فص 3 رو‎ Nat 


Novellare, va. e n. raccontar novelle, 


Fa È 4 S/ 
EE 0 SL ىن‎ de 
5 قو )7 مج م 7-7 مان‎ Z/ 
— chiaccherare, , dd حذر‎ alti 


ءا١ا‎ 
Novellata, sf. raccontamento di più co- 


حددت ٠.‏ هف ص يقدص حايا 


27 


" Vr ‘OD 


Se favolose, خرعيات‎ ٠ خرافات‎ . Lia 
Novellat6re, sm. (f. trice), raccontatore 


Ss نب‎ 


. 7 يه‎ 7) 
e scrittore di novelle, Lin da ٠ حدلت‎ I 
2 4 4 

Novelliéra, sf. di novelliere, dal, 


dae lu ° 5 dà 


+ nkS GIS 
I 


Novelliére-novelliéro, sm. riportator 


maligno di altrui detti, suit. SI, . نقال كلام‎ 
gle 
Novellfno-a, add. nuovo, di poco tempo, 


: ره ”يه لكك‎ 
وردمب العهد . ند‎ ٠ دك‎ i) - بد‎ ٠فمرد‎ da ٠ حل دل‎ 
ى‎ ar 4 : TC 64 9 4 0 
Novellista, sm. colui che scrive novelle, 


o che sta sulle novelle politiche o lette- 


pelvi. 

Novellizia, sf. primizia; dicesi dei fiori 
e dei frutti che vengono alquanto fuor di 
Novéllo-a, add. recentemente fatto, na- 


rarie 


أول الاجر stagione,‏ 


00 لت‎ 
to, comparso, ecc. ماحد‎ ١ لحل ذل‎ da — stu- 
2 ) . ac ca ” 
٠ ٠. . 2 
pendo - maraviglioso, 4 ;i بدعة.‎ ٠ ديع‎ 
ye — novizio, spunti sob. جب‎ 3 


dell’ an- 
no comune e nono dell’astronomico, تشر ين‎ 
الثانى‎ 


Novéna, sf. funzione ecclesiastica che in 


i Se 


Novembre, sm. undecimo mese 


NUZ 


onore della Madonna o di qualche 


33 


nove giorni consecutivi, تسعوية‎ 


Santo, 

fa per 

Novenniale, add. mf. di nove anni o che 

ricorre ogni nove anni, 04 «uni. gui مدة‎ 

Novénnio, sm. spazio di nove anni, عدا‎ 
9 9 ٍ 


Noveràare, va. annoverare, ez) حسسبا‎ 


Su, 4 


DL‏ دعد 
- / 
Noverazibne, sf. il noverare - numerazio-‏ 
3 
عد. عداد. حساب” ne,‏ 


7, 
SIAE sm numero fatto, calcolato, AL 


0 mo, SM. nio della luna muova, 
are E هلة ج هال. شبر‎ 
Novissimo-a, add. superl. di nuovo, ul- 
٠. . Li 9 . . 
Timo, os (dA . مستطرن‎ . gas] آخر.‎ 
Novità, sf IR di ciò che è nuovo, 
& pe 
ريات‎ 
oche accadeimprovvisamente, احدات‎ ٠" بدعة‎ 
Novizia, sf. fanciulla che è entrata no- 


LT 


. حدادن‎ ٠ ” ول‎ — COS nuova, insolita, 


vellamente in religione, باددة‎ ٠ دن ؛ بالترهب‎ sio 
— sposa novella, عروسق * ج عراس‎ 

NoviziAàto, sm. tempo nel quale uno è 
novizio in una religione, مدة‎ ٠ البداية‎ wa; 
الامتعحات فى الرهبانية‎ 

Novizio-novizzo, sm. chi novellamente 
è entrato in un ordine religioso, ميتد؟‎ . Mio 
Dil 
prende a fare, FM ٠. lo 

Nozi6ne, sf. cognizione particolare di qual. 

*» e 00 2 9 
sad, Gre المامء‎ ٠ e ١ 4 —- no0- 
che cosa, dire «all خبر. وقوف.‎ ٠ علم‎ — no 


zione distinta, stbl . حلية‎ diro — nozione 
2 roca 72 


nuovo nell’ esercizio che alcun‏ — لى 


confusa, dote dire 

١ dò d o i 

Nozze, sf. pl. matrimonio, أعرأاس‎ a عرس‎ 
U 
اطيل‎ 


fanno nelle solennità degli sposalizj, وأهة‎ 


xx; — conviti, feste che si 


BT . عز دم‎ ٠. ال عراس‎ — quando verre- 
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NUL 
Ja ايمتا‎ 


mo alle vostre nozze? عرسلت‎ 

متى دذر جح lio‏ 

Nube, sf ammasso di vapori assai densi 

sollevatisi ad un’alta regione dell'aria, 

. Ani i. سححادة . اط‎ 

Nubile, add. 7 da marito, ابدار. نمك‎ 
د‎ 

Nubilità, sf. ka Ul È La ا,”. جنات"‎ 


Lia - 


Nubilo-nubil6so-a, add. quasi ua 


(vi 


2 


بخ ٠ dia‏ بالخ 


to da nuvole - oscuro, 
بالعيوم‎ 
Nuca, sf. parte posteriore del collo, cer- 
vice, الرقية‎ Us . 8,53 


wi. . * I 
elia ٠ مصبيكعصما‎ . fo: 


1 
ا 


Nucleo, sm. nocciolo, بزرظة. عجو‎ +58 
Nudaménte, avo. con nulità, senza ve- 
٠ ل‎ e | ig 1 ين‎ ia ETA, و‎ 
مدن الليبس و8511‎ Li عار‎ Lio ‘ale fg. 
schiettamente, semplicemente, chiaramen- 

. صر دححا‎ ua «iu 


te, Tab dh 


Nuddre, va.  spogliare ignudo, Dee 
CIO N ga ٠ شلم‎ ٠ لط يرلط.‎ 

"0 7 sf. stato e qualità d'una perso- 
na nuda, le | 

Nudo-igntido-a, add. senza vesti, عارى‎ 


su i هت لياسة‎ È معرى‎ «vl سد عر‎ 
Ned 4° cav è © ' 
arredi o senza ornamenti, &b ju Sh. عطل‎ 


Nuga, sf ciancia, baja, cosa da nulla, 


ال 27 
”& 


i SRI) T sp‏ تغائتف 
Nugàce, add. mf. ciancione, che 81 00-‏ 


; 7 7 vo 7 de e 5 نب‎ 
cupa di baje, ciarlatore, Ade + مبذار. مهرج‎ 


Nilla, partic. negat. lo stesso che niente, 


3 5 »2 / . 2 
دلى‎ È Y ‘pdc — SM. ciò che non esiste, 


pre avv. nondimeno, tuttavia, 
N dici. add. mf. che non possie- 


ما عنده شىء. لا يمللك de nulla, 54 sua‏ 


TE . بانس‎ ٠. طغراآن‎ ٠. he +; pedi 


NUM 


N ullità, sf. difetto che rende un atto nul- 
lo, فساد‎ «ll - إبطا‎ — difetto di talento, i- 
nettitudine, فاشورش‎ 

Nullo, sm. nessuna persona - nessuna co- 
sa, sal, ديارء ولا‎ Y— add. niuno, sel, ولا‎ 

— di nessun valore, annullato, باطل. لا تمن‎ 

له' ولا قوة. لا طائل ته. كلاشىء. عديم المنفعة 

الوحية . 

رذح سعاوقاج 
وقاية ربانية vore divino, protezione divina,‏ 
Salì dle‏ 

Numerabile, add. mf. che si può nume- 


nas 


Tare; احصارة‎ o . 20 معدول.‎ dal . gasi 
sad اث‎ ib 
Numerale, add. mf. che indica un nu- 


Nume, sm. deità-divinità, الاهبة"‎ 


— spirito celeste, أرواج‎ 


مد سم vw‏ 


mero, عددى‎ 
ل‎ 1121675169 va. raccogliere per numero, 


. ei > — assegnar numeri, 


207 


Rn 1 ييه‎ segnar con numeri, رقم‎ 


A‏ و 


% 


dix die 


ai 


- مان pe‏ ير 
٠ “al o. E‏ نقد & .55 N dica danaro,‏ 
Numerativo-a, add. che numera, atto‏ 


م 9 7 


a numerare, sol عاد.‎ 
Numeratére, sm. chi numera, الذى‎ + 
وظيفة التمْر‎ ‘a—numero superiore in una 
frazione, il quale indica qual numero es- 
so contenga delle parti dell'unità espres- 
se dal numero inferiore detto denomina- 
tore, 3,90 “La 
Numerazione, v atto di numerare, di 
contare, تعداد‎ ٠ عددة‎ 7 vuo 
Numérico-a, add. che appartiene ai nu- 
meri, كام بالعدد‎ plus sue 
Niuimero, sm. nome comune all’ unità ed 
all’aggregato di più ed alle parti di uni- 
tà, slscl 7 soc — quantità- moltitudine, 5,5, 
وفور‎ ٠ اديه" كثرة. غزارة‎ maggior numero 
fra di loro, ASS] الاكثر ده . القسم‎ — armonia 
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NUT 


di stile, حسن السيك . سبك العبارات٠ دمي العلام‎ 
— al numero-del numero-fra, لعدد‎ ٠ عدد‎ de 
بين‎ — mettetemi nel numero de’vostri schia- 
vi, Dose dla من‎ gian) 
Numerosaménte, avo. 
se 0 db كثيا . عديدا”.‎ 
Numer6so-a, add. di gran numero, عديد‎ 


- 
id 


عدنى دين عديدلت ٠‏ 


in gran numero, 


armonioso (sti-‏ — ,45 وافر. كثير. Ji ja‏ العدد 
yo‏ مدموج (كلام) le);‏ 

Numismitica, sf. scienza che insegna a 
conoscere le monete e le medaglie anti- 
che, e a distinguerle dalle false, علم الأثار‎ 
iti علم‎ ٠ القديمة + معرفة الاشيا القديمة.‎ 

Nuncupativaménte, avo. denominativa- 
mente, per semplice nome, فقط‎ mil تسية.‎ 

Nuncupatfvo-a, add. denominativo, te- 
stamento fatto a voce, بالقول‎ dio, 

Nuncupazigne, sf. denominazione, أسمية‎ 
لسمى‎ 

Ninzio, sm. messaggere, Jey, — pre- 
lato, Ambasciatore del Papa presso i prin- 
cipi cristiani, سفير البابا. قاصد رسولى‎ LUI ds, 

Nudcere, vn. recar danno o male ضر يضر‎ 
gi شذا‎ SE 5 

Nuòra, sf. moglie del figlio, ج كناين‎ 
ent زوجة‎ 

Nuòva, sf. cosa nuova di cui si riceva 


GAS 


o si dia l’annunzio, sli . خبر. بشارة. اعلام‎ «È Ai 
Nuovaménte, avo. di nuovo, lode . حد ينا‎ 
Nuòdvo-a, add. fatto recentemente, “usa 

a — insolito, non visto prima, اعتيادى‎ né 


"da ie der Aa غير‎ — non ancora ado- 


perato, ميتكر‎ ٠ dal 


Nisca, sf. collana, vezzo, medaglia da por- 
tare al collo, عقود‎ 7 sic ٠قاوطا‎ 7 كردات. طوق‎ 
Nutricaménto,sm.ilnutrieare, اعتيال‎ . el 


ce به‎ già 


Nutricare, va. dare il nutrimento, عال‎ 
(tI, (الأمراة‎ di Di لتقيف"‎ "I VU 
70 a 


OBB 
v ١ 0 9 ال‎ | 
باود5 - طعم‎ AO ٠ أعال يعيل‎ — porre cura nel 
conservare, allevare, بامر معاشة‎ fl ٠ىبر‎ 
Nutricatfvo-a, add. che ha virtà di nu- 
tricare, ciali مغذى.‎ 
Nutricaziéne, sf. nutricamento, إعالة‎ 
ds] + gi) 
v . 5 e 9 وام‎ 
Nutrfcio, sm. ajo, educatore, معيل‎ «iaia 


SÌ 
Nutriménto, sm. il nutrire, cosa che nu- 
ù 8 م م‎ 
. 00 37 ٠ 9 è 
trisce, غذا. قورت‎ ٠ الل‎ ٠ طعام‎ 
Nutrimentéso-a, add. che dà nutrimen- 
to, caio | مغدى‎ 


Nutrfre, va. dare il nutrimento, 2 


2 
اقارت 


يقدم الطعام 
Nutritivo-a, add. che ha virtù di nu-‏ 
معيل . مغذى trire,‏ 


الى . قام بأاودقر 


e ووه‎ 

Lo 

Nutritfzio- a, add. che nutrisce, alimen- 
ta, sile ٠. مغدى‎ ٠ ALI 

Nutritura, sf. il nutrire, ciò che nutri- 

3 35 - 0 5 e 

sce, effetto del nutrire, معاش. غد|‎ ٠. طعام‎ 
i LI 1 e 3 e 5 

pu 9 ٠ اط‎ ٠ فوت‎ 

Nutriziéne, sf. funzione per la quale 0- 
gni parte d'un essere organico si assi- 
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OBB 


mila una porzione delle sostanze che gli 


vengono dall'esterno - nutrimento, اغتذا. اقاتة‎ 

Nuvola, sf. volume più o meno grande 

di vapori addensati, che più o meno di- 

stante dalla terra muovesi quà e là per 
PS 


9 5 9 5 


l’aria, بسك بج سدوك‎ ٠ a سحب.‎ È سحدابة‎ 
lo ci ضبابة‎ ٠ ٠ غيم 7 غدوم‎ : 
Nu vol&glia, sf. quantità di nuvoli, pr 
سعدمب‎ ْ 
Nuvolàto, sm. quantità di nuvoli, ran- 
قنام‎ — add. tra 


il cilestro, pavonazzo e bianco, سماوى‎ + fo 
غهم ازرق‎ 
.272ى ,145010 ال‎ (vedinuvola)- tempo nuvoloso, 


nuvolamento, ‘dia الغيوم.‎ 


vw نل‎ 
9 


9 ٠. e” e. se 9 = 9 ٠. ل‎ 
ti ٠ più ٠ que — IIC che 


x 


ha luogo ne’ liquori, Sc كدر‎ 


Nuvol6so-a, add. pieno di nuvoli, O- 


scurato da nuvoli, io . ل م مغانم‎ Ca 
اليا‎ add. mf. di nozze, 236; La 


A a avv. da nozze, in modo 


conveniente a nozze, بحسب طرائق العرس‎ 


0 


O, sm. lettera vocale e 
l'alfabeto italiano, و‎ 
n inter® esprimente diversi affetti, 31, 


ba ere vocativa o di apo- 
strofe, ابا‎ ٠ ا دا أيبا.‎ - 
Vasi, sf. tn di terra verdeggiante di 
alberi in mezzo alle arene del deserto, 
Pla حديقة 7 حدائق.٠ خميلة م‎ 
Obbediénte-ubbidiégnte, add. mf. che 


decima quinta dcel- Obbediénza-ubbidiénza, sf. atto di 


obbedire - suggezione, انقياد. خشوع”‎ ٠لاثتما‎ 
LI gia «dell 
Obbedire-ubbidfre, vr. adempicre il 


volere di chi comanda-eseguire l'ordine 

م م م 4 4 9 3 74 
امتثل. انقاد يُنقاد Vi‏ اطاع del Superiore,‏ 
يطيع ٠‏ طاوع. طاع يطيع ٠‏ خضع يخضع له 
Obbiettàre, va. fare e‏ 
٠ ME‏ ضاد يفاك . تشاجر li‏ مع 


la 


اعترض 


obbedisce, JU gole . خا شع‎ “Ed . مطيع‎ Obbiettivo-a, add. 0 dato alla 


6 


lente convessa dell'occhiale, rivolta al- 


OBB 


l'oggetto che si vuol vedere, منعكس". معترض"‎ 
متعارض فى‎ 

Obbiétto, sm. ciò in a s'affissa l’intel- 
letto, la vista, lio تحلّ.‎ ٠ ‘gico 7 موضوع‎ 
لامقاباة‎ gia è Lise materia d'un’ arte, 


d’una scienza, موذوع ج موأذضيع‎ ٠ ٠ مواد‎ vc a 


— soggetto su cui sì porta un'azione, ca- 
gione d’un sentimento, d’ una azione, vio 
— oggetto di compassione, di amore, ccc. 
موضوع الشفقة. موضوع الحبة‎ — scopo, mira, fi- 
ne che uno si propone, “lo + غاية. مارب‎ 
ie ٠ مقصد. مطلوب‎ 
Obbiezibne, sf. opposizione 211 2101 0- 
مناصبة. مضادة. اشكال". اعتراض‎ 
(f. trice), chi offerisce, 


pinione, معارضة‎ ٠ 
Obblatéore, sm. 
je دانع ثمن.‎ cpr 
Obblaziéne, sf. offerta, i sx 
قريات. تسيكة‎ ٠ةمدقنت‎ 

Obbligaziòone, sf. obbligaménto, sm. 
l’obbligarsi, فرض بم فروض‎ “a, ٠ وجوب‎ 
التزام. اضطرار الى‎ ٠. دو فريدة ج فرائض‎ Ta ذمة‎ 
Obbligante, add. mf. che obbliga, ملزوم‎ 
او يغصب. او يلزم ى‎ SI 


Luo US 
$ 3 


Obbliganteménte, ave. con maniera ob- | 


bligante, VERTE . LU ‘ile rp 

obbligare, va. legare qualcuno con un 
7 | على.‎ ss. ٠ الزم بلزم‎ 
بالزام‎ 43 ٠ أجبر. احوج‎ ٠ dle siete a CIÒ 


انت مقيد بذلك obbligato per il trattato,‏ 
بمو 3 المعاهدة 


2 ن مم” رمم 


Obbligare-costringere, forzare, Je اججر. اكرة‎ | 
| غصب‎ ca اغصب‎ - 1 figliuoli sono ob- 
pi tt ad onorare il padre e la madre, اك‎ 
للتزموت باكرام والديبم‎ YI — io sono stato ob- 


viti a partire, التزسيت‎ ٠ 
بالسفر‎ — 10 l'ho obbligato a contentarsi di.. 


seed dino انا‎ ail أنا‎ 


Obbligare - portare, eccitare, impegnare aj destallo, Hex al ٠ اناصوب‎ 
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OBE 
fare qualche cosa, i يلجىء.‎ è FE, 


تم فى 9 9 


se — rp. promettere di fare, dc;‏ يعماب 


تعر 
Porcari SERIO avv. con modo obbli-‏ 
التزاما”. بالتزام ٠‏ أضطرارا" gato - per obbligazione,‏ 
فرضا. فريضة 
a, add. che ha in obbligo,‏ - 056118860 
che ha contratto‏ — ملزوم. ٠‏ يمضطر الى Jos ٠‏ 
pjido‏ - 3463 بالزام un obbligazione,‏ 
Obbligatério-a, add. DOHA che con-‏ 


tiene obbligo, 


dal 


"ay. bo cole . الزاعئ‎ 
01118216 و‎ sf sito pel quale uno si 
obbliga, od è obbligato ad un altro a fa- 
re o non fare qualche cosa, التزام - وجوب‎ 


70-5 0 © 6. . . . . 
Zio) سنك‎ ٠ فرض‎ — debito di riconoscenza, 


.8 6ه 


Obbligo, sm. dovere positivo di fare o 
non fare qualche cosa, al . فرض‎ ٠ الزام‎ 
Obbliquaménte, are. in maniera obbli- 
gii 4 مام اه‎ 
qua, we صعر)‎ ei)” اعوجاجا” . دعر دع‎ ٠ "ol 21 
باعوجاج‎ ill) الوجه‎ 
Obbliquità, sf. astr. di obbliquo, الخراف‎ 
أعوجاج‎ ٠ ميلة . ذعر د‎ 
Obblfquo-a, add. non in linea retta, in- 


clinato, متعوج‎ ٠ . عر ملتوى‎ Pl bdo 
Obbréòbrio, sm. دن‎ procedente da 


2 FÀ ص سم‎ < 
regi 9.. ts. 4 


RO ine Tri ٠ » سية. فذضاحة‎ Pia 


4 من م 
ور رام e. Gi.‏ 


7 A att. 3 0 


سج رم مجم 


con infamia, "b js . feqdi ٠. ؤضحدة". بعار‎ “Il 
Obbrobrigso- a, add. pieno d’obbrobrio, 


cis ٠ معيب‎ 
١ 0 50134146 - a, add. indurato, pertinace, 
KAI ia راس‎ ٠ . dale DE CAI 


pen iii. sm. monumento quadrangola- 


re di marmo, per lo più tutto d’un per 
zo, a foggia di guglia, eretto sur un pie- 


تديية ج T‏ 


OBO 


Obesità, sf. stato di chi è obeso, بدت‎ 


2 4 
e Di > 2 
٠. 


Obéso-a, add. 
غلرظ‎ + HS ٠ Los دودحة “طباه‎ ٠ يديس"‎ . 
— fig. tardo, ottuso, Ja. Tab ج‎ T “asl. مارم‎ = 


0 sm. لمات‎ opposizione, ih a 


eccessivamente pingue i 


PLO A 24 
a) 


Objurgatére, sm. riprensore, ai ‘ar 
e ٠ شاجب‎ 


7 اي 
_ 


sr ٠ ّي"‎ 3 ٠ 42 
ا‎ 4 riprensione, sé 


014140, sm. frate converso 0 laico, ‘sel; 
راهب"‎ 


Obliaménto, sm. l'obliare, DIP . نسىء‎ 


7 . . ٠ . 25 
Oblianza, sf. oblio, dimenticanza, ‘4 


9 ° 


pre a + دسياك‎ 
pin va. dimenticare, Xu + gui نسى‎ 
a gi ماحد سار سبا‎ ho dimen- 
ica di dirvi, من‎ dp «AIN نسيت أن اقول‎ 


questa cosa mi ha fat-‏ — بالى ان اقول لك 


to dimenticare di... اذهلنى‎ ٠ هذا تسانى‎ 
Oblimére, va. colmare, ossia coprir di 
limo o fango, a i vl 
Oblimazigne, sf. l’oblimare, تطيين‎ 
Oblio, sm. dimenticanza, سبو عمن‎ ٠ gui ٠ نسياك‎ 
“pò 
Obliéso-a, add. dimentico, ذسّآ. كثير النسهات‎ 
da ٠ 


2 


ra va. scancellare, «af Le 


مام م نو و م م م 


٠. درس يدرس‎ ٠ يعدك‎ 
ذهول ,01110 7 ده‎ spa ٠. نسيان‎ 
era a, add. più lungo che largo, 


AE 


٠ e‏ مستطيل”. مكوز. مطا 


toi, sm. specie di strumento da fiato, 


id 


ubi ul‏ مزمور٠‏ زصر 
T gi‏ فلوس Oholo, sm. piccola moneta,‏ 
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Obrizo, add. sm. oro puro e senza lega, 


e 7% جح‎ v$ 
pu DI - 5 _pl 
Obumbrameénto, 
scuramento, أدليمام‎ - 


sm. adombramento - 0- 
نعايم‎ RI ٠ «JA 


Obumbrare, va. sdombirire- oseurare, Ji 


‘a م‎ 


i np.‏ خم الظلم. علّم ri‏ غيم 


oscurarsi, ah da ٠م الظا‎ pad 


io)» بغي‎ 


Obumbraziòne, sf. ina ‘35 
دماسة‎ ٠ lapo اد‎ + eda 
Oca, sf. I acquatico domestico e sel- 


s 

vatico, اوزء وزة. ور‎ - sorta di giuoco che 
si fa con due dati sopra una carta dipin- 
ta in sessantatre case in giro a spirale, 

Occ4re, va. erpicare, lavorare coll’ erpi- 
كرب. كسر التلع و06‎ i 

Occasionale, add. mf. che porge occa- 
sione, ide فد بالفرمة . معطى‎ 

Occasionalménte, avv. per occasione, 
بطريق العرض. على الفرصة٠ بطريق الصدفة‎ 

أورث دوأعرت Occasionàre, va. causare,‏ 
أوريث bll‏ سيب يسبب 

Occasibne, sf. congiuntura, opportunità 
di tempo, di luogo proprio di fare o non 
fare checchessia, ll ج‎ A ٠ مندوحة‎ 
فرعة € فرص‎ — lorchè s1 presenta l’occasio- 
ne, حين الفرصة. 55 الفرصة‎ — spiare l'occa- 
sione, الفرصة. انتظر الفرصة‎ fù arc] do ترصد‎ 
— trovare l'occasione, فرصة”‎ day ٠ قرصة‎ Selo 
لوقع يتوقع الفرصة‎ dra sac — profittare 
dell'occasione, الفرصة‎ più agi — alla 
prima occasione, على اول فرصة. باول فرصة‎ 
— l'occasione fa l’uomo ladro, السبيب‎ JI 
i يعلم الناس‎ 
Occasione - soggetto, ciò che dà luogo a, 
مندوحة‎ ٠ ج ذرص‎ (di فرصة‎ 

Occ&so, sm. occidente, 10 


غروب.٠‏ غروب الشمس . غياب الشمس ٠.‏ أفول الشمس 


OCC 


Occhiàja, sf. cassa dell'occhio, cavità in 
cuì è collocato l'occhio, جرف العين. مجر‎ 
العين. وقب العين. جورة العين. موضع العين‎ 

Occhial4jo, sm. artefice d’occhiali, باع‎ 
العوينات او صائعها‎ 

Occhifle, sm. strumento con una o più 
lenti, che tenuto davanti gli occhi, ajuta 
la vista coll’aggrandire o rischiarare gli 
oggetti, عو يناث‎ 

0 ر7<6ؤتطع‎ va. fissar l'occhio verso chec- 
chessia con pensiero d'ottenerlo, احدق‎ 
النظر بيهر‎ ‘rd 

)0 رةغة 7طعء‎ sf. l'atto del guardare, نظرة . بصرة‎ 
— tanta lontananza, quanta può vedersi 


+ SID 


| مدة النظر. امتداد النظر. مدى coll’occhio, pedl‏ 


نم 


— sguardo pronto e passeggiero, لحظة”‎ al 


ASIA 


لفنة". نظرة 

Occhifto-a, add. pieno d’occhi - fornito 
d’occhi, كثير العيوت‎ 

لحظة . hl guardatura, di‏ الع ل 
Occhibagliére, vn. restare abbagliato,‏ 


£ 9 و‎ vs 


اندهش . ٠‏ أختطف. © ul‏ جير 
Occhibagliélo, sm. abbagliamento di‏ 


5و ب 9 299 


‘occhi, Old] ic e سمدورا. كمنة‎ 

0000 a, add. che ha bendati 
gli occhi, معصوب العينين . حجوب اليصر‎ 

Occhieggiàre, va. e n. guardare con com- 
piacenza, أح-دق‎ ‘4 iù ui . طلع يطلع به‎ 
RI 

Occhiellatura, sf. parte del vestito ove 
sono gli occhielli d’abbottonare, تزرير الثوب‎ 
تميله‎ 

Occhiéllo, sm. pertugio nel quale ne’ ve- 
stiti entra il bottone, o عروة 7 عرى. 'بكلة ج‎ 

Occhio, sm. organo della aliis باصرة ج‎ 
"برقا‎ ٠ عيوك‎ cus vb T ناظرة‎ — chiudere 
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— veder qualcuno di buono o di mal'oc- 


Mit بعين الرضى. نظر اليهر‎ ll نظر‎ da- 
re a qualcuno il mal'occhio, ay التغنت‎ 
الغضوب‎ lil —a vista d'occhio, a la 
semplice vista, بمدرد النظر. حسبب النظر‎ 
— essa ingrandisce a vista d'occhio, تو‎ 
ظاهرة الهو‎ «lab — fare qualche cosa per 
gli occhi del mondo, per essere notato, 
تظاهرا" للناس‎ aLe تظاهر.‎ ٠ كترآى‎ sli — divo- 
rare cogli occhi - guardare con attenzione, 
Kei plate تفرريس به‎ 

ciano: luogo dove sorte, io 
E ج حبوب. بثرة ج‎ 

Occhi, pl. vuoti - buchi nella mollica del 
pane, sa nta) 

Occhio di gatto- pietra preziosa, الب‎ we 
عبيوك‎ © 


Occhio di bue - sorta di fenestra rotondo 


aa Ra 


o ovata, di 05 es . طاقة‎ 


chio, 


= 


Occhidto-a, add. pien d’occhi,° più "IU 


Occidentégle, add. mf. d'occidente, che 
è dalla parte d'occidente, Dall من‎ ٠ىبرغ‎ 
Occidénte, sm. parte dove in apparenza 
tramonta il sole, مغرب‎ ٠ غرب‎ 

Occipitàle, add. mf. appartenente al 


l’occipite, الرقبة‎ us نقرة. ظبر.‎ SÉ MESSE 
Occfpite-occipizio, sm. parte posterio- 


re ed inferiore del cranio, Ko 5 T pt 


VAT, @70/ 

«Gaisì T as » dla‏ فول ٠‏ قغاء الراس 
جاري Occorrénte, add. mf. che occorre,‏ 

del, ٠ SÌ ٠ طارى‎ «las ٠. مصادن‎ 
Occorrénza, sf. cosa che occorre, مصادئة‎ 
asl "Es 
Occérrere, vr. farsi incontro, sy > 
Solo ٠. FT - accadere, جيى. حدث‎ Gil 
— venire in mente, خطر‎ 


حدورك . 


baz‏ صار يصير 


Cod n SA 


gli occhi, طبق‎ ٠ عينية‎ gie Pe بال غض النظر.‎ è ‘ole - 4 على‎ — bisognare, _ اعتاز يعنا:‎ 
— alzare gli ii رفع درفع عينيدر‎ «> cis 7 Ul ٠ . الى‎ bà اضطر‎ 


OCE 


a in modo occulto, 


gp 
Vcecultàre, va. 


AV. 
٠. Tous . خندة‎ 


nascondere in buon 1110- 


م م ان “ 


٠. . 3 . PI d e 
go, in luogo TA: 7 ٠ di خنى‎ 


Pei 9 Vv م و‎ 4 
ا‎ R A sf م‎ passeg- 
giera d'una stella, o d'un pianeta per 


POESIE 


32/7 5 27 9 


l’interposizione della luna, 


e se ev ce 
VOccultézza, sf. segretezza, سارة. احتعاب‎ 
4 9 
0 ناعون‎ [16-2 add. non palese, مستثر. كحورب‎ 
5 9 


e 


ro, 


luogo ben sicu- 
9 4 9 


sm. segreto,‏ — الى 


arcano, 33 


. درا‎ — nascosto in 


Vccupaménto, sm. osi Urra 
slug لعفي دناسي‎ 

Occupare, va. illigittimamente appropri- 
ATSI, ابنارلى‎  بصع‎ Agi تبرع‎ ٠. اختلس‎ ULI 
— empire uno spazio, اشغل يشغل‎ 4 Ji ‘kl 


— questa cosa occupa pochissimo luogo, 
Taro "Xe هذا يشغل‎ — impadronirsi ui 


mamente, cia iù A ‘839 ري‎ 


dell'occupazione, أشغل‎ ca i Jas] 
— questo affare mi occupa molto, هذا الامر‎ 


in. I “RA‏ 6 - يشغلنى كثيرا 
: سكن سكن ٠.‏ قطن يقطن ف 


lub — np. fatiga- 


re, applicarsi, dl - è gati اشتغل‎ Ji 


م ?4 


FOSSA di... pensarvi, تشاغل‎ cons s> 
de اهم‎ 

Occupazione, sf. azione di occupare le- 
gittimamente o illegittimamente,  X4kl 


{| ٠ ه,‎ 


شغل 
الشغل occupazione pressante, pese‏ — مشغوأية 
dare della occupazione, far travaglia-‏ — 
ai dec‏ اشغل . شغل re, jd‏ 
خاص باوقد'نوس Ocednico-a, add. dell'oceano,‏ 


SALI — ciò a cul uno 81 occupa, 


Océano, sm. il gran mare che circonda 
tutta la terra, bull البدر‎ . sli. بحر‎ 
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Oculare, add. mf. d'occhio, attenente ad 
occhio, de ٠ Je — cristallo degli occhia- 
li, posto «alla parte dell'occhio, i->la; 
coli gli العو ينات.٠ بلورة‎ —festimonio oculare - 
chi fa testimonianza di cosa da lui vedu- 
ta, عيانى. شاهد روية العين‎ “ali 

Ocularménte, avv. di veduta, عيانا”. مشاهدة‎ 
بنظر العين‎ 

Oculataménte, ar». ad occhi 
"Sue . باظر العس‎ 

Oculatézza, 
lanza, Lis 

Oc ica. add. veggente co’ propri oc- 
chi, مشاهد” عيانا”‎ el ناظر.‎ fg. cauto, مشاهد‎ 

بحل .ء 


0 a: sm. chirurgo che s’' applica alla 
cura delle malattie degli occhi, ا طبيب‎ 
الاعين‎ 

Oda-6de, sf. presso gli antichi, poesia che 
cantavasi al suono della lira, قصيدة 7 قصايد‎ 


Di و‎ 


veggenti, 


sf. attenzione esatta, vigi- 


asi 3 اذتيا‎ 


CEE نا‎ SALI ٠ de ds T غاية . قد‎ 


Odalisca, sf. donna del serraglio del gran 

زوجة السلطان. CRE‏ 

Odepòrico, sm. itinerario, descrizione d'un 
viaggio, دليل المساذر‎ 

0 ه11ط 031 - ه16غط ش 1ل‎ - 00116016, add. mf. 
degno d’odio, da essere odiato, ميقوت‎ gite 


2 1 
ese 9 مردول‎ 
00118 6 ر‎ va. e n. avere in odio, portar odio, 


Sultano, 


٠ مكروة‎ 


sa 3 4‏ 0 4 5 7م 
حدق ٠ ARIDI lina Lie ٠ ID‏ سد 
i 3 vw,‏ 0 رم م 5 ١‏ عرى 9 a‏ 


Odiernalméute, avv. nel giorno o nel 
tempo presente, "Wa هذا اليوم.‎ gl 

Odiérno-a, add. del dì d'oggi - del tempo 
moderno, حالى‎ 

Odio, sm. violenta passione prodotta dal- 
l'ira, per cui 81 cerca di nuocere, o 81 nuo- 
ce a chi crediamo o REA che ci 


من م 
CA‏ 


nuoca o ci abbia nociuto, " بغضة‎ iui Cio 


OFF 
MIE csi شحنا . غبن".‎ ٠" حنق . قلى. شذاء 8”. دعصف‎ 
0011658 طاعع ع‎ ©, sf. abborrimento, 34 IA 
رذل‎ ٠ةهارك‎ ٠ اشيراز. بغض‎ 
Odiosità, F qualità e stato di ciò che è 
odioso, . بغضا‎ 
Odiéso-a, add. che spira odio, مك رول‎ ٠ ٠. مبغوض‎ 
مرذول”‎ ٠ د‎ porta odio, حقود”‎ ٠ بغوض‎ 
Odontalgfa, sf. mal di denti, الأآسناك‎ To 
lil >, cli de 
Odoréabile-odorévole, add. mf. da es- 
الرائحة. فياح”‎ Lg 7 
00160282146 add. mf. che odora, “gite 7W 
طيتب الرانسة‎ ٠ الرائسة‎ SÒ 
Odorére, vr. attrarre l'odore applicando 
il senso dell odorato all’ en o all’odo- 


استنشق . 
نشر طيبة' spargere allora,‏ انق Grid‏ 


د م هم 


٠ rio] i‏ ارج 
- 


vlc ٠ 


كراهية * 


sere odorato, 


re che ne esala, eda اشم . شم‎ 


col — va. rendere odo- 


roso,° A cl! ae 


$ 
Odorativo-a, add. atto ad odorare, ارج"‎ 
- 4 5 0 2 
ارج‎ e. 
Odoràto, sm. senso per cui si percepi- 


scono e sì distinguono gli odori, detto 


altrimenti olfato, cl dales . قو الشم‎ ٠ اشم‎ 
Odorazione, sf. atto dell’odorare, أشقام‎ 


ELIO 4 شم‎ ٠ + Gioia 


Odégre, sm. sensazione che per mezzo del- 


1 A producono le esalazioni di cer- 


ti corpi, re, Là ج‎ “ih {eZ 


05 م 


جيدة. عرف ذكى. أرجة buon odore,‏ — 


5 لا‎ 00 6 
نشو‎ 1 odore, im, ردية.‎ ini, 
e 5 è PRO) 
PESTE id, كر‎ — fama-riputazione, فشر‎ 


Odorifero- odorifico- a, add. che ren- 
٠ ارد‎ 

Odoré6so-a, per ci ci” فياح‎ 

قرص ج اقراص٠‏ كعكة. طلية Offa, sf. focaccia,‏ 


de odore, * 
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Offélla, sf. sorta di pasta sfogliata con 
ripieno, dal 

O ffellàro, sm. facitore o venditor di ot- 
felle, أو بائعبا‎ ciali عاعل‎ deli 

O fféndere, va. fare un'offesa - recar dan- 
no, يفترى‎ GA اهاك يبين.‎ i pl Lie 


Cs 4 
gi dl وذ‎ 


cr‏ صدم urtare, inciampare, pds‏ — كدر 


م مم بل 
suol‏ 
"cr‏ 


N عكر‎ — np. recarsi a male, A صدر يصدر‎ 
من‎ bue old lol اهانة.‎ 

Offendévole-offendibile, add. mf. at- 
to a offendere, ? quo مغيظ. مفترى.‎ ٠ بين‎ 
ali. مكدر‎ — che può essere offeso, vl 
dale a 


Offendicolo, sm. inciampo, سانع‎ ٠ عانق‎ 
po E ج‎ 

Offendiménto, sm. l’'offendere, offesa, 
اسآءة. افترآ. تعدى‎ ٠ اهائة . اغاظة‎ 

Offensivo-a, add. atto ad affendere, gr 


AAA 


Sio . منعدى‎ 

مغيظ sm. chi offende,‏ رع« نوصء011 
Spi là‏ 

Offerire-offrire, va. significar con pa- 


role, © con gesti di voler dare qualche 
مت م‎ 


cosa ad altri, affinchè sia accettata, قدم له‎ 
al أعرض‎ — dare 0 dedicare, 5340 «SES 
وهب كيبا‎ pa قدم‎ ٠ اعطى يعطى‎ coni 
Ufférta, sf. l’offerire-ciò che si offre, 
cio Feto عطايا. هدية ج هدايا.‎ 7 due نقدمة.‎ 
Offertòrio, sm. parte nella Messa in cui 
il Sacerdote fa l’otferta del pane e del 
vino, تنقدمة القداس‎ 
Offésa, sf. oltraggio di fatti o di parole, 
AbLI trio o] ia a dal a اقثراء‎ 
Offéso- a, add. e part. di offendere, ii 
ميغ علي‎ ٠ . علية‎ er: «eo — chiamarsi of- 
e ina air risentimento dell'offesa 


n 1554 
ricevuta, pU . انفعل‎ bel 


OGG 


Officiàle, add. mf. d'ufficio, i 


grado nella milizia, Li: T ضابط”‎ 
Officiàre, vn. celebrare nelle chiese ì 


I‘ 


e — SM. 


divini uffici, القداس‎ Qiial ٠ cei 
Officiatdra, sf. l'officiare, 3 
القداس‎ Jlial 

Officina, sf luogo dove gli artefici fan- 
no le loro opere, معمل‎ ٠. حاتورت جح حوانيت‎ 
01 ٠. معامل‎ 
Officio-uffizio, sm. 
che si fa, جييلة حبيدة‎ gio همة. حسن‎ ty pro 
— luogo in cui gl’ impiegati de’ pubblici 
dicasteri stanno attendendo alle loro in- 
cumbenze, التوظفين‎ UL — ciò che si deve 


servizio, piacere 


0 = 


fare, impiego, ministero, fed «Bel 
— ore canoniche, ed il libro che le con- 
tiene, 2) فرض‎ ٠ ساعات الفرض‎ 

Officiosaménte, avo. cortesemente, بع روف‎ 
e "US 

Ufficiosità, sf. urbanità, أس. ا‎ 
O ffici6so-a, add. che volentieri usa 1 


proprii uffici in pro d'altri, معروت‎ al 


Offuscaménto, sm. l’offuscare - oscura- 


zione, yi ٠ حعب‎ ٠ تعنيم‎ ٠ اظلا م‎ 
Offuscdre, va. . render nas pei ri 
— fig scemare 1 5 merito, Sa 52 
نغال‎ 
= i 9 
mente, bi . على بصيرده‎ edi dra) rei dl 
chie دظلم‎ 
)0 172056321026, sf. l’offuscare, غشاوة . غشى‎ 
ie على عقله. ظلمة. غشاوة‎ — ecclissì, كسوف”‎ 
ica 
Oftalmia, fo infiammazione d’occhi, lv 
مرض العيوك‎ “a لك‎ ol Val 
Oggettfvo-a, add. obbiettivo, aiye موضوعى.‎ 
Oggétto, sm. tutto ciù che si offre alla 


np. confondersi, parlandosi di‏ — غالى 
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vista, شىء‎ Bolo ٠. شىء مدرولك‎ — materia, di 
un arte, di una scienza, موضوع‎ ole — sog- 
getto sul quale si porta un'azione, causa 
d'un sentimento, d’una azione, موضوع مادة‎ 
موقع‎ — oggetto di compassione, موضوع الرحية‎ 
موقع الرحمة‎ — oggetto d'amore, dial موضوع‎ 
محمول المحية‎ — divenire un oggetto di bur- 
la, صن يرن"‎ Dali ess FASI) E giro 
sil Dad! موفوع‎ nr fine che 
٠ غادة . + رأم‎ ٠ e) Lo 

avv. nel giorno presente, هذا‎ + gl 
rie! النبارء فى هذا اليوم‎ — di oggi in doma- 
ne-di giorno in giorno - da un giorno al- 
l’altro, ap co ly lp من يوم الى آخر.‎ 
uu pr الى‎ — 0998 a otto- oggi a quin- 
dici-otto, quindici giorni dopo di oggi, 
اليوم الى خيسة عشر يوما”‎ ro من اليوم الى ثيانية ايام.‎ 
Oggidì-oggigiorno, ave. nel tempo pre- 


HI هذا‎ 


uno 81 propone, dio 


Oggi, 


sente, حى هذا النهار‎ p831 فى هذه‎ pg 
Oggimai, avo. ormai, قد‎ 
Ognaccòrdo, sm. sorta di strumento mu- 
sicale simile al salterio, nie ٠ قانوك.‎ 
Ogni, add. mf. ciascuno, sal, كل‎ sb 
Ognintérno (d'), modo avv. intorno in- 
torno, داثر ما يدور‎ ٠ حول‎ 

Ognissanti, sm. giorno della solennità di 
tutti i Santi, عيد جميع القديسين. تذكار القديسين‎ 
Ogni vélta che, avv. qualora -quando, 
ila Sia i St 
Ognéra, avo. n ora, sempre, ذل حين‎ 
كل ساعة‎ ٠ 
Ognorachè, avv sempre che, كل ها‎ 


Ogntno,sm.ogni uomo, sal, أنساك. كل‎ لك٠‎ x. 
Oh, inter. esprimente MA curiosi- 


di 
lo : 


m snc fi pigri è مأ لحار‎ 
ohi, ol, inter. Pea per ù Li esprime do- 


lore corporale, st, -3] 
Ohimè-Oimè, inter. che indica dolor fi- 


OLI 


,3 أخ. يا dog‏ + حسرة 
disprezzo, di nausea e di‏ 01 


sico o morale, 
Oibò, ener. 
negazione, 
Olà, inter. di chi chiama per lo più con 


vi s 
ان‎ 
و‎ 


tuono di comando, 5 -LI يا.‎ 
Ole4ndro, sm. nerio, pianta semprever- 
de, indigena delle Indie, il cui fiore è 
roseo o variegato di bianco, دفلى‎ Lei 
Ole4stro, sm. olivo selvatico, dei cui ra- 
mi facevansi corone pe’ vincitori ne’ giuo- 
chi olimpici, gs} زيتوك‎ 
Olénte, add. mf.che olisce, مارج"‎ ‘el 
Oleosità, sf. astr. di oleoso, دهنية‎ cda; 
Ole6so-a, add. che ha in sè olio 0 ma- 
ii . 8 
teria simile all'olio, زيتى‎ 
Olezzare, Un. mandare odore, 53 فاح‎ 


مما م 
VA‏ 


5 أرج دارج ٠‏ نقم pui‏ 


ب م 


Olézzo, sm. 'ل‎ olezzare, LESS si 


٠ فوح‎ 
شم ينم 0 سق‎ 
011880, sm. odorato, أشمام‎ .. 
Olfattòrio-a, add. che appartiene, o che 

serve all'olfatto, استنشاقى . حاص بالشم‎ 
| Oliàndolo, sm. rivenditore d'olio a mi- 
nuto, ٠ بياع الزيمت‎ 
0188160, sm. luogo ove si ripone l’olio, 
الزيمت‎ ga بيمت الزيمت.‎ 
0114.10 - a, add. condito con olio, بزيمت‎ Joe 
مزيمت‎ ‘vg je — unto d'olio, مدهوك بالزيمت‎ 
0 sf. portampolle, وعآ الزيمت. انا الزيمت‎ 
Oligarchfa, sf. forma di governo in cui 
la somma delle cose è in balia di pochi, 
مشكحة‎ ٠ حكم بعض أفراد‎ 
OligArchico-a, add. attenente ad oli- 
garchia, olii بعض‎ su خاص‎ e 
Olimpo, sm. uno de'sette cieli falsamen- 
te Saar dagli antichi A, vos 


Pd 
Lod 


Olf&re, va. odorare, al 


يات" 
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OLT 


Olimpo, (monte in Bitinia), all Je 
lio, sm. sostanza più o meno fluida in- 
solubile nell'acqua, e che arde con fiam- 
Ma, Loy) € زيمت‎ — olio Santo- ultimo 
de' Sacramenti, زيمت المسحة. الزيمى القدس‎ 


pr Un. Re mandare odore, 5 


at VA id فى‎ dr 
piu رأتهدة‎ ui da 
Oliva, sf. frutto dell’olivo da cui si ca- 
va un olio che usasi come alimento, e 


come farmaco, ثمر الزيتوك‎ ٠. زدنوذة‎ 03 
9 a, add. di color d’olivo, Sh; 


died sm. piantato di olivi, luogo, 
Vj j (Sa; dia 

01170, sm. pianta indigena nell’ Asia, © 
(a جح‎ Wi a 
Ola e orciuolo Pe int ج 'حلل‎ ilo 


Olmàja, È diva di PI serie di si 
mi, is luo io oa tt 0 Et 
بوقيعا‎ dis 19,0 

Olmo, sm. pianta, che nei campi serve 
di sostegno alle viti, بوقيعا‎ - 10,0 

Oloc4usto, sm. sacrifizio in cui la vit- 
tima era tutta consumata dal fuoco, تكرقة‎ 

ج مدرقات ٠.‏ ضحية 7 ضدايا و أضع 


8 ' i لفق‎ «f 0° A 
coltivato in Europa, شحجرة الزيتوك‎ 


— ramo di olivo, «lael 


Ològrafo, sm. scritto di mano propria, 
e dicesi propriamente di testamento o co- 
dicillo scritto e sottoscritto dal testatore, 
كتابة بخط المفى‎ 

Oltraceiò, avv. oltre a questo, غير هذا. ما‎ 
ul sc 

Oltracotànza, sf. arroganza somma, صلف‎ 

Oltracotàto-a, add. oltremodo arrogan- 
te, متعحرنفت‎ ٠ متغطرس‎ 

011:2 رع11طشاأعع‎ add. mf. degno di oltrag- 


"la 


OLT 


OMA 


gi, Calia eli ALII Gal الاهادة.‎ Gal | 3 —la notte l’'impedì di passare oltre, 


الترذيل 
ببذلة Oltraggiaménto, sm. l’oltraggiare,‏ 
دذ دبل ٠.‏ سدم ,)09 Ì‏ 


siae نار‎ 7 


0 va. fare dg n: 00 


Lia LI Ta مم‎ 4 

9 a” على‎ Pi 9 + رات‎ 1 ui 
e يقدنا. بحس‎ 

Oltraggio, sm. grave ingiuria di fatti 0 

6 x £ @ لل من مم‎ fe, 94 Sean 

di parole, علق‎ ٠ bio . شنظرة‎ ir ٠. برذنة‎ ٠ شاية‎ 


Tal. . لعدى. شنهة‎ le 

Oltraggigso- a, add. che apporta oltrag- 
gio, ua pe 
PARRA PROT Rage” più che ma- 


E COR . فاضم‎ 


. . $ ‘ . 
raviglioso, dial Dil. اعحب الاعاجيب‎ 


Oltramare, sm. colore azzurro astratto dal 


lapislazzuli polverizzato, لوث سماوى٠ لازوردى‎ 
add. 


Oltramarino- oltremarino, من‎ 


pe) Li 

Oltramiràbile, add. mf. più che mira- 
bile, فائق فى الغرابة‎ 
Oltramontano-a, add. d’oltre 1 monti, 
I ون ور‎ 

Oltràanza, sf. oltragg 
salt a oltranza-con eccesso, 
nhib 

Oltrapagàto-a, add. pagato più del do- 
vere, (ila مسدوئى اكثر مما‎ 


d, 


> اللاعا‎ asl 


wr 


3 


10, Tsi 


٠ يونا حك‎ 
LS se 


"Wio . لغ‎ Ao 


Oltrapiacénte, add. mf. assal piacevo- 
lo, الرضى‎ dé gie lia مرفى‎ 

Oltràre, va. portare avanti, differire, 
bla ge ta np. 
re più oltre, più avanti, us تقدم باأسير.‎ 
Oltraselvaggio- a, add. più co sel- 
vaggio, ASS جزديل ال شد دبك‎ = 
Oltre, aver. di [28 da... wo الهوب.‎ FI من‎ 


4 Il و‎ 
usi anda- 


‘1% 


SO Vs IRR‏ دم . ممم GPS IE,‏ النذاحية. هونالت 


ese di là del mare (d'oltre mare), ورا‎ cb 


ادركه' الايل فمنعة عن pri‏ 

من parte in parte,‏ 01 -ء"1أن D'oltre in‏ 
do‏ أن اخرى. من طرنر لطرف 

Oltre-di più, اكثر من هذا. فوق ذللكت. ما عدأ‎ 
asl - oltre di ciò, هذا. ما عدا هذا. فوق هذا‎ 
Oltrechè, avo. oltre a questo che- più di 
quello che, Dari ما خلا.‎ ul ما عدا‎ 
Oltremare, avo. di là dal mare, ul ما وأ‎ 
Oltremistira, avo smisuratamente, (5-3 
asl بتثاوت‎ col بما يثوق‎ MIL call 


Oltremisurà4to-a, add. smisurato, ec- 


Oltreméòdo, avr. fuor di modo, 
ratamente, dallo د.‎ el ذوق‎ ٠ sii 
gal! dal; _ 

Oltremonti, are. di là dai monti, درأ‎ 
QUI Te ul 

Oltrenuimero, avv. senza numero, infi- 

بما لا ! 


va. passare oltre - uscire 


cessivo, uoylile ٠ 
smode- 


coli 
Lo: 


/° 


nitamente, ye بدوك عدد.‎ a pe وافرا".‎ 

Oltrepassare, 
dal convenevole, جاوز الحدود. - لجاوز‎ uo نات‎ 
د و تند يتعدى دود‎ 


Oltreportàre, va. portar oltre, traspor- 


دقل ينقل ٠‏ زق GdR‏ عت عرف ; tare da lungi‏ 
الى لخر 


Omaccino, sm. uomo di a stima, وأعى‎ 
ذيل الناس‎ pio ٠ قليل القجة‎ ٠ 


6. Li e 
è ò 12,9 
Om4accio, sm. uomo di cattivo carattere, 
o di modi rozzi e burberi, الطباع. شرس‎ 2 
ea pa 7 e (9) 
nia . + د نيا‎ ٠ لم بيبخ‎ 
5 ; 6 ع‎ zi 
Omacciéne, sm. uomo grande e grosso, 
a 
ma alquanto sformato, درفى‎ 
Omacciòtto, sm. uomo grosso di mem- 
2») 
de . ربا‎ 
vassallo verso 


dote 


2 ASTA 
bra, ma non molto alto, UG 
Omaggio, sm. dovere del 


il Sovrano, اكرام. احتسرام‎ ٠. واجبات‎ 


\ 


OMB 
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OME 


57 i i, I CE : : 
— sommissione, rispetto, طاعة. عبودية‎ ٠. ره - 281120 ط م0 | خضوع‎ add. che ombra- insospet- 


)( miti, av. ora mai, قد‎ 

Ombelicale, add. mf. relativo all’ombe- 
lico, eps Lola . خاص يأ لسرة‎ 

Ombelico, sm. piccolo infessamento nel 


م5 25 


mezzo dell'addome, سرة‎ «di 


Pila 
Ombra, sf. oscurità che fanno i corpi o- 


d I‏ م 
..2 


pachi dalla parte opposta all’illuminata, 
قى‎ UB— all'ombra, على الغى. فى‎ GI فى‎ 
CARA all'ombra, جلس يحعلس فى‎ 
Li: a I فى‎ 423 — le ombre della 
call die Ja ظام‎ ٠ Lgs uo 

Ombra, fig. protezione, appoggio, "d_òc 


notte, 
وقادة‎ dba di 

Ombra - apparenza fantastica, شيم 7° اشباح‎ 
at --b pa — apparenza - pretesto, 
دور‎ T دورة‎ “Sa ali E ‘ia — sott’ ome- 
bra d'amicizia, بصورة المصبة. بشكل ااودة. بسححة‎ 
suol] 


Ombra-colori oscuri, ife VISI الوات مقمّة.‎ 


— pigltar ombra - insospettirsi, LA . pid 
قوم‎ ‘È Sii — fare ombra-dare o pren- 
dere sospetto, Ba وم‎ — neppur per 
ombra-nè assai, nè poco, pl و ظل: ولا‎ 
Ombracolo- CALO sm. frascato, 


SÈ 


VANTA 5م‎ 


عريش ج عرش . i ine‏ 


ون 29 


٠ برطلة‎ 


ركه 


ظل. قى. sm. l'ombrare, dI.‏ ا ان 
Ji‏ يظلل. فى Ombrare, va. far ombra, gi‏ 


مات ىم 


va. fare le ombre, cioè dare i chia-‏ — خيم 
ri ed oscuri alla pittura, onde abbia il‏ 


debito rilievo, Jie Jie dI» يلمع . برخ‎ al 
— insospettire, temere, توم ينوهم . خايل‎ 


4 


Ly ٠ aa . ا دخان‎ oscurarsi 
per ombra, Ji Jie. . يتيم‎ 3 cin dai 


رايب 7 سم ايف م م سم 


tisce-teme, متقوشع‎ + piso منوهم . متعسب".‎ 
— finto, apparente, متظاهر. زول‎ 
Ombrito- di add. da ombrare - coperto 


d'ombre, Lia. . E ea 
Ombratira-ombrazione, sf. ombra- 
mento, Msi . ديم‎ ٠. تظليل‎ 
Ombreggiaménto, sm. l'ombreggiare, 


7م م 


"Pa 1, “pon mei ٠. تذايل‎ 


ستئر va. e n. far ombra,‏ رعذ 1ج عع 6 عط در 
x‏ م م ا ىم 


dare il rilievo colle ombre,‏ — ظلل . ٠‏ خيم 


CASTA PAL 


parlandosi di pittura, #0} ٠ صقل‎ 


Ombreggiatira, sf. 1] dell’ om- 


breggiare, تغى؟‎ ٠ تظليل‎ 

Ombrellijo, sm. chi 3 le ai Sele 
esi 

Ombrellata, sf. colpo di ombrella, ضربة‎ 
بالشمسية‎ 

Ombréllo-ombrélla, mf. arnese che ser- 
ve a riparar dal sole, ed anche dalla piog- 


gin, ig il ia 
00 add. mf. che fa ombra, Ja: 


Ombionità; sf. grande oscurità d'ombra, 


9 


Ombréso-a, 


TO) معتم”‎ ٠ مذلهم‎ ٠ مظلم‎ — che ombra, par- 


add. pieno d'ombra, oscu- 


landosi di bestie che pigliano sospetto e 


la, شموس‎ ٠ جفول‎ — s0- 
spettoso, Mis ظناكت.‎ ٠ منوهم‎ 

Oméi, sm. pl. lamenti, esclamazione di 
dolore, 3%, وحسرتاة.‎ ٠ةأوأ‎ 

Omelfa, sf. sermone che nella propria 
chiesa fa un prelato al suo popolo, spie- 


i . A e 
paura di checchessia, 


gandogli l’evangelio, كرازة‎ ٠ خطبة‎ Sila 


Omerdle, add. mf. relativo od apparte- 


e | di iL‏ ه 
è RIS‏ منلكد . ale‏ 
“كا ب 


, 
nente all’'omero, ui 


OMO 


Omero, sm. osso dell’avambraccio - spal- 


la, مناكب. كاهل”‎ Ale كتف ج اكتانف.‎ 
أكاتد” ج اكتاد‎ 
0 sm. dim. d'uomo, detto per lo 


59 مان 
نت 9 » 
رجيل ٠‏ بكباك più per vezzo,‏ 


O micciuòglo, sm. picciol uomo, non de- 
4 ن م‎ 
° 


«i "RO 


Omiciàtto - omicigttolo, sm. dimin. 0 


forme, ma di poco valore, 


sprezz. d’ uomo, cioè uomo di وك را انر‎ 


conto o di bassa statura, ابن درزة‎ pi 
Omicfda, sm. ucisore di uomini contro 
la legge, قانول. قتول". قاتل الناس‎ 

Omicidià4rio-omicidigle, 


أت 
٠. ٠. 9 0° (00‏ . و9 5 . 
فاتولى chi è reo d’omicidio,‏ 


Omicidio, sm. uccisione d’uomo, الانساك‎ 43 


UOmino, sm. piccolo, sottile, esile uomo, 


“Ja cad ve; 

Omittere, va. tralasciare, i Norge درك‎ 
ل عن‎ ٠ اهمل يبمل‎ 
Omissigne, sf. tralasciamento, Ja ul 
ذهول‎ 


Omnfscio-a, add. che sa © che presume 


دذوتك . 


1 ُ وي‎ 
Pop 


9 9 5 5 bai 9 
di sapere ogni cosa, مدعى بالمعارف جميعبا‎ 


Omogeneità, sf. ast. d'omogeneo, ععانسة‎ 


Omogéneo-a, add. dello stesso genere, 
e dicesi di corpi della stessa natura, كانس‎ 


2 da نقربر‎ ٠ متحانس‎ 


- ف 


aid là سنن‎ 
سس‎ va. paragonare, confrontare, 
يقابل‎ db ٠ صادق‎ ٠ e 

0 sf. a di un atto 
per mezzo della giustizia, — در شرعى‎ la 


Oménimo-a, add. che ha lo stesso no- 


8 4 


me, Lise 
Omoplita, sm. scapola, o poletta della 


spalla, اكتاف. لوح العتف‎ 7 "if 
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add. e sm. 


OND 


Onàgro, sm. asino salvatico, 20 جاب ج‎ 
كرأ . حمار الوحش‎ ne 

Oncia, sf. duodecima, o sedicesima, o ven- 
tesima, o trentesima parte d’una libra se- 
condo i luoghi, أواق‎ 7 453) — sorta di mi- 
sura lineare, che è quanto la lunghezza 
dell’ ultima falange del dito grosso della 
mano; diversifica ne’ diversi paesi عط أصبع‎ 


قيراط جم Lo)‏ 

Onda, sf. Der di acqua commossa, اباب‎ 
Di 9 

semplice-‏ نه اذى تيار cr‏ أمواج 


mente, © poic dll, sUo c slo es 
re, pi ya بسر ج بور‎ 

Ondaménto, sm. segni o solchi che il pian- 
gere per lungo dolore lascia altrui sul volto, 
الوجة من العبرات‎ 3305 

0 ,6غ صسة لم‎ add. mf. instabile come l'onda, 
مقاوج‎ ٠ متقلب‎ ٠ مقوج‎ 

Ondata, sf. colpo d'onda, موج‎ fede ٠ لطي اموا‎ 

Onde, avv. di luogo, di dove-da dove-di 
che luogo-da qual luogo, معن أن‎ tua من‎ 
— cong. acciocchè - affinchè, حتى. كىء لعى‎ 

Ondeggiaménto, sm. l'ondeggi lare, 0 
ci Ng: dubbiezza, 43 ٠ E يجاج «الأرده هدر‎ 

Ondeggiàre, vn. muoversi con a 0 
successivo moto d'alzamento e abbassa- 
mento, come appunto fanno le acque bat- 
tute dai venti, e dicesi delle biade, de- 
gli alberi e d’altre cose che similmente 


si muovono, قمساوج”‎ ٠ i cri ‘cr ماج‎ 


— essere dubbioso - incerto, خير‎ ٠ ارت‎ ٠ تردد‎ 


Ondeggiato-a, add. di ondeggiare, ماد‎ 
مرج‎ ande 
ab ٠ قلق‎ ٠ مغطرب‎ 

Ondinaténte, add. mf. che nuota nelle 


٠ do; — agitato- travagliato, 


سايم”. سباح 
e Ss;‏ 


+ dd 
3 


onde-che viaggia sulle onde, “ 


Ond6so-a, add. pieno d'onde, %U 
طاعى‎ 


uh, 
2 
0 


ONI 


add. di 
moto di ondulazione, “ci Orio 


Ondulatòrio-ondolatòrio-a, 


Ondulazi6ne, sf. moto che si fa per onde, 
ossia specie di tremore ne' fluidi percepi- 


to dalla vista o dall’ udito, Ti “cr 


من Ondiuinque, av. da qualunque parte,‏ 
كل ناحية ٠‏ من كل جهة.. فى اى مكان كاك. فى كل مكان 

5624110-95, add- che ha il carico di far 
qualche cosa, مقوكل‎ ٠ ملزوم‎ Dea 

Onerés0-a, add. pesante, molesto, da. 
sii تعسبا.‎ ino ٠ باهظ‎ 

Onestà, sf. virtà per la quale ci guar- 
diamo da tutte quelle azioni e parole che 
sono contrarie all'onore e al dovere, Lo 


حثمة . أدب I > modestia, “lido ٠‏ تفل 
<il - conformità alla virtà,‏ نطف اخلاق 
صلاح". عاد probità,‏ 


Onestaménte, avv. con onestà, صلاحا”‎ Uol 
احتشاما”‎ con civiltà, vit vel — par- 
late onestamente, 031 rus ذكلم بادب.‎ 
— d’una maniera conveniente, لاثقا". بنوع لاق‎ 

Onestàare, va. far procedere o condurre 
alcuna cosa onestamente, اجرى الآمر بلياقة‎ 
— rendere oncsto o dar colore di onestà, 


eo‏ اظبر الادب 


GA Gite jr HA; 
Onesteegiàre, va. e n. trattare e pro- 


ornare, abbellire, 


dd 1/04‏ 44 مم سم 


cedere con onestà, con riguardo, pia] 
بادب واحنشام‎ ai ٠ . noli 

Onésto- a, add. virtuoso, فضيل. ذاضل"‎ ٠. اديب‎ 
— uomo onesto, أنساث مبذب‎ ٠ Luo يحل‎ 
منضال‎ Ja, - lecito, حلال‎ pla ٠ مباح‎ — gua- 
dagno ‘onesto, pl ربع عادل.‎ — civile, con- 
venevole, مادب. لاق‎ — plausibile, specio- 
SO, ro. مقبول.‎ ٠ مناسب"‎ — sufficiente, pro- 
porzionato al valore, معتدلة‎ Hole 
Onice, sf. specie d’agata opaca, عقيق ابيض‎ 
هاي جرع‎ 
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Onnifattivo-a, add. che fa tutto, LI صانع‎ 
Onnimédo, avv. preso in tutti i modi, 
على كل حال. على سائر. على كانة الاحوال‎ 
Onninaménte, avo. in tutto e per tutto, 
الك‎ d, باكلّ‎ 
Onnipoténte-onnipossénte, add. mf. 
che può tutto, قادر على كل شىء. على كل‎ 
MI شىء قدير. ضابط‎ 
Onnipotenteménte, avv. con onnipoten- 
232, voy NI بقدرته الغابط.ة‎ ٠. بقدرة‎ 
Onnipoténza, sf. potenza di fare ogni 
cosa, BI ضابطة‎ 8,35 
Onnipresénza, sf. presenza in ogni luo- 
go e tempo, JI احاطة الوجود. الوجود فى‎ 
Onnisciénte, add. mf. che sa tutte le 
cose, بقل شىء‎ dl علما” بالكل.‎ bue 
Onnisciénza, sf. conoscenza infinita di 
Dio, العلم بقل شىء. علم غير متناهى‎ — scien- 
za di tutte le cose, معرفة جميع الاشيا. معرفة‎ 
LE الاشيا‎ 
Onnivedénte, add. mf. che vede tutto, 
حيط" نظا" بكل شىء. ناظر الى كل شىء‎ 


Onomgstico, add. di giorno in cui ri- 


جبرورلت * 


corre la festa del Santo, il cui nome fu 
dato in battesimo a chicchessia, عيد القديس‎ 
Onomatopéa, sf. formazione d'una pa- 
rola il cui suono imiti quello della cosa 
che essa parola rappresenta, come mug- 
1 Sh font ٠ 
gire, belare, fischiare, ecc. جناس اللفظ‎ 
goal) مشابية: اللنظ‎ 
Onor4bile, add. mf. da essere onorato, 
& Ku 4 2و‎ 
’ °* د هم‎ 89 2 9 e 
degno d'onore, مشرف‎ ٠ جليل‎ ٠ مكرم‎ a كرم‎ 
Onorégndo-a, add. da essere onorato, ذو‎ 
& 
9 9 e PA so 
e "(RP + del $ 
Onordànza, sm. onore, ناعءسوس‎ ٠ كرامة‎ 
a ‘ ° 
فخخر. تكد . شات”‎ Ja] 
Onoràre, va. rendere onore e rispetto, 


avere mol-‏ — شرف pe 70. | at ‘Spi‏ يعظم 


39 


ONO 


ta stima per, جل‎ 33 ٠ اعز. أكرم مثوأة‎ — fa- 
PREDA شرف دشررئت.‎ DAS “ 


da parlandosi di 


re onore a... 


Onorario, 
quello che si dà a chi esercita arti o pro- 


9 


SM. 


3 £ 4 

16881021 liberali, SI, ٠. مادية . علوفة‎ ٠» كرى‎ 5] 

Onoràario-a, add. chi ha gli onori di un 
: 8 

posto, شرفا‎ da, من دوك علوفة. ذو‎ di, allo 


Onorataménte, ave. con onore, بعرامة‎ 


Gt اكراسا". كرامة”.‎ ٠ باكرام‎ ٠ بعزة‎ ut 
Onoratézza, sf. qualità di ciò che è ono- ; 


rato, Pr: SIA, اك شير‎ Lo dro ٠ da 
uloo 
Onoratfvo- a, add. che onora, atto a ono- 
rare, معظم . مادج‎ ٠ Mai ha : مكرم‎ 
Onorato-a, add. e p. di onorare , مفخم‎ ٠ cin 
ale 3 — colmo d'onore, Ya 
Ondre, sm. gloria, stima, riputazione, => 
E 


stare onore, LJli كرامة”‎ UU — egli ne è sor- 


pod 


$-= )9( 
PERA »6 &.. .‏ 5 )1( 
acqui-‏ — اببة . كامة. مكرعة. Lost‏ إهاية 


tito con suo onore, بشرقة‎ Asi nostro 
onore non è stato compromesso, eu لم‎ 
سلممت كرامقنا‎ ٠ عرضفا‎ — tenere ad onore, احتنسب‎ 
34 شرفا. دسب‎ — questo sarà un’onore 
per me, هذا شرف"‎ d فيه شرنا. كوك‎ 8 DA 
اتشيفت بذلك‎ — onore a svi che conosce 
SÈ Stesso, dui دعرف‎ ul 


AI aST Il 
punto d'onore, eye it. "i -8,2 — sen- 
timento d'onore, حاسية الشرف‎ — l'onore non 
cl permette di abbandonarlo, مروقنا‎ we ليس‎ 
die أن نتضلى‎ 

Onore - probità, فضل‎ ٠ صلاح‎ — uomo d'’ono- 
re, al > صالم". ابن حرة.‎ Usb — sul 


mio onore, وحياة‎ 


ران 
dignità, eli 7 ai — segno‏ -0:016) 


مقام ج 


i ra — gli 


di venerazione, di stima, مقامات‎ 
{ و ا 5 يف مه‎ 
الاعتدار‎ bolo ng * FICA ٠ 

resero grandi onori, صفوة بالا كام‎ 
Onore-cosa che onora, espressione di ci- 
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٠. لك‎ mar" 


ONU 


3 e 66 9. 9 03 id 
viltà جاه‎ ٠ مكرمة‎ — egli mi farà l'onore di 
scrivermi, $yull ياعلامة‎ 
l'onore di venire in vostra casa, قد تنشرفمت‎ 


sis — io ho avuto 


25 è — fateci l'onore di pranzar con noi, 
شرفونا للغدا‎ 
Onore a a) pudicizia, عقاف‎ sha 


CIA 23) طبارة.‎ ٠ عصمة ". ع‎ — donna sen- 
za onore, فاحشهة‎ lol فاجرة. امراة عاهرة.‎ A 
— geloso dell'onore delle donne, PA بى‎ 

Onorévole, add. mf. degno d'onore, da 
163 ilo I . متجل‎ — onorato, onesto, 
فت فاضل. فضيل‎ va "<a ٠ رجل جليل‎ 
م‎ avv. in modo onorcvo- 
Onorificaménte avv. 


dtt 
in modo onorifi- 


alba ia 


dui, cèénza-onorificazib6ne, 


sf. CIÒ 
che si fa di solenne in speri 


es! 


Onorîfico-a,add. che reca onore, © pei 7 


del merito di qualche persona, 


Onta, 5 oltraggio, con disprezzo e con 
n سفاهة + تعدير‎ SI شتية. ببدلة.‎ — ver- 
gogna accompagnata da insulto, a 
dad عدم‎ be ‘Ae 

Lai sm. ontanéta, sf. luogo pian- 
tato di ontani, راساك‎ dis 

Ontano-od 4lno, sm. albero di diritto 
fusto, di scorza liscia, di foglie glutino- 
se e quasi rotonde, che specialmente al- 
ligna lungo i torrenti, ww, شحرة‎ ٠ رأساك‎ 


SL‏ 27م 


Ontare, va. disonorare, عزرء عير‎ pia più «Jp 


Se 1 
4 


Ontologia, sf. parte della metafisica che 
tratta dell'ente in generale, in astratto, 


علم الكاثنات ٠‏ علم ريد الوجود. علوم 
Ontéso-a, add. pieno d'onta, di dispet-‏ 
٠ ila calli iui 7 — vergogno-‏ #فجل to,‏ 
SO,‏ 


Onisto-a, add. carico, Je est مثقل”.‎ 


ala 0 go 


OPE 
Opacità, sf qualità di ciò che è opaco, 
Upsco-a, add. che non può essere pe- 
netrato dalla luce, Gli غليظ. سميك. كثيف. غير‎ 
— oscuro, ombroso, pe + معتم‎ ٠ مظلم‎ 
Opera, sf. ogni cosa fatta o da farsi, fio 
eli عمل‎ ٠ مشر و ع‎ — lavoro d'una giornata, 
ASI Jalla 
ne teatrale per lo più in musica, تنشخيص‎ 
رراية‎ — fabbrica, e ciò che la riguarda, 


T شغل‎ — rappresentazio- 


parlandosi di chiese, monasteri, ecc. بناء. عبار‎ 
O per4jo-operàrio, sm. operiere, chi la- 
vora per Len Ta) c nol da فاعل ج‎ 
000 sm. l'operare, شروع. شغلل‎ 
O perénte, add. mf. che opera, عامل 7 عبلة‎ 
Di . Jeli laiche lavora a giornata, 


Jeli‏ ج فعلة 


Operare, va. impiegare il sapere e la fa- 


م م م 9/0 


2و 


pe‏ يصع 


fare effetto 


tica e l'esercizio in checchessia, 
Jai Jai es عمل‎ — n. 
parlandosi di medicina, CIS ni ممعوله.‎ 5 
Operativo - a, add. che ha virtù di ope- 
rare, NEL ذو‎ 07 opera assal € 
bene, parlandosi d'uomo, عمال‎ sia 
Operatòrio-a, 
فعال. ذو فاعليّة‎ 
Operazione, sf. opera fatta, عملية‎ gate 
عمل‎ ٠ شغل‎ è gico — operazione chirw ‘gica - 
qualunque effetto prodotto dalla mano del 


add. operativo, efficace, 


chirurgo sul corpo dell’infermo ilo غيلية‎ 
— effetto d’un farmaco preso internamen- 
te, الدواآ‎ sob. Ho فعل‎ 

0 a, add. che opera - assiduo al 


lavoro, attivo, aio بالعمل.‎ se di sl 


على الشغل ٠‏ شغيل 
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OPP 


Opifice, sm. operatore - artefice, eis 


dv / 
2 


o ٠ صنع‎ 5 
Opificio, sm. fattura -lavoro, عمل”‎ ٠ صنع‎ 


صائع 


Per 4° 
شغل‎ ٠ عمنلية‎ ٠ حرفة‎ 


Opimo-a, add. fertile, parlandosi di cam- 


lo» i “ale‏ مل و10 


2% 7 


Opinére, vr. pensare, immaginarsi, _)y95 


dire il‏ — 34431 - خال ٠ aj‏ خطر على 0+ تدصر 


proprio parere, Hi o ارتاى‎ 
O pinativo-a, .00ه‎ che opina-atto ad 


فير 
tt‏ 
# 


O pinigne, sf. sentimento, giudizio, sen- 


opinare, 


5 5 PI 4 
tenza intorno a cose dubbie, مدذهسب‎ ٠ قول‎ sl) 
— essere dell'opinione di qualcuno so- 


CE A: 
Gy Ga Ve. si dal, 


— seguire un'opinione, رايا‎ dl, 


Sh) 
تبع‎ 


— seguendo la mia opinione, Fw pi ol, de 


pra.. KIEL 


— egli ha una cattiva opinione di voi, 
أساء الظن بكم‎ - 10 ho buona opinione di voi, 
بكم‎ gb eius! — opinione pubblica, il 
sentimento generale ed unanime d'una 
nazione, العيوم‎ nti مذهب العامة. راى‎ 
— vi sono degli uomini che vorrebbero 
far passare la loro opinione particolare 
perl'opinione pubblica, من الناس من بر يدوك‎ 
sso راى‎ Bia ات يأزلوا رهبم‎ 

Opiparo-a, add. sontuoso, dispendioso, 
propriamente di convito, SL 
Opitulaziéne, sf. ajuto, sovvenimento, 
معأ ضد لا‎ ٠ مساعدة . معاونة‎ 


Opopònaco, sm. gommaresina che geme 


.0 © 
ات اكات 
9 


dalla pastinaca opoponax, pianta indi- 
gena della Siria, جراشير‎ 


"ind 


Oppidre, va. dare l’oppio, اغشى . اعطى‎ ٠ بني‎ 


| يعطى الانيوت 

Oppizto-a, add. e p. di oppiare, أفيوكت‎ dal 

composto o mescolato di oppio, Tiro‏ — مبدي 
دافيوك uo so ٠‏ أفيوت 


OPP 


Oppilare, va. indurre oppilazione, ostrui- 


re , chiudere, Lui ا 2 اه سك‎ bl 
Oppio, sm. pianta arborea comune nei bo- 
schi, نصبة أذيوكت‎ ٠.نرينالا‎ ot -— succo delle 
capsule del papavero sonnifero, Lasad عدير‎ 
Opponénte, add. mf. che oppone, ol 
ao «palio «Bled 
Oppérre, va. addurre in contrario, muo- 
vere difficoltà, عارض يعارض‎ ola : اذاي‎ “35 
23% دأذع‎ — mettere una cosa in maniera 
103 
— apporre una batteria ad un'altra, né 
مدافع بازا مداقفع آاخري‎ — opporre una diga 


che sia di ostacolo ad altra, عارض‎ ٠ 


َ 0 
alle acque, ls. حجز ياه.‎ — np. essere 


contrario a.... يي قاوم‎ -dlà ضاد‎ — non 
vi opponete a ciò che 10 farò, تعارضاى‎ Y 
اصنعى'‎ las 

Opportunaménte, ave. con opportunità, 
مناسبة”. موافقة”. مصاقية"‎ 

Opportunità, sf. qualità di ciò che è 
opportuno, مداقبة. فرصة‎ + Giulie صوافقة.‎ do, 
مئاسية الى‎ — occasione propria, bla 
فرصة مناسية + موافقة‎ 

Opportino-a, add. che è a proposito, 


Ki RE ٠ Gilyo 


درعة 


secondo il tempo e luogo, 
فى وقته‎ : 
Oppòosito-a, add. e p. di opporre, مضاد‎ 
معا كس"‎ HE USAI ٠ ضد 0 اضاد‎ 
— posto in luogo affatto diverso, “Julio 
كاه‎ Lib — posto a rimpetto, موضوع دام‎ 
قدام‎ Los 
Oppositòre, sm. (f. trice), chi oppone, 
contradittore, مدافع‎ ٠ معاد . مقاوم‎ ٠ نقيض‎ ٠ مناقض‎ 
Opposizione, sf. impedimento - ostacolo, 
معارضة. ممائعة. مضادة. مقاومة‎ ٠ zie -— io non vi 
metterò opposizione, Mò, le أمانعك فى. لا‎ Y انا‎ 
— spirito contrario tra persone, sola, Lul 
خلات‎ — essere in opposizione, ضاد‎ +, HE 
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asl “gle ‘35 — parte di un’assemblea 
che contraria abitualmente l'opinione del- 
la parte dominante, المخالفوت . المنافقوك‎ 
Oppostaménte, avre. in modo opposto, 
us: 61 silla ll 
Oppésto-a, add. il contrario, الععس . لكلاف‎ 
ANI) 
Oppésto-a, add. e .م‎ di opporre, Ki 
Ga: ٠ معا كس‎ — posto a rimpetto, قبالة‎ ٠ Julio 
Oppressére, va. opprimere - gog 


ر. تقل . كريت l'al‏ "طلم كلم : قسى re,‏ 
٠‏ شد dl‏ على 


Oppressibne, sf. stato di chi è oppres- 


يقسى 
Sui . GIAd ٠ SAL‏ حدر SO,‏ 
Oppressione, sf. azione d’opprimere, sta-‏ 
ببرٌ. ضيقة الننس to di ciò che è oppresso,‏ 
عسر النفس ٠.‏ ضيق النفس٠‏ حصر 

Oppressivo-a, add. atto ad opprimere, 

wa 2 

Oppressòre, sm. chi opprime, غدارٌ‎ 
eb ٠ 
Opprimere, va. aggravare con superio- 
rità di forze, e impedire il poter risor- 


«aio‏ ظلمى 


قبار. 


gere, cai I . مل على‎ 
Oppugnaménto, sm. l’oppugnare, مضانة‎ 
مناصبة‎ ٠ مباجية. حملة على‎ solai 

Oppugnére, va. tentar d'abbattere c pren- 
der per forza, غار على‎ Ii هاجم. حمل‎ 
. قاد يضاد‎ 


contradire - Pizia dali 2 
i; sunt aa: ovvero, Lia 
VE Riga a, i i ric00, o 
Opulénza, sf. ricchezza, du - deu è UE 
ثروة‎ ٠لام‎ ٠ رذق‎ 

Opiscolo, sm. piccol libro stampato, نبذة”‎ 


Coi "Li T 


ORA 
Ora, sf. una delle ventiquattro parti in 
che è diviso il giorno naturale, ساعة‎ 
— che ora è? sono le quattro, كم الساعة:‎ 
الساعة اربعم‎ — 701 verrete a tre ore, JU 
&UWI الساعة‎ l'ora di ritirarsi, وقمت الانصراف‎ 
— impiegar male le ore, قطع الزنمسن سدى‎ 
— a quest'ora - presentemente, الات. بللتاضر‎ 
فى هذة الساء‎ - di buon'ora, غلساء. غداة‎ ‘1,6 
— egli si alza di buon'ora, من الرقاد باكرا"‎ ax 
— egli pranza di buon'ora, bit Ly يفطر باكرا"‎ 
— venite da me di buon’ora, هلم الى باكرا"‎ 
ko ssi Ul — egli si corica di buon’ora, 
باكر‎ 53: — l’ultima ora-la morte, gli ساعة‎ 
التاح. وقمت المنية‎ all الاخيرة.‎ dell — d'ora 
in ora, الى آخر‎ Sì من‎ 
Oracolo, sm. risposta che i Gentili cre- 
devano fatta ad essi dai loro dei, تنزيل‎ 
وحى سس اوحية . البام‎ “&I— divinità che da- 
va degli oracoli, بالغيمب‎ ele — decisione 
data da persone d'autorità e di sapere, 
SJ اصالة‎ db قزل‎ 
Orag4no, sm. tempesta violenta accom- 
pagnata da turbini, ج انوا‎ dsc 7 عاصفة‎ 


اعابة. 
i‏ 1 


زوبعة ج زوابح 

Ordle, add. mf. che passa di bocca in 
8 a 

bocca, نمى‎ ٠. PUb 

Oramégi-omdi, ave. ora-adesso, الان. هذا‎ 

Ni لكين. هذا‎ — da ora innanzi, من الاك‎ 


eo e) O) . وصاعدا‎ 
02 رو صة‎ va. pregare - fare orazione, dl 


li ib. Ja do Ed ES‏ تضرع يتضرع 
خاص Orgrio, sm. che si riferisce alle ore,‏ 
بالساعات ٠‏ مراقب الساعات 

Oràta, sf. specie di pesce di mare, le 
cul gote sono principalmente colorate d'un 
giallo d'oro, سملك ااسلطاك ابراهيم‎ 

03166, sm. (f. trice), chi éra, chi pre- 
ga, مصلى‎ predicatore, “bla واعظ. كارز.‎ 
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Oratòria, sf. arte di parlar bene, علم التصاحة‎ 
Oratòrio, sm. luogo sacro dove 81 éra, 


cappella, spo 7 no ٠. معابد‎ € “sino ce 
Oratòrio-a, add. che appartiene all’ora- 
tore, خطيبى‎ sd 

Orazi6ne, sf. preghiera diretta a Dio, © 
alla Vergine, o ai santi, تضرع . ضراعة‎ ٠ صلوة‎ 
ابتبال‎ — discorso d’eloquenza composto per 


essere pronunziato in pubblico, iù خطبة ج‎ 
ile 

Orbacea, sf. bacca, coccola, frutto del 
cipresso, del lauro, della mortella, ecc. 


bela va. privare, يحرم‎ Cani ٠ اعدمر نزع‎ 


400 


ذهب ببصرة ذهب accecare,‏ — عزل تعزل٠‏ منع 

' أعمى يعمى 
cerchio di ruo-‏ — دادرة Orbe, sm. circolo,‏ 
curva che, giran-‏ — طوق LIA]‏ طارة ta,‏ 
globo,‏ — مدار do, fannò i pianeti, SJ‏ 
je T 15 9‏ 


Orbéne, avv. in buon'ora, نعم‎ Uno 
Orbézza, sf. privazione, ‘oa . إعدام‎ 
Orbicolàre, add. mf. a guisa d'orbe, a 
cerchi, مستدير‎ dEi 

Orbfculo, sm. carrucola di metallo colla 


quale si tirano su e giù i pesi, "5,6 
Orbità, sf. orbe, cioè curva che segnano 
1 pianeti nel loro movimento in giro, )ld» 
pi ‘SG cavità che contiene l’ oc- 
chio, valle العين.‎ ia ٠ العين وب العين:‎ ae 
Orbità, sf. cecità, «hc عماوة . غشاوة اليصر.‎ 
Orbo-a, add. cieco, ضرير. أعمى 7 'عميان‎ 
‘alb . اليصر. عجوب‎ side — fig. privo, or- 
bato, معدوم. ,3+ مسلوب”‎ 
Orchéstra, sf luogo, e palco de' sonato- 
ri, جمهور النوبائية‎ ٠ موضع الرسيقيين. مقعد النوبة‎ 
— adunanza di 80226011, e di cantori, 
اهل النوية . اهل الموسيقا‎ 
٠ 72 a 


ORD 


Orciéja, sf. stanzino ad uso di tenervi 


gli orci dell'olivo, خرابى للزيت‎ Ue ٠. معصرة‎ 


rcio, sm. vaso di terra cotta per lo più 
da tener olio o vino, خابية زدمت. جر للزيمت‎ 
Orciol4jo, sm. facitor d’orciuoli, فاخورى‎ 
Orciuòdlo, 


sm. vaso picciolo a foggia 


ابريق فكار ج اباريق d'orcio,‏ 

Orda, sf. moltitudine errante © disordi- 
nata di un popolo, عشيرة 7 عشائر‎ ala "5 
قبيلة 7 قبائل‎ 

Ordigno, sm. qualunque strumento mec- 
canico per diverse operazioni, IT ج‎ sil 
Ordiménto, sm. intreccio, حياكة‎ 


Ordinato add. mf. ordinario, consueto, 
دو‎ 


sj ٠ i اعتنانء‎ 
Ordinalménte, 
do l'ordine, 


avv. con ordine, secon- 

ترقيبا. نظاما. حسب uil‏ 
٠ Ie‏ بنظام 

Ordinamento, sm. ordine, precetto, أمر‎ 

Ordin&ndo-a, add. colui che deve ri- 
cevere gli ordini della Chiesa, للرسامة‎ paio 

La sf. ordinazione, أوأمر‎ ai ra 


disposizione, arrangiamento, ls‏ — رسي" 


logge e costituzione del prin-‏ — تنظم ٠‏ نظام 


cipe sovrano, 50 c 57 ٠ أ رسمة € رسهوم‎ 11- 
tare che accompagna un ufficiale superio- 


Ordinare, va. disporre per ordine, pi 
7ى م م‎ 2 
هندم‎ ٠ كرا مين دوزك‎ i) ٠ سارى‎ — confe. 


rire gli ordini della Chiesa, Qu سام‎ 
pupi I altari ordinato diacono, ‘ سيم‎ 


comandare - prescri-‏ — ماساء. أرقيسم شماس” 
ordinare un rimedio, lio,‏ — أمر vere,‏ 
dare un comando di pa-‏ — يدف (Ul)‏ 

حول على ٠‏ اعطى ويلا على gare,‏ 


Ordinariaménte, avo. per l'ordinario; 


— 682 — 


ORD 

حسبب Boll‏ اعتهاديا . بأ لعادة il più spesso,‏ 
حسب العادة المالوفة 

0 01 رمأعةم‎ sm. che ha giurisdizione or- 
dinaria nelle cose ecclesiastiche, Vescovo, 
اسقف. وكيل اسقف‎ il OE . مالوف‎ — cor- 
riere che porta lettere in certi giorni de- 
terminati, sil ساي‎ Top E بريد"‎ — co- 
sa solita, مالوف. شىء اعتيادى‎ pel 
Ordingrio-a, eg solito, consueto che 


accade comunemente, كثيرالوقوع. أعتيادى‎ ٠. مالوف‎ 
Ordinario- di poco conto - mediocre (uomo), 


مون 4 ل م س» 


ly + انل حكن بن بين‎ Oggetto ordinario, 
che non è della prima qualità, Je place 
Luo شىء‎ ٠ Abi 
All’ or «PRA secondo l’ordinario, uz 
solai على جارى‎ . sola] مالوف‎ A . العادة‎ 
— egli si leva la mattina ordinariamen- 
te avanti giorno, we يبمب‎ dl من عادقه‎ 
باكرا"‎ 06) 
Ordinataménte, avv. con ordine, wi 
ار‎ 
Ordinativo-a, add. 
forza d’ordinare, bi i — numero 
ordinativo od ordinale-che determina l’'or- 


che ordina, ed ha 


dine, Cpu “ode 

Ordinàto-a, add. promosso agli ordini 
sacri, pre + 9%» سب‎ comandato, stabilito, 
مامور. محتوم” علية. معين‎ 

Ordinazi6ne, sf. ordine, yo)! co . حم‎ 
— ciò che prescrive il medico, ul dis, 
— amministrazione o ricevimento degli or- 
dini sacri, رسامة‎ ٠ سيامة‎ 

Ordine, sm. disposizione, collocamento di 
ciascuna cosa a luogo, انتظام‎ ٠ انتساق.‎ DI .نظا‎ dei 
— mettere in ordine, نظم . )0 هندم. ساوى‎ 
— mettere in ordine i fogli sparsi di un li- 
bro, المشترمت ورتيها‎ di جمع اوراق‎ - in OT- 


dine, bene in ordine, e£6° منظم.‎ «Ipo ٠ مأظوم‎ 
— disporre le truppe in ordine 01 batta- 


n‘ 
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glia, للنزال. اعدهم للنزال‎ i, «QUAI صف العساكر‎ 
— mettere ordine ad un affare, رقب أمور‎ 

يعض أشداء 
Ordine - corpo che compone uno stato,‏ 
نظام" Ordine -dovere, regola, disciplina,‏ 
أمر up es, — comando di un superiore,‏ 
dare a qualcuno l'ordine di...‏ — - أوامر 


el أمر يامر. أصدر‎ 
Ordini - pl. sacramento della chiesa, per 
cui si riceve la facoltà di fare le funzio- 
ni ecclesiastiche, da, سر ال‎ bn اادرجات‎ 


— conferire gli ordini, ei سام‎ — pren- 


Li} 


dere gli ordini, سوم يسام‎ 0 

Ordine - termine d'architettura, propor- 
zioni, ornamenti, ecc. dati, . di سهاتريا العبار.‎ 
Ordire, va. distendere e mettere in or- 
dine le fila in sull’orditojo per tessere la 


و 


tela, ur «io حاك‎ ٠ E ei fg. di- 
,sporre, macchinare, "SUs pò poli ٠ دبر فى.‎ 
ا‎ 
Ordito, sm. unione di più fili distesi per 
lungo sull’orditojo di lunghezza eguale 
a quella con cui si vuol fare la tela, il 
panno e simili, حياكة . نسي . تسدية‎ ٠ نسدي‎ 
Ordit6jo, sm. strumento sul quale si or- 
disce, porno أل النسم.‎ 
0201032, sf. distensione di fili per fab- 
bricare la tela o simili, نسددة. نسي . حياكة‎ 
— macchinazione - insidia, At, 7 مكيدة‎ 
Orecchiéare, vn. accostarsi per udire, 


ن م Se‏ 


ie in «colo, أصاخ‎ eo «#3 ى‎ tp 


sisi dee) id . له"‎ tie 
Orecchiàta, sf. percossa data nell’ orec- 
chio, على الأذن. ضربة على‎ dell - tirata d'o- 


A‏ نوم 


recchio, اذنية‎ Lat ٠ جدعة اذن‎ 
Orecchfno, sm. pendente che le donne 


s’attaccano agli orecchi, حلق - قرط"‎ Pa Filo 
iii ج اقعة. شنف اج‎ | 0 
Orécechio, sm. organo dell'udito, أذان‎ vil 
مسمع 2 مسامح‎ — all'orecchio, didl فى‎ — di- 


re una parola all'orecchio di qualcuno, 


2 4 % / 


pie, سار‎ (en) وشوش‎ Hi ‘ndere le 916 


7 صم 4 


chia - ascoltare, بادت. - أصاخ‎ usi, Hc ita 
— giungere all'orecchio di qualcuno, سمح‎ 


scaldare le orecchia, al‏ — بلغ طرق مسامعة 
طلع يطلع fig. mettere in collera con parole,‏ 


dassar l'orec-‏ — خلقة. اغضدة. oe‏ على الغدظ 
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chio - essere umiliato, اعت‎ . Sd — mette- 
re la pulce all'orecchio, oso è وضع برغوتا”‎ 
اشغل باله'. اشغل فكره‎ 
Orecchio d'asino, pianta, اذات الحمار. أذك‎ 
جبانيه‎ coi (06), 
Orecchio di lepre - pianta, 4,31 اذك ج أذان‎ 
(نبات)‎ 
Orecchio d' orso- pianta odorifera, اذات الدب‎ 
أذت الدب‎ 
Orecchio - parte per cui si attaccano gli 
arnesi della cucina, حلقة. أدك‎ — nel pl. 
fori delle secchie per cui passa il manico, 
Orecchibne, sm. grosso orecchio, اذك غليظة‎ 
8x4 - tumor flemmonoso e spesso ede- 
matoso di una o di tutte e due le paro- 
tidi, WISY oli الآذن.‎ col 
Orecchiubli, sm. pl. liste che hanno cer- 
ti berretti per uso di coprire le orecchie, 
Sla بناق.‎ 2 Blu اذاك القبع.‎ 
Oréfice, sm. artefice di oggetti d'argen- 
to ed oro, ج صاغة و صياغ‎ glo 
Orificerfa, sf. arte dell’orefice, صياغة. صنعة‎ 
الدياغة‎ —luogo dove lavorano gli orefici, 
دكات الصايخ‎ 
Orerfa, sf. più cose d’oro lavorato, مذهبات‎ 
من ذصب‎ dall 
)0 2622826 vn. fare, o mandare un ven- 


ORG 


e RAR 


tolino fresco, Ca هبت ردم لطيغة.‎ sul cei 
ه — نسم الصدا‎ codere l'ombra e il fresco dei 


يورك ف الغى . ٠‏ ذاق الطراوة فى venticelli, A‏ 


Orézzo, sm. piccola aura, venticello pia- 


cevole, sia 3; فسهم‎ ٠ . dial ردم الصيا. ردح‎ 
dad, Sossi ٠ ركم‎ 

Orfana, sf fanciulla priva di padre e di 
madre, sel 4 elia] € ني‎ 

Orfano, sm. fanciullo privo di genitori, 


0 
Orfanotròfio, sm. luogo dove si ricetta- 
no gli orfani, الايتام. بيت الايتام‎ US 


Organàajo, sm. fabbricatore di organi, 
عامل الاأراغن‎ 
Organdle, add. mf. d'organo, ارغاى‎ 


ا ال د 


روسباء نظم ٠‏ جهز va. organizzare,‏ ا 


- ىا 
sm. l'organare,‏ 


SS 


Organicaménte, av». in modo organico, 
عضويا‎ «Ul 

Organico-a, add. corpi che agiscono 
per mezzo d'organi; ent sono 1 corpi 
animali e vegetali, 5-5-6 ل‎ 
Organfsmo, sm. insieme Jul leggi che 
reggono l'economia animale e vegetale, 


</ 


Organista, sm. sonator di organo, ضراب‎ 


pa reti sm, 


iu ٠ ghi ٠ ترتيب‎ ٠ ركسب‎ 


00000 va. formare gli organi del 


l'organizzare , 


corpo animale e vegetale, وب دروسب. رتسب‎ 


رتسب Re — disporre ordinare,‏ نظم ٠‏ جبز 
نظم ينظم 

Organizzazione, sf. maniera colla qua- 
le è formato un corpo organico, 45 ٠ نظام‎ 
SI 

Organo, sm. parte dell'animale o del ve- 
getale, destinata ad cseguire qualche fun- 
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zione, آلة‎ ia عضو © اعضا.‎ — strumento 


musicale composto di canne cui si dà fia- 


108 و 


to con mantici, ارغنوك‎ -wéll 7 ارغن‎ 


Organfno, sm. strumento per insegnare 
delle ariette a diversi uccelli, تعلو‎ vic | 
الطيور الترغيد‎ 

Orgàsmo, sm. movimento impetuoso, e 
più o meno durevole che, in causa d’u- 
no stimolo straordinario, ha luogo in qual- 
che organo o sistema del corpo animale, 
الجسم‎ i ra) Bg 

Orgie, sf. pl. sfrenatezze notturne, انبماك‎ 
pei cli) ess 

Orgogliére, tn. e np. divenire DI 


ra54 م‎ 15 $/ 


دأيه بد ha):‏ 


7م م 4 


= >> : cb 
Orgoglio, sm. smisurata stima di sè e 
più o meno superiore a quella che si ha 


d'altri, عظمة . كبر يا‎ calati ei 
— nobile orgogrto: “giusta stima di sè stes- 
"i. 


e — abbassare 1 orgoglio‏ 8 الننس و80 


di qualcuno, Jil dI كير باه.‎ ia 
Orgogliosaménte, avv. in modo orgo- 
glioso, ‘ln& E ila صلناء.‎ 
Orgogli6so-a, add. pieno d'orgoglit, 
متغطرس . متكبر فى‎ ٠ متشا مم‎ ٠. مالع درف‎ risposta 
orgogliosa, inspirata dall’orgoglio, > 
O i 

sf. bandiera dell'antica 
Francia in cui era dipinta una fiamma 


in campo d'oro, فرنسا‎ dl, 3) القبس‎ LI 
(448 ale القديمة كان مصورا"‎ 


[ALII 
e cai 


CL 
Oriafiamma, 


LR, 
Oricé4leo, sm. lega di rame e zingo, غلى‎ 


SS 

pi‏ من لحاس وقصدير 
Oricanno, sm. piccolo vaso di stretta boc-‏ 
تمقم ج 55 ca per tenervi l'’acque odorifere,‏ 
Orichfcco, sm. gomma del susino, del‏ 


ORI 


mandorlo, del ciriegio e d'altri alberi, 
ci . إل‎ . 
افوخ واللوز وخلافهما‎ 5 
Oricrinfto-a, add. che ha i crini d’oro, 
ذو ناصية ذهبية اللوت. اشقر الناصية‎ 
0 ره1ةغصة1ء‎ add. mf. d'oriente, من‎ ٠ شرقى‎ 
باد الشرق‎ — gli orientali, i popoli d'orien- 
te, شعوب المشرق‎ ٠ الشرقيوك‎ 
Orientalfsta, add. e sm. conoscitore di 
lingue orientali, بارع باللغارت الشرقية‎ 
Orientàre, va. disporre un oggetto in mo- 
do che trovi véòlto a quella parte del mon- 


do nella quale lo si desidera, ما يوافقة‎ Eos 


— np. riconoscere l'oriente e gli altri tre 


punti cardinali del luogo ove uno è, تصوب‎ 
Oriénte, sm. parte del mondo, dalla qua- 
le pare che nasca il sole, مشرق ج مشارق‎ ٠ شرق‎ 
Orificio-orifizio, sm. ogni apertura qua- 
si a modo di bocca, che serve d'entrata 
o d'uscita di certe parti interne del cor- 


po animale, فوهة‎ -3l;l 2 فم‎ — apertura di 


وم 
e;‏ 


certi vasi di bocca stretta, زلوعة‎ ٠ 
Orfgano, sm. pianta erbacea, comune nei 
luoghi sterili, massime di montagna, yic; 


‘al E تر‎ 
Originale, sm. scrittura od opera di bel- 
le arti, la prima ad esser fatta, e dalla 
quale traggonsi le copie, الآولى‎ ill. اصلى.‎ 
— confrontare la copia coll’originale, قابل‎ 
النسخ على الأصل‎ 
Originale- che non ha alcun modello, 
بديع. اصل جديد. مخترع. ميتدع . مصنف جددد‎ 
مبتكر‎ ٠ دك‎ 
Originale-che è la sorgente, il model. 
lo, il principio, 24 اصلى . اصل.‎ i 
2050611660 originale, النسكة الاصلية‎ . JeYl Fui 


غر دسب . عجيسب Originale-nuovo-sin golare,‏ 


il ma-‏ — أم 


peccato originale-cioè quello che‏ — شواذى 
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originalmente si commise da Adamo ed 
Eva, لإجريرة الاصلية. خطية اصلية‎ 

Originalità, sf. ragione formale dell’ori- 
gine, اضلدة: اولية‎ 

Originalménte, avv. per origine, lay Lol 
— in originale, parlandosi di atti e scritti 
originali, الاصل‎ è بالاصل.‎ 

Origingre, va. dare origine, de Lasi. so 


م ”م 25 # 


ia: trarre origine, ddl . . صدر. اشتق‎ 


0 avv. da principio, in 
3 

la Lul‏ من الاصل. مين اليدء. من 

Originério- a, add. che prende la sua 


ن للا بتداء origine,‏ 


origine, To PE ععن.‎ DO 


74 


Ori gine, sf Principio, 


nascimento, dts 
يداي‎ ٠ 0 Seas ينيوع.‎ ٠ lie all’o- 
rigine, الاصل‎ we يعجرمى‎ se 

Origliàre, vr. star di nascosto ad ascol- 
tare attentamente “quello che altri van di- 


cendo, يقنصت‎ edi . السمع . تسرق السمع‎ Gpl 


de‏ تسيع gono‏ على 


. © ; 
Origliére, sm. guanciale, diuo 


مخدة . 

Orina, sf. liquore secreto dai reni, che, 
dopo essersi raccolto in certa quantità nella 
vescica, esce, per l'uretra, fuori del cor- 
po, شخاخ‎ ٠ . بول‎ 

52008 sm. vaso nel quale si orina, خدامة‎ 
ili ils ge 

Orinére, vn. mandar fuori l’orina, شن يشخ‎ 


da VENE Hi‏ يبول 


Orinàrio-a, «dd. appartenente all'orina, 


60 sf. scarico di orina, دل‎ yi . شخاخة‎ 


00 
ر021018[0‎ sm. che fa gli oriuoli, عامل‎ ٠ . ساعائي”‎ 
ساعارس‎ 


ORN 


Ori6re, sm. uno dei segni celesti nell’e- 
misfero meridionale, رء النسق‎ US 5 3 
Oritindo- ” add. nativo-originato, gii 


١ ١ىف مولود‎ 


Oriu sla, sm. strumento di varie sorta, a 


a‏ مولدك 


sole, a ruota, a pendolo, a ripetizione, a 
polvere, ecc. che misura ed indica le ore, 
دثاقة‎ dela ٠. ساعة‎ 
Orizzontale, add. mf. dell’ orizzonte, pa- 
خا‎ ٠ افقى‎ 


Orizzontalménte - avo. parallelamente 


rallelo all'orizzonte, 


all’ orizzonte, افقيا”. موازيا” للآفق‎ 
Orizz6nte, sm. gran cerchio che divide 
la sfera in due parti eguali, una supe- 
riore e l’altra inferiore, fui 0 < FI 
Orlare, va. fare orlo, 5 56 لفق يلفق.‎ 
Orlatura, sf. l'orlare e l’orlo stesso, كفافة‎ 
Orlatfccio, sm. l'estremità della crosta 
del pane, 
Orlo, sm. estremità di panni cucita con 


alquanto rimesso, لفق. كفافة‎ — qual 


COS ااغيف.‎ lis 


sivoglia estremità, margine, lembo, حافة‎ 
حرف‎ Uil ج اطراف. ذيل” ج‎ Hb 
Orma, sf. impressione del piede, القدم‎ DI 
nie e Le 
Ormare, vn. andare dietro alle orme, سار‎ 
SI بائره. اقتفى اثره. مشى على‎ 
Ormeggiaménto, sm. l’ormeggiare, رعى‎ 
رسى‎ El 
Ormeggiare, va. dar fondo ad un'anco- 
ra, ancorare, لأرساة‎ 5 SP رسى‎ 
Ornamentale, add. mf. appartenente ad 


ornamento, di» ji خاص‎ ٠: زباى‎ 

Ornaménto, sm. ciò che aggiugnesi a qual- 
sivoglia cosa per farla più bella, “ib ) 
ببرجة". ترويق. زخرفة‎ — che serve di fregio 
e lustro, ywd ٠ بردخة‎ 

Urngre, va. abbellire con ornamenti, خرف‎ 
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VENA‏ 2 5م 


psi “Gg ‘Ea — ornare un’appar-‏ دزين 
زب البيت. ٠ OE‏ فرش I‏ + صيك دصيك tamento,‏ 

Ornataménte, avo. con ornamento, con 
modo ornato, بزينة. بزخرفة. بببرجة‎ 

Ornatézza, sf. adornatezza, ornatura, تزدين‎ 


Si} Dj 
Ornato-a, add. e [Rare 0 ornare, abbel- 


lito conornamenti DE i. ee TH 


esa 

Ornitégalo, sm. specie di fior bianco che 
sì comincia ad aprire quando il sole si 
leva, e si chiude quando tramonta, بلوس‎ 
نيات‎ 
Ornitologia, sf. parte della storia natu- 
rale che tratta degli uccelli, علم الطيور. معرفة‎ 
الطبور‎ 
Orno-ornéllo, sm. albero di montagna 
che alligna bene in N e dal quale 


ليسيات العصفور. 


Oro, sm. metallo d'un 58 giallo - rossic- 


st ha la manna, gl 


cio, lucente, poco sonoro, e diciannove 
volte e mezzo più pesante dell’acqua, ذهب‎ 
Ual 2 عسيد". جن‎ «‘é — tutto ciò che ri- 
luca non è oro, ei ئيس كل ما يلمع هو‎ 
14, بين الثريا‎ ole 

dai sf. erba campestre, che, na- 
scendo sulle radici dei legumi, li fa in 


٠. 
ل‎ 


او رو بتكى٠‏ خانق الكرسنة breve tempo seccare,‏ 
أسد العدس 


Orobo, sm. pianta che alligna ne' campi 
o ne boschi, كنشى‎ PA i 

Orolégio, sm. (v. oriuolo), ساعة‎ 
Oroscopia, sf. arte fallace degli orosco- 
pi, esercitata dagli antichi astrologi, ped 

bb "a Sb‏ والع ٠‏ نججم 

Pa sm. predizione della sorte d’ un 
neonato, o dell'esito d’ un'impresa, secon- 
do lo stato del cielo in cui seguiva la 


ORR 


nascita dell'uno, o aveva cominciamento 
l’altra, ie + باصر‎ 
Orpellaménto, sm. l’orpellare, زخرفة. ببرجة‎ 
زوزقة‎ — met. finzione, 82661080 inganno, 
محادعة‎ ٠ زخيفة‎ ٠ ببرجة‎ 
Orpellàre, va. ornare con orpello, زوق‎ 
TH بيرج‎ ver غطى‎ — coprire chec- 


chessia con apparenza di bene, i ii; بسار زوق‎ 
)0 ,6114م‎ sf. lavoro d'orpello, زنخرفة‎ 
Orpéllo, sm. foglia d’oro che si attacca 
alla superficie d'altri metalli per farli 
apparir d’oro, أسبادر دة. ا ورق المبرجاك‎ pl 
— fig. finzione, ببرجة‎ 


Orpiménto, sm. specie di arsenico sol- 


دون و9 بي 


forato, o solfuro giallo d'arsenico, is; 


Orrendaménte, «vv. con orrore, crudel- 


. mente, gare بامرر‎ ٠لوهم‎ Est 


Orréndo-a, add. orribile, spaventevole, 
abbominevole, “ab . مبول". هائل. مر دع‎ 
Orrettizio-a, add. si dice di scrittura 
difettosa per essersi taciuta qualche co- 
sa necessaria ad esprimersi per legitti- 
mamente impetrare alcuna concessione, 


53 sli با‎ SUE ٠ "n; للع‎ 
Orrévole, add. e جليل" ديه‎ ٠ Vai 


مفخم”. مكرم ٠‏ يكترم ٠‏ معتبر 

Orrevolézza, sf. onorevolezza, 5,3 «deli 
أببة”. كرامة. اهابة. احتراء‎ 

Orrezibne, sf. tacimento di alcuna cosa 
necessaria ad esprimersi in qualche scrit- 
tura, اختاس باخفاء لق‎ ٠ وهم‎ ٠ يهام‎ 

Orrfbile, add. mf. che reca orrore-spa- 
ventevole, ‘net ubi ae o مهول".‎ 

Orribilità, sf. orrore, eccesso di paura, هول‎ 
رعبة . ارتعاش‎ — azione orribile, فظاعة. امر فظيع‎ 
مرح‎ 

Orribilménte, avv. con orrore, spaven- 
tevolmente, "bla مريعا”.‎ ‘Oy? ٠ بفظاعة‎ 
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Orridaménte, avv. orrendamente, con 
orrore, "lu pe ٠. ببول‎ ٠. برعبة‎ ٠ بفظاعة‎ 
Orridézza, sf. deformità orribile, شناعة . بشاعة‎ 
Orrido-a, add. orribile, che apporta or- 
rore, هائل". مريع”. فظيع”‎ — ispido, parlando 
di selve, di monti, di chioma, ecc. che 
raccapriccia, منتصب . عض‎ ‘iero 
022056 sm. eccessiva paura che viene 
٠ هول‎ — agi- 


tazione dell'animo alla vista di oggetti 


da male quasi presente, duc, 


تم نب 
detestazione,‏ — دهشة ٠‏ اندهاش venerabili,‏ 
avere in or-‏ — نفور. اشميزاز. كراهة. بغضة odio,‏ 


2 مم م 


rore, cre ينفر قلبة‎ xii ٠ كرة‎ cinta اج اشماز‎ 
bominazione, cosa orribile, فظاعة. كراهية‎ . 
Orsa, sf. femmina dell'orso, الدب‎ gl ٠ . در‎ 


و # 
و ..9 ن e‏ 


٠ Bi — orsa maggiore, orsa mino-‏ دنسم 
re-le due costellazioni vicine al polo ar-‏ 
ينات Sil‏ العبرى . الدب الاكبر. العحلة tico,‏ 
sm. picciolissimo orso an-‏ و2120 266 28 0 


و 
s..7‏ من 


cor da poppa, جرو الدب‎ gr ١ لإدسم‎ ٠ جبيزة‎ 

Dall ولد‎ 

0 sm. (f.tta), orso non mol- 
È 


t0 grosso, دب صغير‎ 


iOrsiéro, sm. chi doma ed ha in custo- 


dia gli تطعا ابو قتادة و0181‎ «DL حارس‎ 
Orso, sm. quadrupede plantigrado feroce 
a lunghi peli, s4e> pi سلية»‎ gl pla pis 
— strumento di pietra, col quale 81 pu- 
liscono 1 pavimenti, Us حجر‎ 
Ors6jo; sm. 
PO gl 
Orsù, 27222677. or via, يا اللة. قوام‎ ٠ . هلم‎ 
Ort4ggio, sm. erbaggio © specialmente 


seta che serve ad ordìire, 


quello che Soa negli orti, بقل* € بقول‎ 
خضار‎ ٠ خضورة‎ ٠ 

Ortàglia, 1 pi grande e l'erbe che 
si coltivano in esso, vl ٠ روضة 7 رياض‎ 
e a d'orti, PLS cola أجنينة. بساين.‎ 


رياض 


ORT 
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Lrtatdrio-a, add. appertenente ad esor- | Ortografizzàre, va. seguitare le regole 


°-__. ®© ) > »# .- 2 
tazioni, | ٠ حدثدمت‎ ٠ رض‎ 


dell’ortografia, «LeY] Ema de 1 بط الكتابة. كت‎ 


Ortica, sf. pianta comune ne'luoghi in- | Ortégrafo, sm. maestro d’ortografia, ملم‎ 


colti, e notevole pel prurito che il con- 
tatto de’ suoi steli e delle sue foglie pro- 


duce alla cute, قروصص‎ i نيات‎ ii 
التسيضن‎ Fiat a io ia 
Orticé4jo, sm. luogo pieno d’ortiche, Jo 
أرض مملوة قريص‎ ٠. قريص‎ 
)0 21168113, sf. specie d’esantema che al- 
la cute cagiona un bruciore simile a quel- 
lo che vi cagiona l’ortica, e che consiste 
in macchie rosse che, dopo alcuni giorni 
scompajono in piccole squamme, بثور‎ © È 
Gia حرارة . حريقة ج‎ 
Orticéllo, sm. piccolo orto, روضة جح رياض‎ 
Orticheggiàre, va. percuotere, pungere 
con ortica, قرس . ضربه بالقريص‎ 
Orticfno, sm. striscia d’'orto murata da 
tutti i lati per sostegno della terra, in 
cui allevansi le primizie, بستات مصوك‎ 
Orticoltura, sf. arte che tratta della col- 
tivazione degli orti, بستنة. عمل اليستاك‎ 
Orto, sm. campo chiuso o da siepe, o da 
muro, in cui coltivansi erbe mangerecce, 
«sli ci ٠»ضاير‎ T بسائين. باع . روضة‎ T Vis 
— nascimento, تناج‎ ٠ الاد. مواد. ولادة. 93 نذي‎ 
— oriente, مطلع الشمس‎ ٠ مشرق م مشارق‎ ٠ شرق‎ 
Orto-a, add. nato, "oli ٠ مولود‎ 
Ortodossia, sf. conformità alle sante dot- 
trine della Chiesa, ارثودكسية. استقامة الايماك‎ 
Ortodòsso-a, add. di retta credenza re- 
ligiosa, cd أرثود وكسى . مستقيم‎ 
Ortografia, sf. arte di scrivere corret- 
tamente le parole, ضبط العتابة . صناعة الاملا‎ 
فى الكقابة‎ 
. . 2 s7 
Ortografico-a, add. di ortografia, اعلانى‎ 


مده 


Db ali 


Orzare, 


Os&re, vr. avere ardimento, 


i e ls. 
. immondo, فذر. مسق‎ ٠ رجس‎ 


Li ٠ 

Ortol&na,sf di ortolano, بستانية . زوجة البستانى‎ 
gi Ut] de 

Ortol&no, sm. chi coltiva l’orto e ne vende 
i prodotti, lu . >UUl . SUzio . sli 
— specie di uccelletto di passaggio assai 
stimato, che s'ingrassa in serbatojo, ورتولاك‎ 


(وهو طهر صغير (DU db‏ 


Ortopedfa, sf. arte di correggere o di pre- 


venire le deformità del corpo nei fanciulli, 


PI #€ 
Orvia, avv. orsù, spacciatamente, la الا‎ 


25١ / 


قرى قلبك. هلم 


Orza, sf. fianco sinistro del bastimento 


guardando verso prua, شمال السفينة‎ 


Orzajuòlo, sm. tumoretto simile ad un 


grano d'orzo che viene al nepitello, شحاد‎ 
(فى للجفوك)‎ 

vn. andare a orza, cioè navigare 
a sinistra, "Yloî سار بالسفينة‎ 


Orzata, sf. bevanda fatta con orzo cotto, 


all dira عاذ فد‎ 


Orzato-a, add. mescolato con orzo, تخاوط شعير‎ 


Orzo, sm. pianta del cui seme nutritivo 


sì fanno decotti medicinali e la birra, شعير‎ 
بم 7 د‎ 5 

جعرة ٠‏ جنور 
و $ 
SE‏ 

جم م 9390 


جسر يدسر. لجاسر يتجاسر. A‏ 5 على 


x 
Val] 


Oscenità, sf. parola o atto che offende 


e ص & من‎ I 


. 2 2 So, e | e > *° A . 
il pudore, فساد. فسق. ياذى‎ ride . فحشة‎ 
5 


sta 
قذع‎ ٠ اذراب‎ 


Oscéno-a, add. che offende il pudore, 


4 
® 


قذع”". قاحش". 
قبيم". iaia‏ رذيل ج 'رذلاء 


OSC 


Oscillaménto, sm. l’oscillare, تمايل". ذبذبة‎ 
lui ٠ ارجاج‎ «dd 

Oscillàre, vr. muoversi alternativamente 
in due versi contrari; e dicesi d'un pen- 
dolo, o d’altro corpo simile, sospeso in 
modo che la sua estremità superiore pos- 
sa liberamante muoversi 6 un punto fis- 

> pura 


ناس ينوس. Dei‏ تمايل ٠‏ اهتز Jia‏ رمه 
a, add. dato al moto d'o-‏ - 09611124616 


e ب‎ 7 


86111221026 ر‎ ciro ٠ متذبدذب‎ ٠ متنوس‎ 
086111321626 sf. ascesa 8 discesa alter- 


SIE 


nativa di un pendolo, “ohi. نوساك.‎ ٠ ذبدبة‎ 
.يجوج‎ c3) 

Oscitànte, add. di febbre in cui conti- 
nuamente si sbadiglia, التتاوب‎ pus 


ميض 9 


Oscitànza, sf. sbadigliamento, yi متاوبة.‎ 


Oscitàre, vn. sbadigliar continuamente, 


3, Vi 


proprio di certe febbri, IU يتاب'.‎ Ss 
ui 
Osculére, va. combaciare, de: ٠. باس دبوس‎ 


fida‏ م 
Osculatério-a, add. tabella o imagine‏ 
per dar la pace al popolo nel tempo del-‏ 


do i, rel 


la messa, |دقونة التبرك‎ 


, . @ ...اوه‎ 
Oscuraménto, sm. l’oscurare, كسوفف‎ ٠ gi 


9 
حسوت‎ 
Oscurare, va. fare oscuro, tòrre, scema- 


I #‏ م 


relaluce, iuzo ius ٠ cei وأرى الظلام‎ 


4 #ن مم 


— np.divenire oscuro, اظلم. غشى يغشى الظلام‎ «de 
Oscurfecio-a, add. alquanto oscuro, 
T,i S.A 
مببق بالضي‎ 
Oscurità, sf. privazione, © quasi priva- 
zione di luce, ظلام. قتام‎ . polis ج‎ esi 
غشارة‎ ٠. ظلمة‎ «dhe — al fig. scritto o discor- 
so non chiaro, معجم". غامض"‎ aper 
Osciro-a, add. ia o quasi privo di 


luce, مظلم - ل‎ + pine — colore 0- 
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5 
scuro, غامض‎ ٠ fino + dele لوك‎ — poco intelli- 
ui — ignobile, 


ملتيس - معمى gibile,‏ 
» , .ىه ..2 

ua‏ يحبول ٠‏ خامل ٠‏ خنى ٠‏ صبم.ول 

Oso-a, add. audace, ardito, جرى | جسور‎ 

“eos فتاك”.‎ 

Ospedale, sm. luogo ove vengono cura- 


فى مان م 


ti per carità gli ammalati, خستهانة‎ ٠ مستشفى‎ 
الضعفاء‎ I ٠ بدنمك المرضى‎ 

Ospitàbile-ospitàle, add. mf. che usa 
ospitalità, مضياف‎ “Lidi ٠ىبقم‎ 
Ospitalità, sf. liberalità nel ricevere, al- 
loggiare e fornire del necessario i fore- 


و م 


stieri, ضيافة‎ ٠ىرق‎ 
Ospitàre, va. dare o ricevere ospitalità, 


اقربى. ضيف 


spite, sm. forestiero che viene allog- 
giato, شيف" ج ضيرف. نزيل”" 7 زلا‎ 
Ospizio, sm. luogo ove per cortesia s'al- 
loggiano i forestieri, 1 pellegrini ed infer- 
mi, مضافة. مثوى © مثاوى‎ ٠ منزول” ج منازيل‎ 
jbl C منزل‎ ; 
Oss4jo, sm. chi fa lavori in osso, عظاء‎ 
عامل بالعظام‎ 
Osséme, sm. quantità 0' 0858, رفات‎ «Ue 
Ossério, sm. deposito di ossa umane, qua- 
le si vede nei cimiterii ed in altri luo- 
ghi, fp مدفن.‎ ٠ ماوى العظام‎ 
Ossatira, sf. ordine © componimento del- 
le ossa, وضعبا فى الجسم‎ ٠ .و تيمب الغظام‎ 
ossatura di un ponte - 08 un tetto ecc.- -ذا‎ 
nione robusta di grossi legnami, che for- 
mano il corpo di essi edifizii, ب قوالمب‎ 5 
SE AIB 
Ossecràre, vn. pregare con fervore, Je 


م م م O)‏ 


ضرع تضرع . Lo‏ يدعو . li]‏ يستغييث . ٠‏ توسل 
يتوسل. تضرع يتضرع 


0986622160126 sf. preghiera fervida e in- 
cessante, استغانة. توسل . تضرع‎ ٠ فغاء طلدة‎ 
23 a 


OSS 

9 ٠. 9 ٠. 
Osseo-a, add. d'osso, من عظم‎ ٠ عظمى‎ 
Ossequénte, add. mf. che porta osse- 
Ossequilzo, è va. 00 sig ui 


3 e 5و‎ 
quio, ye 


احترم ٠‏ وثر. ٠ «La‏ خصضع دكدضع . nil.‏ ع eda‏ توأاضع يتواضع 
كرامة. ,15 خضوع باتع Usséquio, sm.‏ 
ARCA‏ 


Ossequiéso-a, add. che fa ossequio, 


la Ji 


Osservaménto, 


دون م 


pie. PSE I Pr 


١ 0 
٠» دندل‎ 


l'osservare - osser- 


sei 
e CL 
97, 


sm. 
vanza, dello « fu) نظرء‎ 0 «Belo 
العو‎ Lia أعتبار.‎ 
Osservandfssimo-a, add. superl. di 05- 
servando, degnissimo d'essere onorato, 
titolo che si dà per rispetto, زيل الاحترام‎ sd 
/١ SI ٠ الاحترام‎ LI . اليل‎ 


Osservante, add. mf. che osserva- chi 
obbedisce alle leggi- segue le regole, “yi 
حافظرا. ملاحظ‎ usa ضاف مراعى‎ ٠ ناقود‎ 

Osservanza, sf. pratica stretta della legge, 
della regola, ece. dle, «Lia مراعاة القانوكت.‎ 
Osservare, va. notare, considerare dili- 


م م 
4 4 مم 


رصد SS} ‘dop‏ درمساء 


A , fu 4 AA 


gentemente |, DI 


al —- mantenere la‏ يمعن النظر فى . تيصر 


7م م م 


promessa, وفى دغى العبد‎ ٠ راعى‎ Bia — non 


trasgredire, parlandosi di leggi, precetti 
TÀ 14 #4 


e simili, e) .bis — osservare le feste, 
أيام الاءياد‎ bi حفظ‎ — por mente, spiare, 
3. do, ve) 
Osservativo-a, add. degno d'essere os- 
i de 5 
. (f. trice), chi osserva, 
bile ملاحظ.‎ LU — chi 


وفى ٠‏ دافظ الذسام. 


Osservatore, sm 
مراصد على‎ ia 
mantiene la promessa, حافظ‎ 
a قادم يما وعد‎ + deg 


Osservatòrio, sm. luogo donde poter os- 
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servare, e propriamente nel significato 


PLL 


di specola astronomica, dele ج‎ ero 
Osservaziéne, sf. attenta considerazione, 
فى‎ e انتقاد.‎ “&i — investigazione, ri- 
cercamento, على‎ vi ٠. AMI AU — la 
vostra osservazione è giusta -ciò che vol 
dite è vero, ملحوظلك فى محلة‎ gas نظرك‎ 
SU قولك‎ ٠ Dal 

Ossésso-a, add. indemoniato, مقرى من‎ 
مسكوك‎ Sii الشيطاك.‎ 

Ossiac4nta, sf. pianta spinosa, altrimen- 
ti detta marruca bianca, زعرورة‎ «40? 
شححرة العضا‎ 

Ossicfno-ossicéllo, sm. piccol osso, 


ct —S 


bevanda fatta con aceto 


Ossicraàto, sm. 
ed acqua, Ji فيه‎ 

Ossid&bile, add. mf. atto ad ossidarsi, 
الاوكسيجان‎ Hp ceo دركمب مع‎ 

OssidAre, va. ec n. combinare un «لقاغ‎ 


LS‏ مع الاركسيجن. الف مع 


RIT lat 
lo coll’ossigeno, ع‎ 


INI 

Ossidaziòne, sf. operazione naturale 0 
artificiale, per cui i metalli si combina- 
no coll’ossigeno, مع الاوكسيعجن‎ Si 
Ossido, sm. metallo combinato coll’ ossi- 


geno, الاوكسيد‎ 
Ossific&rsi, vnp. formarsi in osso, cai 


cis i i Me le le خرل الى‎ 
Quallicazione; sf. conversione in ossa 
per malattia, per es. di cartilagini, di 
membrane, ecc. الى عظم‎ pa ٠ تعظيم‎ 
Ossigene-ossfgeno, sm. dati dell’aria 
vitale, generatore degli acidi, مولدة‎ - age) 
He 
Ossimele, 
e mele, والعسل‎ dla; بل وعسل‎ je شراب‎ 
Ossizzàacchero, sm. sciroppo fatto di 
zucchero ed aceto, بال حل‎ gli شراب‎ 


sm. sciroppo fatto con aceto 


OST 


Osso, sm. parte dura, solida, opaca e bian- 
ca che costituisce la base ed il sostegno 
di tutto il corpo dell'animale, عظم ج عظام‎ 
— nocciuolo delle frutta, 3,4) بزرة‎ «si 
Uss6so-a, add. che ha ossa, معظم . كثير العظاء‎ 

Ussito-a, 200. che ha grandiossa, كبير العظام‎ 

Ostàcolo, sm. opposizione - impedimento, 
bulli e 
— ostacolo ad una cosa, }eY تعرض‎ — met- 
tere ostacolo ai desiderii di qualcuno, ‘asilo 
فى مطلوية..٠ عارض‎ 

Ostàaggio, sm. statico, persona data per 
sicurtà dell'osservanza di un trattato, di 
una convenzione, رهينة 7 ,9« ,73« رهونة‎ 

Ostànte, add. mf. che osta, مقاوم‎ ٠ مناقض‎ 
giloo ٠ معارض‎ — non ostante -niente di me- 
20, la مع ذللك. مع كل ذللك٠ مع‎ 

Ostàre, «n. fare ostacolo, BE RE. 
dle 
Oste, sm. chi tiene osteria, Gui cale 
فندقجى‎ dii — esercito, Sluc 7 عسكر‎ 
Osteggiaménto, sm. l’osteggiare, lo as- 
salire il nemico, هجوم‎ - de dea مباجمة.‎ 

Osteggiàre, 277. accampare, Ji العسكر‎ Ji 


£ S/ 


gi‏ العسكر. حط ail‏ ينصمب العرضى. قنق العسكر 
هاجم: هجم. sa‏ على va. attaccare coll’oste,‏ — 
Ustellaggio, sm.‏ 
7 منازل. قناق. خان. منزول 

051611550, sm. albergatore, اللركندة‎ olo 
»ماعب لدان اذى‎ gilet 

Ostelligre, sm. padrone dell’ostello o chi 


ne ha cura, الفندق‎ alo . صاحمب الدان. خاناتى‎ 


alloggiamento, منازل‎ 


Ostéllo, sm. albergo, casa, ma per lo più 
nobile, خاك ج خانات. حلة”‎ cgil 7 فندق‎ 


عر مم ع e‏ 


ج رحلال. منزل ج منازل. منزول ٠‏ مياة 
bl‏ يظبر. كشف Ostende re, va. mostrare,‏ 


si 5 
اياك‎ 


عن ALI‏ ابرز. أعرض للعيات + أرى si‏ 0 
ندسن ٠‏ ابدى 
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|Ostensibile, add. mf. dimostrabile, che 


può farsi vedere, اعلانه‎ Ge +3,Ubl ممكن‎ 


قابل الايضام . 5 ud‏ 

Ostensi6ne, sf. dimostrazione, bl . ايضاح‎ 
255 (Udo ابراز.‎ ٠ ارأءة‎ 

Ostensfvo-a, add. che si può mostra- 
re, Jo للعيات.‎ Sab 

Ostensére, sm. chi ostende, ui LG, 
"ab La 7 7 
Ostensòrio, sm. arredo sacro in cui è 
esposta alla venerazione de' cattolici l'Ostia 
consacrata, chill شعاع‎ 

Ostentàre, va. far mostra vana ed am- 


CANINA ص‎ 


biziosa, far pompa, تظاهر. تفاخر. ثباهى‎ 
Ostentazi6ne, sf. ambiziosa e vana mo- 


14 م م LI‏ مد م 


stra, Lù : مياهاة‎ BU خاب‎ egli fa 
delle buone opere per ostentazione, يأنى‎ 
Vuol يصنع‎ eil على اعين‎ ALI باعمال حميدة‎ 
حسنة” ليتباهى بها‎ 

Osteologia, sf. parte della notomia che 
tratta della natura, della forma, del vo- 
lume, della situazione, delle connessioni 
e degli usi delle ossa del corpo umano, 


علم تركييب عظام put‏ وحالاتبا 
Osteria, sf. luogo dove si dà da man-‏ 
giare e da bere e da alloggiare con pa-‏ 
gamento a viaggiatori di basso stato, ed‏ 
anche luogo in cui si dà solo da mangia-‏ 
منزول ج منازيل. فندق 7 فنادق re e da bere,‏ 
اعمراة Ostéssa, sf. moglie dell’oste, Sua‏ 

GUI dla Gall ale امراة‎ 
Ostetrice, sf levatrice, raccoglitrice, mam- 
mana, colei che soccorre la partoriente, 


e ne raccoglie il parto, dl مرضعة.‎ I: 
قابلة 2 قوابل‎ 
Ostetricia, sf. scienza che insegna a 800 - 
correre le donne partorienti, e a facilita- 
re il nascimento della loro prole, التوليد‎ che 
مبنة الداية. مبارة القايلة‎ 


OST 


Ostétrico-a, add. e sm. chi esercita l’o- 
stetricia, الداية‎ dio متعاطى‎ ola 

Ostia, sf. ciò che si offre a Dio in sacri- 
ficio- vittima, قربات بج قرابينى. ذبصة 7 ذبائم‎ 
و ضحعايا‎ Sd 7 ضحية‎ — pane consacrato dal 
Sacerdote alla messa, القردات المقدس‎ — sot- 
tilissima pasta rotonda, per lo più colo- 
rita con cui si sigillano lettere, di برشادة‎ 
08118113, sf.d’ostiario-usciera,&ly- UTI. la 

Osti4rio, sm. usciere, custode e guardia 
dell’ uscio, بواب‎ ٠ حرّاس‎ c حارس‎ 

Ustichézza, sf. qualità di ciò che è ostico, 


E e 


خشونة rozzezza, ble ٠.‏ — عفوصة 
Ustico-a, add. di sapore a per‏ 
عفص ARL ٠‏ 
Hi — fig. strano e difficile a comportare,‏ 
ال مكدر . منبرم Ha ٠‏ 

Ostile, add. mf. nimico, a pe us 
خا بالعداوة‎ ٍ 

Ostilità, sf. inimicizia, "&L) . 
— azione della guerra, e i combattimen- 


amarezza ed asprezza, balé 


عداوة : عدوات 


ti coi quali essa guerra 'ه‎ incomincia, خاذل"‎ 
معاد ألا‎ 

Ostilménte, avv. da nemico, ببغض.‎ ٠. بعداوة‎ 
بعدوات. عدوانا. بغضا‎ - 3,0 

ida al sm.l'ostinarsi, iù: Bg ld 

Ostindrsi, vnp. Pc o rimanere osti- 


3 اصرار.‎ ٠ 
nato, ui End لقان لك ات انه عر هل‎ 
Ostinataménte, avv. con ostinazione, أصرأرا‎ 
Ostinàto-a, add. troppo pertinace nel suo 
proposto, عنهد فى‎ ٠ ale ٠. على‎ pe ٠ brio 
— che resiste ad ogni rimedio, parlan- 
dosi di male, pr شاى:‎ de 

Ostinazigne, 7 pertinacia, عناد‎ . Je إصرار‎ 
cod TERE: 


٠ FA) معأ‎ 
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Ostrica, sf. generi di molluschi accfali, 
contenuti in un guscio bivalve, بادلآك. قراق"‎ 
Ostricéjo, sm. chi vende ostriche, بقاع‎ 
البادلآن. بياع التراق‎ — luogo abbondante di 
ostriche, كثير البادلان‎ ٠ كثير التراق‎ 

Ostrico-a, add. di ostro, purpureo, ارجوانىق‎ 


ا لحمر م Ostro, sm.‏ 


01 12622001 و‎ iu ردم جاو‎ ٠ lia T ‘yi 
Ostruiménto, sm. stato di un viscere, 

‘9 a 
od altro, ostrutto, ddu 7 Fow di 


4 7 


Ostrufre, va. cagionare ostruzione, سك‎ 
مث‎ 


7 ا عراب 3 > 
سطم ٠‏ سدم يسدم ٠‏ أصم 


0581016160 - ره‎ add. che induce ostruzio- 


pie 3 pe ° È) 
ne, سطام. سدام‎ cold ٠. ساد‎ 
Ostritto-a, add. © p. di ostruire, مسدود‎ 


Ostruzione, sf. ostacolo che i fluidi in- 


contrano nei vasi del corpo animale, سد‎ 
م ناي‎ © / 
سكم‎ ٠ dd 


Ostupefére, va. rendere stupido, istupi- 


207 م 5 07 و % 


dire, دهش‎ ٠ . بدن‎ MEDE اخرق‎ ٠ 0 


ن 


divenire Stupido 1 دهش تدهش‎ ٠ GS. خرق‎ 
إؤلق‎ gli ASI دهش‎ 

Ostupefazione, sf. 86021016228, خرق"‎ «dins 
تيسنة. القة”‎ 

3 |Otalgfa, sf. dolore acuto e gravativo nel- 
l'interno dell'orecchio, vit] مرض الآذن. وجع‎ 

Ot4lgico-a, add. rimedio, medicamento 
contro l’otalgia, wòYl دو أرض‎ 

Otite, sf. infiammazione dell'orecchio, القهاب‎ 
VYl è 

Otre-otro, sm. pelle intera di becchi, di 
capre e di simili animali concia per por- 
tarvi entro olio, vino ed altri liquori, ظرف‎ 
(LI) وراوية وشكوة‎ ag ج‎ DREI. 
(IU) E . (للعسل)‎ "ile, (للسمن).‎ GA 
(للزيمت)‎ nua 


Ottagésimo-a, add. ottantesimo, wylil 
& 


OTT 


x 
لما‎ I 


Ott&gono, sm. figura di otto angoli, w& 
ذو ثمات زوايا‎ ٠ الزوايا‎ 

Ottànta, add. numero cardinale che ascen- 
de a otto decine, wi -ujli 
Ottantésimo-a, add. numero ordinale, 
che contiene il numero di ottanta, o che 
è del numero d'’ottanta, c,ità.] 

Ottare, va. e n. desiderare, aspirare 0 


concorrere, parlandosi d’un ufficio, d'una 


4 م ,4/0 و 3 4 9 


carica, d'un impiego, Gr درغعب. ثاق‎ È; 


Ottativo, sm. uno de’ modi del verbo, che 
esprime desiderio, pi Jai . المّنى‎ 
Ottàava, sm. spazio di otto giorni, e per 
lo più dicesi di quelli che precedono o se- 
LI مدة ثبانية‎ 
— intervallo musico di otto voci di gra- 
do, «ll الالمان‎ CIA 


OttAvo, sm. ottava parte, من‎ dal, 


0 
guono alcune solennità, ثبانية‎ ٠م‎ 


adi 
ثيانية‎ — numero ordinale, web 
Ottemperàre, vr. obbedire, طاع‎ ٠ خضع يخضع‎ 
piso خشع‎ ٠ bj 5 انقاد ينقاد. امتثل‎ la 
Ottemperataménte, avv. obbedientemen- 
to, امتثالا”. انقيادا”. خضرعا. طوعا”. طاعة. برخوخ,‎ 


50 


Ottenebraménto, sm. l'ottenebrare, قثام‎ 
Ottenebréare, va. oscurare, indurre te- 

L 12 $ 1 3-3 <‏ 
عم يعتم ٠‏ اظلم يظام ٠‏ اعم . giò‏ بالظلام nebre,‏ 


sf. oscurazione, offu-‏ (ر221626ط6ظ2عغ011) 


تعتى ٠‏ تغيم . ظلام. غشارة. قتام. ادلهام scamento,‏ 


Uttendre, va. riuscire a farsi accordare 
quel che si chiede o si desidera, Jas حصل‎ 
حظى يحظى بتر‎ gb ٠ فال يفال‎ Je — ot 
tenere l'oggetto 06' suoi desideri, بلغ مطلوية‎ 
ذال مطلوبة‎ ٠ كال مرأمة‎ ٠ . حظى بمقصودة | فاز مرغوبة‎ 


— egli ha ottenuto dal re la grazia del 
colpevole, ih “lic LS LEA Ji — giun- 
gere a un risultato, giù). استعدصل‎ . bu: حظى‎ 


Ottenfbile, add. mf. che può ottenersi, 
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OTT 
date Jr يتيسر نوالة. يمن‎ alli e 


Otténnio, sm. spazio di otto anni, ثمانوك‎ 
مدة ثمانين سنة‎ lele سنة. ثمائوك‎ 
Ottestazione, sf. giuramento e preghie- 
ra insieme, 8 منا شد‎ 
Ottica, sf. scienza della luce, e delle leg-. 
gi della visione, البصر‎ de معرفة الور والنظر.‎ 
Ottico, sm. chi studia e professa l'ottica, 
مطالع علم البصر‎ — add. appartenente all'ot- 
tica, poll, النور‎ dina خاص‎ 
Ottimaménte, avo. benissimo, a perfe- 
zione, "Us isla 
Ottimismo, sm. sistema di filosofi che 
sostengono, che quanto esiste sia il me- 
glio possibile, الاشيا‎ Souzi.b مذهب القائاين‎ 
Ottinista, add. e smf. seguace dell’ ot- 
timismo, USYI قائل باستحسان كل‎ 
Ottimo-a, add. 5202671. di buono, buo- 
للغادة + جدد” للغاية‎ > 


م ن 
ىما e e e‏ 
٠.‏ استكلا Zi.‏ 


nissimo, perfetto, 
والجودة‎ cl بغاية‎ 
Ottipede-a, add. che ha otto piedi, له‎ 
da vi ارجل. ذو‎ dh 

Otto, add. num. cardinale, e sm. viene 
dopo il sette, contiene otto unità, يان‎ sli 
Ottébre, sm. decimo mese dell’anno vol- 
gare, ed ottavo dell’astronomico, نشر ين الأول‎ 
Ottocénto, add. num. cardinale, che con- 
tiene otto volte cento, ثماناية‎ 
Ottonijo, sm. chi lavora l'ottone, 


Ad بالفحاس‎ 


dle 
نكاس‎ 


Ottonàame, sm. assortimento di lavori 0 01- 


tone, قطع لحاس أصفر‎ - ola 
Ottonégrio-a, add. di otto, من‎ dsl ذو‎ ٠ SU 
Ott6ne, sm. lega di rame e zingo, أصفر‎ > 
Ottuagenàario-a, add. di età di ottan- 
t'anni, villi بالغ سين‎ ٠ ابن ثانين سنة . ثمانينى‎ 
Ottindere, va. rendere ottuso, spuntare, 


si usa in Mr proprio e figurato, bl 


> Ce 


فلظ. أكل. كيم i‏ 


OVE 


.0 1135 ره - 10م‎ add. che è otto volte altrettan- 


مذاءف كمانية” to,‏ 


2 


Otturaménto, sm. l'otturare, o ‘dos 
° 2 

م رم 
va. turare, chiudere, o serrar‏ رع ةن 1 0) 
سطم تسطم. سدم l'apertura con turacciolo,‏ 


راف و5 < ك5 مام م 


pda‏ يبدل العسث م 


ردم ,ردم 

Ottusangolo-a, add. d'angolo ottuso, ذو‎ 
منفرج الزاوية‎ ٠ عنفرجة‎ dg; 

Ottusità, sf. qualità di ciò che è ottuso, 
chi — fig. materialità, durezza d’ingegno, 

. 30h 

Ottiso-a, add. spuntato, li JA — an- 


sé * o 
دحددة‎ 


golo ottuso-cioè maggior del retto, زأو دك‎ 
منغرجة‎ — ingegno ottuso-cioè tardo a com- 
oi 7 o بطىء الادراك.‎ 

Ovaja, sf. organo interno delle Le 


prendere, 


nel quale le uova, dopo essersi bene svi- 
luppate, passano nell’ utero ed escono fuori 
del corpo, secondochè le femmine siano 
اب يا‎ od ovipare, الرحم‎ tu الواد.‎ ui 
ج أرحام‎ = 

delta add. mf. di forma tonda oblunga 
come l'uovo, Jil مدعيل. بيفى‎ ٠ مكبتل‎ 
Ovaròlo, sm. A per lo più di ma- 
jolica, ad uso di tenervi l uovo da sor- 
bire, انا البيض‎ 

0731448 sf. seta o più spesso cotone pre- 
parato a strati più o meno grandi per im- 


bottire - sopravveste imbottita, بطانة التوب‎ 
Ove, avv. di luogo, dove, فين‎ «un! — dove 


الى dove andate voi?‏ اين sci tu? coil‏ 
—ovun-‏ أيين رايم ٠‏ الى ادن ذاهسب. الى ادن تذهب 
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OZZ 


ogni volta‏ — عمسن كوت من AA‏ أن . LAADI‏ أن 


che, شرا كل خطرة‎ 0 
Ovile, sm. luogo in cui si racchiudono le 


١‏ م 


pecore, صيرة 7 صير. حظيرة‎ ‘DÌ; زريبة ج‎ 
Oviparo-a, add. d' animale che, dopo aver 
concepito in sè l'uovo, lo partorisce per 


Ovinque, avv. in qualunque luogo, l&! 


covarlo, 


كات. حيًا يمن 

Ovvéro, part. separativa, © vero, أو‎ Ul 

Ovviàre, vr. andare incontro, _5Y استقبل.‎ 
= 2 7 

va. impe-‏ — قاو وم ٠ ٠‏ ضاد دضاد Opporsi,‏ — يه فى 


dire, قاوم يقاوم٠ صادم‎ io E Li 
— rimuovere, £U لى‎ ‘je 
Ovviaziòone, sf. impedimento, المنع . العجز‎ 
المقاومة‎ 


اعنيادى a, add. ordinario, triviale,‏ ات 


٠ مطروق‎ ٠ 
3 fre مستقيل”".‎ ٠ ملاقى‎ 
Oziaco-a,add.infausto, malaugurato, par- 
landosi di giorno, > ‘8 
Ozidre, vr. stare in 0210, تقاعد‎ dI ٠ تباوك‎ 
Juli تكاسل.‎ castità 
0 1 0 cessazione dell’operare, ‘64 
da قعون”.‎ — disoccupazione, riposo per lo 
più vizioso, فروغ من الشغل‎ ٠ ٠. كسل‎ ٠ تتجلس‎ 
Ozios4ggine-oziosità, sf. vizio di chi 
sta in ozio, بطالة‎ de sat 
Oziés0-a,add.chestainozio, pladito: Je? 
مقا عد. كسل*‎ ٠ بطال‎ — vano, inutile, فارع. باطل‎ 
ل خير فيه‎ 
027126510, add. di liquore i in cui sia stato 
infuso ozzimo, vs» ميزوج بر‎ ٠ شاب الردحان.‎ 
Ozzimo, sm. bassilico, pianta erbacea che 


4 1 è 
OA 
ie 
ردنا‎ 


a: ol 


sore — che viene all’incon- 


que, ايها كان. حيثها كان‎ purchè, caso chè, i tramanda un grato odore, pod 0) 


PAC 


P, undecima lettera delle consonanti e de- 


cima 208 dell'alfabeto italiano, ب. يا‎ 
ا عشر من > البها الايطاليانية‎ ci 
Pacare, va. pacificare, السلام‎ ci si 

deduco 5 pilo lr سكن‎ 
Pacataménte, «vv. placidamente, tran- 
quillamente, "ULLis + بسلامة‎ ٠ بسكينة‎ ٠ ببدو‎ 
Pacatézza, sf. placidezza, tranquillità, 
calma, الأمور‎ usi صلم . هدو.‎ ha صدء. سكوك.‎ 
هداوة‎ 

Pac4to-a, add. placido - tranqillo, راق‎ 
sb ساكن.‎ 

Pacca, 2 vee NERO sensibile, Lu 
Pacchétto, sm. piccolo fascio di lettere 


٠‏ ذو هدو 


FOR + dI pò 


Foe 
(ad 


© | ola . 


3 
e d'altre robe, صرة م 'صرر‎ hi 


> يمحن 


Picchia, sf. lieto vivere, il mangiare e 
ber bene senza pensieri, رغيدة‎ ٠شيعلا‎ cub 
خفض العيش . الآكل والشريب بفرح وسرروء هنا المعيشة‎ 
خضل العيش‎ 

Pacchiaménto, sm. il pacchiare, أنبماك‎ 
بالاكل‎ SU فى‎ 


Pacchi&no- DACCIANO: sm. SADICO, يلي‎ 


غبى T‏ اغدياء . ٠ lac] a,‏ فلاح 
apatia va. mangiare con gusto e di‏ 


molto, o facendo colla bocca un certo 
suono acquacchiato, ra, . SIL REC: ni 
يلغلغ‎ ab بيه. 4 لعل‎ 

Pacchiarfna, sf. fango - mota, i . طين‎ 
وحل‎ ٠ جاموقة‎ 

Pacchiaròtto, sm. uomo materiale e sem- 
plice, ali باب‎ Je سدذي.‎ È بسيط. سادج‎ 
dò 0,3 على‎ — persoua grassotta e dalle 


PAC 


guance paffute, تين‎ du era + غليظ‎ 
تقيل. ضخدم‎ ICE ٠. هميل‎ 

P&cchio, sm. pasto, لاجل‎ Up ‘Tad طعام‎ 
الدجاج‎ USL 

Pacchiéne, sm. chi pacchia, متنعم. مترفة‎ 
بااعيشة + متلدذ‎ 

كناسة . قذارة ج اقذار Pacciume, sm. pattume,‏ 
AL‏ وخم ج أوخام٠‏ وسن 

Picco, sm. involto di libri, robe ed al- 
tro che si tramuta da un luogo ad un 

حزمة ٠‏ رزمة٠‏ جرزة . 

Pace, sf. stato di quiete, non turbata da 


altro, 30,3 


alcuna molestia o contrarietà, كوك‎ bo 
سلم". سلامة - هدو‎ — stato d'un popolo che 
non è in guerra, حال البدوء. سلام الشعرب‎ 
— trattato di pace, شروط الصلم‎ ٠. عبد الصلم‎ 
— riposo, calma, راحة. هدو‎ — lasciatemi in 
pace, بهدو‎ ٠ اتركنى بسلامة‎ — riconciliazione, 
مسالة مع . مصالحة‎ - fare la pace con qual- 
cuno, يسالم‎ più صا لمم يصالم.‎ — imagine la 
quale si porge a baciare ai devoti in al- 
cune funzioni di Chiesa, kdb di! ذخيرة.‎ 
الشعسب فى الكنيسة قبركا. ايقرئة التبرك‎ 
Paciére, sm. mediator di pace, وسيط العام‎ 
id lell ساعر‎ 
Paciéro-a, add. che reca la pace, 
مصلم + مسالم‎ ٠ الصلم والسلام‎ 


avr. con pace - d’accor-‏ ا 


sio 


do, "Wal, “Lol بمسالة. مسالمة”.‎ ٠. بوفاق‎ 
Pacificaménto, sm. il pacificare, هدو‎ 


Pacificare, va. metter pace, riconciliare, 


ed القى دلقى‎ «edi e e Rao 


dar pace a sè stesso, 5 DA lo هذا‎ 
— tornare amico, درجع الى الصداقة. عاد‎ >, 


الى الصداقة يعود اليها 


PAD 


Pacificazione, sf. riconciliazione fra ne- 
mici, مسالمة. وفاق‎ . dla ٠ صلم‎ 
Pacfîfico-a, add. amante di pace, سلهم‎ 
هادىء‎ ٠. السلامة‎ re -31 suo regno fu pa- 
cifico, ملك السلم فى ايام دولته. توطدت اركاك‎ 
ib ايامة‎ Lala قتوطد. حكمه كان‎ cell السلم فى‎ 
ارسي‎ 
Padélla, sf. strumento da cucina, entro 
il quale si friggono o cuocono in altra 
guisa le vivande, glio 7 مقلاية‎ Jie var 
so di cui sl servono gl infermi per isca- 
ricarsi il corpo stando a letto, الابراز‎ L, 


ل وفق ٠‏ اتفاق. 


dpi ٠ للمرضى‎ 
Padellajo- padelléro, sm. chi fa o ven- 
de padelle, pupe: OR او بائعبا.‎ uil عامل‎ 
ف هذه الصنعة‎ 

Padellata, sf. quanto in una volta si 
cuoce nella padella, FINO sio do Xio ERE 
Padigliéne, sm. arnese di panno o drap- 
po che nelle camere per ornamento cala 


sopra il letto e lo circonda, مظال‎ 7 dee 
Figo dat ٠.تاقاطو وطاق ج‎ ٠ اخبية‎ c Us 
على فرشة‎ — arnese che in campagna si reg- 
ge sopra alcuni legni, e serve a starvi 
sotto al coperto dall'aria e dal sole, Wo 
bb dea cli جوز‎ det caso € 
Padre, sm.chi ha uno o più figli, Al, ٠.بأ‎ 
— mio padre, sd, - spl أبى.‎ tuo pa- 
dre, اباك (فى حال النصب)‎ (dub (فى‎ Del 
ابيك (فى حال 5( والدث‎ - di padre in fi- 
glio, وجذود‎ Li E 
Padri della Chiesa - Dottori di cui la Chie- 
sa ha approvato le decisioni, balle البيعة.‎ Dl 
معلمى الكندسة‎ ٠ الكنيسة‎ sl الايا النسالك.‎ | — pa- 
dri dei deserti - antichi anacoreti, PARO, 
— titolo dei religiosi Sacerdoti, أب‎ ٠.ىرداب‎ 
sul x — îl Padre Eterno - Dio, اللة‎ ٠ الاب الآزلى‎ 
— il Santo Padre -il Papa, LUI. الاب الاقدس.‎ 
Padrefamiglia, add. e sm. padre 01 fa- 
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PAF 


miglia, ble 0 ei وبين العيلة. صاحب‎ 
Padrino, sm. chi tiene un figliuolo al 
fonte battesimale, detto altrimenti com- 
pare o santolo, عاب جم عرّابوكت. شبين. شبينة‎ 
أشادين‎ c 
Padréna, sf. di padrone, صاحبة . رئيسة. مولاة‎ ٠ رب‎ 
Padronanza, sf. l'essere o il da da pa- 
drone, رجاسة: ولادة . تملك‎ kg, — supe- 
riorità, blu ٠. سلطة‎ ٠. تراس‎ 
Padronàto, sm. protettorato, duo SHE 
SUS عصمة.‎ 
Padroncfna, sf. di padroncino, المولاة‎ bl 
Padroncino, sm. dim. vezzegg. di padro- 
ne e per lo più chiamasi così il figliuol 
giovine del padrone, أبن الولى‎ 
Padr6ne, sm. chi ha dominio, possessore, 


من كك 


signore, luisa رب‎ UL nale . dre 
Padroneggiare, 272. esser padrone, do- 
minare, comandare, استولى‎ Ds. Je Ji 
Padronégssa, sf. che ha padronanza, pa- 
drona, du-lo a, . BY 50 

Paes4ggio, sm. estensione d'un paese 
che si vede d'un solo sguardo, ج بقع‎ Faro 
— quadro che la rappresenta, اليقعة‎ , pas 
منظر اليلاد‎ 

Paesa4no, sm. abitatore di paese, اهل‎ ea 
— contadino, o add. del paese, sj 


la 

Paése, em, regione, contrada, provincia, 
أفق". مصر‎ ٠ "al قط ج اقطارء‎ gl e * sb 
ديار‎ use 3,6 أمصارء‎ 2 — patria, بلدة‎ ٠ (SL; 


1 ia è del mio paese, بطرس أبن‎ 
ابن وطئى‎ ٠. بلدى. من بلدى‎ 
Paeséllo, sm. eta paese, صغيرة‎ Fal 
Paesista, sm. pittore che dipinge paesi 
e vedute campestri, 0Xf! رسم اليلاد. مصور‎ Jil 
Paffa, sf. pappa o minestra generosamen- 
te condita, comò شوربا‎ 


Ga 


PAG 


Paffito-a, add. grassotto, carnacciuto, 
“ooo sia ضكم". سمين.‎ Sos بخفل".‎ Tali 
"do 

Pàga, sf. certa quantità di moneta da dar- 
si in mercede a chi serve, إيفاء. جامكية‎ ii 
علوفم‎ . AU ie وفاء. دفع. اجرقء‎ 

Pagsbile, add. mf. da pagarsi, —>l, 

di . مستحق الدذع‎ ٠ ToYI 

Pagsccia, sm. cattivo pagatore, "Jbl 
عملته' ردية. عسر فى الدفع‎ 

Pagaménto, sm. atto del pagare in ge- 
nere, أجرة‎ ٠ sha) ثادية. وفاء. تقبيض.‎ «Vol ‘333 
— mercede, ماهية‎ ٠ كرى‎ ٠ جامكية‎ 

Paganaménte, avo. da pagano, الاودات‎ ae 
حسب طرايق الوثنية‎ dl على طريقة‎ 

Paganésimo, sm.religione pagana, nà 
الاوثات‎ ole e اهل‎ 

Pagano- a, add. che SOR gli idoli, sale 
مشرك‎ e ج‎ > “Lù ٠. اوثات‎ dle ٠ ٠ أصنام‎ 

Pagare, va. dare ciò che si deve, sod- 
disfare al debito, 3; bi i ‘è è 
يفى - دقع يدفح‎ — np. prendere da sè quan- 
to altri deve dare, يستونى‎ dytl — vendicar- 
si, انتصر لذاته . دافع”. انتقم ينتقم. اخذ ياخذ ثارة'‎ 

Pagat6re, sm. (f. trice), chi paga, sol 
dl, ٠ دافع‎ — cattivo pagatore, عكاول‎ “Ubi 
عسر ألوفا‎ 

sm. garzone nobile destinato ai‏ ر10ع8ع8ة”1 
جراق . “I,‏ 27% فى servigi in corte, bUI‏ 
الملوىى. غلام ج غلمات 

Pagina, 7 le due facciate d’una carta 0 
d'un libro, ورقة‎ ٠. صفحة م صنحات‎ 


Paglia, sf. fusto del grano e d'altre bia- 


da 
de, mietute che sieno e sgranate, N) . فش‎ 


Pagliacciàta, sf. atto o motto inconve- 
nientemente buffonesco, سمي‎ c lio 


Paglikceio, sm. paglia trita, تين ناعم‎ — buf- 
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PAG 


fone in maschera dell’antico teatro italia- 
no, مزاح" زكر‎ oi TH 
PagliàJo, sm. massa grande di paglia per 
lo più in forma di cono, us كومة تبن. كديس‎ 
Pagliajuélo, sm. chi tiene paglia da ven- 
dere, wyil بياع‎ ٠ VU 


Pagli&rdo, add. e sm. lussurioso, موفور‎ 
Pagliàto-a, add. color della paglia, أصفر‎ 
اللوث كالتبن‎ 
Pagliccio, sm. tritume di paglia, gel 8) 
التين‎ Usb طعام للجيال.‎ 
Pagliarfccio, sm. gran sacco pieno di 
paglia sul quale mettonsi le materasse, 
detto anche saccone, فراش ق.ش‎ gs فراش‎ 
Paglierfno, sm. la parte impagliata del- 
la sedia, مقعد الكرسى‎ » call طراحة‎ 
Pagliolàja, sf. giogaja de’ buoi, مدر اليقر‎ 
pri لد‎ 
Pagli6ne, em. paglia che si mette sotto 
1 cavalli nelle stalle affinchè vi si ripo- 
sino, مفرش لخيل‎ — saccone dei letti pieno 
di paglia, كيس © اكياس معبوه تبن‎ 
Pagli6so-a, add. misto di paglia, "Wi bJs 
Paglivca, sf. pezzolino di paglia, قذى. عودة‎ 
Pagliéime, sm. quantità di pagliuzze ri- 
dotte in un luogo, ws ثبن. كديس‎ dos 
Pagliuéòla, sf. minutissima parte d’oro © 
d’argento quasi volatile, أو الفضة‎ adll برادة‎ 
Pagliuòlo, sm. parte della paglia battu- 
ta, che, trattone il grano, resta sull’aja, 
تبن" فى البيدر‎ 
ج10‎ 11 sf. 0 0 di pa- 
glia, pagliucola, طحن التن . تبن ناعم‎ 
Pagnòtta, sf. pane per lo più di forma 
rotonda, dé] 7 Hu, 


O 


P4go-a, add. soddisfatto, مدفوع‎ ٠ مستوق‎ ua 
LA 


Pagòda, sf. tempio ove gl’ Indiani ed al- 
14 a 
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tri popoli orientali adorano i loro idoli, 
Sino + io الاأصنام. دهمت‎ fun — nel pl. gli 
stessi idoli, صم بج أصنام‎ 

Pagòde, sm. figurina di porcellana che ci 


vien dalla China, e che sovente ha la te- 


»# . 


Lo 
| 
‘Pé&jo-p£&ro, sm. due d'una stessa cosa, co- 
3 ردج‎ 
pajo di piccioni, طير ين حيام‎ ٠ زوج حيام‎ 
pajo di pistole, volo زوج‎ ٠ةدور‎ 


sta mobile, من صيئى‎ 


me un pajo d’uova, أزواج‎ “ga — un 


* زوج‎ 
PajolAta, sf. quanto contiene un ‘“pajualo; 


عل «Je vii‏ قدرة 

Pajuòlo-pajòlo, sm. vaso di rame più 
o meno grande per iscaldar acqua, far la 
minestra, il bucato ecc. 7,05 طناجر.‎ 7 S=dbo 
P* € 

Pala, sf. strumento per infornare o sfor- 
nare il pane, o per tramutare cose mi- 
nute ed ammontate come rena, biade, ecc. 
Dale È ig Sale ge Jide e 
Paladfno, sm. guerriero bravo e galante, 
ul صناديد. شباب‎ g “sio Uli ج‎ UE 
أأوت‎ lp xa ٠ شديد الياس‎ 
Palaffitta, sf. lavoro fatto di pali ficcati 
in terra per riparare all’impeto dei fiu- 
mi, per sorreggere argini, bastioni, e qua- 


04 


lunque rialto, acciò non iscoscenda, ف‎ ‘93, 


WI لاجل‎ sli 


Palafittàre, va. far palafitte,” 
فى الا للبنا‎ 
Palafreniére, sm. servitore che va a ca- 


Gaara‏ ج 


195,1 Li 


vallo dietro al padrone, خيال‎ ٠. سياس‎ 

حصاك. sm. cavallo da sella, I,‏ 60 6 1و8 
«Hi‏ حعات ادك Li ٠‏ 

عامل sm. chi opera colla pala,‏ عن 
LÌ; , il Ab‏ 

Palamidgne, add. e sm. nomo lungo © 
sottile come palo 0 da poco, مسملق‎ le 


e Poe 9 Vo 
Ure feede 


4 CALO م‎ 
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Pal&ncea, sf. palo diviso per lo lungo che 
serve a far palancato, sì, ٠ كورابش‎ a ابش‎ 
جح أوتاد‎ 

Palanc4ato, sm. chiusa fatta di palanche, 
invece di muro ai campi e agli orti, Ju 

Palanchino, sm. sedia portatile, di cui 


. يدك‎ yi ٠ مسهوات‎ 
si servono nelle Indie le persone di qua- 
lità per farsi portare da an luogo all’al- 
tro, db محارة . ظعينة.‎ ٠ 56 ٠. روات‎ A 

Pal&ncola, sf. pancone, con o senza per- 
tica ai lati per appoggio, da passare un 
fiumicello nel suo luogo più stretto, عبارة‎ 
er 8 

Palé&re, va. ficcar pali o altra cosa simi- 
le in terra per sorreggere i rami degli al- 


di 


beri carichi di frutti, EE 
Palata, Li tanta roba quanta ne sta sulla 


وذ نت 
. 


pala, % جرفة‎ — riparo di pali fatto sul 
fiumi, ecc. مقطع النبر‎ ٠ i Le 

Palatina, sf. pelliccia che portano le don- 
ne sul collo nel verno, فرو‎ wo طرق الثوب‎ 
3 00 GP 3 ce dI 

PalAto, sm. parte superiore interna della 
cul 
Paldto-a, add. Spe di palare, "siu 


bocca, ةف حا‎ ٠ pid Liu أحذاك.‎ 


مسوماك ٠‏ مذاق x ٠‏ اج الطاع 

Palatura, sf. il nia نقل‎ logia نسنيد.‎ 
Palazzfna- palazzino,sm.casanon gran- 
de, ma elegante, per lo più di campagna, 
دار جمياة فى ابرية‎ 

sm. vasto e sontuoso‏ (10ع2315220-23[8 
edifizio in città o in campagna, che serve‏ 
all'abitazione di principi o di gran per-‏ 
دار ج دور سرايا sonaggi, o di gran ricchi,‏ 
ج سرايات. قصر ج قصور 

Palchétto, sm. piccolo tavolato levato da 
terra, per istarvi a vedere spettacoli, شرافة‎ 
د يراك خانا‎ — logia del teatro separata dalle 


PAL 


— 699 — 


PAL 


S &, VA 


altre, e d'onde si vede lo spettacolo; cv | paro de fiumi od altro, دق‎ 100 ٠ صوك‎ ٠ 78 


all 


Palchistuédlo, sm. alquanto di difesa co- 


VASTA 


3 3 °°, se » ل‎ ٠. 

perta a guisa di palco, سقيفة‎ ٠. رفراف‎ 
28160, sm. composto di legnami commessi 
e confitti insieme per sostegno del pavi- 


mento, سقف". طواك‎ — tavolato levato da ter- 
ra per istarvi a vedere feste, spettacoli, ecc. 
O per cantarvi, o recitarvi nei teatri, o 

per esporvi al pubblico certi gran malfat- 


o ve 20) 


tori, لخنا‎ sli ndo «puro ٠ عرصة‎ 
Paléo, sm. pezzetto di legno conico col 
quale giuocano i fanciulli, facendolo ra- 
pidamente sulla punta con una sferza, 
detto altrimenti trottola o fattore, دوامة : دوارة‎ 
Paleografia, sf. arte di decifrare le scrit- 
ture antiche, معرفة العتب القديمة‎ 

Palesaménto, sm. il palesare, scoprimen- 
to, أايضاح‎ Lis اظبار.‎ Lal tv اعلات.‎ 


Palesare, va. far palese, «Asl كشف كشف.‎ 
أظبر. )4 جلى يُجلى‎ ٠ sa) «bi — np. ren- 


dersi palese, اعتلن‎ alb ظبر يظبر. فين ذاته‎ 
Palesativo- n, add. che palesa, atto a pa- 


مظبر. مموضم”. وضا 
Palése, n mf.noto, manifesto,‏ 
وأضم ٠‏ جبير 
Paleseménte, avv. manifestamente - pub-‏ 
Enea alb‏ 5 


lesare, 7 


“vu sb 


sg alla scoperta, 
Tua Ule ٠ 
Palétta, sf. piccola pala di ferro a lun- 
go, colla quale 51 tramuta cenere, brace 


e carbone, رفش" © رفورش‎ 
PalettAre, va. ficcar paletti in terra a so- 


دوا 


stegno di pianticelle, سنك يسند‎ suli 
Palétto, sm. strumento di ferro che si mette 
agli usci e alle finestre per chiudere co- 
me il chiavistello, درباس الباب‎ 
Palific4re, va. ficcar pali in terra a ri- 


اوتادا” 

سياس sf. riparo fatto con pali,‏ 44 1161م 
حصن ٠‏ دصو CH)‏ 

Palingenésia-palingénesi, sf. rigene- 
razione, rinascimento, لخديد الولادة‎ 

Palinodfa, sf ritrattazione, parlandosi d'in- 
giurie e di altre simili offese, رجوع فى كلامة‎ 
— cantar la palinodia-ritrattarsi, è رجع‎ 
tubo كلامة. اصلام ما‎ 

128116, sm. drappo che si dà in premio a 

خلعة السباق. 

Paliòtto, sm. arnese che cuopre il davan- 
ti degli altari, detto anche frontale, Lai 


chi vince nel corso, السباق‎ lia 


AI سثار‎ ٠ المديم‎ 

Palischérmo, sm. barchetta che si mena 
ne viaggi di mare pe bisogni della nave, 
altrimenti schifo, صندل ج صنادل‎ oli قارب ج‎ 
HI ع‎ A 

Palizzata, sf. riparo fatto co’ pali per di- 
fendersi ne luoghi fortificati dai nemici, © 
per farvi sopra altri lavori, as Ùe متراس ج‎ 

Palla, sf. corpo di figura rotonda, JE T 3: 
— piccolo globo di pelle o di panno o di 
tela, con entro crine od altro per giocare 
colla mano o col tamburino, facendolo bal- 
zare in aria, &ib — globo di metallo che 
si mette in cima a piramidi, a cupole © 


simili, قيه 2 قيمب‎ globo di legno da 
giocare in terra, detto anche boccia, &b 
خشب‎ — pezzetto rotondo di ferro o di 
piombo per caricare cannoni, archibugi e 
simili, رصاصة‎ «6 — animetta o piccolo cor- 
porale con cui nella messa si copre il ca- 
. . . © | , ! . 

Palladio, sm. difesa, protezione, &:\> ٠ تكاساة‎ 
Filo «db, 

Pallamaglio, sm. giuoco con palle di le- 
gno e piccolo maglio, الداية‎ vs 
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Pallare, vr. giuocare alla palla, MIL ui 
9 . dh 


Pall&ta, sf. percossa di palla, ضربة بالطابة‎ 

Palleggiàre, vr. fare alla palla mandan- 
dola e rimandandola per trastullo, حدفب‎ 
رشق الطابة . تلاعمي بالطابة‎ - & LI] 

Palléggio, sm. il palleggiare, حدف الطابة‎ 
بها‎ eli رشقها.‎ 

Pallénte, add. mf. pallido, منقوف. باعمت‎ 
تعسوت الاوت‎ Igo . كابى‎ 

Pallerino-a, add. giocator di palla, 4 
الطابة. لعاب بالطابة‎ 


Palliaménto, sm. il palliare, تبديل. لخنية‎ 


— fig. simulazione, Gal ٠. كمان‎ ٠ | JB ٠. تد ليس‎ 


Palliàre, va. ا‎ ma non sanare 
i] male, parlandosi di cura e di rimedj, 


fur 5 + هذى يبذى‎ — rappresentare in- 
gegnosamente sotto apparenze meno odio- 
se, an di cosa 0 di azione mal- 
vagla, ei slo 5 و‎ 0 
Palliatfvo-a, — add. rimedio che non gua- 
risce a fondo, ie . مبدى‎ — che pallia, 
o atto a palliare, dati ٠ موارى‎ “cu & 
Pallidétto, add. alquanto pallido, ma di 
un pallore che meglio si direbbe passag- 
giero e momentaneo, ya منةوف . مكمود”.‎ 
اللوث‎ 
Pallidézza, sf. livida bianchezza del volto 
per malattia, o per estrema agitazione di 
affetti, اصفرار. أكمداد. شدوبة. ذقف. كباوة‎ 
285111060 - رج‎ add. bianco livido, proprio del 
volto, منقوف‎ ٠ باهمت‎ ٠ 6 اصفر اللوت.‎ 
211156, sm. la più piccola delle palle da 
giuoco © bocce, . صغيرة‎ abT—al 
pi. pallottoline di piombo con cui si ca- 
ricano schioppi, particolarmente per la cac- 
cia, GIS 
Pé&llio, sm. abbigliamento consistente in 
una stola stretta di lana biancastra, ri- 


طابة صغيرة 
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camata di croci nere, e benedetta dal Papa, 
che egli e gli Arcivescovi portano caden- 
te sul petto e tra le spalle nei dì più 80- 
lenni della Chiesa, UNU درع الرياسة.‎ 
Pallonajo, sm. chi fa palloni, صائع اليالوت‎ 
انع الطيارات الكبار‎ 
Pallonare, 2722. giuocare al pallone, تلعرمي‎ 
ab بالطاية‎ 
Pall6ne, sm. palla grande di cuojo gon- 
fiata d’aria, che giuocando si manda e ri- 
manda per divertimento col pugno arma- 
to di bracciale, طابة هوا‎ — macchina aero- 
statica, che si riempie d'idrogeno, o di 
altro gas specificatamente più leggiero del- 


l’aria per farla ascendere in essa, يالوك‎ 
قبة هوى‎ 

Pall6re, sm. pallidezza del volto, لصقرار‎ 
cis اكمداد. شدوبة.‎ 


Pallottiéra, sf. forma d’acciaro per la 
fabbricazione delle palle di piombo per 
moschetti, carabine, pistole, ecc. SU 
صمب الرصاص‎ del I ج‎ 

1821106515, sf. palla fatta di materia so- 
da e ben rassodata, علماد‎ ٠ كياية . كبتولة‎ — pic- 
cola palla di legno colla quale si dà il 
voto nei partiti, فى الاقتراع‎ sp صغيرة‎ ix 
Pallottoliéra, sf. strumento per tirare 
pallottole, آلة لسحب القرعة‎ ٠. مسصبة‎ 
Pàlma, sf. pianta che cresce nei terreni 
dell'Asia e dell’Africa, e anche in Ispa- 


gna, e i cui frutti diconsi datteri, بلحة‎ 
ii 
palma, سعف خل. جريدة خل‎ — parte della 
mano che è fra la base delle quattro dita, 
e l'articolazione del carpo, كف ب كفوف. راحة‎ 
SOT vittoria, ظغر‎ ca انتصار. علامة‎ 
غلبة‎ ٠ + فصر‎ ei 

Palmare, add. me di un palmo, pè ذول‎ 
شير‎ po 

Palmata, sf percossa colla palma della 


. ic: — fronde di essa 
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mano, LUI كف ب كفوف. لطمة كف. ضربب‎ 
Palmélla, sf. lana corta che, nel far lo 
stame, si raccoglie nei denti del pettine, 
Palménto, sm. luogo dove si pigiano le 
uve, معصرة م معاصر. بيدر المعصرة‎ — luogo nel 
mulino che contiene le macine ed altri 
ordigni da macinare; secondo la quantità 
delle macine il mulino dicesi a uno, a due, 


a tre palmenti, e così via via, كور الطاحوك‎ 
Palméto- palmajo, sm. luogo piantato di 


palme, glio T 556 4.01 0 Jia 
Palmiéro, sm. e add. pellegrino che vie- 
ne da luoghi ove fanno le palme portan- 
done seco qualche ramicello, È ,é TAI 
من لاد التحل‎ eng 
Palmfsto, sm. sorta di palma che cresce 
nelle antille, فى جزائر اميرك‎ Usd من‎ i 
Palmite, sm. tralcio della vite, ero “gia 
"ba ٠ غصن جح اغداك العريش‎ e 
baila sm. albero della palma, d&.=b 
خل‎ E GIA . اج بلم‎ intreccio di foglie di 


palma e di ulivo lavorato, il quale si be- 


nedice la domenica degli ulivi, شعنينة 7 شعانين‎ 
Palmo, sm. misura e spazio di quanto si 
distende la mano dall’estremità del dito 
grosso a quella del mignolo, altrimenti 
spanna, شدر 2< اشبار‎ 
Palméne, sm. palo grosso su cui si affig- 
gono bacchette impaniate per prendere uc- 


celli, شلال‎ ta sla. . روابيق‎ T ATO) 
Palméso-a, add. fertile, abbondante di 
palme, بالتضل . كثير الفغل‎ es 

Palo, sm. legno per lo più ritondo, più 
o meno lungo e grosso, che si conficca 
in terra e serve per sostegno, segnale, 0 
altro uso, pula ج 06 خازوق ج‎ si, — palo 
elettrico -asta di ferro del parafulmine, 
diclo) è هرد‎ 
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Palomb&ro,sm. marangone, marinaro che 
dentro un'apposita macchina cala nel ma- 
re per esplorarne il fondo, “pl . غطاس‎ 

Palombélla-colombélla, n specie di 
حيامة‎ 

Pal6mbo, sm. colombo, uccello che nidi- 
fica verso le cime degli alti alberi, o nei 
buchi e fessi delle parti più elevate de- 
gli edifizJ, Ss} حيام‎ ٠ دمام‎ T dol — pesce 
di mare non molto dissomigliante dal pesce 
cane, all 55 مي قاب الكسر.‎ ‘pò 

add. mf. che può palparsi co-‏ اا دن 
me corpo, pra o ٠ us — fig. chia-‏ 

بين . ظاهر. gue‏ . 4 

Palpabilménte, avv. in modo palpabile, 
lug cile ا‎ dla Jess 

Palpaménto, sm. il palpare, 004 : 
0 “sl 

Palpàare, va. passare leggermente la ma- 
no sopra la superficie dei corpi, © per co- 


ro, manifesto, تسوس‎ ‘cc 


Fa وأضدا‎ 


SO يود‎ 


noscerne le esterne qualità o per carezza 


o per altro, دس يدس‎ ٠ ed ملس‎ ٠. سطع يسطع‎ 


gal 97 ig 
singare, abb ibi ٠ «glo gi 
Palpatfvo-a, add. che ha forza e possi- 


Ag adulare, lu- 


bilità di palpare, Lala plan 
Palpat6re, sm. (f. trice), chi palpa, ساظع‎ 


chi adula, chi lu-‏ - الامس pa ٠‏ ماس 
ehi ٠ gl‏ مداهن . singa, ESISTE‏ 
Palpébra, sf. ciascuna delle due parti mo-‏ 
bili che coprono esternamente l'occhio,‏ 
ريف العين. Vis‏ ج vie‏ 

Palpitam énto, sm. il palpitare, رجفة‎ Gi 
لد قاب‎ ٠ . اختاج‎ ٠ TOTI via, 
Palpitàre, vr. muoversi con istraordina- 
ria frequenza e forza, e dicesi propria- 
mente del cuore sotto l’azione diretta di 


PAN 
certi mali organici, o di certe passioni, 
4 و م‎ 7 
La da, ‘GAD ماد دميد + حدق‎ TAI اختلي‎ 
Palpitazigne, sf. battimento frequente del 
cuore, 5 ylis, خفقات.‎ . Qual 
0 . ; CREO, RT i al 
Palpito,sm. palpitazione, خفقة‎ lis via, 
rp) 

Paltone, sm. vile, pezzente che va limo- 
sinando, شحاد . متسول‎ “SÙ chia فخدر.‎ 
Paltoneria, sf. stato e qualità del pal- 
tone, ed شقاء.‎ ٠ مسكنة‎ — dissolutezza, 8, 
اخاعة‎ +3 co 


Paltoneggiare, vn. far da paltone, ec 


م يام م / 


Paltoniégre, sm. paltone, dissoluto, معذر‎ 
e I a ria 

Valli « 

Paludale, add. mf. di palude, Lasi è, 
Paludaménto, sm. درم ج دروع‎ ٠ 2 
Palude, sf. padule, sm. fondo basso © 
umido che riceve le acque di sopra sen- 
za aver discesa o china da cui farle uscire, 


Palud6so-: a, add. di natura di palude, 


من 


prove ai 
Palustre, add. mf. di palude, Coal مستغدي.‎ 


PAimpano-paAampino,sm.ramicello foglia- 


| . > 0 1 : 

to della vite, جر زودة‎ «Vial Cu Ge $ gue 
Pampandoso-a, add. di pampini, جنائى‎ 

Pampinffero-a, add. che produce o por- 


ta pampini, "Slosl مفرع‎ ٠ to 
Pi: 5 dd. di 
ampinéso-a, add. pieno © gucrnito di 


pampini, ur e 

Panacéa, sf pianta, alla cui parte erba- 
cea gli antichi attribuivano virtù medi- 
che per tutti i mali: perciò usasi anche 
in senso di rimedio universalo, الذهمب‎ due 
2) free دوأ‎ 

Panata, sf. minestra fatta di pane cotto 
nel brodo, o nell'acqua condita con bur- 
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colpo‏ — شوربة خبز. حراق 
ضربة dato col pane, ii;‏ 

Pangtica, sf. panàggio, sm. provisione 
di pane, موثة خبز‎ ٠ زاك‎ 

Panettiéra, sf. saccoccia nella quale i 


ro od olio, أدسبعة‎ 


pastori ripongono il pane, &é3, جراب الزاد.‎ 
3 a — donna che vende il pane alla 
bottega, pà خيازة . بداعة‎ 

Pan sm. chi fa od ha in custo- 


dia, o vende il pane, خباز. بياع خيز‎ 
Panbollfto, sm. panata, sorta di mine- 


n / 
stra, خدز‎ giò ٠. فنوش‎ 
Panca, sf. arnese movibile di legno, di 
forma lunga, sul quale possono sedere più 


etticre, 


persone insieme, بنك م بنوكة٠ مقعد 7 مقاعد‎ 
مسا‎ | Pancaccia, sf. pegg. di panca, ma più 
propriamente dicesi a quella de'luoghi pub- 
blici, dove gli uomini si radunano a cian- 
ciare, Sola VA 
Pancaccio, sm. panca daletto, 3 3 
٠ النوم‎ 
Panca4le, sm. panno che copre la panca 
fee ’ { ٠. . T 2 
per ornamento, غضا البنك . غطا العرسى + ستار‎ 
drill سثار‎ «MU 
Pancarne, sm. schiacciata composta di fa- 


TEC ني‎ 
Sil, T مردث‎ 


rina e di carne, خم بعحين. صفيحة‎ 


Pancata, sf. quantità di persone che مومع‎ 


a 
4٠ 


gono sur una panca, dall gli AA oe 
Panchétto, sm. arnese di legno da tener- 
بنك صغيرء موطى‎ 
Pancia, sf. parte del corpo che si estende 
dalla bocca dello stomaco alle cosce, e 
che contiene gli organi della digestione, 
Pancigra, sf. armadura della pancia, ES 
C50° € 
Pancidlle, modo av. (stare in panciolle) - 


vi su 1 piedi, القدم‎ 


con ogni comodità, براحة‎ 
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E. sm. uomo fu grossa pancia, 


20% 


000 sm. ra Lada che copre 
il busto e portasi immediatamente sotto il 


vestito esteriore, عنتاك‎ ٠ glao 7 صدرية‎ 
2 وام‎ 
ال‎ a, add. di grossa pancia, el: 


‘ul‏ 5 أالبطن. 
o ia de'pan-‏ 
concelli, Riu‏ 
Panconcéllo, sm. asse sottile colla qua-‏ 
le copronsi le impalcature, ds ddl:‏ 
ج Se‏ 
Pancéne, sm. tavola grossa e segata per‏ 
panca‏ — دقفب ج دفوف. lungo, ll è ci‏ 
طاولة الفجار sulla quale lavorano i legnajuoli,‏ 
خبزمطبوخ Pancòtto, sm. panbolizio= pappa,‏ 
منقوع 


Pàancreas-pancréaete, sm. organo, nella 
cavità addominale, posto tra il duodeno 
e la milza, e destinato a scernere un u- 
more che forse per ajutare la digestione, 
sì versa negli intestini tenui, لوز‎ ٠سايرعنب‎ 
المعدة‎ 

Pancredtico-a, add. attenente al pan- 

IAS 

Pandétte, sf. pl. corpo delle leggi civili de- 
gli antichi Romani, fatte compilare dall’Im- 


creas, sal] 


peratore Giustiniano, شرائع يوستينيانوس‎ US 
Pane, sm. cibo fatto di farina di grano, 
e anche di altre, impastata, fermentata, 
divisa in pezzi di varie forme, e questi 
cotti nel forno, }& — un pezzo di pane, 
ia خاز. شقذة خبز. كسرة‎ dels — pane secco, 
بابس‎ a — un pare di zucchero, Ai 
سكر‎ I ul — pane quotidiano - 
ciò, che 1ه‎ fa tutti i giorni, اليومى‎ ja — pa- 
ne azzimo- pane senza lievito, 403 ps 

Panegfrico, sm. elogio di santi o di uo- 
mini insigni recitato in pubblica adunan- 


$ 
za) تأبين‎ e + خطبة‎ 
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Panegirista, sm.chi fa panegirici, bs 
Li la: a 

Paneréccio, sm. infiammazione del tes- 
suto cellulare delle estremità delle dita, 
delle mani, e dei piedi, داحوس‎ ia È) 
دوحاس‎ 

2328226810, sm. pane grattugiato cotto 
in brodo o in acqua, شوربة خدبز. خبز مطبوخ‎ 
Pania, sf. materia prodotta da bacche di 
vischio colla quale si pigliano uccelli, e 
perciò dicesi anche vischio, “}0 — nel pi. 
legnetti su cuì essa pancia si stende, قضبات‎ 
Gili 

Paniàccio, sm. pelle dove 'ة‎ involgono le 
panie, للدبق‎ dla تحصلية جلد للدبق٠ قذير من‎ 
Panfccia, sf. farinata, vivanda fatta di 
farina bollita nell'acqua, شوربة‎ ٠قيقدلا‎ Jie 
sù 

Panico, sm. pianta i cui semi prestano 
alimento agli uccelli, id MER a 
Pé4nico-a, add. di quel timore che viene 
da subita e mal fondata costernazione, e 


che non può vincersi colla ragione, 
رعشة اغطرارية‎ «a بدوك‎ due, ٠ ارتياع‎ 


è 


Panicuòcola, sf. di panicuocolo, زوجة‎ + dil 3 
sla ٠تارثلا‎ 
Panicudceolo,sm. chi cuoce il pane, خباز فتاكت‎ 
Paniéra, sf. cesta senza manichi fatta per 
lo più di vinchi per tenervi certe cose 
dle loi 
di ج قراطل. قفة ج‎ 
Panier4jo, sm. chi lavora o vende pa- 
niere, Lab سلال. عامل السلال أو‎ 
Paniére, sm. cestello fatto di più forme 
e maniere, ma per lo più di vinchi e di 
vetrice con manico per uso di portare at- 


97 
torno le cose, جوت‎ d 8 Lisa جر. قغة ج قنف.‎ 


Lu . 0 gl E‏ . قرطل rai‏ قراطل 


leggiere, قرطلة‎ 
19 9 


per? hi 


x 


9. 
RCS 


PAN 


Panificàare, va. far pane, ridurre a pane, 


2 ميم ن 97 9 2 © ١و‏ 


خبز يخبز. صيره خبزا 

Panificio, sm. fabbricazione del pane, la 
quale comprende la manipolazione, la fer- 
mentazione e la cottura, "ce e المخبز.‎ 9 

sm. verga impaniata per pigliar‏ رع طن [ مو 
465 39 - دبق” uccelli,‏ 

Paniéso-a, add. che ha della pania- vi- 
مطلى بالدبق ,6050م‎ ESE: 

Panna, sf. la parte più densa e più so- 
stanziosa del latte colla quale sì fa il burro, 


Sale eg ا‎ 
فسوة. فشطة‎ ٠ 953; 
Pannajuéòlo, sm. mercante di panni, بزركاك‎ 
Panneggiaménto, sm. maniera di pan- 
Panneggiàare, va. e 7. dipingere © scol- 
pire i panni e le loro pieghe sopra le fi- 
cure, Loss; + Ei XI صور‎ 
Pannicéllo, sm. piccolo pezzuolo di pan- 


قطعة. خرةقة ج خرق ٠.‏ رقفعة € رقع no,‏ 


96 A 5 


Pannfcolo, sm. membrana, مشا م أغشية‎ 
اغطية‎ 7 (Lé 
PannilAno, sm. panno di lana, صوف. قياش‎ 
29 

Pannilfno, sm. panno fatto di lino, جوخ‎ 
كتات. قماش كناك‎ 

Pannfna, sf. ogni sorta di panno lano in 
pezza, pl قماش صوف. ثوب 90 مم‎ 

Pinno, sm. tessuto di fila di lana o di lino 


o di canapa, قماش 2 اقمشة‎ — macchia che 


si genera nella luce dell'occhio, altrimenti 
albugine, غشاوة فى العين. نقطة. غطاطة. غفاة‎ 
— velo che si genera alla superficie del 
vino od altro liquore, النبيذ‎ è,85 

Pannébechia, sf. fusto canico o spigone 


del formentone, عرنوس الذرا ج عرائيس‎ 
1طمعمسصمة82آ‎ 8560-5, add. che ha pannoc- 


جدر الذرا. شماسيط ذرا chia,‏ 
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Pannéso-a, add. cencioso, خلق . 2 مورى‎ 
ريث الثياب‎ i 

Panor4ma, sm. pittura disposta ed jllu- 
minata in modo da essere veduta dallo 
spettatore come rappresentasse le cose nel- 


la loro realtà, التشخيص‎ ib صورة‎ 
Pantal6ne, sm. al fig. uomo che prende 
ogni sorta di figura e che fa tutte le par- 


ti, buffone, cre pat — (nel pl.) calzoni 


lunghi, digli c ide سروال ج‎ 
Pantano, sm. luogo dov'è molto fango e 


ZU, 


acqua ferma, جاموقة‎ ٠ روبة‎ ٠. وحلة‎ 

Pantandso-a, add. pieno d’acqua © di 
fango, dipl cub ٠لاحوأ جم‎ ds, “Joy 
Pantéra, sf. bestia feroce, la cui pelle dor- 
sale e laterale ha macchie rotonde e scu- 


نا مص 


re sopra un fondo fulvo, pi. وحش‎ ٠ ضيع ج أضباع‎ 
Panterfno-a, add. di pantera, go 
Pantòfola, sf. pianella, 98 ٠ بابوج ج بوابيي‎ 
Sal ج‎ 
Pantomfma, sf. arte d’imitare sulle scene 
coi gesti tutto quello che si suole espri- 
mere colle parole, نعب الاشارة . لعب الايا‎ 
Pantomfmo, sm. attore che con gesti ed 
altri segni esprime sulle scene 1 suoi pen- 
sieri ed affetti, لعاب بالاشارة‎ 
Pantràccola, sf. baja, ciancia, fola, حابة‎ 
Panunto, sm. pane in grosse fette che 
abbia ricevuto l’untume, che di mano in 
mano suol gocciolare dall’arrosto, “ia 5 
Panzangre,vn.dirpanzane, حددث‎ bl حكى‎ 
بخرافة‎ 
Panzàane, sf. pl. baggiane- chiacchiere per 
dare ad intendere una cosa, dla TIE 
خرافة‎ ٠ةبربخ‎ 
Panzanélle, sf. .آم‎ pasta di farina di gra- 
no o di riso cotta o fritta come sogliono 
i Beduini, pl 7 i4bi قرص.‎ 


PAP 


Panziéra, sf. quella parte dell'armatura 


م سم e‏ 


antica che difendeva la pancia, زرخ © زروخ‎ 
iz & E° 
PApa, sf. Sommo Pontefice- capo visibile 


della Chiesa Cattolica, الي كم الاب الاقدس‎ 
Lul 


Papale, add. mf. di papa, باباوى‎ 
Papalfno-a, add. del papa, ma parlan- 
dosi solo de’ suoi soldati, fs ghe عسكراليابا. عساكر‎ 
1] 8886م‎ , sm. sacerdote delle false religioni, 
specialmente in Turchia, in Russia, e fra 
i (ireci scismatici, asa إمام‎ ٠ Tale T شيم"‎ 
lapàto, sm. dignità del papa, الباباوية‎ d>,0 
بإداوية‎ 

Papaverato-a, add. di orzata, calmante, 
fatte coi semi e le teste di papavero, شراب‎ 
fe 

PapAvero, sm. pianta erbacea, il di cui 
seme è sonnifero, pyil pl خشخاش.‎ 9 
Papero, sm. oca giovine, فرخ الاوز فرخ اليط‎ 
Papfilla,sf. capezzolo, estremità delle mam- 
Sul البرج حلم الثدى.‎ Lc 
Papilléso-add. che ha papille, ذو حلمة‎ 


Papiro, sm. pianta che nasce lungo il Nilo, 


melle, أساحم‎ a fe 


il cui fusto è triangolare e di cui gli an- 
tichi si servivano per far la carta e per 


è 1/42 COR 


o oT 


accendere le lampade, فيلعوك‎ ile da 
Papismo, sm. nome dato da alcune sette 
religiose alla chiesa di Roma, bll! المذهب‎ 
بعض الاأراطقة لاسذهب الداثوليمى)‎ AI (وهو‎ 
Papista, sm. seguace del Papa o delle dot- 
trine papali, باباوى )3 تسمية بعض الاراطقة‎ 
للكائوليبى)‎ 

Pappa, sf. pane cotto in acqua, o in bro- 
do o simili, p& شورية‎ 

Pappafico, sm. cappuccio di panno che 
difende il viso dalla pioggia e dal vento, 


٠ «a LS T us‏ درنس ٠‏ قبح ج أقباع 
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Pappagallésco-a, add. di pappagallo, 
ببغارى . ماسوب" للبيغاء‎ 

Pappagàllo, sm. uccello delle Indie di 
più colori che imita la favella umana, su 
3,0 % (Cora 03 bb 


Pappal4rdo, sm. ghiottone, © فهم‎ - "i - اكول"‎ 


07 لالم 


— uomo goffo, corto d’ingegno, بلدأ‎ na “ul 
alice خسيف‎ ٠. عقله‎ 403 

Pappalécco, sm. leccornia, ghiottornia, 
نيم‎ ٠ شراهة‎ 

Pappalefàve, sm. uomo tenero e debole, 
pg gia ٠ Jai ٠ الجسم‎ La 00 
Pappà4re, 27. mangiare con appetito, © 


o 


Sr fe 
Pappata, sf. ciò che si è pappato, dn, li 
e 


Pappatòria, sf. mangiamento in allegra 


con istudiato gusto, ' 


conversazione, “hei . بالاكل‎ ai 
Pappina, fo panatella, minestrina gusto- 


x 


Sa, "de &- PE 
Pappfno, sm. inserviente di ospitali, خادم‎ 
سفرجى‎ ٠ فى اللوكاندة‎ 
Pàppo, sm. (voce fanciullesca) pane, i 
HS (بلغة الاطفال)‎ 
Pappol&ta, sf. vivanda quasi liquida, طعام‎ 
LaTana di — fig. favola, cosa sciocca, حكاية‎ 
سخرية. خرافة. حديمت خرافة‎ 
Pappéona, sf. donna che altro non fareb- 


be che mangiare, "Ly أكولة.‎ DI أعراة جع‎ 
12 رع 62 مم‎ sm. gran pappatore, Pai pe اكول.‎ 
Pappuccia, sf. sorta di scarpa adoperata 
dai Musulmani - pantofola, pl ٠ بوابيي‎ cus 
eli تقاسومة ج‎ 
Parà, sf. moneta d’argento persiana e tur- 
ca, مصرية 7 مدارى. مصرية نضة. بارة. فضة‎ 
2885018 sf. racconto o discorso allego- 
rico dal quale si cava una massima di 


به 75 


PAR 


cur-‏ تمثيل ie ati.‏ مثل ج اعثال 
va formata dalla sezione d'un cono pa-‏ 
قطع rallelamente ad uno de’ suoi lati, dle‏ 
Parabolano, sm. chiacchierone audace ed‏ 
Paraboldide, sf. solido formato dalla ri-‏ 
voluzione d’una parabola intorno al suo‏ 


asse, Abs سم . بقطع‎ 


Paracamino, sm. 2178686 con cui si chiu- 


morale, 


insulso, بالعلام‎ LIT «cl . gi» 


de la bocca del camino quando ne cessa 
l'uso, ill حاجز القيين. مسد‎ 

825336810, sm. 2111010 di pictra © di le- 
gno piantato a regolata distanza l'uno d’al- 
l’altro presso i margini 06116 strade fuor 
di città, قاطع. حائط الطريق‎ .p ji 
Paracénere-guardacénere,sm.lamina 
di ferro o d'ottone per tenere raccolta la 


cenere sul caminetto, dolo © Foo 


Par&clito-paracléto, sm. nome che si 
dà allo Spirito Santo, come quello che so- 


pratutto devesi invocare perchè illumini 
e consoli, الروج المعزنى . باراقليط. روح القدس‎ 
Paracuòre, sm. polmone, PRE ريئات.‎ cià) 
Paradisigle, add. mf. di paradiso, _;osi 
من الفردوس‎ cadi 
Paradiso, sm. luogo dove stanno 1 beati, 
slow + e 039 ون *. عليوك.‎ — luogo deli- 
zioso che pel primo abitarono Adamo ed 
الفردوس الأرذى‎ 
Paradossatico - paradossgle - para- 


déssico-a, add. che ha del paradosso © 
che lo contiene, بديع. كلام بديع‎ 


Eva, AVI dio . 


Paradossista, sm. che fa o sostiene pa- 
radossi, متكلم بالبديع‎ 


Paradòsso, sm. opinione assurda in quan- 
to è contraria a quella che generalmente 


NE 


Paraf4ngo, sm. cuojo che copre la parte 


sì ha per vera, du jé sal ٠ 
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davanti di un calesso o simil legno per 
difendere dal fango e dalla pioggia chi vi 
sta dentro, الوحل وااطر‎ o يقى‎ Ul 
Paraférna, sf. patrimonio stradotale, so- 
praddote, مال الزوجة غير المبر‎ 

Paraferndale, add. mf. stradotale, مال الزوجة‎ 
nil غير‎ 


Parafrasare, va. ridurre in parafrasi, شرح‎ 


205 - 
يشرح0. فسر. زاد فى يزيد١ اسبمب‎ 
Pardfrasi, sf. spiegazione più estesa e più 
chiara del testo di un libro, o della tra- 
duzione di esso testo, تعبير. تاويل‎ ٠ اسبا ب‎ 
عه‎ 
Parafréste, sm. chi parafrasa, LL ٠ شارح‎ 
da باسط.‎ a AU 
Parafulmine, sm. strumento alto a حل‎ 
fendere gli edifizii dal fulmine, attraendo 
colla sua punta il fluido elettrico per quin- 
di condurlo in parte profonda della terra, 
الصاعقة‎ è a 
Parafuéòco, sm. arnese che 1ه‎ mette di- 
nanzi ai focolari per impedire che il fuo- 
co che vi arde soverchiamente ne riscaldi 
o che troppo vi si accostino i fanciulli, 
قطع للنار. حاجز‎ 
Paràggio, sm. paragone, equiparazione, 
مشابيبة‎ ٠ مقاسة‎ 


cino ad una costa, لساك بهدر‎ — persona di 


. مقايلة‎ — tratto di mare vi- 


basso 0 alto paraggio- persona d’alta o 
bassa nascita, casi دنى الاصل. شريف‎ 
Paragòge, sm. figura per cui s'allunga 
una parola aggiungendovi infine una sil- 
laba, زيادة فى أواخر اللفظ‎ 

Paragonabile, add. mf. che si può pa- 
ragonare, مقايستة‎ go ٠.ةتلباقم‎ loi 
Paragonare, va. mettere a confronto due 
O più persone o cose per conoscerne la 


4 # £ 


diversità o la somiglianza, Hb شاية.‎ ٠ ٠.سدياق‎ 
يقابل‎ — np. mettersi a paragone con alcu- 


. SUS 


م م 
no, pl‏ 


PAR 


Parag6ne, sm. confronto fra due o più 
cose, &-blio . ممايزة‎ ٠. Furlie — pietra sulla 
quale si frega l’oro l'argento per cono- 
scerne la qualità buona o cattiva, يمك‎ 
ad حجر دكت‎ 
Par4grafo, sm. ciascuna delle parti prin- 
cipali, nelle quali si divide un discorso 
o una scrittura, قطعة‎ ٠لوصف‎ 7 Jei— 86- 
gno topografico ($) con cui s'indica ogni 
divisione suddetta, bill dele 

Paraguànto, sm. regalo fatto in ricono- 
scenza di qualche servizio, جدزا المعروتف‎ 

cole se 

Paralgae parallasse, sf. arco celeste 
compreso tra il luogo vero ed apparente 
di un astro che si osserva, نسحة بين الكات‎ 
ni Fa 
Pardlisi-paralisfa, sf. malattia consis- 
tente nell’abolizione o diminuzione del- 
la contrattilità muscolare e della sensi- 
bilità o soltanto nell’abolizione o diminu- 


ا 


zione dell'una o dell'altra, تعرقل‎ ٠ ora 1 "da 


مم مر 
» 52 


le; ٠ عضما‎ 
Paralftico-a, add. infermo di paralisia, 


E 9°) a ‘xo e ٠ Jie 
1] 1ه‎ sm. corpo terminato 
da sei parallelogrammi, i cui lati opposti 
sono eguali e paralleli fra loro, متوانى‎ 
الاضلع المتقابلة‎ 

Parallelfsmo, sm. stato di due linee di 


Sy bi موازاة‎ 


2 ن 


due piani paralleli, موازاة‎ 
1 
Parallélo, sm. egualmente distante, e di- 
cesi d'una linea o di una superficie egual- 
mente lontana da un'altra in tutta la sua 
estensione, متقابل‎ ٠ متوانى‎ 
Parallelogràmmo, sm. figura quadran-| 
golare i cui lati sono eguali e paralleli 
a due a due, £X33] متوازى‎ 
Paralogismo, sm. raziocinio falso, pro- 
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dotto da difetto di discernimento o d’ap- 
plicazione, blu قياس فاسد.‎ db قياس‎ 
Paralogizzare, vr. far paralogismi, قدم‎ 
يقدم قياسات كاذبة. قذم قياساى مخلة‎ 
Paraménto, sm. veste ed abito 8266500- 
tale, التقديس‎ du — drappo per ornare le 
pareti delle chiese e delle case, جلاية‎ - lu 
Paramésche, sm. arnese di rete metal- 
lica o di vetro per cacciar le mosche, o 


per riparar da questa le vivande, Lil ف‎ 
Paraninfo, sm. mezzano di matrimonio 


م م Z‏ 


م م 
o‏ » م4 *©» . 
colui che‏ — عحا هن T‏ عدا هنة o di amore,‏ 
و 4 


anticamente accompagnava la sposa a ca- 
9 n 2 7 
sa dello sposo, dulce عراسى مم‎ 


Parapétto, sm. parte di muro che dal da- 
vanzale della finestra va sino al pavi- 
mento della stanza, ستارة . دائر السور.ء حاجز‎ 
فر يز. ستثرة‎ — sponda laterale dei ponti, ter- 
razzi, ccc. حيطاك‎ 7 lab .. قرنة. ستارة‎ 

Parapiglia, sf. subita e numerosa confu- 


رن ها مام GO‏ ن © 


sione di persone, Jia . تول. ضغف‎ ٠ ازدحام‎ da; 


Paràare, va. vestire di paramento, فل‎ 
Sf x 7 

con parato, ad-‏ 6 - جمل قشرثة ببندمة 

&_ 7 dana, È 


OA cis وشم‎ A 56 + حلى‎ : 


412 & 7 959 


ili vii o trattene-‏ ذب.ء gl‏ قاوم 


. 
d‏ م م 


impedire opponendosi, 23 


CA A A 


ك2 
منع ‘ve la‏ حبس re il moto; il corso,‏ 


تس 0 0 م 


PPABSC:‏ 9+ يحيس . n,‏ طدى. عوق بعسوق 
م دج ود مب 3 2 9/ = 2 

chiare, dr sel - è by Ss “i un — np 

coprirsi , 05 dj pe تفخل.‎ ٠ رد‎ — oppor- 


sl, قاوم‎ ٠ dle co — parar Fiaba = presen: 


دن مم 


احفر أقام. ٠‏ اشخص. حدضر «حعضر امام ٠‏ قدم tare,‏ 


— parar la mano - stenderla, بدة‎ do de 
but lu 
Parasòle,sm. ombrello che difende dai rag- 


خهة ج خم ٠‏ مظلة. شمسية ج شمسيات gi solari,‏ 


PAR 


Parassito, sm. mangiatore Dio eccede nei 
G م‎ 6, 


ie 
— chi fa mestiere di mangiar sempre al- 
“ Spi ea ; 
le mense altrui, طفيلى‎ ٠ متطفل‎ . lia — cor- 
po organico che vive a spese di altri cor- 
pi organici, e dicesi specialmente di pian- 
te, c di un’ordine d’insetti privi di ali 
} - 


cibi per ghiottoneria e voracità, 30 


che si attaccano a’ cani e ad alcuni uc- 
celli ; tali sono i pidocchi e le zecche, 
طفيلى‎ olio مستعار الربا. ذبات طثيلى.‎ coli 
125 ] نرق ره‎ "12310 016 51 fadinanzia un’opera 
per difesa, elle ٠ حصن" 7 حدوك‎ — com- 
parsa di soldati schierati ed in armi, طليعة‎ 
2.00 
mente quello che si fa ad un vascello con 


specie d’addobbamento e propria-‏ ب 


tutti i suoi padiglioni e pavesi, Sl da; 
— mostra sfoggiata, parlandosi di merce, 


. ,3085 عرض 
db;‏ حلى ٠‏ ثردين Parto, sm. paramento,‏ 
مهندم un jo ٠‏ مديود Jesi — add. addobbato,‏ 
٠‏ مفخل” 


ui عد‎ Lo: 


9 . 
لس 0 


sure —ap parecchiato, pronto, sriu 


w/ 9 È 


Paratéore, sm. chi orna parati, مزون. مكلى‎ 


° حمل‎ 
Paratura, sf. azione o cffetto di parare, 
ossia di ornare con parati, s4> db ; صيدة.‎ 
جميل‎ 
Paravénto, sm. arnese mobile, composto 
. di parecchi telai, che si pone dinanzi agli 
usci ed alle finestre per difendere le stan- 
sc fas T PEGI, 
Sl lap! Prata 1 
روه ة<1‎ sf. al fig. la morte, منية ج منايا. حتفب‎ 
s ب‎ 5 
٠ أجل‎ 
va. collocare ordinatamente nel 


4 


ze dal vento, حاجسب‎ ٠ 


5 0 3 5 
Parcéàre, 
} E 


parco le artiglierie e il loro correg 310, SP 


La 7 


Lio . all 
Parcità, sf. sobrietà, شتف . تزهد*‎ — mode- 
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razione nello spendere, parsimonia, اقتصاد”‎ 
ف‎ 
P4rco, sm. luogo cinto di muro o d’altro 
riparo, con grandi alberi, e riserbato ai 
piaceri della passeggiata, o a quelli del- 
la caccia delle fiere che vi crescono, WU 
بج بساتين. حاكورة ج حواكير. حديقة ج حدادق‎ 
— luogo ben custodito, dove gli eserciti 
tengono in servo le munizioni da guerra 


È دودخ‎ 


6 da bocca, ya» T حصن‎ 
1250 - ره‎ add. sobrio, © 


derato nello spendere, Di 


MO-‏ — ماد قشف ٠.‏ مازقد 


نب جم # 
e‏ د 


ضبع" ج ضباع psi ٠‏ ج نيورة sm. leopardo,‏ 58246 

ابو شبيل. ام رقاش 
Parécchi, add. plim. numero indetermi-‏ 
nato, ma di non grande quantità, come‏ 


©. « 
٠ عودر‎ 


alcuni-alquanti, ecc. جملة . عدة‎ 
Pareggiaménto,sm. pareggiatura, sf. 
il pareggiare, & ga ٠. Fl. luo تمبيد. تسبيل.‎ 
Pareggiare, va. far pari, adeguare, ساوى‎ 
سيل تسيل‎ ٠ 
أساوى يتساوى. تعدل مع‎ — corrispondersi ap- 


NP. divenir uguale,‏ — ميك ليك 


punto di fronte, vj, - cà وانى‎ 
Parenchfma, sf. sostanza propria d'ogni 
viscere, Lac} جوهر‎ — sostanza midollare 
delle piante, coll dl 


Parénesi, sf. esortazione alla pietà, am- 


و 
e o. “|. ° A ‘4,‏ 
عظة ٠‏ أرشاد ٠‏ موعظة monizione,‏ 
Parenético-a, add. che esorta alla pie-‏ 
9 - 
أله م 2 
عكرت SJ‏ + مرشد tà,‏ 


Parentàdo, sm. congiunzione per con- 
affinità, أسرة - نسابة‎ ٠ wa 
قرابة.‎ - nome collettivo di tutti i 


sanguinità o per 
لدي سيا‎ 
Peo di alcuno, انسبا. تسانمب. اهل‎ ٠ابرقا‎ 
. القرابة‎ 

Parénte, smf. congiunto per consangui- 
nità o per affinità, Usl, اقربا‎ 
— padre e madre, الوالدات‎ 
Parentéla, sf. parentado - consanguinità, 


قرايمب 


0 فد‎ co 
rain 


PAR 


che parentela vi è fra‏ — 15&- ذسابة . أهلية 
اده قرابة بينكم voi,‏ 

Paréntesi, sf. frase contenente un senso 
distinto e separato da quello del periodo, 
al quale va unita, e che nella scrittura 
si racchiude per lo più fra due lineette 
curvate all’indentro (), dette anch'esse 
parentesi, () Ya هال.‎ 

Parentévole, add. mf. da parente, af- 
fettuoso, le ٠ قرابى . ودوك‎ . gal 
Parentevolménte, avv. con modo pa- 


rentevole, affettuosamente, 
"olo, “la 
Parentifccio, sm. parente lontano, 
بعيد النسابة‎ al 

4 0 WILD 


Pardre, ven. sembrare, ii vl + e nb 


VEE ‘© دعوب‎ 
إلى‎ e sd © . 


dia) 


esser chiaro e manifesto, vs ved‏ — يكال 


1 


— giudicare opportuno, استعحسين‎ ٠ i sì, 


استصوب 
«vb — con-‏ راى٠‏ قول Parégre, sm. opinione,‏ 
a 0 al mio pare-‏ — شور. راى. اشوار siglio,‏ 
على ظنى ve - per quello che a me pare,‏ 
على gui‏ حسب رأى 
Paretà]o, sm. ajuola dove si distendono‏ 


رات 2 


le parcetelle, معيد‎ | Joe | 
Paréte, sf. muro per lo più di mezzo, 
divisorio, ela جدار ج‎ cala حيطات.‎ ch 
— superficie interna di varie cose, فوقانى‎ 
A { o 
Paretélla-paratélla, sf. rete che per 
prendere uccelli, distendesi nel paretajo, 
قنص‎ 16 A LO 
Pargoleggiare, en. fare atti da bambi- 


ب و 7 


اهبولة . 


ni, الصبياك‎ de La TONO تولدن‎ ٠ تصابى وتصاب ى‎ 
Pargolézza, sf. puerizia, sab صغر.‎ ٠ صبوة‎ 


PArgolo, sm. piccolo fanciullo, صبيات‎ si 
صغير‎ jib ولد صغير.‎ 
Pé&ri-pàro, add. mf. uguale, مساوى:» موازى‎ 


avv. in modo, che‏ — مثيل". ند. مقارت. موافق 
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uno non preceda all’altro, بالسوا‎ SL, 
— del pari-egualmente, 


E]‏ تسا 
La glio‏ 
alla pari con-come da pari a pari,‏ — 
عادله. ساوراة. pari a pari con qualcuno, cl‏ 
sm. titolo di dignità in Francia e in‏ — 


نانسا وى 


ul. . بالسوية‎ — andare da 


Inghilterra, لقب شرفت‎ — camera dei pa- 
rl, Lexi E 

Parietària, sf. e add. pianta erbacea co- 
munissima in tutta l'Europa: chiamasi 
anche murajuola e vetriuola, perchè na- 
sce lungo i muri e serve a pulir vetri, 


حدثيشة الزجاج . ابخرة سودا. فشغة” 

Parif6rme, add. mf. di forma eguale, 
sul متساوى‎ 

Parfglia, sf. contracambio, الثار‎ — accop- 
piamento di due cose simili alla propor- 
zione delle membra, ai loro segni natu- 
rali ecc. come una pariglia di cavalli, 
شفع"‎ ٠ اقتراك اثنين متساويين. زوج ج ازواج‎ 
Pariménte-pariménti, avv. egualmen- 
te - similmente -altresì, ههكذا. شرحةه. مثله‎ 
Parità, sf. egnualità, ممائلة‎ ٠ 


Parlamentare, en. favellare nei consigli 


bale 


e nelle diete per discutere e risolvere una 


4 0 جم رم 


deliberazione, i خابر. ذاكر.‎ 
Parlamentare, add. mf. di, da parla- 
pl مكالم . مذاكر.‎ 


Parlamentàrio, sm. chi è mandato a 


mento, 


parlamentare, SISI رسول‎ «pla رسول‎ 
Parlaménto, sm. ragionamento, مذاكرة‎ ٠ مكالمة‎ 
sole . ككابرة‎ — assemblea dei grandi dello 
stato per giudicare un affare di somma 
importanza, الشعمسب‎ I, DIL . الندوة‎ ee 
— assemblea dei pari e deputati in In- 
ghilterra, ai XLS, ديوات الامسراء‎ — corte 
suprema di giudici che esisteva una vol- 
ta in Francia, dell poll 
Parlantina, sf. viva e smoderata loqua- 
cità, احتداد فى العلام‎ . Geil 


PAR 


Parlantino-a, add. eccessivamente lo- 
quace, دعر العلام . شقشاق . مبذار‎ 


٠. 2ه‎ 
221816, sm. parole, discorso, ass» . كام‎ 


| خطاب 
Parlére, vn. e a. proferir parole,‏ 
حكى Si‏ اكلم ali Li ta cella‏ 3,55 
حدثك parlare a qualcuno,‏ - قال يقول. نطق 

كم تلم يتكلم Lab LI dro‏ مع 
لحادت. parlare con qualcuno, bla‏ — 


كلم يتكلم بالعربى 
يتكلم بصوت i 2211326 forte,‏ تلم dir all‏ 
جوت de ٠ . Jle— parlare basso,‏ 4-50 


Li i . متكخنض‎ — parlar male - scorret- 
tamente, لحن بالعلام‎ Sa تكلم‎ parlar ma- 


27 و مد م 


le di qualcuno, Li TS ذمء طعن.‎ — far 
parlare di sè, de الناس‎ lee si gl 
ء‎ eli — parlare in pubblico, “ile تدام‎ 

“Este تكلم يتكلم‎ - Iddio ha parlato per boc- 
ca del suo Profeta, dug بواسطة‎ ei قد‎ all 
dad Ade الله الوحى‎ Us — il parlar trop- 
po nuoce, dus XJ كثرة‎ 

Parlàta, sf. ii fatta per lo più 
da un generale ai soldati per esortarli 
ad una importante fazione, خطبة‎ ٠ نطق‎ 
Parlatério, sm. luogo ne'chiostri dove sì 
parla alle Monache, امواجبة‎ IE 
Parlético, sm. tremito che hanno i vec- 
chi nelle mani e ncl capo, اليدين‎ a, 
clue, iii والرأس من قيل‎ 
زعم‎ 157 add. mf.che parla, SU. المخاطي.‎ 
Parliéra, sf. ciarlicra, SB. . كثيرة الام‎ 
Parliére, sm. chiacchierone, مهذار. كثير العلام‎ 
Parlottare, en. parlar pianamente, chiac- 


tu م م‎ A 
VÀ 


chierare, ره أكثر العام‎ da . زجم كزجم. تانق بالكلام‎ 
Pardla, sf. voce ‘articolata d'una © più 
sillabe esprimente un concetto, una cosa, 
SS لفظة. كلمة 7 كلمات.‎ — delle parole ama- 
bili, pe Sr ua pi — delle pa- 
كلام غليظ. كلام -جفا‎ 


dire 


parlare arabo,‏ — يتفاوض مع 


role inenali i 
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Parola-facoltà naturale di parlare, نطق‎ 
— non gli manca che la parola, ينقصة‎ le 


الا النطق 
و Parola - sicurezza verbale - promessa‏ 
Uil‏ 


no di... Y,3 


ay — dar parola a qualcu-‏ وعد. 


وعد يعد. el sa dpi‏ يعطى 


o 5شدد‎ deh أرقيط‎ — mantener la sua 


parola, قام يعدن تعبدة‎ ٠ وعدكر‎ 521 — mancar 
di parola, بوعدة‎ Gi خالف قوله.‎ — uomo 
— sulla parola-a oa, Jill على‎ e- 


gli ha perduto cinquanta piastre sulla sua 


parola, dz: uo خمسين غرشاء‎ pui — sulla 
mia parola-maniera d’affermare, 9-63 
L'ESTS أكردا.‎ 

Parola - proposizione, offerta,‘ d!; el «55 


Ga‏ الصام . سعى parola di pace,‏ — ققدم 
فى الصلم 
Parolàjo, sm. chi Da molto e conchiu-‏ 


as 65 


de poco, ciarlone, "tà + NEGRE a Ja duro 
Parossfsmo, sm. ‘accesso d’una febbre 


intermittente, aumento o ritorno ogni 
altra malattia periodica” od ll, pes 


جح اسناخ . ٠ or‏ لوبة pe‏ شد ددا ٠ SALITE‏ احتداد 
المرض ٠‏ تزا بدك 
sf. nome di due grosse glan-‏ ,0106و2 
dule destinate a preparare la saliva, po-‏ 
ينمت أفدك sta ciascuna sotto l’orecchio,‏ 
col c‏ الاذان 
فرفور ج فرافير- فراشة Parpagli6ne, sm. farfalla,‏ 
Parricida, smf. chi uccide il padre o la‏ 
JI‏ أبيه او امهة. قاتل ,351 madre,‏ 
Parricfdio, sm. delitto del parricida, J&‏ 
الاين أباة أو del‏ 
Parròcchia, sf. chiesa che ha cura d’a-‏ 
certo spazio di‏ — خورنة ٠.‏ كنوسة الدورنة nime,‏ 
paese entro cui abita il popolo dipenden-‏ 
te dalla giurisdizione di un parroco, d4.,>‏ 


br رعية‎ 


PAR 


add. mf. di parrocchia,‏ د 
خاص بالخورنية ٠‏ بالرعية ٠‏ بالخورى 

add. soggetto al Dar‏ 2 ا 
اين ٠ das‏ أبن الرعيّة roco,‏ 

Parroco, sm. Siria che ha la cura 
e la direzione spirituale della parrocchia, 
dic, خورى‎ Ba خورى ج‎ 

Parricca-perrica, sf. chioma finta, 
شعر مستعار‎ epr شعر عيارة . حلى من‎ 

Parrucchiére, sm. chi fa parrucche, chi 
acconcia la testa sì degli uomini, sì delle 
donne ed anche rade la barba, el più 
Parsimònia, sf. cura speciale di rispar- 
miare, moderatamente spendendo nelle co- 
se minute, e massime in quelle che ri- 
guardano il vitto, توفير. اقتصاد. تقتثير‎ 
P&rso-a, add. paruto, sembrato, ظاعر‎ ٠. بان‎ 
Pàrte, sf. ciò di cui si compone il tutto, 
> ٠»صصح‎ € dea قسم @ اقسام.‎ — luogo 0 
regione, pae « Ibi ج جوائنب. طرف ب‎ ile 
ج أمصار‎ — lato o banda, قطر 7 اقطار‎ — uno 
dei due litiganti combattenti ecc. الغريقين‎ dal 
للخصيين . فردق‎ sal d'altra parte-per l’op- 
posto, SIL ٠ UIL — non avere nè arte, 
nè parte-non avere industria, nè guada- 
gno, SU ولا‎ Sue ما لها‎ 


44 4 م 


Partecipàare, 272. aver parte, تشارك‎ ne; اش‎ 
— va. far partecipe, SAI إدارك. تدارك.‎ 
Partecipazione, sf. atto di partecipare, 
اشتراكت مع‎ ٠ مشاركة‎ 
tificazione, أعلام‎ 


. حصة‎ SUS, مد خل.‎ — no0- 
تعريف شرعى - اخبار. اششعار.‎ 
add. mf. che ha parte, par- 

landosi di guadagni, di facende, di dirit- 

ti, ecc. IE Ye . شرياك” ج شا‎ — con- 
sapevole, è موافق‎ SII شريات” فى‎ 
PR RR O, sm. divisione in parti 


Partécipe, 


= 7 e A < 


o fazioni, as تعدزب".‎ 


Parteggi&re, vn. pigliar parte nella di- 
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visione delle fazioni, ترابط يترابط. 3 فصي‎ 

Parténza, sf. atto del partire, LEO + gi 
Pra. ذهاب.‎ ٠ . مسافرة‎ 

Partfbile, add. 44 atto a spartirsi, di- 


visibile, si ٠ سم‎ 
Particélla, sf. voce e per lo più di una so- 
la sillaba, come le congiunzioni e le pre- 
posizioni, le quali servono ad unire le par- 
ti del discorso, colo حرف معنى. أداة ج‎ 
Particfpio, sm. parte del discorso, la qua- 
le partecipa dell'aggettivo e del verbo, 
مشتق‎ ٠لوعفلاو‎ Jelill 

Particola, sf. piccola porzione, صغير‎ :> 
pb 
anche dicesi comunichino, جز من‎ «dillo 
ol 

Particolàre, add. mf. che appartiene a 
certe persone o a certe cose, 


ostia della comunione, che‏ سيم ج 


speciale, 
منفرد‎ . 20 TRA . خصوصى‎ — singolare - ra- 
ro, فريد‎ -,ob—egli ha un talento parti- 
colare, du ;é Èslda له'‎ — persona privata, 
افراد‎ = "3; ٠. شر ب انفار. 958 ج اشخاص‎ 

175100 1163 va. distinguere con 


particolarità, يخصص‎ anali شرح »339 ٠عين بعين‎ 
. rendersi particolare, 
Particolarità, sf. cosa o circostanza par- 

7 
1326181823 sf. arme in asta, alabarda, 


ole a مزراق‎ 
Partigi&4no-a, add. e sm. chi è del par- 


distinguersi, 


دقائق . خاصية . كدذية ticolare,‏ 


tito di qualcheduno, متعصب”. من‎ ji 
من حزب‎ ٠ جببة‎ — partigiano d’ un'opinione, 
vio من‎ al 

Partimeénto, sm. divisione, DI ٠ قسية‎ ٠ Quali 
— scompartimento, distribuzione, توزيع‎ 
Partire 0 spartire, va. dividere in par 


ti, già نرق‎ ٠ سم‎ ni MESSI, a وزع دوزع.‎ 


PAR 


Partfre, va. andar via da un luogo, ذهب‎ 


TI راح‎ pg سافر‎ ٠ gdo ٠ يذ همب‎ — quando 
partite? تسافر. متى انذهمب‎ gio أى‎ - via su, 


partiamo, lb قم بنا . هلم . قومعوأ‎ 1 
Partita, sf. il partire, partenza, day - gdo 
ذهابي‎ — nota di debito o di credito che si 
serive in su’ libri de’ mercanti, طابق التاجر‎ 
الددوت‎ gio dale Ls 30نس عدم ما له‎ più 
o meno grande di mercanzia, 545 - lake 
Partitaménte, avv. a parte a parte, se- 
paratamente - distintamente, Gil . بالتغه يل‎ 
” على اذغراد . مد‎ ; 
Dartitivo-a, add. atto a partire, + 


St SA 
Cradle parola che divide una parte, 


» 
Ja 5 pio 
Partito, sm. patto-condizione, جم عقود‎ dic 
شرط 7 شروط. عبد ج عبود‎ — spediente, riso- 
zio تصمم‎ ٠ عزم‎ ٠ ا‎ pre- 
sa da molte persone Insieme adunate e per 
lo più per voti, اعقاد على‎ ٠ 
di matrimonio, حظ. قسمة . تصيب فى الزواج‎ 
— unione di più persone contro altre, che 
hanno interessi, opinioni e speranze di- 


ne سب‎ OCC ‘asione 


verse, ec 7 عدية‎ ٠ حزب اج احزاب‎ 
Partito-a, add. e part. di partire, distin- 
مفترق”"‎ ٠ ممتاز. مفصل‎ — allon- 
tanatosi, مبعد". مسافر‎ 
137112162 ©, sf. divisione, توزيع‎ Quid + قسمة‎ 
Gt ; 
Parto, sm. il partorire, ZII مولد. ولادة.‎ 
— creatura partorita, مولوك‎ ٠ ككلوق‎ — #9. qua- 
lunque produzione della natura, dell’arte 


E Xu 


to, disgiunto, 


o dell'ingegno, ابداع‎ 
lartoriénte, add. mf. donna di parto, 


مواد ‘ail “ T‏ وموأليد' 

136011" رع‎ va. figliare, e dicesi delle don- 
ne, cus . وضع‎ «Sb ولد‎ — fig. produrre, ra- 
gionare, 36 3 93 ) 

Pardto-a, add. parso, sembrato, ye ظاهر.‎ 


3 ٠ مظنوك‎ 
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Parvénte,add.mf.apparente, hiv pb. 

Parvénza, sf. apparenza, ظبور. بياك. صورة‎ 
ll 

راج 

Parvificare, va. 


ua رى‎ 5 a) ازدرى‎ 


ا 


calcolar poco, disprez- 


e) pia ٠ برذل‎ DÒ; 


Parvi ific ca nt {vo-a, add. disprezzativo, راذل”‎ 


rie‏ مزدرى به ١‏ ماآكخف 
Parvffico-a, add. che nelle cose grandi‏ 


# 


si sforza di spender poco, spilorcio, © i 


ن س2 


Six CAGES 
Parvità, sf. pochezza-piccolezza, ” is» صغر‎ 
Sa add. piccolo, قدير‎ . ke 7 o 
قليل‎ ٠ > وجيز.‎ 
Parvolo, .72م‎ fanciullino, ‘45, ٠ ج اطفال‎ “Jib 
vò, 7 


Parziale, add. mf. che fa parzialità, che 
favorisce una persona per preferenza; che 
s' attacca ad un'opinione per prevenzione 

. | 9°, 21 7 02 .° 2 > 
O Interesse, بالوجوة‎ dl ٠. 3158 TO e . ire 
di صاحمب‎ ٠ موالس‎ 
Parzialeggiare, .بن‎ essere parziale, mo- 


2 
ك7 ”ميخ 2 


11% 
strare parzialità, بالوجوة‎ dal ٠ضرغت‎ ٠ حابى‎ 
Lan ion) 
Parzialità, 
un partito, ad una persona o ad una opi- 


sf. preferenza che si dà ad 


I, VAI,‏ وام 

nione, Bully أخد بالوجرة . مكحا باة”.‎ UL HA 
غرضية‎ 
so 

Pa4scere, vr. andar mangiando erbe per 

luoghi erbosi e dicesi di greggi ed ar- 

menti, £? رعى‎ — mangiare semplicemen- 


te, SL DI - ca. dar da mangiare, nutrire, 


4و 


سام سوم" علف يعلف. أء !ل Usi‏ طعم Ti‏ قوت 


np. nutrirsi, cibarsi, lu USI‏ — يفوت 
Appagarsì, con-‏ وارس SI‏ باكل MET‏ أعهل 


tentarsi, Jas Bor ras 8 / 
Pascià, sm. bascià, حاكم. باشا. وزير‎ 


PAS 


Pascialicéto, sm. bascialato, حكومة‎ ٠ باشاوية‎ 
Pascibiétola, add. e smf. sciocco, insi- 
5 3 205 
o scimunito, ري ون‎ 
- 9 5 
Sata sm. dl ul ro . سوم‎ ٠ رعى‎ 
— pasto, e dicesi anche in senso morale, 
طعام روحى‎ ٠ مائل روحى‎ 
Pasciéna, sf. pastura, Tanto di coso onde 
pascersi, مراقع . غذا‎ © gie ٠ طعام‎ ٠ ار‎ “He 
— abbondanza di cose necessarie, 
cs sé, ٠. رفاهة‎ 


ila a, add. da pascere, nutrito, Je 


no, sm. il pascolare, 82 اه‎ 
Pascol&re, 272. pascere, يقتات‎ tu -- 


nutrire, م‎ ‘Jai Ile if ATE LS & 
Pascolo, sm. luogo dove pascono le be- 
sties كلا. مرج € مروج‎ ele .ور مرعى ج‎ 
istruzione morale, pil رن شاد . وعظ. تعلهم .قوت‎ 
مرعى النفوس‎ 

P4squa, sf. giorno della risurrezione di 
Cristo, الفصم . قيامة المسيم‎ due ٠ 
squa rosata © di rose - Pentecoste, العنصرة‎ vue 
الروح القدس‎ Usa 

Pasquéle, add. mf. di o da Pasqua, خاص‎ 


i» بالثصر‎ 


Pasqueggiàre, vn. celebrar la Pasqua, 
I عين‎ 

Pasquinàta, sf. satira qualunque mor- 

dace e calunniosa, “eb I نكابة. هصب".‎ 

1828881116, add. mf. da potersi passare, 


متوسط mediocre,‏ — يمكن المرور به od ٠‏ احجتيازة 


وسط . الخال . كأ 


Passabilménte, avv. mediocremente bene, 


“lu كفاية. كانيا” على قده. بنوع محقل.‎ 
Passaggétto, sm. piccolo andito che DE 
ve di di Push nelle case, معبر. مقطع‎ "a 
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pa‏ — القصم 


PAS 


Pass4ggio, sm. andamento da uno ad un 
altro luogo, مرور. عبور. انتقال. اجتياز‎ — pas- 
saggio da una vita all'altra, الى‎ da, وفاة.‎ 
Ja دار‎ — luogo per cui si passa, ee je 
معبر جم معابر‎ ٠ مد خل. طريق‎ ٠ مسلك‎ — chiude- 
re a qualcuno tutti i passaggi, عليه‎ da 
رذني عليه المعابر‎ ٠ ٠ وديم المسالك‎ — luogo citato 


da un sa Je. ‘Vr € فقر. نص‎ ci 
قطعة‎ ٠. حال‎ c— dritto per passare, 


egg o 

a ic A حق‎ 
Passamgno, sm. nastro di filo d’oro o di 
seta per ornar abiti, ecc. شرائط‎ 
Passaménto, sm. atto del passare, هرور‎ 
اجتياز. مرق‎ — luogo per cui passa, ممرٌ. معبر‎ 
GE ٠قيرط مدخل.‎ LE 

Pass4nte, add. mf. che passa, le 30 
ابن السبيل. مارق‎ 


Passapòrto, sm. facoltà di potere libera- 


mente passare da un paese ad un altro, 


تذورة المرورء بزابوريت 
n. andare da uno all’altro luo-‏ 20.6 1:6 58 35 12 


ة 25 #4 م IDE‏ 
e‏ جاز يجوز. اجتاز يجتاز o lb. dice‏ 


egli è passato in Fran-‏ — يفوت da ٠‏ مرق 
passare da questa vi-‏ — قد اجتاز بفرنسا cia,‏ 


ta nell’ altra, سل من هذه الدنيا الى الآخرة‎ 
اجلة‎ ed . خبة‎ do) — passare per un luo- 
go, 4 صر بمكات . جاز‎ — io son passato per 


TÀ 


Alessandria, باسكندر ده‎ edo - 3 Jia, مر‎ 
Passare - parlando di ciò che cambia di 


ما #2 217( 


. proprietà, لول ل٠ تغير‎ — non restare nel me- 


desimo stato, cessare, finire “ككل‎ dp زال‎ 


م مو AL‏ 


دزول la bellezza passa, Il .Jldl‏ — عبر لعبر 

“Ji tot, 195) 5 — ciò che è passato è pas- 

sato, non se ne parli più, 4g وباد‎ Ji قد‎ 

è — fare una transizione in un di-‏ معاد 

عرض ف للحديث بذكر. عرج فى للحديتث scorso,‏ 

— essere ammesso, ricevuto, قبل يقيل. جا‎ 
70 a 


PAS 
محل القيول‎ è — morire ae) الدنيا.‎ sip بارح‎ 
il IL. ٠ مارت إدموت‎ ٠ ٠: دوق داوق‎ EI di 


| l’assare DEC riputato, stimato, 


2 9 و 4 تت‎ dit” A 


Sal dé scie i Vasa: أعتبر‎ — egli pas- 


sa per dotto, “le ع : تعيب‎ ail ددولوك عنه'‎ 


بم 4 


“le تعد‎ — approvare una أستصوب مصرفا ه878‎ 
— passare in conto, دتدد‎ 04 rus = 
فى الاذترء كتنب فى دفذتر‎ - perdonare una col. 


ل , 


= 4 
Da; giri ءغضص الأخر. غغر‎ DI عن‎ nie غضربا‎ 
ue poni سوم‎ + IX — ti passo questa Doe 
gia, ma un'altra volta ti punirò, 85 
ا‎ ٠ اننظر .ا المرة عن الدب الدى ددمت بل‎ 


5 فدات 
مام 7 م م 7 


‘di - i limiti, 3,93 S‏ مرق 


soll ali 9,33 pe: . الحد‎ Sai ha 


passato la misura, Li 


م مم 


ali — andare al di là di...‏ قاو 


ell 0 — traver- 

2 LS 

sare, جاز يجيز. عبر يعبر. قطع يقطع‎ — passare 
# FÀ 


un fiume, رء قطع‎ 


0 


— passare una nin اليه دبل‎ 


hanno fatto passare il fiume in una bar- 


ce LA i so 5 5 . . _ 
ca, lr pill 3025 — consumare, 6 
care il tempo, قطع يقطع الوقت‎ ٠. الزمان يغنيه‎ 3) 
— noi giuochiamo per passare il tempo, 


per divertirci, القت‎ PERE 


VE 55 Va È . 5 9 1 a 5 
s;ii5 S— egli passa il suo tempo nei pia- 
4 { . 1 si 1 LIS > k È ef. sn. 
cori, زمانه بالاذيماكت‎ Ja MEIESTO sb.) si 
. صم سم‎ 9 24 # 4 / 4 

— arrivare, aver luogo, > bs: حدت‎ 


4 4 


193 صار‎ + sy — ditemi, come è passata 


la cosa, الدعوى. اخبرنى‎ il قول لى كيف‎ 
gli bo cib St istruitemi di ciò che 
اطلعونى‎ 
ia he! جارى فى بادكم. اخد. رونى عن‎ 
Passata, sf. passaggio, transito, عبور‎ 
ادتقال.‎ 

Passatélla, add. f. di donna avanzatella 
in età, كبلة‎ ٠. متوسطة فى٠ ليست صغيرة‎ 
Passatémpo, sm. piacevole trattenimen- 


passa nel vostro paese, هنو‎ le على‎ 


De 


Mia] 
Lu 


to, divertimento, 3j;i5 تسلية.‎ 
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PAS 
Passato-a, add. e .م‎ di passare, decor- 
O مح‎ 
50, منقفقى‎ «Jo ٠ “loi — invecchiato, e sca- 


duto di forze, aio di persona, 34 
هم‎ e ل قرم كدير [إسن‎ 1711 tempo che fu, أترمات‎ 
SU 

Passat6jo, sm. ogni luogo per cui si può 


707 n 
passare, siro معدية.‎ ٠ عدخل. طر دق‎ ٠. 500 
altro 


1 Ul 


Nilo 7 معابر. مسلات‎ 2 — pietra, 
che serve a passar fossi o rigagnoli, مقطع‎ 


do s ASSE "١ ١ 
— add.agevolea passarsi, شهل العيور. سول المرور‎ 


> 7 N : 5 6 « 1 ì . ni 
Passeggiaméento, sm. il passeggiare, 


Passeggiare, vr. andare a lento passo 


per diporto o per bisogno di moto, e per 


seg سدم‎ 


ca. passeggiare un cavallo,‏ — 55 ;3 ل 


lo più in luogo piano, 594 را‎ do 


ad 


Val 


sa 


menarlo a mano con lento passo, اتغرس‎ a 
Passeggiàta, sf. il passeggiare, شم هوأ‎ 
سيران‎ ٠ ds pid 
Passeggiato]o, sm. luogo particolar men- 
siii عمل‎ ٠ «a; JE 
a 


te destinato al passeggio, 3; 


هم * 


Passeggiére, sm. viandante, pete 


LS 
ابن سبيل‎ 


Passeggiéro-a, add. atto a passare 8 


trasportare, 5U<e «Ji —fg. che presto 
. . 5 م6١‎ > 
passa, transitorio, ss NET HI; si; « pole 


Passéggio, sm. il passeggiare, شم هوا‎ ٠ سيراك‎ 
دب‎ }i5 — luogo dove si passeggia, ملكفزة‎ 
ini SE 

P4ssera, sf. pàsserc-pàssero, 8102. 116- 
celletto bruno comunissimo, che ama fa- 
re il suo nido nei buchi delle muraglie, 


٠ dro‏ عصقور جح عصائير 


a . aL‏ ات 
SIT‏ 9 


حريشة". ذخنا. ابو يعقوب. ابو 


Passer4jo, sm. canto di molte passere 
VASI A 
e ٠. ٠. so Geo.. .. . 
unite insieme, d: i + 5; — confuso cica- 


م مم 


leggio di più persone, ضوضا‎ ٠ ele io 


PAS 


Pas 
فرخ عصغور‎ ٠ Cai T الدورى + نغ‎ 
10 e, add. mf. atto a patire, 141 قابل‎ 


"il — disposto a patire, paziente, dio 


pe 
Passibilità, sf. qualità e stato di ciò che 
الالام‎ 


Passimata, sf. pane cotto sotto la cene- 


seròtto, sm. passera giovane, #4 


qu 
è لم‎ 


4 5 2-57 
q ل‎ * f for CO CL) se &.. ce 
è passibile, ذالمية . قاداية قبول التالم‎ 


. 0 3 i 9 2 
re, altrimenti focaccia, vate ٠ فرص © اقراص‎ 
فى 5ن‎ : 


ati “o 


lol 
مما‎ 


Passionare, va. e n. dare passione, عذب‎ 
4 


3 04 = 7 = طم 
5 1 00 0 
np. patir pas‏ — يعدب أو تعدب. ألم أو ul‏ 


sione, essere vini ar da passione, 


أ 56 لم ٠‏ ذاق العذاب 
add. preso da passione,‏ 0 
مشغوف . ماواع affi 1 tto, Li‏ 

5 ٠. ٠. 3 و‎ A 
lascia vincere da passione, مفتوك‎ ٠. عاشق‎ 


١ ٠ تالم‎ SÒ + DAS Sil 


3 ين 
arto‏ 


che si 


bd . 
Aa Ro 
li - 


راثا 


x 71 7 5 ١ 
Passioneélla, sf. piccola passione, ميل‎ 


oa 
Passiéne, sf. commovimento nell'animo 
nel provare la sensazione di un bene o 
Beira e # 

com-‏ — «وأ ٠‏ شبوة ٠.‏ ألم نفسانى 
الام plesso dei tormenti patiti da Gesù C.‏ 
affezione violenta viva, e 0‏ — يسوع cali‏ 
٠‏ عشق . ٠ di‏ هوى getto,‏ 

— egli ha la passione della caccia, Ci 
هو نمغرم فى الصيد‎ sad] بالديد. غرامة‎ — la pas- 
sione è lo scoglio del giudizio, اك البوى‎ 


di un male, 


fonda per un'ogg 


resistete alla‏ — يعمى البصيرة . آفة ell‏ البوا 


passione, e camminerete la via diritta, 
لمق‎ o فى‎ ell — la passione è spes- 
so il dio che si adora, أله العاشق معشوقه‎ 
— soddisfare le sue passioni, abbandonar- 
51 alle sue passioni, استوق حق مرغوبانة‎ 
Passione-amore, هوا‎ ٠ عشق‎ ٠ هيام. حب‎ ٠ غرام‎ 
Passionévole, all mf. soggetto a pas- 


من ام ٠‏ قابل انم sione,‏ 


— 715 — 


PAS 


Passivaménte, avo. di maniera passiva, 
VERE + تدرا‎ 

Passività, gf. qualità di ciò che è pas- 
مغعولية . د قفا و8190‎ | 

Passfvo-a, add. termine di grammatica, 
مفعول‎ ٠ منفعل‎ ٠ مطاوع‎ 
المجربول‎ — verbo passivo, للموديورل‎ io Gab 


—la voce passiva, dio 


Passivo - termine di commercio, ciò che 
dio الطلوبي‎ — l'opposto di 
credito, الطلوب له‎ — debito passivo, دين علية‎ 
Passivo -che non fu nulla, لا عيل‎ dla 
Pisso 


un animale, mettendo un piede innanzi 


م دان م 


9 8 3 ٠. ro * 0°. A? n.4 5 
l’altro per camminare, فشكة. جححرة‎ ٠ خطوة‎ 


è dovuto per... 


sm. moto che fa una persona, 0 


— spazio compresa dall’ un all’altro pie- 
P p P 
VARIO A 


de di chi cammina, &.3lue ٠ خطرة‎ — luo- 
vo da cui sì passa, oe معبر جح معادر.‎ 
perni) مقطع‎ 
— brano più o meno lungo di un libro, 


9 7 È 


di un autore, ecc. نص‎ 85 


— valico di un fiume, عبارة‎ 


T مهرة‎ — CANMN- 


ef 
minare a gran passi, ع يسرع‎ pel ٠ 69 
و‎ 


الى 


e rà ٠. . 
Lo سار‎ — non mi ha lasciato fare un pas- 


سار piccoli passi, Us gl‏ 2- فى 


SO, Ar ىن أخطو‎ 


e. 3; La e -— fare il primo 


حبساى عن السير. لم iz do‏ 


È — Fare un passo falso-‏ تركأى 


A,‏ 7 مم م 


# 4 


passo, pu CS شرع‎ — la superbia gli 
impediva di fare 1 primi passi per una 
riconciliazione, الشروع‎ we قد منعته العجرفة‎ 
بالصا كذ‎ — a passo a passo, lentamente, 
io io Ugl Lisi he 

Passonata, sf. specie di palafitta per fon- 
damento di fabbriche, 
فى الا للتاسيس‎ 5 


©# 0 2 
Passéne, sm. grosso palo, وقد ضخدم‎ 


3, Mn. st 5 


Pasta, sf. farina intrisa con acqua e coa- 
gulata col rimenarla, خييصة‎ use — fari- 
na intrisa con acqua e manipolata per 
far pane, vermicelli, pasticcierie e cose 


PAS 


simili, &0 e ٠. عحدين‎ — fig. uomo di buona 
pasta-di natura dolce e benigna, sG pal لين‎ 


Pasticcio, sm. terreno molle, “igé — uo- 

1/05 QQ 
mo materiale e semplice, با -ة‎ 1 all o 
ol. بسيبط.‎ ٠ رجل غبى‎ 


Past4]o, sm. al fa o vende paste da mi- 
nestre, عامل المعكروك أو بائعة'‎ 

Pastare4le-paAsta frolla, sf. cibo fatto 
con farina, zucchero, butirro e uova, e 
che per lo più si taglia in fette, detto 
anche pan di Spagna, خبز اصبانيا. (ضرب‎ 
الحلويات)‎ Wo 

Pasteggiàbile, add. mf. che può usarsi 
a pasto, e per lo più s'intende di vino, 
نقدم فى الولهة. بنت الائدة (الراد به عندهم الخبرة)‎ 


000 1 vn. mangiare insieme o in 


1 ب مم 


convito, dg, ue 

Pastéllo, sm. alia di pasta dissecca- 
ta composta di diverse materie, ستبوس لك‎ 
— matita colorita che fa l'ufficio di pen- 
nello, e pezzuolo di colore, col quale 1 
designatori coloriscono, senza adoperar ma- 
teria liquida, sulla carta le figure, قلم الرسم‎ 
238116616718 sf. bottega di pasticciere, 
دكات المعمالى‎ ٠ دكان المحاوياءت‎ — pasta prepara- 
ta con diversi ingredienti saporosi, 3 حلو‎ 
SEE Votre È 

Pasticciére, sm. chi fa e vende pastic- 
ci ed altre vivande simili, عامل المحالى أو بائعها‎ 
Pastfccio, sm. vivanda cotta entro a rin- 
volto di pasta, Igt ٠ معمول‎ — fig. im- 
broglio, guazzabuglio, نشودش + خبطة‎ ٠ il 
Pastfiglia, sf. pezzetto o piccola porzio- 
ne di pasta di checchessia che si man- 
gia o per rendere odoroso l'alito, o per 
dilettare il gusto o per medicina, معحرك‎ 
معا جين‎ 7 

Pastime, sm. pascolo, pastura, مرج‎ ٠ LS 


ج TI‏ مركى TE‏ مراعى 
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PAS 
Pastin4ca, sf. pianta, la cui radice car- 
nosa è di buon odore e sapore, 64) جزر‎ 


هه 
110% ام 


e 


Pastinére, va. rivoltar la terra, dive- 


رم م من 9 9 


glierla, ca A ينقمب' كرب‎ Ca 
Si نعكش‎ 0831 


Pastfno, sm. azione del pastinare, detto 


م ن 


o SI 
wi 
3 £ 


4 e 


anche divelto, نقب + رف‎ 
28816, sm. ciò di cui l'animale 51 pasce, 
علف". عليق”‎ — desinare 0 cena, ‘lb غذ[.‎ 
— un solo pasto, واحدة. اكلة واحدة‎ ix, — e- 
gli fa quattro pasti al giorno, ربع‎ I Sa 
مرات كل يوم٠ يائل اربع وقعات كل يوم‎ 

Pastòcchia, sf. inganno, خديعة‎ Sdi 72 
pos > غش‎ 

Pastocchitta, sf. pappolata, i» - * بلق‎ 30 


Pastocchiéne, sm. uomo goffo, جاهلىل‎ 


"ui. i 

Past6ja, sf. fune che si lega ai piedi del- 
le bestie, acciò non possano camminare 
a loro talento, شكال‎ «bb, ٠ وثاق‎ ٠ فيد ج قيود. عقال‎ 
— fig. ostacolo-ritegno, بم عوائق٠ مائع‎ PE 
Pio مشكل ج‎ ٠ ج موانع‎ 

Pastone, sm. pezzo grande di pasta, قطعة‎ 
عدين كبيرة‎ — schiacciate dei semi di lino, 
delle ulive ecc., dopo cavate dallo strettojo, 
e ridotte in pasta, ill, vid جفرس. بزر‎ 
— intrisa di crusca che si dà alle bestie, 
USI خالة . علف‎ 

Pastdra, add. e sf. di pastore, tia -duel, 
(راعى ستنهاوك)‎ 

Pastorale, sm. bastone del Vescovo, sim- 
bolo della sua autorità, jKc . رعائية‎ Lac الرعاية.‎ Lac 
— sf. allocuzione che il Vescovo manda 
a' suoi diocesani intorno a cose di religio- 
ne o di disciplina, رعائى‎ prete 
Pastorgle, add. mf. di o da pastore, 


رعائىّ . مختص بالرعاة. منسوب لارعاة 


PAT 


Pastoràtico, sm. ufficio del pastore, رعاية‎ 
وظيفة الراعى‎ 
Pastére, sm. custode della greggia, راعى‎ 
حارس القطعاك‎ — fg. Vescovo, اسقف ج أساقنة‎ 
النقوس‎ e) ٠ىي مطرات ج مطار‎ 
Pastorélla, sf. giovinetta che custodisce 
la greggia, صبية ترعى الواشى‎ ٠ duel, 
Pastorizia, sf. arte di coltivare e custo- 
dire le greggie, وتربيتها‎ Ly dl, صناعة‎ 
Pastosità, sf. qualità di CIÒ due è pa- 
stoso, طرأوة‎ «dela, ٠ e ٠ لبونة‎ 
Past6so-a, add. morbido come pasta - fles- 
sibile, arrendevole, Nec ٠ طرى‎ «gi رخص.‎ 
22512820, sm. gabbano con uno o più 
baveri, più o meno lunghi, con maniche, 
e non istretto ai fianchi, دامر 7 دوامرء كيبوت‎ 
Pastiwme, sm. nome generico d'ogni vi- 
vanda di pasta, معدنات‎ 
Pastira, sf. luogo erboso dove le bestie 


مرعى ج مراعى مرج € مروسمء si pascono, XS‏ 
علف* -1 طعام 
Pasturàre, va. iaia: alla pastura, al‏ 
اق يسوق القطيع الى الرعى٠‏ اخذ . ٠‏ نوم | pascolo,‏ 
تعلف. :5 vn. nutrirsi d'erba,‏ ع الماشية pg‏ 


— cibo - alimento, قوت‎ ٠ 


جم م 


— beccare , parlandosi di pulcini, AG pre 


di Ji . قد دنقد‎ 
Pastorévole, add. mf. appartenente alla 


pastura, Slo, . خاص" بالرعادة‎ — abbondante 


عر اين ود ا 200 
دثير اأرعى . مو Los . CSI‏ 5 وصيلة pascoli, lo, T‏ 01 


Pataffiéne, sm. barbassoro, baccalare, 
(UG) ٠لاضفم فاضل".‎ 

Patassio, sm. gran fracasso, e proprio 
quello che fanno più persone che ad alta 


م رو 


voce parlano insieme, “io غاغة. ضوضاً.‎ 
Patata, sf. pianta, la cui radice tubero- 
sa cotta, è un eccellente alimento, bl 
قلقاس أفرجى‎ 

Patélla, sf. genere di conchiglie unival- 
ve, che stanno applicate agli scogli, co- 
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PAT 


me una lastra squammosa di sasso, باطلينس‎ 
Patéma, sm. affezione d'animo, passione 
interna, il T NE «II € ألم‎ 

Paténa, sf. vaso sacro fatto a guisa di 
piattello, che cuopre il calice in tempo 


della Messa, صينية الكاس‎ 
PatentAto-a, add. chi ha una patente, 
باطنطةة. بيده اذن. بيده تذكرة‎ ‘ino معة” تذكرة.‎ 
بيده باطنطة‎ 
Paténte, sf. lettera col sigillo del prin- 
cipe, con cui sì fa nota altrui la sua vo- 
lontà, ورقة‎ - pol . تذكرة . باطنطة‎ — add. mf. aper- 
to, manifesto, Toi ‘nb . ظاهر. معروف‎ ٠ وأضم‎ 
sil 
Patenteménte, ave. manifestamente, "dl, 
le جليا”. ظاهرا”.‎ 
Pateréccio, sm. malore che viene alla 
estremità delle dita; ed è una infiamma- 
zione del tessuto cellurare, ردص‎ ٠ساحود‎ 
الشوكة‎ 
Paternale, add. mf. dì padre, sa أبن‎ 
— amore bi عحبة ابوية . عحبة والدية.‎ 
والدى‎ 
pria sf. stato e qualità di padre, 
“io 
ta add. di padre, sy) . والدى‎ 
Paternéòstro, sm. orazione domenicale, 
ابانا الذى . الصلوة الربية‎ 
Patético-a, add. atto a muovere le pas- 
sioni e gli affetti dell'anima, (e : 


Patfbolo, sm. palco, croce o forca, dove 
altri patisce morte per mano del carnefi- 
ce, مذقح الدم‎ Gillio مشنقة م‎ 

Patiménto, sm. il patire, = Ii عذاب.‎ 
مقاساة‎ — pena che si patisce, قصاص. عقاب‎ 
عقوبة‎ li . جباد”. هدض‎ 

281128 sf. inverniciatura naturale che il 
tempo imprime sulle pitture, medaglie, ecc, 


PAT 


©, . og PP? 7 
صدا‎ «le — orpellamento, $> لكين‎ Si 
Patinfrio-a, add. leccapiatti, طذيلىٌ‎ ٠ Gi 
Patire, en. provare dolore così nell’ani- 
mo, come nel Corpo: قاسى يقاسى‎ Ja حمل‎ 
"LIS 5 . كالم‎ cis — ricever danno in 
Lise Sid و‎ 1 

ذالم ذذا! è‏ 
| لم 14م 56 
add. che dà il vero‏ ره-مع1دة سرم مجع مغوط 


stesso, 


carattere della malattia, parlandosi di cer- 


n / 


ti segni della medesima, مشخص امرض‎ 
Patologia. sf. parte della medicina che 


tratta delle 
de' loro sintomi e segni, علم أحوال‎ Ugl 


malattie, delle loro cause e 


Lilo È ااا‎ 

add. appartenente alla pa-‏ ره - معنع 16[مغود*آ1 
خاص بعلم الأعراض talogia,‏ 

Patria, sf. luogo dove l'uomo nasce, © 
luogo onde si trae l'origine, LI Diu ٠. يلاد‎ 
Sidi DE . وعامن‎ 


. مسا‎ — l'amor della patria, 
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PAT 
Pitrio-a, add. che appartiene alla patria, 
e,” 
Liga, 
Patriottismo, sm. amor di patria, حماسة‎ 


وطاين . CA‏ وطاين 
Patrizzare- 0 vn. essere 81-‏ 
mile al padre o per le doti dell'animo,‏ 


o per le fattezze esteriori, od anche nei 
2% 2. 


costumi e nei modi, das ge ia 81°) 56 


ia‏ واطوارةا 


Patrocinàare, va. 


م 

ل | 7 5 كيو 
حاءى يعانى عاد sii‏ 
RIS (ei i‏ حبا داكت 


0 ا 


- protegge re, 


:+ و 
AC‏ 


Patrocfnio, sm. azione del patrocinare, 


o ين‎ 


Patronimico-a, add. comune ad ogni di- 


| لزنا 0-7 ». 
حي دن ٠.‏ ,3 دن 


scendente del palre e della madre, مشا‎ 


a . If 
دة‎ Liana 


Patròno,sm.difensore - - protettore, واقى. تكاعمى‎ 


de‏ عن E 7 ALS ٠‏ كر 


5 5 | 1 ٠. : . 2 


. . se ri 9 
padri dell'antica legge, اب ع ابا (للعهد القديم)‎ 
— titolo di dignità ecclesiastica che sì dà 
ai Vescovi delle sedi maggiori, بطربركت‎ 


la‏ بطاردة 


PatriarcAle, add. mf. di patriarca, “Sa Ja 
Patriarcéto, sm. dignità e giurisdizione 
di patriarca, البطرك‎ DI, 
Patricida, sm. uccisore del padre, قاتل‎ 
del ابي أو‎ 

Patricidio- PELO sm. uccisione del 
padre, أو اعه‎ sbl gpu 

Patrigno, sm. marito della madre di co- 


e” t 


lui a cui sia morto il padre, زوج الام‎ ٠ «cs 
Patrimonifle, add. mf. di patrimonio, 


2 È 
Ilio ٠ ارتى‎ 
و‎ 


derivante da patrimonio, موروثك”‎ ٠ ى‎ 
Patriménio, sm. beni avuti per eredità 
trasmessa dal padre, o dalla madre, o da- 
cli antenati, ميراث منن الوالد ين أوالة.جداد‎ ٠ رث”‎ ِ 


مال موروث ٠.‏ 3 


do ١ alli i. del giuoco, non VI sia 


perdita nò vincita da niuna delle due par- 


. ود‎ 158 1 
tl, Jp مي 5 رفي‎ 50 59 LU 


ia i MEO enna ca gil: d_ 
Pattare, vr. far patta, pareggiare, نيم الدق‎ 


وات باطا. i;‏ حصي 
Pi 9‏ لت 20 


Patteggiaménto,sm.il patteggiare, مشارطة‎ 
Datteggiare, vm. far patto, convenire, salò 
Ù 2 VIA, va poss 
Di تشارط‎ ٠ Li . دوائق‎ ٠ يتعاهد‎ 
Pattino, sm. scarpa sotto cui è una la- 


metta acciarina, e colla punta lunata con 
che si cammina o sdrucciola sul ghiaccio, 
PAtto, sm. convenzione particolare che ha 
luogo fra individui, ا‎ 0 stati, معأ هد ا‎ 
iis cone شرط. عبد ج‎ SEU 
PattO6na, sf. specie di paniccia soda fatta 
di farina di castagne, detta altrimenti po- 
lenta, 


3 
- 
Pi 


1 e sè بي‎ ٠. bia .» ce 
.: فص‎ TAI + LI Se 
i 6 2 ل‎ CO 


PAV 


Pattiglia, sf. piccolo corpo di soldati che, 
per impedire disordini ed insidie, scorre 


le vie della città e i luoghi” vicini alle 


% م 


fortificazioni e ad un campo, esa خة,‎ ٠. طوف‎ 


Pattugliàre, .2ن‎ far la pattuglia, 


ue 
. 
الطوف. دار العسس‎ 5 
Pattuîre, va. 6 n. patteggiare, ترايط‎ «dali 


— fissare il prezzo, parlandosi di mer- 
5 . 5 È v0 
canzie, الهمن‎ dei ei قطع السعر.‎ 
Pattume, sm. mescuglio di cose infraci- 
date, زبالة . اقدار‎ . aus — mescuglio di pece, 
مجعم‎ ed altre cose con cui 51 spalmano i 
naviglii, SHJI cd; 
Patùurna-paturnia, sf. tristezza d’ani- 
È - Fi s.., 2 
mo, profonda malinconia, سود‎ ٠ حزك شديد‎ ٠ db 
Paura, sf. sbigottimento d'animo, prodot'o 
da un male reale od immaginario, pre- 
© . 9 TIR La 
درق‎ ٠ رسيا‎ due, ٠ رحوعة‎ 
9 ci » 
dn, «due, ٠ع‎ PS — spavento, رهقة‎ ٠ ذعرة‎ 
add. mf. da averne paura, 


sente od aspettato, 


iii 

i “ E;‏ ئ © ملاع 
LSM‏ . مصمرخة مسا * حادل oe ٠.‏ 

Paurosaménte, are. con paura, de, خوفا.‎ 
5 ea 

HI 

Pauréso-a, 


che mette paura, 


ad 


add. che ha paura, -33 


o Gal - 
5 SEA . 22} — sospettoso, "oli 


SRI 


Ron sf. fermata o riposo che si fa o 


e 


camminando, o cantando, o discorrendo, 


Pausàare, n. far pausa, o cessare dal- 


4 7 “ 1 


l'operazione, cir TS) ci SH, ٠ 
Pavefàtto-a, add. spaventato, gdo ٠" مرعوب‎ 
zo arie 


Paventàre, va. 


buia add. mf. pien di pavento, 
مدعور‎ ٠ موهول‎ ٠ مرعوب‎ 
Pavénto, sm. paura, 


4 


Ai paura, sj - € 


٠ GAL, 


P . وهلة‎ 
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PAV 


Paventosaméente, ave. con pavento, "ia, 
(ne 
Paventéso-a, add. pien di pavento - che 


و 
2 


3 و‎ 
e “7. 58 
. رعش . >4 لان‎ 
Pavesdre, va. guernire di pavesata, زين‎ 


© » ù 
mette paura, e 
4 


Pa 
00 


LI د دن‎ 
Pavesata, sf. paramento di tele dipinte, 
che in occasione di festa sl stende per 


YA cdi ; 


Pàvido-a, add. pauroso, خو‎ ٠ Bi: رعش‎ 


ornamento de’ vascelli, 


Pavigliòne, sm. padiglione, Ea, طناب”.‎ 
Pavimentare, 272. far pavimento, بلط يبلط‎ 


ايم 
Paviménto, sm. qualunque piano della‏ 


casa fatto di mattoni, o d'assi o d’altro per 
camminarvi sopra comodamente, نبلط. قرخم‎ 
Pavonazziccio-a, add. che ha alquan- 


فاتم. مايل الى لوت to di pavonazzo,‏ 
البنفسي ٠‏ لونه' خمرى 


Pavonazzo, sm. colore simile a quello 


della viola mammola, مناوش - لوك‎ ٠ بنفسجى‎ 


٠ OA 7‏ حسرى 


Pavoncéllo, sm. pavone giovane, طوس"‎ 
Sole 

Pavéne, sm. uccello domestico, di bellis- 
sime penne e lunga coda tempestata di 


macchie a foggia d’occhi, ma 0 ا‎ 
و سين ا‎ sl. valga 26 طاو‎ 
e مبلل”.‎ 


Pavoneggiaménto, 30. il pavoneggiarsi, 


eg‏ تبغدد” i‏ لغندر 


Coralli. vnp. mostrare compia- 


cenza di sè medesimo come fa il pavone, 


Pa e PACS MET 


Pavonéssa, sf. 00 del pavone, HS) 
الطاوس‎ 


PEC — 720 — PEC 
5 227 
P azientàre, un. aver pazienza, Ss ib A, add. mf. che pecca, ili خاطى ج‎ 


ىن روحة 


كلم . ye‏ يصبر. احقل يحمّل. 0 


مك 


Paziénte, add. mf. che ha pazienza, JU 
pilo A برعيس . صيور.‎ — che patisce o 
soffre, Jie بجروح”. مفعول.‎ 

Paziénza, sf. virtù per la quale si sop- 
portano senza turbarsi e lagnarsi, le av- 
versità, le offese, le co sa 1 do- 


lag 
lori, ecc. = 8551 


dere la pazienza, JA 
Pazzacchione, sm. che fa pazzie, ma 
per lo più per divertire sè e gli altri, 


e 7 و‎ 


che per far danno, 7} - ur لوس‎ 


Pazzeggiare, vr. far pazzie, stranezze, 


0 امارج فارع 
Pazzeréllo-a, add. di poco giudizio, stra-‏ 


no ne detti e negli atti, usi Lis ٠ طائش‎ 
“sino ٠ أاخوت.‎ ٠ + قليل الذطنة‎ «dA 
Pazzerfa, sf. luogo negli ospedali ove si 
curano i pazzi, مرستاك‎ ٠ المجانين . موقع المحانين‎ Je 
Pazzescaménte-pazzaménte, av. con 
modo pazzesco, Us بعونوك. عمل ككانين. جنونا".‎ 
Pazzésco-a, add. da pazzo, عب ل تكنوك‎ . dio 
Pazzia, sf. mania, follia, demenza, جنوك"‎ 
tm Ue ٠ رعودة‎ ٠. خوات‎ 
Pizzo-a, add. maniaco, folle, demente, 
| معتود.‎ uil Ji FUSI coste تجنوت ج‎ 
— andar pazzo di alcuna cosa - esser bra- 


Pécca, È Lui di commettere man- 
canze, عوايد. ملكة 7 ملكات‎ 7 Sole 


Pecegbile, add. anf. soggetto a peccato- 
capace di peccare, ibi! ud LULA Qubo 


Peccaminéso-a, add. che ha in sè 1 


ذو. ذى. ذات peccato, dl‏ 


00 rn. commettere peccato - trasgre- 


dire la divina legge, Jù SE + dos das 


4م مع مو VARZI‏ 


eri! ياثم.‎ 51 — mancare contro qualche 


ZZI # 4 


regola - mancare a un dovere, تعدى‎ UL 


29 die وقع‎ ٠ يخل. نقص‎ Ja 

Peccato, sm. offesa volontaria fatta alla 
divina legge, ‘4; ٠ خطية . نقيصة‎ ٠ هذوة‎ I; 
جريرة ج جرادر‎ ٠ انام‎ t الم‎ «dij 7 — peccato 
mortale, peccato grande, مميت. كبيرة‎ pil 
Peccatgre, sm. (f. trice), chi pecca, خاطى‎ 
"iù Di 3 ج خطاة. اتيم"‎ 
Peccatizzo, sm. peccato piccolo, 
dim; خفيفهة.‎ dl «bip ٠ dude 
Pécchia, sf. insetto che ta il miele e 
la cera, خل‎ 1 


خطبة 


- doi 


Pecchi&re, va. bere molto, عر الشبرب‎ 


Dl DU 26h اذع‎ 

Péccia, sf. pancia- ventre, ج بطوك‎ Lu 
Hal 

Pecciàta, sf. percossa data nella peccia 


ossia nella pancia, على البطن‎ A 
Péce, sf. materia resinosa nera, che per 
mezzo del fuoco si cava dalla ragia de- 
gli abeti, o d'altri alberi resinosi, ‘a+: 
Pecétta, sf. cerotto o simile che altri ab- 


bia addosso, Bre ٠ Dio a aa 
Peci6so-a, add. pieno 0 imbrattato di pece, 


= 4و‎ 
227 e = 


مزفت ٠‏ مقير 

Pécora, sf. femmina del montone, 
dhe il ٠ تعاجج‎ T 

Pecoràja, sf. di pecorajo, del, 
Pecorà]o, sm. guardiano di pecore, راعي‎ 
ناظر الاغنام‎ colo, و‎ il, 7 القطيع‎ 

Pecoràme, sm. quantità di pecore, طرش‎ 


i ai 


PED 
مواشى‎ oli ج سرب. قطيع ج‎ ue ٠ ج طروش‎ 
ماشية‎ ٠ انعام‎ 
00 e, vn. cantare senza gusto, e sen- 
za garbo, بالترئيل‎ (Gad . SA e 00 
Pecorécecio, sm. confusione, تشويش‎ ٠ بلبلة‎ 
FANTA l 
Pecorélla, sf. piccola pecora, 0 
nime soggette alla cura di parrochi, أبن‎ 
ابن الرعية‎ - 8,3 
Pecorfle, sm. ovile, nba 
di pecora, “ol ٠. Gal) di; 
Pecorfno,sm.agnellino, خاروف صغيرج خوار دف‎ 
قرقور ج قراقير‎ — add. di pecora, attenente 
a pecora, خاص بالنعاج‎ li 
Pécoro, sm. il maschio della pecora, كيش‎ 
قدل الغثم‎ IUS T 
Pecudria, sf. arte di custodire, allevare 
e mantenere il bestiame, التعام‎ dle, صناعة‎ 
وتربينها‎ 
رمغة [ناعه*آ1‎ sm. furto del denaro pubblico, 
iii dll 
Foeuligre, ada mf. particolare, la 
pilo ٠ تخصص"‎ ٠ sy > 
Peculio,sm. Podi RE قطيع بم قطعان‎ 
طرش" 2 طروشس‎ — tutto ciò che un figliuolo 
di famiglia od uno schiavo, per volontà 
del padre o del padrone accumula co’ suoi 
risparmj od acquista colla sua industria, 
صارمية يوفرها الابن او العبد ميا يعطاة نفقة*‎ «Ulowl, 
Pectnia, sf. metallo coniato e ridotto in 
moneta - denaro, dyii ٠مهارد‎ «Ul ٠. عملة‎ 
Pecunialménte, avo. con pecunia, بمال‎ 
ا‎ 


Pecunifrio-a, add. di pecunia, attenente 


. صيرة‎ — sterco 


a pecunia, i ٠. مالى‎ 

Pecuni6so-a, add. abbondante di pecu- 
nia; ول" ذو مال‎ 
pecunia, طميع' بالال‎ «UU حباب‎ 

Pedaggiére, sm. chi raccoglie il pedag- 


gio, Cdl جابى مال‎ SS 


٠ مفرش‎ — avido di 


° 
(Ps da 


Ola 


PED 


Pedéaggio, sm. dazio che si paga pet pas- 
sare per qualche luogo, باج‎ Vla جيرك بج‎ 

Pedagniuòlo, sà. palancola, piccolo pon- 
te di ba da age solo i pedoni, Eels 

leganti, sm. arte che insegna ad edu- 
care i fanciulli, تعلم‎ lasco الصديات.‎ as 
الاولاد‎ . dl 

lizza add. di, da pedagogo, at- 
tenente a pedagogo, خاص بتدر يس الصبياكت‎ 

9 

مدأرسى : ai USD‏ الدغار 

Pedagogizzàre, va. far da pedagogo, م‎ 22 


iis . الاولاد‎ 57 
Fall sm.chi istruisce e guida i fan- 
ciulli, مغلم الشغار. مدرسهم. معلم فى العتّاب‎ 
Pedale, sm. fusto dell'albero, جرثومة الشحرة‎ 
ارومة‎ «tI اصل‎ — tasto dell'organo, o del 
pianoforte che si suona co’ piedi, دواسة الأرغن‎ 
— correggiuolo con cui i calzolai tengo- 
no fermo sulle ginocchia ciò che lavora- 
20 , بيكار الاسكاف © بياكير‎ 
Pedaliéra, sf. tastiera dell'organo o del 
piano forte che si suona coi piedi, دساتير‎ 
السنطير‎ 
Pedana, sf. orlo o rimbocco finto, che si 
fa da piede al vestito da donna, o alla 
sottana dei preti, dalla banda interna, per- 
chè non si logori presto, زاف الكوب ج زافات‎ 
Pedante, sm. pedagogo, معلم الآولاد‎ — fig. 
colui che nelle piccole cose affetta una scru- 
polosa esattezza, e vuole adottate dagli 


altri le stesse sue esigenze, متظاهر‎ . in 
متراقع‎ ٠ بالتدقيق‎ — chi ostenta fuor di pro- 
posito erudizione, مدعى‎ ٠ متفا خر بالمعارن‎ 

Pedanteggidre, vn. operar da pedante, 


Pedanteria-pedantàggine, sf. manie- 
ra, erudizione pedante, تعلهم الصغار‎ 
77 2 


PED 


Pedantescaménte, avv. in modo da pe- 
Pedantésco-a, add. da pedante, متعنت‎ 
قيل. كثير الغلدة‎ 3 


26031211181200 sm. aria, carattere, manie- 


اطوار معلم الأولان . 


2608148 sf. orma e segno, che lascia il 


dante, غلبة‎ #10 ٠. يغلبة‎ . ia 


ra di pedante, رقاعة‎ 


piede camminando sulle cose molli, come 
fango, neve, polvere, ecc. القدم‎ pl — col- 


po dato col piede, رفصة . لبط‎ 
260846 - ,ه‎ add. che hai piedi, له ارجل‎ bs 


Pedéstre, add. mf. che va a piedi, Us, 


رجيل . ile‏ م مشثاة. بيادة 
Pedicéllo,sm.peduncoletto- pellicello, is‏ 
غطا النور 


Pedicol4re, add. mf. di morbo nel quale 
si genera una gran quantità di pidocchi 
per tutto il corpo Jill مرض القمل. دآ‎ 

Pedigné6ne, sm. gelone ne’ piedi, ossia in- 
fiammazione del tessuto sottocutaneo di 
queste parti, che nell'inverno è prodotta 
dal freddo, قفمطلس‎ ٠ alii ٠ قشب‎ 

مغطس sm. bagno dei piedi,‏ ,01111710ه<1 
Jai Ja I‏ 

Pedina, sm. uno dei pezzi che servono al 
giuoco di dama o degli scacchi, حجر الداما‎ 
الشطرذي‎ > 

Pedinare, vn. andar passo passo dietro ad 
alcuno, Ain . 3,5) iù 

Pedissequo-a, add. che segue a piedi, 
sd أثرة . سعد ير © سد ةاأسهر.‎ “dirlo لاحق. تابع.‎ 
فوج‎ € 

Pédo, sm. vincastro, bastone di pastore, 
che è nodoso e curvo ad una estremità, 
الراعى‎ lee + عداء الرعياكت‎ ٠ iS Loc 

Pedéna (alla), avv. a piedi, alla pedestre, 
على رجلية‎ "lio Lilo 

Pila e, vn. andare o scorrere a piedi, 
e dicesi soltanto degli uomini e dei po- 
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PEG 


veri Vine gialoA pedestri, سار على رجلية‎ 


ozio gia ie 

Ped6ne-a, add. pedestre, chiunque fa viag- 
gio a piedi, ماشى © مثاة‎ Wa, de 

Pedòto- pedòtto, sm. chi guida in mare, 
مدير‎ GI مدير‎ 

Peduccio, sm. parte dal ginocchio in giù 
dell'agnello, del capretto, del porco, ecc. 
quando è spiccata dal corpo di detti ani- 
mali, pole جح‎ poso 

Pedile, sm. parte della calza che veste 
il piede, بسطة القلشين‎ 

Peduncolà re, add. mf.di peduncolo, ثد‎ unt 

Peduncolato-a, add. fornito di pedun- 
colo, pete: 

Peduncolo, sm. sostegno del fiore e del 
frutto, FANS 

Pégaso, sm. cavallo favoloso, che i poeti 
fingono fornito di ali, سفر‎ ce) prc ei 
براق‎ ٠ (LK2 — nome di una costellazione bo- 


reale, الاعظم‎ pill 
Péggio, avv. comp. più male, aa أشر:‎ — peg- 
gio che peggio - più che più, أبشع‎ ٠. وأقطع‎ ca 
a اشر واشر.‎ add. comp. più cattivo, اشر‎ 
أردى . اقبم‎ — sm. pessimo, pò ٠ ini 
peggio - nel peggior modo, بما أردى. بما كاك‎ 
شرا‎ — andar di male in peggio - peggiora- 
شرا . ازداد‎ 8 
lunga ia sm. 11 peggiorare, 19) 


تردية ٠‏ تعكيس 


Peggioràre, va. ridurre di cattivo stato 


re, “ilo, أزداد‎ 


in peggiore, lo آر‎ «le — pn. andar di ma- 
le in peggio, da انتقل من شرٌر الى اشر منه.‎ 
المزراب‎ di dis من‎ 

Peggiorativo- a, add. che peggiora; atto 
a peggiorare, أردى‎ POE "ai 
Peggiore, add. mf. più cattivo, 5al ٠ 


الحس. اعطل 


53) 


PEL 


Pégno, sm. ciò che per sicurtà del debito 
si deposita nelle mani al creditore, رهن"‎ 
ب رهوك‎ — fg. prova di affetto, di amicizia 
e simili, كفيل‎ ٠. رعبوك. شاهد ج شواهد‎ 

Pegnoraménto, sm. atto del pegnorare, 
أسثرهات‎ 

Pegnoràare, va. impadronirsi per atto le- 
gale dei beni di un debitore per sicurtà 

A 3 Bi 11% 7 id 
di un pagamento, Un, dal استرهى.‎ 
Pelac&ne, sm. quegli che concia le pelli - 
3 و‎ 23 
conciatore, دباغ‎ ٠ ادام‎ 

Pélago, sm. profondo ridotto di pin 
غمر‎ ai id. -— fig. abisso, و قعر‎ 
539 وهدة جح‎ — imbroglio, intrigo, قلقلة‎ ٠ iu 
gi 

Pelamantélli, sm. borsajuolo, furfante, 
ladro, da . > ٠ نشّال.‎ 

Pel&me, sm. qualità e colore di pelo, ‘olo 

Pelaménto, sm. il pelare, SAS ٠ AE LU 


07م 


do 53 + pd 
Pelare, va. strappare i peli o le penne, 
pregio NESS قشر‎ LI VI Joule 


var la corteccia, par:alidone di frutti, بشر‎ 


2و © ام 
٠ NN Lia i dr a‏ قشر peri‏ 


parsi i capelli del capo, Liù . جام يجلم‎ 


Pelat6jo, sm. luogo dove si pela, مسلق‎ 


co 5 
Pelatira, sf. azione del pelare, ns Ai 
بشر. سحل"‎ 
,118[0ه26‎ sm. chi vende o lavora pelli, عامل‎ 
de . بالجاود أو بائعها‎ 


Pellame, sm. quantità di pelli, جلوك‎ 
Pélle, sf. membrana che copre esterna- 
mente tutte le parti del corpo animale, 
بشر. جلد 7 جلود‎ ٠ اديم‎ — nome generico del 
primo e sottile strato di certi corpi, quali 
sono il guscio, la squamma, la corteccia, 
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la buccia, ecc. 
pire nella pelle-mostrare soverchia allo- 


se A A dè 2 so 
5 pes) 9° a $ j:049 —— NOn 20 


grezza, i تطا هر‎ — D pelle-superficial- 


Sr Se 


Pellegrina, sf. di 2001 مسافرة‎ ٠ dd سا‎ 


mente, 


«Lol» — veste che copre le spalle‏ مقدسية 
voy — sorta‏ السفر a chi va pellegrinando,‏ 
di Ln delle spalle, usata dalle don-‏ 
غطا SUSY!‏ , 

ieri sm. viaggio in paesi lon- 
tani, e per lo più a' luoghi Santi, سياحة‎ 
Pe 

Pellegrinére, vr. viaggiare in paesi lon- 
tani dalla patria, سافر دسافر‎ e 24 

Pellegrinazigne, sf. pellegrinaggio, iu 
i + dol 

Pellegrino, sm. chi viaggia in paesi stra- 
nieri e lontani, غر دمب‎ ٠ عات و سواحم‎ x pl 
lu — chi per divozione va verso un luo- 


PI;‏ 3 زوار 
فردد. 2 add. singolare, non mai veduto,‏ — 
Pellic4no, sm. grande uccello d'Egitto,‏ 
che ha le penne tutte bianche e un lun-‏ 
go becco piatto, la cui parte inferiore è‏ 
fornita d'una membrana dilatabilissima a‏ 
foggia di sacco, nella quale può mettere‏ 
in serbo molte libbra d’acqua e di pesce,‏ 
nb‏ السقا. SEE‏ >‘ 

Pelliccerfa, sf. luogo destinato alla con- 


go Santo, ire ٠. أحجاج‎ c ras 


cia, o alla vendita delle pelli, Faroe داع‎ 
il او سوق‎ 

IT 7° ) 
Pelliccia, sf. veste fatta o foderata di pelli 
con lungo pelo, & 31, فروة ج فرا‎ 
Pellicciajo, sm. عامل الفرا او بائعبا. قراء‎ 


26111661626, sm. pelliccia grande o di 


3 


lungo pelo, ذرو سمور. كرو كبير‎ 
Pellicéllo, sm. sorta d’insetto delle An- 


44 


تع . 


29 م 
e.‏ 


tille, قرضة صغيرة للغاية‎ Sii 


PEN 


su 1904 


PEN 


Pellicino, sm. estremità dei canti delle | Pen&ce, add. mf. che da pena, تمؤلم”. مكرب‎ 


balle e dei sacchi per la quale si ponno 
pigliare agevolmente, alag . pdl fur 
Pellfcola, sf. membrana sottilissima, جلدة”‎ 


رفيعة + قشر TERE‏ 


Pellicido- a, add. diafano, 


27 


trasparente, 

ia ٠ شنات‎ 

Pélo, sm. filamento più o meno sottile che 
cresce sulla superficie della pelle, e sulla 
scorza di diversi vegetali, "4; شعر.‎ — su- 
perficie, parlandosi di acqua, وجة‎ ٠ سطم‎ — pic- 
cola crepatura al muro, خرق‎ -3,à° — minu- 
tissimo spazio, Bed قدر‎ ٠ شعرة‎ Ls — quan- 

tità piccolissima, قدر خذيف‎ ide. dub? di 

pelo-per l'appunto, “Lib “Lui‏ نه ل زهيد 

“Lefizilal — per un pelo- appena appena, ‘ob 
يكاد‎ ٠. بالكاد‎ ْ 

Pelosélla, sf. sorta d'erba restringitiva 
e vulneraria, اذات الغار. اذت الفار‎ 

Peléso-a, add. che ha peli, ازبٌ - كثير الشعر‎ 
Lat 

Peltré&jo, sm. chi lavora in peltro, ستكرى‎ 
È سنك‎ 

Peltr&4to-a, add. stagnato, مقصذر‎ | iu 
Péltro, sm. stagno raffinato, قصدير. كور‎ 

161114512, sf. piuma sottilissima che rima- 
ne sulla carne degli uccelli pelati, ع‎ 
وبر‎ — prima lanugine che spunta sugli ani- 
mali nel metter le penne o i peli, عي‎ 
عذار‎ - buccia che internamente copre le 
castagne, وير العسئنا‎ 

Pelizza, sf. spazzola da ripulire i cavalli, 


تس Euro ٠‏ الخيل 


Péna, sf. castigo dei misfatti, da عقوبة. جزا.‎ 


las. lie — afflizione - cordoglio, ةباك٠‎ ila | 


— dolore © male, وجع ج أوجاع . الم‎ ٠ "fade 
— a pena, a gran pena-2 fatica, iis 
She جزيل. بد‎ 


منصب". معذب. مغم ٠‏ متعمب 


Pengle, add. mf. di pena, فى #حدى‎ 1 La 
Penalità, sf. qualità di ciò 5 è gara 
عذاب‎ . ‘ela «di عقو‎ . Each حدود‎ ٠ na 
Penalménte, avv. con pena, ai ili. بكلل‎ 
SS 

Pendàre, vr. patir pena, ى‎ 


Jia لحمل‎ + 


- 
5 


«ni ori at 


‘xi sati . اشتغل يشتغل‎ — np. 
darsi pena, ingegnarsi, a Jia: احقل‎ 
ا‎ 
Pendaglio, sm. cosa che pende, ed a cui 
possa sospendersi altra cosa, “Gis علاقة.‎ 
— fornimento di cuojo per sostenere la 
spada che si porta al fianco, حال السيف‎ 
Pendénte, sm. cosa © luogo che pende, 
27 م رنب‎ E; 
Jai متحدر.‎ ٠ معلاق‎ — giojello che per or- 
namento si porta al collo o agli orecchi, 


معلقة. حلى” ف العقد او فى الاذن. قرط ي اقرطة 
Pendénte, add. mf. che pende, ga ‘<il‏ 

che dipende,” rode polo. badi‏ — راغ" 

11080, متوقف‎ ٠ 


٠. مرثاب‎ ٠ مرجوج‎ — Interrotto, 


9 € 00 5 5 
3250 tenere aim 
مخ + ;2 7 رات‎ 


pendente - cioè sospeso, pi حبس‎ ni 


parlandosi di giuoco, 


sro, sf. declività, عرجة‎ ٠. الراف‎ ٠ 


la ٠. حدور. ميل‎ — indecisione, ica “io 


di una lite o questione non ancora dcci- 
Sa, لوقف‎ ‘ipo . اريجاج‎ 
Péndere, 272. star sospeso, parlandosi di 


جم مس سم 


COSA, تدادل‎ 


JN ١ تعلق‎ — piegare al basso, 
JS — non essere terminato o deciso, par- 
landosi di liti, توقف‎ ٠. ارقي . تعلق لدعم‎ ٠ اراب‎ 
— va. mettere penzoloni, Miù ٠ . علق‎ SS 

Pendévole, add. mf. che pende, واس‎ - (Fao 


Si 


PEN 


Pendice, sf. fianco di monte, di costa, - che 
pende o piega all’ ingiù, عقبة‎ ٠ حدرة‎ ٠ سغص‎ 


COL 


. حدرة‎ dala 
Pendolére, vr. pendere, piegare, تعلق . تدلى‎ 


Pendfo, sm. declivio, i 


Péndolo, sm. peso pendente da filo per 
pigliare il perpendicolo, o per misurare 
il tempo colle sue vibrazioni, "25, ثقالة.‎ 
بندول‎ 

Pendolé6ne, avv. penzolone, IO : تعلق‎ 


م ىم 


2 
Dj 


; : vi 
Pendiuto-a, add. sospeso in aria, _Jd-o 


متطوطم . معلق فى الثضا. مدندل 


Peneràta, sf. penero, particella del? or- 
dito che rimane senza essere tessuta, هداب”‎ 


Gala ia è بيش‎ 
Penetr4bile, add. mf. atto ad essere pe- 


netrato, dii ٠.قارتخالا‎ LU تخرق.‎ 


Penetrabilità, sf. stato e qualità di una | 


cosa LT الاختراق. خاصية النفود‎ dl 


ى ٠‏ اختراق ٠‏ نفود 
Penetriale, sm. Lana più ritirata di una‏ 


casa © di un tempio, زاوية‎ sole مزوى م‎ 
ج زوايا‎ 
Penetrante, add. mf. che penetra, acuto, 
خارق‎ 1-3 ali ‘da — fig. perspicace, 
E SÌ حاذق”. ثاقب. اصع'.‎ 0 
Penctraménto,sm.il penetrare, اختراق‎ ٠ خرق‎ 
2 - 
دول + مذى‎ 
Penetràre, va. passare addentro alle par- 


LA ISEE 4و‎ 


ti interiori, GS حرق‎ ٠ مفى‎ ٠ كارو نفذ.‎ 


— comprendere, o di cose profon- 


‘ 10% 


de ed astruse, i 3. oil. اطلع‎ ٠ «2 0) 
Penetratfvo-a, 5 che penetra, che 
ha virtà di penetrare, فقاف”.ماضى‎ ٠ Già — d'in- 
cfg acuto e i, Por ال‎ ‘oil 
أصيع". يدرف‎ ٠ Call» SÒ > ثاقمب.‎ 

là sf. iv azione di pene- 


2 So. .. 5 1 1 
trare, gdo . خفوذ‎ ٠ دؤول. اختراق‎ — fig. viva- 


. 2 
د 
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cità d'ingegno-sagacità, Ki المعية”. نباهة".‎ 


islio. ناك‎ iui 


Penfsola, sf. terra quasi tutta circonda- 


ta dall'acqua, come l’Italia, la Spagna, ecc. 
شبه جزيرة‎ 


Peniténte, add. mf. che si pente, che mo- 


E 9 وى ل و‎ e $ se 9 
stra contrizione de’ suoi peccati, تادب"‎ ٠ نادم‎ 
532,3 < Gia — che mena una vita divota 


ed austera, cb; تساك و‎ 7 ‘spl; HESSSI 


Peniténza, sf. sian imposta per qual- 


dg ٠ ارتداد. ندامة‎ ٠ ارعوأ‎ 
pla 


che mancanza, رجوع‎ 
الى اللة‎ - pena data dal Confessore, 


0% sie Dai 
A رواج‎ 
mo si ingiunge volontariamente, come di- 
5 Us. o _ gigi 


— fare penitenza de’ suoi peccati, ce تابف‎ 


ogni austerità che 1" uo-‏ — كفا 


giuni, mortificazioni, pr eghiere, 3 


uno dei sette Sacra-‏ — اأثامة . أرقوى درعوى 
سر التوبة gra della Chiesa, la confessione,‏ 
sli add. mf. di penitenza, Cola‏ 


SU, . للتوبة‎ glo بالتوبة.‎ 


‘Penitenziàrio-a, add. di, da penitenza, 


e dicesi soltanto di case carcerarie o pri- 
= 5) 4 


gioni, gl ٠ وذ فى‎ 

Penitenziére, sm. Confessore che ha fa- 
coltà di assolvere dai casi riservati, "as 
المحفوظات‎ Jay معلم الاعتراف الفرض‎ 

Pénna, sf. ciò di che sono coperti gli uc- 
celli, e che serve loro per volare, ds, 


strumento col quale sì‏ اج ررش وارياش 
fo 20%] 3 cima, parlando-‏ ج اقلام scrive,‏ 


si di monte, 9 T 0 روة‎ ud» ‘e T Li È 


fe 


Pennacchiéra, sf. arnese di più penne 
di diversi colori, che anticamente porta- 


Des 


هدهل من 
Pennéacchio, sm. arnese di più penne uni-‏ 


vasi sopra l'elmo, شوركة‎ - 83, 


te insieme, che i militi اتا‎ al cap- 
نم‎ 5 


Bai 


pello o al cimiero, JE ج قنابر.‎ 


PEN 


Pennajudlo, sm. strumento da tenervi den- 
tro le penne da scrivere, تحدرة ج محابر. دواية‎ 
— venditore di penne, الأفلام‎ eu: 

Pennata, sf. tanto inchiostro quanto ne 
può contenere la parte temperata d'una 
penna da scrivere, حبر. غطة قلم‎ dbé 

Penniato, sm. strumento ricurvo e ta- 
gliente che serve per potare le viti, ماعل‎ 
مزبرة”‎ Je >» ٠. متاجل‎ 7 — animale for- 
nito di penne, ذو ريش‎ 6 

Pennéechio, sm. quella quantità di li- 


no, lana o simili, che si mette sulla roc- 


ca per filarla, S ca شموعا ج شماميط.‎ 


Pennellàre, va. lavorar con pennello, 


Jill Jaita Jai! 40 so 
Pennellàta, sf. tirata di pennello, 35» 
بقلم التصوير‎ 

Pennéllo, sm. strumento setoloso di cui 
sì servono 1 pittori per dipingere, قلم التصوير‎ 


قلم الدهات 


Pennino, sm. strumento da capo delle 
donne, composto di gioje disposte a fog- 
gia di piccol pennacchio, هال عن ماس‎ 
ul ريشة‎ 

Pennfto, sm. pasta di farina d'orzo e di 
zucchero, per la tosse, uusb مععورك من‎ 
وسكره معحدوك لاجل أنسعلة‎ Sri 

Pennòone, sm. stendardo, insegna milita- 
re, gode gle: دعر بيارق‎ LACIE لوآ ج‎ ٠ do], 

Pennoniére, sm. colui che porta il pen- 

بيرقدار. 

che ha penne, pieno 


none, alfiere, بيرقفعجى‎ ٠ حامل البورق‎ 
Penniuto-a, add. 


o coperto di penne, مكسى ريشا‎ ‘i 
Penéso-a, add. che arreca pena- fatico- 


80, fre معدب‎ Tizio id a 
di È ; عر‎ ° 2 0 7 

9 9 

Cio 

Ci 


Penosaménte, avv. con pena, sim ٠ بتعرب‎ 


<A 


دمندقة 
e‏ و 
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Pensaménto, sm. atto del pensare, افتكار‎ 


تنكير. فكرة ٠‏ فكر 
فكر يفكر un. concepire delle idee,‏ 1 


3 
أوجس . هذ‎ ٠. افتكر. تبجس‎ — riflettere - medi- 
tare, pcs «3 e 2 eli . اليصيرة‎ cati . 


—a che cosa pensate vol? فى اى شى انفتكر‎ 


٠. لمعن‎ 


a ciò che mi‏ د i — io ho‏ تظن 
اتتعكرت يما J i‏ - الى avete detto, ilo‏ 
ما قلنه لى 


Pensare - essere sul punto di... كاد. اوشلك‎ 
اخلولق‎ egli ha pensato di ucciderlo, كك‎ 
ii اوشك انك‎ Val 

Pensare -aver nella mente, 3 gi ظن‎ 
افتكر‎ — egli parla il contrario di quello 
che pensa, يتكلم بذلاف . ما يفتكر. ينطق‎ "3 


sr ما‎ Si لسانه‎ 
# 


CA جم م‎ s 


Pensare - credere - giudicare, حصيو وهم‎ 


٠ 3200 esi‏ حكم ٠. iù ٠ po‏ أعطا حكم 


pensano 3 lui cento cose Praia 
sa_ * f 


ى bt ١‏ به ماية فكر. ظنوا ردى 


— che pensate voi di questa cosa ? bl, Li 


فى هذا. ما حكمك فى هذا ell‏ ماذا تظن فى 
كيف راياكت come la pensate voi?‏ — هذه الدعوة 


eb ماذا|‎ 
Pensgta, 
pensieri che conducono ad una conclusio- 


sf. serie più o meno lunga di 


PRI . > e. ex. 
ne per lo più pratica, dolio افتكار. نية.‎ 
Pensataménte, av». con pensamento, con- 


pe dia 


بمعنر ٠ Sis‏ تعفل”. نمعنا” “بترو sideratamente,‏ 

Pensatdjo- a, add. che dà da pensare, 
peo: 

Pensiére-pensiéro, sm. operazione della 
mente, cosa pensata, ج أهحاس. فكر‎ SS 
ib T er; جم أفثار‎ pensiero giusto, فكر‎ 

“Slo - più rapi-‏ كر قوس 

do che 1 pensiere, اسر ع من الفكر‎ 
1767782676 - opinione, credenza, faro . حكم‎ 
ظن . رأى.٠ فكر. ظنوك‎ - disegno, progetto, 


ev” Lu 


gli venne in pensiero‏ — قصد. مقصد ٠‏ عزم 


PEN 
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فى الوضع الذى قبل الأخير. قيل الآخر بواحد رمع | فى فكعره. جاء على باله. خطر فى باله ان di...‏ 


Pensieré6so-a, add. pien di pensieri, 


i‏ كثير الافتكار 
add. mf. che pende o sta so-‏ رع11ه5مع*]1 


speso, معلق‎ ٠ مطوطم‎ la 


Pensionare, va. dare pensione, نش‎ 


RO di‏ ييف 


Pensionario, sm. chi gode pensione, 
جاعكية‎ al ‘ro ‘al os 

Pensione, sf. assegnamento annuo, che 
fa un principe, o uno stato o un parti- 
colare in compenso di servigi, o per sem- 


plice liberalità, col La ٠ معاش". راتب‎ 
Penséso-a, add. pensieroso, كقير‎ li 
الافتثار‎ 

Pentagono, add. sm. figura di cinque 
angoli e cinque lati, pr حمس الزوايا.‎ 
Pentatéuco, sm. i cinque libri di Mosè, 
che sono i primi della Sacra Scrittura, 
خحمسة أسفار موسى‎ ٠ىسوم‎ LS 

Pentecoste, sf. festa solenne in memo- 
ria della discesa dello Spirito Santo su- 
gli Apostoli, العنصرة‎ sie > giu ail 


Pentiménto, sm. dolore che si sente per 
e ° 4 
aver fatto o non fatto una cosa, —iul 


hail vnp. sentir pena o dolore nel- 


18 ا 


l'animo Di un male fatto, del sul 


١ 421, 5 v 54 


٠. (وجع يتوجع‎ ٠ «God ٠ “i 


دم على 


— mutarsi ad un tratto d’opinione, أب‎ 
غير يغير فكرة‎ ٠ يارب‎ 
Péntola, sf. vaso per lo più 01 terra cot- 
ta, nel quale si cuocono le vivande, 7,45 
ج قدور. طاجن‎ DEI من‎ 
lentoléjo, sm. chi fa o vende pentole, 
RESI بياع‎ oe 
Ii, a, sf. colpo di pentola, بقدر‎ di pé 


Penultimaménte, avv. in penultimo luo- 


Pentiltimo-a, add. innanzi all'ultimo, 
أت يون الاخير. قبل الآاخير‎ st 


Pen dria, OL grande scarsezza di viveri, 


م يأ 7-7 


“Je. e ie] os‏ تقب" 
Penuriare, vr. aver penuria, scarseggia-‏ 
Penurié6so-a, add. che penuria, che scar-‏ 

seggia, “oe Jai . ماحل‎ 
ا‎ DI. stare a o sospc- 


- 


Pénzola- PA sm. insieme di più 
grappoli d’uva o d’altre frutta, pendenti 


da qualche luogo, مذلاة. عناقيد متناوسة‎ dailio 


Pénzolo- péndolo- a, sese che sta so- 


speso, go alla 

Penzolb6ne, avo. a a delle cose che 
penzolano, قناوسا". بتناوس‎ 

Peò6nia, sf. pianta alla quale Dioscoride 
attribuisce un'azione sommamente anti- 
spasmodica, ورد المدمير‎ ٠ نارمشك‎ 

Pepajuòdla, sf. piccolo vaso in cuì si met- 
te il pepe che si tiene in cucina, الببار‎ le, 
مملحة جه ممالم‎ 

PepàAto-a, add. di una sorta di pane con- 
dito di molte droghe, مقلفل‎ 


Pépe, sm. arbusto, che spontaneamente 
cresce nelle Indie Orientali, ببار. بابارى‎ 


frutto del detto ar-‏ - دار ib Qi‏ + فلغلة 
busto, il quale è come un pisello, rugo-‏ 
so, nerastro, e d’un sapore ed odore aro-‏ 
حب LU‏ حبب اليابارى matico piccante,‏ 


Peperélla, sf. sorta di pianta che ren- 


م م م 


de sapore di pepe, فليفلة‎ 
Peperigno-a, add. del colore del pepe, 
فليفلى اللوت‎ 


Peper6ne, sm. pianta indigena delle In- 


PER 


die Ori ntili ed Occidentali, e la cui bac- 


ca acconcia in aceto 81 mangia per aguz- 


zar l'appetito, ببار. فليئلة‎ 


Per, puep. di stato, di modo, di causa, di 


strumento, di tempo, ecc. andare 0 man- 
dare per uno-chiamarlo che venga, 
ليانى‎ (ASI لاجل. حاى‎ ٠ ات‎ + SI aver per 
000 15122856 un'acca, 4) استسف‎ 
sia. volò, 

Péra, sf. frutto del pero, iS. pla لخاعة.‎ 


Percepire, n. acquistare idee mediante 


i I 


i sensi, يعقل‎ di ادرك.‎ — apprendere, in- 


tendere, دفهم‎ e احاط ذبما.‎ 
Percettibile, add. mf. che si può ap 


PECDALTO intendero, , ع‎ ٠ معقول‎ ٠ ذذرك. نعقل‎ 
Sal ٠ . قدمة‎ 
Percettore, add. e sm. (f. trice), che per- 
cipisce, Doe «ile 
Percezione, sf. idea destata nell'anima 
dall’impressione d’un oggetto sui sensi, 
3 ٠ عقل‎ «Del 
Perchè, particella interrogativa - per qual 
cagione ? e responsita, per cagione che, 
لايش‎ giro SI i YOU — ac- 
ciocchè, لعى. فى‎ > 
Perciò, prep. per questa o quella cagio- 
ne, per la qual cosa, J>Y USM 4 لبذا.‎ 
ذاء لهذا السيب. ههعذا‎ 
Perciocchè, cong. 
SU 


Percorrere, va. trapassare velocemente, 


Di) «de nti; م‎ STES i us فك‎ 
figa ع‎ pal Jo سارع‎ «AS — dir bre- 
vemente, أوجز بوجز‎ poi اختصر‎ 

Perc6òssa, colpo dato o ricevuto per lo 


acciocchè, affinchè, 


Z/‏ جم د يف مم 


più senza ferita, صدمة‎ ٠ رضة‎ ٠ لطمة . طربة‎ 

e 
Percotiménto, sm. il percuotere, ضرب‎ 
ds J 


Percotit6jo-a, add. strumento che per- 


ZO 


مضرب 7 مضارب d ٠‏ راب . مطرقة cuote,‏ 


soia 


PER 


Percudiere, va. dar percossa o velpo, 


م م 7 9 4 


o , ضرب درب طرق‎ — np. azzuffar:i, ve- 


er 
nire a battaglia, bi ثازل.‎ Je Se, 
© (>; le 


م نب 


E Percussione, sf. colpo, botta, COS pò 


da do 


Percussfvo-a, ha virtù di 


add. che 


s\î7 » al 
percuotere, صدام‎ ٠ ضراب‎ 
Percuziénte- DESCHESOE,, add. mf. che 


percuote, ‘3h. SEE asi Cal 
Pérdere, va. rimaner privo e dicesi di 
cosa. già posseduta e senza speranza di 


VV, 01 دس‎ 10% ur 


riaverlo, خسر‎ Dali خرب لخرب.‎ ٠ LI. 
sia عدم يعدم . نقد‎ za — mandare in ro- 


vina, Dio | مقط‎ DO i ٠ . اباد‎ “Al Marr 


Z5, s. 


— patir danno 0 perdita, تكاف. اكتلف‎ ., 


تم 


بدرق ٠‏ أفنى 


حم باس 


— CORSUMALE invano, ارى يتوارى‎ 0 


— np. sparire, ge غاب لغيمب‎ Su dh si 
dissiparsi, أضمحل‎ 
يتلاشى‎ e . يضمحدل‎ — smarrire la strada, 


po dii dis — svanire, 


ul . الطر يق‎ e يقوة‎ 3 er مل‎ 3 36 
— rovinarsi, up Ge — far naufragio, 
I غرق يغرق فى‎ i, 
Perdigiòrni, smf. scioperato, 
باطولى‎ Via 
Perdiménto, sm. il perdere, كسارة‎ “db 
فقدان. عدم‎ — danno - rovina, hs «WU, ضرر.‎ 
sii . هلاك‎ — dannazione, مضرة‎ ٠. Dia 
| Pérdita, sf. ciò che si perde, Da. خاب‎ 


اضمدال 


٠ حرت‎ 


لدم 
تعد . Jia‏ 


و505128 - danno‏ — دثار. كك 
Perditémpo, sm. tempo male impiegato,‏ 
acli de‏ تقطيع الزسن o mal uso del tempo,‏ 
Perdizi6ne, sf. perdita, danno, rovina,‏ 
ilo a‏ تب . تياب* 
هلالك١٠‏ فقدات السما. خسران dannazione, sol‏ — 
أمات. صقم Perdoninza, sf. perdono, = ٠‏ 


٠ gie‏ غقرات 


PER 
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PER 


Perdonare, va. dar perdono, pics pio | Perfettibilità, sf. stato È qualità di ciò 


giù غفر‎ Lasi cre . pela col — assolvo- 


. .© 4 يا 
—aver riguardo,‏ عفا re da una pena, yi‏ 


1449 ن 9و9 


7 
a MET 


غض النظر. عذر يعذر risparmiare,‏ 

Perd6no, sm. remissione dell’offesa ri- 
cevuta o della pena, gio عفو. مساحة.‎ 

Perduràbile, add. mf. che perdura - per- 
petuo, دم‎ Suso مسامر.‎ . FL a, ٠ دادم‎ 
Perdurabilità, sf. vers 3 ciò che è 
perdurabile, أسقرار. استدامة‎ ٠ 

Perduràre, vr. perseverare, Wet iu 
ada دام يدوم٠ داوم‎ 

Perdurabilménte, avv. perpetuamente, 
اسن دامة”. دوما. مداوما" على‎ 

Perdutaménte, avv. dissolutamente, eta 
بخااعة.‎ 

Perdito-a, add. e part. di perdere, ‘plé 
خاسر‎ ٠ هالك‎ ٠. مفقود‎ — dissoluto, قبييم السيرة‎ ila 
— occupato inutilmente, ذاهسب‎ so ذاهمب‎ 
"Ue — genti perdute, cioè dannate, الهالكوت‎ 
ana ku ب‎ donna perduta - donna pub- 


blica, سادرة‎ . ol فاجرة.‎ ٠. عاهرة‎ 
pag add. ii continuo, perpetuo, 


Sar avv. con perennità, دواما‎ 
ودهر الداهر دن‎ a I لابد‎ 

Perennità, sf. stato e qualità di ciò che 
è perenne, استدامة". خلود شى ما‎ ٠ دوام‎ 

Perenté6rio-a, add. di termine che si ac- 
corda ai litiganti, cioè ultimo, بحل‎ el 
Peréto, sm. luogo piantato di molti peri, 
جاص‎ dis ٠صاجا حقل‎ 

Perétte, sf. .آم‎ ciondoletti ad uso di o- 
recchini, e che imitano la perda di pic- 
cole pere, حلقة 7 حلق. قرط م اقرطة‎ 

Perfettaménte, avv. interamente - com- 
piutamente, تماما. بكماله. برمته . صرفا”‎ +YUS 

Perfettibile, add. mf. atto a perfezio- 
narsì, La الكعمال.‎ 45 


che è perfettibile, قابلية العمال‎ 
Perfettivo-a, add. che perfeziona - 0 
a perfezionare, مقن"‎ Jo 
Perfétto-a, sur che non ات‎ di nul- 
la, خالص . صرف‎ ٠ مهم‎ xi 00007 نام‎ pela 
fatto finito, ‘di a. سس‎ a 
maturità o al più alto grado di vigore, 
“Je . BI 
Perfezionaménto, sm. sr od effetto 
del Ali “JLSI . ٠ نتمم‎ ٠ Ja 
. اثمام‎ 
0 va. dare perfezione o com- 


pimento, يهم‎ es ab ita oO SG A È 


Perfezionativo-a, add. che perfeziona, 


so e” اله‎ y 


atto a perfezionare, iù: ٠ مهم‎ “Voli 

Perfezibne, sf. stato e 00 di ciò che 
è perfetto, كمال". | مام. احكام. اتقات‎ - com- 
pimento - fine, خلاوص‎ - 3 cia, (i . كمال‎ 
— grado eminente di ذروة 0 غ971‎ ٠ كمال‎ 

Perfidia, sf. mancanza di fede, slealtà, 
ble i; le De ‘’&sUS — ostinazione per- 
versa, خبانة‎ ٠ إصرار على الشر. رداوة‎ 

Perfidiaàre, vr. non voler cedere alla ve- 
rità, على الكفر‎ pol انعر.‎ Gdl فى‎ dile 

Perfidi6so-a, add. che perfidia, ostinato, 
dal ٠. معاند . عندد‎ 0 

Pérfido-a, add. che manca di fede, slea- 
le, traditore, dle “pl lat Ja WE 

Perfino, avv. per infino, sold! النباية.‎ ps] 

Perforaménto, sm. il perforare, cali 
خرق‎ AA 

Perforgre, va. traforare, A ٠ iù ica 


PI‏ خرق 
Perforfta, sf. pianta della famiglia del-‏ 


٠ اوفار دقوك‎ J 


Perforaziéne, sf. atto di perforare, ثقمب”‎ 
64, ° 


قدح. بخش". بزل" 


le iperiche, 531 رمات‎ 


8 2 


PER 


Perfuntoriaménte, avv. superficialmen- 
te, alla spicciativa, acciarpatamente, بأهارك‎ 
al + يوجة السرعة‎ ٠ RSI is من‎ 

Perfusiéne, sf. aspersione copiosa di qual- 


رش ٠‏ نشم" 


Pergaména, sf. carta pecora, pelle di 


che liquido, هرق ج أهراق‎ ٠ 


pecora o di capra conciata in modo che 


vi si possa scrivere sopra, رق ج رقوق٠ رق‎ 
Jil جلد رق‎ ٠نازغلا‎ 

Pérgamo, sm. pulpito del predicatore, 
pie T so 

Pérgola, sf. ingraticolato di pali, stecco- 
ni o altro sul quale si mandano e intrec- 
ciano le viti, dis pa عر يشة.‎ 

Pergolato, sm. ana di pergole uni- 


227 


te insieme, e . معرش‎ 
Pérgolo, sm. tavolato de’ teatri - palco, 


مقعد. مجلس 


Peric4rdio, sm. membrana fibro- sierosa 
foggiata a sacco che ravvolge il cuore, 


Gs" 


. 9 
senza contenerlo nella sua cavità, عور‎ 


A 


A 2‏ م 
de CL) e‏ 5-5 06 الى ©» * م© ؟!» 
PSA Ati ٠. I The 6.١ : MESI, Cap e ce smi‏ 


Peric4rpio, sm. «parte esterna del frut- 
to ossia pellicella che chiude il frutto, 
i قشرة ج قشر‎ Ge جانة". خلدٌة".‎ la جبارة ج‎ 

Pericolaménto, sm. il pericolare, غتطر‎ 
مخاطرة. اقتحسام الاخطار‎ 

Pericolàre, «n. correr pericolo, خاطر يخاطر‎ 
أ تدم الأخطر‎ — andar male o in rovina, 


3 7 2 م م‎ 
HI HA 39 دعر‎ ٠ 3 — va. mandare 
in rovina, دمر‎ . Aol اتلف.‎ 
Perfcolo, sm. male che sovrasta - rischio, 
SSA خطر 7 اخططدار.‎ — con pericolo della 
sua vita, coli دمت خطر حياته. خسن خطر‎ 
ا‎ a, add. che è è pieno di peri- 


a a أباج”‎ t *y خط ذو خطر. ##طر.‎ 
ار‎ sm. pra dell’Orbita d'un pia- 


Sq 


= # 
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PER 


neta più vicino al sole, السهار القربّى للشيس‎ 4 
Periferia, sf. circonferenza di una cur- 
va qualunque, حيط"‎ piso دادرة ج‎ 
126111138 3816, va. far perifrasi- spiegare 
0 


فسر ددورة العلام. شرح بعبارة طويلة con perifrasi,‏ 


Perifrasi, sf. lungo giro di parole per 


esprimere ciò che non si vuol dire in ter-' 


اقاضةٌ كلام . تعر يف di gola‏ العام mini proprii,‏ 

Perigéo, sm. punto dell’Orbita d' un pia- 
neta più vicino alla terra, لسيار القربى‎ uil حي‎ 
vo 

Perigònio, sm. calice e corolla del fiore, 
كمام الذهر. كمام الثمرة‎ 

Periménto, sm. il perire, فقد. فقداك. خسارة‎ 


م نب ك2 و 


uo هلاكة.‎ «db 

Perfmetro, sm. circonferenza d'una fi- 
gura, شكل ج اشكال. قدوير الصورة. دائرتها. ذكوين‎ 
Perinéo, sm. quella parte de’ tegumenti 
comuni, che è fra l’ano e la parte po- 
steriore delle pudende, قطن" ما دين الوركين‎ 
Periodicaménte, are. con periodo, ا‎ 
"ag بالدور.‎ Sigla dall 


i Periòdico-a, add. di periodo, che ha pe- 


تناوب”. كلام كدر الفقرات glo ٠‏ دورى riodo,‏ 


— che ritorna a certi periodi, متناوب‎ 


Cali 
Load 


حمى دوردة. متناوية febbre periodica,‏ — 

— sm. giornale periodico, eg جردال‎ 
Perfodo, sm. collegamento di più propo- 
sizioni, ذقرة‎ ٠. عبارة‎ — tempo compreso tra 


due parossismi di una malattia tra due 


من م 
ع 00 


نو بن ‘vic‏ دور 
مدة. فترة spazio di un tempo vago,‏ — 
cl; ٠نمرقو — corso, rivoluzione di un a-‏ 

stro, سير. سيران‎ ‘39° 
Periòsto, sm. به‎ che copre lc ده‎ 


accessi d'una febbre, أدوار‎ 7 


8a, Rini شا العظم . قشر‎ 
1 3 5 seguace da Lo 


PER 


Peripatetismo, sm. filosofia d'Aristotile, 
così detta, perchè questi soleva insegnar- 
la passeggiando nel liceo di Atene, مذهب‎ 
يريد يعلم‎ I ارسطو‎ CY) ارسطو. مذهب الرواق‎ 
التلشلة. بزو متيف رروان)‎ 

Peripezfa, sf. inopinato accidente, per 
cui l’avversa fortuna si converte in pro- 
pizia, 0 viceveraa, ploll دوراك‎ gl تقب‎ 

Peripneumonfa, sf. infiammazione dci 


polmoni, polmonea, & Ji ذاأت‎ 


Perire, vn. cute ra دغقد. مارت‎ asi 


pari sd «dla يادء هلك يبلك. قضى‎ — per- 


dersi, IND 0-2 . iù فعد‎ 

Peristflo, sm. luogo circondato da colon- 
ne nell'interno di un edifizio, رواق ج أروقة‎ 
Peritaménte, arr. con perizia, Hu 
يعدذاقة . ببراعةر‎ 


Perit&nza, sf. timidità - lentezza, 


Peritàrsi, 


4 


np. esser timido, non aver 


#57, 9 


ardire, تنردد. أرقي‎ «Jesi Jai ٠ استعى‎ 
— star dubbioso, Dir CAM شك يشك.‎ 
Perfto-a, add. che ha perizia, pratico, 
esperto, خبير‎ ٠ مبرة‎ 2 5>le— morto, per- 


e, 0 0 : ٠ 

duto, NR uo ٠ gie — sm. chi stima 
. #0 6 . 
beni od altro, خبير. عرزيف‎ 

Peritonéo, sm. membrana sottile che ve- 


ste tutte le parti contenute nel basso ven- 


tre, يطوك‎ li . شا البطن‎ 
Lili a,add.che sì perita, via ٠ osta 


cia, — incerto, متردد‎ ٠ هرجوج‎ ٠ خجول‎ e 
Perituro-a, add. futuro, che perirà, che 
deve perire, عتيد. مزمع أك يبلك‎ 
Perfizia, sf. pratica nel maneggio degli 
‘affari e sperienza, dels - مبارة‎ — stima di 
una cosa fatta da persona perita di essa, 
into cardi أعتبار.‎ 
Perizòma, sm. larga cintura per copri- 
re le reni, وزرة‎ ٠ محازم‎ T pit “je T مبزر‎ 
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PER 


Pérla, sf. sostanza calcarca a strati con- 
centrici, per lo più in forma di globet- 
tino, d'un bianco argenteo, che trovasi 
in molte conchiglie, e che per la sua bel- 


0-6 9 س2 


lezza è tenuta in conto di gioja, درة ج درر‎ 


1151 
vba ٠ pot در أولو٠ -جوهرة‎ ٠-4 falsa, أولوة‎ 


‘a >‏ عقول fil di perle,‏ كذاية . ٠‏ لولو كذاب 
guarnizione di perle, che ser-‏ — حيل لوأو 
نظم 3+ نظم "درء ve ad ornare la testa, Au‏ 
«Ji‏ قمطة لولو. شيالة Ji‏ 

Perl&ato-a, add. del color della perla, 


| لولوى culi‏ يلوك اللولو 
Perlustrére, va. cautamente ed attenta-‏ 
mente esaminare, parlandosi di luoghi so-‏ 
spetti d'insidie, e specialmente di bosca-‏ 
glie e foreste che si suppongono già oc-‏ 


cupati da nemici, لحيس‎ . pia se 
Perlustrazi6ne, sf. atto di perlustrare, 


e 
ricerca, indagine, Cao ٠ فعص‎ ٠. تنقومب‎ 


سيى الظن 
;|Permal6so-a, add. che ha o piglia per‏ 
male ogni cosa, e specialmente gli scher-‏ 

شكس" و21 
Permanénte, add. mf. che ha perma:‏ 
تابرع" ٠‏ رأ نم ٠‏ مقهم nenza- stabile, durabile,‏ 
sf. durata non 1‏ م 
ثبات ٠‏ رسوخ dell.‏ دوام ٠‏ مداومة ٠‏ اسقرا ر,.غ)111ط9)ة 


Permanégre, n. restare - durare, cia 


x 4 9 fu 


دثيمت ٠‏ & برسم . م٠‏ استقام. 5 al‏ 


A 
Dalai a, add. permanente, ثابيت‎ 


5 25 


اسع اسع 

Perme4bile, add. mf. che può essere tra- 
versato da un fluido, glia ‘d35 — permea- 
bile alla luce, “SGlit - zi) aio dib 
Permeabilità, sf qualità di ciò che è 
permeabile, شغاف‎ 

Permedare, n. ا‎ nei meati, pe- 


I 


netrare 1 meati, è Gus دنفد. قطع. خرق‎ ali 


das دخل‎ 


PER 


Permeazi6ne, sf. transito di un corpo per 


bid Sepa e 
LS * ددول‎ ٠ حرق‎ 


م 
Perméttere, va. lasciar fare o dire, vol‏ 


I #23 ٠ ١ 
0 “ee e ٠: باذن. أجاز. رخص‎ — le leg- 
gi non permettono di... الشرائع لا تسمم . القرانين‎ 


جادز. حلال. “Tu‏ مسوعٌ Y — è permesso,‏ تسوع 


li pori di un altro, 


Di di ni ai libertà da 


balia 007 sm. al ps 


م ن pa‏ م دن e‏ 

' مرج 
ra. Sca confonde-‏ ا ili‏ 
‘add. ». che può essere‏ 1116و أ مم 


permesso, بم‎ peg “Je . مباح‎ 
Permissién e, sf. facoltà data, o ricevuta 
di fare o dire, سمام. اجازة فى‎ uil رخصّة. جواز:‎ 
— domandare la permissione, SE Gila] 
٠ يطلب‎ Mb — con vo- 
stra permissione, باذنك‎ ٠. أسمم لى. اذنى. باذنكم‎ 
بدستورك‎ 


dd الآنزن‎ AVI] أسد‎ 


Permessivo-a, add. che permette, ‘vol 


Valle Basa ve 

Permistiòne, sf. mescolanza, امتزاج . اختةط‎ 
مرج‎ 

Permita, sf. cambio che si fa fra nazio- 
ni o individui di qualche cosa, e per lo 
più di cose necessarie al vivere, معاوضة . مقائضة‎ 
— cambiamento di pena maggiore in mi- 
nore per grazia del principe, تبديل العقاب‎ 
العذاب. ملاطفة العقاب‎ mit باخف مذه. تلطيف.‎ 

Permutabile, add. mf. atto ad essere 
mutato, أن يتغير. يستحيل‎ oo JI Ja 
Dv re 

Permutaménto, sm. il permutare, خويل”‎ 


per i‏ - ليد دل 
م ست م 0 
حول TAR ٠‏ تسيل va. cambiare,‏ ,1186 ص ماع 2 
fare andare da un‏ — بدل Us‏ قاوض يقاوض 
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luogo all’ altro, الى آخر‎ isa يصرف من‎ da 


— np. scambiarsi, ققايض‎ «Voli تعاورض . تبادل‎ 


Permutativo- a, add. che permuta, سغير‎ 
‘VE مبدل".‎ 

Permutaziéne- permutanza, sf. cam- 
biamento, Soli مقايضة. معاوضة. تغيير. تبديل.‎ 

‘|Pernfce, sf. uccello selvatico molto ri- 
cercato per la bontà della sua carne, “Giù, 
Jia T شار. حول‎ 

Pernici6so0-a, add. dannoso - nocivo - pe- 
٠ وأاء 2 ووع؟*‎ 0 ud 3 0 

ricoloso, مؤدى‎ ٠. خطر. مصر‎ . Au 

Pérno-pérnio, sm. legno o ferro roton- 
do, sopra 11: 6 sì reggono cose che 


خنزيرة الدولاب.٠‏ مدار volgono in giro, a‏ 
sostegno,‏ ورج اقطاب ٠.‏ تحور. ركن ج o‏ 
decoro -‏ — سند" ٠‏ دعامة ج دعا ثم fondamento,‏ 


ornamento, da, «do ; ٠. نيشات ج نياشين‎ 
Pernottamén to, sm. il pernottare, "ue 


جم ني 


Lr: A)‏ علد 
Pernottàre, 27. passar la notte, e per‏ 
قضى ليله. lo più s'intende dormendo, ni‏ 
2 
يغمب عند. بات بيات 
Péro, sm. albero indigeno dell’Italia, i cui‏ 
اجاص - كمكرى frutti carnosi diconsi pere,‏ 
جاص . شجر النجاص 
نهدا السيب Però, corg. per questa cagione,‏ 
مع ذللتك tuttavia - nondimeno,‏ — لذ للك ٠‏ من ثم 
ممع هذا . Y}‏ ان . غير أن 
tuo‏ أك Perocchè, cong. imperciocchè,‏ 
من حيرث.٠‏ من كوك 
Peroràre, vn. conchiudere il discorso,‏ 
Ga‏ لخطبة ilogando 1 ia dette,‏ 
epilogando le cose gi ette, du >‏ 
trattar la causa, re >‏ — 3 ببراعة Gal‏ 
الدعوى . 37 
Peroraziéne, sf. conclusione © ristretto‏ 
خاتمة لخطبة . براعة للقتام del discorso,‏ 
Perpendicolére, add. mf. che cade a‏ 


PER 


piombo, 5, خط عامودى . خط‎ — linea per- 
pendicolare, خط عامودى‎ 

Perpendicolarità, sf. stato di ciò, che 
è perpendicolare, وقوعة'‎ ad! عا مود يِه‎ 


Perpendicolarménte, avv. per linea 


perpendicolare, ‘loysc "sl, ٠ عاموديا‎ 
Perpendicolo, sm. piombino legato ad 
una funicella col quale i muratori ag- 
giustano il piano de'loro lavori, “ja 
voli بم‎ voli ميزان.‎ 

Perpetràre, va. mandare ad effetto, ma 
dicesi solo di atti illegali ed illeciti, اجِتَرم‎ 
جرما‎ Jedy iù] ia ذنبا” ارتعمب‎ LS 
Perpetualménte-perpetuaménte, avo. 
a) الو‎ con nità "olo دواما”.‎ 


phatt de 


أبد . pa far perpetuo, Se‏ بسكم 
se si di ol — np. divenir per-‏ دادم 
«alzo sla‏ تابد يتايد petuo,‏ 
Perpetufno, sm. pianta erbacea, che na-‏ 
sce nei campi di tutta l'Europa, e che‏ 
dà fiori bellissimi, e comunemente noti‏ 
> العا 
ping re fe durata senza interruzio-‏ 
؟. خلود” ne, sis.‏ 

Sedili 8 add. 0 per sempre, 


per semprevivi, الابيد‎ . 
tal: 


che non cessa Da, che ha principio e 
non fine, slo. lo sel ‘vanni DAVE ٠ باتى‎ 
la — a 0 in perpetuo- per sempre, Todo 
aio ٠ دايما". على الدوام‎ male o] 
Perplessità, sf dubbio che viene o da 
grande confusione d’idee, o da molto tur- 
bamento d'’affetti, شيبة". اضطراب‎ "gli -995 
حيرة‎ ٠ البال‎ 
Perplésso-a, add. dubbioso, e dicesi di 
chi non sa abbracciare una massima, nè 


prendere un partito per difetto dì motivi 


che prevalgano sui contrarj, قلق. مستردد‎ 
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PER 


eil ee 
Perquisire, va. diligentemente ricerca- 


4 


ea ii‏ دقق أ لحرت A ٠‏ يفتش و16 

Perquisizi6ne, sf. ricerca diligente, e 

dicesi di persona e di cosa, ps . تنقيب‎ 
5 

I E] add. mf. che si 2 


scrutare, investigabile, 
dic لتحرمك‎ 
Perscrutàre, va. ricercare con due 


esaminare a fondo, _ 
و‎ È £ 27 
سس‎ ٠ فدش‎ 
Persecutére, sm. (f. trice), chi perse- 


Led 


Pl مغتصب". ظالم”.‎ ai 
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Persecuziéne, sf. molestia continua e 


guita, 


violenta fatta ad alcuno, جورً. طرد‎ ٠ اضدهاد". ظلم‎ 


Perseguire, va. tener dietro correndo, 


9/13 ‘8% ١ 5 ‘ 
زكر‎ gi ll تبع يتبع‎ gab سائق كُسوق . تتبع اثره.لحق‎ 
Perseguitamento, sm. il perseguitare, 


اضطهان” ٠‏ ظلم" ٠‏ جور طرد 


Perseguitàre, va. cercar di nuocere al- 


trui con parole o con fatti, افظيد: ظلم بظلم‎ 


VA #£‏ 4 6 عم 
la — seguire a dire,‏ يدول idol od‏ 
là‏ و rà‏ 
di 3 — andare in trac-‏ بقوله. del‏ 5 


cia d'alcuno per imprigionarlo e farlo pro- 


Ct 


تنيع اثرة . ا رف "CO Br‏ دلحقة cessare,‏ 


Perseverànte, add. mf. che persevera, 
9 


eolica 

Persever&nza, sf. virtà per cui si per- 
severa, مما درة إدمات. مواصلة. اتصال‎ ٠ مواظبة. مذاومة‎ 
seguitare con lunga 


CI م‎ 


costanza le cose incominiciate, 0 ٠ دأوم‎ 
تيمت‎ gn si . على‎ a ar 

Persi&na, sf. ingraticolato di Cali che 
si tiene alle finestre, per vedere e non 


esser veduto, شباك‎ . VS e 
Pérsica, sf. frutto del pesco, altrimenti 


Perseveràgre, vn. 


PER 


e A د 4ه‎ x 

دراق٠ ia‏ الدراق٠‏ فرسق 
Persicanéce, sf. frutto di un albero del-‏ 
lo stesso nome, che è una specie di pe-‏ 


pesca, 


dat 

sca, دراقة‎ 

Persicaria, sf. pianta le cui foglie 8° as- 
somigliano a quelle del persico o pesco, 
ار يقطون‎ ٠ اريقيطون‎ 

Persic4ta, sf. conserva fatta di persiche 
e zucchero, الدراق‎ srt 
Pérsico, sm. pésco, الدراق‎ Foà . دراقة‎ 
Persisténza, sf. il persistere, أسقرار‎ ٠. دالت‎ 
مداومة‎ ٠ إصرار- مواظبة‎ 


Persistere, vn. sostenere con fermezza 


مم 4 


ciò che si è risoluto o affermato, دمت‎ 


/% de 0 


bl bl, 36 أجر.‎ SE ٠ داوم على‎ ١.تميثي‎ 
Pérso-a, add. da perdere, perduto, dia 


ND 20 


. Lo 
Perséòlvere, va. compire un dovere, sod- 


Pa SE 


وفي 5 disfare ad un ‘obbligazione, nali‏ 
SG‏ ف م GS‏ دقوم Te‏ ل الوا جب ٠‏ عمل ما يجب 


Pers6na, sf. nome generico d'uomo e di 
4 ٠. a. fa 2 ار‎ 

donna, SJ ٠ ورد 26 اراد‎ ٠. أشخاص‎ T USS 
١ اشخاص.‎ cli 41 7 — molte persone, 
جمبور‎ — le persone istruite, ra ٠.كوفقنملا الانام‎ 


@ 
- 


—- una persona giovane, ذأى‎ ٠ شاب‎ 


Persona, parlando del mistero della SS. 
Trinità, اقانم‎ T أقنوم‎ 

Persona, t. di grammatica, la prima per- 
sona, وجة التكلم‎ ٠.صخشلا‎ — la seconda per- 
sona, المخاطب‎ - 198 terza persona, الغانب‎ 

Persona, stessa - în persona, ذائة + قفسة‎ 
شخده‎ «sue — egli vi era in persona, هو نأك‎ 
خاضرا” بشخصم‎ — egli vi andò in persona, 
cioè da sè medesimo, &mii gdo نفسة.‎ loi 
Personaggio, sm. uomo di alto affare, 


T colà‏ ذوانت ٠‏ عين T‏ أعيان . ورد 

Persongle, add. mf. proprio e partico- 
Loi Lt sn 

lare a ciascuna persona, sò: 0304 شخصى.‎ 
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PER 


© 3-50 | Personalità, sf. carattere di ciò che è 


personale, ciò che costituisce un indivi- 


شخهية . ذاتية . Bsegii‏ - فردية duo,‏ 


Personalménte, avo. in persona, خصوصها‎ 
est sà. بالذات . بالنفس‎ 

Personificare, va. attribuire ad una co- 
sa inanimata la forma, i sentimenti, il 


dA 7 x و‎ 


linguaggio di qualche persona, شخص- قم‎ 


كم 2 جم م م 


ssi وضعه فى صورة‎ Lie 
Personificazione, sf. il personificare, 
Perspicace, add. mf. di vista acuta, ca» 
ol اليصر.‎ Gil — fig. che penetra col suo 
fino intendimento in tutta l'estensione del- 


ذقني . 


id ٠ CI د‎ 
© دحعد شم‎ 
rà 


la cosa e la conosce, شمر‎ «Gila 
50 9 7 1 
عسوم دده‎ 
1] -3غ16361م ومن‎ 7617821686183, sf. acutez- 
x e 4 م نب مان‎ vez 
za della vista, حول‎ sas . حول‎ - asl 
— fig. penetrazione profonda da cui viene 


9. i L . "000% * * +? °. 
la conoscenza perfetta, فطنة. حذاقة. ذكا. نيرة‎ 


Perspicuità, sf. chiarezza evidente, ]u- 


Perspicuo. a, add. di ha Herapiicnità, 


5 4 عي‎ 
uo . جلى‎ IO 


Persuadére, 


cidezza grande, استنارة . قصاحة‎ 


va. indurre con parole a 


fare od a credere una cosa, 3 القى‎ sisi 
أصدؤن. قاع عقله‎ ٠ 


Gia Sii . تأكد يتاكد‎ Gi ق‎ 


esser PIBSESnAsO:‏ لامر 


3 id i 
lia 
sibile, add. mf. atto a persuadere, ‘zii 
قاطم". ملز,‎ 

2 وعد‎ 128165, sf. azione del persuadere, (ففاع‎ 
Persuasfva, sf. facoltà e forza di per- 
suadere, £US5%] O 

Persuasivo-a, add. atto a persuadere, 
ملزم. معرض٠ مققفع. قاطع‎ 

Persuasòrio-a, add. attinente a persua—- 


افناعى . كام بالا قناع zione,‏ 


PER — 7 


PertAànto, cong. perciò- nondimeno, مع ذللت‎ 
ai 

Pertica, sf. bastone lungo, معصال”. قوفا. عدا‎ 
— bastone per abbacchiare, LU .blio 
187616836 va. ia con arpa 
La bal Ai 
Perticata, sf. colpo dato con pertica, 
خبطة بالمخباط. فرطة‎ 

Perticatére, sm. chi pertica, خاق”‎ Li 
Pertinfce, add. mf. che difficilmente si 
lascia vincere nella sua opinione, عنيد‎ 


£# مم م 


e Sur” ® . 3 
متصاب‎ ١ ويد 1ه‎ «ac -} 00 
Pertinaceménte, avre con pertinacia, 
عنادا. تصلية‎ ٠. بعناد‎ 
Pertinàcia, sf. ostinazione 7171088, da 
جم امم‎ 


clic ٠ صلابة‎ sla ٠ جردمة‎ 


Pertinénte, add. mf. che appartiene, 
6 


. 3 2 1 © . 8 . 
Sea 
Pertinénza, sf. cosa che appartiene, خاصة‎ 
اختصماص”‎ 

di- 
NE ذاكر.‎ ٠ باحث‎ 


Pertratt&re, va. trattare - disputare, 
scutere, تشاجر‎ ٠. Jobb 
يتشاجر مع‎ 

Pertrattazione, 
مداحدة. مذاكرة‎ 


sf. atto del pertrattare, 


Pertugiaàre, va. fare pertugio, bucare, 


A 24 4‏ م م م م 9 9 
a) ٠ 7.‏ 4 5 


٠١ يبحش‎ NU قدح.‎ 


sm. buco piccolo per lo più 


2 7" ل‎ ٠. © bia i . 
* IN ٠. RO ددح‎ ٠ حرم‎ 


دسب 
Pertigio,‏ 
fatto ad arte, 5‏ 
أضطراب Perturbaménto,sm.il perturbare,‏ 


LITE 9 #2 4 0 dA 
DAAS » °D : 333 
ب‎ VÀ VASI: 
Perturbigre, va. scompigliare, e أقاز‎ 
PAS 
يلول‎ — commuovere - agitare, اهاج‎ gi أثار‎ 


Perturbataménte, av: con perturba- 


zione © commozione, dé; بسحس. . ببيحاك.‎ 


EG‏ اعمظاناء 


dD_-_ PES 


Perturbazione, sf. scompiglio, alterazio- 


VAI‏ م م 
٠.‏ © 


ne o commozione dell'animo, سجس‎ ٠. قلق‎ 
Perveniménto, sm. il pervenire, وصول‎ 
بلوغ”. موافاة‎ 

Pervenire, vr. giungere-arrivare, وأفى‎ 
do بلغ‎ ‘Da يرواققى. وصل‎ - la vostra lettera 
mi è fi وصللى م‎ ٠ رسالقكم‎ glie, 


Pia ai suoi fini-al suo scopo, ot- 


# 4 م ب سمو م م مس 


55 5 ٠ ٠. 5 I è 
tenere ciò che si desidera, ثال ماربه. بلغ‎ 
على 2 درغيه”'‎ ja has +59 

Perversaménte, a». con perversità, dui; 
يفساد اخلاق‎ a 

page sf. Diga di costu- 

5 rar ss a, 1 

Perversità, sf. ho d intenzione che 

dal bene si rivolga al male, e che sia al 


م م م 


bene «direttamente contraria, “oluò ٠ رداوة‎ 


م أن ما 


È A 5 .. 
خرن ون‎ : 
Pervérso-a, add. che ha perversità, ردى‎ 


è‏ الواد 


Pervortimén to, sm. 00 


12 مم 
0° 


تو 
a... © ;‏ 
7 م 


520 Sa 


Lc va. mettere sossopra, travol- 


di م‎ 7 


gere, disordinare, حرف‎ “i. divenir per- 


d» / 7 È 9 نحم‎ 
06780, dui) dui ٠ أو يلود‎ 26 ail 
Pervicé4ce, add. mf. ‘che assolutamente 
non si lascia vincere nell’opinione sua- 


n /‏ بم ريف 


e 9 
ostinato, عنيد‎ ٠ قتصاب‎ pas iii ٠ عنود‎ 
Pervicaceménte, avv. con pervicacia, 
"ole ٠ ua a tin 


Te 2 لك‎ 


Pervicàcia, sf ostinazione, Jljol. عناد. قصلب‎ 
Pèérvio-a, add. che si può passare, pe- 
netrabile, il (asi ممكن ان ينتقل. يقطع.‎ 


Pesaméndi, sm. millantatore, “lait مبذار.‎ 


PES 


Pesante, add. mf. che pesa, وزين. وقر‎ 
— grave, وقر‎ - Ji — fig. non svelto, non 
elegante, parlandosi di pittura o scoltu- 

كنية 4 a‏ بشع" 

Pesantézza 
غلاظة‎ QUI 7 تقل‎ 
Pesére, va. gravitare, Ji) — mettere chec- 
chessia in bilancia o stadera per cono- 


dla‏ م 57 27 2و 
rinerescere‏ — وزك scerne il peso, ws n;‏ 
,15 2 م7 حص 
es-‏ — 9 على di ٠.‏ 


0 dispiacere, كدر‎ ٠ عأى‎ 
ser grave, molesto, eo زر كريب‎ 


ra, 


considerare attentamente, me تدصر.‎ ٠ تمعن‎ 


pesar le pa-‏ — البصيرة.٠‏ ميز deli Jul pu‏ فى 

role - parlare assai cautamente, da-:%S Wi, 
ك2‎ 00 

خدذر بعواةر 

Pesataménte, ar». con giudizio, accor- 

بنعقل ٠‏ بفطنة ٠.‏ بحكمة + برواق tamente,‏ 

Pesatòore, sm. (f. trice), chi pesa, وزاك: قبانى‎ 

Pesatura, sf. l'atto e l’effetto del pesa- 


ni Lor 
٠. تعرس‎ 0 A 


re, 63943 -Viy 


4 


Pésca-pérsica, sf frutto dol pesco, دراقة‎ 
ثمر الدراق‎ — percossa, ضربة‎ — lividezza pro- 
dotta dalla stessa percossa, 50 . الضريمٌ‎ pl 

12269568, sf luogo per pescare, مصيد”‎ ٠ مقنص‎ 
موضع الصيد‎ 010 che si è pescato, dio 

Pescagione, sf. il pescare e la pesca 
stessa; أصطياد‎ 

Pesc4ja, sf. riparo nei fiumi per rivol- 
gere il corso delle acque ai mulini, © a 


9 
٠ DA 


simili edifizj, سدود - حاجز‎ 7 de — peschie- 
٠. ٠. & 

ra, vivajo, الصيد‎ Je - duo 

Pescajòlo, sm. serra, o riparo di muro 


o d'altro fatto per reggere o trattenere, 


Deo i 

o moderare lo scorrere delle acque, ركة‎ 
9 
سد جح سندود‎ 


Pescére, .هت‎ cercare di pigliare i pesci 
nell'acqua, ola folli السمك.‎ sua صاد‎ 


— 736 — 


®.. qa 7 
, sf. gravezza- peso, كذافة. وقر‎ 


PES 


9 vu 
7 


cavar dall'acqua cosa che vi‏ — فض يقنص 
!3 من -sll'‏ قشل si o vi sia caduta,‏ 
Ju‏ معن Ul‏ ما as‏ سقط فيه 

Pescaréocio- a, 0 Appartenente a pe- 
Sca, خاض بالصيد‎ : ٠ 
Pescéta, sf. quanto pesce si prende in 
una volta colla rete, صيدة. ديد‎ 
Pescatore, sm. chi fa 11 mestiere del 


pescare, “pus صياد”.‎ 

Pescatòrio-a, add. appartenente alla pe- 
sca © al pescatore, Sal ua 
 Pésce, sm. nome generico di tutti gli a- 
nimali che nascono e vivono nell’acqua, 


respirando per mezzo delle branchie, e 


م صم م 


movendosi col soccorso delle pinne, سمكة‎ 
أسماك. سموكات‎ 7 le — uno dei segni del 
zodiaco, cioè quella di febbrajo, nei برج‎ 
Pescherfa, sf. luogo dove si vende il 
pesce, سوق السيلت‎ ٠١ بيع |أسملك‎ IL . ساحة السمك‎ 
Peschiéra, sf. ricetto d'acqua per tener- 
vi dentro i pesci, s4all *,,,la 
.| Pesciajuòlo, sm. pescivendolo, بائع‎ a 
ho 
Pescina, sf. peschiera o luogo ove con- 
servansi i pesci, ركه 7 برك‎ ricettacolo 
delle acque scaturite da sorgenti, صهر دص‎ 


C‏ صبار دي ٠‏ مستلقح الأ 


Pesciolino-pesciattolfno, sm. piccolo 


ZI ugo 
pesce, فليس‎ ٠ سمكة صغيرة‎ 


Pesciòtto, sm. pesce gròssetto, سمكة كبيرة‎ 


27 


Pescivéndola, sf. di pescivendolo, بياعة‎ 
Culi 

Pescivéndolo, sm. chi vende pesce, سمالت‎ 
سملك‎ cu: 

Pésco-pérsico, sm. albero che produce 
le pesche, شجرة الدراق‎ 

Pesc630-a, add. abbondante di pesci, كخير‎ 
السمك. مسيكة‎ 

Péso-pé6ndo, sm. gravità, proprietà che 


PES 


hanno i corpi di tendere al centro, وقر‎ 
ثقل ج اثقال. حمل‎ 
cui si distingue la gravezza dei corpi, 
ميزات جم مهاز ين‎ — carico, حمل ج لحبال. تقلى‎ 
— fig. 50 di cura, di n0ja, di pen- 


e ver 


9 
1mpor-‏ — مشقة . لعسب . ملصسب ٠‏ 72 


bilancia con‏ سبج اوقار. 


siero, 


tanza, اهمية‎ imposizione, gravezza pub- 
blica, ضريبة 7 ضراب‎ 

Pesoléne- bagno. add. mf. penzolone, 
dint مدندل.‎ ٠ تمطوطم‎ + Ji 
Pessimaménte, avv. sup. di malamente, 
سوا. بسوء. بطلاح‎ 

Pessimità, sf. qualità di ciò che è pes- 
simo, شرء طاح‎ 

Péssimo-a, add. sup. di cattivo, db 
ردى 7 أرديا. شرير‎ ٠ قييم‎ — infelicissimo, par- 
landosi di vita, مسكين‎ «misi 

Pésta, sf. strada segnata dalle pedate dei 
viandanti, e degli animali, 45, joe Gab 
مسالاك‎ 7 iluo طريق قدم.‎ — orma delle 
dette pedate, القدم. دوسة. عقبة‎ pl 

estacoldri, sm. chi pesta i colori, ma-‏ و 


دقاق . سحا ق* cinatore,‏ 
5 


sm. atto del pestare, دق‎ 


من 


Pestaménto, 


rà 
e “7 e 7% 


مجان« سحن > WI‏ 


Pestare, va. ammaccare una cosa perco- 


tendola per ridurla in polvere, o raffinar- 


لذ 
# 4 م 9 ل 72 ,> 9 


la, eg هرس‎ Se سحدن‎ “La دق‎ cal 


Vv‏ م 
4 


car co ‘piedi, calpestare, داس و رك‎ 


0# 2و 
pi 0 con percossa, |‏ 
SO 04‏ 4 


010 sf. coltello in forma di mez- | 


zaluna con due manichi da pestare la car- 
ne sul tagliere, ساطور جح سواطير‎ 


مسححوقن" 


Péste, sf. morbo epidemico © contagio- | 


so, che cagiona grande mortalità fra gli 


٠ طاعسوك‎ 


i ل‎ ٠. ٠ . 5 كف‎ 5 T 
uomini e gli animali, وباء. جارف‎ 
2; 
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PET 


— fetore - puzzo, &-, كر‎ dui, ٠ جية‎ 


— per metaf. persona malvagia, مضرء مشوم‎ 
59 — animale, persona o cosa che rechi 


مضر. a‏ مكدر 


Pestéllo, sm. strumento col quale si pe- 


sta, بد الباوت‎ ٠. مد فك‎ ٠ مهادي‎ E ‘a 
i ل‎ a, add. i fa a. 


— dia يورك ضرر‎ 0 FORSE ud 


Ei 
2 


danno, molestia, disturbo, 


gio - pessimo, Rus تقيل. غليظ.‎ GI . SÌ 

Lao 

Pestilénte, add. mf. chi è malato di pe- 

ste, مطعوك‎ ٠ بالطاعوك‎ "las 

Pestilénza, sf. peste, dle by . حلاعوك‎ 

— fetore, ذثانة‎ 

Pestilenziàale-pestilenzi6so-a, add. 

1 2, - 9 ° 

mf. infetto di peste, وبانى‎ ٠ مداب بالويا‎ ٠ مطعوكن‎ 

Pestio, sm. pressione de piedi, il pestare, 
عرقصة‎ ٠ . Sg 86 . دوه‎ 

Pésto-a, di pestato, مدأس”‎ ٠.كركرم‎ ٠ مدقوق‎ 

— fig. che si sente tutto indolorito nelle 

reni © per reuma, 0 per popo d'aria o 


per istanchezza, ro مدعوك.‎ ٠ مضنى‎ ٠كوبنم‎ 
Pestone, sm. arnese da pestare, più gran- 


de del pistello, كبيرة‎ FASI TA “cho 
2612661618, sf. pianta medicinale a- 


stringente, ell li «ss اذات‎ 
Petardiégre, sm. soldato che fa od attac- 


ca petardi, السوار يفم‎ ale 


.Pet&àrdo, sm. macchina di metallo o di 


legno, carica di polvere che sì attacca 
al luogo che si vuole rovesciare col scop- 


بارود ٠‏ فتيشة. ساروخ ج سوار دن pio,‏ 


Petecchifle, add. mf. di quella febbre, 


Pestatira, sf. la cosa pestata, مسعدرك‎ Gy de | 


che è accompagnata da petecchie, حميرة‎ 

حمى حميرة 

Petécchie, sf. pl. csantema contagioso, 

consistente in macchiette rosse o purpu- 
79 a 


PET 


ree simili alle morsicature delle pulci, حبيرة‎ 
Peténte, add. 


® tO fo 
(o NO T .سب‎ 2 


chiedente, 
٠ رأغب‎ 

Petitòre, sm. (f. trice), chi chiede, مدعى‎ 
ila 

Petitòrio-a, agg. di giudizio in cui si 
chiede la proprietà ed il dominio di un 


ادعاء 
6 


bene immobile che ci appartiene, لى‎ 


Petizi6ne, sf. domanda scritta che si 
presenta a qualche autorità, طلرمب". عريضة‎ 
عرض حال‎ là ٠ اعراض‎ 

Petizione di principio - termine di logi- 
ca, allegazione della cosa stessa per pro- 
varla, وقوع الدور‎ 

Péto, sm. rumore che fa il vento svilup- 

, p 
patosi negli intestini, e che esce per le 
parti da basso, detto anche correggia, 

ضرطة . Ne‏ فص "re? T‏ ضراط . حباق” 

Petràja, sf. massa di pietre, كديس حكار‎ 
i.e, — luogo dove si cavano le pietre, 
Ju c gie 

Petrata, sf. colpo di pietra, ضربة يعجر‎ 
رجمة‎ + FS dhe, 

Petriéra, sf. cava di pietre, 
متاح‎ cl ع‎ 

Petrificare, 


> 3 
va. convertire in pietra, 
parlandosi di sostanza vegetabile o ani- 


male, =, ni li ea CIS 


— vn. divenir pictra, ةو ل الى حجر‎ . nda 


pd ٠‏ يتحجر 
Petrificazibne, sf. cambiamento in pie-‏ 
خجير. SUI eli‏ حجر tra,‏ 
Petrifico-a, add. che converte in pie-‏ 
tra, dal‏ 
Petriòdlo, sm.‏ 


sla e % 
٠. تكورر:. منشف‎ 
imbuto di legno con un 
bocciuolo di ferro per imbottare il vino, 


Eri ج‎ è 
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PET 


Petrolio, sm. bitume simile alla nafta, 
نفط‎ ٠لورتبلا‎ a; i 

Petroséllo, sm. prezzemolo, بقدونس‎ 
Petréso- و8-‎ add. pieno di pietre, e 
pp w بك ار الاحجار د خرن‎ formato dalle 
pista معن‎ 52 3 — duro come 
pictra, Loss 
Pettabétta, sf. sorta di corazza, È, 


ج زروخ٠‏ درع ج ادراع دروع 
Pettàta, sf. percotimento del petto o tat-‏ 


da Sa L‏ ساء GDO‏ ىإ 


», 
10° = 1 


جم بم 9 


call قرع‎ 
بالصدر. تصدير‎ grande e aspra salita, “fate 


رء ضرب الصدر. أو صدمةٌ to col petto,‏ 


5 co Fall 5 U 
Pettégola, sf. donna di bassa condizio- 
مبذارة. فشارة.‎ 
Di bpalezaittà vn. ciarlar malo alla 
maniera delle pettegole o de’ pettegoli, 


ne, che ciarla molto, بحاقة‎ 


GA ادثر من العلام . بعق . هذر‎ 
Pettegolézza, sf. il parlare e l'operare 
da pettegola, فشار. علك‎ Aol تتديق . اكور‎ 
Pettégolo, sm. ciancione, GE là 
Pettiéra, sf. striscia di cuojo avanti il 


petto delle bestie da soma, Dis حزام الداية.‎ 
Pettignéne - pettigligne - pube, sm. 
| parte del corpo umano, che è in fondo 
alla pancia, Gil اسغل البطن. عظم‎ 

Pettina4gnolo-pettinajudlo, sm. chi 
fabbrica pettini e li vende, عامل المشاط وبائعها‎ 
Pettinàre, va. ravviare e ripulire i ca- 


pelli del capo col pettine, è» Las ki 


(È يسر‎ — fg. battere, maltrattare و ذلك‎ «de 
Jil : أغان‎ 
Pettinatura, sf. l'atto del pettinare, par- 
landosi di lino, cana pe, cec. تمشيط العاان. مشقة‎ 
— acconciatura di capelli, الشعرء تسر يححه‎ Lats 
Péttine, sm. strumento da pettinare fat- 
to in diverse maniere, e di diverse ma- 


terie, مشط ج امشاط. مسر"‎ — arnese col qua- 


PET 


le 1 tessitori calcano i fili del ripieno, 
sig جم اأمشاط لشغل‎ Là: — strumento con 
cui 1 battilani traggono lo stame dalla 
lana, مشط الدوف‎ 

Pettinélla, sf. forcina di ferro a foggia 


di pettine per pescare, - 
Pettiniéra, sf. custodia de’ pettini, بيت‎ 
Dali due اأشط.‎ 

Pettir6sso, sm. uccello gentile che ha 


- 9 


il petto rosso, حمرة‎ 
Pettfno, sm. pettina, sf. pezzo quadran- 
golare della stessa stoffa del grembiale, 


che copre il petto, صدر 3 ج صدارى٠ دا*‎ 
Pétto, sm. cavità media del corpo, cla 
dura la metà superiore del tronco, e 
che contiene gli organi della cireolazio- 


و ب 


ne e della respirazione, صدرج صدور‎ ‘odo 


— fig. costanza - coraggio, شهامة‎ sa pi 
de'm& — a petto - di n a paragone, 
لجاة. ا م٠ أمام. مقابل٠ عواجبة‎ — piliare 


a petto - proteggere, È 5 a حم‎ 
— tenere tn petto - tener celato, اخنى‎ 6) 


to 441 PI 
e 


Pettorale, sm. striscia di cuojo, o d’al- 
tro che si tiene davanti il petto del ca- 


vallo, appiccata alla sella da una banda, 
e affibbiata dall'altra, nude حزام الدابة.‎ 
— armatura del petto, سترة الصدر‎ 

lettoralménte, avv. con giudizio petto- 
rale, sommariamente, اختهارا”. اجبالا”. بالاجيال‎ 
Pettoreggiàre, va. percuotere petto a 
petto, تضاريوا بالصدور. تصادموا بالصدور‎ — np. per- 
cuotersi petto con petto, بصدر‎ “lio تضارب‎ 
— far pompa o mostra di sè, vanaglo- 


م مده 


riarsi, تفاخر يتفاخر‎ ٠ - تعظم يانعظم‎ ٠ “ai . QU PU 


Pettorutaménte, avv. con petto alto- 
orgogliosamente, بنشامم‎ ٠ dda ٠ fusti 
بعظمة‎ ٠ بتعبر. بجبيرؤت‎ 
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Pettorito-a, add. alto di petto, عالى الصدر‎ 
٠ متشامم‎ 


متغطرس orgoglioso,‏ — وأسع ica‏ 
ndo‏ متكبر. متعظم 

Petulante, add. mf. che ha petulanza, 
سفية. بطر عربيدا‎ 

Petulanteménte, avo. con petulanza, 
بسفاهة. ببطرر. بعربدة‎ 

Petul&nza, sf. arroganza congiunta con 
certa rozzezza, سفاهة . بطر. عربدة‎ 

Peucedàno, sm. finocchio porcino, seda- 


9 ممم 


nino dei prati, pianta erbacea, شمرة # 7 شمر‎ 
Pévera, sf. grosso imbottatojo a bocca 

bislunga, fatto d’un pezzo, fuorchè il bec- 

co che è di metallo, قمع" ج قموع. . مدقن‎ 
Peveràta, sf brodo con entrovi popo pol- 


verizzato, فيه ببار‎ ep ٠. مرق صفلفلل‎ 
Peveréllo, sm. pianta d’un sapore acu- 


ون 9 


tissimo, come di pepe, فلفل. فليفلة‎ 
Pezza, sf. porzione di pannicello, &.izi 


tela intiera di qua-‏ اج شقف . ٠ li‏ قطعة 
قماش . ثوب 7 اثواب lunque materia,‏ 
,018800 - 6221م Pezzàme, sm. quantità di‏ 
Sla‏ 

Pezzaàto-a, agg. del mantello dei caval- 
li quando è macchiato a pezzi grandi di 


più d'un colore, pini ٠ ارقط.‎ Liù 

Pezzatura, sf 1 esser pezzato, cioè [1' د‎ 
vere pezze, o macchie o strisce, تبقيع‎ 
Pezzénta, sf. donna che va mendicando, 
صعلركة‎ ٠ شحّادة . متسولة . ملقسة صدقة‎ 

Pezzéntie, sm. mendicante, Jil . Jet 
sint leo 

Pézzo, sm. parte di cosa solida, come un” 
pezzo di legno, di panno e simili, قطعة‎ 
Tel جز ج‎ MEG: شقفة ج‎ i 7 — quantità di 
tempo o di luogo, مقدار. مدة‎ — brano o 
frammento, ارب‎ azz. pezzi e bocco- 


ni-a frommenti, hai Ta ACE Ue d'un 


PIA 


pezzo -intero, قطعة - شقفة‎ — a pezzo a pez- 
zo-ad intervalli, ‘lai “Us — pezzo d' ar- 
tiglieria - connone od altra simile arma da 
fuoco, مدفع م مدأفجع‎ 
Pezzol&ta, sf. quella quantità di roba che 
si contieno in una pezzuola, صرة تياب‎ 
اد م د‎ ٍ 
Pezzuòla, sf. piccola pezza, شقنة . قعلعة صغيرة‎ 
— fazzoletto da collo, da sudore e da na- 
Pezzudlo, sm. piccola particella di chec- 
chessia, نسيلة‎ ٠ خرقة جح خرق‎ — a pezzuoli - 
in piccoli pezzi, "bl "bl “U, 
Piacénte, add. mf. che piace, 
مقبول‎ al 


Piacenteménte, av. con piacevolezza, 


eva 


senza ripugnanza, يقبول‎ ٠ برضى‎ . da lio 
Piacenterfa, sf. arte o vizio di voler 
piacere altrui con adulazioni e con ab- 
biette condiscendenze, تمليق‎ - aos ٠. مداهنة‎ 
Piacénza, sf. bellezza per cui sì piace 
ad altrui, io ظرف”. لطافة. لطف.‎ — pia 
cere - diletto, لدة. عذوبة. انيساط. سرور‎ 

Piaeére, sm. giocondità d'animo cui de- 
sta la realtà o l’imagine di un bene, سرور‎ 
E . انشراح‎ ٠ ابنباج‎ 


Piacére, vn. far provare una sensazione 


PP LI £0 4 # 


gradita, أرضى درفى‎ ٠ ie 17 K بسطء‎ ٠حرش‎ 
أعجب‎ — va. far la voglia altrui, درفى‎ sò) 
solo على‎ uc ٠.ةرطاخ‎ — tutto ciò che vi 
piacerà, انا اصنع كلما‎ «eur انى صانع كل ما‎ 
برضيك‎ — se ciò vi piace, أن حسن عندالتك‎ 
uso اذا كاك هذا‎ — come vi piacerà, مكل‎ 
ما تريد. على هواك. على خاطرك‎ se vi pia 
ce, وسن عندلك‎ ul ل‎ vi piace ? cosa mi do- 


'«لل تردد . هل يعدسن al‏ ماذا mandate, A‏ 


de — se piace a Dio, di ta at) da dl 
— piacesse a Dio, الله‎ sa الرب‎ dll اك‎ 
— non piaccia a Dio, الهلا يسمم‎ all ul 
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Piacérsi, vn. prendere piacere a... usi 
التذ. انسر ينسر. انشرح ينشرح من‎ 

Piacer68s0-a, add. inclinato a far piace- 
re, مرضى الناس‎ 

Piacévole, add. mf. gentile 9 affabile 
negli atti e nelle 1 بشوشس‎ i — di- 


lettevole, grato, pe ue «dle 
LARGO RES, Un. mostrarsi piace- 


و 


vole - scherzare, ل هري : مزح‎ va. trattar 


# م م ‘& م 


colle buone, ui ٠ دأهن. دألس‎ 
Piacevolézza, sf. affabilità, Gb HU 
Piacevolménte, vv: con maniera pia- 
cevole, con grazia, ds la ٠ بظرف‎ ٠. بلطف‎ 
Piacevol6ne, sm. chi sta volontieri in 
compagnia d'altri, e li rallegra con le suo 
piacevolezze, (545, عشور. ظريف.‎ 
Piaciménto, sm. piacere - diletto, è 
— voglia o volontà, cli, 
Pi&colo, sm. 


و ٠‏ عدوبة 
مرضأة + 
ضحيةٌ sacrificio espiatorio,‏ 
Lime x — misfatto degno‏ كفارة ٠.‏ ضحية spl,‏ 
الم بج اثام ٠.‏ ذنمب" ج ذفوب , di espiazione‏ 
sf. disgiugnimento di carne fatto‏ رومع 215 
جرح 7 جراحات per corrodimento o per ferita,‏ 
fig. danno - rovi-‏ — قرحة 7 قروح. لم ب e‏ 
خاب na, duc «bIÒ, OT dò, ٠ -daplo ٠ = ٠.‏ 
Lia a — dolore acerbissimo, TI fa‏ 
1 يكلم Piagàre, va. far piaga - ferire, i‏ 
TI CI‏ 
Piag£4to-a, add. e part. 01 piagare, pie-‏ 
مكلوم". 38 ct‏ جر يم ج 'جرحى no di piaghe,‏ 
Piàggia, sf. salita di monte non molto‏ 
«Wi — lido, che scen-‏ متددر. ripida, ci‏ 
de pianamente al mare, J-olw 7 56‏ 
ريف جم ارياف. شط جم شطوط 
Piaggiaménto, sm. il piaggiare, fo‏ 
Piaggiàre, vr. e a. andare o stare piag-‏ 
se-‏ .ورب صعد يصعد إلى db Hd‏ على gia,‏ 


condare con adulazione l'altrui opinione, 


PIA 


» 
L] 


Rene 


per venire a fine del proprio pensiero, 
داهن. دلس. ملق يملق‎ 

l’iaggiàta, sf. 60861618. - 191679, شطج شطوط‎ 
Piagnénte, add. mf. che piagne, متسججم‎ 
Bi ناحمب. ساج” بالدموع. باكى.‎ ٠ الدموع‎ 
Pi&gnere-piàngere, vr. sparger lagri- 
me con suono di SO o 01 sospiro 0 
di lamento, عبر‎ ‘da si . الدموع. | دمع‎ A) 
سي بالدموع‎ 2 ty لعبر.‎ — lagrimar di vi- 
ti o di altri alberi potati, 3° Ji — np. 


dolersi-rammaricarsi, rh توجع‎ ٠ RICE dl 
Piagnévole, add. mf. flebile, #1 
— degno di compianto, له'. موجع‎ di 
l’iagnistéo, sm. pianto o lamento che si 
fa sopra il morto da molte persone insie- 


i 


me, Li, 
Piagnol6ne-a, add. e smf. chi piagne 
P 


se 


per nonnulla, كثير الدكا‎ 14 
Piagnoléso-a, add. che sempre piagne, 
كثير اليكا. بكا. نواح. نداب‎ 

Piagnéne, sm. colui che pagato, ed in 
lutto, accompagna il mortorio, call مشيع‎ 
cli نداب.‎ 

113 ر601816 اطع‎ vr. piangere sommessa- 


رن # م CASTA‏ 7 


mente e nojosamente, نودر. تعوص‎ 


Piagd6so-a, add. pieno di piaghe, 2 #3: 7É 
Pilla, sf. strumento con cui i legnajuo- 
li fanno lisci, sottili e diritti i legnami, 
Sylar 56 

Piallare, va. far lisci i legnami con la 
pialla, مسم بالفارة أو البسطروك‎ e ds lat جلى‎ 

Pialléta, sf. corsa che le braccia fanno 
fare in una volta alla pialla, باليسطروك‎ di 
ضربة بالبسطروكت‎ 

Piallatura, sf. atto del piallare, مسم”"‎ e 

— ciò che esce dal piallare il legno, cioè 

1 trucioli, جارة‎ 


عبر يي يي يي --@@’’.imirnttz€@Q@@@l-@@mi’@-@n@@nuÙ-i‘-@i-@@@@umititimetittizi 222222 222 at ie‏ 2 :66 11ل rt’‏ =« ا ا ا ا ات ا شت ا ا 2 اا ا ا 0 
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Piaménte, avv. con pietà, religiosamen- 


بعبادة ٠.‏ بورع.. بنقوى te,‏ 


Piana, sf. legno riquadrato non molto 

١0 

grosso, lungo quattro o cinque braccia, e 

più largo del corrente, dio كر‎ ٠ شوحية‎ ٠. وصلة‎ 

Pianaménte, avv. con poco rumore - quie- 
7 


tamente, بسكينة‎ ٠ برواق‎ ٠ءودبب‎ 


- 
“- 


Piangre, va. far piano, pareggiare, مك‎ 


- 
- 


Sy da ا( الس يمرن‎ render facile, chia- 


na 


Pianélla, sf. scarpa da casa, senza il 


dr 


rire, da 
quartiere dietro, el» © بابوج‎ — mattone 
sottile, ts; >! ٠ قرعدد رقدق‎ 

Pianell&jo, sm. chi fa pianelle, اكات‎ 
Pianeròtto, sm. piccolo spazio piano, dai; 
Pianeròttolo, sm. spazio che è in capo 
o a mezzo alle scale degli edifiz), مدورة‎ 
Pianéta, sm. corpo celeste opaco, che gi- 
o ad 


06 مداور. 


ra periodicamente intorno al sole, 
altro corpo ccleste, come a suo centro, 

là SL Gun veste che mette il 
Sacerdote sopra gli altri paramenti quan- 
do celebra la messa, Way] i Jedi ci 
Pianézza, sf. luogo piano- pianura, سبلل‎ 
سواحل‎ 2 Usl سبلة.‎ qualità di ciò che 


٠. . 5 ce e 3 
è pulito e liscio, صقال‎ «Vaste — lentezza, 


فتور. قراخى ٠‏ بطوٌء SU‏ + مهلة 

Piangolgre, 272.6 piagnucolare, vagire, 
ضوع‎ ca 

Pianigiàno-a, add. chi abita in pianu- 
ra, سائن الساحل‎ ٠ ساحلىٌ‎ 

Pi&no, sm. luogo piano- pianura, سبلل‎ 
وسعة‎ «64 — ciascuno degli ordini ne'qua- 
li dividesi per l'altezza la casa, _JeYl انطابق‎ 
الفوقااق‎ Uall — piano nobile - ordine di stanze . 
abitato dai padroni, e che d ordinario è 
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il primo piano d'una casa, الدار‎ -U3 الطابق‎ | — np. collocarsi stabilmente, bs ٠ يقم‎ RE, 
dial — in piano - orizzontalmente, "blue: Piantéta, sf. fila di piante, شورة 7 شور‎ 
بالافق . محازيا”. قبالة‎ | Goal 


OE a, add. chiaro, intelligibile, #5 Pianterréno, sm. piano degli edifizii che 
da 3 ظاهر.‎ sta sul suolo di essi, رسم الدار. تقعيلبا‎ 

Piano, avv. con voce sommessa, بدوت‎ Le . Pi&nto, sm. lagrime che scorrono dagli 
مخض‎ — adagio, البوينا‎ — chi va piano, va. occhi عبر بم عبرات ل‎ ٠ دمو‎ Cos: بكا.‎ 
sano - dicesi di chi fa le cose lentamente, Piantonaja, sm. pianton4jo, sf. vivajo 
ا ل ما تملى‎ 0 I di arboscelli, Jil: م‎ Gite 


Pianofòrte, sm. strumento musicale a Pianténe, sm. ea spiccato dal cep- 
po delle piante per trapiantare, e per lo 


tasti e corde, il cui. suono si può rende- | 
re più dolce e più forte anche colla pe- | più dicesi degli ulivi, أغراس‎ è نصبة . غرس‎ di 
daliera, بيانوفورتة‎ Pianiwra, sf. luogo piano e spazioso, &w 
PiAnta, sf. vegetabile, nome generico di | تيبو ج تياهير‎ ٠ بطاح‎ cisl Ss; me glo. dec 
ogni sorta d'alberi e d'erbe, غرسة‎ ٠ ٠ نبات‎ i | Piastra, sf. ferro od altro metallo ridot- 
سي أغراس‎ pianta, inferiore del piede, Jai to a sottigliezza, صفادم . لوح‎ 7 isgie — sor- 
بطن القدّم‎ - Jey — disegno di un edifizio, | ta di moneta d’argento, che vale cinque 
o spazio dov'esso deve riposare, Ul اسم‎ franchi circa, Kit ريال‎ «Kit 
صورته‎ ٠ تفصيله‎ — di pianta-interamente, معن‎ i Piastrélla, sf ciascuno di que’ piccoli 


All io dle — fur di piena chec-| sassi piani che servono ai ragazzi per 


a . a e 7 
chessia - ricominciare a farlo, >) ‘È | giuocare invece delle pallottole, دوشض‎ 


5 
Se شرع بالعمل‎ | . | Ro ج‎ 
ا م‎ add. mf. che può piantarsi, Piastréllo, sm. panno o cuojo sopra il 
agri ٠ دمكن غرسة‎ quale si distende l’impiastro per metter- 


Piantàggine, sf. genere di piante erba-| 16 sui malorìi, Gi (ci La 


: È ome febbrifughe ed a- 1 00 1 كن‎ 
معن‎ già usate © 8 Piastriccio, sm. negozio imbrogliato, خرق‎ 


٠. 0 60 
stringenti, ssd اذك‎ «Jet بلبلة أسات.‎ ٠. تشويش‎ da 
Piantagidne, sf. atto del piantare, | Piastriecio, sm. ‘mescuglio fatto COR: 
2 نه‎ * ® 5 : x sso te 3 
غرس‎ — più piante poste nello stess CI deal peggio, bai: خربطة‎ ٠ È 


ION sro ٠ مشادل‎ (a a Piatire, vit. contendere in BIOGIZiO: dispu- 
Piantanimdale, sf. zoofito, حيوات نبات‎ i 7 a i 37 
| 0 1 د‎ Si 
Piantàre, va. metter dentro terra le pian- so رع: راقع . واف‎ 835 te es ae? 
te, affinchè vi si attacchino colle radici, Piéto, 3 lite avan ad un giudice Cha 

1 in ٠ رده‎ 72] lunque, مرافعة. مخاصمة‎ ٠. دعوى‎ — contesa di 
vi crescano, © fruttifichino, غرس بغدرس‎ i 

, parole, خصام‎ ٠ نزاع‎ 
al قصب‎ Ls — conficcare, affondare, | Pigtta, sf. barca di fondo piano ad uso 
& pa x 

abbandonare, parlan- di trasporto, e UL‏ — عطس ٠‏ اعمس . فرق 

dosi di persona, غفل عنه يُغثل. أهمل يبمل‎ Piattaforma, sf. ammassamento di ter- 
gr + Da i — propagginare, sotterrar | ra per collocarvi sopra cannoni, 7 ga» 7 سطم‎ 


مركز المدافم نكس . غرس del‏ فى !2,3 col capo all'ingiù,‏ 


PIA — 743 — PIC 
Piattellàta, sf colpo di piattello, ضربة‎ Piazzata, sf.chiazzata-chiassata, شهرة‎ 4,3 


dina‏ بالصدى. ضربة بالقمعة 


Piattéllo, sm. piccolo piatto, Uno صعدن مم‎ 
م قصح‎ Sea — piattello del candelliere - quel- 
lo sul quale cadono le sgocciolature della 
candela, التنديل. صينية الشعة‎ o (nel pl.) 


coppe della bilancia, vio عينة الميزات. كفة‎ 


Piatterfa, sf quantità, o assortimento di 


قصع . صححوك piatti,‏ 


Piattfno, sm. piccolo piatto, قصعة‎ . ARO Do 
) P p : صعور‎ 
صغيرة‎ — arnese nel quale i giocatori di carte 


mettono 1 denari od i segni, دراهم‎ dle 


Piétto, sm. vaso alquanto concavo, nel qua- 


le si portano in tavola le vivande, o 
قصح‎ x قمعة‎ - pl. coppe della bilancia, عينة‎ 
اايزات. كنة الميزات‎ ge اليزات.‎ 

Piàtto-a, add. appiattato, nascosto, عجوب‎ 
متدرى‎ die. مساور» مخبا‎ — spianato, schiac- 
ciato, ميسط. مصفم‎ ٠ مرقق‎ 

11241013 sf. insetto nero, grosso quanto 
un grillo, ma stiacciato, بعوضة . قملة” 7 قبل‎ 

Piattol6ne, sm. piattola grande, بعوضة كبيرة‎ 
— per metaf. persona molto abbietta e sor- 


35 


. € ce Li 
dida, دنى | حقير‎ 


Piattol6so-a, add. pieno di piattole, ed 
altre simili lordure, مقمل‎ 
Piattonàre, va. percuotere col piano del- 


م صم 2 


ln spada per non ferire, السيف‎ li ضرب‎ 
Piattonata, sf. colpo che si dà col piano 
della spada, السيف‎ Ga È) vò 
Pi&zza, sf. luogo pubblico e spazioso, cir- 
condato da edifizj o per abbellimento della 
Città, 0 per comodo dei negozi), منتدى‎ + SÙ 
ساحة‎ ٠ صددن‎ — luogo di commercio, di cam- 
bio della banca, ecc. دادر ج بنادر‎ ٠ سوق بج أسواق‎ 
— città di guerra-fortezza, Ce أحدان اج‎ 
cas حردية . مد دلة‎ di do 

l’iazza d’arme-luogo spazioso, destinato 
per disporre le truppe in battaglia, مكل‎ 
hall مددات‎ «Tal 


Piazzeggiàre, en. andare a spasso per 
® “ f a 4” A” 
la piazza, نمشى يقفشى فى الساحة‎ 
Piazzétta, sf. piccola piazza, ساحة صغيرة‎ 
e 
ADI 
Pica,sf gazza, (Sab) ائيس"‎ iui ٠. عقعق 7 عقاعق‎ 


Picca, sf. lunga asta con punta di ferro, 


o Me 1 i ns 
رمم ج باح‎ ٠ حربة 2 حراب٠ سن ج سناك‎ ga- 
ra, bibi «#6 Lo 
Piccante, add. mf. che picca o punge, 
لودع . ناخز. ذخاز‎ — frizzante, mordace, Lie 
adi 
TI. ero 
VA 4 2 i م م م‎ 
8 0 م م‎ ٠. ٠. le 
Piccére, va. pungere; ابر يابر‎ . fab فخر. لدع‎ 
—fig. offendere alcuno, mordendolo con 
parole, جاكر‎ . SG ٠ بغيظ. انعى ينعى‎ bll — pie- 
carst di alcuna cosa- pretendere di saperla 
IO fo 5 **. cr è so è 
bene, ali انتكى ينتعى. ادعى المعرفة. اظبر يظير‎ 
با معارف‎  piccarsi d' alcuna cosa con al- 
cuno-entrare in gara o in contesa con al- 
4 24 
cuno per cagione di essa, خاصم‎ eb 
_# 
Picc4ta, sf. colpo di picca, طعاة‎ 
Piccatiglio, sm. manicaretto di carne mi- 
nuzzata e d'altro, ,, iv al cc i 
i Cà ) ٠. 9 
مجر وم‎ 
Picchétto, sm. sorta di giuoco di carte, 


a نونفل‎ piccolo drappello di sol- 


CASTA 


E 
يا‎ °° 00 è s 1 i 


م ن م 2 


Picchiaménto, sm. atto di picchiare, شر وا‎ 
دق‎ ٠"بيرض‎ | 
Piechiante, sm. manicaretto fatto di car- 
ne battuta, كيد حم‎ ٠ كباب‎ 
Picchiapadélle,sm. calderajo, eli عامل‎ 
Piechiapétto, sm. che si picchia il pet- 
to, come per confessare i suoi peccati, 
Ipocrita, baciapile, مندلدس بالعبادة‎ - I 
4) + صدرة‎ È قا,‎ 
يه‎ Lt 


Picchiàre, va. dare de colpi, e propria- 


جم م 


mente nella porta per farsi aprire, ciò 


PIC 
ابرع‎ pp . شرب‎ — percnotere, dar delle 
busse, PAPA 2) DI 164 pò ٠ ٠. لطمة‎ ٠ coll ٠ 2 np. 


è‏ 1 2 فى 


قرع صدره 


battersi, percuotersi, 

دق يدق على صدره 

Picchifta, sf. 06760888, 4-50 قرع صذر.‎ 

لطمة ٠‏ ضربة على الصدر 

PicchiAto-a, «add. e part. di picchiare, 

8721780 — مقرو ع . مدة.وق ٠‏ مضروبها battuto,‏ 

coperto, parlandosi di bollicelle o brozze 
x‘ م‎ 4 va 

sul volto, منقط‎ «pi «56 

Picchiére, sm. soldato armato di picca, 

3 ماحة. ناقل pel‏ - خشات” ج Bus‏ 


٠‏ ضرب صدرة 


2/ 5 
274 © تيه‎ 
Picchiettàre, va. picchiare spesso, © leg- 


444 م27 ك2 م م م 
germente punteggiare, j3n -28) e 353‏ 
Picchiettàto-a, add. sparso di macchie‏ 
e è‏ 9 
ملكت - ٠. ١.‏ 
dd‏ 


07ت م 


ذدور. 


fitte e piccole come punti, g-Zix 


id‏ و 


Li 


Picchiettatura, sf. leggiero piechiamen- 


to, punteggiatura, iii -5> 54 

Picchio, sm. uccelletto di diversi colori, 

così detto dal picchiare che fa col becco 

sugli alberi perchè escano le formiche di 
vee. 

cui si ciba, ابو منقار‎ ٠ شقراق‎ ٠ اخيل‎ gla 


— atto di battere in un uscio per fare 


9 مان‎ 
aprire, CUI قرع الياب. ضرب‎ - atto di pic- 
chiare nel muro, o in terra con ripetuti 
colpi in una cosa, perchè vi rimanga con- 


دق ف bl‏ او الارض ٠‏ غرس”. طرق" fitta,‏ 


Picciolàto-a, add. punteggiato, —) dc 
صدفوق‎ ٠. مقروع‎ 
Picchiòtto - picchiòttolo, sm. arnese 


per lo più di ferro, pendente dalla por- 
ta ad uso di picchiare por farsela aprire, 
مضريه‎ ٠ حلدة الباب‎ 

PicchiottolAre, va. picchiare col pic- 
chiottolo, دق يدق بالحلقة‎ ٠. الباب. ضرب اليا ب‎ E 
Pfccia, sf. più pani o altri cibi attacca- 
ti insieme, diyako اقراص‎ ٠ use بعضه‎ Penna 
Piccfino-a, add. piccolo, 


no 
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PID 


Piccionéja, sf. luogo pei piccioni, برج‎ 
bll الحمام. وجار‎ 
Piecibne, sm. colombo giovane, فرخ جام‎ 
dé 7 dé 
Picceiuòlo, sm. gambo delle foglie, عرق‎ 
الورقة‎ — attaccatura del bottone, le' 7 عروة‎ 
Pieco, sm. FIORITA altissima e dirupa- 
ta, Je شا‎ da ٠ Tir باذ خة م‎ il pic- 
care, il Paini parlandosi di liquori, 
dla لذع". لذع.‎ — add. punto, stimolato, 
موز ملذوع"‎ — andare a picco - sommer- 
gersi e dicesi d'una barca, يغوصض‎ ‘Urbi 
غرق يغرق٠ نل ينزل الى القاع‎ 
Piecolézza, sf. pa di ciò che è pic- 
go 


dard 4 
0 ‘+ 


+ -حددرة‎ AO 
Piccolo-a, add. di poca quantità, 5a 
s © 1 9 5 
زهيد‎ ٠ قليل‎ — corto, breve, وجيز‎ uve — di 
pa و‎ 
خرج‎ ٠ عبى‎ 
0 bambino, fanciullo, J-ib ولد صغير.‎ 
72 صغدر.‎ 


Picconiàjo, sm. e «dd. chi adopera il pic- 


colo, 


poca età, wall nào— stretto, 


cone - guastatore, الطريدق. مسلك الطرق‎ 
Picconare, va. percuotere con picca, garbo 
Piccéne, sm. strumento di ferro col qua- 
le si rompono o scavano macigni e si 
z/ è 
٠. ٠ 1 ela , د‎ 00 .& 5 ١ 
muovono grossi pesi, Sali . قطاءة‎ ٠ دبورة‎ ١.كيب‎ 
Picconiére, sm. chi lavora di piccone, 
27-2 2 
i Eat 
قطاع حجار جح قطاعة‎ 
Picc6so-a, add. chi si picca - puntiglio- 
80, لادع‎ - a Si 
Piccòzza, sf. martello tagliente da una 
nn : 4 
sola parte, قدوم ج قداديم. شاكورة‎ 


Picca, sf. zampino, sm. albero sempre 


verde simile al larice, cs} سنوبر‎ 

Fi° 9 so 2. 
Piceo-a, add. della pece, 54) فتى. خيرى‎ 
ومادة)‎ 


Pidocchierfa, sf. quantità di pidocchi, 


PIE — 7145 — PIE 
Jo Fg Je fig. “socia avarizia, | der puecg stabilirsi solidamente, قدمة‎ 5 
meschinità, كلبى . غابة البكل‎ “Ja - cosa di توطد‎ SO 


poco momento, Lk “ila . باطل.‎ 
Pidòcchio, sm. insetto, che nasce addos- 
so agli animali, e specialmente in capo 


dl 2‏ ثم 


a fanciulli e alle persone sudicie, &=Jb A 


co li‏ الدروز (القدل) قملهة م قمال” 
Bidocdhidua: a, add. che è pieno di pi-‏ 
dg‏ اليد fig. avaro,‏ — قمل”. docchi, dr‏ 
ino T Jai‏ . 
Piéde, sm. membro del corpo dell’ani-‏ 
male sul quale egli si regge, e con cul‏ 


cammina, رجل ج ايح‎ ٠ اقدام‎ "a ".$5 — or- 
ma - vestigio - pedata, دوسة‎ ٠ القدم‎ 1 — fusto 
d'albero, &e,,} «gd» — pianta d’erbe, شتلة‎ 
è 425 — un piede d’insalata, لسلطة‎ 
— misura di varia lunghezza, e per lo 


نبات | 


più di dodici pollici, pasa قدم‎ an poes. 
misura dei versi, سوط — ورك الشعرء وقد ج اوتاد‎ 
se e sostegno di un edifizio, اساسة'‎ NI ركن‎ 
—da capo a piè-dal principio sino alla 
fine, من القدم الى المراس. معن الأول الى الآخر‎ 
— su due PET) على‎ del, على قد‎ 
olo سس جناح السرعة.‎ @ piè fermo - sini al suo 
O ASTA 
الكيات‎ avere è piedi teneri - essere un 


posto senza muoversi, على قدم‎ 


posapiano, andar lemme lemme a passo 


lento lento, HU Guii da, بضى فى السير.‎ 1 


- andare a piedi, مترج- ءا"‎ 0 atto سار‎ 
— egli è venuto a piedi, على‎ "uil su هو‎ 
قدعيدةر‎ — siete venuto a piedi. o a cavallo? 
ut, جيت ماديا أو‎ — piedi nudi, ج حفاة‎ ji 
cuis — mettere piede a terra - discendere 


dal cavallo, 78,91 ينزل الى‎ Uf ٠سرفلا‎ we Ja 


— essere in piede tutta la notte - vegliare 


senza coricarsi, كله‎ all du كله.‎ Jall si 


— colle mani e coi piedi-a tutto potere, 


a tutt'uomo, J UIL بول قوة . كليا.‎ — pren- 


MT, e . 
sole ٠. داب‎ - 19 piega è presa, 


Piede di 100010 pianta (del phinium), 
bela Ja, 

Piede di gatto - pianta, القطة‎ è; 

Piede di lepre - pianta (lagopus), رج الل‎ 
I, 

Piede di leone - pianta, لوف السباع . رجل الأسد‎ 

Piede di vitello - pianta (arum), البقرة‎ da, 
أروك‎ 
216068518110, sm. pietra quadrata, con 
base e cornice, che sostiene colonne, sta- 
tue o altro, قاعدة 7 قواعد. ركن العاسود ج اركاك‎ 
Piédica, 0 laccio - trappola, lac مدهدة ج‎ 
a tc È 
Piéga, sf. raddoppiamento di Peano drap- 
pi, carta, e simili in loro stessi, (bi لنادة.‎ 
— parte ripiegata delle falde del vestito, 
كفافة‎ + &US5 — fig. abitudine - costume, علكة‎ 
يعتساد‎ iu 
dai عادة.‎ dal Lib i 
Pieg4bile, add. mf. che può piegarsi, 

9 

i sali ٠ىط‎ 
ile عطف”.‎ — fig. abbassamento - inclina- 
zione, تذلل. خضوع‎ ٠ Sa). i+ JU 
Piegàre, va. torcere Lr cosa, curva- 


re, >) . id 3 ٠. عضري‎ "ul ici 2 
ge — volgere verso una parte - inclina- 
re, gi مال الى كُميل. احنى‎ de Lilo 
— porre a più doppj in ordinato modo, 
parlandosi di panni, tele, carta e simili, 
طوى يطوى‎ sr عكف يعكف'. غضن.‎ id ثنى‎ 
— piegare in due, بالنصف‎ iù d>*— pie- 
gare in quattro, طوى يطوى الى أربعة‎ Fd ثنى‎ 
Wi der una lettera, طوى الرسالة. طوى‎ 
يطوى المكتوب‎ — fig. persuadere, 51 np. 


accomodarsi, cedere, سلم. - امتثل‎ ٠ انعطف . خضع‎ 
80 a 


Piegaménto, sm. il piegare, 
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è طاوع يطاو‎ — piegarsi alla volontà di qual- 


cuno, آخر‎ sh على‎ aslò طاوع‎ ‘ala طابق‎ 
Piegheggiare, va. fare o rappresentare 


le pieghe, parlandosi di panni, iS ثنى‎ 
اظبر ثنايا الثوب‎ 


0 a, add. fatto a pieghe, مثنى‎ 


chi ha pieno po-‏ — ملؤ ااسلطات. vil.‏ مطلق 
gio «blu — aver‏ تمام اأسلطة فى tere di...‏ 
Fi I‏ على صحية piena conoscenza di...‏ 
in piena strada,‏ — الامر. وقف على حةيقة الواقع 
6 1393 - فى نصف الطريق٠‏ فى بهرة Gdl‏ 
in pieno mez-‏ — فى تدف النبار: giorno, lb‏ 
in piena assem-‏ — فى i‏ النبار zogiorno,‏ 
è — dar mone-‏ وسط أاوجلس. فى blea, 3g‏ 
اعطاة ااال “Us‏ كمش درأهم ta a piene mani,‏ 
وأعطاة ٠.‏ اءصاء' دراهم so‏ يده 

Pienétto-a, add. alquanto pieno, piut- 


| ea 
Pieghévole, add. mf. atto ad esser pic- 
gato - arrendevole, سهل الانقياد‎ «GG العر‎ dui 


— fig. facile a lasciarsi persuadere -flessi- 
bile, سيل الانقياد‎ 

Pieghevolézza, sf. facilità ad arrender- 
si - flessibilità, لين". سبولة الانقياد‎ ٠ ليونة‎ 
Pieghevolménte, avv. in modo pieghe- 
vole, Tal. Ue تثنيا‎ 

Piégo, sm. plico di lettere o d'altri fo- 


tosto CAFNoso, Rd) | Qua ملكتسم.‎ 
Pietà, sf. sentimento di dolore cagionato 
dalla considerazione degli altrui mali, daiz 


aver pietà‏ — 2 قلمب ٠‏ حنية . sj ٠‏ اشفاق 
شفق (cs gl e >: ii‏ .رق له di qualcuno,‏ 
NES ESE di sett‏ على far pietà,‏ — 
مستدق الشنةة . نشذق una cosa degna di pietà,‏ 


4 
gli, p,& it ; 
Piegolfna, sf. piccola piega, خنيفة‎ dub 
IA se ه.ا‎ 001.1 6006 ”. 7 

affetto verso le cose sacre,‏ — علمية . ‘el SÌ;‏ عكفة صغيرة . كفافة + ثأية صغيرة 
VERO: a, add. a pieghe-con pieghe,‏ 


د م ة 


و 
gio ٠ ear‏ 
Piéna, sf. eccessivo crescimento d'acque‏ 


٠ “psi «sy — monte di pietà, luogo‏ ورع*” 
pubblico dove prestasi denaro senza in-‏ 
جيل الرحمةٌ teresse, mediante un pegno,‏ 
Pietànza, sf. vivanda servita a mensa,‏ 
Piética, sf. cavalletto per tener ferme le‏ 
ASS ut di‏ م جعدوش travi nel segarle,‏ 
Pietosaménte, avv. da muovere a pictà,‏ 


nei fiumi, cagionato da pioggie o da ne- 
ve sciolta, "BS طمو النبر. امتلاده.‎ — fig. ir- 
ruzione di popolo, ill هيحان‎ ٠ ثورة‎ 

Pienaménte, avv. interamente, باللية‎ .Ub 
تماما”‎ - dio, 

Pienézza, sf. soprabbondanza, ملا‎ at 
ثمام‎ «o أوؤراط . اتراع.‎ — fig. pienezza (di po- 
tere), ملوٌ السلطات. بسلطاك مطلق. بسلطان كامل‎ 

6 add. riempito , طافم‎ + Ugl مملوٌ.‎ 
Call +Ulo مراع‎ — pieno d’acqua, فادض‎ 
مترع‎ ٠ مين الامياة.‎ oo ٠ ل ال‎ 


Pietosétto-a, add. intenerito, "FR Sn: 


Piet6s0-a, add. pieno di pietà, عابد . ور ع‎ 
2 + a 

È o atto a muover pietà, ك ١ل ى‎ 

Pale ٠ 00 agi‏ ددن divoto,‏ — الشفقة 


te in qualche cosa, gui ٠ Lù وافر. غزدر. جزدل.‎ Piétra, sf. concrezione di materia terre- 


— a pieno-interamente, "YL$ - ثماماء‎ — lu-| stre, حجار. صفا‎ 7 >> — pietra dura, حجر‎ 


e 
na piena-cioò quando il suo disco è tut- Mo bb in pietra, حجر‎ Se DIE 


tra da taglio, è, كوت ج ححارة‎ o ٠ "ui حير‎ 


م مد م 9 9 
م 


&5,=d< -- gettar pietre a qualcuno, >) (>; 


to illuminato, è بد ,267 بدر‎ 99 TN — in- 


tiero, assoluto, Gib dl potere, 


— 


Le 
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27 سم 


db ' i رمام" با جدارة. ضرب”‎ — calcolo | بالنثير‎ SI pico. dx — fig. va. dar busse, 


“cite ell ض‎ dos حصوة ج‎ 
Pietra ir 74) رن ج‎ ٠ حجر الزاودة‎ 
— pietra di scandalo-ciò che scandalizza, 
شلك‎ Fio ٠ حجر عثرة‎ — pietra da fucile - pie- 
tra focaja-pietra da cui, battendosi col 
fucile, esce fuoco, E5l,0 صوانة. حجر القدح.‎ 
البارودة‎ — pietra pomice-bianca, rilucente, 
leggerissima, خفات‎ . sliul حجر‎ ٠ حجر الوش‎ 
— pietra da rasoj, 


SI a‏ . > جبثم pietra infernale,‏ ب 

— pietra giudaica, حجر اليبودى. زيتوك بنى‎ 
اسرائيل‎ - pietra d’aquila, ححجرالولادة‎ le 
— pietra di latte, حجر اللبن‎ — pietra di lin- 
ce, حجر النشاب‎ — pietra di fulmine, حجر‎ 
الصاعقة‎ — pietra Armena, حجر‎ - dol تراب‎ 
si) — pietra di spunga-Crisolito, حجر‎ 
ii) — pietra di Colonia - Fosforica, حجر‎ 
النور ج احجار‎ 

Pietre preziose - diamanti, levi ecc. 
ححارة تميذة‎ ‘cola بج أهر.‎ ٠ كريمة‎ È, 


glio a‏ 400/ * اي 


P letràjo, sm. lavoratore di pietre, ue 
coli شاغل الاحجار.‎ oa 

Pie trame, sm. quantità di pietre, كومة احجار‎ 
do, Livi 

ban sf. colpo di pietra, ==} die 


DI رشقة‎ ٠ dom, 
1111168 va. far divenir pietre, Sé 


ا 24 


si do 
Pietrizza, sf. piccola pietra, sa € حصوة‎ 
405) ٠ صغيرة‎ Fuma 
Pievanato, sm. dignità di pievano, رياسة‎ 
العنائس‎ 
Pi levania, pié ve sf. chiesa parrocchiale, in 
Villa, che ha sotto di sè altre Chiese suf- 
fraganee, كايسة رد نبسية‎ 
Pievfno, sm. prete rettore della pieve, 
العنانس‎ ut, = 
Pifferàre, vn. sonare il piffero, زمر نزه-ر‎ 


percuotere, طرطق‎ ٠ ٠ ضي‎ bia خبط‎ — canzo- 
nare, burlare, به‎ pg piu + dI يتبزى‎ SH 


استبزى ٠‏ هزا die‏ به. بكم علية. 

81 64624 sf. sonata di piffero, تزمهر. نف‎ 
بالدفيهر‎ 

Piffero, sm. strumento da fiato usato dai 
nni dolad ٠ ٠ رزصوره مزمار. صوفيرة‎ — Suona- 
ضارب بالشاي)» زمار‎ 

Pigiaménto, sm. il pigiare, كبس"‎ ac 
صومعة‎ ٠ لعدرس‎ 

Pigiére, va. premere cosa sopra cosa, كد‎ 


م كب لمم 


toy — pestare, parlandosi d'uva, pon عصر‎ 
Pigiatamen te, avv. 00000000 دوسا"‎ 


tore di piffero, 


tas عصرا”.‎ 
Pigiatdra, sf. atto del pigiare, دوس" عصر‎ 
>, 


Pigio, sm. calca dove altri è piziato, ازد هام‎ 
زحمة‎ 
Pigiongle-pigiona4nte, sm. chi tiene 
casa a pigione o sta a pigione, ja مستعرى. مستا‎ 
مكثرى‎ 
1181626 sf. prezzo che si paga per uso 
di abitazione non propria, ا كرى : أجرة‎ 
a 1222920106 - appigionare, أجر يأجر‎ . SA si 
بال جرة‎ el — pigliare @ pigione- provve- 
dersi d’abitazione per un prezzo deter- 
minato, ياخذ‎ dal استاجر يستاجر.‎ . AG اكترى‎ 
Si . ع" بالا جرة‎ 
Pigliaménto, sm. il pigliare, تناول‎ ٠ لخن"‎ 
dis. al ٠ : تملك امتلاك . اقتناء. ملاك الا‎ 
Pigliàre, va. ridurre in sua potestà con 
la forza o in altro modo, JU . «de استولى‎ 
ياخذ. ملك يملك‎ dal ٠ أمتلك‎ — catturare, 


Ade قيض يقبض‎ . Spi حاز‎ ٠ ٠ ى القبض علية‎ sl 
A مسكة. قفش‎ — prendere, ricevere, ac- 


66181 و‎ HIS . ياخد.‎ dal . قيل يقيل‎ — pi- 


PIG 


nliare de OYMi-AFMArsi, "Gdr لبس السلاح‎ 
pigliare il suo par-, 


s 
Vos sua LA E 


aa aa Pa 


cai ia امم‎ 


sila le dai 7 un 5 difenderlo, زب‎ 


د 5 


A | IO e . 2 
IO ٠ عن‎ se حامى‎ hi pigliare par 


tito per) Gre مسلك‎ varo di شد‎ — pigliare 
artit t RE O e) 
. partito contro, رنباء صخ‎ ٠. دتلصر‎ pa 
9 3 {' 
sad يصاع ضدة. صار يدير‎ — pigliare 6 
il velo-farsi religioso, religiosa, لبس‎ ٠ Dj 


pi-‏ — الأسكي الرهيانى . يس 


57 


gliar marito; maglie - maritarsi, psi. ‘435 


vis) . وج يتزوج‎ 3 — pigliare una cosa 0 
6 و‎ 
cuore - interressarsi VR “> ١ غار على‎ 


TÀ 


ai Li, — pigliare in con-‏ اهم . ٠‏ تداخل 


DI‏ بدلته. اخد 


د بعين الاعتيا., 
طحم e‏ على . دقدم. ol:‏ الى care, Ja ٠‏ 
SET pigliare il nemico alle spalle,‏ هاجم 


deh‏ الاعدأء معن ورأ بم ٠‏ هجم يبجم على العدو 


attaccare, parlandosi di malat-‏ — من ورأة' 


siderazione, أعثبر‎ ٠ 


tie, أدركة". الخذة'‎ ٠ اصابة' المرض‎ — gli ha pigliato 
la febbre, ato ذاع - اخذته للحمى.‎ ha pi- 
gliato una colica, age استولى‎ 
قولني‎ ei ha pigliato la pioggia in viag- 
gio, أدركنا‎ ٠.قورطلا‎ è علينا‎ cal cell داهمنا‎ 
Jell اصابنا‎ 


volere, استعطف‎ 


A Cai — pigliare per il‏ دنفر م 


2 


. bll — pigliare qualcuno a ben- 
٠. اسؤال‎ — pigliarlo in odio, 


naso, (‘Lé, (جدبة‎ ٠ SH معن‎ uo — piglia- 
re il tabacco, شم عطوسا”‎ ٠ استنشق. اخذ عطوساء‎ | 
0 


Piglio,sm.atto del pigliare, Yuu] ضيط.‎ ٠ sà) 
— modo di guardare, احراز. حر‎ ٠ تملك‎ — dar 


di piglio- prender con mano, pigliar con | 


prestezza, e con qualche forza, أستواى . فبض‎ 


NNT) 2000121 0 IR n aiel . على‎ 
Pigméo, sm. uomo di breve statura, a 


similitudine degli individui d'un popolo 
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PIG 


favoloso, 8 cui statura era d'un den 
e 


5307 piccolo, molto basso, dA قعبر دا‎ 


QU ٠ 0 كر‎ "na ‘VG; 

Pigna, sf. pina, سدكوز ستوير. 03 الستوير‎ grap- 
polo d'uva, عنمب 7 عنأقدد‎ dyiie — pezzo 
massiccio di ferro, quasi ovale, scanalato, 
che, fatto girare con manovella, serve nel 
macinino da caffè a macinare, us Se > 

Pignàtta, sf. Pignatto, sm. arnese di 
terra o di rame ad uso di far bollire chec- 
chessia, detto altrimenti pentola, قدور‎ 793 
طناجر‎ 7 fallo 

Pignatt4&ro, sm. artefice che lavora pi- 
gnatte, pentolaro, عامل طناجر. عامل قدور‎ 

Pignere, va. far forza di rimuovere da 


PEA,‏ نام ماص م رة م أ 


sè checchessia, Su ٠. دفش‎ 8a دفع‎ ie 


pingere, صور. رسم‎ 
Pignéta, sf. selva di pini, غابة‎ giu حرش‎ 
Pignéne, sm. riparo di muraglia fatto al- 
la riva dei fiumi per difendersi dalle loro 
acque; حافة النبر‎ ciò 
Pignoraménto, sm. il pignorare, تبسع.لى‎ 
استرهات‎ ٠" رهن‎ 


Pignoràre, va. staggire la roba altrui per 


pegno di pagamento, رهن درهن‎ (08, ). dai 
استرهن يسترهن‎ ٠ وضع «ضع رهنا‎ 

Pignoratàrio, sm. chi riceve il pegno per 
sicurtà del suo credito, الرهن‎ dal مسترهن.‎ 

Pignorfto-a, add. dato in pegno, obli- 
gato col pegno, مسترهن‎ ٠. ارهن‎ e: موضوع‎ ٠ مرهوك‎ 

PigolAre, vn. il mandar fuori la voce che 
fanno i pulcini e gli altri piccoli uccelli, 


سس ى ندا م م ىف مم م PAZZA‏ ونب 9 (A‏ 


sha — fig. lagnarsi senza motivo o biso- 


Lat‏ شك de ki‏ نق . edi‏ , مدع 


Pigolfo, sm. il pigolare d iii دذدك‎ ٠ وقوق‎ 


5 


٠ st‏ تظلم . وقوقة. Ris‏ فق 
Pigol6ne, sm. fig. chi sempre si duole di‏ 


في م 0 ون 


PIL 


aver poco, comecchè abbia molto, وقواق”‎ 


دنداك. متشعى. فقاق 


Pigraménte, avo. con pigrizia, lentamente, 
تكاسلا".‎ ٠ بتباوت. بتوانى‎ Ja 
Pigrézza, sf. tardità, la quale viene da 


نقاءعد” 


infermità, o da naturale crassezza, DI 
تقاعد. اهمال‎ ul 01 

Pigrire, en. divenir pigro, 58 تباوك. توق‎ 
e Hou ud» تقاعد.‎ ٠. تكاسل تتكاسل‎ 

Pigrizia, sf. lentezza nell’operare, che vien 


sca dal non volere, vili كسل . توانى‎ 


اهمال. قلة خاصية ف الشغل. 
i add. che fa adagio e a stento,‏ 
٠ as‏ قعدة. متباوك infingardo,‏ 
متكاسل Seli ٠١‏ 
Pila, sf. pilastro de ponti sul quale po-‏ 
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PIL 


di fango o di mota, che camminando دامع‎ 

tasi su per le gambe, o sulla parte in- 

feriore del vestito, وحل. لطحة. طرطوشة‎ del 

fig. macchia, maga-‏ — 7 طراطيش طين ٠‏ وحل 

a dî ٠ ib — uomo sordido ed avaro, 
E EE I بخيل ج‎ 

0 و‎ a, add. che ha di molte 


pillacchere, SRI مطروش وحلا . مطرطشس‎ ٠ se 
È ملثوت‎ ٠ . دا لطن‎ 


211186612 sf. cacherello delle capre e delle 


pecore, دعر‎ ٠ معزى أو غم‎ sà ٠ معزى و عَم‎ i 
بعر غم‎ 2 
Pillàre, va. pestare con دق يدق بالهاوك ,1110م‎ 
GS ٠ es) AD 


Pillo, sm. specie di bastone grosso e maz- 


sano i fianchi degli archi, كش قنطرة. دعامة‎ Pillola, sf. medicamento in forma di pal- 


vaso di piewra che contiene o‏ داج دعام 
حان ج Ual‏ حوض م حياض riceve acqua,‏ 
vaso nel quale mettonsi le ulive per‏ — 
4 مب 
de‏ ف ٠. A‏ 1 ® 
.يدر المعصرة + درش المعصرة infrangerle,‏ 
Pilào, sm. sorta di vivanda di riso cotto‏ 
con burro o grasso e con carne, in uso‏ 
٠. 51 .‏ وأا 
رز مفلفل ٠‏ رز بلع 
Pilé&stro, sm. specie di colonna quadrata,‏ 


م أو رز بسمن nel Levante‏ 


sulla quale si reggono gli archi, o gli ar- 
chitravi degli edifizj, "WS, عضادة ج عضائد.‎ 
ركه‎ ٠ ج أركات‎ 


PilA&tro, sm. pianta erbacea medicinale, 


£ vel di 5 
د دادم‎ T دعاهة‎ pb, ج‎ È 


le cui foglie sono sparse di fori minutis- 
simi, © Pe detta anche ا‎ LITE 
فار دتوت‎ ug) رمات الأنبار.‎ co 
Pilétta, sf. ch 0 ia dell'acqua 
benedetta, che tiensi appeso accanto al 
letto, dell Ùll صغير. جرن‎ US 

Piliére, sm. pilastro, دعامة‎ -4$, ٠ عضادة‎ 
Piligno, sm. carbon fossile, فهدم‎ dl ندم‎ 
فعم ارضى‎ Sor 


Pillacchera, sf. schizzo minuto e rado 


lottolina che ad un tratto s’inghiotte sen- 
za masticarla, دوأ‎ ٠ حبوب‎ 7 da > in 


ghiottire la pillola, soffrire in silenzio una 
٠. . 5| è 04 Rd dea. 
cosa che spiaccia, LiLb 5 حسر دحتسر.‎ 
7 
كم الالم‎ 
Pilléne, sm. mazzapiechio, mazzeranga, 


Cs مد‎ . 8), lo T È dico 


i Pillott&re, va. gocciolare lardo od olio 


bollente sopra gli arrosti, \mentre si جاع‎ 
‘ 2 VASTA 

شوط . 

Pilo, sm. dardo antico de’ Romani da lan- 


و 
va tua a‏ 


ciare con mano, a 7 نشابة . حرية‎ — sar- 


قبر ج قبور. wise‏ 7 مدأفن cofago-scpolero,‏ 
T SI‏ موس 

Pilé6ne, sm. specie di pilastro di forma 
ottangolare che sostiene le cupole, عضادة‎ 
ج عفادد. عامود مبروم٠ دعامة جم دعادم‎ 

211680, sm. orifizio inferiore dello stoma- 
co, dal quale il cibo passa negli intestini, 
باب المعدة. ذم امعدة - ثم المعدة‎ 

Pilòta-pilòto, sm. quegli che nella na- 


ve siede al timone, مدبرها‎ Lulu مدير‎ — no- 


PIN 


— ع الل 1 

mo poltrone, flemmatico, sub - st ٠ رك‎ 
Tab 

Pilnecére, va. staccare a poco a poco, 


i. فقى‎ ٠ ui 0 — piluccar 1” قله‎ 0: - 8]26- 
care vi uno ad uno ì granelli per man- 
giarselì, pra الام‎ 
il suo a poco a poco, فشيئًا‎ Us اذناه'‎ VAL امتص‎ 


LI mangiare‏ و 


Pilucc6ne, sm. chi volentieri e vilmente 
piglia l'altrui, تال‎ "ola — graffiatura, 
morso, diet - خدشة‎ ٠.ةضع‎ 

Pimaccio-piumaccio, sm. guanciale lar- 
go quanto è il letto, sul quale 81 posa il 
capo quando si giace, 02 ستتية. خدددة.‎ 

Pimpinélla, sf pianta erbacca le cui fo- 


ص 
coll A‏ 


glie a due a due, Lia . مسيلة‎ 

Pina, sf. frutto del pino, fra pig ; 
P »ade0 6; sm. cima di un edifizio e di- 
cesì propriamente di quella elevata parte 
del Tempio ove il demonio trasportò (re- 
sù C. per tentarlo, اعلى البنا‎ - Lul جناح‎ 
Pinacotéca, sf. galleria, dove si tengono 
pitture, rome ed altre cose di pregio e 
Pinàstro, sm. a marittimo o selvatico, 
درق‎ Lg 

سقا. ساقى الراح ج 'سقاة Pincérna, sm. coppicre,‏ 


فق التحف rare,‏ 


2 
1112161626, sm. fringuello, شرشور‎ ٠ 7° 
Pinco, sm. bastimento da carico non molto 


grande, مركب : زورق ج زوارق‎ 
Pinc6òne, sm. minchione, هيلة. مببول٠ جدبيه‎ 
Sdi + اهيل‎ 
Pinéto, sm. Pinéta, sf. selva di pini, 
ة‎ dle عدن‎ > 7 
Pingere, va. spingere, La LO Ba دقع‎ 

— dipingere, pg صور د رسم‎ 
11 mf grasso, N ٠ unito ٠ سمين‎ 


٠ دونب‎ 


٠ : MENSE: "o:‏ بادتة 


9 
Pinguégdine,sf.grassezza, Lola GB. سمي‎ 


o gi di Wei L Si 
بدن . درة‎ ٠. مفحامة. إهالة‎ ٠. بلغدة‎ ٠ لجسم‎ 
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PIN 


Lb|Pinguedindso-a,add.appartenente a pin- 


خاص الضحامة . ناصم ٠‏ نيدن" . سمين” ab‏ 


Piniforo- a, add. fertile di pini, كتير السئودر‎ 


Pinna, sf. ala de’ pesci, Giles; السيكة.‎ gl 

Pinnéàto-a, add. fornito di pinne, سيكة‎ 
Sile; لبا‎ ind 

Pino, sm. pianta sempre verde della fa- 
miglia delle conifere, i cui semi diconsi 
pinocchi, p gio ساودر.ء‎ 

Pinocchià]o, sm. chi vende pinocchi, بياع‎ 
gigia الستوير. بادمع كوزات‎ 

Pinocchiàto,sm.Pinocchiata,sf. confet- 
tura di zucchero e pinocchi, وسئوير‎ x ععمول‎ 

Pinécchio, sm. seme del pino che è chiuso 
Nella pina; سنودرة . قيرة السنوير‎ ٠ كر زة‎ A بذر السئوبر‎ 

Pinéso-a, add. abbondante di pini, كثيراأسئوير‎ 

Pinta, sf. spinta, لكشة‎ Gai ٠ دفشة‎ — fig. sti- 
molo, impulso, Tal دفعة.‎ 

Pintàta,sf. spintone- urtata, a دفشة.‎ ٠ dado 

Pinto-a, «dd. spinto, Hd + E de — di- 
pinto, pero - 0% 

Pintòrio-a, add. attenente a pittura, pit- 
turesco, خاص بالتدوير‎ - 6) 995 

Pinz4cchio, sm. insetto che vuota le bia- 
de, detto altrimenti tonchio © gorgoglione, 
دودة الزرع‎ ' 

Pinzére, va. 0081276 - 810816, داس‎ Dj رك‎ 


pugnere‏ — دري دق بدق٠‏ رص برص Y}‏ رض 


4 dI, م‎ 


di vespe e simili insetti, لدع‎ ٠. عقص‎ ٠. لدع‎ 


Pinzétte, sf. mollette di ferro o d'acciajo, 
che servono a prendere lc cose minute, 
che non sì potrebbero prendere colle dita, 
Lil. 7 ملقط‎ | 

Pinzo, sm. pungiglione, عقوصض”‎ «UL; ٠. شوكة‎ 

— add. pienissimo, ممتلى . ملاتث٠ دأفق‎ «E qu 

cib 

Pinzòchero, sm.ipocrita, baciapile, di 


die‏ بالتقوى 


eil 


4% 


tr 
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Pinzuto-a,add.cheha pinzo, ذو زباك‎ — acu- 
0 2 
و10‎ lata, . es; dala. Value ٠ ماض.‎ ‘dla 


ينا و 


نما 


Pfo-a, add. religioso, devoto, “sic “E نقى: ور‎ 
Piéggia, sf. acqua in cui si convertono 
le nubi, e che cade a gocce, js 7 مطر‎ 
رذافة (مطر قليل). وبل" (مطر شديد)‎ 
Piombéaggine, sf. carburo di piombo, va- 
rietà di grafite, معدت رصاص‎ 
Piombajuòla, sf. palla di piombo, رصاصة‎ 
كرة رصاص‎ 
Piomb&re, vr. stare o porre a perpendi- 
colo, es lL انضبط. تساوى‎ — cadere dall'alto 
con forza e con suono, سقط يسقط. هبط يبيبط‎ 


FASI #2 
و‎ 


Sy هوى‎ — piombare alcuna cosa-riscon- 


trarla col piombo se è a perpendicolo, وزك‎ 
قاس‎ ٠ بالنادم نزت‎ — piombare addosso ad uno - 


scagliarsi su di lui, وقع بقع فوقة. سقط يسقط‎ 
Piombéta, sf. palla di piombo, كرة‎ ٠ رصاصة‎ 
رصاص‎ 


Piombiato-a, add. da piombare, sasa 


yer — 8 grave come il piombo, Jie دقدل‎ 
مرصرص‎ ٠ الرصاص‎ — che contiene del piombo, | 


che ha 11 co-‏ — داخلهة رصاص ٠‏ ممزو م ٠.‏ مرصرص”" 
lore del piombo, wyll solo,‏ 
Piombinàre, va. cercare l'altezza e la‏ 


4 du, (7 7 
9 


dirittura col piombino, gr Le سير دسير.‎ 
بالرصاصة‎ 

Piombfîno, sm. strumento per trovare l’ al- 
tezza de luoghi fondi, o le diritture nelle 
tabbriche, قياس"‎ ٠ قادم‎ — scandaglio, قياس‎ 
وزث‎ ٠ كيال‎ - piombo che si attacca alle reti 
da pescare perchè diano giù, أصابيع الشبعة‎ 

Piombino-a, add. della qualità o del co- 
lore di piombo, رصاصى اللوك‎ 

Piémbo, sm. metallo azzurrognolo, d'un 
odore e sapore disgustoso, lucentissimo ap- 
pena tagliato, intaccabile all’ unghia, più 
malleabile che duttile, رصاصض"‎ — a piombo- 


perpendicolarmente, واقع‎ ey asl, “ui — an- 
dare col calzare di ‘piombo - procedere cau- 


tamente, dd iui Gb 
Piombéso-a, add. grave come piombo, 
رصاصى . شدية بالرصاص‎ ٠. ثقيل «الرصاص‎ — che con- 
tiene piombo, مرصرص”‎ 
ل را‎ Sf. piantato di pioppi, see 


صف lp‏ حور 
Pioppéto, sm. luogo piantato di pioppi,‏ 
Piòppo, sm. albero infruttifero di alto‏ 
fusto che cresce ne’ luoghi umidi e palu-‏ 
dosi, e il cuì legno serve a diversi lavo-‏ 


ri, > c i» x 


Piòrno-a, add. pregno d’acqua, مشرب مأ‎ 


Piòta, sf. zolla di terra erbosa, غنآ‎ DI 


° 
d 7, 


quella terra che si la-‏ — ارض معشية. مرب 
scia intorno ai piccoli ulivi o simili, al-‏ 
gal 1)‏ على lorchè si trasportano, Jyd‏ 
s AJ‏ 
Piot4re, va. coprire di piote, e dicesi dei‏ 
viali, d’argini, e d’altri luoghi che 81 vo-‏ 
انيت العشب ٠.‏ انيت العا gliono far verdi,‏ 
colui‏ العشسب Piotati ra, sf. il piotare, co Lil ٠١‏ 
XJ]‏ 
Piovana, add. dell'acqua che piove, a >‏ 
٠ “Udi 04;‏ صاء مطر. ميا 5 ودنع الامطا Io‏ 
Piòvere, vn. cader l’acqua dal cielo, a‏ 
يمطر. سم الطر. هطل Ji ali‏ «نزل he‏ شتت 
cadere a similitudine di pioggia,‏ - السما 
a‏ سقط نظير المطرء نظير الامطار 
add. mf. disposto a piovere,‏ 1 


is, la Sad 


Piovifero- a, add. che apporta piova, Jas 


# 
ج7000 1 


5 و 
Pioviggingre, vn. piovere leggiermente‏ 


1% 42 4, 


o a piccolissime gocce, ارذت‎ odi) رذنت‎ 


TEA السياء‎ db 


PIR 


هه 


Piovigginéso-a, add. umido per lieve 
pioggia, vb So “4: — volto alla piog- 
gia, Tse ble Sos إبل.‎ 

Piovit6jo, sm. luogo ove cola l’acqua pio- 
vana dali tetti, grondaja, stillicidio, دلغة‎ 
الدلف من السدم‎ UL IL ج‎ 


Piovitura, sf. gran pioggia, در. وك‎ je مطر‎ 
Piov6so-a, add. luogo in cui piove as- 
sai, poll موضع كثير الاعطار. قطر. كثير‎ 

Pipa, sf. arnese da fumar tabacco, قصبدة‎ 


شيق ٠‏ قصبة الدخان. T Cali‏ غلا دين ٠‏ ماصورة 
PipAre, va. trarre col mezzo della pipa il‏ 
شرب يشرب fumo del tabacco per bocca,‏ 


‘I K 7 
vue ao 
Pipillare, ew. pigolare, il mandar fuori 
la voce che fanno gli uccelletti, شقشق‎ ٠ ui 


#4 4 من 9 


دص ينيص 
Pipissréllo, sm. animale notturno, che‏ 
partecipa dell’uccello e del topo, nottola,‏ 


#9 و‎ 9 
* è. 
٠. COLA 


اط م وطاويط. ua‏ 


2 
Pipfta, sf. malore che viene ai polli sulla 
punta della lingua, e che impedisce loro 
di bere, مرض ق أسات الدجاج‎ pali على لسان‎ Lie 


4 


ذغر. وط 
dl‏ و 


. 9 . LI 9 9 
Pippionata, sf. cosa sciocca 0 scipita, مدق‎ 
Pippiéne, sm. colombo giovane, piccione 

PP 5 : 

A ١11م ل‎ 3 
domestico, حيام‎ Yi; ٠ فرش حمام‎ — add. soro 
SCIOCCO, بليد. هبيل. احيق‎ 

Pira, sf. massa di legna per abbruciarvi 

. ٠. ٠. PA co 00 

sopra I cadaveri, ha صومعة‎ ٠ تكارق‎ 7 43 
Piramidale, add. mf. di piramide o fatto 


نذا 


a foggia di piramide, هرمى‎ 
Piramidare, va. dare ad una cosa forma, 
o apparenza di piramide, هرم‎ Sii عملة'‎ 
Pirgmide, sf. solido la cui base è un po- 

0 
ligono, e le cui facce laterali sono trian- 
O , 
goli eguali, la cui cima termina in un 
sol punto, هرم ج اهرام‎ 
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PIR 


Piréta, sm. corsaro, = نص‎ ٠ قرصات 7 قراعن‎ 


Pirateggiàre, vm. fare il pirata, corseg- 


loi 
SUI 

Piraterfa, sf. ruberia di mare, سرقة‎ «dio. 3 
SUI سرقة منن‎ ٠.تاصرقلا‎ 

Piràtico-a, add. di pirata, خاص‎ su 
wlo,ilb 

Piròlo, sm. pezzo di legno traverso, che 
nelle scale di legno serve a formare gli 
scalini, درج‎ Eos. درابزين‎ ia درابزوت‎ 
١س حييه‎ 

Pirologfa, sf. quella parte della fisica che 
tratta del fuoco, النار‎ Fante عام‎ 

Piromanzfa, sf indovinamento degli an- 
tichi per mezzo del fuoco, بالنار. عرافة بالنار‎ DIES 

Piròmetro, sm. strumento che serve a mi- 
surare 1 gradi del calore di certi corpi 
infuocati ed a classificarli in ragione della 
loro fusibilità, 0,01 53 ميزات‎ 

Pir6ne, sm. leva o stanga, la quale ser- 
ve per alzar pesi, QUE! 2 U£ ‘US 

Piròpo, sm. specie di granato di un rosso 
di sangue lucente, Ju reti ياقوت ج‎ 
احير ببرما'ن‎ 

Piròscato, sm. battello a vapore, فابور‎ ٠ بخارة‎ 

Pirotecnia, sf. arte del fare i fuochi ar- 
tificiali, النار‎ Je فن‎ QUI صنعة‎ 

Pirotécnico-a, add. che appartiene alla 
pirotecnia, QUI خاص بفن‎ 

Pirr6ne, sm. parte del torchio che preme 
immediatamente il foglio che si vuole im- 
primere, مكيس الطبعة 7 مكابس‎ 

Pirronismo, sm. dottrina di Pirrone, che 
affermava doversi dubitar di tutto, ds 
اهل الارقياب. القول بالارتياب بكل شى». مذهصب‎ 
بير وده‎ 

Pirroufsta o pirr6nico, sm. seguace di 
Pirrone e della sua filosofia, اتقايل بالارتياب‎ 
بيرونة‎ ade بول الاشيا. تابع‎ 


PIS 


Piscia, sf. orina, شخاخة 7 شخاخ . بول‎ 

11515 رع طق‎ sf. sorta d'erba nociva, Ja 
الكرسنة‎ 

Pisciàja, sf. bambolinaggine, pappolata, 
Pisciallétto, sm. fanciullo che piscia a 
letto, o che per disprezzo sì voglia far 
credere che vi pisci, بالفرشة. ولد‎ ei 
Pisciaménto, sm. il pda شخاع‎ 


‘de 


- 
- 


بول 


Pisclàre, vr. orinare, شم يشم‎ PIE 
er di sa par 

Pisciat6]o, sm. vaso o luogo da pisciarvi, 
Das dii Aa 

Pisefna, sf. peschiera 0 luogo dove si con- 
servano i pesci, بردة السيلكت‎ ٠. حوض السيك‎ 
— bagno mentovato dalla Sacra Scrittura, 
dove gl’infermi sì bagnavano, e n'ave- 

كة ج بيك ES‏ ذات 
اروقة المنوه Lie‏ فى الكتاب المقدس 

sm. Pisellaja, sf. luogo in‏ ,11860ع15'[ 
cui 81 coltivano e germogliano i piselli,‏ 
مزرعة blu‏ 

Piséllo, em pianta, e seme di essa pianta, 


ا ds è‏ جلدات 
نوفرة جح توافهر Pispino, 572. zampillo d'acqua,‏ 


1 ال تي‎ 
vano salute, du, 


PispissAre-pissipissare, vr. far pissi 
pissi, e dicesi di chi favellando fa un tal 


CANARIA‏ رن سم م م دم 


suono, وتوت‎ A ٠. أو قال بش بش‎ ٠. وشوش‎ 
Pissi-pfissi, sm. bisbiglio, propriamente 
0 يي‎ 


di LE: DE insieme, 


ووه 
sf. vaso nel quale si conserva il‏ ,1185106 


SS. Sacramento, &b il ذخيرة القربات. حق‎ 
Pistaechifta, sf. confezione di pistacchi, 
Giò معمول‎ l Rai ve 

Pist&cchio, sm. pianta, e frutto di essa 
pianta, il quale è una specie di nocciluo- 
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PIT 


Gis 
Pistàgna, sf. lembo della veste o della 
giubba, ذيل" م اذيال. طرف الثوب 2 اطراف‎ 
11511116, sm. organo femminile della frut- 


la di color verde, شح رة‎ ٠. فستقة‎ 


tificazione d'una pianta, il quale per lo 


più occupa il centro del fiore, سرة الزهرة‎ 
كماعة م اكيام‎ 

Pistòla, sf. sorta d'arma corta da fuoco, 
فرد ج فرودة.‎ 
Pistolettata, sf. colpo di pistola, 03 ضربة‎ 
Pisténe, sm. archibugio corto e di canna 


inventata a Pistoja, lib 


larga, قرابينة‎ ٠. قرابينا‎ — arnese di legname, 
che serve a pestare sale od altro, مبياج‎ 


Ido ٠ AD 


oli خباز.‎ 
Pitàle, sm. vaso per uso delle necessità 


Pist6re, sm. fornajo, 


corporali, مستعيلة‎ TANA > ودر‎ 


م ىم 


Pitoccére, pra fare 0 2110000, سال‎ di 
277 [a Se 


1 لم‎ sf. ا‎ del pitoccare, 


4,4 


شحاذة. 


نسول". قكدية 
sm. mendico, a dist eda‏ 110660 
dia‏ 


Pitonéssa, sf. sacerdotessa di ا‎ fem- 

mina che predice il futuro, ‘4,3: - . عرافة‎ 

Pittagorfsmo, sm. dottrina dì Pittagora, 

ad‏ فيةاغوروس 

Pittagorfsta, sm. seguace di Pittagora, 

dio e!‏ فيتاغوروس HU ٠‏ قوله 

Pitt6re, sm. (f. trice), chi esercita l’arte 

di dipingere, مصور‎ 

Pittorésco-a, add. di pittore, cca 

part 

Pittòrico-a, add. attenente a pittura o 

a pittore, حاص بالتصوير أو باللصور‎ oa 

Pittura, sf. arte del dipingere, ضفاعة‎ Pg 
التدوير. فن التصوير‎ — opera dipinta, pers صورة‎ 

81 2 


PIU 


Pitturàgre, va. dipingere, نصور‎ pe 
Pituîta-flémma,sf. uno dei quattro umo- 
ri del corpo winano, dei quali E, antichi 


من ام 
a'°‏ 
9 


credevano composto il sangue, SERE 


"di . ا"‎ «e La T 

Pituité6so0-a, «dd. che abbonda di pituita 
e dicesi di temperamento, }l! بلغى‎ sata 
Più, ابلغ.‎ sè 
più di due ore, che egli è partito, له أكثر‎ 


avv. da vantagio, أوفر‎ 


que-‏ — ممن ساعةين سافر. قد سافر dio‏ ا ددر من ساعتين 
sta cosa è più nocevole nell'inverno, che‏ 
هد 5 59 فى الشنا اكثر ميا تفي nell'estate, è‏ 
«ud‏ هذه atti‏ توافق فى ud‏ اكثر من sail‏ 
più pic-‏ أكيبر منهة قدا più grande di lui,‏ — 
il più dotto de-‏ — اصغر «ie‏ قدا colo di lui,‏ 
"ile ASYI‏ من aio‏ الناس oli uomini, Lt:‏ 
SPS‏ 

Più -impiegato con una negazione, لس‎ 
+ -le—io non ho più argento, أنا ما عندى‎ 
"Sr ئيس لى دراهم‎ ٠سواف‎ — egli non ne ha 
più, دو ما بقى عندة‎ — egli non è più tornato, 
دعد. أم يرجح‎ ei--di più in più, اكثر فاكثر‎ 
"Nas متزا‎ ١ بالتزا بد‎ — egli cresce di più in più, 
dp ae ه٠‎ Isa liio gh - نشين‎ ut كبر‎ 
يوم‎ we — al più- tutto al più, ASI — nè più 
nè meno, اكثر ولا اقل. لا زود ولا ذقص‎ 2 ٠ تماما”‎ 
Pit 0 meno-incirca, مقدار. قدر‎ -,3 6; 
Più ripetuto, منعاد علية . مكرر‎ — più lo ri- 
guardo, più mi piace, è كل ما نظرة-ه" زاد‎ 
عجبا. بقدر ما انظره ببقدار ذلك يعجباى‎ 
Più tardi, 
nuto un giorno più tardi di lui, lp تلقسم‎ 
بيرم.‎ ia تاخرقم يرما انم جيم‎ 
top pla g3Ù ٠ الوم بعد5.‎ 

Più presto, باوفر سرعة‎ ٠ أسر ع‎ — un giorno, 
un'ora più presto, بساعة. أسبق بيوم‎ Gil —al 
più presto-il più presto possibile, £ 
Te va باعظم‎ sca 
Pitma, sf. penna più fina degli uccelli, 
ريشة. ريش الطير‎ — penna, gle ريشة. قلم' ج افام:‎ 


«ill — voi siete ve-‏ مقا خراكء 


ene. uil ٠ 


Mei 


Piuglo, 


PIZ 


Piumacciuòlo, sm. corpo molle fatto di 


pannilini e di filaccica che i chirurghi 80- 
gliono applicare a certe ferite, «تيت‎ att 


4 


Piumato- a, add. coperto, di piume, دش‎ 


pr‏ بريش 


Piumino, sm. piuma più fina degli uc- 


(VA 


celli, Li صغير.‎ ji; < — dj — ornamento 


da capo delle donne, di piume di struz- 
zo 0 di gioje, راس النسآا‎ è هذل‎ — guan- 
ciale di piume da tenersi sopra il letto, 
دة من ريش‎ 


meo 0# 


Pium6s0-a, add. pieno di piume, fre 


— fig. morbido e leggiero, colo . ناعم‎ = 
sm. cavicchio, legnetto aguzzo, 
a guisa di chiodo, a diversi usi, وقد ج أوثاد‎ 
Piuttésto, cong. e avv. anzi od innanzi, 
e denota elezione d'una delle due cose di 
cui si tratta, بال رى . باه حرى. ابلغ من ذللك‎ 
اكثر‎ — piuttosto la morte, che il peccato, 
بالحرى الوت ولا لخطية‎ 
Piva, sf. strumento pastorale da fiato, cor- 
namusa, &uî . leo > o: . شبابة‎ 
Piviàle, sm. paramento a foggia di man- 
to, che si mettono i Sacerdoti nelle sacre 
. مشالم‎ € cli 


Piviére, sm. uccello che si pasce di ver- 


funzioni, غفارة‎ 


mi che fa uscire dalla terra umida bat- 


tendoli coi piedi, x: 


Pivo, sm. cicisbeo, vagheggino, غندور‎ - diko 
AI 

caga sf. specie di A e di caciuo- 
la, قرص‎ ٠ CI PIO. 3 


ta sm. اوعس‎ semi- 


nator di zizania, Qu مفتى. ملقى‎ ٠ oi 
Pizzic4gnolo- pizzicaruòlo- pizzica- 


juòlo, sm. chi vende salumi, cacio ed al- 


tre cose piccanti, TATE المكبوسة‎ Lidi دياع‎ 
الاشيا اللالحة‎ 


PLA 


Pizzicaquestidne, sm. 
مناز ع. مشاقق‎ ٠ pol 

112521816 va. ferir col becco propriamen- 
te degli uccelli, indurre pizzicore, بنقد'‎ dii 


accattabrighe, 


9 14 
= 


“Ad ثغر‎ — serrare colle dita la superficie 


vru, /,, par 8 Va 
و‎ 


della pelle, je يقرص'. مرز‎ vi .; 


Pizzicàta, sf. il pizzicare, قرص". مرنً. قرز‎ 
— presa fatta colla punta delle dita di 


LISA 


cosa piccante, قبص”. تقبيص”‎ 
Pizzicheria, sf. bottega di pizzicagnolo, 
دكات امكبوسات‎ 
Pizzichfna, sf. rogna, "ie e «Dia 
Pizzico, sm. quanto 51 prende coll’ estre- 
mità delle dita raccolte, قيصة‎ 
PizzicG6re, sm. prurito, mordicamento che 
sì produce col solleticare i nervi della cute, 


ds le, - ‘ii. أ كال"‎ — stimolo - irritamento, تبيبي‎ 
جدب‎ ge hd — curiosità, intenso de- 


NOV . فضول‎ 


Pizzicòtto, sm. lo stringere la pelle fra 


siderio, شديدة‎ dié, 


0 


1" 120166 ed il pollice, 3 0 قرص‎ 
Pizzo, sm. fili di barba lasciati sul mento, 


detto altrimenti nappo o barbetta, قربوزة‎ 
سكسوكة‎ — trina 0 merletto, do È + كشكش‎ 
i add. mf. che può placarsi, 


1 :ذل ل عه‎ 4 avv. in modo placabile 
SRI 
Placaménto, sm. il placare, sx نسكين.‎ 
dI سر‎ 
Placgre, va. quietare, mitigare, هدى. سكن‎ 
روق‎ — riconciliare, Gis Tai دخل ددخل فق‎ 
co Gia 
Placazigne, sf. atto di placare, o pla- 


o da potersi placare, بسكينة‎ ٠ 


carsi, هدر‎ ٠ سكوك‎ ٠ السكين.‎ ٠ . تبدى‎ 
Placénta, sf. massa vascolare per mezzo 
della quale il feto comunica nell’ utero colla 


٠. e 59 * ar 
madre, e riceve il suo nutrimento, جردق‎ 
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PLA 


جردقة ج جرادق رقاقةج رقاق ٠‏ مشهة. بشهة. خاص 
Placidézza-placidità, sf. affabilità e‏ 
dolcezza che sì manifesta nelle parole,‏ 
لطف dolio ٠‏ ار negli atti, e nel‏ 


— calma tranquillità, سكوك". رواق‎ an 
Plàcido-a, add. quieto -tranquillo, di pia- 
cevoli costumi, مستعن. صاحى‎ «il, هادى.‎ 
> es), 

Pl&cito, sm. beneplacito - volere, خاطر‎ - 301] 
رضوات‎ ٠ رضى‎ PF ج‎ 

Plaga, sf. clima, مناخ . هرأ. قطر‎  متوو‎ di 
mare piana © scoperta, Jow ردف ج أريات.‎ 
dale ج‎ 

Plagiàrio, sm. chi ruba quà e là brani 


وام 


delle opere altrui, e se li fa proprii, منتحل‎ 
سارق . ناس‎ 
PlAgio, sm. ciò che si ruba in qualche 11- 


نام ع 6 


bro degli scritti altrui , منقول‎ ٠ ماخوذ”‎ ٠ ‘Jedi 
— è un plagio fatto al tale, منتحل عنة‎ 
منقول‎ die “dal 

Planetàrio-a, add. كد‎ a pia- 
neta, خاص ق السيارات‎ ٠ ola 
Planimetria, sf. arte di misurare la su- 
perficie piana, علم مساحة السطوح . علم قياس السطوح‎ 
Planisféro, sm. carta in cui le due me- 
tà del globo celeste sono rappresentate in 


piano, 3,0) رسم مصخم‎ — planisfero terrestre, 
صورة كرة الارض‎ 

add. destinato ad esser pian-‏ رخ - 18110 د21 
tato, a contener piante, ai SI — vi-‏ 
مشتل ج Gili‏ مسكبة 7 vajo di piante, Slur‏ 

Plasma, sf. forma in cui gettasi qualche 
modello od altra materia scorrente perchè 
vi s'induri, e vi riceva quella figura che 
gli si vuol dare, 5 2 قالمب”‎ — figura 
di terra cotta o d'altra pasta, من فخار‎ e 3 


99%. 442, 


Plasmare, va. formare, Jas صور @ ورء جيل‎ 
Plasmazione, sf. formazione, نكو دن‎ - Lu 
دودر‎ “ua ‘I 


PLA 


PlAstica, sf. arte di modellare figure in 
creta, gesso e simili, cyostlb الفست‎ elio 
part li التصودر‎ de lio 

Plasticare, 


va. formar figure di terra, 


- 
= 


gesso, stucco, ecc. صور بال جدعين‎ 
PlAastico-a, add. appartenente a plastica, 


مصور plasticatore,‏ عم كاف بتصو در oral‏ 


با ل ميصين 
Platano, sm. albero infruttifero, i cui ra-‏ 
mi spandono grande ombra, e che ama i‏ 


- 
- 


luoghi umidi ed acquosi, صنار‎ io Us 
5 q 2 م‎ . Pleo 
piano delle fabbriche, «6, 7 ركن‎ — parte 
più bassa d'un teatro dove stanno gli spet- 
ih 


Platéa, sf. piazza, ساحة‎ ٠ عرصة‎ 


tatori, رسص‎ 
Plateale, 
Za, 0 — fig. plebeo, Vl رعاع . من وبش‎ 
Platino, sm. metallo d'un griggio di ac- 
ciajo, di superficie liscia e brillante, fu- 
sibile soltanto al cannello di Newmann, 


add. mf. di, da platea o piaz- 


نين DÒ ٠.‏ أبيض 
Platonicaménte, ar». secondo la dottri-‏ 
على مذهب افل#طوك. na di Platone, us‏ 
عام UNE)‏ 

Plat6nico-a, «dd. appartenente a Plato- 
ne, افلطونى . منسوب الاذلطوك‎ — sm. chi segue 
la filosofia di Platone, قادل” قول افلاطوث. تابع‎ 
فاسفة اؤلاطون‎ 

Platonfsmo, sm. dottrina di Platone, ata 
(STAZIONE) 

PlAtta, sf. massa, somma di denaro, كمية‎ 
دراهم‎ go ٠ Bho 

Plaudénte, add. mf. che fa plauso, d'a} 
lai pile 
Plaudere, on. 0 كي‎ - A 


GA 


Plaustbile e, do. nf. da poter piacere, 
È P 
siii ميكن أك‎ ٠ مآبول‎ ٠ مرفى‎ ٠. مستكتسىن‎ — degno 


٠ "la SRL Jia: ect‏ مادباا 
bi‏ 


d'applanso, فرح‎ ٠ مببي‎ 


in 


PLE 

Plausibilménte, avv. con plauso - in mo- 
do plausibile, ‘“Stuziul . بتبليل . بتصفيق الايدى‎ 

dA‏ 1 دقبول, 


1181150, sm. segno di approvazione che si 


Lio 


fa col battere delle mani, o con ripetute 
acclamazioni, o con pubbliche lodi, تصقيف‎ 
تصفيق بالايدى‎ 

1218148 10, 5170. carro, “dass عردة.‎ «die ل‎ 
— quella costellazione che dicesi anche 
Carro, بنات نعش‎ 

Plebaja, sf. parte peggiore della plebe, 


bl اوباشض‎ ٠ . رعاعية‎ 

Plébe, sf. parte non nobile, non equestre, 
non patrizia del popolo, parte più misera 
del popolo, secondo che s'intende comu- 

٠. حوش‎ 

51 ine, sf. cosa vile, da plebe, عاعية‎ 
E.) iu JI EEN 


Ple lima sm. maniera plebea, parlan- 


nemente, ue: ٠ وبش الناس‎ ٠ e, 


dosi di lingua e di costumi, طريقة الرعاع‎ 
اأرعاع‎ 
Plebeizzare, vr. usar plebeismi, 
أو الرعاع‎ ٠. العامة‎ 

PASTA av». in maniera plebca, 
Plebéo. a, ad ignobile - vile, Che, i usi 
Sao 

Pléjadi, sf. pl. gruppo di sei stelle, cho 


أصطلاح 


ذه رفناه 


sono nella costellazione del Toro, قريا. بنات‎ 
ian 
Plen 


c° 2 
Sri «143 


arlaménte, arr. 

| 3 N 

Le 
٠. e n adi 

Plenério-a, add. pieno, esteso, "quite eb 


in modo plenario, 


indulgenza plenaria-remissio-‏ — عام ٠‏ عموعى 
ne di tutte le colpo e di tutta la pena per‏ 
è‏ كامل ٠.‏ غفرات عام esse meritata,‏ 

Plenilinio, sm. luna piena, e dicesi quan- 
do la luna è in opposizione al sole, بهر‎ 


4 2 so Las e pr 
233) 5 > 3 . pet ددر م6 بدذر‎ "e 


PNE 


Plenipoténza, sf. facoltà assoluta, e di- 
cesì propriamente di quella che dà il prin- 
cipe a qualcuno di condurre o ultimare 
negozj, سلطاك كام‎ las سلطات‎ 

Plenipotenziàario, sm. chi ha la pleni- 
potenza, doll alto السلطان.‎ Joel FA 

Plenitidine, sf. pienezza, اعتلاء‎ 7Ub مل؟.‎ 

Pleon4smo, sm. uso di parola apparen- 
temente superflua per dar maggiore ener- 
gia od eleganza al discorso, حشر‎ Sd 

Plétora, sf. sovrabbondanza di sangue c 
"ل‎ umori, امام فيضان الدم. فيض دم. نزل دم‎ 

Plet6rico-a, add. che abbonda di sangue 
e d’umori, فيه نزل دم‎ Lo فائض دمه. ميتلى‎ 

Pléura, sf. membrana sierosa foggiata a 
sacco che investe ciascun polmone, sh Jl غشا‎ 

Pleurisfa-pleurftide, sf. infiammazio- 
ne della pleura, id بلسياتك". ذات‎ ٠ برسام‎ 

Pleurftico-a, add. infermo di pleurisia, 
dee alla pleurisia, colà; معاب”‎ cem 

Plicédta, sf. pianeta accorciata davanti, che 
sl usa In tempi di lutto, e massime nella 
settimana santa, cipal بدلة التقديس‎ 

Plfco, sm. involto di lettere o d’altre car- 
te, pe 00 مغلف . صر‎ 

Ploràre, vn. piangere, cy If GI? 


سم با[دموع اسم 
عى Plimbeo-a, add. di piombo,‏ 


TÀ 


5 
Plurale, add. mf. al numero del più pres- 
so 1 grammatici, ‘> 

Pluralità,sf maggioranza, il numero mag- 
giore, Rei aJla dass: 

Pluralménte, avv. in numero plurale, “=> 

Pluviale, add. mf. piovoso, 7 yu ble Hay 

Pneumatico-a, add. aggiunto di mac- 
china con cui si cava l’aria da un vaso 
di vetro, البوأ‎ è: gi الة‎ 

Pneumonfa, sf. infiammazione del paren- 
chiuma del polmone, دآ الريئة. ذات الرية‎ 
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Poàna-pojéana, sf. sorta di uccello di ra- 
pina, simile al falcone, باشق € بواشق‎ 
Poc'anzi, avv. poco anzi- poco innanzi, 


قبلما. قبيل ذاك 
برج بزاز. SS‏ ج Poccia, sf. mammella, las]‏ 


مق بق ٠‏ رفع 


29 9 
ل(.صء- 


Pocciàre, va. poppare, درضح‎ 


ص 


معن 
so‏ هد . . 
قليل Pochettîfno, sm. assai meno di poco,‏ 


s 


2 
أ sil‏ دمصة' 


Pochézza, sf. mancamento o scarsezza, 
قلة. دقص‎ — poco numero, Ja عدد قليل.‎ 
diaz 
Pochfno-pochétto, sm. meno di poco, 
Mill ve أفل‎ 

Pòco, add. e avv. contrario di molto, pic- 
cola quantità, 3 . قايل. زهيد‎ — un poco 
di vino fortifica lo stomaco, paci قليل من‎ 
ألعدة‎ sy: — il poco che mi resta a vivere, 
لى معاشا". القليل الذى بقى عندى‎ SUI القليل‎ 

a 

— aspettate un poco, bit Ne as انتظر‎ 

do gi أصبر‎ ٠ شوية‎ 

Poco - difetto - mancanza, نقيصة. نقص‎ — il 


زهيد . سير. قليل un poco,‏ — ل جلل all‏ 


mangiar poco, indebolisce il corpo, قلة‎ 
n di 

iu‏ يم 

Poco a poco, avv. insensibilmente, 1x3, 
Lats Ud رويدا.‎ — tra poen-in poco di tem- 
po, Sai ضب بره وجيزة. بزمات وجيز. بعد‎ 

9و 9 

Pocolino, sm. molto poco, سير‎ - s4>; 

Poculo, sm. calice, bicchiere, قدح‎ 
‘5 

"1 ni vi ‘ "do 

١ 046-181 2 — pozione, bevanda,‏ اياغ 


. كباية‎ 
Tu NOS 
جردت‎ 

È pie dt‏ مشرونات 


aci 


Podigra, sf. gotta de’ piedi, النقرس. دآ‎ lo 
المفاصل. دا الماراكت‎ 

PodAgrico-a, add. di, da podagra, por 
بدأ الفاصل‎ ٠. النقرس‎ lo بد اننةرس . معاب‎ 
Podagréso-a, add. che patisce di poda- 
gra, Jelill Toy pr 


Poderàjo-a, add. e sm. soprintendente al 


POL 
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podere, fattore, _J3> - على‎ db, : Jie plc Poggidre, vn. salire ad alto, صعد‎ ٠ as 


Poder4nte, add. mf. che possiede poderi, 
ED). 0A له‎ ٠ مالك‎ ٠" رزف‎ "al ٠. ملك‎ 

Podére, sm. campo coltivato e per lo più 
con casa pel villico coltivatore, et; 
lia — potere, possanza, 5,35 سلطة. ولابة.‎ 
Poderosaménte, avv. in modo poderoso, 
عرو"‎ e: 
Poder6so-a, add. che ha podere, forte, 


con gran forza, el 


gagliardo, بأسل‎ ٠. شحجيع‎ ٠ قدير. نشيط . عزوم‎ ٠ قوي‎ 
شيم‎ — vigoroso, parlandosi dì vino, ESE) 
Podestà, sf. potere autorevole, سلطة . سلطاك‎ 
SY, — sm. primo iano di un muni- 


ai 


26016 رع‎ sm. ano, deretano, ESTE Forie طيز.‎ 


cipio, > "a حا كم‎ : 


باب ٠ . pi‏ عجيزة ٠‏ دبرا ج ادبار 

Poéma, sf. componimento in versi di una 
certa estensione, diviso in canti, 05 7 قصيدة‎ 
نش دد‎ T FOALI 

Poemizzàro, va. far poemi, أشعر 20 قعيدة‎ 

Poesia, sf. arte di fare delle opere in versi, 
esi علم الشعر. فى‎ — componimento poe- 
tico, شعر بج اشعار. نظم”‎ 

Poéta, sm. scrittore, che compone in versi, 
bb ٠ شعراء‎ T شاعر‎ 

Pocetàre, vr. far poesie, أشعر يشعر. نطق بالشعر‎ 
Tnt dio 


Poctàstro, sm. 


4 9 


cattivo poeta, شو دعر‎ 

Poetéssa, sf. donna che scrive poesie, 
DEU ٠ شاعرة‎ 

Poética, sf. arte di poctare, فمن الشعر. فين‎ 
القريض‎ 

Poeticaménte, avv. in maniera poetica, 


da poeta, نظما”‎ Viet 


Poégtico-a, «add. di poesia 0 di pocta, نظمى‎ / 


2 
شعرى‎ 
12066135270, sm. poeta di poco valore, شويعر‎ 
شاعر مرذول‎ 
Poff&re, interjez. esprimente maraviglia, 
$ 


أة. ما ac‏ 


appoggiare, SS SI io iii‏ — سم 
يتعى . Siusi‏ دنسند + OT] Wai‏ 

Poggio, sm. luogo eminente, Lepre . علوة‎ soa 
شاحق‎ ٠. عالى‎ I 

Poggiuòlo,sm.loggetta, terrazzino, مشرقة‎ 
شرافة‎ 


Poh, ènte;jez. di disprezzo, اف . ما أرذلة‎ 


- 


Pòi, avo. dopo - in appresso, da بعدة. فوا‎ DE 
Poichè, avv. dopo che, dì us بعد اكت.‎ 
مين كوث. لكوك. يما أنه‎ — perciocchè, يما أن. من‎ 
أن. من كون‎ Lu 

Polare, add. mf. vicino al poloa o appar- 
tenente ai poli del mondo, sl — stella 


polare, واقطاب‎ LL; E "bi 


Poléggio, sm. nia odorosa che nasce ne- 


Cd Ed 


gli acquitrini, detta anche puleggio, & جلك‎ 


e uf 


Polémica, sf. contesa per iscritto, par- 
landosi di cose teologiche, letterarie, po- 
جدال. محاورة . جدل.‎ 

Polémico-a, add. di, da polemica, _s!s> 


di 
tia 


litiche, ecc. مباحكة‎ 


Polénta, sf. vivanda fatta con acqua bol- 
lente e farina di formentone o di castagne, 


"Dire Sio شوربة ذراء‎ 

Poliarchfa, sf. governo di molti, عدم نوضى‎ 
Poligamia, sf. pluralità di mogli, è, do ضر‎ 
كثرة الزوجات‎ 

Polfgamo, sm. chi ha due o più mogli, 
e dicesi solo di chi appartiene a quelle 


nazioni, che per legge possono avere due 


O più mogli ad un tempo, Gia جارون.‎ 
Tit كثير‎ lg MS نر‎ 

Poliglòtto, sm. chi possiede molte lin- 
gue, بوليغلوت . كثير الالسن‎ — add. scritto in 


كثير اللغات. مكتوب csi‏ كثيرة più lingue,‏ 


_A*- 


POL 


Poligonale, add. mf. di forma di pol- 
gono, كثير الاضلاع‎ 

Poligono, sm. figura geometrica di cin- 
que o più lati e angoli, كثير الأضاع‎ “bb 
Pòlipo, sm. animale che rassomiglia a 


una pianta, اخطبوط. اخطبوطة‎ 


Polipòdio, sm. genere di pianta della fa- 


miglia delle felci, اضراس الب‎ ٠ سقا ذي‎ 
Polisillabo-a, add. che è di più sillabe, 
moltisillabo, كثير لتركات . كثير المقاطع‎ 

Polistore, sm. uomo fornito di varia e 
moltiplice erudizione, cin ii 

sf. scuola destinata a for- 
mar degli allievi per l'artiglieria, archi- 
tettura militare, ecc. duel JI مدرسة العلوم‎ 


Politécnica, 


Politécnico-a, add. che abbraccia molte 


arti e scienze, Fao gl خاص با لعلوم‎ 

Politica, sf. arte di governare uno stato, 
فن الاحكام‎ 
pubblico, degli interessi diversi dei prin- 


+ سياسة‎ — Conoscenza del dritto 


cipi, e di tutto ciò che concerne il go- 
verno di uno stato, معرفة اصول الاحكام. بوايتيعة‎ 
— condotta sagace negli affari, 8,10% qus 
Politicaménte, av». secondo le regole del- 
la politica, أصول السياسة‎ us — d'una ma- 
niera fina e scaltra, بحسن التدبير‎ Shu lu 
Politic4stro,sm.cattivo politico, 8,10%] du 
lai che 
dll بن‎ 


Politico, sm. chi si applica e s'intende 


di politica, خبيرّ فى أأسياسة‎ . gu lu — مدون‎ 
sagace e destro negli affari, #,10%) حسن'‎ 
ISU حسن‎ 

Polftico-a, add. relativo alla politica, al 
governo di uno stato, "ela —- manifestare 
le sue idee politiche e religiose, اعلن افكارة‎ 
فها يتعلق باعر السياسة والدين‎ 

Politico - circospetto, scaltro, “nl 


3 a 
شاطر‎ Sa i 
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Polftropo-a, «dd. versipelle, داعية‎ as 

Polizia, sf. vigilanza del magistrato ci- 
vile, per la quale si prevengono e 8'im- 
pediscono 1 delitti, e si provvede alla si- 
curezza ed alla quiete degli abitanti, ضابطية‎ 
us — pulitezza o nettezza, نظافة‎ 

Poliziòtto, sm. guardia o uffiziale di po- 
lizia, ضابط . عسس”‎ ] 

Polizza, sf. carta colla firma della per- 
sona che riconosce un obbligo qualunque 
verso un'altra persona, بوليصة 7 بوالص‎ — po- 
lizza di saldo-il ricevuto, وصول‎ ٠ yes ورقة‎ 
دمع‎ de 3 

Polla, sf. vena di acqua, ينابيع‎ 7 ns > ع‎ 
عين ماء. عرق مآ‎ 

Poll4]j0, sm. luogo dove si tengono i polli, 


ci 


0 قن بج اقنات. قفص الدجاج. ua‏ الدجاج 
دجاجة” sf. venditrice di polli,‏ ,20112615 
بياعة الافراخ 

Pollajélo, sm. chi vende polli, بائع دجاج‎ 
د جاج‎ 

Pollame, sm. quantità di polli, دجاج. طيور‎ 
دجاج‎ 

Pollé&nca, sf. pollo giovane, صوص‎ ٠ فرخ ج افراخ.‎ 
Pollastréllo, sm. piccolo pollastro, ciò 
فرار دي‎ 2 

201188510, sm. pollo giovane, ددات‎ 
صغور‎ GIP 

Pollastrétto, sm. pollastro alquanto eran- 


EP 


ديك وسطء فروج كبير ,06 

Pollerfa, sf. luogo dove si vendono i polli, 
call gite الاجاج د‎ Gr 

Pollice, sm. dito grosso della mano e del 
piede, باهم ج براهم وابهام‎ 

زيل الدجام.٠‏ > sf. sterco de’ polli,‏ 2 ه111ه8 
I‏ الدجاج 

Pollfno-a, add. di pollo, e dicesi 
priamente de’ pidocchi de’ polli e de’ vola- 


tili, psi e ui 


pro- 


POL 


Pollo, 
la gallina, دجا جة. طير دجاج‎ — nato di qual- 


sm. nome generico del gallo e del- 


siasi volatile, طير‎ to 0 فورخ سم‎ 
Pollonare, va. cominciare ad aprir sl] vol 
toni degli alberi e degli arboscelli, 96 
ال د‎ 

6 امل 


Poll6ne, sz. rampollo, 


Fi | cas la 
ramicello tenero 
1 A ® . “| sè 3255 ٠ 
che mettono gli alberi, فرع الشحرة. سياقبا‎ 
0 . e st, 9 
Polluto-a, add. bruttato - macchiato, gs 
5 5 9 5 9 
ماعط‎ . Cene 
Polluzigne, sf. profanazione d'un tempio, 
تدئيس‎ i — qualunque imbrattamen- 


جع م 


ES lug ٠ DES‏ و10 

Polménto, sm. pietanza di carne, 
T 

d مآكل‎ 


Polmondare, add. mf. appartenente ai pol- 


La 


94 3 


‘Sy, CR‏ حاص 
Polmonaria, sf pianta erbacea, giove-‏ 


moni, dsl 


vole nelle emorragie de’ polmoni, dat دشنة.‎ 
. f o 7 XL 5 Ve 
كسة العجوز‎ + ETA) Cassia Sa 
Polmone, sm. organo essenziale della re- 
spirazione, sb Jil قصية‎ 83, ٠. النشة. الرنية‎ 
LS . o, e. 
Polmonfa-polmondga, sf. pneumonia, in- 


5 8 ١ 3 e 5,4 «0 
fiammazione de’ polmoni, slo الرسية.‎ ULI 


الرية ٠‏ مرض 


ciascuna delle estremità 0" مسن‎ 


Polo, sm. 
asse immobile, Usl, قوب‎ 7 "bi 
P6lpa, sf. carne senz’osso e senza grasso, 
هبر. قرمة الفخد‎ 3 - 345 — parte più carno- 
sa e di dietro della gamba, da الرجل.‎ du 
> — parte molle e succulenta delle frut- 


2 ld 
ta, che copre il seme, ددر‎ LUI 7 i 


sind ج‎ 

Polpégccio, sm. polpa della gamba, dla 
الرجل , 3 الرجل‎ 

l’olpaccitùto-a,add.che ha molta polpa, فعم‎ 
Polpastréllo, sm. carne dell’estremità di 


صمب و 


sotto delle dita dalla giuntura in sù, “alal 
الاصدح‎ e ٠ انال‎ 
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Polpétta, sf. vivanda di carne battuta con 
entro varj ingredienti, كباب‎ . ds 

Polpo, sm. pesce senza 0880 con molte bran- 
chie con cui si attacca agli scogli, اخطبوط‎ 

Polp6so-a, add. che ha polpa - carnoso, 


he e 
Judi د ملم‎ ° RI 
Oto GSO aa 


Polseggiaménto, sm. battuta di polsi, 
pc lio pò . {olio 6.39 + النيض + نمضة‎ EA 
Polsfno, sm. ornamento, che le donne met- 
tono a mo di braccialetto, dove la mano si 
congiunge al braccio, اليد‎ sic يكنم اليد.‎  [1- 
sta di tela che fa finimento a ciascuna mani- 
ca della camicia, e si abbottona ai polsi, شر بط‎ 
Polsfsta, sm. chi ha pratica nel conosci- 
mento de] polso, عالم بالنيرض. عارف فى دقة المفصل‎ 
Polso, sm. battito delle arterie, prodotto 
dall’impulsione che 11 sangue riceve dal 
ventricolo aortico del cuore, ALS 7 LS 
Selice 7 etc Ls — parte dove la mano 
sì congiunge al braccio, e che 1 medici 
toccano per sentirvi il battito dell'arteria, 


s ماب‎ 


delie ج‎ Joi — fig. forza - vigore, قوة‎ ٠ حزم‎ 
— uomo di polso, cioè forte e ricco, كدير‎ 
قم 4 اك‎ da 
II قوى فى‎ ٠ موسرء غنى‎ 
201118112 sf. intriso a foggia d’empiastro, 


BAU وه‎ 


Poltrfccio, sm. letto malfatto, &;, فراش‎ 


6 


I) مرقد”‎ 
Poltrire, vn. vivere in ozio ed in mollez- 
20, SOUS تُنعم.‎ + ISS تكاسل يتكاسل.‎ 
Poltro, sm. pera مراقد‎ È مرقد‎ ٠ فراش‎  ةشرف‎ 
Poltro-a, add. che poltrisce, باطولى. كسلات‎ 
— poltrone, منانعمة‎ ٠ eo calio | deli. 
— poledro non domo, مروضة‎ té e ilo 
Poltr6na, sf. seggiolone per sedere e an- 
che per dormirvi, مرقد‎ - 23 
Poltr6ne,sm. chi poltrisce, كسل. قعدة .متكاسل‎ 
— ignobile, plebeo, ‘gl, ٠ 
codardo, ندل‎ - cla 


"333 — vigliacco, 


POM 


Poltroneria-poltronàggine, sf qua- 
lità del poltrone, selis ٠لايها‎ ٠ كسلل‎ ٠ عنن‎ Sl 


— viltà- codardia, رخاوة‎ ٠ جبانة‎ 

Polveràccio, sm. terreno forte e polve- 
roso, &,5 (3) — sterco di pecora secco 
per concime, سواد معزى‎ ٠لبذ‎ 

Polvere, sf. terra arida e minutissima, 
pe Tag غبار‎ — composto di salnitro, zol- 
to e carbone per le armi da fuoco, Ion: 
— polvere da scritto, quella con cui si pro- 

7% 

Polveriéra, sf. luogo dove si fabbrica la 
polvere per le armi da fuoco, e quello 


sciuva uno scritto, 


Ò P 8 era 73 
In cul essa si conserva, معمل بارود. كرخانة‎ 
N 

بارود 


Polverfno, sm. vaso dove si tiene la pol- 
vere da scritto, ossia bucherellato o a cio- 
tola, معلة 7 مراعل‎ — la polvere stessa che 
si sparge sullo scritto, للكتابة‎ “Ue, — oriuolo 

رصلية 

l’olverio, sm. polvero levata ed agitata 

Polverista, sm. chi Gna la polvere 
dell'armi da fuoco, عامل البارود‎ 

Polverizzabile, add. atto ad essere ri- 
dotto 12 polvere, «3 دمكن سحنة. دمكن‎ 

Polverizzaméuto, sm. il polverizzare, 


5 م ف‎ 9 
e Da ٠ دى‎ 


da polvere, cl 


dal vento, “eo Tad 


arts 


Polverizzàre, va. ridurre in polvere, دق‎ 


27 24 


2 


و 


È AD 


Polverizzazi6ne, sf atto del ridurre in 


polvere, ° arts Se دق.‎ 
Polvergne, sm. gran quantità di polvere 
sollevata dal vento, o da gran gente che 
VE Te Tag pus 
Polveréso-a, add. sparso © pieno di pol- 
vere, غير‎ dro ٠ 0 
Polviglio, sm. polvere sottile, هيا‎ 
Péma, sf. frutto del pomo, تفاحة ج تفافهم‎ ٠ تفاح‎ 


cammini, 


4 Ls 
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Pomdgrio, sm. luogo piantato ad alberi po- 


رى ثم يت 


SERI . 


9 م 


حا دده تفاح 
sf. unguento in origine fatto di‏ رقغشةمده1]1 
sugna e di pomi, e poi di sugna ed al-‏ 
ble‏ 


miferi, 


tro ad uso cosmetico o medicinale, 
THU دهن‎ ; 

Pòme, sm. pomo, elsa, رمانة. تفاحة‎ 
PomellaAto-a, add. d'una specie di man- 


روب 


tello de'cavalli, ميقع‎ pi 
Pomeridiàno-a, add. che viene dopo il 
mezzo giorno, jLill يعد تصف‎ E اى”. ما‎ 
5358 >) sali : TT 
Pomice, sf. pietra leggerissima spugnosa 
che nelle arti serve a più usi, e massi- 


me a lisciar tavole da pittura, e piastre 


di rame da intagli, & XL حعر‎ ٠. ذفان‎ SA 
Pomicigre, va. lisciar colla pomice, po 
Bari مدل‎ MOLE ill omo 
Pomid6ro, sm. pianta erbacea, il cui frutto 
d'un bel colore ranciato, detto pure po- 
modoro, serve di condimento a diverse vi- 
BH vuol . . بنادورة‎ 
ا‎ a, 000. فاه‎ produce poma, مر‎ 
لخر‎ 00 
Pòmo, sm. pianta della famiglia delle po- 


vande, 


macee, uil شدرة‎ e ‘tc — frutto o 
legno dello stesso albero, ila, تفاحة.‎ ٠ قدضة‎ 
كل ما هو شبية‎ 
لتفاج‎ — pomo d’ 10 موده‎ - prominenza in 
mezzo alla gola, &z1 gle جواة لأعلق . خرذة‎ 
Bud ٠ الدرقية‎ 
I RETETI sm. palla di me- 
tallo con cui finisce la guardia della spa- 


- 
- 


da, رماذة السيف‎ 
Poméso-a, add. pieno di poma, كثير التفاج‎ 
02228 75 magnificenza, negli apparati 


— ogni altra cosa rotonda, 


(dd 


ed in altre dimostrazioni , موكسب‎ ٠ احتغال” زف‎ 
— vanagloria, أببة‎ aa, . طنطنة‎ 
Pompeggiénte, add. mf. che pompeg- 
“bla 


82 a 


gia, pa «Lia قاخر.‎ ٠ 


PON 


DORSO vn. usare magnificenza in 


3 


apparati, ecc. 3 4) ) > — Np. OrNarsi 
PD bi cal co 
pomposamente, Jia 

Pompiére, sm. chi adopera le trombe e 


fa altre cose per ispegnere incendii, عامل‎ 


a uil 
Pomposameénte, avv. con modo pomposo 
9 ١ 
“| 4 يليما‎ 3 8 0. è 5 .اه‎ A 90° ia 
حافل‎ Sy) بردة‎ ANALI SD 7 
Pomp6so0-a, add. pieno di pompa, جخاخ‎ 
مطاعان‎ ٠ 
00 9 5 e e 
poso-cioè gonfio, 09 usa. حديرمث مبهرج‎ 
Pondera4bile, add. mf. che si può pesa- 
ot ai Fi 


‘ عضيم‎ — stile o discorso pom- 


مم م 


Pondergare, 277. pesare, cp وزن‎ — diligen- 


PI 
0 مم‎ 


temente esaminare © considerare, ir 


o, 04 
Ponderataménte, ar». con diligente esa- 
1 z z 
me e considerazione, yet + تعقيا. تقصيا بامعات‎ 


1.04) 
i ٠ 


Ponderatfvo-a, add. atto a ponderare, 
ali ٠ وأزك‎ 
. +4 


Ponderaziéne, sf. maturo esame, ye 


pad ٠ ia — scienza del movimento e del- 
l'equilibrio dei corpi conformemente alle 


. . s | 00 » | 
leggi fisiche, cli, dillo 
‘ 4 
5 ce Peo 8 

Pondergso-a, add. pesante, Q49 IMC 
Pondi, sm. pl. dissenteria, essendo proprio 

di questa malattia un senso di peso nella 

parte inferiore dell’intestino retto, دا الزفطريا‎ 

2 S| كك‎ 

هصارء زحار. زحد. 

DEL 2 ري‎ 4° 1 DE 
Pòndo, sm. peso - gravezza, CHI 7 نقل‎ 34 
Ponénte, sm. parte del mondo dove il so- 

le tramonta, 


soffia da quella parte, —, 


vento che‏ — مغريب مح مغارب 
هوأ غردى 
وأضع . ٠‏ حاط add. che pone o I,‏ — 99‘ 


Aki .‏ الديه. 


sm. il porre, Dai ومع‎ 


و 


l’oniménto, 
Pontaàre, va. spingere o tener cio chec- 
chessia in maniera tale che tutto lo sforzo 
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PON 


sì riduca in un solo punto o in poco luo- 


م م م i) 7 uv‏ 
sforzarsi per‏ — دقع :3 دفشل is‏ ,مع 


Ss 
9 


andare di corpo, ritenendo il fiato, طدر‎ 


مم2 
“o‏ 024 


JR 

Ponte, sm. costruzione per lo più arcata 
di legno, di pietra o di ferro, che si fa 
sopra un fiume, o canale per poterlo tra- 
قنطرة ج‎ i 
Ponte dormente - ponte fisso © immobile, 


versare, je lis عدارة . جسر © جسورة‎ 
Lina 

Ponte - levatojo- ponte, che s’abbassa © 
st alza a piacere, gle 23 — ponte de' ba- 
stimenti, SII yb — piano del naviglio, 
Ill cio = bastimento a tre ponti, 
Pontéfice, sm. grado supremo nel sacer- 
dozio, ا حير 7 احبار‎ - il Pa- 
pa, بابا رومية‎ ٠ الاعظم‎ asl LUI الاب الافدس.‎ 
Ponticéllo, sm. piccolo suli i قطاعة.‎ 


Pòntico-a, add. aspro - brusco, مدق‎ a 
e 
dr 


PontificAle, add. mf. da pontefice o at- 
tenente a pontefice, 5. H> o — mossa 
celebrata dal Vescovo con solennità, 35 

احتناى ٠‏ قداس A‏ روف 

Pontificalménte, ave. con le cerimonie 
ed abiti pontificali, الأاحبار‎ Quisb حيريا".‎ 

باباوية . لخبرية العظى Pontificato,sm. papato,‏ 

baci 3 

Pontificio-a, add. di o del pontefice, حبرى‎ 

9 
خاص بالاحبار‎ 
م‎ sm. to. del ponte, 
Lat 1 
Ponténe, sm. ft cdi barche sulle quali 


gle 


SÌ 0 ponti estemporanei, جسر من .خشسب‎ 


e ٠ سباح‎ 
Si va. pontare, spingere, 7334 fe 


uo Po ali — fare degli sforzi,‏ ينس 


.—r 


POP 


يها 
2 


se‏ » 5 9 2 ع 
giaò‏ . شد Ponzatira, sf. il ponzare,‏ 
دفشة . لخسة. iti‏ 


مان 5 
دوع . 


Popoléccio, sm. infima plebo, اوباش‎ ٠ رعاع‎ 
lil Gite 
Pop'ol&no, sm. chi è sotto la cura di una 


parrocchia, di, PI أبن‎ . Bse el — chi ap- 
. partiene alla fazione del popolo, متعحزب‎ 
9 
Popolare, add. mf. che è della parte del 
p » p 
popolo, che si riferisce a popolo, ail peli 
9 È i 
للشعمب‎ le ٠ شعودبى‎ ٠ شعبى‎ — proporzio- 
nato all'intendimento del popolo, دارج رقايقى‎ 
— che si fa amare dal popolo, asl sh 
Lia lai معقدل.‎ I 
Popolarità, sf. carattere d’un uomo po- 
polare, ai شعو بية . اطوار‎ — credito e sti- 


ma presso il popolo, i vel, لدى‎ 4-45 


alice sia] 

ar rménte, av. a maniera popolare, 
| حي با اطوار‎ 
Popolàto-a, add. abitato da molto popolo, 
عاعر.‎ ٠ عل‎ 

26020132165 رع‎ sf. quantità d’abitanti, che 
contiene un paese, الشعمب‎ ul الاهلوت.‎ 


Pòpolo,sm. universalità degli abitantid'una 


ul suli . Agri 


n 9 


٠ al‏ كدير Y Ì‏ صل 


terra, d’una città, di una provincia, di 
un regno, che parlano un medesimo lin- 
guaggio, e vivono sotto le medesime leg- 
gi, قبيلة 7 قباثل‎ n ج‎ o EE . اهالى‎ 


حو اهاج د 


15) T قوم‎ "Ss 
Popolé6so-a, add. pieno di popolo, كتير‎ 
balia 
Poponaja, sf luogo dove 51 seminano e 
si coltivano poponi, ide ٠. مزرعة م مزار ع‎ 
Popongjo, sm. venditore di poponi, £4: 
Jil بطيم‎ 

بطرم 


Pop6ne, sm. frutto d’una pianta cucur- 


م شعمبا بج شعوب 
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POR 


ن 


bitacea, detto altrimenti melone, > خريز.‎ 


جوح + بطي أصفر. 55 Uy‏ 

Poppa, sf mammella, بج بزاز. تدى ج اندى‎ 
dg; T pera parte di dietro delle navi, مور‎ 
السقياة‎ 


va. succhiare il latte dalla pop-‏ ,46م م10 


- 


; رضع دضع . مص الثدى. مق pa, Ga‏ 

ali Uto-a,add.che ha grosse poppe, *iogii 
كدية التددين‎ 

Pordre, vn. penetrare per pori, permeare, 


24 م 4 


تشرب ٠‏ خرق dui Ga‏ يننذ فى 
Pòrca, sf. spazio di terra lavorata tra sol-‏ 
femmina del por-‏ — تقطيع الفلاحة co e solco,‏ 
pl‏ زرعة . ابو عتبة ٠‏ خنز »3 co, detta anche troja,‏ 
Porca]jo- porc4ro, sm. guardiano di por-‏ 
ca ja 0)‏ ناظر ci, pit‏ 
خازيريا. كالخاز ير Porcaménte, aver. da porco,‏ 
وس sm. porco piccolino,‏ ,0586288170 


Porcellana, sf. terra composta, della qua- 


; ٠. . (n 
SRI e 


le si fanno stoviglie di molto pregio, فرقورى‎ 


ivo — chicchera, ciotola od altro, fatto di 
essa, sl, ٠ داس دياى‎ . 


comune ne’ campi, nei quali germoglia ram- 


pianta‏ — محدن دياى 


picando per la terra, di oi lb بقلمة ج‎ 
lil. specie di conchiglia, dio 7 صفدة‎ 
Porcellétto, sm. porcello piuttosto grosso 
che no, sé خنوس‎ ut خنوس‎ 


Porcheggiàre, va. imitare il porco, far- 
8 21 > dl 2 
la da porco, اشبة لكازير. تشبه بالخازير. ماثل‎ 


أل:. 
pia‏ 
Porcherfa, sf. cosa da porco- sporcizia,‏ 


le" . وخامة‎ ٠: قدارة. دنس‎ 
Porchettàme, sm. moltitudine di porchetti, 
اوخاء‎ ist. GE lisi è 

Porcile, sm. stanza ove si tengono porci, 
مزرب الخذازير. عاوى خناز ير‎ ٠ at dg ; fig 


luogo sporco, eis قذر. موضع وكم.‎ 


POR 


Porcina, sf. carne del porco, ير‎ jiù لحم‎ 
3 
Porcino-a, add. di porco, خنزدرى‎ 
Porco, sm. mammifero dell'ordine dei pa- 
4 è 4 di 4 pr 
chidermi, p_jUa CR دوابل.‎ T I 4° — per- 
. ثزاء‎ . ® . ©. : 
sona di costumi disonesti, دنس‎ ble. فاحش‎ 


— porco spino 0 spinoso -riccio, قنفذ. قنئذة‎ 
بج قنافذ‎ 
Pérfido, sm. specie di roccia durissima, 


di color rosso, con minutissimi schizzi bian- 
& 
chi, lo رخام‎ i 1 
Porifireo-a, add. di porfido, ارجوانى‎ ti 
A 5 9 co e. 
Porgénte, add. mf. che porge, asi ٠ باسط‎ 
el ٠ مناول‎ ٠ . باهش‎ 


Paese va. approssimare checchessia ad 


alcuno tanto chel possa arrivarlo, 


١ 


بش 
e : Las‏ 4 ل ١‏ 
a fe‏ اق" يبيشٌ ) "or‏ يداول قدم بقدم aj‏ 
offerire - presentare, sò CT pics‏ — 
sentarsi, far mostra di sè, «5 ‘RU. GS‏ 


Pd, 7 م‎ 

Gui) — porgere orecchi - ascoltare, صغى دعغى‎ 

Uol اصاخ‎ 00 
52 

è WR 


Porgiménto, sm. l'atto di porgere 


"Du 
Pòro, sm. piccolo intervallo che trovasi tra 


- dla lo 


le molecole onde sono composti i corpi, 
Sb gi el وكننا‎ 

Porosità, sf. qualità di ciò che è poroso, 
مساءية‎ 

Poréòso-a, add. che ha porì, abbondante 
di pori, مسامارت‎ 
Porpora, sf. colore rosso cupo rilucente 
che si trae dalla conchiglia, <->) Po. 


— panno o drappo tinto di porpora, قرمزى‎ 
i 20-5 أ‎ 


add. coperto o vestito di‏ ,8160-32« ممعوظ 


I pit 


SA ل‎ 


panno di porpora, جواكت. متشردى‎ 


Ia 


nei e. 
Porporeggiàre, e». tirare al color della 


porpora, <a Y6 pes 


I, جم‎ 


كثير المسامات. كثير المنانذ. sd‏ 


POR 
add. di color 


di porpora, احمر قرمزنى‎ al فرمزى‎ 
Porràta, sf. vivanda fatta di porri, صرقةُ‎ 
الكراث‎ 


va. mettere in qualche luo-‏ رة 1ع لقم دع م ل ]ل 


Porporino-porpòoreo-a, 


- 3 0 04 
o - collocare bay La Gb ضع يفع . ترك‎ 
CO ad 25, la Ca c° وضع‎ 
جعل ددعل . اودع لودع‎ — disporre - ordinare, 
رتب‎ — deporre, lasciare, نتنك. اهمل‎ 
Je — assegnare, dare, دعطى‎ _Jocl. سلم يسلم‎ 
5 
اول ودع‎ 
Porro, sm. pianta del genere delle cipolle, 


piccola escrescenza dura e senza‏ - راثك 
dolore, che viene sulla pelle, detta altri-‏ 


kt دمات".‎ GIS 


Porréso-a, add. pieno di porri, مسامات‎ «è 


menti verruca, 


Po: ta, sm. chi per prezzo porta pesi, detto 


li‏ حمال. نقال 


Porta, sf. apertura per cui s' entra e s'esce 


comunemente facchino, 


nelle città, terre murate, chiese, pubblici 
e sontuosi edifizii, e case, مدخل 7 مداخل‎ 
سم منافد‎ diie ٠باوبأ باب ج‎ — imposta che 
serra la porta, سقاطة‎ ٠ طارودة‎ — accesso, mez- 
+ 
5 5 وك‎ : 
zo d’arrivare, مدكل ج مداخل‎ sublime 
porta - [13 corte di Costantinopoli, العاق‎ ul 
اك‎ 2 mettere alla porta - scacciare, 
قلع يقلع. هزم دبزم‎ ٠ ٠. يطرد‎ sb. . دطيلع‎ 
Portabile, add. mf. atto ad esser portato 
dia دمكن‎ TO, PE 


FRI 


o da sopportarsi, 
Portabottfglie, sm. paniere a più scom- 
partimenti ad uso di porvi c trasportare 
altrettante bottiglie, سل السودات‎ ٠. مقششة‎ 
Portacappéllo, sm. custodia in cuì si ri- 
pone il cappello, detta anche cappelliera, 

ديت الطربوش ٠‏ بيت البرنيطة 
Portachfcchie, sm. piatto su cui stanno‏ 
dito‏ النقل. صدر dolci nella mensa, co gi‏ 1 
Portaféògli, sm. arnese in cui si tengono‏ 


POR 


lettere ed altri fogli per non ismarrirli, 
جزدات الورق‎ ٠.تادزج‎ bile ج‎ dai 
Portaléttere, sm. chi riceve le lettere alla 
posta, e le dispensa per la città, —xKll موزع‎ 
Portamantéllo, sm. arnese a cui si so- 
spendono 1 mantelli, 05,] 7 شناكل . وتد‎ 


Portaménto, sm. il portare, ae 
— maniera di procedere, di operare, di 
camminare e simili, هيكة‎ deb . ia 
Portamonéta, sm. borsellino di pelle a 
molla in cui tiensi il denaro in tasca, vu» 
كيس خرجية‎ ٠ كيس الدراهم‎ ٠ طامورء جفيرة‎ 
Portampélle, sm. arnese in cui stanno 
le ne e dell'olio e dell’aceto, بيت اباريق‎ 
واازيمتف‎ Jil 

Portante, add. mf. che porta - che trasfe- 


risce, Ji 5-8 Ie 2 lie. ٠ حمال‎ — sm. ambio, 


بج دار 1 م م 5 


فرس cavallo che ambia, ai‏ - رهوتة ٠‏ خسب 
Portantina, sf. bussola, sedia portata da‏ 
due uomini nel modo che si portano le‏ 
حمالة. ثقانة lettighe,‏ 
Portantfno, sm. chi facchineggia colla‏ 
حمال الكرسى due ٠.‏ الكرسى portantina,‏ 
Portare, va. trasferire una cosa da un luo-‏ 
go ad un altro reggendola o sostenendola,‏ 


ib ii DIA dic - ce Je — soppor- 
tare - tollerare seas ٠ Se is |احقل‎ 


56 — addurre, allegare, رثا‎ 2 "SI; 


durre e dicesi di strade, ل‎ ‘SI SÙ 
— avere sopra di sè, di. Jesi حمل‎ — por- 
al NE . plui 
— portare un abito, لبس يلبس كوبا الوشص . اكتسى‎ 
a — portare la testa alta, la testa bassa, 
sel (LL ٠ براسة‎ 3oî — portare 1 suoi de- 
siderj fino a. .. بلغ‎ ٠ طمع يطمع . حمله الطمع الى‎ 
طمعه الى‎ orari la sua crudeltà 0 a. 

la cosa fa‏ - اتصل بالقساوة . بلغ è‏ قساوذة dl‏ ان 
بلغ ® Si e‏ اك portata al punto, che...‏ 


tare le armi, السلا‎ NC) 
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POR 


— portare fortuna, ‘alba سعد‎ — portare di- 


idr xa AJ) 1683 تزلات‎ ll do To 


$ se 
رم و‎ Ss 7? 
Portare la mano a.. ددة.‎ de 


) di CLIO 


. باخذ‎ dal 
٠. بيدة‎ — portare un colpo a... 


TÀ 7 


Portare 1 suoi sguardi -la sua vista, 25 


3 dl. 3, ai 


Portare 1 suoi passi, يتوجة‎ day - - sets PI 


> 2 م‎ x 


و { 
سار ابيسماء. ل 


SA @ 


Portare, produrre, parlandosi di arbore, 
A so ha ,م‎ pla 

أثمرت الشححرة . usi‏ بقاري 

Portare - parlandosi di donne, o di fem- 


i 


حملت. ديلت نقلم ع٠‏ علقمت معن minedianimali,‏ 


م مم 


eccitare a... حمل على‎ 
يدرك الى‎ Ss . هبي‎ ٠ ‘doni — la sua incli- 
nazione lo porta a... ميله قد‎ + gl حمله ميله‎ 
جذبه الى اثيا كثيرة‎ 


Porture amicizia - amare, ala slo 


م م 


pisa لحمب ء‎ — l'amicizia che tu mi porti, 


Portare - indurre, 


portare rispetto, ‘, ia!‏ — دداقتك ٠‏ محيتك 


2 2 A . PRESSA م ”سم‎ 
n fu اهاب‎ portare invidia, du 
ANI 

Portar testimonianza per... 98 di — por- 

م م 


tare testimonianza contro, CES عليه‎ dl 


Portare un giudizio su qualche cosa, e) 


٠ SSA‏ اندر للحكم ٠‏ حكم ei‏ دقر 


Portare - dire - annunziare, ذكر‎ caso خدر‎ 

7 ٠. 8 . 
يدكر. قال‎ — l’ultima sua lettera porta, che... 
CA ArA 


bordura, np. procedere - operare, j,.ci 


1“ 
جك trasferirsi,‏ — عمل 


جم 4 


«QI — por tare al-‏ و 


cuno, proteggerlo, 2 die ذب‎ ٠ «2 > 


— portare a cavalluccio - portare sulle spal- 
le con una gamba di qua e una di là del 
collo, ركمب‎ ٠ على منكبية‎ ds ٠ عا ذقية‎ 
فرشم يفرشم‎ ٠ دراب‎ 


ra 
ردمبا على‎ 


POR 


Portast4nghe, sm. cigna di cuojo con 
fibbia che serve a tener ferme sopra la 
groppa del cavallo le stanghe del baroc- 
cio 0 simile, > 

Portàta, sf. condizione o qualità di per- 
sona, كيمكة‎ ,. dla — carico di una nave, = 
السخينة‎ — peso della palla dell'artiglieria, 
دكة المدفع‎ 

Portatile, add. mf. da potersi portare, 
e e la 


Portativo-a, add. di facile e comodo tra- 


sporto, dis La . che 59 can 
TPortàto,sm.cosa portata, عنقول‎ “Je — par- 


. v 0, 
to, produzione, 803, ٠ حول‎ — add. condotto, 


«SRL‏ بول sopportato,‏ — ودع . قل مأ حول 
عاد + بحذوب” ti‏ .عنعطف I‏ ى proclive,‏ — مذتقول 
Portatira, sf il portare, = ‘Aa‏ 
prezzo dovuto al facchino pel porta di‏ — 


una cosa, Jbl اجرة‎ Ual sal 
Portavénto, sm. canale che porta 11 ven- 
to negli organi, فنا الهوأ‎ Tao وى‎ Tao ine 
Portavéce, sm. strumento che accresce 
l'intensità della voce e serve a recarla a 
gran distanza, 745 «Gli ج‎ Gr 
Portazigari, sm. arnese di pelle, entro 
cui si chiudono i sigari che portansi al- 
lato, السيكارات . ديت السيدرة‎ cile 
lortéllo, sm. piccola porta praticata da 
un lato del portone, e che si apre, men- 


لس 


tre quello sta chiuso, فى دوابة‎ id n» 


L'opera va. mostrar da lungi, 28 


27 م ام‎ Si 8u3 


i AH SIRO:‏ تفال. برجم presagire,‏ — أشار 
5‘ 


€ NI و‎ A { dA a 

)5 نفسه. si‏ نفسة. (ظاهر يتظاهر farai vedere,‏ 

Porténto, sm. prodigio, cosa insolita nel- 
03 5 $ 2 ٠. 2 
l'ordine consueto della natura, غر يبة 2 غرادسب‎ 


4 


عجيبة ج عجائب. معجزة 
Portent6so-a, add. prodigioso, che acca-‏ 
Ss 9 ٠‏ . . . 
غر دبسباء معدب de in un modo straordinario,‏ 


مدهل 
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POR 


Porterfa, sf. ricetto presso la porta in al- 
cuni conventi, البرابة‎ ila تحل البوابة. مقعد‎ 
Portévole, add. mf. portatile, atto ad es- 
ser portato, منقول‎ Je يعن حجيلة.‎ 
Porticciuòla, sf. piccola porta, porticel- 
la, porticina, طاقة. باب" صغير. بويمب”‎ 
Portico, sm. luogo coperto con tetto a gui- 
sa di loggia intorno o davanti coll’ edifi- 
zio da basso e sostenuto da colonne, أبوات‎ 
usci p gh able p ll! 
duna a, sf. tenda che si tiene allo por- 
te ed nali USCI, ستورة‎ 
Portiére, sm. chi sta a guardia della porta, 


li‏ بردايك + سار ججح 


li‏ الياب ٠.‏ ناظر الداب. يواب 


٠. 3 . ® CI 
dei palazzi o della città, ‘al ima 


“vol . حجاب‎ T 

Portin4ja- portiéra-portinàra, sf. di 
portinaro, Sly «LUI ناظرة‎ ٠ حارسة الياب‎ 
Portina]o- portinaro, sm. custode delle 


CALATA 


porte, d6 5 7 بان"‎ 00 vd . sd 
Porto, sm. luogo presso al mare, dove per 
sicurezza sì ricoverano le navi, dhe c عينا‎ 


2ت 


ope del‏ ج بنادر. 27 ج مراسى 
barca che passa le per-‏ — رئيس porto, lil‏ 
sone dall’ una all'altra riva del fiume, 3‏ 


قارب" ج قوارب 
داولوك. أجرة السفينة di merci, di lettere, ecc.‏ 


0 
2 Si 


. 335 — prezzo del trasporto 


٠. 9 آي‎ 9 . { { 
— fig. luogo di sicurezza, rifugio, = ٠: حبى‎ 


o 


pe 


Pòrto-a, add. offerto, presentato, ASSE e did 


LU‏ م 


معط ٠‏ موهوب 
Portolano,sm. guidator di navi, sa el‏ 


FATERMA MANIE, . SEN i 
Portolatto, sm. chi nella nave è il pri- 


mo a vogare e dà il tempo agli altri che 
vogano dopo di lui, القذافين. مدير السنياة‎ SI 
Porténe, sm. porta assai grande, 3,46 بوابة‎ 
باب كبير‎ 


POS —_Tf 


Portòrio, sm. dazio che pagano le mer- 
Lo . . 7 و5‎ 
cì entrando in porto, الداخلة فى أأينا‎ pla سم‎ 
Portul&cee, sf. pl. nome di una famiglia 
di piante erbacee, di raro fruttificanti: al- 
cune sono alimentari e rinfrescative, altre 
diconsi erbe grasse, dla 
Portu6so-a, add. munito di porto, له' مينا‎ 
Porzioncélla, sf. piccola porzione, خصة‎ 


سهم صغور 


Porzi6ne, sf. parte che اه‎ riceve dalla di- 


s 9 dt 
٠. DAD; LAI ٠ 5 صعد.‎ 


stribuzione di un tutto, "nad ٠ سيم ج أسبمة‎ 


fo «dici — 
9 ss ج‎ 


Psa, sf. riposo - quiete, هدر‎ dal dif هد؟.‎ 
"7 5 


— pausa - fermata مواقفب‎ 2 Spb 
Posaménto, sm. il posare, Gb ٠ خطيط.‎ 


GI‏ لجو 


Posapiano, sm. persona che cammina len- 


بيب 9 


tamente, come se avesse 1 più teneri, محعيسى‎ 


9 2 9 


CR 43; ل‎ * I . KA do) vece 


Posare, va. porre giù di dosso 11 peso © 


la cosa che si porta, يأقيه. نزل‎ ei i 


LA 11 7 0 : و‎ f DO 
عن ره‎ L= خط‎ è — sedere, Lila استوى‎ 


on. il de-‏ — وساتوى | جلس يعاس 


porre la parte più grossa che fanno 1 li- 


2 


quidi, صغاأ دصقو‎ ٠ dali sas ٠ روق‎ ad راق‎ — gia- 


cere 0 stare, HR ى‎ 


dal parlare, js ic n, Je — np. 
ما ب‎ x 


Sri API) 


| ١ امج‎ — rimanere 


riposarsi - dormire, 45 05, 
5 

Posadta, sf. fermata, عخط‎ ٠. وقغة‎ — luogo dove 

i viaggiatori o altri, fanno le fermate, 


Sl cr Ls? — strumenti da tavola 
consistenti in cucchia]jo, forchetta e col- 
tello per prendere e partire le vivande, 
ادوات السغرة. امتعة السفرة. عدة |أسغرة‎ 
Posataménte, avv. quietamente - adagio, 


يجا 


ببدو ٠‏ دببدة. دسكوك. برواق 
Posatézza, sf. placidezza di temperamen-‏ 


67 — 


POS 


È 7 9 
to o di maniere, هدو. هد؟. سعدوك. رواق‎ 


Posgto-a, add. 3 ig a ‘Eb 


SE 


Tullo مساتوى‎ ٠ pra قاع‎ — riposato, cu 
— quieto - tranquillo, il): sel ria 


s 


ji — adagiato, 


Posatéjo, sm. luogo da posarsi, e dicesi 


propriamente di quello dogli uccelli, La 


ف م 
. 5 
الطرور. ريا 


sf. atto od effetto di posare, 
e 


Pd 


Posatura, 


- 


dpi حط.‎ — fondigliuolo, sb 
La T سور جج‎ ٠ JI 


DA 


Pòsca, sf. acquerello che si ha dalle vi- 


tal 


nacce premute dal torcolo col versarvi 
sopra tant'acqua da corrispondere لال‎ 
al volume delle vinaccie, | lu, Ja مز دي‎ 
Pòscia, avv. dopo - poi, بعد. فها بعد. بعدة‎ ٠ "a. DO 
Posciachè, avv. poichè, ممن‎ cul لعوت. دما‎ 
وحصير2ك أت‎ ٠ كوك‎ Ora ٠ حديرث‎ 

Poscrftta, sf. poscrftto, sm. aggiunta 
che si fa in fondo alla lettera dopo che 


si è scritta, e che si denota colla inizia- 


le, 2. 8. £'> 7 حاشية‎ pe . GSS 
Posdiluvigano-a, add. posteriore al di- 
luvio, بعد الطوقات‎ 

Posdomani, ar». dopo dimani o diman- 
l’altro, بعد الغد. بعد غداء. بعد بكره. نهار بعد غدا‎ 


Positivamégnte, ave. certamente, effetti- 


vamente, “lost بالفعل. حقيقة”.‎ os] Ga 
GAL — con moderazione, modestamente, 
با قتصاد‎ ٠. دااحنشام باعتدال‎ 203 


Positivo - a, add. certo - sicuro, صححيم‎ ٠ حق‎ 
“gie Ae أكيد.‎ ٠ . حتيق‎ ٠ ٠.تمداذ‎ -- che non 
sì può accrescere o «diminuire, atterrare 
o mutare, ° pl “GX -- che ama l'ordi- 
ne o la precisione, ud oi 3 — mole- 
sto nel vestire e nell’operare, فى ملبرسة‎ pri 

dia i sf. modo di porre 


4 9 


e situaro, مكاكت‎ lio ip ٠ وضع‎ 


POS 


Posolino, sm. cuojo che si mette alla co- 
da del cavallo per sostenere la sella sul- 


من 


i 9... ®- 
la schiena, ووش‎ - Gela 
Posponiménto, sm. il posporre, تأخير‎ 
Jas dar) Cabo 
i ه٠ 2م م مم‎ 3 


Posp6rre, va. mettere dopo, بعد‎ ua 3] 


avere in minor conto, o 3,5]‏ — غورقار 


salta‏ 002 اعايارة 
Là {e‏ 7 . ® 
نأخير. وضع Posposizione, sf. il posporre,‏ 


Pospésto-a, add. e part. di posporre, 


. ui . © 1, 
messo dopo, موضوع بعد‎ «Led 3 — NC- 


; sian 
gletto, die ماغاضى‎ ٠ ممبهول‎ 


Possa, sf. potere عزيمان. 8-5 رهه"10-‎ ٠ عزم‎ 

TA‏ ساطك + قدرة 

Poss4nza, sf. potenza, اقتدار‎ «eu e- 

nergia, CES عزم.‎ -,5> 

Possedére, va. avero il possesso, tenere 
7 3 

in sua podestà, اقتلى‎ ٠ . على‎ data il 


li . Ji — occupare - abita-‏ مات على 
# # 4 


Pai © ليور‎ 
Possediménto, sm. possesso, إستيئا‎ ٠. DAL 
. ei Tone 
على‎ di te; LIS أقنناء‎ 
Possénte, add. mf. che ha gran potere, 


9 
o gran forza, ss 
ب‎ valevole, capace, 


9 ٠. 
Mie 98 5 DI 


٠ عزوم‎ 2 
ja ٠ 
gliardo, parlandosi di vino, trat | Sy} 
iui 


Possenteménte, av. con gran forza, 


بافتدارر 
e | sile‏ 
di tu 1‏ 

Vaia] 3 وضع‎ -- beni, campagna, Lal ماك ج‎ 


vigorosamente, بنشاط. بعزم‎ - d yi 


Possessione, sf possesso, اققناء‎ 


i >‏ تلدكت 


sfvo-a, add. (pronome), che di- 


Posses 


nota il possesso, (da si y3Y! ضميرالقليك (ف اللغات‎ 


— il mio, ele - Jil tuo, مذاعك‎ - I 
Possésso, sm. dominio di fatto, حوزة‎ ٠ ملك‎ 


0.0 5 ١ . 
SI, 3 ع"‎ 


sla 


POS 


pura sm. chi possiede, "Mida 
dall وأضع‎ ٠ ملك . مالك‎ 

Possfbile, add. mf. che può essere o ac- 
cadere, يصير‎ + Giù حدونن.‎ eso AL — che 
può farsi, ممكن‎ -16 cose possibili, الاشيا‎ 
المكنة . الحقل حدوتها‎ — è possibile, che, «o 
يحمّل ان. ميكن أن. يتفق ان‎ dii المكن. من‎ 
— mi è possibile di, أك‎ ik» — quanto 
far sì possa, بقدر مكنتكه‎ calo ما‎ pair — fa- 
re tutto il suo possibile, كل ما أمكنة‎ se 
عمل على قدر أمكانة‎ 

Possibilità, sf. qualità di ciò che è pos- 
sibile, امكانية . أمكات‎ 

Possibilménte, avv. in modo possibile, 
ceti بذوع‎ Pia يمكن. ممكنا.‎ 

Possidénte, add. mf. che possiede, Liu 
glio قانى.‎ + Mie ii — sm. chi ha 
in proprietà poderi, case od altro, also 
صاحمب جفاتليكت‎ ٠ أرزاق‎ 

Pòsta, sf. luogo prefisso per fermarsi © 
posarsi, مواقف. قناق‎ c د موئف‎ 
go dove si mutano i cavalli viaggiando, 
SE .las® — luogo pubblico dove si rice- 
vono, spediscono e distribuiscono le let- 
tere, بريد‎ cla البوسطة.‎ 

Postéle, add. mf. di strada corsa da ca- 
valli di posta, e lungo la 00216 sieno sta- 
bilite le poste, البريد. سرخيل اليريد‎ Je 


Vv 
ra 


Postàre, va. collocare nel posto, وضع دتمع‎ 


429 


# 6 


AL dla علق‎ suli ai 
Postemastro, sm. maestro delle poste, 
ألبر ديد‎ pid . مددر انبوسطة‎ . blog] a ARA 


Postergale,sm. parte deretana, ورأء‎ - is .,,5 


— dorso della sedia o d'altro, mi موكى‎ 
Postergàre, va. الست‎ O gittarsi dic- 


tro alle spalle, 3,5 I, «0g: non 


di‏ تردل» 


51 curare, disprezzare, احتقرة‎ 
. he . se 1 5 | 
3-3 SA» de i ور ظيرة دروت جا‎ 5 o ره‎ 


POS 


Pésteri, sm. pi. discendenti, أولاد. نسل"‎ ni ذر‎ 

Posterigre, add. mf. che segue, ciali 
اللاحق‎ - Ul — che vien dopo o dietro, 
parlandosi di tempo, الاتى. العاقرب‎ 
Posteriorménte, avv. dopo, عقرب‎ «né 


Posterità, sf. successione di coloro che 


Fai 
- 


discendono dalla medesima origine, ذردة‎ 


تسل ٠‏ اولاد 
Posticcio-a, add. di cosa che non è na-‏ 
turalmente a suo luogo, ma postavi Su‏ 
عملى Slo‏ - اصطباعى 
sm. terra dove fu dini i‏ — 
cis‏ حدادق . خيلة T‏ خيائل alberi fruttiferi,‏ 
Posticipà&re, va. posporre nel tempo, met-‏ 


l'arte o dal caso, عيارة‎ . 


‘1 L$ 


‘2 3 ددم مم‎ 
ter dig "lo; آخر‎ differire, Je «Ual 


Pogliani, sf. azione del postici- 


pare, nal ٠ مطاولة‎ Quali 

Postiére, sm. chi distribuisce le lettere 
all’ uffizio delle lettere, up «Jlujl موزع‎ 
بوسطحية‎ T 

Postigli6ne, sm. guida dei cavalli del- 
la posta, Soup خيل البريد. قائد البوسطة.‎ db 
واق البوسطة‎ 

10811113, sf. parole succinte che si scri- 
vono sul margine d’un libro, e precisa- 
mente al lato di quel passo, che con es- 
se si vuol chiarire o illustrare, حاشية‎ «Gal 
Postill&re, va. far postille, ذيل‎ eri 
p A sf. azione del PERDO, 
تزييل. وضع حاشية‎ 

Pésto, sm. luogo dove uno si può porre, 
o sta, مكاك ج امكنة‎ . «Je ب‎ Je . موضع ج مواضع‎ 
— carica - impiego, وظيفة‎ ٠.بمصانم‎ 7 al 
معمن[ ساي وظائف‎ tenuto da uno o più 
soldati, العسكر‎ los . مركز. موضع‎ — essi abban- 
donarono il posto, dove avevano ordine 


ترا 'لكر الذى أومروا بالاقاسة فيه di restare,‏ 
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POT 


Pésto-a, add. e part. di porre, messo - 
collocato, موضوع‎ «bylest “Uli 
Postochè, cong. nel caso che, اذا. اذا ما‎ 
Postrémo-a, add. ultimo, آخر‎ <a! | 
PostulAnte, add. mf. e sm. chi chiede, 
o concorre per essere ammesso a qualche 
uffizio, "الى‎ RESO «db ج‎ - Ab. io 
Postulatdrio-a, add. spettante a postu- 
lazione, gli AL 
Postulaziéne, sf. nomina di alcuna per- 


م م 


sona per qualche elezione da farsi, ‘Ab 
il . Lasi 
Pòstumo-a, add. nato dopo la morte del 
padre, &ul مولود بعد وفاة‎ “ei Je — add. 
opera, che sì stampa dopo la morte del- 
l’autore, بعد ,5 مؤلفة‎ pl تاليف‎ 
Postutto (al), avv. in tutto e per tutto, 
ساير الا<_وال‎ de وذ فى كل حال. بالاطلاق.‎ 
ogni modo, YI على اى نوع كان. على كامل‎ 
— finalmente, اخيراء. بعد كل شى. بالاخر. النهاية‎ 
rl فى نباية‎ < 
Potàbile, add. mf. da potersi bere, مشروب‎ 
يصلم للشرب‎ — ridotto, o che può ridursi 
in bevanda, كوك شرابا”‎ vl يصلم‎ 
Potagi6ne, sf. il potare potamento, “ni 
Poté&re, va. tagliare alle viti e agli al- 
tri alberi fruttiferi i rami inutili e dan- 
nosi, الكرمة او خلافباء قنبء زبر يزبر‎ Jet 
10188585 3 sf. protossido di potassio, sostan- 
za bianca, fragile, d'un odore alquanto 
. 0512080, d’un sapore assai acre e causti- 
co, deliquescente all'aria umida fusibile, 
che principalmente si ricava dalle ceneri 
del legno, ملم القلى‎ ٠ بوناس‎ 
Potatdjo, sm. strumento arcuto di ferro 
ad uso di potare, جاء”. زابورة‎ ‘dali مول ج‎ 
10124158, sf. azione del potare, بر الكرم‎ 
أو خلافه. تشميل. تنقية‎ tempo destinato a 
potare, زبر الاشجدسار‎ Vla; مزير.‎ — quanto 81 
83 a 


POT 


taglia dalle viti e dagli altri alberi, 7,0; 
Potentàto, sm. chi ha signoria e domi- 
nio, lui, ٠.كاولم سلاطين. ملك ج‎ 7 vl 
Poténte, add. mf che ha autorità e po- 
tere, متسلط. قدير. له سلطاك. ذو قدرة‎ — ga- 
gliardo, vigoroso, parlandosi di vino, قوى‎ 
ذو سورة‎ 

Potenteménte, avv. 
01 MRI . يبعز‎ ٠ بعجيروت‎ ٠ءرر‎ 
Poténza, sf. cosa efficace per sè mede- 


con gran potenza, 


باقتدا 


sima, potere, عزة. عظمة. قدرة. جبرؤت. سلطاك‎ 
— attitudine di qualsivoglia natura, per 
riccvere, o far cosa proporzionata ad es- 
sa, قدرة . كفاية. أصلية . اقتدار‎ 

5 5 

Potenziale, add. mf. di potenza, اقتدارى‎ 

ea 3:‏ 2 
سلاطانى . اعتزازنى 


Potenzialménte, avv possentemente, 
gagliardemente, بقدرة . اقتدارا". اعتزازا"‎ 


Potére, un. avere possanza, facoltà, pos- 


sibilità di fare, e REAL . استطاع إستطيع‎ 
سب تمك . قدر يقدر‎ 261 forza e valore, اعتز‎ 


7 2 هه 70 


١ فقوى.‎ — io non posso camminare, 


—io non‏ ما أقدر امشى. VOL iu‏ على السير 


sono potuto riuscire, le ما قدرت أن أعمل.‎ 
ما استطعرت‎ + SM: طلع‎ — tu non puoi fare 
come me, لا تقدر‎ . Jie تقدر تعمل‎ Y اننت‎ 
على ما اقدر عليه‎ — egli può molto, هو يستطيع‎ 
1[عه - كثيراء‎ può tutto, هو يقدر على كل شى‎ 
— non può niente, Ga لا يقدرعلى شى . لا يستطيع‎ 
—a più non posso-con ogni forza, بل‎ 
معنة. بحل مقدرة. بكل استطاعة‎ SJ قرة.‎ | 
Potére, sm. possanza, autorità, forza, سلطة‎ 
سلطات . امكات‎ — questa cosa non è in mio 
potere, هذا الشىء ما هو فى امكانى‎ — io non 
ho alcuna autorità sopra di lui, انا ما لى‎ 
اقدر‎ cui ile GU ليس‎ Ale سلطاك‎ 
dale احكم‎ 
Potere - diritto, facoltà di agire, è, 


اجازة. حق 


* قد‎ coll 
. ماطة‎ — dominio - signoria - pa- 
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dronanza, Di I Kyiul . ولانية‎ — in suo 
dominio-in suo possesso, ولايتة‎ a. فى ولايته‎ 
Potestà-podestà, sf. potere autorevole, 
ولاية‎ ٠ سلطات. سلطة‎ 
Potissimaménte, ave. singolarissimamen- 
te, principalissimamente, بالاخص‎ ld ili 
Potissimo-a, add. principalissimo, sin- 
golarissimo, خصوصى‎ ٠ اقدم‎ . sac! اصلى. اكبر. اخص.‎ 
Po tt in i c cir e, va. fare un pottiniccio, 
Pottiniccio, sm. . cucitura o rimendatura 


خربطة guazzabuglio,‏ — شيل شلالة malfatta,‏ 


> 


Potulénto- a, add. che si beve, e si può 


bere, pill” صالم‎ ٠ شرب‎ 

Povergccio, A epiteto che esprime com- 
passione della disgrazia di colui che si 
nomina, مسكين جم مساكين‎ 

Povergglia, sf. moltitudine di poveri, 
بانسين‎ zo» فقرأ.‎ so Li جوقة‎ 
Poveraménte, avv. miseramente, 
sato aa — da povero, a guisa di po- 


بفة-ر, 


Vero, 3 بحا له . فقر د‎ Th فقر د‎ 
Pòvero-a, ‘add. e sm. che ha poco, che 
scarseggia del necessario, فقير. مسكين. بانس‎ 
‘zie — di poco pregio, o di poco spiri- 
to, سبروت‎ ٠ ٠ صعلواكت © صعاليك‎ — 1216601200 - 
sterile, aa ٠. ماحل‎ ٠ دوب‎ — infelice, 


pater ٠ سقى‎ . otra + مأعوس‎ — stentato, ‘niuò 
متعوب‎ — Regio non curato, مرذول‎ ٠ مبمول‎ 


منسى ٠‏ متروك. همل 

Povertà, sf. pochezza o scarsezza delle 
cose necessarie al vivere, فقسر‎ .i;le فاقة.‎ 
عوز. احتياج‎ PU ٠. مسعنة‎ 
202162 ©, sf. bevanda, مشروب"”‎ ٠. شربة‎ — me- 
dicamento liquido, che prendesi beven- 
dolo in una sola volta, od a poco a po- 


ZI جم‎ 
d.. 


CO, dea 
20223, sf. luogo in campagna, dove da 


PRA 


varie parti scolano le acque, 4a ia 
po ج‎ dg غدير.‎ — Bio buca piena 
di acqua ferma, 'بركة ماء ج "برك‎ 

Pozzàanghera, sf. buca piena d'acqua 
piovana e sordida in mezzo alle strade, o 
dovechessia, نقرة‎ -l. جاموقة . بركة ج 'برك. جورة‎ 
Pozzétta, sf. piccola cavità che si fa nel- 


le gote nell'atto del ridere, عُمازة. نقرة‎ 
جور‎ cb 
Pozzo, sm. luogo cavato a fondo nella 
terra, finchè si trova l'acqua viva, e mu- 
rato tutto all intorno, cè al بير‎ 
bile CRT ٠. جباب‎ 7 
nta sf. specie d'argilla calcinata, 
ed impiegata come eccellente cemento 
nelle fabbriche sott'acqua, ove ha la pro- 
prietà d’indurare, : خافقى‎ ٠. خراسانى‎ ٠ لاقونة‎ 
Prammditica, sf. regolamento in materia 
ecclesiastica, نظام كنانسى‎ ٠. qulis قانون‎ — at- 
to che contiene la disposizione di alcuni 
Sovrani, ملوكى‎ wi ٠ نظام الملواك‎ 
Pranzàre, vn. il mangiare che si fa a 
certe ore del giorno, per lo più nel po- 
meriggio, ail تغدى يتغدى. اكل نصف النبار. فطر‎ 
Prànzo, sm. cibo che si prende a mez- 
zodì, ora più tardi, puoi غدا ج اغدية. فطور.‎ 
188810, sm. marrobbio, فراسيوك ابيض وأسود‎ 
Pratajuòlo-pratolfno, sm. sorta di fun- 


9 


go, che nasce per lo più nei prati, فطر. فقع‎ 


Praté&re, vn. seminare un terreno a pra- 


to, زرع 5,31 قطانة”‎ a زرع الأرض‎ 
اللا يك‎ sm. piccolo prato, 
dana add. mf. di prato, cs ٠ مرجى‎ 
Prateria, sf. vasto prato, بنانة . مرج" وأسع‎ 
— più prati insieme, gio “Um ٠ مروج‎ 
Prética, sf. uso o facilità di fare chec- 
 chessia acquistata col molto operare, استعيال‎ 


9 
> صداقة amicizia,‏ — رياضة . ممارسة ٠‏ عملية 


#01 لس 


PRA 


li + 85000 ٠ مون — عشرة‎ - costume, sole 
delle cose del 


mondo, اختبار‎ visi. «ins — egli ha mol- 


esperienza‏ — اثتلان. داب" 


ta pratica degli affari, ,;-Y] هو خبير فى‎ 
Pratica - permissione che si dà a coloro 
che vengono per mare da paesi sospetti 
di contagio, di aver commercio libero con 
gli abitanti del luogo a cui arrivano, fat- 
ta che abbiano la quarantena prescritta, 
ره كد جار للسفر. اذن‎ pratiche - entrar 
in trattati, negoziare, 7 pit Julia Da le 
— far le pratiche-raccomandarsi a chi 
può giovare, per avere un intento, ر ري‎ 
ربى عزوة‎ ٠باحصا‎ 
Pratic4bile, add. mf. che può esser pra- 
ticato, ممكن أجراوة. يمكن استعمالة‎ — che si 
può frequentare, parlandosi di luogo, 
مطروق‎ ٠كولسم‎ — che può essere ammesso 
liberamente, متهسر قبولة‎ ٠ مستسبل اجراوة‎ 
Pratie4nte, add. mf. che pratica, مستعبل‎ 


٠ SG;‏ مدأوم ٠‏ ممارس ٠‏ معتاد 
مارس Pratic&re, va. mettere in pratica,‏ 


FANTA 


le — esercitare, AU استعمل. اجرى.‎ — e- 
gli pratica la medicina, نعاطى يتعاطى الطب‎ 
— conversare frequentemente, خالط‎ . ela pe 


ميمت م 


— frequentare, وأصل‎ ٠مواد‎ BI ٠ تابع . تردد.‎ 
Pratichézza, sf. frequenza d'uso, مداومة‎ 
مواصلة‎ ٠.تامدا‎ 

Prético-a, add. che ha pratica, o espe- 
rienza, ممتسن‎ Shut rit ٠ ممارس‎ 
Prato, sm. campo non lavorato, che ser- 
ve per produrre erba da pascolare e da 


2 e ov 
far fieno, كثير امروج‎ ٠. اب ج اباب‎ ٠ مرج ج مروج‎ 
pe 
Pratàso-a, add. che ha buoni e feraci 

prati o pasture, صاحمب مروج‎ 
Pravaménte, avv. con pravità - iniqua- 


PRE 


mente, RN , سوأ‎ 


ta gi‏ بسواء بشر 
fù, sf. malignità procedente da cor-‏ 


Su 
5 ‘dò, 


ruzione e da vizio, “al اسوا. شرج شرور:‎ Pale 
{OP ترش".‎ — malvagità, "ico ٠ خباثة. رداوة‎ 
Prégvo-a, add. maligno, di perversa in- 
tenzione, Aa: VE Cola suini شر ذره‎ 
Preaccennàre, va. accennare avanti, 


سبق بالاشارة اليه. SUI‏ اليه انذ” 
سبق va. accusare innanzi,‏ 000 


فالحة sm. prefazione, proemio,‏ 610 تكرة برف 
مقدمة lo ٠.‏ > 


,"5 م 
حدر parare va. avvertire prima,‏ 
م7 م م 27 ,2 


13 ا‎ of rendita fissa di una cap- 


pella, o d'un canonicato, i), ٠ ic dr 
مدخول 2 مداخيل‎ — quantità di biada che 
si dà in una volta a'cavalli e simili ani- 
mali, علف". عليق‎ 
Prebend4ario, sm. chi gode la prebenda, 
benefiziato, ui, لهم مدخول. له‎ gino نه'‎ 
لها معلوم‎ ie لها‎ 
Precariàamente, avv. in modo precario, 
Wi, ٠ 
Prec4rio-a, add. che non si esercita, 
che per tolleranza, con dipendenza, 111- 
9 
موقت"‎ |a غير‎ 


٠‏ وقلى 


موققا" 


certezza, غير راك‎ ٠ 
والالغآ‎ Gall قابل‎ 
Precauziòne, sf. studiata avvertenza per 
non cadere in cosa che sia male, o ab- 
bia apparenza di male, حذر. احتراز: احتياط‎ 
Préce, sf. preghiera, تفمرع. صلاة‎ ٠ توسل. ضراعة‎ «les 
Precedénte, add. mf. che precede, du 
posto ٠ سابق‎ 
Precedénza, sf. il prendere - preminenza, 
سباق* سلف". نقدم. سيادة. نيافة‎ 
Precédere, vr. andare innanzi - avanzare, 


14 م > م تت كت جم سم 


779 


PRE 


. بردارة‎ | Precellénte, add. mf. eccellente sopra tut- 


ti, مغضل”‎ ٠. نائف‎ ٠ سامى‎ 

Precellénza, sf. eccellenza suprema, نيافة‎ 
7 | 
226668816526, sf. precedenza, ‘Gis ذقد,”.‎ 
Precésso-a, add. preceduto, منشق‎ - lio 
ue ci‘ صادر.‎ 

Precessdre, sm. قطء -ع"06065801ع217‎ ha oc- 
cupato un impiego prima di un'altro, سالئف‎ 
000 

Precett&re, va. mandar 11 precetto di pa- 
gare 0 1 comparire in giudizio, أمر بالوفا‎ 
و بالمحاكية‎ 

Cala sm. db trice), chi precetta, 
الاذن فى‎ dal . ib Et. معلم".‎ 
Precettfvo-a, add. che contiene precetti 
o regole, "333 . sa — che ha forza di 
precetto, cioè di comandamento, 45 -ols 
poll قوة‎ 

Precétto, sm. comandamento, ell & أمر‎ 
blo, 7 fo, — regola, insegnamento, 5 
(ela a (ga ٠ قانوك‎ — precetto di religione, 
دينية‎ da Sio, — precetti utili alla virtà, wi 
وصايا نهذيبية‎ 

Precett6re, sm. كر)‎ trice), chi è incari- 


cato dell'educazione d’un fanciullo, "nd, 


e“ |, 
VI ٠ 
١ hi 5 سم‎ du 
Precidere, da troncare, mozzare, bi قطع‎ 
سا مم‎ 5 7 
يبثر. جدم‎ di 


Practogersi, د 0 و‎ davanti o in- 


Precfinto-a, add. cinto pd o all’in- 


torno, مزذر. مشدود”. يزوم‎ +52 ٠. مقنطق‎ n 

0 n 
إهوا‎ ٠ أسقاط.‎ 

Precipitàre, va. gittare con furia e ro- 


يسم 
# 


٠ دهور‎ 


و 
vinosamente da alto in basso, Lusi‏ 


PRE 


مم كنت مام 
٠ ‘sr 535) — mandare 1 in rovina,‏ ابط. احدر 


SI AUS oi دمر.‎ ٠ ع أخرب درب‎ 2. 


cadere da un precipizio, o in maniera pre- 
cipitosa, ‘Jia . تدهور‎ — np. affrettarsi, أسرع‎ 
استعودل. محل‎ ٠ جرى‎ ٠.عرسي‎ — andare a fon- 
do, parlandosi di materie insolubili, e spe- 
cificamente più pesanti del liquido in cui 
ur) رسمب‎ 
Precipitataménte, 022. precipitosamen- 
te, بسرعة + سر دعا . عحا لا . بعحلة . سرعة . أستعحالا”‎ 
بالاستعجال. على الفور‎ 
Precipitàto-a, add. solido che pronta- 
mente si separa da un liquido in forza 
Ji 


Precipitazione, sf. soverchia fretta ed 


sono contenute, 


d’una reazione chimica, رأسب‎ 


imprudenza nell'operare, dine لبوجة. فور.‎ 
سرعة‎ ٠ استعجال‎ -— operazione per la quale ha 
luogo un precipitato in un liquido, تغل‎ 
ate 500 
Precipite, add. mf. che precipita, فذهور‎ 
حدر‎ ٠ مبوى‎ — ripido, scosceso, هوتة”‎ ٠. ورطة‎ 
لجة‎ «isp, هاوية.‎ — che opera senza conside- 
razione, culo . على‎ eb ٠ Lio 
Precipitosaménte, avo. in maniera pre- 
cipitosa, بعجلة - بلبوجة . على الفور‎ — inconsi- 
‘deratamente, بدوت ممالاة‎ 
Precipit6so-a, add. che ha precipizio, 


- و 
وس ”© 


«blu - che manda in precipizio,‏ متحدر 
fig. che opera con fu-‏ — مذهور. Dre‏ > حدر 
متلبوج ٠‏ عامل ria e senza considerazione,‏ 
e‏ الدور 

Precipizio, sm. luogo dirupato, dal qua- 
le si può agevolmente precipitare, 35, 
ورطة‎ «di هاو‎ — caduta grandissima, Hale Vo 
— rovina di persone o di cose, دثار. هلاك‎ 
a 

Precipuaménte, avv. particolarmente, 
Precipuo-a, add. principale, خصوصى‎ ٠ خاص‎ 
Precisaménte, avv. brevemente, ‘),laia] 
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PRE 


"jl] — esattamente - appuntino, “lui ضبطا".‎ 
بالحصر. بالتدقيق‎ — in modo distinto e chia- 
<0, "Las 0 a بالتفصيل.‎ lai — risolu- 
tamente, "ia zo بعزر شديد. بجسارة.‎ “Lio 


Ca “Md جه 2ك‎ 2 #27 


Preusgre, va. determinare, حرر: حكم‎ ٠. دقق‎ 
<6 


Precisi6ne, gf. esattezza nelle parole © 
nelle azioni, تدقيق. لخرير. احلام . ضبط‎ 


Preciso-a, add. tagliato, gt Cal pit 
— determinato, يعن : نمقرر‎ — esatto, “giù 


بم 57 


bdo ٠ pre مهرر.‎ - interrotto, parlandosi di 
qualche operazione, ‘£ gie 

Precitàto-a, add. citato avanti- predetto, 
السابق ذكر"'. المذكور انفا". المدكور قبلا”. المقدم ذكرك'‎ 

Precl4ro-a, add. regguardevole, illustre, 
اثير. اثيل. منظور‎ 

Preclidere, va. chiudere, غلق. - سكر‎ ٠ . طبق‎ 
ييلع عن‎ i يسكر.‎ — impedire, nilo . اعاق‎ 
OLO 

Precdéce, add. mf. che previene il corso 
ordinario della maturità, عورء باكورة‎ ٠ سبيق‎ 
sl) بالغ قبل‎ 

Precognizibne, sf. conoscenza anticipa- 
ta di ciò che deve accadere, uil dino 
سبق العلم‎ 

Precéne, sm. banditore, promulgatore, 
منشد‎ bis a 

Prec6nio, sm. pubblicazione di bene - lo- 
de, مدح- إثنا. تقريظ‎ ٠ شبرة.‎ ٠ تصبيرت‎ 

Preconizzàre, va. pubblicare con lode, 
لدم دياه رم اذاع ذكرة‎ bl — pro- 
muovere in concistoro, proprio del Papa 
quando innalza alcuno a certe dignità 


ecclesiastiche, صادق‎ .,5 = Ul باهلية‎ CH 


عاى قاور 


{Preconizzazi6ne, sf. il preconizzare, 


تقرير. مصادقة على. ١‏ 


Precon6scere, va. conoscere innanzi - per- 


PRE — 774— PRE 
babe. und استدرك.‎ ga يا‎ [È سبق فعرف.‎ Predélla, sf. arnese di legno sul quale 


للعواقب 
sm. 11 preconoscere,‏ 0 


Precordiéle, add. mf. attinente ai pre- 


cord), E sii. . قلبى‎ 


Pr ecrdii, sm. pl. parti vicine al cuore, 
أحشاء‎ 

Precé6rrere, va. e n. correre innanzi, 
Precursi6ne, sf. precorriménto, sm. il 
سبق . ققدم‎ 

Precursére, sm. chi precorre-chi viene 
avanti un altro per annunziare la sua 
venuta, منذر‎ <gilu— fg. parlando degli 
avvenimenti, سايق . دليل‎ 

Préda, sf. acquisto fatto con violenza, 
خطيفة‎ ٠ ج فرائس‎ der 3 — ciò che gli ani- 
mali carnivori rapiscono per mangiare, 
قنصة‎ — uccello di preda, طير كاسر. خاطف‎ 
ces 

—  Preda-bottino fatto alla guerra, غنذهة‎ 
بادل‎ 7 ia ٠ ٠ غناثم‎ De in preda - al 
ea الاوجاع‎ iu 3 صار‎ —egli è in pre- 
da alla maldicenza, والطعن‎ HI هو فريسة‎ 
— in preda alla collera, "usi dal iu استشاط‎ 
Predàce, add. mf. che preda, rapace, 


prevenire, ينقدم‎ 


precorrere, 


خطاف. كاسر. مفرس 

Predaménto, sm. il predare, Au ٠ ٠ ذبمب‎ 

si 

Pred4re, va. acquistare con violenza, 

, carpire, yù n fuori Calo dii 

Predatére, . (f. trice), chi preda, 
مغدم‎ ٠ سا‎ uti 

Predatério-a, add. di, da predatore, نبب‎ 

Predecessore, sm. chi è stato prima in 
una carica, o in un impiego, سابق”‎ ٠ سالف‎ 
— al pl. quelli che sono vissuti prima di 
noi nel medesimo stato - antenati, dom] أسلاف.‎ 


si siede, o si tengono i piedi sedendo, 
و سى بج كراسى‎ ٠ أسكملة‎ — base, sostegno, &S, 
دعامة‎ + vb) 2 — scaglione di legno a’ più 
degli altari, sopra il quale sta il Sacer- 
dote quando celebra la messa, درجة المذيم‎ 
درجة البيدل‎ 
Prederfa, sf. roba da poter essere pre- 
data, نبيب". مسلوب. غنهة 7 غنائم‎ 
226068412876, va. destinare ab eterno 
per beato, e dicesi di certe anime uma- 
ne, ابعل‎ uc قدر‎ 
اختار‎ ٠ 
Predestinazione, sf. decreto di Dio, per 
cui, secondo la credenza della Chiesa cat- 
tolica, una parte degli uomini sarà salva, 
اختيار‎ ٠ vil — predizione, انذار. انيا‎ 
Predestinfto-a, add. che Do ha desti- 
nato alla gloria eterna, vedi dai sù 


عي اك 


— destinato a tal sorte, ممع‎ ٠ دص‎ cui 

Predetermingre, va. determinare avan- 
ti- preordinare, >» اوحى‎ sl أهدى. الهم‎ 

Predeterminaziéne, sf. azion di Dio 
sulla volontà umana, che la determina, 
وحى‎ ٠: البام‎ 

السابق 363 Predétto-a, add. detto avanti,‏ 
الملتقدم ذكره". المذكور US‏ مقول عنة' قبلا" 

Predifle, agg. di tassa che si prende col 
favor delle leggi sui poderi altrui, أمررى‎ "ue, 

Prédica, sf. discorso che il Sacerdote fa 
in chiesa per annunziare la parola ‘divi- 
na, dle, ٠ كسرزة‎ ٠. عظة‎ — fig. avvertimento 
o riprensione, pid è, انذا‎ 

Predic&bile, add. mf da doversi predi- 
care, cioè lodare, pete . ذكر زبة. نذاع‎ — qua- 
lità generale che può essere applicata a 
diversi soggetti, عامة‎ dio . تحمول‎ 

26 01622062140, sm. il predicare, انذار‎ e, 
تبشير. كرز‎ 


PRE 


Predicénte, add. mf. che predica, Lel, 
منذرء كاروز‎ 


Predicéare, va. e n. annunziare, e spie- 


ص م م 


07 pubblicamente la parola divina, be, 


907 124 


dir bene,‏ — يعظ. ٠‏ كرز يكرز. أنذ, ر ينذر بكلام الله 
RE — biasimare,‏ يمدح. اثنى lodare, dò‏ 


مت م 27 , 


ni ٠ & — ammoNIFE, insegnare, avvisa- 


dog calli 
Predicato-a, add. نادمه‎ dal pul- 
pito, 9 منادى‎ a Li “i "E مكروز بقرء‎ 


le, 


re, أرشد درشد‎ ٠ 


sm. chi subi. sacro 0-‏ ا 
منذر. كارز. واعظ. كاروز ratore,‏ 

180163231026, sf. atto di predicare, ser- 
mone, وعظ”. تبشير. انذار‎ ٠. كرازة‎ 

Prediciménto, sm. il predire, 8,8 «Ill 
il انذار فها‎ «pel اخبار‎ 

Predicit6re, sm. chi predice, بالغيمب‎ n 
منذر. متنبى‎ 

Predilétto-a, add. amato a preferenza 
d'altri, Tel احدا . عزدر ج‎ 35 "Ao معزوزه‎ 
Predileziéne, sf preferenza 0" affezione, 
8 ل‎ Fino ٠ . dae 

Predilfgere, va. amare con distinzione, 
0 prevenzione, je عز‎ i jad Gel . بالححية‎ sue 
Predfre, va. annunziare per ispirazione, 


م & 3 


& م 
تنيا ٠ IU‏ تكلم divinazione o congettura,‏ 


1/9 م 


بالغيب. انذر ينذر. اخبر بالغيب ٠‏ كبن 
Predispérre, va. disporre innanzi, del‏ 
قبا. هيا chi‏ 
Predisposizigne, sf. condizione di un‏ 
corpo, la quale lo rende atto a contrarre‏ 
daria]‏ . قابلية una malattia,‏ 
انها . تنبى" sf. indovinamento,‏ 12601251626 
صدقمت la sua predizione si è avverata,‏ — 
سما Predominàre, va. aver predominio,‏ 
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PRE 


سمو dl‏ ينوف. فاق da‏ تسلط blu‏ على 
PB li‏ استظبر على ٠ ٠‏ تغلب prevalere,‏ — 
de‏ » ساد يسود. قوى على 

Predominio, sm. SBESHOnE di dominio, 
تعالى على‎ ٠. تسلط. مغالاة‎ dle api سيادة.‎ — pre- 
valenza, غلبة . استظبار. مغالاة‎ 

Preeléggere, va. eleggere innanzi o a 
preferenza, "lo edi sil. be اصطفى‎ 
فضل يفضل على‎ 

Preesisténte, add. mf. che preesiste, 
سابق وجودة٠ منقدم وجودة‎ 

Precsisténza, sf. precedente esistenza, 
سبق الوجود٠ وجود” متقدم‎ 

Preesfîstere, vm. 
تقدم وجردة‎ ٠ بالوجود‎ 

Pref&to-a, agg. di persona o cosa di che 
siasi parlato innanzi, المتقدم ذكره'. السابق ذكرة‎ 
المار ذكره'‎ 

Pref&zio-prefazigne, sf. preambolo, di- 
scorso preliminare che si mette al prin- 
cipio di un libro, o di un’opera, فالحة‎ 
مقدمة‎ ‘Gil ج‎ 

Preferénza, sf. il preferire, ترجيم‎ ٠ تقديم‎ 

Preferibile, add. mf. da preferirsi, o 


م م 4 


esistere 12228221, سبق‎ 


27 2 7 لت 4 ىم‎ 
che può preferirsi, Je ٠ مل مقدم". مرجم‎ 
أفود‎ ٠. sal حير.‎ ٠ أوأى‎ 
Preferire, va. preporre, >) ‘ite i 


scegliere a preferenza,‏ بت ار 200 فصل على 


e dicesi di persone o di cose comparati- 
vamente ad altre persone o cose, اختارة'‎ 
دوك غير على‎ 


i cane sm. capo d'un dipartimento, وألى‎ 


ات د 
TR sf. dignità e giurisdizione‏ 
del prefetto, e luogo dove tiene gli uffi-‏ 
ولاية. ايالة. ادارة zj od abita,‏ 
Prefiggere, va. statuire o determinare,‏ 


ZA 


قدم. صيز 


PRE 


DAL 
i ei pi orsi nel- 
قرر يقرر‎ ne pai 2) p. P 


l'animo, صمم. عزم‎ «dai عد‎ 
Prefiggiménto, sm. determinazione, ‘dai 
Prefiguraménto, sm. il prefigurare, تمثيل‎ 


5 AS 


دشخيص 


Prefiguràre, va. figurare avanti, preve- 


ge sù 2‏ 
مدل الاستقيل ل دورة . 
là‏ جح مم 


Prefinfre, va. determinare, stabilire, جزم‎ 


vanti, sali” 


#24 7 


nire la figura, csi 


‘dd dd — risolvere a- 
بي آم‎ A 


سدق وصلد 5 ٠‏ 


Puliti. La risoluzione fatta avan- 
جم م بن‎ 5 


ti, posi ie + سادق‎ A, 


مج م 
“us‏ مقرر Prefisso-a, add. determinato,‏ 
تكحدود agi ٠‏ 
خنق sf. affocazione,‏ ر1606©221606عمظ 


م سم و 


Preformàre, va. formare avanti, سبق‎ 
سيق بالتدوير‎ cen 

Preformaziéne, sf. formazione anterio- 
re, podio ذكو ين سابق . استحكام‎ 

Pregare, va. chiedere umilmente, دعا يدعو‎ 
يطلب‎ AL ٠ . da de ابثبيل.‎ ٠ . تتفضرع‎ — do- 
mandare per grazia, Ja ٠. استعطى‎ ٠ كس‎ i 


— vn. fare o stare in orazione, fr ‘È pes 
lab قام‎ n 
Pregativo-a,add.atto a pregare, دعالى‎ ٠ توسل‎ 
Preghévole, add. mf. che prega, paso 
—di prego, دعانى‎ 
Preghiéra, sf. richiesta sommessa che 1 
fa per ottenere grazia e favore, leo ٠. صلوة‎ 


Jess € تقر‎ — orazione che si rivolge a 
Dio per conseguire il bene per noi o per 
altri, توسل". ابتبال"‎ 


. 1مومعط‎ 6116, add. pregevole, ثمين". معتبر‎ 
Pregiére, 76 avere in pregio o in ra 


ma, 3a 3 Ji; اعز.‎ — dare il prezzo, تمن‎ 


A‏ 2 ك2 


عظم نفسة. np. tenersi da molto, yyicl‏ — بقن 
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PRE 
ذاته. كبر بذاته. اعتد بذاته‎ — farsi vanto, SU 


| تفاخر 
Pregifto-a, add. tenuto in sonto ed in‏ 
,64 


istima, تمكرم‎ ٠ معتبر. مباب.‎ La 
Prégio, sm. stima in che si tengono le 
persone e le cose per le loro prerogati- 
ve, كرامة‎ «da ثمن.‎ «uil — prezzo o valu- 
ta, اثماك‎ 7 wo «da — opinione, fama, شهرة‎ 
Gela) 
Pregiudicàare, va. giudicare anticipata- 


م كج اس م 


mente, Leali سدق‎ ٠ . lb ٠ adi سبق بالحكم.‎ 


ا سواه pSGi— arrecare.‏ بالقضاً 


giare, اخل‎ ٠ + SÌ sola, . 
ا‎ a, di atto a pregiu- 
dicare, Je ٠. SÙ مضرء‎ 
Pregiudiziaàle, add. mf. che pregiudi- 


se 9 
٠ Kross ٠ صيست‎ 


م م ص 


ca, مؤّذى‎ sa 3 

Pregiudfzio, sm. Pe preconcetto, 

dan-‏ — وه" ج أو 
ضرر. no, svantaggio, — e Tal‏ 

1 a mf. molto pieno, gon- 
fio, مترع‎ ٠ — sf. donna gravida, امرآة‎ 
ناقل”‎ ٠ حامل‎ ٠ حيلى‎ 

Pregnézza, sf. gravidanza, حبل‎ Ca dé 

Pré igno-a, add. oltremodo pieno, محلو‎ ٠ elio 
‘e — gravido, parlandosi della femmina, 
Sela CU la ج‎ de 

Pregustére, va. gustare innanzi assag- 
giare, اختبر يختبر الطعام. تمطق‎ ٠. ذاق يذوق‎ 

Prefre, va. e n. precedere, andare innan- 


opinione anticipata; as 


رماس م 


Zi) تقدم. سبق يسبق‎ 
Prelatizio-a, ‘add. di LE, apparte- 


nente a prelato, cda sal 


Prelato, sm. chi ha dignità ecclesiasti- 
ca, come Vescovo, Cardinale e simili, امام‎ 
أساقفة‎ ii احبار.‎ € pa . سيك‎ — superiore 


maggiore, soia روساء.‎ © SI 


PRE 


Prelatdra, sf. dignità de prelati, &.Ll 

superiorità - maggioranza,‏ — رياسة المبنوت 
ul,‏ 

Pre 1 azione, sf. RERSHone, maggioran- 


رياسة. «dali‏ 7 تقدم فى الوظيفة za , preferenza,‏ 


نمطق Prelib&4re, va. assaggiare innanzi,‏ 
اختبر. امتكحن . ذاق دذوق 

Prelib4to-a, add. da prelibare, La: 
مذاق‎ + esi — eccellente - squisito, dd 

Prelimingre, sm. prima disposizione del- 


le cose attenenti al trattato da farsi, مقدمة‎ 
افتتاحى‎ ٠ فاخة. اولى‎ — add. mf. che prece- 


de la materia 11016 e serve a met- 
2, 
terla in chiaro, 0450) . Sab — discorso 


preliminare, فالحة‎ ٠. مقدمة‎ 

826114010 sm. ciò che precede alcuna co- 
sa, مدخل”‎ ٠ فالحة‎ pezzo di sinfonia che 
serve d’introduzione ad un pezzo di mu- 
sica, فالحة الانغام‎ 

Prematuraménte, avv. innanzi tempo, 
anticipatamente, قبل الارات. قبل وقتةم‎ 

Prematuro-a, add. che matura avanti il 
tempo, di, ناضي قبل‎ al) بالغ قبل‎ i 


LO . 4 os 0° 
Premeditàre, vr. pensare avanti, dci; 


110% 2445 مهم 
أضمر. عزم٠‏ دبر 
Premeditataménte, avv. con premedi-‏ 


SIE? 


tazione - 2 caso pensato, عيذا”‎ lara ina 
Premeditazigne, sf. pensiero o disegno 
che formasi nella mente, prima di mani- 


festarlo, o mandarlo ad effetto, عبد"‎ a 
Preménte, add. mf. che preme, A DO 


— che non, lascia riposo o quiete, موس‎ 


e ون‎ 


Dia n - DES ضر‎ — che necessita © è ur- 


gente, يدم‎ ay ٠. ملزم‎ 
Prementovato-a, add. di anzi menzio- 
nato, "Gs السابق ذكره". المذكور‎ 

Prémere, va. spremere, stringere una co- 
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PRE 


sa tanto che ne esca il sugo o altra ma- 


90# جم جمدم 0/» 


teria CORRI in Sha sali 3 sal par) عصر‎ 


9 م م م سم جم‎ VÀ 


gere; calvare: afollars, i. ققاطر.‎ ٠ . حم‎ ji 
2 3} 5) م ممه‎ 4 04 

ciù‏ ..جاحف. “asl TS Lal. aj POSE‏ ش 
Mt:‏ 

— importare; essere a cuore, Ge md ا‎ 


is — vn. esser necessario, cal‏ ى ٠‏ أعنى يعلى 
الرم« لزع dp‏ 

Premésse, sf. pi. le prime due proposi- 
zioni d'un sillogismo, القياس. العبرى‎ AA 


fig. qualunque cosa supposta o‏ — والصغرى 
مقدمة + سابقة detta prima,‏ 


2% م‎ 
Preméttere, va. mettere innanzi, nani 


4% 4 4‘ 2 


Je‏ أمامة mandare innanzi,‏ — سبق ٠.‏ صدر 


اسبق ٠‏ سبق 
اجاز Promigre, va. dare premio, Cor‏ 
. كافى cile a‏ يجانى. hi‏ ثيب 
Premiativo-a, add. che ha a: e po-‏ 
مكاى٠ tere di premiare, i NI SL‏ 
Prémice, add. mf. rompibile, schiaccia-‏ 
bile colla sola pressione delle mani, Di‏ 


سر باليد 
Premimén to, sm. il premere - pressione,‏ 
عصن. حزق”. ذهق". رهص" 


agi add. mf. che ha preminen-‏ ع 
ساعى ٠ ٠‏ ذائف. a, sl - “DU ٠‏ 

dica sf. vantaggio d'onoranza, 
di rango © simili, سمو. سيادة. نيافة‎ 
Prémio, sm. rimunerazione data per ser- 
vigj convenientemente resi, per trovati 
utili, per lavori eccellenti, e per azioni 
oltremodo virtuose, spl «ille مكافاة. جزا.‎ 
اجور‎ aus! ld — distinzione scolastica 
per buona condotta degli alunni, o per 
profitto da essi fatto negli studj, îpl جزا.‎ 
ج جوائز‎ 

Premissiéne, sf. il premettere, قسبيق‎ ٠ تقديم‎ 

84 a 


PRE 


Prémito, sm. contrazione delle tuniche in- 
testinali, o del diaframma, o de' muscoli 


dell'addome, تقيض"‎ ٠ تقلص‎ 

Premitrra, sf. il premere, حزق‎ 
— cosa premuto - sugo, عصير. معصور‎ 
ammonire anticipatamen- 


5ن مم 7 >ءم 
. 


59 ,-22 
A 


Premonfre, va. 
te): E و خرص‎ 

Premoniziéne, sf. ammonizione data an- 
°°. -’- e 0 se © (٠٠ 

| ticipatamente, لحذير‎ a انذار.‎ 

Premorire, vr. morire innanzi, prima di 


un altro, db ER ٠ المونت‎ RE LEE مات قبلة.‎ 


‘ 1% 
Premostràre, va. mostrare avanti, 3) 
53 gf tele 
Premunîre, va. munire preventivamen- 
25 4 ا‎ e-# 


te, تبحا دض‎ de جرس‎ — np. munirsi PIG 
ventivamente, احتدرس‎ ea در‎ ٠ sé 
IAS 

Premdira, sf. viva sollecitudine che si 
mette nel cercare una cosa, condurre u- 
na faccenda, © riuscire in una impresa, 
اهقام. جد. اجتباد”. انصباب. كد‎ 

Premurosaménte, avo. con premura, 
بانصبابر‎ olio li باهقار. بعدر.‎ 


9 
Premuréso-a, add. che fa premura, مهم‎ 
2 


9 9 
يض‎ oto 


Premutére, va. mutare l'ordine delle co- 


se in maniera, che si faccia precedere 
quelle che vengono dopo, Bunng عكس النظاء‎ 
Premito-a, add. stretto, spremuto, مزحوم‎ 


مان و9 


“GIL‏ معصور 
اسلف الروا أده Prenarràre,va. narrare avanti,‏ 


سبق ill «pra‏ الخبر 

Prenarrazi6ne, sf. il prenarrare, أسلافت‎ 
الخبر. اسلاف القضية‎ 

Préndere, va. pigliare, ridurre in suo 


Delo A 


potere, على‎ vr قيض‎ ٠ soi مسك‎ ٠ dal del 
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PRE 


م 4 
تناول prendere, stendendo le braccia,‏ — 
2 رت م و 


prendere le armi - armar-‏ — بيش به دش 
prendere una‏ — نسلم يإتسلم . تقلد si, ha!‏ 


purga, ياخذ اشربة‎ dsl - prendere una stra- 


; عمد سم 


da, Cra أخذ‎ — prendere a sinistra, dal 
شمالا”‎ è مرج‎ ٠ الى الشمال.‎ Ja . شمالة‎ de — pren- 
dere congezo da alcuno - dirgli addio, استاذت‎ 
ودع يودع‎ ٠ بالذهاب.‎ vili باإسفر.‎ — prendere 
. على‎ dal 
fidi على‎ Dall dal. Mi det - Quae — pren- 
dere un espediente, يحتال'‎ ” ٠.” وسيلة‎ 33) 


sopra sè stesso - incaricarsi di.. 


Ual 


LITE resptro,‏ عمل يعمل طريقة. واسطة 
del dal sig Ton — pren-‏ ذقنا . 3 


dere aria - andare al passeggio, شم يشم الهوأ‎ 


Giù ail 315 — prendere fuo-‏ البوا. انشرح 
cb I‏ اشتعل يشتعل co-accendersi,‏ 
dai‏ بتدفى fig. riscaldarsi,‏ — اخذت النار فيه 
الا لصيل لباب 


— prendere qualcuno in testimonio di.. 


e il fuoco prese a... 


"lapli del dal e سس‎ prendere per - cre- 
dere, uu is ٠.نظي خال يخال . ظن‎ 
— essa lo prese per suo fratello, ظنتء” آخاها‎ 
bll uo — 2. mettere radice - radica- 
re, del شرش. يشترش. تأصل‎ rp 

sarsì, جمد‎ . deco جمد‎ — prendere colle buo- 


conden- 


ne, colle cattive - trattar con dolcezza © con 
severità, Udl cisluilli 'alele «quusih 'alele 
— prenderla con alcuno-attaccar briga con 
alcuno, تشاجر معة‎ rare vili تناز ع. نشابك‎ 
Prendiménto, sm. il prendere, ‘Zio Liv 
Prenomàto-a, add. prenominato, 
سابق ذكر*'‎ SUI قبلا". مذكور‎ 
Prenéme, sm. nome che si prepone al 
nome di famiglia, كأية‎ 


مدن 


ba 
9 
Teen) 
ف‎ 


Prenominfre, va. nominare avanti, Lu. 


G 
[ ٠. ِ 9 لف هر 0 سمأ‎ 


PRE 


PI‏ م ممم 


Prenotéàre, va. notar prima, "Lil. sale 
ci i اسلف‎ 

Prenotizia, sf. cognizione, che precede 
un’altra, معرفة متقدمة. معرفة سابقة‎ 

Prenozigne, sf. cognizione oscura che 
si ha di una cosa prima d’averla esami- 
pata, قابل المعرفة. قابل الالام. قابل لخبر‎ 
Prenuncifre-prenunziàarc, va. aunun- 


ziare anticipatamente - predire, ti انبا‎ 


pi ‘103 


fai sm. predizione, إنيا . بشارة‎ 
Preoccupàre, va. occupare avanti, Was) 


pera sato la parola di bocca, يروى‎ sy) 
da ii — occupare forte la 


اشغل يشغل 343 اشغل بالة mente, Gas ٠.‏ 


— piegare la volontà altrui a disposizio- 


لعلام عدن 


ni favorevoli verso una persona o una 
cosa, dl اعطفة‎ ٠ ماله الى‎ 
Preoccupazibne, sf. precedente occupa- 
zione, سابق‎ “"Uàaî — stato della mente oc- 
*;15 انشغال البال. ارتباك.‎ 


Preordinére, va. ordinare innanzi, #9 


cupata, 


سلفا. سبق pi‏ فى النظاء 

1 sf. il preordinare, تقدم‎ 
ف النظام‎ 

Preparaménto, sm. il preparare, 


Hi 
Preparante, add. mf. che prepara, a 
Tia 
Preparàre, va. disporre le cose in ma- 
niera, che sì possano poscia più facil- 


%/ 2 مج 5 


mente mettere in opera, أعد. هيا‎ 


lac] 


«Cai 
:عضا عضر‎ ! Bd — comporre, parlandosi di 
medicamenti, H° 2 ٠ ركب الادوية. أعدها.‎ 


dd‏ يسا مخ 
vn. accingersi a fare, ali dai]‏ — الادودة 


VAL م‎ A 
AS 


دنسمر 
Preparatfvo, sm. disposizione che. si‏ 
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PRE 


prende per tempo per cominciare una 


اهبة . استعداد cosa,‏ 
= 


Preparatòrio - a, add. che prepara, fee 
2 Pei dedalo a preparare, ali 
Preparazi6ne, sf. atto del preparare, 
sup ٠ إعداد". تاهيب‎ 

Preponderà4nte, add. mf. che prepon- 
dera, فاق‎ SA ٠ ٠ راجم‎ ٠ رجيم‎ 


sf. eccedenza nel peso,‏ اا ا 


رجوح ٠.‏ ترجيم ra ٠‏ أستيا . ٠‏ نفوذ 


Prepondergre, vr. superar di peso, 
بجع ارجح‎ — fig. aver più forza, prevalere, 
فاق يفوق‎ de تغلب‎ 


م مي و 1 2م 
جعله أمامة Prepòorre, va. porre innanzi, £ yo‏ 


— preferire, يففل على‎ DEE قدم.‎ ٠ ij — co- 
stituire capo, Ji bo ‘gti رأس‎ 

Preposizi6ne, sf. particella indeclinabi- 
le, che, premessa ad altre parti del di- 
scorso ne modifica il significato, 54 حرف‎ 
Prepéòstero-a, add. che viene fuori del 
luogo e del tempo debito, مكوس‎ ٠ معكوس‎ 


— che viene avanti, quando dovrebbe ve- 
nir dopo, pe: Hd 
Prepésto- a, add. DPR i معرض‎ 


vai‏ ا preferito, ‘ ch‏ — معروض ار 
Prepoténte, add. mf. che può pr degli‏ 
rob‏ قدات altri, o è SIR in potere,‏ 
Us — che abusa del pote-‏ * + بطيش”. . ‘cb‏ 
مغرّط بقدرته "ppi‏ استعمالبا re,‏ 


A 4 


Prepoténza,sf.sommopotere, is. جبروت”‎ 
— abuso del potere, التصرف بيبا‎ iu . ذغر بط بالقدرة‎ 
Prerogativa, sf. sorta di privilegio di 
cui godono certe persone, e certe corpo- 
razioni, امتياز‎ «e pix! — dote, ج مزايا‎ È 5% 
خاصة*‎ 
Prerogativaménte, avre. con o per pre- 
rogativa, انعاما”. بامتياز‎ «I; uk 
Présa, sf. atto di prendere o di impadro- 


PRE 


nirsi, د ا ضبط". استيلا . فيلك‎ del pi- 
gliarsi per le vesti o per qualche mem- 
bro nell’azzuffarsi e nel combattere, ro 
قبض + كمشس‎ “Lil — quantità che si prende 
in una sol volta parlandosi di medicina, 


2 ا‎ 5 
كم‎ ٠١ اخذة‎ — assodamento della calcina, del 


متانة (Oni‏ صتانة الورقة 
عذر. appicco, pretesto, iii . Foo‏ — 
quantità di roba‏ — روبة. coagulo, èu<e‏ — 
che si piglia in una volta colla punta‏ 
delle dita, su quantità di preda fat-‏ 
ta cacciando, pescando, od uccellando,‏ 
قنصة 
Pres4cchio, sm. legno o ferro della van-‏ 
ga su cul si calca col piede per profon-‏ 


AA 


derla bene nel terreno, sl دواسة‎ 
112688810, sm. annunzio di cose future 
desunte da certi segni, ",°l5 تطير.‎ “Ul 


CAI dd 


Presagire, va. dare o far presagio, تفال‎ 


ممم 9 SU‏ جم م VAN ANA‏ 
Sub‏ تطادرء 2 م٠‏ كبر 7 


Diva, add. e sm. che o chi presagi- 
sce, indovino, Jia. “36 le متطير.‎ «pl 


FANTA 2 0 


Presapére, va. sapere innanzi, عرف سلفا‎ 


d: ٠ سبق بالمعرفة‎ 
1 768221110 - و8‎ add. saputo prima, معروفت‎ 
ino سايقة‎ Glu 
Présbita-présbite, sm. chi ha la vista 
corta, Y اليصر. بيصا عن 'بعد‎ due قصير الفظر:‎ 
عن قربر‎ 
Presbiterdle, add. mf. di prete, ela 


9 


DIL‏ . خاص بالقسيس ٠‏ قسيسى 
Presbiteràto, sm. uno degli ordini sa-‏ 


gesso, ecc. ne muri, è 


صيدة . 


cri del sacerdozio, قسوسية . كبنوت‎ 
Presbitério, sm. luogo nelle Chiese ri- 
servato al preti, وقوف العهنة فى الكنيسة‎ Ue 


(95) 
Prescégliere, va. scegliere con attenzio- 


210% 


ne -trascegliere, ميز‎ ٠ cib il. pl 
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PRE 


Préscia, sf. voce corrotta da pressa - fret- 
ta, سرعة 2 أسراع‎ + ine 

Presciénte, add. mf. che ha prescien- 
Za, سايق علمة‎ ٠ بالغيرمب‎ Sl 

Presciénza, sf. conoscenza del futuro, 
Prescindere, va. fare eccezione, dea 
استائئى يستنائنى‎ 

Prescito-a, add. saputo avanti, سابقة‎ 
"Ul معروفا"‎ + Kino — sm. reprobo - dannato, 
NE ٠ مرذول‎ 

Prescrittfbile, add. mf. che soggiace a 


prescrizione, سكل بمرور الزماك‎ SIL] LU 
Preseritto, sm. precetto - comando, أمر‎ 


٠‏ وصية 
stabilito, or-‏ — عجر ) اعلا . مسطر primo, sic]‏ © 


012260, به‎ Je tnal ٠. مغر وض‎ — limitato, متم‎ . “vie 
Prescrivere, va, e %. ordinare, assegna- 


re con autorità, ge: على‎ i . حم نصحت‎ bl 
— prescritto dalla religione, مفروض بالديانة‎ 
فرض" دينى‎ 

Prescrivere- marcare precisamente, ue 
— egli ci ha prescritto il tempo che non 


27 م 


dobbiamo oltrepassare, giù Y "US, LI عين‎ 
spl ات‎ 

00000 vn. acquistare la prescri- 

zione, بمرور الزماك‎ nuit] . استسمل . ملك‎ 
Prescriversì, np. imporsi una obbligazio- 

ne, mi de فْرض‎ EI di pere 

dersi dalla prescrizione, Jia 


I م‎ 9/0 


بطل ٠.‏ انتس 


+ dg 33 فرض".‎ — add. scritto di sopra 


فاتك بفوت ٠‏ 


Prescriviménto, sm. ordinazione, ‘> 
أمر ج أوامر‎ ٠ فرض‎ | 

Prescrizibne, sf. ragione acquistata o 
perduta per trascorrimento di tempo, Ji=dul 
ابطال‎ es — ordinazione e specialmente 
quella del medico, Will pel الطبيمب.‎ dios 

Presédere, vr. avere presidenza © mag- 


dl 


‘= CE 0 34 


gioranza, SS 94 تصدر. نقدم٠ تر‎ — OCCU- 
pare il primo posto in una adunanza, o 


di‏ 7 و 


simili, تصدر. ترأس‎ 
Presentaneaménte, avv. in modo spe- 


ditivo, subitamente, “Law 4 «Ul! فى‎ Ye 


بسرعة ٠.‏ بالعجل. على الأثر. بغدة” 
add. che opera 01 pre-‏ 2% - 60 طةة دة وه 12 
LL 7019 4‏ م 
سريح. sente - subito, Wp ter “Wo‏ 


o, pui ; 
Pres entéàre و‎ va. far presente, donare, offe- 
rire, احضر يحضر‎ ٠ (2a al عرض‎ Sb به‎ d 
اظبر‎ ٠ ٠ يقدم‎ 198 ha حضر‎ — condurre i innan- 


5 e 9 24 
دقكنعل‎ 


zi, tolo] أشخص . اقام‎ — np. comparire alla 


presenza di uno, تنقذم‎ ue dia ue 
أمامة'. قام بعضرثةر يقوم‎ pia يتقدم. حضر‎ 

Presentatore, sm. (f. trice), chi | presen- 
ta, consegna o introduce, ‘ تحضر. مشخص‎ «psi 
Presentazione, ef. atto di presentare, 
dii خضير.‎ 


Presénte, sm. cosa che si presenta in do- 


real 


no, لحفة. صلة‎ ٠. هدية ج هدايا. تقدمة‎ 
Presénte, add. mf. che è alla presenza, 
ge . موجوك‎ ٠ E “réla — che è nel tem- 
po stesso in cui si fa una cosa, Sa الحاضر.‎ 
— il tempo presente, JI زمات‎ . std! الزمان‎ 
) A al 

— avo. presentemente - ora - in questo pun- 
to- subito, الاك‎ Ul! فى لحاضر. فى‎ ٠ ٠ حاضرا‎ 
ل‎ sm. il presentire, La 
اشعار. احساس‎ AI دلالة‎ 
ل‎ va. aver sentore o notizia di 


cosa eee che ella dd peg‏ معد 


cda قبل‎ 
Presénza, sf. l’esser presente, وجول‎ ٠روضح‎ 
. حضرة‎ — aspetto - apparenza, “ius - PE — di 
Presenza, in persona, sl بازاء‎ ٠ بحضرة‎ 
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PRE 


Presenziàle, add. mf. che è in, od alla 
presenza - presente, Slo ٠ حاضر. قادم‎ 
Presenzialménte, avv. di presenza o in 
33 ٠ بعضرة‎ — at- 
tualmente, بالحضور. الاك‎ ٠. بهذا الوقت‎ 
Presépe-presépio, sm. stalla, mangia- 
toja, مذود ج مذاود. اصطبل. زريبة ج زرائب‎ 
مرح‎ th — cappannuccia a uso di stal- 


presenza, “li pole ..l;b 


la che 51 fa nelle Chiese o nelle case 
per la solennità del Santo Natale, ad i- 
mitazione di quella dove nacque il Re- 
dentore, مذود 7 مذاود. معلف 7 معالف‎ 
Preservaménto, sm. il preservare, حباية‎ 
حراسة‎ ٠ وقاية‎ «dio حنظ.‎ 
Preservàare, va. mettere al sicuro da un 


م 4 


male presente 0 futuro,” حننا‎ e حمى‎ 


LE Di‏ ف د ءاف 


usi وقى يُقى. اوقى. صات يصوك. حرس‎ ai 
Preservativo-a, add. atto a preserva- 


re, موقى . حافظ‎ — sm. rimedio che ha la 
virtù d’impedire che avvenga una malat- 
tia che minaccia, موقيهبا‎ «indi Lila 
Preservazione, sf. il preservare, 
slo . حمادة‎ 
Presidénte-préside, sm. chi الشف‎ 
o sta اد‎ agli altri, متراس‎ slug رئس‎ 
متصدر”‎ px 
Colite sf. uffizio del Presidente, e 
autorità che ha di presiedere, إمامة صدارة. رياس‎ 


وقاية 


تخصين va. fornire di presidio,‏ ,18165101816 
بالعسكر. حافظ يحافظ. وضع عسكر 

Presfdio, sm. guarnigione, المحافظة‎ Luc 
Presignàre, va. indicare, mostrare anti- 
cipatamente, ae سبق بالاشارة اليه . سبق بالدلالة‎ 
"Uhu ge 

Presméne, sm. mosto colante dalle uve 
prima di pigiarle, all قطر‎ 

Préssa, sf. pressione, urto e spinta che 
sì riceve da molto popolo che si muova, 


PRE 


مان م و 


. ازدحام‎ . dom: — fretta, 


a: add. mf. che pressa, pera. 


Deli 


avv. a un dipresso, quasi,‏ ا 


٠ la;‏ 3 مقدار. قد 
Pressére, va. far pressa, incalzare, sol-‏ 
# + 27 2 
Pressatira, sf istanza nel domandare,‏ 


جاجة . لجاحة 


9 e 
Pressione, sf. azione del premere, عصر‎ 


٠ “ay‏ 9زم 


٠‏ حة ٠‏ ارام" 


دن 


Présso-a, add. premuto, calcato, معصورً‎ 
Rd ٠ GL — prep. e avv. vicino, بالقرب‎ 
كر دساء‎ lia 
Pressochè-presso a poco, ar». poco me- 
no, uil تقر دبا . خمينا".‎ 
100 sm. chi Lal عار‎ wi 

j; «i ac 


م نب ون تم ن 


— fig. oppressione, e, Tu 7 IZ, 


dere va. stabilire innanzi, رسم‎ 


ne eta ص م‎ 
1 resfaménte, avv. con prestezza, dep 
‘Ja ke 9 esa 


Bacardi sm. il prestare, 3, lel . قرض‎ 
N 


Prest4n te; add. mf. che presta, مقرض‎ 
i ٠. ممعير . فارض‎ — singolare, eccellente, 
ترود‎ e e al 
PrestAnza, sf. il prestare, أعارة‎ - 3,8 — co- 
sa prestata, قرضة‎ ٠ شى مستعار. مستقرض‎ — gra- 
vezza, aggravio di gabella, sala [a ضرببة‎ 
فرض‎ — singolarità, eccellenza, Lo: ie ذا‎ 


e.‘ 7 Sl 4 
صيرة‎ ٠ soli 
PrestanziA4re, va. mettere a prestanza, 
$ ® "9 
cioè im porre gravozze, ri ٠ وضع ضرامب‎ 


ii IL co - رسومات‎ 


Prestare, va. dare in prestito, فرض بقرض‎ 
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PRE 


51% ‘I 0 


dol أعار يعير. دينى.‎ — on. allentarsi © ce- 


dere, e dicesi di certe materie nel toc- 
carle o premerle, lio مغط‎ «la مط‎ — pre- 


sa, سم‎ dd 


star fede - credere, jd sun دن‎ Gi ركك‎ 


يما 


II 


Prestat6re, sm. (f. trice), chi presta, 


pio ٠ مقرض‎ ‘5,5 — usurajo, sl 
Prestatiura, sf. atto del prestare, presta- 
د‎ ٠ فرض‎ 

Prestétto, avv. un po presto, we يقليل‎ 
Prestézza, sf. prontezza nei movimenti, 


م انف م 


relativamente al tempo, Sd رشاقة.‎ ie 
استعجال‎ ٠ سرعة‎ 
Prestigiéàre, va. ingannare con false ap- 


مار ممم 


zione, 


2 Sig 


parenze la vista altrui, ge بغر‎ sè لزعبر.‎ i ne; 
Prestigio, sm. falsa apparenza prepara- 
ta dalla frode o dall'arte, affine d’illu- 
dere o d’ingannare, CA «dicho غرورء‎ ٠ زعبرة‎ 
مظاهرة‎ 07 
Prestigiosaménte, avv. con prestigio, 
غرورا‎ ٠ زعبرة‎ ٠ ملاعبة‎ 
Prestigi6so-a, add. fatto con prestigio, 
ذو لعسب. ذو خداع‎ 
Présto-a,add.cheha prestezza, Gis, ٠ di 
— pronto - apparecchiato, Tiro . مستعد‎ Le 
SE repentino, بديبى. أطيف‎ ٠:ىئاجف‎ . Jia 
i, — propizio, favorevole, “ua ٠ موافق‎ 
“Dj مساعد.‎ — avv. tosto - subito, pl - بالعجل.‎ 


ف fra poco, in breve, ipo‏ — حالا. بسرعةر 
فى de‏ يسيرة١‏ فى برهة. وجيزة. بعد برهة. بعد Sui‏ 


5 © © 
ربيس ٠‏ أسقف. إمام 

Presimere, en. avere di sè medesimo 
una estimazione maggiore del convenevo- 


£ % 


eo — avere ardimento, 


Présule, sm. prelato, 


Ae 44 مم‎ 


le, META 2a: 
ااتقم‎ Id ST 1 ssa . ل أخاسر. تواقم‎ 


supporre, conghietturare, ظن يظن‎ - By قدر.‎ 


PRE 


wo & . 
ue o — pretendere oltre al convenien- 


Li 4 4 4 م‎ 


te, arrogarsi, Casi ٠ darei) ادعى‎ sr NENTI 
Presumfbile, add. mf. che può presu- 


mersi, conghietturarsi, يظن به‎ spa fa 


Ryo ٠كونظم‎ gres 
Presuntivo-a, add. che può essere pre- 
sunto o presupposto, بة‎ “vitae ass NRE 
— erede presuntivo -il parente più pros- 
simo in linea diretta o collaterale, che 
deve succedere all'eredità di chi muore - 
ab intestato, وردمثك العبد‎ ٠.دبعلا‎ 7 
Prestnto-a, add. che si presume, pre- 


2/9 


supposto, عخمن. مظنوك به‎ La . مغترض‎ 
Presuntuosaménte, avv. con presunzio- 
ne, بغطرسة‎ .Tesl 

Presuntu6so-a, add. che presume, che 
ha soverchia stima di sè, بنفسة‎ eo 


inconsiderato, indiscreto,‏ —- مدعى ٠‏ متغطرس 
VR‏ طائش* 
Presunziòne, sf. opinione di valere più‏ 
“e giu-‏ ادعا. غطرسة che non si vale,‏ 
dizio fondato sopra indiz), presupposizio-‏ 
pb‏ ظنوك.٠‏ وهم ج أوهام. ne, poli‏ 
Presuppòorre, en. supporre o mettere pre-‏ 


4 


ventivamente per vero, فرض يفرض. أفترض‎ 


7-27 


كدر على 


1 1 6 8 11220-81216526 ع ر‎ 2 1 6 58 122 2 08 1 0( 
il presupporre, تقدير. افتراض٠ فرض‎ 
Prestra, sf. arresto, cattura, على‎ “As ta 
مساك‎ — presa, atto di pigliare, غنهة . اخيذة‎ 
Préte, sm. chi è promosso al Sacerdozio, 
كاهن ج كبنة. قسيس ج قسوس‎ 
Pretélle, sf. pl. forme di pietra in che 
sì gettano metalli fusi, per farne piattel- 
li e simili, Gole ج‎ Hop ٠ ج قوالب‎ AU 
Pretendénte, add. mf. che pretende, che 
aspira a possedere una cosa alla quale 


0 ° 7 
crede aver diritto, IL . مدعى‎ 
°, 
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PRE 


Preténdere, va. credere o tenere di a- 
ver ragione © diritto sopra qualche cosa, 


ie) esi 


il: — essere persuaso, sostenere af-‏ أت 


o aspirare a conseguirla, ib ٠ 


جا مد م ا 


و 


fermativamente, زعم نزعم دعن يُدعى‎ 
| 0 ل‎ sf diritto o ragione che si 
ha o si crede d'avere sopra una cosa o 
di operare o 0 astenersi d’operare qual- 


che cosa, Log: e; 
Pretensére, sm. chi pretende, طلاب‎ cib 
مدعى‎ ta 
Preterfre, va. mancare di effetto, سقط‎ 
ل‎ ai دون‎ — va. lasciar di fare, 
omettere, lia ٠ سمل‎ sa DA حرم‎ 
passare, finire, دقوت‎ coli : . dal Lù 
عبر‎ «se انتبى‎ 


Pretérito, sm. tempo passato, uno dei tem- 
pi del verbo, cioè quello che esprime il 
passato, ماضى‎ We; الماضى.‎ Vle; — culo, ul 
Fumne «Wadi باب‎ ٠ اطياز‎ sul ‘333 — add. 

fiele i dad +2 he 


5 


passato; عابر‎ ٠ 
لمكلى‎ - non adempire, ee. “ali 


PreteriziG6ne, sf. tralasciamento - omissio- 
ne, أهمال‎ ٠. قرك‎ .&48 — figura rettorica colla 
quale si mostra di passare sotto silenzio 

ciò che effettivamente si dice, ب‎ n en 


die ili i اعدو‎ de Lisa 0 
bia id sf. omissione, 
Spe ٠ تغاضى‎ ٠ ترك‎ 

add. mf. che è fuori‏ و1816 2صسعموؤوع2 
غير طبيعى . خارج عن حدود الطبيعة del naturale,‏ 
Pretésto, sm. ragione apparente con cul‏ 
sì cerca nascondere il vero motivo di un'a-‏ 


Preterméttere, va. omettere, 


اهمال 


zione che siasi fatta, o si voglia fare, ححة‎ 


Me 7 ME € 


0 sm. prete giovane, كاهن صغير السن‎ 


add. di prete, 00 IS‏ - كاهن شاي" 


PRE 


Prettaménte, avv. schiettamente, pap 
ela «ili ٠ باخلاص‎ ٠ ile 

Prétto-a, add. non mischiato, schietto, 
parlandosi di vino, scie «3 صافى. خالص".‎ 
غير ممزو ج) م‎ pe) - puro, semplice, gi 
“bio Je a 
Prevalénza, sf. superiorità nel valore, 
preponderanza, على‎ Li استظبار.‎ Fl 


Prevalére, 272. essere di più valore, ave- 


م 


re la superiorità, la pal da باغ كدو غ.‎ 


ص م م 


eb: SER vantaggio,‏ رجم درجم على 


approfittarsi, اغتثم‎ sil. EEA استفاد‎ 
Prevaricaménto, sm. il prevaricare © 


يج ل( يبب 


trasgredire, عصياكت‎ IL . cosi 
Prevaricéàre, 277. uscire de’ precetti e dei 
comandamenti, خالف‎ ٠ ٠ انتبنك حرمة الوصايا‎ 


من 


sii sui ١ يعمى‎ eva. trasgredire, 
Lo dis . db عدن‎ VARI 
Prevaricazibone, sf. azione di prevari- 
5 Si ® 
care, trasgressione, يجاوز. عصيان. ككالفة. تعدى‎ 
Prevedére, va. vedere avanti, presagire, 


4 م 


٠ ic‏ استدرك 
Prevedibile, add. mf. che si può preve-‏ 


Prevediménto, sm. il prevedere, Sai 


ga 
Prevenfre, va. venire innanzi - anticipa- 


re, ai ٠. سبق سبق‎ — fare il primo, صبق‎ 
تقدم ينقدم‎ ٠ يسيبق‎ — prevenire qualcuno con 
de buoni uffizii, rendergli servizio senza 
essere sollecitato, Sq allo sol بادا خيرا.‎ 
e Jet — prevenire il male, il perico - 
lo - impedire che non arrivi, dal احترس.‎ 
pid. SL لأفى‎ — prevenire un avvenimen- 


to, الاحتياط‎ dal . استدرك‎ — preoccupare lo 
اشغل باله.‎ 


spirito di qualcuno, ذهنة‎ Hi 
— prevenire qualcuno contro o in favore 
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انشغال الفعر spirito,‏ | 


PRE 


di una persona, اعرضة عن‎ «all um كرهة” اليه.‎ 

امالة' اليةر 

Preventivaménte, avv. in modo pre- 

ventivo, jeYl اول‎ «È قبل كل‎ val . اول‎ 

Preventivo-a, add. atto a prevenire, 

درف دن 

Prevenito-a, add. accusato di delitto, 

5 «pei ٠ مشبوة‎ + aggio — preoccupato, مشغول‎ 

البال. قلق ٠‏ فكره' مشغول. مشغول d'AL‏ 

Prevenzibne, sf. preoccupazione dello 

“JU +5 

قلب” sm. il prevertire,‏ ل 
تعكر + لخريف. ٠. a‏ 

Prevertire,. va. rivoltare - sconvolgere, 


7ع م 27 


Adi قلب‎ ٠ 2 ٠. حرف‎ e 
Previdénte, add. mf.che prevede, رلك"‎ diut 


II 
2 co 9 


baita 
Previdénza, sf. atto di prevedere, anti- 
vedimento - previsione, استدراك". احتياط . بصيرة‎ 
Prévio-a, add. precedente, da farsi pri- 
0 “ 5 
ma, أقدم‎ ٠ متقدم الوضع‎ ٠ JJ 7 
Prevfso-a, add. preveduto, antiveduto, 


مستدرك". foga‏ سابق النظر الية 
Preziosaménte, avv. riccamente splen-‏ 
i‏ بغنا. بثروة.. didamente, & pre‏ 
Preziosità, sf. gran pregio, valor gran-‏ 
جودة de, che rende una cosa preziosa,‏ 
غ٠‏ سنآ 
Prezi6so- -a, add. di gran pregio di ci‏ 
كيين" ٠عزدز.‏ ذواقهة ab dai‏ علق. de stima, dike ٠‏ 
حجر كريم pietre ‘preziose - gemme, gioje,‏ — 
جوهرة ج جواهر 
Prezz4bile, add. mf. da prezzarsi, yy‏ 


2 
© 


Pro ٠زوزعم‎ 
2262286, va. apprezzare, determinare il 


prezzo, parlandosi d'una merce, d’un'o- 


s dai 


pera e simili, Us لمن دقن . وضع‎ «pr — Sti- 


4 e 
dio ٠ سادق‎ 


PRI 


mare, parlandosi di persone, al e 


وقر يوقر. كرم 6 بجل يبجل 


i sm. pianta, le 
cui foglie aromatiche servono per dar o- 
dore e sapore alle vivande, بقدونس‎ 

Prézzo, sm. valore, quale è determinato 

da chi stima, o ج أسعار.‎ po 


Prezzolàre, va. acquistare l'opera altrui 


نا ماك 


اذا جر ااا اه استكرى per prezzo convenuto,‏ 
يستكرى 


Prezzol&to-a, add. che è pagato per 


fare usa: cosa, ia مستاجر.‎ 
Prigi6ne, sf. luogo dove si tengono ser- 
ratiirei, o chi è creduto tale, سجن‎ ٠ حبس‎ 
cla ٠ Vga 0 

Prigionfa, sf. lo stare chiuso in prigio- 


ge 
Prigioniére-prigioniéro, sm. chi sta 
Prima, ave. innanzi, مقدما”‎ SU] 1 
Prima che, avv. avanti che, أك. قبل أك‎ Ls 
Primaménte, avv. da principio, we ٠ أوة‎ 
اليدء. مين البدو‎ dio الاول.‎ — innanzi a tutto, 
eat 
Primégrio-a, add. principale, ابتدائىّ‎ do 
إمام‎ 


ne o in forza altrui, أستحاك‎ ٠. أحتياس‎ ٠ 


in prigione, مسحجوك‎ 


go 


Prim4ite, sm. chi soprasta agli altri, 


رئيس ج روسا 
Primatfccio-a, add. che si matura pri-‏ 
ma del tempo solito, e dicesi de’ frutti,‏ 
e in generale di ciò che viene innanzi‏ 

tempo, ديفور. سبيق”. باكورة‎ 
Primiàto, sm. principal luogo d'onore, 
d'autorità, إمامة + ولي‎ 
Primavéra, sf. quella fra le quattro sta- 


I°/ 


. سيادة‎ dub, 


gioni dell’anno, nella 0221© 
la terra, ربيع. فصل الربيع‎ 
Primazia, sf. superiorità, &elo! سيادة. رياسة.‎ 


o - 
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PRI 

Primeggidre, vn. vantare o sostenere il 
primato, (33% سان رد فاق‎ 

Primévo-a, add. anteriore di lungo tem- 
po, سج قدماً. عتيق”‎ si 

Primieraménte, avv. da prima, in prin- 
cipio, Pa اولا”.‎ 

Primiéro-a, add. primo, وى‎ 
Primigénio-a, add. primitivo, primor- 
diale, dl fi 

Primfpara, sf. che per la prima volta 
ha partorito, ابكار‎ 7 16 sd A 

Primitivaménte, avv in principio, in 
origine, فى الاصل. فى الأول‎ ol . بدئها‎ — per 
tempo, a buon'ora, "tl 

Primitfvo-a, add. che non ha origine 
da alcuno, اضلى‎ 8 

Primfzia, sf. frutto primaticcio, باكورة. ديفور‎ 

Primo-a, add. principio di numero or- 


dinativo, a culi succede secondo, ecc. di 
— principale, له اصلى . ابتدائى‎ 

Primogénito, sm. primo generato, pri- 
mo figliuolo, ابكار. اول مولود‎ 7 38 
Primogenitira, sf. stato e condizione 
del primogenito, يكور د‎ 

Primordiale, add. mf. primo e origina- 
rio, del Li 

Primérdio, sm. principio, أصول‎ 7 
solo ميدأ ج‎ 

Principale, add. ci primo di grado mag- 
giore, اكبر. اخص‎ ٠ 
5) 
DU] اخص‎ ٠ الاخص.‎ SI — capo di un’'ar- 


معلم. اصل". راس" 


Principalménte, avv. soprattutto, prin- 


cipalmente, بالاخص. على الاخص‎ gl . خاصة‎ 
Principàto, sm. dignità di principe, أعارة‎ 


“al 
Si — più importante, 
. اهم‎ 2 ragione principale è, che.. 


te, 


da pel 
Principe, sm. titolo che si dà ad ognu- 


85 a 


PRI 


no che abbia stato e signoria grande, o 
che appartenga a case regnanti, امرأ‎ 204! 
ib 
Principésco-a, add. di, o da principe, 
خاص بالامير‎ ٠ امير‎ 
Principéssa, sf. moglie o figlia di prin- 
cipo, سليلة الملواك‎ 
Principiaménto, sm. il principiare, Towl 
افتتاحم”. شروع‎ 
Principiante, 


شار ع ٠‏ مغتدم 


cora bene istruito, i’ ssi 


أمد. نا . 
للم 


add. mf. che principia, 


+5 SAU +55 — 67M. non an- 


Principiére, va. dar principio, comincia- | 


re, ابتداء يبتدى:‎ ٠ 0 (SP le. lo 
Princfpio, sm. ciò da cui una cosa ha 
l'essere o l'origine, ‘4 ٠.لوصا‎ "a “dal 
He ج‎ vile ٠ مبدا 7 ميادى‎ ul اج‎ co- 
MANA, 


minciamento, أول‎ ٠ بد"‎ -dals — primo 


fondamento di un'arte o di una scienza, 
3 


عنصو ج عتاصر. اس 
Priòra, sf. di priore, superiora di un mo-‏ 
رئيسة دير nastero,‏ 

Priòre, sm. superiore delle confraternite 
secolari e fratesche, رئيس جيعية‎ ٠. رئيس اخوية‎ 
Priorità, sf. anteriorità di merito, di tempo 
o di data, أوية . اسبقية‎ 

Priscaménte, 027, anticamente, فى‎ las 
sd من‎ ٠. القديم‎ 

Prfsco-a, add. della prima età o dei pri- 
mi tempi, antico, عتيق س 'عتقاً‎ Loi 7 قدي"‎ 
Prisma, sm. solido le cui estremità hanno 
la forma di due poligoni eguali e paral- 
leli, موشور ج مواشير‎ + af lio T منشور‎ 
Prismético-a, add. che ha la figura d'un 
prisma, Au E . منشورى الشكل‎ 
Pristino-a, add. primiero, اولى: قدديم ج قدمً‎ 
Privaménto, sm. il privare, أعدام‎ “Je 


A "3 Ul 


.Privare, va. far rimaner senza, عزل تعزل‎ 


s 0. PIL 
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PRO 
la E5À E : حرم >‘ احرم‎ del 


— privarsi d'alcuna cosa - astenersene, حشرم‎ 
من. امسلك عن‎ Audi أعدم‎ pro نفسة‎ 

sf. OT, ossia luogo dove si‏ 0 تا 
مزبلة 7 مزابل. بالوعة gettano le immondizie,‏ 
e €‏ 

Privataménte, avv. in privato, in parti- 
colare, على الاختا. خلوة"‎ ٠ lis على‎ 

Privatfvo-a, add.che privao che esclude, 
سالمب‎ ٠ ثاقى‎ 

Privéto, sm. persona privata, Usl x per 
فرد ج افراد‎ ٠. شخص" ج اشخاص‎ — cesso, مفترق”‎ 
— add. semplice Dee, che non ha 
alcun pubblico impiego, ج الخار متعرى‎ pes 
جمبورية‎ fb, عن كل‎ — famigliare, ائيس‎ 
عشير. موالف‎ — nascosto, Ud تكوب‎ ze 
— privato, #37 ٠ مسلوب‎ 

2217321026, sf. perdita, mancanza di un 
bene si aveva, © che poteva aversi, 
volontariamente da una cosa, 
potrebbe far uso o godere, شطف". عطلل”‎ 
ج اعطال. امساك"‎ 

Privilegiàre, va. fare particolar grazia 

® 


7 2 م 


o esenzione a persona o a luogo, فضل على‎ 
انعم على. اعطى امتيازا"‎ 

Privilegiàto-a, add. che gode di un 
privilegio, jul. alo . عليه‎ prio 
Privilégio, sm. grazia o esenzione fatta 
ad una persona o ad un luogo, انعام‎ 


a..” 


ميزة ٠‏ ححقة 
Privo-a, add. chi non ebbe mai una co-‏ 
yu‏ منهوب" dispogliato,‏ — معدو 7 خالى sa,‏ 
Prizzàre, va. macchiare © mescolare di‏ 


2 # 
Cal 


più colori sparsi minutamente, رقش . ,3 قط‎ 
Prò,sm.giovamento - utilità, “zi . منفعة". فائدة‎ 
— pro e contro-in utilità e in danno, & 
وعلية النفع والضرر. الخير والفير‎ 

Profva, sf. di proavo, sell أم‎ 


azione di astenersi‏ — أعدام. 
di cui si‏ 


PRO 


ابو sm. bisavolo, del‏ رم« قمعم 
ProbAbile, add. mf. che ha probabilità,‏ 
She‏ الصدق. عمكن. قابل التصديق 
Probabilità. sf. apparenza di verità - ve-‏ 
Probabilménte, avv. in modo probabi-‏ 
los Yan]‏ قد 046 لعلة le o verisimile,‏ 
Probitica, sf. quel bagno, menzionato‏ 
nella Sacra Scrittura, nel quale si mon-‏ 
davano le pecore destinate al sacrificio,‏ 
e si bagnavano gli uomini infermi, per‏ 
بركة & أبرك ٠‏ حوض curarsi dalle malattie,‏ 
ج حياض. البركة Lie sil‏ فى العتاب المقدس ia‏ 
136 يغسلوا Gia‏ الضصايا 
Probativo-a, add. che prova, atto a pro-‏ 


risimiglianza, الصدق‎ 


vare, مبرعن قاطع‎ eli 

dA sf. prova, برا«دين. اقبات‎ 7 VR» 

| حجة ج حجي. دليل ج‎ 
Probità, sf. abitudine all’ esatta osservan- 
za de’ doveri sociali , rettitudine, To 

aa‏ عدالة ٠‏ استقامة ٠‏ امانة 

Probléma, sm. questione da risolversi, 
ج مسائل. مشتل ج مشاكل‎ fee — problema 

mattematico, حسابية‎ due 
Problem4tico-a, add. che appartiene a 

problema, مشكل"‎ ٠ ملتبس‎ 

Pròbo-a, add. che ha probità, ‘Usl glo 

na ue اهل‎ oe امين".‎ 
Probòscide-propòscide, gf. tromba del- 

l Elefante, (HI bla ج‎ "Jos 

لخديل sf. il procacciare,‏ وي 

PA ia Ta 
de va. trovar modo di avere 
o di fare avere, al 5-5 . Jes — np. 
procacciare a sè stesso, استحصل. احترف‎ . al 
Proc&cecio-e procàccia, sm. provvisio- 
ne, ذخرة 7 ذخائر‎ «dl. «die — chi porta 


lettere, involti e simili, da una città al- 
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PRO 


l’altra, viaggiando a giornate, بريد 2 برد‎ 
A Cw clu 
Procdce, add. mf. petulante - sfacciato,. 


7 وقم".‎ ٠ lia T "SAÎÙ 
Procacità, chi petulanza - sfacciataggine, 


1 add. mf. che procede, ile 
Ma 7 e 

صادر عن. منات art‏ مشتق 

Procedénza, sf. derivazione, صدور‎ ٠. افيثاق‎ 
اشتقاق‎ 

Procédere, vn. 


andare innanzi cammi- 


de dad 


٠. سيق‎ — derivare - trar- 


AA‏ م 


re origine, pe: ددر عبن‎ gl ‘e Gis 
Gal + LUI AL 
:عدن‎ dd | agire in giudizio contro qual- 


1% م $ 


nando, sal do 
— agire in un affare, 


oo, شار ع . راقع‎ — por tarsi bene o male, 


ci 

Procediménto, sm. progresso, ققدم‎ 
SL 
persone, dia ٠. تصرف‎ 

Procedura, sm. forma dì procedere in un 


processo, اعمال الدعوى‎ ٠ الشرع‎ di yo 
10 05 dal, add. 1 ل‎ 


م 2 


52-0 3 


‘1 — maniera di procedere con le 


l'onedltà, 0 ا‎ Maia susci- 
tata in mezzo al mare, نو ج انوا . زوبعة ج زوابع‎ 
1206611696 - a, add. che in procella, 7 ززع‎ 
pae, ٠ هاذي‎ 
Procerità, sf. lunghezza ed altezza, 
“Li usa 

0 5 ماب‎ 
Pròcero-a, add. alto, شاط‎ ٠ بخن‎ 


صم 
È&‏ 
٠‏ 


Processdre, va. formar processo, أدعي‎ 


!8 دعوى قم 
Processionéle, uu mf. di, da proces-‏ 


gione, موكبى‎ ٠ . زياحى. دورى‎ 
1 <0 © 5 8102 510 6246 aw, in processio- 
ne, احتفالا”. احتفاليًا"‎ 


PRO 


Processione, sf. lunga fila di ecclesia- 
stici e popolo insieme, che vanno a KoEno 


VASI A 


cantando salmi o litanie, دورة‎ Sp : باح‎ 

Procésso, sm. insieme delle re e 
degli atti nelle cause sì civili, sì erimi- 
nali, دعوى 7 دعاوى‎ — intentare un pro- 


ld 4 
cesso a qualcuno, أقام دعوى على‎ ela داعى‎ 
أدعوة‎ «dad 
2 Pd 5 È D l Da . 

فلم. ققدم. لجا Processo - avanzamento,‏ 


— esame-ricerca,  ىصقلا‎ «dia ٠ AI 

: 506 
l’rocinto,sm.recinto -circuito, حظيرة - حوش‎ 
دآدر. سيور ج اسوار‎ — essere in pr ocinto, cioè 


apparecchiato e in assetto, استعد. شير‎ ٠. تاهب‎ 
Proclàama, sm. bando, promulgazione, منادأة‎ 
اعلات. نشر. اذاعة‎ ٠. دعوة‎ 


Proclamdre, va. bandire, promulgare, 


PERS cisl. DEA) iis eo e cab 
Préclive, add. mf. che pende verso qual- 


٠ ل‎ + 0, 9 tI ٠. . 
che parte, ex مأعاى.‎ ٠ مادل‎ — inclinato - 


disposto, الى. مرتاح” الى‎ "PL منعطف".‎ 
Proclività, ; pendio, ارات‎ al 
— propensione, tendenza, dé, ميل". انعطافب.‎ 
انصياب‎ ٠ صبوة‎ 
Pròco, sm. chi aspira alle nozze di alcu- 
na, chili Sb 


Procrastinare, en. indugiare la cosa di 
oggi in domabi, e non sl risolvere a farla 
mal, طاول . كان‎ gi ole ادر‎ 

Procrastinazione, sf. il procrastinare, 
مماطلة‎ Quad dsl تاخير.‎ 

Procreaménto, sm. il procreare, 2451 04] 
ابداع‎ 

Procreare, va. generare, 

ES 

Procura, sf. scrittura, colla quale si dà 
la facoltà ad un altro di operare si vece 
e in nome di sè medesimo, تغويض‎ ٠. وكالة‎ 


Jul 


و 


pi انق‎ 


— dare a qualcuno la sua procura, Î 


‘1% 


٠‏ اقامة' وكيا" 


FÀ 8 


٠ فوض‎ 


— 88 


PRO 
Procuràare, va. ingegnarsi di avere per 
sè, o far avere ad altri, e pie 
— difendere l'altrui causa, خجامى يسصامى‎ 
يذب‎ vò ٠ ve داقع‎ — aver cura - custodire, 
درس‎ 0 bi. da). اعتنى‎ amministrare, 
دير‎ ٠ ساس. يسوس*: أجرى‎ 


Procuratére, sm. chi difende le cause 
altrui, ge ركيل.‎ — chi in un negozio ha 
: ء‎ 0 ® | 

facoltà di trattare per conto di, XS, 7 وكيل‎ 


li C "iL 
Pròda, sf. sponda, ripa, Jola ٠ bps Li 
Con de ea 


Préòde-prò, sm. sani utilità, in- 
teresse, cito «dl T فائدة‎ ٠ ‘gio منفعة م‎ 
سج صواام‎ add. mf. valoroso - Lu باشل"‎ 


ii A e 5 

Pani ana‏ ل يعمد م 
Prodeménte, avo. con prodezza, valoro-‏ 
بشباعة ٠‏ بيسالة samente,‏ 
Prodézza, sf. atto singolare e più che co-‏ 
mune, con cui uno tende a segnalarsi,‏ 
valore, d/lu;‏ — شيامة ٠.‏ 3,3 
Prodigalità, sf. eccesso nello spendere‏ 

© A 1 ١ de 5 » 6ه م‎ c0 

e nel donare, شطر‎ Gy dii ٠ تبذير. اسراف‎ ki 
Prodigalizzare, va. e n. mostrare so- 


‘ds po 


verchia larghezza nella spesa, nei doni 


i: م‎  $ 


e simili, اسرف. بذر‎ ٠ 


"00% 
Prodigalménte - prodigaménte, ar». 


con prodigalità, "Ulpl بدرقة”. تبدرقا". تيديرا".‎ 
بيدرة.ة + بنبددر‎ 
Prodigàre, va. scialacquare, Sai "8 


ali 
Prodigio, sm. cosa insolita e straordina- 
rin, &l معجزات.‎ c اعجوبة ج اعاجيب . معجزة‎ 
LI ج‎ 
Prodigiosaménte, avv. con prodigio - ma- 
ravigliosamente, باعجوبة‎ lu é Usme 
21 Prodigi6so-a, add. pieno di prodig], ma- 
raviglioso, عجيب". غريب". خارق العادة‎ 


Pròdigo, sm. chi spende eccessivamente, 


PRO 


م ب 


6 dissipa il suo avere, مرف"‎ Sh. GA 
ماله"‎ 5343 — 81101 prodigo, الشاطر‎ call 
Proditore, sm. traditore, ga RARE: DE 


م 
2 


خاير. خا 
avv. in modo prodito-‏ 00 
بخيانة. بخرن ٠.‏ خيانة. rio, Tyoé‏ 
Proditorio- a, 2 di, o da traditore,‏ 
MURE‏ كنا ذو SUA‏ ذو غدر 
خيانة. غدرّ Prodiziéne, sf. tradimento,‏ 
A‏ 
Prodétto-a, add. e part. da produrre,‏ 
مذكور deb ٠ i presentato,‏ 


53 — generato, منتوج”‎ ٠ مولود”‎ 
Préòdromo, sm. prefazione, procmio, فالحخة‎ 
Codio 
Producfbile, add. mf. che si può pro- 
durre, AU يتحصل'. محصول".‎ 
Produciménto, sm. il produrre, عخصول‎ 
pro Ela ٠. ثيرة محصولات‎ 


Produrre, va. dare l'essere e l’origine - 


KIA‏ م 


0, 3 1 
generare, & Sl “el أولد.‎ ٠. خلف‎ —i se- 
coli non produrranno più un uomo simile, 

3 9 اده‎ 
م بمكلةر‎ LX] dI Y n 
inaldua cap:onare: esser causa, سبرب‎ 


ZU 2 2/13 2% 


Lis — creare, ديرا‎ lo sl - Lia comporre 


Ped 


un’opera di spirito, انثا . صنف‎ — esporre 
all'esame, alla vista, للعيات‎ x — intro- 
durre, far conoscere qualcuno, su اروى‎ 


dA Re sel np. farsi pa- 
lese, far mostra cai SÈ, نفسة‎ Li . Sunndi شهر‎ | 


gi 

Produttfbile, add. mf. che si può pro- 
durre o allegare, تبرز‎ -& sy 
Produttivo - a, add. che produce, atto a 


produrre, مغل‎ Si 7 
Produttére, sm. 7 trice), chi produce, 


٠ è» e وق يل‎ 
cagiona, dà origine, منشىء. مبدع‎ 
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9 ® 
. قينا مسا * 


PRO 


Produzié6ne, sf. ciò che è prodotto - frutto, 
إدراد‎ sue + 0Y ya ثمرة‎ — produzione d’un 
paese, cb ale «SÌ coYyas —le produzioni 
dei paesi esteri, >عحاصيل اليلدات الاجنبية‎ — le 
produzioni della natura, الطبيعة‎ uoYirio 
اعيال الطبيعة‎ - le produzioni dello spirito, 
ين ا العقل . تصنينفات . اختراعات‎ 
dell’arte, عمال الصناعة. اختراعات‎ 

Proemidle, add. ny di proemio, preli- 


minare, CUI. - È ايند د‎ 


- 


5 


10 رع طش 1صده‎ va. far proemio, SY 


di 0 
شرع‎ ssi 

Proémio, sm. prima parte di un discor- 
so o di un'opera, ove principalmente si 
propone quel che s'ha da trattare, فالحة‎ 
Buia افتقتاح‎ ٠ مدهل‎ 

Profanaménto, sm. il profanare, ASSI 
حفر‎ ٠ د امجيس‎ 


Profandre, va. violare le cose sacre, 


i ٠ دنس‎ — far cattivo uso di una co- 
م مم‎ 


sa rara e pregiabile, يبدل‎ gi 
Profanazi6ne, sf. violazione delle cose 


sacre, gia ٠. ت لعجيس‎ ٠ ندنيس‎ — abuso di co- 


مام 
«i‏ ببدلة se preziose,‏ 


Prof&no-a, add. quegli che manca di 
rispetto alle cose sacre, منافق‎ ali ibi 


Profano - l'opposto di sacro, che non 


لاي الات 


concerne la religione, دنيوى‎ ٠ دنس‎ — pro- 
fano ad una scienza-ignaro della mede- 
sima, فى‎ Gé جاهل”.‎ 

Profénda, sf. quantità di biada che si 
dà in una volta alle bestie, عليق”‎ N 
Profendgre, va. dar la profenda, علق للدابة‎ 


م مم تمن ووم 
e .‏ 


Proferiménto, sm. il proferire, "24 «Gli 
Proferfre, va. mandar fuori le parole, 


3 dI جم‎ 


و5 
il‏ فطق ينطق به ٠‏ فأه يفوة pronunziare,‏ 


PRE ig PLL 


> Lal 


PRO 
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PRO 


Profess4are, va. palesemente mostrare o|Proficiénte, add. mf. che profitta, che 


confessare di avere un ria un dir 


4 214 Ra 


cipio © simile, اعتئق‎ & SE 
-- obbligarsi con voti pa a una re- 


ligione, 0 ad un istituto religioso, oi 
Es us; ر النذور‎ fi . الرحبانية‎ ile — pubblica- 


mente insegnare alcuna scienza od arte, 


4 


٠ . 9 
علم . درس‎ — esercitare, parl: indosi d’arte © 


27 24 1 


7 ! 


4 7م 
شر مبنة”. مارسْ صناءة”. احترفت di scienza,‏ 
Professataménte,‏ 


جبارا . "e‏ باعتقاد ظهصر pubblicamente,‏ 


avv. per nai 
sedici 

Professigne, sf. confessione della propria 
credenza e dei proprii princip) in mate- 


اعتقاد ظاعر. اقرار: اظهار rie religiose, © altro,‏ 


atto per cui un reliioso si ob-‏ — العقيدة 


bliga con voti solenni, ر الرهباندة‎ di DI 
--- esercizio di arte non servile, صنعذ. مهنة‎ 


49 


Profésso, sm. monaco che ha fatto pro- 
fessione, ناذر الرعبانية‎ 


Profess6re, sm. chi professa o insegna 


. ٠. 0 e”, 
pubblicamente una scienza o un'arte, معلم‎ 
0 ا‎ 
عدرس‎ 

Proféta, sm. persona la quale per ispi- 


i : . x 1. 
razione divina predice il futuro, sl تبى س‎ 
Profetàre- profetizzàre, va. predire il 


47777{ ع رك مع 6 


كنبا ui‏ انبا ينبى futuro,‏ 


2 


Profetéssa, sf. di profeta, pate 


Profeticaménte, av» da profeta e in 


modo profetico, يا"‎ gi AE FU . روح النيوة‎ 
a 
Profético-a, add. di profeta, sy 


Profezia, sf. predizione di cose future 


dr 
Profferire, va. e son. . عرض‎ ٠ دم‎ 


per ispirazione divina, Wu .” 


— np. esibirsi, تظاهر‎ ٠ 
Protfèrta, sf. suina ia — oblazio- 


pe, il - نقدمة , إهدا‎ 


سام فى s'incammina verso la perfezione,‏ 
طريق الكمال. asi‏ لو العمال 

Proffcuo-a, add. che fa bene, >! . ذافع . مفيد‎ 
Profil&re, va. ornare alcuna cosa nella 


parte esterna, ci 6 21 ie; i 
— ritrarre in profilo, "Wa Has 
Profilo, sm. declinazione d'una testa ve- 
duta da una parte, sal, ia من‎ degl ريسم‎ 
الوجة‎ nici 


Profitiabile- profittévole, add. mf. 
che reca utile, o che lo prepara, مفيد‎ 


نافع”. ناجع" 
Profittàre, er. far profitto, guadagnare,‏ 


Sue) | Vos oli 


. 414 , مي 0 


ear rà 


— avanzarsi nelle cognizioni, تقدم فى المعارت‎ 


م م pi‏ 
. 


CAPA A 


i, uo il — prosperare parlandosi di 


piante, أبارت)‎ di لقي‎ e es ينمو‎ Li — va. 
essere utile, è نجع‎ ip ع‎ ii» cdi أفان‎ 
Protfitto, sm. utilità che si trae dalle co- 
se coll’industria, collo studio, coll’arte, 
ecc. فوائد. ثمرة. جرأ‎ x فائدة‎ ٠ ريصم - منفعة ج منافع‎ 
Protlivio, sm. abbondante scarica di ma- 
terie liquide da qualche parte del corpo 
e نريف”.‎ ll سيلاك.‎ Up 
abbondanza, e per lo più dicesi delle 
إنباع* بانكلام‎ 

Profondaménte, av. 


infermo, 


parole, “Li dolci ٠ 
con profondità, 
molto addentro, “Lose «lar sé lie يتعمنة‎ 
— fig. diligentemente, sottilmente, باجتهاد‎ 
(GAS . بمّعن‎ 
Profondaménto, sm. il pofondare, cadi- 
mento nel maggior fondo, غطس"‎ ass 
تررك الى مر‎ 
Profondàare, vn. cadere, rovinare nel fon- 
do, pill غاص يغوص.٠ غار يغور. هبط الى‎ va. 
mettere al fondo, Chi دحل عم‎ --- np. 


andare a fondo, Gi غرق‎ 


PRO 
Profondataménte, avv. molto a fondo, 
“Lar sé غميقا”.‎ 
Prof6ndere, va. spargere profusamente, 


م 2 م 204 ثم 15,7 


cioè largamente, Spal بدد. بدرق + بذرء‎ 
Profondità, sf. una delle tre dimensioni 
del corpo solido, altezza da sommo a fon- 
do, pr عمق . قعر. عماقة. غور.‎ — profondità 
dello spirito, سمو العقل . اتساع العقل‎ — impe- 
netrabilità; parlandosi 06' giudizii di Dio, 
de’ misteri, ecc. غماضة‎ De 

Prot6ndo, add. che ha profondità - molto 
fondo, ‘ue sé غميق”. عو يص”.‎ ٠ عميق‎ — fg. gran- 
de, estremo nel suo genere, شد يد"‎ +,uS— pro- 


fondo dolore, وجع برح"‎ — profondo rispetto, 


اكرام جزيل٠‏ احترام عميق 
Profondo - 0' una gran penetrazione, ver-‏ 
متعمق . حاذق". ماهر satissimo nelle scienzo,‏ 
Préfugo-a, add. fugg lasco , che va er-‏ 


rando lungi dalla patria, de . يحل‎ ab ٠ شارد‎ 
Profumamégnto, sm. il profumare, ix 
Profumare, va. dare odore di profumo, 


4 /% 


Hb e — on. spirato odore di pro-‏ بخر 


5 27م 


fumo, نوهي‎ ٠ il 3 Jil ssi, cab 


NITIDA vaporarsi con profumi, 7,5 
Pair sf. vaso in cui si fa il pro- 
fumo, Hull مضرة 7 مباخر. حق‎ 
Profumiére, sm. chi fa e vende profu- 
121, ‘asgl dl عامل‎ he 
Profumo, sm. odor grato che danno cer- 
ta) 
طيبة‎ 743 & =), — checchessia, gittante 
buon’odore, “e ٠ ج طيوب‎ —_ db 
Profumé6so-a, add. che odoraà di profu- 
mì, “ibi gue: 
Profusaménte, avv. con profusione, bll 
"75,99 كثيرا". تبذيرا”. اسرافا”.‎ 


te cose abbruciando, Li, عطرية.‎ dall, 


— 791 — 


PRO 


Profusibne, sf. eccessiva liberalità, أسرات‎ 
تبذدر. بدرقة‎ 
120114860 - -a, add. sparso abbondantemen- 


د د وا 

ولد كلد. generare, cià‏ ,2376 26 6ع 1210 

٠ Bac‏ سليلة sf. stirpe, schiatta,‏ ان 
٠ II‏ ذرية 

Progenitdre, sm. antenato, sal 7 0 

سالف ج 


Prog un ice, sf. di progenitore, سالفة‎ ٠ ila 
Progettàre, 


it 


va. divisare, disegnare, far 


I‏ م نيس مان 9 44 41424 9 ام م م 


progetto, durò ٠ رسم‎ ٠ عزم دعزم‎ e Syd sj قصد يقصد.‎ 
Progétto, sm. disegno per ottenere uno 
scopo, d=3Y مقاصد. قصد".‎ 7 RO 
Programma, sm. manifesto, scritto cho 
contiene d’argomento di un’opera che si 
è per dare alla luce, نشرة. بياكت. جريدة‎ 
— avviso al popolo di rappresentazioni 
teatrali, ‘Viel 

1 sm. il progredire, 


72 ٠ I. نقد‎ ٠ ترقى‎ 


dissi. vn. andare avanti, muover- 


ea i 9 1/04, , جم م‎ 7 22 


sì avanzando, فلم يفلم‎ e e la ٠ SP 
Progressione, sf. il (1 movimen- 
CIS 9 — segui 
to non interrotto, من غير إبطا‎ iii + pio غير‎ 
Progressfvo-a, add. che ha virtà di 
progredire, متدرج”‎ rag . تدر يجا‎ ‘sibi 


Progrésso, sm. profitto, اقاس”‎ <UWI « 
— aumento in bene o in Li obo; ٠ Lio 
فى الصلام أو الطاج‎ — fare dei progressi, avan- 


PANE 


zare in una nei in un'arte, ecc. e 


8/0 PL 
٠ 


das 5 


٠ 


to in avanti, a 


بج 9 
ب 4" 


٠‏ فا 
= € > 
Proibfre, va. comandar che non si fac-‏ 


4a 7‏ تم جم سم 7 م 4 


lontano - impedire, zie أبعد.‎ 
Proibitfvo-a, add. che proibisce 


على gl ٠‏ عن. ذاهى 


حرم | 


PRO 
Proibizione, sf. il proibire, 45 zie 3 


Projétto, sm. ogni corpo pesante, che 
dopo essere stato lanciato in aria, è ab- 
bandonato all’azione della gravità, قديفة‎ 
ATI 

ل 0 

Projezione, sf. atto del lanciare, قذن‎ 
9 
ST 

> x ٠. 1 5 i . 
sopra LO corpo, على -- رم على صفححة‎ Si 

Prolazib6ne, sf. 10 با الو‎ 


كك 
rappresentazione d'un piano‏ — رشق ٠.‏ 


م ن 


ذقر در جزم cazione, parlandosi di sentenza,‏ 
اشبار لمكم 

2. لل‎ e 9 
Préle, sf. figliuolanza - discendenza, Jai 
در ده‎ 
Prolegòmeni, sm. pi. discorso prelimi- 
nare, proemio, مقدمة. 63« دسباجة‎ 


م مم 


Prolificare, vr. far prole-generare, ولد‎ 
Prolifico- 
fa molta prole, “ale LES 
Prolissaménte, avo. in modo prolisso, 
ee مطُرلًا. مسهبا.‎ 

Prolissità, sf. lunghezza soverchia del 
discorso dell’oratore, UL «SLI 
Prolfsso-a, add. diffuso, troppo lungo, 
“ili مطول". مسئب".‎ 

Prologo, sm. preludio d'un pezzo gram- 
matico, FREE ZE 

Prolsquio; sm. sentenza grave, assioma, 
مبادى‎ T مبدى‎ ٠ حكم‎ T حكمة‎ . del قاعدة ج‎ 
Prolùudere, Un. dar principio, prepararsi 


ف في 7 ,2( 


a dire, شرع‎ cu افتتم‎ 


Prolungàare, va. mandare in lungo, al- 


lungare, differire, طاول‎ «Srl - حل‎ ‘JI 


Pak 


— far più lungo, طول‎ ٠ “i 


Prolungataménte, avo. con lungheria, 
قطويلا”. اسهاباء‎ Ja ga 


i له و‎ sf. il prolungare, مطاولة‎ 


أمبال . ٠‏ قطو دل . 1a‏ 


a, add. atto a far prole, che 


(IA ٠» بنغعيل‎ 


٠ أسباب‎ 


— 792 ل 


PRO 


Prolivio, sm. escrescenza d'acque, فيض‎ 


| 
فيضاكت. 3393( 

Proméssa, sf. parola data per iscritto o 
verbalmente di fare o dire qualche cosa, 


مان 


وعد" T‏ وعوث ٠ ٠‏ ميعاد م dacl‏ . عبد كلام 


Promésso-a, 5 e part. di promette- 


Ke Sa: ٠ موعوك" به‎ 
Prométtere, va. obbligarsi altrui di fare 


o dire alcuna cosa, بة‎ dyai به.‎ 


2 


re, 


مما م 
و 


وعد يعد 
egli mi ha promesso di‏ — اعطى LI‏ 
وعدنى بالانيات الىَّ. وعدنى بتشريفه اياى sua‏ 
fategli promettere di non violare il se-‏ — 
hs be da‏ على كقّات greto, dale dell] sull‏ 
sull i‏ 


Promettere - fare sperare, أعل. رجاه كرجية.‎ 


امل le — np. sperare, su. tai Wet‏ بالامسل 
ci promettiamo di vedere cose stra-‏ 201 — 
Sali‏ باعور. eda pò‏ نعلل نفسنا باشيآ ordinarie,‏ 
al fig. offerirsi- presentarsi,‏ — خارقة sol)‏ 


م م ي CA‏ 


نقدم + 


9 بر او بم‎ 141 1 
Prominénte, add. mf. che ha prominen- 
9 9 nea e . قف م‎ ٠. by 
Prominénza, sf. elevazione sopra il ri- 
١ 8 : è. 
manente della superficie, rialto, ye - li 
na e A A fosco 
Promiscuaménte, av. in modo promi- 
SCUO, pito معرضا. بلا نظام. بنوع‎ 
126022186 و11216‎ va. mescolare senza di- 


ASA 


stinzione o senz'ordine, عريس‎ . 


CASTA 


سج 412 
4 


إن 9 9 


27 4 


Promiscuità, sf. mescolanza - confusione, 
Sg ٠ عدم نظام‎ ٠ اختاط . بلبلة‎ 

Promfscuo-a, add. indistinto - confuso, 
ميلبل*‎ ٠ مخارط. مختلط. شوش‎ 

Promissòrio-a, add. appartenente a pro- 


ca 5 


messa, وعدى . متضمن وعدا"‎ 
Promontòrio, sm. monte © punta di ter- 


PRO 


ra che si sparge in mare, راس ارض فى بسر‎ 


PI © 


Promòsso- "8 add. e part. da promuove-: 


re, مقلد منصبية‎ ٠ ٠ منصب‎ . FR 
Promotére, sm 062 trice), che promuo- 


مبماز. رك" ua‏ منصب” ve,‏ 


Promòvere- -promuòvere, va. innalza-. 


27,8 27م 
Li‏ 


re ad una dignità, نصب. قلد منصبية‎ ٠ È 


Promoviménto, sm. il promuovere, du; | * 


i SA E) ° ٠. ci cli‏ بيه 


Promozidgne, sf. azione d’innalzare a u-. 
3 


ترقية ٠.‏ تقليد منصبية. قنهيوسب na dignità,‏ 
أشهار Promulgaménto, sm. il promulgare,‏ 
أذاعمة. اشاعة. اعلان. مناداة 

Promulggre, va. pubblicare con le de- 


دن ما ني 3# نم م 


bite forme, parlandosi di legge, Pea أشبر.‎ 
أذاع . ا‎ 

sf. atto di promulgare,‏ ر3251626ع 11 مد وعرط 
اشبار. اذاعة. اعلان 

Pronepòte, sm. figliuolo o Apr: del 
nepote, أبن أبن‎ ssi cu ابن للحنيد. أو‎ 
NT أين‎ eb YI 

Pròno-a, add. piegato all'ingià, 
clio — inclinato 0 natura a da 
sia, propenso, مائل". منعطف. مرتاح الى‎ 

Pronéme, sm. ce "del discorso che fa 
le veci del nome, come 20, tu, ecc. ضمير‎ 
ضمادر. أسم ضمير‎ © 

Pronomindle, 00 mf. di, da pronome, 
ضميرى. خاص بالفمير. مضمر‎ 

Pronomingto-a, add. nominato, rinoma- 
to, famoso, ica più AI pu 

Pronosticaménto, sm. il pronosticare, 
استدلال‎ Si Ta E 


Pronosticàre, va. prevedendo annunzia- 
2 ست‎ A IAA / 7م رم‎ 


re, برجم‎ ٠ ٠ pas . تغال‎ 
Pronòstico, la sont 0 LEE 
intorno al futuro, &Yo - N en 


UU‏ تطين. 


gno di ciò che deve arrivare, نشام”‎ 


— 793 — 


PRO 


Prontare, va. sollecitare, importunare, 


dl e di ail LL np. sforzarsi, 


sf. disposi-‏ ار اوس امود 


zione a tosto operare, £Ub سردة . عجلة . حدة‎ 
— importunità, تصديع. لجاجة. ابراء”. ازعاج”‎ 
Prénto-a, add. rapido, diligente, سريع”‎ 
Gu ati pronto, avv. apparecchiato, 
dai حا ضر.‎ 
Prònuba, sf. donna che presiede alle noz- 
ze per parte della sposa, اشبينة". شبينة الاكليل‎ 
Pronunzia, sf. articolazione delle lette- 
delle parole, go 
add. mf. che si può 
. ممكن لفظه. يمكن التلفظ به‎ 


Pronunziàre, va. articolar le lettere, le 


re, delle sillabe, 
Pronunziàabile, 


2/70 
pronunziare, Lab 


sillabe, le parole, Lili ii Li — recita- 


4. . 1A4 £ 


ro; Vol 0 قا‎ — decidere, 0 مام‎ 


pie — — pubblicare, dichiarare, t per‏ بثك 


np. al fig. svi-‏ — اوضم ٠‏ اظبر. عرفت. جاهر يمر 
luppare il suo carattere, la sua intenzio-‏ 
el ٠.ةعءارم assi sui . La‏ قصدة ne,‏ 
sf. maniera, azione di‏ اك م1 
لك تقر ير pronunziare,‏ 
add. mf. che si può pro-‏ ر© 288511 م20 1 


م 


pagare, giù ٠ GA po 
Propagameénto, sm. il propagare, ge 
9 

بمث . 

da, sf. società stabilita per pro-‏ كع ع1 
pagar la fede nei paesi degli infedeli,‏ 
جمع انتشار Id]‏ 


1 va. moltiplicare per via di 


٠‏ إذاعة* 


PSE‏ ان و و ّدض 


generazione, ds ٠ ينشر. بك ديمك. أنمى.‎ 33 
— allargare, distendere, &5plo ui ia 
— np. diffondersi, parlandosi di luce, di 

suono, انتشر. شاع‎ 
1 ل‎ sf. moltiplicazione per 


86 a 


PRO 


via di generazione, تكاثر. انتشار‎ oil 
fusione, parlandosi di luce, di suono, e 
di fede, انتشار‎ 

Propagginaménto, sm. il propaggina- 
re, sid! Vlosl غرس . طم‎ 

va. coricare sotto terra‏ ,216 مطاعع 2م220 
i rami delle piante senza tagliarli dal lo-‏ 


7 


ro tronco acciocchè germoglino, طم‎ ٠ غرس‎ 
cisl! اغصات‎ 

Prop4ggine, sf. ramo della pianta cori- 
cato sotterra acciocchè germogli, فسيل‎ 


ان مم غدن مغروس 
أشير Propalgre, va. far noto, divulgare,‏ 
1% ‘ 0 4 

أذاع. 8 

اعلات". اجهار sf. il propalare,‏ ,© 8 216 8:13مه0 2 
اذاعة 


SR) vn. pendere, inclinare, OJ 

1 bIÙ LL Usi. الغنى‎ LA . نميل‎ 
fig. aver propensione, يسنو‎ lia. . po. انعطف.‎ 
e sm. premeditazione, تقصد‎ 


64] Va 


Propensgre, va. pensare avanti- preme- 


EE مم سم‎ mi 


تقصد. قصد dai‏ 


al‏ — ثميل 


ditare, fer, 

Propensigne, sf. inclinazione, tendenza 
naturale, che ci spinge più verso una cosa, 
che verso un'altra, 43) . اثعطان‎ Ve . ميلات‎ 

Propénso-a, add. naturalmente inclinato 
più ad una cosa che ad un’altra, مائل‎ 
spe 

Propina, sf. onorario che si dà al giu- 
dice, data che egli abbia la sentenza, معلوم‎ 

القاضى. حصة القاضى. اجرة القاضى 

Propinàre, va. dare o porgere a bere, e 
dicesi di medicine, e di veleni, £ e: يسقى‎ E 

Propinquaménte, avv. dappresso, con 
vicinità, lio ٠.برقلاب مكاذيا”.‎ I, le 

Propinquità, sf. vicinità, ile ha ٠"برق‎ 
جيرة‎ — vincolo comune di sangue, قرابة‎ 


نسابة قربية. عزوة ٠‏ اسرة 


— 494 


PRO 


Proporzionàto-a, add. fatto con pro- 
porzione, eli ٠ معدل‎ 

Propinquo-a, add. vicino, قريمب. جار‎ 
pie curo x — congiunto per parentela, 
انسدا‎ si Ai . قروب جح اقربا‎ 

102121816, va. render propizio, ili 


9 4 DZ 14 


pt ia 
Propiziatdre, sm. Mez trice), chi propi- 


نى مانتب 


zia, mediatore, pre . مستعطف‎ 
Propiziatòrio-a, add. che reca propi- 
ziazione, ma per lo più dicesi di sacrifi- 
CIO, ili . اشاح‎ 

22021213221026, sf. il divenire o l’esser 
295 . رافة‎ — ciò che ren- 
se) — remissio- 

20/4 


ne, parlandosi di peccati, صقم"‎ ٠ مغفرة‎ ٠ lie 
Propizio-a, add. favorevole, e dicesi di 


propizio, ins 
de propizio, استعطاف‎ ٠ 


persone e di cose, مساعد‎ ٠. موافق‎ 
Proponibile, add. mf: da proporsi, vyaie 


sole pati «pri ١ منو - إقصد‎ 
Proponimgnto, sm. ciò che si è stabili- 

to nel proprio pensiero, ‘ix . تصمهم‎ je e 
Propérre, va. porre avanti, o mettere in 

campo il soggetto del quale si vuol di- 


04 م تخت سم 
indicare per‏ — عرض «fr a‏ قدم scorrere,‏ 
np. 226]46151 in‏ عرض علية un impiego,‏ 
وم FELL,‏ 4 م يي و9 4 م م مد م 


animo, عزم‎ ٠ صمم‎ + dai) das ٠ دلوى‎ Sy 
Proporziongle, add. mf. che è in pro- 
lio ٠ متناسي*‎ 
Proporzionalménte, avv. con propor- 
zione-in modo proporzionato, ' مناسبة”. مقايسة‎ 
بطريق امقايسة‎ 
Proporziongre, va. ridurre una cosa in 
forma che abbia la debita corrisponden- 


porzione cogli altri, معتدل"‎ * 


za con un’altra, Joe ga على‎ NAS 
aj al — proporzionate le vostre spese 
ai vostri mezzi, مع ايرادك‎ hi _lae Jie 
رجليك‎ de قدر بساطاك‎ de 


PRO 


Proporziongto-a, add. fatto con propor- 
Gs 
zione, مقارك‎ ٠ مناسسب‎ ٠ معدل‎ 
Properzib6ne, sf. convenienza e relazio- 
6 9 
ne delle parti fra loro e col tutto, تناسسب‎ 
معاداآة‎ «pel ٠ مناسبة‎ — convenienza di cose 
fra loro, معادلة. موافقة‎ ٠ مطابقة‎ 
Propésito, sm. proponimento, risoluzione, 


نبت 


e “a «is — fare un fermo proposito 
di... كابتاك‎ "lac قصد‎ — discorso che si tie- 


ne ini قول” 7 اقوال‎ ٠. حدددمث‎ ٠ كلام"‎ 
© م م‎ 
i pol ٠ صدل‎ — entrare in proposito con qual 


م سم PA‏ 


cuno , تسامر‎ ٠ MO: - doro دخل ف لأفديمتك‎ 
— ritorniamo al nostro proposito, فلنرجع‎ 
فى صددة‎ Us الى ا‎ 
A proposito, avv. convenevolmente al 
tempo, al luogo, ecc. مناسب‎ + ast فى وققه . فى‎ 
— voi siete venuto molto a proposito, 
ه- اثنيمت فى وقتاك”‎ proposito, dimenticai 
di dirvi, I Usl والا. نسيت‎ proposi- 
to di questo, io v'informerò, che... Gi) 
القصوص‎ lim استعلم عن‎ — a che nina posto? sb 
خصوص‎ — a proposito dì niente, « & ما بخصوص‎ 
A proposito -convenevole, صوابى‎ ٠ سب‎ lo 
ود دين‎ più a proposito di... مسا‎ uil, 
— giudicare a proposito, trovare a pro- 
posito di... ٠ استصوب‎ — che giudi- 
cate voi a proposito di fare? ai ماذا‎ 
عملة‎ yi lo dee دما تتكس‎ male a 
propostto-senza convenienza- senza sogget- 
to, ul né Cane فى عبر‎ di propostto - 
diligentemente, KS . باجتباد‎ 
Proposizigne, sf discorso che afferma 
o nega una oa, 95 ٠ ٠ قضية ج قضايا‎ — cosa 


proposta, pesa “Ab 
Propgsta, sf. quel che sì propone a trat- 


4 “ 
lu] 


tare, da ٠ معر وض‎ 
Propésto- a, add. e part, di proporre, 
معر وض‎ Soi 


— 795 ل 


PRO 
Propriaménte, avv. con proprietà, giu- 
stamente, “Zola. ٠ با حقيقة . بالواقع‎ 
Proprietà, sf. particolarità propria, ‘ola 
Fx ٠ مزايا‎ © "i ;o ٠. خواص‎ 2 — ciò che si 
possiede, امتعة. مال"‎ 5 Elio املاكت.‎ E ملك"‎ 
Propriet&rio, sm. chi tiene in proprie- 
ta, DI ٠.بابرا مالك. رب ج‎ al 
Pròprio-a, add. cià che 88 6 
precisamente all’ una cosa e non all'altra, 
yi خاص. عخصص.‎ — proprio del cane 
è abbajare, LUI النباح . للكلب‎ II lola مسن‎ 
ج املاكت‎ 
تملك . ملكية‎ — che appartiene la 


Proprio - padronanza, dominio, 


mente a... خاص‎ — scritto di sua propria 


mano, بيده‎ ,,—io l'ho veduto co' miei 


proprii occhi, بعينى‎ as lai 
Proprio - medesimo, dhe نفسة.‎ 

Propugnéacolo, sm. ciò che si pone in- 
torno a checchessia per difesa, come ba-. 


e” 


stioni, fossi, ecc. ui Uya> 7 حصن"‎ è, سيور مج أبسوآ,‎ 
Propugnére, va. difendere, proteggere, 


بم مم ;1 = 


٠١ DS >‏ دافع عن i ٠‏ عن يذب 
ROIO, va. ribattere , respingere,‏ 


Te . AIN Abi. 105 دفع يدفع. ردك‎ 
Propulsiéne, sf atto del propulsare, 
دحقة‎ ٠. دفشة‎ . dadà 


جح م 


٠ ردة‎ 
Proquéjo, sm. qualunque chiusura ove 
siano greggi, mandre, ecc. زرسبة 7 زراب‎ 
più 7 into 

Pròra, sf. parte dinanzi della nave colla 


و 


quale si fende l’acqua,” مرنكة‎ ٠ لدم السفينة.‎ 
Sl) صدر‎ 

Pròroga, sf. prolungamento di tempo pre- 
so © dato per fare ciò che deve farsi, مهلة'‎ 


ei 

Prorogàabile, add. mf. che può proro- 
ع > تش لمم‎ è x 3 

garsì, è cui ٠. ممهول‎ ٠ del 


22026 رقع‎ va. prolungare il tempo, ri- 


PRO 


mettere checchessia ad altro tempo, n 
USI له'. طاول.‎ pui Uli OL 
Prorogazigne, sf. il prorogare, dilazio- 
ne, تاجيل. مطاولة‎ Ual 

Pror6mpere, ta. uscir fuori con impe- 


to - non potersi più contenere, Ga اندفق.‎ 


Sed مام‎ 


LI) gia — prorompere mn 2210110:‏ يب 


سج بالدموع دسم . dirottamente, li‏ عار 


باه يذوب' 
Prorompiménto, sm. uscita con impeto,‏ 
هجمة". وثبة على 
Pròsa, sf. discorso non soggetto a misu-‏ 
ra, a regola di verso, come la poesia,‏ 
Prosdico-a, add. di prosa, ar‏ 
سليلة. ذرية 
us‏ بالنكر Prosgre, va. scrivere in prosa,‏ 
burlare, dar la quadra a chi passa,‏ — 


1 


Pros&pia, sf. stirpe - schiatta, 


STRO $ 107 


هزا به يبزوء سخير يسخر 
Prosat6re, sm. (f. trice), chi scrive in‏ 
كاذب بالنكر prosa,‏ 


Proscié6gliere, va. assolvere, حل‎ 7 0 
— liberare, parlandosi di giuramento, di 


?7 & م 


voto e simili, من يفك . حل يحل‎ Di . pie 


Prosciogliménto, sm. :1 21505610811616 و‎ 


5 4 9 , 
٠. o fel 


Prosciugaménto, sm. il prosciugare, 
e 5 5 IC ٠ 2 e . A** 
إنزاف‎ ٠. ننشيف. لجفيف‎ 
Prosciugàre, va. togliere 1" umido da 


checchessia, انزف‎ die «Cid np. ra- 
sciugarsi, parlandosi del colorito a olio 
nella pittura, انكمث اللوك‎ 

Prosciutto-prescittto, sm. coscia del 
porco salata e secca, p pill بصدرمه‎ 1 più فخذ‎ 
Proscritto-a, add. condannato all’ esi- 
lio - escluso) ‘9yopo ٠ منفى‎ ٠ كوم عليه بالنفى‎ 
Proserivere, va condannare ad esilio, 


ب 905 


Slo Gee . ينفى‎ di . bi بالننى‎ al 
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PRO 
fg. allontanare, escludere, gol li i 
Ji; رذل‎ ٠ ٠ رفض‎ 


Proscrizigne, sf. condanna d'esilio, > 
HU 

Proseggiàre,vn. scrivere in prosa, UL SE 
Prosegretàrio, sm. facente funzione di 
segretario, الاسرار‎ st il 
Proseguénte, add. mf. che prosegue, 
عاقب"‎ JI مطارد". ملاحق".‎ 

Proseguiménto, sm. il proseguire, dali 
مطاردة. تلو‎ | 

Poco va. En avanti, conti- 
1111216 و‎ de | gi. E . G>Y 
Prosélito, sm. nuovo Suo, Sie 
do ج‎ Has 

Prosédia, sf. parte della grammatiea che 
insegna a pronunciare brevi, o lunghe 
le sillabe, العروض‎ de «890 

Pròspera, sf. appoggiatojo dinanzi ai se- 
dili o alle panche di coro, مواكى‎ e Se: Lie 
Prosperaménte, avv. con prosperità, 
باقبال,‎ I بتجاح..‎ file بخير.‎ 

Prosperaménto, sm. stato di ciò che è 
prospero, فلاح‎ «7 “ULI 

Prosperàare, vr. aver la fortuna favore- 


vole - esser felice, يلجم‎ pi comò deu — دج‎ 
vere un felice successo, ab نجع‎ 
Prosperità, sf. situazione -stato felice, 
سيعادة . ح". اقبال. نعمى‎ 
Pròspero-a, add. felice-in buon essere, 
7 فالم . فقيل‎ ada 
Prosperdso-a, add. ben disposto di cor- 
po, visibilmente sano e robusto, duidll حسن‎ 
5 ° 8 ل‎ 
uo ٠ فوى. ضليع‎ 
Prospettiva, sf. arte che insegna a rap- 
presentare, sopra superficie piane, le qua- 
li appariscono alla vista, علم مقالة المنظورات‎ 


bl pena degli oggetti veduti 
da lontano, &,, ga Shi ج. مناظر.‎ ‘hu 


خير. جا 


PRO 


Prospettivo-a, 600. piano che rappre- 
senta gli oggetti in prospettiva, غرى‎ Ji: 
Prospétto, sm. programma, che annun- 
zia e descrive un opera, اعلاك‎ «vl ب‎ ve» 
duta, منظر 7 مناظر‎ - facciata, سحنة‎ . iu» 
Prossimaménte, avv. in tempo prossi- 
mo, sia passato, sia futuro, عن قرب‎ “lu ji 
A e 0 più, poco meno, a un 

dipresso, ,05 «lr: .,3 “lu ji 
tea sm. congiunto di sangue, 
انسيا‎ T (eno . قريمب ج اقريا‎ 

Prossimità, sf. vicinanza, parlandosi di 
luogo e di tempo, QW cina قرب. تجاورة.‎ 
Pròssimo, sm. uomo, considerato come 
individuo della gran famiglia umana,» قر‎ 
قريب به اذراب‎ 5 — di prossimo 0 in pros- 
simo -in breve-fra poco, "w 3 عن قردمبء‎ 
Pròssimo-a, add. vicino - mia ic 


— congiunto di sangue, ‘Ja. قرمب . نسيب.‎ 


دن م م 


Prosténdere, va. distendere, e أصرع.‎ 
è) الققاة على‎ ٠ ls — np. prostrarsi in at- 


to di umiltà o di rispetto, خر يخرء سد‎ 


«sò — scontorcersi, o stiracchiar‏ ركع ترفع 
le braccia, come fa chi sbadiglia o sì de-‏ 


fi‏ و م ZA‏ م 


Prosternérsi song. RIA CORCENEES 


oa cali ca — va. atterrare, ct 
نب‎ 
طرحَ على 19324 أصرع‎ 
Prosternaziòone, sf. abbattimento, اكتياب‎ 
ليود"‎ lub — prostrazione, Jia اصراع".‎ 
وهن". الخطاط القوى‎ 


Prostérnere, va. gettare a terra, E° 


م ينم م م ما م 


حجندل To ٠ ٠‏ على الارض 


na tuire, va. abbandonare a l’impu- 


dicizia altrui, للعبارة - القاه فى النجور‎ de 
— essa ha prostituito la sua figlia, una 


ابنتبا للعبارة 


— prostrarsi, ع‎ - 
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PRO 


 Prostituire-avvilire la sua Agp, il 


VANTI, < 2% 


suo talento, SO - Jdl 
Prostituzi6ne, sf. abbandonamento del- 


0 5 9 


le donne all’impudicizia, "le - فجور. فسق”"‎ 


اذلال abbassamento, avvilimento,‏ — تعش 


Prostraménto, va. il prostrare, اضراع‎ 
القا على الآارض‎ -11 prostrarsi, انصراع . جندلة‎ 
Prostràre, va. distendere quasi vicino 1 


0%/ ص 


terra, bi ٠ أخنض‎ — al fig. umiliare, BE 
— np. distendersi quasi fino a terra, الخفض‎ 


bl Li 


Prostrazi6ne, sf. lo inchinarsi, o l’ab- 
bassarsi a terra, ‘0,-=w كرون‎ — abbatti- 
mento di forze, الخطاط ,55« وهاث. ضعفف‎ 

Prosudcero, sm. padre del suocero, gel al 
ابو العم‎ 

Protéggere, va. avere o tenere in pro- 


صم سم 


tezione, difendere, dar favore, i > 
we a -Uya مان‎ ‘e يعدامى‎ «١ حامى‎ 
Protélo, sm. canapo con grandi uncini 
di ferro per trascinare pesi, 35? مسحبة.‎ 


سحّاب”. اله sd‏ الاثقال 


2 7 4 م 7# / 5 
مد. بسط. نشر Proténdere, va. distendere,‏ 
ن « و9 


يُنشر. سطم يسطم. دحا يدحو 
Préòteo, sm. chi cambia continuamente di‏ 
pd de gl “UU SL.‏ ذو forma, de‏ 


Protervaménte, avv. con modo proter- 


9/04 , ‘1 £ 


3 5 . . 2 
Protérvia, sf. superba ostinazione, عتو‎ 
ie غطرسة . سفاهة. وقاحة.‎ 
Protésta-protestazié6ne, sf. pubblica 
dichiarazione della propria volontà, إيانة‎ 
tal ‘51 — solenne. dichiarazione contro 
un’ingiustizia e simili, على‎ ind! اقامة‎ 
Protestante, sm. cristiano seguace della 
riforma di Lutero o di Calvino, بروتسطنرمي‎ 


— religione protestante, ibi, مذهب الب‎ 


PRO 


Protestantfsmo-protestantésimo, sm. 
credenza dei Protestanti, البروتسطنتية. مذهب‎ 
الدروتسطانت‎ 

Protestàre, va. dichiarare in pubblico la 


5م 4 2 


propria volontà, ps pa أبان. ا اظبر دظبر.‎ 
— fare una protesta contro, اقام‎ ٠ cole ضاد‎ 


م sd - fare un protesto, ssd‏ على 

— np. dichiararsi di essere, di voler i 
re, to قرر يقرر‎ 

Protésto, sm. atto giuridico, per cui 81 
dichiara a colui al quale si è fatto trat- 
ta di una cambiale, che per difetto di 
accettazione 0 di pagamento al termine 
prefisso, egli e il suo corrispondente sa- 
ranno tenuti a tutti i danni ai quali il 
portator della lettera potrà soggiacere, 
بروتستو. تدريلت العطل والفغرر على٠ حجه‎ 
Protettoràle, add. mf. protettore, a 
بالحامى‎ I 

Protettoràto, sm. officio di protettore, 
eli! وظيفة‎ ٠ حماية‎ 

sm. 3 trice), chi protegge,‏ 4 م ع8 
SL‏ . مدافع عن. «él Seeds‏ ات عن 
حابة Protezi6ne, sf. atto di proteggere,‏ 
accordare la‏ — وقاية ٠ ٠‏ صيانة. عصمة. LIS‏ 


sua protezione, L4ùSÌ si حميٍ يعحمى. لجار‎ 


— domandare la protezione 01... استجار من‎ 
الوقاية. طلب للحماية‎ ill — io imploro la vo- 
stra protezione, حمابتلك‎ a انا فى عرضك.‎ 
Préto, sm. chi è il primo fra più lavo- 
ranti nella stessa arte, e specialmente nelle 
stamperie, فى الطبعة‎ eos مدديرها.‎ ٠ مناظر المطبعة‎ 
Protocòllo, sm. formolario per registrare 
gli atti pubblici, per scrivere alle diffo- 
renti persone secondo il loro grado, سكل‎ 
الانشاء‎ lis الانشاء.‎ 3 DU ٠ حاوى‎ Us 
Protomgrtire, sm. primo martire, e di- 
cosi di ehi col sacrificio della propria vita 
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PRO 


rese testimonianza, prima d'ogni altro, 
della verità della religione cristiana, رأس‎ 
الشبداء. اول الشهدا‎ 
Protomédico, sm. primo medico, cioè capo 
de’ mediei di una provincia, إمام‎ ٠ رئيس الاطبا.‎ 
رس الطب‎ ٠ ria الاطيا . اول‎ 
| 1 رغ ه28 م2010‎ sm. primo padre, e dice- 
si propriamente di Adamo, pol الأول‎ YI 
اول “انسات فى العالم‎ 
Protopl4ste, sm. primo formatore, cioè 
Dio, aUl منشى:.‎ Ge ميدع".‎ 
Protoplésto, add. primo formato, cioè 
Adamo, آدم‎ ٠ ٠. اول محلوق‎ 
Protòtipo, sm. modello, 051581 تنسددة‎ 
Fs اول‎ «Jie أصلية.‎ 
Protrarre, va. tirare linee, figure, ecc. 


Di E م7‎ 27 


tirare in lungo,‏ — خططء رسم 
طول ua‏ حادف يحادف. طاول 
خطيط. رسم” Protraziòne, sf. il protrarre,‏ 
Protubergnza, sf. escrescenza prodotta i in‏ 


prorogare, 


fuori a modo di tumore, غدد‎ t PRO عحر. نتو.‎ 
Protubergre, vr. fare delle Iaia 


i رك 0 تأ‎ 7, re 


ze, sporgere in fuori, ينتو‎ Ui ٠ ohi شرف‎ 

Préva, sf. esperimento, cimento, vldel خربة.‎ 
— alla prova, chi resiste, da الشدة‎ sic 
الرجال‎ - 2113 prova si conosce se un uomo 
merita rispetto o disprezzo, fe: SLI die 
oU3 او‎ HI —li cuori sono scatole chiuse, 
la prova ne è la chiave, القلوب صناديق مقفلة‎ 
التجارب‎ Legio, 

Prova 0ا1أع10-‎ tirato da una stampa per 
correggerne i difetti, dé» جرد‎ ٠. أمتعسان‎ — ra- 
gione confermativa, ina ٠ sola اثنيات". دليل”‎ 

Provébile, add. mf. da potersi provare, 
اثيانه. لثمت‎ le 

Prové&no-a, add. garoso, contenzioso, ca- 
parbio, impersuasibile, sii “Iole - محا جي‎ 
ala sio 


PRO 


Provére, va. far prova, fare ‘esperimento; 


slo il اختير يختبر.‎ ٠ . جرب‎ — mostrare 
2% 04 

con ragioni e autorità, id dol ai 

Provare - risentire (un male), - قاسى . عير‎ 


np.‏ — شعر يفرح provare della gioja,‏ — َس 
provarsi una‏ — اختبر. cimentarsi, <del‏ 
veste - indossarsela per vedere se stia bene,‏ 


Cosi 
4 عي سم‎ 


جرب كوي 
Provatfvo-a, add. atto a provare,‏ 
= 


ww? 
9 


di مو‎ 
prat, sm. profitto, ريم" ج ارباح - فائدة‎ 
Prov 5-6 add. mf. proviente, che pro- 
viene, صادر عن . أنى, من‎ li . ناتي . مدان‎ 
Proveniénza, sf. derivazione, صدذور عن‎ 
عن. مصدر‎ JU اياك عن.‎ 
Provenire, vn. “venir da altro, derivare, 


si ديد‎ 


SB — questa‏ كتانى . ٠ pre‏ نجم . صذر gia‏ عن 
هذا الشثى صادر cosa proviene da ciò che...‏ 
get ve-‏ كذا. هذا «ge gl‏ هذا مصدره كذا 
nire innanzi, crescendo, parlandosi di pian-‏ 
te, Li ٠لوطي UL‏ 

Provénto, sm. utile, guadagno, نفع"‎ ٠ فائدة‎ 
Proverbi4le, add. mf. di proverbio, wo 
الامثال امثالى. مك نوع الامثال٠ شبية بالمثل . مضروبة‎ 
ide الامثال.‎ 4 

Proverbiére, va. sgridare alcuno con pa- 


27 م 


role villane © eo È و‎ ci gati 


# I 


i — canzonare, سخخر‎ ٠ = ci ca هزاء‎ 
استضف بهر‎ ٠ na Lele arto 
contendere, bisticciarsi, ui تشائم . عاب‎ 
Provérbio, sm. sentenza popolare, molto 
famigliare, applicata a molti casi, ed espri- 
mente una verità o almeno un'opinione 
universale, QUel 3 ا ديد‎ , villa- 
nia, pla ج‎ ig "as ug لعز در.‎ 
Proverbiosaménte, avv. sdegnosamen- 
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9 A 
Ao 
9 


PRO 


te, dispettosamente, dà . احتداس". غيظا. بغيظ‎ 
Proverbiéso-a, add. di proverbio, Ji 
مضروبة به الامثال‎ — pieno di proverb), دثير‎ 
Si الامثال . مشحدون‎ — dispettoso, به‎ nisi. 
SÒ, ٠. حتقر. مزدرى‎ ٠ صبين‎ 

Proverbista, sm. compilatore di prover- 
bj, QUeYl مصنف‎ + Hi: — chi fa uso fre- 
quente di proverbj, QU. Ie 
Provétto-a, add.in età matura, web isa 
كأمل الشن‎ - avanzato in un mestiere, in 
una professione, | ai بارع"‎ ٠ متقدم‎ 
Provif&nda, sf. AAA da bocca, 
hò 0 زوأ 59 . ذخيرة‎ ٠. قولت‎ ٠ عيش"‎ 

Providaménte, avv. con providenza, بعناية‎ 


لد" 


a) 


Providénza, sf. suprema sapienza secon- 


do la quale Dio dirige tutte le cose, حزامة‎ 


a 


حكمة ٠‏ عنادة ربانية . ٠‏ مقدرة 
add. mf. di providenza,‏ ع مم 
Jai ju‏ العناية o della providenza,‏ 
ضير ان Prévido-a, add. che ha‏ 


S.7 7 


ha E Lia "lulé — accorto, sagace, حزدم‎ 


sf. grande divisione di uno‏ ا 


اقلم ج اقالم . ولاية. مقاطعة. قضا. ايالة stato,‏ 
Provinciale, sm. abitator di provincia,‏ 
اقلهىٌ - ساكن «Tall‏ اهل Tali‏ 

Provocaménto, sm. il provocare, لخريض‎ 
3,61 ٠ تبديي‎ 


12107068276 va. promuovere a checches- 


sia, per lo più contro alcuno, Loi دعا بدعو.‎ 


يندب . ٠ e’ (ale DR‏ حرض» برزء cio‏ يدرك 
ca _np.‏ يحمت ٠ gl — stuzzicare,‏ > 


#4 
5 


ثار SI‏ هاج commuoversi, concitarsì, et‏ 
قام يقوم. لخرك Db‏ ضده' 

Provocativo-a, add.che ha forza di pro- 
yocare, e dicesi per lo più di rimedj, ميقم‎ 


xe e 


<TÀ È SL‏ م 


PRO 


Provocatério-a, add. spettante a pro- 
٠. A, © ولت‎ 

vocazione, “ali ٠ حك‎ e 

Provocazigne, sf. incitamento, هيجاك‎ ٠ ثورة‎ 


chè 83 
100 add. mf. che provvede, 


رمه 
> * 


مستدرك ٠‏ متيصر 
Provvedére, va. somministrare altrui il‏ 
fl — aver‏ يبة ٠‏ اعتنى gs‏ فى bisognevole,‏ 
bi — rime-‏ . دارك occhio ad alcuna cosa,‏ 
دار يدير بالك'. نظر ينظر فى diarvi,‏ 
Provvediménto, sm. ordinamento delle‏ 
lan] — azione‏ - إدارة. 4 cose al loro fine,‏ 
مناظرة ٠‏ نظارة ٠‏ قبرمة del provvedere,‏ 
Provvedit6ra, sf. donna deputata alle‏ 
فبرمانة + provvisioni, paro‏ 
Provveditore, sm. chi provvede le cose‏ 
قبرمات". وكدل ٠‏ صرّان ٠‏ وكيل necessarie, y pae‏ 
البيمت 
Provvedutaménte, avv. con providenza,‏ 
بفطنة . بصكمة. بحسن ادارة. بعناية 
Provvediuto-a, add. e part. di provve-‏ 
VESTO: pia NOS: — cauto -‏ ييا dere, je‏ 
حلم ٠‏ فطن. asia‏ ممق نية*. وأعى ٠‏ فاقم accorto,‏ 
عينة'. داير بالها الى 
Provvisionare, va. fornire di provvisione,‏ 


2 مج م ,287 


da cr‏ زود ٠‏ ذخر 
di‏ قومائقة sf. il provvedere,‏ رع 8120718162 
ذخيرة 
cia)‏ نفع flo ٠.‏ جائزة ج جرائز. ماهية dio,‏ 
riparo, le .8 3 ,lol — per modo di prov-‏ — 
با حاضر. بالوقت vistone, modo avv. per ora,‏ 
Uil‏ 
Provvisoriaménte, av. in via provvi-‏ 
z e‏ & 
Us‏ فى للحاضر. حاليا. pole‏ يا". وققيا. لين ما soria,‏ 
© 
Provvisério-a, add. a tempo,‏ 
9 ° 
نظارة . اهقهام Provvfsta, sf. cosa provveduta,‏ 
اعتنا به 


4 


٠. ذخرة‎ — mercede di servitù - stipen- 


مودرت ٠‏ وكقاى 
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PRU 


120591810 a, add. soccorso, provveduto, 


POETA 

Prua, sf. prora, Ae Sil صدر‎ ٠ Sl مقدم‎ 
Prudénte, add. mf. che ha prudenza, 
Jil ٠. حكي . د رك‎ ٠ . فطن‎ 

Prudénza, sf. virtù che fa conoscere e 
praticare ciò che conviene fare o non fa- 


فطنة. ادراك. تعقل”. bi‏ عقل. فهم re,‏ 

Prudenziale, add. mf. di prudenza, che 
appartiene alla prudenza, با معمسة‎ ela 
بالدراية‎ cela 

Pruddre, sm. prurito, BI. ligne «oa 
Prigna,sf. susina, Di, خوخ.‎ ٠. قرادية . برقوق‎ 
Prigno, sm. pianta che produce le pru- 
gne, duoli 3 شجرة‎ ٠ خوخة‎ 

Prundja, sf. DEU EIO, sm. luogo pieno 
di pruni, كثير العليق‎ + AMI - هيش‎ 
Prun4ta, sf. riparo fatto con pruni, qu 
dll 

Prunégto, sm. luogo seminato di pruni, 
ارض مشوكة. مملوة شوك‎ E ارض‎ 

Prino, sm. nome generico di tutti i fru- 
tici spinosi col quali si fanno siepi, er 


dada . عليق‎ 
Prun6so-a, add. pieno di pruni, كتير‎ 
كثير الشوك‎ ‘ue ٠ العوسي‎ 
Prurigine, sf. prurito, 


bi ٠ 


‘Ji . رعاية‎ ٠. حلك‎ 

Prurigin6so-a, add. che induce pruri- 
gine, "ST KI i 

Prurire, va. far prurito, £, dar a 
درعى بدذه.‎ 

Prurito, sm. pizzicore, اكال”‎ ٠ حكاتك‎ — al 
fig. desiderio vivissimo di checchessia, "cà 
perno اشتبا.‎ ٠ رغبة‎ ٠ تشوق”‎ 

Pruzza, sf. fuoco sacro, specie di malat- 


يم 


tia cutanea, “PP 13 حصف.‎ 


PUB 


Pséudocristiano, sm. falso cristiano, 


o‏ كاذب 
فيلسوف Pséudofil6sofo, sm. falso filosofo,‏ 


449 


كاذب ج فاسفة كذبة 

Pséudolegista, sm. impostore - bugiardo, 
o + iS CIESTA 
1 5Sudolchiertio, sm. falso letterato, عالم‎ 
UL VERE 
Pséudénimo, sm. falso nome, كاذب‎ il 


أيهم ود ٠‏ أسم كذب 


°°". 
Pséudoproféta, sm. falso profeta, st 
افاتك". نبى كذاب سم انبيا كذبة‎ 
Psicologfa, sf. scienza che tratta dcl- 


علم معرؤة النفس . علم احوال الننس l’anima,‏ 


Psòrico-a, add. della natura della sn, 


o م‎ d 3-5 


جربى ٠‏ حصدى 

Pubblicaménto, sm. il pubblicare, إشهار‎ 
pi colt) . ol dl 

Pubblic4no, sm. appaltatore delle entra- 
te pubbliche, gabelliere, جابى العشر‎ Siae 
e va. far pubblico, ع أذاع‎ 


| ٠عاشا‎ — dare alla stampa, قدم | يقدم الى‎ 
2a Al 4 np. farsi conoscere al 
pubblico, جبر‎ ٠ sg) اشكبر.‎ 


Pubblicazione, sf. azione del pubblica- 
re una cosa, اعلات. أشبار. اذاعة‎ — denunzia 
di matrimonio, és»; J>Y Viel 

Pubblicista, sm. uomo versato nel dirit- 
to pubblico, e che scrive intorno ad es- 
80, des pill شرع معلم‎ Ubi فقية" ب‎ 

Pubblicità, sf. notorietà, اذاعة. جهو‎ . 
Pubblico, sm. comune, comunità, Ra 
lo, جمبور‎ ٠ ee 
Pubblico-a, add. che riguarda tutto un 
popolo, che appartiene a tutti, عنومى‎ pl 


eil bene pubblico, العام‎ ne. ٠. خير الناس‎ 
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PUT 


ve tutti hanno diritto di andare, مشاعة‎ Wwlg 

Pubblico - manifesto - conosciuto da tutti ; 
معروف. شهير. وأنمم- شاع‎ ATI 
— persona pubblica-rivestita della pub- 
blica autorità, Nel ali da, صاحب‎ 
أصحاب حكم‎ 7 — donna PIILCAS ragazza, 
o donna prostituita, dsl; + E lu 


in pubblico, avv. pub-‏ — فاحشة. قصبة . شلكة 
lo‏ .علنا. blicamente, manifestamente, Veil‏ 
Pibe, sm. pezzo osseo che forma la par-‏ 
te anteriore dell'osso innominato prima‏ 
si ul AE Ae‏ اساب dell'età adulta,‏ 
Pibere-pibero-a, add. che giunse al-‏ 
بالغ" l'età della pubertà, ag). EJ Re‏ 
Pubertà, sf. l'età in cui le leggi per-‏ 
«E gb‏ سن E‏ رشد mettono il matrimonio,‏ 
فى سن Pubescénte, add. che ia: pubertà,‏ 
البلوغ . ail,‏ بالغ 
Pica, sf. pollone, o ramicello di pianta‏ 
Sab‏ مطعوم - فرع che serve ad innestare,‏ 
ج فروع. غصن التطعم 
Puccétto, sm. pugno dato con mano chiu-‏ 


عاهرة ٠‏ فاجرة. 


sa, dI pò ٠ لكمةه لكمء‎ ada 
Pudibéndo- a, add. vergognoso, gi adi 
CIS AS. ٠. حيى. خكلان‎ 


Pudicfzia, sf. virtà per la quale si ha 
vergogna di fare, di dire, di vedere e di 


e به‎ 


udire cose disoneste - - purità, foce ٠. حصن‎ 


E 
Pidico-a, ne- 
gli gie ‘nelle parole, طاهير‎ a ae 
عفيف‎ 52 

| 284687 sm. 1088016 - ا‎ 
حمية‎ ‘Jos . استعيا‎ 
Puerile, add. mf. fanciullesco, صبيانى . عمل‎ 
Uto 

Puerilità, sf fanciullezza, 


due, ع‎ 
add. casto nei costumi, 


is xd 


ad slo 9 عذار‎ dp, 000 


reed! خير‎ — banco pubblico, عمومى‎ ilo 5 da fanciullo, ,oY] ل الا لاد . صنعة‎ 


luoghi pubblici, o-‏ — بيت صرافة. صدّاف عام 


تصابى ٠‏ صبو 
a‏ 87 


PUG 


Puerilménte, avv. d una maniera pue- 
tile, Elias «QUI يكن‎ "lata 
VU all 

Puerfzia, sf. età puerile, cioè quella che 


Also 


precede l'adolescenza, ولودية‎ «io 
Puérpera, sf. donna che è ncl puerpe- 
lag 

Puerpério, sm. tempo in cui la donna 
sta in letto dopo il parto-tempo in cui 
durano gl'incomodi cagionati dal parto, 


صدو 5 3 


rio, 


نفاس". مدة النفاس 
Pugilàto, sm. giuoco antico fatto alle pu-‏ 
ملاكمة. gna, doSlll ul‏ 
Pugillat6re, sm. giocator di pugna,‏ 
ul‏ بالماكمة 
Pugillo, sm. nome di misura usata dai‏ 
medici, e contiene quanto si piglia colle‏ 
estremità delle dita, trattandosi di fiori,‏ 
قبضة عشب d'erbe e simili,‏ 
Pigna, sf. combattimento a corpo a cor-‏ 
po, © molto dappresso, de, le» «JU — ogni‏ 
معركة + e ٠‏ نه gg esterno od interno,‏ 
“e‏ 
at add. mf. atto a pugnare, Jil‏ 
E‏ 
Pugnaceménte, avv. armata mano, tas‏ 
i le‏ مخاصمة” 
Pugnalata, sf. ferita di pugnale, id è pò‏ 
Pugndale, sm. arme corta da ferir di pun-‏ 
Mei‏ 
Pugngre, en. far pugna, combattere, Jil‏ 
فازل . عارك . Lyle poli»‏ 
Pugnéllo, sm. quel tanto che può con-‏ 
tener la mano serrata in un pugno, diîa‏ 
غارز. لاذع Pugnénte, add. mf. che pugne,‏ 


ta, خناجر‎ . pr 


مروس acuto, sla ٠‏ - ناخس ٠‏ جارح ٠‏ شاكاك 
منعى. جارح —al fig. molesto, ‘mordace,‏ 
Pignere-pingere, va. forare legger-‏ 


رود 


PUL 


mente con qualsiasi, strumento appuntato, 


م م.م رم م # م م 


(È — spronare, puis Sh‏ يخس . لدع. لدع 


SI انتى‎ TE IL per met. offendere 
mordendo co "denti, ll عض يعض‎ — mo- 


lestare, SG) ٠ ne 
Pugniménto, sm. il pugnere, شك. لدع‎ a 
Pugnitfvo-a, add. che pugne, go. Lio 


جارح 


Pugnitura, sf. puntura, dii, لدع . خس".‎ 
ES pr 


Pda 


— parte stata punta, 
Pigno, sm. mano serrata, لعمة". نعرة". قبفضة‎ 
— percossa che si dà col pugno, لطمة بقيضة اليد‎ 
— quantità di materia contenuta nel pu- 
gno, pio 

Pula-l6ppa-lélla, sf. guscio, o buccia 
delle biade che rimane in terra nel bat- 


terlo, “us Mu 

Pulce, sf. insetto con sei piedi saltante, 
che si attacca alla pelle dell'uomo, © 
d’alcuni animali domestici per succhiar- 
ne il sangue, ابوظافر‎ ٠ gl gl - ٠ برغوث ج براغيث‎ 
Pulcélla, 0 pulzella - fanciulla, بنية". طفلة‎ 
طش . بذنمتف صغيرة‎ 
Pulcell6na, avv. star pulcelloni - star sen- 
za marito oltre il convenevole tempo di 


dio ٠ Le 


maritarsi, ‘lu غر‎ ٠ زواج‎ Va PR 
Pulcinélla, sm. personaggio ridicolo in- 
trodotto da’ Napoletani nella commedia, 
اراكوز. كراكوز. ايواظ. عواظ. سعيد النصبة‎ 
2811615611818 sf. cosa da pulcinella, buf- 
fonata, dado + أراكوزية. عمل كراكوز. مسخرة‎ 
Pulcfno, sm. nome generico che si dà al 
nato della gallina, dal tempo in cui ces- 
sa di seguire la chioccia ed estendesi an- 
che agli altri volatili, 7353 صوص ج صيصاك.‎ 
ج فراردم٠ فرخ ج فروخ‎ 
Pulci6so-a, add. che ha molte pulci ad- 


dosso, fer: ٠. كثير البراغدرت‎ 


PUL 


Pulédra, 
Brio ٠. جعحاج‎ T Lio 
Pulédro-polédro, sm. giovane cavallo 
o asino, o mulo non domato ma più pro- 


404 
sf. cavalla giovine, &Ul 7 فلوة‎ 


uv 2?‏ مس 


priamente dicesi del cavallo, dub او‎ xo 


use. USE 
Puléggia, sf. girella da carrucole, 


II ج‎ 


Puléggio- pulézzo, sm. specie di men- 


جم من 9 م 
ce‏ 


8, 


ta, “gii o Arlo fia صعتر.‎ 
Pulica-puliga, sf. spazietto, per lo più 
pieno d’aria, che s'interpone nella so- 
stanza del vetro o simile, غباش فى الزجاج‎ 
وفى ما أشببه‎ 

Pulim4ante, sm. uomo che sta sulla ele- 


9 27 
ganza del vestire e del conversare, فظرف‎ 


eo» . Lodi ذو‎ ٠ + GAI 
Puliménto, sm. il pulire, J> - “50. n 


Pulfre, va. levare le macchie, le immon- 


I 5 4‏ من مام 


فرك جلى يجلى نعم يفعمء ٠‏ صقل صقل برد dizie,‏ 


من م 4 


— lustrare, برد‎ «gdo se lisciare col- 
la pialla, qua uo 
Pulitaménte, avv. con pulitezza, adi Ubi 
LL. بادب.. بحشمة. بلطف‎ — con civiltà, بظرافة‎ 
Pulitézza-politézza, sf. cura di star 
pulito indosso, nelle cose che ci stanno 
d’intorno, nel tratto, e nello scrivere, 


1% 

69, . ظرافة‎ ٠ لطافة‎ ٠ ادب . لطف‎ 
8 11 84 1د كرو رة‎ pulire, Jo برد خة-‎ ٠ مسم‎ Vic 
— effetto che risulta da tale azione, بردخة‎ 


Pulizia, sf. (vedi pulitezza), ادب". لطف. ظرافة‎ 


Pullulaménto, sm. il pullulare, Va 4 


P È 1 ulé re, on. germogliare, جدرٌ يجدر‎ 


اللي com — sorger dell’acqua,‏ فرع 


4 


bia‏ يفيض. غزر يغزر. دفق الا 
Pullulativo-a, add. che ha virtà di‏ 


Pullulare di germogliare, no -جادر.‎ ٠ de RE 
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PUN 


211111221626, sf. il pullulare, vegeta- 


zione, نشو‎ ٠ جدر. ليمت‎ 
Pulménto, sm. sorta d'intriso o di po- 


4ه ف 


lenta, جاير. سرطاط‎ 1 
Pulmongria, sf. sorta di lichene che ab- 
bonda sui tronchi ombreggiati, ed è rac- 
comandato per le tossi, e malatie del pol- 


mone, العججوز‎ das دشنة.‎ ٠. اشنة‎ ٠ شيبة‎ 
Pulmondrio-a, add. polmonare, 3: 
بالفشة‎ ٠ خاص بالرية‎ 

Pulpitista, sm. Nes di pulpiti, 
è pill خط سب»ء ملازم‎ +54 6 


PPP, 


predicatore, داوم‎ 
على الوعظ‎ 
Pilpito, sm. luogo rilevato da predica- 
re, altrimenti pergamo, مغابر‎ Ka Jo 


عم , 9/55 


Pulsére, va. — percuotere, ge ازح يازح‎ 
GS (39 76435 

12 01581116, add. mf. che pulsa, عاك دقاق‎ 
Pulsatério-a, add. di quel battimento 
doloroso, che di solito si prova nelle in- 
fiammazioni, e che risponde ai battiti, 
delle arterie, j&U 


Sy, 


a. sf. battito d’arteria, ‘"V&> 
دقة المفصل‎ . Ì — movimento doloroso, 90 
ha luogo nelle parti infiammate, }& -5® 

Pulsiòne, sf. spinta, impulso, دفشة‎ È 
Li = 

Pulvinégre, sm. origliero, cuscino da let- 

slug Lu . عخدة‎ 

Pungenteménte, avo. modo pun- 
gente, "Ji. ٠ حنينا. - قويا.‎ ia 

Pungigli6ne, sm. 6 delle 


to, يستقية‎ ٠. خدددة‎ 


con 


api; vespe, 
scorpioni e simili, di4; ٠ "gie so زيات.‎ ٠ شوكة‎ 
Pungigli6so-a, add. che ha pungilli, 


«ie I 
Pungit6]o, sm. strumento da pungere, 


jo‏ ج مناخز. pat io T p palo‏ |‘ مهماز 


pungiglioni, ob; 


PUN 


Pungolére, va. stimolare col pungolo, 


i Ki db 
Pingolo, sm. bastoncello con punta al- 
l'un dei capi, da pungere 1 buoi onde 


TER 


دز 


farli affrettare, oa ‘ile — stimolo, مهماز‎ 
Punfbile, add. mf. degno di punizione, 
التضاض‎ Jolie lia zie olii zu 
Puniménto, sm. il punire, قصاص. عقاب٠ جز‎ 
Punfre, va. dar pena conveniente al fal- 


lo, قاصر‎ ٠ sod Lia . 0% قاض‎ 

1 a, add. che ha virtù di puni- 
re, che punisce, "di ٠. مقاصص‎ ٠ معاقب‎ 
Puniziéne, sf. pena data per falli com- 
messi, قصاص". عقابي". تاديمب". مقاصرة‎ 
Punta, sf. estremità acuta di qualsivo- 
glia cosa, Ul Bua a ‘28, راس‎ — pleu- 
rite, I فى لخاءرة. ذات‎ Ea bell وجع‎ 
— dare di punta-ferire colla punta del- 


CAD 


l’arme, ui -j>i — punta di mare o di 
ferra- parte che a guisa di punta sporge 
più in fuori del resto, لساث أرض‎ Lu لسات‎ 

pa sf. combattimento, contrasto, 
eli “UU 

SAI TOR a, add. accuto 01 punta, si 
CA Lia dal 

Puntale, sm. PIA appuntato all’e- 
stremità di alcune cose, سناك‎ - uu 

Puntalménte, avv. punto per punto, e- 

SIGNS SS 


Puntare, va. porre i punti nello scritto, 


sattamente, 


‘ 6 7 
Liù Lista forza - stimolare , حدرض‎ ٠ حدث‎ 


0 


— ficcar la punta, vr ju Soa 
Puntata, sf. colpo di punta, 3;3 ii du 
Puntatura-puntazigne, sf. punteggia- 

mento, interpunzione, bai وضع النقط.‎ 
Punteggiaménto, sm. il punteggiare, 

Lil تنقيط. وضع‎ 
Punteggiàre, va. metiere regolarmente 


i punti e le virgole negli scritti, Li وضع‎ 
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PUN 

جعل فواصل. نقط ينقط. حط يصط نقط" فى الكتابة 
Punteggiato-a, add. e part. di punteg-‏ 
موضوع له" نقط. فواصل. منقط. 4 فقط giare,‏ 
معلم بنقط. منقوط segnato con punti,‏ — 
تنقيط. وضع Puntatura, sf. il punteggiare,‏ 
النقط. العططات . Poll‏ 


9 9 م ن‎ 7 
Puntellére, va. porre sostegno, diui diu 


41 


ed ed — np. sostenersi, انتصب‎ sua 
Puntéllo, sm. ciò che puntella, سندة . دعامة‎ 
Punteruéglo-punzécchio, sm. strumen- 
to tondo appuntato e sottile per far bu- 
chi, منقاش - 5 7 تكارز‎ ٠ سنبك‎ 
Puntfglio, sm. punto d'onore, خرة. حاسة‎ 
تاموس‎ — pretensione di essere preferito e 
di soprastare altrui in checchessia, Les 
di, me ٠. م‎ 
Puntigliéso-a, add. che sta sul punti- 
glio, pria ‘malo ٠ م:غعطرس‎ 
Puntino, sm. piccolo punto, نقطة صغيرة‎ — » 
puntino, avv. minutamente fatto, bus Ji 
Puntiscritto, sm. segno che si fa ne’ pan- 
ni con lettera per indicarne il padrone, 
نيشان القياشس‎ 
Pinto, sw. ciò che non ha parti, حدود‎ na da 


— segno 01 posa nella scrittura, Ls 7 lose 
نقطة جم نقط. فاصلة ج فواصل‎ — istante, سامة‎ 
coll ج‎ ed, el) حال. أن ب‎ - capitolo ه‎ 
parte di discorso, مقالة. فصل © فصول. جز‎ 
اج اجزأء. قسم ج اقسام‎ brevissimo spazio 


che occupa il cucito in una tirata d'ago, 


5 نت 95 م 


e sì usa 
ne giuochi che vanno per via di numeri, 
al ذقط‎ — qui sta il punto-qui consiste 
la difficoltà, هنا المشكل . هنا العقدة‎ — questio- 
ne-difficoltà, مشلة‎ Uwe -150 vi rispon- 
derò punto per punto, بعبارة‎ è, Ue انا اجاوبك‎ 
"oi. اجاوبك‎ — oggetto principale d'un af- 
fare, pol نفس‎ ٠ مقدد‎ ٠ موضوع‎ — questo è un 


B_-é — unità numerale,‏ € غرز 


PUP 


punto importantissimo, سدم شى زم‎ è هذا‎ 
— grado, periodo, ile 7 die درجة.‎ — gl- 
l’ultimo punto, al più alto punto, estre- 
mamente, مرتبة‎ del . درجة‎ del —al punto, 
che, lu حال ما.‎ — tempo preciso, es, 
للخال. زمات‎ - sul punto di partire, اوشك‎ U 
الذهاب‎ lè, انك يذهمب. فى‎ sul punto di 
morire, الوفاة‎ it, فى‎ - 105 era sul punto di 
sortire, 13 أزمعرت على‎ ist di tutto 
punto -intieramente, كليا”‎ ٠. بالكلية‎ — punto di 
vista - bad che fa quadro, prospettiva, 


ii — punti cardinali - Nord -‏ منظر. مطل 
ld‏ الأربع Est, Sud-Ovest,‏ 

Pinto-a, add. e part. di pungere, موس‎ 
ممكتوز‎ 

Punto, avv. che nega assolutamente, niente - 
pulla, ‘1531 ماء. اصلا”.‎ MELI Vl5 قط.‎ 

Puntufle, add. mf. molto diligente - esat- 
to, pic . مضبوط . مدقق‎ 

Puntualità, sf. esattezza, تدقيق‎ ٠ احكام‎ io 

Puntualménte, avv esattamente, Là 
ke us احداما”. تدقيناء.‎ ٠ بتدقيق‎ 

Puntura, sf. ferita che fa n° punta, 3 
نكرة‎ ٠. خدشة‎ 

Puntuto-a, add. acuto di punta, x da 
ts; - ad 230 


Punzecchigre, va. leggermente punge- 


a 3 7 so VELAE 5 
re, اءعض‎ ji خنوز.‎ ٠. شعشك‎ — delineare a 
«bis 


forza di puntini, ib رسم‎ 
Punzigne, sf. pungimento, شس"‎ i a 
Punzéne, sm. forte colpo di pugno, لعية‎ 
dol ٠. شدردة‎ — acciajo per imprimere le im- 
pronte delle monete, caratteri e simili, 
سنياكت‎ ii قالمب السعة. قالمب‎ 
10521113, sf. apertura che trovasi nel mez- 
zo dell’irride dell'occhio, 529 انسات العين.‎ 
العين. حدق العين‎ FA . العين‎ — colei, che ri- 
mane dopo la morte del padre, minore di 
23 ٠ أيتام‎ T es 
Pupillàre, add. mf. di pupilla, خاص بالبؤيو‎ 
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PUR 
Pupillo, sm. chi rimane minore di età do- 


هم ج ايتام 
Puraménte, avv. con purità, semplice-‏ 
فقط mente, ‘lu «és? lalla — solamente,‏ 

Y Li‏ غير 
قدسل Pur anzi, avv. poco innanzi,‏ 


po la morte del padre, per قاصر ج‎ ٠ 


قبيل. 
برهة وجيزة 
Purchè-Pur chè, part. cond. se, posto‏ 
بشرط. على ان. che, vl‏ 
Pure, part. riemp. nondimeno - tuttavia,‏ 
anche, ‘al‏ — مع ذلك. مع هذا 
Purézza, sf. qualità di ciò che è puro,‏ 
نقاحة. خلوص ٠.‏ محوضة. صفاوة. نقاوة. Tai‏ ;036 
طلاوة العام . purità di stile, Rei dol‏ — 
خلوص النية. 09-44 purità di disegno,‏ — 
الطوية - 243“ Gail 3, lo‏ 
طهارة ٠‏ نقاوة Purezza - rettitudine, innocenza,‏ 
El — purezza d’intenzione,‏ . درارة ٠‏ استقامة 
طهارة النية . خاو الطوية: ٠‏ خلوص النية. prod] OR‏ 
طبارة النفس «die - ٠.‏ نزاهة purezza dell’ anima,‏ —- 
٠ - 305 3. lo — dei‏ رواقتة purezza del vino,‏ — 
سلامة البوأ . خاصة metalli, dell’aria, colli‏ 


نقاوة المعادن 
sf. uso di farmaci purgativi, gio‏ روع 41 2 
مسبل ٠ ٠.‏ تسبيل المعدة. تلدينبا. تنقيتيا 


Purg4bile, add. mf. soggetto a purga- 


227 x </ 
٠ 55 °9 9 ب‎ 5 ٠. UD € 0° so 
zione, Ra i ٠ءاعجند‎ LULU db 
Purgazione, sf. il purgare, تنقية. تنظيف‎ 
Purg4Ante, sm. medicamento che purga, 
jo Ho ‘0 «ato ٠ مكلاف‎ 
Purgàre, va. tor via la 


Dr il cattivo, us 


41549 


medicamenti porti lai ho يعطى‎ e 


bruttura, il su- 


è FEE 15 4 


pull dui 
deidetti ln Veg): اخذ شربة‎ 
— purgarsi da una amputazione: giustifi- 


7 0 78 م 


5 يتبرا. تركى. دبررء 0 ندرر نفسة نفسة.‎ bo 


يزكاى نفسة 


. مهبلا‎ ee! — np. prendere 


carsi, 
9 


PUR 


Purgativo-a, add. che ha virtù di pur- 
gare, 0 . di » ini 
Purgatore, sm. (f. trice), chi purga, 


a . مذقى‎ ٠ “Udi — chi pa la pro- 


e 
pria innocenza, ”_ - 5 مبور.‎ — chi pur- 
ga 1 panni lani, logan dune l’olio, غاسل‎ 
2-2 
عات‎ i les ٠ ) se 


the sm. luogo dove le anime pa- 
tiscono pena temporale, per purgarsi dal 
loro peccati, عقالارت‎ ٠ مطبر. اعراف‎ 
Purgatura, sf. day زبالة. كناسة‎ 
قذارة. كساحة. قذورة. اوخام. اوساخج‎ — ciò che si 
cava dalle cose che si purgano, أوخام. اقذار‎ 


Purgazione, sf. atto di purgare, تنقية‎ 
dui — giustificazione della propria in- 
. co co 005 مم‎ . 3 o /% 

نكفير espiazione,‏ — قبردة . ٠ usi‏ ثمر در nocenza,‏ 
وفا 5° 

Pirgo, sm. luogo dove si purgano i pan- 

o . وف‎ 5 © 5 

ni lani, مرحض‎ ٠ مغسل‎ 

Purificaménto, sm. il purificare, تنضيفب‎ 
© ونب‎ 

dii‏ اخاص. مض 


1 011116816, va. far puro, ان‎ da ogni 


macchia 6 da ogni vizio, e” . عن‎ 3; ur 
ينظاف‎ si . dh np. divenir puro, 


م عراسي صم AA‏ م و = x‏ 


por 5 si ho 00 ينظف.‎ ef. * _ ASH 


Purificatfvo-a, add. atto a purificare, 
منظف". مذقى‎ qb 

Purificat6jo, sm. pannicello di lino col 
quale il Sacerdote netta e pulisce il ca- 
lice e la patena, ell اسفلعة القداس . منشفة‎ 

Purificazi6ne, sf.atto di purificare, تنظيف‎ 
تطبير‎ — benedizione che le donne dopo il 
parto ricevono in chiesa, تطبير الأمراة - دخوها‎ 
الكنيسة بعد الولادة‎ — festa che la Chiesa ce- 
lebra in commemorazione della presenta- 
zione della Vergine al tempio, تطبير العذرأ‎ 


دخول المسيم فى due Jul‏ دخول العذراء 
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PUS 
Purfsmo, sm. difetto di chi troppo ricer- 


تصفع فى الكام٠‏ زيادة ca la purità della lingua,‏ 
GSS‏ فى اللغة. زيادة تانق 

Purista, sm. chi troppo affetta la purità 
della lingua, “Jil XII فى‎ ziale 
Purità, sf mondezza d’animo, خلوص”. خلوص‎ 
النية. خلوص الطوية‎ — castità- pudicizia, طبارة‎ 
عفة + امساك عن‎ ٠ تزاهة‎ 
Piuro-a, add. mondo-netto, رايق‎ - glo 
È Ali . 5 — incorrotto, سلهم‎ ٠ Sla ٠ خالص‎ 
— casto, عفيف ج اعفا. نزيهة. طاهرٌ‎ — schiet- 
to, non meseolato con altra cosa, non al- 
terato, (VA ٠ ميحوض‎ — oro puro, ذهب‎ 
ذهصب خالص‎ - gle — vino puro, خمر ,)33+ خير‎ 
Pago 30 ORZIORO pura, طوبة سلهة‎ 
نية سلهة‎ «bale ia 

Puro- esatto - corretto (stile), IG كامل.‎ 
= . مضدوط‎ 
Purptreo-a, add. di color di porpora, por- 
porino, اللوك‎ ceje GUI ارجوانى‎ 
Purulénto-a, add. che è della natura 


9 أي‎ 9 
della marcia, o che ne contiene, معمل‎ 


I 


css “ese 
Purulénza, sf. quantità di marcia, قيص‎ 
aa e 
Pusignéare, vr. mangiare dopo la cena, 
spizzicando qualche cibo piacevole, pe 


يتحلى . أكل شيا" بعد العشاء 


Pusigno,sm.il pusignare, ld اكل بعد العشا.‎ 
Pusillanimaménte, 022. con pusilla- 


nimità, بصغر النفس‎ e بجبادة‎ 
Pusillanimità, sf. pochezza d’animo- ti- 


برخاوة.. 


midezza eccessiva, فرق‎ ٠ “ist 
delli كسالة. هيالة. قلة‎ 


Pusillanimo-pusill&nime, add. mf. di 


8. > 8 
e SSA ٠ SI 


poco animo, eccessivamente timido, sua 


Ji ثافوف". خويف". جبين" ج جبنا.‎ ٠. النفس‎ dia 
الشحاعة‎ 


PUT 


Pusfllo-a, add. piccolino, je fac 

Pustérla, sf. piccola porta di città, باب‎ 
بوابة صغيرة‎ ٠ السرّ للمدينة‎ 

Pustol6sa-a, add. coperto di pustole, ‘4 
مدمل. مملو من الفقاقيع‎ A 

Piustula-pustola, sf. tumoretto inflam- 
matorio che termina in suppurazione, بغرة‎ 
ج بثور. دملة ج دمامل‎ 

Putatfvo-a, add. tenuto e riputato per 
tale, e dicesi per lo più di padre, ظنون»‎ 
وهمى‎ ٠ موهوم‎ gt مظنوك‎ 

منتن. add. mf. che pute, sy‏ ان 
تفل". Ti‏ 

Pitido-a, add. puzzolente, منتن‎ ٠ Lu: SL 
ذو رايحة كريبة‎ ٠حورم‎ ١ 

ui sm. puzzo, dizàc نتانة. جية.‎ 

Putfre, 272-13: puzzo, dl sa Da 

at — dar noja, Je; vr 5 رو‎ dl 

pl يضحر.‎ pad] ٠ يزعل‎ — venire a noja, de 
يسم‎ ٠ سكم يسا م٠ ضجر يضجر. زعل‎ ٠ يمل رم ارم‎ 

Putre, add. mf. putrefatto - putrido, a 
معفن‎ ٠دساف‎ ٠ معفوك". بالى‎ 

Putrédine, sf. corruzione di 1112011, ب‎ 
rin colui 

Putredindso- a, add. che ha putredine, 


يها 


Sv Sie gii‏ * معفن 

Putrefàre, va. corrompere, e dicesi di 
cadaveri e delle loro parti, dusl va] dl 
— np. corrompersi, e dicesi come sopra, 


Sud Sus cp بلى تبلى . رم‎ 
Putrefattévole- -putrefattibile, add. 
mf. da putrefarsi, (ge «WII Hb ٠ JU 
Putrefattivo-a, add. che putrefà, atto 


2 2,0, e ., 
a putrefare, هرم‎ ٠ مفسد. مبلى‎ 
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PUZ 


Putrefazione, sf. corrompimento delle 
materie a cessata che sia in essì 


la vitalità, 3 > فسان نل‎ ٠ 1 
Putrescénte, add. mf. che putrefà, _S 


رمه . ٠‏ فاسد 
فسد Putridire, Dr divenir putrido, dui‏ 


di بلى‎ ni 7 
Pitrido-a, add. mf. putrefatto, ge, Jide 
— aggiunto di febbre, vale quella che è 
accompagnata da tendenza di umori a pu- 


trefarsi, QUic حمى‎ 
Putridiuime, sm. quantità di cose putri- 
de, بالية. رمائم. اوخام. اقذار. نتانة‎ Lal فاسدة.‎ Lat] 


Pitta, iaia "il io ui cu 
— donna non maritata nè vedova, ad 


"5 بر. عذبة.‎ 
Putterfa, sf. cosa da putti, fanciullag- 
gine, “slo ٠ تصابى‎ 
bg, sm. fanciullo di pochi anni, طفل‎ 
CONE 


(°) 
فر‎ 42 no puzzo, ثتانة. جية‎ — umore cor- 


Puzzàre, vn. mandar puzzo, نتانة”‎ iu 


Pizzo, د‎ odore spiacevole di cose cor- 
rotte, io «Sui — puzzo rinchiuso - tanfet- 
to che sì sente nelle stanze state chiuse 
lungamente, e nelle camere dove si è 
dormito, Ls . عفوذة‎ 

Puzzolénte, add. mf. che puzza, iui 
وى‎ — 8porco - 80220, ذو وخامة‎ ٠ منشم‎ ٠ وخم‎ 

Puzz6so0-a add. pieno di puzza, wo 
رائصة كريبة‎ die سارية‎ 

Puzzura, sf puzza, ردية‎ dì, ٠ جية‎ — 80Z- 


zura, deli, ." i 155 


QUA 
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QUA 


Q 


(, lettera consonante, la decimasesta del- 
l'alfabeto italiano, ت‎ 

Quà, avv. di stato, in questo luogo, cioè 
nel luogo dov'è chi parla, هبنا. هنا. فى هذا‎ 
المحات‎ — di quà - verso questo luogo, da que- 
sta parte, in questa vita, in questo paese, 
lia ile كنا م‎ wai ie gelo 
sul لى هده‎ Lis) فى هده‎ ٠. اللموضع‎ — di quà e 
di là-dall'una parte e dall'altra, من هنا‎ 
in, Un من‎ ٠. وهناكت‎ 

Quadernale-quaderngrio, sm. strofa 


di quattro versi rimati, شعر عردع‎ A) 


Quadérno, sm. libro in cui si registra- 
no conti, memorie e simili, سجل ج سحت‎ 
وورتال‎ — ogni fascicolo scritto o stampato, 
وتاب‎ ٠.سارك‎ — uno degli spazi quadri che 
si fanno negli orti e nei giardini, حاكورة‎ 


Se pira ع‎ 


Quadrabile, add. mf. che può ridursi in: 


١ #ت‎ 


forma quadra, ترديعة. ذردع‎ va 
Quadragenàario-a, add. che è in età 
di quarant'anni, ww] gw اربعينى . فى‎ 
Quadragésimo-a, add. di 
معن أربعين‎ dal, الاريعوت.‎ 

Quadraménto, sm. il quadrare, تردبيع‎ 
Quadrangolàre, add. mf. che ha quat- 


quaranta, 


tro angoli, مربع الزوايا‎ 
Quadrante, sm. orologio solare, is ساعة‎ 
— quadrante orizzontale, مريع مستطيل‎ — qua- 
drante verticale, Slo ٠ مربع قاثم. طولة' مقرنة‎ 
— mostra dell’oriuolo a ruota, وجه الساعة‎ 
الساعة‎ Lio 
Quadrante, add. mf. che quadra, conve- 
niente, acconcio, موافق- عطابق‎ ٠. ila: طبق‎ Nic: 
Quadrgre, va. ridurre in forma quadra, 


223 ربع‎ — vn. andare a genio, ar) me 


_sé,) — star molto bene, طابق‎ ٠. Sla ٠. لبق دلبق‎ 
)( .2دى , 80 205 ن‎ mercante di quadri, الصو ر‎ eu 


FA + 


Quadrato, sm. figura piana di quattro 
linee rette eguali e disposte ad angoli 


retti, vo 
Quadréato-a, add. ridotto in forma qua- 
dra, "ud 

Quadratdre, sm. chi quadra, Je né 
أ مربع‎ - 


Quadratura, sf. riduzione in figura qua- 


2 


dra, o in quadrato, z4:} 


uu 
e 


Quadréllo, sm. saetta, freccia, "olii - e 
— grosso ago a tre canti, ;-il4o gi 
— cilindretto d’acciajo con foro quadro 
nel verso del suo asse, e che forma la 
metà inferiore di ogni chiave d'oriuolo, 


de lu) clio psi io أسقل‎ — matto- 


ne quadrato, 23,0 5>] قرميد مربع.‎ — nel 7 
pezzi di tela che si ripongono alle cami- 
cie sotto alle braccia per allargarle, Mis 
خشانك‎ 

Quadrerfia,sf quantità di quadri, تيا ثيل‎ SE 
Quadrétto, sm. piccolo quadro, برواز صغير‎ 
nto صورة‎ 

00 120 1 ,1ش ددع‎ add. mf. di, da quadrien- 
nio, gue dell كل مدة اربع سنوات. كل‎ 

Quadriénnio, sm. spazio di quattro an- 
ni, gua أريع‎ Foe مدة أريع سنوات.‎ 

Quadriférme, add. mf. che è di forma 
quadra, مربع الشئل‎ 

Quadrifrénte, add. mf. che ha quattro 
fronti, وجرة‎ du) صربع الوجوة٠ ذو‎ 

Quadrfga, sf. cocchio tirato da quattro 
cavalli, اربعة أافراس‎ bd عربانة‎ 


QUA 


Quadrilàtero-a, add. che ha quattro lati, 
ذو اربعة اضلاع‎ -ELSYI مربع‎ 
Quadrilfittero-a, add. che è composto 
di quattro lettere, رباعى . ذو اربعة احرف‎ 
Quadrilingo-a, add. figura di quattro 
lati, piùlunga che larga, مربع مطاول‎ “Ul 
Quadriliustre, add. mf. di quattro lustri, 
مدة اربع خمسات (عشروك سنة)‎ 
Quadrimestréale, add. mf. che si fa o- 
gni quattro mesi, كل اربعة اشبرء ذو اربع ثريات‎ 
Quadriméstre, sm. spazio di quattro 
12681, اربعة أشهر‎ Foo برهة اربعة اشبر.‎ 
Quadripartire, va. videro in quattro 
parti, AE قسمة' اربعا.‎ ٠ يه اك اربع‎ 
00 TI sf. divisione in quat- 
tro parti, قسمة الى اربعة. قسمة مربعة‎ 
Quadrisfllabo-a, add. di quattro silla- 
be, حركات‎ w 36 ٠ Ja eu ٠ الخركات‎ tiro 
Quadrivio, sm. vga SOL bra 
Qué&dro, sm. figura dilata, iL صورة‎ 
تمثال م تماثيل‎ — pittura su legname © su 
tela accomodata in telajo, صورة على قماش‎ 
دآاخل برواز‎ — spartimento quadrato di giar- 
dino o di campo, Slo Tio حاكورة ج حواكير.‎ 
Quadro-a, add. di figura quadra, الشكل‎ 23, 
olii. add. mf. che ha quattro 


quattro strade, مشارع‎ 


piedi, e dicesi -d’animali, ذنانانك‎ x “obo 


ماشية ج مواشى ٠‏ ببهةج ele‏ ذات الأربع ج ذوات 
per qua-‏ ا va. OL‏ و16 1168م 2 5 120 (0 


A VAR,‏ م 


druplo, cioè per quattro, ربع. ضرب باربعة‎ 
ضاعف اربعا”‎ 
د‎ add. mf. che è quattro 
volte tanto, ill iu ‘20 
Quadruplo- -a, add. quattro volte mag- 
giore, ni "la deli 
Quaggià, avv. in questo luogo abbasso, 


È‏ الاسفل. ها المت. فى الوضع الاسفل 
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QUA 


Quaglia, sf uccello di passo del genere 
‘dei gallinacci, سلواة‎ ٠ 550 . سمنة ج. سمامين‎ ٠ ٠. سمن‎ 
0115511 add. mf. che può quagliar- 
SÌ, cd i تعقيدة. ترودبة.‎ sort ممكن‎ 


Quagliaménto, sm. il quagliarsi, بين‎ 


I 4‏ تعقيد suli e‏ راق 

Quagliàre, vr. li np. rappi- 
gliarsi, coagularsi, وب‎ y se do 
Qualche-qualchedino- -qualcdno, sm. 


37 


“QAR 
Quale, nome relativo di persona e di co- 


alcuno tra molti, شخص‎ sal, PE 


sa-colui che, 0 lo الذدى ج الذين.‎ ee 
ب اللواتى (للمونمك)‎ JV — chi, chiunque, qua- 
lunque, ub اى من‎ a) 

Qualific4re, va. attribuire ad un sog- 


2,7 


getto tale, o tal qualità, ui ho nio, 
سمى‎ TE «a — qualificare qualcuno 


ع م م 9 


d'avaro, للخل‎ ui ‘JUL dio, 
Qualificare - dare, attribuire un titolo, 
يمف‎ da e: culi . SW كنى‎ 

Qualificéto- a, add.da qualificare, منعوت”‎ 
yer 

Qualità, sf. grado determinante la mag- 
giore o minore perfezione delle cose nel 


genere loro, bw © Fio اوصافت.‎ 7 dio 
كينية . 000 خصلة ج خدال. حلية ج حلى‎ 
Qualità del cuore o dello sptrito - - ineli- 
nazione, abitudine, سجية‎ ٠ «Slo ج‎ a; 
طيبع"‎ ٠ Jia ٠ سجايا‎ 2 — belle qualità, صفات‎ 
د مزايا حميدة‎ qualità, خصال‎ 
ردية‎ «iu — dotato di belle qualità, sas 
حميدة. حسن‎ ilo, dj: حميد السحايا.‎ bl) 
Jell cibi . الشمايل‎ 

Qualità - nobiltà distinta, ui SE 
— uomo di qualità, cioè di alta condizio- 
ne, Jul al . حسيب‎ 

88 a 


QUA 


Qualità - titolo onorifico, مقام‎ ٠. لقب ج القاب‎ 
— egli l’ha Pe in qualità di Segreta- 
110, Cu دمتقا م كاثم‎ sil 

Qualménte, avv. come, in qual maniera, 
صورة‎ sù ٠ على اى صغة.‎ ٠ De باى‎ ٠ باى لوع.‎ ٠ ae 

Qualgra, av. ogni volta che, quando, 
U UL كل‎ 

Qualsivoglia, add. mf. qualunque, cs) 
go «06 DI eb Lapo ce فن‎ 

Qualunque, add. indeterminato, mf. cia- 
scuna o qualsivoglia persona o cosa, لى‎ 
صيوا‎ «gno كل‎ ‘uo — qualunque ora - qua- 
lunque volta-ogni volta che, u> كل ما. كل‎ 
bre كل‎ 

Quando, av. lorchè, 1 حيما.‎ ٠ منى.‎ eh sl 
— quando egli partì, هو ساذر. 1 سافر‎ U uo 

Quando-in qual tempo, فى‎ - gio أى‎ do 
أى وقمت‎ — quando ritornerete ? “og 'متى‎ 
Fe; sl è ‘E مد ى‎ sl — fino a quan- 
do? ما‎ la ما.‎ si ٠ ho JI — come l'avete 
voi conosciuto, se, o, quando il medesi- 
mo vostro padre non lo conosceva? كيف‎ 
عرفتة' فى ما أت اباك لم يعرفة‎ — di quando in 
quando - alle volte, va بعد حين . بعض‎ ua 
3! Sl من وقمتر‎ 

Quando che sia mo. avv. qualche volta - 
in alcun tempo, ما. بعد الاوقات‎ Us 
Quanduinque, avv. ogni volta che, كل ما‎ 
i كل مرق كل‎ 


Quantità, sf. tuttociò che può essere mi- 


4و 


La 9 
surato o numerato, di كم . قدر. مقدار.‎ 


— 810 — 


QUA 


Quantinque, avv. ancorchè, كن‎ ul, ولو.‎ 
ولو كان‎ -vY, 
0 03 طة‎ 13 add. mf. numero di quattro 
decine, اربعين‎ ٠توعبرا‎ 
Quaranténnio, sm. spazio di quarant’ an- 
ni, guull اربعينية من‎ 
Quarantésimo-a, add. num. ord. l’ul- 
timo di quaranta, من أربعين‎ dal, الاريعوكت.‎ 
Quarantina-quaranténa, sf. spazio di 
quaranta giorni, e dicesi di quelli per lo 
più, in cuì si guardano in apposito luo- 
go le cose e le persone sospette di pe- 
stilenza, Lat $ ٠ leg مدة | ردعين‎ 
Quarésima, sf. digiuno di quaranta gior- 


+ Giuse أرد بعين‎ 3Ò0 


ni prima di Pasqua, صوم المتمسين: الصوم الاربعيونى‎ 

الموم . الكبير 

Quaresimale, sm. serie di prediche per 

tutto il corso d'una quaresima, le, i dle 
uo — libro che le contiene, كتاب عظات‎ 
الديامات‎ DUS ٠ diamo mf. di quare- 

sima, Sia! | صومى‎ 

Quartàna, sf. di febbre intermittente, il 

cui accesso ritorna ogni quattro giorno 


inclusivamente, بردية مربعة‎ ٠ gle برددة‎ 
Quartato-a, add. partito in quarti u- 


guali, "le مقسوم اربعا".‎ — grasso e mem- 


٠. ٠. . e © 
bruto, parlandosi d’animali, ددن‎ ٠. سمين‎ 
0 7 © . - 


٠ pol ai diga‏ ضاخم 
ربع القير Quarteròne, sw. quarto della luna,‏ 
كر Quartiére, sm. parte di città, di‏ 


# 


di casa, ecc. 3, la احيا.‎ è 


© S, È 
"a Ii . 


Quanto-a, add. 2 quantità, SS Quartiére, sm. quarta parte di checches- 


— avv. di quantità- per quanto tempo? كم‎ 
الزماك‎ cre — fanto 0 quanto - alquanto, باول‎ 
ما دمكن‎ — quanto prima-in breve, باول فرصة‎ 
ui, IL — quant'è? - quanto tempo è ? 
Uli سكم معن‎ a quanto è da me- per ciò 
che si spetta a me, Ubi اما أنا.‎ ٠ . نظرا” الى‎ 


Gli‏ بى٠‏ من يمى 


ربع ج ارباع sia,‏ 

Quartiere - accampamento de’ soldati, L= 
pull العسكر. مذتزل‎ — quartiere d'inverno, 
مشتى العسكر‎ — assegnare alle truppe dei 
quartieri d'inverno, عين المشتى للجنود‎ 

Quartiere - parte laterale e posteriore del 
' tomajo, الداس‎ de, i 


QUA 


Quarto, sm. quarta parte di checchssia, 
ريع ج ارياع‎ - quarto d'ora, ربع ساعة‎ — due 
‘ore e un quarto, ساعتين وربع‎ ٠. ساعتات وربع‎ 

2 tre ore meno un quarto, ساعارت‎ db 
الآ ربع‎ ٠ sesto, o forma di libro i cui fo- 
gli sono piegati in quattro parti, قطع ربع‎ 
— add. num. ord. che è dopo il terzo, رايع‎ 

Quartodécimo-a, add. decimoquarto, 
ti <>, 

Quartogénito-a, add. generato nel quar- 
to luogo, "sl, مولود‎ ٠ الولد الرابع‎ 

Quarzo, sm. fossile duro, fragile, che tra- 


manda scintille, percosso col fucile, صوانة‎ 


8 5 

OL; T DI; i 
Quasi, avo. a un dipresso-come, قذر‎ .,3 
و‎ nos 1 9 

زها ٠‏ فقرييا 


Quassia, sf. pianta, il cui legno amaris- 
simo è usato in medicina, الكواسيا‎ coli 
Quassù, avv. in questo luogo ad alto, هنا‎ 

اعلى. فى العالى: فى dell‏ 

Quaternéario, add. numero di quattro 
unità, رباعى . عدد أربع‎ 

Quatriduano-a, add. di quattro giorni, 


رباعى الأيام 

pp avv. da quatto, in manie- 
ra quatta, ” با خغى‎ ٠ خنية © سراء‎ 

Quatto-a, wi dhinato e basso per ce- 


+4 م اين 


larsi all’altrui vista, متكنى‎ Loi 
Quattordicésimo-a, add. num. ord. ul- 
timo di quattordici, الرابع عشر‎ 
Quattordici, num. mf. quattro e dieci, 
اربعة عشر. اربع عشرة‎ 

Quattrin4jo, sm. uomo che ha molti de- 
2811, ذو مال‎ - dé da Vi موسرء‎ 
Quattrineggiére, va. guadagnare od am- 
massare كسمب امار‎ ٠ ردم فلوسا. ريم بردم‎ 
€] 

Quatirino, sm. nana فاس ج فلوس‎ 
Quattro, addi num. mf. che contiene in 
86 due volte il due, أربع . أربعة‎ 
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QUE 
Quattromila, add. num. quattromiglia- 
ja, I اربعة‎ 
Quattrotémpora, sf. pl. digiuni di tre 
giorni che si fanno nelle quattro stagio- 
ni dell’anno, una volta per stagione, ds 
ازمنة الصوم. الاربعة الازمنة‎ 
Quégli-quéi, pron. dimostr. di persona 
singolare, هذة‎ «sò ذا. هذا. ذى. هذى.‎ 
Quelchessfa, add. mf. che che sia, Ls) 
كاك‎ Luo «cb 
Quéllo-a, add. di rapporto o pronome 
dimostr. di persona o di cosa discosta 
dalla persona che parla e da quella cui 
si parla, 0A Va 5 ذاك. هذل‎ 
Quercéto, sm. luogo pieno di querce, 
غريف” ج غرف"‎ bh حرش‎ Vla حرش‎ 
Quércia, sf. pianta arborea il cui frut- 
to dicesi ghianda, سنديانة جم سندياك. بلوطة 7 بلوط‎ 
LUI شجرة السنديانت. شجرة‎ 
Queréla, sf. lamentanza per torto od of- 


fesa ricevuta, ps o Li sg , LI 


— porre, dare querela ad alcuno -accu- 
sarne i misfatti alla corte di giustizia, 
شكا يشكو. اشتعى يشتي‎ 
Querelante, smf. chi muove querela, 


OSE 


Querelérsi, np. A rammaricarsi, 


علية . رفع er‏ علية دعوة 


. تظلم‎ ٠ Sl A 

Querel6so- a, add. AREA » 
a 5 

Querénte, add. mf. domandante, che ri- 


UU. ان‎ 


cerca domandando, "lu “lb 
Quérulo-a, add. lamentevole, ge 
Quesfto, sm. domanda che si propone da 
sciogliere, سؤال”‎ + Jiluo 7 مسئلة‎ — add. ri- 
cercato, مطلوب”. مسيول". ملمّس"‎ 
Quésti, pron. dimostr. di persona, singol. 
هذا. ذا‎ 


QUI 


ir add. bi che può que- 
basate, add. mf che questiona, 
sig 85 
مشاجر. ممارى‎ ٠. سادل‎ ٠. سال‎ 
)( 16814160286, 2717. far contesa di parole 


svol «Jilu «Jls o 


stionarsi, 


o di fatti, زعء اعترض‎ 
O, 
Questibdne, sf. contesa di parole, o di 
fatti, تخاصية. مشارعة. مقاولة . منازعة. مشاجرة. مياراة‎ 
Quésto-a, agg. di rapporto © pron. di- 
mostr. di persona o di cosa presente o 
prossima a chi parla o scrive, Yo هذا ج‎ 
هذه. ذ!. ذى‎ 
Quéstua, sf. accatto, تسول”. أستعطا‎ ٠5 شحاذة‎ 
0 add. TIE che questua, “al 
Ussita, va. e n. lemosinare, mendi- 
care pane od altro necessario alla vita, 


تسول.٠‏ شحذ!. استعط 


Questura, ef dignità od uffizio di que- 
store, الرومات القدما)‎ dic) قبرمة‎ ‘ci وكالة‎ 
Quetaménte, avo. con quiete, placida- 

ببدو. )054 برواق 

0366856 on. a 11 moto, dar quie- 
te, يستكن‎ il Doe 
ار‎ 

Quéto-quiéto-a, add. fermo, che non 
fa romore, id . ساكن‎ sol 

هنا ٠‏ هبنا Quì,‏ 
Quidéntro, avv. dentro al luogo 0078‏ 
هنا داخلا. هنا داخل هذا الوضع chi ragiona,‏ 
فى هذا الموضع 

Quiescénte, add. mf. che riposa, Sw 
هادى‎ Ki ٠ مرتاح‎ 93), 

Quiescénza, sf. stato di riposo, سكينة‎ ٠ سكوك‎ 
كنوت‎ ia) 


mente, يسكينة‎ ٠ 


n هذا‎ — sedare, 


np. calmarsi, fermarsi, هدى‎ 


LI,‏ م 


avv. in questo luogo, 


è هداوة‎ 
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QUI 


SATA 
Quiéscere, un. quietarsì- riposarsi, lav 


POR استراح‎ ٠ MIRA اه سكن‎ 
Quiéte, sf. cessazione dal moto o dalle 
fatiche, dal, سكوك. هد5.‎ — tranquillità, "da, 
استكنان. كنة‎ 
Quinci, avv. di quì, di 003 - per questo 
luogo, الحل‎ lo» هنا . معي هذ١ الكات. مى,‎ TO, 
— per ciò, هذا. لذلك. لبذا‎ dov — da quin- 
ci innanzi-da questo tempo innanzi, من‎ 
"laelo, WI] وصاعدا”. معن‎ ud هذا‎ — quinci e 
quindi-quà e là, «Ns, هنا‎ 
Quindi, avv di là, di quel luogo, من ثم‎ 
من ذالكت الموضع‎ « Vla د - من‎ altro luogo, 
altrove, فى موضع. آخر‎ - di 01م‎ - dappoi, we 
Quindici, add. num. composto di cinque 
e dieci, خمسة عشرة.٠ خمس عشرة‎ 
Quinquagenario-a, add. che ha cin- 
quant anni, للى سن يت‎ ٠ خمسينى‎ 
Quinquagésima, sf. la domenica più 
prossima alla quaresima, ses] احد الخمسوك.‎ 
الواقع قبل الصوم‎ 
Quinquagésimo-a, add. cinquantesimo, 
dal ٠ للدمسوك‎ 
Quinquelistre, add. mf. di cinque lu- 
ur cioè di venticinque 0 خمسة وعشرون‎ 
ا‎ 4 che ricorre 0- 
gni cinque anni, خمسى‎ 
Quinquénne, add. ni di cinque annì, 


ّنم 
أبن حسل سئوات ٠‏ اقرح (للخيل) 
Quinquénnio, sm. spazio di cinque an-‏ 
٠ oli O‏ مد ةا خمس nl, zi‏ 
Quinquesfllabo-a, add. di cinque sil-‏ 
‘abi‏ المركات labe,‏ 
Quinté&le, sm. sorta di peso di misura,‏ 
قنطار م قناطير che equivale a 100 libbre,‏ 


Quinternéito, sm. dim. piccolo quinter- 


كر برئس” no,‏ 


RAB 


Quintérno, sm. quaderno, cioè quello che 
è composto di cinque fogli di carta, كراس‎ 
كرار يس صغارء كرّاس فيه خمس ورقات‎ T 

Quintessénza, sf. termine di chimica, 
titura, خلاصة0. روح‎ 

Quintessenza - ciò che vi ha di principa- 
le, di più fino, di più nascosto, dels “pe 

Quinto-a, add. numer. ordinale, pol 
— avv. in quinto luogo, "li 

Quintogénito, add. e sm. generato il 
quinto in ordine, مولود” خامسا‎ cole خامس‎ 

Quintuplic4re, va. moltiplicare per cin- 
que, la ili «ate نوه‎ 

Quintuplo-a, add. cinque volte maggio- 
re, Sludl خمسة‎ 

Quit4nza, sf. ricevuta di pagamento, وصول‎ 
غلاقة. وصل‎ 

© 111816, va. far quitanza, el “Lo, Je! 
133] ورقة‎ 

Quivi, avv. in quel luogo, cioè quello di 
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RAB 


cui si favella, ma più o meno lontano 
dal luogo غ 7ه‎ chi parla, هناك‎ — allora, 
in quell'occasione, . dia — quivi 
vicino-in quel contorno, حب حول‎ quivi me- 
desimo- nello stesso luogo, فى امحل نفسة‎ 
Quòta, sf. porzione di quel pagamento 
che tocca a ciascun individuo d’una com- 
pagnia, أقسام‎ T قسم‎ ٠ خصص‎ 7 des . أسهام‎ Tre 
Quotidianaménte, avv. giornalmente, 
ep نبارء‎ Sn كل‎ 
Quotidiàano-a, add. d'ogni giorno, _. 
sx. كل‎ «e — nostro pane quotidiano, Ls. 
خبززا كفاة ,يومنا. خبززا الجوهرى كفاتنا كل دوم‎ e sont 
— febbre quotidiana - febbre intermittente 


. Soc de 
AS و”‎ 


2 5 


il cui accesso ritorna ogni giorno, حمى‎ 
مازمة‎ ٠ يومية‎ 

Quoziénte, sm. numero che risulta dal- 
la divisione d'un numero per un altro, 


الخارج ٠‏ خارج القسمة 


R 


R. sf. lettera consonante, la decimasettima 
dell'alfabeto italiano, ر‎ 


Rab&rbero-rab4rbaro, sm. pianta in- 
digena della China e della Persia, e le 


A‏ من 


cui radici sono medicinali, ‘sy, 
Rabattino, sm. persona che tien di con- 
to ogni minuzia, che dibatte il quattrino 
dove lo può, we بخيل ج بخلا. حكرى. يسال‎ 
fa pal 
Raballingre, va. avvolgere insieme chec- 
chessia, confusamente, .خبط يلخبط‎ ST pal 
Rabbassaménto, sm. il rabbassare- ca- 


lo, scemamento, di ji . iu i 9 د‎ ce. A % 


RabbassAre, va. abbassar di nuovo- ca- 
lare, خفض يتفض‎ ٠ خط. اهبط. وى يوطى‎ ٠. نزل‎ 


— np. abbassarsi, دتنوطى‎ by انض . إخط.‎ 
sii اخنى‎ 

Rabbàattere, va. 

0 1 usci, finestre, طبق‎ ٠ . غلق يغلق‎ 


# ووم 4 1 فق سكر 


Rabbellire, va. abbellire di nuovo, زخرنت‎ 


TI ٠ si ٠. Jo Gb_on e np. dive- 
nire, o 1281 più bello, 2. بر‎ ٠ e e 


socchiudere , parlando 


Rabberciàre, va. aggiunger pezzi a co- 
se rotte e guaste, parlandosi en 


07م 


te di panni e vestiti vecchi, يركو‎ È, 


رقع درقع ٠‏ 7 رم 
Rabberciatfvo-a, add. atto a rabber-‏ 


ميب 


hg e 2 9 © و‎ 
ciare, io ٠ هرم‎ ٠ مرقح‎ 


RAB 


Rabbi, sm. rabbino - maestro, pr ll 
1885513, sf. malattia spontanea e conta- 
giosa, cagionata da violenti affetti dell’a- 
nimo, ‘o dalla morsicatura d’un animale 


FAZA 


٠. ٠. . ٠. e è A e 
arrabbiato, dicesi altrimenti idrofobia, كلمب‎ 
Ki lo — ira violenta - furore eccessivo, 


ia — montare în rabbia - ve-‏ غضمب” شد بد 
nire come per gradi a quest'ira bestiale,‏ 
حربٌ ui‏ استنشاط غيظا. "te QUI‏ 

Rabbino, sm. dottore nella legge ebrai- 
ca, (0x4 dic) pre Og tl حاخام ج حاخامات‎ 
Rabbi6so-a, add. preso da rabbia, Sd 
1 10260, غيظا”‎ ai 


e Ki 3 MY E i 1 
Rabboccdre, va. di nuovo abboccare, 
5 1 SE . عض دعض‎ — rabboccar faschi 0 52- 


mili - -riempirli fino alla bocca, .حيم العدل‎ Ls lo 
Rabbonacciàre, va. indurre bonaccia, 


237 AA 22 7 


calmare, sù «lm ب‎ divenir tranquil- 


s/ رت‎ 3/ # 


lo - sani vu ui A lap هدا‎ 


ل 


Rabbondare, un. abbondare assal, (pù 


ص صم رم م 


cib» نغزر. طفى‎ Pa 88 4 15, م‎ 5 2 
Rabbonfre, va. abbonire, Do هذا : سكن‎ 
— np. placarsi, لبدو‎ [pe . الركن‎ 57 i 5 
ا مستكن‎ 

8155: رع م ؤ1اععة‎ va. abbracciar di nuovo, 


م م 2 
3 


عانق «ilo‏ احتفضن يستفضن. قبل i‏ صا 
Rabbrivid4re-rabbrividfre, vr. ©‏ 


م من > 


sentirsi de’ brividi, اقشعر. رجف‎ ٠ ارتعش . قفقفا.‎ 


ارجف tremare di paura, la) ya‏ — يرجف 


se‏ 4 ان م و9 


Na 


di فرق‎ 
Rabbrunare, va. rendere più bruno, اقم‎ 


nl‏ ل 


9 224 


أرتعدت فرائصة. اخدت الرعبة فى قلبه. 


sm. il rabbruscarsi, 


277 
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RAC 


Rabbruscàrsi, vp. turbarsi, parlandosi 
di tempo, e per piani udine anche di per- 


i, م‎ 205 e 
a تعكر‎ 


sone, اليوم : غهم‎ Cat أدجن. أدجوجن.‎ 
Rabbruzzérsi, onp. oscurarsi, farsi bujo, 


patire 3 le اظلم‎ 


٠ SE‏ أدجوجن 
قر الشعر sm. il rabbuffare,‏ 0 


Rabbuff&re, va. scompigliare, disordina- 


دن بم ان مام 


re, e dicesi specialmente di capelli e si- 
2 24 


LORO, دئيشة. 5 شعرة‎ dpi نيش‎ ٠ ددر شعرة‎ 
— rimproverare aspramente, los توبتينا"‎ 5 


k/‏ ك 


Age شين‎ — vn. minacciar bufera, parlan- 


7 ; 


LL 


mili, 


£ LL 


dosi di tCnpo, 3 us 
ل جام ع0 بالزوابع‎ ne 
Rabbuffo, sm. rimprovero fatto con a- 
sprezza, مر‎ pus cast تثريمب”. تونيب"‎ 
Rabbujare, vr. e np. farsi bujo, e dice- 
si dell’aria quando manca. la luce o per 


fi 4 di‏ هنم م 


notte o per nuvole, oss ٠. اظلم‎ ٠. غسق‎ ٠ عتم‎ 
Rabesc4me, sm. quantità di rabeschi, 


زواق العرب٠‏ زخرفة 
Rabescàre, va. ornare con rabeschi, di‏ 


مان م م 


Sé; 
Rabican4to-a, add. coperto di pelo gri- 
gio o bianco, e dicesi della gamba del 


cavallo, dal ginocchio alla corona, “nie 
Rabidézza, sf. rabbia-stizza, غيظ. غضمب‎ 


م م 
2 


حرب 
غضوب Rabi d o-a, add. rabbioso-stizzoso,‏ 
a ٠ S‏ 


DARI eli unp. 


i احتدام‎ 


raccogliersi, o 


عم سم DE‏ 


ricoverarsi in un cantuccio, ار روك ينزوى‎ 


Raccapezzàre, va. e vn. rinvenire, Sa, 


PETE Se 9 


nie ‘dai — ins‏ يت دعكر. td‏ يصدنف. usa‏ ل" 
“a n, ° e a‏ 
va‏ 


RAC 


dovinare, farsi un'idea, sù Ds ‘ol 
ea 5 ون مم‎ 
Raccapitol&re, va. ridire da capo, Ji 
بدى يبدى من الاول‎ Lola! 9g ٠ استخلص‎ 
183668821666701 add. mf. che fa rac- 
capricciare, ص‎ SIA مرعد‎ ٠ هائل‎ xo ٠ ferre: 
Raccapricciàre, vr. mettere raccapric- 
cio, Jel أرعري الفرائص.‎ — np. essere preso 
da raccapriccio, ارتعدت قرائصة‎ ٠ ارتعش‎ +) 
Raccaprficcio, sm. tremore di membra 
con arricciamento di peli per paura o spa- 
vento, ارتعاد‎ «ite, ٠. رعبة‎ 
15366211816, va. ritornare, riacquistare, 


ge «es — riscattare, ricomperare, 
da . استعاض‎ «Je Ji — raccogliere da ter- 
ra con certa cura, التقط‎ i 

Racconci&re, va. racconciare cenci con 


٠ الشوب‎ ol — np. raffaz- 


Sd FECC 


م مم Pd‏ 


cenci, رقعه ورمة'‎ 
zonarsi con cenci, ترنى‎ ٠. ترقع‎ 
Raccéndere, va. di nuovo Ri. 
ife sei 
اأشعل بشعل من جددد‎ 

Raccendiménto, sm. il raccendere, إضأة‎ 
اشعال‎ ٠ إزكا السراج‎ Di 
Raccennére, va. accennar di nuovo, أوما‎ 
يومى:. شار الى. أعاد الاشارة الى‎ 
Racchet4re, va. far restare di piangere; 
اليك‎ e وسكت‎ 5200 i pa . Si عزنى‎ 
دموعه‎ pus — np. restar di piangere, di 
lagnarsi, col كف يكفف عن البكا.‎ ٠ تعر : تسلى.‎ 
SL سطل ان‎ Je + Ga — abbonacciarsi, 


جح م 4A‏ 


سكن die‏ ما جاش٠‏ هدى يبدى tranquillarsi,‏ 
استكن يستكن . راق Gr‏ من 

Racchivdere, va. chiudere, contenere, 
sy حبس يحبس- سكر يسكر. قفل يقفل. حوى‎ 
احتوى على‎ 


Racciabattare, va. acciabattare, raccon- 
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RAC 


مم 02 


ciare grossolanamente الأء‎ ٠ oo درثوء رفا‎ 


25 27 


خرق الثوب ٠ ٠.‏ رقع برقع الثُوب٠‏ رم يرم 
Raccéògliere, va. pigliare checchessia le-‏ 


43 1424 
# 


حم يجمع. التقط. ٠‏ ابش. حوش vando di terra,‏ 
جمع ragunare,‏ — يكتوش . لم دلم . 7 ce‏ 


27 


. سب كوم‎ mietere, القمى‎ > ASSI des 


— ricettare, SE SI ٠ ria o 
ricoverarsi, (eci احتجمب.‎ ٠ يلكا الى.‎ 10 


dunarsi, i الم يلم‎ ٠ o ze) 
PORRE TAO sm. atto del raccoglie- 
re, دش - جمع . لم"‎ + Lil — adunamento, 
pepe era 
Raccoglitrice, sf. colei che raccoglie - 
levatrice, &lo «Sal «805 
Raccélta, sf. atto del raccogliere le ren- 
dite del terreno, مواسم. أدراد. خصاد‎ 7 re il 
— collezione di varie scritture, جامع‎ ٠ تكموع‎ 
ديوات‎ — libro composto di opere di diver- 
si autori, مقتطفارت‎ IUS 
Raccòlto-a, add. di raccogliere, ملتقط. مبوع‎ 
— rannicchiato, حاصر‎ sol جامع حواسة. متفكر.‎ 
أفكارة‎ — ritirato, pe ya 
Raccomandaménto, sm. il raccomanda- 
PO, ماءمورء امرج اوامر‎ eli dios 
Raccomand4gre, va. pregare altrui che 
voglia avere a cuore e proteggere quel- 
lo che tu gli proponi, SI وصى‎ — man- 
dare a salutare, "Lul, بلغة‎ lola ارسل له‎ 
— attaccare, appendere o legare una co- 
sa a checchessia perchè la sostenga, علق‎ 
Jo si Lap ردط بط‎ ٠ . يعلق‎ — np. implorare 
l'altrui protezione, Sedia ز.‎ alla] . استعان‎ 
Raccomandativo-a, adi atto a rac- 
comandare, التوصية‎ ago ٠ coso 
Raccomandatério-a, add. di raccoman- 
dazione, dog متضمن"‎ 
Raccomandigia - raccomandazione, 


RAC 


sf. protezione d’ una persona maggiore ad 
una minore, dteyg ٠ ba 
Raccomodaménto, sm. nuovo accomo- 


a ce c0 9-7 اف‎ 
damento, dee ٠ ترقدع‎ ٠مر‎ ٠. أصلاح‎ 
Raccomodare, va. accomodar di nuovo, 


3/0, ممم‎ A 47 1508 2», د‎ 
rappezzare, Gp È, - gp È, ٠ أصلم‎ È رم‎ 
Raccompagnare, va. accompagnare di 


da ALE 


nuovo, giù تبع‎ ala slo là رائق‎ 
— np. riunirsi, zia ‘Ino dol الخد‎ 
رع له متتس مع ع هلآ‎ va. tornare a far comu- 


ne quello che era divenuto particolare, 


22 4 27 
عيوميا. عم‎ elio ino أشرك.‎ — np. rimettersi 
a comune, 24 - 


Racconciaménto, 
($ 
3 


اشترك 
sm. il racconciare,‏ 


تصليم ٠‏ لحسين. أصلاح ٠‏ ترمم ٠‏ ترقيع 


Racconciàare, va. ridurre a migliore sta- 


Pes م‎ 2-2 
to di prima, e dicesi 0' ogni cosa, رقع‎ ٠ رصم‎ 
537 3/4 


رفا © برقع ٠‏ رمرم درمرم ٠‏ ساوى 
add. racconciato - condito,‏ ,2 - 11806602610 


e? pa 


Vie ipsa صلم‎ e ape a 


i ار‎ va. riconfermare, تيمت‎ 


e 245 / % 71‏ 5 م 


Racconsolàre, va. dar consolazione, de 


بيب 


i = prendersi consolazione,‏ + عزى 


لس تعزى يتعزى . ٠‏ اخذ روح 
روأبة Raccontaménto, sm. il raccontare,‏ 


La 
ad 


و صم 


Raccontére, | va. narrare, riferire, 253) 


"SIN‏ قص على 
Raccontatfvo-a, add. atto a racconta-‏ 


= 


SA ASS Quai 


re, pe . IL 

Raccorciaménto, sm. il raccorciare, ;l=»] 
3 el 

Raccorciàre, va. far più corto - abbrevia- 
re, 195 وح احص حمر قصر يقصر.‎ sce- 
marsi, gb يقل . دقص‎ 3 
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RAC 


4 
عختصر. مؤجز Raccérelo-a, add. accorciato,‏ 
قصير 
ذكر Raccordaménto, sm. rimembranza,‏ 
تذكير. تفكرة. SS‏ 3 
نا 
ذكر يذكر. Raccordàare, va. rimembrare, Jos.‏ 
np.‏ — على باله. افتعر يفتكر به. جاء i i‏ 


DP544 
rammentarsi, تذكر‎ 
,s 7 
Raccostére, va. accostare di nuovo, قرب‎ 
FASE: 


np. accostarsì più ara 58‏ أدنى يدان 
م آلية . ٠‏ قرب يقرب اليه dio gia Usa‏ 
ano, sm. il i ai‏ 00 


Raccozzire, va. mettere insieme più co- 


ص م م 


SINO ‘> — 0. riunirsi, أمتزج مع‎ ٠ «sb sd 
Raccozzéne, avv. unitamente, _ sab . GU 
مع‎ "lodo 

Raccréscere, va. accrescere di nuovo, 
Raccresciménto, 
تكثير‎ «Lil زيادة.‎ 
Racémo, sm. racimolo, grappolo d’ uva, 
Rachftico-a, add. affetto da rachitide, 


# 


sm. il raccrescere, 


e 


Rachftide, sf. malattia che sopratutto at- 
tacca 1 fanciulli, ed 1 cui principali se- 
gni sono ampiezza del capo, schiaccia- 
mento delle coste, risalto dello sterno, 
“Jie كسم”. زمائة.‎ 

Racimolare, va. cogliere i racimoli, Gi 
الكرم. عفر الكرم. قطف العناقيد‎ Gu 

121220131153. sf. ciò che si raccoglie 
dalla vigna dopo la vendemia, عفارة الكرم‎ 

Racfmolo, sm. grappoletto d'uva, عنقود‎ 

Racquisté&re, va. ricuperare la cosa per- 
duta o stata tolta, عاد‎ ‘sia استرجع ما كات‎ 


4 , 41 41 7 اك م 
كسسب. عاد حصل 


RAD 
Racqufsto, sm. il racquistare, كسمبء حصول‎ 
Réda, sf. spazio di mare lungi dalla spiag- 
gia, ove le navi possono gettare l’anco- 
ra e restare in sicurezza dai venti, مرسى‎ 
va he € 
Radaménte, avv. di rado-rare volte, *) sli 
3 بالنادر.‎ 
Radatura, sf. effetto del tadero, isla 


Raddensgre, va. addensar di nuovo, عاد‎ 


م سس م 


becco «Els — np. farsi più denso, 
Lia i Mus 

Raddrizzaménto, sm. il raddrizzare, نقويم‎ 
جليس‎ 

Raddrizzàre, va. dirizzar di nuovo, قوم يقوم‎ 
يجلس‎ la — metterei in squadra, jo pa 
قوم يقوم على المسطرة‎ 


Raddolcgre, vr. divenir placido e beni- 
gno, parlandosi d’aria prima fredda e 


cruda, of اعتدل. لات‎ serba ET. ad- 


dolcire, 18 sca ٠ روض‎ «ui 


Raddolciménto, sm. il raddolcire, خلية”‎ 
Raddolcire, va. far divenir dolce, حلى‎ 


Posi 


"io يحلى . صيره‎ — mitigare, db . do 
iis — on. farsi temperato, parlandosi di 


stagione, gip راق‎ ٠ اصطلم‎ ٠ . اعتدل . تلطف‎ 
Raddoppiaménto, sm. il raddoppiare, 
Sol ; تكثير. مضاعفة.‎ 

Baddoopiise, va. crescere del doppio, 


Raddormentére, va. addormentare di 


8 


nuovo, "dub o ٠ اليه النعاس‎ ste ٠ حل‎ (ln 


, # م 


— vr. ripigliare il sonno, ad عاد ينام. عاد‎ 


si عاد‎ 
Radénte, add. che rade, حلات. سياد‎ “ce 
Rédere, va. levare il pelo col rasojo, ge 


—817— 


RAD 


cancellare ra-‏ — يحلق . ela da‏ سيك 
0 — ا المعتو. schiando, od LA‏ 
colla rasiera il colmo allo stajo, us Le‏ 
فشر مسم يمسم. - شال Jato‏ ما يزيد فى الكيال 
اصل 7 اصول. شلش è‏ شلوش Radica, sf. radice,‏ 
costole delle foglie del tabacco ri-‏ — شرش 
عروق Gy‏ التبغ المنفتوت dotte in polvere,‏ 
Radicale, add. mf. che deriva dalle ra-‏ 
«dol‏ مصدرى dici,‏ 
Radicale - principio e quasi radice di u-‏ 
radi-‏ ول ل ميد[ . na cosa, * sa‏ 
رطوبة cale, principio della vita dell’ animale,‏ 
vizio radicale, che ne‏ — غريز sud pol . do‏ 
رذيلة اصلية. مصدر الرذائل. اصل produce altri,‏ 
parola radicale, che è la radice‏ — العيمب 
كلمة اصلية. عبار # اصلية. لفظة delle altre, sol‏ 
avv. sai ori-‏ 11 
اصليا. أساسيا . يديا ginalmente,‏ 


Ls 
il radicare, ‘ob 


Radicaménto, sm. 


5 د‎ 
تغزر‎ ٠ تشرش‎ 
Radicégre 3 la pago alla terra col- 
le radici, a ار ر:‎ Ja 
Radicchio, sm. varietà ai cicoria, هندبة‎ baia 
Radice, sf. estremità inferiore della pian: 
ta, fitta nel terreno, ‘Je شروش.‎ T teso 
اصول‎ 7 SP origine, principio, "n. 
م بداية‎ «Too مصدر.‎ 
1720266 - termine d’aritmetica - numero 
moltiplicato per sè stesso, جزرً © جزور‎ 
Rédio, sm. uno dei due ossi dell'antibrac- 
cio, polo È معصم‎ ٠. ج كراسيع‎ E get 
Radi6so-a, add. raggiante, “e. felini 
لامع". ساطع الضيآ‎ | 
Raditura, sf. raschiatura, Lie dei Las 
Réado-a, add. contrario di denso, di fitto, 
di spesso; (34, — singolare - eccellente, pid 
4 2° 
تادر الوجود‎ ٠ ظريف‎ ٠. ند‎ ii 7 — avo. rara- 
mente, بالنادر. نادرا”. قليةا”. قل ما‎ 
89 a 


RAF 


Radédre, sm. contrario di fitto, e dicesi 
generalmente di opere fatte a maglia o 


2 
tessute, رق‎ 


Radunaménto, 572. 11 radunare, 43 جمع”.‎ 
Radunanza, sf. unione di persone, جيعية‎ 

dii css ui 
Radunare, va. mettere insieme, pai جيع‎ 


[ei 
fois 


الف 
Radunata, sf. moltitudine di persone, ©‏ 
جمعدة . التهام . di cose unite msieme, iui le‏ 
Rafano, sm. vegetabile degli orti assai‏ 
رشاد الير. فجل pai‏ ر acre che si mangia crudo,‏ 
Raffa, fare a ruffa raffa-andare a gara‏ 


per rapirsi checchessia, غارة”‎ i "Ji 
Raff4ccio, sm. rimprovero oltraggioso ed 


umiliante, در‎ ju ٠ تعيير. توبيم” مبين‎ 
Raffagotta&re, va. affagottare con disor- 


Cela 4‏ م م 


dine o fretta, من هنا وهنالك‎ ii 
يلثلف‎ LU edi بدوك‎ 
Raff4re, va. arraffare, rapire, نشل نشل‎ 
Raffazzonàare, va. raccomodare alla me- 
glio cosa molto guasta, parlandosi dì bel- 


4 / 210€ 


‘o — np. studiosamente‏ رم 


abbigliarsi, كز دن . افبرز‎ cp «Jas 

Rafférma, sm. confermazione, cioè 31 ri- 
fermare pa o nel servizio chi 
doveva partirsene,"d4by <p Ji تثبيت.‎ yi 
Ratfermare, va. sa ciò che al- 


tri ha affermato, يصادق على‎ olo 55 قرر.‎ Ret 
— rifermare uno nell’ uffizio che doveva 


7 2ت كك 7 Val‏ نيا 


lasciare, ud us DIE 


2 > 
2 


le arti, Di 


Rafférmo-a, add. a cli Le 
مثيت فى‎ gene: — pane raffermo - pane cot- 
to da più giorni, بابس‎ ih svol اخبز‎ — mac- 
chie rafferme - macchie vecchie e molto 

penetrate, رأسحة‎ volo 

Raffibbi4re, va. affibbiar di nuovo, © con 
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RAF 
doppia affibbiatura, بيكلتين‎ Ho التبعيل. أو‎ Stel 


R4ffica, sf. soffio impetuoso e momen- 
taneo di vento marino, “glio; LI هبة‎ 
Raffidérsi, np. dr fiducia in talu- 

RI sal 6a 
"nali sm. ai raffigurare,” eg 


م مل 


no; استامنة‎ 


2 


عرف" 
va. riconoscere uno ai li-‏ ,13111812826 
neamenti del viso, o ad alcun altro se-‏ 


مخ م id‏ 7 


gnale, مين البيدة‎ die تعرف.‎ ٠ قوبسم‎ — Fasso- 


ماثل . شابه olio‏ به. Gdl‏ يشببة migliare,‏ 


— np. immaginarsi, قصور يتصور‎ ٠ Ja ٠ تشخص.‎ 
Raffilàre, va. assottigliare il filo della 
lama, a mano sulla pietra a olio o cote, 


(1°) 7 < VA 
برفع . سن يسن‎ is شحد‎ — pareggiare che 
fanno i sarti ed i calzolai con forbici o 


يي 8 = و 


con coltello i loro lavori, as ٠ قور. قرض‎ 
Raffilat6jo, sm. strumento da raffilare, 


مقراض ٠‏ مقص 

Raffilatura, sf. il raffilare, قطع”. تقويرٌ‎ ٠ قصل‎ 
— ciò che si leva nel raffilare, قصاعة‎ 
Raffinaménto, sm. il citi maggio- 


re pulitura - perfezionamento, "ast + تدقيق‎ 


مت م 24 م 


Raffinàre, , va. render fino, 550 - رفع‎ — per- 
fezionare, 3-59 ٠ أنق‎ — np. perfezionarsi, 


PI ٠ ترفع‎ 

Raffinatézza, sf. perfezione di lavoro, 
Giù دقة.‎ di اتقاك. رفاعة.‎ 

Raffinat6Jjo, sm. macchina per raffinare, 
parlandosi di zucchero, sale, ecc. مصفاة . آلة‎ 
. لتكرير السكر والملم‎ 

1821112221026, sf. azione del raffinare, 
parlandosi di zucchero, sale, ecc. darei - è SS 

Raffinerfa, sf. fabbrica dove si raffina lo 
zucchero, il sal nitro e simili, معيل تكرير‎ 
ell) السكر. معمل تصفية السكر‎ | 

Raffinfre, vr. farsi più fino, تكرر. تنقى‎ 


RAF 
— diventar più CA Je ij asi 
R&4ffio, sm. strumento di ferro con denti 


ن م 


uncinati, il quale serve a varj usi, Mio 
كلاليب‎ T كلاب"‎ 

131111466, va. affittare di nuovo, اجر‎ vl 
اعاد الاجار‎ 

Raffittire, vn. divenire più fitto, تعنّف‎ 
See 

Raffondàre, va. affondar di nuovo, عاد‎ 
عاد بغطس‎ ٠ "3534 — far più profondo, عمق‎ 


038" عمق يغمق 
RaffortificAre, va. di nuovo o vie più‏ 


أجر ثانية. 


7 عي ىس 


fortificare, SH sle . grassi] زاك‎ ٠ حدد االلحصحصين.‎ 

Li ppi . عاد بشدد‎ ْ 
Rafforzàre, va. far più forte, 50); ‘39 زادة‎ 
"tou تأ‎ 


R a fr ancére, va. rimettere in buono stato, 


i ارم‎ gel «Jie cpl ua Sla عاد الى‎ 


Raffreddaménto, sm. 11 raffreddare,» تبر‎ 


نقر دس ٠.‏ تصقيع 
برد Raffreddi4re, va. far divenir freddo,‏ 


zio يبورّد.‎ — va. e np. divenir freddo, برد يجرد‎ 
— fig. scemare il fervore nell’operare e 


7و م 


nell’amare, yi: dei برد لحماسة.‎ 
Raffréddo-a, add. raffreddato, for: 
Raffredddre, sm. raffreddatura, رش"‎ «uo 


زكام 


ell n 


Raffrenaménto, sm. il raffrenare, di 
gi gi ev pa من‎ i 
لت‎ E 


٠ و‎ 
E va. ritenere con freno, I 


Tg Pd dd 


nersi a freno, piatta dall'ira, ارتدع‎ 


م مم £ 


li كدم‎ + ill قمع حدة‎ 
Raffrenativo-a, add. atto a raffrenare, 


رادغ »كانه ili‏ + اماع 
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Raffrettàre, va. far fretta, a . أسرع‎ 

Raffrontgre, va. di nuovo affrontare, 0 
far testa, يقاوم‎ 193 ai فاجم‎ polo صادم‎ 
pela ole عاد يقاوم ف‎ ٠ . عاد قتعم‎ . tool tel 


Raffusolàare, va. affusolare - abbellire, 


و مان م سس asi‏ 


زوق DA‏ زين da cp‏ ببرج ٠‏ زخسرف 
np. studiosamente abbellirsi, sù ji‏ — 


Po 


نزوق يتزوق Ji ٠‏ يتحلى . تبرج . SS;‏ 

R&agana, sf. specie di pesce di mare, wi 
gsui Ci” 

Raganélla, sf. strumento con girella con 
cui suonasi in chiesa la settimana santa, 
خشب . طرطيقة‎ ali ناقوس ج‎ 

RagaAzza, sf. giovinetta che è nell’età tra 


& | 


2-7 


bambina e fanciulla, صبايا. فتاة‎ c ua 
1 ا‎ sm. 2699. di ragazzo, ولد"‎ 
8 sf. ragazzame - moltitudine 
di ragazzacci o di vili servi, جوقة اولاد . اوباش‎ 
حثالة‎ culo سربة‎ 
Ragazziata, sf. azione da ragazzo, did, 
3, e ١ 5 

٠. gala‏ عمل صبياق 


Ragàzzo, sm. giovinetto imberbe, 


ciullo, VU a pe ٠. صبيات‎ Ta dg: ٠ صبى‎ ٠ . ولد‎ 


a RA ser-‏ ال 0000 x]‏ غليات 
صبى Ragazzotto, sm. ragazzo A‏ 


fan- 


cu فنيات.‎ ra pe 
Raggavignare, va. aggavignare di nuo- 


vo, تيسلك يسك‎ de عاد يمسك. عاد يقيض‎ 
يور‎ — np. aggrapparsi colle mani e co’ pie- 
di, تعلق يتعلق به‎ ra REGIS, 
Ragni: ii va. rendere 
gentile, bi ' sro - Cibi 


uscir dallo stato di lia 8 CP : تمدت‎ 


0 vn. il mandar fuora che fa 


7 Pas 


RAG 


l'asino la voce, 4 شخر نشخر.‎ ٠ زعط يزعط.‎ 


HS‏ شنبق يشنبق 
R&gghio-ré&glio, sm. voce dell'asino,‏ 


n‏ نبيق". شخير. شنبقة للحمار. شبيق 
أشع يبشع Raggiàre, vn. mandar raggi,‏ 
percuotere coi‏ — شعشع plinto‏ - صدر dic‏ شعاع 
القى الاشعة raggi,‏ 

Raggiàto-a, add. da raggiare, a 
— fatto a guisa di raggi, مصنوع على شكل الشعاع‎ 


ني 


Raggiéra, sf. parte dell’Ostensorio fatta. 


a foggia di raggi, 
reola, ZUI دايرة‎ 


Eolo — au-‏ الشعاع t‏ دوادر 


R&ggio, sm. splendore che esce da cor-' 
|Raggrandire, va. ag grando, die كدر ر ذكير.‎ 


o razza.‏ ا 0م 


po lucido, Kat) 
d'una ruota, &iò, 0 . فراشة الدولاب‎ 
59 وه-1680عم8ع‎ ui che 7 raggi, 
Tab ساطع‎ 


م فى مم 


Raggiraménto, sm. il raggirare, مخائلة‎ 


مخادعة . E‏ على 


م مد م 


خادع Raggiràre, va. aggirare, ingannare,‏ 
ag-‏ .مه - خاتل. حاول. E‏ على. حاول فى 


4 ده م 
avvol-‏ — تداور يتداور. girarsi di nuovo, pri‏ 
so, 444‏ , 


gersi intorno, برم جرم‎ ٠ دار يدور حولة'‎ 
Raggirat6re, sm. (f. trice), chi raggi- 


ra-inganna, ch ٠ fila s “Ju El 


doll فى كامة. مداور‎ 
Raggiro-rigfro, sm. movimento in giro, 
برم". دورات‎ — fig. frode - inganno, عفادعة. مرارغة‎ 

حايلة". ٠ he‏ احتيال 


Raggiignere, va. arrivare uno nel cam- 


minare o corrergli dietro, ds, 2 بلغ‎ Ja 
— congiungere, جيعة اليه. ضمه الية‎ — rimar- 


ginare, ed ‘13 يختم‎ fe e — np. 
rimarginarsi, dedi ٠ «obo 
Raggiugniménto, sm. il raggiugnere, 
ادراك". بلوغ الى٠ وصول". اتصال‎ 

Raggiunto-a, add. e part. di raggiu- 


gnero, Vyor dd 
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Raggiustaménto, sm. il raggiustare, 


تعديل. احكا 
Raggiustare, va. ridurre al giusto, 6‏ 


عي م م 


edo هندم‎ ٠ ساوى يساوى‎ + Cal «ds ed 
Ragglutinére, va. unire, attaccare con 
glutine, Tab لزق يلزق‎ sa فتى‎ 
Raggomitolàre, va. avvolgere filo o cor- 
da a guisa ' di gomitolo, de ui ف‎ LS 
يلك‎ 8 0 
Raggracimolgre, va. raccattare i graci- 
moli dell'uva, العنقود بملشة"'. ملش ياش‎ Al 
حصب العنمب معن العثقود‎ 


27 م 


Raggranellàre, va. raunare insieme le 
granella sparse, جيع‎ eb دلقط. لم‎ a Lal 


pal دججمع‎ — fig. procacciare, mettere in- 
sieme prendendo di quà e di là, يلقوط‎ Dil 
SA 

Raggravare, va. di nuovo e grandemen- 


83 م 4 صميام‎ UA) 


te aggravare, عاد ببيض‎ ٠ Ba ole . Pan عاد‎ 
SIG كثر‎ cdi pa dl; Mat عاد‎ ٠ يثّقل.‎ ole. «dl س#‎ + 
farsì più grave; تعظم. تعاظم يتعاظم‎ ٠ تثقل.‎ 


CASTA و‎ 


تباهظا. ٠‏ تاوق 


ْ Raggricchiaménto, sm. il raggricchiarsi, 


تشني”. تقبض”. انقباض. AG‏ تقلص* 


|Raggricchiére, vrp. restringersi in sò 


stesso, come fa l’uomo che raccoglie in- 
sieme le membra, o per freddo o per si- 


mile accidente, تقبض . نكم . انقيضٌ‎ ٠. phi 


4 ممت‎ 
co 0 


Raggrinzaménto, sm. ilraggrinzare, تئنية‎ 
تقطيب. مثنيا”‎ ٠ +جعيد‎ 

Raggrinzére, va. inerespare, تعديس» - كشر‎ 
— np. divenir rugoso, Aaa dani تثنى.‎ 

Raggrottsre, va. aggrottar di nuovo le 
ciglia, tener le ciglia a modo 01 chi sta 


RAG 
grave è pensoso; È 20 pa; Chi عاد‎ 
عيس وجبه‎ 
Raggruppàre, (vedi aggruppare), صر‎ ٠ i 
ae Li Di 


Raggr 8 P p o, sm. avvolgimento, raggiro, 
2 E ly 52 
Raggruzzàre,va. rannicchiare, صَرصر‎ — np. 


27 م 4 


restringersi in sè stesso, تجمع . تقيض . تصرصر‎ 
12 ر7«11220186ع8ع‎ va. far اد‎ e di- 


2% 


cesi per lo più di moneta, iù صر يصر.‎ ٠ كوم‎ 


التف. انصر. لمع aggrapparsi,‏ .مره يُشقع' 
Ragguagliaménto, sm. atto di raggua-‏ 
مساواة ٠‏ تمبيد. gliare, “dr ga‏ 
مساوأة. Ragguagliànza, sf. parità, ds qui‏ 
تساوى 


Ragguagliére, va. ridurre al pari - par 


reggiare, سوى‎ ٠ ساوى‎ — paragonare, Jole 


db — np. andar d'accordo nel rac-‏ يقابل 


contare una cosa, فى التكبير‎ ano 3551 وأفقة'.‎ 
— ragguagliar uno d'una cosa-informar- 
nelo, 34» اطلعة" على. اعلمة به. خبرة‎ 
Ragguagliataménte, avv. computato 
l'uno per l'altro, بقلب الآخر‎ dal, “Lasi 
بظبر الآخر. بالتعديل.‎ dal, 

a, ni atto a raggua-‏ ل ل ع ل 
gliare, Sy ٠ Sg luo‏ 

Ragguaglio, sm. avviso-notizia, 43 - pi 


RIT de اطلاع.‎ ٠ ووم در عن‎ , dè qui 
مساوأة . تعديل‎ 

Ragguardaménto, sm. il ragguardare, 
duo كي‎ e CRI Spunta 


Ragguardàre, va. . attentamente- minuta 
; , 2 93 
mente , e distintamente guardare, احدق‎ 


È Ign, النظر” معن البصر.‎ — diligentemen- 
te considerare, وى‎ NE تبصر.‎ — essere attenen- 


IS 


si I RDESSEISS , ha مد نيط‎ È تعلق به.‎ 
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Ragguardévole, add. mf. degno di es- 
sere Saia considerato, معتبنٌ. منظور‎ 
ai nil dall 

avait: -rigudrdo,sm. rispetto, اعتبار‎ 
كرامة‎ ٠ تنازل. مراعاة‎ 

Ra4gia, sf. succo 6512050 che scola dalle 
incisioni fatte nel tronco di certi pini, Pro }, 
(صمخ البطم) + رجيدة‎ ali صلوب ر).‎ geo) — — frau- 
de - “inganno, خداء"‎ ٠ lay مكر.‎ ٠ غشوش‎ Ti 
li 

ISO on. e male, 5‏ ل 
البرهات io‏ خل بالبرهاك. برهن Ri‏ 

Ragionaménto, sm. discorso fondato so- 
pra una serie di giudizj apparentemente 
orealmente giusti, aos’ . مذاكرة . مباحثة‎ 

Ragiongre, n. favellare, trattare di al- 
cuna cosa, بخطب. تذاكن. تباحمث‎ li — di- 
scutere con ragioni una questione, i 
بدليل‎ ulti اتى بحجة.. اتى‎ 

Ragionativo-a, add. atto a ragionare, 
che ragiona, مبرهن". مثبت"”"‎ 

Ragiongto-a, add. e part. di ragionare, 
ind SU ati شيك‎ 

Ragi6ne, sf. facoltà per cui specialmen- 
te 81 discerne il vero dal falso, e il bene 
dal male, I ol a . > — argomento - 
prova - motivo - cagione, حجة‎ ٠ برهات” € دراهين‎ 
do ٠ اسباب.‎ è سمب‎ de ج‎ "a: ‘RC 
ادلّة‎ 


gu t—ragionamento, 
Ragione - suo giusto uso, bon senso, صواب”‎ 


c_—legge- diritto, سنة‎ ٠ ج شرايح‎ dui 


4« ٠٠١ ٠. 
CAD 9 8 


غاب dl ho. gf = perdere la ragione,‏ تعقل 
we — età di ra-‏ البوى (ca; sic 0-5 goa ٠‏ 


gione, سن القييز. البلوغ‎ 
12920126 - »15 che è di diritto, di dovere, 
ciò che è giusto e vero, صواب‎ «Use . حق‎ 
— con ragione o senza ragione, ام باحق‎ 


> أو بدوكت‎ — arrendersi alla ragione, سلم‎ 


RAG 
e «I ضعن بضعن‎ Vis قنع‎ . GI — voi 


avete ragione, voi dite il vero, cio قد‎ 
ia معك. اننت‎ 3 — la ragione del 
più forte è sempre la migliore, حق القوى‎ 
Gi افغلل. القوة تعلو على‎ 
Rendere ragionedi... e عن.‎ bla أعطى‎ 
عن‎ — render ragione di - spiegare i motivi, 
عن. اورد الاسباب. اوضم الاسباب‎ gle 
10080726 - soddisfazione sopra una doman- 
da, una ingiuria, dass — farsi ragione, انتقم‎ 
لنفسة. اخد تار"‎ 
Come di ragione, avv. come è giusto che 
si faccia, من باب العدل أك‎ ul من الصواب‎ 
مين باب الدواب‎ - a più forte ragione- con 
un motivo più forte, ححة . بالا كثر. بالا حرى‎ Jil 
Jil من باب‎ - se questa strada o viaggio 
è difficile per le persone giovani, a quanta 
più forte ragione lo sarà per i vecchi? 
على الشبات فياوق حدة‎ lite ان كات هذا السفر‎ 
على الشبيوخ‎ in يكوك‎ 
A ragione di - 9 proporzione di, على موجمب‎ 
oss مركب‎ 
Ragionévole, add. mf. conforme alla ra- 


gione, صوابى‎ — prezzo ragionevole - prezzo 


convenevole, ثمن عادل. ثمن موافق‎ ٠ ثمن صوادى‎ 
تمن مناسب‎ 
Ragionevole - giusto, مقسظ‎ ٠ دل عادل‎ Ge 
— essere Roe verso qualcuno, non 
esiger troppo da lui, اعدذل” معة. و لم يكن كثهر‎ 
gli 
Ragionevolménte, avv. con ragione -con 
equità, GLlail ’Yac. صوابا". صوابهيا‎ ٠. بصواب‎ — con- 
venevolmente, يوجه منأسمب‎ ٠ لاثق‎ dos — pas- 
sabilmente, بالانماف + بالعدل‎ 
و‎ sm. ragionamento nf e no- 


Ragi6so-a, add. che produce ragia o 
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RAJ 


che ne contiene, كثير‎ ٠. كثير الراتني‎ ٠ صمغى‎ CAL 
الصمخ‎ 


di‏ يأمق va. (vedi ragghiare),‏ ا 


cd‏ يشنبق 
نبيق. شنبقة R4glio, sm. (vedi ragghio),‏ 
iui‏ العنكبوت Ragna, sf. tela che fa il ragno,‏ 
rete a minute maglie di‏ — بيت العنكيوت 
refe, compresa fra due reti di corda a‏ 
شبعكة maglia più grandi per pigliare uccelli,‏ 
fig. inganno, stratagem-‏ — لصيد الطيور. شرك" 
معكيدة م مكائد. حيلة 7 حيل ma, insidia,‏ 
Ragnare, va. tender la ragna o uccellare‏ 
أصطاد بالشرك. اقتنص الطير. colla ragna, suol‏ 
vn. dar nella ragna, parlandosi 0" uc-‏ — 
mostrare il tessuto‏ — وقع الطير بالشرلك celli,‏ 
per perdita di pelo, parlandosi di panni‏ 
اهترى الثوب. بات che cominciano a logorarsi,‏ 


d‏ م ن م 
و 


بأى #بلى 
نسي عنكبوت Ragnatéla, (vedi ragna),‏ 
Ragnàto-a, add. propriamente di panno‏ 
DU rio‏ مقطع quasi logoro,‏ 
Ragno, sm. insetto che fabbrica e distende‏ 
٠ Ls,‏ كرثيلة. عنكبوت una tela a foggia di rete,‏ 
ia‏ عنكبورت sorta di pesce di mare,‏ — 
Ragunameénto, sm. adunanza 01 persone,‏ 
accumu-‏ — اجماع . “Je af E‏ جمعية ٠‏ جرقة 
كثرة. اجماع. احتشاد lamento,‏ 


1138 03 مه‎ 6 - 0 va. mettere insie- 


6 


me, > rest» ٠ الف‎ 
1281128563, sf. moltitudine 0" uomini o di 


٠ e 5 ce‏ . ل 
cose unite, raccolta insieme, i ٠. dina‏ 


RI 


3 Ai ved # .. 1 
.سرت‎ 2 Spe ٠. لنيف‎ le a 
Ragunaticcio-a, agg. di gente raccolta 
insieme senza riguardo se buona o catti 
va; e dicesi particolarmente di milizia, 


عورش ٠‏ ملموم 
R4ja, sf. specie di pesce del genere delle‏ 
razze, munito d’una coda sottile come una‏ 


frusta, gr ري سملك‎ pl سملك‎ — sm. 20- 


RAL 


me con cui s'indicano in Turchia i sud- 
diti turchi di religione diversa dalla mao- 


mettana, تبعة‎ ٠ رعية 2 رعايا‎ > 
R4lla, sf. materia untuosa e nera che è 
nella punta della sala delle ruote, ed è 
prodotta dalla sugna fregata col ferro, 
DIA وسنم‎ 


Rallarga4re, va. maggiormente allarga» 


re, acrescere forza, vigore, vpi عرض‎ 


7 سس م يح يح ىا لي الى ل يا Li‏ 


وسح يوسح . ed»‏ يسط دبسط. فسن ‘di poli ٠‏ رحب 
توسع np. maggiormente allargarsi, ta‏ — 


. انسع‎ ٠داز‎ ٠ تعرض‎ 
Ralle ggiàre, va. alle ggerire, alleggiare, 


Rallegraménto, sm. allegrezza, سرورً‎ ٠ فرح‎ 
Ji حبور.‎ isp 


Rallegràre, va. indurre alleerezza e pia- 
8 
& 74 pad 


RA guest‏ دنم م 


cere in altrui, | er i ٠ فرج‎ 
1. 210 6 piacere, T > انشر‎ 


pre سر‎ ٠ ٠ يبتبي‎ e . فرح‎ ٠ «bl 
i ile a, add. atto a rallegrare, 
ye ii la call (oa 5 


Rallengre, va. allenare, نشط‎ ٠ 


4 
رح سل ١‏ 
1+ 


/ = x Ci 


4 © م ان‎ K 


— np. riprendere vigore 1 iii 35 Sil 


sii‏ ينقوى RCS, ٠‏ عزمة” 
Rallentaménto, sm. il rallentare, 9‏ 
إرخا. Gib‏ 


Rallen dia va. allentare, VIARIO, ارخي‎ 


_&, — fg. scemare, affievolire, casi أوهن.‎ 
Ralli sea, un. pe a o attaccarsi di 


VA VA 3‘ و‎ 3 
nuovo, OE ole ٠ تاصل‎ 
Ralluminaàre, va. se il lume e la 


vista, النور‎ Sl A) dle ٠ حم عاد انار‎ TT 


ةم بم م و9 


vedere, رينير. ارشد. اهدى‎ BI. ٠ ثور نصرة‎ — np. 
ricuperare la vista, عيناة‎ alii استعاد البصر.‎ 
Rallungare, va. di NUOVO 30. maggior. 


أطال يُطيل . do‏ 8 ل يطول mente allungare,‏ 
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— rallungar la via-andar per la via più 
lunga, al أأسير. طول يطول‎ 
dla o سار فى طريق‎ 
R4ma, sf. ramo, فرع‎ Uil, افاذين‎ TI 2 
و غصوك‎ Vesl ceci ٠عورف ج‎ 
Ramadàn, sm. gran digiuno dei Turchi 
che dura il mese dello stesso nome, wide, 
e شير‎ 
Ramajo, sm. chi riduce il rame in pani, 
in quadrelli, 0 in ampie lamine-caldera- 


VIZZOE 0/5 21144 


سدم pi)‏ أبعد ى 


Jo, dl pici ٠ SEE تجا‎ T 5 
Ramajòlo-ramajuélo, sm. strumento 
stagnato da cucina a guisa di gran cuc- 
chiajo per togliere il brodo. dalla pignat- 
كفكير . كفكيرة ,ها‎ ٠. مغرفة ج مغارف. قشاشة ج. قشاشات‎ 
Ramarro, sm. chi dirige le processioni, 
perchè seguano con ordine, ده أاضورة . يمد برها‎ 
Ramita, sf. rete di filo di ferro o di ot- 
tone per difendere i vetri delle finestre, 
o per altri simili usi, شبكة مان‎ ٠. حديد‎ È ai 
شريط. شبكة من حديد‎ 
Ramgto-a, add. (da ramo), disteso di ra- 
mi, (شجرة كثيرة‎ Low VITÙ مفرع. كثير الاغصان.‎ 
الاغصان)‎ - (da rame) di rame, di color di 
rame o fornito di piastra di rame, sul 
Rame, sm. metallo rossiccio, lucente, mol- 
to malleabile e duttile, ماس‎ — moneta, 
عملة‎ - bho — (nel pl.) utensili di cucina, 
pel! عدة‎ ٠ ت الطب‎ 0 Temi ul 
Ramice, sf. ernia, قرق‎ ٠ نزال‎ . GU 


Ramiéra, sf. fabbrica, ove si raffina il 


جم نام 


rame, la معمل‎ 
Ramffero-a, add. aggiunto d'ogni par- 
te della pianta che porta rami, فارع‎ -£ }ic 


و. © 

/ Ro 
Ramificére, vn. produrre rami, افرع يفرع‎ 
«dé — np. spandersi, o distribuirsi in ra- 
لمم‎ Med 


Ch) 


‘1% 


RAM 


Ramificazi6ne, sf. distendimento di ra- 
٠ وب‎ 5 4 8 e ٠ . . . 
mi, les) ٠ افراع‎ — distribuzione dei rami, 
e dicesi di acque, di nervi, di vasi san- 


7 


guigni e linfatici, “ali تفرع.‎ 

Ramfna, sf. minutissima scaglia che spic- 
casi dal rame fuso sotto le martellate dei 
ramieri, ld برادة‎ 

Ramingaàre, vr. andar ramingo, yu] Ji 
من غصن الى آخر‎ 

Ramiîngo-a, add. che va di ramo in ra- 
mo, proprio degli uccelli, weé متنئقل من‎ 
الى اخر‎ — che non ha luogo fermo ove 
posarsi, nè via certa da battere, قايه". شارد”‎ 
جواب”. مشنططا‎ 

Ramfno, sm. piccol vaso di rame, e ta- 
lora anche di latta, come usano 1 barbieri, 
ul tb I 

Rena ntobo; va. ricoprir col _ manto, 


SY SÙ ٠: . وشم‎ np. abbellirsi, «DE ‘If 
(355) 


‘ari‏ تو 
Rammanzîfna, sf. riprensione, gridata,‏ 
«Ag‏ عيطة قوية. توبيم شديد rabbuffo,‏ 
Rammaricaménto, sm. il rammaricar-‏ 
us ie dI‏ ,1ه 
Rammaricére, va. rammaricdrsi, np.‏ 
ناح far doglianze - -lamentarsi forte, c Ra‏ 
mandor fuori voci lamentevoli,‏ — انتب 
ضي dhe‏ والعويل 
Paladine BI CSO mf. pieno di ram-‏ 
“ax‏ مفجع . مرثى له" marico,‏ 
Rammdrico, sm. doglianza,‏ 
كع Sar‏ 


Rammaric6éso0-a, add. che facilmente si 


"Ept . كابة‎ 


. e .— SD 
rammarica, دثير التشكى > معنف‎ 
Rammassére, va. di nuovo ammassare, 
. 5 ل‎ x 4 sud Pd 
rimettere insieme, عاد يلم‎ ami عاد‎ 
Rammattonéàre, va. ammattonare di nuo- 


vo, التبليط. رجع يرجع يبلط‎ dlel 
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Rammemoràbile, add. mf. che può ram- 
memorarsi, ‘664 . Sil مستحق‎ 
Rammemorgre, va. ridurre a memoria, 
ذكرة الى‎ sil كر قطن - فُكر. اعان ذكرة الى ذهنه.‎ 
ب بالقر‎ risovvenirsì, 446 على‎ 
فكرة يفكرة يعر‎ ٠ di: خط على بالة.‎ 
Gi فاق"‎ 
Rammemoraziòne, sf. il rammemorare, 
QUI تذكرة. افتدار. تذدار. ذكرى. اثيات فى‎ 
Rammentaménto, sm. il rammentare, 


Rammentare, va. ridurre alla memoria, 


Ia I54 I ذكر دذكر.‎ 


5 ذكر.‎ — far menzione, بذكرة‎ 
ار‎ 3 0 . a : VEZA 


— np. rammemorarsi , ذكر يدكراء تذكر‎ 
Rammentio, sm. il rammentare frequen- 
temente, تذكير متوائر‎ «ULI على‎ 005 
Rammezzare, va. spartir per mezzo, di- 
mezzare, جزنين‎ CARO قسمة شطردن.‎ ati ai 
Rammontgre, va. riunire insieme le cose 


1 67 7% 
sparte, quasi facendone monte, كوم .- كدس‎ 
Pa 


CI 7 
06 01 tro, va. far mucchio, كدس‎ 


PANZA 


e a — np. ridursi in mucchio,‏ صومح 
تعوم يتكوم. تعدس. تكردس 

Réamo, sm. ciascuna delle parti nelle quali 
sì divide l'estremità superiore del fusto 
d'una pianta, افناك‎ 7 Wii فرع € فروع.‎ 
اغصاك وغصوك‎ 7 weé وافانين.‎ — ogni parte 
in cui dividesi una strada, un alveo, un 
canale, un nervo, سم شعاب‎ Lai 
Ramorito-a, add. pieno di rami, ramo- 
80, الشحرة)‎ we) Too IÙi 

pra sf. branca, zampa, Sez ie 

ظفر ج أ 

"0 pàre, va. ferire colla rampa, حلت‎ 
Gissi ASS ٠رةرفظب‎ 

Rampfta, sf. colpo di rampa, خلبة”. خدشة”‎ 
Rampicàre, va. salire attaccandosi colla 


RAN 


rampa, come fanno gli orsi, ed i gatti, 0 
colle manì e coi piedi, come per ajutarsi 
e per non cadere fanno talora gli uomini, 


عربش ٠.‏ تسلق fi ٠‏ ينعربش 
al va. afferrar con rampino, gle‏ 
“uu - grana sm. graffio, uncino,‏ 
I‏ ب كلاليب. خطافة 
توبيم شديد Rampégna, sf. rimprovero forte,‏ 
تعزدر. بهدلة 
Rampog n dl re, va. O fortemen-‏ 
٠‏ عزر te,‏ 
add. 0 da rampogna,‏ 0 
موبم ٠‏ مببدل”٠‏ معزر 
Rampollaménto, sm. il rampollare, ‘24‏ 
ينبوع ج ينابيع”. تنيع”. USS) Ms‏ 


Rampollàre, va. ca della terra, par- 


منت جم 


A‏ 2ت ص 


101 174 DA 
dia) تبح‎ ٠ يلجم‎ > 
— fig. nascere - derivare, اتلد‎ ٠ صدر تصدر عن.‎ 


34 
عن‎ SÙ عن.‎ Si اشتق نت‎ 
Rampéllo, sm. piccola vena d’acqua sor- 
gente dalla terra, ينبوع 7 ينابيع‎ — pollone 
nato sul fusto vecchio dell'albero, خلف‎ 
tata لكر‎ ig: prole, خليفة ج خلايف‎ cdl, 
ل‎ i ò 


Rampéne, sm. rampicone, 


landosi d’acqua, نيط ينيط‎ 


ferro grande 
uncinato, خطافة . كلاب‎ 
Rana-randechia, sf rettile anfibio, la 


23 
cuì carne è un cibo على‎ e sano, أم‎ 


م ان مم 


dire‏ . م هبيرة. è CIA,‏ ضفادع 


Rancàre, vn. camminare a sghembo, pro- 


prio degli zoppi, JÉ ji ‘cx عرج‎ 
Ranciàto-a, add. di color d'arancia, 
بردقانى اللو‎ 
R&ncido-a, add. d’odore e sapore acre 
speciale e dicesi propriamente degli olj 
grassi che, invecchiandosi, si sono decom- 
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posti to) &— troppo ed assai vecchio, 
يق ج غتق‎ 

Rancidime,sm.sapordirancido, زهامة‎ ٠. زناخة‎ 

Ré&ncio-a, add. di color d'arancia, بردقانى‎ 
اللوك. أصفر الاوث‎ - pasto dei soldati, مدا العسكر‎ 
طعام العسكر‎ 

Ranciéso-a, add. che ha del rancido, 
ie 

R&nco-a, add. zoppo - sciancato, 7° 7 740! 
و عرجاك‎ 

Rancgre, sm. odio coperto, e per lo più 
da lungo tempo, sis ضغينة 7 ضغادن. فل‎ 
ج احقاد‎ 

Randellére, va. percuotere con randello, 
يضرب بالنبوت‎ pd gal GAL بالبراوة.‎ Di 

Randell&ta, sf. colpo di randello, ضردة‎ 
ضربة عصى‎ ٠توبن‎ 

Randéllo, sm. baston corto, ricurvo, con 
cui stringonsi le funi colle quali si lega- 
no le some e simili, عقفة م عقفات‎ — basto- 
ne semplicemente, Lac c ae ٠ نبوت‎ 

Randi6ne, sm. specie di falco, SU © dg 
Ré&ngo, sm. ordine - grado - condizione, &&, 
cu . درجة . مف ج صفوف‎ ٠ مقام‎ 
R&ngo-ràngolo, sm. gran اد‎ 
ne - ansietà, البال‎ Masi ٠ <p lav cr. T هم‎ 
luis . اعيا‎ — affanno - cordoglio, هم . غم‎ 
كأبة‎ . = 

Rangolg&re, va. aprir la gola gridando 


SOT gl Li gi 


sforzatamente, , بعيط. - بعق‎ bue . da CADI جعر‎ 


OD 05 ‘o 
Rangoléso- vg add. grandemente solle- 


cito, pae ne: 5 — affannoso - cordoglio- 
Rannita, 5 ا‎ che si dà aì panni, 
o ad altro nel ranno entro un pajuolo, صفية‎ 


بوغاضة . مآ الغسيل 
a‏ 10 


RAP 
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م يى 
ila‏ اختطاف Rannestaménto, sm. il rannestare, «Li | ba con violenza sulla preda,‏ 


dro Fil] 
Rannestéàre, va. innestar di nuovo, عاد‎ 


° طعمها $ تانر‎ ٠ . طعم الشحرة‎ — rattaccare insieme, 
‘de لم بلعم وصل”‎ 


Rannicchiàare, va. restringere tutto in un 


gruppo a guisa di nicchio, "sal Sa Se 
pl 
RAnno, sm. lisciva, بوغاضة . صفية . مآ الغسيل‎ 
Rannobilire, va. nobilitare, شرفت‎ i 


24 
©» 


Rannodaménto,sm.ilrannodare, "a, sie 


Se 


Rannodare, va. rifare il nodo, عن عدن عاد‎ 


مو ّ 2% 70 
وفق يوفق riunire, ricongiungere,‏ — رايط Hi. ٠‏ 
> م مالم 


oss co> Ss 5 : 
Rann6so-a, add. lisciviale, بوغاضى - خاص‎ 


Cee 


Rannuvolare, un. © np. coprirsi il cielo 


di nuvole, cai السيا.‎ eil ll PA 


44 جم 90/5 9 


عبس يعيبس turbarsi di‏ 00 السما 


0 م 


1 1 sm. catarro affannoso del 


wW ىم‎ 


bo ua do il parlare, ita" rode 


2 ن م 
خر در. خرخرة doti.‏ 
# م 
خجحفت Rantolére, vn. avere il rantolo,‏ 
z 7 az 9 4 7‏ م م 


CISA ASS 

Rantol6so- a) add. che ha il rantolo, 
dad mo cal مجوح”.‎ ٠ ابم‎ 

Rantncolo, sm. sorta di fiore 01 prima- 
vera, شقائق النعمات‎ 

Rapa, sf. pianta degli orti con radice gros- 
sa, bulbosa e mangiabile, “sli . يوشاد‎ ٠"تمفل‎ 

Rapàce, add. mf. che vive di deu par- 

ريبال”. ٠‏ مشو ٠ “E‏ ضار 
fig. rapitore delle cose altrui, Ji. LE‏ — 

Rapaceménte, avo. con rapacità, ‘ba 
Beit اغتصابا".‎ 

Rapacità, sf. avidità della fiera che piom- 


landosi di certi animali, __ 


اغتصاب” 
Rap&re, va. tagliare i capelli sino alla‏ 
CA‏ الشعر cotenna, ‘asili‏ 
ضربة براس لفمت Rapata, sf. colpo di rapa,‏ 
Raper6nzo-raper6nzolo-rapònzolo,‏ 
قع القاق sm. erba che si mangia in insalata,‏ 


Rapidaménte, avv. velocissimamente, 
lag puo بسرعةر.‎ 

Rapidità-rapidézza, sf. grande veloci- 
tà, El 2 (°° 


R&4pido-a, add. velocissimo, e fatto in 
poco tempo, "giù, خفيف.‎ gb سريع". دروج”.‎ 

Rapiménto, sm. il rapire o il trarre con 
violenza, خطف". اختطاف”‎ — fig. elevazione 
della mente a Dio-estasi, اختطاف العقل‎ 
الله. ثاوريا‎ È العقل‎ gus) 


Rapina, sf. furto violento, سرقة‎ «i 


Rapingre-rapfire, va. togliere con vio- 


lenta mano, e per forza, ibi . e: yi 
تخطف: جز كبز‎ — fig. trasportar l'animo fuo- 


ri de’ sensi per profonda contemplazione, 


سبى العقل فى اللهة. 
#خطرف 


fisso nella contemplazione, 
3 inn 

E rasta ٠ بالروح‎ jo 
Rapit6re, sm. chi toglie a forza e sen- 


za ragione, ES “sti 
Rappacidre, va. mettere pace, القى الصام‎ 
PG ساوى.‎ ٠ السلّم. مالم يصالم‎ Lap 


quietarsi, peg ix si LA 
uri sm. il يس‎ 
Rappacificare, va. mini . أصلم‎ 


م مم 


— np. far la pace, ضام : سالم‎ 
Rapparecchiàre, va. apparecchiar di 


rendere estatico, e 
خطنة بالروج‎ a 
Rapito-a, add. e part. di rapire, 


— assorto, 


RAP 


‘o 15‏ ‘ 5م ce‏ 
اعاد الاعداد. اعاد التسبيز. اعد ثانية” nuovo,‏ 


2000 34 / 
هيا ثانية‎ 
5 E و و‎ 
goa vn. di nuovo apparire, عاد‎ 
le 


‘Eb لآآن ممم‎ 
dia va. rappacificare, c° 


7 تت ص ni‏ 


صالم . تصالم ‘cri — np. riconciliarsi,‏ وف-ق 

29 

aan sm. 11 rappezzare, ترقيع‎ 
3, ‘È 

1 va. racconciar una cosa rot- 

ta mettendovi il pezzo che vi manca e 


224 0 


3/0, 8/4 2 5 </ 


dicesi dei panni, Gy È, IS رقع درقع . رنا درثو. رم‎ 
0 sf. rappezzamento, ترقيع‎ 


cy رثو.‎ 
iii sm. pezzo con cul si raccon- 

. . cs. 9 0 00 

cia checchessia, رقعة ج رقع‎ — fig. falsa ra- 
gione - magra scusa, رقعة. ححة باطلة. أعتدار‎ 
cls le dos ساقط.‎ 

3 5 م 2 م 

Rappianàre, va. far piano, سهل‎ cad de 


صيرة سهلا” 

Rappiastré&re, va. appiastrar di nuovo, 
طة يطلى. دهن يدهن بالقطراك والزفمت‎ 

Rappiccéare, va. appiccar di nuovo, at- 
taccare una cosa che è stata disgiunta, 


ricomincia-‏ — مجمع . ٠ «Ja Jo‏ علق . حم بلعم 


re, la عاد‎ — rappiccarsi 27 fuoco - nuo- 


عاديق النار قضطرم + عاد vamente accendersi,‏ 
سعيرٌ النار 


00 va. far più piccolo, po 
Rappigliaménto, sm. il rappigliare, ud 
di dd se 


Rappigliare, va. far solido un Corpo li- 


quido, coagulare - congelare, جبن‎ ٠ ‘die ce 


4 4 414 


— np. assodarsi, stringersi, e dicesi spe- 
cialmente del latte, ul! راب دروب‎ . 3 
Rapportaménto, sm. il rapportare, لخبار‎ 


.® ...\ © 
روادة ٠‏ تقل 


DA) 
خديور‎ 
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RAP 


جم م م وم م حم 


Rapportàre, va. riferire, yi نقل. أخبر.‎ 


SIP ور وى‎ — esporre per malizia, o leg- 


dA 1L 


 gierezza ciò che si è visto od inteso, نقل‎ 
NES sg LI np. rimettersi a ciò che 
altri è per fare o per dire, aisi, 
Aus slo n توافق‎ 
Rapportatére, sm. (f. trice), chi rappor- 
ta, ناقل العلام‎ Lili, a راوى‎ “n — chi ma- 
liziosamente o inconsideratamente narra 
quanto ha udito o veduto, صححوك‎ HS 
i 
Rappòrto, sm. relazione, كأم‎ J8 ٠مالعأ‎ na 
خبير. روادة‎ — conto che alcuno rende altrui 
di una commissione affidatagli, إنها. تلخيص‎ 
Rappresaglia, sf. presa o ritenzione 
per forza di cosa d’altri, quando capita 
nelle mani, in compenso di quello che 
ci è stato tolto, ثار‎ dal. Wie . استعواض‎ 
اي‎ va. fare rappresaglia, 


Papini dd sm. i rappresenta- 


re, احضار. اشخاص . تقددم‎ 
Rappresenténte, add. mf. che rappre- 


Uno طابق‎ 


senta, غيرة‎ dia glo T "i. . وا‎ © DS, 
9 ماه‎ ١ آخر.‎ © , n 

RappresentAnza, sf. rappresentazione, 
LETO ٠ CAD ٠ صورة‎ 

Rappresentàre, vo. condurre alla pre- 


senza - mostrare, ) قدم‎ dele] اشخص‎ 


asl re xè) far le veci di un altro, 


die sus ناب‎ ٠ . Bi — recitare commedie. 


f 
يقدم اليم‎ 


3 


tragedie, e propriamente nei teatri, RS, 


dal,‏ عمل كوم د يأ 
حفر ضر الى لد ده. poi ٠‏ اليه za, comparire,‏ 
Rappresentativo-a, add. che sa‏ 


grape venire alla presen- 


445 4, 


senta, atto a rappresentare, Comi pece 
Rappresentaziòne, sf esibizione, espo- 


sa 8 5 1 . 6 è 0° 
sizione innanzi agli occhi, حضور‎ -) x — 


RAS 


zione per cui si rappresenta un opera tea- 
trale, كوسيديا‎ mai ٠ روادة‎ 

Rappréso-a, add. e part. di rapprendere, 
db “dale — coagulato, solo . يمد‎ — ag- 


granchiato - interizzito, “ue pia. خدران.‎ 
Rappressare, ta. appressar di nuovo, 
قريب اليه. ادنى يدنى اليه‎ 

Rapprofondire, va. far più profondo, 
٠ غمق‎ ٠ عمق يعمق‎ 

عاد Rappuntére, va. appuntar di “Muovi;‏ 
يرق ٠‏ عاد يروى. عاد يسن. عاد يشصذ 

Rapsodia, sf. raccolta di pensieri, di ver- 
sì, di passi di vari autori per farne un 
nuovo componimento, ع أشعار‎ go ديواك اشعار.‎ 
مرخ عاد‎ 

Raps6do, sm. adunatore, compositore, di 
pensieri, di versi od altri componimenti 
raggranellati quà © là, جامع اشعار. جامع قصائد‎ 


Raraménte, ave. rare volte, “lol Xu 


Raref&re, va. far divenir raro, cioè far 
crescere nel volume e non nella massa, 

. 9و‎ 9 . e 4 34 
e dicesi solo di sostanze aeriformi, بسط‎ 


@ جم ان م م 


+ مد‎ 
Rarefazi6ne, sf. azione di fare acqui- 
stare maggior volume ai corpi senza ag- 


بم ن / a‏ 


giungervi niente, بسط. مد. خلخكلة‎ 
لوي ديد‎ sf. cosa rara e pelle- 


8 9 DA o 
grina, cò ندرة ”. غراية".‎ — eccellenza - singo- 
larità, ملم‎ T PSE T “43 — scar- 
sezza, قلة‎ 


R&4ro-a, add. di parti poco ristrette tra 
loro, contrario di denso, ميدود‎ ٠ مبسوط” كك‎ 
— eccellente - singolare, si نادر.‎ 

Raschiaménto, sm. il raschiare, Lai 
“if Sl DEE 

Raschiàre, va. levare la superficie di 
checchessia con ferro o altra cosa taglien- 
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RAS 


te, قشط دنشط . قصط يقصط باللوس‎ ٠ lio متش سيط‎ it 
Raschiat6jo, sm. strumento che serve a 


raschiare, مقشرة". مقشطة. مقعدطة‎ 
Raschiatura, sf. materia che si leva ra- 
schiando, قصاطة . فشاطة. قشارة‎ 
/ , / 
Rasentàre, va. accostarsi tanto alla co- 
6a, Inpassando , che quasi la si tocchi, 


مد كج 4 


أسف. 2 نيس : عار 
avv. tanto vicino che 81 tocchi‏ 1 


quasi la cosa che è allato, asl at 
Bor è 

Rasiéra, sf. bastone rotondo con cui si 
rade il colmo dello stajo, مقشط. مسم. قحف‎ 
— strumento per raschiare le botti e si- 
mili, o per téòrre le scabrosità lasciate 
dalla raspa, قاحوف‎ . Je مقشط.‎ 

Rasiére, sm. barbiere, colui che per me- 

< 4 9 
stiere rade la barba, شلبى . حلاق‎ 

R4s0, sm. specie di drappo di seta liscio 

ren) 

Réso-a, add. e part. di radere, pri N: 
a col rasojo, e dicesi propriamen- 
te della barba e degli altri peli, GyJ ‘ye 
— fig. spianato, cancellato, ممعتو‎ ٠ مشطوب‎ 
> 

Ras6gjo, sm. strumento con cui radesi il 
pelo; موسى حلاقة ج امواس. بولاد 2 بواليد‎ 

R&4spa, sf. specie di lima, che serve per 
levare i colpi dello scalpello alle statue 

9 


e lustro, 


di legno e marmo, i - مبشرة‎ + ASL 
Raspéàre, va. raschiar la terra coi più 
dinanzi, quasi zappandola, حفر الأرض بيدة‎ 
الأرض ديدة. قبط الأرض ديدة‎ La: (ill) — a- 


LULA la raspa - polir colla raspa, Ur 


:2 م مر م ماين 24 4 aL te,‏ 


Lim حاف‎ "ir تمر برش‎ pelli . يسك‎ — fig 
portar via, rubare, Capi سرق يسرق : نبب‎ 


SPIRA 


a e ei Pa, «jp 735 


RAS 


188820, sm. grappolo d'uva, Pic عنقود‎ 
اج عناقيد عنمب‎ 
Raspollaménto,sm.il raspollare, تعفير العرم‎ 
Raspollére, va. andar cercando i raspol- 
li, الكرم‎ ic 
Raspéllo, sm. racimoletto d'uva per lo 
più quello che scampò delle mani del 
vendemmiatore, ic des 
Rassaggiàre, va. assaggiar di nuovo, 


ذاق ثانية” يذوق ٠‏ حثر يحتر 
Rasseg4re-assevare, 722. 11‏ 
e dicesi del sego, del burro, e d’ogni al-‏ 


م مم 41 ID‏ 41 )36209 2 # م 


tro liquore grasso, 55 راب بر‎ ai جمد. عند‎ 


Rasségna, 38 rivista di piccol corpo di 


9 (VÀ 


عرض الطايور. سرك 5 بوقامة علية soldati,‏ 
أبداع Rassegnaménto, sm. il rassegnare,‏ 


٠ has‏ إعطاء + تفويضش 


Rassegnére, va. consegnare, dare in po- 


testà, sed سلم يسام لم‎ ٠ . فوض له‎ — restitui- 


rappresentarsi -‏ د د اقرف ل 5 توج re,‏ 
م سم 7 نو 

comparire, حفر يعضر. ظبر يظبر‎ — np. uni- 

20 det PILA مما نوو‎ 7 

formarsi, conformarsi, ve - صدر نصبر. ,3 ض‎ 


Rassegnazigne, sf. uniformazione ai vo- 
leri altrui e specialmente a quelli di Dio, 
Eri ٠ انقياد.‎ ٠ . رضوخ . رضا‎ ٠ as صبر.‎ 

15 38 8 و9 2 82 51 22 6 5 8:8 7 .512 ,22110 6 30 3 1ط مده‎ 
sf. sembianza, rassomiglianza, تكانسة. مشاببة‎ 
FIS lo 

Rassembràre, vr. rassomigliare, Vi Lo CRA 

Rasserenaménto, sm. 
الغللء 5 اقشاع الغيوم‎ 7 “o 

Rasserengre, va. far sereno , dicesi di 
Cielo, ادع الغهوم‎ «SHUJI 
ا ببسطة‎ ٠ شرح‎ ٠ قرح‎ — vn. 12181 sereno, 


o limo ٠ ٠ راق دروق‎ ٠ و الغيوم‎ de- 
porre la tristezza, انشرح صدرة. انبسط‎ ٠ DE زال‎ 


il rasserenare, 


> — rifar lieto, 


Rassettàre, va. assettar di nuovo, ip عاد‎ 
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RAS 


pa عاد‎ — raccogliere, mettere insieme, 


di 


raffazzonarsi, ed‏ — جمع دجدمع . لم يلم 
Rassettatura, sf. azione di rassettare,‏ 


تصليم ٠‏ تنظ ٠‏ ترقيب 


1288161188156 va. far sicuro, dare animo, 


2 ثم 


‘nb — np. prender animo, sii‏ أن . ٠‏ شججع 
يشقوى ٠‏ تشجع وتشجع . انتعش 


Ras sodére, va. di tenero far duro o sodo, 
4 2 م‎ 2 
dada 56 . تعمد‎ di i ٠ Flou — Confer- 


mare, fortificare, sù E شد ا‎ ٠ sb, 
— np. confermarsi nell’ opinione, LIE as 
تمسكت يم‎ 

Rassomigliaménto, sm.rassomigliàn- 
za, sf. uniformità di sembianza, o di fi- 


A‏ مو 
© 


ì 2 


cura fra due oggetti, مشاببة + ممائلة‎ 
Rassomigliàre, va. e n. aver somiglianza 


2نم م 


nei lineamenti, Jil IO نشاية'‎ “oli cul 


Rassottigliàre, va. assottigliar di nuovo, 


ما م 7ت م 
zi‏ 


‘1 4 
. gr da diminuire - scemare, 


١ / 7 2‏ رشق 
٠‏ نقص ينقص . aa Ao‏ 

Rastéllo, sm. steccato posto dinanzi alle 
porte delle fortezze, مانع . حاجر‎ ٠ du — 84113- 
mento col quale si sceverano i sassi dalla 
terra, e la paglia dalle biade, مدرى 7 مدارى‎ 
مسارد‎ € "Orso, 

Rastlaménto, sm. il rastiare, Ss) € ‘33 
خف‎ Si قشر.‎ ola قشط”.‎ 

Rastiére, v va. ولق‎ 96 ife قشط‎ 

Rastino, sm. cassatojo, coltellino di for- 
ma adatta a raschiare la carta per torne 


scorbio, © lettera, © parola, مقشط‎ + A قلم‎ 


Rastrellaménto, sm.il rastrellare, & ,45 


wu 


Rastre 11 i re, va. adoperare il rastrello, 


7 


ذرى da ٠‏ درئشس 


RAT 


RastrellAta, sf. quanto fieno o paglia sì 


يي 


mena in una volta col rastrello, رفشة‎ ٠"ةفرص‎ 
— colpo di rastrello, ضربة بالرفش . بالملدرى‎ 
Rastrelliéra, sf. graticcio che sostiene 
il fieno sulla mangiatoja, معالف‎ 7 Li 
Rastréllo, sm. uscio fatto di stecconi, تقب‎ 
soll - legno al quale 1 calzolai attaccano 
Je scarpe, منشر الاحدية‎ 

Rastro,sm. strumento per ispianare la terra 
e coprire le sementi, je 7 &£ 


. e, L 
Rastra, sf. il radere, cancellamento, قفشط‎ 


sv” 2,‏ من 


٠‏ قشر بنشلا 
قشرة الراس tonsura,‏ - برادة + قشاطة radere,‏ 
# أوساخ ٠‏ كليل الكاهن 

Rata, sf. parte di checchessia che tocca 
ad alcuno, per ipse ra “Las . ج اقسام‎ usb 
— pro rata- proporzionatamente, على‎ - Joss 
قدر‎ 

Ratafià, sm. liquore fabbricato colle ci- 
riege, albicocche, o altre frutta e zuc- 
chero, شراب العرز. وشراب الشمش‎ 
Ratificaménto-ratffica-ratificazié- 
ne, sm. il ratificare, conferma di cosa detta 


‘+ — materia che si leva nel 


تقرير. مصادةة de‏ رضا. قبول٠‏ مصادقة dagli altri,‏ 
T‏ مصادقارت 

Ratific&re, va. confermare quello che al- 
tri ha detto o fatto, o promesso per te, 
Ji قر صَادق على. اثبك. قبل به‎ 
 Ratfo, avv. andar ratio-andar cercando 
quà e la, ارتان طالبك‎ . Ai 

Ratfre, n. tirar le recate che di solito 
precedono la morte, cioè raccolte di fiato 


Sad ERI 


tardo e sottile, قاسى‎ cogli عند‎ éjé حشرج.‎ 
نازع ينازرع‎ gli غدص‎ 7 
Rato-a, add. confermato, ratificato, فقررً‎ 
مقبول‎ ٠. مصسادق علية‎ REGIO: 


ل 
9 5 
ربط Rattaccaménto, sm. il rattaccare,‏ 


i I i 
نائية . شد. تعلبق‎ 
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RAT 


4 2 > 


Rattaccàre, va. attaccar di nuovo, علق‎ 


SLI 


ريط ES Li‏ شد 
sm. il rattacconare,‏ 7 
تسكيف load‏ ترقيعه 

Rattacconàre, va. attaccar tacconi, سكف‎ 


lol fg. rimediare alla meglio, اصلم‎ 
عالي امور‎ ui بقدر الامكان.‎ got] GY GIL 
Lina ménte, avo. con gran prestezza, lu سر‎ 
هرولة”‎ 


Rattemperare, va. ridurre a tempera- 


و 


mento, moderare, عدل‎ + — np. mode- 
rarsi, ritenersi, ضيط‎ «re تماسكت‎ ٠ةسفن‎ Ei 
Rattenére, va. trattenere - fermare, * حبس‎ 


7م م 


np. intertenersi - fer-‏ — مقع عن. اوقف دوقف 
= < 


اخيس ge‏ وقفف ععن. 
توقيف”" Ratteniménto, sm. il rattenere,‏ 
Rattentivo-a, add. che rattiene, dix‏ 
حاجز. sm. ritegno, riparo, gle‏ — مائع ‘un ٠.‏ 
Rattenito-a, add. e part. di rattenere,‏ 


marsi , e se 5 ٠. ssi 


Apa ato guar-‏ قر ٠‏ ممسوك” عن 
فطن. متنبة ٠ ٠‏ متعذر. wr i) ٠ Re‏ عاقل dingo,‏ 


— che agisce con ripugnanza, ‘ji: . ali 


Rattest&re, va. rimettere insieme, a 


2 ت ب و ك2 


5 مم + مم 2 
riunirsi -‏ يه يضم «A. ٠‏ أقرك Gi. ٠‏ به 


al deli 


rimettersi IR, sil IG . : لجمع . الجمع‎ 


Rattézza, sf. gran prestezza, (imc سرعة".‎ 


Rattin&re, va. cardare, tirar fuori 11 is 


lo dalle tele di lana col cardo, es > 


ROTA ا جم سم م رت‎ A 


MERO,‏ يُندف. SS‏ يندش . رفح O. AGI‏ القماشس 


Rattinatura, sf. l'operazione del rattina- 
re, "Lidi حلي”.‎ a 
Rattivo-a, add. che rapisce-atto a ra- 


٠. بي‎ . fo n 3 e sr 4 e 5 


ie 7° 2. i e. 


RAU 
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RAV 


Rattizzare, va. riordinare 1 tizzi 0206 | Raumiliare, va. tor via Ra, Di 


ardano meglio, سعرها‎ Ul النار. اضرم‎ Jie 
Ratto, sm. rapimento, ti)! Ei اختطانف.‎ 


— estasi, جا : . الخطاف العقل‎ 
vba 7 جردوك‎ 
Ratto- a, add. veloce, rapido, أبص”‎ ٠ . سر دع‎ 


grosso topo, 


PO pai أيوص".‎ — rapito, jb — avo. velo- 


cemente و‎ "lar بسرعة + سر‎ — subitamente, "lale 


Silos ila‏ بديها” 
Rattoppaménto, sm. il rattoppare, i‏ 


ic da رو‎ 
Rattoppàre, va. mettere toppe, rappez- 


sv, $1/ i 
zare, رقع يرقع‎ Bi رقا‎ i 


Rattércere, va. rale una cosa in 


ورم VU?‏ 59 27م 


Sè stessa, 0 più cose insieme, كور‎ 
Li لف‎ 

Ratt6re, sm. (f trice), rapitore, is “Ulti 
Rattozzolérsi, vrp. rannicchiarsi in sè 


4 مج سم 


stesso, تقلص‎ ٠. تقبض‎ 


Rattraiménto, sm. contrattura, rattrap- 
patura, def ab خدير. خبيل.‎ 
Rattrappare- rattrappire, va. rattrar- 


re, intorpidire, ya عكر‎ - tag Dora ss 
qui ٠ 


eli, ارم‎ 


م مس 4 


— Ka CONAI 


0 sm. contrazione di qual- 
che membro del corpo umano, 0 fto 


gti 
نم م‎ 7 


11 va. indurre tristezza, احزكت‎ 
PIZZA: 


sé — on. intristirsi - divenir ma-‏ ر: اغم 
حزك نصزك ٠.‏ تعدر. linconico, piil‏ 
Rattristattvo- a) add. atto a rattrista-‏ 
ue‏ مخم ٠‏ مكدر re,‏ 


Raucédine, sf. ‘fiochezza, voce debole, 


2 5ت كك 


è. e 


aspra e poco chiara, بحة. جشرة‎ 

©# م‎ 
Rauco-a, add. che ha raucedine, جشير‎ 
Croo 


tuzzar l'orgoglio, al |, 


لكك د - placare‏ — ذلك تشاعخه 
Rauncinéàto-a, ele ritorto 2 modo di‏ 


205 


uncino, Lc اع ج‎ i 


9١‏ م 
laden suda 0‏ 
ون ١ Lo)‏ 6 * 
بوشاد. لغمت.٠ Ravanéllo, sm. (v. rafano), Jas‏ 
Raviuòlo-raviòlo, sm. vivanda d’erbe,‏ 


cacio, uova ed altri ingredienti, chiusa 


in pezzetti di pasta, عجة . سنبوسلتك‎ 


Ravvaloràre, va. crescere il uo 


مت م 6 di‏ 


ui i نشّى» قوى. يفوى٠ شجع‎ ٠ 


Ravvedérsi, 270. riconoscere i propri 


errori ed emendarsi, ناب يوب‎ ٠ . درعوى‎ Ss) 
ارتد عن ضالة‎ 

Ravvediménto, sm. il 27606181 ed e- 
mendarsi, ارتداد‎ ٠. توب‎ he) 
Rovviaménto, sm. il ravviare, por اهدا.‎ 


Ravviàre, va. rimettere nella buona via, 


#ن ا ص * O)‏ 
riordina-‏ - اهدى يبدى. أهداة السراط المستقم 


re le cose وو ره‎ come capelli, ma- 


207 26 م اه ‘I‏ 


tasse e simili, رستق‎ Fe . قوم عدل‎ ٠ سوى‎ 


.5 م م 


— np. rimettersi in via, طريقه . شرع بالذهاب‎ dal 
Ravvicingre, va. di nuovo avvicinare, 
di عاد‎ ٠ .مم ءاد يقرب بعود'‎ farsi più 


vicino, ga دنا‎ ٠ uit opel 


Ravvilire, va. far divenir vile, far per- 


‘va Ei tar 
abbassar di prezzo, Cl e خفض السعر.‎ 


2-6 7 م 


io جشب‎ — va. divenir vile, ذل‎ ٠ ٠»لذرت‎ 


(i 
AO” 


٠ يدل‎ 
Ravviluppaménto, sm. il ravviluppare, 
كفشلة‎ ٠ لغلنة‎ 


Ravviluppé4re, va. ravvolgere insieme 


من م م 
كفشل. لغلف يلفلف ,00106 8622 


1259518876, va. riconoscere semplicemen- 


2 / + € 
, ل‎ 9 0 e 
dere l animo, 3),3 أخار‎ 


Lai 


RAZ 


24م 3 


te, riconoscere al viso, è ينعرف‎ e ٠ أوسم‎ 


نوم يأنوهم vn. immaginarsi, Je ٠‏ — عرقة يعرفةا' 


م ميج ىم 


٠ al Je‏ فصور 
Ravvivaménto, sm. il ravvivare, “fu‏ 
اعادة ١ sud‏ 


Ravvivére, va. fare ritornare in vita, 
و‎ 


ess a 0 a per 
Ravvòlgere, va. mettere checchessia in 


3 
invoglio, e fasciarlo con esso, ib i صر صر‎ 


227 زا ص 


— cingere intorno, شك‎ SI AP Aggirar- 


sì, andare errando, li das دار يدور. حال‎ 


م م م 


avvolgersi intorno,‏ — يجوب ٠ ٠‏ خبط فى الا رض 


دار يدورء برم ,جرم 
Kavvolgiménto- ravvolgitura, sf. fa-‏ 


scla, eee. - dl — tortuosità, QU ٠ ٠ أعوجاج‎ 


6 


Sy 


Ravvoltàre, va. م‎ 1 
abi dgr e عمم . ملف بم‎ ٠ م‎ Li 
Ravvòlto, sm. involto, ly bile — add. 
cinto intorno, ٠ 338: مثشدف وال"‎ — torto, ملتوى‎ 


Vi‏ اعوج ج عوج ٠‏ معوج 
Raziocinàre, va. 0156011616 per modo di‏ 


e è 00 


ragioni- ‘ragionare, قياسا”‎ Que: ‘VD ٠ 


منطيقيا ٠‏ تمنطق 


Raziocinio, sm. deduzione di giudizj da 


altri giudizj, قياس منطيقى‎ 
Razion&bile, add. mf. ragionevole, dotato 


di ragione, صوابىٌ حتنانىٌ‎ 
Razionalità, sf. qualità di ciò che è ra- 
zionale - ragione, صوابية . حتنانية‎ . 
Raziondgle, add. mf. che ha ragione, 
عاقل”‎ 


R&zza, sf. generazione, schiatta, discen- 


4 59 ° 
ناطق 


denza continuata di padre in figlio, è ذر‎ 
سليلة‎ ali تسلسل".‎ - )2. dolci), sorta di 


pesce, a ابو‎ ‘JU سماكت‎ 


— raggio, 0ss1a 


— 832 ل 


REA 


ciascuno di que’ pezzi di legno, o di al- 
tra materia, che partendosi dal mezzo della 
ruota finiscono alla circonferenza, e reg- 
gono così il cerchio, فراش الدولاب‎ 
Razz4jo, sm. chi fa razzi o altri fuochi 
artificiali, عامل فراشات الدولاب‎ 

(zz. aspre), vn. raspare co’ pie-‏ ار 


يج جب Z‏ 


di, propriamente del cavallo, الارض‎ bas 
بيده (الغيس)‎ (22, dolci), Taggiare - risplen- 
dere, eb لع‎ cet شع‎ 5 A io 
Razzénte, add. ua: piccante, e dicesi solo 
di certi vini, (4) حر دف"‎ (4) ESY لادع.‎ 
R4zzo, sm. raggio, شعاع . أشعة‎ — razza del- 
la ruota, فراش الدولاب‎ — sorta di fuoco ar- 
tificiale che scorre ardendo e scoppiando 
per l'aria, بم سبومات‎ per + ESA 
Razzolàre, va. raspare in terra, proprio 


dei polli, (الدجاجة)‎ des 75,51 يعس‎ ro- 


vigliare - cercare con curiosità, ga حفر.‎ 


) م م م ٍ 201102 9 و‎ LAS 
> ٠ دش‎ ID دفساء‎ 
٠ ٠ص‎ . ٠. 


Razzuff&rsi, np. azzuffarsi di nuovo, ‘ole 
عاد يقاتل‎ ٠ . Ju عاد‎ sla 

Re-rége, sm. principe sovrano di un re- 
gno, ملك ج ملوك. سلطاك ج سلاطين. قيل” ج اقيال‎ 
صغيز). عاهل” (ملك كبير)‎ WI) 

Reagénte, add. mf. che reagisce, معاكس‎ 
SE . 


Reagfre, va. esercitare una reazione, 230 


Regle, sm. sorta di moneta di Soana 
ريال أسبانيوق‎ ; . 
Refle, add. mf. regale, di re, ملعى. ملوكى‎ 
— attenente a Da air dii 
Realfsta, sm. clin al re, vj - wo 

Mal 
Realità-realtà, 


checchessia, صحة‎ 


verace ; Gole .* 


sf. esistenza vera di 


REC 


Realizzare, va. effettuare, eseguire, 
dala» اجرى فعدرى. اخرج الى‎ ٠ ceo Gi 
Realménte, avv. da ré, splendidamente, 


سنيا 


7 ات سم 


eb end realtà, schiettamen- 
emo sm. regno, مملعة . ملك ج املاك‎ 
Reaménte, avo. da malvagio, SL ٠ برداوة.‎ 
EN 
Redto, sm. colpa, vpi جريرة ج. جرادر. ذذمب ج‎ 
و‎ 0 53 


. sù 


Rebbi&re, va. percuotere col rebbio, pe 
ينكز‎ Gi SAL 

Rebbiata, sf. colpo dato col rebbio, نعرة‎ 
المذراة‎ gol 


Rébbio, sm. uno dei rami della forca, del 
forcone, e della forchetta, اصبع المذراة. 55 المأرى‎ 
أي 3 م‎ ١ م‎ 

Recalcitrante, add. mf. restro, ازوح‎ ١ حروك‎ 
م م و‎ 1% 


Recalcitrére, 210. far resistenza, ازح يازح‎ 


7 مدا م 


vi DS‏ - عائد 

°..( © ب 
نقل Recaménto, sm. il recare,‏ 
Reckdre, va. portare, trasferire di luogo‏ 


23 مم مارب و مج م 
far venire, dl‏ - نقل يُنقل. ست in luogo,‏ 


205 


44 ن ( 9 


م 


al 3 بيقر‎ — disporre, indurre, ودى‎ 


dle » 509) — np. andare-condursi,‏ على 


Recédere, wn. ritirarsi da checchessia, ab- 
bandonare le pretensioni, le risoluzioni e 


2 نرم 


simili, e d-clis «Jia عن . عدن عن‎ da 
عن‎ più iù ترك‎ ve 3) 
Recediménto, sm. il recedere, vi: "Vj 
عن. عدول عن‎ 

Recénte, add. mf. 2096116 - 01 poco tem- 
po fa, لاخر‎ Leve 
Recenteménte, av». novellamente, جد يد‎ 
ماخر"‎ oa 


Récere, va. e n. vomitare, sf 


م سم 7 م سم 


م م 4 


ella 


— 833 — 


REC 


Recésso, sm. ritiramento, ارجاع . ارتداد عن‎ 


خلوة luogo nascosto- ritiro,‏ — عدول عن 
مقتيل”. Recétto-a, add. ricevuto, "al‏ 
N cn‏ 


Recettére, sm. ricevitore, all أخذ. واصلى‎ ٠ قابل‎ 
Receziéne, sf. ricevimento, آخذ‎ ٠ qui ٠ قبول‎ 


Recfdere, va. giore netto 0 d'un modo 


27م 


franco, قطع يقطع‎ lesa e بر‎ ‘pda — to- 


Se] كنز ع'. صرف‎ E} 
— np. ricidersi, rompersi nelle pieghe, par- 


LAI, 


landosi di drappi, dazi تثنى.‎ 
186610198, sf. ritorno di malattia nel tem- 
po della convalescenza, © poco dopo, ell 
رجوع المرض‎ — ricaduta in una colpa, &-$s 
SUI آ سقوط. وقوع فى‎ 
Recidfvo-a, add. che torna di nuovo al- 
le cose di prima; e dicesi di peccatore, 
di delinquente, ed anche di chi ricade o 
è ricaduto in ا‎ infermità, ere معاود‎ 


فى Soi SEA. «iui‏ مندكس" 
38 'ج Recfn to, sm. luogo chiuso, Sa‏ 
سور ج أسوار 
“SAT Ped sm. ogni vaso atto a conte-‏ 
واعى . نموعى .)25 dl‏ حوض nere qualche cosa,‏ 
قابل". مقتيل” add. mf. che riceve,‏ — 
Reciprocaménte, avo. con modo reci-‏ 
Yoli‏ بالتيادل. proco, scambievole, “Lé,li‏ 
Reciproco-a, add. vicendevole, “Jolie‏ 
متقابل بمثلة. مشترك. مقطوع. pri + og‏ 


uv # 


gliere-levare, رفع‎ 


1866181626, sf. taglio, troncamento, ‘zbi 
a {io 

1566180 - 2 add. e part. di recidere, ta- 
gliato, ese. . مقطوع‎ — breve - 813661210 - 
conciso, pal قصير. وجيز.‎ 

Récita, sf. recitazione - atto di recitare 
una commedia o un dramma in teatro, 
dl, #5 ناوة فى محضر.‎ 

Recit&nte, add. mf. che recita, ذابر‎ ٠ىلاث‎ 


Recitàre, va. dire a mente alla distesa, 


91 a 


RED — 834 — REF 


9 ١؟ن‎ CALA 
Fà 


i‏ 2 م 
x . 9 1 1 se 1 5 A A e A o‏ 
rappresentare | Redarguire, va. non ADnOsato, rigettare,‏ — شدا KS at‏ يثلو. ذبر 2393 


. . م مص مم م نمم‎ 
in teatro una commedia, o un dramma, أذكر‎ «83, ٠ 3, — rimproverare, Wo e if 
Cily gessi d alt a a 
RAI alla voce, lou4l زر‎ 
275 1 رخ‎ °°. . : S \- 
بشدو. انشد. 1 بصوت جبير‎ Redarguiziòne, sf. disapprovazione, رذل‎ 
Recitazidne, sf. narrazione pronunziata | ‘51 رفض‎ — biasimo-rimprovero, pus ٠ علامة:‎ 


col solo ajuto della memoria, على ظبر‎ 85 “gs 
اليال‎ - lettura fatta ad alta voce, جبيرة‎ 85 Reddita, sf. ritorno, ‘Ul عودة.‎ 
جبير‎ ya قرأ‎ Réddito, sm. rendita - entrata, spl ٠: مدخول‎ 
Reclam Are, va. protestare altamente, que- | محاصيل‎ 7 Ue I 
relarsi, طاسب رسميا‎ le ادعى يُدعى به . طلمب‎ Redénto-a, add. e part. di redimere, 
4 


٠. FARA دك‎ VARO) 
Reclamazibne, sf. il 0 ea منندى‎ ٠ مشترى‎ ٠ مفدى + منقذ‎ 
te, querela, reclamo, شرعى‎ "ib . إدعا‎ Redentore, sm. (f. trice), che redime, 
ST ° 000 9 9 ٠ 
Reclinare, va. posare, adagiare, يسند'‎ diu | 9° ٠ فادى. مخلص‎ | 
ol 23 Redenzione, sf. riscatto, e dicesi propria- 
> " > s 3 e . e CS 
a aa mente di quello che agli uomini procurò 


27م 4 


Reclinat6rio, sm. luogo dove si riposa, اام‎ 5 30 
Silio مرقد سم‎ ٠ مضجع” م مضاجع‎ il sangue del Messia, خلاص . انقاذ‎ Tail فدا.‎ 


Recluta, sf. arrolamento di soldati, =w Redimere, va. riscattare, dl . ssi فدى‎ 
Ò م‎ 7 34 


np. pagare il riscat-‏ — ينقد . خلص . افتدى | soldati arrolati‏ — قرعة dal Suc a ٠‏ عسكر 
افتدى٠.‏ دفع ثمنة ,60 di fresco e primaticci, di dia‏ 
Redimfbile, add. mf. che può redimer-‏ ْم Reclutaménto, sm. atto del reclutare,‏ 


ZU . العساكر بالقرعة‎ a es عسكر‎ > ph sl, ممكن فداه‎ . di ا‎ 
do pie È, Redimfre, va. ornare con corona, ظل‎ 
Reclutare, va. far le cerne, far leva, trat- | Rédina-rédine, sf. ciascuna di quelle 
tandosi di soldati, {we n Ie جند. لم‎ | due strisce di cuojo, od altro, che sono 
Recogniziéne, sf. il riconoscere, ricom-| attaccate al morso del cavallo, e colle 0 
pensa, بخقيش‎ ite ج جوائر.‎ iS la 
Recòndito, sm. DIS la più ritirata d’una 


li lo regge e guida, عناك” ج اعاة‎ LOG n 
: 5 د‎ hd د زكر‎ 
casa, E مدع م‎ ٠ ج زوايا‎ È al dj 


Redità, sf. eredità-retaggio, تركة”‎ ul 
10 1 a, add. nascoso, pe spie , SF. 6510). eu >, 


2 وراثة ٠‏ ورثة ٠‏ ميراك 
عامد Redivivo-a, add. ritornato in vita,‏ 


€ 
Réduce, add. 7 ritornante, Sile - راجع.‎ 0 


— secreto, astruso, مخغى‎ ٠ سرى‎ 
1160 8111523210136 sf. accusa, rimprovero 
pr respingerne un’altra, معاتبة‎ ٠ لوم‎ ٠ Ue 


(a n 
ha ٠. 5 Via E d arc 
Recubito,sm. lo esser coricato, pes Reduplicàre, va. raddoppiare, piscia 
مف جع‎ C ضاء*ف‎ i 
Recusgbile, add. mf. da recusarsi, ‘Bir Reduplicazione, sf. raddoppiamento, 4 
زيادة‎ . dielào 
i ٠ ‘Ji _ 


Refajuòlo, sm. chi vende refe, عقاد. بياع‎ 


Réda, sf. Réde, sm. erede, وارث‎ (220, 
cla! 


ج ورد 


REG 


Réfe,sm.accia da cucire, خيط خياطة ىم خيطاك‎ 
8 0 ARTO 
Referendario, sm. delatore, spia, فمقوّر‎ 


شارح الدعوى. مبلغ الدعوى . عارض الدعوى .كاتب شرح 
Refettoriére, sm. chi ha ufficio di am-‏ 


ييا 


ministrare il refettorio, السفرة‎ io ٠ سفرجى‎ 
Refettòrio, sm. luogo dove i Claustrali, 
o convittori de Collegj vanno a desinare 
e a cena, ديت السفرة . بيت المائدة. قاعة الاكل‎ 
Fa Ul Ie 
Refezionare, va. mangiare qualche cosa 


pel necessario sostentamento, أقتات‎ ٠توفذ‎ 


Refezione, sf. pasto leggiero, ristoro, غذا‎ 


PD», 


le ti2M& restelle1ato; va. ristorare con 


cibo, E ٠ ا ا بالطعام‎ ESA 


Refrattàrio-a, add. contumace, n 
SR a’ giudici, ‘050 ٠ ى على القضاة.‎ 


عاق . أعق 
Refrigeraménto,sm. a‏ 
تبريد. تطرية 


Refrigerànte, add. mf. che refrigera, 


2 ايب 7ن‎ 5 
DAG» ٠ برود‎ ٠ مرطب‎ 
Refrigerare, va. rinfrescare leggermen- 


4 & م و 


Si de بطم برد‎ 527 + 


Sad 


LAI / 


«ba‏ تطرى 
Refrigerativo. -a, add. che ha virtù di‏ 


refrigerare, rei deb 50 ٠ برود‎ 
161718 ر1:32210126©‎ sf. rinfrescamento, & ji 


تبر يد ٠‏ ترطيمب 
Refrigério, sm. conforto nelle pene, n‏ 
سلوات” 

Regalabile, add. mf. che può darsi in 
regalo, أن يوك هدية. مركن أن نيدى‎ ca 
(pi Vas a 

Regaliare, va. far regali, اهدى يبدى. وهب‎ 


2 Lo 9 


٠ يبمب‎ 
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REG 
Regaléto- a, add. e part. di regalare, 


٠ معطى‎ ٠ موهوب‎ + SI 


dl بة . قدم‎ 12 
Regale-regle, add. mf. di o da re, 


ى٠‏ خاص بالللوك ٠‏ سلطائيٌ 
Regalménte, avv. alla maniera regale,‏ 
ib us rg‏ الملوالك splendidamente,‏ 
Tal ab‏ 
Regalo, sm. dono dato o per premio o‏ 
per testimonianza di affetto, Lisp 7 "i 03‏ 
Sa‏ مدير Reggente, ibi mf. che regge,‏ 
sm. chi fa le veci del re in‏ — مدير. palla‏ 
tempo della minorità di questo, MII oli‏ 
soprintendente alle scuole,‏ — وكيل IU‏ 


2 
يذ من‎ ٠ دأرس‎ Al ناظر‎ . 
Reggénza, sf governo, direzione e tem- 


po della loro durata, SUI نيابة الملكت.٠ وكالة‎ 


2 م م م م ا من 95 #« 


1 6 عع‎ 6 76, va. e n. sostenere, ddu عضد‎ «dl 


مذ در NI‏ 


Sis بيلك‎ — resistere alla forza, polo قاوم يقاوم.‎ 
— fig. governare, su ed) doi NES > 


Nel زمام‎ — sostentare, mantenere, ui - dol 


Se soffrire, 
عانى يعانى . جالد على‎ ٠ اعون‎ aa) كاير‎ gi 


proteggere - ajutare, ساعن‎ dc ‘e لاضل‎ 


appoggiarsi - sostener- 


comportare, DEF Soi e, 


ص ما م 


na Sp.‏ بد 
Sd‏ يتوكى عا 
Reggia, sf. abitazione 0 0 di re, su‏ 
I‏ دار AMI DIS AMI‏ 

Reggfibile, add. mf. che può reggersi, 
الصادمة + تمكنه المقاومة‎ ail 

Reggiménto, sm. 


51, على ى‎ Sito Aus 


. حكم‎ 
è: o € دولة‎ — modo di governare sè mede- 


SOVErno, desta ٠ 


sImMo, Ne è ييه سودت‎ 


sii — sostegno, 


جم م 1744 
età. 9 9‏ 


Diu ٠ نيلك‎ Sb ٠ عضد‎ 
dati comandati da un Colonnello, {ue طابور‎ 
ج طوابير. شرذمة ج شراذم‎ 
Reggisélla, sm. cavalletto di legno, su 


pre — corpo di sol- 


REG 


cui, come su di un cavallo, si tiene ac- 
conciamente dal sellajo la sella che sta 
lavorando, 15 قالمب السرج جم‎ 

Reggitivo-a, add. atto a reg 


e 1 3 


فد دق م دك 
Regicida, sm. uccisore di re, MII 5‏ 
oo so‏ مار 
جح قتلة 
قثل الملك Regicidio, sm. uccisione del re,‏ 
Regina, sf. moglie di re o signora di re-‏ 


gere, عاضد‎ 


gno, osa جح‎ Pea لكا ذو‎ ٠ فلل‎ ٠. Shu 

i 9g 7 
bivani 
Regione, sf. parte della terra quanto al- 
la sua posizione, e quindi al suo clima, 
ai suoi prodotti, e al genio de'suoi abi- 


tanti, ب بلداك٠ كورة‎ Sh ج امصار. جبةة.‎ de 
ج كور: ديرة ج ديار. فاحية ج نواحى. قطرج اقطار‎ 
Registràre, va. scrivere nel registro, 


ل 0 
1 رد Registraziéne-registratira,‏ 

gistrare, تسجيل. لخرير. نسطير. تقديد كتابة‎ 
Regfstro, sm. libro in cui i negozianti 
scrivono giorno per giorno, US. pls 2 bs 


| ud — libro dove scritti sono gli atti 


pubblici, سل ج سجلات‎ — quella parte del- 
l’oriuolo che serve a ritardare o ad ac- 
celerare il movimento di esso, ابرة الساعة‎ 


Regnante, add. mf. che regna, di ٠. مالك‎ 


٠ ii «IU‏ جالس على رون المللك 
ملك ج ملوك ٠ ٠‏ سلطات sm. Ve, MOnarca,‏ — 


7 سلاطين. قيل ج ٠ gpl ٠‏ مليك”". خاقاك 
Regnare, on. posseder Mito o stato gran-‏ 


de, Cile جلس على سريراللك.‎ > VESTIRE 


ود -- يملك ٠ ٠‏ حكم دم pro Ji‏ الاحلام 
فاق «Ga‏ 2 على ٠ ٠‏ قسلط. ٠‏ حكم dominare,‏ 


Ji - 01 presente, parlandosi‏ على 


اقيال 


di vento, الببوب‎ i ٠ الردم‎ bi 


Regnfcolo-a, add. nato nel regno, وطنى‎ 
مولود فى المملكة‎ 
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REG 


Régno, sm. più provincie soggette a re, 
سلطنة‎ ٠ مملكة 7 ميالك‎ — nome che i natu- 
ralisti Msi a ciascuna delle tre sorte 
di corpi de quali è formato il mondo, cioè 
animali, vegetali e minerali, جنس م اجناس‎ 

Régola, sf norma, dimostramento della 
via di operare, مسطرة 7 مساطر‎ Ud دستور مم‎ 
قواعد. رمن‎ x قاعدة‎ — fig. principio, legge, 
late ركن‎ ٠لوصأ‎ 2 Je usi ٠. ل فاعدة‎ in re- 
gola - secondo le regole, حسب القانوك‎ buio 
Vy jyo «vl على‎ — costume - uso, عادة ج عوائد‎ 

قانوثك principj, precetti di arte,‏ — اصط اج 

نظام ordine, bon ordine,‏ — قاعدة ج قواأعد 

قاعدة 7 قواعد. مثال” 

legole, pl. regolamento, disciplina, isti- 


— esempio - modello, 


tuti, نظامارت‎ x قوانين . نظام‎ T قانوك‎ 
Regolaménto, sm. ordinamento fatto con 
Regolare, va. dar regola o norma d’o- 


51 VAZA:: 


perare, ali ادار.‎ 


VAGINA 


و 
regolare la‏ دبز i gli‏ 


=? 


sua condotta, air ددر‎ ٠ سيرده‎ ci. AS رقب‎ 
— regolare è suoi affari - metterli | in buon 


ordine, i اشقن.‎ ٠ نظام ينظم أمورة‎ — gr 

la spesa a proporzione dell’introito, قدر‎ 

regolare un affare - ter-‏ — مصروفة gle‏ مد خولة 

e ee 
— regolare un conto, tua gl lla ga) 
— regolare un'oriolo - metterlo al suo pun- 
to, ضيط الساعة‎ 

Regolare, add. mf. di regole - secondo le 


# ث# م 
minarlo, pda‏ 


regole, مكدر‎ ٠ قانونى‎ - ha della rego- 


larità, Ch sr a - ممنظم‎ — esatto - 


puntuale, se. VETO: bada 
Kegolare, term. di gram. verbo, parola, 


9 
che segue una regola fissa, قياسى . سالم‎ — sost. 


religioso, SHE راهمب‎ ٠ قانونى‎ 
Regolarità, sf. conformità alle regole, ai 


doveri, ai comandamenti di Dio, pio استقامة.‎ 
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lo stato primiero, رجعة أى حالتة الآولى‎ o 


0 
04 


— regolarità di condotta, استقامة السيرة. نظام‎ 
Asi حسن‎ Full — stretta osservanza delle 
regole in generale, القوانين. رعايتها‎ bia — or- 
dine invariabile, رسوم . قياس"‎ T “os — pun- 
tualità, طبق‎ . a . ندقيق‎ 
Regolarménte, avv. secondo le regole, 
HE حسب القوانين.٠ نظاما.‎ — con regolari- 


جدد يجدد. صلم يصلم rinnovare, ristabilire,‏ — 


ذه حيرم Reintegrazigne, sf. ristabilimento,‏ 
الجديد. اعادة الشىء الى حالتة الوق 


Reità, sf. colpa- peccato, a Il I 
sore 7 dico PACS 

Reiterabile, add. mf. che può reiterarsi, 
Sol تعاد'. 36 تمكن‎ 

Reiteraménto, sm. il reiterare, reitera- 
zione, تكرار. تعر در‎ ٠ اعادة‎ 

Reiteràre, va. far più volte la stessa co- 


tà, invariabilmente, حسب القياس‎ Lul 
— puntualmente, بضيط.‎ “Luzi . باستعسدام‎ 
على وجه التدقيق‎ 

Regolataménte, avv. con regola, ordi- 
natamente, بنظامر‎ ٠. انتظاما”. بترتيمب‎ lussi 
Regol&to-a, add. che procede con re- 
gola, منظوم‎ «ie عاقل. حسن السيرة.‎ — che 
vive sotto una regola, vili قانولى . متدرب‎ 
Regolatére, sm. (f. trice), che regola, 
Usl مدير. وأضح‎ — nome che si dà al tem- 
po ed allo spirale degli oriuoli da tasca, 
ed alla lente dei pendoli, ميازين‎ cio 
usi 7 قانوت‎ 
Regolizia, sf. pianta, la cui radice dol- 
ce usasi in medicina, عرق سوس‎ ٠ عرق السوس‎ 
Régolo, sm. piccolo re, ossia re di pic- 


sa, Ste كرد اعاد‎ "= ridire lo stesso di- 
7 ò 
م‎ 
Reiterataménte, avo. più volte, di se- 
guito, عديدة‎ "lo تكرارا”.‎ 
Rejétto-a, add. rigettato - ributtato, مرذول‎ 
2 ل‎ ٠. ٠. 
sio ٠ مردوك‎ ٠ مرقوض‎ 
ك1‎ 673621626, sf. rigettamento, رفض‎ ٠ نغى‎ «Ud, 
Relativaménte, avv. in modo relativo, 
بالنسبة الى. بالقابلة الى. نسبة” الى. بالنظر الى‎ 


Relatfvo-a, add. che ha relazione - che 


0 عرر العيارة. اعاد SCOrso, cus‏ 


. colo stato, ب اقيال‎ U4— strumento di le- 
gno o di metallo con cui tiransi le linee 


مسطرة 7 مساطر. قياس dritte,‏ 


9 9 00° 
ha qualche rapporto, عختص + موصول + منسوب‎ 
urea: 

Relatdre, sm. (f. trice), chi o che rife- 
risce, “leo مقزر. عخبر.‎ 

Relazione, sf. narrazione, esposizione di 
alcun fatto accaduto, o di cosa ascoltata, 


م رن مه 
se de‏ .2 


0550 


Li ارتداد الى الورآ. رجوع الى‎ 
Regurgitaménto, sm. il regurgitare, 
تدفقبا. اتدفاقها‎ ٠ طفحان المياه‎ NERE 
Regurgitàre, vr. ringorgare, riboccare, VEGAS PENA E E 


porto di una cosa ad un'altra, علاقة. تعلق‎ 


نَم )09( pd‏ بن . فاض يفيضء Gite‏ (النهر) 

cli db cia 
Regurgito, sm. ringorgo delle acque di 
un fiume, il quale trovi intoppo alla im- 


chi‏ اتصالدة unione, commercio,‏ — مناسية 
مكاتية corrispondenza,‏ — موالفة ٠‏ معاشرة . محا لطة 
نسبة. نسابة. قرابة. اهلية vincolo di parentela,‏ — 
va. conficcare in un luogo per‏ رء دوع 1616 


gastigo, al) ci ٠ ننى ينغى‎ «Sagl . سركل‎ 
HH J—legar di nuovo, Ja عاد‎ la j ole 
Relegazione, sf. esiglio in luogo prefis- 


طفاح ٠‏ فيضاك. تدذق. اندفاق. “GR‏ جيشاك boccatura,‏ 

Refna, sf. regina, vél,s ملعة. سلطانة. خاةوك ج‎ 

Reincidénza, sf. ricaduta in fallo, نعسة‎ 
سقوط ثانية”‎ È وقوع‎ ٠ دكسة‎ ٠. انتكاس‎ 


0 . ٠. 7 أ‎ 
Reintegrére, va. rimettere la cosa nel-| so, سرلة‎ + io 


REM 
Religione, sf. culto alla divinità, ديانة‎ 
أديات‎ T ددن‎ ٠ ٠ مذاهب‎ € Bio 


— fedeltà ai suoi voti, ai suoi giuramenti, 


Religione - pietà, درغ"‎ 


ee; حفظ‎ ٠ رعاية الزعام‎ ٠. أماد‎ — stato religioso, 
0. | 0 ١ 2 
isla, طريقة‎ ٠ رهبانية‎ 


Religiosaménte, avv. d'una maniera re- 


as — con esattezza 
. باحداء‎ «ad 
i pi ع ع‎ 


ligiosa, بتدين . بور تم‎ 
scrupolosa, بصرامة‎ + Gol 
Ità, 
— scrupolosa esattezza, 

Religi6so, sm. chi vive sotto qualche par- 


Po. © 


Religios sf. pietà, تددن . )€ تقوى‎ 


759. ADI ضيط.‎ 
ticolar religione od ordine, gl ٠ راهب‎ 
— add. che ha religione - pio, y# ٠ AI 
عا بد‎ - serupolosamente esatto; مضبوط”‎ ME: 
— casa religiosa - luogo abitato da’ religio- 


sì, الرهبات‎ SE دير ج أديرة.‎ — farsi religio- 


sO, aula . الرعبانى‎ ed ad . الرهينة‎ 0 
Bb — religioso Musulmano, دروددش‎ 
Reliquia, sf avanzo, Ul ٠ ففلات. بقايا‎ —ogni 
cosa che resta d'un Santo, morto che sia, 

ذخيرة 2 ذخادر 
Reliqui4rio, sm. vaso o custodia in cui‏ 
tengonsi e conservansi le reliquie de San-‏ 
dale ٠‏ الدخيرة ti,‏ 


Reluttànza, n repugnanza, ritrosia, dll 


RT 


٠‏ كراهة. ثثور. قرف" 

Rem4jo, sm. chi fa remi, عامل مقاذيف‎ 
ile عامل‎ 

Remdàre, va. spingere il naviglio per l’ac- 


#4 م £ 


pad ciato ذخا . رء‎ LA) 


plat 


do 


qua co’ remi, ودف‎ a Sia Sl SI 


م به 


Remata, sf. colpo di remo, ضربة مقذاف‎ 
Remitico-reumitico, sm. infermo di 


reuma, عنزل‎ ٠ مرش" مصبوب‎ ٠ مزكوم‎ — fig. fa- 
stidioso, fantastico, الأخلاق. غضوب‎ 

abi‏ در 

Remato-a, add. fornito di remi, #3£ له‎ 
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REN 


Rematére, sm. (f. trice), chi rema, SIÙ5 


Remigaménto, sm. il remigare, نقددغف‎ 


Giu. di 


Remigare,rn.(v.remare) GI. ida 
Reminiscénza, sf. potenza della mente 


per cui si richiamano alla memoria le no- 


ذاكرة . 


zioni acquistate, الذاكرة‎ 3,3 


Remissfbile, add. mf da rimettersi, da 


CS 
9 


perdonarsi, ‘dic ci 3 Si مغتفر.‎ 


Remissibilménte, av». in modo remis- 


sibile, con remissione, اغتنارا‎ 


. stia 


Remissi6ne, sf. perdono, ° pio ٠ مغفرة‎ ٠ lie 


s . #01 e è 
2 صذحا‎ e عغراد‎ 
و‎ 


ir pp 5 RI 


كل من اانا ٠‏ ثرت الدنوب gie — assoluzione,‏ عن 
diminuzione de’ sintomi febbrili tra 1‏ — 
نقصات parosismi d’ una febbre continua, pei‏ 
هجوع 3 
Rémo, sm. strumento di legno col quale‏ 
spingonsii navili perl’acqua, wilkezlàio‏ 
ie‏ ج مجاذيف. مغدف ج مغادف 
Rémora, sf. pesciolino di mare, che ap-‏ 
pigliandosi ai fianchi delle navi, fece na-‏ 
scere credenza negli antichi, che potesse‏ 
اختبوط 7 اخاطبيت arrestarne il corso,‏ 
Reméòto-a, add. lontano -distante, 05‏ 
موضع منغرد ssi — luogo solitario,‏ . بعيد. ميتعد 


Removiménto, sm. discacciamento, ‘Vic 
et” 
إبعاد‎ ٠ خلع . طرد‎ 5 1 
e, e ل‎ o 9 
Remozi6ne, sf. il rimuovere, قصل‎ ٠ أبعاد‎ 
Remuneraménto, sm. rimunerazibone, 
sf. il rimunerare, معرفة‎ ٠ مكافاة‎ . ille 
Réna-aréna, sf. sabbia, e propriamente 
9 ٠. 9 5 9 
quella del mare, de’ fiumi e 06 deserti, رعل‎ 
Ren4ccio, sm. terreno arenoso, de أرض‎ 


”نأا ”م 


اراضى مملوة رعل ٠‏ مردأء 


1] 60 ا ل ا‎ parte del 
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mare, o del letto del fiume rimasa in sec- 
CO, LS ste 
Renajuòlo, sm. chi porta rena o la ven- 
de, Jul gl «Ul, 


Rengle, add. mf. appartenente ai reni, 


sa ٠ صلبى‎ 6 


Renàre, va. spargere di rena, 5 do “da 
بدر يبدر‎ ٠ الءل‎ 
ara, va. restituire, rimettere al pro- 


prietario, رجع درجع الشىء الماخوذ‎ ٠ dp 9 — ren- 
dere una lettera - 3 alla persona 


a cui è diretta, سلم الرسالة اصاحببا‎ 
Rendere gloria a... se e pel — ren- 


4 
و 7 4 


dere grazie, شكر يشكر نفضلة‎ io 3005 
— rendere risposta, جارب‎ - ad حاف‎ 
له -جواي”‎ 3 9; la — rendere il salu- 


to, pa عليه‎ dp دس لم عليه . رك‎ 3 el — rendere 
a ciascuno ciò che gli è dovuto, اعطى كل‎ 
oi > sò — rendere a ciascuno 1 suol 


omaggi, كرامقة‎ DI ne visita è a 


له' الزيارة. رد ل" التعية. ٠‏ زأر زور qualcuno,‏ 
0 العدل. rendere la giustizia, ri‏ — 
servizio a qualcuno,‏ 1 يجري لذى 


Re‏ خدامة ٠ ٠‏ عمل معر 34 . '. عمل prece‏ صع 
ا ابل : 3 Rendere - dare in cambio, RX‏ 
datemi questa cosa, ed io ve la ren-‏ — 
اعطنى هذا وانا اعوضة عليك derò centuplicata;‏ 
الله يعطيك Dio ve lo renderà,‏ ماية ciò‏ 
Dio vi renderà il male che‏ — يعوض عليكت 
الله دلقيك voi avete fatto agli altri, Mai‏ 
سوف uil‏ الله ما تصنعة' معن المساوى مع ini‏ 
Hb‏ الليم بالقبيم “ag male per bene,‏ 
que‏ - كافى cile hi nd Us‏ بدل لخير شه 
هذا لقا sta è la pariglia che io vi rendo,‏ 
ge e‏ - هذا بدل ما عملتهة معى 
أعان . ٠‏ رجع يرجع Eendere-fare ricuperare, d‏ 
هذا questo rimedio vi ha reso le forze,‏ — 


21,5 انعش‎ all — rendere la vita, انعش ينعش‎ 


[asi 


‘2 3 2 
sul ole — rendere la libertà, fi 3 ل‎ 


Rendere - far divenire, am صير يصير. جعل‎ 
— rendere sagio, vue EA عاق"‎ eo Salita 
حكهاء‎ — rendere facile, سهل‎ Se TE حون‎ 
بسر‎ pu 

kendere - produrre, apportare, دخل‎ e 
التي . جاب يجيب. أعطى يعطى‎ 

Rendere ragione, Ud حانم . أورد د‎ [ — ren- 
dere l’anima, dui يسلم‎ Ao Tal! أسلم‎ — ren- 
dere testimonianza, di شبك‎ — np. dive- 
1211©, كار ير يصير نفسة‎ lo — rendersi 0- 
dioso, بارت‎ i , bl أصيم‎ gl. مبغوضا”‎ gal 


— andare, PEAS poFtaro,, gio ٠ ذهب يذهب .ء‎ 


rendersi‏ — يمفى cosi ٠‏ يذوجة على. انطلق الى 
اجمع يحجمع. التقى in un luogo, riunirvisi,‏ 
aaa alla forza- sotto-‏ فى rigo‏ 
g vuarnizione del‏ 12س سلم يسلم mettersi, gl‏ 
rendersi‏ — سل عحانظى forte si rese, delall‏ 


رضح للحق “er‏ خضع للق alla ragione,‏ 
أذعن بذعن للق 


Rendévole, add. mf. che 51 piega e vol- 


s © 7 
ge per ogni verso -arrendevole, سردع‎ ٠ لدت‎ 


cl I قابل‎ gi العطف.‎ 


Rendic6nto, sm. rendimento di conti, 


Tal Flo‏ لساب 


2 


Rendiménto, sm. il rendere, 036, 7 d 


— rendimento di grazie -ringraziamento, 


dia SE 


Réndita, sf. entrata che si trace da'ter- 


reni, o da altri averi, مدخول‎ ٠ ايراد‎ ٠ منتوج‎ 
مداخيل معي أرافضى‎ T 


Réne, sm. ciascuno dei due organi secre- 


tori dell’orina, X 2 كلوة”‎ - 2 pl. parte 
deretana esterna del corpo dalle spalle al- 
la cintura, Ga 7 حقو‎ 


Renélla, sf. materia simile alla rena, che 


REP 


in certuni va formandosi nella vescica ori- 
naria, الصصة‎ lu 803 lo 

Renfcecio, sm. quantità di هدع"‎ che si tro- 
va per lo più raccolta intorno alle acque 


مان 9 ب 9 


correnti, Je, سيف‎ ٠ Je i gia ٠ ISS 

Reniténte, add. mf. che ha renitenza, che 
seconda mal volentieri, 35 ٠ عناضت . مقاوم‎ 
معاند‎ ٠ مصارم‎ 

Renitènza, sf. ripugnanza di fare, “ole 
مصادمة‎ ٠ مقاومة‎ ٠ مناصبة‎ 

IRenéne, sm. rena grossa e non vagliata, 
> ٠ بحدصة 7 بحص‎ 0 

Ren6so-a, add. pieno di rena, loxe ارض‎ 
مرمل‎ 

Réo, add. chi è accusato e convinto di reità, 
ey ٠ مذثبب‎ — add. malvagio che ha in sè 


٠ 5 Lia A # 2 
qualità a شقى 7 اشقيا. جانى جم جناة‎ 


add. mf. che respinge, “sio‏ م 
sol, ‘gs, 6 na‏ دافع” 

Repéllere, va. respingere, رد يرد‎ “ga دقع‎ 
ya? 


Repentaglio, sm. rischio, cimento, خطر‎ 
NU ج‎ 

Repénte, add. mf. veloce-subito, سريح‎ 
‘él مقاجىء.‎ — rapido, parlandosi di fiu- 
me, rale ٠ هاوى‎ — violento, ع‎ gagliardo, SH 
1355» ٠. شويد‎ — quo. in un tratto, TE غفلن”‎ 
(el 

Repentinaménte, avv. subitissimamente, 
con prestezza grande, بعا”. بغقة. فحاة”‎ pu 

Repentino-a, add. subitaneo, بغتى‎ . dii 
سرع‎ 

Répere-rettàre, vr. andar carpone, ser- 


Peg 


Ill de 
al i add. mf. ritrovabile, oo 


Log 


giare, strisciarsi, دزحف‎ da; SUE دب‎ 
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REP 


4 


و و م م 9 
£ صو ve de‏ 5 
da‏ يجد. لقى يلقى Reperfre, va. ritrovare,‏ 
2 


CO) JI‏ يلنقى 


Repertoriére, va. mettere al repertorio, 
العتب‎ Vida وضع فى‎ I فبرسة‎ è جعل‎ 
SII نشرة‎ 

Repertorio, sm. indice o tavola di libri 
o scrittura per opera di cui trovansi fa- 
cilmente le materie in esse contenute, 
JO, ٠ جدول‎ + Cops 

Replezi6ne, sf. ripienezza di stomaco, 
امتلا فى العدة. كش‎ 

Réplica, sf. ripetizione, قكرار. اعادة‎ ٠. مراجعة‎ 

Replicaménto, sm. il replicare, مراجعة‎ 
تكرار. أعادة‎ ٠. معاودة‎ 


Replic4re, va. tornar di nuovo a fare 


ZI 14 + أ م‎ I 


o a dire, كرر‎ ٠.دواع‎ ٠. راجع‎ 
Replicataménte, avo. più volte, 


on | 
Replicatfvo-a, add. atto a replicare, 
che replica, مكوّر. معيد". معاود". مراجع‎ 
16208110110, sm. luogo da riporre vesti 


o altre cose, pla خزانة ج‎ pe ج‎ es 
أوعية‎ T le, 


yyse 


162081210626, sf. atto di riporre, 5 - إبعا.‎ 
Reprensfbile, add. mf. da esser ripreso, 


لت 


degno di reprensione, مستوجبب اللامة‎ ٠ م‎ 
Reprensério-a, add. che riprende, لاثم‎ 
مونمب”‎ U;le 
Reprîmere, va. tenere in freno-raffre- 


4 رام 5 رما را ملم و 44 I,‏ ال ل 


nare, zio gio giù كيم يكيم . قمع‎ e è 


م م مال # و 
9 


0 ام عظم 


٠. ٠. 9 9 6 
Reprimiménto, sm. il reprimere, كظم‎ ٠ ردع‎ 


celti cell alii <>) 
Reprobare, va. disapprovare con alquan- 


VA ZA 


to biasimo, ل ان لل استقيم‎ Si 
— dannare come reprobo, الابدى‎ DLL قفى‎ 


PIL 


‘Jia DÒ, 


RES 


Réprobo-a, add. maligno - malvagio, مرذول‎ 
شتقى‎ — dannato alle pene eterne, riprova- 
to, prescito, هالك. مقضى عليه بالبلاك‎ 

Repubblica, sf. stato in cui i poteri su- 
premi sono esercitati da diversi magistra- 
ti, isole حكم‎ ٠ gip ١ جمبورية‎ 

Kepubllica letteraria - università degli stu- 
diosi e dei letterati, جماعة الاديا. جمبور العلما‎ 

Repubblic4no-a, add. di repubblica, 

i 9 
che appartiene a repubblica, خاض‎ SH 


issili من اهل‎ cò با جمبور‎ — sm. chi vive in 
repubblica, chi ama la repubblica, متعحزب‎ 


da للجمبور ]8 20 حزتب الجمبور‎ 
Reputare, va. stimare, tenere in conto, 


٠ 
ل ابت‎ 9 9 7 1 


de + ui uu — 1717. essere di Opi-‏ يعد 


nione, IIS أعتك‎ np. stimarsi, اعثبر يعتبر‎ 


dei 
Réquie, sf. riposo - quiete, dal, سكينة". هداوة.‎ 
كنوك. هدو‎ 


. aslò 


Requisito, sm. qualunque delle qualità 
volute per essere o ottenere checchessia, 
مقافى‎ ugo 

Requisfto-a, add. richiesto, —&l, TE: 
مطلوب‎ 

Requisizione, 
Se 

Résa, sf 
taria d'una città, d'una fortezza, 


sf. richiesta, petizione, 
dedizione, sottomissione volon- 
d’un 
esercito al nemico, 3 re sat 


Lo) 4 


Rescindere, va. agli, ce pad ٠ ibra قطع‎ 


— fig. annullare, SL: 
Rescissiéne, sf on i قطع. مصلل من‎ 
— fig. annullazione, الغا. إفساد. ابطال‎ 
Rescritto, sm. risposta che scrive il prin- 
cipe sotto le suppliche ed i memoriali, 
الوالىى على المعروض‎ 

Rescrivere, va. vicini in laica 


لست Tei‏ دقل دقل copiare,‏ — لم على المعروض 
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RES 
— fare rescritto, عام دعلم على‎ 


Sil أمفا‎ + Gud 

Resecare, va. tagliar via, a قطع يقطع.‎ 
dai 

Residénte, add. mf. che risiede, مقه”‎ 
قا طن٠ متوطن‎ «Sl — ministro di un prin- 
cipe alla corte di un'altro, sd DU! US, 
Ti T Dia مللك آخر.‎ 

Residénza, sf. luogo ove si risiede - di- 


io — baldac-‏ مسكن . بحل. اقامة. دار 


9 it 
واظلة‎ 


s - 2 
مممع ر*‎ + DARI SaS 


mora, 


chino, duty : شمسية‎ a 
Residugle, add. mf. residuo, parlandosi 
di debiti e crediti mercantili, LWw 2 3 
Resfduo, sm. quel che resta, فضلة. بقية 7 بقايا‎ 
Resina, sf. umor vischioso colante da cer- 
ti alberi, che addensatosi all'aria, è fra- 
gile, inodoro, infiammabile, 245, Egeo صمخ ج‎ 
Resinfifero-resinéso-a, add. che pro- 


duce resina, pien di resina, ca i fe e) 

Resipiscénza, sf. riconoscimento dell’ er- 
rore con proposito di tornare al bene, &y 
عن‎ hell 

Resisténza, sf. potenza che opera in op- 
posizione ad un altra che ne distrugge o 
ne diminuisce l’effetto, عصادمة. مناصية‎ ٠ مقاومة‎ 
— opposizione contro chi assale, مدافعة‎ 
مناصية على‎ — opposizione ai voleri altrui, 


lho‏ 30+ مناقضة. ممائعن. مقا ومة «dille ٠‏ معاندة 


م م م 


Resistere, va. opporre forza a forza, قاوم‎ 
يمانع. دافع يدافع‎ gu صادم.‎ — non cedere al- 


l'urto, all'’impressione d’un altro corpo, 


م مم م7 مد سم 4 24 


un vaso che‏ — ماين. صبر على ٠‏ كابر. احةسل 
unta Ul — op-‏ على الثار resiste al fuoco,‏ 


porsi ai voleri di qualcuno - tener fermo 


4 م‎ 2 4 42 #£ LI # 


مانع. خالف. عاند. دفع ga‏ قاوم يقاوم contro,‏ 

— non sì può resistere al suol ordini, 

30] 06 2 ٠ةرعأاوأ‎ 200 لل‎ reggere - 

soffrire, صبر يعبر على‎ ٠ كاين . خمل. احقل.‎ — re- 
92 a 


RES — 84 

م م صم Vv‏ ; 1 

sistere all'avversità, vie; مير على أحام‎ 
— resistere alla fatiga, poli! صبر عل‎ 
و‎ = 


Réso-a, add. e part. di rendere, مردود‎ ٠ مرجع‎ 
Resolubile, add. mf. che può risolversi, 
. cha aaa 


Re solutaménute, arr. senza dubitazione, 


- ZI 
5 Ly . “A bia < ri 
e pei e 


add. che 


scioglie dall obli- 


francamente, 


Resolutivo risolve -atto a 


a; 
٠. 9 ؛‎ 
risolvere, حال‎ _- che 
st) 7, : : 5 vt : ì 
gazione, عن‎ (0 ٠ معتى‎ 
-دعصطةزين [مع16][‎ "150107210116, sf. sciogli- 


di dub- 


mento, parlandosi, di Lo 


bj, di problemi, Ja . فض‎ a 


Kespettivaménte, avr. relativamente, 


proporzionatamente, gi نسية‎ + 1 1-5 
GI الي مايه‎ "Et 
3 ” sc. 2 00° 
Respettivo-a, add. relativo, متعلق‎ ٠. j0£ 
ملسوب‎ 
Respingere-rispingere, ta. spingere 
4 مس 1 7 # م‎ 
di nuovo, Sab; 0 ‘33 — spingere indie- 
م مم دادمو‎ È 


tro, O) 239 . دقش‎ ‘PE 
Respirabile, add. mf. da potersi respi- 


ود راج 9 وم ماج و ن مان م او ن ملي 
i‏ تنشق ٠‏ لستانشق e‏ شام rare,‏ 

ba 4 9 
Bi o sm. il respirare, iù 


استنشاق البو 4 الى النفس 


kespiràre, ra. alternativamente attrarre 
pP ) 


l’aria nei polmoni e rimandarla, تنشق‎ 


= 7 


4 2 


ii i: . يتننس‎ iii — fig. cessare al- 
quanto dalle fatiche, riconfortarsi, 2}; 
dn, dal a) (06) 

Respirazione, sf. funzione per la quale 
l'aria entrata 26 polmoni perde alcuni 


princip) necessarj alla vita, e ne acqui. 


LR R s SA 
GLAS e QAs 


٠. نفس‎ — fig. riposo - conforto, 


sta altri non nceccssarj, dal ٠ 


psi إسدنشاق‎ 


2 مرام‎ 
543 deli 
i >, ١ 


1 1 ع5‎ 
Respfro, sim. il respirare, (ib 


2— RES 
LS Sl = riposo - pausa, a ee . بلك‎ e cl, 
— dilazione chiesta al pagamento, تاجيل‎ 
sllelzt : مطل‎ dei 


441 


R è s spo, sm. sterpo - cespuglio, فروع‎ © Yao 


فرخ ج فروخ ٠‏ خلفا 
Responsabile, add.‏ 


6 NO 
La lia lo 6 ferre: . كف‎ JI 
Responsabilità, sf. mallevadoria, كثالة.‎ 


mf. mallevadore, 


linate 

Responsiva, sf. lettera responsiva, رسا له‎ 
المكتوب‎ la ٠. جواب‎ 

Responsfvo-a, 000. di risposta, جوابى‎ 
SS عدضمن‎ 
Respònso, sm. risposta, ma propriamen- 
te quella degli oracoli, "i 3 جواب‎ 
Réssa, sf. importuna istanza, altrimenti 
pressa, SS ٠ برام . ازعاج”‎ . Fold 

Résta, sf. filo sottilissimo delle biade nel- 


مه 5 


la spiga, ركبات السنيل‎ RE 2 oa. re 


— osso del pesce dal capo alla coda, سلسلة‎ 
أأسملك‎ — treccia di Sa agli o simili, 
ده.ل أو" )23 وعم | أشديما)‎ va) Six جدادل.‎ 6 ORLO 
“fa ! 
Restante, add. mf. che resta, elit 
فضلة‎ (a db — sm. residuo, بقوى ج بقايا‎ 
00 
يقي‎ C 26 i °/< Sdi CAL 
11 © 518416, اميد‎ su doi Ji 
— cessare, كت يكن‎ +2 SI ssp np. 


9 4 7 4 9 


fermarsi, —& sù sii SR دقف. سكن‎ 3, 
استكن عن‎ ‘e 
م م‎ Lai 

, n ve. © 5 42. ; 55 
Restata, sf. termine, fine, dg. طرفت‎ ٠ lisa 
ai ae sm. il restaurare, risar- 

م3 
vo 9‏ | 5 
١ . TI‏ رم 9 تمه ٠‏ لد بد 


rimettere in buono sta- 


cimento, 


Restaurare, va. 
to una cosa guasta; e propriamente dicesi 


2 24% 


3 oggetti 4 belle arti, 5A Tai 


ie PA sf. restauramento, ge? 
lin) ita 


ni 7 


RET 


Restio-a, 
cavalcare quando sì ostina a non passa- 


٠ e 4 
re avanti, cge> ٠ حروك‎ 
Restituiménto-restituzibne, sm. il 


Sg 


+ 
9 . { e x 
restituire, yall say ٠ رك‎ 
Restitufre, va. dare altrui quello che 


4 1 #4 
abbiamo del suo, خلف علية. رد دك المسلوب‎ 
9 0 LI 
1 ١ ١ A 
— riparare, si أعاد‎ sa صلم‎ «el 2) 


Restitutore, sm. (.f. trice), chi restitui- 
sce, راد المسلوب‎ — chi ripara, مصلم‎ 

A 5 5 e مما‎ 0.0 
Résto, sm. rimanente- avanzo, Lòb 7 بقوة‎ 
Li م‎ du فضلة. غلاقة.‎ — del resto, mo. avv. 


a ® 


quanto a quello che resta a dire, “عن‎ 
عن‎ ro 
Restoso-a, add. di spighe, pien di reste, 
Lu ل‎ ٠ عروق‎ A ne 


restrîngere, va. stringere insieme, خصر‎ 


4 2 


e DAS CD‏ قعص 
Pi se »‏ 


Restringfbile, add. mf. che è soggetto 
4 5, ل‎ 


9 م‎ vu 


a restrizione, يحدد‎ «pei +04 لحصر.‎ 

. . 3 ٠. o 
Restringiménto, sm. il restringere, حصر‎ 
DA ATI 
Restrittivo-restringitivo-a, add. at- 


3 0 e “ 00 
to a restringere, ela محدد.‎ dis 
ra 


liestrizi6ne, sf. atto di limitare una co- 
sa a più stretti confini, pe i + SALI قيد" بج‎ 
RetAggio, sm. eredità, اريثك"‎ El, تركة.‎ 
Retta, sf. gettata di rete, e presa del 
pesce contenuto nella rete ogni volta che 
questa 51 getta e sl trae, الشبعة‎ ds b طرحة.‎ 
Réte, sf. strumento di fune o di filo, tes- 
suto a maglie, per pigliar pesci e uecel- 


رج م 0 م مام ج O‏ 


li, FPSS ج‎ PO شبعة ج‎ ٠. بياحة. يجزفة‎ 
احبولة‎ Li» حبالة بم‎ — ogni intreccio di fu- 
ne, di filo di ferro, di ramc, d’argento, 
ecc. usato per riparo, شيع‎ ٠.ةيدرذ‎ DU 
— sorta di cuffia tessuta a maglie, شبكة‎ 
3 لايع‎ — fig. insidia, agguato, مكايد‎ cid 

Ri PU شرك ج‎ 
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RET 


add. di bestia da soma, o da | Reticélla, sf. piccola rete, ino éGi 


Reticénza, sf. ommissione di una cosa 


che si tace per prudenza od altro, اكثن!‎ 


طن ١‏ إضراب”" ue‏ إعراض* 

Reticolito-a, add. intrecciato a guisa 
di rete, dKaij E gioe tte 
Reticolato-reticolaménto, sm. intrec- 
ciamento fatto a guisa di rete, تشبيك‎ 
Rétina, sf una delle membrana dell’ u- 
mor cristallino dell'occhio, العين. الشبعية‎ ica 
Retinénte, add. mf. rattenuto, cauto, 


i 53 2 a 
guardingo, حاذق‎ ٠ gf sul 
Retfno, sm. piccola reticella di seta, di 
filo d'oro o simili, من حريراو ذهب صغيرة‎ du 
Rétore, sm. chi sa, od insegna rettorica, 
sj 1 Na 1 ا‎ 

عالم dall a‏ والديات. معلم الديات 
Retribuiménto-retribuziòone, sm. ri-‏ 
مكافاة. عكازاة. أجرة compensa -contraccambio,‏ 
se $‏ 5 

Pla T pla أجور.‎ T J 

Pe: i a o: 

Retribufre, va. ricompensare, ni Gal 
يجازى‎ go كافى يكاى.‎ 
Retroattivo-a, add. che opera sul pas- 
se م‎ fe . La 
السابيق‎ 8 Des . عامل ف الاغى‎ 
116102160, sf. effetto di ciò che è دع"‎ 


sato, 


troattivo فاعلية فى الماضى . فاعلية فى السابق‎ 
Retrocimera, sf. luogo di ritiro di là 
dalla camera, ب كتكادع‎ (8S£ منزيرى.‎ U£ 


7 مرا م 


A . e 4.0 00% 
Retrocédere, n. tornare indietro, تقبقر‎ 


dl — ca.‏ الى DE)‏ رجع يرجع الى الوراء. بنس 
cedere altrui ciò che egli ci aveva ceduto,‏ 


ولسا ور يه ب 
N e‏ 
iL‏ 


Retrocessibne, sf. Retrocedimento, 


sm. il retrocedere, 3,53 Ciodlsa& 
sm. etroc e En رجوع‎ 
. si كل‎ ve w 
ii 7 ت١‎ 
restituzione, لرجيع‎ <<, 


Retrocésso-a, add. da retrocedere, xo 


e م‎ diri 

مردثك ود لن ue ٠‏ 

Retrocucina, sf. stanza dietro la cucina 
per riporvi le stoviglie, vetri ed altri 0g- 


RET 


getti simili da cucina e da mensa, cid 
dual أدوات‎ US . dad] 

xetrogradare, vr. muoversi indietro, in- 
dietreggiare, e dicesi del moto apparente 
قبقرة. تقبقر. رجوع الى الوراء‎ 
ول ا‎ sf. ilretrogradare, 


0 


Retrogrado-a, 


de pianeti, 


es 00°4 


IRE 
Li 

add. che torna, o sem- 
الورا:‎ aa 
si LEA rai retro- 
sla L | عوجر٠ الى الوراء‎ CES حركة قبقرية.‎ 
Retrogufrdia, sf. parte dell'esercito che 


bra tornare indietro, متقرقر‎ 
grado, 


è l'ultima nella marcia, معقودية العسعر. اوآخر‎ 
olii 
Retrospingere, va. spingere addietro, 
TO O 
Retrovéndere, va. rivendere al vendi- 
tore, ان دبيع البادع‎ 

Retrovéndita, sf. vendita fatta al ven- 
ditore, e dicesi d’una stessa cosa, pl بيع‎ 
لليادم‎ “le 3) 

Retta, sf. da reggere, wbla. deb ٠ دوام‎ 
— dar ici far attenzione, 4,5; 7 


Fo 0 . أساع . اه اصاخ اذا‎ — prezzo 
i si paga a chi dà alloggio e vitto, أجرة‎ 
Gill واجرة‎ ٠ ثمن الطعام‎ ٠. Gol 

Rettaménte, avv. per linea retta, dell 
"Losi + iu . عد له‎ 
Rettangolo, sm. paralellogramma che ha 


U 
3) 


i suol quattro ne retti, e i suol lati 
pa CONAI الزوايا‎ filo ٠لواطم‎ ٠ مستطيل‎ 
الزوايا‎ di 


Rettàre-répere, en. trascinare il ventre 


4 , و 230 > 

per terra, دبا لذبب‎ aj Sa; 
rettificaménto-rettificazione, sf. il 
rettificare, تطرير‎ dadi ٠ تصليم‎ ٠ أذأقودم‎ Jada 


7 م 


Rettificare, va. ie - purificare, #4 


رد م Col‏ - 


i طبر‎ — far retto, صام‎ ٠ صخدم‎ ٠ قوم‎ ٠ عدل‎ 


1616 sm. e add. animale vertebrato, 
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REV 


a sangue rosso e freddo, e respirante coi 


polmoni, دياك"‎ e 
Rettilineo-a, add. compreso da linea ret- 
ta, الخطوط‎ 
Rettitidine, sf. sentimento per cui si ope- 
1] 
Rétto-a, add. da regg gere, hi ٠ مسققهم‎ 


ra onestamente, aos ilaele Lai 


— diritto, buono, leale, منصف‎ ٠ عادل + مستقم‎ 


RESO ٠. صادى‎ 
Rettorato, sm. uffizio e dignità di rettore, 


Rettore, sm. (f. trice), che regge, gover- 


5 9 3 9 5 
. مديرء رنلس‎ — capo duniver- 


sità, seminario, liceo, colleggio, parroc- 


natore, مقدم‎ 


Da 31 7 co i 

chia, 4, 7 رئيس مدرسة‎ 
Rettòrica, sf. arte del ben dire a fine di 
persuadere, istruire, dilettare e commuo- 


vere, dalai e علم البيات.‎ 

Rettòrico, sm. chi sa od insegna retto- 
rica, معلم البيات‎ . im حالم بالغصا‎ — add. di ret- 
فين القصا‎ colilaie خاص بعلم الد.هان + من‎ 


34 بي 
أتلف حد Retundere, va. rintuzzare, da dl‏ 
ua‏ : . 


torica, ds 


27 م 


SI‏ رادة. فرض 
Réuma, sm. irritazione, eflussione causata‏ 
da un umore acre che cagiona la tosse,‏ 


- 
ad 


dns ٠ ta ——reuma di cervello, 


> 2ت م 


15; — pren- 


die 


dere un reuma, ,$j قرشم‎ 

Reumdgtico-a, add. infermo di reuma, 
9% 2 = 5 
ASSE "255% — attenente a reuma, se; «PÒ 
خاص با نزكام‎ 


Reumatis smo, sm. dolore vagante e con- 
tinuo ne’ muscoli, رادم المفاصل. دآ المناصل‎ 
Reveréndo-a, add. degno di riverenza, 
“a ne E 

Reverendfssimo, add. titolo degli Arci- 
vescovi, dei Patriarchi, ddl ٠ الاحترام‎ LI 
الاحترام‎ — sm. Generale d’ordine, ua: Ii 
il الرهبنة . الاب‎ 


RIA 
Revisigne, sf. disamina, iis. 
Revisére, sm. chi rivede, esaminatore, 


اعادة الفظرالى 


Revivificare, va. vivificar di nuovo, أنعش‎ 
Reviviscénza, sf. ravvivamento, 
إنعاش‎ 

Revulsibne, sf. deviamento degli umo- 


إحياء 


ri del corpo da una in altra parte, خول‎ 
انتقالبا‎ ut المواد من مكاك الى آاخر فى‎ 

Rézzo, sm. ombra di luogo coperto non 
فى. ظل بم ظال. طراوة الغى‎ 
Riabbassare, va. 
NGN عاد‎ 
Riabbattere, va. abbattere di nuovo, عاد‎ 


percosso dal sole, 
abbassare di nuovo, 


٠ ديب‎ 8 4 TÀ 
pi عاد‎ 


cà يخبط. يدق . عاد‎ gr 
Riabbellire, va. abbellire di nuovo, رجع‎ 


٠ sp‏ عاد vu N‏ عاد دزخرف . 20 لجرل 
ole‏ تزخرف mica divenir o farsi più bello,‏ 
Up > died Un al‏ 
tai atto di riabbrac-‏ 
٠ GUlic!‏ مصافك . ٠‏ 


ciare, Ling 
Riabbracciàre, va. nuovamente abbrac- 
ciare, erdizo + Gili ٠ pila عاد‎ 
Riabilitàre, va. abilitar di nuovo, rista- 
bilire nel primiero stato una persona de- 
ell delie . الى‎ ste 
١13251118321626, sf. atto per cui un de- 
linquente viene, da chi ne ha autorità, 
ristabilito nella condizione in cui era pri- 
ma di commettere il delitto, اعادة الى المقام‎ 
السابق . ترجيع الى المقام الاول‎ 

RiabitAre, va. ritornare ad abitare, عاد‎ 
رجع يرجع بسكن‎ «oli عاد‎ TOSSE] 

Riaccéndere, ta. accendere di i 


| تك صق‎ 
cradata, cea 
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RIA 


Riaccettàre, va. accettar di nuovo, ole 
lupo 


Riaccomodare, ra. accomodar di nuovo, 
عاد يسوى‎ la cl 

Riacquist4re, va. acquistar di nuovo, 
ricuperare 1 perduto o tolto, يسترجع‎ sle 
si Na De 

Riadattaménto, sm. azione od effetto di 
riadattare, تاليف‎ . RS . #طبيق‎ ٠ تونيق‎ 
Riadattare, va. adattar di nuovo, ii ste 
يالف‎ SL gi عاد‎ 

Riaddormentarsi, «np. nuovamente ad- 


Len CA 2503 Lo 


dormentarsi, già se “pl pie “sù عاد‎ 
Riaddossàare, va. rimettere addosso, عاد‎ 
يمر‎ EG عاد‎ Jesi 
13011آ‎ 8151, vrp. adirarsi di nuovo, dle 
Rialto, sm. luogo rilevato, موضع شاهق. عالى‎ 
بارخ‎ —e altresì quella dolce prominenza 
di terra che s'incontra nelle pianure, dl 
ج قلال. اكمة ج اكام. علوة‎ 
Rialzaménto, sm. elevazione, تعلية. ارتفع‎ ٠ رفع‎ 


121212816, va. alzare di nuovo, 


lu 


v VELIA 


رفع ٠‏ نبض بنبض ٠‏ دعش ٠‏ 


5 sm. rialzamento, aumento di prez- 
20, غلاوة الاسعار‎ all ارقفاع السعر. فبوض‎ 
Riamàare, va. corrispondere in amore, 
خاب. تواد. باذل المحبة‎ 

va. far nuovamente amico,‏ و51312181:6]آ1 
عاد يصادق 
rp. ammalarsi di nuovo,‏ 111312011318510 
ULI ٠‏ بنتكس Soil ٠.‏ 


va. dar veci di nuo-‏ سه 


3 9 A و‎ 


٠ os bs.‏ ا 
صادقةه «did‏ 


Ch‏ لد دمرض 


Ri I 25 Aa 


— np. ا‎ di nuovo, ali Pe 
chili يقترن‎ 1 
ان‎ sm. il riandare, ذهاب‎ 


RIA 


Riandàre, vn. e a. andar di nuovo, 


rimettere nella memo-‏ — يذهرب.ء عان ل دمض 


Ss 
ria, du فى‎ sa وضع يفع فى ذهنة.‎ — conside- 
rare di nuovo - che 8 è ai ذكر يذكر‎ 


i 0 va. di nuovo innestare, عاد‎ 


CES طعم‎ ٠ pali 


Riapparire, n. 


£ 7 
di nuovo apparire, عاد‎ 
9 


4 
. 


dida ge la nb 
Riapriménto, sm. il riaprire, ‘agi فتم‎ 
Riaprire, va. aprire di nuovo, pi عاد‎ 


م م 
FALLITE Lx)‏ 


CAO فثكم‎ 
Riaràre, va. arar ci nuovo, يفلم الارض‎ ol 
SEN CSI) ذثى‎ 
Riardere, ra. disseccare per troppo fred- 


do o caldo, o per mordacità di umori, 


2 =, 7 a / 7 7 


cio iI‏ ببس 
Riardiménto, sm. il riardere, Sali‏ 
SII . SUI‏ 

7, 


5 ٠. [ASSI Lal 
Riarmare, va. armar di nuovo, 89 سلم‎ 
بالسلاح . أقله السلا‎ 


2,27 VANTA 
E° 


Riascoltàre, va. ascoltar di nuovo, عاد‎ 


٠. dia 


و و 


can ls cos معن سمح‎ 

3 3 ٠. 3 ٠. e Soda 

Riassorbiménto, sm. il riassorbire, نشب‎ 

و # 

Riassorbfre, ta. assorbir di nuovo, عاد‎ 
4 4 

بشرب . عاد HAD‏ 


Riattaccaménto, sm. nuovo attaccamen- 
pa م به‎ 
. وع.ل‎ 

AA‏ م 


attaccar di nuovo, وصل‎ 


è i 4 
to, rappiccatura, gua ٠ ربط‎ 
Riattaccare, 0 
24 ١ 

Fe are 9 7 

دعل (ذانين ١.)‏ ربط 
aver di nuovo nelle mani,‏ 

= VÀ 


4 و - 
استرجح . أستعاد ٠.‏ عاد. حصل I)‏ 


il vigore,‏ )رمم -- ما كات بيده. حصل على 
4 


Riavére, va. 


ricuperare, 


7 م 


4200 n مم‎ 
dali عاد نشط.‎ ٠ Si _ np. pigliar vigore, 
Gio عر‎ MIL) «Le Se استرجع قوأة.‎ 
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RIB 
م م‎ i 5 
sle!Riavitta, sf il riavere, rieuperazione, 
Folziul . 3 loi] 
Riavvertfre, va. avvertir di nuovo, ce 
Re SI 


و # 


Ribadare, ra. badar di nuovo, =» عاد‎ 


np. guardarsi, stare in guardia,‏ -- يحذر 
> خدرء ur gia!‏ 

Ribadiménto, sm. il ribadire, 3 oe 
aloe تبش‎ 

Ribadfre, sf. ritorcere la punta del chio- 
do e ribatterla verso il suo capo nella 


9 w 4 م‎ 
Pa 


بشم المسمار. 


(e 


Ribaditùra, sf. parte ribadita del chio- 


9 w 7 
cosa in cul fu confitto, دتحات‎ 


do, gie pit بشمة المسمار. ما‎ 


Ribagnére, va. bagnar di nuovo, عاك‎ 


«JU ‘_ bi‏ إندى 
moltitudine di A‏ و Ribaldaglia,‏ 


razza di ribaldi, أوباش. )005 جوقة اوباش‎ 


cu‏ اندال 


Ribalderfa, sf. ‘azione da ribaldo, قباحة‎ 


colto معدية م‎ e T 

Ribaldo- a, add. mf. scellerato, 3} 2 شرير‎ 
1A شقى ج‎ 

RibaltAre,va. mandar sossopra, là قلب‎ 
— tn. np. andar sossopra, =>» re pere 
i 

Ribalzaménto, sm. il ribalzare, Yi 
انبدام‎ eci gi 

Ribalzare, vm. balzar di nuovo, Di RE 
بنط‎ — fare più balzi, e dicesi della palla, 
Lù Li Li; 

Ribandire, ra. bandire di nuovo ١ يعارت‎ 
عاد < اربع‎ ST] sie . SU عان‎ ٠ 209 dub — TI 
vocare dal bando, من المننى عادة عن‎ da) 
المنثى‎ 


جر 


RIB 


Ribarbare, en. metter nuove barbe, e di- 
م‎ 252 


cesìi delle piante, Si 5 ٠ أصولة‎ sce 


La 
dia ur e رجع‎ 
م‎ LL 
Ribass Are, va. e n. diminuire, تخنض‎ ٠. خنض‎ 


م 2 


صغر ٠ . LI cat . RI‏ نقص 


VA SED 


RibAsso, sm. scemamento di un conto per 
componimento fra il creditore e il debitore, 


pi 


خنيف. دد” ر. تنقيص . خنيضص 


£# م 


Ribattere, va. di nuovo battere, e عاد‎ 
lasso ca رجع برجع‎ — rintuzzare, حد‎ ail 


bl الجارحة.‎ 


جاوب corrispondere, cha‏ — لجال 
al “es‏ 

Iibattezzaménto, sm. 
اعادة العماد‎ 

Ribattezzare, va. battezzar di nuovo, sel 

العماد. 

Ribattiménto, sm. ribattitùra, 


il ribattezzare, 


"Gas e 

sf. il 
٠. 0% م١ ل‎ ٠. فو‎ ta 4 
ribattere, اعا'دة اضرب‎ -- confutazione, دحض‎ 
تننيدى”‎ 

e chitarra a tre corde,‏ ا 


biz add. mf. sà si ribella, e di- 


. . ٠. َس ف‎ 5 
cesi di persone e di cose, dh ج عصأة.‎ se 


a) 7 € 6 ١ ١ 
٠ ميدي‎ ٠ مسجس‎ ٠ على‎ 
Ribellare, va. fare insorgere contro 1" 213- 


9 و همه 9 
معدن 


torità per sottrarsi o sfuggire alla di lei 


Ra. AP‏ 27 سس ادم م ماش م 


FO ‘de‏ دون عي 


م م ,23 5 


— vn. partirsi dall'ubbidienza, تيرك‎ + ge عصى‎ 


2, 


potenza, 9» ‘2 «Asl. 


Ribellione, sf sollevazione di sudditi con- 
tro il loro sovrano, do «5.3 su'tec 


Ribéllo-ribélle, sm. 0 verso 3 


o. 


suo principe, sedizioso, طاغى‎ « 


A Cus عاص‎ 


(a 2 1% 
Ribenedfre, va. benedire di nuovo, cel 


dida معن‎ il بارك‎ dsx! - levare la sco- 
munica e assolvere dalla maledizione, da 
t ci م مام‎ 


من للخرم٠‏ رقع عله' آخرم 
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RIB 


Ribes, sm. pianta che produce grappoletti 
di bacche rosse o nere, e di un acido pia- 


cevole, la Ie ٠. عرق دياس‎ ‘ult, 

مد ص 

Ribisogngre, va. bisognar di nuovo, عاد‎ 
70/7 £ #£ 

dda من‎ TE ج‎ lia] ORE عاد‎ “ala 


Ribocc4re, n. versar fuori per troppa 
Cdl i cib تسق دلدساق”'‎ 
‘jo — dg: abbondare, xa دفق يدفق. را‎ 


2 م5 4 بم إن 9 
Aa‏ وذر ددر . فاض ٠ ( MS Et]‏ غزر بغزر 
rivoltarsi sossopra, 2‏ 


اا 

— np. 
L 

Ribécco, sm. sovrabbondanza, فيضات. كثرة‎ 


٠ يقلب‎ 


«gle — a ribocco, arr. soprabbondan-‏ وفرة 
age‏ وافرا. يغزارة . temente,‏ 

Ribolliménto, sm. il ribollire, فوراكت. غليات‎ 
من جديد‎ 


e. +‏ 
ود ان 


sé — effervescenza, parlandosi 
di sangue, di bile e d’altri umori ani- 
mali, o di certi liquidi in cui siano sta- 
te immerse certe materie, الدم. قوراك‎ cla 
الاخلاط‎ sli ٠ اندم أو انصفرا‎ 


Ribollio, sm. rumore quasi di cosa che 


ribolle o gorgoglia, صوت الغليات‎ ٠ هزة ا‎ 
Ribollfre, vn. bollire di nuovo, يغلى‎ ole 


£ سم ri‏ 9 ا 
sl Pi sb guastarsi, parlandosi di‏ »= 


110 Lai ٠١ دحمض‎ Re 
parlandosi di popolo, ش‎ las ‘SFr 

و ”م ١‏ 5 

ل . ا 

29°. 2 9 امير |" أضطرب‎ è 
Ribrezzare, ve. sentir ribrezzo, اقشعر‎ 

مذ م م 207 

Mt) ٠. _QRiS + prg 


Ribrézzo, sm. tremore del corpo, causa- 


to dal corpo, o dalla febbre o dalla pan- 


FASI d 
929. وله أو‎ se co. 53 للى‎ 2 3550 ua 5 x 
TA, درة. قفقغة‎ pedi سب ا قشعرار.‎ orrore - spaven- 
9 RA ٠. ٠. A 3 “e كت ب‎ 


٠. , o i  ®. 4 e, 
Ribucare, va. rifare un buco, Lis: PS 


Riburlére, ce. burlar con chi burla, 2 jb 


هارج 
دافع ٠‏ دافش Ributtante, add. mf. che ributta,‏ 


RIC 

è . PA 2 8 ٠. ا‎ , © DI 9 

— disamabile, cigire. di سنا كف عاك .كر‎ ie 

Ributt&re, va. far tornare indietro per 

9 ٠. 3° 5 5 a , 5 : 4 9 4 

forza chi cerca di venire avanti, دفع الى‎ 

ده o‏ 5 
|« ,ث_ 

© on رس‎ 


tare, e لتق‎ IS 


٠ الورا‎ — vomi- 
EE 


Ributto-ributtaménto,sm.ributtata, 
sf. 11 ributtare, "33; ٠ سس دقع طن" رد‎ vo- 


3 
. d ‘i Ge 5 
mito, طرش‎ egli ٠ فى‎ 
Ricacciaménto, sm. il ricacciare, طك . لخراج‎ 


Ricacciaàre, va. scacciar di nuovo, 


2م 


. 0 N وع.»‎ (En =; TI ٠ س أ خرج‎ 2180- 
spingere indietro per forza, hi Sf دنع اإى‎ 


Ricadére e, vr. calere di nuovo, biu عاد‎ 


VA 4 4 
م‎ 


$ ن م اس 


CALI 
2 ٠. - 


| 


SH sl . عاد دقع‎ — tornare infermo, #3, 
SI ٠. دنس‎ e) ٠ امرض‎ 44] — peccare 


i atua 1 2‏ 5 أل ون 0 . 
عاد Ls pos‏ عاد الى ارتكاب الخطية di nuovo,‏ 


Ricadia, sf. noja- molestia, كربة‎ ٠. كابة‎ . mò 
5 


بره اقم اج كهوم 


Ricadiàre, va. nojare, 


٠. زعل‎ 

dar ricadia, JSsl 
بد‎ e 

Kicadiménto, sm. il ricadere, سقوط. هبوط. هوأ‎ 

الريجوع الى 

til — il tornare a peccare, الرجوع‎ 

الى ua‏ السقوط ثانية فى الاثم. عود انتورط فى 


— il tornare infermo, dub ٠ضرملا‎ 
dash 
الخطية‎ 
Ricaduta, sf. il cader di nuovo nella col- 
pa, o nell'infermità, أياب‎ «Ta! des 
الى للخطا. انتكاس. نكسة. دكسة‎ 
Ricalére, va. calar di nuovo, رجح داجع ينزل‎ 


9 VA 24 
Pira: dle ٠ مدن حل دل‎ Gib CI 
و‎ 4 
3 LI 9 
Ricalcé4re, va. calcare di nuovo, gd عاد‎ 
; Si 4 
Ricaleitraménto, 


١ ١ 


Tr‏ رخات" 


0 4 
die 


sm. 11 ricalcitrare, 
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RIC 


Ricamaménto, sm. ricamatiura, sf. ri- 
camo, il ricamare, ‘> ٠ قطريز. زركشة‎ 
Ricamare, va. e n. far lavori coll’ago 


su drappi, tele e simili, طرز يطرز‎ ٠ زركش‎ 


خرم يحرم 
2A‏ م 
عوض على Ricambiare, va. contracambiare,‏ 
io‏ 3 


Ric4mbio, sm. compenso, وض‎ gai عكازاة . عمذافاة.‎ 


Ric4mo,sm.operaricamata, ز ريم زرخشة‎ ag 


7 


Ricantgre, va. di nuovo cantare, 3 ste 


ا م مم w‏ 9 م م 2م 
رجح de — en. ritrattarsi,‏ ينغم ٠‏ عاد ياردم 
6 عت ٠.‏ 00 رعوىف 


1 add. e part. di ricantare, 
dre Jie — ripetuto più volte, منعاد . مراجء”‎ 
Di 

Ricantazione, sf. ritrattazione, 

رجوع فى اللام 


Ricapàre, va. pigliar fra molte cose quel- 
fel 


palino- 


dia, ارعواً‎ 


la che si stima la migliore, اختار‎ ٠ 
9 
بالمداتب‎ Casta . ينتى‎ di + Ji YI 
Ricapitàre, va. indirizzare al suo luogo, 
far pervenire una cosa in mano di chi 
debbe averla, sl بلغ‎ da, 
. r . . e . فم‎ "o 
icd pito, sm. indirizzo, avviamen } 
R to, d 0, 10, وجيد‎ 
FIS ٠لاسرأ‎ a: — compimento, fine, نيم‎ 


صاحدة 
و 


٠. CEVA 5 i la‏ ا 
o * 7‏ 3 5 5 5 
Ricapitolére, va. ridire in succinto, dal‏ 


colto pl ol‏ اللقرانيووسضيه احدل 


Ricapitolazi6ne, sf. nea: succinta 
ripetizione di ciò che si è detto, خاصة‎ 
Ricapoficcàare, er. cader di nuovo a ea- 


Ces 


po in giù, alia SD lio وقع‎ 


bed 


Ricalcitràre, vr. resistere che fa il ca- Ricaricare, RI caricare di nuovo, دك‎ 


vallo alla voglia altrui tirando calci, جيم‎ 


esi س‎ ill — fg. far resistenza, قاوم يقاوم‎ 
Sagl 


| 5 ١ 

Cer ole è CSOETTANI pa بدك البارودة كانية.‎ 
x , 

— apporre di nuovo una cosa sopra un'al- 


I. 4 2 3 a” Eaus,. % أ‎ 1 i 9 
ge دقل‎ SS . لحمل دقل‎ dì; — np. di 


tra, 


RIC 
nuovo prender carico, عاد تكول: عاد يتعفل‎ 


Ricascéare, 272. cascare di nuovo, عاد دقع‎ 
SY ste عاد دسقط.‎ — toccare in eredità, 


dI 59‏ درث ٠‏ حصل pan‏ على الورادة 
تكرارالسقوط. قكرا رالوقوع Ricascata, sf. ricaduta,‏ 
استضلاص Ricattaménto, sm. il ricattare,‏ 
الرهن . ٠ sia‏ استرداد. 
Ricattéare, va. riscattare, redimere, Wil‏ > 

أستعصل. استرجع ٠. ssi — ricuperare,‏ استخاص 


Tosi 


np. rendere il contraccambio del-‏ — يسترجع 
l'ingiuria ricevuta - vendicarsi, LUI dal‏ 
x sÌ‏ دلقم "ix pid‏ 
استعلاص Iticatto, sm. riscatto, redenzione,‏ 
انتقام من. dsl‏ ثار vendetta,‏ — استردان 
استخلص Ricavare, va. cavar di nuovo,‏ 


رفع. أخرج دخرج حجديدا” 
avv. da ricco, alla ricca,‏ ,111668216216 
dé.) us — abbondantemente,‏ الاغنيا 
بغزارة PERO ٠‏ يغنا 
Ricchézza, sf. abbondanza di beni di for-‏ 


o ثروة.‎ — abbondanza di 


.. © 59 
tuna, lié ٠ مال‎ ٠ل‎ 
3 G. لف‎ so . = PRO 
checchessia, بسبوحة . وكر‎ ٠١ غزارة‎ ٠. فيضاك‎ 
Ricciàjo, sf. quantità di capelli ricciuti, 
di di 0 0 م‎ 
فغادر. خصلة عر‎ T جدادل. صعحدرة‎ CI db جد‎ 
03 5 e. . ٠. 
ج غدادر‎ di ٠. خصل‎ T 
Riccio, sm. scorza spinosa della castagna, 
كستنا‎ 8,65 — ciocca di capelli crespi o i- 
. Sie 4 ها‎ °°. È لف‎ ag 
— animale, che col piegare la testa ed i 
piedi verso il ventre, rizza in modo le 
spine ond’è coperto, da presentare dovun- 
dicesi anche porco- 
ج‎ SH — zoofito, la cui cro- 


que le loro punte: 
spino, قنافك‎ 
sta calcarea, che gli tien luogo di pelle, 
è fornita di spine articolate: è comune- 
mente noto per riccio marino, بحر به‎ Us «dali 
Riccio-a, add. ricciuto, crespo, 9 Og 
Ricciolfno, sm. piccola ciocca di capelli 
Crespi o inanellati, صغيرة‎ più des 
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RIC 
Ricciùto-a, add. crespo o inanellato, 
dg حدول.‎ 
Rfcco-a, add. che ha ricchezza, فنى. ذو‎ 


abbondan-‏ — مال كثير. موسر. ذو ثروة. ذو طول 
di mol-‏ - كثير. وافر. غزير te di checchessia,‏ 
di‏ — ذو ثمن وأفر. وأفر to pregio,‏ 

gran costo, كتير الثمن‎ curdo ذو ثمن غالى.‎ 
Ricérea, sf. atto di BICCECALSR Inchiesta, 
نفتئيش على‎ ana . . 3 تقصى. تفحص.‎ ٠ Toi 


Ricercare, va. cercar di nuovo, i. (più 


: استقصى‎ ٠ الور تنحص.‎ 
i حو‎ 5 Je ٠ 55 
— addomandare - ti uo طلب‎ 
ge dalvezy agi sgla gl 

Ricercatamente, avv. a bella posta - 
studiosamente, (0 JK sich ٠. باجتباد‎ 

Ricercto- a, add. e part. di ricercare, 


sale A ٠ dle 

sito, 6) فاخر.‎ — affettato, studiato, du gui 

ie‏ ملف 
عاد Ricérnere, va. cernere di nuovo, Lila‏ 


dichiarar me-‏ — لل Usb‏ عاد يكل ثانية” 

glio, &eho افصم‎ 
Ricétta, sf. formola indicante il medica- 
mento che deve prendere l’infermo, Usi , 


cardo‏ كمنة' 


sei ٠ die “yo — SQ ui- 


Ricett4colo, sm. luogo dove altri può 
ricoverarsi, o dove si raccoglie checches- 


sla, Sole T sile ٠. منازل‎ T ilo أصد‎ T اصدة‎ 
جام + ملت‎ 

Ricettaménto, sm. il ricettare, قسكين‎ ٠ انزال‎ 
ماواة‎ 


Pa 


Ricertare, ra. dar ricetto, ند يذزل فى‎ 


comporre ricette, Uli , due‏ — 52 ق: 
ssd i‏ الى nio — np. rifugirsi,‏ 7 
dI‏ يلوذ'. التجى الى. احقى يعتى 


Ricettàrio, sm. libro in cui sono scritte 
le ricette, الريثتات‎ US . الوصفا تك‎ US 


93 2 


RIC 


Ricettivo-a, add.atto a ricevere, Jada + 5 


Ricétto, sm. luogo che riceve persone 0 
CASI A # 


VAS 7 
cose, ملاذ. ماوى. مأزل‎ imle — dar ricetto - 


Sia 8 . Lo وه‎ . ١ co 

accogliere in casa, cssb قيله فى بيثهة. أوى‎ 
5 è ف‎ 0 a 
لل لددث‎ lt Ae «613 


7 


Ricévere, va. accettare ciò che viene da- 


to, اخد. قبل يقبل‎ ‘i — accogliere ad 


albergo - ricettare, أوى‎ MA È انزل.‎ Ji 
Riceviménto, sm. il ricevere, QU ٠ قبول‎ 

ترحاب accoglienza, nei ٠.‏ - أحد 
Ricevitore, (f. trice),‏ 
جابى riscuotitore di gabelle,‏ — قايل". (iI‏ 


sm. chi riceve, 


الاموال الامير د T‏ أجداة 

Ricevuta, sf. confessione per iscritto di 
. . 8 

aver ricevuto -quitanza, Li: ٠ وصول‎ 

[]1166»216 26, sf. accoglimento, 


استقبال . 


ricevimen- 


to, 8 . HI ٠. cola] 


+ 
N 
N 


Richiamare, va chiamar di nuovo, 3.3 


بم م 


rivocare,‏ — ثانية” ٠‏ عاد يدعوة. ذده sob‏ ثانية* 
2% م مس م 
È‏ يرجع الى «ell — chiamare indietro,‏ ,>= 


sloli da. querclarsi, dti /‏ ايرجع 


م مات ليزم 


torto ricevuto, LI ٠ نظلم‎ SA 


Richiàamo, sm. il richiamare, soll 


. اأظلم‎ SII 


9 


lamentanza, les]‏ — استرجاع . اعادة 


— chiamata in giudizio, 3 MIA 


Richiédere, 

1 7 9 9 # م 5 $ 9 صم م 
AL: — chiedere con‏ +« عاد يسال. عاد edi‏ 
con Pea Susi‏ ل premura, con‏ 


. بلحاجة‎ le سال‎ ٠ ابرم د‎ ٠ 5 ci 


-- interrogare, Leb ٠. سال‎ ٠ استعلم‎ 


2"Y سوا‎ #5 — domandar conto, يطلمب‎ 
Ss 2 ىف‎ 


دعاك 
و 


و 
عاد za. chiedere di nuovo,‏ 


Pd 5 


pe 


1 . 5 DA 3 ! 
قدص عن‎ — chiamare in giudizio, للمشارعة‎ Has 
VA 4 
9 عه‎ 5 , 
اذه‎ — mandare a chiamare, ix ٠ do 
- 255 4 
ai . Ab 


np. esser necessario - suit , el‏ د 


00 Ri 
اقنفى‎ 9 ep 


dallo أرسل‎ do: -— esigere, 
PI Li 3 2 VÀ 
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E Mal 


RIC 


طلب sm. il richiedere,‏ ان 


“Ji‏ دعو . اماس 

Richiésta, sf. domanda fatta con pre- 
mura, con istanza, con forza, أعراض‎ “Ha 
i 
للمرافعة‎ Tesi.) — interrogazione, استنهام‎ ٠. سوال‎ 
استعلام‎ 


Richiddere, ca. chiuder quello che po- 


‘+9 — chiamata in giudizio, منافرة‎ 


هك 


(TC‏ جه 


co prima si era aperto, د يغلق. عاد يسكر‎ 
; خم‎ + dot 
م حرج‎ — terminare - finire, yi انبى‎ 


. riserrarsi, ricove- 


— saldare, cicatrizzare, 


(4 


e لثمم‎ ٠ 


rarsi, انطبق‎ sula 


Cds 0359 


كم . 


sm. il richiudere, 


€ . 
Richiudiménto, E 
3 


e ® “e Ù 
de ٠ حبس‎ ٠ عل‎ CHO 
Richiustra, sf piccolo luogo da richiu- 
dersi, &_.je + 7 dad 


Riciderce, va. tagliare netto e d'un mo- 
PA #£ م مم‎ 


do franco, قطع. جزم‎ — impedire il corso, 


, se 
Ma 


e dicesi di discorsi, vizj, negoz], cec. ع‎ 


/ 


bw +’ — np. rompersi, ma dicesi 50- 


lo delle pieghe dei panni e di simili co- 
انقطع‎ ٠. 854) 


Ricidiménto, sm. il rieidere, 


(9) و‎ sd 
3 -» 209 ٠.٠6 
ei ٠ دص‎ 
ل‎ 


Ricignere, va. cignere o 12861216 attor- 
no, sis . & احتدق‎ ٠ Luo احاط‎ 


ornamento o altro 


م أ 


Ricignimento, sm. 


che recigne, دحدن به‎ gd . عقد‎ 


Ricino, sm. pianta, dai cul semi si e- 
strae un olio prezioso in medicina, خررع‎ 


JE eten. 
لك للدروع‎ Ad 0 


Do 
Da A 
٠ 


sp | Ricinto, sm. luogo chiuso intorno da mu- 


ri, da siepi, > . حظدرة‎ ٠ حصن 6 حصوك‎ 


— add. e part. di ricignere, 


Co 
- 


ا مغاق 
rd dure‏ . دوك 


Riceir colàre,. ra. girare intorno più volte, 


رم م 3% » 4 م 9 


را لثم ر حولة. DE‏ 9 


RIC 
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Ricircolazione, sf nuova circolazione, | Ricompensare, va. dare o rendere la 


حجرو درام بر 


Ricisaménte, avv. tutto in un 
دفعة واحدة‎ Wa على غفلة.‎ 


1 a, add. e part. di 18006 (ia 


tratto, 


spedito - pronto, pe Se Gu Sr‏ — كدوم 
logoro, consumato, parlandosi di pan-‏ — 


= 7° 


ni, GAL iL bi . FETO ٠ ممردراق‎ NEL * رل‎ Pa 


Ricògliere, va. adunare, mettere insie- 


ine, parlandosi di cose disperse, odi frut- 


Pali 


ti della terra, جمع بيع‎ «CS Cis ٠. حوش‎ 


ا È‏ به 


I‏ يلجا الى np. ritugirsi , ricoverarsi,‏ — لم دام 
SI 3! . EA Msi US db x‏ 
xicogliménto, sm.‏ 
“a pe de ei‏ 
جمع ٠‏ لم. خوش٠‏ قطف mento,‏ 
مكافاة. عكازاة Ricognizigne, sf. ricompensa,‏ 
pala‏ 
مر 
Ricollocgre,‏ 


I 
il ricogliere -rauna- 


va. di nuovo collocare, أعادة‎ 
ben برخ يرجع الثىء الى‎ be JJ 
a de 

Ric6lmo-a, add. pieno quanto più si può, 
طافص‎ cul ٠ حمافة: ممتلى‎ LE 
Ricolorre-ricolorire, va. colorire di 
جديد.‎ ce يلوت‎ vj 
Ricominciaménto, 


شروع 


Ricominciare, va. di nuovo cominciare, 


Va /7 "7 


NUOVO), دلوث‎ 0 
sm. il ricominciare, 


$ 


م م م 


dda ro . كانية‎ SU slo «low عاد‎ ds شرع‎ 
Ricomméttere, va. di nuovo commette- 


و 


re, o 


anna DA. TIUDIFE, م بلحم‎ 


£# صم م 


نصق باصق . عع 


va. di nuovo comparire,‏ ل 


4 9 4 è 
عاد‎ ٠. عاد دكسمب‎ 


عاد يظبر 
أجر. To‏ كرا Ricompénsa, sf. mercede,‏ 
ثواب premio o pena secondo il merito,‏ — 


- db - جازى‎ 
Ricompensatfvo-a, add. atto a ricom- 


: 3 7 Do 
ricompensa, Mb Ul 


pensare, al » ilo 5; 

a 24006, 33) ricompensare, ly‏ سين 
Ricompera, sf. il comprare di nuovo co-‏ 
Ricomperare, va. comperare di nuovo‏ 


sa venduta, 


la cosa stessa, od altra in luogo di quel- 
la, عاد يشترى ما باع . اشترى يشترى ثانية ما‎ 
اك 'بيع‎ - liberare da schiavitù, riscatta- 


£P# x # 9 م‎ AA 


re, dii ينتدى. انقذ‎ sal حرر.‎ gia ie 


0 


Ricomperévole, add. mf. da potersi ri- 
44 نام‎ 


comperare, ili + sii 


7 2 

Ricompdrre, va. rimettere insieme, | 
(I) LA] 14 è 

CET‏ مجم un 557 5 ١‏ دردمب 


derare - calmare, ssa ga | SI هدى‎ 
روك‎ cha — np riaggiustarsi, بنساوى‎ Si 
his «55 — riforma: sì nei costumi, قرب‎ 
أصلم م = عوايدةر‎ «Di ٠. يدرتب‎ 

1 sf. assoluzione dalla sco- 
munica, 3 a gs 3 o ci 

Ricomunic4are, va. assolvere dalla sco- 


x z 


cre iS‏ 3 حن من ribenedire,‏ اه 


SU ٠ حرم‎ 
RON INA 
re, لجميع فى الركز. خم‎ 
Riconcentràre, va. 


sm. il riconcentra- 


ridurre nel centro, 


o costringere verso il centro, يجمع‎ 


È ae 
.مم — فى الوس_ط‎ ridursi nel centro, ضم يضم‎ 


— rientrare in sè stesso, pr . غسيره‎ dl عاك‎ 
7 / 


Riconciliaménto, sm. il riconciliare, 


Ut ia e a 
Riconciliàre, va. mettere d'accordo, far 


RIC 


tornare in pace, a 


سم ىم 


e le — rimettere in 


grazia, ada È JEsa . استرضى‎ np. torna- 


4 14 £ 


re amico, نا لم - صادق‎ — confessarsi dei pec- 
cati leggieri commessi nelle poche ore 
scorse dopo la confessione, onde poter de- 
gnamente comunicarsi, اعترف بالهفوات الزهيدة‎ 
العرضية‎ 

Riconciliazione, sf. pace od amicizia 
rifatta, موافقة‎ . id lol 

Ric6ncio-a, add. condito, e dicesi di vi- 


vande, ( (طعاما‎ at, «Li 


Ricondannàare, va. condannare di nuo- 


اعترف يعترف عن Lib‏ 


vo, and عاد بشحية. عاد‎ 
Ricòndito-recòndito-a, add. nascosto, 
موارى‎ zie عخبل".‎ el i ge 
Riconduciménto, sm. il ricondurre, اقتياد”‎ 
Ricondurre, va. di nuovo condurre o ri- 
portare checchessia al luogo dove era pri- 
ma e 006 vuolsi che sg e 3 


di nuovo al per, Cn 5‏ د 
با 
Riconduziòone, sf. nuovo affitto di un‏ 


ES 

podere, los أو أسكا' جر‎ sal ددد.يمكثت‎ 
Riconférma, sf. nuova conferma, cadi 
الدادقة على. اعادة القرار على‎ gole] . جديد‎ 
Riconfermàre, ta. di nuovo conferma- 


/ مس‎ det 


re, in ثانية . قرر ثانية.‎ casi 

Riconfermazi6ne, sf. il riconfermare, 
اقرار ثاشر. قعرار القرار على‎ 
Riconfessare, ta. di nuovo confessare, 
اعادة الاقرار‎ 
Riconficcare, 


iui‏ جديد. 


. اقرار جد دد‎ 
va. conficcar di nuovo, 
£ s0 Ni » so Des ا‎ 5 

CAVO تسمر‎ ٠ CADI عرس‎ 
Riconfortare, va. confortar di nuovo, 
3-3 م‎ 7 3 4 7 

far coraggio, est عاد يقوى. عاد‎ — ristora- 
. نسدد‎ ٠ أنعش‎ 


re, corroborare, قونى يتوى‎ 
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RIC 


و # صم 4 
اد يستطمن. عاد يستودق np. rincorarsi,‏ — 


Ricongiingere, va. di nuovo congiun- 


fa 


عاد يجمع . عاد gere, dé‏ 


Ricongiungiménto, sm. ricongiun- 


la‏ © مان G‏ م 
جمع ٠‏ كم . «Jos‏ صلة sf. il ricongiungere,‏ و6 ziòn‏ 
va. e hai di nuovo,‏ ا 


Riconoscénte, ut, af 5 riconosce, 
che ravvisa, ‘Gil 56 «i, le — che ri- 
conosce i benefiz] ricevuti, الحميل‎ 
شكور‎ ٠ مينوك‎ 
Riconoscénza, sf. riconosciménto, 
sm. il riconoscere, posi «ia — rico- 
noscimento di benefizio, معرفة‎ «3, all مقابلة‎ 
شكرٌ‎ ٠ ممنرنية‎ ٠ Jiodl — ricompensa, contrac- 
cambio, اثابة‎ lle . مكافاة‎ 
Riconqufsta, sf. nuova conquista, Juli 
Sol 
Riconquistàre, va. conquistar di nuo- 
vo, ricuperare colle armi cosa perduta in 
guerra, ciù عاد‎ «dea عاد‎ 


Riconsegnaàre, va. restituire ciò che era 


و 


stato consegnato, hu pl . كر‎ 9 


Ricons igliàre, va. consigliare di nuovo, 


LI «9; 


cda se «cod se de الور‎ sbe_np. pren- 
dere nuovo consiglio, يستشير‎ dle 
Ricontraccambigre, va. di nuovo con- 
4 م م‎ _£ 0 24 
traccambiare, جازى‎ - Gb بمثله.‎ di 
Riconvenire, va. chiamare in giudizio 
chi ti chiamò il primo, ehi داعى‎ — tac- 
ciare alcuno di aver mancato al suo do- 
9 يب‎ 4 
vere, دوب‎ è; ٠. يوجباذه‎ rasi أعابه على. خللة‎ 
ا‎ ٠. 
Sia, على نقصمر فى‎ asp ونبة‎ 


Riconvenzigne, sf. impugnazione del 


«rtl‏ ابكام. 


Riconvertire, va. convertire di nuovo, 


detto altrui, اخذةه' اسه‎ 


,2% م 4 مخ 09 


سج م # 
np. ravve-‏ — عاد حولة . dle‏ ,89 عاد slo)‏ 


RIC 


«REI 


RIO 


& 4 
"» . se 00 . A 3 ce 2 *., Dp° 
dersi di nuovo, suini ٠. أرتد‎ ٠ درعوى‎ 59) | Ricordo, sm. avvertimento, ذكر. تذكار. تفكرة‎ 


5 9 


داوب n. ٠‏ باوب 
Riconvocàre, va. convocare di nuovo,‏ 
SL‏ يعقد الجلس . Sl‏ يجمّع اهل اللجلس 
Ricopertaménte, avv. nascosamente, lis‏ 
ce se 0% 0 9 z‏ يو 00 ;2 

سرأ . «FS L ٠ hado‏ استتارا . احتساي 
Ricopertira, sf. copertura, ricoperto,‏ 
Si‏ احتجاب . 


7 so 
ثاب‎ 


occultamento, أختغاء‎ SEA 


لي اي و 


pa va. copiare di muovo, اك ينس‎ 


عاد تل أعاء dle)» pui‏ النقل 
add. mf. che può ricoprir-‏ لاساو 


ممئكن أن يغطى . يمكن 3+ دمكن si, disp‏ 


Ricopriménto, sm. il ricoprire, اعادة الغطا‎ 


اعادة الستار 
6.2 م vo‏ 
عاد يغطى Kicoprire, va. coprire di nuovo,‏ 
تم م م م سم #9 
خفى دخفى. giò ole— occultare, zig giù‏ 


عذر scusare,‏ — وأرى sh‏ حوب ns‏ 
palliare, dis-‏ — يعذر: عض Da‏ اغضى لغة. 

عكر شك خادع lea.‏ 

Ricordabilménte, avv. in modo rieor- 

بنوع التذكر. تذكرا" dabile,‏ 

Ricordaménto, sm. ricordaziéne, sf. 


٠‏ اللاي 
ست 


il ricordarsi, تذكر. فياق‎ - Sè — commemo- 
razione, bi ٠ ذكرات‎ 
RicordAnza, sf. atto della memoria che 
si ricorda, ذكر. تذكر‎ — menzione, %$ò — quel 
che si dà o si riceve per non dimenti- 
carsi di لعل‎ che si ha da fare, مذكرة‎ 


Kia 
تذكار‎ ٠ . مفكرة‎ 
237 


Ricordare, va. ridurre a memoria, ذكسر‎ 
. do 

Sb على‎ a ٠ يذكر. خط واعلى اندر‎ — far ua 

ى بذكرار zione,‏ 


27 م 


np. richiamarsi alla memoria, Pas‏ — قكر 


VA 20 


Ricordévole, add. mf. che si ricorda, "SS 
— memore, sl ذاكرء‎ fica — da ricordar- 
sene- memorabile, ى‎ SÒ SSN perle 


man Y TS 


sì . Sd — far considerare, ذكر‎ | 


è تذكرة‎ — cosa trasmessa per iscritto 0 per 
1 e» : 5 1 2 e + 
tradizione di padre in figlio, ذكر. قذكار‎ 


— checchessia dato altrui 


di sè, مذكرة‎ Bis 
Ricorrénte, add. mf. che di quando ìn 


per memoria 


quando ritorna e dicesi di malattia o sin- 
se e 

tomo, جارى‎ ٠ مراجع‎ ٠. معاود‎ 

111601161" رت‎ va. andar per ajuto o difesa, 

Sl ZU a 


sar _rimedj che possano uu url 


و 
4 


dela . ده يلوذ‎ 3Y oli] 


BA الاعسر.‎ ci وساد_ط.‎ Lori — prendere 
consiglio, مشورة‎ Sil ai Su} استشار يستشير.‎ 
181606 «80, sm. rifugio, استغاثة. اسقداد‎ (zl 
— rappresentazione fatta al tribunale di 
oftesa, o ingiustizia ricevuta, onde trar- 
ne giustizia, تصدير دعوى‎ Lene. رفع دعولا الى‎ 
شكوى‎ — add. e part. di ricorrere, اليه‎ «do 
مستغاري”‎ 


1216663, sf. fior di latte cavato dal sie- 


ro per mezzo del fuoco, Ad زبد . خوراص‎ 
قريشة‎ ٠ زهرة الحايب‎ 


Ricoveràre, va. ricuperare, riavere, QU 


TÀ‏ 2 م 
٠.‏ حصل ٠.‏ | 
SRI‏ 


grazia, gi فى‎ dea ٠ la ci — np. ri- 
Dure: in salvo, 58 gb a . خلص.‎ ٠. خلص‎ 


die اأستعاد الصحة.‎ ٠ ٠ من المرض‎ 
Ricévero, sm. luogo in cui sì ha rifu- 


gio - asilo, 5058 e olo Ti 

Ricreaménto, sm. conforto - ristoro, ‘i 
sn all 
تنزيهة”‎ ٠ ul 


Ricreare, va. confortare, dar ristoro al- 


dA 


le fatiche o affanni sofferti, ابي . نزة. أبسط‎ 


A‏ 7# كم 


dic فرج‎ - dar divertimento, 2° "cl " n 


) alal ٠ أقلي‎ ١ راح‎ 


ci rimettere in‏ استعحمل 


|. e 


ابهباج ٠‏ اشراح الصدر passatempo,‏ — 5“ 


pigliare ristoro dalle fatiche, جم‎ 


Ricreatîvo-a, «dd. atto a ricreare, Di 


RID 


kRicreazi6ne, sf. riposo o passatempo che 
si prende dopo aver molto lavorato o fi- 


Li 


sicamento 0 mentalmente, فيدوس‎ sii. dal, 
Ricrédere, en. credere altrimenti di quel- 


# Pd 
lo che si è prima creduto, c6 عاد يصدى ما‎ 


م 4 PA VA‏ و 
لف TERA) f [oa sé‏ 
دحك دل قد . عدل عن SÌ ie‏ معدا عل 5 الأول 
أرعوى عن ضلالة. srl‏ ذاق np. disingannarsi,‏ — 


8 
ما 


Ricrescénza, sf. ricrescimento, e per lo 


VARO 


i P . 9... 
Ricredito-a, add. convinto, مقنح‎ 


® . . . 5 5 . 5 7 ces 4 ا‎ 9 
più dicesi delle carni false o callose, تورم‎ ٠خانتنا‎ 
. و‎ ١ . 4 : . 
Ricréscere, va. aumentare di nuovo, أثمى‎ 
CA-IÀ 
dv — tn. crescere di nuovo, far- 
م م م وم‎ 
. VA : 8 
si maggiore, زاد يزيد‎ us <q Li 
Ricresciménto, sm. il ricrescere, إثما. ثمو‎ 
sol; تكدير.‎ 


Ricucefre, va. cucire di nuovo, bis» عاد‎ 
ما فتق‎ Gi عاد‎ 
1116116118 sf. rimendo, cucitura fatta per 
62 
1 


5 


rimendare panno rotto, رفف‎ ٠ رقق‎ 


0 il Sap ed il segno 


bed 


> 


Ricucitura, 
del ricucito, da 


Ricu6bcere, va. cuocere di nuovo, ai عاد‎ 


م ص 


"Cas 5 طبخ‎ 


٠. La . ٠. o 
KRicuperaménto, sm. il ricuperare, cha, 


القها . استرجاح 
Ricuperàare, va. ritornare‏ 
della cosa perduta, jimpegnata o venduta,‏ 


in possesso 


7 حم دار حم 4 


seta أسارجع.‎ ٠ 0 dg 


Pei و‎ 


. @ Sd 

Ricurvo-a, add. piegato in arco, gi 
sì 
Lied 

Sr 

ث ٠. ٠ 2.٠‏ _ م" » ٠.‏ م 
sf. il ricusare, sui‏ سا و 

5 e 

dae va. non volere, rifiutare, 2 


٠. 80] 


40 م م شل 9 
4 7 


DAL dui ٠ دردوض‎ US) يادى‎ 
Ridare, va. dare di nuovo, sa د يعطى.‎ 
(IO oa el ٠ “>. .—y— ridonare, رجح‎ 


ld 


Cai 
ad 


درجم له 
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RID 


Ridda, sf. ballo di molte persone, fatto 


in giro, Gig رقص‎ -d60 رقص‎ 
Ridénte, add. mf. allegro - 0 مولت"‎ 


«Za lo SA‏ بشوش ٠‏ ممسوط ٠.‏ فرح" 

Ridere, ven. dare colla bocca e colla vo- 
ce segno di allegria, bud ضنحك ضحك.‎ 
سر‎ — RP. burlarsi, 63 هزى يبزى &< سخر‎ 

Ridévole, add. mf. da far ridere, “Side 
fido EI 

Ridevolménte, avv in modo da rider- 
sene, laje Ya 

Ridicibile, add. mf. che può ridirsi, ob 
كرر. يقال ثانية”‎ 

Ridiciménto, 
العام‎ selce) 

101016014 هنوع‎ - ridicolos4ggine-ri- 


01601011 sf. atti o parole ridicole, كلم‎ 


sm. il ridire, القول‎ HG 


do piva geo كلام‎ ٠ هزل‎ 
Ridfcolo-a, add. atto a muovere il ri- 


so, che fa ridere, اضصوكة‎ SS . مضحات‎ 
راط دمو ] لل‎ avv. con modo ridi- 
colo, ' هزوأ‎ ٠ de . مسخحرة‎ ٠ + بنوع اضحوكة‎ 
Ridipîngere, va. dipingere di nuovo u- 
na pittura guasta, ep الصورة‎ 5 53 galll أعان‎ 
تصو درها يعد قلغم‎ co! 


Ridfre, va. dire di nuovo- dir più d'una 


volta, راجع القول.٠ :5 القول‎ vw عاد‎ — rac- 


VAIANO 5 4 #9 


contare cosa udita, روى ععن دروى‎ ٠ 


— svelare cosa confidata, i. «Hib LI 
اشاع يشيع‎ a np. dire il contrario di 


SET 9 


quanto si era detto, Ls خالفف القول٠ نقضة'.‎ 
Ridisegnare, va. disegnare di nuovo, 


perl! dda | yi عاد‎ - ngi عاد‎ 0 
Ridividere, va. dividere di nuovo, أعاد‎ 


</ 


CE الفتسةه حده‎ 
lc | Ridivisfbile, add. mf. che si può ridi- 
videre o suddividere, wo 


١ 
ع ممم يج ء‎ 
+ عادر‎ 
i 9 


RID 


che venga 


Ridomandare, 
resa cosa già data o prestata, 3h . استرجع‎ 


ii 


Raid Dato, ra. donare o dare di nuovo, 
م مام‎ RE: Las 
| . 


ct” 
000 sm. il ridondare, 


va. chiedere 


a si "da 2 


£. 2° 
+ dA 4 
8 FRE 
صع و‎ 
e . 0° Lé 
نت‎ SILE 


Kidond&nte, add. mf. che sovrabbonda, 
"99; ٠. راع . طفحات‎ 


لال 


ر 116062 


RIE 


> 44 


aa til ricoverarsi, سالط بلطو‎ ra- 


dunarsi, ada النأم‎ ٠ 8 ٠ دنم‎ AI. . بتجمع‎ si 


— ristringersi, As Sai Sh el 
ان‎ sm. (.f. trice), chi riduce, pare 


Riduz. uè 058 aa نايل‎ dt ٠ ai 


تغيير. تغيرات. انقايارت mutazione,‏ — 


A ,‏ م دم 9 


اب ياوب. عاد دعوك vn. ritornare,‏ 


٠. DAI 


i i a, 


Ridond4nza, gf soverchia abbondanza, ! Riedific4re, ra. edificare di nuovo, fot) 


٠ "sé‏ وزم + بحبوحة 
kRidondare, vr.‏ 


te di cose 0 di دغزر يا‎ LE ضغا در‎ 
DEL d'a - AMI (36 . più pib زان بزيد.‎ 


04 
— venire di conseguenza - ri ثانى عن‎ 


9 9 là 


abbondare soverchiamen- 


39904 tO AAA 


A 


e pre ‘Gel 


EROS] Ssgau On 1040) صدر‎ 


coperto dal vento, bt ج‎ 


LL‏ مك البرا 


“ES ro ٠ "il 


Riedificazione, sf. l’edificar di nuovo, 
SA اعادة الينا. تعمير‎ 
Rieléggere, va. eleggere di nuovo, ‘otel 
GA Dl ATI 


Ricleggibile, add. mf. da potersi rieleg- 


| gere, SUL old يكن‎ odi dla - rl هجر‎ 
1110016550, sm. luogo da potervi stare al; ‘ Rielez 


iéne, sf. atto del rieleggere, أعادة‎ 


3; ILS ٠. الانكاب‎ 


— cavalcare a ridosso-cioè sulla nuda Riempfere, va. empiere di nuovo, ay sole 


di 


schiena del cavallo, 6935) ٠ Ul الفرس عر‎ CS 


فرسا” 
temere assai,‏ - ا 1210101821600 


DU Li. - DI رصب‎ 


sm. luogo dove più persone si‏ ,060غ811014]آ 
riducono © per negoz), o per trattenimen-‏ 


يي ج أندية. مجلس ج ti piacevoli, E‏ 


O ad عضر ج‎ - ٠ ساح‎ — ricetto - albergo, go 
sso T i دج علا زل.‎ add. e part. dì ri- 
durre, .أن‎ Aia ماول.‎ 


Ridubitàre, va. e n. dubitare di nuovo, 
عاد يرتاب'. عاودة الردمب‎ 

Riducibile, add. mf. che si può ridur- 
re, ممكن لخويلة. يدول. اول‎ 

Ridurre, va. far ritornare - ricondurre, 
FD م هك م‎ 

٠‏ حول. أول 


2 1% 
sa sotto altra forma, أحال‎ ٠ 


vi 


‘a SÌ ‘— convertire una co- 


- 
- 


n. حول‎ SR See 


ste — empire abbondantemente, cio‏ دعدية 


4 
4 


اشبع cat‏ اروى يروى fg saziare,‏ اقرع 
اعتلا. شبع. روأ Riempiménto, sm. il riempire,‏ 
Riempitura, sf. materia con cui si riem-‏ 

ملء . 


. e . e 7 
RA, sm. il rientrare, دخول‎ 


وأو جج ٠‏ 
٠‏ وألي rientra,‏ ود كه .00ت رعاصة امه 1 ]1 


pie, she 


VS.‏ عودةؤ 


fa 
داخل.‎ 


Rientràre, er. entrare di nuovo, كررالد خيل‎ 


م ماو 5١‏ 9 م م م م م 


Sa عاد‎ — rientrare 


14 


în sè stesso-ravvedersi, pentirsi, أرعدوى‎ 
CIR sl عاد‎ ٠ رجع درجع لفن لعيديل‎ 
Riepilogare, va. ricapitolare 
te le cose già dette, 


ناب gd‏ 
brevemen-‏ 
QUI‏ اجمالا. al‏ 
del‏ المقال. اود زيد RI‏ اخلص القول 

i bai 
a sm. nuovo epilogo, io 
ssa اعادة‎ 


أعاد 


RIF 


Riesaminàre, va. esaminare di nuovo, 


8,6 ‘ail CA 
Ritabbriefre, va. fabbricar di nuovo, 


sos العمار»‎ ste 
Inifaciménto, sm. riparazione, أصلام. تعمير‎ 


Compensazione di danno recato,‏ ب مسرمة 
اصلاج الضرر. نعو يفك CASS ٠‏ 
7 العمل Sk‏ العمل Rifàre, va. fare di nuovo,‏ 


— np. ripigliare le forze , دشتد. تعانى‎ ciel 


ricuperare co-‏ — اشتقوى. انتعش. نقه من امرض 


44 # 


sa perduta, ما فقدة‎ da; . استعوض‎ — risto- 


rarsi di danni sofferta, Sil استعوض الأضرار.‎ 
Rifattibile, add. mf. che si può rifare, 
ممكن أصلاحة'‎ 
Rifaziòne, sf. riparazione, أصلاح‎ ٠ ترمهم‎ 

Riferfbile, add. che può riferirsi, دمكن‎ 


rage ممكن‎ 


دثلة ععن. ذروى عن 
Usi‏ رواية Riferiménto, sm. relazione, we‏ 


Riferire, va. ridire o rapportare altrui 


quello che si è udito e visto, عن شقل‎ Ji 


ل 02 7 م/م 


attribuire, ui‏ — روى عن . بلغ . sil.‏ الى 
np. aver relazione o dipen-‏ — , ينسب الى 


la, blù بنط بم‎ ٠. به‎ PIEGA CHI al 


7م 


fatto o al detto altrui, اتنيسب الى. أغرى الى تغرى‎ 
Riférma, sf. l'atto di confermare uno in 
una carica o in un impiego, dh Sab RECITA, 
Rifiancheggiàare, va. rinforzare i fian- 
chi, 1131111005 di un edifizio, دعا ثم‎ ui 
اركات الينا‎ ee: اأعمار.‎ 

KRifiataménto, sf. il rifiatare, ul iù 
Rifiatàre, va. respirare, بليمث‎ eu ‘eli 
— pigliare riposo, aa استراج‎ 20» TÈ, 
راحة‎ dal dal 

Rifiat4ta, sf. atto di rifiatare dopo la 
fatica, استراحة‎ ٠ dal 

Iificcare, ra. ficcar di nuovo, ai ei 


— 856 — 


RIF 


, 
م م 


وشى malignamente rapportare, xs:‏ — غرز يغرز 
Rifidare, va. aver fidanza - confidare, 5;‏ 

ll Gr‏ أمن يأسن منه. استوثقٌ بيهر 
Rifiggere, va. figgere, affissare di nuo-‏ 
عاد ai‏ عاد يغرز vo, ab ole ٠‏ 
Rifilàre, va. spiare- ridire, 256 «Quasi‏ 
كرّر القول 
Rifilat6re, sm. spione, Uto‏ 
Rifinaménto, sm. cessamento, las "OLE DS‏ 
Rifinàre, va. far fine- cessare, Vla gl‏ 
sm. mancanza grande di‏ 6 11 


Co هزال”‎ ٠ Ja — stanchezza gran- 


ma 
«Opi 
a dar fine, انم . ٠انبى ينبى‎ 00 


sò الجز‎ - dar esito - esitare, كمال‎ — ridur- 
re in cattivo stato, «Ja اشا‎ ٠ ٠ gol — on. 


cessare, we bi. كفب من.‎ 
Rifinito-a, add. stanco molto, كليل‎ a 


7 2ل 


ridotto in mal termine, in povertà,‏ - عى 
آل امره الى السوه. بالغ الى نباية تعوسة 

Rifioriménto, sm. il rifiorire, أزهار‎ — va- 
ghezza, leggiadria, La o ظرافة.‎ a: 
Rifiorfre, vr. fiorire di nuovo, "Sub ازهر بزهر‎ 


04 2 4 iui 04 
Gini عاد‎ . Dil مان‎ — ritornare in florido sta- 
0LL £ 4 LL _£ و‎ 


عاد عم., 
5 


م بم حسمن 9 9 4 4 947 


to, عاد يغض‎ él عاد زهر. عاد‎ ٠ 
114101158, sf. rifiorimento, ‘, 
Rifischiàre, va. rapportare o ridire le 

cose, درويه‎ sh . AL dai 
Rifiutàbile, add. mf. da rifiutarsi - de- 

gno di rifiuto, "ie مرذول".‎ ٠"ضوفرم‎ 
Rifiutàre, va. tg con isdegno, (4 


— non accettare, 


7 مم صمل وو 


ا قبل. ما اراد. 
da 9 7‏ رفض ua‏ طلق. 55 


e SA 
Rifiuto, sm. rinunzia sdegnosa, 33% ٠ رفض‎ 


sa 
sa 


RIF 
امتناع". عدم قبول٠ نيذ"‎ — ripudio - divorzio, 
طاق . دسر دم‎ ٠ رذل‎ eZ ٠ رؤض‎ 


Vili sf. ripercussione dei raggi, 


Mi 


تروى ela — diligente considerazione,‏ النور 
i‏ أمعات 34 À jo ii se‏ 

Riflessfvo-a, add. che riflette o che si 
riflette, (5411) مسن‎ — che diligentemen- 


مي 


te considera, متيصر فى‎ Lau sa 5-07 متروى.‎ 
KRiflésso, sm. ribattimento della luce - ri- 
verbero, اتعكاس الشعاع‎ ٠ 
Rifléttere, va. e n. ripercuotere, ritor- 


ge 1 lisi 


nare indietro, dicesi per lo più dei rag- 


gi, الشعاع‎ GI أو‎ (Le — considerare di- 


Si i 


HEEnkemente; cs RESO الدصر.‎ li ٠» إدذروى‎ SI) 
تبصر فى‎ 
15111115 58 0( sm. 
terra ogni dodici ore, جزر الدر‎ pl ja; 


ritiramento del mare da 


Rifocillaménto, sm. ciò che rifocilla, 
LA gii ٠ انعاش‎ ٠ . نة. اغذا‎ د١‎ 
Rifocillàre, va. ristorare, نقيت‎ coll. . انعش‎ 


2-7 


sil. ji — np. ristorarsi - ricrearsi, اقتات‎ 


coi cy scans sol 
Rifolgoràre, n. risplendere in modo da 


و .0 مان # او 


abbagliar la vista, 2-64 SIE LEO vo DU 


Rifondére, va. fondar di اشاد كانية” اليه‎ 


27 2 2 م و2 # ماس 


SI عان‎ Sat sea ٠مرث‎ pi 3 ينا‎ 
Rifondazi6ne, sf. il Muta il rifab- 
bricare dai fondamenti, e il rifare i fon- 
damenti che minaccian rovina, تشييد‎ <P 


. & 7 

Rif6ndere, va. fondere di nuovo, asi حل‎ 
7 4 2 4 

Gab ذوب‎ sui "sb 00 55 ادح‎ — rim- 


borsare, 9 2555 دفع‎ : di ds 
Rif6rma, sf. atto del riformare, Sf ١4 

— ristabilimento nell’ordine, nell’ antica 

disciplina, احياء القوانين‎ ٠”مالصا‎ — correzione 

degli abusi, pù ٠. تبهذ يب‎ ٠ اصلاح”‎ — rista- 
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RIF 


bilimento dell'antica disciplina in un'or- 
dine religioso, اصلاح". تبذيمب”‎ = cambiamen- 
to di condotta, di costumi, أصاح‎ ٠ تبذيبب‎ 
ristabilire nell’ antica 
جدد النظام‎ 
— dare una forma siena, ARR] 


») s£ È pi 


i, cel — cambiare condotta - co- 


Riformàre, va. 


forma, اعاد النظام القديم‎ . pr dal 


4 
stumi, ia 


Riform Ato-a, add. riordinato, "5, Spia 
i 
Riformatdre, sm. (f. trice), chi correg- 
ge gli abusi, ددن النظام‎ Sei 
Riformaziòone, sf. azione del riformare, 
جديد النظام‎ li Td ug 
RifrAngere, va. far deviare il raggio od 
il suono dal suo diritto cammino per in- 


contro di diverso mezzo, xa, gli 


٠ snai‏ حرئة دحرفة. gl‏ والسوت 


Rifrangibile, add. mf. atto a rifranger- 


sl, Si LE 

Rifrangibilità, sf. proprietà che hanno 
i raggi rifrangibili, انكسارالنور او ااأسوت . انعكاس‎ 
النور أو السوت٠ اخرافة‎ 

Rifrazi6ne, sf. deviazione dei raggi di 
luce, cagionata dal passare che essa fa 
da un mezzo ad un altro di densità dif- 
ferente, انعكاس الشعاع . الخرافة‎ 

Rifréddo, sm. vivanda che si mangia 
fredda, "ui طعام‎ ٠ MEDIO طعام‎ 


* ول 
04 


Rifriggere, va. friggere di nuovo, عاد‎ 


JR‏ قله ثانية* 


Rifrondire-rifronzfre, va. produrre 
١ 1/03 118% 

nuove fronde, gij اينع ثانية”‎ “sb Gy 

Rifrusta, sf. minuta ricerca, =; NALI 


AM ٠ مدقق‎ 
Rifrustére, va. ricercare minutamente 


$i SE 


ad 50 ii‏ فى. و اا يدك 


ei - 
94 2 


RIG 


Rifuggfre, vn. ricorrere per trovare 81- 


0 314 


curtà e salvezza, bad 6 


ib UU 


م ص مو م نب 9 9 


ma هرب يبرب عن ,110118181 - ع1‎ ٠ انبزم‎ 
ادير ذر دفر‎ ٠ . عن‎ ja pic — va, schivare, 
sentire avversione, ye edi - Pa va 


هرب إبرنبا من 
Rifuggita, sf. luogo dove si può fug-‏ 


214 


gire, ricoverare, "do «dla ٠ «dba 


4 7 


Rifugiére, «rp. ricoverarsi, تملص‎ 5 
Dent di 

Rifugio, sm. luogo ove si può rifuggi- 
re, asilo, «ole ملدا. ميرب‎ — protezione, 
SUIS ديانة. وقاية. عصمة.‎ ٠. حمارة‎ 

وع 111110186 
شع دشع ٠‏ مع بلمع. سطع splendidamente,‏ 


mostrarsi 


م ات م 


va. risplendere, 


Riga, sf. strumento col quale si tirano le 
linee rette, سطر‎ +. iù مسطرة 7 مساطر من‎ 
Papi ai 

Rigàagno-rigagnolo, sm. piccolo rivo, 
لجدول" جم جداول٠ قناة ج اقنية‎ — acqua che 
scorre nella parte più bassa delle strade, 

5 T E ما.‎ Ji - 5 

118 و8416‎ va. bagnare, i ٠. سل . رطب‎ di 
-- tirar linee, buca: جارد بالمسطرة.‎ AIR ps 


Rigattiére, sm. rivenditore di vestimen- 


o 5 9و‎ 


٠ ٠ ®0., cs. 0. pa $ 000° 
ta o masserizie usate, disc خردة‎ pl “ue 


Rigenerare, ra. di nuovo generare, جدد‎ 


3 5 $ 4 #2 بام 5 م 
dia Eb Las) ‘di‏ النشان أحوى + ole)‏ 
Rigeneratfivo-a, add. atto a rigenerare,‏ 
IA‏ معيد . AS‏ 
Rigenerazi6ne, sf. atto del rigenerare,‏ 
يجديد. إحيا. اعادة 

> 1 . P 4 7 #7 
Rigentilfre, va. far gentile, —,b لطف.‎ 
ا رد‎ 
0 Mondo, sm. A rigettare, SI. TI 

3 933 ٠ صمب‎ ai Si 


Rigettàro, va. ini di nuovo, parlan- 
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RIG 


7خ 2 “ 07 اس 
esclu-‏ — حل ٠‏ صمب ٠‏ ذوب dosi di metalli,‏ 
رفض يرفض ٠‏ طرح dere, scartare, rifiutare,‏ 


ال 
طرش del mare, an SI — on. vomitare,‏ 
يطرش giù gii ٠‏ ققايا يققايا 
دفع” Rigétto, sm. rifiuto, scarto,‏ 
of‏ طرح . dò,‏ 

Righettato- a, add. rigato - vergato - fat- 


buttar fuori parlandosi‏ — يطارح 


to a righe, ;< - ee: 

Rig 10 طن مده‎ ١ ره‎ avv. con rigore, بشدة‎ ٠ بعرامة‎ 
ni + iu — esattamente - scrupolosa- 
mente, التدقيق‎ dello ٠. بادتيق‎ 

Rigidézza, sf. rigore, nel senso morale. 
dl o ٠ عنف". صفاسصدة”‎ dea — durezza, in- 


flessibilità, 
pi dr x asprezza di modi, austerità, 


da حدما‎ ٠. ai "ilo 


م ب 4 


AI . البرن‎ 200 
Rigido-a; add. che ha in sè ا‎ 


De. è قي‎ ٠. 
A Ko — asprezza di freddo, 


ale + 2 صا‎ — duro - aspro, “سر اخلاق‎ 


و 


is — austero, inflessibile, ‘lei al 
Rigiraménto, sm. cammino tortuoso, od 
a. 9 i ss se 7 +: 

cis lee ٠ على‎ na - 8,30 ‘Le . جولان. خداع‎ 
دعن‎ di مكر.‎ 
Rigiràre, va. circondare, andare in giro, 
جال لجرل" 0 ددور‎ fg. 111- 
8212119216 م و‎ «Jia a . عش بغش‎ 
Rigiratdre, sm. (f. trice), chi inganna 
con raggiri, مكارء شاش‎ Esa. عخاتل. داهية”‎ “Je 
Rigfro, sm. pratica nerd per lo più 
con fine d’ingannare, احتيال”‎ . ble 
Rigiudicàre, vr. giudicar di nuovo-ri- 

3 م يا 7 

fare il giudizio, حكم‎ rei Gill . الخكم‎ olel 
"sb NOS 
Rignare, 
digrignando 1 denti e mostrando di vo- 


n, CASO bal. 


va. mandar certa voce d'ira, 


ler mordere, proprio de’ cani irritati, e per 
similitudine, dell’uomo e del gallo in tu- 


RIG 


154 è di 


rore, كشر‎ * pd HPA o, ili عرفب‎ 
(8) Ul على‎ 
Kigno, sm. il verso del cane quando mo- 


stra, digrignando i denti, di voler mor- 


9 (VÀ 


dere, فناء صر — أسناذه‎ 0 . asl على‎ AI تعشير‎ 
Rigo, em. riga, pra T سطر بج سطور. شطر‎ 
-— segno per tener diritto checchessia, تياس‎ 
قاعدة سم قواعد. مسطرة 7 مساطر‎ 
Rigé6glio, sm. ardire cagionato da confi- 
denza propria o da autorità data da al- 
tri, 15; ٠ جسارة‎ — vigo- 
re o forza vegetativa delle piante, خصب‎ 


ilo Sti si, 


Kigogliosaménte, ar». con rigoglio, 


بعك دم 3 بصلف ٠.‏ 


Rigogli6so-a, add. vigoroso, florido (par- 


$ 
superbamente, 5) =; 


lando di piante), فاعى‎ <' e — orgoglio- 
so, altero (parlando di persona), متكبر‎ 
Sl teo ٠ متغطرس‎ ٠ So 

ligògolo, sm. uccello di passo, della 
con becco lunghet- 
to color di rosa, dorso giallo e ventre 


grossezza del merlo, 


verdastro, che si pasce di frutti estivi, 
طير الصفرى‎ glio صغراية جم‎ 
Kigonfiaménto, sm. crescimento che fan- 
no 1 fluidi bollendo o l’acqua ne’ fiumi per 
nevi sciolte o per pioggie, قورات‎ . ill طمو‎ 
Rigonfiàre, er. crescere o rilevare in- 
grossando, يطو‎ Sl ٠ طفم يطغم‎ «gelo طما‎ 
Rigore, sm. 001222 - severità, بدوسة‎ ٠ صراسة‎ 
وساوذ‎ «344 — gran freddo e tremore in tut- 


FATTA 


te le membra, brivido, زصبر ير‎ «Salo برد شديد.‎ 
Rigorfsmo, sm. professione di eseguire 
in morale le massime più austere, مذهب‎ 
Rigorfsta, sm. chi segue le sentenze mo- 
rali più austère, القادل بمذهاب الشددين‎ 

Kigorosaménte, ar. con rigore, بصرامة_‎ 
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RIG 


Rigorosità, sf. severità, عنف. قساوة‎ ٠ صرامة‎ 
صعو به‎ 
Rigordso-a, add. severo, صارم‎ «si ro 
Rig6so-a, add. irrigato, bagnato, مندى‎ 
Rigoverngre, va. lavare le stoviglie im- 
brattate, ble -&Y] U<éT dar da man- 
giare e bere, trattandosi di cavalli, cani 
ed altri animali, علق‎ ٠ طعم يطعم‎ ٠ وات‎ 
يعلق للدواب‎ 
1 sf. lavatura di stovi- 
glie, Ga غسيل الانية.‎ 
ل‎ va. guadagnar di nuo- 
و0‎ Py! ‘e كمي عاد‎ a sle — ricupera- 
re cosa perduta, 3453 استعوض ما‎ — np. ri- 
farsi amico taluno, tornargli in grazia, 
dia un 2 اسدال” اليم‎ 
Riguardaménto, sm. sguardo, لفدة‎ ٠ نظرة‎ 
Fid — circospezione, miei pei 
Riguardàare, va. guardar di nuovo o at- 
“ ‘1 8 
tentamente una cosa, تغرس‎ + do bill اعاد‎ 
pd حدق‎ cin يتنفرس يم رنا‎ — guardare 
نظر الى ما‎ 
— vn. appartenere, يناط. خص‎ bi <a تعلق‎ 
يعلى‎ Gi e: — np. aver cura della pro- 
pria sanità, el. size احترس ددترس على‎ 


indietro, i cel ci التفمت‎ ٠ وراجة‎ 


dia — astenersi da 0 احترس‎ 


Riguardato-a, add. e part. di _Figuar- 


م ميب 


Po منظور‎ — cauto, sila - esa OM 


«ile‏ را 
Ligueragsole 2 mf. "da tizia‏ 


into, sm. fata eb, di نظر‎ 


وقار'ً. اعتبار. اهابة rispetto, considerazione,‏ — 
6 2 + 
انتباه ٠‏ قبصرر416221086ج avvertenza-‏ -- كرامة. du‏ 


Riguardosaménte, avv. con riguardo, 


con circospezione, }; احقراز‎ ٠ Lia. باحتراسِ . بقحذر‎ 


RIL 
Riguiderdonaménto, sm. il riguiderdo- 
nare, اأجرة‎ ٠. مكافاة‎ (ly ille 
1 10 va. ia guiderdone, 
و دوق‎ . db a A DUI ٠ دقُع الاجرة‎ 
Rigurgitaménto, sm. quel moto retro- 
grado che fanno le acque correnti deo 


trovino intoppo per via, المبأة‎ coil. sul (3335 


. كثرة‎ ٠ فوضاك. غزارة‎ 
ringorgare - riboccare, 


— abbondanza, 53, 
Rigurgitàre, n. 


طفم يظغم ٠‏ فاض دئيض ٠‏ دفق ديدمق 
Rigirgito, sm. ringorgo, rigonfiamento‏ 
d'acque arrestate nel loro corso da qual‏ 


che ostacolo nei loro recipienti, det bue 


م م م 


Rilasciare, va. rimettere - pregare i n 
34 ٠ له‎ 


صفم ٠‏ ساسم ٠‏ ترك يترك poni gen SI‏ لها 


— liberare da prigionia o servitù, ge ٠ DEI 


cedere - abbandonare, 525 Lù DJ‏ — يعتق 

Rilé4scio,sm.atto dirilasciare, FACE صغم.‎ ٠كلرذ‎ 
— liberazione, اطاق. اعتاق‎ 

Rilassaménto, sm. riposo, sollievo, استراحةٌ‎ 
راحة. اطع‎ — affievolimento nella pietà o 
nei costumi, تراخى‎ ٠. فى العبادة‎ pre n 


Rilass4re, va. dissolvere le forze, رخى‎ 
a e . 25 — liberare, تراك‎ gie bl 
— np. rattepidarsi nel fer 2060 scostar- 
si dal vivere onesto, L4 LI العيادة.‎ dii 
Rilassatézza, sf. allentamento, indebo- 
limento, QI Tail ارغخا.‎ fig. trasanda- 
mento di costumi, di pietà, di disciplina, 
ecc. Colui فثور.‎ .& | 
Rilassativo-a, add. che ha virtù lassa- 
tiva, Sio ملين".‎ 
Ril&ss0-a, add. لا‎ sfibrato, flo- 
SCIO, a 5-7 er 


Rilegaménto, sm. il rilegare, A . ربط‎ 
Rilegàre, va. legare di nuovo, lap ole 


Sato عاد‎ — proibire, Gas بمنع. أعباق‎ zio 
— mandare in esilio in luogo particola- 
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RIL 


م 


re, relegare, سبى‎ 


SAS ٠. سركل يسرول‎ ٠ 
Rilegatura, sf. il Jcen: di nuovo, o l'ef- 
fetto del rilegare, di ly, , 
Rilégg و6076‎ 4 leggere di nuovo, 0 ve 
peo ole ٠ القرآة.‎ ste 

Rilentaménte-a rilénto, avv. con cau- 
tela, Ho على‎ 
Rilevaménto, sm. erezione, inalzamen- 
(OTTO, 

Rilevante, add. mf.che rileva, ناهض. راقع‎ 


ua ٠ برقة . بلطافة‎ 
و10‎ Shi. 


— importante, a 
Rilevare, va. levare o alzar di nuovo, 


P. :‏ 3% م 
«ور- انبض. E‏ يرقع ٠‏ أقام 


1 calamità, ادكه من البلكة‎ past 05 
— riconfortare, انعش‎ ٠ قوى‎ — dedurre, ìin- 


a CA 


sollevare 


ferire, pr: : استنتي‎ 


3, 0 
tere, il . Syd — scorgere, 0) id 


— vn. sporgere in fuori, برز‎ ٠ خرع يخرج‎ 
ic يبرز.‎ — np. dirizzarsi in piè, قام يقوم‎ 


Li SS, ٠ . بض على قدمية‎ ٠ + قدءميه‎ deri 


sorgere dal peccato, م‎ SX نبض من حالة‎ 


مام منبا. اف توب 
Rilevaticcio-a, add. venuto su dal nul-‏ 
e 4; lb‏ - داعم la parlandosi di persona,‏ 
مقوم Rilevato-a, add. e part. di rilevare,‏ 
di Egr ٠ rio — risorto‏ - منعوش 
ere-‏ — مقلص من الاثم . تائمب" dal peccato,‏ 
Iles ٠ _3,3— turgido, tri‏ 
سامى المقام: رفيع الشاك segnalato- grande,‏ — منفورش 
Riliévo-rilévo, sm. ciò che avanza alla‏ 
parte che‏ كسرة م كسر. فضلة الاكل mensa,‏ 
الاح جارج ٠‏ بارز. تافر sporta in fuori,‏ 


sciuto, nutrito, ل‎ 


ciò che si alza dal suo piano, DI pr 


— fig. importanza, اهمية‎ 
Rilogàre, va. allogare di 211090, 156 


di nuovo nello stesso luogo, ona الى‎ vale 
محلم‎ È lat ole. الى مطرحه‎ (9 


RIM 


Rilucénte, add. mf. che riluce, متلالى‎ ٠ لامع‎ 
ساطع". - ناشر ضيآ.‎ 

Rilucentézza,sf.splendore, im», . سطاعة‎ vl 
Rilucere, «n. avere in sè e tramandare 


1441 م و AIA‏ م م 
ceh d— fare spicco, com-‏ سطع يسطع luce,‏ 


parire con pompa, 3; lo; 
RiluttA4nte, add. mf. che ripugna, aglio 
مداذع . قاد : مناقض‎ olio 

1111414528 sf. ripugnanza, مدافعة‎ Leslie 
Kima, sf. consonanza che risulta da due 
parole di uguale desinenza con cui fini- 
قافية ج قواق‎ 

Rimandare, .ون‎ rendere altrui quello che 


gli s'è tolto, o quello che da luì 51 è a- 
دن‎ 4 0 
vuto, mandandoglielo, =) اعاد.‎ . 


scono due © più versi, 


2ه È‏ 
"RR,‏ 
PSI.‏ 5 مام 1 5 
عاد درسل. عاد mandar. di nuovo,‏ — ريوع درجع 


و 


4 


feti Ja ٠ «eva — ripudiare, طلق يطلق‎ 

i “Gie — vomitare, Gi GI‏ . دفق. اطلق 
Î‏ 

Lib Lu: — mandar via, دشر. قلع‎ ٠درطي‎ ob 


ii‏ اطلق يطاق 
Rimanégnte, add. mf. che rimane - avan-‏ 
5 فاضل” 

َك 
Rimanénza, sf. rimasuglio, avanzo,‏ 

ج بقاباء بقوة. فضلة. غلاقة 
Rimanére, n. restare,‏ 

Si se قوطان‎ ‘abi قطن‎ ٠ 1 


di fare, بطل‎ 


و20 
ابقيدة 


stare, db فضل‎ 
أستقام‎ — cessare 


م م 


es ni a stare, Go 
ca استقر. اقام‎ «e — restar d' accordo , 


GI . (3-51 ترابط.‎ — astenersi,. ij ٠ امتنع‎ 
العمل‎ we بطل يبطل. وذغا‎ «ue cisl 


Rimarc4bile, add. mf. rilevante, impor- 
8 A LI 8 
tante, كبير. شبير‎ cosine "pre 


Rim4gre, vn. far rime, terminar versì con 
parole, le cui sillabe finali sieno simili 


VA: و‎ UV 


£ 


5) ‘ES. CO 


# ما م 


e dian lo stesso suono, 


le‏ لها Je‏ (لى قواق) 
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RIM 


بم 2م و 


Rimarginàre,va.cicatrizzare, 5 تسمغ٠‎ 45 خم‎ 


Rimgrio, sm. vocabolario in cui sono re- 
gistrate per ordine di desinenza le paro- 
le che hanno le sillabe finali simili, e che 
perciò diconsi rime, قاموس الفواصل‎ Sl قاموس‎ 

Rimaritàre, va. dar nuovamente marito, 
2س زوج الأرملة‎ riprendere marito, دزوجمت‎ 
Ele, 


Rimasticégre, va. masticare di 8110770 - 


7ج LIL‏ را 


110101112816 os: عاد‎ ٠ YODA عاد‎ ٠ ٠. عاد بلعوس‎ 
عاد ففخ‎ «ia sl — Fg rivolgere più vol- 


م بلس 


عر 


16 0 mente, 3 Lo, dò فى‎ 59, 


di glio, sm. avanzo di poca impor- 


tanza, Sy «dle; 


Rimatére, sm. chi fa versi rimati, ‘E 
Rimbaldanzire, 22. pigliar di nuovo bal- 


ie Pad e ALT 


danza, rassicurarsi, 34 dii نقهم‎ ei 
Rimbaldire, va. dar baldanza - coraggio, 


SS ٠ حمس‎ ٠ شجحع‎ 1 
Rimbalzàre, Un. saltare in alto, حنبيش‎ 
bi العلا. تعالى‎ È di a zeb — balzare 


più volte successivamente, Gili. يتشاقى.‎ Gui 
Rimbéalzo, sm. retrocessione, e dicesi di 
qualsivoglia cosa che trovi intoppo nel 


7 Se 
e 


8110 Corso; نما‎ ٠ قفز. وذسب.‎ 
Rimbambire, va. il tornare quasi bam- 


bino, e dicesi per lo più de’ vecchi, Su 
lic fa خرت يخرن. صغر‎ Sato pe) عقله مين‎ 
من الكبر‎ 


Rimbecc4re, va. percuotere col becco, 


SL Pa 99 من‎ LA 8 5 5 
نقد ينقد‎ i 3 — ribattere indietro, e per 
L », و4‎ 4 


lo più dicesi della palla, 3, يقذف من‎ SI 
Ì من ورآأ‎ Hi MERCI 


Rimbellire, va. far più bello, vai جمل.‎ 


La 5) ari diventar più bello, de 


RIM 


Rimbizzarrfre, vr. divenir bizzarro, cioè 


90/7 « 14 #6; ld 


fiero o baldanzoso, بطر دبطرء 99 د.عق‎ 
Rimboccàare, va. mettere un vaso © 81- 


42 - 
mili colla bocca in giù, إلبة'‎ ٠ طب يطب‎ 
Cod sie — arrovesciare l'estremità o la bac- 


ca, parlandosi di maniche, sac ca, lenzuo- 


9 من‎ ALA” 


4 
la e simili, Ai Er MER ue 0 
Rimboccatura, sf. parte del lenzuolo 
che si arrovescia sopra la coperta, 445 


الثوب ٠‏ كناره'.. ثنية ب كنايا 


Rimbombaménto, sm. il rimbombare, 


ici 9‏ الدائع. دوى الدافع 
دوى Rimbombare, en. far rimbombo,‏ 


Rimbéon bo, sm. fragore prolungato, che 
viene dal ripercuotersi della voce, del 
suono, e dello scoppio di armi da fuoco 


in logi cavernosi, ca دوى‎ lil قعيف‎ 
— grande strepito, ضعدة‎ Sd ٠ (3,6 


Rimborsaménto, sm. il rimborsare, sia 


فى اكيس AS ٠.‏ وضع فى فى اكيس ٠.‏ تأددة . دوع . "وف 
i va. rimettere nella oa‏ 


+ مد مس 


را denso 3 {ei ta‏ 5 ال رد وي 


م م VÀ‏ سي ما م مو € a‏ 


to per noi, sel ga dA وف‎ 
Rimboscarsi, «xp. nascondersi nel bo- 
sco, احتجبّ فى الغاب. توارى فى الغاب. اختفى‎ 
استتر فى الغاب‎ ٠. فى الغاب‎ Fa 
Rimbottàare, 
botte quel liquore che erasene estratto, 
Jie الى‎ ay eri I OLI 


Rimbrénciolo, sm. pezzuolo di carta, di 


CASTA 


straccio, di carne, ecc. dei) رنوة.‎ ٠ شقفة ورق‎ 


0000 vn. diventar briccone, 


م م 


va. mettere di nuovo nella 


LIA و‎ ١ حماف‎ £1V 1 le AI 


a RS ADI LAS‏ نقابم 


Rimbrontolgre, va. rinfacciare spesso 
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RIM 


un beneficio, quasi tacciando d'ingratitu- 
1 3 4 2 È; < 7 p 27 
dine, على‎ eil 


e 1 O et ٠ Ho‏ على 
Rimbrottàare, va. rinfaeciare borbottan-‏ 


مس م 27 م 


do, عدر‎ è 


م م 1494 م 

‘JA pil 
Rimbrétto-rimbréttolo, sm. rimpro- 
vero accompagnato da un po'di stizza, 


Didi, انهم‎ 1 DI È di 1 sì 
اذتهار‎ ٠. زرحم‎ 9 dd) init م ل‎ 
Rimbruttfre, 0 


م 9 مام e?‏ 


227 ai -n7 
dado sli ٠. دشنع‎ 


7 
A 


diventar brutto, شاع‎ 
RimediaAbile, add. mf. da potersi rime- 
o استدراكة.‎ o ٠ si . إبعا لي‎ ٠ سى‎ lb 
Rimedi4re, va. porre rimedio, riparare, 
gh ٠. ib dY. ٠ عا لي دعا لي‎ a دبر بد‎ 

Rimédio, sm. riparo, espediente, تدبير‎ 
حيلة"‎ . dino — mezzo, modo, . Jug T وسيلة‎ 
طريق ج طرائق‎ — ciò che si dà esternamen- 
te ed internamente nelle malattie, TU 
Rimembranza, sf. memoria di cosa pri- 


ل را م 
ذكر. تذكار. ذكرى ma conosciuta,‏ 


7 ما م DU‏ 4 


Rimembréare, va. rammentare, Sd; ذكر‎ 


— n. e np. avere in memoria, فى ذهنة‎ Lù 


Rimentre, va. condurre al luogo donde 


رم ا €‘ 


أعاد 


25 9 


uno era stato fatto partire, دعيد. رجح‎ 
w tw 
î 
sl SÙ) 30, 
Rimendare, va. rassettare in modo le 
rotture de’ panni, che non se ne scorga 


vu,‘ de مومع‎ 
il difetto, فا 0 رقق ذراق‎ i, — fig. aggiusta- 
0 s 208 
re un affare, soho cs. SC 
من‎ 9 


رف 5 sf. parte rimendata,‏ 1036520211513 1ك[ 


Rimeritaménto, sm. il rimeritare, مكافاة”‎ 
bl vile 


Rimeritàre, va. riMUnerara - ricompen- 


# 


sare, ab Gb ٠ . وض يعوض‎ 2 (bi جازى.‎ 


Rimescolaménto, sm. il confondere in- 
usi © ug Bu? 


sieme più cose in disordine, ai: il. 


RIM 
— terrore che nasce da subito spavento, 
e a 
We, cha 
Rimescolàre, va. confondere insieme, 
م م 2و و و9‎ 


Cà 


١ جمدم‎ 15 
خلط دخلط‎ ٠. dl نشب‎ ALU ii — NP. 
intramettersi, JA ٠ تنشوش‎ Li 2 — com- 


جم 2 A‏ رن م و 
3 


muoversi per paura o dolore, Jia» 
Riméssa, sf. stanza a pian terreno, ove 


riponesi carrozza e simili, colb£ 7 Lx 
Slo e — rimessa di dari palio 
ne di danari per lettera di cambio, خويل”‎ 
Sh ٠ بدراهم‎ 
Rimessaménte, 
DE 
Rimessfbile, add. mf. da rimettersi, da 
perdonarsi, صمكن لمكن‎ quite 
die مو كن العفو‎ ٠ ين‎ | 


avv. con sommissione, 


Ias‏ ممع ا 
Sie‏ + 


Rimessigne, sf. perdono, èd-£lUu مغفرة.‎ 
عن‎ pio عفو.‎ ٠ غخمرات‎ 

Rimessitfecio, sm. ramo nuovo rimesso 
sul tronco vecchio فرع 7 ذروع٠ خلف  اخلاف‎ 

Rimésso, 


bocca nel far l’orlo ai 


sm. parte di abito che 1ه‎ rim- 


9 LETO) 
LU - — add. umile, dappoco, حقير‎ ٠ “As; 


VE 


Riméttere, va. mettere la cosa ove era 
prima, o dove sia stata qualche volta, 


7 م 4 


٠ zio‏ كيم م ردع و امارد رص" ٠‏ أعان 


9 at 


بف ب مر يم فى م م جم 


— perdonare, a cio zia Ue — porre 


in arbitrio altrui, 7 ٠ سام‎ — mandar de- 


nari per lettera di cambio, على‎ 3 dela 
— np. ricuper ar la sanità dopo una ma- 


سج م 


lattia, ca 2° من ا مسرض ينفه.‎ dii - dl 


al giudizio altrui,‏ 0 يشنى 
<p> — raffreddarsi in una‏ 353 له = به 


900.6 2144 I 


passione, dry دغثر. برد‎ pis 


ممم 


Rimettitura, sf. nuovo collocamento del- 
la cosa a suo luogo, zip ٠ىأا ارجاع‎ 


Rimirégre, vr. mirare fissamente, 


حملن بنذرة اليم 
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4 & (1 
RA 


RIM 


Rimminchionfre, vr. divenir minchio- 


بم و Vara,‏ 


2 7 


né, GS خرق‎ ٠ 
Rimodernare, va. . riformare cose anti- 


4 , 


che all'uso moderno, de sil وفق‎ ٠ جك القديم.‎ 
si sel ممع‎ 


Rimontàre, 


بم 4 مم ان 


gia ا عار 00506 عاد‎ a crescere 


di prezzo, yi رتنعالى. ءاد السعر الى‎ lui use 


— va. guarnire di nuovo, جز‎ — porre in 


UA 4و‎ 4 
vn. risalire di nuovo, عاد يطلع‎ 


sesto 1 pezzi di una macchina, دور الا‎ 
Rimorchigre, va. tirare un naviglio col- 


52 +. FAN AA 


x . N . E 1 se‏ ير 
قطر "US e‏ باخر. جرة بم la forza di un altro,‏ 
"SAI‏ ب 
9 4 


sm. battello che a forza di‏ ر0[طع 2 26 1خ[ 


remi si tira dietro altra barca maggiore 
alla quale è attaccata con fune, مركب مقطور‎ 


2 
tea ٠. ul 
مر‎ ere حدر له‎ i 5 


151 2020 و0616‎ va. orli di nuovo, vr ole 


AI ,524 


— pungere, parlandosi d'insetti, ia عقص‎ 


7 م م 


on. provar pentimento e dolore dei‏ — لدع 


2 59 5د مس م ١و‏ 


falli commessi, ذعته‎ died! . sei ضميرة + وبخه‎ LIO 

Rimòrso-rimordiménto, sm. riconosci- 
commessi con dolore e 
pentimento, sodi ندعة. ثتبعيت اضمير. لدغة‎ 
خس الضمير‎ n 


Rimbso- a, add. pieno di fessure, 


mento dei falli 


el, 
Cr 


يبب 
9 5900 و 
مازلع . pui‏ 


Rimòsso- a, add. e part. da rimuovere, 


Ue‏ ماخوذ ٠‏ مبعد”. E Pre ٠‏ مأعتى . معز ول 
Rimostranza, sf. motivo, ragione addot-‏ 
ta per far conoscere altrui ciò che si pre-‏ 
tende, o persuaderlo di checchessia, ami‏ 
cla!‏ 
ie ped I dsl‏ ج garbo, pai‏ 


‘bu! — rimprovero = con buon 


Rimostrére, va. far conoscere, "gui Sul 
بيك يبين‎ a أى ذرى٠ اظهر‎ 
Rimotaménte, avv in 22321018 rimota, 


بعيدا. عن بعد, 


RIM 


Riméto-reméto-a, add. lontano, 2 
015 . بعيد‎ 

Rimovfbile, add. mf. che pud o che de- 
قابل العزل. قابسل النقل‎ 


ve essere rimosso, 


233 «Upi تنقل.‎ 


Rimoviménto, sm. il rimuovere, hd 
— allontanamento, les) ابعاد”.‎ 
Rimoziéne-remoziòne, sf. il rimuove- 
‘048 حركة. لخريات. ابعاد”.‎ 
ا‎ va. far tornare in pace, 
Sui EN pito pilo الملم»‎ JT SU 


0 vnp. di nuovo te 
Dirsi, ui عاد‎ 
Rimpalmare, va. rimpeciar le navi, زفت‎ 
cib lb Ubi جلفطباء‎ ٠ السنينة‎ 
Rimpannucciarsi, np. rimettere 1 pan- 
, 


Jil 


Jil i RIO 


Pei 


Pd - و‎ 


nucci, vestirsi un po’ meglio, piigi «Bush Gis 
— fig. migliorar condizione, rifarsi di sof- 
ferta disgrazia, Wa al أحوالة.‎ dt 
SU 
Rimpatriaménto, 
triare, من الغربة‎ ubi: عودة الى الوطن. اباب" اليه‎ 
Rimpatriàre, vr. tornare alla patria do- 


sm. atto del rimpa- 


po lunga assenza, رجمع الى‎ &ib, الى‎ si 


وطنة درجع. آب pil, sl‏ داوب 
va. rimettere le penne, e‏ 0 


dicesi d’ uccelli, فر دكن‎ aj ريشه‎ età ذبمت‎ 


LA 
يما‎ 


rizzarsi dritto sui piè di dietro‏ — أزلغ 
con con pericolo di arrovesciarsi, proprio dei‏ 


“ 


cavalli, شب كشب‎ 
Rimpétto, prep. di faccia, جاة. مقابل‎ pla قدأم.‎ 


Rimpif&gnere, va. rammentare con ram- 


7 ماسم 


marico le cose perdute o mancate, دب‎ 


مف 9 , 


sile ast. يندب . ناح ينوح على‎ 
Rimpiattére, va. nascondere in luogo 


م م 2 ني و 


21811860, Lgs las ٠ ‘SI .مم — زوى‎ na- 
scondersi, اختبى‎ ٠ كبا‎ ٠ إنزوى‎ 
Rimpicciolfre, va. ridurre in forma 0 
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RIM 
quantità più piccola, قلل‎ ٠ ذقص‎ Aa die 
— np. divenir più piccolo, 5 قل‎ SEPE 


Rimpinzaménto, sm. il rimpinzare, 


È 15) ta قطنوم‎ 


Rimpinzére, va. empiere soverchiamen- 


te, cia cib 


Rimpolpà4re, va. rimettere la polpa - rin- 


سمنى (نييونن ٠‏ يدك لدت ed ٠.‏ عظم بدنه carnare,‏ 


7 و5 م م ثم مال و١‏ و 


Rimpoverfre, vr. tornar povero, أننس‎ 


9 TA 4 عم‎ 
gg gilt JI ale اافتقره‎ al 
Rimprocciaménto, sm. il rimprocciare, 


° م ب‎ e 


طعي * 


Rimprocciàre, va. rinfacciare - biasima- 


م م 


re schernendo, 4 
قدح يقدح. لام يلوم‎ 
Rimprocci6so-a, add. che fa rimproc- 
هاجى. طاعن".‎ 

1] 1102 1105م‎ 661116, add. mf. da rimprove- 
rarsi, degno di rimprovero, ملام‎ ٠ مرذول . ملوم‎ 


م ام من € سر مان م و 


٠ دطءن‎ e DES luo 
cio, ls» 


Rimproveràre, va. ricordare altrui 1 


benefie)j fattigli per tacciarlo d’ingratitu- 


‘/ &% la 2 f 


dine e per propria lode, o o gle TI 
prendere aspramente alcuno de’ suoi viz) 


VÀ 2 9 ع‎ 


e delle sue imperfezioni,” & ٠ م دلوم : وذمب‎ 
Rimpròvero, sm. ripensione aspra, 45 
ملامة‎ ٠ لوم‎ ERP 


Rimuginare, va. ricercare con accura- 


” < 7 Lalla 
a da 066 5 A . 58 .م‎ 
ل د ا الك‎ ٍ 


ل ع 


—fg. ripensare, ruminare, أمعن‎ «pali ٠ لمعن‎ 


Rimunerare, va. dar ricompensa per ser 


7 4 


tezza, | Ly 


vigio ricevuto, del شيبي.‎ LUI جازى.‎ db 


ga‏ يدك 


Rimuneratfivo- 2 add. atto a rimune- 


rare, DM gle - lo 
Rimuneraziéne, sf. ricompensa per Ser- 
يم :]ا‎ 
vigio ricevuto, "li فأ. مجازاة. اجرة.‎ 


RIN 


Rimuòvere, va. muovere semplicemen- 


i Pe‏ مان مم مم 


رفسع levar via,‏ — خرك . هلز هبز. to, RIO‏ 
far mutar pro-‏ — شال بشيل'. نقل ينقل. LEE‏ 
loi — on.‏ عن . أبعدة' عن القصد ponimento,‏ 


& / 4 


e np. riprender moto, اهتر. تزعزع‎ Si 
يتعلخل من‎ ٠ يتوزع‎ 


"005 va. esacerbare di nuovo, 


4 من م م 


0 va. narrar di nuovo, "dsl “pal 


أعاد لبر 
نبت ثانية” Rin4scere, «n. riprodursi,‏ 
عاد يعود الى fig. sorgere a nuova vita,‏ — 
pu‏ لدديدة 
Rinasciménto,‏ 
خلف”. فرع 


Rincacciàre, va. 


. ٠. e . 
sm. il rinascere, ew 


risospingere indietro 
per forza, دن‎ SII . ساق يسوق . ° يدفع‎ 
— far fuggire, هزم‎ ٠. هرب درب‎ ٠ . di 96 
Rincagnarsi, vp. far viso arcigno co- 


7, #4 


me di cane che ringhia, hi ‘as عبس‎ 


die; 


Rincalcingre, va. rimetter la calce, in- 
tonacar di nuovo, طرش‎ “&sb di as كلس‎ 

Rincalzaménto, sm. il rincalzare, تثردمب‎ 
ted تغطية بالتراب‎ ٠تابنلا‎ 

1112621286, va. mettere attorno a erbe 
o a pianticelle della terra per fortificar- 


6م 


le, o per facilitarne la vegetazione, قرب‎ 
جذع الشجرة‎ Li اصول الشجرة أو النبات.‎ 
او النباتك بالتراب‎ 
Rincantàta, 9 rabbuffo, ji pda ٠ توبين‎ 


5 2 
Rincantucciàre, va. spingere in un can- 
tuccio, حت وى دزوى. دفعة للزاوية‎ 0. riti- 
rarsi nei canti per non esser veduto, 
è ; 
٠ انزوى‎ 
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RIN 


م مدص 


رفع السعر va. crescere il prezzo,‏ ا 
dé — vr. crescere di prezzo,‏ . نبض السعر 
انتبض السعرهء dé‏ يغلى Abi‏ الأسعار 

Rincéarto, sm. quinternino che 8 inseri- 
sce da legatori in un altro quinterno, 

بطانة الورقة 

Rineattivire, vn. divenir più cattivo, 
ii capi تعاظم‎ olo, تفاقممت‎ 

Rinchiom4arsi, vnp. rimettere le chio- 
me, اسل" الشعر‎ 


Rincivilfre, va. rendere civile, هذب‎ ٠ ia 
7 
مقف‎ —vn. e np. divenir civile, Nov 


Rincoll&re, va. rappiccar con colla, عاد‎ 
غراة ثانية”‎ ga 

Rincéllo, sm. rigurgito di acque, شرم‎ 
ج خلجان. غبيطج غبابيط‎ eli ٠ لجةاج لجي‎ nie 
ac di rincéntro-a rine6ntro, 
avv. e prep. di rimpetto, بوجة‎ all SR 


و 


Rineorére, va. dar animo, i . عمس‎ 


a i قوى يقوى.‎ Sp. ri- 
pigliar coraggio, استقوى‎ SER ai 
Rinc6rrere, va. inseguire, _parlandosi di 
la جرى‎ i CE ارس طارد‎ 
ripassare nella memoria , تقكر‎ ٠ ردك فى ذهنه.‎ 


dd, 99, Lal‏ فى الم 
Ric6rsa, sf. il dare Cia per saltare‏ 


fiere, 


o lanciarsi con maggior impeto, للوتوب‎ si 
للوثنوب‎ I استيفاز‎ 


Rineréscere, Un. venire a fastidio, a no- 
dr 2 2 
ja, الأ كدر. غم يخم‎ "506 
Rincrescévole, add. mf. nojoso, mole- 
9 9ه 9 0 و9‎ 9 
و810‎ cio مضحر. مكدر.‎ ‘A 
Rincrescevolménte, avv. con rincresci- 
م م م سم‎ - 
mento, لخم بكعدر.. بكرة‎ 5 - 
Rincresciménto, sm. noja, molestia, غم‎ 
; ْ 
} . e had > 
95 a 


RIN 


Riner ene -a, add. che ha rincresci- 


mento, pos? 
Rincrudelire, en. far divenire più eru- 


27م 


dele © più aspro, da بقسيةٍ‎ sus. . وححشة‎ 
agi على‎ dea. على شراسة الأخاق‎ — NP. far- 


2 24 م‎ 2 A 


si più crudele o più aspro, cei ٠ نوحش‎ 


Rinculàre, vr. farsi indietro senza vol- 


رن م 


tarsi, القبقرة‎ E essa] 
Rincul4ta-rinculaménto, sm. il rin- 
culare, تقبقر. اقعنساس". مشى الفبقرة‎ 

Rinfacciaménto, sm. il rinfacciare, PIT) 
Rinfacci4re, va. dire in faccia cose spia- 


7 مص 6 2 # 


cevoli e 001086 و‎ ni «3 ٠ وين‎ — ram 
mentare con CIRMAPEOYCRO i fatti benefic), 


Li su pie‏ عليه 
Rinfagottére, va. rinvoltare nei panni‏ 


ص صم مجم م مم 


per farne un fagotto, pes عكم‎ ٠ ds حزم‎ 
dio se — np. coprirsi eccessivamente di 


20/1 م 


panni per pararsi dal freddo, dui. ii 
من البرد‎ 
Rinfanciulltre, vr. tornar fanciullo - rim- 
bambire, عقلة'‎ Sud . بعقلة‎ “uo ole Jp cia 
Rinfervoràre, va. infervorare di nuovo, 


3 2 


Wal ا‎ ripigliar fervore, 

Pe RIA ME sm. rinforzamento, سنت‎ 
BI a ركن”‎ ٠ دعامة ج دعائم"‎ 

nei va. aggiungere fortezza agli 
edificj, أركات البنآ‎ sb, سنك يسنك. مكن دعاثم البذا.‎ 


— fig. ajutare - soccorrere, ساعد‎ «Side . ابن‎ 
و‎ ua م ممم‎ 


dsl نجد‎ ٠ عاوك‎ 

Rinfifnco, sm. muro aggiunto ai fianchi 
d'un arco o di una volta per controbi- 
lanciare la sua spinta, دعامة‎ ٠ ج أركات‎ I, 
دعاثم‎ 

Rinfichire, vr. diventar vizzo, come i fi- 
chi al cominciar del fresco, parlandosi di 
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RIN 


,19 ربو 


persona già bella, cs ra ‘ud i 
Rinfockre, va. infiammare grandemente, 


‘ 2105 م 
و 


1 ار م “اسع الب‎ — fig. commoversi con ira 
veemente, Si» il pedi ٠ استشاط على‎ 


Rinf6ndere, va. infondere di nuovo o di 
7) .5 Re da 5 ZA 
vantaggio, "và dsl حل ثانية” بحل. اذاب‎ 


7 2 امم 


دوب 

Rinfondiménto, sm. nuova o maggiore 
infusione, قكرار التذويمب‎ ٠ نذويب‎ 
Rinforzaménto, sm. il rinforzare, 8! 
نقوية. تشددد . تابيد. أمداد‎ 


Rinforzgre, va. fortificare, fare più forte, 
امد‎ SÌ شذل.‎ + 63 — n. e np. riprender 


7 CA و‎ su (a 
forza, ‘pjicl تقوى. تشدد.‎ 
Rinfòrzo, sm. accrescimento di forza 0 
٠. 21 se cen © È 
vigore, أمداد. تقوية. تشديد‎ +, ;e 
Rinfrancére, va. dar vigore - rinvigori- 


2 227 


re, قوى‎ «db, ٠ 040 a SS — ap. rifarsi, par 


landosi di danni avuti, giada NET ارتاش‎ 
أعمورك”‎ colo . حا له‎ ١ 

8151216118881, vp. tornare ad 121 
come fratelli - tornare all'antica amicizia, 


مان الى عبد الدداقة الاخوية. عاد الى التآخى 
عاد الى الصداقة القديمة 

Rinfrengre, va. rimettere il freno, لجدم‎ 
Rinfrescàre, va. far fresco ciò che è cal- 
do, ا‎ 


من" جبز. اعد الموثة ٠‏ ذخر glie - approvigionare,‏ 


مد م 
provvedere di vettova-‏ — يسرك ٠‏ 


527 م 


— rinnovare frequentemente, "i; pe 
vali كور‎ - np. pigliar ristoro di cibo 0 


> م م 


di riposo, طعاما”‎ js ٠ راحة.‎ dal 
Rinfrescéta, sf. pioggia che nella state 
smorza l'eccessivo calore, حدة‎ jul مطر‎ 


o pro مطر‎ ٠ الحرارة‎ 
1 0 -a, add. atto a rinfrescare; 


ب 
9 
٠ Duo‏ 


dl ٠ 


9 
مرطاب 


RIN 


R'infrésco, sm. ciò che ristora o ricrea, 
‘Said — apparecchiamento di sorbetti, ac- 
que gelate, confetti e simili, مرطبات‎ ٠ مدتدارع‎ 

Rinfrign4to-a, add. rugofo, parlando- 
sì di viso, مقطب وجبة . عابس. كالم"‎ 

Rinfusaménte, avv. alla rinfusa, ul 

Rinfusib6ne, sf. nuova o maggiore infu- 
sione, صمب شمكرر‎ full تكرار‎ 

111211150 - 2, add. da rinfondere, 
uao 


Ringagliardfre, va. far divenir gagliar- 


مصبوب" 


64 


— «n. ripigliar gagliardia, نشدد‎ ٠ تقوى.‎ 
Ringalluzzarsi-ringalluzzfrsi, vp. 
mostrarsi con atti e movimenti allegro, 
come talora fa il gallo, persi ٠. كالديك‎ pi 


Ringentilire, va. far divenire gentile, 


PASS 

# و م م مرج 

tile, 4; . تببرج‎ Sb 
Ringhiéra, sf. riparo esterno d'un bal- 

م 

cone con parapetto, كشك". شرافة‎ 
Ringhi6so-a, add.cheringhia, شرس‎ ٠"بوضغ‎ 
Ringiovanfre, vr. ritornar giovane -rin- 

novellarsi- rinverdire e dicesi di pianto 0 


04 شبابه ٠‏ عان الى الصبا. ٠‏ افرع persone,‏ 01 


RSS زها‎ DIETE ٠ coll] CDR 


Ringorgire, vn. rigonfiare, cib ip زغر‎ 


9/0 


يطفم ٠‏ فاض بفيض . ٠‏ طما يطمو 
Ringérgo, sm. rigonfiamento 0" acque trat-‏ 
tenute nel loro libero corso da qualche‏ 


intoppo, حبسبا‎ «sull احتقان‎ 


Ringrangre, va. seminare un terreno 2 


7 م م # 


grano due anni di seguito, بذْر‎ ‘EJ زرغ‎ 
pete 
Ringrandfre, va. far più grande, كبر يكير‎ 


م2 م 


ol — on. divenir più grande, Li‏ دزدد'. عظم 


مم 42 


٠. ظرف‎ — on. e np. divenir gen- 


تج يام 4 
A;‏ 


و 
N‏ 
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RIN 


Ringravidaménto, sm. il ringravidare, 
e Las o Le 
Ringraziaménto, sm. il ringraziare, U 
n se se 
vee الشكر.‎ ddl Re 
Ringraziàre, va. render grazie, الشكر‎ cel 
55 #1) »9 م مم‎ 
Ringraziatério-a, add. appartenente a 
i è dira 58 
ringraziamento, شكرى - ثنانى‎ 
Ringrinzire, va. render grinzoso, ثنى‎ 


w ET 
الاجتعك‎ dan — DI. e np. farsi grinzoso, JU. ig 
م‎ / 
Ringrossére, va. far più grosso, Rea 
م 27 م م = كك‎ 9 


.ضهم see — on. farsi maggiore,‏ بذك :سين 


4 


دسم . سملن اسمن 
va. riporre il ferro nella‏ ,212876 تاج 10ل[ 
«il‏ ,9 الى الغلاف. غمد يغمد السيف guaina,‏ 


٠. ٠. e gi 
Rinnegaménto, sm. apostasia, كفر‎ ٠ . da 


SE 


رفض ٠‏ أندار. . rinuncia - rifiuto, "i‏ ل كقرات 
Rinnegàre, va. levarsi dall'obbedienza,‏ 


مم م 


dui‏ الطاعة. خلع الطاعة. عمى يعصى. ابى الخضوع 


— ribellarsi da uno per aderire ad altro, 
e per lo più si dice di religione o di set- 


وروم ?»9 PL‏ م 


ta, pù الدين. ذكر‎ we خرج‎ Gre AG كفر‎ 
الدياتة - جصدها‎ 
Rinnegàto-a, add. e part. di rinnegare, 
sm. apostata, sala خارج عن الدين. ثاكرء‎ gl 
Rinnestàre, va. di nuovo innestare, el 


fig. ricongiungere, er 3‏ — يطعم 


م م ن مت م و كل 3< VÀ‏ 


dia ica جمع‎ 


Rinnovaménto, sm. rinnovazione, sf. 


يس فب 00 9 


5 4 aa 
rifacimento, لجديد. إحدات. ارداف.٠ رم‎ - ri. 
| +S00 | 


cominciamento, إعادة‎ 
Rinnovare, va. far di nuovo, sami جدد‎ 


5 27م $ و‎ 
sal . ‘p7-— ricominciare, كرر. استانف‎ ٠ يعود‎ o 
“7 ridurre di nuovo alla mente, ردد ف ذهنة‎ 
per se: sb — np. abi) ابتدل.‎ 


1%‘ إل عم £ 
اعاد يعيد. أستانف ricominciarsi da capo,‏ — 


RIN 


Rinoceré6nte, sm. grossissimo animale fe- 
roce, poco dissimile dall’ elefante, con un 
corno sul naso, e con pelle durissima, 
iti AO 

Rinomabile, add. mf. degno di rinoman- 
ZA, dci] più شبير.‎ 

Rinomanza, sf. fama acquistata per qual- 
che pregio particolare - nominanza, cio 


# 
9و بي e..‏ 


٠ a‏ شهرة 
Rinomiàre, va. far menzione onorevole,‏ 
sso.‏ بالثنآ 
Rinomàto-a, add. che ha rinomanza,‏ 
più‏ الصومف»: celo gui‏ 
Rinsaccaménto, sm. scotimento che sof-‏ 
fre chi è mal pratico di andare a caval-‏ 


VA $ VA 
بالثنا‎ dito اذاع‎ Viso اشبر‎ 


lo, die e 

Rinsaccàare, n. balzellare trottando sul 
FAVA, م 105 م‎ A 2 

خب الفرس ٠.‏ أعنق ٠.‏ اسبطر cavallo,‏ 


vn. ricuperar la sanità, PRE‏ ل 


من و 9 يخ 5/09 È‏ 


; من امرض ينقة٠‏ برى Si‏ 

Rinsavire, vn. ritornar savio, تقل‎ ole 
olo عاد‎ 

Rinselvarsi, np. rientrare nella selva, 
فى‎ des وغل فى الغاب.‎ cent DUI كم ف‎ 
Sail فى‎ ga 0 pri 3 — darsi al- 


È i EE 


la vita solinga, متكي‎ ٠. توحد‎ 


Rinserrére, va. rinchiudere, قثل يقفغل عليه‎ 


7 1 دس مان 


edi علية. حيس‎ ph سكر‎ 
Rintanàrsi, np. nascondersi, a adol 

٠ lst ui‏ اختنى يختفى عن 
dn. np. pagarsi le spese fatte,‏ 

استوق النفقات. أستوق المصاريف 
Rinterràre, va. empir di terra una pia-‏ 
nura, Li — colmar di terra un fondo se-‏ 
طم minabile, "Ul; Ri‏ 
Rinterroggre, va. interrogar di nuovo,‏ 
عاد Ulu‏ + عاد يسايل. أعان السوال عليةر 
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RIN 
Rintiepidfre, va. far tiepido, pio Ji 


Sh 


— n. farsi tiepido, giù pre 
Rintoccàre, va. sonar la campana a toc- 
chi separati, قرع‎ 0 Gui . 23 ab 
الناقيس‎ 

Rintécco, sm. suono che fa la campana 
rintoccando, طنطنة‎ . IE قرع الناقوس.‎ 
طنطنة الا جراص‎ 03 

Rintonacare, va. di nuovo intonacare, 
Lil تكليس‎ sli ASH عاد يلبع للخائط. أعان تبع‎ 
Rintonàre, va. e n. fortemente rimbom- 
bare i come tuono, dep يرعد. أرعد‎ se, 


9 td 


Rintoppare, va. incontrare cosa che fac- 
cia ostacolo all’avanzarsi, ea تعرقل‎ 
ili صادف مانعا. تعرضت‎ ٠ تشركل يتشرك‎ 
— np. urtarsì nell'incontri, يلطم‎ sf . قصادم‎ 
تلاطم يتقلاطم مع‎ 

112802720, sm. impedimento, zio 
مصادمة‎ ٠. ممانعة‎ ٠ مقاومة‎ 

Rintracciaménto, sm. 
تقصى الاثر. اتباع الاثر. تنقيب‎ 


va. cercare, seguendo le‏ و1856 1236 داك 


تقعى )55 


tc 


il rintracciare; 


27 


tracce, 330 «i . استقمى أثرة‎ a, 


gl‏ والتفتيش 


Rintrongre, va. e n. rimbombaré forte 


9 107 da 


mente, sep de, «deb a يدوى “الرعد.‎ i 
ii vn. divenir idropico, بلى‎ 
الاستسقا. استسقى دسنقس,‎ log 
Rintuzzaménto, sm. il rintuzzare, SD 


Rintuzzàre, va. rivoltare la punta, HI 


i ٠ غلظة‎ dia, حل الجا‎ — respingere forza 
cen forza, solo . دافع‎ — fig. reprimere det- 
ti mordaci, قفاوم العلام المنعى . 253 النكاية‎ np. 


7ج رم مام 


reprimersi - umiliarsi, تواضع‎ i: تذلل.‎ ٠ ‘3 
Rinvwnzia, CA l'atto di abbandonare qual- 


che diritto, é . ترك‎ ae عن . دنزل"‎ FAC 


م م 


RIN 


Rinunziare, va. cedere spontaneamente, 
: 
parlandosi di cosa 0 del diritto di posse- 


derla, ji كل عن: تنزل عن. تف رغ عن. ترك‎ 
Lai va. rendere valido o nuo- 


‘ 8% 
vamente valido, ol صعدم ما كات فاسدا”. او‎ 
الصحة الشرعية‎ 
Rinvanggre, va. investigare da capo, 


ae se 1 استقمى‎ 


Rinvenfbile, add. facile a rinvenirsi, 


5 , دمكن وجدأنه . 
و م وم 


Rinvenfre, va. ritrovare, gh عاد‎ ‘do عاد‎ 


— va. ricuperare gli spiriti, انتعش ينتعش‎ 
عاش يعيش‎ divenir cedente, 1 


e gonfiare parlandosi di cose secche mes- 


se nell'acqua, انتقع ينتقع‎ ٠ . الات بلين‎ ٠ ٠. EU 
— np. rammentarsi, all ذكر. فاق يغيق . عاد الى‎ 
— comprendere - conoscere, عرف يعرفء فم‎ 
أدرك‎ ٠ 

0000 sm. il rinverdiìre, خضير‎ 


allo» 4 pia 


Rinverdfre, va. far ritornar verde, خضر‎ 


4 4 بم ثبت و9 
خضر dea — on. e np. ritornar verde,‏ اخضر 
a  $% 0‏ 
يخضر. اخفضر 
صادف Rin vergàre, va. riscontrare, ola‏ 


CASTA 


٠ sola Sola — rin-‏ لاقى di + SD‏ يلتى 


VA A A , 9 ج جم # 2 ن‎ 
venire, Fitrovare, de صدف يصدفاء وجد‎ 
4 


جم مم 7 مون م 


عثر على يعثر. صادف . ila‏ ى يلقى 


1 0 on. dare a dietro, rivoltar- 


sì, رجع ارج بره يع عن م‎ Ty ارقد الى‎ 
— permutare, قايض‎ "Be 3456 
Rinverziare, va. turar fessure di legna- 


VI 14 £ 2‏ و و 


سث بسك ٠.‏ 


4/04 


me con isverze, خوبر‎ ٠ pla 


— empire di scheggie di pietra gli spa- 
zi vuoti che fra pietra” e pietra restano 


من م و 


nel murare, Lila سند شقوق‎ ٠ دكدك‎ 
Rinvesci&4rdo-a, add. che rinvescia, chi 
ridice ciò che gli è stato confidato, فاشى‎ 


السرّ. مبيم بالسرٌ. بان all‏ ناقل كلا 
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RIO 


Rinvesciàre, va. ridire imprudentemen- 
te o malignamente ciò che si è udito, 
od è stato 0 in via di secreto, 
Fall فشى يفشى السرّ. اباح يبيم‎ 

Rinvestiménto, sm. scambio di una cosa 

‘in un’altra equivalente, عار‎ ola iaia 

Rinvestfre, va. permutare contrattando 
un genere con uno diverso equivalente, 


قاض دقيض . قايض . بادل. عاوض 
اطلق. dé‏ سديلك” va. rimandare,‏ ,11291816 

vil‏ بالذهاب 
Rinvigorfre, va. dar nuovo vigore - rin-‏ 


#5 /? 6 


forzare, dle je osi حدم‎ ٠. قوى‎ — vn. ripren- 


dere vigore, a . تشدد‎ 

: STA 
Rinvilifre, va. scemar di prezzo, خغض‎ 
اهبط السعر‎ «AGI 
Rinviluppàre, va. avvolgere insieme di- 


sordinatamente, لغلف . كفشل‎ si ca 
| . اطاق‎ 


Rinvfo, sm. atto del rinviare, رسال‎ 
Rinvitàre, va. invitare per ricambio, 
A di 7 مم‎ 424 5 
فعازم. دعاة فى دورة يدعوة الى. ظلفه فى دورة, الى‎ 
Rinvogliàre, va. indurre nuova voglia, 


7 و / 9/4 5 9 


accrescere desiderio, Apr درديد.‎ > eni, 


Cali Ve 


على gloss‏ . اثار فيه الرغبة * 


Rinzaffàre, va. riempiere fissure con 


istoppa e simili, الشقوق‎ i ٠ cid + LISI 


ران م م 


Su du «Lal — dare alle muraglie il pri- 
mo intonaco di calce, طين‎ «sub Lil 2 
Rinzaffatùra, sf. rinzAffo, sm. primo 


يمن 9 


intonaco rozzo dato ai muri, siuli Lil i 


Rinzeppàre, va. mettere zeppe, جعل‎ ceri 
"Uni له‎ — np. empiersi a ribocco, pica | cib 
Rio, sm. fiumicello o ar rigagnolo, 

—_ dle 11 reo - nba 0 ‘id 


Rioccupàre, va. occupare di nuovo, 95-5 


"Fas‏ على . عاد يستوان 


RIP 


Riéne, sm. una delle parti in cui è di- 
. 00 006 0 
visa una città, ازةة. > ج أحيا‎ a حارة. زقاق‎ 
Riordinaménto, sm. il riordinare, ترتوسب‎ 
c م‎ 2 
11160 0112 816( rimettere in assetto, نظم‎ 


ha 
cha صلم‎ 
Riosservare, va. osservar di UOVO, Li 


FÀ i) 


ld . ينظر الى‎ ole. بلحظ. نظر الى ينظرء عاد بلحظ.‎ 
1916413, sf. contesa di fatti e di parole, 
جدال"»‎ cio lio «lea . منازعة‎ ٠ نزاع‎ 
Riottàre, vr. contendere in fatti e in pa- 


role, jet ٠ حادل:‎ moli» . فارع‎ ; 
Riott6s0-a, add. che facilmente riotta, 
pel . مشاجر‎ ٠ . النزاع‎ Joi 
Ripa, sf. riva, “dis 2 ii ٠. شاطى ج شواطى‎ 
سوااحل‎ T dal 
Ripagare, va. اثاب ا‎ «ge 
يكاى‎ dba 
11 difesa, Job. sta dala ph 
Riparare, va. porre riparo; cile . اصلم‎ 
— difendere, dea . يعدمى‎ so — ristau- 
rare, ASI احيى.‎ — far ripari, e dicesi di 
quelli che si fanno alle rive de fiumi, 
(us ص النبر.‎ gie] — ricoverarsi, asi 
Riparazione, sf. restaurazione, ge) ٠ Tani 
— difesa, “yat — soddisfacimento, sb, 
Ripà&ro, sm. rialto di Nera per fortifica- 
re un luogo, خصوك. سور 2 أسوار‎ 7 > 
— rimedio - provedimento, o ٠ . علاج‎ ٠ املا‎ 


N11) ni, 


وو 


— ricovero, استعواض‎ 2-6 con cui sì 
difendono i fiumi dalle rotture che l’im- 
peto dell’acqua può produrre negli argi- 
ni e nelle ripe, خصين الأثبر‎ 

Ripartire, va. distribuire i in parti, cri cu 


3a / VÀ 
جز‎ ٠ فرق‎ 
"as ذهب‎ Es عادر‎ 
Ripartitaménte, avo. 


نفسها. 3" 


٠ الأسيام‎ È وز‎ — partir di nuovo, 


con iscomparti- 
mento, "Xuaij 
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RIP 


Ripartizi6ne, sf. ripartiménto, sm. 
distribuzione in parti, تفر بقء قوز يع‎ ٠ تقسه‎ da 
رع 2888 م111‎ va. di nuovo passare, "di A 
يجوز‎ Sb كمر. جاز‎ — ric Orteggore; parlan- 
dosi di scritti, Ud ثانية”‎ 
tima perfezione ad un lavoro, انم البل. أكيلة‎ 
Ripassata, sf. nuovo esame, ماجعة الفعتص‎ 
النحص‎ IG - asgl مراجعة‎ — correzione - am- 
monizione, أصلاح . تصليم . أنذار‎ 
Rip4sso, sm. ritorno ne’ nostri paesi de- 
gli uccelli, e dei pesci usar in certe 
I) رجوعها‎ ٠ والسمك.‎ 
abili vn. tornare alla side le 
Ripensaménto, sm. il ripensare, por: 
doh 
Ripensare, vr. di nuovo, e diligentemen- 


42% م‎ Pz _ 1 #£ 22-4 Ta‘ 


te pensare, تفكر‎ + Gu عاد‎ pas ٠ pro) — NP. 


pensare 2 sè ed alle cose fatte o da far- 


! — dare l'’ul- 


stagioni, VW الطيور ى‎ 3 


si, افتكر بذائنة يما عملةا‎ — mutar pensiero, 


,97 غير يغير cati‏ غير نيتها 
È‏ ج Ripentaglio, sm. rischio, EU‏ 
but La‏ 


Ripere6ssa, sf. riflessione, parlandosi di 


raggi, انعكاس النور. انعكاس الشعاع‎ 
Ripercòsso-a, add. da ripercuotere, 
83 sò مضروي” ثانية . ف‎ - riflesso, parlan- 
dosi di raggi, "Gis — rimandato indie- 
tro, afro . مدفوع الى وراء. مرتد الى الوراً‎ 


Ripercuòtere, va. percuotere di nuovo, 


4 £ 4 


yé — percuotere alla sua‏ ثانية” كر ر الضرب 
rimandare indietro;‏ — سرب volta, pò i‏ 
III — NP: bat-‏ يدنئش_ dl‏ وراء. دفع الى Ly‏ 
تأطم يتاطم tere insieme - scambievolmente,‏ 
riflettere i raggi, Gdl Gi‏ - تصادم . ela‏ 
ail |‏ الشعاع 
Ripercussi6ne, sf. riflessione, parlan-‏ 
انعاس ٠ dll‏ انعاس الشعاع dosi di raggi,‏ 


RIP 


ipercussivo-a, add. che ripercuote, 
طارد‎ asl 
AA 


Ripérdere, va. perdere di nuovo, dopo 


di avere acquistato, عاد يفقد‎ ‘amy, عاد يخسرما‎ 
Ripesgre, va. pesar di nuovo, الوزك‎ ‘ole 
vp "sb وزاك ن‎ — fig. di 8000 0 TA atten- 


#4 مم م 7 1% 
عاد يتبصر. ٠‏ امعن tamente considerare,‏ 


الفكر فى 


Ripescare, va. cavare dall'acqua alcu- 
na cosa ce vi sla caduta ora انتشل‎ 


مت جم 


rintracciare con anni e fatica, ki 


أثره . ga‏ أثرة . حص دفعص ٠.‏ فنشس 

Ripétere, va. tornare più volte a dire o 
مسرم 0 04 م222‎ 1 4 

راجع ٠١‏ كرر. sel‏ الطلرب. كرر الطلمب a fare,‏ 


e‏ د 
طلمب ثانية” domandare un altra volta,‏ — 


& م 


g.155 اال‎ col pensiero, ردد بفكرة‎ 


راجع فكرة 
sm. (f. trice), chi ripete,‏ ,11126141866 
chi spiega minutamente le‏ — 54 مراجعء” 
شارس". cose state insegnate in scuola, “lub‏ 
مراجعة. قتعرار Ripetizione, sf. il ripetere,‏ 
insegnamento privato, in cui sì ripe-‏ — 
tono ai discenti le lezioni fatte in pub-‏ 
- اا 0 072010 — شر 86 بسط blico,‏ 


Ripianare, va. T2gg uagliare - pareggia. 


re, adequare, Gola «des de عه‎ de 
Ripi4no, sm. pianerottolo, quel nuovo 
piano che s'incontra a mezzo, od in ci- 
ma della scala, سفرة الدرج‎ 

Ripicchi4re, va. rendere percosse per 


percosse, POE . طارق‎ colo ‘of 
Ripicchio, sm. colpo contro colpo, ملاطمة‎ 
مطارقة‎ ٠ مصادمة‎ ٠ صدام‎ 
Ripfcco, sm. vendetta - dispetto, انتقام . نقبة‎ 
Ripidézza, sf. inclinazione troppo sco- 


scesa di monte o di strada, خدر لجيل. تسلط‎ 
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RIP 


Ripido-a, add. malagevole a salire ed 
a discendere per inclinazione troppo sco- 
scesa parlandosi di monte o di strada, 


— ود"‎ DRS: 
Ripiegaménto, sm. piegamento replica- 
to, 2 . طى‎ 
Ripiegàre, va. raddoppiare ordinaria- 


mente in sè stessi panni, drappi, carte 0 
simili, Ciò ii «srl طوى‎ — chiudere, 
parlandosi di libri aperti, طبق يطبق العتاب‎ 
— np. rivolgersi, pro . تطوى‎ 
Ripiegatura, sf. doppia piegatura, Es طية.‎ 
Ripieghévole, add. mf. flessibile, I 
: da Soa 
Ripiégo, sm. compenso, provvidento, طر يقد‎ 
وسيلة ج وسائل‎ ٠. ج طرائق‎ 
Ripienézza, sf. stato di ciò in cui non 
si possa mettere di più, Xo -4 
Ripiéno, sm. ciò che serve ad empire co- 
sa vuota, مل‎ - mescolanza di pane grat- 
tugiato, carne trita e uova con cui li 
cuochi riempiono il corpo di volutili, o 
rotelletti di manzo e vitello, حشر‎ — add. 


mf. pieno - colmo, e . ممتلى‎ + Ue مملو.‎ 


8 
Ripigliére, va. pigliar di nuovo, "dub اخد‎ 
4113 4 


Lol, كانبة”‎ li ب‎ ricuperare, us 


44 194 


— ricominciare, يبدا‎ 7a . به‎ dal. شرع بشرع.‎ 
181211410, sm. contrasto di parole, ميل‎ Are 
Riponiménto, sm. atto ed effetto di ri- 
porre, ترجيع الشىء الى موضع». اعادة الشىء‎ 
لمر‎ dl 
Ripérre, va. collocare la cosa dove la 


era da prima, ale الى‎ sole) رح الي مكانة.‎ 
— custodire sotto chiave, السكر‎ cd dia 


غرس ripiantare,‏ — سكر CERO «dale‏ على 

i nd ٠ يغسرس‎ — nascondere, Cos 
di na 5 3 

Riportaménto,sm.ilriportare, رب‎ ٠5 أعاد‎ ٠ ترجيع‎ 


RIP 


Riportare, va. di nuovo portare una co- 
sa al suo luogo, الى محلم‎ ole) الى مملة.‎ su. 
i الى‎ 89 — rendere, parlandosi di cosa 
prestata, >, DSS رن‎ — ridire ciò che si è 
udito, 53» di عن.‎ 5 js citare pa- 

role o scritti altrui per autorità, استشب_د‎ 


م من 


SI Sy - np. starsene alla sentenza al- 
6201, اعد على حكم غيره. تمسك براى غيرة‎ 
Riportatura, sf. il riportare copiando 

oc‏ »م 
تقل un disegno, o simili, we dal. ue‏ 
منقول"٠ Ripòrto, sm. cosa riportata, we dsl‏ 
ornamento sovrapposto ad un altro,‏ — 
pas‏ زركشة 


111 sm. porte tea Usl 
Riposare, vr. prendere riposo, ارقا رقاج‎ ٠ تراج‎ 
tir — cessare, هدى‎ sa i 
#10 e 24 ا‎ ‘SA — dormire, po 


9 9 


عاد va. posar di nuovo, Las‏ — ينام ٠‏ رق درقد 
giacer morto, sepolto, lu sd‏ — عاد يضح 
su astenersi, we Foa‏ رمس . دف ess‏ 
dii‏ عي Li we 50 ٠‏ 

1112058139 sf. riposo, راحة. هدو‎ 


dl, deb Sa 


Oy — fer- 

وقغة. رياحة. هدو. كنوك mata - pausa,‏ 

Riposataménte, avv. con riposo - quieta- 
mente, دسكوك‎ ٠ براحة‎ ٠. ببدو‎ 

Riposaté6jo, sm. ripiano nelle lunghe sca- 
le, ove chi sale possa riposarsi, مكات الراحة‎ 
سفرة الدرج‎ ٠. فى الدرج العالى‎ 

1512080, sm. quiete per cessazione di fa- 
i i dol احة. ارتياس. هدو.‎ 
tica 0 d affanno, e; I T م‎ 8 >, 


— sonno, sy ٠ قوم‎ ٠ رقاد‎ — pausa, &i5, -lase 


uno è sepolto, wild nu 
ج تريب‎ dj 

Ripossedére, va. di nuovo possedere, 
Sia ole عاد يقلك.‎ . "Sb Il. "a li 


LIL 
عاد يسقلك‎ + i عاد‎ 
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RIP 


Ripostaménte, avv. occultamente, “iis 
Ripostiglio, sm. luogo ritirato da ripor- 
vi checchessia, مطمورة © مطامير‎ ٠ car . يحبا‎ 
Riposto-a, add. e part di riporre, Erin 
Las — nascosto, CA ٠درفنم‎ ٠ ٠ se — ripian- 
tato, “dsl منصوب‎ ٠ مغر وس ثانية‎ 


م م 


Ripréndere, va. di nuovo prendere, dal 


"ES “— ammonire con biasimo, 


ص م 2 7 


i È TA x — np: correggersi, اصطلم‎ 
PE أرعوى‎ ‘e dI أرئد‎ ٠ ba 


00 avv. con riprensio- 
ne, pg نصضا.‎ ii توبينا”.‎ 
Riprensibile, add. mf. degno di ripren- 
sione, ue . ملام‎ ٠ oo : هل التوبيغ‎ lio 


TRN avv. in modo ripren- 


sibile, بلور. ملامة”‎ LR 
Riprenzi6ne, sf. ammonizione severa, 
توبيم”. ملامة . تونيب". تبعيمت» لوم‎ 
Riprensfvo-a, 000. 6 riprende, لالم . موب‎ 
Riprensdre, sm. (f. trice), chi riprende, 
‘gie 
Riprensdrio-a, add. che riprende e cor- 
regge di vizj o difetti, "yy ‘Ly ‘odi 
Us حتوى‎ 
Riprésa, sf. il ripigliare o fare cosa so- 
spesa, rimettersi all’ impresa, كرة‎ ٠ عون . رجعة‎ 
— presa d'un luogo dopo averlo perduto, 
استرداد‎ ٠ استرجاع‎ 
Riprincipiamento, sm. ricominciamen- 
to, استئنانف‎ ١. ابتدآ. بداية. بدو. شروع ب‎ 
Riprincipiàre, va. di nuovo principia- 
re, sw استائف. 3 نانية. عاد‎ 
Riprodurre, va. produrre di nuovo-ri- 
generare, Jà 9 OE (35 أولد‎ ast Ge 
Bas osi 
Riproduzi6ne, af. nuova produzione, انبا نبت‎ 
Mel. اثمار.‎ — rigenerazione, è ذرية‎ ٠ سلالة. خلف.‎ 


RIP 


Riprométtere, va. promettere di nuovo, 


بحا درجو DI ded dda — np. sperare,‏ الوعد 
gie ge‏ تيح ناجل 
(Udo‏ 2 ادلة Ripréva, sf. nuova prova,‏ 
pes vie]‏ امار Sanno‏ 
اختبار بالعملية ٠.‏ اعادة riprovazione,‏ — 
va. 01 01 nuovo, SL‏ 10820 


(25 جرب‎ ٠ YI va أعان الامتحات.‎ - disap- 


0 


la‏ بالهالى yi - condannare,‏ رذل 


Lù ٠ .م - على‎ tentar di nuovo 0 


9 8م 


ل رذل 
sa che non riuscì la prima volta, e‏ 
ثانية”. “nl‏ ثانية”. اعاد” الامتسان 

Riprovazigne, sf. disapprovazione, 7,65] 
‘dò, — condanna, "a 

Ripudiàbile, add. mf. che può ripudiar- 
si, degno di essere ripudiato, تطليقه‎ {oo 
Ji ١ رفص‎ 

11 ,110118716م‎ va. rigettar da sè cosa che 
ci appartenga, e dicesi, di moglie, eredi- 


pi 


tà, ecc. رفض‎ «cy سرح‎ asl Gio طلّق‎ 
م11‎ 110410, sm. divorzio, psi «glie ٠. Gib 


Ripugnanza, sf. sensazione molesta nel- 
l'atto di vedere una persona, o una cosa 
nell'atto di fare o dover fare, 301 كراهة.‎ 


Les lo ٠ مضادة‎ ٠ ua 


17 نضان 
DEOS DIE avver-‏ ات ٠‏ ناض ٠‏ ,83 خانف١»‏ قاوم 


su 


جم 4 4 مان 9 958 
sv.‏ 


Ripulfre, va. pulir di muovo; Jia 


م 


اشمثزاز 
و 11115287 


و 
resistenza, &é‏ — لغور. 


va. fare resistenza, 


ل 
sione o nausca, jd ; “Lal.‏ 


Sc; “ds — levar via,‏ علية الصقال. بردخة ثانية” 


e} o رشع‎ ٠ ‘ja je — نظف ينظف ا‎ 


رفع ٠‏ رقق» ثقى ينقى raffinare,‏ - عزل يعزل 
بردخة Ripulitura, sf. maniera di ripulire,‏ 

تنظيف . تنقية pulimento,‏ — صقال". 
Ripullulare, vr. pullulare 0 nuovo,‏ 


9 75 


È‏ لف 
dA‏ * 
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RIS 


LIO 1 مم‎ 
ef 


Ripulsare, va. negare - - rifiutare, dui du 


np il‏ رفض برفض ٠‏ رذل 


Repulsiégne, sf. azione di ciò che respin- 


24 85 


ge, e stato di ciò che è respinto, دفعة‎ ٠ ٠ رد‎ 
Ripulsfvo-a, add. che fa ripulsa, che 
respinge, o . رادع‎ 
Ripurga, sf. purga replicata, مكرر‎ pete: 
IG dale ipo ed 

Ripurgaménto, sm. ripulimento, تنظيف‎ 
تدليس‎ ٠ مسص‎ — 0 di purganti, المساهل‎ dsl 
5 Us sal ricettacolo d’immondizie, مزيلة‎ 

ج مزايل ٠‏ بالوعة ج 


Ripurgàre, va. purgare di nuovo o be- 


dosi di nemici, DE 


8 lo ° دافع‎ 


١ 3‏ يع 


7ت م 


ne, cibi نظف‎ , H - xe — ripulire, جلى‎ 
امس‎ qua ‘> — np. spogliarsi di umo- 
ri guasti mediante opportuni rimedj, dal 
باطنتة‎ ie . pdio اخذ‎ ٠ شربة‎ 

1511011121170 - mi add. che ripurga, atto 


a ripurgare, del AS . منقى‎ 
Riputaziòéne, sf. stima - onore - buona fa- 
ma, 84 عرض" . صيمتع٠ سمعةٌ.‎ 

Riquadraménto, sm. il riquadrare, 4} 
Riquadrgre, va. ridurre in quadro, 08- 


x م م‎ A 


sia in forma quadra, قرك يقرت‎ ٠ ربع‎ 

6 
Riquadratura,sf.riduzionein quadro, تربيع‎ 
Riséja, sf. campo dove si semina riso, 
حقل مزروع ارا‎ ٠ مزارع‎ € WES 
Risaldare, va. saldare di nuovo, o riu- 
nire parti staccate di metallo, terraglia, 


ecc. eb أصق‎ ٠ du e — rimarginare 5 
ghe 0 ferite, عمل‎ ٠ . ult قاح دقيم . تماسى‎ 
قيم‎ ٠ deb Dada العمل‎ 


Risalire, vr. salir di nuovo, "dil ni 


Risalt&re, vr. di nuovo saltare, jo عاد‎ 
A SI 
90 a 


RIS 


Risflto, sm. ciò che risalta, 355 SI ٠جراخ‎ 
Risalutare, va. di nuovo salutare, اعان‎ 
كرر السلام‎ ٠. التحيّة‎ ita 


luto, sal رك إن"‎ ٠ 


rendere il sa-‏ — السلام 
9 عليه 3 


Risaminàre, va. esaminar di nuovo, راجع‎ 
النحص. كرر النحص‎ 
Risanaménto, sf. guarigione, تعافى. بر‎ Tit 
Risanare, va. render sano, dle شغى بشفى.‎ 
coin ricuperare la sanità, Jess حصل‎ 
sit I! a sai ni على الشفاء. تعافى. نال‎ 
Gill برف :اليف‎ 
50 sm. ridone, chi ride spes- 
0, Did ضعحوك.‎ 
"unirà. va. saper le cose 0 per La 


zione o per fama, اطلع عليه يطلع‎ SE ie 


Risarcfbile, add. mf. che può risarcir- 
8], sà, يكن‎ ٠ يمكن أصلاحة.‎ ٠ مستدرك‎ ٠ VORRAI 
Risarciménto, sm. ini lt اصلاح”‎ 


ev” 


)35 ترمهم” 


Risarcire, var 


iL‏ رم ثرم 


ristaurare, racconciare, 
;, «lo . أصلم‎ - compensare 


parlandosi di danni sofferti, Me عوض بعوض‎ 
اصلم الضرر‎ 
Ris&ta, sf. il ridere smoderatamente e 


وز مم 


particolarmente per beffa, is “FP ٠ ESE 


Riscaldaménto, sm. il riscaldare, via 


effetto del soverchio moto‏ — لحمية". حما ولا 


che induce calore, حرارة . سححوثة‎ «i, La — com- | 


plesso di quelle ‘bollicine rosse che ven- 
gono sulla pelle per troppo calore, حمر‎ 
Riscaldéare, va. rendere il calore a co- 


a ال‎ / £ I 1 ام‎ A Aa 


8a raffreddata, احثر‎ ٠ gn سكن‎ ea 
— en. pigliare calore, يتحمى من‎ ed «yi 


— patire: parlandosi di biade, farine, frut- 


— 874 لس 


RIS 


dere raffreddore, ciù i . برد يبب‎ fig. 
adirarsì, di ناج‎ ٠ غيظا.‎ dal vu احتدم‎ 
دستشيط‎ "ue استشاط‎ 


Riscaldativo- a, add. atto a riscaldare, 
2 


RS حار.‎ 
Riscattére, va. liberare, parlandosi di 


schiavi o di prigioni, e اطلق.‎ ٠ . عانق‎ ie 
انقذ‎ ٠ فين اليس‎ als — ricuperare una co- 


sa tolta o perduta, a cani . استخلص‎ 
1156814110, sm. somma che si paga per li- 


berare schiavi o prigioni, فدية‎ -loi—ri- 
cuperazione di cosa tolta o perduta, استعصال‎ 
استعاص‎ ٠. استرجاع‎ 

Rischiaraménto, sm. il rischiarare, توفيم‎ 
قصر دم‎ ٠ جلا. بياك.‎ ٠ «ta! — fig spiegazione 
d’ una oscurità, 10 una difficoltà, ae 15 
uit va. rendere chiaro, illustra- 


PI 


n. e np. di-‏ — أوضم . SS de‏ مرج 


venir chiaro, parlandosi di voce, ip dl 
4 # 


gio lio — rasserenarsi nel volto, راق منظرة'‎ 


0 74 1 
up 
Rischidre, va. provare se una cosa rie- 
م & مم‎ 
sca bene, أمتعحن يمتعحن‎ cute اختبر‎ a 


Rischiarfre, vn. rasserenarsi, parlandosi 


di tempo, pei Gr راق‎ . ei SI 
Rischiévole, add. mf. pieno di rischi, 
كثير الاخطار. كثير التبالك‎ III كثير‎ . Ja 
— facile ad esporsi a rischi, سبل المخاطرة‎ 
Rischio, sm. cimento di buono o cattivo 
esito in un'impresa, pas ج اهوال.‎ UP 
ig ج اخطار.‎ 

Risciacquaménto, sm. leggier lavamen- 
to, رحض. شطف. شطفة‎ 

Risciacquare, va. leggermente lavare, 


la-‏ دسم «ALS $ cis,‏ شطف دشطف 


2 م يد مم 


vare la bocca con acqua, مضمض‎ ٠ 


ta, formaggi, etc. .,é ٠ تاذى‎ - np. pren- | Risciacquata, sf. leggiera lavatura, شطف”‎ 


RIS 


جم إن مم مم 
© 


«dr‏ تونيب. تأ fig. bravata, iu‏ — خضخضة 
Risciacquatéjo, sm. canale per cui i‏ 
mugnai lasciano scorrere l'acqua quando‏ 
مصرف ve sull‏ الطاحوك non macinano,‏ 
Risciacquatira, sf. atto di risciaquare‏ 
a‏ يحض" i panni per purgarli,‏ 
Riscontràre, va. incontrare, Sola solo‏ 


قابل يقابل. قارت pil — confrontare, bo,‏ يلقى 


Risc6ntro, sm. incontro, za . لقا‎ — con- 


ل نمقارنة . مقادسة fronto,‏ 
قبالة. مقابل prep. dirimpetto,‏ ,1518602160 
قدام. امام. لاه 


. 57 2: 4 
Riscdrrere, en. di nuovo scorrere, طاف‎ 


4 9 و 


ia — rileggere, parlandosi‏ حاب يجوب 


(1: 


di scritti, >}, jb قلا‎ ٠ SL La Dia 
dar col DIO o col discorso, 3,3 فى‎ 00 ò, 
لمعن : ر الكلام‎ . da وف‎ 

Riscòssa, sf. riacquisto, خصيل. كسب‎ 
— rivincita, ظغر‎ ٠ غلبة . ظفرة‎ 

Riscossione, sf. esazione, Gui لخديل. اقتفا.‎ 

Riscottfbile, add. mf. esigibile, da po- 
tersi riscuotere, لخصيلة. ممكن اقتصاة‎ ww 
Riscotit6re, sm. (.f. trice), chi riscuote - 
esige, ila 7 جابى‎ Jo 

Riscrivere, va. scrivere di nuovo, عاد‎ 
الكتابة‎ na يصدرر.‎ ٠ يكتب‎ trascrivere, نقل ينقل‎ 


i 


Riscuòtere, va. ricevere il pagamento, 


3. 
sa perduta o obbligata ad altruì, je 


è giu ٠ استعحصل‎ — ricuperare la co- 


ui Opi np. rivincere il perduto al 
giuoco, ما فقدة‎ (ul se ٠ استرجع ما خسرة‎ 
— tremar per subita paura, Lap رجف‎ 
A, | فرقا".‎ dai | — riavere gli spiriti smar- 


عم م جم CSI‏ 


riti per astrazione, استفاق يستفيق‎ ٠ صم‎ 


Riscurgre, vr. divenir più oscuro, 
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RIS 


م م مم وعم 
قطع. بثر Risecàre, va. tagliare, recidere,‏ 
RAS;‏ جم م م 


di 4 & 4 7 


دبدرء دششع الدضع ٠.‏ يمك بيمسف 


نب > 9 


٠. 5 8 تج‎ 
115662210626, sf. atto del risecare, قطع‎ 
© 72 si Pili 


Ad ٠. بدر. بضع‎ 
Riseccare, va. far divenir secco, ببس‎ 


7 2م 7 م م 2 7 20% مم 
Sp‏ 11س aa rg‏ قدره تشلب نشف. Ios‏ 
جف iti a‏ ينشف. divenir secco; dai.‏ 
٠ Joi‏ بيس بيس 
Risiédere, n.‏ 
luogo, e dicesi per lo più di persone pub-‏ 
rimettersi‏ — اقام 8 ٠‏ مكرث bliche, o‏ 
قعد يقعد'. استوى a sedere, "Ja‏ 
Riségna, sf. cessione di benefizj, pensio-‏ 


star di continuo in un 


ni, crediti e simili, we قلية” عن. تنازل"‎ 
اعتفاة من‎ US e اعتزال” عن. تفرغ‎ 
Risegnàre, va. 112118213:16 - 6601616 و‎ pe: 


Di عن. اعتزل عن . ترك‎ YU . عن‎ — Sot- 
toscrivere in segno d' approvazione e d'au- 


CARE‏ 27س 


أمضى fa‏ بحم على. سلم torizzazione,‏ 


Risentiménto, sm. sdegno che si ecci- 
ta nel ricevere un'ingiuria o vera o che 

5 00 ما #6 الا‎ n... 
tale si creda, تاثير‎ ٠ حقد . انفعال‎ ٠ غل. غيظ . كيد‎ 
prat vn. sentire 0 udir” di nuovo, 


ع 188" لسن 36 DE ing‏ حر pi‏ فيد 
a‏ من الرقاد svegliarsi dal sonno,‏ 20000 
استحصل ricuperare 11 senso perduto,‏ — استوقظ 
استقوى. تقوى pigliar forza,‏ - على المعنى oil!‏ 
fig. ravvedersi degli errori,‏ — انسدق . de‏ 
أرغوى برعوى عن LI. ٠‏ عن Vs‏ انتبه الى غلطةر 
اغتاظ. pr‏ انتغل d’ingiuria,‏ = 

Risentitaménte, avv. con risentimento, 

Risentito- a, add. 


9 5 


sdegnoso, piccante, 


die Risérbo, + sm. circospezione, riguardo, 7 ni 


RIS 


Risérva, sf. eccezione espressa in un con- 


*© ١ e 
‘ ىت‎ DAI 
ره‎ ci sr 


Riservataménte, avv. cautamente, ul 


5 2 9 3 n 00 e | DI 
tratto, CIT Foa . buia 


= Lat 
Risguardàare, va. guardare attentamen- 
م2 سم‎ 
te, يه‎ poll تقرس بهمء أمعن‎ — aver riguar- 
do, انتبه‎ valli agi relazione, appar- 
s 7 n, 5 4 و‎ 1 
tenere, تعلق به. اهمه‎ ٠. به‎ bb نيط‎ 
3 ٠. vo @. .» 
Risgu4rdo, sm. vista- aspetto, LEN ٠ نظرة‎ 
منظر‎ AE guardatura, نظرة‎ «sl 900001 
3 3 e 000 
— considerazione - avvertenza, التفات الى‎ 
© “. 
اعتيا,‎ 
+ 


Risfbile, add. mf. atto al riso, ue o ضاحك.:‎ 
Risibilità, sf. proprietà. di ridere appar- 


tenente all'uomo, ضاحكة‎ 3,5 - VAT . قوة الضحك‎ 
111516816, ta. rischiare, provare se una 


#2 SZ 4 # 


cosa riesce a bene, yy&l عرض للخطر.‎ 00 
جربب يجرب‎ dala 

Risico, sm. rischio, جم اخطار. تبلكة‎ pa 
NU ج‎ 

Risic6so-a, add. rischioso, فيه خطر‎ «Lx 
وثير الاخطار‎ 

Risfpola, sf. infiammazione superficiale 
e pazziale della cute, accompagnata qua- 
ipa «po 
Risma, sf. fascio di venti quaderni 01 car- 


sì sempre da febbre, حمرة‎ ٠ 


ta, cioè cinquecento fogli, ماعوك ورق 7 مواعين‎ 
Riso, sm. moto di compiacenza, di alle- 
gria e di Bon che si fa colla boc- 


ca, Syd] ٠ Id. la e alle- 


TO‏ فرح٠‏ س 


— pianta e seme di essa a di cui 
1 i 5 هس‎ 2 6 
fannosi minestre ed altre pietanze, رزء أرز‎ 


Risola&re, va. mettere nuova suola, احتدى‎ 
TRO حل‎ + ILE يحتدى. لبس كد‎ 

111501311378, sf. atto di risolare, احتدآ‎ 
لبس لحدآ‎ 


grezza -gioja, ببحة‎ ٠ اير‎ iui 
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Risolubile, add. mf. che può risolversi, 


Risolutaménte, avv. francamente, "a 


. بعزم‎ ٠ ينا‎ 
Risolutfvo-a, add. termine di medicina; 
che può risolvere (rimedio), Hyde ٠ “fe 
Risolùto-a, add. determinato di fare, 
Pi ٠ عازم‎ ٠ مصمم‎ — deciso, ‘gi ٠ يزوم‎ 


Risoluzib6ne, sf. cessazione totale di con- 
e 
sistenza, دمب"‎ Do “Sad «Je — risoluzione 


d’un tumore, sis حلة.‎ ٠ نيك ود الورم‎ — scio- 


glimento d'una difficoltà. a è المشدل‎ >» 


"a‏ جزم" 
العم على disegno, partito preso,‏ — 


“aj 
— sincera risoluzione, 


— fermezza, coraggio, بسالة”‎ 


0 - قصد. ٠‏ حزم 
ho preso la risoluzione di partire, jo‏ 
de‏ السفر. صيمت de‏ السفر. قصدرت' بان pl‏ 
Risòlvere, va. far cessare la eonsisten-‏ 
عن يحلل. za, l'unione fra le parti, ute‏ 
vn. deliberare, stabilire, formare un‏ — 
progetto, deb si ٠‏ 
توامروأ si risolvettero di comun accordo,‏ 
تإبطرا. صبّموا على . عقدوا رايهم على اعقدوا على 


7ت م de‏ 


— np. determinarsi, dichiararsi, cl عول.‎ 


م م جيم جم ارء 9 


di des ٠ د على‎ =sengaré sciolto - ‘con- 


جم 1/1 99/7 مم صم 


-68 — قصد يقصد. ٠‏ عزم على. 


sumarsi trasmutandosi in altra cosa, 21 
لخول الى‎ Ud | 
Risolviménto, sm. scioglimento, خلل. الخال‎ 
Risongnte, add. mf. che risuona - sono- 

ro, où طناك"‎ 
Risonanza, sf. circolamento dell’aria nel 
corpo degli strumenti musicali, طنين‎ ٠ 


11905836 va. sonar di nuovo, e gb 
vp رن‎ — rimbombare, de de, ٠.ىودي‎ SI 
— va. far rimbombare, sy 639! 


"6 


Risérgere, vr. sorgere di nuovo, p;i ام‎ 


RIS 
pi gi ٠. انتصب‎ — levarsi in piedi, par- 
landosi di chi è caduto per terra, قام يقوم‎ 
فيض‎ ٠ ٠. على رجلية‎ — risuscitare dopo morte, 


4 رون م و . 


ir — ritornare allo‏ تبعرى . gs‏ يدشر اقام 


م7 م 


se primiero, يعود‎ ade عاد الى ما كان‎ 
Risorgiménto, sm. 11 1185018616, yi 
Risérsa, fi compenso, ajuto, vantaggio, 
profitto, ai ur عوك"‎ ٠ 
sol). لفع.‎ ٠ + FL 
Risospingere, va. ributtare indietro, ساق"‎ 
دفع‎ ga ui ‘Gy — far forza, indur- 
re, er logos + على‎ Mia اكرة‎ 
111809762181, 2722. ricordarsi, ذكر يذكر‎ 
عاد الى باله. فطن يغطن'‎ ‘Gia فاق‎ 
Risparmiare, va. non ispendere nel su- 
perfluo o spendere in modo che avanzi 


# # ds 


parte delle entrate, قثر‎ ٠ وفرء قصل.‎ — va. te- 


منفعة € منافع 


nere in serbo od usare con parsimonia 
le cose che servono al vitto. ed al vesti- 


ro, على‎ yi احترس‎ ٠ ssa حرص على. ره‎ 
— np. aversi riguardo, },3 
Risp4rmio, sm. l’usare con giusta mode- 
razione di ciò che si ha, acciò ne avan- 
zi per istraordinarj bisogni, تونير. اقتصاد”‎ 
RispettAbile, add. mf. da rispettarsi, 
MA di rispetto, “je Ja iS 
موقن مباب‎ di 
Rispettare, va. portar rispetto - avere in 
sur ey ef * up احثرم . - اهاب‎ 


a _‏ بجل 

add. mf. ossequioso, 7‏ اع 
dr‏ 
KRispettivaménte, avv. in, a rispetto,‏ 
FIDO ES: n 0 da compara-‏ 


Rispétto, sm. siva riguardo, 


“ola 


relativamente, مراعاة”‎ 
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RIS 


LISI — rispetto umano - ti-‏ احترام ٠‏ ,7,5 إعابة 
moroso riguardo de’ giudizj e discorsi de-‏ 
sl lo‏ حرمة . لياقة gli uomini, ds più‏ 
perdere tl rispetto ad alcuno - otfender-‏ — 
lo con atti e parole, cadergli di stima,‏ 
انتبك حرمتة. كسر شرفة 

Rispettosaménte, avv. in modo rispet- 
toso, بوقارر. وقارا. احتراما". اهابة‎ ٠ باكرام‎ lia 
اي‎ a, add. che ha rispetto, 
مه موقر‎ (Ci مودب"‎ 
00 e, va. investigare gli altrui se- 


greti ed averne notizia, اطلع على أسرار آخر‎ 
استقصى أسرار اخرء. استطلع سرٌ اخر‎ 
Rispigolaménto, sm. il rispigolare, لقاط‎ 
سبل الحنطة‎ i 
Rispigol&re, va. raccorre le spighe la- 
sciate indietro degli spigolatori, السنبل‎ Li) 
عفر السنيل‎ Lili 
Risplendenteménte, avv. con grande 
splendore, بضياء‎ «iL 


TAZZA 


Rispléndere, Dr. mandare splendore, لع‎ 


4A 4 2482 #4 ai 


i, Cal: n Jet . ا — بلمع. سطع‎ vivo: 
re con risplendore, magnificenza, يج‎ > 


414 م رهم 9 
4 


TS EN — spiccare, وا‎ cate 
2501 31% £ 


ذا 
Risplendévole, add. mf. che risplende,‏ 


qualità di cuore e di mente, (fuso oi» Yo 


eli [i ‘e — onorevole- nobile, تمنيفب‎ 
شرف‎ 6 i i sa 
Risplendiménto, sm. il 
splendore, لمعاك. اكقبرار‎ sad 
Rispé6ndere, vr. rendere parole a bocca 
od in scritto che soddisfacciano alla fatta 


risplendere - 


be 7 
٠. دب‎ 


& 2 o, ‘5 

> bai 7 su 
domanda, جوابا‎ ‘al رد‎ «sla ٠ ADI val 
— rispondere ad una lettera, bu ya 


الكتوب. جاوب على رسالة 


a qualcuno su qualche oggetto, على‎ 
e es let 


rispondere‏ — على 
CES‏ 


RIS — 878— RIS 
م و‎ 5 
Rispondere, aver proporzione, conformi-| tere nello stato di prima, الى حالتة‎ soll 
tà con... عادل يعادل‎ ٠ وافق دوافق‎ allea وطدة فى حالته الاولى | طابق.‎ ٠ىلوالا‎ 


— rispondere alle speranze, oli جاء طبق‎ 
الامعل‎ Jet حسب‎ 5a — l’anno 
di Gesù Cristo, che risponde all’ Egira, 
السنة المسصية الرافقة للسنة البجرية‎ 


Itispondere per, farsi garante di... 


ve ne rispondo,‏ 10 — ضمن يضمن. كثل كفل 
انا كذيل LEN: è‏ انا ضمين” 

15701100676 a, essere eguale a... طابق‎ 
عادل‎ lo 3h ssh Costi suo be- 
ne o la sua fortuna non risponde alla sua 
generosità, dle كر على‎ tl Y &L 
Rispondiéro-a, add. che risponde ad 
ogni parola, proprio dei servi, كثير المحاوبة‎ 
Rispons4bile, add. mf. che entra mal- 
levadore, امسئولية . كيل‎ paghe . مسئول‎ — voi 
siete risponsabile, se avviene qualche co- 
sa dispiacevole, يتاتى‎ LE اننت مسئول فى‎ 
من المضار. انت مملتزم بتعويض كلما يحدث من الاذآ‎ 
— voi ne sarete 515702821116 innanzi a 
Dio, انمت مسئول عند الله فى الآخرة. تلتزم بادا‎ 
لواب فى الاخرة‎ 

Risponsabilità, sf. obbligo d'esser ga- 
rante - mallevadoria, ضمانة‎ - US سراي‎ 
Rispésta, sf. ciò che si dice o si scrive 
per soddisfare alla domanda, ج أجوبة‎ > 
Rissa, sf. alterazione aaa da 


fatti di mano, Sali dA plot خناقة.‎ dolo 


59 م وم 


نوس" أرش". دركة". دركة". مشاجرة 
ا خاصم ٠‏ نازع en. far rissa,‏ ,151585816 
اغتاظ. احتدم dl — np. adirarsi, Wu‏ يتعالي 
التبمب ui‏ 
مشاجر Riss6s0-a, add. che fa spesso rissa,‏ 
gie‏ خلف". تخاصم". كثير prot!‏ 
Ristabiliménto, sm. nuovo stabilimen-‏ 
اعادة. اصلاح. لجديد. ترجيع الى E‏ الأولى to,‏ 
Ristabilfire, va. di nuovo stabilire rimet-‏ 


Ristagnàre, va. saldare con istagno, دم‎ 


م م م 


ici pri سطم‎ «= — far cessare di ge- 


م ما م مان م 


mere 0 di قطع يقطع جريان أاياة سي‎ 
sul wai + ds du — NP. cessar di geme: 
re o versare, él قطع جر‎ ٠ ia -slll حبست‎ 
11518820, sm. il a so بياض.‎ 
بالقصدير‎ — ostruzione, م‎ i i سك‎ 
186812آ1‎ 28 sf. nuova PA di un li- 
bro, للعتاب‎ dsl dub 

Ristampàre, va. dar di nuovo alle stam- 
pe un libro, ab OLI cib كرر طبعة‎ ES طبعة‎ 


Ristéàre, vn. fermarsi, e يقشا.ء‎ Li, 


من 3« 9 ورم م 8047 9 


vai; ee? — rimanersi dal fare, 
Ristéta, 7 Gia 5, إبطال.‎ ٠ e 
Ristecchfre, n. deli secco, come uno 


7 لس م يام 0 4 & 2 1 47 ع ALZA‏ 


سس 53 ٠‏ جف nm‏ ليس ٠‏ تتدد ,816000 


Ristoppàre, va. turar le fessure colla 


stoppa o simili materie, pa صم‎ cd 59 


Ristoràre, va. rimettere nello stato di 
ول‎ sub -جلان . أعادك” الى‎ — ricon- 


prima, Ls 
fortare, 06 ‘dda dad . قوى يقرى‎ 
ripigliar conforto - 210092 انتعش.. تشدن‎ 


csi انقوى‎ ٠ ١ 
a add. che ha virtù o for- 


za di ristoraro, مقوى‎ “fai 

Ristòro, sm. ristauro, اصلاح‎ ٠ تعويض‎ ٠ يحازاة‎ 
ممكافاة‎ — conforto, "Sil ققوية.‎ 

Ristrettaménte, avv. con modo ristretto, 
بالاختضار‎ Tila] lata] 

Ristrétto, sm. compendio-sunto, اختصار‎ 
ايجاز‎ — luogo angusto ove stanno insieme 
più cose, ضيّق . حرج‎ fe موضع‎ 

Ristrétto- -a, add. e part. di restringere, 
c pe: تخصور.‎ ٠ * مضي‎ — rinchiuso, <il “og 


RIS 


/ 


Ristringere, va. stringere maggiormen- 


جم بي م DI‏ 95 و 2 42 ماي 2 


عقوا حفر كدر ضيقن حرع te o più forte,‏ 


م م سم 


جم مع يجمع . حشر ri ii‏ يضم nire insieme,‏ 


— riserrare, a pi Jesi ٠ طبق على يطبق‎ 
. يتوج‎ CP م‎ 


د نم م 

— costringere, اجبر‎ ٠ 
cale 1 54 ٠ على‎ — raffrenare, كيم يكيم‎ 
بردع‎ & Fip raccogliersi in sè stesso, 


accostarsi - unirsi insieme,‏ — - تقيض 


IAA sm. il ristringere, حصر‎ 
حشر‎ ٠. تدضييق‎ 1 
Risultaménto, sm. il risultare, عاقبة‎ . gi 


Spree 
Risult&re, vn. provenire, derivare, ve- 


24% 
nire per conseguenza, 0 ٠ صذر ينصدر عي‎ 
3 x de SA € su su 9 0 land 


"A sm. nat e conseguen- 
. 3 2 eo © se PN) ٠. ع‎ 

za di discorso, قرار. مصير‎ ٠ Jola dota’ azul 
Ristumere, va. riassumere, riepilogare, 


م 482 


a‏ بخلاصة العلام 
اختصار dai sf. riepilogamento,‏ 
dott‏ + ملخص”" 


Risupifno-a, add. che giace sulla schie- 
na, colla pancia in su, مسلنقى‎ ٠ مبسوط على ظهرة‎ 
11 sf. atto di tornare dopo 
morte a nuova vita, أاعادة‎ cogli ai 
انيعاث"‎ ٠ قيامة‎ ٠. الى لحيوة‎ 

Risuscitàre, va. render la vita, cui 
asti اقامة مين اوت . اعادة الى‎ culi من‎ 
— fig. far tornare al primo stato una co- 
sa, gl الى حالتة‎ roll —vn. sorgere da 
morte, “قام معن اموت‎ ٠ مين الموت‎ cult pren- 


dere vigore, انتعش . عاش يعيش‎ 
Risvegliaménto, sm. il risvegliarsi, إيقاظ‎ 
al 
kisvegliamento d'ingegno - vivacità, pron- 


tezza d’ingegno, gie bi . حداقة‎ 


—879 ل 


RIT 


Risvegliére, va. di nuovo svegliare, 


2/05 ون 


٠ «hip canta suscitare,‏ اهب من الرقاد 


sollevare, زوه اجاش. أثار يفي هبي‎ di nuo- 
vo svegliarsi, a استيقظ. هب‎ — da solle- 


varsi, جائنٌ يجيش‎ ese هاج‎ cà ثار‎ 
Ritagliaàre, va. tagliare a piccoli pez- 


zetti, sù قطع‎ ٠ E sula 
Ritàglio, sm. pezzo di drappo tolto o a- 


vanzato dalla pezza, قطعة ج قطع‎ ٠ Hib شقفة ج‎ 


Ritardare, va. fare indugiare, (34 Ge 
8 15% 
Jola iI, اخر‎ trattenersi - indu- 


A £ 4 #£ سا‎ $S4 


giare, be dl . يتعوق‎ DEE «lo Ja تآخر.‎ 
è طول‎ 
Ritàrdo, sm. indugio, تعويق . إبطاء‎ ٠. طولة‎ 
"ba «Sile ٠ dl عن‎ 
Ritégno, sm. l'ostacolo che impedisce il 
moto, we gl o حا‎ ٠ ماسك‎ — fg. mode- 
stia, أدب . اتضاع . صيانة‎ 
Ritenére, va. VITA Lusi bas 


— tenere per certo, حقق‎ ٠ . ياكد‎ 2 


م £ م 


re a mente, 00 è وضع‎ Fa è جعل‎ 
— np. arrestarsi, sù وقف‎ ٠ توقف‎ — tene- 


re per sè, لنغسة‎ i — fig. raffrenar- 
si-astenersi, عين. إمتنع بمتنع. إبتعد‎ ol 
عن. مسك يمسك ذاته' عن‎ dale 

Ritenit6]o, sm. ciò che serve ad impe- 
dire che una cosa si disperda, ضابط”‎ «Dil 
Ritentiva, sf. faccoltà di ritenere a me- 
moria, 3,4) قوة‎ 
Ritenutaménte, ave. 
بحكمقر. بقحرز. تعقلا”‎ ٠ بتعقل‎ 
Ritenutézza, sf. prudenza nel parlare 


con ritenutezza, 


o nell’operare, &lo تعقل". حكمة".‎ 
Ritenuto - da add. fermato, impedito, 
مصملوع‎ ٠ 0 مدت‎ — fig. cauto - circo- 


spetto, Oi . io dle 


RIT 


Ritenziéne, sf. il ritenere, il non dar 
tutto, ضبط”‎ «ue — carceramento, حبس"‎ 
ove 

Ritiraménto, sm. il ritirare o 11 ritirar- 


e‏ م ن 


site الجذاب". اخراج” او خروج”.‎ Jia 
أو اتساب"‎ 


جم مس , 


lati va. tirar di oa سحب‎ Da 


4 £ و 


via أخرج.‎ Pasti سحي‎ — tirare indie- 
tro, الورا‎ du جز‎ MD) e -- Ar 


rientrare in sè stesso, فى ذاته. صيره يختلى‎ val 
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— riscuotere, parlandosi di moncta, gere 


جم م / < 


or. rientrare in sè stesso,‏ — اسورد استغل 


np. ricoverarsi in un‏ — اختلى . SE‏ انزوى 
FS! — desistere‏ يلتحجى . . لان 58 luogo, lol‏ 
عدل da cosa incominciata o promessa, we‏ 
gaia‏ ع 
sf. il ritirarsi e dicesi degli e-‏ 15151818 
serciti quando si ritirano dalla battaglia,‏ 
Jolla lati‏ 
Ritiratézzza, sf. allontanamento dal tu-‏ 
د multo e dal commercio del mondo,‏ 
انغراد". Ual‏ 
Ritiràto-a, add. che conversa poco, Ji‏ 


sin, 


٠ oa‏ متروى٠‏ ملذرد ٠‏ معتزل عن 


Ritiro, sm. luogo appartato o solitario, 
اتقراد‎ Je . خلوة‎ 

1111221660 - 8, add. di, da ritmo, وزذثى‎ 
Ritmo, sm. numero, cadenza del verso, 
Rito, sm. ordine prescritto delle ceremo- 
nie religiose, رقمب. طقس م طقوس‎ 7 dd 
Ritoccaménto, sm. il dare l’ultima ma» 
no a scritti od opere d'arte, تنقيم‎ - toa 


Ritoccégre, va. toccare chi ci ha tocca- 


. dog 


va / 7 27 
to, eo يمسه. لمس ثانية‎ dsl duo — ricor- 
reggere, parlandosi di scritture, e d’al- 


5 22077 


= n 
tre opere d'ingegno, ciò 


ec —fg. im- 


— 880 — 


RIT 
3% 
portunare richiedendo, الم علية‎ ٠. LIL 1a) 


5; & 0 بلج‎ 0 rassettarsi, ripu- 


SÈ rà =‏ 4و 


Ritògliere, va. di 211090 0 pigliare quel 


LI È م‎ + 


che è stato suo, استرجع‎ ٠ . عاد اخذ. اسرد‎ np. 


sciogliersi, liberarsi, بخاص‎ AS I. انعتق‎ 


Ritogliménto, sm. il ritogliere, استرداك‎ 
استرجاع‎ 
Ritondaménte, 


avv. in modo ritondo, 


باستدارة.. بتعوير ٠‏ مكورا”. مدورا 


Ritondare, va. dar forma ritonda, دور يدور‎ 


e‏ مسد درا" 


Ca 
- 


&/ P27 
lado صيرة‎ +, — tagliare l'estre- 


مان رمم 


مسد درا 
عند mità di alcuna cosa per pareggiarla,‏ 
ساوى اطرافة ٠‏ عرش يعرش 

Ritondézza-ritondità, sf. qualità di 
cosa la cui superficie è da ogni parte 

equidistante dal suo centro, تدوير. استدارة‎ 

Iitòrcere, va. rivoltare indietro, دأر يدور‎ 
pe حولة.‎ — np. rivoltarsi dall'altra par- 

التنت الى احية اخرى- انعطفٌ الى te,‏ 
دورة. عطنة sf. parte ritorta,‏ ,1111026111113 
J 89,‏ 

Ritornare, 2712. tornare di nuovo, رجع لرجع‎ 
عاد يعود‎ 
nell'essere di prima, الى ما كان عليه‎ ve 
rista- 


sl de i‏ الأولى 
z 141‏ 


bilire, ridurre all essere primitivo, أعاد‎ ٠ رجع‎ 


se 0 


lub تانية. أب‎ — tornare 


 — LA. rimettere, T 
IKitornata, sf. vita d'onde si può torna 


e e 
dall > 5 
Ritornéllo, sm. ripetizione, ردة الغنا. لازمة‎ 


2 ان 


Vol ٠. عودة‎ 


re, 


Ritérno, sm. il ritornare, ea) . رجوع‎ 
اوبة”‎ “UT. JI عودة‎ 

1116113 sf. vermena verde, la quale at- 
torcigliata serve di legame, جدائل‎ 7 bs 
uleil من‎ — legame o fune, coli, 7 رباط‎ 


7 ب 
89 


فيد 


«@ 


vt 
Ce 


RIT 


Ritortiglio, sm. filo attortigliato di chec- 


chessia, بردم‎ ٠ . فتيل‎ 

Ritòrto- a, add. e part. di ritorcere, مبروم”‎ 
مفتول‎ ٠ “Gil — attorcigliato , parto - ملف لوف‎ 
Ritortira, sf. ritorcimento, فتلة. برمة‎ ٠ عطفة‎ 


سعد سا السحدسباء جر بحر Ritràrre,va. ritirare,‏ 


جم م م ضر 9 


scolpire in marmo o riportare‏ — تزع ينزع 


in tela la immagine di persona, jim حفر‎ 
ينقر‎ i ٠ الرخام‎ + - venire in cognizione, 


م ممم ار 


ritirarsi, uil‏ ,مره - اطلع . إستعام ٠‏ عرف حت 
Sd si 123) — faro il proprio ritratto,‏ 


d,y0 عمل‎ ge 
Ritrattaménto, sm. ritrattazione, disdet- 
ta di ciò che si era asserito, اليجوع فى العلام‎ 
تعذيب الانسات نفسة. النعص بالقول‎ 


Ritratt&re, va. riandare le cose trattate, 
عامل‎ ue "das باشر‎ “dg bui — np. di 
sdirsi, فص بقولة‎ ٠ نفسدر‎ ua EL, 991€ رجع‎ 

Ritrattista, sm. pittore di ritratti, مصور‎ 

Ritràtto, sm. figura dipinta o scolpita, 
rappresentante una persona, صورة جم صور‎ 
ثيل‎ La تمثال ج‎ — prezzo della cosa venduta, 
سعر جم اسعار‎ «Dosi cu 

Ritrosaménte, av. 

Ritrosfa, sf. ripugnanza a far ciò che 
ad altri piace, per selvatichezza, o per 


G 10,‏ و 


. كراهية‎ ٠ «die, 


م م 


con ritrosia, بكر‎ 


natural pudore, Ya 
Ritréso-a, add. contrario, opposto, اد‎ 
dò مغائر.‎ HE — difficile a contentarsi, 
cir ii ‘3, — vergognosetto, كثير‎ 
das Aol 
Ritrovabile, add. mf. che può ritrovar- 
81, A لقاة. ممكن ان‎ pui وجدانه.‎ oo 


Ritrovaménto, sm. il ritrovare, Ulss, 


— 881 — 


RIU 


تصنيف”. invenzione, ‘elia!‏ - لقا به. ظفر 0 
اسدنباط . 


Ritrovare, va. trovare persona o cosa a 


Sa]‏ اع 


م م ف سم 
لقى يلقى. caso © dopo averla cercata, ib‏ 


ان 9 9 


ا HD 3 va‏ وحجد يعد 
Ji we give‏ تقصى minutamente,‏ 


nire in ELLI وقنا على‎ ٠ على يطلع‎ Ab 


cdi RO: esser BERE,‏ عرف يعرف الحقيقة 


isla التقى يلتقى. - صودفٌ‎ ٠ و‎ do د‎ Se) 
Ritrovat6re, sm. chi ritrova, sel, SL 
_3Y — inventore, مستندط"‎ ٠ . ع‎ pe . تدع‎ 
Ritròvo, sm. riunione di più persone che 
sì riuniscono per solazzo in un medesi- 
mo luogo, ‘Gia اجماع.‎ I 
Ritto, sm. faccia principale d'una cosa, 
contrario di rovescio, وجوة‎ 7 (Gill (خلانف‎ 5 29) 
قوام‎ ٠ . وأجبة‎ 
Ritto-a, add. che sta sopra di sè, وأقف‎ 
"ci قاثم.‎ — levato i 12 piedi, انم على قدمية.‎ 
منتصب”‎ — contrario di torto, Rio “i 
Ritugle, sm. libro che contiene le pre- 
ghiere e cerimonie spettanti alla Chiesa, 
IS DU 


ev‘ 


Riuniménto, sm. il riunire, م الى‎ né ٠ جيع‎ 


He‏ مع 
ل 6 م ب © 
٠‏ صق sf. rimarginamento,‏ 11111210126 
El‏ 


م م م 


— unione- concordia, lil ايثلانف.‎ 
9 و‎ 


Riunfre, va. di nuovo unire, o جمع‎ 


FE dna عر‎ Sp 


. هظ12‎ rimarginare, لصق يلصق‎ ٠ - م يضم‎ 
— 7160110111316 بينهم و‎ la GI sig - . صالم‎ 
Riurtére, va. urtar di nuovo, Funk لطم‎ 
اصطدّم‎ ٠ : polo . لاطم‎ — rendere l urto, تصادم‎ - do 


Riusetbile, add. mf. facile a riuscire, 
o gpu يكن‎ 
Riuscimento, » 31m. x riuscire - esito, Ta 
97 a 


RIV 


# سم 24 م d‏ 


aci, en. uscir di nuovo, عاد خسرج‎ 


4 و‎ 
cal ci>— avere eftetto, اخق مفعولةا‎ ot- 
tenere. cosa ambita, بيسرت‎ SA > ٠ توفق‎ 
0 ل‎ : 
e: e ٠ أمورة‎ — spuntar fuora, apparire, 
مع ص 5 و‎ 
ار‎ 
Riva, sf. confine della terra coll’acqua 


(a VÀ 


d'un fiume o d’un mare, dis شطط.‎ 
2 4 


شط ج 


< 9, 


طرة C dol ٠ ali A ٠‏ سوال 
Rivéle, SM. DARE emulo, lu‏ 
cre‏ 


Rivalérsi, erp. valersi di nuovo o di ri- 


35 رصيف.‎ ٠ ٠. اخصام‎ 


cambio, دل . ثناوب‎ ‘& — rifarsi - ricattarsi, 


FÀ ui 4 


افتدى SAI‏ . انقد 


151311032165 ر6‎ sf. il rendere nuovamen- 


6 
te valido, o LADAI - Sue lil] Aa) 
v* ٠. ل‎ ١ 9 Da . so ١ 
Rivalità, sf. gara, emulazione, مناقعة‎ ٠ مغادرة‎ 
3. Lie 
ui FATA 
٠. hd 2 ce. 
Rivangéro, ra. vangare di nuovo, —_si 
Cso 3 cai 00 a ricerca- 


Rivedére, va. a di nuovo, ثانية"‎ fe 
d'+ 

esi "Sb فحص‎ ٠ على‎ ussiil— rivedere è 
conti-riseontrare, se sono in regola, ole 
اعاد” النظر عليه‎ ld 

Rivediménto, sm. il rivedere, النظر‎ de 
— revisione, disamina, تعرار‎ ٠. (asili اعادة‎ 
ssi 

Rivelabile, add. كرو«‎ che può rivelarsi, 
اباحاة‎ id cola Las) ممكن‎ . d, Lu) ilo 
Rivelare, va. manifestare cosa ignota © 


3 
secreta, all TS اظبر المكنوت.‎ ٠ افشى.‎ — inspi- 


rare, infondere nell'animo supernalmente 


أعاد scesi di nuovo,‏ النظ 


حم م 
Jil‏ عليه ٠‏ اوحى er ai od affetto,‏ 


ut 
Ri velazidne, sf. manifestazione di cosa 
ixnota, افشاً‎ ٠ cid! la! ٠. ع اباحة‎ inspirazio- 


— 8892 


RIV 


ne per la quale Dio manifesta Ia sua vo- 
lontà, i divini misterj e le cose avvenire, 


i‏ انزال ٠‏ قنزيل 

Rivéndere, va. vendere di nuovo, 
COTTO "RSU Paso 5 . البيع‎ 
Rivenderfa, sf. baratteria, معاوضة . مقايضة‎ 
soll 


Rivendicare, va. di nuovo vendicare, 


4 VA: 
أعاد‎ 


#2 5د‎ 
الثار‎ sal .م - اعاد‎ ricattar- 
٠. و‎ 4 
SÌ, el . اذعى بك‎ ٠ طالمب‎ ٠ ب‎ 
Rivendicaziòone, sf Fazione di riven- 
. مطائية‎ 


alb dal.‏ ثانية” 


م 4 


dicare il suo per giustizia, مداعاة‎ 
Soi] 

Rivéndita, sf. seconda vendita, il riven- 
dere, بيع ثان . اعادة البيع‎ 

Rivendugliola, sf. colei che rivende co- 


se minute, detta anche trecea, بياعة خردوات‎ 
Rivendigliolo, sm. quegli che rivende 
cose minute, detto altrimenti treecone, بياع‎ 
0° 
Pd 


Rivenfre, 272. di nuovo venire, لرجع‎ è; 


fi 


i sen-‏ 60 — عاد عا ٠‏ آب داوب١٠‏ عاود 


و و 


timento, to) des ٠. فق يفيق'. استناق يستنيق‎ 


54 ‘du — NP. eambiarsi, convertirsi; 
Jil حول . استحال‎ 

Riverberàre, va. e n. ripereuotere in- 
dietro 1 raggi di luce, انعكس‎ <iuil le 
gal seul gli 
Riverberazione-rivérbero, sm. riper- 
cussione di raggi di luce, الشعاع‎ ei 
Udi انعاس‎ 

pianto add. degno. di Fiverenza; 


7 جليل.‎ ٠“ مكرم”. ممتجل‎ je Pr 


Riverénte, i mf. ehe ha o porta ri- 


e’ pe nia 9 م عب‎ 
verenza; ضوقر‎ ٠ متحل‎ UL مكرم.‎ 
4 7 9 2 
Riverenteménte, avv. con riverenza; 
e ٠. se s 3 se 
احدراما . بوقار وقارا‎ ٠ باحترام‎ ' 
Riverénza, sf. segne d'onore che si fa 


RIV 


iuchinando il capo o le ginocchia o la 
de ٠ 
riverenza 2 dica اكرام‎ ie d ابدى‎ 
Le ST راسة'‎ a 
ح.مة‎ ٠ الاحترام‎ al, 


persona, اكرام . وقارء احتسرام‎ — fare la 


1 — rispetto dovuto, al, 


. الاكرام‎ 
Riverfre, va. salare con rispetto, so 
الا كرام‎ si ‘al قدم 00 قدم‎ ٠ Er 
الاكرام‎ 7 


Riversare, va. voltare a rovescio 0 sos- 


sopra, Du: 00 ٠. بقلب‎ AI «da nb 
sas 

Riversfbile, add. mf. di beni che deb- 
bono in certi casi tornare al proprieta 
rio, ancorchè sia di essi spogliato, - e, 
re مردود.‎ Vale 

Rivérso-a, add. e part. di rivertere, ri- 
voltato, مطبوب‎ ٠ مقلوب‎ ٠ مكبوب‎ Li 

Rivértere, va. rovesciare, AS Je 


do وقر‎ SI Fi 


9 x 9 


تغلب ri ٠‏ طبه 0 4 سيا 


5 


Riveriire, ca convertire - trasmutare, 


oil 


Rivestire, va. di nuovo vestire, "si sull 
io 73 asd di panni migliori, البسة‎ 


i e GÌ dii. a ملبوسا”‎ — coprire, _hé 


gi «ba np. vestirsi di nuovo,‏ فلن 
abbellirsi, PUUL cs jd ٠ FEES‏ 
Riviégra, sf. regione distendentesi lungo‏ 
ريف ارياف alcun tratto di mare o di lago,‏ 
نبر ج اثبر ,45 dal c USL fiume,‏ 
va. di nuovo vincere, "né‏ و© 61 11151110 
ظفر به ISS‏ عاد استظبر عليه 
ai ‘ao Je‏ استرجع ما 3063 rare,‏ 
Rivineita, sf ricuperazione, parlandosi‏ 
specialmente di ciò che si è perduto nel‏ 
استرجاع المفقود.٠‏ استعواض giuoco,‏ 
رن التعية Rivisita, sf rendimento di visita,‏ 
,4 الزيارة. رن الزيارة 


‘dall — ricupe- 


— 383 — 


RIV 
9 e 9 9 . 1 se £ 
Rivisitàrc, va. rendere la visita, fell رد‎ 


aa‏ رد يك الزيارة 


Rivista, sf. il rivedere, 201 عود‎ bill اعادة‎ 


Rivivere, vn. (ornato a vivere, risorge- 


و ون م ,9 م م 24 


re, rtl ٠ الديرة . بعك ببعمث‎ a Ne 

Rivo, sm. acqua sicciola che esce di ve- 
na, altrimenti ruscello, جداول‎ 7 la da 
Sl اقنية. سافية بم‎ _ EL مسيل‎ 
Rivocaménto, sm. il rivocare, ترجيع . ارتداد‎ 
Rivocdre, va. richiamare, far ritornare, 


د م د 


TS J— ritrattare, parlandosi 


فت لما و 
Cs)‏ 

٠ dia 5 20 
di sentenze e d’ordini, cer è ادن انغى. نسم‎ 


0 ea 


27 


ur فسنم‎ 0 
Rivocatério-a, add. che rivoca, ‘Ubi 
ev . ملغى‎ 


Rivolére, va. volere che ti sia renduta 
‘1% 7 م‎ 7 2 
9 1 Î 5 ٠. 1 ٠. 
una cosa tua, do أدعى‎ ٠ استرجع . طالمي بة‎ ail 
Rivélgere, va. volgere, rivoltare, piega- 
re in altra banda, عطفا‎ ٠ SÌ ps . SJ 


9 9 ماب‎ LISA La 


خربط. بلبل: mettere sossopra, Sa:‏ — يعطاف 


= 


ud — esaminare colla mente, pet, . تمعن‎ 


و 


رتك الى np. voltarsi indietro,‏ — ,9° فى ذهنم 
convertirsi,‏ — الور ٠‏ نقبقرء. انثنى الى bi lo‏ 
خول. + امعان . mutarsi di parere, ii‏ 
Rivolgiménto, il rivolgere, il ri-‏ 
انعكاس. انقلاب ٠.‏ لخول”. عطف”. انعطافت volgersi,‏ 
خويل. تقلب” 

11170148, sf. rivolgimento, 3 Cb AT, 


sm. 

— sconvolgimento, 
3 وه‎ > 6 ms 0» - . 

alia ri-‏ تغير. mutazione, A‏ — دورات 


. ثورة‎ ٠ 
che si volta © piega, عطفة‎ ٠ ا"‎ 


bellione, تمرد‎ ٠ عصيات"‎ - parte 01 veste 
Us ci 2 
Rivoltàre, va. 170 63 Ab قلب‎ 


قاب gere sossopra,‏ ات cda‏ دباإقلوب 


PI 


يقاب i‏ بلدل ٠‏ - > خربط دخربط EL‏ 


ua - np. tornare indietro, VALORE. 95) 


ROB 


مياه 


:1 ل 


| — capovolgersi, +, SP age 
Rivoltélla, sf. viottola che esce dalla 
strada comune, dibe ٠ عرجة . ميلة: ميلولة‎ 

Rivélto-a, add. da rivolgere, piegato in 
altra banda, ola . giiie — messo 80880- 
pra, مشوش‎ «Qui عخربط. ملخبط.‎ 

Rivoltolére, va. rivoltare in giro, dI 


CS 2% دور‎ ٠ ap rivolgersi, التغمتىت‎ 


Rivolt6s0-a, add. e sm. che induce ri- 
voluzione, الراحة. مثير‎ Quo . بدي . مسعجس‎ 
111701121626, sf. cambiamento violento 
che il popolo tutto sollevato opera nel 


governo di esso, هيحاك‎ ٠ 
pianeta intorno al sole, e tempo impie- 
gato in tal giro, edi دورات‎ 

٠. . 2 ووه © امه‎ 
Rizzaménto, 8518. erezione, نشييد‎ ٠ ٠. انتصاب‎ 


فنا 
2 


ai‏ ينصب va. levare su - ergere,‏ اك 


رفع يرفع. أقام يقيم 


1 رطم‎ sm. sugo ©6028188648216 di un frutto, 
رب‎ (Uan 

Réba, sf. nome generalissimo che com- 
prende beni mobili ed immobili, viveri e 
simili, جوايص‎ ٠ حاجة.‎ ٠ . بضاعة م بضائع‎ ٠ امتعة‎ a, مقاع‎ 
| — 89160, توب 0 اتواب. ملبوس ج ملابيس‎ 
10518, sf. pianta la quale ha una ra- 


dice che serve ai tintori per tingere i 


vi — giro di un 


panni in più colori e اعمط بهار‎ n 


10880 و‎ Eno قوة‎ ٠ فو‎ 
Ro 5 or&re, va. corroborare, fortificare, 


& 2% 7 ae 


د ٠‏ ضلع٠‏ قوى يقوى 

Robustaménte, avo. con robustezza, 5, 
09 RN 

Robustézza, sf. fortezza di corpo, e di 


صم دل 


animo, “dillo ٠ تضلع-‎ ٠ 
Robusto-a, add. che "a robustezza, a: 


ن م تر ١‏ 


مستضلع ٠‏ شديد البنية. قوى الاعصاب٠‏ منين" 


شد يدا . 


— 884 ل 


ROD 


sf. raucedine, fiocaggine,‏ م 8 1604 تقبقر. انعطف si‏ ما ورأ. 


Récca (coll’ o aperto), sf. fortezza situata 
sopra una parte elevata di una monta- 


gna, o nell'interno di una cità, 5, قلعة ج قلاع‎ 

Récca (collo stretto), sf. strumento di can- 
na o simile, sopra il quale le donne ac- 
ceomodano la conocchia da filare, uo Va 
عرانيس‎ a e 

Roccé4ta, sf. pennecchio © conacchia, 7‏ 
مرف. كناك أو خلافهما. كبكوب بج كباكيسب Ti ٠‏ شلل 
ضربة بالعرفاس colpo di rocca,‏ — 

Rocchétto, sm. strumento di figura ci- 
lindrica, piccolo, forato per lo lungo, ad 


2 ن 


uso d’ineannare, مكب غزل‎ — rotellina ci- 
lindrica lenta. ì cui denti imboccano 
in quelli d’una ruota maggiore, 13, 
مسنس”. دولاب مفرض‎ 
Roòcchio, sm. pezzo cilindrico di qualun- 
que materia, d'una certa grossezza, e di- 
staccato dal suo tronco, Joe 7 Host — sal- 
eiccia contenuta in una porzione di bu- 


a_ala 


dello stretto e lungo di porco, شلشيشو مصنوع‎ 
مقانق‎ GIU ٠ من حم مفروم‎ 
1206618 sf. rupe 808688 , delb «ile «qua 


صخر ج صخور. "ilo‏ ج حشاف. 33" scoglio,‏ — 
peluria © seconda scorza delle‏ — € 18° 
القشرة الداخلة فى العستنا. ثانى قشرة castagne,‏ 
زبالة sucidume - feccia,‏ — من قشر الكستنا 
كناسة. كساحة. IS‏ وخم ج ee‏ 
عكن 'طحل. قذورة 

Réòcco, sm. bastone vescovile, detto altri- 
menti pastorale, عدى المطراكت‎ «ite ج‎ ghe 
Li عثازة‎ n 


e. 


Rochézza, sf. fiocaggine, جشرة‎ ٠ 


وس ج أوسا 


0م 


Réòco-a, add. ehe ha la voee rauca, o 


لي معدو ح 


Ròdere, va. stritolare co’denti e dicesi 


SA 


ROG 
de’ topi, | tarli e simili, باسناثة‎ Li قرقط يفرقط. قرط‎ 


VÀ a‏ مي مودت 


e رم‎ «Fri St — consumare a poco a 
poco, قرم يقرم‎ 3a i — fig. nuocere, 
cdl cal — np. consumarsi di rabbia, Il 
يذوب'‎ fia Li فيظا". استشاطً غيظا” يستشيط.‎ 
Rodfbile, add. mf. che può essere roso, 


Sp di دمكن‎ 


Rodiménto - roditùra, sf. il rodere, 
e 2° e .0/ 
Fi 


Rodoméle, sm. mele rosato, العسل وألورك‎ pae 
Rodomontéta, sf. milanteria, قفاخر‎ ٠ نشامن”‎ 


i‏ تعظم 

Rodoménte, sm. gran millantatore, lait 
متعظم‎ + gii 

Réffia, sf. mondiglia, ضباب”‎ 

Rogàre, va. distendere e sottoscrivere i 
testamenti, per l'autorità conceduta ai 
notai, sla) es + Hall Li 
Rogatore, sm. dA roga, chiamato a ro- 
gare, مسجل‎ culi واضع امضاء'.‎ ٠ 3 
Rogatério-a, add. commissione di un 
giudice ad un altro giudice a }ui non 
soggetto, affinchè permetta che facciasi 
alcun atto giuridico nel territorio della 


sua giurisdizione, سوالى‎ ٠ طلبى‎ «gela 
Rogazigne, sf. preghiera, القاس"‎ «les صلوة.‎ 


°_Jb — nel pl. processioni che si fanno 
tre giorni continui avanti l’ Ascensione 
per implorare una buona raccolta, مقدمات‎ 
الصعود‎ 
Réògito, sm. atto e solennità di rogare, 
Régna, sf. scabbia, male cutaneo conta- 
gioso, che produce incomodissimo pruri- 
ia: I م‎ ١ 
to, اكلة‎ ila +33 slo ‘> cd,e MES CUBO 
Rognéne, sm. arnione, parte carnosa 1 
reni dell'animale, 53464 كلية ج كليات . 3,6 ج كلا‎ 
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ROM 


po 


Rognéso-a, add. affetto da rogna, ى‎ 


asi ole 


Romajoléta, sf. tanta roba quanta se ne 


piglia in una volta col romajuolo, ملء‎ «di, é 
Romajuòlo, sm. strumento da cucina di 
ferro o di legno, a forma di mezza pal- 
la vuota con manico lungo e sottile, per 
prendere brodo, minestra, ece. مغرفة 7 مغارف‎ 
gelo © لعقة‎ 
Romgno, sm. contrapeso infilato nell’ago 
della statera, بيضة القبات. عيار القباك‎ 
Roméno-a, add. di roma, روعى‎ ٠ىناعور‎ 
— la Chiesa romana, cattolica, الكنيسة الرومانية‎ 
الكأثوليعية‎ 
Romàanza, sf. aria di un carattere sem- 
plice e piacevole, لطافة الطيع . سداجته‎ 
autore di romanzi, 


Romanziégre, sm. 


Rominzo, sm. narrazione spesso favolo- 
sa, talvolta basata sulla storia, e per lo 
più in prosa, حديمت. خرافة‎ bla 

Rémba-rombola, sf. scaglia, frombola, 
vice . مقلاع 7 مقاليح‎ — suono prolungato di 


campana, di tuono, o di altro strepito 


lontano, bdo ٠ ضجيي‎ «Ae, ٠ دوى‎ 


رعدث 


ون م 


Rombare, vn. far rombo, ذو يدوى‎ de 


PID 


بشبش mormorare, bisbigliare, si‏ — لمكم 


EM. RE: frastuono,‏ يت 


soho, sm. romore e suono, che volan- 
do, fanno certi insetti e gli uecelli, وزيز‎ ١ وزوزة‎ 
— fragore che s’ode per l’aria dopo il 
fulmine, dopo lo sparo d'’artiglierie, ecc. 
الرعد‎ lino دمدمة".‎ — romore ehe talvolta sen- 
tesi nel timpano degli erecehi, طنين الاذك‎ 
دوى الانن‎ ia 

Rombéòide, sn. figura di quattro lati, 


‘imà 


ROM — 886 — RON 


dei quali gli opposti sono uguali e pa- 


| Rompinéci, sm. strumento per rompere 
ralleli, e di quattro angoli, due dei qua- 


noci, اله لكسر الجوز‎ ٠ مكسرة‎ 
Rénca, sf. arme in asta adunca e taglien- 


3 sono acuti e due ottusi, الاختلف‎ ٠ ا مريع‎ 


SENI e il sii te per isvettare o recidere piante, cd 


deli ع‎ 


Roncére, va. svettare o recidere piante, 


مو 


12 o méo, sm. pellegrino 
Ro mitaggio, sm. luogo dove stanno i ro- 


١ È ,5 6 s, 
sh) ‘gg Tec 


و 
nie‏ دقى 


Rénchio, sm. parte rilevata e nodosa sul- 


4 9 


la superficie, عقد‎ T عقدة‎ 
Ronchibso- -a, add. che ha la superficie 


miti, 353 c 5355 ٠ صومعة ج صوامع‎ ٠. تابس‎ TA 
Romito-a, add. solitario, remoto parlan- 
dosi di luogo, “dii da sli — sm. ere- 


mita, dia Sea È ulti rilevata in molte parti, bernoccoluto, معقد”‎ 


Itomére, sm. suono disordinato - tumulto - 
: i “sio. 10 I . 

sollevazione, ضحة‎ . dili . قموضما‎ Roncigliàre, ra pigliar con roncizglio, 

31 كني كنار بالكلاب ٠‏ قناولة siii‏ 


(-] 
‘omoreggiaménto, sm. strepito, دوى‎ | 
Roncfo io, sm. ferro xlunco a guisa d un- 


Cas ,5 ٠ ضجوي‎ 


pe 0 


Romoreggiare, on. far romore, ci ci 
دوى 9% قرقع يفرقع‎ 

Romor6so-a, add. pieno di romore, ca 
EE ٠ دأوى‎ sE: 

Rompere, va. fare più parti d' una cosa 
intera guastandola, uni قطامع . 0 لسر سم‎ 
جزى‎ — fendere, parlandosi d’aria, d’ac- 


e 


qua, شق يشق‎ — infrangere con تدا‎ 


parlandosi di ossa, Li aa . fsb 


vn. venire a rottura, عادي‎ ٠ ٠ فسنم يلفس‎ 


21 4 


cino, خطاطيت‎ T ue A OT كاب‎ 
Roncitto-a, add. ritorto a modo di un- 
cino, ui معكرف"‎ ٠ . معقوف‎ 
Rénco, sm. Cod adunco tagliente come 
dio falce, مناجل‎ "a متجل”‎ — vicolo sen- 


25م 


za riuscita, ‘ip; 
R6nceola, sf. coltello adunco per isvetta- 
re, dali ج‎ “Jade 
Rénda, 9 si per lo più notturno, che 
un drappello di soldati fa entro la for- 
tezza per impedirvi le sorprese e mante- 


î : 3 77 5 .,7 
nervi l'ordine, ‘pc ٠ طوف‎ 


جر 


قطع يقطع . interrompere, 3 ‘Gp‏ — ضافن 
np. andare in‏ — شق شق strappare,‏ — 


ما ماه د 


Rondare, va. far la ronda, Lila. Sg 
Réndine, mf. uccello emigrante, di pen- 
na folta, d’ali larghissime, di volo rapi- 
do e nidificante nelle case, gi سنونوة سح‎ 


رطواط. pla‏ خطاطيف. زوار dii‏ 


Rondinfno-rondinòtto, sm. santi 


della rondine, gigia] to ٠ السنونوة‎ è 


Rondéne, sm. specie di asia aa 
che frequenta le torri, SHUA ع‎ Sus 
Roufiare, vr. russare, pri نكر‎ La قط‎ 
خَر ير‎ ti 


pezzi, gr EE ii تشقف‎ adirarsi, 
bue. 
1 add. facile a rompersi, سر يع‎ 
سبل الأنكسار‎ ll 
Kompicdpo, $M. persona o cosa mole- 
sta - nojosa, n . كرب‎ i : مول‎ 
Rompicòllo, sm. persona malvagia e tri- 
sta, darlo &l— a Pompeo, avv. preci- 
pitosamente, "L'abl سرعة . فحمة”.‎ ud Ki 


ROS 


m‏ و ل 
وزوزة ٠‏ وزيز Ronzaménto, sm. il ronzare,‏ 
Ronzàre, vr. romoreggiare volando, e di-‏ 
cesi propriamente delle zanzare, api e si-‏ 


n مج‎ 
mili, وزوز لوزوز‎ uns 
Ròsa, (coll’o stretto) sf. corroso da impe- 
to d’acqua, ‘by 
Réòsa, sf. (coll’s dolce) arboscello spinoso, 
le cui variatissime specie senno fiori 0- 


9 


ide‏ منبار 


lenti, ) بيضا‎ 30,9 i) Ss ور‎ TO 5 ورد‎ 
Ros&ceo-a, add. di color di rosa, وردذى‎ 
ol 
Kos4]0, sm. pianta che produce la rosa, ورك‎ 
1105810, sm. serie ordinata di paterno- 
stri ed avemarie, الوردية. الوردية‎ deli 
Roséato-a, add. di rose, مورد. بلوك الورد‎ — di 
color di rose, اللوت‎ 59; — Pasqua rosa- 
ta - Pentecoste, العنصرة‎ dic 
Rosellina, sf. sorta di rosa piccola, ic, 
into 
Réòseo-a, add. color di rosa, الأوث‎ da ا دى‎ 
Roséto, sm. luogo piantato di rose, o pie- 
no di rosai, ورد‎ dba ٠.درو‎ dui 
Rosi catùra, sf. il rosicare, roditura, قرط"‎ 
, 0 . رقطة‎ 
1 1 rosicàre, va. leggermente 


e 


rodere, (43 قرض‎ ٠ bi قرط‎ 
Rosignuéglo-lusignuélo, sm. uccello 


assai pregiato pel suo dolce e Rico 
canto, Pi 7 PSE isa glio, ko T ‘gie 
هزار‎ ٠ عند لوب" 7 عااد لهمب‎ 

Rosmarfno, sm. arbusto sempre verde, 
d’un umore aromatico, grato, حصلباك‎ 

Ré6so0-a, add. da rodere, (OST مقروط . مقرقط.‎ 
Rosol&ccio, sm. papavero salvatico, co- 
mune nei campi, ii زهر‎ ٠ خشخاش‎ 

Rosolare, va. far che le vivande per for- 
za di fioeé prendano quella crosta che 


كمض بالقلى. حمر بالغقلى. قلى tende al nea‏ 
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ROS 


malattia cutanea 


Rosolfa, sf. specie di 


contagiosa, consistente in macchie rosse 


7 Li 


. simili alle morsicature delle pulci, Iwo 


2 ليه > م 9 مان 


Rosòlio, sm. liquore composto di acqua- 
vite, zucchero e droghe dalla diversità 


delle quali piglia sapore e nome, عرق عمسلس‎ 
عنبرى‎ 
Rosére, sm. corrosione, DE “SI ٠ VERS 


110820, sm. specie di rana di color cene- 
rino gialliccio, e che erroneamente sì cre- 


PS 


de velenoso, ج دفاضع‎ ORE AED 
RossaAstro-a, add. che rosseggia di un 


1/05 5 


rosso non bello, عحمر. امغر جج نمغر. اشقرج شقر‎ 
غير نامع الحمرة‎ 
Rosseggiaànte, add. mf. che rosseggia, 
أمغر. أشقر‎ ٠ احور قاذم‎ 
Rossegygiàre, en. tendere al rosso, مال‎ 
Sion cdi الى للحمرة يميل. ما‎ 
Rossétto-a, add. 
front! غير ناصع‎ ciel قريب‎ 
1]105516616- ,3-مصطع1وة0‎ add. alquanto 
rosso, che pende al rosso, xl امغر م مغر.‎ 
Résso-a, add. di colore simile 
del sangue, أحمر € حمر‎ — diventar TOSSI) - 
arrossire per vergogna o per altro, >, ع‎ 
خجل يخجل. استعى‎ e pal Ul 'حمرة‎ 


2 5 
— rosso d’uovo-torlo, البيضة‎ e ٠.ضيبلا صذار‎ 


alquanto rosso, pe 


a quello 


Rossére, sm. rossezza, حمرة‎ - oa — ver- 
gogna o indizio di essa, si> sil Uma 

Rosta, sf. strumento per farsi fresco o 
cacciar le mosche, ventaglio, مروةة ج مراوح‎ 
مهوادة‎ — ramosecllo con frasche, غصين 7 أغصات‎ 

‘o > وه‎ 9 35 

sm. ehi vende roste,‏ ,0518(0]آ1 

Rostréto-a, add. che ha rostro, suis sè 
نقار. 2 ا‎ sò 

Ròstro, sm. becco degli uccelli, مندد. منتار‎ 


lato 
4 


ROT 


Rostme, sm. avanzo di cose rose, BY wai 

Rotàbile, add. di strada che può prati- 

carsi con ruote, عليبا العجلة‎ pui طريق عجلة.‎ 

طريق كروسة 

Rot4ja, sf. segno che lascia in terra la 
2% 

ruota scorrente, اثر‎ ٠. العجلة على الطريق‎ pl 

جره |لدولاب 

Rotàre, va. far girare a guisa di ruota, 


vm. girare a gui-‏ — لور الدولاب. 7 م الدولاب 


si VIZI 


175 ر ددورء برم دبرم sa di ruota,‏ 

1106321626, sf. volgimento in giro, حركة‎ 
دوة ج دوران‎ SESIA 

Rotélla, sf. piccola ruota o cosa taglia- 
ta a guisa di piccola ruota, دولاب صغير‎ 
Rotolaménto, sm. moto dato sul suolo 
a un corpo solido e rotondo, كرجة. دحرجة‎ 
Rétolo, sm. volume che si avvolge insie- 
me ugualmente dai due capi, Q0 7 dia 


sorta di peso orientale, che‏ — مالن* ج موالق 
a du 9,‏ طال equivale a 8 libre incirca italiane,‏ 
Rotondaménte, avv. con rotondità, 1,,4‏ 
مساند درا 
Rotondàre, va. ridurre in figura rotonda,‏ 
pe‏ 38 صيرة مدورا". prio‏ 
Rotondeggiàre, va. e 2. inclinare al ro-‏ 


tondo, مدورا”‎ sla.) أو‎ gate تدور. 0 الخنى‎ 
ES 

Rotondità-rotondézza, sf. qualità di ciò 
che è rotondo, تدودر. 5% استدارة‎ 

Roténdo-a, add. circolare, مَدُور. مستدير‎ 

Rottame, sm. quantità di cose rotte, كسر‎ 
فطع . شقف‎ 

Rottaménte, avv. smoderatamente, ris 
افراطا”‎ 

Rotto-a, add. e part. di rompere, infran- 
to, Maleoncio; ممكسور‎ — interrotto, non con- 


tinuato, 0 & gie — ferito, جردم‎ ٠ روح‎ 
(rali ا‎ 
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ROV 


Rottura, sf stato di ciò che è rotto, può DE: 
— nimistà o principio di nimistà, المودة‎ gui 
ضغينة 7 ضغاين‎ colial 7 حقد‎ 

Ròtula, o patélla, sf. osso situato nella 
parte anteriore del ginocchio, Jay! dui 
2 2 ركية‎ 

1507 8[0 , sm. vento di tramontana, ريص السموم‎ 


وروا م 


UG‏ الشمال٠‏ ردم شمالى ٠.‏ هوآء شمالى 

Rovéllo, sm.rovélla, sf. rabbiosa stizza, 

فيظ شديد. هيجاك. ثوراك. حقد. رجز. حرب" 

Roventare, va. far diventar rovente, حمر‎ 
pali sie بالنان‎ 

Rovénte, add. mf. divenuto rosso e cal- 

do come di fuoco, e dicesi Droprisnicute 


de’ metalli, ardente, بالنار‎ jest . SE 
Révere, sf. révero, sm. specie di quer- 


cia, ثمر البلوط‎ ٠. بلوطة 7 بلوطات‎ 
Roveréto, sm. luogo tutto piantato di ro- 


حرش سند يان بج غابات. حرش بلوطج احراش vere,‏ 
تقليمب fara sm. il rovesciare,‏ 


| قلمب. تعكيس. خربطة. تشويش 
Rovescizgre, va. ai sai go gare‏ 


Lù 4 


1 8. una contraria i لم6‎ prin- 

cipale, U5 قلميب.‎ - parte della medaglia 

opposta a quella dov’ è il ritratto, قفا‎ 
8 6 


— add. contrario - opposto, ضد‎ ٠ مضاد. فقيض‎ 
— a rotvescio-dalla parte contraria, Ai 
Gill على‎ 
Rovesciéne-rovescigni, avv. supino, 
colla pancia in su, "los مسلنقى. اسلنقى.‎ 
nb de 
Rovéto, sm. luogo pieno di rovi, هيشة‎ 


TA, 


Gale ج هيش. عليقة. دبشة‎ z 


Rovigliaménto, sm. il rovigliare, بش"‎ 


ca‏ اك 


Rovigliéàre, va. andar frugando, rovista- 


DUI ج‎ #9 
. 


ROV 


خراب ل Roviîna-rufna,‏ 


م صم و و 
2 


sli Io ene masso cadu- 
to dall'alto, &Glà ٠ 


1% e Lagi lo Ea reparto SU 


vi 


> — fig. sommo dan- 


">" 


ود . 


ما ه 
خراب Rovinamento, sm. il rovinare,‏ 


SS . هدم‎ 

Rovinére, va. 50 far decadere, 
e 4 e VAGA جم بج م و 9 9 27م‎ 
Lo sula a «Lul 30 è 33 ٠١ خرب دكدرب‎ 


و م م 


— mandare in precipizio, 23399 — ridurre 
alla povertà, الفقر دلقيه‎ RE vizi . 3 — sven- 


tare, gnuastare, parlandosi di negozj ed 


FANANO + 


imprese, احبط‎ dui فسد‎ 


en. cadere pre- 


bella 
A) من‎ bar — andare in precipizio, Sp 


OL °°? 14 


cipitosamente dall'alto, تدعور‎ 


اماق . خرب له بالاعاق andare in povertà,‏ — 


أذتقر يفتقر. ٠‏ افلس ca). ‘ir‏ ل حاله فى الدنيا 
Rovinaticcio- 0 add. alquanto rovina-‏ 
متداعى الببوط. متداعى السقوط. موشلك الببوط to,‏ 

Ghigo‏ السقوط 
Rovinato-a, add. e e di rovinare -‏ 
a ila‏ ولك 
مسقوم ‘ adele In cattivo stato cai salute,‏ 


guasto, fracassato, 


ima ى‎ tw ٠ عليل‎ — povero, spiantato, مفتقر‎ 
BI de. SAS “THE 


Rovinfo, sm. gran rumore causato dal 


= 7 & / 


٠ e 0. 6ه‎ 00 co ce الى صا‎ Dee 
cadere a precipizio, كركبة. قرقعة‎ ion ٠ رجة‎ 
Rovinosaménte, ave. con gran rovina, 
ici a 
va ls: 1,6 I, lo — impetuosamen 
te, اقتعساما. بشدةا. بعزم‎ 
Rovinéso-a, add. Impetuoso, parlandosi 
9 . e 7 أي‎ . Li 
di cosa, شديد. عاصف‎ — precipitoso nell’ ira, 
o troppo arrischiato nei suoi affari, غضوب‎ 
pb + الطيح‎ dla . الأخاق‎ pr 
Rovistàre, va. muovere le masserizie di 
casa da luogo a luogo per cercare qual- 


Pad 
= 9 م ل‎ 


che cosa, ge ٠ نيش > بنيش‎ 
Rovistfo, sm. il rovistare, sconvolgimen- 
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RUB 
ira a gt 
to, EMO Pali ٠١ نيش‎ — frastuono - con- 
fusione, بلباة. خربطة‎ 
9 وف‎ 
1070, sm. rago, specie di pruno, قرطب"‎ 


Rozzaménte, avv. con rozzezza, grossa- 
mente - villanamente, بكشودة. . بفظاظة‎ ٠ بغلاظة‎ 
Rozzézza, sf. stato di ciò che è rozzo, 
تكانة‎ . ib las . خشردة‎ ٠ غلاظة‎ 

Rézzo-a, add. non ripulito, ruvido, sca- 
bro, Us اج‎ usi Lui Li — idiota -zoti- 

ا" جا هل ٠‏ غشيم 

Riba, sf. rubamento-rapina, ثبب"‎ Li 
سرقة. نشل. خطف‎ 


Rubacchiaménto, sm. il rubacchiare, 


i © 07 
8 لنده‎ ٠. نسل‎ 


Rubacchiàre, va. rubare di quando in 


8... 
63 de 
LS 


,1 سم جر ن) 9 90 £ 1 بي مان 959 9 
نسل ud‏ نشل ينشل quando, poco per volta,‏ 


faro .‏ يسرق 
سرقة + elit].‏ دعق Rubaménto,sm.il rubare,‏ 


Rubére, va. torre per forza o con ingan- 


no l’ CU اختلس. . خطف يخطف‎ ٠ ٠. سرق يسرق‎ 


Un. morena lar che fa 11‏ ا 


mare al sollevarsi della tempesta, A 


و من م حم ب بم è / zz / 9 9 DAI‏ 


ألحر 2 Phi‏ دبذر. e”‏ دعي 
Ruberfa, sf. ladroneggio - rapina - ruba-‏ 
mento, SISI SLA. + 63 pas‏ 


Rubiogndo. a, add. rosseggiante - vermi- 


7 م جم 


حمر va. far divenire rosso,‏ © 11151116 
دم يادم ٠‏ لو بالا حمر 

Rubino, sm. pietra preziosa di color ros- 
80, حجر ياقوت. لعل. أحير ببرماك‎ ٠ عقيق ج عقادق‎ 
Rubinéso-a, add. di color di rubino, 
اللو‎ SL col عقيقى‎ 

Rubîzzo, sm. prosperoso, e dicesi per lo 
più de’ vecchi, we = . نشيط‎ 

08 


RUG 


Rubrica, sf. compendio e sunto di libro © 
di qualche sua parte, منارة. قنداق‎ — nel pl. 
rogole con cui si deve celebrare la liturgia 

| 6 5 . DO 
sm. chi insegna le rubriche 


معلم القائوت Sete)‏ 


e l’uffizio divino, قوانين الصلمرات‎ 
Rubricfsta, 
at | 
o Je fa osservare, ferre ٠ سى‎ 
Udi القروقن.‎ 
Rica, sf. pianta erbacea di sapore acuto, 
che mangiasi in insalata, جرجير‎ — anima- 


dae 


letto che rode l'erbe, ©) اسروع ج أسا‎ 


Ride, add. mf. rozzo, Li Sidi > كن‎ 


Ruideri, sm. pi. rottami di fabbrica, Liù 
Til بعد‎ ZASL شتاقيف‎ 

IRhudiménto, sm. primo insegnamento 0" 0- 
gni scienza od arte, ميدا‎ ٠. أصول‎ 7 J_el 

Rudità, sf. rozzezza, di'=3 خشونة . غلاظة. فظاظة.‎ 


Ruffa, sf furia © calca confusa di mol- 


ti nel prendere alcuna cosa, أزدحام‎ ٠ Si “ici 

Ruffolàre, vn. mangiare col capo chino, 

propriamente di bestia, كانيع 'ذم‎ SI راسة‎ si 

Ruga, sf. grinza della pelle, e propria- 
4 


G 2 


mente della faccia,» ضغفروط تج ضفار‎ ٠ Aa . dat 
1 e م ان‎ 

«dé — verme di color verde, che‏ بع ضوك 

divora i cavoli, أوش - دودة‎ 

i i sm. il rugghiare - rug- 


7د 7م 


ghio, بعهة‎ ES ٠ 55 ‘8,58; 8 


Rugghia4re-ruggire, en. il mandar fuo- 
ri la voce che fa il leone per fame, per 
dolore, per ira, © l'uomo per simili cau- 


"lip 
Val 


se 1 du 


١ 


kuggine, كرو‎ materia che si genera sul- 
la superficie del ferro, «del rame © d'al- 
tri metalli, e che altro non è che un 08- 


2 > 


sido dei detti corpi, 3se — odio, mal a- 


os 
o 


. 5 5 sé de 9° 0.0. 5 ® è. ‘0. 0. 
nimo, ex oli EA ضفغادن.‎ Ce 


Rugginire, ca. far divenir rugginoso, 
0 ن كص‎ > 227 
la ‘sue — tn. e np. divenire ru gg1Nno0s0, 
7د ”عو 4 5 مر مه‎ E 
lo اذا عدي‎ Sd. 
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Ruggin$so- a, SEL preso da rug 


Rullo, sm. 


RUO 


gine; 


ica , sm. la voce rabbiosa del leone, 


"5 
chiusi, di acque sotterranee © simili, هزيز‎ 


es ٠. ٠. e ٠. 
‘3; —fig. gorgogliamento di venti rin- 


dd 


Rugiàda, sf umore che cade la notte e 


sull’alba dal cielo, in tempo sereno, nel- 


6 VÀ 


“» 


le stagioni temperate, ls e) طل.‎ 


Rugiadézza, sf. morbidezza, freschezza, 


e dicesi propriamente di foglie ed erbe, 
sJb ٠ نضارة‎ 


Rugiad6so-a, add. asperso di rugiada, 


o coperto di rugiada, So سور‎ sot lui 
— fig. bagnato - molle, Jie ere درق‎ 


Rug6so-a, add. pieno di rughe, grinzo- 


e a 5 a 2 5 
BO, مضف-ط‎ ٠ Lis . مقلص‎ 


17 1111816, va. far girare una cosa intorno 


م مم مم بحم انل 9 9 


a sè per muoverla, pro فثل يثتل. برم‎ 

grosso cilindro di legno per 
muover pesi, iù خشب | مكل من‎ Fast 
— pezzo di legno tondo ad uso di spia- 
nare i viali e romper zolle, Vo 7 تحدة‎ 
Rum, sm. bevanda spiritosa, عرق الروم‎ 13, 
Ruminante, add. e sm. bestia dal piè 


34 


fesso che ha la proprietà di ruminare, أكتر‎ 
Rumingre, va. e n. rimosticare ciò che 
si è masticato, facendolo risalire dallo sto- 
maco alla bocca, come fanno i buoi, 1 ca- 


melli, e gli altri fessipedi, 7 ol fg. 


o 27 


riandare col pensiero - riconsiderare, تمعن‎ 


PDAL LA رمج م‎ 


تبصر. تاسل. تفكر 


Ruminazione, sf. azione del ruminare, 


Ruélo, sm. catalogo di nomi d'uomini de- 
scritto per milizia, الجندية‎ ius . Ea sil دكتر‎ 
04 


dai tl Vatu] Us‏ ددن جاودا. جد 


Ruòta, 3 5 tondo di varie sor- 


RUT 


te, 


دولاب ب دوالايمب. عجلة. 3,6 فراش طاحوك usi,‏ 
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che volgendosi in giro, serve a var]; 


RUZ 


cui foglie amarissime sono medicinali, 


s ب‎ 9 


nia SDA ٠ 0A 


— strumento a guisa di cassa rotonda, 6 Rutic&rsi, vrp. muoversi pianamente e 


che girandosi sur un perno nell'apertu- 
ra di un muro, serve a dare e ricevere 


roba da persone rinchiuse, قلابة 5 قلايبات. دوارة‎ 
دولاب‎ — pietra rotonda per affilar ferri 


0. 8 0 i 


Ripe, sf. altezza scoscesa e diroccata di | 


monte e di scoglio, yo ih. ec de 
حور‎ 
tua add. mf. di villa, pes . بستانى‎ 


Ruscéllo, sm. piccolo rivo d'acqua, عمسيل‎ 


ci ‘808 ٠ Sy ٠ 8‏ سواقى 

Ruschia, sf risco, sm. pugnitopo, pian- 

ريعحان برى. أس برى ta,‏ 

Rispa, sf il raspare de’ polli per cerca- 
Paso, } p p 

re cibo, الارض برجل الدجاجة‎ AS 

Ruspare, n. grattar la terra co’ piedi, 

2-١ de’ polli, بحشى الدحجاجة‎ 

1 e, Un. rumoreggiare che si fa nel- 


l’alitare in dormendo, كن يكم‎ ٠ i degl 7 


955 
٠ 


لخر pino]‏ شكحر 
غطيط. خرير Russo, sm. il russare,‏ 
Rusticale, «dd. mf. villereccio, da con-‏ 


tadino, خشى”‎ «Li. I غليظ”.‎ 


م سم 


Rusticalménte, avo. con modo rustico, 
Rustichézza-rusticità, sf. rozzezza - z0- 


. ينظاظة‎ + glia DI 


tichezza, فظاظة‎ ٠. able . خشرنة‎ 


Rustico-a, add. villesco, da contadino - 
zotico - villano, فظ. خشن". 26+ غليظ‎ 


1! 45, sf. pianta d’acutissimo odore e le 


con fatica, وبعناء. اه خننص‎ "Loto vi 


Rutilàare, n. rifulgere, scintillare, a 


n degl GI - vi 


Ruttàre, vr. mandar fuori per, la bocca 
w/ sa 7 


torba 


se «i 
255 يما‎ 


il vento che è hO asi 
3 La 
è fs Ai dal نكف‎ lin جما‎ 
Rutto, sm. vento 3 ca stomaco sl man- 


. Ta 


da fuori per bocca, جشاء . تدشى‎ 


fa 


FIA CHE‏ دك نس 
حا 


Ruvidaménte, avv. zoticamente, aspra- 
mente, ibi بخشونة. بفظاظة.‎ 
Ruvidézza, sf. qualità di ciò che è ru- 
vido, خشونة‎ ٠. فنظاظة‎ . asus . غلاظة‎ 
Riuivido-a, add. che non ha superficie 
pulita e liscia, مالس‎ né coda فظ.‎ — fig. 


zotico di tratto, di maniere, cortese, 23 
9 A ° o A 

Ruzzare, en. scherzare con parole o col- 

1 م‎ “a ? و‎ 7 
le mani, هارش‎ eli مزح بمزح.‎ 
Rizzo, sm. il ruzzare, scherzo di bocca 
o di mano, duclso مبارشة.‎ 

. 4 

Rizzola, sf. strumento tondo a modo di 

girella, che si fa rotolare per terra, spin- 


gendola a forza di braccia, è قرارة‎ ٠ . دوامة‎ 

1] 07701816, va. far girare per terra la 
ruzzola, دوم يدوم٠ برم يبرم بالدوامصة‎ — rivol- 
{gere checchessia per terra, دحرجم بدحرج‎ 
— vn. scendere rivolgendosi come una 


7 م 


ruzzola, si . تدحرس‎ 
ا‎ sm. grossa pietra che 51 fa 


م روا مم 


rotolare, مدحرج”‎ 
11122016 1ه‎ avv. ruzzolando, دحرجة”‎ 


SAC 


S, sf. lettera diciottesima dell’ Alrabeto | 


italiano, س‎ 
Sabatico-a, add. aggiunto ad un rile- 


vante periodo di sette anni, presso gli 


٠. 0 . e 0° 0 2 
Ebrei , Cani | de Cai Di م‎ Ans pb . أسبوعى‎ 
Sabatfsmo, sm. rito, religione del saba- 


to presso gli Ebrei, cia عيادة‎ tell 


عند اليبود 
N&abato, sm. nome del settimo dì della set-‏ 
ria‏ يوم السييت timana, che significa riposo,‏ 

i‏ م 
S&abbia, sf. arena grossa mista con certa‏ 
eg 7‏ .م VARE.‏ 1 . 
«Je‏ تُعيط ٠‏ اجرع ح اجا ر دع quantità di terra,‏ 
A‏ 5 / 

sio — arena che si sparge sullo scritto 
ancor fresco perchè non si facciano scor- 

5 pa مب‎ 

bj, رعل‎ 
(ر16ة أطوم‎ va. الس‎ o turar con sabbia, 


dii 


Sabbiòne, sm. terra arenosa, per lo più 


È 


piena di petrelle, ue ارض‎ 


Sabbié6so-sabbionéso-a, add. che ha 
molta sabbia, "Le, مملو‎ «Jero مرد!.‎ 


Sabefsmo, A e degli Astri, proprio 


dei Sabei, popolo dell’ Arabia felice, Lola! 
Sabfna-savina, sf. specie di ginepro che 


ha foglie e rami d’un’odore acuto spia- 

TÀ 

cevole, e d’un sapore acre ed amaro, Jil 

Sacca, sf. sorta di sacco piccolo che si 
porta in viaggio eon entro le robe neces- 


sarie al viaggiatore, ئيس‎ ٠ لخر" ج أخاج‎ 
ج اكياس٠ خريطة ج خرايط‎ 
Saccaro-o0 cannameéle, sf. pianta indi- 
gena delle Indie orientali, da cui si estrae 
il zucchero, ر‎ i ei عود الس‎ ya ei 


Saccénte, add. mf. che affetta di sapere, 


2 SAC 


a a °° 9 ب‎ z 

prosontuoso, eSlò معتد‎ ٠ dui ai + LI 
7 CAIO ; 

Saccenteménte, avo. prosuntuosamente, 


دادعا . uno‏ دنئسة . داعتداد 
8 هاه . 7 e‏ 


Saccenteria, sf. prosunzion di sapere, 
اعحاب بالننس‎ Tool 
Sacchegegiaménto, sm. il saccheggiare, 


4 ن 


أعتداكن 


0 9 


yi ٠ dé 3 


6 sgiére, va. violentemente invade- 
re un luogo per rubarvi e danneggiarvi 


è) 7م‎ 7 dA 


in mille guise cose e persone, A مب‎ 


سلب ٠‏ خرب يرب ٠‏ بيغم ٠‏ عطل 
Sacchéggio, sm. depredazione di una‏ 
Città o di una terra fatta da gente ar-‏ 


لم اال ن و و = 


cui 


e ٠. . 
mata, Ds ٠بلس‎ ٠ءابسيبق نبباء‎ 
Sacco, sm. recipiente fatto di due pezzi 


di tela rozza, cuciti ai due lati e ad una 
delle teste, per mettervi dentro cose mi- 
nute da trasportarsi da luogo a luogo; 
كيس ج اكياس‎ ٠ خرج ج اخراج‎ 

Saccòccia, sf. tasca del vestito, جيبة‎ 


5 ١ 9 


SS و‎ E 

8866010, sm. sacchetto, كيس ج اكياس‎ 
هميات‎ 
Saccomàanno, 
ce dietro agli eserciti le vettovaglie, gli 


la خريطة‎ 


sm. saccardo, che condu- 


arnesi e le bagaglio, العسكر. سادق الذخر‎ gl 
Saccone, sm. paglhiericcio, فرش‎ TU فراش‎ 
Sacerdotale, add. mf. di sacerdote, مبنوتى‎ 
CE VAGIC خاص‎ 
Sacerdote, sm. ministro della religione; 
persona dedicata a Dio per amministrare 
le cose sacre, خورى ج خوارنة‎ ٠ gian . هن بي كبنة‎ 
Sacerdotéssa, sf donna dedicata al cul- 
to degli dei, presso 1 pagani, ع الأعنام‎ 


pied) d_3> 


SAC 


Sacerddzio, 
cerdote, كبنوت”‎ 
Sacra- 
zione delle Chiese, تكريس العايسة‎ 


Sacramentgle, add. mf. di sacramento, 


9 
سرى ٠‏ خاص بالاسرا 


Sacramentalménte, avv. a forma o per 


mezzo di sacramento, L pa بواسطة السر.‎ Su بصورة‎ 
Sacramentare, va. amministrare i sacra- 


مام م 


menti, وزعبا‎ ٠ 0 له سس حالم‎ far giura- 


: أقسم‎ ٠ حلف يععلف‎ — np. 


mento, "Luo pui pnt 


ricevere i sacramenti, e precisamente 


l'Eucaristia, 


اقتيل السو 
Sacraménto, sm. visibile forma d’invi-‏ 
amministrare un‏ سرج اسرار sibile grazia,‏ 


2 ىم + 9/41 


sacramento, خدمة‎ + pull وزاع‎ — ricevere un 


sacramento, ياخذ‎ dal iu اقتيل‎ ll Ju 
الاسرار . تقدم يتقدم الى الاسرار‎ 

Sacràre, va. vai al culto di Dio, 
ارقف لله‎ ٠ كرس‎ np. dedicarsi - offerirsi, 


0 خصصس ننسه Fedi‏ الله 
Nacràrio, sm. luogo dove si getta l’ac-‏ 


qua dopo la prima lavatura dei vasi e 
panni, che servono immediatamente al sa- 
crifizio della S. Messa, المقدسة‎ ULYI حوض لغسل‎ 
Sacràto-a, add. sacro, دين‎ 50 


Sacrificaménto, sm. il sacrificare, تقدمة‎ 


EMA‏ . دقد بس 

Sacrificé4re, va. offerire in sacrifizio, 
#0 

PE «VANI e dir adi e? «(295 — dedicare - con- 


SACPFATE, خصص لله‎ 09 
Sacrificio, sm. offerta che per mezzo 


Sacerdoti si fa a Dio per placarlo o‏ عل 


ringraziarlo, o lodarlo, ضعدية‎ ‘EE iu 


٠ T‏ قربان T‏ قرابين . تكرقة 
Sacrilegaménte, avv. con ia "3 as‏ 
بنغاق a ٠‏ 
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sm. uffizio e dignità del Sa- 


s4gra, sf. la festa della consacra- 


Aid dol dt pati Us 


SAG 


Sacrilégio, sm. violazione o usurpazio- 
ne di cosa sacra, (56 ٠ ist . 
Sacrilego, 
افر‎ cre 
delle ni come bocca sacrilega, Gli 


SE 
sm. chi commette sacrilegio, 


٠ G-5Ue — add. empio e dicesi 


Her: a, add. appartenente 0 dedicato a 


divinità, deli: Ai ٠ لله ستحانه‎ * 340 
— venerabile, grande, e تمكر م‎ 


Sacros4nto-a, add. sacro e santo, مقدس‎ 
قدوس‎ ٠ وسكررس‎ 

سمدم "اج سام - ثيل 2 Saétta, sf. freccia, QUI‏ 
indice‏ — صاعقة م folgore, lo‏ - نشاب 
عقرب الساعة dell’oriuolo,‏ 

Saettame, sm. quantità di saette, ossia 
arme da saettare, UL cpl 
Saettàre, va. ferire con saetta, lanciar 


saette, 5 ا‎ «Ji a 5 Gall وى‎ 
rei Gir رشق‎ 

Saettaàta, sf. colpo di sactta, رعية‎ ٠ سدم‎ Giù, 
e 

Sacttatore, sm. chi saetta, li راعى السهام.‎ 
Saféna, sf. vena visibilissima che dal- 
l’anguine scorre lungo la parte anteriore 
della coscia e della gamba sino al dorso 
del piede, عرق العافن. الصافن 7 'صفوك‎ 
Saga, sf. strega, vecchia maligna, casi, Fa 
Sagàce, add. mf. acuto d'ingegno, sot- 
tilmente accorto, hi تاذب العقل.‎ ila 
حاذق‎ ill #5 = عاقل”.‎ US 
Sagàcia, sf. avvedutezza, 568 . 
عقل‎ Dei. Jie 

Sagacità, sf. accorgimento sottile col qua- 


حدأ فنك ie‏ 


le si discerne il vero dal falso, e si glu- 


dica ed opera con prudenza, فطنة. ذكا عقل‎ 
حداقة عقل‎ 


Sagapéno, sm. gommaresina medicinale, 


SAI — 894 — SAL 
0 Pe Pi avv. saviamente, S=3| leggiero, صوف تاعم‎ ELI ge صوف‎ Sl 


. بتعقل‎ 
Sata va. fare il saggio o la prova, 


dicesi de’ metalli e particolarmente del- 


a >‏ دحات. 


sm. chi saggia loro od al- 
عاى‎ Di O 


l'oro, le دختير.‎ sul 
Saggiatore, 
tri metalli, pù . الملحك‎ 


- 9 

ne 9 

CS ٠ uovo 
04 * 


Saggina, sf. pianta originaria dell’Italia, 


gambo e nelle foglio al for- 


Li 


simile nel 
mentone, 
e dice- 


#5 


si di buoi, vi: pecore © simili, csi 
Sha علف‎ ٠. ان‎ (ADI 
das in4to-a, add. da sagginare, ‘rod 


3 per 


S&4ggio, sm. piccola parte che si leva 


Sagginare, va. e n. ingrassare, 


ye 


dall'intero per farne prova, o per dare in 
mostra, ine «dice — add. savio, pra . عاقل‎ 
111010ع ع5‎ sm. bilancetta con cui si pe- 
sano le monete d'oro, ميزات |أذهعب. قلابة‎ 
Sagittario, sm. sacttatore, gel; ٠ راشق السهام‎ 
السهام. ضارب النشاب‎ — nono segno dello zo- 
diaco, cioè quello di Novembre, برج القوس‎ 
Sagliénte, add. mf. aggiunto dell’ango- 
lo d’un forte, il cui vertice guardi la 
بار‎ ٠ ناتى؛. خارج‎ 
Sagoma, 5 contrappeso della stadera, 
القيات‎ uo 
٠ 324 للب‎ 
Sagrestàno, sm. quegli che è preposto 
alla cura della Sagrestia, قندافمت م قندلفتية‎ 
خادم الكنيسة‎ 
Sagrestia, sf. luogo nelle Chiese ove si 
ripongono gli arredi sacri e 81 parano i 
Sacerdoti, لخدمات‎ AA ٠ تيمك اليد لات‎ ٠ سكرسنيا‎ 
Safme, sm. grasso strutto, خنزير‎ Db 
o 


sf. specie di panno lano sottile e 


campagna, ; 


déao‏ القبات. 


خازدر 
Saja,‏ 


Sala, .. stanza maggiore della casa de- 
stinata a ricever visite, deli صالو.‎ ٠ ديوات‎ 
pani add. mf. eccitante a libidine, 


® |. 


مقوى sul Saf‏ صغلم 
sf. luogo destinato alla vendita‏ 2 
Tani lst‏ موضع بيع الملم del sale,‏ 


Salajuòla, sf. cassetta destinata a tener- 
| cu dale 6 T ENTO 
Salajuòlo, sm. colui che vende o distri- 


buisee il sale, د بياع الملم‎ la 


Salameléeche, sm. parola turca che si- 


vi il sale, 


gnifica 520 pace con te, e si usa per sa- 


slo 


de 


9 ٍ 9 4 
fe “ 0-6 


luto, o per riverenza, 
cda sf. specie di lucertola, che 


gli antichi credevano vivesse nel fuoco, 


a,"‏ 2727 4 مي م 
sta‏ . سمددثرء سميدر 
Salame, sm. carne salata e minuzzata,‏ 
per lo più di porco, e messa in budelli‏ 
od in vesciche per conservarla a lungo,‏ 
SU SE e‏ 
اذعى Salamistràre, vr. fare il saccente,‏ 
« 4 

. اا‎ 5 se 5 ٠. Ì 1 ا‎ CALI 
بالمعارف نباهى بعلمةٍ دك بمعارفةر‎ so) ea 
Salamistrerfa, sf. saccenteria, 

e, - 

نياهى «da‏ إعتداد با لعلم 
Salamistro-a, add. uomo, donna sac-‏ 
مدعى بنفسه. cente, dele diro‏ 


إدعا بالعلم 


Salaméja, sf. acqua salata per conser- 
varvi pesce, ulive e simili, giu مأ‎ ٠. مأ كبيس‎ 

Salamé6ne, sm. sorta di pesce marino, 
detto anche sermone, che ha la carne rossi- 
gna e dì gratissimo sapore, سملت سنامورة‎ . 3 giu 

Sal&re, va. aspergere di sale per condi- 
re e per conservare, فى‎ Lu il ٠ يملم‎ & 

وفى اجرة. Salarigre, va. dar salario, bel‏ 
العرى. اعطى ا جرة 

52318110, sm. mercede pattuita per chi 
serve, أجرة‎ .16 


SAL 


5 مم‎ $ 
Salassare, va. far salasso, له دما‎ dal 
2 0 
vo Va و‎ 
fd بنصد. شال‎ dei 
5 2188 80, sm. apertura d’un vaso sangui- 


di 2 


فدادة ٠‏ قصد 


51840 sm. carne salata sccca, es: ve 
“308 oi م مملم".‎ asperso di sa- 
e, gle أجاي” مملم. مكيوس‎ — salso, par- 
landosi di acqua marina, ما مالم‎ mo Lo 


gno per trarne sangue, 


Salcéto, sm. luogo piantato a salci, حقل‎ 
iloio 

Salcio- salice -salce, sm. pianta che 
ha 1 rami pieghevolissimi, e che fa nei 


بم ىف م 


luoghi umidi e paludosi, ج كات‎ iero 


Salda, 
e gomma od amido o qualche altra so- 


sf. preparazione fatta con acqua 


stanza tegnente, per bagnarne drappi, 
pannilini ed altre cose che si vogliono 
. ٠. . 5 e. 

tare stare incartate e distese, عصيدة 7 عصادد‎ 


Saldaménte, avv. con saldezza, ferma- 


mente, iz توطيدا.‎ ٠ تبات‎ 
Saldaménto 7 SM. operazione ed effetto 


del saldare, لصق . 7 سد‎ SS 


— pareggiamentodi conti, 5333. METE darci 


s 0 


i 9 عط‎ 


Saldare, va. riunire le aperture © fes- 
sure, 0 cose disgiunte che prima erano 
unite, e dicesi specialmente di re 


قم يضم سطم يسطم- لخم fai‏ 
عمل «Je‏ قيم po — rimarginare, pui bro‏ 


Saldure ragioni, ni il debito 


P414‏ ال 5 م 


ماس م 


e credito e pareggiarli, cow . للدساب‎ io 
ud | 


peo sm. strumento per saldare, 


pid NEI مكوى لجل‎ ٠ مسادم‎ T bey 
00000 sf. luogo saldato, م‎ ١ Del 
pr "54 — materia con cuì si 038 cul 


Saldézza, sf. stabilità di cosa per cui 
non può facilmente essere sconnessa 0 
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SAL 
staccata od abbattuta, Sk — fig. costan- 
Za, توطيد”‎ ESATA 
505100 - و8‎ ld senza rottura, é-c e 
الكسر‎ cre QU fermo, nadia costan- 


te, e ٠. صاع‎ ٠. وطيد . ملين‎ — saldato, 
pareggiato, parlandosi di ragioni o con- 


ti, o ٠ Pec 

Sale, sm. sostanza che specialmente si e- 
strae dall'acqua marina, e che sopratut- 
to serve a condire e conservare certi ci- 
bi, TH ج‎ #9. detto grazioso dove 


v'è del piccante e del vivo, 56 ج‎ dic 


0 


1 | ملية ع بعادي 
Saleggiare, va. aspergere di sale, pe‏ 
Salgémma, sm. sale minerale che ordi-‏ 

nariamente si trova nelle montagne cal- 

carce, e che non è altro che sale mari- 
no fossile, اندرانى‎ ie ملم‎ gi ملم‎ 

Sali&re, add. mf. lauto, sontuoso, par- 
landosi di conviti e vivande, منككرً‎ +46 

d)‏ الطعام) 

Saltbile, add. mf. che si può ascendere 

يمكن الطلوع ball‏ الارققا facilmente, asl‏ 
RA‏ المعود اليه 

Salica, add. propriamente di antica leg- 

ge gallica che eselude le doune dall’ ere- 

dità del trono, فرانسا‎ nd النسآ من وراثة‎ pio سنة‎ 

Saliéra, sf. vasetto nel quale si mette 

il sale per uso di tavola, &/ مملعة جح‎ 
Salffico-a- 

cavar sale, 


salffero, add. da cui sì può 
"ila grodlo 
ميب مام ثم م‎ 


Saliménto, sm. il salire, تصعد. طلوع‎ ٠ىقرن‎ 
Gil و‎ ٠ صعوث‎ 

Salina: sf. luogo dove si cava e sì raf- 
fina il sale, الملم‎ 7 ٠ مملدة. معمل مام‎ cib 
Salinat6re, sm. chi lavora alle saline, 
عامل بالا حة. الملم‎ 

Salinatura, sf. l’opera di fare il sale, 
PR عمل‎ dala 


Tito ٠ 


SAL 


قلا الزامير. vi‏ الزيور دتلوها. 6 بالمراءير. رتل mi,‏ 


SAL 806 


Salfno-a, add. di sale, خاص‎ Mime متغمن‎ 


el: 


VA dd dei 


Salfre, va. e n. andare ad alto, ترقى. تمعد‎ 


5 £ 7 dI» 
di grado o di fama, poss 


elio . E, ١ ٠. Ino — Crescere‏ بطلع 
2 :7 يما Ci‏ .- 


Saliscéndo-saliscéndi, sm. stanghetta 


di ferro, che essendo impernata da un 


capo nell'imposta, e inforcando il mona-; 


chetto dall'altro, 


- 
- 


“4 dle ‘9% 00 sc. IL) 
o Eu» deh © dla ض,‎ 
4 44 


0 ىو ل‎ 
Salita, sf. luogo pel quale si sale, مطلع‎ 
Salité]o, sm. strumento per salire, hw 

sg = 
عراى‎ © 
Salfva, sf. umore che mettono certe glan- 
dole della bocca, e che dispone il cibo, 
con cui si mescola durante la masticazio- 


seloo 9 
dI 0 di © 


ne, ad esser meglio digerito dallo stoma- 
co e a tencre pria umida la lingua e 


0م 6 م © 


le fauci stesse, ريق:» يعاق‎ (259, i, ٠بععل‎ 


umettarsi di saliva la boc- 


dii 


ca e le fauci, عاك ريال" سيل‎ «dr ل‎ 

delgi glia Lil 
ا ل‎ sf. copiosa e vacuazione di 

saliva dalla bocca, Dil. Gili سيلان اللعاب‎ 


Salivare, vr. 


9 | E 
Salma, sf. soma, peso, 533 ٠:لامحا‎ 7 حمل‎ 


corpo mortale,‏ — 2 أوقار 


بأ 


مادمت T Linda ٠‏ أءوات 3 مواى 
Salmastro-a, add. che contiene del sa-‏ 
مااع le, e dicesi specialmente di acque,‏ 
Pa e 43? Vi‏ 
SO‏ )( 
Salmata, sf. discorso lungo e nojoso,‏ 


5 9 || Ù 
ممل‎ N 90 دمثك‎ da 


serra uscio e finestra, 


المراعير 

Salmerfa, sf. quantità di bestie da so- 
ma cariche di bagaglio, اقغال. قافلة‎ T ل‎ 
ج قوائل‎ 

Salmista sm. compositore di salmi, معنف‎ 
all'alta sali 

Salmo, sm. canzone sacra, come i com- 
pomimenti di David, مزصور جم مزاعير‎ e: 
Salmodia, sf. canto de’ Salmi, الزيور‎ Usi 
ili DA 


Salnitràjo, sm. fabbricatore e raffinato 


dle‏ بالبورق 
SaInitro, sm. nitro, sale di sapore ama-‏ 
ro, nauseante e fresco, che si ha liscivan-‏ 


re di salnitro, البارود‎ ci عاعل‎ - 


do le terre delle nitriere ed i calcinacei 
dei muri vecchi ed umidi, ملم بارود‎ 

DA 
Salnitré6so-a, add. che contiene salni- 


0 ١ 
مام‎ ATO + بملم البارود‎ 
Meta sm. sala grande, متاعد‎ T Du 
pae «pu أن‎ io, . dels 
,|Salòtto, sm. piccola sala o antisala, Li, 


ج أوض ٠‏ مقعد صغير 

Salpére, va. levar l'ancora dal mare per 
mettersi alla vela, رفع المرساة. قلع يقلح النابور‎ 
Salsa, sf. condimento di più maniere che 
sì fa per aggiungere sapore alle vivan- 
de, alta طرطور. دتديلة.‎ 
Salsamentàrio - salumiére, sm. chi 
vende salame, cacio, e simili - pizzica- 
gnolo, فشاغ. بائع القديد‎ Ela: MEI ARTI يانم‎ 
Salsaparfglia, sf arbusto sarmentoso, 
che alligna nel Perù e nel Messico, e la 
cui radice amara è medicinale, أحشيشة‎ 
سبارنيا‎ ٠ ش الغربيّة‎ 


sm. il salmeggiare, dina. salsézza, sf. qualità di ciò‏ لي 


dai‏ امزامير 


السبيم . 


che è salso, = 


Salmeggiare, en. leggere o cantar sal- | Salefccia, sf. carne per lo più di porco 


SAL 


minutissimamente tagliata, e messa eon 
sale ed altri ingredienti nelle budella del- 
lo stesso animale, شلشيشو من‎ o al مقانئق‎ 


لهم التنزير 


Salciccià]o- a, add. chi fa le saleicele,, 
بياع ااشلشيش‎ + Gili cu 

Salcieciuòlo, sw. pezzo o rocchio di sal- 
ciccia, (Gio piro - ille قطعة‎ 

S4lso-a; add. di qualità e sapore di sa- 
le, ما لم‎ 

sm. nome generico‏ ,51111216 8 - ©1026 4 15ج م 

dei camangiari che si conservano col sa- 


le; foci by 
Saltabellare, vr. salterellare, 55 - Lil 
عرقص‎ «Qui يقفز.‎ 

Saltacchi6ne (a), are. a salti, a saltel- 
loni, ed 


Saltainpanca, sm. ciarlatano, US Li 


Jero مبذار.‎ 
Saltaleòne, sm. filo elastico sottilissimo 
d’ottone o di acciajo per vari usì nelle 


arti, مطاط. خيط مطاط‎ 
52155146 add. mf. che salta, “Lil قفار”.‎ 


Saltare, er. spiccar salti, zola قمز‎ ٠ ينطء‎ Li 
ميم و 24 م‎ SLI ا‎ 


9 يقفز:‎ 345 — ballare, vir زفن‎ UP رقص‎ 


روم م 2 دن كم 


Lili ٠. رطرط‎ 
Saltellàre, vr. saltare spessamente, e a 


— balzare, 


رمج 2 م نم م 


c0** 


piccoli salti, تطنط‎ ٠ تقفس‎ . poli فغز يقنز. قمز‎ 
52116761160, sm. piccolo salto, قمزة + قفزة‎ ٠ نطء‎ 
— pezzo di carta avvolta e legata stret- 
tissima, dentro la quale sta rinchiusa pol- 
vere da schioppo che pigliando fuoco, scop- 
pia e saltella, م فشلك‎ GGI رقة بارود.‎ 
Saltéro- salicio, sm. volume che con- 
tiene i Salmi di David, US المزامير.‎ US 
الزبور. مزأمور: زبور‎ — strumento musicale, 

٠ bee‏ سنطير. عود ج عيدات 
رقص" ballo,” Soi‏ — قفزة. $41t0, 4 sm. lancio, dbi ٠‏ 
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SAL 


Salubre, add. mf. che giova alla salute, 


مغدد . gi ٠‏ عوافق الى ima‏ نمي فاجع”. ميى؛. هنى 9 


Salubreménte, att. con salubrità, det. 


Soy دملا‎ ٠ esi 

sg - hi sl. ٠ 

Salubrità, sf. qualità di ciò che è sa- 
2/4 

lubre, del Cor ko ٠ سلامة‎ REL 


‘ . . . 3 s 

Salumdaj]jo, sm. venditor di salumi, باع‎ 
م6‎ 

دياع اشاقن into‏ 


GE 10 ali 
Salutare, va. prega? felicità e salute ad 


“= و‎ ZA 
db 


١ 
« يحيى 2 لمم سم على١ رعى‎ S 
ا السلام‎ da mia parte tutti 


di casa, gio ٠0كاتيب‎ URI لى‎ 59 ce po: sal 


ili ad Srl onore a A 
sia con tiri e salve 


altrui, Ls 


na in gran dignità, 
d'arme da fuoco, sia coll’inclinar verso 
terra le bandiere, sia coll’abbassar la pun- 
ta di ogni arme in asta e quelle delle 
spade, sciabole, ecc. أهدى السلام‎ dl) اهدى‎ 
Salut&re, add. mf. 
مفيد. ناجع‎ 

Salutaziòne, sf. saluto, e dicesi propria- 
mente di quello dell’ Arcangelo Gabriele 
a Maria e di quello di Maria ad Elisa- 
betta, i it . سلام‎ 
Salute, sf. sanità, مزاج"‎ + AS عانية.‎ Limo 


salutevole, نافع‎ «ui 


٠‏ إهدا السلا 


Salutévole, add. mf. che giova alla salu- 

te, duet! نمير. مفيد لصدة‎ eee خاصى. شافى. ناجم”.‎ 
Salutevolménte, are. con salute, إسلامة‎ 
Salutifero= 2% add. che apporta salute, 
Balfioe SM. 7 ا‎ pa سلام. لحية. إهداء‎ 


تسل 


Salvadandjo, sm. vasetto rotondo di ter- 
ra cotta, avente una fessura per la qua- 
le i fanciulli v introducono i denari che 
vogliono conservare, © che non possono 


99 a 


SAL 


Cosi 
i 


estrarre senza romperlo, مطلمورة‎ 293 7 &S 


- 


و م 


CIS 
Salvafia4schi, 


schi, fatto per lo più di vimini, $.10> «ae 


sm. arnese da custodir fia- 


Salvaggiume, sm. nome generico di tut- 
te le specie di animali che si prendono 
in caccia, buoni a mangiare, sl ab عدد‎ 


con salvezza, senza 
TE ARI 
| 4 5 0 . . 


Salvameéente, arr. 


55 7 0095 ل 
danno, ‘zia MCEENO‏ 


# 


Salvaménto, sm. il salvarsi, sicurezza, 


9... ° . 
33° «Glu a sulvamento- senza danno, 


sano e salvo, a man salva, 


م م 


٠. Yo. . PRC 


CERRO ٠ Sluc 
s . # . è. 


Salvare, va. conservare, 


7ص < 
1 


l : 
colo, AGIO د عن أ‎ È i e e 
— liberar di Lea العذاب. انقذ‎ cre 


— dar salute, — trar di peri. 


خئص 


Ue pei 


a: scampare, e i ea UE 


4 


La قن‎ «e — scampare dalle pene infer- 


3 من العذايا رك a aa‏ 


0 vaticam 5 nte, avv. con modo e costume 
salvatico, zoticamente, بغضاظة‎ ٠. cor» يكشونة‎ 
2 ld 
Salvatiehézza, sf. qualità di ciò che è 
salvatico, Vil خشونة. عدم‎ «dios ٠. غلاظة + فغاظة‎ 
تطبه‎ Uli 
Salvatico-a, selvatico, sm. luogo pic- 
رياض‎ 


— fij. rozzezza, è 


no d’'alberi da far ombra, T GS.) 
خمائل‎ T غياض :. خميلة‎ T lapo di sal- 
s 

NS 
له‎ 


va, senza cultura, 


di‏ - هبيش" 
bestia che vive in selva, alla for esta, È >‏ 
ks‏ 

Salvatore, sm. chi salva, essi, pe 


, sl ٠ منقذ‎ 


Salvaziòone, sf. salvezza, 


— agg. di uomo rozzo, barbero, 23. 


sa-‏ — خلاص ٠.‏ ا 
خلاص الننس الابدى lute eterna dell'anima,‏ 
all‏ معلك (حجوايبا) Salve-ti saluto, addio,‏ 
الله Abi‏ + أودعناكم (جءابها) بدراسة الله. alal)‏ 
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SAN 


عليك (lla)‏ عليك السلام. سلام بطلق المدافع 

TY dal عند قدوم‎ 
Salvézza, sf. liberazione da ogni danno 
e pericolo, 43 جاة. تملص؟.‎ 


Salvia, sf. arbusto di sapore amarogno- 


٠ذاقنأ‎ 192: 


lo e piccante e di odore aromatico grato, 


7 م ماماو م Z Zu‏ 


Ao) مر‎ ‘Id — salv. CA سا‎ 
Salviato-a, add. che ha sapore, e odo- 


م9 


re e colore di salvia, ل رائحة وطعم المريمية‎ 
Salviétta, sf. tovagliuolino per riparare 
le vesti dagli untumi a tavola, e per net- 
tarsi la bocca e le mani, فوطةج فوط. منشفة‎ 
| ٠. م‎ 5 AE 
ارم‎ T be, ut Lo T PE 
4و‎ PSN d 7 zz + 


Salvific4re, ca. far salvo, RES EA RZ 


tel. i‏ ش[َ العام ق ٠‏ أطلق دعن 


8 . ل 
Salvigia, sf. asilo- rifugio, dh lu‏ 


Salvo, sm. convenzione con var] patti e 


نب م 


rIserve, روابط‎ ces), "I Lasi «dg 6 ACI 02 عبد ج‎ 

— luogo di sicurezza, موضع مؤثمن‎ «tie UE 
. ٠ 9 0 

Salvo-a, add. fuor di pericolo, مافوك‎ 


I . 


Salvo, arr. eccettuato - fuorchè, عدا. ما‎ 


١ 
2 


Sy . né YI ٠ دوك‎ Cd 
Salvacondétto, sm. grazioso indulto tem- 
porario © locale, che il principe concede 
a taluno, acciò non gli sia fatta esecu- 
zione personale o reale, امات"‎ «veli zio 
Sambuco, sm. albero, le cui bacche € 
fiori sono medicinali, زهر البلساك‎ «club 
Sampégna, sf. strumento da fiato che 1 
contadini formano in primavera colle 


scorze verdi del castagni, dei pioppi, ecc 


i / 
| 5 : 
pen vn. sonar la sampogna; 
P.LLA VAI A 
Pai 
Y LÌ 1 5 IDO 
Sangbile, add. inf. atto a sanarsi, o 
دون م‎ £ 1 
SUV , dla الشنا.‎ 


Sanaménte, avv. con sanità, بعافية‎ sint 


SAN 


"aze — con giudizio, 
سلم‎ Jin 

بج آم 
شغى Sanare, va. render sanità - guarire,‏ 


مم i‏ مم 


np. ricupera-‏ — مقن ui JE‏ اثقة من امرض 


ai 

— e 9 
® © 
و‎ 


9 
و مم 95 % )524 


re la sanità, ea بشني د دبا صم‎ 


i i‏ من امرض 

Sanatfvo-a, add. che ha virtù di sana- 
re, inci sine è Gli 

Sancfre, va. decretare, e dicesi solo di 


7 he م‎ x / 0 287 SRO sp 
leg Sl) 4) شين‎ ٠ ii Pro « UA. درص‎ 
9 9 ل ل د‎ 
ال م‎ 

Sandalo, sm. legno delle Indie duro, o- 


5 pei : : gp 

doroso e di differenti colori, “iis 

Sandaraca-sandràcca, sf. resina gial- 
la prodotta dalla tuja articolata dell’ Afri- 


ca, con cuì sì fanno vernici e profumi, 
5 ابن م‎ 

GU‏ أحمرء سندروس 

sm. titolo di una dignità del-‏ رمععمق اع طموم 

l'impero Ottomano, con cui sono distinti 
SPAR gp ate RP PORTONI. >. ن.‎ 

certi governatori di provincia, gate ج‎ gi 

a 

S&ngue, sm. liquido che scorre nelle ar- 

terie e nelle vene, portando in ogni par- 

te del corpo l'alimento e la vita, e che 


di continuo si riproduce coi prodotti della 


ون م 


جه ٠‏ دعمات. دم ج دعوم respirazione, ia‏ 


e 
Sangue - strage - uccisione, 


مانام 


gia‏ دحقن ألدم risparmiare il sangue,‏ — مقئلة 


00 . Tio دم‎ 


— mettere un paese a fuoco e sangue, 
فا تس‎ ‘94 
lucio "cl O Jap وحريتقا.‎ NG O 
Sangue 0 sm. tranquillità, presen- 


za di spirito, توعى . در‎ 00 — a a 
freddo, avv. con tranquillità, 30 - بتوعى‎ ٠ برواق‎ 
— egli l’ha ucciso a sangue freddo, &i5 
006 قثله‎ ar, 
Sangue di drago- pianta, specie di pa- 
zienza 5 


a د‎ 
PI 


liquore, sostanza resi-‏ — عرق 


التعياث ٠.‏ قطر مكى nosa,‏ 
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عتعلن‎ Gol Jin 


1° rec onc ci © i IENA, TTT nt 


SAN 


Di 


va. generar sangue, قوى‎ 
الد‎ 
م6‎ 


Sanguificére, 
Co: dl, 
Sangufgno-a, add. di sangue, خاص‎ PIERO 


٠‏ زاك الدم 


مرشوش بالدم. عضب asperso di sangue,‏ — بالدم 
تامو gr cis ‘2953 — del color di sangue,‏ 
abbondante‏ — اللوت. «pdl ci‏ احمر بشطل الدم 
كثير الدم. di sangue, ui‏ 
Sanguinaccio, sm. vivanda fatta di san-‏ 


Led 


3 


sangue, 


gue d'animale, lx coil 
Sanguindre, va. DIA di 


td 4, ue 
odio لطي‎ — TM. 
fe Cc da 


Td cn page: ٠ با لدم‎ és 


: A > "2% gr a 
| versare il sangue, اراق اندم » .4 أه-رق‎ 


“Led EPC #Lesli SG‏ دسغاكت 


| Sanguingria, sf. specie di geranio le cui 


spighe introdotte nel naso, promovono 


l'emorragia, (coli) الراعى‎ stes 


Sanguindrio-a, add. cupido di sangue, 
1 


AO NP 


8 
sm. sorta d'arboscello da sie- 


micidiale, Mo سفات الدماء‎ BRE, cp 
S&nguine, 
pe, che dà bacche di color purpureo, 
سجر القرانيا‎ 
Sanguineità, ره‎ parontela, عصبية‎ - È 400 قرابة‎ 
Sanguinénte, add. mf. sanguinoso, im- 


9 


brattato di 9408108 اندم‎ pt . اندم‎ un 


2 


ce . le — micidiale - crudele, i;‏ بالدم 


Leo iu ٠ انول‎ 
Sanguinolénte, 


1 


٠ لعنا‎ 
add. 


sangue - crudele, i5 


mf. vago di far 
فاسى‎ 


. سالك دم‎ Sé 


— grondante sangue, بألدم‎ ca 
Sanguinolénza, sf. ua di nn 


sangue, قساوة‎ «poll فى الادما. شبوة سفلت‎ de, 


00 
Sanguinosaménte - sanguinolente- 
ménte, avv. con spargimento di sangue, 


Pata: باهراق دم‎ — abbondante di sangue, 
المزاج‎ Syd e كدير‎ 
Sanguisiga, sf. mignatta, علق‎ ce 


SAN 


SanicaAre-sanificAre, va. rendere la 
م م‎ so, مم ممع‎ 
sanità, ai Gel اعاد‎ Up شنى يشنى. دا‎ 
9 . 7 » h 
Il tr. ricuperare la sanità, شغى‎ 
م م م‎ 3 3 9 4 
Lasa: oe cls . ذرى نجرا‎ ٠. MES) 
8 3 . # . 005 2 si 
SAnle, sf. marcia di cattiva qualità, èpla 


4 £ di 


NOE - AS 
نا‎ 0 7 
‘ e. ٠. e Ù 2 dir” e is... 
Saniéso-a, «dd. pieno di sanie, 2453 + SJ 
م‎ Cc 
2 | 3 
LORO 


Sanità, sf. stato di colui nel quale le fun- 
zioni vitali si esercitano in un modo li- 


هم 
iron‏ 


bero, facile ed aggradevole, صحة‎ « Je 7 dii 
Sano-a, add. che ha sanità, cal cio 
ee ٠ est! cio — giovevole, non noci- 

6 3 e. يا‎ 5 . o» 
VO, toi sine diio gal GU — senza ma- 
! 5 ا‎ e | . 

gagna, pila da 
Sansa o sanséna, sf. ulive infrante, trat- 

tone l'olio, (nia ٠.كوتيزلا جئنت‎ 

م م 
مردكوش٠‏ حبق الثيل sm. majorana,‏ ,0 116 2115 © 

- 3 2 
Santàgio-a, add. tardo nell operare, هيل‎ 

بطى العمل ٠‏ بارد 
بقداسة Santaménte, avo. eon santità,‏ 
Santasanctorum, sm. recinto nelle Chie-‏ 

se formato di balaustrate, in mezzo a cui 
sta l’altar maggiore, detto aneora presbi- 
terio, قدس الاقداس‎ 


و1 


Santéssa, sf falsa 01048, مرائية . متدلسة بالتدين‎ 
Santificaménto, sm. il santificare, تقدبس‎ 
تطبير. تبرير‎ 

SantificA4re, va. far santo, ب‎ ne «Si 
— santificare le feste- astenersi nei dì fe- 
stivi da opere servili, ed esercitar opere 
di pietà, us «Sue dÌ db tin di- 
venir santo, صار قديسا‎ SI 
Santificazione, sf. atto cd efietto del 
santificare, تطبيره تبرير‎ adi 
Santiménia, sf. santità, "ed? dulos 
Santinfizza,sm. bacchettone, متد لس بالتدين‎ 
متظاهر بالعيادة‎ ٠. مقراءى‎ ٠ مراءى‎ 


— 900 — 


SAN 


Santino, sm. imaginetta di santo, stam- 
pata in carta 0 miniata, صورة صغيرة‎ ٠ أيقونة‎ 
Wi 299 
Santità, sf. intera mondezza da peccato, 


- 


titolo che si‏ - قداسة. قدس.٠ ji‏ عن الاثم 
قداسة الاب الاقدس dà al Sommo Pontefice,‏ 
Santo, sm. chi è eletto da Dio nel nu-‏ 
mero de’ beati, e dalla Chiesa tenuto e‏ 
«lo SA sui‏ قديس canonizzato per tale,‏ 
pittura o statua rappresentante 1" effi-‏ — 
«db!‏ صورة. QU‏ 7 تمانيل gie d'un Santo,‏ 
Santo-a, add. che è sorgente di santità,‏ 
che è es-‏ — قدوس"” e dicesi solo di Dio,‏ 
قدرس glo ٠.‏ 728 عن )233 senzialmente puro,‏ 
)2,5 القدس il Santo Spirito,‏ امل ظاهرء نقى 


— consacrato a Dio, alla Religione, ad un 


- 
با 


ee 


فاضل rispettabile, molto virtuoso,‏ — مكرس 


& 
uso sacro, مقدس لله‎ «&U عحبوس‎ + GU 


تقى. مفضال. ‘dadi‏ 

Santocchierfa, sf. pietà simulata, ردا‎ 
تدلس‎ BI 

Santòcchio-a, add. ipocrita, متدلس بالقداسة‎ 
she 

Santola, sf. chi fa da madrina al saero 
fonte od alla cresima ad una fanciulla, 


- 
كا 


Siad] «cale 
Santolo, sm. quegli che fa da padrino 
al sacro fonte, o alla cresima ad un fan- 


ciullo, عراب". اشبين 2 اشابين‎ | 
Santoréggia, sf. pianta d’odor grato e 
di sapor gustoso, pie; م صعاثر.‎ piro ٠ زوباع‎ 
Santudrio-a, sm. reliquia di santi, arne- 
SC), edio مموشضع‎ ٠ القدس. مقدس‎ ail ٠. للخيرة قددس‎ 
— chiesa o altro luogo ove si conserva- 
no reliquie e simili, duro « عنيسة ب كنايس‎ 

Suo T te. . معايد‎ tT 


Sanzib6ne, sf. confermazione d'una sw 


SAP 


prema autorità, per cui un atto diventa 


تنثبيت ٠‏ تقرير: سن. ذرض) legge,‏ 

S&pa, sf. mosto cotto e alquanto conden- 
sato nel bollire, che serve per condimen- 
to, طلا . دبس‎ Cai 

Sapére, va. avere certa cognizione di u- 
na cosa per via di ragione, o d'esperien- 
za o d'altrui relazione, عرف يعرف. علم يعلم‎ 


جم م (VÀ‏ 


gg — n. esser versato in mol-‏ يدري. أطلع 
دم ةم VA-IZA‏ 4 


ti rami di dottrina, تفقه. تعلم‎ 


aver 


; ن مم 


sa-‏ — أطعم 


pere a mente-aver impressa alcuna cosa 


sSa- 


pore, avere odore, طعم‎ ld صار‎ ٠ 


nella memoria in maniera che sì possa 
. أ‎ 7 50 ٠. 4 pi 
ridire, AÉ ٠. عرف على ظبر باله‎ 
Sapére, sm. scienza - dottrina, ج معارت‎ diro 
{ 9 
ele E (e 
Sapiénte, add. mf. che sa, che ha sa- 
8 Fan: de Fa So 35 A e e . È ! 
pienza, لعذعة‎ «dere + رف‎ ٠ حكم‎ e 
1 3 ٠. 14 
Sapienteménte, avo. con sapienza, بمعرفة‎ 
بقطنة‎ ٠ يحدكمة‎ 
Sapiénza, sf. scienza estesa e profonda, 


4 


- 


. كم‎ 
Saponaja-sapongria, sf. pianta erba- 
cea usata in medicina come emolliente: 
ve ne ha di più sorta, e la corteccia © 
la parte carnosa del frutto di quella det- 
ta Indiana, serve di sapone a lavar pan- 


ni e biancherie, صابونية. شرش العصلي ج عصالي‎ 
Sapondjo, sm. quegli che fabbrica o ven- 
de sapone, عامل الصابيوك وبايعة‎ 

Sapongta, sf. schiuma che fa l'acqua in 
cui sia stato sciolto il sapone, رغوة صابوك‎ 
Sapéne, sm. combinazione d'un olio fis- 
so o di grascia con un alcali, صابوك‎ 
Saponerfa, sf. luogo ove si fabbrica sa- 
pone, مدينة 7 مصابن. معمل صابوك‎ 

Saponétto, sm. sapone più gentile, صابوك‎ 


Pa 
- / 
8 9 


ايها 0 


— 90i—- 


SAR 


Sapéore, sm. sensazione che certi corpi 


producono sul senso del gusto, طعية‎ «Gad ab 


Saporffico-a, add. che dà sapore, pali 


"ab له‎ i 
Saporitaménte, avv. con sapore, con 

gusto, ddl el - بذوق‎ — profondamente, 

parlandosi del dormire, استغراق” بالنوم‎ 


Saporfto-a, add. che ha sapore, eb ذو‎ 
لذيذ. عذب الطعم٠ ذو ذكارة‎ 

Saporosaménte, avv. con sapore - gusto- 
samente, Fly ٠. بطعم لذيذ. بذكارة‎ 
Saporosità, sf. qualità di ciò ehe ha sa- 
pore, طعم - عدوبة‎ 

Saporéso-a, add. saporito, dilettevole, 
ذو طعم لذيذ. لذيذ الطعم. عذب. لذيذ. شبى‎ 
,8غكام ه85‎ sf. notizia, cognizione, اطاع‎ ٠ عام‎ 
معرفة‎ «pl 

Saputamégnte, .ننه‎ scientemente, a bel- 
la posta, عن قعد . تعمد|”‎ lol ve Luni عن‎ 
Saputéllo, sm. saccente, 861010, بعلمة‎ dirò 
cia معدوداب‎ 


Sapuùto-a, add. da sapere, معلوم‎ ‘dro 


ell . 3‏ مايقظ savio, accorto,‏ — مدروك 
ذكى العقل. SÒ‏ الغبم٠‏ ذو عقل intelligente,‏ — 
AL‏ فطن 

معدبة بننسبا Saputòna, sf. arcifanfana,‏ 
مدعية + معتدة بذاتها 

Saracinésca, sf. serratura di legname 
o simile, che si fa calare da alto a bas- 
so per impedire il passaggio a chicches- 
sia, 40 < درباس‎ — sorta di serrame 
da usci, 39,0), ٠ ساقوطة‎ 

Saracfno, sm. e add. nome che ai tem- 
pi di Maometto assunse l’Arabo d'ogni 


tribù, come seguace dell'Islamismo, سركسى‎ 
سراكسة‎ © 


Sarcàsmo, sm. derisione accompagnata 


"= 


da motteggio, mordaee ironia, di أستبزاء سخر‎ 


so gl 


SAR 


Sarchiaménto, sm. il sarchiare, iis 


af 


de gg a 


ve a 


Sarchiare, va. ripulire il campo dalle 


radendole col sarchio, 


LL z 


site‏ نتى 


erbe salvatiche 
il الحقل عن‎ 
Sarchio, sm. a) marra di ferro con 
lungo manico di legno, per ripulire il sc- 
minato dalle erbe selvatiche, e smuove- 


re leggermente il terreno attorno alle 
pianticelle, مر. محرفة. اله التعشيب‎ 


Sarcocòlla, sf. gomma resina che distil- 


la da un albero della Persia collo stesso 
م و‎ 9 7 
gr 


9 4 
dea 


e ل‎ 9. 
DOME, we pis ٠ ue il 


Sarcofago, sm. arca d'una pietra corro- 
siva, nella quale gli antichi ponevano 1 
cadaveri, onde prestamente ne distrueges- 
se le carni e dissipasse gli umori, عقام‎ 
slo Teide — cassa marmorea ad uso di 


م ب 


قبر من رخام. مدذن «alt,‏ صندوق ميمت sepolero,‏ 
9 


1 
e سكا‎ 
رحل رقم‎ sf. sorta di pietra dura, detta an- 


che corniola, (ie > 
élla-sardina, sf. piccio] pesce di 


٠ His 
Sard 
mare, simile all’aringa, سرددل‎ Fio ٠نيد سرد‎ 
Sardbnico, gemma di color rosso, 
حور‎ ib — add. di riso maligno, derisorio, 
Epi I 
SArgano, sm. specie di panno per copri- 
5 7 


mantelletto di cuojo, 


SM. 
“0. ل‎ è . I 
A ca LE وف . دحك‎ pese (AS 2 


re cavalli, muli, carri, ccc. بادة‎ 
Sarrocchfno, sm. 
o di tela incerata che si porta da’ pelle- 
grini per coprirsi le spalle, il petto e il 
dorso, مشمع . قبع‎ 

Sarta-sartdora, sf. colei che taglia e cu- 
ce le vesti donuesche, خياطة‎ E اه‎ 
SA&rte-sArtie, sf. pl. corde che racco- 
mandano le vele all’ antenna - corde da 
alal حبل الصارى ج حبال‎ 


S&rto-sartére, sm. quegli che taglia i 


nave in genere, 


— 90 


dea 


2 SAT 


PI إن‎ 

i 1 9 2 $ © 
cuce, خداط‎ LL ia 
sf. riparo di sassi fatto nei fiu- 


vestimenti e li 
SassAja, 
mi a guisa di pignone, سد الغبر‎ 
Sassajuòla, sf. battaglia fatta coi sassi, 
et 
4 >» . 
AGRA AOLO, sm. chi slancia sassi, ضارب‎ 


sist GI), . بالحجارة‎ 


515882183 7 colpo di sasso, ite, jo ضربة‎ 


iu 4 


5 


حصان" 


Ss PL 
CA ٠ رجمة‎ > 
(dè ٠. 4 9 
Sasseo-a, add. di sasso, “Mo | ca 
4 


Sasséto, sm. terreno coperto di sassi ro- 


2 | 


tolati dall'acqua, 8,4% ارض‎ di 


حداء. تكددرة 


م م 


Sassificare, n. divenir sasso, عجر‎ 


ici la; mb mt — ra. cangiare 


Sassifraga, sf. pianta erbacea, che عقن‎ 
sce fra sassi ed in luoghi aridissimi, 


Sasso, sm. nome generico di ogni sorta 


٠ . e . 9 
di pietra sia grande o piccola, مم حجار‎ _=> 


ا 9م جم ل صم 
T TE)‏ 6 
Sasséso-a, add. pieno di sassi, INS‏ 
ila‏ )ا (CÈ;‏ 


Satangsso, sm. nome del principe dei 
TT pas ning ae 
; شيا‎ 

sa. ud di ili er 
شيطانى‎ 

Satéllite, sm. soldato che accompagna 
altrui, Jie غفير ج‎ ٠ شرط”. عوك جم أعواك‎ — pia- 


neta secondario che gira periodicamente 


dre sile 


" ! 
سباطون‎ ٠ 


3 . . 3 © 6 0° n 
intorno ad un piancta primario, Lo, سيارة.‎ 
© LS ا يت‎ 
Satellizio, sm. compagnia di satelliti, 
م‎ 9 
e » 9 A 
عدر‎ 8 bui 
Satira, sf. pocsia mordace e _iprenditri. 


ce de viz), SUL قصيدة‎ LS ia] هعو.‎ 


SAV 
Satireggiare, va. far satire, بالشعر‎ lo 


CC 
Satiricaménte, avo. 
AE) | CO 2] 

طحو ٠‏ ول تت . طعنا 


Satfrico-a, add. di satira, 


مان م > 


in modo satirico, 


AI 


9 5 
طعاى‎ ٠ طعجوى‎ 
قد حى‎ — sm. compositor di satire, تاليف هجو‎ 
هجو‎ US 
Satiro, 
ti figurarono come un uomo, ma con le 


sm. dio boschereggio, che 1 poe- 


cosce e gambe caprine, le orcechie 0" a- 
7 ١ 
sino, e le conta in testa, cls i» — perso- 


SI‏ وحندى 

add. campo atto ad essere se- 
e 52 

مزدرع . زرادحخ minato,‏ 

Luini sm. il 

Xi ٠ ارثوا‎ 

SatollAnza, sf. sazietà, Hel 


na rozza e sclvatica, فظ‎ 
Satfvo-a, 


9 
- 


satollarsi, تشبع‎ 


e 
. شع"‎ 
Satollàre, va. saziare col cibo, su Si 


لس 


Satollo-a, add. satollato, غروى‎ 


2 
. esi 


Satrapo, sm. governatore d'eserciti o di 


provincia e i Persiani, جيش‎ SÙ. (CS 
الاعجام)‎ dic) 

Saturàre, va. a una sostanza con 
un liquido nella maggiore quantità pos- 
sibile, di 3 Li 

enna a sf. stato d'una sostanza 
combinata con un'altra in guisa, che la 
sua attrazione di MC sia del tut- 
to soddisfatta, قروية‎ hu l تشبيع.‎ 

FÉ 


Saturità, sf. sazietà, i 


7 ١ شبع‎ 
Saturno, sm. pianeta, ha Urano, il più 
distante dalla terra e dal sole, كيوات‎ Ja; 
— piombo, رصاصة‎ ٠ رصاص‎ 


A‏ رام 


Saturo-a, add. saturato, cut dii yi 
ia 
no, بدراية‎ 


atv. con saviezza, con sen- 
: islizo : إعتعمدر‎ 


7” مت‎ Ta / 4 


Savieggiare, va. istruire, 3 Wu ٠ حكم‎ 


VAIO‏ م وم مم وو 


— n. far da savio, dib dii . > 


— 903— 


SBA 

Saviézza, sf. senno governato da pru- 
denza, Elia Lil درابة. فطانة.‎ 
Savio-a, add. che ha saviezza, عام‎ gb 
se قطن.‎ — che ha sapienza, sy) SÌ 
[oi حكيم‎ ٠ Pap Pte esperto, 


volta » poca loco, sorta d’c- 


lettuario per il petto, عوق”‎ 
Saziabilménte, con 
Lib 


Saziaménto, sm. il saziare, أروأ‎ - 


avv. saziamento, 


٠‏ لشبيع 
la / 1‏ م م 5 1 
رء ملل noja, tedio, rincrescimento,‏ — 


y * , ٠. . . 
Saziare, va. soddisfare interamente, e si 


dice per lo più dell'appetito e dci sensi, 
205 zZ + 


PVI اشبع. شبع‎ 
Sazietà, sf. intero soddisfacimento, © di- 


6, 
cesì dell’ap petito e dci sensi, شا 00 م‎ 


ب 


Saziévole, add. mf. che sazia, nd faro 


LG — fastidio» sv, stuechevole, مضجر. تمل‎ 
5210-0 add. che ha contento 1 appetito 


pago, sg — infastidito - nojato, 3 pò 


Sbaccanegegiaàre, en. fare il Laccano, 
x [3 

ail) pù 

© اج 
فقى Sbaccellaàre, va. cavar dal baccello,‏ 


9 9 جم ان‎ 8 LA [ai مم‎ 44 
Là رط‎ sno 23 
Sbacchifre, va. battere col bacchio, قرط‎ 


7 م 


يغرط. خبط 


>55 
PA 


È‏ عه ل 


lei 


Sbadacchiare, en. aprir la bocca scom- 


£ م £ 


postamente, يتتاوب‎ lil SUSA dad شدق‎ 


مرب 95 5 


SbadatA4ggine, sf. mancanza dell'atten- 
zione necessaria nel fare checchessia, sic- 
chè accada qualche inconveniente che a- 


ث2 


i i 1 5 2 > 
vrebbesi potuto cvitare-disattenzione, تغفل‎ 
: .» م‎ - 
اد‎ nti 

Sbadataménte, avv. inconsideratamente,. 


con disattenzione, Wei Sia 


SBA 


SbadAto-a, add. che manca della neces- 


ا ع 


saria attenzione, deli متغغل.‎ 

Sbadigliaménto, sm.lo sbadigliare, تثاوب‎ 
Sbadigliàre, en. 
largamente la bocca durante una lenta © 


aprire a poco a poco 


prolungata inspirazione per sonno e noja, 


a 


3 وبا 
مم و9 


Sbadiglio, sm. atto detto sbadigliare , تتاوب‎ 


TÀ 4 


Sbagliare, vr. prendere sbaglio, دل‎ È; 


$ نب مك uo‏ 0 


La دخط . غاعا‎ oa] 
1 را‎ 1 006 
Sbaglio, sm. fallo- errore, Ji; bl غلطي‎ SLA 


Sbaldire, va. indurre letizia o baldanza, 


م 2 بم 2س م 
“TC‏ أسر. بسو 
سبا Sbalestraménto, sm. lo sbalestrare,‏ 


9 14 41 4 انل مم 3° 


iù U=s + 94000) 

Sbalestrare, ca. tirar fuori del segno 
colla balestra per crrore o per ignoran- 
+ سريمة‎ (Lal — fig. non 


=“ nel segno nel favellare di checches- 
sia, ni لم‎ ٠ LE 


Shalegialanmenta avv. senza ordine - 


ها دوك انغرض , 


inconsideratamente, dl; ty ٠ بدوك نظام‎ «di 
Sbalestràto-a, add. da sbalestrare, عتطى؟‎ 
Aa غير‎ — condotto a varie vicende, 
متقلاهب الاحوال‎ 
Sballare, va. disfare le balle, contrario 
d’imballare, قات الحزم . حل حزم يحل‎ — rac- 
contare cose lontane dal vero, اتى بخرافة.. هلي‎ 
الى‎ — perdere tutto il 
suo nel giuoco, peo all ماله فى‎ La 
Sballatwra, racconto di cosa falsa, &lta 
Sball6ne, sm. chi racconta cose lontane 
dal vero, بخرافات‎ vie I LI 
Sbalordiménto, sm. lo sbalordire, اصراع‎ 
خيل‎ Tata 


Sbalordfre, va. far perdere il sentimen- 


— 904 — 


# ن ماسم z2/‏ 2 مج 2 


to, البدى‎ we أصرع. دوخ. غدمب‎ — far rima- 


‘<p 43; — en. per- 
rimanere attonito e 


nere attonito, أدهش‎ 
dere il sentimento, 
quasi smemorato per meraviglia, o per 


paura, o per PIRO colpo ricevuto 


م يرن م 9 


nel capo, غاب عر حسة. أصرع يصرع‎ Ji 
Sbalzaménto, sm. lo A تنطيط‎ ٠ ' ترقيص.‎ 
Sbalzare, va. far saltare, bu ‘Gai, — n. 


227 ران م و 


lanciarsi, saltare in quà, in là, قغز يقغز‎ 
قمز يقمز‎ «bili Lili 

Sbalzo, sm. lo sbalzare, 835 قمزة.‎ .ébi 
Sbandaménto, sm. lo sbandare, 
الشمل‎ iii 

Sbandare, va. disperdere, e dicesi spe- 


0 م 2 مم 


لسار رقف 


شرف ذا ايدان ا 000 3 ا 


811004 46 - 80 “add. posto in rotta o in di- 


eri | 3} 
6 sm. lo sbandeggiare, 


sordine, pt 


2ه 


نغى GB us ٠‏ 
va. mandare in bando,‏ رع«مة1اعع ه06 سمسحطام 
م م م ان مد سس 


نفى ينثى ٠‏ سردل 

Sbandellare, va. levar le bandelle, رفع‎ 
dla 

Sbandell&to-a, add. che è senza ban- 


delle, مكعشوف الستار. مرفوع الستار‎ 
Sbaragliaménto, sm. lo sbaragliare, 


ii‏ شمل التقوم ٠‏ كسرهم 


Sbaraglifre, va. disperdere, mettere in 


م < # 


rotta, dicesi per lo più di eserciti, ut 
امور را‎ 
Sbaraglio, 
piglio, كسرة‎ ٠ د‎ SI 

Sbarazzare, va. toglier via gl'imbaraz- 


ع سم 4 7 تت 7 7 2 سم 
se‏ 3 
عدى Ma Lee ٠. ٠‏ 


Sbarbare, va. svellere dalle barbe, par- 


م م 


landosi di piante, SEA . قلع . افتلع‎ — stac- 


sm, confusione, rotta, scom- 


21 od impedimenti, فى‎ 


SBA 


4 جحي 41 12041 


car con violenza, قلع يقلح‎ — ottener da 


chicchessia qualche cosa o per arte o per 


o SE 282 4 2 4‏ و 


حامت dle‏ قاع منة. قش دقنش forza, spuntarla,‏ 


al 


— radere la barba, id Gi> 

Sbarb4to-a, add. e part. di sbarbare, 
مستاصل. مقلوع‎ ٠ ‘az: — mancante, o privo 
di barba, قط‎ LU 7 aa 
Sbarbazzare, va. dare una strappata di 


م خم سم 


ا 


briglia a' cavalli, ضربة باأعناك‎ 


e ao 


اتا ليا 7 رمه I‏ 27 7 


— bravare, riprendere, زتكرء وب‎ i ERO, 
sf. strappata di briglia ai 


ير م م 


Sbarbazzata, 

cavalli, clesl dé her zi — forte ri- 
. تعزير‎ ٠ 

Sbarbicaménto, sm. lo Late اع"‎ 

A 00‏ أسايعا 

S barbie 

distruggere -‏ ا يقاح. اسل ستامل» من 


ذو بين prensione,‏ 


م مو 


Are, va. sbarbare, sradicare, قلع‎ 


ماي م مان 


dissipare, oi i dr EMI III 


Sbarcare, ra. cavar dalla barca, فر السغينة‎ 
— trp. uscir dalla barca, معن القارب‎ dii نزل‎ 
طلع من القارب‎ 

Sbarcatéjo, sm. luogo atto a sbarcar uo- 
mini, merci, arnesi ed altro, عحل تفردخ‎ 
و صواين‎ oto السفن. مهنا ج‎ 

Sbarco, sm. lo sbarcare, al we طلوع‎ 
culla 

Sbarra, sf. tramezzo che si mette per 

separare o per impedire il passo, حاجز‎ 

Je فطلي‎ 

altrui in bocca per impedirgli il parlare, 


PI 
Dos 9 


sica traverso di legno che si met- 


. مائع‎ — strumento che si pone 


te a cosa, che minacci rovina, onde as- 
م م‎ 


sicurarla, دعامة ج دعا دم‎ iva 


zz 
Sbarrare, va. tramezzar con isbarra, dw 


VIS: LAY و و‎ VA 141 A, عبج‎ 


cip ©; حجز يعجز.‎ ٠ du — largamente a- 


157 LEI KA 


انتم يفتم. فرج. 


sf. lavoro, riparo di sbarra,‏ ااا 


prire, spalancare, È 7 


dol aa. 7‏ ج فوام 
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Sbarro, sm. i glo ostacolo, فواصل‎ 7 Leb 


Chagibro, ta. cavAr 11 basto, عن‎ SIL 


. صوائع‎ c 


الداية. 05 الداية )3 ردبا 


Sbattere, va. battere spessamente, scuo- 
2 مج‎ 2% 4 Pd 


tere - agitare, > «Lit - نض‎ — np. dime- 


narsi, commuoversi veemente, per dolore 


م م 
اختيط di corpo, o per passione di animo,‏ 


pito 


Sbattezzare, ca. costringere altrui a la- 


sciar la religione Mb n de رك‎ 


ni 4 
5/4 

Set f ei ٠ 5 
SLA) 5 — np. mutare in صبا. خرج‎ 


ام 


dio 2/43 متك‎ ٠ د دن الى كر غير د دلة‎ A 
Sbattiménto, sm. percotimento, agitazio- 


6 2, 
ne, دقلو‎ SS 
Sbattuto-a, add. e part. disbattere, scos- 


e ld ٠. 
٠ el 
0 SL 


٠. كك‎ 5 D ; 4 1 ٠. ٠ 3 
so, agitato, مضطرب‎ ٠. le — sbigottito, im- 


6 
di forze, languido, خاس القوى‎ a sido 


Sbaulére, va. trar di baule, Lai فرغ‎ 


Call 
- 


POE‏ فى SE‏ الصندوق 
تزع Sbavagliare, va. torre il bavaglio,‏ 


VÀ aa 


6 نمم 


9 # 
14 0 
Sbavare, en. mandar bava, spl. رآل‎ 


م رم 9 


ir Lo 


È 


Sbavatura, sf bava, تعاب"‎ 


Pe‏ _— ريال 


و مد م 


luria esteriore dei bozzoli da seta, قشيرة‎ 
بر‎ +. A 
Sbavezzatura, sf. bagnamento di bava, 
Sbeffeggiaménto, sm. lo sbeffeg 
lilla] ٠. تمسخر. تضحك‎ 
Sbeffeggiare, va. beffare, 
to da odio, da Invidia; da rabbia, 


gare, 


accompagna- 
da a- 


يستبزى. طنز بم. 
a‏ 100 


maro ai LS ha «dale 


SBI 
6 
Sbeffeggiatore, sm. chi sbeffeggia, ;Ub 


le cibi a cea 
Sbendare, va. toglier la benda, حل العصابة‎ 


TESE 


ui يتكبا. تزعها‎ 4 
Sberleffàre, va. far degli sberleff, sfre- 


I è# A 


gi sul viso, schernire, به‎ ERO تمسر به‎ 
Sberléffe, sm. sfregio sil viso, diaz 
على الوجة‎ il — atto, gesto derisorio colla 
bocca, استبزا‎ ٠ لولقة‎ 

Sberrettàre, va. salutare, o "171116 al- 
trui col trarsi la berretta, "YX>} &ul, كشف‎ 
كاشفا” راسه‎ agio سلّم‎ 

Sberrettàta, sf. il cavarsi la berretta di 


testa per riverenza, على‎ Wei كشف الراس‎ 


من مم سم 


Sbert4re, va. dar la berta, burlare, Jsp 


Sed» : دل‎ 

Sbevazzaménto, sm. lo sbevazzare, جرع‎ 
الشراب شيا فشا‎ 

Sbevazzare, vr. bevere spesso, ma po- 
co per volta, فجرعة”‎ "ta جرع الشراب‎ 
Sbévere, va. consumar bevendo e stra- 
bevendo, bere smoderatamente, من‎ si 
يصاب‎ oi من‎ dos ٠بارشلا‎ 
Sbiadfito-a, add. che ha perduto assai 
della sua prima vivacità, parlandosi 1 
٠.كوللا‎ SL 


Sbiancgre, vw. divenir di colore che ten- 


VANI, و‎ 
colore, ‘dij دحت زعوت‎ > deb 


مال الى البياض us‏ ابيض da al bianco,‏ 
Sai "5‏ قصر يقصر 
ازورارا» قوربا Sbiecaménte, avv. in isbieco,‏ 
انشتاراء. ال راف" 


Sbiec4re, va. porre in isbieco, storcere, 


27 سم 00 


«yy — guardare a sbieco per‏ حرتب يعدرفن' 
vedere se una cosa sila a ii EA Le‏ 
انوريب. i, SE‏ أنشتر ينشتر on. andare a sbieco,‏ —- 


np. diventar losco, _ . حول يحول‎ 


Di‏ دره 
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شوص نشوص. روط sla dp‏ راحول. ازوط. رون ٠‏ اشوص 
علووق Sbiéco-a, add. storto, cs ‘creo ٠‏ 
a sbieco, în isbieco, avv. per‏ - اشتر. Ji‏ 
ene a i‏ 
Sbigottiménto, sm. costernazione per ec-‏ 
رعدة . «di, “SI‏ ول اهوال cessiva paura,‏ 
Sbigottire, va. atterrire, metter paura,‏ 


18% م 
per-‏ :0“ درعب . افزع. اهال. e‏ 
ed. cas‏ ارعش" d'animo- -impaurirei,‏ 0658 


do ولة‎ VIN si 


traverso, 


md» 


Shilasiciamento: sm. lo sbilanciare, Ji 
Sp ٠ هبوط الميزات‎ ٠ الميزات‎ 
Sbilanciàre, va. tirar giù la bilancia, 


(١ الميزان.‎ 5 ‘vl اخقفض‎ - levar d'e- 


امال الميزات. ازال !#51 quilibrio,‏ 
ميلات الميزات Sbilancio, sm. lo sbilanciare,‏ 
عدم الموازدة 


Sbilénco-a, add. storto, malfatto, par- 


9 : ٠. . PESO 5 2 
landosi di persona, Sede ٠ غير مستقي‎ ٠ معو ج‎ 
ره16ة ط زط م‎ vr. andare alla birba, o vive- 
3/05 3 7 


i يردا‎ SÒ, 


d‏ 2م 


re birboneggiando, تعثر‎ 


Sbirciàre, va. guardare con occhio soc- 
chiuso per discernere meglio, Jc il احدق‎ 
— guardare per banda, come per lo più 
sì fa quando si vuol vedere una perso- 
na in guisa che ella non se ne accorga, 


o se ne accorga ella sola, ie 
Sbirciéta, sf. atto dello sbirciare, غمزة‎ 
Sbirràglia, sf. tutto 11 corpo delli sbirri, 

جوق السجانين٠‏ جوق الضابطة 
Sbisacciàre, va. cavar le robe dalla bi-‏ 

sacca, ci pe ‘ci فرغ‎ 


Sbizzarrfre, va. scapricciare, 


عن ما ير 1256 


Sort أصلم‎ 
pe i elol—np. cavarsi i capricci, أصطلم‎ 
COSTO اعطام‎ Mi: zl ٠. I | 

Sboccacciàto-a, add. sboccato, حاب‎ 


(عن النبر) منتبى الى 


SBO 


Sboccaménto, sm. lo sboccare, VAT لغر.‎ 
a" م نا‎ 
خرق‎ 

vr. far capo, © 41081 di stra-‏ ر6 50608 ك5 


x‏ مو 


de, fiumi e simili, مب يصب‎ ٠ دخرق‎ GS 
ينتيبى‎ di - rompere la bocca, par- 
landosi di vasi, "8 pnl فم الانا‎ La uscir 
fuori con impeto, يدفق‎ (539 — parlare sboc- 
catamente, بعامسة‎ Ab GLI اطلق العنات‎ 
— sboccare i vasi -gettar via o trarre, 
quando sono pieni, un po'di quel liquo- 
re che v'è di sopra, cia الانا‎ 
Sboccataménte, avo. senza ritegno, باطلاق‎ 
العنات. بدوك ضبط‎ — con disonestà, بساجة‎ ٠ fi 
SboccaAto-a, add. e part. di sboccare, 
منتبى الى‎ ٠ . صاب‎ — disonesto o soverchia- 
mente libero nel parlare, فاحش‎ ٠. بعلامة‎ 245 
,4«kG — che non sente il morso, e dicesi 
di cavallo, مرخى العناك‎ «VUall مطلوق‎ — rot- 
to nella bocca, parlandosi di fiasco, da- 
migiana ed altri vasi, مكسورفمة (للدمتحانة وغيرعا)‎ 
Sboecatira, af. sbocco, foce, parlandosi 


di fiumi, È 3 ‘res — atto di sboccare ر‎ 


parlandosi di fiaschi ed altri vasi, “50. “pil 
Sbocciégre, en. uscire fuori dalla boccia, 


parlandosi di fiore, يفتم . خرج الزهر‎ ci 
ell e — uscire dalla terra, parlandosi 


PELI 2 


di sorgenti, تبع ينيع‎ 

sm. luogo dove sboccano le ac-‏ ,660 0ط م 
منبع". ينبوع ج 

Sbocconcellére, n. arri la a piccoli 
bocconi, "ii! اكل لقمة”‎ ٠ lb 
Sbombardàre, va. scaricare le bombe, 


Do‏ المدفع Vila‏ حشى Gall‏ يحشيم 


que, cun 


Sbombettare, vr. bevere di spesso, تواثر‎ 
الشرب‎ 0 ASI ٠ شرية‎ 

Sbérnia, sf. ubbriachezza, ‘Do سكرً.‎ 
Sborsaménto, sm. lo sborsare, we دقع"‎ 


اليس ٠‏ اخراج من DIS‏ 
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Sborsgre, va. e n. cavar dalla borsa, 


pagare in con-‏ - أخرج من ٠ "DA‏ دقع يدقع 
دفع نقدا. وفى دوق درأهم نقدية tanti,‏ 

Sbérso, sm. pagamento in contanti, نقد‎ “50 
Sboscgre, va. levare, o diradare il bo- 


500, نقى ينقى خرش‎ 
Sbottére, va. levar dalla botte, يفرغ‎ é 


div np.‏ افرع البرميل. صب ما ف البرسيل 
giù PE‏ . فرغ يفرغ sgonfiarsi, vuotare,‏ 
Sbottongre, va. estrarre i bottoni dagli‏ 
Di‏ يثك الازرار. Lal ge‏ حل الزرار occhielli,‏ 
Sbottoneggiàre, va. motteggiare per‏ 

pungere od iscreditare, Lù Li 


Sbozzgre, va. dar la prima forma ad un 


opera qualunque, curò be; NOS 
Sbézzo, sm. prima forma data ad un'o- 
pera, altrimenti abbozzo, ترميق‎ 
Sbozzolàre, va. cogliere i bozzoli della se- 


ta dalla frasca, لقص‎ C (La ١ GIA cibi 


Sbracédrsi, 222. cavarsi le brache, نزع‎ 


ل 


porta شلم شروالة.‎ ll, سر‎ — fig. affaccendar- 


شمر على ساعدة Dall‏ 


sì, fare ogni diligenza, 
È 4 


Sbracato-a, add. e part. di sbracare, 
senza brache, شالم شروالة‎ ti 


Sbracciaàre, va. cavar dal braccio, E} 
عن ذراعة‎ — np. scoprirsi le braccia, rim- 
boccando la camicia per essere più spe- 
dito al lavoro, شمر عن ساعدة‎ — prepararsi 
od attendere al lavoro con ogni possa, 
للعمل‎ ali ٠ شمر عن ساعدة‎ 

va. allargare la brace acce-‏ رعمةأاعةعطم 

fig. lar-‏ — عذل الفار 

gheggiare in fatti, o in parole, #,-3ls 2, 


Lelio 


STracifta, sf. allargamento della brace 


sa, النار‎ SS - abol . 


SBR 


ACCESA, أوسيعباً‎ 
DIGI كثار‎ 
1 ”, 


Sbramgare, va. cavar la brama, 


all تعديل‎ — fig. millante- 
> 

ria, 
saziare, 
ارواه‎ consi) اشم غليل آخر.‎ 
Sbranaménto, sm. 
Gila 


Sbrandare, 


lo sbranare, خطف‎ 


va. rompere in brani, ed è 
مت مجم‎ 7 4 # 
| al " هم‎ la- 


o dine 
@ 
= £ DI 


cerare, parlandosi di panni, GE خزق‎ Gi 
ماج‎ 
3A «lc uiî شرمط‎ 


Sbranatdre, sm. chi sbrana, خناق‎ 


3 na a FI 
proprio di fiere, ريا أرب‎ 


Sbrancdre, ca. cavar di branco e dice- 
sì di bestie che vivono in mandra, come 


AA‏ سي 
فصل we‏ القطيع buoi, © capre, pecore e simili,‏ 
م و وهو PF‏ م 
np. uscir di‏ — يقصات . فرق +e‏ التطيع: GA‏ 
7 صم رص 9 
dia a va fig. fuggire‏ من القطيع branco,‏ 
م مادم : و م2 ba‏ . 
PB tagliar‏ يبرب ٠‏ قر alla rinfusa, i:‏ 
م م 111 9907 1 1 7 
شمل via le branche o i rami, ati ٠‏ 


دا 


SbrattAre, va. nettare, ciù eci 


eliere gl’ impedimenti, أزال المواتع‎ pedi a 


ii 
ره‎ 
Pira dl Pago ped 
< e. 
Sbravata, sf. rodomontata, هذيات‎ . lis 
ل ا‎ 


Fx Seri 


ولاك 


va. bravare oltre misura, 


IA 


قحم . بحم ٠‏ 


one, SM.‏ بج 


27 
. E 
512031812850 , مهدار. فشار‎ 
Sbregaccia, sf. donna maldicente e vile, 
da di 
+ تماعة‎ 


Dadi e GAI 
نما ل 8و‎ 


Sbricconeggiare, 272. far il briccone, 


Si DALAI #£ 
| N MES 
Sbriciolaménto, sm. lo sbriciolare, تفتيرت‎ 


4و 
Sl‏ بالخلاعة vivere da briecone,‏ 


al تقطيع‎ 


Sbriciolàre, va. ridurre in bricioli, ce 


07م 4 7 2م 
en‏ فتفمس. قطع a‏ 
تسبيل Sbrigaménto, sm. lo sbrigare,‏ 
pasa‏ تشبيل 
$Sbrigare, va. dar fine con prestezza, par-‏ 
LIS‏ £ 0 / / 
laudosi di faccende, de a ٠. Lù — NP‏ 
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. . . ‘3° , 81 2 d 
uscir di briga o di fastidio, تملص - لخلص‎ 
Sbrigataménte, ave. con prestezza, بسرعة‎ 
ai «cul 
Sbrigativo-a, 


add. 


sbriga, Ji i iii gl par-. 
landosi di persona, pes . مصلاف‎ ita 


che facilmente si 


Sbrigliare, va. cavar la briglia, للجام‎ ei 


nea‏ بحل fig. porre in libertà,‏ — رذع اللجام 


5 ١ gie . Gia 00 
Sbrigliàta, sf. strappata di briglia, قطع‎ 


e — fig. riprensione, (ونهمب‎ ٠ توبين‎ 
Sbrigli&to-a, add. senza briglia, مطلوق‎ 


e 
1 si si 1 
منزوع اللجام‎ — fig. scapestrato, جموح. طموح‎ 
يي د‎ va. spezzare in minutissimi 
CASINA سب‎ 2 


pezzi, Gili ui ci 


Sbrocc4re, va. mandar fuori ad un trat- 


vr LZ di 


٠. Ò.3 SÙ كان‎ 


to e con impeto, دثع يدقع‎ ٠. 
— parlare per isfogarsi, شغى غليله بالكلام‎ 
SbroccolAre, va. rodere le foglie dei 
rami, proprio dei bestiami, ورقت الداية‎ 


SI DES‏ الورق 
سلمات ca. levare gl'imbrogli,‏ رع 8 1[آمه 30 


levarsi dagli imbrogli,‏ لت خا 


SE 
ص‎ - 7 7 
5 رع" ل 0ط‎ va. fare sbrotatura, هور‎ Gt 


pi a 

Sbrotattra, sf. gran corrosione, e dicesi 
di quella che un torrente fa nelle sue 
ripe o nel suo letto per caduta da alto, 


7 {et 0° 
Sbruff4re, va. spruzzare colla bocca, a- 


spergere, لدنم‎ 2 


85 ط‎ 11110, sm. atto dello sbruffaro, =» È 
Sbruttàre, va. levare il brutto, nettare, 


(de 


dei نظف‎ ٠ gi — np. mondarsi, MERITO, 
FAV Zdli 
HA . dadi | 
Sbuc4are, va. uscir della buca - uscir fuo- 
4 م £ و‎ ATA 


Ti; من فية‎ TS فية.‎ ve |} 


SCA 


ra. levar la buccia o cortec- 


42 م ن 5 5 


Sbucciare, 


CA صم‎ 


cia, pi, il Ep مار‎ ll i depor- 


re la buccia o pelle, il sai 
Sbudellaménto, sm. lo sbudellare, لخو يف‎ 
الامعا‎ 2131 
SbudellaAre, va. trarre le budella dal cor- 


IPA 1 #4 


po, اخرج الامعا‎ «Ci — uccidere, Si قئل‎ 
دغزر دا أسكين‎ JP 
Sbuffare, va. soffiare, proprio del caval- 


م7 م م 


lo quando viene spaventato, نغ الغرس‎ 
— mandar fuora l'alito con impeto e a 


sd 


scosse, per lo più a cagione d'ira, ves 


ae مام‎ LI 


4 


ant con isdegno, poss‏ ا دك 


2g * * ” 


Sbuffo, sm. spruzzo gettato per bocca, 
Si 
particolarmente da chi nuota, 7 Lia] di 


— il soffiare del cavallo spaventato, نفس‎ 


i 8 
و و‎ va. convincere di bugia, 
0 sd 7 


indi ds SS cd + DS 


Sceabbia, sf. malattia contagiosa della cu- 


te, consistente in una eruzione di pusto- 


lette, accompagnata da gran AE co- 


A‏ م 


munemente detta rogna, 3, dc «KI ١ ا د‎ > 
Scabbiare, va. nettare dalla seabbia, برأة‎ 


VAI 2, 


sli ٠. كرب‎ ON) 


9 
dA 
Scabbiésa, sf pianta perenne creduta 


9 
buona per guarire la scabbia, كثلة‎ 


Scabbiboso 
بالعرة‎ cib مبلى‎ 


ScAbro-a, .لله‎ che ha scorza o super- 


TÀ 


Side‏ 9 . ل 
ficie ruvida, 55‏ 


-a, add. che ha scabbia, جرباك‎ 


Scabrosità, sf. qualità di ciò che è sca- 

broso, خشونة,‎ — gran difficoltà, ui È) صعو‎ 

Scabréso-a, add. scabro, ار‎ gran- 
5 3 2 

demente difficile, c- e li ٠ عمسلا عسبا‎ 


Scaccare- scaccheggiàre, va. fare a 
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2 مام ام‎ / < 
scacchie, ل 0 ىت السطرئص‎ 
٠ girl عمل بيوتا” كبيوت‎ ٠.تميب‎ 
Scaccato-scaccheggiaAto-a, add. fatto 
. e { Es . * 
Scacchiére, sm. tavola quadra divisa in 
sessantaquattro quadretti, sui quali si 
giuoca agli scacchi e a dama, السطرنى‎ & iL 
fu Pa 
طاولة الضاما‎ 
Scacciàre, vu. mandar via, espellere ri- 


muovere da un luogo, 


ص ع مان م 9 
يطد. أخرج يخرج٠‏ مبز Fer‏ 

i ; 1 1 2 0 
Scacciatore, sm. chi scaccia, زاجر‎ ٠. طارد‎ 

. - 

Scacco, sm. ciascuno de’ sessantaquattro 
quadretti dello senechiere, بيت السطرئم‎ 
أنضاما‎ cit) — nome comune ad ogni figu- 
ra del giuoco degli scacchi, بيتك سطرذي‎ 


5 ا لعا 5 1 

Scgecolo, sm. cartuccia, brano, خرقة‎ 
"0 noe 
ورفاة‎ RI 

Scadénza, sf decadimento, صبوط. تزول‎ 


— tempo in cui scade un pagamento che 
. T. sel ** Ho ‘* \ 

si deve fare, ألوفا‎ giiste حليل الا جل. وقمت‎ 
venire 


Loud . الوعدة‎ AS) 


Scadére, n. in peggiore stato, 


e e‏ ل 


la] 525500 يسى؟.‎ FEO Lisi Ci بأخطا.‎ [SI 
4 م‎ 

» . 9 ٠9 CS 00 

— venire per via d’eredità, caga: &tl eil 


passare, parlandosi di tempo pre‏ — ألاررهة 
I; |) SSc ‘3 p‘ Aandosl 1 1100 pre-‏ 
انقفى dad‏ « عفرت fisso ad un pagamento,‏ 
Ti Î sca . 0° 0 0‏ 

الوعدة ita]‏ الوف 

lo scadere, dicesi di 
hu +3 Vie 


Scadiménto, sm. 
forze, beni e simili, حال‎ 
الخناض‎ 

563410 sf. piccol naviglio per servizio di 


Lis) 


م 
زورق ج Gli‏ فلوئة ج فلات un maggiore,‏ 

T 33‏ قوايق 
Scaffale, sm. foggia di armadio aperto‏ 
con palchetti per riporvi libri o scrittu-‏ 
do ‘is Basi S‏ 


re, CIA 
LS 


Scaffàre, n. giuocare a pari e caflo,. 


لعيوأ )191,3 وازواجا 


SCA 
Scagionàare, va. scolpare, contrario 0" ac- 


cagionare, 4 PE ei 5 n اراح را‎ 
scolparsi, تبورّر‎ . SR Si جر ا أ‎ 
Scaglia, sf. squamma dei pesci o dei ser- 
ie alia e 


© ce 9 9° 
penti, 3-43 ٠ sE حرشف.‎ 


pezzuolo che si distacca‏ - قلس 2 فلوس 
dalle pietre nel lavorarle collo scalpello,‏ 


و .8 


deli ٠ 0 To Sil‏ حجر 
Scagliaménto, sm. lo scagliare, Frei pt‏ 
انتشاطبا 

Scagli4re, va. levare le scaglie ai pe- 
sci, انتشطبا‎ let seni — lanciar con 


9 14 , دمن 9 59 


forza, سر و دري دزرق‎ NP. avven- 
على‎ VS casi, a 


ves PARE dll di 


tarsi, غار‎ ٠ هدم يبجعم‎ 
على‎ Cisl 
dagli, sm. chi scaglia, frombolic- 
res GLHù ceh رافق‎ 
Scaglibne, sm. scalino di marmo o di 
pietra più grosso dell'ordinario, e dicesi 


di quelli che mettonsi agli uscì di stra- 


من م م ان م 


da delle case e de’ palazzi, bu ٠ مصعد‎ ٠ درجة‎ 
Scagli6so-a, add. che ha scaglia, cio al 
له" سنا‎ 

Scagliuòla, sf. composto di gesso, pol- 
vere di marmo, vino ed aceto per var) 
usi, فيشانى‎ 

Scala, sf. parte di un edifizio per cui si 
ascende da un piano ad un altro, o 
مصاعد. صرقاة‎ 7 deco ٠ pilu ج‎ Re ٠ ادراج‎ 7 
— linea divisa in parti uguali a piè d'un 
disegno per misurarlo, قباس م قياسات‎ 
— porto di mare, Sl 7 dual — scala a 
piuoli - cioè formata di due correnti, nei 
quali di tratto in tratto sono fitti piuoli 


che servono da scalini, ج سلالم‎ GR pl 
Scalabrfno, sm. uomo scaltro, ‘lis داهية.‎ 


— 910 — 


SCA 


Scalaménto, sm. lo scalare, على الفا‎ 
da على السلّم. طلعة على‎ Tai 
85 ر© 18م م0212‎ vn. uscir dal calappio, سلم‎ 


دسلم A AI + SA) AO‏ الشرك. pali‏ من المعيدة 
fig. uscire dalle insidie nelle quali uno‏ — 


2 41 


è incorso, i dio gal «gb الغ‎ java 
edi الشرك‎ ro 


Scal&re, va. montare con iscala, يطلع‎ ce 


ى gli ce, I‏ على السلم: صعد sea‏ على السلم 


97 من 9 9 م نا‎ E 


— dar l'assalto, بقعم‎ i lea isa 
mancare, scapitare, يل‎ Ja ٠. شقص‎ 25 


Sid‏ م م 


صعود 


Si وقع‎ 5 

5021868, sf. il salir colla scala, صعود‎ ٠ تسلق‎ 
TI) طلوع على‎ - Je — dar la scalata - sa- 
lire sopra un forte assediato con iscale 


£# ما م DIVI‏ 


di legno o con altre industrie, دجم‎ 


gi pei‏ عن لض الي سيا ل ei‏ بقعم 
صور القلعة . صعد على صور القاعة 


w/ م‎ 5 


Scalaté6re,sm. chi scala, متسلق"‎ ٠ ac >3 
طالح‎ ٠ ٠. صاعد‎ 

502163 رعش دع‎ va. dissestare i quartieri 
abbassandosi verso il calcagno, parlando- 


si di scarpe, alia Foe كحت امداس. كُنى‎ 
الى داخل‎ - rompere 11 ا‎ parlan- 


dosi di quello delle calze, colui ua مرق‎ 
الألسات‎ Sii — pestare o calcare altrui 
il calcagno della scarpa ا‎ ap- 


asi‏ 27 م 


presso, زاحمة فى أالسير‎ ٠ 
ا‎ va. tirar cal- 


م 4 


fig. ri-‏ — ضرح 


9 i, Rd n 


ci, bb لبط‎ ٠ a PI ٠» يضرح‎ 
pugnare, pla: 3 sla . قاوم‎ 
Scalcinare, va. levar la calcina de mu- 


ri, guastando l'intonaco, ‘api قشر قشر للحائط‎ 
Lidi Lia Das 

Scalcinatùra, sf. guasto dell'intonaco 
del muro, che viene dall’esserne caduta 


ha A” è. 
la calcina, قشط‎ . 43 


SCA 
Sc4lco, sm. chi trincia in tavola le vi- 
vande, مقّسم الطعام على المائدة‎ EI ريس‎ 
Scaldac4ttedra, sm. maestro ignorante, 
de pasa بعلم‎ 
Scaldalétto, sm. vaso di rame o simile 
in forma di padella, con coperchio trafo- 
rato, dentro il quale si mette il fuoco per 
iscaldare il letto, منقل نار لتدفدة )295,1 مناقل‎ 
كانوت نار جم كوانين‎ 
Scaldamano, sm. sorta di giuoco che per 
riscaldarsi le mani, fanno i fanciulli met- 
tendosele alternativamente una sopra 1' al- 
tra, e battendo quella che riman sopra 
con quella che a vicenda è tratta di sot- 
to, all cadi الايدي . تدفية‎ ud 
Scaldaménto, sm. lo scaldare, تدفية. نسكين‎ 


Scaldap4nca, sm. scolare negligente, 
تلميك كسلان‎ OL دارس‎ 
Scaldare, va. indurre il caldo in chec- 


م _ 


chessia, et ٠ 


SD a . db dor. 
e np. farsi caldo, اسطلى‎ ‘gd تدق. سكن‎ | 
— fig. accender 1 animo, eccitare, movere 


geni i e 
add. atto a scaldare, 


2 / 


qualche passione, 
Scaldatfvo-a, 


مسخن”. حامى 

Scaldat6jo, sm. stanza comune nei Con- 
venti e collegi per iscaldarsi, Gall مدفى. مكاك‎ 
Scaldavivande, sm. vaso nel quale si 
mette fuoco per tener calde le vivande 
nei piatti, مناقل النار‎ 7 Qik 
موقدة © مواقد‎ 

Scaldfno, sm. vaso da scaldarsi, per lo 
più di terra, مدفى. مكان الدفا‎ 

Scaléa, sf. scaléo, sm. ordini di scaglio- 
ni avanti a Chiese o altri grandi edifiz), 
مطالع . درج‎ so عمداعد.‎ T مصعد‎ 


Scalélla, sf. laccioletto da prendere co- 


lombi, ج اشراك‎ O . مصيدة بم مدادد‎ ec 


مقندة ج مقانص 


-ل911 — 


—— risi II 


SCA 


Scalficcare, va. e n. staccare a poco 2ه‎ 


م مم م 


poco qualche parte da checchessia, نسل‎ 


من 3 و9 جم م جم بانع 59 9 
ARE‏ 

9 
- هه 


Scalfire, va. levare alquanto di Bee pe- 


4 # 


netrando leggermente nel vivo, Ces 


re, 09 tali A alb 
Scalfno, sm. ciascuno dei gradi di cui è 
composta una scala fissa, درجة‎ 

Scalmarsi, cn. riscaldarsi, affaticarsi, di- 


battersi, 55 2 ٠. استحر. اضطرب‎ a 


Scalpicciàre, va. calpestare, ma con i- 


stropiccio di piedi, infrangendo , رص‎ o 
0 مس‎ 3/7, 9 
a E, . دوس‎ wp برجلةر .دكت يدث برجلة‎ 


Scalpiccio, sm DIC الل‎ di piedi 
in andando, E : "i وش‎ 


2 
Scalpitaménto, sm. lo scalpitare, رك‎ 


9 
رص ٠١‏ دوس 

Scalpitàre, va. calcare co’ piedi in an- 

م ,7 0 م #22 0 م 2 رو اش 

دأس ددوس. رلك درلك٠‏ رص درص dando,‏ 

Scalpére, sm. gran risentimento fatto ad 
alta voce, مين الالم‎ el agli 

CA avv. in modo scaltro, بلياقة‎ 

rici 7 scaltriménto, sm. astu- 
53 FERRE © da 0° e... E... 
zia, accortezza, dilia مهارة.‎ «del لياقة . عياقة.‎ 

Scaltrire, va. di rozzo e inesperto, fare 


L'A VAT 


altrui astuto e sa gace, خرج‎ ٠ دقظ. فاع‎ 7 Cm + GAS 


7 مص 424 3 7 

Ga‏ 2ك 

fà di 

Scaltritaménte, avv. con iscaltrimento. 
cieli sa 
a s e 9 2 co » 


— np. lasciar la ia ‘> 


e accortezza, 
Scaltrfto-a, add. e part. di scaltrire fat- 
to scaltro, بار :3 شاطر‎ Gib 

Scàaltro-a, add. astuto, 260016 


e“... 
dille 
اع‎ 


SCA —_ 9 
٠ 27 مت ١و كاد مم‎ 
Sc alvare, va. render calvo, صيرة‎ ٠. املع‎ sro 
VANI dll 
اجام‎ — svellere, parlandosi di alberi, قلع‎ 
FA 95 
د تلع‎ Ual Sii] 


sealzagaàtto, sm. mascal- 


ha 7 


- م ررق 6 0127 © م 


29/5 م م م اناما ةنم D) lau‏ 
للا 


CaZASÌ 


1 gt x ia o 
ZOne, Li-> SS ٠: ب ع دول‎ Si ١ جل‎ EN 


Scalzaménto, sm. lo scalzaro, خنية‎ 


Ncalzare, va. trarre 1 calzari di gamba 


3008 — levar via la terra in- 


م 


o di piede, ى‎ 


torno alle radici delle piante, 
da Pa, Vis ta 30 1 
الشع.ة + 20000 أصول الشحرة‎ 
da fargli dire, 


6 
دون‎ 22 
— fig. parlare in 
moro con uno senza che 
se ne accorga, ciò che volevasi sapere 


gr fe مك داجى‎ 


— np. A 1 calzari, a, من‎ sla e 
E 


4 
Scalzatoro, sm. chi scalza, من يتزع‎ - 


da lui, ld 


لخدا من رجليت 
Tua‏ 


chi scaltramente 8” in-‏ — لددا من رجلى آخر 
forma degli altrui sentimenti, gii. ci‏ 
«AJ RSS:‏ 


Scàalzo-a, add. senza calzari, scalzato, 


Si Sla 2 > — povero e triviale, فقير‎ 
مسكاين . بانس‎ 
Scamatare, rca. 


مر. 9 9 


SA دنض‎ SÙ MERO E > 


battere con 


PAS 


scamato, 


رةه 85859 7 سم 4 
VA‏ 


Scamatino, sm. quegli che scamata, 
MIRO, . dio > 


Scamato, sm. bacchetta di cui si servo- 
no 1 tapezzieri © 1 materassal per batte- 


re lana o panni, onde trarne la polvere, 


E الندافث.‎ gl 
Scambiaménto, 


٠. تداق‎ 
sm. lo scambiare, معاوضة‎ 


x! 9‏ ,مه 
عمد Cia‏ . 


065 بدل 6 ابدال‎ «Lia 

Scambia&re, va. dare o pigliare una co- 

sa in cambio di un'altra, 45 HE اذل‎ 

بدن ييل 

Scambiettàre, va. scambiare o 
A 2 

mente, غير‎ UN — n. fare scambietti, 435 

dI 


SCA 


Scambiétto, sm. frequente scambio, تبددل‎ 
تغيير‎ — salto d’allegria, c massime nel bal- 


جم ن م0 


رقص زفت lo,‏ 

Scambiégvole, add. mf. reciproco, متبادل‎ 
Ke Lillo «Dio 

Scambievolézza, sf il fare più cose u- 


na alla volta, o il fare una stessa cosa 
In più persone vicendevolmente, تبادل‎ 
ML clio a Ti] 

Scambievolménte, ars. vieendevolmen- 
olio Bal 


Scimbio, sm. persona o cosa presa 0 
4 


te, بااثل‎ How 


pa رم‎ o pe 
. Da 

( as 5 jd 

levare dalla camera, 0s- 


messa in iscambio, 
(‘ م‎ 

SNcamerare, 
sia dall’erario pubblico, e dicesi di de- 


ع نب م م 
)> 


nari, 2° Ri ESSI NO Bla 


cal 
St 


Scamiciàre, va. levar la camicia di dos- 


MA 


الدراهم 


ad‏ با مس 


SO, US i) ل جرد عنت‎ doi ade E 


> 


levarsi la camicia, 
Kari DAS 0 


-a, add. 


Cl, Vai. TOA.) متعسرى‎ ٠. مم اتلقتميص‎ 


z/ 


. 3 . 00 bd so 5د‎ 
— in camicia, مقمص . لابس القميص‎ 
Scamonéa, sf. sorta di pianta medicina- 


Sonnino spogliato di cami- 


z 3° 
9 
SL 
كه‎ * 


LI 


le, la cui gommaresina è 


000 


un forte dra- 
stico, Soy 


Ncamosciàre, va. dare la concia al ca- 


4 0 رندب9 9-9 
و 


أصلم «iu sla‏ دبغه بدبغن ,1105610 


va. torre piccola parte da 


£ PL 


Scamozzare, 


0 م مسي من و و 
. 


checchessia, qui pui ci I 


من 9 


20/6 "a 
Scampaménto, sm. lo scampare, SE. er 
va. far un gran suono di 


Lr, 2 ,‏ 
دق النوائيس بدقبا. 


di fischi, cam- 


Scampanàre, 

la CL 
campane, دق اذجراص‎ 
Scampanata, sf. rumore 
panelli, e di secchie percosse, دقة جرص‎ 
دقة نا قوس‎ — atto dello scam panare, دق النوا:يس‎ 


Sar 


SCA 
Scampanfo, sm. gran suonar di campa- 


Soempiro, va. liberare da pericolo, انقذ‎ 


س و©11 


asa 2 gle un liberarsi da 
pericolo, قخلص‎ A pe 


فر Sb — uscir di mano, scappare,‏ من 
i 7‏ 
Ai ua yi‏ 


Scampatficcio - a, 


7 via 


٠ (gs‏ ا دأ 5-7 من 


add. convalescente, 


# 


5 ii Li 
٠*١ د‎ e ددحن‎ x [CRA 
2 T 


و 


rà 
بن ع‎ 
dii slo 0 di e > أ‎ 


Sc&4mpo, sm. salvezza da pericolo incorso 


م روا ىم 


o imminente, 1,3 ٠صانم‎ 52 خلاص.‎ 4 
Scampolo, sm. ultimo pezzo di panno di 
una pezza già tutta smaltita, &lé3 . Gabi 
Scamiuzzolo, sm. minima parte di chec- 


9 


chessia, a جزبدة. > صغير.‎ 
Scanalare, va. incavar legno o pietra a gui- 
sa di piccolo canale, 545 i Ji dii 
Scanalatura, sf. effetto dello scanalare, 
i حثر قناة فى لجر أو‎ — complesso del- 
le cavità perpendicolari tagliate nel fu- 
sto della colonna, ويف العامود‎ 
Scancellaménto, scancellare, 


Ss - SEE ee ta 


Scancellàre, va. cancellare, Ls ٠ ‘yo محا‎ 


Los 


sm. lo 


dti EEE,‏ و 


di نس‎ sia 


Scancellatura, sf. segno che apparisce 


8 


sulle cose scancellate, li “Ss ge 


Scandagliàare, va. misurare collo scan- 


م رم 


daglio l'altezza del mare, el سير غمن‎ 
بالمرجاس‎ gl قاس عمق‎ E 0 


nare minutamente, الفحخص‎ (3350 - NI: 
Scandaglio, sm. piombo piramidale, che 
attaccato ad una sagola, si cala nel ma- 
re per misurarne la profondità, e scopri- 
re le qualità del terreno che v'è nel fon- 
do, اسقنديل. مرجاس"‎ «luo tg 
Scandalezzàre-scandalizzàre, va. da- 


— 913 — 


SCA 


4 5ن مم 5 7 يم‎ 
re scandalo, (Go رديا.‎ Nike اعثر. اعطاة‎ 
ME Le 


0 pigliare scandalo, Liste ٠ يعكر به‎ ne 


Lo, pa CE ire 


Scandalo, sm. ciò che può porgere oc- 


iù‏ يشك بم 


. ٠ 5 ١ س‎ 9 A &.. م‎ 
6351026 di peccato, شاك‎ ٠ مال ردي‎ La 
— disonore - infamia, كنيمي‎ “le شين”.‎ id 


IAA, avv. con iscandalo, 


يما 


٠ 37‏ بشاكتر 


Sennda 1 a, 


6 


E.: A 
» Spie 


add. che dà scandalo, 


كك n / pa‏ 
9 . د سم ماوى 


4 5ج ن 


Scandalo, sm. gocciola, نقط‎ 7 “ii. 9; Li 
Scandénte, add. mf. sii. e di- 
cesi di ellere, viti e simili, sa ٠ معربش‎ 
منعزّش‎ 


Scandere, va. salire - montare, تصعد‎ dro 


1/44 بي بم و9 ميس سس 


io de 


Scanf&rdo-a, add. svergognato, e dicesi 
per ingiuria, massime alle donne di ma- 
la vita, الأمراة العاهرة)‎ de بالاكثر‎ GS) pl Fa 

Scanicédre, va. staccare, parlandosi 0” in- 


م7 م م 


tonachi di muri umidi e vecchi, تزع طين‎ 
si الحائط. قشز للخائط‎ 
Scanidéio-a, add. bianchissimo, 6-4! 
fa أبيض‎ ٠ ‘G®. 
Scannaménto, sm. lo 000 i. Pe 


م ان 
e‏ 


جزر 
و 562122212820116 - Scannaminéstre‏ 
disutilaccio buono solo a mangiare,‏ 
اكول ‘“ ميطات . RS Y‏ 
sm. pezzente - pidoc-‏ 5022251006611 


chioso, dea ٠. قال القمل‎ — avarone, spi- 
lorcio, e: ٠. بخيل‎ 


Scannégre, va. tagliar la canna della go- 


كر من وم #2 11 DAI‏ وم 


lalla حرو ور ويم يدرو فطع‎ e 


Scannatdjo, sm. luogo ove si scannano 


gli animali, جحزرة. -- 7 مسالم‎ 3 


Scannatéore , sm. chi scanna, lei Ja جزار.‎ 
101 a 


SCA 


Scannellaménto-scannellatùura, sf 
sottile incavo, che gli argentieri fanno 
per ornamento nelle loro opere d'oro, 


d’argento e d'altri metalli,” AI. SEI 


(04 A 
s 7 9 


83« حجر 
Scannellare, ca. svolgere il filo sul can-‏ 
كب Vos Lat!‏ 


pull FA 5207 
nello, د لخدم‎ EDI حذر‎ ٠. لذة دلمثة‎ 


Sosa ar le scannellature per ornamen- 
4 م م‎ 

to, SE ٠ EL SE siii عمل كسر‎ 

Scannéllo, sm. cassetta quadra, da ca- 

po più alta che da piè, per iscrivervi so0- 


pra più comodamente, e riporvi dentro 


م نام 
T a‏ 
USE‏ كانس Scanno, sm. panca da sedere,‏ 


mare o nel letto de’ fiumi, 


carte, it 


banco di rena in riva al‏ — متعد 
Ha)‏ 
Scansaménto, sm. lo scansare, Ill Eusdi‏ 
di]‏ 
A‏ سرام 


e said : 5 ia 
Scansé&rdo, sm. fuggifatica, ختفدل‎ ٠. كسلات‎ 
Scansàre, va. discostare alquanto la co- 


pE‏ 1045 م 


9 
sa dal suo luogo, RS أحاد‎ ٠. انعد‎ ٠. SS 
9 li Na 7 2 
— evitare, ii] ia e «ia 
4 4 0% 


— np. discostarsi, duo) عن‎ da عن.‎ SU 
. dr أدتعد. يعد‎ 

say‏ 2 3 عت عبن 
كسر Scantonaménto, sm. lo a‏ 


مان و 


poki ٠ القرون.‎ — il sottrarsi, 5-7 AE هرب"‎ 
اجتئناب‎ 
رع 1ق مارو م‎ va. levare i cantoni a chec- 
, , 
chessia, القروك يكسرها‎ pe . تزع القرانى‎ — vol- 
tare al primo canto per evitare chi. ti 


* #7 


sia molesto, 5-7 ٠»ىوز‎ ,31 — sfuggire, فر دفر‎ 
ro هرب ودراب‎ — n. e np. andarsene na- 
scostamente e alla sfuggita, ينسل‎ Qual 
Scantonatura, sf. luogo pere par- 
مكسر ر القوانى‎ 
Scapare, ca. levar via la testa a pesci 


te scantonata, obo Vf 


che si debbono salare, قطع راس السمكة. تزع‎ 


| 


رست بكيسيا 


— 914 — 


SCA 


a. nettare !! lino dal ca- 


A‏ م در 


Scapecchiatdjo, sm. stamina per net- 


tare il lino dal capecchio, cieli bio ‘TE 


Scapecchiére, va 


العدان دمشقه pecchio,‏ 


Scapestràre, va. levar il capestro, فك‎ 


ين بر مم 24 dà‏ 


Si [إرسن‎ — guastare - corrompere, bas] أفسد.‎ 
— tn. vivere scapestratamente, Blob انهيك‎ 


9 PD #XA #4 
x RES 3A] 


طح نفسه فى المنكرات. 
np. levarsi il capestro,‏ — أطلق اتعنات vii‏ 


7 م و 


I CH * فطع االرسين‎ 
Scapestrataménte, arc. dissolutamente, 
licenziosamente, بالتكرات‎ "ubi ." بخلاءة . خلاعة‎ 
Scapestrato-a, add. rimesso in libertà, 
9 se . . 
مطلوق. معتوق.‎ — dissoluto, senza ritegno nè 
. 1 5 8 E ro. 
freno, > مطوح بالرذايل. منهمات” فى‎ ٠ خالع‎ 
Scapezzaménto, sm. lo scapezzare, ‘765 


الراس 
Scapezzàre, va. tagliare il capo, el KE‏ 


9? 


tagliare 1 rami d'un albero in fi-‏ — يقطعن 


11 freno, del, we well 


no al tronco, o il tronco stesso fino ad 


= 2 x م7‎ 
una certa altezza, شحل الشجرة. جم الشجرة‎ 
م مام من 95 و9‎ 
٠ 0 2 i Ret Re LE i ba 
— dare scapezzoni, ضريت‎ ٠ يلطم‎ dal, على‎ pla 
BSA.I رأسة‎ 


14 


Scapezzone, sm. colpo che si dà nel ca- 


ali‏ على 


po a mano aperta, 
li 
Scapigliàre, va. scompigliare i capelli, 


SARA fr 


نشر بنشر. سدل sparpagliandoli, arruffandoli,‏ 


الرأس٠‏ ذرية 


np.‏ — يسذل . يدل : ارخى شعرةا٠‏ استرسل شعرة 


s a e 


vivere dissolutamente, Guij خلع يخلع. طوح‎ 
«coil ف‎ 

Scapigliato-a, add. da scapighiare, منشور‎ 
خالع اياي ا‎ ٠ ab 


Sca pigliatura, sf. vita scapigliata, نحش‎ 
Sii lui ٠. خلاعة‎ — compagnia di gio- 


Lod s) 


vani scapigliati, رفقة شباب فاحشين. خالعين‎ 
Scapitàre, va. perdere del capitale, met- 


SCA 


tercì del proprio, andarne colla peggio, 


€ 14 ءا ثم 9 è‏ جم م 


AU! ددم ده رأس‎ NI pa 


; — 
® 09) mr (05 veli 


كع لود 8 6006 Cl‏ 


2 
II 
Scapito, sm. perdita, parlandosi di capi- 
DI rsa 
FAN م مر‎ 
رع “ةا لم850‎ va. liberare, . Ge 
22-7 
خلص‎ — TN. SIGG, sottrarsi inosservato, 


me ° 

٠ 5, 
+ 

م م ,1 £a‏ 


Piera + di sl 


tale, di credito, ecc. 


osi 
- 


Qi‏ اي 
در 33 nen | Giai‏ خاص ٠.‏ تماص 

Scapolàre, sm. cappuccio de’ frati, طنطور‎ 
21 — arnese consistente in due qua- 
dretti di panno o stoffa su cui vha il 
nome o l’imagine della Madonna, e che 
per divozione portasi, appeso a due na- 
stri, al collo, Geil ثوب السيدة. ثوب سيدة‎ 
— larga striscia di panno 1 pende da- 

درع الرهيات١‏ | 


sa Jara Moni 


vanti e di dietro ai religiosi, سكع‎ 


Sceépolo-a, add. non sog 


Jin ٠. معتوق‎ — sm. uomo adulto, che per 


vita libera fugge il 


4 


falso amore di 


sia ul, sti ج‎ È 
Scaponfrc, va. vincere 1 due ostinazio- 
9 م م‎ </ 
ne, sua كسر عنادة‎ «able لين‎ 


Scappare, a. fuggire con velocità, con 


un 


matrimonio, ‘je 


مي ”م لل ام م من سس 
فر astuzia o con violenza, i 3 «Ji‏ 


1414 09 £#£ 4 دب 9 5 41 


Lea‏ هرب يبريب. انبزم 
فرار 
prima mossa di fuga,‏ — هزيمة VA ٠.‏ من 


Scappata, sf. atto dello scappare, 


parlandosi di cavalli e di cani liberati 
dal ritegno, فرار‎ MESSE — fig. error grave 
e poco considerato in fatto o in detto, 
ul aaa 
ANTO . 43 ٠ vj >; I; 
Scappatdja, sf. sotterfugio per trarsi fuo- 


LI بم‎ 


ra da qualche impaccio, le ج‎ uo 
de ج‎ “io ٠ ١ T ima 
STA va. cavare il cappello, its 


VANI AA 


Gul, راس آخر. تزع طريوشة عن‎ np. cavarsi 


— 915 — 


SCA 


il cappello per salutare, Li رأسة‎ Cheb 
"3. dal, درع اربوش عن‎ 
,611848مممع5‎ sf. il cavarsi del cappello 
per salutare, كشف الراس‎ 
Scappellottare, ca. dare scappellotti, 


£ £ 4 عم اص 


siii صنقه على‎ «ai ضرب‎ 
Scappellòtto, sm. colpo dato colla ma- 


no aperta nella parte deretana del capo, 
على النقرة. صفقة على النقرة‎ "Eri 

Scapperdccio, sm. cappuccio, فلنسوة‎ sa 
طنطور.‎ 

Scappingre, va. rifar lo scappino, © di- 


cus.) dels 
è م‎ 5 


cesì specialmente degli stivali, اصلم‎ ٠ 56 


ladt Jas العو‎ 


Scappino, sm. pedule, 


(Ser 
للحداء طراق»‎ Usi 
0 sm. riprensione, تونيمب‎ ٠ أو دين‎ 
dala “E 
Scappuccigre, va. levare il cappuccio 
dal capo; ia ai ee انزع القلنسوة‎ ح١‎ 
errare, Jp زل‎ ٠ يخطى‎ a. ‘dò Je غاط يغلط.‎ 
— np: levarsi i cappuccio, نزع القلنسوة‎ 
li عن‎ 

00 add. e part. di scap- 
pucciato - senza cappuccio, pdl قلنسوة على‎ Y 
e دوك‎ Ao + ;gb;b دوك‎ (A 
Scappuccio, sm. errore - sbaglio, ‘ 

خطا. زا 

Senpricciére, va. cavar di testa 1 capric- 
CI, خلق آأخر‎ ciel + Ke Ji cavarsi 


01 testa 1 capricci, a نفسه. اصام‎ a ازال‎ 
asta] da 
Scarabgattola, sf scarabattolo, sm. 
foggia di stipo trasparente per cristalli 
da una o più parti, dove a vista si con- 
serva una moltitudine di minuterie pre- 
ziose, massime donnesche, &wlui عكوهرات‎ ile 
Scarabéo-scaraf4ggio, sm. genere d’in- 
setti, che deposte le uova nello sterco di 


م مم 


غاط. فال 


SCA 


eavallo o di vacca, le involge con esso 
in forma di pallottolina, che rotola e con- 
duce dove vuol conservarle e covarle, 


5 م ن صم 


T dro‏ جعان C 2-4 ٠.‏ خدانس sì ٠.‏ بو جعرات 


va. fare scarabocchi,‏ د 


, PO PA 


Po ا‎ sm. chi 


è À 8 e. ica 


Scarabécchio, sm. segno d imperfetto 
خردشة‎ ٠ خرطشة‎ 


va. beffare, سكير‎ 


scaraboc- 


scritto © disegno, 


PORRO RO, 


$ 


UL‏ وم 3/4 من مد 


2-5 استيزاً‎ ba هرا بكر‎ ٠ ادس حدر‎ Hai 


Scaracchio, sm. sputo catarroso, بلغم‎ 


4 i 
بلغميى‎ I 
Scaraffàre, ra. arraffare, levar via con 


09/6 LIL 9 م‎ L14114 1 


furia e affollatamente, £ jè خلع يخلع. نزع‎ 


> loi 
Scaramazzo-a, add. non ben tondo, par- 
landosi di perle, ملخيبط. ملخكبص. غير مرشب‎ 


ti i 
555 po Me 
Scaramiwccia, sf. zuffa di pochi soldati 


fuor d'ordinanza, قثال بين. شردذعة معن‎ MRS 

اعسكر. JI‏ صغير 
Scaramucciàre, va. combattere, e dice-‏ 
si di pochi soldati contro altri pig fuo-‏ 


7 ld La 7 4 Lo 
(043 معني‎ 


Scaraventàre, va. scagliare con violen- 


3/15 41414 9 904 1 41 
Za, رسق درسق . ددع دددع‎ ١ 
Scarceraménto, sm. lo scarcerare, خليص‎ 


Cso 


س٠ LESS‏ من السجن. عئق” من eil‏ 


Scarceràre, va. liberar dal carcere, 


من 4343‘ Va‏ مم gs‏ انق 0/ | aa‏ 
عنق مذة دعدق 
Scarcerazione,‏ 


2 


. & IS : ل‎ n ca) 
CA ميجر‎ ٠ CA SE . الاستحية‎ 9a) يعات‎ 


sf. atto dello 5631:6701 


Scardare, va. cavar le castagne dal car- 


— 916 — 


SCA 
جم مان‎ Mete 
do o riccio, Le ى العسقنا يفقيبا.‎ 
Scardassdare, va. raffinar la lana gd” 
9 »U/ , م‎ I نس‎ 0 Ù م ن‎ 


> الهدوف > CENE‏ 6 مضل . يدف ندب , Scar dassi‏ 


Scardassatdre, sm. chi scardassa, ‘e 


27 


نداتف 


م ااه 


e‏ و 
حلي Scardassatura, sf. lo scardassare,‏ 


# نو 


aisi ٠ تمشيط العوف‎ 
Scardasso, sm. strumento con denti di 
fil di ferro uncinati, con cui si raffina la 
lana per poterla filare, مندافب‎ sy ile 


Scardinare, ta. svellere dai cardini, 


عم مام A‏ ا ؟و و 
L so ٠. ٠‏ 2 
نصف جزمة. خف Scarfer6ne, sm. stivaletto,‏ 
Scarica, sf. sparata di più armi da fuo-‏ 


طلق قواس 


giuoco fanciullesco 


co fatta ad un tempo, 
Scaricabarfli, sm. 
che si fa in duce, ponendosi schiena con- 
tro schiena © intrecciate le braccia, al- 
zandosi scambievolmente da terra, لعبة صبيانية‎ 
Scaricaménto, sm. lo scaricare, خط لحمل‎ 
ga gii Je لحمل عن الظبر. تنزيل‎ Ti 

Scaricare, va. levare il carico da dosso, 


sel barale a 
dosi d'armi da fuoco, اطلق البارود. و فرغ‎ 


sparare, parlan- 


— np. sollevarsi di qualche peso, Neri حط‎ 
- "a 1 7 ٠.٠. 7 م‎ 
SN Mo حلا‎ ٠ عن ظريرة . ارئاح درتاح‎ — sbac- 
care, parlandosi di fiumi, يطمو‎ x) Lb 
7 “ . ‘ 9 
Slo o scaricar la coscienza - 5©10- 
97 مم م ف‎ 


gliere da un obbligo morale, 233 de رقع‎ 


-_ 
93# 1 
Ae CA d CSI! 


, VÀ 3 جر‎ 4L£#£ £ 


Scaricare il ventre- cacare, خرى‎ nd ضبر‎ 
مايرم‎ 
Si 

Scaricatdja, sf. sorta di trabocchetto in 


forma di gabbia con sportellino a scatto 


per prendere uccelli, مقنصة + 33400 طيير‎ 
Scaricatd]jo, sm. luogo dove 


Pa 
- 
يك‎ 


١ ١ امنا‎ 1 ١ . "4 . LX < 
> T lr هم‎ 19) 00 8 cia Lea 


sì scarica,. 


SCA 


— 917 — 


SCA 


Scarico, sm. scaricamento, sgravio, تنزيل‎ | poggia il remo nel remare, المقذاف‎ LL, 


è 53 خويل.‎ — evacuazione di ventre, ضبور‎ 


خرا 


Sc&rico-a, add. scaricato, sgravato dal 


peso, مقر غ*. منزل لحمل عنة‎ — sciolto - libe- 
ro, dic برئى. مرفوع‎ — limpido, parlandosi di 


liquori, رافق‎ a ri 


si di cielo, "ae .* pia 


ScarlficAre, va. far ni incisioni nella 


pelle, شرط‎ VOLA, cab بشع‎ hi lu 


Scarificatore, sm. strumento per scari- 


ficare, pe حجاء".‎ 

Scarificaziòne, sf. lo scarificare, > 
تنشطيب‎ ٠ حجامة‎ 

Scarlattfna, sf. malattia contagiosa del- 
la cute, sotto forma di macchie scarlatte, 
si manifesta alla faccia, al collo, alle brac- 


cia, alle cosce, e alle gambe, e sempre 


preceduta ed accompagnata da febbre, 


# 9 4 4 


mal di gola, prurito ed ardore, دشيشة". حيرأ‎ 
£ 


ScarlAtto, sm. pannolano rosso di nobi- 


أذ 


. قرمزى‎ — add. 
di vivissimo color rosso, احمر رائق‎ 


2 (4) 
lissima tintura, أحمر قرمزى‎ 


Scarméana, sf. infermità cagionata dal 


raffreddarsi ل ل‎ dopo d’ esser- 
sl riscaldato, سام‎ 3 : quer iva colà i 
pilo la 


Scarmandre, n. incorrere nella scarma- 


. Suoli 


2 9 


Scarmigliàre, va. scompigliare, e dice- 


0 6 م م 


sì de capegli, ببدل‎ i ل‎ np. 31 
graffiandosi, guastandosi gli abiti, e di- 
sordinandosi i capegli, ji sas AS. 5% 
با شعر‎ ubi - dare il cardo alla lana, 


تند يندنا. Lio‏ 


Scarmo, 


L VARANIZA 


sm. caviglia alla quale si ap- 


ii حيل‎ 


م ن © مان © مان 6 


Scarnaménto,sm. lo scarnare, قطع . شرط‎ ٠ بضع‎ 
Scarngre, va. levare alquanto di carne 
CA A 9 م جم م‎ 
superficialmente و‎ Là cè — np. ri- 
9 م م نه 9 9 تم و5 1 م‎ DI 
به‎ Hi هزل‎ db i. crd ضعف‎ 
من سم‎ 


4و 
Scarnascialàre, vn. darsi alla crapula,‏ 
7 م 


e ai ra del 508 قفى‎ ٠ رفع‎ 
0 sm. coltello con cui 81 ra- 
schia dalla pelle la carne lasciatavi dal 


9 لر جم نشاطر. i‏ 7 مباضع conciatore,‏ 


Scarnatura, sf raschiatura fatta dallo 


م ن 


scarnatojo, ‘li più يضع".‎ 


والشرب 


ل 4 


63121116816, va. (vedi scarnare), 53 


ببضع ٠‏ شرط 
Scarno-a, add. che scarseggia di carne,‏ 
und‏ خيل ٠.‏ خيف . هزول ٠‏ عجف magro,‏ 

Siae T 
ScArpa, sf. calzare del piede fatto per lo 
più di cuojo, la cui parte superiore dice- 
sl tomaJo, quella di sotto, suolo © suola, 


lai T “a; ج أحدية.‎ 


muraglie, che le 0 نا‎ in fuora 


ul 06277 


los — pendio delle 


più da piè che da capo, pa تسلط.‎ dado 
—arnese di ferro che ponesi sotto le 
ruote, perchè non girino nello scendere 
da' pendii, سندة العجلة‎ ٠. سندة الدولا ب‎ 

Scarpell&re-scarpellinarc, va. lavo- 


£#" 4° جح سر ار 9 9 


rare le pietre collo scarpello, ;-i=> pia 


ع عجر جم IA‏ 
9 


levarsi i pezzuoli della pel-‏ .ره — ثقر ينقر 


le coll’ unghie, gati . الخدش‎ Al 
Scarpellino, sm. chi lavora le pictre 


si. 


Scarpéllo-scalpéllo, sm. strumento di 
ferro tagliente in cima, col quale si la- 


collo scarpello, pre 


SCA — 918— SCA 


vorano di metalli e legni, Call ايل ج‎ 
pr 


iulm sm. 


calzalajo, 5 5 


Scarpinàre, .72ت‎ dar di gamba, cammi- 


21645 £ م 20 مم 


nare in fretta, هرول‎ ui 


م م مر من و و مم 


Scarpondre, on. fuggire, na ‘0 هرب‎ 


pote‏ د 
كر bor‏ 

Scarpone, 
all’ umidità, 
Scarrozzare, ta. 


sm. scarpa forte per resistere 
مداس‎ ul; 
Correre in carrozza, 
0 FÀ و ا‎ 4 5 VANITÀ 
4 1 0 
Scarrozziata, sf. corsa in carrozza, سير‎ 
ve 27 | 1 e 8 
EGO + بالكروسة‎ 
Scarrucolare, en. scorrere liberamente 
ec velocemente nella girella della carru- 


cola parlandosi di fune, 0 Je; 


Scarsaménte, are. con iscarsità, yi 


٠. Pa,‏ له 
e i:‏ 3 
Scarsapépe, sm. sorta d'erba, che fa il‏ 


. SOI so 
٠ الشيوخ‎ eat 
Scarseggiàre, 277. spendere con parsi- 
5 da 7 A sa 5 
monia, وفر‎ ٠ قتر. شحم‎ — avere scarsità d'al 
م م م‎ 


نقعه. اختاس اليه cuna cosa,‏ 


LÌ . , 9 SE 
fiore simile all’origano, ll 


Scarsélla, sf. borsa di cuojo per portar- 


vi danari, ل كمر 7 اأكمار‎ da ve- 


ZU م‎ 


2. 
ste, CHA ‘yo T La 


Scarsità-scarsézz ce mancanza - po- 


chezza, #15 . dia 33 دشامر.‎ 

Scarso-a, add. alquanto manchevole, 

6 2 7 a 

spende con gran parsi-‏ عع قليل ٠.‏ زهيد 
4 


monia, قاور‎ geo 

ScartabellaAre, va. svolgere libri o fo- 
gli leggendo prestamente e con poca at- 
tenzione, du بدوك‎ "lea العتاب . ثلاه‎ 2 
e pio طائعة‎ ٠ sg 
Scartabéllo-scartafAccio, 
scrittura di poco pregio, خرطوش 7 خراطيش‎ 


sm. libro o 


Sa il Y 35 


lo scartare - scarto 


وراق غير لازعة ٠١‏ اوراق مرذولة 


Scartaménto, sm. 


& كراب‎ mi IC e ot 
ردل‎ ٠ نيد‎ ٠ رفض‎ 
ْ : da 
Scartàre, va. rifiutare - rigettare, رذءض‎ 


درفض ٠‏ رذل درذل du ٠‏ يديد 
Scartato-a, add. e part. di scartare,‏ 
a. 8 .,‏ 2 
مرفوض ٠‏ مردول ٠‏ 
«gi‏ رذل sm. atto dello scartare,‏ 


i 
Scarto, 
نين"‎ + di, — ogni cosa inutile, فيد‎ «UL» 
A * روص‎ OENI cosa inutile so عير‎ ٠. ن‎ 

0 2 
Scartocciàre, ra. levare dai cartoci gli 
ديه‎ o le pannocchie del gran turco, 


رذع gie‏ و 6339 


Scàarzo-a, add. leggiadro ed agile, par 
landosi di persona, “cati Va pe PAUSA ٠ رشيق‎ 


CAN dll d 


Scasare, va. cacciar di casa, من البيمت‎ db 


ماب 9 9 م م 
ali — vr. mutar casa,‏ أخرجج ii e‏ 


Vus 4 14‏ مام م 


6 
الدار. غم جا‎ A شثل. قل‎ al 0 Ji 
Scassdre, va. cavare dalla cassa, e di- 


E 


PT R 


cesì di mercanzie e simili, من الصندوق‎ Li 
—rompere una cassa per trarne ciò che 


contiene, dal خلع الصندوق‎ ٠ رالصندوق ل‎ n 


— smuovere, parlandosi di terreno, si 


o” 4 9 ## بت‎ 
Lo, 19,31 i Quo DS; SÌ 
Scassatura, sf. atto dello scassare, par- 
landosi di mercanzie, البضاعة من الصناديق‎ 2a 
page va. guastare, sconquassare, 


’ 2 7 7 و‎ fer 27م‎ 
Scdasso, sm. 52005 di cassa o di por- 
ta o d'altro simile, fatta con violenza, 


850235131856160 (a), avv. a rovina, alla peg- 
gio, abai “lla 

Scatarràre, va. spurgare il catarro, يصق‎ 
Scatarràta, sf. spurgo di catarro, نف‎ 


gia‏ بلغم 


SCA 


ل AVIS,‏ 
حل التيود. تقطيع العبيل. SEI‏ 


Scatenaménto, sm. lo scatenare, 
Ù 

ai 1 

Scatenéare, va. trarre di catena, حل السكاسل‎ 


vi 


يصلها. ل التيود. ٠‏ انقذ معن PO‏ خلص we‏ القيوك 

sai sciogliersi dalla catena, من‎ ali 

sollevarsi con‏ — التيود. e‏ 8345 + 9 كيولة 

furia, e dicesi per lo più di venti, tem- 
7220: 


peste e simili, ذار يكور‎ 


Scatola, sf. arnese a foggia di vaso fat- 


ص م ماف 959 


عدف يعدف. 
to di an o di altre materie per ripor-‏ 
علبة ج vi dentro checchessia, Gia "© per le‏ 


Scatolàjo-scatoliére, sm. chi è: ven- 
Scattàre, vr. lo scappare che fanno le 


de scatole, 


cose tese da quelle che le ritengono, co- 


(453) è) ى‎ 93 


scorrere, passare, ira‏ — قار يقلت 


me archi e simili, ( 


مم م م ن 9 È)‏ 


7 ٠ È A 19 م 6 , ممم‎ 
di tempo, جاز دجوز. عبر يعبر (الزمات)‎ da gie 
Scattatéjo, sm. strumento ui per 


lo più di ferro, dove s’attacca la corda 


peg 0 stat حلقة القوس. علاقة الوثر‎ 
ب القوس‎ 
م5644‎ sm. scappamento di molla o di 


corda tesa, الوثر. فلته‎ B] 
Scaturfgine, sf. sorgente, e dicesi pro- 
priamente di acque, gio ينابيع.‎ TE 


6 منادع . عين” جح Ce‏ 


1 ٠. PI . 5 5 
Scaturiménto, sm. lo scaturire, L,w 
2 sd LA) 

DI ٠ ZA 

Hd * 
Scaturfre, wr. uscire dalla terra o dai 


جر مم ران 9 9 1 9 


massi, e dicesi di acque, نيع ينيع‎ clio 


9 9 0/5 dat 
e è — trarre origine, derivare, 
25 


صدر عن يصدره تانى عن 


a‏ م 
O inten‏ 
414 بم انب 99 


Scavalcare, ve. far scendere o gittar 
727 


حوله عن اتفرس ٠.‏ أذزلة il È‏ 
fig. levare una cosa‏ القاه عن ظبر الفرس 


giù da cavallo, 


— 919 — 


di sopra l’ altra, LU فاك‎ — vr. scendere 
— scavalcare ا‎ cadere di gra- 
zia d ea sottentrando in sua vece, 
So lio di De 

Scavallare, va. e n. (vedi ا‎ 
np. 03151 a vita vale فى الةواحش‎ 
"te sm. atto dello scavare e Io 
stato della cosa scavata, خويف‎ 3 ia 
Scavamòîrti, sm. ec add. chi nei cimite- 


9/04 L4 # 


lana] 


و 


i i 5 ال‎ 
ri fa fosse per nuovi scpoleri, حثار. قيار‎ 
م مام‎ 

509087 رع‎ ta. cavare sotto, affondare, حفر‎ 
x # I x 9 9 م مام م ان‎ 
جور‎ ٠ دغر عمى‎ — far buca o fossa,” dia حغر‎ 


عو ان مم 4 4 


— cavar fuori - estrarre, استضرج‎ ٠ اخرج‎ 
Scavatura-scavaziéne, sf. lo scava- 
Te - SCAVO, تعميق‎ dî cia 
Scavezzacòllo, sm. caduta a rompicollo, 
2 ٠ 22000 S.. A ٠. . 
عثرة . سقطة. تدهور‎ — uomo di scandalosa vi- 
e o . 4 4 3 0» ve 
ta, pale ٠ فاسق‎ ٠ السيرة . فاحش‎ to 
Scavezzàre, va. scapezzare, parlandosi 


VARIA 


di alberi, قرع الاشجار‎ «ela كسر.‎ togliere 


la CAVEZZaA, سس رع الريسن بازعة‎ np. romper- 
si il collo, لخطم‎ ٠ «Wi, الع . عنقه. فنك‎ per- 


dere la cavezza, يثلت. اطاق العنات‎ si 


Scavézzo-a, add. scavezzato, Ls a 


e “7 


E 37° — sm. scampolo, 3 dali. 1) من‎ dist 
Scavezz6ne, sm. avanzi di materie fra- 
gili, rottami, parlandosi di merci, 44 
مم‎ 9 fi 9 
Scavo, sm. ivi scavata, حفرة ى حفرء جورة‎ 
جور‎ T 
Scéda, sf. beffa che si fa, contraffacendo 
9 4 
gli atti o il parlare altrui, تقلد. تمسر‎ 
rà n / 
Scedardo-a, add. beffardo, متقلد. مقسخر‎ 
Scéglicere, ea. separare cose di qualità 


SCE 


diverse per distinguerle o per eleggerne 
0 de 7 04 4 ما‎ 


la migliore, jo = ذخمب‎ ٠ىقد‎ 
Scegliménto, sm. lo scegliere, cb uo 


207 5 


“3 
Scegliticcio, add. parte peggiore delle 


cose scelte, è o, ذغاية. رذالة.‎ 


Sceglitore,sm.chi sceglie, pie 3 لمنقى.‎ 


دنس. + د contaminare,‏ .20 ر6 060116131 م 
Scellerataménte, avv. con “i‏ 
يقبا حة . ٠ e: Bit . La‏ بتعور ZA,‏ 
Scelleratézza, sf. fatto pessimo per ec-‏ 
gira‏ سات أء 9 . NO ME sv‏ 
شقاوة ٠‏ شرة ٠.‏ فعور. قباحة cessiva malvagità,‏ 
Scellerato-a, add. che commette scel-‏ 


leratezze - malvagio, شقى ج اشقيا. شردر ج أش رار‎ 
Scélta, sf. la parte scelta, e نخبة ج‎ 
— elezione, ‘vidi 


Scélto-a, add. e part. di scegliere, "esa 
_ER — squisito - eccellente, sab ملم‎ cite 

Sceltime, sm. scelta delle cose cattive 
dalle buone, نقاوة. رذالة. سفالة‎ 

Scemaménto, sm. sceménza, sf. lo sce- 


e »هو‎ "١ 
mare, . ذنقيص‎ 


Scemàare, va. ridurre a 206100 - diminuire, 


) صغر. مس‎ ٠ I np. di diminuir- 

si, اخط‎ - 43 e قل‎ + 235 PA 
Seémo-a, add. che in qualche parte man- 
ca della pienezza o della grandezza, ناقص”‎ 


مشطور mancante di tutto,‏ — ميديو ٠ "E‏ مشطور 
e sé‏ اغبيآ Dyke — di poco senno - sciocco,‏ 


O الاج ونه كس‎ 
Scempiag ri sf. 5000 خسافة‎ 


“6 Sali Li sh غباوة.‎ cip عقل.‎ 
Scempiàare, va. sdoppiare, يشر‎ ir 


م سس م 


durre a chiara semplicità, صرح‎ ago بسط‎ 


نع 


a a جلى‎ — crudelmente straziare, & SH 


de 
Scempiataménte, avo. in modo proprio 


— 920— SCE 


d'uomo 
manco di senno, بخسافة‎ ٠. بغباوة . ببلادة. بحبل‎ 
Jie 


Scempiàto-a, add. semplice, 01 poca men- 
te, na العقل.‎ METE «Gel 
Scé io sm. strazio HI cadi دمي‎ 


i 


scempio, ‘MS loda i, lu — con 


نمو 


ابله. بليد. 


0. | s000 


CA) 


Scémpio-a, add. sua di basi sia 
a . ميسوط. صر دم‎ — di poca mente, “dal 
Ji) غبى . خسيف‎ Toh (a 

Scéna, sf. parte del teatro nella quale gli 
attori rappresentano, detta altrimenti pal- 
co scenico, eli ج‎ le ٠١ مراسم‎ 7 cr 
ميدات‎ — tela sulla quale è dipinto il luo- 
go finto dagli attori, all صورة‎ ٠ رسم المرسم‎ 
— divisione d’un pezzo o atto di comme- 
dia, lio فصل الرواية. قسم‎ 
Scengrio, sm. complesso delle scene di- 
pinte, o spazio che esse occupano, £ g£ 
صورقها‎ ٠ و الرواية‎ 
Scenéta, sf. piazzata, قبردحة‎ RIG اضصوكة.‎ 


PFA 


Scéndere, va. andare in basso, دبيط‎ Luo 


جم م م مان وو و 
se‏ 


ue 
١ Liu . ينل‎ Ji — on. venire per 
م م ص مو‎ 


gencrazione, we ٠ تسلس_ل‎ — scemar di 


الخنض السعر. تنازل prezzo, Tris‏ 

Scendibile, add. mf. che può scender- 
si, facile a scendersi, 4, j Eee سبل تزولة.‎ 
Scendiménto, sm. lo scendere, bi نزول‎ 
سقوط”. الخدار‎ 

Scenneggiaménto, sm. lo scenneggiare, 
شدر‎ dali 0% a 

Scenneggiàre, va. recitare, © figurare 


sulla scena, + الرواية يتلوها.‎ 15 + glo pes 


Scénico-a, add. appartenente a scena 
d È 

od a teatro, perl خاص‎ ٠ مرسحى‎ 

Scenografia, sf. arte di dipingere sce- 


né, المرأسم‎ USS علم‎ Ul ao”, عمل‎ 


SCE 


Scenògrafo, sm. chi si applica alla sce- 
nografia, عالم بتشخيصها‎ ٠ عالم برسم المراسم‎ 

Sceriffo, sm. nome che si dà ai discen- 
denti di Maometto dal lato di Fatima di 


. ل‎ T. 90 . 35 2 w 
lui figliuola, Ba  فيرش م أسياد.‎ dal 
Scérnere, va. distinguere cogli occhi, o 

2a 4‏ ا 4 424 ما مام 


colla mente, فرز يفرز‎ 


st 1 يون‎ — mo- 


strare a dito, على ددل‎ Jo «JU. 


Scerniménto, sm. lo scernere, افراز: قمييز‎ 


و 14 جم SID‏ 


Scerpàre, va. schiantare, كسر. خريط‎ 


4° على 


Pi‏ 5 1-3 م 
٠‏ تمزق su — np. essere schiantato,‏ 


i La 
Scerpellàto-a, add. che ha le palpebre 
arrovesciate, gig مكشوذة‎ (os) جلعاً‎ 


Scerpelléne, sm. errore solenne com- 
= 2 م‎ 


messo nel parlare o nell’operare, خطاة‎ 


e bla n‏ 7 اغلاط 
عتم Scorvolléro, va. tòrre il cervello,‏ 


4 
ale ذزع‎ — fig. nojare con ciarle, ail 
3 


انشق rompersi il capo,‏ در - أكرب . ٠‏ صدع 
راسة. PASSI‏ راسة. اندمغ راسة. انشي 
Scervellàto- a, add. a cui 18 uscito il‏ 


cervello, مدموغةا‎ ciglio مشدوخة‎ ٠ منشق الراس‎ 
— stolido, olo z كردت‎ ٠ Va أدامج‎ ٠ بلدا.‎ “sab 
Scésa, sf. china, via per la quale si ca- 
la dall'alto al basso, 45 5 Six — at- 
to dello scendere, سقوط‎ «bus نزول". الحخدار.‎ 
Scéso-a, add. e part. di scendere, نازل‎ 
ساقما‎ lio Sodo 

Scetticismo, sm. dottrina d’antichi filo- 
sofi, il cui principio era il dubitare d’ 0- 
gni cosa, اهل الارتياب. القول بالارتياب‎ nd 
بجميع الاشيا‎ 

Scéttico-a, add. seguace dello scettici- 
smo, شيتيقى. القابل قول اهل الارتياب‎ 

Scettràto-a, add. che ha scettro, قابض‎ 
iu ٠ الملك‎ ud صاحمب‎ soldi على‎ 
Scéttro, sm. foggia di bacchetta per lo 


SCH 


più d'oro o d'argento, che il Principe 
impugna in segno d'autorità e dominio, 


Y ld e uri > EE 
Sceveraménto,sm.lo sceverare, قسم‎ ٠ فصل‎ 
quii gol 
حم دسم انل 838009 م م‎ 2 4 
5061767812 رع‎ va. separare, قعل يفصل.٠ قسم‎ 
11498 م‎ 27 5١ 5 امه‎ 
Da فرق‎ ln np. andar disgiunto, افترق‎ 
ص م‎ d 4 12 
Sita . تأتى‎ dall ٠. Jas) 
Sceverataménte, avo. separatamente, 
lola] افتراقا”. انغصالا”.‎ 
A 9 e 
SA: -scévro- -a, add. sceverato, مقصول‎ 
24 
E ٠ مغروق‎ , 
7 05 
su sf. cartolina scritta, im 7 معدينة‎ 
e 
Pi sui 


Schéggia, sf. pezzetto di legno che nel 
tagliare i legnami 51 viene a spiccare, 
سم اب‎ 7 
A IA LA 
e e RO 
Scheggiaménto, sm. lo scheggiare, شق‎ 
امغر . نميه‎ 


= bg 


Scheggidre, va. fare scheggie, شق‎ ٠ 


ص7 00 


عن 


e np. rompersi in ischeggia,‏ .و بشني 


Scheletréme, sm. quantità di scheletri, 
in 

Schéletro, sm. insieme delle sole ossa 

d’un corpo animale, tenute nel rispettivo 

loro posto mediante i loro propri lega- 

menti o fili metallici, We ٠ رفاة‎ 

Scher4no, sm. uomo facinoroso, assassi- 


Scheranzfa, sf. infiammazione delle fau- 


ci e della laringe, che rende difficile il 


respirare e l'inghiottire: dicesi più co- 


munemente angina, خانوق‎ «glia 
Scheric4to-a, add. scapezzato, parlan- 
dosì di piante, aa No: 


Schérma, sf. arte che insegna a tirare 
colla spada colpi d'offesa contro il nemi- 


102 a 


SCH 


co, e a ribattere 1 colpi che da questo 

vengono tirati; لعمب السهيف والترس٠ حكم‎ 
ll È SIR صنعة‎ 

SC h sui va. e n. esercitarsi nella scher- 


ma, ثروض بالحكم . تعلم ضريب السيف. علمة‎ — np. 


difendersi, عن نفسة. ذبا عن نفسة. احقّى‎ gl 
Schérmo, sm. riparo- difesa, وقاية‎ ٠. حماية‎ 
Schernévole, add. mf. da scherno, مشين‎ 
معيب". هاتك”. فاضم‎ 


5 .وه‎ 0 oltraggiosamen- 


4 I 14 PRE 


te, ed alla scoperta, Zip يفضم. هتلتك‎ pd 


e 57 2 


٠ يشام‎ da 7ع‎ 
ai sm. chi schernisce, Td 
“lia هتاك.‎ 
Schérno, sm. derisione oltraggiosa, ed 
alla scoperta, فضححة . شتية‎ . Win 


م VI ZII‏ 9 و 


Scherzàre, vn. fare scherzi, هزل هسبل‎ 


9 / ddl A #£ 


li pisa trastullarsi amorevolmente, 
اع داعي‎ 

“Ti 
Scherzévole, add. mf. da scherzo - bur- 


9 9 
levole, مزحى‎ ٠ هرى‎ 


Scherzevolménte, avv. con ischerzo - da 


٠ e 
Scherzatére, sm. chi scherza, هازل‎ 


scherzo, مزحاء. لعبا"‎ “Ya 
Schérzo, ciò che si fa o si dice 80- 
: 1 ان‎ s م ن‎ 

lo per ispasso inoffensivo, dl مزج‎ ٠ هزل‎ 
Scherz6so-a, add. burlevole, faceto, "a 
2. 

e .‏ وت 
Schiaccia, sf. ordigno che serve a piglia-‏ 
re certi animali, come toponi, gatti, faine‏ 
e simili, cadendo loro addosso e schiac-‏ 

1 1 gra 59 0-0 $ 0 
ciandoli, شرك"‎ “as cè . مصيدة 7 مصادد‎ 
— strumento che serve di gamba a colo- 
ro che l’hanno monca o stroppiata, da, 


sm. 


piegare sm. lo schiacciare, 


و 3 


—-922 — 


SCH 


Schiaccié&re, va. scemare la grossezza 
per mezzo della pressione o della percos- 


? مم ص »1 م مس‎ 7 9 8 
SA) عصر بعصر‎ | PO حصر‎ rà ضغمت‎ -- IN- 
frangere e dicesi propriamente di guscio, 


9 ص مم م مون جم 9 تج م بم مان 9 DB‏ 


Schiacciàta, sf. sorta di focaccia fatta 
con pasta lievitata, ben bene schiacciata 
colle mani, مم اقراص‎ 83 


حم م م م بن م 


tu E م‎ 7 


م ف 


501136613261042, sf. infrangimento, ‘#3 


E‏ . كسر 
Schiaffàre, va. gettare checchessia vil-‏ 
ضربة' يوجبة يضريهة. lanamente nel viso, aît,‏ 


7 جم ان م 


رار على وجبة . dll‏ بلطس 
va. dare argini 5 iù 4‏ 0 


sm. chi schiaffegg la,‏ ا 


Schiaffo, sm. hu dato nel viso con 


mano aperta, “Li كفك بج كفوف.‎ 
Schiamazzgre, vr. gridare che fa la gal- 
lina quando ha fatto l’ uovo, ed ogni uc- 
cello quando è preso da paura, قاقمت الدجاجة‎ 


م 


i de SAL L $ 


7 9 


FW - faro strepito, gridare, pe: 


٠ ‘cè‏ كعكر. صاح يصيم ٠‏ قرقع 

Schiamazzatére, sm. chi schiamazza, 
ted gi 

Schiamazzo, sm. strepito, gran rumore 
di grida, كعكرة‎ ٠. صخاب‎ «7Uo ٠. ضحيي‎ 
Schiantaménto, sm. lo schiantare, ‘15 


191 Le 
LS . الشحرة‎ 
Schiantàre, va. rompere con violenza, 


e dicesi di alberi, di panni e simili, di 
al RESA, الشحرة يقطعبا.‎ — np. rompersi 


جح جم خم ان 97 9 14 بم حملن 9 9 


o fendersi violentemente, مزق دمزق‎ a be 
Schiàanto, sm. fessura, rottura, È LS 


م ن 
oe “Li — subito scoppio e fracasso, ©‏ 


جم نيم 


dicesi per lo più di tuono, "Éire — pezzo 


SCH 


di panno stracciato dagli abiti vecchi, 


VANE, AAA, 


fg. passione tormentosis-‏ — خرقة جح خرق 
sima, “Sol i “ij‏ 

Schi&ppa, sf. scheggia larga che si spic- 
ca nel tagliar le legna, dist «bt شطفة ج‎ 
جم شقف‎ a 

Schiappàre, va. fare scheggie, parlan- 
dosi di legno, i a 
n nella pelle per troppa grassezza, 


Sthiarire, va. far chiaro, illuminare, 


٠ ue sa‏ نور 
صرح ٠‏ جلى re, spiegar più chiaramente,‏ 


5 7س م 0 


pr gato e np. divenir‏ بين ٠‏ وضم 


2 & 2 


chiaro, المجلى. الام . اقم‎ ٠ ‘ty — fig. uscir 


di dubbio, وض‎ ٠ ii. تاكن . خرب عن ديز الريب‎ 
Schiariménto, sm. lo schiarire, dichia- 


razione, là] ٠ توضيم‎ “e قصر‎ 


se n 


RL — dvn. non 


manifestare, dichiara-‏ — أثار. 


vai, vr. © np. farsi chiaro, per 
تصرح‎ a . وين‎ 0# porre in chia- 


4277 ان لمم‎ 7? 
Schidtta, a db progenie, ذرية. سليلة‎ 
Schiattàre, «n. crepare per non potersi 


م م م / 2 FEE PE‏ 


contenere, zii) انفزر. انشق. فقع‎ 
Schiavacciàre, va. levare i chiavacci, 


aprire, cià ei. ٠ رفع السقاط. 56 ال رياس‎ 
Lai رفع < الدقرة‎ , ٠ الزلاج‎ è 25, 
Schiavare, va. aprire ciò che è inchio- 


,4 بم ف هب 9 


dato - schiodare, فك المسمار‎ ‘da 
berare da ‘schiavitù, العبودية‎ ne (pie كر‎ 
9 sf. stato e condizione di schia- 


VO, d . عيودية‎ 
Schi&vo, sm. quegli che è in intera po- 


AS 


testà altrui, perchè ha perduta la liber- | 


نت 


tà, O perchè è nato da schiavi, due عبد ج‎ 
9 
قن‎ ٠ رق‎ 


— 923 — 


SCH 


Schiazzamdglia, sf. gente vile e ab- 


bietta, اسافل الناس‎ elili اوباش”. رعاع”. اراذل‎ 
Schiccheraménto, sm. lo chiccherare 
LIE ا‎ schiccherata, Hb; 

SE 


Schicchergre, va. imbrattar fogli nello 


a 


scrivere o designare, a ٠: خرطش‎ — fig. 


بم أن مص 


imbrattar i muri dipingendo, شعتر. خربش‎ 
Lil على‎ 
Schiccherat6re, sm. 
عفربش‎ ٠ تغرطاش‎ 

Schidionare, va. infilzare nello schidio- 
ne, e dicesi di carnaggi per cuocerli ar- 
rosto, فى الشيش ليشوية‎ ed) Di 
Schidion4ta, sf. quantità di vivanda che 
si arrostisce in una sola volta infilzata nel- 
lo schidione, شيش لحم . سيم حم‎ 
Schidié6ne, sm. strumento per lo più di 
ferro, sottile e appuntato da un capo, nel 
quale s' inbizano carnaggi per cuocerli 
arrosto; spiedo, سيق - مشواة‎ ٠ شيش"‎ 
Schiéna, sf. parte deretana, dalle spallo 
alla cintura dell’uomo, e dalle spalle al- 


chi schicchera, 


la groppa del quadrupede, شوكة‎ +’ La —- 
الظبر. سلسلة الظبر‎ 


Schienale, sm. schiena, parlandosi dei 


44 


giumenti e d’altre bestie da soma, كفل‎ 
"3; Shy USI 7 

Schienito-a, add. che ha larga schie- 
na, ell كبير‎ ٠ الصلب‎ 9 

Schiéra, sf. moltitudine di soldati in or- 
dinanza di battaglia, جنرد‎ Lio «ue صف‎ 
صنفوتف‎ 7 — brigata di persone, جماعة. رفاق‎ 
Schieramgnto, sm. lo schierare, 


لجنود للقتال. ترقيب الجنود Jil‏ 


Schieràre, va. mettere in ordinanza di 
battaglia, للجنيد للنزال‎ CS Mio العساكر‎ iS 


9 
6 # 
art 


SCI 


Schiettaménte, are. con ischiettezza, 


di 


LL 
Schiettézza, sf. qualità di ciò che è 


ba e, te 
Uslo . eli . 


schictto, صف ولا‎ ٠ خال-وص‎ ‘È — sincerità, 


. ‘, 1 pre 06 5 
ingenuità, @ gel] dela ٠ سداجة. خلوص‎ 
Nchiétto-a, «dd. puro, non mischiato con 


sostanze eterogenee, parlandosi di liqui- 
fa / 


املس 


a 


di, خالص‎ do . ممعدوض‎ — senza nocchi, 


— sInccro, ingenuo, الطوية‎ 57 "Sa ساك‎ 
1 1-4 
Sehifa, sf. noja, lied « 4 72 


Schifaménte, are. con ischifezza, in mo- 
جم ىجي‎ 
2 ع8 لف‎ 5 .5 
بكرةر‎ bd 33,2 9 مدزازا‎ 


Schifaménto, sm. lo schifare, dispregio, 


do schifo, 


حب 24 ° 


4 


مج م 2 È‏ 2 0 5 1 

501111876, ra. schivare, Lila حول عن.‎ 

1 TANA و‎ 2 4 9 DI £ 

— disprezzare, KS) er, يضدر. احثقر. أند.‎ mò 
9 ص م 2 ملام‎ 


— aver a schifo, يشماز‎ Shel bi قرفن‎ 


Schifévole, add. mf. 8 schifa, che fa 


ريب 
se‏ وه 5 9 0 9 
RA‏ مزدرى magici ٠‏ 
De: 4 9 en‏ 1 
Schifevolménte, av: in modo schifoso,‏ 


stomaco, 


Gi‏ . باشميزاز. بوخاعة. بقدارة 
ولخاعة Schifézza, sf. laidezza, sporcizia,‏ 
ES‏ قدارة 


روه 6م 4 2 @ 
تانق . تجرم Schifiltà, sf. ritrosia, ripugnanza,‏ 
قرنف. 


— stomacaggine-nausca, اشميزاز‎ ٠ 


Schifiltéso-a, add. ritroso, difficile ad 


م بي 7 بت 


. 9 “0 9 
accontentarsi, rale ue 


Schifo, sm. il più piccolo dei barchetti, 
per cui dal vascello si scende a terra, 


5 2 Lat . 3 و‎ : 75 
قارب 7 قوارب‎ — avere a schifo-avere a 
zi 2007م 27م‎ 
n0]a, رء اشماز‎ AVG) « — fare schifo - sto- 
do £ 27 
macare, كُزز‎ ٠فرق‎ 


0 7 7 
وا‎ A TA 2 

4 5 - د fai‏ 
2 رده )#70( 


— che desta nausea, che fa sdegnare lo 


Schiféso-a, add. sporco, 


جم يب 
وص 


9 
stomaco, ; ho 


Schffo-a, 


يبت 


» cs 9 
* مغرفا‎ 


add. ritroso, che sdegna ogni 


: 9 ا‎ & era Ce li 
COSA 4 lla * RL ٠ Pa —— guari IMgO, 
‘ 5 2 


2و 


1 SCII 
٠. 8 t 5 i pet 9 n 
riservato, jp «0396 el: i ا‎ 
chi odia le cose schifose, “ مانقرف‎ ٠ SUI 


Schimbéceio-a, add. traverso, torto, Ca 


ba مور‎ ٠ ملووق‎ 
85 رع 81 11650لع‎ va. cavare il chiodo confitto, 

م مم بم 5و9 مد م LA‏ 

9 { A 5 3 ٠. È 
STO] المسمار دخلعة. شمط ا اأسمار‎ da — fig. di- 
re senza ritegno e riserva intorno a co- 
9-9 م مام ب‎ 


PA 


٠. 3 1 A : 
se che si domandano, العار. بعق‎ ST هذر يبذر.‎ 
Schiodatura, sf lo schiodare, la cosa 
94 م ا إن‎ 
schiodata, اأسمار. قلعهة‎ ds 
Schiomgre, ra. disfare o scompigliar la 


TANA Zu م م‎ SE 


Bat رخى‎ Ii 


سج 1 4 


chioma, شد درخية٠ ذرى‎ 
DU rai] 

Schioppett4re, ca. archibugiare, قوس‎ 
الرصاص‎ 

Schioppetterfa, sf. quantità di schiop- 
pi o di schioppetti, oli ca: ly 
Schioppettiére, sm. 


z rà 


soldato armato di 
schioppetto, بارودة‎ dela تاقل بارودة.‎ — fab- 
bricatore di schioppi, الينادق‎ dele 

Schi6ppo, sm. sorta d'arma da fuoco che 


serve a trarre con gran forza palle o si- 
mili cose da tiro, بارودة . بندقية سم ج بنادق‎ 
جم , ميا م 9 م ج م‎ 


ci‏ يانم Ep ٠ ٠‏ اأسدادة va. aprire,‏ و16 11111016 © م 


| ب مد م 


Ue; — escludere, سد‎ Sagl. iù RS 
م م من 00059و‎ z/ 5 5 5١ مب‎ tan 7 
di: رذل‎ — manifestare, , Por sede iS 


م سم 2 حم ف 8 a‏ 


— np. uscire da luogo chiuso, diù dii 


3 2 


TI خرج‎ 

Schiéma, sf. aggregato d' infinite bollici- 
ne ripiene d’aria che si producono nelle 
cose liquide o per calore, o quando ven- 


8 5 ما م‎ 5‘ e 
gono fortemente sciaguattate, زبد‎ ٠ رغوة‎ 
3 ì © 


Schiumgre, ca. levare la schiuma, قش‎ 


الرغوة يقشبا 
Schiumaté6òjo, sm. strumento per ischiu-‏ 


mare, الرغوة‎ SI LÌ dui ٠ مغرفة‎ 


SCI 
Schiuméso-a, add. pieno di schiuma, 
:| 0 n 5 
USE مرا‎ 
Schiuso-a, add. da schiudere, مفتنوح‎ 
gie منزوعة السدادة‎ 


# سم 
خلا عن Schivare, va. scansare; sfuggire,‏ 


5 rà عي مم م‎ 
عن دعرض‎ 55 ٠» حول عن‎ «Lil 3 — pre- 
servare, d ds 
5 WE e“ ا‎ 
Schivo-a, add. ritroso, "acli ٠ متدرم‎ 


٠. ف‎ 
iii modesto, عترز: رزيس"‎ ٠ تكانشم‎ 


. gii — nojato, fa- 


- 
- 


x ai nd ©. م‎ 


sula; i متف حح”.‎ 


٠ e se 

Schizzaménto, sm. lo schizzare, indi 
ماب‎ 

asi‏ نيط 

Schizzàre, n. scappare fuori con impe- 


م مم 
انغعجر to, e dicesi specialmente dei liquidi,‏ 


DIO 22 9 


Gib I gh فار‎ ‘ss — ra. SRO, con 


م م 


forza, parlandosi di liquidi, بجس نجس‎ 


0 
طرش يطرش,‎ 00 
5611172818 sf. schizzo, sb ٠ FERRI ٠ طرشة‎ 
Schizzat6jo-schizzétto, sm. strumen- 
to col quale si schizza aria o liquore, 
CA EL + حفن « طلومية‎ 
Schiz 
م مر‎ 
zetto, حقن يحتن‎ ٠ ددى‎ ٠ يدن‎ È 
Schizzinosaménte, avv. in modo schiz- 


zettàre, va. umettare con lo schiz- 


Zz €‏ * 2 م رن 959 و 


ui si Ue *| ٠ 6م اهم‎ Soli 
21110580, Meo + GAtad ٠ عداد|‎ 


Schizzinéso-a, add. sclifiltoso, che mo- 
e a 
i Ade 


stra d'aver tutto a noji, rei 
"4 


Schfzzo, sm. macchia di fango o d'altro 


e 5 CONA 7 ‘ n a 8... 7 
che viene dallo schizzare, طرطوقة . لطححة‎ ٠. طرقة‎ 
DS ; "i DES - 

abbozzo di disegno, لخطيط‎ ٠ رسوم‎ © ro 
Scia, sf. solco che lascia dietro di sè il 


# se الى‎ z 7 
avigli ntre i) A أثر سس [ااستينة‎ ٠ شص‎ 
naviglio mentre va, pu نر سير [أسقينة فى‎ È 
Sci&bola, sf. spada grossa, lunga ed al- 


quanto ricurva dalla parte del taglio, سيف‎ 


ج سيوف واسياف. حساء”. cicala‏ قاضية ج قواضب 


SCI 


Sciacquaménto, sm. lo sciacquare, ge 
فسل" خئيف‎ 

Cibi‏ ت va. leggermente lavare,‏ ا ا 
freni‏ 

Sciacquatura, sf. acqua in cui si 
quata alcuna cosa, الغسل‎ | 

Sciaguattaménto, sm. lo sciaguattare, 


DL 9 4‏ م م 


خض ٠‏ خف جم 
Sciaguattare, ta. agitare, sbattere, par-‏ 


è sclac- 


landosi di liquore contenuto in un vaso 


خض يخض . خضخض non affatto piceno,‏ 
بوس”. لحس". داهية sf. mala sorte,‏ ره «تاع ون 8 


ج UL. Bho‏ نوائمب 
رداوة Sciaguratàaggine, sf. malvagità,‏ 


٠ at la‏ شقاوة 
Sciaguràto- a, add. infelice, sventura-‏ 


- 31210110 — تعيس . 


to, pito la ٠ م أختوس‎ 


na paco, ذري‎ ag . دأى‎ — scellerato, ستى‎ 


sm. lo scialacquare,‏ اذ 


Sata 4 
ا‎ Un. a. spendere profusamen- 


25% sz م نام 2 2 ن م‎ 
te, ji + Gpl ٠ ودرق‎ — consumare sconsi- 
FASE > 


gliatamente, la propria roba, iI 


27 م 


٠. بدن‎ 


و 7 
انبيك باللدذات consumarsi nei piaceri,‏ ا 


لك 


Scialacquatdre, sm. chi scialacqua, 
نمبزر‎ ٠ indi عيدرق‎ 

Scialaménto, sm. lo scialare, cls; ٠ . فوح‎ 
كفنا ع ابكار‎ 

Scialando, sm. barca o battello piatto 


che dalla nave alla terra, o da questa a 
quella trasporta le mercanzie, قارب 7 قواريب‎ 
Gi تاق ع‎ 

Scial&4ppa, sf. pianta la cui radice è pur- 
guiîva, (p1) UL ta gel 


2 
و1‎ ho i D 7 ٠. 7 fe 
Scialé&re, va. sfogare, esalare, فاح يفوح٠ ارج‎ 


SCI 


— en. darsi bel tempo, ima) THAI 
Scialatore, sm. chi sciala, par 


Scig&lle, sm. specie di drappo fino, va- 
riamente bordato, col quale le donne si 
coprono quasi tutta la persona, فسطات 7 فساطين‎ 
شال‎ 
Scialippa, sf. piccola e leggicra nave 
pel servizio d'una grossa, شكتورة 7 شخاتير‎ 


da)‏ ج زوارق 
Sciammdrsi, rp. scomporsi, e dicesi‏ 
لم يتهندم è‏ ملبوسة delle vesti e della persona,‏ 
007 *» | 

Sciamannégto-a, add. scomposto, scon- 
cio ne abiti e nella persona, - né 
متبادل‎ ٠ 

vn. far sciame e dicesi pro-‏ ل 
Jsdll US!‏ يحل priamente delle api,‏ 
Sciàme, sm. moltitudine di pecchie che‏ 
vivono insieme, ‘U® 43 — fg. molti-‏ 


tudine adunata insieme, ‘43 جماءة . جمعية".‎ 


Sciancato-a, add. che ha guasta l’an- 
ca - ,0م20‎ Tu € أعرج‎ ٠. مصاب” بوركه‎ 


£ / مان م #98 


Sciapidire, vn. divenire sciapido, sit a 


poi | 
Sciàapido-a, add. insipido, ;« 


. نفه‎ 
Sciàrpa, sf. banda per lo più di seta che 
portano i militi a cintola o ad armacollo, 
 <dyb 7 "sh . حمالة‎ — banda di seta © 
d'altro che le donne portano per orna- 
د‎ > 
Sciarpellarsi, np. tirarsi le palpebre 
arrovesciandole, disc جلعمت‎ - duise 955 3 8 
SciarpellAto-a, add. di occhio che ab- 
bia le palpebre arrovesciate, la عينهة‎ 
مقلوب جفنها‎ 
801888, sf. rissa-contesa, مقائلة‎ ٠. مشاجرة‎ 
US la i; 
Sciarraménto, sm. sbaraglio, rotta, di- 


mento sulle spalle, sb; 24; ٠ زم‎ 


SCI 


o se de 9 se ص‎ 
ع‎ ale, mettere in 


2 


rotta, disperdere, فرق‎ «dit 
Sciàtica, sf. dolore acuto che si fa sen- 
tire lungo il corso del nervo ischiatico, 


Sciàtico-a, add. di sciatica, النسا‎ gono خاص‎ 
— sm. chi è affetto di sciatica, بوجع‎ les 
Kai cola uil عرق‎ 

Sciall&re, va. mandar male, rovinare, 


م ? و 


6 dicesi di cose © di persone, ;3 خرب‎ 


مر . دثر 0 العمل 
Sciattàto-a, add. da sciattare, scompo-‏ 
خروب. معطل” sto - disordinato,‏ 
add. e sm. soverchiamente tra-‏ ,50156610 
scurato nelle parole, negli atti, negli abi-‏ 
Lo ie‏ بلبسة. غير مبندم. غير مساوى بلباسة ti,‏ 
لمعلوم Scìbile, add. mf. che si può sapere,‏ 
كل ما يمكن أك ذعرف 
عارفت Sciénte, add. mf. che sa, sapiente,‏ 
عالم se ٠‏ يف 
Scienteménte, avv. con piena cognizio-‏ 
عن معرئة + ne, me‏ 
Scientffico-a, add. di scienza, apparte-‏ 


spersione, أبعاكد‎ 
Sciarràre, va. 


2 جم 


٠. بدن‎ 


Se و‎ 


٠ بمعرفة‎ 


nente a scienza, علمى‎ 

Sciénza, sf. notizia certa ed evidente di 
checchessia, dipendente da vera cognizio- 
ne de' suoi principj, معرفة 7 معارف‎ ٠ علوم‎ ee 

Scienziàto-a, add. che ha scienza, عالم”‎ 
علامة. عارف*‎ 

0 va. sciorre i legami che cin- 
gono, fl المنطقة .حل‎ CH حل يحل .فنك يفاك‎ 
— np. sciogliersi, distrigarsi, انفك. الخل. . إنعتق‎ 

Scilingu&gnolo, sm. legamento mem- 
branoso ed elastico, posto sotto della lin- 
gua, che nei fanciulli alle volte si taglia 


ove impedisca loro il parlar chiaro e spe- 
dito, اللسات‎ glie عقلة اللسات.‎ 


SCI 


Scilinguàare, en. pronunziare le parole 
a stento e non bene scolpite, ma senza 


رن مم م Td‏ م م 


ripeterle, تملع - لعلع‎ ٠. تعتع‎ 
Scilingu4to-a, add. e part. di scilin- 


م رن مم م 


© n ® .. .. ٠. وه‎ ce 00 ٠ 
guare, متعتع - التخ‎ — sm. chi scilingua, متعتع‎ 
من‎ 5 


منعنع ٠‏ ملعا" 
sf. squilla, specie di cipolla me-‏ ,501115 
اسقيل. بصل الفار. اشتيل. اشقيل. اصقيل dicinale,‏ 
Scfmia, sf. animale di più specie, il qua-‏ 
le imita facilmente ciò che vede fare dal-‏ 
9 ب قرود Wlan ٠‏ ج ٠ rotola‏ نسناس le persone,‏ 
persona‏ — 1 خالد. ابو ٠ Ca‏ أب 5 di‏ 
che scioccamente imiti un’altra nel por-‏ 
tamento, o nel tratto, o nel parlare o‏ 


7 مد 


lai e ceo 9 00 9 
nello scrivere, مقندى. مقلد‎ 
و‎ sé 


Scimiàre, va. e n. malamente o ridico- 
م‎ > 7 


losamente imitare, قلد. تقلد‎ 
Scimierfa, sf. ridicola imitazione, تقليد‎ 


٠. e e ٠ أي‎ e ce ali 
Scimigtto, sm. scimia giovane, قشبة. قرد‎ 


صغير 

Scimitàrra, sf. spada ricurva e larga, 
con taglio e costa, ma colla punta rivol- 
ta all'insù, cioè verso la costa, سيفاج سيوف‎ 
cib la 

Scimitarràta, sf. colpo di scimitarra, 
ضربة سيف. ضربة يطقان‎ 


م 5د م 


Scimunfre, vn. divenire DA يلد‎ 


9 و كل‎ z fn SETE 8989 من‎ 


2 


A i 


Seta 1 1 Mira "3% 


00 
Scimunitaménte, 
بتغفل,‎ ole 


Fd 
Scimunfto-a, add. mancante di senno 


avv. da scimunito, 


ro Mono di a rem بليد" 2 بلدآ‎ 


05000 va. separare, 2bi > 


al‏ و 


Jia BAT CANA 


فصل يفصل 


— 927 — 


SCI 
Scintilla, sf. particella di fuoco, che vio- 
lentemente esce - favilla, "50 - “si - li 


* شرقوطة‎ 
Scintillaménto sm. 8 612111132162 ر©‎ sf. 
lo scintillare, شرقطة"‎ 8,9 
Scintillàre, vr. tramandare scintille, co- 
me fa il fucile quando è percosso dalla 


نمام م مع م دمو 


pietra focaja, la شرقط. درا‎ — risplendere 


14 ع من 9١‏ ثم ورم ميم و9 


درق يبرق ٠‏ لع يلمع 
Scfinto-a, add. e part. di scingere, sen-‏ 
مخلول za cintura, o colla cintura sciolta,‏ 
الحزام. علول الزثار. لا منطقة cale‏ لا Val;‏ لاحزام له'” 
Scioccaménte, avv. con isciocchezza, sen-‏ 
بغباوة ٠‏ بعما. بجبل za considerazione,‏ 
Scioccheggigre, 272. fare scioccherie,‏ 
تغفل. تغابى. ارتكمب جهلا”. ارتعمب غباوة. ركب الغبارة ٠‏ 
Scioccherfa, sf. atto od azione da scioc-‏ 
٠ Cui‏ تغابى ٠‏ ركوب الغياوة ٠‏ ركوب co, Hal‏ 
Scidcco-a, add. scarso di senno, e‏ 
٠ “sas‏ نفة « senza sale - - insipido,‏ — مالغفل" ج اغبياً 
فك يفك Sciògliere, va. slegare, Jas da.‏ 
gie — assol-‏ يعاق . 0 ٠‏ ماص liberare,‏ — 
ذو حل vere, e la — liquefare, da‏ 
DS — libe-‏ خلل. np. disfarsi, EC‏ — 
إنعتق . ٠‏ إنفنك . ٠‏ خلص. rarsi, Val‏ 
فلك Sciogliménto, sm. lo ii a‏ 


ام مر م De‏ 


tremolando, أبرق‎ ٠ رهي درهي‎ ٠ 


- 11006021006, — yi . Jo — smossa di 


corpo, قة". خنة"‎ sa, 


Scfolo-a, add. saputello, dia ٠ بالعلم‎ pro 
بعلمةٍ‎ 

Scioltaménte, avv. in modo sciolto, con 
iscioltezza, بسرعة . بلباقة‎ > fish ٠ برشاقة‎ 
Scioltézza, sf. agilità e destezza, par- 
landosi di membra, “is ليا‎ 651%, — fran- 
chezza, parlandosi di tratto e di manie- 


صدق ٠‏ سلامة قلمب. خلوص الطوية. خلوص ra) dall‏ 


SCI 


SCI‏ —928 ل 


— sfrontatezza. parlandosi d'azioni e 1ل‎ | Scipidézza, sm. sciocchezza, azione scioc- 


detti, Del SEL سرعة”.‎ 
Sciòlto-a, add. e part. di sciogliere, لول‎ 
Lia — n en — disgiunto, lx 


© |. Ò 
quefatto, ‘nà: “où ٠ مملول‎ 
م10 6-5 طاع ولخ ده م105 م‎ ©1266 223, sf. ino- 
9 صم مان‎ 
٠. ٠ e» © se 0° 
perosità per lo più viziosa, تحلس‎ ٠ Hib; 
Scioperàare, va. torre uno dalla sua ope- 


OR ea libero, معتوق” . مملص‎ — li- 


ra col fargli perder tempo, o coll’ indur- 
lo a fare cose nelle quali” non sia util- 


نس رن مم 


mente occupato, si حبله على الدطالة نا‎ 
اك‎ torsi dall’ opcra-con perdita di tem- 


Je ٠. برضل درطل‎ pra a سيم‎ 
0 a, add. abitualmente 1210[(6- 
roso disoccupato, Ap ٠. عن العيل‎ È . يطال‎ 
Scioperfo, sm. inoperosità prolungata, 
Ozio, دطالة . تعطيل”‎ 
Scioperòne, add. e sm. che o chi atten- 
de ad opere futili, pre: VE: 
Sci6pro, sm. ozio-riposo, ww gl «LU; 
تعطيل”‎ ٠. العمل‎ 
Sciorinaménto, sm. lo sciorinare, شر‎ 
فى البو‎ Lr ll È 
Sciorinàre, va. spiegare all'aria, e di- 
cesi di panni e simili quando si disten- 
dono all'aria ne tempi secchi, e scama- 
lano per trarne la polvere, o liberarle 


صم ررم SA‏ 


dalle tignuole, pi نشر‎ — fig. pubblicare, 


SAN: 107, i 4 ديم‎ 


I sa «sù اذاع‎ da Pi a 
99 نام مم 1 141 حم الب‎ 


re, 9 جبز‎ bl «Nel np. sfibbiarsi od 


4 14 مان 9 5 


allargarsi i panni, زرارة‎ eg حل ز رار‎ 


— prendere ristoro, procurarsi li 
7 , 7م‎ 
|| بيد‎ se A? 
TO) ٠ أسترا ح‎ ٠. أنشرح‎ 
4 £ #£ # 7 
Scipàre, en. sciupare, lacerare, خزق‎ ٠ مزق‎ 
i 
Scipatére, sm. sciupatore, dissipatore, 


٠ Ge‏ ميدن" 


CL) | 5 CI Vv‏ فيل" 
LRÒÌ ٠ dg Ae ٠. 532‏ 
بم 5 / صمي « 9 5 7 5 51 E ١‏ 8 8 
Scipidfre, en. divenire scimunito, sw sb‏ 


و كسم را 4 0 
= رف درق 
4 
Ss‏ 
يليد “GA‏ غثول Scipido- a, add. scimunito,‏ 


Scipfre, en. perdere del proprio sapore, 


4 4 من م 2 4 Vi‏ 


"ob ذهب‎ ail cis 


Scipitézza, sf. qualità e stato di ciò che 
è senza sapore, تغاهة‎ 

Scipfito-a, add. senza sapore-insipido, 
ra de 2 Naz senza senno, scimu- 


Sciringa, Pi siede d’argento o di 
gomma elastica che s'introduce nella ve- 
scica per cavarne l’ urina, o per farvi en- 


ن م 


trare qualche liquore, ne ج‎ dii 


rà 


Sciringgre, va. introdurre la sciringa 


ع 4 1014 3 

nella vescica, درعى‎ dita رمى جراب‎ oi حقن‎ 

Sciroccdale, add. mf. di scirocco, appar- 
. e A » 5 5 3 

شلوقى . خاص بالريم الشرقى tenente a scirocco,‏ 

Scir6eco, sm. vento che cnr tra levan- 


شلوق | ردم" شرقى . Cogne‏ 


Sciroppre, va. A a consistenza di 


te © mezzodì, ©) 


sciroppo, "Bla Vga صيره شرابا”.‎ — indoleire 
con sciroppo, حلاه بالشراب تصلية‎ 
po; = ret 

Sciròppo, sm. liquore viscoso che prepa- 
rasi al fuoco con zucchero ed acqua sem- 
plice, o con zucchero ed altri liquidi, 
٠. 5 2 

شراب ج أشربة 
Sefrro, sm. tumor duro, per lo più in-‏ 
dolente ed irresolubile, che specialmente‏ 
sì genera negli organi glandulosi, e nel-‏ 

5 “ FATA 

© 9 ملم لوه 5 

l'utero, jb ورم “كجر.‎ 
Scirréso-a, add. che ha dello scirro, فيت‎ 


Scisma, sf. divisione o separazione da 


SCO — 929 — SCO 


A AREA ESA 
Scodare, va. tagliar la coda, _JiJl Li 
99 UA عم سم‎ A 
نر يدر‎ 
Scodédto-a, add. cui fu tagliata la co- 


da, privato di coda, iù È مقطو‎ e ig] 


una comunione religiosa e specialmente 


“n° 


. ٠. e 5 se A " 5 . 
cristiana, انشقاق‎ + CrA «did 


C 


Scismitico- a, add. chi è nello scisma, 


gi SIAE USS =, Sa — pi. az i eds, Li 
Sefsso- a, add. e part. di scindere, sepa- 


rato, 310 مفصول”‎ ٠ . مقطوع‎ 
Scissura, sf. divisione di pareri, discor- 


Scodélla, sf. vasetto di terra che serve 
per lo più a mettervi entro minestre, طاسة‎ 
dia, CIT HE . انشقاى‎ 

Sciugat6jo, sm. pezzo di pannolino per 


Scodellàre, va. cavar la minestra dalla 


pignatta e metterla nelle scodelle, صب‎ 
rasciugarsi, ج مناشف‎ dildo pi ٠ فوط ج فوط:‎ 
م‎ = * 75 4 


الشوربة فى الزبدية 
بدد. خرب Sciuparc, va. Seralacquare,‏ 


PIA llino, sm. piccola scodella, صحفة‎ 
Z << / و 2ج م‎ 


— guastare, cia aa ‘ec 0-0 scion- | cio T "Do . حقيرة‎ — parte dell'archibu- 


4 4 9 ٠. 9 .6 أي‎ ١ 
ciarsi, abortire, i انين‎ LL gio dov'è il focone, البارودة. زندها‎ bs 


C/ 
Scodinzol&re, er. dimenar la coda, > 
9 م 42 مان‎ 
دخطر‎ daily ذنيةت. خطر‎ 


4 


Scogliéra, sf. quantità di scogli nudi, 


Sciupatdre, sm. chi sciupa, E: five 
© و‎ i 
I° 

sm. scialacquatore, * e RAVE:‏ ب 


‘ni 
رم م‎ 


5 va. sdrucciolare, La; . بزاق‎ GL 


a Ji - GP ٠ تزحلق‎ 
isa sf. sdrucciolamento, زحقة. زحطة‎ 
cal; ١ 
Scoccaménto, sm. lo scoccare, ى القوس‎ 
رشق السهم‎ 
رع ؤع 6 مع م‎ va. fare scappare, e dicesi di 


م م 


v e 
IPO diceria ٠. صك..‎ 
SL vo . و -ه‎ 
Seòglio, sm. gran masso nudo prominen- 
te dalla superficie del mare, o dalla sua 


4 ىو 


ripa, rupe anche fra terra, دبور‎ TON ٠ 
i T EINEN 

ci pipi gen a, add. sparso di scogli, كثير‎ 
MEA وكير‎ ٠ كثير الددور‎ el] 
tr SM. specie di topo salvatico 
colla coda vellutata, {ct قاتذوك.‎ co 


و 


cosa tesa, o ritenuta da cosa tesa, Scolaménto, sm. lo scolare e, sala جردات‎ 


عاق 
رام رم من 7 9 9 
سيلان e — lo spuntar del- vi ٠.‏ بالقوس ٠‏ رشق يرسق 
suonare, par- Scolàre, vr. andare a DOLO A) poco all’'in-‏ — طلطوع الفدحر. تبليي" l'aurora,‏ 
(VA 4 1‏ 


landosi d'ore, الساعة‎ cass — uscir fuori 


> 9 ررم مان وو م مم م مم اع مان‎ 
Improvvisamente, ciau ili برز يبرز. خرس‎ 
A e 
85 © 06 00, sm. lo scoccare, رشق‎ ٠ ى عن القوس‎ 
— il battere delle ore, دقة الساعة‎ 
Scoccolàre, va. spogliare un fruttice del- 


9 wi 7 


le sue coccole, Si fg. replicare 


giù parlandosi di liquori, سال‎ SS > 

اجرى “Sus — va. fare scolare,‏ ساح يسيم 

Tu ٠ اسال‎ 

00 sm. chi va a scuola, 
1 È , { . ba 4 se E. | 

Scolarésca, sf. moltitudine di scolari che 


م عم سم 


in parlando spropositi in abbondanza, هذر‎ 


eat 
0 add. ben chiaro - distinto, 


“ 


frequentano un luogo di pubblica istru- 

zione, طلية‎ 

Scolarésco-a, add. di scolare, x apparte: 

nente a scolare, مداسى. خاص بالتلميذ‎ 
103 a 


3 صردم ٠‏ ممتاز. مبين 


SCO 


Scolarménte, ave a modo di scolare, 


مدارسها. حسب الدارس 
Scolastica, sf. teologia che procede se-‏ 
condo il metodo di Aristotile conciliando‏ 
e e 0.0 2‏ 
لاعرت مدارسى. ثونيق la fede colla ragione,‏ 
lai‏ مع Hal‏ 
Scolasticaménte, avv in modo scola-‏ 
مدارسى Scol&stico-a, add. di scuola,‏ 
Scolat6jo, sm. Inogo pendente per il qua-‏ 
le scolano le cose liquide, gia SAS‏ 
Scolatura, sf. materia scolata, 09)‏ 
Scolazi6ne, sf. infermità per la quale‏ 
scola continuamente muco o marcia dal-‏ 
قطر الزر ع . سد_لات l uretra 0 dalla vagina,‏ 
Seli tici AT fila‏ 


Scoli&ste, sm. chiosatore di qualche an- 


tico autore classico, al شارح.‎ nia ti 
Scollacciàato-a, add. col collo scoperto; 


dicesi di uomo e di donna, معشوف العنق‎ 
Scollàre, va. staccare le cose "n da 


È e SE Lidi iti 


Se ola atura, pò; estremità superiore del 


vestimento scollato, قبة الثوب‎ 
Scollegaménto, sm. lo scollegare, نفريق‎ 
edi: 

O 

Scollegàre, va. disunire, e dicesi di co- 
so Ce dovriano essere collegate insieme, 


-Gà‏ فصل يقصل. 
sm. apertura da collo delle cami-‏ 00 
dl‏ القميص . cie da donna, SERRA‏ 
جرياك Seglo, sm. esito delle cose liquide,‏ 
ua MO) Tee >‏ 
Scolopéndra, sf. pianticella allignante nel-‏ 


le fessure delle roccie, تمد دك"‎ — insetto, دويبه‎ 


ea? 


Scoloraménto, sm. lo scolorare, £ 
ادلوات. أكماد‎ 
Scolorfre-scolorire, va. torre © sce- 


— 930 — 


SCO 


mare il colore, ua De: lai — np. per- 


0 9A .فم 9 بم‎ 4 CD 


dere il colore, باخ سوخ‎ - ‘Rd dig ذهب‎ 


dol كمد‎ - impallidire 2 cagion di sveni- 


mento, di paura, ece. رعبة > كمد لوت‎ di, il 


(o امتقع لمشقع‎ dis SI fa . وجبه‎ 
Scolpaménto, sm. lo scolparsi, giustifi- 
cazione, تركية‎ ٠ 8,4 


Pe 
$ sa Cd 


0 va. torre via la colpa, ss برأ‎ 


po 3-5 Sp. addurre ragioni e pro- 


ءءء 


ve in di giustificarsi, d.35 5 درأ نفسة.‎ 


0 برر نفسه 
aaa sm. lo scolpire, pas REESE‏ 
Arad‏ 
حذر 


Scolpfre, va. formar figure in materia 


£ 4/5 سس ان 9 9 


%" 
حثر pi‏ 23° 
من و9 و مم مرن وو cf‏ برام 9 
9 


eb 3 ie نقر‎ A SE ‘— fig. 1m- 
primere profondamente nel cuore e nella 


م م # 


mente, يطبع'‎ LELE, i طبع‎ ‘è — pronunciar 


bene, اللفظ‎ cui «il a Lui 
Scolpitaménte, avo distintamente pro- 


ferito, e dicesi di parole, sta Lil ٠ بلنظ صر دم‎ 


solida per via d'intaglio, 


— chiaramente, evidentemente, جليا‎ Viso Lo 


sm. chi scolpisce -scultore,‏ د 


eri a‘ 


y a culi‏ نقاش* 


Scolpituùra, sf. scultura, ia - e dog 
figie, impronta, مأكتوت”‎ ٠ QU 
806145 sf. sentinella, حارس"‎ Tai خغيرٌ بج‎ 


uz 


a‏ حرسة . دددب" 
Scoltiira, sf. scultura, opera di scarpel-‏ 


SE (VA 
- e, 


lo, “oi ٠ ii i 
e va. a di Pani 


م رام 3009 


Scombiccherére, va. scrivere para 


ما نل م #4 


scrivacchiare, g° ye . خرطش بالعتابة‎ 
Scombinàre, va. 22611616 sossopra, scom- 


ناماه PIL‏ مم 1 & 


porre, شوش‎ «Hi خربط.‎ 


SCO 
Sco Dibinszione; sf. disordinamento, خربطة‎ 


٠‏ نشويش 


Scomb ان‎ sm. 1) scombujare, qs 


4 0025 


| FAMA, 


Scombujare, va. render bujo, 25) 


a 

co 
pi 

“ 


— porre in disordine, disperdere, i 


Ju . وال‎ — MP: farsi bujo, ادلهم‎ ٠ «fe اظلم.‎ 


Scombussolare, va. mettere peg re 


Ag Li 4 


sconquassare, بعثر‎ I بليل:‎ sera 
Scomméssa, sf. patto di dover vincere o 
perdere sotto alcuna condizione determi- 
مشارطة . م. أ«نة على‎ 


Scomméttere, va. fare scommesse, شارط‎ 


nata, 


DLE # 


disfare opere di legnami o d'al-‏ — راهن على 


tro, che fossero commesse insieme, خرب‎ 


و0858 "0 np. slogarsi, parlandosi‏ فنك 


مما 


IR زاغ‎ (O cri . نفكات‎ — muovere discor- 


أذ ٠ n‏ القى الثتن.٠‏ رعى عى die, Gall‏ 
sm. chi 000‏ رع" 0614116 ممع م 
مفتى. ملق سن We — seminatore ci‏ 


6 sf. 5 scommesso, 
aa "E 


Scommezzare, va. dividere per lo mezzo, 


4 مم DA‏ 49% مام م 


ui يشطر. عدم‎ 
تمن م‎ 7265560 - 2, add. e part. di scommo- 


vere, على الثورة‎ dp. i. "VE 
Scommoviménto, sm.scommozione, gf. 
قبديي.‎ ٠ Eh 3 
RCRERE zoro, va. sconquassare, scuo- 
- > 
Scomodameénte, avv. con iscomodo, xii 


sconquasso, scossa, إثارة‎ 


tere; nd, (ne EL 


. flag 
5 rà 7 
RA va. recare incomodo, ail 
0 
ازج ® تقل على‎ o 
E ai sm. incomodo, disagio, تكدير‎ 


‘bl z أرعا‎ adi — add. incomodo - di- 
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SCO 
. 9 , © e“ ° 5 ٠. 
sagiato, مشاق‎ ٠ مك-_در. مص‎ nio ٠ مدع‎ 
Scompaginaménto, sm. lo scompagina- 


خربطة . بلبلة. نشويش. 43 النظام re, Li ٠‏ 


Scompaginàre, va. turbare, l'ordine o 


Fal 


ميم مم 7 & 2 


2, 2 7 
la simmetria, ye ٠ شوش‎ da نوم‎ 


وري رم و 4 22 7 
١ »»‏ 
دبابل Sy ٠‏ 


Scompagnaménto, sm. lo scompagnare, 


> |Scompagnégre, va. separare dai compa- 


4 R£ 


gni, فل عن فصل‎ ٠. فرق‎ 
Scompagnàato-a, add. da scompagnato, 


fondersi nell'ordine, gra 


VU 


. 5 ® . 9 . ‘1: 
مفدول‎ ٠ مفرق. مفروق‎ — che non si somiglia 
o in forma, o in grandezza, o in colore 
al suo compagno, e dicesi delle cose ap- 


تم 


و9 
فارق. نمتفاوت pajate, come cavalli, buoi, ecc.‏ 
Scompagnatura, sf. disuguaglianza di‏ 
natura, o di dimensione, o di figura tra‏ 


e “7 


5 33 
Scomparfre, vr. perdere di pregio o di 


più cose dello stesso genere, تفاوت”‎ 


bellezza, e dicesi di una cosa posta a con- 
fronto con un'altra più pregevole, 26 
بات االخنافة» :طبر اقل :مين‎ ai ge 

توز & Scompartiménto, sm. distribuzione,‏ 
على. تفريق على. تفسهم على 

Scompartfre, va. dividere in parti di- 
stinte, e dicesi d'un edificio, d'una na- 
قسم‎ ٠ قصل‎ — distribuire 
giustamente, فرق على‎ ‘E وز‎ 
و ا لولم‎ add. mf. 
sito: 


ve, d'un discorso, 


che non coni- 


7 م رص 


piace, مشق‎ ٠ غير مرذى‎ 
Scompiacére, va. non far piacere, كدر‎ 


Sb dba لم‎ 


Scompigliaménto, sm. lo scompigliare, 


رن مم 


Scompigliàre, va. turbare l'ordine, خربط‎ 
4ه‎ 2 ® 4 


Sta ٠ شوش‎ ٠ بليل‎ — sconcertare, confondere, 


مون مام 


SCO — 93 


PL م‎ 4 là 
ss اخعول.‎ ٠ sal np. coufondersi di 
9 رونم م‎ 


mente, تشوش ذعنة. اله‎ ٠ Qui 


Scompigliataménte, are. confusamen- 


vw Sia av ادي‎ ١ 


te, disordinatamente, "ul تشرش".‎ fu 


Scompigliat6re, sm. chi scompiglia, 


٠ 6 &‏ و 
la) da | 9‏ 


Scompfglio, sm. confusione, perturba- 


A ١ di 5 a: 

. ؟‎ . di 4° { 

mento, des ٠. خريطه‎ ٠ كشهو بش‎ ٠ بلدلة‎ 

00 ني و 

Scompiscidre, va. bagnar di piscia, ال‎ 
Li 9 ٠١ 2 


Li ig Meo IRON RAI i 
ديل على‎ cosi على‎ — NP. pisciarsi: addosso, 


Scompon i ménto, 5772. lo scomporre, خريطة‎ 


& 
يليل ٠‏ بليال 


pig ie va. guastare il composto, 


np. sciogliersi dei‏ حت La‏ لد SIE‏ النظا 
organici, perduta che abbiano la‏ 5 
vitalità, 5 + UAI‏ 
Scompostaménte, arv. con iscompostez-‏ 
بعدم حشمة. Ai luo‏ بغير ادب ,23 
Scompostézza, sf. il non istare colla de-‏ 
عيب. عدم حشية Lita decenza - immodestia,‏ 
عدم أدب 
add. e part. di scompor-‏ عد 
a‏ مبليل” o,‏ 


Scompurz zare, va. empiere di puzzo, 


0 دام م‎ 
Scompuzzolare, va. levar via, con al- 
cun che di gustoso, la nausea eccitata dal- 


1 188110 di cosa disgustosa, ازال‎ 


lia 


Soma nica sf. pena ecelesiastica che 


priva dalla partecipazione de’ Sacramen- 
i . 9 ءءء‎ “®* 
ti, e dal commercio 16 fedeli, حرم‎ 


Scomunicdre, va. imporre scomunica, 


م مص مام م مان مد م 


icaro‏ وضع حرم . عرقل با رم 


5 ل‎ add. da scomunicare, 


عحروم”. معرقل با حرم 


Q2—- SCO 


. 5 ٠. ٠. > 
Scomunicatdre, sm. chi scomunica, حارم‎ 
ص‎ 


1 أ 
: واضع جرم 


LS 


Scomunicatério-a, add. di scomunica, 


o contenente scomunica, "L.> «odio 


DPI/D7 141 جم‎ 


Sconcackare, ra. bruttar di sterco, di is 


27 مم 


Np. brut-‏ — أن با خراء ٠‏ لوك دارا sal‏ لخي با جعر 


24/1 # ei PAS 


tarsene,, PERE es. | يك‎ o. SA. قم كم تلط‎ 
Sconcacatére, sm. chi sconcaca, ملطن‎ 
داك آء‎ 


Sconcertàre, va. disordinare, turbare, 


5 hp de 
IE 

Sconcertataménte, avo in modo scon- 
certato © disordinato, dj بدوت نظام. بدوك‎ 
Sconcertatdre, sm. chi sconcerta, "VJau 


® A Ss 5 


urto 
Sconcérto, sm. disordine qualunque, عدم‎ 


discordanza di voci ©‏ — نظام ٠‏ بليلة . نشودشس 
عدم نظامها. di suoni, Lil‏ 
انتلاب". Sconcézza, sf. scompostezza, L:,2‏ 


Sconciaménte, avv. in modo sconcio, ver- 


بعيب ٠.‏ بعار . عارا . خزيا ٠‏ بخزي gognosamente,‏ 
عدم تيمب Sconciaménto, sm. lo sconciare,‏ 
.ل( DE‏ 0 
٠ d‏ لعصدل ٠.‏ 
م نظام يل 


Sconciàre, va. guastare - disordinare, عطل‎ 


جح م 7-7 7 7 2 سم 
abor-‏ — تعطل np. guastarsi, 3 ٠‏ — 3; 
اسقط لنين. طرحة' tire,‏ 

8 م0‎ 0123167 © sm. chi sconcia, عختبي”. معطل‎ 


pa 
Sconciatura, sf. aborto, gd أسقاط‎ ٠ طرح‎ 
. يو‎ ce 
— cosa malfatta- imperfetta, عطل‎ ٠. خربطة‎ 
— persona contrafatta, o mostruosamen- 
٠ e 2 
te piccola, pis ‘Tr T حدم‎ 
٠. si 03 5 ئ8)‎ ١ 2 
Scénceio, sm. scomodo - disagio كد. . أزعا‎ 
9 , 2 (a , A 
G.. dn 5 
كرية‎ ٠ CL 


Se6neio-a, add. disordinato, "Ni عخرب”.‎ 


SCO 


٠ 4 — mal fat-‏ مطروج abortito,‏ — - مبلبل” 
a i _—_ smi-‏ منزوع . to, pr “de‏ 


> 
Sconfacévole, add. mf. che non confà, 
disdicevole, دليق ذكرة‎ Y 5 SY غير‎ 
Sconfessére, va. negare ciò che si è con- 
fessato, Fata e Si SÉ 
Sconfidanza, sf. diffidenza, 
عدم كقة. وسوسة‎ 

Sconfidéàre, 2. diffidare, خرز. ساء الظن‎ 
6 ggere, va. cavar ciò che è confit- 


DI DL 24 سي‎ 


to, شمط‎ ٠ خلع > سعدمب يسحصب‎ — rom- 


pere 11 nemico in battaglia, استظهر‎ ٠ pegate 


على ٠‏ ظفر بكر يظفر 
خلاع Sconfigg 1t6re, sm. chi sconfigge,‏ 

en 
Sconfinére, va. passare 1 confini, جاز‎ 


انتوم يجوزها ٠‏ جاوز 

Sconfitta, sf. rotta d’un esercito in bat- 
taglia, انكسار‎ ٠. ش كسرة‎ 
Sicani oe a, add. e part. di sconfigge- 


re, rotto in battaglia, (QUE 3) مكسورا. منكسرً‎ 
منتصر عليه‎ ٠. مغلوب‎ — guastato, rovinato, 


22 5 


> و‎ ® . 
Sconf6ndere, va. mettere in gran disor- 


4 LIL 


surato, ‘pb Mil 


E. 
LS 


TÀ 


di‏ ور م 


dine, SS بعثر.‎ ib . خرب‎ 
sta va. 50 il coraggio, 


sz ال‎ 


5 نمم 2نم ماج 2 


=" ب‎ perdere i il vo Dal ED حبن‎ 
Sconforto, sm. scoraggiamento, ديات‎ . ‘8 
Ghoy عز‎ dad . فاشل‎ 

ae sm. lo scongiurare, 
Scongiurgre, va. costringere i demonj 
ad uscir dal corpo di chi ne è invaso, 


— 9393 — 


SCO 
2, 
si Jo اقسم‎ ٠ قرم و‎ pregato con grandis- 
sima Istanza, تضرع‎ i MESSE 


. S*..° 
Scongiuratdore, sm. chi scongiura, nei 


Scongiuro, sm. esorcismo, 


تشرع. توسل 


a] Li . Sii de è 
Sconnessigne, sf ’disgiugnimento, 


ge — prie- 


go caldissimo, : د‎ 


9 È . 
DS 
se, 2 20 
dilho ٠ تردق‎ 

Sconnétto-a, add. e part. di sconnette- 
re, مبادن‎ ٠ صغر وق‎ Ti 


Sconnéttere, va. disunire, distaccare, 
9 ع م 4 207 7 7 3 م دسم و‎ 1 
i فسنم‎ ٠ىنياب‎ ٠قرف‎ ٠ فصل‎ — discorrere o 
5 3 A VÀ Na TÀ Li م‎ FÀ VÀ 
scrivere senz ordine, شوتر‎ «alli cus LA 
PAS i 3 2 i 1 
+خطايه ل بر قط‎ 
0 6 io; va. consumar filando la 
9 959 نا‎ 


conocchia, يغزل‎ pal i: 36 | عل‎ LA 
Sconoscénte, add. mf. che sconosee, non 


ricordevole de’ benefizj LE ul غاعط‎ 


٠ Das‏ كنول. كم muli è‏ ى ٠ Sal‏ كاذر بالجميل 
Sconoscentem 5 te, avv. senza conoscen-‏ 
11 
كنودا. كثرانا بالحميل. 145 Za - OA‏ 
كنود" ٠‏ كثرات Seonoscén 5 sf. ingratitudine,‏ 
بالمعروف. نسيات Sit‏ 
vr. essere sconoscente - ingra-‏ رع 615 0 0508 © 5 
م مد م ع عر م 9 VANNA‏ 


Sconosciutaménte, avv. occultamente, 


E . Tio . dali 

Sconoscitùto-a, add. e part. di scono- 
. 5 1 e 

scere, non conosciuto, غير معروف‎ ٠ Ugg 


غيى oscuro, senza fama,‏ — مسكورء غير مشبور 


Sconsiderataménte, con inavver- 


A‏ رمم 


tenza, يذوك‎ ٠ Ss sul يدوك 1,048 يدوك‎ ٠ Se 


UVO. 


d 3) بغير‎ +5Y ho 


22 


Sconsideratézza, sf inayvertenza, نه‎ 
Si 

ss Uil ٠. (غفل‎ 

Sconsideràato-a, add. che fa o è DIO 


9 2 ماين 


senza considerazione, ‘xl ٠ ماغفل‎ ٠ دعن ج دعن‎ 


م مم 
دعا 


= 
è LE da 


SCO 


Sconsig Jiére, va. consigliare a non fare, 
XL o i على العدول‎ CCA E Ap 


م 4% 


٠ عن‎ ©; 


Nconsigliatamente, 


gd; 


AVV. 8652792 ©0281- 


: se "i î s Pe e a CO, 1 
glio, sconsideratamente, Xi ka «dolo بدوك‎ 


Sconsigliàato-a, add. e part. di sconsi- 
cliare, صردو ع‎ ٠ دوت عم‎ “pei a 
pid , È po التي عن . عمردود عن‎ de - 
— mancante 5 00 e di riflessione, 
دعنة . متغقل”‎ a ad ٠ . ماحجن‎ 

5 ن مام 


da) 


كم ينغم كد 


Sconsolataménte, avo. senza a 


44 Re 


. فرحا. بدوك تعزية. بدوت سلواكت zione,‏ 
udd. privo di 0‏ 0000000 


- 


Sconelire. va. recare ا‎ 


غير معزى ne,‏ 


Sconsolaziòne, Li 0 de 


ui 4 5م م‎ 9 
ia va. dii r iuù. com- 
pensando con 00 ل‎ di ugua- 


م دس م 2 


le bia Ko وف شيا‎ ٠ . سيد‎ ae سدل الدين.‎ 


Scontentare, va. rendere scontento, ‘pu$ 
5 م كه‎ & 

np. non contentar-‏ — خاطرة. ;45+ sel‏ اغا: 

non esser LA لم يستوفر‎ LO لم‎ 


Scontentézz za, sf. mala contentezza, o 
2 

انفعال. تادى. اتكسار خاطر mala soddisfazione,‏ 

Sconténto-a, add. mal contento, متاذى‎ 


منفعل ٠ Vo gue ٠.‏ مكسور حاط« 


3-4 


Sceénto, sm. diminuzione di debito che 
fa il creditore al debitore per anticipato 

3 = او‎ 385 
pagamento, 0 per altra cagione, 5, ٠ دك‎ dui 


ب 
© 


Scontòrcere,- va. volgere per altro ver- 


7 م مام م م 


0, ripiegare, يدرى‎ yi يثنى. طوى:‎ ci 
— np. dimenar le membra in causa 0 in- 
tenso dolore che si soffra, o di gran di- 
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SCO 


sgusto che si provi per dover fare qual 


che cosa contro voglia, ui تطوى.‎ ٠ gi 
Scontorciménto, 
2 2, > لخ‎ 

ثلى. طى: أى 


Scontòrto-a, 0 e Do di وكيني‎ 


و م2 


re, i sea SZ "bas sito 


Scontraménto, sm. lo scontrarsi, W . نمصادفة‎ 
4و‎ 


sm. lo scontorcere, 


Scontrgre, va. incontrare, e dicesi solo 
9 Ca 4 «7 4 Pai 4 € Re 
di persona, voi ٠ يصدذف‎ Ii . صادف‎ — np. 
م سم‎ 
incontrarsi, التقّى‎ EL . تصادف‎ 
Scontro, sm. incontro, التغاً. لقا. ملاقاة‎ 
7 


Scontréso-a, add. achizzinoso, bisbeti- 


ير .م 


gl A 
co, permaloso, متصع ب"‎ ٠ متورم‎ 


Sconvenévole, add. mf. disdicevole, غير‎ 


9 se Y 

DIO معومب.‎ ٠ دق‎ 
Sconvenevolézza, sf. ciò che 0150166 e 
non conviene, id! عدم لياقة. عدم حشمة. عدم‎ 


TÀ‏ في 

AC 
Sconvenevolménte, avv. in modo disdi- 
بعدم لياقة. بعدم حشمة. بدو‎ 


cevole, I * أدب.‎ è 


Sconveniégnte, add. mf. che non convie- 


dd 


8 . 
SA . غير لادق‎ 
SA or cosa malfatta, عدم لياقة‎ 


e 
aa. vn. essere sconveniente, . 
لم يوافق. كات غير لاق‎ ٠قلد‎ 


Sconvòlgere, va. travolgere, volgere sos- 


dis- 


ne disdicevole, 


2,3) 9 


sopra, بعثر‎ ٠ كلس يقاب‎ — isvolgere, 


٠2٠ vc dar 


suadere, ردة عن دردة‎ + solici قليه عن‎ 
Scenvolgiménto, sm. scompiglio, disor- 


قلب". بعثرة ٠‏ نشويش dine,‏ 

Sconvòlto-a, add. e part. di sconvolge- 
re, scommosso, “ui ٠ مقلوب . منقلب‎ 
Seépa, sf. arboscello assai piccolo, poco 
dissimile dal ginepro, Yyv — frutice che 
cresce più alto, e serve a far granate, 
ad infrascar bachi da seta, a far fuoco 


di breve durata, gs — mazzo di verme- 


SCO 
Ne di questa o di altra pianta, E in- 


sieme per uso di spazzare, ESE "E uil 


Scopàre, va. spazzar colla scopa, 96 


7 Pa 1 9 9 
ل بكأس. كنس" قوح‎ 
٠. 2 5 
Scopatdre, sm. chi scopa, US 
Scoperchiére, va. levare 11 rio 
9 ع مب‎ Kate: 


Ugl, رفع‎ ٠ تزع الغطآ‎ — fig. scoprire, Li 


VICE LALA 


chi ei ea 
Scopérta, sf. atto di scoprire, فتى . كشف‎ 
— ritrovamento di cose nuove e di gran- 
de importanza, أيجاد‎ + Giusi 
Scopertaménte, avv. in modo scoperto, 
in palese, اكتشافا”. وليا. ظاهرا"‎ 
Scopérto, sm. parte © luogo non coperto, 


م ب 
. 5 


2 ن 
°e . »‏ . 
alla scoperta- palesemente,‏ — كشف più ٠‏ 


Ta Lia alb 
Scopérto-a, add. da scoprire, non coper- 
vee : 2, ® Ito 
to, مفتوح‎ ٠ مكتشونف‎ — palese, ظاهر. عيانى‎ 
واضم‎ n 


Scopertira, sf. atto dello scoprire, & 
_—IS 

Scopéto, sm. bosco di scope, we حرش‎ 
اليتولا‎ i 

Scopétta, sf. spazzola formata di fili di 
saggina, o d’altro, legati insieme in maz- 


إن كا م 


zo per nettare 1 panni; taglia! T منفضة‎ 
فرشادة‎ ٠ e ج‎ T فرشة . برش . ممسححة‎ 


Scopettére, .هت‎ nettare colla scopetta, 


Scépo, sm. mira, bersaglio, "ox 
’ , L , 


من 5 


13 (di 
le “cl «dele — fig. intenzione - fine, ٠ &alé 
بغية. 6« مقصد م مقاصد. امد”. صامود‎ 
° Scoppiacòrpo (a), avo. a crepapelle, par- 
. امتلاء‎ 

Scoppiaménto, sm. lo scoppiare, فزر‎ è 


من م فى 


landosi di mangiare, "ly 


Scoppiàre, vr. aprirsi con violenza e con 
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0 م 


istrepito, per troppa pienezza, © per al- 


م 1/08 9 


tra causa, III من شدة‎ ge اكفزر‎ 


% ا 
IN‏ 
انشق . 
ren 52 9 di VALLATA‏ 


cis فقع‎ ٠ إنبعي ينبعم‎ — essere molto agita- 
to dall'ira, dalla gelosia, dall invidia, 


ecc. أو غيظا. 5 غيظا” أو‎ ‘o las! 
Tous — far rumore, parlandosi d'armi 


045,74 
da fuoco quando si scaricano, peiio 2-53 
9/44 4 4£ # 


schioccare, par-‏ — ذدوى بدوى٠‏ صدح دصدح 


landosi di fruste, condi دري اأسوط يدوي.‎ 
toi — va. far. crepare, AO A 


م م , من م و 14, 9/45 244 ea‏ ’ 
o Cia SEL‏ بعي دبعم ٠‏ فزر يقزر 


guastar la coppia, فرق‎ 


alli dari دل‎ 
Scoppiàto-a, add. ope di scoppiare, 


s 


ha puts . Wesé فر مس تعن‎ crt | E sii 
ela vn. fare schioppetti, e di- 
cesì delle legna che fanno tale i ab- 


CAL‏ ان مم 


bruciando, Lal طقطق زذرت النار ى‎ ٠ ذرقع.‎ 
Scoppiettàta, sf. CS di collo scop- 


£.. 
pietto, esplosione, air 
Scoppiettiére, sm. tiratore di scoppict- 
to, نافل قرابينة‎ ٠ بالقرابينة‎ "i 
Scoppiettfo, sm. replicato scoppiettare, 
طلق بارود‎ ٠ طلق رصاص‎ 
Scoppiétto, sm. scoppio piccolo, قرابينة‎ 
do بارودة قصيرة ج بوار‎ — schioppo, بندقية قصيرة‎ 
ج بنادق‎ 
Scoppio, sm. rumore che nasce dallo scop- 
piare, dado - dino 


Le uu محم‎ 


© .<.. 
Scopriménto, sm. lo scoprire, rac - Liù 


Scoprire, va. opposto di coprire, Liss 
9 /dD4S VADA 9 م ف‎ 


più فتم‎ ٠ . Lab — vedere o far conoscere 


ciò che prima non 1ع‎ vedeva, © non era 


م 203 27 سم 


conosciuto, ذنى‎ gli ‘UL ٠ x la de: 1 5 
— arrivare a sapere, اكشففت. طاع على‎ — ma- 
2948 110% 


nifestare, «el bl — n. e 44 levarsi il 


Less 


رأسة'. رقع الغطا we‏ راسة cappello,‏ 


o # 


SCO 


Scopritore, sm. chi scopre, كاأشف‎ 
Scoraggiaménto, sm. 
النشل فى‎ RI qual افشال.‎ 


Scoraggiare, va. torre il coraggio, ألقى‎ 


lo scoraggiare, 


or جح م و 7 اانه 7 م‎ ١ 
ei So) o: lu + è GA  نبج‎ 5 + 3 lesi 
2 9 م م 2 094 £ ”م‎ 


— np. perdere il coraggio, de: حجبن‎ ii فشل‎ 


Scoraméento, sm. COStETnAZIoNE, avvili- 


م م 


mento d'animo, Hess Lu. جدانة:‎ ٠لشن‎ 
Scorbacchiaàre, 772. palesare i fatti, gli 


errori altrui, perchè gliene venga seorno, 


4 ل 207 سم مم 4 7 م‎ 4 6 REL 


(SÈ Ser . AS Dar LI ل‎ dat حا‎ . Ci A 


a 4 G/ 
Scorbiare, ra. fare scor], نقش‎ st ع‎ 


بالحبر 
dai‏ حبر ScOrbio, sm. macchia 0" inchiostro,‏ 
لخرصة . خييص. خربطة cosa malfatta e sconeia,‏ — 
Scorbiuitico-a, add. affetto da scorbuto,‏ 
iu)‏ 

E io‏ + لى Shui‏ اندم . اسكريوطى 
Scorbiuto, sm. sia prodotta da stra-‏ 
ordinaria acrimonia nel sangue, per cui‏ 
s imputridiscono i liquidi del corpo uma-‏ 
القلاع. فساد دمء أسكربوط. gpl‏ قلوع ,10 
تقتصير Scorciaménto, sm. lo scorciare,‏ 

Jia)‏ 0 اختصار 


SA a va. scortare, Jar più corto, 


sa‏ كت مم 7م م 


قعصر. أوجز. اختصر 
قادومية Scorciatdja, sf. via più corta,‏ 


0 » 2. ‘ 
دصدرة‎ CS 


. . . e“... 
Scorciatore, sm. chi scorcia, j>yo فقصرء‎ 
ف ىت‎ 
lA 
+ 
Scércio, sm. via più corta per giunge- 


re al fine, قاد قوعي‎ pel اخصر. طريق”‎ bea 
Scordéanza, sf. dissonanza, Ual . 


@ 7, 6 


— diversità d'opinione, a Fbi اختلانف.‎ 
"sell 

Scordare, va. torre la consonanza, e di- 
cesi di strumenti musicali, بابل النغية‎ ٠ حا‎ 
— on. dissonare, pi خائف. اختلف.‎ — non 


xy ل‎ 9 14 ko 5 5 @ 
convenire nella stessa ‘opinione, #Ual. giù 
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SCO 


Lal افقرق‎ np. dimenticarsi, gui pe 


Scordévo 1 6 dla. mf di poca memoria, faci- 


le a dimenticarsi, c'amill سريع‎ lari pid 
Scoréggia, sf. striscia di cuojo colla qua- 
le si percuote altrui, 2007 سياط.‎ © "La 
مقار ع‎ T مقدة‎ ٠ dI "a ss — striscia per 


£ VASI d 
Vv e. 


legaro checchessia, م ينود‎ di ٠ شرعة‎ “e 


5 


٠. Ba 2 Li‏ فشاعا” 


Scoreggisre, va. PISA colla sco- 
A 1 1 VA 9 du 4 
2 #1 £ 


— tirare ‘dello coregge, ossa a uti 


91 04,752. م م يي ماب‎ 27 
ADI LA ADI SAR *S 
oi ee i ا بل‎ 


4 


sf. colpo dato a coreg- 


CO gi 1 LP 


gia, سوط‎ di pò . sola 
br va. vedere da lontano, 
استدركت‎ ٠ ر5'‎ 
9 9 سم £# حم م م ان‎ 2 5 
sICUrezza, ca در‎ > ٠. رافق‎ — manife- 
< 7 24 ددا م‎ 
0 jul أعلن . أظبر. أيات‎ 


Scoreggiàta, 


ALL 
عن يعد‎ 1 
4 GA 4 


accompagnare con 


stare, على‎ JI 


Scorgiménto, sm. lo scorgere, El at 
006 5 . درادة‎ 
Scorgitore, sm. chi scorge, ناظر‎ ٠ مسد رك‎ 


slo ذو‎ — guida, خفير. دليل‎ ٠ وأرفاق‎ Gi, 3, © رفيق”‎ 
Scòria, sf. materia che si separa da’ me- 
talli quando 51 fondono, ed anche quella 
che si scpara dal ferro ini si ribolle 


ات 9 079 


nella fucina, فلز. فلز. فلز‎ ٠ ra ٠ روك‎ a) 


4 


Scornére, va. rompere le corna, القروك‎ , 16 
القرونت‎ Ao DITA fg. svergognare; sbef- 


Scornatura, sf. rottura delle corna, كسر‎ 


4907 
I 2 
. * , 1 . 0٠ #| ٠. = 
Scornicigre, va. far cornici, عمل رفوفا‎ 


مان سم 9 


pb da du RI 


سا ل ci‏ 
ce‏ انه -2 


SCO 


Scòrno, sm. vergogna grave, , disonore, 


9 م 6 م‎ 
ignominia, خزي . مخزاة م ماني‎ «le cd 
Scorngre, va. tagliare a corona, 1 
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SCO 


Scorrerfa, sf. scorsa che fanno gli eser- 


citi in un paese nemico per dargli il gua- 
sto, 3, lì . "io 


208 Scorrettaménte, avv. in modo scorretto, 


dosi d’alberi, أغصانبا دقطعها‎ di شحل الشححرة.‎ 
Scorpacciàta, sf. grandissima mangia- 

ta, lb اكلة” متينة . اكلة‎ 
Scorpàre, 272. mangiare assai, اكل” بامتاء‎ 
Scorpi6ne, sm. animale terrestre simile 
a un gamberetto con due bocche e lun- 
ga coda, talvolta ج عقارب لاني‎ die 

عقريب". ام ساهرة. ام عريطر 
di va. separare una cosa dal‏ 


بي ني 41 PU‏ . 
9 


٠. 5 # 48 
corpo a cul stava unita, فرق‎ ٠ 


بج جم د A‏ 


ul ترع عن‎ .' ‘GA 


Scorporazigne, sf. atto di scorporare, 


e_°< i duck 
تزع عن‎ des 
Scorrazzaménto, 8110. 10 scorrazzare, طوفب‎ 
جو لان‎ 


Scorrazzàre, 212. correre in quà e in là 


interrottamente, e talora per giuoco, طاف‎ 


Lila‏ جاب يجيب 


| Scorréggere, va. rendere scorretto, cioè 


220% 


licenzioso, sregolato, ie ٠ + ddl — correg- 


ger male le scritture dagli errori, flul 


اصلاح الكعتابة. اصلاحبا luni‏ 

Scorrénza, sf. flusso di ventre-diarea, 
هيضة‎ Ola اسبال البطن. لين.‎ 

Sedrrere, vr. il muoversi di cosa qua- 
lunque quasi scappando dal suo ritegno, 
e caminando più velocemente che non 


dovrebbe, رول‎ 5; (46 — girare, e di- 


جم ن) 9 9 


cesì di ruote, carrucole, ecc. يكرج‎ x SS 
— passare con velocità, discorrendosi di 


4 i 


tempo, يفوت‎ i عبر‎ - gdo Give 
nire all’ ‘ingiù, trattandosi di liquidi, o 
يسيل . أجرى يجرى‎ — leggere con prestezza, 


deu 
طالع بسرعةر. قرأ سريعة بقرا‎ 


بدون ضبط. بدون تصحيم 


Scorrétto-a, add. mancante di corczio: 


ne, e 010681 di scritture, مضبوط‎ né مغلورط".‎ 
— dissoluto, sboccato, aa nd par- 
lare, مطلوق العنان بعلامة‎ 


Scorrévole, add. mf. che scorre agevol- 


كارج". جارى mente,‏ 


Scorrezibne, sf. errore di scrittura, غلط‎ 
خطا؛ فى الكتابة‎ 


8 0 1656, sm. soldato che scorre, ossia 


che precorre all’ esercito, e c طليعة‎ 
sala Ta sia 
Scorriménto, sm. sdrucciolamento, “5; 
زحطة‎ 

Seorrubiérsi, vnp. adirarsi, ‘luéi dal 


"Wué احتدم‎ ٠ . Bue] 
Scorrubbi6so-a, add. adiroso, كير‎ ٠"يوضغ‎ 
الغضب . أسف". اشححات‎ 


Scorrucciàrsi, vp. corrucciarsi, adirar- 
جم ن م‎ 2 3 


81, ثيران الغيظ‎ copri. احتدم غيظا"‎ casi e 
UWué فى قلبه. احقى‎ 
Scérsa, sf. gita o lettura rapida, dx مطالعة سر‎ 
Scérso, sm. sregolatezza, trascorso, خطأ؟‎ dI; 
Scorséjo-a, add. che scorre REA 
e dicesi di nodo, عقدة. انشورطة‎ 
Scérta, sf. guida, conducitore, Yol, دليل ج‎ 
خفير ج خفرا. هادي ج 'هداة. قائد جح قادة‎ ٠ Sega 
Scortaménto, sm. lo scortare, تقصير. ايجار‎ 
اختصار‎ 
م‎ 00721816, va. far più corto, اوجز. اختصر‎ cp 


9 ان‎ SES 


— vn. divenire più corto 1 pai Je — ve- 


o £ 5 / 


قل يقل. نقص ينقص nir meno - diminuire,‏ 


صر م م جم 


— np. accorciarsi, abbreviarsi, pei] تقصر.‎ 


980009 حم ا‎  £ حم‎ ge “as 


— far la scorta, حرس دحجرس‎ «iù ٠ رافق‎ 
104 a 


SCO 


Scortecciaménto, sm. lo scortecciare, 


قشر تقشير. نجريد القشرء بشر 
Scortecciàre, va. levare la corteccia, e‏ 


dicesi di piante e di frutta, قشر يقشر. - قشر‎ 


- 
a SZ م رم‎ 
x كد‎ pa dae 


Scortése, add. mf. sgarbato e villano in 
واعم ام‎ sel غليظ‎ ٠ 
ع 6 ث6 حرسم ه‎ s i 

MA MASS CS ila غير‎ 

Scorteseménte, avv. con iscortesia, dpf 
ne 
Scortesia 
in parole, 6345 


27م 


atti ed in parole, TS 


sf. mala creanza in atti ed 
. غلاظة‎ ٠ خشونة‎ 


el. 
. (I (DI 
LU يم‎ 


. ٠. e 
Seorticaménto, sm. lo scorticare, سل‎ 
pa (0) 4 ® بم ب‎ 85 , 


Scorticàre, va. staccare con violenza la 


7 4 
È 
ةمس‎ LP مجم‎ d 


٠ CS —fg. sbucciare, 0 scor-‏ سحي ٠‏ كشط 


e #4 4 


gs — smu- 


pelle e dicesi Li uomini e di bestie, 


zare alberi, قشر يقشر‎ . 


gnere con angherie o con rigiri il dena- 


ro ad altrui, dis ب‎ 
دراهم بالحيل‎ 

Scorticaté6jo, sm. coltello da scorticare, 
سين السل‎ ٠ كشافة‎ — luogo dove si scorticano 


le bestie grosse per mangiare, > 5 ٠ مسا‎ 


Scorticatére, sm. che o chi scortica, po” 


Scorticatùra, sf. piaga leggiera in par- 
te ove sia levata o rotta la pelle, e la 


pelle stessa scorticata, ‘Lila خدش".‎ 
Scortichîfno, sm. coltello per iscorticare 


le bestie, سيم السل‎ 


etiere le scortica, lag. ua ini 
Scòrto-a, add. da scorgere, iù منظور‎ 
Sa bl — fig. guidato, Ina rizza tO, 


dl o 
Sceérza, 36 buccia degli alberi, o delle 
frutta, ج قشور. جلدة‎ #35 — esteriore, ap- 


oe chi per me- 


parenza, Jul الخارج . ظاهر‎ doll الظاهر.‎ degl 
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BCO 


جم م م م Pz‏ 


Scorzire, 20. levare la BCOTZA; قشر بشر: جرد‎ 


at‏ لحك 


AA‏ م 


— np. perdere la scorza, sie Si lai 
LI 9 7 4 سج م‎ 


جم 42424 
القشور. ip»‏ تكن لمحدن 
ققشيرٌ. يشر Scorzatiura, sf. lo scorzare,‏ 
UA‏ ص 


— parte scorzata delle piante, حضرمة . قشر‎ 
5 

Scorz6ne, sm. specie di serpe velenosis- 
simo, اخنامن‎ pia — uomo rozzo, كثيت‎ 
ssi غليظ".‎ 

Scorzonéra, sf. pianta di cui mangiasi 
la radice, ci, las 

Scorzito-a, add. che ha scorza, قشر‎ ‘a 
ذو فشر‎ 

Scoscéndere, ra. rompere o spuccare, e 


dicesi di rami d’alberi o simili, Wes] fe 


piu ٠ءابشبط‎ .8 الور‎ — np. spaccarsi, fen- 


da‏ مى مم9 


دقع ققح إنشق . إنفتم dersi, aprirsi,‏ 


Scoscendiménto, sm. lo scoscendere, e 
dicesi anche della cosa e del luogo sco- 
86680, كسر الاغصاكت. مكسرها‎ 

Scoscéso-a, add. e part. di scoscende- 
re, مطعدوش"‎ ASI مكسورء‎ — dirupato, ro- 
vinato, مدكوات‎ ‘paso عخروب".‎ 

Scosciàre, va. rompere, slogare le coscie, 
خلع زر الورك يخلع . 8 زر الورك‎ — levare 
le coscie, رع الورك‎ ٠ الورك‎ chi 

Scbscio,sm. precipizio, ب وهد‎ 559, ١ به‎ 


bi‏ - ها د 
٠ ks, È dh‏ نفضة. صدمة Scéòssa, sf. lo scuotere,‏ 
pioggia di DO durata, ma gagliarda,‏ — 


‘#5 — trinciata di briglia o 
di cavezza, شقة باللجام‎ — scossa di terre- 
moto - tremito gagliardo che il terremoto 
comunica alla terra, e a ciò che vi è دمع‎ 


م ون FRA‏ 


pra, ‘ij; ٠ هرة‎ 


8506880 - 8, add. e part. di scuotere, هزوز‎ 


خلص . معدون ‘yi — libero - spedito,‏ 
فارغ. قاضى. خالى ,018600 - vuoto‏ — 


ايعاد . لغا. نفسية Scostaménto, 512.10 scostare,‏ 


SCO 


Scostare, va. allontanare un poco, 


— np. allontanarsi un poco, 8 
Scostumatézza, sf. cattiva pen nei 
costumi, السيرة‎ iu . م أدمب. بخلاءة‎ | : 

ui add. privo di buon co-‏ - 460 26د نا غ 008 م 


عد يم الادب. Ela‏ السيرة stume,‏ 
خلاعة. i.‏ أدب Scostiime, sm. ‘mal costume,‏ 
قيم السيرة 


Scotennére, va. levar via la cotenna, 


جم ?42 


‘ scorticare, al ير‎ pill سل‎ 
Scotennfto, sm. parte del grasso che si 
spicca dal porco colla cotenna, دهن‎ isbi 
من لكنزير‎ 


Scotiménto, sm. lo scuotere, Di نفض"”"‎ 


AS‏ خطرٌ 


Scotitéjo, sm. arnese bucherellato per 
isgrondarvi scuotendo l'insalata, عصراك"‎ 
Lite lb لتدر‎ dl 

856040, sm. drappo spinato di stame, pò 
من الكشمير‎ 

sf. strumento di legno o di fer-‏ ا 
ro a guisa di coltello, ma senza taglio,‏ 
col quale si scuote e batte il lino e la‏ 
منفضة canapa onde mondarli dalla lisca,‏ 
Scotolgre, va. battere colla scotola, par-‏ 


landosi di lino e canapa, ' 


صم مس #4 1 DS‏ 


ata‏ مشّق العتان 
sf. lisca separata dal lino‏ ,560010131352 
e dalla canapa per mezzo della scotola,‏ 
نفاضة الكتات. مشافة 
Scotomético-a, add. che patisce di sco-‏ 
مصاب بالدوخة ٠‏ بالدورات tomia,‏ 
Scotomfa, sf. vertigine tenebrosa con dif-‏ 
دوخة٠ LI To‏ م © ficoltà di tenersi in piedi,‏ 
دورات 
un 9 dg che avanza alla ricotta,‏ 
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2 2 جم‎ 
- degl Scottére, va. dare una breve cottura, è 


dicesi della carne, onde non prenda di 


4 تم يى «ه 9 


mucido, سلق‎ (lu — fare. leggiera' cottu- 
ra col fuoco. sulla pello dell'animale vi- 


VO, eis pic كوى يوي وسم.‎ fig. recare 
grave danno Dina selon. risentire gran 
dolore, تلو‎ sj : الم‎ ESSI 
a Y. lo scottarsi e la parte 
scottata, Se (24 

Scétto, sm. agi del pagamento che toc- 
ca a ciascuno di colozo che mangiano in 


un convito comune, Duo . من الذلنة‎ x Ul 


dan. lun 217‏ 7 حصص ٠:‏ قسم اج أقسام 
tà delle vivande da pagarsi, cel a Da‏ 


DOTATO, cn. uscir del covo, من‎ 3) 
Scovére, va. cavar - del covo, e dicesi di fie- 
re, di) أخرجة مى عر‎ ٠ ٠ مربضة‎ wo .أاخروة‎ SCO- 


prire, investigare, خلة‎ ae, da, علم‎ ap! نقصى‎ 

Scoviglia, sf immondizia che si toglio 
via colla scopa, كناسة. زبالة. قذارة‎ 

Scozzàre, va. mescolare, e dicesi solo del- 


le carte da giuoco, ARG خاط ااشدة‎ ٠ ٠ الورق‎ La 


Scozzongre, va. domare e ammaestrare 


#4, 


1 cavalli ed altre bestie da cavalcare, روض‎ 


00 . طيع‎ — dirozzare alcuno non prati- 


- 


7 2 # x 7 
CO, درب‎ 
anna A a, di gi tale da ECOZZO= 


— accorto - »- furbo , نبيه. بارع‎ DOTE 
Scozzéne-scozzonatégre, sm. colui che 


(EI 


. è © . كف قف‎ 5 5 9 
scozzona, parlandosi di cavalli, "vet pui 
pa i 5 TÀ TÀ 


Cela 5 
Sernna, 8f. sedia, sie كريسى‎ ٠ كرسى ج كراسى‎ 
000 a, add. chì commette male 


SECAIZO, غليظ‎ : T US ٠ Un 2 vai 


e ش 9 ل‎ 
باسنا‎ sm. lo scottare, كى. سلق‎ VARI غير‎ ٠ tà غاظء‎ 7 


SCR 


Scredénte, add. mf. che nen crede, 36 
خارج عن الدين‎ enie غير‎ dala 
Scrédere, n. non creder più quel che 


صبمم ماف 9و9 7ج 2 أن وى م و بم م 


8١ credeva, e مرق‎ ‘dn pa دكغر.‎ 


م فى * 9 ال ان 


. خرج يرج‎ ٠ nd 
Screpolére, un. e np. cominciare 2 cre- 
27 7 704 9 2 


pare, fendersi, pato) ٠. نفتق‎ ٠ نشقق‎ 
Screpolatira, sf. fessura - ا‎ 
ty. فسنم ج‎ ٠ ج شقوق‎ 

Screpolés0- 8 add. che ha screpolatu- 
re, كثير الشقوق‎ ٠ Sii 


Screziàre, va. de a più colori, 


ast Gi Gai 199 AE‏ بالالوان 
زوق Screziéàto-a, add. di più ia‏ 
‘Ue‏ منقش: 53 بالالوات 
Serfa, ni l’uccellino -che ultimo uscì‏ 
جلبوط ج جلابيط dal guscio, e ch' è più debole,‏ 


فرخ a‏ افراخ 
٠ ie‏ ساف” فر ج سفرة Serfba, sm. scrittore,‏ 
معلم ٠‏ رابات dottore della legge giudaica,‏ — 
sm. pessimo scrittore,‏ ر 215818406 م 
36 ردي SS ٠١‏ عاطل 
Scricchiolaménto, sm. lo scricchiolare,‏ 


HA PISI‏ مد م 
d.-., CO) 89.٠ co ve‏ 
. 


Scricchiolf&re, vr. rendere quel romore 
che fa cosa dura e secca nel rompersi, 


وام م Id‏ مم نس 
٠.‏ 


. فرقم‎ 
Serfgno, sm. specie di forziere per con- 


مان و9 


servar danari, orerie, gemme, ecc. سغط الجواهر‎ 
اللمجموهرات‎ dle — rilevato che hanno in sul- 
la schiena 1 cammeli ‘e gli uomini gob- 
bi, حردبة . حب"‎ ٠ سفام”‎ 
Scrigniwto-a, add. gobbo, احدب‎ ٠ Lai 
كعدوب + 93 سنام‎ — convesso, arcato, pi 00 
Scriminatura, sf solco.in sul capo, on- 


من و 


de in due parti dividonsi i capelli, فرق‎ 


الشعرء Je‏ الشعر 


— 940 — 


SCR 


Scrimidre, ta. separare in due parti i ca- 


pelli sul cape, di dis Met: Julia Si dn فرق‎ 
Scristianére, va. costringere a lasciare 
la religione cristiana, gel بالدين‎ pai PAS 


P#‏ مو 


a‏ على العثر di e‏ الخروج عن الدين المستيجى 


PLP 


— np. lasciare d'esser cristiano, كفر بالدين‎ 


gel‏ يكفر 
عبد 2 عهود" Serftta, sf. obbligo in iscritto,‏ 
I‏ 


nio disteso in iscritto, الزواج‎ LU ٠ 


. معاهدة‎ — contratto di matrimo- 
وأجِ‎ Lea die 
Scritto, em. qualunque scrittura, 3 80 
ج خطوط‎ 

Scritté6jo-scrittério, sm. piccola stan- 
za appartata per uso di leggere, scrivere 
e conservare scritture, it. e مكتمب”‎ 
Scritt6re, Lu autore di opere scritte, 
‘ui i e كاتني يج‎ 

Scrittira, sf. cosa scritta, كتابة‎ 12 Sa- 
cra Bibbia, الأسفار المقدسة. توراة. الكتاب المقدس‎ 
— ciò che si scrive ne’libri e quaderni 
mercantili, دفت* 7 دفاتر‎ Te: cu LS 


— contratto fra più persone, privato o 


(VA 


pubblico per man di notajo, cage عبد ج‎ 


Scritturàle, sm. intelligente di serittu- 
ra, cioè della Bibbia, عالم بالتوراة. فقيه بالتوراة‎ 
Scritturale, add. mf. di scrittura, ap- 
partenente a Scrittura, كتابى. خاص بالعتابة‎ 
5021026 TO, va. distendere in iscritto, 


FA Cra . "7 ii 00100 nu? م‎ 25 


® ra se 9 
DAL ٠ معاهد ةا‎ 


> كتمسب‎ 
Scritturista, sm. interprete della Sacra 


Scrittura, ح التوراة - مغسر القوراة. باسط التورأة‎ 
Serivacchigre, va. scrivere male, AS 


بج ان مم #4 
Cal‏ 


خرطش 

Scrivania, sf. tavola ad uso di scrivere, 
pini sh 

Scrivano, sm. chi serive nel ilibro dei 


SCR 
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conti, الدفتر‎ lele . iis اتنب ج‎ — copista, Scrollére, va. muovere quà م‎ là con gran 


POE JI 
Serivere, va. significare in carta le pa- 


role colle lettere dell’ alfabeto, يب‎ CL 


# > ا‎ 2 46/ pa Pe 


عد يعد روجو جر رقم يرقم سجل 
ا a — comporre, cis‏ بسب 
قيد بالكتابة + سجل tare,‏ 
va. conseguire alcun che in‏ رع 08 ©6020 م 
Lu‏ علية + ie‏ عليةر dono, con arti vili,‏ 
andar mangiando e bevendo per le ca-‏ — 


se altrui senza spendere, SI . تطفل عليه‎ 


ari على مصروف‎ i 

Scrocchigre, va. fare scrocchii, 2 
اعطى بالريا‎ 

Seròcchio, 2202. usura che consiste nel 
dare o tòrre roba per convenevole prez- 
zo con iscapito notabile di chi le riceve 
o le vende, شىء‎ Tag عن بيع‎ olo رباء.‎ 
ade باقل من‎ 

8 «6660, sm. lo seroccare, وشرب‎ PI di 
على مصروف آخر‎ 

Scroccone, sm. chi scrocca volontieri, 
ويشرب على مصروف آخر‎ SU طفيل . من‎ ٠ متطفل‎ 

Scròfa, sf. femina del porco, للخنزير‎ Sl. dn ji 
— fig. concubina, Edo ilo E مسيكة‎ 


pa,‏ ج سراري 

Scréfola, sf. malattia cronica del siste- 
ma linfatico, principalmente causata dal- 
l'umidità e dal cattivo vitto vegetale © 
propriamente caratterizzata dalla tumefa- 
zione delle glandule, per lo più accom- 
pagnata da oftalmia, eruzioni cutanee, 
scoli mucosi, tosse ostinata ed ulceri, دأ‎ 
"ui, ٠ خلدة. خنزيرة‎ ٠ الخنازير. خراجة‎ 
560201010860 - * add. attenente a scrofola, 
pei gual Toy خاص‎ — affetto dalla scrofola, 
در‎ gual Toy ola 

Scrollaménto, sm. lo scrollare, j2 - 3 


تت ص 


forza, حرك : زعز ع : خض‎ je P_ Un. va- 
cillare, parlandosi di NOA di costan- 
Za, ©»©©. dies ارقت عز‎ ٠ تراخى‎ 

A! sm. tremito per urto dato, (vedi 


erollo), eri خريك.‎ ja 

Seroscifre, vr. fare un suono simile a 
quello che fa la crosta del pane fresco 
quando la 81 mastica, o che fa la rena 


TOS, & 00 £ dre 


in vivanda non ben lavata, قرش يقرش‎ Sr 


— bollire nora io dell’acqua, Gu: 


22 7 ٍ 7 


sciar dA risa - sa e 


an‏ ان 


dh استغرق‎ A 

Sceròscio, sm. rumore d’acqua bollente, 
غطغطة".‎ ٠ "ia 
لوي الخار‎ — rumore - - fracasso, ضوضاآ‎ ٠ رجة . ضجة‎ 


o di _ pioggia rovinosa, نشيش‎ ٠ 


pe . طقة‎ — scroscio di risa-riso smode- 


rato, بالمبالغة‎ “mò gp 
Scrostaménto, sm. lo scrostare, © lo 
scrostarsi, او انعشاط‎ “ass tags او‎ 7,05 


© ان‎ “ee 


Scrostére, va. levar la crosta, IG 


Scréto, sm. inviluppo cutaneo dei testi- 
colì, foggiato a borsa, كيس الحهيتين‎ ٠ ن‎ 


جم م م 


Scrunégre, va. rompere la cruna, خرم الأبرة‎ 
Lesa 


Scrupoleggitre, vr. avere scrupoli, in 


senso morale, عليه الوسواس‎ Jyiul Up 
تسرسبٌ‎ ٠ اضطرب ضميرة‎ 
م‎ 02112010 sm. dubbio in cose di coscienza 
che perturba-la mente, سرساب‎ ٠ وسرأس‎ «Giò, 
— la terza parte della dramma, o vige- 
sima quarta dell’oncia, ilo - 2,4 A 
Scrupolosaménte, avo. con iserupolo, 
cioè con troppa esattezza, بتدقيق‎ - dugug 


بإجتهاد.. Bd‏ بوسواسر 


SCU 


Scerupolosità, sf. soverchia delicatezza | Se i ffia-crffia, 


” 
تم نهو e.‏ يكيم 


nell’operare, dia ٠ وسوسة‎ ٠ وسوأاس‎ 
Scrupol6s0-a, add. troppo esatto o de- 


جم بن م 


dicato nell’operare, مسرسسبب”‎ ٠ spia. "rr 
Scrutàbile, add. my. che può essere ri- 


va 


cercato, يستقدى‎ - cal تننصص‎ sale الفمعص‎ io 
Scrutare, va. diligentemente SaeDlinare, 


ZI 


investigare - serutinare, تقصى‎ ei ii 
x 5 ٠. se e 
Scrutatore, sm. chi scruta, ii ٠. فاحص‎ 


‘ve it 


— Iddio solo è il vero scrutatore de’ cuo- 
ri, الله وحدة فاحص القلوب‎ 
Scrutfnio, sm. ricerca rigorosa, esame, 


ii «lea ٠. تنقيم‎ 


, 2 7 DIA بم‎ 12 


Scucfre, va. disfare il cucito, فتق يفتق . ذتن‎ 


Scuderfa, sf. stalla magnifica ove ten- 
a ei 


Scudiére, sm. chi serve al cavalière nel- 


٠. ٠. o 89 
gonsi numerosi cavalli, خور‎ 


le bisogne dell’arme, سياس‎ ile — per- 
sona nobile che nelle corti de’ principi 
serve in var) ufficj, => 7 داور حاجب"‎ 


va. percuotere collo scu- 


SI 1% VA, 


discio o con altro, « ضرب بالقضيمب.٠ قضمب يقضمب‎ 


Scudisciàre, 


Scudisciàta, sf. colpo di scudiscio, è) pé 


An و‎ 


adi‏ + قضبة 
Scudiscio, sm. bacchetta colla quale sì‏ 
stimolano i cavalli, e con cui alcuni pu-‏ 
قضيب” - قضباك niscono i fanciulli,‏ 
Scudo, sm. arme difensiva di legno, o di‏ 
cuo]jo, o di metallo che gli antichi guer-‏ 
rieri portavano nel braccio manco, e col-‏ | 


la quale coprivansi il corpo, درقة‎ 0 
cl ب‎ oe ٠ تررس" ج تراس‎ — ovato in cui si 
dipingono le insegne delle famiglie, “ib 
Zac «lab . — difesa - riparo, dala وقابة.‎ 
— sorta di moneta che secondo i diversi 
stati ha più o meno valore, ريال‎ 
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8f. copertura del ‘capo 
per le donne, النسا‎ el, زينة‎ Tull fas . مقفع‎ 

Scuffifra, sf. donna che fa seuffie, قماطة‎ 
ماشطة‎ 

Sculacciàre, va. dar delle mani nel cu- 


lo, dhe على‎ 09 pò 
Sculaccifta, sf. percossa sul culo, ضربة‎ 
على العفل‎ 


Sculettàre, vr. dimenare il culo, حدف‎ 


Sculto-a, add. scolpito, zi ٠ منقوش‎ 
Scultére, sm. quegli che esercita l’arte 
della scultura, se 3a 

Scultura, sf. l’arte del foggiare, qualsi- 
voglia cosa in marmo, in metalli, o in pla- 


vd 6 Fà 


stica, A <i> — cosa scolpita, figlie عكفور.‎ 
Scumarudla, sf. mestola colla quale si 
leva la schiuma dalle cose che si fan 
cuocere, مغرفة لنقش الرغوة‎ ٠ . مقشة‎ 

Scuòla, sf. luogo dove s' insegna e 8' ap- 
prende arte o scienza, مدارس‎ 7 dude 
— adunanza di scolari, لنيف الدارسين. لفيف‎ 
30215 . الطلبة‎ — confraternità spirituale, اخوية‎ 
— nome collettivo 06' seguaci d'un insi- 
gne letterato o scienziato, eli + تبعة‎ 
Scuòtere, va. agitare una cosa violen- 


ERE onde sì muova in sè stessa, فز‎ 


9 td sE 


Jai Ja — levarsi di dosso, rimuo-‏ ينفض 


vere da sè, عنه. طرح عن ظهرة يطرح‎ GUI 
0 commuoversi per subita paura, 
dei » 3) He مع‎ 
Scuotiménto, sm. lo scuotere, ‘dii هز.‎ 


Scuotit6jo, sm. strumento da scuotere, 
منافض‎ 5 x م وه‎ 
Scdre, sf. strumento di ferro tagliente 


con lungo manico per tagliar legname, 


SDE 


Scurétto, sm. imposta alle vetriate per 
impedire che la luce penetri nella stan- 
a, Li. برداية‎ 

Scuriàda-scuri&ta, sf. sferza di cuojo 
per eccitare i cavalli al corso, قمشة". سوط‎ 


EL x ج سياط. مقرعة‎ 
دم م‎ die 
Scurfre, va. eun SCUrO, اقم‎ pel ٠ هم‎ 


2 20% 


Scuro-a, add. oscuro - nero, io ٠ معنم"‎ 
35 ٠ ج ددم‎ gas oscurità, ombreg- 
giatura dei dipinti, ?è i 

Scurità-scurézza, sf oscurità, ظلمة‎ hc 
حندس. قتام". ظام‎ 1 

Scurrfle, add. mf. disonestamente loqua- 
ce, bl ٠ بذي ج أبِذَ بان"‎ .” Sab. كادي “5 تخففس".‎ 
بالقبوم‎ — buffonesco - ridicolo, are Tre 

Scurrilità, sf. loquacità disonesta, paci 

تبر دي buffoneria, "E ٠‏ — فحش” فى العام cla.‏ | 

507 sf. asa di leggier fallo, اعتذار‎ 


T جح ؟ معذرة . عذر‎ T ins 
2 per non fare. o per non dire, 


حيلة” ج حيل . 


' عذار. عذرى‎ del 


SAS ٠ سيرب‎ ٠. داعى‎ 
He بج‎ ile 


560885116, add. mf. da essere scusato - 


= 


معذور. قابل العذر. قابل التعليل degno di scusa,‏ ‘ 
ذو P de‏ 

Scusabilménte, avv. in modo scusabile, 
TS . da 


Scusgre, va. procurare di scolpare o sè 
o altri con addurre ragioni favorevoli, 


7م مب 9 9 سيم LI‏ 


Sua عدر يعذرء‎ 
Scusatére, sm. chi scusa, عاذر. مبرر. نمزكى‎ 
8 ‘ 7 


Scusatério-a, add. appartenente a scu- 


dii a 
sa, عدري . أعتداري‎ 


7 سج سم م 


Sd&rsi, vnp. annighittirsi, impigrirsi, vd 


م ىا م ومن م 


lai . تكاسل‎ 
Sdebitàre, va. fare uscir di debito, o 


DI Li 


die — np. uscir‏ ألددن برئعة ar ٠‏ من الدين 
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SDO 


2 7 4 


.di debito, d.50 sio الدين.‎ vd ga PS 
— fig. soddisfare ad un obbligo, Gu قام‎ 
Ual الزامة. قفى‎ 


One ire va. non degnare, disprezzare, 
"or 7 DE 9 ١ VI 44 
احتقر. ازد‎ ٠ برذل. سلبان‎ I, 

ديام 


provocare o muovere‏ — إرزدري : 0 بم 


la tu‏ دم 
ل Ret‏ 


a sdegno, ii (Ci يغيظ.‎ sl # np. pi- 


gliare en adirarsi, 8) غغسب‎ bici 


5 4 م تج نب على 
Sdégno, sm. indignazione Sen LI‏ 


da disprezzo, رجز‎ ٠ Jas. lot ٠ ٠ ا غضب‎ 


م د 4 


Sdegnosaménte, avv. con isdegno, éà 
بسخط. برجزر. بغيظ‎ 

Sdegn6so- a, add. pieno di sdegno, si 
® lu ٠ بة‎ ati - 
sentirsi, سر بع ادن‎ GI . غضوب‎ 


Le — facile a ri- 


Sdentgre, va. cavare o rompere qualche 


i‏ ل 2 مر 99 > مم 


dente, &U. i ثفر يتفر. كسر أسنانه.‎ cd دقم‎ 
Sdentàto-a, add. che non ha, o ha per- 

duto i denti, vU.y] cel: GUI مقلو ع‎ 
Sdilinquiménto, sm. stemperamento fat- 
to con acqua, wa 
za, “His Né LU . ذيول‎ 


Sdilinqufre, va. stemperare con acqua, 


e se . 
٠ 16,5 — languidez- 


Da مزج بالما.‎ ٠ بالما.‎ ubi — on. languire, di- 


venire fiacco, Hi ni «Je ذبل يذبل. خل‎ 
. انشنى ينضنى‎ 


Arne, di va. cavar di dogana le merci, 


م d‏ جم مهس 


pagandone la gabella, Spell رسم‎ BI ٠ كمرلك‎ 
Sdoggre, va. torre le doghe ai tini, alle 


botti, البرميل - قبع وصالة‎ UG 

Sdogàto-a, add. senza doghe, "Gu 
مقبعة وصال البرميل‎ 

Sdolcinàto-a, add. troppo dolce, par- 
landosi di vino, "i (34) > — senza 
grazia e garbo, parlandosi di persona, 


Sii‏ لا طعم Ye‏ مذاق له" 


SE 
Sdrajérsi, vnp. porsi a giacere abban- 


donandosi di persona, إنبطم . نشطم”‎ ٠ . dl 
Sdrucciolaménto, sm. lo sdrucciolare, 


«(ba "i;‏ ورطة. سقطة pra trascorso,‏ 3“ زلل* 
Sdrucciolàre, vr. scorrere senza rite-‏ 
gno, e dicesi del piede di chi cammina,‏ 
quando posando su cosa lubrica, vi 8601-‏ 


بى ,9/06 ولس جم de DA‏ م نام 


re sopra ritegno, GSS - أقدمة.‎ sj ٠ يرن‎ di 
— scendere velocemente, parto Ta va ns 


# مر مم مجم يرا 4 


fig. trascorrere in qualche‏ — تدهور. ترحلق 


fallo, Jp ط فى خطا. رك‎ Di 
Sdrucciolévole, add. mf. atto a sdruc- 


ciolare, مزحلق"‎ ٠ زلق”.‎  هطوأ‎ sdrucciola o fa 


sdrucciolare, HI سهل‎ ٠ مزلق”.‎ ٠ Cars “giò 
— lubrio - pericoloso, &I فى‎ &y “Lee 


Sdrucciolo, sm. sentiero sdrucciolevole, 
e n جم م 5 5 0 ن‎ 
دحص 9 مزحلق‎ 

Sdrucciolo-a, add. che scorre facilmen- 


te o velocemente, مزحلق”‎ “Gi 
Sdrucîre, va. logorare, parlandosi d’ abi- 


& 7 
ti, e d'altre cose lungamente usate ربك و‎ 


2 مت م ايش رد جم نا م و مم دام 


E. يخلن.‎ di ei «da di es — scu- 


ةر 2 


cire, 34. (35 — fendere - spaccare, 


اع م ود Ra e‏ 


pi GA شق.‎ 
Sdrucîto, sm. cosa sdrucita, Ca بالى.‎ ٠ È); 


— fenditura, spaccatura, pe . شق‎ 
Se, eongiunzione, condizione o dubitazio- 
ne, إن. إت كات‎ .lòl —se domani non pio- 
ve, il Pascia parte per Damasco, ln ات‎ 
"io "ivi سافر الياشا للشام. ان كاك‎ "lo الفغلك‎ 
سافر الباشا للشام‎ 
Sè, accentato, è pronome d’ambo i generi 
e numeri, بهم‎ ٠ بية‎ ٠مهل‎ dl اياهم.‎ 361 — si 
adopera per benchè, poichè, quanto, come, 
dico dl, ob ولين. وان‎ — di per sè, da 


من تلقا ذاتة . من ذاثه per sè - a,‏ 
i‏ ارادته . olii. olii de.‏ على حدة.. لوحدةر 
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SEC 
— da sè- senza compagnia, لاا شردلت" له‎ IVO 
— fare da sè-senza bisogno dell’ altrui 
soccorso od ajuto, مساعد‎ JI US! عملة وحدة بدوك‎ 
— fare da per sè-cioè spontaneamente, 
non obbligato, Ul من تلقا ارادتة. من‎ ue 
بدوك اخطرار‎ ٠.ةرطاخ‎ 

Stare sopra sè-essere in dubbio, كان على‎ 
ud 

Stare în sè - non accomunarsi cogli altri, 
stare in cervello, أوعى‎ AG كم فى باطنة‎ 
فى ذعهنم‎ — stare da sè-vivere da solo, © 
indipendentemente, متتل يسّقل. توحد . كاك‎ 
Ae بمعزل عن‎ 

Sebbéne-sebéne, cong. benchè, vl, «I, 
وله كات‎ 06 

Sécca, sf. luogo in mare che per poca 
acqua è pericoloso a' naviganti, مخاض‎ dae 
طبع" ج اطباع . مغيض الا‎ 

Seccéaggine-secchézza, sf. mancanza 
di umore-aridjtà, قصولة‎ Gi ٠. نشوفة‎ ٠ ببوسة‎ 
sla شظافة.‎ — fig. noja, importunità, كقالة‎ 
كريب"‎ sd 

Seccaggindso- a, agg. di alberi che han- 
no de’ rami secchi, dala luna شجدرة فيبا‎ ٠ è più 
—importuno, E مكرب”‎ ٠ فقيل"‎ 

Seccaménte, 9220. con ‘secchezza, بيبوسة‎ 

Seccaménto, sm.il seccare, siccità, تيبيس"‎ 
تنشيف‎ it ايباس.‎ 

Seccére, va. tòr via l'umido, 00 ٠ بيس‎ 


‘e 
م‎ EL 7,5 بي‎ E 


أكربب٠‏ صدع: أبرم fig. importunare,‏ — خنف. قشف 

Seccaticcia, sf legna secca facile ad 
e‘ 6 م‎ 

ni a |‏ وقد ج 

Seccaticcio-a, add. quasi secco, La 
أخذة فيه اليبيسة‎ 


5000 Pig add. che ha virtà di sec- 


wi? 9 pa 


ميبس”. جقف". 


2 > 


ardere, وقود‎ 


care,‘ 


SEC 


Seccatbéjo, sm. luogo fatto ad uso di sec- 
carvi frutta, الأثمار. منشف”‎ ed عحل‎ 
Seccatére, sm. importuno, ققيل”‎ «o, 
e 7, & لي‎ 1 
co * pro 
Seecatitra, sf. cosa o persona importu- 
na, ثقالة. قتال‎ Usi سآمة”. كربة.‎ 
Seccheréccio-a, add. quasi secco, par- 
file a.” 1 
landosi di pianta, SL. اليبس‎ ip .وى‎ 
complesso di rami seccherecci, &ub اغصاك‎ 


اث و 


Secccherfa, sf. cosa secca o da nulla, 


A‏ م 
LO‏ 
ببوسة Secchézza, sf. mancanza di umore,‏ 


ui خير‎ I 


lia قحولة.‎ dti — aridità di spirito, جمود‎ 
Sécchia, sf. vaso con manico di ferro, 
volubile in due orecchie, poste all’ orlo 


del vaso stesso, col quale s’attinge ac-| 


qua, e قادوس جم‎ ٠ل‎ jam 2 (Sla - دلوج ادلية.‎ 
e علبة ج‎ — piovere a secchie - piovere di- 
e وبل يبل‎ Jo المطر‎ Ls 
— dim. secchiolina, propriamente quella 
dell’acqua santa, سطل" 7 سطول. سطل الا المباراك‎ 
Secchiàta, sf. quanto tiene una secchia, 
مل: دلوي‎ ٠ ٠. مل؛ قادوس‎ ٠ Je Je 

Sécchio, sm. vaso nel quale sì raccoglie 
il latte nel mungere, حلاب”‎ + 099 


Sécco-a, add. privo damore ce. “09 


٠‏ قحل" 
اعجف" “Dire ١‏ كيل 
دبوسة. قعدولة. نشوفة sm. siccità, aridità,‏ ,20 ©5062 
سلسال muro a secco - muro senza calcina,‏ — 
حيط بدوك كلس ٠.‏ جدار 
Saper di secco-saper del legno della‏ 
pale‏ من البرميل botte, parlandosi di vino,‏ 
(Sas) - balenare a secco - cioè‏ له' طعم البرسميل 
برقتت (السماأ) بدوك a cielo sereno, de,‏ 
Seccomòro-sicòmoro, sm. albero somi-‏ 


. جات‎ — magro, ma non sà 
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SPC 


gliante quasi al sanguine, di SO 
verghe, e di bucgia nericcia, jd شجرة‎ ‘jus 5 
Seccime, sm. tutto quello che vi ha di 
secco nelle piante, اليابسة‎ WleéYl cirio 
Secentfsmo, sm. maniera di scrivere da 
secentista, اهل‎ ga القرت السادس عشر.‎ us 
GUGI السادس عشر فى‎ will 
Secentista, sm. ogni scrittore del seco- 
lo decimosesto il cui stile ordinariamente 
pecca di troppe e ardite e spesso ridico- 
le metafore, القرك السادس عشر‎ Wo "3 
Secénto-seicénto, add. numer. mf. che 
contiene sei centinaja, سقادة‎ — il secolo de- 


القرث السادس عشر. ليل السادس cimosesto, pis‏ 


i Secésso, sm. ritiro, sile ٠ ie ٠ Je — ces- 


80, انقطام‎ . GUGI ٠ je — andare o scar icare 


per secesso-cacare, ذهب‎ ٠ الى المفترق‎ Lai 
جاجة كقيبة‎ 
Secolàre, sm. chi vive al secolo, e non 


milita sotto religione claustrale, علمانى‎ 
— add. mf. attenente a secolo, pa . عصرى‎ 
بالعصر‎ — mondano, وي دنيوي‎ si fa 
. دهري‎ 
Secolarésco-a, add. di Lei. 
بالعصر. بالجيل‎ — profano, دنيوي‎ 0 
mi secolareschi - costumi profani, عالية‎ sile 


اطوار دنيوية 


Secolarizzéàre, va. sciorre da voti 220- 


di secolo in secolo, ى كل قرك‎ 


{le — costu- 


nastici frate o monaca, i حل من !| النذور‎ 
— np. farsi secolare, da الاسي الرهبانن‎ 1 
للعا لم‎ sl, النوبي الرهيانى‎ 
Secolarizzaziòne, sf. ritorno alla vita 
secolare, العود الي العالم‎ ٠ خلوع الثوب الرهيانى‎ 
pra sm. spazio di cent'anni, قرك" 7 قروك‎ 
جيل‎ (Zi dale) — spazio di tempo indeter- 
iitaatoi ج أعصار‎ “ae — mondo 0 comples- 


so delle cose mondane, Lao “Je — stato 
105 a 


SEC — 946 — SED 


di vita, للخيرة. حالة المعيشة‎ d'a età, عرّج اعبار‎ 
— secolo immortale-la vita eterna, 


FRVICA الحيوة‎ 8, sYI sg — uscire da questo 


7 م 
بارح هذه Sal‏ قفى secolo - morire, ds a‏ 


pai tutti î secoli-in sempi-‏ موا دموت 
ah‏ لايد الأبدين. ٠‏ سرمدا. Ra‏ الداعردن terno,‏ 
log) “Las‏ 
معونة . امداد. Sec6nda, sf. il secondare, FIR‏ 
bis «Cile — andare a seconda -‏ + مساعدة 
cioè secondo la corrente dell’ aequo, 0 del‏ 
pa aa ed ae‏ رعع | 


camminare colla corrente - an-‏ — جارى الردم 


vento, di 


dare prosperamente, pilo فلم‎ ٠ ed | 2 ii 
— fig. andare a seconda d' alcuno - fare il 
piacere di lui, IS al على خاطر‎ da 
Secondaménte-secondariaménte, aw. 
in secondo luogo, SUI فى‎ “Wb 
Secondàre, va. andar dietro sì nel pen- 
sare, che nel parlare, come nel moto, 


7 2 8 ١ AAA ii 6 5596 
b) 55 تيع‎ 50 4 
َك‎ 2 pa (e La DI . طاوع‎ 


venire in secondo luogo‏ — 355‘ عاوك . بسر 


29 i و‎ 


dopo chi occupa il primo, ولى‎ ٠ عد دعقتب‎ 
fig. andare a versi, compiacere, 
جا, ركني تعاري‎ ٠ طاوع.‎ ٠ ٠ di Ju كنا‎ 

ETA a, Se che succede dopo il 
primo, sd ج‎ er 

Secondino, sm. SPiigona ito di prigioni, 
rata a, er che seguita immedia- 
tamente dopo il primo, ثانى‎ — favorevole, 


7 


9 
propizio, i ai . deluso ٠ (ile — NON 


27 
aver secondo-non aver pari, مزيد. لا‎ +05 
nil È scio 


secondo - sessantesima parte di un minu- 


al نظير‎ YO ae minuto 


نب 
(brr‏ سسب prep. conforme,‏ ,010 دان ع ء م 
و 


4 9 


aq — secondo me - a mio parere, at 


alia a 

Secondochò, avv. conforme a che, us 
حسها‎ «To 

Secondogénito-a, add. figliuolo nato 
immediatamente dopo il primo, نى البكر‎ 
عقيب البكر‎ 

Sédano, sm. specie d’appio, pianta orten- 
se, di odore e sapore acuto, che 81 man- 


gia cotta e in insalata, deli SE 


ww‘ 327 
Sedére, va. ner calmare, sa هدا‎ 
SE et era 


Sedatamén ua avv. quietamente, 5343 - 334 


ONOR 


Sedativo-a, agg. di medicamento, che 
seda o calma il dolore, pre تخمد".‎ ٠ flat 
Sedat6re,sm.che seda, acquicta, (SI ve: 
Séde-sédia, CA تاه‎ per sedervi so- 
pra, HE si. : guy — sede del male - 


luogo del corpo animale ove sta il male, 
حمل الوجع . حل ادلم‎ 


agg. di chi siede molto,‏ ره-85160+مهء0ه6م 


و١‏ م م و مم 


e fa pochi esercizj di corpo, dela قعدلاً.‎ 
Sedére, vr. riposare, posando le natiche 
su qualche cosa, e dicesi di persone, © 


ع جر م م الب £IV‏ 4 


di aleune specie 0 animali, gr دقّعد.‎ dai 


es-‏ - يجلس ْ ٠‏ استوى sy e‏ حا 
regna-‏ — وضع ciò‏ اقم sere collocato, sl‏ 


مم32 


re, "7 di Papi, VE: كرسى مار‎ lg 
أقهم بابا . 43( على زما‎ 
far Ni o collocare a sedere, gs 


2 Gi م‎ 205 


sedersi sulle calcagna - star‏ أؤعد. قعد 


م أليابا ود 


2 


coccoloni, القرقصا‎ 2 ‘1935 
Sedére, sm. il sedere, e il luogo ove sì 


siede, delie T su) “DIE T Di Pg 
— deretano, ih عديزة.‎ QU ذل ج‎ 4 


SEG 


ه94 — 


SEG 


Sediàrio, sm. chi dà a nolo, e traspor: | Ségala e ségale, sf. sorta di biada più 


ta sedie a portantine, MC كراسى‎ 
Sedicésimo-a, add. nome ordinale nu- 


merativo immediatamente dopo il quin- 
dicesimo, pie سادس‎ 

Sédici, add. numerale, composto di sei 
e dieci, سمت عشرة‎ + ile Fi 

Sedile, sm. sedia rozza, dale ٠ ينك ج بنوكة‎ 
selie 7 

Sediménto, sm. deposito che si forma nel 
fondo di certi liquidi lasciati in deposito, 
cesoie 
Sedimentéso-a, add. che fa sedimento, 
Valli Se 


con-‏ اا sf. sollevamento‏ ,01251626 ع قم 


tro la legittima podestà, كدان‎ ٠ سجس.‎ E 
5 601210680 - a, add. che induce sedizione 


- 
© w ) 


دعار. لمسجس”. 


2 
مدير‎ ٠ 
8001640 - a, add. e part. da sedurre, مخرى‎ 


تدوع ٠‏ مغرور- مغشوش" 
غرور °. غرار Seducénte, add. mf. che seduce,‏ 
se pe‏ 
Seducfbile, add. che può sedursi, y&w‏ 
ان at‏ سبل الالخداع . ESSI a‏ 
خداع. غرور sm. il sedurre,‏ ا 
Tel A‏ 
جد ٠‏ اجتهاد Sedulità, sf. diligenza - esattezza,‏ 


Sedurre, va. distorre altrui con inganno 
نمه‎ 


dal bene e tirarlo al male, بغر‎ si ٠ اغوى‎ 


٠ e‏ اطغى. «Hai‏ غش بغش ٠‏ خدع بحدع 
Seduttére, sm. 5 trice), chi seduce,‏ 
طاغورت ٠ «dle - ٠‏ غرور: غرار. فشّاش”. “ess‏ 
Seduzi6ne, sf. 0 a mal fare‏ 


99 


con inganno, dé - . غرور. عش . خدلم‎ 
Séga, sf. strumento dentato di ferro o di 
acciajo, con cui dividonsi legni, ossa, pie- 


منشار ج مناشير tre, ecc.‏ 


minuta, più lunga, e di colore più forte 
che il grano, (fail! جاودار (ضرب"” من‎ 

Segalfgno-a, add. della natura o della 
materia della segola, 913, la — secco adu- 


do, parlandosi 01 persona, هزول‎ ٠ PZL 


e 4 

Sori أعدفت.‎ 

:27 
يس 
d 2‏ مام 


Segare, va. recider con sega, نشر. قطع باإنشار‎ 


Segameénto, sm. il segare, بالمنشار‎ 


tr %‏ مال 099 م 


— tagliare in due una cosa, قطع‎ ٠ lato شطر‎ 


مام Se‏ 25 ,283 11% موي و 


حصد mietere, dev‏ — تصفين. أن ياف ٠»‏ اشر ياشر 

Segatore, sm. chi sega, “eli la — mie- 
7 e 
titore, حخصاد‎ 


nd 


Segatura, sf. l’azione del segare, 7-4 


“5 — parte del legno che, nel 


#9 م 


بص e a.‏ 9 9 إى 

segarlo, si riduce quasi in polvere, نشارة‎ 
)ع تت‎ 

— parte ove la cosa è segata, مكل النشر‎ 


ciel 


la sega, النشر‎ ;l— mietitura, 


è — fessura che nel legno lascia 
A 
Seggétta, sf seggiola portatile con due 
stanghe, تقال‎ al piccola sedia, كرسى صغير‎ 
— sorta di sedia per andar del corpo, 
قصر دة . مستعملة‎ 

S é Viole sm. pedi dna pr uri 


laica 7 sedia - ninni 36 ha 

Seggi 0 sm. sedia grande a brac- 
ciuoli, كرسى صندلى‎ 

Seghétta, sf. piccola sega, منشارصغير‎ grato 
— stromento che sì mette in bocca ai ca- 


Segnacaso, sm. monosillabo indcclinabi- 


valli per meglio frenarli, 


le che serve a segnare i casi, الأعراب‎ dels 
Segnégcolo, sm. segno, اسع‎ se- 


PRE 


Segnalare, va. rendere ود داه‎ uil 


sat 5: * ع‎ |» 
gno ©1681 pone ne’ libri, A 


57 
LTT 
sp 


220€ PZ # 


٠ ian + Gps] i np. rendersi segna-‏ أجبر 
شتير تين أسمة. sla‏ يمتاز lato,‏ 

Segnalataménte, 072. particolarmente, 
‘qu خاصة”. بالخصوص.‎ — espressamente, =» صر‎ 
Lipsia 

Segnale, sm. segno, 0 contrassegno arbi- 
trario che avverte da الست‎ la) اشارة . علامة.‎ 
— augurio, las SPE فال”‎ ٠ 
ne malati che induce il prognostico della 

e — arme,‏ دليل ج. ادلة. 


— indizio 


malattia, أعراض‎ 
insegna, Lab ٠.ةرط‎ -LLl — pezzo galleggian- 
te di sughero o di legno, che serve ad 


indicare dove fu fitta l'ancora, علامة”‎ ٠ te 


ele ج‎ 
Segnare, va. fare qualche segno per Ti 
3/08 5 
كر‎ ritrovare, e simili, Leg] أشار يشير.‎ 
‘da / 9 5 و 7 م بف‎ 
د‎ - 11101021216 il sigillo, 
0 5, لفون‎ fesa (È 


IE صبدر‎ ue وضع‎ — far segno: di Croce, 
benedire, 6) 037 uil رسم أشارة‎ — SOtto- 


scrivere, صادق على‎ ٠ دمفى‎ sil - np. far- 
si il segno di Croce, ذانه اشارة الصليمب‎ de 9 
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Scgnataménte, uv». (v. segnalatamente), 

خاصة”. خصرصا. بالخدوص. lauY‏ 

Segnato-a, add. da segnare, i مشار‎ ٠ معلم.‎ 
— impresso, improntato, © موسوم‎ ٠ ممبور‎ ٠ pi 


— assegnato, parlandosi di regole, ٠ مرسوم‎ ' 
IE . مفروض‎ — distinto, po Uno — fir- 


mato, sottoscritto, ose ممذى | مصادق”‎ 
Segnatdre, sm. (f. trice), chi segna, de 
Jo ٠ الى‎ 

Segnatura, sf segno o contrassegno, 
. dele — sottoscrizione, امضا. مصادق-ة‎ 
— tribunal supremo in Roma, che non 
solo giudica, ma che sovranamente com- 
parte grazie, الديواك الاعلى فى رومية‎ 
Ségno, sm. ciò che serve naturalmente 


= 948 — 


Ségo-sévo, sm. 


SEG 


e da vicino a far conoscere checchessia, 
VOR ٠ ele — contrassegno 0 indizio, 
Ya اثر ج 31 دلول ج‎ sigillo, pe . خم‎ 
— insegna. di bottega, Val . علامة‎ — bandie- 
ra, و ج الوية‎ ٠. سجن" ج سناجق‎ ٠ . درا اد‎ segna- 
colo nei libri, علاعة‎ ٠ . علام‎ — vestigio, آثار‎ CI 
عقبة"‎ ٠ رسم‎ — bersaglio, نيشاكي نياشين‎ Sie de 
— cifra 0 d'ogni notajo nelle loro 
le ثمرة جر حر رقم‎ — macchia, 
rossore, di segni celesti, cioè del zo- 
diaco, (i) بر جم جم أبراج‎ —Sare stare a se- 


scritture, ri, 


gno- costringere ad ubbidire, اكرة على الطاعة‎ 
Ls أجبر على الطاعة.‎ — dare nel segno - col- 
pire il bersaglio, © fig. cogliere il nerbo 
della cosa, جرهر الاعر‎ ol العلم.‎ lle — se- 
gno per segno - esattamente, punto per 
punto, بالضبط. بالتفصيل‎ ٠ بالتدقيق‎ 

sorta di grasso consi- 
stente, che trovasi ‘attorno ai reni e vi- 
cino ai visceri mobili del montone, del 
bue, del cervo e d'altri erbivori, e di 


cui si fanno candele, شعدم". دهن لعمل الشمع‎ 


7 مس جم راب 9 و95 Si‏ 


تصل دفصل. فرز. فرق Segregàte, va. separare,‏ 
np. disunirsi,‏ - يفرق ٠.‏ د انات ل لك 50 


7 


NU VERO) إنفصل.‎ 


Segréta, sf. luogo segreto, السي‎ uk . خاوة‎ 


— carcere a' rei è tolto di vedere o par- 


PS‏ م بت 


lare con chicchessia, حبس" جح حبوس‎ ‘o 
— parte della Messa che il Sacerdote di- 


ce sotto voce, فى القداس‎ lu الكاهن‎ sii ما‎ 


| Segretaménte, avv. con segretezza, lu 


SUA SA‏ باطنة* 
و 


sm. carica od officio di se-‏ 3118160 معععم 


كتامة الأسرار. وظيفة 256 الأسرار gretario,‏ 


Segretàrio, sm. chi si adopera negli af- 


fari segreti e scrive lettere del suo signo- 
re, الاسرار‎ «6 —chi tiene segrete le cose 


SEG 


confidategli, مستودع السد‎ — ripostiglio, Ja 
Sul Ko avi Je 

Segreterfa, sf. luogo dove stanno a scri- 
vere ì segretarj, e dove si conservano 
gli atti d’un’alta magistratura o d’un 


accademia, الأفور لير ة‎ uao . الاسرار.‎ Abe io 
علس الأعور السر ده‎ 
Segretézza, sf. il tenere segreto, dazi 


86 السر 


9 

Segréto, te Cosa segreta, arcano, سر‎ 

iutimo del cuore umano,‏ — خفى ٠ ubi.‏ خما 
٠. $ e‏ 

luogo dove 51 può‏ — باعطن gui ٠‏ 0 0 خلد 


ia checchessia, * Bi . JE. FIVE 


— add. mf. occulto - celato, باطن . خفى‎ La 


Segudce, add. mf. che segue, e . تابح‎ 


ne od esempj di alcuno, du تابع ج‎ 
Seguénte, add. mf. che vien dietro im- 
mediatamente, مترادف"‎ 16] "a أنف". تلو‎ 


tanta, avv. conseguentemente,‏ ين 

oca Ted — successivamente, Lili Uli 
"PERE sf balena I. Ji 
ترادتف‎ ٠ DARE — gran numero di cose della 


IL # 5 وينم‎ 


stessa specie, جوقة‎ ٠بيرس‎ TR 
Sceguiménto, sm. il seguire, il | prosegui- 
Pes ارقدافت‎ gi a, انباع*. تيع".‎ 
Segufre, va. andare م‎ venir dietro, e di- 


م م م 


cesì di cose لماه‎ ed Inanimate, cd 
0 <p 7 م م‎ ١م‎ 
رتدف‎ 1 sir Ghio ٠. ع عقب إيعقمب‎ SE SI 


ا 4 عت 


tinuare, دأوم‎ ٠ 01 ‘— secondare, جارى يجاري‎ 

8 Ju «sb — on. succedere, accadere, 
جرى‎ ٠ دحدث. توقع . اتفق‎ da — seguire una 
strada-camminare in ESSA, zi الطردق‎ de, Li 


Seguitaménte, avo. di seguito, continua- 
mente, تتابعاء. تواصلا". مداومة”‎ 
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aderente alle massime o dottri-‏ — تقأقى ٠.‏ كلو 


٠ تابع‎ 


SEL 


Seguitaménto, sm. il seguitare, اتبع‎ ٠ تبع‎ 
مرافقة + عقب"‎ 


Seguitàre, va. )*. seguire), تدع يتبع. 5 قلا‎ 
"sit 353) Lo ارتدف.‎ gli 

Séguito, sm. persone che vanno dietro 
a personaggi, corteggio, Gu; خذمتكار. تابع".‎ 

Soguito- ‘a, add. e part. di seguire, ‘£ gt 
‘sol ا‎ 

Séi, add. num. card. composto di tre © tre, 
سمت‎ a 

Seicénto, (v. secento), سقاية‎ 

Seimfla, add. num. cardin. mf. sei vol- 
te mille, SY] di 

Sélce, sf. specie di pietra dura che ta- 
glia, o solca il vetro, e percossa coll’ ac- 


تم نب 9 


ciarino, scintilla, ' ور “. قدا‎ "olo 8س‎ 


gl 4 


so, ciottolo, ج يحص‎ dei حصوة ج حعى.‎ 
Selciàre, va. ciottolare le strade, ie, 


مر 199 


الطريق يرصفها 


Selciàta, sf selciato, sm. ciottolato, 
٠ رصقب‎ 

Selefno, sm. chi selcia, “sly, dol, 
Selenografia, sf. 000000 della luna, 


j Lo] T القمر‎ cio, 

Selenégrafo, sm. descrittore delle cose 
فلاك القمر. عالم داو‎ RE pie 
Sélla, sf arnese #7 sì pone sopra alla 
schiena del cavallo, asino, ccc. per poter- 


م ف 


ف القمر lunari,‏ 


10 comodamente cavalcare, سروج‎ C سرج‎ 


عدة T‏ عدد . بردعة © برادع 

Sellàjo, sm. di fa sello, عامل‎ 
عامل البرادع‎ ٠ السروج‎ 

Sellàre, va. mettero la sella al cavallo, 
asino, ecc. أو‎ 


الفيس. شد على الفرس 
على phal‏ 


Sélva, fi luogo piantato di alberi Slo 


5 م 


2 


"ASI 


ار 


حرش" ‘volle € dolé ٠ «= a‏ ل a‏ دغال 


SEM 
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sol ج‎ o) وادغال.‎ — raccolta di pensieri 
o di materiali da م‎ per un com- 
ponimento, IU استعدادات للتاليف. مواد‎ 
avv. con maniera scl- 
0 du / الى‎ 0 3 

1 3 يكسيو دن ٠‏ بعد ده ٠‏ 


Selvaggio-a, add. di selva, قفر‎ ٠ برجي‎ 


Selvaggiaménte, 
: 1 . | A n s° 
vaggia, Way 
© 55 tod sé 
. > مذو‎ 
5 9 
— straniero, mal pratico, طوري‎ — fig. roz- 


i 9 
-— vivente nelle selve, وحشى‎ 


insociabi-‏ — لخشن" ae ٠‏ تين 
٠ sula: ٠. SPP‏ لا نعاشر le,‏ 

6 sf. specie d’ erba, detta 
Une Sia 
Selvéso-a, add. pieno di selve, كثير الا حراش‎ 
Sembiante, sm. sembifnza, sf. aspet- 


Sy — apparenza -‏ 7 ولجوة ٠‏ طلعة 
far sembiante -‏ — مشاببة ٠‏ شبة 


incolto,‏ و70 
anche pimpinella,‏ 


to-faccia, 
somiglianza, 
far dimostrazione o vista, 4» أظاهر‎ — dn 
sembiante - 1 فى الظا‎ Sip 
86111716 - in apparenza, فى الظضاهسر‎ la 
tel 
على الظاهر‎ 
جم م مس‎ 
Sembrare, vr. parere, cl 5 Al Nb 
— aver somiglianza, e propriamente si 
usa quando sì giudichi dietro paragone 


250% 24 


di somiglianza, sul شابة.‎ 
Séme, sm. umore che serve alla feconda- 


م ن 


9 9 
٠ زرع‎ - uova, 6520 6560520 i ba- 
ن‎ 


‘+ -43 — umana generazione, 


٠. 2929 ٠ 
zione, بذار‎ 

3 ٠. di. 
chini, 4» 
e d. è ca e o 05 
ذريهة. سليلة. زرع‎ — principio - origine, Joel 

& 

0. 3 e. 3 $ 00 
بداية‎ — discendenza - razza, da è سليلة 7 سلادل.‎ 
Seménta-seménte, sf. seme delle cose 
che si seminano in terra, onde si molti- 


Sd 


٠ زرع © زروع‎ — tempo in cui 
si semina, E; 3) آأوات الزر ع.‎ 

1 A O e د هم‎ 2 . 

Seménza, sf. seme, بدار‎ ٠ زر ع‎ — seminato, 
مزرعة‎ «da زر‎ — CaAgione, سبمب‎ 

Semenzà]o-sementario, s7. luogo do- 
ve si seminano e nascono le pianticelle 


plichino, دار‎ 


che sì trapiantano altrove, مزرعة ج عزار ع‎ «da زر‎ 


SEM 


— fig. luogo dove abbonda qualche cosa, 


مزرعة T‏ مزار ع 
Semenzfna, sf. seme santo, seme di un'er-‏ 


خر يسانة. صانةولينا. قيعوم . ba aromatica, ps‏ 


Semenzire, vr. fare © produr seme, بذر‎ 
عمل بدرا‎ 
Semestréle, add. mf. che si fa © acca- 
de ogni sei mesi, صرة‎ diu ما ياتى كل نصف‎ 
Seméstre, sm. spazio di sei mesì, مدة‎ 
Ci Lai أشير.‎ 0 
Sémi, particella, che aggiunta ad altra 
دن‎ 2 
voce esprime metà, “at «ici 
Semicantito-a, add. mezzo eanuto, موخطة'‎ 
ul معن باب‎ ile ٠ الشويب‎ 
Semicdpro, sm. mezzo capro e mezzo 
UOMO; انساك‎ aiai, تيس'‎ dici “puo 
Semicérchio, sm. mezzo cerchio, 
na ° e كن‎ 
oi ; se $ al 1 
Semi'icircolo, sm. mezzo circolo, spo نصف‎ 
Semictupio, sm. bagno nel quale il cor- 
po 8 immerge sino all’ ombelico, ani مغطس.‎ 
Semidéo, sm. quasi dio, اله. شبيه بالالبة‎ as 
Semidiéàmetro, sm. mezzo diametro; تصف‎ 
2 لل‎ 00) 
شعاع‎ ٠ قطر‎ 
Semituòno, sm. (t. mus.), mezzo tono © 
un ditono imperfetto, قصف صورت. صوت مقطوع‎ 
Semivfvo-a, add. mezzo vivo, vite تصف‎ 


. 


عمف 


ما بين > Lardo,‏ 

Sémola, sf. crusca, buccia di 51206 ma- 
cinate separata dalla farina, W& 
Semolfno, sm. sorta di pasta ridotta in 
granellini di cui si fa minestra, سميد‎ ٠. سميذ‎ 
Semovénte, add. mf. che si muove per 
proprio moto, متسرك بذاتة‎ 
Sempiternaménte, avv. con durazione 
sempiterna, +) لابد. ازلها.‎ lo ابدا”.‎ 
الأبدين ودهر الداهرين‎ 

Sempitérno-a, add. che non ha prinei- 


pio, nè fine, si . ازاى . ابدي‎ 


سرم د[ 2 


SEM 


Sémplice, add. mf. senza mistione, con- 
. بسيط‎ 
va 


trario di composto, dt ٠ ui غير‎ 
— fiore semplice - che non è doppio, 


5 الك‎ se 5 
(طرطاقى)‎ FL»; ٠. مفردة‎ 
Semplice - solo, unico, sus, 
una semplice camicia, dal, بقميص‎ 


و 
dd — (on‏ . 


Semplice - facile a farsi comprendere, Sa 
ادراكه. بسيط‎ i 

Semplice - senza ornamento, De “Jbl 
من الزينة. بسيط‎ 

Semplice - inesperto, senza malizia, بسيط‎ 
غشع”‎ iu القامب. عديم الدهاء. ساذج ج‎ 
Sémplice, sm. erba medicinale, عقارج عقاقير‎ 


نما 


نبات طبى 
semplicidtto, sm. quasi‏ - 6 65 1161م دده م 


sciocco, 06 SVI il 
Sem plicfsta, sm. chi conosce le qualità 
e virtù delle erbe medicinali e le custo- 
disco, عالم بالنباتات الطبية. عقاقيري‎ 
Semplicità, sf. stato e qualità di ciò che 
è semplice, ‘0,3 بساطة.‎ — inesperienza, 
contrario di accortezza, s>ldw 3 es — trop- 
pa ingenuità, contrario di malizia, خلوص‎ 
ساعة الذية‎ + ds Ji — naturalezza, contrario 
di affettazione, Fan lo ٠. عدم تصنع . بساطة‎ 
SemplificAre, va. ridurre semplice, me- 
no composto, FS Li ci 
Scmplificaziòne, sf. azione di sempli- 
ficare, بسط". خجريد. قسبيل. ايجاز‎ 
Sémpre, atrerbio di tempo, senza inter- 
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PIPA) . 


missione, senza fine, continuamente, “Lilo 
دوك انقطاع‎ ٠ على الدوام‎ ‘lag 

Semprevérde, add. di pianta che con- 
serva sempre le foglie, دانم الاخضرار‎ + 3 ell eo 
Sempreviva, sf. pianta erbacca, che fio- 
risce dal Luglio al Settembre, ed è co- 
mune sopra i muri umidi, nei luoghi sas- 


SEN 
sosi di collina e sopra i tetti, اذات القاقغى‎ 


su ix 


Sena, sf. pianta medicinale purgativa, 
"Mo : dia I 


Sénape- sénapa, sf. pianta, il cui seme 


serve di medicina e di condimento alle 


PI م‎ 
eT; 


بزر خردل» الها 

Senapfsmo, sm. cataplasma il cui prin- 
cipale ingrediente è la senape, e che si 
applica alla cute di certe parti inferme 
per accrescere il calore e la sensibilità, 
لزقة بزر خردل‎ 

Senario-a, add. che è in ragione di sei 


numeri, hall در‎ N, ٠ S 


vivande, 


Senato, sm. adunanza d’ uomini eletti dalle 
repubbliche o dai principi per consiglia- 
re o governare, نادي . مجلس الندوة . شورى الدولة‎ 

Senatoconsulto, sm. deliberazione del 


مذاكرة الشوري. تخابرة الندوة ‘Senato,‏ 


Senat6re, sm. persona del numero di quel- 
le che compongono il Senato, PL من‎ 
اعضاً الندوة‎ co الندوة. من رجال الشوري. سناتور.‎ 

Senatorfa, sf. uffizio e grado di Sena- 
tore, Lac] الندوة. منصبية‎ Tic] السناتور ية. منصبية‎ 
الخوري‎ 

خاص باعضا Senatério-a, add. di Senatore,‏ 
الشوري. خاص برجال الندوة 

Senfle, add. mf. di vecchia età, شيج شيوخ‎ 
هرم”. اختيار. طاعن بالسن‎ 

Senidgre, sm. il più vecchio, 
tl, de ترم‎ 

Senneggiàare, n. far l'assennato, il sa- 
putello, &1,4l}, . ادعى با حكمة‎ | 

Sennfno, sm. persona giovane, graziosa, 

e 4 e i i 9 x; 2 
assennata, bi ٠ أد دب‎ ha 7 شاب جيب‎ 
الشاب)‎ ge) فارة. حاذق". ذكى العقل‎ 

Sénno, sm. qualità della mente per cui 

giudicasi rettamente, Jie حكمة. فطنة. ذكا‎ 


هرم" بدن" 


ادعى با معرقة 


SEN 


ini. i; cia — prudenza, ل درادة‎ 
— saggio consiglio, مشورة حكمة‎ «did SÌ, 


— uscir di senno -impazzare, ذهب عقلهة‎ 


42251. i / /& 7 2 024 


chel osa خرج عن‎ un ve wr خوت‎ 
— far senno - operare saviamente, 
العمل‎ Sal . إحعلمة‎ 
Séno, sm. parte del corpo umano che è 
tra la fontanella della gola ed il bellico, 


mammel-‏ — جضن" E‏ احدضات ٠ ٠.‏ حير 6 ححور 
0 4 

le della donna, cs ذبد” ج‎ ٠ Sa ut 

tero, مستودع‎ “dai ٠. ج بطوك‎ “2 —- centro - mez- 

0, مركز ج مراكز. وسط بج اوساط‎ — parte di mare 


che sì ui dentro terra, valsa 7 POS 


مون م 
ن 


ti — qualaRane cavità o piega-‏ ج برازخ 


tura, ÎyUl ٠" METTE! 
Senodòchio, sm. (v. greco), albergo da 


T منزل‎ ‘Gol T فندق‎ 


٠"‏ اعوجاج 


pellegrini, منازل. مضافة‎ 
Se 2011-86 no, partic. eccettuativa, fuor- 
chè, eccettochè, سوى‎ var ما عدا. صا لم.‎ SI 
Sensdle, sm. chi 8' 12110126116 tra il com- 
pratore e il venditore per agevolare la 


م بيب سم 


سمسار © سما سر ٠‏ مبرطش" ٠‏ سفسير contrattazione,‏ 
© سفاسرة . دلآر» 

Sensataménte, avv. d'una maniera sen- 
sata, صائب.. باصابة- صوابها‎ Jin بدرايةر.‎ dla 
بصواب‎ I 

Sensatézza, sf. retto giudizio, senno, 
ibi اصابة. صواب".‎ io 

Sensfto-a, add. saggio, giudizioso, e 
ubi ٠ أن ادماء‎ 

Sensazione, sf. impressione che l’anima 
riceve dagli oggetti per mezzo dei sensi, 


provare una‏ — 395 أحساس ٠ PE ٠‏ اشعدار 


م م م 


sensazione dolorosa, eb حس‎ ep شعر‎ 


Senserfa, sf. mercede dovuta al sensale 
2 م نل م‎ 


per l’opera sua, سمسرة + اجرة [أسمسار‎ 
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SEN 


Sensfbile, add. mf. atto a sentire, "pica 
iL. ذو‎ - dala ونه > ذو‎ fa E ran sui 
sensi, Eb «SU وأقع مت واس‎ Torna 
— facile a commuoversi, , HA) سر دع‎ ip 


Sensibilità, sf. attitudine a sentire © a 


ricevere le impressioni de’ corpi esterni, 
a 
> a seu "iul> — senso 0 umani- 


tà - compassione, a A 85, شفقة”. حنية.‎ 
Sensibilménte, avo. in 50 sensibile, 
"ile تحسوساء.‎ eb 

Sensitfva, sf. facoltà, per la quale si sen- 
tono le impressioni che gli oggetti fanno 
sui sensi, cioè sui loro organi, حاسية‎ ٠ usi قوة‎ 
— pianta, che ad ogni semplice toccamen- 
to o soffio riserra le foglie, (col) الاستحية‎ 
Sensitfvo-a, add. che ha facoltà di sen- 
tire, ى‎ ue . حاس‎ — facile ad essere com- 
mosso da alcuna passione, سر دع‎ FU) سر دع‎ 
الانفعال‎ 

Sénso, sm. facoltà di ricevere le impres- 
sioni degli oggetti esterni, la quale 81 e- 
sercita per mezzo di un ordine particola- 
re di. organi, che sono > udito, l'occhio, 
ecc: elio ٠ جس . حاسة 7 حواس.‎ — ciascuno dei 
detti organi, حاسة" ج حواس‎ — significato 


di parola, IL - ٠. معانى‎ Te — sensualità, 
اللذانت‎ ni e pt غلمة” شووانية‎ 
Senso comune - ragione, الشترات. المعقول‎ vee 
العام‎ 

Sensério, sm. organo pel quale, o nel 
quale hanno luogo le sensazioni, الس‎ Ai] 

Sensufale, add. mf. secondo il senso, ua 
giall حسبي‎ — dedito ai piaceri del senso, 
منهمك"‎ ٠ غلم* شهوانى‎ 

Sensualità, sf. attaccamento ai piaceri 
de’ sensi, الشهوات‎ a م انية . انبماك.‎ AE 
حب اللدات‎ 


SEN 


Sensualménte, avv. d’una maniera sen- 
suale, lib بتلذذ . التذاذ”‎ ZAP ٠. بشبق‎ 
Senténza, sf. decisione di lite pronun- 


Se ٠ ila 


e 
مصضايبط‎ 2 — condanna, noi — massima 
che ha un gran significato, una bella mo- 


ziata dal giudice, مضبطة‎ 


rale, Ue ج‎ U. ج = قول” 7 افوال.‎ (XS 
عبر‎ CT Une 
Sentenzire, va. dar sentenza, giudica- 


Sentenziosaménte, av». saviamente, giu- 
diziosamente, بفطنة‎ ٠ بدرابة‎ «pig ٠ بدكمة‎ 
Sentenzi6so, add. pieno di sentenze, lo 
lla متضمن"‎ — ché in poche parole espri- 

me molto; Tala Ta pae 
Sentiére-sentiéro, sm. piccola strada, 
o cr intendi ج سبل. معلك جع‎ Use 
طر يق- زقا‎ lo مبقرة ج مباقر. سراط”.‎ ‘palio ج‎ 
ع‎ add. di sentimentalismo, 
رقيق القلب‎ dla] عن للحنية.‎ Solo . صبى‎ 
Sentimentalismo, sm. sensibilità mora- 
le eccessiva od affettata, ‘ua . صبابة‎ 
AU صببٌ. رقة‎ 
Sentiménto, sm. facoltà di sentire, 7 
أحساس‎ — percezione degli oggetti per mez- 
zo de حس . حسا سك ده‎ — sensibilità fi- 
sica, > dulus — perdere il sentimen- 
to, aac ere غاب عن حسةر.‎ - opinione, 
راي". اعتقادة. فك‎ 
85621128, sf. fondo di una nave dove sì 
arrestano le immondezze, قنطاس‎ ٠. خرارة المرؤمب‎ 
سنتينا + بالوعة‎ ٠ اركب‎ 
Sentinélla, sf. soldato che fa la guar- 
dia, ج حراس. ديدب”‎ vs Tia خفيرٌ ج‎ 
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SEP 


—far la sentinella -far la guardia, Fe 


م ان و29 فى 2 


يحبر عرس لحرن 
Sentfre, va. ricevere le impressioni de-‏ 


gli oggetti esterni, o dalle interne affe- 


Z4L م نمو‎ CAL bi = 


zioni, CE ar) بحس بحس . شعر دشعر.‎ 
— udire, solo gl si سمح‎ — — gustare, 
استطعم‎ ٠ ‘HA Segrate VE ole 
يدرى‎ Dr يانس'.‎ —- intendere, درك‎ A pei 
يدرك‎ — vn. estimare, essere di parere, ظبر‎ 


م مم 9 


قبل يقبل. Ab — assentire, RS SÌ‏ 5 سات 


ra‏ يم يد 


— np. risentirsi, destarsi, استيقظ‎ ٠ Lis rta شعر‎ 


Pad 


ن 5د م 


ed ٠ ci‏ شعر in sè o in senno,‏ يي 
بذاثه . is i‏ نفسة 

Sentitaménte, avv. accortamente - cau- 
tamente, باحتراز‎ . jp . day 
Sentfito-a, add. e part. di sentire, ‘ya 


Egeo 0A مشعور‎ — ACCOrtO - cauto, paro: 


سهرات ٠‏ متحرز. متنيه” 

Sentdre, sm. indizio non ben certo di 
qualche cosa che sia accaduta o per ac- 
cadere, غس ماكدة‎ dn . اشاعة‎ 

Sénza, prep. separativa, in mancanza, بذوك‎ 
غير‎ ٠ دوك‎ — senz’ altro - assolutamente, "Ul, 


5 3 + على الأطاق‎ — senza dubbio - certamen- 
to, فية. لآ بد‎ a, لا شك. بدوك ريمب. لا‎ 
Senziénte, add. mf. dotato di senso, jul 


Lula ذو‎ ٠١  سح ذو‎ ; 
Separaménto, sm. il separare, تفريق‎ Usi 
jus عزل.‎ 
Separdre, va. levar via, e dicesi di per- 


959 95 م‎ 2 
sone © cose mescolato con altre, Jai فدل‎ 


ea 0 م‎ 2 


ke GA فرق‎ Gb فرق‎ — distaccare - di- 


مام 7 > a,‏ مهم 11/083 


sgiungere, افرز. اباك‎ pe ٠. فصل. فرق‎ 
Separatfiva-a, add. che separa, فاصل‎ 
Gio ٠ فارق‎ 
ر6 ه5216 2مه856‎ sf. atto del separare, فصل"‎ 
DI فرق . تفريق. تمييز.‎ 

a‏ 106 ش 


SEQ 
لانم‎ add. mf. di sepolcro, 


ae 9 
ASTA 
0 sm. luogo dove sono molti 


sepoleri antichi, else puis Ue 7 "BAR 


جبادة 


Sepélero, sm. luogo dove si scppellisco- 


no [ morti, ٠ ضرائص . رمس‎ T pas ٠. كدر. طند‎ 
oc مدافن. لد"‎ tesse oss a — Santo 
Sepolcro, quello di Gesù Cristo, cal قدر‎ 
sli, | 

add. 


fig. occulto - nascosto,‏ — عدفوك è‏ مقدور 


ليها ,077 


Sepélto- a, e part. di seppellire, 


TO : 
ESTA Le. 
Sepoltufirio, sm. chi possiede in certo 
luogo sepoltura propria, لها مدفن. له حهرة‎ 
قبر‎ 

wide‏ م مداآفن. Scali‏ سا و 
ila T_ or, SR: tatto‏ رمس" © سوال 
دفن ٠‏ قبر. del seppellire, ‘sad‏ 


Scppellfre, ca. riporre 1 0 nel sce- 
P 


241 4 9 4 È) 


2 4: 2 AR 


دفن 3°‘ كد ار © طند Sb‏ رس الف polcro,‏ 
م ١و5‏ ف 0 
la‏ دخبى. ى دنفي ss.‏ ا 
0° 9 44 
gol 2 SODI‏ 


- 
- 


Seppellitére,sm. na pe 
Séppia, sf. pesce, che nel fuggir 01 suol 
nemici schizza un umor nero, con cui 
intorbida l’acqua intorno a sè, أاخطبوط‎ 
Litas 
Sequéla, sf. successo, conseguente, دتيجة‎ 
Lal تبعية.‎ glia 
Sequénza, sf. tutte le carte del medesi- 
جموع‎ 


ردنا ل سر + 

(a dee 

s se 59 030 ١ 5 ال‎ 
pla C تذحى . عاقدة . جر درة‎ de 


mo genere, parlandosi di giuoco, 


. {' su 
عن جنس واحد‎ al أوراق‎ 
Sequestraménto, sm. 


مي م ان 


il sequestrare, 


١ 


5 ‘7 5 0 6 | 


|> ٠. ضيه‎ . SP + | 3 ol 
Sequestrare, ta. allontanare e separa- 


2 2 Pei > 2 #4 7 

us . dal — por-‏ دعل SS‏ درق و10 
re il sequestro sui beni mobili o stabili,‏ 
Vu 14 #‏ »> 


ضبط يذبط. حجز يحجز 


4 م م مال 9 959 
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SER 


Sequestrata4rio-a, add. quegli a cui‏ قبري 


si fa il sequestro, علية . مضبوط” علية‎ “met 


Pi 
Sequéstro, sm. separazione di cosa con- 


troversa dal possesso delle parti conten- 
denti, finchè sia deciso a quale di esse 


è do du a 
debba appartenere, (وقيفا‎ -}-=> — atto 
giuridico pel quale si dispone tempora- 
neamente dei beni di un privato, o di 
parte di essi, per cauzione di persone e 


ع م ان د مان ء» م UU‏ 


di debiti, © per punizione, يسق. ضبط. حجر‎ 


Séra, sf. estrema parte del giorno e pri- 


FAO جم‎ 
e 


Ma si 
9 5525-7 Da 


Lo 


ma della notte, عشآ؟‎ Site 
Sceréafico-a, add. di serali , سارافيني‎ 


9, ما‎ — della religione di S. AR 


39? ر‎ e di, uo . فرنسوسكاني‎ 
Serafino, sm. spirito celeste della prima 


Sl e; 5 
Seràle, add. mf. della sera, suo مساري.‎ 


chia,‏ وا 


Scraschiére, sm. generalissimo di terra 


9 سرع سكر‎ 
Seràta, sf. spazio della. sera in cui si 


م م US‏ 4 


I voglia, لدلية‎ ٠ + È سير . شور‎ 
Serbabile, add. mf. da serbare, ممكن حفظة‎ 


presso i turchi, سار يعسكر‎ 


Sila 0 dl Lia 
VV 114 14 VÀ 
SerbaAre, va. conservare, ola Lim Lis 
105 7 7 9 مرب و‎ 2 4, 


£ 


Ù 
SA dI ‘ya — ritenere, Duo) Lie 


٠ i ia‏ اعتنى 


Scrbatdjo, sm. luogo ua in cui sì con- 


٠‏ أرقي 


Ia 


di Lis — aver cura, به‎ 


servano uccellami o altri animali a rin- 
5 0° 9 

مر رب جح مزارب OE ٠‏ 

—lnogo in cui serbasi acqua per varil 


م ن فى wo e‏ 
CEL‏ مم peo‏ وج ماري دركة ج درلتك usi,‏ 


Sérbo, sm. luogo in cui sì educano fan- 
3 


Serendre, va. far sereno, pe) ic اقشع‎ 
م دع‎ 


si —- quietare - tranquillare, .سين‎ las 


grassare; 


ciulle, cola] DAI ددر‎ ٠ 


ع نب 
np. divenir sereno, rode! (Loi) cal‏ — 
oi 321 . 49‏ 


sil di + agli 


SER 


Serendta, 
LO) Ni رياقة.‎ 


gli mani a ciel sereno e di nottetempo 


sotto la finestra dell’amata, نوبة. . ليلية . تعليلة‎ 
Serenissimo- a, add. superl. di sereno, 


titolo di onore‏ — راق = ٠ a ilo‏ صاحى 
che si dà a gran Principi, . sa dla la‏ 


Sercnità, sf nettezza di ciclo da nubi 
e nebbia, o ٠ ma 
Seréno-a, add. che ha in sè serenità, 


> . رافق‎ Per n 


Sie birro, tà cre? 
— soldato superiore al caporale ed infe- 


riore al sottotenente, يوزباشئي‎ ٠ ٠. جاودش‎ 


Seriaménte, avv. con Senior, gs «Gil; po 


بجد . . بالجد di proposito, na,‏ — ببيبة 


9 


Sérico-a, add. di seta, ja ٠ حر درى‎ 


Série, 7 ordine di cose fra loro corre- 


م م 


Ss 


lative, تتابع‎ solu a 


إهاية 


Dà. 


Serio-a; add. gravemente contegnoso, di 
modi gravi 6 a - grave, ‘wW-.},) 


2 
2 ١ 
ui Si 


86 ٠ منقبيض‎ ٠ عبوس‎ : 
Seriosaménte, avv. da vero, بجد . من جد‎ 
والا قدام‎ sd!) ‘E° من‎ 


9 eri 9 50-3. add. 0 grave, Abe 


Lab boa: > ٠ كبير. مهم‎ 
Serménto, sm. ramo secco della vite, 


ee FA‏ الكرمة + غصنى ٠ . Gil‏ زرجوك 


Sermocinare, 2122. favellare in luogo d’ un 


9 UV > 


altra persona, by “La seas Se 


VAN ع م م‎ 
lu Le, 
Sermondle, sm. volume che contiene ser- 
22021, vile كتاب مواعظ. وتاب‎ 
5 سركرء‎ 02 15 6, er. far sermone- predicare, 


مي م دم 9 TÀ‏ و VA,‏ الى 9 م صم م 


fa خطب‎ lu be, 


# 
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sf chiarezza dell’aria, رواق‎ 
o “— il suonare e cantare de- 


«glo — veci 


«Gli ٠ ì نظام‎ ٠ guai 
Serietà, LF contegno grave, 08 Bi, 


SER 


Serméne, sm. pubblico ragionamento, e 

9 ا 

9 e 9 ° 5. 2 

“lbs‏ م spirituale, Ls‏ لا ا 
FRENI 5 5 e, 1‏ 

3; $ ٠ +طاب‎ ٠ lee T عظة‎ 


Serotinaménte, avv. tardi, quasi fuor 


di tempo, La a ne 


Seròtino-a, add. di frutta che matura- 


wa 


I 


no alla fine della loro stagione, ر‎ CUS 


ata 


— prossimo a sera, مقسى‎ «ile 
Serp4jo, sm. luogo pieno di serpi, cobdl Je 
Sérpe, sm. e كر‎ rettile, le cui squamme 

ventrali fanno l'ufficio di piedi, حية”‎ 


Serpeg giaménto, sm. il serpeggiare, 


تلوي . اتثني 


Serpeggiare, vr. andar torto a guisa di 


227 CECO 


serpe, gi ٠. تلوى‎ — essere tortuoso, SH - co 
فنك‎ DA erba medicinale, “ vai 
عع‎ LS) Viù 

Serpentégrio, sm. costellazione dell’emi- 
sfero boreale, figurata in un uomo con 


ما مة 


un serpe in mano, لدج لحي الشمالي‎ 


00 


Serpénte, sm. grande serpe, افعى‎ - i “o 
urla T Vu ٠ ٠ ج أفاعي‎ 
Serpentiférme, add. mf. che ha forma 
di pa حية‎ Sup الشكل. شئل حية.‎ SHS 
بصورة‎ 
Laici 
divide il tempo, عقارب‎ T عقرب الساعة‎ 
Serpentfno, sm. marmo durissimo mac- 
chiato o venato di due colori variabili, 
il حجر‎ 


Serpentfno-a, add. a guisa di serpen- 
ATA 


te, حببوي‎ — lingua serpentina - lingua ma- 
mica, el 58 اسان‎ a لسات” سليط. لسان‎ 


sf. ruota negli oriuoli che 


Ho DR. Serpegg lare - andaro serpog- 


giando, يمل‎ be ali (dl) sli elba 


SER 


Serpigine, sf. infiammazione della pel- 
le, erpete, così detta, perchè va serpeg- 


giando per la cute, قوبة. حراز. شري"‎ 

Sérra, sf. luogo stretto e serrato, مضيق‎ 
مفائق. خانق ج خوانق‎ 7 — calca che serra 
il passo, che impedisce 07 1156156 da essa, 


riparo di muro o si-‏ — زحمة". ازدحام ٠‏ غصن” 
mile fatto per reggere 11 terreno e impe-‏ 
ca‏ رباع . حائط. dire di scorrere le acque, dè ya‏ 
حومة القتال. معمعاك furia nell’azzuffarsi,‏ — 
istanza premurosa,‏ — القتال + شدة المشاجرة 
«ce fi-‏ لجاجة ٠‏ مضايقة . importunità, A,‏ 
سلسلة la di colline e di montagne, QUa‏ 

Serraglio, sm. steccato, fatto per ripa- 
ro e difesa, حاجزج حواجز‎ ٠ متراس" بج مقار يس‎ 
حمى‎ ٠ صون‎ — luogo cinto di mura, con giar- 
dini ed altre delizie, ove i principi orien- 
tali tengono serrate le loro donne, تصوينة‎ 
e 43 حوش”". دار‎ — palazzo dell’imperatore 
de' Turchi, II قصورء سراي. سراية. دار‎ È قصر‎ 
— luogo murato dove si tengono serrate 
le fiere vive o altri animali rari, مز رب‎ 
زراب‎ e زريبة‎ ٠ ج مزارب‎ . 

Serràame, sm. strumento che tiene ser- 
rati usci; casse e ra detto SRI 

Serràre, va. opporre ad Monna gua 
1112006 lo strumento suo proprio, perchè 
non ne esca o non vi entri cosa alcuna, 


2 ىم جم م مان 9 


959 9 مي‎ do 
Er e,» . قفل يقل‎ + i — tenere 886080 و‎ 


sa هيا يخبى. خفى‎ — comprimere, strin- 


1 مام مان و و 2424 مو مج م د è‏ 


gere, accostare, لز يلز‎ ٠ ٠ دزحم‎ (>; re خصر‎ 


ù‏ ٍ بقن 
Serrataménte,‏ 
strettamente,‏ 


in modo serrato 
am 

Serràto-a, add. e part. di serrare, gii 

ar fitto, contrario di rado, ‘ مزحوم‎ ٠زو‎ ghe 

segre-‏ — محشور. ملزوز stretto, unito,‏ — غاص 


AVV. 
Ei. POLI 
lA td) 
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SER 
: بد ® لين‎ 9 
to, السرّ‎ Va في في‎ ٠ سر ج أسرار. سري٠ مكتوم‎ 


sf. serrame che s'apre col‏ 3211513 ه86 
سكرة ج سكاكير. UH‏ ج mezzo di chiave, QUSl‏ 
غال” ج غالارت 


4 


59 ai i è 1 
Sérva, sf. dì servo, «Fui ج‎ del خادمة. ماهنة.‎ 
ta جارية ج‎ ٠ واموات‎ 0 
Serv&ggio, sm. servitù, giogo, قعيد‎ ٠ عبودية‎ 
. 


ررق 
Led 58 LO 0 44 ٠.‏ . 
حفظ ٠‏ ديانة. Servaménto,sm.il servare; &U,‏ 
بي بي بم مم ان م 


va. guardare - - custodire, Liz bio‏ ا ا كن 


VIA 


2 DE sà, _$3 — osservare , bob bd 


ge ip at 3, — obbedire - non trasgre- 


1 P4 م‎ 


dire, راعى . طاع‎ «bio 
Servénte; add. mf. che serve- utile, صفيد‎ 


fa . نافع‎ 
و‎ sm. quantità di servidori, 


Isae, 0 sm. chi presta 
l’opera al padrone nelle cose domestiche 
per mercede pattuita, “al RARA خادم ج‎ 
خذمتكار‎ ٠ اجرأ‎ — persona dipendente, لوك‎ 
ج مماليك. تحكوم عليه‎ 

Servfgio-servizio, sm. opera che si 
presta ad altrui, خدمة بج خدم‎ — opera che 
gratuitamente si fa in vantaggio altrui, 
خدامة. معروف‎ — uopo - bisogno, dala . احتياس‎ 
لزوم‎ — vasellame da tavola, طقم سفرة. ادوات‎ 
السفرة‎ 

add. mf. di servo, da 0‏ ايان 
دفي abbietto, vile, basso,‏ — حدمي . عبدي 
اح 


Servilità, sf azione da servo, jby عبدية. دناوة.‎ 


»{Servilménte, avv. a modo di servo, yo 


“lb,‏ لكما”. Bab‏ بخدامة 
Servire, va. far opera per pattuita mer-‏ 


£# 22 تم م م و Oda‏ 
٠ pda‏ أبدى خدعة” cede, o per favore,‏ 
بج £ / DI‏ مدت ىم 


"By pan عمل‎ — essere Schiavo, dusi عبد يعيد.‎ 


SES 


Servito, sm. muta di vivande, شكل طعام‎ 
صنف طعام‎ 

Servitù, sf. opera o impiego servile, ق‎ 7 
عبودية‎ — soggezione, , خضوع‎ — famiglia di 
serventi, خدء”. حش"‎ 

Serviziéle, sm lavativo - clistere, حقنة”‎ 
احتقات‎ ٠ 

enna add. che volentieri fa ser- 
01210 طوعها” و‎ pe uo 

Sérvo, sm. chi serve ad altrui nelle co- 
se domestiche per mercede pattuita, (v. ser- 
vidore), اجرأ. ماهن"‎ 2 del ٠ 
Sésamo, sm. pianta, dalla cui seme si 


خادم ج خدام 
estrae un olio medicinale, Za‏ 

Sessagengrio-a, add. che ba sessan- 
Vanni, ابن ستين سنة. بالغ الستين‎ ٠ ستينىٌ‎ 

Sessagésima, sf. penultima domenica del 
carnevale, الموتى (قبل احد مدخل الصوم)‎ dal 
الستوت‎ dsl 

Sessanta, add. numer. 
decine, سكوك‎ 
Sessantamfla, add. num. che contiene 
sessanta migliaja, ستوك الفا‎ 
Sessantésimo-a, ddd. num. ordin. di 
sessanta, الستوك‎ 

Sessénnio, sm. spazio di sei anni, مدة‎ 
nl بست‎ 

Sessiéne, sf. unione di più persone, per 
lo più sedute, per consultare sopra un 


ca eee T noi ge pei c مجلس‎ 
lit. 7 2000 da piè da ve- 
sti per QRL o allungarle secondo 


che contiene sei 


il bisogno, dui . طية‎ 
56880, sm. essere proprio del maschio è 
della femmina, che distingue l’ uno dal? al- 
tro, لجنسية‎ . pid! نوع (الرجال او النسآ)‎ 
Sésta, sf. strumento matematico da misura- 
re, detto altrimenti compasso, ج بباكير. بركار‎ Jo 
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4 ILL 


DISCO; va. aggiustare, bilicare, بيعر. قاس‎ 


Sestfle, sm. mese d’agosto, secondo i la- 
tinì, أب . شبر أب‎ 

Sestina, sf. stanza di sei versi rimati, 
per lo più di undici sillabe, 9 شعره‎ FASO 
ol) 

Sésto, sm. ordine- misura, ‘;, ٠ نظام‎ ٠ 
— sesta parte di 611666168818, اسداس‎ "a re 
Sésto-a, add. numero ord. dopo il quin- 
to e prima del settimo, سادس"‎ 
Séstuplo-a, add. che contiene sei volte, 
leg nio 

Séta, sf. filo Lai lucente prodotto 
da’ filugelli, pla > SRI che si 


fa con esso filo, ثوب حرير‎ os lei) 
Setàceo-a, add. simile a seta, csp,m 


PIO 


Setajuòlo, sm. mercatante di drappi di 
seta, حرا بر‎ al تقاجر جز.‎ 

Séte, af. desiderio vivo n bere, (1 عطش".‎ 
0 0 SJ أمي وغل‎ fig. arden- 
te TRI avidità di Pai dea * fai 


م ل 


Ls ٠ 


A è termine collettivo di tutte le 
merci di seta, & p jp بضاعة‎ .jla 
Setfno, sm. paramento di seta, damasco, 


raso, velluto e simili, & حر بره‎ db; 
Sétola, sf. pelo che ha sul filo della schie- 


na il porco, p ji شعر‎ ٠ هلسب"‎ — pennello fat- 
to con le setole, قلم شعر. منقشة. منقاش‎ 


— spazzola per nettare i panni, مجرشة . برشهة‎ 


ن مم 


فرشادة . منفضة ' 


Setolàre, va. nettare i panni colla seto- 


ai 22 2 AE A‏ م م 


la o spazzola, dtt puo. نفض ينفضس‎ re برش‎ 
Setolinéjo, sm. chi con setole o peli di 


cignale o crini di cavallo fa spazzole, 


SET 


pennelli ed altri simili oggetti, عامل مبارش‎ 


iii BS 
Setolino, sm. pieciola setola per lo più 


per pulire i denti, مإرشة السنات. برشوة السناك‎ 
Setol6so-a, add. pieno di setole, "lo 
Tad ش مكسي‎ 

sm. nastrello 0 cordoncino di sc-‏ رع ررن 1م ىم 
ta o di cotone che coll’ago si fa passare‏ 
a traverso d'una piega perpendicolare‏ 
della cute per determinarvi un’ irritazio-‏ 


ماب 


ne od una suppurazione, 
Sétta, sf quantità di persone che segui. 
tano qualche particolare opimone o clot- 


trina, od istituto, ج شيع . ذرق‎ gere 


a.. 
ra C3,3 
ex a “iv — fazione, congiura, ‘3 ٠ مواسرة‎ 


a 


kr} 
RI دوعر‎ 


Settagono, sm. figura di عناعة‎ angoli © 


sette lati, e, الزوايا‎ ne 


Settingolo-a, add. di sette angoli, 


Lalli aa 

SettAnta, add. mf. num. che contiene set- 
٠ سبعوات‎ 
Settantésimo-a, add. num. 
settanta, السيعين‎ ٠.كوعبسلا‎ 
seguace di pu prendesi 


te decine, سبعين‎ 
ordin. di 


Settàrio, sm. 
per lo più in cattiva parte, se تابع الشيعة.‎ 
Sétte, add. num. card. composto di tre e 


quatro, . سبح‎ 
Settecénto, add. num. 


سبع 
card. che contie-‏ 

ne sette centinaja, سبعداية‎ 
Settémbre, sm. settimo mese dell’anno 
secondo gli astronomi, nono secondo 1 u- 

so comune, ايلول‎ x أيلول.‎ 
Settembrino-a, add. di settembre, o at- 


tenente a settembre, ايلولى. خاص بشهر ايلول‎ 
Settémplice, add. mf. composto di set- 
te colori, parlandosi della luce, ذو سبعة‎ 


( go) ٠ . وأن‎ YI rc ٠ ألوات‎ 


0 sm. pl. sette Magistrati, dae | علفي‎ ٠ 
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SEV 


>, حكوعة سطع‎ ٠ 


La di sette, gr‏ و561+6©28110-8 


ta ours 3%,‏ دعام الاحدام 


spazio di sette giorni, أسبوعية‎ ., n] مدة سبعة‎ 


Settonnale, add. mf. di sette anni, سباعي‎ 
السنين‎ 

add. 
Scetténnio, sm. spazio di sette anni, عدة‎ 


Setténne, mf. che ha sette anni, 


سدع سلوات ٠.‏ أسيبوع سئين 


Settentriongle, add. mf. di settentrione, 


و 


sei 
Settentri6ne- Nord, sm. plaga del mon- 
do sottoposta al polo artico, o alla tra- 
montana, ed opposta al mezzodì o sud, 
شمال*‎ 
Settimana, sf. spazio di sette ia 


=> TC أسابيع . جمعة‎ T اسيوع‎ 0 
Settimandle, add. mf. di settimana, اسبوعي‎ 


È. 
usa 


Settimanalménte, avv. in ciascuna set- 
timana, _é gel اسبوعيا . كل‎ 

Séttimo-a, add. num. ord. che è tra il 
sesto e l'ottavo, “il — avo. in settimo 
luogo, سابعا. فى السابع‎ 

Settuagenàrio-a, add. che ha settan- 
7 LA a, 
tanni, سبعينى . أبن سبعين سنة. بالغ السيعين‎ 
ge So 

Settuagésima, sf. terza domenica avan- 
ti la quaresima, dal «.yall انسبة الثالثة قبل‎ 
Séttuplo-a, add. 


settevolte maggiore, 


VO:‏ سبع أضعانف 


Severaménte, avv. con severità, بقساوة‎ 
شديد؟‎ ٠ del pos 
Severità, sf. rigore, asprezza, فساوة. صراعة‎ 


م ن 
“ie ilo‏ 
rigido, austero,‏ اده Sevéro-a, add.‏ 


È) 97 


٠ no‏ قاسي . ٠ "dd‏ صارم 


SFA 
sf. crudeltà, dello «ia قساوة.‎ 


4 
لل‎ . a... 
Sezi6ne, sf. tagliamento, بكر‎ 


Scvizia, 


— tagliamento di cadaveri umani, per lo 
più allo م‎ di scoprirvi la causa del- 


la morte, سود‎ 
Sfaccendato-a, add. che non ha faccen- 
de, o non cerca averne, i عاك ببل".‎ 
Sfaccettàre, va. tagliare a faccette, par- 


landosi di diamante, له‎ 


0/24 


ice وخوه‎ 
Sfaccettatura, sf. lo sfaccettare, e la 


parte sfaccettata, “Muay 


,, Sf. in- 


verecondia nel fare e nel dire, qualità di 


Sfacciatàaggine-sfacciatézza 


chi non sente vergogna e non mostra sul- 
® . ٠. 5 2٠. 5 
la faccia alcun segno di sentirne, ol. 
7 T Ù SG. 5 
ليا . كذ هه + حلي‎ dio RS . do, 
83 9 è ve DA LT 


Sfacciaàto-a, add. inverecondo nel fare 


٠.‏ 20 . ل 
سقيهة e nel dire, non curante di vergona,‏ 
È Sega‏ 2 
PICS ° 5‏ 
ءك | ونيد 


521116 cn. far male il conto - sbagliare, 


جم م م /9/0 25 Ea ui‏ 9 


i وظم‎ . ES La غلط دغلط.‎ 


ici va. trarre la fame, dar da man- 


5ن مام 


giare ad alcuno finchè sia ORIO: أشيع‎ 


JI‏ جوعةه شدع ٠‏ اروى 
Sfamatira, sf il trarsi la fame, “a‏ 


بم سم سمو 


Sfangàare, va. e n. trarre fuori dal fan- 
gii 


$ £_ 1 # I 
و60‎ 3 si pei او ادتشل دمي الوحل * من‎ 
< n S/ م مع م ب‎ 
— nettar dal fango, sl ae ALI دحدما.‎ 
من الوحل‎ — camminare pel fango, trapas- 


sare scalpitando il fango, فى الوحل‎ (pla 


SETS‏ وحل لودل 


SfarfallAre, en. mutarsi in farfalla, © 
e 5ت‎ 2 


dicesi specialmente dei bachi da seta, ذرش‎ 


fig. cicalare a spro- 


ا من 959 


dd هذر‎ 


VÀ 
dette, Fiato. i 
(E) 354) عد درأ‎ 

14141 صمان و 959 7 م 


1205160, فشر‎ Liz ba ره‎ 
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SFA 


Sfarfallone, sm. ييه‎ madornale, 


Pad 


9 a » 
ii A 3 po: i طذره.‎ 


Sfarinaménto, sm. 


5 4 4 4 
lo sfarinare, طحن‎ 
مج هو‎ ١ 


4 LL 


va. Liduere In farina, 0 


4 da 


verizzare a guisa di ss سحن يسع‎ 
غبار‎ Ci Tua اخل‎ 
Pi ٠. 


و © 1211281 م 


o pol- 


4 4 _ * 


— np. ridursi in farina,” 

صار غيارا 
Sfàrzo,‏ 

use . طنطنة"‎ per ‘Dj 
Sfarzosaménte, avv. con isfarzo, dsisi 


sm. magnificenza, gala, pompa, 


Da 
22. 


. DADI 


51310560 - ره‎ add. magnifico, 


Sfasciaménto, 577.10 sfasciare, فك الاقيطة‎ 


splendido, 


حل الاقمطة Sfasciére, va. levar le fasce,‏ 
تزع الرداء smantellare,‏ د 0 تزع الاقمطة عن 


م مم 


i ٠ هدم‎ — np. scomporsi, eri Ja 
Sfasciatura, sf. lo sfasciare segando, © 


dicesi di legname, >. bs خطيب. قطع‎ 


Sfasciùume, sm. moltitudine di rovine, 


8 ; مانأ‎ 
خراب‎ ٠ ردم‎ 
51 18 و6‎ 6 sm. dispregio, smacco, 


Sfatare, va. diSpregiare, farsi betta, FS 


od . به‎ Cis. KS ازدرى‎ 
Sfatataménio; avv. con dispregio, Ta 
“asi ٠ث اندرأ‎ 


2 


9 feeso | 
4 


«sì اندرا‎ 


ع جما ري 
سكدر SI‏ 


ia] 


Sfatàato-a, add. e part. di sfatare - bef- 
fato, به‎ IO. . به‎ ei GENS 


Sfatatore, sm. chi sfata, beffeggiatore, 
بر‎ Sis 03 ساخر‎ 9595 Salo 
Sfavata, sf. minestra o mangiata di fa- 
VO, فول‎ 54 ٠ طم ذول‎ 

Sfavillaménto, sm. lo sfavillare, 5} 
قدح . رهطي‎ ol 


SFE 
pres asd: tag che sfavilla, بارق‎ 


. سأ مح . راهي‎ ٠ لامع . قادح‎ 
bi Lei vn. mandar fuori faville, pro- 
prio del fuoco, e per metafora di tutte le 


مج ع من 9 95 149 DID‏ 


cose che spargon raggi, sa لمع‎ GH* برق‎ 


20 برهي . شع بشع 


Sfebbrare, va. far cessar la febbre, sh 
mola pei 9h. Uh} الحمى‎ np. يد‎ 
dalla febbre, cl من‎ 55 alli حكن‎ 
شفى معن السحودة‎ sal 


AR pi vnp. trafelare, affannarsi die- 
tro a checchessia, ros PI في‎ Cali lai 
pi 3 تحد‎ 

Sféra, sf. corpo perfettamente rotondo, +6 
جرم مستددر‎ — scienza che insegna il mo- 
to e la disposizione de' corpi celesti, علم‎ 
الفلك . علم حكة الاجرام الفلعية‎ 

Sfericaménte, avo. in maniera sferica, 
كرويا. مستديرا” ببيئة كروية‎ 

Sférico-a, add. di forma di sfera - roton- 
do, كري . كروي‎ Spi 

Sférro, sf. ferro rotto o vecchio del ca- 
vallo, حدوة. نصرقة‎ ٠ نعلة الفرس٠ نعال الفرس العتيق‎ 
Sferréàre, va. levare, cavare, © sciorre il 
ferro, حفى الفيس‎ ٠ قبح نعال الفرس‎ — np. il 
distaccarsi de’ ferri dai ‘piedi de’ cavalli, 
ERE, تقبعت نعال الفرس٠ حفىٌ‎ 

Sferratura, sf. lo sferrarsi delle bestie, 
الدابة. نرع نضوتها. نزع حدوتها‎ Tin n 

Sférza, sf. strumento per battere, سوط‎ 
sie 7 Sole ج سياط. مقرعة 7 مقارع.‎ 

Sferzire, va. DESCUOLArO con isferza, bl, 
بالسياط. اقشع بالسوط‎ Cd جلد “بجلد.‎ 


4 # 


siuy dla يسوط.‎ 


— fig. castigare, Pb ٠ ile — censurare 
4 مت جم ماهس‎ 


o criticare acerbamente, لم لوم‎ li cosi 


وذمب 
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SFI 


Sferzéta, sf. colpo di sferza, سوط‎ bri Les 
Sferzat6re,sm.chi sferza, ضراب السياط‎ ٠ . سواط"‎ 


Sfessatira, sf. lo sfendere, fessura,” فسنم‎ ٠ شق‎ 
51136601816, vr. mandar fiaccole, risplen- 
dere vivamente, parlandosi di lucerna o 


عشي ل 70 candela,‏ 

Sfiancaménto, sm. 0 sfiancare, Ball 
II هيوط‎ ٠ الاركات‎ 

Sfiancgre, 272. e np. rompersi checches- 
sia nelle parti laterali per interna forza, - 
جرانية‎ olii اركانة.‎ Sla اندكت‎ 
8 135848, sf. colpo forte nel fianco, ضربة‎ 
على العشم . على لخاصرة‎ 

Sfiataménto, sm. lo sfiatare, 20 : 
زفرة‎ «Ul ج‎ 

511268: و6‎ vn. mandar fuori il fiato, gere 


رمو 


np. perdere il fiato per trop-‏ — ;3 . تلت 
انيم po o fortissimo gridare, te iu‏ 


كان ينشق . انقطع نفست 
sm. pertugio*» d'onde sfiata‏ ,5113213100 


CARA 


checchessia, مهوى ج مهاوي‎ ٠ منفس" ج منانس‎ 
Sfibbigre, va. sciorre, contrario di affib- 


فك الزرار يفكها. ٠‏ فك البدل . حل الزرار biare,‏ 

DUI da 
Sfibraménto, sm. lo sfibrare, ترخية الاعصاب‎ 
Sfibràre, va. sconcertare, guastare le fi- 


bre, اخمل‎ ili اضعف.‎ gal الاعصاب.‎ Sy 
خبل. ثبل يتيل‎ 

8511086, va. invitare, chiamare a batta- 
glia, طلمب القتال‎ db دعا للنزال يدعو. حرش للقتال.‎ 


£# ل ل 


قطع الامسل togliere speranza, "ambo‏ — يطلب" 


» ّم‎ , 2 9 di da 

Liù‏ ايس يايس 

Sfidatére, sm. chi sfida, QUUll طالب‎ 
حرش للقتال‎ 


511014619, sf. mancanza di fiducia, <A 
عدم + وسوسة‎ ٠ . ds - 


SFO 


sg 
Sfiducifre, va. térre la fiducia, fa . 


ta 
يكن كا‎ di الظن‎ 
Sfiduci£to-a, add. che non si fida, متكرز‎ 


e ‘Ul i eda 1 
ARLES va. far divenir deforme, شع‎ 
7 & / o 


vi — (dell'uso) far trista figu-‏ 5و5 عمس 


ra, cioè porsi in istato di perdere il cre- 
dito, specialmente in commercio, ahi 
اعتبارة في التجارة‎ ge احوالة. سقط‎ 

Sfilacciàr e, va. fare le sfilaccia, Judi da 
ola! دناثرت‎ 

511181 


م ص م 


va. disunire ciò ch'era infilato, 
م 2م‎ n 
Sfinge, sf. mostro favoloso ed enimma- 


‘tico con testa e seno di donna e corpo 


di leone, أبو امول‎ 


Sfiniménto, sm. svenimento, 061101110 


d‏ ناس 


Sfinfto-a, add. 
spossato, موهى". نافذ القبى. فاقد القوى‎ ide 
Sfior&re, va. privare di fiori, parlando- 


abbandonato di forze, 


sì di piante, الزعر‎ ibi — np. perdere il 
fiore, ca الزهر‎ bi. الزهر.‎ ius 
Sfioriménto, sm. lo sfiorire, ,-5;) 8 
تناثر الزهر. سقوءة'‎ ; 
Sfiorfre, n. perdere il fiore, الزهسر‎ Su 
3; pes الزهر.‎ Li — np. ccssar di fiorire, 
زهرها - طلم قزر‎ ces) 

Sfiorituùra, sf. lo sfiorire, s3U5 . »;l 


سقوطة 


a a, add. rimasto senza fuoco, خامد‎ 
بارد‎ ٠ ٠ منطني‎ 


Sfoderare, va. levar la fodera, اليطانة‎ gi 


aisi 


a رفع‎ — covar dal fodero, His Jil 
bigint, sm. sto 006 اندفاق . نفشي‎ 
pe حار‎ ٠ T كرو‎ MET 
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BFO 


VAI 
ل‎ dr. 


urca vn. CA uscir fuora, ندق ينبق‎ 


SI ٠ CA Sy 
00 006 dare sfogo, e dicesi di passio- 


م < , 2 


ni, di affetti, sati de dll. ghi قش‎ — pur- 


se — va. man- 


garsì, parlandosi di piaghe, 33 انفش‎ 
8 

sail — np. cercar sollievo al-‏ تسم لوه 

N interna passione col manifestarla, فش‎ 


و 9/0 


LI 

Sfogàto-a, add. e part. di sfogare, i 
جاري‎ — aperto, non impedito, parlandosi 
Sii 

Sfogat6jo, sm. apertura fatta per dare 


م7 عد يي > عدم 
e‏ 


0°:°. 1 
dii ٠ Ha 


٠ ث5 .مه‎ 6. 
oli duole أنذك‎ 


d’aria, di luogo, 


sfogo od uscita a checchessia, 


TE 


Sfoggiàre, n. vestire o fare altro son- 


, seo 


Sfoggiatamén te, avv. con A ul 
Cin a . 2 
PENE TY 


Sfòggio, sm. sontuosità in ogni genere, 
6. 
TN ٠ ٠. 5ل‎ 
5106 1اع‎ 2, sf. falda sottilissima di checches- 
sia, رق ج رقوق‎ ٠ أوراق‎ Es 
0 va. levar le foglie, 


BR ZA È Die LA 


tuosamente, ij ٠ . شيل‎ 


7 ب 7 مم 


e massime, nel vestire, ذثرف‎ ٠ 


dI Gs 
الوق يمشقة‎ (ie خرط الورق يخرطه.‎ (0/5 P. 
privarsi di foglie, PW . إذتثر الور‎ ٠ (55) a 

Sfogliatura, sf. lo sfogliare, parlandosi 


di piante, Ul ٠ الورق‎ pu 


pena 


Sfogo, sm. uscita - esito, خروج”‎ “gli 
bero passaggio, parlandosi d’acqua, سيك‎ 
52 Ul جريان‎ -Ul— alleggerimento d’in- 


£ 


terna passione, manifestandola, dlis) . فش‎ 
غائلة الالم‎ 
Sfolgoraménto, sm. lo sfolgorare, 


م 


> Gr 


ICI ا‎ vn. risplendere a guisa di 


2نم 9 مرجم ب PC‏ و 


folgore, did at البرق دلمع٠ برق يعرق.‎ è 8 
107 a 


“cl 


SFO 


9 م‎ 0A 


i far bella comparsa,‏ ير يضحدت 
a ai nai 5 Uro: Di‏ 
Sfolgoratamente, ar. collo splendore‏ 
Ciao . rv — fig. ecce-‏ 
smisuratamente, "lao» gle‏ 
دبها . ida‏ . 
balenamento, splendore‏ 


(VIA 


del folgore, Gir! 
oe 
5 chi SORCURE 
Sfolw6rio, 
subitaneo e frequente, pv ٠ برق‎ 


SfollAre, «n. diradarsi, sminuire la fol- 


CAMS‏ 2 0 رم جد م 


la, cow. تشئنت الشمل‎ 


os iù . باذراا‎ 


sm. 


Sfondacciaàre, va. vendere 1 rimasugli 


delle botteghe, asti] OO, SS Lo SÈ E: Ball, توم‎ 


Sfondaménto, sm. lo sfondare, Ls RT 
Sfondàre, va. levare o rompere il fondo, 


0 di; #4 0 4072 7, 14 


iù ici dd — rompere chec- 
chessia con violenza per penetrarvi den- 


tro, طعحبش‎ ٠ de حطم‎ “i 

Sfondéto-a, ad e part. di sfondare, cui 
è levato 11 fondo - senza fondo, vyite ٠. مغخوت‎ 
Sf6ndo, sm. spazio vano lasciato ne’ pal- 
chi e nelle volte per dipingervi sopra, 
التصوير‎ dai — veduta di prospettiva che 


dimostri gran lontananza, bi] sh مسافةٌ النظر.‎ 


7 2م 2 


27> م 
شوة ٠‏ غير Sforméàre, va. mutar la forma,‏ 
م جم 41 صمل و9 9 


Day] — cavar di forma e dice- 


ci “e 
sì di Mer e simili, تزع‎ ٠ AU در من‎ 
dei te, avv. fuor di forma, smi- 


suratamente, dr aY فوق أحد. بافراط‎ 


Sformàto-a, add. deforme-di brutta for- 
ma, شايع المنظر‎ Li شيع . بشع"‎ — smisura- 
to, sd مغرط. متفاوت‎ 

Sformazigne, * deformità - bruttezza, 


"ui, dello ٠. شناعة‎ 
»| a 2 
02 ار‎ 
Sfornàre, ca. cavar dal forno, أخرج من‎ 
vil 
م ن‎ pa i م‎ 
Sforniménto, sm. lo sfornire, © جدب‎ bas 
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SFR 
Sfornfre, va. tòr via i fornimenti, spo- 
يوت اها‎ 2-2 2/7 
gliare, عرى‎ ٠ قشط. شاي‎ 


0 I mala (ONE; 0 مصيبة ج‎ 


add. che non è protetto‏ ناي 


تعبيس". شقي ج تعمد 


داهية ج 


015 
Cana ٠ ل‎ 


dalla fortuna - sventurato, È 


"Ual 


s 9‏ 
٠‏ غصمب Sforzaménto, 8312. 10 sforzare,‏ 
SÌ‏ اه عا 
على 
* رام اس 


Sforzare, va. indurre colla forza, اجبر‎ 


م رم ”ابر 9 


٠ Duck د‎ — usar forza - violare, 


9 م م م م Sela‏ 


أفشغ . افتر ع. ولت بتك 


24065 ’ 
8,-SÌ 
du 7) م‎ A 

‘ink È — 0 


asi‏ 02 42 م نام 


جنك CAI‏ سعى يسعى ingegnarsi,‏ سند 
LE, sd‏ 4 


avv. con isforzo © con‏ ل 
جد . يكد .. اجتبادا. forza grande, sua METE‏ 
غعها Tal ha . so‏ على contro voglia,‏ — 
بشدةا. يعزمر ا شددد als — iii‏ على 

Sforzé4to-a, add. violento, ne. مغصوب. ور‎ 


— privo di forza, snervato, 50 ١ 


dios عز‎ Ed ro 

Sforzo, sm. lo sforzarsi, ogni maggior for- 
ZA; جريد‎ e اجتباد.‎ ٠ = 
Sfracellàre, va. i: interamente di- 


LL / bia: 


sfare, infrangendo, كسرء خرب‎ ٠ ٠ حطم‎ 


7 ساي 


Sfrangigre, va. sfilacciare il tessuto, ri- 


5 Vu م‎ 4 # 2 2 £#£ 


ducendolo a guisa di frangia, تسل . تسل ينسلل‎ 
Sfrangiatura, sf. lo sfrangiare, e la co- 
ات‎ LO 
. دنسيل‎ 


ra. levare dalla frasca, par- 


ماب 
تسل sa sfrangiata,‏ 
Sfrascgre,‏ 


» Se 1 ا‎ cai 01 
landosi di bozzoli, يقطفها‎ Gill قف‎ 


Sfratàre, va. cavar dalla religione mo- 


A‏ ماس نب مام 


nastica, الرهينة‎ ue اخرج‎ ili معن‎ db 


و 4 ع 


2-0 uscir dalla stessa, خرس من الرهينة‎ 


SFR 


rt va. dare lo sfratto - esiliare, 


م ما م م ند واو 21/08 4 


Ca ca) _ un andar via con‏ أبعد. a‏ ينغي 


È 


م ن 57 


© ).. © 
Sfràtto, sm. 0 gii طك.‎ 
نام‎ 2 e. 
Eb ٠ منفى‎ 
Sfregacciolàre, va. leggermente frega- 
421°, مج‎ 


1 ل‎ RETE { 
uit 6,3 59 O sette 


9 su Z/ 


re, Ha ENO. 
Sfregacciolàta, sf. leggiero fregamento, 


7 ® 
داك 
من 5 مان Gb‏ م 


9 1 2 ١ 9 
Sfregaménto, sm. lo sfregare, كر٠كلأ ذراك. د‎ 


9 SA ذرك‎ 9 ero 


Sfregare, va. passare e ripassare una co- 


e si 


6a sur Un altra calcandovi sopra, yi i 


# fa 


La 
SH 


2 صمب و 


iù اث‎ 
Ea va. tòr via il fregio, l orna- 
zi 1 2? 
mento, عطل. تزع 33 زعب‎ — fare un ta- 
04 ماس م ام‎ 


ha: offen-‏ لشم وجبه 


ماب ناكم ١9‏ ام 
هنك Hp‏ سترة . dere nell’onore, chi A.‏ 
PIL 25,‏ لام ل الل 


coi ققدم‎ ٠ (GS Sy — np. perdere il fre- 


2. 


gio, sfiorarsi, يباه‎ Si زينته.‎ e; نعطل.‎ 
A: sm. taglio fatto altrui sul viso, 


glio nel viso, CC 


‘AR — cicatrico che rimane‏ جرح è‏ الوجه 
fig. disonore -‏ أ da tale taglio, sli‏ 
٠ "kim‏ فضحة. عار smacco,‏ 
Sfrenaménto, sm. l'essere sfrenato, o li-‏ 
خلاعة. وقاحة ٠.‏ فصور. +dile‏ سفاهة cenzioso,‏ 


م سم م 


E}‏ اللحا 
نلك np. trarsi il dae por‏ فلك اللجام Lu‏ 
توغل de e I i‏ باع . أسلم Ual LURES‏ 


SATO, avv. con modo sfrenato, 


Sfrengre, va. cavare il freno, م‎ 


-- vii licenzioso, حش‎ 


licenziosamente, impetuosamente, dela» 
المذعرات‎ 3 "i og ٠ ٠. دسفاهة‎ 
ل‎ 7 soverchia licenza, Jés 


فى المنكرات Ual] 5) ٠‏ للفواحشس 
Sfrenéto-a, add e DA di sfrenare - li-‏ 


مطلوق العناث للفواحش cenzioso, TESTA‏ 
مدبملك 3 الغي “Siglo ‘31,5 io ٠‏ فى المنعرات 


SGA 


Sfromboldare, va. tirar la frombola, ci 


بالقلاع. حذف بالمقاع di‏ بم 


جم ب 


Sfrondaménto, sm. lo sfrondare, ‘"—;é 


بالمتاع كر بالقلاع 


Sfrondare, va. levar via le fronde, (us 


TG‏ لورق ٠ ٠‏ خرط دخرط 
نشر الورق perdere le se dr n‏ 


Sfrontarsi, enp. farsi ardito - audace, 5; 


ui ٠ > DES ٠. خلع عذاره'. أنقم‎ 
Sfrontat&ggine- sfrontatézza, sf.sfac- 


dg 


sè CL) 
ciataggine, dolo وقاحة". سفاهة".‎ Simi 
و‎ 


Sfrontataménte, sfacciatamente, 


Pd 2 9 


AV. 
٠. يوقا حث‎ 
و‎ 


Pa وق‎ 


4 


Sfrontàto-a, add. sfacciato, “%-4iu 
خالع عذار. سفيق الوجة‎ gia a 
Sfruttàre, va. rendere infruttuosi i ter- 


reni coll’ 1006011111, (8,3) ic ٠. الأرض‎ 0 
اعقم الارض‎ i 


np. divenir infruttuoso, فحلممت‎ 


Sfugg gévole, add. mf. che sfugge, زائل”‎ Sale 

مليس . صقيل . مصقول lubrico, liscio,‏ - فانى 
Sfuggevolézza, sf. qualità di ciò che è‏ 
عبور” ز 1« فنا sfuggevole,‏ 


م م 

7 e eq > 
Sfuggiménto, sm. lo sfuggire, ككانية‎ ٠ هبرب‎ 
224 


Sfuggfre, va. scansare-evitare, هرب ممن‎ 


بم م TÀ‏ م م 


iial Sa ala 
e “ 4 > 
Sfumgnte, add. mf. che sfuma, مدخن‎ 
"lug مبخر. متداعد”‎ 
Sfumgare, ra. mandar fuora fumo, va- 
4 مت , ام دوي‎ 
د‎ e por JENA, se dio — TN. 


ly dui 


Rini va. cavar dalla gabbia, 5 


من القفص. اخرج من القفص 


Sgabell&re, va. trarre le mercanzie di 


dogana, pagandone le gabelle, على‎ gala 


1 ٠ 1 0 . 4 , VAI ل‎ 9 A 5 
م‎ 19 . AS دوع‎ . ei 3 solai 
Ngabélio, 
uno, senza spalliera, sul quale si siede 
o sì posa il piede, اسكملة. موطاء قدم. مطلع 7 مطالح‎ 


Ngabuzzino, sm. stanzuecia misera e stret- 


4 


‘ESS 


sm. arnese per lo più di le- 


ج 5 اوضة صغيرة ta,‏ 


0000 va. tòrre la gagliardia, 
‘1 ن م 4 27 نم‎ 


٠ sana ٠. asl‏ أوهن. 
NvaglioffAre, va.‏ 
come‏ اد tro ad alcuno, facendolo‏ 


# مص 


7 dc 


ل use‏ بوك 


truffar danaro od al- 


غش والخداع un RAGHOHO,‏ 
قنش dio‏ درادم 


Sgambare, vn. camminar frettolosamente, 


iene #2 20 م‎ 


"gd do السير.‎ 3 ai ٠ هرول‎ 


7. stancarsi le gambe, per molto cam- 


م مم 4 


pe 


74 7 ماني م 9 


minare, stelle Hel . من أشي‎ i ori 


Ncambéato-a, add. senza gambe, تواكاسة‎ 


che ha il gambo‏ - القوام )83( لا قوائم له 


ممم ؟ و 


rotto o distaccato, parlandosi di fiore, تواظلة‎ 


القوائم . giro‏ العنق (في الزعرة) 
vn. dimenar le gambe, cam-‏ دبا 


54 دكمن 


Scambétto, sm. attraversamento alle gam- 


minare lesto e forte, اشتد ف السير‎ ٠ 


be di chi cammina, é&=$e . SEUI عكرة‎ 
Sgambucciàto-a, add. senza calze, عاري‎ 
عق برجليه‎ lab Y . من الالسارت‎ 


Sganasciaménto, sm. lo saganasciare, 


قبقبة". قه. استغراق في الفسك. فات النيع . خلع' النيع 


- 4 
Sganasciàre, va. slogar le ganascie, فلت‎ 


,7 2 م مام 


Nera da ٠ cons خاع‎ ٠ فلت دالكه.‎ ٠ Andò — UR. ri- 


قبقه. قة. ٠‏ استغرقٌ في dere smoderatamente,‏ 

الفدك 
Sgangheraménto, sm. lo sgangherare,‏ 
va. cavar da gangheri,‏ 


zie اراغة”‎ 


Sgangheraàre, 
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SGE 


sic المحور. اراغه'‎ ue أخرج‎ — fig. levar di se- 
sto, slogare, IG - da 
Sgangherataménte, avv. con modo sgan- 
gherato, eccessivamente, بافراط . بتذاوت المددود‎ 
Fal 
Sgangherato-a, add. e part. di sgan- 
ghere, cis 3; رج عن المحور.‎ — fg. scom- 
SCONCIO, “E . “Le 


— fuor di cervello, scemunito, we g_'> 


9 
el‏ م سلجن 


posto, disordinato, 


Sgannare, va. cavare altrui d’inganno 
4 


احذى. كشف عاة الغش والفلال con vere ragioni,‏ 
م ىم 9 
ad -‏ 5 0 . 
أرعوى. رعا يرعو. cn. uscir d'inganno, sN‏ — 


Sgardre-sgarfre, ca. vincere la gara, 


_P‏ م 


rimanere vincitore in una contesa, اس‎ 


م نف و9 


يغلب. pei‏ على استظير على 
Sgarbataménte, avo. con maniera sgar-‏ 


bata, sgraziatamente, بغلاظة‎ ٠ عثافة‎ . Sia 
Sgarbatézza, sf. mala grazia, كدان‎ Libra 
CEN) 

Sgarbéto-a, add. senza garbo, di ma- 
niera rozza, ruvida, كثيف‎ ٠. yes pale 
Sgarbo, sm. maniera rozza, incivile, di- 
sobbligante, كثانفة‎ . ali . غلاظة‎ 
Sgarràre- sgarrire, va, prendere erro- 


4224£9L‏ ا م 


re, YLs Si) Ja de JE. Lal. Tani e; 


حيطا fallare un colpa, sbagliare, los‏ — 
£ مجع sy‏ 7 مام 
اخطا يخطى. لم يصب . bia‏ ضربة دون الغرض 


سكح يسعع. ضل عن سوأ perder” la strada,‏ — 


السيبيل. Oni 35 ss‏ الطر مسق 00 I‏ عي 
dla‏ 


Sgarro-sgarròéne, sm. errore- sbaglia, 
Sgavazzare, vn. darsi bel tempo, mena- 


e 71‏ م مدوم 


re vita allegra, pais + ذثرف‎ ٠. ترف دثرف‎ 


9 ire 4 


Sgel&re, en. sciogliersi il gelo, sull!” Llò 
بخ‎ . sd الك اخل‎ 


SCO 
Sge In mare, va. cavar le gemme, ad E» 


هع الدرير 
اعوجاج . ٠ ces‏ الخرانف sm. tortuosità,‏ 5000 


dog أنكر‎ 


— add. storto, obbliquo, ai cre jd 


Sghermfrsi, rp. staccarsi, انتمل‎ Sil. —» 
Syérro, sm. bravazzo, tagliacantoni, bri- 


gante, حراعي ج حرامية‎ ٠تاقرطلا‎ gii ul 
و46 م5811‎ va. e n. farsi beffe, dileg- 


0 9 م و 


giare, dio يسحر. حك‎ i يبزا.‎ o 


مناموٌ م مام 


a Ia‏ عليه 


Sghignazzaménto, sm. lo sghignazzare, 
Sghignazzare, 272. ridere con istrepito 
e schernevolmente, “al قبقه‎ 
Nghignazzàta, sf. riso strepitoso e scher- 
DAI 


nevole, قبقبة ساخر‎ 
Sghignazzio, sm. sghignazzata lunga e 


per lo più di parecchie persone, قبقهة كثير ين‎ 
Ngobbare, va. portar sul dorso alcun pe- 


ا رن 9 9 


٠ ie gie — np.‏ حمل على ظبسرةر يبحمل ,0ه 


م 2 / رم 


durar fatiche materiali, يكل‎ a 


Ca‏ و 


i أعيى‎ 


80014 77. versare fino all’ ultima 
4 مج‎ 5 4 , rà ني بر جمد ال بير م أن بم م مم م‎ s 

YOCCla, Jia ورف ارى ' وشل‎ ٠ شاشل‎ ٠ $9 قطر‎ 
— va. vuotare Daino sino In fondo del 
4 LI, 9 م 72 كل‎ # 

vaso da cui sì beve, de - ves + gir DI at 


‘dalla 
Ngolgre, ra. scoprir la gola, عن عنقة‎ is 
كن‎ oc — np. gridare a tut- 

ta gola, es sip sé; 

Lac ٠ 
Sgol&to-a, add. senza gola, لا عنق له‎ 

pg gola scoperta, scollato, مكشوف العنق‎ 

a 
0 sm. 
تعزيله‎ ٠ نفر يغ‎ 


ران م مس 


ارس ٠‏ كعر داعرء جرور 


> 0 وين 


فد يفد. 


lo sgomberare, 


٠. رأ البيمت‎ dì. 
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SGO 


va. vuotar di masserizie, 


Sgomber4re, 


- sf cal 


parlandosi di stanza e simili, Je Ep E 


م7 مد م 
mandar via, discacciare, Jp‏ 
من 9 9 م سم 


È ٠لزعي .7ن‎ levar le masserizie di una 
casa che si abbandona, e trasportarle in 


Te e 


٠ يطرد‎ 05 


9 ل م و9‎ A 


} 


un'altra che si va ad abitare, iù فقتل‎ 
dar ر اخرى‎ la رحدل الى‎ 
Sg6mbero, sm. lo sgomberare, تعزيل‎ ٠ يغ‎ di 


— add. sgombrato, vuoto di masserizie, 


‘Ji EA 
Sgomentére, va. mettere gran paura, 
2 | 


L 

“ 

7د ا 
. 


sbigottire, فزع‎ ٠ هال دبول‎ a a] 


5 القى الرعبة في‎ aaa e np. aver 


gran paura, per imminente per colo, a 
duchi. رعبة . | حلت ف قلية‎ ii, ). خونا"‎ soli sai | 


Sgomentévole, add. 4 chi sì sgomen- 


e'{e,°7% 
كرق. :و18‎ ٠ حيوص”. رعشن‎ ٠ dip 
Sgoménto, sm. sbigottimento, * die, ٠ رعشة‎ 


e 2 9 8 e ٠ ٠. 
ذرق‎ ٠ديدش‎ Sa هول ج أهوال.‎ 
Sgominaménto, sm. scompiglio, confu- 
O من مم‎ 
. ne: & > e A A * 
s10né, dir) . بلدلة . دسو دنس * خربطة‎ 
Sgominàre, vr. scompigliare, mettere s0s- 


00 


\ 
يليل 


LACIE a 


sopra, in confusione, yu: - Co NET 
Sgomitolare, va. disfare il gomitolo, svol- 
gendone 11 filo, ايت‎ lo wild 14 
Sgonfiaménto, sm. lo sgonfiarsi, 13) فش‎ 


va. levar l’aria che teneva 


2 % 4‘ 


Sgonfiàre, 


levar l’en- 
# سس‎ 


DAI 


gonfio n Fi قش‎ 


م م مم و9 


dA فشى الورم‎ 1 svanire, gi ٠ 


Ji I; . ha — np. restringersi,‏ صو 


عضر ٠‏ تقيض . تقلص” 


Sg6nfio, sm. gonfiezza, come quella del 
5 مه‎ i e 05 
pane, delle vesti e simili, 45 ٠ ارفاخ‎ È 


e ليم‎ 


Sgòrbia, sf. scarpello fatto a doccia per 


intagliare in legno, 3% انفجار.‎ 40) 


: SGR 


Sgorbiare, va. imbrattare con inchiostro 


- 
2% 


o con ischizzi checchessia, SIE 
Sgérbio, sm. macchia 0' 25700 fatta 
sulla carta, حبر‎ dai na dall 

10 
Sgorgaménto, sm. lo sgorgare, دفاق. اندذاق‎ 


è, 2 lc‏ تدفق 
ini: en. l’ uscir fuori che fa l’ac-‏ 
qua per troppa pienezza, 5007 sull ilo‏ 


is: 


مانا و 1111824011 que‏ 


scolare ac-‏ على الأرض قطغم 
spar-‏ — جرى ى sil‏ 


vere abbondantemente lagrime, الدمع‎ us 


7 م م 


دمحت لين د كنت ٠‏ قفارت ألعين سي A.‏ 
العين . rr TERA‏ عات . + ببسم ادمع" 

Sgorgàta, sf. quantità d'acqua che lo stan- 

tuffo della tromba attrae ad ogni impul- 


جم بياصم 


so del movente, le دفقة‎ 
Sgérgo, sm. lo sgorgare, تدفق. اندفاق‎ - a 
800190 - con grande sgorgamento, in gran 
كثيراء‎ "ai IL 
Sgovernàre, va. governar male, pre. "i 
‘stu — np. governarsi male, حكم نفسة‎ Lul 


copia, 


تباوت بادارة dinii‏ 


Sgozziàre, va. tagliare, il gozzo, قطع الرئقلة‎ 


23 من م و 


— scannare, sl خخر‎ 


a‏ م ل ث و9 
‘adv C°‏ 
Sgracimolare, va. levare i gracimoli,‏ 


2 


li pe 
Sgradévole, add. mf. non gradito, مرفوض‎ 
مكروة‎ ٠ غير مرضي‎ ٠ مرذول‎ 


S dati ‘n. non avere a grado, درل‎ Sd, 
1/5 


NEEIIO] انف‎ EC) 3.$ 


LS 


Sgraffi&re-graffiére, va. stracciar la 


من 9 9 


9 RO de 


ii | نمم‎ A 9 e. م م‎ 


pelle colle ugné, غرمش‎ ‘9 ٠ SID خمشس‎ 
Sgraffiat6re, sm. (.f. trice), che sgraf- 


ha, Sio ٠. je Sui 
Sgr&ffio, sm. graffio - graffiatura, خرمشة‎ 
Ci È 


“a ٠. hd 5 
Serammaticàare, n. parlare o scrivere 
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SGR 


contro le regole della grammatica, cioè 
scorrettamente, في العتابة‎ A اخط بالكتاية.‎ 
يلحن. قلط في الاملا. قلط في العتابة يغلط. خائف‎ 
الآيا‎ el الاماء‎ 50 


Sgranare, va. cavare i legumi dal gu- 


2 1 #4 
ف ى لفقي . فلص ,8010 


Seranellàare, va. spiccare dal grappolo 


gli acini dell'uva, يفقيةر‎ sli . ححت العنقود‎ 
Sgranellatura, sf. atto ed effetto dello 


صن 4 
حاكحدة العنقود . sgranellare, SARI‏ 


Sgravare, va. scemare © levare il peso, 
4 2 
أراج‎ ces CGix — liberare da sospetto, 3; 


np. partorire,‏ — الشيبة ا 


. e 0 dl 
sf. mala grazia, os 


Sgravio, sm. lo sgravare, اراحة‎ 
Sgraziatàaggine, 
عداشة‎ dio» غشمنة‎ 
Sgraziataménte, avv. per disgrazia, 
sfortunatamente, ju ممن‎ ta) لسوٌ‎ Ed du 
«bl | 
Sgraziàto-a, add. senza grazia- goffo, 
ج غلظا‎ ale كثفا.‎ AU lid 7 US — di- 


0-6 - sfortunato, مذكود لظ‎ Turi TO 


e (È م‎ 
5211195 1 sm. lo sgretolare, سحن‎ 


Ss 9 4 


سدق ٠‏ هريس 
va. stritolare, ridurre in sche g-‏ رع 10181ء "ىام 
,2 77 ا 9 ROD Goa‏ » 


ge 9 لساك امن‎ ٠. 


9 77, م و‎ 
SIR: E? 
4 
Sgretol6so-a, add. che sgretola, o si 


o. e dicesi propriamente del pa- 


“a 


sn 
35 


5-6 Sa 

RE sm. lo sgridare, glolò ادتبار.‎ 
0 5 di 3 

ce Pi 0 i 


Sgridare, ra. riprendere con grida mi- 


4 


. . 
+1- ST 


P4L4 9 9 A جم م‎ 4 


> م 


nacevoli, Lilo» Ls أذدجر.‎ SED. >| + pol 


È 27‏ 7 ص مب ’ 


e‏ لام . 23« وثمب iù ME) ٠‏ على 


27 م 


SGU 


Sgridatére, sm. (f. trice), chi sgrida, 


00 rag م‎ 4 00 1 
ri مم و‎ 1 2 ITT Pio, 
Sgrigiato-a, add. di color grigio, رعادي‎ 
al 
daga 
Sgrigiolàre, vn. rumoreggiare, proprio 
delle.armi quando si battono Ino 0 


4 4 م 


di certe 5007 nuove in ا‎ Sissa 
Sgrignre, vn. rider per beffa, page 


la‏ به يستبزي 
Sorillcusre, va. fare iscoccare il gril-‏ 
Cl‏ الدارودة. اطلقها letto d’ un arme da fuoco,‏ 
Sgroppére, va. sgruppare; disfare fi grup-‏ 


po, دحل‎ a di العقدكة8‎ IG 


Sgrossaménto, sm. lo sgrossare, رسم‎ 


$ 

. 8© 5 Pet 

تاشير. تسويد ٠.‏ تميق 
va. digrossare, dar principio‏ رعة هم 0ع م 
alla forma, parlandosi d'un lavoro che si‏ 


ريسم بداية الشيء درسمها to, poi perfezionare,‏ 


م ج م 2 


000 ٠ ره سول‎ — ammaestrare nei primi 
princip) di checchessia, البادى‎ de 


Sgrugnarsi, vp. darsi colpi nel grugno, 


2,19 مم ان 2 ب به 9 873 


م مو 


Breda, sm. sgrugnàta, sf. colpo da- 

to nel grugno, cioè nel viso colla mano 
9.0 e. 

على الوجة. لكمة. serrata, deo‏ 


سل Sguainare, va. cavar dalla guaina,‏ 
02 = = 24 م نا اسم م مام م 


gi) bull. is os 55 «asi‏ ينتذي 


Sguajataménte, avv. in modo sguajato, 
UG . det oy 

Sguaja4to-a, add. svenevole, che fa trop- 
pe smorfie, massime nel manifestare con 
affettazione un sentimento tenero, sia che 


٠. . . e A 7 
lo si provi o no, دلع . كثيف‎ 


Sgualdrîna, sf. donna vile di mondo, 
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SIB 


4 
قن‎ sil “la ag. . 0 5 
00 3 3 
La 
Wie 
Sguancidre, va. guastare, rompere la 


ZL 5 ww 0 


guancia, ot ..حطم شدقه‎ SAVE TI, . لقم يداقم‎ 


Sguaraguardare, va, guardare e ri- 


guardare, Lo حدق اتنظر‎ i lai sul 


ia en. guardare, rivolgere gli 


occhi verso un oggetto, رع نظرة‎ RED, 


على QUI aa‏ نظرة على 
Sguardo, sm. guardo, veduta- occhiata,‏ 


9 ...مه‎ 2 Pa . 3 ٠. 
“id .% Bi — considerazione, riguardo, 


LE A امعات‎ 
Sguazzére, vn. godere, far tempone, قتعم‎ 


ذثرف . برغ يبرع 

Sgufncio (A); modo avv. di traverso, a 
sghembo, de “olo, Ual 
Sguizzàre, vn. scappare sdrucciolevol- 
mente di mano, proprio di pesci che si 


2م 


2 2 مم رن 95 و 


tengano non bene stretti in mano, Lx; Le; 
يقلت‎ ci — saltar fuori dell’acqua o sul- 
secondo che fanno 


414 


I‏ فوق 


la superficie di essa, 


مداه كذب . 


3 صم‎ 144 
i pesci, bud برعط.‎ ٠ 


— trascorrere velocemente, parlandosi di 


252 ممم رم مم 


lampo e simili, الشمع‎ vio vo «FB 


5 ”ا مب م‎ AA 


Sguscigre, va. cavar dal guscio, بذح بيذم‎ 


بج م مم 090/445 م م dl‏ 4 9 / 


و 


٠. يدودحف‎ ma لحك‎ 


( di & ٠ 5 - È . > *- BOO 
Sgu 5 ©1616 - ره‎ add. tratto dal guscio, مبذوح‎ 


ito‏ مفقى 
SM.‏ 


Sgiuscio, 
جوير الجويف. اناقويرٌ‎ 
Sì, 
dra دل جيرر‎ ٠ إي‎ 

10007 sm. uomo dato alla crapula ed 


al lusso, come erano gli antichi abitanti 


di Sibari 1 


incavo fatto in un lavoro, 


07 


avo. che afferma, opposto di no, pai 


ie 


و« 


i. 
I, 


SIC 


Re AO 


cn. fischiare, عزف يعزف‎ ٠ ia صفر‎ 


ei 


9 aa È 


Sibil4re, 
( ali ) ci ci 
nr 


(03 pio) 

sm. ( f.trice), chi sibila, ilo 
— motteggiatore, 
"53 مسا‎ 

Nibilfo, sm. 
sibil: Ino, ad un tempo, ؟ (للدان)‎ sa pio 
(2 335) 3P 
Sibilla, «sf indovina, e propriamente di- 


. è 
schernitore, ساخر. هازى؟‎ 
Pa” 


# 


rumore di molte cose che 


‘ ( (لأفعى‎ ce 


cesi dì qualcuna delle dieci che furono 


maggiormente celebrate dall antichità, 


(نية) عنافة 


Sibillone, sm. 


44 


susurrone, commettimale, 


FT 
ا‎ 27 7 
: 5 
رك‎ eve ©) gra 
7 


aa . 6 2 1 
Sibilo, sm. fischio, فصدى . هزيز‎ 


e. e. 


Sicario, sm. chi uccide uomini a tradi- 


di : 5 
mento per commissione altrui, نص 7 أصوص‎ 
Sicehè, ar». così che, per la qual cosa, di 

modo che, لبهذا. ببذا النوع. على هذا‎ NS 


she il الاسلوب.‎ 
Siccità, sf. aridità d’aria, contrario d’ u- 
midità, “ed RAPE 
Siec6me, arv. come, subitochè, il 


MLA . أك. كِ (للتشبيه)‎ LS 


Kt 


</ / 
عم أن‎ lo a). 
Siccomîro, sm. albero, اير‎ 
sf. franchezza presontuosa 


جميزة ٠‏ شجرة 


Sicuméra, 
nell’asserire, تباعى‎ 60001 

con sicurezza, senza 
le è. 7 325 3 ١ 
. ضمائة‎ «led IO 
Sio Toy] 


énte, arr. 


£; | So ١ 
اخ‎ sodi» 


Nicuram 
rischio, . ضهان‎ 
— senza dubbio, certamente, 
vs ار‎ 

Sicurézza, sf. assicuramento da danno 
o pericolo, pal baie ‘Ulead |— franchezza, 
سلامة طوية‎ AI dela ao — fiducia, d85 


| 5 ti : ca e. OA ds تا‎ 
رحات‎ — intima persuazione, لخدام‎ ar 


Sieuro-a, add. senza sospetto, fuor di 
: 3 did o 1 ف‎ _ ° 
pericolo, certo, elmo ٠ مضموك‎ ٠ أمين‎ 


— 908- 


SIG 


Sicurtà, 
210116 و‎ ad -— cauzione, كغالة. ضمانة‎ 
Sidéreo-a, add. delle nni st 
SÌ, Lu are 


Sfdo, sm. freddo eccessivo, ghiado, “xe; 
da 


sf. sicurezza, ضمآك‎ — assicura- 


celeste, sd‏ — خاص 


dist 
Sidra, sm. sorta di bevanda fatta col suc- 
co delle mele fermentate, EI غراب‎ 
Fa sf. siepe folta nn fatta, " هبشة‎ 
PE 
tp, va. 
cu 55 
Siepe, 


far siepe, cinger di siepe, 


ia x‏ عمل سياح.. 
sf. riparo di pruni o altri sterpi‏ 


che sì piantano in sui ciglioni de’ campi 
cu — fg 
tutto ciò che serve di riparo chiudendo, 


ta n 
Siéro, sm. parte per lo più acquosa del 


م و 


: e 5 
per chiuderli, زرب ج زروب‎ 


sangue, del latte e d’altri umori animali, 

allestita 

Sieriosità, sf qualità di ciò che è sie- 
i LU 


Rca add. che ha in sè del siero, 


roso, Aces Sl sole 


"lo eda ile pes 
SiffAtto-sì fatto-a, add. fatto per l’ap- 


FIA AA 


punto così, متعمثك‎ 


Sifflide, 


دمب أذ È‏ 


٠ معود‎ 


sf. mal francese, lue venerca. 


Siféne, sm. cannello vuoto entro, أنبوب”‎ 
ul اج‎ macchina per tirar sù acqua 
od altro liquido, dic. lo طلومبة.‎ « 

Sigillare-suggellare, va. chiudere let- 


tere o pacchi di carte con ostie o con 


59 ١ رم جم من‎ sì 


cera lacca, xo: مبر‎ sof a fe Fey. 
turar bene, combaciare, Bas احكم السك‎ 
fre 

Sigfllo-suggéllo, sm. strumento con in- 
cisovi sopra arma, lettere od altro che si 


SIG 


sovrappone, alla materia colla quale si 


ا م اج 


è i > 


0°. e. 
sigilla, SS 
Sigla, sf. abbreviatura di sillaba o di pa- 

rola, con una lettera unica o cifra, mo- 

do usato dagli antichi nelle iscrizioni la- 
pidarie, fl e da ابل‎ 
Signacolo, sm. segno, insegna, sugg gello, مم‎ 


باد دس 


Significaménto, sm. il significare, 


PSA 


N 
soli تعبير. ذنحوى ج‎ pui ٠ معانى. مال‎ 2 
Significante, add. mf. che significa, عانى‎ 
° ui — Che ha senso efficace, 46 i 
sl 


Significataménte, 


avr. in modo signi- 


ficativo, LU معدو‎ ٠ بمعلثى‎ 

و 
عذى يعني . SignificAre,ta. esprimere, ù: Lt‏ 
37 مامه 27 WE‏ 
بلغ ٠.‏ فيه gute — fare intendere, avvisare,‏ 


Significativo-a, add. che dà significa- 


s“., e“, :له‎ 
مسا دفمر_‎ ٠ معاز‎ ٠ معدواى‎ 
Signific4to, sm. concetto racchiuso 21- 


zione, che significa, 


le dg o cose significanti, Se 


».مهي 


٠ + Sy ٠ sa‏ عبار ,5 32 ٠ «Rio‏ مقتفى الا 
& 
add. da significare, Hi ‘sic riad — aCCeNn-‏ — 
مدلول” علية . مشار 
Significatério-a, add. appartenente a‏ 
معنوي٠‏ خاص بمعأاى | 
Significazione, x (v. significato), Jac‏ 
dol T‏ 
خاتونا 
٠ Se‏ يا سمت lo di rispetto dato a donna,‏ 


el‏ نكر 
Signoràzzo,‏ 


nato, indicato, è4l Lee ٠ اليه‎ 


significazione, 


ا > ri‏ 
sf. a‏ ريه" 6 ع 1م 


s 


. Sata — tito- 


sm. gran signore, سيّد. سادة‎ 
cele 
Signòre, 
sopra gli altri, ج مالي‎ Jr سادة.‎ ca 
— padrone, slo biz; اج أسياد.‎ sha 
— titolo di rispetto e di maggioranza, 
سيّدي. مولاي‎ — Dio, رب الارباب. سيّد الساداة‎ 


الله العلى 


sm. che ha signoria e dominio 


— 9609 — 


SIL 


Signoreggévole, add. mf. che fa da si- 


gnore, imperioso e prepotente, paro Sali 
Signoregg laménto, sm. il signoreggia- 
La RI 

Signoreggifre, va. aver signoria - domi- 


re, tou 


nio, Lia تامر.‎ — fig. soprastare, omo ساد‎ 


sos نيف . سما‎ il trattar da signore, 


4 


va. superare di statura, te‏ — تأمر. تسلّعا 


pr oli . دعلو‎ 
Signoreggiatdre, 

Que 8 

"ta مثامر.‎ 
Signorésco-a, add. di signore, da signo- 


9 
re, SA 


sm. chi signoreggia, 


Signorfa, sf. potestà, dominio, giurisdi- 
zione, سلطاك‎ A i 
verno, supremo magistrato d’alcuna re- 
pubbica, الاحكام‎ bl. اصحاب الولاية. ولاة . "حلام‎ 
— titolo che si dà scrivendo a persona 
di alto affare, سيدي > مولاي‎ 


+ ربو دية. ندافة‎ «Fo — Lo- 


Signorfle, add. mf. da signore, che ha 
del signore, grandioso, فير‎ “esi سيدي. سامر.‎ 
Signorilménte, 


leg Pa 
Signoròtto, sm. signore di piccolo domi- 
nio, Ro موق‎ "RO ATA 


avv. in maniera signo- 


Silénte, add. mf. che fa silenzio, edo 
ruoli ٠ ou. . ضمو: + سكوت‎ fot «Su 


Silenzio, sm. lo star i taciturnità, 
0 dat 


4 
25... has e 14 


nei do ye ose — quiete,‏ تدك 
خلوة VAC xk — luogo solitario,‏ 3,45" , راحة 
“E ass] — pas-‏ 
sar sotto silenzio a cosa - non farne men-‏ 


— Intermissione, posa, توقف‎ 
zione, عنة. جر بر علية ذديل‎ Si ٠ die ita 
لم باكر بذكرةر‎ ٠ ا‎ silenzio - 
far tacere, SI 

Silenzi6so-a, add. che parla poco- taci- 
turno, سكوت. بليس”‎ ٠ سكيتك‎ 

- 1 
i 108 a 


SIM 


Silfqua, sf. guscio dei legumi, سنوت‎ 7 ci 
at da da, ايض‎ 

Sfllaba, sf. una vocale sola, o una vo- 
cale accompagnata da altre vocali o con- 
sonanti, pa con una sola emis- 

Sillabare, va. RIA senza com- 
pitare, le sillabe delle quali sono Compo- 


o 


sione di fi TW 


; 4 5 > 


ste le parole, تبعجى‎ . SH lo 
Sillogismo, sm. argomentazione compo- 


sto di tre proposiziuni, l'ultima delle qua- 
li, detta conclusione, è una conseguenza 
delle altre, dette premesse, ى‎ prio قياس"‎ 
Sillogistica, sf. maniera di ragionare per 
sillogismi, o arte di formarli, علم البرهاك‎ 
ili che 
Sillogisticaménte, avv. in modo sillo- 
gistico, س المنطيقي‎ Usi حسمب‎ 
Sillogistico-a, add. di sillogismo, قياسى‎ 
Sillogizzàre, va. argomentare per sillo- 
gismi, ibi ba عمل‎ — fare sillogismi, 
رهن بالقياس المنطيقي‎ 
Silvano-a, add. di selva-rustico, 0° 
خاوي‎ — peregrino, forestiere, L,é ج‎ pe: غر د‎ 
i gio] — abitatore 06 boschi o 
e متوحش‎ ٠. حراش‎ Sa 
- de mf di selva-selvatico, 
طوري . . طوراني٠ وحشي‎ 


86116011418 sf coltura delle selve, 


La $ . دقمب الاحراش‎ 
Simboleggiaménto, sm. il simboleggia- 
re, تورية‎ «US رمز ج رموزء‎ 
Simboleggiàre, 


va. esprimere con sim- 


/9 n / 
boli, هوري‎ «Sy de رعز‎ 
Simbolicaménte, avv. in modo simboli- 


م ان من و و 


FALL, e. Clo CAD 
و00‎ dg dr dé ٠ رهزا‎ 


90ل 


SIM 


Simbélico- ® add. 
allegorico, 5 أاسئعا,‎ ٠ 


_ relativo a simboli, 
55 
Sfmbolo, sm. cosa, per cui se 115 6 
allegoricamente un’altra, رعزا. صورة + مثال‎ ٠ اشارة‎ 
— regola della fede cristiana, detta altri- 
menti il Credo, الايمات. كلمة الشرادة الدينية‎ HI 
Simigli4nte, add. mf. che simiglia, شبيه‎ 
نظير. ممائل‎ Usb 
Simigliaànza, sf. qualità per cui una co- 
sa ci apparisce simile ad un'altra, شبهة‎ 
e è A Le sa n © م‎ 

Ha ٠. ممادلة. أسال‎ ٠. مشاببة. >انسة‎ ٠ Jie 
Simigligre, vn. aver simiglianza, حافى‎ duel 


(34)) do ‘Ji — paragonare, Ple colà 


م مج ص 414 


— np. rendersi simile, ola ela + CALI 
Sfmile, add. mf. che ha ugual sembian- 
za, نظير. مماثل + مشاية‎ Jai AAA 
Similitudine, sf. somiglianza, "us ٠ مشا ببة‎ 
“a ممائلة. أسال".‎ Ud — comparazione , 
مقابلة + مقايسة‎ — immagine - figura, صورة‎ ٠ تمثال‎ 
Similménte, avo. in simil modo, نظير ذلت‎ 
ار المنوال‎ QUI هذا. على هذا‎ 

Similéro, sm. mistura che somiglia 1" 0- 
ro, LU ٠. شدة الذهب‎ 

Simmetrfa, sf. ordine © i proporzione del- 
le parti fra loro, سهتريا‎ ٠ 


حسن ٠ SU‏ هندام 
Simmétrico-a, add. FRA con sim-‏ 
“e «pda‏ الضبط metria,‏ 

Sfimo-a, add. che ha il naso schiacciato, 
افطس' الانف. افط. أفعى‎ 

Simonfa, sf. traffico di cose sacre e spi- 
rituali, سهونية‎ 


Simonicaménte, avv. in modo simonia- 


co) السهرنية‎ Db 


Simoniéàco-a, add. che fa simonia, che 


implica simonia, سهوني‎ ٠ bas السهوند‎ cai 


Simonizzàre, va. far simonia i SI, A) 
Simonizzatore, sm. chi simonizza, ie 


Ei,gl] Je ig 


SIM 
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Simpatfa, sf. sentimento quasi di affetto | 


che destasi in noi al primo vedere certe 
persone, le quali, avendo esteriore che a 
noi piace, giudichiamo essere fornite di 
qualità d’animo che a noi debbano pur 
anche piacere, cli). سوافقة طبع . ميل”. الجذاب.‎ | 
0 العلسق”.‎ — mutua inclinazione © so- 
miglianza di di voleri, d’affetti, 
de «sia 

Simpàtico-a, add. che desta simpatia, 
جاذب. امتزاجي٠ جاذبي‎ 

\ 


Simpatizzàre, «n. sentire simpatia, تعلق بد‎ 


genio, 


Simuldero, sm. cosa che ne imita un’ al- 
tra, come statua, ombra dì morto e simi- 


le, شكال‎ c “La 0 1: usi E (ol : تلحنا‎ 
— idolo, clsil ند ج‎ stia T do ٠ na 


3 2 


Simulameénto, sm. il simulare, Ir zia; 
dj “albi ai 


Simulé4rdo-a, add. grandemente abile a 


pa 227‏ ميت 


1 e [a sd s = / 1 1 
simulare, مثار. خداع‎ ٠ موري‎ “Th 
Simulare, va. e n. maliziosamente mo- 
strare il contrario di quello che si ha 


مام م 1 2م 
no e ©©‏ 


nell’ animo, re تظاهر ب.‎ ٠ تصنع. ل‎ i 
Estr مكر يمكرء خدع‎ 


Simulataménte, avv. con simulazione, 


ia 
د‎ a, add. che simula, تصن"‎ 
Ki Hi 
Siculo a, add. e part. di simulare, 
si, (020 “dee 


Sy. gico — fittizio - finto , ممصذع “. اصطناعي‎ 
Simulatére, sm. (f. trice), chi simula, 
"JE مك"‎ ade e 36 


Simulatério-a, add. fatto con simula- 


27 = 
9 


zione, مورى‎ ٠ مصاع‎ 
ىم‎ 110111321026 sf. maliziosa 0000 
in parole o in atti del contrario a ciò 


che altri sente nell'animo, & ثور‎ - Li تصنع".‎ | Sinerono-a, add. contemporaneo, 


e ragni 


SIN 


Simult4neo, agg. di cosa che aggisce 


ة 


Led 


معي ٠‏ مقارك في 
contemporaneo, dii‏ — العمل ٠‏ في أت sal,‏ 
pel Ol È‏ 
تخار دمب Sinagòga, sf. tempio degli Ebrei,‏ 
اسرائيل . 0 ro‏ جباعة 
confusione, a so-‏ — الاجة العرادرة: ٠‏ الييود braica,‏ 
miglianza del romore che fanno gli Ebrei‏ 


VAASTÀ‏ ان مم 


quando cantano, "deo بربرة”.‎ 
Sinceraménte, avv. con sinccrità, 


cblatasii ai 


Sinceràre, ta. persuadere con evidenza 


di ragioni, capacitare, ددا ى- أقنع‎ de . أوضم‎ 


die 


cè — giustificare, Si 3 e سس‎ np. ve- 


VI 20 لكر‎ 


nire in chiaro, اخلى‎ ٠ توضم‎ ٠ . ثبين‎ — giusti. 


riot‏ م رد سم 


درا تمس + - فى لسك ٠ ٠‏ إعتذر ficarsi,‏ 


con un'altra o con altre, 


sd — nazione ع6‎ 


نصدو, 
. سح قو 


512663210626, sf. 00 sm. 


È. ne 
il sincerare, il sincerarsi, SG تزكية + أو‎ 


014 
5 ©..5 


تبردة ٠‏ أو تبره 

Sincerità, sf. purezza, e dicesi tanto di 
pensieri e d’intenzioni, che di cose inani- 
mate, إخلاص. خلوص النية. سلامة الطوية‎ 
Sincéro-a, add. puro, senza finzione, 


من 


ta صادق . مخلص . نصو‎ — non contrafatio - non 


alterato, parlandosi di cose, خالصض”‎ ٠ سلهم‎ 
51260 2 41 © va. usar la figura detta sin- 


CAP 


cope, من الدلمة . اجترى‎ al US) ia 
Sfncope, sf. figura per la quale si toglie 
una lettera o una sillaba nel mezzo di 
una parola, الكثلمة‎ o ja اجتزا. حذف بعض‎ 
— improvvisa sospensione dell’azione del 
cuore, e conseguentemente della respira- 
zione, del moto e del senso, غشياكت. غشوة‎ 
Sincretfsmo, sm. conciliazione fra varie 
sette di diversa comunione, المذاهرب‎ us 
VI توفيق‎ 


par- 


SIN 


landosi di avvenimenti, di scrittori, ecc. 
بالزمات‎ lix معاصر.‎ 

Sindacaménto, sm. sindacatura, sf. ri- 
goroso rendimento di conto, مراجعة‎ + Gul 
luz 3 ٠. لساب‎ dol ns 


Sindacare, va. rivedere i conti 
15 م‎ 


dl‏ ور حور le‏ 2/4 مو 


per la minuta, 630 
surare, biasimare, i SÉ Si ili 


altrui 


Sindacito, sm. rendimento di conto, Tal 


lu a le uffizio di sindaco, 


| CA 5 


Sindaco, sm. chi rivede i conti, al 

| < è sali 1° 4 

وكدل procuratore di comunità,‏ — تكرر لساب 
ge‏ 
pas!‏ 


Sindéresi, sf. coscienza illuminata dalla 


ragion naturale, considerata qual norma 
e stimolo ad operare il bene, e a non o- 


e propriamente 


perare 11 male, العام الطبيعى‎ 
Sindone, sf. pannolino, 


quello in cui fà involto il Corpo di Ge- 


sù Cristo, 
Sinédrio, sm. principal tribunale degli 
Sinfonfa, sf. concerto di strumenti mu- 
sicali , عوافقة الاصوات. توافق النغمات. نظام الال ات‎ 


avere il singhiozzo, 
SEL م ل مدان ماو‎ 9 


piangere di-‏ — شربق فاى 


Singhiozzare, rr. 
م0* ٠و م دما م‎ 
Ii حرو فد‎ ut: 
rottamente singhiozzando, bb oo . اندب‎ 
استغرق بانبنا‎ 


Singhiézzo, sm. movimento convulsivo 


del diaframma che sforza l'aria ad usci- 
59 

0 5 و 20 0 

re rapidamente dalla trachea, حازوقة‎ ٠ قواق‎ 


جم ١‏ يب 


5 di 


Singoldre, ald. mf. particolare, de 


E SALE Ai — raro, نادر‎ 


«Sia, — eccellente, 234)‏ فريك unico,‏ — قليل” 
DI‏ 


dA Se sm nome che accenna ad 


una cosa sola a distinzione del plurale, 


—972 لس 


SIN 


che accenna più cose, (cod تمقرد” (خلاف‎ 
Singolarità, sf 


. ٠. 2 "i ka Watt 
particolarità, 01.3! وحدانية.‎ 
fe 2 uz ف‎ / 

3 ** 00 و 
JM — maniera‏ . 
stravagante di condursi, di parlare, di‏ 


trattare con altri, Shi «we اعتياز‎ 


ندا 8. 3,55 rarità,‏ — ؤردية 
SL 24‏ 


2٠6 9‏ 
أيه . 
ره 

٠+" 9 ل‎ e . 
Sn va. ridurre in singola- 
120€ ei 


re, d;il دء‎ 


np. uscir dal e tarsi 


9 Cd 


=. م و‎ - 4 Lhc 


ia di دمن :. شك‎ 
- 224 A 
Singolarménte, are. particolarmente - con 


sincolarità lei « sli 24 خاي‎ 
Ò " وض 5 ىق‎ : a 


| 
اها‎ . 2928 
NI 9 
Sfngolo-a, add. ciascun di per sè, كل‎ 
9 م يو م نب حم‎ 5 4 
. a 
موحد‎ ٠.داحو‎ do على‎ 


51215604160, sm. maggiordomo, قبرعماكت‎ 


el ساس‎ chi ha la cura della mensa © 


Si 


l’imbandisce, s&4/ وكدل‎ 


Sinistra, sf. mano o parte opposta alla 
4 e 
كسار‎ ٠ شمال‎ 


Sinistraménte, arr. con sinistro modo, 


destra, أبسر‎ 


malamente, IAT gii ad 
fu ل‎ 


ta inistramén 5 sm. ntraversamento, con- 


ررام م 


. ان‎ 6, RT + 
trarictà, عريدة‎ RESTINO MIRTO ATO, 


Sinis ادك‎ vn. intraversare, IMperversa- 


7,34 4 


re, adi LL Li] 55 ع‎ Sul va. inter- 


PA <5‏ 9 $ 4 
ال الى a‏ استشام pretar sinistramente,‏ 
م مر زب رتك انر : z‏ 
DI‏ . 00 م 
ses‏ . تصدع NP. scomodarsi.‏ — تطور بكر 
o 7 le €‏ 


Sini tro-a, add. che è dalla parte oppao- 


9,0. e 5 ; 
sta alla destra, سار‎ 00 i 
© i 6 x 5 1: 
11080, ميشوم (.دعي)‎ ٠ ‘> ٠ يوس‎ sm. 


1 5 8 GS. ,. 
accidente infausto - bia نكيه جح ذكيات‎ 


Des "o $ ٠. 5 
Cola ٠ Ala C ممع دين‎ . abc = Ss oa T ده‎ 


: 1 
0 


Sinodale, add. mf. di sinodo, oa : 
costo 

Sfnodo, sm. adunanza di ecclesiastici di 
secondo ordine presieduti dal Vescovo per 


STR 


. . . . 3 3 e 
trattare di riforme disciplinari, تكامع‎ 7 xe 


9 
مدا كوس‎ 
Sinénimo-a, «dd. uguale o quasi ugua- 


le di significato, trattandosi di parole, 
ill 


Sinéssi, sf. compendio - sommario, 


isla‏ مدادنف. مشابه معأى 

اختصار 
+ 

4 4 

Sinòttico-a, add. compendioso, عموجز‎ pel 
Sintassi, sf. parte della grammatica che 
insegna le regole per ordinatamente di- 
sporre e collegare le varie parti del di- 


SCOrso, كام‎ IS علم‎ | RE . اللغة‎ oi 
Sintesi sf. metodo di ricercare la veri- 
tà procedendo dal semplice al composto, 
dal noto all’ignoto, استدلال‎ 
Sintoma-sfntomo, sm. ciascuno dei se- 
eni sensibili d'una malattia, pei quali 
spesso se ne conosce la sede, il carattere 
e la gravezza, i Get ٠ اعراض‎ cul عارض‎ 
0 TOS: cia c— accidente o circo- 
stanza che accompagni qualsivoglia al- 
٠ حادث‎ 

sf. qualità di ciò che è si- 
cri URI plage التوآ.‎ — via 
o giro tortuoso, csgile (ab + sy 


tra cosa, عرائقة‎ 
Sinuosità, 


nuoso, Ual 


Sinu6so-a, add. che ha seno, che fa se- 


9 VA a 


no, معوج‎ ٠ ما الك لعو‎ 
Siòéne, sm. contrasto per aria di opposti 


venti che aggirano le nuvole e sollevano 


e‏ 2 نب 9 م م 


5 9 9 
DIO: 9 SU e 00 


sm. tendone dipinto che ne’ tea- 


gli oggetti sottoposti, 
Sipario, 
tri, prima che sì cominci a recitare, e fra 
un atto e l’altro, cela agli occhi del ان‎ 


blico il palco scenico, 


Sire, sm. 0-0 oggi è titolo che si dà 
rp 


ia 


ثار المرسص٠‏ . 


solo ai Monarchi, AI حفرة‎ EMI 
Siréna, sf. mostro favoloso marino, si- 
mile a donna dal mezzo in sù, è pesce 


— 973 — 


STS 


nel resto, che, sccondo i poeti, msidiava 
ai marinai con dolcissimo canto, per ad- 
dormentarli, e trarli dormenti a pericola- 


- 4 
re, الما‎ cid el التدر.‎ eb 
‘ ° ١ 


Siringa, sf. sorta di cannellino che s'in- 
troduce nella vescica orinaria per facili- 


0 5 م 


tare l'uscita dell’orina, usb gia 7 ia 


7 FA 4 


Siringàre, ca. applicare la siringa, حقتن‎ 


Uu 
9 9 > 


EDI 


را م 


Sirio, sm. cane celeste, canicola, شعرى‎ 


CAD) رام‎ 
cli الشعرى‎ . Sal call 
VI oa يي 7 رف‎ n د‎ 4 
Siréne-sciròne, sm. vento dell’Africa 
che tira dalla parte de’ venti scironii, هوأ‎ 


١9 
ذكيا الدبور‎ ٠يبرغ‎ 

Sfrte, sf. luogo arenoso presso al mare, 

TÀ‏ 9 و9 

. ٠. 3 ااه‎ 2 e) 

altrimenti seccagna, وكثباكت‎ if كتدمب ج‎ 


من 9 
2 


PU Co 

Sissfzio, sm. compagnia di uomini che 
mangiano insieme per ricrearsi, ‘8; ٠" عصابة‎ 
del . رفاق‎ 

Sistéma, sm. metodo che si tiene nel trat- 
tare le materie scientifiche o di erudizio- 
né, ار‎ 6 SÌ, قول 2 اقوال.‎ ‘lie ج‎ Pie 
— ordine delle principali parti dell’ uni- 
verso giusta le opinioni degli astronomi, 
ail ay م العالم حييسب‎ Was “e توأعد.‎ 5 Dora acli 


Chi ga si 


Sistemare, va. ordinare, dar sesto, نظم‎ - de) 
Sistematicaménte, av. in modo siste- 


بنظام ٠‏ بقياس ٠.‏ حت دده مسا الاعبول matico, da)‏ 


Sistematico-a, add. di sistema, فياسى‎ 
أصولي‎ se 

Sistemazione, sf. ordinamento, نظام‎ ٠١بميترت‎ 
Sfstola, sf. vaso di metallo traforato con 
cui gli speziali colano le medicine più 
dense, pl قارورة ج‎ | 
dA P° CORRO del cuore e delle 
!! انقياض‎ 


0 I, 


SLA — 974 — SLO 


Sistro, sm. strumento musicale di accia- 
jo a foggia di triangolo, قانوك‎ 


SitAre, va. rendere male odore, انتن. نتن‎ 


9 9 CIT 


DES > Qi 


Sitibéndo- a, add. che ha sete, i 


م نع و 


عطشان. ظمات. شافه”. cute‏ صد دان . ٠ ag‏ صادى 


متعطش. متليف. متشوق avido, desideroso,‏ رات 


,7/7 م م5 م دم 
(pla‏ بعطش . - ظما Sitfre, Un. AVer sete, bb‏ 


eda = — ardentemente desiderare, 


7 =/ 7 VITA 7 z 14 
.م‎ 


تعطش ٠‏ لبف ٠.‏ نشوق 
ssi‏ بج مواضع . Sfto, sm. luogo, JE T Je‏ 
مسكن 6 مسا كن . عازل ج abitazione, y; Lio‏ — 


م م م 


— odore cattivo, ui GUI 

Situgre, va. porre in sito, o a suo luo- 
go - collocare, اقام‎ ٠ انزل.‎ NES dal id) وضع‎ 
oss في‎ Ja 

Situazi6ne, sf. positura del luogo, ‘3% 
مواقع‎ 7 — stato, condizione, حال ب احوال‎ ile 
مروز‎ 

85122, sf. vento freddissimo di tramontana, 


هوأ غربي Go‏ الدبور 


Siziénte, add. che ha sete- assetato, عطشات‎ 
صد داك‎ ٠ SÒ . ظمان‎ 


3 e 
Sfizio, sm. opera penosa e dura, عمل مشق‎ 


2ه 
aio . (CE to‏ 


Slabbrare, va. tagliar le labbra, الشغاة‎ Li 


9940 م م م‎ 
Vert شرمها‎ 
Slacciàre, va. sciogliere dai lacci, is 


E 8610-‏ الشرك دفك . A ddp‏ الغ 
إنفك من uil‏ كا تماص من القض gliersi dai lacci,‏ 


— fig. liberarsi da checchessia, (ale A 


Slanciaménto, sm. lo slanciare, o lo 
ماي‎ 2 w 4 e 76 


slanciarsi, قعدم‎ - op; ٠ Sia ٠ رشق‎ 


Slanciére, va. lanciare, ma con maggior 


(VÀ PD >» 59 من‎ Rc 


forza, Sia nica ٠. رشق برشق‎ — 72. sca- 


عدم مجعم . i‏ قم 2760682181 1 gliarsi‏ 
ش ودسبا ea‏ 

Slancio, sm. salto, هجوم‎ “$, — fare un 
grande slancio -fare grandi avanzamenti, 
ssi € sati 

AR sm. lo slargare, تعر يض"‎ 


ded 


stato di cosa slargata,‏ — ترحيب ٠‏ لوسيع 
عرض . dla,‏ رحب" 
Slargàre, va. SL accrescere per‏ 


257 4 


np. farsi più‏ — عرض . وسع . رحب لون 


largo, ترحمب‎ ٠. فوسع‎ ٠ تعرض‎ 
Slattàro, va. spoppare, divezzare, فطم الطفل‎ 


5141 add. mf. che manca di lealtà, 
vis È dra pe. i aa 

Slealtà, sf mancanza di lealtà, To 
Slegaménto, sm. lo slegare, pot 


Slegàare, va. sciogliere legami, de do 


Lo ب و‎ 2 0 0 UD 2 11 


Jar 00 — Sconneltero; GA فرق‎ «ded فصل‎ 
— np. liberarsi, تعاض‎ MERE 


Slentatdra, sf. allentamento d'una cosa 
contratta o troppo tirata, ترخية‎ 


TIA sf. lo slogare, 


Lu “= ازاغة‎ ٠ تربيغ‎ ٠ . Je جر‎ 2 


# 


Slogare, va. muover di luogo, pes da 


SE DA Ca np. lussarsi, زاغ يروغ‎ 

(AGI I 

Sloggiaménto, sm. lo sloggiare, ">, 
ذهاب. رحيل.‎ 

Sloggiàre, vr. partirsi dall’ alloggiamen- 


£# 4 مم جم انل بي 9 


to, abbandonare un'abitazione, هجر يبر‎ 
— va. cacciare il nemico dal luogo che 


7 2 م م 47 ري ل 
«زم ٠‏ طرد يطرد occupa,‏ 
جم م حم 9/41 


Slombare, va. guastare i lombi, ابره‎ gui 
عدم ام‎ 


pan — fig. indebolire - snervare, أوهمن‎ cd 


SMA — 975— SMA 
p 0 0 DA » 0 1 . PRO ل‎ 
il. Je — np. indebolirsi, cià sii | Smagrire, 0 divenir magro, يضعف‎ ind 
> 95 بم من 9 9 4 مياا مس 9 #97 منت‎ 5١ 
e) * لظن‎ era su ia: ‘Jo I 


مي موه ماج 


Slungàre, va. far più lungo, طول‎ ٠ Pda de 


حال يطول np. farsi più lungo,‏ — اطال. 
altrui sco-‏ لك Smaccàre, va.‏ 


prendone 1 difetti, ii . SS ia Lia 
يقضم‎ es 

Smaccàato-a, add. e part. di smaccare, 
Lie ٠”حوضفم مقرف".‎ 


Smacchiàre, en. uscir dalla macchia o 


>» Du بم‎ 2191 


boscaglia, من البيقة يخرم‎ 273 — va. sgom- 


brare un terreno dalle ار‎ che fanno 


9 م مم و 991 


ذربة كربهة bosco,‏ 


SA 


+ DAR de فقسب‎ - 


le macchie dai vestiti, yuli Val di 
Smiàcco, 
l’appalesare i suoi difetti, onde svergo- 


Sui . di «dé 5 Lic] 


sm. ingiuria che si fa altrui col- 


gnarlo, 
Smagàre, np. smarrirsi, perdersi d’ ani- 


ل 9 بج IL‏ / 9 جم و9 #1 جم ينم 9 
ra‏ : د ٠.‏ حبن ‘UD‏ بحمدت 33+ فذررلت هيات Mo,‏ 


arrire o fare smarrire, da, a 


0 أو‎ sd ثاة‎ — disperdere roba da non 
poterla più mettere insieme facilmente, 


2 2 لمم 
ce o‏ 


Smagio, sm. atto rincrescevole e nojoso, 


22 م 


NARO, 


smanceria, "ii تصنع".‎ 
Smagliànte, 
la, Pb ol 


Smagliare, va. rompere m 


add. che smaglia, che bril- 
ii ٠ ola "e? م 2م‎ ‘3 

maglie, قطع‎ cpu 
— sciogliere le balle ammagliate, 53 Hi 
Rei on. brillare, parlandosi di gemme, 


رم 9/7 


(sg 


ماب م م 


pr i . رق‎ 


ص م م 


درق 


م م 
sm. hi smagarsi - spavento, "Usi‏ د 


0 5771. 10 smagrire, ind Jia 


Smaltamén to, sm. atto di smaltare, ننقيش‎ 
به‎ dia 3 ب بالزرتشان.‎ lavoro di smalto, He 


oli, ; ار‎ 
Smaltàre, pa. coprire di smalto, —;;-4; 


là 


بالزرذشان. تقش بالزردشات 
“dp‏ قطع Smaltiménto, sm. digestione,‏ 
JI) ssa — spaccio, parlandosi di mer-‏ 
0 بيع البضائع. تدريفبا. مقطوعية البضائع ci,‏ 
Smaltfre, va. digerire, uu ua‏ 


— spacciare, parlandosi di merci, صرت‎ 


Luo HAN pil — dare scolo, parlandosi 


7 > 2 م 


a ha — sopportare,‏ صرف 


Pi 


di acque, 


parlandosi di vessazioni 0 ingiurie, da 


احمّل Gib ٠‏ يطيق . صبر على sa‏ 

Smaltista, sm. chi lavora di smalto, 
عاعل بالزرنشات‎ 

Smaltit6jo, sm. luogo per dare scolo al- 
le immondezze, مصرف الاقذار‎ ٠ بالوعة 7 بواليع‎ 
s|Smialto, sm. composto trasparente od o- 
paco, che ha per base un vetro fusibile, 
che per mezzo di ossidi metallici varia- 
mente si colora, e che serve a ricoprire 
ed ornare metalli, زرفشات‎ 

Smammdrsi, vp. andar perduto per te- 


nerezza e per trasporto, Au Ja انسبى.‎ 
È) نف م‎ 

١ عقله‎ 
Smancerfa, sm. atto rincrescevole © no- 
[050 “Hi doi 


Smangigre, va. consumare a poco a po- 


dos è) du /‏ محف نل 


‘92 2 


Smania, sf. lo smaniare, brama o agita- 


رم م 


00 


4 حدر , 


zione d’animo, استحنانت. استشاطة‎ ٠ vga 
Smaniare,vn. essere eccessivamente agita- 
to d'animo o di corpo per soverchia passio- 


استشاط يستشيط. اضطريب. استجن. اختبط. تسرسم ne,‏ 


SMA 


Smaniglia, sf. allacciatura, o cerchietto 
per lo più prezioso che le donne tengo- 
! 

sue 

Smaniéso-a, add. pieno di smania, yi 


ران م 
5 


no alle braccia, 


مصمدد و يندم 
Smantellaménto,‏ 
O,‏ 


sm. lo smantellare, 


ماب 
5 


Smantellare, ca. atterrare, parlandosi 


0 De البنا‎ 
7 4 


قوض | 


a sm. vago di fare all'amore, 


id) . 3 ui 8 ٠ F col 8 I ba; se ثم‎ fox .T 9 ٠. 
aghegginzo, drudo, زير نسا. عاش-ق عشاق‎ 


VANNA ha ل 0 لاسا‎ VANNA 


7 
9 يتا ددات ٠‏ 0-4 رلا 


0 u 


% £ 


Smargiassare, n. fare lo smargiasso, 


Mar 
فشر.‎ gx ٠ تعنفص‎ 
sm. tratto da smargias- 


9 # 04 È È AL م صم‎ 1 104 


A. al E NET 
rta) °° ai 
Smargiassdata, 


COC 


so, bravata, I > calca . تعنفص‎ 

Smargilàsso, sm. chi cerca d’impaurire 
con istrepitose minacce, e mostrasi un vi- 
le alla prova, spaccone, فشار. صبياص. طرماذ‎ 
Smarriménto, sm. perdita, فقداكت. خسراك‎ 
تضييع‎ ٠ اضاعة‎ — sbigottimento, غشياكت. غشوة‎ 
Smarrfre, va. perdere, ma non senza 


م م و Z‏ 


speranza di ritrovare, a dali . فقدٍ يفقد‎ 


— np. errar la gua da sini ue di 
1 sy 

0 رار ارات‎ 8 
cave ve يعدل‎ de — bicotinsi ; ma 


£_ 


99/7 1/14 
2 Pr 
رثا‎ 


Smarritaménte, arr. con ismarrimento, 
2| شرو‎ YXS — confusamente, ye] خيلا"‎ bu 


Smarrfto-a, add. confuso, sbigottito, 
SHE ZIA ylada JU ‘ 43) — fuor 


della retta via, ue ٠. جادف‎ «Jul عن‎ 9 


عن الطريق 
Smascellaménto, sm. dislogamento del-‏ 


le mascelle, Sua كسر‎ ٠ دموق الغم. لاقم‎ — ll 
ridere sì forte che quasi la guancia 51 


SME 
كدكد. ككرء استغرق في الفدك. اند‎ 


va. guastare le mascelle,‏ ا 


a ل م ن ووو 2/22 من وو‎ e 
Centi كسر الشدق.‎ ٠ ٠ بك كم‎ pio - «dida i +e 
s,uf — tn. guastarsi le mascelle, Cio اتكسر‎ 


OS أتكسر شد‎ smuscellarsi dalle risa-ride- 


ى خدةا sforzi,‏ 


ج راصم م ملام م 


re smoderatamente, id كركد . كركر. استغرق فى‎ 
و81*6 1ت 1 © 25 صر‎ va. cavar la maschera, 


* AUX AE 9 


0 ٍ م‎ 
فم بقعم‎ . ced dr RAS برقع‎ Ross 
— fig. agire e parlare apertamente con- 


tro una persona, bad جاهر‎ ٠. جاهر بالمخاصمة‎ 


— np. 2073151 la maschera, البرقع عن‎ E; 
de افان”‎ 
Smattonàre, va. levare i mattoni dal pa- 
vimento, قبع القرعيد‎ + die i قلع‎ LAI di 
Smelare, va. cavare il miele dalle arnie, 

fi سن‎ 

Smelatura, sf. lo smelare, ddl قطات‎ 
قطات العسل‎ — tempo dello smelare, لوات‎ 
Ja 

Smembraménto, sm. lo smembrare, تقطيع‎ 
agi Tad 


Smembrare, va. tagliare i membri, قطع‎ 


وجبة:٠‏ أرى 


RI الاعضا.‎ — fig. dividere, separare, torre 


una parte da un tutto, Jai قصلي‎ ٠ . يقطع‎ ٠ قطع‎ 


sf. difetto di memoria,‏ رء طاعع 83 20د حرم 


م م جص 


ياد ة. قطاة”. خدب balordaggine,‏ - حجمود الذاكرة 
Smemoràre, en. perdere la memoria,‏ 
cub‏ ذاكرده 

pido o insensato, يخرق‎ È Pale يلد‎ 
Smemoràato-a, add. che ha perduto la 
memoria, DI Sii aa sea 


do - insensato, slo T a de . يليد‎ 


9 
م2 ). مت 


. ومدرتك ذاكرتة‎ — divenire stu- 


9 104 9907 197 


stupi- 


4 


Smenomdgre, va. diminuire, 


ur li E Se 


7 TA par venir meno, 


dui ra. hi una mentita, sd $ 


L) cer 7 2 


د 


SMI 


Smeràldo, sm. pietra preziosa lucidissi- 
8 3 ٠. dé 9 
ma, d’un verde vivissimo, زعرد‎ ٠ زبرجل‎ 


#42 4 سي رع ىل 0 


ومن م 


Smeràre, va. pulire, depurare, puo) peso 


944 4 £ #£ 


POS da Jia io — np. specchiarsi, 


22 


vn. divenir cieco,‏ — لمرى È Ji ٠‏ المأ 


> 9 UU من 9 95 م 9 م‎ aC مام‎ / 
smirare, Là (pò ٠قرزد‎ ٠ عمي يعمى‎ 
là , 4 
Smerà4to-a, add. illustre - chiaro - spec- 
9 ال‎ e { 0 
chiato, على‎ ٠ مصقول‎ 


7 


Smerd4are, va. imbrattare di merda, عدر‎ 
li 27 سم 07م‎ A 
٠. f A CO) 

3) لطم‎ ٠. بالعدرة‎ ji 


va. pulire collo smeriglio,‏ ل 


حم م 4 منت بم م 


9 


مسح بالسنياذج = ٠‏ محم با أسفيرة 
Smerfglio, sm. sorta di mincrale che ri-‏ 
dotto in polvere, serve a pulire il vetro,‏ 
le pietre dure, l’acciajo ed altri metalli,‏ 


. 00 
T° rl 


5١‏ رم م 


Sméttere, va. porre da parte o in disuso, 


Le نام‎ 


pr n ws — tralasciare, أهمل‎ 
Smezzaménto, sm. divisione per mezzo, 


Sala ala 


Smezzare, 


م 4 م 


va. tagliare per mezzo, شطر‎ 


n 


uticì دشطر. قطعه‎ 
Smidollare, va. tòr via la midolla, EE 


0 - +3) — dichiarare, spianare, da 


٠ شرح‎ — veder chiaro nell’ interno, ww 


بم 9/4 


yi ui له . ا‎ — np. perdere la 
midolla, Ces ذهب‎ 
Smflzo-a, add. poco meno che véoto, e di- 


cesi specialmente di pancia, خوي. طاوي البطن‎ 


Sminuzzaménto, sm. lo sminuzzare, تنتيف‎ 


300 نقطيع ارب‎ ٠ ذبر دم‎ ٠١ نيرمت‎ 
Sminuzzàare, va. ridurre in minuzzoli o 


PE,‏ 27 م مم 
i3 + EU — spiegare chiara-‏ هرم pezzetti,‏ 


2 za 7 


mente e minutamente, el دق‎ ٠ صرح‎ 
Smiràglio, sm. apertura in un muro per 
dar luce all’interno, نافذة 7 توافك. طاقة‎ 


— 977 — 


SMO 


Smisur4bile, add. mf. che non può es- 
sere misurato, غير مقاس‎ . gelati قابل‎ né 
غير عكددود٠ شاسع . لا حد له‎ 

Smisurataménto, 


avv. senza misura, 


La‏ لا قياس 68. بما لا cani‏ بغير cda‏ بغير قياس 
Smisuratézza, sf. quantità di ciò che è‏ 
smisurato, immensità, o” totti, se‏ 


٠ DI‏ عدم الممسوحية 


baia i. 
minato, غير ممسوح‎ 
i لا حد له. لا نبابة‎ 
Smoccolgre, va. levar via quella parte 


senza misura, ster- 


del lucignolo che rimane sulla candela 


accesa, السراج‎ Ls . ذبالة السراج‎ i 
Smoccolat6jo, sm. strumento da smoc- 
colare, مقص السراج‎ 

sf. parte del lucignolo‏ ,060006012113578 صرك 
che rimane sulla candela, che fatta ar-‏ 
siccia dalla fiamma, e si taglia e porta‏ 
via, perchè non impedisca il lume, "US‏ 
Smodàare, n. divenire smoderato o in-‏ 
dl‏ جاوز sl‏ جاوز المتدود temperato,‏ 
Smodataménte, avv. senza modo © mo-‏ 
sgar-‏ — بدوك }45 + derazione, la» più - bis‏ 
بدّخانة. عثافة ٠‏ بعدم تمدك batamente,‏ 

بغير نظام 
senza tratto civile,‏ 


Smodégto-a, add. senza modo, 
dedi يغير‎ — sgarbato, 


se e T.s a e 4% Teo, % e % 
ممدت‎ ne e AS E كثيف‎ . USI T دحدوين‎ 
Smoderataménte, av. )2. smodatamen- 


te), والقياس‎ sd يفوق‎ la 
Smoderatézza, sf. eccesso nel modo, قرط"‎ 
تغريط”. إفراط. جاوز الحدود‎ 

Smogliare, va. tor la moglie ad altrui, 


3; je d 
ato احرمة‎ ‘el — ap. abbandonar la mo- 


2 
glie, xs, a 


Smogliato-a, Da che non ha moglie, 


Y 7) — cui fù tolta la moglie,‏ زوجة له 


م25 


٠ pae:‏ ممنوعة عنة أعراتة 
a‏ 109 


SMO 


8 من 9 و9 144 ىد‎ 12/74 
Smontére, un. scendere, ji di ٠ up هبط‎ 
لمم مدان‎ I & 


321 — cadere dal suo stato, Liu الخط. سقط‎ 


5 VASE 


— va. fare scendere, Lal ٠ MIE . انزل‎ 


SAOPDE RO; va. levare il morbo, شغى يشفي‎ 
SH ll — fig. pulire checchessia da alcu- 


0% 7 7? e 


na sordida cosa, طبر‎ ٠ نظف‎ 


Smòérfia, sf. atto lezioso, غني"‎ ٠ SUO SE 
Smorfidso-a, add. pieno di smorfie, ca- 


ol‏ مغني”. 


So, vn. divenire SRO impalli- 


9 م ن م 9 
9 


scante di vezzi, pro: SI 


_. i SI الشعدمب‎ Or MS ‘ass ui 


Smòrto-a, add. di color di morto, pallido, 
الأوت‎ paio ٠ “sl . اللون‎ pel ini 
lo, parlandosi di colore, 4, رمادي اللوك.‎ 


— appassito, parlandosi di fiori, pò ٠ ذابل”.‎ 


ذاوى 
ا 2 3 
طفى Smorzaménto, sm. lo smorzare,‏ 
Gb)‏ + )13 
م م 
SAR va. spegnere - estinguere, ge‏ 
و ن مم 


Sep dot‏ ازال ar cessare,‏ يطغي ٠ ٠‏ اخبى 
Smòssa, $ F movimento a forza e con vio-‏ 


م م م 4 


lenza, =, . حركة‎ 


_-ه 
<z/9‏ 


5 مد‎ 68860 - a, add. e part. di smovere, e 


و2 


e — Ari LIS . è; — rimosso, DE 


laici va. dare mostaccioni, 
ba 7 بم ص م مما ان 9 م م‎ 
ضريب كفا‎ ٠ لطم يلطم‎ 


Smostacelàta, sf. colpo nel mostaccio, 


Smozzàre, va. 


# مم بمى 5و مم 
Smozzatira, sf smozzameénto,‏ 
م اب /4 


. . 9. مخ‎ 
scorciato]ja, بدر‎ ٠ 


م 


LE‏ 7 2000م 


render mozzo, da - da: 


sm. 


Smozzic4re, va. tagliare qualche parte : 


9078 


SNA 


da checchessia, من بقطع‎ Ut قطع‎ Li جرز.‎ 


cd عر‎ - 
Smozzicatura, sf. scoscenditura, lacera- 
zione, troncamento, قطعات الشجر. كسر‎ 


سس ممم 


Smiugnere, va. mugnere, رضح 5 امتص‎ 
— trarre a sè senza pietà le sostanze altrui, 


fd 


Vai — np.‏ مال غيرة . قفش مال آخر يقفش 


EEA 


02 


nello sostanze,‏ ا شف ينشف 
‘aL‏ 


ii 
Smugniménto, sm. lo RAI to 


perdere l’ umore; Jesi 53 


là 


7ت 4 ملم 


dd‏ ماله . بدرق 


Smugnitére, sm.(f.trice), chi smugne, "lee 
Smiwnto-a, add. e part. di smugnere, 


CIA 


itit. كنف‎ -- sparuto, esausto, ide ٠ ie 


وم < 


# 


Smuéòvere, va. muovere con fatica, > 


— fig. commuovere a rumore, e NYO) اثار‎ 


مت م ميم 


— svolgere, dissuadere, غير‎ «ee = حول عن.‎ 
Smuràre, va. guastare © disfare le mu- 


| 7 92 7 بم م و مب 9 9 5 4 41 7 ن 9 9و 
Liu! DI‏ ددكة . طدمة ٠ ded‏ خرية' ra, dI‏ 
4294 


fico‏ البنا 
dea‏ دكات Smuratére, sm. chi smura, Ul‏ 


Smussaménto,. قرم‎ 
— punto ove una cosa è smussata, مقروم الزاودة‎ 
رم رةه 5ن ورع‎ va. tagliare l’angolo o il can- 


sad‏ منت مار 


to di checchessia, بلطم‎ ‘(33 
Smisso-a, add. che non va per diritto, 


4 4 


ci — tronco - rotto, مقطوع‎ ٠ use pito 


sm. lo smussare, 


 Snasdre, va. tagliare il naso, gia جدع‎ 


cis قطع‎ 

ا جدع' جح جذع Snasfto-a, add. senza naso,‏ . 
> بذدوك انف 

Snaturàre, va. far cambiar natura, duil 
الطبع‎ pa : 
‘Snaturàto-a, add. fuor di natura, né 
الطبع‎ Ca (Delli . طبيعي‎ — crudele - inumano, 


hp 
0, - 5043 T la 


SNO 


Snebbiére, va. toglier via la nebbia, كشع‎ 


E 6‏ من 

روق٠‏ صفى render chiaro,‏ — > قشع + اقش الغمام 
avv. con 18261162258, de-‏ ا 
بضفة ٠‏ برشاقة . بعياقة stramente, leggermente,‏ 
رشاقة pure sf. agilità di corpo,‏ 


"Gp - عياقة - هذلبة". هزربة”‎ 
Snéllo-a, add. agile di corpo, leggiero di 


e... 
٠ CISL 


membra, رقيق‎ ٠ لذلاذ”. رشق . عائق‎ PL du خنيف”.‎ 
Snervaménto, sm. lo snervare, ‘Ja! 


i اتباب”‎ sg فنا 1ن حبر‎ 
Aaù Op] 
Snervàre, va. tagliare 0 guastare 1 ner- 


vi, dd اخبل. خبل. قبل‎ Li a «ور-‎ 


#05 


debilitare, Infiacchire, privare, 0 ia 


و , 2 


ضعف infiacchirsi,‏ مب راش إبروش . نت 


Ja) ٠‏ خيل 


sf debolezza - fiacchezza,‏ ع ا 


I‏ بت تم ن 


lai ‘Di pr 
516610 a, add. indebolito - fiacco, sr 


Bri “UE ٠ “pl ٠ Er 


Sniechisrei, vnp. uscir dal nicchio, Le 


د و 7 م م مان 99 


i برز منها‎ ٠ يخرج‎ Sia من‎ 
5 رع ه210‎ va. cavar dal nido, الفراخ من‎ dal 


"ia dr 


خرج من uscir dal nido,‏ - العش ياخذها 
[Pa 49 uscir dal proprio luo-‏ 


214 من م و 


رحل من sl‏ درحل lai ٠‏ ماك" يذهب 23 


1 


vnp. cacciar via la pigri-‏ ا 


تم مم مس م 


zia, العمسل‎ dic القى‎ ٠ شدد همتة.‎ «Li 
6 
Snocciolàre, va. cavare i noccioli, نقى‎ 


Ji ape fg. dichiarare, spiegare mi- 


2 % 4 E 1 


nutamente, يجلي‎ ca صرح‎ eg Lx) 
— pagare in contanti, “lasci نقد القن بنقدة . أعطاة‎ 


121 انل 9 9 


— metter fuori, ola ob ٠ a 
Snocciolataménte, avv. appertamente, 


chiaramente, si i o - PE lug, “lalb 
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9 و ندا و‎ 
Snodaménto, sm. lo snodare, حل‎ cali 
Snodére, va. disfare il nodo, فنك العقدة‎ 


Ca GL, uk — fig spiegare le diffi- 


coltà, المسئلة‎ de calo «Sal 00 li- 
berarsi dai nodi, العقد‎ a Qi - 
Snodatira, sf. Pia della i 
ى المفصل. طى العقد‎ 
Snudire, va. sguainare, sfoderare, dicesi 
di spada o arme simile, ل تسل : الخترط‎ 
Si استل‎ li i np. 
— spogliarsi del tutto, من‎ I Der 
اين‎ add. mf. grato ai sensi, de 
شئي‎ "6 — piacevole, CE Slim 
gno, ألطيف. حلم‎ ٠ ٠. النفس‎ Ab 
Soaveménte, avv. con soavità, بلذة‎ ٠ dalia 
بزكاوةر‎ — quietamente Fota gia gi 
— pazientemente, sl. + يصير‎ — amore vol- 
mente, باذب.. بلطف‎ ٠ بظرافة‎ 
Soaveolénte, add. mf. che rende soave 
odore, الرائصة‎ Hb Sac 
Soavità, sf. benignità, رافة‎ «Gul .* جودة. حام‎ 


@ 


s,— dolcezza che prova l’ “anima in estasi,‏ فق 


“fre 


Soavizzaménto, sm. il soavizzare, l’in- 


ddl,‏ طيبة . I.‏ رج | fragranza,‏ — عذوبة . حااوة 


dolcire, تدميمت‎ «it iui 
Soavizzàre, va. render soave, da ٠ lub 


2 م 
دمر ىك 
AR‏ 

Sobbalzàre, vr. saltellare in sù, قمز يقمز‎ 
’ 3° 275 9 3 21 2 


ا 


104,4 ويك 


12000000 sottoporre, قبر يقبر‎ lo 
eb ٠ ex ضبط‎ ٠ قمع‎ — np. sottoporsi, خضع‎ 


٠ sido‏ إنقاد 
ite: vnp. alzarsi le vesti, fis-‏ 
sandole alla cintola, come per disporsi 4‏ 


م @, ,3204 ممه 
لف 


qualche fatica, يتبياً‎ Ud شمر.‎ 


SOC 
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Sobbolliménto, sm. leggiero o coperto | Sòccio, sm. accomandita di bestiame che 


bollimento, 5; ازاز‎ 
Sobbollfre, en. bollire leggermente o co 


- 


ni 335 


pertamente, غلي” خفيفا”‎ pi a از باز.‎ 
-- 1601116, parlandosi di brodo in cui 
‘ sia stato bollito del pane, يسلق‎ Gall EA ila 
Sobbollitura, sf. il sobbollire, غلى‎ +33} 


QG 


Jie‏ مسلوق 


9990 sm. borgo contiguo o vicino 


Sobbracciéàre, va. abbracciare sotto le 
ascelle per sorreggere un debole o infer- 


das — cosa sobbollita, 


26 م 3/1‘ 


mo, dll 2 La تابط دتابط.‎ 
Sobillaménto, sm. il sobillare, على‎ sel 
cs af 

Sobillare, va. subillare, istigare, على‎ no; 
es بغري . حرض . حمثك‎ 

Sobr iaménte, avv. con sobrietà, بتزهدر‎ is 
Sobrietà, sf. moderazione nel mangiare, 
nel bere, o in altre cose appetibili, “sui 


LIL 


feliz os — fig. via di mezzo, fra il po- 


co ed 11 troppo, bi vel 
Sébrio-a, «dd. parco nel mangiare e nel 
م بن > مم يب‎ 2 4 CO) 7 4. (6) 


bere, متزهد‎ ٠ a su فنوع. قنيت‎ ٠ عفيف‎ 


4 


Sobuglio, sm. olio scompiglio و‎ 


2 نامر 2 5 


2 5 © 0 . “= ٠ 
خربطة‎ ga ٠ . بليله‎ 
Soccavato-a, add. cavato o lavorato a 
3 È . 3 5 1 s or 
fondo, parlandosi di terreno, مكروب‎ ٠ منقوب‎ 
Soccenerfccio-a, add. cotto sotto le ce- 
neri, e dicesi specialmente del pane, عكبوز‎ 
اترماد‎ è 
Socchiamare, va. chiamare sotto voce, 
/ 105 
I 
د‎ ٠ الى‎ DPI 
Socchitdere, va. chiudere non intera- 


udizlo بصوت‎ le 


7م م سمس VARIATA‏ 


mente, ia غلق‎ 


Soccidere, va. potare le radici di un al- 


bero, LE ippall Jpel LI Gli 


sì dà altrui perchè il custodisca e gover- 
nì a mezzo guadagno e a mezza perdita, 

مقارضة. مضاربة. da eu! è SA‏ من رجلر 

pla des, — Gli piglia il soccio, “a 
cel في‎ 
Soccodagnolo, sm. arnese di 
cuojo, che attaccato al basto o simile, fa- 
scia 1 fianchi della bestia e gira attorno 


;là Aa‏ خصوصا" 


straccale, 


alla coda, dels 
Soccombénza, sf. soccombere, سقوط‎ ٠. هبوط‎ 
و‎ e. 

È 59 
Soccombere, 272. soggiacere, SIA «ba 


9612 1414 


Ci وخ‎ 1 
4 ” 9 5 ha 5 A 1 ce 236%. 
Soccorrénza, sf. diarréa, vb > زاق المعدة.‎ 
30 

Soccérrere, va. accorrere in ajuto, por- 

ص سم سج م م 

gere sollecito ajuto, dd 46 عاوك.‎ ٠ sole 
دي مو‎ ha ما‎ 0 7 

٠ ٠ dol E a Liu on. venire in‏ أزرة 


nie. ‘a sino d'a ٠ a خطر على وله‎ 


Soccorrévole, add. mf. che soccorre, at- 


© .د‎ 
to a soccorrere, sali ٠ عساعد. معين‎ ٠ مسعف‎ 
7 
موازر‎ VO 
ده‎ no: sm. il soccorrere, مساعدة‎ 
ممه‎ 
Ere: لجدة.‎ ٠ اعداح”‎ ٠ عوك‎ «tl 


Soccorritére, sm. (f. trice), chi soccorre, 
> 
رار‎ 


Soccérso, sm. ajuto SI istantaneo, 
Ga, 3 


las) a Iseo‏ د موازرة 
Soccréscere, tr. alquanto e lentamente‏ 


i 1 %$ 


dal 


"ue . dal. ha ٠ Seluo 
‘ 


Solda عوك‎ 


crescere, ذشينًا‎ at 400 
Sociàbile, add. mf. che ama compagnia, 
compagnevole, عشور‎ “til اليف". عشير ج عشرأ.‎ 
5001816, add. «i che appartiene a 80- 
cietà, ٠. بللبيدة الاجواعية. انوس‎ DE 
Socialità, sf. unione - lega, اشتراك. الغة. الحاد‎ 
Società, sf. compagnia di più persone nel 


Lh sla 


ba e ° CLI È _.xw 0° 
medesimo luogo, عشرة‎ -dilec . جمعية. أجماع‎ 


SOD 


Si Fio الفة.‎ —il genere umano in- 
civilito, vSall 5.04 id ٠. الانس‎ accordo 
fra più persone che per un certo tempo 
convengono 01 aver parte nei profitti o nel- 
le perdite de’ nogozj in comune, شركة‎ « Sit 

Socio, sm. compagno che è in società, 
T/ a 
شرياك جم شرا‎ ٠ إنس”‎ 

Sòda, sf. cenere di una pianta la quale 
mescolata con certa rena bianca serve a 


fare il vetro, SIR . È 
Sodale, sm. | compagno, aa ‘GI رفيق ج‎ 
Tufo, الفا‎ T عشير‎ 
Sodalfzio, sm. compagnia, عشرة‎ ٠ “dal 
- avv. con sodezza, Ubi ٠ abi 
“Uaila — con es animo, بعزم‎ ٠ بشجاعة. ببسالة‎ 
dai 
Sodaménto, sm. stabilimento - conferma- 
zione, Wei نقردر.‎ 
Sodare, va. consolidare, dia sb, Di ع‎ 


تتديت ٠.‏ توطيد . 

— dar sicurtà- promettere, على‎ < Li 
Soddiaconàto, sm. uno dei maggiori or- 
dini sacri, درجة الشدياق. درجة السائلى‎ 
Soddiacono, sm. quegli che ha l’ordine 
del Soddiaconato, شدياق م شدايقة. رساثلي‎ 
Soddisfacénte, add. mf. che soddisfa, 


S نب‎ 


is il, ٠ مرضى - موقي‎ 
Soddisfaciménto, sm. il soddisfare, ايغا‎ 
Lal .G, 

Soddisfare, va. appagare, contentare, 


م 4 ب 9 s‏ 
£ 2 


il debito, 5:‏ 6 - ارضى ٠‏ عرس دعبن 
dare riparazione d’ un’ de‏ — الدين dA‏ 


27 7 نام 

ria, © d'un danno, we عوض. رضى٠ أاجزى‎ 
O e, sm. (f. trice), chi soddi- 
519, مقلع‎ ٠ مرضي‎ dre ٠ وافي‎ 
Soddisfattério-a, add. atto a soddisfa- 

2 4, 
re, gb; 
Soddisfazi6ne, sf. riparazione d’ingiu- 
dc: 
che viene dall'aver conseguita una cosa 


. كن‎ 7 7 35 
ria o danno, نرضية‎ ٠ وفا‎ — contentezza 


— 981 — 


SOF 
assai desiderata, بلوغ الراد. بلوغ الآرب. استيفا‎ 


461 — opera volontaria di penitenza in 
riparazione de’ proprii peccati, تكفير‎ je si, 
Tiadl e è «e — pagamento di debito, 
ob الدين. إيفا.‎ 3, 

Sodézza, sf. durezza, متانة”‎ «dolo — fer- 
mezza in bene o in male, cui oli اد‎ 
5000, sm. non arrendevole al tutto, du- 
20, ad Jo “Le — ogni sorta d’im- 
basamento dove posano edificj, ornamenti 
e simili, Vel 7 9 ‘ll - terreno ed 
infruttifero, (ارض) غامر‎ Dx — fg. stabile - 
costante, ‘al, «ab, ‘al — forte, galiar- 
do, باسل‎ 1 
dillo مضموك.‎ — durevole, fue - مسانك دم‎ Fd 
Sofà, sm. sorta di letticciuolo basso per a- 


assicurato,‏ — قري ٠‏ شديد الياس 


dagiarvisi sopra, دبوات‎ es 
Sofferénte, add. mf. che ha sofferenza, 
مقاسي‎ Jie صبور. جلود”.‎ 

Sofferénza, sf. virtù per cui sopportan- 
si i travagli della vita, "do eli 
اناة‎ db 

Sofferiménto, sm. il sofferire, احقال‎ io 
جلد”. طاقة". مكابد#*”. مقاساة*‎ 

Sofferire-soffrfre, va. aver sofferenza, 


po DÒ قاسي يقاسي.‎ 
te aspettare, صبر يصبر‎ Jia. . يطيق‎ G sb. 0 


aper, si ssa . جا ند‎ — permettere, 


72 22 
Cosa — 1 


tollerano CIÒ‏ حا 


È;‏ زء أغفى ٠ Tue «١‏ غض النظر 
احقّل . ٠‏ سمي % che si non dba impedire,‏ 


م م حم وى 9 95 


. سنك دسلك LS‏ 


نل 9 و9 


a sentir‏ حمل 


- 
9/51 


dolore a ES 2 . ألم يالم‎ Lodai IE 


9 9١ ك5‎ Vr CANNATA 


Db — np. dl 00 bid . ارتدع‎ 


بج نا حم و9 م RASTA‏ | 


IL . roi Css ie نفسة «ضبيطبا.‎ 
Sofferitore, sm. (f. trice), 


5 i مم يبب‎ dii, 
مكادد‎ ٠ متعذب‎ ٠ مانا لم‎ 
» VÀ 


chi soffre e, 


SOF 


Sofferm4are, va. fermare per breve tem- 


eli‏ 2 419 مد م 


po, عن‎ us تقاعد‎ «e pot توقفت‎ 
Sofferm4ta, sf. breve fermata, “veli ui 
Soffì o sofì, sm. nome dato al Monarca 
della Persia, العجم. ملك العجم‎ ali 
Soffiaménto, sm. il soffiare, A 
Soffiàre, va. spingere l'aria violentemen- 
te col fiato” stringendo ed aguzzando le 


م ان 


labbra, eo ٠ ينف‎ dii — spirare, parlan- 


- و2 


هدنت الردم نبمب. هزت الردم dosì di venti, x‏ 


— sbuffare per forte passione, aus اضطرء. اتقد.‎ 


04 


— anelare, ansare, ir رقمب‎ — far la 


9 304 1414 
siffiare il naso - 


Pd 
o da; + سس‎ 


#4 مم UA‏ (©9 جم من سم و 


nettarlo, L=l SÌ «2a Lee 
Séoffice, add. mf. morbido, e che tocca- 
to, acconsente, ed avvalla, e dicesi di guan- 


و 


ciali, coltri e simili, DE ٠ ناعم‎ ‘Sy 


‘ :4% من 799 


Sofficîrsi, vp. divenir soffice, رخم درخم‎ 


ملم م وو 


pap 


Soffiétto, sm. strumento col quale si ge- 
nera vento per accendere fuoco 0 simili, 


إن م م 


tile مروحة ج‎ ٠ pl ج‎ “gii - 
delle carrozze o simili, che, girando su 
due perni, può ripiegarsi indietro, iL. 
ااركبة. خهة الكروسة‎ 

sm. vento che si genera nello‏ ,01110 م 
spinger l’aria fuor della bocca, E _ in‏ 
un soffio-in un momento, subitamente,‏ 
برمشة عين. بلحظة. حالا. سريعا 

Soffiòne, sm. canna traforata da soffiar 
nel fuoco, Sil € l'olio da on 
جم جوأسيس‎ — susurrone, وأشى‎ ٠ “Li “DD 
3g بج‎ — presontuoso, gonfio, vba متكجبر.‎ 
pi ٠. متعجرف . متصلف‎ ٠ peli 
Soffionerfa, sf. presunzione, alterigia, 


La . قلتت + كبر يا‎ . dine 
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Soffitta, sf. palco sottoposto al tetto del- 
le case, فقسا|١‎ de, «lb 
Soffittàre, va. far soffitta o soffitto al- 


le stanze, slo "Ul عمل‎ 
Soffogaménto- soffocaménto, 


4 


soffocare, “js - “ha pali "Gia 
Soffogàre-soffocàre, va. impedire tan- 
to il respire da indurre timore di morte, 


7م * م م rt‏ 


bis bl. È جرض‎ «bi . gita tia 
— opprimere, non lasciar sorgere, كس‎ 


i م‎ GS 4‘ م‎ © 7? 
TÀ زج‎ ٠ خرق‎ AA 
سه 4 ا‎ di respiro, 


u م‎ 


Soff6lcere, va. appoggiare, sostenere, 


99047 #4 


sm. il 


ae AE 
9 


Ki‏ كأ ينعي 
Soffélto-a, er appoggiato - sostenuto,‏ 
9 


مسنود”. مايد". متكي 

Soffréddo-a, add. al quanto freddo, pù 

Soffregaménto, sm. il soffregare, فرك"‎ 
خنيف". تمليس"‎ 

Soffregàre, va. 

Soffriggere, va. leggermente friggere, 
hai uit قلى قلي"‎ 

Pal add. e part. di soffriggere,‏ - 0111110 م 
leggiermente fritto, UE,‏ — مقلي Gus "Us‏ 

Sofisma, sm. ragionamento per lo più a- 
stuto © sottile, che colla sembianza di ve- 


PPLOUI 
de 5 


leggiermente fregare, 


ro trae in errore, قياس"‎ ٠ . سفسطة‎ ٠ 
مركب" من الوهميات. مغالطة‎ 

Sofista, sm. che usa sofismi per trarre 
in inganno, القياس‎ è مغالط‎ ga 
Sofistica, sf. parte della logica che in- 
segna a scoprire la falsità 06' sofismi, 
القياس النطيقي. علم كشف غلط القياس‎ 
50118116 220626 avv. con sofisticheria, 
ia e . بمغا لطة‎ 


SOG 


501185116816, va. sofismare, argomentare 


PIL 


غالط في falsamente, cavillare, sottilizzare,‏ 
adul-‏ ابي حاول . راغ راوغ Dal ٠‏ 
نت مم = 


terare, falsificare, is افسد. صحفف.‎ 
Sofisticherfa, sf. ragione troppo sottile 
e mal fondata, &,ls مماحكة.‎ — indole 0” uo- 
mo cavilloso, مماحكة + مراوغة‎ 
Sofistico-a, add. di 0 da sofista, سفسطى‎ 
مغالط في القياس‎ — cavilloso, fantastico, stra- 
vagante, خيالى‎ cu SJ 
Soggettaménte, avv. con soggezione, 
بمحكومية‎ ٠. glésl اخضاعا.‎ 
Soggettaménto, sm. il soggettare, 45 


iu. 
Soggettére, va. rendere soggetto, Mo 


Soggétto, sm. cosa sottoposta sd un'al- 


م م 


٠ تضيوق‎ 


tra, sia che la sostenga o no, © 
— materia intorno alla quale si parla o 
sì Scrive, esi * يا‎ == sommesso ad una 
autorità sovrana, ble, 7 de, تبعة.‎ 2 pl 
— il Rè ha i suoi soggetti, des . II رعايا‎ 
الدولة‎ — sobbordinato, obbligato ad obbedi- 
re, ud ale “e — tutti gli uomi- 
21 sono soggetti alla morte, جميع الن.اس‎ 
لحت حكم الوت. كل الناس عبيد اللوت‎ per- 
sona sotto il rapporto del merito, شخص‎ 
(j ide] ذو‎ — cattivo soggetto, ديج ارددا٠ برشع‎ 
— li cattivi soggetti e le oneste genti, 
الاراذل. الارديا. الافاضل‎ 

Soggezione, sf. stato di chi è soggetto, 
cioè sotto posto all'altrui podestà,” متبوعية‎ 
Sogghignére, vr far segno di ridere, 
eli Ani رافسوة‎ 5 . put ينسم‎ — SOrride- 


re prcennando un tal quale disprezzo o 


ل 2 عي SIA14£4‏ م 9 


poca stima, Spia Jp Sa قبسم أبئسم ار‎ 
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— np. farsi a vicenda un sogghigno, تناوبٌ‎ 
الابتسام‎ 

Sogghfgno, sm. l'atto di ridere sommes- 
samente, quasi per disprezzo, "ns ابتسام.‎ 
Soggiacére, vn. essere soggetto 0 sotto- 
posto, THAI bui . él 
Soggiaciménto, sm. il soggiacere, اضجاع‎ 
انبساط‎ — sommissione, انقياد‎ «dell خضوع.‎ 
Soggiogaménto, sm. il SOBGIORATE; cioè 


عدت 


il ridurre in servitù, did, قبر. قمع".‎ 
50 5خ م 10خ ع8‎ © va. porre sotto il giogo, 45 


م ربمو 20% م م م 


VG كدك‎ ٠ ابزر بهر‎ ٠ برذاك‎ ia قمع‎ <a ri 
durre in servitù, تم‎ ٠ Le 


COL مان ب و9‎ RE 


pe sm. chi soggioga, per 


sm. il soggiornare,‏ ا 


قعود. اقامة. نزول” في ٠١‏ استقرار 


Soggiorngre, n. dimorare per poco tem- 


ج ب بي عمران ني و9 و 


po in un luogo, أستقرٌ‎ Ja a ديقعد.‎ dai 


اقام يقهم 

Soggi6rno, sm. breve dimora, ‘voy اقامة.‎ 
مكرك‎ — stanza, domicilio, abitazione, منزل‎ 
Slo مسكن خ‎ ٠ مثوى ج مثاوي‎ ٠ ج منازل‎ 

Soggiùugnere, va. aggiugnere nuove pa- 


role alle già dette, اتبع‎ + dol كلامة‎ iù] 


9 
- 


x 
— aggiugnere cosa a cosa, dl ضم يضم‎ 


اضاف الى يضيف' 
sm. il soggiugnere,‏ ا 50011 
cò‏ أضافة . إرداف" 
Seggiuntfvo, sm. uno de modi del ver-‏ 
نوع الموصول bo,‏ 


50 1وع‎ 5210-9, add. e part. di soggiugne- 
re, “9 . عا الى‎ ٠ مضموم آلى‎ 

Soggélo, sm. coreggia di cuojo, colla qua-. 
le passata che sia sotto la gola del ca- 
vallo, si ferma la briglia al frontale, 


Ga‏ ج بخائق 


و 


SOL 


Soggrottàre, va. innalzare il terreno in- 
torno alle fosse nelle quali sì debbono 


4 7 


piantar le viti, ر‎ Pe بيشا' لغرس الكرعة‎ Pa 
Soggrottatùra, sf. atto od effetto del 


soggrottare, البيش للغرس‎ pa 


Sogguardére, va. guardare غ801‎ occhi, 


7 م مام GS‏ 


di soppiatto, وشم دشم‎ ٠ «Sl طرف‎ Go رمق‎ 


#4 من 9 5 


Soglia, sf. pietra che sta per piano in 
fondo ad usci, a porte, a finestre, e sul- 
la quale posano gli stipiti delle imposte, 


°° è Va 9 sé PI 
il e CAMAL 


م ن 
6 


A امع‎ sa: = A A 
Séglio, sm. seggio reale-trono, عرش ج عروش‎ 
Sognare, va. sognàrsi, en. far sogni, 
مك5‎ 
اراك اير‎ 


re 12153116216 - 12818151 


في 7 م ان « و 7 7م 
crede-‏ — حالم 


tie; 


sogna, 


٠ Sag بصر في‎ ٠ يححلم‎ 


Poi, 
sm. (f. trice), chi 


Sognatdore, 


الاحلام 


Ségno, sm. complesso di pensieri più o 


meno sconnessi e bizzarri, che si fanno 

٠. ٠. e *“ 6 4 9 Pai 
durante il sonno, pyil حام ج احلام. ,5& في‎ 
Sòja, sf. adulazione mista di beffe, Gi «deb, 
— dar soja-lodare smoderatamente per 


ee 


adulare e per beffare, sue Gi 


Solàjo, sm. piano che serve di palco al- 
la stanza inferiore, e di pavimento alla 
superiore, giu 7 سقف‎ 


Solamégnte, 022. unicamente, فقط. 2 غير‎ 


Solare, add. mf. di sole, del sole, فى‎ 


“20/1 


Solta, sf. colpo di sole, شمس‎ fisse شمس‎ dii 
Solatfo, sm. luogo posto a mezzodì e 
che PACO gode più della luce del sole, 


pati مصدر‎ ٠ عمو‎ 5000 
Solcaménto, sm. il solcare, . فلم‎ 


4 
2 


م 

9 VA 
دراب . عدوت‎ 
- اه‎ S 7 


O i 72 
Soleéàre, va. far ISO nella terra, فلم‎ 


م ن ”م و9 And VALAZA‏ 


di‏ ودبي لزي هي 
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SOL 


il camminare dei navigli nel mare, sò 
و١٠ ل‎ 
,6160م‎ sm. fossetto che nella terra si la- 


مر 24 


scia dietro l'aratro, ds . اتلام . أنوك‎ T pc 


د 
c “oa vola c— traccia che lascia‏ خدد 
اثر جري la nave camminando sull'acqua,‏ 
ruga,‏ — السفينة في all‏ شق الياه عند سير اكب 
خزق ٠‏ خرق ,881121610 taglio,‏ — جلطة grinza,‏ 
Soldata4glia, sf. moltitudine di vili ed‏ 
سفالة العسكر. ارديا inesperti soldati, sid‏ 
Soldatésca, sf. quantità di soldati - mi-‏ 
عسكر 7 ozio Sluc‏ شرط lizia,‏ 
Soldatésco-a, add. di soldato,‏ 
جندي. بطريقة عسكرية 
Soldatéssa,‏ 


8 
Sit 


- 
«n 


sf. donna guerriera, جندية‎ 


Soldato, sm. chi esercita l’arte della mi- 
lizia in servizio di un principe, o di una 
republica da cui viene per ciò pagato, 
dzio Sluc © CSS gue 

Séldo, sm. paga di servizio reso da per- 


sona assoldata, come soldati, impiegati, 


ecc. ilo ipo 

Séle, sm. pianeta maggiore che rischiara 
il mondo e misura il tempo col suo giro 
apparente 0 col suo lume, م شموس‎ ss 


Si‏ 2 رم مم 


e “ta‏ شملة 


Salsa acli: sm. parasole, iii 


Voet 
«n 


dl‏ 7 مظال. خهة a‏ خم 


Solcfsmo, errore di 


Soleggiàre, va. esporre al sole, e dicesi 


sm. grammatica, 


di grano, e in generale di cose umide, 


44 م‎ 
onde si asciughino, نشر‎ ٠. صدر للشمس‎ 


È‏ الشمس دنشر 
احتفال  Solénne, add. mf. dì festività, ep‏ 


“ac a 


VARA 7 2 
A 


٠ شمس‎ 


— splendido, magnifico, ‘ فاخر‎ 


SOL 


— forte, parlandosi di colpo, بليغ‎ ٠ . شد دك . قوي‎ 


— grande, straordinario, eccellente, ‘lc 


toto 50/617176 - 7010 fatto con tutte le‏ — باهر 
cerimonie volute da’ canoni della Chie-‏ 


7 2 » 2 
قداس كبير messa solenne,‏ - نذر احتفالى sa,‏ 


Solenneménte, avv. con solennità, Juial 


Solennità, Î uo di gran festa, Fio 
— pompa, grande apparato, 


‘dae احتفال".‎ — 


‘Jesi‏ احتفال. لجمل* 


monio, testamenti, ecc. قيود شرعية‎ ٠ . ضوابط شرعية‎ 


pe‏ شرعية 


Solennizzaménto, sm. il solennizzare, 


dA so . تفال‎ | 
Solennizz4re, va. celebrare con gran 


جا م م Zk4‏ 


٠. احتثل‎ 
85016 رع"‎ vr. esser solito, تعود‎ ٠ coli اعثاد‎ 


pompa, ste 


Solérte, add. mf. accurato, diligente, - 3 
حدم > حزوم‎ “SÌ 5 0 ٠. È A . رفيق‎ ba; HI a i 
Solérzia, sf. ese SL, at- 
tenzione, b; نياهة. حذاقة.‎ ٠ 
اجتباد‎ ALS 

Solétta, sf. parte de’ calzari che copre la 
pianta del piede, Tod! Jai القلشين.‎ as 
Solettére, va. mettere la soletta alle scar- 
pe, Tod! Vai 

Solétto-a, add. quasi solo solo, 
مازوي‎ DE 

Sé6lfa, sf. caratteri e note musicali, e la 
musica stessa, وزك الالحات‎ 

Solfanàjo, sm. venditore di zolfo e sol- 
fanelli, عيدات العيريت‎ db . بائع الشحاطات‎ 
Solfanerfa, sf. cava di 80140, wu معدن كبر‎ 
Solfanéllo, sm. fuscello per lo più di 
gambo di canapa intinto nel solfo dai due 


“Gi أذقات.‎ 


و وى 


capi per uso di accendere il fuoco, "Lis 


e a 
عود كبريمع٠ شععاطة‎ e iS isa 
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— pubblica formalità 
legale per autenticare contratti di matri- 


SOL 


Solffre, va. far suffumigi di solfo, هيل‎ 
بالعبريمت‎ 

5011810, sm. nome generico dei sali che 
risultano dalla combinazione dell’ acido 
solforico con diverse basi, سلناط. ملم‎ 
50116 ر6 818:5 ع‎ va. cantare +0 


le note, asp al 5 nea. 

Solféggio, sm. il solfeggiare, wall وزك‎ 
,0110م‎ sm. corpo duro, fragile, di un co- 
lor giallo pallido, inalterabile all'aria, 
insolubile e combustibile; e uno degli in- 
gredienti della polvere i; schioppo, e ser- 


ve a molti altri usi, Ad كبر دمت‎ 
Solforàto-a, dra che ha, che tiene del 


كبر ده i,‏ كوكردني solfo,‏ 


0 va. spargere odor di sol- 


fo, cc al رائحة‎ 5! 
Solfòrico-a, add. della natura del sol- 


fo, من جنس العبريمى‎ RS 
Solfireo-a, add. di solfo, كركردي‎ ٠ كبر ينو ي‎ 
— del color di 80150, بيلوت العبريمت‎ ٠ 
Solidaménte, avv. sodamente, fondata- 
mente, باستسكام‎ . dla ٠ بمتانة‎ 
Solidaménto, sm. assodamento, “ai 
50110816, va. assodare, sb, o Roi 
Solid&rio-a, add. obbligato in solido, 
cioè in modo che ciascun degli obbliga- 
ti debba pagare per tutti, كفيل. ضمين”‎ 
Solidézza, sf. saldezza, stabilità, صلابة‎ ٠ 


501101116556, va. render solido, 2 : 


0 sb, — np. farsi solido, sb ل‎ 
Solidità, sf. proprietà e stato dei corpi 
solidi, جمود‎ «dolo 
Sélido, sm. corpo che ha altezza, lar- 
ghezza e lunghezza, .}>17 جرم‎ nt — add. 
sodo, saldo, contrario di liquido, o fluido, 
صلب". جامد‎ 
110 a 


SOL 


Soliléquio, sm. parlata che uno fa da 


sè solo, dui مناجاة الانساك‎ —# 


Solingaménte, avv. solitariamente, Toy 


اتغراد 
dio‏ + منفرد. Solingo-a, add. solitario, deo‏ 


non frequentato, parlandosi di luo-‏ — قل 
خاو . مقغر و20 

Solino, sm. parte della camicia che fa- 
scia il collo ed i polsi, القميص وكماعها‎ db 
Solitariaménte, 


١ 


1 ترحذا” 


avv. con solitudine, 


٠. بانفراد‎ 
Solitàrio-a, add. che sfugge la compa- 


باختاء . at‏ توحدا. انغراداء 


gnia, parlandosi di persona, Si “’nozlo 
منزر وي‎ — non frequentato, parlandosi di 


4 
s‘ 


قفر. مقغر luogo,‏ 


Sélito-a, «dd. consueto, usitato, معتاد‎ 


SSL Le solito - nella ma-‏ موتلف" 
اعنياديا”. بالعادة. niera solita,‏ 
Solitiidine, sf. stato di chi vive ritirato,‏ 
انفراد “di . ٠‏ . انزو 

quentato, bia, Gil ج‎ “ii .$ Is 
Sollalz4re, va. alquanto o leggermente 


. اختاا‎ luogo non fre- 


RASE di A 


alzare, "Gb رفع درفع٠ انبفه‎ ٠. 


Sollazzaménto, sm. il sollazzare, 3 
شرح دشرح٠ لبو‎ 


Sollazzare, va. intrattenere ار‎ 


te, gi شرح صدره. اطرب٠ لها‎ ٠ nos np 
oi pigliarsi buon tempo, 7 225) . تنزة‎ 


i ag التبى‎ 
Lula add. mf. che dà sollazzo, 
piacevole, ‘DL . ملبى‎ “gi 


Sollazzevolménte, avv. con sollazzo, 


piacevolmente, "bluyl ٠ 035 انشرأ‎ ٠ “wp 
850118220, sm. ricreazione piacevole, pas- 
satempo, 5328 ; 


radi avv. con sollecitudi- 
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SOL 
ne, fel all Vi Vla 3 استهماماء‎ 


01 ASOLO sm. il sollecitare, 1' af- 


frettare, LL ٠ Prgta ‘733 ٠ logi 


Sollecitàre, va. stimolare, dina ri 


silicati 
con ciente: di في العمل‎ pa e دم‎ 


LÀ 


2و 


sy sa darsi fretta, affannarsi, 


Sollecitatore, sm. (f. trice), chi solleci- 


5 ”يبب 


ta, مغري على‎ ٠ محرض‎ — persona che nel fo- 


ro accudisce alle liti d'altre persone, 


ملمس . piro‏ - خم 


Sollecitazione, gf incitamento , istiga- 


zione, اغرآ‎ ٠ «CA “83 
Sollécito-a, add. che opera senza indu- 


gio, dal Hb ٠ aan . ككل‎ — ansioso, Cu- 
rante, معني‎ ٠ Pe “La 


Sollecitudine, 5! prestezza nel fare, 


E “i — Cura,‏ همم ٠‏ جد . اجنباد 
stimolo, eccitamen-‏ — اهقام. pensiero, U.ic]‏ 
خريض . حمث . to, Tél‏ 

Solleticaménto, sm. atto del solletica- 


premura, 


مان ممم تم 0( 


دغدغة ٠.‏ ندع . تنغير re,‏ 


Solleticàre, va. destar solletico, © pru- 


مم م ي 9 
دغرء لغز يلغز rito, stuzzicare,‏ 


Si 


Sollético, sm. impressione piacevole che 


454 CA Ad dd 
. 


Lo 


جم ن مم س 


دغدع . 


talora naturalmente segue in qualche par- 
te della cute, o che può essere prodotta 
da un leggiero e carezzevole fregamento, 


166 SIT VIE *  دغد‎ 
Sollevaménto, sm. il sollevare, Hi ٠ رفع"‎ 


Sil 
Sollevare, va. levar su, يشيل‎ je ip er, 
ل 4,87 نام‎ 


Ju‏ دثير. هبي ٠ ٠‏ افتن commuovere,‏ — انبض 


20€ 


— alzare di basso stato a migliore, انبض‎ 


alleviamento, conforto, & La‏ — انباض 


7 تن م 


se — indurre a mal fare, a tumul-‏ حا له 


SOL 


to, + ٠ أغرى‎ np. alzarsi, gti . ارقفع‎ 
i gonfiarai, انتفم. 129( م‎ ribellarsi, Pa Las 


#12 & 


ricreare, prender ri-‏ — تمرك KE ٠‏ على دقوم 
٠‏ استراح storo,‏ 
sm. (f. trice), chi solleva,‏ ,501160218556 
Lala “e‏ ميلبل الراحة 


50116722168 © sf. tumulto - 560151026 و‎ 


اتفرج 


sul ٠ “e — innalzamento, هيحان"‎ 
Solliévo, sm. alleviamento di dolore, هجوع‎ 
e الوجع - انتقاص‎ — conforto, ricreamento, 
Sl فرج”". تقوية.‎ 

Solliéne-solle6ne, sm. tempo in cui il 
sole si trova nel segno del lione, cioè 
verso la fine di a "a al 905 


Séllo-a, add. arenoso, sii di luo- 


99 per die يي‎ 


go, مرمل"‎ ٠ رغب.‎ +? — non assodato, sof- 


fice, e dicesi propriamente della neve 
appena floccata, 0 della lana appena bat- 


tuta, “La . مسترخي‎ - "É gf 
Sollucheraménto, sm. il sollucherare, 
Sollucher&re, vr. gioire, intenerirsi per 


ع ص سس ص رعرع 


troppo piacere, i FSE تطاير فرحا"‎ 

Sollucheràta, sf dimostrazione di com- 
mozione interna per effetto di tenerezza, 
Jp] ٠حرفلا من‎ LI 

sm. libidinoso,‏ ,65026 ط85011116 
I‏ شهواني 

Sélo-a, add. non accompagnato, ضغرد"‎ as, 


ev” 


Die privo, d,iie ٠مدعتم‎ — avv. solamente, 
غير‎ Y فقط.‎ - a, 0 da solo a solo- solo con 


solo, لواحد. اختلاءئ. مطارحة”‎ sal, من‎ — solo 
che - purchè, fuorchè, 1 ka ما عدا. ما‎ 
Solstiziàle, add. mf. del solstizio, خاصصٌ‎ 
الشمس. بتسويلها‎ UIL 


24 4 
di na 
i 
(gr 
7 7 


Solstfzio, sm. tempo nel quale il sole è | رمعقصده5‎ sm. asino da soma, اتات"‎ . 
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SOM 


alla maggior distanza dall'equatore, e di- 
cesì così perchè sembra che quì il sole 
rimanga fermo per alcuni giorni, انقلاب‎ 


الشمس . ميانبا. لخويلها ٠‏ بعدها 

Solwbile, add. mf. che può essere sciol- 
to, بذوب‎ ٠ قابل الاخلال. دل‎ 

Solubilità, sf. proprietà di potersi scio- 
gliere, UBI . WU الذود‎ #65 

Solutivo-a, add. atto a sciogliere, محلل"‎ 
pere 

Solito-a, add. e part. di sciogliere, ‘JJ 
مذوب”"‎ — libero da ogni vincolo, مفكوات‎ Ue 
rsa, parlandosi di capelli, منسدل‎ 
gi ٠ مسدول‎ 

Soluziéne, sf. scioglimento, ل‎ dn 
corporazione di alcuna sostanza in un li- 
quore, ll - 2) — risoluzione, parlan- 
dosi di problemi, الشكل. فض‎ Us 
Solvénte, add. mf. corpo che ha proprie- 

gi. “Je 


— che scioglie, (OE “Jie — che paga 


tà di sciogliere altri corpi, 


O può pagare, AE Ob “glo 

Sélvere, va. sciogliere, du فك‎ «Jas حل‎ 
— liquefare, sui. «Lidl سيل‎ ٠ «39 — sepa- 
rare, disgiungere, DE بدد.‎ ‘hu gi 
— np. liberarsi, تلض : خلص‎ ‘Gi mo 


ص م سي 9 


8112181 senza velo, apertamente, Ho ظبر‎ 


و 


فطر solvere il digiuno - romperlo,‏ انعشف 


ن شم 9 صا م م 


«yi — solvere il matrimonio - se-‏ فستم الصوم 
può‏ الزيجة Mii‏ حل الزيجة pararsi i conjugi,‏ 
Sòma, sf. carico che si pone ai giumen-‏ 
carico, 0 peso sempli-‏ — حمل 7 احمال ti,‏ 
‘JI — aggravio, "das. °5)‏ بج cemente, JU‏ 
تكد در تصديع 

Soméra, sf. asina da soma, ol اتانة‎ ١ رة‎ 


دابة 


حما 


حمار 


SOM 


Sémma, sf. risultato del sommare, “i ٠ كمية‎ 
مقدار‎ ٠ حاصل. قدر‎ ٠ ‘Es بج مبالغ.‎ — conclu- 
sione, PRE 3 «LS gi — 22 somma-in con- 
elusione, finalmente, النباية. النتيجة‎ + Joldl 

Sommaménte, avo. più che grandemen- 
te, ‘i, Eb gl fol a 

Sommdre, va. ridurre più numeri in un 


م ماسم م مم ٠‏ 


solo, الاعداد‎ Se . جمع دجمع‎ ٠ 
Sommariaménte, aw. sonia 


te, Ja Yi ٠ بالجملة‎ ٠ بالاختصار. ايجازا”. بخلاصة المعنى.‎ 


VARIA ) 4 9 


0000 sm. compendio, موجرٌ‎ «al 
Sommito, sm. raccolto d’ un conto di più 


partite, "E ga 
Sommatére, sm. chi somma o compita, 
a ملتقط.‎ ٠ جا مع‎ 


Sommérgere, va. mandare a fondo del- 


9 م م £# ممن م‎ L) رن م‎ 26 /, Dgr e 
9 


l 260118, لمغرمثك‎ ko ٠ Da “عمش‎ ‘dt 
ب‎ soverehiare, sopraffare, os. ia. أعيى.‎ 


CES E 


bs — vn. andare a fondo, عطس‎ ٠ ny Gi غرة‎ 


eli — andare in rovina, دخرب. اندلت‎ 23 
Sommergitòre, sm. chi sommerge, (ia 


مغمس"”. مغطس" 


Sommersi6ne, sf. il mandare, © l’anda- 
5 


re a fondo, عطس“ أو تغطيس‎ (I, dé 


+— inondazione che allaga un paese, َم‎ 7 


Sommérso-a, add. a di sommer- 
5 < 9 4 


gere - affogato, مغموس.‎ ١ © de ‘gie — rh 
coperto da checchessia, مغمر. + مغضص‎ 
Somméssa, sf. opera che serve di fondo 


Ss 
٠. ”8 مان‎ 


Sommessaménte, avv. a 7066© 313 


ad un lavoro, ell ٠ موضوع‎ 


o bassa, “i مبالسة + وسوسة”.‎ — senza far 
romore - piano, قلقلة‎ Wydy + gh) + Wyle — U- 
milmente, e dicesi per lo più del parla- 
re, vid fis 

sf. abi-‏ ,8022221881626 - 7268581626 مره م 
tuale disposizione ad adempiere l'altrui‏ 
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SOM 

volere, ad approvare e seguire gli atti 
altrui, اذقياد‎ ٠ رضوخ‎ ٠ خضوع. طاعة‎ 

avv. Con 850101265510 -‏ ارت بحو يه 

٠ ‘leq‏ انقيادا. طاعة” 

Panda -a2, add. che ha o mostra 
sommessione, مطواع”"‎ . pb . خاضع‎ 
Sommésso-a, add. e part. di sommette- 
re, Jil “€ yéye — messo uno sotto l’altro, 


©. ii o 
È a 9 UA dl 7ج‎ 


Somméttere, va. mettere sotto, ينضد‎ dadi 


olio وضع المتاع‎ 
Somminpistràre, va. dare, porgere, قدم‎ 


م 2% 0113 م 2م 27م 
جربز. ادى » ذخر. موك 
Somministrativo- a, add. atto a som-‏ 


Podi, 


ministrare, اد + مون‎ ee ٠ fe 
Somministrat6re, sm. (f. trice), chi 
somministra, pr Se Sole 
Somministrazione, sf. l'atto del som- 
ministrare, تادية. تذخير‎ 4a api 
Sommista, sm. compilatore, e propria- 
mente di materie teologiche, لف"‎ 0 oe 


Sommità, sf. parte estrema dell'altezza, 


so ce È ٠. 5 “pò —S9 ter- 
mine, نبادة. غادة‎ ٠ حد.‎ — sublimità,, رك" علو‎ 
رقفاع . رة‎ }— eccellenza, عظمة . ندافة‎ ٠ 


Wi sm. parte più elevata, ia Và 


9 


add. grandissimo - supremo,‏ — قم T‏ قمم 


potente, po 305‏ — أسمى . أعلى. فائق. نائف” 

Sommémmo, sm. colpo dato sotto al men- 
+0, الدقن‎ i لعمة‎ 

Sommormorsre, vn. mormorare sotto vo- 


£ FALSA 


ce) تكلم بالتقمقم بصوت, منخفض١ جرس‎ ong 


Sommosciàre, va. appassire alquanto, 


Hi sò ذُوى يذُوي.‎ 
Sommòscio-a, add. alquanto appassito, 


ذاوي ٠‏ ذابل» 


SON 


Somméssa-sommoziòne, sf. sommovi- 
ménto, sm. sollevazione - sedizione, ‘vip 
SG... 00 SL... A Se ٠. e 5 e 5 se 
BIS + ثورة‎ ٠ حركة‎ — istigazione al male, ريض‎ 

e A 
Kari Tal للشر.‎ 
Sommòsso-a, add. e part. di sommuo- 
essa e 5, 
Vere, pb ‘er 
Sommévere, va. muovere di sotto, ta 


9 a / 


LL — istigare al n اغرى بالشر. حرض علية‎ 
Sommovitére, va trice), chi som- 


move, ض. مرش‎ de pà ٠"كرحم‎ 


Sonaglidre, va. sonare i sonagli, -# 


i do, 2 


Sonaglitta, sf. il sonare de’ campanelli 
posti nella sonagliera, طنطنة". جرسة‎ 
Sonagliéra, sf. fascia per lo più di cuo- 
jo piena di sonagli, che si pone al collo 
degli animali, جراس الدابة‎ Slé 
Sonàglio, sm. piccolo globetto vuoto di 
metallo, con due piccoli buchi e un per- 
tugio in mezzo, ed entrovi una pallotto- 


lina di ferro, che in movendosi cagiona 
6 م م‎ 

suono, ناقوس ج نواقيس.٠ جرس ج اجراس‎ - bol 

licella che fa l’acqua bollente, © molto 

agitata, o quando piove, gl نقفقة الما ج‎ 


e Sy‏ ودابيق 
dibib‏ جرس" Sonaménto, sm. il sonare,‏ 


دق الناقوس 
Sonante, add. mf. che risuona, pla‏ 


4 


Le,‏ ا بي بم 
مطنطن Fil ٠‏ رنات ٠‏ طنات 


Sonàre-suonàre, 272. far sì che uno stru- 
VAGA > Lil 


mento renda suono, رذن‎ ٠ — vn. man- 


4 KU 7 f# 2 


dar fuori suono, يططن‎ ve. 3 ارك‎ risuo- 
nare per fama, ea sino e اشتبر.‎ — far- 


si sentire, صوتّة‎ pa “by أسمح‎ — discorrere 


de 4‏ 7 ررح م 


apertamente, جبارا”.‎ od ila جاهر. تكلم‎ 


VARZI | مم‎ 0% 


— pubblicare, significare, اشبر. اذاع‎ 
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SON 
Sonégta, sf. il sonare lungamente, دقة‎ 


الناقوس ٠ ٠‏ قرعة 

دقاق sm. (f. trice), chi suona,‏ ال لل 
درس . جرس" 

Sénda, sf. specillo - tenta, مسبار‎ ca . ميل‎ 
“cab i 

Sonerfa, sf. complesso di tutte quelle 
parti degli oriuoli che servono a far bat- 


tere le ore, دقاقات الساعة‎ 

» $ 8 7 25 
Sonettàre, va. far sonetti, يالف‎ dla الن‎ 
uc sm. dea di sonetti, 


60 sm. specie di poesia lirica, per 
lo più di quattordici versi di undici sil- 
labe, divisi in due quadernari e due ter- 
zine, “luo pic ذو اربعة‎ Tati قصيدة. نشيد.‎ 

Sonévole, add. mf. risonante, vlib LEA 

Sonnacchigre, vr. dormire leggermente, 


OI St ٠ يكيو.‎ US. gio ينعس + قفا‎ Quai 
Sonnacchiosaménte, avv. in modo son- 
nacchioso, 010 ٠. بنعس‎ ala ظ‎ 
Sonnacchiéso-a, add. che ha gli occhi 
gravi di sonno, كري‎ lu . ناعس‎ 
Sonnambulismo, sm. stato di chi dor- 
mendo si leva ed opera come se veglias- 
و86‎ fol يفعل كل شية وهو‎ sil حال‎ 

Sonnàambulo, sm. chi trovasi nel son- 
nambulismo, TU الذي يفعل كل شىة وهو‎ 
Sonnffero, sm. medicamento che conci- 


L) HE 


lia sonno, pito “pg 

Sonniléquio, sm. stato di chi parla dor- 
mendo, pLial ٠م‎ Ul التكلم في‎ 
Sonnfloquo, 5 chi parla dormendo, 
حتلم‎ pa في‎ ia 

Sénno, sm. riposo dalle operazioni ester- 


ne per assopimento del sensorio, dato dal- 
la natura per ristorare le forze degli a- 


SOP 


uti 95, ٠ نوم‎ — sonno 
eterno - morte, المنوكت‎ . Lull ٠ cogli الثوم المايد”.‎ 


nimali, نعاس”‎ ٠ di 


— morire o cascar di sonno-aver voglia 


4 م 9204 


grandissima di dormire, عليه‎ CA هكر مبكر.‎ 
النعاس,‎ 


Sonnolénte, add. mf. sonnolénto-a, 


Ade 2337 


add. chi ha sonnolenza, "dog ج نعس..‎ eb 


' هس" أو ‘a‏ ون 
Sonnolénza, sf. tendenza al sonno, ci‏ 
7 م رىلم و Ca‏ 
هيتعور Sonnol6s0-a, add. dormiglione,‏ 
Sonnottare, 272. passar la notte - su‏ 
Si‏ لتقت 9 Qull‏ درقد' tare,‏ 
Sonorità, sf. qualità di ciò che è sono-‏ 


Ss. 


10, dHMwo, 


A s ” s 5” 
Sonòro-a, add. che rende suono, طناك‎ - Wi, 


pena a avv. con sontuosità, 


3 « 


بفخرة ٠‏ بانسار. بعظمة . باببة٠‏ ببدخر 
Sontuosità, vi cia I. sr‏ 
buninini -a, add. di grande spesa, ‘>;‏ 
ricco, 344‏ ةا pa CT‏ 
DI . Rec glio‏ 
Soperchiànte, add. mf. che soperchia 0‏ 


fa soperchierie , ess ما * زر ماكر. خداع"‎ e 


ra: 


Soperchigre, va. sopravanzare, sovrab- 


26 1 9 
gl‏ يفوق على. ازم على ارم 2 7 bondare,‏ 
predominare, Ni‏ — قاض ١‏ 


og 
sii على‎ Gal ٠ فاق يفوق‎ ٠ ساد مود‎ ٠ يغلب‎ 


جل Jar‏ بمحل. مكر va. far soperchierie, pes‏ 
vincere, superare, Lù dé‏ — خدّع PRES‏ 
ساد يسود'. ظفر به يظفر. تغآّب على 


Soperchiatére, sm. chi soperchia, ‘Je 


تم وم بممن؟9 و 


ga‏ : خداع* 
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SOP 


Soperchierfa, sf. ingiuria fatta altrui 


con vantaggio, حيلة 7 حيل‎ ELSA Le 
— oppressione ingiuriosa, جور‎ ٠ ظلم‎ 

Sopérchio, sm. ciò che è più del biso- 
gno, che avanza, gl - فائض‎ ٠. زائد‎ — add. 
eccessivo, ad! oil; bit كثْيرٌ.‎ avo. trop- 
po, (58! عن‎ ob; ل ين الازم.‎ “Lgs 


Sopfre, va. indur 807016, خدر. نُعس‎ fé te) 


CO, parlandosi di fuoco, ca 
ن‎ 58/0 5 


VIE $ 
e Usl — reprimere, attutare, هدا. سكن‎ 
So pére, sm. sonno grave, per lo più mor- 
boso, سذة".‎ ٠ بحراك‎ 
Soporffero-a, add. che cagiona sopore, 
e dicesi propriamente 0' una specie di feb- 


È 
سيارت‎ 


9 


bre perniciosa, عخدر‎ ٠ مرقد".‎ penne: 


Soppéàlco, sm. palco fatto poco sotto il 
tetto per difendere le stanze dal freddo 


e dal caldo, o per ornamento, طوات . سقف‎ 
Soppannare, va. mettere la fodera ad 
una veste, الثوب‎ a 

Sopp4nno, sm. fodera che si mette sot- 
to ad una veste, بطانةٌ‎ 

502768876, va. e n. alzare di soppeso, 
levar di terra checchessia di grave, e spe- 
cialmente un corpo umano, colla sola for- 


ad‏ م م صما انف و 


za delle braccia, dat شقل‎ ٠ er رفح عن الارض‎ 
Soppestàre, va. rompere in parti minu- 


te, ma non ridurre in polvere, come nel 


9 a 


pestare, "Uta Co ‘> جرش‎ 
Soppésto - a, add. soppestato, رورش"‎ 
شنا"‎ "Jide 

Soppiantàre, va. mettere sotto le pian- 


te de’ piedi, L b, داس دوس‎ — ingan- 


ميس 1 م انول 9 5 


nare, خدع لدع . فش بغش‎ ٠ «pi Di 
Soppiantatére, sm. chi soppianta, دواس”‎ 
Soppiattàre, va. nascondere, ir خنى‎ 


م م ماف 9 


SOP 


Soppiatteria, sf. cosa fatta di soppiat- 
<a a 
Soppiatto (di), avv. nascostamente, a 
GAL .1 iui .” مواراة‎ 

Soppiatt6ne, sm. persona simulata e dop- 


pia che non dice la cosa come sta, مداجي‎ 


Sela a:‏ مك 


Soppéorre, va. mettere o porre sotto, نضد‎ 


gie 9‏ 10% £ مر و 
بنضد. فرش يفرش ٠‏ وضع أسفل co‏ 
احقال Sopportaménto, sm. il sopportare,‏ 
3 مكايدة ٠.‏ مقاساة 
٠‏ أطاق Sopportàre, va. soffrire,‏ 


4 #19 


to, di nascosto, "=> 


—C م‎ da RAI 


مبر على 


عي بي ب جم از 8#« 9 


Sb. Jas] — sostenere, reggere, يسنك‎ div 


م مد م 27 
4 


دعم ٠‏ عمد 
Sopportatore, sm. (f. trice), chi sop-‏ 
coglie US‏ مقاسى porta,‏ 
Sopportévole, add. mf. sopportabile,‏ 
تحقل. i Jesi Gi‏ 
احقال. طاقة Soppérto, sm. tolleranza,‏ 
Sopposto-a, add. e part. di sopporre,‏ 
منضود ٠‏ موضوع أسفل ario ٠.‏ 
Soppottiére, sm. uomo petulante, che‏ 
pretende metter la bocca in tutte le cose,‏ 
slo‏ دسائس . داهية. متداخل. عحراكت 
Soppozzare, va. sommergere - affogare,‏ 


2724, 
غطس‎ ٠ غرق‎ 
Soppréssa, sf. strumento composto di due 
assi, che stringono con una o più viti, 


e tra le quali si pone la cosa che si vuol 


soppressare, مكباس ج مكابيس‎ ٠ ج ملازم‎ "ig 
Soppressàare, va. mettere in soppressa, 


م م £ م ف 9 عجرنم مانو 


e dicesi di panni, du لبد‎ ‘dl E كيس كبس‎ 


— calcare con gran forza, يرك‎ op. 


e VIAS 


ضيق على . ظلم يظلم ٠ ٠‏ جار aule‏ يجوز primere,‏ 


م مم مونم 9 


قبر يقير 
Soppressàto-a, add. e part. di soppres-‏ 


sare, ملبود"‎ ٠ مكبوس‎ 
Soppressigne, sf il sopprimere, كلس‎ ٠ ل‎ 
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SOP 


Bs — oppressione, “ex - “gd ٠ labs جوره.‎ “A 
Wan 00 a, add. e part. di sopprime- 
re, متقهور‎ - Alle مضيق‎ ٠ موهوز. مظلوم‎ ٠ لات امون‎ 
Sopprimere, va. opprimere, قير‎ - lb» 


4 5 # 


ليا 
م رك/ و9 


calcare, con-‏ — يقير حان فى des‏ جنا بيجنو 


ì‏ ممم يم و 


culcare, كت درك. وطأ يطي. وهز ييز‎ ati داس‎ 
— passar sotto silenzio - non esprimere, 


Sio — annullare, distrug-‏ يحذف. اهمل 


gere, نس ينسم‎ ٠ ‘Jil iu 
Sépra-sévra, prep. controposto di sot- 
to, indica il punto più alto del corpo di 


205 


cui si ragiona, de ٠. أعلى‎ ٠ فوق‎ — contro, 


addosso, .ننه — على‎ addietro, parlandosi 
di cosa già detta, sl “wl— stare sopra 
a sè- essere sospeso o in dubbio, عن‎ dis 


095 sta ٠ lil — reggersi sulla persona 


senz'altro appoggio, سندة‎ wa iù si, 
وحدة‎ "USI, cyiu — rimanere al di sopra - 
dei vincitore, A& i . استظبر على‎ 
Soprabbastare, 2712. esser più che ba- 


و AA Pd‏ ام يمان ثيس 98 


stante, عن‎ o ٠١ فضل عن يفضل‎ ٠ . دئيض‎ I 
do الاحتياج‎ 

80 8ه ط طحم‎ 41616 add. i bestialissimo, 
دوك البهائم‎ ٠. وحشي‎ ٠يناويح‎ ٠ ببعي‎ 


Soprabbollire, vr. bollire di soverchio, 


o per troppo tempo, د الغليان. طال الغليات‎ 


يطول ٠‏ تشوشط 

Soprabbond4nte, add. mf. che soprab- 
bonda, فايض. فياض . غزير. جزيل. متاثر‎ 
Soprabbondanteménte, avo. con so- 
prabbondanza, بفيض.‎ al; كان‎ Li «és Lo 
Soprabbondanza, sf. soverchia abbon- 
danza - eccesso, فيضاك‎ ٠. غزارة . كثرة‎ 
Soprabbondgre, n. soverchiamente ab- 


7 م و , جم و م من 9 9 di‏ 
فاض دفيض. غزر يغزر: كثر bondare, eccedere,‏ 


5 م صم م بف و9 


i i‏ يضفو 


SOP 
Sopràbito, sm. veste da uomo, che sì 
abbottona davanti, Sh ha i petti arrove- 


سائرة ٠‏ ساتري . 


0 sf. calza che si porta so- 
9 
pra un altra, خف ج اخفاف‎ ٠ "e 


TI sm. soprintendente, رئيس"‎ 


Ls‏ ناظر ج نظا 


Sopraccaricére, va. caricare più del so- 


١ # 


lito, حمله فوق طاقتة‎ ٠ . يظلم‎ Ab . على‎ dii 
pres ‘ale 0) 

MESE sm. quello che si met- 
te oltre al carico solito, زيادة ثقل. زيادة حمل‎ 
— fig. aumento di fatica e simile, زيادة‎ 
زيادة تعسسب‎ ٠.ةقشم‎ 

Sopraccgrta, sf. coperta delle lettere, 
م ظروف‎ db e 

Sopracc4ssa, sf. seconda cassa 01 un o- 
riuola da tasca o d'altro, علبة الساعة. ظرف الساعة‎ 

Sopracceléste, add. mf. che è sopra al 
cielo, o superiore alle cose celesti, أسمى‎ 
من السماوات. اعلى من السماوات‎ 

Sopraccennàre, va. accennare pe 


9 ج أردية sciati,‏ 


dentemente, dire prima, RE ‘50,3 أورد ذكرة'‎ 
“st أشار اليه‎ lu ذكره'. اوه اليم‎ 
ا‎ va. chiamare di nuo- 


voro in agg lunta Li chiamati, كور الاستدعا‎ 
عاد دستدعيه إبعود‎ ٠ sed عاد‎ Tall 0 
Sopracchiéro- a, add. chiarissimo, فرع‎ 


da‏ واضم”. cà‏ كالشمس في dl,‏ النبار 


Sopracchiédere, va. chiedere sopra il 


convenevole, od oltre il convenuto, 5 


Sopracciélo, sm. parte superiore del cor- 
tinaggio da letto, o d'altri simili, دنب الردد‎ 
قدة الناموسية‎ il عن مدي‎ 5 cis 
سقف‎ 

Sopracciglio, sm. peli soprastanti a quel- 
li del ciglio, dalla radice del naso verso 
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SOP 


ciascuna tempia, جم حواجمب‎ —+l 
Sopraccinto-a, add. cinto di sopra, مقنطق‎ 
ر في اعلاه‎ n في اعلاة. مزد‎ 

Sopraccitàre, va, citare avanti o citare 
sopra, نوسي‎ sio) اليةر‎ Ut "Us كر سابقا”. أورد ذكرة سا‎ 
Sopraccomperére, va. pagare checches- 
sia, molto più che non vale, "USL اشتراه‎ 
غالى‎ en اشتراة‎ Ju غَالى‎ 

Sopraccopérta, sf. coperta che si pone 
sopra le altre coperte, Uné غفشاوة. ملححفة. ستار.‎ 
pan الح‎ va. e n. crescere di van- 
taggio, Jj زادة‎ «Ji ol 

a, add. più che degno,‏ ان 


doo الاهلية.‎ gle جزيل الاستحقاق.‎ 
Sopraddénte, sm. dente nato fuor del- 
l’ordine degli altri denti, WI 2 ناب"‎ 
Sopraddétto-a, add. detto di sopra, 
fo ani مار ذكرة.‎ “USI مذكورٌ‎ 
Sopraddfre, va. dire oltre al detto, ag- 
giungere al già detto, على‎ ol; العلام.‎ sl 
كلامم يزيد'. اضاف الى قولكر‎ 
Sopraddòta-sopraddòte, sf. giunta di 
dote, ossia ciò che ha la donna oltre la 
dote, US! we مضاف لبر الامراة. زيادة‎ 
Sopraddotale, Ret mf. di beni che ven- 
gono alla donna oltre la dote, المبر‎ we زائد‎ 
غير للجهاز‎ ll خلاف‎ 
Sopraddotàre, va. dare © far sopraddo- 
te, المبر‎ we اخص الراة بغير المبرء اعطاها زيادة‎ 
لاا‎ add. mf. più che ec- 
cellente, did ٠ اسيل.‎ ٠ ىم آفق".‎ 
Lai va. esaltare grandemen- 


te o sopra il merito, RATE بمدحة.‎ Cibi 


RA 26% 


cr رفح‎ 
Sopraesaltéto- a, add. esaltato sopra il 


proprio merito, ps pe مرقفح‎ 


80 1226821122160م‎ 6, sf. esaltazione sopra 


م 


il proprio merito, "ibi @ مد‎ 


SOP 
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SOP 


Sopraff&ccia, sf. superficie, >; 7 وجة‎ | Sopraggrave, add. mf grave oltre mo- 


E pa‏ سطو م T T des 5 E asi ٠‏ ديسا صا 
Sopraffaciménto, sm. il soperchiare,‏ 
فيضات soprabbondanza,‏ — :+ زيادة. Gad‏ 
فيض ٠‏ ذزارة ٠‏ كثرة 

Sopraffàre, va. DODERCAIATO, vantaggia- 
fg. supera- 


م لس م ii‏ 


تغلب على - قبر يقبرء فازعاليه دغُوز re, opprimere,‏ 


£ # ص صم 


re con inganno, خادع‎ ie 


Sopraffatto-a, add. e part. di sopraffa- 
Te, مظاوم‎ sie ٠"بولغم‎ — troppo maturo, 
parlandosi di frutta, funghi e simili, gui 
بالغ نباية النضي . متناهي البلوغ‎ 

sm. gran raffinamen-‏ ا 
to,‏ 


A لنضي‎ Ì 


S 00 .اه‎ 00 0% 


Fal d 


Sopraffino- a, add. finissimo, 0: 


uu «li 
% 04 
Sopraff6ndere, va. versar sopra, صب‎ 
P م و ج . مم 7 من و‎ 
على يصب. سكب على يسكب‎ 
: كش‎ 2 
01 e 9 e € CL) 
Sopraggadtdio, sm. gaudio eccessivo, تبلل"‎ 
pr 5 5 9 5 3 
سرأ‎ + gt Thi 
Sopraggiolre, vn. sommamente gioire, 


gio شعرٌ بفرح_ عظهم يشعر. بطر‎ ٠ فرحا"‎ pi 
5 0 0 103 12ج 135 زع ع‎ 616, va. arrivare improv- 


NO: 


visamente o non aspettato, يفاجي‎ pe 


رم مانب و م مخ م ن 5 
va. 0 all’im-‏ — بده يبده2. i Lai‏ 
9//05% 59 7 م , مام 0 . a‏ 
o)‏ ركة عا ى غغلة. ٠‏ فاجى . دخرمتكت pTrovviIsO, eli‏ 
7 4 4 42,42 7 
زاد nisi ol Si vin Pf‏ 0 بعت 


0 


ضم الى يضم 
a, add. e part. di soprag-‏ 1ج ودر 8 


giugnerc, edi CIS ٠ مفاجي‎ — aggiunto 


di più, مضموم‎ «asl; ٠ مضاف" الى.‎ 
Sopraggiuràre, 212. far giuramento 80- 


pra giuramento, الهين. رد القسم٠ استتلى‎ 6 
ciel ٠. المن‎ 

Sopraggrànde, add. mf. grande oltre al 
convenevole, بالكبر‎ pò جدا”. هائل".‎ Sus 


“pb oa 


do, “Jai 
Sopraggridfre, vn. gridare a tutta go- 


LIL a LD L 


la, sig زغد‎ ٠ ٠ رك درك‎ the) ci cdl ٠ i 


Lal 


cu عي‎ ٠ عجعي‎ 
Soprallodére, va. dare grandissima lo- 
de, TN اقرعا‎ ٠ قرطة‎ ٠ بالمددم‎ 27 ILS ssi 
Sopralléde, sf. lode insigne, ب‎ 5 «lo تثر‎ 
في الدح‎ 

Soprallungre, add. mf. che è o si sup- 
pone essere dalla luna in sù, ما فوق القمر‎ 
Sopramàabile, add. più che amabile, 
RE ٠دودو‎ a 

Soprammégno, sm. colpo di mano, di spa- 
da o d'altro, dato colla mano alzata più 


della spalla, “ius, . o 
Soprammercàto, sm. soprappiù, بادة‎ ; soi 
SOLE edile, add. mf. mirabilissi. 


vi‏ تب تداس سس 


& 
IDO 1 ‘ce DE 


Soprammòdo, avv. fuor di modo, ecces- 
sivamente, sal فاق‎ bio 

Soprammoltiplicére, va. moltiplicare 
all'infinito, زاك بلا نباية‎ ٠ ‘4 ماع بما لا نباية‎ 


Soprammontare, 277. crescere, o gig Los 


يزيد. كبر يكبر 
Sopràna, sf. lunga sopravveste, che pon-‏ 
zl lo,‏ اردية gonsi 1 chierici e i Sacerdoti,‏ 
Sopranaménte, avv eccellentemente,‏ 

عظهاك oa‏ فاخرا”. سنيا 

Soprannaturàle, add. mf. che è sopra 
la natura, o sopra l’ordine della stessa, 
الطبيعة. خارج عن حيز الطبيعة‎ 4 — che ha 
del divino - روحاني الت‎ ge — rive. 


lato da Dio, به‎ pe: Je straordina- 

خارق sol]‏ غير مالونف. غير اعتيادي rio,‏ 

Soprannaturalménte, avo. con modo 

بما يفوق الطبيعة. بنوع فااق الطبيعة soprannaturale,‏ 

Sopr&4nno-a, add. che ha più di un an- 
lla 


SOP — 994 — 


فائمت السنة من 3,00 no, e dicesi de’ bestiami,‏ 
7 7 بالغ من العمر SS‏ من حول 


Soprannom4re,va.cognominare, كلى‎ + il 


Sopranné6me, sm. cognome, “iS — terzo 
nome che si pone a chicchessia per qual- 
che singolarità notabile in lui, li TESI 

Soprannumergrio-a, add. che nel nu- 
mero è posto di soprappiù, زيادة عدد. زائد‎ 
Val العدد. فوق العدد‎ e 

Sopréno, sm. voce la più alta nella mu- 
2a أو"‎ — add. supremo, lu, رئيس" ج‎ 

| LI عالي-‎ 

PA sm. chi ha autorità 
A su ea officio o opera, ناظر‎ 


ج نظار. de US‏ ج خولية 
Soprantendénza, sf. carica o dia del‏ 


soprantendente, خراية‎ ٠ وكالة‎ 
Sopranténdere, va. e n. essere superio- 
re agli altri in autorità od in sapere, 


و 


da رس . سان‎ — avere la soprantendenza 


4 


di checchessia, ذاظر. حول‎ . Hi 


enni va. ornare eccessivamente, 


27 72 299 244 
عي ءامس‎ sm. — superiore di o- 
gni ordine architettonico, cioè arco, fre- 


cs‏ كناك. دفن؟ ج 

Soprappagàre, va. pagare 9 del do- 
vere, دقع أكثر من الاطلوب‎ ٠ زاك الدفع عن [اطلوب.‎ 
Soprappéso, sm. peso oltre al convene- 
vole, o al consueto, تقل" زائد. زيادة على لمعمل‎ 
Soprappiéno-a, add. più che pieno, 51- 
dondante, 


0 05 
gio e cornice, ادفاء‎ 


طافم ٠‏ دافق” 

Soprappiù, sm. ciò che è di più del do- 
vuto, المطلوب‎ we زيادة‎ ٠ ٠ فاضل‎ ٠ Sl — avo. 
inoltre, da vantaggio, S3] با لاكثر. إن‎ 
لأسا‎ Cod 

DOT BP ennonto, sm. il soprapporre, 


SOP 


تج ب نم IU‏ م 
2 


Soprappérre, va. porre sopra; ddl dei 


من م م 


lei‏ الى. ضم إلى aggiungere di più,‏ — صومع 


[dd LE 


ارتغع . تعلى np. mettersi al di sopra,‏ زا 85 دزيد 
all'im-‏ ارك Soprappréndere, va.‏ 


داهم . عبر فاجى provviso, sopraggiungere,‏ 


12/930 5 هو 


داخذ: . 


8414 مب 
SÌ‏ 
Soprappreziéso-a, add. preziosissimo,‏ 

ثمين للغاية. جزيل القن. نفيس للغاية. كريم iso‏ 
Soprérco, sm. grossezza dell'arco, le‏ 

القنطرة. سمكها 
Soprascritta, sf. scrittura che fassi sul-‏ 
la faccia esteriore delle lettere, contenen-‏ 
te il nome delle persone cui s' indirizza-‏ 
عنوات ٠‏ علوات no,‏ 
Soprascritto-a, add. scritto © nomina-‏ 
ne Bb bal‏ نفا. عذكور to di sopra, la‏ 
مار ذكرة. ٠‏ سابق ذكرة 


Soprascrfvere, va. farla soprascritta, عنوك‎ 


"sé ils 


Soprasséldo, sm. aumento di soldo che 
si dà per soprappiù ai soldati benemeri- 


ti, o ad altri, جوائز. كرامية‎ t spl 
Sopraspéndere, va. spendere 01 soper- 


2 19% 154, 1099 


بدرق ٠‏ بذرء اسرف chio,‏ 

Soprasperàre, va. avere grande speran- 
za, بالرجاء‎ sd افرط بالرجاء. لاوز‎ esi, 
Soprassalfre, va. assalire all’ improvvi- 


4239 LL PL Fr 

طحم ٠ iù‏ غدر بغدر. فاج ٠‏ هاجم على غغلة SO;‏ 

la, va. tralasciare per qual- 
3 4 


che tempo, ritardare, أميبل‎ cal sola 5, 
Soprassegndle, sm. segnale, segno po- 


sto in alto, علم‎ ٠ dele ba), 


Soprasséllo, sm. soprassoma, زيادة تقل‎ 


زيادة حمل 


Soprasseménza, sf. replicata semina- 


تثنية الزر ع. تثنية البذار zione,‏ 


Soprasseminare, va. seminare sul semi- 


3 2 


ى الزرع. E;‏ ثانية أعاد الزر ٠ ce‏ أعان Mag]‏ ر ١ nato,‏ 


ا 00 


SOP 


Soprasservfre, va. servire più del pro- 


يد #” م مم 


ad pi FORCA 5‏ خدم 


prio obbligo, اكثر ميا‎ } 
o 
Soprassòglio, sm. 
chitrave, FIGI - fue 
Soprassòma, sf. tutto quello ehe si met- 
te di più sopra la soma comune, زيادة‎ 
حمل. زيادة دقل‎ 

Soprassostanziàle, add. mf. più nobi- 
le e di maggior virtù del sostanziale, e 
dicesi propriamente del Ss. Sacramento 


dell’altare, 3° سامى‎ pdl شريف‎ 
MERA add. mf. che sta sopra, 


lu + . متعلى. رفيع‎ ٠ ٠. شاهق‎ «se - immi- 
Nt, “a bri Adi ٠ متداعي لحدرث‎ - che 


indugia troppo, متردد”‎ ٠ قبل"‎ ٠ . مماطل‎ jb 
— sm. guardiano - custode, ج حرسة‎ de 


soli € ناطور‎ 


Soprastére, va. star sopra, esser supe- 


سما سمو فاق يفوق a ٠‏ يسود dai‏ على riore,‏ 


174 , ماب 9 


— soverchiare, فضل ينضل‎ du Do زان‎ — on. 
esser vicino od imminente, داهم. اوشك حدوثة‎ 


, O SA 


توقف trattenersi - fermarsi,‏ — 5 دقرب 


و 
ل 2 


تناعةة. ساعل 
sm. suolo sopra il tacco‏ ,50212168660 
dai‏ الحدآ. نعال della scarpa,‏ 
Soprattenére, va. trattenere oltre al do-‏ 
لاعى PI‏ + حاول” vere,‏ 

Soprattérra, avv. contrario di sotterra, 
MATT فوق الأرض. على سطم 331 فوق‎ 
Soprattiéni, sm. dilazione che si ottie- 
ne al pagamento, Qual نسيئة + مبلة.‎ 
Soprattutto, avv. innanzi ad ogni altra 
cosa, principalmente, فوق كل شىء. خاصة”‎ 
خاصة”. لاسها. بالاخص . بالافضل‎ 

Sopravanzàre, va. superare, Gri فاق‎ 


7 م ن9 9 


avan-‏ 20 السموء سان رن + عله 


soglia di trave, ar- 
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SOP 


; امام منوو 


zare, sporgere in fuori, BILI DL e 
يطفم‎ cib ٠ خرج دخرج. فاض يفيض‎ 


Sopravanzo, sm. ciò che sopravanza, 
فضلة. بقية. زودة‎ 

Sopravvegnénte, add. mf. che soprav- 
1 2 ' 

viene, susseguente, مذاهم‎ ٠ طاري‎ vola 


٠.6 i تمفا‎ ١ a 
Sopravvegnénza, sf. il sopravvenire, 
dio li طرر؟. مداهمة.‎ 4a 
Sopravvéndere, va. vender la cosa più 


ee 


di quello che essa non vale, يغبن‎ wu “Uli باع‎ 
Sopravveniménto, sm. il sopravvenire, 
مداهمة‎ Folio ٠ محدورث‎ 

Sopravvenfre, va. venir sopra dall'alto, 


م م م 


دأهم Lara arrivare improvvisamente,‏ اهم على 


dll cd 


Sopravvénto, sm. soperchieria, bravata 
م 2 نب‎ 8, 


imperiosa, زربنة‎ <a تامر.‎ 
Sopravvenita, sf. arrivo inaspettato © 


مم كه 


Us 


improvviso, Qiéls -9, 3, 

Sopravvésta, di qualunque vesta che 
si porti sopra le altre, #0) _ lo, 
Sopravvivénte, add. mf. che sopravvi- 
ve, superstite, pre بعد آأخر في قيد‎ SU 
Sopravvivénza, sf. il sopravvivere, & 
بعد موت آخر‎ 

071223519 61 رع‎ vr. vivere di più, db & 
) ري قيد الحبيوة‎ 7166 più lungamente di 


عامل بعد آخر un altro,‏ 

Sopraccellénte, add. mf. più che ec- 
cellente, جد"‎ ib Da فاخر جذا.‎ | abc 
فائق بالجود‎ ٠. عال للغاية‎ 

Sopreminénza, sf. luogo più che emi- 
nente, شرفة‎ ٠ fior 


9 107 


Soprinalzgre, va. inalzare sopra, er رفع‎ 


Soprintellettu&le, add. mf. superiore 
all’ intelletto, DIoYl Giu فائق العقل.‎ 


SOR 


add. 
GL العات 28 غدر عالون.‎ 


cn - a, straordinario, 


5 م‎ o. نلف‎ 5 5 
خارق ل5. عر أعتيادي‎ 
Sopròsso, sm. grossezza che apparisce 
nei membri per osso rotto o sconnesso o 


ATA 


mal racconcio, ألكسر‎ 
Sopruméano-a, add. più che umano, stra- 
. a SPA, so . | ce 0° 535 : 
ordinario, غير بشري. فوق طبع اليشر. خارق العادة‎ 

غير مالوف ٠‏ غير suli‏ 
27 4 


Soprusàrc, va. e far soprusi, b.3 


45; 


اساة العمل i‏ توهط. تطاول على 


9 
Sopriso, sm. ingiuria- arroganza, تطاول‎ 


SI أهادة.‎ 
5 va. mettere a soqquadro, 


م م 7 7 مر / م 


م 
sa)‏ 


م مانو 
so‏ 


li ٠. درب‎ > 
RR sm. rovina, ASI. ua 
Sorba, sf. piccolo frutto acidetto, che co- 
gliesi acerbo, e matura sulla paglia,(8,08)]pue 
Sorbettiéra, sf. vaso nel quale si tiene 
a congelare il sorbetto, اذا الشرابات‎ 
Sorbettiére, sm. chi fa o vende sorbet- 
عامل الشربات٠ شرايا‎ 

baia, sm. sorta di bevanda congela- 
ta piacevolissima, شربة 7 شربات وشرابات‎ 


Pai 


Sorbill&rc, va. bere a piccoli sorsi, جرع‎ 
Sorbfre, va. attrarre a poco a poco, col- 
le labbra ristrette, alquanti mn, fuori e 


‘ 4 


socchiusc, un liquido in bocca, مص دمص‎ 


ti, ى‎ 


LI, « 74 و‎ »/, 7 
SI c° . شف‎ n 6 . usi ei 
Sorbitore, sm. (f trice), chi sorbe, o 


4 4 


È 2 3 .7 32 gl 4 
ASSoOr تك و6‎ a, م‎ ha 0; ° re 

9, 
Sorbiziòne, sf. il sorbire, . مص‎ 
Sorbo, sm. albero che produce le sorbe, 


il cui legno durissimo è molto apprezza- 


19 


to dai legnainoli e tornitori, شحرة العبيرا‎ 
Sorbéna, sf. famosa scuola di teologia 


2 2 ai ره‎ 
0 ٠»ناشت‎ | 
٠. + 


stata fondata in Parigi nel 1252 da Ro- 
berto Sorbon, Uy» مدرسة‎ 

42 
Sorcifja, sf. nido di sorci, عش فار نتف فدات‎ 
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PARTA ag 


SOR 
Sorcio-séree-topo, sm. animaletto car- 
nivoro, di cui sì cibano i gatti, certi fal- 
lagla! ابو‎ DI «0 ue 
درص” ج أدراص‎ dr a بربوع"‎ ٠ ادراص‎ 
Sordacchidne, sm. chi fa le viste di non 
udire, متظاهر بالطرش‎ ib مظبر من نفسهة‎ 
بالصمم‎ Do 


Sordaggine-sordità, sf. mancanza 0 di- 


chi ecc. d o, 


minuzione notabile dell’ udito, ui طرش”.‎ 


من م م 
O .,‏ 2 


ودرء و 
Sordaménte, avo. alla sorda-chetamen-‏ 
s z‏ م ن 8 
سرأ . خنيا. Ca Basi‏ دم بأ مك + دصوريك > te,‏ 


Ai de 

Sord&4stro-a, add. un po sordo, quasi 
sordo, تقل السمع. طرش‎ 

Sordidamé nte, avv. con sordidezza, بختساسة‎ 
Tag بجذل.. بدناءة..‎ 
Sordidézza, sf. 
cizia, بشاعة. قذارة‎ 
a ٠ بخل" شد بد‎ — eccedente mise- 
ria, شديدة‎ dis مسكنة شديدة. فاقة. فقر مدقع.‎ 
Sérdido-a, add. che ha sordidezza gran- 


schifezza, estrema spor- 
«deli — grande avarizia, 


ااا يه 


“a gr Gi شلع”. قر‎ _- avaro, متبوض‎ 
Sérdo-a, add. che ha sordità, privo di 


wi w 5 $ نام‎ 3 
udito, اصم جم صم‎ Hb ٠ el - ripugnan- 
te, مناقض‎ ٠ منافي‎ ٠ عقاوم‎ — fare èl 50100 - far 


vista di non Pip non AL intendere, 


SALO ل‎ 12.7 


DEAL 


sor rdità congiunta 


9 7 م م سم م 


colla mutalezza, 100, 9 ٠ خرس وطرش‎ 
vi a, add. chi è sordo e muto, 


hf doh lag 


Cal sf. nome correlativo di femmina 


SM. 


و 7 


tra i nati dallo stesso padre e So stes- 


ai 


sa madre, اخوات. شقيقة‎ T Cage; 
Sorellastra, sf. sorella nata da padre o 
da madre diversi da quelli onde nacque- 


Vaio 
4 


SOR 


SOR‏ م 


ro altri fratelli © sorelle in una famiglia, Sorpréndere, va, cogliere all'improvvi. 


4 


se 59 sedili 32‏ اخنت غير شقدقه 


Sorgénte, sf. acqua che sorge di terra, 
كت‎ o 5 6 . € eri 
تادم . تابط. ايض‎ ٠ ها؟ معين‎ — luogo ove essa 


جم ملاديم. ينبوع جم sorge, puHù‏ 


بي جم بيج رن 9 9 iaia‏ 


Sérgere, 220. uscir fuora, > خرج‎ a. 


2 ميم حم LIA‏ 
نيع . 


— scaturire, vw; lu Teri فيض‎ +, 
— alzarsi, sù يطلع . )5 قام‎ 1 
0 Serva ge e ٠. صذر عن يصد, . تَانى عن‎ 


SE 19 


cal iron — accadere 1100 1‏ عن ينتي' 


e 


mento, باغمث‎ ili SÈ فاجى‎ ٠ e 

se 

Sorgévole, add. mf. che sorge, نابم‎ “gb do 
Sorgiménto, sm. atto del sorgere, بروز‎ 
قيامً‎ ٠ضبن‎ ٠ طلوع”. نبع‎ 

Sorgiva, sf. (v. sorgente), ul 2 شبوع‎ 


POLNOn ATO, va. montar sopra - salire, 
£ 


e 4 9 Zu 


RESO Sd ا‎ e Tal allo ea 


avanzare, ESS i SB . فاق على يفوق‎ 
Sornacchiàre, 


جح م جم برل و 9 
و 00 o‏ 


va. far sornacchi, 


4 


Sornacchio, sm. grosso sputo di catar- 
ro, che, tossendo, 81 trae fuori dal petto, 


١‏ ب م 


fo 'iel&i 
Sorniòne, sm. persona di ruvide manie- 


re, sempre seria, imbronciata e poco in- 


5 ٠. ٠. وت‎ ce 9 اه‎ . 
clinata a far servigi, لتيل‎ . SUS «qui 


Sororfcida, sm. chi ha ucciso la sorel- 
la, ail O) 

Sororicidio, sm. uccisione della sorella, 
الاخنت‎ JI 

Sorpassàre, ta. passar sopra in altezza, 


م ب 9 


nel valore, nel 50175676, يسمو‎ Li ‘gar علا‎ 
بغلب‎ “GA كان‎ 


Sorprendénte, add. mf. che sorprende, 


ili: ‘eb — che cagiona ammirazione, 


O DI‏ مذهل 


re-‏ — أدركة 


على غغلة. ا 5 SO, ES‏ 


4 3 
car maraviglia, ASS. ٠. اذهل‎ 


Sorprésa, sf. il sorprendere, خيانة‎ 

dis T حيلة‎ ٠ لد يع‎ — maraviglia, ETICA 
, 

e — assalto improvviso ed inaspetta- 

مباغةة . مفاجاة to,‏ 

Sorpréso-a, add. e part. di sorprende- 


Te) مذهول‎ ٠ مدهوش‎ 


Sorréggere, va. reggere sotto, sostene- 
ف 47 من‎ ARS pe 7 Ras 

re) يسند. دعم يدعم‎ Siu — np. fermarsi, dii 

22,4 

دقاعد 


Sorridenteménte, avv. con sorriso, Lulu 
UR 

Sorrfdere, vr. Spr IPER 
ad 5-86ظذ*ذ2 + 0 ارنا. 6 افتر فوة‎ 
gradimento con bocca ui يبش‎ A 
Sorriso, sm. risolino di compiacenza, © 
pla] 

va. rodere a poco a poco, 


Pu dd 


talvolta malizioso, può 
Sorròdere, 


و 
14 ول 


2277 


Sorsàre, va. ba a sorsi, £ > 


جم نمم 


805812, sf. lungo sorso, كبيرة‎ "ica 
Séreo, sm. quantità di liquore che si be- 


ZU جم‎ 


ve in un tratto senza raccorre il fiato, © ca 


Sòrta, sf. qualità distinta, جح أنواع‎ ‘4 
— specie; parlandosi d’animali e piante, 


Ml 7 


ma, a 


Sa . اجناس‎ 3 i> — guisa - for- 
€299 Ce. & 


Sòrte, SF ventura - i destino, Du 
EPTO Ag سج حظوظ واحاظ.‎ condizione, 
stato, porzione distribuita per sorte, aci 
اقتراع‎ 7 de ٠. انصبة‎ 

Sortiéra, sf. colci che fa sortilegj, 
ساحرة‎ ٠ راقية‎ 


رايق io ٠‏ وال 


سححارة 


Sortiére, sm. colui che fa sortilegj, "la 
gp 


SOS 


Sortilégio, sm. arte illecita d'indovina- 
re e di deliberare checchessia per via di 
رقوة‎ e (DA 


م م 
اقترع Sortfre, va. e n. eleggere in sorte,‏ 


sorti, 


صابته القرعة so de _, — ottenere in sorte,‏ 
قسم scompartire a sorte,‏ - ثال بالقرعة ينال 
بالقرعة يقسم. اقترع على يقترع 

Sortita, sf. scelta, assortimento, ‘il 
— l’uscir fuori che fanno i soldati da’ lo- 


جم أن مم 


ro ripari per assalire il nemico, خرجة‎ 


E RI 


Sortizi6ne, sf. l’estrarre a sorte, اقتراع‎ 
Sorto-a, add. e part. di خارج ا‎ 
بارز ا بع‎ — sollevato, ristorato, "olio - E, 
Sorvolàre, vn. volare sopra, volare più 
alto, الطائر. طار عالياء يطير. تعلى الطائر في ظيرانة‎ di 
Sospéndere, va. sostenere in aria la co- 
sa in maniera, ch'ella non tocchi terra, 


bic سمط‎ «ic — rendere dubbioso, DS لبس‎ 
ogg uo - bo صيرة‎ — differire, ps; ل‎ 


2, نم‎ 0 Cal ei 


iS, ٠ el — impiccare, (do ٠. شنق بشنق‎ 


— proibire di celebrare la messa per ga 
stigo, di confessare, ecc. ردطة عن القداس بريطة‎ 
Sospendtibile, add. mf. ‘che può sospen- 


e 7 


dersi, da 850576206781, تعليقه‎ uo ٠ ‘ei 
Sospenditdore, sm. chi sospende, معلق"‎ 
ه جز 0 م‎ 29510126, sf. il sospendere, 00 تعليق”‎ 
— temporaria cessazione d’ un dritto, توقيف‎ 
a — censura ecclesiastica per cui è 
tolto ad un prete per un dato tempo 1" e- 
sercizio del sacro ministero, (ععن ااتقديس)‎ bb, 
— dubbiosità, شببة”‎ osp توقف. حيرة. ارتياب".‎ 
Sospensivaménte, avv. con sospensio- 
ne, dubbiosamente, “1005 ts Gus, | 
Sospensivo-a, add. atto a sospendere, 


che sospende, SL . معلق‎ 


_ 998 


SOS 

6 w 
Sospensdrio, sm. brachiere, معلاق 7 معاليق‎ 
سن‎ LI add. e part. di sospendere و‎ 
= ia . معات*‎ — dubbioso, iù ٠ مشندة‎ ٠ متردد”.‎ 
حجر‎ oli «dle — elevato, assorto, ‘£ 53,0 


PV 


Jas — incorso nella censura ecclesiastica, 
detta sospensione, (elsill we) مربوط‎ 
Sospettaménte-sospettosaménte, avv. 
بشببة‎ ٠ fa مشبرها”‎ 
م و80‎ » 187 © ‘n. avere o prendere sospet- 


Pdf A 


to, لخدر‎ - 338 - 4 — dubitare fortemen- 
te intorno alle qualità morali di taluno, 
cercando persinodi sfuggirlo, اشتبة بة‎ ll ll 
— dubitare dell'esito, i ٠ توم‎ 
Sospettévole, add. mf. da far sospetta- 
و16‎ "ie ٠. مو جسبا سد الظن‎ 

Sospétto, sm. opinione trista, ma dubbia 
che si ha intorno alle qualità morali di 


taluno, Le ١ EA ٠ يبو ظن.‎ — diffidenza, pci 


das زه عدم‎ * 3 — esser sospetto -non godere 
buona opinione, essere tenuto come per- 


سسب منه. 
a, add. pieno di sospetti,‏ - 5680 6 م 8 50 


dato. كثير الظنون‎ ٠ VU 


Sospfgnere, va. spingere con forza, im- 


9742 1422 


دقع ‘Là‏ 839 ساق din‏ حرش الى pellire,‏ 


sul 


sona da fuggirsi, è SAIL, 


<a — mandar via,‏ يحمت . dale ji‏ يأل 
م سج م جم ي 9 و 
parlandosi di ora oo ob — np. avan-‏ 
م م 
٠‏ سيقن سبق ZATSI,‏ 


Sospingiménto, pa sospinta, FP isti- 


53 بج ل 5 فى‎ a 
gazione, impulso, > ٠ سوق‎ fs Ss 


Sospfnto- a, add. e part. di sospingere, 


ما نيب 9 م فى و5 


Ma uc‏ مسوق”. مدفوش" 
تند Sospiràre, vn. mandar fuori sospiri,‏ 


9 rt 224 


"ai att. e n. desiderare ia‏ دزذر 


ري تعطش الى Lai ٠‏ وق cò, uu‏ فين درغعب te,‏ 
تأوة. ناح ينوح. piangere - lamentare, —2 ٠‏ — 


9 SIE 


i 


SOS 
Sospirévole, add. mf. pieno di sospiri, 


به را ميف هه 


accompagnato da sospiri, & sli 
Sospfro, sm. respirazione lenta, lunga e 
profonda, mandata fuori dal profondo del 
e per dolore, o affanno o desiderio, 
. ذنيك الععد]‎ 
مم0‎ a, add. che sempre SOSpira, 
e كسير القاب‎ ٠" 
Sosta, sf. pausa, riposo, requie, Giai, 
استراحة‎ ٠ 
Sostàre, va. fermarsi, توقف‎ ii I, 


"al 


cli - ua 


0-8 8 
dis, . 


Td 


si lo —on. fermarsi per tempo non lun- 


20, ua ia - . توقف‎ 
508166 و2110‎ sm. ciò che sostiene, سندة. مسئك‎ 
دعامة © دعا ذم‎ + diluo e auto, protezione, 


5 جم ن 5 
عوك ٠ ٠‏ حمادة 


“sol عفد.‎ 
م‎ 1% 
Sostenére, va. tenere sopra di sè, o. 


9/04 مم‎ 0 ‘5% 9 Yi 


proteggere, dl dé sac‏ — يسلد ٠‏ دعم دعم 


£ مد م م م م PRE REI‏ 


ساعد dele ٠ ‘vile ٠ ٠‏ عات بعين' ajutare,‏ — لحمى 
soffrire, tollerare, ‘Gb gle. «Ji Jia)‏ — 


- 
a 2 


— difendere questionando, el قرر. داع عن‎ 


— reggere, durare resistendo, sli . قاوم‎ 


م م مم 


9/07 
— np. contenersìi, ضبط نفسة بقمعبا‎ 
ن‎ y ; Fà 


— trattarsi nobilmente, alzizo; ATTO 


Sg 


ea e 


م م هه ماما 


11000 sm. 11 sostenere, سندك. عضد‎ 


Ci i 


— ristoro, alleviamento di fatiche, فرج‎ ١ راحة‎ 
Sostenit6re, sm. (f. trice), chi sostiene, 
i ai AA able ٠ ٠ ساذن‎ — protet- 
tore, Sali Se 200 : Spia «SL 
Sostentaménto, sm. il sostentare, إعالة*‎ 
إقامة. اغذا. قوت"‎ — mantenimento, ° وقاية‎ ٠ ‘bi 
a 
RODA hO) va. mantenere cogli alimen- 
ti, sob قام‎ lui Ue SU 
ian colle ragioni o colle armi, 


— 999 — 


SOT 


٠ as — np. difender-‏ داقع . gn‏ الذمار بصدية 


sl, دعغسة تعميبا . دافع عن نغسةٍ‎ > 
Sostentatfvo-a, add. atto a sostentare, 

AI ٠ معيل‎ 
رع 08162126م‎ sm. (f. trice), chi sosten- 
ta, chi difende, الدمار‎ se ٠ . عاضد‎ ail 


e . CARI 

Sostentaziòne, 
mento, اعالة . اقاتة‎ 
Sostenutézza, sf. contegno grave, وقار‎ 


sf. alimento, manteni- 


LL 


"iu . أهاية‎ ٠ ٠ رزانة‎ 


Sostenito-a, add. e part. di sostenere, 
“Sii ٠ مدعوم‎ ٠ مسوك‎ — che ha contegno 
grave, مباب"‎ ea وقور”‎ ٠ رز ين دن‎ — soppor- 
tato, duc “Je . مطاق”‎ < x 

Sostitufre, va. mettere una persona o co- 


sa in luogo di un’altra, اقامة'‎ ‘Ja Us 
agli عوض آخر‎ 

Sostituto, sm. chi fa le veci di un al- 
tro, o gli è in ajuto nel disimpegno del 
suo ufficio, بدل آخر‎ SUI 41 مقام‎ "SG 
Sostitutdre, sm. (f. trice), chi sostitui- 


sce, متهم عوض آخر‎ ٠ “ob 
Sostituzione, sf. il sostituire, بدل‎ A Su 
SottAbito, sm. corpetto, giubba sotto le 
altre vesti, ثوب تانى‎ 


Sottaffitt&re, va. affittar tutta o parte 


* مم م و 


di una casa tolta a fitto, job أجر‎ 52 5 
Sottaffitto, sm. affittamento altrui d’u- 
na casa tolta a fitto, اجازة‎ .16 
Sottana, sf. veste che portano le donne 
dalla cintola sino ai piedi o epr 0 sot- 
to altre vesti, فساطين‎ cari *3. 5 — ve- 
ste lunga dal collo a’ piedi, propria dei 
preti, غنباز ج غنابيز‎ 

Sottanfno, sm. sorta di veste che le don- 
ne portano per lo più sotto altre vesti, 
sb e bb. 


SOT — 1000 — 


SottArco, sm. il disotto di un arco, Jil 


التنطرة ٠.‏ اسثل القوس 


Sottécchi-sottécco, avv. di nascosto, 


alla sfuggita, سرا‎ «Gib 
Sottentraménto, sm. dci 
sf. il sottentrare, 31531) انسلال".‎ 
Sottentràare, en. entrar sotto, الشل: دخل‎ 


venir dopo, gd 9 . بع تيع‎ 


7 ماسم من 9 ١‏ $ رم 


a poco a po-‏ 0" دردف. أردة 


co, ci ال شنا فشيدًا.‎ RS 
Sotterfuggire, cn. cercare 0 trovar sot 
terfugio, bo احاني.‎ ٠ دطلية. ل‎ Do ib 
A 

pi bui 


Sotterfugio, sm. scusa accuttata, e 


zo di scampo, a His 


MeZ-‏ جه م ميارب ٠ ٠‏ حيلةة ج 


م م 


Sottérra, avv. sotto terra, سرب < في ددماس‎ 3 


كن 


دفن sm. il sotterrare,‏ ل 


e‏ تدميس في الأرض 
سرب Sotterr4neo-a, add. che è sotterra,‏ 
sm. stanza o strada sottoterra,‏ — د يماس" 


دهليز ج دهاليز. سرب" 
Sotterràre, va. mettere So Id‏ 


م مر r104‏ 1‘ م با 9 و5 7 ,7 
دفن يدفن. رمس seppellire,‏ — يدفن ٠‏ دعس 

99 مان‎ ICE. مي‎ 
برمس. 0 دقجر‎ are in rovina, Sb 


gir 


AL . فاعا‎ pe ‘DO a aa 


Sotterratére, sm. chi sotterra, fmi. ذافن"‎ 


ىن 


— becchino, pie ٠ فبار اموتى‎ 
Sottigliaménto, sm. il sottigliare, METTO 
CHO ٠ ذرفيع‎ 
5011181181 و‎ 


7 7 7 4 
قق. ع نمق va. far sottile,‏ 
2 7 و 
دقفا. ina‏ حاذقا rendere perspicace,‏ — 
7 م 0 


paga 


sottilizzare, ghiribizzare, 
, 84, 
الع صن‎ — ap: divenir sottile - magro, 
24 ا رن وو‎ # vr 107,7 


ca . دضع اهف‎ a ٠ السام‎ pre . Je ja 


>» ١؟ بس 9 ا ماب‎ 9 fina 


GP fu‏ مزل 


SOT 
Sottigliativo-a, add. che ha virtà di 


a 


sottigliare, مضأي‎ ٠ pe Udi ٠ . مضعف‎ 
Sottigliézza, sf. qualità di ciò di è sot- 


tile, "Gi 3} . dell, — acutezza, parlan- 


٠. ٠. ٠. e... s 7 CA 
dosi di vista e d'ingegno, حداقة . حدافقة‎ 


Sottigliime, sm. unione di cose sottili, 


miscuglio di cibi poco so-‏ — دقيات . دقائق 
أطعمة خاينة stanziosi,‏ 
Sottfle, sm. parte sottile © migliore d’ u-‏ 


9 


e {o 0° 0 2. 
na cosa, des, ٠ (40 + 90 
Sottile, add. mf. di poco corpo, di poca 
mole, لطيف. ناعم‎ ٠ رنيع”. لديف"‎ — ingegnoso, 
& * 9%, 
PE ٠ . اق سب. حاذى‎ — astuto, “—3) 
5 . 4 7 44 
دمت‎ gie ٠ تبن‎ ٠ باتع‎ — vino sottile, vino pas- 
4 


sante, uit “os — mal sottile - tisichez- 
za, دآ السل. دآ الدق. سل‎ 

Sottilità, sf. sottigliezza, دقة. لطافة‎ ٠. el, 
لخافة‎ ٠ نعومة‎ — accortezza, نيانة‎ Bò حذافة. حداقة.‎ 
— acutezza, parlandosi di vista, حداقة نظر‎ 
Sottilizzaménto, sm. aguzzamento d’ in- 
gegno, “di . حداقة . ذكا. ترفع‎ 

wr.‏ و501111122876 


o a 


ci l'ingegno, 


fantasticare, ghi- 


7 17 " IC 22م‎ 0 


ribizzare, Goes ٠ تصور. تبصرء تروس‎ 

Sottilménte, avv. con sottigliezza, 3% 
Seb, — profondamente, بتعمق - بندقيق‎ — acu- 
tamente, épui» . بحدداقة . بذكا‎ 


Sottinténdere, va. RO cosa non e- 


مم 207 


spressa, © accennata alcun poco, أضمر. سثر‎ 


EDS 
Sétto, prep. che dinota afelio di si- 
to, di grado, di condizione, opposto di 
sopra, Jiul «3 — avo. abbasso, nella 


parte inferiore, al fondo, pedi andare sot- 
to - deteriorare, scapitare, pero ساء حالة'.‎ -G ارق‎ 


4و سي ابام 9 44 د lar‏ 


و 


غرق دغرق ٠‏ رسمب ,8:©1*81 501111161 


dl حصي‎ agi هات‎ 2 


SOT 


— aver sotto di sè - avere sotto la sua 
giurisdizione, على. تسلط على. ساد يسود‎ pi 
Sottobbécco, sm. colpo dato altrui al- 
l’insù nella cino nel mento, e nel na- 


م رم نمم 


80, fe لطم ول © لقن‎ 
5011068122, sf. pr che sì porta sotto 
altra calza, lb 2 ab جح قلاشين.‎ MIRATE 
Sottocalzéni, sm. pi. calzoni per lo più 
di tela di lino, che si re sotto ad al- 


tri calzoni, سروال 7 سراودل‎ 
Sottoccàre, va. pianamente toccare, pun 


’ ui, مم‎ L 83 7 


zecchiare, لس بلمس‎ ٠» مس دمس. سس يجس‎ 
Sottòcchi, avo. sottocchio, di nascosto al- 

la sfuggita, دسا‎ GAL Sis 
Sottocòppa, sf. sorta di piatto sopra il 
quale si portano i bicchieri dando da be- 


لياف" خناني. cus‏ 


م رب © 


Tre, nico 7 dimo - ie «dolo ٠ م ظروف.‎ DL 
Sottocudco, sm. ajutante del cuoco, معاوك‎ 
Ga مساعد الطباخ . معاوكت العشي. دماق٠ يمق‎ 
Sottogéla, sf. parte del giogo de’ buoi 
che passa loro sotto la gola, الفداكث‎ Gis 
— soggolo, uno de’ fornimenti del caval- 
lo, بخنق الفرس ج بخانق‎ 
5011012368110, sm. maestro secondario, 
معلم الطبقة الثانية. معلم في ثاني طبقة‎ 
Sottomandére, va. , mandare di nascosto, 
Sl وأرى‎ ٠ خفية‎ Jul 
Sottomégno, sm. dono straordinario di 


هبة غير اعتهادية. كرامية giunta allo stipendio,‏ 


— avv. quasi di nascosto, خفية . دسا‎ a 
Sottomgre, sm. fondo del mare, قعر البحر‎ 


Sottomarfno-a, add. che è sotto il ma- 

مستبطن البحر. più‏ في قعر البحر re,‏ 

Sottomésso-a, add. e part. di sottomet- 
6 ونم 6 9 :62 9° ا‎ 

تتضع . bor‏ مزل ٠.‏ مطيع ٠‏ مزعن. منقاد . ميتقل tere,‏ 


Sottométtere, va. metter sotto, assog- 


7, ممم 7نم و‎ PL 


gettare, db قبر دقبر.‎ «al — np. confor- 


— 1001 — 


SOT 


mare la propria volontà all'altrui, خضع‎ 


208% نام و‎ s > م‎ 
اذعنى‎ ٠ E a رضم‎ ٠ امتثل.‎ coli اثقاد‎ ٠ ‘e 
Sottomissidne, sf. atto del sottomettersi, 
طاعة". اذعات‎ “uu إنقيا‎ E خضو‎ — fare una 
sottomissione - riconoscere il proprio fallo 


WI, 


9 ٠. ٠. 
0 0 persona per superiore, sil de 
I no fi 
dadi; LR, قر درداسة آخر عليه‎ adi فر‎ cdl 


Sottomurtta, Li fondamento di una fab- 


brica, اساس”‎ al 
SO OROTBS: va. porre sotto, ia دنضد.‎ di 


م 2م 2 


DA . Jiul — sottomettere, قبر‎ ٠ طيع‎ esi 


Cd VALI 9/0 تج‎ CLI تم ركو‎ 


‘re — costringere, الزم‎ 
861 
ina sf. il sottoporre, sotto- 
porsi, ادراج”. اندراج”‎ 
Sottopésto-a, add. e part. di sottopor- 
re, طائع". مطيع٠ خاضع‎ — posto sotto, مندرج‎ 
ud موضوع‎ «nd — sottomesso - dipenden- 
te, منثاد الى‎ ٠ dale كوم‎ | 
5801108 © 813 sf. spazio vuoto sotto le sca- 
Sottoscrfitta, sf. firma sottoposta ad u- 
na scrittura, Sola ٠. إمضأ 7 امضاوات‎ 
Sottoscritto-a, add. e part. di sotto- 
1 9 

1 مصادق 
ممفي sm. chi sottoscrive,‏ 0000 
ظ دق" على 
oa va. scrivere di propria‏ 
mano il suo nome sotto ad una scrittu-‏ 


#05 


ra per autenticarne il contenuto, (olo. أعفى‎ 


scrivere, dale 


م م 24م 

على. اجازء قرر 

piane 4 il sottoscrivere, Tae! 

Cai. avv. a rovescio, Ca بيلبلة.‎ 
بغثرة”‎ “i — presso a poco, La, . زها‎ > 


— mettere sottosopra - 000006 in confusio- 


CASI LISI‏ من جسم 
A A‏ 


& hg 0 


ne, 2 iscompiglio, قلب‎ . ui 
112 a 


SOV 


و 


Sottostare, va. stare sotto, sù اسفل‎ Li, 


و 


L21— esser soggetto, كان من‎ . cado خضع‎ 


- 
- 


dae, من‎ Ho. LETO, 
Sottotfingere, va. dare la prima tinta, 


ai sy م مم‎ A 


ذرف. fo‏ ال وجه cda‏ وشح 

Sottovésta-sottovéste, sf. veste che 
portasi sotto la sopravesta, لوب" ختاني‎ 
Sottovoce, arr. a bassa د‎ ann ya 


Sottraim 6 nto, sm. il sottrarre, اسقاط‎ ٠ اخراس‎ 
— privazione, برع" عن . رفع عن... قصر‎ ٠ اعدام‎ 


عن ٠‏ سل سلما 


Settrérre, va. trar di sotto, tòr via, 3) 


و رن سس 9 e‏ مدن جم و 


CS CP 0 = — ritirare, ripren- 


DTA PD م ,2107 و‎ 


dere, Jato شال‎ ٠ ai IU ٠ جدب يعدي‎ 


« Vu , م‎ Da Pa 7 
— nascondere, celare, تكمن‎ sé «pal . di 
0 من و‎ 7, 44 
— detrarre, dir male, 3 م‎ dun: Ai 


— liberare, Si نشل‎ dia slip 


re altrui al suo volere con inganno, أغوى‎ 


8نم 184 ف 


‘<il — levare da una somma mag-‏ غر بغر 

giore altra minore, Ji VA Aol T gal 

Sottràtto, sm. lusinga, اجتذاب. خداع . غرور‎ 

— astuzia per trarre altrui in inganno, 

7 DI EST — add. e part. di sottrar- 
, مخاص”‎ ٠ منشول”‎ viale 

ue sm. chi. sottrae, A: go: 


8 ص م‎ 
سب‎ astuta ingannatore, |, iii 
Sottraziine, sf. il sottrarre, operazione 


aritmetica; per cui levasi da una somma 


. خداع”. 6 


maggiore altra minore, pole ih ‘cx 
Ji — privazione, إعدام‎ ٠ خرد دس‎ ٠ “La 


Sovatto, sm. cuojo per far cavezza a’ giu- 


menti e simili, سيور‎ CH — fig. castigo del- 
la frusta, بالسياط‎ "is بالسياط.‎ “ria 
Sovénte, avv. spesso, SW في‎ ue lily 
NU على‎ 


Sovérscio, sm. biada infruttifera svolta 


— 1002 — 


SOV 


coll’ aratro e coperta per ingrassare il 
Redi 


terreno, 0 € دعة‎ 
Sovraémpiere, va. empire di nuovo, 0 


a ribocco, أترع‎ 0 23 
Sovraimpésta, sf. imposta aggiunta alle 
ordinarie, dd: 5 زيادة.‎ 

Sovranaménte, avv. con sovranità - ma- 
gnificamente, jd +06 باعظم ما‎ «ito del 
يكن‎ le > 


Sovraneggigre, vn. far da sovrano, قسلط‎ 


DIP 


para. dominare assolutamente, SP 


جم ين ممن 


i استولى‎ 

Sovranità, sf. autorità suprema, سلطاك‎ 
سلطنة‎ dub, ولايهة. سلطة سامية.‎ 

Sovrano, sm. chi esercita il potere su- 


premo, 3Y, T والي‎ ٠ سلطات سج سلاطين.‎ — chi è 
superiore in grandezza, in istatura, in a- 
bilità, in grado, سائد.. منيف‎ ٠ ٠ عالي‎ ٠ سامي‎ 


— add. 6666112566, singolare, gs! اعظمء اكبر.‎ 
Sovrappiéno-a, add. pieno - colmo, طافم‎ 
lo 
Sovrumano-a, add. più che umano, più 
che da uomo, فائق الطبع . 'فائق طبع البشر‎ 
Sovvenénza, sf. sovveniménto, sm. il 
sovvenire, مساعدة. لجدة. اعداد. [سعات‎ ٠ غوث‎ ٠ عوك‎ 
Sovvenévole, add. mf. inclinato a sovve- 
nire, a soccorrere, مغيمث‎ ٠ مساعد‎ Ce qs 


9 ff £ #£ 


Sovvenfre, va. soccorrere, di دعين.‎ vl 
5# الو‎ Ul 


2 Ci 


memoria, فطن‎ «pf ذكر‎ — np. ricordarsi, 


ممصمو 


ritornare in mente, جا‎ bb. li ذكر يذكر.‎ 
CSO 

Sovvenitére, smi ) كر‎ trice), chi sovviene, 
مسعف”‎ ‘dela . تكسن . مغدبرمثك‎ 

Sovventto-a, add. e part. di sovveni 
re, "elit Uli مساءد”.‎ 

Sovvenziòone, sf. sussidio - soecorso, أسعافت‎ 


. اسعف‎ ridurre alla 


جم ن 


مساعدة a‏ امداد”. و عوك 


SPA 


Sovversione, sf. sovvertiménta, sm. 


a‏ م رمم 


il sovvertire, dub ٠ ci i RS e 


— rivoltamento di stomaco- vomito, 


م نم 


else n) تقابي.‎ 


Sovwvertire, va. mettere sossopra, in i- 


<<. ‘e Do. 35 
E . A 


z/‏ 7 70 منم م 


scompiglio, Hu ri «rin ‘15 — sconvol- 


2 


gere, خربٌ‎ — sedurre ‘con inganno, sl 


20% .= و 2 


أغرى ٠‏ غر يغر 
Sovvertitére, sm. 4 trice), ‘chi sover-‏ 
te, pre Ra “A‏ 
Soezani Ente, avv. in maniera sozza, brut-‏ 
ببشاعة ٠‏ بشناعة tamente, e vergognosamente,‏ 


Sozzaménto, sm. lordura, imbrattamen- 
Sozzdre, sa. 1 Jordare, ان‎ o لطم‎ ٠ È 
يداك‎ ul ٠ ذلض.‎ i خرج‎ ٠ ٠.كردأ قدر. لوث‎ 


Cero‏ لطم macchiare di colpa,‏ — سمي 


Sozzézza- sozziùra, sf. bruttura, قذارة‎ ." È; 
درك‎ — malvagità, deformità, قباحة . شناعة. بشاعة‎ 

5 رذ هم وم‎ 
Sézz0-a, add. che ha sozzezza, GOG قذ.‎ ٠ È 


— deforme, ‘ cè: gno — fetente, e pu 
| ! a Ga - 1 
اتيت‎ La va DI, قبييم‎ diso 
٠ ددس‎ ١ 
Sozzime, sm. nai di cose sozze, 
8) 155 E I 


nesto, sà ٠ 


pd 9 4 
Spaccaménto, sm. lo spaccare, ‘ali ٠.قش‎ 


5> 8 


39 a فلن‎ — atto dello spaccarsi, ‘Gail 
Pai PRI smf. chi minaccia o 
sì gloria di gran potere, di gran forza, 


i; طرطار.‎ ٠ Sla ٠. hoy lo pie 


4 
اك‎ va. fendere con violenza, شق‎ 


يشق . فاع يفلع . شم <١‏ بج لقي 
PET a, add. e part. di spaccare,‏ 


2 ان 9 جم بل 9 


sm. disegno‏ — مشقوق Tio ٠‏ عغلوق" ٠‏ مغلوع” 


VAS AAA di 
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interiore di una fabbrica rabbresentato 


sulla carta, داخليا. هنك سة الداخلية‎ USI تغديل‎ 
Spaccatdra, sf. operazione od effetto del- 


9 3 pa dr ب مي‎ 7 9 
10 فلق . شي سي‎ ٠ فلع‎ ٠ شق‎ — apertura, 
Loi Log 
°° CO «١ مم‎ 
Spacciéàre, va. esitare presto, agevol- 


mente; dicesi delle cose venali, صرف البفاعة‎ 


5 y ات‎ 7 


spedire, sbriga-‏ — أسرع hai è‏ روج٠‏ انفد 
«Er Je — mandare in‏ شيل re negoz),‏ 
distrug-‏ — خرب . دك Lor‏ 


2 م م 2,3 و 


rovina, #10) 


gere occidendo, pet قتل,‎ spedire, man- 
dar messi, ودى‎ «trai dar Jul — van- 


VAL-IVÀ gu 


tare, voler far credere, فكر‎ - 3; 
Spacciataménte, avv. subitamente, con 
prestezza, عاجلا”‎ lu pe 

Spacciatfivo-a, add. che si ae 0 


sì sbriga presto, مروج‎ ٠ اسريع. ممصرف".‎ 
Spaccifto-a, add. ‘mandato, مبعوث"‎ ٠ سل‎ 
— divulgato, مشبور. مذاع”‎ — spedito, dispe- 


rato da’ medici, مقطوع الاعل من شفائة . مائوس‎ 
Sp&ccio, sm. lo spacciare, "li pe ٠ رواج‎ 
Til . بيع‎ — l'’esitare, e dicesi di merci, 

ecc, تسيير. تصريف‎ — spedizione, ارسائية‎ 
8 رمن ع8 م‎ sm. vano delle coso spaccate, di- 


ASIA 


. ) . è. 
cesi anche delle vesti, CSA 


GA ج‎ SA 
Spaccone, sm. chi fa grandi sparate, chi 


0,57 


promette e millanta grandi cose, فشار. مداص‎ 
Giai رجل مطرمذ.‎ ida طرطارء طرمذاك.‎ 
Spada, sf. arma di acciajo, offensiva, 
lunga, tagliente, affilata da una banda, 


appuntata, 753 sa: dual, He سيف"‎ 
oli اباريق: قاضب‎ T ابريق”‎ ٠ هندي.‎ Li 


صروم E Dis ٠‏ صوارم 
Spadaccîino, sm. chi porta la spada so-‏ 


سياف . ناقل سيوف 


lo per pompa, 


SPÀ 
Spad4jo, o spadaro, sm. chi fa le spa- 
de, عامل السيوف. دقاق السيوف‎ 
,2081628م5م‎ sf. colpo di spada, ضربة سيف‎ 
Spadfna, sf. spadîno, sm. spada corta, 
Wil خناجرء‎ T Adi 
Spagliaménto, sm. lo spagliare, نسف التبن‎ 
ف‎ 
Spagliàre, va. levar la paglia, التبن‎ 626 
Spagnolfsmo, sm. maniera di fare o di- 
re da spagnuolo, اسبانيولي‎ e. اصطلاح أسبانيولي.‎ 
Spago, sm. funicella sottile, مرسة جح مرس‎ 
ج خيطان‎ “has — filo a più capi, torto e im- 
peciato, con cui i calzolai cuciscono le 
scarpe, خيط سكافة‎ - pg to خيط‎ ne 
Spajaménto, sm. lo spajare, تغريق. فصل"‎ 
SpaJare, va. scompagnare due cosc ap- 


م م م OZ I‏ 


pajate, فصل يفصل‎ ٠قرف‎ 
Spalancàre, va. EURO aprire, È فر‎ 


77% مت » م م 


Gigi بلي‎ ٠ ا 0-6 وسح‎ aper- 


نام 7 


to e è abita. d'a باح سوح‎ ‘20 ٠ أقصم‎ 
Spalancataménte, avv. in modo spalan- 


بلق وبلق 


cato - apertamente, جليا‎ “im 0 Ila 

Spalare, va. torre via i pali che sosten- 
gono 1 frutti, ترقعها‎ cl d, رفع الاوتاد.‎ 
Spalla, sf. parte del corpo dall appicca- 


tura del braccio fino al collo, كتف اج كتانف‎ 


Usi يا انين كاهل ج‎ 
+0, سند‎ ola] LI dc — uomo di buone spal- 
le-uomo robusto, pone رجل شديد الظهرء متين.‎ 
— dare, sr le pale fuggire, ‘al Vol 
ى الادبار‎ ubi ظبرة”.‎ — buttarsi 
una i Lai le spalle - non لاك‎ 
ورآ ظبرة. لم يبال بهمر. لم‎ Do طرح ورآ ظبرة..‎ 
gi — stringersi nelle spalle - scusar- 
sì per non poter fare di più, e talvolta 


Le — sostegno, a]u- 


tac 
٠ علة‎ 


cedere con pazienza, سلم‎ ٠ اعتذر عي القصور.‎ 


posi كم‎ 
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hei sf. spalla grande e deforme, 
بشع"‎ pe - كتف" وسبيع‎ 


Spallégre, va. guastare le spalle per so- 
verchio affatticamento o per PEER par- 


landosi di cavallo, dalai lo i — np 


2 ان 9 # م 


guastarsi le spalle, دبر يدير‎ ٠ . تقورض ظبرة‎ 
Spall&to-a, add. e part. di spallare, 
مقوض ظبرة'‎ — sm. lesione alle nente dello 


bestie da soma o da cavalcare, عقر قرحة”‎ 


ج قروح: دإرة E‏ ج ro‏ واد دبار 
Spalleggiàre, vr. muovere con leggia-‏ 
dria le spalle in camminando, parlando-‏ 


sì di cavalli, بمشيتها‎ 5 
tare altrui, cui GLI بعضد.‎ hdi iu اغاثك‎ 
Selu عقب‎ 

Spallétta, sf. parapetto ai fianchi d’ un 
ponte o d'una strada, السور. حاجز‎ plo ستارة.‎ 
Spalliéra, sf asse o simile a cui seden- 
do s° appoggiano le spalle, مساند‎ & le 
NO, Ue ج‎ Ki — verdura artificiale che co- 
pre le mura de’ giardini e degli orti, خضرة‎ 


He lilbel — mostra di soldati ehe fanno ala 
a qualche gran personaggio, «gi العسكر.‎ a 
Spallifno, sm. ornamento di varie manie- 
re con frange che copron lo spalle dei 


soldati, (È Kad لمن أمايازايقى‎ ila, 

Spalluto-a, add. di larghe 08 وأسع‎ 
عريض العتفين‎ ٠ العتفين.‎ 

Spalmare, va. incatramare; vinte di 
navi, e cose simili, lar. ad م السفينة‎ 
بالقير يطل‎ db السفينة.‎ Lilo 


لقير يطلى 


c|Spalméta, sf. percossa in sulla palma 
della mano, لطسة. صفقة‎ 

Spalmatdgre, sm. chi spalma, e propria- 
mente dicesi di chi spalma navi e cose 


وم ن 
٠.‏ © 


٠ ope es“, 95 
simili, مقير‎ ٠ دام‎ 


rd 


SPA 


Spalpebréto-a, add. che non ha palpe- 


bre, ciali له'. خالي من‎ ulial لا‎ 
IRSA DIC, sm. lo spampanare, 


GAS تقمهم".‎ 
Spampanére, va. levar via: 1 pampini 


dalle viti, قثن اليبرق‎ ٠ Lod) di fera 
sagerare, dr: Jola . ال عظّم‎ Ci 
Spampandta, sf. lo spampanare, ‘“g&éi 
O, DX +5 تبز‎ — vanteria, pi مبالغة.‎ LUI 
NEREO no: a, add. e part. di spampa- 
nare, È 7 طار.‎ je: ‘ciò — sproposita- 
to, غير بحاةر‎ è . غير صوابي‎ a خارج عن‎ 
— schietto e chiaro, جلي. ظاهر|‎ ٠ صر دم"‎ a 
la spampanata- esageratamente, اطنابا". مبالغة‎ 
bl — schiettamente e chiaramente, ">: صر‎ 
جليًا . واضصا. بينا. ظاهرا‎ 

Spampanatére, sm. chi dà in millante- 
rie, معظم". مطري؟‎ pl «atta 
Spanciàta, sf. colpo dato colla pancia, 
sil 2 ٠ dal) — grandissima mangiata, 


4 


١ 5 و‎ 20 
dalai, va. distendere, spiegare, نشر‎ 
ينشر. مد دمد. بسط در‎ — dilatare, ٠ cs, ٠ وسع‎ 
أوسع. سي‎ — versare, AG na صب‎ 
Su ks — spendere con ااه‎ 
2 م دن‎ 14941 1% 0 dr 
أسرف‎ ٠قردب‎ 0 divulgare, نشر. اذاع. اباح‎ 
يبرم‎ I pu بهم‎ 
Spandiménto, sm. lo spandere, نشر. اذاعة‎ 
lertaò Di ٠ لفسيم‎ . lu 


Spanditéjo, sm. luogo nelle cartiere o 
nelle stamperie, ove si distendono 1 fogli 
di carta per farli asciugare, مناشر‎ 7 pot 

Spanditgre, sm. chi spande, باسط‎ RAEE 

Spandoràre, vr. sventolare, parlandosi 
di bandiera o simile, 4 البو‎ è E 

Spanigre, va. levare le paniuzzole dal 
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9 


luogo ove erano tese, لجتمعة‎ ua لم الدبق.‎ 


np. levarsi d’addosso la pania, je‏ — ئ 


32541 من‎ — liberarsi. d’alcun impaccio, 
Sp&nna, sf. lunghezza della mano aper- 
ta e distesa dall’estremità del dito mi- 
gnolo a quella del grosso, ut] راحة الكف. شبرج‎ 
Spanngle, add. mf. di lunghezza d'una 
spanna, Pro طويل‎ 

Spannàre, va. calare il panno della ra- 
gna affinchè non faccia sacco nelle ma- 

3ن م U‏ 

glie dell'armatura, الشرك ذرخيبا‎ a) tor- 
re il panno, cioè quel velo che formasi 
alla superficie de'liquori, قش يقش‎ — la- 


vare i sucidumi del panno, Cali 
Spannocchigre, va. tagliare la pannoc- 
chia, gr] الذرا‎ pre قشر‎ 

Spantanére, va. cavar dal pantano, نشل‎ 
من الوحلة‎ sab, ‘dal من‎ — np. uscir dal 
pantano, dal من‎ 6 8 

Sparadréappo, sm. lista di pelle, tela, ecc.. 
che si spalma con cerotto, 4 
Sparagiéja, sf. luogo piantato di spara- 
gi, هليوك‎ de, je n 
Sparàgio, sm. (v. asparago), + lo هليوت".‎ 


اسفراج 
7 اقاتصر Sparagnére, vn. risparmiare,‏ 
dl TE foi È tro) 3: Fra A‏ ية 
«xò — perdonare, Ric‏ يفن به . cade gra:‏ بة 


جم ان 9 


Sparalémbo, sm. grembiale che pongon- 
sì gli artisti per non imbrattare 1 panni, 


وزرة٠‏ ميزر ج ميازر 
Gib‏ الباروك Sparaménto, SM. lo sparare,‏ 


قواس". فزر. تعطيل". نزع الزينة 
sf. parole ed atti da spa-‏ :68 قن 80 :21 م 5 


رن م 


rapane, هذ”‎ ٠ هذيات.‎ è, "lis 
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‘Sparapàne, sm. divorator di pane, قريب طلم‎ 


o 9 9 


حطم pa‏ اد ٠‏ سرواط خيز: Bal Ii‏ 
هاذي ٠‏ مبذار. 


va. fendere il ventre d'uomo‏ ,2816م5 


}= — bravazzo, spaccone, فشار‎ 


o d’animale, بطنة‎ TE ٠ جوفه‎ GR A 
— spogliare de’ paramenti, ازال الزينة‎ e 
— scaricare; parlandosi di armi da fuo- 
co, da hl أطلق.‎ — faro sparate o vanterie, 


cin‏ دبذي. هذر يبدر 
فشار. Sparàta, sf. grande millanteria, ché»‏ 
طلقة اليارود scarica d'arme da fuoco,‏ — هذر 


قوأاس 
-ة "0 Sparàto, sm. apertura della parte‏ 


مون م 


vanti delle vesti e delle camicie,” ils 
القميص . شعه القميس‎ - add. د‎ Gil 


‘Tyiie — scaricato, مطلوق‎ ٠ vi 
Sparatdre, sm. chi spara, cla 
Sparavfcco, sm. fantoccio di cenci po- 

sto nei campi seminati, come spauracchio 


9 م ,م © 
خيال. شبم ج اشباح ٠‏ قبويل ج تهاويل degli uccelli,‏ 
Sparecechiaménto, sm. lo spareechiare,‏ 


رفع الطعام ge‏ المائدة. ٠‏ شدل الطعا م عمن «soll‏ رفع السفرة 


e‏ ىن 


— mangiare ingordo ed eecessivo, رف. تش"‎ 
Sparecchigre, va. levar via le vivande 


e le altre cose da tavola, الائدة. - رفع عنها‎ je 
POCO مأ كات عليبا °0/( أطعمة‎ — mangiare as- 


7 2 م ا سي مان و 9 2 LE‏ م يا م fu, ١‏ 


0a;‏ لت 
معزل Sparecchiatdre, sm. chi sparecchia,‏ 


0 5 gl? 9 » vd 9 e w È كم‎ 
3 du — mangione, حطم‎ ٠ حلي‎ ٠ اكول‎ ٠. اكال‎ 
Spaàargere, va. versare, gettare in più 

مم م 7 22 di VIE‏ 7 ن حم 9١‏ م [a‏ 


SC‏ اراق : I‏ نثر بنثرء Fasti can‏ رش كار 


ع ما م عمرن و 9 


ati . يرش‎ — distendere, سطم‎ ei lau 


آآن مم م نا م و VOGA‏ 2 4 ن و 


اشبر glass — propalare,‏ + نشر ينشر. دحا يدحو 
٠‏ كبر dl. 25— dilatare,‏ اع 


7ج م /& 7 24 را ” ات s‏ 284 م 
n=; n)‏ ° فس ٠‏ عرض 
np. andare in quà e in là, lb L‏ — 


9 5 ك#‎ ui das 


ly جاب‎ — sviare la mente, A Lime 5 
Spargiménto, sm. lo spargere, De A 
تبديد‎ ٠ اذاعة‎ ‘25 — distrazione, iii سبو".‎ 


6 التبآ 
باذر Spargitdre, sm. chi sparge, Lia Pb‏ 


— scialacquatore, ‘ju (5) مبذر. مبدرة‎ 


7 


Sparigliàre, va. scompagnare un caval- 


5 م 


lo da tiro dal suo simile, رفيقة‎ ve فرق الفرس‎ 
Spariménto, sm. sparizione, sf. lo spa- 
rire, عن النظر‎ "li ٠ ثوارى‎ 

Sparfre, 72. uscir di vista altrui, توارى‎ 
ua دواري غاب عن النظر‎ dileguarsi ra- 
pidamente, dissolversi, ذاب . تبدد‎ di) 
Sparlaménto, sm. lo sparlare, على‎ fé Li 


LI "8 La 


a va. dir male, de eri ii 
Sparlatére, ف‎ sm. i trice), 


"el 0 oli Us. "LE 


chi sparla, 


Sparnazzaménto, sei lo sparnazzare, 


تيديد ٠‏ تبذير.. تشتيت ٠‏ تفريق ٠‏ بدرقة ٠‏ اسراف" 
»0+ فرق va. sparpagliare,‏ و6 1ه 3112372 م 


7 ف ل A‏ 197 # 7 


da — spargere quà‏ إذر سدرء بدرق٠‏ أسرف 
e là che fan le galline il grano dato lo-‏ 
ريت الدجاجة ro a beccare, Lay al‏ 
ذرربت Lia dl‏ 

قوأس sm. scarica d'arme da fuoco,‏ ,8170م م 
dell‏ بارود 

Sparpagliaménto, sm. lo sparpagliare, 
Sparpagliàre, va. spargere in quà e in 


là c disordinatamente, بذر يبذرء نثر‎ ٠ 5 1 
Sparpagliataménte, avv. in modo spar- 
pagliato, "ti di تشتينا".‎ Lau 


Spé&rso-a, add. e part. di spargere, مبدد”‎ 


yi ميذوراء‎ « o —_ CISURIO, عفروق‎ ٠ عمفصول”‎ 


- 
- 
9 


s 
— disperso, مبذور‎ AE 4 يدك‎ 


SPA 


.Spartàre, vr. metter da parte, scparare, | 


شطر يشطن رد يفرد. قطع 
تنحى. ٠‏ ادتعد. sti‏ ات ٠‏ إنغرد np. ritirarsi, già‏ — 
Spartataménte, avv. a beta a parte,‏ 
That‏ 
Spartàto-a, add. appartato, ORI Lo‏ 
مشطور”. مقسوم إلى جزدين diviso in due parti,‏ — 
Spartfbile, add. mf. da DI spartire,‏ 
نتن - يفرق . quia‏ > - قابل الفصل. قال القسمة 
دل cr‏ 
sm. dii ieri ii sf. lo‏ ا 
جم رمم 904 9 CLE‏ 
فرق دفرق 1 06 ا 


ما م مما ن و 7 


#4 ثم ماف 9 و9 L.‏ :12 ال يحل 2 من 9 
9 


فصل ينصل. فرق ٠ dA‏ شطر 


224 


disunitamente, جر‎ ٠ 


e 
spartire, 


م م Ilia‏ 


11% 


0 ميز. قسم ب lo‏ يجزي 
re in parti per distribuirle in modo che‏ 
np.‏ — فرق . وزع ne tocchi una a ciascuno,‏ 
er‏ م 
Spartitaménte, avv. separatamente, di-‏ 
VISI ail‏ على اثفراد ٠.‏ بالتفصيل stintamente,‏ 


Spartito- ha add. disperso quà e là, dosi 
مذري‎ ٠ “ik — separato, Uno منفصل"‎ ٠ Sofie 


appartarsi, segregarsi, sv 


piro. 
Sparito-a, add. di poca apparenza, deb 


٠. e ١1 e.. 
— gracile, estenuato, مهزول‎ ٠ لحول‎ ٠ ضعيف‎ 
Sparviére- sparviéro, sm. uccello di 


e 05? L, 


rapina, بوأشق‎ T "gal بازج بووز. وبعزات.‎ 
8 ,8128م‎ sf. canestro bislungo da riporvi 
pesce, (lol) جربندية‎ 

Spasimante, add. mf. che spasima, 245, 


جم ن 9 
. € 


i Idi, ع‎ IDO innamo- 


luni. vn. avere اله‎ soffrire 


بج مي م لم 


gran dolore, تململ‎ ٠ . توجع . تلوع‎ - dura. | 


| لغب لغب . اعيا. اشد الاعياء re gran fatica,‏ 


eb lag: sg — affannarsi, غم . كاب‎ 


ed — essere fieramente in- 
24 
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9/04 7 1 
ا‎ deside-- 


مر م ولح ع يولع namorato,‏ 


rare ardentemente, الى‎ Lig. تنشوق أأى‎ ٠ تعطش‎ 
Spasimataménte, avv. con ispasimo, )10- 


لتنا 


lorosissimamente, sd ANSE . قلوعا‎ ٠ ag 


Spasimo, sm. dolore intenso, (0 si 


بم من 9 VASTA‏ 


sa: ٠ سر تململ‎ convulsione,. LETO i i 


TANA 


fuse ai بعك".‎ 
Spasiméso-a, add. che 


- v7/7 47 


spasimo, فيه أختلاي‎ pil 


تشني ° 


ha o dimostra 


ARE a, CU accompagnato da 
spasimo, اختاجي‎ i 

Spéso- a, add. e part. di spandere, pre 
صمدون”‎ ٠ "byuto ٠ eis ٠ + مستوي‎ 

QRS NEO, sm. lo spassarsi, نزعة‎ i 


2/4 
9 


Spasssare, 210. spaséarsi, rp. pigliar spas- 
80, تسلى‎ ٠ ب ينا مر انشسرح‎ 


lo Sl Jas د حدس تسوس . حال‎ sl 
Spassionérsi, vnp. non operare secondo. 
le passioni, E . BAR A عن‎ vi 
— sfogarsi delle tribolazioni che si han- 
no con qualche amico del cuore, كشف هميوعة‎ 
Pa sold) بشدائده‎ Ds nel. عنها‎ Ju side 
Spassionataménte, avv. senza passione, 
ما. بدوك تغرض‎ pd, من دلوك تعصب‎ — Can- 
didamente, يخلوص الطودة‎ AI la 

Spassionatézza, sf. indifferenza, اخلاص‎ 


Pa (cai عدم‎ — candore, ingenuità, dela 


| 0 a, add. che non ha passio- 
ne, خاي الغرض‎ — indifferente, schietto, 
القلب‎ gle a 

8 ,8850م‎ sm. passatempo, انشراح‎ . "HU — di- 
vertimento leggiero ma piacevole, لبو‎ 


FÀ مم‎ 


Spastojare, va. levar via le pastoje, فزع‎ 


4 Fà VASTA 


e القيد‎ np. trarsi d’impac- 
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Sp£Atola, sf. strumento per lo più di me- 
tallo, che 1 farmacisti adoperano per ma- 
nipolare e distendere cerotti, e per fare 


يت 


masse "pico li ٠ ميقف".‎ ٠ ملعقة الأجزآدي.‎ 
ia, va. privar della patria, أعدم‎ 


2 م م 


mandar via dalla pa-‏ — الوطن da ٠ ٠‏ الوطن 


tria, bj! عن‎ 5 + dd £- np. perde- 
re 1 costumi della patria, نسي عادات وطنمة‎ 


29906 


Di — on. uscir dalla pa-‏ عادات وطنة يتركبا 
tria o per vu o per lungo tempo,‏ 
A sm. straccio che si mette‏ ا 
ne campi appeso ad un palo per ispaven-‏ 
paura,‏ — قبويل. ei,‏ ع tare uccelli, ql‏ 
UA‏ ج اهرال٠‏ خوف. رعبة". رعشة”. فزع”. فرق 
Spaurévole, add. mf. atto a spaurire,‏ 
مخيف". هائل. ei‏ 

Spauriménto, sm. lo spaurire, لخويف‎ 
هول. تفزيع. ارعاش‎ ale 
Spaurire, va. far paura, sy. Sil 


أهال Jai‏ أسد ياسد. اكع Ae‏ فرّع. ارعش 


— vr. e np. divenir pauroso - impaurirsi, 


آنا 


فزع يفزع. خاف fas] a) du‏ ارتعدت 


فرائصة' فرقا. فرق يفرق- كع يمع 
impaurito,‏ اي a, add.‏ اك 
خويفس". ٠ "ep‏ فاروق ٠‏ حييوص" 
Spavalderfa, sf. contegno da spavaldo,‏ 
وقاحة . سفاهة”. طموئة”. يجانة 
Spavaldo-a, add. chi nel portamento,‏ 
nelle parole e nei modi procede sponta-‏ 
سفية” بج tamente e con maniere avventate, liu‏ 
جبسب”. هم الوجه. ثرَ 
sm. lo spaventare e lo‏ 0غ 61 طدوة جره ده م8 
خويف ia = x‏ راو لا انار 
فزع. Db)‏ (او) رعبة”. هول” ج اعوال٠‏ فرق" 


Spaventéàre, va. mettere spavento, وهل‎ 


np. es-‏ — القى الرعبة في el lui‏ الفرائص 
خاف ser preso da spavento, si si‏ 


تزع يفزع. SAS‏ 


و 


راع منة بريع. ان خرن 
زعر ذزعر 

Spaventataménto, avv. con ispavento, 
Ga bel Li) ‘Le, 
Spaventaticcio- a, add. alquanto spa- 


ventato, منسجس"‎ ٠ قلق"‎ .* bdo 
Spaventato- a, add. e part. di spaven- 


tare, Gi مرتعدة فرائصة‎ ٠ fe ٠ ‘ny 
Spaventatdre, sm. 0354 trice), chi 8pa- 
venta, مملة ى الرعبة‎ ٠." Tod. مفزع”‎ ٠ SUL ٠ “se 
الغرائص . مهيل"‎ er cd 
Spaventévole, add. mf. che mette spa- 
vento, راعى الرعبة في. صببول”‎ nen LE 
— fig. grandissimo, “lo جسه‎ ٠ هائل.‎ - de- 
formissimo, جد‎ “put نظيع.‎ 
Spavénto, sm grandissima paura - terro- 
re, “ilo, ٠ LEE “De, ج اهوال.‎ Va 
ا‎ a, add. pieno di spavento, 
VETRO 3 “48 — che mette epaven- 
to, Sa pi to ٠ صهول‎ ٠ ملتي ا‎ 
Spazifre, vn. andar vagando, حال‎ . 8515 


Gul Jai — np. dilatarsi, sparger-‏ يُخيق 
إمتك . Lui‏ أل : si largamente, GA‏ 
Spazientérsi, vnp. perdere la pazienza,‏ 


526210, sm. luogo occupato dalla mate- 
ria, ?L4 . فسحة‎ — tempo tra due termini, 
ila علي‎ 

Spaziosaménte, avo. largamente, بفساحة,‎ 
وسيعا". رحبا"‎ iu 
Spaziosità, sf. ampiezza di luogo, فساحة‎ 


o _—_—————nen a ا‎ 
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Spazidso-a, add. di Ed: CRIARI am-! 


pa‏ ّيدي و 
ٍ ذسيع ٠‏ رحب * )2( pio, e SE (la‏ 
TH LI ٠ pre Soda‏ (للطريق) 


Spazzacamfno, sm. quegli che netta dalla. | 


specchio, o in altro corpo che rifletta l'im- 


magine, بالمرأة‎ audi في المرأة . نظر‎ sl تمرى.‎ 
— fissamente mirare, بة‎ hill Goal. . تفرس به‎ 
— specchiarsi in alcuno-prenderlo _perces 


و 


دل به. إفندى به . 3531 قدوة” sempio,‏ 


fuligine il camino, المدخنة‎ du. السنا‎ da, 


SpazzacampaAgne, sf. sorta di grossa | Specchié&to-a, add. rappresentato nello 
artiglieria, di grand’ effetto, schioppo cor-| specchio, dal. ال‎ evidente, 
to e di bocca larga che si carica di più, ظاهر. وأضم". صر دعم . جلي . بين‎ 

| Specchiatira, sf. lo specchiarsi, ترائى‎ 

Spazzaférno, sm. arnese per ispazzare Specchiétto, sm. ristretto - compendio, 
اختدان: خلاصة”‎ 


palle , “Lig 3 


نه رع 


il forno, Vil ممسحة‎ «vil عكرفة‎ 
Spécchio, sm. strumento di cristallo che 
per essere da una banda coperto d'una 
amalgama di stagno, riflette dall'altra [' ìm- 


Spazzaménto, sm. lo spazzare, CR 
Spazzàre, va. nettare il pavimento colla 


, SA 2,27%, #72 
granata od altro da ciò, كسم . كلمن‎ iS 


420 2° = خ 0/7 


— fig. sgombrare, جش نجش‎ de e — ru- 


bare tutto quel che si trova in una casa 


0 in parte di essa, أ نشل كل عا في البيبت ينشل‎ di come in 106 quali to) Li . وذ دلخ‎ 


4 عام امع‎ 4 dice esemplare, نس‎ T ROSSO dr) T فاعدة‎ ٠ a 


CO di E} "je ٠ جرد‎ 
تموذجج‎ - prospetto, مناظر‎ È 


Spazzatdjo, sm. arnese con cui 81 spaz- 
speciéle, add. nf. particolare, خصوصي‎ 


28, مكنسة ” ج مكانس‎ ito 
Fi ممتان.‎ ٠ خاص‎ 
Specialità, sf. particolarità, خاصية‎ ٠ —& 


magine degli oggetti, di Je - n Doo il 


Go 


qualunque cosa lucida ove 8ì riguar‏ — منظار 


Spazzatore, sm. (7 trice), chi spazza, 
77 

Spazzatime, sm. spazzatira, sf. im- 
mondizia che si toglie via spazzando, 
كساحة". سباطة". كناسة”. زبالة*. قذاري»‎ 

0 sm. chi spazza le pub- 


نوعية 
فوعيا Specialménte, avv. particolarmente,‏ 


ose‏ خصوصا. على ‘yi‏ على الاثقراد 


bliche strade, الاسواق . كان الشوار ع‎ 5 Spécie, sf. ciò che abbraccia molti indi- 


Spazzino, sm. chi ha cura ed ufficio di 
spazzare, ‘ili LL Sep 

Spazzola, sf. piccola granata di filo di 
saggina colla quale si nettano 1 panni, 


vidui, ed è compreso nel genere, ila. 7 


7 A A e 


4 2 00 7م 5 4 نا ى 

٠. dub ٠ LI — forma, apparenza,‏ بدات. دجم 
e (}7 vd * 7 as‏ 5 

sembianza, منظر‎ ٠ شئل‎ ٠ هيدة‎ ٠ صورة‎ — fare 


specie -far meraviglia, 20 اذهل.‎ «sal 


فرشة ٠‏ برشهة ٠‏ برش . فرشاي 
Spazzolére, va. nettar colla spazzola,‏ 
نظف بالفرشة (dii ٠‏ بالبرشهة Lui ٠‏ 
Specchiéajo, sm. chi fa o acconcia spec-‏ 
عامل الرايات أو مصلحيبا. مراياتي chi,‏ 


Specchiare, en. e np. guardarsi nello 


Specificaménto, sm. lo specificare, تنويع‎ 
تعيبين. تمديز‎ i; تنتديل. شيينى. خصيم‎ 
Specific4re, va. dichiarare in Dio 


22 4 2 27م 2 2 سمس 


re e distintamente, بين‎ ٠. لوع. خصص . عين‎ 
Specificataménte, arr. in modo spe- 


113 a 
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cificato e distinto, ‘Lesc® تمييزاء. تنويعا.‎ 
ce o a, add. atto a specificare, 


radio; 3-04 


منوع. مخصص. مميز 
a, ‘add. che è proprio di una‏ - 4166 1ع وم 5 
نوعي cosa distinguendola; da ogni altra,‏ 
medicamento più appropria-‏ — خاص. A‏ 


to a guarire o a prevenire una data ma- 


lattia, بمرض.‎ PE Xe 
Spéco, sm. antro, A spelonca, US 


yu م‎ 


ج كبوف. مغارة e Si a‏ وجر ج اوجار 
Spécola, sf. luogo eminente d'un edifi-‏ 


zio donde si vede grande spazio di pae- 
se, od ove si fanno cole osservazioni a- 


VU, Li VASTA 


stronomiche, “e Le» : فلكي . حال‎ be 
Speculaménto, sm. lo speculare, _ 1043 


رود de, seg ato‏ عقلر 
Specul4re-specol&re, vr. impiegare‏ 
l'intelletto nella contemplazione delle co-‏ 


تبصر. تمعى. قامل. روا ف« ie do) (ll gal‏ ,00 
تفرس بر sal.‏ نظرة attentamente guardare,‏ — 


Speculatfva, sf. virtù e potenza di do 
culare, paul) 8,3 - العاقلة النظرية. القوة النظر ده‎ ٠ a 
Speculativaménte, avv. con ispecula- 
zione, coll’ intelletto, MS . عقليا‎ 

Speculatfvo-a, add. appartenente a spe- 


culazione, معنوي‎ ٠يرظن‎ — dato alla specu- 
lazione, من اهل العاني‎ Va, 
Speculatore, sm, chi specula, SL 


5 ro PS اي أرقيآ.‎ 
قاطس‎ ٠ معاين‎ Ja رقيب"‎ + parlo 1 


Speculaziéne, sf. lo speculare, نيصر‎ ٠ ادل‎ 


مراقبة. contemplazione, & div lno‏ — تمعى”. ٠‏ تروي 
ملححوظ . مشاهد" cosa speculata,‏ -— 
ro‏ خسكانة Spedale, (v. ospedale),‏ 


دا ر امرضى ٠.‏ بها رسدان . أسبيتال 
Spedalingo, sm. prefetto. delle spedale,‏ 


ناظر ااستشفى ٠‏ رئيس المستضادة . ٠‏ رئيس البهارستات 


Spedarsi, vp. straccarsi sommamente [1 


piedi, AI من‎ sie, si dl è ge) esa 
presi sla, e 

Sped4to-a, add. che ha i piedi molto 
affaticati, day حسر‎ A كليل" من‎ ٠. مضوكع‎ 
Spedatira, sf. affaticamento grande al 
piedi, من الشي٠ حسور الرجلين‎ US ضركعة”.‎ 
Spediénte, sm. risoluzione, <$ "e Si 
— provedimento, sli! . احتياط‎ — add. mf. 
01 pura ta ei i — op- 


Spedire, va. 2 fine con prestezza a fa- 
cende più o meno impedite, صرف‎ ٠ ل‎ gr 
م م ,47 دم 7 2 مم‎ 27-% 
TI .;2 — inviare, aus يبعرك‎ ٠ ارسل‎ 
— np. affrettarsi, استعجل‎ ٠ اسر‎ - sbrogliar- 
si, الأمور‎ è sio د‎ ela db 

Speditaménte, avv. con ispeditezza, sen- 
za indugio, pie بسرعةر. بدوك‎ 

ri cli sn ‘ist. . سرعة‎ 

Spediti vo- 2a, f che a si sbriga, 
ماضر في الامور. سريح في انبائها‎ 

Spedito-a, add. © De di spedire, vale 


spacciato, terminato, 2 ‘o ٠ sie 


* 9 2 ٠.5 


تجد. ٠‏ دمشق sollecito, pronto, NSA‏ — صرف" 
libero da impedimenti,‏ شم شمر. دك 
essere spedito, essere dispe-‏ — معتوق ٠‏ معن" 
لم cile ar‏ 


Spediziéne, sf. lo spedire, spaccio, dee 
Digli فانرا ييه التو لع‎ 
— sollecitudine, اهقام . تشمر. تشمير‎ 


rato nel fatto proprio, أيس صنة‎ - 


Spegnare, va. levar pegno, Lay) 53 
Spégnere, va. estinguere - smorzare ; di- 
cesi del fuoco, del lume, della luce, e 


generalmente di tutte le cose, cui sì tol- 
. 5005 


ga, vita, moto, sentimento e gimile, اطغا‎ 


4 3 
Sha iii gd أخبى‎ ٠ ; dé 55 I 


SPE 


— cancellare - - distruggere, 2 المعتو.‎ Le 


م م م vu‏ م م رانب 9 
٠ e‏ 


. س‎ Re — uccidere, o: 


Spegniménto, sm. lo spegnere, Tal إطفا.‎ 
Spegnit6]o, sm. arnese a campana con 
cui si spengono i lumi, الة الاطفاً‎ . ill 
eee sm. (f. trice), chi spegne, 


spelacchitre, va. levare i peli, سلن. نتف‎ 


م م را م مم 0/04 


يننف. حلت cola‏ 


007 و امام رام 


6 لاد‎ 4 va. pelare, يلمت‎ Gia. نتف.‎ Liu 
— np. perdere il pelo, ‘ شعرك‎ ju. Bat انتثر‎ 


Sint pr ٠" شعرة‎ Lai 
Spelat6re, sm. chi spela, colo الشعر.‎ SUI 
Spelazzare, va. cernere la lana buona 


dalla cattiva, quasi pelandola, الصوف‎ _& 


»/Iz# 
5 ٠ 


Spelazzàta, sf. atto dello spelazzare, تنقية‎ 
تمشيطة‎ dal 
Spelazzatura, sf. ripulitura della lana 
lavata e scamatata, تنظيت الصوف. تمشيطة'‎ 
Spelazziére-spelazzfno, sm. chi spe- 
lazza, مشّاط الصوف‎ 
Spélda-spélta, sf. sorta di biada del cui 
seme e farina mista 8 quella di fava si 


fa pane, معي القمم‎ ui 
a sm. lo spellare, * isa 
كشط الجلد‎ 


0 va. levar via la 573 555 


م م بم 4 رام مر نت 99 


(Jed) Raga sla — np. staccarsi la posa 
cia quando v'è di sotto bella e formata 


A 


قشر الدشرة الردية يقشرها la pellicina giovine,‏ 


رص م مت 5 ١‏ م ري ا و 


0 va. stracciar la pelle, CS 


ld 
هشم‎ — vnp. mordersi, proprio de’ cani, نبش‎ 
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وم هع ملي 2 مك بم عر م نمو 24% ملم و‎ dg 


Spellicci&tura, 1 7 parte 28 
قدش*‎ 

526111661088, sf. cardo selvatico, !.ريغاروك‎ 
Spel6nca, sf. luogo incavato nella terra, 


stanza di‏ — مغارة ج مغر ومغاير. كب ع كيرنف 
ماوى اللصوص٠‏ صغارة malandrine 0 01 belve, è‏ 


casa,‏ — اللموص dle ٠‏ عرين ج عركة. وجاز 
città 0 qualsivoglia altro luogo brutto,‏ 
pepe dii Ji‏ 
Spéndere, va. dar danaro per l’acquisto‏ 
d’oggetti VEnCSi Coe o per altro scopo,‏ 


e e pi 2% SAITTA 


20% 


— consumare - impiegare, ضرفت‎ ٠ افئى 1 يقطع‎ 
Spenderéccio-a, add. atto a spendersi, 


che sì diletta .01 spendere,‏ — مصروف ٠‏ نفقة 
n a‏ 
Spendfibile, add. mf. che si può spen-‏ 


dere, (iù تصرفا.‎ 

S pendiménto, sm. lo spendere, “ii صرف”".‎ 
I لفت‎ 

Spendit6re, sm. (f. trice), chi spende, 
كثير النفقة‎ ٠ ‘farli كثير‎ — chi provvede al 
bisogni della casa, De يحبر‎ — chi spen- 
de assai, ميدرق”‎ 


Spennacchiàre, va. levare e ca 


55 vi 


parte delle penne, uè الريش يدتفه.‎ 5 
‘asi — np. guastarsi le penne, ريشة‎ pui 
Alia g SA 

Spennacchi4to-a, add. e part. di spen- 
nacchiare, cogl «iz — male in arne- 
,6ه‎ pid غير‎ ٠ منظم‎ né + i غير‎ — confu- 
80, sbigottito, خزياك. خجل‎ - spe fina: 
خحان‎ 

Spennacchiatura, sf lo spennacchiare 
o l'essere spennacchiato, Uil. fia Ji نتف‎ 


ns ٠١ الردش‎ 


SPE 


2, 24 


Spennére, va. cavar le penne, is pl ذتف‎ 


da — fg. recare altrui qualche‏ يعدت 


danno, خسر. أذى‎ e o) Edo uil np. 


perder le penne, ريشه. اذثثر ريشة‎ PU 


Spensdre, 272. non pensare, essere spen- 
; | 


sierato, lu 956 Le ٠ Su مأ‎ ٠ 
sic gi e vedl أسيعا عن‎ ti e ادترت به.‎ 
Spensieratàggine- spensieratézza, sf. 
sbadatagg ine, ل عد م اكثراث. .00 صبالاة‎ gi 
Spensierataménte, avo. inconsiderata- 
mente, اكترارثك‎ pos تغافة. بعدم مبالاة.‎ usi 
Spensteràto-a, add. 
متغادل‎ . sé vi — trascurato, Si ٠ عن اءلل‎ 


Sullo 
Spénto-a, add. e part. di spegnere, مطنى‎ 


د رن م 


senza pensieri, 


“sli — morto, uil‏ - مستكين cessato,‏ عكبى 


يت بت" senza vigore, ‘ind‏ — 
È 7 i‏ عن مم LA‏ 9 
depo-‏ — لخول . هزول ٠‏ أعحف + مبزول و5110 

parlando d'affetto contesa e simili, 


م 


27 pa 4‘ : 
مسكن”‎ ٠ كمد + مد‎ 
Speranza, sf. aspettazione di desiderato 
م‎ sl ‘5 5 
bene, انتظار‎ she أمال.‎ cd . رجاة‎ — una 
delle tre virtù teologali, ديه ايو‎ pe 
sona amata in cuì sì speri, la, Sole 


Speranzéso-a, add. che spera, 2) 


- يبن‎ 7 
el 

ع0 
1% اس 


Sperdre, vr. avere speranza, أمل‎ ٠ ‘927. رجا‎ 


9 13 
على‎ Die eb — credere - stimare, يقن اعتبر‎ 


i age انتظرء توقع‎ 


Spérdere, va. mandare a male, GG ادلف.‎ 


e _ np venir meno,‏ اهلاك . re‏ يدن 
sii — abortire, cei‏ ينقص . 00 يخيس 


م ن سم è‏ و 4 


2 o nai dp ile جنيك (الامراة).‎ 

lic sm. A ILL dl أسقاط‎ 
امن مون‎ 
ou 
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Sperdit6re, sm. (f trice), chi sperde- 


manda a male, SI gue STE PH 


papi a, add. ii di ‘sperdere, 


ان حملن سم 


EA ٠ “Na Seli. "95% Sl — spar- 


9 


ود د vagante,‏ - 50 


{Spergiuraménto, sm. lo spergiurare, 


po‏ د e: a 7 5 “a.‏ مماء 
ue 3 li "ii,‏ حلف كاذب 
Spergiurgre, vu. giurare per sostenere‏ 


CE ”, 7 
Il falso, بهينه‎ ui dia 
7 7 
Spergiuratdre, sm. chi spergiura, il 
و‎ 


بمداة 


Spergiiro, sm. giuramento falso, “cia 
ومين كاذب‎ — add. che ha fatto giuramen- 
. 5 . 
to falso, dum حانرتك‎ — che manca a un 
dovere cui era tenuto per giuramento, 
"il ٠. خالف يوينه‎ 
0 sf. esperienza - prova, أمتساك‎ 
Ens dgr re Ual 
Sperimentéle, add. mf. di sperienza, di- 


pendente dalla sperienza, 8 اختيا‎ SZ 
Sperimentare, va. far Ri ei 


م م / مس 7 


provare, sia 59 — RP.‏ — أختس. جرب 
خاطر بننتسه. ٠‏ قعرض للخط, ra cb è‏ 


dD /DLk 


يطمم ٠‏ رك ب الاهوال 


Sperimentéto- a, add. 00: di speri- 
mentare, صرب‎ nie SSL — esperto, 


خبير. Ple‏ مهرة 
sm. chi sperimenta - chi‏ رع 1 186 طع بر زعرء مم 


709 5 .م 


prova, جرب‎ di ٠ bia 


Speriménto, sm. prova, dI old 3, 


S : erperàr e, va. mandare in rovina, 22 


0001 ميم صاخ 


sl "red ٠ TE‏ شت 
paci sm. chi + sperpera, E‏ 


abi‏ مبلت”. 


ui sm. lo sperperare, “as ٠ اخراب.‎ 
اهلاكت”‎ fidi tl 


اللي 


SPE 


pa 5 ne e vini di sperdere, pere: 


= = 
1) “A? 


na. va. andar troppo in alto; | 


dicesi degli alberi, sui . الشحرة تطول‎ lb 


9 ار‎ o 


Spertic4to-a, add. sconciamente lungo, | 


DPI DLL 


Lù — soverchia- 
È 5 


mente grande di statura, pa هال في العبر.‎ 
si قي‎ 

Spérto-a, add. esperto - pratico - prova- 

خدير. ماهر I‏ | 

spendere,” da. i peo — QUan-‏ 16 كن بيده 
مصروففت. tità del denaro che si spende, dii‏ 
ib — imparare alle altrui spese - farsi + sag-‏ 
pe‏ من كيس gio coll esperienza d’altri,‏ 
imparare alle pro-‏ — غبيرة . sue dl.‏ من غيرةر 
prie spese - esperimentare con proprio dan-‏ 
تعلم من كيسة.. ine dil‏ من no, sbl;,‏ 

Spesàre, va. dar le spese o il vitto, عال‎ (i 

Speserélla-spesétta, sf. piccola spesa, 
زهيدة‎ SARAS ٠ id! id, pd 

Spéso-a, add. e part. di spendere, مصروف”‎ 


Spessaménte, avo. spesso, frequentemen- 


teo بالاكثر. على الأكثر. بتوائر‎ AU على‎ UL 
شتى‎ "lo — densamente, "fas ٠ يسمك‎ 
Spessaménto, sm. densità, سماكة‎ Zio 
cala . كتافة‎ 

Spessgre, va. far denso, Cali si 
— np. farsi denso, Liù Lia ll dui 


Spesseggiameénto, sm. lo spesseggiare, 


ار أعادة 
Spesseggiàare, va. rinnovare spesso: la‏ 


خم م مج 


Stessa cosa 0 azione, كر‎ - - dle) 
Spessézza, sf. densità, سماكة‎ ٠ غلاظة . ككافة‎ ٠ ale 


— frequenza, اغلجية‎ ٠ Lu تواذرء‎ 
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‘Spessire, vn. farsi densi i liquori col bol- 


lire, د جمد‎ 
Spésso- a, add. se “us. "Zac غليغ”.‎ 
سعب”‎ — folto, Jia AE Sly 
كثير. متكاثر‎ avo. spesse volte - frequente- 
mente, كديرا"‎ Più عديدة‎ "la du "Lr oi 7 


Spetezzaménto, sm. lo spetezzare, “aa 


‘= ٠ حباق . ضراط.‎ ٠ ا‎ 
Spetezzàare, vr. far peti, ضرط‎ GS حبق‎ 


4 2 ماب 


9 ل تم 2 بى كت‎ Ver 


ا د 


TÀ TÀ 


Spetràre, va. sciogliere, disfar la durez- 


dd 5١ 


za della pietra, sil aa ld da fg. 


?= مر 


intenerire, parlandosi d’animo duro, لين‎ 
Ne 4 ٠ رفق‎ ٠ . شع . شفق‎ ٠ القلب‎ 
Spettdcolo, sm. festa 0 giuoco pubblico, 


A‏ ى سم 


‘xe — ogni oggetto, che per la‏ بج مشاهد 


الم م 


sua grandezza o novità straordinaria ed 
imponente attrae a sè gli sguardi e l’at- 


s.. Pali 


tenzione, vi ج مناظر. فرجة ج‎ La 
Spettante, add. mf. che spetta, ‘7A 
Spettinza, sf. attinenza, appartenenza, 


Juri تعلق‎ E, | . اختصاص‎ 
220000 vn. appartenere, 0-5 اختص بدر‎ 


pi CA d 


عنى يعني . عم .لم 


Spettatére, sm. chi assiste a spettacolo, 
3 


Spettoràre-spettoràrsi, va. e np. sco 


م 4° م 


prirsi il petto, بكشنة. حسر عن‎ 3 do كُشَفْتَ‎ 
po Bd fig. singaro, appalesare l’ a- 


24208 9 
mor proprio, اظبر‎ TH باح‎ ٠ بعر 7 اليم‎ cu) 


JE‏ الليلغه sh -aibl — on. scatarrare,‏ المكنو 


يدس البلغم بصق 

Spettorataménte, avv. col petto scoper- 
t0, مكشوفب. وهو مكشوفب الصدر‎ da 

Spéttro, sm. fantasma, خيال‎ cin شبم‎ 


SPI 
9 م ن‎ 8 5 ; A 
cub ج‎ “dub — spauracchio, شيم ج أشباحج‎ 


كن 


نبويل 


cioè‏ ايند sm. venditore di‏ ر621816م8 
هد لاني di droghe medicinali - farmacista,‏ 


e esta ع ماده‎ 
Spezieria, sf. bottega dello speziale - far- 


ZAD4 


macia, duro . اجزا َي . فرماشية‎ — miscuglio 


d’aromati per uso di medicina o di cu- 


4 7 


9 5 1 ا ا‎ > *e|es 
cina, | è pae عع ددر عطارة‎ 


Speziosaménte-speciosaménte, am. 
in modo spezioso, e. بشدل‎ ٠ بغرور‎ pù 
— com apparenza di verità gelo p'i gi بشكل‎ 

O Peo sf. singolare bellezza, vu 
ترئية‎ La La فريد. ر يعات‎ Vba ٠قئار‎ 

add. singolarmente bello,‏ ر,ه-هو1[65جعمم 
e -_bul Jas Ul (36 — apparente-‏ 


mente buono o vero, ma non in sostanza, 


غرار. خداع” 
Spezzàame ST. quantità di cose spezza-‏ 


te, pe Sas ii 


Spezzaménto, sm. lo spezzare, aa - تشقيف.‎ 


2 7 


Spezzàre, va. rompere in pezzi, Rol più 


pi PA np. andare in pezzi, خطم‎ i (is 


Spezzataménte, avv. a spezzi staccati - 
spartitamente, ‘ru ‘lubi5 
8 م‎ 627856 - a, add. e part. di spezzare, 


he pa Jia 


Spezzatòore, sm. chi spezza, كسار‎ ٠ el. ili 


Spezzatura, sf. rottura in pezzi, تكسير‎ 
: FAZIO . ii 

Spfa, sf. chi per prezzo rapporta alla giu- 
stizia i misfatti altrui, جاسوس © جواسيس‎ 


chiunque riferisce‏ —$5_ ذو ٠ ostili‏ ناطس 
e‏ أب . ٠ ii.‏ خبروع” a danno altrui,‏ 


eli . مزعي‎ ٠ «275 — contezza, avviso, cen- 
no, indigio, dele آثار.‎ 7 ii دلايل.‎ 7 “uo 


٠ ٠ die T‏ انذار. أاعلان 
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Spiacévole, add. mf. disgustoso, pis 
مكرب‎ ٠. كردة. مكروة‎ 

Spiacevolézza, sf. disgusto, كربة. كراهة‎ 
Spi&ggia, sf. termine del terreno lungo 
il mare, دان‎ Hue ريف‎ ٠لحاوس‎ 7 II ساحل‎ 
شاطي 35 شواطي‎ 

Spianaménto, sm. lo spianare, تمبيد‎ ٠ تسطيم‎ 
dg qu ٠ تسبيل‎ — dichiarazione, دل‎ gb يضام . بد'ك.‎ 
0 va. ridurre in piano - fare pia- 


pio vee . سوى‎ {cal #9: dichiara- 


re - interpretare, 21 T 75 3 شر‎ "wi DAS 
— dire apertamente, dal I ٠ اعلن.‎ —at- 


terrare, parlandosi di edifiz), دك‎ ٠ 3 هدم‎ 
VI . البنا يدك‎ 


8 وام‎ 448 sf. luogo spianato, Jie 7 ua 


ساد 0 


uc e part. di spianare,‏ 2 نان 


ed dui» l'ad 200 è — dichiarato, 
Tiri نمصرح".‎ 
85123231660, sm. spianatdja, sf. bastone 
grosso e rotondo con cui si spiana la pa- 


dat 


sta, Bo ٠ مدقة‎ LL ج‎ "UE ٠ Liù (Rò 
Spiantaménto, sm. lo spiantare, DI 
S piantére, va. rovinar dalla pianta, di 


cesi per lo più di edific), ندم‎ NOS DI 


, 54 


spola — sbarbar dalle piante, gate,‏ قوض 
distrugge-‏ — استاصل . oa‏ 39 جِدْر 5 pres‏ 
np. cadere in po-‏ — أخريب ٠‏ دمر re, ibi‏ 
هقر استولت عليه الفاقة. Tua‏ يحتاج vero stato,‏ 
أربت يأرب 

Spiantéto-a, add. e part. di spiantare, 
AR ٠ صهدوم‎ ٠ مذكوك‎ — caduto in misero 
stato, منقلمب‎ TIE مستولية عليه الفاقة.‎ Ea 
ف الفقر‎ 

Spiantatére, sm. chi spianta, قالع . . مستأصل”‎ 
رع ه15213216م م‎ sf. lo spiantare, قلع . - استئصال‎ 


— rovina, أخراب‎ 0g ٠ RON هد"‎ 


SPI 


Spi4re, va. andare investigando, per lo 


più a mali fini, i fatti altrui, تقمى‎ ٠ ne, 
<il — cercare con diligenza, تنعص‎ i 


= 4 


se 
Spiatére, sm. (f. trice), chi spia, esa 


جاسوس ٠ ٠.‏ منقسب esploratore,‏ — متسس" ٠‏ متقصي 
Spiattell&re, va. dire la cosa com' ella‏ 


,7« = سمس 


sta - chiaramente, (4) . اخلص في قوله‎ ٠ ٠ صرح‎ 
Spiattellataménte, avv. apertamente e 


senza riguardo, La. lui .e 


Spiccaménto, sm. staccamento, 4 & 


De 
9 


add. ala che spicca, che fa‏ اده 
باهر. مغاق ٠‏ باهي . se‏ : جلي . لامع spicco,‏ 


5 بج من 9 9 i i‏ "ار 
يفصل: Spiccére, va. staccare, ww Sul‏ 


مي م ود د و ص مو 3 


ق٠‏ بد يبد. باك ددلت disgiungere,‏ — 


8 9 2 


grandemente risaltare, Ad oi DE ففز‎ 


Spiccatira, sf. spicco, risalto, ks, قفزة.‎ 
Spfcchio, sm. una delle particelle della 
cipolla delaglo, e d'ogni altro bulbo, 


(es — una delle parti nelle qua-‏ © حصوص 
li si tagliano per 5 lungo le 0-0 6 Sb‏ 


mili, و فصْ (للثوم). حص ج حصوص٠ شقفة‎ 
Spicciàre, vn. scaturire, uscir con n 


5 1 1 5 9 iu , 24 لل ال‎ 0 AA 
parlandosi di liquori, نبع ينبع‎ - Gia دفق‎ 
9 م مم 5 110 ملي يآ‎ 


va. proferire di-‏ - تقر فار دفور. 
افصم osa E‏ لفظ stintamente, “i 0 "Li‏ 
spedire, spacciare, is e dele‏ — 
staccare,‏ — سيل . vare gl impedimenti, ٠ de‏ 


# 


. Jai فصل‎ — np. vincere gl’ im- 
picci, انبا الأعور‎ è sco a . ld 


Spicciatfvo-a, 406 atto a spicciare, spe- 


ditivo, sbrigativo, cera ماضي 2 انها الأمور.‎ 
Spiecfato- 8 add. e part. di spicciato, 


s 


perno: 5 “de — malato spicciato - malato 


sus OLI 
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di cuì 1 medici disperano, degl مريض".‎ 
0 تومل‎ Y al To Y Vr ٠ من شفائه‎ 
Spicciol&re, va. staccar dal picciuolo, 
e dicesi specialmente degli acini dell’ uva, 


427, 


uso ina] قرط عنقود‎ — cambiare una mo- 


neta grossa in tanti spicciuoli, الدراهم‎ ci 


م ان 2959م 


يصرفها 
Spicciolataménte, avo. fuor d'ordine -‏ 


separatamente, نشيئًا. على‎ Ut 
71013] ٠. انغصال‎ 
Spicciolàto-a, add. e part. di spicciola- 


روددا رويدا ٠‏ 


١‏ ميم 


6 by zio + SL — staccato - disgiunto, 
صفر وق"‎ ٠ مسفصول‎ — alla spicciolata, avv. spar- 
samente, sparpagliatamente, على‎ ٠ cl ii على‎ 
eil — andare alla spicciolata - nda 
pochi per volta, "Ual “bla! luni 
Spfeciolo-a, add. spezzato - minuto, par- 
landosi di moneta, صغيرة من العملة‎ dali 
|Spfeco, sm. lo kind il far bella vi- 


CATA a 9 


sta, العية‎ Vl. 

Spicilégio, sm. la di cose trascu- 
rate o libro di raccolte, المتفرقات‎ £ pe 
Spidocchiàre, va. levar via i pidocchi, 


wi ) 
9 


8 1606م‎ - spiédo, sm. schidione per cuo- 


سفود” © سم سفانيد . PIT‏ لشي اللسم cere arrosto,‏ 


te اج‎ 
Spiegacciaménto, sm. lo spiegacciare, 


e 57 1 7 
تضريج‎ ٠ أميخ‎ | | 

Spiegacciàre, va. bruttar di macchie 
checchessia con inchiostro ecc. 3 ea 


Spiegaménto, sm. lo spiegare, ii ٠ شرح‎ 
Spiegàre, va. distendere, aprire le cose 


بج م م من 59 9 
نشر ينشر ripiegate e ristrette in pieghe,‏ 
يي 2 ا 5 


esprimere o manifestare chia-‏ — 35 يفرش 


dn 2187 7 04‏ © 2 مم 


ramente, dar do ٠ صرح‎ ٠نيب‎ ٠ فسره أول‎ ٠ءحرش‎ 
ب‎ np. disvilupparsi, ALII إنانشر.‎ — pale- 
sare il proprio pensiero, به 4 أرق‎ ci أباح‎ 


I م‎ 2 29, 


SPI 


spiegare le bandiere -lasciar-.‏ — ببدي فكره 


فشر الرا د دنشرها le sventolare,‏ 


Spiegataménte, avo. dichiaratamente, 


a si . Lala im صر‎ Ta ٠ بنصر دم‎ 


e و‎ 


شور 


Lal dal 
يضاحي‎ GETS : 0 


5 
Spiegatdre, sm. chi spiega, صضوم٠‎ "ii pr 


Spiegazi6ne, sf. lo spiegare, il render. 


chiaro, intelligibile lai che è oscuro 
o dubbio, بيات"‎ ٠ ايضاح".‎ ٠ شرح‎ 
Spieghévole, add, ti che si _ n 
gare, قابل الايضام‎ ٠ 
Spietataménte, avv. senza pietà, sù 
بوناء. بدوك شغقة.‎ 


مات 


دذوك رحمة 

Spietatézza, sf. crudeltà, inumanità, 
صرامة‎ . ia . فساوة‎ 

Spietàto-a, dro. senza pictà - ibi 


T 3‏ فسا us ٠‏ وحشي. Y.‏ رحمة sale‏ ول 
شفتة في قلبم 

Spifferàre, va. manifestare sbadatamen- 
te cose che dovrebbero esser tenute se- 
crete, Will cu) e quat ASI 

Bpiga, sf. quella piccola pannocchia del 


grano e dell’orzo, ove sì conduce a ma- 
turazione 31 frutto, oa ٠ سنال‎ "a “dui 
ue عرئاس ج‎ ui asi 
Spigare, vr. fare la spiga, de ٠ أسبل‎ 
Spigatira, sf. stato delle piante spiga- 
te, أسبال الررع. سنيلتة‎ — tempo in cui esse 
spigano, أسبال الزرع‎ dI, 
Spighétta, sf. sorta di passamano per 
allacciarsi le donne, م شرائط‎ da ji «ila 
$1Y) dilaio 
dia a, add. non appigionato, 


e 


را غير ماجو. . غسر pere‏ 
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Spigliaménto, sm. sbigamento- spaccio, 


Las خلص”.‎ 
Spigliataménte, avv. speditamente, بسرعة‎ 
Ple بدوت‎ 


aa a, de) e ag di kart Spigliatézza, sf. agilità, تعجيل‎ ٠ سرعة‎ 


550 مضي è‏ انبا الأعمور 


Spiegativo-: و3‎ gu atto a spiegare, تفسيري‎ S pigliéto- a, add. agile, ماضي في‎ ٠ cr 


انها 3 ٠ pg‏ صرقدى 


{Spfgnere-spfngere, va. dare impulso 


a chicchessia, siechè si muova al verso 


1 2 لي 9/02 7 


che si vuole, ga ساق‎ i دقح‎ — tra- 


sua‏ و 


أرسل ٠.‏ . بعك يبعمث ٠‏ وجة الى smettere - inviare,‏ 


ev” 


Spigniménto, sm. lo spingere, Tue دفع‎ 
Spigo, sm. lavanda, pianta d'un odore 
aromatico e grato, © i cui fiori sono tur- 


5 ب 9 


chini, سنيل". تاردين‎ ٠.“ 

Spigolaménto, sm. da na Soliti hi) 
Se الققاطبا. تعفير الحقل.‎ 

Spigol4re, va. raccorre le spighe la- 
sciate nei campi dopo che il mietitore vi 
ha fatti i suoi covoni, Jadl السنابل. عقر‎ LI 
1110100 sm. (f. trice), chi spigola, 
عقا ,5 معفر‎ LUI 

Spigolistro, sm. bacchettone - ipocrita, 
متظاهر بالقدين‎ eg late «SÌ — falso, 
زور‎ ٠ كاذب‎ soverchiamente austero, كثير‎ 
مكفور الوجة‎ ٠ Seite . العبوسة‎ 

Spigolo, sm. canto od angolo vivo da 
corpi solidi, Sha م‎ ie زاوية ج زواياء‎ 
SpigòOne, sm. pannocchia, propriamente 
del si 0 شموط‎ ٠ عرائيس‎ 
شماميعا‎ © 

ار AO‏ ايد 


عرناس د 


501118 رع‎ va. forare collo spillo, e pro- 
priamente la botte piena, per assagiarne 


LIONE Ea LI PSA 


il vino, cast dulò calo diodi بزل‎ l 
Spillatura, sf. lo spillare, A بزل.‎ 


SPI 


prg sm. chi fa, o chi vende spil- 
letti, L29264) عامل الدبابيس‎ 

521117 هه‎ sf. astuccio da riporvi gli spil- 
li, - gie ٠ علدة الدبابيس‎ 

Spillo, sm. sottil filo di rame o di altro 
metallo, corto e acuto da una estremità 
a guisa di ago, e dall'altra con un pic- 
colo capo per lo più rotondo, che serve 
per appuntare vesti, pezzuole o simili, 


ferro lungo ed acuto‏ — يوس" c‏ دبابيس 
a guisa di punteruolo col quale si forano‏ 
ازميل ب le botti per assaggiarne il vino, J4el; ١‏ 


iI cc il a — foro che si fa con detto 

ferro, Do ٠ SUI الازميل ج‎ i 
Spilluzzicare, va. levare pochissimo da 

alcuna cosa 0 e con gran ri- 


و 


00040 UA 


Spilorcerfia, sf. avarizia meschina, mise- 


guardo, قذوق‎ ٠ يذوق‎ G 


. ® PSI 4 Sc...» 0. %; 42 ون‎ 2 o 
ria sudicia, تنقثير. جعدنة‎ de شديد.‎ Ja 


Spilòrcio-a, add. sordido avaro, بخيل‎ 


a ali n SR e 2 
8 01118151 212. leccarsi per mondarsi, 
e dicesi propriamente dei gatti e d'altri 


animali, Gg (القط وغيره)‎ prat 
Spilungéne, dae: - lungo assai, parlando- 


0 اده 
زر يعن i ij ٠‏ 
Spina, sf. produzione dura acuta e pun-‏ 
gente, che ha luogo in certe piante alle‏ 


sl di persona, مشمدر‎ ٠ 


3 x 


quali apparentemente serve di difesa, & شواك‎ 


Le) الخدم ا‎ — fascetto di piante 


9 ود درج اوبار‎ — ago delle pecchie e 
d'altri simili insetti, vb; hirò, Jil i, ; 5 
— fil delle reni, اعلاب‎ T ui الظهر.‎ 57 


2% 4 


— lisca di pesce, i cei di 
ferro col quale i fabbri bucano i ferri 
infuocati, سفين حديد 7 أسافين‎ 

sm. erba ortense che si man-‏ 1186م 
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gia cotta, إسقاناخ‎ . fn] 
S رو زه 12م‎ sm. luogo pieno di spini, ORE AH 


حم ممصن 


Spinalba, sf. pruno bianco, "33h 


Spingle, add. mf. di spina, gle SA 
5 va. trafiggere con spine, شاك‎ 


ia‏ غرز فيه الشوك. sud‏ بشركة. شوك 
vr. sfringuellare, disten-‏ رع12210288مهم 
ve‏ هدرم . تلقع بالعلام dersi in 021056 parole,‏ 
a: sm. HA 0 bosco pieno di‏ 


Spfno, sm. spina, pruno, o, di عليق.‎ ٠ شوك"‎ 


spini, كت‎ 


5212680, © riccio, sm. animale detto co- 
sì dalle pino che ha per tutto il dorso, 
نوص"‎ ٠ مزاع"‎ ٠ per حسكاك”.‎ ٠ قنافذ.‎ zii sai — add. 
pieno di toa, “vil — fig. difficile, scabro- 


SO, Gi no 


Spinta, sf. impuleo dato tutto ad un trat- 


to - urto, دفعة". دفشة‎ 
Spino: -a, add. e part. di spignere, ‘€ 30% 
مدفوش‎ 


Spint6ne, sm. 55 grande, دنفعة شديدة‎ 


Spiombére, va. levare il piombo, الحم‎ più 


a va/7 PAZ 


dia فضه‎ «dedi» — pesare assaissimo, ثقل‎ 
sa & 2 9 2 
Spiovere, vn. restar di piovere, انقطع المطر‎ 
La أو م ن‎ tao 


0 sm.lo spiovere, sé tali انقطاع‎ 
Spiràglio, sm. fessura o in mura, o in 
imposte, o in checchessia per cui il lume 


trapela, طاقة. منفس‎ ٠ da ES die ج‎ “suo 
sile 2 — raggio di luce che trapela dal- 
la fissura, الشمس‎ 5 ٠. باطل‎ us — fig. pic- 
cola notizia, sentore, dell] معرفة.‎ pl 
Spirfle, add. mf. fatto a spira, Wi sa 
حلز فى الشكل‎ — molla che regola il tempo 
negli oriuoli da tasca, عقرب الساعة‎ 
114 a 


SPI 


0 
5 


Spiraménto, uo lo spirare, “doi ٠ نف‎ 


— alito, نفس . نفس‎ — ispirazione, SI البام‎ 


Spiràre, va. soffiare leggermente, parlan- 


dosi di vento, اميت" زفمت‎ ٠ الريس‎ 002 
Du تنهد. زفر‎ ٠ .نفس‎ slanci pifi 


4494 


nire, "305 إذتبى . بلغ‎ — morire, دمواث‎ cole 

: 7 ن مم‎ $ 
Jesi ٠ الروح.‎ Lal = mandar fuori اخرج‎ 
— esalare, svaporare, x دعو‎ - cu ٠ 2 دو‎ ci 
è م رمرم‎ ١ م‎ "i 


va. inspirare; 7 AE‏ — مقص ٠‏ أرج بارج 


كان ما ص 
Jil‏ عليه infondere,‏ — 


رم يبن 


Spirativo-a, add. atto a spirare, nre: 
Spiratdre, sm. chi spira, so Tr 


Spiraziéne, sf. alito, * تنئفس”. نفس‎ in- 
terno stimolo a virtà, الهام” الى٠ تلقين‎ 


بج مان 9 


Spiritaménto, sm. lo spiritare, تشيطن"”‎ 


سكنى + عقر 
Spiritàre, vn. divinire spiritato, essere‏ 


7 ماب ص 


invaso dallo spirito maligno, 57 «adi 
اعتراة' الشيطان.‎ — fig. essere sopraffatto da ec- 


1,4 24 i) 


cessiva paura, GG). فرائصة فرقا.‎ ida. cdi, cò 
Spiritataménte, avv. da spiritato, Moro 
كمسكوك من الشيوطان‎ 

Spiritàto-a, add. e part. di spiritare, 
معاري من أبليس‎ ar S Asti — strava- 
gante, تكنوك‎ ٠ Se 

Spirito, sm. sostanza o intelligenza incor- 
porca, روح ج أرواج‎ Dio, detto assoluta- 
mente, م‎ TI). الالبية.‎ ce lillo 


e T نفس"‎ — intelletto, eri ٠لوقع جح‎ ‘Jie 
rsa — finezza d’ingegno, حذاقة.‎ -&:lsa.. "o 
— vita, حيوة‎ foi ٠ ا حيوة‎ naturale, 


مان 


عبادةا. ٠‏ تقوى . ند ين" divozione,‏ — نشاط + قوة. مز 


e 


و 
أنيا؟ . )4 inspirazione PA‏ — 


PA 
— coraggio, ‘o lag . شجاعة‎ — vivacità, 
3 Ie حمية* “نحماهة» هده‎ — fiato - alito, نفس"‎ 
33: 0 Li 


٠. تنفس‎ — liquore combustibile che 1 ha 


Bag ٠ 
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SPL 


distillando certe sostanze, مستغرج‎ ٠. سبيرتو‎ 

— spiriti celesti-angeli, الملاذكة‎ lai الأرواج‎ 

— spiriti infernali - demonii, الارواح لجبفية‎ 

Lila 

Spiritosaménte, avv. con ispirito, viva- 

se ٠ بحرارة‎ 

Spirito Santo, sm. terza persona della 

SS. Trinità, الروح القدس‎ 

Spirit6so-a, add. che ha molto spirito, 
العقل‎ SG sila SU — che contiene mol- 

to spirito, sai di certe cose, كثير الروح‎ 


حاذق. ذكي العقل . ٠عاقل ٠"‏ فطن" ingegnoso,‏ — فمسكر 
ذو م ذو vivace, Solo‏ — 
Spiritugle, Sca mf. di spirito, senza cor-‏ 


® FAO 5 


cemente, بععدماسة‎ «dio 


DO) روحاني‎ ٠ روح حي‎ — attenente a religione, 


روحاني 015010 - dato alla spiritualità‏ — ديني 
Si “ga‏ 


Spiritualità, sf. divozione, تقوى. عبادة‎ si 


— vita interna contemplativa, روحانية‎ So 
Spiritualizzaménto, sm. lo spiritualiz- 


rare, روح‎ dd 


SER alizzzzo va. rendere spirituale, 
صيرة روحيا‎ — DN. farsi spirituale, صار 51 وحانيا يصير‎ 


Spiritualménte, avv. con ispiritualità, 


è ‘TI‏ الروح in igpirito,‏ — روحيا. ٠‏ روحائيا 


20 EOS 


Spiro, sm. soffio, | iii ٠ ذسمة‎ ٠ نفك“‎ — spi- 
rito, روح ج ارواح‎ 

5 ,2م 1م‎ sf. penna più fina degli uccelli, 
اميت‎ 

Spiumacciàre, va. battere con mano, 
per più versi, materassi, coltrici e simili 


١ ” 227 


per renderli più soffici, مبهدة‎ ٠ SII 5 
Spiumdre, va. levar la piuma- pelare, 


7 7 3 


iu Li 

Spizzico (a), avv. a poco a poco, a sten- 
0, "limi ظ تماهلا”. قليا” قليلا”.‎ 

Splendénte, add. mf. che splende, fo 


SPO 
7ه‎ ٠ بارق‎ ٠ . لامع‎ — magnifico, باهر. جميل‎ 


Ue‏ فاخر 

Splendenteménte, avv. con isplendore, 
لامعا”. مقلائيا”‎ bla بم شعشعا.‎ — 
te, باهرا" حا فاخرا”‎ 

Spléndere, vr. avere splendore, ins سطع‎ 


magnificamen- 


ولام 3 Yor;‏ $ م نت م سم 


Yu‏ 0 شع 
nn (v. splendentemente),‏ 
Lua lab TA‏ 


Splendido. a, add. pieno di splendore, 
Rirlio : JI . ساطع‎ — magnifico - ragguar- 

باهر. فاخر. Moe‏ 

Splenddre, sm. sovrabbondanza di luce 


de ade ١ 


scintillante, Ii La ٠ Ji معات.‎ ٠ us — s0- 
stanza splendida, ‘; برو‎ ٠ شعشعة‎ — eccellen- 


Za, رودق‎ 
S. , . e 
manza, شهرة‎ ٠ سمعة‎ ٠ to 


as La a e Ul» — rino- 


Spéechia, DL boria, grandigia, pe: 
ىو‎ 1 7 Sa غطرسة‎ 
52006818256, va. privare della podestà, 


بم بم كيج ان 9 9//1 


Jc — np. ri-‏ يعزل من التولي. رفعة معن الولا ين 
تقاعد nunziare alla podestà, privarsene,‏ 
Ji ‘JU‏ عن 


Spodestato-a, add. e part. di RS 


تج ب مين 


re, we SH ٠ 
لا سلطات ل"‎ sala we — sfrenato quasi 80- 
DIA ogni podestà, SIT مطلوق العناكت. شرس‎ 
ye Le 
a sf. quello di che altri è spoglia- 


Seli — senza potere, عري‎ 


A. مسلوب". ايب"‎ — corpo morto, 
ia det ia ج‎ “ii — buccia, scorza, 
pr فشر ج قشور.‎ —nel pl. ciò che si toglie 
in guerra, دسا‎ ٠ غنية 6 غانا دم‎ DE 

Spogliaménto, sm. atto dello spogliare, 


| غنوة T‏ غناثم pai — preda,‏ ' سلب ٠‏ تعر ذه 
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SPO 


e privazione, "bi . hey حرمات. غير‎ ٠ 
Spogligre, va. cavare i vestimenti di 7A 


SA si privare,‏ شلم ٠ ٠.‏ جردة من ثيابة. و80 


راف وهو 2,40% 


predare, rubare, i‏ سد لحارم من يعرم اعدم 


ca ai 
مه‎ sta. luogo destinato a po- 
sarvi i panni di dosso, WII حجرة لخلع‎ eli 


Spogliatdre, sm. chi spoglia, re nr 


أعدام 


Spogliatura, sf. lo spogliare, سلب”‎ .“ Dr: 
Spogli4zza, sf complesso degli attrez- 
zi di una casa, اثات الهوت. ادواتة‎ - per- 
cosse date a corpo spogliato, على زلط الهدك‎ Li 
Spogliazzato-a, add. mezzo spogliato, 
معرى من تصفة. عريات من باب النصف‎ 

Spéglio, sm. pelle d'animale quadrupe- 
do staccata dal corpo, جلود‎ 7 sa 

Spòla, sf. strumento di legno a guisa di 
navicella, ove con un fuscello, detto spo- 
letto, si tiene il cannel del ripieno per 
uso del tessere, مكايك‎ 7 ill DA 

Spolétto, sm. fuscello su cui si aggira 
nella spola il cannello del ripieno, Sii dI 


Spollingrsi, 2702. scuotersi i pollini da 


dosso, a liberarsene altrimenti, رفع الهس‎ 


do HO, ٠ عن بدنة‎ 
Spollon 4re, va. tagliare dagli alberi tut- 


PLS 


زبر الكرمة 


i 1 falsi polloni, Lal يزيها.‎ 


- 
مام م SE‏ 


di OLA sa كسحا‎ ٠ Vi 
ff) sf. lo spollonare, الكرصمة‎ 3; 


جم نب Z9‏ 


lata sm. lo spolpare, لجر يد اللدم‎ 


a‏ خلضلة". i‏ اعترام 


Spolpàre, va. levare la polpa, = a 


حرم مين ra privare;‏ ا ٠‏ عرم يعرم 


<p — snervare, «Bg «ii‏ عرى reo‏ اعدم 
3م , ,2% 2% 


fa ٠مير أضعف.‎ — sfruttare, parlandosi di 


SPO 
terre, die. pio (الأرض)‎ ce — np. perde- 


4 تم ن 


re le polpe - smagrirsi, هزل‎ iso lime 


-» 

N 
3 
N 

N 
3 


"dit 
Spélpo- spolpàto-a, add. e part. di spol- 


og 
pare, Igo ٠ يه لوم‎ ar- 
> 
dentemente, ولع‎ 
rd 


. مشغوف : هام‎ 
Spoltiglia, sf. polvere di smeriglio ri- 
dotta in pasta, che serve a dare l’ultima 


5 رم م 


pulitura ai marmi, ai vetri, ecc. سفيرة‎ ٠ سنياس‎ 
Spoltronàre, va. togliere la poltroneria, 


424 


نشط.ء شدد عزيمتة. ازال zie‏ العسل 
Spoltronire, vr. lasciar la poltroneria,‏ 
ii‏ شدد العزيمة. Pb‏ عنه العسل 


852017 رع عطق «ء‎ va. nettar dalla polvere, 


الله 


spargere di polve-‏ — نفض ١.‏ ازال الغبراء 3 يلما 


re, nt 
Spolveratira, sf. lo spolverare, cioè il 


nettar dalla polvere, تنفئيس الغبراء . رفع الغبارعن‎ 
Spolverizzaménto, sm. lo spolverizza- 


eee 
TC, دق‎ ٠. ga ٠ سحدق‎ 
Spolverizzàre, va. ridurre in polvere, 


P 
- 1, w سم م رات 4 , ص7‎ > 


ea DA‏ دق بدق 


>», 


asi = — Asper- 
Sere con polvere, رالرماد‎ de . رش على د درش‎ 
‘3,è,è — np. ridursi in polvere, عاد‎ o sl Ja) 
Spélvero, sm. foglio sul Batte vi ha un 
disegno tutto trapuntato da spilli, sì che 
pei buchi di essi passando la polvere per 
mezzo dello spolverizzo, lasci le traccie 


del disegno sul sottopostovi foglio od al- 


tro oggetto: La ") — buona STRONA 


ra, e . (39 » سودق‎ — farina che si rica- 
va dal tritello rimacinato, web ٠ 
Spé6nda, sf. parapetto di ponti, pozzi, ter- 


. قيق‎ ad 


razzini e simili, dii 7 HS . حادة‎ — ogni 
sorta d’estremità che riguarda da alto in 
basso, come di ponti, fiumi, letti, ban- 


chi, ecc. 5 T ا ع‎ e, 5 4 طني‎ 
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SPO 


Sponderuòla, sf. pialla non larga col 


نب ب و 


taglio ad angoli retti, user 
Sponiménto, sm. lo sporre, lele. عرض‎ 
uil vu 
Sponitére, sm. chi spone, ica شار‎ 


RA, add. mf. da sposi, E ٠ زواجي‎ 
بالزواج‎ 

Sponsalizio-a, add. nuziale, زواجى. خاص‎ 
بالريجة‎ 
Spontaneaménte, 
lontà, ,3;-5 بدوك‎ 


سنن sub‏ نفسةر أو KI‏ 


avv. di propria vo- 
. طوعا”. اخايارا. بمطلق الأرادة‎ 

ui ei اجبار.‎ 3, 
vana: sf. pra avvertita e non 


vincolata, ارادة معتوقة‎ ٠ اخثيار‎ ٠ ٠ طوعية‎ 


Spontàaneo-a, add. volontario, طوعى‎ 
ro اختياري.‎ ١ 
Spopolaàre, va. distruggere le popolazio- 


ne per guerra, incendi], peste o altro fla- 
gello, La 7 hell . شعيبا‎ ri 


KS‏ ى 


٠ CI diminuirsi‏ اجتاح يجتاح . دمر 


الح اليلان . 


della Pa, META) فنقص‎ ٠ اقغرت الباد.‎ 
Spoppaménto, sm. lo spoppare, فصال‎ «Ii 


Spoppàare, va. torre la poppa ai bambi- 


Di, dei فصل ععن الرضاع‎ ٠ . يقطم‎ chi 


Sporcaménte, avv. laidamente, lordamen- 


7 م 


imbrattare checchessia 


Li م‎ 2 > 


d’immondizie, لوث‎ «pts ٠ قذ, ره ضرج‎ ٠ثردا‎ pe 
— fig. macchiare l’anima con opere o pa- 


te, sozzamente, 
Sporcéàre, va. 


ds dra‏ م 7 2 م 


و 


role, 4 

Sporchézza - sporeherfa - sporcizia; 
sf. ogni cosa che sporca, ‘ قذارة. وخامة‎ ٠ وساخة‎ 
— cosa sporca, Coni Sa - CITA 
nestà, dela, Las دنس".‎ 
Spéòrco-a, add. sudicio - lordo, قر‎ ٠ er 


6 م هه 


بذي. دنس disonesto, può «Sab‏ — وس ٠‏ درك 


si‏ بذأ؟. 


SPO 


Spòrgere, en. uscir checchessia dal pia- 


adi 422 
no, © dal perpendicolo, 25) pol ثننا.‎ Li 


50 ب سم ب 9/7 


3 mostrarsi - apparire, ظبر يظبر‎ Gb i n 


vo OL — va. trarre in fuori, اخرج‎ ٠ أبرز‎ 

راع 7 295 ما م ممرن 9 و 
do‏ يمد. بسط protendere - porgere, but‏ — 
“Usl 3‏ را Sporgimégnto, sm. lo sporgere,‏ 


رم هر Db‏ برو 
شرح (v. esporre), | ‘Tr‏ د و8686 

Ae obi» اعرض على‎ ٠ عبر. اوضم‎ ٠ ذري‎ 
Spérta, sf. arnese tessuto di giunchi 0 
paglia per عند ين‎ i og: Li 
e ‘Hub; ج‎ 
Sportàre, n. sporgere, 30 ننا يننا. اذتير.‎ 


م م م مان 9 959 


— va. trasportare, dii Ji 
Sportéllo, sm. piccolo uscetto in alcune 


di.‏ قغف 


VAI PRAIA 514 


porte grandi, slo È pae sé . خادعة‎ 
— apertura per cui sì entra in carrozza, 
العربانة . مدخل الكروسة‎ JE usciolino della 
gabbia, باب القغص‎ 
Spòrto, sm. parte 0611" »018210 che spor- 
ge in fuori dal muro maestro, خرجة في‎ 
ينا‎ Li 
Spéortula, sf. sorta di canestrino, يخ‎ 
Dalai صغيرة‎ — onorario che si dà al giudi- 
ce per ottenere la sentenza, القاضي‎ Up 
القاضي‎ —i, — gratificazione qualunque, 
هدايا‎ 7 È; 55 
Spòsa, sf. donna che sta per maritarsi, 
o è maritata di fresco, عروسة ج عراس‎ 
S deo sm. solennità dello sposarsi, 


add. nuziale, di o‏ — عرس" ج أعراس ٠‏ قاف 


da sposi, خاص بالزواج‎ ٠ «i 
Sposaménto, sm. lo sposare, ازواج”‎ DI 
“bi; 


Sposgre, va. pigliar per moglie o per 


ai , 104‏ ”م 


marito, alal على‎ d- ناهل.‎ pa ٠ اقترك با زواج‎ 
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SPO 

دن م م م تك 55 م 

— dar per moglie, أهل‎ ٠ ٠ ازوج. زوجع‎ — am- 
ministrare il sacramento del matrimonio, 


٠ E° np. mari-‏ بارلك الزيجة ٠‏ عقد الزيجة 


430 0 م > 


دزو ججح ٠‏ تاهل tarsi,‏ 

Sposfna, sf. sposa novella, 35:02 عروسة‎ 
ue ج‎ 

Spositivo-a, add. atto a sporre, غري‎ 


“lub ia 


7 


Spositére, sm. chi spone, مصدر‎ ٠ ٠ صامد‎ ٠ ol 
— chi sli i Las Sped. Ce 
S posizione, sf. lo 00 0 ole 6 


١ اعراض.‎ ٠ . أعلان‎ 
Spòso, sm. uomo che sta per ammogliar- 


si o che si è ammogliato di fresco, عر يس"‎ 
ur ٠.تاسرع ج‎ 
ا‎ va. indebolir molto, DOP 34) 


3 م pa‏ م لي م 


Si. . dsl np. indebolirsi‏ مخ ابخى عر 


م م 
42 م 


A 2 Lins عزائمة'.‎ Lg . حجن تون‎ 


— dichiarazione, شبار‎ 


Spossataménte, avv. senza possa, Ds 
عزم,‎ DL 
mente, “li. حد.. % حد.‎ Vidi eli بدوك‎ 
بتجاوز الحدود‎ 

Spossatézza, sf. gran debolezza, vere: 
3 ٠ هزال‎ dò 

Spossédto-a, add. senza possa, assai de- 
bole, مدل القيى‎ ٠ وأطن‎ 

Spossedére o spossessàare, va. cacciar 


» قوة‎ adi ٠ SL smisurata- 
2 9 * 


e, 5 


di possesso, toglierlo, Ja AI من‎ Je 
ملك آخر‎ dal 

Spostaménto, sm. ciò che è fuor di luo- 
go o di metodo, spostatura, _=d5 الخراف”.‎ 
احادة. ازاحة. نقل»‎ 

Spostare, va. levar di posto, iso Mor 
o Si من‎ 36 . È Sp lasciar 
di posto - scostarsi, I: تلسى. تقل‎ ٠ . خرف‎ 


ما ن و٠9‏ 


e‏ شقل . sl bi‏ يقخطيمر 


SPR 
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SPR 


Spostàto-a, add. e part. di spostare, Spregiére, va. tenere a vile, عدي‎ Ei] 


منقول” من مكانه . مروف 


5502245 و6‎ va. cavar fuori dal pozzo, زح‎ 


valga pri‏ 5 مه pal‏ ينزه 

SprAnga, sf. legno o ferro che si confic- 
ca attraverso delle tavole per tenere uni- 
te le commessure, o T Elo, ٠ عارضة ج عوارض‎ 
— pezzo di legname ‘che si pone attra- 
verso di una porta, ‘&òdjl,e - LU dé, le 


£ Si / 


Sprangàre, va. mettere le spranghe, مكن‎ 


ben be-‏ لال deli ig FS‏ العارضة على 
ره ne, Lx piace‏ 
Sprangatira, sf. atto ed effetto dello‏ 
وضع العوارض sprangare,‏ 

diana va. troncare una pratica, 


Uli 1 {ui 


araba: va. bagnare, spargendo mi- 

= و‎ 2 
nutissime gocciole, "45 Ila رش‎ so ٠ رطبب‎ 
27م‎ 


i — spargere di macchie, gia ٠ بتقع‎ 


0 6220م‎ sm. atto dello sprazzare, ترطيب”‎ 
da dis 
Sprecaménto, sm. sprecatira, sf. lo 
e ® dv 5 ‘000 نل‎ 55 
sprecare, تبدذير‎ ٠. بدرقة. أسراف‎ ٠. نيديد‎ 
5 2 va. scialacquare, بذرء بدرق‎ +00) 
2 Ade 74 
i ٠ 
nà sm. chi spreca, 
e... Ss. a 
مسرب‎ ٠ ميدرق‎ 
‘ 8 8 1 ٠. Ss 0 Da 2 ٠. 
عع ررم‎ 0126© sm. scialacquatore, SI; ٠ بدارة‎ 
ب‎ 7 7 


. 9 
nen matite) 


d‏ وت م 
. 


ايف 2 مف 


2 9 
صدل.‎ VdAo 
MR Fi. 


Spregévole, add. mf che merita dispre- 


Li Ae 9 مم‎ 5١ 


© 


‘Ji e SAC‏ دلى 
Spregevolménte, avv. con ispregio, in‏ 


٠. باعتبان‎ 7 


gio, rio pio . 


modo spregevole, اعتبات”‎ 


MARCA‏ هونا" 
Spregiaménto, sm. sprégio, disprezzo,‏ 
احتقار. امتهان”. dono Sis‏ هوات. ازدراء 


استضف به . IU.‏ به 


506 sm. (f. trice), chi spregia, 


A dia ٠ مزدر‎ caio . Ale 
Spregiudicéàto-a, add. non soggetto a 
ip 04 liberi sentimenti, خلى من‎ 


RARA, va. amo con qualche for- 
za, e dicesi d'erbe, limoni e simili per 


99 WU, ما صم‎ 
farne uscire 1" umore, a غصر‎ — mugne- 


9 / LZ 42 £ 2_I 


re, Ja Jas ii AS np. strug- 


4 vo 9 9 


| إنهدم . ٠‏ إندك. خرب دخرب ٠‏ دمر gersi,‏ 


Spremiménto, sm. lo spremere, (es 


3 0 #2 S..7 
— materia spremuta, عصير‎ ٠ عصارة‎ 
Fd و‎ 


Spremito-a, add. e part. di spremere, 
DIC 5 

Sprezzaménto, sm. lo sprezzare, احتقار‎ 
Sprezzé&nte, add. mf. che sprezza, che 
ha un fare sostenuto, e mostra tenere in 


nessun conto n pu بن‎ dro 


ipo va. avere o tenere a vile, احتقر‎ 
7م د ص م 7 نام‎ 
به دستبين‎ Giu ٠. بة‎ cai به‎ A ‘al 
Sprezzatore, sm. chi sprezza, متيس"‎ ٠ e 
o eta 
8 7 è dl 
oe مستخف‎ a 


Sprigionaménto, sm. lo sprigionare, 


iL flagg gelosa 6 
ca 


270 va. cavar di prigione, 03 


uil piglia 


Sprizzàre, va. minutamente schizzare, 


07 ى جم ن م 
lA 5‏ 


4 A 


نقط. رشرش 
add. e part. di sprizzato,‏ )2 ل د 


I‏ مرشوش" 
minute, iu ٠ Sai‏ 


e È : ; 
0ح معد‎ di macchie 


SPR 


Sproccatuùra, sf. ferita di chiodo, o d' al- 
tra cosa pungente al piè del cavallo, جرح‎ 
بمسمار او خلافه. اصابة قاثمة الفيس‎ dit الفرس في‎ 
فيه زر‎ 

Sprofondaménte, avv. con profondità, 
متعمقاء‎ «Lar gé عميقا”.‎ 

Sprofondaménto, sm. lo sprofondare, 
ie . هبوط‎ ai 

Sprofondante, add. mf. che sprofonda, 
خاسف‎ “Lila . و«ابط‎ — di gran peso, ذتيل. وق‎ 


Sprofondàre, vr. cadere nel profondo, 


7 يم نس مان ١‏ 5 م م UA”,‏ 9 


م شم ىف 9 9 


elia uf im- 


» 3 
grandemente‏ ا يحتاج ٠‏ ارب درتب ul‏ 


poverire, seven. ; 


VÀ = / و‎ Ss # 


sfondare, cli 33 ٠ د خل‎ — mandare in 
rovina, Hi اهلك.‎ - ed — np. aprirsi co- 
me una voragine, parlandosi della terra, 
Ne) et la cad] ٠ di د ب صبطيت‎ 
miliarsi sommamente, Li بخمتت له. تذلل.‎ N 
Sproféndo, sm. luogo ove si sprofonda, 


I°, 8, 707 
حدرة‎ ٠ مبيط‎ 


Sprolòquio, sm. parlata risentita e lun- 


gd) 1 


لت 


# نب‎ 
سب‎ {o pes 
Sprométtere, va. dire di non voler man- 


م م م 


tenere la promessa, disdirla, > SR رجع‎ 


Vle i رع‎ 

Sprona])a, sf. piaga, che fa la percossa 
dello sprone, > BI جرح من مكسة‎ 
نكزة. وكزة‎ II عن دقة‎ 

Sprondàjo, sm. quegli che fa sproni, عامل‎ 
ظ مناخس‎ 

Spronàare, va. pungere collo sprone le 
bestie da cavalcare onde affrettino il pas- 


أبطل وعدةر 


ent il (8 — sollecitare - stimo-‏ و80 


٠ حرض‎ ‘eu a 


s 


lare, sai 
Spronàta, sf. colpo di sprone, 3.6, دقة‎ 


# 


— ferita fatta collo sprone, خسة"‎ 6 ٠”ةزكن‎ 
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SPR 


i A a, add. e part. di spronare, 


ei‏ منكوز. موكوز. gie‏ حموز 

Spréne-sperdne, sm. strumento di me- 
tallo che il cavalcatore porta al calcagno, 
e col quale punge la cavalcatura, onde 
acceleri il passo, JI شوكة‎ ٠. ج مناخس‎ "eso 
مبماز‎ — incitamento - stimolo, خريض‎ eg 
استعثات”‎ «e — muraglia traversa per for- 
tificare mura e fondamenti a riparo dei 
fiumi, clio ٠ رأفية‎ ٠. دعامة‎ ٠. Bis, 

Spronélla, sf. stelletta dello sprone, sa 
Dead 
Sproporziongle, add. mf. che non ha 
proporzione, متعادل‎ né «lic غير‎ 
Sproporzionalità, sf. mancanza di pro- 
porzione, عدم المناسبة. عدم التعادل‎ 

Sproporzionàre, va. cavar di REODOE 


مو 7 


zione, pal Lo ٠ . مأ طابق‎ ٠ ٠» ها عا دل‎ ٠ MEI 
Sproporzionataménte, ava. con ispro- — 
porzione, بدوك معادلة. بدوك مناسبة‎ 

Sproporzi6ne, sf. mancanza di propor- 
zione, عدم التعادل. عدم المناسبة‎ 

Spropositàre, va. fare o dire spropositi, 


9 1A 4 م مس‎ 
هدر يبذر‎ SÙ هذى‎ — operare fuor di pro- 


294 


خرمم بعمله عين المقصود. Eb‏ بعماة posto, Sa‏ 
احضا aloe‏ 

Spropositataménte, av. a sproposito, 
.هذيانا. هذراء‎ del بخطآء.‎ 

Spropésito, sm. cosa fuor di proposito, 
o di regola o di ragione, خارج عن الصواب‎ 
0 — a sproposîto - senza considerazio- 
ne - inopportunamente, بطياشة . بخطاء. خطاء.‎ 
ro بدوك‎ 

8 م 0 "ام‎ 1810 6 2 10 8112. 8 271:0 2113:2102 © sf. 
lo spropriare, EHI مسن‎ "da AU مغن‎ “Je 
Vla 

Spropriàre, va. privare delle cose pro- 


م مم مان و و م مرو 


حرم يعرم من٠‏ خلعة من So‏ بخلعة prie,‏ 


SPU 


— np. privarsi cedendo o vendendo, حرم‎ 


Fear dd 


is ٠ /00 Assi‏ عن اللك 


Sprovvedére, va. lasciar sprovveduto, 
‘ 2% مم‎ 0% < 
اعاز‎ ٠مدعا‎ «Bill أفرغه مين‎ .5 


عر 
Sprovveduto-a, sprovvfsto- DE add.‏ 


معرى ad‏ رغ”. نمعدّ,". معان senza provvedimento,‏ 

Sprundre, va. togliere i pruni, الشوكت‎ bi 
PARA il قطع‎ 

Spruzzàaglia, sf. pioggia oa e leggie- 


ra, طنيف‎ ciub ha. ‘a ٠ i NOE "515, — poca 


6 3 
cui di checchessia, ‘iis SIOE + أئف‎ 


(Gi D القليل (من‎ ٠ oi 

Spruzzaménto, sm. lo spruzzare, by 
ARE 

Spruzzàre, va. bagnare leggermente o 

con bocca 0 o colle dita, o colle 


٠ تفص‎ ٠ رطب‎ e È 


4274 


—— spargere minutamente, yié . رشرش‎ 
Spruzzat6jo, sm. annaffiatojo, تندية‎ ٠١ abi 


spazzole o simili, G& 


و لذ 2 

١ Cd . > se o cs - A 
Spruzzo, sm. ciò che spruzza, &ai . 
Spruzzolére, vn. piovere leeg ermente, 


a / 22 م2‎ 


all ud]‏ 5+ لت «Ju cell ٠. + di‏ سيك با مطر 


7م 


Spruzzéta, sm. pioggetta leggiera, “li, 


24 ® # م 
طل٠‏ مطر iui‏ 
Spubblicazigne, sf. svergognamento,‏ 


s 


Usi‏ 4 هتك” 


SEU, ra. far perdere il pudore, 


97/0% 
2 )|. 


Ri SER urei أعدعة‎ 
,28ج نام‎ sf. pianta che trovasi attaccata 
agli scogli del mare, è che per essere 
flessibile e piena di condotti capillari, fa- 
cilmente assorbe e ritiene l’acqua ed al- 
tri simili fluidi, isti.) الواحدة‎ giù) 
Spugnosità, sf. mollezza di alcun corpo 


atto a risudare l’umido naturale, billo 
JIA . الاسفاي‎ 


— 1024 — 


SPU 


Spugn6so-a, add. bucherellato a 00 


di spugna, مسامي كالإسفني‎ ٠ . متكاخل‎ ٠ . سفاجي‎ 


Spulare, va. levar la pula e dicesi di fru- 


mento, e d’altre biade battute che siano, 


Ar De 1 ذرى أ‎ 
Spulciare, va. tòr via da dosso le pul- 


تقل . فلى ثيابه من البراغفيثك ci,‏ 


Spima, sf (v. schiuma, أ زبد‎ 


Spuménte, add. mf. che fa spuma, él, 
ود‎ 253 — coperto di spuma, él) «sal; 


2 9 5 


8 نا م‎ 0615 6 vn. fare la spuma, رغا يرغو. أزيد‎ 
Spumosità, Di qualità di ciò pieno di 
spuma, 
Spumé$so-a, add. pieno di spuma, ‘53° 
DA . راغي‎ 


Spuntére, va. rompere 0 levar via la 


punta, قطم يقطم‎ ٠ la رأس الثي‎ i "pù sè 
— ottenere con gran difficoltà, يظفر‎ ® AL 


"93; 


Sn cominciare a man-‏ الشى + sa‏ وك 
dar fuori, 0 a nascere; 0 ad apparire,‏ 


VS 124 Tor ا‎ 


GI‏ بزغ E‏ ظبر يظبر. انفجر 


Spuntatura, sf. lo spuntare, e ciò che 

fu tolto dalla cosa spuntata, Lola . قراضة‎ 
Spuntellàre, va. levare i puntelli, go 
رع دعادمه”‎ Ugl 


مي م 


Spunticchiàre, va. segnar di punti, bs 


& 7 


علم دنقط 

Spunto-a, add. squallido - smorto, fe 
ب مكمود . نافد"‎ sm. fortore che piglia il vi- 
no al cambiar di stagione, quando non è 
ben custodito, جاده‎ pei حمومة‎ 
Spuntondta, sf. colpo di spuntone, ضربة‎ 
cib if ha شخمت. ضربة‎ 
Spuntoniàto-a, add. fornito di spuntone, 
La l'anti dla 
Spuntone, sm. arme in asta con lungo 


SPU 


ferro quadro, e non molto grosso, ma a- 
* A 8 6 5 po, 
cuto, Ia T a «Da T dI, 


Spunzecchiégre, pungere leggermente, 


Vo gi Per‏ رامل 


Con‏ 0 قرص القرص gs ٠‏ بلحس" 
pi‏ بلسانة + هدي بالكلام . sa‏ بالعام parole,‏ 


Spunzecchiàta, sf. incitamento - stimolo, 
. 2 ‘ 5 
ريض‎ ٠. حرث‎ — provocamento di parole, 


خريش بالكلاء 


+ قرص” باللساك. تبييي.‎ ig 
Spupill4to-a, add. uscito di minore età, 
sal بالغ الرشد.‎ 
Spurdre, va. nettare - purgare, طبر‎ ٠ «ibi 


VIOZA 2 


ur SI 
Spurgaménto, sm. lo spurgare, 


Spurggre, va. liberare il petto dal ca- 


fo 
N 


20 
CA EE 


tarro o da altra materia incomoda, للعدع‎ 


Jil A‏ البلغم 
Spurgaziébne, sf. atto dello spurgarsi,‏ 
ظ البلغم 
تعزيل الكية simili dal deposito delle acque,‏ 
بصاق Spurgo, sm. materia che si spurga,‏ 


nettamento di 10851 o‏ — =" اخراج 


مان م 


dove si purgano le cose in-‏ معومن[ - يلغم 
fette di peste e operazione del purgarle,‏ 


ن م ب 
e LA‏ ‘ 4 5 ف 


O pese ll 
Spurio- a, add. che non ha padre certo, 


DAR 


E lat . أبن عق‎ - nato 0' 21160 
o d’ incesto, دعي‎ «Gre ج‎ Gi 35; ل ادن‎ 


7 أدعيا 


Sputacchiare, vr. sputar sovente, ma 


ن سم 2 


poco alla volta, Lu — ra. sputare per 


dispregio addosso altrui, لك‎ Gi ثففة. قال لها‎ 


as DA 
Sputacchiéra, sf. vaso da sputarvi den- 


20 م 


tro, sputaruola, مبياصق‎ 7 dies 
Sputacchiévole, add. mf. degno di es- 


i: احدقا‎ 


- 


— 1025 — 


SQU 


sere sputacchiato, مرذول‎ ٠ بوجبة‎ Gas يستدى ان‎ 
Sputacchio, sm. sputo più grosso del- 
l’ordinario, ‘65: 
Sputapépe, sm. persona mordace nel 


parlare, selh Lio + بلسانهة‎ I 
Sput&re, va. mandar fuora saliva, catar- 


7 مان و9 9 رم مو 


ro od altro per bocca, تفل‎ . (304 Ga o — fig. 


AAA 


4 # 
©... 


isa: 


mandar fuori checchessia con impeto, ail 


من 9 9 م م GE‏ ل 
fo.‏ 


ded طرحة من‎ ٠. من فية‎ o يلفظ . رمى‎ 
Sputasénno, sm. chi mostra affettata sa- 
viezza, “Ji . مر با مكمة والمعرفة‎ 
Sputasenténze, sm. chi parla senten- 
21080, del متعاظم‎ 
Sputato-a, add. e part. di sputare, Cra 
مبزوق‎ — imbrattato di sputi, بالبصاق‎ ° 


Sputazdcchero, sm. chi nel parlare è 
tutta falsa dolcezza, fuse ٠ ٠ مد هن‎ 


من 


Sputo, sm. atto dello sputare, UE Ca 


— materia che 81 sputa, دزاق”. تفال"‎ Gia 
Squ&echera, sf. sterco ia le دراز‎ 


Gnslo * 3, de ماد سلم”.‎ 
È ب و‎ 
000000000 cn. cacar tenero, ciel 


fig. fare 


checchessia presto, è HA «Je أسرع.‎ — dir 
le cose che si sanno senza motivo di pa- 
lesarle, بالعنوك بدوك داع‎ ila با‎ ab] الشن‎ 
Squadernàre, va. volgere attentamente 
e minutamente le carte di un libro per 


leggerle, LUI قلمب صفدات‎ — manife- 
9 9١ م مم م من‎ $ 7 
stare apertamente, شف‎ sn اعلن . أبان‎ 


— considerare minutamente, e تبصر. تروى‎ 

cia sf. strumento formato di due re- 

goli commessi ad angolo retto, che nel di- 

segno serve a fare o misurare angoli retti 

o ad le se sono tali, قد حُ قلدد‎ 

cla "a Lo . :أ بة. كرنيا‎ 1 — piecolà quan- 
115 


SQU 
gi 


TÀ 
4 ن‎ 2 a 
* "ii Ad لغيه‎ dl 
و‎ 


tità d’armati, بور‎ 


— parte 07 un'armata navale, per lo più 
9 


formata di quattro navi, dii da gg È, Le 
Squadrare, va. rendere quadro o ad an- 


٠. ٠ 42 ci 
goli retti, ربع‎ — guardare un oggetto 0 


تفرس يدر ni‏ 


- 
2 TAI 


tentamente - minutamente, è go. 


Jill call — spezzare, rompere, Gi e sh‏ فية 


ون مم 


اظبر. جر كشف palesare, ia‏ 1 


CASATA 
cli np. disestarsi, sconcertarsi, bisi 
2 PRC 4 ربا م م‎ 7 
piso Pea, e DELI 

. © 
Squadradgre, sm. chi squadra, متبصر‎ 
ان‎ M.a .- 
N DA «nil 


Squadratura, sf. lo squadrare, #4) 


— stato della cosa squadrata, مرجع‎ 
Squadriglia, sf. Piso squadra © schie- 


7 


ra di armati, جماعة‎ Ai من العسكر.‎ 3 


Squadro, sm. il misurare colla squadra, 
تربيع‎ — osservazione minuta, ty ALU 
مدقو"‎ — sorta di pesce di pelle ruvida, 
سمكة السيتف‎ 

Squadronare, 


227 


va. fare squadroni, رقمب‎ 
f i si ٠ { = ٠ 3 
العسكر طوابير. رقب فرق العسكر‎ schierare in 
Ta 4 9 ا‎ 
battaglia, صفقب العسكر لاذزال‎ — np. porsi in 
ordinanza, للقتال‎ Le 
Squadréone, sm. grossa squadra” di sol- 
نا ص‎ 
. 9 1 . 
dati d'ogni sorta, “ont ٠ فرق‎ "a فرقة”‎ 
Squagliaménto, sm. lo squagliare, 3 تذو‎ 


de el‏ . تسيدل 


Squagliare, va. liquefare, ع‎ ti 2 اذاب.‎ 
217 2, ةد مم‎ 
= خل‎ ٠. سول‎ — consumare - distruggere, 
7 5 م ن‎ 2 DES #33 
jd AA è ٠. افنى‎ 


Squallidézza, sf qualità e stato di ciò 


: a ona 4° 
che è squallido, il 3, ٠ بذاد‎ 


da a, add. Ne scolorito - palli- 


4 

. يان‎ — oscuro - orrido, عبوس‎ 
5 2 

malinconico, 53/3»‏ — مزعب 


do, قشف‎ ٠ aa 
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‘Selo pra sm. pallidezza eccedente, “là 


١ ركاثة البيئة.‎ Sgits Fg gran de- 


ذنا. ضمحداة” 


Ve,‏ ار اموت 


solazione, ko i 


Squama, sf. scorza dura e scabrosa che co- 


A 
. 


pre la pelle de’ pesci e dei serpenti, حرشف‎ 
قشر ألحية‎ ٠ Sedi :تلوس‎ cita USE — qualunque 


cosa aspra fatta a foggia 01 squama, 3,43 
3 و‎ 


Squamfgero-a, add. che ha squame - 


pa 000 7 5 9 = 
squamoso, ذو حرشفب‎ ٠ منلس‎ 
Squarciaménto, sm. lo squarciare, تمزدى‎ 


Squarciàre, va. stracciare sbranando, 


ed e ad Se‏ و9 rd‏ )7 2 2 صم 


- 
بم > مم 


ie —‏ * دنش.ء يدن 


4 


فاع يفتم ٠‏ فغر دفغر spalancare,‏ 


50 02218160 - ره‎ add. e part. di squarcia- 


2-7 4 
0 


re, Au ٠ tina TS di 


مفغور٠‏ مفتوح ٠‏ ممزوق 
Squarciataménte,‏ 


grande apertura, 


avv. apertamente, 


are > + Wa +3-alb — egangheratamente, 

6 مج 6 مج‎ 
basis sm.chi squarcia, wu ٠. ممزق‎ 
Squarciatira, sf. (v. squarciamento), 


501181610, sm. taglio 0 


si ad 


fatto per 


تم d‏ م 4 


lo più in cosa non derantitni عرق‎ GG 


de 


— apertura, po Pac _ 


Squarciòne, sm. spaccone, صبيداص‎ +) Lis 


saba è 
0 sm. divisione fatta in 
quarti, e dicesi del corpo degli animali, 


مدان و 


a sfarzoso, fastoso, 53 


ti va. dividere in quarti, قسم‎ 


7 - 


sd أردٍ‎ SD Fg fare una bravata, 
م 9/27 مخ‎ 2> 4 
وصبة + 9“ ونين‎ ٠ توعد ه'‎ ٠. 499, 1 


Squartat6jo, sm. grosso coltello de’ bec- 
cai per isquartare le bestie, cri ساطورء‎ 


“lai‏ ج sm. chi squarta, i‏ رع" 1211316 0 م 


SQI 


Squassaférche, sm. uom di pessima vi- 
ne o 2 .” Ma 9 
ta, quasi degno di forca, sà شقي ج اشقيا.‎ 
er 0 5 1 siii 4 
فاسق‎ pe 230] 2 Sd) + الشفق‎ SÙ o . 
WA° IA 
Squassaménto, sm. lo squassare, ée;s; 


7 2, 
“i @ 


2 ée 9 5-0 
Ladd 
2 م‎ I 


Squassare, va. scuotere con impeto, & je; 


م 2ت ماك م 2 2 
e‏ 


agitarsi, contorcersi,‏ 0 دهز jp‏ رجف 
w‘4‏ م م x‘‏ 5 2 
تردتزع. ٠‏ اهتز. ارجف 
2 7 .2 
Squésso, sm. scossa impetuosa, ca, ٠ d3;3;‏ 
.2 - ...تت 
هرة + رجنة 


Squilibrare, va. far perdere l'equilibrio, 
GN رجم . ميل٠ ارال‎ 
Squilfbrio, sm. manco d’equilibrio, visa, 


CESSA . يلات‎ 


5 0 01112, sf. campana, افوس‎ ٠. ج اج أس‎ Lé 
el 7 — campanello che si pone al col- 


م م 
2 


ا 
pedi‏ 00 


lo delle bestie da lavoro, جراس‎ sl Kc 
Li; “e "a Calini 
صافور © صوافير‎ ٠ ج أب بواق‎ 

Squillante, add. mf. acuto, risonante, © 
dicesi di voce, "vb . 59 

Squillére, en. risonare, rendere suono, 


مى مو د e‏ 


la طن‎ ٠ درك‎ 1 


مان كثك م 
or: ‘ib ٠‏ يدوي 
4 
e‏ (الطادر) versi o volare con presina‏ 


تم ف 9 È)‏ 


Si 


Guy 


estro è ci الطير يدف.‎ 5 ot + 
Squfllo,sm. suono, طنطدة. صوت رس ب أصوأت‎ 
add. anginoso, ‘vlc 
بالخناق‎ lee ٠. بالحانوق‎ 


Squinanzfa, sf angina, 


Squina4ntico-a, 
وام م‎ 

sò ٠. Gua 

Squinternàare, va. sconcertare, disordi- 


من حم م 9/24 #4 #74 
Ja‏ اانظام. شوشة.٠‏ خربط nare, scombussolare,‏ 


Squisitaménte, avv. con isquisitezza, 
as ٠ . عن‎ CHE 
Squisitézza, sf. accuratezza nell’ opera- 
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SRE 


Squisito- a, add. di perfetta qualità,” 56 
per pria parlandosi di gu- 


sto, دسم‎ ٠ الطعم‎ SÌ 


leali va. mandare a partito per 


44 
l'elezione di magistrati o simili, اقترع على‎ 
م م‎ 
Lido. رعق درعة‎ 
Squittino-squittfnio, sm. scrutinio, adu- 
nanza di cittadini per eleggere i magi- 
strati in una repubblica, o in un governo 
8 0 0000 م { م 32 م‎ 
rappresentativo, القرعة. اقتراع‎ ce). DELE eda 
Squittfre, er. stridere interrottamente ed 
acutamente come fanno i cani allorchè 


inseguono la preda, دبرء عوى دعوي‎ Ml هر‎ 
Squotol&re-scotolàre, ra. battere col- 


la scottola, parlandosi di 00 Vital a 


9» مان 9 و ماب‎ 24 2 
a o hg. bastonare, بالعصا‎ ibi خبط‎ 
ن ن‎ 2 7 
ini DOSE dz 
: e (i 
Sradicaménto, sm. lo sradicare, قلع‎ 


5 ui . اقتلاع‎ 


Sradicare, va. cavar di terra le piante 
colle radiei, is . دقلع‎ 235 — estirpare - svel- 


0 م ىميا 
ZZZ‏ 


lere , يستأصل‎ Je 
È vi عا 4 مج‎ 


beast va. diradare, يمد‎ de - 3; 
Sragiongre, vr. parlare senza buona lo- 


م ما م 


غاط يغلط. خبط senza ragionevolezza,‏ 


9 م م راي‎ 71 
gica, 
sl he Dit فده‎ 

Sragionatéore, sm. chi sragiona, 

كلامد. غائط. عخالف الصواب del‏ 

Sragionévole, add. mf. senza ragione, 
ell ضد‎ ٠ صوابي‎ né «ell عائف‎ 

Sregolaménto, sm. mal regolamento, 

38 {fe ه‎ a . 15 ا‎ ar 
9 ٠ A, تكالفة القانوك. خربطة. عدم نظام . عدم د‎ 
avv. senza regola, il 


Sregolataménte, 


fare contra la regola, #9 م تظام. بعدم‎ 


re, تانق . تذيق‎ — finezza di gusto e di la- Sregolatézza, sf. smoderatezza, sula 


00170, (ASD ٠. رفاعة‎ 


Ss 
ne, particolarmente nel vivere, توغل”‎ usi 


STA 
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STA 


Sregolfto-a, add. che non ha regola, | Stacc&re, va. distaccare - separare, قصل‎ 


smoderato, ‘Ji olo i غير‎ 


جم م م 


0 va. pulire dalla ruggire, صقل‎ 


$/0/824 م ب هو و‎ 
la صدا‎ «Jie — on. perde- 
re la ruggine, الى الصدأً‎ lag lo 


Stabbidre, va. SOSTgCIO lo stabbio, le- 


tamare, Jada Jos - ii i dj يق الارض.‎ 


Stabbiatura, sf. tempo in cui si stab- 
“Lo Da a, ea 
Stabbio,sm.stercodelle besiie il: ir زيل.‎ 


2 24 


4 الصدا. صدا 


biano i campi, 


St4bile, add. mf. fermo, fisso, ecc. وطيد”‎ 
‘= 3 qua ٠ تاميقت عقر ل ممفقرب‎ “A 


Sab dato; sm. lo stabilire, تورطيد‎ 
تمكين.‎ — qualunque luogo di pub- 
blica beneficenza, come scuole e simili, 


‘I 
S 


IAA 


& 7 0. 5 
EL la ٠. do 


ب ب م من 9 9 


8131111 ر6‎ va. statuire, deliberare, رسم درسم‎ 


41/14 9 و95 م ات 


— prendere fermo partito, dal, جزم دجزم. قرر‎ 
— fondare, 55 . شيك‎ sla . 51 — colloca- 


7ج ,44 من وو 7 4 اس 


رذمباء رمم ارسم ordinare,‏ — وضع دضع ٠‏ دصرب re,‏ 


— intonacare, parlandosi di muri, dat» vi 


ie 2 تج‎ d 


— rendere stabile - fermo, قرر‎ «sb, ٠ بست‎ 


Ci 2% 


— np. porsi - collocarsi, è انوضع . نقرد‎ ij 


7 ai ACE 


DIE sl المكات.‎ - confermarsi, «الوطد.,‎ ui تقرر.‎ 


ب جم وه م 


Stabilità, sf. fermezza, "sb, ٠. ثبارنت‎ — for- 
za di reggersi, di durare, توطيد . تقريرء قرار‎ 
-— costanza, دوام‎ MET, 

Stabilitére, sm. chi stabilisce, ‘sb, 


# ين و 4 


Stabilménte, arv. con stabilità, "la; 


تتبينا. وار" 

a vn. abitare nella stalla, 8! 
في الاأصطبل٠ سه ن الاصطدل‎ — va. mettere nel- 
le stalle, sala è جعل‎ ٠ ‘pp i 
Staccaménto, sm. lo staccare, فسن"‎ ٠ 
ريق‎ 


TÀ 2° ىأ‎ VU 


ci an‏ ل يا 7 2% م 


GLI فرق.‎ i فصى‎ Tone فسن‎ ٠ «Jai — tòr 
giù cosa appesa, vuo! gta "Sa sù 


— np. separarsi, e . ذثرق‎ | deli الع‎ 
Staccatére, sm. chi stacca, فاصل. فاس‎ 
Stacciàjo, sm. chi fa o Ma stacci, 


Lutetia el 
aa va. separare collo staccio, spe- 


44 2 


cialmente la farina dalla crusca, 5-5 خل‎ 


d‏ دم 


— separare il fino dal grosso, ربل‎ $ Mo 


#2 ردم 


Hi 
Stacciata, sf quantità di checchessia e 
massime di farina che si mette in una 


ما ند مم 


volta nello staccio, “Ass 

StA4ccio, sm. sorta di vaglio fino fatto di 
crini, per uso di separare la parte più 
fina da checchessia, e specialmente la fa- 


ب »9 م م 
Cl e ©‏ . ° . 
متحل 2 مناخل rina dalla crusca,‏ 
و 


58060, sm. quantità di stoffa staccata 
dalla pezza, che basti a fare un abito, 


Stadéra, sf. strumento col quale si pe- 
sano diverse cose, sostenendole per mez- 
zo d’un piccolo contrapeso, il quale scor- 
re sul fusto, finchè diventi il contrappe- 
so delle libre o once poste sul bacino od 
attaccatevi, «je كاك 7 قبابين.٠ ميزان ج‎ 

Stader4jo, sm. chi fa o vende le stade- 
re, عامل القبابين او بائعها‎ 

Sté4ffa, sf. strumento per lo più di ferro, 
pendente dalla sella nel quale si mette il 
più sagliendo a CALO) e cavalcandovi si 
tien dentro, زنكية‎ ero 8, — di cuojo, “è 
— ferro confitto nelle imposte degli uscì 
per reggere il saliscendo, PRC الطارودة.‎ 535 
الساقوطة‎ — strumento de’ gettatori per fer- 
mar la terra delle forme, ج قوالب‎ A 


Staffeggiàre-staff&re, vn. cavare il 


STA 


اخرج de,‏ عن الركابات ٠‏ رفع più dalla staffa,‏ 
روليه عسئ الركابات 

Staffétta, sf. uomo che corre spedita- 
mente a cavallo a porti alcuna lettera 


0 avviso, ساعي ج عأ‎ iS بريد" 6 رو‎ 
Staffiére, sm. chi cammina presso la staf- 
fa del suo signore, 2:60 ٠س ساد‎ — servo 
che porti ambasciate, e particolarmente 
di principi, بريد"‎ ٠لوسر‎ 

Staffilaménto, sm. lo staftilare, سوط‎ na 
ضرب با مقرعة‎ 


Staffil&re, va. percuotere collo staffile, 
صرب بالمقرعة يضرب‎ br bl يجلد.‎ sla — rim- 


proverare acremente, ببدل‎ ‘È 3,00 قر ع.‎ 
Staffil&ta, sf. percossa di staffile, “ila 
سوط”. ضربة مقرعة‎ 

Stafffle, sm. strisce di cuajo attaccate 
all'estremità di un manico di legno per 
sferzare, مقرعة ج مقار ع‎ calle ج‎ False سياط.‎ lg 


er 


— striscia di cuojo alla quale sta attac- 


cata la staffa, سير اكب‎ 
Staggigre, va. puntellar gli alberi carichi 


جم ممه 


dì molte seat, Sho الأثمار‎ Au ر‎ ima سنك‎ 


سند اغصات الشجر 
قيض" على Staggiménto, sm. lo staggire,‏ 


e vu 

;F9S> 
Staggina, sf. sequestro giuridico dei be- 
21 d'un debitore ad istanza del creditore, 


UU 


Stàggio, sm. bastone che sostiene le re- 


ti, scale a piuolo e simili, شوصية‎ — ogni 
regolo de'ricamatori per allargare i drap- 
pi nei telai, نول المطرز. فول المزركش‎ 

Staggire, va. sequestrare per ordine del- 
la giustizia i beni di un debitore ad i- 


جم 14 بم انع 29 147 97/044 


حجز يحجز. ضبط يضبط stanza del creditore,‏ 


Staggitére, sm. chi staggisce, jb ضابط.‎ 
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STA 


gno sm. lo stagionare, انضاي”‎ 


2 va. ali per opera del 
tempo, o per cura dell’uomo a perfezio- 
ne, parlandosi di frutta, biade, vino, le- 
gno, ecc. sibi i «4-1 conservare di- 


ligentemente, على‎ Si على.‎ Lio — np. ri- 
dursi a perfetta cottura, parlandosi di vi- 


Stagionatura, sf. maturazione, PESO 
انضاج . تطييمسب‎ 

Stagib6ne, sf nome comune a ciascuna 
delle quattro parti dell’anno cioè prima- 


م اب 9 


vera, estate, autunno e inverno, فعلل أأسئة‎ 
ن‎ 6 

tempo in cui‏ سج ya‏ + أوات٠‏ وقرت” ج أوقات 

vengono certe frutta, o cert’'altri prodot- 

ti della terra, e in cui suolsi dall’agri- 

coltore seminare, arare, ecc. موأسم‎ © ero 


Stagionévole, add. mf. che stagiona, 


che porta a maturità, bi ٠ 
Stagliàre, va. tagliare alla grossolana, 


Stagliàto-a, add. e part. di stagliare, 


tagliato grossamente, quasi scosceso, لمشتف‎ 
22 

513 ,110ع‎ sm. computo all’ ingrosso, isti 
pa 

Stagnajo, sm. chi lavora di stagno, 0 di 


LIA 


latta commessa con istagno, i SU pei 
تنكاري . عامل «القصدير‎ 

Stagnaménto, sm. lo stagnare e lo sta- 
gnarsi, بالتصدير. جم" بالقصدير. سنكرة‎ se) 
— stato dell’acqua che non iscorre, e del 
sangue che in qualche parte del corpo 
cessa di circolare, احتقاك. احتباس‎ Si 
Stagnare, va. saldamente coprire di un 
velo di stagno la superficie di un arneso 


STA 


A 9 من وو‎ . Fred 
di ferro o di rame, بالقعدير يلحم‎ Sn. 
non aver corso, e dicesi di acqua e di 


altri liquidi, gra ia . احتقين‎ — dis 


1 7 20 4 


SCCCATSI - rasciugarsi, يأشف‎ Li ٠ ciau جف‎ 


27م ).2 ا 


ii نرج‎ HP — np. rassodarsi, cadi oi 
L1/ 


dn — stagnare una botte-far che le com- 
messure d’una botte 51 riuniscano, facen- 
done rigonfiare il legno لم‎ con 


م سم و 
die CH‏ 


Stagnata, sf. vaso per lo più di stagno 


cui lo 51 riempie, daib 


o di latta per conservarvi olio e aceto, 


gd من‎ LU — vaso di rame stagnato, 
Stagnatura, sf. atto dello stagnare, par- 


landosi di metalli, 3,465 n 
StAgneo-a, add. di stagno, paci من‎ ٠ onda 
Stagno, sm. ricettacolo d'acqua priva di 
6 *-| cf 
moto, ao صبر دم‎ «gs 7 vi — me- 
tallo d’un bianco argentino, che nel pie- 
garsi fa un crepito suo proprio, poco dut- 
tile, molto malleabile, ed ossidabilissimo, 
“paci — vasi o piatteria di stagno, paci dall 
St4JO, 
e simili, olo) 7 se 
StAlla, sf stanza dove si tengono gli ani- 


sm. misura di capacità per biade 


mali domestici, مربط‎ ٠ Ari: . اصطبل‎ 


a Vi lee bile ©‏ مرابض 


Stalleggiére, un. avere stallaggio, far 


dimora proprio di bestie i pali O 
lor eil ٠ 0-9 RA 

Stallaggio, sm. albergo per cavalli, asì- 
Di, muli e simili bestie domestiche, اعطبل‎ 


»5 
via bile 2 مريط‎ 193) — quel che si pa- 
ga per esso albergo, اتاد أجرة 3 لدان‎ 


Stallare, vr. lo sgravarsi 7 ventre, e che 


fan le bestie, 13 cis (AED) lodi 


morare nella stalla, csi اتزربمت (الدابة).‎ 
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STA 


a, 


StallAtico, sm. letame, concio, 24>; زبل”.‎ 
Hal 


Stalliére, sm. famiglio, che serve nella 


< ?® 


stalla, uf gl c سائس‎ 

8141160 sm. stanza, dimora, «Sluc fw 
ele © موطن 7 مواطن. مريع‎ — sedia vesco- 
vile, كرسى الاسقف‎ - spartimento nel coro 
de’ capitoli, o ne’ conventi per cadaun ca- 
nonico, © monaco, us كرسى العبنة في‎ 
Stallon4ggine, sf. lascivia brutale, عهارة‎ 
Tim Vl نسو .دعا 8ه‎ 

Stallone, sm. bestia da cavalcare desti- 
nata per montare e far razza, فححول‎ ci 
— lascivo, sù . شهوانى‎ “de . عاهر. فاسق‎ 
Stamajuòla, sf. traversa superiore del 
telajo da tessitore, “asl 


Stamajuòlo, sm. quegli che lavora, ven- 


de, o dà a filare lo stame, عامل بالصوفت‎ slo 
Stamane-stamattfna, avo. questa ma- 
ne, questa mattina, هذا الصبام. صباحا‎ 

Stambérga, sf. stanza ridotta in sì cat- 
tivo stato, che quasi la non si può abi- 


tare, (0a مسكن‎ ٠ ربة‎ Sa 


Stambiigio, sm. stanzino oscuro, are lho 


DERNbO NES Lo; va. suonare il tamburo, 


Ga‏ ضربٌ بالطبل. xd‏ بائبوق 

St4me, sm. parte più fina della lana, che 
essendo pettinata e non cardata ha più 
nerbo, صوف”" ممشط”‎ : 
Stamétto, sm. drappo fatto di stame, قماش‎ 
ممم _ صو‎ 

Stamigna, sf. tela fatta di stame e di 
pelo di capra per uso di colare liquori, 
PES 

St4mpa, sf. impronta colorata 0" immagi- 
ne, o di scrittura, fatta con piastre © 0 
caratteri mobili sulla carta o sul drappo, 


STA 


جم ن مم و 
.2 ل s‏ 


٠ das — cosa stampata, Erto to e‏ بصم 


— qualità - natura, طباع‎ 7 
Stampangre, va. deri stracciare, 


- 


م > 4 


سحي" 7 سحا يا. طبع 


ai‏ 7 2 مج 


0 عزن‎ 
Stampare, va. fare su drappo o su car- 
ta l'impronta d'immagine o di scrittura, 
mediante caratteri di metallo o di legno, 
tinti d'inchiostro nero, o d'altro colore, 


مي م بام و م م مد م 


pubblicare‏ — طبع ua‏ وسم دسم ٠‏ (ممم بيعم 


colle stampe, يبمتع. دشر ينشر. أذ اع‎ enim 
٠. النغفدس‎ è طبع‎ 


و هه و 


0 nell'animo, 


Stampatéllo, sm. carattere che imita 


SD 


quello che serve per la stampa, > val la 
Stampatore, sm. chi stampa in genera- 
le; ma più particolarmente dicesi di chi 
stampa libri, طباع‎ 

Stampéllo, sm. gruccia da storpiati, عثاز‎ 
iste T عمارة‎ 

Stamperfa, sf. luogo dove si stampano 
libri, مطبعة" 7 مطابع‎ 


St&4mpo, sm. strumento da stampare drap- 


Stampatura, sf. stampa-edizione, 


م أن مم 


pi, corami e simili, © خم‎ ٠ . دمغة‎ ٠ طبعة‎ 


2 4 1 


Stanàre, en. uscir dalla tana, خرج من‎ 


7 من العرين يرج 
Stancaménto, sm. lo stancare, lai‏ 
‘Lal‏ 


اعها 


Stancàre, va. togliere in PI parte le: 


1045 


ى٠‏ اضلنى. 27 أوهى forze,‏ 


durre stanchezza con fai e spiacevole 


DISK: 


4 .. ليا‎ 
أعد‎ ail — in- 
207 - , 5 25 

discorso, ضحر‎ ٠ تمل‎ Jul — en. mancare, ve- 

nir meno o per fatica, o per naturale in- 

disposizione, gie) ٠ ti — np. scemar di 
, 9 س.ر‎ 

forze, pre 31,5 خارت‎ ٠ «ciali 


Stanchévole, add. mf. che stanca, sù 


نب بي 
٠.‏ 
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STA 


Stanchézza, sf. diminuimento di forze 
cagionato da soverchia fatica, o da natu- 
rale indisposizione, Le 34 

Stàanco-a, add. affievolito 0 forze, strac- 


9 
عي . تعب" 


Stinga, sf. pezzo di mavicello, che ser- 
عارضة ج عوارض» حا‎ 


a 1 "si‏ 1 عدا 


co, stancato, مضني‎ - 


ve a diversi usi, جز ج حواجز‎ 
di 
Stangàre, va. puntellare colla stanga, 


4 


د بس ui ٠‏ دأاعا. ضة 
4 9 + 
Stangé&ta, sf. colpo dato colla stanga,‏ 


ضَردء درباس 
Stanghegg igrce, va. e n. mettere stan-‏ 
proce-‏ — دريس . ٠‏ جعل عوارض che, duo è‏ 


dere con tutto rigore e con istranezza, 


ص م حم ص م من و و gi‏ 


تدارم ٠‏ م على a‏ دقر - . ضيق على 
عارضة صغيرة sf. piccola stanga,‏ 6 
درباس صغور 
هذا الليل. sé»‏ الليلة Stanòtte, sf. questa notte,‏ 
StA4nte, sm. istante- momento di tempo,‏ 
tempo‏ — دقية 8 ج ian “ib ‘bo‏ وهلة” 
in un‏ — الواقمت ell‏ الان للخاضر presente,‏ 
04 7 
abi‏ ببنيبة ٠‏ غفلة”. فحاة” istante - subitamente,‏ 
قادم ٠‏ حاضر. موجود add. mf. che sta, che è,‏ — 
bene stante-ben agiato de’ beni di for-‏ — 
موسيرء في tuna, in buon essere, 3 us‏ 


da (A 


i Stantfo-a, add. di sostanza che per es- 


sere prossima a corrompersi, manda un. 
odore spiacevole suo proprio; e dicesi 


specialmente di carni mangerecce, (Sa 


24; v 


«gii — reso inutile per lun-‏ كم ٠‏ مض 
“Sele‏ عدمات. col‏ ثفعةت ghezza di tempo,‏ 
È‏ فاسد". ab - rancido, a:‏ فائدته 
Stantuffo, sm. cilindro di legno o di me-‏ 
tallo per cui si fa montar l’acqua nel va-‏ 


no delle siringhe e delle trombe, مكبس‎ 
Clio سداد". سطاء”.‎ ٠ الطلمية‎ 


2/9) 


8 


STA 


St&nza, sf. nome generico de’ luoghi del- 
la casa, dove si abita, أوضة‎ «Sw ج‎ “fa 
Uo 7 ماري. معازل‎ T 4 — soggiorno, abi- 


pai إقامة. أبورنثك‎ ida 


Stanzi4le, add. mf. da starvisi, perma- 


> Y © ., 8 و‎ 
nente, ذفدمثا‎ ٠ مقيم‎ ٠ يمرك‎ 
7 7 7 


Stanziaménto, sm. ordine mandato, أمر‎ 


, va 


dal 3 l'a 0A (Si سم‎ O, م ووو‎ /1% 
Stanziàre, va. ordinare, sn e, عر داعر.‎ 


ب جم م ل و9 
giudicare, stimare, pensare, ES‏ — 
PLL‏ 
fs)‏ درسم stabilire, Assegnare,‏ — قفي 
7 2 م ٠‏ 4 تر مدر 


collocare, cà ar‏ — رقب . عين٠‏ قرر 


دعض 


e np. dimorare fissamente, e o ga 


Pa 


n) اقام‎ ٠ bs 
Stare, n. essere, كان 0,0 صار يصير‎ abi- 


tate; fi pelo ela Ck — cessar dal moto, 
isp دى‎ ٠ Lea Shu dimorare, bs te اقام‎ 


المي و 


ONE n ai اسقر.‎ 
داوم على‎ NIETO ls — appartenere , 


rimanersi, desi-‏ ال يخص . اختص 
٠ SETS SS‏ انقطع عن stere,‏ 


St&re, sm. stanza, dimora, A 
— 0 attitudine del corpo, حالة‎ ius 


pri na ا قشم"‎ trattenersi, خاطصب‎ 


” تاك‎ 4, RSI 
StArna, sf. sorta di PARE che ha le pen- 
ne bigie, ed è grossa come un piccione, de 3 
Starnutaménto, sm. lo starnutare, e 


تعطيس ٠‏ كدس lie ٠.‏ وعخيط (للشاة) 
Starnutàre, vr. mandar fuori lo starnu-‏ 


to, يعفط (للشاة)‎ ii . دس‎ Cui «ea عطس‎ 


1 ل‎ sm. medicamento che fa 


Zu 
— va i 


+ do 3] 


> ع e‏ 3° ء 
معطس starnutare, starnutiglia,‏ 
م 


Starnuto, sm. rapida e rumorosa espira- 
zione per le vie del naso, accompagnato 
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STA 


da modo convulsivo di diverse parti del 
corpo, © massime del petto e del capo, 
الع ابي‎ questa sera, هذا المساء. عشية”‎ 
51851, sf. ristagno del sangue o di altro 
umore in qualche parte del corpo anima- 
le, احتقان في البدن للدم او خلافة‎ vali فى‎ giù 
Statàre, vr. passare una stagione in al- 
tro paese per cambiar aria, e dicesi sì di 


fe 


persone, come” di capre e simili, قفى فصلا‎ 


(EI من السنة في باد اخرى (ثْنَّى او صيّف‎ 
Stat&rio-a, add. giudizio fatto senza le 
formalità ordinarie sul luogo dove fu com- 
messo il delitto, غير ماني . حكم حالف‎ e 
Sl di) طر‎ 
Statfsta, sm. chy regola gli affari dello 
stato, وزدر ج وزرأ‎ ٠ Vic 
Statfstica, sf. scienza che fa conoscere 
la popolazione, la ricchezza, la forza, ecc. 
di uno stato, تقويم احوال الملعة‎ dle مسم”.‎ 
تعديل المملكة‎ 
م‎ 310, sm. modo 0' 5 un ente, حال‎ UU 
كينة”‎ - genere d'’ CCM PAZioRe, GS يه بج طرا؛‎ gb 
— complessione, مزاج‎ ٠ 1 — governo, حكومة‎ 
— maniera di vivere, معيشة. طريقة المعاش‎ 
— potenza, dominio, دولة ج دول‎ 
51881136 sf. rappresentazione in pieno ri- 
lievo di un oggetto, dicesi per lo più del- 
la figura umana tutta intera, تمثال 7 تمائيل‎ 
اشخاص‎ e صب ب انصاب. شخص"‎ 
Statudria, sf. arte di scolpire in pietra 
le statue, o di gettarle in metallo, صنعة‎ 
Statufrio-statufsta, sm. chi fa le sta- 
tue, Je dele i ui 
Statufre, va. deliberare - stabilire, puri رم‎ 


EN, 2 S4ed 


ei م دامر. حكم‎ Cabo قرره‎ 
Statdra, sf. dimensione del corpo dal- 


STE 


O, si fa 
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STE 


l'alto al basso, “= قد.‎ ٠ممأ‎ È LI; Lol Steceadénte, sm. fuscelletto per istuzzi- 


| preve sm. chi fa gli statuti, قانوي‎ 
"BU ٠ 

Pia sm. legg DIO we di e d'un 
قاعدة ج قواعد‎ — decreto 508 مراسهم‎ [a raro 
سم سلطاني‎ 


# م 
خرج en. uscir di taverna,‏ 00 


CES من للخمارة‎ 
Stazionare, va. e n. stanziare, dimora- 
جل م ?2 @& م‎ a A 257,3 
re, collocare, أو وطين‎ by سكن أو اسكن.‎ ep 
Stazionàrio-a, add. fermo in un luogo 


. قاطن‎ ٠ متوطن‎ Sa 


VASTA 


0 sf. fermata, e: “#45, — abita- 


zione, ge i. go ua ia  1110- 
go nelle chiese dove innanzi alle effigie 
della passione si fermano i fedeli a pre- 


‘otel i T SIE‏ أعر شاهاني٠‏ ره 


4 


2,4 A 
O paese, pi ie ٠ 


gare, J>le 7 ا‎ visita a certe chie- 
se per acquistare indulgenze, زيارة العنافس‎ 
لامكتساب غفرانات المراحل‎ dial] 
Stazioniére, sm. bottegajo, valo ٠ حانوتي.‎ 
صاحمب دكات‎ ٠ حانوت‎ 0 
ا‎ Oa 10 20000 


9 7 فى ل فى‎ 
جس‎ ٠ Pa PERI 
Stazzonàre, va. palpeggiare a 


par sf. pezzo. dì legno n. e pia- 

dat, LIES ج‎ iii — strumento d’osso 
per ie dieahi: مصقلة‎ — legnetto 
dei calzolai per lustrare il suolo delle 
scarpe, مصفلة 2 مصاقل (للجلد)‎ — bastone con 
cui si giuoca al bigliardo, a: all) lac 


— ferro o legno, detto anche vangile, che 
1ه‎ pone nel manico della vanga per af- 
fondarla col piede, نابوسة المر‎ — bacchette 
da busto, dette volgarmente ossi di bale- 


na, ran صدرها‎ È تشعبا الراة‎ lie We فلى‎ 


©2751 1 0 per يلت‎ + a 
| Steccdja, 2 pera di muro 0 si fa 
attraverso dei fiumi per mandar l’acqua 


al molini, الذبر جم سدود‎ delia di 
legno nella quale i pastori radunano il 


حظيرة ج peo‏ زريبة ج زرائب bestiame,‏ 


Steccàre, va. fare steccati, "196,] SI 
— fare ad un membro fratturato una fascia- 


tura con istecche, » sull روط العظم‎ DO العظم‎ ha 


Steccéta, sf. riparo fatto con istecconi, 
اوتاد‎ Bolo لخصين.‎ ٠ ٠ تصو دن‎ 

0 ina, sm. riparo d'accampamente, 0 
di città munita, fatto di legname, أسوار‎ 
حخصوك‎ T e» 

Steccheggigre, va. percuotere con istec- 


[a سور‎ 


Stecchétto, sm. piccolo stecco sottile e 
appuntato, vee عود” مر‎ — stare a stecchet- 
to- vivere miseramente; عاش‎ pi gle 


بالسكنة يعيش بل على qui‏ يبخل. dea‏ نفسةر 


— tenere a 5160016110 - tenere altrui al po- 

ين م 

co con iscarso vitto, denaro, ecc. ابعل على‎ 
3 


CA 4 2°‏ مون A‏ 92 7 ىم 
قتر على ٠‏ اجبى de‏ فتر يققر. قسط 
Stecchf Do vn. 10 divenir secco,‏ 


1/04 . 9 م ب 


stendere uno mor-‏ — بيس بييس ٠‏ جف يجف 


to, freddare, صقع‎ ٠ 0 
Stecchfto-a, add. e part. di stecchire, 


secco, ristecchito, ucciso, ie ٠ la مابس"‎ 


قتيل ج فتلى 


Stécco, sm. DEDE sul fusto, o sui rami 


di piante, por وبر‎ ٠. شولت‎ Ka د‎ 
scello Sfrondato e secco, Sr LD, غصن”‎ 
يبابس"‎ ei 
0 sm. palancato, chiusura fat- 
ta di stecconi, حصن‎ ٠ سور من أوقاد‎ 


Steccéne, sm. legno piano appuntato da 
116 a 


STE 


un capo, alto circa due braccia, largo 
due once, e col quale si fanno stecconati 
ed altre chiusure, 05, 2 وقد‎ : 
Stecc6so0-a, add. duro come stecco, Lo 
قاس.. بابس"‎ i 

Steganografia, sf. arte di scrivere in 
اختصار‎ i 
Stégola, sf. manico dell’aratro sul qua- 
le s' appoggia [' aratore, كابوسة . مقيض المححراك‎ 
Stégolo, sm. grosso legno, che attaccato 
alle ali d'un molino da vento fa girare 


cifre, العتاية‎ i افيا‎ HPA 


la macina, ss) فراش طاحوك‎ 
Stèlla, sf. nome generico dei corpi cele- 
sti ce brillano di propria luce, جمة ج جوم‎ 


i 4 c or costellazione , ج بروج‎ RE 


6 جم" فد‎ les aida 
scorta, رشك‎ ٠ دليل”.‎ ٠ SIE رفقا.‎ 
te pungente dello sprone, simile a stella, 
مكس الركايبات‎ ٠ شوكة الركابات‎ — maechia bian- 
ca in fronte a molti cavalli o ad altri a- 


— destino, قدر‎ 


dò, — par-‏ ج 


25 9 م را نا م 


nimali, غرة & غرر. صبحة‎ 
Stell&nte, add. nf. pieno di stelle, ed 7 
— rilucente come stella, “pitt - cele 


Stellàre, vr. e rp. riempirsi di stelle, 


نمم دم 2 


es أقمر.‎ 


Stellàto, sm. quantità di stelle in cielo 


sereno, cani x Gs — add. pieno di stel- 


le, adi - P pasa 


sm. chi è reo di stellio-‏ سيد 


nato, erre بيس له. خبوس".‎ Ve من يبيع‎ 
Stellionato, sm. delitto di chi vende un 


UU م‎ 


bene immobile non و8110‎ e ٠ خبيس . غشم‎ 
ال‎ sm. اد‎ de لود‎ lu- 


Stélo, sm. gambo di Jon 0 4 certo أصل‎ 


ق النبات. جذّره. قصبة الزهرة Ul,‏ 


جم ن I’‏ نب 


Stémma, sm. scuo in cuì sono reti 
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STE 


le insegne e le distinzioni simboliche di 


م النسب. 
Stemperaménto, sm. lo stemperare, 7‏ 
9 


٠ 6 Bk «è dé‏ شراهة intemperanza,‏ — ترخية 
Stemperàre, va. ridurre più o meno > mol-‏ 


una famiglia, أرما‎ culi «dal, 


7م و 


le, mediante un liquido, ur لين ذل‎ 
Li la tempera, parlandosi d'a acciaro 


> البولاد. ذهب بسقايتهةء temperato,‏ 


sd 


Stempigre, va. spezzar le tempie, sid cè 
5ن م‎ PEC 1 2 و5‎ 


بشحه + أصداغة' 
لا أصداغ Stempiato-a, add. senza tempie, è‏ 


1 ka (Va fg 000 assurdo, قول‎ 


sm. insegna o bandiera prin-‏ م5 
م 4 


e di un esercito, Keo: بيرق" ج‎ ٠ راية‎ 


la pr . ستجق” 7 سناجق‎ — drappo dipin- 
to di immagini sacre che steso sopra uno 
o due regoli e retto da un'asta, si porta 
nelle processioni, Xe} 7 per ua dol, 
Stendàre, va. levare le tende, ossia mu- 


م € 292 


tar l'accampamento, ) (العسكر‎ Ji بحل‎ 


انقعش . انقلع. قام يقوم من 
Sténdere, va. allargare o allungare una‏ 


cosa ristretta o raccolta insieme, do do 


x x pi 5‏ شام 7 م / نت 

spianare, spiegare, ji‏ - وسع ٠‏ دحأ ادر 
جم جم م صمل 9 9 A dt LE‏ بن سم 

plus سطع‎ epici نشر‎ di يبيط‎ — mettere in 


#5 £ 


iscritto, pi سطر‎ ٠ فيك‎ — comporre coll in- 


1% 7, 


telletto, SE HI «Lai — uccidere at- 


terrando, pete, sisi pre) “lag; arri- 
Sol . ببلغ‎ IE . صل يصل‎ 
— passare più avanti, si نانك بغوت.‎ ‘poli 


— divulgarsi, ر‎ vedi يذيع.‎ es انتشز.‎ — esten- 


vare, gl sul. 


dersi - allargarsi, Six] SI — allungarsi, 
Stendiménto, sm. lo stendere, امتداد‎ Veil 
انيساع”‎ 


STE 


Stendit6jo, sm. luogo destinato a disten- 
dere qualche cosa per farla seccare od 


asciugare, Lulw ج‎ Aa ج مناشرء‎ 2 
62 trice), 


sm. chi stende,‏ د 


< - 
(°°) e 6 و‎ A % 1 


do‏ نشارء موسع 
بدن va. tòr via le tenebre,‏ ان 


a 


È Lei SEL ٠ a‏ نا زر أفير 


Stenografia, sf. arte di scrivere presta- 
mente come si parla, mediante segni che 
nella forma e nel modo di usarli varia- 


no dai comuni, Dil سرعة‎ le + سنا نوخرافيا‎ 

Stenogràafico-a, add. di, da stenografia, 
il خاص بالستانوغرافيا. خاص بعلم سرعة‎ — serit- 
to con stenografia, مكتوب بالستانوغرانيا‎ 

Stenégrafo, sm. chi scrive in stenogra- 
fia, o l’esercita, o l'insegna, بالستانوغرافها‎ 58 
Stensfvo-a, add. atto a stendersi, قايل‎ 


دن صم و5 شم 9 


الامتداد. قابل الانبساط. يمتد. دبسط. يشر 


ماه 


Stentaménto, sm. lo stentare, ‘iii 
Stentére, va. avere scarsità delle cose ne- 


ATA 


cessarie alla vita, اشتدت‎ ٠ las pa > بلس‎ 


Fr pi an شق عليية‎ MIO 
— andare in lungo, ابطر بطي . تعوق‎ — fare 


stili 
ل طلم‎ ١ 2 20% 


aaa) عليةر‎ — va. dare, recare stento, al 


qualche cosa con difficoltà, Gi 


7 9 9 
ع‎ ‘és أجدى‎ — ritardare 


9 م ص ران‎ AA 


سل 7 


50 ل‎ di musica, صوذة‎ lai 


a 7 CRE 7 


— np. darsi fatica o pena, كل‎ ri ai 


ث2 105 

sede! ٠ يدل‎ 
Stentatamégnte, avv. a, © con istento, 
ada» ٠. بتعنيت‎ dI ل ا بصعو‎ 


Stent4to-a, add. e part. di stentare, تعرب‎ 


شِننًا فتدهنًا . عدا 0 co‏ 


a 
gr con istento, o con fatica, 


a sten-‏ 60 ب يضوم بتعب . بكقل.٠‏ بكدر 
ضعيف" to, parlandosi di piante, SE‏ 
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Sténto, sm. mancanza del necessario, 45 
C....1, 8 sé 0° 0. ٠. ‘000 
فاقة‎ ٠ حاجة. احتياج‎ ٠ عارة‎ — patimento, مشقة . الم‎ 


7 
0 va. far divenire Magro , هزل‎ 


2 VASI: 


gal ino) «deo — fig.‏ أاشعف . «gel»‏ أسقم 
«gin.‏ قلل. خض diminuire - scemare,‏ 


EROE pe 


divenir magro o macilente, ist «JU: نحل‎ 


ai 4 2 9 م‎ 


è tz)‏ ضعف يضعف. هزل بزل 
Stenuativo-a, 5 che ha virtù d’e-‏ 


(9) 


stenuare, dimagrire, ماحل‎ ne: . مضعف‎ 
ره -م6غ1ة د81‎ add. divenuto magro, خيل‎ 
اهس‎ "” e : e . ® 

ضعيع i ٠‏ أعجف . هزول 

Stérco, sm. parte dei cibi inghiottiti, che 
come inetta alla nutrizione, esce dalla par- 
te inferiore I ioni: 00 زيل".‎ - 1 
uomo, “Gb De غائط. مازفة‎ ." 


ca, * da — di leone o di iaia‘ ددشن‎ 


il di vac- 


— di cavallo, ونث"‎ sesti camello, di ca- 


pra, di pecora, ecc. بعر‎ — d'uccello, ‘Là 
Ar La po e — di mosca, CIS وثهم‎ 
Stercoràceo- ul add. di sterco, apparte- 


9 
nente a sterco, زبلي‎ 0 ٠ جعاري‎ 


44 


sf letamazione dei cam-‏ 16201321626 م 
تربيل الارض- دمنها. تدمينها. تسويدها pi,‏ 
Stereograffa, sf. arte di rappresentare‏ 
علم le forme dei solidi sopra un piano,‏ 
Stereometrfa, sf. scienza che tratta del-‏ 
قياس الاجرام la misura dei solidi,‏ 
Stérile, add. mf. che non genera, pile‏ 
poco © nulla fruttifica,‏ اك عقما 


cale هدب"‎ ٠ ‘Ja — inetto a So opere 


4 
بلس".‎ gti 


تنم يي ون م م 


1 va. rendere sterile, أعقر‎ ٠. اعقم‎ 


0000 Ke pr Y الذي‎ ٠ 


PAL E‏ 9 17 5ن 
عقر دعقر. أو عقر vn. divenire sterile, jim‏ — 
ale AA‏ 


2 ماج 


Storilità, sf infecondità, Sic ٠ pe? ١ pic 


STE 


“Je e 
Sterilménte, av». con isterilità, "ie Ri 
Yi Lee 
Sterlino, sm. lira sterlina, moneta ingle- 
se del valore di franchi venticinque, ليرا‎ 
Si ليرا‎ ٠ سترئينة‎ 

Sterminaménto, sm. lo sterminare, اهذك‎ 
E petto sli 
Sterminàre, va. mettere o mandare in 


3 ٠. e ان‎ 
— scarsità di raccolta, جدب‎ 


449 


فا 
con poco frutto, boss‏ — بعر 


“LE iS! . إيادة‎ 


02 4 27 5 مم و 9 و0 1 
اهلك . اتلف . دمر. va SLI‏ استاصل rovina,‏ 
CASTA VÀ 2 9 27 5 5 5‏ 9 
scacciare - priva-‏ - أجتاحج كتاج ii‏ يقرض 

VATI 9 ae 4110 
re, PR نفى‎ ٠ يطرد‎ db 
Sterminataménte, av. senza termine, 
حدر‎ ved بدوك مطلقا.‎ — smisuratamente, 


توغلا”. بتجاوز cosi‏ مغرط”. بافراط 

Sterminatézza, sf. smisurata grandez- 
za, ab o 

Sterminàto-a, add. smisurato - grandis- 
simo, (Ha فاحش العبر.‎ 

Sterminatére, sm. chi stermina, "nu 
Spi pedi مبلك". مستاصل”.‎ Ze 

Stermfnio, sm. rovina - distruzione, Tue! 


sedi ٠. ابادة‎ - strage, dò, SL 
Sterpàme, sm. copia di sterpi, اخلاف الشحرة‎ 


فروعها . 


Sterpàre, va. 3bproaTe, diradicare, levar 


2/07 


via gli StenDì, (ra . قلع . قلع . اقتلع يقاتلع‎ 
Tiri! Ja — fi ig. strappare, svellere 
checchessia, va] 


فروخبا 


«Jr ٠ . قلع‎ — distrug- 
gere, دمر. ابان. اجتاح‎ 

Sterpaménto, sm. lo sterpare, اقتاع‎ i 
ال‎ Se | 

Sterpéto, sm. luogo pieno di sterpi, حقل‎ 


e, 


nessi مملو من ذروع‎ 
5 térpo, sm. remettiticcio, stentato che sor- 


ge da ceppaja d'albero secco e vecchio, 
o da un resto di radice d'albero già 
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tagliato, فرع ج فروع. فرج ج فروخ‎ 
5 «0080 - 2( 00 01 ‘sterpi, abbon- 
dante di sterpi, مفرخ". مفرخ”‎ EA . فارع‎ 
Sterquilfnio, sm. luogo dove si ammas- 


2 ممم رج 


tua 
عد ود‎ sm. lo sterrare, محم رفي الارضش‎ 


او تمبيدها. او لخنيضها 


Sterrare, va. levare il terreno, sbassare 


< / VIE 24 


حفر يحفرء. صبد. QAS‏ الأرض la terra,‏ 

Sterzàre, va. dividere in terzo o a pro- 
porzione, i. ed is فسم الى‎ 
Stesaménte, avo. Pe a lungo, 
مستطيلة‎ Li] ila] باسباب.. على اتساع.‎ 
Stés0-a, add. e part. di stendere, ممدود"‎ 


2 n ‘ 8 bad . 9 م‎ 9 
منشور‎ ٠ مبسوط‎ — diffusamente narrato, jus 


n° 5 
Stessaménte, avv. medesimamente, بنفسة‎ 
Blò + Uke ٠ بعينه‎ ٠. بذاته‎ 
7 ‘ 


sa il letame, دمن‎ 7 Zico ٠ مزايل.‎ pie : 


ST, 


ed 


Stéssere, va. disfare il tessuto, o il già 
fatto, Li . ف الحياكة‎ 

Stéss0-a, add. medesimo, ذاثة‎ ale musi 
(IIS) بعينم.‎ ci 

Stia, sf. chiusura in cui 81 tengono ani- 


mali, حظيرة 7 حظائر‎ i a da ووس‎ 
bia BR per ingrassarvi polli, قغص دجاج‎ 
اقنات‎ T 9 
51186, va. tener nella stia, دزرب‎ 2 
أوى البهائم‎ | 
peri sm. antimonio, إثُمد* . كمال"‎ «dos 
v $ 31 


تفقدة العتاك sm. lo stigliare,‏ م لماه 
va. separare colle mani i fili‏ ,856 11ع8511 
del lino o della canapa dai loro fusti,‏ 

فنا المتناك 
Stignere-stfngere, va. 161 via la tinta‏ 


04 6 2 5 ٠ 
e il colore, ازال اللوت‎ 3: o; — vr. perde- 


re la tinta e il colore, يذهب‎ o dif ذهمب‎ ٠ با دوخ‎ 


STI 
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Stilàre, DE costumare - - praticare, اعتاد يعتاد‎ Stfllo, sm. luogo per dove si fa lo stil- 


9 42541 


العادة . ألف UL‏ 


Stile, sm. verghetta di metallo © d’osso, 
colla quale gli antichi scrivevano sulle 


he جرت‎ 


tavole incerate, اقلم‎ c pe it — ferro a- 
cuto per var] usi nelle arti , منقاش جج مناقيش‎ 


modo particolare‏ — ل ج دبابيس. بت 
a ciascuno di esprimere ì DEOPRI pensie-‏ 


ri MIO ٠ قربحة ج قرائم‎ ٠ Las نص . عبارة”‎ — co- 
ا‎ modo di procedere, sile عادة ج‎ 
مشرب ج مشارب‎ ‘lb 7 طريقة‎ ; 
Stilettàre, va. ferire con istiletto, ce 


Ci di‏ «السكين 

Stilettàta, sf. colpo, ferita data con isti- 
letto, gets ضربة سكين. ضربة‎ 

Stilétto, sm. piccolo pugnale di lama cor- 
ta, stretta, acuminata e a tre o quattro 
tagli affilatissimi, سكين ب سكاكين‎ ali T da 

Stilif6rme, add. mf. che ha forma di 


stile, خاجري الشكل. لة شكل خنجر‎ 
Stilla, sf. piccola gocciola, Lic ui 5 las 


“i 4‏ مونم 5 نمم 


ubi i . نطفة‎ — lagrima, “ire “a دمعة ج‎ 
"dub i di + انف‎ 


uu 


Stillaménto, sm. atto di stillare, “Lui. L3 
51111816, va. versare a goccia a goccia, 


PG 22 0% * »/ 4 


سيت infondere, iii SES‏ — قطر. أقطر. نقط 
. اراق يربق 


E 


tun pocolino,‏ عبرات 


: صني‎ — ta. uscire a goccia a 
eccola; alb Cei Li نقط‎ li قطر‎ cai 
viginare, Jall (السما)‎ gi ٠ +35 (Qui) رذ‎ 
(السمآ)‎ db 

Still&to-a, add. e part. di stillare, مقطورٌ.‎ 


eta 
6 


Stillatgre, sm. chi stilla, Jai: SL: 

Stillicfdio, sm. caduta d'un liquido a goc- 
cia a goccia, e specialmente dell’acqua dal- 
la grondaja, lu . ررب الياه. قطرات المياة‎ Si 


— docciatura, embrocazione, رش المياة‎ 


licidio, الرش‎ UE ٠.شرم‎ — vaso per istilla- 
ro, مرشة”‎ 
Stilo, sm. stile, arma simile allo stiletto, 


ma alquanto più lunga, خناجر‎ c «Le 
— ferro della stadera dove sono segnate 
le once e le libre, القبات‎ evil بد‎ 
Stima, sf. giudizio ed opinione sul valor 


d’una cosa o sul merito di una 


persona, 
اعتبار. اجلال‎ — prezzo d’una cosa determi 
nato dal perito, “5 — lode, حميل‎ «Lu 2» 


253 ٠ اكرام‎ 
Stimabile, add. mf. degno di stima, Su: 
اهل كرام‎ ٠. موقرء اهل لأعتبار‎ 
simana sm. lo stimare, “w&îi اعتبار.‎ 
تقدير. تسعير‎ 
Stimére, va. giudicare del valore di chec- 
chessia, VS pensare, نبصر. افتكر‎ i — cre- 
dere, خال ل" دخال‎ . integrali chi sé 


— apprezzare, curare, قدر‎ ٠ قوم‎ wa 
ا م نمو‎ 2 


— essere d'opinione, درتاي. زعم لزعم‎ Sb) 
Stimate, fi qualunque piaga o cicatri- 
ce, خدس ج خدوش‎ ٠ كلم ج كلوم‎ The e جرح‎ 
دمغة‎ — cicatrici delle piaghe di Gesù Cri- 
sto, السيد المسيم‎ vola plus) 
Stimatfva, sf. facoltà di giudicare, jus افراز‎ 


Stimativo-a, add. atto a giudicare, مقر‎ 


)1° ميب 
.2 


lito 


Stimetiazdre, va. segnare di stimate, 


2 ل 4A‏ ,14 حي إن سم 9 


وسم يسم ٠‏ كوى يكوي ٠»‏ دمغ يدمغ 
مقن" ٠‏ مدل Stimatdre, sm. chi stima, _ piece‏ 
ناخس" add. mf. che stimola,‏ رعغطة201 11 5 
che ha la virtù d’ eccitare l’azione d’ un‏ — 
organo, in modo che per essa rattamente‏ 


uw/9 


3 ecciti quella di tutto l’ organismo, عرض‎ 


E odo‏ الى ERA ٠‏ مشوق” 
Stimolàre, va. pungere ‘collo stimolo,‏ 


CEI 7 e 2%, 9 CR 


dI DO DI‏ فر 1 مم ينخس 
هدي . ٠‏ أغرى بغري. ‘E‏ حرش incitare, di‏ — 
َك cs‏ 

Stimolativo- a, add. atto a stimolare, 
pes: . تدرش‎ ٠ de ٠ ‘va 

Stimolatére, sm. chi stimola, ناخس"‎ ٠ اس"‎ 


Stimolaziéne, sf. lo stimolare, 56, ٠ “id 


Tél ٠ تيد مد‎ 


Stfmolo, sm. strumento con cui pungon- 
si i buoi e simili animali per solleci- 
tarli al cammino, dicesi anche pungolo, 
dea “pr 
centivo, اغرا. لخريض. لخريش‎ 

Stinc4ta-stincatira, sf. colpo ricevu- 
to nello stinco, “Giro ٠لجرلا ضربة على ساق‎ 
على الساق‎ 

Stinco, sm. osso anteriore ed interno del- 
la gamba che va dal ginocchio al collo 
del piede, الرجل‎ del ٠.قوس ساق ج‎ 

Stinto-a, add. e part. di stignere, e! 
ذاهصب صباغه. مكمود اللوث‎ 
Stfpa, sf. stoppia, Co 


nuta da far fuoco, عليق”‎ ٠ قش يبابس‎ 
مس م‎ 
Stipére, va. circondare di stipa, Di 


شاك دشيك bla).‏ بالعليق . ٠‏ سبي بالعليق . ٠‏ سبي 4516 


— wnire insieme e strettamente, لبد‎ ice 
A sE جم مام‎ 


١ ضغط‎ - 6 più che sì può, 


7 ماس مب ؟١؟‏ و5 73" 


ib ٠ ‘iv — chiudere, Cn يغلق . ردج‎ Si 


- 
م 4 


ل ل do ٠.‏ و 
incitamento, 122-‏ — ملاس : 


— legna mi- 


0 va. dare lo stipendio, Js> 


art al "al LS, SUI,‏ ساعية 
ا a, 00 chi tira‏ 0 


rada sm. paga, ma و‎ 
quella che si dà agli impiegati pubblici 
e ai militi di grado, جامكية‎ ٠ . علوفة‎ ٠ . ماهية‎ ٠ “AI 
Stfpite, sm. nome comune del tronco del- 


l'albero e dello stelo, جذل ج جذال". جذر‎ 
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sad أعل‎ si) cio — parte laterale del- 
la porta che insieme coll’altra regge l’ar- 
chitrave, stipito, DUI مصراع‎ — prima per- 
sona 
su) جح‎ — fig. uomo stupido - 1immo- 
bile, soi بليد م بلدآ.‎ 


Stfpo, sm. sorta d’armadio ben ornato da- 


donde vengono le discendenze, DSi 


vanti e lateralmente, per conservarvi cose 
rare e preziose, انة لوضع الاشياء المينة‎ a 


Stipulante, add. mf. che stipula, a: 
مشارط”‎ ٠ مرابط”‎ 


Stipulare, va. far contratto, obbligando 
si o per parola, o per iscritto, 5 se al, . عاهد‎ 


Stipulazi6ne, sf. lo stipulare, عبد". معاهدة‎ 
مرادطة + مشارطة‎ 
disco ao sm. lo و0‎ 
# 
Su nda 
Stiracchiére, va. tirar male e con isten- 


iu lie 


IE جذبة بعنفا.‎ ٠ يعتله'‎ allo — fig. fare in- 


anal 


و0 
sofistiche, Lite dA, L‏ للد 1 
è 30,3 lid 2‏ العام 


Stiracchiataménte, avv con istirac- 


chiatura, pa + مغالطة‎ 
Stiracchiéto-a, add. e part. di stirace- 
chiare, بعنئف‎ ">yà — stentato, male in- 
terpretato, Ue i 
Stiracchiat6re, sm. chi stiracchia, | 
Er: . مغالط‎ ٠ العام‎ è 
ic sf. lo stiracchiare, جذب‎ 
ii — il torcere le parole altrui a un 
significato che non hanno, مرأوغة‎ . Bolla 
II تعسف في‎ 
Stiracchierfa, sf. sucideria nello spen- 
dere, اجبا على‎ ٠ Ja Wet Ì 
Stiraménto, sm. lo stirare, pene: EL 


م ب ,2 
0 


STI 
Stiràre, ra. tirare distendendo, lio Lù 


spianare col ferro‏ — مط La‏ جَذبٌ. اجتبدُ 
كوي الثوب LIA‏ ل le biancherie, (oh‏ 


— battere colla penna del ‘martello per 


allungare, parlandosi di coltelli e simili 


ferri, do مد‎ 
Stirat6re, sm. (f. trice), chi stira, spe- 
cialmente le biancheria, dei! كوي . عاك‎ 


Stiratura, sf. lo stirare, كدر‎ Li 
Stirpativo-a, add. atto a estirpare, du 
مبلك"‎ zl 

Stirpat6re,sm.chistirpa, مبيد . 702“ مهلك‎ 
Stirpazi6ne, sf.lo stirpare, Db حج.‎ 

Stirpe, sf. schiatta, parlandosi di perso- 


ne d'alta e nobile condizione, fer ui 


و 
7-٠‏ 5 


Stitic4ggine, sf. modo di procedere fa- 
stidioso, qual è quello dei pedanti e di 


9 ci L 7 

certi critici, ee . تعنيف‎ di تدر‎ 
0 3 de مر سم‎ 
Stiticare, va. rendere stitico, العدة‎ ab 


7 010 9 st 


قيض البطن قيض . اقيض ٠‏ كت 
Stitichézza, sf qualità di ciò che ha sa-‏ 
diffi-‏ — 6“ تعنف" por aspro ed acerbo,‏ 


coltà di andar di corpo, US 3 
Stitico-a, add. che difficilmente va di 


corpo, 5 . قايض‎ — fig. ritroso, che 8’ ac- 


comoda difficilmente alle voglie altrui, 
ce) ى‎ gel — sacidamente gretto nello spen- 


dere, على‎ SARI Lg ٠. بيخيل‎ 

sf. manico dell’aratro, che altri-‏ ,12م 
كايوسة al‏ + كابوسة البرك menti dicesi stegola,‏ 
parte più bassa dell'interno d’un ba-‏ — 
قعر المركمب. جوف stimento da proca a poppa,‏ 
صابورة zavorra,‏ — 

Stivadére, sm. battipalle, strumento con 
cui battesi la palla nel cannone, المدفع‎ Di 


Stival&re, vrp. mettersi od accomodarsi 
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li stivali, &jd LL) i 
gli stivali, لبس لجزمة‎ ٠.تاف‎ a va 


mettere gli stivali, طماقات‎ Gal 
Stivalàta, sf. colpo dato collo stivale, 
ضربة بالجزمة‎ 

Stival&to-a, add. che ba gli stivali in 
gamba, لابس طماقاات‎ 

Stivale, sm. lungo calzare di cuojo che 
rinchiude il piè, la gamba, e talvolta an- 


che parte della coscia, جزمة‎ -colblb 
Stivalétto, sm. piccolo stivale che giun- 


000 


ge a mezza gamba, صغيرة‎ ka ٠ into طماقات‎ 


Stivaménto, sm. lo stivare, تعديس . صوسعة‎ 


2م ن 


9 © css ٠. 0 2 5 ل‎ 
— unione stretta, iui ٠ تلكدرس‎ cadi 


Stivére, va. strettamente unire insieme, 
ما ماس‎ Sg Be 
صومع‎ ٠ كدس‎ - — pi in ordine le robe nel- 


م مم n‏ 


la stiva, نضد . رد وضع الاثياً. صف‎ — met- 
tere a svelo a suolo 11 pece marinato 
3 سف السمك‎ np. u- 


في البميل ne barili,‏ 
,2/4 م م24 


nirsi strettamente nba نستف‎ ٠ لعدس‎ 


4 3 00 


يت د 
-a, add. e part. di stivare, di‏ 0 13 6 
6 17 6 


ripieno da o-‏ — ممنضول ٠ Hi a ٠‏ مصومح 


PART 


gni parte - zeppo, fe: “E مملو. مثر‎ 
Stizza, sf. movimento d’ animo debole che 

nasce da contrarietà, e s'appalesa con at- 

ti esterni d'impazienza, di smania di di- 


5,3 4 «va .. 
spetto, jlrasl SU ٠.لاعفنأ‎ ٠ Lui — montar la 


نا مدي نام م 2 

إحتد . إستحد stizza - 86122381, incollerirsi,‏ 
4 4 4 7 ن كج 
اغتاظ. شه A‏ 
إغناظ غضمب إشماز 


851122816, va. scuotere dallo stizzo la par- 


م ا #2 ج نم 


te bruciata, النار‎ Sh Lal راك‎ — smoc-. 
colare la candela perchè arda meglio, قطع‎ 
السراج‎ Ls — np. prendere stizza, incolle- 


٠ ٠. A 00 0 3 00 7 4 2/٠ O vo 
111 اغناظ و51‎ ٠ CR) غيظا + تحب‎ dal 
Stizzére, va. far pigliare stizza a uno, 


حم ع صم 
VASI‏ 


A 


١ duéé ‘di — on. e np. incol- 
lerirsi, "ue dal Vie استشاط‎ 


STO 


Stizzito-a, add. preso da stizza, منفعل‎ 
220008 “sli Gi 
Stizzosaménte, av. con istizza, بغضببر‎ 
bas | 
Stizzé6so-a, add. che ha l’abito, il vi- 
zio della stizza, ill غفضوب". كثير‎ 
Stoccàta, sf. colpo di punta dato collo 
o con un ‘altra arma corta, 


i CAOS) 


stocco, 
sd 


ماعن ” 


كر 
fig. dolore acutissi-‏ — بالسيف . “ui‏ 
mo per novella infausta ed inaspettata,‏ 
ddl né 26 tina‏ حزك مذيس" 
Stoccheggigre, va. ferire collo stocco,‏ 

us IL طعن‎ Ae ii PERE cs 
St6cco, sm. specie di pugnale a lama 


lunga, stretta, non tagliente ed appunta- 


ta, خناجر‎ T gi 
St0ffa, sf. pezzo di drappo di seta o d’ al- 
tra nobile materia, من حردر‎ SLI dig 


8) م4 ن‎ 
لح‎ ٠. 0 e 4 LANA 
Stogliménto, sm. levamento, du ٠ أخد‎ 


ù se e “7 
— frastornamento, ترجيع‎ we 133 ٠ ردع‎ 
Stoicaménte, avv. da stoico, col corag- 


٠ بعزم‎ 


i 


gio e colla fermezza degli stoici, slo 
RO ٠ بعزم شد بد‎ ٠ دشدة عزم‎ ٠ بيات‎ 

Stoicfsmo, sm. dottrina e filosofia di Ze- 
none, زينوء فلسفة زينوك. قول زينوك‎ qu — fer- 
mezza, austerità, Glu ٠ pe «colo ٠ ٠نينام عزم‎ 
St6ico, sm. filosofo della setta di Zeno- 
٠ قول زيفون‎ ib زينوني”‎ 
-— avente © affettante il coraggio, la fer- 
mezza degli stoici, وم . شديد الباس‎ je eb 
Stofno, sm. stofna, sf. piccola stoja da 


02 و vw‏ 
من الرواقيين ne,‏ 
7 


tenere sotto 1 piedi, حدصيرة ج حصر‎ 
51013 sf. vesta lunga quanto la persona, 
che usavano gli antichi romani, e greci 
e tutti i popoli orientali, Us غنباز ج غنابيزء‎ 
— striscia di drappo che si pone il sacer- 
dote al collo sopra il camice, بطارشيل‎ 7 Jbl 


Stol&to-a, add. che ha stola, لابس البطرشيل‎ 
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Stolidaménte, av. con istolidità, 
is Sile ٠. بلادة”. بغبارة‎ 

Stolidézza, sf. mancanza quasi totale di 
senno, غباوة‎ Cs - 704 

Stòlido-a, 90 Pe senza senno, ‘sal 
متغقل"‎ ٠ اغيا‎ T غبي‎ ٠ b 

80110, sm. palo grosso e lungo che tro- 
vasi nel mezzo del pagliajo, e al quale 
serve d'appoggio, كديس التين‎ Lu, عامود في‎ 
عاعود الثيات‎ 

Stoléne, sm. fregio ricamato d’oro, che 


Solo 


orla il davanti del piviale, حاشية الغغارة‎ 
Stoltézza, sf. debolezza di senno, غباوة‎ 
خسافة عقل. “جبل"‎ 50% 

5101111601110, sm. favellamento da stol- 
خزعيلة‎ ٠ جبالة‎ pe حديمثك‎ 
Stélto-a, add. debole di senno, خسيف‎ 
احمق‎ ٠ العقل‎ 

Stomacdggine, sf sl di sto- 
maco, المعدة‎ ii ٠. لعبات النفس‎ ٠ cli lat) 
Stomacgle, add. mf. dello stomaco, re- 


to, خزعبلات‎ T 


lativo allo stomaco, بالمعدة‎ ela . معدي‎ 


vr. perturbarsi lo stomaco per‏ 6 1ه 3.0 م0 5 م 


مت جم رم ان FU‏ 


تقلبرمت معدته. شمزك نفسه dio‏ تشمز ,18611116228 
0100" 


تقرف np. muoversi a nausea,‏ — دقرت مله 


2 م من و داس ل لك 


0 SA 1 5 3 + e° 5 A PR ì 41 5 “ 
pio جاشت نفشة جيش. غثت.‎ ce بشم من‎ 
pla — fig. va. recar noja con scipitezze, 


I‏ كزز الننس 
Stomacéta, sf. colpo dato collo stomaco,‏ 
ضرية” بالبطن 
gf. nausea di stomaco,‏ 510816 
)138 مك٠‏ ذفور النفس من. قرف" 
Stomachévole, ‘add. mf. che perturba‏ 


lo السو‎ La bre 


e s° 0 


00000 9 add. che si confà, che 


e pur o 
٠ Sis — 20(080 و‎ 


giova allo stomaco, مقوي المعدة‎ 


STO 


Stémaco, sm. organo muscolare, mem- 
branoso, cavo, nel quale e pel quale ha 
luogo la prima e principal digestione de- 


—fare stomaco -‏ و معد t‏ معد gli alimenti,‏ 
م م و 


muovere a co infastidire, على‎ 


i d 7 


sor Li . dho= الكل‎ 

Stomacos 52200 avv. con maniera sto- 
macosa, edi تنفر منة‎ Lù 
Stomacé6so-a, add. che commove lo sto- 
مقاب المعدة‎ ٠ 5 كرية‎ 


Stomitico-a, add. ato a corroborare lo 


م يب 


maco, 


stomaco, 5sall عقوي‎ 


vr. uscir di tuono, SY dd 8‏ الات 


دوذ Stonazigne, n atto dello stonare,‏ 
فى الالحاث. ا في النغمة 

St6ppa, sf. materia na si trae dopo il 
capecchio nel pettinare lino o canapa, 
الكتان‎ su 

Stoppéccio, sm. stoppa o simile che si 
mette nella canna dello schioppo per te- 
nervi calcata la polvere e la munizione, 
SS شرطوطة‎ ٠ لبدة‎ 

85+50 رع« ؤمم‎ va. chiudere con la stoppa, 
(ego) is كا‎ 

Stéppia, sf. parte di paglia che rimane ci 
campo. dopo segate le biade, قصل الزرع‎ Ja 
E فى لتقل . ففلات القصل بعد الوا كد فش‎ 

| iano, sm. campo dov'è la stoppia, 
حل تدصود . فيه فضلات القش‎ 

Stoppinàare, va. preparare lo stoppino 
in modo che, all'uopo, 8' 2606203 tosta- 
mente, chel! se . الفتيلة في السراج‎ La 

Stoppino, sm. lucignolo di candela, “33; 
فتيلة السراج‎ — sottilissima candeletta di ce- 
ra che si porta quà e là di notte, شمعة‎ 


Esib ٠ صغيرة‎ 
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Stoppé6so0-a, add. che ha della stoppa, 
simile alla يه‎ SURI كثير‎ ٠ . Sari. 
do-secco, Li ISS ناشف.‎ 

Storàce, sm. ragia 0 albero odorifero no- 
to, e lo stesso albero, uu (صطرك . إصطرك.‎ 


9 9 i 4 
Storcére, va. contrario di torcere, حل‎ 


9° م نر مرا م و‎ VAS, 


قوم raddrizzare una cosa torta,‏ — البرم يعحلة 
per 4‏ € 
لوى se — torcere, con forza, stravolgere,‏ 


ZA‏ سم 
Ri PAR ICHpICiAzo sinistra- ٠‏ 


4 


mente, giall حرف‎ lil تعسف في‎ — np. di- 


slogarsi un membro, العو‎ =] — contrap- 


porsi, ii coli SO sla sli 


la من‎ 6 
Storciménto, sm. lo storcere, تل‎ As ٠ 3 


Stordiménto, sm. lo stordire, صرع”‎ 38 


Stordfre, va. rendere stordito, دوت. كال‎ 
— assordare con alte grida o gran rumo- 


ضر 9 


re, ضرع بصرع‎ — indurre gran stupore, 


12 م 1/05 2 


إنسطل svn. rimanere stordito,‏ دهش . اذهل 


9 104 ; 


ue — rimanere attonito, Jadil. إندهش.‎ 
32030001 ggine, sf. smemorataggine, sba- 


# م م ن 


405 


. ”تت‎ ” n. 
dataggine, سبو‎ ٠ طياشة‎ 
624 
دطا‎ i0h 


Storditfvo-a, add. atto a stordire, (25 


Storditézza, sf. balordaggine, 


Stordito-a, add. e part. di stordire,” مذو خ‎ 
— intronato e perturbato da qualche gran 
مدهوش. مصروع”‎ ٠ طائش‎ — privo 
di sensi per percossa o per la vista o 
l’annunzio di cosa orrenda, od altrimen- 
ti sorprendentissima, ميوت‎ — stupido © 


rumore, 


si e | i = 5 | 
poco meno che stupido, 44 ابلدج‎ loi 7 بليد‎ 
Stòria, sf. narrazione fedele ed ordinata 
dei fatti colle loro circostanze, cause ed 


effetti, ثوار دن‎ ci & . ج قعص‎ ss أخبار.‎ (a Sa 


— descrizione, سيرلا جم سير‎ Nera T se, 


— cosa lunga ed intricata, de 


9 9 de 


٠.كلدرم سي‎ 
— storia naturale- descrizione sistematica 


117 a 


STO 


degli animali, de’ vegetabili e dei mine- 
rali quanto alle loro qualità naturali ma- 
nifeste ai sensi umani, فلسفة‎ ٠. أوصاف الطبيعة‎ 
طبيعية‎ 


Storidle, add. mf. di storia, gu&l. sb 


Storialménte, avo. secondo la storia, in. 


2 
- 


modo storico - storicamente, las» تأر‎ 


Storiàre, va. dipingere storie, o avveni- 
لظ‎ i zx Zz م‎ 
menti, 3-# 23 > — scrivere storie, 
2 : 
2 5 e, mr 5 2 
اخبارا‎ I ذوار دض‎ LR 
Storiaro, sm. chi vende storiette e nar- 


razioni favolose per le vie, Lia بائع كنب‎ 


bias” 


ol! باهم دع‎ > 
wi 
Stérico, sm. scrittor di storia, I 3 La 


li — add. appartenente a storia, SO 


E‏ بالتار دن 

Storiélla-storiétta, sf. fatterello per lo 
più non vero, narrato o dipinto, dts 
Storiografia, sf. descrizione storica di 
avvenimenti politici, massime contempo- 
ranei a chi la fa, #5,) شرح‎ 
Storiògrafo, sm. scrittor di storia, ma 
reg di quella de’ suoi tempi, 8 


tore: 33) 
Ubriba sm. pesce di mare che in pri- 
mavera د‎ ne fiumi e nei torrenti, 


li; en. nu stormo, adunar- 


sì per combattere, ghe sù. uu tod 


Stormire, er. far rumore, proprio di fron- 


- 


=" 


di mosse dal vento, > الشحرة‎ ria 
4 
Stérmo, sm. adunanza d’ uomini PErconE 


batter و6‎ ui ali جماعة‎ ٠ جياش‎ T جيش”‎ — ru- 
more del combattimento o il ا‎ 


بم إن مد م 
2 


ضوضا؟ . دوي القنال. خدشعة ٠‏ وعي”. '. معركة stesso,‏ 
moltitudine 0' animali della stos-‏ — ب معاركت 
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sa specie, uo عا 59 دوسةج كر‎ (SI) te) 
قعليع* (للغتم)‎ ٠ حيلة (للمعزى).‎ ds SUC (للضات)‎ "EL كل‎ 
ore الودش) ج‎ 23): dsl (I) صوار‎ li T 
صرم‎ E (1:58) "Eco — suonare a stormo - 
suonar campane per adunar gente, Leo 


Stornéro, va. far tornare indietro, de >, 
د الى الور‎ di is — dissuadere, rimuovere, ردع‎ 
حول عن‎ “e دردع‎ — n. tirarsi indietro, 

Lidia, go, 


Stornéllo, sm. palèo, م‎ ho 3 دوامة‎ — agg. 
proprio del mantello de cavalli misto di 


Di Li) 5 4‏ وسواد 


Stérno, sm. uccello di color bruno, pun- 


9 نب 9 


bianco e nero, وبياض‎ 


teggiato di bigio, che vola a schiere, زرزور‎ 


rescissione di un contratto,‏ — ج زرازدر 
0 


59 La bd و‎ ve 
Storpiaménto, sm. lo storpiare, % gs 


s 


tori ara; va. guastar le membra, joe. ٠ عوة‎ 
سقط جدع يعجدع‎ storpiar le parole - pro- 


nunziarle male, اللفظ‎ Lul ٠. ٠ حضرم‎ 


Storpiataménte, avo. in modo storpiato, 
"cos تعويبا”.‎ 
Ae a, e de ha 0 mem- 


105 


con istorpiatura, 


Storpiatdre, sm. chi 0 0 Ss 

Storpiatura, sf. lo storpiare e la cosa 

s_° ف‎ 3 9 1 

. جدع‎ ٠. تعوية‎ — alterazione 
fe o 9 
ع لفظر‎ 

Storsiòne, sf. ciali Sia messo da 
superiore od inferiore, gi Dar Sh 


Storta, sf. ene: E delle par- 
ti molli che cingono un articolazione in 


storpiata, تسقيط‎ 


nella pronuncia, . Fed 


pre 


conseguenza di una caduta, di uno sfor- 
20, 0 di una percossa, 436 ٠ 007 فتلة. التواأ.‎ 


0-0-2 simile alla scimitarra, pa 


STR 


Sie سيف" ج‎ — vaso da distillare, detto 
altrimenti retorta, é$,$ — tortuosità di stra- 
da, fiume o simile, الطريق أو النبر‎ bl 
Stortaménte, 022. in manicra. storta, 


usi با عوجاجر.‎ — iniquamente, Ul La 


Stòrto- a, add. e part. di storcere, ic 
ملوى‎ — non diritto, اعوج ج عوج‎ — stravol- 
to - ur AA Pang عددم‎ ٠ 8 
جادر‎ ٠ رء ظالم‎ 

ag sm. chi fa o vende stoviglie, 
Lab او‎ pill عامل انية‎ ٠ ASI عاعل ادوات‎ 


Stoviglie, sf. nome collettivo di tutti i 


vasi per uso di cucina, sieno di terra o 


di altro, أواني الصبخ‎ 


Strabalzaménto, sm. balzamento fuor 
ن من‎ £ 


& “ 
di luogo, dI; تقديز.‎ 
Strabalzare 
صم‎ 7 
24 VA 


quà e in là, co, قحر.‎ 
Strabére, er. bere smoderatamente, ثمل‎ 


0 
يم 


e, va. balzare clhecchessia in 


لس م 


٠‏ حرجم . بالغ ف الشرب MR ٠.‏ الشرب 
vr. uscir fuor di sè per lo‏ ,512111816 


stupore, strasceolare, sila sia) 


sai sil > دهشة‎ ٠ ISSN انذهل.‎ ٠ . اندهش‎ 
Strabfsmo, sm. vizio degli occhi, pel qua- 
le lo sguardo dell’uno è rivolto ad un 

oggetto diverso da quello al quale sem- 


bra rivolto lo sguardo dell’altro, خلف‎ vate 
Straboccaménto, 


2 م‎ 
e 


تدفق ٠‏ طفاح ٠‏ قدضات 


sm. lo straboccare, 


Straboccdre, tn. versar fuori per trop- 


pa pienezza, Gis (pl ٠ يطغم‎ cib. ٠. دفق يدفق‎ 
Straboccataménte, avv. con istrabocco, 

33% — precipitosamente, بسرعة‎ ٠ dir 
Strabocchévole, add. mf. 


smoderato, متوغل”‎ ٠ Mei عن‎ TS 103; 


eccessivo, 
. مغرط‎ 
Strabocchevolménte, azz. cecessiva- 
mente, افراطا”‎ és 


— 1043 — 


STR 


pira sm. lo strabuzzare, 


دملقة : ف النظر 
en. stravolgere gli occhi‏ لا ع 
حملن اليه . حدق nell'affissarli, stralunare,‏ 
اليه. احدق Ue‏ 
La add. Pi che Pa di‏ ل 
basa sm. arnese per lo più di cuo-‏ 
Jo, che, attaccato al basto, fascia i fian-‏ 


“193; 


pa‏ 7 ...م DÌ . ٠ 9 ٠‏ ل 
chi degli asini e de’ muli, ‘&cu» — stri-‏ 


scia di cuojo, di panno, di tela o d'altro 
ai حزام‎ 
Straccaménto, sm. lo straccare, hail 


أجباد . إعيا 


Straccàre, va. torre o diminuire le for- 


نم 


ze, der: . del uil fg. annojare, عل‎ 


ار 
sei Pt) lai‏ خارت قواه' ور lità‏ 


per sostener le brache, تمك"‎ 


«Lal 


indebolirsi le forze nel- 


Straccatfvo-a, add. atto a straccare, 


uv 


sì ® a © i 

وملعسب ٠‏ ملس ٠‏ مدل 

04 dl; 5 عي‎ 
Stracchézza, sf. affievolimento di forze, 
ni VAN, 
. Us SA 
Stracciafòglio, sm. quaderno che i mer- 

canti tengono per semplice ricordo, no- 
tandovi le partito pria di RES nel 


libri maggiori, يوهي . دوموة‎ ٠. ج خ.اطيش‎ ua 
Stracciajuòlo, sm. CIRO di robe 


Fast 


اعدا 
26 


usate, rigattiere, بانع شراميط‎ ٠١ى‎ 
iii sm. lo (6, 00 "3359 
Stracciàre, va. squarciare, parlandosi di 


/ x م‎ oi rd 4115 م‎ >27 


panni, carta e simili, اتم. واثم. شق يشق‎ Gi 


GE GA .L.& — svellere, parlandosìi di 


sd 4 £I 9 VI , و‎ a 


capelli ينزعة‎ _ ail نزع‎ Lib LU — sbra. 
م تس صم‎ 
nare, ua de — 00000 سب كر‎ stra- 
z/% كن م 7 & ثم 27م‎ 


21216 ر: أغم و‎ 
Stracciataménte, avv. a stracci, a bra- 
NI, 3) اربا"‎ 


STR 


Stracciàto-a, add. e part. di stracciare, 
6 مجع 6 ومع‎ 
مزق‎ ٠ مزق‎ — Con vesti stracciate, خلق اللباس‎ 


pe — ridotto i in pessimo stato, Ji]‏ الكياب 


Jada الى‎ 
Stracciatùra, sf. rottura che resta nel- 


تم ان يم vu‏ 


9 ve 59 Na “0. _* 
01 
Stréaccio, sm. qualsivoglia panno logoro 
4 27 ب‎ 


la cosa stracciata, 


o stracciato, خرق‎ E خرقة‎ 
Stracciòne, sm. pento, _pescona po- 


verissima, si و‎ sl سيك‎ Y rs pero 
Stràacco-a, 01 indebolito di forze per 


moto violento, per lunga noja, o lunghi 


م ن )9( 


patimenti, معي‎ ٠ مضلى‎ ٠ بود‎ 
Stracòtto-a, add. cotto eccedentemente, 
ss مشوط”. مبالع” في‎ ٠ 

Stracuòcere, va. più che cuocere, bi 
ab يذبي. يالغ لغ في‎ bd 

Stràda, > spazio di terreno destinato al 
pubblico per andare da luogo a luogo, 
مساك‎ cone ٠تاقرطو ج طرق‎ Gs ٠ سراط‎ 
ج دروب‎ DI سكة ج‎ 

Stradale, sm. strada da campagna, uo 
ue ج‎ 

aa va. fare o mostrar la strada, 
de | انيم طر يق"‎ 
Stradélla - sui sf. via stretta di 


ae: 


città o di campagna, مسادل‎ 7 Sit — str a- 


9 


da 02600 - 71010 senza uscita, eo سكن"‎ 1 


Stradiére, sm. chi attende a palar la 
neve dalla via battuta, e a tener netto e 


sgombro il passaggio, السبيل. جارف‎ Sai 
الذي 5 الطريق‎ 

Strad6ne, sm. strada grande; dicesi per 
lo più di quella fiancheggiata d'alberi 
simmetricamente piantati, che conduce ad 


م ان 


una N ad un 0 0 simile, 9 
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Strafalcibéne, sm. errore commesso per 
la, ىا ب © م ب © م‎ 


trascuraggine, غلطة ج غلط‎ ٠ سبوء وهم جج أوهام‎ 
0 va. far più che di conviene, 
LS ab بالغ‎ 
Straf4tto-a, add. troppo maturo, parlan- 
dosi di frutta, di biade e simili, srl ٠ خالع‎ 
نامي‎ 

Stràge, sf. uccisione di molte persone, 


o di molte bestie, è iù: «Slo ج‎ dii gran- 


كد 


de mortalità, «yo 
Stragrande, add. mf. di straordinaria 


فاحش” بالعبر. هائل grandezza,‏ 


Stralciàre, va. tagliare i tralci, زبر الكرمة‎ 


Liles] دز 10 - قطع‎ | — cogliere, ا‎ di 
خلصٌ‎ ٠ 


2 ن و و5١‏ 


uva, cibòb ul lia strigare, 


dd فرد‎ ٠ 00 
82816, sm. legnetto con punta di ferro 
che adattato all'arco, lanciasi per ferire, 


Ca 


SI 


“osi . سهام‎ E سبيت‎ — puntura 0" affanno, 

il ناثبة ج‎ Uli Lila 7 مصيبة‎ 
ho ilo 

نا مم ف I (a‏ 

Stralunaménto, sm. lo stralunare, حملقة‎ 

Stralungre, va. stravolgere in quà e in 


#9, 


là gli occhi aperti, il più che sì può, حملق‎ 
Stramazzàre, va. gettare a terra 1222 6- 
tuosamente sì che il gettato rimanga sba- 


SY, 


lordito, e senza muoversi, صرعة‎ «è 


م نم و و م2 ولو 


E‏ بيه أو على 


55 449/179 ,2 


ريم و 
٠‏ 


7 9 با عير 9 


si riparare, ب صرع لصرع‎ Udito Li 


0 Di 20M percossa a ter- 


1 


فرشة incalza sm. strapunto, materasso,‏ 
مفرش ج منارش. فراش ج فرش 

Stramazzéne, sm. colpo di spada mena- 
to in traverso, o di manrovescio dall’ al- 


>; o nere - كلا يدت‎ I to al basso, قطع بالسيف‎ “DI 


STR 


Strà4mba, sf. fune fatta d’erba intreccia» 


ta, ma non ritorta, a ٠١ من عشب‎ ida 


مانم 
G..‏ 


"e /°0 


. 


RESO a: va. lacerare a brani, 


الي 


و 
Vd‏ - 

و 
f‏ 


Li 


vite bl %,) — acremente biasima-‏ مزق 
م 3 vi‏ دم urna‏ 

re, دذعك‎ ded . عليه‎ SJ ٠ يكرطة‎ AC : 496] 

ره من 9 9 

عرزة جعرزة 


Strambéllo, sm. parte spiccata 0 penden- 


te, e dicesi di vestilacere, ج خرق‎ pl خرقة‎ 
Stràame, sm. ogni erba secca che serve 


di cibo o di letto al bestiame, 5. hall علف‎ 


1° 9 4 جم‎ 44 
Stramengre, va. straportare, نة2ل شقل‎ 


— malmenare, الادارة‎ Lal 

Straménto, sm. qualunque cosa disten- 
dasi per coprirsi o caricarsi, ج مفارش‎ Liri 
غطا م أغطية‎ 

Stramiére, sm. mucchio di strame, e luo- 
go ove lo si ammucchia, كديس علفب اكداس‎ 
لبن . دك‎ HS 

Stramoggiàre, va. soprabbondare; dice- 
si della raccolta quando è più soprabbon- 
dante del solito, e, 93 جادت الاغلال‎ 
Stramònio, sm. pianta erbacea d'un o- 
dore nauseoso e velenosa, جوز ماتل‎ 
Strampalateria, sf. stravaganza, جنوك"‎ 
ele اله‎ 

Strampalato-a, add. stravagante, a 
احمق‎ ٠ جنوك‎ i 
Stranaménte, avv. con istranezza, بخشونة‎ 
BUG — stravagantemente, بجنوك‎ è 
Strandre, va. usare stranezze con alcuno, 


من م 2م 2 9 


i ورف عليةٍ‎ + JI val . يبدل‎ — trattare 


rozzamente, على‎ gel. بخشونه‎ dele يعافي.‎ dll 
Stranézza, sf. maltrattamento, angheria, 


- ds دححما‎ 


stravaganza singo-‏ — ببدلة. تعزدرء su‏ معاملة 
جنوت ٠‏ معاكة lare,‏ 


— 1045— 


STR 


51 sm. lo strangolare, 


Strangolàre, va. uccidere stringendo 


fortemente la gola, سن جهن‎ 


2 م 
. 


ماس مان وو 2 يال م مار # دي و 
. 


— scannare, pd 2° pd ا زر‎ UPS جزر‎ 
— np. strozzarsì, زلعوعة‎ A; إخئنق.‎ —alzar 
la voce sforzatamente, يضي‎ za, ضحي‎ Tr 


Strangol4to-a, add. e part. di strango- 


lare, “Gy — soffocato, tg ; 
Strangolatére, sm. chi strangola, “Gus 
Strangosciàre, vn. essere oppresso . da 


angoscia, الكابة‎ ire gi ٠ si Csi 


هاع يبيع 

Strangosci6so-a, add. pieno d'angoscia, 
هادم‎ et حدر‎ AG IS 

Strangiuria, sf. difficoltà di orinare, I 
Stranguriére, vn. patir di stranguria, 


»/3, م‎ $% 
0a احتيس‎ a أسر دأسر.‎ 
اس‎ :/% 110% 
Stranigre, va. allontanare, ULI إبعد.‎ — np. 


24 


alienarsi - scostarsi, Cal LD ٠ Sal 
Stranieggiére, va. trattar con troppo 
rigore, ila . تصارم على‎ 
Straniéro-straniére, sm. chi per na- 
scita non appartiene alla nazione presso 
la quale trovasi accidentalmente o sog- 


: 2, . م‎ ; 
81018 ela gle ج غريا.‎ yi — lon- 
. ل بعيك‎ non congiunto, 


iii ali ٠ Gaio 


2 


tano - alieno, قآص‎ 


Stranio-a, add. alieno, غربآ‎ T فونيب”‎ 
— forastiero, ill ج‎ Jbl al 

Stràno-a, add. non congiunto di paren- 
tela, nè d'amicizia, (A غريب (خلان‎ 
— estraneo - forastiero, de خارجى. اجنبىٌ‎ 
— nuovo - inusitato, Sy غير‎ ٠"بمدرغ‎ ‘RI 
— stravagante, VU, ٠. هذآ. احمق‎ — di ma- 


e ٠. ث6‎ o إلى 3 9 4 °° لل‎ 9 4 
niere scortesi, Ris كثيف ب‎ Un TU "> 


STR 


Straordinariaménte, avv. con modo non 
ordinario, عن العادة. فر يدا"‎ ala فوق العادة.‎ 
—in sommo, يكوك‎ le باعظم‎ ٠. بابلغ ما يوك‎ 

Straordinàrio-a, add. fuori dell’ ordina- 
rio, العادة. غير مألوف‎ ge خارق العادة. خاري‎ 
— smisurato, خارج عن لحد‎ ٠ متعاظم‎ + Bio 
ASI متجاوز‎ cad clio 

Strapagare, va. pagare oltre il dovere, 
الدفع‎ ASI ما يلز,.‎ ASI دفع‎ 

Strapazzaménto, sm. lo strapazzare, 
RE - PI 


A‏ >م 


Strapazzare, va. maltrattare, كدر. احزك‎ 


Lul «Jia — operare alla peggio,‏ المعاملة 
np. aver po-‏ — فشكل عولك . افيد عمل ul‏ 


ca cura della E DIODEA salute, die; تباوث‎ 
Lea avv. con istrapazzo; 


CI | 1 si 0° 5 
SY ho ودوك‎ ٠ vit is] ودوك‎ ٠ Sp SER li ذم و اياك زغافلا”‎ 


5130822321016, sm. chi strapazza, متهاوك‎ 
Int ٠ مستبين‎ 
Strapàzzo, sm. maltrattamento, تكديرء سوٌّ‎ 
Sa ia معاملة.‎ — disordine in pregiudizio 
della salute, لخبيص‎ - ind عدم ادارة‎ 
ات‎ ceninse, strappar poco per vol- 
ta, AI ٠ e 
ian pembinio; sm. lo strappare, تنتيف‎ 
نانش‎ 
Strappàre, va. 


pilo غير‎ 


staccare a forza, 
بم من‎ pi #2 
— tirare violentemente, iu Luc ut 


0 7 27 


9 
— separare con forza, ci سل . فسنم‎ 


صم م 


i 


— schiantare, svellere, اقتلح‎ ٠ قلع‎ 

Strappéto-a, add. e part. di strappare; 
مقلوع‎ ٠ منتوش‎ — ottenuto per forza, ‘—yeà 
luci dal — separato o allontanato per 
forza, we مفسوخ‎ +40 È jo 

SERGE ICON irta va. rendere straricco, pe 


1/92 و9 ‘ 


وسح عليه 


7 7 سم 


‘e © los صير غابياة‎ — np. di- 
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venire straricco, AL ارتعج‎ ٠ صار ذ| د روة‎ ٠ È el 


0 ذاه لقف الل | 


5 رعي ما لة cer‏ 3 


Strarfeco-a, add. ricchissimo, ‘los غثى‎ 


VIT: 


e أوسح‎ 


٠ تموبسع‎ data 
di الالو‎ sm. lo straripare, فيضات‎ 
ا‎ en. traboccar sopra la ripa, 


3° دروة دصدحمة 


parlandosi d’ acqua di fiumi, di laghi, ecc. 


9 9 م م/م ASS‏ 


VA 9 £‏ نه 


0 
Strasciaménto,sm.lo strasciare, —=w- > 
Strascicare, va. tirare fregando per ter- 


0 ل 9 


TT ar — dI 9‏ يددح سا اميم اح مسا 


جر على DA‏ 


ra, 
و‎ 
pendente fino a terra, is; 
9 49% 
sù 
5 5 © مه‎ 
51856160, sm. atto dello strascicare, جر‎ 


parte del fondo di dietro della‏ — سحب" 
ذيل التوب م اذيال veste che si strascica,‏ 
باقي avanzo - residuo, eb ٠ ٠‏ — 


8128 6016© 0610 © sm. chi 81 strascica a sten- 


to, "obo 
Mr rc sm. lo strascinare, 


Strascindre, va. tirar a forza lungo la 
ل م م‎ 


via, a a جرجر. جر على الأرض‎ 
Strascinfo, sm. rumore che si fa nello 


a A A 
"> 
Stratagémma, sf. astuzia di guerra per 
94 @ نم‎ 
sorprendere 11 nemico, حيلة ج حيل. كيد ج كداد»‎ 
>; O) 


“il — inganno, SK T مكيدة‎ 


. x ce 


Stratàre, vn. porsi inodore disteso, Lusi 


VG neo: . bd 

Strategia, sf. arte di condurre gli eser- 
n الحاربة‎ di فن إدارة العساكر. فن قيادتها.‎ 
0 sf. di, da strategia, خاص بعلم‎ 


لخركات العسكر È‏ 


STR 


Strato, sm. pavimento, ph تبلبيط.‎ .Lb% 
— tappeto disteso per terra in segno di 
onore, Salo a PL; a c blu — add. 
disteso in terra, IE . منيسط‎ ٠ لممدد”‎ 

Strétto, sm. libretto dove in ordine al- 
fabetico 51 nota checchessia, dor CAS x 
الاشياء‎ dI على الاحرف الهج ثية‎ — compendio - 
sunto, ie e alte 

Stravagante, add. mf. che esce dal con- 

"gi خارق العادة.‎ — fantastico, 

“vi 


Stravaganteménte, avv. in modo stra- 


sueto, 


li» 5 احمق‎ . 


vagante, Ga) ببذياكنت.‎ . Ugly 


Stravaganza, sf. qualità di ciò che è 
77 s° e. ٠. 1 
stravagante, حمق‎ ٠ جبالة‎ ٠ جنوك‎ — azione 
PA A stes | 3 
stravagante, غراية‎ ٠. حماقة‎ ٠. جباله‎ 
Stravalcare, va. passar di sopra con un 


مام مانب 9 و ل 7 


piè per volta, درج يدرجء صعد درجة” فدرجة‎ 
dai: sm. uscita da un vaso, 
parlandosi di qualunque fluido; ma pro- 
priamente dicesi dell’ uscita di qualche 
umore del corpo animale da’ suoi vasi, 


ماني و 
e A‏ 2 > 


Co © 
Stravasare, un. 


TP ce È‏ ينزح 
Stravéro-a, add.‏ 


E° “ii ك3‎ Lo 


uscire fuori del vaso, 


db . حتيقن‎ 


verissimo, 


9/0 /# / #£ 


Straviziare, en. fare stravizio, 3,00 3,5 


IZ FSE 


نهم ينهم . أنبمحك في yi, JI‏ 


Stravizio, sm. eccesso nel mangiare e 


nel bere fuori del consueto o del biso- 
82 Pai 0 poi 
gno, ds ٠ colà da 


Stravòlgere, va. torcere con violenza 


#42 ب صم و 9 


per muovere 0 cavar di suo luogo, (72 برم‎ 


tt 4 09964 # 


ie —Fg interpre-‏ بشوص. «ii gi.‏ دازم 
iui — np.‏ في العلام. tar pit Li dl ٠‏ 


CITA 


capolevarsi, volgersi sossopra, x «de 


— 1047 — 


STR 
٠. e” 
Stravolgiménto, sm. lo stravolgere, درم‎ 
ei gi 
3 ٠ ht 
2 
Stravoltàre, va. rovesciar l'ordine delle 


240 م‎ FS VAART 


cose, dirle confusamente, خربط‎ - ig بليل.‎ 
folte? add. e part. di stravolge- 


a مشوش".‎ oa — strabucato, par- 

3</ و واب 6 A‏ 

اشوص ج شوص. | ndos di 0 0 Ly;‏ 
ج: خوك ٠‏ روبج ازور 


Straziàre, ta. fare strazio, dilacerare, 
£ & / # 27 . ©, 
٠. مزق‎ — maltrattare - schernire, 


رن م م 


Straziataménte, avv. con 1518210, ببدلة‎ 


Va pò 


Straziatòre, sm. chi strazia, di lacera, 


نا م 


E ممزق.‎ — chi schernisce, RE مزدر ب‎ 
ضبين"‎ Li 

Strazio, sm. dilaceramento, parlandosi di 
membra, gi «(51 poi ٠. تقطيع‎ — maltratta- 
mento, شتائم. ببدلة. تعزير‎ 
سخرية. ازدراً.‎ 

va. stropicciare, pulire, ed‏ رع7ة[ططءع م 
è proprio quello che fanno le donne mm‏ 
"دمت الرأة وجبها . lisciandosi, (Ia‏ 
للك 


scherno,‏ — شتهة ج 


ds pl 


sil stropicarsi, fregarsi, SE 


Ti 
Strebbiatézza, sf. lisciatura, "Digi 
RA sm. 3 trice), chi streb- 

bia, ضما‎ go ae 

Streccidre, va. disfare le treccie, Li 

لجديلة ٠.‏ حلبا. فرق 

Strécola, sf. pugno dato nella gola, dell 

على انعنق 

Stréga, sf. donna alla quale ignorante- 

mente o malignamento si attribuiva il po- 

tere d'operar cose meravigliose, per lo 
più malefiche fuor dell'ordine della na- 


STR 


tura, mediante l'assistenza di demoni, Strepitosaménte, 


Le 
ld 


du © 88) . ار ساحرة‎ 
O, م مام‎ 
Stregàre, va. ammaliare, poss سودر‎ — 02. 
من‎ 7 


fare stregonerie, SR di 
Strégghia-striglia, sf strumento di 
ferro dentato, col quale si fregano e ripuli- 


e 5 . eo e e 2 5 Ri Neat 
scono i cavalli e simili animali, Ugo da 


Stregghiare- SERE va. fregare e 


> - 
” - 


ripulire colla stregghia, i Jet > 
Stregghiatura, sf. lo stregghiare, > 


4 ad 
GS... 


bio 
Stregòne, sm. colui che fa stregonerie, 


dai‏ منجم ٠‏ .راق 
Stregonerfa, sf. azione da strega o da‏ 


)9( ونم 5 ع 
و e‏ .0 


ya‏ ال 
Strégua, sf. parte che tocca a ciascuno‏ 
6 


nel pagar le spese fatte in comune, حصة‎ 


stregone 


5 © I e 1 5 
peace ele 
Strementire, va. sgomentare, atterrire, 


2az4 4 م‎ 2 


أرعبب ٠.‏ أهال . ٠‏ فزع 
ضيقة. db int‏ حزك Stremézza, sf angustia,‏ 
Strénna, gf. presente, dono, regalo di‏ 


& أن من 


primo d'anno, dò a ha» . صباحية‎ 
Strenuam 0 avv. 1 بدسالن‎ 
ele - TINA eni 


Strenuità, 7 valore; prodezza, “Ju 


"ila ٠ i SE Sy 
Strénuo-a, add. valoroso, co Palco 


Cer 9) 7 7 A A us 
Strepitaménto, sm. lo strepitare, دوي‎ 
ica م م‎ 
ا‎ vn. far strepito, دوى يدوي‎ 
Stré pito, sm. rumore grande o scompo- 


PAPÀ ‘ = 
Fa. { 0-6 
٠ 2 din: 


Fd 


sto, EC — suono strepitoso, 


sd yò ٠ قرقعة. ضحجيي‎ 
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avv. 


À‏ رم 


٠ o‏ بدوي. ٠ br.)‏ بضوضا 


con istrepito, 


DCR Ro a, add. che fa o rende stre- 


pito, cas glo 


Strétta, 0 lo stringere, ns j ٠ as . حزق‎ 
— calca, po ٠. أزدحام‎ — luogo o passo stret- 
to, مفيوق”‎ — stretta di vettovaglie o simi- 
lì - scarsità - penuria, ax Lea 
— stretta di neve-grande quantità di ne- 


8 
ve che rende difficile il camminare, 


دلوج كثينة 


— essere alle strette — essere ridotto in 


gran pericolo, o all'estremo, ناهز اموت‎ 


بلغ اقصى الفقر. بِلّع الى اشد الفاقة 
Strettaménte, avo. con istrettezza, face‏ 


, => — caldamente, con vivo affetto, gi 


dl Gi — con rigore, Sab ٠ Rai — con 


grandissima parsimonia, أجبا؟‎ .” 


vemente, اختصارا"‎ 


resina; sf. piccolezza di spazio o di 


luogo, ضيقة‎ 


è — fig. limitazione, (E “noi 
— scarsità, فقر: ضيق معاش‎ ٠ “L= — rigore, 


"ist ٠ صرامة‎ — famigliarità, intrinsichezza, 
باطنة‎ dslao صداقة بليغة.‎ — strettezza di cuo- 


FA d 
re-ansietà, passione, كابة". قلق"‎ — strettez- 


za di petto - difficoltà di respirare, ضيق نفس‎ 


م 


مدر 
Strettivo-a, add. atto a stringere, fia‏ 


بف 


° 


Soia 


Strétto, sm. luogo di poca larghezza, (54òo 


— spazio ristretto fra due terre, pel qua- 


ورم 


le un mare comunica con un altro, ‘és 
بواغيز. خايي € خاحان‎ 7 — difficoltà grandis- 


sima, dio ٠ ضيقة‎ — termine, conclusione, 


iogi حد. نباية”. خلاصة.‎ 
Strétto- a, add. e part. di stringere, "Ai 


ر 6 


— serrato insieme, gite 02 ge - -ن‎ 


STR 


> فت 


2 


nito, € ge -s=lo -— angusto, non largo, ضوق‎ 
-— a 


Aa 


(= 


EE‏ ا" 


٠ 3:30 — Scarso, man- 


e 
chevole, LÌ 4° — Spesso, 


denso, ge Lido — ritenuto, riservato, 

@ e" - 

N): > + مد 2غ‎ «je — estremo, som- 
ناص‎ 5 


MO, 63) ٠ Res -— stretto parente - parente 


iS 


, . 0 La le 0. CLI كف‎ ٠. 
ne primi gr adi, Dati i أرسبء‎ Ai 


Strettoò]ja, sf. Hei per stringere, ريص‎ ١ عصادة‎ 


Strettéjo, sm. strumento di legno che 


stringe per forza di vite e serve a spre- 
4 VÀ وف م/م ن مم‎ 


mere checchessia, dusle ٠ n} he È: ho . لازم‎ 


Tad = 


ععدة شد دك 5 fasciatura n‏ 


ميس م ce‏ 

Ntrettura, sf. lo stringere, 13 
. لحان‎ 
Stridénte, add. mf. che stride, صوالد‎ TS 


(Sd ف‎ 


Stret-‏ — وم 
tezza di luogo,‏ 


1 دده 
te CSA‏ 


' E. 1 . ME, 
صا‎ + die — eccessivamente freddo, je 
+ +4 2 
4 
دا.د حدة‎ 
9٠. P74 . 


di- 


cesì dell’uomo e delle bestie; dicesi an- 


Striîdere, wr. gridare acutamente, 


che di cose inanimate per esprimere ru- 


more d'attrito o d’avvolgimento, 53 3 
Vo e LS 

Sa صرففا‎ a صر‎ 
Stridiménto, sm. lo stridere, صريرّ‎ > A 
lu 
Strido, sm. voce che si manda fuori stri- 
dendo, إيطاطة. صريف". صرير. اطيط”‎ 


رن م م 4 


Stridére,sm. freddo eccessivo, Gaio + ye; 
برد شديدا‎ 

Strfdulo-a, agg. di canto © di suono trop- 
po acuto, e quindi spiacevole a sentire; 
e dicesi anche di cardini, di ruote e si- 
mili, quando per rugwine, o per poco u- 


so fanno un rumore ingrato.” cd, حاد (نلصوت).‎ sia 


Strigaménto, sm. lo strigare, 


7 ?7 حي اران 98و 


= 7 1 ا‎ AE a Fasi FABI 

Strigare, va. sviluppare, بفشر‎ 45. GA uti 

صرت cai sesto a cosa imbrogliata,‏ حت 
رح fg‏ 

راة ‏ م 

حرش ps iv ak — sollecitare,‏ يجلي 


SE 
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STR 


Strignere-strfngere, va. comprimere 


con forza una cosa coll’altra, ovvero le 
1 1 مان وم مت ماك‎ 211, 
parti di un tutto, (E, - CD) سس حمر‎ FaAC- 
م 24 جم ف / 5 و‎ 
cogliere ao cò . دمع‎ 2o> — C0- 
م‎ LZ 
دعبى‎ REGIO 


. آنا م مم Zi IZ:‏ 


stringere, لز يلد‎ — assediare stret- 


a ةركا٠‎ nei né — cCoOmMUuo- 


224 27 7 2 


vere, هدي‎ ESS o) ,> — tormentare, de 


= Fà rà VANTI | 


/ - 


اجمل cas — riassumere, compendiare,‏ على 
ASS raccogliersi in sè medesimo,‏ 


POTE, : si 27م‎ 
e Cd (I 


ela sm. lo strignere pila e 
>27 e + 4 
1 o : : : 1 
Strignitdre, sm. chi strigne, حصار. لزار‎ 
5 wa 9 5 pa i 
PA 


Strignitdra, È: congiuntura, attaccatu- 


lai a لا‎ DÀ 
ra, © E SÉ 7 . حدت.ر‎ 
801114 cn. mandare strilli, mettere ur- 
١ مر م م‎ 5 
li, Se وى‎ ٠ pila Lib — gridnre a tut- 
ناس مم م7 فخ‎ 2 sa e. 7 
to potere RI غير‎ SRD ٠ sl Leal 
P ) CC,» C اع‎ 2 Cc = ضي ا‎ 
1 . 0 6 
Strfllo, sm. grido forte ed acuto, صراخ‎ 
2 2 
AD + محري‎ 
robi 2 
Strinàre, va. abbruciaccare leggermente, 


e dicesi propriamente di peli, e massime 
della peluria degli uccelli spennati quan- 
do gliela si toglie, facendoli prestamente 


A‏ إن ىم صم 


passare e ripassare per la fiamma, 2° 


Strinàato-a, «ddl. e part. di strinare, "RL 


Stringa, sf. pezzo di nastro o striscia di 


cuojo con punta d'ottone o d'altro metal- 


lo per uso di allacciare, شص اج شصوص‎ 


sso‏ ماه كاد ابخان 
x (6‏ 


i é è 1 
Stringàa]o, sm. chi fa stringhe, الصادد‎ Ges 


0 gel عل‎ ‘2 


2 9 ui سم‎ 7 


VÀ 


Stringare, va. ristringere, Lo Jc Len 


اعبى 
Stringato-a, add. e part. di stringare,‏ 
)> 
Sai ١ | ea. | Rosta‏ 
succinto, di poche pa-‏ — 393‘ عبي ٠‏ مازوز 


118 


STR 


«pal — stretto o piccolo, “té‏ موجز 
قليل . SRO‏ 


Strionéssa, sf. donna che recita comedie, 


ماسم 
pr e, va. empire troppo la trippa,‏ 


بن 2 
9 


role, 


مشخصة ll‏ في 


2 7 


. رف يرفت-٠ راش يروش'. اكثر الاكل‎ i 


اكثار delia sf. mangiata soverchia,‏ ان 


bal 4 
5 7 pezzo di panno © di altro, 
٠. ٠ | 2 
che sia più lungo che largo, hac 7 dlee 
— orma che rimane in terra dallo stri- 
sciare, badi ia; pl 
Strisciaménto, sm. lo strisciare, 


ra 4 


Lis: (dd)‏ كشعشتبا 


Strisci&re, vr. muoversi stropiceiando e 


ثى ل 


حو 2 


مان م همه 


fregando il suolo come fa la serpe, كشكشت‎ 


SE 


(id) rd 5 ii ia ia; (4) 


E —fg passare rasente con impeto, 


م م 4 


pil . Jil — va. scorrere colla mano sur 
un ramo e farne eadere le foglie e i frutti, 


np. umiliarsi dinanzi‏ — خرط دغ_رط٠‏ مرشق 

4 م ّم ع‎ VA 22 
alcuno e 2001810, طاطا‎ dl Dl al gue 
له رأسة + داهنه‎ su 


Striscio, sm. 10 strisciare, striscia, e da; 
Strisciòne-strisci6ni, av». andare, cam- 
minare striscioni, cioè fregando il terre- 


لع 


no, Xe i; 


7 ان 


4, 


Stritolaménto, sm. lo stritolare, سدق‎ 
pere) . 


Stritolàare, va. rompere in tritoli, come 


fa un cristallo cadendo dall'alto, سدق‎ 
ua . a - {34 — tritare minutissima- 


بم بر ران عر 9 pi‏ م V_g‏ 


mente © con forza, سسق يسحق:٠ زحن إزحن‎ 
Strizzàre, va. spremere con gran forza 


ريم ير ماب ؟ 9 


per cavarne l'ultima stilla, pon عصر‎ 
Stròfa-stròfe, sf. ciascuna delle parti in 
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STR 


cui si divide una poesia lirica, © compo- 

sta d'un determinato numero di versi di- 
٠. .ره‎ 1 ٠ :ا‎ . 2 

stribuiti con un certo ordine, دير (في الغنا)‎ 


ج قطع 


04 € ديت"‎ 
Strofin&ccio, sm. batuffolo, ceneio mol- 
le che serve a strofinare dall quando 
81 rigovernano;, مناشف‎ g منشغة‎ ٠. مب ج مياسم‎ 


Strofinaménto, sm, lo strofinare, ” co 


TOO . تنشيف‎ 
Strofinàre, va. fregare leggermente © 
dolcemente a: ma per lo più 


4 مم مير 5 ان 


per pulire, يفرلت‎ ji ٠ «ARS e 


Strofinéta, sf. atto dello مم ا‎ 


pd 


“Di‏ تنشيف” 
Strofinat6re, sm. chi strofina, par‏ 


Strofinfo, sm. sfregamento leggiero, con- 


. e ce 
tinuato, anal 
Strombazzàre, va. pubblicare a suono di 


4 
rà 2 م‎ 


tromba, Het «Gal اذاع بصونت‎ ٠ يوق ضريب بالبوق‎ 
Strombazzàta, sf. suonata di tromba, 


ord A‏ بالنفير. بالبوق 
Strombettàre, vr. suonar la tromba;‏ 


n‏ صوت يالبوق ٠‏ ضرب بالبوق يضرب" 


Strombettiére, sm. ehi strombetta, ‘ge 
di VÀ 


ضراب ” بالبوق 
Strombettfo, sm. uno strombettare con-‏ 


RA 


دونك اموق . صورت النغير tinuato,‏ 


6 ا كن 
Stroncaménto, sm. lo stroncare, ua‏ 


“Ls © الى‎ 1 
Stroncégre, va. troncare con forza divi- 
dendo una parte dal tutto o rompendola, 


de 4‏ و م م أ ماهو مام ما نم 9 م مرا م ن م و 
حباتك يعحبك. كمش Ab‏ جذع يجذع i ٠‏ يقطع 


Stroncatura, sf. atto od effetto dello 


م نب 


stroncare, pia - "i 
Stronzgre, va. diminuire o ristringero 


129 287 A 


قصرة. 57 قرط عليه. بالغ في soverchiamente,‏ 
استقصاء قطعة 


STR 


Str6nzo, sm. pezzo di sterco sodo e ro- 


مر م ps‏ 


بعرة جم دعر tondo,‏ 
sm. lo stropicciare,‏ وماك الك 1010 


e ذا‎ 9 


7 حوزن 


a E TI “ui 


Stropicciare, va. fregar con mano, فرك‎ 


9 ‘12, 7 59 م ب‎ PER ان و‎ Lu 


دفر . ذلك يدابلك» ٠‏ حم يحم Gia ٠‏ يعون 


div c&— strisciare i piedi, جر رجاية‎ 
على الأرض‎ 

Stropicciatélla, sf. fregatina, JI فرك‎ 

Stropiccio, sm. 0 lungo e for- 
e, Julio I as i 

Stròppa, sf. ritorta per legare fascine, 
ecc. “e va “bb, 

Stréoscia, sf. riga che fa l'acqua corren- 
do su checchessia, خطوط‎ 7 sUll bi: 


Strosciàre, en. il rumeraggiare che fa 


و 


l’acqua cadendo, 34 FI خر‎ 

Stròscio, sm. rumore che fa l’acqua ca- 
dendo, خرير المياه‎ 

Stròzza, sf. canna della gola, زلاعيم‎ - po; 


قوم ج > 


Ss ui 
Strozzaménto, sm. lo strozzare, خنق‎ 
Strozzàre, va. dar morte premendo o 


da 


stringendo fortemente la strozza, (i خنق‎ 
Strozzàto-a, add. e part. di strozzare, 


‘Gg — vaso strozzato, quello che ha il 


2 يبب 


collo stretto, Gy العنق.‎ Giò 
Strozzatura, sf. strettezza di collo nei 
خنقة الانا.‎ 

Striggere, va. ال‎ per opera di ca- 
lore, يجل‎ ٠ La ذاب.‎ ١ 
د. اهلك. ح يجتاح‎ 
desiderare ardentemente, أأى‎ Ci lie (a) ji 


al 
ب‎ 


ذيوقه عنقه vasi,‏ 


oi — sterminare, 


lin] LI انلق اخرب.‎ dai 


4 


cx — penare per grande affetto, Licei 
4, 9 

شوقا . أضناة الشوق 

Struggiménto, sm. lo struggere, 

(i) «di — consumamento, أهاك‎ 


كليل 


اننا. اتلان. 
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— disfacimento - rovina, sl تدمير.‎ — pas- 


sione che si sente nello ل‎ cosa che 
ardentemente si desidera,‘ ALE لشو‎ Gili 
— vivissima passione d'amore, هيام‎ ٠ ché 
Struggitdre, sm. (f. trice), chi strugge, 


"LL a . مبيد‎ 
Strima, sf. ingrossamento della glando- 


VA 


#2 


. . E. È 
la tiroidea, gozzo, — scrofola, خلدة‎ 


ilo‏ خناز در 
StrumentAajo, sm. chi fa strumenti mu-‏ 
عامل coil‏ النوبة sicali da corde,‏ 


Strumentdàle, add. mf. da strumento, 


5. 2,7 
إلى: ادواني‎ 
Struménto, sm. quello col quale o per 


- 
— ordigno dal quale i suonatori traggao- 


mezzo del quale si opera, أدوات‎ 7 sl 


no 1 suoni, موسوئى‎ &T — qualunque ordi- 


gno d’arte o mestiere, &JÌ ٠.تاودأ‎ 2 اداة‎ 


— contratto fatto dal notajo, 3> حجةى‎ 
Strum6so-a, add. che ha struma, goz- 


zato, serosoloso, è» ;it خلدة. فيه‎ au 


و 


Struscigre, va. consumare, “agi 
اتلفٌ‎ 

Stritta, sf. liquefazione di qualunque 
materia fusibile, اذابة . لخليل‎ 


Stritto, sm. grasso di porco cotto e co- 


s oo 
. i Dea, 


ov 
lato, con cui si frigge, pi سلا مان 8 ىن‎ 
Strutto-a, add. e part. di struggere, 
€, e Li ve #04 ] > 9 
ye. de — MACI ente,” مسوم‎ il se 
s ٠. © ei 6 5 2. 
سس مسرم ل‎ appassionato, eh ٠ صخ وم‎ ٠ pio 


- 


# 9 a & ىب‎ 5 

Struttura, sf. costruzione, بفاء. تشييد‎ — mo- 

. 5 Tu) “a 

do con cui una cosa è costrutta, Lul حدمي‎ 

«+ $ 

CIAAD 

Strizzo, sm. uccello grande con lunghe 

gambe, velocissimo al corso, inetto al volo 

e fornito di sì belle penne nelle ali da 


esscre vendute a carissimo prezzo per or- 


STU 


مم رم مام مان 4 


a.‏ 8 الت 


لعاسة 7 ذعام. da‏ 
ابو الصحاري (للذكر ). 


SNtuccAre, va. appiccare con istucco, Li 


namento donvese ‘0, 


أم البيص. IU) coll a‏ ى( 


2-7 ld 


— chiudere buechi con istueco, لقن‎ - HH 


— ra. muovere noi sazietà, parlandosi 


4A LI LA + 8 27 


di cibi, قزز‎ gati —;.35—sommamen- 
s a z 15 28 
te infastidire, ضجر‎ ٠ امل‎ hl 


Ntuccatére, sm. artefice che lavora di 

عامل اللاط. عامل لاغوثة stucchi,‏ 

Ntuechévole, add. mf. rinerescevole - che 
يم‎ 7# $ 


® cò 7 52 
٠ La 
2 


. 9 
. fg tp D20 
4 


ur 


reca no0ja, ji «0° 
Stucchevolézza, sf qualità di ciò che 


TATA 


è stucchevole, تكزيز‎ ji 
Stuechevolmeénte, «vr. con istueche vo- 


lezza, con noja, بتكزيز‎ più si 

Ntueco, sm. composto di diversi materie 

per uso di appiecar.cose o riturar fessu- 
ve. 0 i ره‎ 

re, 8,3% «bio 

Stuceco-a, add. nojosamente saziato, par- 


landosi di cibi, pe . قرف"‎ — sommamen- 


و 
9 >5 ® 


te infastidito, si ٠ ممسادم‎ 
Studacchigre, vr. studiare svogliatamen- 


POE A 


te, تهاوك‎ ٠ءسردلا‎ È ا" بحن‎ ٠. درس بدوك رغدك‎ 
الطالعة‎ d 
Studénte, add. mf. studiante, che stu- 


dia - scolare دارس"” . مط لع‎ — sm. chi studia 


in un i o in università, dae T dioli 
e و‎ # 

S ut cn. applicare fissamente la men- 
te per acquistar la SI delle cose, 


م مد I‏ 277 الال , 
اشتغل. تعاطى occuparsi,‏ — درس 099‘ IL‏ 
اهم . 2 np. industriarsi, affaticarsi,‏ — 


ار 


— va. affrettare, sollecitare, x عجل.‎ ٠ استهم‎ 


Studievolménte, avv. a bello studio, 


ب 7 يبي م ve‏ 


بقعد. عن قصد. apposta, "lies‏ 


Studio, sm. applicazione della mente al- 


م ان 


la cognizione delle cose, درس ج دروسء مطالعة‎ 
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STU 


. . 9 9. FI] ar CI) 5 co . 
— diligenza - industria, مسااا‎ «Ue Ual 
52 0 PA Cc 

— luogo ove si studia- scuola, عدأرس‎ 7 dude 
[| 5 È . "9 DE 5 x 

stanza dove i pittori, sculto-‏ — ككل الدرس 

ri, incisori lavorano, النقش‎ Ue محل التصوير.‎ 

— luogo in cui sono raccolte cose rare, che 
0 

1,5] DE 

stanzino ad uso di seritto- 


لي 
tace‏ 2 


24 
مدا دسا‎ C 3 ANO 


i ; #3, 
dicesi anche gabinetto, ail US در‎ 
Studiòlo, 
Jo, — 
Studiosaménte, avv. (1. studievolmente), 


SMI. 


Li dai عن‎ 
-ه ليت‎ ح١‎ add. che studia, che si com- 
piace e diletta nello studio, 


. da 
s 9 


Au توس‎ 
a 1 


diligente, st gig‏ -— نيد في ااطائعة. مطالع 


® so Las 0 
sin fe سد‎ industrioso, مادر‎ ٠. أر دسب‎ ٠ زاق‎ 
Za, 
دارع‎ 
DE: 
2 
Stufa, 
& °° 7? 


le si fa sotto o da lato, حمام ج تحمامات‎ 


A FA 


sf. stanza riscaldata da fuoco che 


dl 


— sorta di fornello di ferro, da mattoni 
o d'altro in cui si fa fuoco per riscalda- 


PIA 


re le stanze, صويا‎ «Las — bagno caldo, 


— 


(e a 
StufAre, va. mettere e lavare nella stu- 
اكير ”نس كد ماب‎ + 


fa, "BN 5 ٠ حمم‎ — COprire un vaso posto 


ن 
Lim‏ . 
م 


al fuoco, onde non isvapori ciò che vi si 
9 959 9 نا‎ 7 
إىا‎ se 9 9 ci NOTA 5 
ام‎ 1 1/0 


ziare fino alla nausea, e cai. it 
fastidire, سام‎ — np. stare ‘nella stufa e la- 


varvisi, not . أستكم‎ — esser preso da gran 


riv 42 


noja, per cosa che dispiaccia, ام‎ 


١ Stuf&to-a, add. e part. di stufare, asi تدهم‎ 


— sm. carne per lo più di bue, cotta a 
fuoco lento in un tegame ben coperto, 


sicchè poco svapori del sugo, مكبوسة‎ Eos 
Stufo-a, add. sazio fino alla nausea, يشيم‎ 


lat — pisa da noja per cosa che di- 


spiaccia; pe 
Stimmia, sf. schiuma; ma propriamen- 


STU 


te quella che si forma alla superficie del- 
LAO d 
l’acqua in cui bolli della carne, زفرة اللدء‎ 
ماب وم‎ 
ah) io + اللعدم‎ dai, 
levare la stummia da 


Stummigre, va. 


una pentola, o da altro vaso in cui sia 


9 
م مم وان ع م مام 


so PESA Ù 5 | i ١ 0 
hi io gl ده‎ ٠ RIN.) > 


carne a bollire, قشبا‎ < è 
Stnòja, sf. intrecciatura di paglia o di 
giunchi o di vermene flessibili, per coprir 


pavimenti, barche, carri, o per altri usi, 


و 


حصيرة 6 حدر 


Stuélo, sm. moltitudine, ma per lo più 


o quantità d’animali, 


ف 


E Pi‏ حدس 
أدهشة Stupefàre, va. empic re di stupore,‏ 


7 ”,م 


sn . دردة'‎ ٠ dui 


di gente armata, 


“ F se S 0° 
(LI sh 26 سير دك‎ MONEY, Gr 


da | — np. maravigliar- 


si altamente, Jas. اندهش‎ divenire stu- 


4 i) ( ماف 9و‎ 0 4 ‘IL 1404 م‎ # 
Cri 3 33 ٠. Il PÒ ١ 0 
pido, die ‘CO > ٠ D4AI ٠ NON] 5 


Stupefattivo-a, add. atto a stupefare, 
Bad 


7 


دش . مذهل . “sal‏ 


Stupendaménte, avv. con istupore, “ino 
ECG 
مر‎ — meravigliosamente, باتذهال‎ Usai 
- te) } sv 5 * ٠. 
اندهاش"‎ 


Stupéndo-a 


i add. da indurre stupore, 


Paoli DE 55 — mirabile, £ me‏ ديت : إد 


Ge 


gustosissimo, parlandosi di vi-‏ — دهش 


5 tt 5 . $i fe 2 3 
vande, انطعم‎ SÌ لذيد . ذاخر.‎ 
Stupidfre, vr. divenire stupido, slo sb 
9/04 4 * 9 


; Ad 


4 RAS 


CLAS 


ودر ماف 9 


‘CUI > — manere somma- 


AL 4 4 04 


mente meravigliato, sol (pal . . اندهش‎ 


و 7 ماف جم و 


LI] doi 


٠. Ne, id 


RO sf. stupidozza, i RS: 


Stupido-a, add. incapace di formarsi 1- 

dee chiari delle cose e di Da giudicare 

4 و 09م 02 كن م 5 1 

إليدج بلدآ. لخ . ابله. اعيل delle Sani‏ 
00 


٠١ همت‎ n. di REA intormentito, parlan- 


dal 


0051 di TE Je oe 
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٠. o ٠. iL . ® .. 5 
Stupiménto, sm. lo stupire, دعشة . الدعش‎ 
م م‎ 
ve 5 00 
شده. اشتداه‎ Udi 


Ta un. Page di اندهش م‎ 
دعل. اتذهل.‎ 


ss 1 ino. sm. sommo grado di meraviglia, 


0 sr 


nat 0 dia 
دهم . شده . اتتداه‎ 
Stuprare, ta. commettere tr si) 
PALLI DALL 24: ALIA VD: 
Lp dia] ٠ 4 5 للحا رية. افترعها‎ xl 
FO 13 La 
جم مم‎ SR 40 


م © 


Stupratore, sm. chi © che stupra, منتشي‎ 


4 VU 
184 
رع‎ © 
4 


Stdpro, sm. corrompimento di verginità, 


Ss ٠. sua; 3 s | :|‏ 
إذتراع . © .الما سم له 
صاصم 4 


"ea ra. levano il turacciolo, di Re 


مر 2 9١‏ و9 
تزع النداء 2 


LR 605 


ب و 
Eli :|‏ 9 


np. uscir dal chiuso-schiu- 


2 ماسم جم نب 59 5 


Pai dii dij TI خرج‎ i 
Sturbaménto, sm, lo لاس‎ FUNE 


م مس 


— sturbarsi, Ces pai E sei 
Sturbare, va. interrompere 3 azioni # 


0 و 


راسم مم 000 


. اقلق‎ 584 «Ja 
sm. (f. trice), chi sturba, 


disegni altrui, EE 
Sturbatore, 


ei o 

Spine . مشوش‎ ٠ مبلبل”.‎ ٠ gesta 
Stuzzicadénti, sm. 1 sottile per 
cavar d’infra i denti le particelle di vi- 


٠. 3 5 & '. 
vande rimastevi dopo aver mangiato, la 
ZU 9 7 


مسواك”" 26 مساو دك 


> 1 i e ph 
Stuzzicaménto, sm. lo stuzzicare, نكس‎ 
م ان مم‎ 
dii car vela Ze 
dee ai 
tl 
Stuzzicare, va. frugacchiare leggermen- 
FANTASIA م‎ DI AO رم اط‎ 
la ora pu == lueltarosstHmo: 
Ce 7, [4 7 
lare, Tre ira «a — np. soffregar- 
[4 00 
sì insieme, lai a 


Stuzzicatòjo, sm. strumento appuntato 
٠. 3 Gio 7 06 9, S | 0% 

per istuzzicare, duzie مهماز.‎ «lle 

Stuzzicatéore, sm. ا‎ trice), chi stuzzi- 


ca, نخاس"‎ 


SUB 
Stuzzicoréechi, sm. strumento per lo più 
d’avorio per nettarsi gli orecchi, vèY] be 
Su, av. contrario di giù, 
على‎ ٠ أعلى‎ — andar su-andare nel piano 
di sopra, dea على‎ dro : و لقان‎ . Ja — met- 


9 جم م مم م ند ميم‎ 
tere su alcuno-incitarlo contro un altro, 


in alto, فوق‎ 


حرش . ٠‏ هوي على 
10% م 2-6 
اقنع. قلح va. consigliare a fare,‏ 0 
رضى . la i‏ 


"roi add. mf. da poter essere sua- 


5 2 27 
se 9 8 ® co ١ 


بح ليو ومع يقر رمه 


Suasfvo-a, add. persuasivo, attrattivo, 


e È ce 9 
ASL 
C 6 


- 
نضا 


Sudso-a, add. consigliato a fare, è 
sf. lettera esortatoria, ‘da 
(رسالة)‎ ٠ ارشادية‎ 

SubAcido-a, add. acidulo, "Wi ‘Vel 


Subalternére, va. rendere o fare subal- 


terno, "lug po ico اي حكم آخر.‎ vai 
Subaltérno-a, add. che dipende da un 


> 


altro, صامور. مرووس.‎ 
Subappaltàre, va. appaltare ad altri ciò 


ES o 


Suasòria, 


che si ebbe in appalto, اجر‎ 
Tolo ما كان‎ 

Subappaltatore, sm. 
الاجارة‎ Lili 


chi suboppalta, 
ما كان ماجورأ".‎ aL 


SubappAlto, sm. secondo appalto di co- |. 


sa appaltata, اعادة الأجارة‎ 
Subastare, va. vendere all'asta, cioè pub- 
blicamente a suon di tromba al maggio- 


re offerente, 24% chi! على . باع‎ gio 
Subastaziòone, sf. atto del subastare, > 

Subbia, sf. sorta di scarpello grosso ed 
appuntato per abbozzare le pietre, ازميل”‎ 
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44 


Subbiare, va. lavorare colla subbia, : fs 


MEZZI 
هددم الجر‎ + I 

Séubbio, sm. grosso cilindro di legno su 
cui i tessitori ravvolgono 11 panno di ma- 

sd il. 
5 
Subbissaménto, sm. il subbissare, DI 
sia 


e 


Pa. يد‎ 


no che lo tessono, 


Subbissàre, va. mandare MER 
te in rovina, هبط‎ «pap اخرب. هدم‎ Da ت‎ 
— von. cadere rovinosamente dall’ alto in 
‘liaio "eli قبيط. أمسى‎ ٠ #3 — 0. 
و‎ 5 4 1 ١ 


sm. gran rovina, 


basso, 


sprofondarsi, 


Subbfsso, 
— gran quantità, كمية وأفرة . بوالة . مقدار‎ ia 


“, 


e \ 57‏ 
دعا رع حراب 


7 è Spetta S. 1 2 
عظيم‎ — cosa maravigliosissima, dl - أعجوبة‎ 


9 
ko 


8,03 إد 

Subbolliménto, sm. il subbollire, غنيات‎ 
Fre 5 العدر‎ J 

Subbollire, va. copertamente bollire, _Jé 
القدر وهو مطبوق”‎ 

Subdolaménte, avr. da subdolo, alla sub- 
dola, “ite . بمكرر‎ esa .. بغش‎ 

Subdoleggiàre, cn. agire subdolamen- 
te, خادع‎ ٠ يغثثر‎ 

Stbdolo-a, add. che agisce con dolo, 
ingannevole, po خداع".‎ pb 

Subentràre, vr. entrare in luogo di chic- 


VI 1 #£ #£‏ ال did‏ م رم 


chessia, ولي يلي‎ ٠ sula دخل‎ 


Subfre, va. prendere a suo carico - ad- 


7 Pia 
dossarsi, قاسى. احقّل‎ - Je 
Subitaménte, avo. senza indugio, “lm, 
مي‎ 2 
على الفور‎ sale è — all'improvviso, غنلة”‎ 
مام‎ 324 
"iù فحاة”.‎ 


Subitancaménte, avv. inaspettatamente, 
حالا”. سريعا”. في للحال. على الغور‎ 

Subitàaneo-a, add. che viene in un su- 
bito, 


TA) 


i i è | 
improvviso, repentino, ds «Cs 


SUB 


— agg. di ie che fa tosto ed incon- 


7 © جم ند مم‎ ba 


sideratamente, Tr: هيعوبوس"‎ ٠ نيش‎ 


Subitézza, sf. gran prontezza, eee E pl 


2 i 
i دعانة*‎ 


istantaneo, immediato, 


ATE 


VA inconsideratezza, 


Subito-a, add. 
سردع . ملبي‎ ٠ حالي‎ — pronto, 


5 5 Sg 
Con 


Subito, arv. in un tratto, prontamente, 
subitamente, tosto che, على الغور. من دوك‎ 
4 


54 في‎ — subito che sarai svegliato al 


Ia ٠ sa‏ في Ja‏ من دوك ابطاء 


mattino, sveglia. anche l’anima col rivol- 


gerla a Dio, 57 ايقظ ايض‎ "o Bisi حال‎ 


Subj babi va. soggiogare, sottomettere, 


> ان ممم 4114 9507 مام بر رن مم و 


o قمع يقمع. صبط‎ ٠ أخفع‎ 
Sublimaménto, sm. il sublimare, ‘245 
اعلا . تعظم‎ 
Sublimàare, va. far sublime, inalzare 
molto, i . Je pe lodare assaissimo, 
باللمدح‎ bl 
Sublim4to- a, add. e part. di sublimare, 


Sublimgto corrosivo, sm. sostanza ve- 
lenosa, سمية”‎ “ol 
Sublime, add. mf. eccelso, سام‎ 134 + pae 


molto elevato, parlandosi d'’intel-‏ — ساي 


letto, di pensiero, di stile, حاذق‎ . 50 74, 
— eminente in dignità, in potere, fui) ساعى‎ 


Sublimeménte, avo. con sublimità - al- 
di Dad 
ari =" 
Sublimità, sf. altezza somma, 7uu سموء‎ 


9 9 


tamente, 


4 


— eccellenza, سموء عظمة”‎ 
Sublungre, add. mf. che sta dalla luna 
in giù, القمر‎ Qiul لمت القمر.‎ 


Subodoraménto, sm. il subodorare, 
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اعد‎ cla ne ) i dizi a 0 5 ا‎ Ì 
Lao + Guetta] — Indizio, sentore, 3 
> 


Subodorare, 


CAI 


vn. odorar leggermente, 


و 
030 


al ٠. أسا_نشق‎ — aver sentore “di cosa acca- 


duta, ma che si vuol tener nascosta, © 


s‏ 5ن م م 


di cosa che sia per accadere, اضمر‎ . ‘es 
Subordinaménto, sm. 
(E dl . ترتيمب لسرن سلطء‎ 
Subordingre, va. costituire uno dipen 


24 


dente da alcun superiore, سلطة‎ 3 i, 
اخفع. جعل لحنت حكم‎ 

Subordinataménte, av». con subordina- 
zione, سلطة‎ cid al ol اخضاعا”.‎ 
Subordingto-a, add dipendente da su- 
periore, حكم‎ a حكم. مدروج‎ ua موضموع‎ 
Subordinazigne, sf. dipendenza da su- 
periore, حكم‎ a ادراج‎ 

Suborngre, va. instigare di nascosto con 
promesse 8 commettere qualche mal’ a- 


205 04 04 ونا م‎ 0 
210116 و‎ el, اغوى.‎ ٠ N DS dla . ارشى‎ 
Subornatòre, sm. (P trice), chi subor- 


il subordinare, 


& 5 


na, RE مبرطل..‎ È 
Subé mas 16 sf. disviamento dal bene 
operare, إغرا‎ Sa) 

Subiglio, 


confusione - scompiglio, 
ل‎ 


l'i‏ غاغة . Sii a‏ ا 


SM. 


Suburbàano, sm. luogo prossimo alla cit- 


tà, دساكر‎ T ho 
0 a, add. che succede © si 


24 
e 9 2 ٠. & C) 5 
sostituisce ad altra cosa, sic . Mi 


5 7 so e 6 
رانك مدابع »بوي‎ 
Succedénza, sf. ordine successivo, Lt 


Succédere, vr. entrare nell altrui luogo, 


0 grado, 0 dignità, 0 حلت‎ ٠ HA NI 


مو و 9 


4 


وو رم درث ٠‏ أورث Gili ٠.‏ له ereditare,‏ — 


,004 0 27 2 ن 12% م 


venire, Gil جرى يجري.‎ uan ia — ve- 


CASO GG 


nire a buon termine, يلجم‎ 


SUC 


Succedévole, add. mf. che succede, 5: 
9, . عقيس‎ ١ 
SNuccedevolménte, avv. successivamen- 
ca UT Lo MJ L 

Succeditdre, sm. (f. trice), chi succede, 
خليف م خلفا.‎ 

sm. Gotto sotto la cene- 
“dae 


Successfbile, add. mf. che può succe- 


2| I 
te, مأو أ لي‎ 


Ta 
«d, 
6 ( 


Nucceneriecio, 


8 0 
sea". 


9 نام‎ L/ 


9 
0 
I 
sf. diritto di sottentrare al 
godimento dei beni lasciati da un defun- 

e‏ 8 و 

— progresso, جاح : فاج‎ di 
Successivaménte, avv. 1' مدن‎ dopo 1" علج‎ 
ai 
بالتوالي‎ 
che succede, che 


04 زء 

dere, e] 
Nuccessiòon 06 
RR, KS 
to, IPO ott) o) 


scendenza, figliuvolanza, 


4 


(074 
k n "e 
tro, cc; 


e: 


TA MERI 
se LS 


add. 
. عدا وسا‎ ٠. Cl Lio 


} CL) 5 fee» : 
ذو‎ 2? pra; د‎ 


Successivo-a, 
. 9 3 
vien dopo, .ديقف‎ 


Sucecésso, sm. avvenimento 0 buono o 


cattivo, che non sia però interamente ca- 
& do e 
suale, خطبب 7 خطوب‎ Wola 7 حادرث‎ 
— esito d'una cosa, آخرة. نتيحة. نبابة‎ 
Successére, sm. chi succede, chi tiene 


il luogo, la carica che era prima occu- 


9 { 5 


pata da un altro, sa خلناء‎ a خايف”‎ 
1 
— erede, وررمك 8 »> وود‎ 
ن‎ 
8 7 95 . 8 & ce 
Succhiaménto, sm. il succhiare, =. 
pa Ss ae 2 0 Fd 
بزل‎ sn ا‎ 


Succhiàre, va. bucare col succhiello, 


44 مدان 9 أ م م أ من 9 9 MISE ASI‏ 0 5-0 


PS si 58 . 9‏ اتش ٠:‏ فدح بقدح ٠ ٠.‏ درل مزل 


vn. internarsi troppo in‏ ا 


checchessia, per discoprire con arte un 
م نام‎ 7 ََ 4 8 
segreto, أستقعى‎ ٠بقد‎ sicare, correr 


خاطر بنفس»ه ٠.‏ عرض نفسه للبلعة pericolo,‏ 


5 ,1[118(0ع16طاععن‎ sm. chi fa, o vende suc- 


chielli, عامل الازاميل او بائعبا . عامل‎ el 
EE المغاديص أو‎ 
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Succhiéllo, sm. piccolo succhio, أزميل صغير‎ 


Sdechio, sm. strumento di ferro, colla 


cui estremità, fatta a vite ed appuntata, 
. . ° ٠. ىل‎ 
i legnajuoli forano il legname, ج أزاعيل‎ Jie) 


تداس 
جا 


Succiaménto, sm. il sueciare, امتصاص‎ ei 


© ara 
E) 


ج مقاديم 


| 040 SD, 8 م‎ 


٠ رسع‎ dc ٠ مق‎ 
Succiare, va. attrarre a sè l'umore o il 


< و‎ > A 4 


de O altro fluido, de . أعقص‎ ٠ ٠ بحص‎ UST 
4 مر و 9 صما م‎ 24 È. V£ 
7 . 8 ينزد ود‎ «I ينيد‎ UE RECATA SY ET) "e 
0 ( يدق . 5-7 درشف. ارتشف.‎ — leccare, 
7 2 9 7 7 


5 2 و‎ 85 e ١ a 9.” 7 
م‎ 01061815 sf. atto del succiare, مصة . أمتصاص‎ 
Succfdere, 


ra. tagliare dalla parte di 


sotto, parlandosi particolarmente di radi- 


VANNA 7‏ 2 ن A‏ و 
toglie-‏ — قرم 1355 = cl di piante, gio‏ 


- 


كام رم 


م ماس ين 9 و 


DV 4Z fi. 71 


re Sagl ٠ 


via, EJ E} 


Succignere, va. legare sotto la cintura, 


e dicesi di vesti lunghe per tenerle alte 


27س سما ,/ 


da terra, قلص‎ al 
Succintaménte, avv. con brevità, com- 
اختصا‎ 


pendiosamente, jul 1) 
Succfinto-a, add. © sunt di succignere, 


e A 9 5 8 4‏ ب 
bre-‏ — مشمرء. مقلص legato sotto la cintura,‏ 
parlandosi di discorso o‏ ا 6 ve‏ 


ون 76م 


. 9 
di scritto, pe pei 
Succio, sm. rossore alla pelle, per au- 


mentatovi afflusso di sangue, cagionato da 


succhiamento fattovi ln erat pl 
الامعتصاص‎ la من‎ sid أحمرار فى‎ 
Succiola, sf. castagna cotta. nell'acqua 
colla sua scorza, مسلوق‎ Lio 
Succiol4jo, sm. venditor di succiole, بانع‎ 


gita 0 


850661016, sm. castagno, كستنا‎ + 


Succibo, sm. demonio che, per supersti- 
ziosa opinione, eredevasi prender forma 


di donna, شيطات الفدشا‎ 


SUD 


Succulénto-a, add. sugoso, pesi pn «Gre 
Succursgle, Sf agg. di chiesa che ser- 


,7 دام 


ve invece 01 parrocchia, متصل"‎ ٠ ‘Gad ٠ . تابع‎ 


Sucidaménte, 622. con sucidume, tr 


UO: . بقدارة‎ 


A sicido-a, add. imbrattato, curi 
CA peu bruttato, affumicato, =: de 


Ss 


9 6 

فاحش ٠‏ عاهر. بذي ا 

sm. sporcizia,‏ 61 ما م ا 

VA, LO) G راصم‎ 

9 ve flo 1 

CE‏ قدارة. درك 

e vo 

È,‏ درك 
+ 


ivo di cose 


sucide, 88 
Sud, sm. punto cardinale opposto. al Nord, 


e italianamente detto mezzodì, قدلة‎ ‘ya 


Sudacchigre, vn. 


ص م 


leggermente ‘ sudare, 


us ci ٠ تندى بالعرق‎ 00 
Sudare, vr. . mandar fuori vana GR re 


pai‏ 2 م م 


i 35 pi; ق.‎ 1 — guadagnar con 
fatica, divo بعرق‎ Lis ٠ كس بتعبة‎ 

5110810, sm. asciugatojo, ج مناشف‎ [a 
منديل - 7 مناديل‎ panno in cui rimase ef. 


fgiata l'i imagine di Cristo, sal المنديل الذي‎ 
المسيم‎ das عليه صوريتك‎ 
Sudaticcio, add. 0 sudato, i 
Sudato - a, addi e pai di iu mol- 
le di sudore, عرقان “ مندى بالعرق‎ — acqui- 


IAA) 


stato con sudore, cioè con fatica, مصل‎ 
usa! بعرق‎ cod بالكد‎ 

Sudatério-a, add. atto a promuovere il 
sudore, sudorifero, PL “pa — 8 stu- 


fa, luogo caldo, atto a promuovere il su- 
9 


Suddelegàre, va. delegare altri per sè, 
ossia trasmettere ad altri la propria de- 


legazione, (ps 


222 
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Suddeleggto, sm. colui al quale e tra- 
2 z/ 6 


smessa l'altrui delegazione, DA. Hr 16, 
Suddelegazione, sf. il suddelegare, #6, 
pro add. detto di sopra, امار ذكرة‎ 

موسا اليه. الذكور انفاء. السابق ذكرةه 
va. distinguere nuova.‏ ف للد ا 

mente ciò che è distinto, الع كرر القييز‎ ju 


5 / 


Suddistinziòne, sf. nuova distinzione di 
ciò che è distinto, القييز. تعرار القييز‎ judo 
Suddito, sm. quegli che è sotto il domi- 


GAL 


nio d’un principe, نابع 7 تبعة. مرووس”‎ 
Suddivfdere, va. dividere ا‎ 


in più n ciò da era stato diviso, أقسم‎ 


يل 


Suddi vistbile, add. mf. che si può sud- 


dividere, “dl cu التجزي.‎ Hb 


Suddivisi6ne, sf. divisione d’una delle 
parti di un tutto, نقسهة‎ con ii 


Ter cd 
se 

zione da uomo avaro, nta io. ‘Jas 
Sudére, sm. umore acquoso che esce dai 


Sudicerfa, sf. sudiciume, è, 


pori della pelle degli animali, عرق (البدت)‎ 
— lavoro faticoso, 0 لعي‎ sosta 
Sudorffero-a, add. (v. sudatorio), De 
Sufficienteménte, avv. abbastanza, كافيا”‎ 
يمفاية. على قدر العفادة‎ 

Sufficiénte, add. mf. bastevole rispetto 
all'uso che si deve fare d’una cosa, كات‎ 


abile, idoneo, “al‏ — 7 كفاة. واف سم وفاة 


US 7 9,56 
Sufficiénza, sf. idoneità, abilità, اهلية‎ . ss 


— bastevolezza, Us . ie 
Suffragfneo, add. m. dicesi di un ve- 
SCOVO لبي ايد‎ ad arcivescovo metropo- 


نو 


litano, سقف تابع‎ «wi dall هيت ولادة‎ IR 
119 a 


SUG 


Suffragàare, va. dare il suffragio, إنتذمب‎ 
ny أعطى‎ - giovare, soccorrere, sovve- 


UANZA:: ل‎ 1/55 1/07 v///, . 
. أيدة. ساعدة‎ conii تفعة‎ — scolpa- 
15354 


re, ail dice رذع‎ ٠ PIÙ من‎ sail giu- 


nire, sile) 


ramento non basta a suffragarti, تكغي‎ Y 
ls لا‎ cs! — nell'uso vale pregare o far 

FAVE: 
pregare pei fedeli leg الانفنس‎ cina 


» do د‎ x bll 


S ب‎ sm. (f. Da chi suffraga, 


0 بد‎ 
نامع‎ ‘dol 
04 
Suffragio, sm. voto che si dà in una 
adunanza sopra cosa da farsi 0 sopra per- 


409 


sona da elegge cersiì, القرعة‎ ene قرع.‎ T ica 


ott 
آراء‎ ٠ ‘>, — “80ecorso, conforto, sollievo, “ve 


"di: ef “uv — suffr agio dei defun- 
ti - preghiera od oblazione religiose dei 
cattoliei a vantaggio delle anime del pur- 


5 & 
اسعاف” لانفس اللمطبرية gatorio,‏ 


Suffumicaménto, sm. il suffumicare, 
Suffumicégre, va. spargere il fumo, af- 


7 ا 2 تس م 


fumicare leggermente, هيبل‎ ٠ دخن‎ 
Suffumfgio, sm. il bruciare aromi o pro- 
fumi in una stanza per correggerne l’ a- 
ria guasta, تكير‎ 


3 
© 


Sufolaménto, sm. il sufolare, صوفرة‎ pico 
Sufolare, va. caeciare colle labbra più o 
meno raccolte o socehiuse l’aria fuor di 
bocca od attrarvela, sicchè renda una va- 


م مم 
صغر rietà di suoni più o meno armonici,‏ 
da 7‏ 2 ن 9 ,7 E‏ و 


ia — fischiare, 350‏ صوفر 


Supinte p. pr. che suga, سس ماص‎ add. Fi 
dicesi carta sugante quella carta che per 
mancanza di colla non regge, ma LE 


<= 2 7م‎ A s DI Tad 


Da e succia l' war stro, نشاشس‎ 


Sugare, va. Last sali: 0 9 0 
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# 2 م نو $ 440 VÀ‏ 
4 


on. non reggere al-‏ — شف درشف . إرتشفب 
Y inchiostro per mancanza di colla, par-‏ 


landosi di carta, Ab الخبر. : نش الورق‎ ci امت‎ 


Suggellaménto, 512.11 suggellare, ge: خم‎ 
Suggellére, va. improntar con suggello, 


9/0, ,L£4 VR AS 


chiudere lettere con‏ — خم = * مبر يمبر 
ostia o ceralacca, .‏ 


a اخام‎ turar bene, 
: تسد‎ da 

Suggelléto- a, add. e part. di suggel- 
lare, مهبو‎ “sie — chiuso, مسدود‎ ٠ polo 

Suggellatére, sm. chi suggella, pose 
Suggéllo-sigfllo, sm. strumento colla 
cui parte incisa rappresentante uno stem- 
ma, una lettera, una cifra od altro, s' im- 
pronta la materia colla quale si suggel- 


la, خانام‎ ‘as e sa ene a col 
suggello, لدم‎ ina ٠ لحم‎ = 
Siggere, va. succhiare, ce gia 


>uU/ 7,‏ و 


(Già, — logorare, consumare‏ درشف . ارتشف 


105 vas 1 

a poco a poco, gl ٠ 
Suggeriménto, sm. atto del suggerire, 
Tal في الذهن. البام.‎ WI تلقين.‎ 
Suggerfre, va. mettere in considerazio” 

01 م ب مد مو 
ICI‏ في ذهنه . ٠ Ed:‏ نشعة ne, DERROE‏ 
ٍ الكلام . 56 الكلام. 0 اليه يوحى 
ملقن Suggeritére, sm. chi suggerisce,‏ 
LG ne‏ في الذهن 
Suggestigne, sf. suggerimento od inspi-‏ 
GI Vul‏ في الذهن 


fa 31 


سوال domanda suggestiva,‏ — أيزاع . اغرود اغوا 


نه 


razione in gannevele, 


2 VA ( 


leo م‎ 
Fal sli 


Sughesiivaminio, avv. con suggestione; 


ali 


1 sala 
in modo suggestivo, استرماء‎ Mecha استحاذا.‎ 
Suggestivo-a, add. agg. di interroga- 

zione che ingannevolmente trae altrui di 


bocca ciò sl altrimenti non avrebbe det- 
نام او‎ - / PS 


: “ 9 
. “ali 
Pa 


ن مع 


dela 
4 


SUN 
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Sugherégto, sm. bosco di sugheri, حقلل‎ | 8110-2, agg. possessivo di terza persona, 


من شجر الفاين. من شجر المنطر. طواف 

Siughero, sm. pianta arborea la cui scor- 
za leggerissima, molle ed elastica, serve 
a tenere a galla, a far turaccioli ed al- 
tri usi, طواف. شجر المنطر‎ qb 

Sqgna, sf. grasso fuso di porco che ser- 
ve ad ugner ruote, cuoi, ecc. p pill دهن‎ 
34 pù 

Sugnéso-a, add. che ha sugna, grasso, 
Sdgo-stcco, sm. umore delle piante, det- 
to altrimenti succhio, il ri eb 
ما النيات‎ umore spremuto dalle erbe, 


e # 


dai frutti, e da altre cose, i Lac عصير جح‎ 

— grasso che cade dalla carne nel farla 

Dai 

Sugosaménte, 
8118050, sud) 

Sugéso-succéso-a, add. che contiene 
molto sugo, dicesi di piante, di frutti, ecc. 
ثار. كثير الزوم . كثير الما‎ 

Suicfda, sm. chi uccide sè stesso, قاتل نفسة‎ 

Suicfdio, sm. uccisione di sè stesso, Ji 


arrostire, 
.ناه‎ con sugo, in modo 


من م و 


Coni lait] 

Sufllio, sm. carne di porco, حم خنزير‎ 

Suîno-a, add. di porco © delle specie 
dei porci, خنزيري‎ 

Sulfureità, sf. qualità sulfurea, امي‎ 
1828م‎ sf. moglie del sultano, سلطانة‎ 
Sho زوجة أسلطانت.‎ 

Sult&no, sm. titolo che si dà all'impe- 
ratore dei Turchi ed ai principi tartari, 
سلطاك يج سلاطين. ملث” ج ملوك٠ عاهل‎ 

68115240, sm. compendio, مختصر. اختصار. ايجاز‎ 
— ristretto di un’opera o di un discorso, 


1] suo, la cosa che gli appartiene il suo 

Li $ ٠. . 
لبا‎ cal لاغاب)‎ dl (ضمير‎ - + suoi 
(sm.) i suoi parenti, o i suoi amici, 0 


avere, 


RAS 


quelli della stessa fazione, ulsdli: LISI, اهلة.‎ 
Suòcera, sf. madre della moglie o del 
marito, حماة ج احا‎ 
Suòdcero, sm. il padre della moglie o del 
marito, TI T pe 
Suòla, sf. parte della scarpa che pose in 
terra e difende la pianta del piede, Jai za 
,1010م‎ sm. superficie del terreno sul qua- 
le si cammina, È SÌ سطم‎ ٠ ٠. الارض‎ da, — ter- 
٠ 'رية‎ “GE, z| 
Sudnor sm. sensazione prodotta nell’ udi- 
to dalla vibrazione d'un corpo sonoro, 
Win Ae go pr 
Suòra, sf. sorella, شقيقة‎ ulal ج‎ Lal 
. الآاخنت الراهبة‎ 


DE‏ م رم 
9 


٠ فوق‎ 


reno, ثرا‎ 0 


monaca, dual,‏ اج شقايق 


0 sm. il superare, غلبة‎ ٠ 
40 

سودك ٠‏ سمو 

Superére, va. 0 N rimaner di al 


مر م VÀ‏ من 9 


vincere, عليه اسوك‎ su ner غلب‎ ٠ «Gb G 


7 3 ‘ م عاب 9 7 مم راب و9 
lu — sopravanzare, ch‏ يسمو. ظفر به يظفر 
فات passar sopra 0 al di la,‏ — يسبق pd ٠‏ 

يفوت ٠‏ جاوز 


Superbaménte, avv. con superbia, يكير دا‎ 
ila Justy + بعجدرفة‎ — magnificamente, no- 
bilmente, i . بعظمة + بطنطنة‎ 

Supérbia, sf. senso smodato e perverso 
della propria eccellenza, e di ciò che si 


. كير يا‎ — pom- 
, s. ا كن‎ 7 7 RE DTT 
pa, magnificenza, dos ٠. عظمة + فذخنمة‎ 
Superbfre, vr. alzarsi sopra gli altri, in- 


possiede, عحدرفة. غطرسة‎ Uk 


fe‏ م25 


- ثابن. تافل 


597 2741 ولصضل 


a di i تامع‎ 
Supérbo-a, add. che ha superbia, che 


superbire, 


SUP 


presume troppo di sè e lo dà a divide- 


re ne' modi, gli ٠ a ٠ Ce rali i 


— nobile, magnifico, ‘ sio. معتبر. باهر‎ ٠ فاخر‎ 


TE 


Superedificdre, va. edificare sopra, بنى‎ 


SÌ و‎ d ٠» لي‎ ne sull في‎ 


Super eminénza, 0 soprastanza, prima- 


"ag - MELO 2,955 


ARI ali sf. ciò che si fa ol- 


zia, e Santa) ٠ سيادة‎ 
tre al proprio dovere, افا‎ 
Es SS . نوافل‎ T 

Super ficiéle, add. mf. che è alla su- 


perficie, سطحي‎ «ab — fig. che non s' in- 
terna, ظاهر‎ ٠ ٠ خارج‎ 


Superficialità, 4 qualità di eiò che è 
. ظاهررة‎ 

Superficialménte, avv. in superficie, 
esternamente, senza internarsi, خارجا”‎ “lolb 
في الظاهر. في لخارج‎ 

Superficie, sm. il di fuori di ciascuna 
cosa, e riguarda particolarmente le qua- 


LA A 


lità, T apparenza esteriore dei corpi, d>, 


superficiale, خارجية‎ 


della ‘ui‏ ا لح لدو د ظاهرة 
ca c IE io‏ كه الارش ٠‏ سم AI‏ 
lo strato superiore delle acque, 54) Je‏ — 
dimensione di lunghezza e lar-‏ — ظير SJ)‏ 


ghezza senza profondità, pe) Si uo 
Superfluaménte, ave. con superfluità, 
ia بزيادة.‎ — più del dovere © più del 
bisogno, 0 più del convenevole, sol a 
Superfluità, sf. ciò che è superfluo, زيادة‎ 
فضولة‎ 
Supérfluo-a, add. che è più del dove- 
re, o più del conveniente, o più del bi- 
sognevole, فاضل”‎ GIL ٠ زايد‎ 0 


$ 


Superidra, 5 di superiore, ile) ٠ Rea, 
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Superioràto, sm. ufficio © grado di su- 

periore, ‘dele «dub, 

Superigre, sm. colui dal quale si dipen- 
.هه‎ © +, 7 e $ 

de, dal 7 روسا. إمام‎ add. mf. 


che sta di sopra, عاأي‎ ٠ نمشرف‎ — preceden- 


ve? نب‎ 


te, MI قطب" واو‎ dl ج‎ ole 
اقطاب. 9" ج أعيات‎ T 

Superiorità, sf. stato e qualità di chi è 
superiore, doll ٠. رياسة‎ — cecellenza sugli 
altri, pe . نيائة‎ ٠ سيادة‎ 

Superiorménte, avv. in superiore mo- 
do, pa Sag -&yb بر‎ — dalla parte supe- 
riore, jp من أعلى. من‎ 

Superlativaménte, avv. in grado su- 
Adi بنوع التنفضيل.‎ 

Superlativo-a, add. più superiore di 
Supernalménte-supernaménte, av. 
con potenza o con virtà superna; da luo- 


perlativo, Lidi 


tutti, il più sublime, نانف‎ 


go superno, dal cielo, ار يا. بقوة من العلا‎ ha 


— spirituale, وحاني‎ 0 I e wi de 


Supérno-a, add. superiore, “sin 


Supérstite, add. mf. che sopravvive do- 
po la morte altrui, gal مورت‎ da باق‎ 
Superstizione, sf. falsa od esagerata 
credenza in cose spettanti ad enti so- 
prannaturali, -bL اعدقاد”‎ “53 — falsa 
idea delle pratiche religiose, nelle quali 
si ripone o troppa fiducia, o troppo ti- 
وسوس‎ 

Superstiziosaménte, ©6080. con supersti- 


more, 
zione, فولعاء بالخرافات‎ - lt 
Superstizidso-a, add. pieno di a 
stizione, colse ROS بالك.ا: ذارك‎ ” i 7 بموسوس‎ 
الباطلة‎ 

Supervacaneo-a, add. non necessario, 
al no Y al ky 


# 


SUP 


Superv4cuo-a, add. superfluo, ‘sì; 
Supinaménte, avv. con positura supina, 
colla pancia all'insù, على‎ isbuf Sii 
eli. al 
Supinérsi, vnp. porsi a giacer supino, 
sail] 345 على‎ plui ila] إستلقى.‎ 
Supinazi6ne, 5 lo stare supino, Uil. 
اسلنطاع‎ il على‎ posi 
Supfino-a, add. che giace colla pancia 
‘Bilo i a de فلن‎ 
— negligente, كسل‎ ٠ قعدق‎ — ignor anza su- 


pina - cioè inescusabile, . dé Ire prode e 


ن من م VANONI AO)‏ 


all'insù, 


Suppedaneo, sm. tavolato di legno sul 

quale si posano i piedi, اسكملة. كرسى القدم‎ 
Suppelléttile, sf. masserizia, اجناس‎ “bl 
— capitale di cognizioni acquistate, علوم‎ 
معارف‎ ri 


Suppestare, va. pestare alla grossa, دق‎ 


Gi 
Suppleménto, sm. ciò che supplisce, A 
iste تقّة”. كمالة.‎ 

© 05221162 sf. memoriale scritto col qua- 
le umilmente si pregano 1 Superiori per 


ن 


ottener da loro qualche grazia, عرض حال‎ 
أع. رأض‎ ٠ معر وص‎ 

add. mf. chi lia (2‏ ته 
va. umilmente pregare a vo-‏ ا Suppl‏ 
ce o per iscritto, per impetrare ciò che‏ 


De: 9 م‎ 441 / #4 4 


٠ do‏ ضرع دضرع. domanda, des eri‏ زه 


ل تضرع 
Supplicatòrio-a,‏ 
ابتبائي ٠‏ القماسي 
Supplichévole, add. BE che umilmen-‏ 
ملمس ٠.‏ مدر ٠‏ متضرع” te supplica,‏ 
Supplichevolménte, avv. con modo sup-‏ 
الماسا” 
i. sm. pena corpo-‏ 


add. 


che supplica, 


plichevole, "YU ٠ تضرعا‎ 
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rale inflitta ai rei dalla giustizia, "lis 
عقوبة‎ 00 estremo - pena di 


morte, اهلاك"‎ . tu 
Supplire, va. p n. sovvenire al difetto, 
aggiungere ciò che manca, كمل‎ Dai is 


AU cid JI A‏ لمات 
Supponfbile, add. mf che può suppor-‏ 


5١ 2 


لل v7‏ للم 


Suppérre, va. © n. porre sotto, دس يدس‎ 


gdo Jil وضع‎ ‘esumere, 
VA di 3. . 441 — porre in luogo di 
0 scambiare, في مكل أخر‎ Boi Nina sa 
عوض‎ bi 
suppositivo: Li add. che si suppone, 
ESE مصور.‎ ٠ pe ُرض".‎ da 
Suppòsito- a, cada, e part. di supporre, 
موهوم‎ ٠ مفترض‎ ٠ 


iii 7 il supporre, 9° al 
— opinione favorevole o sfavorevole che 
non risulta da prova certa, Ca) تقدير.‎ ٠ افتراض‎ 

Suppurdbile, add. 7 atto alla suppu- 


razione, . مغلث‎ E 


AU . دادس‎ I 
Suppurameénto, sm. il suppurare, dé 


LA من‎ 


Ss se 9 4 & “o 
TUE ٠ قيم‎ le] ui 

et vr. venire a ل‎ 
7 ed: 244 & 4 È 4 3, 70# 


a, add. atto a promuove-‏ ا 


ME e/ 


re la suppurazione, (deal fa 


منت 


cia a, add. pus, marcia, 4 


là sf. processo vitale, che 
succede ad un’ infiammazione, e pel qua- 


della 


le formasi una speciale materia, 


6 م 


. دغر‎ ٠ CE 


calcolare - computare - 


0 e م‎ 02 
pus, ossia marcia, tes ٠ 
Supputare, ra. 

=>, #4 9 7-7 #4, 


SOMMAare, da de حسبب إعتسبباء‎ ٠ la gi عمل‎ 


SUS 
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27م 


0000 sf. calcolo - computo, | Suscitàre, va. سف‎ O pira 


CRE 


tenia die. avv. sommamente, los 
dae di jo للغاية. دما لا‎ 
Supremazia, sf. grado supremo di au- 
torità, di potenza, رياسة. أءعاعة. اولة‎ 
Supremità, sf. autorità suprema, dub, 
سلطات سام‎ ٠ 
Suprémo- a, add. che è sopra ad ogni 
altro, o che è il più alto, سام‎ . PRU A 


VAVE: 


del - lora suprema - punto di mor- 
Jay Tazil دين‎ 


SI 


te, sas دين‎ - Sp YI] dell 
الدب‎ 


Surrettiziaménte, avv. in modo sur- 


rettizio, ملا تزويرا”‎ a 

Surrettfzio-a, agg. di scrittura falsa o 
di grazia ottenuta, col nascondere a chi 
l’ha conceduta ciò DA cui non l’avreb- 


2 
be conceduta, Ca . اختلاسي‎ 
Surrezi6ne, sf apponimento di qualche 
asserzione falsa in una scrittura, in cui 
51 domandi una grazia ad un superiore, 
اختلاس”‎ ٠ 

x 233 ; 
Surrisidne, sf. sogghigno, pls . pus 
Surrogàre, va. sostituire, parlandosi di 


persona e di cosa, آخر‎ Ja بدن سدل. اقامة‎ 
Surrogaziòone, sf. il surrogare, deb] بدل”.‎ 
عوضص آخر‎ dal 

Suscettfbile, add. mf. capace di attrar- 
re, e in sè ricevere, قابل” الى. موضوع قابل‎ 


Srl‏ للقبول 


Suscettibilità, sf. qualità di ciò che è 
suscettibile, اتفعال‎ de ٠ . استعدادية. قابلية‎ 


Suscettivo-a, add. che riceve, atto a 


قابل". مستعد للقبول ricevere,‏ 
4و 


Suscitaménto, sm. il suscitare, giu ٠ إذارة‎ 


ti = Pa * من‎ 4uf 
a] ٠ دشيرء ؤداعه من اموت‎ 
o 


سبوب 


٠. بعري‎ ip هيجاك.‎ 


VALSE: 


. احيى‎ — far 


2,40% 


i — tra. 


ai 06 


As‏ معن اموت 29 يي 
E‏ # م 

sorgere, يشمب‎ ii اخرج. |قام.‎ ٠ 
e np. ioriano In vita, we Ao Re . انبعت‎ 


pal عاد الى‎ ٠ لوت‎ HE 


AL fi كنية.‎ 


— liberarsi, Gal + إنعتق . خلصّ.‎ 


Suscitatoòre, sm. chi suscita, 


يأعرى . داشر 
Cd VA‏ 


7 
ب‎ 9 
° ** 
C- 


sull الى‎ diro — promotore, eccitatore, 
ge 

Susfna, sf. frutto del susino, polputo, 
sugoso, con nocciuolo e pelle liscia e sot- 
tile, خوخة‎ A ثمرة‎ 

Susfno, sm. albero che dà la susina, شححرة‎ 
حوحة‎ 3 _ 

Susòérno, sm. suffumigio, تخير. تعطير. تهبيل‎ 
— colpo dato altrui in sul capo, ضربة ' على النقرة‎ 


5 18 لك 16م‎ © vn. sospettare, dai . الظى‎ La) 


PD £ 24 sz £ 2, 


به. شكك . ٠‏ ارتاب. id‏ دغل يدغل. db‏ يظن 
Suspiziòone, sf. sospetto, RR‏ 

WI 
Sussecutivaménte, avv. susseguente- 


mente, بعدّه‎ > gii ٠ بالتتابع‎ ٠ بالتوالى‎ 

Sussecutivo-a, add. susseguente - sus- 
seguito, ic ٠ معاقسب‎ gh . متلاحق‎ mali 
Susseguénte, add. mf. che seguita su- 
bito, che viene immediatamente dopo, وال‎ 


Hi ‘40, — posteriore, 5 TA‏ ملاحق 


Susseguenteménte, avv. successivamen- 
te, ordinatamente, قرادفا'‎ Sali «i . بالتتابع‎ 

Susseguénza, sf. cosa che immediata- 
mente seguita, “ag Ea 

Sussidénza, sf. posatura, عكر‎ Ke ٠"بوسر‎ 


“Ji — ristagno, parlandosi. d’umori del 


corpo animale, Lust ٠ المواد فى لحد.‎ lol 
Sussidiàre, ra. dar culto. Li fr] 
lt 


SUS 


Sussidiatòre, sm. (Pf trice), chi sussi- 
dia, مساعد‎ ٠ AI gue 

Sussidio, sm. ajuto nelle necessità, e di- 
cesi per lo più di ajuto prestato con ro- 
ba, danari, soldati, ecc. اغاثة. امداد‎ ill 

Sussiégo, sm. contegno grave, sostenutez- 
22, ale ٠ اهابة‎ ol, 

Sussisténte, add. mf. che sussiste, باق‎ 
‘NS ٠. موجود‎ — che esiste per sè stesso, 3 
ib في‎ SI ٠ في ذاتمر‎ 

Sussisténza, sf. attuale esistenza, ‘0,5; 
حالى. كيان"‎ — ciò che occorre al manteni- 


sé è. se è 2.6 ve n 
mento di una persona, عونة‎ + dino عيشة.‎ 


ei s. 
) 


GERI e è,‏ . لك 
CL,‏ 2 
Sussistere, vn. avere attuale esistenza,‏ 


© مم 9 


essere fondato, valido,‏ — بقى. br‏ . كا يكو 


parlandosi di ragioni e simili, ari Lui 
- rd 


du Sé — vivere e MIORICOEHAL: secondo il 


44 


bisogno, شل يعيش . نقرع. اقتات‎ 
Susstlto, sm.-vibrazione de’ اكد‎ quan- 
do i muscoli consulsivamente sì contrag- 
gono, تشني في العضلات‎ ٠. فى اطراف الاعصاب‎ usi 
Susta, sf. corda colla quale si legano le 
يل" ج احبال٠ مرس"‎ molla, ij 
Di ج‎ 
Sustantivaménte, avv. a maniera di so- 


some, 


stantivo, اموصوفية‎ (LA موصوفا . من‎ 
Sustantivo- 01 a, add. che ha 


8,07, 


sostanza o consistenza, 535) ‘Sy — NO- 
me sustantivo - quello che significa una 
persona, cosa o idea qualunque conside- 
rata come sussistente per sò stessa, ‘ul 
ج اسما.٠ اسم موصوف‎ 

Sustànza-sostAnza, sf. ciò che si so- 
stiene per sè medesimo, ed è fondamen- 
to di quelli accidenti che non si possono 


per sè medesimi sostenere, جواهر‎ 7 go 
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è, م "اج م‎ i i Sid 
مادة‎ ٠ زه ذات. عين‎ che è reale, dito 


— sunto, ristretto, زدد . جوهر‎ -del& — spi- 
rito separato dal corpo, روح جج أرواحج‎ - 10- 
telligenza o spirito angelico, ملانكي‎ Ti 


— nutrizione, أقاتة‎ ٠. أعانة‎ «ug — averi, 


facoltà, co lis + ghia ٠. اعوال‎ 5 Da 
Sustanziàale, add. mf. che ha sustanza, 


essenziale, 319 — importante,‏ — جوهري 
"i‏ 9 5 
ve‏ 
Sustanzialménte, avv. essenzialmente,‏ 
LE‏ من > al LEA‏ ذاتيا 
اعطى Sustanziàre, va. recar sustanza,‏ 
‘lay — np. ricever sustanza,‏ افادة Ea‏ 
استفاك جوهراء. اجتذى جوهراء 
Sustanzidso-a, add. sustanzievole che‏ 
مغذي. 48 ha o che dà sustanza - nutritivo,‏ 
Sustentaménto, sm. sustentazione,‏ 
قوت . أعالة. تقودمت sf. alimento, nutrimento,‏ 
has‏ 
Sustentàre, va. sostenere - alimentare,‏ 
peer‏ 


٠. ° 7 
Susurraménto, sm. il susurrare, ws 


sr 27 


ue دندنة".‎ 
Susurràre, 277. leggermente rumoreggia- 
re; dicesi del suono che mandano le api 


Li È; > 4 4 


زط يزط. عن يطن e simili,‏ 
25 ملاو ” 


4 
— mormorare; dir let or به.‎ gi انا‎ 


a 
Susurratére, sm. (f. trice), chi susur- 
- <4 


دن "Vi‏ دندث. 


. 5 s a, # {e 
ra, Usise دان.‎ — mormoratore, ثلاب‎ ٠ نمام‎ 
d scia T Neale ٠ 5 وأشر 26 ونيب‎ 

sf. mormorazione,‏ 11118710126 5 ناا لي 
s tw‏ . 
sab z‏ — سعادة 


5 يف‎ e . 
Susurrfo, sm. susurro prolungato, ub 
بان‎ 


Da dè‏ وزكر 
e ٠ 9 . di 4‏ 
دوي. طنين Susurro, sm. leggiero strepito,‏ 


ل يها 


لب 


م ب 5-4 


— maldicenza, èqoi To. "TN ٠ وشى‎ “Ai 


SVA 


Susurròne, sm. chi per abito va susur- 

الل “7ه مت هاي 58 
semina:‏ — ثمام I ٠‏ + واش, جم وشاة rando,‏ 
dI‏ 2 5 


٠. uriLo 


a وه‎ 
. معو_وعث‎ 
2 VÀ 


tore di discordie, مسجس"”‎ 
ماتى الفتن‎ i 

Sutterfigio, sm. modo d'uscir di peri- 
colo, o d'impegno, عبارب‎ 7 ye — scam- 


ui A, . 0 
po; مناص”‎ ca ٠. عخلص‎ — pretesto, EE 
6 تر ع‎ sm. il suzzare, ui تنشيف.‎ 
Suzzàre, va. rasciugare a poco a poco, 


ei 4‏ ص 


Suzzatore, sm. 


wZ/9 SE 


sE. ALL 
uso: a, 5 rasciutto, TE ٠ يابس‎ . e 


(f. trice), chi 


SsUZza, 


2 ان 


قطع Svagaménto, sm. interrompimento,‏ 
prolun-‏ 01 انقطاع عن. عدول عن 


gata, Baz . e Lal . 56 No 0 ricreazio- 


شرود فكر ne,‏ 


va. interrompere o distorre chi‏ رع دوع و5 


A‏ م 


ce‏ 4 وي وي 
فطع Opera: con ai e di voglia,‏ 


LA 


np. distrarsi, ma indica di-‏ — عن. ale‏ عن 


strazione alquanto IAA سب سبو عنة'‎ 
ui سو بي‎ dii لما عن‎ ٠ asa 0 
Ha SU . né sl ذهب قلده‎ sila ul 


7م 


— prendere alcun sollievo, sp Vial, dal 


Svagativo-a, add. atto a svagare, يمل . مشغل‎ 


0و7 بن 


0 sm. lo svaginare, إستلال‎ 


asi QU So 


Svaginare, va. cavar dalla vagina, sguai- 


naro, السيف من فده. اخقطة. ُتسل‎ DE 


3# ن مام‎ è A 


DE ٠ إنتضاة‎ ae 6 di sò 


إختراط . 


ير ١‏ لس نا ليم و 
Pdl dI‏ 


CA a 9° , 


duco$ نينا ل‎ ali 


I 
HE 


Svagolaniénto, sm. lo svagolare, آم‎ 


سكع *. طوق". طيم” 
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Svagolàre, rn. andar vagando, أيه‎ sb 


سكع يسع ٠‏ طاح يطوح ٠‏ طاح essi‏ 


Svaligiameénto, sm. lo svaligiare, أخراج‎ 
١ 
شرج‎ (Oa 


Svaligiàre, ca. e n. cavar dalla valigia, 
52 

ci ابرز عن‎ 3 REC اخرج‎ — spogliare 

altrui violentemente delle cose sue, re 

E مايه‎ 

Svaligiatére, sm. chi svaligia, lui 

eri 

deal Un. perdere il valore, i o 

ضعف يضعف. خا رتك 313 VÀ‏ 


Ret Dl ا‎ 


Svampére, en. uscir fuori vampa, calo- 
ماس‎ # 


re, fuoco 0 "e; be انان او لدرارة‎ ore 


pri cul‏ تلهب a E ٠.‏ برزت النار 


i: 0 ران‎ 


— np. sii 1 nn يكيو‎ Ut يخمد.‎ su 
Svanévole, 


ii . بخارا‎ sila ” 
Svanimégnto, sm. lo A PrO 


dela‏ الابخرة 


add. mf. atto a svanire, قات‎ 


Ar 


Svanire, vr. esalare che fanno i liquori 


le loro parti più sottili, rimanendo così 


Lar, 
privi di SApor , d'odore, ecc. ay: a 


a # 4 9 7م‎ & (9) 
i eli . يفسد‎ E sparire, ٠ jmrsò] 
VANNA 4 


DIE — cessare, mancare, 7 


A 


نا 5١‏ و9 9 


Ga; . Jlw — non riuscire, dio لم‎ 


8 الاعرء لم ا‎ — va abbassare, sa 


v2/5 لل‎ 


annichilare, esinanire, أذلة. لاشاه‎ ٠ حقرة‎ 
Svantàggio, sm. danno che viene dalla 


4 
. ٠ 9 9 e | 5 2 . e’ . 
privazione d'un utile, خسراكت. ضرر. خسارة‎ 


]3 اذ[ 
Svantaggiosaménte, avv. con isvan-‏ 
يكتسرات ٠‏ بضرر ٠.‏ باذ taggio,‏ 


a, add. che arreca svan-‏ ا ليله 


taggio, ضار‎ - pre نمضر.‎ 


SVE 


Svapordbile, add. mf. che può svapo- 


rarsi, dal 03 i وتداعد‎ 
S ARA VA sm.lo svaporare, jl=9l) قصاعد‎ 
Svaporàre, va. mandar fuori i vapori, 


Pz 


fare svaporare, هبل. أصعد الخار‎ Py — DN. 

useir fuori 1 vapori, تداعد الكار. تيل‎ 
5780221626, sf. dissipamento della 

| parte più sottile d’un liquido che bolle, 
تصاعد البخار. تبيل*‎ 

Svariaménto, sm. lo svariare, di 


م 0و ce e °. ٠.‏ 
سرسام delirio, frenesia,‏ — طياشة . مم ثبات 
7 واب 1 

-جادون ٠‏ بححران . ae‏ ا 
vn. © a. non istar fermo in un‏ و2116 كر 


proposito, un طائن‎ ٠ ٠ فقامب‎ — andar va- 
gando, cHe طاح‎ 
Svariataménte, avv. con varietà, Me) CN) 
اختلاى*‎ pl . pb — separatamente, ‘Gil 


“Hai:‏ على اتفصال. على حدةر 


Svecchifre, va. tòr via le cose vecchie, 


. cai كم‎ ca 5 


964 العتايق ينزعبا.‎ £ 
Svéglia, sf. squilla d'orologio, che suo- 
na a tempo determinato per isvegliare 


chi dorme, دقاقة‎ "Rel «ti — snono di tam- 


buri, trombe, ecc. per lesi soldati, 
نفير. صورت النفير والطبل‎ 

Svegliaménto, sm. lo svegliare, 
من. اهباب"‎ ui اصصا. تفييق".‎ 

Svegliàre, va. destare, rompere il son- 


2 1 1-0 oa 
120, ip يُوقظ. نبه.‎ sal ,ور‎ rendere at- 


226 


Bal 


tento e operativo, La giù ايقظ.‎ ٠ dui — ec- 


citare, أغرى‎ TO 4 . حرش‎ ٠ - رض‎ — np. de- 
starsi, من‎ ci. di fai atten- 
to, pie كُرقط.‎ ٠ ذنية‎ 
Svegliarino, sm. fig. una paternale ri- 
sentita, in modo da risvegliare, ‘ قم‎ ٠ . تنبية‎ 
Svegliatézza, sf. accortezza - vivacità, 


i Gia‏ ذكاء ذكاوة 
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Sveglig&to-a, a © part. di svegliare, 
destato dal sonno, Cada 0 Pat: Li 
— vigile, perspicace, gni ذكي.‎ ٠ gi 

Svegliat6re, sm. chi sveglia, موقن"‎ ٠ Misia 


Sveglierino, sm. orologio a squilla, “ منيه‎ 
so شاعة‎ 
Svegliévole, add. mf. agevole a sve- 
gliarsi, خنيف‎ deg سر بع الاستيقاظ.‎ leggio 
ro, parlandosi di sonno, ‘Vela خنيف.‎ vi 
Svelaménto, sm. lo svelare, بيات"‎ 456 
UH رفع‎ . ted رفع‎ ٠ Ta! 
Svelére, va. tòr via il velo, شف يكشف‎ 
tha tod رقع‎ — manifestare, cà 
اعلن. اباتث.‎ — svelare i propri disegni 
a lai بما في ففستر‎ i ٠ . كاشفة' بسرّه‎ 
اليم‎ dé الية.‎ Gilet. اطلعة عليه‎ ٠ اظهرة له‎ — np. 


levarsi la maschera, palesarsi, CDI, «gui 


Rici Ss)‏ علن li peli‏ تعن 
Svelataménte, avv. senza velo, alla sco-‏ 
perta, palesemente, "ble “ilo Sile IU‏ 
Svel&to-a, add. e part. di 0‏ 
ظاهر. بين. عاني manifesto,‏ — مرقوع sie‏ لجاب 
اخرج الهم Svelengre, va. _tér via il veleno,‏ 
np. trarai la rabbia,‏ - درف السم . ٠‏ استنزفة' 
dii‏ غضبة af‏ » انفذ la stizza, duci SUL‏ 
قلع يقلع . .)6 irene E svegliere), ce]‏ 
إستاصل الشي؟. ٠‏ احتساة. yi soa‏ 
Bet‏ اقتلاع' Svelliménto, sm. lo svellere,‏ 
إستغصال 

sf. scioglimento di membra,‏ ات 


“Lia 7 


. جلورة.‎ sù, خفة".‎ 
Svélto-a, add. e part. 03 svegliere, Jola 


89 9 ن‎ 
مقلوع‎ <a — sciolto di membra e scarico 
di carne, parlandosi di persona, خنفيفب‎ 


٠. IPA,‏ ها 


120 a 


SVE 


A, sm. lo svenare, uri قطع‎ 


قطع الشريانات . 4 فلل : ٠‏ ذبم soi‏ د 
& العروق Svenàre, va. tagliar le vene,‏ 


مان 495 


uccidere svenando 0 altrimenti fe-‏ — يقطعها 


0,24% dv 10, 1/44 


rendo, ' جزر جز‎ nori ed دغتل. ذدم‎ JI 


Svenévole, add. mf. senza garbo, o sen- 


za grazia, بشع الأطوار‎ ٠ pic وشيع”‎ — sguaja- 
to, ول‎ Jai IS 

Svenevolézza, sf. sgarbatezza, بشاعة. مساخة‎ 
Svenevolménte, avv. in modo svenevo- 
le, con isguajataggine, ببشاعة‎ ٠ UG 


24 CE 


Sveniménto, sm. deliquio, "a! غشي.‎ ٠ RETE 
— spruzzandomi dell’acqua, m'ha fatto 


i 


tornare SE RS فد رشني بالماء‎ 
3 أو‎ LUG — ecclisse, 


vv 
ea s 


فا. أ 

Svenfre, vn. andare in rali in 
deliquio, علوسة‎ (gli. . عمِي علي‎ . dale pe 
nesso) أغين على قلبم.‎ 

Sventére, va. sventolare, Lo! e sa 


1,1 في‎ 73 — vuotare, sd - افرغ. فرع‎ gua- 
stare un negozio già incominciato, ul 


Var, 
At ‘ 


نسف il grano,‏ وت "bal‏ أمفسد. 


IE 9/4 م‎ LETO 4 4 1 


بنسفة.٠ ibid Si «dini dint‏ يذريبا 
a . al, 3 — sventare la vena -‏ البهدر 


‘I 7 


م ل ١‏ 95 و 


ali 
9 م‎ 


salassare, dal sai — .نون‎ mandar fuori aria 


2 Li 


7 ات دس 5 هتس 


e | dicesi di “a che siene gonfia, فش يفش‎ 


Ta الر‎ 3 LA — lasciar andare il fiato 


مم مم DO,‏ 


roi 5-6 حبق يحبق‎ SE — np. sciori- 


مم2 


narsì, prendere aria, تبوى‎ ٠ ip sal 


SventAto-a, add. e part. di ESRI 
مقفشوشس‎ ٠ . جب منش ور في هوا‎ ventilato, شيو‎ 
= - 0 E 2 008 ا‎ Casa 


نشر sm. lo ARE‏ عي 


في البوآ. تلويم” في Di‏ 
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Sventolàre, va. spargere in alto al ven- 


to, pol عرض‎ ٠ Ty i Dio نثدر في الهوا.‎ di 


/& لي 
Te Cit ‘day‏ هيا" sperdere - sperperare,‏ 


0 


vr. muoversi di cosa esposta al‏ — مفشورأ 


vento, مدع لآل 2 البو الود تبوى‎ peti; 


oasi‏ امد م 


trar rutti, Lera i ٠‏ — صرط. ٠‏ حبق 


Sventràre, va. trarre le interiora dal cor- 
pp NS ليل‎ 5 
po altrui, قزر يفزر. جوف‎ — passare i} ven- 


vi E ai 
tre con armi, ei بع د‎ ٠ يشقه.‎ des شق‎ 
بم ان ممم و9‎ 


١ في بطنه‎ nino — np. ueciderai passandosi 


PLL 


con armi il ventre, sila بطعنة في‎ suli قتل‎ 


9 رن / م‎ i A 


— vn. avere stragonfio il ventre, per aver 
troppo mangiato e bevuto, pe “Jie; er 
e: sf. mangiata a erepa pelle, 
كببرع*‎ te a —il battere il ven- 
tre, i “Lila aos! pe سقوط‎ 
Sventira, sf. mala ventura, ووس‎ e ila 
Sho داهية ج‎ Ala € ici bo ipo 
RARITÀ avv. con © per di- 


savventura, sd) fu من‎ bel لسعو‎ 


Sventuràto-a, dd. magg تميس"‎ 
sa ال‎ 
ra eci asl e. ciù az 


ae: -a, , add. e part. dì svenire, عشي‎ 
ade” مغمي‎ ٠ . عليه‎ Ti 1 spa- 
ruto, زول‎ e “Lyle 


Sverdire, on. posse il ai seecarsì; 


rv, 7‏ سا ب 295 


dad ذُبل‎ dai Liù SS Sui 
ad 
Sverginaménto, sm. }o sverginare, Ud 
3 fu أفساد‎ ٠ per إبتكارث.‎ ٠ إفتراع*‎ ٠ . إفتضاض‎ 


Svergin 0 va. torre altrui la vergini 


tà, eis فضها‎ è, 4) Susi إفتعبا.‎ ٠ aa fas 
إفتضها‎ — fig. cominciare ad usare checches- 


ابتداً ات يستعمل i‏ و :818 


SVE 


٠. hd bd 2, 6٠ 
pera sm. chi svergina, فاض‎ 


svergognamtnto sm. lo svergognare, 


١ . إلجان" بالحجن‎ Pest ٠ dl — il 


مجم م 


0 la vergogna, فقدات‎ ٠ وقاحة" اسان‎ 


Are 


Svergognare, va. togliere altrui la ver- 
gogna, 0 fargli vituperevolmente vergo- 


397,03 كد وم Vv‏ و همه ماج مو VA,‏ 


gna, "Yos aid. خجدله‎ dedi deo ٠ اخححلءه. أخزاة‎ 
— violare, اغقتصبٌ (امراة). افذر م‎ — np. ave- 
re rossore d’alcuna cosa offendente 11 pu- 


dore, استحى يستدي‎ SG 6 خجل يُخجل.‎ 
Spini AS 


Svergognataménte, avv. senza vergo- 
gna, sfacciatamente, Un بسفاهة . .. بدوك‎ ٠. بوقاحة‎ 
Svergogniàto- a, add. e part. di svergo- 


9 نمع 


gnare, زى‎ - Lea ur: non Da AS 
— vituperevole, مذموم‎ ٠ 0 pai 
la vergogna, “id e: VE حجر‎ 


4 VI 


Svernaménto, sm. lo svernare, تشتية‎ 
Svernàre, er. dimorare il verno in al- 
. dò المحات ا شتى‎ è di 
فيه فصل الشتاء‎ e نيهم شناء.‎ — ho determi- 
nato di andare il mese venturo a Geru- 


5ه 3 


salemme, e 0 ivi svernerò, أت‎ unici 
i ve) الى‎ Fi ان أقوجة الشير‎ ira 

id — questo luogo non è buono per‏ هناك 
هذا OKI)‏ لا AA de‏ : هذا isvernarvi Sims‏ 


gna - 81261840 و‎ 


cun luogo, قام‎ 


Svernéta, sf lo svernare in alcun luo- 


يم ص تت di‏ 
go,‏ 


“ENI ua ج‎ sie» a Ja 
Svérza, sf. minima particella di legno o 


Lie 
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d'altra materia* spiccata o divisa dalla 

< و و‎ & CASINA 
arte maggiore, شظية”‎ ER شقة”‎ ٠ لسرة‎ 
pa نمم‎ 58, i "4 (a 2 لسر‎ 


pietruccia colla‏ دج Li‏ وشظي . ٠‏ فلقة جُ فلق 


quale, 50 murare, Fio pioua: i vani tra- 
9 لم‎ 
pietra e pietra, sat T dini 


- 


< A 
Sverzàre, va. fare ins List Rice 


— turare con isverze, is دكدّك بشقف‎ 


مم 


aisi ححصم‎ — np. scheggiarsi, is فرقع.‎ ٠ فقع‎ 


Svesciére, va. ridire ogni cosa, per pru- 


# < و‎ Me 


rito di ciarlare, خبر بكل‎ E . يفشي‎ i 
ra Lio Lo 
Svesciéne, sm. chi appena saputa qual- 


ماج @ 


che cosa la fa sapere al comune, ni «glia 


24 


7 

Svestire, va. cavare, levare le vesti, عرى‎ 
237, 4 
- ثيابه‎ ce 50,5 — np. spogliarsi, 


dl‏ ع7 


Svezzére, va. far perdere il vezzo, 1" 0-‏ 
بم م سم و يي م ب سم و 


sanza, يفطمة . قطعة عن عادثة‎ sole فطمة عن‎ 
ص‎ — np. lasciar l’uso di checchessia , 
Ne ona إنفطم عن‎ ٠ . ثرت عادةة‎ + Gole Je 

gie إنتبى‎ ٠ HG عنها‎ 


Sviameénto, sm. lo sviare, 


UU 3 9 1 
CAMS - 
مام م‎ 
“bl ٠ “wi — svagamento, إضلال*‎ ٠ تنيبات.‎ — tra- 
4 نت و‎ 2 
viamento, dio i; 
م سمو‎ ‘35 


Svisre, ba, torre dalla via, اضله. ضيعه‎ ٠ 
أغراة . أجاره‎ — allontanare più o meno dal- 


3 مر /9 


la via del dovere o della virtù, أجارة عن‎ 
vs د‎ AA ww 

ili الفضل. أزاعة عن السراط‎ aid 

— sviare la bottega - perdere o far perde- 


+ 
ل و‎ 77. e np. 


VÀ i 7 


re gli avventori, ربونات‎ I i 
uscir di via, Jie. . يُجنف‎ dito 
Sf عنة يضل.‎ Je ٠: . بيد‎ die si عنة يعدل.‎ 
تجور. مال عنة ميل‎ sie — lasciare il retto 
Operaze, جور‎ da جار عن‎ ٠ il «SJ di 


Ja عن الطريق اأستقم‎ Use الفضل تزيغ.‎ ge fl 


SVI 


Svi&to-a, add. è part. 01 sviare, 6 ضال.‎ 
دعور‎ ٠ الاخلاق‎ ca ‘’Jl& «+ ridotto a mal 
termine, trasandato, “cl JI Ca خرب".‎ 

sSvignàre, vr. fuggire con gran prestez- 


Za e di nascosto, los ha; sfusi 
Svigorire, va. far perdere il vigore, isdi 
العزيمة‎ SI 

Svigorfto-a, add. senza vigore, spossa- 
to, مرخية عزائمة‎ dò 

SIRIA LORA onto, sm. lo svillaneg- 


507 ل 


giare, loss - شام‎ 


Svillaneggiére, ra. dire altrui villania, 


من م الى 7 PZA‏ 


np. dirsi reci-‏ سب. Us‏ كاوح٠‏ عزر 


procamente delle villanie, + تكاو‎ ٠.باسف‎ ili 
Svillaneggiatòre, sm. (f. trice), chi svil- 
laneggia, La ul 
Svilleggiare, vn. finir la villeggiatura, 
e tornare in città, ball انتقل من القرية الى‎ 
Sviluppaménto, sm. lo sviluppare, ii 
Gi dad - قصر دم‎ 


S VP va. ravviat le cose avvi- 
م م م رات وو 7 24 م‎ 
luppate, (SA فردٍ قرق:‎ — svolgere, يسط ببسط‎ 


2 رب « و9 17 


HH يفلس ,فرش‎ 25 — distrigare, liberarè, 
Sviluppatdre, sr. (f triee), chi svilup- 
pa, ناشر. باسط . فارش”‎ 

515886 va. cavare 11 mosto dal tino, e 


06 


PSA 


porlo nelle botti, - ينيذة‎ FARI, dai 


0 البراميل. عبى الشيرة في البرميل 
تنبيذ. Svinatura, sm. lo svinare, “iu‏ 
of‏ التنيود tempo dello svinare,‏ — 
الخلال Svincolamégnto, sm. lo svincolarsi,‏ 
DEI]‏ 
Svincolgre, va. sciogliere dai +inceli,‏ 
Je — sciogliersi dai vinco-‏ الرباط. 5 يفقة 
Jal‏ من الرياط. li, al‏ 
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2,6 4 
871886, va. guastare il viso, النظر‎ 3,4 
— fig. alterare, eva l'aspetto d’ una 


Ne, 


cosa, عطل المنظر‎ ٠ 


0 sm. atto dello sviscera- 
re, اخراج الأمعاً‎ da sè فزر.‎ — dimostrazio» 
ne di gagliardo affetto, ‘olo, كرام . انشغاف.‎ 


Sviseeràre, va. cavar le viscere, جوف‎ 


A At 


trar-‏ — خرق penetrare, Gr)‏ اخرج الامعآ 
وأم كلم - «lola‏ جرفت re la parte interna,‏ 


— np. fare ogni possibile per compiacere 


a chi ci è sommamente caro, بة‎ di . انغرم به‎ 
Sviscerataménte, avv. eon isvisceratez- 
za, assi Sab I. غراما”.‎ 
Svisceratézza, sf. intensità di affetto, 
ET EIAE 


CSA add. e part. di sviscera-‏ ل 


5 م2 


PI RERTOOn affeziona-‏ ور جوف ,6م 


1 


to, rio ٠ مولع"‎ ٠ م‎ pi — om. intimo amico, 


"4 ٠. صديق . صدوق‎ ٠ ‘ya Test 
Svfsta, sf. sbaglio leggiero, nato dall’ es- 
sere sfuggito da nostri occhi checchéssia, 
o dal non averlo ben rilevato in tutte le 
sue parti, o dal non avvervi posto mente, 


داس SI‏ تم ن 
“Lo; Bs . 7 ‘dà‏ 

Svitàre, va. ia cose fermate col- 
la vite, حل البرغي له‎ 

5125186 va. levare il vizio, cio. el 


ai o Lil uf 
Svoglié&re,va. térre la voglia, dissuadere, 


perde-‏ ازا كر به - & عن )105 Ai‏ عن 
٠‏ سيم I‏ لم DS‏ لمم re la voglia, Lis‏ 
Svogliataménte, avv. 0 isvogliatezza,‏ 

عرد يدوك ارادة 
Svogliatézza, sf. mancanza di woglia a‏ 


è ug ce 601 26 A 
fare o a dire, نفور. انفة‎ «du -86— tedio, 


bi‏ يه ”ا مس 


ل © ل 
٠ 3,6 - lia]‏ صعدر 


TAB 


Svoglifto-a, add. senza voglia, Judi . كار‎ 
"_iT — senza appetito di mangiare, جاعم"‎ 
SU لا قابلية ل"‎ 

Svolazzaménto, sm. lo svolazzare, تدثين‎ 
pl 

Svolazzére, vn. volar piano or quà or là, 


(PI) Giai ددن (الطادر).‎ — dibatter 1 uo, 
فرفر‎ bj, ,— andar vagando, طاح‎ ei ح‎ LL 


ondeggiar nell'aria, e dicesi pro-‏ — يطو 
priamente di veli e simili cose dg‏ 


nel cader che fanno dall'alto, cu لاح ف الهوآ‎ 


Svolazzìo, sm. frequente svolazzamento, 
e. Paid 


63,5, . ندثين‎ 
Svolére, DR. non voler ciò che si era vo- 


luto, عن مرادة . 1 ,655 عن‎ e ٠. Bolo عن‎ Ji 


حتجم عن pai‏ 


Svélgere, va. rimuovere dall'opinione, 


جم مم م 7 م 


Solo حولة عن‎ ٠ ردع عن دردع‎ — spiegare di- 


٠ رن‎ 
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PA لي ب‎ pie g 


stesamente, o بسط بفسط. شرح‎ ‘rp. 
storcersì, slogarsi, Uil ٠ è x زاغ‎ 
Svolgiménto, sm. Jo svolgere, بسط”‎ 9 
ردع". لخويل” عن‎ “TÉ 500008 
Svòlta, sf. luogo dove si svolta, “io عقئة”.‎ 
3,39 — tortuosità, dae . Gal ٠ اعوجاج‎ 
Svoltaménto, sm. lo svoltare, cu NG 


Svolticchiérsi, vp. rimettersi dal torto 
ص” ا‎ 


al dritto, e viceversa , ari أو‎ 4 ai 


LI م‎ 


Sl 

Svéòlto-a, add. e part. di svolgere, _ مذشور‎ 
مبسوط"‎ ٠ سرون‎ — fig. persuaso, we كول‎ ٠ . مرتدع‎ 
— slogato, "Xi . زاغ‎ 

Svoltura- svoltatira , $f. piegatura, slo- 
gatura, 3; - . كنية‎ Lab 

Svotére, va. cavar fuori il pelo, la bor- 
ni il A og ecc. dai cuscini, basti, ecc. 


T 


T, lettera consonante, decimanona dell’al-|Tab&cco 1 


fabeto italiano, نت‎ 

Tabacc4jo, sm. venditor di tabacco, بائع‎ 
بائع تبغ. تتفجي . افر تنك‎ gii 

Tabaccéro, vn. aa tabacco, ‘Lyn ci 
“lugloc نشيق‎ va. imbrattar di tabacco, ly 

Tabacegto- sa. add. di color di tabacco, 
Si ٠»نوللا‎ _A5 — imbrattato di tabac- 
00, بدقيق التبع. ممرو بالعطوس‎ É 3500 

Tabacchiéra, sf. scatoletta in cui si tie- 


ne il tabacco da naso, علبة عطوس‎ ٠ شر‎ ie 
Tlabacchista-tabaccéne, sm. chi pren- 


de molto a da naso, نشاق عطوس. يتنشق‎ 
القسعوط‎ uo 


sm. pianta indigena dell’ Ame- 
rica, le cui larghe foglie acconciamente 
preparate, 81 fumano, s’annasano, e si 
masticano per diletto, e si usano in me- 


dicina, CIR hi تبغ".‎ — tabacco da na- 
80, (برنوطي)‎ ٠ عاطوس‎ ٠ aa ٠ تشوق‎ — tabacco 


da fumarsi col Tao 7 if — fumare 
tabacco, ب"‎ pi شرب التبخ‎ — masticare ta- 
bacco, لد ; تمضعة‎ ia i 

Tabf&no-a, add. maldicente, e dicesi solo 
di lingua, Li لساك * سلط. لسات” سليط. سات‎ 


i 


Tabé&rro, sm. mantello con bavero, 
ج اردية‎ o, el ج‎ 


» جب‎ 7 
1 sf. consunzione, 


TAC — 1070 — TAC, 


Tacc4gno-a, add. spilorcio, بخ‎ css 
8 م‎ * 3 

Cassio. - و8‎ add. pieno di tacche م‎ mac- 
chie, Liù . منقش‎ ٠ i. La 
Tacchino, sm. pollo d'India, ديك هندي‎ 


5 


ديك حبشي 


Tabélla, sf. strumento di legno, di suo- 
no strepitoso, di cui servonsi i cattolici, 
invece di campane, nella settimana Santa, 


م م 


ui 53 مطرق‎ ٠ ناقوس حشب‎ — tavoletta di- 
pinta che, per grazia ricevuta, s' appende 
in voto nelle chiese od altrove, أيقوتة‎ 


© > 
Tabern4colo, sm. tenda, Pignone, مظلة‎ 


نب م 


1316619, sf. imputazione di vizio © man- 
اخبية‎ cia , مضرب "ج مضارب‎ ٠ مظال.‎ — festa i 4 , 


canza, Da ala T نقيصة ب 9 شافية‎ 
de i -una delle tre maggiori fe- 
ste presso gli Ebrei, celebrata in memo- 


ria della dimora fatta per quarant anni 


Vaccigre, va. imputare, تعيبة . اغبتابخ‎ sole 


ca ' لامة دلومة , وصفة بنقص,‎ 
1" رومععة‎ sm. parte che nel didietro, rialza 


il suolo della scarpa o dello stivale, —s$ 


- 


الححذآء 
مي ار فيل و الى 


هذر يبذر: هذى بهذي vn. ciarlare,‏ 170166 


sotto i padiglioni nel deserto, EI dic 


tenda sotto la quale si ripo-‏ — عيذ . الظلةر 
neva l'Arca degl Israeliti nel deserto, ed‏ 
anche il luogo del tempio dove poi fu‏ 


sei VARIA “م‎ 


essa situata, 4-6 ds قبة الشببادة..‎ e, خياء الحضر‎ 
الميعاد‎ i العبد.‎ | is «ol — ciborio, أرطوفور يوك‎ 


24 


cappelletta d'ala nelle pub-‏ — تبت القر يان 
bliche strade, nella quale” v è qualche‏ 


— altercare, questionare, ري ثماري‎ a KU 


Taccol4ta, sf. ciarlena, هذ بات‎ 9,5% 
T4ecolo, sm. tresca, a ٠ هزل‎ — alterca, 
zione; questione, مماحكة . مماراة‎ — imbroglio, 
خربطة , كوية. تليك"‎ 

Tacc6ne, sm. pezzo di suolo che si attac» 
ca alle scarpe rotte, سكفة‎ «ia, 
Taccufno, sm. librettino in cui si scri. 


vel 
9 


wvono ricordi e si serbano cartoline, فضفكرة‎ 


CAS, 


immagine sacra, مساجد‎ Za معايد . مسجد‎ Ts 


— custodia di legno o di “ metallo, in cui 


A‏ نام م 


racchiude alcuna sacra immagine, dis‏ زو 
sale — dicesi gli eterni tabernacoli,‏ ج علب 


cioè il cielo, الخالدة‎ Jul . الاخدا ر الابدرة‎ 


T&bido-a,add.affetto da tabe, بالر ٠فاسد . “جور‎ 166 vn. non parlare, Li NPI 


o,‏ درجي 0 leo — restar di‏ اميف 


— tener segreto, id كم السر‎ 
Tacibile, add. mf. da scesi, da non 


parlarne, علي‎ a . عليه‎ Ed 


Taciménto, sm. il tacere, kic مسكورت‎ 
Tacitaménte, avv in silenzio - chetamen- 


zz» 


te, nuo; "nb — segretamente, خنية"‎ ala 
ill بالسر.‎ 


Tf&cito-a, add. non parlante, cheto, mu> 


Tàcca, sf, piccolo taglio, جلف"‎ . bali > 
فرض‎ ٠ فرضة‎ — legnetto diviso per lo lungo 
in due parti, sulle quali sì fanno piccoli 
tagli che servono di memoria a chi com- 
pera ed a chi vende, ed una delle quali 
è tenuta dal compratore, e l'altra dal 


00 (لوح” ريسم عليه البادع علاماري‎ Sdi 
fosso U فرضا” قذكرة”‎ — piccola macchia, نقطة‎ 


7 بن م 


Tx luni fig. vizio leggiero - magagna, 
خنيفة‎ dl pal >, , 0 
Ta ia sf. spilorceria, خساسة"‎ “IS | tinteso, نوي‎ dit 


Taciturnità, sf. stato di chi non parla, 


TAG 


e 99 


ui صموت‎ ٠ 4 — silenzio, yu io 
Tacitirno-a, add. che tace, Sl صاممت"‎ 
Fior per mali parla poco, i uu 


/ 9 dI 


Taf&no, sm. insetto simile alla mosca ed 
avidissimo del sangue de buoi e dei ca- 
valli, خيل . دبانة كلبة‎ FANO زور ج زابير.‎ 

l'afferAglio, sm. confusione fra persone, 
cagionata da risse o da soverchio romo- 
re, di اشتباك”.‎ 

Taffettà, sm. tela di seta leggierissima 
ed arrendevole, ino ee: DL 


Taglia, sf. strage, 
che si promette o si paga a chi uccide, 
o prende assassini o altri gran scellera- 
ti, المجرم أو مسكهة‎ Ji ip la — prezzo di ri- 
scatto, parlandosi di schiavi o di prigio- 
ni, أو يقتل يجرما. فدية‎ Duo جزا. اجرة من‎ 
فدا. لخرير. رقية‎ 

Tagliabérse, sm. colui che per rubare 
taglia altrui le borse, نشال‎ ٠قراس‎ 

Taglialégna, sm. colui che fa mestiere 


“id da prezzo 


di atterrare alberi e farne legna, ‘bs 
قطاع الاشجار‎ Dn 

Tagliaménto, sm. il tagliare, ‘Uci Li 
Lasi 

Tagliapiétre, sm. chi taglia le pietre, 
scarpellino, "oc “li 

Tagliére, va. far più parti d'una quan- 
tità continua con istrumento tagliente, 


23, <% ٠9و رت‎ Ja 1/0, 


Sb dl ٠ قصم بيغصم.‎ ٠ j ei قطع‎ -- 1'0- 


perare del sarto pis secondo la misu- 
ra, taglia sulla pezza del panno il vesti- 


2/7 مم 


to da cucirsi, نعل‎ Rpatare, parlandosi di 


م سم 4 


9 0 


cadaveri , bee ٠ شرح . شق‎ — trinciare, رم‎ 
قرم دفرم‎ ٠ i ٠ فرق فرق ,8687689170 — يبرم‎ ٠ فصل.‎ 
— frapporre ostacolo ad ottener l’inten- 


dl) do gl‏ و10 
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Tagliàta, sf. uccisione, pari 0 “Li 
— spianamento, parlandosi d’argini, co- 
ste e simili, تمبيد‎ 

Tagliatélli-tagliarini,sm. pl: paste ta- 
gliate in forma di nastrini non troppo lun- 
ghi, che si usano per minestra, &à» عر‎ 5 pati 

1 a, add. e part. di tagliare, 
صفروز‎ ٠ مفصول‎ ٠ lim 0 putalo, مباتور‎ — 20- 
concio, adattato, ps: Va 

Tagliat6re, sm. (f. trice), chi taglia, 
Ju قطاع".‎ 

Tagliatura, sf. il modo di tagliare e la 
cosa tagliata, O iii Se قطعة".‎ — ampu- 
tazione, بتك"‎ 3) a 

Tagliénte, add. mf. di sottil taglio, fo 
E و واي‎ parlandosi di bec- 
co o d’unghie, se. 0 3,3 — maldicente, 
e dicesi di lingua, > لسات‎ Si i 


Tagliére, sm. legno piatto e rotondo sul 
quale tagliansi le vivande in cucina, طاولة‎ 


الطبخ 
do sm. parte tagliente di coltello,‏ 
spada ed altri strumenti coi quali 81 ta-‏ 
«ia Ul de — squarciatura 0‏ ضبيب” glia,‏ 
تفر Và‏ .جلف ferita che fassi nel tagliare,‏ 
tagliamento, uccisione, SG — propor-‏ — 
د ٠‏ كش zionata disposizione del corpo,‏ 
2 


— incisione, شق . شرط”‎ — occasione - oppor- 
e 7 


tunità, “Silio ج مواقع. فرصة ج فرص.‎ Er 
Tagli6ne, sm. pena per cui sì fa patire 
al malfattore quel male che egli fece ad 
altri, lu ٠ قود‎ 

Tagliuòla, sf. ordigno di ferro con due 
morse a scatto, col quale si acchiappano 
per le gambe lupi e volpi 9 simili ani- 
mali, lr مصيدة ج‎ “i فق ج‎ — occulto 
inganno, È ٠ . كمين‎ core مكيدة ج‎ 


TAL 


Tagliuzzaménto, sm. il tagliuzzare, A 


alii ٠ فرم‎ 
Tagliuzzàre, va. minutamente tagliare, 


VAGINA CE 9 9 ونب‎ 422 


ri فرم‎ nà, قطع . هرم‎ — faro piccoli ta- 


gliettini, TE . يفرض‎ 8 
Talamo, sm. letto sh ش العرس‎ 
alive, agg. di veste lunga fino al tal- 
lone, طويل الى الاعقاب‎ (09) 

بنوع أنة. بنوع Talchè, avo. di maniera che,‏ 
أن . على ان 

Talco, sm. pietra lamellare, più o meno 
tenera, d’un colore argentino o grigio 
verdastro, ed internamente d’ una lucidez- 


pat 


za di madreperla, ) كوكمب 3,31( (حجر‎ ٠ «gle 

Téle, add. mf. pron. alcuno, كذا‎ ٠ “vi — qua- 
le, 146 .  — taluno, ‘ بعض‎ «sel, — simile, 
مثيل*‎ Sat ند ج اندادء نظي ج نظرآ.‎ 


Talentéare, vr. andare a talento, a genio, 
ILE 


207 ,7 ان و ل دم % , 


Dad Ie ٠ أرضى‎ ٠١ مسمس العاحد مب‎ 
Talentélla, sf. nojoso canterellare di quel- 


le che cullano i bambini per addormen- 


tarli, الطفل‎ pig أغاية*‎ ٠ “ed 
Talénto, sm, inclinazione naturale del- 
l'ingegno ad applicarsi a tale e tal altra 


COSa, gia ٠ ia), قرائم , استعداد”‎ cip 

l'alism&no, sm. pietra o lastra metalli- 
ca segnata di caratteri ai quali i popoli 
orientali ع‎ attribuiscono 


virtà meravigliose, © حسرز‎ o ento "a lb 


ie ج حروز:‎ 
1811 ,ودع‎ sm. moneta d’argento di Ger- 


mania che vale cinque franchi e venti 
centesimi, شوشة‎ gl catia, g1 ريال عامود.ء ريال‎ 


T&llo, sm. ramoscello da trapiantare, “a 


# امه 


e‏ شتل 


Tail6me, sm. parte posteriore del piede 
nell' uome e sei quadrupedi, أعقابي‎ La 
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TAM 


Talménte-talmentechè, avv. con mo- 


do tale, بهذا المقدار‎ ٠ > . النوع. بنوع ان‎ lho 
Talmùde, sm. di libro degli Ebrei 
che contiene le loro leggi, i loro costu- 
mi, notizie storiche e tradizioni più o me- 


9 مانب‎ 
no importanti, e spesso false e favolose, تلمود‎ 


Talmudfsta, sm. commentatore o osser- 


vatore del Talmùde, تلمودي. مغسر التلمود‎ 
او تابع التلمود. مقمسك بالتلمود‎ 
12102, avv. alcuna volta, بعض الاحيان‎ 
"Blas ٠ ol USS «31 بعض‎ 
Talpa, sf. animaletto quadrupede con mu- 
so lungo, occhi piccolissimi, pelo nero, 
che vive sotto terra, e porta grave dan- 
no ai terreni, che va foracchiando e sca- 
vando colle zampe, dolio ca ع © مناجذ‎ 
131152209 pron. masc. alcuno, “4 asl, 
Talvéòlta, avo. qualche volta, احيانا". بعد‎ 
الإحيات: بعد الأعرار‎ 
Tamarfnde, sm. pianta arborea indige- 
na delle Indie e dell’ Egitto, نبات المرهندي‎ 
— frutto d’ essa pianta d’un sapore aci» 


do grato, po تمرهندي + حجمر.‎ 
Tambféscia, sm. gran solazzo, tempone, 


"dz; . تنزه‎ 
Tambelléne, sm. sorta di mattone gran- 


de con cui si ammattonano i forni, will بلاط‎ 


و 


Tamburàre, va. suonare il tamburo, ضربب‎ 


dar col ba-‏ — بالطيل pe; ٠‏ باللفير. ii‏ بالموق 
stone sulla bestia macellata, onde l’aria‏ 
con cui fu gonfiata, diffondendosi per tut-‏ 
to il corpo, ne stacchi la pelle dalla car-‏ 
ضرب sla sal‏ الذبوحة لتنتفم جيدا” ne)‏ 
Tamburéllo - tamburétto, sm. piccolo‏ 
tamburo coperto, da un sol capo di per-‏ 
gamena, e di cui si servono i fanciulli‏ 
cs‏ ج nel giuoco del passavolante, sgé‏ 


solo‏ : دريركة 


TAN 


Tamburiére, sm. chi fa tamburi, عامل‎ 


دفوت ٠‏ عامل طبول 


Tamburfno, sm. piccolo tamburo, دف‎ 


2 


طبال ٠‏ ضراب suonator di tamburo,‏ — - دقوت 


Ho 


Tamburlano, sm. arnese di metallo per 


م م م 


uso di distillazioni, قرعة‎ ٠ وك ج كركات‎ 

l'amburo, sm. strumento di forma cilin- 
drica, vuoto di dentro, chiuso a due ca- 
pi da pelle tesa su cui si batte per trar- 
ne suono, طبول‎ 7 Jo — cilindro che rin- 
chiude Ja molla degli oriuoli da tasca, e 
sul quale si avvolge la loro catena, عامود‎ 


الساعة . ٠‏ موك لداع 
و avv. nemmeno - DEPpure;‏ 060 222 "1 


Tana of nascondiglio di i animali, وجا رج أوجرة‎ 


la وو‎ 


cer ult al 33 — fossa, bu-‏ عرك 
grande sdruscio‏ — حفرة ج vi>‏ جورة ج جور ca,‏ 


s uu م‎ 


nelle calze, nelle vesti, ‘(dî “GS 
Tangglia, sf. strumento di ferro per uso 
di stringere, 8 sconfittare, trarre checches- 


44104 


sia per forza, كلابة. كلبتان. كماشة‎ 

1" 22 ر6 118ع‎ va. tormentare con tanaglie, 
لحمه بالكماشة‎ Dia بالعلاليب.‎ lie 

Tanè-tanèto, sm. colore fra il rosso e 
il nero, proprio del guscio della casta- 
gna, شقرة‎ ٠ لوت حديدي‎ 

Tanfàta, sf. quasi un ondata di tanfo, 
T&nfo, sm. sorta di cattivo odore, e pro- 
priamente quello che si sente il mattino 
nei dormitoi, e nei luoghi umidi chiusi 
da molto tempo, عطن‎ ٠.نفع‎ ٠ dizie 

Tangénte, sf. linea retta che tocca la cir- 
conferenza d'una curva, مماس‎ ba 

SAB, sm. persona grossolana e ru- 
stica, سمي"‎ ٠ «ale ٠ TS AG Us 2 US 

ERI add. mf. che si può toccare, 


e ‘SÌ 596 
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TAP 


Tannére, va. dare il na parlandosi 


م م م Tot‏ 


di ©1101, ع يدبخ‎ 
TAnno, sm. specie di vallonea che usasi 


0 | 

Té&nto-a, add. di quantità, grandezza, 
moltitudine, كذا. بهذا المقدار. ببذا القدر‎ - al- 
trettanto - cotanto, المقدار‎ là, — vendere tan- 


per conciar cuoi, 


to 0 a tanto- cioè ad un determinato prez- 
ZO, باعة بهذا‎ — dirne tante - dir molte cose 
spiacevoli, ما قال فيه‎ "rus — avv. indica 
lunghezza di tempo, o qualità o quantità 
di cosa, مدا دام . طال مأ‎ — per una volta 
tanto - per una volta solamente, فقط‎ "5 
دذعة وأحدة‎ dà) — di tanto in tanto- 0- 
gni tanto tempo, كل برهة. كل مدة‎ 

Tantòsto, avv. di subito, في‎ “Lu gu Ya 


sa 


sy ٠ ٠. حال‎ 1 
Tapinaménte, avv. in modo tapino, è بنعاسة‎ 


Tapinare, Dr. vivere in miseria, menar 


و 


vita infelice, تتعس‎ allo نعسسمت‎ ٠. شغى شق‎ 


</$ 2 


— np. affliggersi assai, الم يمر غم شديد‎ ٠ غما.‎ i 
— stentar molto a guadagnarsi il vitto, جد‎ 
fall ضاقت في وجبةر سل‎ ES في طلب العيقة‎ 
Tapino-a, add. meschino - 12215610 - pove- 
ro, gal مسكين ج مساكين. فقيرٌ ج فقرأ. شقي‎ 
ضيق العاش‎ 
T4ppa, sf. luogo per mangiare e fermar- 


1 VI 


si ne’ viaggi, قناق”‎ a To ca . عصطة‎ 
,8316م م12‎ va. chiudere, درق‎ 


4 4 و‎ 
prire una cosa sicchè non sì lu Pv 


eda RA 0 


١ طبق على‎ sai np. imbacuccarsi 


ad mantello, النف بالردأ‎ 

Tappéto, sm. panno per uso di coprir ta- 
vole, o pavimenti di stanze, dui! 7 غطا‎ 
ج بسطء طنفسة 7 طنافس‎ blu ٠ ٠ مغارش‎ ci 
asia, va. xddobbare con tappez- 


2% 014 


zerie, زين بالفرش‎ ٠ al «i فرش‎ 
121 a 


Rata 
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Tappezzeria, sf. forte tessuto di lana o 
seta, la cui superficie vellutata e ornata 
di bei disegni a varj colori, سحادات‎ ٠ طنافس‎ 
di 

Tapezziére, sm. artefice di tappezzerie, 
عامل طنافس. عامل سحادات‎ — chi fa ed at- 
tacca le tende, copre le seggiole, mette 


miferi, المشية‎ J4 بطي السير.‎ "JI; Si ٠ ذم‎ 

Tardivo-a, add. tardo a maturare, od 

a fiorire, "il . بطي‎ — che vien tardi, 

fuor di tempo, eilio 

Taàrdo-a, add. fuor di tempo o d'ora, 

0a SAL — pigro, lento, negligente, 
CSpA كسل”.‎ 


Tariffa, sf determinazione de' prezzi, السعور‎ 


o leva tappeti, بالفرش‎ 557 ٠. وراش‎ 


Tappo, sm. turacciolo per botti, fiaschi 
e simili, قدام”‎ ٠ صمام‎ II تعر يفا. بيان الاسعار‎ — nota de’ prezzi asse- 
‘gnati a chi deve vendere, e بيات الاسعا.‎ 


ak = 7), 


Tarlàre, vn. generar tarli, ei è pie) سوس.‎ 


1" ة‎ "2, sf. difalco che si fa per convenzio- 
ne a’ conti mercantili, quando si voglio- 


no saldare, ji ٠ فص" 0 تقصان.‎ — far 
la tara - non creder tutto quello che uno 


dice, 55 Le 0: a anzi لم‎ 
Tarantélla, sf ragno della Puglia, det- 


Tarléto-a, add. corroso dal tarlo, تاخ‎ ٠. مسوس‎ 
— logoro o consumato dal tempo, رعهم‎ ٠ E 

Tarlatura, sf. polvere che fa il tarlo nel 
corrodere) قراضة أأسوس‎ 8 

Tarlo, sm. vermicciuolo 6 rode il le- 


to altrimenti tarantola, رتياوات‎ Ad, 
gno e vi si annida, سوس"‎ 


Tarantol4to-a, add. morsicato dalla ta- 
rantola, ملسوع من الرتية‎ aa مادوع‎ 
hl لسيع‎ 

Taràre, va. ridurre al giusto il soverchio 
prezzo domandato dagli artefici o vendi- 


٠ ه‎ 9 
Tàrma, sf. tignola, سوسة ب سوس"‎ ٠ عرمثك‎ 7 “ic 


9 


a, ci T080 dalla fusa, ii‏ ا 
IR i 7 1 della tarma,‏ 
ىن العرث ٠‏ تعدّرث . tori, y&) e ET‏ 
Tarchiàato-a, add. di grosse membra,‏ 
ضليع ٠‏ متين". غليظ الاعضا. شديد Grigi‏ 


م ب 


Taroccaménto, sm. il 8 زجر.‎ 
— adirarsi, gridando forte, غدط” شديد‎ ٠ احتدام‎ 
Tardaménte, avo. adagio, con tardità, 

ev. Pi 

dre على‎ ite na . أبنو دف بطدنا‎ 
Tardaménto,sm. tardézza-tardanza, 
1 ٠ ID 3 5: A 00 5 7 . 
sf. indugio, lentezza, infingardaggine, “bi! 


مه 5 e A‏ 85 6 
دولل سب سك دد ٠‏ صياح سك دك 
Taroccare, vn. impazientemente rimpro-‏ 


424 


نجرء ازدجر verare,‏ 

Tarpagnuòlo, sm. uomo che ha del ma 
ligno, مسكون”‎ ٠ متنشوطن‎ — raggiratore, مزعبر‎ 
“Sand — persona grossolana e rustica, Hus 
غايظ. دقيل”‎ 

Tarpàre, va. spuntar le penne delle ali e 
della coda agli uccelli quanco si vuole im- 


PC A di: 5 

Ah 4 م‎ . d . 
SI Fee . le 
l'ardére, vn. SIR trattenersi, lo; 


و 
- # 


Cuib sab ٠ نعوق‎ area trattenere, ri- 


tardare, da DG ro oa 


T 0 n x 

4rdi, avv. tuor a tempo per troppo 12- 

0 i ti P 7 . pedire che volino, كسر‎ Los nei) Coni us 

dugio, | suis ٠ Lala 1.3 UX — con indugio 
1 5 De dalia — indebolir le forze, ضعف . حط سطوته‎ 


7 


lentamente, a poco a poco, تماهلا”. البوينا‎ 
l'ardigràado-a, add. che tentamente cam- 


ro 
ua ig fare un gran defalco ad un conto, 


mina, e dicesi propriamente di certi mam- ce NL ٠ coi 


TAS 
Tarsfa, sf. tarsfto, sm. sorta di mosaico, 
che si fa commettendo varii pezzetti di 


legno di varii colori per ornamento so- 
Nea ILLE 
pra una tavola, abw, Tei dii ٠ 


CARONA 


T و‎ va. intarsiare, uil قط‎ 


fig. il lividire a colpi di bastone,‏ — رصح 


9 9 ميب‎ vi 


# 


efì 00 . 
Da 0 ازرق‎ ‘ud قرت‎ 
e. 


Tartagliaménto, sm. il tartagliare, ترترة‎ 


9 
ه © 


Tartagliare, vn. replicar più volte la 
prima sillaba d’una parola prima di po- 


DIL iene‏ مم 


ter pronunziar User: tutta intera, ذلعام‎ 3) 


2 SE ed 


- balbettare, ib & ‘wa ٠ نمكم‎ 


Tartaglione, sm. chi tartaglia, 7,65 


44: 
S an bos 


1 متلعام 
جبفى Tartàreo-a, add. infernale,‏ 


Tartarizzàre, va. purificare col sale di 


tartaro, بملم الطرطير‎ di 

l'Artaro, sm. deposito del vino nelle bot- 
ti e nelle bottiglie dal quale si ricava il 
cremor di tartaro, طرطير. ملم طرطير‎ — grom- 
ma che depositano le acque correnti, © 
che si forma. ne vasi del corpo animale, 
EF كمخة.‎ ٠ NOE s_—il 0 profondo dell’ in- 


ferno, ad Jil سقر.‎ Uli 


Leal a, add. geo è di natura del 


5 
tartaro, طرطيري‎ 

Tartaruga, sf animale testaceo, terre- 
stre e marittimo il quale è munito di un 
guscio osseo durissimo in cui per la sua 
difesa si rannicchia; dicesi altrimenti te- 
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studinc o testuggine, غيلء. جا‎ il, im 
Tartassare, va. ا‎ maltrattare, 


و =‘ من مم 
عدر. يبدل 
Tartufo, sm. specie di fungo sotterranco,‏ 
905 


d’odore e sapore grato, كماة ج أكمر؟. قرفاس‎ 


€ 


٠ لمم‎ 


Le 


T&sca, Y sacchetta attaccata alle vesti, 


Usl T i sie c > 


عت 107 — 


105 

125 رق1أة‎ sf. tanta materia quanta ne ca- 
pisce una tasca, ملء العرب‎ «io مل:‎ 
Taschfno, sm. sacchettino che sì port 
cucito ai calzoni o al corpetto, جيبة صغيرة‎ ٠ سيلة‎ 
1"85882( sf. imposta in denari a cui sì as- 
soggettano certe azioni, certi atti, certe 
تعدين. رسي"‎ ٠ ج فرائض‎ > 

Tass4re,va.stabilire la tassa, عين‎ dà فرض‎ 


persone, 


di‏ م 


Tassativaménte, avv. precisamente, se- 
gnatamente, "GG بالتدقيق. ضبطاء.‎ "sas 
Tassatfvo-a, add. che stabilisce, che de- 
termina invariabilmente, 35 . رأسم‎ Li 
Tassaziòne, sf. il tassare, فُرض"‎ ‘guai 2 


Tassellére, va. fare o metter tasselli, 


Ri Li, . القماش‎ (e; 
Tasséllo, sm. pezzo di panno, di legno, 
o di pietra commesso a rottura, o ag- 


giunto per ornamento, db ; ترمه, . أو‎ . dad, 
تمثال او قماش)‎ È) 
18842, sf. viluppetto di fila di tela che 


si mette nelle piaghe per tenerle aperte 


e i 57 5 5 39 4 
e nette, كتيرمكف‎ - incomodo - disagio, كدر‎ 
0 = 7 . 
"8 الي‎ 


1251816, va. toccare DEE ICRRCARSA 


- 


و - 5 ا è‏ 


dl 


9 


ssi — cercare Per‏ مس المس. ٠‏ °° ددس 


0 م م اام‎ 
conoscere, tentare, جرب‎ ٠ Con «ge فحص‎ 


PLL‏ دم يدان 


— riconoscere col tatto, ca سجر سور‎ 


Tastita, sf. il tastare, pò . لجس‎ — dare 
una tastata-tentare di sapere una cosa, 


Ra 
Tastegg giaménto, sm. il tasteggiare, da, lo 
La e 


0 va. toccare i tasti di uno 
strumento, Ly» dei di ن‎ 


con SI maniera di 5-8 i gi ic 


00 م م 


Tastiéra, 7 tastatura, ordine di tasti 


parlo — fg, tentare 


TAV 


negli Organi o clavicembali, دساتين‎ Ilio 
Tasto, sm. senso del tatto, 3A e ce 
— nel pl. legnetti dell'organo o clavicem- 
balo, a quegli spartimenti del manico ne- 
gli strumenti a corda, dove si aggrava- 
no le dita sulle corde per fare gli accor- 
di, دساطين السنطير‎ 
Tastéllo-tastillo, 
pianta accanto alla vite per reggerla, 


lil dad‏ ع يما فيلك 


Tasténe-tastoni, avv. andare tastone - 


م م رمن ن نام 


sm. albero che si 


andar brancolando, دسنا. تعهينًا". عيرت. بقتبش‎ 
Tattamélla, sf. chi cicala assai senza 


sapere quel che si dica, db مبذار.‎ 


170, 144 


Tattamellaàre, va. cicalare assai, هذر يبذر‎ 


27 


هذى يبذي 
ia‏ بنانصر: sf magagna, ue‏ ,131163 
جزئية Ii T iu la ‘gie E — minuzia,‏ 
ج FO‏ وجيز. فسافس الامور. هلّس* 
Tàttica, sf. l’arte di disporre i soldati‏ 
o le navi in battaglia, e di fare i movi-‏ 
فن ترتيمب العساكر والعمارة menti militari,‏ 
Té&tto, sm. uno dei cinque sensi pel qua-‏ 


le si sentono certe proprietà generali dei, 


corpi, come ha temperatura, la consisten- 
9 92 73 
> i api 
Taumatografo, sm. scrittore di cose mi- 


(Cd 


za, ecc. 


racolose, ie ge 36 عن المعجزات.‎ n 


Taumatirgo, sm. operatore di miracoli, 
عجائبي‎ iI العجرات. صائع‎ Slo 

Tavérna, sf. luogo dove si vende e si 
beve vino, e in cui bazzicano persone 
basse, vl ٠. مكانة‎ “la 

Taverngjo, sm. chi tiene taverna, >lo 
istali ale «i lil 

Taverniére, sm. frequentator di taverna, 


i سكير.‎ ٠ الى للخمارة‎ sg 


Tavola, if arnese di più assi orizzonta- ١ ‘avol:no - stare studiando, للدرس يُجلس‎ 
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TAV 


li, retto da uno o più piedi, che per lo 
più serve per mangiare, scrivere, giuoca- 
re, eco. طاول . سماط”. خوات". سفرة‎ — asse o pez- 
zo d'asse, ج الواح‎ pri — quadro dipinto 
su tavola, تصوير‎ DE صورة ج‎ — banco dei 
banchieri, مائدة الصراف‎ — libro ove si re- 
gistrano le cose pubbliche, colza c sia 
— mettere, levar la tavola - iii, 


sparecchiarla, ss تمد ها : رفع السفرة‎ FRI 
— andare a tavola - andare a mensa per 
mangiare, المائدة‎ dele ٠ للطعام‎ ST — met- 
tere în 0 a tavola- portar le vivande -in 
tavola, أنى بالاطعمة على الائدة. صف الاطعمة‎ 

على المائدة 
va. i lai di tavole,‏ يد + 


i Pea 7 aggregato di più persone 
sedenti alla stessa tavola per mangiare, 
الدعووك للولهة. للجالسوت على المائدة. الاكلون‎ 

Tavolàto, sm. parete © pavimento di ta- 
vole, dust — add. coperto di tavole, 


© / 


dio SCO ١ ا‎ => 


P_i (I 


00 sm. chi misura 
"osi ٠ مساح الارزاق‎ 
Tavolatura, sf. operazione del misurare 
1 campi, مساحة 15,31- دأموس‎ 
Tavolétta, sf. piccola tavola, طاولة صغيرة‎ 


> 


1 campi, 


صورة picciol quadro dipinto,‏ — اسعملة . طبلية 
أوحة المصور tavolozza da pittore,‏ — صغيرة ٠‏ أيقونة 
تركة banco ove lavorano gli orefici,‏ — 
tavolette votive - quelle che si appendo-‏ — 
نذور no in rendimento di grazie agli altari,‏ 
Tavoliére, sm. tavolino su cui si giuo-‏ 
طاولة ca, ali‏ 

lavolfno, sm. piccola tavola da giuoco 
o da studio, i أو‎ - all طاولة‎ — stare @ 


جلس 


TED 


T&zza, sf. vaso di majolica, porcellana, 
argento, oro per bere cioccolata, caffè e 


طاس ج طاسات٠ i‏ ج كووس simili bevande,‏ 
vidi ٠‏ ج فناجين 


di marmo o di aa per ricevere le ac- 


gran vaso‏ — ون 0 اقداج 


que che versano le fontane, val 7 o 
حوض ج حياض. مستنقع مآ‎ 
Tè-Thè, sm. arboscello indigeno della 
China e del Giappone, e delle cui foglie 
secche si fa una grata bevanda, detta 
pure tè, شاي. جاي‎ 
Teandrfa, sf. natura divina ed umana, 
Lul, Figli clint «ML “gli 
l'e&4ndrico-a, add. di natura divina ed 
umana, dicesi di (resù Cristo, ذو طبعين البي‎ 
(ct السيّد‎ de YI gl Y). ٠ وأنساني‎ 
Te4ndro, sm. Uomo-Dio-Gesù Cristo, 
(hell (يسوع‎ SUI الاله‎ 
Teatréle, add. mf. di teatro, خاص‎ ٠ي‎ 
بمرسم الرواية‎ 
1 sm. edifizio ove sì dica 


pubblici spettacoli, all ساحة‎ ٠ (egg Ta fax 


Técca, sf. piccolissima macchia, صغيرة‎ daily 


Tar se 


م سم e‏ 


— difetto - pecca, Ges ج عيوبء‎ TA» ددس‎ 
le ٠ ‘alii T 
Técnico-a, add. relativo ad arte, dicesi 
specialmente delle parole che sono pro- 
prie di qualche arte, امطاحى‎ 
l'edéo, sm. inno della chiesa con cui si 
suole ringraziare Iddio de’ suoi benefizi; 
corrotto dal latino Te Deum, bi: Son: 
de Pai inno incomincia, ج تسابيم‎ cui 


Vediare, va. grandemente annojare, بر‎ 


م أ 


np, aver grande no)a,‏ — أمل IRE ٠‏ صدع 


9 505 , è 


der ارم‎ 
Tédio, sm. gran noja, che per lo più vie- 
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TEL 


ne da mancanza d'impressioni, o da im- 
pressione viva, ma troppo prolungata, 


م سم م م 


s PIANA 311 2 
فحر.‎ ٠ e "pei 7 
> 


1601680 - a, add. che reca tedio, © hi. مارم‎ 


“dl‏ ممل 

Tediosaménte, avv. con tedio, Li 
pe بملل..‎ sE 

Tegam4ta, sf. tanta materia o vivanda 
quanta entra in un tegame, قدر‎ «Je . طفيرة‎ 
— colpo dato con tegame, ضردة‎ ide ضربة‎ 
بالقدر‎ 

Teg4me, sm. vaso piatto di terra, con 
orli alti e due manichi, per uso di cuo- 


i 


1 Sia o. 
cer vivande, 33 قدر من‎ 
4 
Tégghia-téglia, sf. vaso di rame sta- 
gnato internamente dove 81 cuociona tor- 


La 
Cd 


te, migliacci, ecc. صدر من‎ al من‎ dulto 
خاس ج صدور‎ 

Tegliàta, sf. quantità di roba da cuo- 
cersi in una volta nella teglia, صينية‎ «Je 
صدر. صينية‎ + gdo s Ja 

Tégola, sf. canaletto di terra cotta, più 
lungo che largo e convesso che serve DE 


Tegolàjo, sm. chi fa oe قرميد‎ 208 
Téla, sf. tessuto di lino, canapa o cotone, 

e so i 5 2 
per vestimenti, ج أقمشة. خام ج أخوام‎ ge 
— quadro - pittura, صورة 7 صورء أيقونة‎ 


copertura di tetti, st dA قرعيد‎ 


Tel&jo-telAro, sm. ordigno per tessere 


tela, panni, nastri, ecc. SSUd آله‎ e i 
Telegréfico-a, add. di telegrafo, تلغرافي‎ 
O LI بالشر بط‎ 905 


l'elégrafo, sm. macchina che col mezzo di 
certi segnali dà notizia di checchessia in 
brevissimo tempo a chi si trova in grandis- 

: البرقي.‎ لصولا٠‎ «Si 

Telerfa, sf. quantità di tele, اقمشة‎ 

Telescòpio, sm. strumento a foggia di 


شر دط ديد sìma distanza,‏ 


TEM 


un lungo tubo che, mediante diverse len- 


ti disposte nel suo interno, avvicina al- 
l'occhio gli oggetti lontani, نظارة. تلسكوب‎ 
uri i 

Télo, sm. pezzo di tela o drappo, che 
si suol 


5 
. sio دصارة‎ 


preso in tutta la sua larghezza, 
cucire con altri simili Pi fare abiti, len- 
توب قماش اج‎ 

l'elonario, sm. cambiator di monete, lo 
Telònio, sm. banco di cambiator di mo- 


zuola, ecc. ELI شقة‎ I 


ما دلا الصراف . ما ددن الصرافة nete,‏ 


léma, I timore, Falso Ed - ue. خوت.‎ 


6 

٠. برق‎ 

l'ÉEma, sm. soggetto, argomento, compito, 
موضوع ج مواضيع‎ 

temerità,‏ اس 


ga بتبورر‎ Lay 
Nun add. troppo ardito, inso- 


lente, gio QAR ٠ وقم‎ gup — giudizio 
temerario - giudizio di . colpabilità dato sen- 
2 م‎ a danno altrui, db diybo 


ei ® 
1 emére, sun: esser ai da timore, خات‎ 


A ٠ يهب درب‎ 


a) 3 Pia Ra 


avv. con 


dol È, 


# إن كم 9 Td‏ 


EA فزخ‎ da 
at — sospettare, du- 


AA 9 


bitare, po sa ارتاب.‎ 


Temerità, sf. soverchio ardire, grande 


audacia, ee جاة.‎ ٠ . جسارة‎ 
Temibile, add. mf. che è da temersi, 


(ea 


Lis 


Tempàaccio, 0 pessimo tempo, زمات” ردي‎ 


وقمت ردي 1 3,4 agoda‏ 


1 9 
Tempellaménto, sw. il tempellare, هز‎ 


o الحخرداكت‎ — fig. nie ambigui- 


tà, “ino pi التباس.‎ ٠ 3) 
Tempellére, va, pianamente dimenare, 


02 2 0 2 A 


€ جن. حر زعز‎ 7 . ® — battere - percuote- 
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TEM 


vv, , 7 2 


re, ici صفق‎ dar) صرب‎ — tenere ambi- 


م ىف 9 8 


م 42% 


in, 


guo, intra due, Li, حدير.‎ 


0 (a 7 
di Ti 


و 


Tempell6ne, sm. uomo goffo, dll ٠ «lat 


— uomo irresoluto, > id 
Témpera, sf. consolitazione che si dà al 
ferro gettandolo infuocato nell'acqua o 
in altro liquido, svol ili — qualità, na- 
tura, indole, disposizione, fina . طبع ج طباع‎ 
i ج سجايا. قريصة. حالة. فطرة”. عر‎ 

Temperaménto, sm. il temperare, سقاية‎ 


— costituzione particolare del corpo uma- 


ssd — modo di governare, إدارة‎ 


no, propria d'ogni individuo, بنية‎ ٠ مزاج ج اعزجة.‎ 
Temperante, add. mf. chi si tiene nei 
debiti limiti in ogni sorta di piaceri e 
d’operazioni del corpo e della mente, 
spl; قذوع.‎ 
Temperanza, sf. una delle virtà cardi- 
nali che regola i piaceri, © più partico- 


larmente la gola e la libidine, قناعة‎ ٠ زهد‎ ie 

اعتدال”. (قتصاد. نسلكى* 

Temperàre, va. dar la tempera, sad i 
يسقية‎ — correggere o scemare la forza per 


e ه١.‎ 


— moderazione, 


A 7 lo م م‎ RL 
rendere men gagliardo 1 effetto, عدل. لطف‎ 
2 7 & 7 7 0 


iis — regolare, di رقمب ء‎ — NP. consoli- 
darsi, parlandosi di ferro tuffato nell’ac- 


qua od in altro liquido, (للتديد‎ SE «due 


م ص م معنا مرحم 9م 


sii — raffrenarsi, فقمعبا يقمعبا‎ ٠ ضدط نفسة‎ 
— temperare la penna - acconciarla ad u- 


so di scrivere, & 50 القلم‎ 53 — temperare 


Zu‏ يراب ؟١‏ 9 و9 


27 vino- mischiarlo coll’acqua, بمزجه‎ 
بالا‎ sis 
Temperataménte, avv. con temperamen- 
to, moderatamente, تلطفاء‎ Yloic] 
Temperativo-a, add. atto a temperare; 


له هذ ai‏ © 
معدل ٠.‏ 


4 


lemperato-a, add. e part. di tempera- 


TEM 
" 2 da — raffrenato, ii مضبوط‎ 


da مقموع‎ — moderato, gr: 
ra PORCO, sm. chi tempera, معدل"‎ ٠ peo 


لمسوي 
Temperatira, sf. disposizione dell'aria‏ 


م2 بين 
9 


fredda o calda, secca od umida, طقس‎ 
طريعة . اعتدال البوأ‎ 

Temperinàta, sf. colpo dato col tempe- 
rino, موس‎ ٠نيكس‎ di pid ذربة عويسية.‎ 
Temperino, sm. strumento con cuì 81 tem- 


وم < 


perano le penne, IE + عو يسدِة + موسى‎ 

lempésta, sf. vento violento con turbi- 
ne, cche @ dice «23h; e Ses; impe 
tuoso sconvolgimento delle acque marine 
POE 
0 gran travaglio d'animo, حزك. كابية‎ 
قاو‎ MESI Te اضطراب القلب.‎ — grave di- 
22006 نوازل‎ che È ٠ داهية ج دراهي‎ ٠ «dl 7 ul 


o de laghi, cagionato dal vento, 


كاك l'empestàre, vn. essere in tempesta,‏ 
سوه — العوبة الانوآ. خابطة الزوابع . لاطمة الارياح 


der grandine, برد"‎ ji امطرت بردا.‎ — fig. 
stare coll’animo travagliato, ب‎ ia Ha قلق‎ 


رمن م م 


LIDL VA 


id — va. sconvolgere, Sy sli . يليل‎ 


cdl inquictare, Ja ا أقلقّ.‎ 


م سم 4 م كامس 
صعق con furore a guisa di tempesta, aa‏ 


zu $ 25 PIACE: 


— importunare, Sì ٠ رن م٠ ألم‎ 


Tempestato-a, add. cani di tempe- 
stare, بالارياح‎ Lu 
: مقطرب‎ — ftempestato di gemme, di 9207© 


travagliato, متلاطم بها‎ ٠ 


i 7 . 1 a 5” 
di Macon quasi coperto di esse, مرصح‎ 


با جواهر. SE‏ دبا 
i. a, add.‏ 1 


reca tempesta, ميدي الأرياح‎ TSI مثير‎ 


che produce o 


AA DIRI avv. al tempo op- 
portuno, ke Uli Usl ale في‎ ٠. وقنه‎ È 
SE se على‎ ٠ وضعتر‎ 3 
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TEM 


Tempestivo-a, add. che 81 fa o segue 
a suo tempo, في‎ “nl مساعد.‎ out ٠"قفاوم‎ 
a 

Tempestéso-a, add. che porta tempesta, 
مثير الزوابم‎ ‘vee; زعزاع".‎ — soggetto a tem- 
pesta, الانوأ . هاذي”‎ puis . كثير الآر باح‎ — che è 
in tempesta, "30 . ور هادي‎ agitato - com- 
mosso, "È نمزعز‎ ٠ مغطرب"‎ 

Témpia, sf. parte laterale della testa dal- 


l’ sian alla fronte, via . ج اصداغ‎ “ha 


9 9 م 


1 empiale, sm. ciascuna اي‎ delle tem- 
pie, As سنة لج‎ fac ج‎ "ss 


Tempiére, sm. soprastante alla custodia 
del tempio, H/JI حارس‎ 
Témpio, sm. edifizio sontuoso dedicato al 


culto di qualunque credenza, Sar هيكل‎ 
Tempiéne, sm. colpo dato con mano nel- 
la tempia, على الصدغ‎ dali 


Tempissimo (Per), avo. molto per tem- 


E44‏ ونم ع مان 


po, di buonissim' ora, Ja باكرا‎ ٠ i sé. غاسا. بكرة.‎ 
Tém po, sm. quantità della durata, misu- 
rata in particolar modo dall’ apparente ri- 
voluzione del sole, e distinta in minuti, 
ore, giorni, settimane, mesi, anni, i 
T Clo 

ol cal 5 "> — età ed età avan- 
zata, ur اعمار. كبر.‎ (cl Le 
أوقارنث السفة‎ ٠ ‘ded T A 


0 


م م 


ecc. واواقيت‎ Dl ج‎ Sud fo; ١ 


أوات 


9 °°. 
ca 
ria) طبيعة‎ ٠ ib — parte negli orologi che 


. مناسية‎ ٠٠١ موائقة‎ — stato dell’ a- 


ne regola il movimento con vibrazioni 
بنضولها.‎ ٠ «delli رقاص‎ — agio, 


comodo, ٠ هينة . سبولة. ؤرصة ج فرص‎ 
— divisione lella durata delle voci o dei 


equabili, ذَيذببا‎ 


dal, 


suoni per cui si regola la maggiore, © 


TEN 


minore velocità di essi, coydì مقياس‎ od 
— avere - darsi bel tempo - stare allegra- 


9 م / نامر‎ fee 


mente, ذايزة. مرج بمرح‎ — a tempo avanza- 
to-neì ritagli di ua libero da occupa- 
بفضاوةر‎ Uro de EL — di tempo 
in tempo - di quando in quando, يعد‎ “lu 
. عند الغرص‎ «> — a tempo e 
luogo - quando il tempo, il luogo lo per- 
mettono, vbli, حسب الزماك والمكات. دمناسية الزمات‎ 
— di notte tempo - nel corso della notte, 
في الليل‎ IU — per tempo - a buon ora, وقتهر‎ È 


Ver, 


zioni, 


SPA lan] 


Tempéòone, sm. allegria, passatempo, 2 dii 
— far tempone - stare in allegria, مرح‎ SE 
cri 

Te PIA sm. uomo 021050 - perdigior- 

. كسلان” 

0 7 pl. digiuni di tre giorni 
prescritti dalla Chiesa in ciascuna delle 
quattro stagioni dell’anno, الصوم‎ pb! أزمنة الصوم.‎ 

Temporale, sm. tempesta improvvisa, 
burrasca, lil ج‎ ? ٠عباوز‎ a زوبعة‎ — brutto 
tempo in generale, فسق”. اكقفبرار لو‎ US 


7 


Ni add. mf. di tempo, حيني‎ - sie) 


قعدة 


cpl خاص‎ — durevole a tempo, وقاني‎ 
Femporain énte, avv. a tempo limitato, 


Tae 
Lat dae a, add. ba dura per qual- 


che tempo, re) + S* SIL «PB 
Temporeggiaménto, sm. 0 temporeg- 
e — ad pa 

ملا كعم . ab SÉ a‏ رء السو يقب giare,‏ 

l'empore lare, rn. aspettare tempo 0p- 
poregg p POTTE 

portuno a buono o a mal fine, da SY 

1a 57 2-57 
LS ثذاخرء‎ ٠ 0 tempo - indugia- 


it‏ خر. Jo‏ و16 

Tenace, sa mf. clie facilmente si at- 
e il 5 4 

. لأزق‎ 3 ci — me- 
moria tenace - quella che ritiene lunga- 


STA‏ و 


. © A 8 9 
tacca - vISCOSO, ممساعسلي‎ 
ld 
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TEN 
mente, #3 . حافظة أو ضابطة‎ 


nace, chi tiene stretto il ul che non 
NN e Jato 
cs I, ei pi 4 opria opi- 


9 
2207126 - che non la cambia,” Lili è pd ٠ . عنيد‎ 


8,515 — uomo te- 


082 DA مد"‎ ٠ 


"9 ala “ Loi : dla 

VÀ adi ra 4 1°‏ علو 
Tenaceménte, vvv. con tenacità, colò‏ 
يعناد la, ٠.‏ 


Tenacità, sf. qualità di ciò che è tena- 


. ٠. © i, e  - 
ce, لزوحة. غراوة‎ — ostinazione, عناد‎ ٠ la 
9 5 
e 


Teénda, sf. tela che s’innalza distesa per 


E 1 


o 6 0° 5‏ & 
يحل ٠‏ كسا سن avarizia,‏ حب أصرار 


riparare dal sole o dalla pioggia, AS . خية‎ 
وطاق”. صيوات”‎ la مظال.‎ T “ila, — (nel pl.) 
drappi che s’appendono alle finestre per 
correggere la troppa luce, dilop 
Tendale, sm. tenda grande e propriamen- 
te quella con cui si coprono le navi, خهة‎ 
ثندا‎ SI مظلة‎ YI 


Tendénza, sf. direzione verso un fine, 
توج"‎ +1 — propensione, ميل. انعطافب”‎ 
ST) 

{Téndere, va. e n. distendere, SRIEBRIC, 
dei du بسط يبسط.‎ 
25, ai /% 


قارب 00 مت 0 “الوجةا ام ,5 


0 MA 


Vu ب‎ 1 # 


قصد يقصد avere intenzione,‏ — ادف على ٠‏ جاوز 


9 9 مم ص ران‎ A ci 


أوذر l’’arco-caricarlo, 5 ٠‏ 6 عر 3 لعزم 


Py ssi — tendere gli orecchi - stare in a- 


scolto, ii له‎ ca 27 FI ga 

Tendfna, sf. piccola tenda, e dicesi spe- 
cialmente di quella che si pone allo spor- 
tello delle carrozze, o ai vetri delle fine- 
stre, دداية‎ ٠ خية الكروسة‎ 

Téndine, sm. parte del muscolo che bian- 


cheggia o che ne forma 1' estremità, طرف‎ 
العضلة . عصدة‎ 


9 e 9 Ss 6 CAI 
Tendéne, sm. sipario di teatro, > ستار.‎ 


TEN 


6 70 3 


Teénebra, Sf. mancanza di luce, ib ظلمة.‎ 


x ? 


> ٠ cai leo ٠م هنا‎ + È ie — notte “DJ 
i 26 ليله‎ 
lenebrér o, e fare scuro, rabbujare, 


7مس 


ca isso Ra Poe farsi bujo,‏ دجو 
ur ٠ II . io i si bl.‏ 
sf. oscurità Lola pie‏ وار E ir‏ 


o 


di vista o di‏ ا 


al) eb «ia إدلبمام‎ 


يم إن 


ol: أد جيب‎ ٠ 


م الذهن aa‏ 


Tenebréso-a, adi pieno # tenebre, prio 
pa pa ua ? pa > 1 9 TÀ 
بيهم‎ ٠ مقتم‎ iosa LIT che genera oscu- 


rità, i “ani 30 — turbato - confuso, 


‘Jia * ددم‎ ٠ مشوش‎ 
Tenénte, sm. uffiziale che è inferiore al 
capitano e ne fa lo veci, اج ضباط. وكيل‎ Lilo 


© ومو‎ 
ua 


٠.٠ S leo 
Teneraménte, ar». con tenerezza, affet- 
E a بن‎ 


tuosamente, بشفقة‎ ٠. dia + بحنو‎ ٠ داقة + بصاية‎ 
2 1 2 he s 9 s لل‎ . 3 9° 


Tenére, va. avere in sua mano o in suo 
مرت‎ 7, 


potere, عمل‎ 


, مانا 9 م م نف 


na UR قبض‎ ٠ «cia 6 


— perseverare, de, 6 nb BI, — sta- 


& 7/4 


-هه — التصق بسك NEGRO ٠‏ بسة re attaccato,‏ 
احاط بعر ا cupare, “Ue‏ 


3م م مع و و م مام اس 


ib dl ica‏ ذناول pigliare,‏ من 
E‏ د gl.‏ 


ني 


4 
serbare, قام ب‎ e bis — np. ave- 


I 


re stima di sè, dwii اعند بذاته . اءتبر‎ — ar- 


4 
2/1 9 


م 
vr gf‏ 


restarsl, rattenersi, usi di dI — at 
9154 , تم‎ 

a تبع بتبع‎ Je أعقد‎ — conservarsi, 

Giu] — parteggiare, aderire, Ci i‏ م احتفظ 


23,4, 


e ica si — tenere per, è عد يعد. ظن‎ 


م 


— se tu avessi tacciuto, t' avrei tenuto 


per sapiente, lla لعددتنك‎ lu ST fener 
2م مين م‎ 


per fermo-credere fermamente, تاكد‎ és 
— tener testa - resistere a violenti e suc- 


م مس en‏ 


دادع ٠‏ ,؟ 


م ص 


 .6عوه1151‎ attacchi del nemico, è . قا.م‎ 
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TEN 


Teneréto, sm. ramo tenero di una pian- 
9 4 و ب‎ 
S ٠. e © ee 9 
Tenerézza, sf. qualità o stato di ciò che 


م مم 9و» 


è tenero, did ٠ PSE طراءة‎ ١ رة‎ +3 — benevolenza - 


- 
وم 


amore, doc. "Es: “Rain DE اسرد قلمب»‎ pl 


& 
dimostrazioni di tencroaffetto, i3 .” 


+ GAI 

Ténero-a, add. che facilmente si com- 
ل‎ 70% 3 7 Qu 0 

primceocede, SL ei 1ل خض.2 قور‎ 


5 


poca età, giovine, cs Ca che e 
Tenertime, sostanza bianca 
unita all'estremità delle 


SM. spesso 


ossa, detta altri- 
menti cartilagine, i, di 95 dii 
AL C o tencre punte 
degli alberi, dW 7 لياوب”‎ 


10 
أاضديت.‎ 2 
Al 


03,8 3 — pPipite 


Tenia, sm. verme intestinale, lunso, piat- 
to, sottile, articolato, e il cui capo tuber- 
coloso trovasi alla sua estremità meno lar- 
ga, detto volgarmente Solitario, الدودة الوحيدة‎ 

Teniménto, sm. tenuta, possessione, Ia 
AN 88 — territorio, distretto, ih 
col lie بم‎ DUE OL 

Tenit6jo, sm. manico, dé مسكة”.‎ 

Tenitura, sf. tenimento,sostegno, dix o 

Tendre, sm. soggetto del discorso, مغ موك‎ 


ون و 


breve contenuto, ya]‏ — منطوق”. فدوى. مال" 


ul — forma, modo, ا‎ éu»5 — quel- 
la parte del canto che è tra il basso e 
il contralto, النغمة الوسطى. ما بين الذوج والقرار‎ 
Tensiòne, sf. distendimento forzato, per 


8 مث 4 


Led 


lo più di nervi, تمدد"‎ SS . شد‎ 


Tentaménto, sm. prova, cimento, —:,3 
امتحات". اختبار‎ 
Tentàre, va. far prova con certo tal qua- 


TÀ 


le sforzo, جرب‎ ٠ ‘La — toccare uno per 
farlo volgere a sè 0 per 0 di 


و 


checcehssia, ud Gal Usi cha — ir 


237 
ritare-istigare, لعي‎ a ٠ يي‎ — cer- 


122 a 


TEN 
ear di corrompere € di subornare, أك‎ 
Seri. . برشي‎ — tn. cimentarsi, os a 
جريب‎ 
Tentativo, sm. prova, sforzo, cisl dle 


lentat6re, sm. (f tricc), chi o che 
ta, ‘2 — diavolo, الجرب‎ Juli ٠ ٠. ابليس‎ 
Tentazi6ne, sf -.1018م‎ cimento, أمتساك‎ è, 3 
six — instigazione del diavolo, جربة ابليس‎ 


IS 


ten- 


من مم 


Tentennaménto, sm. il tentennare, زعزعة‎ 
su. du 
i 3 ‘3? 
da 5 من‎ 
l'entennére, va. dimenare, كت‎ ca . زعزع‎ 
2 J — tn. non essere stabilmente fer- 
mo, e il dar segno di muoversi al mini- 


CASSE 


mo tocco, vacillare, E تزعز‎ ٠ تقلقل.‎ - — fi ig. es- 


sere mal fermo - nel proposito, 09; «Je 
e È 

Tentennéta, sf. picchiata - colpo, صدعة‎ 
ie >il 

l'entennatdre, sm. 14 ال‎ chi tenten- 
na, 0 fa tentennare, مقلقل". - هزازٌ‎ ٠ EER 


l'entennino, sm. chi tenta al male, e 


VANTA م‎ 


9 


dicesi Lal lai del demonio, DE 


5 ل (ابليس) 
Tentennfo, sm. il barcollare di cosa non‏ 


7م رمم دار مم 


ben ferma, 3) . زعزعة‎ ٠ قلقلة‎ 

lenténe-tenténi, avv. د سدسة‎ ‘usi — an- 
dar tentone- andare adagio e leggiero, e 
dicesi di chi nel bujo va camminando in 
punta dei piedi per non essere sentito, e 
si fa strada stendendo innanzi le braccia 


per non 101 REA podi un الأرض‎ TL 


7 مت 9 


> VOS, tentone, con incertezza, 
بدردد‎ ٠ SS ٠ باألدسيدكدسة.‎ ٠ Ladd 

lenue, add. mf. scarso, "43 - sù: . طنيف‎ 
ليف"‎ a; — sottile - -leggiero, رقيق‎ (ius 


9 © % 
da 
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برقة ٠‏ بدقاقة Tenuaménte, avv. con tenuità,‏ حاول 


٠ LIS‏ بطفافةر 
leggiorezza -‏ — كا“ Ten uità, sf. scarsità,‏ 
cosa di po-‏ — خفة. رقاقة. طفافة sottigliezza,‏ 
شى؛ co momento, Lisib‏ 


Tenta, sf. dominio, ‘Lui مسك".‎ — pos- 
sessione, ‘lo امتلاك. حوزة.‎ — capacità 
d’un vaso, وسعة‎ «GY! سعة‎ 


Tenito-a, add. e part. di tenere, ممسولت"‎ 
“Due ٠ مصضبوط‎ — obbligato © per ricono- 
scenza, 0 per convenienza, ملزوم. ملتزم‎ 
— tenuto bene, ben vestito, ben pasciuto, 
معامل خير امعاملاة. معال خير الاعالة‎ — ben fe- 
nuto - diligentemente custodito, parlandosi 
di cose, due ترس"‎ ba 

Tenzonaménto, sm. il tenzonare, incl 
مشاجرة‎ ٠ نزاع‎ ٠"ماصخ‎ 


Un.‏ اه 


Cao 


نازع . 


disputare, contendere 


4 


. خاصم‎ — combattere, عارك‎ “uu. 

ope 

Tenz6ne, sf. disputa, contesa, delia تخاصمة.‎ 
جد ال كر‎ E into, فتال”‎ 
ربة”‎ e 

Teocrético-a, add. che appartiene alla 
teocrazia, خاص بالحكم الالبى٠ خاص بالولاية الالبية‎ 

Teocrazia, sf. governo in cui i) sovrano 
comanda in nome di Dio, quale era presso 
gli Ebrei al tempo di mosè, all Jb CONCA 
البية. سياسة الله‎ DI, 

Teodfa, sf. canto in lode di Dio, تسححة لله‎ 

Teodicéa, sf. giustizia di Dio, القالة في‎ 
علم الالبيات‎ ٠ ٠. الالبيات‎ 

Teologato, add. mf. di teologia, لاهرتي‎ 
IL VA . البي‎ — 271 teologali — quelle 
che hanno principalmente Dio per ogget- 
to, e che si chiamano fede, speranza © 


الفضائل الالبية. (اي الامانة Fa Ml,‏ والكبة) carità,‏ 


TEP 
Teologalménte, ave. in modo teologale, 
5 آل‎ ٠ 15 pY 
1 cologdistro, sm. teologo di poca scien- 
Za, لاهوتيٌ جاهل‎ ٠ الأهوت.‎ dino) E CI غبي.‎ SRI 
T ecologia, sf. scienza che ha per ogget- 
to Dio 8 le verità rivelate, علم‎ ٠.تروهألا‎ RE 
الربوبية‎ si علم‎ ٠ . الإنبيات‎ — teologia dogmatica, 
لأاهورت نظري‎ — teologia morale, 20 لاهورت‎ 
leologicaménte, avo. secondo la teolo- 
Teolégico-a, add. di teologia, apparte- 
nente a teologia, coli بعلم‎ qa SPY 
leologizzàre, n. scrivere o parlare o 
disputare di teologia, الالبيات. يتب‎ 3 ki 
في الاعرت‎ dik في الاهرت.‎ 
l'eòlogo, sm. professore di teologia, لأهوتى‎ 
معلم الأهوت + رو الاعوت‎ ١ 
l'’'eoréma, sm. proposizione la cui verità 
ha bisogno di esser dimostrata, نظردة‎ po 
Teorético-a, add. che appartiene a teo- 
ria, pe . نظري‎ 
l'eoria, sf. scienza che dà regola alla 
prattica e rende ragione delle operazioni, 


ve a e 0° 
0 ا‎ avv. per via di teorica, 


نظريا. علميًا. على وجه العلم النظري 
عام في النظريات Teòrico, sm. chi ha teorica,‏ 


— add. appartenente a teorica, خاص بالعلم‎ 


ill 


Tepefare, va. riscaldare alcun poco, ri- 
TE 
durre in istato tepido, ذثر‎ 
19 


Tépere, en. esser tiepido, preggne 
Tepidaménte, avv. con tepidezza,_ ACESTE ور‎ 
Tepidézza- perte sf. stato di ciò 


che è tepido, فتارّ‎ ; 4 — pigrizia, lentezza, 


Mie‏ تهاوك LU ٠‏ فاور 
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TER 
Tépido-tié pido-a, add. tra caldo e fred- 


do, che ha il primo grado di calore, ge 


— pigro - lento, La “Uli - "IS 
Tepificare, va. far tepido, giò 


Tepé6re, sm. leggiero calore, UG -,yi3 


Terapéuta, sm. chi sa o esercita la te- 
rapeutica, dt 


عالم بمعالجة الامراض. أو متعاطي 
Sedi i‏ 


Terapéutica, sf. parte della medicina la 
quale insegna i modi di curare le malat- 
tie o di mitigarle, معالجة الامراض‎ de 

Terebfnto, sm. pianta erbacea dai cui ra- 
To) stilla la terebentina, o trementina, 


Va بط‎ 


Masini a, add. triplice, SS - ili 
Térgere, va. ripulire, Cibi fon) pu 


نشف . (;éx,— asciugare, ii‏ دردض 
Tergiversàre, cercar‏ 


حاول. تعلل. احتال يكتال. راغ يروغ schermirsi,‏ 


va. sutterfugi, 


Tergiversaziéne, sf. sutterfugio, احتيال‎ 


x ha; 3 vo . محاولة‎ 


ole) ٠ روغ‎ 
Térgo, sm. parte di dietro del Dda u- 
mano, Sppast al petto, i del To 
غارب" ج غوارب‎ ٠ . مأنوك‎ (a 

Teridca, (v. trifca), رق‎ "GLi 
Teriacd4le, add. mf. che ha la virtù del- 
la teriaca, فوناة : ترياقى‎ 

Termgle, add. mf. di terme, attenente 
Térme, sf. pl. di terma, bagni d’acqua 


Va 
ww 


a terme, حمام عي‎ 


calda, ssi Sl soll T “d 


Termingre, va. porre termini, cioè con- 
trasegni che indichino confini di posses- 


‘fs‏ ل 


sioni, sa gra pi. del 


يب 
7 2 م 


cei‏ خلص. كمل. LISA Gli‏ من 


dv, 7, 


وت i‏ 
م 


4 9 
. di — finire, 


— determinare, risolvere, بتكت‎ 
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Dna: جزم‎ ٠ ‘4 — n. aver termino, non i-| ra, o fatto in terra, o che s' alza poco da 
stendersi oltre, الى‎ AS dadi den. o. ‘953 | terra, éste ٠ سطي الآارض . وأطي؟.‎ C 98 ارذي.‎ 


Terminatfvo-a, add. che dà termine, 


Pd 
Sb 9 


SLI ٠ عحدود‎ RARE 
Terminazione, sf. il terminare, لخديل"‎ 
بج احدود‎ dalai 5 — desinenza 
di parole, Lili . الثلمة‎ a] 


Tèérmine, sm. punto, linea, spazio dove 
(S) 


finisce l’ estensione, sà ب‎ n حد 7 حدود.‎ 


< 


— confine, مادا‎ ٠. مناخمة‎ ٠ تكاورة‎ 
7 
trasegno di confine, © di possessione, 4 do 
Sl 
ج أجال‎ 


— spazio di tempo, dp, مدةا.‎ coca - com- 


حد. tempo prefisso, ds,‏ — 72 حدود 


— dilazione a pagare, وعدة‎ ٠ 
Pero dé cda نب‎ — vocabolo, نكم ج اننظ‎ 
عبا‎ ٠ كلم‎ T 45 — ridurre la a a’ mi- 


nimi termini, ail a إخترر نل الكسرةء‎ 


strumento che serve 


sali 
bea 


Termometro, sm. 
a misurare il caldo e il freddo, 
ترموعار‎ “ia clivo 

Ternario-a, agg. di numero che racco- 


“us © و“‎ 


T@rra, sf. pianeta sferoidale, che giornal- 
mente gira intorno al suo asse ed annual- 
mente intorno al sole, e che specialmen- 


ulju 


5 


glie tre cose insieme, 


us 
0 ٠. 2 e 5 
è abitato dalla specio umana, ارض ج أرضوك‎ 
707 ص م‎ 


Ù 3 p دنيا.‎ ٠ . الم‎ — terreno coltivabile, ‘| 2) 
ج حقول‎ pete DI a provincia; De 
لذ © دادات. مصر 0 أمصار‎ «3 a 


ct città o castello murato, va: ج‎ Lise 


: قله 


ج اقطار 

possessione di più‏ — ومدأذن ٠‏ حصن 7 حعوك 
مات ج أملاك. عنار م campi, colle‏ 

Tlerràicqueo-a, ali proprio del globo 


ونا م 9 


Ue 


da noi abitato, 540 . ارضي‎ 


è . S de 
Terraglia, sf. terra da far vasi, 15 
«27 
> 


TerrAgno-a, add. che è sulla piana ter- 


الى الارض 
Terrà4me, sm. terra mista a calcinacci‏ 
ردم ٠‏ تراب الردم che risulta dal disfare edifizj,‏ 
مبد lerrapienére, va. far terrapieni,‏ 


Aeg = 
سام . حصن‎ di 

Terrapiéno, sm. bastione fatto di terra, 
o ripieno di essa, حصوك‎ 7 ro 
TerrAtico, sm. fitto che si riceva dalla 
terra, الأرض جح غال‎ 00 5 I 8,5] 


ld . . 22 Si 
Terrato, sm. riparo fatto di terra, ربع‎ 


3 ِ 3 

«i O) Lula‏ جدار ج جدران 
Terrazzaàno-a, add. della medesima ter-‏ 
abitator di castel-‏ 
pe‏ القلعة: قطين 


ra, مين يلد واحد‎ — SM. 
lo o terra murata, «3 


Terrazzo, sm. parte alta della casa sco- 
©. . La 0 7 

perta ed aperta da una o più parti, سطم‎ 

رم 

م 
CIG‏ 
Terrembòto,‏ 
scossa di qualche parte della terra, talo-‏ 
ra accompagnata da grandi ruinc, da ab-‏ 
bassamento di terreni, da straripamento‏ 


sM. più o meno veemente 


di acque o da burasche di marc, 


3; ٠ زلا زل‎ 
LA DI ? 3 
lerrenaménte, 622. secondo il mondo, 
و2‎ 
ق العالم‎ sb (Au . يت العام‎ ao i 
l'erréno, sm. terra che sl coltiva, عقار‎ 
sa © Lu & em. 0 ٠ 8 
ارد" حتدل ج حةول‎ FOO distretto, 
. IS SA par te della 


casa che è الدار‎ di 
Lidl cell — add. della terra, che vien 


9 


cl T MATSE . مقاطعة‎ 


più vicina a terra, 


e 2 È 3 1 3 :اه‎ 

dalla terra, أرضى‎ «gl — caduco, زادل‎ +05 
لبه‎ se sé. 

fa DO è. il 


>. ge pe 


Térreo-a, add. di qualità o di color di 


SU 
Terréstre, add. mf. della terra, e 


terra, "0 أو‎ “Rio بالتراب‎ dull . 


أرفى 
LS‏ 


TER 


- 


SH =] 


o 


pl. womini, cose terrestri, ارضييت. ار ارثيات‎ 


— che è sulla terra, 


2 / 9 


pago vale 
Terribile, add. mf. che apporta terrore, 
9 


la o,‏ ن 


USAI مرعب‎ a ab ٠ فمرع سب ء صبدول‎ ٠ رع‎ 
1 erribilità, sf qualità di ciò che è ter- 


ribile, ila 
Terribilménte, are. in modo che arrechi 
terrore, عدين. دما درعسب 9 لترائص‎ ESS 


l'erriccio, sm. concio, macero, e mesco- 


E. 


u 2 


2° ve 2 2 8 
lato con terra, دمنة بم دعن‎ iù i; 
lerricurvo-a, add. curvato verso terra, 


URI pe ag) ilo 
l'errifico- add. che cagiona terrore, 


a 


. دابل‎ LT che in- 


_ 


Cra 5-15 e 
spira tremorosa riverenza, 7123, 240 ٠ هباب‎ 
lerrfgono-a, add. generato, nato dalla 
terra, موليد من التراب٠ فقس الأرض‎ 
Terrfgno-a, add. che abita sotterra, ساكن‎ 
st 
l'erriòla, 


sf. terra molto leggicra e sot- 


= LIA 
tile, جا ؟. غلا‎ 
224 "9 9 


Territoriale, add. mf. قير‎ 00010 a errio: 
rio, lix!) . اطع‎ GI خاص بالدان. بخاص‎ ٠ ملق‎ ٠ pe 
Territ6rio, sm. divisione civile 0 politi- 
ca di un pacse, ye. cli ناحية ج‎ es dalle 


parte di una‏ — - > سوال 


al È 


e 
T اليلدة. حمى‎ 
provincia dipendente da una grande cit- 


tà, مقاطعة‎ 


ST < رامد‎ 


«25 — diocesi, did} ابرثية. دادرة‎ 


Ridi =, 

Terrédre, sm. grandissima paura, dae, ٠ هول‎ 
© 77 5 > 9 > e DE 
SPERI 


l'errorfsmo, sm. terrore che nei gran- 

di sconvolgimenti degli stati 1 depositar] 
del potere spargono per contenere la mol- 
titudine, il pl 


5 02 . . © .,5 

Terrorista, smf. chi incute terrore, > 
. e ©0086. 

Terréso-a, add. imbrattato di terra, 
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TES 


< VÀ = 
&* e 7 


مترب”. مغين. peg‏ بالتسراب. ملطم بالتسراب 
Tersaménte, avv. con tersezza - pulita-‏ 
ds lizi,‏ بطبارة mente,‏ 
نقاوة Tersézza, sf. pulitezza,‏ 
Tersi6ne, sf.‏ 


; Sali) . alla 

> 5 s SL . 

GT UA 
i 


atto del tergere, تنظيف‎ 


2 ن م نب 
(٠‏ هاه 5 
رخص 9 سل 
Térso-a, Que senza sibi e più o‏ 


ما اك نشي م طاهر 


بت 


men lucente, CE 


ed elegante, Sullo di stile POR جاي‎ SL 

Terza, sf. una delle ore canoniche, &i%) 
(الساعة الكالثة التانونية)‎ 
lerzaménte, ar. 
اأكالمك‎ 


1' .حطة 7م‎ sf. febbre che viene un dì sì 
: 0 


[ai 7 3-5 9 


e uno no, >. dr) eg) داوب‎ stor ٠ al > 


ua 
GIULI) الصلوة‎ 


in terzo luogo, كلكا‎ 


s\ 
- 


Terzare, va. 
drei Ly i 3 
Terzavo-terzavolo, sm. padre del bi- 


arare la terza volta, فلم‎ 


savolo, sil de. & ALL] sl 
sia sf. pistola più corta delle or- 


</ 


dinario, غدارة . 553 صغيرٌ‎ 
Terzétto, sm. componimento in terza ri- 


ma, call e — canto concertato a tre 


voci, النغمة‎ i DU i 


Terziario-a, add. e sm. chi è del terzo 


6 
9 ا‎ . Y 5 لاب‎ ta [] CLI 
ordine di S. Francesco, من درجة‎ ٠يرايسرف‎ 


CAULÌ اقديس ذرلس موس‎ Lun, 
Térzo, sm. una delle tre parti del tutto, 
uil “dl add. num. ord. tra il se- 
condo ed il quarto, 13 
Terzodécimo, add. num. ord. decimoter- 
20, عشر‎ AU 
Terzogénito-a, add. nato dopo il sc- 
condo, المولود الثالمك‎ VI الثالرمت‎ 
Tésa, sf. luogo in cui tendonsi reti per 
la caccia, ca sr sa Ta لج ا‎ 
stendimento, pod Shi .- 
Tesaurizzare, en. cumular tesori o 210- 


TES 


7 7ه عم 9 م م م 
١ ld LI e e 1 8‏ 
كنز منز. احتشد chezze d’ogni specie, "Sil‏ 


sv gl. 


م مد م ب 9 CAS‏ 


و 
su 5‏ .© 


Téschio, sm. cranio, هامة*‎ ٠ . ج جماجم‎ does 
— capo diviso dal busto, ع* ج روس‎ i: راس‎ 
Tési, sf. asserzione di verità da dimo- 
strarsi, e c cl le ج‎ ac 


T i — argomento da trattarsi‏ مياحمثك 


pubblicamente in via di disputa o di dis- | 


sertazione, massime dai laureandi di leg- 


go di IAA e 7 0 ilo 
di trattato delle légni 
الشرادع . مقالة 3 النواء.يس‎ È "lo 
Tesmoléta, sm. conservator delle leggi, 
النواميس‎ Lila 
l'éso-a, add. e part. di tendere, “0,00% 
iii 
لف 5 6 9 س 9 ل‎ . 
per udire, متسمع‎ eli صاغى. اذن صاغية. متنسط.‎ 


1 varia 


+ busto — orecchio teso - cioè attento 


1" موه‎ «6512, sf. luogo dove si tiene 11 te- 


6 دم‎ 4 
يدسمثب ااال و5010‎ «QUI e ig T dh 33 
lesorieràto, sm. carica del tesoriere, 
VASTA م رينم‎ 
A 3 


خزندارية. cb,‏ لكرنة . نظار: 
Lui‏ 


LO Lai 


ministro e custode dcl 


CAST AA 


tesoro, حافظ الخزينة‎ di al وكيل‎ n loja 

Tes6ro, sm. gran quantità di danaro, كنز‎ 
سج كنوز. خزنة. خزينة م خزادن‎ deposito di 
denaro, o di cose preziose nascoste, كنز ج كنوز‎ 
— erario pubblico, QUI خزينة. بيت‎ — fig. 
((CaluR bo cosa eccellente e di gran va- 


id كنوز.‎ T د‎ oggetto ama- 


tissimo, oli. cid, 


SII. 


lore, cis x ‘ 


pani sf. segno o contrasegno, dele 
١ ج علائم.‎ | 
ite sm. tessitore, حادك م حاكة‎ 
3 37 ال‎ 1 sì 
ci So ناسيم" ج‎ ne 


9 Le, 0 
Téssere, va. comporre la tela, ar حاك‎ 
cub ge — fg. comporre scritto, dl 


124 7 


9 PI 
نظمرا‎ SECLÌ ca. E sala 


م م 


2 — apparcc- 
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TES 


chiare, parlandosi di disegni, d'insidie, 


Tessiménto, sm. il tesserc, pr . حياكة‎ 
م‎ sm. 0 urna ce tesse, dl 
Tessitira, 9 operazione del tessere , 


٠ i‏ حياكة ٠ . Sus — modo di tessere,‏ نسم" 

— cosa tessuta, منسوج”‎ ٠ . حياكة‎ ." 

Tessuto, sm. cosa intessuta di seta, di 
, bj 

lana, di lino, ecc. نسيي . منسوج 7 منسوجات‎ 


— qualunque cosa intrecciata, Toys . حبورك‎ 
Tésta, sf. parte dell'animale dal collo in 
sù, che contiene il cervello e i DEAD 


4 
o $ 


li organi dei sensi, "ilo . رووس‎ tc 
— intelletto - criterio, ica . أن رأكية‎ va- 
so di terra cotta, ge lui sil — estre- 
mità di lunghezza in qualsivoglia cosa, 

i اسن‎ h . طرف" 6 اطراف‎ - — far testa - re- 


sistere, تعدو‎ ve CARE . قور‎ — far le cose di 
sua testa-farle senza consultar persona, 


م صا م 


Loc‏ براي نفسةٍ 
Test&bile, add. mf. che può entrare in‏ 


Md 
استيد براية‎ ٠ 


ragione di testamento, قابل الوصية‎ . 4 par 
1681866160, sm. lavoro di frammenti di 
terra cotta, عمل الفخار. فوخرة‎ 

500 Osa, add. caparbio - ostinato, 
e el 

1 a, add. appartenente a 
testamento, عن متعلقات‎ zati يوصية‎ SS 


ى ٠‏ عابيد 


مترولك o, — lasciato per testamento,‏ المهومى 


o موصى‎ ٠ بوعية‎ 
Testaménto, sm. atto autentico col qua- 
le luomo dichiara l’ ultima sua volontà, 
disponendo de’ suoi beni, (اليمت)‎ ue, 
— testamento vecchio e nuovo - sacra Scrit- 
tura, عبد" (العبد العتيق والعبد للجديد)‎ 


Testàardo-a, add. che vuol pensare e fa- 


TES 


re le cose di sua testa, che vuole quel 
che vuole, testereccio, Sile . fumi sla عامل‎ 
Net 

TestA&re, vn. far testamento, وض (الميمت)‎ 
Testata, sf. estremità superiore di cosa 
“Sb راس".‎ 

165181160, sm. tributo per cadauna te- 
sta, cioè per ogni suddito, روسية. مال الراس‎ 


solida, آخر‎ ٠ 


Testatére, sm. (f. trice), chi testa, موصي‎ 


l'estè, avv. di tempo, poc'anzi, poco pri- 


uZ/9I 


ma, dai قبول - قبل‎ — è venuto testè “sl la 
— di qui a poco, di» de —in questo 


punto, ad ف هذا‎ 
Testicolo, sm. parte genitale dell’ anima- 


يف نامر e.‏ 


بيضة + تليسة 


0000 sf. parte della briglia che so- 
stiene il portamorso da una banda, e pas- 
sando sulla testa del cavallo, termina col- 


s. “ 
le, > خصية‎ 


la sguancia, رأسية (الفغيس)‎ — parte del let- 
to, alla quale corrisponde la testa di chi 


giace, sil موضع الرأس معن‎ — testa di legno 
o di cartone per sostenere cappelli o cuf- 


86, ic الراس‎ A 


T n, va. fare testimonianza, شبك‎ 


CR i ١ ن‎ 
قرر‎ ٠ 
Testificativo-a, add. atto a testificare, 
Datore 

Testificatére, sm. (f. trice), chi testi- 
fica, مؤدي شبادة‎ 
168111168210686 e testimonianza, “رق‎ 
deposizione che fa il testimonio davanti 
al giudice, asserendo o negando cose in- 
شبادة‎ 


Testimoniére, va. atfermare col giura- 


e dia pa 1 


4 


torno le quali viene interrogato, 


22م مم 


mento, du أكد بقسم. قرر‎ 
,11226210و16‎ sm. chi è presente ad al- 
cuna cosa, شبود. حاضر‎ 7 see —chi fa o 
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può fare testimonianza, assicurazione, 
ce i ا‎ 1 


Tésto, sm. vaso di terra cotta dove si 
mettono piante, فخار)‎ we) uil حوض‎ 
— coperchio della pentola di terra cotta, 
القدر (من فخار)‎ Li — lastra di terra cot- 
ta per cuocervi sopra, خلقين فضار‎ L 
— componimento principale sotto cui stan- 


طبق فخار: 
È‏ 7 نصوص no 1 commenti, cy 7 DL ٠.‏ 
far testo - far autorità da servir di re-‏ — 
Shel‏ على gola e di legge, dl,‏ 

lest6ne, sm. gran testa, كبيرة‎ Gela رأس كبير.‎ 
— chi è incapace di credere diversamen- 
te da quello che si è fitto in testa, 
sc 7 se . «راية‎ dai 

Testuale, add. mf. secondo il testo, ss 
مطابق المتن. مطابق النص‎ 1 


Testidine-testig 0 hi wgs 


e 5 
SAL 


Testugginato-a, add. fatto a guisa di 
testuggine, Usli مصنوع ببيئة‎ ٠ . يلمي‎ ٠. ie 
Testura-tessitira, sf. disposizione par- 
ticolare delle parti d'un corpo organico, 
تكوين‎ +45 — distribuzione delle parti 
d’un discorso, لخطبة‎ qui 

Tétano, 
trazione dei muscoli per lo più seguita 


dalla morte, ; كزاء”‎ ٠ نينا نوس‎ 
Tetràaggine, sf. eftetto prodotto da cosa 


sm. morbosa e spasmodica eon- 


tetra, dia, «due, ٠ ٠ هو رعشة‎ 
16181: و8‎ sm. dominatore © 
della Pa parte d’uno stato, رئيس الريع‎ 


SII ©) ى‎ 
Tetricità, 8 stato e qualità di ciò che 


è tetro, duge ٠ a 
Tétro-a, add. che ha poca luce, pie: dad 


TIG 


a . e e. 00 . 
fa . #4 —di colore tendente al nero, 
«0 
2° 


pol — uomo d'umor tetr 0 cioè che‏ € سمر 
‘le ‘ele‏ مكموك” ٠‏ معام non conosce ilarità,‏ 
Tétta, sf. parte del petto della femmina‏ 
in cui sl secerne il latte; ma parlandosi‏ 
(RI donne, lap ILL - poppa,‏ 


OI c, vn. suggere > latto dalla tetta, 
"0 
Tétto, sm. coperto delle fabbriche, سقف‎ 


LR 4 ٠ n 42.44) 6 


€ 
È 


» f 
أ ددني‎ 


Tettoja, sf. tetto fattoein luogo aperto, 
l'eùrgia-tedrgica, sf. arte di faro co- 
se riscrvate a Dio, detta altrimenti ma- 


| بي 


gia sacra, = 

Thè, v. Tè, شاي‎ sul شجرة‎ 

Ti, pron. mf. sing. te, a te, أو اليك‎ ENI 
de 4) 

Tiara, sf. mitra del Papa, lag 2 ULI 26 
Sy TÈ 

Tibia, sf uno dci due ossi della gamba, 


ه. 


e propriamente quello che è situato alla 


parte interna ed anteriore di essa, stinco, 
il dii 1 ٠ قصدة الرجل‎ ٠. Gul] عظم‎ 
sr sm. capriccio, ghiribizzo, عادة‎ 


Tienta mento (un), a modo di sm. un 


se 71 e ì 


ricordo © cosa da doversene ricordare, ‘,$ò 
: 1 2 

تذثار 
Tifo, sm. specie di febbre lenta nervosa,‏ 
specialmente caratterizzata da atonia mu-‏ 


scolare, e da somma debolezza, حمى‎ + 49345 


fi pai 
Tifoidéo- a, agg. propio 0 una IL di 


رددة. حصدة 


febbre simile al tifo, تبفوسية‎ = LS 
Tffolo, sm. strido - strillo, “bue .° صراخ‎ ٠ صياح”‎ 
Tîglia, sf. castagna cotta lessa, مطبوخ‎ Las 
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TIM 


Tiglio, sm. pianta arborea i cui fiori gial- 
li di soave odore sono leggiermente su: 
doriferi, vw; — parte filamentosa del le- 
gname, Sul 2 جح عروق. اين‎ gii فزق‎ 

Tigliéso-a, add. che ha tiglio, cioè fi- 


lamenta, parlandosi di legno, di lino, ecc. 
6 


ذو عروق٠‏ ليني 
Tigna, sm. 67121026 alla cute della par-‏ 
te capellata, sotto forma di vescichette e‏ 
tubercoletti spessi ed agglomerati, e che‏ 


per umor viscoso che mandano, conver- 


رينم وا و 


tesi in una crosta schifosa e fetente, فرعة. قراع‎ 
Tignere-tfngere, ce. far pigliare ad 


alcuna cosa colore che prima non aveva, 


) لشعر‎ ve), ن أو‎ ssa Cas) VI ‘ia صبغ‎ 
118 


gnuole, مغقروض‎ eg 
infetto di 


‘nolàto-a, add. foracchiato dalle ti- 


243 
11 0 add. tina, اقرع‎ 


c ce‏ أله 
SERIE‏ 
Tignuòla, sf. vermicciuolo che rode per‏ 


وا - 
5 


lo più i panni lani della cui rosura si 


سم و w‏ 


i se e..; 
DUtrica, جم عرمثاء سوسة سم سوس‎ dae 
Tigràto-a, add. macchiato E, più colori 


7خ مح هم 


6 CLI 
come la tigre, ملقط‎ ٠ ارقط.‎ ٠ | di ea Te: 
Tigro, sm. tigre, f. animale iaia 

carnivoro, la cui pelle ha macchie e stri- 

sce di varii colori e la cui indole © he- 
‘99 

rissima, الابرد. ايو الا سود‎ Ego, DE, ci 


3, gl — fig. uomo crudele, قاس سم قساة‎ 

Timiàama, sm. pianta delle indie sommi- 

San ge A » De A di 0 5 

nistrante l'incenso, شجرة الند‎ gl شجرة‎ 

— profumo che si ha da questa gomma- 

. ci 

resina, عطر‎ 

Timidaménte, avv. con timidezza, بنبيوب‎ 

55 4 م 
c 4‏ 
imidarsi, 0 mostrar timidezza, 4‏ 1 


Jess خجل‎ i el 


Su 


TIM 


Timidézza-timidità, sf. certa tenden- 
za al timore che viene da pudore, da 
vergogna, da inesperienza o da natura, 


. خكّل؟". جبانة‎ ٠ o ٠ Lio 
Tîmido-a, add. che ha una denza abi- 


"Ul 
6 

2, 831 

tuale al timore, dit ٠. حبي. خجول‎ ٠ ale -d3} 


Tîmo, sm. arbusto che esala un odore 
molto grato, e il di cui fiore è ricercato 


94° 7 


dalle api, e +09 سعترء‎ + pino 
Timé6ne, sm. legno mobile col quale si 


bra el م‎ 


governa la nave, السفيدة. دوسن‎ io coke 3 
— legno di carrozza, carro o simili vei- 
coli, cui si attaccano le bestie che deb- 
bono tirarli, يشابة العجلة‎ 5a 
11000 va. regolare, condur be- 
«ne il timone, PERI دير الدفة . ادار‎ 
11220216 8, sf 5 06" timonieri sul cas- 
8610, d30) مدر‎ Je 
Timoniére, sm. quegli che nella nave 
governa il timone, الدفة. مدبر الدفة‎ Pio 
دومأجي‎ ٠ ماسك دد الدفة.‎ 
Timoràto-a, add. che ch Dio, خائف الله‎ 


asi T pe — che ha‏ - مقر TSE‏ متور ع" 
buona coscienza, qilmo ٠ | Lod allo‏ 
Timére, sm. agitazione d'animo 10‏ 


da male preveduto o minacciato, E Pia 
e وو نت‎ 2, ZO م‎ 


خشية. ذعر 
provvisa agitazione d'animo senza una‏ 


Deo 001° Ù 0 $ 
٠ ككافة. رهبة‎ — fimor panico - im- 


٠. e 0-4 vo 
causa ragionevole, سم اهوال‎ Up رعبة.‎ 
Timorosaménte, arr. con timore, o 


Timorosità, sf. astr. di 1000050) خادغية . رهبية‎ 

Timordso- a, add. timorato, ثقي‎ - timi- 

n sedia e vl — che arreca timo- 
, مفزع”‎ "GR Sed 

sm. chi suona il timpano,‏ ا 


PO EE a N 


Timpano, sm. strumento di suono stre- 
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TIN 


pitoso composto di una pelle secca, for- 
temente tirata sopra l’orlo d'un vaso se- 


misferico di rame, ale . ج طبول‎ lb 
1158[8, ef stanza ove si tengono tini, 
pi خوابى‎ US الدثات.‎ pose 
Tinca, 04 specie di sura fluviale o di 
lago, 9 os من‎ "3 


Tine6ne, sm. postema nell’anguinaja ca- 


gionata da mal venereo, حب افرجي‎ + dh 


Tinéllo, sm. piccol tino, دسلت‎ «dio دن.‎ 
دسوات‎ 7 — stanza dove nelle corti man- 
giano 1 cortigiani o i servitori nelle ca- 
se dei privati, RC مائدة‎ Je 

Tino, sm. vaso grande di legname, aper- ‘ 
to di sopra, ove si pigiano le uve e vi 


من أن 6 SU.‏ 


‘ si lasciano bollire, SÉ بآية ج‎ ٠ براعيل.‎ © Her 


— vaso da conservare il vino, “o Ha 31 
ج خواني‎ Wa 

11506228 sf. vaso di legno o di rame o 
d'altro metallo per uso di porre sotto il 


و 
7 ل 


tino, o di bagnarsi , سمت خشب‎ ٠ dii 
جرك بج أجرات‎ usi T "dal ٠ كن مخضب.‎ 
Tînta, sf. materia colla quale si figne, “go 
— cognizioni superficiali, علوم طفيفة‎ 
Tintinn&bolo, sm. campanello, squilla, 
LE ج جاجل.‎ US سمس ج اجراس.‎ ٠ 
Tintinnaménto, sm. il tintinnare, "asi, 
“Ubi e 

Tintinngre- Carver cn. risuonare, 
طنطن‎ ‘cla ob ui e 

1 intinnio, sm. suono 7 campanello, طنين"‎ 
Tinto- a, add. e part. di tignere, lion 
“ue . “Uh — fig. 861310 - 26170, أسمر‎ ٠ “Re 
Tint6re, sm. chi esercita l'arte del ti- 
gnere, “ul ma 
Tintorfa, sf. officina del tintore, pare 
اج مصادخ‎ arte del tintore, حرفة الصباغ‎ : “dela 


123 a 


TIR 
11010 a; add. 
بالصباغ.‎ vs . صباغي‎ 
Tintdra,-sf. tinta, fot. . صباغ‎ — colore 


della cosa:tinta, لوك الصباغ‎ — notizia super- 


ficiale di checchessia, dany طنيفة. غير‎ divo 
Tipico-a, add. di tipo, نموذجي‎ — simboli- 
co, emblematico, مثالي‎ Lots; 

Tfpo, sm. modello, esemplare, prima for- 
ma, مثال"‎ Le 6 i ini 9 — simbolo, 
DE? 

Tipografia, sf. arte della ini sua 
Tipogràafico-a, add. appartenente a ti- 


emblema; مثال”‎ ٠ .صورة‎ ٠ 


pografo o a tipografia, مختصٌ بالطبع‎ 
Tipégrafo, sm. stampatore, طباء*‎ 
Tipotéta, sm. compositore nelle stampe- 
rie, ia ll 
Tfra, ci cai controversia, جدال”‎ 
قتال”‎ ٠ 


Tir da sm. tiratura, tirata, Sa جذب.‎ 


Firalfnee, sm. strumento d’acciajo con 
due punte sottilissime, fra le quali met- 
tesi dell'inchiostro per tirar linee, تسطير‎ RE 

Tirama4ntiei, sm. chi al tempo del suo- 
no dell’ organo, tira i mantici, المنافغم‎ Asi 
(ف دق الارغن)‎ 

Tiraménto, 272. 11 tirare, الجر‎ pe ‘os 
— lo stravolgere o stiracchiare il senso 
delle scritture, a i 3 

Tiranneggiàre, va. e n. dominare der 


مر بن 99 


جار يُجورٍ على . ظلم يظلم - uil‏ اسيك 
tormentare, ie JE «de‏ — فى بغي علية 
Tirannescaménte, avv. con tirannia, con‏ 
“LL 1,0.‏ اغتصابا". Mina‏ بغرا modo tiranneseo,‏ 
ظلمى add. da tiranno,‏ 


Tirannéseo-a, 
2 e e 2 0 7 


جوري اعتصابي 
Tirannfa, sf. dominio ingiusto, e vio-‏ 
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spettante a tintore, | 


REALE a, add. da tiranno, جوري‎ ٠ ل‎ 


TIR 
lento, اغتصاب‎ Se تغلب". ظلم".‎ LE 


Ticanini cambio te, (v. tirannescamente), 


a) 
299, 


و باغته ايب . o‏ 
قاثل Tirannicfda, sm. uccisor di tiranno,‏ 
Ul‏ تقال الظالمين. مبيد الظالين. مهلك الجائرين 


5ن 5 


Vaie] 
e © ون‎ © 


TirAnnide, sf. (». tirannia), اغتصابي‎ ٠ حور طلم‎ 


11281211210, sm. chi esercita tirannia, e 


و خم و 


sl — signore‏ مغتصبا ٠ fato ٠‏ باغ جج 
URTO all «I‏ 


TirA4nte, edd. mf. è tira, ostinato, جرار‎ 


db e crudele, م‎ 


‘tu — che tende a qualche fine, ‘3-4: 
. الى‎ e متوجء". منتبي‎ 

Tirànte, sm. cigne che tengono sospese 
alle spalle le brache, straccali, حزام‎ 
Tirgre, va. condurre, trarre a sè con for- 


2%, 2 4 VE I gr SE 
za, Su) cin lsdel — scaglia 
‘0 3 » Long A 


re con forza lontano da sè, رشق ل اطلقٍ‎ 


— allettare - indurre, sè : كوت يجذب. أغرى‎ 


— strascinare, > جر‎ 


mandare in lun- 


go, parlandosi di tempo, Gai ‘JJ طال‎ 
— soffiare, parlandosi d di vento, (2. 5) us 
واي از سس هسب" ففخت الرديم ذنغخ‎ 
venire innanzi, قريب يقربب‎ gia: Lo تقرب.‎ 
Tira stivali, sm. ganci di ferro per cal- 
zare stivali, sod dI . عداة‎ 


4 


Tiràta, sf. Funghesza continuata di chec- 


Ss. 


ehessia 2 CRE سححرة‎ 


fiato, fue + i 


30 4 i 
La — bevuta a un 


i *i5s 


Tiratézza, sf. stato di eiò che è teso © 


5 
7 2ج‎ U 7 


e 
tirito con forza, شد‎ - Pf ٠ جدب‎ 


112866 - a, add. e part. di tirare, “yi 


farne 7 مجر‎ — che va troppo rilento nel 
pagare, nello spendere, مقاهل‎ ٠ "Sol 


Tiratéjo,add.che serve a tirare, ja - FALSA 


TIT 


— sm. luogo dove si distendono i panni | Titol&re, va. dare un Riolo, vie ٠ 


e), 


di lana, مندّر م مأأشر‎ 
Tirat6re, sm. (f. trice), chi fa andare il 
torchio di stampatore, torcoliere, طباع‎ “la 
Tiratura, sm. atto od effetto del tirare, 


Tirélla, 6f. fune o striscia di cuojo con 

cui si attaccano 1 cavalli alla carrozza o 
#2 Vv 9 2 

© 9, ٠. 

حر. مقطرة ٠‏ رباط 

Tiritéra, sf. stravagante e nojosa lun- 

ghezza di ragionamento, لسات. - تتجيق‎ fire 


7 م ا 2 


Tiro, sm. atto, del tirare, ente DÀ جر.‎ 
— colpo, siie"% 3 distanza alla quale 


م كس 5 . 3 

può ferir l'arma che si scarica, مرمى الرصاص‎ 
بارودة‎ dio, 

fT'irocfnio, sm. noviziato in qualche scien- 


simili, 


L// 


Tir6ne,sm. di حد دمث في | لفن. مبتدي:,‎ sta 
Tisf&na, sf bevanda d’acqua bollita col- 

l'orzo, 5د مآه الشعير. مغلي الشعير‎ Li 
Tisi, sf. ogni sorta di PIOGtSRAINA: ema- 


ciazione del corpo, ول"‎ - Gall To . سل‎ 
Tisichézza, sf. stato del tisico, هاس"‎ 


Gato Jato gr cli‏ الفسول 
Tisico-a, add. infermo di tisi, Ta‏ 


dida 


Tisicime, sm. a perno Magna; use: 


e, A 
ba 
PA 


(5 


مون مو 


za, o arte, 


consumata, Selo ٠ oa خيل".‎ . 


Titillaménto, sm. il titillare, Festo ٠ 


LISI 
2 ٠٠ 


Va زغزغة‎ — leggiero solleticamento, ‘Gé;é; 


Titill&re, va. eccitare leggiera commo- 
zione in parte nervosa del corpo anima- 


le, DE . تدغ تدغ‎ TESE faro — fig. dar 
diletto ad alcun senso, Gal 


جم ربأ م 


Titillazigne, sf. atto del titillare, FAN 
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TOC 

Cei 
— nominare, appellare, سمى‎ 

Titol&re, add. mf. che ha titolo, che ap- 
partiene a titolo, 06 a si gii 
Titol&rio, e sm. libro dei titoli, che in- 
segna come usarli, الالقاب‎ US 
Titol&to, sm. chi ha titolo di signoria, 
أسم‎ alc ذو شرف.‎ - sul ذو‎ — add. decora- 
to di titolo, مقام‎ ale شرف.‎ CVA 
ذو مقام‎ — nominato, appellato, "CAL pre 
Titolo, sm. dignità, grado o nome che vi 


6 
corrisponde, سني‎ uil ٠ i — denomina- 


zione, Coal تسمية”‎ — iscrizione di libro 
o 0 altro, علوات"‎ ٠ . اسم 8 أسما‎ ٠ عنوات‎ — cogno- 
me, كنية‎ ٠ Coi لقب" ج‎ — ragione - diritto, 


من x Ga — a csi di, fia «Du‏ حقوق 
sua‏ 
ير Titubaménto, sm. il titubare,‏ 


NASO 
© 5 € La 
cl ig 

Titubére, vn. vacillare, non sapersi ri- 
solvere, stare ambiguo, iis vt ٠ تردد‎ 
CUS) . أرقي‎ 

Titubazi6ne-titubAnza, sf. incertezza 
nel risolversi, ارتباك‎ -c3) ذوقف.‎ E 005 


Tizzéne-tizzo, sm. pezzo 01 legno ab- 


bruciato da un lato, a) 0 T مسعر‎ 


cda T جدوة‎ n جذوة‎ ٠ ضرم‎ T "donò 
Técca, sf. velo intessuto di seta, di oro 


o d’argento, بردة‎ «db $ Gi; 
Tocc4bile, co mf. soggetto al tatto, 


نه 9 pa‏ م ن و9 

STE Direi 
1066218218, sm. sorta di matitatojo che 
serve o 2 disegnare e a scrivere con una 


Cop 


il toccare la mano, 


VA dd‏ ام 3 بم 


punta di lapis piombino, 33) 
Toccaménto, sm. 


si jesi 


TOG 
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TOM 


1 9 و‎ 2 4 5 3 ٠. . LI 
: Toccaménto, sm. il toccare, جس‎ - we | Tégliere, va. pigliare o di forza, o di 


cha di 5 0‏ 8 ل 
نط Li 5 era‏ أس 
‘l'occàre, va. accostare la mano od altra‏ 


parte del corpo ad una cosa, o una cosa 


24 عم مء 9 > م راب م 


ad un astri 3 - مس 9 ملس الس‎ 


00 Aa 


2 م مام ير نو و 
eo‏ دقر يدر a cià‏ 0 0 


4 سا رم لاما عم ا 


tr" جرح‎ Litas sollecitare percuoten- 
do, parlandosi di اتلك‎ a To — aepet 


ao gina عدا يعأى : خصس‎ La L' 


- 
- 


Ca ; — discorrere di sfuggita,‏ تعلق ب 
toe-‏ — أشار رالى (بعدديته ) TI‏ بذكر accennare,‏ 


9 24% 
frode, o ' amore, o d'accordo, dl dal 
9 Bet: مس 2 ,4 رثا‎ LL 
UA قبضّ ءا ى‎ ٠ مسلك امسا‎ — rubare, سرق‎ 


ارا ناه 5 


٠ . Jay — levar via,‏ سلب ساب د نشل نشل 
«Jas Ji‏ م ص 


رذح 


Di: . خلخص‎ — distogliere, distornare, رك‎ 


liberare,‏ — تزع ينزع. 


2% 7 dA Sv, 


ue 3‏ رد" > es‏ -عين 
نشل Togliménto, sm. rubamento, furto,‏ 
ul |‏ 


Tollerabilménte, ar. con tolleranza, 


٠ lai - 00) Ia] — passabil-‏ اطافة. بامطبار 
على 395 ٠‏ بنوع محتول. ٠‏ ونوع متوسط. كفائة”. mente, lub‏ 


care il cuore - commuoverlo, destare com- Tollerànza, of. sofferenza, &<luo va 


Pi # VA & / 


passione, JI ore «iS . لشم‎ — tocca- 
re il Fondo d'una cosa-istruirsene bene, 


3 ذقعى. نعمق‎ . 
رهأاةء1'0‎ sf. atto del toccare, nl ٠ a ca 
FOCCACEGIaMmeNto, sm. il toccheggiare, 


8 0م 5 


ل ٠‏ دس 


glia 


جس . 

100605268 8165 © palpeggiare, i o# 
دس يدس‎ 

Toechévole, .ن)‎ toccabile), eye ٠ ممسوس‎ 
iui 

Té6cco, sm. tatto, Ed 507 ٠ مس‎ - 0 
di battaglio nella campana, طنْطنة”‎ — pez- 


zo di checchessia, di ج‎ li sm] اج‎ > 
pr 0 ممسوس‎ 
— fig. 720550 - ispirato, VU . SAR. pat 

Tòga, sf. sorta di vesta larga, lunga © 
senza maniche in uso presso gli antichi 


— add. toccato, ‘| 


romani, ج )40 وشاج‎ lo, — sorta di veste 
pur lunga, ma con ampie e lunghe ma- 
niche che portano i professorì -nell’ uni- 


e 
أصطبار‎ rai de 
Tolleràre, va. lasciar correre ciò che, 


٠. ل‎ ٠. 3 4 ce 
volendo, sì potrebbe impedire, احقّل. اجاز‎ 
2244 ام‎ e VI م رمرم‎ 


Jet . المساعكة‎ — sopportare, تصجر‎ «de صبر يصبر.‎ 
1 lo, sm. cupola, volta d’una fabbrica, 


9A “15 
Tomdàjo, sm. parte superiore della scar- 


pa, Tod! day (Tod) قرعة‎ 
Tomgre, vr. cadere, andare col capo al- 
l’ingiù, alzando le piante de’ piedi all'a- 
ria, GG is SA nl, سقط على‎ 

T6mba, sf. fossa ove è sepolto il morto, 
con monumento a ria cosa di rileva- 


e‘ 


to che la indichi, cl fra “99 (de 
sl ج‎ ST مدافن.‎ gie ج رموس»‎ US 
Timbola, sf. giuoco che si fa con car- 
telle di quindici numeri l'una, presi dal- 
l'uno ai novanta, e si vince con quella 
cartella le cui quindici numeri sieno e- 
stratti a sorte prima di quelli delle altre, 


تمبولا )3( 


versità ed 1 giudici in tribunale, vii Tombolàre, vn. cadere col capo all’ in- 


T ki saggi 2, add. vestito di toga, لابس الوشاح‎ 


giù, pes AIA — va. far cadere a pre- 


م را ممص 


دذور. 


DEA 


cipizio, جندل‎ 


TON 


Témbolo, sm. capitombolo, caduta e sal- 
to all'ingiù, HI ٠ 


T6mo, sm. gran divisione di un opera, 


@ 4/9 


corrispondentemente alle materie, o 


و« 


5> ٠ 
مر 04 بد‎ 
Tonaménto, sm. il tonare, دوي‎ oe, 


٠. LI culle a 


Tonàre, en. lo strepitare che fanno le nu- 


> م 


vole squarciate dal fulmine, di e <. 


44 


مانب وآ 9 009 م ب 


+ 


,4,14 اه جم مد م Ta‏ 


. ١ e . ١ هب كه‎ ce 5 \ A  —_ - 
I 3) > da 5) o stan ses رعد‎ ro 
1 َ ع لذ‎ & 7 
moreggiare, دوىف‎ e صم‎ 


هه 82 

109 
L1L 
VAPIÀ 


Tondare, va. far tondo, i +93 


Tondaménto, sm. il tondare, 


27 م 


Ss: — ciò che 
Re: 


si leva in tondando, Silio. ala 


Tondattura, sf. il tondare, ور‎ 


Tlondeggiaménto, sm. 


pro 


londegg lare, vn. pendere alla figura 


ةم 57م VA-TATA‏ 


tonda, ذكور‎ ٠ skal — va. far tondo, كور‎ -;s0 
Tondere, va. a la lana alle pecore, 


(9) è. 


RES 5 ola . يقص‎ js i — tagliarsi 1 


7 


capegli come fanno i frati, كقصة‎ td قص‎ 


tagliar la vite in primavera sul-‏ — جز شعرة 
o dell'inverno,‏ و 1 la potatura dell‏ 
الكرم 

كسم 
ا Tondézza, sf.‏ 
l'ondino, sm. vaso vi e quasi piano‏ 


il tondeggiare, 


3,90 - استدارة rotondità,‏ — استدارة 


da POPE 7‏ ررم و رنب و 


Dop زكرة‎ * ٠ ii DEMI 


RIA RYAA «339 


in cul 501 mangiano le vivande a tavola, 
1 اسه‎ 1 


DO dio $ dino . ج قصع‎ 


ال ل 


4 se 


l'onditòre, sm. (f. trice), chi tonde, “lo 


Ss 


Tonditura, sf ciò che si leva tondendo, 
PA, 29 6 7 ل‎ 
قصاصة*”‎ - 3 ilo LE 


و6 


##»ة - 


100 sm. Pa م‎ ri; 


ef’, 
— add. di figura معاد عر دور اا د‎ 


— fig. goffo - ignorante, Taba ag كيف‎ ٠ ‘Jas 
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la 
دادرة ج‎ da 


TON 
TonellAaggio, sm. misura del carico di 
un bastimento in tonnellate, LU) تونياتى‎ 
(SH Up 


Tonellàta, sf. peso equivalente a tre- 
mila libbre di dodici once, col quale sì 
determina la aaa delle navi, yiLus 
(+2;0 (وهي انا لدت ليبرا وكم‎ SA Up فقل‎ 


i: im omo piccolo e gras- 


CSA 
ببترء نها:‎ 95) 3 
sm. caduta con gran rumore, هبطة‎ 


SO, PIV: 003 . 
Tonfo, 
Po ai 5 VASI ANA 


Tonfolàre, vr. cascare con rumore, ,yBs 


+ 


Ténica- tonaca, sf. lunga veste de’ chie- 
rici de’ claustrali, زبوك‎ ٠ CASE قميص. قنباز‎ 
Tonic4to-a, add. che ha sal قنباز‎ I 
Tonicélla, sf. paramento del diacono e 


del suddiacono, ui sl sy 
Ténico, add. m. agg. dei rimedi sì inter- 
ni che esterni che aumentano la forza, 
il vigore e l'elasticità delle parti del corpo, 
(د ا(‎ gii 
Ténno, sm. grosso pesce di mare, aven- 
te il corpo in forma di fuso, e carne ros- 


Du) 3 629 

sicia e di delicato sapore, انتياس‎ el + dis 
Tòno, sm. accento, ‘im ٠تاوصا‎ 7 صوت”‎ 
— indole dcl discorso, genere di stile, كينية‎ 
"im ٠. النطق‎ — duoni tono - maniera di chi 
è ben educato ed elegante, اطوار‎ ٠. ذوق سلم‎ 
8 جرد‎ — rimettere in tono alcuno - farlo rin- 


«$i VAI 


3 Te VA 4 
savire, فقه. أدب . اهدى. أرشث‎ Rea —_ ri- 


spondere a tono-cioè per le rime e a pro- 
posto, (I, . طابق‎ cal 

Tonsilla, sf. nome di ciascuna di quelle 
glandole che si trovano, una per parte 
ai lati della base della lingua, Ad è لوزة‎ 

sf quel tondere circolare dei‏ ,8" نا مهل 
capelli che si fanno i chierici, i preti ed‏ 


i frati, “ici . اظطيل الداهن‎ 


TOR 
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Tonsuràre, va. dar la prima tonsura, | Torbidézza, sf. stato di ciò che è torbi- 


A 444 


عه Yip‏ لتر 


T6nto-a, add. di poco senno, melenso, 
د هبيل”‎ 

T opàja, sf. nido di topi, jboal. isa ب‎ 5a 
* 6 DA . رن‎ Gi 


Topazio, sm. pietra preziosa durissima, 
lucentissima di più colori, ma il princi- 
pal de’ quali è il giallo con varie grada- 


م مون م G‏ ريام 


zioni, TO) ١ . زبار سم‎ C das; : 
Topfno-a, add. simile al color di topo, 


بلوث الجر ٠‏ بلوت الغار 


4 5 


| فارة ج فارء cia‏ جرد اث (جردوك) po, sm. sorcio,‏ ة"1 


Topografia, sf. discrizione o pianta di 
qualche luogo particolare o di piccola par- 
te di paese, di città, di borgo, di podere, 
الاسكنة. وصف كاك عخصوص. وصف احوال بلادر ما‎ cio, 

add. appartenente a to-‏ ,2 - 211260 مع 0م10 

9 

pografia, خاص بوصف الامعنة‎ | 
l'6ppa; sf serrame di ferro, o di altro 

metallo, con ingegni interni corrisponden- 

ti a quelli della chiave che volgendosi in 

essi, serve ad aprire e serrare, أقفال‎ cu 
فالات‎ 7 VUE— pezzuolo di tela, di pan- 

no o di cuojo che si cuce sulla rottura 


di vestimenta, di scarpe, رقعة جح رقع‎ 


Toppajuòlo, sm. fabbro che fa LORpe; 
Ale de DI 

Toppè, sm. acconciatura dei capelli del- 
la fronte, tirati in sù e piegati con gra 
zia all'indietro, طرر‎ © ib Gold © نامية‎ 
Téppo; sm. pezzo di grosso pedale d' al- 
bero reciso, su cui poggia l’incudine, 0 


si taglia carne da' macellai, السندان‎ de, 5 


قرمة القصاب 

Torbidaménte, avv. con torbidezza, con 
م م‎ 

SaS blasi 


animo turbato, Va ola 


do, e dicesi di liquidi, di cristalli e si- 
o 3 
دعدر.‎ 


e? و0‎ 


mili, تعدر‎ 
Térbido-a, add. mischiato con cosa che 
toglie la chiarezza, parlandosi di liquidi, 
cristalli, ecc. Cin 19,06 AG “la — con- 
turbato, brusco, ‘cis ava . مضطرب . هادي‎ 
— sm. corrente di fiume intorbidata dal- 
le pioggie, قعكر الب رمس كثرة الأمطار. اضطراب النهر‎ 
— turbine, tempesta, زوبعة‎ ٠ "E 
Tòrcere, va. piegate quelchessia. dalla 


جم مم م من و ZA‏ 


sua dirittezza, Rie .Jiù JI . وى دلوي‎ 


de 


— volgere, م دور‎ 0 — sconvolgere, parlan- 


4 KS 


dosi di mente, 0 10 di dea A 


5 4 اليا 4144 م 8 2 
دار «gg‏ هج voltarsi, e‏ .م — بلبل٠‏ شوش 

— scontorcersi, انفتل‎ dae sg 
Torchiére, va. stringere col torchio, بصم‎ 


ل 14 ,9/07 


Torchio , sm. RS da stampare. o pre- 
mere checchessia, مابس الطبعة‎ ٠١ ملزمة” ج ملازم‎ 


£ 


strettojo owe si serrano i libri‏ دج مكابس 
ملزمة ج مز م per ritondarli,‏ 


Tòrcia, sf. grossa candela, 0 o quattro can- 


dele unite Insieme, sul, sg فند شمع ج‎ 
Torcicollàare, vr, andare col collo lonto 


ان م م 


come fanno 1 bacchettoni, Ti è جفلق‎ 


sb ue أوى‎ 
T osato sm. Luvelietione ilregi 
Torciére, sm. candelliere, a cui si 50» 
prappone la torcia, مسرجة © مسارج‎ 


0 


انفد ل ٠‏ اعوجاج” sm. tortuosità,‏ 685140 م160 
ي. ناوي 

Torcit6jo, sm. ordigno per torcere la se» 
ta, p53 FACE دولاب الفتل.‎ 

Torcit6re, sm. كر)‎ trice), chi torce, nie. “Ji 


من © مر© 


I Torcitùra,sm.atto e modo di torcere, :رم‎ I 


TOR 
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م ,6 - 


"0 رع 1ة 1م20‎ sm. (v. strettajo), iter مكيس‎ | Tornaménto, sm. il tornare, hl E) 08 


rito ملزمة ج‎ 
Torcoliére, sm. chi lavora al torchio del- 


la stampa, De طباع.‎ 

T6rdo, sm. genere 0' 1[[عععن‎ selvatici di 
più specie, di grossezza media tra 11 pic- 
cione e l'allodola, e di SRO sapore , 


5 9 i °% 0 427 
٠ سمانى‎ 


1 سمائاة ul e‏ 506 دج 
عجل ج عدول. Torétto, sm. toro giovane, SÌ‏ 


i 
Torfno,-a, add. di toro, مجلي‎ 
Téorma-tirma, sf. truppa di persone o 


PIAZZA, 


di animali,” فوج‎ ٠ جهور‎ Bo pa سربة بح‎ ٠ TASSI 
Tormentaménto, sm. il tormentare, 
(ESITI 


Tormentàre, va. tormenti, far patire, de 


ص م 


=>, Nulla star in tormento, affligger- 


“Li 20 


si, آنا نكدرء توجع‎ ٠ توصم‎ 
Tormentatdre, sm.(f trice), chi tormen- 
ta, مولم".‎ gute: 


Torménto, sm. pena affltitiva del corpo 
che si dà ai colpevoli, lic dr — stru- 
mento che serve a tormentare, viel آله‎ 
ione ale ini o لين‎ 


Tormentosaménte, avv. con tormento, 


مو و 


ia di add. pieno di tormento, 
er Ca e — che da tormento, so 
"I EM. vantaggio certo O sop- 
posto in confronto di un danno certo o 


supposto, استعواض". اعتهياض”‎ dg 
Tornagiisto, sm. cosa che ridesti il gu- 
sto, o la voglia di mangiare ; شا هية‎ pros 
SI نمشدبي. مرغمب لاكل. مبيج شبوة‎ ٠ «SY 
Tornalétto, sm. parte di cortinaggio che 
fascia il Ietto da piede per ornamento, 


io 563 


Torn are, va. ricalcare la via fatta pri- 


7 يه 5 9 


MA, نب‎ os أب‎ ٠ lapo >. Saas He — ridiven- 
tare, rei e ate (الى ما كان‎ se — ripul- 
lulare, di عاد‎ ٠ dA dle — riuscire, dive- 
nire, جى يجري‎ ٠ تُصسدرى.‎ lode — tornar al- 

sol 
345 Co ذى ر كذكر‎ ٠ dinè — fornare in sè-rin- 
venirsi, rieuperare I AL ravvedersi, 
يستفيق‎ Eu: ue استفقاق‎ . Ss e tor 


nar conto-esser utile, commodo, cy» (as ole 


la memoria - ricordarsi, rammentare, لى‎ 


م مام 


9 ورمع م 9 


dl‏ يفيد. gii‏ ينفع 


lornarròsto, sm. girarrosto, se 7 “a 
ورم‎ 


Tornàta, sf. ritorno, " Cs .بادا٠ رجوع.‎ ٠ "Foe 
— adunanza di ا‎ 01 magistrati, 


di compagnie in certi giorni, ene جلسة”‎ 
I 
ج محافل‎ Vis. ج‎ i 
Tornaménto, sm. ni circonferenza, دور‎ 
2... 
حلقة‎ 
ف ف‎ ٠ 58 4 di 
Torn eàre, 27. muoversi in giro, دار يدور‎ 
ù 2 747 ٠ م م‎ 
= de — va. cireondare, احذق 4- احاط‎ 
به حيط‎ 
Tornigre, en. lavorare al tornio, دخرط‎ 


3 


الخاط به . احدق & attorniare, circondare,‏ — 


Torniménto,sm.il tornire, let 
Térnio, sm. strumento col quale si fan- 
no lavori rotondi ed ovali d’'osso, avorio, 
metallo, legno, مخارط‎ 7 ib 

va. (v. torniare), Lf bs 
Tornit6re, sm. tornajo, chi lavora al tor- 


Tornfre, 


nio, خراط”‎ 
Torno, (v. tornio), bi 7 “is 


Téro, sm. maschio della vacca, obi e vi, 


9 4 


«SW € is‏ شاة إراتر. طغ . . ٠ dub‏ الأقطم 
uno dei dodici segni del zodiaco, cioè‏ — 


e d aprile, ورج ألثور‎ — letto, da ج‎ Sir 


- 


TOR 


Tor6so-a, add. muscoloso, nerboruto, SF 


Ue sei‏ عضلي 
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le e albume, ridotta a candidezza e sodis- 


sima consistenza, 4 ;js> حلارة لوزية. حلاوة‎ 


08 5 5 1 . ٠. 9 
Tèrpere, vr. essere impedito di moto, ri-|Torséllo, sm. guancialino di seta o d'al- 


و 4 9/0 , 


manere indirizzato, وصم م‎ ٠ es Vi 3 o 
— venir meno, perdere il vigore, Ji i 
9 E, - 

16 620106 - a, add. pigro, li Ses خادر‎ 


Torpérc, sm. torpédine, PIRATA 


رت م نف did,‏ 


to di moto, intormentimento, ee lu. 
e‘ 
خدر‎ ٠ مَل"‎ pigrizia, Cyd» ا‎ Pg خمور.‎ 


— stupidità, "Li حماقة.‎ ٠.ةدأب‎ 
108286618, sf. torràzzo, sm. torre an- 
tica minacciante rovina, (SÈ Ugl برج عاب‎ 
برج قددم متداعي السقوط‎ ٠ خرب‎ 

Tèrre, sf. edifizio eminente, assai più al- 


tro tessuto, in cui si conservano aghi e 
che متنك الابر.‎ 
— conio di moneta, تأت‎ Tae المسكركات ج‎ fato 


صن 


E... 
Torsi6ne, sf. rivolgimento, برم . فتل‎ 


spilli tenendoveli ficcati, 


LS 


Térso-t6rsolo, sm. statua cui manchino 


il capo, le braccia e le gambe, القمثال‎ Via 


990 


ciò‏ ساق fusto dei cavoli, yi‏ — جذعة 
che rimane della pera, della mela © si-‏ 
mili, dopo levata d'intorno la polpa, ci‏ 
al‏ ,3 
Torsolàta, sf. colpo dato altrui con un‏ 


م نم @ 


ضربة بجذع أو i‏ الثّهة torsolo,‏ 


to che largo, pe: lo più di forma quadran- | Tortaménte, avv. obliquamente, جا. الخرافا‎ E 


نم 
pa‏ ج !21 golare,‏ 
خيص Torrefàre, va. adustare, abbronzare,‏ 
و “ 7 م م 7 بي 
Sp >‏ يسوي 
Torrefazi6ne, sf. azione del torrefare,‏ 
sf s se e CAI‏ £ 
Torreggiare, va. elevarsi sopra gli og-‏ 
vicini 0 A aa statura o altezza,‏ د 
sm. massa d'acqua più o me-‏ 1 
no grande, che ha luogo quando sciolgonsi‏ 
le nevi, o cadono dirotte pioggie, e che‏ 
sl versa in un fiume, in un lago, o in un‏ 


م ن (a‏ 


6 
mare, LIA باعق.‎ ٠ سول ب سيول"‎ ٠ «o vd ج‎ psi 


N 


LO CIN] 


l'6rrido-a, 0 arrostito pel troppo cal- 


ds “Usb‏ رمض" ٠‏ ترق" و0 
urlata sm. abitatere o‏ 
ساكن البرج. حارس البرج guardiano di torre,‏ 
برج sm. gran torre, e‏ ,8810116 10 
add. munito di molte torri, xo‏ ,1010-2 
بالا دراج 
Torréne, sm. confezioni di mandorle, me-‏ 


n — secco, 


— fig. in senso stravolto, بالعئس‎ ٠ بالقلب‎ 

Tortell&jo, sm. chi fa o vende tortelli, 
بايع الفطائر او السمبوسك‎ 

Tortéllo, sm. pezzetto sottile di pasta, en- 
tro cui è rinvolto un ripieno di carne tri- 
tata, uova, bietole ed altri ingredienti, فطيرة‎ 
ج فطائر. سمبوسك‎ 

"00 sf. piegatura, obliquità, ‘3121 

اعوجاج” ٠‏ التواء ٠‏ تمائل. 

0 cn, avvolgersì per vie tor- 
te, andar per traverso, أتعبو مع . اعوج‎ 

Tortigli6so-a, add. torto in diverse par- 


ti, ملولوٌ‎ “ar 


را م ص م7 م 5 
عوج. حرفت va. torcere, deviare,‏ ,1021116 


2م 


‘bj‏ شك 
Tòrto, sm. offesa, Ingiuria, dispiacere im-‏ 
٠ dazi 3‏ خطا. 4 على meritamente usato,‏ 
تعد . ٠‏ ظلم. pretensione ingiusta, Cha‏ — 
Tòrto-a, add. © partecipio di torcere, La‏ 
cs‏ © عوج forma non diritta,‏ سو 


‘ii ‘Hd — offensivo, trattandosi di 
parole, > oo ٠ uo — a torto, contro ogni 


TOS — 1097 — TOV 
» ء*‎ 6 gd a Pai > 2 7 55 7 0 1 e‘ 4 
ragione, Iinviustamente, telo بظلمر. يحور‎ ne, —y-0 ج.نز:‎ <i> جزز. جزازة.‎ 


Tèrtora, sf. uccello molto simile al co- 
lombo, ma assai più piccolo. e per lo più 


= م 21 42 جم م ب‎ A 


di BE bicie, 
& s..7 - 


il maschio della tortora, 


مام 4 


Vie. sm. 
0 E 
ساق حر‎ ٠ أشين‎ 
piaga 
Gli. لعو‎ 


l'ortuo “n sf.torcimento, flessione, اعوجاج‎ 


0 a & " . ®© 51 
a . ١ CO s} . S ا‎ 
3) 5 سا‎ SL, 5 bj 


att. cono tortuosità, 


أعوج'جا. 


—Serpogo lamento, 


| n Di NERO 
أعوجاج‎ Ii] 5 


lortudso-a, add. pieno di torcimenti, CI 


z 


دو ناس اد 


"Tao — 6776و‎ 8 giante, 1168511080, الوى‎ . = 


10201048 va qualità di ciò che è torto , 


usi la 


"ING — te. ingiustizia, + رداوة‎ 


fl و‎ 55 3 PI 
عديان‎ eli 


بيد ٠ ua — luogo che torce,‏ تعوبج 
dé‏ 5 95 
7 . م.. 42 
SUS — pena afflittiva‏ . 
che si dava a chi supponevasi avesse com-‏ 
messo qualche misfatto, affinchè sc ne con-‏ 
e ° e * 66‏ 51 ه . e‏ 
تعذيب + عذاب ٠‏ عقاب . fessasse reo, Ubi‏ 


7 


Torturàre, va. dar la tortura, & 04 de 


dr4: & 


— fig. tormentare, crucciare, ll . ‘le 


4 


Torvaménte, avv. con occhio torvo, عر‎ 
غضيا‎ — orrendamente, ces Li Ugo ينو ع‎ 
Tòrvo-a, agg. di occhio e di 2° mo- 


e ٠ E. {e 
strante sg 0 ناظر شز و9‎ 
di 
loin sm. il tuti a a 


lTosé&re, va. tagliar la lana alle pecore, 
il pelo ad altri animali, ed 1 capelli 


,1 د ,& ,3“ 


uomini, jo جر‎ ٠. بغص‎ E 
Tosat6re, sm. (f. trice), chi tosa, 


agli 


Tosatura, sf. atto del tosare, جز‎ - 
— cosa tosata, جزية‎ 

T6so-a, add. e part. di tosare, زوز‎ ٠ مقصوص‎ 
Toséne, sm. lana di pecora o di monto- 


T6sse-t6ssa, sf. espirazione convulsiva, 
veemente, eonora e frequente, cagionata 
da tuttociò ehe irrita le fauci, la larin- 


ge, la trachea, i bronchi, 


VARESE] 9‏ 4 
قز .> ف 
‘Jr‏ 
,12 راو ةه 


Pala‏ جشرة . سعرة 
سمة dosi‏ ذعنة i va. gini‏ 


ed i polmoni, 


5 


Lio 


is qo His Pd ei i dI‏ م 2م 


Tossicatura, G 000 تسمه‎ 


Tossicazione, sf. azione di attossicare 


pe نسميم‎ 


nome generico di 


per nuoccre, 


tutte le 
9° 

Calia‏ سخا 

Tossicologia, sf. trattato de' veleni, lio 


Tossico, sm. 


i و‎ ai 3 Ss +1 ° 
cose velenose, Cis» ذعائف.‎ 


Tossicolé6so-a, add. che soffre tosse fre- 
ile 

quente, السعال‎ yu 

Tossiménto, sm 

Tossfre, n. 

za e rumore l’aria del petto per caccia- 


© 
٠ سعال‎ 


mandar fuori con veemen- 


. il tossire, 


٠». ل‎ 3 ٠. 5 حم م7 م‎ 
re ciò che impedisce la respirazione, Ja» 


23,5% راب و و‎ 
Tostaménte, ave. subito, فى العجل‎ la pu Ya 
Tostare, va. abbrustolire, 53% sù . حمص‎ 


Tòsto, add. m. presto, veloce, 2) .“ سر دمع‎ 
للخيل). . (بصباص” للجمال): (دروص" للنوق)‎ 
Totale, add. mf. intiero, 0-5 . L 
Totalità, sf. integrità parlandosi di cosa, 
boo ل‎ “536 E E كلدة”.‎ 
Totalménte, avv. interamente, in tutto 
e per tutto, كايا . بالكلية. بالجملة. )71015 واجمالا”‎ 
Tovaglia, sf. panno lino bianco, per lo 
più tessuto ad opera, col quale 81 copre 
la mensa, l’altare, ecc. لذب . سما عا"‎ 
Fil غطا‎ 
1072 11أع‎ 1610, sm. piccola tovagliuola che 
1 commensali si tengono dinanzi per net- 
124 a 


العا المايدة. 
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وت ,6 


tarsi le mani e la bocca, فوطة ج فوط. منشفة‎ 


مناشف . ٠‏ بشكير ج بشاكير 


“e. “È - ps ii rovina - di-‏ + قلغا 
A‏ لا مدر es ua‏ ب. ا دثار sfacimento,‏ 


lòzzo, sm. pezzo per lo più di pane, $ us Trabocc4nte, add. mf. che trabocea, 


رام ها 


agg. di cosa che abbia‏ — خيز قطعةٌ ج, قطع 


grossezza o larghezza soverchia rispetto 


VARA ) 


alla sua altezza, غير مبندم‎ 
Tozzolire, vn. andar mendicando pezzi 


4 VARIA 

di pane, حون خبزا‎ ua dl cit det تشول‎ 

l'ra-fra, prep. in mezzo, per mezzo, db 

avv. parte, in parte, "Los‏ — فها 3 الوسط 
5 


lia — essere tra il sè e il nò, © tra due, 


٠ e ٠ e 4 4 
essere in dubbio o incerto, كان بين دين. مير‎ 


tua sf. sorta di tenda o casupola 
bassa di legno o di tela per istare a co- 
perto, per uso de’soldati, o de'rivendito- 
ri ne mercati, اكواخ‎ pied خصاص.‎ T 0 
Traballaménto, sm. il traballare, ناد‎ 
A تمايل". فريخش”".‎ 
Traball&re, 272. muoversi in quà e in 
là, come fa chi non può reggersi in DIS: 


di DE debolezza, o per altra causa, 50 


SE ثمايل. ارقش" ترخش.‎ uu نات‎ di- 
cesi anche delle cose malferme su'’loro 


ص م 04 يرام 9 


نغنش يلغش sostegni,‏ 


Trabalzaménto, sm. il trabalzare, تنطيط‎ 
Trabalzare, ra. tramandare da un luo- 


1% 27 7ت م 


go ad un altro, Lai نقل.‎ job — en. salta- 
rc che fa una cosa cadendo giù e perco- 


BD 1/14‏ مم م مانا © 


tendo in ciò che ineontra, jii ji più ففز‎ 
Trabalzo, sm. (v. trabalzamento), قمزة”‎ «di 
FO) 

Trabastare, cn. esser più che bastante, 


cl‏ على io‏ يزيد. زاد عن الاحتياي . 86( يفيض 
l'rabAttere, va. battere insieme due co-‏ 
لاط طم ٠‏ دق (الشي* se, GN (tb‏ 


sm. il traboccare, ‘39‏ روغ م6 صدعء 02 ذا د 1*١‏ 


e NE: . دافق‎ — grave più del giusto 
peso, v;yl el 


Traboccàre, va. gettar giù - precipitare, 


Lul دهور. جندل. اسقط.‎ — mandar fuori ab- 


bondantemente, 4x5 ٠ 43 — en. uscire 
dalla bocca, parlandosi di liquido conte- 


1407 7 3 000 7 


nuto in un vaso, ردم درم‎ ٠ «طغم‎ cio — u- 


جم 4 


scir dall’ alveo, parlandosi delle 90: di 


VENT We G 


un ا‎ sla ib زخر يزخر.‎ TESI Ab 
AS Gila . يجيش‎ sl - 6 preci- 


يج رانم سم 


pitosamente colla bocca per terra, - Ro 


Trabocchéllo-trabocchétto, sm. luo- 


‘ go fabbricato con insidia, dentro al qua- 


من م م 
"Badko‏ ج le si precipita a inganno, st:‏ 


2°, 


oe مكمن ج‎ ٠ و كمينة ج كمائن‎ 3-00 
USE pai قشعامة. مغداة*‎ ٠ . كن جو فاخ" وذختوخ‎ 
bi ra 
Trabocchévole, add. mf. fuor di misu- 
ra, eccedente, متجاوز‎ eli مغرط. خارج عن‎ 
زائد»‎ cad! i 
Trabocchevolménte, avv. precipitosa- 
mente - con gran furia, م‎ Li 


ALII sm. il traboccare, uscir 0" e- 


quilibrio, رجات‎ — ricaduta, parlandosi di 


malattia, كس‎ «EI a — precipizio, 


DI | de =: > ì 
هاوية. وهدة‎ ٠. هونة‎ — ruina, 00 Da 


Tracanngre, va. bere fuori di misura 
ed in maniera che il liquore dal palato 
passi ad un tratto. in gran copia nella 


م مم 


eanna della gola, lx det. تعيب الشراب.‎ 


15, 


Tracannatére, sm. (f. trice), chi tra- 


s ha ri 
: 4 


e 


TRA 


Trac4ro-a, add. molto caro, parlandosi 
di prezzo, cal si 


4 


Traecheggiére, va temporeggiare, ع‎ SY 


1,5% 27م 
tig * sb‏ 


Pd - 


dia 
Traccia, sf. lines” più o meno continua- 
ta, quasi segnata da pedate o da altre 


/ 1 ©. N 
cose che lascino Sua ج آثار. عقبة‎ 8 


ig “Ji‏ مذي“ cammino,‏ .70 جه 
ab-‏ 0 - علامة segno; pile T‏ — 7 3 
- ج ;3% bozzo d'un componimento,‏ 


lic! 


Tracciaménto, sm. LI tracciare, o 


uo SY ES‏ . اقتفا | الاثر. تقصص الذثر 
Traccigre, ra. seguitare la traccia, dò‏ 
ia‏ شي تس ان لس sii al‏ 


رام برب 9 9 


bozzare, Las خا‎ è الرسم‎ più) 
Tracciat6re, sm. (f. trice), chi o che 


traccia, متعقمب. لمتبع الاثر. مطارد". مقصص الاثر‎ 
Trachéa, sf. condotto muscolare, 523-08 
gineo © membranoso, che trovasi nella 
parte anteriore e media del collo, avanti 
all’ esofago, che superiormente comunica 
colla laringe ed inferiormente coi bran- 


chi, e che serve alla trasmissione dell’a- 


3 
® ce 
ria nel polmoni, حلقوم‎ ٠ 


Saf 


ج TS‏ بادم. ig‏ ج ثراق. وترايق 
Trachedle, aaa: mf. di, della trachea,‏ 


Pride Lia la 
Tracòlla, sf. striscia per lo più di cuo- 
jo che, girando dalla spalla sotto all’ op- 


posto braccio, serve a sostenere la spada 
cha جاد". بند السيف. حمائله.‎ 


# 


Tracollaménto, sm. il tracollare, منطق”"‎ 
ج مناطق‎ 
Tracollàre, vn. minacciare di cadere, 


cadere, e propriamente di‏ — تداعى السقوط 
chi, sporgendo il collo troppo in fuori,‏ 


o altro, 


non può più reggersi sulla persona, طاح‎ 
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TRA 
SA SP ‘Ta — lasciare andar giù il 
capo per Sonno; iù sa DI . ينون‎ si 


A ٠. e e è è 
Tracòllo, sm. spin دمار‎ - ai i 


مصيبة 7 ٠ «los‏ دأهيم ج دواهي. نا زلة بج توازل zia,‏ 


Tracdrrere, Dr: correre assal o forte, 


ىم ران 9 e‏ 


ei add. e GT di tracorrere, 
trapassato, عابر‎ ٠.ضام‎ 

Tracot4nte, add. mf. che ha opinione 
soverchia di sè e lo mostra con atti di di- 


2 # 


. e 2, se ha 
ia verso gli altri, متععورت‎ ٠ 
UYU بج بم‎ 
ينفسمر‎ "uo e oe 
l'incoldaze, sf. insolenza, arroganza, or- 


ب & م 
ادعا؟. ٠ CI: se.‏ غطرسة olioso disprezzo,‏ 208 
de‏ 


Tracotàre, vr. avere somma li 


DPL, م‎ 2> , 08 ROS 


sel .‏ بنفسة Sri ٠فلصت ٠.‏ على 
Tracòtto-a, add. più che cotto, 28 11‏ 
Tradigi6ne, sf. tradimento, consegna pro-‏ 

ٍ خيانة. غدر. عخامرة. مخاوزة. ditoria, Gi‏ 
VS‏ 

mangiare il pane a tradi-‏ — ككامرة ٠‏ عكاورة” 
mento - mangiarlo senza guadagnarselo,‏ 

VIE.‏ ل 
DI‏ خبزة db‏ يستسق dial‏ بعملة. كاك عملة 
دوك الاجرة 


1 نأ 
غدر Tradiménto, sm. il tradire,‏ 


9 م 


15201 va. tessere o usare inganni con- 


tro colui al quale uno è legato per fede 


# ماس 5 9 م مد م ,10+ 


tacita o espressa, 4 دخون. غدر بغدر.‎ VA 


peg ٠ خاوز على‎ ٠ على‎ 


Tradité6re, sm. (f. trice), chi tradisce, 
Sus Sai خوات”.‎ SE 
Traditorescaménte, avo. da traditore, 
Toé بخيانة. خيانة.‎ 

Tradizionale, add. mf. di, da tradizio» 


2 


تقليدي . نسلهى ne,‏ 


TRA — 1100 — RTA 


Tradizi6ne, sf. memoria cavata non da, Trafiggere, va. trapassare da un canto 


scrittura, ma da racconto passato di boc- 


9 x o ها © ا‎ 0-2 Lia 
ca in bocca dei vecchi, più + تسلمم‎ + salto 
— tradizioni divine-sagri dogmi non 1- 
scritti, ma conservati dai Padri della chie- 


sa) EASY التقليد الالبى. التقليدات‎ — tradizio- 


ne sole Soste] SA 2 — tradizione di- 


sciplinale, sù di تقايد‎ 


Traduatbilo; add. mf. che si può tra- 


durre, داكت‎ lo ٠ VE Ale 


, i 


Tradurre, va. trasportare, دغلل ينقل‎ — ren- 
dere il senso di uno scritto o di un di- 


02 م‎ 
scorso da una in altra lingua, i] ٠ أرجم‎ 
b ] 59 ان‎ di و‎ ba Vi (d 


فسر. DI)‏ طقل 
Traduttére, sm. (f. trice), chi traduce,‏ 


a 


٠. مه‎ e pese 2 . 
To . دين‎ ٠. يم‎ 
Traduzione, sf. il trasportamento da una 
e . G., de 
lingua in un'altra, e l’opera tradotta, ترجمة‎ 


Traénte, add. mf. che trae, ‘gleb جذاب.‎ 


elio La. 7 


لالللنانننا 


Traénza, sf. incanto, allettativa, افتذات‎ ٠ iu ا‎ 


1 «51821 va, far più che non conviene, 


os È TE ٠. Jox:l 3 È: 


TrafeTaménto, sm. il trafelare, ig 


Trafelare, en. venir meno per soverchia 


7 
9 لك‎ di ca 


الى . ل SÙ‏ +مدت أذبأة د fatica 0 calo,‏ 

Traffic&nte, add. mf. che traffica, =. 
معامل‎ ٠ بازريات.‎ ٠ ا‎ pci T i 

Traffic&re, en. esercitare il traffico o la 


pe 


mercatura - negoziare, Li al > #4 
a, "lets Je 
Traffico, sm. il mercanteogiare compran- 


2°, 004 4 


so e vendendo pb Co es 


rrafigre, sm. ao ci 


V/14 


all’altro con istrumento appuntato, ب‎ &isb 


م 1944 مم م ١و‏ ميرم 9 9 جم رمس م ن 19 نكمت و5 
٠. ٠.‏ 


affliggere in un 2000 da‏ — إذتظمة . انعذ 


4 ف لفسا‎ 
produrre dolore acutissimo all’animo 2248 


26 م5 E/‏ 8 , مدع Foo‏ 
كبده غماء Gio‏ احشاءة DIE‏ قلبة GE‏ 
Cee‏ غما 

من 
di . 0 , ٠ : 5 ° ef‏ 4 
دقمب lrafiggiménto, sm. il trafiggere,‏ 


خزق ٠‏ بعدشس 
Trafiggitore, sm. (f. trice), chi trafig-‏ 
uf? 2 ÎA‏ 
دقاب ٠‏ بخاش ge,‏ 
Trafila, sf. strumento picno di fori di‏ 
diversa grandezza pci quali 81 fa passa-‏ 


re il filo di metallo per renderlo sottile 


come si vuole, حد بد الالتويخي‎ | Cavo 


Trafilàre, va. far passare per la tr afila: 


م 9 


? مر 2 0 ا 


Lea Fa 0 ferita, جرح ج جراح‎ 


T fa — fg. acutis-‏ اخداش ٠.‏ كلم" T‏ كوم 
, $ 
simo dolore fisico © morale, de ">; 0‏ 
Trafittfvo-a, add.atto a trafiggere, ola‏ 
منت fig. afflittivo che passa l’anima,‏ — 


الاكباد. Celio‏ موجع” 


Trafftto-a, add. e part. di trafiggere, 
“byia NA 


Trafittira, sf ferita che si fa nel tra- 


vv 


9 
figgere, خرق‎ 0 


Traforàre, va. forare da banda a banda, 


vr, pagg dI 1‏ 9 مم مرنو و مام ير رن بمو 
be * . "4 9‏ 9 0 
n Sl SI ٠ Sal. una, si‏ درب سزل Coe‏ 
& 2 
خز دذدز ,10122010 trapassare, quasi‏ — 
Traforazione, sf. atto od effetto di tra-‏ 


م اب dee‏ مدن 
SG‏ 


s 
forare, قد‎ + II “ASI 
mm / i 
Traféro, sm. pertugio fatto traforando,. 


N peo 


١ ١م‎ 0 * ما ثز.‎ 2: 0 
Ci Jose T TÈ . Silio T Al strada che 
trafora un monte, No T Sue ث.‎ 


Da 


معور ج معا د 


— fig. RAGGGR CLIO ل 247 | عطبورة ا‎ Gus 


es.‘ ب م‎ Pe 


اين 2 جُ سراد دمب ٠‏ منغف” ال : 5 uscio segreto,‏ — 


TRA 


Trafugaménto, sm. il trafugare, MEI 


Trafugare, va. portar via, trasportar di 


ca اسل‎ np. fuggir di 


nascosto, & Li 


nascosto, إفسل‎ 


Trafugone, sm. ciò che si è trafugato, 


Pa 
i 


0 
اذل 
4 


Trafusola, sf. trafusolo, sm. piccola 
seta che i setaliuoli mettono 


5 آي ا م 


alle caviglie per nettarla e ravviarla, Les 


matassa di 


18 :> م مام 
ce‏ 


. S|. :: - 5 5 ; 
LUI T i 16 A T a: خعل‎ 78 sd. 
Css 8 سدم‎ Si T شلة‎ ‘3; (cli 5 — 0 
della gamba, fucile, ق‎ FIORI ين‎ 


Tragacanta, sf. pianta da cui stilla una 
3 و‎ 6 24 


gomma detta draganti o adraganti, dla نأد.‎ 


ام هع 


Tragédia, sf. pocma drammatico la cui 
azione, oltre all'essere importante, è rap- 
presentata in modo da muovere compas- 


٠. ٠. 7 89 .. 
sione e terrore, مقدعة‎ dal, — caso vio- 


lento e deplorabile, داهية‎ i di عمديبة ج‎ 
Vv, ® Era لكام‎ 

دواهى T CASI ٠.‏ ذوأدمب cool ٠.‏ ممع 

Tragédo, sm. chi recita nelle tragedie, 

الرواية الفجعة tragediante,‏ 


Tragettàre, va. gettare in quà o in là 


ان مم م pui‏ 


sconciamente, ESS ‘€ ;e; — far passare 
2a, م حم‎ 
dall’ una all'altra parte, .2ه ح أنفذ. عبر‎ pas- 


>? uv, VIZI LIA ed 


sar oltre, من‎ pis عبر يعبر.‎ «dib dii — np. 
gettarsi quà e là colla persona, li . تطار ح‎ 


مان ممم ارام ص 
. 9 


— fig. giuocar di mano, diaù ene; Sini 
Tragettatdre, sm. (f. trice), chi traget- 
ta, مزتزع‎ «SS — giuocator di mano, 


ماما 
© 


© 4 7 . 
dirsi ٠ Jie ٠ مسيعوك‎ 
7 


bagatelliere, 
Tragétto, sm. via traversa per abbreviar 


il cammino, قادوعمية. مقرب‎ ٠ . عطفة‎ — luogo 
per cui si trapassa, مسالنت‎ Eee معاير.‎ pure 


Traghettàre, en. passare da un luogo 
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TRA 1 


ع اس ع س9 9 


ad un altro, عبر يعبر‎ — va. د‎ 29 


2007 


breve distanza per acqua, قطع‎ «Ul LS se 


Traghettat6re,sm.chi traghetta, se ci 
Traghétto, sm. breve passaggio di ac- 
qua, ine 


Tragicaménte, avo con fine tragico, 


مهولا مريعا. مقرونا” بااصيبة 


Tràgico-a, add. di tragedia, Ue ٠ مفجم‎ 


e 


chi scrive e chi recita tragedie,‏ سد وريم 
ناظم روايات مفجعة 
هايل” Tragrainde, add. mf. grandissimo,‏ 
فاح دا لبر 
, 
Traguardgre, va. guardar molto lonta-‏ 


Va è di iene . . È 
no, & Sil ssa: نظر الى‎ — fig. guardare ol 


22ب VAI 5١‏ م مم 


tre il presente - prevedere, دبرة. تداركة. نظر‎ 
الاعر‎ dle في‎ 


ارات 
s 8 4 ue‏ إلى ٠‏ 
cad‏ جدب Traiménto, sm. il trarre,‏ 
2 ? - 


4 4° 


Trainarc, va. trascinare per terra, لحر‎ > 
9 , lf” 5 7 2, 

Tréino, sm. ciò che in una volta traina- 
5 ٠. ل‎ . sc. ta 9 = £ 9 
si da unoo più animali, ما يعجر في مرة واحدة‎ 
— strumento su cui si trascina, detto an- 


- 
-” 


&.. a 7 PA 
Sla 3.50 
Mura - * 


4 


che treggia, 
© , م‎ 
1 ralasciaménto, sm. il tralasciare, ههل‎ 


77 
CA كك‎ È لغ‎ x 
Tralasciare, va. omettere, ترك يارك. أهمل‎ 
#4 29 
— trascurare, è orsi ما‎ e gb ما‎ wa 


Tralce-tralcio, sm. ramo di vite ancor 


SSWA I LI 


verde sulla piano diet (E rata “at 


G 


de T FARO “E — ramo lungo d'altra 


be 
ج‎ Ei 


5:9 u 5 


pianta, "ps فروع.‎ 
das 

وام و 1 : 3 0 3 

TralciAto-a, add. pieno di tralci, اهدب‎ 
كدير الاغصات‎ albero tralciato, fis شحرة‎ 

sorta di tela molto rada 


wu > 


.و اسم © ه 
خيش e tralucente, tela grossa da sacchi,‏ 


جنغاص . 


Traliccio, sm. 


إن م 


2 PR 
LAS 
نيص‎ x 


TRA 


Tralignaménto, sm. il tralignare, peo 
rea 
Tralignàre, vn. imbastardire, parlando 


E‏ الأعل 


sì di piante, del GE il ار اصله.‎ 
sere 0 divenire dissimile dai genitori, 
والدية,‎ LE ‘85, عن‎ rsa 
Traligno-a, add. bastardo - degenere, 
ol SE “ALe + اصله‎ Oni Ti e o 5 
Tralineare, vr. uscir di linca, شبد‎ . LE 
REA ie 
l'ralocé4rsi, erp. passar da un luogo ad 


إن حم جم م 


un altro, إنتقل‎ 


ge 


Tralucénte, add. mf. che traluce, Sui 


— molto lucente, “ell . متلآلىء‎ Udi ساطع‎ 
Traldcere, vn. trasmettere la luce come 


2 4 


fanno 1 corpi diafanì o trasparenti, 


3%, 
it مات أن‎ «425 — risplendere, plc du. -Y5 


Tr4ma, sf. seta che servo per ripieno del 


ونم 6 


tessere, Slow . deal — fg oo occulto 
ed ingannevole, موأمرة‎ ٠ ab: ue. Spar 


Tramandàare, va. mandar oltre 0 dopo di 


- 


1 £ 


SÈ, Jul . اطلق‎ — trasmettere, قل ينقل‎ ٠ حول‎ 


Tramare, va. riempiere l'ordito colla tra- 
1/03 


sid 


ma, ٠. القماش‎ ‘Si fig. far prati- 


59 وراب‎ ra 


che coperte con iniquo fine, Je عكر دمكر.‎ 


ماه © 


801 فيد‎ tumulto, confusione, ضححة‎ 


sio È o 23. 

uil سجس".‎ ٠ بليلة‎ ٠ ضوضا‎ 

a sm. il trambasciare, 
CAS) s 


كم ضيقة ٠‏ شدة . كربة” 
Trambascigre, vr. essere oppresso da‏ 
2537 


ambascia, 8,40 ضاق‎ ٠ EE . تالم . تضايق‎ 
Trambustàre, va. ui e disordi- 


نامر od‏ + اس نمم ماج 


4 se 
nare travolgendo, قلمب‎ ut شوش.‎ ٠ 
Trambisto-trambustio, sm. Confuso: 


da 


ne e disordine, بسثرة”‎ ٠. تشوديش‎ dal — gra- 
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TRA 


قلق . اضطاب القلمب d’animo,‏ ل ve‏ 


Tramengre, va. menare - maneggiare, pò 
ادار‎ trattare, parlandosi di negozi e si- 


مم م 


تعامل . تعاطى mili,‏ 

TOTI sm. agitamento - confusione, 
اضطراب". قلق”. سجس"‎ 

Tramescolaménto, sm. il tramescolare, 
Lio 


Tramescoldare, va. e x. confondere insie- 


ACNE de e 


خلط يخلط. جمع بين٠‏ مزج يمزجج me mescolando,‏ 

,|Tramestfo, sm. miscuglio confuso, خربطة‎ 
اثقلابي‎ iu, 

Traméttere, va. mettere tra l'una cosa 
e l’altra, 5 RT عل دين‎ — mandare 
dentro, Jas Î 
diatore, dal bu — ingerirsi, تداخل‎ 

Tramettiménto, sm. il tramettere, توسيط”‎ 

Les Uol 


Tramezzaménto, sm. 11 tramezzare, bis 


| .USel— np. farsi me- 


s 
شين‎ du Jas 


VANZA 
Tramezzare, va. mettere sr Loss 


AA بين شيين.‎ — spartire, i قطع‎ ٠ 

— 776 entrare o essere tra una cosa © 

l’altra, الوسط‎ è Sis : الوسط: ادل‎ 

Tramézzo, sm. ciò che è posto di mez- 

zo fra due cose per dividere o distingue- 
متوسط. داخل في الوسط. فاصل”‎ 


Tramischiaménto, sm. tramischié&nza, 


حم م 2 9 4و 3 


جم du‏ مر نت 


& 
sf. tramescolamento, مزج‎ «LL 


9 9 م م رد‎ #£ 
Tramischi4re, va. mescolare, bis» خلط‎ 


ع م 4 عزانت 9 9 


5 مرج مرج 
Tré4mite, sm. 86211616 - cammino, Mus‏ 
CI‏ يديه ٠‏ سبيل” 7 سيل 


1 e cassetta quadrangolare, 
in forma d’aguglia rovesciata che versa 


TRA 
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TRA 


a poco a poco il grano sulla macina nei | Tramugghiàare, UR. mugghiare orribil- 


ون 


mulini, أكوار‎ 2 «pù كو‎ 


ai sm. ا‎ 00 at 


0 9 


lo 2 


d 9 5 5 5 5 و‎ 


IU‏ بيور. Di‏ خنوق”. وجوب". قوب" 
Tramont4Ana, sf. polo artico o settentrio-‏ 
Li — vento che spira dal‏ الشمالى nale,‏ 
settentrione, detto anche tramontano, bo-‏ 
الرديم الشمالية . ua‏ هين" rea, aquilone,‏ 
sf. bufera tempestosa‏ ,12312024228183 


إفرس ٠‏ زوبعة € زوابع settentrionale,‏ 


lramontare, er. il nascondersi del sole, 
della luna e delle stelle sotto l'orizzonte, 


A A 4 ’ 0 > 30, م م‎ 
e! 3 يائل.‎ I — té va غرب‎ 
LI 2 2 Se 9095 نب‎ 
SAI قندسمتك الشمس‎ Vea E 3, ‘ASI 


. s ل‎ 
Tramébnto, sm. (v. il tramontare), غروبا‎ 


19,5) مغرب : غياب.‎ — ho incontrato tuo fra- 
tello in sul tramonto del sole, Il لتيت‎ 
غروب الشمس‎ 
l'ramortiménto,sm.il tramortire, غشيات. إغبا‎ 
Tramortfto, add. m. da tramortire, pri 


ب 


2 
vo di sentimento, caduto in deliquio, a 


م3 5 2 


dale مغمى‎ ٠ «dae ene: È + علية‎ 
inni vn. smarrire gli spiriti in 
modo da trovarsi come tra vita e morte, 

sE: 55 / #4 7) 9‏ 7 ناس 
ess‏ علية ٠‏ غاب On‏ .سل ٠‏ أغمى عليه لغمى 
Tràampoli, sm. pl. due bastoni lunghi,‏ 
nel mezzo de’ quali è confitto un legnet-‏ 
to sul quale posa il piede colui che vuol‏ 
servirsene per passare acque e stagni sen-‏ 


za ammollarsi od infangarsi, o delli 


حشب Tre ٠‏ عبارة 
Trampollére, en. andare sul trampoli,‏ 
ci —fg. esser mal‏ الوه على القطاعة . عبر يعبر 


fermo, esser dubbioso, ij Si 


mente, ud! ci ٠ . يي لعي . عي‎ 
12 2 2113 sf. tramutaménto, sm. tra- 
mutanza, sf. il tramutare, tramutazione, 
تغيير. تبديل. تنقيل‎ 

1 23 211118 رع7‎ va. mutare da luogo a luo- 
go, LA 92 مير بذل:‎ — far mutare sta- 


to, parlandosi di persone, ul من حالة‎ alii 
اخرى‎ - trasformare, بدل الصورة‎ cla) | I 


NP. 


dA LU 


— mm. e cambiare abitazione, Ji) 
de 

Tramutatfvo-a, add. atto a tramutare, 
DE - مبدل”.‎ tia 

Tranellàre, va. usar tranelli, eos د‎ 

Ue Ji Gia‏ ادم 


Tranéllo, sm. inganno malignamente fab- 


احنا i‏ عليه 


bricato, deste ile Sa خداع". خديعة. غش.‎ 
Tranghiottiménto, sm. il tranghiottire, 
‘Da SAN 

Tran ghiottire, va. inghiottire avidamen- 
te, fe ela de ٠ بلع‎ — assorbire, par- 
landosi di a] ia (922) تشريت‎ 
(الارض)‎ - divorare, افنى‎ «SI ٠ انْتَرسّ‎ 
Trangosciaménto, sm. grande ansietà, 
affanno eccessivo, 6 $ . ضبقم + شدة‎ 
Trangosciàre, vr. riempirsi di angoscie, 
Lo e 

Tran pid add. pieno d’angoscia, 
زف‎ Are 


Trangugiaménto sm. il trangugiare, 


42 ان 5 مونب‎ 
رد بتاع‎ — vorace inghiottimento, نهشلة‎ -;,> 
Trangugiàre, va. inghiottire avidamente 


ur 5 مرك‎ + 


e con furia, بلعم‎ Ji DS جرز‎ — inghiot. 


ب 9 9 


tire semplicemente, di : يلم‎ — fig. soppor- 


و. 2ت , ” Sao‏ 


te» Je 


04 


tare con rassegnazione, كابر على‎ 


TRA 


sua re . احقل‎ — sopprimere collera, bile, 


22% م نام 5 FL‏ 0 


قمع بقمع. 20 م ecc. Sì‏ 


con tranquilli-‏ .ننم م ا 


Lod 


ti, CIACI è 934) 

Tranquillaménto, sm. il tranquillare, 
تسكين. تددن‎ — dilazione, indugio, لبطاء. عاقة”‎ 
سب لاخير‎ accordo tra parti contendenti, a 
patti convenuti, dra ٠ توئيق‎ 

1 PORRO, ra. tendere tranquillo, 533 


05 fs, tenere a bada con parole 


4 
«i -- np.‏ الاخا جوف هذا كن inline‏ 


نا > وى 


$ 7, 
posarsi; Ji: عدى‎ a fia] 


Tranquillità, sf. stato di ciò che è tran- 
1 ) 

. SI 1 5 e ST 
quillo, سكينة‎ +34» — calma di mare, Sor غاونة.‎ 
— quiete d'animo, راحة. ارناك‎ 

Tranqufllo-a, add. non turbato, beni- 
3 e se 9 ee “ ا‎ 
eno - pacifico, ».ساردم‎ ٠ هادي. ن: متاح‎ 
e $ 
مطمان‎ 
"325271011, sf. accomodamento tra due 
o più litiganti, concedere ciascuno una 
Dante delle DEODRE pretensioni, مساراة‎ «È تس‎ 
"a 
سوافقهة‎ ٠ توفوق‎ 
Transfgere, va. © n. far transazione, ac- 
dop 4 
comodarsi, she ٠ gle «i + وأفق‎ 


l'ransitivaménte, arr. in modo transi- 


tivo, È dal - Big تيا‎ 
Transitfvo-a, agg. di verbo il quale 


esprime un'azione che da persona passa 


2 ماين 
a persona o da cosa a cosa, dal‏ 
l'rànsito,s ssagvio, Wal e,‏ 
عبور. عمر. Transito, sm. passaggio, uial ge‏ 


. 3 01000 e ° 
— atto di morire, dat انقفما‎ ٠. حماء‎ ٠ موت‎ 
slo T "dai 
Transitoriaménto, 077.2 per transito, 
Gib lati Ja e lia) 
l'ransitdrio- add. che Fr presto, 
che dura poco, HI; ٠ تموقمت.‎ ٠ csi داوق‎ tem- 
porale, caduco, فانى‎ ٠ . عابر‎ 
Transuntivaménte, av. per trapasso, 
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TRA 
Tuta] 


اختصاراك 


ا 


YEA5 — compendiosamente, 


Transunto, sm. estratto di un discorso, 


م رام 


d’ . 8... ... بيات‎ | Dai ٠. 
una scrittura, كثرة‎ ٠ (oa e d04 


Transustanziale, add. mf. che muta 


a Hi‏ طرهء 2 ل 


Transustanziaménto,sm.transustan- 


sostanza, 


ziaziòone, sf. trasmutazione del pane e 
del vino nel corpo e sangue di Gesù Cri- 
sto per opera della consacrazione, 4 la] 
ش الو‎ 5) 

Transustanziàre, va. mutare una so- 


stanza in un’altra, e dicesi dell’ Eucari- 


o 7 js 
stia, أحال‎ 
Trapagare, va. pagare oltre 11 convene- 


vole, gx) في‎ (Ca ss في‎ dl 


(E 
Trapanare, va. bui col trapano, 3 
مس مانم و‎ >09 ve. 4, 44 ’ ved ° 
TO T°? PS بعش‎ IA 


Trapanatdre, sm. ($i trice), chi trapa- 
na, trafora, ‘II بداضش.‎ ٠ عا‎ 


Trapanazione, sf. operazione fatta Der 


م ني 


mezzo del trapano, pro, i 

Trapano, sm. strumento consistente in 
una bacchetta di ferro con punta d’ac- 
ciajo, che, facendolo girare mediante un 
archetto cd una A fora pietre, ferro, 


ecc. > ٠ ui. dar 


TÀ 


0 fi mf. atto a trapassa- 
ji SSL : “ale. o 


Sai sm. il عبور و00‎ 


oa 


35 ia] — morte, منوك. عأبية. حيام‎ ٠ موت‎ ٠ sc 


Trapassante, add. mf. che trapassa, pi 


ale — sm. viandante, passeg-‏ ماض:. ذاعب 

عابر طريق.٠‏ مار giero,‏ 

Trapassare, 0 passar oltre, passare 
99 زر ياب‎ 5 1: LI, «“, 


و 7201116 — a e‏ جاز يُجوز. عبر دعبجر avanti,‏ 


ال تت 


‘asd و قفى‎ ٠ دموت‎ lan sormon- 


_———_ — ——————_ —————— —*" - —_ —_ tlrr—_=- i I ii 


TRA 


vu, ٠ م مره‎ - 
tare, سما يسمو‎ «(gi فاق‎ — passare da ban- 
roi a ru, AIA, 


da a banda ferendo, Sii dis. cdr J 


figgere di dolore, x الآ كياد ا اذاب‎ ii 
Trapassàto-a, add. e part. di trapassa- 
re, ple «él «le — morto, ميمت . متوق‎ 
العالم‎ lim منتئقل” من‎ - sm. pi defunti, Sy! 
الراقدوت‎ Vasi 

Trap&sso,(v.trapassamento), وال‎ sal: بور‎ 


Trapelaménto, sm. il trapelare, ° رشم‎ 
Trapelgre, en. uscire per fessura sotti- 


lissima, parlandosi di liquidi, pb» 


A at 


ld — penetrare, فى‎ di dii è; 


Trapèzio, sm. fig. geom. ubi مرف “ج‎ 
Trapiantaménto, sm. il trapiantare, Ji 
الاأغراس‎ 


Trapiantàre, va. cavar la Dana da un 
luogo e piantarla in un altro, الغرسة‎ ci 
ينقلبا. غرسها في موضع آخر‎ 

Traponiménto, sm. il traporre, 
جعل” في الوسما‎ 

Trapéorre, va. porre tramezzo, سط. جعل‎ 


ما بين 
Trappéto, sm. luogo dove si fa l'olio,‏ 


توسيط” 


م م Li‏ 


che dicesi anche fruttojo, ج معاصر‎ on 
(للريمت)‎ 

12827018 sf. arnese da prendere insi- 
diosamente topi o ad altri animali, مصيدة‎ 
مصائد. # ج فخاخ. شرك"‎ 7 — fig. insidia, 
trama accompagnata da lusinghe, 354 
ste ج‎ 

MESERO seo; va. pigliare colla trappola, 


9 1u, 
قنص يقنص‎ rat أصطاد‎ —fyg. ingannare con 


dimostrazioni di bene, A; فر‎ ٠ . داهن‎ ٠ gola 


— tendere insidie, بكيد‎ ob sua dia 
Trappolatédre, sm. (Y trice), chi trappo- 
la, ingannatore - lusinghiero, sh خداع”.‎ 
Trapugnere, va. punzecchiare, j6;é Mae 
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Trapuntare, va. lavorar di trapunto, 


Zu VASTA‏ نت ىم 


٠ I) i‏ جركش . طرز 


Trapinto, sm. sorta di ricamo fatto con 


punta d'ago, j ji . زركشة‎ 


EA sm. il traripare, ‘i, 0 


sé dr و تدهور.‎ 7 
1231 و6 1ه‎ i da ripa, "مور‎ - Boi 
— passar da un ripa ad un'altra, قطع‎ 


(النهر) يقطم 


i VAILATI, 
Tréarre, va. condurre a sè con forza, da 
و‎ 9 LA 


ritrarre, parlandosi di‏ — يحجدذب ٠.‏ . اجتذب 


vantaggi, rendite e simili, (lai) جر بجر‎ 


i;‏ شال . cavare, estrarre, cal ٠‏ - استغل 
levare, prendere,‏ — استتكنى eccettuare,‏ — 


AIA, E 115, م‎ dl 
cdi zi; deb أخذ‎ — strascinare, Sa 


Vv, 4, 


getta‏ وات 0 — iu‏ بسك ب 


re, 006 رشق رشق‎ difalcare, Loi] 


di من‎ se ٠. خرج‎ ٠ اخرج‎ — inviarsi, 


مام ,9/50 


تزع sic‏ تفرع cavarsi di dosso,‏ — سار يسير 
القى عن ظبرةر 


2\|Trarupàre, vr. 0 da rupe, Jola 


هور. او نبور دهور او تذهور 
add. Ca: di burroni e‏ ® ا ا 


i 4 


Trasalfre, vn. muoversi ل‎ 


di dirupi, متكددر‎ 


2 ويا 


te ed a salti, Lo 5 قمز يقمز.‎ 
Trasandaménto, sm. il trasandare, la 
توغل‎ 
Trasandgre, 27. uscire dai termini con- 
venevoli, Ji جاوز المحدود.‎ — trascurare, di- 

smettere, يفوت‎ col pl - أهمل.‎ Sh 5/6 
— trasgredire, i: . .جز جاوز الوضدة‎ sva- 
garsi o disordinare, Qu ٠ النظام‎ da NE gii 
Trasandàto-a, add. e part. di trasan- 
dare, trascurato, e dicesi di cose e di 
persone, ‘sic pres متروك.‎ a 

125 a 


TRA 
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Trascannére, va. svolgere il filo da un| Trascuràto-a, add. e part. 01 trascura- 


cannone ed avvolgerlo sopra un altro, 


4% 
Trascégliere, va. scegliere accurata- 
mente, اصطفى. اختار يختار‎ SII 
Trascegliménto, sm. elezione del mì- 
gliore, الانضل‎ EI 


SR CORE va. e n. trapassare ascen- 


dendo, db | 


GA فاق‎ + god Le ‘go to 
Trascérrere, cn. velocemente scorrere, 


jr جاز سريعا‎ — lasciarsi trasportare, 
لنفسم‎ QUA اطلق‎ pla — trapassare, pr 
جاز لعوز‎ — dare una scorsa breve, parlan- 
dosi di scritto e simili, Je اطلع على. ا بنظرة‎ 
Trascorrévole, add. mf. ehe trascorre, 
transitorio, jb pl <;le 
Traseorrevolménte, avv. di passaggio, 
trascorsivamente, عبورا”. بالاجتياز‎ lg po اجتيازا".‎ 


بالعرض 
سير سريع Trascorriménto, sm. corso veloce,‏ 


anZare, eccedere, 


Trasedrso, sm. (v. trascorrimento), سير سر دع‎ 


Trascrfitto, sm. oe di uno scritto, “Ji 


i 
2 


Trascritté6re, sm. chi trascrive, ‘Usl نساخ”.‎ 


Trascrfvere, va. copiare, BOTSABCOL di 


9 959 4م وال 9 


cose scritte o stampate, Jai دقل‎ ٠ ينسم‎ pus 


Trascuràggine, sf. abito di essere شنا‎ 


scurato, له عدم أهقام. تغاض . عدم اكتراث‎ RENE 
TrascurAnza, sf. traseuraggine passata 


in vizio, تهاوت. عدم أهقام‎ ٠ 1 


i ا‎ va. non aver cura, تهاوت‎ 


تغابى عن تغافل ععن. لم يهم 
avv. con trascuratez-‏ 0 
Upg‏ تكاسلاء za,‏ 
Trascuratézza, sf. atto da trascurato,‏ 
تباون ٠‏ تغاض ٠.‏ اهمال" 


re, متروك”‎ ‘Ore — sm. chi non cura, e 


non sì Cura, غير مهتم‎ Jr 
Trasecolàre, vr. oltre modo maravigliar- 


è, A ag 2 1 
SÌ, اندهش‎ arr e parlando- 
و‎ 4024 


51 di mente, &Lb NOCE glie Ja 
Trasentfre, vm. ingannarsi nel sentire, 


Agra di o vivamente,‏ بالسمع 
nf che può trasfe-‏ يد Trasferibile,‏ 


15181, قابل الانتقال. منقول‎ De ; 
Trasferiménto, sm. il trasferire, تنقيلٌ‎ "JR 


VU, , PI 


Trasferfre, va. trasportare, سن شال‎ Ja 
‘ati — np. condursi da un luogo ad un 
altro, الى‎ aus Jas 

Trasfigurare, ve. far mutare figura od ef- 
figio, غير‎ SIONE نحيل.‎ al AÙ e 
Jo è بذل الصورة‎ «Rulli —vn. © np. mutar figu- 
ra od effigie, Ji ٠ شكله‎ pe تشكل.‎ AS 

Trasfiguraziéne, sf. il trasfigurarsi , 
تقلب. إستصالة‎ 


Trasf6ndere, va. infondere da un vaso 


in un altro, parlandosi di fluidi, cas ae 
يسكمب. كلمت يكلت. فرع من اتآه الى آخر‎ a 
— far passare una eosa, una qualità da 


vr 10, م‎ 


uno in altro oggetto, tc 90 «ib da 
Trasfondibile, add. mf. che può tra- 
sfondersi, قابل الانسكاب‎ «oh 555 لعي‎ 
Trasformaménto, sm. il trasformare, 
SI أحالة أو تغيير‎ AL = 
Trasformére, va. far mutar forma, قلمب‎ 
a غير البيئة.‎ dal رةه‎ mutar for- 
غير شكلة ,يه‎ ٠ ‘uit غير‎ ٠ انقاب. دا استكحال.‎ 
Lain -a, add. atto a trasfor- 
mare, مغيّر البيئة‎ «I 
Trasformat6re, sm. (f. trice), chi tra- 


sforma,. Sito . مغير البيئة‎ TAL ٠. مغلب‎ 
7 i ‘ 


TRÀ 
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Trasformazi6ne, sf. mutamento di for- | Trasmigraziégne, sf. passaggio d'un po- 


ma o di sembianze, احالة. تغيير البيدة‎ La 
Trasfusigne, sf. infondimento da uno in 
un altro vaso, o ——-- uu 
Trasgrediménto, sm. il trasgredire, عصياك‎ 
تعد‎ ٠ عخالفة‎ 

Trasgredfre, va. non ubbidire ai coman- 
damenti, الوصية‎ cia + ped] GL . عصى يعصى‎ 
انتبك حمة الوصية. لجا وز الوصهلة‎ — eccedere 


sconvenevolmente, للعدود‎ 3. der: Je أرما‎ 


289 


— on. mancare al dovere, قصر في وأجبانة‎ 


Jef خُل‎ 
Trasgressi6ne, sf. disubbidienza ai co- 
mandamenti, تعدر. عصيات‎ . dallee al — ec- 
cesso sconvenevole, dis . المعدود‎ 3; le 
Trasgressòre, sm. chi trasgredisce, متعدي‎ 
متجاوز. منتبك حرمة الوصية‎ 
Traslataménto, sm. il traslatare, da 


£ ع اع" , 


Traslatà&re, va. trasportare, di نقل ينقل.‎ 
— passare da un luogo ad un altro, gta 
a> 5 — rendere il senso di uno scritto da 
una in altra lingua, Jai . استضرج . ترجم‎ 

188186821656 - - 112818216 و©‎ sf. il tra- 
slatare, sd الخويل.‎ ٠ *J5 — traduzione - ver- 


sione, o ‘cl ul + . ترجمة‎ 
Tra lui a, add. trasportato, صفقول‎ ٠“ ملسو‎ 


sie‏ ترز مور اماس 
زرف Trasméttere, va. mandar oltre, sas) ٠‏ 
trasportare, giù i 0‏ — 
1rasmigraménto, sm. Ii trasmigrare,‏ 
ثقل”. انتقال". هجر. رحيل. نرى. si.‏ إجلية؛ 
vn. passare da un luogo‏ 0 
Ja 5‏ جلي all’altro per istarvi, i,‏ 


P_PL£ 


1.Jhy we Ja, 


. smettersì, dui 


Do ” un passe ad un altro la ad: 


bc da be: — la trasmigrazione 
delle anime - passaggio delle anime da un 
corpo in un altro, SCSI l'opinione di 


we US 
e را‎ 


antiche scuole, © مسق‎ ei ٠ تقميص‎ eu 


انتقال النفس الناطتة من بدن الى بدن آخر 
Trasmisstbile, add. mf. che può tra-‏ 


o ci 
Trasmissione, sf. trasporto, fl ٠ انفان . تبليخ‎ 
Trasmodaménto, sm. il trasmodare, لاوز‎ 
lo خروج من القانون: ثغر‎ ٠ الحدود‎ — smodera- 
tezza, افراط”. غلو‎ 

Trasmodgare, vr. uscir "i كر‎ di mi- 
sura, di regola, عن القانوك‎ x جاوز الحدود. خر‎ 
— divenir smoderato, توغل‎ ٠ bal 
Trasmodataménte, avv. smoderatamen- 
te, VEE Mis. أفراطا”.‎ | 
Trasmut&bile, add. mf. atto a trasmu- 
tarsi, “Ai قابل التغير.‎ Si 
Trasmutaménto,sm.iltrasmutare, Qui 
تغيير. تيديل‎ 

Trasmutare, va. cambiare, di Aud 
— xivolgere, parlandosi di colpa, الى‎ da 


9 VU, 


— trasportare, شقل‎ i np. mutar luo- 
go camminando, Vil غير مكانة.‎ — far pas- 


ع سا عر انا سير > 


saggio, إجتاز‎ Jap da, 
Trasmutazibne, sf. (v. trasformazione), 


Trasnaturàre, vr. cambiar natura, tra- 
- @ , Re 9 e 0 3 
lignare, تصنع‎ ٠. 13 غير طبعة. غير شله.‎ 


Trasnaturfto-a, add. fuor dell'uso na- 


Fd 
يما‎ 


مصنع ٠‏ مغير شكلة ٠.‏ متكلاق turale,‏ 
3ع : 

Trasognaménto, sm. il trasognare, تكهر‎ 

e “o 27م‎ 

هدس . 

1" 22560 ره عه ع‎ vr. andar vagando colla men- 


TRA 


1% م هش جص 


, quasi come in sogno, di تتكير. تفكر.‎ Sui ٠ تغيير الموضع‎ 


pe في ضميرةر‎ e ٠ SEO 

Trasognàto- a, add. stupido-insensato, 
ابله' ج بله‎ 

Trasordingre, vr. uscir dall'ordine do- 


vuto, النظام‎ ge النظام. خرج‎ sone 


0 


0 


avv. FIRE 


re nel mangiare, SUI في‎ Cray 3, 
Trasordinataménte, 
mente, نظام‎ por? ٠. بعدم لرتومب‎ ga بلبلة”.‎ 
Trasérdine, sm. disordine, تشويش‎ + dub 
عدم نظام. عدم ترتيمب‎ — eccesso nel mangia- 

re, نبم”. شراهة. انبماك في الاكل‎ 
Traspalla&rsi, 27272. rompersi o quasi rom- 
persi le spalle in precipitando, تدذهور‎ 0 
اه‎ SpRECaLa; add. mf. che traspare, 
ve شناف”". نيرٌ. هفاف”.‎ 
Trasparénza, sf. qualità di certi corpi, 
per la quale lasciano più o meno i radi 


Pad n / 


</ 


re i raggi di luce, شفف‎ ٠ شفانة‎ ٠فونش‎ 

Trasparire, vr. apparire alla vista pas- 
sando per un corpo diafano, parlandosi 
di luce, "it I, 6 — tralucere at- 
traverso un corpo rado eome velo e si- 


mile, dp big i 

Traspiràbile, add. mf. che può uscire 
per via di traspirazione, dib ٠قر ينضمه يالع.‎ 
Traspirgre, en. esalare, cioè mandar fuo- 
ri da sè alcun che di liquido o di vapo- 
roso, parlandosi della cute Cega animali, 


e della scorza de vegetabili, ci, عرق دعرق.‎ 


SAL 


SN ٠ بيرشم‎ — cominciare a farsi manife- 


#07 


sto, parlandosi di cosa oceculta, x de) 


$ م م م مام 54‘ 


dal‏ سدوء شرع سان . نيد 
Traspirazigne, sf. emanazione d'una‏ 
sostanza liquida o vaporosa dall’ esterno‏ 
2 عرق" الجسم inviluppo dei corpi organici,‏ 
تغيير Trasponiménto, sm. il trasporre,‏ 
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. all — O di 
ordine o di ran تنغيير النظام أو الملحل‎ 
Traspòrre, va. porre in va luogo - tra- 


مير المكات. غير spiantare, Ill‏ 


trasferire 1 o نقل‎ 


5 — variare l'ordine, 


: — trasportare, 


0 قلّبٌ النظام . غيرة. غير الترتهب 
نقل” Trasportaménto, sm. il trasportare,‏ 
cambiamento d'ordine o di luogo, yu‏ — 
النظام ٠‏ او الكان 

Trasportére, va. portare da un luogo 
ad un altro, Ji Ji — condurre quasi a 
forza, Jess حمل الى‎ sb ‘e® — volgariz- 
ترجم الى اللغة الدارجة. صرح‎ 
123808181015 ر6‎ sm. (f. trice), chi tra- 
sporta, ١ نان‎ 
Trasporto, sm. 


zare, tradurre, OLI . 


trasportazione, trasmis- 
sione, *_J5 — commozione d' animo, ثورة‎ «cn 
Trasposiziò6ne, sf. cambiamento d’ ordine 
o di luogo, أو تغهير المكان. نقديم‎ ٠ تغيبير النظام‎ 
أو النظام‎ I قلمب‎ 
Trasricchire, vr. diventar a: 


o, toa 4 z| A ca 
SI ثري‎ SA sp: كثيرا . وسع المسع‎ elite) 


,م 


dot ضار ذأ ى, روة‎ - ٠ تمول‎ 
م1‎ 11 va. trattenere con diletti 


PS 


fanciulleschi, o vani, od ingannevoli, لبى‎ 


PI ae Ap: prendersi passatempo, 


Trastullévole, add. mf. che reca tra- 


stullo, pre 34 + Se — che ama trastul- 


3 1 © ٠ 7 
larsi, للبو‎ > 
Trastullo, sm. trattenimento fanciullesco, 
LISA 


rà 4 


o vano, od ingannevole, ج ملاهي. منتزة‎ ىبلم٠‎ ‘ag 


Trasudaménto, sm. trasudaziòne, sf. 
© مم‎ 
il trasudare, عرق كثير‎ 


4 


Trasudare, n. e assal, بالعرق‎ edi 


9 الم بام‎ 5 
لرحة‎ A; م بالعرق‎ fig. stillare u- 
L) 2°, Bir ’ 8 م مس‎ 
More, cai c° ٠ ريشم درش‎ 


TRA 


Trasversdàle, add. mf. che va, o sta per 
traverso, معترض‎ (ela parenti traver- 
sali - quelli che derivano dal medesimo 
stipite, ma non per linea retta, انسبا على‎ 
dii اقارب على ألخط‎ adi LI 

Trasversalménte, avv. in maniera tra- 
sversale, ye اعتراضا". على الخراف. معترضا.‎ “021 

Trasvérso-a, add. che attraversa, obli- 
quo, مشارد‎ - sile . مغرف‎ 

Trasvi&re, va. far uscire di via, اضل عن‎ 
BE ٠. سوا السبيل‎ — fare uscire dall’ operare 
onesto, استقامةٌ‎ e alza حول عن الاحساك.‎ 
Jigl ge احا‎ Je 


= rasvo 7 4re, va. volare velocissimamen- 


È 3313 — trapassare con soliti,‏ الطيران 


E مسرعا. سدم تسحي.‎ ghe 
— fig. alzarsi a volo, parlandosi 0 1 
e di pensieri, ارثقى. هاه بنفسة الى المعالى كبو‎ ٠ ارتفع‎ 
Tratta, sf. atto del trarre con forza, © 
tutto ad un tratto, ‘ix ida سصبة”.‎ — spa- 
zio che vi ha dal punto d’onde si tira, 


@ /0/ 


مام ).9 
مدنا 563 


— distanza, 


Trattabile, add. mf. che cede al tatto, 


o alla pressione, arrendevole, سلس"‎ vol. voi 
f 4 7 


— fig. benigno, d'animo facile a piegarsi, | 


ين العريعة. سهل الاخلاق. متخفض dirt‏ 


Trattabilménte, avv. con modo tratta- | 


Trattaménto, sm. maneggiamento, ميارسة‎ | 


2°, e . Ala 
استعمال. جس‎ ٠ مرأس‎ — affare - negozio, تعامل‎ | 


| اتفاق . معاهدة  — 0023761021056 contratto,‏ معاملة 
٠ “axe — maniera di comportarsi con |‏ اتفاقية 


alcuno, Li; تصرف‎ 
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TRA 


Trattare, va. maneggiare, Jules. : Je UL فيل‎ 
— discorrere ordinatamente e pienamente, 
cali DIR — condurre a fine, conchiu- 

تعاطى . تداول. IU‏ 

Trattatista, sm. chì scrive trattati, > منشي‎ 
Pl è dial 

Trattativa, sf. pratica, negoziazione, 
LANCI تديير. 009 ما‎ ٠. معاطاة‎ 

Trattato, sm. discorso scritto © stampa- 
to sopra qualche particolar soggetto, مقالة”‎ 
رسالة‎ «Fi ٠ مباحرث‎ 7 esa — convenzio- 
ne stipulata fi fra due o più stati, عهود‎ 7 de 

معاهدة”. رابطة . 

مذاكرة. مدأولة ragionamento,‏ 7 © 1831132101 
مباحدة ٠‏ مشاجرة discussione,‏ — 

,|Tratteggiaménto, sm. il tratteggiare, 
لخطيط‎ . . gii ٠ بالقام‎ preti 


Tratteggiàre, va. e n. far tratti di pen- 


dere, دير‎ : 


“La sl 


na sui fogli, حيز‎ ٠ خطط بالقلم‎ — dire motti 
م م م‎ DIVI 1 م‎ 5 


arguti in conversando, دفعة. فاكة‎ 863 + 


4%42 14 


CPC 
Trattéggio, sm. linee che i pittori, di- 
segnatori, incisori tirano attraverso ad 


altre linee, تقطيع . اخطيط‎ puo 


.Trattenére, va. tenere a bada , DI Si 
e quello dove la cosa tirata colpisce, dt, | 


far che altri passi il‏ - شُغْل عن. اعاق عن 
ْ لز tempo sica LA ٠.‏ 
Tratteniménto, sm. il trattenere, il trat-‏ 
tenersi, Ly! - ileli — occupazione per lo‏ 
più dilettevole, ‘5 by‏ 

Trattévole, add. mf. piacevole, نين‎ “dub 


٠ E all‏ سلس" 

Tratto, sm. il 00 "ind — spazio, di- 
stanza, HAI — dal detto al 
fatto è un gran tratto, فين القول والفعلر‎ Lo Gus 
الاقوال. إن ما بين القول والفعل‎ SUS الأعمال‎ ai 
Toga بوناء‎ — luogo O passo di scrittura, Lai 
"Edi ٠ ‘299 € بج‎ — azione notabile, بدابعة ج بدائع‎ 
ب تابغة جح ترابغ‎ abitual modo di muoversi, 
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cera . Pirro 
7 


TRA — 1110 — TRÀ 


o di portarsi con alcuno, هيدة‎ . bl ج‎ *.Jo 
— segno fatto strisciando o fregando con 
penna carbone o simili, خطة‎ ba 7 شعطة‎ 
ساي خطوط. حيز م احياز‎ dare il tratto alla 
bilancia - far che pieghi da una parte, 
الميزان‎ da أمأل الميزات دميلة.‎ a un tratto, 
tutto a un tratto-in un istante, con gran 
prestezza, دفعة” واحدة. بعجلة . بسرعة‎ 
Trétto-a, add. e part. di trarre, you 
يرون‎ — guidato, الى‎ Ue «oli — attratto, 
ie 


Trattone, avv. د‎ salvo, (sw خلا.‎ 
ele D . عذا‎ 

Travesidersi. vnp. uccidersi gli uni co- 
gli altri, iS) تقائل.‎ 


Traudfre, vr. udire una cosa per un'al- 
8/15 


tra, INgennara nell’ udire, بالسمع يخطنى:‎ Wa] 
وهم بالسمع كيم‎ 


Travagliaménto, sm. il travagliare, 
3: fe ® “ 

تكدير. تالهم. غم ج غموم 

Travagliére, va. dar travaglio, dar mo- 


lestia, وقم كانم‎ ٠ di Ca il كدر‎ — affati- 


(ei 


care gravemente, lei Casi . اعبى‎ . del 
, »U, 


ab — on. e np. affaticarsi, occuparsi, 


gitarsi, ارقي‎ ١ تقلقل.‎ osi 

Ida ia di i che travaglia, 
faccendiere, حشري . فضولي‎ ٠ . متداخل. بحراك‎ 
13292811846 - a, add. e part. di trava- 
gliare, Uol a * 3% — oppresso da af- 
flizione, وب"‎ 52 e 

Travfglio, sm. dolore vivo dell ا‎ 
che agita tutto, ج كر وب‎ Losi “né a ri 
— fatica grande, fle “UX ضناكت ". اعيا.‎ la- 
voro che per essa fatica si è fatto, شغل”‎ 
كد + الكنياد‎ Gil È 


Travagliosaménte, avv. con travaglio, 


Li . ai — con grande affanno, يدر‎ 


117 a, add. che reca travaglio, 
مكدر‎ ٠ لمش‎ ‘si — 6 è travagliato, lora 
grandemente affannato, pero: ea a 
— operoso, che si affatica, عميل*‎ a 


Tra vali caménto, sm. il travalicare, Lia. 


عبور. قطع" جوب" 
اجتاز. va. valicare oltre, ne‏ ,127311876 
يعبر. i‏ يقطع. جاب يجوب 
Travaménto, sm. ordine nelle travi nel-‏ 


la impalcatura, نتض السقف‎ 


Travasaménto, sm. il travasare, xs 
سكمب". افراغ‎ 


Travasare, va. far passare un Ar: 


sr, © 


o altro di vaso in vaso, 26 +) صب‎ 
فرغ من. افر‎ TERA: — fig. trasferire da 
una persona all'altra, o da un luogo al- 


م سم ولف 9 9 


l’altro, a ee «Ji JI 7 
1113.5 3.8 2101: 6 ر‎ sm. chi travasa, ue “us 


Travatura, sf. (v. travamento), نسقيف‎ 
البيمت بالنقض‎ | 

Trave, smf. legno grosso e lungo che si 
adatta ne’ muri degli edifiz) per reggere 


رومية ج روامى ٠‏ نقضة 7 نقض tetti, palchi ecc.‏ 


Travedére, vn. veder una [oe per un al- 
33/015 


tra, pi nel vedere, وعم‎ ٠. اخطا بنظرة‎ 


7 0 


يغلط. ٠‏ وم abbaglio,‏ 1 بنظ رار هم 
i pai al ٠‏ 
خطا؛ "ET sm. il veder male,‏ 
abbaglio, llé “né «ile‏ — بالنظر. Het‏ 
وهم ج 9 
Travérsa, sf. legno o altro, messo a tra-‏ 
verso per impedire il passo, o per ripa-‏ 


rare e dividere, فواصل‎ 7 Mel ٠:ضراوع ج‎ dele 
6 CELA © نامر‎ È 


طر دي مقاطعة. قادوعمية. «vie‏ مقردة scorciatoja,‏ — 


TRA 
Traversalménte, avo. a traverso, "521 
معترضا"‎ Baio اعتراضا".‎ 
Traversaménto, sm. il traversare, 
"9 Pa 6 ® Gi | 
مرور. قطع‎ Gia 
1 2276886, vn. passare a traverso, عبر‎ 


9 جم سم 


| يعبر قطع يقطع.‎ 
verso, احال دين‎ (ale 
Traversata, sf. passata a traverso di un 
luogo, اجتياز‎ ., e — breve viaggio marit- 
timo e tempo che vi s' impiega, = سفرة في‎ 


e 
E crd 


va. stendere per tra- 


Travérsi, sm. pi. pezzetti di legno per 
lavoro di nave, اخشاب السفينة. عوارض السفينة‎ 
Traversia, sf. furia di vento che traver- 
sa il corso della nave, ريم" مضادة السفينة‎ 
— fig. disavventura, داهبة‎ . ili © sub 
flo ola مصيبة ج‎ Ph E 
Travérso-a, add. non diritto, obliquo, 
معترض"‎ «bdo — avverso, contrario, sla; 
معائكس‎ ٠ i ٠. معارض‎ ٠ "olio ٠ ٠ palo 
Tr avertfno, sm. pietra calcarea, tufacea, 
(i) حواري‎ 1! 
Travestiménto,sm.il travestirsi, تنكير‎ did 
Travestfre, va. mettere indosso ad alcu- 
no vestimenta non proprie, perchè non 


27 م 


venga riconosciuto, نكر‎ NETTA muta- 
re le proprie nelle altrui vesti allo stes- 


e sid 


so fine, تنكر‎ . A — immascherarsi, pro 


s— fig. nascondere sotto apparenza di 


virtà ì proprii vizi, gti «SdL نظاهر‎ ٠ sì رأى‎ 
Travia m énto, sm. 1' uscir dalla retta via, 


EI LE ضلال".‎ «Ji [pa 20 لعر دي‎ 
Li Un. uscire dalla retta via, db 


cun ALE . زاغ عن‎ sò si + Jas عن سو‎ 
— va. cavar di via, o dalla retta via, 


d‏ كي 


si‏ عن سوأ Jill‏ ثرة 


Travi&to-a, add. uscito di via o dalla 


i TE "1 es. 2,7‏ 
ضال. ثايه . معرس عن سوأ الساهل. معسف retta via,‏ 


— 1111 


TRE 
— uscito dalla via onesta, 


ia‏ عن gi‏ والصواب 

Travisaménto, sm. mutamento di viso, 
gui تلبيس”.‎ IK — mutazione semplice- 
mente, قلب‎ Mad تغيير.‎ 

Travis4re, va. mutare, alterare il viso 


per non esser conosciuto, ذكر. خفى‎ — fig. 


mostrare una cosa per un'altra, ingan- 


Sè. .7 8,$ 
arci 


- - 
TÀ 1924‏ / ث” مات 


nare, pics gia ٠. ليس‎ ٠ موة‎ 
1315860-39 add. mutato od atterato 


7 5 2 22*25 دي‎ > 
Travòlgere, va. volgere sossopra, rinver- 


CLIL ea‏ جم رام م 


sare, بحثر. خردط‎ np. volgersi sos- 


مم مه 


sopra, capolevarsi, Li, 2 تقلب.‎ 
Travolgiménto, sm. il CA ui 
خربطة . بلبلة . نشويش النظام‎ ٠ 

Travoltaménte, avv. Minà “61 3) 
تعوجا. تلوقا‎ 

Travoltàre, va. voltare 80850718 - scon- 


La 7 2 
volgere, rim» ٠ 


Travéòlto-a, add. e part. di travolgere, 


4 من‎ 2 "7 
Sa 9 8 co 9 
rio o ( Aia 
9 ٠ 


Tre, add. num. che seguita immediata- 
EL e به‎ 
tre a tre, ll SR “AU - di tre in tre 
giorni, يوم‎ AL ايام. كل‎ dò كل‎ 

Trèbbia, DZ SUIS da trebbiare, 4 


م م 
تلان" mente ai due,‏ 


م م 


e مم‎ 


) دن مدقن" (عورج‎ ‘ci (call 
Trebbiàrc, va. battere il a e il ri- 


Trebbiat6jo, sm. macchina rustiea tira- 


ta da cavalli, con cui si batte al grano 


9 
e il riso, detta anche trebbia, مدقن"‎ «Ji 


TO, 


مدرس € مدارس ٠‏ تورج ج توارج 
درس sid‏ دقها Trebbiatura, sf. il trebbiare,‏ 
Trébbio, sm. luogo in cui fanno capo tre‏ 


TRE 


strade - trivio, مصامه‎ di مشعب الطرقارى.‎ 


نزهة” trastullo - spasso,‏ — الطرق 
Trécca-tréccola, sf. rivenditrice di or-‏ 


8 frutta e altri commestibili, بباعة الأثمار‎ | 


$ led yu والبقول.‎ 


on. fare il mestiere del trec- 


Tsscoine. 


cone, Lis JI, ld] AE ingannare, 


بم م م 
LE‏ غدر 


sf. tutto ciò che è intrecciato 


959 « با‎ 0 
5 
6 
٠. . $ 9 . e 0. 
insieme, جديلة 7 جدادل‎ — capelli lunghi in- 
do ee ل ل‎ ci Ara de 0 ve 
trecciati, ج ضفادر. خصلة. عقصة‎ ini جدادل.‎ ida 
Trecciàre, va. unire in treccia; ridurre 


4 e, مم‎ A 9 


4 


a treccia, ضذر ضفر عقص ُعقص‎ ‘Jas 9, 
Treccéne, sm. rivendugliolo 01 ortaggi, 
frutta, uova e simili cose mangerecce, 


UE‏ بائع البقول . خضرجي. ee‏ خضري 

Trecénto, add. num. tre volte cento, &»lab 
Tredicésimo-a, add. num. ordinativo - 
il terzo dopo il decimo, عشر‎ AU 


Trédici, add. num. che comprende tre 


sù 


sopra il dieci, عشر. تلمك عشرة‎ GAS 

Tréfolo, sm. filo attorto, del quale, pre- 
so a più doppi, si compone la fune, خيط قناب‎ 
lrèggia, sf. sorta di veicolo senza ruo- 


7,4 


te, che viene trascinato da buoi, عصلة”‎ 
Je, عجل” واعجال‎ T 

Treggiato, sf. quanto strascina in una 
volta la treggia, العجلة‎ ye — compagnia 
di persone che va in treggia, FISH ركاب‎ 
Trégua, sf. fede data fra due belligeranti 
di cessare dalle offese per un tempo de- 


VA) @ نمم‎ 9 


٠. ces de 6 seo P) . 
terminato, مهادثة‎ 6 lio هدك.‎ 7 dia — intermis- 


. ٠. so ka بم ب‎ 
sione di dolore morale, dal, ian 


ef 


SIRIO, sm. 11 tremare, ‘sc, dia, 
ia cn. il dibatterai delle membra 
per eccesso di freddo, di paura, di rab- 


م ن م 
de‏ 
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TRE 


dar رجف‎ ٠. ترجف‎ 


bia e simili, I ٠ i 
(org) ارخف (كز يكز لرعدة‎ — aver gran pau- 
ra, تعد‎ ii ارتعدت ذرائصة خونفا.‎ 
Tremeb6ndo-a, add. che trema di tre- 
more prodotto da causa morale, PECE a 
واحف". مضطرب”‎ gli ج‎ 
Tremendaménte, avv. con maniera tre- 
menda, الفرائص‎ e بما‎ lui 
Treméndo-a, add. che reca tremore - ter- 
ribile, الفرائص‎ em . فظيع‎ Ul Ue or 
Trementfna, sf. succo resinoso che cola 
dalle incisioni fatte nei tronchi dei tere- 
binti, dei pini, degli abiti e d’ altre pian- 
te, ala, صمخ البطم‎ ٠ تربنتينة‎ 
Tremfla, add. num. tre migliaja, الانف‎ wu 
SY] DL 
Trémito, sm. tremore, Si رعدة‎ ٠ رعشة‎ ٠ رعبة‎ 
Tremolàre, vn. muoversi quasi treman- 
do, رت‎ a) 385) dd) cda 
Tremolfo, sm. oscillazione di ciò che tre- 
٠ اهتزاز. رجفة‎ ٠"بارطضا‎ 
Tremdre, sm. atto del tremare, j& lia, 
ارتعاد‎ ٠. رعدة‎ — riverente soggezione verso 
Dio, عخافة. خشوع‎ 
RI Vi pieno di tremore, 


و 7 2 


خويف". رعش" فروق" 
Tréno, sm. traino, veicolo rustico senza‏ 


mola, sil 


sU Lt. 
ruote, vide Way dib e عربانة. جر.‎ — tutto 
ciò che in carrozze, in domestici e in al- 
® e e ٠ . 
tro segue 1 gran signori quando viaegia- 


si 9 3 f . 
no, gw] ٠ حشم‎ — lamentazione funebre co- 
©. n° م‎ 


me quelle di Geremia, tolo T مرثية‎ 
Trenodfa, sf.canto lugubre, ندب *. قرتيل محزك‎ 
Trénta, add. num. che contiene tre deci- 
ne, (>, Udi (ثلاثين‎ usi 

Trentamila, add. num. trenta migliaja, 
) وجرا‎ lg WI sE) WI sù 


TRI 


Trenténne, add. mf. di trent'anni, Jos 
سنة‎ Ob ابن‎ 

Trentennfo, sm. 
سل‎ OL مدة‎ 

lrentésimo-a, 0007. num.ordin. di trenta, 
VIII 

Trentfna, sf. nome che comprende tre 
decine, wo usb 

Trepidére, vn. temere con affanno, ارئعث‎ 
ail. ‘6,3 — tremare, ارجف‎ 

ارعش 


126510221626 sf. timore con affanno, 


inf Lgs. 
4 


| asl . رجف يرجف‎ 
Sl a 
Trépido-a, add. timoroso, زعش”‎ ٠“ “dt 


ارتعاب ٠ ٠‏ رعية. رعشة 


ب بهي # 
٠‏ رعش. 


Treppiè-treppiéde,sm. strumento trian- 


— tremolante, del, ha 


golare di ferro, con tre piedi, per uso 

per lo più di cucina, اسكملة‎ - GUI اثفية' ج‎ 
7 2. 4 

Trésca, sf. conversazione di piacere e di 


scherzo, ‘ink . مفاكبة‎ — intrigo, bazzecola, 


bi ج‎ di 
lrescéro, vn. scherzare in allegra briga- 


ta, sii Te فاكة.‎ ٠ ju — va. trafficare, 


ص صم 
vo‏ 


RG 
Trescéta, sf. chiaccherata, 2» ٠ ممازحة‎ 
Tresétte, sm. sorta di giuoco che si fa 
in quattro con quaranta carte di picche, 
fiori, onori e mattoni, تراست (ضرب" من‎ 
لعب الورق)‎ 

121808, sf famosa preparazione farma- 
ceutica in forma d'elettuario, così detta, 
perchè sopratutto 81 credeva che fosse un 
infallibile SIR contro il morso 0” ani- 


vino è triaca agli pren ان د‎ pi 


mali venefici, 
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spazio di trent'anni, 


TRI 


Tri&logo, sm. colloquio di tre persone, 
Triangolàre, add. mf. di tre angoli, A 
GS ذو اركات‎ ٠ الزوايا‎ 

000 a, add. che ha tre angoli, 
ذو انث زوايا‎ 

Triangolo, sm. figura piana rinchiusa 
fra tre linee formanti tre angoli, الزوايا‎ iù 
— triangolo acutangolo, quello che ha tut- 
ti e tre gli angoli acuti, الزوايا‎ cla ani 
— triangolo ottusangolo, quello che in sè 
contiene un angolo ottuso, 5 ,};!! 5-6 ai 
triangolo rettàngolo, quello che ha un an- 
golo retto, الزاوية‎ #5 COSA triangolo equi- 
latero, quello che ha i tre lati uguali, 
متساوي الأملاع‎ a triangolo isoscele, 
quello che ha due lati uguali, متساوي‎ aa 
الفضلعين, أو الساقينر‎ - triangolo scaleno, quel- 
lo che ha tutti e tre i lati disuguali, 
الأضاع‎ iù iù 

0 va. dar ped uente molestia al- 


2 I 


l'animo, so كدر.‎ ٠ son. aver 
l'animo turbato da LA pressochè con- 
tinua, sea o wa 

121501860 - di add. e part. di tribolare, 


i do 9 
آي‎ 


7 2م 


SG — scarso di mezzi da vi- 

FS ni 

lribolatére, sm. (f. trice), chi tribola, 
مزعي‎ "HE give 

peg o. afflizione, travaglio di 
animo, قلق". تزعاج‎ * 56 

Ranzi i add. molto tribolato, شديد‎ 
فريسة الاكدار‎ 0) 

Tribù, sf. una delle parti nelle quali an- 
ticamente si dividevano le nazioni o le 
città per distinguerne le famiglie, قبيلة‎ 

126 a 


e 
vere, THE 


TRI 


HI T dia 
Tribufre, 


pa > م‎ 0 


ci “a bei e ascrive- 


3 و‎ 
va. donare, concedere, fel 


يد 


VARA 
. 


Tribuna, 
donde parlano gli oratori ne’ parlamenti 


كرسي الوعظ. كرسي soll‏ 


— luogo alto e chiuso, donde si do 


ur 52 dista nelle aule, 


ع ,7 


. Li f° ل‎ 
الى‎ o 3 ؛ُ‎ 
nazionali, pigri بء‎ 


alle sacre funzioni nelle chiese, في العنوسة‎ 
uo uo T Lù + Cod ik) سكا‎ ci 


Tribungle, sm. luogo ove riseggono i 
giudici per render ragione, محكمة 7 ككاكم‎ 


pr 


‘E T e — tribunale‏ دبوات "a‏ دوأو ين 
di penitenza-luogo ove si amministra il‏ 
sacramento della penitenza, cioè la con-‏ 
كرسي الاعترانف . fee‏ التوبة fessione,‏ 
Tribungto, sm. magistratura presso gli‏ 


antichi Romani, alla quale era affidata 
la difesa del popolo, e che 81 contrappo- 


neva all'autorità del senato, ail مام أعير‎ 


م م 
2.6 


OE 
٠ ٠. ٠. . 3 8 
Tribunfzio-a, add. di tribuno, PH} خاص‎ 
0 ْ 

era investito del tri- 


Tribtuno, sm. chi 


دحينة دحا؟. pa)‏ لكند 
٠. Ei <a‏ 
(a‏ > ونم 3 


bunato, ail qs; 


addi رئيس‎ ESA) T clips ٠ اود وو‎ 
YI امير الكايبة. قاذد‎ ٠ ai رئيس‎ TZ n 


108 


5 


ددئعة va. dar tributo,‏ ا ا 


rendere il debito omag‏ — أوغر 


cli è دف‎ 


0 قد ,> عليه مين الأكرام 


Tributario-a, CA obbligato A pagar 


بت 9 


tributo, خراج‎ cale 
دافع لجزية‎ 

Tributo, sm. ciò che per segno di di- 
pendenza paga il suddito al sovrano, od 


t 1 .‏ 
عي مودي MARE‏ لد مين 


: 
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“ 


un POPoIo ad un altro popolo, ‘ 3 0-0 خراج”‎ 

1 508 add. mf. di tre 505 حبال‎ di ذو‎ 

Tricuspidale-tricispide, add. che ha 
tre punte, السناكت. مكلرمك‎ all ذو #0 سنات.‎ 
الشوكات‎ 

110624840 - a, ‘add. armato di tridente, 
Li! a Sd Jil 


Tridénte, sm. ferro o forcone con tre 


Bla ٠ . ضر يبة‎ Sue LE ج‎ 


punte o rami, LS. ٠ داك و تلمك شوكات‎ 
AL ج‎ 

ict: a, add. di tre giorni, ثاني الاياء‎ 
Triduo, sm. corso di tre giorni e dicesi 
propriamente di quelli in cui si fanno 


certe sacre funzioni in certe chiese, 30% 
ثلثة )6 ثلانية‎ 

Triennale, add. mf. di triennio, داثر كل‎ 
ذلمك سنوات‎ 


Triénne, add. mf. che ricorre ogni tre 
anni, ما يدور كل ثلمى سئوارتك‎ che ha tre 


‘9/05 


anni, اجذع‎ ٠ سنوات‎ i 9), وائنا.‎ Ts agi 
(للغرس)‎ 

Triénnio, sm. corso di tre anni, LL مدة‎ 
سئوات‎ 

1" 1181366, add. mf. che ha tre fauci, © 
dicesi del cerbero, 31,5%! di 
Tritféglio, sm. genere di piante ciascu- 
na delle cui foglie costa di tre foglie fi- 
ne, رق‎ "3 ui MESSI اكليل‎ 

1" نط زع‎ ١ رع خط‎ add. mf. di tre forme, الوجوة‎ i 
ل‎ i stato del trigamo, زواج بتلمث‎ 
uo رواج‎ lag نا‎ ٠ 
eng sm. chi ha contemporaneamen- 
to tre mogli, مع‎ li iù مزوج‎ 
Trigésimo-a, add. num. ord. di tre de- 
cine, vpi 

Triglia, sf. genere di pesci le cui spe- 
cie mullus, ha la testa e le alette di co- 
lor rosato cd è saporitissima, دقن (سيكة)‎ gl 


TRI 


T'rigonométria, sf. scienza che insegna 
a misurare l' triangoli, est dele علم‎ 
Trigonométrico-a, add. di trigonome- 
tria, appartenente a trigonometria, pe 
Tril&tero-a, add. che قط‎ tre lati, GA 
الأضلاع‎ 

Trilfneo-a, add. formato da tre linee, 
bll مدت‎ 

Trilingue, add. mf. formato da tre lin- 
gue, اللغانت‎ a 

T'rillàare, cantare in trillo, RE ليد بالغنا.‎ 
TUE cR— va. muovere con grande ve- 
locità, بسرعةر‎ ERI 

Trîllo, sm. tremolio di voce che si 
cantando, RE N + دمدمة‎ 

l'rilistre, add. mf. di tre lustri, cioè di 
quindici anni, ابن خمس عشرة سنة. ذو تلمك‎ 
خمسات عن السئين‎ 

Triméstre, sm. spazio di tre mesì, مدة‎ 
أشبر. ربع السدة‎ 216 

Trina, sf sorta di guarnizione lavorata 
a traforo, ke _® ٠ كشكش‎ 

Triné4]o, sm. chi fa o vende trine, عامل‎ 
المشعش أو بائعه‎ 


fa 


27 


Trin4re, va. guarnire di trine, lis CS, 


مان م م 
A Mi‏ 


Trinàto-a, add. guarnito di trine, مكشكش‎ 
Trincégre, vr. e a. bere smoderatamente, 
قوفل في الشرب. اكثرمن الشراب. انبمك ف الشرب‎ 
I افرط في‎ 
Trincatdre, sm. becne, سكير‎ ٠ شر دمب".‎ 
Trincéa-trinciéra, sf. riparo militare 
di terra a foggia di bastione, dietro il 
quale si riparano i soldati e le artiglie- 
rie, خندق 7 خنادق‎ e c ul 
Trincegre- trinceràre, va. difendere 
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5 1 7م‎ ia Bab 
con trincee, gola pa - gola عمل‎ — np. 
perte fortificarsi con trincea, ue. 
Lean sm. luogo trincerato, 
حصن ج حصوك‎ ٠. مثار دس‎ T li 
Trincétto, sm. lama d'acciajo senza ma- 


بالخنادق 


nico alquanto curva, tagliente solo verso 
un’ estremità, e con cui i calzolai trin- 


م نم م 5 بن م و 


ciano il cuojo, SKY! مقد . سكينة‎ : "el E Aù 
Trinchétto, sm. sorta di vela ila 
re, altrimenti trinchetta, SH شراع‎ “AGI 
TrinciA&nte, sm. chi trincia o taglia, le 
vivande, ed il coltello con cui si trincia- 
no, sexi ‘oe eli فصّاص الاطعمة.‎ 
1122166 ‘va. minutamente tagliare, © 
dicesi propriamente del tagliare le carni 


7/..& 
مك دك ٠.‏ 
4 


1 dA الم شك ا‎ 
cotte che sono in tavola, O cre قطع.‎ ٠. قعص بعص‎ 
— fare in pezzi, detto anche di carne non 


>» > SPREA 9? Vv, 


cotta, we فرمة‎ dei I 2 > — frappare, 
parlandosi di vestimenti, بنقص‎ VE yi Je 
Trinipéte, sm. nipote di terzo grado, 
أبن أبن ابن اخيمٍ اواخته . أبن ابن حفيدة أو حنيدنه,‎ 
Trinità, sf. Dio, sussistente in tre per- 
sone distinte l’ una dall'altra, e ciascuna 
delle quali ha la stessa natura trina ed 


individuale, al) وجول‎ i MSI] ll 
Trinitàrio, sm. e add. chi crede alla e- 
sistenza delle tre persone in Dio, مثلثك‎ 
قائل بالتثلييك‎ ٠ معتقد" بالثالوك‎ al الافانهم في ذات‎ 
og تثليئيٌ ج‎ 
Trino-a, add. di tre, لني‎ di tre per- 
sone, الاقانيم‎ lu Iddio è uno nell’ 68- 
senza e trino nelle persone, الله 0-6 الذات‎ 
ف الاقانمر‎ 
121514218 sf. tre volte sposa, بعول‎ Hi ذات‎ 


TRI 


Trionfalménte, avv. in modo trionfale, 
con trionfo, bla بنصر. بظفر . باحتفال‎ 
Trionfante, add. mf. 08 trionfa, pis: 


9 0 م‎ s 


Gb‏ منصور. غائئب" 
Diani vn. ricevere l’onor del trion-‏ 
pr‏ شرف النصر DU‏ ذخسر الانتصار fo,‏ 
تهلن. fig. godere - festeggiare, ea pe)‏ — 
CILE 3 ce‏ يظفر restar vittorioso,‏ — 


42% 


signoreggiare, dpi Ko‏ — انتصر على 
Trionfatòre, sm. (f. trice), chi trionfa,‏ 
ظافر. Seli‏ 
Tri6nfo, sm. pompa solenne che faceva-‏ 
si in Roma in onore di capitani che tor-‏ 
Fiac‏ الظغر. gli‏ الانتصار navano vittoriosi,‏ 
Tri6ni, sm. stelle formanti le costellazio-‏ 
Da dell’ Orsa maggiore e minore, "Sé‏ 
li‏ نعش, AU‏ وا 
va. dividere in tre, VENDI‏ امسا في 
الى i‏ 
Tripartizi6ne, sf. azione del tripartire,‏ 
MEDIE‏ قسمة الى sis‏ 
Triplicare, va. rinterzare, replicare tre‏ 
volte, dre pr Li GA or.‏ 
diventar triplo, i‏ 
Triplicataménte,‏ 


- 
- 


500 
Triplicazione, sf. replicazione per tre 
Triplice, add. mf. triplicato, Ugl SÉ 
Trfplo-a, add. tre volte maggiore, aa 
eo ثلاثة‎ 

Tripolo, sm. sorta di terra giallognola, 
friabile, con cui si dà l’ultimo pulimen- 
to ai metalli, alle pietre dure, ed ai cri- 
stalli, حجر طرابلس‎ uva 

Trippa, sf. ventre, pancia, جوف‎ vb col 


avv. con triplicità, 


»| : بال اموه‎ 
è n اصع‎ CAL 


FAVA 
كاتس‎ Go è ," 
volte, “US نضعيف‎ 
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TRI 
— così dicesi pure il ventre delle bestie 


grosse, come vitelli, buoi, ecc. che tratto 
da loro e ben purgato e condito usasi per 


vivanda, كرش" رن‎ - trippe piene, spe- 


174 م 41° ..& 


cie di vivanda, pa كروش‎ ٠ جبحبة‎ ٠ مكرشة‎ 
—a cena egli non mangia che un piatto 


di trippe, ia ko DO سوى‎ RESA] è wi Y 53) 
Trippéne, sm. chi mangia assai, né ٠ اكول"‎ 


— uomo paneiato, فكرش”‎ ٠ البطين . بطين‎ he 


Tripudiaménto, sm. il tripudiare, x 


7 م جم مر م 


O ٠ مرح‎ 
Tripudi4re, vr. far festa ed allegrezza 
con conviti, balli, Jr e e 06 


LI AIA 


acacia in bordelli ed in istravi- 
الفحشاء والنهم , زم‎ BUS ٠ دك ماله في النصشآه والنهم‎ 
Tripiudio, sm. qualunque festa in cui 
mostrasi pieno contento con canti, balli e 


banchetti, cò i تَنعم‎ here افراح.‎ 

Trirégno, sm. mitra propria del Sommo 
Pontefice fatta a cono e circondata da tre 
corone detta altrimenti tiara, SH تاج اليابا‎ 


->» ورج 


المثلمك ج al Ut ol‏ الاعظم 


Trisàagio, sm. triplicata ig: di 
© نب‎ vo 


santo che si dà a Dio, إن ريساغيوت‎ «SÒ بس‎ 


Trisfllabo-a, add. di tre ‘sillabe, ثلثة‎ LAN) 3 è 
حركات‎ ai مقاطع . ذو‎ — sm. vocabolo di tre 
sillabe, من ثلاثة مقاطع‎ "iS ob 

PRISCEGGARE: PF sceleratezza, tristizia, 
PS فدنة. كبيرق” ج‎ gi ٠ شقاوة‎ 

Tristaménte, avv. con tristezza, بغم‎ |> 
حزينا‎ 

Triste, add. mf. 1265160 - dolente, MI حز‎ 


7 سي 
6 9 > بي 


è مغخموم‎ 


o 
4 


٠ 
0 


TRI 


Tristézza, sf. afflizione d'animo, malin- 


Sl‏ ل 


conia, pus +46. غم.‎ ٠ . كابة‎ ٠ حزننة‎ — malizia, 
scelleratezza, pUS شقاوة . فتنة. كبيرة” سم‎ 

Tristimanfa, sf. delizio malinconico del- 
la mente fissato sopra un solo oggetto, 


Tristizia, sf. mestizia, “gt م‎ sg bu 


٠‏ فجور. :. كببرن” 
add. mesto - lente” Ss >‏ ,2 - 2185160 '1 


ج كباثر scelleratezza,‏ — 


pri — dapoco - tapino, دي‎ Sio زهيد".‎ 


_ 03 7 
sì 


— molto cattivo, iL اشتيا:.‎ 3 si 
— malvagio, شريرٌ 7 أشرار‎ — talora signifi- 


من 


٠‏ ردي T‏ أرد 


ca guai nel significato del latino vae, ويا‎ 
327 ن‎ 2 0 

SL روس" له"'. تعسا”‎ el — tristo a quel 

che loro Dio dare ajuto, للعازم على الجادهم‎ Li 


UA DAS IL 


دا ذتعس Da‏ قصد تصرهم 
Trisulco-a, add. che ha tre punte o tre‏ 
tagli, e che fa tre ferite alla volta, cdi‏ 
dg‏ . ذو db‏ حدود 
Tritaménte, avv. in piccole particelle,‏ 
"Lim — fig. distintamente, esattamente,‏ 
od‏ هرس" Tritaménto, sm. il tritare,‏ 
Trit&re, va. ridurre in piccolissime par-‏ 


4 42 عر آنا ص )21414 


ticelle, quasi in polvere, هرس‎ Ga سحق‎ 


9 مم 7 نام‎ 9 vu, 


op رهلت‎ YO i — fig. esaminare DL ABOD; 


4 


temente, eil è بالع‎ . "ab PRA asi i 
Tritéllo, sm. crusca più minuta che esce 


per la seconda stacciata, ld طححين‎ ٠ خشكار‎ 


Tritell6so-a, add. che ha in sè tritello, 


Trito-a, add. e part. di tritare, "you 
Var 1°, x — triviale, di poco prezzo, 
خسيس”‎ SE i — frequentato, SI par- 


landosi di strade e simili, ' d طر‎ ٠ مطروق‎ 
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TRI 


27 è, 1 
ai ٠ عام‎ “e: 
9 
date, 6 di cammino, دعس‎ ‘BP 


co — 5000 con pe- 


‘13, 


مالوف. 


3 PR ara 3 vestiti, ثوباء جرد"‎ 


— vieto, comune, عتيق”. اعتيادي‎ ٠ 


57 . رثدم‎ . 
trito - miseramente a, 
Logs LE 

Tritolàre, va. ridurre in tritoli, i 


7 4 


© همه 2 


I,‏ فت حشف 


: e: s 0 
Trìtolo, sm. minutissima parte, coli 


. 0 Md s..., مه‎ ٠ 


Tritt6ngo, sm. sillaba di tre vocali, ul 
HA 


Tritime, sm. aggregato di cose trite, "wo 


و 4 


Trituraménto, sm. azione del triturare, 
3 درن‎ dg 

Trituràre, va. ridurre in tritoli, bui 
Triumviràle, add. mf. appartenente a 
triumviri, رجال‎ dui بحكومة‎ ce 
Triumvirgto, sm. principato di tre uo- 
mini, رجال‎ Lib رجال. جمبور نه‎ U حكومة‎ 
رجال‎ db do 

Triumvfro, sm. uno dei tre che compon- 
gono il triumvirato, رجال‎ dl عضو من حكومة‎ 
Trivélla, sf. strumento di ferro fatto a 
vite per uso di bucare, più grosso e più 


lungo del trivello o bra dl: 2T بردم"‎ 


٠. di 


4 


trivellire, va. | buearo colla ie 


SISI 
Trivellatura, Lp azion finita del trivel- 


RD 
9 


9 
ì AS. ذتتب‎ — materia che si 


١‏ م ةك 


distacca trivellando, II من‎ ps le» كقاية”‎ 
Trivéllo, sm. strumento di ferro fatto a 


e 2 
lare, فدح‎ 


TRO 


vite per uso di bucare più sottile e più 


7 


corto della trivella, © i كر‎ ME iù 


7 م م 24 ران م 


9 
6 ٠ 5 ٠. ٠. لاله‎ 
111816, add. mf. ordinario - basso, زقاقى‎ 


نو م م pa‏ 5 ل s‏ 
Ì‏ 


uo ٠. ميتدل‎ 
Trivialità, gf. qualità di ciò che è tri- 
viale, زقاقية‎ Me oli» ist. 


in modo triviale - or- 
. بركاكة‎ 

Trfvio, sm. luogo dove rispondono tre 
vie, الطرقات. مصلب الطرقات‎ 
piazze o luoghi ove si raduna molto po- 


T al arm. 
dinariamente - bassamente, أمتهانا”‎ 


gi x — nel pl. 


ان م م 


polo, Mel منتدى‎ 


dd 
٠ > ud 


Trochéo, sm. piede nella poesia greca 
e latina, composto d’una lunga e d'una 


م م Ss‏ 


breve, (043, ينبا حغيف 5 (باصطلاح‎ 
Troclea, sf. macchina da tirar pesi “ue 
Ga E e وبكرات”.‎ 6 UL ج‎ 
Sai 
Troféo, sm. armi e spoglie di vinti, che 
il vincitore, a testimonio di vittoria, ap- 
pendeva ad un albero diramato, od am- 
mucchiava sul suolo nel luogo ove ave- 
va vinta la battaglia, غنهة 7 غنائم. شعائر‎ 
"— 4 «aj — monumento d'una azione 
gloriosa, آثار تعمل يجيد‎ 
Trofologia, sf. trattato sugli alimenti, 
مقالة في الاغدية‎ 


Trogliàre, 272. non poter proferire la let- 


AE 


tera 7, sl SI 85 I — balbutire, & RS) 


e . تغائع‎ 
Tròja, sf. femmina del porco, خنزيرة‎ 


ATE 


كلامة . 


Tr6mba, sf strumento da fiato musicale 
e gueriero, ca a 2 25 — proboscide 
dell’ elefante, مامه‎ a خرطوم ج‎ — stru- 
mento per far salire l’acqua a grande 


fig. divulga-‏ — طلوميت” 


altezza nelle case, 
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Soci 3 © .لم‎ 
tore, propagatore, مديع‎ ٠. بارع‎ alb 


Trombatére, sm. sonator di tromba, ‘ls 
بالنفير. مصوت". موق"‎ 

Tromb4jo, sm. chi fa Ie canne pei con- 
dotti, عامل‎ ٠ عامل الطلوميات‎ 
بيات لاقنية‎ 


Trombàre, vr. suonar la tromba, ضريب‎ 


romoreggiare del-‏ — بالنفس. يوق : ٠)‏ صوت بالبوق 
cia‏ (الشجر جرة) le foglie agitate dal vento, di‏ 


— va. ana propalare, "يمك‎ spia كنم‎ 


نيمك . اذاع 


Trombata, sm. sonamento di tromba, 


م ما 9 


تصويمت rt‏ ضرب النفير. تبويق 


| Trombétta, sf. piccola tromba, ‘Gg ui 


va. en. sonar la tromba 
7 4 7 1 


ضريب بالبوق يضرب . :وق * صرب 
fig. divulgare, parlandosi‏ — بالنئير يضرب' 
di cose che si dovriano tener segrete,‏ 
افنثثى Qi‏ اذاع. ui‏ 
Trombettatére-trombettiére, (v. trom-‏ 
بواق”. ضارب بالبوق ٠‏ بالنفير batore),‏ 

Trombéne, sm. sorta di tromba grande, 
كبير. نفير‎ “Gg — schioppo corto con canna 
più larga all'estremità che verso il cal- 
cio, قابينة‎ 

Troncaménto, sm. atto del troncare, 


Trombettàare, 


o trombetta, 


SZ GI gi 0 I i 
جدن . قطع . فطم‎ ٠ جدع‎ sia 
9 كل‎ OE م‎ 


Troncégre, va. tagliare di netto, = e 


so 404‏ م م يارت هو 


من 9 9 tac a;‏ ف دم 
po pro far ces-‏ + دعام rompere,‏ — 


7 م ,97/0 


sare, lie قطع يقطع.‎ 
Troncataménte, avv. con interruzione - 
senza terminare, انقطاعا"‎ “ls 


Troncatfvo-a, add. atto a troncare, o 


ad esser troncato, سهل‎ + all سريع‎ gl كسار.‎ 
Sit! 


TRO — 1119— TRO 


Troncatura, sf. ciò che si è troncato, 
قط قل*‎ AA 

Irénco, sm. fusto o pedate di pianta pe- 
renne, sel} 7 dei ‘Uda, i "a PES 
الشحرة‎ da — parte del corpo umano cui 
si attaccano le estremità superiori ed in- 
ea قرمة لجسم‎ — progenie - stirpe, اصل‎ 
ارومة. بذارة". أثلة"‎ 

Trénco-a, add. mozzato, si. عوطقم٠‎ ESS 


aa; Un. levarsi in superbia, تكبر‎ 


(Re 


iii . تنغطرس‎ ESE 3 
Trénfio-a, 00 ra per superbia, متكير‎ 
متغطرس‎ ٠ He ° 


Tròno, sm. seggio Lie e riccamente 
adorno su cui seggono i principi in 86- 
gno della loro autorità o superiorità su- 
1 Ra Dire ٠ وعرش وأعراش‎ dai رين‎ 

oli “i c — baldacchi-‏ كرسى 
no sotto il quale si pone il Sacramento‏ 
nel pi. uno‏ — مظلة. - خهة )51 dell’altare, vb‏ 
degli ordini angelici, ce LI. E) Sl‏ 
طبور من (LOU‏ 
lròpici, sm. pl. due dei cerchi minori del-‏ 
la sfera, paralleli all'equatore, l'uno dei‏ 
quali segna il solstizio boreale e l’altro‏ 
tropico del Can-‏ — داثرتا الانقلاب l’australe,‏ 
pro: sell ks — tropico del‏ السرطات ero,‏ 
خط للجدي. Capricorno, sod, ni‏ 

Trépico-a, «dd. di anno naturale, cioè 
dello spazio di tempo che scorre fra il 
momento di un equinozio e quello nel 
quale il sole Dona all’ equinozio mede- 
simo, خا بالدورة السنوية‎ Se 

Tròpo, sm. traslato, metafora, ز‎ "e. صورة.‎ «da iS 


Tropologia, sf. discorso allegorio, ss 
o) 


رمزى ٠‏ دور دث 


Tropolégico-a, add. appartenente o re- 
lativo a tropologia, e dicesi specialmen- 
te del senso morale delle Sacre Scrittu- 


3 8 
re, SE ٠ رمزي‎ 
Tròppo, sm. ecesso, più del necessario, 
5 250) ; . افراط‎ ٠. مبالغة‎ — avo. molto - as- 
sal, pb ٠ sr الاقتضا. اكثر من‎ e زيادة”‎ 
ا اللزوم‎ troppo - più del dovere, 


058 م 


all عن‎ toa mu واكثر ما‎ — ogni trop- 


po è troppo, da dl SI الزائد اخو الناتص.‎ 
1"205612 sf. stroscia, rigagnolo che l’ac- 

5 E 
qua corrente fa in terra, مسيل ألى ج اثار‎ pl 
Tròta, sf. pesce di fiume o di lago di sa- 


pore delicato, سمكة منقوشة‎ «wi 9) Lowe 
pa و‎ 
Trottàre, va. andar 01 trotto, au LÀ 
5 90, 42 LI 


Jo رمال‎ — fig. camminare di passo velo- 


+ 
# 1 7 


ce e salterellando, parlandosi d'uomo, هرول‎ 
Tròtto, sm. passo del cavallo tra il co- 


CO 4 ص‎ 


munale e il galoppo, Ao عنق.‎ AA 
Trovaménto, sm. il trovare, VI وجدات.‎ 


Trovare, va. rinvenire quello che si cer- 
رات م‎ 2 
ca; يلتى‎ (al. ds s£5— chi cerca trova, 
مم‎ “ tu °° 6, 


dai ili من‎ — non gli si può trovare 
uno simile nella bellezza, Jbl له في‎ Jato Y 
55 2 ‘ نظير‎ Y — venire in cognizione 


dell'essere, della mente e intenzione di 
م )7 9 7 م‎ 24% 


chicchessia, DI e 5; . إطلع. عرف يعرف‎ 
— andatelo inter rogando, © vedete dove voi 
5 & 1% 
9 | RA { ممه‎ 95 
lo trovate, du فتطلع على ما هو عليه.‎ Je) 
i è ما‎ Uci abbattersi, 
"sal صادذع'. لقيه'‎ vs, ب[الاأقاء.‎ l'ho trovato a 


caso per via, diro de . الطريق‎ è solo 


Hi) في الط‎ — conseguire, ottenere, di قار دن‎ 
يال‎ Ji به يظفر.‎ Sab — chi fa èl bene, trova 


مر نا 04 


merito verso Dio, بالثواب‎ ‘di ri 7, ie من‎ 


TRÙ 
عند الله‎ Wed) من عند الله. من صنع الخير دل‎ 


2 را مرو هو 


— visitare, andare a trovare, Si pp 
— provare, sperimentare, yya.! «a — fin- 
gere-iImmaginare, si sù Iulia اخترع.‎ 
— prendere- dar di piglio, على دول‎ di da 
— rinvenire - scoprire, ى‎ leo Liù كشفٌ‎ 
— np. avere, Je على‎ has — essere, 
VU eb — trovati pe domani a ott’ ore 
della mattina, "elica حدر لبنا ل‎ 
— grazie a Dio, io mi trovo qui bene ed 


in ottima salute, هنا بخير  وبكمال‎ si الحمد لله‎ 


كيف تنظر come ti trovi oggi?‏ — الصحة والعافية 
LS . pet Luo - 7 mi‏ ين 2 الوم 


trovo meglio, > بوم الافي‎ ‘cd sio البيوم‎ 
أحسن‎ egli si trova in pericolo di mor- 
fe, في خطر الوت‎ “Joel هو‎ 

Trovatéllo, sm. fanciullo esposto, ‘44, 
طريم‎ db ٠ طريم‎ 

l'rovato, sm. invenzione, اختراع‎ 

Trovatére, sm. (f. trice), chi trova, ‘sol, 
ile — inventore, عختر ع'. مستنيبط. مبدع‎ 

Truccàre-trucchiàre, va. cavar dal 
suo luogo la palla dell'avversario colla 


propria al giuoco del trucco, cè) اصاب‎ 


SE EIA 
دكز. فكز يذكز‎ II لعب الكلة). ببز‎ 
l'rucciaménto, sm. il trucciare, اصابة”‎ 
(RI a è) 

l'ruccîino, giuoco fanciullesco che 
consiste nel tirare in terra un nocciuolo 
contro un altro, vincendo chi il colpisce, 


l'rucco, sm. bigliardo, بلياردو‎ — giuoco che 
sì fa con grosse palle di legno, facendo- 
le passare per un cerchio di ferro, fitto 
in terra e girabile, iS لعب‎ 

Truùuce, add. mf. fiero, e dicesi di voce, 


SM. 


d'aspetto e di maniere, وحشي . بربري‎ 
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TRU 
du 


Trucidaménto, il trucidare, 


م ن 


e‏ بفساوة 
Trucidaàare,‏ 


SM. 


va. uccidere con crudeltà e 
violenza, sui . اهلك . ذُيم‎ si قتل‎ 
Trucidatdre, sm. (f. trice), chi trucida, 
36 US 


Truciol&re, va. ridurre in trucioli o in 


24 LES 


forma di trucioli, HU نسر.‎ 
Truciolo, sottil falda che trae la 
pialla dal legname, نشارة‎ iso pic- 
ciolissima parte levata da checchessia, 
. نسرة‎ — trucioli di carta-ritagli di 


SM. 


Se, 
LETO, 
essa, ورق‎ FSW ٠قرولا قصاقيص‎ 
a 
Truculénto-a, add. truce- feroce, وحشى‎ 
1° 5 | = 
ري * سرون‎ 
م1441‎ ch ruberia fatta con inganno, 


gar o ٠ sa ee . عخادعة”‎ 
Truffare, va, rubare sotto la fede, vi 


SR ord ‘ga‏ غشن يغش. «Ja‏ خادع 


ا 


— ingannare - giuntare, خدع‎ ٠ غشس‎ ٠. خان دون‎ 
Truffaruòlo, sm. chi fa una truffa, od 3 
غشاش”‎ ٠. خداع‎ 

Truffatfvo-a, add. atto o disposto a truf- 
fare, اهل للخداع. اهل للمضاتلة‎ 

Truffatére, sm. (f. trice), chi truffa, 


Sci‏ عشّاش”. خذاء»* 


Truttére, vn. spetezzare, حيق‎ ٠ ضرط شاد‎ 


nia sf. parole o atti da trutto, 


| نرهة" ج = وثراء ده ٠‏ 64 علكة 
per-‏ — ضرطة ٠"‏ قص ٠.‏ حبقة ” Tritto, sm. peto,‏ 
خجاجة” sona sciocca,‏ 
Truégolo-trògolo, sm. vaso quadrango-‏ 
lare di legno o di pietra in cui si dà da‏ 
معلف > mangiare a’ polli ed a' porci,‏ 
او cpl‏ معالف 

Trippa, sf frotta, branco, banda, جيش”‎ 


TUG 


0 8 3 A se 
ia ٠ جماعة . ضغف. نول‎ ١ جمرببور‎ 
Tù, pronome dimostr. della seconda perso- 
2 يدث‎ 
na singolare mas. e fem. cl ci 


Tuba, sf. tromba, نفير‎ ui فنع”.‎ 


Tubgre, vr. dar fiato alla tromba, Gy 


DE 


ly - 6 a modo‏ بالبوق ٠‏ ضرب بالنقير 


delle colombe e delle tortore, pre: هدر‎ 
Hi ci - ci fil (lell) وخ اسك‎ 


Tubércolo, sm. piccolo tumore, e pro- 
priamente quello che ha luogo in certe 


es)” 


afflizioni dei polmoni, © “è بكر ج‎ 
Tubercolàto- a, add. 
coli, Si A 
Tubo, sm. cilindro cavo e aperto per tut- 


ri 


sparso di tuber- 


ta la lunghezza dell'asse, uil 7 


قصبة ٠‏ ماسورة ٠‏ صنبور 
Tibolo, sm. picciolo tubo o cannello,‏ 


4209 
at ددمي‎ 


أنبوبة رفيعة. قصبة 
Tufa, sf. massa di terra vulcanica con-‏ 
حجر البركاك solidata insieme,‏ 
TufAceo-a, add. che ha del tufo, «4‏ 
ga‏ حجر حوارى 
Tuffaménto, sm. atto di tuffare o di‏ 
تغطيس cali)‏ غمسى او انغماس tuffarsi,‏ 


Tuffàre, va. ا‎ in acqua 0 in 


Pi 
LD PERI d 


altro liquido, وس يغمس‎ sce «bi — pre 


cipitare - rovinare, عدم ببدم‎ ٠ spo — np. som- 
mergersi, pesi يغطس.‎ ubi 
Tuffat6re, sm. (f. trice), chi tuffa, غطاس*‎ 
Tuffo, sm. tuffamento, pe . تغطيس‎ — ro- 
vina, Log دمار.‎ ٠بارخ‎ 
Tufo, sm. sorta di terreno arenoso leg- 
germente impietrito, gle 
lugdrio, sm. povera e rustica casa, كوخ‎ 


Ed ج‎ 
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° >» Vv. رض‎ 


TUM 


turma - turba, Tulipàno, sm. genere di piante, il cui‏ — 5,5‘ جماعة ٠‏ عصابة ٠‏ جمبور 


fiore non è odoroso ma vago per la di- 


CANA e 9 
La ٠ سنيل‎ 
di : 

م 2 e‏ له 9 


0 va. render gonfio, ورم نف ينث‎ 


2 np. gonfiarsi, حدر عدر‎ I. 7 > 
Tumefazi6ne, sf gonfiezza, È تورم‎ ES ٠ ورم رم‎ 


versità de’ colori, “iù. LI 


حذر دحدر 


# 


Tumideggiére, x. dare nel tumido, 


RA 
Timido-a, add. enfiato, prose منفي"‎ ٠ 1 
— superbo, pico 


Timolo-timulo, sm. propriamente va- 


andarsi gonfiando, تبجبي‎ (sli 


le mucchio di arena, che rileva lunghez- 
za il mare, 20 جب | كثرة وكثب وكثبات".‎ SS 
وأقاويز واقاو‎ ha اقواز‎ 
similit. qualunque eno alquanto ele- 
vato, È ‘5, o T wolf al t “ul, 


راموس" sepolero, Wil E‏ سج كوم وأكسوام 

رمس" E‏ رموس وأرماس. ix css se‏ 
خدج للحاد. قير ج 238 ri‏ ج ضرادم 

1" 02006, sm. gonfiezza, اننفاج‎ ‘pus — pro- 


Per‏ اج i;‏ قنفذ ج قفنائز 


dotto morboso per cui la parte del tes- 
suto organico, nella quale ha luogo, più 


o meno si distende, تنفخ”. بححة"‎ “i 
— alterigia, lai» asi كبرياً:. عجرفة”‎ ٠ خيا:‎ 
Tumor6so-a, add. che ha tumore, 1) 


Lui 
9 عر‎ Md 


1 va. CR دفن يدفن٠ رعش‎ 


i sm. rumore, ma PIOBHADIenI‏ 140 ك1 


DU, 


2 


quello di popolo sommosso, oe: ٠ اضطراب‎ 


644 © رام O‏ مرا م IRE”‏ 
E,‏ ضوضاء Panta i‏ هوشة 7 هوشات . .- 


Tumultutare, vr. far tumulto, Ai ra 


- 
e ار‎ 


SA di Li 


Tumultuariamégnte, avv. con tumulto, 


127 a 


TUR 


Ma‏ بسجس.. بقلق.. بضجييم. هرجا". مرج 
Meg‏ 


1 م‎ 1 a) add. pieno di tumulto, 


رن م pa‏ 0 
ميلبل senza ordine,‏ — جاب * TSE‏ مج 


رام 


2 ريط 
Tumultuazigne, sf. il tumultuare, ‘da‏ 


dadi 'i=vò‏ قوضا + ١‏ سح" 

di dar A: add. (v. tumultuario), 
Tinica, 7 tonica, sol قنباز ج قنابيز. ردا ج‎ 
قبا. سربال‎ 


Tunicare, va. vestire o coprire di tunìi- 


Shi قمص‎ ٠ 2 . سربل‎ 
1110-3, 6000. 6550 (Six) كَ (للمذكر )لك‎ 
— eccoti il tuo libro, lis هناك‎ — donna, 
ch'è di tuo figlio? ابنك‎ Li LS دا أمراة‎ 
نل‎ 650 sm. strepito che si sente nel cie- 
lo in tempesta, e che viene dal subita- 
neo accendersi del fluido elettrico, e: 
قواصف‎ 7 Bhe ٠دوعر اج‎ strepito del can- 
none, All صوت‎ ٠ Sal! قصيف‎ | 
Tuòrlo, sm. parte gialla dell'uovo che 
nuota nell’albume, صفرة البيضء صفاذر البيض‎ ve: 
Turégceio-tur4cciolo, sm. strumento 
eon che sì turano i vasi, fiaschi e simi- 
li, سطاب‎ Elo مسدء سدادة. صمامٌ.‎ 

1 sm. il turare, e sua 
l'uràre, va. inserire o applicare un cor- 
po in un’ apertura sicchè tutta la riem- 


più, pel ei صم‎ pin طم‎ ٠ 


اكسراره 5نم م م 


rare la bocca a qualcuno, أسكتة‎ ٠ أفححمة‎ — np. 


Li 56 ——_ tu- 


de di = n‏ سا 


coprirsi, نستر. تغطى‎ 
1118512 ir; chiusura di tavole o di stuo- 


je o d’altre cose, che si fa DIOGNISORA: 


mente ad un luogo, حاجز‎ ٠ Li va 
Trrba, sf. moltitudine in ii ich 


© 7 e 6 9 طن‎ ٠ .ع‎ e | 
Jia .. جوقة. ضنف‎ — popolo minute, cele رعاع‎ 
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TUR 
Turbaménto, sm. il turbarsi, اضطراب"‎ 
6 : 2 pa Z 4 5 . 8 AIA 
تكدر‎ ٠ سحس‎ — alterazione d'animo, قلق‎ 
تنشويش‎ 


TurbaAnte, sm. arnese fatto di più fasce 
di tela o seta, avvolte in forma rotonda, 
con cui sì coprono il capo i Maomettani, 


1 


ed إجالة‎ popoli orientali, pie : عمامة” ج‎ ٠ 


[ed 


Turbgre, va. alterare, commuover l’'a- 
nimo altrui facendo e Micca: cosa che 


1105 28 7 
gli dispiaccia, بلبل. - اقلق‎ ٠ sa كدر.‎ - in- 


torbidare movendo, parlandosi di liquidi, 


روم و VIZI‏ مجعم و 9//0% 


Dil +66, كدرة.‎ ٠ Lo 51 لوث‎ — scompiglia- 


2° 2 مم‎ PID 


re, guastare, شوش‎ ٠ ٠لبلب كرد‎ — np. atte- 


SCE 442 بج‎ 


rarsì, commuoversi, نشوش. كان يقلق‎ A 
asl 
Turbataménte, avv. con turbazione, قلق‎ 


LD ٠ ٠. باضطراب‎ 
Turbàato, sm. tempo torbido e nuvoloso, 
6 CA 
er Lp جد هلد‎ 0 e part. di turbare, 06 


"Ju. ٠ م شوش‎ 

1 urbatére, sm. (f. trice), chi turba, HEI 
e “No د"‎ 

Turbaziéne, sf. commovimento d'animo, 


Get — scompiglio,‏ بلبلة. اضطراب 


تشوش ٠‏ خربطة 
Turbing&rsi, rp. rotolarsi a guisa dr‏ 


عا راف 99 


turbini, pre برم‎ 


e 


Turbine, sm. vento impetuoso e vortico- 
‘so che avvolge e spinge geni tr ova in 
9 


خججوج”. 


25 يان #4 


sua via, زوابع‎ E, Ga) a; ٠ دوأم‎ Cc 


1499 


lurbinfo, sm. tempesta di venti, زوبعة‎ 
i; ج‎ T 7 lele T cele ج زوابع.‎ 

Turbin6so-a, add. tempestoso, ريم عاصفة*‎ 
Turbolenteménte, avv. con turbolenza, 


اضطرايا". قلق”. بقلق.. بسجس, 


TUR 


Turbolénto-a, add. pieno di turbolen- 


انض 29 1 2 َه 
bo‏ قلق ٠‏ مضطريب ZA, COMMOSSO,‏ 
4 
بم 4 م2 35 A ٠.‏ 
Turbolénza, sf. alterazione d'animo, ess‏ 


commozione di popolo tur-‏ — 5(« اضطراب 
bato, CP si UT‏ 

Turc4sso, sm. guaina dove si portano le 

6/0 7 

freccie detta altrimenti ear he ce 


e: e 


asta a, add. A a tur- 


Turchina-turc6sa-turchése, sf. pie- 
tra preziosa di color turchino non tra- 


sparente, فيروزة (للواحدة)‎ ut فيروز ج‎ 
Turchinfccio-a, add. che pende al tur- 


مر روي صم 


chino, مائل الى الزروقة‎ Gi 
1" ,يه - 20 1ط »ع 2ن‎ add. di colore simile a quel- 


دنم و 


lo del cielo sereno, اتلوت‎ cia ٠قر‎ vai أزر:‎ 
1111: 120 81120 sm. chi, a due che non 8” in- 
tendono, perchè di diversa lingua, a ma- 
no a mano traduce a bocca ciò che lun 


Vi (CÀ | 


3 essi dice all’ re CESE “a + ٠. ترجمات‎ 


tai a 6 . tdrca, È della setta mao- 


Motana; مدي‎ vee T SF a ji 


turco, Li — gran‏ ب لمسلم" ج مسلموت 
grano‏ السلطات . turco, Sultano, SIA‏ 


turco, formentone, © ذرة‎ Vo Và 

Turcomgni, sm. pi. popoli nomadi di 
Asia, disseminati tra il Mar Caspio e la 
Valle di Buccaria, non ae in Persia, 
الواحد تؤماني‎ Gi 


Turgénza, A gonfiezza, ‘alterigia, e 
TS. E خيا:‎ 

] منفوخ". مورم". add. gonfio, fon‏ ره - 0481060 1 
متعجرف . متغطرس ali ٠‏ متعظم ,078011080 — 


4 


nella Turchia asiatica ecc. 
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TUT 


Turfbolo, sm. vaso dove sì arde incenso 


la 04 


per incensare, pl ج‎ ue مضرة ج مباخر.‎ 


م سم 9 


Turiferàrio, sm. chierico che nelle chie- 
se porta il turibolo, =! ر. حامل‎ 


1 Iwa 7 


Turiferé&re, va. incensare, sa: FO 
Turpe, add. mf. agg. di azioni in cui 
alla colpa va unita la vergogna, 45 
‘& “ud . معيب‎ ٠ فاحش 0 مغضم‎ 

Turpeménte, avv bruttamente, con tur- 
pezza, بفحش. بعار. بخزي.. برذالة‎ ٠ بقياحة‎ 
Turpézza- Sur prevdine, sf. deformità, 
laidezza, قذع‎ Cad شين"‎ ٠ . sia, عار. خزي‎ 
ل‎ sm. discorso disonesto, 9 
Tae . قناذع‎ NRE] ,ب فاحش":‎ Wo. . كلام سمي‎ ٠ قييم‎ 
Turrfto-torrfto-a, add guarnito di tor- 
rì, تصن بالا براج‎ 

Tutti i Santi, sm. la solennità d’ognis- 
santi, جميع القديسين‎ due 

Tutéla, sf. protezione che ha il tutore 
del pupillo, وكالة القاصر‎ dI, ٠ وصاية‎ — dife- 
sa - protezione, Là ‘Je Udo 
Tutelére, add. mf. difendere - protegge- 
re, gi dig SS 


Tutére, sm. (f. trice), quegli che per 


testamento o per legge è incaricato della 
difesa, custodia, Drotezione e cura del pe: 


pillo e delle sue n° ولي‎ Hoy x وصي‎ 
LE ركيل العاف‎ ٠. 
solamente -la cura, ita e protezione del 


١ ب‎ quegli che ha 


كي 
2 على. SA]‏ على costituire un tutore,‏ — 
costituito tutore del mio figliolo,‏ 70 7 — 
ينه على da) FI‏ على أبني. أقمثه وصيًا على آبني 
خا بالوصي Tutério - a, add. 01 tutore,‏ 

منسوب” للوعي 
كهلة Tutrice, sf. di tutore,‏ 


pupillo ad eccezione de’ suoi beni, 


9 (امراة).‎ | SI 


UBB 


Tuttafiàta- tuttavia, avv. Continuamen- 
te- sempre, plysll de ٠ o 00 بدو‎ olo 


123 = 


— non di meno, asl ذلك. إلا‎ o 
Tuttfssimo, av». superi. di tutto, tutto 


affatto, in tutto e per tutto, ثماما”‎ ٠ كليا . بالحلية‎ 


بول 
Tutto, agg. riferito a quantità continua,‏ 


vale inteso per ciascuna parte, بجملتة‎ -ab 
bo ٠ بقامةر‎ ٠ SU. 
poli alla! «3 


ia vale ogni, ciascuno, ognuno, S 


u E و‎ /05 


venuti tutti gli‏ هذا حم أجمع . جميع 


من dI‏ سم 5 ناس 


invitati, لدعو دن‎ 3 106 Opa | الملدعووت‎ To 


بارا مر 


cron المدعووك‎ TL so 


٠ spal — tutto il mondo, 
العاام‎ — riferito a quantità 
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UBÌ 


Tutto, sm. ogni cosa o l’uniohe di mol- 


te cose che compongono una cosa soa: 


39 + d i gere na giù الكل‎ 


9/05 S >ن؟5‎ 


giore della sua aa ST اعظم من‎ NI 
Tuttociò, avv. con tuttociò - tuttochè, مع‎ 
هذا‎ S كل ذلك. مح‎ 

Tuttochè, avv. ancorchè, ولو اك‎ «4, 
Tuttéra, avo. di continuo - sempre, داثما”‎ 
على الدراء‎ Vial 

Tizia, sf. ossido di zinco più o meno 


ون £ 


puro, Uy 


0 


U, vigesima lettera dell'alfabeto italiano, 


al‏ العشررك في الايطاليانية يقابل الضمة في العريبة 
Ubbia, sf. opinione o pensiero Dali‏ 
e È e, Pe 31‏ 

zioso o malauguroso, فال‎ ٠ طيرة‎ ٠ 


Si. فوول”.‎ qualunque paura tali sul 


falso, وهمي‎ fa — 000 o recarsi ub- 


sr 
bia, من‎ ai Cl 


Ubbidiénte, add. mf. da ina lb 
«طيح”. خاضع”. مذعن". راضخ”‎ 

Ubbidiénza, sf (v. obbedienza), طاعة. خضوع‎ 
led ٠ ٠ رضواخ‎ 

1551016271810, add. e sm. che, chi 
deve ubbidire, ملزوء” بالطاعة . مقيد” بالطاعة‎ 

Ubbiòso-a, add. che ha ubbia, che ha 


- e 5 i i DI 6 vr, 
paura di tutto, عتفال‎ «lil . خاف‎ Ja, 
كثير الوهم‎ ٠ م‎ Tao) كدير‎ 


Ubbriacére, va. far divenire ubbriaco, 


de تمل‎ 


,4 سا ب 7 9# م 


nire ubbriaco, ar ر دسكر. دجر‎ ben più fas 


nda‏ الشراب 


٠ sie‏ انشائم 


EIA) e np. dive- 


Ubbriachézza, sf. stato dell’ ubbriaco, 
e 3 Le 

Ubbriéàco-a, add. chi per aver bevuto 
troppo vino od altri liquori spiritosi va 
vacillando, ed ha la mente offuscata, 8 Is 


م 


pod ٠ toda. "IS‏ مزرج” 


Ubbriacéne, sm. colui che ama bere fi- 


no a perdere la ragione, سكري‎ ٠ سكير. شر دمب‎ 


Ubertà, sf qualità del terreno ubarinna. 


abbondanza, ‘sd‏ — خصب" 
٠ “det‏ قصب" Ubertdso- a, add. fertile,‏ 
ue a — o‏ 27 ارض” pesa‏ 


te è plans di ricolta, كثير. أ بخ‎ — detto 


ّنم و 
أهيخ . # d'anno,‏ 
Ubicazione, sf. sito - situazione - luogo,‏ 
US‏ ج Ero I‏ ج مواقع ٠‏ محطة. موضع ج مواضع 
Ubiquità, sf. facoltà di trovarsi in ogni‏ 
قدرة الوجود في كل متاك luogo,‏ 


UDI 


Uccélla, sf. la femina di qualsiasi uc- 
cello, عصفورة*‎ 

sf. frasconaja, piantagione 0” al-‏ 118[3» 0ه لا 
beri selvatici, fatta con cert’arte per pi-‏ 
مضرب الطيور. ل gliare uccelli alla pania,‏ 
الميد 

Uccellàame, sm. quantità di uccelli, ma 
propriamente dicesi di quelli presi e mor- 


ti, صيود‎ T "sto 


Uccellaménto, sm. dileggiamento, هري"‎ 
سخرية”. استيرآة‎ 
Uccellére, va. tendere insidie agli uc- 


celli per prenderli, def ale ‘ga للطيور‎ se 


0 رتم و 


—fg. beffare - burlare, ge ٠ هزا يبا بة‎ 


Uccellatd6re, sm. chi uccella-chi tende 
insidie agli uccelli, قناص طيور‎ ٠ صياد طيور.‎ 
Uccellatiura, sf. tempo ed atto dell’ uc- 
cellare, أو اوان العيد‎ «suo — minchionatura, 


هرة. سخرية. استهزا 
Uccelliéra, sf. luogo in cui si conser-‏ 
Je‏ الطيور.ء ماوى الطيور vano vivi gli uccelli,‏ 
Uccéllo, sm. animale oviparo a due pie-‏ 
E *b‏ طيور di con beeco, penne ed ali,‏ 
غر uccello acquatico,‏ — عصفوة ج. عصافير 
Uccidere, va. privar di vita in qualun-‏ 
قتل يقثل. اهلت. ie.‏ , أأخيرة que modo si faccia,‏ 
Uccisibne, fo azione dell’ uccidere, ‘JE‏ 

Dl ٠ “ed‏ . اعدام 
sm. chi uccide, Vi: O‏ ا 
مسموع” Udibile, add. mf. atto a udirsi, Ri‏ 
Udiénza, sf adunanza di persone per‏ 
لأخاضروك ascoltar discorsi, prediche e simili,‏ 
prod! ٠ ٠.كوعماسلا — ammissione dinanzi a‏ 
principi per esporre ad essi le proprie‏ 
luogo ove siedono‏ — مثول". istanze, QUiol‏ 


ì giudici per rendere ragione, lle ce 


م1125 — 


UGG 


Udire, va. ricevere per mezzo dell’ orec- 
chio l'impressione del suono, أسمّع‎ su 
— andare a lezione, التعلم‎ ce — dare u- 
dienza, دن بالمثول‎ — dar dita gal del 
42 i pl iii 

Uditivo- a, add. ع ا‎ all’ udito, 
خاص بالسمع‎ ٠ سماعي. سمعي‎ 

Udito, sm. uno de’ cinque sensi, pel qua- 


و 


le si percipiscono i suoni, سمع". القوة السامعة‎ 
alli 
SD, sm. (f. trice), chi ode, ela 
سمع"‎ ٠ تاعيت"‎ — discepolo, 5 تلميذ جم تأميد وتلامك‎ 
Uditòrio, sm. quantità di persone che 
ascoltano una predica o simili, altrimen- 
ti udienza, dubai سامعو‎ ٠ جمبور السامعين‎ 
Udizigne, sf. l’udire, نعوت”‎ L'E «o 
Uddgre, sm. umidore - sudore, رطوبة. نداوة‎ 
“hs fl ١ ثرى‎ 
Ufficialità, sf corpo degli ufficiali, lu, 
Luis all bea 
Ufficialménte, avo. d'ufficio, day lu 


ري 

Ufficiaménto, sm. l’ufficiare, sii 
احتفال القداس‎ 0 

Ufficiàre, (v. officiare), قدس‎ 

Ufo, (a) modo avv. a spese altrui, تطفة”‎ 
على مصروت أخر‎ — mangiare a ufo - cioè 
senza pagarne lo scotto, على‎ DI i تطفسل‎ 
sné ci, joe — dare a ufo- senza ricevere 


sv 3 (0. 24 


mercede o ricompensa, بش‎ ٠ i ite. 
Uggia, sf. ombra prodotta dalle frondi 
degli alberi, ch intristisce 1 sotto posti 
germogli, Jb . في‎ tedio congiunto a un 
principio di tristezza, “SÉ: “I “Ubi Lee 
— venire in e esser in odio, cui 


SU Lie . بغض‎ 86 — avere in 710980: - 0- 


UGN 
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ULC 


Li 7 . ’ ل‎ è. 
diare, حافت‎ ٠ . Jero a ay ذكرة. مقت‎ DS care, Re — ugnere le mani - corrompere 


9 7 
9 


AR) 
Uggiolare, va. il mandar fuori della vo- 
ce lamentevole che fa il cane alla cate- 


م 


na, cri IE . عوى إتعوي‎ 
(,16560-35عع نا‎ add. che reca uggia, par- 
landosi d’alberi, ظاول‎ pere: — fig. sospet- 
toso, inquieto, Pio. “ob ماتقوشع‎ ٠ ظنوك‎ ٠ ‘ia 
Ugna-unghia, sf. lamina dura, elastica, 
carnea e semitrasparente, che ricovre la 
superficie dorsale dell’ estremità di cia- 
scun dito della mano e del piede, اظفار‎ c sb 
واظافير‎ — tagliarsi le ugne, ‘s;3 bl قص أو أو اقلم‎ 
— dammi le Forbici ; voglio “an le 
ugne, بودي 3 أقص‎ II ى‎ 
اظافيري‎ ssi, | 18 tagliatura delle ugne, 


edi 


gel زنقير. فسيط”. قلاعة‎ — parte e regione 


هاثر أي أو أعط 


che termina il piede de solipedi e de’ bi- 
T cibi le unghie del leone, 
lia “atto “us ٠ . د عكازيل‎ e 
رات‎ te 7 — le ‘unghie della vacca e d’al- 
nile — le un- 


9 


fidi, ظافير‎ 


tri animali bifidi, Re 


ghie del cammello, | فرسن‎ ٠ كانت‎ T e 


9 


ct Soia è SA c<—le unghie del ca-‏ مانا سدم 


إىئ 5ك بف 9 


vallo e simili animali, ii. ٠ da حافرٌ ج‎ 
ج سناياك‎ —le unghie dell’ elefante, %5-. ta 
Ugnare, va. tagliare a forma d’ ugna, cioè 


2, 


in obbliquo, قور‎ 

Ugnita, sf. graffio, (hà ٠ ج كلاليب‎ DL 
PLi 7 — intaccatura fatta alla costola 
del coltello o coltellino per poterlo più 
facilmente aprire coll’ ugna, من‎ ill مسكة‎ 
السكين‎ zii . السكين‎ sil 
Ugnere-ingere, va. impiastrare col gras- 
so, olio o altro che abbia dell’ untuoso, 


9 


medi-‏ — ذه دد طن ٠‏ عم 2 عر دمرخ 


رتب مم و امم و su,‏ و 


con danari, برشوة‎ sl, «alby 
Ugniménto, sm. l’ ugnere, ا‎ pre AI 
Ugnit6re, sm. (f. trice), chi ugne, دهات”‎ 
cli 


Ugnénec, sm. artiglio degli uccelli da pre- 
da, SS T e 
Ugola, sf. corpiciuolo carnoso, lungo e 


rotondo che pende dalla parte mediana 
del palato osseo, all'entrata delle fauci, 


cdot Si ولي ولبة. مقطللة.‎ mi 
Ugolére, add. mf. di, dell’ ugola, SU 


GI خاص* بطنطلة‎ . MIN 

Uguagliaménto,: sm.l'uguagliare, È qu 
مساواة‎ + glui 

0 sf. qualità di ciò che è 
uguale, مقارنة‎ +di;lpo . Hole ٠. glui 

Uguagliare, va. fare o rendere uguale, 
قارت‎ ٠ ساوى . عادل . وازى‎ 

Ugugle, add. mf. corrispondente nell’ es- 
senza, nella qualità, nella quantità, par- 
landosi di due o Mm oggetti messi tra 
loro in confronto, موازر. مقارت‎ «Dole ٠. مساو‎ 


e لف‎ 
ج انداد. شبيه‎ si— non sono uguali i gran- 


di ed i piccoli, prov. arab. Jie “li ليبس‎ 


قطي . ٠.‏ ليبس الاكابر «الاصاغر 

Ugualità, (v. uguaglianza), ‘è gu5 
Bilo ٠ معادلة‎ 

Ugualménte, avo. in modo uguale, على‎ 
pa بالسواء.‎ ٠ سوى.‎ da 

Ulcera, sf. ilcere, em. piaghetta che vie- 
ne sulle membrane muccose, accompagna- 


ta supporazione, تروح‎ T "cd . خراج‎ 
Ulceraménto, sm. ulcerazigne, sf. 


مساراة . 


formazione dell’ ulcere, *. T For @ تقر‎ 
1110 رةه‎ va. cagionar ulcerc, THÈ قرح‎ 


ridursi in ulcere, Toi‏ اودع ترج 


ULT 
Ulceratfvo-a, add. che fa ulcere, che 


può ulcerare, موربك قروحا"‎ ٠ مقرح”‎ 
116620860 - 8 add. che ha ulcera, er 


SIA 


قرح" ج قروح 
Ulfgine, sf. umore che naturalmente ha‏ 
رطوبة الارض الغريزية in sè la terra,‏ 
Ulivale-ulivére, add. mf. che ha figu-‏ 
SR)‏ البيئة ra d'ulivo,‏ 
Ulivére, va. piantare un terreno a uli-‏ 


22% 


vi, بغرس‎ i Di di 
Ulivo, e deriv. v. Olivo ecc. gh, ; 
Ulna, sf. il maggiore dei due ossì del- 


VA dE 


l’avambraccio, الذراعر‎ Faso csc lui dai 
Ulteridre, add. mf. che procede più ol- 
tre, مانقدم‎ le se — che è di là, per 
opposizione a citeriore, che è di quà, ما‎ 
تللك الناحية‎ o ‘ya كات دون ذاك‎ 
Ulteriorménte, avv. di più, inoltre, ve 
زيادة” على ذلك‎ Mal بعد. ثم‎ 
Ultimaménte, avv. in ultimo, alla fine, 
آأخيرا في الآخر‎ poco fa, in questi ultimi 
tempi, في هذا القرب. من قليل. من هنيبة,‎ 
Ultim4no-a, add. che è nell'ultimo luo- 


go, nel آخر.‎ 

Ultimare, va. condurre a fine, e dicesi 
d’ordinario 0' sia قم‎ cal ألا‎ 
venire alla fine, SU ps] أن‎ 4 


va. 


Ultimo, sm. sommo e massimo grado, 
الاعلى. الاسمى. الاوج. قمة. ذروة‎ - ultima -ه‎ 
pera, parlandosi di 0 الغاية الاقمى‎ 
fine, compimento, “Lil الجاز.‎ ٠. فباية‎ 

Ultimo- -a, add. che in pur tiene il 
luogo estremo, ")us.) آخر.‎ - umile - infimo, 


dI احقر.‎ . SI dar 4 ultima mano - pi 


go 


Ultére, sm. (f. trice), م‎ 31 
3 JI dal I 


pe 
fezionar l’opera, كمل. انبى‎ 


—1127— 


UME 


Ululgre, vr. urlare, i Sp عوى‎ 
Ulula, sf. allocco, © بوة‎ ٠ و‎ 
011816 - 511310, sm. urlo prolungato © 


che arreca melanconia, she — compianto, 
lamento che fanno i parenti, gli amici e 
altri sull’estinto, dr: : :ولراك‎ pe نياحة".‎ NIE: 
Ulva; sf specie di pianta palustre che 
nasce e galle ggia nell'acque, Lei عرماض‎ 
كور اماه‎ ib 
Usando, avv. a modo d’ uomo, ba 
الانسانية‎ a Si ينوع‎ — secondo l'uso 
e le forze umane, يحسب الترى الانسانية‎ 
البشرية‎ 
nignamente, بلطف‎ ٠ 


amorevolmente - be-‏ — بحسب القوى 
Ji‏ 5 

SO 

Umandrsi, vp. farsi uomo e dicesi so- 

2-56 


lo del Messia, ce: صار إنساناة‎ cib 
Umanità, sf. natura o 0ه‎ uma- 


na, è piu الطبيعة‎ . “wp — sentimento di 
affetto agli altri uomini come a (fratelli, 


دام & 


sol ٠ "il. 5 “pil — amo»‏ ا ٠‏ إنسانية 


5-6 


2011 ; o ود'‎ 

Umanizzire, va. rendere umano, ادب‎ 
2 &7, بع‎ 
ار‎ Gall np. rendersi umano, تادب‎ 
55 ٠ «Cio 


Umano-a, add. di uomo, attenente ad uo- 
mo, =. . Ju أنسى. بشري.‎ — benigno - 
sf. seppellimento - sotterra- 


mansueto, 
Umazibne, 


mento, “sd . 


Umefttto-a, add. umido - umettato, رطب"‎ 
e ” 9 4 ‘ 
SP SN 

Umerdle, sm. drappo ornato di trapun- 
ti, che gli Ecclesiastici pongonsi sulle 
spalle nel dare la benedizione del SSmo 


Sacramento, e nel portarlo solennemente, 


9 VA 


بشخون ج بشاخين 


UMI 


Umettaménto, sm. l’umettare, ترطيب”‎ 


تندية. تطرية” 
Umettare, va. bagnar leggermente a po-‏ 


s 


co a poco, db RE ubi AL) 
Umettatfvo-a, add. che ha forza d' حت‎ 


صب e‏ 5 7 - بت 
mettare, _ Joi + dis + ba‏ 


Umidfecio - a, add. alquanto umido, 


9 5 ss, A 
LIVE مطرى‎ SM 
و‎ 


Umidfre, va. far umido, DE ssi. «CL 
ss —vn. divenire umido, GE. ISS. bi 
Umidità, sf stato di ciò che è umido, 
“vb. تطاوة‎ ٠ ا‎ 
Umido. a, add. che contiene alcun che 
d’ un liquido, o la cui superficie ne sia 
in parte de in tutto leggerissimamente 


رطوبة ٠‏ ندأوة + 


bagnata, SE . طري‎ ROSE رطب".‎ 


Umile, add. mf. che ha umiltà, td, ٠ Sd 

E «el; — vicino a terra, poco eleva- 
0, الطى؟‎ “pil la 
sr 

a: Ia + I 

Umiliaménto, sm. l’umiliare, l’ umiliar- 
تذليل". او تذلل". اذلال”. او تواضع ,ذه‎ 

Umiliàre, va. rendere umile, صغر‎ ٠ 


241.1 & 1% 
23 ذل‎ 
— د‎ ciro, casi. . خضع‎ — mitigare - ad- 


— che non sortì natali 


7م 


doleire, e) ٠ لين‎ -- divenire umile, 


Cd, Moe ii : وضع لفسة. تواضع‎ ٠ إتضع‎ — chi 


st esalterà, sarà umiliato; e chi si umi- 


lierà, sarà esaltato, pra) gres» نضع.‎ [ dl من‎ 


عد دام م 2 


أرقفع 

Umiliatfvo-a, add. atto ad umiliare, 
نض‎ ٠ مذل. دين . مواضع‎ 

Umiliazione, sf. abbassamento, mortifi- 
cazione, مذلة”. اذلال. تصغير‎ ‘clp ذلّ.‎ 
Umilménte, avv. con umiltà, تواضعا”. قنازلا”‎ 
"lelsil — bassamente, امتبانا‎ 8550 
Umiltà, sf. virtà che fa l’uomo sentir 


+ Bsdy 
5 ì 
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UNC 
Se ia تواضع”. اتضاع.‎ 
Umorfle, add. mf. di ا‎ apparte- 
nente ad umore, دي‎ Sha . اخلاطي‎ 


1[ جد‎ 6 6, sm. materia fluida, ‘Hc lago, 
— qualunque fluido d’ un corpo organico, 


dr 001 $ 2. Si. 
سائلة ج سوائل. رطوبات البدن‎ LI خلط” ج‎ 
— gli umori del corpo umano, secondo 
gli antichi, sono quattro: il sangue, la flem- 
o »/0L$% 
ma, la bile e la malinconia, اخلاط الانساك‎ 

9 : 

حسسب ,أي القدمآه اربعة Pg‏ الدم والبلغم والصفرا والسودأً؛ 
i tre umori pe occhio, cioè; l'umore‏ — 
acquoso, l’umore vitreo ed il cr istallino,‏ 


رطوبات العين الثلرمى اي الرطودة البيضية والرطوية 
bol; la disposizione del-‏ والرطوبة fold‏ 


lo spirito, del temperamento (naturale), 


i x مزاج”‎ “eo Ta *b — (accidentale), 
is — uomo di bell’ ch LORO 80- 


basso di sè, 


2 


litamente allegro 6 lepido, Ai de; pe 
الوجة. طليق الوجة,‎ Gib بِش. بشيش”. بسيط الوجه.‎ 
— non esser d’ umore - 202 sentirsi voglia, 
ما له خاطر في. ما له نفس في‎ 

U morista, sm. persona volubile, Li هواي.‎ 
الأخاق‎ 

كثير الاخلط add. che ha umore,‏ ,2 - 2206856 ل 

Unanimaménte, avv. d'un sol animo, 


: 
باتفاق الراي. بالاتفاق collo stesso sentimento,‏ 
عموها" 


Unfnime, add. mf. 000 stesso animo, 


dello stesso sentimento, عمومي‎ *, dae gia 


tà 


Unanimità, sf. uniformità d’ opinioni, 
convenienza 01 volontà, الحاد عام‎ ‘GUI. اجماع‎ 


va. pigliar con uncino, CL‏ ا 
> مم 
ss — rubare con vio-‏ به . Lady‏ به sile ٠‏ 

9 a 2 Pr 
lenza, اختطف‎ Hd Lis. > نسل‎ 


Uncinéto-a, add. adunco a guisa d’ un- 


UNI 

cino, لخن‎ Ne: dii ٠ الوق‎ ٠. ج عوج‎ cs 

Uncinéllo, sm. strumento da lavoro fem- 
 minile, “o 04 32 "Ls 

Uncino, sm. strumento adunco per lo più 

di ferro, che serve ad attaccarvi qualche 


cosa e ad altri usi, 00 ل‎ 


ni sa ripescare cose - cadute nell acqua, 
م و م و9‎ 
. خطاطيف‎ ٠ 


"A قا‎ 
olivia add. num. 


كلد فاشوشة 
حادي عشر. حادية عشرة ordin. di undici,‏ 
Undici, add. mf. num. che contiene un-‏ 
adi‏ عشر. حادي dici unità, pie‏ 
Tndicisfllabo-a, add. endecasillabo di‏ 
ذو ahi‏ عشر مقطعة ‘undici sillabe,‏ 


. ©... . 
Unghia, (0 ugna), ظفر‎ —unghia odorata, 


sorta di nicchio di cui si servivan gli 


5نم 


antichi per medicina e per profumo, أظفار‎ 
ظفر العفريمت‎ ٠ واظافير. ظفر الطيسب‎ 

ذو add. armato d’unghie,‏ ره -160ش8 اطع دلا 
ddl‏ اظافير 


Ungiménto, sm. l’ungere, 


e ن‎ 2 e U م‎ 
°° ° (Cr 
Ungola, sf. sottile membrana, che 81 sten- 
de straordinariamente sopra la tunica del- 


l'occhio, “i Ab ظفرة”‎ “ib — chi ha nell’oc- 
chio l’ungola, pis 


Unguentare, va. ungere con unguento, 


Di د أرهم‎ wi . By ٠ دهن بالطيب‎ 0 
Unguénto, sm. medicamento esterno mol- 
le, che si compone di grasso o d'olio e 
d’altre sostanze, come resine, gomme, 


رن م © 


succhi, estratti, polveri, ecc. ble 7 مرهم‎ 


9 


tor Ao — composto di cose untuose, 
ed odorifere, vs. طيب"” ج طيوب. 20" ج‎ 
د5‎ log 

Unibile, add. mf. che si può unire, fa- 
الالحاد‎ Hib. MIE gi 


cile ad unirsi, 
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UNI 


Unicaménte, avo. in maniera unica - so- 


lamente, “lo né Y Lai 


م مج م 7 م 


Unicizzàre, vr. esser unico, dii! تقرد.‎ 


— np. vantarsi d'esser unico, إستيد‎ 
Unico-a, add. agg. di persona o di cosa 
che nella sua specie, o nella relazione 


speciale in cui si considera, non ha l'e- 


1 . 2 2 . © I 
guale, انداد‎ 7 di وحيد. فريد.‎ 
Unicòrno-liocòrno, sm. animale che ha 
CR 
un sol corno, will d4>, 


Unificéare, va. ridurre in una unità o in 
CA 4 z C..& # 


sal,‏ فردٍ 


of 


una cosa sola, وحد. خير‎ 


atto dell’ unificare,‏ ل اص 


He ltintisi, Du conformarsi rassegnar- 
8], 3 90) عمل‎ GI, Eb 

Uniférme, add. mf. d'una forma simile 
od uguale, pienamente conforme, متساوي‎ 
SI مطابق. شبيه‎  ilao ٠لكشلا‎ — moto u- 
niforme, ini 0 

sf. somiglianza o uguaglian-‏ نا 
dille‏ مصاقبة . مساواة . تسوية. مشاطلة za di forme,‏ 

Unigéneo, add. della medesima natura, 

Unigénito, sm. figlio unico, sis. أبن‎ 
— figliuol di Dio, cioè Gesù Cristo, الأبن‎ 
السيد السيم)‎ I) الوحيد‎ 

Unimémbre, add. mf. di un sol mem- 
bro, sal, gydc وحيد اعضو. ذو‎ 

U niménto, sm. l unire, ui . دين‎ “un qu 

Unidne, sf. accostamento d'una cosa ad 
un' altra, perchè sieno congiunte insieme, 


concordia, 65‏ — 521 | جماع. «Nail‏ يتف" 
“sita‏ 
Walparosa, add. che partorisce un sol‏ 


vivente, موحد . الي تاد وأحدا” فقط في‎ Sidi 


is التي تلد‎ ٠ حملبا.‎ 
128 a 


UNI 


Unire, va. congiungere una o più cose 


1 مد م 


insieme, e spesso formarne una sola, جمع‎ | 


9 نام‎ 5 
"SI Ut — Np. con- 


+ RE 


giungersi, 433). IU. . إجقع‎ — far lega, تعصب‎ 


77م 


— fare amicizia, بوداق‎ deo أرتبط‎ ٠ حا‎ Le 
doll 
Unisfllabo, add. di una sola sillaba, 
وحيد الدكة . ذو حركةر واحدةر‎ 
Wnfsono, sm. accordo di più suoni o vo- 
ci del medesimo grado, talehè l'una non 
sia più grave e più acuta che l'altra, 
ma di suono conforme, الاصوارت‎ Glil 
Unità, sf. ogni quantità considerata iso- 


latamente, e che non può esser divisa in 


altre quantità della stessa specie, وحدانية‎ 


٠ | vali dal, — unione - eongiungimen-‏ أحدية 
,9 /3 
© 
‘è — concordia, SRI |‏ تأليف. CE id‏ 9 


dia avv.. con unione - congiun- 


e. Zu 5 
tamente insieme, بالا لحاد.‎ PE, سبو‎ + leo 
Unitàrio, sm. colui che non ammette che 


#4 tu ب‎ 5 


una sola gran in dvi ALS © موحد‎ 


pe ha fore e virtù 


Ghos 


LS‏ الله سكت di‏ لعاى 
Wnitivo-a, 5‏ 
ada Sl i”‏ 
iI‏ 


add. o 0 di unire, a 


ZI 


-— concorde, “ab, go - رايط‎ oli — forman- 


d’ unire, 


Unito-a, 


te un sol CUBI sì ne senso fisico, e sì 
9 م ان‎ 


nel morale, 


U nitore, sm. 0 viali. chi ESTA mete 


A هم‎ 7 S. 0°, 
te concordia, rt ٠ مولف‎ 
Universale, sm. ciò che lianno di comu 


ne tutti gl’individui sotto la medesima, 


specie, © tutte le specie sotto il. medesi- 


Lu 9 È ديب‎ 


mo genere, (ULI تلي ج‎ gli universali, 


sono cinque; il genere, la specie, la dif- 


كبا 


ferenza, il. proprio e l’accidente,. coll 
d- 
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مايه لاه عن هل 


-- ————1m 


UNO 
للجنس» والأوع٠ والفصل. وللخاصة. والعرض‎ OE 
— universale na طبيعى‎ 


w 9 


versale logico, gui على‎ 


Zu) n‏ ف 


قضية “ كلية universale,‏ 
4 


uni-‏ — دلي 


— proposizione 


Universale, add. mf. che comprende tut- 


Va 


te Te cose di cui sì parla, ‘sl al né 
a 
شامل"‎ — che s'estende da pertutto, Pa 


ti 2 peg 
Universalizz4bile, «dd. mf. che può: 

universalizzarsi, sori ان‎ Woo 
Universalizzàre, va. rendere universa- 

le, lle e 
١ Universalménte, 
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avv. in universale,. 


senza eccettuare cosa alcuna, day عموما".‎ 


العموم٠‏ اجمالا” 


‘Università, sf. comprendimento 01 16 


le cose, duole — tutto il popolo di una cit- 
جمبور.‎ — luogo di studio pub- 
blico dove sì insegnano diverse scienze, 


DA È da . كلية‎ 
Univérso, sm. tutto il creato, Me 7 pie 


tà, fer 


complesso di tutte le‏ — دثيا. ٠‏ السكودة. السيطة 
31 كلية -; parti‏ 

Univocaménte, .22م‎ in modo univoco, 
ليسا"‎ ali oe alt 

sf. qualità di ciò che è‏ الاك داراو رجا 
التياس . ali‏ الوجيد". 5 pr‏ ,دبعي , 
add. che ha lo stesso 20126,‏ 00 


univoco 


e dicesi d'una parola che si possa usare. 


rali 


in due o più sensi diversi, كلام‎ - re: RS 
PS gi 
MI ذو‎ e ٠ تملابس‎ 
‘ Uno-a, @dd. dinotante principio di quan 


S../ VÀ 1 
tità discreta o numerica, isa), ٠ e ‘dal, 


4 Cd 


| 2 9 ْم‎ "١.66 
س .إحدى‎ un solo, فريد‎ sia. 255 sal. - un 
VU, 
certo, "8 2 السو‎ ama-- 
ارب ودو‎ È ارب‎ ١5 ج يف5‎ 
° Pa LA ٠ث‎ 
fevi l'un l'altro, حبوا يعضكم‎ «lano بعضكم‎ sa 


UOM حك 1191 سمه‎ UOV 
ini bastonarono l’un l'altro, lp Lei rito, بعول‎ "a “hai ٠ رجل € 2 رجال‎ — suddito, 


VI ri عر اص‎ 2 
٠ 


“Léx) precisi è — ho veduto l'uno e l' al- 
tro che litigavano tra di loro, al cal 
نكما حجرات‎ — si amano l un l'altro, دب‎ als 
صاحبةر‎ —l'uno mi dice che sono anale 
l'altro che sono ubriacone; e l'uno e Vl’ al- 


وام م يبي 


tro sono pieni di sa 5 È, الراحد دقول‎ 
مملو او مملوات مين الرذائل‎ UR a والآخر اني‎ 
Undcolo-a, add. se ha un sol occhio, 
monocolo, guercio, 3) عون وأحدة.‎ sd ٠نيعلا وحود‎ 
Untata- untatira , $f.T'untare, (IRA 
تمليق".‎ 


Untfccio-a, add. alquanto unto, ea 


م مام م 


— adulazione, Fao . مد اهنة‎ ERICE 


4 
وس‎ 
Unto,sm. cosa unta o che ugne, ؛ مدهو‎ 4a 


٠‏ درك © imbrattato - sudicio,‏ — مم وج قلي 


— pasto di grasso, طعاء من دهن‎ ٠ طعام من زذرر‎ 
— unto del Signore, persona consacrata, 


come Sacerdote, re, ecc. imui cul er 
م مم اا م‎ 
È مو‎ 
VU, 


Unto-a, add. e part. di ugnere, ممسوح”‎ 
مدهوك”. مسوم"‎ — fg. indigente, tutto lordo, 


Ss... 21 

bo ع‎ dr 

Untume, sm. materia untuosa, come su- 
٠. و٠‎ sai pes e 

go, burro e simili, مادة دهنية‎ ٠ دهن‎ spor- 


7 4 


e © 
درت‎ 
- 


م م 
ودج ٠‏ 


Untué6so-a, «dd. che ha in sè dell’ un- 


cizia - sucidume, قدارة.‎ 


4و0 € , نل 5 ® 

to, del grassume, DI ER ٠ دسم‎ 
0° 7 6 نب‎ 7 
Unzione, sf. operazione dell’ ungere, مسم‎ 


a — materia che ugne, CEE Lupo — e- 


strema unzione - sacramento della Chiesa, 
che si dà ai moribondi, Olio Santo, iui 


VASI) م ن‎ Ra 


esa] Ba‏ . ا ال أرذفى 


Uòmo, sm. nali dotato di ragione e 


l'Esuoo + الأخيرة‎ 


di favella, اناس‎ 7 Lil — l'uomo è un a- 


nimale ragionevole, ذاطق‎ clan الأنسات‎ — ma- 


vassallo, رجال‎ ci عه‎ : 
mo - uomo grazioso 0 dabbene, o Ja, 


ul Us — uomo braro - che ha coraggio, 
فاضل".‎ 0 
واسل". شحيم”‎ lil أفاضل‎ 724077” uomo - sen- 
٠. بسيط الاخان‎ 
— uomo debole-che non sa risolversi se 
non spinto da altri, che cede facilmente 
all’altrui volontà, “Xu فعيف. ينقاد‎ Va, 
الى آرادة غير‎ — uomo d'onore - colui che 


ce — brav' uo- 


che non teme i pericoli, من‎ 


o. . ف‎ ..,7 
za malizia © sciocco, 70» 


non disonora con atti o con bo che 


wu 


offendano la verità o l'equità, no: c pes 


ic .‏ عزيز النفس. أنوف 


fa 
Uòpo, sm. utile "pro, عائد:*‎ ٠ فائدة‎ ٠ . مناذع‎ 7 dai 


pad “ali 
uopo - abbisognare, يلزء‎ 7 i 
Ubvo-ovo, sm. prodotto di e. anima- 
li, come volatili, pesci e serpenti, che in 
sè contiene il germe dell'essere futuro, 
ma che per svilupparsi ha d’uopo d'’es- 
ser fecondato e , debitamente ig 


pr £ 


بيض الواحدة T iu‏ بهوض وبيضات” 


FRA 


delle galline, SE كيعة ج‎ 
— uova da bere, luca بض" (بيض د.شمت‎ 


bisogno, duli ione — aver‏ تت 


— parto 


ع ل 


. ديفغات‎ T CAI 


ndr — è meglio un uovo oggi, che una 
gallina domani, من د جاجة‎ pera ديضة البيوم‎ 
في اليد خيرٌ من الفر في الغد‎ ESTE -lié — uo- 
vo di struzzo, "5 T Vi. uovo di pelli- 
cano, si 20 ‘dell’ uovo, ب‎ ge 


VO putrefatto, DIS قعطةً. برضة‎ ٠ 


4 


e 


vo vuoto, خشل*‎ — uova di pidochi, lo 


— uova di formiche, مارك"‎ — uova di pe- 


ei, 


. 2° s gi لا‎ 
sci, di cavallette, Co <il ٠ بيهر‎ — UOVO 
chiamasi ancora una delle malattie del 


(a 
A 


capo, detta pure cefalalgia, نوع من‎ ٠. ريضة‎ 
131 الصداع شديد‎ 


URG 


Uévolo, sm. spezie di aLe che ha gran 
Sul 


similitudine coll’ uovo, col e TS — 0€- 


oi 9 bi 3 


chio di canna, عنددها‎ el do J القصدة.‎ è deg. .< 
لد‎ ° 44 


Upuipa, sf. sorta d'uccello crestuto, che 
si pasce di cose immonde, detto anche 


£ م‎ LI 4 + VA 9 9 ب‎ 5 


حددد”. دذاعد” 7 هداهد و دأعيق . bubbola, »! ٠‏ 


dose | 1 , A Ni | la 5 5 0 35 ١ sia ' 
Sie gl ie gl ila gl UST alal 
روج‎ > 


ed 


Uragano, sm. titone, procella, و ج انوا‎ 
UrAno, sm. uno de’ pianeti, il più in 
no dal sole, I) 

Uranografia, sf. descrizione del Cielo, 


لاا 
‘(of ®‏ 
SAI La‏ 


Urbanaménte, arr. 
SO i: 

Urbanità, sf. maniera civile, gentilezza, 
9 È 9... O. ;5 
Urbano- 
tile, رقيق‎ i ii “dd ٠ أئيس”.‎ ٠ “asl 


con urbanità, —,&: 
FJ 


nb . del 
5 * 8 2 


«> 


a, add. di maniere civili, gen- 


لا ديب 


— di città, مدني‎ 
Urénte, add. mf. che inaridisce, parlan- 
1ومل‎ di vento, at “SY حار.‎ GE 


Uretére, sm. nome di due canali che con- 


ducono l'orina da’ reni nella vescica, فثالاً‎ 


Sl ريم‎ 


34 ٠. البول‎ 
ل‎ sf. canale per cui nell’ uomo © 


Lib يا‎ esce Lorena dalla vescica; 


Urgente, add. i pe urge, 31 a 


\ e, 
24 


مذاهم »y — imminente,‏ سب" ملجى؟. 


2 


Call 


smi ٠ "vo . ge)‏ فب 
Urgenteménte, avo. con modo urgente,‏ 
t ١ e‏ 
Li‏ 34 
occorrenza‏ اليك Urgénza, sf. stretto‏ 
SA rea‏ 
٠. ٠. e‏ 8 حا 7 ha‏ 
٠ Ti cio] 33 l n,‏ إضطوار gl davo,‏ 
TY 5: i Ci‏ 
لى يلص Urgere, er. spingere, pressare,‏ 
a Pins I C- €‏ 5 
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URT. 
Urina, e deri. (v. Orina), ecc. da 


Urlaménto, sm. l urlare, Te e 
Urlare, vr. mandar fuori urli, ed è pro- 
prio del lupo e simili animali quando si 
lamentano, si عوى الذيرب‎ — per similit. 
dicesi anche dell’uomo quando per tor- 
mento, rabbia o dolore manda fuori voci 


lamentevoli e meste alquanto continuate, 


9 , tà 


0 أعول. عول. قولت. فاح يلوح 

Urlatdre, sm. (f. trice), chi urla, عولول‎ ste 

Urlfo, sm. strepito che si fa nell’ urlare 
e per lo più dicesi di quello di molte 
persone quando parlano insieme gridan- 
do, Fe SAX -Tirò cisl 

Urlo, sm. voce propria del lupo, To. «È 
— strido, grido, ii . ضحري‎ ٠ 740 — vo- 
ce cupa e lamentevole dell’uomo cagio- 
nata da alto dolore, o da rabbia, pi 
ue “I e e 

Urna, sf. sorta di ‘vaso da tenere acqua, 
ج أذل,‎ pie ر وجرار‎ = T 1 قوار در.‎ T int 
— vaso da cui estraggonsi le sorti, حرجة‎ 
وداراتك”‎ do s دالا ب‎ urna sepolcrale - quel- 
la in cul riposano le ceneri dei morti, 
ue فاورس‎ 

Urta, sf. m 


in urta alcuno, avergli mal animo addos- 


E do, (o) 
mal animo, نيه‎ pe . داغلة‎ — aver 


مامد ص 
5 , 4 3 . 
٠ dad‏ زأور so, perseguitarlo,‏ 


27 


Urtaménto, sm. l’urtare, delos ٠ صد,”.‎ 
Urtare, va. spingere con forza, pole صدم.‎ 
— fig. contrariare, opporsi, ol 138 ss 


ىر ك7 4 م م سم 


— vn. dar dentro di forza, ا تلاطم‎ sta 
Urtata, sf. effetto dell’ urtare, IVREA 


ez CO) 


Urto, sm. spinta forte, d50 Ds 


ca DICI, 


Urténe, sm. grande urto, dv 450 - شد يدة‎ Lal 


USC 


Usabile, add. li che si può usare, إستعمل‎ 


Cita 5 sf uni di vivere praticata 


d ٠. 335 2 ١ 5 a 8 2. ala tr 1 
ai più, iis عادة اس دوائد.‎ — frequenza, 
G..4 è. . . كن 3 شل‎ 8 
51 — pratica, conversazione, معاشرة . أنسة‎ 


: E 
Usare, er. avere in usanza, Fl أعتاد . الف‎ 


essere solito ad avvenire, sie] — frequen- 


44 


tare, praticare, مع‎ Di le ٠ ذردد‎ 


27 ‘va. 


adoperare, mettere in uso, استخدم‎ ٠ ici 
Usataménte, avv. coll’ uso, comunemen- 


te, Sola] ut Loi 
16 را م‎ 


Usato-a, add. © part. di usare, la bi 


9 


v' . 


— pratico, DZ #خرج‎ ٠ عالط‎ ao — 20- 


sto In uso, “sila مستعمل”.‎ — solito a fre- 


quentare, Lie 70 — frequentato, مطروق‎ 


e ve : 0‏ 
بال opposto di nuovo,‏ - ل — مقصود 
ص إن م نام 


عتيق". مستعمل” 
Usstto, sm. calzar di cuojo per difender‏ 
le gambe dall'umidità e dal fango, spe-‏ 


cialmente nel cavalcare, 4 زردية.‎ 


رادار 


سن 


4) 


id ss 24, YI 7 


sm. armatura del collo e del‏ 66 طول 


ص م SI‏ 


c 3°‏ دروع 3 درع. كزاغند” petto, corazza,‏ 
ج نقائذ 


iù: “a la "6, 
Uscière, sm. custode e guardia dell’ uscio, 


pe, 3 ا‎ a 
=> € osa “ilo 


4 


sii ali ces ٠. كزاغندات‎ 


c,‏ 8 7 و م م 


Usciménto, sm. l uscire, طلوع‎ 


مام را م 


— fine, esito, & Us 


٠. حروج‎ 


Uscio, sm. ogni apertura fatta nei muri 
interni della casa, per la quale si passa 


970, 
da luogo a luogo, dilj 7 منغذ جم منافد. نافدة‎ 
lol باب ج‎ ile 7 ee — imposte della 


T n dust‏ معارتف 
مم vdvu,‏ 


272. andare 0 venire, Di خرج‎ 


detta apertura, 
Uscfre, 


di e terminare, riuscire, يكم‎ e> «sl 


— aver effetto, مقعولهة‎ dsl — aprire il pro- 


4 
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USO 


3 7 م‎ 5 
prio animo, sr أياح‎ Causi عا في‎ ed - np. 


7 نا 7 م 
a TARDE‏ 


Ciaillzò. TH TI 
Uscita, sf. apertura per uscire, pe 


4A 3 » 


andarsene, sg vombrare, 


S- 


Sile ٠ عكارج‎ 7 — soccorrenza di corpo, vl جر‎ 
حرضن.‎ — successo, esito di 
2 f 07 

. زا دن‎ — oppo- 


a . Pd Agi‏ ”يبو 
hail S a‏ آخرة affare,‏ 


Uscitfecio, sm. ii wr تمباجر.‎ 


ce)‏ لجددية) 


. : s . 
Uscito-a, add. e part. di uscire, <> 


s ; Soa, 07 

مطرود ٠‏ منثى fuoruscito, sbandito,‏ — صاور 
FTA‏ 

00 di dolcissimo 


ar 9 Tu 
€ Pa 


Cia uòlo, sm. 
إن م ان‎ 


canto, ue ٠ ved 


Sho i 
eli: iS تيمت"‎ * oli ج عنادل.‎ 


Usitataménte, avv. in modo usitato, دأ‎ 8 Sue] 
sola) على جارى‎ MERONI, ريه سما‎ 


Usitàto-a, add. solito- consueto, معوك”‎ ٠ Sile 


م 


Uso, sm. consuetudine - usanza, oli Lio 


404 


"olo 0 - VARE Sic Sata ile, lele, عاد"‎ 2 
— questo è il suo uso, ‘ao هذه عادته. هذا‎ 


— questo è l’uso del mondo, هذه عادة لديا‎ 
— l’uso si converte in natura, طبيعة ذانبة‎ dol] 


E i RR م م‎ 
— secondo l’uso solito, day Ul sola] حسب‎ 

la 

ام 
٠ isa‏ استعمان” La‏ رسة esercitazione, pratica,‏ — 

0 

n 1 voy) r, 1 li ità 2 ! 
مرأ‎ — conversazione, amigliarità, go. 


O) وم‎ 


3. sl ٠ dal — copula 0 congiungimento 


9 


4219 


Fd 


carnale, ‘go نكا‎ — moda - costume, 59 
gi de) ازياء.‎ — facoltà di usare di 


cheechessia, ua eis] أستعمال‎ — avere 


per uso, من عادقة‎ 7 — fare buon uso, 
zo امم 7 بغر‎ Aa 
“ou إستعمل‎ — fare cattivo uso, bene; 


— prendere în uso, assuefarsi, oi . tic] 


ن مم نمم 
so 5‏ 9 


هه ٠.‏ ف 
U 30-a, add. usato, avvezzo, Spar?‏ 


5 


— solito, consueto, Lal Sy ٠ معون”‎ ٠ *slind 


USU 


Usoconsinto-a, add. consumato coll uso, 


ا 
١‏ 


مغنى بالاستعمال. 


Usolare, va. star ad ascoltare all’ uscio, 
di HI ] ragionamenti altrui, cieli 
pa da 2 2 04 


60011 6 sm. n o altro legame per 


VÀ‏ مان 


& 
legar calze, brache o simili, رياط. بند ج ينوك‎ 


Ussoriefda, sm. uccisor della luo 
. . . E 
Ustidne, sf. azione dell’abbruciare, > 
57 


9 
$ 7 PE, LI 
CI 


24 


Ustolare, vw. mugolare, 0 gagnolare dal- 


: 


la fame, e dicesi per lo più de’ cani, تضور‎ 
la جوع" . خرق‎ 5 
Usudle, add. mf. d'uso, che è per Uso, استعماني‎ 


9 م 2و 


— comune - ordinario, مالوف”‎ ٠ إعتيادي.‎ ٠ . دارج‎ 


7 م م 


Usufruttàre, en. aver l’ usufrutto, استفقع‎ 
pra suda MICcA 
Usufritto, sm. diritto di godere delle 
cose, di cui un altro ha la proprietà, col 
peso di conservarne la sostanza e la for- 
ma, استنفاع + استمهار‎ 
Usufruttuario, sm. chi ha 1" usufrutto, 


نب ماب 


Usura, 7 interesse dci denari impresta- 
ti oltre al limiti prescritti dalla legge 


رد È‏ رب . ٠‏ فائض” 
Usuràjo,‏ 


sm. chi presta ad usura, 
do S.., 
FINZI da 


نائدة. 


>رأني 


Usurario-a, add. che contiene usura, 


(o) 
- 6 


3 OO ١ 
رجا‎ AA ٠ en 
Usureggiaménto, sm. 


سد 


1" usurcggiare, 


02 


انا م Ul Til‏ 85" بالريا 


Us شان‎ giare, tn, dare ad usura, رأنى‎ 
Pd 

wr 5 ip‏ بالريا 
1008 & 9 
sm. l'usurpare, IIS‏ 00000 


ad 


Ala 


»e إلى‎ 
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UTI 


Usurpàare, ra. occupare, 10116 o tenere 


ingiustamente ciò che spetta ad altri, 


z , 4 4 - Fd 4 


sar So ci ail ٠ 0 
Usurpativaménte, av: con usurpazio- 
ne, uit] 

Usurpatére, sm.chi usurpa, ele E 


Lori . غصيا‎ 
متعدي‎ ٠ fs 
© (|, boo 
Usurpazione, sf. l’usurpare, ظلم‎ ٠سالتخا‎ 
Sia ci 
Utéllo, sm. vasetto di terra cotta, inver- 
niciato, per uso di tener olio e simili per 


O) to, 3 
Utensfli, sm. pi. complesso sua strumen- 
ti d'arti meccaniche, e degli arnesi © mo- 


condire, زدمتء أن ربق زدمت‎ GI. 


bili di casa, ج مواعين‎ "ox le ادوات.‎ . “be 

Uténte, add. mf. che fa uso, ail مساتعمل".‎ 
Uterfino-a, add. dell’ Dio appartenente 
o relativo all’ utero, Pesi si . رحمي‎ 
دج ذوو الرحم‎ nato dalla medesima madre, 


ma da padre diverso, parlandosi di fra» 
telli o sorelle, Usl 


Utero, sm. matrice, organo femineo nel 
quale va sviluppandosi il prodotto della 
concezione sino al punto 12 cui ne è e- 

2ن م57 


spulso, مستودع‎ ٠ رحم ؟ج أرحًا م طن ج بطوك‎ - to 
Utile, sm. profitto, stia parlandosi 
di capitali e di cambiali, نائد*. ردم‎ 
Utile, add. mf. che reca utilità, vantae» 
gioso, ii TOCE نافع"‎ ٠ 
Utilfsta, smf. chi utilizza per sè, 
QAR To 
Utilità, 


trae da checchessia, متاقع‎ 2 


3 إن 
SIL - ٠ DAR‏ 


نل جم ا ين »# 


sf. comodo, giovamento che si 


كع و 4 
دمع . أنال8. Criie‏ 


DI 


Pal 
Utilitàre, «np. appr ibn. 


CANA 


pi 


7 اثمارء colli 2 SSU‏ رادة 
استفاد 


أشن 


sg 


VAC 


2 


Utilizzare, ca. render utile, “lio صير‎ 


27 + مد مس 
صير adi‏ جعل cho‏ تفع 


Utilménte, avo. con utilità, fisuio ali 


٠. RIS 

بافادة.. ينفح 

Utopia, sf. governo ideale, ad imitazio- 
ne della repubblica di platone, imagina- 
to da l'ommaso Moro, RO, bb خيال. فكر‎ 
وطن‎ — qualunque disegno apparentemen- 
te ottimo non effettuabile, اج اوعام‎ (3 

Utopista, swf. proponitore di eose in sem- 


bianza ottime, ma affatto inappHicabili, 
أجراوة‎ ela Ava متصور‎ To ud alal معمر‎ 
Uva, sf. frutto della vite, del quale si fa 


و 


5 ٠ 5 2 2 . gs Ss . 
1] VINO, Usl T CAME CA id . AE — “Va 
4 PA 
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VAC 


. 5 . 
passa o pàssola, sese 


e © م‎ 4 ١ 
وزو زبيبباء عجد.‎ 
و‎ 


3و نب 5 TÀ‏ 


00 men grappolo d'uva, عناقيد‎ ee a 
i volpe, specie d’ er ba, ب التعاب‎ vie 


3 ناض A‏ رام 
كوي 
و 2 


0 9 e 

CUI‏ 5 رارف 9 SI)‏ ل 
Uveo-a, add. smi ad uva, ta‏ 
Uvéso - a,‏ 


Li 


add. ferace d'uva, ir كير‎ 


ul e 

Uzza, sf. brezzolina frizzante che spira di 
tl و‎ 3 

sera 0 di buon mattino, ei ٠ نسه رقيق‎ 


pià + 1 هه‎ 

I‏ عسااي 

Uzzolo, sm. voglia grande, ma dicesi per 
lo 0 delle vogliuzze dei bambini, © gia 


a 


pe 


V 


V, vigesima prima lettera dell'alfabeto i- 
taliano, اللغة الايطانيانية‎ ie والعشروك‎ soll ud 
Vac4bile, add. mf. che può vacare, 57 
EINE تمكن‎ ٠ ara pi دمكن‎ ٠ 


Vacante, add. mf. senza possessore, فا رغ‎ 


CS) 


diese Jeu خانر‎ — non occu- 


pato, 3 iù “E 5 — spogliato - vuota- 
z of 


to, spo ٠ . مشر‎ — mancante - privo, SÙ 
Vacanza, sf. tempo, durante il quale una 
carica, un uffizio, un impiego, un bene- 
tizio non è occupato, تعطيل‎ .'imui — ces- 
samento, riposo, dal, — tempo in cui ces- 
sano gli studi nelle scuole, |إدارس: فيدوس‎ A 
Vacare, sm. rimanere senza possessore, 
parlandosi di beneficii, cariche, impieghi, 


ld e ED 


ecc. È Ji فرع‎ Ja N من‎ Sa — man- 


care - finire, is das 5 . je ai — es- 

Ser privo, js Pr dar 0- 
pera, على‎ Lil — «<il — riposarsi, ci, 
انقطع عن العمل‎ 


nr Sen + la 
Vacazione, sf (». vacanza), دروغ. خلو‎ 


Vacca, sf. femmina del toro, e propria- 
mente quella che per lo meno abbia quat- 


رورم هه 
٠ AU), gal, Li ii‏ حسيكة pa,‏ 


donna‏ — خزومة di da "a‏ 58 زعاءة. سكم 


مث 254 


tro anni, 


Gi» 


disonesta, e dicesi per disprezzo, $ nb 3 ple 


iii 


L/ 
Vaecara, sf. guardiana di vacche, دقارة‎ 
pr del, 

x/ 


. م‎ 3 3 2 se 
Vaccaro, sm. guardiano di vacche, يقار‎ 


رأعي يقر 
Vacchétta,‏ 


ن مام 


جلد دقر cuojo del bestiame vaccino,‏ — عجلة 
و 


sf. vacca piccola o giovane, 
م م‎ 


{ ل‎ 5 . 9 . . 9 CS 
ساح جلود‎ libro in cui serivonsi ogni dì le 

9 همه‎ . se s وه‎ . 
spese minute, col pill da Lal «sl — libro: 
dove si registrano le messe nelle sagre- 

stie, القداسارت‎ Jo 
dI 
Vaccina, sf. carne di vacca, يقر‎ > 

5 


va. inocularc il vaccino, ci‏ ا ا 


طعم الجدري 0 


VAG 
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VAG 


Vaccinatére, sm. chi vaccina, ubi ٠ 74 Vagabondo- a, add. che per abito va va- 


Vaccinaziégne, sf. operazione del vacci- 


nare, ( dv) . تطعم". تلقدم‎ 

1 (7 C° (* >» 
Vaccino-a, add. di vacca, بقري‎ — pus 
della vaccina, che inoculato nei bambini, 


90/7 


vale a preservarle dal vajuolo, sad 


9005. hi 4 


S; pei agro 

Vaccio-a, add. diligente - operoso, 
©... 2 5 s 
شغيل‎ ٠ عميل‎ ٠ جريد‎ 


4 VA 
Vacillaménto, sm. 


نشرعا” 


م مر و 


3 3 GS... 00 
il vacillare, PES 


Vacillàre, vm. non istar ben fermo in 


مب 77 4[ 2 م 


4 vi. DL. e ٠ 18) i) — C8- 


te, Lists di de SII شل هذى‎ DO 

نم م كر 4 
افر غ ضرع ta. evacuare - votare,‏ رع1 8 نا و1 
add. che fa cvacuare;‏ 8 - 18611810110 


parlandosi di farmaci, ا ج مساهل‎ “Jr 


Vacuità, sf. mancanza di materia, dice- 
si delle cose materiali ed immateriali, 


4 a 
atei فروغع.‎ 

Vacuo, sm. spazio dove nessun corpo è- 
siste, e dove l’aria è così rarefatta, che 
pare non ve n'abbia punto, Ja . اذبابة‎ 

pol ست لدان‎ 6 vuoto, mancante, sprov- 


veduto, She li “255 — ozioso, neghit- 


i 
0 Ja o م م‎ GO, رم‎ 
Vv ado, sm. ri ud. È e, PEC عضن‎ 


و1080 


(O‏ (رقراق) 
Vaga, sf. di vago, l'amante, la dama,‏ 


4 ج‎ 
متهوة‎ ٠ داشفقة. سغرمة‎ 
en. andar vagando senza 


ZI‏ م 


Vagabondare, 


uno scopo, e senza Sol de 


1% 0 Lo 25 
Hi 


. طاح جح يطو‎ ‘È بود‎ cl 
nti 4 الطريق على غير هدايبةر.‎ 


Slot, ala 


0 227 


ur da ٠ 


VASTA 


من سم 


gando, (È Tre * طلا‎ Ups ٠ UA ٠ 5 
— sm. chi per vivere nell’ozio, sceglie di 
andar mendicando o di far male azioni, 


& "27ج و‎ es 
هاشل‎ - pino - pls 
Vagaménte, avv. con vaghezza, 632: 
giro sE 
ce 2 de 9 


5 : ® .. > 3 
Vagaménto, sm. il vagare, 35 ٠ تطوح‎ 


سنيعا”. 


أ 
£ 


89 
vr 0 16 


Vagante, add. mf. che vaga, cb . نادم‎ ٠ ذاه‎ 


Vagare, n. andar quà © 1 senza dire- 


Lace 


7 7 ل 9 0,114 


zione, Cond عمة‎ ite جاب‎ ٠ 9 


54 


FR‏ ر «è‏ 5 بتكمه È‏ الارض 


Vagazione 4 4 svagamento - distrazione, 


Vv sati... sm. gia per uso de' tintori 


po” 


ordinariamente di rame, ماعوك ج >-وأعين‎ 

Li gd T uo . خلاؤين‎ T “ogla 

Vagheggiaménto, sm. il Saghesgiane, 
Neto 

تنزية النظر. شرح النظر. 

Vagheggigre, va. rimirare con affezio- 


2 0 


ne © diletto, parlandosi di persona, شرح‎ 


افر" بالتذاذ 


contempla-‏ — نظرة ii ٠‏ بالتذاخ. كر نظرة بكر 


pete 2 


re con diletto, parlandosi di تفرج د‎ ٠ eli 


— np. invanirsi, Gods ٠ . انسبى ينسبي‎ 
Vagheggiatdre, sm. 02 trice), chi va- 
gheggia, عشاق‎ . ibh مدلل".‎ ele 
Vagheg 
altro, ali vagheggiare e corteggiar don- 


و 


Lila Aa‏ مغندر. 


gino, sm. vanarello che non fa 


ne, LU 
LAS 


Vaghézza, sf. lezioni “dé, «e 
Lul ‘Sy — bellezza sì fatta da indurre 
desiderio di 1 ظرافة”‎ i “ba 


Fa 
3 


— piacere - diletto, سرور‎ ٠ ati . انشراح‎ REI 
TA sm. il vagire, الطفل‎ 

of صراخ‎ ] 
Vagina, sf. fodero, ae; uo “Hi c Se 


VAG 


+ ن 2 
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VAL 


e evo ei è 1. Sa . 1 5 
جفن ج اجفات‎ ٠ غمن" ج غمود وأغماد‎ — canale | Vagdne, sit. ciascuno dei carriaggi tira- 


membranoso che conduce alla matrice, 


T Diga‏ مايل . ٠‏ قناة الرجمٍ 

cine add. mf. della vagina, a 

i vn. piangere o gemere propria- 
mente de’ bambini i in culla, بكى (الطفل) يبي‎ 
(الطفل) إستبل‎ Ual يصرخ.‎ 710 

Vagiîito, sm. pianto e gemito de' bambini, 
استيلال"‎ UNI بك الطفل.‎ 

i‏ كنس sf. valuta - - prezzo, Heil‏ 11ج 
obbligazione scritta. di pagare‏ — مبلغ . > 
gra‏ لت د نر entro un dato termine, &)o7‏ 

Vagliéjo, sm. chi fa o vende vagli, عامل‎ 
Lab الغرابيل او‎ 

Va dira va. mondare, passando De: va- 


روم م 


glio, 1 di biada, De سرد‎ ٠ . غْر بل‎ 
CLS: 
CS) — ben considerare, أمععن‎ «ri تبصر.‎ 
i اليصيرة . - معن النظر‎ — np. scuotersi - dibat- 
tersì, Dual VCR 

Vagliatére, sm. (f. trice), chi vaglia, 


Vagliatura, po mondiglia che si cava 


A)‏ مم 


in vagliando, فا اله‎ ٠ . غرابلة‎ 

Vaglio, sm. arnese di pelle forata, di- 
stesa sur un cerchio di legno con cui si 
mondano le biade da altre semenze e dal- 


le immondizie, عرابيل‎ t غربال"‎ — esame ri- 
goroso, تدقيق‎ +’ ai 

V&go- a, add. non fisso, parlandosi di co- 
‘000 né ta Sb — leggia. 
dro, TAR مقبول".‎ Sorta لطيف".‎ bramoso, 
طالسب‎ ٠ مشتاق‎ ٠ él, — cervello va- 
go-cervello volubile ed Negra. "Alb 
bi sm. amante © JB lo più riamato, 


Be, عرف‎ Né 


DA,» 


e 


ti sulla strada ferrata dalla macchina a 
vapore, رتل" 7 ارتال‎ 
Vainiglia, sf arboscello sarmentoso ‘in- 
digeno del Messico e del Perù, i cui bac- 
celli contengono una polpa nerastra d’ 0- 
dore e sapore gratissimo detta pure vai- 
niglia, مكسيداق‎ ua 
Va juélo, sm. malattia contagiosa febbrile, 
che al di fuori si manifesta per una cru- 
zione di tubercoletti rossi, che poi con- 
vertonsi in pustole, dalle quali esce una 
materia viscida che, disseccandosi, fa cro- 
sta, al cader della quale rimangono nel- 
la cute delle fossette più o meno spesse 
6 1 che poco o tanto deformano 


’ © نتن‎ sa 


Va jul: a, ad dà ha il ict 


بم ن و م 


a ae‏ مصاب بالجدري 
Valanga, sf. massa di neve che va in-‏ 
grossando di mano in mano che precipi-‏ 


ta dall'alto delle montagne, cd شلقة‎ ٠ دك ” أذلي.‎ 
Végle, sm. saluto che, presso i Latini, si 
dava ad uno, da chi partiva, e significa 
sta sano- Addio, gloyl سلام‎ ٠ . وداع‎ idea 
Valéggio, sm. potere, forza, قوة. قدرة. إقتذار‎ 
Valénte, add. mf. che è di gran sapere 


e sperienza, che vale assai nella sua pro- 
Ts le ٠ 
poderoso, 0 armi, قوي‎ ٠ Het, de, باسل" ج بسك‎ 
odi ٠ Va . عام‎ 


٠ e . 
fessione, بارع خبير‎ - prode, 


“i vu 
— savio, prendente, ubi 


ubi, a قطن" ج‎ - pr 
Valentem : nte, avv. con valentia, corag- 
eno , Sol ٠. جم بشبامة‎ ٠. بيسالة‎ 


pic 


Valentia, ù mali; nali بسالة”‎ 


“io Su “EM 
129 a 


VAL 


Valentudmo, sm. uomo di vaglia, di con- 


to, di merito, ed Us ذو فضل. من‎ apre 
كر يم‎ ٠ ٠. مفضال‎ 
Valére, sm. prezzo, valsenite, dei - deli 


Valére, vn. avere un prezzo intrinseco, 


٠ اراب‎ 24 4 249, è: 


‘Sl Hi gg cosa‏ 7 ني تسوى٠‏ حرز للعدرز 
هذا لا Sil ١‏ أو لا يساري non vale un denaro, o‏ 
au grammo di senno vale mille denari,‏ 

UE Gill Sy JT 
sali tant’ oro quanto e? pesa, يُساوي‎ deli هذا‎ 


5 د‎ = questo: uomo 


"Lund ‘ali5 — potere, essere da tanto, استطاع‎ 


نا /9 


30 قدرٌ.عليم 963 + LA‏ نطوقة'. 77 الشي: 
لا طاقة non valgo a sostenere tanto peso,‏ 
ى او لا JESS‏ على حمل هذا الثقل. ار يس 


i SA 29 


نفع i‏ . أقاد giovare,‏ -- من امكاني تحمل هذا الثقل 
إستحق meritare,‏ — قوي لقوى avere forza,‏ ب 
Voli) — essere sufficiente, bastare, ge S‏ 


ue 


él — valer meglio, tornare meglio‏ عن 
ui  — vale meglio un ca-‏ كاك Qual‏ 
كلب حى ne vivo, che un leone morto,‏ 
vale meglio il fuoco‏ — لخي معن cito dal‏ 
vale me-‏ — النار ولا العار che la vergogna,‏ 
glio per me morire che trovarmi in que-‏ 
cogli ua pere‏ معن الوجود sto miserabile stato,‏ 
vale meglio il poco che‏ — في SI sio‏ الشقية 
الماش dt‏ )51 2 ك2 il niente (prov.), (È‏ 
Valeriàna, sf. pianta perenne, lodata in‏ 
inedicina quale antispasmodico e tonico,‏ 


pei fiat واليريانا. فو.‎ 
Valetudinàrio-a, add. d’imperfetta sa- 


lute, soggetto a malattie, % Hel عليل ج‎ 


up 

Valetudine, sf. tempera, parlandosi di 
disposizione del corpo, ج امزجة‎ {ie  ةو-‎ 
nità, dulce - ino — vigore, بسالة‎ 
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VAL 
ora add. mf. cha vale, utile, نافع‎ 


Valickbile, add. mf che sì può valica- 
re, يمكن قطعة. يمكن اجتيازة‎ 


Valic4re, va. e n. varcare, trapassare, 
00, صرف ” و 2 رمرم‎ ,% ١ و 8 ىر‎ pa 
RE 


perare, yu de 2 Job ( Gg سما‎ — tra- 
agredire, aa AI 3 SE 
1721162166, sm. (f. trice), chi valica, 


متعدي. متجاوز «ila — trasgressore,‏ جذان. عابر 
Valico, sm. apertura usa passare, passo,‏ 
٠. ٠. tosse è 7 0‏ 
معبر pae T‏ منفذ È‏ منافذ. callaja, Je‏ 


م م8 


ص مصارف . مم . "e.‏ ع 
Validaménte, avv. con validità, ia‏ 
Validare, va. render valido, ui PES‏ 
Mi‏ تيت 
Validità,‏ 
cune cose‏ 


sf. forza e sussistenza che al- 
ricevono dalle formalità e con- 
dizioni loro richieste, coi ite dci ss 
Vé&lido-a, add. gagliardo, poderoso, قوي‎ 
شديد" البنية‎ «agio ضليع".‎ SL Lil va- 
levole, شرعي‎ ٠ e ٠ Sla Her: 
chè munito delle debite formalità, شرعي‎ 
مستوق شروط الشرع‎ — atto - capace, أاهل. قدي‎ 
Valigia, sf. specie di sacco di pelle, fat- 
ta 3, forma di ruotolo, la quale serve ai 


حغيدة per riporsi le loro robe,‏ نا 
2 و و © 6,05 3 
٠ Si T‏ جراب ج خرونبا وأجربة . TE DIE‏ مزاود 
Valigi4jo, add. e sm. facitor di valigie,‏ 
عامسل pls‏ 
Valléme, sm. antervallo, distanza tra mol-‏ 


م 


te valli, جراشع‎ ٠ ‘cho, أوعار.‎ T 159 
Vallare, va. circondare e propriamente 
con fosse ed argini di terra o con mura 
gli alloggiamenti de’ soldati, oli» ae 
Vallfta, sf. tutto lo spazio d'una valle 
dall’ un capo all’altro, طول الوادي. مدى الوادى‎ 


VAL 


Valle, sf. basso terreno compreso tra due 
file di monti, ووديات. عقيق‎ doll وادي بج‎ 
خلف‎ pla جلاهب.‎ piu عور ج اغوار.‎ 

Vallétto, sm. servitorello, fante, paggio, 
Prg Sii تبعة.‎ gb pi; ج خدم‎ [era 

21211166860 - 8 add. pieno di valli, cy 
كثير الاودية‎ e; i 

Vallo, sm. argine di terra innalzato lun- 
go la sponda d'una fossa circondante un 
luogo forte, Gal; حاجز‎ — ogni altro re- 
cinto per offesa o difesa militare ; io 
sad T urli — stoccato, حصن‎ ٠ . دادرة ا وناك‎ 

من أوتاد ٠‏ نك" من أوتاد 

Vallonata, sf. spazio di un vallone dal- 
l'un capo all’altro, طول الوادي. مدى الوادي‎ 

Vall6ne, sm. valle grande, 
e جلواح”.‎ 


N alére, 8294 erat delle cose in sè, Lio 


® سم‎ 
>; Sv, 


is. — prezzo, > ج اثماك.‎ o | forza, 
gagliardia, 33 ٠ ٠. بيسالة‎ ٠. شحاعة‎ — virtà del- 
l’anima che fa l’uomo eccellente in ogni 
cosa che imprenda, شبامة‎ -8, 50 

Valorosaménte, avo. con valore, بشجاعة‎ 
ببسالة.. بشهامةر‎ 

Valor6so-a, add. eccellente - valente, 
باسل؟‎ ٠ ٠ شجاع‎ we DERCO بطل ج أبطال‎ ri- 
goglioso , شهم . جسور. متجبر‎ — efficace, قوي‎ 
قدير‎ Ja 

Valsénte, sm. valore ridotto a moneta o 


€ ,4 

cambiato con altro valore eguale, أثماك‎ 20 
usi a BC 
SII * 99 

1 va. apprezzare - stimare, 


- 


e - جم‎ 


Se) 
اعز‎ “a اعتبر.‎ 
Valutazione, sf. estimazione del valore, 


4 
A 


ssi fig. avere in considerazione, 
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VAN 


Va&lvula- valvola, sf animella delle 
trombe aspiranti che si apre al passare 
del fluido assorbito, e rinchiudersi al lo- 
ro represso, لوالمب‎ 7 di 

Vampa, sf. ardore che esce da gran fiam- 

٠. شبيات‎ T شهاب”‎ ٠ لببة‎ ٠ بيب‎ — fg. 

grande ardore di passione, حرارة‎ ٠ اضطرام‎ ٠ تشوق‎ 


ma, وأ‎ 
Vampeggiàre, 277. render vampa, gl 


Vanaglòria, sf. opinione troppo alta di 
sè, prodotta da vanità e da smoderato a- 


nube: 


تفاخر. ie. gl‏ خيا. جد" باطل" 
e 0 dire BIcuna‏ 0 ,818181 10ج 2 طن ع 


mor di gloria, ERE ia ادعا. عحرفة.‎ 


cosa per vanagloria, 
بنفسة‎ sel 
ع مو‎ ee tr avv. con MT 
Agi ei fl 
dadi a, add. che ha 2 
ria, متفاخر‎ ٠ ٠ متعظم‎ ٠. ٠ بنفسة‎ SR alito 
Vanaménte, avo. con vanità ibm. TRIO ita 
— indarno, sd Ue باطلا”. بالباطل.‎ — sen- 
za ragione, باطا‎ ٠ "due باعرى.‎ Via داع.‎ la 
Vaneggiaménto, sm. il vaneggiare, در‎ 1 
استصبآ‎ it هذياك. تصابي. دلس”. كلام اوفعل لا طائل‎ 
Vaneggiàre, vn. dire o fare cosa vana, 
da fanciulli, per troppa debolezza di men- 


م م TO‏ 


استصبى . ٠‏ عمل ما لا Gib‏ لحته. te, gii‏ 


si uu . دكرة‎ 39 + SY هذى‎ — esser 


vano- vuoto, يبطل‎ Ubs — riuscir vano, inu- 

tile, as عملة‎ Lie — ra. render vano, e- 

ludere, أفسث . ابطل‎ 5] — andar pensando 

vanamente , البسابس‎ lai è hl - . هذى يبذي‎ 
126 ب 667 12عع‎ sm. 02 trice), chi vaneg- 
Lia 


Vanga, sm. strumento rustico di ferro, 


gia, أخذ" ف ذرهات البسابس‎ ٠ 


VAN 


simile alla pala, appuntato, com lungo 


manico, che serve a cavare e rivoltar la 
9 مر‎ 


terra, e - 97° T Da 
Vangàare, va. lavorar la terra colla van- 


رت و2 


ga, عزتها يعزتها‎ A بالر. كرب الارض‎ Ue 
Van gita, sf. terreno vangato, أرض مكروبة‎ 
Gli ارض معمولة‎ — colpo di vanga, دار‎ dò 
Jil خبطة‎ | 

Vangatore, sm. (f. trice), chi vanga, 
Vangatura, sf. atto del vangare, jb عيبل‎ 
ur tempo in cui si vanga, il ll 
العرب‎ hi 

Vangile, sm. stecca trasversalmente po- 
sta nel manico della vanga, per aggra- 
varvi sopra il piede nell’affondarla, كابوسة المرّ‎ 
Vanguardia-avangugrdia, sf. parte 


di 


anteriore dell'esercito, 2% 7 CIS DIE 


ma scolta di un corpo d'armati, شلاشة‎ 
مقدمارت العسكر‎ 


٠. el‘‏ 6 3 ل ل 
da‏ . هذياك Vanilòquio, sm. discorso vano,‏ 


Vanfre, vn. andar in fumo, svanire - spa- 


7م 15 


rire, DI تبدد. غاب عن ألعين.‎ 
Vanità, sf. soverchia credenza del pro- 
prio merito, congiunta alla smania di por- 


lo in mostra per لبر رار‎ l'altrui sti- | 


pa 6107 
II ٠ 
داج‎ 108 Fis. «dii — cadu- 


, bl. ٠ عححرفة‎ ٠ تصلف.‎ ٠. “e 

pt 

ciù lata 
Vanitéso-a, add. che ha vanità- vano, 

00 rele + ٠ بدفسة‎ DR صلف.‎ 
Vano-a, add. che non contiene in sè co- 

sa alcuna, vuoto, xi3 db Y. ٠ فارغ‎ ٠ ٠ باطل‎ 

— caduco - fragile, "ue ٠.بطعلا‎ Leti "GA; 


a 


باطل”. 


'. لا فائدة منه. غير مفيد inutile,‏ — 
زاهق . ;3 


— 1140— 


VAN 


Vano, sm. parte vana © vacua, ابطولة ج اباطيل‎ 
— spazio non pieno, che resta tra due 
corpi, Ia «eda — parte inutile o difet- 
tosa di checchessia, Vic. ننقص". خسس".‎ 
— ogni adito di una casa per 01ا)‎ sì può 
entrare ed uscire, منغذ 7 منافذ. مصرف بم مصارف‎ 


Vantaggiàre, va. superare - avanzare, 


راف و9 


vm. divenir‏ — فاق : dr Lies. lai‏ على 
انتجع migliore, Gud ٠ . lac] — approfittarsi,‏ 


EL ردم‎ coll 
Vantaggiàto-a, add. e part. di vantag- 
giare, da ‘yi — buono in singolar mo- 
do, للغاية‎ "Ile مر. فائق. جيّد" للغاية.‎ 
cresciuto, ‘sl; مزاد”.‎ 
Vantaggio, sm. utilità maggiore di un’ al- 


lu — ac- 


tra, تضل". مز 3 ج مزايا‎ ciò che si ha di 
più degli altri, نفل"‎ ٠ زيادة. فضل‎ — accre- 
scimento - superiorità, “dii a زيادة.‎ 1 
che si dà oltre il convenuto, di 89h ; Va 
Vantaggiosaménte, av. con vantaggio, 
Vantaggi6so-a, add. che cerca i suoi 
vantaggi in ogni cosa, طالب"‎ «zia “Usa 
منفعة نفسم‎ — utilo, مفيد". نافع"‎ i 
Vantaménto, sm. il vantarsi, hai ٠ . تتجيل‎ 


os تفخي". اطناب في‎ 
Vantéare, va. dar “vanto, esaltare. con lo-. 


pia 7 


de, celebrare, عظم . فم . ذفن‎ 5-9 sh 
— vr. e BR darsi vanto, تنفضل على‎ ٠ ia 


SIA HE 
Vantatére, sm. 5 trice), ehi sì vanta, 


millantatore, dici ilo. oo +, ار‎ "pro 


Vanteria, sf. vana lode che uno dà a sè 


مهبيصة. طرطرة. تصلف 


stesso, millanteria, ادعا‎ ٠ 
ili عجب‎ 

ia sm. il vantarsi, vana lode di sè, 
. تياة‎ — lode, 


57 ا‎ È SA 


VAR 
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VAS 


gloria, تنكم‎ Jai ثناء.‎ Tae تفنيى. تبديل |مديم. تعظم.‎ a جنيس”.‎ ULI 


Vaporgbile, add. mf. atto a vaporare, 
ENI SU Vi يتصاعد”‎ 

Vaporabilità, gf. qualità di ciò che è 
sal) تصاعد‎ da MES 


Vaporgle, add. mf. di vapore, بخاري‎ 


Vaporàre, va. spargere © empir di va- 
‘1 &7 


vaporabile , Debra 


72076, فوح. 2 - أصعد البكخار‎ sd وخر‎ — vm 
mandar fuori vapore, فاج يفوج‎ ‘TER فاح‎ 


تصاعد الخار 


Vaporatfvo-a, add. che ha facoltà di 


e 


vaporare, © di far vaporare, ©: Por مفوح‎ 


173280602 1606, sf. il vaporare, A 

Vapére, sm. parte d’un corpo che, me- 
diante il calore, svolgesi sotto forma 0" un 
fluido elastico, 'بخار 7 ابضسرة‎ — qualunque 
corpo sottilissimo che esali da checches- 
sia, Lo 'ixs;> — nebbia, سراد"‎ « Uò 
Vaporiéra, sf. battello a vapore, بآخرة‎ 
PIE 

Vaporosità, sf. qualità di ciò che è va- 
poroso, باخرية‎ 

Vapor6so-a, add. pieno di vapori, ya 


e 


ENI NA ES 


و 


Varàre, va. trarre una nave di prima 
, :نم‎ 

costruzione dalla terra in mare, أنزل السفينة‎ 

الى البحر 

ا اجتاز. عبر يعبر. قطع Varcégre, va. valicare,‏ 


2. 


Vé&rco, sm. valico, passo na pe 


TÉ‏ ج 7 E seo — uscita, sfogo,‏ معابر 
مصرفب 7 مصارف 


Variabile, add. mf. atto a variarsi, in- 
stabile, غملي”‎ ٠ Soglia ٠ ilo . متبدل‎ ie 


غملي”. غماج". غملوج". إمع". غمليي” ج eli‏ 


Variaménte, avv. con varietà - diversa- 
mente, sd WE il. GIL ue a 
Variaménto; sm. il variare, تغبير. تنويع”‎ 


pitt add. mf. che varia, gene 
— differente - diverso, عخالف‎ 


gli Zaia ٠. JR 
"i متنوع. ينس"‎ ٠ Hu 


Vari4re, va. mutare, حول‎ ٠ UN غير‎ — ren- 


dere vario o diverso, ho نوع.‎ LAN 


. و 
vn. essere differente, Lia Gia‏ — 
Variataménte, avv. con modo variato,‏ 
WE‏ اختلاناء. عخالفة”. تغييراء 
sf differenza - mutazione,‏ و 37813221060 
rai‏ تبددل ٠ ٠.‏ تنويع. ٠‏ تشكيل. ٠‏ لجنيس" 


Varice, sf. dilatazione d’una vena, Î& | 


الشرياك. غمَّة . كاليةٌ ج دوالي (مرض) 
Varicé6so-a, add. ehe appartiene a va-‏ 


rici, الشرياك‎ EL خاص‎ . sd 


Varietà, sf. diversità - differenza - muta- 


Sgr 
zione, Wal ٠ veto تنوع. تشكول.‎ — volu- 
bilità, "Lu 


Varif6rme, add. mf. che ha varie for- 
me, البيئان. مختلف الاشكال‎ ili — che can- 
gia aspetto, Jill ils 

Vé&rio-a, add. diverso, non fatto nello 
stesso modo, pra ‘ke — di più colori, 
* Éa, “ui vit — incostante, Li متقلب".‎ 

Varo-a, add. disuguale, monticelloso, par- 
landosi di terreno, Ser 

Vas4jo, sm. colui che fa o vende vasi 
di terra, فاخوري. عامل الفضار او بائعة'‎ 

Vasca, sf. ricetto murato ove cade l’ac- 
qua della fontana, العين 7 حياض٠ بركة‎ k> 
العين © برك‎ tinella © secchione, كبير‎ “jo 
عد ادر‎ 

1 1 sm. nave grossa, per lo più 
da guerra, بوارج‎ c مركب قيق. بارجة‎ 

A sm. facitor di vasi, e pro- 
priamente di quei di terra, فاخوري. عامل‎ 
آنية الفخكار‎ i 


VAT 


Vaselléme, em. quantità di vasi di qual- 
sivoglia materia, ad uso di tavola e cu- 
CINa, ١ أنية‎ 

Vaséllo, sm. vaso, e per lo più, piccol 
Vaso, صغير‎ le, انا صغير ب انية.‎ — botte da vi- 
no, 3 dui برميل‎ 

Vaso, sm. nome generico d'ogni arnese 
fatto Re riccvere o contenere liquidi, Gi 
سج انية. 3‘ 2 اوعية‎ nome comune ad ogni 
canaletto del corpo animale e vegetale, اناة‎ 

Vassallaggio, sm. servitù dovuta dal 
vassallo al suo signore, dies ٠ متبوعية‎ 
— moltitudine di vassalli, £Wi 7 تبعة‎ 

Vassallo, sm. persona cho giurava fedel. 
tà e omaggio al suo signore, nell’occa- 
sione che questi gli dava qualche terra 
o altro stabile feudo, ,;€° ج قبعة.‎ ‘7255 

Vass6jo, sm. strumento di legno un pu ca- 
vo, per trasportar in capo qualche cosa, 


dI . ii — tavoletta di varie for-‏ لرفع الاشيآ 
me e materie su cui pongonsi chicchere‏ 
arnese di le-‏ — صينية e bicchieri, dro a‏ 


gno col quale i manovali trasportano la 
67 
calcina, gli نقير ج‎ 


14 وو‎ 3 so : 


Vastaménte, avv. con vastità, 

gui‏ بفساحة.. انساعا". امتداد|ء 

سعاة Vastità, sf. grandissima estensione,‏ 
انساع . امتداد. فساحة. رحب" 

Va&sto-a, add. estesissimo, cr I 


e A € 

وح + مدع 
Vate, sm. indovino,‏ 
نبي ج انبيآً. profeta, poeta, Taî peli‏ — ميصر؟ 
vaticinare, « sò ٠ Li‏ 510.11 ,10 2 6 102 3 2 1 17116 
Vaticin4re, va. indovinare, profetizzare,‏ 


71 سم 67س 


predire, © uo ثنياء‎ 
Vaticinatore, sm. (f. trice), chi vatici- 


na, fg 


Vaticinio, sm. indovinamento, profezia, 


ile “già al Ue, 


By 4 
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VEC 


Vatti con Dio, sm. maniera di commia- 
tare da sè i poveri, على الله‎ no الله‎ 
الله يرزقك‎ 

Vécchia, sf donna giunta all'età della 
vecchiezza, اختيارة‎ “Lp عجوز.‎ ٠ شحكة‎ 

sf. maniera o usanza vecchia,‏ ,18[8ط17666 
اعطلا cola‏ قديمة parlandosi di belli arti,‏ 
nome collettivo di molte persone vec-‏ — 
مشا دن . chie, j;lacl‏ 

Vecchia4rdo, add. vecchio, ma in sen- 


بم ن مم 


so cattivo, "99 هم. حيزبوك.‎ > & 
Vecchiccio-a, add. che ha del vecchio, 
dI داخل في سن‎ 
Vecchiétto, sm. dim. di vecchio, cioè vi- 
cino alla vecchiezza, Dial . مناهز الشمنوخة‎ 
— vecchio vivace e di piccola statura, 


"suli شيم‎ 
Vecchiézza, sf. età, nella pe umana, 
tra la virilità e la decrepitezza, ‘ 6 ‘a «diga 
6 


— lunghezza di tempo, قدمية‎ 

Véechio, sm. chi è nell'età della vec- 
chiezza, & اختيار ج اختيار‎ tc Cna 
che o di più tempo avanti, فى السن‎ 
ج ابدان. لم . هم‎ "UO casi è تن"‎ 
Vecch mao, sm. vecchio di uspetto vene- 
rabile, ‘dei يجال". شيم جليل٠ شيم مهاب.‎ 
Vecchidtto, sm. vecchio, ma robusto © 


de ©. N ", 2 n, 
كبل ج كبول. شيعم مشبشب‎ 


‘el 


3 


e 
forte, 
Vecchiucecio, sm. vecchio cascatoJo, 


4 7 


٠‏ جرضم 
ian sm. quantità di cose vec-‏ 
perso-‏ — عتائق٠‏ خرداوات chie e malandate,‏ 
E cose logore ed‏ شيوخ” pe vecchie,‏ 


A 


inservibili, ركه‎ Usl 
Véccia, sf. specie dì legume di varie sor- 
© عنام م‎ 


te, Zia . js dia . بافية‎ ٠ E . جلبان‎ 
Veccfato, o vecciéso-a, add. mesco- 


VED 


lato con vecce, che ha vecce, parlandosi 
di frumento e simili, فية كرسنة‎ “LL bye 
Véce, sf. porone o cosa che stia in luo- 
go di altra, gi ‘dagli ua “oli 
— officio, incombenza, ج 333 - وظيفة‎ 3} 
بج وظا يف‎ - occasione, مندوحة‎ — în vece 0 
a vece - in nome, in cambio, in luogo, 
عن. على اسم. ياسم‎ Yor عوضا" ععن.‎ 
ا‎ add. mf. che vede, 
noienzi ua: البامرة‎ bai paola نبى. ناظر‎ 


sm.‏ — فاظر ٠‏ باصر. را 


Vedére, va. comprendere coll’occhio 5 
bietto illuminato che ci si para davanti, 


pid a Dici i hi ظر‎ 


رب ب و 

Soli ٠ د قشع‎ — conoscere - A se 
, 10% 0 00 

٠ dr‏ ادرك 


Pa — discorrere, ragionare,‏ ا النظر 


‘+ 


ib ia esaminare 1 investigare ; 


& 9 29, 7 


i : يفحص‎ Gasi — np. Aaa pars 


& 


> a — sentirsi , تشعر‎ pai — visitare, 


2 حم ,99 


sais) زار بزورء‎ — veder chiaro - veder distin- 
tamente, profondarsi i in checchessia, استوضم‎ 
515 استجلى . اطلع‎ — veder dritto - vedere a 
dovere, giudicar rettamente, ila IL 
— veder torto - non vedere a dovere, وم‎ 
Wal. 
Vedére, sm. vista, منظ* جح منذاظر‎ a 9 
— accorgimento, perspicacia slo . حكمة‎ BA 
حذاقة"‎ — pompa, mostra, مشهر‎ ‘ti ج‎ “de 
اج مشهر‎ dl mio poco vedere, secondo il 
mio poco giudizio, القاصرة‎ Sur حسب‎ 
i ai 
Vedétta, of. chi fa la sentinella, da luo- 
go alto, ديدياكت"‎ role حارس ج‎ las 
pra خفيرج‎ ٠ ج كشاف"‎ sb. ج د يادبيت:‎ — luogo 
ove sta la sentinella, us c i — star 
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VEE 


alla vedetta - stare attento per osservare, 


to 47 9 i 2 


٠ «cool‏ وس gi: I‏ دغر 
Vedfbile, “add. mf. che si può vedere,‏ 


e ‘, و‎ ®© A © i. 

منظور. «cgil‏ معادين 
Vedit6re, sm. (f. trice), chi vede, spet-‏ 
chi ha T uffi-‏ سدم Poli Sla BI‏ 
cio di visitar le mercanzie alle dogane,‏ 
أ ا 58 . 

ناظر la‏ ورديات 
Vedova, sf. donna cui sia morto il ma-‏ 


rito, Joel) T 


Vedovanza- vedovàaggio, sm. stato ve- 


7 م 


tatore, 


من هم 


0407116, Jos 
Vedovare, va. render vedova, o vedovo, 
43) ل الاعراة. صيرها‎ privare, ma per 
lo più di cosa ui ngi Ut desc 
polare, Jr 
اهل الباد‎ 
1 0 add. mf. di o da vedova, del 
عير بالارملة‎ — abbigliamento da vedova, 
الترام الارملة‎ 

Védovo, sm. uomo cui sia morta la mo- 
glie, اراعل‎ c. di add. solo, libia 
gnato, vile . وحين‎ — privo, عديم‎ . pedro 
Veduta, sf. MRI rele ج‎ Ag senso 
del vedere, بِصر‎ ٠ pi prospetto, منظر‎ iu, 
— luogo dove si scuopre molto paese, 
Ja مذاظر‎ € ia = or bella veduta, far 
bel vedere, النظر. شرح , النظر‎ GLI — — far la 


/, 5 


veduta, visitar le merci in dogana, A 
العمرك‎ è iclayl 

Vedutameénte, avv. in maniera visibile, 
palese, lla عيانا".‎ alb | 

Veeménte, add. mf. che opera eon vee- 


40, 


ورا طايه" كاد اكد ٠‏ عزوم . حامي menza,‏ 
;83 شديد «pl‏ قوني petuoso, gagliardo,‏ 


Veementeménte, avv. con veemenza, 


Spo- 


sv 9 "DE 34 2a? 


ped‏ خرب °D‏ خرب الباد. 


Impetuosamente, Sum بعزمر شديد.‎ 


VEG 


Veeménza, sf. forza nel dire o nel fa- 
re, عر‎ TAO 

Vegetabile, add. mf. atto a vegetare, 
che vegeta, قابل المو. قابل النيات‎ - sm. ciò 
che vegeta, pianta, ج نباتات‎ voli 
Vegetàre, vn. vivere e gradatamente svi- 
lupparsi, nutrendosi di sostanze assorbìi- 


55 re, رم‎ 
9 


te dalla terra e dall’ aria, gui cui «ghi 

Vegetativa, sf. potenza di vegetare, القوة‎ 
قرة الم‎ E 

Vegetatfvo-a, add. che ha forza di ve- 
getare, fio ٠ منيمت‎ 

Vegetaziéne, Y produzione vegetale, 


4 
e ن‎ 


o simile ad essa, i di 

Végeto-a, add. che vegeta bene, os 
gii جيّد‎ Wil حسن‎ — prosperoso, e dice- 
si di tutti i corpi organici, ua متين البنية.‎ 
‘etto ماكين”.‎ ٠ قوي‎ 

Veggénte, add. mf. che vede, باصر‎ pb 
— a occhi veggenti, palesemente, "alb “le 
للعياك . مشهورا.‎ 

Veggenteménte, avv. a occhi veggenti, 


de ظاهرا” للعيات رر على‎ 
Véglia, sf. il vegliare, lo star desto, 7» 
“kt — prima parte della notte che si pas- 
sa operando o conversando prima d’an- 


٠‏ اشبر من فا 


٠ Ss.” 4... 
dare a dormire, سهر د‎ ٠ ل سهرة‎ andare a ve- 
glia, andare a casa, altrui a ricrearsi, 


ذهب دسبر. Dane «da pal sò‏ السمر 
Vegliantfna, sf. luce, che si tiene ac-‏ 
cesa in camera, durante la notte, 7)‏ 


pl‏ سهارة 


Vegliare, vr. star desto, e propriamente 


di notte tempo, سهد 3 لسك‎ AI سير كسير. جد‎ 
— passar le prime ore della sera conver- 


امام 9 ,22 رمام 9 
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Vegliat6re, sm. 


. VEL 
(f. trice), chi veglia, 
ساهت‎ gar 


و 


Veglisne, sm. festa da ballo in teatro, 


ليلية. سبرب 


Vegnénte, add. mf. che viene, “Jul ol 


24 e 


so موأئي.‎ — prossimo & venire, مزمح ". قردمب”‎ 


Vefcolo, sm. tutto ciò che serve a con- 


durre, come carro o simili, ‘-59> حديج” ج‎ 
“JU - 
le, DL ج‎ SÉ ٠ مارج‎ 


del corpo anima-‏ ا واحداج 


CS‏ ج 


V éla, sf. specie di tenda più o meno gran- 


de, fatta di pezzi di tela, che si disten- 
de lungo l'albero della nave, e serve DI 
resistere al vento e farla camminare, ra شار‎ 


mi vela,‏ شوار ع . قلع" ج قاع وقلوع . ٠‏ قلاعة 
٠ ge‏ فشر 35 £ السفر spiegar le vele per partire,‏ 


— dare 0 mettere le vele al vento, comin- 


9 5 ران‎ VELA 7 
ciare a navigare, تنشر قلوع السفر ينشرها‎ — rac- 
coglier le vele, ammainarle, conchiuderle, 


Lab لفت القلوع‎ - a vele gonfie 0 piene, con 
vento favorevole, prosperamente, بملء القلوع‎ 


Veline. sm. ciò che vela, اغطية. إزار‎ ché 
سثار‎ — cosa sotto cui se ne celi un a 


ua . ج اغطية‎ Li — sottilissima SCOrZza, 


Ve — pie pi. assortimento di ve-‏ © اغشية 
اغطية li,‏ 
تغطية Velaménto, sm. coprimento con velo,‏ 


4 


i جمي"‎ 
إلحجاف‎ — velatura, ‘ma — apparenza, 


ظاهر الحال. ٠‏ الصورة للدارجة al‏ 


7 مي يا ب 9م 


Velére, va. coprir con velo, giu jim» . غطى‎ 


— coprire, <DPSCOND SE, يني‎ da se: 
9 9 


ani oss — cominciare ad agghiac- 
ciarsi superacialzionte, parlandosi di li- 


مر ث” را اسم 5 


quidi, NES جلد‎ . 


sando 0 operando, prensa سير‎ He — va. Velàta, sf. breve navigazione a vele spie- 


ََر على i ٠‏ على . 


custodire, lil 


gato, قلع‎ Sag سفرة‎ 


VEL 


Velataménte, avv. copertamente, احتساب”‎ 


#P* ه٠.‎ 
CARS. 


Velàto-a, add. e part. di velare, عتجورب‎ 


2 


ذو قلوع guernito di vele,‏ — مغطى ٠.‏ مستور 


ذو شوارع 
تشريع Veleggiaménto, sm. il veleggiaro,‏ 
القلوع . نشر gli‏ 


Veleggiàre, ta. spingere per forza di 
vele, 56 بالقلوع‎ 
la, قلع‎ Sa سافر‎ 


od VR اا‎ 
Velenàre, (v. avvelenare) ذعف يدذعف. سم‎ 
28 , 2 


abi i. 


Velenffero-a, add. che porta od ha ve- 


leno, عنخلوات‎ : ٠ مسموم‎ 


Veléno, sm. sostanza che, entrata in pic- 


و و 
vn. andare a ve-‏ — ساق 


colissima quantità nel corpo dell'animale, 
istantaneamente vi produce gravi scon- 
certi che per lo cis go 0 luni lo 


2° 2 


traggono a morte, 


> 
4 
so, rabbia, ‘ use e وححر.‎ 
Velenosaménte, avv. rabbiosamente, "),>, 


sui 1١ de CT odio rabbio-‏ > ج 


7 م 


1 طليا".‎ 
Velenosità, 4 rabbiosità , 


V Lul a, ; add. che per sua natura ha 


malignità, 


veleno, n . سام‎ — pestifero, parlandosi di 


9 
costumi e di dottrina, فاسى‎ ٠ EAST — ira- 


, 


condo, غفسوب"‎ — lingua velenosa - lingua 
mordace, Lal. أو‎ Li لسات‎ ٠ لساك‎ 
Velettàjo, sm. chi fa o vende veli, عامل‎ 


اغطية Ì‏ و بائعها. برجكي 


Veliére-veliéro, sm. agg. di bastimen- 
to che veleggia speditamente, سريع السير‎ 
قلوع)‎ Sn) at سريع‎ 
Velfna, sf. agg. di carta, che imita la 
bianchezza e levigatezza della pergame- 
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VEL 


عام 


برق" ج مهارق ” رق . . صصيفة شبيبة بجلد العجل na,‏ 
Velleità, sf. volere imperfetto, debole,‏ 

inefficace, ميل الأرادة. انعطاف الارادة‎ 
Vellicaménto, sm. titillamento, leggero 


فيان 7 


. 9. e ٠ 
1111122061210, Lis ٠ . تدع‎ ٠ . دغدغة‎ 


ESE AID 


Vellic4re, va. titillare, fsò -; . يندع‎ ES دغدغع.‎ 
— leggermente irritare, زكزك‎ 

Véllo, sm. lana delle pecore, de’ monto- 
ni ecc. ga «de 7 ipo di al- 
شعر‎ — pelle di pecora 
con pelo non tosato, بشعرة‎ ul dla 


tri animali, البباثم‎ 


Velléso-a, add. pieno di velli, peloso, 
الصموف‎ LAS . مصوف‎ 

Vellutàto-a, add. tessuto a foggia del 
velluto, Jesi Jie - . Ja — coperto di pe- 


li corti come quelli del velluto, parlan- 


dosi di certe foglie, e © spesso soavissime 


13نم 


al tatto, ia be ذو‎ ٠ dj 


“|Velldto, sm. drappo di seta o di cotone 


di pelo corto, ‘Js£ 


Vélo, sm. tela finissima e rada, tessuta 
در نار ف‎ 


di seta cruda, o di refe, o di cotone, كريشة‎ 
I: — tutto ciò che copre, “li . غطا ب اغطية‎ 


Velé6ce, add. mf. di moto presto e leg- 


.© كن 3 e‏ 04 
سريع". خفيف". ابص" (الفرس)٠ (Jet) eta‏ ,620 

Veloceménte, avv. con velocità, dp 
lag puo + di) 

Velocffero, sm. carrozzone pubblico che 
porta molta gente, e tirato da cavalli di 
posta, va o dovrebbe andare velocemen- 
te, عربانة سريعة. مركبة خنيفة‎ 

Velocfpede, add. mf. che ha il piè ve- 
loce, “ca; سريع السير. خفيف السير.‎ SI. 
macchina con due ruote che corre, solo 
che si tocchi colla punta de’ piedi un brac- 
cio di leva che هط '؟‎ in essa da chi la 


cavalca, كراج‎ 
130 a 


VEN 


Velocità, sf. moto veloce, celerità, ‘Scu 
. خنة‎ 

Velocit&re, va. dare o accrescere velo- 
cità, استحرى‎ db على‎ S| np. farsi 


più veloce, ae ٠ n° pil 


Velocitazi6ne, sf. accrescimento di ve- 


locità, parlandosi d'acque correnti, la 
السرعة‎ Jo ploziiul الشرعة*‎ de 

Véltro, sm. cane di velocissimo corso, det- 
to altrimenti levriere, Exit 7 كلب سلاقى‎ 
Véna, sf. ciascuno de’ condotti che dalle 
estremità del corpo riporta il sangue al 


cuore, Ubi ٠قورع 0118م — عرق ج‎ © sor- 
gente, uso «gui — Segno scrpeggiante nel 
legni, nelle pietre, ecc. عروق‎ T عرق"‎ di 


sposizione d'animo, umore, ج قرادم‎ Db 
حماسة‎ — aprir la vena, pungerla con la 


م م م 


lancetta per trarne sangue, عد‎ deb 


Vengle, add. mf. da vendersi, دني‎ Eu 
معروض للبيع‎ — che si muove per denaro 0 


per mercede, Si ٠ ose 
Venalità, sf. il lasciarsi muovere dal de- 
naro 0 dall’ equivalente, تبرطل + كسب بالارتشا‎ 
Vengto-a, add. segnato di vene, e dice- 


si di pietre e di legni, ذو عروق‎ 
204 | appartenente a cac- 


5 


SL 


Venatòrio-a, 


cia, بالصيد‎ ela . قنصي‎ : 


Venatira, sf. vena, ossia segni che van- 


no serpendo nei legni e nelle pietre, عرو‎ 
Vendémmia, sf. il “Gli 


— il tempo del vendemmiare, ‘DU fi 


vendemmiare, 


Vendemmiàre, va. cor l'uva dalla vite 
pe 1) Cibi — racco- 


<P‏ م ما م 


gliere, جني . جمع دجمع‎ > 
Vendemmiatére, sm. (f. trice), chi ven- 


demmia, ix قطاب الكرم . قطان‎ 
Véndere, va. cedere ad altri il possesso 


per farne vino, يقطفة‎ 


برقا عير 39 
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di checchessia per un prezzo convenuto, 
us eb — vendere all’ asta-vendere al mag- 


g10F offerente con autorità pubblica, باع‎ 


vendere a mi-‏ — با راج ٠‏ باع باازاد + Is‏ على 


nuto - vendere poco per volta, باع والمقر رق‎ 
— vendere all’ ingrosso - vendere molto per 
volta, Job باع‎ Bud باع‎ — vendere a buon 
mercato - vendere per poco prezzo, Lot, باع‎ 
— vendere a credito - a respiro, Pet باع‎ 
SIL باع‎ 
Venderéccio-a, add. da vendersi, us 
Do معر وض‎ — agevole a vendersi, dat متيسر‎ 
نافد للبيع. نا‎ 
Vidi sf. onta o danno che 81 fa altrui 
in contraccambio d’offesa ricevuta, 


7 ع 
باع بنسيدة.. 


& Jeoso s} 
fo 
2 0 


٠ VIBO‏ قصاص” edi — punizione,‏ . 0 بالثار 
Vandea vendfibile, add. mf. da ven-‏ 


dersì, es usati يمكن‎ — facile a vendersi, 
Vendicaménto, sm. vendicazigne, sf. 
il vendicare, JWL del انتقاء*. نقمة".‎ 

Vendicéàre, va. e np. fare safe ven- 


detta di offesa ricevuta, بانلثار‎ dal PERE 13) 
’ 507 28? ta ١ 


) ار‎ sua una cosa, 0 


la, LS 


o attribuirse- 


ذاعى بشي: . ادعى بم sua‏ 


Vendicataménte, avv. in modo vendi- 
cativo, نقمة". اخذا بالثار‎ SLI 
Vendicativo-a, add. inclinato alla ven- 
detta, pd E ٠ . pio Doni ٠. ضاغعن‎ — ap- 
partenente a vendetta, انتقامي‎ 
Vendicatòore, sm. (f. trice), chi vendi- 


; 4 dii dura 
ca, 0 si vendica, منتقم. قبار‎ 
Vendifimo, sm. uomo di vane mostre © 


& 7 


6 <<, وج‎ 
promesse senza effetto, بجاق‎ ٠١باذك‎ «Gia 
Ul 
Vendiménto,sm.vendiziéne-véndita, 
sf. alienazione di una cosa per prezzo con- 


م نف 


Ss 
A) 


venuto, بيعم‎ 


VEN 
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i 1 : es ora 7 cio 
Venditére, sm. (f. trice), chi vende, 0 | Venialità, sf. colpa veniale, عرفية‎ 


us ٠ ٠ داع‎ T l. 


Veneffcio, sm. malia, Sei , delitto 


e 
di avvelenamento, qa 
e 
Venéfico, sm. lai راق,‎ lav 
ترج الوم سي‎ 2 
velenatore, مسمم‎ ٠ سمام‎ 
Venerabile, add. ia da essere venera- 


to, at ٠ وقور. مهاب‎ ٠ ge: pe — sm. il 
SS. Sacramento, ااقدس‎ ERG 


Venerabilità, sf. qualità di ciò che è 
9 جح‎ 
venerabile, وقور‎ ٠ احترامية‎ 
,ه-060 دمؤععمء 7ع‎ add. degno di esser ve- 
nerato, مكر 7 موقر‎ “Jide ٠ عكر 7 مرجب‎ 
1 عط‎ «216 va. rispettare profondamente 
e affettuosamente; dicesi di Dio e delle 
cose sacre, e per estensione abusiva del- 
le persone che ispirano grandissimo ri- 
spetto, 33 ٠ كرم‎ ٠مرتحا‎ 
Venerazibne, sf. rispetto profondo ac- 
compagnato da affetto, وقار. قكريم"‎ ٠ احترام‎ 
ا‎ sm, sesto giorno della settima- 
dari. sf dea della bellezza, secondo 


la favola, (Gig! die) Nei البة‎ — uno dei 
pianeti più vicini al sole, (56) الزهرة‎ 


3 ما مم 


Venereaménte,avv.lascivamente, it, zi 


4 


Venéreo- a, add. lascivo-lussurioso, غلم‎ 
ا يق‎ — agg. di morbo contagioso, 
55 . بجلي‎ 

Venerévole, add. mf. da venerarsi, pre 
Pr وقور.‎ ٠ كترم‎ 


Venerevolménte, avv. con venerazione, 
بوقار‎ lib 15, احتراما".‎ 

V énia, sf. perdono di fallo leggiero, © cio 
عفو‎ cole 

Veniale, add. mf. da perdonarsi, e dicc- 


sl di peccato leggiero, (ed È) cib Lpd 


Venialménte, avv. peccar ventalmente - 
commettere peccato veniale o meritevole 
Z عام‎ 5 7, 

ea, 5 

di perdono, عرضية‎ dust Si, 
Venfîre, vr. appressarsi camminando da 
luogo lontano a quello ov'è chi ragiona 


‘% 
o colui al quale si ragiona, dl Sl اتى يا‎ 
— uscire odore, تفاوح‎ ٠ 125) فاج‎ ٠ 0 فاح‎ 


أب أدأوب . can o‏ رجع ارجح tornare,‏ — 


— diventare, cl pesi ua صار‎ — perve- 


dra‏ جم اختص 


11116 و‎ ٠. خص دخص‎ bla Ly 
Ka تعلق‎ esser prossimo, parlandosi di 
tempo, sù di SS do — crescere, Dos 
landosi di piante, 0 يمو مجان‎ Li ui 


CE 9 نا‎ 
ٍ 


— accadere, INCH, وقع‎ ٠ . بدت‎ n 

ع 4 2 # ا 4 IA‏ 7 

صدر دصذر avere origine,‏ — بقع . <A.‏ توقسع 
is z‏ 

JU . GiSl — venir bene - venire in ac-‏ عن 


3) 


concio, tornar opportuno, وافق‎ 


toccare, 


99 uu 


AE 


— venir meno - sentirsi perder le forze, 


2 و , مان » و ل Po‏ 9 


rd e a parole -‏ . ون يبن 
fi e c&‏ زع. contendere, El ٠‏ 


Ven6éso-a, add. pieno di vene, مملو عروقا”‎ 
ذو عروق,‎ 

Ventagli4jo- ventagliàro, sm. chi fa 
o vende ventagli, المراوح أو عاملها‎ #U 
Vent4glio, sm. arnese per farsi vento 


quando si ha troppo caldo, ci مروحة ج‎ 


e مج مم ندم‎ 
cile ج‎ Tir ٠ هواية‎ 
176214816, vr. far vento, هوى‎ — va. ur- 


tare - scuotere che fa il vento, الريم‎ ca 


2 و9‎ 
persi ثارت الريم‎ ٠ ‘Ly 
Ventarudla, sf. banderuola, دوارة هو‎ 
Venténne, add. mf. di venti anni, iii 
Venteréllo, sm. vento leggiero e piace- 


vole, هو ذاعم‎ 15 GS, i 


VEN 


Ventésimo-a, add. num. ord. di venti, 
العشر ون‎ 

Vénti, add. mf. num. che contiene due 
decine, عشردن‎ (53 al حال‎ È) عشروك‎ 
Ventidiue, add. num. due sopra venti, 
انين وعشر دن‎ ٠ وعشروك‎ © 

Ventiduésimo-a, add. num. ord. di ven- 
tidue, ventesimo RA vigesimo secon- 
do, وك‎ pini), Sul ٠ وعشر دن‎ Vul ٠ ٠ اثنات وعشر وك‎ 
Ventilabro, sm. arnese col quale 81 spar- 


US 


gono al vento le biade per mondarle, per 
scpararle cioè dalle parti leggiere inuti- 


‘ رم‎ / > / 67, “£u 7, 0 
٠. و‎ AS ° ° PRC 
e E e مذاري‎ ra ىف مذراة‎ - ° Uo E 
| 4 I nia I rta 1 det e e Re 
مفاقل‎ (a كم‎ | x Dr T 3 4 A 0 
57 24 


م7 م م 


Ventil&re, va. spiegare al vento, نشر في‎ 
sù فقل يفقل. ذرى‎ 50 i — cambiar 
l’aria, il che si fa ad un luogo chiuso, 
aprendone usci i: finestre, SP LI ddr 
— esaminare, 533 pe urto ab Gelsi 
— considerare, a تبصر.‎ 


Ventilaté6re, sm. chi ventila, JI مذري.‎ 


Ventilazione, sf. atto del ventilare, par- ; 


landosi di biade, “Ja تذرية.‎ 
Ventfna, sf. quantità numerale che ar- 
riva alla somma di venti, عشرين‎ ٠ عشروك‎ 
Vénto, sm. movimento di traslazione del- 
l’aria, ossia aria dibattuta e mossa da un 
luogo ad un altro con maggiore o mino- 
re impeto, ad lato da 43) 3 ريم"‎ 
— fiato, تنفس”‎ ٠ نفس‎ ٠ i EER — vanità, 


GIU ج‎ [ate اباطول.‎ 
Ventola, sf. arnese per farsi vento o per 


T باطلة‎ + EDADI 


parar via le mosche od altri insetti, مروحة‎ 
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Tir ج‎ Tiro — rosta per parare il 6 
di lucerna onde non offenda la vista, ستار‎ 
القنديل. حجاب النور‎ 


Ventolàre, va. sventolare, ذرى يذري. - فقل‎ 


E cad al vento, ib Ty) dii 
— n. muoversi al vento le cose leggie- 
re, لاح في البوآه يلوح‎ 

sf. vasetto di vetro che, dopo‏ ,659]طة 1ع 
averne rarefatta l’aria con un po’ di stop-‏ 
pa accesa, s'appicca alla pelle di qualcu-‏ 


no, per trarne sangue, ححاءمة. حجابة‎ = 
Ventosàare, va. attaccar le ventose, .s> 


si 

Ventosità, sf. fiato, ds, . ردم‎ — jattan- 
za) نفخة. اذتفاخ. عجرفة. صلف‎ 

Ventéso-a, add. che ha o fa vento, مردم”‎ 
كثير الا رياح‎ iS al vento, منشور‎ 
لبوا‎ ue Te — I “i — gonfio, 
borioso, PIE ٠ وأرم‎ ٠ منتفم‎ 

Ventràja, sf. ventre, pancia, بطوك‎ cl 
Hal <P | 

Ventrata, sf. percossa nel ventre, ضربة‎ 
في البطن‎ 

Véntre, sm. gran cavità inferiore del cor- 
po animale, contenente gl’intestini ed al- 


tri visceri, بطوك‎ T ge utero, Li] 

Ventrésca, sf. ventricolo di porco, riem- 
piuto d’un miscuglio di carni ed erbe 
peste, d’uova e di formaggio, مقانئق خنزير‎ 
Ventricolo, sm. stomaco, معدلا 7 معد‎ — vi- 
scere membranose in forma di sacco tra 
il fegato e la milza, Hal pe 

Ventriloquo, sm. chi, senza aprir la 
bocca, parla nel ventre, ossia ha la fa- 
coltà di articolar le parole con un suono 
cupo che sembra venir da sotterra o da 


lontano, من بطنة. عموق الصوت‎ pilo 


VER 


ira È sorte - MA ج حظوة‎ Lo 


a, << (A Lita 
a ventura- با د‎ a caso, صدفة”‎ 


andare 0 met-‏ — مصادفة. على طردق الاتفاق 


tersi alla ventura-abbandonarsi alla sor- 
te, ad ذهب على ما دقدر. اسلم نفسة للتقادير.‎ 


Pil على‎ 
Venturo-a, add. che dee venire o che 


ن م اب 


«sale . مزمع‎ ٠ ٠ قادم. مستتبل‎ 
Venturéso-a, add. fortunato, prospero, 


ha بي‎ 


è per venire, ul. 


a مهوت.‎ ٠ ذو حظ سعود. مكترت‎ lors TS 
— propizio - favorevole, موأاذفق- مناسسب١ معا قمب‎ 
dAio . نافع‎ 

Venustà, sf. leggiadria accompagnata da 
modestia, a pre lb A ii 

Ventusto-a, add. che ha venustà, dicesi 
più del sesso feminino, che del mascoli- 


no, vedi eb ضر‎ ٠ “e ظريف” ج ظرفا:‎ ‘cà 


Vendita, sf. arrivo, 4; يبجي.‎ Lu E ca 
Ventito-a, add. e part. di venire, أت‎ 


e & Sa #0) 

dh ٠ ٠ مقبل‎ — comparso, eran «as — ben 
venuto- dicesi ad uno a cui si voglia far 
credere che la sua venuta sia gradita, 


soll‏ لله على السلاءة . ٠‏ هليم با لسلامة 
هيش V epréJo, sm. luogo coperto di vepri,‏ 


* dA 9 


| 5 بيش 
٠. dia»‏ عليقة Vépre, sm. specie di spino,‏ 
Verace, add. mf. che ha in sè verità -‏ 


9 8 بت‎ 3 e 5 e 
sincero, > ٠ زعمي‎ UP بر ج‎ ٠ حقيق‎ ٠ صادق‎ 
Veraceménte, vw. con veracità, vera- 
7 2 
ente, lin كاك‎ ; ju) 
me e, iL. ٠ ص‎ N de, 5 
Veracità, sf. virtà per cui l’uomo 81 mo- 
stra in atti e parole qual'è internamen- 
te nell'animo, = صدق".‎ +} 
e nell’ani درء صدق. حو‎ 
يا دحوت اليك‎ 
Veraménte, avv. con veracità, in vero - 
certamente, Ls Boo حقيقة”.‎ 


Verbale, add. mf. di verbo, di parole, 
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VER 
cieè di viva voce, non per iscritto, شفاهي‎ 
١ JU - sm. nome formato da quel- 
0 sali del discorso che chiamasi verbo, 
خلاف الاسمي‎ ٠. Ju 
Verbalménte, avo. di viva voce, a boc- 
ca, SLI ui مشثافبة".‎ 
Verbigrazia, avv. per esempio - esempi- 
grazia, مثلا". كقولك‎ 
Vérbo, sm. parola, لنظة. عبارة”‎ LS — par- 
te del discorso che dinota azione fatta o 
ricevuta dal soggetto, o la maniera d’es- 
ser di questo, (fl LS) افعال‎ T نعل"‎ 
— Verbo Divino - Gesù Cristo, كلمة اللة. يسوع‎ 


Verbosità, sf. sovrabbondanza stucche- 


vole di parole, 2 0 : د مه‎ 
Verbéoso -a, add. che fa uso di molte 


9 م ,6 


ol per esprimere pochi pensieri, حذارمة‎ 
Si ٠ وطواطي‎ da لقص".‎ A . حذارمة‎ tc 
العام‎ sen 
0 a, add. che tende al verde, 
ma ad un verde non bello, 4 مائل للخضرة.‎ 


Verdazzurro, sm. colore turchino, e pro- 
priamente 0 dell’aria e del mare, 


لون سماوي ٠‏ ازرق لازوردي ٠‏ زرق 


Vérde, sm. colore simile a quello delle 


$ ن مو 


erbe e delle foglie frosche, خضر‎ è 63) 

Verdeggiamégnto, sm. il verdeggiare, 
delia e 

Verdegg slare, Un. 0 verde, ap- 


parir verde; Jesi cpesl— va. far verde, 


2. È 4 < , 
. 


ti Ho 

ian sm. ruggine del rame, od 
ossido di rame, (جنزار)‎ *b e MES 
Verdézza, sf. qualità di ciò che è ver- 
de, RES . خضة‎ ٠ خضورة‎ I 
Verdiccio-verdigno-a, add. alquanto 


verde, للخضرة‎ ile - 6 


VER 


Verdògnolo-a, add. d'un verde pallido, 
خف ر قاذم‎ 

Verdòne, sm. color verde pieno, اخضر قانى‎ 
— uccello più grosso 0' una passera. e le 


9 


cui penne sono verdi, شقراق‎ ٠ خضاري. أخيل.‎ 
Verduc4to-a, add. tagliente da quattro 
lati, sita all ذو اردع صدور. 225 مين‎ 
Verdico, sm. spada di stretta lama che 
‘taglia da quattro lati, سيف ذو أربع حدود‎ 
We lditno; sm. parte verdeggiante delle 


24 © و نار‎ 
piante, خضل"‎ ٠ خضرة‎ 
Verdura, sf. nome collettivo delle piante 
verdi d'un terreno qualunque considera- 
te rispetto all’impressione che nell'occhio 


6,409 0 و 9 و ما‎ 
fa il loro colore, خضرة‎ ٠ خضارة‎ ٠ > اوبح دمو‎ 
gni sorta d’ortaggio, ج بقول‎ n . خضورة‎ 
Verec6ndia, sf. pudore 000000 da 


Ga, uv 2‏ ن م9 


م م 
بيب" ٠‏ حشمة. حيشة riverente modestia, a.‏ 


Verecéndo-a, add. che ha versogniia; 


7 ali sicari 
Vérga, sf. bacchetta, bastoncello sottile, 
Loc قضيمب” — قضبان.‎ — scettro, SUI قضيب‎ 
— pezzo di metallo ridotto a forma di 
verga, AS 

Vergàro, va. far le liste a' drappi o pan- 


7 


DE 
nì, فلم . زوق‎ — vergar carta o carte - scri- 


vere, Li «Le 
Vergato-a, add. tessuto di luna o di di 


no con righe perpendicolari, نمزو رك‎ cli 
— cosa composta di parti tra sè diverse, 


Si: مزوق”.‎ — add. fatto a verghe o li- 


ste, pe "di: — scritto, نمسطرٌ‎ ٠ ٠. مكتنوب‎ 
Vergénza, sf. tendenza, TU) vu Ual 


ail 
Vergheggiàre, va. pCrebgeere con ver- 


L) Sg 7 24 


ga, يضرب‎ Ai صر‎ — scamatare, نفض‎ 


2 


1 رع 6غ داوع ع طعمع‎ sm. (f. trice), chi ver- 
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VER 


gheggia, sir i — chi scamata la 
lana, ناض . نفاش*‎ 
17 ,ه1هةساعمه‎ add. mf. di o da vergine, 


pa #8 
ينوي + عدراوي‎ 
Vérgine, smf. maschio o femmina in 1- 


stato di purità naturale, Tae بتول. اعذر.‎ 
و سج عذارى. بر ج ابكار خر يدة‎ la 58. Ver- 
gine, la Madonna, مردم‎ Ul العذرا مريم.‎ 
— uno dei segni del zodiaco in agosto, 
برج السنيلة . برج العذرآ‎ — add. intatto, incon- 
taminato, غير مدنس‎ + Li طاهر.‎ — agg. 
di terra o di mare ove sia stato mai nes- 
suno, 0 di cosa che non sia stata mai 
adoperata, بكر. غير ممسوس,‎ 

Vergineo-a, add. di yergine, بقولي‎ ٠ عذراوي‎ 
Verginità, d stato di vergine, purità, 


Via 
Vergogna, sf. atto o dimostrazione di mo- 
desta ingenuità, حياء. استعيا‎ — timore di 
riportar biasimo o disonore, العار‎ cr خوف‎ 
— rossore, disonore, vituperio, biasimo, 
عار‎ «deg iii ‘Ja, — la vergogna o le 
vergogne - 16 parti vergognose, sud! الاعضآ‎ 
Lio الاعضاً المستحى‎ AS Hel 
Vergognare, va. far La arrecar 
disonore, ردك‎ Jil a sid. 
Vergognésa, sf. pianticella americana 
che, toccata, ritira le foglie, sensitiva, 
Vergognosaménte, avv. con vergogna, 
it بعري.. برزالة. رذالة”.‎ ٠ ار‎ dae . Su 
— rispettosamente, احتراما‎ ٠ حياة.‎ Fal 
Vergognosétto-a, add. alquanto ver- 


gognoso, pae Jal w خجل”. غير خالر‎ 


— rispettoso, alquanto confuso, —K% 
Vergognéso-a, add. preso da vergogna, 


Aa 


e جول.‎ ٠ . خجل”. خحلان‎ — soverchia- 


برارة innocenza,‏ — عذر يق ٠‏ بتولية . 3,63 


7 2م 


VER 


mente rispettoso, dall كتين‎ — vituperevole, 
disonorevole, مشين”‎ + al adi فاحش".‎ 
تا و‎ rali CC, دك‎ 


Vér 8 ola, sf. seta raddoppiata o torta, 


2 


pes حرير‎ -23® — lineetta, علامة فاصلة. فيركولة‎ 
V ergolaménto, sm. il vergolare, &eli cò; 
ds وضع‎ 
Vergolàre, va. contrassegnare con due 
vergole o lineette, parlandosi di scrittu- 
re, ‘ae .ضع‎ “lei وضع‎ — battere con ver- 
ghe, cldili ضرب‎ 
Vergolàto-a, add. picchiettato, varie- 
gato, parlandosi d'animali, Di AU 
Vergone, sm. massa impaniata per pi- 
gliare uccelli, ديوق‎ e ‘GN 
Vericida, sm. uccisore del vero, menso- 
gnero, joel] عدر‎ VBA I 
Verdicaménte, avv. con asserzione di 
verità, حقيقة‎ Uso . Gia بحق.‎ 
ل‎ add. che dice la verità, “olo 
ق القول‎ 
dalia sm.verificaziéne, sf. 
il verificare, "Ul. . تصديق‎ ٠ ei . 433 
SAS ٠ LIS 


x 
V glia va. dimostrar vero, POSE حقق‎ 


. sea MEA o, LE و‎ = 
٠ 


certificare, SS‏ — صدق٠‏ قفر يقفر. 


Verificatòre, sm. (f. Cico chi verifi 


ca, ر: فاحص”‎ . ei ٠ HS 


Verigola, sf. trivella, succhio, ui 


قافر. كاشف ٠.‏ مفدر 


ج ملاب ٠ ٠‏ بريمة. (OSE‏ ج مباخش 
روادة Veril6équio, sm. narrazione del vero,‏ 
Verisimigli&4nza- verisimilitidine,‏ 
احقال Jie‏ . مقارية sf. simiglianza di verità,‏ 

١‏ للصدق ٠.‏ مقاربة للق E glio ٠‏ للق 
Verisfmile, add. mf. simile al vero, Ji‏ 
Verisimilménte, avo. con verisimilitu-‏ 
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dine, lo, USI JU “Lidi 
Verità, sf. essenza delle cose quale de- 
ve essere, secondo il modo onde la con- 
cepisce l'intelletto, صححة‎ e da Bra 
الجمع . حضرة الوجود‎ i dx — realtà, Pi حقيقة بج‎ 
Veritiére- veritiéro-a, add. che ha 
l'abitudine di dir sempre il vero, صادق‎ 
بقوله. دابه الصدق‎ 

Vérme, sm. piccolo animale invertebrato, 
più lungo che grosso, molle, contrattile, 
strisciante, munito di rughe trasversali, 
il quale trovasi nella terra o nell'acqua 
o nel ono d'altri animali, دودة 7 ديداك‎ 


cola T Tifa . ودود‎ — affetto interno che 
continuamente tormenta, este دودة الضمير.‎ 
dedi] 
Verména, sf. sottile e giovine ramoscel- 


lo di pianta, Tir (di tr فرع 2 فروع.‎ 


Vermicciuòlo-vermicigttolo, sm. pic- 
î 6,59 e .#° 
ciol verme, دويدة‎ ٠ ol, 


حيله". 
Vermicélli, sm. pl. fili sottili di pasta‏ 


© dal 


che mangiansi in minestra, d شعير‎ 
Vermicoléàto-a, add. lavoro fatto a mu- 


170,3 
salco, 
Cola cu add. pieno di vermi, 
e “7, LACE. 
ملكور صمي الدود‎ ٠ ٠ dg 


Vermivificazione, SF generazione dei 


vermi, تولد الديداك‎ ٠ 
Vermifé6rme, add. mf. che ha forma di 
verme, شبية بالدود‎ + fall دودي‎ 

Vermffugo-a, add. antelmintico, rime- 
dio contro 1 vermi del corpo umano, طارك‎ 
نافع من الدود‎ ٠. الدود‎ 


0400 


Vermiglia, sf. rubino, sorta di pietra 


3 ل‎ 8 e so 
preziosa, لعل‎ ٠. عقيق‎ 
Vermigliàare, sm. colorir di vermiglio, 


caio IL? lil e ص‎ 


Vermiglio-a, add. di color rosso acce- 


VER 


80, “gl . عقيقى‎ SH لوك‎ — sm. color rosso 
sanguigno, SU احمر‎ — cocciniglia, دودة‎ 
الصباغ‎ 

Vermigliéne, sm. materia onde formasi 


il color vermiglio, سلقوك - سلاقوك‎ sisi; 
Vermingria, sf. mucchio di letame fat- 


to ad arte, affinchè produca molti vermi 


ر لمم © 


a pascolo di polli, الدود‎ dio + مدودة‎ 


«i 


3 5 e 
Verminéso-a, add. che ha vermi, 0,0% 


< 
e 9 


592 gal Posta . 
Vermivoro-a, agg. degli animali che sì 


pascono di vermi, 0,4) امال‎ 
Vernàcolo, sm. chi è del paese medesi- 
mo, ma per lo più dicesi solo del dialet- 


to, الوطن)‎ da) . وطنية‎ 
17 رع 1ش سمه‎ add. mf. del verno, cosi 


Verngre, vn. passare l'inverno in un luo- 


21 227 


go, svernare, الشنا‎ de قذى‎ ٠ شنى‎ — soste- 
nere gran freddo, SE قر قر ر. فرقفء اتفرقف.‎ 


ol شدة‎ 6 — farsi inverno, Utili la اتى‎ 
كان الشنا‎ 
57 ,3غ ذ دده‎ sf. passata del verno, شتوية . نشاية‎ 
Vernerégcecio-a, add. che viene durante 


2 
il verno, شتوي‎ — buono per verno, glo 


Vernice, sf. dissoluzione per lo più di 
qualche resina nell’alcool o nell'olio di 
trementina o nel grasso, colla quale s' in- 
tonaca la superficie d’un corpo per dar- 
gli il lustro o perservarlo dall’ azione del- 


l’aria e dell’ umidità, Sti ٠. دهان‎ 


4 م م VÀ‏ ب مز L‏ 


Vernicigre, va. dar la vernice, دهن يدهن‎ 
Vernfno-a, add. che coltivasi d'inver- 

no, parlandosi di fiori, rt الشنا أو‎ È يرع‎ lo 
Vérno, sm. inverno, Lili شنا؟. فصل‎ — fred- 


مثا جيم pi‏ 


do rigido, قرء زسهرير‎ ٠ برد‎ 


Véro-a, add. conforme alla verità che 
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VER 


non ammette dubbio, “dat.” gua: حق‎ ٠ حتيق”‎ 


— reale - legittimo, e “ES 


Verd6ne, sm. specie di terrazino scoperto, 
e sporto in fuori della parete d'una casa 
per cui si ha accesso ad una o più stan- 


26, كشك". تمنداوك‎ 
Vérre- vérro, sm. porco non castrato, 


pe فصل‎ 

Verrétta, sf. verrettone, sm. freccia 
grossa che lanciavasi colla balestra, o si- 
mile, بم نيال‎ US سيم قصير.‎ 

Verrettéta, sf. colpo di verretta, سهم‎ dit, 
رشقة نيل‎ 

Verré6cchio, sm. strettoja per ulive, معصرة‎ 
(cy I) ج معاصر‎ 

Verrica, sf. porro, o escrescenza carnea, 
picciola, rotonda, dura, indolente che vie- 
ne sulla cute, e specialmente a quella del- 

. . e و‎ O 9 0 ف‎ 3 

039 ج اليل ay ٠‏ وذم ج اوذام le mani,‏ 

Versàccio, sm. urlo, smorfia sgarbata, 
دلاعة كثيفة‎ + iS تغني‎ ٠ نعوصة‎ 

مر 58 “ . 

Versaménto, sm. il versare, سكمسبف‎ ٠ صب‎ 
5 e م 9 2 نب 5 و‎ s. 5 
Ai . كمساء دلق . أهراق‎ E° 

VersAnte, add. mf. che versa, che span- 
de, دلاق”. هراق”‎ “Us 

Versa4re, va. far uscir fuori ciò che è 
dentro 0 Upi 9aso ad un 52.660, © simi- 
li, Gio : هرق أراق‎ n سكب يسكب كرب‎ 
يد لق . فرع‎ — spandere, ec Si ٠. يذري‎ Da 


AA) va, 


— volgere - girare, jyv (DA دار يدر‎ — con- 
cernare, risguardare, نيعا‎ - LE $ gia . ja 
Lu يور‎ —vn. traboccare, tft . اتدقق‎ — ab- 
bandonarsi, darsi in preda, ذاته الى‎ cla 

Versgtile, add. mf. che può ا‎ e 
rivolgersì, ج دمك‎ n Wed ٠ Lubi. 0 — fig. 
che facilmente sì piega, parlandosi di co- 


ul بم‎ 


se morali, إمعة‎ ٠ oli. AU 


VER 


Vira sf. mutabilità - variabilità, 


eo As 


1 4 a, add. © part. di versare, مسكوب"‎ 
pena RIINA, Lasi . مقلوب‎ 


— SCOSSO - sei زور‎ DE — pratico, 


oo “ce ia د خرص" في الامور.‎ 
Verseggiaménto, it verseggiare, 


e‘ 


٠ rid > — componimento in versi,‏ شعو 


شعر a‏ اشعار 
V erseggiare, va. far versi, parlandosi‏ 


sm. 


م سم 


Dadi fai ٠مظني‎ "ad نظم‎ 


Versa altre, sm. (f. trice), 


di poesia, 
chi ver- 
568818, نظام اشعار‎ ٠. ج شعرآ‎ ded 

1 ل‎ sf. maniera di verseg- 
giare, نغام أشعار‎ 

Versétto, sm. parole tratte per lo più 
dalla Sacra Scrittura, che si dicono o si 
cantano nell’ ufficio divino dopo i salmi, 
gli inni ed 1 capitoli, بيت ج أبيات‎ - cia- 
scuno di que’ piccoli membri, ne’ quali di- 
vidonsi i El della Sacra Scrittura, 


٠. ol]‏ عدن 7 أعداد 


tenda a, add. che è di var] co- 
lori, الالوات‎ ius . 3a da 

Versiéra, sf. diavolessa, nome che, co- 
me ha la befana, serve alle donnicciuole, 


cà 


per atterire i fanciulli, غولة. غول‎ — traver- 
sin, disgrazia, نوانب‎ 6 LEO «Bho داعية ج‎ 
مصيبة ج مدائب. نازلة ج وال‎ ' 
V i zione, sf. arte di verseggiare, 
نغم الشعر‎ ٠. علم الغروض- فى انقريض‎ 
Versi6ne, sf. rivolgimento, دورات‎ 


e Vi 
— traduzione da un idioma in un altro, 
استكراج‎ e find . ترجمن‎ 


Versipélle, add. ded astuto, malizioso, 


gi , - 
& 

مكار . 

Veérso, sm. Lu di scrittura poetica 
compreso sotto certa misura di piedi o di 


Sio أرب"‎ ٠ I E 
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شعرٌ ج اشعار. بيت شعر 2 ابيات شعر sillabe,‏ 
تغريد الطير. زقزقة canto degli uccelli,‏ — 
[Qi ga‏ 
وسهلة . طردقة . نوع . سديل Kok} — 2722000 - via,‏ جُ انغام 
pin‏ ج أساطر riga o linea di scrittura,‏ — 
ناحية 7 نواح_ banda o parte,‏ — كرد ae),‏ 


do . دوب‎ 
Vérso, prep. dalla parte, حية‎ 


— aria di suono o di canto, لات‎ 


من جددة. ٠‏ من ذاحية 
intorno‏ — بازاء. دبوجة di contro,‏ — مين صوب 
6 
300 +و. «lp;‏ 
o‏ كال Versito-a, add. (v. versipelle),‏ 
sal a 9‏ .ع 04 
Je‏ جربز. رواع ٠‏ ارب 
Versizia, sf astuzia, , malizia, gu .‏ 


RIVA, 


O circa, قدر‎ 


s,,77 ل‎ s. là 
جردزة‎ ٠ خبت”. . دها.‎ i. "Cao 
Vertebra, sf. nome di ciascuno dei 24 


0851 che compongono la spina dorsale, 


فقارة T‏ فقار. خررة cb‏ خرزات 
Vertebrale, add. io relativo o appar-‏ 
فقاري tenente alle vertebre,‏ 


Vertebràto- a, add. chi ha vertebre, ذو‎ 


فقار. a‏ فقار 
PRESI‏ فيه Verténte, add. mf. che verte,‏ 
٠ all — anno ver-‏ فيه. الواقعة المشاجرة عليه 


fente- anno che corre attualmente, sl. Lal 
i diull — lite vertente - lite non ancora 


الدعوى المشاجر بب'. الواقعة giudicata, tea‏ 
i‏ 


Verténza, sf. questione, controversia, منازعة‎ 
@/3 راب‎ 
dla + 


Vértere, on. aggirarsi, A gersi, tratta- 


re, sb ‘) 
Verticale, add. pr di vertice, attenen- 
‘te al vertice, o che corrisponde al verti- 


a v, 
ce, 23), عمودءي‎ ale — linea verticale - 
linea segnata dai gradi calcndo dall’ alto 
LI, 9 


خط عمودي . ٠‏ خط منتصا ب ٠ ٠‏ خط .)2 al basso,‏ 
2 131 


VES 


pigra avv. in modo verticale, 


ii 


"értice, sm. cima o più DECRIIATIGHIO il 


وأقع 


la ويم‎ Gz 


punto ultimo della cima, ذروة‎ ٠ قمة قمم‎ 


ci روس‎ tai Si E 
Vertigine, sf. dui celebrale per la 


م تب 
٠.‏ © 


l'io T ia ٠ 


quale, a chi n'è preso, sembra che gli 
oggetti gli girino d’intorno e ch'egli stes- 


مان م ا م e?‏ 


SO girl; ر‎ Do . سد‎ LOST 
e 
Vertiginéso-a, add. di vertigine, دواري‎ 


م 86 


. 9 Li de , & 
5%» — che patisce vertigine, بالدوخة‎ la 
6 دك‎ 0°. 53 
صمي الدوخة . ادن‎ i 
Vertno-a, add. neppur uno-nessuno, 


0 
ععان بالسدر. 


2... . 
. دسرة‎ 
Verzicaàre, vn. mostrare la prima appa- 


Vérza, sf. sverza, scheggia, dali 


renza del verde, parlandosi di piante, 


lo fg essere in vigore,‏ بالا خضرار. 


SA ٠ 
P% / 


ia far 112561016, خضر‎ 
prg صير‎ 

Verziére, sm. terreno ove si coltivano 
piante erbacee ed arboree per mero di- 


م ن O‏ 


letto - giardino, غيط 7 غياط.‎ 


O ic) 
Goo حدينة اج‎ 
Verzino, sm. pianta arborea, indigena 


del Brasile, del cui legno 51 tinge in ros- 


٠ cs‏ بقم صبى 


Verziime-verdime, 


SO, 
sm. parte verdeg- 
giante delle piante, اخضرار‎ ٠. خضررة . نضارة‎ 
sf. quantità d’ erbe 
e di piante RATA, “isa ٠.” خضرة‎ 


و3493 1 ٠١‏ 76 -2 2141 مزه 7 


Vescica, sf. borsa sal membrano- 


sa, destinata a ricevere l’orina dagli u- 
reteri, e ad espellerla quando se ne sen- 
il — ricettacolo 
dell’aria nei più dei pesci, el zi 


47{ ع 
ج عثانات te aggravata,‏ 


4 SI 


— Boa HIo0 di pelle cagionato da scot- 


ب جم ن و9 \ 
bolla, 80-‏ — تغط. نفطة. بقدرقة. tatura, sti DI‏ 


= 21 
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٠ 0 14 #04) ro di 2 3 sa 
aglio CLI اج حدا . جعدية. حدناء‎ >> 
مم 9 رت‎ 
ARG gli ssi 
ج قوازج‎ ai ‘e فقاقي.م د دعن ج‎ T 
V escicdle, add. mf. spettante alla vesci- 
ca, SÙ 
Vescicatòorio - vescicAnte, sm. medi- 


camento che, applicato sulla pelle, fa Ile- 
vare la vescica, حرق 7 حراريق‎ 1 

17 ره- معنن زعو‎ add. che ha vesciche, Lic 
Vescovado-vescovéto, sm. dignità del 
Vescovo, مطرنية‎ ٠ ul ca territorio della 
giurisdizione del vescovo, did! è ac, ٠ da 
دار‎ 853 

Vescovile, add. mf. da o di Vessdno, 
مطاني‎ i 

Véscovo, sm. prelato che, in virtù 0" u- 
na consacrazione speciale, è scelto a e- 


— abitazione del vescovo, الأسقف‎ 


sercitare giurisdizione sacra in una dio- 
cesì, dille 7 اسقف ب أساقفة. مطرات‎ 

Véspa, sf. genere d’insetti imenotteri, 
che colla proboscide pungono gli altri a- 


nimali, ove ne siano molestati, yu; T “sod; 
9 كت‎ 


زذبورة . شغور 
Vespf&jo, sm. nido di vespe.o di cala-‏ 


وكر زنابير. وكر دبابير broni,‏ 


Véspero, sm. la sera, المسا. عشية‎ - una 


delle sette ore canoniche che dicesi tra 
nona e compietaà, all صلوة‎ 


247 


Vespertino-a, add. 1ل‎ vespero, To 


— dell'ora del vespero, detta sera, مسا ني‎ 
Vespéne, sm. vespa grande, كبير‎ yes: 


6 


Vessa ménto, 


4 


sm. il vessare, Eb تعد.‎ 


م الول و 


جورا. جفاء . wo‏ 

تعدى . ذ Vesséàre, va. fare SCSeazioni:‏ 
2 فى 9 و9 4 نا 9 n‏ £ 
Ma‏ نا dae‏ دحنى. آذ 

يظلم ٠‏ جار جور ٠‏ جغا عليه يُجفر. أذى 


يل لس 


Vessatore, sm. (f. trice), chi vessa, Sb 


VES 
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VET 


. . ® 9 > e . 9 9 . 
Vessaziéne, sf. molestia ingiusta, جور‎ | Vestizig6ne, sf. cerimonie nel vestire l'a- 


NIE 


Vessillàario, sm. colui che nell’ esercito 


porta il vessillo, alfiere, حامل البيرق‎ ٠ 


ببرقدار 
Ve ssillo, sm. stendardo - bandiera, ‘GA‏ 
tia ia‏ - يلق 
ali ©‏ 
Vesta - tà sf ciò che s’ indossa per‏ 


00 0 per Van 


oli cosa che ne copra 
‘ms 2, Ut - أغطية‎ E 
Vestale, sf. vergine nobile consacrata a 


لوب" T‏ ثياب 
qua-‏ — واذواب ٠.‏ 
غطا un’altra,‏ 


Vesta, la cui incumbenza era il serbar 
sempre vivo il fuoco sacro presso i ro- 
mani, سبيلة م سبيلات. فستال‎ . 

Vestiario, sm. luogo dove si serbano le 
vesti, principalmente ne’ conventi, تدع‎ 
الثياب‎ ESS المساوي.‎ ESS ٠ الما بس‎ spese 00- 
correnti per vestirsi, di مصروف الكسوة 7 مصار‎ 
قائمة الكسوة‎ 

Yestfbolo-vestibulo, sm. grande spa- 
zio all'ingresso di grande edificio, così 
detto, perchè presso gli antichi era sa- 


8 / » G وح‎ 
cro a Vesta, ?U3 وميد.‎ cose سد بم‎ 
Vestfgio, sm. segno lasciato in terra dai 


piedi degli animali e dell’ uomo, orma - pe- 


2% 
data - traccia, القدم. اثار‎ $1— qualunque re- 
sto di checchessia che ricordi altrui cosa 
0 0 che Lar non sia in un dato 


Mi A na di Le ciù 
Vestiménto, sm. (e. vesta), ثوب‎ Bag كساء‎ 
ثياب . لياس"‎ T 

Vestfre, va. mettere adosso il vestimen- 


4 


to, a ٠ بكسي‎ _£S— ricoprire o simile, 


Vestfto-a, add. (©. vestiario), مكسي‎ ٠ ٠. ملبوس‎ 
١7 ر 88 11113و‎ sf. foggia 01 vestirsi, كسوة. لبس"‎ 


bito religioso, nel farsi monaco, © mona- 
ca) تلبيس" (الراهب او الراهبة)‎ 

Vesuvio, sm. vulcano ardente presso Na- 
poli, بركات سم براكين. الغازوف‎ — fig. grandis- 
simo ardore di carità, pei اضطرام المحبة. سعير‎ 
Veteràno-a, add. che per molti anni ha 
esercitato la milizia, & Gdl في لقدمة‎ ‘as 
— fig. chi da gran tempo è amico, ser- 
صد دق قددم. خادم قددم‎ 
Veterinària, sf. arte che tratta delle ma- 
lattie delle bestie, e della maniera di cu- 
rarle, البهادم‎ FE علم البيطرة . معا‎ 

Veterinario, sm. chi esercita la veteri- 
paria, بيطار ج دياطرة. طبيمب الدواب بالبهائم‎ 
Vetràja, sf. fornace da vetri, كرخانة نجاى‎ 
معمل زنجاج‎ 


Vetràjo, sm. chi fa vasi di vetro, جاج‎ 


vitore, e simili, 


صانع الزجا 
chi vende o rac-‏ — عامل أنية زجاج ٠‏ جا" 
بانع انية concia vetri per finestre e simili,‏ 


;>‘ زجاجي 

Vetràme, sm. mercanzia minuta di ve- 
tro o di cristallo, آنية ;>‘ زنجاجية . قزاز‎ 
Vetriàta, sf. chiusura di vetri che si fa 
alle finestre, الشباك‎ =>; 

Vetrice, sf. pianta A nasce su pe gre- 


00011 


3 00 clan sorta di salice, بحست‎ - “ie 


Vetriciàta, sm. ct pieno di vetrici, 
isa kim] كدير‎ 
Vetrificàbile, add. mf. che può esser 


١ 2/3 


vetrificato, ينجي‎ di le; يستحيل‎ 


E Aldi 


Vetrificàre, va. far vetro, قزز‎ e — mp. 
ن‎ Ji صار زجاجا.‎ 


divenìr vetro , جاج‎ 


ERE 7 c 4 


ji‏ تقزز 
Vetrificaziéne, sf. operazione chimica‏ 
con cui sì riduce in massa vetrosa una‏ 


o più sostanze, z'>; ترجيي . تقزيز. ويل الى‎ 


VET 


Vetrfna, sf. materia che, data sopra va- 
sì di creta prima di metterli in fornace, 
li fa lustri, ك الفخار‎ 
con vetri per mettersi in mostra le mer- 
ci davanti alle botteghe, علبة زجاس‎ ٠ طبقة زجاج‎ 
توضع ذيبا مساطر اليضاعة‎ 


scansia chiusa‏ — يجان 


 Vetriudla, sf. erba comunissima che gio- 
va a purgare i vetri, parietaria, حقيشة النجاس‎ 
sorta di sale minerale, 


Vetriuòlo, sm. 


così detto dal suo aspetto vitreo e dalla 
du 
Vétro, sm. materia che, dopo essere sta- 


sua trasparenza nella trattura, 


ta fusa, diventa, raffreddandosi, solida | L 


Vétta, sf. sommità, cima, قم‎ ٠ رأس ج روس‎ 


5 0 


più o meno trasparente, (_ RI: 5 


——- 


5A T مم . ذروة‎ — bastone attaccato al 


5-0 col quale si batte il grano, عصا‎ 
3144 — camato da battere la lana, bus 


Lul - — pertica da scuotere alberi, bic 
شبابيط‎ C شيبط‎ «la lo T 
Vétte, smf. leva di ferro per sollevar gran 


2 


pesi, وكتول‎ USI ج‎ UE 
Vettîna, sf. vasello di terra invetriata, 
da olio, da vino e simili, قطرميز 7 قعارميز‎ 


برنية T‏ براق 
Vettovaglia, sf. tutto quello che attie-‏ 
اا ne al necessario nutrimento e‏ 


ل 


te di oa, pos [a ذاخيرة‎ Sh cd 

نام م 
وذخادر. pad T dio ; È T is‏ 
Vettovagliaménto, sm. il vettovaglia-‏ 


re, امتهار‎ Zilli 343 we ادف‎ vet- 


tovagliarsi, è Hdi Si 
V i ai va. alan di vetto- 
vaglie, دا : نة. امتار‎ “Ur ve 


Vettovagliére, sm. chi provvede o ven- 
de vivande a’ soldati, detto comunemente 


. 316 se i ne e م5‎ 
vivandiere, الذخيرة‎ pais مدار.‎ 


— 1156 — 


VEZ 


Vetticceia, pi punta tenera ua اد‎ 
9 9 ب‎ 5 


531 
valcare © da someggiare a prezzo stabi- 


0 meda “di bea 5 ca- 


lito, اكترا الدواب. مكاراة‎ — prezzo che si pa- 
الدواب.‎ TS 


و 


ga per cotal prestatura, اجرة الدابة‎ 


Vetturale, sm. chi guida bestie da soma, 


تاي 7 


be Ci po‏ روك ٠‏ ار 5 ربجي 
Vettureggisre, va. sig i a vettu-‏ 
نقل بالعر دل: حر بالمركدة كعبر ra,‏ 


Vetturîno, sm. chi da rita a vettura, 
معري الدواب‎ — chi le guida, الدواب‎ 3a 


. مار ج مكاروك 
عاق . ٠ eo‏ قدما ٠‏ تقادم Vetustà, sf. antichità,‏ 


4 


Lod 


Vetusto-a, add. antico, vecchio, parlan- 


/ لط‎ 5 
Ss 


dosi di persona o di età, قدما. عتيق‎ E قددم‎ 


7 
ع عدن 

Vezzataménte, avv con vezzi, grazio- 
Uil بكياسة.. بظرف.‎ 

Vezzeggiaménto,sm.ilvezzeggiare, تمليق‎ 


ملاطفة. تغنيي. تدا 


Vezzeggiare, va. far vezzi, accarezzare 


LA 


samente, 


con modi smorfiosi ed affettati, 7 os 


Spr 


ud ٠ ناغى.‎ - guardare con desiderio e com- 
N 


لذن نظره. شرم نظرة بشرحه. piacenza, Sidi i ٠‏ 


م نم 9 9 مامت 


— coltivare con gran cura parlandosi di 
4 \ “Ul . CL 
عداى‎ ( su ) sù 


fi nni, add. che 51 usa per 


9 pr 
6220 ندليلي‎ | SE 


Veézzo, sm. trastullo, carezza, dich ملاعدة.‎ 


بثربية (النبات) piante,‏ 


— nel pi. carezze affettate e smorfiose, 
lezj, ملاطفة‎ ٠ تدليل. تغنيي‎ 


procedere, consuetudine, 


> co po 
. تثملوى‎ — modo di 
@ م‎ 2 


o 0° 
عادة. داب‎ — or- 


namento donnesco di perle, coralli e si- 
6 ن‎ 


mili da portarsi al collo, 231 T is. ٠ ج عقول‎ sie 


Vezzosaménte, avv. con vezzi, con una 


VIA 


٠. . ع‎ 2: 
certa tal qual grazia, بدياسة. بلطف‎ cià 
— morbidamente, delicatamente, è3 Gb.) 

Vezzoso-a, add. che ha in sè una cer- 


٠. ٠ بي‎ ٠. è Li ٠ 4 
ta grazia e piacevolezza, ظريف‎ io 
تي‎ * 

١ 


an È 
smorfioso, رقدق‎ Al. ٠ قاعم‎ + 


e 57 5 9 ١ 
Ss — grazioso, manieroso, lezioso, 


ل 


Vfa, sf. strada, spazio di terreno per andare 


da luogo a luogo, NEI) , طرق وأطرق‎ T Di 
dea ستول"‎ EN Le مسلاك ج‎ "ke paia 


Sg 
— viaggio, Cammino, crise uo — modo - 
maniera, عنوال‎ ٠ كدنية‎ sa طريقة ج‎ — av- 


5 . ٠. ٠. e ١ . 6 9 ٠. 
viamento, indirizzo, Rd uo «ta — LU 
lattea - gran zona lucida composta di mi- 
riadi di stelle che, per essere infinitamente 


distanti dalla terra, sembrano vicine le 
une alle altre, GLU م السما. درب‎ 


Via, avv. 201]0- 25581 00 orsù, in 


م م نس و 


4 7 
اأعورة. شرج 


significato dì ro, 0 di stimolare, 1 di 


4 


comandare, SP كيس‎ sio so بالله.‎ Aix 


د ن 


— via di quà-in forza di scacciare, أغرب‎ 
Te . Fassi ٠. 5 ti + ل‎ di ll = 
تقلع‎ ٠قرمأ‎ — via avanti-in senso di solle 

z و‎ > 


citare, do إيه.‎ — or via, orsi - a' fatti, ع‎ 
جاب‎ VAR) م‎ : 1 1 8 
سدويةء ويه‎ tia via- subito subito, così co- 
sì, الساعة. على للدارك. بالعجل‎ ul في‎ SY 
Via, particella “Rag a, andar via - par- 


وامات 


rimuovere da sè 


tire o Morire, ص5‎ geltar cia - 


fara cosa che rechi 
o noja o danno, © che st creda inutile, 


ad 3 0‏ 
رفض ‘US‏ رك د 


ae - discacciare, سبيلة‎ 


O, 294 


4 CÈ, — mandar via - 


(E Re 
o | حت‎ 
Viadéntro, prep. più addentro, "Usi Malo 


. È 5 ى م‎ oe VÀ 
V gr cn. far viaggio, et ساح‎ il 


V iaggiatdre, sm. (1 trice), chi viaggia, 
©.” 1, Se 
ia: 245 
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VIC 
١ Viaggio, sm. l’andar per via, ma pro- 
priamente dicesi di lunga via, pa 


lo 


. سهاحة‎ — » buon viaggio - fate buon 


Son) 
viaggio, Rd (n'ai reali cer non 


importa, non me ne curo, gio 2 ل يعنياى.‎ 
lla ١ ١ 


Viale, كيه‎ strada dritta, lunga e piana, 
fiancheggiata da alberi in bell'ordine di- 


w e 


sposti, أشعار‎ se بين‎ Cra 
V jandinte, sm. chi fa vinggio, passeg- 
giero, cibi ادن‎ 


a le 
Viaréccio-a, add. da portar per via, o 


i ge 


Viatico, sm. cibo che sì porta in viag- 


٠. . . e "0 3 to. 
in viaggiando, خاص بلسغر‎ ٠ 


0 : َه‎ & 
giando per cibarsene, ila وتان “اج أبنة.‎ . 3; 


€61 


contorto, ristoro, «xi‏ بج جوائز. ذخرة: عونة 
SL‏ 


porta 21 moribondi, 8431 انزوا ادة‎ SY الزاد‎ 


c — Sacramento dell’ Altare che si 


Viatére, sm. (f. trice, ». viandante), مسافر‎ 
"e «Jet sì 
Vibici, sm. pl. lesioni cutanee a strisce 


م ب و 


violacee, cagionate dalle frustate, أخدرد‎ 

الخاديد. [5', أأسياط 
. انعم 

ve 9,77 © 

Vibrante, ph. ر‎ 


1152 رع دة‎ va. muovere scotendo, ‘si خطر‎ 


9 - 
ليما‎ VÀ Ai A 


6 
add. mf. che vibra, 


—f. spingere avanti, mandar fuo-‏ هر دبز 
2 2 مان 9 7 

x 0000 A e 

ri con forza, gar رشق‎ 
Vibratézza, sf. forza e concisione con- 
tinuata, parlandosi di stile, الكلام‎ dé 


Vibrazione, sf. forza del vibrare, ed il 


moto di cosa vibrata, فوسات‎ «elba 
bl sm. pl. peli delle narici, شعر ا مفكار‎ 
0 

Vicano-a, add. chi abita borgo o villag- 
gio, 


Vicarfa, 


35 
= ri 


وروي oe ٠‏ انقر ده 


sf. l'essere sostituito in un uf- 


VIC 


6,, 
fizio a colui che ne è investito, &b, نيابة.‎ 
- 4 
ُمقامية‎ 
6 
dr) e ٠. To ٠. Soi se 5 
,1ش 1و1‎ add. mf. di Vicario, SW خاص‎ 
5 50. 
بالنياب‎ e 
١ رام ء»‎ 

Vicariato, sm. uffizio del vicario, خكافة‎ 
#'تمقامية‎ ٠ وكالة‎ ٠. نيابة‎ — luogo del suo gover- 
no, dall حل‎ 

Vicgrio, sm. chi tiene le veci di un altro, 

-— PS PS 7ن 5و2‎ 

luogotenente, I وكيل ج‎ ٠ وذواب‎ 


5 


JRE: — colui che fa le veci del‏ 7 خلفا 
Vescovo, li T 2 — vicario di Gest‏ 
oli‏ السيد المسيى Cristo - il Papa, HW! ٠‏ 
Vice-véce, sf. persona o cosa che tien‏ 
sol Al‏ بديل” c‏ بدلا luogo d’ un’ altra,‏ 
Viceammiraàglio, sm. chi fa le veci del-‏ 
ثاب امير 29 i‏ الاميرال l'ammiraglio,‏ 
قا دمقام . cla‏ باثي 
V icegerénte, SM. chi opera invece 0" al-‏ 
US‏ ج ,كا 
Vicénda, sf. contraccambio, ricompensa,‏ 
mutazione, vicissitudine,‏ — مكافاة. ٠ Gi‏ عوض 


tri, ui 3 II : 


٠ ad — caso, accidente, "boa . &‏ تغير 


3 2 أعور e — affare, faccenda,‏ حوادرت. عارض 
imlar — a rvicenda-ora l'uno, ora‏ ج مصالم 
٠ YO . ERIC‏ قرادفا l altro, l'un dopo l’altro,‏ 
in vicenda d'uno, in ve-‏ ب بالتيادل ٠‏ بالدور 
f ì ٠.‏ 
عوضه. بدله. على ce sua,‏ 
Vicendévole, add. mf. scambievole, re-‏ 
dini 5 . 8 edi‏ : 
متناوب ٠‏ متبادل + مت.قابل بلمشاركة ciproco,‏ 
Vicendevolménte, av. a vicenda, re-‏ 


a suo nome, أسمة‎ 
4 


N‏ م مم 


ciprocamente, Y,}s3 bh .| LR. Yo sui. ‘dala 


Vicenéme, sm. (». Mii عوض الاسم‎ od 


Vicerè, sm. chi tiene il luogo del 0 
السلطان‎ ULI LUI dla اقيال‎ > Us 
OLIO ie 


9 i م‎ 


Vicerefgle, add. mf. di, da vicerè, © 
ALI il خاص‎ 
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VIE 


Vicevérsa, mod. avv. per l'opposto, بالعكس‎ 
ua las 
Vicinaménte, avv. con vicinità - appres- 


s CDI 
SO, 3, eu تعن‎ 


Vicinànza, sf. stato di persona o cosa 
e . & se 
vicina, جوار‎ «il ٠برق‎ — mucchio di ca- 


Su 


se contigue le une alle altre, جيرة. جيراك‎ 


58 3 

موأصرة 

Pi 
Vi ل‎ 5 9 . 

icinà4re, n. esser vicino, confinare, 


Vicina4to, sm. nome collettivo di case vi- 
cine le une alle altre, 3, - ,,,> — com. 


|” 


LS 
Pd 


plesso delle ao che le abitano, 


ج جوار 


$ دامر نام ع4 
ha, che,‏ وجيرة 
Viciniédre, add. più vicino,‏ 


اقرب : أدنى 


Vicinità, sf. propinquità - prossimità, قرب"‎ 
جوار‎ 
Vicino, sm. f. ره‎ chi abita presso a noi, 


٠. 9و ل‎ 
nella stessa casa o nelle attigue, جار‎ 


Vicfno- 0 add. che è poco distante dal- 
l’altro, SU. fio: Ste 5 :جار ممواصر.‎ A 
د‎ pere. . شببيه‎ — QUO. di poca 


o a poca distanza di tempo o di luogo, بالقرب‎ 
Vicissituidin e; sf. permutazione , scam- 


bano, حوال”. 3 ا‎ ٠ La 


م ان نع 


زء؟ ج زوات 
Vico, sm. strada stretta di città che an-‏ 


#9 


che dicesi vicolo, chiassuolo , 5 T 


وزقاك . زقهلة. عطفة. (ui ul)‏ 

1101516-32, add. vedovato - orbato, عل‎ ni 
Vie, avv. o assai, per es. vie meglio, 
vie peggio, vie più, molto meglio, assai 
peggio, molto più, 7131, كثيرا.‎ 

ا te, avv. ai‏ اي ا A Di‏ 
ا أوفر. بلغ Ep‏ بالا كثر mente,‏ 


مسي 


Vietaménto, sm. il il; منع > نبي‎ 


VIG 


VietAàre, ra. proibire - impedire, بمنع‎ 


Ta, 7 2 72‏ 7م مانام 
schivare, - sfuggire,‏ — لح 9 Ca‏ فى sà‏ 


1 a, ‘ada. che vieta, Prali: 


مانت 


Vietatére, sm. ( f. trice), chi vieta, ذربو. ترم‎ 
Viéto-a, add. stantio, aggiunto di carni, 


grassi ed ol) che, corrompendosi, rendo- 
Ga 


” 


no un cattivo odore e sapore, Ap مذانن".‎ (©), 
Vietime, sm. roba vieta, 63; ات‎ done Usl 


‘% 


Vievia, avv. via, subito, 1%) . بالله‎ do الأ.‎ 


— di seguito, ثرادفا”. تتابعا‎ 
9 9 راف‎ 1, 
Vigére, un. essere in vigore, ia io 
44 È 2 
SH (si — durare, Gul ٠ uri e asl 


4 


ner» add. 7 6 سبسرات” ا‎ 
0 


da sal + perse‏ رق 


9 


h 
Aq 


tento, "a = i vedetta, del, 
V igilanteménte, avv. con vigilanza, 
بتنيمر‎ ia إسبر.‎ 
Vigilanza, sf. osservazione attenta e per- 
severante in fare o in vedere ciò che al- 


Sl ia ف عد‎ 
CGIL Da 
o DM 

9 232 مر مر ناس 9 % م‎ è 


Vv Ig he) vn. star desto, gb ارق‎ ini سير‎ 


9 


tri fa, 


24 راسم 
va. badare con perseverante‏ — سبق السبك 
مه ىم 


attenzione a checchessia, تيتظ. ذنية. - رز‎ 


23 
sf. il vegliare, ارق"‎ 


م مي م 


م م 


Ola 


67% 


Vigflia, 


della Chiesa, anzichè digiunare, si veglia- 
va, dall استعداد‎ SONA NE بُيريموك‎ — tempo in 


cui il soldato fa la sentinella, ne A 


ino ٠ pn sentinella 0 guardia not- 


8 لدم‎ $ 9 
turna, POTRESTE plui sb ٠. حارس الليل‎ 


Vigliaccaménte, avv. con di 


i VA) 


SU ٠ جدانة”‎ 
Vigliaecherfa, sf. poltroneria, infingar- 


٠. 5 s) e stai 
daggine, إن‎ . 
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LUNE 
— giorno che precede ad alcune feste so- | Vigorfa, 0 


lenni, così detto, perchè nei primi tempi | Vio gorfre, (v. vigorare), مدن‎ clio عزز.‎ "SF 


VIL 


Vigli&4cco-a, add. vilmente pauroso, pol-‏ | منع 


è 

trone, cus . cs) 
VigliaAre, ca. separare colla granata dal 
mucchio delle biade le spighe ed i bac- 
42 م م‎ 


celli sfuggiti alla trebbiatura, ذرى يذري: ذرى‎ 
Vigliuòdlo, sm. spighe o baccelli separa- 
ti dal monte delle biade battute dopo la 


0, 7/9 


prima trebbiatura, فى العرمة.‎ Sci dia 
Vigna, sf. campo coltivato a viti, pian- 
tate Cagi iS con د‎ «distanza l'una 
aio sm. custode é lavoratore di 
الكرم‎ E ٠ كرام‎ 

va. ao al vigna, ridurre 
a vigna, 556 زر ع. سس كرما"‎ Ls È); 
Vignéto, sm. luogo piantato a vigna, 

n $ 4 

ali aula‏ ا سيك 

V igorére, va. dar vigore, 2 شدد.‎ ‘SH 


SH‏ تنشد je 0 invigorirsi, sl ٠ i‏ ابد 
Na‏ 


4 
Vigdre, sm. robustezza, gagliardia, e di- 
cest propriamente delle membra, e per 


vigna, 
Vignare, 


“ و‎ z 
similitudine delle piante, &5Ue قوة. شدة.‎ 
أ أن عد‎ 
pete ال‎ 

مس مامت 7 

Vigoreggiare, (v vigorare), عزز‎ +» sg «Li 
di 2 
شدد . أدد‎ 


i 5‏ 
نشاط. عم . قوةا. شدة. ايد vigore),‏ 


5 27م عاة م ,234 


Vigorosaménte, لله‎ con vigore, بقوة‎ 
Ls شديدا”‎ apri 
Vigorsso-a, add. 
glioso, | عزوم‎ ٠ VIE قوي.‎ ٠ شد دد‎ 
energico, Lai Lu A 
Vile, add. mf.ignobile, وطي”‎ ٠ حقير.‎ luo NES 
— d animo abbietto, codardo, بساحة‎ 72 
dò, (>, ) — a prezzo 


e 7 6 ٠. 
mercato, خسيس,‎ ٠ بعس‎ 


che ha vigore, rigo- 


و 
.;e — efficace,‏ 


vile, cioè a buon 


e 
٠ رخيص‎ — lencre « 


VIL 
. E 2 2/75 110, 127 VAI 
vile, disprezzare, اسععقر‎ Ud! Ud» احتقر. رذل‎ 
) I a م م‎ 
VilificAre, ra avvilire, dispregiare, di 
2 420 5 5 ا‎ 7 
اذل. اه'ت‎ 01 dist ia & — np. 
farsi vile, abbiettarai, :[ ٠ حسل بننسة‎ 
و2‎ 


ن م7 رم d‏ عه 


HIS al إحتةر‎ ٠ 
V ilipéndere, va. non fare Wa sprez- 


CL‏ مم 


Zare, EL: «dò, KITE dal ل.‎ 


ع ناما م 


أحضنة' dal,‏ بة . ازيى بد 


(9) 4 2 
تحمل‎ 5 iure 
v è. 9 A . . é 0094 
Vilipéndio, sm. disprezzo sommo, احتقار‎ 

١ 3 5‏ 1/0 © © م e,‏ 
ازراء ازدراء أذلال ٠‏ استكفاتف 


9 م مم 
Vilipendiéso-a, add. spregevole, ji‏ 


PIZZE 
9 So ٠ بة‎ So 
4% 
. . . oo Ss RITA 
Vilipensére, sm. chi vilipende, تقر‎ 
فى م‎ 
di 


9 
٠ ho 
AA 1° ساي‎ 


V{lla, sf. possessione, con casa comoda 


de T a — con- 


A 


© ام © . 
٠‏ عقار. كفر di campagna,‏ 
قريهة ج قرى tado, villaggio,‏ 


Villaggio, sm. unione di case in cam- 
£ و‎ at 
pagna senza ricinto di mura, i T 
م ن ممه‎ 0 
شياع وميعارت. دسكرة م دساه‎ re ضرعن‎ 
$ دع وضياع و‎ 
كفر ج كثور‎ 


Villanaménte, uve. zoticamente, da vil- 
lano, بعلاظة. بفظاظة‎ ٠ بخشونة‎ 
con maniera sgarbata, dio ٠. GUI 


— scortesemente, 
Villaneggiaménto. sm. il villaneggia- 
re, dd 3 . أها دن . سو معاملة‎ 
Villaneeciare, va. far villania, 0 ingiu- 
55 5 
ria, 0 torto, عدر. أدشرى‎ ile] Fuel 
Villaneggiatore, sm. 907 trice), chi vil- 


laneggia, 


L‏ : و 
أج'ت. 


5 9 


سرد a o‏ معد م 
نما و 34 


. tai Sag cala 
Villanélla, sf contadinella, (صبية)‎ ua 


- 


2 6 م م 


RE 
Villanésco-a, add. di villano; جباي. قر ري‎ 


e 
— rozza, incolto, غليظ‎ WS coi . تنا‎ TUE 


Villania, sf. offesa di fatti o di parole, 
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VIL 


ل 92 "A “e; e ٠. . ٠. esi do‏ لف 
torto, ingiustizia. SI re‏ أوادن. dea‏ 
ds ®..., ٠‏ 


bruttura, disonestà, AS ٠ Li‏ — خسشونة 


— malacreanza, scortesia, غلاظة‎ 


deli do سما‎ 
Villano, sm. (f. villana), uomo di villa, 


Ls, 2 


contadino, TI ٠ داقر روي‎ add. di rozzi co- 
stumi, inurbano, scortese, ‘Ealé كثيف.‎ odi 
Villeggiaàre, vn. stare in villa a dipor- 
zi العفر‎ è اقام‎ ٠ القرية.‎ È i 
Villeggiatura, sf. il villeggiare, susa 
& في القر‎ — tempo del villeggiare, اهيفية‎ CIA 
— luogo ove si stà a villeggiare, "ico 
Villeréccio-villésco-a, add. di villa, 


3 و اع‎ 
فذحي‎ "SI 
1111160, sm. castaldo, 75:31 مستاجر في عمل‎ 
o E كيل"‎ 
Vill6s0- a, add. velloso, سات‎ ria» usi 


9 3 


ر e pri‏ اهاب T‏ داح 


Vilménte, avv. con viltà, bo بدفاءة..‎ 


Viltà, 
٠ رذالة‎ — mancanza di corag 


7 
La 
Pasi 


a diffidenza di sè, E «dio — bas- 


past 


sf. abbiezione d’animo, La È 


7 


4 1 


sezza di condizione, "La «3,60 — bassezza 


ذا ب À,‏ 


di prezzo, | NET ٠ رخص‎ 


Viluechio, sm. genere di piante, che, co- 


me l’ellera, s’ attacca serpeggiando su pei 


muri o fra le biade, “LU uu + عصين‎ 
Viluppatéore, sm. (f. trice), chi fa vi- 


; si 5, 


luppi, imbrogli, 64 مربك”.‎ £ 
Viluppo, sm. grande ed intricata confu- 


sione, parlandosi di fila di seta, d’ascia e 


: sas ور‎ molti- 


tudine confusa, جوقة‎ ela سريباء‎ E a 


di capelli, شركولة 7 شراكيل‎ ce "046 


Le‏ م 


ارتقباك". Tui‏ . تعرقل intrigo,‏ — جمبور ب جماهير 
مشركل Viluppéso-a, add. pieno di viluppi,‏ 


VIN 
— fig. intrigato, difficile, لمعرقل”‎ “DL . مرتبك‎ 


Viminata, sf. lavoro di vimini intessuti, 
Sla حياكة‎ — riparo fatto con esso la- 
VOTO, sit سيج مان‎ 

sm. vermena di vinco con cui 


ب ني م 


132281 ceste, paniere e simili, صغصافة 7 صغصافات‎ 


Vimine, 


Vimfneo-a, add. fatto di vimini, معمول‎ 
دعخماتف‎ 
Vinaccia, sf. acini dell'uva, uscitone o 


@,10 9 

toltone il vino, (&ipa) عمّرة.‎ 
Vinacciuòlo, sm. granelletto sodo che 
1ه‎ trova entro gli acini dell'uva, ed è il 
اال 8 ...2 2/7 و‎ 
seme della vite, done الواحدة‎ «e e 


1 lac ج‎ 
71286 - vinajélo, sm. chi vende vino, 


pl بائع‎ Ds 


1 
Vinaréllo, sm. vino debole, خمر خنيف‎ 
Vinàto-a, add. del color del vino rosso, 
كميتى‎ ٠ اللسون‎ aa — agg. di liquore nel 
quale sla stato infuso un po'di vino, o 
a 


di chi ha bevuto molto vino, خمرى. ممزوج‎ 


7 2 دي 


xe Ji بخمرر. او‎ 


Pd 


Vinattiére, sm. venditore di vino a mi- 


a / 


nuto in bottega od in cantina, بانع‎ Sla 
Si خمر.‎ 

Vinattingitòre, sm. cantiniere, poni 
A 

Vinc4stro, sm. vinc&4stra, sf. scudi- 
scio, bacchetta, per lo Lu dicesi di quel. 


1904 


la, de’ pastori, الراعي‎ Lac ٠ Sy 


Vince re, va. riportar vittoria, i غلب‎ 


ظفر جر pi) i‏ على . اشر de‏ ابر بيه 


7 [o 


— chi vince, piglia le spoglie, جز‎ je من‎ 


224 277 


ب سلب 
mie LU ess — sono stati vinti,‏ الد. il,‏ 


345 يقبرة. بزاة St — opprimere,‏ الداثرة عليهم 


٠ 


noi li, abbiamo vinto,‏ — معنن 
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VIN 


رن 9 و5 


ta) ريز‎ — estirpare, distruggere, 


254 


Dt odo 
cli! — superare, يعلو‎ fc + gi$sssò IE . فاق يفوق‎ 
على‎ pel — vincere una lite, avere sentenza 
favorevole, َي بأ لحا كمه . راح الدعوة‎ | 
Vinchéto, sm. vinc4ja, sf. luogo pieno 
di piante di vinchi, عخرعة‎ . Glcis Jia 
1 inefbile, add. mf. atto ad esser vinto, 
Su i — facile ad esser vinto, الانغلاب‎ Je 
Vinefglio, sm. legame di vinco, من‎ Qua 
خوص‎ 
Vinciguérra (ser), sm. chi vuole che la 
sua OpIDIORA 0 ragione stà sempre di so- 


pra, iii 


2 ا م م 
Vinciménto, sm. il vincere, ib “dé‏ 


فوز. اشهار 

Vincipérdi, sm. modo di giocare, per cui 
è vincitore chi, secondo le ordinarie re- 
gole del giuoco, dovrebbe perdere, SUI 
خاسر (ضريب من اللعرب)‎ 

Vincità, sf. ciò che vincesi al giuoco, 
ربجم . كسبا. غلب"‎ 

71261106, sm. (f. trice), chi vince, “di 
Dale Si Sii Sa 


Vinco, sm. specie di salcio, delle cui ver- 


Kee a ٠ dol, 


٠. ٠. ٠. .وه‎ »© A 4° 7 
mene fansi paniere, ceste e simili, صغصات‎ 
م م‎ 4 


ann va. legare con vineoli, جدع‎ 


لاه ا دم ٠‏ ريط دريط. Ke‏ دكن بالقيود. | 

dd 
MCR smi Ce gi e smania! 38, 
Vindico, Pe; ud cha 0 pio, pb 


a con patti e condizioni, فيد‎ 


—sm. vendicatore, ultore, أخذ الثار‎ _ JD. Liù: منتقم.‎ 
فا‎ CE0S -a, add. che produce vino, Je 


da‏ + عل خمر 
Vino, sm. bevanda tratta dall’uva spre-‏ 


el’‏ 9 مم كه م 


muta, 3 ٠ rea راح‎ ٠ خمر. سافة‎ 
132 a 


و نم وه 


خمرةا . 


VIO 
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VIO 


9 


Vinolénto-a, add. dedito al vino, pra: أفنض: اذترع. أفسك‎ i ci «e — cor- 


pei سكور اي‎ Se — sm. gran be- 
vitor di vino, Die “iii سكير شريمب”‎ 


2 
Vinolénza, sf. il soverchio bere, IO, i 


la 
AZ Ad 


Vinosità, sf. vizio di chi è dedito al vi- 
no, Shu 

Vin6so-a, add. che ha in sè molto vi- 
no, parlandosi di uva, e di persona, (ic) 
تمل"‎ ast (ed مقطار (يقطر‎ 

a, add. dig 0 vincere, Spr‏ اللا 


ea 


00 درطم مضنى‎ — oppresso, abbat- 
tuto, ممقبور‎ — 


correre nel suo Seni 1a 0 PROSere: 


darla vinta ad alcuno - con- 


‘Gal, استصوب‎ ٠ 7 انتصر له ببالاعادة‎ — darsi 


vinto -arrendersi, ‘4 cir cx أذعن.‎ ٠ سلم‎ 
11012, sf. fiore noto, di varie sorta © colori, 


م ل 


e la pianta che lo produce, vanti sli 


* 5° رت‎ 
sù — viola gialla, منثور أصفر‎ E . كبس‎ 
— viola mammola, pianticella salvatica 
che dà in primavera un fiorellino genti- 


le e odoroso di color-cilestro, الواحدة‎ i 


7 0 


foi — strumento musicale a corde, 81- 
mile al violino, ma un po' più grande 0 


5 رد 5 


di suono più grave; طنبورٌ أو‎ colse 7 "ve 
طذايير. طبور‎ e Sb 
Violabile, add. 

dz: . الانتتاض‎ HI . فنقض‎ 

Viol4ceo-a, add. di color di viola mam- 


> ٠6 9 مم نام‎ 
mola, (عناوش)‎ «ul dla ٠ بنفسجى‎ 


مه 


Viol4jo, sm. luogo piantato di viole, جنينة‎ 


soggetto a violazione, 


بنفسي ٠‏ حدينة بنفسي 


0 ص 
فض. انتفاض Violaménto, sm. il violare,‏ 
أغتصابي الدكر. es‏ 


1١10183 ره‎ va. tòrre la verginità, (العر)‎ ur: 


rompere, contaminare, سدنس . نجس‎ tra- 


agredire, parlandosi di conancani nb, تعدى‎ 


0 RA 


Eb VE ٠. حرمة‎ SUI la Letti 
Violato-a, add. e part. di violato, مغفضوض"‎ 
الف‎ è pia — del colore della viola, mit 
urina to con infusione di viole, معمول‎ 
pei بدهن‎ 
Violaté6re, sm. (f. trice), che, o chi aula 
la, ناقض”‎ 
Violaziòne, sf. corrompimento di vergi- 


nità, افساد البدارة‎ ٠ let اقتراع.‎ ٠ 5 


— contaminazione delle cose sacre, ess 
Violentaménto, sm. il violentare, pae 
Sui] bal ٠ اغتصاب‎ 

Violentàre, va. far forza In modo che 


LL. dallo . فضاض‎ ٠ ملتض‎ . eb 


٠‏ أمكاض 


20 + مت 
rei‏ تغصب sia impossibile il resistervi,‏ 


VAS pie 2) دم مر‎ 1105 


٠‏ أكرة 5 nel ٠مغرا — costringere,‏ رغم برغم 
Violentatére, sm. (f. trice), chi sola‏ 
| مغتصب . ٠‏ غاصمب. - ta, pet se‏ 
اغتصاب” avv. con violenza,‏ 0 
noi‏ 
Violénto- violénte- a, add. che fa vio-‏ 
٠‏ تابع lenza,‏ 


اس 


اقتسارا”. بقوة . 


Ta culo» شد بد"‎ — fatto con 


من و9 


violenza, 58 عكدور.‎ Lo 
Violénza, sf. forza fatta a danno altrui, 


cd cò “lb — forza di cuì‏ اجبارء بطش" 
si faccia uso contro il diritto comune,‏ 
contro le leggi, contro la pubblica liber-‏ 


و 
sv. PS‏ 2 


tà, رغم‎ HA La 
Violétta, sf. dim. di viola, e per lo più 


4 SZ 


e. Ss 55‏ 5 و 
iù‏ الواحدة s'intende viola mammola,‏ 
x‏ 2 ف ا 7 0 A‏ 
بنفسحة 


Violétto-a, add. di color di viola, ui 


ji 
Violinista, sm. chi suona il violino 

ve | 5 5 

ضارب بالرياجة 


. 
١ ضا.‎ 
— | 
Pd 


fee 0. { 
بالقيدار‎ 


VII 


Violino, sm. strumento musicale a quat- 
tro corde, e suonasl con 


ات 


un archetto, 


#14 


o 


Violoncellista, sm. chi suona il violon- 
cello, ضارب بالربادة . ضارب والقوثار‎ 


Val 


كمد - 


Violoneéllo, sm. strumento a quattro 
corde di grandezza e di suono tra il vio- 
lino ed il violone, e suonasi con archet- 
to, رباب”‎ ٠ كمجة‎ ٠ ربابة‎ 

Viol6ne, sm. strumento musicale a cor- 
de, maggior di grossezza e di tuono più 


basso del violoncello, detto altrimenti con- 
trabasso, wild ج‎ VIE 
Viòttola, sf piccola e stretta via, ill 
ج مسائل‎ Vi E ai ج‎ 
Viòttolo, sm. aa via a traverso dei 
campi, o boschi, dio T 0 EM Lu مسلك ج‎ 
Vipera, sf. spezie di serpe la cui mor- 
sicatura velenosa riesce innocua, ove sol- 
lecitamente vi si co Sl ammonia- 


ca liquida, geo حربش”.‎ ٠ ادع‎ c si 


Viperàjo, sm. cacciator di vipere, صياد‎ 
. الأذاعى‎ 
Viperfn a, sf. bot. genere di piante della 
pentandria monoginia e della famiglia delle 
boraginee, che si distingue dal calice ta- 
gliato fino alla base in cinque lacinie, la 
corolla monopetala ipoginia, campanulata 
irregolare a gola nuda, a quattro achene 


٠ $ 
per frutto, (cow) اخيوت. راس الانعى‎ 
Viperfno, sm. figlio piccino della الا‎ 


he — add. di vipera, vee 


ع نوم * 


Vi ati sm. maschio della vipera, ud 


la حنش‎ ٠ عربد. ذكر الافاعي‎ 
Vi: ANA sf. donna d'animo virile e va- 
loroso, نشيطة‎ (31,0!) dale 
Viràre, va. far volgere la nave dal- 


؟. ابن الانعى 


— 11603 — 


VIR 


ui مر‎ 7 
sf. segno di breve posa nella 
scrittura fatto con un piccolo c a rove- 


مام © 


86010 فاصلة . ركو له‎ Lx 


Virgolare, va. porre nella scrittura le 
Z 44 LL68 


وضع ضما . ٠‏ وضع فاصاة دضع virgole,‏ 


l'una all'altra parte, 


Virgola, 


ba 


Virgulto, sm. pollone, ج فروع. فرخ‎ Ei 


ti” E 
Virfle, add. mf. d'uomo o attenente ad 


Ad Qu, 
د‎ 2 gr — 25 100 26097050( 
E» di” ١ 9 


Virilità, 7 età fra hei giovinezza e la 


9 و‎ Pa 9 


vecchiezza, Lo) 


و2 


. رجاة‎ ٠ dA, — robustez- 


Za, a ٠ هروة‎ ٠ 85 Be, 5 
Virilménte, avv. da uomo valoroso, بعزم‎ 
3 بمرولار‎ — intrepidamente, &lus ٠ deli 


Virtù-virtide, sf. disposizione costante 
dell'anima che ci porta a seguire il be- 


ne, ed a fuggire il male, فضادل‎ "a “ia 


The - dra — big. ori — forza Natura: 
le, inci ‘553 ci; — facoltà, استطاعة‎ ela 
كفاة‎ ٠ اهلية‎ — uno 


degli ordini angelici in paradiso, 


— attitudine d'operare, 
col ni 


— în virti - per forza, per ragione, sn 


Pe)‏ كن مم 


Virtudale, add. mf. che ha virtù, poten- 
za, facoltà, 3,5 ذو فضيلة. ذو‎ 
Virtualménte, 


٠‏ بالقوة 


Virtuosaménte, avo. 


avv. in virtù, potenzial- 
mente, adi 
con virtù, Rea 


16 pel + بفضل‎ — valorosamente, بشهامة‎ ٠ بيسالة‎ 
ul 0 eccellenza d’arte, ist . debba 
Usl. باقر‎ — efficacemente, بفاعلية.‎ 


Virtuéso- a, add. che ha virtù, fee. Seb 
م*. فضيل”‎ 


4 


dotato di possanza naturale,‏ — صالم 


hai 


VIS 


“aio +95 — che ha facoltà d’operare, 
مستطيع. كنوا‎ — sm. artefice eccellente ed 
esperto, بارع . ماهر‎ 

Virulénto-a, add. prodotto di virulen- 
za, لاذع‎ la 

sf. 


pel quale una malattia conta- 


Virulénza - velenosità, supposto 
principio, 
giosa si trasmette da uno ad un altro in- 
. اذ[‎ 

1188266010 sm. viso contrafatto e di brut- 
ta apparenza, منظر كالم‎ ٠ منظر شنيع‎ 
Visceraàle, add. mf. attinente ai دده‎ 


سمية. لاذعية dividuo,‏ 


9 7 
o relativo ad essi, معادي. معوى‎ ٠ . امعائي‎ 
11 va. sviscerare, cavar le vi- 


Pa 
e / 


scere, جوتت‎ — penetrare nella parte inter- 


na di cheechessia, في اطن‎ io gioia 


CIA 
9 9 
72 * /, 


MI ‘9 جات‎ 
Vfiscere, sm. nome generico d'ogni orga- 
no destinato a qualche speciale funzione 
nel gg come ١ cuore, lo 0000 ecc. 


e 2 نب و ن‎ 
interna "di 1 ا‎ Lisa 


timo del cuore, della mente, e simili, 
محم الغواد‎ ALII (3° i i 
Vfischio-vfsco, sm. frutice che nasce sui 
, degli abeti e d'altri 
alberi, ا‎ coccole dalle quali 


rami delle quercie 


cavasi la pania con che si prendono gli 
uccelli, che pur essa dicesi altrimenti vi- 


6 
schio, 5ع‎ sl PA) 33 — inganno dal quale 
, دابوق‎ (CRT È. lo 
sì resti preso, خ‎ DI T قم‎ el ca شرك‎ 


Viscido-a, add. viscoso, tenace, ro, 5: 
2 


صمغى 
Viscidimo, sm. quantità di materie vi-‏ 


scide, dai Dl 
Visciola, sf. sorta di ciriegia, رز‎ cus 
Visciola4to, sm. liquore tratto dalle vi- 


مد م 
شراب انعرز 


sciole, 
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VIS 


GG, 9 


Viscosità, sf. tenacità, "BO LES 
Viscé6so-a, add. attaccaticio come il vi- 
: ديق‎ ٠ ازج‎ 

Visibile, add. mf. che può vedersi, منظور‎ 


و 
نرق" schio - tenace,‏ 


qa «lg ره ماحد‎ io palceo, cd 
مشاهد”"‎ e pb عياني.‎ 
Visibilità, gf. qualità di ciò che è visi- 


bile, È pi «do منظور‎ 


V : gibilménte avv. 
2 
palesemente, بالعياك‎ Vaio 


in modo visibile, 
ظاهرا”. عيانا. بيان".‎ 
Visiéra, sf. parte مصاء '1[ع0‎ che copre il 
viso, sa برقع‎ . 83,3) dg 

add. 


crede che una cosa sia quale egli la ve- 


Visiongrio-a, che erroneamente 


de, o se la figura, جذوب‎ ٠ dA مدعي‎ 


9 
3 > 


37 م1516‎ ©, sf. l'atto del vedere, روكة “ج روى‎ ei 
— sensazione prodotta dall’ impressione 
della luce sulla retina, نظر. نظرات”‎ — vedu- 
ta in sogno, o in modo soprannaturale, 


59 Di 
SI) © در ودا‎ immagine apparente - fanta- 
sma, خيال‎ ٠ شيم‎ ٠ صورة‎ 
Visir&to, sm. ufficio, grado di Visire, 
3 0 

روزارة 


Visfre, sm. ministro dell imperatore dei 


turchi, سر الاعظم‎ I, i; T 2) 

Visita, sf. l'atto del visitare, vas) زيارة‎ 
وودة (للمر يرش)‎ — andare în visita - andare 
i Superiori ecclesiastici o secolari a vi- 


sitare il luogo della loro giuridizione, ,}; 

24° i » I, 

dicesi di medico o chirurgo‏ — دزور ٠‏ افتنتد 
١ # #‏ 9 7 2 


che va a visitare i malati, )lj عاد يعود.‎ 
Visitàre, va. andare o vedere altrui per 
uffizio di carità, o d'affezione, o d’osser- 


4 م مر 9 959 0 م & 


vanza, (Ga calo (شق‎ SEI زار ر.‎ — visi- 


مس م 


tare un ammalato, ده"‎ 
==andare in alcun lnuso per vedere chec- 


> A م‎ + “2 È Pa 


chessia, esi; قعدص‎ ٠ DIG RS ٠ فنش‎ 


VIS 


Visitatore, sm. (f. trice), chi visita, e 
propr. chi è preposto a far la visita di 
alcun luogo per vedere se ogni cosa vi 


٠. 3 e 4 > 4 e 7 e > 
sia, o si faccia a dovere, us + فاحص‎ ٠ 3; 


7 و‎ 
- ua, Bn 


ui MANIE 

11514321026, sf. visita, e propr. la festa 
instituita in onore della SSma Vergine, 
in commemorazione della Visita da Lei 
fatta a S. Elisabetta, sl dl] عيد زيارة مريم‎ 
نسييتها الإعابات‎ 

Visivaménte, avv. col mezzo della vi- 
النظر. بالمشاهدة‎ I ilo 


Visfvo-a, add. che ha virtù o potenza 


el 
sta, ممع )4 ل‎ 


di vedere, atto ad esser SEGG ناظر‎ ٠ ol 


و 


Viso, sm. faccia, volto, aspetto, “ins. Ue منظر.‎ 
— quella sembianza che trasparisce nel vol- 
to secondo la diversità degli affetti dell’ a- 


رت 4 6 مام ها 


nimo, مناظر. هيدة. طلعة‎ 7 pos — facoltà di ve- 


Se 24 
dere, “Li «o — fare il viso rosso, mostra- 


re vergogna, Tess استسى‎ ٠ 0 وجببة‎ pes 
لفحل‎ ale استعدوذ‎ ٠ خجل حال‎ — fur dt 


VISO - far buona lieta, accoglienza, ‘aj A 


x‘ 2 


ار SÉ age viso a‏ تربحب بعر 


3 م مد م ky‏ 9 ا 


strare il viso, non der dire lc sue ra- 


dispiacere, o 


و & 
نصدر للمقاومة. كشف عن gioni con forza, i‏ 


ol ps — gettar sul viso, rinfacciare, لام‎ 
SAS Ly 
ومسا‎ E? ٠ دلوم‎ 
115010 - ل‎ ١ add. cue velina alla vi- 
2 7 


6 © رام‎ 
V lait sf. si agilità, نشاط. حدة‎ 


وام م لذ 
حداد. 5 Vispo- a, 0 aa vivace,‏ 
ali sad: «>‏ 2 


Vinti, 7 uno dei cinque sensi per cui, 


mediante la luce, si percepiscono i colo- 
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VIT 
ri, le forme, ed altre qualità dei OD 
النظر‎ Fuso Ei — atto بص لياف‎ Ea 


— sembianza, aspetto, duo ٠ 


Ali‏ و 


— apparenza, الشاهر. الخارج‎ — ul im- 
@ 3u/ 


magine, dun ٠ 3, صورة‎ — mira, considerazione, 


apparizione, visione,‏ — اعتيار del‏ نيصر 
رويا. حلم (a‏ احلام رودة ٠‏ ظبور 


Visto-a, add. e part. di vedere, منظور. مشاهد‎ 


— ben visto, gradito ne’ luoghi che fre- 


quenta, è iui . مقبول‎ 
Vistosaménte, avv. in maniera vistosa, 
مشهورة‎ SU ظاهرا.‎ per 
Vistosità, sf. appariscenza, 31, , ٠ . هيدة‎ ٠ il, 
حسدلة‎ CAD 

Vist6so-a, add. che soddisfa all'occhio, 


di bella apparenza, hill وقور. جميل‎ lo 
Visudle, add. mf. appartenente. o rela- 


9 رام © 


tivo alla vista, visivo, بصرىي‎ ٠ . نظري‎ 
Visualménte, avv. per mezzo della vi- 
sta, بالنظر. بالبصر. منظورا"‎ 

Vita, sf. stato speciale dell’ essere orga- 
nico, derivante dal concerto delle funzio- 


,م 5 


ni de suoi organi, con — spazio del vi- 
nano, Wale. سر أعما‎ we — rac- 
vere umano, "a راج أعمار. سن‎ 


conto di quanto avvenne ad uno nel tem- 


= 7, Gr 


. . . #31 ne sè CI 
po in cul visse, قصص)‎ © + ua € سورة‎ 


— modo di د‎ a «due — persona, 


6,0 (RM 
Corpo, نسم‎ ٠ دغوس.‎ T ui زأد‎ ٠ صودة‎ + 99 
— vita mia-espressione d'affetto che dicesi 


a persona grandemente amata , داعهحة‎ ٠ى‎ . ee 
قلبي‎ — bella vita - bella proporzione 1. per- 


sona, جميلة . قد. قوام‎ deb —a vita - fino ache 
duri la vita, col الحيوة.‎ Sd ٠ 5 ما دام‎ 


— quadagnarsi la vita - guadagnarsi i vit- 

م لك 

to necessario lavorando, يعرف‎ mil حرفت‎ 
00 ا‎ 

mendicare la ‘Dia - chiedere‏ — حصل معاشة 

١ 7 VU, 4 7 د دك‎ 27 24 


la limosina per sostenersi, dati dad «yuli 


VIT 


جم رممصر و 5 بت 


* so) LL 


AS فى‎ 
Vitàle, add. mf. che conserva -. SA 0 
ha vita, الديوة‎ Lia Bath حاف‎ eri 


Vitalità, sf. disposizione de corpi orga- 


nici al vivere, & 4> 
Vitalizio, sm. assernamento annuale pel 


3 e ef © x 
mantenimento della persona, dI, ٠ معاش‎ 
را م فى‎ 5 


i 
2a 


Vit&me, sm. moltitudine di viti, عرائش‎ 5,6 


8 8١ م‎ 
مملو كروما‎ 
Vite, sf. pianta sarmentosa, originaria del- 


مانم 


Vitàto-a, add. pieno 01 viti, 


مار @ 


l'Asia, il cui frutto dicesi uva, def ٠ - كرم‎ 


ع رار 


condato da una spirale, il quale aggiran- 


A >— cilindro superficialmente cir- 


dosi nella madrevite tramezzo ad un’ al- 
tra spirale, ا‎ a diversi usi della mec- 


canica, براغي‎ 3 uti AJ 7 Li 
Vitéella, sf. femmina del vitello, J=c 7 عجلة‎ pie 
Vitéllo, sm. parto della si i] quale 


non abbia passato l’anno, di T ‘Jac 


la pelle del vitello conciata, sa ٠ “ot 
العحل‎ 
Vitfecio, sm. riccio del tralcio della vi- 


te, che inanellando 03 avvoltiglia attorno 
bo 
al sostegno, (مقصر الدائوة)‎ SU ٠ «dine 


Vitreo-a, add. simile al vetro, SE 


> iu أشيه‎ — trasparente come vetro, di 


TANA 
na 
&/ 


> 
V ل‎ va. far vetro, صير زجاجا"‎ ٠ نجي‎ 


سم 


si ridursi allo stato 01 vetro, تقزز‎ ٠ تزجي‎ 
صار لجالج‎ © . a; 3 

Vitriol4to-a, add. di vitriolo, che con- 
tiene vitriolo, فيه جاز‎ al متضمن‎ 

Vitriòlico-a, add. che è della natura 


9 


del vitriolo, dial; جازي. من مادة‎ 


ra 
5 


reco 


Vitriòlo, sm. solfato, زاج‎ > 
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ita - morire, id» + قفى تدحبن‎ Vittima, 


VIT 


sf. animale presso gli antichi 
٠. ضحايا‎ ciò 


sacrificio 00‏ — 2 قرادين 


destinato al sacrificio, قريان*‎ 
i: 
Se ع‎ hr ٠ . اج ذبائم‎ chi fa doloroso 
ia al bene altrui, dé 


Vittimàre, n. offrir vittime, mò Sé 


uf‏ م 


n; È) 


د بي e‏ 


Vittoria, sf. vantaggio che si ha nel gua- 
dagnare nre battaglia, o nel vincere l’av- 


م م م 6 e“‏ 


E Li “Lal . “di . غلية‎ 
— cantar vittoria di illecclessiae esultare 
per avere o credere di avere ottenuto al- 
cun che, "ni Se تبلل.‎ 

agg vn. ottener vittoria, ظفرٌ‎ ui; 
به. خاز الانتصار. فاز بالغلية‎ giù 

la avv. con vittoria,‏ 0ه 
“lie SUL‏ 


Vittori6so-a, add. che ha vinto, فالب"‎ 


Vitto, sm. cibo necessario al vivere, 


versario, cal د‎ 


ge 


i grade Li pb‏ غائم 
Vituperàbile- vituperévole, add. mf.‏ 
مذموم 8 ذمهم Cegno di o ini‏ 


3//» ملوم ٠‏ مستسق اللوم ٠ ٠‏ أبل. ٠ Sele‏ مذؤوم 


rire: va. fortemente gn se cia) 
ded 9 2 
‘20,67 


PA‏ ا ل ذم يدم. 


SEA 


لام يلوم 


م م مم وت i e‏ ال 0 و 


infamare, pl put a ع‎ lac) sia Na 
إغتاب‎ . pb — imbrattare, sug ci 


vitu- 


pera, "led . ضامز. فاح‎ Sela Tio . SÌ 


Vituperatdre, sm. (f. trice), chi 


Vituperaziéne, sf. infamia - biasimo, rà 
ير ن‎ 9 9% 


مذمة ٠‏ فشضعة. «vs‏ هديية 
Vituperevolménte, avv. con vitupero,‏ 


e pe‏ من 


\ . 
pe 15) 
td 4 4 


Vitupério- vitupéro, sm. gran disono- 


VIV 


e ب‎ ue 5 e © 
re, scorno, vergogna, رذالة. رجس‎ ٠ عار ال‎ 


e 1: ب‎ 


- 


SU 7 فضودة . مثلبة‎ — gran biasimo,” 3خ دعو‎ 
— pessima azione, limi ٠" s pas 
Vituperosaménte, (o. vituperevalmente), 
بفضيسة‎ ES بعارر.‎ 
١11411261050 - 2, 00 نينا‎ di vitupero, in- 
gii 
3 sf. via salta; AT Li I 
> ٠. فيق‎ 
Viva, voce 0" applauso, فليعش‎ sped اللة‎ 
دعبيشس‎ 


Vivacchiàre, vr. 


fame, disonorante, Ai SI: fe: 


مام 02 


كدر 


CALARO 3 ua ٠ المعاش‎ ll أعماسة‎ Sho è + QUAC 


vivere stentato, 


Vivace, add. mf. vegeto, robusto, 2-46 
قوي‎ Kia» سم‎ pronto e svegliato, 


Visa avv. in modo vivace, 
ROS + بحدماسة‎ 


bui 
s 9 


Vivacità, sf. svegliatezza, brio, حاسة‎ - las 
حمية‎ ٠ حرارة‎ 
1١18 ره مع‎ sm. estremità laterale della te- 


la, del panno, ecc Vai حاشية الثوب ج‎ 


| T Wal هذاب”‎ gia riva, Lanna 


did ٠ 
— margine dei libri, ESS c عن‎ 


Vivajo, sm. peschicra, (ERO PF 
— piantatojo, مزرعة 7 مزار ع‎ 
Vivaménte, avv. con vivezza o veemen- 


= 56 


za, وعدرارة‎ ٠ luci 991 Savona ٠ ده ا بحدة‎ 


V ivAnda, sf. cibo cià preparato, o da es- 
ser preparato, مأكل‎ ° bl اطعمة.‎ 2 pbb 

Vivandare, vr. mangiare molte vivande, 
ال طعاماء. تناول طعاماء‎ 

Vivandiéra, sf. arnese per trasportar le 


م ل ماج O‏ 


vivande dall’osteria alla casa, ole, . مطبقية‎ 
الطعام‎ Jai — sf. di vivandiere, للعسك‎ dig] مقدمة‎ 
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VIV 
Vivandiére, sm. chi vende le vivande 
a’ soldati, للعسكر‎ dii مقدم‎ 
Vivénte, T > 


ciò che è necessario al vi- 


sm. uomo che vive, Ual 
Vivere, sm. 


e ٠. . 3 2° 5 
vere, قورت‎ — vitto - mantenimento, aa 


م م 
e‏ 


maniera di vivere, iso‏ — قورت ٠ AE‏ عيش" 


MO: vn. essere e stare in vita, 


0 4 


e 
يحيى‎ Cal na — essere 111 vigore, sus- 
sistere — nutrirsi - cibarsi «IU 

06 , نوت‎ 
Vivézza, sf. disinvoltura, Lisi 
6 
dio Coat veli» Do فاعلية.‎ — argu- 
ZIA, مام 5 العلام)‎ T a العام‎ è "3; 
Vîvido-a, add. vivace - vigoroso, 
a 
SY 
Vivificaménto, sm. il vivificare, إحباء‎ 
e (2 Ss ki cea e “ è 

: إنعاش ٠‏ تقوية. 
احيى va. dar vita, ravvivare,‏ ,© 11111682 


و 


“i 


Vine 


Vivificazigne, sf. RS a vita, 


a I Ss ٠ انعاش‎ ٠ la 
Vivifico-a, add. che da vita, Six. _S 


S& yy ناث‎ ٠ sa 
> سر‎ 
1 د مع‎ agg. di quegli animali che 
. °_°. © و07‎ 
danno al mondo parti vivi, مولد‎ 


9 


% 4 & م م‎ 
Vivo, sm. parte viva, حي‎ -Clhas — fig. 


parte la più sensitiva, حاسية‎ — foccar sul 


vivo, ferire nella parte più sensibile, دقر‎ 


حاسيتة ٠‏ أهانه يما عز لديه . 


Vivo-a, add. 6 00 che è in vita, o 
ha vita, T حي‎ — sveglio - ar- 


a 
pale 
o, 8 


dito, نشيعا‎ TO ٠ ALATO . متيقظ‎ ٠ csi io — sen- 


4 


sitivo, qs — argento vivo - mercurio, 


“39 ز‎ calcina viva-che non è stata an- 
Cee 

cora impregnata d'acqua, كس حجر. كلس"‎ 

مآ جار 


لب 


لح ,76161111 acqua viva-‏ — غير معول 


VIZ 


— a tiva voce, parlando presenzialmente, 
Bed) Ul ٠ بالكلام‎ (LIES pla Lic La 
viva forza-con viva forza,” sic Ss, قوة”‎ 
“Uci كدت لخيرية. اغتصابا”.‎ vivo - in mo- 
do simile al vivo, ACCO Li شبيبا.‎ 


Viziaménto, sm. inclinazione al vizio, 


Uu 


عيب" , abito vizioso‏ — ميل" للرث ٠ n‏ طلا 
e‏ عيوب . نقيصة ج نقائص . رذيلة ج رذاثل 


Viziaàre, va. torre a checchessia qualche 
buona (LL e introdurvene una catti- 


2 00 


Va, LL. ie Se س أَفسق. مطل‎ corrom- 


pere - guastare, أساء‎ ui csi — svergi- 


nare, افرع‎ - ME . فض‎ e (HI) i 
Viziataménte, av. con inganno, con fro- 
lee 
Viziàto-a, add. e part. di viziare, Lon 
vr ناقص‎ 


6 


سذية. ٠‏ وقم . بجهب. سفيق الوجة svergognato,‏ — 


— insanabile, parlandosi di malattia, ve 
VA) 6 
0 دوأ‎ Y—astuto, ua T خبيثك‎ — fanciul- 


lo viziato - cioè pieno di capriccetti e vo- 
gliuzze, ed a cui è permesso l’ appagar- 
م‎ 5 
le, Us 
Viziat6re, sm. (f. trice), chi vizia, تمقفسث‎ 
“Ja 5 
نه‎ 
r 7 0 0 وى‎ ٠ للف‎ 
Vizio, sm. abito, malvagio, رذيلة ج رذادل‎ 
51,0 0° 00° ® e 
نقادص‎ 49 ici — alterazione morbosa, lo 


٠‏ طاح 


de, con astuzia, 


difettoso, falso, .‏ — معيوب 


DIG 


mò pò — difetto, vi T شائية”‎ ٠ نقص‎ 


2: pil عيب" ج عيوب.‎ 
Viziosaménte, avv. con vizio, con mo- 
do vizioso, A ٠ بنقص‎ 
Viziéso-a, add. che ha vizio, رذيل”‎ prod 
l'online (555 مفسول . فاجر. (معدر.‎ 


— poccamingso; nido ‘uo — ‘difettoso, 


@ 9 


infermo, “Vale‏ — معيوب. ناقص ٠‏ 27 معاب 
سانيم . T dr‏ اعلا وعرضاً 
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VOC 


Vizzo-a, add. che ha perduto la natura- 
le consistenza, parlandosi di tessuti ani- 
9 se 2. 2 LI 
mali, yo 6 «eye — passo e grinzo- 
so, parlandosi di frutta, foglie e simili, 

ذابل ٠‏ ذأو ٠.‏ جاتن 

Vocabolario, sm. raccolta alfabetica dei 
vocaboli 0" una lingua o di più lingue 
colla spiegazione del loro significato, قاغوس‎ 
Wa, . BUIVI مغردات‎ ٠ ٠ ج قوأسيس‎ 

sm. compilatore di vo-‏ م 
جامع القاموس i ٠ ٠‏ قأموس cabolario,‏ 
sm. nome con cui si denota‏ ,170681010 
لنظةً Li e od azione particolare,‏ 


7 T î Le BUI ج‎ 
Vocale, add. mf. da voce 0 che sì espri- 


me colla voce, شفاهي‎ ٠ صوتي‎ — sf. lettera 
che si pen colla semplice apertura 


ممه 


della bocca, 2ه‎ pera alia . حركة‎ 


Vocalizzàre, 272. usar molte vocali, o 


. ٠. ٠. 4 magi 
aggiungere vocali alle consonanti, «sol, 


Srl اكثر‎ ٠ مشركات‎ 
370611252821626, sf. il vocalizzare, مرادفة‎ 
3! 
Vocalménte, avv. colla voce, شناها”‎ ai 
Vocatfvo, sm. quinto caso delle declina- 
zioni de nomi, ss 
Vocaziòne, sf. chiamata, invito, ui 
terno movimento per cui Iddio chiama 
alcuno ad abbracciare uno stato di vita, 


ico ata 
Véce, sf. suono che esce dalla bocca de- 
gli animali forniti di polmoni, e che, du- 


rante una espirazione più o meno forza- 

6, 
ta, formasi nella glottido, صوت 7 أصوات‎ 
— suono di qualunque strumento musica- 


(VIA 


le, e massime da fiato,“ صورتك‎ + po} — VOCA- 
bolo, الغاظ. عبارة”‎ t لفظة‎ — detto, sentenza, 


كلام. de‏ ج حكم 


م 
ils‏ ; 


e do ® 
٠ قول‎ — voto, suffragio, 


VOL 
م ل‎ 0 ta: 
. قرع‎ di — a voce, ” مقانية‎ 
‘ i s 


. sparger sac, اذاع‎ lora 


Vocìferàre, un 
E pe 0 صر‎ ‘43 cl 


يصرخ. عطعط. عي دء ناا e‏ 


< cai عطعط.‎ ٠ يصرحم‎ 


00 


VociferaziSne, SF il vociferare, i ble 
5> م‎ 4, 
i - è 


06 م وام 


al 
Véga, sf. spinta e moto che un naviglio 


riceve dalla forza de remi, HI 2 


(VIA 


Dida impeto, energia, dla . عزم‎ 


8 0 
Fot oa حماسة.‎ 


Vogare, n. remare Vi far andare la 


dp 


nave, PASS Lisa . يدف (السفينة) يقذْفها‎ 
Vogàata, sf. remata, 
Vogatore, sm. chi voga, كم‎ HG 

Voglia, gf. volontà, desiderio, dis ارادةً.‎ 
مرام‎ pal. su ٠ بغية . رغبة‎ ole — fare a 
voglia altrui - compiacere al desiderio di 
alcuno, جاراة على مرادةر 000 وأفقهة‎ SH ى‎ 5 


أرض 
aver voglia - sentire il BEIGE, di fare qual-‏ — 


, <a 4 


che cosa, رأم دروم‎ è درغعمسب‎ —é — morir di 


voglia - aver grandissimo desiderio, اضطرم م‎ 


macchia o segno avente figu-‏ — رغبة. شوق 
ra di frutta o d'altro che porta l’uomo‏ 


من م Ga‏ 


impressa su qualche parte del corpo, شُعوة‎ 
(من قبل الوحام)‎ 
Vogliévole, add. mf. che ha voglia, مشتة‎ 
Vogliot6so0-a, add. che ha voglie minu- 
te, puerili e frequenti, متشهوك. كثير الرغيات‎ 
Vogliosaménte, avo. volentieri, con bra- 
120818, خاطر. برغبة,‎ dulo 
Vogli6so-a, add. che ha voglia, volon- 
teroso, Alb مشتاق".‎ ia h. ui DI po ٠ e 
Voi, mf. pl. di Tù, Ai) (I تفع‎ di 
(RI i (i (لجمع‎ 


Volaménto, sm, il volare, طيران*‎ 
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عي بر 4 


VOL 

Volante, add. mf. che vola, طائر. طبا”‎ 
— leggierissimo al corso, السير‎ die 7 
ماني‎ 


andare a volo o trascorrere 


più 


— volubile, instabile, “a 
Volare, n. 
colle ali per l’aria, PROPIO degli uccel- 


/ ©» 6 9 


li © di certi insetti, pai i; ص ر تطير.‎ 


— fig. do regie con Den veloci- 


VD, , è il dt 


tare in aria, a di mine quando 


scoppiano, fa تطايرء‎ 


Volata, sf. il volare, “vo 

Volatica, sf. specie d’erpete della fac- 
cia, che si può acquistare in toccando 
colla propria la faccia di chi l’ha, o fa- 
cendosi radere con rasojo che abbia raso 


16 
> 


chi siane affetto, * n قوبا: ج‎ Slo EL 
Volatile, sm. nome cre di tutti gli 


طائْرٌ ج طير وطيور وأ 
add. mf. atto a obi e dice-‏ — 
طائر. قادر على الطيراك si d’insetti e uccelli,‏ 
agg. de’ corpi i quali esposti all’ azion‏ — 
del fuoco, si convertono in vapore o in‏ 
9 متصاعد ly‏ متطائر gaz,‏ 
Volatilità, 1 qualità di ciò che è vo-‏ 

latile, التصاعد‎ ERRE do PES 
Volatilizz&bile, add. mf. che può vo- 


latilizzarsi, بارا"‎ 1 


da . تصعد‎ 

V vida vn. passare dallo stato so- 
lido a quello di vapore, ‘= تصعد‎ ly Ji 

Volatilizzazione, 5 passaggio d’ un 
corpo solido allo stato di vapore median- 


animali che hanno ale, UÈ 


ala e 


Lp 


GL. 


te il calorico, tr: الى‎ Up 
Volàato, sm. moto velocissimo per l'aria, 
طيران‎ — innalzamento della mente, تصاعد‎ 


العقل. ارتفاع العقل 
Volatére, sm. (f. trice), chi vola, “hh‏ 
Volatério-a, add. volatore, che ha pro-‏ 
pos‏ على الطيران. طياء” prietà di volare,‏ 

| 133 a 


VOL 


Voleggiére, vn. andar volando, ‘lb ٠ رفرف.‎ 
giù Un i 

Volénte, add. 07 chi vuole, مريد. ,اغب‎ 
GUI, 
Volére, vn. dirizzare le operazioni della 
volontà a qualche oggetto, il a 91) 


CER di‏ رم 


SI . ثاق يتوق‎ par ro }— devi andare, vuoi 


0 non vuoi, علوت بالرواح 55 أو ابيت‎ — ciò 
che Iddio vorrà sarà, الله كاك‎ fa ما‎ chi 
fa ciò che puote, incontrerà ciò che non 
vuole, Fay Yu dl uk cha rose: 
dio vuole, الله‎ sa إن‎ — che Dio voglia, 
أمين . يا ليمت‎ 


سي ب عرفا 9 È)‏ 
desiderare,‏ — قصد يقصكد. عزم يعزم ottenere,‏ 


م 04“ 


ip —é, — chiedere, Abi i‏ اشتبى 


essere risoluto di fare o di 


A A 


من mi vuole-chi mi chiama,‏ - يطلب 
در ير ركوو 


0د مر مر ordinare,‏ — يدعولي o ٠‏ در بدني 
ler bene - amare, tdi gel. Vado sl. Si‏ 
ap-‏ — ارادة Sio‏ مراد” Volére, sm. ia‏ 
Spe E‏ اشتياق” petito, desiderio,‏ 
Volgàare, sm. aa vivo e che si favel-‏ 
dl — detto, opinione,‏ العامة. اللغة الدارجة: la,‏ 
add. mf. di vol-‏ — قول : ‘Sl‏ مذهصب. اشاعة 
uomo volgare -‏ عاعمي ٠‏ + رقا قاقي | go, comunale,‏ 
من عامة «UT‏ من الرعاع idiota,‏ 
من Volgarésco-a, add. del volgo, iL}‏ 
من الرعاع 
Volgarità, gf qualità di ciò che è vol-‏ 


9 = Ze 


gare, das 3; 


رغبة + 


sdacle 

Volgarizzaménto, sm. il volgarizzare, 
ترجمة الى لغة العامة‎ ٠. ترجمة الى اللغة الدارجة‎ 
Volgarizzàre, va. tradurre scritture da 
lingua morta o straniera in quella che si 
favella, الى لغة العامة‎ UÎ اللغة الدارجة.‎ Ji 
— dichiarare in modo che sino il volgo 
possa intendere, العامة‎ Broggi ابسط العبارة‎ 


-ل110 سب 


VOL 


Volgarizzatòre, sm. (f. trice), chi vol- 

مترجم الى لغة العامة garizza,‏ 

Volgarménte, avv. in lingua volgare, 

فى اللغة الدارجة. في لغة العامة. على o comune,‏ 

السنة الناس 

1761 رع« عع‎ va. torcere, piegare verso altro 

luogo, o in altra parte, He ice > IUS 

— dida lesa dere, قن‎ 3, Ca حول‎ 
: , يه . احدّق‎ ivi أخاط.‎ 


z‏ ,7 م 
i‏ بة i —avvolgere,‏ درد٠‏ رجع 

VIUZ 2154 VI 4 1 4 È 
— muovere in giro, دار يدورء برم يجرم‎ — in- 
dirizzare, سس وجة. سير‎ rivolgere, ssa sb 


154 > م مم ru,‏ و x‏ 9 


is Lie — mutare, 6 بدل يبدل.‎ né 
يَف‎ — tendere, inclinare, isla . SI 


— incamminare; ili SA voltare, 
vu, , 

piegare il cammino, IS‏ يت يقاب 

4 


TI dA —_ HR: parlandosi d'anni, 
7 و‎ 


mesi, CCC. 59 جرى‎ ٠ مضي‎ cà — np. di- 
venir cercone, parlandosi di vino, Is 


194 م م 


eds‏ حمضت 


can Igiarsì, parlandosi‏ — الخمر. 
«Al sd‏ دار (البوآ ) 
FA)‏ تتدويرالسفود Volgiarròsti, sm. girarrosto,‏ 
Volgibile, add. mf. che si volge o gi-‏ 
uo Suo‏ 

Volgiménto, sm. il volgersi, mutazione, 


di vento, 


ra, 


Ca ٠ دورات‎ 
101 a, add. atto a volgersi, o a vol- 
gere, eo, “To 
Volgitgre, sm.(f. trice), chi volge, ld ٠ è - 
Vélgo, sm. quella parte del popolo di cui 
non fanno parte nè i grandi nè i dotti, 
plebe, اخلاط الناس‎ gle, 
Volitfvo-a, add. che vuole, e che ha la 
facoltà di volere, ذو ارادة‎ ٠. راغب‎ ٠ رأم‎ ARE مر د‎ 
Volitgre, sm. (£. trice), chi vuole, مريد‎ 
تاق‎ - vaga nei E ٠ I 
Volizi6ne, sf. atto per cui la volontà si 


- 


VOL 
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VOL 


6 م نمه 


determina a qualche cosa, Jai اعقاد الأرادة.‎ | Volta, sf rivolgimento, قلبة‎ ٠ دورة‎ — cam- 


الارادة ٠.‏ تعمد الارادة 
tratto percor-‏ — طيران» Vélo, sm. il volare,‏ 


so dal volatore, مسافة الطيراك‎ — gran velocità 
رم © ممم 6ه مد مم‎ 


di movimento, زفقلة‎ . dò; . لراك حظلبة‎ Po 
Volontà, sf. facoltà dell’ anima per cui si 
vuole, SH 111 إرادة.‎ — voglia - desiderio, 
بغية‎ «dé, ٠ شبوة‎ — ultima volontà - testamen- 
to, الميمت‎ iso, الوصية الاخيرة.‎ 
Volontariaménte, avv. di proprio volere, 


بمطلق الارادة. بارادة معتوقة. من قلقآ ارادقه . اختياريا 


Volontéario-a, add. conforme alla volon- | 


9 8 0.0 8 | 
tà- spontaneo, soll. uil. cele — sm. chi 
serve A nella milizia, gia 


gs‏ € ممطوعوك 
Volonterosaménte, avv. di buona vo-‏ 
dub‏ خاطر. بطوعية واختيار lontà, volentieri,‏ 
Volonter6so-a, add. che si mette con‏ 
gran volontà e prontezza alle operazioni,‏ 


9 © 


par avv. di buona voglia, عن‎ 


9 م عبف2 


Di cr Da a‏ ره ضآه. على الراس والعين 
«Al se‏ وجارة Valpéja, sf. tana di volpe,’‏ 


Vélpe, sf. animale astutissimo e triste che 


CASTA 


vive di rapina, ca 10 d Sc As 
VASI, 72 £ 3 ٠ 
ul . vredl أبو‎ ٠ eil أبو‎ ٠ ا‎ peroni 
astuta e maliziosa, mà ٠ ia AN ) 
Volpeggiàre, vr. usare uu come la 


volpe, Gut راغ يروغ٠ مكر يمكر.‎ 
Volpfino-a, add. di volpe, appartenente 


2 نا م 


a volpe, تُعلبى‎ 


sé 


Vol posa sm. il maschio della volpe, تُعليات"‎ 


7 AA 65/9094 
pe “5 — volpe vecchia e Fiona كرملة‎ 
كبير‎ “da — volpe giovane, ضغبوس". بر‎ 


— fig. persona astuta © maliziosa, رواغ‎ 


غدار. NS‏ حيست 


mino o direzione di cammino, ‘3,30 — mo- 
vimento in giro che il cavaliere fa fare 


al cavallo, ‘ sa شر‎ 399 — coperta arcuata di 


,62 ,74° 
مرة 7 مرارء دفعة fiata,‏ سدقت "a‏ قدو stanze,‏ 


dar volta addietro - volger le spal-‏ - ثارة 
0%,,,& 


le, tornare indietro, 5a La و الآدبار.‎ 30] 
— dar la volta - divenir SETCODE parlan- 


dosi di vino, uu (4) dia - — dar la 


volta - capovoltare, “unu andare in de- 


2 م م رمم 


clino, تدهور‎ di LS — andare in wvol- 
ta-andar vagando, nai يطوف. . .جاب‎ Gi 
— essere in volta - essere in fuga, مسرب‎ Lp 


una volta- un tem-‏ — أنهزم. ادير. 5 الادبار 
"Us,‏ ما. "us‏ ما. Vi‏ خيرا' po, finalmente,‏ 
volta per volta-tempo per tempo, "la‏ — 
lumi — alle volte-talvolta, talo-‏ وقتا" Us,‏ 
احيانا - بعض الاحيات. بعض الاوقات ra,‏ 

Volt&bile, add. mf. che si volta, facile 
a voltarsi, لين". سبل الانعطاف‎ — mutabile, 
incostante, قلاب”‎ “Jai 

Voltaf&ccia, sm. mancator di parola, 
الوعد‎ A. ٠ وعذة‎ è AS | 
Volté&re, va. piegar verso altra parte, 


i WE — trattare } Manos giaro, Ja 


49 2 


de — rotolare, E : . god — do 


412,41 vi 2م‎ 
La A sé — np. ricorrere, القجى‎ «lab لجا بلجا‎ 


cora a qualche operazione, E 
| القن على.‎ sisi 6 sé sof — vol- 
tar le Ven pigliar la fuga, أدير. كك الادبار‎ 
هرب‎ o — voltare da una in altra lingua-tra- 
durre, استضرج‎ 
20 - gettarsi all'altra parte, ribellarsi, Ai 
العصيات‎ dol, 5 
Voltéta, sf. atto del voltare, girata, قلبة‎ ٠ دورة‎ 
17601581116, add. mf. che si volta, facile 


يب 


لين . 


٠ ترجم‎ — fig. voltar bandie- 


a voltarsi, قاب"‎ 


VOL 
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VOM 


i sm. il volteggiare, | Volibile, add. mf. che agevolmente sì 


Va ." a ٠ ‘olo 
Volteggiàre, vr. voltarsi in da e in là, 


aggirarsi, PERSE جاب ب يجوب‎ Jay Je 
— tergiversare, ci; I, e: «JJ — va. muo- 
visa da ge 

Volterràna, sf. volta lavorata a gesso, 
e talora fatta di mattoni messi per col. 
tello, 
Volto, sm. Dicci dicesi specialmente del- 


gr Gu, 


za esteriore, a 9 — fare 2 volti-con- 


£ z° 


6 #7) 0 ه‎ >» ne 
Us li ani 


traffare la faccia di alcuno, e contorcere 
in deformi modi la bocca per far ridere, 


2 


ab asa Éua آخر. قنع‎ iva adr 


in volto - rimproverare, rinfacciare, على‎ io 


22% >» SI مد‎ 7 / 
طرح بوجبةر‎ di ٠ و يض‎ — mostrare i vor 
{o- mostrarsi ardito nel rispondere, oppor- 

5 5 7” 07 LKR 
si arditamente,. قواقص‎ - ld — non aver vol- 
to da compartre, vergognarsi, non avere 


4 


ardire di farsi vedere, ISS امع 4 كل‎ 
170140 - 2, add. e part. di volgere, مقلوب"‎ 
Volto, sm. volta, muro in arco, أقبية‎ 7 45 


6 
7 5 


A © 
V ور ذه‎ sm. parte 00 briglia dove sì 
attaccano le redini, ai «de cdl 


Voltolaménto, sm. 11 Soliolaze, [ar "290 
Voltolàre, va. Mia in giro, دار ر كذور‎ 
م جرم‎ 7 ‘— rotolare, t AS — np. rivoltarsi 


مدي Vale ei‏ م ماس 


in giro per terra, ii. ندحرججم.‎ 7 
Volt6ne,sm. una gran volta, كبيرة‎ ds ra 


Voltiura, sf. sommossa di popolo; viso - È DE 


نقل". ٠‏ ترجمة . traduzione, TL ٠‏ — قومة. ثورات 
il voltare dei debiti e crediti, cioè il‏ — 
levarli dal conto di alcuno, e impostarlì‏ 


in quello d un altro, الدين‎ yi ٠ . حا له‎ 


من od‏ الك ذمة 


عم م 


volge, سلس"‎ ٠ “fig. incostante, متقلمى"‎ 
‘lb ٠. غير كابرت‎ 
Volubilità, sf. disposizione a gog 


٠‏ طيرورة incostanza,‏ 00 سلاسة. ليونة 


SG ide Ab 
Volubilménte, avv. fig. con incostanza, 
RIE "es 

Volime, sm. libro, o parte distinta di li- 


Se و‎ 


i, 


bro, go مصاحف.‎ p ide تلد ي جلدات.‎ 


ISIS; 22 27 


— confusione - VIUDEO: يعثرة . خربطة‎ ٠ بلملة‎ 
ا‎ Di 
— mole, grandezza, | حج 7 >235. جرم‎ ٠ تن‎ 


n ج اجرام‎ 
Voluminéso-a, 


تم اب 
© 


٠‏ ضحم 


add. che ha del volu- 
me, Le — che molto sì estende 
e ravvolge, x», . كدير التجم‎ 
Voluttà, sf. sensualità, 

piacere vivo che risente l’ ani-‏ — نلعم . رخا 
mo o i sensi corporei alla presenza d'un‏ 
التذاذ bene reale o come tale immaginato,‏ 


‘Bale + olio 
dia vstatiibea; sm. luogo do- 
ve si ravvolgono i porci, pozzanghera, 


DD, الخنا:‎ dal أو‎ dele أو‎ i — fig. laidezza, 


٠‏ قدارة 


FIS‏ شبوانية . دن 


Voluttuosamente, avv. con voluttà, RISO 
det . بالتداذ‎ 

Voluttu6so-a, add. pieno di piaceri, e 
di passatempi, متلذذ‎ ٠. متنعم‎ — dedito alla 
voluttà, dll على‎ niGi — che serve al lus- 
SO, rica . جاخ‎ — che spira dolcezza e soa- 
vità, dii «ddl 

Vélvulo, o mal del miserere, sm. vomi- 


to di materie stercoracee, الأمعاء‎ ini ga 


Vomero-véòmere, sm. strumento di fer- 
ro fatto a lancia che s’incastra nell’ ara- 


VOR 
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VOT 


tro per fendere il terreno in ua ibra Vora و6 ادع‎ a, add. che appartiene a vo- 


00 وو 7 
9 


كك" ila "le ٠‏ وعبات ٠‏ قنيصس" 


4 6 من 
0 
و 


Se T dia 3‏ تحديدة 
Vamichévole;‏ 


(a aa 


add. mf che provoca il 


: : e. 0 
vomito, atto a far vomitare, نمتبى؟. مقزز‎ 
و‎ 


RI‏ كن 


so 6 م ه مب‎ 
Vomitaménto, sm. il vomitare, Hd ٠ se, 
Vomitàre, va. mandar fuori dalla bocca 
materie procedenti da qualche parte del- 
l'apparato gastrico © polmonare, o rigetta- 
re dalla bocca ciò che è nello لوا‎ 


,‘4 32 
٠ uit Lis ٠ A 16‏ رناق كن لاع توح . نع م 


É E لجسع العدسع٠ دسع الدسع.‎ — rigettare la- 


i e 49 4 5 Vu, ع‎ 77 su. 


ve, bitume ed altre materie infuocate, 
eo م‎ 27 


parlandosi di vulcani, iù Si — vomi- 


98 ووه‎ 
ragine, ولي‎ SS 


Vortice, sm. materia che si muove in 


come fa la 


من مد 9 7 


LO) 
sirata dal vento, c'e زوبعة.‎ 


giro intorno al suo centro, 
polvere rag 


— luogo in cui l’acqua si muove con 
grandissima agitazione sempre circolar- 


visa 

كثير ai pieno di vortici,‏ الح ا 
ع كتين الترار 

Vostro, pron. possessivo, di voi, للمذكر‎ Ss 
tipo, كما للمثنى مذكرا”‎ ili كن‎ 

87080756, sm. che vota le borse, che 


ud wu ب‎ 
porta spesa, i مكلف". متلف.‎ 
و‎ rà 54 


5ون 9 


mente, دردور.‎ 
Pi PA 


z| Votac4se, sm. chi vota le case, chi con- 


tare ingiurie - proferirne ‘miolià, più iii 
أوسع اهانة‎ GI GI 
Vomitatdre, sm. (f. trice), chi vomita, 


Vémito, sm. atto del SERI, e la ma- 


G = 79 


teria vomitata, (538) ا استفراع.‎ 38 


Vomitòrio-vomitfvo, sm. medicamento 


wi 


che ha la virtà di far vomitare, Ae 


sforzo eontinuo ed 


TAALI 
2 ابيع‎ 


102211111210526, sf. 
inutile per vomitare, 


Vorace, add. mf. che 


. o s° 
gia, divora, consuma, 


ta) en 
da ed CE di 

e م‎ è e 2701 

re جارس‎ i: i a e, ان‎ 

cda‏ رغسباء كزم 


CASTA 


T . e 0 
Voracità, sf. ingordigia, 


مم 
فى 


è 
Vor&gine, sf. apertura profonda in ter- 
ra o in acqua che divora quasi tutto quel- 
94 < 9 


Io che vi li SEC A soa appaja, 3,5 


© لا 5 رام © مر‎ 5/01 © 2١ 
باحة. شرم‎ ٠. هودة © هوت ا ع لجا‎ ٠ هواءة‎ 
— fig. da e, هلاكت". دمار. خسارة‎ 


# ل‎ n 
suma tutto, Ho . مغن‎ 


Votacèsso, sm. chi vuota i ben. cl 
دك المند. قات‎ wu at خرابش: ى٠ مشاعلي.‎ 
Votaménto, sm. il votare, VE E 


نخضية + دصغير 
Votaàre-vuotàre, qa. cavare il contenu-‏ 
نرغ. ni‏ ففى. | ى to fuor del continente,‏ 


و 5 


rovesciare, far pera Lul bi: LS‏ — صغر 


— np. guastarsi, parlandosi di biade, ذخر‎ 


م و 


= — votare il sacco, dire ad altri sen- 


za rispetto tutto quel che si suol dire 


di peggio, قال‎ - Id فرع‎ «la é 
sà e di lo له كل‎ + votare la sella o gli 


27 


arcioni, cadere di cavallo, ai de & 
culti ٠جرسلا من‎ Luigi قرا‎ 


رم م ,170 


Votare, va. promettere con voto, ذذر ينذر‎ 
ارقف‎ — mandare a partito, ballottare, de) 
E 351 . قرعة‎ 0, far voto, obbligarsi con 


ص مم 


اده نفسة بنذررء نذر على نفسكر voto, sj) ٠‏ 


766 

٠. 

di 
ر يلد‎ 
ات‎ 


17014316 ره"‎ sm. (f. trice), chi vota, dit ضفرع‎ 


ZAB 
— chi fa voto, ناذرٌ‎ chi manda a parti- 


to, مقترع”‎ «de, باعي‎ 

Votazigne, sm. atto del dar voto o suf- 
fragio, SI Mel . ٠ صورت‎ 5 bel. . de; اقتراع. عي‎ 
Votàazza-votazzuòlo, sf strumento con 
cui i barcajuoli cavano l’acqua introdot- 
tasi nelle barche, لتفريخ الملأمن السنينة‎ dll del 
Votfvo-a, add. di voto, promesso per vo- 
to, بالنذر‎ A . نذري‎ 

17655, sm. promessa fatta a Dio di fare o 


6/04 vu.” 
adempiere alcuna cosa, وعدة‎ ٠ السب‎ ٠ 
— î tre voti di Leligione; cioè, la castità, 
5 ١9 


1 obbedienza e la povertà volontaria, نذور‎ 
ev, iI, dell, الثائة اير العفة‎ dis) 
— voto lan i; “di — voto 0ه‎ 


7 724 2 ن قبل 4 4 )0( 

t0, dt dai — fare voto, ر لة' ينذر‎ 
—immaginetta che si appende agli de 
ri o ad immagini sacre, in contrassegno 


di ringraziamento per grazia Ficevuta, 


59 9 VÀ 
ev.. ol. 


ix dis a da CI هد ده‎ Joi — pro- 


ponimento, م‎ je. ‘325 — dichiarazione del- 
la propria opinione o in voce o per se- 


gni di pallottoline od altro, صوت‎ Se 
dui ole حب‎ (nel spiur.) desideri 0 5 
ghi, ie 8,8 di بغية‎ ٠ SAI o) To بغآ؟.‎ 
Vòto-vubdto, sm. spazio in cui non v ‘ha 


nessun corpo o solido o liquido, che ne riem- 


8و١‎ 5 


pia la capacità, Ta su 
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11 _— 
super-‏ — خلو. فضا؟. 


ZAC 


fluità, vanità, بطول‎ — add. che nulla o qua- 
si nulla contiene, خاو‎ Sio la فار غ.‎ (8) 
— fig. privo, mancante, difettoso 12 ناقس - فا,‎ 


— testa 0 cioè to ma senza pensie- 


ri, Sb فارغع. س‎ Si رأس‎ 
7 1 6 166 5 add. appartenente a vul- 
cano, النار‎ Ha خاص‎ ٠ ES 


Vulcano, sm. dio del fuoco sotterraneo 
presso i Gentili, (Ual sic) اله الثنار‎ gran 
voragine nella terra, ma più spesso nei 
monti, dal cui cratere impetuosamente esco- - 
no fumo, ceneri, e talvolta torrenti di lave 

Vulg&ta-volgàata, sf. versione della Bib- 
bia dall’ Ebreo in Latino, fatta da S. Gi- 
rolamo, la quale servì di testo al Conci- 
lio di Trento, فولكانا. النسهة اللاتينية. النسخة‎ 
الدارجة (للعتاب المقدس)‎ 

Vulneràre, va. ferire, حدس يدش . جرح‎ 


1/44 نو و9 


٠ cai fig. offendere, pregiudica-‏ كلم دكلم 


4219 نوو ماس 


re, ثلم يثلم. جرح‎ ٠ «sà srl 
Vulnergria, sf. pianta giovevole alle fe- 


rite recenti, حشبشة ارح‎ 
Vulneràrio-a, agg. di rimedio buono a 


sanar ferite, مدمل”‎ I نافع‎ 
Vulva, of. orificio esterno della vagina 


dell’ utero, al . أبضاع‎ T “vò ٠ فروج‎ T “cd 


ايبص 9 


بركات ج infuocate,‏ 


| Jul! si د‎ matrice, utero, أرخام‎ T > 


Z 


Z, sf. ultima lettera dell’ alfabeto italiano 


che ha un doppio suono, cioè aspro; 0 
dolce, Gi الايطاليانية‎ pi من‎ 


الزاي في العربية 


Zablajéne, sm. composto di rossi 0' uovo, di 


PrO id 


zucchero, vino e qualche aroma, che si fa 
bollire frullando per ispessirlo, البيض‎ Visae 
Zàacchera, sf. schizzo di fango o di mo- 


ta, che la persona stessa, od altri si get- 
ta in andando su per le gambe e la par- 


ZAF 


te inferiore del vestito, اأوحال‎ 7 da . طين‎ 
— difficoltà, piccolo imbroglio, DU, . ٠ صعوبة‎ 
fra — nastro, شريطة‎ — bagattella, ila 


Zaccher6s0-a, add. pieno di zacchere, 
Jay pui: ٠ موحل . مطرطش بالوحل‎ 
Zaffaménta, sm. turamento con zaffo, سد‎ 
Zaffardata, sf. colpo dato con cosa in- 


رن ثم ا 


trisa o imbrattata, is 
Zaffardéso-a, add. MO di qual- 


siasi lordura, مطاطش*‎ .“ pane: SL 


ىا ات ,9 à‏ مامه 


Laffire, va. turar col zaffo, يسد. سطم‎ du 
صم‎ "ao 

Zaffita, Pa spruzzo improvviso che danno 
talvolta i liquori uscendo con furia e in 


- 


Da 
+ VÀ 


0/07 


gran copia dai loro vasi, فورة. فورات. اتدفاع‎ 
. دفعة‎ — fig. detto pungente, نكاية‎ 
ج قوارص‎ del 

Zafferandre, va. Enere con infusione 


انفجار 


o da, 
Zafferàno, sm. genere di piante indige- 


di zafferano, i, بالزعفرات.‎ 


ne del levante, e detta altrimenti croco 
ed anche la quantità indeterminata di sta- 
mi dei fiori di tal pianta, coi quali sì 


PIL 


fanno tinture di un bel giallo, ‘ رقوت‎ ٠ «vlc; 

‘Ss . جادي‎ Na إرقان".‎ VU, 
Zaffética, sf. voce corrotta di assafetida, 

reno‏ حلنيت. glio ) glia ta cul‏ ت) 


21 a, add. del 90 simile al 


DIVE: 


zaffiro, اأرورة دي. سمانجوني. سما نجوني‎ 
Zaffiro, sm. gemma che alcuna volta è 


بم من 


di (00003 ار‎ ° DA ei لازورد.‎ 


o.‏ أوءوة* 


مر نا وان 


24 1 8m. prat di legno da botti- 
م ام ا‎ 
glie, vasi, ecc. خا بوث راج 288( سدادة‎ — bir- 


ro, satellite, شرطي 7 شرط‎ 
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ZAM 


Zagonélla, sf. beffa, scherno, هزر‎ <# je 
Z&ino, sm. sacchetto di pelle col pelo 
esteriormente che i pastori ed i soldati 


portano legato dietro alle spalle, a 


يي م7 رم وه 00 م وم 


ج شعسبا “* وفضةج وفاض” DADI‏ كرت ع حربات 
جراب” ج جريب" وجرب” وأجربةٌ وجرار يب 


fo Ka 


(E seni 
مستراح”‎ ٠ كنيف"‎ torrentello o rivo peren- 
ne, منهل إج متاهل‎ ٠ جداول‎ css ٠. ساقية ج سواق.‎ 
pra ل‎ femmina di mondo, ‘i ple 


م نام © a‏ 


قححبة ٠.‏ فأسقة. 


Zim bra, sf. camerino del cesso, ششمة‎ 


ZI 
e ن‎ 


uva sm. il zambraccare, 
pa se è A 

We + فجور. ف‎ ٠ 
Zambraccàre, vw. - andare a zambracche, 


COSA 


فاجرة . 


x‏ 2 مام م مم 0 مم 


فسق يفسق AS ٠‏ يفشكحش. عبر ٠‏ فر ينفحر 
Zampa, 0 piedi di animale quadrupede,‏ 


RR DR 


e dicesi anche d’altri animali, ارجل‎ 7 (Us, 
RIP) (a (للببم) قادمة‎ 


23182816 en. percuotere colla zampa, 


ووم 9 م جم U4‏ 9 


Lib رفس يرفس٠ لبط‎ ٠ رمم درمم‎ 00 
7 ,رهغنة م صدة‎ sf. colpo di zampa, dui, 
Zampeggiàre, vn. pestar colle zampe, 


من م 


propriamente de’ cavalli, داس يد ونين (للحيواك)‎ 
Zampettàre, vn. cominciare a muovere 
3/7 8 كك‎ ١: م‎ 5 
شرع يدب (للبهام). بدا يمشي‎ 
Zampétto, sm. parte spiccata delle gam- 
be degli agnelli, dei capretti, delle lepri 
e dei majali, che comincia dal ginocchio, 
altrimenti detta peduccio, o zampino, مقذم‎ 
pr 


إنفجار sm. 10 zampillare,‏ من 


e "Ei 
aa vn. uscire a zampilli, تبجس‎ 


٠ 


le zampe, 


RETI R 


Hasprilta. sm. lo zampillare, zampilla- 


1? 


mento, € ثبو‎ 


227° ا 


> lau pill 


ZAN 


Zampillo, sm. filo sottile d'acqua che 


la, CARE 


schizza fuori da piccolo لقي‎ 3-39 


فوارة ٠‏ ذافورة 
Zampégna-sampégna,sf.zufolo dicanna,‏ 


7 دارم مهمه po,‏ 


all من‎ Slo . شبابة‎ ٠ det 


sonar la zampogna, 


O, مج‎ 


Zampognare, vr. 


م مار دفوو pid‏ 


TOI‏ رن 
Zina, sf. cesta ovata di vinchi o di pic-‏ 
cole strisce di legno per riporvi diverse‏ 


cose, © per servire da culla, Lù c cu 


la 


I 


Zanita, sf. quantità di roba, quanta en- 


tri in una zana, Fn ida . قذة‎ Ca 


3 نا م 


Z&nco, sm. mancino, pa . حدل‎ x al 


Z&ngola, sf. vaso cilindrico di legno in 
cui si dibatte il latte pe fare il butiro, 


0 كاك م م‎ 
ATI pr. dente di La folio più ino 
degli altri, e che le esce di bocca, come 


quello dell’ elefante, del cignale, ecc. ناب‎ 


VA: نام‎ Po 905 


ui “i, ٠ ج أنيب‎ 
dll ri COSA 4 سي‎ Sfrivola, ‘Ja 


Zannésco- a, , add. da zanni, buffonesco, 


JP‏ . مزحي . مبرج” 
che in CORI fa‏ ما كا Zénni, sm.‏ 


il buffone, ‘ cHe ف الرواية.‎ de مزاح"‎ ٠ Jp 


4 م م‎ 7 
Zanniggiàre, en. far da zanni, مزح‎ ٠:جر«‎ 
2ر0 9 4و‎ 
ملف‎ + da 


Zannito-a, add. che ha grandi zanne, 
che ha lunghi e grossi denti, كبير الآنياب‎ 
YI طويل‎ 

Zanzàra, sf. genere d'insetti che col loro 
pungiglione, detto culice, succhiano di not- 


te il sangue a chi dorme, sic Dee, dr 


Li 


ره w E‏ 6 م و 


I *‏ )| واحدة È) i‏ . رس تأعموس» 
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ZEB 


Zanzariére, sm. cortinaggio di velo sot- 
tilissimo, con cui sì cinge e chiude 11 let- 


< 9 


to per difenderlo dalle zanzare, اط‎ È Asega li 
وكات‎ gb T 


Z&nzero, sm. giovine di sollazzo, شاب‎ 
مفسود. ملوط بم‎ 
Zéppa, sf. strumento rustico di ferro per 


la SAS 


rompere la terra non sassosa, +, 7 de 


E 2 sie 
dia va. lavorar la terra colla zappa, 


SO ايم‎ 


disfa- 


re, 0 Lab عطل.‎ pd هدم‎ Ce 


Zappita, sf. colpo di zappa, di, du sé 
Zappatore, (f. trice), che zappa, 


RIO 
Zappatira, sf. atto del zappare, كريب‎ 1 
ea tempo del zappare, ia مان‎ 
Zappettàre, va. leggermente zappare, تكوش‎ 
Zappéne, sm. zappa stretta e lunga, 


اممو 

die‏ طويلة 
Z&ttera - z4tta, sf. veicolo piano di le-‏ 
gni collegati insieme che va come a nuo-‏ 


وب 6.2 


sm. 


مو م 


سج م نام 


to sull'acqua, كاك‎ «ll ج‎ n,» 
Zavérra, sf. ghiaja mescolata con 
che si mette nella sentina della MON, 


rena 


acciÒ stia parl, من‎ nil Lo To © È صاب‎ 


utt, Di‏ في قعر SI‏ الغا رغ Ji‏ فا ينوك 
terreno arenoso e sterile,‏ — على asl‏ 

قضة ٠‏ قفضيض". ارض” مرملة وعقوة 
sf. capellatura d'uomo folta ©‏ ريه 1 76226 


- 
<= 


lunga fino alle spalle, وفرة‎ ٠ ولام‎ elia 


0 


Ji, tc — giubba del leone, dust عفرة. ناصية‎ 


Zazzerbne, sm. uomo di costumi all’ an- 


Sl co‏ القديمة. ie ٠‏ على الده 
Zazzertto-a, add. che porta zazzera, gio‏ 


o‏ لهذا دم 


»!Zéba, sf. capra, (معزاية)‎ uc se 


ق القديم tica,‏ 


ZEP 


Zécca, sf. luogo ove si conia la moneta, 
الذي تضيب فيه الدراهم‎ eli دار الضرب.‎ ie 
— insetto che vive di sangue che succhia 
da altri 007 الواحدة اد © قردات‎ ٠ قاد"‎ 


0 sima — persona molesta, ‘n 


ep IS 
Zeccégre, n. coniar moneta, ساك العاملارت‎ 
صربها يريا‎ lai 


Zeccatére, sm. chi zecca, نقود‎ el سكة‎ giò 


Zecchino, sm. moneta d’oro del valore 


di 12 franchi, e ضرب‎ IS SÙ زأكيئو.‎ 
6 رم‎ 


ge عشر‎ LI ا اأصكوكات البندقية قوته‎ 
2611110, (meglio zéfiro), sm. vento oc- 
cidentale che suol spirare soavemente in 


م م 20 2 


primavera, ubi qui ٠ الضياء‎ adi - Belo, 
Zelfnte, add. mf. che ha zelo, غيور. ذو حمية حمية‎ 


Zelanteménte, avv. con zelo,, cea . بغيرة‎ 
2,24 
Zel&re, vn. aver zelo, غيرتة‎ RCA قار يغان‎ 


— va. procurare con ogni sforzo, يد‎ sa 
di 4 
Zelatdre, sm. كر)‎ trice), chi ha zelo, شديد‎ 


Zélo, sm. fervore ardente nell’ operar chec- 
@ نم‎ 


chessia per proprio o per altrui 0 غيرة‎ 
oi 


_ 
Ci 


— amore, affetto, di انعطاف.‎ ٠ مودة‎ 
Zelosaménte, (v. zelantemente),_ غمرة ”. بغيرة‎ 
Zel6s0-a, (v. zelante), غيور. ذو حمية‎ 


Zénit, sm. punto immaginario del cielo 

, P 8 
perpendicolarmente corrispondente ad un 
altro della terra o al vertice del nostro 


capo, سوست الرأس‎ 
Zéppa, sf. conio piccolo, bietta per uso 


di serrare, dia: o alzar checchessia, 
e‘ 6 29 
دقرة. دقر‎ ٠ أسافين‎ E سفين”‎ — metter zeppe, 


cagionar dissensioni con calunnie e IDRICA 
TAVE 


| cenze, OT دين. 2 بين . أفنن‎ L GU voi 


TATE 20% VASTI 


دنقس دين. اشرى stive‏ بين 
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ZIB 
Zeppaménto, sm. zeppare, fa pi تطنيم".‎ 


Zeppire, va. 8 stivare, deri 
di a, add. pieno Oa stiva- 
to, pes: Sii 


Zerbinerfa, sf. atti, maniere da zerbino, 


من مم © 
م 


٠. غندرة‎ 
Zerbino, sm. persona attillata per piace- 


re eccessivamente, a sca) . فعم‎ ٠ 


re alle donne, vagheggino, مغندر‎ «lui خلب‎ 


0 
o 0° 


e) 
; | 
Zèro, sm. segno aritmetico in forma di 0, 
che in sè non ha alcun valore, ma che 


moltiplica per dieci i] numero che lo pre- 
i o lo divide Des dieci se gli succe- 


de, 0006 “Ul _ zio — perg nulla o pic- 
colissima cosa, s LI .. “العد‎ . 

Zeèta, sf. Roma Coe dell’ 522 ita- 
حرف اليا‎ .35- dalla alla zeta, dal 
principio alla fine, من البداية الى النهاية. من‎ 
الابتدا الى الانتبا‎ - essere alla zeta - essere 
alla fine, اوشك النباية‎ 


Zia, sf. sorella del padre, lee pw 


مام هم 


liano, 


rella della madre, خالات‎ 7 dla — 2/4 gran- 
de, sorella del nonno o della nonna, ri- 
spetto al 262016 tall sl mei cati 
Zibald6ne, sm. miscuglio, اختلاط‎ teste 
— raccolta di varie cose, cavate da più 
libri, poste insieme alla rinfusa e senza 
ordine, متفرقات‎ du Er 
Zibaldonerfa, sf. scrittaccio di zibaldone, 
قطع" متفرقات٠ شوارد‎ 
Zibellfno, sm. animale quadrupede del- 
la Siberia, di pelame finissimo di color 
giallo scuro nella state, e quasi nero nel 
verno, I pelle di zibellino, Pe sla 
Zibétto, sm. animale feroce simile al gat- 
to, e con istrisce ondeggianti sul dorso, 


134 a 


ZIN 
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ZIR 


0 زياد‎ SI L5 — poltiglia odorosa contenuta in | : Zingaro, sm. individuo d'una gentaglia 


una vescica dello stesso arrimale, ° زعم‎ ٠ زباد".‎ 


‘vide 
Zibibbo, sm. specie d'uva squisita con 


و 


٠. 5 35 5 1 e 
granelli duri, bislunghi e grossi, زبيمب‎ 


— uva passa bianca che ci viene di Le-. 


4و 


vante e di Sicilia, زبيب‎ 

Zigrfno, sm. cuojo preparato, tutto ruvi- 
do e seminato di minuti granellini, “Ha 
pro a cr 

Zig-zag, sm. vocabolo che dinota tortuo- 
sità, serpeggiamento, ار‎ ‘cri 

Zimarra, sf. veste lunga fino ai piedi con 
bavero e lunghe maniche, غناييز. قنباز‎ cui 
— veste talaro de’ Sacerdoti © ‘ chierici, 
4 35 الاكليرس‎ cls 

اجتذاب Zimbellaménto, sm. 1 zimbellare,‏ 
الطير بالصفير. استدعا الطير بالصفير. مناغشة الطير 

Zimbellàre, va. allettate gli uccelli con 
zimbello, اجتذب الطير بالصغير. فاغش‎ — fg. al- 
lettare, lusingare, اجتذب. اغرى‎ 

Zimbellatére, sm. (f. trice), chi zim- 
bella, 2539 

Zimbéllo, sm. ucecllo imbraeato e lcga- 
to ad una leva perehè serva di richiamo 
a quelli che sono per aria, è, ls cs4chì مار‎ 
لاستدعا الطيور‎ — lusinga, allettamento, Tal 
اجتذاب‎ — essere il zimbello - essere beffa- 
to da tutti, xl ifbos كات‎ ٠ بةر. هرق بد‎ fi 

Zineo, sm. metallo bianeo cn al ee- 
ruleo, poeo duro, duttile, malleabile, e 
che strofinato fra le dita, vi lascia un o- 

‘ dore particolare, زنك"‎ ٠ . معدنية‎ 

Zingarésco- a, add. da zingaro, 01 خا‎ 

:6 نوري 


Zingara, sf. femina di zingaro, & yy 


originaria delle Indie, la quale vive va- 
gabonda e rubacchiando i creduli sotto 
pretesto di dir loro la buona ventura, 


I‏ نور الواحد نوري 
Zinghinàja, sf. abituale indisposizione di‏ 
chi non è sempre malato, ma non è mai‏ 


4 sE 


ben sano, راف مزاج دادم‎ i. Sin è ضنى‎ 
Zingoncéllo, sm. piuolo ingessato ‘nel 


من # 


0 9 3 ٠ e 3 
muro per appiccarvi arnesi € vesti; gt 


© “7 


Zinna, sf. mammella, mo “Gs. DE تبك‎ 
6:35 6 وي م‎ 


٠ 538, ai t_ bocca de’ fiaschi,‏ برج داز وابزاز 
He‏ القنينة . pilo‏ القنينة 
Zinnfgle, sm. specie di tela o d'altra co-‏ 


sa che copre il seno,  ةقطنم نطاق.‎ ٠ وزرة‎ 


Zinnére, vn. poppare, o 5% ٠ رضع درضح‎ 
715 6ش هأ‎ cn. bere a zinzini, cioò a pie- 


3 الشراب . تمطق الشراب coli sorsi,‏ 


Zinzfno, sm. piccolissima porzione di chec- 
chessia e massime di vino o d'altro li- 


م نه 5 


quore, جرعة‎ 
212212224076, sm. (f. trice), chi zinzin- 


na, متجرع الشرابر‎ 
210, sm. fratello del padre, ا عمومة‎ 
أعم‎ | — fratello della madre, dala 


ds Ei اا طن‎ zio grande, lhi 
tello del nonno o della nonna rispetto al 
nipote, told ظ )33 لد أو‎ 
Zipolgre, ve. serrar col zi polo, با خايور‎ > csi 


سطم والخابور 


Zipolo, sm. legnetto col quale si tura la 
cannella della Lea o d'altri vasi simili, 


خابور 


00 sm. il zirlare, زرزرة‎ 


م رمم le‏ 


م نمم م 


Zirl&re, .جع‎ mandar fuori il zirlo, زرزر‎ 
Zirlo, sm. la voce acuta e tronca ehe fa 
il tordo, صوت الزرزور‎ 


ZOC. 


Ziro, sm. orcio di terra cotta per olio, 

pa o, 6 7 VE; و0‎ e‘ 

Gal وازياررء جرة ج جر وجرار.‎ anni 
اجاجين‎ T 

Zita, sf. bambina, fanciulla, id; 

6 ie 


6,0 
; 3 : 


و 


Zitélla, sf. giovinetta, فتاة‎ 0 
Zitéllo, sm. giovinetto, 5 ja de 


Zito, sm. fanciullo, "dò; Risa 
Zit6ne, sm. liquore inebbriante, prepara- 


to coll’ orzo, il quale sembra di corrispon- 


dere alla birra de’ moderni, das 
4 


£ 


Zittfre, on. far piceciolissimo romore, Lia 


CI 


٠‏ خشخش 
Zitto, sm. voce colla quale sì comanda‏ 


iui 


il silenzio, Po i eu] — quieto, sola 
elia i 65 
Zizola-zizzifa, sf. giuggiola, ‘Ue 
Zizolo-zizzifo, sm. giuggiolo, شححرة‎ ٠ عنابة.‎ 
Ual 
Zizzània, sf. pianta, che non seminata, 
nasce tra il grano, danneggiandolo, detto 
anche loglio, sai Sia <{é زوات". زوات".‎ — fig. 
dissensione, discordia, Uil. GK فتنة.‎ 
الفتنة‎ dl. ; 
Zoccolàjo, sm. chi fa zoccoli, عامل قداقيب‎ 
ZoccolAnte, add. mf. che porta zoccoli, 
مقبيقب". لابس قبقاب‎ 
Zoccolgre, vr. far rumore co’ zoccoli nel 
camminare, طرطق بالقبقاب‎ 
720660123, sf. colpo dato con zoccolo, 
ضربة بالقبقاب‎ 
Z6ccolo, sm. calzare simile alla pianella, 
ma col suolo di legno intaccato nel mez- 
zo dalla parte di sotto, قبقاب* 7 قباقيب‎ 
— pietra di figura quadrata dove posano 
colonne, piedestalli, statue, ecc. كرسي‎ ٠ i 
قاعدة‎ 
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ZON 


Zodiacale, add. mf. appartenente al zo- 
diaco, بيرج الفلك‎ DE DI . Jk 
2001860, sm. uno dei cerchi massimi del- 
la sfera, il quale sega l’Equatore e toc- 
ca 1 Tropici, ed è quella fascia circola- 
re, sotto la quale girano i pianeti col mo- 


9/0 


to proprio da occidente ad oriente, منطق‎ 


poll 2 - parl دائرة‎ ٠ . البروج‎ DU ٠. البروج‎ 
— segno del zodiaco, 73? برج جح‎ 
Zoj4tro, sm. medico de glianimali, pal ab 
Zolf4jo, sm. colui che cava e depura il 
zolfo, var pill عامل في معدن‎ 
Zolfanelléjo, sm. chi fa o vende zolfa- 
nelli, 94 أو‎ blasi عامل‎ 
Zolfanéllo, sm. fuscelletto intinto da un 
capo nello zolfo per uso di accendere il 
fuoco, dici الواحدة‎ Dif شصيطة.‎ ILL 
Zolfiéra - colfatàra, sf. luogo dove si 
cava il zolfo, بمت‎ rp Vine 


Zolfino- zolferino, sm. stoppino coper- 
to di zolfo per accendere illume, خيط كبر دمت‎ 
«إريمت‎ de 

Zé6lfo, sm. sostanza semplice e comunis- 
sima in natura, assai friabile e combusti- 
bile, كبريمت‎ 

20113, sf. pezzo di terra spiccata pe campi 


مه و bu‏ 


lavorati, de t ie te “5, قلع‎ c 
Zollàta, sf. colpo di zolla, sab “is 
Zoll6so-a, add. pien di zolle, ps: Id 


Zombaménto, sm. 7 zombare, "gal a 


IRA 

Zombare, va. Ps delle tar i ضرب‎ 
جلت‎ dh dI Dr 5 RI . طعن يطعن‎ 
Zombatdre, sm. (f. trice), chi zomba, 


Zòna, sf. fascia da cinger le vesti o il 


ZOP 


مهد م 


contorno di checchessia, Po ss t 45; 
pls رين هميان ج‎ “Je E ea ٠ ج محازم‎ 
منْطقة ج عناطق‎ ٠ . مناطق‎ T ‘ghi — ciascuna 


di quelle cinque parti in cui è divisa la 
superficie terrestre, per meglio distinguc- 
re le regioni fredde, calde e APE 
sla sli 


— zona RO Jola منطقة‎ — zona fred- 


ن مم @ 


gel منطقة - ج‎ — zona torrida, 3 


ن مام م #v‏ 8 


ن “مر @ 


منطقة ارد أو متجمدة da,‏ 


7 en. andare a ZONnzo, ظام على وجببةر‎ 


Zénzo, (a), 2720. avv. andare a zonzo, an- 
dare errando quà e colà senza sapersi do- 


ve, sé سار على غير هداية. هام على وجبدر‎ 
Zoografia, sf. descrizione degli animali, 
lla 
Zoolatria, sf. adorazione degli animali, 


soc‏ الجبيوانات 
Zoologia, sf. parte della storia naturale‏ 
معرفة لخيرات. علم che tratta degli animali,‏ 


طبائع الحيوانات 

Zoològico-a, add. di, da zoologia, خاص‎ 
البهائم‎ Sub بمعرفة لحيوانات. من متعلقات علم‎ 
Zoòlogo, sm. chi sa od insegna la zoo- 
logia, للحيوانات‎ pula dl 

AOPpag sine; sf. lo zoppeggiare, ظل*‎ | polo 
ch خماع".‎ 

Zoppàrsi, 272. 1 zoppo; rosi a 


م 43 4 9,50 


TI عرج‎ 
Zoppeggiàre, en. zoppicare, andar al- 


e LL مم‎ 7 


quanto zoppo, يظلع‎ lb ٠ خمع‎ 


Zoppiccaménto, sm. (v. zoppaggine), 
o, 


ATI 
Zoppicatara, sf. lesione od effetto del- 


uv,‏ © رم 


l’azzoppare, قزل‎ ٠ عرج‎ 
Zé6ppo-a, add. impedito delle gambe e 
de' piedi, sicchè non possa andare ugua- 
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ZUC 
le o dritto, cis ا 5-7 ضالع". :اكد بج‎ 


نام 5 


che ha una dead più corta del-‏ — هرجع 
fig. mancante,‏ — ملع . Jil‏ 3 اقازل RR)‏ 
خا لس". ٠‏ تخل tardo,‏ 


zoppo impara a zoppicare, conversando 
col cattivi sl diventa cattivo, من عاشر اللكام‎ 


. ناقص‎ — chi pratica col 


23% 


لوم ٠‏ تعدي risi imam‏ الججرياء 
zotichézza, sf. rozzezza,‏ - 6 15م ع 2016168 
000 غلاظة . ٠ . gti‏ خشودة 
بغلاظة Zoticaménte, avv. con zotichezza,‏ 
بفظاظة ٠‏ بخشونة 

206160 - 2, add. rozzo, ignorante, ruvido, 
intrattabile, strano, stravagante, tas IRE 
Zicca, sf. pianta ortense che rampica 
per terra con larghi pampini e grosso 
frutto 1equosop: che mangiasi cotto, "la. S 
eli يقطين‎ - n قرع" الوأاحدة‎ 
قرع‎ ٠ قطي‎ — vaso fatto di corteccia di 
zucca secca, per tenervi pesce, sale, ecc. 
digit قرعة‎ — capo, قرعة ج قراع‎ us راس ج‎ 
ج جماجم‎ Semo — persona di poco © nes- 
sun sapere e poco atta ad acquistarne, 
اغمار‎ cri ٠ غليظ الغهم‎ La ج‎ Ux® Usb 
di ci 

Zuccéjo, sm. campo seminato di zucche, 
كوسا‎ de, zo “lug lino 

,|Zuccherkjo, sm. mercatante che vende 
zucchero, بادع سكر‎ TA تاجر‎ 

Zuccheràre, va. inzuccherare, بالسكر‎ ge 
Zuccheriéra, sf. vaso iu cui 81 tiene lo 


zucchero, السكر‎ 25) 44 


Zuccherfno, sm. confetti e simili, fatti 


الواحدة كوساة . 


di zucchero, حاو دات‎ 


Zucchero, sm. estrutto acquoso di certe 
canne simili alla sagina raffinato fino al- 


la cristallizzazione, سكر‎ - zucchero brutto, 


quello che non è ancora purgato, خام‎ pae 


ZUF 
— zucchero in pane - zucchero raffinato, 


assodato ridotto in forma di cono, سر قالب‎ 
Zuccher6so-a, add. che ha in sè del 

zucchero, 3 a ناد‎ 34 — fig. buono, pia- 

cevole, مقبول‎ ٠ الطباع‎ Ja Li tl اطيف‎ 


Zuccéne, sm. chi ha il capo assal ra 


de o calvo, و اأصلع. اسل او اجلم‎ da 

— uomo d’ingenio molto ottuso, cda ليا‎ 
ابله ج‎ 

ha sf. baruffa, contesa, combattimen- 


معركة ج معارك. les le‏ قتال". مشاجرة to,‏ 
منازعة 


Zufolaménto, sm. zufolare, تزمير‎ +e; 


م نف 


27م 054 رن وام 


Zufolàre, vm. “suonare il zufolo, زمر يزمر‎ ‘re; 


— fischiare, _ 04 pesi ronzare della 


e” 3 


zanzara, 5 طن‎ x وز‎ — zufolare negli 
orecchi, dar qualche segreta notizia, ed 
anche andar SOLA ani nio segretamente 


istigando, | Vas استقمى‎ cei ile 0 نف‎ 
Zufolatore, sm. chi zufola, ij — susur- 


rone che semina discordie, ملقى‎ re): 
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ZUR 
بين‎ Ud بين. رامي‎ VEL السجس.‎ 


7111010, sm. strumento di suono acuto © 
stridulo di cui servonsi i contadini, ed 1 


ibi ; Realta a i glo; — fischio, sibi- 
lo, © صفير‎ 
7214222, sf. pane intinto nel brodo o nel 


4 لمن 25> 


vino, ed anche in altri liquori, كرد ب صبة‎ 


9 من 6 ون 2 la‏ 


fig. mescolanza, confusione, Lia‏ — ثردة 
Zuppiéra, sf. vaso per portare in tavo-‏ 
la la zuppa 0 qualunque altra minestra,‏ 


= 


35 سلطا نية الكو‎ 
Zippo- a, add. inzuppato, Ha ٠ مبلول.‎ 
مغموس”. منقوع". مغطس‎ agi “ap 
Zurlé&re, en. andare in zurlo, cioè gon- 
zolare per eccesso di allegria o di desi- 
derio, cls - هارش‎ REA لعمب‎ 
2211110 - 21110, sm. trasporto d’allegria, 
TAI “Tr . أنشراح‎ — andar in zurlo, vie 
qualche En Porto d'allegria, فر 3 يفرح‎ 


سر cia‏ مرح مرح 
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REPORTORIO ALFABETICO 
DE' NOMI PROPRII ANTICHI E MODERNI I PIÙ CONOSCIUTI 


+ مجموع بعض pelli TU‏ لانام الاقدمين والحدثين + 


A 


Abele, figlio di Adamo, هابيل‎ 
Abramo, sm. Patriarca, أو برهم‎ 

Acabbo, Re d’Isracle, el 56 
Adamo, il primo uomo, آدم‎ 
Adelaide,oadele, np. di donna, لدلايدا‎ 
Adolfo, rp. d'uomo, ادولفوس‎ 

A gar, np. di donna, la madre d’ Ismacle, هاجر‎ 

Agata, np. di donna, اغانا‎ 

Agesilao, capitano greco, gh pal 
Aggèo, rp. d'uomo, ey 

Agnese, .م2‎ di donna, أنيسة. انيسا‎ 

A gostino, xp. d'uomo, dottore della Chie- 
88, أغوسطينوس‎ 

. Alarico, rp. d'uomo, الآر ياوس‎ 
Alberico, rp. d'uomo, البار كوس‎ 

Alberto, np. d'uomo, sir 
Alessandro, re di Macedia, 1 أسكتدر: ذو‎ 

Alessio, np. d'uomo, الأسييرس. ريشا‎ 
Alfonso, rp. d'uomo, الغونسيوس‎ 

Amalia, mp. di donna, UL) 

Ambrogio, rp. d'uomo أعبروسيوس‎ 
Amilcare, cap. Cartaginese, اميلكار‎ 
Anacreonte, poeta greco, bl 

Anassagora, filosofo greco, اناساغورا‎ 
Anassimandro, fil. greco, ali 
Anastasia, rp. di donna, نسطاس. انسطاسيا‎ 
Anastasio, 722. di uomo, انسطاسيوس‎ 
Andrea, rp. d'uomo, اندراوس‎ 

Angelica, rp. di donna, الاي‎ 


Angiola, np. di donna, Y,2} 
Angiolo, rp. d'uomo, (QX) المجولوس‎ 
Aniceto, rp. d'uomo, انيئاتوس‎ 
Anna, np. di donna, حنة‎ 
Annibale, Capit. Cartag. انييال‎ 


Annunziata, rp. di donna, انونسيانا‎ a 


Anselmo, rp. d'uomo, انسلموس‎ 
Antioco, Re di Siria, انتيوخوس‎ 
Antonio, rp. d'uomo, انطوك‎ ٠. انطونيوس‎ 
Antonino, rp. d'uomo, انطونينوس‎ 

À pollonia, rp. di donna, ابولونيا‎ 
Apollonio, np. d'uomo, ابولونيوس. أفلو‎ 
Arbace, Re dei Medi, ارباكوس‎ 
Archimede, matem. greco, ارسودس‎ 
Aristide, Cap. greco, أريستيد‎ 
Aristippo, fil. greco ارستيبوس‎ 


Cd 
; 


Aristodemo, Re di Micene, أر يسةودموس‎ 


Aristotele, fil. greco, اروكر اروتطرطايسي‎ 
Aronne, fratello 1ل‎ Mosè, (اخوموسى النبي)‎ 3 la 


Artasese, Re di persia, (ملك الفرس)‎ Gis. 


Asdrubale, cap. Carteg. 03; 04) 


Assalonne, figlio, ribelle di David, sit 


Assuero, Re di Persia, aisi 
Atalfa, reg. di Giuda, عتليا‎ ٠ lie 


Aureliano, imp. romano, اورليافوس‎ 
,116ع 2ت قم‎ rp. d'uomo, ext, 


Atanasio, rp. d'uomo, انناسيوس‎ 
٠ مي وب‎ 


Augusto, imp. romano, اغسطس,‎ gti 


A vérroe, fil. arabo, spal! ابن الغزال.‎ 


CAS 
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CIS 


B 


Bacone, fil. inglese, باخوك‎ 
Balaam, falso profeta, بلعام‎ 
Balbina, rp. di donna, Lu 
Baldassare, Re di Babilonia, بلطشاصر‎ 


٠ 
du, 


Balduino, eroe delle crociate, بلدويسن‎ 
Barbara, rp. di donna, بربارا‎ 
Bartolomeo, uno degli Apostoli, pali 
Basilio, greco dottore della Chiesa, باسيليوس‎ 
Battista, (Giov), il Precursore del Mes- 
sia, العمدات)‎ lip) الصابغ‎ 
Belisario, cap. greco, د'ليزار بوس‎ 
Benedetto, rp. d'uomo, بناد كتوس (عبارك)‎ 
Beniamino, figlio prediletto di Giacob- 
be, celti 
Benvenuto, wp. d'uomo, بنقانوةو‎ 
Berengario, Re d'italia, يوس‎ bi.) 


PA 


Caifa, sommo pontef. de Giudei, Us 
Caino, figlio di adamo, قاين‎ 

Galigola, imp. romano, Y,W6 

Callisto, np. d'uomo, كاليستوس‎ 
Calvino, eresiarca frane. usb كلقيزوس. تلوين.‎ 
Cambise, Re di Persia, (urill كمبيزي (ملك‎ 
Cam, figlio di Noè, حام'‎ 

Camillo, capit. romano, كاميلوس‎ 
Canuto, rp. d'uomo, 95 

Carlo, np. d'uomo, كرلوس‎ 

Carolina o Carlotta, rp. di donna, Li. 6 
Cartesio, filos. francese, ep كرتاز‎ 
Casimiro, xp. d’ uomo, كاز بميروس‎ 
Cassandro, Re di Macedonia, كاسندروس‎ 
Cassiano, giurec. greco, كسيانوس‎ 


Berenice, regina d’egitto, بارانيكا (ملعة)‎ 
Bernardino, rp. d'uomo, gio; 
Bernardo, dott. della Chiesa, برتردوس‎ 
Beroso, stor. Caldeo, «اروزوس‎ 
Bessarione, fil. greco, بسار دوت‎ 
Biagio, rp. d'uomo, بياجيوس‎ 

Bianca, rp. di donna, بيانكا. البيضا‎ 
Boemondo, eroe delle Crociate, بوامند‎ 
Boezio, fil. latino, بواسيوس‎ 
Bonaventura, dott. della Chiesa, يوناونتورا‎ 
Bonifacio, rp. d'uomo, يونيناسيورس‎ 
Bramante, archit. romano, &telp 
Brassida, cap. spartano, lau, 
Brigida, rp. di donna, بريحيتا (برجوت)‎ 


‘Brunone, nn. d'uomo, dig د‎ 
? } bu 


Bruto, console romano, +93, 


0 


Cassiodoro, rp. d'uomo, كأسيودورس‎ 
Castore, eroe greco, كستور‎ 

Caterina, np. di donna, lè jb 
Catilina, capo di congiura romana, Lau 
Catone, gran cittad. romano, vb 
Cecilia, rp. di donna, سيسيايها‎ 
Celestino,rp.d’uomo, شالسةينوس (أوكالسةيونوس)‎ 
Cesare, dittatore romano, قيصر‎ 

Chiara, »p. di donna, 1,4 

Cicerone, oratore romano, pie) «U, più 
او كيكرون)‎ wai "من قال‎ 

Cincinnato, capit. romano, شينشينانوس‎ 
Cipriano, dottor della chiesa, eil 6 
قبريانوس وشب ريانوس)‎ a) 

Cirillo, rp. d'uomo, كر يلوس‎ 
Cisma, il cattivo ladrone, Lj5 


EDV OR 11: TO ELI 


ون جم ان 


Claudio, imper. romano, تلوديوس‎ Costantino, imper. greco, قسطنطين‎ 
Clelia, eroina romana, W Costanza, np. di donna, oe 
Clemente, np. d'uomo, اللهنفوس‎ Costanzo, np. d'uomo, قسطنسوس‎ 
Clementina, np. di donna, كلامنتينا‎ Crescenzia, rp. di donna, كاشنسيا‎ 
Cleopatra, regina d'Egitto, 1,0,% Crescenziano, rp. d'uomo, ك.استنسيانوس‎ 
Clotilde, rp. di donna, 345,6 Crescenzio, np. d'uomo, كراشتسيرس‎ 


Colombo, scoprit. dell'America, كوليوس‎ Crisogono, np. d'uomo, قريزوغوئوس‎ 
Commodo, imperat. romano, كوعودوس‎ 
Copernico, astron. tedesco, قوبرنيق‎ 
Coriolano, capit. romano, egg قور‎ 
Cornelio, storico latino, Sita bg 


Crisostomo, dottor della Chiesa, ail فم‎ 


كر يزوس وموس 
Crispino, rp. d'uomo, pier‏ 

37 Cristiano, rp. d'uomo, كر يستهانوس (مسصي)‎ 
Corrado, rp. d'uomo, قوررادرس‎ Cristina, xp. di donna, خر يستينا‎ 
Cosma, rp. d'uomo, كرمأ‎ 


9 pes 2 Cristoforo, np. d'uomo, كر دستوفوروسي‎ 
osroe, re de’ Persi Lo 
ag TIR 


Costante, np. d'uomo, قسطنيت‎ Cunegonda, rp. di donna, قونغوندا‎ 


D 


Damaso, xp. d'uomo, دأمازوس‎ Diogene, filos. greco, و ديوجانيس‎ |٠١سويناجوبد‎ 
Damiano, xp. d'uomo, دأميانوس‎ Diomede, Re di tracia, ديوماد دس‎ 
Daniele, profeta ebreo, دانيال‎ Dione, storico romano, دبوك‎ 

Davide, profeta ebreo, i. una tiranno di Siracusa, دبونتجيورس‎ 
Debora, profetessa ebrea, ديورة‎ EE 


Decio, imperat. romano, داسيوس. أو داكيوس‎ Dionisio, np. d'uomo, د بونئيسيوس‎ 
Demetrio, np. d'uomo, ديمتريوس (متري)‎ | Dioscoride, medico greco, es دبوسقور‎ 
Demostene, oratore, greco, دبموسئلنيس‎ Disma, il Da ladrone, ديزما‎ 


Desiderio, rp. d'uomo, داز يداريوس‎ Domenico, rp. d'uomo, عبد الاحد‎ ٠. دوسينيكوس‎ 
Diocleziano, imp. rom. ديوقليسانوس أو‎ | Domitilla, rp. di donna, دوميتي:‎ 
ديوطليتانوس‎ Domiziano, imper. romano, دوميسيانوس‎ 
Diodoro, stor. greco, ديودوروس‎ Dorotea, rp. di donna, دوروتيا‎ 


E 


Edipo o edippo, sciaguratiss. Re di Te- Egidio, rp. d'uomo, أجيديوس‎ 


be, yuol Eleazaro, uno dei fratelli macabei, , 4] 
Edmondo, re degli angli, ادموندوس‎ Elena, rp. di donna, Fg RS 
Edoardo, rp. d'uomo, أدوردوس‎ Eleonora, rp. di donna, اليونورا‎ 


Edvige, .مم‎ di donna, ls) Elia, profeta ebreo, pel! . (Ob) ى‎ pei يليا‎ 


FIL 


Eliodoro, statuario greco, اليودوروس‎ 
Eliogabalo, imp. romano, الييغابال‎ 
Elisabetta, np. di donna, bll 
Eliseo, profeta ebreo, RESI 

Emiliano, 72. d'uomo, اءيليانوس‎ 
Emilio, np. d'uomo, اميايوس‎ 
Emmanuele, wp. d'uomo, Y: ile «Joe 
Empedocle, filosofo siciliano, امبهدوقاس‎ 


Enea, eroe trojano, انها‎ 
Ennio, poeta latino, انيوس‎ 
Epaminonda, capit. greco, lsizizchl 


Epicuro, fil. greco, أو اييبكوروس‎ ٠ ابيقوروس‎ 
Epifanio, dottore della Chiesa, egli! 


VU? 


Eraclio, imper. greco, هيرقل‎ 

Eraclito, filos. greco, هيرقليئوس‎ 
Erasmo, letterato olandese, si 
Erat6stene, filos. greco, هيراتوستانس‎ 
Ercolano, rp. d'uomo, هرقولانوس‎ 
Eribertoo Ariberto, np. d'uomo, أر يجرتوس‎ 
Ermagora, rp. d'uomo, },jél} 
Ermenegildo, rp. d'uomo, شرماناجلدوس‎ 
Ermete, np. d'uomo, هرمانس‎ 

Ernesto, mp. d'uomo, أرنستوس‎ 


— 1185 — 


FUL 
Erode, Re dei giudei, 15 R° 


Ersilia, np. di donna, ارسهليا‎ 


Esaù, figlio d'Isacco, que: 
Hseulapio; med. greco, اسكولابير‎ 


Esdra, sommo Sacerdote ebreo, Vie 
بن و‎ 
Ester, eroina ebrea, أستزير‎ 


Eudossia, imper. d'oriente, اودوسيا‎ 
Eufemia, np. di donna, Usb, 
Eufrasia, np. di donna, \ أوفراز‎ 
Eugenia, rp. di donna, اوجانها‎ 
Eugenio, rp. d'uomo, اوجانييس‎ 
Euripide, poeta trag. greco, أورسبيادس‎ 
Eusebio, 72. d'uomo, أوزابيوس‎ 
Hieisoliio: np. d'uomo, أوستاكيوس‎ 
Eutimio, np. d'uomo, se) 

Eva, prima donna, را حو‎ 
Evaristo, 72. d'uomo, افار يستوس‎ 
Evodio, rp. d'uomo, افودير‎ 
Ezechia, Re di giuda, حزقيا‎ 
Ezechiele, profeta ebreo, حزقيل وجزقيال‎ 


Ezio, capit. romano, 9) 
Pisalino tiranno di Padova nel XII sec. 


9 


F 


Fabiano, rp. d'uomo, فابيانوس‎ 
Fabio, capit. romano, فابيوس‎ 
Fabrizio, capit. romano, فأبر دسيوس‎ 


Faraone, Re d'Egitto, فرعوك‎ 
Faustina, rp. di donna, xy 
Fedele, wp. d'uomo, (ue) ناداليس‎ 
Federico, rp. d'uomo, فادار كوس‎ 
Felice, rp. d'uomo, فالييس (سعيد)‎ 
Felicità, np. di donna, فاليشيتا. سعدا؛‎ 
. Ferdinando, rp. d'uomo, فردينندوس‎ 
Fidia, scultore greco, Las 
Filiberto, rp. d'uomo, sir 


Filippo, rp. d'uomo, فيلبوس‎ 
Filomena, .م7‎ di donna, فيلومينا‎ 
Filone, scrittore ebreo, فيلوك‎ 

Fiorenzo, rp. d'uomo, ذهو رنسوس‎ 
Flaminio, capit. romano, Vestito 
Flaviano, 72. d'uomo, eg 
Floriano, rp. d'uomo, فلوريانوس‎ 

Floro, storico latino, فاوروس‎ 
Fortunato, rp. d'uomo, (csv) فورتونانوس‎ 
Fozio, promotore dello scisma greco, فوسيوس‎ 
Francesco, np. d'uomo, فرنسيس‎ 


Fulgenzio, dottore della Chiesa, فو لجمنسيوش,‎ 
135 a 


_IPP 


— 1186 — 


ISM 


G 


Gabriele, uno degli Arcangeli, جبرائيل‎ 
Gaetano, rp. d'uomo, غيطانوس‎ 
Galeno, medico greco, غالانوس‎ 
Gaspare, np. d'uomo, كسبار‎ 


Gaudenzio, xp. d'uomo, (TH) غود نلسيوس‎ 
Gedeone, giudice d' Israele, جد عوك‎ 
Gelasio, rp. 0” 00220, جالاز دوس‎ i 
Geltrude, xp. di donna, lo, fia 
Geminiano, rp. d'uomo, جاميني:وس‎ 
Genevieffa, np. di donna, Suiia 
Gennaro, rp. d'uomo, use | 
(tenserico, np. d'uomo جنسار كوس‎ 
Gerardo, wp. d'uomo, جيراردويس‎ 
Geremia, profeta ebreo, Lo) 
Germano, rp. d'uomo, e 
Geroboamo, Re d’israele, داريعام‎ 
Gervasio, rp. d'uomo, جرفا سيوس‎ 


Gezabele, Reg. di giuda, Hola) 
Giacinto, rp. d'uomo, باشنتوس‎ 


رت 9 


Giacobbe, patriarca ebreo, يعقوب‎ 
Giacomo, rp. d'uomo, جياكوسوس‎ ٠ يعقوب‎ 


Giansenio, dottore eccles. belga, بنسائيوس‎ 


(Giasone, eroe greco, جياسون‎ 


9 ده‎ 
Gioabbo, capitano ebreo, cli 


Idelfonso, rp. d'uomo, إيدلفونسوس‎ 
Ignazio, np. d'uomo, أغناطيوس‎ 
Ilario, rp. d'uomo wp! 
Ilarione, rp. d’uomo, <y bl 
Ildebrando, rp. d'uomo, أيلدبرندوس‎ 
Innocenzo, np. d'uomo, أيأوشنسيوس‎ 
Ippocrate, medico greco, بقراط‎ 
Ippolito, np. d'uomo, أبولواوس‎ 


Gioacchino, sposo di S. Anna e padre 
della BV. واكين. واكهم‎ ٠ يراكم‎ osti 
Giobbe, xp. 0" uomo, دوب‎ 

Giona, profeta ebreo, دوثا‎ 


Giorgio, rp. d'uomo, Us ye 
Giosafat, Re di giuda, Luo» 


Giosuè, capit. ebreo, يشوع‎ 


Giovanni, rp. d'uomo, بوحنا‎ 
Giovenale, poeta latino, بونيناليس‎ 
Girolamo, dottore della ca, رونهوس‎ 


|Giuda, figlio di Giacobbe, | sx 


Giuditta, eroina ebrea, ud 


Giuliano, l’apostata, بوليانوس‎ 
Giulio cesare, capit. romano, دوليوس‎ 


9 9 


Giuseppe, 302. d'uomo, Chia 
Giustina, xp. di donna, يوستينا‎ 
Giustiniano, imper. d' Oriente, ppi 
Giustino, 72. d'uomo, يوسئياوس‎ 
Giusto, rp. d'uomo, لوسآوس‎ 

Goffredo, eroe delle Crociate, 1} 3036 غوفريد.‎ 
Gregorio, np. d'uomo, غور دغور دوس‎ 
Guglielmo, xp. d'uomo, egoluzi 
Gustavo, rp. d'uomo, غوسطائوس‎ 


Led 


Irene, np. di donna, أبرانوس‎ 

Ireneo, dottore della Chiesa, el pl 
Isabella, rp. di donna, Lol | 
Isacco, patriarca, ebreo, j=wl 
Isaia, profeta ebreo, أشعيا‎ 

Isidoro, rp. d'uomo, أيسيدوروس‎ 


Ismaele, figlio di Abramo, أسمعيل. إسماعيل‎ 


MAR 
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L 


Labano, suocero di Giacobbe, لايات‎ 
Ladislao, xp. d'uomo, لاد يسلاوس‎ 
Lattanzio, teologo africano, لاكتنسيوس‎ 
Laura, 22. di donna, },$ 

Lazaro, np. d'uomo, لعازر‎ 

Leibnizio, mat. e fil. tedesco, لابئيسيوس‎ 
Leonardo, rp. d'uomo, لاوتردوس‎ 
Leone, np. d'uomo, لوك‎ 

Leonida, capit. spartano, لاونيدس‎ 
Leopoldo, np. d'uomo, لاو بلدوس‎ 
Leucippo, filos. greco, لاوشيدوس‎ 
Liberato, np. d'uomo, يباراتوس‎ 
Liberio, rp. d'uomo, ليبار بوس‎ 
Liborio, wp. d'uomo, ليور بوس‎ 
Licurgo, legislatore greco, ليكورغوس‎ 
Linnéo, natur. e bott. svezzese, egli 
Lino, rp. d'uomo, لينوس‎ 

Lisandro, capit. greco, لوسندروس‎ 


M 


Macario, np. d'uomo, بوس‎ bu 
Macrobio, rp. d'uomo, ماكر وييوس٠ ماقروييوس‎ 
Maddalena, np. di donna, الجدليّة (مدول)‎ 
Malachia, profeta ebreo, us YL 
Manasse, Re di giuda, lu 
Mansueto, rp. d'uomo, منسواقوس‎ 
Maometto, prof. de’ musulmani, “so 
Marcantonio, triumviro romano, مرقوس‎ 
انطونيوس‎ 

Marcella, wp. di donna, مرشية‎ 
Marcellina, rp. di donna, مرشيلينا‎ 
Marcellino, rp. d'uomo, مرشبلينوس‎ 
Marcello, capit. romano, 56 


Lisia, oratore greco, Lui 
Lisimaco, cap. greco, egli يز‎ 
Lisippo, scult. greco, ليسيبوس‎ 
Lodovico, xp. d’ uomo, لود وئيكوس‎ 
Lorenzo, np. d'uomo, لورسيوس‎ 
Lotario, rp. d'uomo لوطار روس‎ 


Luca, uno degli evangelisti, لوقا‎ 


4 

Lucia, 722. di donna, لوسها‎ 

Luciano, letterato greco, لوسياذوس‎ 
Lucina, rp. di donna, لوسينا‎ 

Lucio, rp. d'uomo, أوشيوس‎ 

Lucrezia, rp. di donna, لوقراسيا. لوكراسها‎ 
Lucrezio, poeta latino, لوقراسيوس. لوكراسيوس‎ 
Lucullo, capit. romano, i 

Luigi, 72. d'uomo, لويس‎ 

Luisa, rp. di donna, لويزا‎ 

Lutero, (Martino), eresiarca tedesco, لوتاروس‎ 


لوتير 


ld 5 9 
. 


O ene 
Margherita, np. di donna, مارغاريتاء مرغار يتا‎ 


9,9 


Maria, la Madre di ©. C. مردم‎ 
Marianna, rp. di donna, عريانا‎ 
Marina, rp. di donna, la ,L 
Mario, capit. romano, عار يوس‎ 


Marco, uno degli Evangelisti, 


Marta, np. di donna, مرا‎ 
Martiniano, rp. d'uomo, مرتينيانوس‎ 
Martino, 72. d'uomo, مرتينوس‎ 
Marziale, poeta latino, Quo, 
Massimiliano, rp. d'uomo, مكسهيلي'نوس‎ 


Massimilla, xp. di donna, مكسميلا‎ 
Massimino, imper. d’ Occidente, مكسمياوس‎ 
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Massimo, imper. romano, مكسووس,‎ Melchiade, wp. d'uomo, peule 
Matatia, uno dei fratelli Macabei, ماطاطيا‎ | Menandro, poeta greco, مانندروس‎ 
Matilde, rp. di donna, ماتيادأ‎ Michea, prof. ebreo, tao 

Matteo, uno degli Evangelisti, Jc Michele, uno degli arcangeli, مخائيل‎ 
Mattia, uno degli Apostoli, مائياس‎ Milziade, capit. greco, ميلسيادس‎ 
Maurizio, np. d'uomo, مور سيوس‎ Mitridate, Re di ponto, ميتريدات‎ 
Mauro, rp. d'uomo, موروس‎ Modesto, rp. d'uomo, مودسةوس‎ 
Melania, xp. di donna, مالاندا‎ Monica, xp. di donna, lisiyo 


Melantone, eresiarca tedesco, مالانكتوك‎ Mosè, cap. e legisl. ebreo, 97 


N 


مان مداخو 


Nabuccodonosor, Re di Assiria, PELA Niceforo, np. d'uomo, نيقافور وس‎ 

perso ! Nicodemo, discepolo, di G. C. نيقود موس‎ 
Natale, co d'uomo, DES Nicola-nicolò, rp. d’ uomo, (38) ٠سوالوقين‎ 
Natan, profeta ebreo, ذذك‎ sa Nicomede, np. d'uomo, نيقوماد‎ 
Natanaele, discepolo di 0. C. ناتاناول‎ Nino, Re di Assiria, pa 

Nerone, crudelissimo imp. romano, يروك‎ | Noè, secondo progenitore degli uomini, فوح‎ 


Nestorio, eresiarca greco, تسداورء تسطور يوس‎ | Norberto, rp. d'uomo, gig 


0 


9 
YU, $ 


Odoardo, 72:2. d'uomo, أودوردوس‎ Origene, gran letterato e dott. ecclesiast. 
Olimpia, rp. di donna, tou) eg i اور يجانيس.‎ 

Oloferne, CIRIE sno Sua! Ortensio, orat. rom. هرطنسيورس‎ 

Omar, Califfo, عمر‎ Osèa, profeta, 25,5 


Omero, poeta greco, هوماروس‎ 
Onorio, np. d'uomo, دوس‎ 793 
Orazio, poeta latino, «ورأسيوس‎ 
Orfeo, poeta greco, هورؤ وس‎ 


Osmano, progenitore dei gransultani, vie 
Ottaviano, 772. d'uomo, eps) 
Ovidio, poeta latino, أونيدبوس‎ 


P 


Pacifico, rp. d'uomo, (je) - باسيفكوس‎ Paola, np. di donna, 4,5 
Pacomio, rp. d'uomo, باخومييس‎ Paolino, np. d'uomo, بأويئنوس‎ 
Palamede, capit. greco, بالاميدس‎ Paolo, rp. d'uomo, بولس‎ 
Pancrazio, np. d'uomo, بتقراسيوس‎ ٠»سويسارعنب‎ | Pasquale, np. d'uomo, باسكوايس‎ 


SAB 


Patrizio, rp. d'uomo, بار يسييس‎ 

Pelagia, rp. di donna, Ual 

Pelagio, eresiarca del IV secolo, ببلاجيس‎ 

Pellegrino, np. d'uomo, بالأغر ينوس‎ 

Pericle, gran polit. dell'antica grecia, 
Ai بار‎ 

Perpetua, xp. di donna, }yb,b 

Petronilla, xp. di donna, بطرونيلا‎ 

Pietro, np. d'uomo, بطرس‎ 

Pilato, governat. della Giudea, بيلاطوس‎ 

Pindare, poeta greco, بنداروس‎ 

Pio, np. d'uomo, بييدس‎ 

Pitagora, filos. greco, فيتاغوروس‎ 

Placido, 72. d'uomo, فلأشيدوس‎ 
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SAL 
Platone, fil. greco, vj) 


Plinio, naturalista latino, gio 


Plutarco, fil. greco, بلوقرخوس‎ ٠ بلوتركوس‎ 
Poliziano, poeta ital. بولسيانوس‎ 


Pompeo, cap. romano, يوعباوس‎ 
Ponziano, rp. d'uomo, يونسيا نوس‎ 
Prassede, xp. di donna, براسيدس‎ 
Priamo, re di Troja, برياموس‎ 
Procopio, storico greco, دروكوييء س٠ بروخوييوس‎ 
Properzio, poeta latino, برو برسيوس‎ 
Prospero, np. d'uomo, (ناجم)‎ ٠ بروسباروس‎ 
Protagora, filos. greco, بروتاغوروس‎ 
Prudenziana, rp. di donna, دبرودنسهانا (لبيبة)‎ 
Ptolomeo, mat. greco, بطولوماوس‎ 
Pulcheria, rp. di donna, بولار يا (جميله)‎ 


Q 


Quintiliano, Oratore romano, كونانيليانوس‎ | Quirico, rp. d'umo, يقوس‎ ps 


R 


Rachele, moglie prediletta di Giacobbe, | Rocco, np. d'uomo, To 


Hal, 

Raffaele, uno degli Arcangeli, روفائيل‎ 
Raimondo, xp. d'uomo, ر دموندوس‎ 
Rebecca, np. di donna, رفقا‎ 2 
Regina, np. di donna, راجينا (ملعة)‎ 
Remigio, rp. d’ uomo, ego, 
Riccardo, rp. d'uomo, ركردوس‎ 


٠ das, 


Roberto, np. d'uomo, رودرتوس‎ 


Saba, rp. d'uomo, bl 
Sabina, rp. di donna, lub 


Rodolfo, np. d'uomo, رودلفوس‎ 
Romano, rp. d'uomo, رومانوس‎ 
Romualdo, rp. d'uomo, روموالدوس‎ 
Rosa, rp. di donna, 80,3 روزاء‎ 


o) 


Ruggero, rp. d'uomo, ig) 
Rustico, xp. d'uomo, روسةيكوس,‎ 


Rosalia, rp. di donna, 


Ruth, rp. di donna, el 


S 


Saffo, poetessa greca, ju 
Saladino, capit. turco, صلاح الدين‎ 


TEO 


Salustio, storico latino, سالوستيوس‎ 
Salomone, il più sapiente degli uomini, 
La: 

Salvatore, rp. d’ uomo, سلفادور‎ 
Samuele, profeta ebreo, صموئيل,‎ 
Sansone, eroe ebreo, شمشوك‎ 


Sardanapalo, re di assiria, سردانابال‎ 
Saulle, re d’israele, E 

Saverio, rp. d'uomo, erp gle 
Scipione, capit. romano, شيبوك‎ 
Scolastica, rp. di donna, سكرلستيكا‎ 
Sebastiano, np. d' uomo, سابسطيانوس‎ 


Sedecîa, re di agri صدقيا‎ 
Sem, figlio di Noè, سام‎ 


Semiramide, regina d’assiria, ساميرميد!‎ 
Seneca, filosofo latino, ti 
Senofonte, capit. e stor. greco, كسانفوذتة‎ 
Serafino, np. d'uomo, سارائينوس‎ 
Serapione, medico arabo, صرابيوك‎ 
Sergio, rp. d'uomo, سرخيوس‎ 

Serse, re di Persia, سيسرأ‎ 

Servilio, rp. d'uomo, سرقيليورس‎ 
Severino, xp. d'uomo, ساقار ينوس‎ 
Severo, imper. romano, ساو دروس‎ 
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Sigismondo, rp. d'uomo, سبكجيسموندوس‎ 
Silla, capit. romano, سيلا‎ 

Silvano, rp. d'uomo, سلواك‎ ٠ سيلفانوس‎ 
Silverio, rp. d'uomo, ep سولفار‎ 
Silvestro, rp. d'uomo, سيلوستروس‎ ٠سو‎ pitt 
Silvia, rp. di donna, سيلنيا‎ 

Silvio, rp. d'uomo, سيلفيوس‎ 

Simeone, uno dei figli di Giacobbe, شمعوك‎ 
Simone, rp. d'uomo, شهوك . سمعات‎ 


Simonide, poeta greco, سهونيدس‎ 
Simpliciano, rp. d' uomo, سوبايشيانوس‎ 
Simplicio, rp. d'uomo, سهبليشيرس‎ 
Sinforosa, np. di donna, سهفوروزا‎ 
Siroe, re di Persia, سوروس‎ 

Sisto, np. d'uomo, سيكستوس‎ 

Socrate, filos. greco, صقراط‎ 

Sofia, rp. di donna, صوفيا‎ 
Sofonisba, regina di Humidia, صوفنيسبا‎ 
Solimano, conquistatore turco, سلهاك‎ 
Solone, fil. greco, صولوك‎ 

Stanislao, rp. d'uomo, سد نيساورس‎ 
Stefano, rp. d'uomo, اصطفات‎ ٠.سونافطصأ‎ 
Strabone, stor. e geogr. greco, استرايوك‎ 


Susanna, eroina ebrea, سوسئة‎ 


T 


Tacito, storico latino, طاشيئوس‎ 
Talete, filos. greco, طالات‎ 
Tamerlano, eroe tartaro, ZI soi 
Tasso, poeta italiano, طاسو‎ 
Tarquinio, re di roma, طاكو ينوس‎ 
l'elemaco, figlio di Ulisse, طالاعاك‎ 
Telesfoco, np. d'uomo, طالسفوكوس‎ 
Temistocle, cap. greco, تاعيستوئليس‎ 
Teodoro, np. d'uomo, 33098 
l'eodosio, imper. romano, تأول وسوس‎ 
Teofrasto, fil. greco, تأوفرستوس‎ 


Terenzio, pocta 124120, gti, b 
Teresa, np. di donna, تريزا‎ -L ;lj 
Tertulliano, dottore eccl. ترتوأيانوس‎ 
Teseo, eroe greco, طازأو‎ 

Tiberio, imp. rom. دوس‎ pub 
Tiburzio, xp. d'uomo, طيدورسيوس‎ 
Timoteo, rp. d'uomo, طهوتاوس‎ 
Tito, rp. d'uomo, طيطوس‎ 

Tobia, giusto ebreo, طوبيا‎ 
Tolomeo, astronomo, طولوماوس‎ 
Tommaso, uno degli Apostoli, Ls 
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Ù 


Ubaldo, 2. d'uomo, أوبلدوس‎ Ulisse, eroe greco, أوليس‎ 
U golino, rp. d'uomo, أوغو ينوس‎ Urbano, #p. d'uomo, اوربانوس‎ 


V 


Valente, rp. d'uomo, فالنصوس‎ Vincenzo, rp. d'uomo, فنشنسيوس (عنصور)‎ 
Valentino, rp. d'uomo, yuli Virgilio, poeta latino, qa, 
Valentiniano, imp. d'Oriente, فالنطينيانوس‎ | Virginia, np. di donna, فرجينيا‎ 
Valeriano, imp. romano, يانوس‎ XL Vitale, rp. d'uomo, eil 
Venanzio, np. d'uomo, فاننميوس‎ Vitellio, imp. romano, egli 
Venceslao, np. d'uomo, egli Vito, rp. d'uomo, فيطوس‎ 


Veronica, rp. di donna, فيرونيكا. وارينا‎ Vittore, rp. d'uomo, (ناصر) فيكاور‎ 
Vespasiano, imp. romano, فسباسيائنوس‎ Vittorino, rp. d'uomo, gb فيكتور‎ 


Z 


Zabulone, uno de’ figli di Giacobbe, زيولوث‎ Zoilo, retore greco, زو يلوس‎ 


6 @ 
DAS 


Zacaria, prof. ebreo, زكرياً‎ Zoroastro, astron. greco, زروستر وس‎ 
Zacheo, uomo ebreo, 15 Zorobabéle, cap. ebrea, زربابل‎ 


Zeffirino, np. d'uomo, زافار ينوس‎ Zosìmo, storico greco, زوز لموسي‎ 


° ٠ 5 ل‎ 7° ٠ . 5 7 i A <<? 
Zenobia, regina de' Parti, low; mpeg | 7 uinglio, eresiarca svizzero, Hi; 
Zenone, fil. greco, زينوك‎ 
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RISTRETTO DI ALCUNI NOMI PROPRII SPETTANTI 
ALLA GEOGRAFIA ANTICA E MODERNA 


+ وديم‎ agdali ىردت في الجغرافيه‎ lima اماكن ويللان‎ LÀ è 
A 


Abissinia, regno nell’ Africa, 04 بأد اليشة.‎ | Amsterdam, capit. e prov. dell'Olanda, 
نت وآ نمض‎ 970,05 hi 95 
السيشة. باد اتحيشاكٍ‎ Voga أمستردام‎ I 
Abruzzi, prov. nel regno di Napoli, أبرونسى‎ An atolia, prov. della Turchia Asiatica, 
Acaja, (ora Livadia), distretto della Gre-| الاناضول‎ ob +Uz66YI 
cia, (والآت ليفاد يا)‎ Wal Ancona, città e prov. d'italia, انعونا‎ 
Regi + tà lla Siria. Anseatiche, nome com. delle quattro cit: 
3 03 ] ا‎ tà libere della Germania, i 
Adige, fiume dell’Italia, اديعى‎ ١ ١ 50 : 
Adri i. ci ala la a Antille, isole che si estendono dalle ri- 
0 E لس ا‎ ve della florida dell’ America settentrio- 


nale al Golfo di Maracaibo nell’ America‏ | ادر اوريس 
الانطيل Adriatico, parte del mediterraneo, lb 0] merid.‏ 
Africa, una delle cinque grandi divisioni eee NC‏ 
انطاكية Antiochia, città ant. nella Siria,‏ افريقية . افريقا del mondo,‏ 

2 - de sli 0 

3 

Aja, città nell’ Olanda, ايا‎ 
Albania, prov. della turchia europ. W&W! 
الارناووط‎ vb 
Alemagna, vasta regione al centro del- 


A pennini, giogaja di monti che traversa 
l’italia centrale dal Golfo di Genova allo 
stretto di Messina, الابانس. هيال الابانين‎ 

Arabia, vasta regione dell’ Asia, العرب‎ st 
العربية‎ 

Arcipelago, parte del Mediterraneo, 
ارشيباغوس‎ — gruppo d’isole nell’ Oceanica, 


خرطبهل 
ار يوسباغوس Areopago, borgo in Atene,‏ 


l'europa, الهانها‎ I 
Aleppo, città nella Siria, Te) la 
Alessandria, città del basso egitto, الاسكندر‎ 
Algeri, città e regno dell’ Africa, conqui- 

sta della francia, #53 بلاد لجزائر.‎ 
Algeria, provincia dell’ Africa, جزائر الغرب‎ 

ta 
Alpi, giogaja di montagne che circonda- 
no l'italia al nord, الب‎ 

America, una delle cinque parti del mon- 

do, br 


- 


Argentina, repub. in America, ارجنتينا‎ 
Armenia, vasta regione dell’ Asia occi- 
dentale, الارمن‎ Sh ٠ إرعياية‎ ٠ أرمينيا‎ 

Arno, fiume che traversa la Toscana, 4) 
Ascalona, città marittima della Palestina, 


1/05 و 


أشقلوك. عسئلات 


BEN 
Asia, 


del mondo, Ta 
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una delle cinque grandi divisioni | Atene, cap. del regno della Grecia, اثينا‎ 


Altante, giogaja di mont. nell’ Africa, LULI 


Assiria, prov. dell'Asia, ui sb. gh Austria, imp. d'Europa, ld ٠ايرتسوا‎ 


Asturia, prov. della Spagna, استمر يا‎ 


A vana, città e porto dell’isola di Cuba, 55] 


B 


Babilonia, cap. ant. della Caldea, بابل‎ 
Baden, Granducato di Germania, بادك‎ 


5 1 c. celeb. della Turch. asiat. يداد‎ 


Tg بغدين. بغدان. سغدات مدينة السلام.‎ sli 
Balbech, ant. Eliopoli, ruine nella Siria, 
Baleari, isole della Spagna nel Mediter. 
ue 

Balkan, giogaj]a di monti nella Turchia 

Europea, بلقات. بلكات. جبال يلكات‎ 
Baltico, mare dell'Europa, sett. ul 
Banda, gruppo di dieci isole nel mar del- 


le Molucche, يندا‎ 
Barberia, vasta regione nell’ Africa set- 
tentrionale, البربر‎ 0b 
Barca, prov. fra Tripoli e l'Egitto, البلقا‎ 
Barcellona, città e porto di Spagna, NES 
Basilea, città e cantone della Svizzera, bb _;b 


Basilicata, prov. del regno di Napoli, 


بازيليكانا 
بستيا Bastia, cap. della Corsica,‏ 


Batavia, capit. dell’isola di Giava e de-| 
gli stabilimenti olandesi nelle indie Orien- 


tali, Lily 
Baviera, regno di Germania, بغيارأ‎ 


Beira, prov. del Portogallo, بيرط‎ 
Belgio, reg. d'Europa, البلجيك‎ 


Bengala, vasta regione e golfo dell'In- 
dia, Yuu 


Beozia, prov. della Grecia, بوسها‎ 
Berlino, cap. della Prussia, wp 


Berna, città e cantone della Svizzera, 53 درنا.‎ 
Bessarabia, prov. della russia Europ. 
بهساراييا‎ 

Betlem, città della Palestina, # 
Biscalia, prov. della Spagna, بمسكايا‎ 
Bitinia, prov. dell’ Asia minore, بيتينيا‎ 
Bisanzio, nome ant. di Costantin. بوزنطيا‎ 
Boemia, regno della Germania, بوعهاميا‎ 
Bolivia, rep, in America merid. Uis'y 
Bombay, isola nelle indie orient. sly 
Bordò, città e porto della Francia, بوردو‎ 
Borgogna, prov. della Francia, بورغونيا‎ 


و ” 
ع انه 


Bosforo, stretto di Costant. بوغاز اسلامبول‎ gin 
Bosnia, prov. della turchia Europ. بصني‎ 


Brabante, prov. de’ paesi Bassi, Lilo 
Brandeburgo, prov. della Prussia, يرانديورج‎ 
Brasile, imp. nell’'Amer. merid. البرازيل‎ 
Bretagna, prov. della Francia, بريطانيا‎ 


| Brindisi, città del regno di Napoli, برنديزي‎ 


Brisgovia, prov. di Germania بريسكوفيا‎ 
Britannia, nome generico delle isole bri- 


tanniche, انلتررا)‎ 1) la 
Brunsvich, ducato di Germania, د ونزوديش‎ 


i Brusselle, cap. del Belgio, بروكسال‎ 
i Buda, cap. dell’ Ungheria, 
Belgrado, città forte della Servia, بلغرادت‎ 
Bénder, città nella Bessarabia turca, بندار‎ 


log 

Buenos-AÀyres, c. dell’Amer. merid. cap. 
della rep. della Plata, Duel بوانوس‎ 

Bulgaria, prov. della Turchia europea, 
البلغار. يلاد البلغار‎ 

136 a 


CAS 
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Cairo, cap. dell'Egitto, الصرية‎ SII Fab ali 
Calabria, prov. del regno di Napoli, كالابريا‎ 


Calcutta, cap. dell’imp. ingl. nelle in- 
die Orientali, (,& 

Caldea, prov. antica nell’ Asia, valli ab 86h 

Calcedonia (Nuova), isola dell’ Oceano 
Pacifico merid. خلتيدينيا‎ 

California, pen. dell’Am. sett. اليفورنيا‎ 

('almar, prov. della Svezia, ذار‎ 

Campidoglio, colle in Roma, العمبيدول‎ 

Canada, vasta regione dell’ America sett. 
scoperta nel 1497, كنْدا‎ 

Canara, prov. sulla costa del Malabar. كنارا‎ 


Canarie, isole del mare Atlantico, كاناري‎ 
Candahar, prov. della Persia, كتدهار‎ 
Candia, isola anticam. Creta, كنديا. (وقديما”‎ 
(53 
Capitanata, prov. del regno di Napoli, 
كاد وتاناتا‎ 
Capo di ola Speranza, in Africa, 
راس الرجا الصالم‎ 


Cappadocia, prov. antica nell'Asia, كددركية‎ 


Caracas, cap. della republ. di Venezuela 
nell’ America, كاراكس‎ 

Caramania, prov. della Turchia 28124. قراماك‎ 

Carinzia, prov. dell’imp. d’ Austria, كار ينسيا‎ 


Carmelo, monte cel. della Siria, Jedi 


جبل الكرمل 

Carniola, prov. dell’ 111118, كرنيوة‎ 
Carolina, uno degli stati uniti di Ame- 
rica, Ud, 6 

Carpàzi o Carpati, giogaja di monta- 
ممع‎ dal mar Nero al Danubio, كرباني‎ Que 
Cartagine, città ant. dell’Africa, قرطاجنة‎ 
Cascona, prov. della Svezia, كسكوذا‎ 


Caspio, mare interno tra l’ Europa e [' A- 
512, قزبين. بعحر قزبين‎ 
Cassel, cap. dell'Assia, due 
Cassino, monte d'Italia in terra di La- 
voro, كسيئنو‎ Jia كسينو.‎ 
Castiglia, prov. della Spagna, كستينيا‎ 
Catalogna, prov. di Spagna, كاتالونيا‎ 
Catay, prov. dell'Asia, كاتاي‎ 
Cattaro, città forte della Dalmazia, كتارو‎ 
Caucaso, montagna dell’ Asia, كوكاز. جبل كركاز‎ 
Cefalonia, isola della Grecia, una delle 
sette isole Joniche costituite in repubbli- 
ca, شيفالونها‎ 
Cesarea, città ant. dell’ Asia, قيصارية‎ 
Ceylan, isola nel golfu di Bengala;i شيلات‎ 
Chersoneso, prov. dell’ Asia, خرسونيز‎ 
Chili, rep. dell'America merid. 
Chorazan, prov. sett, della Persia, خراساك‎ 
Cilicia, prov. dell'Asia, قيلوتية‎ . UGUS 
Cina, impero popolatiss. dell'Asia Orien- 
tale, الصين'‎ 
Cipro, isola, del Medit. قبس‎ 
Circassia, regione asiat. nel Caucaso, 
a 
Coborgo, ducato e cap. in Germania, قربرج‎ 
Cochincina, regione d'Asia, كوشنشين‎ 
Colombia, republ. dell’ America sett. كولومبيا‎ 
Copenaghen, cap. della Danimarca, pubb 
Corfù, una delle sette isole Ionie, كورقو‎ 
Corinto, antica città della morea, قورئتية‎ 
Corsica, isola del. Mediterran. كورسيكاً‎ 
Costantinopoli, cap. dell’imp. turco, 


« ب مت AA‏ كوب من ZI‏ 


٠‏ قسطنطينية. اسامبول. الاستانة العلية 


Creta, isola nel medit. ora Candia, قريطشس‎ 
Crimea, pen. nel mar Nero, القرم. بلاد القرم‎ 
Cristiania, cap. della Norvegia, خر يستيانيا‎ 


FAR 


Croazia, prov. dell’imp. Austriaco, كروازيا‎ 


Cuba, la magg. isola dell'Antille, كوبا‎ 
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Cumberland, prov. d'Inghilterra, كومبرلند‎ 
Curlandia, prov. della Russia europ.Lai 6 


D 


Dalmazia, prov. nell'imp. Austriaco, دلاسيا‎ 
Damasco, città della Turchia asiat. دمشق‎ 


Damboa, prov. dell’ Abissinia, دعبوأ‎ 
Danimarca, regno sett. d' Europa, دأنهرك‎ 
Danubio, fiume della Germania, الدانوب‎ 
الطونة‎ pò 
Danzica, città e prov. della Prussia, دانسيذ‎ 
Dardanelli, due antichi castelli i quali 
difendono lo stretto del Bosforo, الدردانيل‎ 
Darien o Istmo 01 Panama, lingua di 
terra che unisce le due parti sett. e me- 
rid. dell'America, دارس‎ 


Darmstad, cap. del duc. di Assia, درمستاد‎ 
Decan, regno nelle indie orient. vibo 
Delfinato, prov. della Francia, دلنينات‎ 
Diarbekir, prov. della Turchia asiat. ديار بك ر‎ 
Domingo (S.), una delle grandi Antille 
صاك دومينغوس‎ I 

Dominica, la magg. delle isole Marchesi 
nel grande Oceano equinoziale, دومينيا‎ 
جزيرة دومينيا‎ 

Dresda, cap. della Sassonia, درسد|أ‎ 

Dublino, cap. dell'Irlanda, دوبلين‎ 


E 


Ebridi, isole occ. della Scozia, ابريدي‎ 
Edimburgo, cap. della Scozia, ادمبورج‎ 
Efeso, città della Grecia antica, أفسس‎ 
Egitto, regno dell’Africa, syall القطر‎ sa 
Elena (S.), isola nell’Atlant. جزيرة المت هيانه‎ 
Elicona, monte della Grecia, اليكونا. جبل اليكونا‎ 
E piro, prov. della Turchia europ. البيروس‎ 
Erfurt, cap. della Turingia, أرفورت‎ 
Erzerum, città della Turchia asiat. ., 5) 


اظروم 


Estonia, prov. della Russia europ. أستونيا‎ 
Estrella, giogaja de magg. monti del Por- 


togallo, 1 Jil استرالاً . جبال‎ 


o | Estremadura, prov. della Spagna, أسترامادورا‎ 


Etiopia, prov. dell’ Africa, الحبشة‎ Sa sh 

Etna, monte vulcan. della Sicilia, اتناء جبل اتنا‎ 

Eufrat e; fiume nella Turchia asiatica, co القرار‎ 
نبر الغرات‎ 

Europa, una delle cinque parti princi- 
pali del mondo, اوربا‎ 


F 


Faro, isol. del Medit. in faccia ad Ales-| Fenicia, parte della Siria, فينيعيا‎ 


sandria, 9,4 


Faro di Messina, stretto del Medit. fra 


la Calabria e la Sicilia, فاروس‎ > 


Ferro (Isola del), una delle isole canarie, 
جزيرة الحديد‎ 


HAR 


Fez, città e prov. dell'impero di Marocco 
in Africa, فانس‎ 

Fiandra, prov. de’ paesi bassi, فياندرا‎ 
Filadelfia, cap. della Pensilvania negli 
stati uniti d' America, فيلادلنيا‎ 
lena (Isole), nel mar delle Indie, 
جزائر فيليبين‎ ٠ فيلسين.‎ 

Finlandia, prov. della Svezia, فينانديا‎ 
Firenze, cap. della Toscana, lug فيورئسا.‎ 
Fiume, città e prov. dell’Illirico, deg 
Florida, prov. dell'Amer. sett. فلوريدا‎ 
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Formosa, isola nel mar della Cina, فورمورا‎ 
جزيرة فورموزا‎ 

Fossigni, prov. di Savoja, فوسيئى‎ 
Francia, regno floridiss. d’ Europa, ls; 
Francoforte, città della Germania, فرنكغورت‎ 
Friburgo, città e cant. della Svizzera, 
فر دبورج‎ 

Frigia, prov. antica dell Asia, 
Frisia, prov. d'Olanda, فريزيا‎ 
Fulda, prov. dell'Assia elettorale, | 


فريجيا 


vj 


G 


Galilca, prov. antica della Palestina, الجليل'‎ 
Galizia, prov. della Pol. Austr. غاليسيا‎ 
Galles, prov. d’ Inghilterra, غالس‎ 
Gange, fiume nelle Indie orient. كني . فب رالعني‎ 


Gaza, ant. città della Palestina, فز‎ 
(Genova, città, e prov. in Italia, جانوا‎ 
Georgia, prov. dell Asia, جيورجيا‎ 
Gerapoli, ant. città dell’ Asia minore, 
هيرابوئيس‎ 

Gerico, città della Palestina, tl» pl 
Germania, vasta regione in Europa, جرمانيا‎ 
(fterusalemme, città famosa slo Palest. 
شلم‎ cel ٠ملش القدمس.‎ ٠ يورشليم‎ ٠ أورشلهم‎ 

Getulia, prov. ant. in Africa, جاتوليا‎ 
Giamaica,;isola del golfodel Messico, جيامايذا‎ 
(Giappone, imp. dell'Asia Orient. اليابوك‎ 
بأد اليايوت‎ 

(fibilterra, stretto che unisce il Medi- 
terraneo coll’ Atlantico, جيل طارق‎ — città 


forte posta all'ingresso orient. di questo 
stretto, جيل طارق‎ did 
Ginevra, città e cant. della Svizzera, bilie 


Giordano, fiume in Palest. الآر 50 نهر الارد دن‎ 


Giudea, prov. ant. dell’ Asia, اليبود ب‎ 
G6a, prov. dell’ Indostan, di cui fanno par- 


te la città e l'Isola dello stesso nome. las 


Gorizia, prov. dell'Imp. d’ Austria, غوريسيا‎ 
Granada, Isola del golfo del Messico, غراناد!‎ 
Granata, città e prov. della Spagna, GUl,s 
Gran Bretagna, la più grande delle Is. 
brit. بريطانيا العبيرة‎ 
Grecia, regno 0' Europa, يلاد اليونات‎ 
Groenlandia, vasta reg. dell’ Amer. sett. 
غرونلديا‎ 
Guascogna, prov. della Francia, كسكونيا‎ 
Guatimala, rep. dell’Am. centrale, غواتهالا‎ 
Gueldria, prov. di Germania, غولدريا‎ 
Gujana, vasto paese dell’ Am. merid. غويانا‎ 


Guinea, parte occid. dell’ Africa, Lù عو‎ 


H 


Harmuth, città e prov. dell’ Inghilterra, 


طرمويك 


+ 


H&vre-de-gràce, città e prov. della Fran- 
cla, هاقرد راس‎ 


LAZ 


Holstein, ducato di germania, هولستاين‎ Horeb, mont. dell'Arabia, > 


Idumea, distretto dell'Asia, ‘psi 

Idra, Isola dell Arcip. greco, أيدرا‎ 
Illiria, prov. dell’imp. d'Austria, L bl 
Indie orientali, regioni dell’ Asia di 
quà e di là dal gange, bagnate dall’ O- 
ceano indiano, البنت الشرقي‎ 

Indie oecidentali, le grandi e piccole 


Antille, e molte altre isole lungo la co- 
sta orientale dell’ America, fra’ due tro- 


pici, LA sil 
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Inghilterra, parte merid. della gran 
Brettagna, الانليز‎ ok ٠ انكلترا‎ 

Ingeria, prov. della Russia sul Baltico, 
ايفجاريا‎ 

Innspruck, cap. del Tirolo, انسبرورك‎ 

Ircania, ant. regione dell’ Africa, ابركانيا‎ 

Irlanda, una delle isole brit. هبرلندا‎ 

Islanda, antica Thule, isola del mare At- 
lantico, appartenente alla Danimarca, ايسلندا‎ 

Istria, prov. dell'Illirieo, ايستريا‎ 


Indostan, parte delle Indie orientali di | 1talia, penisola al mezzodì d’ Europa, ايطليا‎ 


qua dal gange, هندوستاك‎ 


Jaffa, città della Palestina, Gb 


Itaca, una delle sette isole Jonie, ايطالك‎ 


J 


Jonia, prov. della Grecia, Wy 


Janégiro (Rio), capit. dell’ Imp. del Rra- |Jonio, parte del Medit. tra la Sicilia e 


sile, ريودانيرو‎ 


l’ant. Grecia, gip 


L 


Labraddr, prov. dell Amer. sett. لابرادور‎ |Libia, prov. dell Africa, Ud 


Laconia, prov. di Grecia, لاقونية‎ 
Lahor, prov. dell’ Indostan, لأهور‎ 
Lancastro, prov. e città d’ Inghilterra, 


لانكسترو 

Laos, regione dell’ Asia, al di là del Gan- 
و8656‎ 3 

Laponia, regione sett. d’ Europa confi- 
nante col mar glaciale, WyY 


Liegi, prov. del Belgio, ياجي‎ 
Liguria, prov. del Piemonte, ora (reno- 


vesato, ليغور دأ‎ 
Lima, cap. della republ. del Perù, لها‎ 


11 prov. de’ paesi bassi, لهبورج‎ 


Linguadoca, prov. della Francia, لانغوادوات‎ 
Lisbona, cap. del Portogallo, ليسبونا‎ 
Lituania, prov. della Russia europ. ليتوانيا‎ 


Lazio, prov. ant. d'Italia, ws%} 0% ..4+%1|Livadia, prov. della Turchia europ. ليفاديا‎ 


MED 
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Liverpél, città e prov. dell'Inghilterra, | Luigiana, prov. degli stati uniti d' Amer. 


ليفريول 
ليفونيا Livonia, prov. della Russia,‏ 


Lombardia, prov. dell'alta Italia, Lo 
Londra, cap. dell’ Inghilterra, لوندرأ‎ 


Lorena, prov. di Francia, تورينا‎ 


لويجيانا 
لوملينا Lumellina, prov. del Piemonte,‏ 


e Luneburgo, prov. del regno d'IIanno- 


Lusazia, prov. di Sassonia, لوزاسيا‎ 
Lussemburgo, città di Francia, لوكسميور جج‎ 


M 


Macedonia, prov. della Turchia europea, 
ماكيد ونيا‎ 

Madagascar, grande isola ؤقع '1[1[ه‎ del 
Capo di Buona Speranza, ماداكسكار‎ 

Madrid, cap. della Spagna, مدريد‎ 

Majorica, isola, la maggiore delle Baleari 
sulla costa della Spagna, ماجوريكا. جزيرة‎ 
ماجورك‎ 

Malabar, costa 06010. dell’ Indostan, مالابار‎ 

Malta, isola nel Mediterraneo, مالطة‎ 
Manica, stretto tra Inghilterra e Francia, 
مانيكا‎ 

Manilla, cap. dell’isola di Lusson e del- 
le Isole filip. مانيلا‎ 

Marmara, bracc. di mare fra l’arcipela- 


نام 


go e il mar Nero, مرمرا. يدر مرمرا‎ 

Marocco, vasto impero dell’ Africa, صر كش‎ 
اند مراكش‎ 

Maryand, uno degli Stati Uniti di A- 
merica, sil مار‎ 

Mecca, cap. dell’ Arabia, هك‎ 

. Meclemburgo, gran due. della Germ. 
cuni 

Medina, città dell’ Arabia, &ball 

Mediterraneo (mare), propriam. quello 
che sì trova tra l Europa l'Asia e [' حك‎ 
frica, e che comunica coll'Oceano Atlan- 


tico mediante lo stretto di Gibilterra, 29! 
التوسط. يعحر الروم‎ 
Mesopotamia, ant. nome del moderno 
Diarbekir, باد ما بين النبرين‎ 
Messico, città e repubbl. nell’ America, 
Hall 
Mingrelia, prov. della Georgia russa sul 
Mar Nero, مينغرالها‎ 
Minorica, una delle isole Balcari, to مدنور‎ 
جزيرة مينورك‎ 
Mississipi, gran fiume dell’ Amer. sett. 
(10) موسيسيبي‎ 
Modena, cap. del Ducato dello stesso no- 
me, Lloye 
Mogol, imp. antico dell’ Asia, المغول. بلاد المغول‎ 
Moldavia, unode' princip. danubiani, المغداك‎ 
Molucche, gruppo 015016 dell’ Arcipela- 
go dell'Oceania occident. جزائر مولوك‎ ٠كولوم‎ 
Monaco, cap. della Baviera, موناكو‎ 
Mondovi, prov. del Piemonte, مندوقى‎ 
Monferrato, prov. del Piemonte, موتغراتو‎ 
Montevideo, città e prov. dell’ America 
merid. cap. nel Paraguag, موننهثيد بو‎ 
Moravia, prov. dell'Imp. d’ Austria, موراقيا‎ 
Morea, penis. della Grecia, اموأ‎ 
Mosca, ant. cap. della Russia, موسكو‎ 
Murcia, Prov. della Spagna, مورشيا‎ 


PAR 
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N 


Namur, prov. del Belgio, ثامور‎ 
Naplusa, città della Palestina, نابلس‎ 
Napoli, capit. del regno dello stesso no- 
me, نابولى‎ 
Nassan, duc. della Germania, Ole 
Navarra, prov. di Spagna, تاوررأ‎ 
Nazaret, città della Galilea, الناصرة‎ 
Nigrizia, prov. d'Africa, السوداك‎ cb 


Nilo, fiume d’ Egitto, JIMI o (نبرالنيل)‎ Quil 
Ninive, ant. città dell’ Assiria, ssi 
Nizza, città e prov. d'Italia, ئيس‎ 
Normandia, prov. della Francia, تورمنديا‎ 
Norvegia, regno unito alla Svezia, تاروج‎ 


Nubia, regno d’ Africa, النوبة‎ 


Numidia, prov. ant. dell’ Africa, درعة‎ 
Nuova Scozia, prov. dell’ Am. sett. نوفاسكوسيا‎ 


0 


Odessa, città di Russia sul mar Nero, أودسا‎ O porto, città e prov. del Portogallo, اوبرتو‎ 
Olanda, regno che faceva parte de’ Pae- | Oristan, regno nell'Indostan, رئيستاك‎ 


sì Bassi, هولندا‎ 
Olimpo, monte della Turchia europea, 
nella Tessaglia, أوعبوس‎ 


Osnabruch, prov. del regno d'Annover; 


2, 5} lug] 


Oxford, città e univ. in Inghilt. 0,35) 


P 


Pacifico (Oceano), o mare del Sud, che 
si estende dalle coste orient. e merid. 
dell’ Asia alla costa occid. dell’ America, 
يسينيكوس‎ 

Paesi Bassi, comprendono 1' 013205 e il 
Belgio, البلداك الواطة. اي هرلندا والبلجيك‎ 

Palermo, cap. della Sicilia, بالرمو‎ 

Palestina, prov. della Turchia asiat. فلسطين‎ 

Palmira, rovine d’ una ant. città distrutta 
nell’ Arabia deserta, بلمير. تدمر‎ 

Panama, città ed istmo che unisce l’ A- 
mer. sett. colla meridionale, lb! 

Paraguay, repubblica dell’ Amer. merid. 
باراغواي‎ 


Parigi, cap. della Francia, باريز‎ ٠سيراب‎ 
Parma, città e duc. in Italia, Le» 


d 


Parnasso, monte della Turchia europ. 
ui Le - e 

Paros, una delle Cicladi, famosa, pe’ 1 
marmi, فاروس‎ 

Patagonia, regione dell’ Amer. merid. 
باطاغوأها‎ 

Patmo8, isola dell’ Arcipelago, i» جز‎ ٠. بطموس‎ 
بطموس‎ 

Patina, prov. dell’ Indostan, باثينا‎ 

Pekino, cap. dell’ Imp. della Cina, بكين‎ «SL 

Pensilvania, uno degli Stati Uniti d’ A- 
mer. بنسيافانيا‎ 
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Persia, regno nell'Asia, 46 cb «asl | Podolia, prov. di Polonia, W,cy 
Persico (Golfo), parte del Medit. tra la | Polonia, regno dipend. dalla Russia, Liy'y 


Persia e l'Arabia, اللاه خلدي العجم‎ ob 

Perù, republ. dell’ Amer. 826210. بارو‎ Pomerania, prov. della Prussia, Www 
Pest, cap. dell’ Ungheria, eo Ponto, prov. ant. dell'Asia, البنطس‎ 
Picardia, prov. della Francia, Loft Portogallo, regno il più occident. d’ Eu- 


Piemonte, prov. dell'alta Italia, البيامونتة‎ | ropa, البورتوغال‎ 
Pietroburgo, cap. dell’imp. russo, £ بطرسبور‎ | Portaricco, una delle grandi Antille, 6 بورتار‎ 
Pirenei, giogaja di monti che dividono | Praga, cap. della Boemia, براغا‎ 

la Francia dalla Spagna, sb البير‎ Qua البيرينة.‎ | Provenga, prov. merid. della Francia, 
Plata, repub. dell'Amer. بلاطا‎ — fiume del-| Vai, p 

l’Amer. merid. نبر بلاطا‎ Prussia, regno dell'Europa, بروسيا‎ 


Pò, fiume princip. d'Italia, بو تبر بو‎ Puglia, prov. del regno di Napoli, Wy 


Q 


Quilé6a, prov. del Zanguebar in Africa, كويلوا‎ | Quito, città e prov. del Perù, كوتو‎ 


R 


Reno, fiume della Germania, رأثو‎ Romagna, prov. dell’Italia centr. روماني!‎ 

Rifei (Monti), alta giogaja di monti nel-| Romania o Romenia, prov. della Tur- 
la Russia, جبال ريفاي‎ SÙ, chia e urop. الروملي‎ Sh . روم ابلي. روملي‎ 

Ròdano, fiume della Svizzera e della Fran- | Rosso (mare), tra 1' Arabia e l’ Egitto, 
ت. قبر الروك و18‎ nol | 

الحر الاحمر. بحر القلزم روكت٠ Hd‏ ألروك cia,‏ 


Rodi, una delle isole dell’ Arcip. greco, Russia, vastissimo imp. parte in Euro- 
١١ 


روسيا. 0% pa; parte in Asia e in America,‏ | روس رود 
السكوب أروعة. رومية Roma, capit. del mondo cattol.‏ 


5 


Saida o Sidone, città della Turchia asiat.{ Samaria, città nella Palestina, السامرة‎ 
nella Siria, loto | Samos, isola dell’ Arcipel. greco, صاعوص‎ 
Salamanca, città con univers. nella Spa- | Santorino, isol. dell’ Arcip. greco, سنتور ينو‎ 

gna, سالامانك‎ Sardegna, isola del Mediter. صردانها‎ 


TAG 


Sassonia, una delle antiche grandi di- 
visioni della Germania, oggi piccolo re- 
gno, صعصونيا‎ 

Savoja, antica, provincia degli Stati sar- 
di, oggi appartiene alla Francia, صاقويا‎ 

Scandinavia, prov. 0' Europa, che ora 
comprende la Svezia e la Norvegia, سكنديناقيا‎ 

Schiavonia, prov. dell’imp. austriaco, 
5 

Sciampagna, prov. di Francia, شامبانيا‎ 

Scilla, celebre scoglio presso la Sicilia, شيا‎ 

Scio, isola della Turchia asiatica, شيو‎ da جز‎ 


— città capitale dello stesso nome, ساقس‎ 


Scizia, vasta regione ant. dell’ Asia, الشيت‎ 
eil بلاد‎ 

Scozia, l'antica Caledonia, parte sett. 
dell’ isola d’ Inghilterra, سكوتسيا‎ 

Sebastopoli, città forte della Russia, 
Sr 

Senna, fiume della Francia, سين. ثبر السين‎ 

Sennaar,regno formato dalla parte orient. 


della Nubia, pra 

Servia, uno de principati danubiani, السرب‎ 
باد السرب‎ 

Siam, regno delle Indie orient. صيام‎ 
Siberia, vasta regione sett. della Russia 
asiatica, سيبير دا‎ 

Sicilia, la magg. delle isole del Medi- 


عم نا 9a‏ 


terraneo fra l'Africa e l'Italia, صقلية‎ 
Sigmaringen, cap. del princip. d’ Hohen- 

zolern, رين‎ liu 7 
Sinai, monte nell’ Arabia Petrea, سينا‎ 


Mia‏ طور Ai‏ (لجبل الذي all Urlo‏ مموسى) 
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TAR 


Sinope, ©. e prov. dell’ Anatolia سداوب‎ 
Siria, vasta regione della Turchia asiati- 
ca, teatro in ogni tempo di avvenimenti 


>, Sv? 


سور دة. الشام. بر الشام grandiosi e miserandi,‏ 


Slesia, prov. della Prussia e dell’ Austria, 
Smirne, città e prov. nella Turchia asia- 
tica, أزمير‎ 

Sodoma, città distrutta nell'Asia, صادوم‎ 
Sofala, regno sulla costa di. Mozambico 
in Africa, صوفال‎ 

Sommerset, prov. d' Inghilt. سومرسيمت‎ 
Soria, prov. d'Asia, ge 

Spagna, regno occid. d’ Europa, أسبانيا‎ 
Sparta, città ant. della Grecia, Uto 
Stiria, duc. dell’imp. d’ Austria, ستيريا‎ 
Stocolma, cap. della Svezia, ستوكلم‎ 
Strasburgo, città della Francia e della 


Prussia, سترسبو رج‎ 
Strelitz, cap. del granducato di Meclem- 
burgo, بليتس‎ yu 
Stuttgard, cap. del regno di Wirtemberg, 
Si 
Sudermania, prov. della Svezia, سودرمانيا‎ 
Suez, città e istmo tra il Medit. ed il mar 
Rosso, برزخ السويس‎ ٠.سيوسلا‎ 
Sund, stretto d'Europa all’ ingresso del 
Baltico, الصند‎ 
Svezia, una delle parti del regno svede- 
se al nord dell'Europa, سئيسيا‎ 
Svizzera, o Elvezia, paese republ. del- 
l'Europa occid. tra la Germania, l'Italia 
e la Francia, سفيسرأ‎ 


T 


9 


Tabor, monte dell’ Asia, طور كابور‎ 
Tago, fiume del Portogallo, طاغو. نهر طاغو‎ 


Tamigi, 
فين آل‎ 


fiume dell’ Ingilterra, equi 


137 a 


VAR 


AA 


Tarso, città della Turchia asiatica, ae 
T'artaria, vasta regione dell’ Asia sett. 


e centrale, الثثر‎ Sh 

Tauro, giogaja di monti dall’ Armenia al 
Mediterraneo, جبال توروس‎ 

Tebaide, ant. città e deserto dell’ alto 
Egitto, الصعدد‎ 0h مصر.‎ dino 

l'ebe, città della Grecia, تابس (في الأغريق)‎ 
— antica città nell’ alto Egitto, detta la 
città delle cento porte, di cui esistono le 
immense ruine, di diodo 

Teheran, città della Persia, attuale resi- 
denza del sovrano, ثبرات‎ 


Tessaglia, prov. ant. della Grecia, Wi 


Tevere, fiume che traversa Roma, uil 


vz//‏ نهر تيبر 
Tiberiade, città nella Galilea, & pb‏ 


Tibet, regno montuoso della Tart. Cin. au 


Ticino, fiume d'Italia e cant. di Svizzera, 


A 


Tigri, fiume dell'Asia, asi دجلة.‎ 


Tiro, ant. cap. della Fenicia, صور‎ 
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Tirolo, parte dell'Imp. austr. قبرواو‎ 
Tobolsck, cap. della Siberia, توبلسك‎ 
Tolone, città e prov. della Francia, طولوك‎ 
Tonkino, regno nell'Asia merid. طوخاك‎ 
Torino, città dell'alta Italia, cap. del Pie- 
monte, تور ينو‎ 
Toscana, gran duc. dell’ Italia centr. توسكانا‎ 
Transilvania, prov. orient. dell’ Unghe- 
ria, ترنسيلفانيا‎ 
Trento, città del Tirolo italiano, celebre per 
il Concilio ecumenico, gia j ترنتو.‎ 
Trieste, città e prov. 061[1' 11119128, تريسته‎ 
Tripoli, città della Siria, ed uno degli Sta- 
ti barbareschi al nord dell’Africa, طرابلوس‎ 
Troja, ant. città dell'Asia, ثرويا‎ 
Tunisi, uno degli Stati barbareschi al 
nord dell’ Africa, تونس‎ 
Turchestan, regione in Tartaria, WUS5 . 
DI يلاد‎ 
Turchia, nome dei dominj del gran Si- 
gnore, parte in Europa, parte in Asia e 
parte in Africa, العقانية‎ CULI usi 
Turingia, prov. della Sassonia, 42. 


Ù 


Ukrania, prov. della Tartaria, 1») 
Ulster, prov. dell'Irlanda, هولستر‎ 
Umbria, prov. dell Italia centr. أومبريا‎ 
Ungheria, regnonell’Imp. 0' 41181113, هونغار دا‎ 


Uraguay, republ. nell’Amer. 226110. اوراكواي‎ 


Utrecht, una delle ant. prov. unite del- 
l'Olanda, 6 هوثر‎ 


V 


Vagliadolid, prov. della Spagna, اليادوليد‎ | Varsavia, cap. del regno di Polonia, فرصونها‎ 


Valachia, uno de’ princip. danubiani, 54531 
Valdeck, prine. della Germania, hl 

Valtellina, prov. della Lombardia, فلتالينا‎ 
Valenza, città e prov. della Spagna, قالنسا‎ 


Venezia, c. d'Italia già cap. d'una repub- 
blica celebre, ora cap. del Veneto, باد البندقية‎ 


Venezuela, cap. d’una "6211 dello stes- 
so nome in America, فابيسواليا‎ 
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Vera-Crux, c. nella republ. del Messico, lia, بركان الفازوف (جبل نار في نابولي)‎ de 
فوراكروز‎ Vienna, cap. dell’'imp. austriaco, ويانة‎ «us 
Versailles, città della Francia, famosa | Virginia, uno degli Stati Uniti d’ Ame- 
pe suoi giardini, فرسال‎ ٠. فرساي‎ rica, Was, | 
Vestfalia, prov. della Prussia, فستفاليا‎ Vilna, governo della Russia europ. liu 
Vesuvio, vulcano presso Napoli in Ita- | Volinia, prov. di Polonia, فولينيا‎ 


W 


Washington, cap. degli Stati Uniti di | Wesmania, prov. della Svezia, وسمانيا‎ 


America, واشنطوك‎ Williamsburgo, cap. della Virginia in 
Weimar, granducato e città della Ger-| America, ولهبورج‎ 
mania, وأدمار‎ Wirtemberg, regno nella Germ. كيرتمبورج‎ 


4 


Yambo, città dell’ Arabia, الينيع‎ possenti dell’ Arabia, All 
Yarriba, regione dell’Africa nella Ne-| York (Nuova), città e uno degli Stati 
grizia, 4 Uniti d’ America, lg gi 


Yemen, Stato dell Asia ed uno de’ più 


Z 


Z&ara,gran deserto arenoso d’ Africa, الصكراً؛‎ | Zara, cap. della Dalmazia, ظارا‎ 

Zanguebar, regione dell’ Africa orientale Zurigo, città e cant. della Svizzera, & زور‎ 
assai frequentata dagli Arabi, ‘Usi; ظور دم‎ ٠ ظور دك‎ 

Zante, una delle sette isole Jonie, abi; 


BE. 
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2822 
,3 5 
نول (طائر ) 5 1٠١395‏ 825 


تبروح )53( ١‏ 585 
كبس يندس 6١708‏ 977 
مط ١.878‏ 978 

1033 a 
805 b -684a si 
374D pps 
5890 a ss 
096 ديوع‎ 
566 b (ذبابٌ)‎ cls 
535 b دكات‎ 
7881.390 بسر ه30.‎ 
945a -908a 
110 5 اسر‎ 
972 bus 
326 6 سر‎ 
' 6275 .30 يُسيرٌ ه‎ 
155 a يُسق‎ * 
954 ط‎ ui 


م ونب © AA‏ 6 


ون 
رهاب ط 543. a‏ 045 


343 a هاج‎ 


363 1-0356 -29a رهرة‎ 


938 5.23 02 


747 كبز ط 415. نا‎ a 
991 b 


00 بد‎ Lai 
1008 b وهل يُرهل‎ 


هل 8 719 
رَهِلَةَ ع 5.106 5081.595 
b -719a‏ 1031 


959 a -726b وهم يهم‎ 


330 5 ١208 a .72 توهم ط‎ 

433 a -396 b -346 b 

832a-812a-782b 
998 b 


17 b-21a 8a اتيم‎ 
4562-4561 ١447 ه‎ 
405 a 


4206 2.429 2١2008 وهم‎ 
921a -776b-433a 
1068 b -1044a 


136a -17b -8a dyi 


412 5١4518 وى كبن‎ 
1064b-978a-484b 


2482 .27b 3a ارهن‎ 
472b.313b-307b 
960b-933a -823a 
1019b -974a .964a 
1074 b -1021b 
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Rs 


SI 


;6,1 
نجه b‏ 544 |ارلاه السيادة b‏ 506 


50Gb-293a -43b الانثى 55 3460 قرلى‎ wii 


SS 
836a-835b-696b |٠792 2.7123 و5‎ 
1002 b -1001a 966 b 
835 ١ الاحكام‎ Ji 649 a ولد‎ 


م 6 ,7 
all,‏ به 696a-386a-346‏ استولى 8 320. b‏ 362 
ه0202-5145 


65 هج‎ -747 Db 


والدة 584a.574a-386a‏ 
sul,‏ الله ه 259 
ولك -3302:97a‏ 346 | وال ط 404 


819 ل 5 288« ط 900 
ولي العبد 8 183 


1062 b Ja 


ولد ;#6 b‏ 24 
ولد JSdil‏ ط 130 
ميان b‏ 649 
والس 5 570 


agri 
1007 b -57 b 


1056 a متواليا‎ 


388 a -22a -10b La) 
815 a -475a 


891 b ,مض‎ 
542 b ds MI ولغ‎ 
223 b Usl Al 
528b-404b.223 bili 
1132 b الرجل‎ JJ 


Gb, 


342 a وله‎ 
423b.273a.246b توات‎ ii 
27 
653 b -552a di 
I 4: 940 a e 8 


خب يبمب ط 1982015 
ولى 671b-293a.247a |926b-491b-437a‏ 
779b‏ 


1078 a -835 a 
1125b -1114a 


وتنب ط2.470-163 548 
١699 2.2‏ 834 
55 9002:85:92 


م ينهم 


1035 b ess, | 
489 a -59a -2a di 


490 b -373b ولى الادبار‎ 


585-198 2١0150 5 هبة‎ 1004 a 


835b|618a-499a-437a JJ 


e 


316b.263a #5 وقى‎ 
835b-781b -590a 
954 5 .925 

956. ط 1128 


ايه 798.212 


146 b 83, ذقورى‎ 
982 b Ki 


707 ه391. ج‎ -59 b KG 
Q- 

824 2.706 5.391 منواج‎ 
1004 b 

2: 107 

959 ط‎ -788 a 


232 a 


اكد 2042 

وكر .8 432 
-572a-235b5‏ 930 
35 5 ه 1038 

1173a ibra 


DEE 


وك (راجع » دلف) 


وكل ط 405. 
a‏ 1057 


188 a 


205 8 ١77 توكل 8 2. ط‎ 
827 b 

788 b وكيل‎ 

وكن الرجل يكن 2 964 


357b .308 a 24 ولي‎ 
1054b.855b-474a 
1068 b 
4352-364a.21a اولي‎ 
516 b -480a 


N 
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وقم 


80023 ١185 602 


1191232 -883a 
678 b . 916 8 SU, 

955 a -859 b 
1372 5; 


14 i 


848 b . 89 b وقح بقع‎ 
080 5 .849 


Sb gs 
916a -589b واقع‎ 


522 a - 217 توقع ط‎ 
1012 a -949a 


7 لكات 


523 a وقيعة‎ 


موق a‏ 667 . ط 1124 


E 2404 


2622 -79D dii di, 

719a -555a -340a 

878b-860b-842b 
1081 a -999 a 


518 a - 259 a iù, 


879b-724b-.521b 
994 b 


اوقف b‏ 1173 
أوقف للة a‏ 893 


521b.456a-69a توقف‎ 
861a -724b-629a 
991b.879b -878b 
1091 b 

من 6 

549 b وقف‎ 


6, 
1003 b وقام‎ 
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33; 
826a-336b 2002 
881-15-6 


303 ١١205١16 2 وافق‎ 

852a -468b-206b 

1093 b-946a-878a 
1129 b -1104 b 


669 b .16 -8a 5551 
1055 b . ه801‎ 


234 2 -214a È 85 
860a -857a-805b 
943 5.907 ه22[‎ 
ه081‎ 

1147 ط‎ -735b Ji, 

14 2 - 637 a dj 
946 a 


1103 a يقب‎ È 


1029 b -804 قت ط‎ 
1079 b 

442 b - 426 6 تواقم‎ 
1172a-963b-782b 

مم ,6 

450 2.449 ١ .65 وقاحة ه‎ 
556 ط‎ ١.5296 -507b 
963a-959a -859a 


487b -10b -5b اوقكث‎ 


445 a وقر‎ 
6902-6782 -410b fi, 


وفق 
وَعنّ -358b -39a‏ 6353 
b‏ 1138 


775 a ١317 6 by وعظ‎ 
955 a 


9 6 من 6 vu,‏ م 6 
se‏ أو وعظة أو موعد 


955 b-774b-708 b 
862 a (35, 
527b ومى‎ » 
1142 a .840 se, 
7 
1114 a FE 18) 
1105 b -975a توغل‎ 
494 b توغل في البحر‎ 
500 توغل بالسير ط‎ 
694 a م‎ 


وشم 2 579 


273 a على‎ 


اوفك b‏ 256 
دن © 
وفك a‏ 527 


TITO 2 


وفر يوفر b‏ 847 
* ور a‏ 918. ط 1005 


030 ط‎ . 322 b I; 
849 b . 746 b 

6,04 

1176 b وفرة‎ 

708 b -299 b توفير‎ » 
11 2 


1175 b وفضةٌ‎ 
59 a .30 ط‎ -14a وفق‎ 


188 b -79b -77a 


Ses 
103a وطى‎ 
$18a -816a-78b sb, 
985b-981a -866b 
1028 a 
745 b توطد‎ 
424 5 .341 2-77 9 وطيد‎ 
981 
61 وطق ط‎ » 


696a وطاق‎ 


وطن أو اتطن او استوطن 
ط a ٠6‏ 1033 

عام © 

718a-696b -6b وطن‎ 


152 a -663 a bb, 
886 b 

217b .20 6 واضب على‎ 
1223-8 
1032 a - 771 5 
1081 a 

444 a . 405 b Lib, 


م نام 6 


i FAL 


a 
24 


375a -149 a 
769a -458bh -444a, 


اوعبة خزياً ط 15 

198 h استوعمب‎ 

1044 a Le, 

و5 بالامر إبعدة a‏ 440 
ه 710. b‏ 792 

619 5١389 2:190 5 توعد‎ 


6 70 
792 b مدعاد‎ 


وط 

815 b . 188 8 e, 
1087 a 

1123 b (co; 

© , 

1086 b -188 a io; 

Ta Lo. 

923 a -266 b وضم‎ 

1712 .169a-902 أوضم‎ 
319b-318b-262a 
517a -429a-325a 
874b.793b-699a 
1014b-979a-971b 
1065 a -1015 a 


7098 lla تضم‎ 
563 b .185 b وضع يمع‎ 
974b-704b-615a 

1032 a -1028 a 
8315:0639 2.256 8. وأضع‎ 
1128 a 
10293 2.868 6.518. تواضع‎ 
1128 8. 246; 
7092.569 6563 ١ مُوضع‎ 


9 
مو 
$ رات وعم 


3a joy وطو‎ 
135 b ss برجاة‎ tub, 
990b-911b-201b 
170 b 6a -.2 


97 5 -492a.249b 


3 2 
b Lo, 


813 a 
288 b L, 
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وصم 
a ٠. 590 an‏ 1092 

1002 a ill وشع‎ 

402 b isa; 

726 b اوشك‎ 

وشل i‏ يشل ه 965 

153 a -683 b وشوش‎ 

وى بكر الى يشي 8 255 
1063b-856b-827b‏ 

302 a 6 

1022 a de) 

257 a الشى* يصفه‎ io, 
809 b 

849 a له الدوآة‎ Cio, 

809b -84b -21b do 


9 7/0 
. # 


849 b 


sha الشى* بالشىه‎ Jo 
208 a 

397 5 .70 8 الى‎ Us 

848b.765a-607a de; 


733 b . 217 b Ud, 
949a -771b 

تواصل العلام a‏ 348 

505 b eil 

656 a . 398 a Élo 

850 a ل‎ 


575 ١ dos الشى؟‎ 16; 
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A 


222 
وسع بع 2.0276 8282.286 
1005a-1004a-974b‏ 

1034 b -1006 a 
823 a - 501a اسع‎ 
1008 b 


4 


1009 a . 548 واس ط‎ 
1142 a 
1502 ci Sl وسق‎ 
427 b 
651 b «101 a sx 
317 a .256 توسل ه‎ 
7762-6895 
10612 -933 a 
616 a - 3182 if 
871b-862b -628a 
939 6 -592a وسم كسم‎ 
1037 b .1031 ه‎ 
832a-818b-506 b توسم‎ 
906-290 .60 ط‎ Éu 
1029 b (lite) موسم‎ 
478 8 ١204 8 e) وسين‎ 
9902-294a-22b 7,4; 
941 5 - 934 a Le. 
941 b ele 
1075١295 5 -22a وشم‎ 
11212 -824a 
590 8 -5lla توشم‎ 


وشاح. ط 106- a‏ 341 


وسح 
وزك all‏ 6282 


وزك الشعر 8802 

وزين 6 410. 8 7306 

dice‏ ه115 

894a الذعب‎ clu 

209 a ٠ 115 b_ وانى‎ 
1126b-878a-708b 


8 م برام 


can 
431b -425a -337 b 
553a -502b-482b 
1063a -572a-565b 

1020 b 


وم م ا 


244 b -1442 وسادة‎ 


904272 .8032-599 9 


و 


489 a . 3642 وسط‎ 
1105a-52la-5l7a 
514 b 
599a -514b-52la 
. 514 b وساطة‎ 

616 a 


5201 a 


489 a 
621 a -616 a 


612a -604b ١84 Lu, 


514 b -489a bau; 
695 b .004 ه‎ 
200 5 ٠5 ه‎ = di 

1173 a 


٠ 365 a bui 


. 3818 a واسطّةٌ‎ 


وازرة على الامر a‏ 224 | 


وى ورف — 165 — وزك 
حي  . 211 sl 882 b‏ 1139 أزرق b - 355 a‏ 370 
ولخزة 535 142 b -437 a 1152 b .ò,‏ 490 
يخم ه4818 - 4835 اءورب 9068 a ١153 8 Gy‏ 355 
a | POSA‏ 1097 م È‏ 


299 b .122b .118a 
403-360 b -307b 
650 a -524 b 

ورم الكسر 9962 

9702 di; 

-284b.73b5)‏ 6492 | نه 


990b-912a-700a4 
1001 a 


أو تورم ه 40 


433 5.966 2١49 8 chi 

1006b-670b-529a 
1140 a -1064 b 

4T5a -263a-21b9), 


401b ميزاب‎ 


1005 b -411b 5. 


11785 


وزيرٌ ط 1164 

11818 -887a};» 

8,53 2 

وز (أوز) b‏ 668 

3115:287..281 وزع‎ 
931b-876a-711b 
1007 a 


اوزع ط 1058 


ورق الكرمة a‏ 1005 0 يت ط ١115‏ 557 


736a -625b-562b 
87l1a-762a 


وريث يريك ط 310 
b- asi: 556‏ 763 1 7 


7182 .310 ميراثت ط‎ 926 a 
397 b -304b 05 ورك‎ 583 a i; 


8-5 مك5 


446 Db -307 5 أورك‎ 4:60 2 loda م‎ 


693 a 


8802 استوك‎ | 514 b 
274 5 وارد‎ 

اد ه 149. ط 59 2 
i 2‏ 5 20010 وردة a‏ 887 
تواد ه29 ٠.‏ ط 498. 5 522 


م م ما 


26 2 1 Sell d9,9 


و8 

498 b وك‎ 
sù 

ودوك 26283 


839 b ايراك‎ » 


419 8 .3b مورك‎ 00 
735 b -427b دش‎ 
291 b -247b |ءورديات‎ | adi 


4 


778b ودع‎ 


417 b -370a 
391a il | 615 : 2118 اودع » ودع‎ 
2 764 b 
1097 a -186a ورشات‎ 


2! 255 b -2052 استودع‎ 
931 a ورطة‎ i © رم‎ 
n 1137 b وداع‎ 
330 a تورع‎ * 3 1 
1127 5 


6 رم‎ 626 à 
838a.746b.260bg, 


ورق الشجرة يرقها او ورقها 
b .901‏ 963 


ورقت الشجرة b‏ 487 


ale 


955 b . 7 b مساو ع‎ 
270 b (501) 53, * 
522 1.4805 2 
8332.601 2-585 

1003 b -852a 


» ورق للحائط دا ١456‏ 493 


520 a 


SI 
628 20587 5.396 245, 
1172a-1165b.881b 
904 ط‎ Kill da. 
590 b.98a جبةٌ أو جبة‎ 
830 a 
805 a 2231 li 


تكحادج 5.218 804.970 
8752 


338b-76b-232 sal 
716b-481a-433b 


944 b -5032 sa 

1129 b ss, 

1130 b sal, 

ران 6 ن 6 

وحر (حقد) a‏ 979 

504 a .287 ا‎ iS; 
866 a 

428b.112b-6a توحش‎ 
501b-492a-47la 

م نب © 

126a.112b.50a fs, 
345 Db 

وحش ضار 1088 

613 b ulss, 

950 a S 

959 a Jay Ja. 

»وخ ل(ارهل) 4341.95 
529b-487b-438a‏ 

6 مانب‎ VA, 

وحل او وحل ط 2.0330 559 
641b -606b-571b‏ 


اوحى اليه بهذا ه 883 


وجة 
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brado, 


5 Y امو‎ 


251b ou 
854 a -443 2 sof Ra 
1063 a-881b-869a 
518b.320b.317235, 
3 bas 
545a-235b-209a la, 
1073 a -657 b 
538a -15b .5b اوجز‎ 
936 a 
744L-627b-558aj0, 
4/7, 
200 إيجاز ا‎ 


953 b (احس)‎ assi 


241a (HT. 
945 a 


bla -6542-19a ويل‎ 
ه222‎ 
160 2 ١1408 ٠.811 s5 
1545:7145 098 
1034a-772b-765a 


1080 b ji) 

.5 ه 0143 99062 
توائر © 1018 

توات!ا -1002a‏ ط 1013 


7 م 
s da‏ دنا 57T0b‏ 


11342 توجس (نسيع الى)‎ 29h 9 ط‎ Li LS 
477 5.292 2.222 اوجع‎ | 146 5 -97a -75b 


478 a 

توجع له b‏ 192 

292 a = 

334 5 Giu 

73182 ١312 2 وجل‎ 

بح 4168 

5378:4716 8١270 رجهط‎ 
12120251 

765 9.0476 ١90 توجه‎ 
839 

4a تواجة‎ 

1080 b ansi 


910b-796a-510b 
1015 41 


77 5 .27 da وثق‎ 
8181.345 2.205 ' 
856 b 


اوثق 8 549 

716 ط‎ ١549 ه‎ gl, 
345 ط‎ -205a dii 
530-338 2١3268 ريق‎ 
423 8 ون‎ 

667 a ١778 ايجبٌ‎ 


استوجب الشىء 5 611 


6 6 7 
5/1 5 -326 b 652]|»واجبة‎ b -248 a al, 


640 b 


672 


4 

296 0 fia 

» هداص :373 

290 b . 43 a مبياص‎ » 
1003 b-595a-418a 

هيضة ه 2.184 3542.983 
2 937 

1045 b بيع‎ £® 

1044 a ا‎ 

Gu? 

1051 b a» 

103a-62a-39a Ko 
1079b.900b-170a 

479 a -453 b e هام‎ 
1180a-720a .498 b 

57 b sla 

422 6١57 5١ 27 هيام م‎ 
1051b -715a 


ى 


410 8 Sil 
73780215 وبا او ويآة ط‎ 
470b-412a-163b ويم‎ 
7199a-775a-625a 
869 5.859 5.834 
905 2.872 ١.5 
1029 a . 966 b 

1172a 


وبر 8 734 
60,01 
» وبرة b‏ 1033 
نم 6 
أوباش -139a‏ 8465 


99 a -29a -6b هاويةٌ‎ 
7123a-493a-456a 
81b .66  ةآره‎ 
1171307115 8: 455 هوى‎ 
887 مبواة‎ 
83 يبا اويمبى؛ ج‎ pd 
707 b .60 5 .57 Le 
09 
335-1806 5.74 bius 
3550 2١340 5١7 
1100-7 
1081 b 
8552-6902 هاب يباب‎ 
522 فب‎ 


877a ١765 5 اهاب‎ 


1088 ط‎ ui 


216 a fun 
3082:3512 هاج يبيم‎ 
799 b-491a .481 

1094 b -911b 


هاي غضيًا 520-463 

208 ١ هبي‎ 

057 b fix 

1170 a ia 

504 a 5,3) ia * 

8001 -121b هيش‎ 

367a «167 a هيقةً‎ ٠ 
888 D.595b-572a 
1149 a -968 ا‎ 


456 2.247 b 546 هاش‎ | 800 2.7188 b-748a 
847 b 1052 a 


هوك 5782 

502a .487 5.472 اهال ه‎ 
906a-527b.519b 
1048a-1008a-965b 

815 2.399 2.3005 عاثل‎ 
10855 -993 a 

البول )41( 9612 

1099 b هوم‎ 

1086 b 1452 il 

326 b -302-22a هوك‎ 

1182:91a-6a-2bubl 
282a-266a-223 Db 
583b -494a-357 b 
624a -589b-584a 


738 b-674a-671b 
1160a-1045a 


456 b .448 2 استهم‎ 

هم 5 825 

9218 cla 

208b -194b -85b Ua 
823 a -316 b 

1748.72 او هنديانط‎ bai 
817 b .477a 

63 b هندس‎ 

ddl) ee, Lu 
387 2 


30 b -14a -38 b هندم‎ 
820b-492a -271b 
970 b هندام‎ 


وميم @ 


هنيبة 2 a ١83‏ 535 
هر ط 301 


G ونم‎ 


هوتة 2 129. 21572 


444 b -12a -2a نباوت‎ 
604b-653 b-455 b 
1083 a -943a 


هارث ه038 

هين 320 

1173a هرو‎ 

هوى يروي (سقط) 1 131 
هوي يبوى 201b‏ 


982 a .930 Db sm 


1147b-1066a 


7732 -498b اهرى‎ » 


1173a-938b-364a 
593 ١ (Go) USA 
610a Gb ssh 
396 b sor 
698 b -554b sp 
908 b -272a هور‎ 
944 a .88 تبورٌ 0ط‎ 


م 6 


DDT a هواس‎ 
م6‎ 


يم 
sl‏ 9808 


1091 (دآ:)‎ eis 

مون © 
» هلس -172b‏ 9 1076 
هلع الرجل يبل 2 439 


هلك يعات اوهلك Dig‏ 
-728b‏ 7315 
تبلل -756a‏ 2 1116 


31710 سين‎ 
664 a -568 b هذل‎ 
569 b pil Ze 


ن من © 
ل 


24 2 (نست)‎ Ual 

687b هلم‎ 

1010 b -978a همد‎ 

1023 b - 793 a jus 
1038 a 

قامش (حاشية العتاب) 
b‏ 593 

914 5 .2 8 è انبمك‎ 


653 ط‎ -544a .9 a اهمل‎ 
783 5.704 5-2 
1105b-991b-977a 


اهمل العبرات 8 539 

انبمل الدمع 9662 

080 ط‎ fl هم‎ 
1013 b 

876-777 1١١446 ١ اهم‎ 

244 «25b .172 del 
670a-641b-515a 


la 
i 577b Jie 
326 b Jx 
974 هزم 5 490. ط‎ 
373 0 gr 
ه980‎ 3 
4940 -421a ile 
1128b هش بش‎ 
702 a -102 a هشل‎ » 
963 a -278 Db mim» 
1011a 
635 a ida 
201) sod عضم الطعام‎ 
965 b -264b 
241 a حطل المطر بطل‎ 
413 a هطلرت عبراتة‎ 
539 a 


2 1170 ه‎ Ji الطائر‎ La 


م ن مم 


هفوة ط 263 . ط 584 
b‏ 1068 

990 a Gi الرجل‎ a 

294 a pe 


هلع الليل يبع 2 456 
تبكم عليه ه084 

531b Gi 

957 (pill mt) هلب‎ 
958 + علب‎ 


1160b -239a dal 


هزل 
< 1115 
هرم (في امطلاح 
المساحة) a‏ 59 
Lies‏ )0366( + 868 
هراوةً a -104b‏ 601 


ارباب 


719b.290b-29b هر ول‎ 
0632.937 05 
964 a 

504 b 0507 

GUI 

406 b Sy 

هزا ددر بز أو هزى: o‏ 

5 

796a-648a-419a 
965 a -915 b 

1133 b هزار‎ 

202 a -123 هر يبزط‎ 
941b-865a-207a 
1027 a -942 Db 
1082 a -1078a 

658b -243a هز السرير‎ 

689 a jial 

Gu م‎ 

968 a هزيز‎ 

Du 7 

1159a هزيع‎ 

هزل الرجل Ji‏ أو هِزلٍ 
يبل b .495 a‏ 541 
-917a‏ 9751.948 
5.6 1035 


هل في كلامه Ji‏ ج 999 
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fa” 
318 5.3934 6 هرب يبرب‎ 
553a -490b -3802 
915a -914a -908a 
1171b-963b-918a 


هرب من الكمرك 218a‏ 


616 ط‎ .590 db مهرب‎ 
1000a-915a-913a 
1064 a 


102b wevsdl هرج في‎ 
740b-641b -129a 
1176 a 

2 نب 6 

1176 a .620 a TI 


هرجع b‏ 1180 
HI‏ اليه يبرط 1097 


وماج / ,6 
9 
هر b‏ 382 


1179 b هرزة مبرزة‎ 
12 a ba, I ve 
1117a-966b-737a 


93b مبراس‎ 


-365b هارش‎ 
1181 b 


891 b 


© /,, 
800 b هرص‎ 
6,401 


311 2 &ib,o 


هرق أو هراق او اعرق 
22 1006 


مبرق 8 1145 
هرم del‏ يبرم 5 525 


م مم 


677a -622a هرم يبرم‎ 


هذى 
هدم يبدم a -3 a‏ 254 
287a.271b-258a‏ 
1014b-959b.-846b‏ 
5١1054‏ 1176 


دون ب S‏ 


هدئة أو 


م رم 6 
مبادنة 8 068 
a‏ 1112 


113281272 (طائر)‎ ansa 
203 b أو اهداة‎ ar يبد‎ als 
671 5 اهعدى له الشىك‎ 
10982 او تبادى‎ sola 


853 a -223 a احتذى‎ 


و < 


293 b - 250 a هديةٌ‎ 
835a -781a-667a 
1021 a 


236 b . 215 ia 

312b-300b-275b 

637a -464b -432a 
857 Db 


726b -604b sd in 


+ 


143a -111b ر يبذر‎ 
710a -560a-168a 
959a-924b-738b 


1017 b - 1006 a 
1070 b - 1023 Db 
1131 b - 1076 a 


173 bob 

330 b vb da 

100622532 sip sso 
1139 b -1023 b 


led 


1045 b -322 b Sîix 


إلى 
هطذبت 
بج 9422/41 


43Da 12582 هجر دبجر‎ 
974 b -544a 


305 b 30% a 
301b هجر‎ 

126 b sai 
987 a هجوع الوجع‎ 


838 b i هجوع‎ | 


29 Db SE هجم على‎ 
7148a -54la -75b 
994b :974b-910b 


@ نب‎ 7 
296 a O, 


VU, 9 4 


903 a 5524) i» 


هجى الحروف او تبجاها 
a .194‏ 970 


1 مة ران 127 


19 بيدا ط 4 . ط‎ lo» 
999 a -802a-695b 
135 b lix 


هدب الثوب 32890972 
b‏ 348 


ae 
١ ciom 


و هدبة (شعر شغر 
العين) ط 174 


LI, Ti 2, 
32 dd.) Au] da 


هدده او تبددة b‏ 190 


الإ ار 
sù ‘e‏ ر 11218 
b 34‏ 450 


935 يبجد (سبر)11448 | قدت‎ sà 


21 


طحدد 


149 b .737 5 ZU 


000 

هبر جح 00 

يو ,6 فى م 9 

5 أو‎ LE | & np 
358 b (قشرة الراس)‎ 

132 b -3a Giu La 
751a-274b .248 
980b-978a.920b 
1023 a 


1173b هبط عن الفرس‎ 
402 a Ju a 
356 a -324b Una 


1065 a -1058 a 
434 b اهيل‎ * 


374 Db du» 


294 a -93 a SUD » 


490 b Osso « | 


٠ 389 b جب‎ 


76La -562b.81b fw 
1085 ط‎ 
369 b al am 


z 0‏ 7 5 5و 


2 | co 
CAI ورف الشعحر‎ rd 


135 a 


l7 8 (نجر)‎ end + 


314 a هنف يبتف‎ 
1 ا‎ 
(és) IL Je 2/5 
280b-276b-9°55b 
963 a -572 a 


4 مص 
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428 a : 


هدس 


لوم 
627b-477b-178bg i‏ نوه b -609b‏ 641 
نوى كُنوي 8 7946.513 


» توى السئور 9 ne‏ أو 


289 a تنوع‎ 
3599.554 -335a نوع‎ 


587 b 420 a -385 
وهاه يمو أو‎ dai ماخ‎ = 0 i 
, .. |997b-957a-628a 
قف‎ 20 1009 b 
616 b 0 DE 
NZ 7225 8 ناف على ينوب‎ 
659 a نوى (جمع نرأة)‎ sti 
664 b 
sia 7 1176 a -753 a نوفرة‎ 


> 7 So 
241 5 فى‎ » Id 13 bas 


ì 9 0 “ie 
scada 0° 1115 ذل ينآل‎ 


Lain 735 b dle JU 
pio نير (خشبة معترضة في‎ 
393 a نال الشفا ه 874 التورين باداتها)‎ 
616 ه37 1642 إنيِسَات (شبر)‎ DE 


8508 -778 b 


249 b .119 a نمشاتن‎ » 
732b-603 b-324a 


1029 a SSA 5 


197 b القربات‎ na 


550 b شرف‎ Uda a 


—wr—_—_Fm_=21»#11È_ pezze "ui 


472 a (cli) نيل‎ | ١ 420320355 .68 8 منوال‎ 


997 b .587 b 


لكر او نينوفسر (نبات) 
dj off 16};‏ دومع | 0580 

1131 نمبرشت‎ 766 b 
872 a -394a نام ينام‎ 
22 b انام‎ 


Sa 2‘ Da pl 

2 se f 5 462 a 4 
day x, 7 | 
9902 لوم‎ 


294 a مندمة‎ 


هب من النوم a‏ 258 
a -879 5‏ 982 


نوط 

132 a -90a -12b نائية‎ 
1044b-962b.925b 
1079 a 

ماد 

046 ط‎ .90 5 dj 

نوجةَ ط 1129 

651b وى‎ 

443b ناح كُنوح ه384.‎ 
+31-:0643 b-538b 
998b-864a-824a 
1132 a -1121a 


180 b مناخ‎ 
1099 b ينود‎ ol 


266 b -38 5.10 نور ط‎ 
456a-350b-286a 
923a-568b-567a 


5682 ٠436 8١38 انار ط‎ 
1035a -923a 

TORE 

ثار ط 375 

5068 ه‎ -566b yi 

ور 8 1178 


مذارة ه 2-140 2.333 568 
a‏ 590 


ورج 1111 

ناس نوس 11363.6898 

1132 ١ .9028 Vul 

مناص ه 913. 2 1064 

269 a -199 a ينوط‎ Li 
1092 a 


زوب 
b -636 5‏ 1011 

555 8١3228 بض ينبرض‎ 
877a .845 

554 b -303 5 انبض‎ 
986 b -860 b 

١ او نبق‎ Jet 


dé 
820 2 


632 2 hall Né 
1175b-4192-3b gio 
404 b .15la i i 
708 b ١495 a -493 نط‎ 

1047 a 

1173a ds 

289 bai الشى‎ gesti 
791b -497a 

انبى ط 349 

349 a is 

1079 a - 887 b 2,.i 
1132 a -1080 a 

ثاب كنوب 8971 

نوب 8 252 

تناوب ط 8838-90 


252 a .190 a at 
1143 a -827 b-5702 
1158 a 


219a hell ui 


6 9 7 
025 9 ١.554 2 نمدقة‎ DA dio Sil 


488 a نمل‎ ٠ 933a ينل‎ Ji 
359 b بم 9202 نمل‎ Si 
) 300 أنمل طيار ه‎ 596 a .151 a OK 

447 a -136 a is نم‎ 1061 b 
1002 a-655b-580a 891 5 e 
1006 b s07b i Li 
447 a -136 a انعى 3702 نميمة‎ » 

637 b -580 a i 

4765 Sla 


3 ١ رده‎ si 
IRSA العا‎ 


143b-713a-636a 
1125 


802 ب‎ Ma * 


315 ط‎ -55 b zi 
1009 b -432 b 


ذبب ينبب 2608١75‏ 
6.376 588 
96 826. 5 828 
د 5.889 15.892 1019 


* تمر 605 
,6 © 
نمراو ذمر b -704b‏ 1088 


ناموس (شريعة) b‏ 549 


ٍ نبي gi‏ ه 2-35 53 
* ناموس (عرضص أو شرف) | 1 510 

@ نام‎ 677 b 
1099 a -953a 2° i 1 
"| 243 ناموس (بعوض) 8ه‎ » 
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60 1083 
نه 1127 


710 b soc, ja 

283 b 
920 a -789 0 

6 7 

451a ١436 « نجس‎ 


790 b -373a È نجع‎ 
796 b 


.215 b نجس‎ 


È «i 


1065 (ساعة) ه‎ iui 
3/0, 4 2 
1021 ذنا يننا هج‎ 


804 a ناتى؟‎ 


2 83 Ra : ‘0 
enzo] أو‎ ipa) بسن‎ 
00 ل‎ < 3 


340 a 


(e (3) fù عن‎ gi 
879a-855a-799a 


997 a 


199 b - 66 b pren 
483b-250b-211b 
860 b ٠ 693 a 


6 م 0 @ نب‎ 
201a (ردن)‎ iu 
1057a ciù العرق‎ ci 


68b .308 AÙ AU 
629 a -250a 


نتشٌ لحمانه a‏ 82 

463 b ذتوش‎ » 

« ذتع الشثى؟ LIS)‏ ينتكة) 
a‏ 322 


19 41 مان 


1 248 Db. 1368 si نتف‎ 
أ‎ 72932 .282b -269a 


1011a-912b-750a 
1043 b -1018 b 


11732 (6) نتق‎ +» 
615 -58a ط44.‎ QI 
489.451 
807a-592b-556b 

974 a 
807 b iù 


نكر الشى؟ ينثو ار نثره 221 a‏ 448 


20 


du 


814 نبش شعرة (نفشة) ط‎ a 


نيش 
b .618 a Jie‏ 989 


70 نم uu TAZZA EI,‏ و 11 
صينا: أو مينا (مرسى) ا 766 | نبص كنيص b (ste)‏ 748 


152 a 


997 a ga MI نيض‎ 

760 b Ls » نيض‎ 

8252-6492 ينيط‎ Ly 
1015a-997a-919a 
1175 b 

.349 a استنيط‎ 
492 a 


7 مم نب 9 و9 
م 


90912 -907a 2% es 
1175b -1015a 


433 2 


997 a كُنبوع‎ 

انبخ البلد b‏ 368 

(È O) e] اويا‎ e 
i 358 b 

961 ui Gs 

n 

gel‏ (ذكر في ان ب) 

(Jil كنيلة (رماة‎ lai 


b-367a-246b‏ 893 ظ 


1152b.367a-247aU4 


9792 ١901 .76 5 as 
778a-633a -412a 


‘969a -911b -846a 


3 1065 
تنبه ه 875. b‏ 889 


5975:9358 5.82 ١ ill 
609 a 


6, G/L 


16 ١ نبيه‎ Jos, ele 


641 a الساعة‎ Une 
©, 

76 5 -38 a 5 EG 

1007 a -248 b 
52 b Lul 
790 a Wo 
1908.1420 6,1 ثبي‎ 
1121a 553) 


نبت ينبت ط 387 454b‏ 
د 1144 

14° a نات‎ 

È £ @ 2 

180 b (43 usi 

602a 


854 a -272a dub du 
873 b .856 b 


1068 a النبيذ‎ du 
1161 b du 

» نبر الميمت )486( 3232 
انتبر ه 1021 

803 b -41 La 
567 a -542 9 ch 


نبش A‏ 8 977. ٠ه‏ 285 
به 2.888 2.889 917 


ميل 

© ب‎ 6/0 
351 Db (cre) ميرة‎ 
.918 ط‎ 1662. 
.286b-274b 
:-775b-736a 
-921a -920a 


200 
396 b 
220 
953 b 


ميز المميز b‏ 1057 

072a -948a.711b Ue] 
242 5.1018 ماس بميس‎ 
05 a no 

687 a -1432 ميس‎ » 
966 b يُميط‎ LL 

560 b -425b 24» gle 


5 
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Lo 

due © 
261 a "a 492b .318a .6 ١ ماهر‎ 

1 dui 791a -759a-731a 

vee‏ » موس I)‏ من 

1022 b - 903 b 

828b (Lo pero 1137 b -1052 b 
10192 (45%) موس‎ » 294 b .218 bo: 
646 bo موسيقى‎ 803 a e 


1045 a (ps 

647 a موسيلينا‎ 

9952.346 2.88 مال‎ 
795b -721a -584a 
1063 b - 849 a 


360 موت ط 179. ط‎ 
088 b -866 b -800a 


> VR مه ام‎ 
629 ١ 24°! 360b-309 bei, مونة‎ 


500 b - 185 5 اماع‎ 
1026 a .987 b 


616a-561a-354a > | 


1041 b (Jac) 00 
222b Qui DL 


1027 a a 


104a ٠ 


289 Db 
404 a 


امال الميزات b‏ 906 


. 380 8 bi 
1098 a 


659 a 


409 b .83 ه‎ Jul 
7182 -515a-414b 
859 b 


عائل 7882-464250 


11562.87 


,م 


19 صموة‎ * 
18 b ?L 


678 a -306 a ماهية‎ ٠ 
1038a-984b.-800a 


GIU, 


808 bdo» 


949 5-5118 امال‎ (SK 1 oe) se 
1076 a -898a 


835 a -608 b مائدة‎ 
1076 b 

مائدة did‏ ه 98 

159 b .159 a cli 
5632-3809 -177b 
920 b 


193 a امتار‎ 


417 a -139 b More 


1074 a da 


792a - 7692 اعبل‎ 
998a -994b -796a 

1080 a -263 b تمبل‎ 
1099 a 

نا م هه 

795 b . 518 مبلة ه‎ 
842 Db 


ممم )#0 


956 Db (خدمة)‎ tie cio 

امتهنه (احتقره) b‏ 1022 

613 b -444a [one 

637 a يموت‎ nl 

639 a نفسة‎ ll 

638 b مورت‎ 

639 a &U 

638 5 el 

638 b Uno 

101274 gl cos ماح‎ 
354a-351a-247bh 
593a -418D-368a 
676 b 


SS uv 


cr 


97 5 iis 


او موجة ه3548 


xe 
710b-694b-6S0a 
910b.841b-773b 
1041 Db 


830 b zii 

861a.859 Db. 802 امتنع‎ 
879b.872a 

691 a ‘5 

452 a منيع‎ 

ممتنع 5 80 

ممتنع تدييرة Db‏ 433 

delie 
864 Db 

588 b مِنّ‎ 

852 Db .409 b Wyice « 

663 2 ١5118 تمى‎ 

708 a -638b due 

5899 a i 

562 5 .318 5.58 مبدٌط‎ 
871a-827a-741b 


1015 a - 1014 b 
1036 b 


602 b الارض‎ di 

243 a du: 

» مب رالكتاب (خقه بالخاتم) 
1058b-968b-948a‏ 

»مير 4475.21 

994 b it امبر‎ 

21 Db .6 6 تمبر‎ 


منع 
ملعة ردية a‏ 608 
a SSL »‏ 239 


9732.89 ١59 8 Je 
444.438 
955 ط‎ ١8072١483 


10508 id ملت‎ 


4052 ١3348.89 a امل‎ 
1031a-807a-482b 
1077 b -1043 b 


652 a ro 
1007 a -218a تململ‎ 
581b Wi 


ae Je أو‎ dale pa 
200 a 

Gu, 

:580b -238b rido 
635 a 


45 a -15b cb ci 
293 a -247a-198a 
1114a -4lla 


263 a . 198 a die 


671b -585a-543a 


منطق 8 2١1741-16‏ 409 
به 529 


تمنطق بحبل, 5 226 


375 ط‎ .66 a يملع‎ 2 
0212.422 0 
22ط٠2ش٠‎ 5 2 
800 2.840 b -830b 
1155a -108la 


ماع ما 2١489٠219‏ 608 


ملك 
b.381a-279a‏ 927 


1049 a -1044 b 
1092 b -1068 a 


898 a -880b تملص‎ 

976a-974b-908b 

1007b-1005b-987b 
1015 a -1010b 


1052 a Li 
445 b مليط‎ 
9052 Jil 


148 b .445 -9a ملق‎ 
701b-628b-570 b 
740 b 


888a gil 

9992:2101 iS ملك‎ 
441b -437a-293a 
836a-795b-631b 
983 a 


830 b 4 ملك‎ 

1293 a تملك‎ 
872 a 

670 a -446b امتلك‎ 
7082 

00 ( Mil 

ملك 7956 

49 دا‎ DÌ او‎ dl 

832 0 du 


437 a 
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gala 
351 a (Sao) يمو‎ K 
306 b 15 I 
1468 ce, مل؛‎ 
438 a او مالثه‎ Giles cile 
100 8 مالش‎ » gi 
894 5 .508 5 fl 
594 a السمك‎ cl 
895 b ملم‎ 
145 ١ ملحةٌ‎ 
651-5981 ملح (نوتي)‎ 
766 b 
io) ch» 
cai) al, Ì ci 
895 b -628b ( pil 
فيه الملم)‎ e zia) ide 
894 b 
411 2 -55a مليم‎ 


Jan rio les) ile‏ فية 
اللم) b‏ 895 


926 a ci ملم‎ 


3702 8 


نيم) 5 124 


394 b (Us) cli 
9633.803 2.136 ملس‎ 
982 b 
924 a iù 
820b-750a pas 


836 8 EL: | 8008 -125b مالوش‎ » 
Ta ilaria (املص)‎ gole» 


«ne 
1039 a -782b Li مغط‎ 


# صم # مان و9 ل 


Da 4a eis arie 
5002 -315a-259b 
670 ط‎ 

7571 يمقو)‎ Ue) Gea 
1058 b -1056 b 
1178 Db 

4 2 slo sl) è sli 
530 a ١.519 

884 b .617 ط‎ gii. 
897 a 


م م سا من 


2202-9 3h Lo la 
492a-:480a-3102 
858b -582a-572b 
1171a-990a-97la 
904 a ماكر‎ 


Su, 


378 a vio 
ll sl) Vu 
1019 b 


.|344a-79a-78b مكن‎ 


818a-590b-479b 
981a-835b-829b 
985 b 


770 a - 745 تكن ط‎ 
1078 b -1030 a 


- 341 a Sa 
1138 b 
362a مكنة‎ 


768 b giò, إمكان‎ 


424 b 


مغص 
al‏ وجبة دمطسة b‏ 022 
مط a Ly‏ 1039 
تمطق -504b-75b‏ )176 
مطل يمطل b‏ 879 
ماطل ط 2١96‏ 2.366 4 > :) 
a‏ 192 
» مطانية b‏ 493 
oz, ©‏ 
b Ja arl‏ 146 


١ 


1041 به‎ ii أو‎ pes 
1116 b 


1007 b 1 

950 8 معمعاك‎ » ia 

1262 Ual معمعان‎ 

91 -60b نظرة‎ quad 
967b 8572-6232 

38 b_JGll امعن‎ 

4161.273 9.20 8 تعن‎ 
726 b -604 b-557 a 
864 5.21 2 
1010a-871a-870b 

1136b ماعوت‎ 

ماعوكت ورق 8162 

616b تعن‎ iui ما‎ 

_ 519 أو معى ه‎ pe 

e‏ في AI‏ تمغثه (غرقه) 
a‏ 988 

887 b -560 b امغر‎ 


184 a (ek 


po 
229 b . 48 ممشى ا‎ 
651 b . 564 ه‎ 


مشي — 150 — 


ed 


155 3٠ 218 Flussi ita 
954b -778a-465b 


40 
1084a-8362-711a ao 1081 b 
550 a ae 


519 a - 127 b مصراكت‎ 


621 b 1081 a تمسك‎ 

ن الم 4 vag's,‏ 5 
مسك (طيرب) 6468 | هص yaie ia‏ 7 978 
1058a-1056b-996a‏ 


598b Ki: مصطكى او‎ 


930 a dla 


,6,0 م lo‏ 
مسكَةٌ (مقبض) 587b‏ 
مسيكة -201b‏ 9412 


52 a -22a -5b سى‎ 


068 b .939 مَمَلّ ه‎ 839 b 772 
805 a امض‎ 954 b 2 
1095 a ide 1154b 5 
ند‎ gia gio 613 2 Und 
8741 (diede ه 612 = |مضمض او‎ gie gio 
7118.376 يمضي‎ gde| 738 5 .381 bi 
8460-7835 7138 | مشا الصوف ار ممق‎ 
د‎ 1011 8 


909 b 949و | مضنت الوعدة‎ 5 .609 b bal 


351 8 ٠.220 8 de 
948 ج‎ ١875 2١841 
1083 b -1001 b 


738 b Li: 
254 b عشّط الاسنات‎ 
614 b الرجل‎ Li, 


948 a -220 a La. za 
1001 b 9392 مشق الكتاك بمشقه‎ 
2 و من و‎ 5 2 , 9 7 1 
ط 431 مطم الرجل يط (اكل كثيرا)‎ - 125 b di 
1006 a 561a-106b-12a dsl: 
بطرار اعظريف‎ Tullio 939 a .701 ه‎ 
751 b 


& 6 u 
34 b (os) il 
751 a مطر‎ |456b.138a مشى يمشى‎ 


“0, 6, 2 
1154 5 vil; 112 b مَاسْيةٌ‎ 


مس 
0212-2 
1031a-1026b-929a‏ 
b‏ 1047 
b di‏ 938 


650 b .147 b LL 
809b -795b-779b 
1140 b 

1140 b مزاة‎ 


6 uv, 
992 a 


جم بم ب OD‏ 


5 


1050 b-977a-935a 
, 9 7 
, | 3878 مساحة (علم المساحة)‎ 


مسم vi)‏ من شعرر 


ه 175 

do » siro LV 
1131 a 

239 b لمسيم‎ JI 


م رم PRIZE‏ 


539a- 5002 Ra سدم‎ 
962 2 -920a-827a 


641 a مس‎ 

597 Db Edu 

1001 a a 4 
1075 b -1017 a 


804a a 
1073 b (خط)‎ lo 


مرق مزق 
مر الثي؟ b‏ 40 » مرمرط 6.40 4592.319 
اسمرج 5.729.291 733 أ 8652١185 5١4535‏ 
مرارَة b‏ 345 مرمر ا 594 


مرميس 8688 
مرك على 528b‏ 
58 على 3 a‏ 32 


3702 dle 


595a -558a (#1) مر‎ 
1140 a -902a 


مر (مد b (Jd‏ 40 
مر )1,0( 633 


مجه 
مرة 1171b -344b‏ 


مام 
ا 


ا 
ط 447- 5.5862 588 
21 


مرك 8 302 
dre‏ اسم 


2 898 b e 


812a .89 ط‎ gl 


تمرى )79 في GIU‏ 


1009 b .977 a 1063a-226a-144a duro 

م ميم © 1 
مارسكات b‏ 587- ط 661 تمارى è‏ أو أمترى 2061 
» مرش Db‏ 941 مزج يُمزج ١408‏ 1902 


dii 


489 a-364a-19la 42 a is مرش‎ 
013 -523b-490b 3 44.478.309 مر‎ 
625 |636a.582b-579a 


498 b .50 أعزج بالله ط‎ = 581b gli Gi 
194 a .180 مزاج ط‎ 
1032b-650b-234a 


1078 b 


مرض الاعصاب 171b‏ 
مرض a Led‏ 5069 
مرض القمل 1222 


582 a .555 8 ممراض‎ 
636 a 


353a 127. مزح بمزح‎ 
022a-740b-641b 


1113 a -847 b مازح‎ 


srt 922 b be» 

326 b مزاح‎ A 
e° 1 3 

353 (autor) 1172 b "4 
© ون‎ 


842 (5 >) - 


418 b - 265 b مزق‎ 
886a -541b-537 دا‎ 
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DD pi 
569 b -565 a -543b 


245 b .187 5 fax 
1131. مذرة‎ 


امذل dall‏ » مذل (فتر 
واسترخى) 5411 


1° م 


264 b SI la 


1139 a 


a, 


م م م 


626 a vi 


م ن 6 
مرج .8 2.:135 2163.213 
Tila‏ 


مرج نبرين 9068 2 
و 

408 a .310 a fax 

مرجات 8 225 


6 
39 a »>رجوحة‎ 
1080 8 مرح كمرح‎ 
1181 b .1116 b 


4 دسم ب 
و 7 


مرخ مرخ 8 1196 

987a -847a تمرك‎ 

180 5 sl 

840 a 
987 a -892a 

005 a .428 b أمرن‎ 


(ASA) 9 يم نكما اب‎ I? 
. نه‎ 


509 مراسنك ه‎ a 
ونم © ع‎ 
90023 -578 a Visor 


مر يمر ط 713- b‏ 1104 


.838 b مردة‎ 


Sio 
1011a -913 a 

922 2 .921 e 
617b-166b-165b نمم‎ 
1176a pesto 
982 a مما مهما‎ 
ما السراج‎ 
.626 b Lu 


977 Db 
643 a 
11562 -596a-554b J& 
874 b تخمضل‎ » 

938 b sito) من العود‎ 


304b -189b مدح كمدح‎ 
438a -400 b-307 a 
563 b 


ديم :8 59-.2 2.500 546 

1034 b الشي؛ يمدة‎ dc 
1039 a 

980 b ه348.‎ | 

599 b sia su 

462 5 (نقس)‎ dle 

(A (خلاف‎ Il مد‎ 


354 2 
628a (Jk) مد‎ 
1008 b #4: 
865b 492 5.464 مدك ه‎ 


تمدت ط 463. ط 464 
b .0‏ 819 


1084 2 -179a مدينة‎ 


518a -297a مدى‎ 


Le 

391b Je 

934 2 -442a vole 

434b -409 a ble 

مم او È‏ (سفرة البيض) 
1121 

1006 aires خش الطعام‎ 
1050 a 

318 ط‎ aid ae حص‎ 

مض يبحض b‏ 805 

806 b -609 b Las 

924 2 -612a ممخوض‎ 

101185 يمسق‎ Ge 

965 b sil 

160 b -39 db ماحلك‎ 
1038 b-983a-283b 

727 b البلد يمحل‎ Jet 

990 8 (ماحله)‎ de, 

1035 b -483a dal 

446 b -80a JE 

1118 a A 

1082a 4802.7220 


318 a -175b امتقحن‎ 
7773-5149-4920 5 
894 2.8745 
1081 b :1012 b 

محر ه1089 

15589 -139b يمحو‎ Le 
817 5-668 a -367 b 


315b -301a-79a Ji 
827b .734b 
192 a -78a -32a ماثل‎ 
3102-3029 2-8 
829a.818b-432b 
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لوى مدن 
di‏ ط 2:73 8985.858 | 10972.:948.8992 | متّى 2 810 
b di 1012 a‏ 552 
لوز a - 69 bd ela 703 9. Goal!‏ 493 
لوز هندي a 130 b‏ 1052 
b -344b ci 585 b 531‏ 1088 
وزة 1093b gl‏ لاق 222a -26b gas‏ 


970 b 
1009 b تمثّل‎ 


745 b -693 a امتثل‎ 
1001 b 


836 b-627a.315 bUÉ 
1009 b -970 b 
1090 5 

706 b-315b-55b Jie 
953a -799a 

6, 103 VARZI 

555 b او أَمِثُولة‎ dit 

433 a -301a تمثالٌ‎ 
971a-8812-809a 
1032 b 

946 a .709 a Jato 
1072 a 

رام , 6 نام م 3 

(04) co 00 3 مثائة‎ 
1154 2 

839 2١563 5١400 boe 


400 b تيحن‎ 


6 67, 

جر (ضريب من الصكوقات) 
1177a‏ 

577 .424 2 cy 


6, 
94 b »تكن‎ 


لاس يلوس ( 598 
10072-981b-939b£y5‏ 


662 b JU 


لآت يلين 2 486 - 513b‏ 

8698.639 023 a £3 

206 5 ٠ 45 ه‎ -8b ud 
436a-433b-353b 
5135.477 ١2 
8698.029 5١551 
1034 b 


955 b (نبات)‎ di) 
113b يلوكها‎ wall لاك‎ 


1063 a -76 a CS, 
1166 a -1139 b 


»+ تلولق به a‏ 906 

113 ط‎ .17 5 ,Jé لام‎ 
449a-319b -163b 
872b-864b-834b 
972a-966b-960a 
1166 b -1070 b 


1081 b -629 5 ليوئة‎ 


Vai 


م ار 
dile‏ 5 22. ا 9١530‏ 625 


6 $ 95 3 
164 2 dolo او‎ due | 9402-5938-١186 لوك ط‎ 


Gu 
615 a مد‎ 1088 b 
401b -393b 255 4652 تلوت‎ 
986 a 186 وت ط‎ 


6 ,م‎ 7 Ro 
884 a -795b |متاع‎ 472a -290n ون دلوي‎ 
899 b .78 b i; | 1041b-9342.745 b 


E 1094 b 
1083 b -564 b Jo J 
1087 b 955 b تلوى‎ 
© 7 
8842.467 20341 2 التوى 8 422 متين‎ 


726a-644b-404b7],) 


1074 a 


È لالى‎ 
889 2.774 8 by) 
1018 a 


i (N, 
409 © ليم‎ 
9862 لها يُلْبو‎ 


البى 86 4052.289 
2 1064 


986 a .518 a التبى‎ 
1006 5 

التبى بالباطل b‏ 392 

bu? 

1007 b . 28” 8. لبو‎ 

1126 5 57 

لبوق ه926 

وب ار ليا او ليبا 
(نبات) b‏ 327 


425-337 ١95 لوث ط‎ 
1003 a-510a-5084 
1020 b 


529 b تلوك‎ 

4bla «Ul 

لاح بالبوآء يلوح 2 1005 

أوح 2 1076:142:703 

لوح العتاية 940b‏ 

6762 LI لوح‎ 

وح حدر 5 544 

توح البراعيل 2912 

لود يلود b‏ 735 

لان به يلون b‏ 5512.849 
880 


لقن * 14 ل ليف 
1091-22-2 | لقي Lul gi|468b-4282 dl‏ 5 418 . 036 
LÉ‏ العائلة ه 154 51 11195 alta i)‏ 


القى عنة 6 042 لس 1001a-701b es‏ 


337 b ci 


1 ب‎ | 16 00 
1081 a 1033 a 2842.669 13b 33 955 b i 
1092 a 0345.869 2.815 b , ne ba 
31 b -27 a Lab لقعا‎ 
441b Gall 2062 الانب,‎ SU 
لس‎ si 496 a 
70 a -12 “21 | 840 5١42.32 التقى به‎ | 
170 a -129 b dI لتقى به‎ 25 
514b-303a-2607a 1061 a استلقى‎ | 5 1 
10612 ١850ه‎ a 917 a تلاقط‎ 
us 7 10122 anali 815 Lisi 
344 a 2862 مع يلمع‎ 7 ١15 a 
a 548b لح‎ ٠ 


566b-531b-374a 
861a-858a-832b 
960a-891b-877b 


750 b - 629 b Li, 


1017a sa J ua, 
#0 12a-Sa bb لقف ,دلقف‎ 


381b.306b-233adikls 


30 a 
1036b لماك او لمك‎ | 1009 -1080. CI مم‎ : 
gp 0 % 7, (لعق او لثا او‎ UU ga 
.178.12 يلم ط©‎ 5 
95.173.125 لم يلم‎ 913 5 gii veci 
815b-496b-181a 37% 
172 b ul 1033 su 
851a -829a-820b ‘4 a ملق‎ 
9 ن‎ 7 7 1306 b A Si 0 5 
343 0 LL Lo بمب‎ ٠ | 5 e 1742 (Pb) أو لقلق‎ GE 
بلعم (وكزة أي ضربه | ”> ر‎ sai 
288 7٠.206 3٠١5 8 البب‎ ua 0 نينم‎ 421 2 
١ ) ذقنم‎ S° PS CC" 5 كنم © م‎ 
806 جح‎ ٠485 2 381 559 b لقلق ( لسان)‎ 
348 5 4 905 8 لقم ملقم .8ه 586 لعم الغفيس‎ 
290 a -252a ط 801 الاهرت‎ -381b لعُمةٌ‎ 429 b لقم‎ 
1083a لاهوتى‎ 402 b لي بالموع‎ 445 ١428 لقم (زق)‎ » 
8308:3098 لعن أو 0 8572 | لبت ينبت‎ 907a قلقم‎ 
119 ه‎ i 


157 2.:131 2-098 نكن ط‎ » 
8294a -648b 


3362-2612 لبي‎ + in 


لقن 260 ..ج 498 . 4291 1093b-5602-422b‏ 


5نم وام © = 
b-1052 a‏ 1058 العن » لعن 4801:1318 | تليف 9742 - ط 998 


1051a -1007b 11012 4 Ul 133 a dig» 


لقب 
من م 6 
لفظة 2 260 - a‏ 710 
b -1084a‏ 1168 


maia i 
70b.32a-25b-16a 
453 b -427a-177b 
529a -527b .459a 
832a -831a -820b 
869 b 

8 Db cul ci 


لف القلوع ه 42 

12 Db di di 

dh رجلاً على الاخرى‎ di 
1069 b -482a التف‎ 


f 


م م O‏ 

195 ط‎ .108 b لفافة‎ 
740 a -590a-333b 

لفافة الرقبة a‏ 236 

1122 b (عمامة)‎ dil 4 


4 


413b - 172 لنيف‎ 
623 b -585 b 


209 b .30 2 ci 

لفق gi‏ ه 686 

813 Db .438 ه‎ GI 

61 a لافق‎ 

40 ط‎ -33 b (je) di 4 

295 a olii. 

862 b .694 5 لانى‎ 

660b-519b-183b عب‎ 
1091 b .809 b 

661a-519a-183a di 


Dil 
927 a لعلع‎ » 


643 a العم‎ 


580 b gb لعن‎ 
1007 a ib Cui 
473 b متلغد‎ 
STagle الغز‎ 


نوب 


308 a De Ji 


VE ASTA, 


لغط القوم يلغطوتك Db‏ 2 


170 a gua 

diddl 

6196 rd 

155 a -52b -7b I 
216 b 

560 a «422 b dii 

506 a عر‎ 

416 b - 73 b CUI 
884 -880b-859b 


967 b 
8262652 8 لفت (نبات)‎ 


م نيم 9 


— 146 — 
4280 (egli Ju) Lal 


لعلى 


905 b -896 a 
451 8 لعسّ بالسيف‎ 
922 a -365 b لاعب‎ 


la a -106b CW 


924 b -896 a 
398 5 لعب‎ 
1120 a il لعب‎ 
699b 537 1 لعب الطابة‎ 


51 ه 331 


6 ه 117 


»ماعبجى 1011 


398 b .177 ط‎ ul 
920 b 


568 a -124a dial 
175 a do 
967 b Lul, 

560 a fil 

113. al لعسّ‎ 


» لعط Mi‏ (لثاً او ولغ) لفحم لالد 


428 a (لفع)‎ la 


542 a 


484 a (265) تلفم‎ + 542 b يلعق‎ AMI لعن‎ 


تلغم دا لعداء a‏ 437 


مو © 


ن م ”م © 


984 a read fil 242 a ملعةة » معلقة‎ 


585 (نبات اليبروح) ا‎ 4 
789b -642a Lù Gi 


لعل (حجر كريم) ط 889[ ط 793 


و 


885 b -358 a 
613 b ملعقة الدهات‎ 


oa 
336 b بلطف‎ 


و 


4 dll 
5511-١477 5١92و‎ il 
ه11‎ 
1078b-858a-830b 
381a -118b -9a dibY 
4749 تلطف‎ 
2362١108 2١302 ili 


4112.410 
672a-551b 


645 a dii 
118 ط‎ -25 b iui 
3602 -336b -302a 
528a -411a -378b 
979a-597b -588a 

1157a 


494b -187a يلطم‎ chi 
868b-744a -671b 


978a-967a-922b 


504 بالصخر ط‎ Li 
881 b . 871 a لاطم‎ 
1098 a 


463 a - 185 b تلاطم‎ 
1132 b -870 b 


م نزم 6 

122 b - 161 a dol 
463a -450b-380b 
922 b -728a-695a 


لطمة يقفا اليد a‏ 590 
التطام SHI‏ 8 62 
لطا بلطو b‏ 855 

لعب يلعب (مرح) 3988 


لطع 
و ان 5 ua‏ 
لازم (فعل) b‏ 52921 
8/0 نمم 
ملزم dle)‏ 9912-6382 
b -1049 a‏ 1094 
لسع يلسع -548D‏ 6388 
2 
b hi‏ 559 
لسات العصفور 1 686 
لساك الثور 128a -121a‏ 
OLA,‏ دمل b‏ 737 
4Y‏ .8.0512 2657 658 
تاشى ط 728- 5 1064 
لص او لص 81 75 
578b -538a-408b‏ 
a -596 b‏ 968 


145 b تلصلصّ‎ » 


433 db (الصق)‎ da 
873b -494a -443b 
895 a -881 b 


51 a -16 b Gol 
481 a -433 b التصق‎ 
482 b -425a -337b 


260a.215b.25b gl 
565b -510a -508a 
1003a-966a-574a 
1022 a 
162 5 بالحبر‎ GU 
922 6 لطسة بلطسة‎ 
T44 a «lil a ii, 
322 b ه ملطوش‎ 
548 b -539b يلطع‎ di 
19 


Jo — 145 لذن‎ 
953 a di 0548 Gal 
2662 لحم يلحم 349. 820 | الذَّ‎ 


401 5 -151a تلذذ‎ 
401 ط‎ Jul 
1179.507 2.366 لذ ه‎ 
6 8 
966 2.258 © .259  ذيذل‎ 
4095.595 2.291 
606 2١588 2.4905 
1053a-979 2.901 
3102 -113a e لذع‎ 
863 b -750 b 
809 ه‎ -369b لاذع‎ 
20 a RE 


رن ما » 


-< 


لدلان 9792 

1049 b .550 يلزه‎ Ji 
446 b dle Ja 

429 b Gi 

443 ط‎ Gie 

528 a بالدبق‎ Gi 
742 5 -306 b d5; 
culi 
613 


500 a 


234b -80b -56b الزمى‎ 
667a-652b-362b 
1001b-879b-777b 


| التزم a‏ 295 
استلزم 5 316 


851a -827 a -826a 
878b-873b-867b 


15la تلاحم‎ 


لهم 2 151 


رن مما رةه 
ce‏ 


151 a -107 b ملحية‎ 
597 b -573a 


100 a WERE i 
985 ط 149. ط‎ cd 
1173 b .984 لحن‎ 

199 a موزونة‎ vd 

1017 2 essa 

597 a a 
99 b dl 
492 a -444b #لخبص‎ 
813 a خبط‎ 


438 2١4312-13 5 ib 
7163 . 444 


848 5.258 1-66 ط‎ esi 


879a -860b 
9432 (01 (قبم‎ Si 
445 a A 3 
743 -638a gal لدغ‎ 
803 5 
629 b vali dol 


1081 b لدت‎ 


° x "2 
652 b -476 b زم‎ 7402 -504b db أذ‎ 


509a لجان‎ 
4312 :29b (31) لجم‎ » 
819a 


431a -368a da ei 


866 b 


لكام ط 368b-1602-124‏ 
ج 638 ٠١‏ 5 905 


1044 a gd 

509 a -507a -448a الى‎ 
986 5.880 2.93 

520 نه‎ soli cal sd 
524 2 

si 

1092 b.954a-255 bod 

539 b el et 
1056 b -548 b 


416b -89a كلحظ‎ Bal 
690a-662a-418 b 
956 b -870a 


416 b لاحظ‎ 

482 Db التحف‎ 

اتتحف خزيا a‏ 24 

لاف 4501-2245-1882 

ملسفة 5 992 

7335 .211 gal gi 
949 a 

516 ١ -76a Gi 

456b Ga) 


لجد 
لبان 4618 
بن ط 545 
بن 8 288 
بره او ,5 b‏ 559 
لمت بالزيمت كلمت 8 500 
»لمت 8 168 
di,‏ 2.168.108 173 
a He)‏ 545 
نع gl‏ ه59. 10155 
الثق h‏ 534 
م يلم (قبل) 936 689 
مم هج 428 
جا الى يلجا او bui‏ 815 
8809-8583-١849‏ 
1171b‏ 


| 182 15 
sto)‏ اليه او adi‏ اليه 


ط 362- 6025 


| لجاة 1075 
| ملكا 1 9455.7605.73 
| لي كِلمي 446. a‏ 509 


820b-793b-782a 
1132 a 


و9 واج 6 
9 


لى او لجة 5 ١6‏ ه 723 


1173a-865b-860a 


AA, 
309 a -446 لجوج ط‎ 


cita 
530 5 dl الكاب‎ iS 
548 b 


HI ليسمب‎ 
5905 cali كيل 6086 625 | لبمث بالكاك‎ Cb 
1032 a .828 5 


كيب 144 
a ct‏ 769 
كونها b‏ 1025 
كوه ه 349 . FA 1017 b‏ 
s$‏ يوي b‏ 5- ط 158 أكيلة لصب النبيذ .ه430 isola‏ (كماد اوضماد) ‏ 156 
b -939 b‏ 1037 كيلوغراء a‏ 170 » لبد او ليد 9912-5302 


fa LL 
625 b كيل‎ 


1179 b asali esa 


IVANA 
626 a cus 


1038 a Di 9 i 
902a -3392 لبد » لياد‎ a 


404 500 
1155a-51la 4 لبس‎ 
443 a -83 a ga 


مكواة 5 122 كيرات )453( a‏ 903 
كاد كيد ه 500. b‏ 726 

2 1105 ل | 
| تلبس ه 486. a‏ 597 


3102 Dei 
© مر هث نب‎ 
128 a لباس او لبس‎ 


من هه 
كيد 2.143 5١458‏ 1046 


430 2 02 a Foa 
586a -506a -474a, 


1155 a 92 b الأزوردي‎ 432596 
z/ 8 ام‎ 
204 b Sila | 8478.344 DG أل او‎ 1098 b 


1019 a -877 b 386 b -232 a كئّاسة‎ 


818a iI 

3302 -152a Ada 

133 b (رفس)‎ Li Li 
1175 b -910 b 

بق يلبق ط 868 

39 b dif + all لبق‎ 

612a LU 


5 »1% 
كياس 121b‏ أولو 5 231 


كيس » كو دس جا 232289 
b i‏ 597. 2 1157 
كيس a‏ 892 

كيس عملة a‏ 121 
كيس البذار b‏ 407 


لائمّة الشى: + لايمة ط 314 
التام القوم ه ١ ١25‏ 76 
نم 6 6١87‏ 251183 
1017a -553 a‏ 
262b-269a -16b É2‏ 
نب (قلبٌ) b‏ 243 


| 407 | 3892 sd li 189 a Lig 


“e ٠. 31 من > ا‎ 

440 2 Ii i G29 b »617 bal سا‎ 359 a» 335 2 È sia 
299 b (نياث)‎ Lil 161 disdl لب‎ | 6282 .627a-587b 
6005 -130b ld 303 2 لبب‎ 1032 b 


1156 b .1081 | 3272.3042 CWÎÌ 289 5 (ni) «كينية‎ 


كن 143 كوك كوك 
مم رام @ 2 | ون G‏ 
a SS‏ 1163 | + استكئ م 0.4 5.19 8340| كوخ 7. 2 99. 5 143 
Né‏ النعمة 1121a-1098a-156a 8728 1959 KU‏ 


كنْد اوكنود ه 5.496 913 | » استعنت الريم 1205| كور 6 880 


7908:0576 5١718 »كار‎ 262 a UNI usb 461 a كُنْدرٌ‎ 
68 a -40 a 5J$|3862 أكانوت الآخراو الثاني‎ 1755 pdl 

373 5 olo! كور‎ [128 a #36 قر او‎ ob 918 البلد ه‎ UG, 

836 a -696 b كور‎ glla 136b كندرجى‎ » 
1134 b 5$ 1123 a -332 b كنائة‎ 139 b كناري (طائر)‎ 

566 كنز di 1086 a‏ (امرة الابى) ط 605 a x‏ 905 
0 كله ع 890 0 كوع 659b-402b-241b‏ 


2098 ط519. 809 |ءكرف‎ S| 5 ib 


64 b كوفية‎ » 0152 -38 b sus 1009 a -935 a 


45T a .64 5 كرّافة‎ » |1091b.778b 646 ) ius 985 ١ ناس‎ 
1034.818 كبا‎ 303 a كبرب‎ | 719 a .695 b dLUs 

| 392 a WS » 147a Ala ط 039 كبريا اوكبربا:‎ .884b -806a 
3138:1718 -9b -2b كناس السوق 8 1009 |اكتيف 40608 كوم‎ 
496 b -333 a 4 4140-1608 -55a A 971 b HS 
824 5.8155 | 1011 5 .1010 كنِيْسَة 1700 ه‎ 
201b-114a-43a de 890 a dall كنيسة الطرئة  615 كبكة‎ 
5682-3055-2458 | 1004 6765 ماحل‎ 000 
635 a ٠ 591 Db ? ; 


VAI dui‏ 2 9371 كبل a -55a‏ 616 م 
Pacco‏ كات يكوك 320b -317a‏ 


1063a-1032a-518a 693 b كنشليرية 5 139 »كيم‎ » 
5 _ CO } 

-55b-359b -236b يرن‎ |892b-7832-7802 تأهن‎ 850 b اكتنف‎ 

180) a 654 a . 0 a كبانة‎ 545 b . 7 b pu 


من 89 
9 


6322-320b-308a0$| 80158 -780 a كبنوت‎ 
320 b - SIT a كوت 8 579 كيان‎ + |842D-814a (Kei 
1063 a -1032 دا‎ 1124 b #5 19b ا»كتن‎ 


1175 b 


كمن 
ich‏ بشعرة 138 
تعمش b sil!‏ 890 
» كماشةٌ ط 158. 1073a‏ 
» كماشة csi‏ بها اجنين 
a‏ 358 
كمل 360b-349b-194a‏ 
729b .514b-512a‏ 
1127a-1061b-856b‏ 
كمل قولة ط 14 
اكمل ط 589. ط 601 
1083b-734a.729b‏ 
516b-512b-470a 446‏ 
2.199 5.146 756 
كمال ط 729 
كم الزرع يكم 3111 
LS‏ أوكمّاسَةٌ b‏ 2.0308 646 
كَمَامَة 7535-7305-7122 
كم 5 587 
كم 2 135 
ii) Li‏ كم ير 
الارض المبذورة) b‏ 311 
كمن ١60 8 quel‏ 1782 
ه 2.430 2-5006 1002 
اكمن -32a‏ 8 469 
161b .60 2.32 8 uses‏ 


506 a ٠503 a- 430 a 
1071 هط‎ 


430 a a 


كمش 


1037 

7102642 a dub, <K 
1168 b -1084a 

1131a 3 

طلرة او ليه 839- 55532 


م راون ب 


تليروس أو )1438 1808 
كم 8 810 

كمي ه INS  .810‏ 
يد دراهم a‏ 50) 

كمية العلا b‏ 204 

كما 2 189. a‏ 068 
يما » كماية 10758 
sus,‏ ه 137. 2 554 
E‏ (شجر) 7326 
iS,‏ 110752 

930 b (65, (تغير‎ di كمد‎ 
356 a عضرة‎ 456 

4722 -56 b »كمد لوئة‎ 
275 6 اكمد (كمد)‎ 
1007 a -906 a sb 
1087 b كمد‎ 

918 a 64 

» كمرك ط 943 

كمرك 5 291 

asi 6‏ بالسيف بكمشة 10813 


222 fila 


7102 -304a-276a n 


كلف 1492-0- كلم 
6,1 25 
+ كلغة a -281b‏ 1013 كام 740b -443a -340a‏ 


» مثلفت 1173b -281b‏ 
ib,‏ ه 456 . 764b‏ 
كل يكل 9652« 10352 
١ Ha‏ 456 
كلل 5 5.469 8345.474 
6 بالزهور ه 496 

كلل باكليل b dial‏ 546 
كال 5 250 

856 b كل‎ 

473 J5 vs 
1124 a 0: 

6612 .617 % 

699 b db 

1176 5 (ناموسية)‎ ib 


LAS 


تفي 2 1130 

200 5 ١2282.86 Jil 
626 ط‎ -390 b 

1702-167b الكاهن‎ Jubl 
1093 b .228a 

كلم يكلم ه 340 - a‏ 443 
b .740 5‏ 1174 

4a كالم‎ 

تكلم ه ١336‏ + 710 

614 2 Je تكلم‎ 

تكأم بالرمز b‏ 387 


وموم 


5 د 310. 2 717 
كلمب شلب -8b‏ 4562 
.كلب 8 58. b‏ 491 


886 5١89532 -598D 
1128 5 

140b كب‎ 

كلب كاسرٌ 630 

كلب المأه -156a‏ 5658 


كلب ساقي b‏ 555 


81b .585 -25a كب‎ 

380 5 -358a .240 به‎ 

819a .408 .نا‎ 002 
1126 a .886 b 


1073 a 5 


351 a deg * 


كلم وجبة يكلم او تكلم b‏ 13 


805 8 826 2 
498.425 ١ او كلم‎ ba 
4173..281 ١28378 «كلار‎ 
2811 -237a كارجي‎ 
133 bed كلس‎ 
456 b-453a كلس البيمت‎ 
520 a 
1332 ab 
429 a i 
80 b db 
10115 ik, 
728 5 اكتلف‎ » 


كا 
كف (لطمةٌ) 4042.161 
b -494 b‏ 922 
LS‏ (ما eli‏ في اليد) 
a‏ 416 
Lis‏ بلا اصابع a‏ 626 
كف 589b sla‏ 
كنا b asa‏ 589 


589 a 83), كنب‎ 4 


540b المزات‎ Fato 
839 a iS, 


823 b .013 b كذكير‎ » 

364b .345 كفل‎ US 
518 b 

582b.80a-14a Ji 
878a .778 

242 b - 168 b Ju 
946b -923b -650a 

كفل الدابة b‏ 413 

582 b كنيل‎ 

كفن السيد quell‏ 9722 

52b بالغهم‎ Tull oi 

104a -103b كفى يفي‎ 

56 b اكنفى‎ 

218b 1932 365 كافاة او‎ 
843b -777b-420a 


852 b -851b-848b 
804 5.١2 


vz ١مم‎ 


و 
كلاه الله 36 a‏ 245 


iis 
1152b -867a كشك‎ 
1050 a id EA 
493 a الثوب‎ AS 
713 b .328a RGS 
1142 b كشنى‎ 
جسم‎ ( sl أو‎ SS 
241 b مربعات)‎ 
56 b ja كعز‎ 
172 b -143 a SS 
646 6 كعام‎ 
355 a seb 
276 b .56 a كثر يكفر‎ 
9402.861 -653a 
Ta suit كفر‎ 
318 b كفر عن خطياة‎ 
4832.306 5 -56a 536 
940a 321 
140 b ‘556 
725 b -318b 56$ 
831 كنشل ه 818 . ط‎ 
869 b 
1072.808 كنت عن يكف‎ 
516 a 
6860 -618 كف الثوب‎ 
1057 كُثافتٌ ط‎ 


كنت -614a‏ ط 700 


كشف 
كساحة b‏ 884 


*#آن مم و 

أكسم 1180 

155 b بلوط)‎ alt) Mis 
1056 b 

271 Db أو كسر‎ pub pub 
886a-365b-343b 

انعسر التاجرٌ b‏ 328 

fa 6 بن‎ 

كسر (في (ud‏ 3678 

pl e‏ يت 
a‏ 299 

445 -592 Jef كسل‎ 

رم ها مارم ا 

7249 8 -12b وكسلاك‎ Jef 
bu 

5632 -2902-78a كسم‎ » 
627 a 

438 بكسي‎ peli 
1155 به‎ 

كسآة ه 7. 438a‏ 

» كشانيات ( قمع لخياط) 2562 

كم 2.3442 545 

كشر عن اسنانة .ه 265 

كشّت لحية AG‏ 10508 

كش الرجل i)‏ وجهه') 
132 

»«كشاشة cboll‏ ط 130 

941b .7 1 Li bas 


م م 


2882.275b hit كشف‎ 

935a-924b.699a 

1120 a - 1065 b 
115la 


— 141 — 


كسم 


542b-385b-110b كريم‎ 
577b-556a-543 b 
677 b -645a 


* كرئشة 2382 

912 5 «ba ٠١ 4 2 Kiss 
8632.402. 
966 a 


279a . 9792 ط‎ -3b 36 
1068 b 


969 5.667  .444 35) 
1049 2١1001 
657 -441b استعرة‎ 

873 2 dels 


6,9 


681b -400b $$ «56 


ه a ١-960‏ 1093 
كي b.294 a sG‏ 989 
كارى او اكرى » كرى يُكري 
(آجر) 285 . ه 359 

999 b -563b 
165 b (نباث)‎ i} 

227 a 
1041b -224a كزز‎ 
1087 b كزاز‎ 
1133 a Sie 
1173 56 
210 b ki كسب‎ 
811a-790b 
414 b 878 اكتسسب‎ 


كرم 
كرسي iL‏ 2013 
كرسي تقال a‏ 398 
كرسو £ 8175.6506.402 
dis‏ + كسَةٌ b‏ 1142 
كرش 11165 
»«كرع (جرع) 1765:1636 
كرع ie‏ لإجارية) 201 
كرع TL.)‏ السمآه) b‏ 751 
كرفس (نبات) b‏ 946 
(jb) SS‏ 2 414 


539 5١286 2.949 b&SS 
1073a 5 


9318 -280b كركب‎ » 
933 a 

1070 b .438 2 »كركبة‎ 

كردت a‏ كركذت .009 8082.:5 

128 b كركوز‎ * 


كركند ه 868 


765 5.677 5١0386 كرم ط‎ 
ST7a-785a-776a 
883 a 

883a -337 a اكرم عليه‎ 

859b .821b-659a el$ 


556 5١543 2.385 6 كرم‎ 
645 a 


677 b كرم‎ 


929 0-639 كسم يكسم ه‎ ) 1166 a -1159 b dog 


كرخ كرس 
8 2 447 609 | » كرخانة كتات ‏ 560 


388 ( أكردسٌ‎ 398 a -128a IS 
607 ١442 2-329 2 
1146 ذ‎ ١ 


325 Db NÉ 


ونون م6 

كرد.سة b‏ 1042 
ونام © رام م 

» كرداك (قلادة) b‏ 665 

كك يثال ط 148 

3 2 |1022 a 

918a للخبل يكر‎ fa 

837b .535b.28a,5 
8i1a-867b-854b 
1013 a 

818b_,,G 


116 b -120a #6, 


932 b 155 


1073 b 

22 a 9, mil كربه‎ 
272 b -190a 

4038 -62a الارض‎ LS 
1176 b -884a 

921 a -848 a اكرب‎ » 
VA 1079 a -944b 

utili Ig, IS 
49 b 

49 b é5$ 


O 03 
655 a كرباج‎ 


1642 (HI (ماثة‎ if 
(اطلمب كر ةفيك رو)‎ il 


28 2 pre Dar 

a 0‏ 168 كر يكز (وعظ) a‏ 955 
د كاز 5 140 

1175 ار كوت الراعي) ط‎ 764 b pedi 
AMI (خصص لخدمة‎ ui 435 a بكرج‎ cs 


8932 .210b | 9442 9372 *كرج‎ 


0, 
1145b -152b «كراجة‎ 
325 b diuS, 


كراس أوكراسةٌ 1328.8082 

181 Db .159 كروسةٌ ه‎ a 
266 b 

250 a dai) تعريس‎ 

946 b كرسي‎ 


» كرخادة بارود a‏ 161 
dies,‏ بشم 1 165 


— 140 — 


962 b -510a كد يد‎ 
532 a كد‎ 
. 98 5 -15 b كدر‎ 
-196a -56b 
.275b-272b 
-406a ١325ه‎ 
582b -520b-484b 
1046a-934a-671b 
1122 b -1113b 
الدابةٌ تعدس‎ usi 
10328 
17 8 .9 كُدس ط 8. ط‎ 
2438 .181232-.42 6 
114718 
848b.824b-815b 
1536 b 


6 UU م‎ 
243 a -114a كديس‎ 
591a -334a 


159 b كديش‎ 

983 b -30 يدت ط‎ ws 
697 a كد‎ 
6282١0536 8 «كدنة ارض,‎ 


753 b دق‎ 


609 b i Ls 


909a .854b-624a 336 


976 
128 a É 366 أو‎ a 


55 
si‏ العدة a‏ 1039 
كانم الأسرار 1 948 


(10392 العدة و284.‎ is 


5600 a 55 

ii‏ (قميص يلبسها الكاهن) 
ط137. b‏ 235 

258 a 35 04 

296 b .109 a كثيب‎ 


11210 


كلست بو انييف :3983| 


1075 b .754 
50 5 .28 5 .4 كَثْر يكثرط‎ 
359 b -238a -85b 

991 b .847 b 


| 798 5 -630a -85b كَثّر‎ 
834b -817a-816b 


0 6 
كثير b‏ 630 
è‏ كقير الغلية 71222 


496 5.486 bi LAS 


202 a -21a كتقه‎ 
8172 -496b-254a 
1013 a 


236 a . 112 a dil$ 
355b -352a-254b 
1018 a 


157b W56 
910 b المداس‎ Lis, 
381b Jaba 
1036 b SES 


كم 
iS‏ مساب ١‏ 836 
كتاب DIIYI‏ 3792 
DU‏ الوقائع 3342 
كتاب الغرض 288b.124a‏ 
كتاب ترتيل 2 5.124 288 
US‏ القداس 8 013 
كتاب الرتب 881b‏ 
كتاب الانشاء a‏ 798 
الطقوس 8 394 
الوصفات 8 849 
مبادي القراءة Za‏ 
كناب b‏ 147 . ط 504 
b‏ 940 


US 
كتاب‎ 


ie 


387 bd; كتابة‎ 

557 b--378a ik 
1052b-940b-914a 

557 b -114a Fra 

Ck‏ (رسالةٌ) ه554 

(ini ALI) كنيت‎ a 

831a تكتع‎ » 

631b iS 

كتف رجليه ط 9 

ATL a HG 

1004 a -676a Lis 

208 b -56h كتل‎ 

909 (زعر).ه‎ HG, 


739 adi dé 


A 


رف 
# 


— 139 — 


كبر 


»كنوت ط 145- a‏ 246 | كيس السنة يوم يكبسها 


4 


514 
»كبس 8 410. 9918 
كابس 41115 


© م وام‎ 
1039 a - 1034 a كأبرسةً‎ » 
1140 a 


472 a td, 

117b eé 

2042 (زه)‎ a 
586 5 . 415 ١ pia 


1049 a . 752 b 
1094 b 


499 b Opus 

635 a -66b-33a &$ 
2212 

1406 ١ كبشي‎ 

105 -146a tb, 

42 b كيل‎ 

كبول (جمع (IS‏ ط 586 

618 a كبن‎ 

كبا يكيو ط 1099 

كبا لونه b‏ 437 

«كبا (عثر) ج 167. 4011 
989 

114 ه‎ i 

94la AG e 

153 a 3 


6 رد‎ 
557 b _US 
i 4 


17“ a 
377 a كبوت طويل‎ 
56 b كبتل‎ » 
700 b كبتولة‎ 
مكبتل 2 4ون‎ » 
368 a .29 6 كيم يكيم‎ 
637a -573a -431b 


863a-840b-639a 
879 


981b.841b-765a ابد‎ 
991 a 
338b او كيد او كيد‎ ds 
0931.238 2-17 a كبر‎ 
502 a -495b -31a 6 
1006 a-867a-854a 
835 b -495a -4b كابر‎ 
841b 


507 5.486 5١413 تعبرط‎ 
1392-٠019 ١684 5 
1059 b 

كبرُ (راجع » قبار) 

6731.403 2.34 È 6 

112352838 

119 b pill كبير‎ 

كبير الامرآء 5 407 

36 (اثمكبير) 6346.358 

507 b كبريت‎ 


1179b .985a كبر مث‎ 


3 


28b Usl, ky Lu 
1045b-1007a-797a 

220 b أكأبَ‎ 

6ه ,7% 

96 ه‎ ١15 5 او كابآ:‎ de 
226b -196b .40 ط‎ 
345 5٠١.291 5.237 
612a -537b -478b 
824a -797a-660a 
1079 a -1048 b 


648b-224b-135a 6 
1077 a -757 Db 


كأس للحجامة a‏ 225 

189 a Sh 

883 a sa cs 

318 -8b كب الغزل‎ 
467a -427b -50a 
820 b -499 a 


1005 8 (e) Sx 

LS‏ على او انهب على 
b -434b‏ 494 

7160 b E 

241 صيني)‎ 3,0) su 


ai 

806 b-592a-3062 كيم‎ 
900 a 

73 5 .68 5 -37b قيد‎ 
439 a-425a-198a 
490b .. 48142 8 
549 هج‎ -504b -498a 
8360 a -602 a 


قيد ما له وما 44Ta se‏ 
ib‏ 


قيد b . 368 b .180 b‏ 490 
716b -656a -549a‏ 
b -876 a‏ 880 
قير (راجع ذرفي ق ور) 
فاس uit‏ اواقتاس 6251 
قايس بين 8 207 


قياس (في اصطاح المنطيقيين) 
a‏ 970 


836 b قياسي‎ 

9102 -578a قيشاني‎ ٠ 

167 a قيصر‎ 

قيصوم (نبات) b‏ 950 

218 8 4a قايض‎ 
809 ط‎ .732a-436b 

713 b قيطان‎ + 

226 b قيطانة‎ » 

390 b Ly 

351 b #4 


6 


#قونة (خريفايقونة) 603 

1159 2١491 yi (sò 

206b -50a -29a sg 
5615-12-8 
823a -645a-499a 
866b-865b-831b 
878b-869b -867a 
884 a 

488 b - 453 b تقوى‎ 
829 b 

875b sil 

3415 -327a -87a قرا‎ 

655a -373a-302a 

الأفناع 5 734 

9501 2 duel 


391 b التعقل‎ sa 
876 b الاضحاك‎ 


626 5 il 


قوة 
قوة 
35 الايلاد b‏ 384 

843 98. 555 

2 - 

361a - 319 b توي‎ 


656a -597b-378b 
1138 b 


413 b ss 

858 b WS يقى؛ او‎ È 
1173 a 

aa 

562b -167b فيتاراو قيثار‎ 

68 a lu 

قاح يُقيم 1061b‏ 


— 138 — 


وم 

443 ط‎ ١3118 -6b اقام‎ 
707 b.563 b-509 b 
860 5١845 2١742 
9742.884 20875 
1062b-1032a-983b 


اقام 6350 1892 

798 + ima انام‎ 

590 b -268 a استقام‎ 
8061 ه‎ - 731b 


508a-316b-178a »l 
554 b 


570 a -132 a قائمقام‎ 
562 a «156 b d56 
5882 قائمة الشحن‎ 
335 قائمة البضائع‎ 
062 « قائمة الصرورف‎ 
11142 :7038--386 2 كوم‎ 
10115 .1033 a قَامَةَ‎ 
776 D . 2064 ط‎ ig 
1139 a -1137 a 


548 a -271 a dedi 


844 -836b -787a 
6882 ved استقامة‎ 

841-590 8.968 dell 

311a -264b -6b li 


569b-405b -375a 


825b-810a-769b 


م 69 و 
قاقم أو قاقوم » قاقون (حيوات) 
a -67 Db‏ 311 


قوم 
usb‏ الدجاجة تقوق او 
b -377a pUa‏ 699 
b -909 b‏ 925 
gi»‏ (غراب) b‏ 232 
قال يُترل 511b -270a‏ 
قاول على عمل 178 
تقارل a‏ 199 
قاثل ه 903 
قول ه 5.970.260 503 
ط 9533-7952-7718 
b .973 b‏ 1168 
1158a-837a-832b J&‏ 
,,,6 
b -804b &Jl&.‏ 1109 


قولني (دآ) 1842 
قم يُقَوم 2.791 5558.507 
9972-8765-7995 


قام على 2 987 

508 a ds قام‎ 

279 b قام العسكر من‎ 
817a .211 2-١22 2 قوم‎ 
1041 5١.844 


قوم الدكات 9622 


444 5-370 ١218 قاور ه‎ 
666 5١6535 2450 ه‎ 
707 5١691 3١680 2 
8415١835 5١819 
910 b-873a-848 b 
1081a-1041b-999b 
1132 b 


© 4 


قوف 
SIC‏ مائة b‏ 164 
قائد الف عسكري 1698 
b 3;‏ 1071 
b Susi‏ 088 


deu 


419 b ص‎ 

1126 a قور‎ 

قار او قير -73b‏ ط 790 

مقو 5 160 

» قاورمة 5 147 

916 b-373a-63b »قوس‎ 
924 db 

888 a -262b eg 

1006 2 ١.378 8 قواس‎ » 

»+ قواس مدفع 2 120 

016 5١95 b-64b Gui 
950 5 


ل ال تي 


قوس قزح اوقوس السحاب 
ط 64. b‏ 531 


602b-391b-104b pl 


174 b 65195] da * 


ون 6 
200 


1024 


356 ط‎ -6b gÉ, 
10012 قاع البحر‎ » 
890 5١804 5.187 bieb 
s5b HI E 


351b نالفي‎ 
18 


| قبقه ساخرا .965.9 
١‏ 
قانوئئٌ 2.1428 6152.359 


390 a - 131a قبقبة‎ 


874a 


454 قم جح‎ né 
45Ta 453 للياه‎ db 


131 5 (ul (شراب‎ i 

998 a i قوب اوقوبآة أو‎ | 
956 a ١880 b 

قات يقوت ط 590 

قورت ط 35 

660 2.665.173 bl 


857 2-835 12 
1063 b -999 a 


590 b -173 b coli 
1063 a 


190b-173a-35b قوت‎ 


713a-666a-408b 
1165 b -799 b 
6 
666 5 -173 b مقيمت‎ 
pie ل ا‎ 
يقوح أو تقوح‎ ui قاح‎ 
1061 b 
9352 call قوح‎ 
270D -203b يُقود‎ ob 
522b-480a-419b 
607 a 


13 b قاد الدراب‎ 
1001 b -29la أنقاد‎ 


5901 .203 5.114 sil 
937b.419b-385a 


0 - She 
903 a -582a فادد جيش‎ 


214a .139 © قنصلية‎ 


| قوانين الصلوات ه 890 
قنط Lis‏ هج 289. 960b‏ 
b‏ 836 


قنطار -142b‏ 5 819 
| قانيتيا ه ١76‏ 2 142 


قنطار يوت 163b‏ 

164:65 8.64 قنطرة‎ 
762 b .404 a 

821b-143b-52b qs xi 

223a -143b-56 b 25) 


446b-401h-19 اقتئى ا‎ 
7168 a 


80 8 وعم مستوية)‎ i su 
الارض‎ di كنا (كظهة‎ 


971b-745b-734b 

18 b (W. Us لتجري‎ 1054a 
291 -139a-802 7340 Lui 
463 . 04 قناع‎ 
1668 قنع هنزو 755و أة البوى‎ 
1100 البول‎ o 043 6 E. 
3 فَنَغْث.10175.7643:1355 لي ال‎ 
(er nia 691a-61b-19a55% 


6915.649 b-536 b gus 
1073b-768b 


9/0 مم‎ A 


قبر يُقبر ط 979. b‏ 983 


1161a-1001a-993a 7 
مم‎ 3572 SU 
275b .bla ٠083 fa 5 e 
ال‎ ce 
0912.639 فى (ماوى الدجاج) 1468 | (315. ج‎ 
2. 1036 b -759 b 
22 a ila 500 
قنِيئة 20101 1992.119 ا‎ 
ص م ك‎ 
sata ali 344b-343 b 147 a 
972 b 
5 ae ' 3592.324 201411 قانوك‎ 
a قبقر‎ | 
ii 
TAI i 
8835.869 -843b 1163 a -1033 4 


قانون الايمات |970b.237a‏ 1042 


قانوت incl‏ 428 أقبقة 941. 9642 


قنص 


ai Sani نمقم (قنينة‎ | 919-004-8 


684b (332, الزهر‎ Lo 


1098 a Gai « 


444 2 قمل‎ 553 a .2901 56 


مر نم هم 


745 a des 


175a -131a -55b i 
393a -243a-242 b 
1154a-988 b-725b 
1156 a 
1152 b (53) ojsis. 


6 x 


139 a ; 5 أو‎ : è 0° 
1004 a 


10262 من لديل‎ Ci 
38 a او قنيرة (طائر)‎ Tao 
238 a all Eu 

Diso 6) LS, 
120 a i تعحشى‎ 
648 a قنبور‎ * 


مير ام هه 
مقلور a‏ 146 


Bui‏ (.اجع » قرنبيط) 


و م 4 IO)‏ 9 


24 a دع دعدسىي‎ os 
252 a قانت‎ 
890 a .54 5 فنداق‎ 


540) a 
DOT a 


ILL من‎ 


894a -300a cia 

8 8 قنص يُقنص او اقتنص‎ 
455 5١425 a-130 b 
1105 a -736 b 


214 3 Ja 


e 
iù | 


330 a قنذيل‎ 


1168 b 
307 a قاعوس علبي‎ 
8601 5 Fill فاموس‎ 
13415 فاعوس كثيراللغات‎ 
10776.7048 091 قاش‎ 
045 8722 (È) ii 


(AA 


قمص الفرس eis‏ أ 440 
تقص ط 456 
قميص ١‏ 137 


n° | 1107 b -614b تقميس‎ 


333 b -98 6 La 
333 b -36 a LU 
165 a ilari 


م م نم O‏ 


383 ui 


942 b » 


قمع يُقمع ه368. a‏ 431 
2-573 2-639 819 


840. 0832.99 | دء 


1055 a ٠ 1001 
Ta قمع ارادته‎ 
نه‎ Gu 2 
432 Db قمع‎ : ec فمع‎ 
739b-738a 


637 b .125 b قمقم‎ 


قمز == 


والقلديل أو على Ja‏ 
a‏ )39 


أقلّ ه 608 
اقل ما يكوك a‏ 39- 2 608 


474 a 
915 a -556 b 


| قلم 8 1126 


قلم ط 2..189 5-589 125 
5 54 

قلم رصاص 5 40. 304b‏ 
5 542 

قلم التصوير 126 

قلم الرسم Db‏ 599 

قلم نقش b‏ 403 

ن © 

1084 8 . 799 b إقلم‎ 


رمن و ,0 


146 b ١ 06 قلنسوة‎ 


3692 -29b JE فلى‎ 
982 b 


981a-35a او قلّى‎ di 


6964 -390 a 501 


1154b &I 


717 a iL5 

406 b più اقمم‎ 
4084-3722-359b pai 
1034 a -350 bal 
568 bs 

568 b .119a Ù pò 


CANNATA 


(asd (1005) قمز يقمز‎ a 


2 
. 9 a مستقل‎ | 


pr 
6022.370b.3502 #c 


TARA تج‎ 


قلف السفينة يقلفها او قلفها 
b‏ 132 


(Lil (راجع‎ Lil, 

186 a #45 

230 b .36 قلق يقلن‎ 
1079 a -502 b 


2848 1 32b اقلق‎ 

520a-312b-287b 

1043 b 735 a 
1122 b -1113 b 


717a I سّ‎ lb 
431 b -284a تيكل‎ 
1082 a تقلقل‎ 


829 b -503a يقل‎ 5 
937 b 


6912.970 2.368 هج‎ li 
076 5.920.864 

استقل 5 944 

986a Ji 

607b.272b-250 D&G 


015 85258 6 
988 b 


VÀ‏ و 
قليل b -617 a‏ 7112 
a -757 0‏ 972 


474 Db قليل العبادة‎ 
445 b قليل الآادب‎ 
817b-577b.55b قليلاً‎ 
617a -59b قلي‎ tit 


قم 

526b -432b-329a 

927 a 

432 b alii 

835 b Sd زعام‎ 

1156 b .184 ic 

432 b - 219 a تقليد‎ 
1100 a -619a 

397 a Li تقليد‎ 

137 a - 138 a قلشين‎ 
1001 a 

1056 b -470 b قلص‎ 

820 b -470 b تقلصّ‎ 

656b قلط‎ » 

160 b Li 


dl dl d‏ ما رم 


3108-2708 قلع يقلح‎ 
1046 a - 1027 b 
1065 b 


قلع الصاري مين SII‏ 
b‏ 272 

قلع اسناتة ط 943 

861a-764b-318a قلع‎ 

اقلع السفينة 1 1144.896 


322 a . 152 اقتلع ه‎ 
1014b.912a-904b 


641 b deli 
مت‎ (A 
1144 b قلع أ. قلاعم‎ 


قلاع الاسنات ط 158 


RE 
8612 الشعر‎ dub 
888b-669h 2241 قفا‎ 
219 db للد‎ Li 

67 b (0a) قاقم‎ 
1445-39 8 ib lb 


2118 


883 5 -846b-784b 
996a -934b -888b 
1170 b 
145 b على راسه‎ i 
1001 b -965b Li 


1079 a - 1003 a 

018 a العتاب‎ li 
1025 b 

883 b -442a lis 
1047 a - 1026 a 
10605 a 

تقلبت معدته b‏ 1040 

1170 ط‎ I 


359 a . 68 ه‎ di 
1028b-783a-755b 

67 a البناء‎ Sb 

836 a السرج‎ SIL 

قالمب قنطرة a‏ 164 

243 b Hi 

891 2 iste 


1028 Db الطارودة‎ db 


1791-1553 (حصن)ط‎ &i | 328h.224b 2192/35 


كدي — 135 — 


م جم من ٠و‏ 


» قفر يقفر (حقق) 11512 
اقفرت الدور او البلاد ه 272 
b . 282 b‏ 1020 


311a-272a 1352, 
986 a -950 a 

236 adi 

قغي رخل 605b-68a-40a‏ 


م م م ن 


قنز يقفر هج 97- a‏ 897 
1098a-979b-904b‏ 


7475.12 ه‎ A قفش‎ 
905 a 

قفص 311 

قفص الدجاي 5 759 

قفْص السفينة b‏ 151 

قنيس 11738 

122 a قاف‎ 95 

قف di‏ ع 599 

» قنفف 4611 

1832 -167b .140 dii 

847 ط‎ dis 


جم م م 
o so»‏ 


212a -172a يقفل‎ Ji 
879a -514b 6 ه‎ 
956 a 


© I 6, , 
896b-151b i او‎ sl 
1094 a -956a Ji 


» قطانة (قطنيّة ج قطاني) 
-179b .165‏ 5 406 
ط 551 
قطن ( سا بين الوركين) 5 730 
قطن 8 ١97‏ 8 285 
dal) dai‏ 437. 7672 
b -946b -875b‏ 983 
تتعد أو كافك ه6١٠5‏ 444 
445. 694.530 
997b -760b‏ 
قاعدة 102b -78a -63a‏ 
615a-598a-141b‏ 
836b-745a -627a‏ 
1009b-973b-859a‏ 
قاعدة دينية Db‏ 291 
قاعدة العامود Db‏ 427 
فعدة a -372a‏ 1080 
288b .98a'-49a ari:‏ 
7130a-702b-645b‏ 
946b-914a -896b‏ 
b ss‏ 168 
a ai‏ 198 
b 535‏ 356 
قعر Gil‏ 8 1039 


866 8 giulia! 


669 b (تعلب ذكر) | قَقَلّةَ‎ ui 


432 bo asl AU 


lo, 
224 b dub 
‘ 


1171a 


قغباروك (نبات) b‏ 938 


قطن 

442 a .167 انقطع ه‎ 
878 b .584 

و 6 

489 2.463.223 قاطع .ج‎ 
870a -645 b-532a 

قاطع الطريق 9658:5881 

‘ و 

4112 -123 b تطبع‎ 
1053a -1042b-721a 


816 b العنب‎ ibi 
1146 a -1044 b 

976 العسل ط‎ ibi 

عاك الزهعر ‏ 961 


907 b evi obi 
962 b 
281 a pill “n 
6a الطدين‎ du 
194 a العام‎ Lì 
617 a ورك‎ Liù 
40 + (33) dii 
2262 قطلب (شجب)‎ 
1118 5-1034 5 قم يقطم‎ 
901 b فطم الرجلل‎ 
6 sh bll في‎ ta 


2608 a 


re 


ف متشركة على نضها) 
2 00 


5762 (سيد القوم)‎ bi 
969 a 


291a-286 a Joi 35 Li 
509b-401b-384a 
1037 a 


13b ell hi 

» قطر سفينة 934 432a‏ 
5 863 

قطر او استقطرٌ a‏ 2806 

تقاطر ه 85 

913 b $i 

460 a Ubi 

157 a oli 

146 8 .9 8 AL, 


390 a -262b Lis قط‎ 
9 

382 b قط‎ 
285 b . 214 b قطع يُقطع‎ 


365 5١339 5١286 
642a -500b -463a 
772b-731b-713b 
875b.850b.84la 
1064 a -1050 b 
1118 b - 1071 a 

1138 b 


360 a -27a .4 قطع‎ 
975a-886a-879 5 
1029 b -1014a 


1045a-622a ll قطع‎ 


— 134 — 


e 
1037 5 cli قش ه116. 300-330 | قضيب‎ 
314 a انشى: عليه‎ (45) 704b-663a -549 b 


1165 b -1041 b 
. ,| 8357 «1672 مقص‎ 


22 


21 dodis 5 2) 
Late او‎ eil ففى بين‎ 


953 b .306 8 di 


3 
ب 


508 5 . 3832.99 bic 
1093 a . ه745‎ 


قهف الرجل ici‏ )13 


È‏ وشريب ولجور) 
b .404 5‏ 1116 


202 a علي ب‎ sd 
2502 قفى الامرعليه.‎ 
٠. 15 الرعد' وغيرة‎ è da 


318 او أجل د‎ dai ei 
al 862 a 


638 b È 

1122 a قاصفة‎ 

327 b كقصل‎ Je 

902 b Je او‎ dle 

5 6, 

266 5.2551 .76b cell 
796 b -565a 


836 b ll dò 
875a .310 5 اقتفضى‎ 
399a .397 8 قاض‎ 
250 2.340 2١178 قضافج‎ 
576b-397a-269a 


953 a -799 di 
. c| 832b- 188 a2- 1622 تقصى‎ 


10862 -795a duai bici 
052 D GSS | 9391 .868b 53 


3,3) Fia 
I Li Jall bi 9 
لرجل يقطمب 9و‎ tal 390 b -165 2 000 ) 
31 b .12 8 قطلرب‎ | 6 
503 b -231a 


869a-725a-517b 
949 a Cl “MS 1015 a -942a 
391 b fLt| 838. .565a قاص‎ 


قضبه Audi‏ (ضردة 
a (ab‏ 942 
قضب العرم 1019b‏ 


5د نب 6 ,6 
Li‏ )2 بين للدي 
القبلة) b‏ 758 


391b.372b.93a us 
على‎ sab (نقطة‎ Li 


1150 a -942 a 


, 
319 5.602 -562 lies 
ila 


989 b isso 


| مقَصد 2.699 0792.667 


1086a-935a-804b 


1030 a -724a قصدير‎ 


م 957 


006 a ai pes + 


97 a قصر نظرة‎ 
84839 ١816ه‎ .5 ط‎ (ei 
1050 b-937b-936a 


اقصر الثوب 8 499 
اقتصر b‏ 1005 


الشرعية) 5 621 


031-588١835 ط‎ $i | 


Db‏ 698- ه956 


8062.499 2١3551 lai 
932 b قصيرٌ‎ 

7802 ١191 8 قدير النظر‎ 
648 b ass pil قص‎ 
8162 

قص الظفر a‏ 1126 


va م‎ 


960 .غ2‎ 504 0 
202 a 
724b.-382b-350 به‎ 
725 Db 


@ 7, 
.150 a قصاص‎ 


قصاص اموت ط 144 


وصدث 
به 523 
تقشّف ط( 299. 6398 


» تقشمر ط 907 
قصب الشاة يقصبها b‏ 579 
D .326 8 di»‏ 1026 


قصب مص 1418. 89092 


| قصب هندي 1418 


14la 

#1 ,و 166 

قصبة الصدر a‏ 317 
الباط ه 615 
ملك ه 144 
a JI‏ 760 
البجل a‏ 1088 
قصبة b hall‏ 376 
قصاب 1078 - b‏ 572 

913 b 


» رب‎ ” > [| 
259 a .252 b da قعد‎ 


791b-776a-513b 


877a-876b-794b 
1080 b 


549 b - 252 b deli 


و 


Gu 

609 2.514 2.349 خصدجح‎ 
195a-712a-614a 
1010 b 


PRO‏ -—133 — و 
iis » | 2392 1272 -93a 5,05‏ 


2315.582 5.4201 
935 a 


قشرة العنمب a‏ 350 
فشرة كستنا a‏ 849 
قشيرة b‏ 541 

» قش ط 1005 

258 a الزفرة‎ Ai» 
1038 8 -697a iis 
823 b قشّاشة‎ » 


9L/ 
343 a LINO 


924 b .406 ١ dit 
942 b 
764b - 2460 dii 
101b مقشّشة صغيرة‎ 
828 b .7 ١ Laij قشط‎ 
829 b 
969 5 -255 a Lai, 


1064 b 
936 b -174b Luis, 


cali‏ الريم السحابٌ 


2 ني ا ١8و‏ 
to‏ 


تقشعة او اقشعقة a‏ 979 


(قشعرط 2..69 847.814 
قشعريرة b‏ 140 
قشعم (قريّة انفل ) b‏ 359 


A 


ديس 
5 259. هج 5١589‏ 9931 
a‏ 1007 
b‏ 398 
كسم على AI‏ » قسم 
b‏ 317 
قسم b‏ 398 
a Li;‏ 290 


428 b 00 gui Lui 
520 b -471a 


2 


ATL a -455 a قسى‎ 
506a -499a-479D 
866a-747a 

724 b .718 قاسى هج‎ 
081 5 ٠799 2 ٠ 265 2. 
1054 b 

قاس ط 941 . 5 297 
ط 444. 5 466. 5 481 


» قشب الإدين ط 588 


نام م 
قشبة (ولد a‏ 5 927 


م VI DI?‏ 9« و9 


| 73 b sai أو‎ spit قشره‎ 
723a -248b -136a 


19358a -909a.828a 
6 من مم ن مره وم‎ i 
237b (قشدة . زبدة)‎ dada | 


941 DL 
910 a bill قشر‎ 
910 b قشر السمكة‎ 
581 b قشر الماك‎ 


قشر العظم b‏ 130 


1096 b id! فشر‎ 


ce 


pes 
143 (زاوية) ه‎ Gia 
411 a .914 8 ثري‎ 
997 b قرنات)‎ dI Le) Gi 
125 a قرتبيط (قنبيط)‎ » 
160 b 


قرنفل (زهر) b‏ 381 


121 a .114 b dip 
980a-215b-154a 
1160 a 

SU St) ie) 
بواسطة 65,98 لاكثر افراد‎ 
4802 (SI ذلك‎ 

369 b ji 

6-7 

ازمر 92 

232 b قزاق‎ » 


قزل JE Usl‏ ه 825 
قل ط 1180 
اقنسرة على الامر 362b‏ 
DE‏ 181 


581 a -529 a اقتسارا‎ 


© vw 9 7 
783 a 


قسيسية » قسوسيّة 1802 


و 


400 ba) o 


25 
309 b قسط‎ 


وان © 
| قسطة a‏ 380 


م ىن م ا 


291 a .19 8 قسطل‎ » 


من 6 32 م > م مانا و < 
قرك لإمدة مادة سنة) 5 945 | قسم يقسم أو قسم 6 192 


١ 601 a 


قرفب — 132 — قرك 

Gis |قرقسى الدجاجة‎ 676 ١ قباط ط141.‎ 
141 889 b cbii 
311 b (e) di * | 355 ه‎ (LIL e 
823b lisob sibi, Jb$ 

171b (i) dia 1021a -703 b 
929 b (ستجاب)‎ giù 307 a قرط‎ 
721 a 33855. 3042 È 


قرع LUI‏ يقرعة 8ه 105 | » قرقور ط 58. 1178.811 


44 هو‎ ٠.129 (0 


اقنرع على -96b‏ ه 098 
b‏ 1027 


6 
153 b (568) قرقرش‎ * 
1081 b 


885 a -205 قرقط ط‎ » 
542 b قرقطوك‎ a | 


922 b -903b قرقع‎ » 
1048 a 


قارعة” 5 69 
رن 6 
قرع 242. 5 1180 


la ونم‎ 


997 5 dc; 


v3 غ62‎ 


1056 b 


372 a 


943a -936b -382 b 


Lux .275 a ci 

164 b قرمة‎ + 

| أن و 

.305 a أتعيد‎ [18 ( (ici) قرعف‎ *» 
1077 b-616 a | ca 5 

+ كرفا )8 من) 2794 ar‏ 

536 8 ١168 a قرمز‎ 


924 a 

917 -889b csv lozz a 17 به ط‎ 655 

SEVERA TOTI RE OI 
225a -184b | 1052 a 

209 a .204 2.١28 9. قارت‎ 141 a d5 


422 a -309b I 279 a (مقزز)‎ => 


+ قرفص (استوفز) ٠‏ 15 | تك 4818 
b‏ 946 قرت (روق) b‏ 227 


5و5 مي 


182 a قرفصا2‎ 


قرط 
* قرش 8 201. ط 367 
» قارش 8 435. 4318 

623 b .448 a 

333 & Sr * 
853 b dia 
1025a 1059 يفص‎ 
600 a (نبات)‎ coli 


قراص » قريص (عشسب” 


ذو وبر a‏ يقرص 
اذا مسّ) a‏ 688 


ونب & 


فرص 2 5.1158-0540 999 
قرص الراس ط 189 
قرص جين 8 754 

231a قرصات (لموص البحر)‎ 
241 a to; 

800 b Uli او‎ Uol 
591 b قراصيا برية‎ 


I 4 17 


255 a- 280 6 قرض يقرض‎ 
975b -887a- 885a 


997 b 


448 b -191b و‎ 


ل اك لله« و sua:‏ 


980 b مقارضةً‎ 

5355 (عصاالراعي) 11018 

قرط الفرس 4818 

604 2 (ls) Li 

bi‏ (حلي gle‏ في شحمة 
-683b (0391‏ 1246 


Hi 

736 a -562 b 
1126 b -323 a قرح‎ 
1061 b .447 8 28 
1196-4195 قرح أوقرح‎ 


من 
ce‏ 


6, 
740 b -56 a d4s 


و 


نار 5 

386 a -322 Db im قر‎ 
1072 a ٠. 492 a 
1146 a -1078b 

savio 6 Za 

1177 a (600) 035 

927 a .112a 05 

ن م © 

633 a 30,5 

138 b -63 b al 

5108 -90a .83 a 
7198a-793b-776a 
981a -830a -818a 
1028 a - 1001 Db 
1032 b 


435b -204b .17 5 Gi] 
790 a 


590 b . 443 b استقر‎ 
983b .861a.731b 
1032 a 

قارورة ه 119. ط 343 
b -973b‏ 1132 

367 b i 

نم هه 

إقرار 8 11. ه 7975١359‏ 

9068 a ic 


207 bl! قرس‎ 
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E 


مجم 5 Qu,‏ 
مقدام دواب القافلة ه1018 | » قراية (مقر[) .ه 550 


قررت 
قرب منة أو اليم يقرب 


60 a ٠١11 


91a -60b قرب ط16.‎ 
8280 98 


506 8 Ji قرب‎ 
1080 b -584 قارب ط‎ 
637 b قارب الوت‎ 
438 b .222b li 


و 6 

377 a - 100 b قارب‎ 
766b-699b -651b 
925 b -924a 


415 b -354b قراب‎ 
182 قراب السيخ ه‎ 
709 a ١.211 ه‎ dis 
192 b قرابة روحية‎ 
898 8 -692a chi 
699 b .121a dj 

797 a . 3118 قريب‎ 
1158 b 


640 a -147 a قرابينا‎ » 
1009 5 b 


1118 5 

1002 dig pa 

uil i‏ أو قرت 
يقرت (ازرق تحمت للجلد 
من ES a (cdi‏ 


1075a -498 a 


م م © وو 00 رم م 
Gif +|38a Sig Si‏ 9416 


722 5 مقدم‎ a 

مقدم السفينة 5 795 

115 العتاب ط‎ iui 

77 SI بندمة:‎ 

اقتذى به -79a‏ 5 432 

قدوة ار قدوةٌ ه 3156.300 
به 622 

قذره 2.431 5102.488 
8 11230100 

َدْر او قَذَارْةً b‏ 1020 

451 a ess 

688 b £55 

| 858 b Gis بم‎ Giù 
908 b 

11732 (4) iù 

قذف السخيدة a‏ 838 

388 b sol 


6 2 
766 b -450 b قدانف‎ 


838b Giù او‎ iù 

601a:376b-343a 545 
697 b 

549 ١ يقرا‎ li 

قرائة 5 554 

القرآث ه 35. 5 225 


قدء 

قدس الكاهن 6728.161 
a‏ 893 

945a:432b-832 قاوس‎ 

قَدَاسَةٌ وقديس ( 900 

612 ط‎ los 

34338 ط 900 

304 a قد‎ 


2 té 


397 b يقد‎ pas 

قدم لعا 6 78180671 

818.608 -53b تقدم‎ 
184a-772a-500b 
187 

1149 a قَادِم‎ 

036 .15 5 قادرمية‎ 4 
1110 b 


218a-87a -58b قدام‎ 
270b-268b-247b 
739 a -499a-468 D 
2002 

قدام الذيم ط 294 

مر م اه 

قدم 9 245 . 

392 b pit قدم‎ 

786 a -785 b noi 

قديما 8 54 

6715 القداس‎ desi 


145 b .119 ط‎ pis 


12 a (حديدة القدح)‎ 
105 b 


ن م © 


965 b مقدح‎ 

» قد .9 4539 

505 a -454b قدد‎ 
878 b sa 

قد (قامة) a‏ 1033 


sic) di‏ ارباب الموسيقى) 
b‏ 670 

661 b (ast D7) قدة‎ 
1025 b 

S.. È e 

قدة (سير يقيد به الطائر) 
a‏ 569 


Gu / 
895 a قديد‎ 


1115 b Six او‎ si 

فدر على الثي: يقدر أو 
اقتدر هج 220 

1000 ط 774- ط‎ jo 
1061 b -1037 b 


م bu‏ , ,6 
قدر أو قدر 2342- 4072 


810 


قذر (قفاة ail‏ وحكمة) 
b‏ 258 

548١155 2١134 قذرة‎ 
748 ( 


1029 Re 

G z/ 
1070 b - 457 D مقدر‎ 
799 b مقدرة‎ 


>6 م 


900 a كدسة‎ 


TS 


— 130 — 


PRO 


الولد عند الولادة) ه555 | a Las‏ 149 . 5 272 


1048 b 
75 isf قحف‎ 
838 5 قاحوث‎ » 
1148 a .358 2 dite 
963b قحلت الارض‎ 
875 ba) Jai 
1035 b فاحل‎ 


66 b Jas 
944 b -73 a 080, 


968 a 


قحم في الامر يقحم 22b‏ 
b -68‏ 910 


910-908 2١15 ١ اققحم‎ 


1286.99 الاخطارط‎ = 
441 b 


510b-4432.442b ix 
534b 
679 كد ط 890. ط‎ 


م مم م 


قدح في فلاك يُقدم + 624 
804-710 
a‏ 903- 5 1006 

357 b «قدم (ثقبّ)‎ 
1056 a ٠35 a 

757 5.648 ١.1142 قدس‎ 

به 107 

مج © مج ,6 

949 b 


G ”‏ ن م + 


قداح او مقداح 4 قذاحة 


815b-691b-575a 


659 a (ch ) قبطات‎ » 


225 a -183a قبط‎ 


© مع‎ 
143 Db . 58 ١ dali) | ه414‎ pf pill قَبَعّ‎ 


10625 -423 a 


» قبع الشى 2 930 


0 6 ون‎ 
215 2 قيال‎ 902 a ٠. 705 a us» 


87a Je 
7852-4992 -390b 35 


مدع همه 
قبل 5 348 


915 b 


و67 


154 2 -146a das 


»+ تقبقتب 8 530 


Cui EC. è Lu 
93 b قبلة (لمّة)‎ | 1179a -718b قبقاب‎ 


1057 a 


م نم © 
قبيلةً ط 155 - a‏ 652 
1113b-763a-632a‏ 


202 2 sla 


7362 .115 5 SJ قبن‎ 


1028 b قيات‎ 


قتاد )=( 2 1101 


43 a SU فتله‎ 
1078 b قتل لمر‎ 
188 b قاتله‎ 


932 5 الشى؟ يِقَمْهُ‎ di 


DI »‏ ه8508 


م ب م©6 
so‏ 


94 a قحبة‎ 


سم و 


1043 a 39 
858 basi 


sioriziliza) is» | 15 11 ط‎ Je قبل‎ 


850 a -b6la ٠ 31 ه‎ 
953 b 


8302 a قبل‎ 
93b قبل‎ 


. 60 ( اقبل‎ 
1147 b 


70 2 


9302.207 ..204 8 قابل‎ 
691 5.676 2١468 
821a -706b 


60 b Lal قابل‎ 

تقابل معة 42 

اقتبل ط 11. ط 405 
b‏ 845 

951 b . 18 b استقيل‎ 
815-062 


2 مم 
قابل 5 20 . a‏ 212 
0 833 


© luo ari MEA 
484 a قابلة (المراة التي تاخذ | قاحط‎ 


قبط 
ذقايم به 799 


840 5 .37382..4 pil 


ون @ 


436 a ES أو‎ es 
137 a 
501b -126b -4a csi 


رمم من ١و9‏ 


524 a -520 8 فبر يقبر‎ 
1000 a . 4 a 
6 VA: وج @ ررم‎ 

»+ قبار (كبر او اصف) 8 146 


دودمم بوم 9 


قبرة أو قنبرة a‏ 38 
قبْرَ بو 88 . 6 49 
b .954 a‏ 1092 


م زمره 


مقبرة 5 150. b‏ 115 
اقتبس 2.415.605 438 
قيس ه 424. ط 568 


308 ١27ه. يقبض‎ 66 
69 a «322-312 
747 b -158a -77b 
1081a-879b-778a 


قيض المعدة a‏ 234 


820 b . 19 8 تقيض‎ 
2238 


اقتبض د 


G 404 


450 b pei قبضة أو‎ 
587 5.585 2.584 
7808:591-588 ط‎ 
1081 -802b 

قضة السيف ط ١304‏ 5 416 

انقباض فم العدة ط 148 

144b (56) ubi, 

11 


ت3 نمه كت 
قن 712 فورة 1125b.943a-845a È 684 b‏ 


65 dus 

891 5 (ul) ali 

379 5.1102 -81a sli 
790 b 


استفاد ط ٠.60‏ ط 414 
a‏ 618- 5 790 

9 $ 

1134 b -515 a 5095 


ا 


100 يروز أو روك‎ 
28 5 .4 يفيض ط‎ 0 
814a 121 
800 2 -847b-837a 
1043 2.091 22 
1098 a ١ 1046 b 


من رون ثم 


185 b افاض‎ 


| افاض العلام b‏ 730 
| فيضل الله 5 426. 50182 


به 51739 


0 


1092 b -244a du 
1070a -63a xl O 
.106 b قبة‎ «+ 

930 a 


402 a 


498 dB pù e 
498 a -358b قيم‎ 


376 a cs | 


996b-770b-652 فاقةط‎ 
6 6 ن‎ | 
105 a (Sis) Gi | 


710 a -61 b ينوه‎ sb] 


رم وه 


834 أو فنوآ؛ (شجرة)‎ A 


مج 6 
فوارة -126a‏ 2 11:6 


693 a pra asl 


205 2.87 فوض اليه الامره‎ | 10648 -965b i “di 
8292-788a-465b |10262-1011b-728b 
1057 a -863a e, 


2042 -203 b تفاوض‎ | 714b-592a-131b cl 


5602-98b-73a iL3| 1084b -1080a 


فر -156b‏ ه 475 | فاق già‏ 1059-9952 


جح م مر 


195 b -1442 cè Pò 
869a -728a -513b 
953 b 

517 b استفهم‎ 

518 ط‎ -512b 245 


م م 7 

افق من أو Gila‏ * فاق 
875b .258 2 uh‏ 
b‏ 882 


وم 6 
نواق 972a‏ 


من © 

991 b Gi 

وب 6 

فو (نيات) a‏ 1138 

كات يفوت 676.538 | 10355 

183b.772a-713b 

1059b-1034b-937a 

1105b © 


175 8 (GL) فوك‎ 


289 b 

gni 3145-2465 قفاوت‎ 
@ ونام‎ si 06 nali 
685 a invi 758 b (col) ci 

so و2‎ 803 A 
(he فوة «فوة (عروق يصبغ‎ | L وه‎ 

535 a دعسة‎ 

884 a vi لوج‎ 


i 


1018a-925b.- 6732 
1141 a 


710 b Lr 
451 5 هو ووو اف‎ .342a i قار‎ 


501 a .24 a Us 941 b 


3512.323b.174a فلك‎ 


818 (علم)‎ GUI 


ذلك 25 ه 63 

1018 (CU) فلركة‎ » 
909 b -339 a 

490 b القوم يفلهم‎ Ji 

1072 a ii 

257 b 5% 

35 ط 114. 5 8032:1539 

sii او‎ dui del di 
1015 b 

لوك (العقد بالنسبة الى 
b (sla‏ 346 


6 © ميسن‎ 
1059 a (a) cdi 


قم 5 118 

نم العدة 5 149 

1077 a Ad 

253 a a الرجل‎ ab 
ه994‎ -165b 20 ai 


4 


563 a ٠ 536 b فندق‎ 
952 a 


6 // 

فنار ه 330- a‏ 333 
» فونس 8 371 
ail‏ ه 542 


فلك 

فلمك من الشرك 5 910 

56 a فال‎ 

فلم الارض يقلحها او فلجها 
-62a‏ 1825 

33 ١ ib 

187 5 -33b فلح‎ 

12 a ولد‎ 

فلس 5 447 

435 a - 328 افلس ط‎ 
889 a 

668 a 9 

9102 Howl ab 

832 a -348 a تنلسف‎ 

348 a FAME 

فلسفة ادبية b‏ 323 


287a Alba 

1015 b انفلش‎ » 
813a فلئش‎ » 

1003 a الثى؟ يفلعة‎ Gli 
923 a انفلع‎ 

440 5 الطعام‎ Jil 
727 فلفل او فلفل ط‎ 
728 a lub 


348 b 


gl‏ الشي؛ يُفلقة Roli | 1067 b‏ (خطم للخنزير) 


414 a 


289 a (di 


ذليقة 54la‏ 
ul,‏ أو تفلك 2 81 


== li 


929 a - 903 b ه44. 4352 447 | » فقى‎ gs 


966 b 
فكر في الشيه يفكر او فكر‎ 
604 او اقكر او افتكر ط‎ 

726 5 

6 

فكر ط 726 

604.414 ط‎ 66 J xs 
6 مب‎ 

1070 5 .607 a مذكرة‎ 
914 5 .570 b »فش‎ 


268b -254a يُنْك‎ ii 
996 5 -285b -275a 
987 b -927 b 


فك (a)‏ اوافتكة ‏ 1010 
فلك المشكل b‏ 979 
نك العقدة 9672-2802 


979 5 
876 b -267a نك‎ 
927 b 
932 a -927b cis 
8802 اننك‎ 


597 a ii 

641 b ask 
393a-373a-372 5 اميه‎ 
372 b فاكباني‎ 


© وما م‎ 
553 a - 102 b deli 
642 a 


6, 
641b5-553a-393a فكه‎ 


919b.915a cdi 
967 b 


889 a 

1023 a -1014 b افتقر‎ 
1035 a 

118a 4a فتقر الى‎ 


1153 b 56 

770 b ji 

730 b 5% 

369 a السسن‎ Celia 

dii وغوه‎ fai Ji 
922 5 او فقصها يفقصها‎ 

935 5 -923a »قم‎ 

237 b فق‎ 

116 b (14) gl 

1154 b il 

412 bauli فقفقت‎ » 

253 & Gis 

10662 alzi فقل البيدر‎ 
1148 a,b 

1148 a di 

597 a ci 

275b -23a -21b &i 
903 a -295 a 


438a -229a -6b تفقه‎ 
448 a 


399 a فقة‎ 

6 7, 

549 a - 399 a فقية‎ 
801 a -550 b 


970 b -139a i 
1020 b الرضيع يفطمة‎ «hi 
947 b 7a Ls 
6405.636 (خطام)‎ lisa 
به او اده او لها يفطن‎ ei 
877a hi sk أو‎ 
5010 
1002 ط‎ -824b الامر‎ 
6/0 5 مر‎ 
893 b dis, قطن‎ 
524a -450b -280a Li 
898 a -890a-889b 
903 a 


674 b الطباع‎ Ls 
641a-317a.ta pls 
1008 b -687 a 


331b Jai Jai 
875 5 -476b Jaill 
1149b 3272922 نعل‎ 
306 b -185 b UN] افعم‎ 


60/7 
1602 فعم‎ 
11638 SS) 


1026b -2801h 45 Gi 
354 فغرة ط‎ 
PIZZO, Ve 
2802-1012 عينة يفقاها‎ Wi 


قم النيات يفقم أو cis‏ 
ط 350 


5و ماب 


728 5 soi; js 


1164b .11202 انتقث‎ » 


5 
786b .775‏ 
افضل عليه 1102 

172a Jola 

1163 b فاضل‎ 


وم م6 


87 b فضالة‎ 


مب ©#» 
. 


110 a Ji 

995 b iL 

244 ط‎ - 172 b di 
755 a -3262 

327 a - 244 b سول‎ 
545 

1163 5 ila 

618a -6052 Je 

717 8 -326b Jléio 

» فضي uo‏ الشغل 2808 

10961 .1009 8 di » 

نمآ؟ .143a‏ ه538 2 

تُطْصَلٌ 2.064 5975.599 

987 . 357 ط‎ i Li 

3 a Li 

1078 b ils 

112 8 ghi, 

02 aria 

354b فطيرة‎ a 

982 b -28 db eli 
©1045 b 

151 D dudesa 


— 127 — 


dai 

1115 b فصفص‎ » 

278 5 Ghaif الشيء‎ ei 
653 b 

178 Jai 

144 D العتاب‎ Jei 

فصل القماش 8 1115 

63 5 TI فصل‎ 

فاصل (ساوم) b‏ 609 

87102 -278b Lol 

1163 b -804b فاصلة‎ 

1020 b فِصَالٌ‎ 

111 cai 

208 a 1 b Jai 


263 5١255 ١ dis fé 
280 b 


5 

» فضم الرأة b‏ 302 

ن م © 

424 a فضيححة‎ 

6 & الشى: ( = ؛ بالفضة) 
554b -65b‏ 

افتض البكارة 5.2518 1053 
b‏ 1066 

66 a فض‎ 

فضل Ji ai‏ أو فضل 
861a -842b Jai‏ 
b‏ 991 

995 8 Jall فضل‎ 

53 5.40 ط‎ sué على‎ aléi 


TE 
1030 b - 1027 a 

296 a فاسقةٌ‎ 

1177 a dig 

100 a fis او‎ Ji 
794a -593b.576b 

564 a او فسوة‎ ILL 

715 b isdi, 

304 ه‎ i, 

976 2 ١178 ه‎ 5, 

330 b si. 

965 b ES نش‎ 

961 b cila fix 

665 ١ فاغرشل‎ 

807 2 -153b فُسَّكَةٌ‎ » 

464 الرجل يُفْشل‎ Jai 
ه975‎ 

» نشل 8 936 

» انفشل (فشل) 32 

افنشثى السرط 119. 854 
1016a-882a-869b‏ 


426 3-615 -46b افصم‎ 
1004 a 

304 b dute 

7113 a esi 

895 a -353 8 dali asi 


6/0 
540 b مفصد‎ 


® 2 SR 
156 a فص أو فص‎ 


فض ثور 8 1015 


723 b IS, i 

671 b sue ila 

935b-237  رْزْفُم‎ ia 
1066 b 


7 م م , VE‏ 


فزع منه نفزع ed; sl‏ فزع 
a‏ 1078 

906 b -439 a فزعه اوافزعد‎ 
1048a-1008a-965b 

999 b .417 ط‎ alii 

753 b diius 

1005 a-281b-46 b فسم‎ 
1006 a 

1142 a .1009 8 iui 

7 الامر يُفْسْحه ط‎ pes 

1028 b 5 ill Gus 
461 b poll pu 

فسن الصوم b‏ 987 

230 b suif الشي:‎ cli 

oli‏ .ه931 


TA A 


401a-318b-262 فسرط‎ 
سك‎ 
11005 ١1015 5 

363 a فسفور‎ 

175 b Cei 

فسينساة أو فسيفسة b‏ 639 

175 5 .24 يُفْسق‎ Gud 
360 b 


583 b . 275 b فاسق‎ 


فرك 
937a-814a-285b‏ 
1007a-974b-948b‏ 


فرق شعرة a‏ 940 


#1 م 


درق عن القطيع a‏ 9083 


فرق 28 283 
فارق 2 969 


287b.281b-263b فرق‎ 
252 


971 8 pil فرق‎ 
186-176 2١155 فرقَةط‎ 
7435-١505 2١295 

1026 a -958a 


570 a CE 
11188118 6 فرق‎ 
488 a nisi مفرق‎ 
749 a فاريقوك (نبات)‎ 


935 b .237 b «فرقح‎ 
1067 b 

968 20207 ه‎ Ji Ji 
1051 a -1050 b 

677 Db dj 

172b SH 

1071a -622a Da رم‎ 


nz 


551 2 sie 


360 a i 
وب 5ه‎ 
300 b wi 


364 b ريك‎ 


— 126 — 


dò 
1015 b فرط العنقود‎ * 
977 b-317a-298ab;il 
735 a -104 b مقراط‎ » 
1156 a 


ون 9 م و 


pill dui‏ او فرطيسته 
ه 414 


فرّعٌّ البكر يُفرعها أو افترعها 
(افتضها) 8 10535٠251‏ 
5 1066 

»افرع ط 387. b‏ 437 

فراعة ط 11 . 
b‏ 942 


589 a 


فرط 
فراش الدرلاب 8 839 
فاش الطاحوك 8 891 
فَراشَّةٌ (حيرات) b‏ 332 
b‏ 710 


رج 6 

137 a فراش‎ 

من 6 

فرش 5 62- و 494 


نم 9 


554 b (فراش)‎ did * 
599 a 

فرشة أو فرشاية ه 0576.935 
a‏ 1009 

فرشم (وثمب) 8 9 


ون ,6 
فرصةٌ م 5.563.290 569 


2599 8.668 680 | فرع 3892:3875-366 


824b-801b-613a 
1036b-863a-842b 


1092 5.420 slidl ici 

1135 a $i فرغ‎ 

907 b él او‎ $i 
1069b-1066a-965b 
1136a -1135b 


فرغ السفينة a‏ 905 


869 8 من‎ él 


1173 a (485) استفرعٌ‎ 


فرغ ط 1174 

371 rea فرفر‎ 
376 b (Cal) راث‎ 
710b -332b فرفور‎ 


ورم م 
# 


فرق يُفرق -263b‏ 2782 


1079 b -1071 b 
635 5.384 فرصَاد (توت)‎ 
Lisi فرض الاحكام على‎ 
899 8.7801 او افترضها‎ 
MELE » فرش فلات كذا‎ 

10615 -783a 
220 b ala فرض‎ 
844 b -175b فرض‎ 

1072 a 
667 b 8; 
672a RUI di 
1075 b dd 

فريضة الراس ط 144 
» فرط الشجرة -1b‏ ه735 

903 b 


SN. 


فرش 
مقر a‏ 1064 


404 ن 9 
4 


286 b او افرز‎ Gi نرز‎ 
953b-948b-921a 
1007 a 


6u ن‎ 

227 ١ إنريز‎ 

35120216 2:54 8 تفرس‎ 
8212-6692 -352a 
967a-876a -863a 
1026 a -1010a 

345 -290b 4] 

مر © 

فارس 2 159 

فراسة 5 125 


pala 


أربي 5 332 

159 a 9 

258 b Jie 9 
729 ١ فريس نّم‎ 

114 ds 

فرسق gl‏ فرسك 7848 
فراسيوك (نبات) a‏ 595 
a 5‏ 1126 


tu 
4 


فرش يفرش به 2١398‏ 494 
1015b-991a-554b‏ 


1044 a -10314 b 
1073 b -1068 a 
1080 b 


*% فر دوت القز (صار 
a (Lili‏ 959 
فراش b‏ 1044 


فراش قش 892b.697b‏ 


a 

انفرج من 987a‏ 

8352.214a-206b_- 

1174 5 2) 

.349 D فريجة‎ 
1013 b 


708 a 


fa 7 


روج (فرخ 
b -759 Db‏ 802 


ن 60/7 


فرجول أو كرد a‏ 1048 


op € 


ه 380 0 2 494 


823 9 ١554 9 


(cc الدجا‎ 


397 b.380a-342b_# 
558 a-553 b-402 a 
387 Db فرخت الشجرة‎ 
802 b ١7608 75 
414 2 فرخ العرناق‎ 
62 2 qui فرخ‎ 
1068a-935b.-281a9;i 
1129 b 
1129 b -972 Db تفن‎ 
- 503 a انفرد‎ 
1007 a 


880 a 


477 ١ .438 ط‎ gji 


فردة a‏ 447 
فريد 922 


من 6 


706 a -673 a فردوس‎ 


9132-3783 يُفر‎ Jagl;i 


915 a 


— 125 — 


نرج 
فخار a‏ 06 
gu‏ » فاخوري 8 182 
682a -571b-346b‏ 
1141b -727a‏ 


£ 4 و # 


582 b Asi Casi 

990 a -959 Db igiti 
1019 a 

7071 5 -3b Jas 

961b-818a-3b تنكل‎ 

-89 a Nets ni 

463 a - 400 b نكم‎ 
992 b -577a -495b 
1140 b 

sii dalia‏ (صات شديداً) 
a‏ 965 

1135a-854 a فيدوس‎ è 


378 5 


181 b pois poi 

1074 a RE 

7332 -562b.63b vol 

فدات al‏ (ما يحرثة الفدان 
في يوم b (sl,‏ 536 

834 b او اقتداة‎ qual فداة‎ 
851 b -849a 

445 b SG) 

ps 


6/04 (9) 


358 a = 


\ VASTA 


و كرفيوكت a‏ 324 


276a-213 b-37a ci 
1004a-905a-853 Db 


1136 b تفرج‎ 


ps: 

م نب © 

313 a ass 

594 b - 146 b فحل‎ 


635 a -597 Db 
107 b الماعز‎ ai 
654 a (0%) csi 
458 b -148 a mia 
223 b . 2062 انحم‎ 
1122 a 


م نت 5 27 


249 2 حجر‎ es 
1081 b -969 a soi 


A‏ و و م نا مم 


127 a PET فكت‎ 
962 a 


569a -430a-132b 3 
843a -745b -683a 
11052-1098b.922a 
1164 a 
9. م ن‎ 6 7 
3396١2839 bisi li 


233 b مملم‎ più فخذ‎ 


769 2 . 789 8 تفاخر‎ 
782 5 -776 b 


430 2.4005 -193b 233) 
619 2 

816 فاخر ه 998 . ط‎ 
679b -577b .546 
920a -859b-761b 
1026b.990a-959b 
1055 a 


346 b 3,556 4 


25 
تفجر الا او انفجر ه 649 
2ه a ١.997‏ 1015 

مم م 

3521-2151-0116 2 فأجر‎ 
551 a 

501 ط‎ .94 a 3,al 

م ن © 

23582 -86a -34Db فحر‎ 

وو و 

436 a - 352 b 15 

920a -557a-501b 

963 a 

Govi 6 ونب‎ 

فجل او نجل ١‏ 831 


6 CASTA 


891 b ue GER 


684 b 
351 a DE, الحية‎ rn 
968 a 
1719 ( نحش ينحش‎ 
442 5١360 5ط‎ 
907 a 


94 b -81b فاحش‎ 
501b -360b -352 b 
1020b-1003a-557a 
24 5 Tesi 
611a -585b -95b 

631 b 


9 م 6 
فاحشة أو 


نحم LES‏ ره 
526b .351a -313a‏ 
1164b.1075b.871a‏ 


313 b الدعوى‎ asi 


1015 a 


— 194 — PRE 
908 a -622a -20a 
1117 b -977a 


702 b فتوش‎ 


@ ام‎ 
٠.530 Db فائيشة‎ » 


832 b 

2862 -277a يفتق‎ “i 617 a - 3432 Coi 
944 a 1117 b 

823b.311b gié» و5 2 | فت‎ -61b si 2 

905 a فتك بم يفتك‎ 924 b -923a 

فتم ذهنه a‏ 609 فتل يفتل 3412.108 


دار I‏ او افتتسها | 6 1041 


567 ط 10 . ط‎ Ju 320 a 
881 a -617 a 907 a pi 
1041 a السراي‎ Glu5 | 497 b - 317 b QU 

i|35b-26b cHi$ 5 792 a .715 ط‎ 


475 a . 317 b نانحّةٌ‎ 


772a -523a-518b 


607b -272a.179b 


افتن ط 179 . b‏ 208 
986b .847 2 222 di‏ 
di‏ او مقتّح 1096 وين 0 57م 


224 اانا 


860 a ١519 يفتر ه‎ Ju 
13208 


200 5١.179 52 ave 
276b -253b-208b 


470 a -283 b 1083 a .819 تر ه‎ 
382a-293b-24a Gi 982 b Ji 
819 5 -394 a 730 b فترة‎ 
i 6959 
394 b Il | 16 .37b -12b ii 

643 ii | 7415 4252-2732 


م م وو من رةه 


591 وفاجاة‎ al فاه‎ 
997 b .993 2 


1083 b 


129 5 -123 a فتش‎ 
502 b -277a-165a 
849 b -830a-733b 
871a -864b-857b 
888 b -882a-881b 
1164 b 


1003 a gi» 


434 2 


522 b sé الرجل‎ i 


وسح حدس ووب تانج سس سس مح نح وصور امسلا ا :طشك ل ا 7ج ته ا" نهد نج جم سه سه و0 اخ شاه ا وحن فيلكتو ان لاط ل 100 re‏ د ec’: GOA rn n=‏ 
N‏ 


51 96 


4555٠0353135١25 
589 5١548 5١.476 
8652٠١243 5١671 

1092 a 


2773.241 3-68 اغتاظط‎ 
433 5١481 5-429 b 
523 2.46 ه15‎ 
878 2.649 
937 b -886a 


جم ن 6 

184 b غيظ‎ 

غاممعر السماة pei‏ اوغهمت 
a‏ 826 


666 b -664b أو عُهِةٌ‎ gi 


10851 2 (ظلمةٌ)‎ i 


6672 -Gl4a-349adé 
988b.842b-672 b 


ف 
Ai TATA‏ 
Ss‏ اللحم è‏ الغار sol‏ 
7 » . 

او افتادة )31,3( b‏ 504 
و" 6 
فواد b‏ 243 
,6% 
َأ b‏ 996 
رع 6 
فاس 73a -11b‏ 

tu, 25‏ و 
ناد ق Ga‏ 2 972 


2508 ١-7660 & ST 
193 a 


و9 
ذال -86a -72 b‏ 90002 


م > مو 


نمت sis i‏ نه او ننه 


Sii‏ غيظ 


. 1103 a 


1004 b -1002 b اغاثه‎ 
1062 b 


528 5.445 5 به‎ lil 
853 5 .689 5 


1064b-1006 bye غاب‎ 


غاب عن حسةر a‏ 953 


اغار على +« غار على (دفع | > 


غيب 9018 
على) a -534a‏ 910 
م 5 6 
غار (شجر) 5 546 
م ن6 
غور -356b‏ 2 791 


1045 a اغتابه‎ 
5 م‎ 
528 a iti 


' 358 5 -121b bl ell 
6 UU 534 b -472 a غارة‎ lé 
0528 a مي غيمب‎ 6,14 
156 a او مغَارة‎ il 
1010a-414a-160a 


1011 b 


686 b (نبات بري)‎ él, 

293 b -108 a fol 

غار على يغار 6 492 
به 1127 


معنم 6 

1055 b -366 a غوشة‎ 
434 b يغرص‎ Gelé 
1100a4-962a.855a 
1141 5 


جم دن 


: 5 وه الل Gu,‏ 
Ls è‏ (خريب عويص) 


٠ TATA 8la 
727a غير فكرة‎ 130 a 6;é 
si ال‎ 1035 b Lie 


27 silla) solé vor 8, 
Pe) 803 a (فوذئم)‎ él 


437a-289a-104a_p&3 366 b - 169 b è st 


b .714 5‏ 1055 ل 
0 26 
فال -956a‏ 1094 |تغير 3061 


385 b-384a-120b5pé 
112 2 


577 a ١169 5 SY 


ون 


5892 -141b -68b di 


6 مو‎ 
1177 8 ١384 غُيور ه‎ 
1153 a dé 


dd .‏ 5 408. و 898 
اغوى a‏ 428. ط 506 


10222 
1055 5 


رن © من م 9 
فيط وفيطانى 5 391 
li bl‏ غيظ ار DELI‏ 68 


1988-0 فى‎ ai 


م م م 6 


666 b غماسة‎ 


867b-496b-487b 


28 b -26 2.15 a sé 
22-98 
502b-282b-241b 


501a -265 b 
825b-613b-612a si 
= ووه‎ 981 b_pelé 

6, 

a >‏ 723 5 مم ون 

ue sel de e °° 

a 1 9‏ سك ون 

1066 a 993 & غمر‎ 

م نظ م © 

غمر أوغمر (من لم يجرب gie‏ أو مغمى عليه 5 13 
b 10‏ 1066 

و6 وى م 
le 700) ped‏ يبحمل بين Tag, | pla‏ 99195 

123 a ANI 

1040 a de 
9006 1.1962 مز تغمز‎ » 
1156 5 ا دم‎ 
mai غمازة (دارة في الوجه تبدو‎ » 
© |7718 عند الفحك)‎ 


519a :436 -434b 
988 a -530 a 


د 

غماسةٌ (نوع من طير الماه) 
2 611 

172 2 sue غمض‎ 


174a -83a-3b تغندر‎ » 
140 a غنغرينا‎ 

عتمم ه 774. ط 790 
عَم b‏ 720 


7 و 
a »- 387 b deli‏ 4492 ,7 7 9 
د 505- a‏ 625 ل e‏ 
a -783 a x = a‏ 1019 
» نحمق b (Gee)‏ 1790|,_ 
بج 819 غلى b‏ 142 
deé‏ بغمة »اغمة ط 15 .زوه | اغنى 563b-495b-69b‏ 
|85a .49 b -40 b‏ 2 1046 
a A |865b-831a -4062‏ 143 
ee‏ فل مكب 8492-6808 
7 2 ع * a‏ 
او امم .15b‏ )798 #2 
b .149 b dui, 1007 b -40 5‏ 670 


11372-415b-354b عد‎ 


185 بغيرة » غمرة ط‎ Msi 


عمد 
عُلَّه يَغله alle a‏ (اوثقة) 
-198a‏ 40125 

' الفيغ 8395؟‎ a 
1105 استغل الستغدّت‎ 
فال او عر ه974‎ 

غل (حقد) b‏ 825 

815 ط‎ .257a dle 
957 ١ عل‎ sl اوغليلٌ‎ dle 
201 b a غلم الرجل‎ 
1030 0.987 لم أوعلَيم‎ 
1075 + ١167 5 cUé 


894 b i 


120 Db (Gu) البح ر‎ dla 
814 2 


» عُلينة اوغلينة(هدواو سكوت) 
١120‏ 5228 
غلا ثينه يَعْلو  5١448‏ 865 


8065 5١148 ١ dex Je 

غالى (اشترى và‏ غال) 
b‏ 992 

234 b -151b غال‎ 

149 a 3 

298a -119b Ja Jé 
342 a 


132a قبوة‎ &le, 
176b غلاية شوكولاتا وشاي‎ » 
752 a غليرت‎ 


i‏ السيف ss‏ أو أغمدة 
و 


غالط في 8 983 

989 b مغالطةٌ‎ 

لظ يُغلظ او غلظ يَغلظً 8 71 
496b-487b.202a‏ 
a‏ 499 


429 b sclb غلضت‎ 


444 5١254 5١21 ه‎ bl 

5085.496 5١471 

817a-693b-520b 
1013a 


501 b . 471 b Li 
819 2 

م م 1 

9254 5.2928 b-18 a able 
464 و‎ ١.450 5٠١355 
898 ج‎ .819 2.524 9 


3562-١186 5.119 عُليظه‎ 
501a-413b-377b 
889b-679a-199 b 
1073a-964b-939b 
1074b 

901 به‎ ii 

غلف السيف 4065.487 

غات ه 81. ط 354 


وومةه 6 


غلاف العتاب او مغلّف 
a‏ 992 

463 a Lù 

غلق MI‏ يُغلقة او اغلقة 
-172a‏ 5 773 

1083 b (كمل)‎ (glé« 

843 a .849 5 Wie 


— 122 — 


غلط 


» تغطرسٌ 8 502 | غطا طبق الغسيل 8 163 


sò 
م‎ AS d 


غطرس 


878 b Tui أانغطا الصدر‎ 501 


6 e 7 
3245 (ns) Sl 


aj غفر‎ 
729a .479 5 


95 9 لذ‎ 0 
203 a يغفرة‎ duiò 
4 


479  ثارثغ‎ 

754 b عَقَارَة‎ 

902 b (id) dé è 

228 a lisi 

624 b مُغفرة‎ 

غفل عن الشيء يُغفل او 
a -653b Jil‏ 1106 

22 bo Gel) zi Li 
989 b -79a 


507 b -478a dei 
990 b -817a 


وم 6 Ss‏ 
غفاءة (بياض de‏ الحدقة) 


ه 704 
ا لب علهم يلب 


991b -990a-775b 
1059 b -995 a 
او على‎ SU غالبا او في‎ 
Si 
1002 a 
34b فلس‎ 


492a -312a Lis Dl |‘ 


549 9041 . 2 959 
غلط بالاملاء 5 966 


1099 b -1059 b 


غطرسة a‏ 70 
4 سه في اماه يغطسة اوغما 9 
6 088 
2 1121 
م 6 
غطاس 5 591. 701b‏ 
6 © 
تغطيس (احد انواع المعمودية) 
a‏ 435 
نم ان 6 نم ان 6 


مغنطيس أو مغناطيس أو 
مَعْنْطيِس a-132b‏ 577 

253 b eis في الآه‎ ché 
434 b 

غاّ النائم يُغط 8.8861 891 

7268.440 5 قلمر‎ ibi 


225a-224b-42b غطى‎ 
4439.424 -295b 
1144 2.883 2 8 


043 «1048.294 غطافط‎ 
1073 b . 1045 a 

699 b ia غطاغ‎ 
2102 chill حق‎ Ale 
591 a غطا الطارلة‎ 

غطا b gel‏ 415 
غطا الفرشة 5 187 

غطا القبر ه 542 

غطا الركبة b‏ 590 


4١9 
Ae 
ئ‎ 


362b -234b -80b 
962 b-667a-407a 
1162 b -1134b 


era‏ الرأة او اغتمب مرا 


1162 b Kuii 
581-405 b-362b lai 
950 a sli 
823 5 اغصنت الشجرة‎ 


ونب 6 
غصن 2..:30651 5875:3660 
1051 


و9 


و 


9301 ١2818 dif عضب‎ 
496 5١.476 2-١465 به‎ 
1036 386 


429b-241a.68b اغضسب‎ 
5343:4765 58 
10815 -946 b 


م م 


9 
531 a -184b dé 
غرضوفٌ)‎ e) مروف‎ 


853 a ibis فض النظر‎ 
981 

4302 اغدمت الاشجار‎ a 

8 

1081 b غض‎ 

879 6 يُغضنة‎ we didé 


م نب © 


800 470 شن‎ A pae 
مم م‎ 6/0, 


241 9. أو غضنة‎ sidé 


6 @, عام‎ 
552 b غضنفر (أسد)‎ 
783 5 -653 baie (chi 
1012 a 
16 


al 

956 عزو به‎ È 
او اغسق‎ Gui فسق الليل‎ 
أوغسم يُعْسم م أوغسا كُعْسو‎ 

814 b .5 ط‎ 


© مم‎ 
1080 a .431 b غسق‎ 


سل الثيء يغسلة » خسلة 
a‏ 547 

547 .ه‎ dé 

598 b cià الشي؛‎ di 

492 a dda dtt 

1171a Giié 

428 a iù * 

424 a عشم‎ 

606 b .420 b عُشَاوةٌ‎ 

992 5 اللحاف‎ iii 

1605 -99b البصر‎ lie 

1066 8 age 3 

704a -512 b 

آم العين a‏ 208 

نمشاً: الامعاءه b‏ 612 

730 5 العظمر‎ ae 

7318 hl 


757 dg) Tee 


5 ن 6 و ن ,6 


73 ١ غشوةٌ‎ a dale و|اغشي أو‎ 
921 


© من‎ 
106616٠231 sue pi 


بم جم بم 9 v‏ 
و 


isa dos‏ أو اغتصيه 


{438 b 


مزل 191-00 


498 2 -422a-355a 
10685:10515.587 
|عْرامَةٌ ه4472.9920:43‎ è 
237 a قر يم (دائن)‎ 
243 a (pdc) ai 
654 b (cas) غريم‎ 
457 b غريمة‎ 
3495 ١9257 6:53 2 مغرم‎ 

715 a -485 a 


غرم 
غُريزيٌ b .499 ١‏ 501 
Bad‏ 


271 


1422 
3 5 
عرس أو مَرْز a‏ 400 


212 (as) تغرض‎ » 

عضن (حاجةٌ) a‏ 26 

) اليه‎ 5 Sp) غرض‎ 
935 a 


و9 


رم هم 


وي 9 


-| 158 ١ 
406 b او روف غراماتيق‎ Sh 


٠. 208 b ci 
820 Db -465a-439b 
428a ١.129 6 أغراة بم‎ 
986 5 ٠١980 9 . 480 به‎ 
1177a ٠ 1003 نه‎ 


ه 242 Da | 8 a ٠‏ أو غرا .ه 167. - 18543 


598 b 


» غراوة (تغرية) b‏ 1080 


جم 9 م انب 
رت 9 ؟ 


3239 a- 28 Db. 4b غز ريغز‎ 
855 2.840 5١514 © 
991 


398 a .141 رار‎ 

زكر الرأة الصوفت وغيرة 
تغزلة a‏ 347 

| JR Ai َل فاك‎ 
293 5 . 289 a غازلين‎ 

383 5 Jlé 

376 b Sic 


1081 b 
404 a -381 5 غرغر‎ 


Wi‏ يغرفه او اغترفة ج88 


بلمب 


162 5 (علية)‎ dé 


و 


5 
811 b 
5 DA 
مغرفة‎ 
924 5 .885 5.8231 


8 7 


51 ه‎ .29 (385 Gi 
728b .451 -85a 


988a-790b.744b 
488 b SI Gé 


استغرقٌ في الضحك ه964 


bed WATT, 


إغرورقت عيناة بالدم-وع 
به 42 

644 b رمه‎ 
498 (06 


مم 6 
فرام ه 27. 5 45. ط 57 
342a -340a-257b‏ 


عر 
5 668 


6 7 

317 b . 835 غريمب‎ 
357b-322a-321b 
622b-591b-358b 
788b -701a -663b 
1047a-1045b-970a 

591 b -339 b ib,é 
166 a 

239 b . 238 b غريل‎ 
1137a-1028b-409a 


238 ط‎ - 144 a غربال‎ 
1137 a 

pla Da‏ )5% 4 غرد أو 
403b.382a gi lol‏ 

23 b (خدعة)‎ sà né 
)47 a -129a -37b 
1003 a -1002 a 

غراو غرير (لا لجربة له) 
a‏ 482 

«غر (جلجل) a‏ 127 


le/101 2 
9 


فرق Sii‏ (بياض في 
راس الفريس) 8 1034 

غرة (أول يوم من الشهر) 
b‏ 134 


غرة آب (عيد) 34la‏ 
غرز a -346 a‏ 451 
غرز a‏ 205 

اغترزفي الرمل 2-055 4506 


م يمه 
غريزة a -509 b‏ 650 


— 120 — غيب 


378 b she 


4242.274 2-156 غبارة ع‎ 
505 5 .441 .8ط‎ 
606a -510b-507b 
1040 b 

592 ed lui 
1061 b 

ch 7 pi‏ م592 

798b-403b-400a #46 
1099 b 


6 
492 a - 365 5 غدار‎ 
89 ١ ٠5935 


602 a غدارة‎ ٠» 

291 a داف‎ 

838 b Cisa 

202 a Joé 

تغدى ه 771 

فدآ: (طعام الظبر) 7712 

592 b del dal الجرح‎ dà 
1061 b 

666 a غذآة‎ 

1108a i غربت اننجوم‎ 

1008 a -305 b ii 

44 a استغرب‎ 

غارب ( 1083 

232 b (Si) غاب‎ 


669 b مغرب‎ gl غرب‎ 


270a-250b-26b اعهى‎ 
988a -9642-334 b 
1031 a 


856 b-334 b او إعي؟‎ fue 
3542 (i po) 


638 a de 


غبر ط 1445 ج 463 


6 


569 b i غبار اوغبرة او‎ 
1085 a -76l a 


6 s 2 U/4 


404 a غبيط‎ » 


6 6, و‎ 
duro. 
حنك البقر)‎ è 
393 a 


غبنه فى ai‏ (خدعة) 99551 
b‏ 1120 

6682 (lui) vt 

957 الثوب‎ ur 

497 a (#5) مين‎ 

424 8 عن الشى: يُغبى‎ ge 


تغابى عن الامر 10122 


pe 

628 a معيارٌ‎ 

8792.8692 عاش يعيش‎ 
1167 b -1063 a 

571 a sé» عاش‎ 

1033 b luis عاش‎ 

1165 ١ disc 

3062-52 a dtant,) ole 
1166a-8002-660a 

965a-825b-381 bla 

412 a LUe 

126 Db الاولان‎ Luc 

139 b (Lie) a 

257 5.147 5 ١76 27 
359 ط‎ .352a-258a 
7115-6060 5١558 
1009 b.780b-776a 
1075 b 

30 b de or 

8 ٠١0 عسكرا ه‎ ve 

1173 a ole 

670 b -523 b عيانيٌ‎ 

717b-670b.588alle 

669 a عين‎ 

997 a ile de 

130 b الدوالي‎ une 

669 8 lisa 

063 ه‎ -575b clel 


عيواظ 5 802 


عير 

1043 b 3,5 

401 b متعورة‎ 

1b gi MI عوى‎ 

عَمَى الذدب 1132b‏ 

غاب يعيب 8 1010 

927889.091 bolli 
528 b-418a-280b 


840b-580a.575b 
1168a 

تعيب ط 544 

217 أو ماب ط‎ 
441 ١:424 2 .414 بج‎ 
488 ١.467 2.42 
584-575 5-501 
008 5-١607 5١١585 
1076a-913b-678b 
1077a 

1082 a -1075b de 

449a-254a-17b 5a 
966 b.678b-510b 

625 b “lc 


885 b القبات‎ Ue 


135 a الدفع‎ Gib le 

448 a ile, 

612 «Li 

280b-277b.215b%e 
678h.6062a-424a 
1123 b-963a-937a 
1150 Db 


,7 م 
a - 716 b 475 b -118a plc‏ 979 
SI / O,‏ ون 6 
عوز » عازة ه 5.118 912 | + عوق b‏ 903 

1019 a 6522612584 

,. .,|1035b-918a-770b 

35 b أو اعال‎ Upi Ul 

712b-665b-590b 


1013 a -999 a 


595 a -296b عوسي‎ 
339 ١ disse è 
3995.153 uc Jagg] 7912 632 موي‎ 
889 2..420 2.0193 98 عوض‎ 
9813:8063 5.848 
474 9. عوض الفرر‎ 
912a-869b-436b ale 


345 b عول‎ 
384 b - 1802 عويل‎ 
1132b-644a-571b 
357 ط 114. ط‎ Us 
4108 |8927 ١ .815 ه‎ (Gg 

180 عليه‎ ; 859 b -856 a 06 
883 a -871 5 

| 


593 a -498 a عام لعوم‎ SL 
419 b عوض‎ 


000 8 

6 ,|1143a -569b ge ضا‎ 
50 b عام‎ ١ 5-8 
2*2 كناف 1095 مام‎ | 
353 b LL a 
833 b تعاوضاً‎ 


640 2 -434b عوام‎ 3 

6 < 802 b اظ‎ fa 

401a &che n 

int ad ii 773b -340b Gs 

aslel عوذة على أو عاونه أو‎ 
34 a - 16 a dl * 
046-336 b-184a 


1002bh.999a-980b 


4372-2592 .37b اعاق‎ 
521b -518a-439b 
860a-773b-543b 
1074a-1064a-879b 
528 b Uil 1081a 


259 2. dla 879 b gi 
2011١78 2١59 bw, | 4312-4378 .6b عائق‎ 


1055 2.9025-:01023 1 09123-.:520 2.439 


/3° 
846 8 استعاد‎ 
165 5 .17 5١7 عَانة‎ 
5588 14 
771a-720a-628a 
1133a-1037a-836b 
1156 b 


عادة النساء b‏ 513 

68 8 من المعازف)‎ 27) a, 
562 5 

عود الند a‏ 39 

141 a السكر‎ dx 

139 8 il عود‎ 

9852 -342 5 ose 

52 b البشارة‎ suc 

194 a all عيد‎ 

عيد حسد الرب 5 228 

عيد انتقال السيدة 802 

6719 جميع القديسين‎ de 

51 b 37 das 

95 a رعمضات‎ suc 

95 a الضصية‎ sue 

عودة او تعويذ able)‏ 40 
10222 

782b ١448 5 اعارة الشى؛‎ 


LO ‘ 


,© ( 
عارة او e‏ » عيارة 448 


+ 


Gy , 


614a sel, استعارة‎ 


بو 
اعور 3 560- A‏ 6033 


- 


dg 


عبد 


6 ١ © 7 
ط 834 إعاهره4502.9805.176‎ .419 b vl 


013 5835.5448.ط‎  |476a . 871 عتذوات ه‎ 
. 10305 |994b-519b-504b 
1091 b 


585 b -94b عاهرة‎ 

عنى بالقول كذا يُعنى 38h‏ 

9009 a -446b-254b 
1092 a 


44l a Jale 


OSL a كعبنه‎ 50 Cee 


1041b-327b-63a/75* nica 


1069 b -955 b ppi 52 


اعوج 5 1096 

429 a لشي‎ cs 
م م‎ 

عابم 5 88 


عانى 2 7165. 5 835 

769 8 a 

اعتنى بم ه 17. ا 83 
١.418 4‏ 515 
800a -788b‏ 


228 a عاجى‎ 
1097 2.١.1069 b عوجة‎ * 
244 2 بتريية ولد‎ Sl 
1095 2.557.585 ج‎ dic 


دنم و 
832a 476-1182755)‏ 
1129a-1043a-906b‏ 


4 # 


عاد يُعود ه 29. a‏ 817 
11121226 


799 b -410b dle 
052b-421b-254b معنى‎ 
870 b -459a aiby ه 368.80 . 5 289 | عاد‎ 066 
90 b .17 ه‎ Ta عون‎ 710 b -667b 


598 b.447b 


1038 b -219 b dale 
985 a -342 5 عيد‎ | 398b.338b-203b تعاهد‎ 


718 b -437 0 


535 Db 


840 5 د‎ 220a 6 1 14 عد‎ 
712 2.440 8٠١335 2 
940b -898 5.221 


1086 b 


90b-17a -7a عوك‎ 


80a يه نو اه‎ Que 
447 5 ط4ة2.‎ -90b 
1037a-985a-65la 


1133 a | 


نب م G‏ 

عبدأن b‏ 345 
و ما م ا 
b Foro‏ 36 
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gie die 
454 -442 a SU |3852-299b-196b عام‎ 
533a -507a -458a 1130 b -756 b 
e 1170 b lat, dal 
1080 a ii 1199 b Éclle 


8879 «570b asi 
1133 b 


0 


1176 b 


1178b عم (اخو الاب)‎ 
11778 الاب)‎ al) ie 
977a da عمي‎ 

505 a -491a pe 


*/03 


(esp: | عنزروت‎ 


من و 


اعمى 102. 06815 


902 a , 
ون وه‎ 401 b da 
303 a pale bf 
681b 1742, اعم‎ 
127 a (عيد)‎ a SI 
sos bi leali, Le 
1035 a dic تددن‎ 
687 a . 564b ai 
59 b . 4 ii 
859 b 3 je ai 


958 b dd 
0 1135 a عنمب‎ 
858 b .18 2 sic 4 Mea 
° 640 b حلو‎ e 


* Si حب مرواح‎ 
445 b Me 


9 ْ1 539 b بري‎ Ac 
372 b (cus ا عنقه‎ 
( fp ) 847 b ul Ae 

383 a .5 عانق هج‎ 1135 b 
G ون‎ 6 25 

185 5 de أو‎ GA | 1179 a da Ue 


Sr 


1 


339 b Cal ric 


748 b -408 a dic 


816 b 


887 b CE 
721b cda 
18 + (HR) HE 

822 b عذكبوت‎ 

»+ عنكوش دبات 6402 


8813 -469a ciao + 


CAN ILE 


464b ui ١ أو عند‎ diro عند‎ 


507 a . 458 a Hl 


994 b vie 1086 b -833 a 


— 117 — lc 


iS 


عام 


6 نر‎ e 2 7 z 
645 b عمار » معمار‎ | 144 ١ ٠ 305 ١ علم انساب العدد (لغاريقة) | َال‎ | 4836-4828-4336 asl 


عمر pe‏ 
رم 5 نمم 59 
٠ 00‏ عمش )005( ط 178 
عالي الصدر 5 439 ١‏ |عمشوش (راجع » عرموش) 
b ‘sta 298 b ite‏ 31 


819a -60b .28 عمق‎ 
1023a-919b-828a 


1000 b تعمق‎ 


5 ب بف 2 


عمق (gota‏ 3 201 
عمل يعمل -331b‏ نا 765 
عمل به 8 8.94 487 

1171b -220a Uol 


234 b .24a استعمل‎ 
1133a-853b-771b 


327a .840:30a عامل‎ 
547 5 .487 
679 a .92 عمل‎ 
7918-6821 (0,55) dec » 
Tila -607a dee 
1335 a -326b عمال‎ 
2302-213b-30a غيل‎ 
316 a -234 b استعمال‎ 
190 a dl 


la 

٠. lued 1 LIA 

a -325a معمل‎ 
547 b 


DIL 


| 
< £ ون ١‏ 6 
١‏ عبر خصا من قصب 8 432 | » عماوش ( عيشوش) 5 408 


5 - 
1, 2 


È 7 
385 a ea G 


3532 a -385 a edi 


39 b علو‎ 

162 b pe 

. 280 b Je 
1127 a 

اعلى السفينة ه 191 

519 b وعلوات‎ vile 

e أو‎ doni عبد الوك‎ 
105 b 


988 b 


تعمد الشىء 5 791 


876b -205a اعمَدٌ على‎ 
1081 a 

عماد او معمودية b‏ 105 

عمد او عن عمد او تعمدا ار 


lac‏ على ue‏ أو عمد عينر 


-319b .56a‏ 7772 أ 


901 
407 a FA 
186 a de 
133 2 موك رحا عمودي‎ 
325a-3002-234b ac 
542 Db .645 


6 (مسكن) ط‎ pae 
353 Db -67 b È i ue 


564 a 


484 a (مرض)‎ de 


i cla 0 


351 6 الطبيعيات‎ de 


635 b gol علم‎ 


121 b النيات‎ de 

422 b اللمعقولات‎ dle 

428b -3302-112a علم‎ 
618 5 -5762.505a 
1155a-1034b-994b 


783 b (عذر)‎ dle 


عَلم يعلم 9012« b‏ 953 

61a -42a .21 5 de 
509 b -432a .1742 
190a -662a -575a 
94Ra 


32 a 3 de 


548 b اللعمب‎ | 156 ١ قراعد الدين‎ Ale 


045 b .539 ه‎ slle 


م يد© 

575 a معلم‎ 

معلم البيات b‏ 843 

معلم الاهرت الادبى 5 635 

700 b او عَلَْمادَةٌ‎ stele 

269 5.948 5.97  نلعا‎ 
9353-0583-0511 2 
928 2.801 02 
1021a-936b-935b 
1025 b 

801a-662b-588a dle 

507 a -498 a glo علا‎ 
997a -919b -634a 

498b .303 5١139 على‎ 
995b ١845.554 
1055 a -998 a 


995 a -994 b تعلى‎ 


1006 a Sui 


291 b 
351a -219b علم على‎ 


197a -17b -15a اعلم‎ 
633a -509 b -488a 


4382 -60a -21b تعلم‎ 
448 a 


تعلم من كيس غيرة 10132 

488 a استعلم‎ 

294 5 ue 

1084 a -945b (e 
1130 b 


% م م @ 


-475 a dle 
٠ 1014 a 
1099 a 


592 a 
1089 a 


عام 3 295 


.294 b dda 


علل 

0ن 9 G‏ ردج 6 7 0 

معلوف أو معلف أو die‏ 
a‏ 894 


91 بر مم و 


علقة sile‏ أو علق a‏ أو 
تعلق بهم 278 pra‏ 
5 526- هج 971 

و 

علقت sli‏ بالولد .765 

4402 -58a .21 علق‎ 
815b -727a-443b 
998a -830b-827a 


825 a II gle 

27 5 bUS gle 

27b 3 b للدواب‎ gle 
859 b -28 b 

31 b تعلق‎ 

837 b Slc 

علق نسآة b‏ 40 

899 b-618 a (i 30) dle 


أو عليقى a‏ 304 


889 b - 540 b 


© 29 


888 b digo 

علي م 2.716 0.773 189 
معلاق a‏ 367 

598 b غلك يعلك‎ 
598 b ile 

168 b (ix) 
405 a 


Slo 4 


483 b cri 


cio 


يي يي يي يي اي يي اياي يي 12 1 ز ز 1 ةذ 2 1 1 ذ 1 12 1ذ 1 ذ 1 1 [ [ [ ا 12 ااال اما اا اا _——_—€—€&/r——r—ÉÈ——————______—nmm11t___—————————————_————_—_—_—______———++—++—»»»»»ÒÒ»mmmmmmm @@umero@©Ùpz ‘ch],J]epeple opposto sk pp EFEV<-S ESS AN R‏ 


غات 

Gil »‏ على (ععف على) 
494b ١48345 .20‏ 

831b اععف‎ 

I‏ على التامل 
4 منعكتف 8 2160 

يات (شديد (ll‏ 3422 

25 ١ .11 cai التاع‎ Le 
426 دا‎ 

عابي (رصاص) 7512 

علبَةة 10703..9459..115 

870 2 . 588 5 gl 

604 8 الريض‎ dc 

gii è‏ ه878 

علج 604. 5 862 

1083 b Sini ida 


6-2 


638 (>; ly) علوز‎ 


7242 scie 

562a (خصام)‎ Lic 

علف الدابة fila‏ او اعلنها 
3. ط 27. 5 212 
-894a-789b‏ ط 895 

28 b دود القز‎ cl 

357 a sile dale 
7189b-772a -587a 

3578 sa 


6/9) 


378 a die 


رن م © 
معلف 8 345. b‏ 7181 


830 a 
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ie 
62 10, 
195 b معقولية‎ 


963 الارض ط‎ die 

sic)‏ ه483 

484 a .480 5 nie 

1035 b sic 

1129 b -520b عكر‎ 

520 b تعكر‎ 

408 5 النبيذ‎ pa 

947 ١356 5١387 مكرط‎ 

» علروت 9 502 

485 bj 

عكر أو عدَرةٌ 8 2١131‏ 414 
ه1031 

716 b الاسقف)‎ Lac) عكز‎ 
884 5 

526 Db Gi عمس‎ 

مس النظام .ه 778 

882  ةوفلا‎ ul 

8572 النور والهوت‎ ce 


626 a - 2598 عمس‎ 
888b-784b-722b 


961a -931b 
439 b ai 
1000 b احوالة‎ cubi 
857 a الشعاع‎ uil 
1158b Gb 


5BI7Tb عن‎ alle 


يم عرم و Yu,‏ 


ععفة يعكفة b‏ 1170 


عثل 
عقعقٌ » قعق 2 5١383‏ 743 
b ١1041 chie‏ 1094 
b .895 5 dite,‏ 1069 
أعقفث ( 595 
عق الولد D des soll,‏ 987 
عاق a‏ 835 


» 5 5 وم‎ 98 
È | gie عاق او عق او‎ 
500 b -327 a -287 Db 


835 a 


.221 a عقوق‎ 
6 7 
902 a .227 5 His 


287 b 


عقيق ابيض 67712 

9102١195 b Jas Jie 
128a 

839b Ji 

604 b تعقل‎ 

و 6 

397 ط 195 - ط‎ JSC 
839 2١800 2١5129 
894a-893b.837a 
924 b 

رن 6 

195b-166b-50a Jie 
800b-609a -512b 
1018 a -821b 


608b-512b-210b_ Jie 
1010 a 

716 b Jie 

عقال اللسات b‏ 926 

100 a At 

513 a -198b riso 
28 2 


ele 

338 a .291 5 مُقيدة‎ 

414 1١.413.385 معقد‎ 
6592 -482a 

509 a as dll عقرت‎ 

483 a Jie 

497 a iù 

492 b . 483 a DIL 

1084b ١.1081 َقَارَ ط‎ 

عقر ط 419. a‏ 1004 

483 a عقرة‎ 


296 a عقاقير (جمع عقار)‎ 
1014 a ١.951 


122 a عقاقيري‎ 
419 b معقور‎ 


مر نم 8 


937a عقرب‎ 


عقرب الساعة 5 0419.540 
b‏ 955 


9 


831 b معقرب‎ 

عقرطل أو عقرضل (انثى 
الفغيل) 5 302 

69 b الشعر تعقصة‎ Gee 
529 a 

» عقصرمتك io‏ وغيرها 
(لسعمت) 638829 

عقمة ه 189 . a‏ 603 

0382 -182a عَقَصَةَ‎ » 


» عقوص الدبور ه (20 


عد 


استعفى من ه 6. 8 316 
م م ©6 
a - 465 b dle‏ 900 


1138 a 
796 a Caio is ie de 
9492-9460 a 


عاقبها agio‏ أو على ذنية. 
1 .2 487 
a . 504‏ 960 


1099 a iui 
850 8 تعاقب‎ 


نب 6 


Sy 


1072 a -160 4 
52a-9a-8b Sha sic 
144b عقد شروط التسلهم‎ 

عقد الزواج b‏ 940 

458 b بانشوطة‎ ode 

827 a -809b sic 

140b عقد بالسكر‎ 
219 b sile 
1013 ط‎ sis 


790 a .237 a اعتقد‎ 


عقدة أَنُشْوطةٌ ٠»‏ 50,0 و 146 

عقدة الاصبع b.71b‏ 327 

عقدة القصبة 5 141 

049 ١345.129 5 JUL 
834 


115 — 


عفر عفى 
Ubs»‏ الال 5 2515 أعقر لأحقل ط 1016 
طن S| 451b-363 bi‏ 7618 
ghe»‏ 451. 5115 
a ii»‏ 1073 


عفر a‏ 578 
ون ره 
عفرة (ناصية الاسد ) آ 1176 


1000 b -632 b عَقْريت‎ | 247.198 2١15 ١ bel 
918 8 Asia 08 
6 من‎ ", 
330 a -94 a fica 813 a Lo, أعطى‎ 
408 b 4402 اعطى قرلا‎ 
6 مصام من مم‎ 
595 b -488a تعاض 220. 45712.4358 | مفشليل‎ 
379 a o v.|521b.4482a-444a 
و ضر‎ ,|623b-612b-609b 
دع‎ si 2° | 8ط‎ 
1032 الضان تعفط يه‎ chie | 819 ه‎ . 776 « Joi 
ius ill e عف الرجل‎ | 071.298 2.1506 ila 
و50‎ 835 b 


عفة اوعفاف ه 5.156 806 


عظم يُعظم a‏ 407. ط 495 


عظم ط 495. a‏ 577 


© مر‎ 
1560 a Sic 


————_ 


TÀ 


فن دعفن أو gini‏ عفر 


- 


عظم al‏ ه 17 


363 b i 
0,400 b تعظم أو تعاظم‎ 
807 a disic | 510b ١07ه‎ 


lic 71392 -690 b‏ عنه' او عفا له ذنية او 


407 a «he 
عَظم ه691 ظ‎ 
10112 (te) عفا‎ | 245 b gl عظم‎ 


usi 0 
316 a .315 من‎ Slc 88 8 عظم فيل‎ 


479 Dr يُعفو‎ dò عن‎ 
1005b -863a-729a 


556 b -364 b 407 2 عظهم‎ 
874 8 dle 463 a de 


8682.863a-8562 463 |829a ١405  مركلا‎ Jie 
874 8 9606 


de 
296 a se 
1088 b-320 8.١68 عطرة‎ 
979 b Jac 


« 


296 a -68a عطار‎ 
1032 a (e عطس‎ 
974a Alsi عطش‎ 

22 2 pe 

1007 b -998b fili 

957 b tb 

745 b 464 a عطفة يُعطفه‎ 
1170 b -883 b 


Db 653 a‏ 837 | عطف كلمة على اخرى 


208 a 
779 a -27a اعطف‎ 


e 
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free 


436 a |عصمةٌ‎ 430 b -122 b ses, 


6/0 


817 6 معصم‎ 
bosa 5 عليه‎ ae عصاة أو‎ 
849b -847a-784a 


867 b 


121a .104 1.80 ه‎ loc 
735a -391b - 8 


1150 a 
899b الراعى‎ lee 


602 a Foîne Loc 
6 م ن م‎ 
معصية‎ 
846 b 


191 4 عرب 9 و 


344 2 -55 Db dé) عضد‎ 


8 /اتعطّف على 8 429 


794 a -464 Db انعطف‎ 
794 b استعطفة'‎ 

404 -225 b ib 
535 5.392 2.27 ه‎ db 
089 b die 


464 a Cioe 
110 a -27b bai 
4870-4642 -353 Db 


509 b 


892 b -418a Jaca 

937a-932b-929a 

1006a-963a-959 b 
1051 b 


1004 b 
& 7 
336 a -23 b عاضد‎ 
749 b -219 b عضادة‎ 


Và 


6 ن‎ 
R77Ta - 59 Db عضد‎ 


4 
04 


92 b .21 8 عض يعض‎ 
814a-638a -636 b 
1011 b 


640 a sal 

عضلة العتف ط 053 
عضلة الانف ط 984 

عضلة الفخذ 5 241 

مضو ط 606. b‏ 684 
be‏ هج 580 . 2 91 


122 b .41 1 عميدةً‎ 
552-1542 
268b .196 8 عصر يعصر‎ 
7775.7475-3195 
1050a-1022b-922 5 


7م 2 جم 


287 a ٠45 3 عصر‎ 


تعصر ط 1049 


واما ام 6ه 


21 a عصارة‎ 

عصر (دهر) ط 945 
إعصار b‏ 1122 

072 a .971 b pel 


نمام ها 


682 0.514 2.45 acre 
1152b.1105a-701a 
305 a معصرة دوك‎ 


389 b .328 5 عصعص‎ 


عصفمت الريم عدف 9198 


654 a .443 a عاصف‎ 


681a - 129a عاصفة‎ 
1079 a 


ون 69 


414 b عصفر‎ 

عصفور 5 86. a‏ 1125 
عصفور دوري a‏ 215 
عصفور a usi‏ 107 
عصفور السياج b‏ 357 
معصال a‏ 35 


615 a (قاعدة)‎ i 


عصب 
ic‏ (جز من عشرة) a‏ 249 
عشور .9 137 
a ١155 b xs‏ 682 
Chic‏ الطائر ط 51 
b AS‏ 657 
pic‏ يعشق b-266b‏ 453 
b (ic‏ 495 
45b -40b .95 Gale‏ 
-299b -246a‏ 9762 
عاشقة b‏ 95 
عشّق b‏ 385. ط 499 
a .498 b‏ 715 
dui dall Ae‏ 9772 
162b ia‏ 
622b gel‏ 
162b i;ic‏ 
b dute‏ 954 
b ef ei‏ 333 
عصب 5 98 
تعصب ١ Jajll‏ 4928 
ta ia di‏ 
a -711b‏ 1081 
اعتصب a‏ 549 
عصَابَةٌ b‏ 2-98 3838:1065 
تب (شجر اللبلاب) 
b‏ 1160 


655 ee 


A 


pae 


591 Db .417 a del 
886 571595-98 


1159 a hse 

Gil عسف الطريق‎ 
1111 8 iu 

1046 a الشى:‎ Cile 

9702 Cime» 

691 a - 316 sca 

984b عسكعريٌ‎ 


8h معسكر‎ 


ور نا 959959 تم جح ث/ممو 


عسل الطعام يعسلة أو عسلة 
به ٠43‏ 2 4354 

605 b عسل‎ 

1,05 


886 a -277b dex 


902 a 
اواع شوشب‎ cli uo 
481 a -310 b 


310 a dute 

21 a الارض‎ ie 

1972:1078 -25b عاشر‎ 
7711 


457 a الارذال‎ al 


© 
249 a عاشر‎ 


263 b ptc 

1148 a Oy ic 
801 2ه‎ pe 
15 


© une 

عزل المائدة a‏ 1006 

858 a - 205 b اعتزل‎ 
875 b 


481 a je 
أو على الأمر بعزم‎ ped عزم‎ 
513 b -259a 0 
7194b -776a-748a 


1083 b 
488 5 اعتزم‎ 


528 b 


Ss, , 0, 
795a-307 5 عزم اوعزيمةٌ‎ 
1018a-1010b-876b 
361 a - 307 عزوم ط‎ 
1040 a - 362 b 

1143b 


6 6, 7, 

581 (رقية)‎ do; 

6 6 i 
5298 a 

CAZZO 

7940 d.jc 

2135.906 5١9303 8 عزى‎ 
816 a -815a 


334 5.979 b-82a uc 
578b -452b 


ون مه 2 cu‏ 

أعسر» عسراوي SA)‏ يعمل 
بشاله )8 111623.586 
5 886 
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je 
1132 a عرهوث‎ 
744 5 740 Se 
6641-4246-١255 2 ge 
1067 b - 1019 b 
905 b -262a عرى الدابة‎ 
979 b -424b تعرى‎ 
855 a lub إعرورى‎ 
664 عربات ط 424- ط‎ 
912 a 
915 a ١162 8 el 
8252 -738b عزرة (لامة)‎ 
1068 a -1047 b 
266 8 ع يبعز‎ 
3615.344 ه‎ -29a j;c 
776 .7759..0386 jel 
491 b تعزز‎ 
770 a jicl 
577 b -400 be 
770 a -575 a E 
517 a عزة النفس‎ 
678 ط‎ ٠.151 b مْزيرٌ‎ 


993 b-775a 


444 


968 iii al 
255 ط‎ -251b عزل يعزل‎ 
694b-314b-258b 
919b-873a-786a 
965 b - 656 b Ue 
1009 a 


Ue 
549 8 العريق المسبل‎ 
111 b عرقية‎ 
1608 3 
897 a عرقص‎ 
5202.4982 . 444 J5;5 


461 b ٠.458 a تعرقل‎ 
868 b -529 b 


367 الشى؟ يعركة‎ Le 


104 b . 67 عارك ط‎ 
802a -419a -166a 
1082 b 


728b -2062-2b تعارك‎ 

1181a عراك‎ 

623 ١ . 477 ١ dG,é 
1078 b -650b 

166 a - 104 b £6x 
1042a-802a-188b 


topi] des عرم العظم‎ 
1177 b 


1177b 2432 2b ea 

549 b عرام‎ » 

568 a .414 b عرمة‎ » 
635 a -591 1 

» عرموش )3 يف عمشوشس) 
b‏ 408 

sind Cna) د‎ 

bo ‘ 

1073 a - 1011 b عرين‎ 


ن م © 
عراس -209b‏ 8 884 
a‏ 1016 


عرف 

649b-612b -522a 
1012 b تعرض للخطر‎ 
666 1.218 8.8395 اعترض‎ 
973 8 عارض المرض‎ 


عارض أعسرة 2 319 


SI 
200141 1 بذنوبة‎ spicl 


عراف 6 19. 387 . ا 478 
a‏ 654 

968 a -753 b عراف‎ 

عرف ossi‏ ط 1.101 238 

عارض 8 462. ه 470 أعرف b si,‏ 175 

1031b -1022a عارضةٌ‎ 
1110 b 

703a خشب‎ dele 

عارضة اإنشار a‏ 588 عرق الرجل 1057a Gi‏ 


> ج# *ث» 


i 2, 


© ve 
19a عرض 5432 معروف)‎ 
50 عرض القوس 8 63 عرق يانسوت ط‎ 
887 عرض حال 607 .ج738 عرق مسلّس ط‎ 

© ل‎ 1061 a 
547 a .344 b II° © 
1146 a $73b عرض‎ 


م م6 
عرض 125 


عرق الوتاب 8 258 
عرضية (خطية) 11472 


.= عرق الفخذ b‏ 241 
عروض 8 7196 عرق العدت a‏ 348 
عرق الالجيل a‏ 406 
عرق لولو Db‏ 504 

عرق السوس 837a-561a‏ 
العرق الابطي 1038 
عرق الدمرة a‏ 899 

893 b id Gal 


عريض للحاجبين 174b‏ 
تعرض في لخدمك ه05ا| 


7 م م 


8692.2102 عرف يعرف‎ 
901 ١ -874a 

147 5-00 5١17 عرف ط‎ 
641 2١-476١250 
‘936b-793b-772a 

926 b عرق النسا‎ 662a La عرفت‎ 


5302 all أعرق‎ 8322 .818 ٠ تعرف‎ 


11 


عر 


a e 
249 b -02 a 35 * 


م م 
عرس 


«عر يعر a‏ 368. ط 378 


456 a -38l a de% la 
9092 -885a-755a عرة‎ da i 
600 b -432 b عرس‎ 192a (كفيل العقّد)‎ LIL 


بد 604 


1021 a .664 8 عروسة‎ 


900 ط‎ -696 b 
العقّد) ه188‎ AS) le 


5/Da 


1021 b عريس‎ 


3 LE > 
456 b -91b أعش‎ 249 b .154 5 el 


رارم © 2,4 6 I‏ 
عربة اوعربانة ج 1352.115 | عرش b‏ 947 - 8 9084 


6, رد‎ 
1160 a عريشة‎ +» 156 b .551 a 


و 
/0/ & 


699 a عرص‎ 181 -152a Got 


عريد 5 442. 9726 ge]‏ له كذا ai‏ او CA‏ 
عرض 8 8. 5 217 
b‏ 469- ه 599 


739 b .93 a عربدة‎ 


6 uu 

عربديد 5 739 0 

ل" عرض dl‏ له 7818 
عريس 5 527 ه 790. 5 704 
b api‏ 1053 


عرض الشى؟ ه 36. 46 
b .8235 a‏ 974 


عرض للعبارة ه 797 
عرض للخطر 6 441 


مانم 24 


825 8 عردرشس‎ * 
481 a Api 
913 b Aics 


عربوك (ذكر في راب ن) | عرض في cadi‏ 92658 
بدي 5 713 


789 a -316 b اعرض‎ 1180 a 
1021 a اعرضيٌ على‎ | 2638 ٠2608 we ترج‎ 
919 5 .216 8١8 8 عارض‎ sa 
495b.471a-450b |926a -825b أعرج‎ 
691a-680a-521b 1180 b 
694 b 


عنعرج pia‏ النبر 


403..471.450 تعرض‎ 603 a 


Jie 
497 a sola 


ر 989 

4971.483 .90 a oc 
654 a 

915 b .81 5 معد‎ 


Ae” # 06 


; 477b sé n'de 


230 b-210 b. 40h de 

2082.15 0 

1049 ط‎ . 1043 b 
1097 a 


724 ط‎ .718 8 dai 


350 a ١151 a ide 
1061 b -596 a 


ب © 


201 dita vio 
2 979 
394 a النغمة‎ ide 
324a عذب اللفظ‎ 
be) 


عدرة عل ى ما صنع أو فها 


729 203158 يُعذْره‎ zio 
943 a 


عذرة (لطضة بالعذرة) 9772 
93053 
b‏ 971 

801b ١880 b lic 

1150 b Î.ic 

3042 (CS) Gi 

239 ط‎ ١.1131 تعذلة‎ ali 
449 a -319 Db 


عذو 


10714 a القن‎ Joe 


| عادل (وازك) ه 2١188‏ 918 


3102-0309 5.219 
1126 b -878a 


9 04 
عَادلٌ 9 400 


اعتدل البوآ: 2 817 
silice‏ او عدن b‏ 309 
b‏ 399 


604 b -276 b اعتدال‎ 
1078 b -625 b 


اعتدال الليل والنهار ط 309 
psc‏ عدم 5 728 


786b-681a-658a اعدم‎ 
1019 b 


27760256 5 الميراك‎ ol 
1177b.664b.6582 عَدْم‎ 

453 a cluill عدم‎ 
425 ٠١4728 عدم اكتراث‎ 


280 a dial عديم‎ 
496 a -434 b 
475 b عديم الغرض‎ 
620 b -614b va 
620 a -363 a معدني‎ 
1099 عدا تعدو‎ 
484 b -197a أعدى‎ 


054.583 497a عادى‎ 
880 a 
365 


1154 bD -784a 
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2.١ 220 23.020 2 تعدى‎ 


عدل 


11:4 5 Es معحوك‎ 


AS 


965 a es 


uv 


م ن s 6a‏ 
جف 1 ه 205 ques!‏ (نوى) b‏ 604 


ن ‏ 707 
de‏ يعد حسب اواحصى) 
215b-196b-133b‏ 

1061 b 


عد (ظن) 2 841. 1081a‏ 


360 b -60 ط‎ -57a اعد‎ 


774b-707b-418a 
779a -775a 


427 a 
1081 2 اعتد بذاته‎ 
788 استعد ه 779. ج‎ 


م م 
عدد a‏ 665 


sE 10002-975b-917 b” 


343 b محف‎ 


945a -578a il 
439a . 9068 عجق‎ » 
4445 .438 عَصْقَةٌ د‎ » 
500 b - 29 جل ط‎ 
1010 b . 1003 د‎ 
1146 a 


استعجلٌ 102 deli 3692.29b‏ الائدة 


1010 b 
lll a Iole 
566 a Usi 


949 5.1012 ill إعدة‎ 1095 a -394 b عجل‎ 


57 a أستعداد‎ 

استعداد (تابلية) a‏ 283 

معد (دقة ui‏ عليها الفلوس) 
2 98 


O, 


002 a عدس‎ 


5 cs 
399 b مدل القاضي يعدل‎ 
0676 2 -258a عدل عن‎ 
1009 0-2 


عدل عن الطريق أو انعدل 


1067 b -976a 


عدل عن 1069a sole‏ 
عدل ه14. b‏ 30 


116 b Jai Jac 


عجلة (سرعة) a‏ 369 


1010 b 


ع مام ة©» 35 
dine‏ (الة لجر الاثقال 


152 a 
801 a (Ve) عجلة‎ 
100 a «XY اعجم‎ 
11618 عتم العننب‎ 
438 b usi 06 


715 b col 


ea © , 4 


303 ا‎ -205a Cu 


e 

405b -266a -82a 

740a -591b -468b 
1009 b -808 5 


1043a -591b Su 
& مث نب‎ 
1139 b ce 


4 ; 
1053a -622b عحرب‎ 
6.0, 


CAADDE 


e c.c © 


‘ 


7188 b -766a 


بو ,و 


عجائبي a‏ 1076 
عي يعي a‏ 1169 
عجّاب )040( 374b‏ 
مَجاحِةٌ ١‏ 1173 

369 b ine 

جور 161 

عجر 8 18. 434 
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1020 b -529b ضرج‎ 
899 5 .241 5 ضري بالدم‎ 
ضرحت الدابة برجلبا‎ 
910 ١ تمرح‎ 
954 a -902 a ve: 
1092 b 
473 b -246 a ضر يضر‎ 
665 b -580a -548 b 
652 اضطرة اليم ط‎ 
642 b .487 8 ضروري‎ 
0 
7811 مرير‎ 
636 a ضرزم‎ 
37 2 الاسنات‎ 9 
145 a ve 
628 b -255a ضرس‎ 
636 a 00 
1120 ١1013 ضرط يشرط ط‎ 
936 b -226 b مَرٍطةٌ‎ 


nd‏ — 104 — ضرب 
b-983 b-944a‏ 1046 
a 554 5 né PL‏ 834 

00 فعضام 5782 
ضبابة a‏ 135 5 652 أ من رين هده 


962 a مك السحاب‎ 
909 a colto ضحت‎ 
162 a -102 b صحوةٌ‎ 

1176 a -390 a 
993 a «4362 ضعى‎ 
8391.989 2.92 2 dl 
56 


0 به 601 


6 
673 b -298 a ضحية‎ 
740 5 ‘692a 


5 
م‎ . 
SI sicilia i 


867 b Re 
9219b.218b-90a 0 
666b-450b-439 b 
873a -798a-680,2 

1041 b 


Vip 


187 a- 105 8 pb 
845 5٠ 244 به‎ .728 b 
1179b-1078b-847a 


مريب مثلا 5 315 

302 a li 

206 a -105 b تضارب‎ 
728 5 

36 5 ١39 b .5 8 افطرب‎ 
442 b -431b -65a 


911b-905 b-847b 
1079 a -975 b 


«I... ——_——————————————____—_——_—_——_—__—___-----—-—-——e€@Y éttk|H1+—————!'rrrecrrrr———— 


664 b 
I071b ضبيب السيف‎ 
1126 8 ik) Du 
949 b dc dc 
456 b -205 6 يُضبط‎ Lia 
954b-820b-8052 


1029 a - 1001 b 
1055 a 


ضيط نفسة a‏ 5.999 1078 

055 Lu 

759 b -384b ضابطيّة‎ 

0 به 59560 

412a -381b pd pd 
886a.747b-643b 


1049 b-922 b-903b 
1121 b -1093 a 


di 
811 a.-354 b dilo 
948 b صاب يُصيب‎ 

314a 1802 quei صاح‎ 

1169a.922b-412a 


496 a . 425 28 suo slo 
1125a 
455 b duo 

453 a -168 b اصطاد‎ 


455 b 
533a -503a اصطاد بالشيكة‎ 
498 b بالغ‎ Sol 
1312 slo 
406 b الصراطين‎ slo 


ن ما ره 


537 b ito مصيدة أو‎ 
1049b- 922a. 52112 
121 


er‏ هت 
pe‏ 3332-2962 


1014 a 


289 2.232..29 يميرح‎ lo 


169b-120b. 992 ind 649a-518a-320b 


381b-364b-363b 
637b.-412b-389a 
1055 b -885 b 


و و 


ضجدر مذة ie‏ 2 92 
ضجر 8 2059 3342.83 
نه ١.439‏ ١ط‏ 480 . 5 484 
1031a-848a-651b‏ 

1052 a -1043 b 


167 234), sd 


1032 2 


م ,© نم62 
صيارة أو صيرة b‏ 2.143 565 
b 585 b‏ 694 


جم نه 


6 
320 b صيف‎ 


ناج © 
»+ صينية 5 5.121 129 


به 11423 


صيوات 2.108 7196.696 


Ulo 


683 a له‎ +Le1|423 a 


269 -205 ١711 (36 

440b-346b -301a 

750a-748b .449 به‎ 
755 b 


346 -2902-38b قصور‎ 
422a 3515-2 
19 5 -507a : 433 نه‎ 
832a 5 06 
1000 b 

433 a -346 b صورةً‎ 


9و © 27 © 
* صوص (فروج) b‏ 259 
b‏ 802 


148 b LU صوص‎ + 
380 b 

359 b يصوغ‎ 5 

683 b .65 b #10 

6 9 

1097 b . 540 b صوف‎ 

6 2 7 

عو 8 625 

ون م6 

3l a صوفادة‎ 

نم @ د ان و 

مصول IVI)‏ ينقع فيه الكلس) 
b‏ 133 

747 b . 388 b صومع‎ 
994 b -824 دا‎ 


G/L / 


8860 2 sura 
4lTa 
787b.7S1b-590Db 

956 b -954 Db 


صيرت 


971 a -698 a 
6 Li 7 
16382 او صنى (رماد)‎ Ilio 


م نف ,6 
صنوة ad)‏ الشفيقة) 
b‏ 996 


1192 o 
© را نا مر م‎ 

241 a صرصلة‎ 4 

960 b 5 

صبر (زوج بنت الرجل) 
b‏ 385 

5601 oa 
1030a-954b-736b 


500 a Ju ل أو‎ 
658 b 


. 61 8 استصوب‎ 
)95 a 


©  رر‎ 
8 2 1 b صواب‎ 


190 a 


822a ٠5518 colse 
273 b -12b 
470a-415b -279a 
5802-5792 -488b 
909 5١7401١626 
1066b-1044b-972b 


-, 6 
Ad 9‏ 
مم مدن 
2 


— 103 — 


6/7, 
. 247 b io J 
794b-776a-458a 


è è 
صاها‎ 


صمم في الامراو على الامر 


19 5 (col dia) أصم‎ 
096 b .481 5 صم‎ 


م / /6 0 
صنوبر (شجر) b‏ 750 


ن 6 


528 b - 225 b صنديد‎ 
698 a 
383 a 


362 b QU صندوق‎ 


147 a صندوقة‎ 


م نام © 


899 a SÒ ذل‎ 
7506 (ed) Ue أو‎ glio 
45 5 المائد‎ i lic 


se‏ جم ن 


359b -32b يصنع‎ zio 
679 a 


657 b lie zio 
355 a fd 
0712.486 2.27 تصن‎ 


مم 
صانح 2 
ا 7م 57 


عن x‏ صنعة 2 21 


1099 o 359 b - 195 a 27 
1169 a -159b cr 1034 b «941 a 
349 a (اختلق)‎ dio» 


1168 b -1098 b صوت‎ 


أت 


808 a . 329 a 52 
1019 -873 b | 


1009 b chio 


433 a تصنينق‎ » 


re 
يمو‎ * 
136 ه‎ -68b أصلح‎ 


502 a .403 a تصلف‎ 


508a صم الرجل يصم » انصم‎ | 1099b-684b-510 b 


ع م & 
a‏ 1019 
مل ط 74. 
Jo‏ (اقام (ital‏ 681 
7702 
م © 
صلوة a‏ 2 . 
2 885 
صلوة b o!‏ 601 


103 a 


776 a 


1085 ط‎ ٠ 

92 b mie صممت‎ 
1070 b 

969 b sie ue 

22 a dadi i usa 

cas ii 
598 a (JA جوف‎ Y 

PRE ممة‎ 
228 b (All JI 

495 a ne 


ب © جم م 


402 b 0 صمخ‎ 

صمغ اللك b‏ 537 

صمغ خوخ واللوز ه 685 

مم القارورة يصمها او اصمها 
a -1122 a‏ 1175 


صلع : 
صلم ei‏ أ صلم a‏ 922 
٠ 20 1 flo‏ 5.43 199 
2-509 5.819 85357 
5 842. ج8702 


149 8 SI صلم‎ 
30 5 -16a .4 اصلم ط‎ 
228 b .77 a -56 b 
827a-618a-4342 

8455 -842b 


874 رآ‎ -607b dl اصلم‎ 


اصلم خلقه b‏ 915 
اصلم dla‏ 5 853 
اصلم دفتره 148 
اصلم a lama‏ 937 
gle‏ بالممن b‏ 830 


695b-2002-56 b صالم‎ 


852a-826b-755a 
881b -864a 


قصلم 4. a‏ 618 
تعالم في all‏ ه 430 


56 b -43 b .4 5 اصطلم‎ 
872 b .434 2 


5152-4002.3792 glio 

788b-787a-635b 
1077 2 sile 

515 a -232 b مصلصة‎ 


صلد ط 30 . 5 297. b‏ 902 
صلع glo‏ » تصلّم دا 456 


ul 

613 b ia 

346 b Sla 

1158 ١ مصاقب‎ 

258 b مصاكبةٌ‎ 

صقر (Jie)‏ ج 328 

4708 (كافر)‎ us 

30 b MI صقع‎ 

859 a (شدة البرد)‎ ie * 
1049 a 

124 1 ملاح‎ » gie 

صقل يُصقل ط 59. 
555b.-445b-431b‏ 


803 a -571a-561b 
1028a-977a-873a 


383 b- 
357 b 


صاقل b‏ 24 
ن مم 6 
مصقلة b‏ 586 


171 b GL 
1137 a 


1051 b 


م 19445 ug,‏ 9و 


240 ١ Giles صلبه‎ 
mbe 
297 b dio, صلمب‎ 
ali صلب‎ 
Lola أو‎ Lal AL 
1017a -923b 


948 a 


9 7 
347 b صذر,‎ io 


166 b SH e 
240 b الطرق‎ Lee 


صغر صنى — 102 — 
مغر دغر أو ا تصغر Le‏ القن )1°( 2 1122 
b‏ 829- 5 864 


صفره سقرط 1177:1174 
صغرج 444. 8272.008 
1128a -9202‏ 


o4 وم‎ 

859 a dica يه‎ lio 
صفراً: (احد الاخلاط الاربعة)‎ 5 
115 2125.621 5 .350 صغره‎ 


20 802 a -744 Db 
391 b اصغر‎ Li 
887 a -348 2 dia 2 


99/0 
# 


Sri o‏ (علقه على 
b (48‏ 915 

479a QUI صف العساكر‎ 
923 b 


صغور الئئس b‏ 806 

اصغر عمرا ‏ 131 

صعى اليم gra‏ أو عن 
0 او اصغى 5 13 
7164a-609a-513b‏ 


1 1080 b .544 2 
590 a م مام 5 2 صفق‎ 
323 a pia die pio 
النطر.‎ slo 
103 b ق البطن‎ 860a-729a-479b 


357 b .160b صفق يُصفق‎ 


105 صفق (مصراع الباب)8‎ 1005 b 
0 6 7 م 2 رم‎ 
له)‎ la Y صنوق (وقم‎ 5402 s Si صغم‎ 
1067 a 731 b Lidi 
pei 24 6 S 7 e 
(dA صعن و (وعا:‎ | 838 b ) العقوبة‎ Di) cio 
94la 1147a 


153 a صفحة‎ 


صا يفو b‏ 874 


806 a . 108 io | 702b .540 صَفصةٌ‎ 


848 b .309 ١ اصطفى‎ 582 a pic 
(Jo (راجع‎ ca 


561 a -556 b le 


806 b -658b 1 968 ج‎ -351a يُصفر‎ io 


1172 b flo 1181a 


صثر (جعلة خالياً) 1113 | 40 a Î‏ 303 
< ,67 6 
أصغر 5 437- 978a‏ » صنوة (ر»د) a‏ 163 


© م وام‎ 
5618 asl ici, 1027 a صافورة‎ 


صرم 


— 101 — 


صرط 


م مم و ربا روو 0 ن ,6 
6945. 8855:8195 | صرعة dcpas‏ (طرحة على | صرية 5 1042 


4 


dit) ha‏ وعارضة 3 وسظ 


53 b السنينة)‎ 


©  ن م‎ 
909a-263b ١86 8 no 
1017 b -958 b 


نب 6 6 
مب ار اع a‏ 478 


صعوبة البضم 6 475 

pino‏ (راجع سعتر) 

صعد يصعد او landi‏ تصاعكد 
او a -73 a Sell‏ 495 
758b -634a -498b‏ 


997 2.913 b-896 a 
1054 a 


1055 a (è sro) dro 


554b-498b-313a Sul 
732 الصعود (خميس)‎ 


6, 
892 a Meo 
24 


تصاعد الابخرة ( 284 
b .301‏ 324 


9113 -910 a dee 


صعق يصعق -355b‏ 3740 


1079 a 


Ria, 4 04 
e) n 6 se 
259 b aa ro 


م 6 
صاعقةًٌ b‏ 355. ط 374 
6 893 


20222 -429b ao 
© ون و9‎ 

7701 -579a صعلوكت‎ 
1131b ko 


1044b-797a(03,3) 


5 07 5251 5 له الصر ع ) 


904b -523a-426b 
1041 b 


566 a صارع‎ 

pa GS, 

579 b (310) صرع‎ 

105 a Ul مصراع‎ 
1038 b 


Ri My Ss 


صرف فصرف ( صوت ) 
a‏ 1049 


صرف * اصرف (سرح أو 
أنلمت) 5 14. a‏ 279 


صرف (طرد) 8 274. .ه313 أ 


م وم 


صرف الانسان باسنانه 8592 

صرف الكلمةٌ 5 949 

صرف الفعل b‏ 909 

765 b -371b تصرف في‎ 

30 b a 

de صرافٌ أو صيرف أو‎ 
191 b -137a -98a 


1078 a 
(قطع كلامه)‎ bey "0 
517 


ردم 9 


ni Jay to”‏ و رم 
a‏ 506 


1031b-589a de تصارم‎ + 
1045 b 

Lo) / 

958 b .481  مراص‎ 


REA: 868 b -841b 


٠ 453 a تصادم‎ 
870 5 


صدي sua‏ 2 914 
صدى (ردة الصوت) 2992 


م 2 6 

ee‏ بيده أو صدا يصدو 
a‏ 59 

» صدى (راجع (isso‏ 

560b-198b-168b صرح‎ 
874b -793b -567a 
977a -923a -920a 
1015 a - 1004 
1069 b -1049 a 

612 a 26 

صرح يصرخ 4122.3142 


1169 a -1045 5 
832 a -821a a صر‎ 


صر pei‏ (صوت) 10492 


|459a -458a اصر على‎ 
1733bh -692a-509a 


327 b io 


ne‏ له 


0 دود القز ط 489 

ووب و6 د ب« 

ار اوصرار Hall‏ 
4120 


م 
صراط a‏ 953 


2 

SU 7‏ رن م هج 4 

ن / ,6 < 

416a (Fa) مصد غك‎ 

428 2 ١.8 صادقة » صدفة ج‎ 
674a-669b ٠.468 ط‎ 
9034 5 -8/5a-869a 
1119 b 

156 -154b صدفة‎ 


من م @ 


هو 


© مام‎ 
199 b dio » 
657 b -574b 


م م هه 

138 a عدقوش‎ do 

صدق يصدق a‏ 526 

7134b.237a-64a Gao 
1151 a -782 b 

8308. -549a Je صادق‎ 
1001 b -948 a 


تصادقئ ط 45 . ط 409 


498 b 

832 b - 548 a Gole 
971 b 

صداق الزوجة a‏ 291 


مام م © 
صداقة 2 01 


548 a - 888 صدق ط‎ 
968 a -832 5 

م ,6,7 

303 a 340 


a 
329 b صديق‎ 

468 b 3 a صدم يصدم‎ 

1132b-671b-210b 


370 b . ه20‎ 
653a -463a . 


4 
صادم 


صدع 


104 b ale 


384 b 


929 b .891 به‎ 


صدأ las‏ ط 0.271 1098 


712 per (85; sas 
890 a - 534 b 


590 a - 312 b ii 


1149 b 


/ م ب و 2 


1041 a da) do 

صدر يصدر 5.804 492 
820 . 2 8792.99 
9 997 


779 b صدرة‎ 

319 a اصدر‎ 

519 & اصدر الآمر‎ 
256 b . 158 a Volo 


724b-685b -302 a 
772b 


6u/ 
739 a _ صدر‎ 


6 - 5 نه‎ 9 
208 a do po صدرة أو‎ 
231 a 


مُصدْر ط 486. b‏ 6855 


817 b 

284 a تصدع‎ fo 

466 a 
944 b .921 2 

972 b تصدع‎ * 

305 b sc.| 


صخر ط 598 . 


-272 Db pois 


— 100 — 


ito 


8638 -5262 pai صم‎ 
899 a 


صحعسبيا 


املح 
6/0 
شيعة 958a-929a-311a‏ 


1 Gia مم‎ 
1048 a صباحية‎ 


24 


شاع أو لمشاع a‏ 196 
Db‏ 477 


من م © vr‏ 
»+ صك . (غرةالفريس) 10342 
ZU‏ ه 198. و 140 أصحم ١ . 86 b‏ 184 
د 2.9294 540. ج 549 20 2262 


مشاع للذرية b‏ 718 


880 a . 844 À , م رم رن‎ 
. صبر الرجل على الامر يصبر]‎ 1002 a 
4 b lu pr 6, . 
829 a .1208 pei او‎ 054 b - 552 a dll 


مان auf‏ 55و. 631و أ 10925:9912-9815 0 ما كاك فاسداً 8692 


900 0.832 6 -86b ine 591 ط‎ .74 db اصطبرٌ‎ 57292 8 
1138 HE pae 
١ 1176598 i gl 1088 a -1077a شاي‎ 
742 b mo ing 
; 720 a صبر‎ 
983 a .-24 b DO 57 
J ص صبر أو صبر (عصارة شجر‎ 
ا‎ 39 a حامض)‎ l 0 
9. 4 دن‎ 9/05 ble ( صيدات‎ + clue 
1060 «© جمع صوابة) مع وام يع 2886 صححيف‎ pa 


6, 
557 b .159 b dimo 


409 a -395a 210 
921 b 


3, وى‎ ; . 8 
Msi slo sa الفرخ‎ slo 
1088 5 .186 5 صبغ يصبغ‎ 748 b 
504 b pa 


27 a يصبو‎ Je 


صبا أو تصابى أو أصبى 
709a .204 5١‏ 


1172b -557b isa 

wii) النبك‎ o 
526 a خضرده)‎ 

929 b 


905 b las Lo 
6192.487 9.155 صب 8ع‎ 


1005 5 
1037 a 


عب النبر b‏ 429 


59b .57b -20b al 
4945 -444a .434 


© نب‎ 
-7439 a 50 


1001 b الدرج‎ we 
ga Tue 0 
, 0 324 b (> ue 
829a -77a ao 


1017 b -874 b 801 b Va صو او‎ 


7 م م9 
صبابة 394b . 380. duo, 2 953 a . 45 5.22 b‏ 


gra‏ 2 ص 5 4 (افاو 
ue‏ (نبات) 9511 ى SS‏ )62( 


1095 b |453 ط‎ -14b sl 
8168 -498b |907a-429b_ill ee 
58 ١ dui un 7 ردم 6 ددست‎ 
6 7 6 a GUI 
11692 | 795-191 ali 862 صبم (فجر)‎ 


شيع 
b -923 5‏ 1095 


1170 a fd شاك‎ 

6 2 / Sd 7 

شاب 445 b‏ 457 
ai‏ شائمب 8 143 
رن © 


و 
Pal‏ 
٠.‏ 


lila A شيمب أو‎ 
803 b (نباث)‎ 7 
ATA b هنديّ‎ Ci 
82 a الرجل يشيع‎ Qu 
527 a -525b 
1142 b i4yps, شيم‎ 
841 a 673 2 سعد‎ 


27 و 


. 325 a dai 
1028 a 
300 a -234 b ola) 

509b-356a -310b 


» شيش (لشى اللحمم) 0 928 

23b .10 .8 استشاط ط‎ 
376a -24la -68b 
814a -491a -463a 
975 b 


645 b 


475 a -474a تشيطن‎ 
1018 a 


254 a vl 

شاع يشيع 5 793 

شيع 14. 1972 

283 5 . 248 اشاع ط‎ 
5112 ٠385.290 
801 a -793 a 


607 b 


شوى 

شوط ط 749. 2 1044 

1143 8 Lil, 

٠ 511 a وق‎ 
1051 a 


529 a 


1169 a Gy 

51182 -58b gue 

380 b_- 257 b شوق‎ 
800 b -442 b 

355 a -123b اشتياق‎ 

تشوق ه 89. a‏ 464 

شاك يشوك 5 1017 

شوك ه 370- a‏ 1038 

1017 a شرك‎ 

358 a (4059) شوك‎ 

527 Db يشرهة‎ soli 

862 5 4a, sli 

4982 -278b.251a 3,5 
9612 -647b -565b 
962 a 

3,6 النظر ط 1068 

498 a 33 

982 a العجم‎ sli 

شاه بلوط b‏ 155 

720 b $£ 

2218 -33a Cage: 


243b +70 b تُشوي‎ Dr 
1098 b -488 b 


6/01 
. 4050 2 dad 
كك‎ 


99ل 


شوص 
ولاك 
شوحة b‏ 657 
اشار age‏ » شار ط 10 
a‏ 38- 9132 
١ .475 .‏ 166 
948a . 02123 5‏ 


.22 a 


5 نب 


742 big 

م مه 

305 a . 163 a إشارة‎ 
475a -388a -346b 
948 b .947 -793a 
1090a-1086a-970b 


240 a ddl اشارة‎ 

145a Ge اشارة‎ 

214 b -102 b مشيرٌ‎ 
475 6 
621 a -505 a 


منامم 6ه 


690 b شوريةٌ‎ 


312 5 - 280 Db شوش‎ 
484 ١ ١.431 5 -418a 
792b-612b.492a 
1047b-1001b-965b 
1113 b 


418a - 201 2 تشوئن‎ 
456 a 


Ga وام‎ 
176 b duty 


1049 b bia 


5١ه‎ ١ I, 9 ب‎ 


شاصة يشوصه (زعزعة من 


1047 a ( site 
1029 a شودية‎ » 
دن م و‎ 
505 b -419 a أشوص‎ 
1047 5 


شوب 
شبر 6 612 
la 2‏ 
bus‏ 161 
شبق الرجل او شهق يشهق 
١369 b‏ 929 
Si pe‏ الحمار » Ge io‏ 23008 
شاهى 402 8451-7585 
-908a (42 »‏ ط 1003 
b‏ 1010 
,6,4 
شبامة -83a -65a‏ 951 
311b -307b-.124a‏ 
385b -362a -361b‏ 
788b -577a-405a‏ 
b‏ 1137 
ب © 
شهم 652- -310b‏ 385 
b .522 a‏ 528 
شيبم b‏ 1017 
شبى 5 476 b_-‏ 500 
b .511 a‏ 524 
اشتبى 123b -41a-33a‏ 
1169a-693a-201b‏ 
a‏ 1170 
م ينم © 
شبوة 581 5578.201 
a‏ 715 
07 © 
شهوانى ١‏ 1030 
شبئ 291b‏ . ه587 
979b -901b .588a‏ 
0 6 ,2 
b (>) 3°»‏ 134 
b - 572 a de‏ 575 
1076a -607b‏ 


Va شلع‎ = —98— 

9765 .264a ه6.‎ Z| 164 i) Zi 
061a -565b -498a aid 
4292 -29a Giù: Gi | ه 1ن‎ -1641b Li 
458 جح‎ .443 5١.440 ل‎ e 
358 a . 240 a dille! سمل 4545:4992 بزو‎ 
و4858‎ .459 8 oa 

717 b 262 a Jas 
240 a -146 a fia 2162-1442 ١5 a اشمّل‎ 


6 مر‎ 
661 b . 585 8 سمال‎ 
972 5 ٠958 b 


1129a -765 a 


|ء i‏ ه1020 


5 1 ' “la 
343 b -336 b اب‎ A 1212 21 611 شمالي‎ 

, i: 958 b 
412 b ٠115 2 اشسب‎ 5 


a 9‏ 671 م نامرةه م م 
TI‏ او شاهترج 2 525 


7656 -832 Sq& adi 


7148 a 1 a 5 
839 b gie شم‎ 


هو م 6a‏ 
شم أو شامة a‏ 621 
dle‏ السراج b‏ 568 


410 ( . 216 a sal 
1143 a 


شمند را وشمندوراو شوق ريا 99 استشبد 778b‏ 

0 م 

1087 a شبادة رشاهد‎ | 500 2 -4a يناه‎ sla 
670 ط‎ ١.583 D 


: بد اوشهد ا يدة 3362 
iù,‏ (شارب) a‏ 94 


5 640 د 
» شُنْتيان a‏ 1001 


5195 .2208.848 giù 
820 b 

414 b . تشني و‎ 
1007 b -469 a 


248b -98b .172 اشبر‎ 
5712:5118 -290b 
947b -801a-793a 
1050b-10062-989a 


شقشينة b‏ 640 اشتهر 9.862 9892.948 


1034 b 862 b شنح يُشنع‎ 


A 


°° 
6la alto ny Ja 
1042b Jill 
1542 (Ji (جمع‎ Yi 

157a 

631b شل‎ 
884 b -599 a ca 
1179 a شَالم‎ 
37 a i A cui 


867a-684b-39 b polti 
1059 b 

6 7 

507 b -392 b شام‎ 
0 0 


5و 


938 b شموخ‎ 

اشمخرت الشجرة 8 1013 

1056b-979b ١.13 شمرع‎ 

788a ig 

شما راو شمرة 6.3491 739 

شروخ ط 600 

278b .5 ه‎ die شار‎ 
6602 -473b -2792 
924a -873a 


تم ب و 

984 db شمس‎ 

707 5 -675b dtt 
© 

302 b شمشل‎ 

+ شي نسم 2 414 

916 a شمّط‎ » 


شلق 


360 a ki 


731 5 -508a تشكّك‎ 
913 b 


شكة 3460 

1062 b -913 b Il 
47892962 CY, شك‎ 
lla sb العتاب‎ Li 
13 a albo) fis, 

233 b db 

شكال ati de)‏ بعر قوائم 


716 b الدابة)‎ 
328 a (جاع)‎ Las 2 


1172a -638  ٌةَمَعش‎ 

255 a .17 b ya Ka 
410 a 

637 b .5409 SII 
850a-811b-748b 

826 a لهم‎ 

962b-664b-424b pl 
1067 b -1019 b 

1019 balle Idi 

شلشل fl‏ .ه 965 

1140 2 dsl, 

6 a be 5 

908 b giù» 


2 ,2 6 
» اشتلق على 2 e | 936 ٠١16‏ شموط 2 136 


461 2 = 


مامه 
a‏ شلوق 58 928 


c0°° A 


(3 

م 5 5 

537 a شفة‎ x شفة‎ 

شفة ill‏ السفلى 8 646 

SOA i 

شفاهي او شفي أو شفهي أو 
شفوي -537a‏ 6812 

1149 5 


2 
شاق 8 936: 


923 a ٠ 237 ( Guidi 


938 b 
492 b 256 b اشتق‎ 
909 a شان‎ 


216 giù 1169  ةبفاشم‎ 
123 bo din [aus من امرض‎ Li 

24-41-2791 عن اخ( b‏ 366 

| 37 9782-9002-899 ه‎ 
شاف ( 891 ايا د‎ 
7 ١ 500 
شقشقيق‎ » lai شقائق‎ ana 
338 b -48 b di n 


6 </, 1010a 
334 b -272dD dito 


392 a Tull 20 

737 a -470b 0 
e : اشقر الرجل  116١٠ج 429 | ء‎ 

شقر pid‏ اقول 133 

تقر او ii‏ (ديك) 379 | ss‏ 

169 b iis oa e 
116 b اشقر‎ 


Sla cia 


FA 6 < la 
# كك‎ ri Va 2 più A | so} e. A | “| 86 25 
4012.44 م‎ iui ل | شقى‎ 23 0273 075 


أن م 6 م من م67 


dA 5 :[ |‏ 07 م 
و شرارق كوه » تشاقى 861b‏ 
» شقرق (pb)‏ 244 


179 ١ . ه171‎ dis 


/ 9 مومه مام رج» 
se [a ofea 0A‏ 
هه 2 ° Si‏ 9 483 


694 b 
1062 La * 529 Db (3.63) 2» 
553 ١ -409a ه 336 شكر يشكر‎ dis, 
867 b .839 2 1 8795.8622.3905 شقن‎ 


دم م ا 


شكاسة b‏ 583- ط 639 


7131 شكس‎ 
395 5 -576b شاكوش‎ » 
603 a 
1105 8١5058 شكشك‎ » 
13 


1003 b 


1003a-944a-886a 
507 b شق الارض‎ 


339 5 gi 


A 

2 A 
Gu 9 
دن‎ 


288 a PRIA i gi) شق‎ 


PIRENEI 


vr‏ م© 
شعنينة 70la‏ 


200 5 ii 
498 b .27 اشغف ع‎ 


ان حم 9 


(iui شعفت‎ ( cisl 
453 b 


670 a Jai 

610 a -495a اشغل‎ 
779 a db Jasl 
335a -184a شاغل‎ 
25 b نشغل‎ 

619 a .547 5 اشتغل‎ 


335a -327a-326a شغيل‎ 
619 2.654 -547b 


6 وب‎ 
BAT Gis 


1115 b 

di‏ او في الى او تشفع 
اليم في 5 514 

384 a =: 


6 @,0 9 
633 b (جنوك)‎ init 
724 a - 260 b شفاف‎ 
731 b 
192 5 -190b يشفق‎ 
746b -470b-444b 
شفق (الحمرة في‎ 


288 a الغروب)‎ 


3331( بعد 


la 
974a 034 


Je 
1033 a dub 
6 
347 b اللساك‎ ai 
358 a ate 
1006 a الشى؟‎ "3 0 
470 5 YI 22000 
شعر بر يشعر أو شعر لشعر‎ 
799a -78la -89a 
953 b 
1153 a 
144 a ni 
7lla عيارة‎ at 
شعر المكارين (حار)‎ 
1157 5 
957 5 شعر خنزير‎ 
409 a ١384 2 شعرية‎ » 
8231.484 شعر بحديد‎ » 
5 © cm, 
1071 5 ء شعيريةَ‎ 
1661 مشعو ر(عخثل العقل)‎ 
600 h 
960 5 al 


z-% 


820a -531 bb a اشع‎ 
960 a 

832 D .820a gli 

Jet‏ النار يشعلبا + اشعلها 
108 


326 5 pata nes 
568b-371b -343b 


شظى 
مدر © 
شريات a ١71‏ 1146 
شرا 114. a‏ 1097 
6 
b -569 Db‏ 977 
م نام © 
ششمة b‏ 130 - ط 545 
b‏ 1175 


7392-3508 -45b شص‎ 
1049 b 


96 شري 


386 5 -110b ci ji 
877 b 8 

مشف على الوت 5 036 
b‏ 637 


رمام © 
9 


شرقرق (شقراق) ه 144 
Lit,‏ ط 937 


0 34 7 i DE: 
233 b lt a أشط يشطا‎ 11.785.315 al 


شاطى؛ او شط؛ او شطع 558 
5١740‏ 8702.788 
b -882a‏ 1014 

269 b -139b شطب‎ » 
913a -817b-367b 

285 5 .268 8. شطر يشطر‎ 
9212.824 .514 
1007a -977a-947b 


6 bo Li, 


192a -78b شارك‎ 
210b QUI شارك فى‎ 


229 a 
192 a -78b تشارك‎ 
711a -78b اشترك‎ 
843 a Ji 
981 a -213 ١ شرياك‎ 
194b شريلت في الذنمب‎ 


714 a bis Li 
6 م م‎ 
787 5 LLi 


806 a قات‎ 
18 2 شظوظاً‎ 
931 b شظف‎ 
944 b شظافة‎ 
1067 b Bò 


182 b 
521 8 -462b Si» 
868b Sia 
1160b شركولة‎ » 
11738 ١865 5 شُرِمْ‎ 
120 ه‎ dii 
493 5١286 8 3,55 شرة‎ 
10475 24950. 


شرة وشراهة 6 ٠.88‏ 39082 


اشترى ه 193 


750 a -369 bit 
540 b (sé) alto شرطة‎ 

1043 b (Già) »شرط‎ 
1038b-931a-17 شارطع‎ 


902 b (bill شرطى (واحد‎ 


537 b -343a io fa 
540.380 .118 مشرطة‎ 
شرم الامر او في الامر,‎ 
189 b -90b يَشرّع‎ 

» شارع 5 218 . ط 522 


شراع السفينة b‏ 1144 


مر 6 


لما يمال 1م26 
Dl,‏ (شرنة) 2 867 


687a-660b-305b شف‎ 


è, A 


شرل 

289 a .208 a انشرح‎ 
778bh-396a-393 a 
987 a-926a-823a 
1007 b 

التشريم (علم) 472 

959 a .284+ 2 تشريم‎ 

942 b .72 5 شرخ‎ +» 

6 7 

394 b شارخ‎ 

362 a -288 b dydi رد‎ 
976 a 

7912 -579b شارك‎ 

شوارد” 6 1177 

835 b -164b ded, 

مام اه وما ره 

شرر وشررة » شرارة b‏ 564 
Db‏ 927 

2, 

580 a شر‎ 

شرير 5 582 

اشر 5 739 

شرت الاشية تَشرِسْ 2901 

شرس الرجل يِشْرس 428 
b‏ 485 

6 6 2 

شراس (راجع *» سراس) 

© 

978b-271a-18a شرس‎ 
6 Ki 

817 b -100b iù» 

59 6 LA 

شرخوب (عظم الفقار) 
a‏ 1153 

552 b شرشف‎ 


ن 6 
شرشق (شقراق) 2 144 


شرح 
شرب 5 506 
تشريب 6١48‏ 5.428 703 
a‏ 846 
شوارب ه94. b‏ 640 
a .112 a Cla‏ 114 
b -561a‏ 923 
شراب الريحان b‏ 694 
Ii‏ اللهون a‏ 559 
ب العسل ط 423 
شراب كرز a‏ 830 


(eh) dd ب‎ 


690 b 
62 a البرتقات‎ Ii 
968 b TH e 


644b od, شراب العسل‎ 


6482 -3502 dI 
8051 (دوآ؟ مسبل)‎ dd 


م ىف م © 


1037 a عشرب‎ 


نب و 9 


9 bu م نب‎ 
543 ١ (شجرٌ)‎ dad 


181.950 1-8 


512.429 ه401 . ع‎ 
829a-740a-706 Db 
1015 b -1014 Db 
1021 a 


1071a-711b-47a شرح‎ 


853 b -393a اشرح‎ 


gii 


b - 6442‏ 1022 
تشدخ راسة أو انشدخ. 2 021 


987 a -25b يِشّد‎ ai 
762 ٠.540 06 
8652 


2302-159b-29a ssi 
479b-361b-344a 
8282.680 5١597 
869b.866b-831b 
884 a 


. 488 ط‎ 0445 
527 b 


499 a 


5152 dios je شُدد‎ 

515 a .491 dial 

49 b 04 

981 a -958 bossi 
1143b -1094b 

1176 8 .585 ١ CGbÙ) 

585 b شدق‎ 

شدة sii‏ او اشتدة a‏ 1053 

090 b .834 a gas شدا‎ 

1019 ط‎ ia 

(Fi) A‏ ه304 

072 b db di 


Go 7‏ 10 6 
شذاة كشذوة أو اشذاه (آذاة) 


665 b 


شرب الآ يشريه 1112 


اشخص 95 
شط الطاير يُشصّط (eci ult | 148 ١‏ 


5 —211112111————" pn _—————_—_—_—_—_—_——_—_—_—-———_——_—— 11=2m_€__r——___————_—————_—___—_—_—_—_—_—È 


مشخص روايات b‏ 189 


شر 
878a.870a-283b‏ 


69a-65b Sii, 1153 b -1082 b 
499 a .456 8 |814b-7352-9a تشاجر‎ 


1035 b L= QYa -50a ٠.29 ه‎ i 
1067 b ciba ظ‎ ١ 469a -454a-206b 
| ودع‎ b.515a -499a 
867a -865b -860b 


910 a si 


- 
- 


250 a $i شحل‎ » 


, |4698 .50 ه‎ psi 
408 ط‎ . 948 ra | c 


527 Db .499 ه‎ 

894a- la 311 b شجاع ع64.‎ 

Lin حكن السفينة‎ 
427 b 


1048 a -689 b 


i 1018a -730 a شجاعة‎ 

i ال‎ 1139 a 
903 a dia SS du Chi 

142 شكتور او شختورة ه‎ ْ 278 
7538 -685b gd di 6 A 


Ss. 


1070 a pe أو‎ 3 
1080 a en 


685 b (0x3) fissi» 


شخاح بالفرشة a‏ 753 


820 يشخر ه‎ el (نسرل) و008 | شخر‎ ici it 
886 ١ شخ رٌالرجل (غط)‎ , |1165b-10982-753 b 
591 8 (احد) ط 9. 1ط )؟‎ Kay 


734 b goes 818 b 


827 b اشخص‎ 608 a شحاذة‎ 


818b -433a تشخص‎ 688 b شحان العين‎ 
7348 -4T7b gel 023 b pinta 


1032 b - 809 b 


di a 


شحرور او شصور 8 013 !| مشخص امرض ه 118 


n 


شححر 
904b.284b-267a‏ 
1012b-1006b-926b‏ 
b‏ 1066 


i “= .|217a-9a شباك يشبك‎ 
274 28 Adi i 3 


© رمد‎ 
557 a -150b شبق‎ 


6 74 
980/2 -D60a شبن‎ 


926 الشمل ه‎ citi 


1109 b شتات‎ 


<7 


4518 uti Gt 
498 a -445a 


0/05 

- x) 4: 
900 شر‎ 0349 8 Sui, 
6, 


. 63 a GIÙ è 
1072 a 


400 a 843 a -391a EG 


CO [1014 شوبك او اشويق‎ 
755 آ١‎ ١ ida | ar du 
(55 D 056 a تل‎ lai) 


1044 a -763 a | 
DI 170 بنظامبا) ط‎ 


3511 17 ١ يشم‎ AG 
515 5 .510 5-8 n 
922a -678b -674a i e 

شبين ار إشبين 6905.192 1 a‏ 1068 


ن ©6 
شبل (ولد الاسد) b‏ 552 


are È 


799 a تشاتم‎ 188 a dint 


45 > 
1928 -79a -78a da 


209 a -205 b 


1152 a -1067a شتى‎ 
526 b Tua 


1 e |] 0 
4a 574 b اشيه امه‎ 
163 b ii si 718 Db اباه‎ ass 
873a -2462-202a |432h.214a-23a شابة‎ 


1003+ (55) gi شي‎ | 9502829 5.7061 
612 b Sl) شي الشراب‎ 


انشي رأسة 921a‏ 
ei‏ (اثر السئينة في CU‏ 
a‏ 925 


998 6 اشتبة به‎ 
970 b cul 

998 5 . 296 a dt 
633 b لايل‎ e 
343 b da 501 a du, 


شت يشت اوشتت 2668 أ شاجرة 2 ٠39‏ 2752 


a — 94 — شبق‎ 


م م 6 

394 b DU 

شب ط 38 

353 a - 163 a شابة‎ 


898b-754b.747b 


@ Z IA) © م رم‎ 


24 2 شبوبية‎ gl Gu 

اط 394 2 

wa NES 3 7 2 مر‎ LA 5 
819 ١.31 بم‎ 

464 4b sala تشبمت‎ 

شب بيث جمع شياك أو 
US) ui‏ النار) 
b‏ 629 


971a-543b-170b سب‎ 
1008 a ٠. 1006 a 
1164 b 


388 a (sab شبر (اشار‎ 
6u 
ell بين طرف‎ Lr 


وطرف الخنصر ممتد ين ) 
b -701a‏ 1005 
a Srl +‏ 235 
» شبطة 


017 a (dia 


Lao (جرحه‎ 


(blu (راجع‎ bui 

151 b (سمك)‎ but 
93 a bui, * 

1052 ١ شبح يُشْبِع‎ 
9592:9038 -855b gti 


tua di 


شاب 


tu 
508 a (>) سيفب‎ 
4 

582 a 


11 141 D بان‎ 
1003 b-588 5١.4200 ه‎ 

ان نهارت 8 399 

413.354 Jai سال‎ 
849b -561a-560b 
937 a -929b 

1075 b سيلة‎ » 

مسيل الاء a‏ 19 

مسيل الذبر a‏ 40 

970 b oo 

5702 Td 


& 


So 


1124 استشام به‎ das 

شوم 11248:6588.5881 

* شم (شهامة وعزة الننس) 
b‏ 249 


© su, 


972 b ‘age 

677 ١ -158 a Ul 
560 a ix 

382a A RA, a 


= 9 0 


304 2 5 e 


شاب شريف b‏ 293 


MSA 


851 b -31a gh 
11048 


مساراة الليل والنهار ط 309 
٠:2 ce‏ 2 8561 
» سيدة a‏ 1113 


699-450 2.4376 hu 
1033 b .968 b 


968b «3672 ci 
723 b ساح كسيم » يسوح‎ 
310 b .46  مئاس‎ 
723 b isla 

34 2 -12a x 

سو بارودة a‏ 133 

سيم الساعة الشمسية b‏ 401 


سار سير 5 203- b‏ 456 
به 3-527 2١535‏ 949 

381a-1972-193D pl 
1169 a 

120 الريم ط‎ pl 

662 b ae سائرٌ في‎ 

936b -226b ١.176 سيرآ‎ 
1002 a 

1041 b -835 b سير‎ 
1165 b 
Gu ٠١ 2 

» سيار DUI‏ (صير) 98 

سيارة (كواكب) 5 741 

سائة كسيفه D‏ 248 


مان 6 
سيف 03١04002‏ 9272.995 


001 م م 5 
اسود Db‏ 655 مسافة ط 285. b‏ 715 
è‏ مسودة 8 344. 5 621 | مسانة النظر a‏ 962 


203 ساق يُسوق 8 69. ط‎ 
733b . 4445-0 
998 b-865a-852a 
1092 a -1016 b 


461 b تسوق‎ 

1038 a .380 8 ساق‎ 

ساق النيات b‏ 1034 

6102-306b-106 سوق ط‎ 
143 a 


608a 3032164 تسول‎ 
802 a 


1053b -1033 b مسوالك‎ 

سوك 8 143 

سام (رسم) -210b‏ 6838 

719 ١ المواشي‎ cul 

اسام المواشي ط 439 

ساوم بالسلعة b‏ 609 

3941.288 8 gg سوي‎ 
1138 5 

1014 b .741 Db سوى‎ 

30 ١ .23a-14a ساوى‎ 
434a-309a-302 a 
821a-820b-682a 
1138a -1126b-826b 

601 b .454 8 استوى‎ 


استبى على 646D‏ 


» تسودت ط 42. 5 433 
+ مسوداث 2 934 

916 2 ٠67 5 سار‎ 

سور ط 645 

ساس 2.4191 5-586 788 


511b-1502-149a سوس‎ 
1014 5١520 


1030 b -698a ic 

سوس (شجر) 8 837 

سوس b‏ 1074- ط 1088 

سوسة النبات 8 402 

759 a ١ 270 ١ iu 

1089 b all سياسة‎ 

643 b -392a سوس‎ 

ساط سوط (ضرريب بالسوط) 
a .372a‏ 1029 

372 a سوط‎ 

6862 -681a dick 

041 a Sud dele 

175 a مردنية‎ dela 

180 b slo ساعة‎ 

685 b ساعاتي‎ 

سواعية + 124 

سو 1328 


1099 a . 10808 سروف‎ 


سول 
52 60685 
2.83 04 1006 


اسبى 10642 

455 b سبوا‎ 

522 b . la 

909 b .89 a ساة حالة‎ 
583 a ظنه‎ L 

460 a -254 a اسه‎ 
671b .246 ه‎ sy (Li 
934b-772a-580a 8 


5 , 
855 2١054 2.177 ساحة‎ 


(ريسب) 8 225 
ساخمت بهم #3 10238 
سواخى 5 558 
SU‏ يسود b -293 a‏ 506 

785b -784a.775b 


994a-990a -969b 
1116a-1001a-995a 


51 a Sn 

سود عرضة 8 063 

499 b (صار اسود)‎ Syel 
655 a ol 

581 b -81b do 


سويدآ: 11172 


© 7, 
969 a dhe 
245 8 سيدة‎ 


سبو 

901 b . 706 b اسبب‎ 
975 a 

سبد يُسهد 1 663 11442 

ساد 5 507 

662b -527D pus سهر‎ 
1159 a -1144a 

(Chult ita) Life 
1026 b -910 a 


ناي ® 


1057 a GAY أو‎ TE} Len 


318b .58 5 سبل اموضع‎ 
871a-827a-741b 
1084 b -1014 b 


326b -308 سبل الامر‎ 
1015 a -839 b 

اسبل 5 266 

1099 b -479b تساهل‎ 

رات 6 

سبل 8 142 

6/9 > 97 

326 b dia سبل‎ 

607 a . 261 b إسبال‎ 
980 b -937 a 

= 6 0, 6 UU : 

مسبل أو سول (دواة) 
2 1136 


م مد م ناا م 


5678 النبل)‎ st 2A 
1044 b 

سيم (نصيب) 8 217 
a‏ 767 

550b الشرعى‎ oli سرهم‎ 


2671 .79 يسهو ط‎ La 


dî‏ للدم 
a ci,‏ 596 


758 5 pe 


997 a di 


117 عرياناً‎ old! dui 

سَنَام (حدبة البعير) 1 401 
ه 940 

سفار (قمر) b‏ 568 

35 5 -13a سهورة‎ 

aa 
70 b -33b -27 b 
818 b -452a 


سن de‏ القوم سنة او اسنها 


899 a 
254 b أبس المبي‎ 
955 a سن‎ 
295 b perl sa 
821 bjudll سن‎ 


و 


549 ط‎ ١.235 2.188 ه‎ di. 
1079 b -821b 

52 a (سنة)‎ 90 

T4T a qu 

288 b giu 

51 b dl 

877 bui سني‎ 

سنًا أو سنآ اوسنا مك b‏ 951 


1055 a وسنئ‎ He 
886 5 سنونو‎ 


سنك 
لبوق 58 409 
سنوت (جبن) a‏ 359 
cli‏ ه 81:4 
Si, dea‏ (حيوات) 
b‏ 929 
سنجفر b‏ 175 
b Gai.‏ 1034 
b giò fi‏ 451 
di‏ اأحمى ط 710 


درت" 


699 a -6la Sio سند‎ 

866a-834a -804b 

991a-982b-981b 
999 a -997 b 


698 5 -437 a ci 


372 الى‎ sd اسند‎ 
1004 a - 983 a die 
1137 a 


471 b -47 8 سندات‎ 

811 baia 

899a -224b La 
1152 a 

617 a ‘382 b ju 

428 b bic سناط او‎ 

897 a ستطير‎ 

910 a .378 3 

95 a SK 

545 b (ek) سذكري‎ » 
1029 b -7241 


6 


ةا 
,54 


و م لاا م 


سم D ida‏ 445 
Cres‏ 5 444. ط 495 
سم b‏ 139 
سمائى » سمنة a‏ 1095 
سمين ١.408 b‏ ط 413 
Sri‏ 8 1175 
سمندر È)‏ س م د) 


مام م 


969 6.775 6 سما سمو‎ 
1105a-1059b.995a 
1140 b -1138 b 


660 5١168 6-588 سمى‎ 
99 b Gullo sla 
1002b-772b.-298a سام‎ 


1060 a - 1019 a 
1062 a 
174 a سماة‎ 

102 3 سمادى | ار‎ 
660 b pin] 


1008 b dl 


i © ونم م‎ 
977 a +. 235 A cui 


1020 a 
11208 ا خيل)‎ ste) Mia 
804 b (مخررٌ)‎ GI 
1016 b .547 2 ستل‎ 
1016 a -65 b si. 
831 سنيوسك‎ 


بجعم 
سمط الشى؟ كسمطة a‏ 998 


لظ 11 

سماط b‏ 1076 
ل 

518 a تسميط‎ 


سمع كسمع 6.511 953 
b‏ 1125 


ونم © 
سلوات a‏ 835 
سلوى (طثر) ١‏ 809 


1177a 5! سمدءمت.‎ 


1003 a ١559ه سمي‎ 


3 5 5 6, 
083 2 لسمع‎ 5391-5242-١480 b سمي‎ 


1080 b .313 b اسع‎ 
Gu م‎ 

1125 b سمع‎ 

808 a سمعة‎ 


683 5 مسمع‎ 
1013 a 

487 bo سمك كسمك‎ 
508 b 


10132 -503  كمس‎ 


6 م نب‎ 
413b-355h-352a ساك‎ 
730 b i 


412 a .256 a سميكت‎ 


6/9a 
10762 الكرمة‎ luo 
10a bia dae nos 


سملع هملع 3762 
a‏ مسملق -376D‏ 0982 
2 1017 


1097b.89a.84 A pis) عنم‎ 


و 


n.‏ ه1145 


BI 


-. 


E 


5 
19 ا‎ ds 


1073 a ١1008 a 


557 b.544a-479 ١ سمم‎ 


2322 . 5 981 
» سامم (غفر) 8 739 


10282 الارضٌ‎ die 


ون هو © 
م مام © من © 


سمندر أو و سميدر Db‏ 894 


تسامر ه 29:5 

499 b -431b أسمر‎ 

سامور 8 9061 

سمور 8 596. 5 1177 
أسمر a‏ 1326 

مسمار 8 171 

180 b مسمار (تولول)‎ 
952 a ui 

dn 


445 a سمسرة‎ 
© 5 و‎ 6 N 


9057 a presa pessicdane 


pes — 91 — pr فلل‎ 
= 6 وم‎ 
209 ١ 213 5-١94 تسلى ه‎ | 346 5.214.712 ١ إسلالة‎ 909 5١0836 2.5 ط‎ 
1007 b 796a-559b-385a 1002-87 (قدرة)‎ è 201 


1056 a -832 a 
e | 10592 (Lie) سلاطات‎ 
10212-1832-140b سل‎ 


1051-0185-6102 ie. 
1170 a 


1061 a dei) 


7842 ius REL 


10918 - 1000 b سل‎ 


8512.226 2.167 5 سل‎ » 
703 b 


ani 


3 
.286 b Jade 


ان 08 163 راع © 5 
3 54 سحي 0 (عامود) b‏ 419 


صلق يسلق 9895.366 | ١ -639b‏ 667 
تسلق 1 4812.4545.68 2ه 72 “nr‏ 
قسلق مسلول Si)‏ دداء السل) 

1 913 b -825a 
324 a 
514 silaiGla ريل‎ 199te+ Sta a 
839b-764b-745b 114b gl 
152-١11 أسلم له به‎ 5530 .37b مسلوق‎ 
826b :6958.-595 و195. وود | سألم‎ CS Ul 
دن ه53‎ 
894 b 7 499 2.269 8.530 <اآ‎ ge 
Li 908 b -904 b 
695 b . 465 b deu una $ > 
826 b Li 
269b-138a-23b مسلك‎ 
4939.304 دود | سلامة القلبط‎ 714 b.347b 
968 a 


1163a-1044a-953a 


9102-8962 :405b سلم‎ mana 


971b .900 سلهم‎ 519 b NR 


انسل ه 914. b‏ 955 ساني 8 
fi‏ السيف 067.4808 أ سلا a iui‏ 668 


815a -213b Ju 1064 a 


Glu 
534 اسكن للجزيرة ط‎ 
1089 a سكاف‎ 
187 1 fallo 


6, 
1104 a dia 
6, 107 


632 a di ua 

مسكين با 612- b‏ 770 

153 b -6b مسكن‎ 

WAS ag La 
1051 b 

سلب hi‏ او اسقلب 
206a-127a-75b‏ 
b-322a-260a‏ 538 
186b-774a-612a‏ 
1064b-1019b.892b‏ 
b‏ 1092 

1081 b .615 8 أسلوب‎ 


pia 


99 م‎ 4 5 
105 ه‎ did; 5 ilo li 
938 2٠909 2.١269 ه‎ gl. 


517 5.43 مسلم‎ 
913 5 -723 a 


١16 ( ul‏ ه666 
سلس البول b‏ 260 
Jade‏ 5 656 
ul‏ 8 1842 


“ 


N - 


8 


سلسلة الظبر b‏ 923 


م من 9 © 
نسلسل 8 198 
LL‏ 828 


تسلطعج 5.293 4405.296 


و2 © 
ا 
Pri‏ 
9 
مف 
7 
م نام 6 


pre‏ —90-— سكن 

172 a ua 1013a Ca 
297 52 1088 a أستف‎ 

593 سقف لحلق 5 22698 أسكر ه 66. ذا‎ 
1180 5 سكر‎ 483 b اسقم‎ 
mati sella 
maglie 
TOS 8 سكسوكة‎ » 3 b Hall de 


1064 b-064b (us سكع‎ 

915b-830b.12a سكف‎ 

سكاف او اسكاف ه 136 
-172a‏ 918 


(PIRO: 


905 a dik. 


209 a -105 a ÉLe Ce 
1177 a 8 


1044 a (طريق)‎ dl 

0 (حديدة الفذان ) 
a‏ 1173 

6b ط4.‎ gu سكن‎ 
430a-292b-268a 
826 b -817a.812 b 
1032 a -842 b 

19 سكن ط4. 8 11. ط‎ 
168 a -135 b -85a 
445a-340b-273b 
755a-701a-626a 
851b.849b.814a 
990b-954b-946b 
1104 a -1033 a 


اسكن 8 850 


سقى الأرض 8 53310452 
» سقى للحديد فولاذا ه 452 
ساق -225a‏ 7508 
سافيةٌ ما ١18‏ 2.363 306 
2١403‏ 463- ط 809 
b‏ 883- ط 1175 
» سقاية b cvodl‏ 1018 
citt]‏ (مرض) b‏ 423 


#4 و 


376 b i La 
1005a-487 b-472a 
1152 b -1037 a 


92 b li valu 
1070 b 

969 b die سكنت‎ 

969 b .45 8 al 

815 ه‎ ki ee 


(0) سكيلم‎ » Perna 


893 b 
524a-480a-43la 
1124a 


o] ’‘ttT.ÈÈ@EI:RG@>;:D—“eCÉT-*Èh;eon@*-; iii Di i iii Mn nnt ‘ttt iene e باسح تود متسس جو مسرجج‎ 


9 

149 8 SII اسفل‎ 

اسفل القوس 8 1000 

سنن 8 869 

سفين 2 209. 2 1017 

6, 

651 5 dia 

سفة Gif‏ أو تسافة على 
ط 449. b‏ 507 

مام ام © e‏ 6 

280 b das, delia 
4502.442 5.435 
526a-507 5-501 
959a -739b-556b 
1008 a -963 a 

842 b Jill سمًا‎ 

سقر ه 484. a‏ 1075 

م - © 

470 a سقار‎ 

1548 ١131 ط‎ Lis سقط‎ 
927145 .249 ١ ١8ه‎ 
848 2.518.458 


978a-920b-909D 
1023 a -980 b 


سقط الزهر 8 961 
سقط شعرة 8 1011 
سقط b‏ 1042 


263 ط‎ -259b-80 اسقطط‎ 
1002a-322a-304a 
Te LI e 
1012a-932 b.929a 


LA‏ ىم 


ل 4 ساقوطة a.‏ 890 


1154 b ci i 


Ji 
7876.682 5.299 6 ساع‎ 
1029 a 


TÀ 


9 
323 A du سغببا‎ 


1006 a giu ie 
18b pi 

سفاح الدم, b‏ 899 

504 b سفد‎ 

سوه ط 1015 

355 Db اسفر‎ 

1157 a -712a سافر‎ 
940 a سافر‎ 

259 2-41 2 pic) ill 
252 b السفرة (بيمت)‎ 


605a ٠235 a a 
982 b Li 


434 b سقط‎ | 


3512 (#5) Li 

940 a الجواهر‎ Li 

سفط (فلوس السملك) 9103 
I 1026 b‏ 

828 b اسف‎ 

سنك يسفلك 8 301 

0545 -433 ط‎ Dl 

7156 b .424 ه‎ Gil 
920 a 

اسفل 2.240 2.396 480 


1000 b -538 b 
12 


SS 


Bi 


سعدث 


34 a -16a أ ساعد على‎ 2. 797 b glau$ سطم‎ 


2924a-201a-134a 
980 b -866a-336b 
1058 a-1002b-999a 
1062 b 
53 b sel. 
© م م م‎ 
339 a سعادة‎ 
© م ن‎ 
1149 a drv 
© م نمم‎ 
927 2 سعدان (قرد)‎ » 
633 2 سعدأنة‎ + 


88 b . 65 8 -60b سعر‎ 

7845.485 2.288 

1037b-866b-831a 
1139 a 


487 b -288b -5b تسعر‎ 
1139 b -982 a 


360 8 el 

785 2 

343 b سعير‎ 

1091 b مسعر‎ 

2248.16 ساعف |اواسعفت‎ 
1062 b -1002 b 


x AA, 


9 
1058 a أسعاف‎ 


سعل Ja‏ ط 1097 

058 2 .334 a 2 

8758 290 [< guai gue 
9805 .9625-586 a 
1086 b 


1044 b -1034 b 


8302002٠ 78 bj 
1034b-941a-858a 


858 a 

6 10, 

1026 © -737 a ساطور‎ 

7% 

سطر 8 858 

بن مم © 

858 a مسطرة‎ 

855.5 ٠ 3448 سطع سطع‎ 
540 را‎ . 4262٠.34 
8582.85 2 69 
1019 98 
1092 a 


1041 b-426b سطل‎ » 
945 a Jc 

551 2 da 

سطمكسطم (رأاجع سدم) 869 
b piau‏ 1031 

534 b las سطا علية أو به‎ 
766 5 -186 a Six) 
1089 a -803 a Jin 


2 م نام و 


سعد يسعد أو سعد 3398 


796 5.449 هو-5‎ 
3692.359 2-107 a seul 
438 a 


سطرب 
سراطاط b‏ 803 
b .380 a ct‏ 406 
a -354 8 £ ul‏ 369 
7182a 7732-7282‏ 
1025b-918a-819b‏ 
شارع b -16a‏ 229 
a -782b dc;‏ 1146 
أسروع a‏ 890 
ip‏ يُسرف 5 280 


284 5 - 282 a اسرنت‎ 
925b-791a -788b 
1006b-1005a-994b 


سا رأفهم b‏ 954 


dr‏ سا اا 


3262 . 2502 cri Gr 
828bh -583a .529a 


1092 b -889 5 
1071a-538a-31b ارق‎ 


سركسيٌ 5 901 


316 ١ (نفى)‎ Sr 


حم لاس 


سَرمّدي 5 323 


سرول 8 456 
ىن م ® 

136 b .1238 سروال‎ 
1001 a ٠ 04 b 


بام© 

سروة 1752 

عر تسرف a‏ 429 

سراية او سرا دا 231b-1542‏ 
a - 698‏ 956 


z DE: 


(QUI (مشافقة‎ Fao \ 
1041 a 


سرط 
pu‏ 3ك !: 201 
b due»‏ 338. 5 829 
سرداب b‏ 1100 


سرل ريدن a‏ 902 


405 b . 1 ا‎ 
554 a 


,ةروث 


316b- 37 سر نصر أو اشرر‎ 
553١-١-2 
904 3 ١823 9.٠240 9 
1002 a 


1181 a pu 
3962-393 5 انسر (سر)‎ » 
1116 a 


8932 -625a -638 سر‎ 
956 b -948 b 


1000a-941b .670 2 سرا‎ 
675 a sa 
624 وو‎ 


941 a -201b سرية‎ 
554 ط‎ -243 dell 
9084 a MT سرير‎ 
152 b dll سرير‎ 
949 a 


. 515 b سريرة‎ 
401a -167 a 


941 Db تسرسب‎ » 
333 a ٠ 253 a Uli 
368 b -355 5 


138 a ble او‎ bi 
1044 al 


© iso 
de 


924 -914b سدل شعرة‎ 
940 b 
6 
1095 a Hd 


م مو IVU,‏ 


895 2 po سدم‎ 

652 5 cd 

683 a سدى‎ 

1102 a ils 

472 b - 328 b سدى‎ 

1139 b 

891 Db liu 
951a ١994 8 7él 


1 جم 42 


120 b Fold 


885 b cl سذاجة‎ 


ول مه 
سر او sl‏ 5 1131 


1000 a انسريبٌ‎ 
1173 b dg 


© Vv 


59 
1095a- 10558. 721a 


1121 8 Ji 
4282 »سرج الوب (شرجه)‎ 
949b-427b-101a أسرج‎ 
عل ه100‎ 


# 


340 Der 


bei 


238 b (غربل)‎ Gua 
1137a -409a 


_ 88_ 


سدل 
سكا a us‏ 543 
-556b-385b Au‏ 6452 
col‏ )3 ساذج) 
ili‏ (راجع سجّادة) 
سد يسن -427b‏ 5115 
6995-6809-5291 


9052.878 5 .569 2ه‎ 
1063 a ٠١1058 b 


سد الطريق 5 2. 102b‏ 

»سد أو سدك الدين 9348 

895 a لساب‎ ddu 

سداد ه 532 

181b.172a سداد اوسدادة‎ 
1122 a - 1074 a 
1178 b -1175 a 


5 
320201 .2642 -53 Db سد‎ 
956 a . 8299 ط‎ 


902 D ١66  ربنلا سد‎ » 
947 b ii 
5322-200 b +66 5 سديد‎ 


TE 


dun ر نظرة‎ jd 

سدر 8 1154 

957 b Usb 

947 a ic سادس‎ 
312 b مسدسّ الزوايا‎ 
53 5 -34b سدفة‎ 
979 a val 


م م ان و9 


218 a يسدل‎ di 


rr 
761a-749b-737a 
1020a-959b-864b 
1745.74 GL Ji 
640b-346b-335a 
197 a 
420 سحاة ط‎ 
6 70 
595 a via 
162a ius وبه‎ dio سخر‎ 
391b -256b -226a 
747b -620a-533b 


965a-905b -854 b 
1128 a -967 a 


097 a مسخحرة‎ » 

496 5 +70 b سخط يسخط‎ 
943 b .523 a 

455a-241a 70 اسخطط‎ 

277 a . 281 Lis 
473b .313a 

510 b ditta 

سكم (سود) .8 654 

#اسكن سكن 535711 

9113:8748 -8h gi 

» ساخن (مريض) 4848 

949 a -95a سكانة‎ 

. 184 b سن‎ 
641 b 


326 5 


337 a -135 Db dii 
JA) سخانية‎ a إسكات‎ 
326 b (ode 


سحن 
سحي (اسرع) 8 964 
37 3 مرو 2 

966 a 


DL سي صر‎ L 


42 a ٠ ا‎ 


457 b -335 ط‎ 
6 7 
355 b - 179 b la 


1048a 8 
575 b -540a Sal 
997 b 


. 516 do 
1088 ه‎ 


580 5 


سحر حال a‏ 576 


128 b سكراً‎ 

221 5 (مطر)‎ Zu 

انسحط عن (راجع زحط) 

220 b-352 سدق يسكق‎ 
966b-737a.573b 
1050 a - 1020 a 
1117 a 


السحق 2 727 

732 تسكلة‎ 5 + AMI سكل‎ 
023 9١0558 5١253 

5 

502 a ٠558 a Ja 
8003055 3 
88398 . 822 

سم 6 

558 b Jo 

7052 (حلمة الثدي)‎ sa 


سدس سكن 5١358‏ 513 


o» 


حت 87 سه 


> 


1121a-637b ld هو 6492-4702 | سجع‎ 


# ص 4 


470 a ii سحف‎ 

305 ١ سحف‎ 
Sg, 

368 a -328 a سحاف‎ 
973 a 

8362 -63b -37b Ja 
94la 

8852 الصطك‎ US 

119b -63b-50b سجل‎ 


808a -334a .182b 
1172b.1076b-836a 


108 a البفوات‎ da 
598 a (do) a 


,7 م نا 9 


سن سجن 148 


-[456b .448a . 


185 a 


® نب‎ 
948 b-785a-448 bh 


1009 b (مرآة)‎ Jai 
586 a (Lee) GAL 


1031 a -809 b fi 


1078 b 


881 a Lai 
1090 b 


967 a -96l a 


1000 b - 670 a 


1144 b 


تسثّر او استتر 4578-42 


سار ه 438. 2 
b -992 5‏ 1080 


973 8 ستار الرسم‎ 
1004 b (ii) ba 
719 bi 

137 b ij, 

195 a ia 

52 b ai 


242 b sa 


جح م و è‏ 


بك 
4 7 


‘1386 2 Saia سكد‎ 


797 a 


9-8 7 


سحاد ا أو سَذْاحة a‏ 1047 


4 


©. م‎ ..|200b-36b-32b/ e 
|847a.7350.2875 


1113 b 


s #2 م‎ 


5132. 502 b. 4316 


666 b -664 b Fate 947 2.640 هو‎ 


938 2 اسم‎ e 
1011 a 


1121 b -987a 


se 
$ vi 
958 6 اسبوع‎ 


ot‏ ب 


2243 779-871 


7842 .776 
10595-998 5.787 


55 8 نظرة الى‎ GU 
775 5 سبق بالوجود‎ 

776 5 Sl سبق‎ 
281 Db بالأشارة‎ Gu 
178 a بالتدبير‎ (Fia 


- 
ص - ا آم 


0215١ - 500 سبق ط‎ 
381a-3802-306b;5lu 
11275.:358 ١-58 سايق‎ 
408 b .201 KA 
2258 يسيك‎ Me 
3565 
1016 a الزرع‎ Qual 
953 a سبيل (طريق)‎ 
1157 a -1099 a 
3572 (ile سبيل (حوض‎ 
مد‎ | 15700 Sil) gui Li 
975 b ء انسبى (سبي)‎ 
245 b ست (سيّدة)‎ 
949 5 Fi, ca 


957 a Gi 
1097 a -701 b dt 


م وم du‏ 


861 a Ss a 295 b-284 b- 224 


55 
1118 a سبّب خفيف‎ 
425 a اوسبة ((صبع)‎ Fani 
958 b (اسبوع)‎ du 
سبيمب (شعر ناصية الفرس)‎ 
239 a 
990 b 553 b سبات‎ 
893 2 (fp) Wil 
106 b di, 
650 a النبر يسيع‎ è سدم‎ 
662 a 
823 b سيم (ابعد في السير)‎ 
499 b -438 a سيم‎ 
638 a -21a dsl, 
228 a FO مسة أو‎ 
887 a الوردية‎ ide 
928 a فارغا)‎ ob) gu 
817 D سبد الشعر يسبدة‎ 
0548 سبيدج‎ 


ص وم 


913 2 الحر‎ pe 

989 b -913 ra 

اسبط ge‏ الامر 1012 

سباط او شياط او BUS]‏ (شهر) 
9 337 

سيط 2 1114 


552 5 (اسد)‎ ui 
وام‎ + E رات‎ 


958 a 08 سبع‎ 


ردم 


262 b if iu 


nn 


22 -15b -3 a - 

228 b -57a-24a 

6865.425 -418a 
819b -707 b 


4 


486 ط‎ > tb vii 
486 b بالزهور‎ 55 


818 2.24 2 
880 5 . 5242 


1392 23» 


e, وهو‎ 
588 a -563a زي * زى‎ 
628 a .0297 2ه‎ 


سل 


23, 

502.967 2١170 2 سال‎ 
850a-812a-517 bb 

-7187 a a 
1086 a 


804 b 


6 2 م ن‎ Zu pa 


1077a -651b AS سدم‎ 


La 


A 124 


357 b (az) سبة دسبية‎ 
1068 25105١449 
1006 b سبة (اغتابه)‎ » 


1322 -69a .59b سبب‎ 
668 b -493a -158a 


833a -789a -712a 
27 3 7 

1125 (لجديف)‎ ua 

641 5 .158 8 سيب‎ 
668 b 


— 826 — 


(01,16) dh, 


865 a 5) 


9142.8802:457b انزوى‎ 

1016 5١1438-49 2 زأويةٌ‎ 
1025 5 

زات يزيت زيمت ط500 

673b زيث‎ 

مثا السراج a‏ 507 

زيتو ط 013 

ز دوك بززي a‏ 673 

298 a .85 b زاك يزيد‎ 
5146 ١495 ط‎ ١8 
820b.817a-816b 


867a-855a-847b 
995 a .993a-969 b 
il4a زاك العيار‎ 
884 b ol; 
17 8 ازدات‎ 
722 b ازداد شرا‎ 
317 a - 286 a زيادة‎ 
1002 نا‎ | 


457 b lic 


او ا | 


1027 a da 
974b -931a-279 b 
9937.978 زيف »زاف‎ 

721b .544 ه‎ 


او فطل 


2 
1157 b $0l » ol; 
1138 مود ط‎ 
1164 ط‎ ١11320 زآر كزورة‎ 
339 2-328 ١219 زورة‎ 
886 2 ٠7928 5 pl; 
607 b -329a 7; 
565b-4192-116b5} 
402 2.142 2-105 8. ُورَقَ‎ 
909 ط‎ -750a -651D 
926 a 
906 b «زوط‎ 
565b.419a-111ab,;l, 
1047 b 
ss) زوع‎ * 
218 
0 زاف (اطامب‎ 8 


059 


935 a 


087 2-408 2١425 8 زوق‎ 
1150a-1075a-940a 
713b . .584 ط‎ Ji Ji 


965 b 

960 + ed UH 

131 b Ji; 

(Ul (عصارة‎ Ù a 
1059 a 


6 6 
327 a (=) :أت‎ 


698 a dl; 


ds) 
6 مر"‎ 
1145 b 53; 
6 ود‎ 
313 b زهاق‎ 
4 rà 
449 b زاهل‎ 
© نب‎ 
1041 زهلق‎ 
503 a dj زم‎ 


80182 -350b يزهو‎ le 


962 a -867a 


Gu, 
959b .546b-3342,9; 
990 a 


600 b -594 a - 44a 


1021 b -748a 


209 b -22b »ازوي‎ 
845 5 dsl تروج.‎ 

479 8 739) 
1156 a Kee زج‎ 


مر م O‏ 


زواج أو زيجة 5 600 

115 8 est زواج‎ 

زو (خلاف الفرد) 1162 
2١354 2١225 2‏ 698 
5 709 


2148-2095 (de) زوج‎ 
594 b 

718 a الام‎ sa 

628 b i; 

670 b QLLJI زوجة‎ 


800 a ١179 b زود‎ 


3%) 


1051 b -404b زنقلة‎ » 


5600 i 


6/0) 


152 a-52a زهب (مؤنةٌ)‎ 
309 b 

1078b-668a- 73202}; 

;50 ه 321 

3161.394 2.١316 زهيد‎ 
0 ل فر‎ 
757b-744b-620b 
1082 a -918a 

زهر يُزهر b‏ 566 

ازهر او ازهرط 350- 856 

ازهريتر الزدتونة 8 618 

350 b so; 

زهر العمل 5702 

339 b الدقيق‎ ‘a; 

زه اللولو ط 598 

زهر العسل ط 146 

زهر العشانبين Db‏ 264 

زهر الطاولة a‏ 245 

19 2 Gru 

123 b ملفوف‎ 

240 8. adi 

514 b العسل‎ 

القنديل ه 619 


زكر 
pp‏ 
زر 
E;‏ 
Da‏ 
b WI i 5;‏ 113 


زهرة (SS)‏ له 1147 


نام و 


زهزق 2302 


8 


Si 


183a-167b-140b Jus; 


703 b-351 a 
534b زنجر إعلاه الزخار)‎ » 
1149 b .312b ss, 
1572 jb, 
1152 ta 
3929 (ضايقه)‎ di 535 
531 b -503 a ESA 5 
1159 a 2 
105 b -12 aos د‎ 5 
588 b-412b-354b 
8119 -595b 
760 b -53 5 55; 
588 b LAU ند‎ 
302 5 او زندفيل‎ Jesi 


3-3 67 


14 5ط‎ SPOSA; 
529a-469a-461a 
832 a 


340b -176b 16525; 
926 a 

1089 b .98 bi; 

261 b i Je; : 

1074 b يقل‎ 

333 ١ اق‎ 


رن مها 


49 a dt; 


sj AP) زنقر فيه‎ * 
28 a ) اليه‎ 


ب 9 
زنقير به 1126 


353a-1802-169 al 
754b . 646b 


578 زمرك أو زبرجد ط‎ gdo; 
912 <2 
324 b (156 زمط (افلمت‎ 
1068 a -915 a 
967 b (زئق من اليد)‎ be; 
IBT7 5 (SH) مزمع‎ 
309 b تزمل‎ ٠ 
159 bill; » 
191 b-137a Jus 


9182-167a.10a4c) 
1054a-1017a 965. 
1056 b 


ze‏ ثبو 


460 a ٠ inizi! 3 


5 ,, 


1079 b A : زمات او‎ 
816 5١707 a (110) ÉL; 


كك 6 
مزمن (مرض) a‏ 241 


م 


da 


8597 
ه1049‎ -968 5 
1063 a -629 a x; 

643 b -392a 36 

1071a-542b.132a,,5; 
1154b 

a‏ زفبوعة او زمولة (بلبل 
الأبريق) 4a‏ 


vo 

494b اللقة يزلطها‎ dh, 

664b.424 b-255a0, 

493a «4572 Jp iù 

4035:3336-317 زلعوم‎ « 
1051 a .493 a 
929a .715 ترلن ط‎ 
944 a 

5662 الموضع‎ Gi 

لق ط 937 

904 2 ٠263 به‎ di 3 
9442-9298-9151 

248 ط‎ Ml; « 

566 ه‎ Jj 

لآل ه 559 

168 b البيض‎ JY; 

944a-921a-915a Ji; 


328b-253a-238 bdJ; 
937b-584b.537a 
1068 b 


905 a -382a الرجل‎ 8; 

890 -1692 5,5% 

عر 5 384 

ري 

180a -163a #4; زمراو‎ 
1168 b -668a 

355b -124b زمرة‎ 

زمر أولاد 3302- b‏ 346 


Hi 


و 9 25 6 
زعانف (اجهة السمك) | ;5 a‏ 1163 


5 
2114 -382 a زقزقة‎ 
1153 5 


1015 8 albi, 

زْقّ الطائر فرخه يزقه » زقمة 
a .428 a‏ 445 

وم 6 

218 5١158 48 زقاق‎ 
953 a -870a 


756 a - 684b 35; 
1118a 

692 b -121a (5; 

634 a زقيقية‎ a 

10912 -986b كزك‎ » 

512 a -9a Sa زم‎ 
844 Db 

و 6 

819a -511b.234a كام‎ 
844b 

وم 6 

1080 b كن‎ 

7962-399b-275b_& 
943a -930b -910a 
971 b 

805 b__$5 

رم © 

805 5 -303a زكوة‎ 

617 b زلابية‎ 


او تزلم b‏ 420 


لم تزع 
a‏ 556 

sl hd) si, 

202 a Ji 

1084b dii 


si 84 كم‎ 


WS) 
750 b 
زغمب يزضمب أو زغمب أو‎ 
440 a bj 
7924 9.549 0-186 S| 
1018 b -754 b 
10) &/% © 
965 a séa sé; 
1046b-867 2,6; اله‎ é: 
زغل يزغل او ازغل (غش)‎ 
329 a ٠. 219 a 
5942 تزوغل اوتزاغل علية‎ » 
, رادا” و‎ 6 on 
فرخ الحمام)‎ ٠ زغلول ( جوزل‎ * 
7144 ١ ٠418 ه‎ 


429 b .118 8 i; 
439 b 


زفت السفينة 8642 

6 au 

720 b .118 8 زفمت‎ 
119 8 SH Li; 


960 b زفر اليجل يزفر‎ 
1018 a -998 b 


فوت النارط 5١987‏ 935 
» زر ط 481 

1053 a زفرة اللسم‎ » 
344 a (50) HI 
1021 a - 432 b ib; 
96 a sj زفن‎ 


نم © 


N° 
5 
179 b - 101 Db مزعبر‎ » 


1897a-634a-377b 


1074 b 

pia‏ (اطلب صعتر) 

272b.230b ١2218 ازعم‎ 
484b -466a.-312b 
793b -660a-502b 
931 a 

972 5 peg 


LES) 


656 a ١548 2,5; 

زعرورة (شجرة) b‏ 92 

607b -240b-202a é je; 
941 b -.865a -654a 
1078 a ٠. 1027 a 
1082 a 

1079 b زعزعات‎ 

زعط اأحمار يزعط a‏ 820 

240 b زعفرات‎ 

825 b ١180 9 يزعق‎ Ge; 

» زعل (اغتاظ) ج22١6‏ 230 

» ازعل او زعل (Je)‏ 8 59 
a 4‏ 660 

1037 b ١.783 5 زعم يكم‎ 


م6 
زعم Tua‏ 


م2 م6 
b él;‏ 1135 


زعمبا 
زَرزْرٌ ط 1178 
b ali‏ 1042 


7 م م 447 


867 a 
950 a -113a £); 


755 ط‎ -547 Db E 9 
903 a 


& 507 


-138 2 مزرءغ‎ 
950 a 


763 a 


395 (حيوات) ه‎ Gil: 


زرفت 5 3678. ٠‏ ه 910 
2ه 977 


1123 a 


175 a 


602 a dd ازرق‎ | 


نم هه i‏ 
مزراق 111b.-537a-34a‏ 
زركش -347b‏ 5 848 


125 a مزركش‎ | 


* زرنشات 5 975 


01 8 ds) 

899.2 pal 24); 

2b 4 9 

229 ا‎ ١256 به ط‎ 93) 
924a -712b .455b 
1225-9595-9435 

6a-3 5 زربي‎ 


1063 bb; الذياب‎ L; 


182b. 438a » 577 رعبر‎ » | 


E 


لكان زرر 
زيوت Già; 89 b‏ حديثه a‏ 199 
زج 75 5 88 a -428b (Gas‏ 498 


| 516 الواشي يززبها‎ e RETTORE 


مزجم -509b -42b 527 a‏ 10282 
نَجِر يزجر أو اذدجرة وو |1 10365 

5١.909 5.470‏ 966 | زرب الا: يزرب 2 354 
1 ل 


زح يرح b‏ 1021 زرئبة b‏ 694 


5 VAT) pa & 7 9 ” 

نار او زحير (دآة) 261 | مزراب a‏ 157 
» زربطاك a‏ 638 
ونب5وة 6 

918 a زربول‎ 


مم و 


955 a ٠" 51 5 زرجوك‎ 


» نحط من يزخط (عوض 
انسحط عن) a‏ 929 


592 b ii Cia; 


—r14À4%4dxÀ%<@<1t@dw@@@TT.—_—_—.&———_—_—_—_—_——— _——————————_——-—4—1=mEmÈ_m2 


705 a #,5»| 1046 8442 
738 b .392a È) 761 8 زدوف‎ 
493 5 .226 8 »زرك‎ 903 a 5; 
493 ترك ط‎ » 566 a زحلق‎ » 
565b.225b .1018 0); 944 2 Glajia 


زنخم يزخم -576b |777b-1962‏ ط 738 


9 44 


543 a -39la 0) 5012 -28b تزاحم او ازد.حم‎ 
78322.7075:133 5; 


1048 b ٠. 956 a 


م 2 م و29 


زر يزر +«زرر 5 24 
زر Db .122b‏ 356 


مه م 


زر يزخر او تزخرط 1046 | " : 
* زر 399 2 119 


65 a lodl زر‎ 
5 5 368a -14b -3a di; 


686a -612a -502a 
819b-814b-790b 
867 b -858a 


. N ٠. N 


و 
مزر .2 636 


» رخر ط 360 


ربت 

ازبد ط 106. b‏ 905 

ازبد الرجل 8 463 

511 ١413ه‎ godll asd 

1178 8. الزياد‎ Ls, < 

924 5 - 

29 b البورق‎ de 

237 bis; 

632 a -262 a زبر كزبر‎ 
1019 ط‎ . 769 b 
1093 a - 1044 b 

»2 او مزبرة a‏ 726 


6 AIA 


: 413 a TU) أو‎ i 
1094 a 


زبرق ط 493 
م نمم © 


1122 b 


. 200 a US; 
1028 a 


1079 a 
553 b 


806 a - 719 a زبالة‎ 5 
1009 a 


553 b US 
314b 2002 131a45; 
749b -610b-553b © 
1030 b - 1028 a 

1035 b 
759 b زيل الدجاج‎ 
200 a - 199 b &kie 
1036b.6322 -553b 
1017 a -803 اث ط‎ 


ij ردشس‎ da وى‎ 


< 959 a -903a 

593 a -572a ردف‎ 

883 89-255 5١740 
1014 b 


857a-821a-644b 
ظ‎ 9212 
562 a pdl ريف‎ 


429a -284a ss) 

ريف العين ط 5.654 701 
رأور a‏ 179 
م ,6 رئل a‏ 896 
رواية ه 1793:037:-5 315 ]| 7 


‘ 1 7 و | 
3362-3302. 5550 | * لل يريل 8962-4232 


905 b 


30 sa 828 a -663 a 

Ha» 533 b 65‏ (رير او روال) 

924b -896a -106b 9 
508 a ارايه‎ 


5 
ريال (ضريب من المسكوكات) 


)5 ه 296. a |BIT a‏ 49و 


998 b -944b -488b 


1072 a ريال عامود‎ 1052 b 


© مم‎ 
726 a ٠. 505 a dal 
1034b-994b-948b 


1155 a 

6/0 

بباس رنبات) 8476 |راية b sl»‏ 98 

6 نر‎ 
684b إراية القبس‎ 345 a ١150 a رديات‎ 

649 b 
5 روح)‎ È) دخ وربحاك‎ 
979 8 رينم‎ 

, 6 ,9 2 
و4023‎ ٠ 668505» * زبق‎ 445 a ٠ 440 9 I) 

610 b 864 a 


î 06, 1 3 134 

زار dad}‏ ينار أو زر بزار 
a‏ 890 

5 1» 

1129 a ١.564 2 زوات‎ 


مم 6 


724 a ٠542 a زبمب‎ 


6 7 
1178 a 4; 


855 b . 284 8 اروى‎ 


تروى في وروا في .ه 975 


6 uv, 
2968 n) 


pe 
998 b du, 


رأ كُروم -1169a‏ 11702 ,2 
b -864a a‏ 866 
نم © 
dis‏ 25. ه 54 
ريشة II‏ 7268 
نم 6 
«ريشة فصادة(مبضع) 5401 


115 b للخوذة‎ du, 


1083 5 ١289 a $i él 
1171 2 


529b.492a-160a6;), 
1038 5١-9833: 
112 


81720767 8 Gui راق‎ 
8745 . 


256 b .183 b di 
805 5١278 2.250 


روق البوء ه611 

1152 b -1006a اراق‎ 

كن . 5613 

348 b (ile) cy 

651b-564a-48b gli, 
766 b -731a 

730 b الرواقييوت‎ 

1842 -112a ترويقة‎ * 


رام 6 
672b-6532-622b ele‏ 
a‏ 1169 
2 
رومانى 5 885 
و بت © 
0 411 


رود أو وك ه880 


روى اديت عن كروية 


| 8165.648 2١178 


856 2١.854 5١822 
872a 


روي يروى 5١1118‏ 438 
روي WI‏ 8 510 


رو 
ريم المصوث 5 633 
ربكا 5 71. a‏ 103 
b i‏ 694 


ربحان cp‏ 8918 
ه5000 
مرا 7811 


نام € 


130 b su ردح أو‎ 
191 b iv 

ن مم هه 
b .1309 jul‏ 167 
اراد a‏ 1170 
أرتاد طاليا a‏ 830 


Eu?) 


1082-55b is, رويدا‎ 
1015b-757b-628a 

755b-551a-1102501) 
11212 

روزفامة ه 1345-686:39 
ه 569 

9792.587643, راش‎ 
1050 a 

349 a yy 

433b-292b-21b0ò,, 


447b . 445 ج‎ . 443 
939 5.817 2-590 2 


4532:1385 2 0 
1154a-688a-687b 

316 a is, 

502 a دروعة أو اروعة‎ del, 
1008 b-527b-519b 

360 a زوع‎ 


رذح 

5318 ١47 ط‎ cy} cl, 
212 2 

5 ردم il‏ (التوى) 
ه 429 

اراح ط 966 

اروح (اراح) ط 44 

)25 ه 928 

353b-842a.812b استراح‎ 
987 2.879 256 

رائحة 6712 

1161 2), 

872a-842b.841adx/ 

7005.589 a (iS) راحة‎ 

488 b will dal 

1018a-512b-49b2; 
1063 b 
121 2 وح العينا‎ 

546 a Viti ردح‎ 

1148 a ‘723 5 


ردح شرقية b‏ 25 

ردح غربية 5972.411 
رام قبلية 5 86 

ردح شمالية 191 

ريم الصبا b‏ 290 

ريم السموم 6 388 
ريم الشوكة 2175 


ريم الفاصل 5 844 
11 


1003 5 


م22 


960 a 


6/04 


330 b رهدث‎ 

332 b CA»; 

777 ١ VS رخص‎ 
227 b هط‎ 

382 a راهق‎ 

402 a (33,0 
1117a رهك كرك‎ 
2a ترهل‎ 

541 Ja | ربح‎ * 


مرهم 8 1129 


do PLL 


رهن سن او ارهن Db‏ 143 


748 ٠١531 ه440‎ 


رأهن 9318 
شي أو du,‏ 378 0013 


23 a 


6 /0/ 
170 ط‎ Vla 
139 8 يروب‎ will Ly 


829a-827a.809 b 
181b .213-08 5 روب‎ 


عنم 9 


181b 32 abi روبة‎ 
2502 


م نب 6 


1035 5 .314b روث‎ 
-782 a ti; 
1010 b 


— 81 — 


6107 


683 a -197 5 Giu, 


رهم 225 3552- 5 927 


رصمل 0 
ون 5 9 
يسمت ط 1176 Je)‏ ط 5١1143‏ 1158 


<>, n 


رم كُرم أو رسم (اصلم) a‏ 12 
816a-509a-500b‏ 


874 a 


1175b-54la pw رصم‎ 
43b -54la -537a 2 


163 a SU 


8855 -255a (6) - 3 
672 a رمث‎ 

807a. ‘4562 ( la * رورس اران 9و9‎ 
SÙ: Ù 346 b ٠ 38 bos مر‎ 


5 
أموز و 315. 10908 62 1074b‏ 


005 a روات‎ | 305a .37a .10 رمز‎ 


وم م ,10 


524 -5202 مس درمس‎ 
1000 a . 954 a 


5 بد 5 م دار 6 

راموس أو رمس أو مرومس 
954a -902a -749b‏ 
b‏ 1092 


م جم 


340 b .1902 ilo 


جم او ترم 
5 142 


نام ,6 


795 Db مرنحة‎ 
623 a Css) S 


x. 


1019 a -571b db) 


٠ م‎ 


من 


6 
602 b رمش‎ 


A 


982 a ue درمشةر‎ * 


و 5 
5 178 م لح وى 
SS SE‏ او ترم ط 4038| 
رمضات a 823 b‏ 628 
مق كُرمق 219842 |رنم 499b‏ 


vo‏ م6 
مق العمل ط 96730907 | ذَرنْهةَ b‏ 66- ط 142- 5002 


989 a -876 bus U| 8392 .499 Li 


1089 b -1027a 


من 6 


761a-562b-65b Io, 
892 a -838 b 

290 9 dali علم‎ 

(doll le malo) 317 
478 b -387a و7‎ 
1142a 


و 


8552-83 a ela 


631 a -489 b تركب‎ 
838 a 


14 6 
راهب 8 163. 5 631 


838 a 


ون ام 62 


631 a رهبانية‎ 


Br + 


261 a مرعلة‎ 


رميمك 
مكزط 145. 102.164 
952a.863a-769a‏ 
a‏ 976 


مركز الدافع 5 742 

329 5 .99 8 ركض يركضل‎ 
937a-715b.354 Db 
1099 b 


403 b ارتعكض فرحا‎ 
206 a >Il AGI 


رم م Ca‏ 


386 Db . 13 b ركع ركع‎ 
97 2 .493 b 


0025 يرت ه44ة.‎ È; 
963 b © 2 06 
ه991‎ 

1118 ه‎ -506b d66 


27و 


508 8 الطردق‎ ds, 
6 7 
10192 ركيك ه‎ 


11 بم و١0‏ 


ركم يكم 2 31 


995b -890a-28b قراكم‎ 


7 %} » 
أركن اليه (استاسفه ووثق بم) 


818b-782b-205a 
856 b 
427b.356a-344a 45 
814 a 
598a-219b-103a 6 
756a-749a-732b 
836 b 
124 a القبوة‎ 55 


292 a ved dl 


ركز 

مرا م 896. 2 910 

ركب دركب ط9. 309b‏ 
b‏ 634 

كب هواة 458 

ركسب للكبة ه 459 

ركب السفينة b‏ 427 

ركسب الأهوال b‏ 89 


2342-195a-71b_$S 
851 5 -684a -495b 


ركب النصاب b‏ 433 


ركب الاسناك 474 


تركب ط 914 


581 2 شرا‎ can 
635 a SI, 

6 w 

1028 b ركاب‎ 

ركبة ط 392. b‏ 059 


رريم ‏ 6 
65923 
مرب قرصات 124a‏ 


٠ 11:5 a ة‎ 
152 a 


مركبة النكال b‏ 209 


124 b 


135 a 


مرؤوب 8 159 


599 a ركز‎ 

كر على gal)‏ 8 449 

م 6,0 

749 a .497 ركيزة ط‎ » 
1023 b 


mu ل‎ 


o: 
252b -251b 
513b -4lla 
-740b -590n 

1081 Db 


349 a - 
551b. 
803a 


316b 
673 Db 
740 


رقيق 2-258 307. 

.--49 
-620 b -607 b 
S17 b 

رقيق الطباع .م 588 

001 dn: dî رقاق‎ 

73 b 

941 a -665a 


948 b 1342 رقم‎ 
6 
554 a o 


TÀ 


رقن 117538 
ٍْ نم $ 
| إرقاتث b‏ 240 


رقى يرقى -26b‏ ط 457 
2 1048 

997a -313a dp 3, 

455b -405b -303b 3, 
793 a -498 Db 

739.528 او ارتقى‎ di 
791b-634a -495b 
898 b 


5405٠03355١179 راق‎ 
582 2 5 
1048 a -997 b 


457b-3342-333bég, 
580 b -475a 


.37 5 29 5 


رشق 
ارقش ط 1042 
رقص يرقص -96a‏ ط 246 
a‏ 697 
رقص b‏ 904 
رقص 5-96 5١318‏ 9246 
رقاص الساعة ط 9932.115 
2252 


786b.511b-107b رقط‎ 


1042 ط‎ . 789 b Ls) 


11ظظ1 


7م را داه 9 


Dagli 
813b-512a-447a 


83la -827a . 15 


رق الرجل درق (ضعقف) |, 


ل 
Pd 3‏ 


433b -321a -42a 
508 a 

746 b ١513 له ط‎ Gy 

429 a قلبه‎ & 

2652 ٠١288 لو ارق‎ Gi, 
540a . 4445-0 
1027b.873a .829b 

ترقق 2 474 

504 b استرق‎ 

355a الشجر)‎ Go) 6 
370 b 


923a 5852 (عبودية)‎ (3, 
957 a 


7305 -606b Jhé رق‎ 


6 ع‎ 
193 b . 110 b &i, 


i, ع رفق‎ aa رغم رفع‎ 
979 ط‎ -661a (5: 717 2 ١409 b dsle 


مب 


405-369 5١221 َعَم‎ 
5512 02 


رفع الدعوى a‏ 58 


9812:191b-184b 4; | 865 ط‎ ١148 6 رفع السعر‎ 9832.8932:411 2 fc 


ن 


190 رفيق في العسكرية ا‎ | 806 -273a الساة‎ è, 1024 b برغو‎ i 


م 
مراعاة b .193 b‏ 821 
29 5 924 


رفع 9 1055 رفيق في ابتدا الترصب 
b‏ 209 

مرافقة اليت 5 78 

577 a (عظم)‎ Gi, 


413 a 335 


282 -27b.202 25% 
829b.818bh.452a 
1000 a -873a 


» رفع (قضى n‏ المرفع) 
Db :151‏ 917 ررم 6 زر ام 6 VIP,‏ 9 
رفاة أو رفاهة أو cali,‏ 


) 9 fi 
71152 -32a RON 


iu Li 555 ; 5| 9 ta, 04 de 
982a- .690 8 رفس درفس 9105 ل ل ل رقمب برقب‎ 
1021 a .994 du 
319 a - 182 ط‎ 31, a 380 & dub, 
575 a . deli < 
را قدا‎ «pisa, | Sa Pag 133 b رفاس‎ 
_ sinti 5 
1075 b ij رفش فش (رفع بالرفشة) | ءر‎ 
407 b 0 


200 


166 5 -185 b رقبة‎ 


1010 a -508 ط‎ 4 
4 > 
165 a مرقب‎ 


1055 a .496 5 wi 


رفيع (صموت) a‏ 1049 


550 a (3-80) رفيع‎ + 
1082 a 


288 a -278b -272a 
653 a -375b-314 b 
854 2.834.796 
918b-873 5-858 

1157a 


رم م رب 5 9 


872a . 4 dip رقد‎ 


يك ان 


اقد > 5 : 
عرذم 8 151 5 رقد Db‏ 22 


و 


فت اليجل يرف (اكل 
LS)‏ كثيماً) a‏ 1006 


278 à SI, * 


600b,554b-391a05 


PINO 
4 
385 ١ مرفوض 8 0480 0246 | رف )46( ج639 مرقد العروس‎ 


439 a hall dip 837 b -834a 


è 
25183 رف‎ 


aa i 
SL رفق به وعليه أو رفق‎ 498 ٠.463 م92‎ 


Reale 05065 |8842.845b.5541 
786 b -511b LS; 145 افق‎ 986 5 


60 b Dad السفينة‎ 0 
61 8 ١12 a ill | 
827a-816b.815 b 

5519 -35a Ji 
227 b (Lib) Lig, 
699 a 


829 : ‘487 b 


رفش أو 9 a‏ 699 
رفض يرنض b -4a‏ 208 


303 5 .40 ج‎ gii i 


877 8 ili. 
193 5 مراعاة للقواطر‎ 


من £ 


717 a -341 a ro 


9 fw 


123 b.58b VETTORI 
olla-464a-257b 
748n-693 a .594 
11702. 
4765-4489-3175 عب‎ 
524b.511a -500b 
869 b -619b .529a 


138 a فى‎ 

987 a .244 a È 
1173a 

514a-421a-380b dé 
800b-788a-614b 

1169 a de, 

39 د عيشة 5 sé‏ أو رغد dé‏ 
b .110 5‏ 393 


7132:3983 2-39 8 È 
563 ١ الله مالا برغسة‎ aLe” 
438 b يرقف‎ ib 
697 ١ Le 

545 b él 

i 44920 رغم‎ 
1162b ١1001 b أغم‎ 


ردي 


8152 ١509 2.١5 ارتعدٌ ط‎ | 8206 5١858 ١846 1 


من © 

-) 
1122 a ve, 
VANI, © نب‎ 


6 
906 b -472a ارعش‎ 


ارتعش ١ط‏ 5. ط 37. 5222 
ه 2.814 9752-815 
a‏ 1113 

6, 

598 b رعش‎ 

رعشّة ج 5:106 5-146 614 
8-641 8152.719 
b‏ 1087 


رم 6 

595 5.885 5١388 ble, 
9235-6023-2560 2 
1170 b 


3542 cis 

390 b dle, 

1042 b de, 

643 a), 

رعامى (زيادة العبد) 5632 

5051.490 5.467 ارعن‎ 
600 b 


إرعوى 8315.7255.2298 


8332-8 
964 b 


586a-250b.202b_£l, 


956 b -690 a 


رعى كرعى 2 439 712b‏ 


964 5 


1128a.1022a-943b 
5302 -94b bj 
419 a -368 ط‎ bj 
1128 a i 
1125 b .420 b è 
1128 b 
1128 رطوبات العين ط‎ 
897a bb, 
888 a 03 
5562 Zi db 
619b e, 


139a-82b-36b ارعب‎ 

527b-519b-502a 

1008 a-965b-906 b 
1048 a 


ارتعمب ط ١5‏ 2-838 489 


| 814a-519a-502a 


1078a-1018a-815a 
7192 -360a dé 
598b-106a-36b de, 
847 b 
4575 عاب‎ 


9 


0 


* رقن (راجع ربن) 


رعجة الله يرعجة 5 563 
a‏ 1046 


4195.119 5.67 5 راع‎ | 868 b Sc او‎ def so 


717a 


1093 a -885 b 


رطب كك 


رضن 


| 955 a ct; | 979a-927 b-782b 


896 a gie: 

227 a ) (نطم‎ ii dè 

رضم لها 5 1001 

191 2 DE 

١ 321 5١2106-42 8 &6, 
938 b-728a-597a 

رضع يرضع ه 584. 751,6 
a -978b‏ 1088 

رضع ط 36 


— —————_——————k 


545 b .36 أرضع ط‎ 
1177 -336 5 َضَاعَةَ‎ 
7195 .6332.6196 245, 
96 a PE 

23a ١116 رضى كُرضى‎ 
953 b .265 618 


58 ط 56. ط‎ ١318 d) 
2165 -193b -69b 
9818.808 5١140 
1072 a - 1054 a 
1169 a 


راضى 5 140 

405 b-15a-11b ارتقمى‎ 
852a .212a استرضى‎ 
155 b old, 

ا ج110 

يطب Li‏ 8 490 
رطب 53248.930. 835 


1065 b 
6 2 م م‎ 
620 b شق أو رشيق‎ 


1065 b .918 b 

370 b dé, 

349 a i 

رشا يرشو b‏ 230 

أرشى 2 415. 5 1055 

587 a da 

رصد كُرصد ه 39. b‏ 182 
ه 690. a‏ 082 

رَصد به 2-319 2١401‏ 506 

87 5 die, 

مرصاد 3812 

609 5.529 b رص برص‎ 
750 b 

,رص برجلية b‏ 911 


رصص ط 44 

903 a -75la usò 

471a:459b -441b رصع‎ 
1075a-549a-492b 


43 8 .13a كرصف‎ io, 
505 ذا‎ ١493 8٠-١12 به‎ 


949 4 
630 a Ual! ito, 


9 7 
sso,‏ (مبار) a‏ 882 
ع م م6 


رصائةٌ 5 276 


na 
=. 


03 


1057 a (عرق)‎ ci; رشح‎ 


اك 


1057 a وغيرة‎ He رشح‎ 

ترق (كم) 400 5415 

3152 -9a 8 2: 
844b .819 ه‎ 


416 ١419 5١2718 ارشدُ‎ 
222-509 


801 5.202.022 dal 
1025 به‎ 
818 ه‎ 54) ol, 


6 


وو © 
رشد 8 260- 


821 b 

6 
مرشد 708b-270b-204b‏ 
مرشد المسافر b‏ 535 


1022 b -2332 رشرش‎ * 
1024 b 


27 ,7 ك1 
نه 4“". 0 233 ط 452 
a‏ 498 


« رش (ذر) -440b‏ 5 483 


الت م 6 


Fà‏ و 
a‏ 
بايا 


+ 


يرشففت او ارتشف 
1058b-1056b-996a‏ 

رشق dui‏ وغيرة ترشق 
-75a‏ ط 95 . b‏ 046 
نه ١-3602 2.٠.264‏ 5 541 
912a-910a-893b‏ 
b -974 a‏ 1090 
b- ‘169 a 32 bo‏ 258 
5535١١5502 . 29‏ 


SY 


— 17] — 


o 


# وى 9 


رزك 


250a -163b -5a ب رهم‎ si أو‎ 2 388a -165b -3b GIS, 


440b-359b-277b 
627 a -559b-509b 
791b-776a -750a 
907 b -899a -798b 
1032 a 

683 a رسمة الاسقف‎ 
782 2 lla fu 

رسم اشارة الصليب 9408 
b dele,‏ 210 

رسام ط 133 

Gu, 
141b-133b-122b رسم‎ 
836 b-433a-205b 


1090 a 837 a 
1099 a 


رسم boh‏ 227 
رسم الابصار 5 423 

233 a Wall ce) 
714 رسم أميري ط‎ 

سم البمائم الداخلة في Uli‏ 
167 

672 a رسمي‎ 

1125 b Us. 

4778 ٠2009 © ١99 8. مرسوم‎ 
160 a . so) 


ici 


60 D- 4a: -4b ap 
mi 
.760 b مرسى‎ 


ن م © 


47 a Bro 
و‎ 


SITA 


1000b.988a-773a 
. 356 5 رسوب‎ 
9047 a 


930 a 


20 8 ررَدقَ‎ i 
831b -180a -77a 

200 b مرستق‎ 

699a-189b-1178 سم‎ 
1077a -920b 


جم م ev‏ 9 


471 b . 448 5 La 
930 b -818 a 

LO) 7 

. 441 b &) 
-466a-452a 
م‎ 


436 5 
473 b 
895 b - 
527 a - 256 D ال‎ 
1010b-1003 b.585a 
1016 b 


ارسل البضاعة لغير بلد ج 819 


9054 a 


| le, 
250b.115a-56a رسالة‎ 


28la -268a -256b 
625a -585a -554a 
981 a (شماس)‎ SU; 
613a-527a-568 رسول‎ 
1029 a -665 b 
528 a 
848 5 


512 b مراسلة‎ 


. 318 a ارسال‎ 


265 5 4a-3 a de 
912 a -449 b 
688 b - 4362 رذيل‎ 
.572 a رذيلة‎ 
1168 a i 
22la és 
252a-216b-5a مرذول‎ 
430b-314b-281a 


493b -474a -452a 
581a -580 b 


608 a 


26 


837 a RX tia rÒ 
ج222‎ ١ ا‎ 


65 2 
579 a da رزيعة أو‎ 


م 2 5 


740b-626a -623b 
598 b .485 رز رز ط‎ 
341 b (Jie) رزز‎ 
876231} 
749 a مفلفل‎ 3, 
599 a -58 ط‎ î;, 
158 20610 8 رزق‎ 
492 الاء به قرزم‎ sa 


Ga 


695 a رزمة‎ 
496 a vs %, si 
410 b - 276 b i. 


1063a-999b -955a 


6 0 


349 a روزثة‎ 


DÒ, 
983 b at اردف‎ 
949 b ارتدف‎ 
923 b -168 b Si, 
1062 b -902 b <5 
1062 b ترادفاً‎ 
973 a مترادف‎ 
269 2 .46 b مرادف‎ 


9595-6372-1381 ردم‎ 
1084 b 

1117 #9 

2098 Saf i 

» مردت ه 457 

175 a dope 

824a -590a (sò, 


484 a -482 b 595 


bill a 
106 ط‎ -42b -7a flo, 
5902 -341a 1462" 
1092a -995b 


751 b dj Lul رذت‎ 
1037 a -1024a 


9 tu, dl م‎ 


-202a Ud» رذل‎ 
-625a -27 


2462 
712b 
834b 


(3a 
-796b -768b 
858 b -856b -840b 
943 5.918 232 


1150 b -906 a Ji, 
3b ارذل‎ 
442 b تراذل‎ 


dd, 


ردة e‏ مقصدة 5 285 


1043 8 -293a 00, 
871a -861b ردد في ذهنه‎ 


368 b -293 a في‎ 005 
| 2575-0189 ٠037 gli 


0210-18 
1091 b 


8532 -263a-21b ارقد‎ 
869 a 

21 bg ارق الى‎ 
880 b -874 b استرد‎ 
1134 b dsl, 
843 a 3 

883 a الزيارة‎ 
299 b اميك‎ i 
3052: 223 2١09 اردان‎ 


3 
- 
& 
رد 


استرداد ه 849 

368 b 3195 
998a.733a-5332 39; 
472 5 995 

453 b 05% 


م ممم واب رم 


368 a -29b ردع دردع‎ 

819a -637a -431b 

879a -863a -840b 
1068 b -1042 b 


981 b gas) 

5 

6302 -558b-330b ردغ‎ 
1000 2 يردف‎ Lio, 


)450 معه ط 496 


— 760 — 


ونب 6 
رخو ط ١185‏ 2 5613:5592 
a‏ 640 


265 b 3B) 
491 b استرهاة‎ 


141 .552b-273a 
974 b ترخية‎ 
478 a .352 ١ 2} 
607 b Fi 
433 5 -427 5 1355 3) 
497) -491a -442b 
906 b 


722 5 5 

865 b -116b ترادى‎ 

441 5 Jorn 

1/,& ممم 

4368.318 5 رداوة‎ » 850, 
655a -583h -497b 
772a -658b 


484 b 
840a -595a-582 Db 
1003 a 


9 0 
. 449 a ردي‎ 


293 a .21 رن يرن ط‎ 
899 2١795 5.439 
840a -839a-832b 
934a -873b -872a 
1081a 


رن الى الورآء 3662 
رد السلام .ه 8074 


رد السلوب a‏ 843 


è 


bee 
$ ند‎ 


19 a Tr. Du 


192 a - 527 Db رخص‎ 


8531 

1081 b «TIT a Leb 

dai,‏ ه 199. ه557 

1159 ١ Qt 

483 b أرخصْ‎ 

436 a (OY) رخم برخم‎ 
982 a 


رخممت الدجاجة البيض او 


3ن مم 

us أو‎ usi على‎ 
235 5 

وج 6 

594b -34a رخام‎ 

e - 

142 a (bro) رخهم‎ 
606 b 


«407 7 0 


sr أو حو‎ SL SS) 


860 a -552 a 

629 b -543b &, 
1034 b 

823 a -629a أرخى‎ 
1005 b 

941 b -860a تراخى‎ 

552 a -507b ارقى‎ 


233 5 delle dl 
1025 b sis i; 
1096 a استرخى‎ 
1172 b رخآة‎ 

761 a ce 


ري رحى 
ارجف b ١.905 8 Î4 240 D‏ 345 
a 11132 Liù]‏ 1012 
a 2548 a al; 39, ba di‏ 823 


1006a-1005a.974b da) 
<_ |701b-598b.202a dia. 
1007 b -719 a 


105 b القلب‎ dia, 
449 b Ud) 

© 0 
1175 5 . 745 8 Ja, 


ىر 5 
ج 1142 


1008 b 


4 Ur 


٠13 b i 
850 a 


3549 a 


نامر 


بحل من عقي 9223 | برخي 110/1 

TÀ 6 4‏ 6 بت 

Vate أو رجل أو‎ Val 
122a -330 b 


6 9,7, 
1131 b Ja, 


265 b +80 b 655 44 
n47a ‘432a -3202, 
1083b-1025a-874b 


200 


dai n 2696 رجال الدولة.‎ 
321 b -259 b (dal 6762 جيل‎ 
deli OTT >; 


1161 b gay او‎ 3 


279b .272b ere 
1107 pi" 


450 a 
5422:3895 .75b 4, 


746 b 
1034 العسكر ط‎ JE; 57 رط‎ 
802-1043.64 حل‎ 
libici 1:18 20177 2 رجمة‎ 
55 a رحلة العسكر‎ 002 ٠١ مراجمة‎ 
16 b - 138 a figa 


8782 0570 a بحا‎ 
1073 b -1033a DA 


1012 a 
994 b كثيراً‎ 5 


داص 29/5 


رحم رركم 942.600 ) 
b‏ 1134- 5 1174 


180 b ورحور أو رجه‎ dx la رجي يرجى‎ 
624 b 792 db è 
11262.628b ترجى 8 508 بُح‎ 


)3 رجف 
815b .813b.512a‏ + او b Fa‏ 215 
b‏ 827 2 298 
I 5 7 6 &,,,‏ 
رقو )8320( b‏ 528 بحس 088 
7 6,4 
4 165. و1096 | مرجاس 9138 
266b -69b- RS 3 420 a x‏ 
, 92-8555 
b -869a .855 704b -583b -561b è,‏ 980 
b‏ 1095 


1117 ١ 

804 وطنةر ج‎ dl Pacs 

843b.8292.21b x, 
871b -863a -861a 
872a 


923 bu 

ul 

244 a رئع‎ 
193b.192b gp dl i 


9342 -839a عن‎ 2a, |4105 -443b.255b 
478a 


8711 ut. ال رجع الى‎ 
77 [3752-3032 مرثية‎ él 
8719 -840b -742a pal, [0919702 bye رقا أو‎ 


2-7| 1136 a -354a أت‎ 

8742 جع 1 4 النحص‎ 
VA 1 > ) . x 

4b 5 Le 06 a 19l a رجة‎ 


O ° [9782 -941b.889a 
833 a -223a 8 0 
607 a - 461 b i; 


849 a -846 a Gal 
I° 1082 a 

874b -855a 48 
880 5 -875a 


6 
206 . 209 a Tee 


6 0.0 


رجوع بالامر 219a‏ 
رجوع Jil‏ .8ه 572 


ج 84 


610 رجي‎ 1027 a .775 ١ جم‎ 
i n: ١ م © ون‎ sv, 
114 2 


533 D مراجعة‎ sd) 


جا م م 


405 4422 jan رجز‎ 5 
5351 a 


702 a يرجف‎ Lie 
8252 402 
1027 a .202 a رجف‎ 


1078 a 


ون 6 
» رجز 24la-231a.23b‏ 
b‏ 473 - ط 943 


sù, 


> dl 
lia cus i, j427a -317a 


234 b sod ” 
199 a تب الالحات‎ 
1038 8.797 رتب معاشاً‎ 
928 b رتب الجنود‎ 
30  ًاناتسب رتب‎ 
1028 2 -20b ترب‎ 
727 a 3 
1166 a رانب سنوي‎ 
825b-6342.375a 46; 
1076 a العساكر‎ Wi 
721 8 نرتهمب ملوكي‎ 
R05a-387a-149 2.66 
325 a usa 


ae 


956a -905a4 cir CÈ 
1073 b -1038 a 


i Gini é‏ عليه 
أو )128 4 dui‏ 4512 

ن 6 < 6 

1044 a (سكة)‎ e 


9 10/7 4 ce 


13a -12a Gp Gi 
861b-854a -242a 


8024 9 
348 5١499 b-142b J5, 
896 b رقل الزامير‎ 
1016 a -327 5 يا‎ 
1137 a Li 


447 a أو رتى‎ pre da 


i, 
في‎ SE 
366 العلام ه‎ è ارتبك‎ 


ه520 . 2 5921 


الع 
)2 


513 b -272 5 DU, 
1175a 


491b -143b 


mi 6 +»,‏ 6 
ربوك أو أريوك أو عربسون 
» رعبوت -68b‏ ط 143 


723a -491 Db 


6 tu و‎ 


5095 -300b -37b ربى‎ 
666 a -637 a 
006 ربى 1 د‎ 

035 a -184b dul, 
1134 a -94la ربا‎ 

ن 59 

ربو 142 

نم 6 

263 4 39, 

339 ١ راب‎ 

مرب 5 37 

140b-108b-37b a, 
236 -205a 
285 8 مربى السفرجل‎ 
1808 . 20 رشب ط‎ 
2825١188 5١1851 
682a -509b -404b 
836b .829a -764b 


973b-870a-851b 
1078 b -1032 a 


513b -335b -233a 
718b -711b 
549a -505b ارقبط مع‎ 
235 b Lv 
898 b -518 b del 
499b -490b «362.55, 
549a -537b 5152” 


880b-716b-656a 


1051 a 
917 b II LL, 


S 


537 b -333 b deb, 


ربط 
رب السوس 5612 
ريما 2 361. ه 787 
b vd‏ 292 


lo 2, 


بر 9 


JI‏ (ابنالزوجة) 


346 a 


414b .210b ريم يريم‎ 
811a -790b -567b 


1140 b 


1992:2105 ٠1791 ريع‎ 
1154 a 


» ربخت الدجاجة على | رباطة العنق 2 3513.286 


602 b -584b da, 

209 b - 190 a by) 
494 a -4402 

1030 a la 

808 b . 502b ربع‎ 


1026a-873b-809a 
47182 -16b تربع‎ 
810 5 ربع‎ 
785 2 فصل الربيع‎ 
610b اريم الاريعاء‎ INI 
811 ه‎ gi واربعةٌ‎ d0,) 
810 b أر عوك‎ 
(ذواريعة أضاع) ج8081‎ 02 
444 ط‎ ٠.487 ه‎ I 
599 b-495a -4452 
527 Db 


البييض )24( 3865 أ 


978 a .967 ه‎ 4) 

1135 ط‎ Go 

536 9 0 

اربش الشجر 5 487 

183 5 -28a ja.» 

»* روياص المعادك 282 

1044 b -1036 a ريضة‎ 

1030 a ve 

26b.13b-9a  طبري ربط‎ 
4905١436 5١108 


8151 -549a -498a 


830 2 
998 عن‎ all ربط‎ 
1038 b .219 b Ly 


203 ( . 199 a Lys 


ur 


396b .3162 -92b 9) 
935a-863 5١١2 


1021a 

294 a ترأتى‎ 

ثرآتى في المرآة » تمرى 
b‏ 1009 

922 a -62b sl 


S41a-726b-679b 


6 i, 
6095١214 5-١213 8 5), 
1058a-973b-953a 


6 4, 
952 a يله‎ do #3 


7602 ١7106 ه‎ È, 
1165 b by, 


رويا يوحنا b‏ 55 


ولام 6 


1164 b -1143 b 


ag 


115a -95a #0, È ريا:‎ 


2-0092 7 
900 b 


1016 b sl 


مرآة » مرايّة 5 1009 


مرا اومرباة 101023818 
رم © مم م © 
رباب a‏ ربابة a‏ 847 


1163 a 
7118 a di 
600 a dsl 
969 a -795b.575a رب‎ 
696 b dll ij 
076 b ارباب الولاية‎ 
10 


De elmi e sr inn e] 
luh-i-—*---=@"=@@@-@—@—t————@—@—@6@————@—È& "e. rr ’‘’tr@‘#‘‘@l ci -u@-P-@--l 


وم 62 
سي ط 144. a‏ 1087 


408 a 
782 ط٠.‎ 781 ط‎ 
994a-992a-785a 


رئيس اساقفة -64b‏ 6152 


@,î, © رمم‎ 
1205 ١110 di, ف او‎ 
979b.610a-180b 


662a -418b cp SÌ, 


vl 


301 b -188a ذاك‎ 


sh,  —73— 


راس الصاري a‏ 133 


SIA أو ذوى‎ si SI 


. 248 5 ط 988 رئيس‎ .541 b 


2518 اذوى‎ 
251 2 اذوآ؟‎ 
1060 b e 
10442 sbò 

636 رئيس تكات‎ dalia 
1 1034 b ذاع فذيع‎ 
248 5١98 5 .17 اذاع ه‎ 


2.290 7882.511 
08 أرئيس الالاك 688 
92 10092:9892| ,5 مائكة 638 


s b-1031 
576 8 رئيس عسكر‎ 1118 b -1031 a 


, 00 +|929b-161b ذائع اميت‎ 
be gi ا‎ 
145 b wall رئيس‎ 


291 5 dale رئيس‎ i 
322b-182b-58a ذيل‎ 


593b-551b-248b 
753 b .686 8 مذيل‎ 


798 be رئيس‎ 


رئيس pill‏ ين 642 
رئيس الدير 5 1 


786a-94a ai Èus, fe, 


3, 


1054a -5582 o: 


1057 b | 841 821) giSl 
192b ig 
7773.696 .2481 dal 

1000 b -1002 ( 


6 vi 


© 3 
624 b إرورف‎ 1452 -144b:55b رأس‎ 


LI 11240-1086b.7855.‏ (راجع ركال) 
راس QU‏ 8 144 1 


1143 a -860b | 181. راس الدبوس‎ 


sa. 
994a.781a.5762 45 


ذوق 
ذو did‏ سميعة b‏ 100 
ذو أسفات Db‏ 254 


دو تعفارتر a‏ 400 


425b -264b di ذاب‎ 


i, 927 a -560 b 
964 b ssd li 
885 a Gia li 


2852-264b-185b ذوب‎ 
866b.858b-356b 
1051a -987 b 


2782 call! ذوب‎ 
1026 a -560b اذاب‎ 
561 ديات‎ 

560 ط‎ -376b id: 


6032.422a-320a li 
1063b-734a-637a 
1642 Ja, ذات مائة‎ 
80438 id! ذات‎ 
7578 ذات الرية‎ 
1036 b -734 5 ذاته'‎ 
1342.320 b.234a 313 
422 a -320a ذاتية‎ 
5878:4115 :74 1 دود‎ 
252 5 ١159 يُذوق‎ Gli 
776b-556a -420b 
1017a-953b. 8202 


128 b "a dò 


sò 
308 5.286.284 اذهل‎ 
1009b-997b-591b 
1041 b 


1043 a . 591 انذهل‎ 

455 a ذهول‎ 

457 a eli 

607a-512b-422 aa 
608 b 

ذو شور ط 214 

1077 2 usb ذو‎ 

ذو قرنين ط 114 

ذو قنبرة -101b‏ 2 146 

35b -34b isdal ذو‎ 

ذو فم كبير ط 119 

9298 .728 SS ذو‎ 

ذو لونين ط 114 

ذو ala‏ عريضة 1145 

118 2 dl ذو‎ 

ذو أظائير 722 

ذو ثمانية ارجل b‏ 693 

100 b صغيرة‎ did ذو‎ 

ذو جدينين a‏ 115 

ذو زوايا a‏ 49 

ذو صورتينى ط 114 

ذو Uli‏ صالم 3002 

ذو علوفة 2 110 

100 b طويلة‎ dd ذو‎ 


ذهل 


BOE (> حت‎ 


ذمى 


4562:4108-21a ii | 552 -53b -22b ‘fi. 


470 b -465a 

733 a -329a اذنمب‎ 

182 a Cai 

2530 .238b.1862_dS 
740 b -572 a -358b 
833 a 


1382-47b adi ذهب‎ 

712a-531a -476a 

846 2.839 5١8332 
1133 b 


976 5 ذاكرته‎ usò 

478 2 -455b ذهب‎ 

686b ai 

7562 54 ai 

86 a ذُهبِي‎ 

973 b .888 ه‎ oi 

مذهب الاسام 591a‏ 

مذهب الطبيعيين b‏ 599 

مذهب الانتضا بيين ه299 

مذهب تكو ين العالم 2888 

مذهب القدرية 3341 

مذهصب وتاروس 8 511 

مذهب fidi‏ الجونية 
1/02 

615 b .247 b Cad 

683 b -294a led: 


44 a Jai ذهل‎ 


89 2 .260 2ه‎ 
e 6 
778b 7742 Lil مذكور‎ 
992 b 
507 a Si ذَكى طعمه‎ 
66 b -16'b 5,65, Bi 
734b .492b 3862 
1065 a -893 b 


979b-893b-512b دكي‎ 

280 b .201 يذل‎ Ji 
831 b -720 db 

9la Je 

583b -256a-2b اذل‎ 
1064b-639a-624a 
1128 a 

اذل نفسه 51 

1023 a .868 b تذلل‎ 
1050 a 

و9 

6a .3 5 .2 5 ذل‎ 

ذلك ه 811 

تَذمرط 2-120 6315.496 
5 748 

لم يَدْم ط 113- ط 163 
2.238.239 319 
ع 2.449 15:710 1063 
b‏ 1166 

672a-232b-211add 

1114 2 Gsò 

ن 6 

27 a -246 a مذموم‎ 
498 a .495 6 


ذكر 
5 
ذعر a‏ 1089 


م ن و © 
9 


مدعور 8 719 

1145 a كذعفة‎ dicò 

43 6 ١15 8 ves ذعن له‎ 

اذعن له" ط 5١839‏ 1001 
a‏ 1162 

1/0 هه 

إذعات 1124 

م ن 6ه 

1037 a ذفل‎ 

م مدة©» ران © 

601 2 -270a SS Si 
660 b-641b-609b 
869a-861b-816 b 
877 3 

824 5 ١765  ركذتو‎ 60 
1002 b -853 a 

709 b -284a ذاكر في‎ 
735 2 

586 a ١276 تذاكر في ه‎ 
1032a.821b-654a 

Gb, , 

ذاكرة جح 2.607 8381.609 

م مه 

ذكر ط 594. b‏ 597 

6 6/01 9. 

ذكراو ذكرة (صيمت) a‏ 329 
a‏ 607 

6707 

1088 a تذكار‎ 

2 9 € 0 

تذكار سنوي b‏ 51 

من م©» 

307 5-128 5١115 تذكرة ه‎ 
607 a 

تذكرة الطردق 713b‏ 

وى مه 

204 a -203 db مذاكرة‎ 


9 


دعر 
1872-6452-4182550 
a‏ 800 
7 نم 
ذخيرة 2 124. b‏ 799 


1156 a -838 a 


ويب 02 


5513.385 2.2241 ذربة‎ 
692a-769a-559 
025.2 2 01 


ذراع -123a‏ ط 402 


. 9 
ذراع فرزساوي a‏ 615 


ica 0 e 


di. a 


ci dla di 


ذرق »1035 


359 b-324a bia 
9904 a 5782-3722 
1124.988: 3848 ذروة‎ 
يذريها أو ذراها‎ dio! 5 
1066 a . 1024 b 
301b تذرى‎ 
9301:1141 5) den gd 
558 a 


1005 b نذعر‎ ed 


ذخر 


9% 
570a SI 
2 


7148 a ci die ذب‎ 


795 b -788b 


639 b sibi, dalbò, ذباب‎ 
1071a-640a ذباب للخيل‎ 

23 9 
ذباب هندي b‏ 142 


ل 


4302 -43 a ed csi 
913 b-597b.572b 
1066 a-1045b-966 a 
1120 b 


E 0 


.298 a ذيحة‎ 


4 


613 a 
اط لد‎ 


6292 -39a (ur) es 

ذبذب أو تذيذب a‏ 689 
a‏ 1136 

834 a pere pò 

5411 -58a 3 ذبل‎ 
943 b -866b-592 b 
988 b 

425 a cdl 


O, وم‎ 


627 a ذدالة‎ 


353 b ذيول )#24 البزال)‎ 
n41 ا 472- ط‎ 
04D a ذخر‎ * dea a 


499 Db البارودة‎ ada 


LI 


دين 
درآ؟ 5-333 8702:8069 
دواة ط 796١139‏ 
دوي 8 8:126 3702.259 


637b.523a-372a 


885 b 
26 b دياكوزوس‎ 
053a os 


Gu, م‎ 


دير )3°( 
ديس a‏ 398 

379 5 ديك‎ 
327 b cs he 


دياك هندي b‏ 1070 


396 a I VE 

54 b essi قبل‎ dl 

191a (0a vo) Mer * 
782 b 

»دين بالريا ط 5:515 647 

396 b calo 

» تدين (استدان او ادات) 
b -295a‏ 419 

3838 a دكائة‎ 

231 2 Li 

1018 b -291b bs 

146)-260b.1702u}s 


838 a . 546 e 


@/0 4 


179 a dodo 


دوى 
داوم ط 73481835217 
a‏ 949 
استدام 5 929 
ذَاكْم ط b-436b-297‏ 461 
a‏ 516 


2 Li 
95la 


950 b-672 b. 


729a.436b-233b10 
844 a 


729 a .461 ط‎ Lo 

مدع م Ga‏ 

891 5 .0699 a dolo 
1042 b 

182 el 

953 b.8S98b-483 b 0.0 


ديوات ط 815b-288b-137‏ 
981b-896b .894 5‏ 
به 1114 


الاعلى 5 709 


828 a اشعار‎ 


Ups 
دبوات‎ 
8 a ددوات العلماء‎ 
244 a ددوان الاشتراع‎ 
200 b ديوات العردينائية‎ 
299 a . 2 
876b-865 6.5002 بد‎ 
1027 a-8S6a-885 Db 

1048 a 


م م 
و 


درى 5 043 


8021 -604a دابى‎ 


مدار Db‏ 732 
مدار Lal‏ م 76 


ola i‏ وعدار se‏ دي 


1119 a 

عدار SII‏ ط 681 

مدررة ط 741 

270 a po 

عدير السياسة Db‏ 1023 

960 a .6R1 Db o 
1093 a 

1332-28 4595 داس‎ 
415 b-201b-135b 


848 a-750b-737a 
1175b-990b-911h 


دراسة gli‏ 782 
دواسات النول a‏ 134 


742 b 275 bd دوش‎ 
3b o» 


116 a 5 i ge ili دولاب‎ 
607 b تدايل‎ 
835 ط‎ .404 b do 
1032 b 
1032 a 
891 »دوم ط‎ 


اليل ل ب ااااللللللللللللللللللللللللللل ب د اد #3 سم 
wp eno*+ +|_—re—eoWooooroaore. _‏ و و لاسر 
@—__—————— 


Ts‏ در — 0( i‏ در 
داهية ط 12 - ه 90|ءدرخة a (165 | 939 a -593 a‏ 820 
La fissa 1153145 |273b-156b-135a‏ 
Le E pg 41] 415b-279b-2742‏ 
0a ia ale RT‏ 
١ 488 ١٠١4202‏ 2 5209 م520 / 
218a -178a-177b Da‏ 
oi 3 ; a... | 1099b 6268-5808‏ 
b -2 1152 a -8902 0,0 |‏ 395 
a 2 343° | 062b.925b-886a‏ 
ط 972 . ط 1044/ 80.0 قزر ط 93- 68a II #30 | 115 a‏ 
a - 1066 b‏ 1079| 7 348 


دائرة الشعاع 8202 

دائرة البروج b‏ 1179 

دائرتا الانقاب ط 1119 

1154 a 

دور ط ٠١730‏ ط 1050 

ذار 1548:1533 ط8ون 
5١841‏ 958 098 

دار الملك b‏ 835 

383 ١ 4 دار‎ 

75 b LA دار‎ 


دار 993 ه 142 


939 a دورات‎ 


د الدوائر ا 731 


ورأت 
الى 


دورة -788a‏ ط 1009 

395 a ١319 دوار ه‎ 

دوار القمر a‏ 569 

دوارة هوا ط 98 

185b-171b-1632 دير‎ 
838a -681b -222a 


299 b-270b-22a ادارة‎ 
6212 :513 5١١404 
1078b-800a-775b 


6, 


دءدة الزر ع Db‏ 700 
الدودة الوحيدة Db‏ 1081 


دودة انصباغ 1682 182a‏ 


1153 a -1099 b 
372a-261b-259bpo 


S89a-7721.388D 


406 Db 1092 b 
748 b -160 b # 363 b -271b-88b تدهور‎ 
177 b -30 b دار دور‎ 1171b -1105b 
832a-395a -270a 636a -484a-478b5lo 


1172a -1095 b 
147 8 دار بالفيس‎ 
7192 دار العسس‎ 

15 2 6 

دار حواه 2 11 ٠‏ 

880 b -177 b 


30 b 


83 b .12 دور ط 8. ط‎ 
888a.884a -880b 
1093 a 


دور السفينة a‏ 590 
دور العلام 3662 


ادار -3b‏ ه476. 586 
ه-- 117:05 


ادار له ظبرة ط 609 


تدرر ط ١404‏ 4018 


1348 US do 
715 النقريس‎ do 
382 b sil so 
757 b-404a Jelili ilo 
17115 ١715 SI دآ‎ 
303 b Jill ilo 
0718 الاسنات‎ io 
150 b .56 النقطة ه‎ “lo 
519 b .401 
570 a MIDI To 
840 a syad ilo 
56 a السكتة‎ io 
426b 7,9 داخ‎ » 


593a dll »داخ في‎ 


edi 
7771 يدهقة‎ All Gai 
1114 a قات‎ 
988 a ab رمك‎ 
54b -48b +23b ji 


4 مما سس 9 


doi‏ الامر يدهمة لأهمة 
994b .993a -469b‏ 

860 b داهم‎ 

مداهم 5 448 

636 b .95 a دهم‎ 


7 42 


هن 
a -1126a‏ 1129 


526 b يدهن‎ 


دهن اول وجه a‏ 613 
داهن 2.24 5١439‏ 510 
دهات a -113 a‏ 368 

1151 a 
408 b دهن‎ 
8942-5492, jidl دهن‎ 
1059 a 


ونب 6 


دعن 


ه1129 

546 a الاذيوت‎ 

761 b التفاح‎ 

613 b دهات‎ 

1129 a -636b دهرك‎ 

دهوك الشعر .2 090 

| دهون لتحسين الوجة 2332 
مداهن 115. ١‏ 1025 


11312 ٠408 b مدهن‎ 


دنس — 69 — دهش 

حم م و 9 & دم 5 
دمن الارض ددمنها #دمن أ دئس a ٠338 b‏ 451 
760a-537a -484b 1028 a -20024‏ 


763 b 


لهسم 
مر © 
palo‏ 7172-3912.1468 


5 م‎ 
002-02 ٠28 Leo 


, | 2895 أءادمن على (اعتاد)‎ 1173 .1099b 
450 a . 6 i 35 8 يات‎ de 
50 a دسي"‎ 135 b olo | 1000 a -439 a دمس‎ 
544 à A, e م م‎ 6 5 
44 1085 a od دمات أو‎ 374 a دامس‎ 

587 a دع‎ 6 ° 
. è al 771b-368b-316 8 ادمات‎ 1076 a مدومس‎ 

مدنف ط 636 - a‏ 637 


دمتجانة d)‏ دم ج) 


1066 a إدمومة‎ 


رام © 
ديماس 8 1000 a‏ 639 


6355 -77b دنق يدق‎ 279 5 Gio 


941 5 العين 2005 539 ا 2 دانق‎ esi 
648 ه‎ vi: 899 a r0 [Li (سالَ‎ sil 

io 3) VI ai Di 899 a vlaill دم‎ 384 a الدماع)‎ 
1063 b 899 b دمي او دموى‎ 1037 a -539 a ES 
1089 b 6|دث‎ a -3 ء دثارة ط‎ FIS | يور روي‎ eo 


448 Db -432a fed دمغ‎ » 


483b .441 ١.378 1037 b .449 a 


918 -60b sa دنا من‎ 


816b -222b.109b 1057 b 6 
7%, 5 

831 b 182-1038 50 دني أو‎ 0 i 

1084 a - 632 a Luo |424a-4202 .337b  |10312 -592 a deco, 

1130 b |956b-925b.743a 500 a è Gio 

è,‏ © - ونم 

945 b - 631 b دتري‎ | 706.582 Joll do 376 ط‎ Geo 
1085 a 


م , ماف 9 5د م 
دمل الارض يدصلها 10288 ادنى ط 483 . a‏ 486 


945 b .329 b say 1127 a 456 b (Lx) Dio. 
946 a دهر الداهرين‎ ia ء تدمل ه 447 ادبي‎ 
ا‎ 0 725 a «مدتدل‎ : 
يدهش أر‎ Jall (عوض دماك) 1851 5-8 دهش‎ Jide 
308 b اندهش‎ ٠ Amo 142 b د دئدت الرجل‎ 
n 7 1 »دملة (دمل) ه2138-0568‎ 
SIC. iù 346 b -174a 
308 b دهش او ادهش‎ 0 206 
1 215 5 183 b دنس‎ 67 b Zito Jil 


457 b -43b أمدهش‎ = 10032 .9202 1002 b (dio) دَيء‎ 


دمر 

1034 a -1014 a 
670 ١١535 دليل للساقر‎ 
9732 استدلال‎ 
978 ه‎ -556b مدلل‎ 
174 a ia 
302 b دلم‎ 
1053 a تدله‎ 
1080 a -513 b الهم‎ 
724 b Jos 
1166 2 (شجرة الكرم)‎ ilo 
1141 b ذوال, (مرض)‎ 
137 a .58 + مدلى‎ 
1132b-945a-83a دلو‎ 


دسف ط 979 
ee‏ 
ادم b‏ 429 


459 b god 


دمي الانفاظ b‏ 131 

246 a FA * نمكائة‎ 
344 a 

120 a -117 a دمدم‎ 
637b -515b-496a 
909 a -885 b 

255 b-254a .3 دمر‎ 
277.290 
773-730 -282b 
1012a-926b-889a 


1020 b . 1014 b 
1036 a 


No 

174a poi. 

327 a (ذو دلامةٌ)‎ gi 
967 a -454b 

628 b مدالعة‎ » 

978 a .146 b مداع‎ » 

384 b (46) «دلف‎ 

752 a sio, 

252 b olo 

367 يدلك‎ us 
1051 a -963 a 

117 b مدلئة‎ 

22 a - 10 b يدل‎ Us 
254a -203b .38b 
4758:4195 -319b 
936b.921a -476a 

1044 a على الطريق‎ so 

1054 a Je دل‎ 

463 b -179b Jos 

7815-4886 -66b استدل‎ 

329 5.299 5١267 دالّة‎ 

دلال ١4565١410‏ طووة 

7932..4763..268 b دلألة‎ 


961 b دلائل الامراض‎ 
324 a 

412a-2362-99a دلال‎ 
952 a 

268 b . 66 b Jo 
787a-774a-29la 
873a-821b -798b 


دلص 
" دقماق a‏ 002 
دكدت a Lidl‏ 809 
اندكس (لخريف انتعس) 
دك يدك Za‏ 92545 
976a 889a 1‏ 
1054b-1014b-978b‏ 


149 a البارودة‎ Wi a 
848 b 


907 a gioll دك‎ » 

1000 a اندت‎ 

615  عفذدلا‎ Fap 

«مدك الدنع ه 133 
a‏ 1039 

505 b -500a So 

814 a Sla 


610b-3562-122a دكت‎ 
672 a 

100 b st دكات‎ 

655 a Sol; ds 

دلب (شجر) a‏ 156 

570 5.439 2١9 2 دنس‎ 

398 a li 

3772 ls 


a 


700 a -392 b تدليس‎ 
140 a 


6 
مدالس b‏ 1025 
دص a‏ 803 
تدليصٌ 561 


دم 

6,29 

1177 a دقرة‎ 

138 a 506 داقع‎ 

1052-:42a-12 n.355 دق‎ 
523 5١١.240 2.129 
7137a-603a-602 b 
803 b-761a-750b 
1061a-1020a 


دى القيثارط 5١167‏ 178 

912 5 الاجراص‎ go 

دق الفقارة a‏ 648 

دق العود Db‏ 68 

دق النوبة b‏ 646 

8929 5 818 ٠.711 دقن‎ 

629 a .617 8 دقاق‎ 

1488 الفسم‎ Go 

دقاق العود b‏ 167 

دقاق الساعة b‏ 989 

1000h-441a-3492 d50 

232 ١ دقيق‎ 

631 a - 622 ه‎ iis 
1031 b 

79b 31 .ه‎ ١.20 2 تدقيق‎ 
837 2-805 2-160 2 

ندقيق في dall‏ ه806 

5823 a مدق‎ 

مدقة 131 

1045 GUI مدقة‎ 


س ت” ع 9 من 


976 5.943 b يدقمة‎ asso 


Je دقح‎ 
450 5 ١.54 دناع ه‎ |1052b-911a -8b US 
55 b -53a ط 7+8. ه911 إِيِدَائعَةَ‎ ss 
890 2.557 5١158 دَقتره‎ 

940 b 


141b.120a.72b مدفع‎ 
«40 a 


SR i AN SL 
105 b 3; مدافع‎ 890 b bs sid دفدر‎ 


دفتر التندين 0532 دف الطير يدف 1027a‏ 
2 باكايالى م6 / 


دفتردار ط 63 . a‏ 662 1021 .و 7031.648 


404 b #85 [133 5 كدفش‎ ASS» 
e |750a-748b-4681 
lgs sia 
lv con i 840a-795b-762b 
١ 800 1.8414 2.842 هو‎ 


837a-323a-264a 
466a -860a -847 bb 
1043 a -1015 a 


998 b 
:09 a يدف‎ sii 
405 b -444b -304a 


19602 أندئة,‎ 
27625 .748b.6972 


ودع . و ديع . و جوع | -264a Gio‏ 5 481 
8055-8 . ط 907 | اندفاق ط 184 
b‏ 908 


184 تدفق ط‎ 
6732 pr 120 a -112a دفع‎ 
| 310-203 2-188 6 GI 
| 5005.403 2.417 
788 5.707 8 
808 2.817.841 


)99 b . 12 


دفن يُدفن 8 8.0213 489 
ه 5242-5172-4906 
a -954 a‏ 1000 

107a دئات‎ 

دافع الاجرة ناكل والشرب | ذفن b -639b‏ 1127 
3951 مدقت ط601-15. 0532 

450b-354b-130b ds 
1171b -803b 


902a:872a.-749b 
1092 b .954a 
4927 b واحدة 2 851 دقر‎ 067 


دفعة على لساب ه15 أدقر الباب 2b‏ 


culle 


دعل 
دعاه الى الال b‏ 528 
دعا عليه 447 
b-562a.178b_£l0‏ 142 
b -788a‏ 852 
ادعى 702.17 721b‏ 
834a -783b-782b‏ 
b‏ 883 
اذعى db‏ 5 951 
see‏ بالعام b‏ 894 
استدعى b -223 b‏ 325 
b-440a-158a glo‏ 528 
Db -607 a -599 b‏ 641 


دُعرى ط 2:17 5.5062 749 
a‏ 188 


4 بن 


1025 8 دعى‎ 
1091 a -986 b fsés 


1145 b 
NERE sgh] 3 e 
612 a 


2.0 a 2 

431 ء دغوش‎ ASS 
444 b ذغص الرجل يد غص‎ 
1063 b يدغل‎ d دغل‎ 
592 ادغل في‎ 


05 51673161 اله‎ 
1132 b 


5065.62 .34 Jéi 
949 b 


دعو 
داعب ط 365. 5 891 
.922a‏ 11811 


@ , Pei 4و‎ 


253 b &Llo 


ut 


253 b أدب‎ 
50 b (JI) cass 5 
5212 ء تدعيل‎ 
6 مح‎ 
694 a (IC) مدديل‎ » 
450 a-270D.201bi cs 
7102a-544a 468 a 
275 b 116 دعورط‎ a gelo 
133 8 يدعس‎ ass 
410b.201b-135b 
911 b 
490b +373 1 يدعق‎ Ges 
297 a esi 56 sa 
582b.415b-409b 
591 5 


دعم 
9912-8045-4357 
a .997 b‏ 999 


355D a ١61 ددعم به‎ 


مر هم , GO,‏ نام @ 


دعام أو دعامة أو دعمة 
b‏ 2325-2192-1023 
5١8506 2-749 2‏ 999 


467 Db دعانة‎ 
033 b-579D.578b دعن‎ 


168 ط‎ -55 a يدعو‎ Lo 
7199b-.776a-660D 
850 a 


045 a الى‎ se 


A 


دس 


6 100 
360 a ) إدستور (قاعدة‎ 183 a 


Lin 


836 b -627 al 421b-398a ١.210 


6/07 

1076 a Wo 

» دسَدسٌ 2 1082 

701 -123b دس يدس‎ 
1061b-1055b-371a 
1081 b -1075 b 
1092 a 

» تدسس على (اندس الى) 
Db‏ 474 

8561 (ed) تدسس‎ a 

1000 a -493 a اندس‎ 


دأسوس (راجع جاسوس) 
b‏ 305 

572 b 3712 دس‎ 
6/0 

572 Db 474 D دسيسة‎ 
607 a -580 a 


980 a - 717 a 58 


1055 5 


800 5 
1086 5 ادراكية‎ 
224 a da 


1093 D تدركب‎ » 


Sed 


510 a Va درت‎ 
425 a ٠ 337 b اد‎ 


502 b -483a -431a 
1020b-1003a-553a 
420 a درن‎ 
10572 -338 درث ط‎ 
vd 


A 
(9) 


358 b الراس‎ 
295 b -2462 دهم‎ 
lait 


ui 


838 a -257a 5 5 
657 8 دُروَات‎ 

ى بكر يدري 2 901 
glo‏ دا 586a -11b‏ 


» دارى المريضشس 2 417 


دراية 5.821 5.879 008 دسم b‏ 1027 


2a FI 

831 b -617 b دشيشة‎ 
0172 -8S7 Db 

ون م @ 

497 b دشمات‎ 
| 7602 


(asi (خريف‎ LI 


952 a -936b 
24b Je 
(لغة في الترياق)‎ gl درك‎ 
884 b كن‎ 
295 5 دَرينَةٌ‎ 
594 b 1342 دسمت‎ ٠ 
1136 b 


-— 66 


درك 


VANNA 


. 90 b يندرسة 10598 5 رالك‎ Udi 495 b 


1111 5 doit درس‎ 


& 7, 

184b -40a-38a دارس‎ 
929 b -274 b 

a من‎ 

555 b درس‎ 


0 


6 


“1405 b 


6 
489 b مدرس زيتوك‎ 
. 300 b da 
942 Db 


557 b 


643 a رض‎ 

565b 4931-226265 

231 a - 225 درع ط‎ 
642a -565b-235b 
738b -705a-702a 
1133 a 


40 
ii 
676 a درعم‎ 


درفة ه105:- 9212.106 8 


به 447 


رع ده 
دراقة a‏ 34) 


912 a -18La درقة‎ 


$ رم 


465a-195 ط‎ -76a ol 
7128a -125a-513b 
869a -820a -S15a 
1143a -953b 
800 8 ذارك‎ 


تدارك 1118 


714 a ٠ 55 a استدرك‎ 
936 b -784a 


درس 
تدرج a‏ 405 . 
b‏ 791 
دارج -295b‏ 5 627 
درج b‏ 365 


910 a -226 b در‎ 


م م 


505 a لوأب‎ cs 


. 387 a 65 
911 b -805 a 
724 b درجة البيل‎ 
305 a دراج (طائر)‎ 
152 b dels 
826b 2, 


بن م م 6 


244 Db مدرجة‎ 
593 b 70% 
413 a دردي‎ 
673 b Dia 


385 b si 
1173 b 139,0 

در يدر ط 545 
درارةً 5 376 

#0 (لولوة) 5932.384 

731 0 

«درة (بيغة) b‏ 705 
كدر البول b‏ 288 

do‏ الثوب يدرنة ه451 


5د بت 


6682 (عفى)‎ us si 
1011 a 


درج 
دخيل 5 196 
-23b Jia‏ 197 
789b .777 22‏ 
مدخل a din‏ 106 
a -306 a ar‏ 772 
b -834 b‏ 839 
دشن b - 29 b‏ 374 
a -963 b‏ 1058 
تدخن a‏ 511 
داخوك b Rika,‏ 137 
b (8) als‏ 1069 
١ Q4ù‏ 427- 5 135 
a i‏ 587 


رم 5 م نم 
lo‏ النار تدرا b‏ 927 
درب 3163١2365١908‏ 
b -509b -419b‏ 939 
مب 6 
درب نه 1044 a ٠‏ 1157 
a‏ 1162 
/ نام © 
دربات 5 766 
دربرين أو درايزوك ه 95 
* دربس b‏ 102: 4270 
1031b -491b-462a‏ 
G 749,‏ 
b‏ 901 
درج يدرج 8 ١459‏ 520 
12247 
درج الورق Ya‏ 
2198 
b‏ 1001 
9 


516 b 


دشل 
7 6 
5 717 


2306 1 


4312 pol دحسمان‎ 

432 a يدحش‎ grep 
516 b 

را نار 0 6 

566 a مدحص‎ 

847 a دحض‎ 


9١ ثم‎ AA 


795 Db دحقة بدحقة‎ 
842 a 

دحا الشى؛ يدحاه 797 
a‏ 1006 

ه١‎ 87 

دخ أو دخ b‏ 374 

م نب 6 

1035 b دخض‎ 

309 2 21a دخل بدخل‎ 
1054 5 -474 a 

دخل في ما لا يعنيه 8 12 


523 ط‎ .516 b دخلٌ‎ 
1023 a -839 b 


دن مام 

357b-308b-31b أدخل‎ 
445 ٠455 2 ٠304 2 
505 5 .489 2. 


506 b 
497 b pull è ادخل‎ 
364 a -193 a تداخل‎ 


471b -435a -365b 

523a -517a-515b 
649 b 

متداخلفي كل امرر 326 


دخول المسهم في Sul‏ 
a‏ 806 


— 65 — 


Sed 
730 2 po do 
926 b -889 a is 
280 a داثر‎ 
3172-287b-278b fo 
728b -582b -573a 
773 a 


1069 a الطائر‎ io 

دج يدي b‏ 955 

دجي 5 67 

دَجَاجةٌ او دَجَاجِة b‏ 319 
a‏ 760 

دجاجة الآرض a‏ 10 

1095 a 73» 

292 b .21b «دجن‎ 
590 a 

99 a داجن‎ 

814 5 fas 

814 b ادجوجن‎ 

128 a I Jul Ko 
1081 a -513 b 

داجى 5 486 - a‏ 582 
ج 912 


324 a داس‎ 


sl 
1081 a .406 2 دجى‎ 


891 b .224 a TSO 
1171 b 


Vv, 9 نام‎ 7 


O sno‏ * ودس 
a‏ 459 


و 7 
بذ 
4 


Ho 

8695 -836 b 
1171b-553a.373b 501 
884a -758b 90 دير او‎ 
132 a (55) دبور‎ 
3812 -336b-86b 753 

762 a -594 a 
970 5.188 b-43 b تدييرٌ‎ 


621 a 
92 a تذبير العائلة‎ 
485 5 - 358 ديس ه‎ 
1037a-1017a-602a 
901 a دس‎ 
605 دبس السكر ط‎ 
1073 دبخ يدبغ ط‎ 
723 a -199b guo 
198 b 
5282-59 233 به‎ (539 
526b-437b-208b دبق‎ 
498 a تدبق‎ 
دابوق‎ 
1164a-1151a-704a 


أو دبق b‏ 101 


9 9 Su, /, م سم‎ 
96 a II da ديلت‎ 4 
{ASTA 


372 boa 
235 a دبل‎ 
982 b Jos 
291 a ديلوت‎ 


م نم © 


ددر 


309 b da 


1073 5 -159 a خيال‎ 


تت 6 
خيالة 5 415 


565 :. 
433 a -170b ديل‎ 
433 a مخيلة‎ 


99a -SZa . 4 pri 


I 501 a 
99 a -95b -652 dg 
984b-719b-707b 

1080 b 
S 


6 È, 
771 Db volo 
63, 
431 a olo 


691b.5754.555adlo 
815 b 


دارصيفى 1418 2 176 
دب يدب ١1518‏ :8408 
a‏ 844 


دب ( 687 


3 5 | 
122 a ٠. 411: 5١ ديابب‎ 


1046 ه 809- ط‎ 
581 b داب‎ 
591a.164a 14680 
792 a .759 a ديباجَة‎ 


دبر كذبر 5688. 1004b‏ 


5802.476 2١419 دَبرط‎ 
2858 5.0 3٠0542 


6 uu م‎ 


ht su 
835a-419b-347blas | 


م نم م © 
خيعامة b - 378 Db‏ 389 
خال ULSS‏ )46( 778 


م © s‏ 
| خيال ٠ط‏ 543- 1006-28 . 


di —-64= > 
1180 5 حَائُسنٌ‎ » 189 ai -485 b 


691a :672a-53Ga خات‎ 
599 4 1076 a -1030 a 


خيضعة dj)‏ م ض (E‏ 

lost » dts خاط الثوب‎ 
242 2 

955 5 ill bl 
8348.949 ibis o... د‎ 

 )ىخا (تاخى او‎ a 
29 2 


خارر ه 986. 5 1174 


6 و9 ام‎ 
608 b . 257 a خوات‎ 
1076 b 


586 a - 483 a خيانة‎ 
| 997 5.729 5 -624b 


422 a خاوى‎ * 


1004 a 
. 2017 5 خيط باطل‎ | 
576 b خيط الكلسات‎ 


143 a da 
2899 uses حاب امله‎ 
6 z| 4 
902 b حياط‎ | 277 Db . 2512 AS 
372 b 


١ 957 5146 2١24 اختارط‎ 


3805 ظ » خي ل الفرس (اركفة‎ 8485 .774b -303a 
351 b'. 382 5 استضار 5 794 | غيل‎ 


2 9 
خيار (ناكبة) a‏ 161 


-- سم 


818 5 -423 a 

5 2 dd خال‎ » Pi gr 
4339 -4224-237 4 
1059 b -832 a 


خير ط 108- a‏ 515 


| | : 
951b-82a-62b اختيار‎ 
1142 b 


1199 2+ 10201 -318a اختياريٌ‎ | 
433 a ٠ 170 5 ه1171 خيالى‎ 
- daga 00 
511 a - 467 b 399 a -304 a lie 


As 9 è م م اس‎ 5١ 7 4 
654 ١١552 (شامة)-.ه‎ Ja او‎ Ai) يخيس‎ Celia 


608 a .584 b (età 
10198 - 


1139 b da 
973 18: خيلات‎ 


3182 ١155ه. شنبر‎ el 


خوك 

dio ida‏ (احتسب) 
b‏ 998 

خاض النبر aos‏ 714 

خوض ط 434 

تحامَةٌ ه 1136. 415b‏ 

ola a 

154 a dela 

502a-439a Ba Ge 
1078 a -519 a 

965 b .89 b خوفٌ‎ 

1008 a -36b dll 


a م ان‎ 
719 a ٠ 360 8 خوف‎ 
1089 a 


6145 - 602 خويف‎ 
806 b 

1008 b اخاق‎ 

1009 a أخوق‎ 

0 (اخو الاء) 1178b‏ 

1177 ١ dx 

335b + 155 b حولي‎ 
758 a -598 A 

1077 b .411 5 حَام‎ 

235 سبرطلي‎ a 

10995 ١3651 vas DL 
1120 5 

264 a Sia 

279 b ugi أو‎ HE 
483a-339a -294a 


خوش 
7 6 
خانق ١‏ 956 
خائق a dll‏ 755 


١‏ ص اج 


خنان خانوق a‏ 1020 


776 a GA 
052 a .434 8 خوت‎ 
335 5 اخوت‎ 


خوتع 2 356 
م ب è‏ 


خوخ وخوخة b‏ 800 
b‏ 1062 
خوخ الدب b‏ 591 


7 ب م © 


خوخة 3 6 . 
9 م6 

خودة 2 304 
خار البقر يُخُور 8 643 


489 a sli خارت‎ 


10212 


خورت الارض ط 364 
آأخار قوأة ج 248. 5 472 


»6 
خوار (صوت البقر) b‏ 643 


حور a‏ 402 
م 64 9 


454 a -3 2 4a خور‎ 
491 b -489 a 


892 b .244 a خوري‎ 


6 2 نم‎ VÀ 
710 b حوروية‎ 


خورس 2 1483 . 
5 780 


226 D 


1099 b ala * 
© وما رد‎ 
155 5 Fre & 


976 Db oa 


> 


6, رن‎ 
1145b -339a Joel 


خم كم انث 4511 

908 a us 

182 a Ud 

391 5 -379 a Lia 
620 a 

483 b -300b ia 

311a -118a dé 


802a-54la .245 0 sic 
1037 a -1004 a 
1040 a 


29 a حدق‎ 

م ن م © 

243 2.0178 2.29 2 خندن‎ 
453 a -363 a 
© uv 

7642 -174b خنزير‎ 


6 
-578 a خنزيرة‎ 
1118 a 


94l a 


338 b lia 

163 b خنُوص‎ 
618a-604b.862 zaia 
934 a dois خنطه‎ 
533 6 بهى‎ bia 
4490 Sé 

916 a Futa 


0821.28 Gili Giù 
1051 a -1045 b 


_ 03— 


خمل 
خامك 8 961 
خمر يمر ١912‏ 4312 
اخمّر b .340 b‏ 555 
خمار ط 195. b‏ 683 
حمر 5 1161 


165 a فاسدة‎ "ad 


خمرة مقتولة a‏ 169 

9 
خمري 5 719 
ع 64 
a ١.19 2 a‏ 142 
خمارة ه 898. 10762 
م نم6 
خميرة 98.4139.01322 558 
خميرة النبيذ 2 19 


6/0, 


176 a خمسة‎ 


# MA 


i‏ يوم الخبيس 
b‏ 394 

مخمس الزوايا a‏ 727 

4062-25a خمش يشش‎ 
922 911 8 
966 a 


323 a NOA 
614 b ee 
1180 a يمع‎ fed 
979 a اخمل‎ 


1040 a -595 b ila 


832 b .2 5 Ga 688a-666a 4532 da 


ب سم م مي 


8145١925 ج9.‎ sia 


898 a -769a 


dad 
253 b اختلال العقل‎ 
117 5١ مخثل.‎ 

172 a يصنعقه‎ JE 
521a Jie 

934 b più 

خلا a e‏ 925 
de‏ ما خلا ط 375 


8602.783 5.2675 خلى‎ 
977a 


869 b alu خلى‎ 
875 5.358 b عن‎ JE 
880 اختلى ه‎ 


938 b .500 a خال‎ 

1007b-438b XI SS 

1174 b 34 

م نمه 

4595.311 2-0156 5 خلوة‎ 
872b.-838 b-833 b 
969b -948b -945b 


786 b خلوة‎ 

538 a pas 

605 b-2362-40a خلية‎ 

986 a اختلاة؟‎ 

543b -167 b خلية‎ 

1064 desi des 

321 b - 852 خمد‎ 
978a-946b-478a 
990 b 

1010 b deal 


Jai 
713 8 chili 
944 a خاق الثوب يضلقة‎ 
236 b خلق الشيء يُجْلْقَه‎ 
ه051‎ Gia 
103 2 Gal 
4291.390 (kh) pl 
649b-639b-473b 


اخلولق 5 736 

7163 a GE 

531a:477b-147b Già 
650 b 

561 b Ga 

704 b -68b Gi 

1342, b -19b خلقين‎ 
1136 b 

720b-329a يُخل‎ Ja 
910 b -783 b 

517a-452a-15a حال‎ 

dio gigi الكتاب‎ gia 
515 b 

584 b بوعده‎ dal 

41b غال‎ 

1053 b «9582 خدّل‎ 

585a-538a-481b Ja 
776 5 -609a 

18 a | 

618 b Cade 

498 b خليلة‎ 


dà عدد ابت‎ 5 
1055 له‎ did 461 90) اختلاط‎ 
984 a 276 a اختلف‎ 333 a كدايع‎ 
3398 308 b Lite 


281 a -263 b dia 
276 a 

خلاف الاصل 4488 

خلاف القياس 8 539 

526 5 . 289 ه‎ Gta 

54 a pl خلانا‎ 

135 -39b da 

10435 ill 

8782.8632-613a dla 

742 b . 475١ خلف‎ 

1158 a خليفة‎ 

2812 -217 a Lal 


481a-480b-438 b 
929 a 
2852-276a.54b dll 
452b -449a-287 b 
583a-4672-464b 


219 b الطبع‎ 


Ae 


54 5 السياسة‎ 
499 b الطبيعة‎ 
55 a dall 
218 Db الف بقوله‎ 


281 a -263 b il 
972 a 


837 b iu'e 


339.285 35 خلع‎ 
914b.570b-376a 
963a -923a.916a 
974 Db 


خلع عليه ١‏ 526 

خلع الباب 7 218 

278 Jelll da 

خلع من القلك 8 283 

583 b -557a خالع‎ 

خالع العذار b‏ 275 

588 b خالعة‎ 

5332 -469b-355 5 خلاعة‎ 
702 a 

839b-570b-255b 14 

7072 dé 

310 b يكلف‎ Gili 
843 a 


T122-:492b.-346a ila 
799 a .791 b 


2762-257a.219b حالف‎ 
534a-521b-365a 
841b-784a-691a 
10283 5.1536 2 
284 خالتف برآدة‎ 


dll FW‏ اه 


Lia 

لضن من الوبا 2 229 
اخلص b‏ 1007 
اخلصٌ القول b‏ 855 
اخلصٌ النية b‏ 279 
b .858 + gold‏ 880 

1005 b 
87141 .483 5 استخلص‎ 
849 استخلص الرهن ه‎ 
61928.4415:4356 خااص‎ 


805 5.7684 0 
924 2 

027b-211b-119b خلاصة‎ 
1009 502 
1063 b -1047 2 

و5 6 

493 a -364 5 خلوص‎ 
8055 548.ط©ط‎ 2٠١.500 
921 

1007 5 -971b إخلاص‎ 

وود 6 

498 a -386b gal 


91/14 


FRATI 


26 b REN بعر‎ 
3064 ١.11 2 02 
805 

T71b Da 

م ن 6 

438 5 . 4355٠١1681 خلط‎ 
624 12 
11 


© ن‎ 
1128 b خلط‎ 
559 b dsl. اخلاط‎ 


521a-207a.17aLXa] 


DU 
952a -402a rl في‎ 


1315 (Gip) خليم‎ 
1048 5 

خلخل العَظِم 5 1019 

dis,‏ و98 

10242 JE 


YU 1/14 


1332 NES خلد‎ 

489 2١4306 2:523 خلد‎ 
7133 8 

129a SU 

1072 b sil 

1051 b خلدة‎ » 


VAMATA 


370 a ge خلس‎ 
589 a 


322 a .257 a اختلس‎ 

889 b 
6 

376 b 1251 a اختاس‎ 
1062 a -415a 

583 a -523b ali 
755 b 

856 gif li, 

274a.199b-29a خاص‎ 
556bh-349b-.281a 
904 b -898a-834 b 
1044b-1002a-913a 
1068 a - 1049 a 
1092 ط‎ -1083 b 


9742 ail خلّص‎ 


خام 
م مزلم 6 


373 b A ne Ln 


990 h -956a -853a 
1144 b 

434 a da 

649 a - 161b gal 
1002 a -739 a 


139 a (KU) Giu 
205 a 


58 5 420 178 اختفى‎ 
545 a -457 b 


اختفى بالغاي 8 862 


1615.639 .58 ١ dia 

5895 .4415 -180a 

933b .879 5-8 
1001 a :1000 a 


346b-180a- 682 خبفي‎ 
689b -387b -376b 


625 a خفية‎ 

441 a .408 a خائات‎ 

72 a 2a dif خلب‎ 
496 2.418 

458 b .5 ( QUAI 

خلب نسآهة 6 ١94‏ 2 976 

1936.72 (ظفرٌ)‎ E 
1113 8 

702 a ela) 

خليي (شر,من التبحر) 8651١‏ 

خليج (جزة aloe‏ 


دزقات 


Gi 
11 b cid pisa 


جلض 
خطام 9 686 ٠‏ به 046 


>... 2: » 2 ن‎ 2 Mr 
847 a iui خطبى وخطبية »خقية 398 | خنب‎ 


كنت 950 


270 a 
817 a -608 b 

37 5 22 a de dia 
966 b 

7282 -283a يم‎ isi.l 
1022b-959b-799a 


. 704 b خف‎ 
1126 a 


916 5 


553 -5502-32b كن‎ 
997+ 5١558 2١555 
1082b:1065h-979a 
1146 a 

747 a (SS) Via 
2 261 

خنيتف العقل 5 166 


1065 5 النوم‎ pui 


vl 9 24 1 


pre: حنمت النعيل‎ 
967 a 

1103 a pl GIA 

593a.529b: Agila 

595 b قليه‎ già 


439 a خفق‎ ٠» 


, و 
| خايئق 68602 


191 a خئقات‎ 


120 a Jul خنقان‎ 
105 b Hill vis 


11762 iu, 


715 Db i ba أو‎ è 
6 ‘ 
313 b LG 
6 و ىب‎ 
801 [ خنت‎ 


ل ن 69 
خنددبد 2 752- 


CALA 


663 a 


une £ 


خفرة أو خفر به او خفر 


953 يُخثر ط‎ ade 
10672 خف ريخف ر(استسى)‎ 
645 a ia 
719 a ca 


6 ‘ 
762b -315a-73a خغير‎ 
1143.955 06 


# سم مس , 


309 a pa خفغسة‎ 
620 a -391 5 


943 8 Quit 

752 a -663a HU 

2 ١ aditi خفض الشي*‎ 
462 a -249b -6a 
813 a 


869 b dll خفض‎ 
259 5 . 956 qdiù 


976b -847a.621a 
1074 b -1035 b 


797 b 4642 اخفض‎ 
274b-248a-5la الخفض‎ 


486 a اخفض‎ 
2568 -88b AUS! 


> 
6 9 
044 a -175 b Jos 


277 ط‎ - 174 bh خطط‎ 
798 b -559 b 


940b-504b-135abs 

خط زاوية 261b‏ 

خط يدر 589 

خط افق < 559 

1073 a Cleo las 

خط الاسترآء a‏ 309 

1051 a sull خط‎ 

خط الاعتدال b‏ 559 

335 -150b Lx 

Gis, ef Lila 
202 -8a-5b is 
2702 -152a -68b 
389a -376a -322a 


826 5 -412b-407a 
1128 b -889 b 


أخقطف بالروح b‏ 320 

7232 (اسم فاعل)‎ Lia 
831 a -774a 

Gia * 5‏ (حد بدة 
١ -3502 (lia‏ 380 
a .407 a‏ 825 

886 b (Je) Gis 

450 a -72b Ub& 

381 a il 


خطم يُخطم به 458 


خطر 

131 a الاملاه‎ E ola 

خطب sl‏ يضطبها 4998 

200 b LU lbs 
955a -821b-249a 

710a -222b La 

560 a بحمقة‎ ble 

- 98 a خطابٌ‎ 
304 b -276 a 

10568 -325a Li 


6/0 وو‎ 
708a-2762-200b خطبة‎ 
955 b -710a 


$ 7 
703 b . 6813 ubi 
803 5 


516 a Li 
al على‎ gt all خطر في‎ 
57 a -16a Jai 


56 a 


127a-:433a-290a 


853 a -816 5 


92b .89b -69b خاطر‎ 
876a-730a-441b 


491 b 
729 b 


55/١ a 
755 b 


21 b خاطركم‎ « 


م مه 
870b-8402-491b fs‏ 


874 b 
732 b Ja 
344 b خطرةٌ‎ 


60 


.460 b أخطر‎ 


ْ 
. 380 b خاطر‎ | 


- خطي 
1001b-745b-693a 882 a -497 5‏ 
a‏ 1002 


156 a gesti ta 


70 ش اخضع ١78‏ 2 9485.248 


1055b-1001a-979b 


SA و‎ 


خصية أو 30 a‏ 408 


1128 a 
868 b .2b تخضع‎ E 
CTIPRI جع‎ | 509-5859211 ne 
988 b -957a 608 a 
1042 a Kok خضب الشجر يخضب أو|‎ 
1150 a -713a حَمَلَ‎ 526 a اخموضبٌ‎ 
cfic| 561 -241b خضب‎ 


253 a خضلة‎ 


393 a اخضلال المعيشة‎ 
9 ue 
49 Loco 561 b ٠.526 b خب‎ 


504 a بالدم‎ a 


5I4b |اختضم الطريق‎ 3352 -150b lis 
2, w_,5 04 200 abi 
328 5.312 2 Lij خطى‎ 418 b ذضخض‎ 
059 ه١‎ -492 a 869 a خضر‎ 
3% 2 
470 b اخضر 5 1149 خطا‎ 
3 م م‎ 
584 b . 263 a اخضوضر 2 526 أاخطًا‎ 
9155 .904 8.720 رم فا ااه‎ 
1150 a L S los 
964b | Ur) g° 
> 409 & l do خضرا‎ 
1023 b zicc Lal dA 
310 a - 135 a غضرة‎ 
328 b في الضرب‎ Lal ss 
1150 a 
966 b اخطأ فى الكتابة‎ e 
zi 93 a ر*‎ 
720 sid خشرجي‎ 
“. .{ 1149 8 .434 8 اخضر‎ 
3280.319 خطاةه2.253‎ | 0 
531 b لك‎ 


» خض -210b‏ 8 265 | خطيدة b‏ 837 
941-9256418 | نحط في التاريغم ١‏ 46 
a‏ 54 


0000 


خضح يخضع -69a‏ 6665 


. . - 5), nl is 


9 od 


210 5 خمّص ذاته‎ | 762b.450b. 4llbesé| 3975 زاتر‎ 9322 gel 
= 5 © .,, 
8545 به‎ 0s1|909a-891a.858b 148 + SI ري و0 ه9357 |قشيب‎ 
; 950a -939b 7 ga 
$21a-198h.57b اختص‎ 61, 543 a is 1011 vba 
3522-1122 .6a é ; 
1013 b Cana 00 انة ش‎ 
نت به 744 4748‘ ج898‎ 483 14 Db EN 


60 b Jesi 
879 b استخص لنفسة‎ 


1 689 5 .661 b 
28 الموت‎ CONTI 


FS) pui خسر يمسر أو‎ 
0503-3275-1983 2 gl 915a-728b .2722 


795 5 
7738-770b-598a خاي‎ 


117929671 iù 


365 b الاراق‎ Basa 1012 a -939 6 خسر‎ 


6. ن‎ 
3602 -60a dute 


5 


9. vas] 7052-5468 قسرط 728 مامت‎ 
995 a 454 a 07 a 8. خاسر‎ 


5 cu w م رام#©‎ 
113 8-340 أخصب ه‎ 48 35; ana 41b LL 


598 a .93 « خش‎ 


1124 5 A 5 

1169 b Lage 536 a 
1098 a sii Ta Lea 
17 dal | 08 8 871 8 سب‎ 1013 b خسرات 10645 حُْشّعَ‎ 


859 a .679 5 
359 b sid ee 
193 a -15b -5 b اختصر‎ 

937 b -879a -816a 


© و و‎ 
1128 b .24a خشوع‎ 
717 b cis 


# 


9 ن م 6 


1117a ia 


1160 a يخشل‎ gr 
123 b السيمعة‎ a 


170 a 172 Joi 

10882 -809b .7 iL 

498 5 (عنقود)‎ ila 

1751 شعر (ذْوَابةٌ)‎ dll, 
603 a 


466 b .2505 Li 

996 b .584 b يسا‎ 
1070 a 

546 < 1460 Si 

425 b -130 a ia 
553a -492b.472b 
1180b-10172. 618a 


545a.:3442.233bé ol 
973 a ١124 اختصار ه‎ 


226 NE 
/ 5 اختصار القول ط‎ 


م أي م 


6422 (pus (عوض‎ ex 4 > 


499b.71a iti Vie 
1034 a اختصار العتابة‎ , iù 


9% a ٠:39 -2 b sola e 534 b A 
202 ١:12 938 a اختصارا‎ era 299a حسف القمرية‎ 
28 n 429 b طباعه‎ iti 1023 a 
954b -497a.450a |833b ٠200 , - ° 
812a-743b.742)) 1047 a pi a |°94b-4992.471b i 1023 b الارض‎ iii 
2b. A 5302 خشن‎ 
1082b.878a ne» 193 5:60 ط‎ ali LL a 3 1054 5 
28815-2772-532 خصّام‎ 859 b 128 5 قاشن‎ 436 b 42h oa 
10902.926a.5622 711b:2582 60h 24 | 470 a . 405 AA 1076 b 


م سم 


433 b ٠193 b خصم‎ 1009 5 1117a 5518 خشب‎ 


حزي 
خزخر a‏ 646 
as‏ 005 
b dica‏ 1040 
-761b ja‏ 10842 
و 5 
خزق a .238 ١‏ 352 


م م 4 ]19 
و 


خزق يضق 9982:5371 


PA 


1043 b 


908 a - 541 b خزق‎ 
1031 a 

984 b .343 5 خزق‎ 

488 ١ 437 2 خوزق‎ 

خازوق 2 701 

خزامى (خيري البز) 5478 
11915 0 

1016 b حرام‎ 

439 كرك 4309 . رآ‎ Gia 
459 b 

307 b aj 

1502-67b.63a dl 
840 b-236 b 

خزنة الملعة b‏ 348 

10802 -351b خزينةٌ‎ 

كرك دا 2-306 515-350 

63 8 قماش‎ use 

416 a Sr 

348 b_-136 b حَرَيْدَارٌ‎ 
1086 a 


9242 pi die i 


خرو 
a 20‏ 431 
خرفشة b‏ 418 


خرق del!‏ دخرق وخرق 
b go‏ 928 


11052 (34) ga خرق‎ 

265 b (مزق)‎ GS 

7a sole خرق‎ 

725 a اخدرن‎ 

خارق 5 506 

خارق العادة 8 5-507 998 
a‏ 1046 

360b-127b-55b حرق‎ 

خرق الطريق 9918 

خرق 5 441 

523 a -162b خرق‎ 


173a-123b-108b خرقة‎ 
4192 -389a -365b 
724b-704a-562a 
1003b-922b-909 b 
1044 a 


486 a la) 

635 a البضاب‎ gie 
941 خرم الابرة يُخرصها‎ 
848 خرم 8 612. ط‎ 

» خرم الابرة (خربها) 9411 
a e‏ 406 | 
E‏ (راجع خُروب) 


خروع è d‏ رع) 


ssa 


خرف 
173a -128a -64b‏ 
a‏ 897 
خريطة 5 892 
a L,‏ 209 


| » خرطيل b‏ 64 
و 


» خرطبيل البارود ط 344 
a de:‏ 88 

خرطْشٌ 940b -923b‏ 
» خرطوش 8 ١918‏ 10435 
خرطوم او خرطم 161b‏ 
خرطوم الفهل 11182..7878 


349 a ٠ 216 8 اخترع‎ 
500 ١ .492 2 


1034 b ٠ 515 b 
1120 a 
850 b خروع‎ 
967 b خروع أو خريعة‎ 
526 a ef 
يرف أو خرف‎ e 


861b -427a يضرف‎ 
866 a 

355 a - 336 b dla 
704b-663b-371a 
1060b-1042a-885b 

253 a خرفات‎ 

la lt 
721a -635a -66b 


6 7 
87a La 


خرط 
fl a‏ 5 637- 10512 
a #1‏ 930 
» خرور القجوم Db‏ 335 
خرير bolli‏ 890 
خرز 585 3578( 
4( 958 
خرز الظبر b‏ 1153 
٠ 553 a 3,‏ ط 804 

1037 a 


خس 93 452 
» خراسات a‏ 1116 


7718 ١1338 خراسانى‎ » 


مم 6 1,3 

خرس )95 b‏ 647 
ونيم 6 

81a - 67 b خرستان‎ » 
378 2 


اخرس واطرش b‏ 996 
2/0 6/01 

154 a (بلغم)‎ i 

خرص الرجل PA!‏ (جاع 
في قر) ه 323 


431 Db abs خرط الشجر‎ 


1050 a 
(ad 5) خرط‎ 
1095 b 


اخترط السيف 9791.967 
خارطة b‏ 153 

1095 b رط‎ Lia 
(cls ip) bia 


خرر 
b -375 © ala‏ 490 
خارجا ge‏ القياس 3602 


929 a .322b خارجي‎ 
1045 b 


446 b 
1114 b 


941 a -353 a zia 
418 a 6 


و ن 4 
خرج به ٠117‏ 
a‏ 892 


119 b 


د م 6 
خراج 5 163. 


ظ | خروج ه 317a ١315‏ 


317a (748° iu) خروج‎ 
319 b -305 b اخراج‎ 


286 b استكراي‎ 

320 a - 3062 7, 
616 b -603 a 

حرج 

404 a oa 

969 b os 


254 2 04) 


170 b 204, خردة‎ 
610 B 


I‏ نم 5ه 


Gu و‎ SUI جم‎ 


| خرود أو خريد'أو خريدة 


1150 b 
801 b خريد‎ 


700 a ٠ 616 Sr 
951 b -640 b dia 


826 a ai خر‎ » 


_—- TT no ZI EI RI TITANI TE RE OICR AE: ELIZA DENARI NIE i re cia o, i سس مسن‎ in جد ل‎ 


= 9 lee 
1047 d - 1027 a 1086b-610b Te, pe 
1079 a Li 


281 È -280 b خريطة‎ * 
501b-466h -444a 
624a -528a-522a 
1172 b 

e 6 10 م‎ 

304 a (SU) i 

924b 314a 2 خرج‎ 
101tb-997a -96Fbd 
1133 a 

907 a. pjl 

220 b - 163 b 

9116-3164 -259b 

1003 a -939b 


خرج 


AIA‏ م 


298 5 . 159 b Sl 
8802 -849a -848a 
1002 a 

اخرج السم 1005.15 

904 a alle اخرج‎ 

962h. dual اخرس. مين‎ 

718 5 . 404 ( pH} 
911 


1100 -919b 7 3dJ 


1171 b 
6 
321 a - 3022 خارج‎ 
1172.a ١1060 


6 4 
208 a Il ue نخارج‎ 


حارج (في القسمة) 813.6 | خر b SUI‏ 886 


8 


نه 1573 


0100 يضري‎ i 


204 & i uti 
2872 -278a .260 9 


-728b-7304‏ ج889 أ 
1988a-926b-892b‏ 


1003 b 
281 a خرب النظام‎ 
229 a - 918 b & 
962.b .9342-932b 


219 a fill خرب‎ 

دم م 

1012b-773a2-3a أخرب‎ 
1051 a - 1014 b 
1054 b 

خراب a‏ 357 . © .740 
دط :1099 

خبريبه الايرة » خرم الابرة 
b‏ 241 

155 Db da 
1030 b -637 a 
6 1 

418 a خراب‎ 

152 b c- lia 
415 b 

763 b خربر‎ 

9405 -443b خربشّ‎ » 


44 # 


» خربط (عوض خربق) 201 
8 ط 2-١280‏ 418 


3631.588 
22012 6 


51065 -492a pela 
8532 -820a -597a 
1120 b -993 a 


1021 a #00 

. a م‎ +, 

279b -81a-37b خداع‎ 
3705:3985 2922 
5682 -486a -3764 
716 b 


3502 ١81 ١ 42 8 خداع‎ 
99122٠١4929 2 . 6 
1014 a 


6 29 
392 b gole 


1542 -137b.6b مدع‎ 


1840b-8344 -657 Db 


914 a -843 b 


مخدع النوم a‏ 35 

خدم يدم 5 956 

استحدم 2 24 

329 ط‎ ٠. 187 خادم ه‎ 
643 5 -621a.-547b 
956 b 

. 142 b delos 


685 b. 


7153. b 


428 a 5 

1035 b (ji 

1150 b Vic! 

4312 (36) pos più 
949 -597b ida » 


s/ 3 , 
130 a. USS, > 


خدع 

187) و‎ DE 
416 2 .4042 خد‎ 
984 b ii 
416 a uses | ) 
الخدود لآثار‎ =>) spetti 

1157 b السياط)‎ 
‘944 ( 0-5 
8035 


750 a 


خدر stai‏ ط520. 1096 

040 8312-478294 
990 b 

حدر 4072-3609 . 5901 

828 a clhos 


تدر م 801 


648 ١ مخدر‎ 


مخدر 5 22 


2 امم و 


خدشس يدش 340a-25a‏ 


443 ج‎ ١.409 جا‎ ٠. 406 2 
7405-5115-4585 
]1745.9115.824 


1011 gi 


917 b الغدش‎ » 


. 314 b خدش‎ 
1037 b 


150 a 


23 b .3 Db gas خدع‎ 

425b -253 b.129a 

9212.42 
990 a 


Hi‏ — 56 — خدب 
اختيط asi ‘Ae 362 a -267 a‏ تم 5 119 a-‏ 432 
978b-875b. pi 975 b-905 b‏ 


1742.42 ط‎ 2,3 de 

FA EER حاتم‎ 
9009 a -48 Db 

349 a FIRE 


7 
fa 


2012 pal dale SI pit 
(de eni. 


177 D sii خذن الصبي؟‎ 

574 b -386 b us 
836a -600 b 

385 b (40) A 

456 a -8 5 خثّر‎ 

616 8. 3 

1085 b da 

826 a 5 


503a -70b Ji = 


1 1011b-936b-513b 


1088 b 
692 b 
1150 5 -936 b 
1067 a -24a 0 
280 b - 312 a كل‎ 
Tola 


خجان ار خجل 801b‏ 
شجيل a‏ 1024 


4 


606 a (23) خدب‎ 
669 b 


993 b -104b iL& 
576b-574a-133aLU& 
1014 b -602 a 

432 a -19la Lit 
9305 ) خبق يخبق (حبق‎ 
494 .275 خبل يكبل‎ 


509 b (03) Jide خُبل‎ 
404 ط‎ -513 b 


8312:4302 خبل ا208.‎ || 
979 a .960 b 

520 b Jai 

خبل (مرض) a‏ 707 

904 a (جذوث)‎ dé 

41 b Jil 

828 a de 

428 a Ce 


1 عر و مان 


1099 b sic sic 


& 5 


. 206 a ختير خجل‎ e 


974b .789 به‎ 


7 مم 9 مان ١‏ « و 


492 a ala خئله‎ 


990 b -947a 


218a-129a-3b خائل‎ 
8202.443. 
906332 .- 


553a خوتل‎ 
729 b مخائلة‎ 


526 
1179 5 .1197 a خايور‎ 
185 b (مثاءمة)‎ i, 
519 b 
269 b الدرل‎ ipo 
951 sull مخابرة‎ 
837 b -488 a} 
215 5 مخبر‎ 
ssa Joi 
488 5 si pil خبز‎ 
104a 


583 ط‎ 5; cei Menti 
7021 -488b 3602 خَبَارٌ‎ 
753 a -703 b 
703 a a 
1034 a e 


» خبص في (تورط في) 5 443 


143 a desk 


4 نب م 


594 b -522 5 iu 


43l a خبيس‎ + 

616 a بوص‎ * 

576 b. 105 2 خبط يخبط‎ 
1180a .1027 b 

خبط الشجرة a‏ 735 

832a في الارض‎ bia 

ذبطه على )83 172 


905 a .187 9 خبط‎ 


AS — 55 — >‏ خبر 
حائضٌ ,44( ١‏ 0183 |تحية -729D 897 b‏ « 772 
euri) lix‏ يج 11722-41623326 297a .8la sun‏ 
حين 5 1079 RR nodo cui‏ 


# 


339a-332b 494 a ui 
390 a 


C 
3z 
649 2١161 5 ١73 bla 


954a -864a 6704 
956 a 


579 ÉUl خبيت‎ 

185  تساكتم‎ 

316a-765b.648b% 
1042a .821a 


5452457 b-432b L&S 


42 a -58b 17 a اختياً‎ 


CASE 161 b 
90b .17b .15a pal gr dc 
4882-307a.215b |682 a OY ul 
5275-72 و5‎ 1089 b 


200007 i 


خابية المكبوسات Lu, &l|157a‏ نا 662 
1070a-696a-378bsùk‏ كابر ط 709 


6 
مب دع 7 م و 
b Lee‏ 544 تخابر a‏ 654 


3505 يب‎ all LL 
354 a 


(7a -:420b. ‘3182 a] 

85 24 5٠١820 5١9ه‎ 
1012 b ه14‎ 

4188 a -267a استكبر‎ 


1119 b الفرس‎ LL 
9 / © م‎ 


1179 b -1175a و7 5033 خابور‎ 


1178 b ‘460 b | pa (ضرب من العدر)‎ LU 9 a 
063 2-662 5.329 خبرج‎ 1119 
1041 b 442 b SÉ RA 


نم © 


2211 خبرة‎ | 5815.408 b.4912 
2318:2109 -6b خبيرٌ‎ 862 a 


1012b-903b-771b 49la 433» Lul 
529 b 204 a Lu 


1171a 


خدير بالاث رالقديمة a‏ 63 
اختبارج 75 .5142:1755 


كيال 3785-3700-1101 5738:7711 


813 5.38 ( dia | 


حينا Lia‏ ه 240 

حينا بعد va‏ 8 517 

1171 Db Gul 

349 b-1892.38b Gia 
810 a -805 a 

حيّى ( 897 

5396-8322-50 أَحيّى‎ 
870a-858a-845a 
1167 b -1062 b 


731 a -503 a Sil 


1088 b - 1067 a 
1165 a 
1150 b .731a UL 


877 Db بشري‎ E CS 
7312-1212 حي‎ 
951 2. ١783 9. Sla 
1201:1123 6-50 حيرات و‎ 
991 5 حيرانيٌ‎ 

حيّرة 5 1105 
حي 74 . 055b‏ 
dia‏ ماء 8 650 


107 ١ العكة‎ ga 


الحد: ط 901 


حدغعر 
ROS‏ على 2 144- 2161 
a‏ 815 


514 a bl 
609 b Lul 


3905-3209 01 Wuz 
758 Db -694a 


295 b .246 b كات‎ Luo 
694 a 


997 b dc 

2602-57 عن يصحيذ ط‎ dla 
‘362 a 

9142.599 2.١286 لُحَانَ‎ 


3951١276 لايد ه‎ » st 
921 b 


657 a -438b حيادة‎ 
1862 DIAL 
1078 b -1053 a حدّر‎ 
521a-354a-3172/43 
11362-1091b.991b 
440 a -437 aa. 
8708 ١154 a $L 
461b-4372.3172510 
533a «4742 خير‎ 
296 A ps 
253a-218a حيّز (خطط)‎ » 
909 a (i) a, 
(stà) يام‎ 
014 5 ١598 b حيرص‎ 


حكوي 

1055 8.505 2.58 حالا هج‎ 
800 ه‎ -670 5 Ja 
803 ١585 ١70 2 dl. 
1043 a -734b حون‎ 
5Ib ox 
247 db حول‎ 
5468 حولي‎ 
3182 -99a -72a حيلة‎ 
590D 5862-4922 © 

915a-862b-822b 


1046b-1000a -997b 
1004 a 


520 b 


686 a -8la احتيال‎ 
4199:4141 .1118 احول‎ 
1047 b - 565 b 
614b .229 5 استحالة‎ 

436 b Hp 

395 a كمبيالة‎ Jo 
260 a متعتول‎ 

603a -514a-160) dl, le 


6 
124 2 -97a-81a JU 
506a -486a-33la 
197b-750a-582a 


6 
1034 b -446 b مستحيل‎ 
956 a القتال‎ ke, 


462b «ba حورى يُحري‎ 


حول 
حول الات b‏ 260 


919b -286b we حول‎ 
978h -934a-924a 
1042 b 


حو أن عن مقصدةر 3604 
ge dia‏ راي 8 285 


خرن عن امات a‏ 280 
b‏ 919 


883 a -223a احال‎ 


820 a .82 حارلل ط‎ 
1015 2.905 8 
11128 -1082a 


حاول العمل a‏ 514 

713 0١289 2.22 كَوٌنَ‎ 

ول عن a‏ 833 

529 ١ . 178a (std 
1000 a 

178a -99a -3b احتال‎ 
1083 b-778b-480a 

احتال عليه a‏ 941 

289 a -22a استعحال‎ 
882 b 

355 a حائل‎ 

178 ط‎ -154b تحال‎ 
1032 5١2029 

حال (في الفسو) a‏ 388 

حالاً ٠852‏ ا 2.4338 434 


5123-5353-4082 
1055a-1054b-782 b 


dic da 


را نت 5 

788 a ١ 173 8 حوش‎ 
9562-8505 -838b 
968 b 


756 5 -127 a USS 

42 b 833 

822b iL 

768 a - 430 b حيامة‎ 
980 b 

749 2.١409 2١3 8 55° 
هه35<ؤإغ1‎ 82 


9la ٠ 112 & bia] 

463a-178b -177b 

‘ 850b-520b-514b 
1170 b -858 b 


645 a LIL 

lilla النبر‎ Lib 

1051 a يوق‎ Gia 

269 b -139 b Gi 

551 a -368a خرين‎ 

479 a تحرك‎ Ola 
1086a-689a-518b 

133b bb 

512 b Sla 

906 a Ji حولت عينة‎ 

274 5 . 223 5 حول‎ 
522a -436b .286 


1141b-855a-732a 
1170 b 


حول على 682a‏ 


حوش 
D‏ 44. 5 847. ج 889 
a . 1014 Db‏ 1023 
b‏ 1131 


501 b . 287 a حاجَة‎ 
956 b -884a 


584 b - 475 b 7Uial 
613b -612b-607b 
1035b-770b -652b 

440 a وج‎ 

293 8 عليه‎ Sla 

658 b (Lu) VIa 

حور ط 113 

21720216 2١066 2 حاور‎ 
1157 b 

208 8 (بياض العين)‎ x 


حور » حور (جلد مصبوغ) 
b -106 b‏ 226 


Gu , 


SU, 


e 6,, 


106 b Gail o 4 
1121a -593a cha 


6 24 وما‎ 
è. 


261 a - 221a 3, 
38513 -277a 
732b -380b-76a,;® 


12 5 عور الدرلاب‎ 
88 a .19 ba; 


1415-96 
1082 حو‎ 
183 8١25 2:12 حوس‎ 
8512 ٠815 b 


© م‎ - < 
955 b ٠ 100 b lis | 1076 (UA! (دكات‎ ] 4565-70 Si i 
098 ١ 11222 (6) wa, 888 5.866 3: 485 2 ca 
او‎ ai) lil » | 610b -547b و‎ 2638 055 le حامّى‎ 
178b -49b (uil et TA 
Tu Aa E. 

419 b to EI” حاني حانوي‎ 1482 -739a .718b 
CR e 1033 a 788 b 
أو دن‎ ADI se c/> 9 027 

1013 5 Ci, ' 548 b 2 1885:1355 .184 5 تحام‎ 
, . CA +32 b 
4215 |113a.98b.73b co 


624 b vis 


} 7 119 + ا. حلصن‎ . DIR 956a -795b-766b 
29 Xx 1 * . A 

حمارة ١134‏ 2 457 5 343 نه 

624a -610a -513b duo 7 
1081 b و5و.‎ ( |8145 (IS) 336 5 ٠ 301 b dla 

ne ea e 

: lat La 9432. 689 664b 858 a .816a 
244b ٠1705.١2 حنى‎ , du era 
Si 3421» Ji Fal) حمة‎ 


1170 b .745 د‎ 
2025٠244 .19a الخنى‎ 
494b +472a 4642 


الخنى ظبرة 318 


1163 ١988 5 حَنْشْن‎ , 
و راب وه‎ 74, Hola TRA 
601b Liu الررع‎ Lic] 7992 حماية‎ » db 


Cal 


نت 
452 ,2 
حمي 5 a -426 b Lix‏ 623 
a‏ : .به 49 bu‏ 


372 a br” 
513 b 


1081 b -513b Jia 408 a so 

854 a Le 074 5 ii 9996 -363a ماه‎ 

402 2 -353 5 oil 186 5 (Lu) dé VAIO gli 
e 0000 er die unici i 

167 b .95b حوث‎ 697 a 958 a حناد قريش‎ 

667 a -362 b agi 141 a احمره 6 ننه‎ Tia 

a 129 5 giaf عليه‎ (Gis 861 5 ius 

1158.42 ااحتاج اليه‎ = erob.531b |] i 


use 

176 b dx 

326b Jas 

2872 الصدق‎ Jie 

508a dae né 

101 b تحمل‎ 

340 8 AI حمل‎ , 

6772 .334 ١ (Jie 

3512.:1772..28 GLx 
1043 b -352 a 

567a-28a حملقة‎ 

654 a بكم‎ sa 

1052b +94 bd x استصسم‎ 

708 a حمام‎ 

701 5 ١.186 a حَمَاية‎ 


10595 .950b .94b°.K< 
1083 b -1057 a 


حمام اليدين 5 588 


94 b cool 

حمى 28 337 

301 a عابرة‎ Pa 

حمى ملازمة اومواظية 8181 

1085 5 dll ca 

311 5 ٠ 80 Db fa, 
876 a 


ا 


1059 b sx. .. 


4175-١336 PES pe 
(197. 795b. 165 b 


1123b.999a.874a 


La 
667b -645a -522b 
765 b -686 b 

حمله على العسل 445 
a‏ 489 

حمله على العيريا BIOL‏ 

506 8 على الصرامة‎ dla 

حمله الطمع الى 7652 

حبل 2.798 5.149 458 

حمل على 5 13 

835b -829a-778b كيل‎ 
1054 b -841 b 


22b ه14.‎ pel le مل‎ 


718 a - 195 a Jéal 

975b-724b-720a8 

999a -991a -981b 
1092 a 


463 a -410 a حامل‎ 
528b . 478 Je حامل‎ 
7318 -3342 حمل‎ 

987 b -896 a 
حمل عربانة‎ 
4962-4102 -33a حَمَلَ‎ 

635 a 


152 a 


33 a all حمل‎ 


764 b -326 a حمال‎ 
372 a &dll حال‎ 
926 a dla 


507 a -305a lee 


Ja 
322 b بحمس‎ 


>»? di e dec 


509 a PESO LIT 
800 b (le) حمُشٌ‎ » 
5 b (3ré, I) حمص‎ 
1096a-454b-117b 

161 2 


دمص الكستنا 1342 


CASA, 


369 a das 
حمض يحمض » حمض‎ 
488 5١.4522 . 

847 60 


5 ١ -33 0 vele 


503 b حوامض‎ 


e, 


5048. 15. 
402 a . 385 b dix 
510 b - 413 b 


504 a -361 a حمق‎ 


38 a Tiso 
2,0% 


361 a -92a احمق‎ 

2*2 2 06 

1045a-1040b-920b 
1047 a 


6 vu, 


Jr «* E; | حياق‎ 
885٠١65 2-0616 


جم 4 24 


حمل 7105a- 1499 Joni‏ 
حمله على 298. 48082 


59 ا _ 


رن 
» كمودة b (DU)‏ 912 
حمر الشاة 1011a lesi‏ 
620b -503a -5b ex‏ 
b‏ 889 
حمر على النار 5 5 
حمر بالقلي 887a‏ 
رك وال 
5 1047 
احمره 503 
احمر كالارجواك .8 764 
حَمَارٌ ه b ١74‏ 987 
حمار الودحش 5 676 
6l7a oe‏ 


9 لهاك 


٠ 108 a حمرة‎ 
86352 


74 a la 


150 Db 


5د %/6 


7139 a حمرة‎ 


5 من 


8315 .787 ١ أ حمر‎ 
917 a -887 b 


ع نم و 


455 a Ga. 4 


861 5١ .9 451 


865 5 
9112 ٠ 485 ١ حمس‎ 


322 b . 134 b kx 
1165 a -342 a 


G,, 7, 


1087 Db duo 


Sos 
943 b -606a -551b 
1181 a حلو الطياع‎ 
561 a Gill Ja 
128 b . 108 b حلوات‎ 
293 a 


555 b خال‎ 


2281 Je على او‎ di 
393 b 

حلى بالذهب b‏ 455 

494 بالجوهر ه‎ de 

13a Ji 

418 a 54 


Gu, 


522 a d> 

حلية (خلقة) b‏ 809 
حاب 9 174. a‏ 753 
2 ,3 0007 1 

959 a Lao La 


Gu, 


di ii 
1059 (ابو زوج الرأة)‎ 
641 ط‎ . 606 b ix 

695 a 
4092:3012 يُحمد‎ dex 
867 b -563 b 
564 a -405 b حميد‎ 
635 b Jie حميد‎ 
189 b Lil حميد‎ 


مدي 5 591 


540 a go 


5 
245 b الشماس‎ dla 


s 6 7‏ 
حليل (زوج) 2142 
الخلال a‏ 985 


الخلال البول 5 2.260 408 


563a -292b -57b محل‎ 
1033a-576a-569b 
1124 


563 b الواجبة‎ Je 
398 5 dl de 
241 النوم ط‎ Je 


حلل 


انين خلق ds‏ 


G م ذ يم نم‎ VA 
100 a حلقة اللجام‎ | 545 5 -307a مستحلب‎ 397a-178a-55a حكه‎ 


421 5 .75 8 dl 

493 a . 402 a ilo 
1099 a 

397 b Jil 

oz, 

828b.711a-100b حلاق‎ 

رن و9 6 

828 b تحلوق‎ 

9540 -79a يكل‎ da 
2795.215 3.268 


35 a الرقاد‎ Je|522a 2-2 
142 a pod أبحل‎ 98 


محلل الاخلاط b‏ 185 

محلل الرياح ‏ 150 

حام في نوممر يحلم BOTA‏ 
5 984 

720 a REI 

120 b . 110 b pr 
590 a -180 b 


1051a-987b-974b 
959 b الاقمطة‎ Js 
1068 a حل الرباط‎ 

919 5 -279b القيد‎ Ja 
1041 b حل البرم‎ 

919 a حل السلاسل‎ 
851 blu da 


984 a -330 b حلم‎ | 281 5 . 266 b Ja 


705 144a الثدي‎ dl 

حلا يكار Db‏ 477 

292a-272a.22a حلى‎ 
979 b -817a 

43 a بالعسل‎ i 

حلارة الطبع b‏ 25 

324 a kill 3,5 


201b -204b -22a Ja 


550 b .285 a 
974 a 05 
560 b الخل‎ 
551 -548b حال‎ 
547 a حلالة حرير‎ 
842a-376b-185b حل‎ 
134 a dx 


673 ١ (خلتين)‎ dx 


843b -800b-759a 
903b-901a-894a 


604 5 (طبيب)‎ aa 
805 a -30 b Ka. 


مستحلب اللوز 8 585 
حلت يلت 5 817 
حلت الشعر b‏ 896 
حليت ا وَحَلَنِيت 11158 


10,4 131 b احكام اللفظ‎ 
289b.1482 da م حلي‎ 
9017 ه١‎ .912 a 359 5 pila) 
4 se 
5 13 196a -62b هعم‎ 
355 ١ d> م‎ 
3-0 569 ه١‎ -396b تحاكمة‎ 
914 ط‎ .574a 7 seg 
1011 a das de 603b-214a-60a كم‎ 
360 b . 244 a LG 


181 5 .111 a حلزرث‎ 
505 a 

3b aaa 

278 b Al» 


11l4a -397 a 
139 b القنصل‎ Le 
503 a RENO عحكمة‎ 
912 2 cad fol 
7045-3305 es 
710 a 
970 b حاكى‎ 
330 a - 142 a ia 
663 b .549b-37la 
1042 a-904a-885) 


0103 
حلف يكلف db“‏ 398 


. b حااوش,‎ +» 


30 ١ GW, حليف‎ 
693 5 استحلاف‎ 

8172555 gia$ Gia 
905 a لحيته‎ cla 


453 5 حلق‎ | 2155 -166a حكاواتى‎ » 
Gu, i ET 7 7 
404a-403b-335b حلق‎ 629 a بسلاب‎ Cl 


1022 b ١.644 جه‎ 


576 b chel 
165 a Fil, da 
403 b -395b -390a 


729a -683b -538a 


497a -49b iL 
630 b حدّب او محلب‎ 
94: a 


la 
fl 1 si 4 
È م‎ 


7442.106 Ul dala 


Nea 
202 a عليه‎ La 
246 8 DIL dle حكم‎ 
911b-903a-196a حكم‎ 
1708 Quelli حكم‎ 


830 b حم‎ 

952 8 العمل‎ Sal 

068 b السد‎ Sal 

20 b a أحكم وضع‎ 

396b SW 

7580.7120 -249a حاكم‎ 
775 b 

576 b حدم‎ 

حم 0822-5765-2502 


258 حكم مطلق ه‎ 
758 bi e 
62 ١ ge حكم‎ 

حكم الاعيات a‏ 67 


922 a (I) Ga 
6/0 

510a-276b.89 ad 
951b -901a -879b 

حكية (عبارة مختصرة وسفيدة) 
-635b .29‏ 292 
a‏ 953 


429 b - 368 ( حكمة‎ 
1112 8 - 905 a 
404 b + 188 a حكومَة‎ 
1032 b -835 a 


و ان 9 Gaz‏ 


867 a sull احتقات‎ 
1032 b قن في اليدن‎ 
122 2ه‎ (e) elise, 


1030 a -954 b 


808a -708b حاكورة‎ » 


367b.207a af حك‎ 
894a -438a -409 b 


707 a .199 ط‎ CE 


حكم يكم 5.308 396 
726b-440 ١404‏ 
2.7931 5.819 835 
- 2-860 958 
ه983. 10322 


حم قبل الوتت ط 54 


حقنة ( 9285.2592-181 


232 b .80 b حتيقة‎ 
1151a -1063 b 


حقيقة ه 2.11 5515.335 
ه 479. ط 795 


6 
1139 a .110 a gii 
611a ١193 استحقاقى ه‎ 


4081.433 b-90a محقق‎ 
482 b .479 ه‎ 


202 a -110 a مستحق‎ 
260 a -251 5 


444  قنشلا‎ Glu 
282 a مستسق الاهانة‎ 
69782 gal Gio 
190 b مستسق الرانة‎ 
804 2 مستسق العقاب‎ 
580 b القصاص‎ luo 
606 5 مستدق الذكر‎ 
410 b الصغم‎ (luo 
189 Db الثنا‎ j=luc 
1084 b -139 a Gis 
186 a udì حقل‎ 


591 2 dis 


925a Bla يعدقن‎ giù 
973 b -928b 


437 b sil! anti 
1030 a احتقي‎ 


احتقن الدم a‏ 32 


281a-216b-107b,ti 
498 a -467 b 

646b.494.223 تقرط‎ 

265 b Ci 

مستكقر 6 467 

555 b Lic 

حيقط أو ديقعات + 365 

77١26 5١112 حقق‎ 
3995 .214 ط١‎ 
879b.833a .550b 
115la 

4b ld عدن‎ 

734b -77b lla giò 
923 a 

استدق 5 611 

295 2.271 2..:248 2 حق‎ 
821 5.7078 
822 a 

562 b الضمات‎ Ga 

حق الانتضاب ١‏ 660 

فى امرك sia‏ 

908.520 5.343 Ul 

919 a -391b حق‎ 

حق القربات 753801781 

حق الكُور ١‏ 651 


ما 6.2 


548 a حقانية‎ 


1149 a -1047a Guia 


> Ji 
985 a -375D a 954a -942b -595 a 
161b ib 1000 a 
su) ed: 
r97b-368b.355a Jia 1176 b #5£ 
707 b 290 b حفس‎ 
032 2 fi | 212 -608 bini حفظ‎ 
€ . A 5 
1116 الظفر .ه‎ IE 6002.500 
هج 8و8‎ -835b -781b 
165 b احتفال‎ 


108123:956 5١954 
057 2.829.189 Ji 


Za‏ 5845.591 و وعد 
b .607 b‏ 802 
> الفرس ist‏ 0008 


912 a da 


1144 a -1029 5 


7452 Sa 


1138 ١ ua 815 b -7842 


670 b sio على‎ sic 


429b -317b +80) حقد‎ 
670b.581a-5792 
890 a .888 b 


9 جم ن‎ VIA 


7189 5 


احتقر ‏ 6. ه 266. 2832 
6024 128 . ج068 - 
1022b-959b-924a‏ 


19 مه 


420 a .252 a حقارة‎ 


به 424 


1118 b 


e. 


2520 -216b .6 حقيرٌ ه‎ 
501144 
676a-674b-584b 
1159.925 3 

1 


528 ( dis 


جه سد 


609 a lui حفظ‎ 


8801 -212a zie حافظ‎ 
936b -590a على‎ Be 


180 d Cusb حافظ‎ 
7788 <dlTla bid 


حُظ(بخمت) 7121.3390 | تحافظة a‏ 607 
حفاظ a‏ 123 

249 5 الناموس‎ bio 
276 b السر‎ bio 
178 a احتفاظ‎ 

178 a Lisi 

Gi الشجرة‎ i 
643 5 الردم‎ ia 4631 - 4602-2852 
305 b Suo 

- 


762a Ji 
316 a 161b احتفل في‎ 


bho‏ حفر 
خط 3402-80. 7192 
-767a‏ 863.804 


999 a -872a 


192 a حضار للمحاكمة‎ ١ 


60 ( .51 2.49 5 lede! 
n 563 b عخاضرة‎ 
1073 5 -916 b db 
855a-177b.165a ;é£ 


9 
958 b متحط‎ 957 a 


962 a doo deo 
489 0.3655 -29 a حطم‎ 
1050a-962b-919b 


د م @ 


ا بن حي 


حطم نه 366 


2 مل وو 


289 b 782 Lu حظر‎ 


938 b تحضرم‎ 


ai 


via + 


299 a على يُحضة‎ dda 


383 a -ba احتضن‎ 


Da él 
545 b حاضنة‎ 


a 471 5 حدانة‎ 
585 b .146 8 È | طذجيوووو‎ bl 
WET E e 
E 46 a احتضاك‎ 
495 5 حظيرة بشعرية‎ . 
5518 -2622a —b> 


208 a ul sa 
372 a -262a > 


551 a 
1149a -997 5 : 
6 58 555 2 حطبي‎ 
396 32.110 حظ (سرور)ة‎ » = 0 
11402.1402.3185 |] 2 .121 b حطاب‎ 
2007 


563 b .255 bl ba 
764b.719a-615a 
999 2.5334 


1084 a الكسرٌ‎ Lo 
916 bitio حط لحمل او‎ 


693a-401b di حظي‎ 
658 Db cui 


69 a, . 98 b حفر يئر‎ 


22١ 2 
1176b-1036b-919b 


[CASI Li 


460b-3632-292 حفرة‎ 
1073a-919b 


2600 2 عن‎ le 
931b-909b-248bL=sl 
1002 a -9782 


- 


& 6 
563 a . 101 a حقار‎ | 472b-81b-2b-3 abba! 


حضر 
a -159 b ul‏ 398 
a‏ 698 
حصن -74a -54b‏ 972 
361b -179a -155b‏ 
-699b -645a‏ 7082 
850b-795b-766b‏ 
a -1033 b‏ 1084 


6 7 

482 a .455 8 حصين‎ 

ناي 
b .215 b‏ 665 

177 a .134 a حصا‎ 
147 2.549 5 -389b 
949 5 

665 5 ٠ 52 e 

5,0, 

650 a حضجر‎ 

5182 ١789 حضر يعضر‎ 
829a-827b-792b 

781 8 coll حضر‎ 

حضر للمحاكمة a‏ 192 

60b -57a Blade 
229 

احضر 8 ١3165.60‏ 7015 
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738 a .226 ١ dux 


نو 9 9 


459 5١5 8 io ha 
1050 


498 a ua 

1016 a ih 

حبكة الازرار .ه 5 

516 cute 

198 5 ditte 
11718 i | 765 5.496.447 

حبل الامرأة 3.442 496 

375 a .22926 حبال‎ 


. 388 a Ji 
867 5 .776 


6 ن‎ 4 
375 a . 226a Jo 
1063 a -105la 


5512١139 8 قنب‎ o 


حبس 
Re‏ البشر a‏ 347 
ريو 6 
111a-45b-40b op‏ 
b‏ 618 


493 b تحبوبة‎ 
10136:936 حَبيَ يكبي‎ 
1172 b All i 


£ مان و 


خبر يحبر 3808 554a‏ 
حبر 57 

خبر ه 24 

776 5 .769 5 x 
762 b الاعظم‎ pdl 

462 br 

| حبر احمر 8 307 

762 5 .555 b حبري‎ 


6 و9‎ 
993a-393a:333 a gio 


724b -514b -456b 
815 a 


878 Db sull حيس‎ 
1030 a -514 b احتبسّ‎ 
503 a استحبس‎ 

948 b -382b حبش‎ 
310 5 .46 ( us 
534 5 احتباس البول‎ 


حمب (درآة) b‏ 749 
حب الآأس 6816 
حنمب العروس 8 941 


968 bo افرنجئٌ‎ 
1089 b 


406 b . 


151b .41 ue 
1137a-993b-329b 

حبيبة 5 498 

تحب 2 40 

تحب الزهور .ه 55 

حب عمل لخيرط 110 

حب الانفراد a‏ 507 


348 a العلوم‎ SE 

302 a ذاتة‎ e 

408 a يحيب‎ 

:147 2 .45 b .27 5 تحبة‎ 


498 5١266 5١150 a 


967 bus جيراو‎ 


Ja‏ سود 


1041 نفسة ط‎ dla 


356 a .618 b جيشٌ‎ 
1153 به‎ 


4592 يجيف‎ cd 
639 a . 151 b dio 


323 b .174 a جيل‎ 


1089 a (نبات)‎ til 


حبرب 


‘941 b 


879b اجاش‎ 
10422 A 


. 1042 يهط‎ 
1121 a 


459 a شين‎ 


131 b A 


945 bo 
1175 a ole 


Co 


0 pie 
40 8 >) حب‎ 


575 b حبذا‎ 


498 ( .408 8 Co 
ه1170‎ 402 Lol 
498b-40b-29a خاب‎ 


ردم 5 
> ط 1154 


جيد — 41 ل 


1121b-1054b-822b 


395 ١276 2 Jide 
858b-850b 832 


323b .81 1 -66b جر‎ 


جوق 
نجويز الشعر ‏ 557 
تخا (اسم مكاك) b‏ 308 


حم هه رم 


014 5 6 3 


770 5 فقراء‎ So 
538 5 جوقة حرامية‎ 


كاوزة 0 758 جودة أوداش a‏ 169 
نا م © 99 è‏ 
49 8 539 .2 جوقة سفن 1012 


5 مم‎ 
679 5١ جواشير‎ 
955 a Ao» 


. 6 

1008 b - 1007 b sad 
1172 a -1095 b e 
PE 398 a جاع يجوع‎ 

853 ١ Jie ا‎ 

5 مى‎ 7 25 b 3 

389 b جولان‎ digli 

© مم‎ 329 b = 

1138 b OE اليك‎ 

- عات 5 25 © 

817 a . 402 a جوك‎ a 
6/01 9 139 a sele 


703 b dis> a 
374 a جوغال‎ » 


288 a -198 a جوف‎ 
1066b-909a-4602 
1164 a 

308 a -130b i 
1116a-720b-702b 
11642 -1148 b- 


جوف العين a‏ 669 


308 b lm 

جري يجوى 1 5562-4531 
-601b‏ ه807 

807 b -737 b de 

جوي 815 


9/05 


807a-643a-410a53£ 
: 198 2 أجوت‎ 


55 a > a 

89 b ?_£ 

Ci d) ubi 
765 b (è جاة‎ we 


م ن 6 


جيب 2 918 


198 a .160 b نجويف‎ 
967b.460a -316a 


198 a - 160 b بجوف‎ 
244 a 


م دهت م 6,0 


© a 


CL) CO) sn 6a, 
2268 dub det | 118 ج‎ .18 0 dt, > 


638 a -408 a 


301b الذات‎ ie 
6 


° | 1075b -892b iu 
424 5 جيدار‎ 


355 2.14 9. جوق وجوقة‎ 
529.414 5١3562 
84 000 b-5685a 


جور 

جاز يجوز 5 53- a‏ 308 
a‏ 2-555 11423.13 
جار النبر 2 414 

7,8 
885a-557b-345a ;lal 
981 b 

1080 bj, 

977 5 040 pare 
7842-2920 2.7 5 جاوز‎ 
1105 b -934 a 
lia. cit 


92 


1l4la- 252585 


548 a .475 5 جائر‎ 
800.419 6١1081 جائزة‎ 
1157b.994a-834a 


بحوزاً (برج ).2 384 ..2 686 
6 م نام 


جوز وجوزة 5١400 a‏ 63539 
“جوز مائل a‏ 1045 
جوز القي» b‏ 659 


جوز وأ أو جوز 7 أو جوز 
b -94a ddl‏ 638 


761 5 Gil جوزة‎ 
i 659 5 جوزية‎ 
7 6, م‎ 
199 a -190b إجازة‎ 


170a-557b-479b 
119 b اجازة مرور البضائع‎ 


0 لو‎ 
١ 
CLI ZZZ III CINI RIZZO 
. LES 


جور 
da‏ .ه 605 


7 م سم 


ار 5 947 


جار تُجور 2101. ه40 
733b-680b-519b‏ 
a‏ 991 . 2 1090 
b‏ 1154 


جور b‏ 919 
جاور 1158b‏ 
استجار 5 598 . 5 815 


494 ( . 283 هج‎ pla 
1043 a 

5 

جار 794. 5 1158 


783 2.١ 4941١288 2,52 
1091 5 -1042 b 
97 a dell جور على‎ 
62 b To 
363 a -359 b جور‎ 
919 b-771a-460b 
680 b جوري‎ 
967b-511a 4602 وير‎ 
178a-5la .28 1 gle 
349b -223a-205b 
909 a 
7942 -51a.23b i, 
244 a 738 
798 ar 


8 


1360 a a. A 


di 


جول 
-484a-383b Ax‏ 5825 
ie‏ 10754 
De‏ يجوب a‏ 728 
937a -875a -832a‏ 
30b 5‏ 
Dl‏ واستجاب b‏ 15 
877b.847b-313b‏ 
al‏ مطلوبه b‏ 15 
اجاب b LU‏ 15 
جاوت 2302- 821b‏ 
a -839 a‏ 847 
b dela‏ 383 
x‏ 5 842 
30b sx‏ 
SE‏ 3115 
a zie!‏ 1036 
جوح (LU)‏ 2 606 
» تحوجّم 5 176 
جاد يُجود ط 2٠.4‏ 543 
جاد basò‏ 15 
٠409 a dla‏ و 434 
جود a -556b‏ 645 


;|120b.111a-6b جودة‎ 


409a-385bh -298a 
979 5 


6, , 
231 b جواد‎ 


6, 
258b-1102-64a جواد‎ 


618 جارس‎ | 543b -385b-326b 


جبل 
b fto‏ 384. ( 393 
b -593 a‏ 784 
b -320b cà‏ 1063 
536 -موشرجي 2611 
b - 384a‏ 393 
جب 5 42. 228b -57a‏ 
645١3095 -294b‏ 
b -827a‏ 988 
جبا زج 94. 360b-294 b‏ 


294 ١ جبازي‎ 
360 b . 60 b لجبيز‎ 
4182 حربية‎ yi 


2 م 4° 


424 a يُجبل‎ LS 

474b -401b si 

403b -179a-97b جاهل‎ 
449 5.495 -422b 
579a 42-468 
889b-789b -5832 

92975.97 5.74 مجبالة‎ 
407b-402a-322 b 
504a -482b-413b 
716 b 

ىر ن 59 

441 b . 42428 جبل‎ 
510 b -507 a 


934a -504a جهلا‎ 
468 2 .4415 جبول‎ 


تكهول 4654-424a-53a‏ 
5 467 
Une‏ الفاعل ه 443 


583 8 الاصل‎ Un£ 


SET 
82b-59b-17a اجنبد‎ 
1052 a -793 b 


596a -419 a جهاد‎ 
537a-266b-24a 845 
582 بالجبد للجبيد‎ 


. 473 a si 
6504 a 


507 b 43 
6 VAR 
105 a sele 


509 a 


334 b 244 a AJ 


جبر 5 97 

1 عينة تجبر م5‎ tai 

جبر يُجبر a‏ 928 

5882-2492 -38b 5 
1026a-1014b-793a 

989 a -5lla gl 


935a-801b:29021l> 
1004 a 

جبارة ط 629. b‏ 662 

669 a -2b — 

جبر 5 662 

935 a جبير‎ 

588 a إجبار‎ 


3 


1,05 

أجبر 2 7 . 2 

المجبار 5 38. 5 56 

WAS 

813a - 3202 جوعر‎ 
1063 a 


708 b sl Yl جوهر‎ 


جبد 


مت اق عت 


648 a Al جني‎ | 9975-9572-8565 


655 الدر ه‎ io 652 a 


253 b - 118 b use 
3555:3805 .399 
504a -439b -368b 
720a-587b 06 


3432.3052 -199a yda 


و /0/@ 


687 b - 373 a جنينة‎ 


6062 7U5 جنيئة‎ 
942 a E 


253 b - 118 b VE 
1018a-600a-505b 
1045a 


مستجن ط 307- b‏ 687 

7568 Ja 

567b-183a يجني‎ de 
00 ه1146‎ 

136 a di 

87 2 al 

187 a Gli 


6,04 


,7 در 5 

419 b .295 a جببد‎ 
1181 2 Ja 
ه501‎ SE 


2029 


617 a ale 
1043 b أحبه‎ 


أجبد dadi‏ في 178 


659 a جنسية‎ 

209b -207a جئيس‎ 

2892 ui 

متجا نس a‏ 973 

209 b ٠ 207 5 بحانس‎ 
1129 b -676 a 


وم مر 6 


620 ه‎ iui 


4/50, 


جنطيانا او خنطانة b‏ 386 


اجنين أو ه منجنوق 586 
‘ 5 
211 عن طربقةر sia‏ 
او جنف يجنف 976b‏ 


6 ام © 


© و نا‎ 
68 © uo 
819 8 Mic. 


422) -355b -43a جن‎ 

442b .439 -434a 

8215-5048-4875 
952 a 


. 958 b Gia 
487 b 


483 a 


972b استجن‎ 
401 8 dl 
664 b جنات‎ 


> ه386 


Gz 


254 


706 a LE CS 


618 b -510a s0|658a.355b-331adta 


جلس 
0626 . 9 834. 9 846 


. 385 5 pra 523 b -79a-70a si 


597 5 - 596 b css 
984 b -618 b 

596 b جندية‎ 

834 a aid 

702 Said 

-جند باد شتر a‏ 156 

261 -259 b جندل‎ 
1092b-1044b-797a 
1098 b 


145 b -144b خندل‎ 


602 a 
1044 b -602 a جندلة‎ 
261 b Jai 


385a جنرال‎ 


6 , 
800 b -40 a تجنريك‎ 


316 a ji 


. 224 a جنارة‎ 
639 b 


375 a 


.375 a جنار‎ 
639 b 


556 a 


198 a -68 جنزر ط‎ » 
484 a -460 a 
1149 b جنزارٌ‎ » 

157 a ji. 
677 5 Lul CL 


3 2 
جنس ه ٠.385‏ ط 650 


جند 
iL‏ ه 149 . a‏ 276 
1045b-925a-924a‏ 
a‏ 1159 


914° -325b id 
963 5 -858a اجننب‎ 


5 7 
1016 b 
55 b Lil 
545 a 8b da 
544 b Coil 
جوانب السفينة الطائفة‎ 
121 2 sl فوق‎ 


9558 -39b جناب‎ 


جنب ( 168. 5 233 
544 . 545 

099 5 .616 b جذوب‎ 

611a-86b-53a جنوي‎ 

317 5 . 85 b جنب‎ 
9702 3585:3925 


5 1045 
جنم a‏ 435 
a pere‏ 464 
جناح 8 34. b‏ 348 
جناح البيكل 7502 
جناح العسكر 5 417 2 
جناح السمكة 5 750 
جنم 345. b‏ 35 


5554 -79a .708 dix 


oa 8 Da 
137 b جمال‎ 8a العلمآه‎ po 


و 6/50 


4 9 


1133 b وجمياثة‎ 

302 ( .108 8 جميل‎ 
1019a -507b-411a 

جميل امنظر a‏ 57 

385 a اجمالاً‎ 

1496 b بالاجمال‎ 

518b -262b جم يجم‎ 
914 b 

803 a ess MII جم‎ 

803 a النبت‎ ox 

استجم الرجل 5 853 


6, # 


جمم 2 654 

1176 b جماني‎ 
1176b -591b جم‎ 
481 a cs) 

851a -731b UU 


@ ?Uu و‎ 


157 a -105 a جمهور‎ 
801a-630b-355 b 
1121 2 


جمهور العلمآء .8 841 


358 b غرباء‎ Di esco 
196 b جمبوريٌ‎ 
184 b جمهوريا‎ 


e 


84la È je 
940 a Usi 


9 8 
يو 


798 5 UV انتشار‎ e 


414 b . 185 2 جموع‎ 
815 5 -597 b 


828 a اشعار‎ E ga 
264 b ماك<١ جموع‎ 
207 b اخلاط‎ Ep 
365 b de E 
264 b__glb fp 
Tila -704b جاموقة‎ » 
6978 dex) جامكية‎ 
454.414 حمل تحمل‎ 


302 -14b -3a Usa 

498a -425a-368a 

819b -813a-707b 
861 b -845b 


199a جمل في للتديمثك‎ 
879 a Vial 

368a -3a Joi 
411a-3602-108a Ul 


32 


جمال رائق 10142 


را م 5 


حمل a‏ 138 
جمل البود b‏ 136 


366 a . 185 a جملة‎ 
708b -591b -463b 


e 


506 a ila 
496 b بالجملة‎ 


co 
4a أجمع بهم‎ 
6402 -195b ١15 ط‎ pe 
307 a جامع العلوم‎ 
585b.1372.25a dclx 
1121 a -973 b 
49015 جماعة من الاسرى‎ 


9292 2172 جمع‎ 
355b -243a -42b 
757 a -597 b 


9 6, 

جمح هندي a‏ 134 
duo‏ (اسبوع) 5 958 
يوم الجمعة a‏ 1147 


315-25 142 disc 
191b -189b -124b 
7572 -208b -197b 
980 b .881 Db 

222 a di pu جمعية‎ 

209 a دولية‎ diro 


765 -25a -15a اجماع‎ 
85 a 

1128 b اجماع‎ 

315 .25a .172 لمع‎ 
201 b .198 Db 

437 5 slll hd 


0/1. 


849 b تمع‎ 
9572208 b-200 a تمع‎ 
973a -971b 


144b رهبات‎ ze 


> 

498a -454a -436b 
715b.505b-502a 
985 b 


م 5 
جناد b‏ 207 


985 b أجمرد‎ 


i 0 sota. 4 : \ 
478 a polli deo | (USI 15) الجالوت‎ 


55 b جمودة‎ 

389 Db sha 

239a -181a -2la Sio 
508 a 

32 a poll dio 

414 -254b-181a مد‎ 


م نام 2 
7 3 
جمرة a‏ 123 


GIVE I 


945 Db جميزة‎ 


127 b جامبوس‎ | 


119 a جماشير‎ 


م مام ءانا 


252 5a -3b يَحَمُع‎ 
181a -76b .42 5 
943.208 ٠١133 
815 Db -434a -433b 
822a -818a -816b 
851a-829Db .82“ به‎ 
1049 -988a -867b 

1130 a 
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AZ اعد‎ | 
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85 جيك 
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MW‏ له ١‏ 523 
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Jo 
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489 b بالأغصان‎ Jia 

506 a بالحرير‎ Ola 


577 b -400b J& 
1019 a 


575 a dx 
9732 MII جلالة‎ 
o 
104 a -64b جل‎ 


1107 Db 


561a-168b.-71b Lia 084 -687a -677b 
948a -717bh -662a 


426 b اج‎ 494 a ult 


320 b 57 a |تجل,‎ 1019 b ls Le 
357 b -1268 5L£ 
11805 10862 dea 


ري نم © | $ 


“6 كك 
b i ie‏ 758 جموح 8 848 


6 » نري 6 ر‎ 
477 5 -301b جموح‎ | 1139 a lle 


843a -531b -510a 


9 ١ سي نا‎ 2 ١9 


20/5 -30a دحمد‎ de 
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542 ط‎ -508a . 56 5 
1013 b .30 a asd 
النداء ا 124 ؟‎ dat 
42421 2 sull جمدت‎ 


677 b اجان‎ | 
i 0 مون‎ 
ه165‎ -76b ade 


902 b dda | 


جلا عن او من rai‏ 


جلف 
b di‏ 383 


352 b .275 ط‎ isle 


1092 a - 389 b ale 
1172 b 


1072 a dl 

437 D يجلس‎ Gela 
946 b -767 a 

13 b القرفصآة‎ Gala 


575a-407b-60b جليل‎ 555 a . 22a جلس‎ 


817 a 


6 
232 a et 


244 جح‎ -240a -212 b 


1° |855a .817a -288b 
769 5 جلم‎ 


6 0 9 
955 a dela. | 


957a -946b -914a 
1125 a -1114a 


علس العلماه 8a‏ 

709 b الندوة‎ ale 
951 b 

399 a Fall ججلس‎ 


ele‏ الداولات في الاشيا 
العامة 2622 

926 a ale cala 

436 a && 

4062 يجلف‎ Lilo 
1011 a -938 a- 

314 5 .405 db Lil 

132 bla, Zilli 


(Giai (راجع‎ Grad 


da 
932 b جلجل‎ 
1089-1027 a Jola 


جامىف 
خنيت b‏ 320- 480 
و”مس ‏ © 

390 b .8318 5 ii 


و 


2272 برة)‎ 306) 1162 a -675 b Oi 
136 a duo dele العين‎ ١ Ma) جف‎ 

7332.400 5 يجِلم‎ gle 701 5 (Jil, 
450 ١ جد (غمد السيف) 1157 | جلمّ‎ 


* نم و 
أجلم a -68 b‏ 136 


33 5 gio, doi de 
409 -70b 

554 b جلواخ‎ 

2151١151 5 يُجلد‎ dle 
602a -372b-352 b 
1029a .960a 


1089 b Six 

1045 a -279a ila 

273a . 2415 la 

524a -285b -273a ic 
959 a 


, $ / © 
» جفر أو جقم 4500 


» جكر 5 748 8 

9392.207 5١30 جِلذ ج‎ » na يه‎ 
57 412 a Aa ia 

# نم 7 5 7 4 

9992١835 5.081  كلاج‎ 8338 0595 el 
588 b 4732 أجأدة‎ 59h Gu اجلب‎ 


130a-551b-341a dx | 
,. | 

. 245 b جلد‎ | 
1019b | 


446 ط‎ la 
372 D 536 a جلبا (حشيشة)‎ 
e, | 397 D nl جرب أو‎ 
546 2 رضيع‎ a | 
235 a p pa olo 
‘1055b-1048a-714b 


| جلباب الاكليررس 11782 
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1706 a è 

6 
938 a ì 


151 a -119 Db 
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جم 4 


‘373 a ca ela 


6 
389 Db ada 1179 b -965a 


ee 


: ا‎ .2b dl I 


418 a جلبوط‎ ٠ 


cia 

650 a جاعرة‎ 
650 ه‎ ‘ln 
978 b جعظري‎ 
6158.234 يجعل‎ Jia 

 839b 
512 a جعل على المائدة‎ 
51232 du: جعل‎ 
1645 مائة ضعف‎ alta 
447 له مستي و‎ 
916 b Jia 
929 a -415b let 


4582:4542 seni جعم‎ 
4600 a 


866 8 (tu) Lal 

59 ( SS, 

جع 1192 

جغرافية او جغْرافيا 8 387 

716 (نوى الزيتوك)‎ cia 
900 a 

401 a ix 


277b-58a dal cha 
1033 b -978b 


رد "im‏ سس سس sen‏ مود 


ac‏ 03م 
ه 5 ط 944-875 
2 1004 


أجافت 5 1041 


412 b 
453b -441a -413a 


807a Ax 


453 b .69 5 dass da 
522 a -499 a 


4701 :415b 2382 جعد‎ 
867 b 


833b-820b-470b od 
522 a -499 جعد ه‎ 
69 8 الشعر‎ sas 

238 a جعودة الشعر‎ 
890 a -413 a axd 
470 b sit 


. 241 a تعد‎ 


490 b 


حعد به b‏ 1154 
| 


,2 را نا مو z_R‏ 6 
pa‏ 2 3682. طآ 825 ١‏ جثيف 8 454 


00 
E sera 


الى 6 


مب 96 
جسيس [ 805 2 


مم و 


سس 3198. 5011 
م © 

989 b بحس‎ 

» جسطر 8 198. ط 240 


9°, 2202 è 


جع )لجع )#5( 11732 


حسامة ط 298 


60 


228 a ie 


598 a - 186 b pre 
442a -407a-308a 
955 a -492 b 


228 a -103 b لجسم‎ 
750 a palo 
297 5 جاس,‎ 


ام © 


297 Db جساوة‎ 

891 b .312b 
891 b dio 
S31b يجشب‎ ui 
612 a ss 


884 5 pie 


831 2 pre 


جواثور زفي ج د $( 


O esc 

جزآة نقدي b‏ 644 
ره 

1114 b . 290 b &;> 

408 a . 218 ط‎ sl; 
707a -420a -419b 
878b -834a 


469 b -458 b sud 
228 a dual 

228 b الرب‎ sua 

150 b جسداني‎ 

459 a i 

459 a Sud 

426 .65 على‎ sé 


732 a -688 b 


450 a - 225 b 200 


8598 -557a -522a 
162 Db puo 

762 5 JÉ جسر‎ 
6895-5565 ١95 gal 
65 a جاسرة‎ 


175b-123b يس‎ e 
832b .701b -371a 


1033 a . 1001 a 
1081 b - 1075 b 
1092 a 


731 b -690 a ud 
982a-870a -733b 
1015 a 

10142 -856b cure 

371 5 . 2153 ( ex 
1092 a 


— 39 — 


جزي 
95 م © 7 6 6095 
جزاع وجزع أو ججزع 
a‏ 439 
جرع b‏ 439 
١ 538 b LX‏ ط 539 


5 CAI, 


991 b bui 

جزيل الفائدة a‏ 89 
جزيل .الاستحقاق 992b‏ 
جزيل b UU]‏ 305 


ب مام DL‏ 


352 2.00 جرم يُجزم‎ 
793b -748a -396b 
1084a-1028a-850b 


151 a ١249 9 جازم‎ 
268١259 8:2518 جزم‎ 
192 a 


ld 


. 249 a [e 
842 a 


476 b 


1133 a -1039 b diga 
43 a do ja 
352 a -201a زوم‎ 


777 5 . 420 8 csi 
8515 -848b-843b 
864b-862b-852b 


جازاة عوض للخيرشرأ 5802 


971  ىزتجا‎ 
6102.420 2.0350 جِراً؟ج‎ 
777b-724a-611b 

699b السباق‎ Ta 


_ خزع‎ 
197 Db جر القربانة‎ 
627 5 -622a 0 
1076 a è 

971 5 


o ققدم‎ 8 
333a sali Hal 


333 & iso! 

290a -192b CS 
290 b iS 

SL JT‏ درجة م164 
a SE‏ 290 

705 a ia 


مس 


جزر يتجزر 572 91351 
b‏ 1045 


3 Su, 
857 a (SI جزر إخلاف‎ 


817 b .151 b %;x 
716 b ابيض‎ Lx 
938 b .572 b Jia 
534 b جزيرة‎ 

زر 0 088 


Va‏ 2 مو 


1093a - 27585 جز‎ 
1097 a 
6 
1145 b i; 
726 a; 


502 b-272b £ pai £ ja 
1008 b 


1008 b sio جزع‎ 


439 a أجزع‎ 


ho 
865 Db ورأءة‎ re 
3155 -301a -85a 586 
833 2 


دامر 7 
أجرى الهاة 966a -203a‏ 


3 دام 


714 a las اجرى‎ 
836 b 

839 a العدل‎ sa. 

949 2١9469١023 28 gle 

5845.354 2.305 9 جار‎ 
669 b -627 b 


956 a -137a جارية‎ 
du 7 
535 2:20 9.0229 2 جري‎ 


م ص#مداس 


354 a - 261 b بان‎ a 
937a-929b -607a 
980 b 

1048 a -689b co 

315 b-301a-85a7,a) 

215 b ud al 


315 b sla 
348a-291a-402 9 
435 2. 405 28 

858 a 


411:40 JI يجرى‎ 


192 b -27a da li 
438bh-289b-269a 
1007a-870a-711b 


390b-364a-1952%> 
2112 -606b -496a 
804 b -739 b 


جرى 
اجترم 733a-720b.253a‏ 


, 60 6 
“جرم (زورقٌ) 1012-1006 
٠.169 5‏ ط 402 


9 Go و‎ 

186 b (1-53) جرم‎ 
358 b 

6 6 

1172b-985b(.u>) جرم‎ 


253 5 -238 ١ جريمةٌ‎ 
658 b -624 b 


رم .1878 2-255 397 
5 720 


Me ? 


152 جرمشق (شجر)‎ 
749 a-638 a-B74a%a 
1089 ط‎ -1077 a 


5 ان 


جرك خشب 5 93 
جرت العمودية a‏ 106 
روك ١‏ 573 

387 a Lx 

5942 dex 

393 b جرال‎ 

18 2 جردال الجنايات‎ 
242 a -132 a ,,5 


جرو القرد a‏ 112 
,6,0 

جروهق 302 

217b 89h يجري‎ 9° 
468b -413a -229b 
522 a -518a -469b 
714a -669b -535a 
937a -929b-773an 
961 b -949 a 


34 


حرم 
ius‏ 5 263 


# مم من( و9 


42 a 12a جرش جرش‎ 
106129905١966 


644 b جَاروش‎ 

جرش -12a‏ 42 
روش 5 578 

089 Dit de 


0 م يه 


جرع جرع 0 163 
جرع 194a‏ 


996 a 163 b جرع‎ 
997 b 


جرع الشراب a‏ 906 
5 1178 


3 5 الاكدار‎ bet 
65a (SK جرع (عوض‎ * 
770 ( - 1640 جَرعَةٌ‎ 

1178 b 

أجِرعْ ه 892 

7372 dl 


dda dla 
242 a dia 


6/10 
558 a-242a-94a عكرفة‎ 
1176 b -595 a 


rd 


1050 a Cui, 
967 5 SS 
697a جراق‎ » 

358 b جرم‎ 


جرس 

b -1046 5‏ 1090 
جر بالبعرة b‏ 152 
جر ll‏ للدقل 5 20 
جررة ط 1038 
اجتر -265a‏ 5 890 


83 a استجر‎ 
1090 a جر‎ 


703 b جر (زنبيل)‎ 
6z 
1090 b ١155 a Ja 


62, 
423a -125a-49 a جرة‎ 
1179a ١616ه‎ 

391 bos جرة‎ 


نم 9 
جريرة -833a‏ 954 


المجرة (شرج السمآء) 
a‏ 1157 
ججرور Ta doi‏ 


CA AA 


جرز ط 92718 


جرز الزهر به 43 

و نم6 

333b -236a -207D جرزة‎ 
586b-414b -411b 
695 b 


7102 a 


صم مر Va,‏ 


539 5 يُجرس‎ ca 

جرس به ط 9362.263 
b‏ 988 

1173 a جاروس‎ 

138 5 .127 8 جرس‎ 
1089b-1027a-989a 


جرر 
0 2 888 
جرخ (جروخ) a‏ 629 
رد على a dI‏ 264 
جك -938b ٠-80‏ .9513 
a‏ 961 
a ballo,‏ 281 
جك ball‏ 1019 
b -159 b sI&‏ 563 
a 0,5‏ 600 
جريدة 6 791 
a .608 a Sal‏ 905 
» أجرودي )3/21( a‏ 428 
475b-438b 2732 0,3‏ 
a‏ 657 
جد عن الادة a‏ 434 
جرد عن الغرض 1001 
ريد ط 80 
١657 2 0,2‏ 95182 
يح الغرض 8 475 
lo,‏ عن -273a‏ 4742 
b - 438 b rio‏ 656 
a GI‏ 195 
* جرد وا أو DO‏ 50 
a‏ 831 


1094 a جف‎ | 


1094 a de 
-83 a جر بجر‎ 
5 


250 a 


جرح 

515 a To 

175 b -15 db DÀ 
318 a -240 a 

514 a ٠ 318 8 بجحرب‎ 


5 
403 5 dad; 


721 5 الشجرة‎ ig 
1046 b لل‎ 


628 b E = 


649 b . 238 a a 
890 a 


6 (9) 


4432.3402 re جرح‎ 
1174 5 .740 


460 a ce 

340 a ٠1518 جارح‎ 
802a-744b-743b 

340 b جارحةٌ‎ 

جارحة التطعهم 5002 

| 443 a جراح‎ 

جراحة 2 47. 2 284 

جراحي نحي به 42 


و 4 © 


1037 b 

9 7 5 > 
171 5 Sl : ch 
135 a دبل‎ 


0 1 —- 


١ جراح‎ | 


جريب 

838 b alice 

554 a يجذل‎ Vik 

553 b OS 

553 b Jix 

394 5 . 378 b Jie 
1038 a -554 a 

378 Db dita 


ai 4 


833 b- 7721 يجد‎ pda 


mei 
5 د م‎ 
548 a جذام‎ 


548 a RS 
5: رات‎ 


st 
426b -89a -65a ld 
782 b-732a-688b 


89 2 


688 b استجرأ‎ 


5 be DE 
522 a -65a جراءة‎ 


أ جرب 420b-3182.230b‏ 


873a-799a-514a 
1012 b-894a.874b 
1081 b -1075 b 


9.7 

1138 b -702b a 
1175 b 
. ٠. 5 4 

» جراب (تصحيف جورب) 
a‏ 136 

18852 ٠ 755 a 
909 a 


ون 
جرب a‏ 367 
a Wola‏ 1099 


1007a-392a جربندية‎ » 


84 a 


VECI 
934 b -797a ii 


. 83 a اجتذب‎ 
1178 ه‎ 
5438 b -528b ile 
183 a - 84 جاذبية ه‎ 
11002 -425a 


322 b - 320 b Coi 
552 a 

425 a -84a جذاب‎ 

552 a -84a إجتذاب‎ 

971a 27 a ial 

84b ie 

0 او جذاذ 

ه 913 

جِدُر يُجَذْر ١‏ 286 

322 a Sx 

1038 a Six 

934 b يجذور‎ 

642 a -268 b giay pix 

1056b-1050b-647 b 

1118 b 

- 268 b gic 
833 b 

1038 b gio 

642 b gial 


838 a si Choa 
1109 a السفينة‎ Lia 


9 3 
8385 lia 


via 
1 © م م‎ 
1592 -06a .D3A جدال‎ 
7D8b 5-2 


1090 a -1082 b 


to 


518 a 


582 a lia 


1862.1392 -18b جِدول‎ 

562b -487a -403b 

869b -858a -840b 
1175 b -883 b 


487 A so جدول‎ 


6/0 7 
522 a . 181 b جديلة‎ 
880b-842b-602b 


602 Db شعر‎ Ha 
381a -53 a Joe 
262a -216a dol 
8492 -519a ,0£ 
529a-442b-352a تحدم‎ 
543 a (955 

1412 -382 504 
241 b doo 


رات 9 


1002 2.5380 0 
1090 b - 1039 a 
1105 Db 

748 a Li, جذية‎ 


جَدْبٌ الى bo‏ 21 


#, €? 


509 a -500 b ديد‎ 
699 b الولادة‎ od 
514a-334b-266 ١ يحد‎ 
1052 ه76(‎ 
665 5 مستجد‎ 

945 a . 045 b Jie 
803 0 جدر‎ 


642 b -251 8 جدْر‎ 


U ,‏ 9 م م 9 è)‏ © 
جذدري وجدري وجدري 
b‏ 1137 


9, 
1010 b جدير‎ 


9/05 
499 a -55 a الاأجدر‎ 


| 
2482 با حر‎ dp dd 
130 a 79€ 
1042b-978b يُجدْعْ‎ se 
268 b جدع انفه‎ 


م م , 


1027 a siasi حجدت‎ 

118 b .119 ط‎ Liox 

118 b -112b asd 
893 b 

118 ( is 

518a -212a جدل يجدل‎ 
522 a 

160b .66 2:39 2 Vik 
2022.228 
870 a ٠502 a 

283 b . 275 ه‎ Jet 
1359 a 


727 Db al 
1048 ط‎ :1036b s£ 

484 a se 
145a 1178 us» 
770b-612a -504a 

411 b جد‎ 
412 b -173h جدجد‎ 
20 ١ inf ار‎ ssi dix 
334b -124b -24a 


907 5.641 5١0812 
11+ 2021 


500 5 ١.289 2.44 2 -جدد‎ 

8495:8375 -509a 

878a -867 5 ١558ه‎ 
1005 a 


873 a الوعد‎ ds 
819 a التحصين‎ 
863 5 جدد القديم‎ 
857 1 النظام القديم‎ 
852 a جدد الاستجار‎ 
369 a -266 5 d& 
778b.302a-1982 جد‎ 
جد لابو الاب او الاب‎ 
791b -661a -88b 
819 -1b sd جد‎ 
1085 sd! Sa “جد‎ 
661a -88b-87a جدة‎ 
664 a 
833a.665b-663b جديد‎ 


276b-254a 4a جعتود‎ 
653a ١ ه153‎ 

1073 a o 

1171128 I جر‎ 

10112 Ass 

7715 iS 

1242 . 74 a جحش‎ 
8035 -746b 

119 a .24 5 جحشة‎ 

24 2 ASS 


4 


i ىك‎ 
123 a a Sio 


782a -327b جسثل‎ 
5 bo جعدم‎ 

425 5 pio 

344 a nl 

375 b kia 

558 b -383 b (go 
4842 > 
11770 dina 

715 b io 

877 5 .762 8 جنم‎ 
9902 .761 ١ isx 
419 Db ie 

183 a تجخف‎ Lisa 
467 5 جخف‎ 


ce 


smo 
1088 a Fic 
350a ١3818 حجِبَات‎ 
398 a -3 a - 
3592-1312 fi 
806 b -370 5 was 
414 5 -131a Gs 
180 n-359a.154a &U<e 
370 5 ix 
579 b sue 
جِبى يجبي‎ 
. nes: A جابر‎ 


805 2 


185 a 


313 b 


LAI Je ale 
850 a 


409 a fa 
185 a FINO 
2 


148 a . 131. dia 
1019b-639a-228a. 
644 b ibie di 
360 a . 359 b جِتلة‎ 
493 5 jay جنا‎ 
254 ١ da alti soa 


653 a -624a-276b 


940 a 
940 a -50 a solo 
496 a جا حد الجميل‎ 


51 وجود الله هج‎ sola 


5 


جان 


حبرا b‏ 362- ه 529 


: 
ن خم ات رار 0009© 


e Panni‏ أو ud‏ أو 
جبروت ط 95- 441b‏ 
779b-677D-577b‏ 

508b-181b-35b su» 

إجِيارٌ 5 181. ط 1162 

8835 20510 5١70 بره‎ 

951 5 5:16 

| او برط 295 D.‏ 528 

010 ط١‎ 441 ١70 متسِيرّح‎ 
859 a -739b 

582 b dla 

182 a ue 

493 a erro: 

388 a nali 

388 a جبسين‎ 

جِبّل يُجبل 0 359 155b-‏ 

635 a Jk 

8845 -650 b ih 


6342 US 

132 a cas جين أو جين‎ 
489a-464b-451a 
975 a -527 b 

272.809 ١181 bug 
936 a 


933 a .831 1 Gal 
598 b-428a. 60a حك‎ 
1159 5١6052614 ط‎ 


N ESA 


> نور‎ 
© رمم‎ £ 
340 b . 41353 b .241 a i 


947a -746a-508a 3,9 296 a- 204 a 


& ec أ[‎ “A 


178a per 


298 ١ مستثئنى‎ 


439 Db .361a Us 

707 b i 

901 Ufi| 4622 -353 b gii: 

730 a -543 b 7 5 

964 b (الثلي)‎ aki 

22215١ .42( جه‎ 7 
862b.860a -851b 
870a -864 b 


33 a لوم‎ 


ce 


4 
6%, 
676b جاب‎ 
02189 -178 Db Cu 


da 2017 
1093 b .396 + È siro 


884a 01378 7a توب‎ 


396 da جببى‎ 
ar 1155 a 
1116 b dea 


قوب السيدة اوثوب الكرمل 
5١6 b‏ 915 


جدم 5 605 


418 جكانة ه‎ 
CRE 7 1828 توب الراهمب‎ 
1033 b sui لم‎ | Do 
per 2.3 406 -126a old ثوب‎ 


6672-652b-362b ua. 


100Tb-060b4910h: |: ريون هه‎ 
| 7 
3302 -299a -8b اكار‎ 


502a-486b-307b si 


684b-510 b-507 b 799b-735a-535b 


931a-879b-847a 
989a-986b-978b 
1062 b 


457 a جبار‎ 


779b.392a-310h la 


( 
اثار الوجع a‏ 452 ار 


قور ط 127 . 
b‏ 1095 


3592 a جباري‎ 394 b 


جبر 5 362 


sod 


دلي 


563 b -409 a 


470 ١4042.71 Al 


055 b-820b -479a 
454 b انثنى‎ 
316 ط‎ -298 bo استثئى‎ 
780 b ١.375 b 
تانر ه040‎ 
040 ثانى البعر ا‎ 
297 b -2901a عشر‎ HT 
946 a Lu 
DO4a -546a -304a | Ti 
470 b . 413 a dai 
597 a -254b NE 
296 b واثنتات‎ oli) 


‘ 


الاثذات اويوم الاثنين اوثني 
a‏ 569 

إثنا عر dula‏ 

72132 -307 Db إثناة‎ 

298 b استثنا؟‎ 

59 ط‎ ١451 sui بدوك‎ 

انثنا؟ 5 353 

384 a . 297 a RITO, 
535 b 

تثنية الاشتراع ه 9260 

219 a الدمغة‎ cal 


تثنية البذار 5 994 


. 758 4741.ط‎ È 


556a -535 b sd 


7184b-776a -60b L. 


262 b عشر‎ pol 
693 a -692 b ثمانوت‎ 


sa 
693b مار‎ sò 


6102 -446b -234a تُمن‎ 
1137a-881a-785a 


849 b -784b 


2888 giù ثنى‎ 


تقل 0 
ثُمل 570b-4802-124a‏ | اثنى ٠. 307 a‏ ط 353 


657 b -389a iS 
389 b glia 
657 a TI 


1042 b è 
5B4R b -357 Db يلام‎ XE 
1174 b 
5lla العرض‎ a 
507 b.78b 331 si. 
215 b pe 
1070 a -357 a 3 
571 b Lai 
566a تلموط‎ 
872 D .705 b So 
373 a استمر‎ 
373 a Ja 


ررم 6ه 


مر ١‏ 790 
نير a‏ 373 
استمار ه 313 

مقر ط 337 . a‏ 340 


679b -37/3a-342a 
789 b 


607 b مموغ‎ 
463b .451 JÈ US 


1124a.1043a-524a 


دمالة الكاس b‏ 242 


124a Joi‏ - ط997 
a -431a‏ 907 


ندا 


سي 
b-580a2-53Sa‏ 0 035 


341 al 


4470 4052 -259b ثاب‎ 
5559 
1063 b . 0371 


1116 ه١‎ -1036b &Ji 
1085 b الم‎ 

1085 b o iui 
1115 b cli 

1111 5 wii 

6182 زلف خطوة‎ ox 
595 bili لتنا او يوم‎ 
1112 b ثلا قوت‎ 


٠١ 1088 5 SX‏ ه1084 
a‏ 1116 


1085 ( Ji 

941 al تلم‎ 
1135 b 

1115 b sai 

1113 b الزوايا‎ Giù 

1085 b القافية‎ cdi 

1115 b الاقانم‎ da 

487 asd الشيء‎ 7 

5508 Au SUI 
657 a 


6507 a لي‎ 


د 
is‏ 0 


{o 


دسا 


734 b .4809 Tia 


9853 . 803 b 


21h تثتدف‎ 
510 ه١‎ -300b iii: 


510 a .108 ط‎ ii 


7159 a 


1017 b Jai Vai 
4662-4102 -31b تقل‎ 


931a-736a-680b 
992 b 


848 b Jedl 5 

820 b Jil 

944 5١-898 2.7935 وُعَائةج‎ 
602 b الشعة‎ gli 
376b Jul dé 
4100-149b.31b قل‎ 


458 b 


9871-7373-4102 Ji 


238.129 ط‎ ١65 bf 
644 b - 596 a 


ن م ها 
-466a-272b‏ 987 


377L-334a-115a Jai 
447 b -412a ه410‎ 
2302-6120-5991 
997a.955a -762a 
263b ١254ه‎ i li 
624a -580a 4472 
1002a -710a -655b 


@ ur 


(357b.36b.10a dh, 


È 


كدر ه 599. 907a‏ 

عر 5 2:55 3042:1924 
5 429 

متّغر 0 254 

تنيت sal‏ تتغر ه108 

تغى و 874 

951 b sli 


507 a dadi 


3570:1278 iù يقب‎ 
10562-7352-799 
1117 b -1104 b 


903 a if 

356 a as 

ثقابة -492b‏ 5 725 
ثقابة فكر ه 20 

1000 ط‎ - 852 b Csi 
1275 .160b -55b تقب‎ 


457a -357b -337 Db 
1016b.-735a-460a 


ونم 6 


390 b du 


1l5la 


2751 -286b.21b Gai 
432a-312a -300b 
1000 a ٠ 865 b 


a 24 
562 a SS 


_ TTT» © >yi 


966 5١814 bt Li (Lu (عرض‎ Si 


- 
4 


7 ن © 


500 a 555 324 b agli 
1181 5 .704 b sy |] 580b -447 db nix 


938 b 53 | 733b-509a.217 bi 


401 a by Rav 
78 a Euro 


6, 
322 b Lo 


]ونب © 
dl:‏ 1171 
كرو و 2.39 5842١295‏ 


8492 -681b 5852 b 2577 تبى‎ 
756 b ثريا‎ 432 a تاج‎ 


اثبى ( 69 

1084 a si 
7522 كر ياث‎ 
514 a si 
253 b Li 

955 ط‎ oli 
1131 b dé 
892 a lui 

341 b الا‎ ws 


254b.2022.21a di 
503 5.496 5 

450 5١359 a di 
242-4702464 
1180 b 


377 b . َم ه280‎ 
501 2-450 5١418 1 
095 b -581a.524a 
891a-889b.6591, 


6 pur 
1171 8 US 


11718 علب‎ 
565 a Ul Li 


* |1045b-964b-938a 

1075 a -366a تُقْنَّعَ‎ 1073 a 
1182/4192 .2094 cali 

280 5 تُغر يتّغر‎ 939 b 


100% 20 S Le 
254 دي اوقدى 5842-1802 اتغر آ‎ 


© 
280 b_ 65 1088a.952a 757 


1082 b 56 
7815.448 ui تبمت‎ 
1063a-1062a-733b 
902-832 -77b تيمت‎ 
399 ٠١238 a-204a 
816 2١0590 5-435 
985h-981a -8852 

1028 a 

7992. 2682-26 ط‎ Lal 
818 a -816 a 

142 a قديسا‎ 51] 

435 5.77 ١ &di 

4246 -34l1a cul 
441b-436b-435b 
4712.466 53 ه‎ 
805 b. 7815.559 

341 a -297D U 
466a-442a-435b 
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20b الارض‎ Jil 585-519 2١255 ه‎ db 


530 a ١4 ه‎ Jal ا ل‎ 


530a -436a-74a يل‎ 
574 b يلل‎ 
6 رع‎ 1005 a 

1083 ا‎ è 


لَه ط 565 


630 a db 
es] 094 a الزواج‎ A CENE 
5/2 8 ابل‎ 6,7, 
627, 304 b .200 b deh 

447 b تبلل‎ 


6, 
491 a Ju 
5742-94 b.4a مباول‎ 


985a-953a-319b 


dai 407 a Gu 
510 8 ١45 8ه‎ aus dl 


- 


بلوغ ه70 . 5 397 
لاهة ٠١428 2.97 b‏ 906 


821 b -398a 
981 5 بلوغ الآرب‎ 
519 a ٠ 255 a تبليغخ‎ 


دام مر 


(pit) dI, 
92a -86b -13a dh] 
1181 a -1053a 


b £U:‏ 298- 5 8312| ء ,مر 
٠١456 8 JU‏ 807 
مبالخ si 312 b‏ 944 
a‏ 1137 


25 b جوعا‎ sh 
564 5 -561b بال‎ 


6/0, 


704a-353a- 156 b بلغم‎ 


1070a-851a-592a 650 a dal 
807 b sk 353 a dl 
967 b Ji 716 b (36 
973 5.240 2.189 5 dî 452 a Jil 
579a .4881 م‎ 
8 om 268 a -4a dò بل‎ 
2748 -132b مبلي‎ 858 3-487 2.428 
115 8 يليك‎ , 1128 a 


154 a dol 
618 bh .5302.25a dl 

64 b بالثنا‎ dl 
801 b -302 a بالخ‎ 


304 8 ٠.298 b بليغ‎ 


1 بلط 
a pi al‏ 242 
,601{ 


dali 


606-595 b -481a 


93a -55b هو15.‎ 


927a-620a-612a 
1041 b . 1088 b 


366a-302b.-1662.56,i; 
811b.548h.3895 


888 b. 1094a -10534 
c 3 { © وام‎ 
371 b Lab * 12a DE 
544 b تبليط‎ 


1099 a - 402 a “di 
390 b يدام‎ 

542 b ba 

239 a “Li 

239 a pr أو يلور او‎ pre 
413 5-99 a KH 
1035 b -642b بن‎ 


& 27 


544 a -43 a Lu 


595 a بلطعجى‎ » 


ووس مر 


978 5 بلطم‎ 
18 a ch 


494 5 .493 2 giu ds 
494b 4572-79 5 dé) 


1103 b Su 

يس (تكرفي !باكلا 795 

786 b .659 b Ea un DD 
975 b مو‎ QI 
494 b .119 a لم‎ sii le 
1173 a 96 5 بلسمي‎ 

403 a . 79 Db ايقلاع‎ 898 b oli او‎ oi 
د‎ ni 1042 b .87 ul 

193 a .317a مبلع‎ 719 5.544 5 .43a Li; 


79 b مبتلع‎ 
144 b .0 بلغ تبلغ ه‎ 
135 b-601b-397 b 


1034b-856a-820a 
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00182 بترميد‎ Li; 
1047 a ١719 LX 


1173 a 835 b MI بلاط‎ 
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بلك 
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444 a -352 a مبلبل‎ 

194 b مَبْلبّلٌ‎ 
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929 a تبلبي‎ 
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1053 a 0 
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يلمب 
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م م 6 
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نمم 6 


206 a بلعة‎ 

45 a Su بكم‎ 

647 a «GI 

996 b واصم‎ «GI 

445.381 Su SG 
757 a -539 8 

بكى الطفل ‏ 2.741 1187 

1842 S$5 


539 a -255 5 Mm, بك‎ 
742 Db 
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353 a ١255 b مبك‎ 

938 a 8 Jo 

206a-91a-26b بلبل‎ 
444b -431b -418a 
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883b-792b -735a 


1001 b - 965 b 
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1094 b 

418 b Qus 

581 b -502 b JU 

6 101 

887 a - 500 ط‎ Job 
1133 b 

381a -280b di 
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90 
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a DU‏ 676 
بكته b s4ò‏ 863 
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1066 b 
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663 b . 292 b باكورا‎ 
785 b 

1150 b (عذارة)‎ £K 

512 -3302 (ide) RS 
1150 5 


785 b (اول مولود)‎ pie 
5762 


بكر (الرأة ولدت اول بطن) 
b‏ 785 


6 ونم‎ 
681b-395b-152b 3,6 
1118 a -803 a 


601 a ita 

293 b بكر‎ 

773 b يكور‎ 

785 b 6 

785 b ابتكاراً‎ 

601  رعبم‎ 

بك الشي؟ يَبِكه 5 343 

1015 a 
344 b -16a-5a Sa 


344b Ji 4 


us 
401 b تبقيع‎ 
761 b -572 b él 
1176 2-175 ١ &, بق‎ 
387 الارض تبقل ط‎ eli 
503b -310a -93a يقال‎ 
687 b UE 
551 b .136 5 dl 
او بقلة‎ lit او بقلة‎ il 
767 a -763 b الزهرآء‎ 
300 b البقلة الباردة‎ 
288 b بقلة الغزال‎ 
413 a Soy gl البقلة‎ 
119 ه‎ (Jil) by 
138 b َم‎ 
1054a-34la tei 
842 .297b ÉU بقي‎ 
1063a-995b-861a 
ه544‎ È 
7133 a da 
218 Ti a ابقى‎ 
1005 b استبقى‎ 
842b-841b-436b باق‎ 
994 a 
1142) باقة (عوض البيقة‎ » 
4306 5.323 5.297 بقآؤم‎ 
995 ط‎ -733 a 


baz, 201 
8432 .87b ib, بقوى‎ 
1155 0 


يغمت — 19 — بغل بقع 
U, 9,404 Lo)‏ 
د 965 | بعيد عن للحق ,596 |&£ 4485 455 إبنى يبغي 524-280 
بعيداً a‏ 569 يم 4495.358 455 | بغنت الاساة 2 6011 
a Lasi‏ 861 ابتغى 5 74 a‏ 1170 
0°" 3 
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782b-501b-481b‏ ]| . . 
b .314 Db‏ 838 باغية a‏ 611 
نم b . 1792 b Salt ١‏ 671 2 
أبعد ط 322 wo‏ بغيا a‏ 494 
ay‏ بغر 5 957 9 
b acli‏ 285- ط 438 |.. a du‏ 935 
e.‏ بِعْضّ سبغض 259b-80b‏ | 0-0 ء 
بعر ١.131 a‏ ط 1035 ju‏ ط 100. ط 941 
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بعرة a -670 b 1051a‏ 748 بقبقة b .128 a‏ 369 
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9 Vu, 
863 a دقمك سسيقرمثك‎ 


6 du 


رون © 
بعْضٌ 5392-35 809 


بغضّ b‏ 468 
بْض اليه a‏ 273 » بق 8212-436b.25b‏ 


2 


6 روم‎ 
459 b الأعداد‎ i 242 a - 228 b بُعوضةٌ‎ 


1176 a -640 a 


4a ابغضّ‎ 


695a -529a -327b بقجة‎ 654 b باغضّ‎ 


SI, ALI 


7408 lorib.a50b. uil 4200 -275b Lu Lu 
529 a تبقيي‎ » 317 by 468 b Ly 
785 a -738b درنس‎ 00000 407 a ابعاطاً‎ 
1135 b sé 890a.670b.317b |825b .180 2 gu Gs 

128 a -122 5 و ومة . + 5728 | بتري‎ 0 935 b 
118 5 بقار‎ 654b و51‎ 363 a بعيق‎ » 
1215 | 317 .80 b ط 1007 بغيض‎ US 
143 a .117 ط‎ bici 48 5 |بغيض الانسات‎ 1131 b .594 b Ju 
372 b La Ba ميغض‎ | 108 ١ Usi) ye 
1022 a -572a بَعى يبعي 8 108 مبغض الزواج 5 024 |بقعَ‎ 
د‎ 315 a -5a مبغوض‎ 108 a (Xi 


م م 4 من م 


993 a IR LIS) 


995 b 


ودر.6 


696 ١ .579 a يدعم وَبقعَة‎ 644 a Vw 
5 بت‎ 
‘608 a بغل‎ 


643 b Us 


749 Db 644 b - 994 b Leb 


003 a بقعة زروقة‎ 997 a 


يعد 


- 934 a = 
1003 a 


م 2 


935 b gb 


565 a day 


255 b ٠205 b .76 b swl 
2762-2742 -266b 
9245-9142-8837 ط‎ 
963a -954a .939a 
1056 b -1045 b 

248 b -80a عن‎ Sai} 
1007 a -879 h 


505 a . 289 2 


عاد 
2١9285 5 .70 x‏ 505 
ay‏ ط 7671-2932-9246 


P L# 


758 b 246 b dI بن‎ 

يعد كرة Db‏ 767 

167 b dall بعد‎ 

246 b ٠.60 8 بعد ذلك‎ 
474 b 

769 b i يعد تل‎ 

بعدما a‏ 60 - ط 246 


Da) 

2762 - 267 2 dio 
838 b-565a-285b 
864 a 

يد القرابة a‏ 209 


481 8 عن العقل‎ due 


SARI 


بطل 


و 60 
ه 8418-65 8831 بطم b -166 a‏ 1083 


1066.495 به‎ by بطى‎ 
1066 b hu طن‎ 
487 b 354 b gli 
1068 b -516b استيطن‎ 


و 


519 a ٠515 6 باطى‎ 


باطنا و 21. 4742-2552 
-608b‏ 8112 


008 b lb | 


890 b - 354 b ist 

694 a الثوب‎ il 

720 ط 702 . ط‎ i 
1116 a - 1005 a 
1148 b -1134 b 

354 b cis 

913 b -494 b du 

450 b È 

450 b Via 

بعرت سملت ا 256 
5855272 
1010b.879a-877a‏ 
b‏ 1016 

832 a من ألورت‎ la 

469 a -158 a dl 
641 b .585 ط‎ 


585 a dai 


vu, 


613 a -524 a byte 


834 b 


991 b 
289 b ابطل العادة‎ 
288 a ابطل استعمالة‎ 
369 b -365b باطل‎ 
514b.453b-372b 


658 b -609b 06 
918 b 


472 b -328 b باطلاً‎ 
658 a 


» باطولى ط 501- b‏ 694 


455 b - 2802 بطالة‎ 
928 a -694 b 

ايام البطالة a‏ 340 

مجح © ° 

بطال ط 128 - a‏ 280 


728b -645b-501b 
959 a 


1175 a بطات‎ 


م > © 

65a -50a -53b بطل‎ 
528b-392a -311b 
1048 a -698 a 


524 b بطلاتك‎ 
577 5 illa 
1174 b بطول‎ 
5354 2 Li 
at) 


ابطال السنة 5 7 
ابطال العادة ط 285 


مون نون 


بطلينوس أو box‏ 717 


ل 18 
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بطل 
a cet‏ 566 
انبطم .8 944 
بطم 6 411. b‏ 539 
tb‏ ه 541 
a La‏ 344 
b is‏ 742 


221 a dsab 
برطيغ)‎ du) dl 
182 a 


606 a اصفر‎ gal » 
993 a -486 b بطر يبطر‎ 
139 b 412 n. 
507 ba 

868 a اسبطر‎ 

b 75»‏ 129 
بطرشيل او بطرشين 10402 
بط ريرك" 2ه 18 
بطري a‏ 718 


128 5 fb 


760 a الرجل‎ i 
10648 .7801 بطل بيبطل‎ 
1118 b -694b dis 
340 a بطل الشغل‎ 
1067 b بطل عادته‎ 
304 b -219 5٠١7 Gia) 


بطم 
مرا 436 
َاضوضٌ a‏ 1059 
بضع 875b .540 1 du‏ 
ه912 
بضع a‏ 284 
a .610 a dela‏ 884 
بضاع a‏ 284 
a 2‏ 959 
Zé‏ 5 592 


284 a تبضهع‎ 
© رام‎ 
917 b 


رم م هم 
9 


05/ و 


7113 a ابضع‎ 


9 
و29 رن . 


1074 8 Ju Ja 

37 b Ls 

94 a -82 a -77a Lil 
1035a-879b-543b 

1083 a -551 b LS 

552 a -353 a بطو‎ 

بط 4815-1792-6382 

635 5 -479a -37 b ابطاةو‎ 

353 a pia 

بطارخ أو بطرا خوك b‏ 129 

338 b بطارس‎ 

717 a LL 


م ” ع VOLA‏ 


بصو 

637 a 

بوأصير (جمع ?59( لغة 
RE‏ البواسير 

352 a . 212 ط‎ La 
857a-604b-390b 


0 w/ 


1142 a -478 a فيصر‎ 
300 a مبوصر‎ 


351 basa 


354 a بصع تبصع‎ 
| SL 
620 b -396 a 293) 


344 a بص يبص‎ 
19 9 ples 
424 a ay 


344-101 Db 5,6 بصيص‎ 
568 b -567 a 


م م م 


بصق 
a . 314 5 “la‏ 997 


1025 a 


1025 b 308 


568 a يصاقة‎ 


1025 a dios 

177 a بصال‎ 

927 5 الفار‎ JE 
177a sa 

177 a da 

1031a -449a -448b بصم‎ 
1031 a .449 a بصم‎ 
927 Db بصو‎ 


3 


pe 

1066 -687b -565b 
962a.570b.2512 بشع‎ 
7122 a أبشع‎ 


251 a تبشيع‎ 

» بشكيرط9202.5913..98 
0 1098 

يشم السمار 6 846 

1052 b بشم‎ 

476 a - 

618 a بشنة‎ 

984a -513 b pay صر‎ 

416b -275a-60 bas 
604b-601b.557a 
690a -679b-623a 
857a-736a-726b 
883 5 .864 5١861 


1010 a - 1000 b 
1037 b - 1025 b 
16 8 تبصر في العواقب‎ 
20 a تبصر بافراز‎ 
1165 a - 670 b باصر‎ 
669 a باصرة‎ 


1165 a, b -796 b 4 

بصر 8 426 

669 a . 411 b i. 

734 8 . 169 6 co» 

b .169 b it 
1010 a 


5912 


بقع الاسم 


779 a 8 bi 
625 2.324 بشرّبالالخيل ط‎ 


5216.448 ١316 باشْرع‎ 
787b .771b -5862 


621 a aiub, باشر‎ 
336 a بأشر‎ 


وم م6 


بشارة a‏ 52 
بشارة bel dali‏ 52 
» بشارة الشمع b‏ 166 
يشرط 245. 5 638 

بشرى 2-52 2572.241 
cos‏ 5 1127 
بشم 56- 3942:1068 
مُبَاشْرٌ ه 316. a‏ 513 
مباشرة a - 448 a‏ 586 
مبشر 8 56. a‏ 625 

بش يْبّش b -69b‏ 997 
بامنٌ 8 ٠.108‏ ط 394 


424. ط 551 


11 5 Li 
© مر ام‎ 
125 a -13 b بشاشة‎ 


|394b-378b.292a 
125 a -11b GS 
740 b -378 b 
498 a -251a بشع‎ 
961 a -539 a 


432 a تبشع‎ 


را مم ها 
بشاعة ع 951. a‏ 539 


885 b .753 a (pui 


d 


fon 
318 a مبسط‎ 
558 a .175 b مبسوط‎ 
317 b منيسط‎ 


DSS 


1020 b - 7412 ©, lau 

159 a citi 

50 a نسل‎ lai 

865 b -831 b Us 

469 a اسيل‎ 

453 Db .89 a استبيسل‎ 
465 5 

124a -50b 352 اسل‎ 
310 5١307 5١225 
981b-788b-439 b 
1137 b -1040a. 

311 b . 225 b dis 
7188b-739a-362a 
1048 a - 1018 a 
1138 a 


997 b - 390 a (us 


6 
537 a sto 
11738 للدرات)‎ il) it 
632 a -262 a يُبِشر‎ 4; 
938a-829b-723a 


بسط 
Giu;‏ ط 30. ط 493 
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te‏ 


391 b -138 a Glu 
708 b-688a -687 b 

391 b -138 a dl 
891 a -688 b 

بسنانية ط 391 

688 a di; 

1097 a (6>;) باسر‎ 

638 ٠.8300 a بأسور‎ 

| ei 

0862-2270 ببسط‎ lis 
823a -797b-553b 
1006a-1005a-951a 


1034 b . 1021 a 
1069 b - 1068 a 
1080 b 


853 b -266 a ابسط‎ 


983 b . 391 a bus 
1046 b 
319 a lub 

1073 b -1047 a bits 

951 a - 120 b dbiLs 


© نب‎ 
317 ط‎ . 216 b lu 
558 ١552 5.321 2 


1176 b بسطةٌ‎ » 
95 2١455 9.١93 بسيط ا‎ 
951a-784a -716a 
286 a - 265 b Lol 
#40a-378a-:317b 


iu) 

بزر خردال 5 951 

برر الفحل b‏ 130 

بزر زات 6 327 

بزر شمرة Db‏ 489 

بزر dl‏ ه 560. 2 704 

280 a po 

408 Regge: 

بر كبز ه 818. a‏ 1161 

273 b السلام‎ » 

757b 5840-180231» 
1178 b -1088 a 

1024 555a é sé p 

بر النبار 6 34 

برو الفجر ط 34 

بزوغ الشمس ط 554 

818 البلغم يبزقة ط‎ Gi 


بزاق (راجع (ca‏ 


بزاق 121 . 


م م بان ١و‏ و 


دزل سزل 135a ٠3529‏ 
ه 1056 

337 bla بزال‎ 
1017 a 


1017 a lp 

729 b -357 b بزل‎ 
357 5 ju 

» دزموت 8 117 
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نام 6 
يسدق b‏ 329 


per‏ ;1 اعد 


bo, 
© vu, | 
201 b 5 12 7 برعدل‎ I 


to 
G,// 
110 a دبكة‎ 


11 b cialis; 736b-593a-592a بركة‎ 


1091 b برنجك‎ + | 954b -787a-753a 


705 a -591a ونس‎ 

146 a [ASS 

146 a gs 

1156 a 391 b #45 

268 a . 66 a رهس‎ 
852a-821b-399b 


821b-7872-66a 02» 


نا مام وه 


1141 b 
210 b تبريك‎ 
109 b بارت‎ 
651 b és 
957 a -192 5 بركار‎ 
7221 ه‎ SI بركار‎ 


بركات ط 1174 


66 a برعنة‎ 395-102 -3b 7% إرم‎ 


1008 b 
1084 a 


بَرورٌ ‏ 469 
نر © 


7 


808 b - 

20 a SH SI 

263 a vr 

307 a - 201 b مياراة‎ 
882 -408 b 


534 a CH CR 

401 a 2% 

845 b بازخ‎ 

53 يبر ط 1119 

406 b زر‎ 

306 5١106 b dh 
610 a -345 ط‎ 


. 286 a én3|832a -831a-520b 


1122b-1047a.888a 
850 برم حولة ط‎ 
1094 b -1077 a برم‎ 
793 b بيرم‎ 
357b-1602-102625» 
1151 a -1117 b 
84 2 رم‎ 
395 b des 
414 a bud sos 
131 a de: 
881 2. بردم‎ 
056 ١699ه‎ pl 
638 a جرم‎ 
92 2 parto 


390 b prio 


Lp E — 15 — DI درك‎ 
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739 a براعة للحتام‎ 594 a -860 5 أبارز‎ 567 b .432 a tI 558 b بادة‎ 

a, 7, 6 رء‎ 

برادة الفعحاس cos, 824 a‏ ه 602 i‏ داز د 314. b‏ 1035 برغ 54 b É‏ 967 
Gu ri 6),‏ ,6,7 
برد ط 407 » بردقاني 5 825 بروز 9 588 Mai‏ و .11165 
a .64 b fed, 657 a 28,41‏ 101امبارزة د جم. ط 3990 | يمل a‏ 333 
b .369b.367b 55‏ 558 - ل د b -394 a‏ 633 يموت 5 802 


1166 a C.é; 296 b مار‎ 104 a براذعي‎ 35 b شديذ‎ È 
"4 divo 


644 b برذوك‎ 438 a . 5 b olona 

399 b.3152.2756% 1080 b.-943a.766b 
9102-9002 7962 470 (ESS) 35 1851 
943 a .930 b 


164 a -180 ه‎ xò: e 
© رام‎ 
952 a -535 a Tir 


Va L 


344b .95b. . لق درق‎ 
5665:3742 -355b "178 0757 a برسام‎ 
337 2 برددة‎ 
700000 21468 2١465..400 بار ه‎ 
500 a 


500 a برارة‎ 


810 b da يرد به‎ 


(9) 


945 a بدوك ردك‎ LEO 
266 b ظبرة‎ Gs 
374 a 3440 ارق‎ 


057 Db .829b 367 a -353a برودة‎ 
057 5 LL 490 a -368 b 


م (ولد الثعلب) 711712 


967 b ‘966 b 6, LA all; 787 b-768 b-682b 
6 من‎ 711 b -692 a dl 9, 
3742 -355b-95b.;y > 1149 برج‎ 1029 a 


217 2 (9 de) È 252 a بريدي‎ 


358 b -138 b sp 


959b -566b -540b 
571 a برقة‎ 
564 الظبر ط‎ d5, 
609 a بق‎ 


4908 ٠١30 8 تبريد‎ 
230 ط‎ -415a بطل‎ 
1055 b 


9 w 5 
48 ( بحري‎ cs) 490 a متب‎ 


6/5 


399 b pl 558b. ااه‎ 
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